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॥ श्री: ॥ 
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Printer: Mittal Offset, Varanasi 


प्रस्तावना 


काव्यम्‌ 


“चतुर्वर्गफलप्राप्तिः सुखादल्पधियामपि । 
काव्यादेव यतस्तेन तत्स्वरूपं निरूप्यते ।।' 
इति दर्पणोक्तदिशानायासेन काव्यस्यैव चतुर्वर्गफलत्रदत्वात्काव्यज्ञानमतीवावश्यकम्‌ । तत्र काव्यस्य 
किं लक्षणम्‌ (स्वरूपम्‌) इति विचारणायां सत्स्वप्यनेकेषु लक्षणेषु पण्डितराजानुमतं सर्वप्रसिद्धं लक्षणं 
*रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यम्‌’ इत्येव रमणीयं प्रतिभाति | तथा च यत्‌ खलु जनानां श्रवणपुटेषु 
सुधाधारां प्रवाहयत्‌, सहृदयानां मनसि कमप्यानन्दोल्लासं जनयत्‌, कामपि परां निर्वृतिं सद्यः सम्पादयत्‌ 
सकलजनमनोज्ञ तत्काव्यमिति तात्पर्यम्‌ । तच्च प्रधानतया दृश्यत्वेन श्रव्यत्वेन च द्विविधम्‌ । 
दृश्यमभिनयात्मकं लोके प्रसिद्धम्‌ । श्रव्यं च पुनः पद्य-गद्यमयत्वेन द्विविधम्‌ । तत्र छन्दोबद्धः 
पद्यात्मकश्रव्यकाव्यं च-“महाकाव्यम्‌' 'खण्डकाव्यम्‌' ‘उपकाव्यम्‌' चेति भेदान्नानाविधम्‌ । तथा चैतेषां 
लक्षणानि - 
“नगरार्णवशैलर्त्तुचन्द्राकोदयवर्णनैः | 
उद्यानसलिलक्रीडामधुपानरतोत्सवैः ।॥। 
विप्रलम्भैर्विवाहैश्च कुमारोदयवर्णनैः । 
11 
एतैरुपनिबर यत्तन्महाकाव्यमिष्यते । 
'एषामष्टादशानां यैः कैश्चिज््यूनमपीष्यते ।। 
सर्गबन्यो महाकाव्यमिति केचित्मचक्षते । 
असर्गबन्यमपि च महाकाव्यमितीष्यते ।। 
यथा-नैषध-शिशुपाल- रघुवंशादिः । 
खण्डकाव्यं भवेत्काव्यस्यैकदेशानुसारि च । 
यथा-मेघदूत-ऋतुसंहारादिः । , 
गीततालानुबद्ध यदुपकाव्यमितीष्यते । 
यथा-गीतगोविन्दादिरिति केचित्‌ । तत्र पद्यं तु- 
पद्यं चतुष्पदी तत्र वृत्त' जातिरिति' द्विधा । 
` इति भेदाद्‌ द्विधिम्‌, तथापि वृत्तजात्योरनेकत्वात्पद्यस्यानेकविधत्वम्‌। तत्रापि परस्मरसम्बद्धा- 
थत्वात्तादृशं पद्यमपि मुक्तकादिसंज्ञाभेदेन प्रत्येकमनेकविधम्‌। यथा-- 
००००००००० ०००००००००००००० पद्योनैकेन मुक्तकम्‌ | 
भ्यां तु युग्मकं संन्दानितकं` त्रिभिरिष्यते । 
कलापकं* चतुर्भिश्च पञ्चभिः कुलकं स्मृतम्‌ ।।'इति । 


DR DR कक कक सस क्स्मत 
१. पाददुष्टयात्मकम, २. अक्षरसंख्यातमुक्थादिकम्‌, ३. मात्रासंख्याता जातिरार्यादिः, ४. अस्यैव विशेषकम्‌, 
तिलकम्‌' इति नामान्तरे। ५. 'चक्कलकम्‌ इति संज्ञान्तरम्‌ । 


द प्रस्तावना 


अपरे तु-- "एकः श्लोको मुक्त स्याद्‌ दवाभ्यां युगलकं स्मृतम्‌ । 
त्रिभिर्गुणवती प्रोक्ता चतुर्भिस्तु प्रभावकम्‌। 
बाणाबली पञ्चभिः स्यात्‌ षड्भिस्तु करहाटकः ।। 'इति । 
गच्यात्मकश्रव्यकाव्यं च-- 
'आख्यायिका, कथा खण्डकथा, परिकथा तथा । 
कथालिकेति मन्यन्ते गद्यकाव्यं च पञ्चधा ।।' 
इत्यप्रिपुराणे पञ्चविधम्‌। दण्ड्यलङ्कारसंग्रहकारमते चेतरेषां खण्डकथादिभेदानां कथाख्यायिकयो- 
मध्येऽनतर्भावाततद्‌ द्विविधमेव । तथा चोक्तं काव्यादर्शे-- 
'अत्रैवानर्मविष्यन्ति शोषाश्चाख्यानजातयः ।। इति । 
तत्र कथाख्यायिकयो लक्षणे काव्यादर्शे-- (१-२८) 
“गद्यं तु गदितं द्वेधा कथा चाख्यायिकेति च। 
कथा कल्पितवृत्तान्ता, सत्यार्थाख्यायिका मता ।।' 
अग्निपुराणे 'श्लोकैः स्ववंशं संक्षेपात्कविर्यत्र प्रशंसति । 
मुख्यस्यार्थावताराय भवेद्यत्र कथान्तरम्‌।। . 
परिच्छेदो न यत्र स्याद्‌ भवेद्दा लम्भकैः क्वचित्‌ । 
सा कथा नाम, तद्गर्भे निबन्धीयाच्चतुष्पदीम्‌ ।।' 

(अ. ३३७ श्लो. १२-१५) 
कर्तृवंशप्रशंसा स्याद्यत्र गद्येन विस्तरात्‌ ।। 
'कन्याहरणसंग्रामविप्रलम्भविषत्तयः | 
भवन्ति यत्र दीप्ताश्च रीतिवृत्तिप्रवृत्तयः ।। 
उच्छवासैश्च परिच्छेदो यत्र सा चूर्णिकोत्तरा। 
वक्त्रं चापरवक्त्रं च यत्र साख्यायिका मता ।। (३३७-श्लो. १२-१५) 

साहित्यदर्पणे तु "कथायां सरसं वस्तु गद्चैरेव विनिर्मितम्‌ ।। 
क्वचिदत्र भवेदार्या क्वचिद्इक्त्रापवक्त्रके । 
आदौ परौर्नमस्कारः  खलादेदृत्तकीर्त्तनम्‌ ।। 
आख्यायिका कथावत्स्यात्‌ कवेर्वशानुकीर्त्तनम्‌ । 
अस्यामन्यकवीनाञ्च वृत्तं पद्यं. क्वचित्‌ क्वचित्‌ ।। 
कथांशानां व्यवच्छेद आश्वास इति बळ्यते | 
आर्यावक्रत्रापवक्राणां छन्दसा येन केनचित्‌। 
अन्यापदेशेनाश्वासमुखे भाव्यर्थसूचनम्‌ ।।' इति ।(६ परिच्छेद) 
सहित्यलक्षणग्न्थेषु कादम्बरी गद्यकाव्यं 'कथा' २ इति परिगण्यते । 
न चास्याश्चम्पूकाव्यत्वमाशङ्कनीयम्‌, गद्यम्‌, अनन्तरं पद्यम्‌, ततश्च गद्यमित्येवं क्रमेण यत्र तत्रैव 
तत्काव्यत्वोपगमात्‌ । प्रकृते च तथास्थितेरभावात्‌। तथा चोक्तं चम्पूलक्षणम्‌-- र 


य स्स्स स्स्स स्य आ अल कल 
१. कथाकाव्यं वर्त्तमानकालिक 'उपन्यास (४०५९) स्थानीयमिति न विस्मर्तव्यम्‌ । 
2. TheKadambari belongs to that class of prose composition 
which is known as Katha or romance. (Kale’s Introduction to Kadambari .P.29) 


प्रस्तावना ७ 


"गद्यपद्यमयं काव्यं चम्पूरित्यभिधीयते ।' इति । 
न चाप्याख्यायिकात्वम्‌, तल्लक्षणासमन्वयात्‌ ।। 
तत्र गद्यं तु “वृत्तबन्धोज्झतं गद्यं मुक्तकं वृत्तगन्थि च । 
भवेदुत्कलिकाप्रायं चूर्णकञ्च चतुर्विधम्‌ ।। 
आद्य समासरहितं वृत्तभागयुतं परम्‌ । 
अन्यददीर्घसमासाढ्यं तुर्यश्चाल्पसमासकम ।।' इति । 
तत्राद्यं यथा-“यश्च मनसि धर्मेण, .कोपे यमेन, प्रसादे धनदेन, प्रतापे वहिना, मुजे पा दृशि 
श्रिया, वाचि सरस्वत्या, मुखे शशिना, बले मरुता, रूपे मनसिजेन, तेजसि सवित्रा चेति (कादम्बरी 
कथामुखम्‌) । 
द्वितीयं यथा--अम्बिकाकरतलमिव सद्राक्षग्रहणनिपुणम्‌, शिशिरसमयसूर्यमिव कृतोत्तरासङ्गम्‌, 
वडवानलमिव सततपयोभक्ष्यम्‌“जाबालिम्‌। (का.पू. १३२) 
तृतीयं यथा--उद्दामकेकारवानुमीयमानमरकतकुद्टिमस्थितशिखण्डिमण्डलम्‌, अतिशिशिरचन्द- 
नविटपिच्छायानिष्णणनिद्रायमाणगृहसारसम्‌ राजकुलम्‌ (का.पू. २७०) | 
चतुर्थ यथा--सप्तच्छदतरव इव कुसुमरजोविकारैासन्वर्तिनां शिरःशूलमुत्पादयन्ति । 
आसन्नमृत्यव इव बन्धुजनमपि नाभिजानत्ति | उत्कुपितलोचना इव तेजस्विनो नेक्षन्ते । कालदष्टा इव 
महामन्त्रैरपि न प्रतिबुध्यते । (का.पृ. ३२७) इति भेदाच्चतुर्विधम्‌ । 
इह: प्रसङ्गददयाविर्भावविषयं चैतिहासिकगवेषणादृष्ट्या पुरस्तान्निरूपयिष्यते | अत्र प्रथममिदं 
विचार्यते--यथार्थतो वैज्ञानिकमते गद्यपद्ययो्यो5यं भेदो दर्शितः स नेति प्रतिपादयन्त्यालोचकाः । 
वहि काक स । यद्यपि साऽक्षरगता मात्रागता वा न तिष्ठति तथापि 
स्वरपातेन तथा शब्दानां ऽवश्यं तिष्ठति । एतादूशीनां छन्दसोऽनुभूतीनां च 
विशेषप्रकारं छन्दो गद्ये यदि न तिष्ठेत्तदा गद्यं श्रुतिकटु स्यात । अत एवावगम्यते यत्पद्यमिव गद्यस्यापि 
रचनाप्रणाली निश्चितरूपेणास्तीति। कया रचनाप्रणाल्या गद्यं विरचनीयं येन तत्मभावशालि भवेदिति 
स्फुटतया वक्तुमशक्यम्‌ । कठिनमश्चास्य नियम: सूकष्मेक्षिकयाऽवगन्तुं शक्यः, अत एव पद्ये तथा रसानयनं 
सुलभं न तथा गद्ये । एतदनुसन्धायैव कस्यचिद्विदुष उक्तिरियम्‌ 
“गद्य कवीनां निकषं खदन्ति' । इति 
येन हिं सरसं गद्यं निर्मितं स एव वास्तविककविष्यपदेशभाग्‌ भवति । अत एव चोक्तम्‌ 
“वाग्वैदरध्यप्रधानेऽपि रस एवात्र जीवितम्‌ ।' इति । 

- शब्दानां तारतम्यभावी गद्यमधुरतायै तावानेवापेक्षितो यावान्‌ पद्यनिर्मितये । रमणीयशब्दानां 
रमणीयक्रमेणैव स्तापनं कवितास्वरूपम्‌-—‘Poetry is the best words in their best order’ | . 
कोमलकान्तपदावली पद्यादपि गच्चे समधिकाऽपेकषिता वर्त्तत इति तद्विदो जानन्ति । 

परोसु सोन सढ सुति नप. आः सहे 

| समेषां सहृदयानां सुविदितमेवास्ति यत्‌ आर्यजातेः साहित्येषु गद्यस्य 

प्रथमावतारोऽस्माकं सुरभारतीभाषायामेव समजनि। गद्यस्य प्रथमदर्शनं तु वैदिकसंहिंतास्वेव भवति, 

गद्यमिश्रितत्वादेव कृष्णयजुर्वेदस्य कृष्णत्वमुपपद्यते इत्यैतिहासिकाः । अस्य वेदस्यैव तैत्तिरीयसंहितायां 

प्राचीनतमगद्यस्योदाहरणं दरीदृश्यते। अस्याञ्च संहितायां पद्यबन्थापेक्षया कथमपि गद्यबन्धो न 

अत । अस्यैव वेदस्य काठकमैत्रायण्यादि-संहितासु परचूर रूपेण गद्योपलन्धिईश्यते । 'एवमेवाथर्ववेदस्य 

ब भाग: गद्यात्मक एव विद्यते । समस्तब्राह्मणग्रन्थानामाविर्भावो हिं गद्यरूप एव, यज्ञानां वर्णनात्मक- 

त्वेनैतद्रूपस्यैव युक्तत्वात्‌। तथोपनिषत्सु हि प्राचुर्येण गद्यान्येवोपलम्यन्ते। एतेने वैदिकसाहित्येषु 

गद्योपलब्धिरधिकतरव्यापकरूपेण दृष्टिपथमवतरति, एतदपेक्षया लैकिकसंस्कृतग्रन्थेषु गद्योपलब्थिर्नाम- 
मात्रेणैवेति स्पष्ट वक्तुं शक्यतेऽस्माभिः | 


८ प्रस्तावना 


दर्शनसूत्रणेतृणां तद्धाष्यकर्तृणाज्ञ समये गद्चलेख एव प्राचुर्यमविन्दत, किन्तु सा शैली दार्शनिकीं 
धारामत्वसरत्‌ न काव्यकमनीयाम्‌। ततः पक्षधर-गदाधर-प्रभूतिसमयात्‌ प्रचलिते शास्त्रार्थयुगे$व- 
: व्याप्रियत संस्कृतगद्याङ्गणमिदम्‌। व्याकरणमहाभाष्येऽव- 
लोकितेभ्यः वासवदत्ताः श्च बहोः कालात्पूर्वमेव गद्यकाव्यानां 
प्रादुर्भाव आसीदिति वक्तुं शक्यते, तान साहित्यनियमानुसारिण्य इत्याचक्षते आलोचकाः । तत्र च 
व्यापकरूपेण गद्यस्योपलब्धिर्दृश्यते, किन्तु ज्योतिषवैद्यकादिग्रन्थेषु गद्यावलोकनं सुदुर्लभमेव सञ्जातम्‌ । 
यद्यपि चरकसंहितायां यत्र तत्र गद्यांशः समुपलभ्यते तथापि तच्छास्रीयान्यान्यग्रन्थानां 
। ज्यौतिषशास्रस्यापीयमेव दशा वरीवत्तिं। भारतीयकवीनां सर्वविदितेऽपि 
ग चाक निर्माणं गद्यशून्यमेव प्रत्यक्षमवलोक्यतेऽस्माभिः । तथाहि प्रसिद्धयनुसारं 
यथा वाल्मीकेर्यथैव छन्दोबन्धरीतिलोकेऽस्मिन्‌. प्रसूता तथैवास्या माधुर्यप्रभावस्तथा कविषु 
जद्धास्पदो बभूव यथा गद्यगुम्फः शनैः शनेर्विरलतामवाप वराकः । पद्चबन्धो हि प्रचुरतया आसादयामास 
विस्तारम्‌ । यावन्ति प्रायः षडङ्गानि धर्मशास््राणि पुराणेतिहासादीनि तानि पद्यमयान्येवेत्ति दृग्गोचरीक्रियत 
` एव सर्वैः। किंबहुनाऽद्यापि पद्यप्रवाहो यथा प्रकामं प्रसृतोऽवलोक्यते न तथा गद्यप्रवाह: पद्याभासान्येव यद्यपि 
तानि भवन्ति तथापि गद्यनिर्माणे नास्माकं चेतः प्रवृत्त भवति । तत्र समालोचका धीधना एव समालोचयन्तु- 
यदिह यानि खलु गद्यमयानि निर्मितानि तान्यपि पद्ममयानि विधाय मन्येऽनवधानतासंशोधनमिव 
विधीयतेऽस्माभिः । अत एव कादम्बर्या अपि Ss Ee : संस्करणं पुनर्जन्म वा सञ्जातम्‌ | 
जयपुरात्पूर्व पद्चबद्धं दशकुमारचरितं प्रकाशितमिति तद्विदो जाल | 
संस्कृतगद्यस्य विशेषता 
अत्रेदं विचारणीयम्‌--पचचं प्रति कवीनां पक्षपातस्य किं कारणमिती गवेषणायां शीघ्रतया ग्रन्थाभ्यास 
एव हेतुरिति निगदामः । अपि च पचे नियताक्षरबन्धेनोत्पादिता सङ्गीतानुगामिनी कापि गतिर्निभृततरं जनयति 
माधुर्य मानसे | छन्दसां माध्यमं हि संगीतमयं तथा लघुशरीरं सम्पादयति येन स्मृतिपटे परिनिष्ठितरूपेण 
अङ्कितं भवति । छन्दसामाश्रयणे oe आ प्रयत्नेन स्वयुत्तिप्र्दनस्यावसरों मिलति । स्वकीयाम- 
ह श्रभवति कविरत्र । पद्ये हि छन्दसोऽनुरोधेन कल्पनायाः शरीरं बलादेवाकुञ्जनीयं भवति । 
पुरतो ऽपि हि विपुले कल्पनाऽङ्गणे छन्दःप्रतिबन्धकवंशात्‌ षङ्गृक्रियते कविरयम्‌ । गद्ये तु 
मानसोत्थितं कल्पनोद्गारं यथाभिलाषमविकृतरूपेणैव प्रकाशयितुं नान्तरायः कश्चत्‌ । अत एव गद्यगुम्फ: 
पूर्णपरिनिष्ठतस्यैव कवे: कर्त्तव्यमित्यवगतं भवति । 'काव्यकौशलं गद्येनैव पूर्णतया परीक्ष्यते’ इत्यत्र न 
मनागपि शङ्काकलङ्कपङ्कः समुदेति। किञ्च पद्ये छन्दोऽनुरोधेन न स्वच्छन्दमभिरुचिशब्दावली 
सुसमर्था परन्तु गद्ये हि नायं प्रतिबन्धः । इह हि यथास्थलनिबद्धैमौक्तिकानुकारिभिः 
प्रसन्नमधुरैः पदेर्हार इव स्वाभिप्रायाविष्कारः सचे तसां साचा स्थापयितुं शक्यो यदि हि 
काव्यसाधनदारिद्र्यं न पुरः प्रतिरोधकं भवेत्‌ । अपि चात्र इव समग्र॑ प्रतिबिम्बता कविप्रतिभा 
गा या, नत हिर चिरन्तनकालात्मथितं पूर्वोक्तमिदं सहृदयहृदयगरिष्ठगोष्ठ्यम--गद्यं कवीनां 
अपरजैचतदवैशिष्ट्यं विचारपथमवतरति--यदेतस्य लाघवं लघुशरीरता च अत्र हि समासकरणेन 
ये विचारणीयाविषया अन्यभाषायां दीर्घतर-दीर्घतम-वाक्येन प्रकटतामुपयान्ति ते हि संस्कृतगद्यस्यैकेनैव 
पदेनाभिव्यञ्जयितुं समर्था भवन्ति। संस्कृतभाषायाः समास एव जीवनम्‌ । समासेन हि अधिकाधि- 
कार्थभ्योऽल्पाशन्देरभिष्यञ्जनसामंर्थ्यं प्रदत्तम्‌। or णेन संस्कृतगद्येषु विविधभावग्राहितायास्तथा 
गाढबन्थतायाः सञ्चारो भवति येन गद्यस्य सौन्दर्य प्त विकसितं भवति जीवनञ्चैतस्योक्तगुण एव । 
ओजसो लक्षणं गद्यस्यैतज्जीवनश्चेति दण्डिनोक्तं यथा _-'ओज: समासभूयस्त्वमेतद्भद्यस्य जीवितम्‌’ इति । 
गयस्येयं विशिष्टता बहुप्राचीनकालादेवायातीति सर्व एंव जानन्ति । एवंविधस्य गद्यस्य सद्भावो हि 
(क : शिलालेखेषु प्राचुर्येणोपलभ्यते | पश्चिमभारत--प्रसिद्ध-क्षत्रप 'रुदरदान्र:' शिला- 
खपठनेनावगतो भवति यद्‌ बाणशैलीप्रभावितं गद्यं वाचयामि, किन्त्वयं शिलालेखः 


प्रस्तावना ९ 


वाणतः पञ्जशतवर्परपूवसेवोष्टक्कित आसीदिति मन्यते ऐतिहासिकेः। दरिपेणस्य प्रयागप्रशस्तिशिकालेखें 
बिजयस्तग्भवर्णनग्रसङ्गे चेताइशं चिद्रधचातुरी चमत्क्ृतगद्यसुपछभ्यते- 


“सर्दप्ृथिवीविजयजनितोदयब्यासनिखिलावनितलां कीतिंमतखिदशपतिभवनगमनावासळछित- 
सुखविचरणामाचक्षाण इव सुबो बाहुरयसुच्छितः स्तम्भः ।' 


ज्ञेलीयं गद्यकाव्यस्य लेखन एव आप्तीत , न कथनो पकथनेषु । चास्रीयविचारविनिमयेषु तु सिद्धा- 
न्तवर्णनं गद्यमाध्यमेनेच। दहा 


मेषु युक्तीनां तकांणां च प्रदर्शने प्रौढरद्यस्येदोपछब्धिभवति। गयं विना 
युक्तियुक्तरूपेण दाशनिकाः स्वविचारं प्रकटयितु समर्था न सदन्ति। अत एवास्माकं दाशनिकाः स्वशेल्य- 
नुसारेण दार्शनिकगद्यानां सूष्टि चक्रः । | परमार्थतस्त्विदमेच यस्कोमळभावप्रकाशने यावती शक्तिः 
संस्क्ृतगधये वत्तेते, तावती ततोऽप्यधिका वा दर्शनशाख्रस्य दुरूहतथ्यानामभिव्यक्तिकारिका आक्तिस्तत्र 
चर्चत इति निश्चप्रचम । लेटिनभाषायां गद्यस्यात्यधिकं प्रौढत्वं सौन्दर्य तथौजस्वित्वगुणसंवलितत्वं 
निरूपयन्ति विद्वांसः किन्तु संस्कृतभापाया यदय चोक्तगुणास्ततोऽप्यधिकरूपेण विमाना इश्यन्ते 
दार्षानिकगूढातिगूढविषयस्य गद्यमन्तरा स्फुउतया प्रकाशनमसम्भव्येवेति माननीया घीधनाः स्वीकु- 


चन्ति । अतः सुरमारतीगद्य प्राचीनतादष्टया तथा प्रौढतोपादेयताभावामिव्यक्तिदृष्ट्या चास्माकं साहित्यस्य 
गौरवपूणमङ्गं वत्तेत एवेत्यन्न न कश्चन दिग्रतिपत्तिलेशोऽपि । 


गद्यस्य विकासः 

येदिककालादारभ्य मध्यकालपर्यन्तं गद्यचिकासस्येतिहासो नितरां मनोरमो विद्यते । गद्यस्य 
द्विविधं रूपं दश्यते । तत्र एकञ्च वेदिककालसाधारणस, अपरञ्च आळापकारकं तथा लौ किकसंस्कृतस्य 
प्रौदिमत समासवहुळवत्‌ गाढवन्धवच्च गययम्‌। द्विविधयोरप्यनयोवशिष्ट सौन्दर्यं मोहकत्वञ्च वियत 
एवं । वेदिकगय्ये साधारणानामद्पानां झब्दानासुपलम्मो यथा-'द “चे? 'उ! प्रभ्टरतयो चाक्याळ- 
ङ्काररूपेण प्रयुक्ताः सन्ति?। एपॉ प्रयोगे चाक्येषु रोचकतायास्तथा सुन्द्रतायाः समावेशो भवति। 
समासस्तु नाममात्रम्‌, उदाहरणानां तु बहुळतया प्रयोगः । उपमारूपकयोः कमनीयसक्निवेशेन हि 
विदश्धइण्या चेदिकं गद्यं हृदयावजंकम्‌। अधेतस्य पुछिरधस्ताद्‌ यथाक्रमं ग्रन्थांशप्रदशंनेनेव 
भविष्यति | तथाहि-- 

व्वात्य आसीदीयमान पच स प्रजापति समेरयत्‌ । स प्रजापतिः खुवणेमात्मन्नपच्ययत्‌ , 
तत्पाजनयत्‌ । तदेकमभवत्‌ तलळाममभवत्‌ , तन्महदभवत्‌ ; तज्ज्येष्ठमभवत्‌ , तदूबह्मा- 
भवत्‌ ; तत्तपो$मवत्‌ , तत्सत्यमभवत्‌ तेन प्राज्ञायत । ( अधर्ष १५ काण्ड १ सूक्तम्‌ ) 


-अश्चिंचे वेवानामवमो विष्णुः परमस्तदन्तरेण सवा अन्या देवता । अझावैष्णयं 
पुरोडाशं निर्वेपन्ति दीक्षणीयमेकाददाकपाळं सर्वोभ्य एवेनं तदेवताभ्योऽनन्तरायं निवेपन्ति 
हे ( ऐतरेयब्राह्मणम्‌ १1१ ) 

“यत्र नान्यत्‌ पदयति नान्यच्छ्णोति नान्यद्‌ विजानाति तद्भूमा, अथ यत्रान्यत्‌ 


पझ्यति अन्यच्छ्णोति अन्यद्विजानाति तदइ्पं यो वै भूमा तदम्रतमथ यदल्पं तन्मत्त्येम । 
5 ( छान्दोग्यम ७२४ ) 
पुराणेषु यानि गद्यान्युपलम्यन्ते तानि हि वैदिंकलौकिकसंस्कृतगद्ययोः सम्मिश्रणस्य कायं 
कुर्वन्ति! एताइशं हि गद्यं नितान्तमालङ्कारिकं प्रसादगुण संवलितं च। म्चुराण्युदाहरणानि श्रीसद्भागा- 
चत्ते तथा विष्णुपुराणे इग्गोचरीमवन्ति। अन्न हि सादिस्पिकगद्यस्य समग्रं सौन्द॒यं विद्यते। विशेषः 
राढवन्धताया नूनस्वन्स्ववशयं विद्यते । तद्यथा 
“लासर्गिको दोष पब नूनमेकस्यापि सवेषां सांसर्गिकाणां भवितुमहंतीति निश्चित्य 
निशाम्य कृपणवचो राजा रहगण उपासितवृद्धोऽपि निसगेण बलात्कृत रेषदुत्यितमन्यु- 
रविस्पण्ब्रह्मतेजस जातवेदसमिव रजसा55हतमतिराह । ( श्रीमद्भाग० * स्कन्ध 1० अः * ) 


२ का० भू? 
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'यथैव व्योज्नि वद्तिपिण्डोपमं त्वामहमपद्य॑तयैवाद्याग्नतो गतमप्यत्र भगवता किश्चिच् 
प्रसादीकृतं शेषमुपलक्षयामीत्युक्ते भगवता खूर्यंण निजकण्ठादुन्सुच्य स्यमन्तक नाम 
महामणिवरमवताये एकान्ते न्यस्तम्‌ ।' न ( चिष्णु ४।१३।१४ ) | 

भिलालेखेधूपलड्धं गद्यमपि नितान्तप्रौढमाछङ्का रेकं हृदयावर्जकञ्च दृश्यते-- ट्‌ 

“प्रमाणमानोन्मान-स्वरगतिवर्ण-सारसत्त्वादिमिः परमळक्षणव्यञ्जनेरुपेतकान्त- 
मूत्तिना स्वयमधिगत-महाक्षत्रपनाज्ञा नरेन्द्रकन्यास्वयंवरानैकमाल्यभापतदासा महाक्षज- 
पेण रुद्रदाज़ा सेतु खुद्शनतरं कारितम्‌।' ( रुद्रदान्नो गिरनारलेखः १५० इस्री ) 

दाशेनिकेषु मध्ये शास्त्रीय गद्यं विशुद्ध-साहित्यिकगद्यसममेव रसपेशल् तथा सुन्द्रतमं विद्यते । 
स्वविशिष्टां रेलीमनुसरन्तो हि पतञलि-शक्कराचाय-जयन्तभट्टा: स्वस्वग्रन्थरचनां चक्रः। 

पतञ्जरिहिं स्वक़ीयमहाभाष्ये परिचितविषयेप्वप्यभिनवं वस्त्ववश्यसेव प्रदर्शितवान्‌। एतद्वद्यस्य 
तावद्‌ रामणीयकमवलोकयन्तु :-- 

थि पुनः कार्या भावा निवृत्तो ताचत्‌ तेषां यलः क्रियते। तद्यथा-घडेन कार्य 

करिष्यन्‌ , कुम्भकारकुळं गत्वाह-कुरू घरं कार्यमनेन करिष्यामिः। न तङ्गच्छब्दान्‌ 
मयुयुक्षमाणो वैयाकरणकुळं गत्वाह--'कुरु शब्दान्‌ प्रयोक्ष्य' इति। तावत्येवम्थघुपादाय 
शब्दान्‌ प्रयुञ्जते ।! ( महाभाष्यं पस्पशाहिकम्‌ ) 

एतद्धि वार्तालापभाषया तथा कथनोपकथनरीत्या निवद्धमाभाति, प्रतीयते च पतञ्जलेः सविधे 
तदान छात्रा उपविष्टाः सन्ति स खळु तान्‌ स्वसिद्धान्तं प्रतिपादयतीति । 
रे प्रौदमीमांसकः रवरस्वाम्यपि साधारण्या शैल्या जेमिनीयसूत्रोपरि प्रसिद्धं स्वकीयभाप्यं लिखेख । 
तथाहि-- 

इच्छयात्मानमुपत्रमामहे । कथमिति ? उपलब्धपूर्व हाभिप्रेते भवतीच्छा । यथा 
मेरुमुत्तरेण यान्यस्मज्जातीयैरनुपळव्धपूर्चाणि स्वादूनि वृक्षफळानि न तानि प्रत्यस्माक- 
मिच्छा भवति!” (जे० सू० १।१।५ ) 

वन्न भगवतः भ्रीमच्छुझराचार्यस्य गद्यसुषमा चादूसुतेव वर्चते । तद्वाक्यं हि साश्गर्सितं प्रौढं तथा 
आज्षरू विद्यते । अत एव तु पडदर्शनदीकाकारो मेथिछकुललछामभूतः श्रीवाचस्पतिमिश्रः शाह्नरभाष्यव्या- 
छ्यानावसरे पूर्व “भाष्यं असन्नगस्भीरम” इत्यवोचत्‌। झाहरीयगथे हि वीणायाः सुमधुरक्तज्ञारः श्रवण- 
गोचरीभवति। साहित्यिकमाधुर्येण प्रसादगुणेन च पेशळं गद्य सुरभारत्याः सौम्दर्यम । एवदर्यस्येकेकं 
चाक्यमादाय विस्तृतप्रन्थातां निर्माणं क्तु शक्यते । एकं सारगर्भितं वाक्यमिहो पन्यस्यते-- 

“नहि पद्धयां पछायित्ु पारयमाणो जानुभ्यां रंहितुमहंति । 

यो हि पादाभ्यां पलायितुं समर्थस्तदर्थ जद्वा्या छेशेन गमनं न शोभत इस्यर्थः। अपि चेतह- 
द्स्या्ताधारणी सुपमा प्रदश्यते- 

'सर्वो हि पुरोऽचस्थिते विषये विषयान्तरमध्यवस्यति, युष्मत्मत्ययापेतस्य य प्रत्य- 
गात्मनो5विषयत्वं अवीषि | उच्यते-न ताबद्यमेकान्तेन विषयः, अस्मत्पत्ययविषयत्वात्‌ । 
नचायमस्ति नियमः पुरोऽचस्थित एव विषये विषयान्तरमध्यवसितव्यसिति । अभ्रत्यक्षेपपि 
हि आकारो वालास्तछमलिनतायध्यवस्यन्ति ।? (१ ब्रह्मतृत्रशाइरभाप्यम्‌ ) 

जयन्तभट्टो हि न्यायझाखस्या तिम्रसिद्धः आचार्यः । एतद्विरचितन्यायदर्शनस्य “न्यायमञ्जरी? नामको 
अन्थः ग्रामाणिको विद्यते । एतद स्वतिसुन्द्रं सरसं प्राअळं च। स्वभावतः कठिनेऽपि न्यायद्झनेऽयं 
रका नितान्तं हृदयज्ञम गच्च कृतवानू व्यज्ञयोक्त्या पर्यामेतट्द्यस्‌ । दिड्यात्रमिह प्रदृश्यंते 
ह व | सबानभिश्ञोऽसि, घह्मेव जीवास्मानो नदि ततोऽन्ये। नहि. 
त भान्तः स्फुलिज्ञा अझिस्वरूपा भवन्ति। तत्‌ कि ब्रह्मण एवाविद्या ? 
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पालीगद्यम्‌ : 


ही, पूर्व वात्ता गीत्‌ । निजोपदे र न्त प्रवे णीं परित्य- 
„पाली, पू वार्तालापस्य भाषासीत्‌ । निजोपदेशस्य सर्वजनहृदयपर्य्तं प्रवेशाय देववाणी परित्य 
ज्येनां भापामादायेव कृतवान्‌ प्रयोगं भगवान्‌ छुछः । स्वभावतः सरल रद्यमेतद्भापायां यथा- 

“अतीते चाराणसियं घ्रह्मदत्ते रजं कारेन्ते बोधिसत्तो {ससयो नियं निव्बत्तित्वा अरजे वसति। 
तस्य पन अरक्षस्य एकतो पब्बतपादो, एकतो नदी, एकतो पञ्चन्तयामको । अपरे पिस्स तयो सद्दाया 
अहेसुं मक्कटो, सिगालो उद्दोति । 

नितान्तप्रौढं गयमेतद्भापायां यथा 
, बुद्धानं विब्ञनं वधानेन समन्मागतानं सन्द्स्सेन्तो नवङ्गजिन सासन-रतनं, उपदिशन्तो धम्मः 
सगं, घारेन्तो घम्म पोतं, उस्सापेन्तो धग्मयूपं यजन्तो घम्मजागं, परगण्हन्तो श्वम्मद्धजं उस्सापेन्तो 
घस्मकेतु धमेन्तो धम्मसंखं, आहनन्तो धस्मभेरि, नदन्तो सीद्दनादं सागळूनगरं अनुप्यतो होति । 
( मिलिन्दे पव्हो प० २२ वाहिर कथा )। 


गद्यस्याभ्युदयः 
संस्कृते गद्यात्मककथानामुदयो विक्रमसंवस्सराचतुःशतवर्प पूर्वमेव बभूचेत्येतिहासिकानां मतस । 
तन्न भगवता कात्यायनेन झाष्ाध्याय्याश्चतुर्थाभ्याय-द्वितीयपादस्य पष्टितमसूत्रोपरि ( पा० ४२६० ) 
'आख्यानाइयायिकेतिहासपुराणेभ्यश्चः इति वात्तिकं विधाय, आएयानाख्यायिकयोः, पृथग्रूपेणो- 
ज्लेखः कृतः । पतअलिनापि ययाति-यवक्री त-प्रियङ्गवाद्चैतानि आएख्यानस्योदाहरणानि तथा 'वासव- 
दत्तासुमनोत्तरे' ष्च झाख्यायिकोदाहरणे इति नामनिद्दंशः झतः। काशिकायामप्येतान्येव मामान्युपळः 
स्यन्ते । किन्तु ग्रन्थाश्चेते साश्प्रतं इग्गोचरा न सञ्जाताः। 


सुबन्धुः 
गद्यकाव्यलेखकेणु सुबन्धुरेव सर्वप्रथमो विद्यते। स एव दिं वासवद॒त्ता नाम 'कथां' निबबन्ध। 
प्राची नससये वासवदत्ताप्रेमसर्घन्धिकथा सुप्रसिद्धतमासीद्‌) किन्त्वस्मिन्‌ गद्यकाव्ये वासवद्त्तया सह 
न कोऽपि सम्बन्धः स्थापितः कविना केवलं तज्ञाम एवोइक्लितम । कभेर्यं कवेः स्वघुद्धिजेच न तु कामप्यु- 
पजीव्येति सारवेदिनो चदन्ति। अन्न हि 
पर्यक्षरण्छेषमयप्रपञ्च-चिम्यासवेद्ग्ध्यनिथि बन्धम्‌ । 
प्रतिज्ञामेनां सुचारुरूपेण पूरितवानयं मन्थकारः । वत्रस्थं किञ्चिद्यमिह प्रदश्यते- 

र “नन्दगोप इच यशोद्यान्वितः, जरासन्ध इव घटितसन्धिवित्रहः, भागव इच सदा” 
नभोगः, दशरथ इव खुमित्रोपेतः सुमन्त्राथिष्ठितश्च, दिलीप इव सुदक्षिणयान्चितः 
रक्षितयुश्च, राम इव जनितकुशलवबयोरूपोच्छरायः । 

महाराजचिन्तामणेचणनेथम्‌ । ग्रन्येऽस्मिन्‌. शब्दचमत्कारः कामं भवेस्परं विचारमार्मिकतायामेथं- 
स्यौचिस्यमधिकस्थछेप्वेव स्खळनमचासोति । अनेकस्थलेषु छेषस्य प्रसन्नता तिरोहिता । श्षेषस्याय- 
मेवासाधारणो गुणो यन्निमंछः सरलों विशेषछिष्टरहितो भवेत. । किन्तु दुर्भाग्यवशाच्छूलेषाजुरक्तिरेव 
कविमस्मादादर्शाद वश्चितवती । तथाविधाडप्रसिद्धस्य तथातिकठिनीभूतस्य श्ेषस्य प्रयोगो जातो येन 
विदुषां पठनकालेऽपि महाझ्लेश जनयति, अर्थविस्फोरणाय कोपं पश्यत्‌ पदे पदे, इस्युक्तश्वरिताथो 
अबति । झब्दालङ्कारनिरवाहे च निमीलितनयनः कविः कथायतानामर्थानामौचित्यातिक्रमणमपि नावळो- 
करयति । कथापि न किञ्चिद्‌ विलोकयते, तथाहि-- मिथः स्वे पश्यन्तौ _नायिका-नायकौ परस्परसनु- 
रज्यतः, तदनन्तरं सुहृत्सहचरो नायको नायिकां गवेषयंज्सते 7 कित्निद्वेचिञ्यं ताइशं नारित येनाकषंणं 
भवेदस्यां कथायाम्‌ । यदि कश्चिदभिलषेत्तदा चैकस्मिन्‌ पष्ठ एव निखिछापि कथा समापयितुं शक्यते । 
केवल शब्दाडस्वरेणेव ग्रन्यविस्तारः कृतो अन्थङृता। एवं सत्यपि नेतः ग्रायेताइशशेठी युक्तं किञ्चिदपि 
“कथा! काव्यमासीदत एव 'कवीनामरळ्दर्पा नूनं दासवद्त्तया’ इस्यनेन भूयसी प्रशंसा सञ्जाता 
संस्कृतसाहित्ये । कस्मिन्‌ समये चायं ग्रन्थो निर्मितोऽभवदिति जिज्ञासायाम्‌, यथपि 
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“सारसवत्ता विहता न बका विछूसन्ति चरति नो कङ्कः। 

सरसीच कीर्तिशेषं गतवति भुवि विक्रमादित्ये! 
इति ग्रन्थस्थपद्येन विक्रमादित्यस्य समय एवायाति, किन्तु विक्रमादित्यस्य समयविषये पूर्ण- 
निश्चयाभावादेतन्निणयः कत्तेमशक्यस्तवापि वासवद्त्ताव्णने--न्यायस्थितिमिव उद्योतकरस्वख्पा सः 
बौद्धसङ्गतिमिव अलङ्कारमूपितां''``` वासवदत्तां ददश’ इति वाक्यमुपलभ्यते। इह न्यायवार्सिककार 
उद्योतकराचायः, प्रण्यातो बौद्धतार्किको भमंकीतिश्चापि निर्दिष्टोऽस्ति। ऐतिहासिकेः पष्ठशताव्द्या अन्ते 
एवानयोः समयोऽङ्गीकृत अत एवं सप्तमशतकस्यारम्भ एव सुबन्धुः ससुत्पन्न इत्यवश्यमङ्गीकरणीयम्‌ । 


कादम्बरीकारः श्रीबाणभट्टः 
तत्रभवान्‌ महाकविर्बाणभट्टो हि भगवस्याः शारदाया चरदएत्र आसीत्‌ । एतदुपरि ळचमीसरस्व- 
त्योरुभयोरेवातिमहती कृपा समभावेन विद्यमानासीत्‌। कचिसमाजे यथा चेतन्महानुभावस्थ समादुर- 
स्तथैव राजसभायामपीत्यत्र न मनागपि सन्देहः । महाकविचूडामणिर॒यं स्वजीवनचरितं हषंचरितस्या- 
द्यपरिच्छेदद्दये विस्तरेण वर्णितवान्‌। तच्च न केवलं जीवनचरितज्ञानायेवोपयोगि प्रत्युत साहित्यदष्टया- 
प्यनुपमं वत्त्वित्यवजानन्त्येव सहृद्यघुरीणा भावुकाः । अयं हि शोणनद्स्य तदे शाहावाद ( आरा ) 
मण्डले (10 ४1९ 891111901१ ०1$४1० ) प्रीतिकूटनामकनगरे प्रतिवसतिस्म । इर्पचरितानुसारेणेतदट्ठ॑ंशा- 
परिचयस्त्वित्थस्‌- 
a 
पुळहदः 


वात्स्यः ( “स्वयं वात्स्यस्तु पुछहातः इति ° बे० ) 
कुबेर 
[शश ge 
अच्युतः, ईशानः, हरः, पाशुपतः, 


Ee 


बाणभइः 


भूषण (पुलिन्द) भइः (एतन्नाम तन्न नास्ति) 
चाल्य एवास्य राजदेवीनाञ्जी माता प्रलोकमगमत्‌। पितापि चित्रभाचुश्चतुइशवरषदेशीयस्य एवा- 
स्य, सायुज्यमळमत। ततस्ताइशसुयोग्याभिभावकाभावादुय॑ बाणभद्टो' हि वयस्यैः सहायेश्व सह माद्‌ 


र Se oT सं्षेपानुरोधेनेव सर्वेषां नामोपन्यासो नाकारीत्यवधेयम्‌ । 
- अभवं यसा समानाः सुहृदः सहायाश्व । तथा च-- तो चन्द्रसे गौ 
भाषाकविरीशानः परं मित्रम्‌, प्रणयिनो रुद्रनारायणौ, विद्वांसौ cle शा रन 
युत्रो वायुविकारः, वन्दिनावनज्वाणसूचीवाणों, कात्यायनिका चक्रवाकिका, उा्ुुलिको मयूरकः, 'ताम्बू छदायक- 
आण्डकः, भिपकूपुत्रो मन्दारकः, पुस्तकवाचकः सुदृष्टि', कलादश्वा मीकरः, हैरिकः सिन्धुषेणः, लेखको गोविन्दकः, 
चित्रकृद्दीरवमां, पुस्तककृत्कुमारदत्तः, माहंजिको जीमूतः, गायनौ सोमिल्यहादित्यो, सेरन्भी कुरक्ञिका, वांशिको 
FS _गान्धरवोपाध्यायो ददुंरकः, संवाहिका केरलिका, छासकयुवा ताण्डविकः, आक्षिक आखण्डलः, 
हे पा संडाल्डुवा शिखण्डकः, नतकी इरिणिका, पाराशरी सुमतिः, क्षणको वीरदेवः, कथको जयसेनः, 
म अन्त्रसाषकः कराळः असुरविवरव्यसनी लोहिताक्षः, धातुवादीविदवहङ्गमः, दाढुरिको दामोदरः, 
ऐनद्रजाठिकश्चकोराक्षः, मस्करो ताम्रचूडः |? ( हपंचरितम्‌ ) 


प्रस्तावना १३ 


ग्राममउन्‌, देशान्तरावलोकनाङृष्टचित्तः बहोः कालात्परं पुनः स्वनगरं प्रत्याजगाम हर्षचरित एवेत- 
दृयस्यानां सहायानाज्ञ-नामानि दष्टिगोचरीभूतानि भवन्तीश्युपरिष्टादेच ८ एप्टटिप्पण्यां प्रदर्शित म्‌ । 


सर्वथा लोकचातुरीं सम्प्राप्यान्ते स्वपाण्डिस्यप्रकर्षण थानेश्वरराजधान्यां तत्काली नमहाराजहर्षवर्ध- 
नस्य भूपतेविंद्दत्सभायाः स्वोस्कृटपदमासादितवान्‌। किन्स्वेतस्पदग्रासिपूर्वंकाळेऽस्य महानुभावस्य विप- 
ज्षिणो महतीं निन्दां व्यदर्धुः। तेन कुपितो राजा स्वश्रात्रा कृष्णराजेन कथब्वित्मतिबोधितः। अनन्तरं 
तेन महात्सना कृष्णराजेनेक पत्रं विलिख्य मेखलकाख्यो ळेखहारकः प्रेषितः। तञ्च निदाघदिवसे$तिक्रान्ते 
मध्यमह्नः सवितरि सुक्तोपविष्टस्य भट्टबाणस्य पारशवो आता चन्त्रसेनः ्राेशयत्‌। तदानीन्तनपत्रळेखा- 
थैस्त्वय स--'भरीहर्पराजस्य चित्तं त्वद्विपये केनापि पिशुनेन कळुपीकृतम, किन्तु परिज्ञातभूतार्थेन कृष्ण- 
राजेन श्रीहर्षदेवस्तथानुनीतो यथा योवनसुळ्भं विकारमुत्सञ्य, भट्टवाणेन न किमप्यपराद्धं न वा किमपि 
खोकविरुद्भमाचरितम्‌ इत्यस्मिन्‌ विषये महाराजः प्रत्ययमपि ग्राहितोऽतोऽ्यमेव कालो भवतः सभां 
प्रवेष्टमिति लेखार्थमसु सुहुसुहुःविस्श्य भद्टत्राणः श्रीहष॑देवमवलोकयितु प्री तिकूटात्मतस्थे । स्वरितं ससु- 
पागमच महाराजद्वारसविधे । ततो दौवारिकेण परिचयद्वारा प्रवेशितः पूवं राज्ञा तिरस्कृतः, किन्तु तदी- 
यादूसुतपाण्डित्यप्रदशनेन परितुष्टो राजा दानमानादिभिः सत्कृतवान्‌ 1 


अनुभूय च सुचिरं विविधान्‌ राजप्रसादान्‌ स्थित्वा च तत्र कियन्तं काळं स पुनः प्रीतिकूट प्रत्या- 
जगाम । प्रस्यागतमेनं सुहृदः सहायाश्च सविशेष॑ सभाजयामासुः। पुस्तकवाचकः सुदृष्टिवाँयुपुराणमस्या- 
वाचयत्‌। सूचिवाणो बन्दी दर्षंचरितमुददिशयार्याद्वयं पपाठ, येनात्यथमचुरज्जितो ज्ञातिभिः सह समागत्य 
पितुष्यघुत्रेषु कनीयान्‌ श्यामछो भडबाणमामूलादर्षचरितसुपवणयितु व्यजिज्ञपत्‌। भइबाणोऽपि विदिः 
ताभिप्रायस्तेचेच प्रस्तावेन तेपां पुरो हर्षं चरितं कथयितुमारव्धवान्‌। 


१. राजा तु तच्छुत्वा इक्षा च तं गिरियुह्दागतसिहृंहितगम्भीरेण स्वरेण पूरयन्तभिव नमोभागमपच्छत्‌- 
“प स वाणः? इति । 'यथाञ्चापयति देवः। सोऽयम्‌, इति विज्ञापितो दौवारिकेण’,। “न तावदेनमङ्कतप्रसादः पद्याभिः 
इति तियंङ्नीळधवलांशुकशारां तिरस्करिणीमिव श्रमयन्नपाङ्गनीयमानतरळतारकस्यायामिनीं चक्षुषः प्रभां परिवृत्य 
ठस्य पृष्ठतो निषण्णस्य मालवराजसूनोरकथयत्‌-*महानयं भुजङ्गः इति । तुष्णीम्भावेन त्ववगमितनरेन्द्रवचसि 
तस्मिन्‌ मूके च राजखोके महूत्तेमिव तूष्णीं स्थित्वा वाणो व्यज्ञापयत्‌-देव !, अविज्ञाततत्त्व इव, अभ्रद्ृधान इव, 
नेय इत्र, अविदितळोकवृत्तान्त इव च कस्मादेवमाञ्ञापयसि। स्वैरिणो विचित्राश्च लोकस्य स्वभावाः ्वादाश्च । 
महद्भिस्तु यथाथेदशिभिभंवितव्यम्‌, नाईसि मामन्यथा सम्मावयितुमविझिष्टमिव । ब्राह्मणोऽस्मि जातः सोम- 
पायिनां वंशे वात्स्यायनानास्‌। यथाकाङसुपनयनादयः इताः संस्काराः ध सम्यक्‌ पठितः साङ्गो वेदः । श्रुतानि 
यथाशक्ति शाखाणि | दारपरिश्रहादभ्यागारिकोषस्मि । को मे अजज्ञतां? लोकद्रयाविरोधिमिस्तु चापले: शेशवम- , 
शुन्यमासीत, अत्रानपलापितोषस्मि । अनेनेव च गृद्दीतविप्रतीसारमिन मे हृदयम्‌। इदानीं ठु सुगत इव शान्त- 
मनसि, मनाविव कत्रे वर्णाश्रमम्यवस्थानाम्‌ समवत्तिनीव च साक्षाददण्डभति देवे शासति सप्ताम्बुराशिरशना- 
मशेपद्दीपमालिनों महीं क इवाविशङ्कः सकंव्यसनवन्धोरविनयस्य मनसाप्यभिनवं कल्पयिष्यति । आसतां तावन्मा- 
नुष्यकोपेताः । त्वत््भावादळ्योऽपि भीता इव मधु पिबन्ति । रथाङ्गनाम।नोऽपि ऊञ्जन्ते इवाभ्यनुवृत्तिव्यसने: 
प्रियाणाम्‌। कपरयोऽपि चकिता इव चपलायन्ते । शरारवोऽपि सानुक्रोशा इव श्वापदगणाः पिशितानि अुझते । 
सर्वथा कालेन मां ज्ञास्यति स्वामी स्वयमेव । अनपाचीनचित्तवृत्तिग्राहिण्यो हि भवन्ति प्रज्ञावतां प्रकृतयः? इत्यमि- 
घाय तूष्णीमभू त्‌ । व 

भूपतिरपि 'एवमस्माभिः तम्‌? इत्यभिधाय तृश्णीमेवाभवत । सम्भाषणासनदानादिना तु प्रसादेन नैन- 

मन्वग्नहीत । . केवलमस्रतवृष्टिमिः लपयजिव खेहगर्भेण दृष्टिपातमात्रेणान्तगंतां प्रीतिमकथयत्‌। अस्ताभिलाषिणि च 
लम्बमाने सवितरि विसजितराजलोकोऽभ्यन्तरं प्राविशत । बाणो$पि'"*******अपरेद्युनिष्क्रम्य करकात्सुहृदां वान्ध- 
बानाश्न भवनेपु तावदतिष्ठत, यावदस्य स्वयमेव ग्रहीतस्वभावः पृथिवीपतिः असादवानभूत्‌ । अविशच पुनरपि नर- 
पतिभवनम्‌। स्वल्पैरेव चाहोमिः परमप्रीतेन प्रसादजन्मनो मानस्य प्रेस्गो विश्रम्भस्य द्रविणस्य नमंणः प्रमावस्य च 
परां कोटिमानीयत तरेनद्ेणेति? । ( हर्षचरित २ उच्छवास ) 

२, वाणस्तु तच्छुत्वा समुत्सज्य निद्रासुत्थाय ्रक्षास्य वदनसुपास्य भगवतीं सन्ध्यासुदिते भगवति सवि- 
तरि गृहीतताम्बूलस्तत्रैवातिष्ठत्‌ । अत्रान्तरे सर्वेऽस्य ज्ञातयः समाजग्मुः । परिवार्यं चासाज्ञक्रुः । असावपि पूर्बोर्दा- 
तेन विदितामिप्रायस्तेपां पुरो इरषेचरितं कथयितुमारेभे ।! ( हु० च० द्वि० उ० ) इति । 


१७ " प्रस्तावना 


चरि 'कान्यकुन्जाधिपति'उत्तरापयेश्वर, अवनिधवचकवत्तिन , 
क कुमारराज हर्षवर्धन र यावितामान्तरघोरिण : 
श्रीमतो हर्षस्य प्रसा दतित्तः सभास्तारोऽयं श्रीमान्‌ बाण आसीदिति स्पष्मुपलभ्यते। = 

संस्कृतसाहित्ये श्रीहृष॑नामकाः पञ्च महापुरुषाः समुपछभ्यन्ते a धावे है तन्न 
प्रथमः श्रीदर्षो हि मेथिलङलकमलदिवाकरस्य काव्यप्रदीपकत्तंगोविन्द्ठक्‍्कुरस्य़ानुजः समासीत्‌। दवितीयः 
्ीहीरसुडुरनुपमनेषधमहाकाब्यनिर्माता । ठृतीयः कश्मीरमण्डळभूपतिरासीद्‌ यस्य पहराइ्या अनुनयेन 
सोमदेवेन कथासरितसागरो निबद्धः। चतुर्थो जर सककययवकरमस्य भोज्य पिता. 
महो सुञ्जमहीपतेः पिता चासीत्‌। पञ्चमश्च स्थाण्वीश्वर ( थानेश्वर ) स्याधिपतियंस्येच महाकविन 
बाणभइन गद्यकाव्यं व्यरचि । तथा तद्वंशवृत्त+-- 
नरवर्धन:--( राज्ञीनाम-वञ्जिणी देवी ) 


न » अप्सरो देवी ) 
आदित्यवर्घनः-( , महासेनगुप्ता ) 
प्रभाकरवर्धनः | ( ,, यशोमती) 


है| क 
राज्यवर्धन: श्रीहषः, राञ्यश्रीः ( कन्या ) 
अथैतन्मद्दाराजधीदषराञ्यकालः 5 
श्रीहषंदेवो हि खिस्ताब्दगणनया पडधिके पर्णते ( ६०६) वर्ष स्थानेश्वरे लिंहासनमलडकृत्य 


२-२. He Called-himself King’s Son ( Kumararaj ), his title was Siladitya. 

: ( Hiuen—Tsiang. P. 913. 

३. For this period he is fortunate enough to possess, in addition to the ordinary 
epigraphic and numismatio sources, two contemporary literary Works, which shed much 
light upon the political condition of Indis generally, and supply, in particular, abundant 
and trustworthy information concerning the reign of Harsha, who ruled the North as 
paramount sovereign for more than forty years. The first of these works is the invalu- 
- able books of travels compiled by the Chinese pilgrim. Hiuen-Tsieng, who visited 
almost every part of Indis between 630 and 644 A. 1), and recorded observations more 
or less minute about each state and province. The narrative in Travels is Supplemented 
by the pilgrim's biography written by his friend Hwui-li, which supplies muny additi- 
opal details. The second work alluded to is the historical romance entitled “The Deeds 
of Harsha” ( Harsh-charitn ), composed. by Bans, ७ Brahman author who lived at ihe 
court, and enjoyed the patronage of the hero of his tale, 

(Early History of India by V. A. Smith, 1908, P, 309, Rpigraphi Indica, 
एग. IV September. 1896 ) ह 
` ॐ तेषु चेवमुत्पद्यमानेपु क्रमेणोदपादि हूण ( 70७ ) हरिणकेसरी सिन्युराजज्वरो शर्जरप्रजागरो गान्धा- 
राधिपगन्धद्विपकूटपाकठो लाटपाटवपाट्यरो माळवलक्ष्मीलतापरशुः 'अतापशीळ' इति प्रयितापरनामा 
प्रभाकरवधंनो नाम राजाधिराजः? इतिहप॑चरितचतुर्थोच्छवासलेखेन 'प्रतापशील? इति नामान्तरम्‌ । 

५. These curious details indicate that some unknown obstacle stood in the way of 
Harsha?s accession and compelled him to rely for his title to the crown upon election by 
the nobles rati:er than upon bis hereditary claims, There is reason to suppose thaf 
Harshs did not boldly stand forth as avowed king until 619 A. D., when 16 had been 
five and a half or six years on the throne, and that his formal coronation consecration 


भ्रस्तांवना १५ 


राजनीतिपदधत्या सर्वानन्यान्‌ विजिस्य चोत्तरे भारते आस्मनश्रक्रवत्तित्वमास्थापयामास। तदारभ्य अष्ट 
चत्वारिशदधिकपद्‌शताब्दीपर्थ्तं च सुब्यवस्थया राज्युपशुक्तवान्‌ ( 606 (० 640 4, 7. )1 अन्न तु 
चीनदेशीययात्रिकस्य 'हेनसांग? इव्यभिधेयस्य अवासशृत्तमेव बलवस्प्रमाणम्‌॥ यथा हि तेन ६२९ तमं 
िष्टीयवत्सरमारभ्य ६४५ तमं यावत्‌ भारतपरिश्रमणं कृतम्‌ । स्वकीयळेखे तेन हि स्पष्टमेवेदसुलि- 
खितं घळ उत्तरभारते तस्मिन्‌ समये श्रीहर्प एचेकमान्नमधिपतिवंभूव, नासीदन्यः कश्चित्‌ प्रशा- 
सकः इति । 
एतन्महानुभावस्य चरितमेव हर्पचरितमित्याख्यायते । तच्च महाकविवाणेनासश्नविश्वत्युत्तरपट- 
शंततमे ( 620 4. 1). ) खिस्ताव्दे निर्भितम्‌ । 
n_ एच 
श्राहषन दुष्यमू े 
संस्कृतसाहित्यजगति यथा विक्रमादित्य-शूद्क-शाळ ( शालिवाहन ) प्रश्ट॒तयो भूपतयो न केवळं 
श्रीमन्त एवासन्‌ किन्तु विद्यालुरागिणश्र समभूवच्‌ तथेवायमपि महाराज इत्ये तस्मिक्र-विषये महाकवयो 
सुक्तकण्ठमेनं भूरिभुरिशः प्रशंसयामासुः। तथा च महाकविकालिदास सूक्ति।-- 
“निसरगंभिन्नास्पद्मेकसंस्थमस्मिन, द्यं श्रीक्ष सरस्वती च ।! इति । 
तथा च जयदेवस्य ्रसन्षराघवे-- 
“हर्षी हर्षे: कविङुलशुरः कालिदासो विलासः, 
केषां नेषा कथय कचिता कामिनी कौतुकाय |” 
अपि च सोडडळेनावन्तिसुन्दरीकयायाम्‌ रर 
“श्रीहषं इत्यवनिवसिषु पार्थिवेषु नाञ्लेव केचलमजायत वस्तुतस्तु । 
A र €, £] ~ 
गोष पष निजसंसदि येन राक्षा सम्पूजितः कनककोटिशतेन चाणः ।।? 
एवं हपंचरिते वाणभट्टेच तु वारद्दयमेतस्काव्यकरणचातुरी प्रशांसयामास | तथाहि-- 
(१) 'राज्ञां सम्भाषणेछु परित्यक्तमपि मधु वषन्तस, काव्यकथास्वपीतासतसुद्वमन्तम? । 
(२) 'अस्य कवित्वस्य वाचो न पर्याप्तो विषय” इति । 


श्रीहपेस्य सभापण्डिताः 


निखिळगुणगणगरिग्णो5स्य भूपतेः सभायां त्रयो$नुपमविद्वांसो बाण-मयूर-दिवाकराः समः 
जायन्त । तन्नं महाक्रविबाणविषये पुरस्तादेव विवेचयिष्यत । 

मयूरमट्ट--अयं हि महाराजपरिषदो द्वितीयः कविचूडामणिः समासीत्‌ । श्रयते चासाध्य- 
कुष्ठर्जाभिभूतः 'आरोग्यं भास्करादिच्छेतः इति चचनमाश्नित्य तदपनिनाशयिघुरयं महाकविः खग्घरा- 
वृत्तेन “सूर्यशतक? नाम काव्य व्यरीरचत्‌। अस्य च काव्यकरणचातुरीं व्यज्ञनावृत्या--'आवित्यादेमंयूरा- 


took place in that year. The ers onlled after his name of which the year I was 
606-7 A. 0. dated from the time of his accession in October 606.’ 

( Early History of India by ४. A. Smith, 1908, P. 312. ) 

` १, The pages of Hiuen—Tsiang and his biographer give the latest information 

about king Harsha, who died at the end of 647 or the beginning of 648, not long after 


bis distinguished guest's departure. 
( फश History of Indin by ४. A. Smith, 1908, P. 326. ) 


2. ‘Bana, the author of the Harsh-Charits 0 panegyric on King HIarshs who 
wrote,about 620 A. D., carries tbe proof of the antiquity of the Purnnus four centuries 
further back, When he went home to his village on the Son river, in the country now Kn- 
own as tbe iShabzbad District, he listened to Sudristi, who read. ‘witha Chant’ the Vayu 
Parana (Pavansproita); Dr. Fuhrer, believed. thn he could prove the use by Bans of the 


Agni, Bhagavata, Mirkondeys-Paranss, as well as the Vayu’. 
( Early History of India by ४. A. Smith 1908, ९, 19 ) 


१६ प्रस्ताचना 


दीनामिवानर्थनिवारणम्‌' इत्यनेन प्रशशंस काब्यम्रकाशकारः। विद्वस्समाजेषु हि प्रचलिता किंवद्न्तीय- 
मासीयद्‌ बाणभइस्य विवाहो महाकविमयूरस्य कन्यया ( भगिन्या वा ? ) जात इति । अथकदास्ताचलः 
चूडावलस्बिनि सति शीतांशमालिनि, प्रातः प्रवहमाने$पि सिशिरसमीरे मानसवलम्ब्य ससझुपविष्टां- 
स्वद्यितामनुनयं विदधङ्वाणस्तत्प्रसन्नतायं तत्काळकल्पितं पदं श्रावयितुं प्रवृत्तः । तत्र च— 
गतपाया रात्रिः कृशतज्ञ ! शशी शीर्यत इव 
ग्रदीपोऽयं निद्रावशस्ुप्तो घूणंत इव । 
ग्रणामान्तो मानस्त्यजसि न तथापि क्रुधमहो ॥ 
इति पादोनं पद्यं पठिस्वा चरमचरणसङ्गति कल्पयंस्तावदेव पापव्याञ्चक्रे। अन्नावसरे घनस्तनित- 
स्येव गम्भीरस्य महाकविभाषणस्य श्रवणेन विंवशान्तःकरणो मयूरकविः स्वप्रतिभाग्रवाहं निरोद्घुमक्ष- 
मस्तत्पद्येऽपेकषितं सुसंगतं चतुथंचरणम्‌- 
कुचप्रत्यासत्त्या हृद्यमपि ते चण्डि ! कठिनम्‌ ॥ 
इत्येवंरूपं केकानिनादमिव मन्द्रमशुरस्वरेणोदीरयामास। तन्निशम्य सजधनुस्तूण बाणो लच्य- 
मिवायमपि बाणकविनिजनान्नोऽन्वर्थतासमर्थनाय लीलासद्यनो झटिति चिनिगत्य घ्राणाधिकप्रियं मित्र- 
वरं मयूरकवि समाजगाम । ततोऽस्या बाणवनिताया रसभङ्गजनितमनःच्ञोभवस्याः पातित्रत्यप्रभावेणा- 
चिरादेव झापतो सयूरकविः ङुष्ठरोगकवलितसर्वाङ्गः संवृत्तः । अथास्य पापरोगस्य समूलसुन्मूळनाय 
शतसंख्याकहृद्यतमपद्यघदित-मयूररातक'-नामककाब्यबन्धेन सूय॑नारायणदेचं स्तुत्वा तन्महिञ्ना प्रण्ट- 
पापरोगः कनकरुचिरगात्रोऽयं मयूरकविः सम्वभूवेत्येमभिप्रायक इतिहासो मेरुतुज्ञाचार्य-कृत--प्रवन्ध- 
चिन्तामण्या दिग्रन्थे स्थितः। र ; 
अथ खेवमपि शरूयते यद्वाणकविरेवेनं मयूरकचि शशाप पूर्वमतः प्रतिक्रुद्धों मयूरः बाणमपि शक्षाप । 
सोऽपि भगवत्या जग़जनन्या दुगांयाः स्तोन्नं 'चण्डीशतक'-नाज्ना निर्माय तच्छापान्मुक्तो बभूवेति । 
अस्याः किंवदन्स्या जेनम्रन्थेष्वप्युज्लेखो इश्यते$त उप्युक्तविपये यत्किञ्चिदपि तथ्यमवश्यं भवेदिति 
त्रढीयान्से विश्वासः । 


श्रीहपेसमकारिकाः कवयः 


अस्मि्चेव समये 'मानतुज्ञ'-नामको भक्तजेनाचार्यः सज्ञातस्तत्कृत इदानीं जेनधर्मानुयायिषु 
भक्तामरस्तोत्र-नामको ग्रन्थोऽतीव प्रसिद्वः । अयमपि श्रीहप॑स्येवाश्रये स्थित आसीत्‌। थानेश्वराद्‌ दूरे 
गुजेरराजधान्यां वलभ्यां श्रीधरसेनस्य राज्यकाले भष्टिकाव्यनिर्मांतुइरवामिन आविर्भावः समजनि । 
कतिचिद्विद्दन्मते गौतमन्यायसूत्रोपरि वात्तिकरचयितुरुधोतकरस्य जन्माप्यस्मित्रेव शतके सज्षातमिति। 


अथ महाकवेबॉणस्य स्थितिकालः 
अन्न हि युक्तदुकत्या इढीकरणायेंचं विमर्शो भवति यदनेन महाकविना स्वयमेच स्वपूर्व- 
कालवर्तिनां कवितत्कृतीनामालझ्लारिकाणान्न नामानि स्वीये हप॑चरितप्रस्तावे समुह्लिखितानि। तद्यथा 
“व्यासः, वासवदत्ता, अट्टारहरिचन्म्रः, सातवाहनः, सेतुकृत्मवरसेनः, भासः, कालिदासः, बृद्दत्कथा, आच्य- 
राजश्रः इति । अतश्च प्रमाणान्महाकविरयं पष्टयाः शताब्द्या अन्ते सप्तम्याश्च प्रारस्मे समभूदिति 
तिश्रयः सुखेन कत्त शक्यतेऽस्माभिः । 
अथेतदुष्तरकालवततिनो ये ये महाकवयः स्वकीयग्रन्थे चेतन्महाकविनामग्रहणं कृतवन्तस्तथा तदी- 
यम्नन्थस्योदाहरणं दत्तवन्तस्तेषां तेषाँ नामानि ग्रातिस्विकरूपेण प्रदश्य॑न्ते :-- 
(३ ) अश्‍्मशताब्द्यां समुत्पन्नो वामनो हि काग्यालङ्कारसूत्रबृत्तौ अनुकरोति भगवतो नाराय- 
णस्य' इत्यन्ापि--'मन्ये, स्मशब्दः कविना प्रयुतो लेखकेस्तु प्रमादान्न छिखितः? इति लिखति । 
(२) नवमशताब्द्या उत्तराधे काश्मीरकावन्तिवमंणः सभायां विद्यमानः आनन्दवर्घनाचायः 
स्वकीये ध्वन्यालोके कादम्बर्या हषचरितस्य च बहुशो नामग्रहणं तवान्‌ । 
(३) तदनन्तरं कादम्बरीसारकत्त अभिनन्दनस्य नाम चेमेन्द्रेण स्वकीये सुदत्ततिळकाण्ये अन्धे 
अचुष्टुप्सततासक्ता साभिनन्द्स्य नन्दिनी । 
विद्याधरस्य चद्ने कुलिकेच प्रभावभूः ॥ 


प्रस्तावना १७ 
इति नामोल्लेखः कृतः। 

(४) एकोनसपत्यधिकसहस्तपरिभिते खिस्ताड्दे नमिसाघुहि रुदरदीयकाभ्यालङ्कारस्य व्याख्यायां 
कथाख्यायिकयोभेंदप्रद॒रानार्थ कादम्वरी हुर्पचरितयो नामः्रहणं निर्दिशति । 

_ (५) दशमशताब्यां भोजपितुव्यञ्ु्जराजसापणिडितो ' भनो हि स्वीये दशरूपके “यथा हि 
महाश्वेतावर्णनावसरे भट्टबाणस्य? 'यथा कादसवर्था वेशाग्पा्नस्य' इति भहवाणं कादुस्बरीं च स्मरति । 

( ६) एकादशशताव्द्याः ग्रथमाधे राज्य प्रशासतो भोजराजस्य कृतौ सरस्वतीकण्ठाभरणे 
"याग गद्यचिधो बाणः पद्यवन्धे न तादृशाः । 
इति इश्यते । 
(७) एकादशश्चताम्दया उत्तराध॑ स्थः कारमोरिकरेमेन्यो हि स्वीयौ चित्यविचार चर्चायां कादग्बरीस्थं 
'स्तनयुगमश्चुर्नातस्‌? इत्यार्यापद्यं तथा तत्स्थमेव “जयस्युपेन्द्रः स चकार दूरतः इति पद्यसुदाहृतवान्‌। 

र (८) द्वादशहाताव्याः प्रथमार्धस्थेन सस्येन हर्पचरितोपरि वार्तिकं रचितम्‌ । पतञ्च स्वीयाळङ्का- 
रसर्वस्वे--'एषा च ( उस्रा ) समस्तोपमाप्रतिपादकविपयेऽपि हषंचरितवात्तिके साहिव्यमीमांसायाञ्च 
तेषु तेषु प्रदेरोषूदाहृत'मित्यधिकजिश्ञासुभिस्तत एवावछोकनीय स्‌ । 

अथ महाकविमेनमेतदुत्तरकालीना ये प्रन्नंसयामासुस्तेऽत्र सोदाहरणं निर्दिश्यन्ते 


तत्र राजशेखरः 'सहर्षंचरितारब्धाद्भतकादम्वरी कथा। 
बाणस्य वाण्यनार्येच स्वच्छन्दा भ्रमति क्षितौ? 
` नळचम्पूकारः ¬ 'शश्चङ्घाणद्वितीयेन नमदाकारधारिणा | 


धनुपेच शुणाढ्येन निःोषो रञ्जितो जमः॥? 
: कौर्तिकौयुदीकारः= युक्त कादम्थरं श्रुत्वा कवयो मौनमाश्रिताः । 
याणध्वनावनध्यायो भवतीति स्म्रतियंतः ॥? 
आर्याससशतीकारः-- “जाता शिखण्डिनी प्राग्यथा शिखण्डी तथावगच्छामि। 
ग्रागल्भ्यसधिकमाप्तुं वाणी वाणो बभूवेति ॥! 
तिल्कमज्षरीकारः-- 'केबळोऽपि स्फुरन्‌ वाणः करोति विमदान्‌ कचीन्‌। 
कि पुनः कृतसन्धानपुलिन्धकृतसल्िधिः । 


राघवपाण्डवीयकारः-'खुवन्धुर्बाणभट्टश्च कविराज इति त्रयः । 
चक्रोक्तिमार्गनिषुणा चतुर्थी विद्यते न वा ॥! 

त्रिलोचनः "हृदि ळग्नेन वाणेन यन्मन्दोऽपि पद्क्रमः । 
भवेत्कविकुरङ्ञाणां चापलं तत्र का 0 

श्रीकण्ठः भेण्डे स्वर्दिरदाधिरोदिणि वशं याते खुबन्धौ विधेः । 


शान्ते हन्त च भारवौ विघटिते बाणे विषाद्स्पूराः ॥! 
एव सप्तमञतान्याः पूर्वा एत महाकविदाणस्य स्थितिकालः स्पष्ट प्रतीयते । नात्र विषये छेशतोऽपि 


काचन विप्रतिपत्तिरित्यवधेय स्‌ । 
हाकविदण्डी 
महाकविबाणभइस्याइपसमयानन्तरमेव गद्यकाव्यनिर्माणे महाकविदृण्डिनः स्थानमळ्झारसाहित्ये 
सर्वत्र देदीप्यमानं वरीवर्सि । एतद्विरचितं (१ ) 'दशकुमारचरितम' (२) 'काब्यादश'-नामकज्ञ ग्रन्धरल- 
हयं सवेतश्वकारित । भामहकृतकाव्यालझारेञनेकसमानताया विभिन्नतायाश्र दशानास्केऽप्येनं भामहारषषठ- 
_ १. विष्णोः सुतेनापि धनञ्षयेन विद्वन्मनोरागनिवन्धहेतुः । 
-आविष्कृतं सु्जमही शगोष्ठी वै दरध्यभाजा दशरूपमेतत्‌ ॥? ( दशरूपक-४ प्रकारे ) 


३ फा० भूर 


१८ प्रस्तावना 


: रै सन्यन न्स्विदं तु निश्चप्रचं चत्तते यदेत- 
याः प्रारम्भे केऽपि च भामहानन्तरं सप्तमशताब्द्यां मन्यन्ते। परन्त्विदं तु 
ह नवमशताब्द्याः कविराजमागांदिग्रन्थेषु कान्यादशस्य छाया सम्यगरूपेणापतिता । 'कविराजमागं? 
ग्रन्थलेखकस्यामोषतर्पस्य समयो हि नवमशताब्द्याः प्रारम्से ( ८१५ चष ) मन्यन्त ऐेतिहासिका', अत एत- 
पूर्वमेव दण्डिनः समयः | 'लचम छचमी तनोती'ति 'तीतिसुभगं वचः इत्यन्न "इति? शब्द दुशयता 
दण्डिना स्पष्टमेव काळिदासकृत-साङुन्तलीय-'मलिनमपि हिमांशोळचम ळचमीं तनोति’ इति पद्यांशस्यो- 
द्वरणं इतम्‌ । अतश्च महाकविकारिदासानन्तरमेवेतव्समय इत्यत्रापि न सन्देहरेशः। अथ चान्यभाव- 
साम्येन-बागभट्टादप्यनन्तर एव प्रतिभाति । तथाहि 
'अरल्ालोकसंहारयंमचार्य सूर्यरश्मिमिः । 
९ > यौः ° कळ ९ 
दृष्टिरोधकरं यूनां यौवनप्रभव॑ तमः ॥? ( काव्यादश ) 
पद्येनानेन पिटसंन्‌-सम्मत्या याकोबी-सम्मत्या च कादम्वर्या शुकनासद्वारा प्रदत्तोपदेशस्य छाया 
'समापतति । अपि चाग्रे तत्रेव 
'भिन्नस्तीष्णसुखेनापि चित्रं बाणेन निव्यंथः । 


व्यवद्ारेषु जहौ ळीळां न मयूरः ` ` ` ` “`` ` ` ॥! 

इति पद्येन सयूरभट्टेन सह बाणस्यापि प्रशस्ति-प्रशंसा कृता । दण्डिविरचित्तावन्तिसुन्दरीकथायाः स 
एव विषयो यो हि दशकुमारचरितस्य पूवंपीठिकायासुपनिवद्धो वत्तते । 'अवन्तिसुन्द्रीकथासार! नामक- 
ग्रन्थश्च कांदग्बर्या एव कथायाः छुन्दोबद्धसारांशः। कथायां वररुचेः शूद्रकस्य, कादर्बरयादेश्चानेकोपकथा 
निबद्धाऽवछोक्यते, येनायं ग्रन्थो बुहत्कथायाः क्रमेण निर्मितो वत्तत इति प्रतीयते। ग्रन्थस्यास्य नाम 
घंघाल ( जंधाळ) कृतकाब्यादृशेरीकायासुह्िखितं विद्यते । वज्ञभदेवविरचित-“सुभाषितावली’ नामक- 
ग्रन्थमिन्नादन्य “सुभाषितावली' अन्धे व्यासविषये तदेव पद्यसुपलभ्यते यदस्याः कथायाः प्रथमपरिष्छेदे 
विद्यमानं वत्तते, तेन चास्मिन्‌ ग्रन्थे ग्रामाणिकताऽप्यचुमिता भवतीति। अन्न हि कादग्वर्याः समस्तः 
घटनायास्तथेव वर्णना यथा बाणेन पूर्वार्धकादस्वर्या मुपवर्णिता, किन्तु कादस्वरीकथाया उत्तराधेपूर्सि- 


दण्डिना स्वोतूरकल्पनाबाकत्या सा, अत एव बाणतनयपुछिन्द्भइट्वारा पूरितोत्तरारधंकथातोऽस्या यः 
कश्चनांशः सर्वथा भिन्न एव वत्तंते । कादम्बरी-कथायाः समानतयाऽपि दण्डिनः समयो भवति वाणाद- 


नन्तर पुवेत्यत्र सन्देहकलङ्क-प्लेशोऽपि नास्तीति गवेषक्राः ससुद्धोपयन्ति। इत्थञ्च अयं हि अनुमानतः 
सिस्तषड्ठशतान्यामजायत? इति वदतां समाछोचकानां मतं नानुमतं भवतीव्येतस्मिन्‌ विषये पर्या 
लोचकेरेव पर्याळो चनीयम्‌ । र 
बाणतनयः ह 
बाणभट्देन हि स्वस्य स्वपूर्वजस्य च वर्णमं तु सम्यकृतया कृतम्‌, किन्तु स्वपुन्नविषये किब्निद्पि 
नोक्तम । सग्मवतस्तत्समयं यावज्न केऽप्यास्मजाः समजायन्त इति कल्पयितुं शक्यते, किन्तु तरुन्ना- 
स्तित्वविषये यथाकथञ्चनापि सन्देइः कत्तं न शक्यते, यतो हि समस्तकादम्वर्या निर्माणमविधायेव पर- 
छोकसुपगतो चाणः। तरपश्चादेच ह्येतर्पूरणं तत्पुत्रेण कृतम्‌, सा चोत्तराधक्रादग्वरीति लोके म्रसिद्धिसुप- 
गता। पृताइङनिस्प्रहस्तथा पितृभक्तः पुत्रः सा हित्यसंसारेऽपरः कोऽपि भवेन्न वेस्यत्र सन्देह एव । 
उत्तराधस्यारम्भे चाणतनयेने दं लिखित म-- 
“याते दिवं पितरि मद्वचसेव सार्धे विच्छेदमाप सुचि यस्तु कथाप्रबन्धः | 
दुःख सतां तद्समात्तिकृत चिळोक्य प्रारब्ध एप च मया न कचित्वद्‌र्पात्‌॥ 
“गद्ये कृतेऽपि गुरुणा तु तथाक्षराणि यज्निगंतानि पितुरेब स मेऽचुभाचः। 
पकप्ळचासूतरसास्पद्चन्द्रपाद्सम्पकं एव हि सुगाङ्मणेद्रचाय ॥? 
कादम्बरीरसभरेण समस्त एव मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयंम्‌। 
भीतोऽस्मि यज्ञ रसवर्णविवर्जितेन तच्छेषमात्मवचसाप्यनुसन्द्धानः ॥? 


प्रस्तावना १९ 


हन्त ! एताच्दासुयोग्यनिःस्ट्हस्यात्सजच्य प्रायः साहित्यसंसारो नामार्पि न जानाति । डा० ब्यूलरेण 
(07. B1० ) चेतस्य नाम ध्यूषणभट्ट! इत्युजिखितस, किन्स्वाधुनिकगयेषका हि. 'पुछिन” अथवा 
व्युलिन्द मंद इति नाम प्रतिपादयन्ति । कादम्बाः शारदालिप्या लिखितमेतदेव नामोपलम्यते । एतस्य 
प्रामाणिकता च दुदामशताब्दन्ते छिखितया घनपालकृत-तिलकमञर्या” सिद्धा भवति । तथा च¬ 


केवळो5पि स्फूरम, वाणः करोति विमदान्‌. कचीन्‌। 
कि पुनः वलूतसन्धानः पुलिन्धकृतसब्ििधिः ॥' 


पुतस्पद्यस्थशेषारक्कारद्वारा वाणतनयस्य नाम धुलिन्ध्र! इति निरूपितं भवति । उद्भटबेयाकरण- 
केसरी 'चायमासी दित्यत्र नास्ति कस्यापि प्रसाणगवेषणस्यावश्यकता। एवञ्च पुलिनभइस्य तत्तनर्यस्वे 
उत्तराधैकादस्वर्या उपर्युक्तप्रमाणेन न काचन चिप्रतिपत्तिः। अन्येऽपि तर्पुत्रा आसन्न चरेति विचिर्कित्तियाँ 
प्रसाणासाचाच्ेवेति निर्णयः सुकरः परन्स्वधस्तन्किंवदर्स्याऽन्येपासपि पुत्राणां भवति सम्भव इति 
प्रतिपादयितुं शक्यते। तथा होचं किंवदन्ती-'यदा खलु बाणो सस्युशय्यायां शयान आसीत्तदा 
कादश्बर्याः समापिकरणचिन्ता तं नितान्तं कदर्थितचती। स हिं स्वात्मजानाहूयाप्रच्छत- कि भवस्सु 
कोप्यपूण ग्रन्थमेनं पूरयिछं शक्रोति ! त देकेनास्मजेनो क्तम्‌ - पूरयितुभेनमहं शक्कोमि। अथ साहित्यिकः 
ज्ञानस्य प्रतिमायाश्च परीक्षां क्तुमनारतमएच्डुत-- एवन्तर्हि “अग्रे शुष्कं काष्टं विद्यते’ पुतद्वणेनं कुरु. 
इति एट तेनोत्तरितम्‌-- शुष्क काएं तिप्ठत्यग्रे! । 

इत्येबंविधनीरसानुवाद॑ श्र॒त्वा नितरामखिद्यत। तथाविधं तमचलोक्य योग्य-साहित्यिकास्मजेना- 


भिहितम्‌--'नीरसतरुरि विलसति पुरतः ; 

श्रुत्वा चेदं वचः प्रमो दभरमानसो वाणस्तमाशीवंचसाभिनन्य कादम्बरीं प्रयितुमादिदेश । सोऽयं 
"पुलिन सट्ठ/ पितुरन्तिमसमयाभिलषितपूरत्ति स्वयोग्यतया पूर्णरूपेण निर्वाहयामास । यद्यपि स्वपितृकृतिः 
सक्चिधावेतस्य कृतिनं पाश्चालीं रीतिं सम्यक्तया पुष्णाति, नापि नवनवार्थधरनाचातुरीं .चिशाद्यति 


= 


तथापि स पितुःस्वरूप एव पुत्र इत्यवश्यमद्जीकत्तंव्यं सवति । 'करादुम्बरीरसमरेण? इत्यादिना तु स्वीये 
चेगुण्यं यथार्थतयाचिष्करोति, प्रदर्शयति चोत्तराध्सरम्मे पितुऋणम्‌-- 


व्बीजानि गर्मितफलानि विकासभाजि चप्जैव यान्युचितकमेबळात्ङतानि । 
उत्कृष्भूमिविततानि च यान्ति पोषं तान्येव तस्य तनयेन तु संहृतानि ॥' 


चं कथांशे चाणभइस्यैव प्रायः कद्व) दाब्दुविशेषरचनायां तर्पुत्रस्येत्यपि चेतसि 


इत्यनेन । तदे चे 
निघेयं पउनपाठनकपुभिरिति । यर्किञ्चिदस्तु, एवंविध, आत्मज्ञो विरकेरेव महाकविभिरवाः स्याथेन हि 
असमये खण्डिता जनकक्कृतिरेवमविभावितविभागं सं्रोजिता स्यात। समन्तादतिङिष्टमिदमेव यरः 


बां. नातिविरतृतः कथामायो बोधितः संशुहीतश्च कविना । तत्र हि नरपतेः शूद्रकस्यान्तिके शुकस्यामः ` 


सनम्‌, तन्सुखेन राजपुत्रचन्द्रापीडस्य जन्म, तस्ग्र च दिग्विजययात्राप्रसमेन महाश्वेताश्रमे गमनम, 
तट्टद्नात्तस्याः पुण्डरीकेण प्रणयः, 


सम्मिरनाए्परगेव तस्य शरीरत्यागः, नभोवाण्या पुनः सम्सिलनविज्ञा- 


पनात्पत्याशायां तपोऽनुष्ठानम्‌, तता महाश्वेतानुरोघेन काद्स्बरीदशनस्‌, तरप्रणयः, च्वन्द्रापीडेन 
कादम्बरी निकटे प्रागुपस्थापितायाः पत्नळेखायाः कादम्बरीसन्देर तदुपालम्भञ्च गृहीत्वा राजपुत्रान्तिके 
आगमनम्‌, अस्मिन्नेव स्थाने पूईभागस्य समापिजांता । एण्डरीकस्य जझापवश्ञाद्वारद्यं चन्द्रमसः पथिब्या 


चारददयसुत्पत्तिभविष्यतीति _कथासंयोजनाय चन्द्रापीडस्य हृदयस्फोटः, पुनस्तेनंच इरीरेण काद्स्बरी" 
सस्मिळनम! पुण्डरीकस्य वेशस्पायननाञ्रा जन्मम्रहणस, महाश्वेताशञापेन शुकशरीरोपछब्धिः तस्यै 
शुकस्य शद्गकसविधे गमनम चन्द्रापीडस्य शूदकनाज्ञा एथिव्यासुत्पत्तिः । झापविसुक्तौ च समेषां 
चन्द्रापीड-पुण्डरीकादीनां निजनिजमनोरथाबासिरिति समरतोऽसमयखण्डितः कथामायोऽयं पुिनभष्टे 
नैव संयोजित इति महदेव प्रज्ञावस्वं संयोजयितुरद्यातयति । 
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२. Dr, 80078 Outalogue of Sanskrit, Mss, at Jammu; ९. 299 ; 
२, Professor 8. फे. Bhandarkur’s report on the research for Mss. 1904-5, 1995-6.F-37. 


२० भ्रस्तावना 


बाणग्रन्था, 


तत्रभवतो महाकवेबाणभट्टस्य लेखिन्यानेकग्रन्थर्ञानि समुद्भूतानि। येषु कतिपयरत्रान्येव 
साहित्यसूच्मपयवेत्षकाणां पुरतोऽवलोकनाय सम्प्राप्तानि। सूक्तिसंग्रदेप तथालक्वारग्रन्येधु च एतज्ञाज्मा 
सुमनोहराणि बहूनि पद्यानि लोचनगोचरीभूतानि भवन्ति । चेमेन्द्रेणोचित्यविचारचञ्चायां बाणक्ृतसेक- 
पद्यसुद्रत म, यस्कादम्बरीविरहावस्थाव्णने छिखितमिति प्रतीयते | तथाहि 

“हारो जळाद्रंवसनं नलिनीदलळानि प्राेयशीकरमुचस्तुद्दिनांशुभासः । 

यस्येन्धनानि सरसानि च चन्दनानि निर्वाणमेष्यति कथं स मनोभवाझिः ॥? 

इह विप्रल्म्भभरभभघेर्यायाः कादग्बर्या विरहव्यथावर्णना । पतेनेदमनुमातुं शक्यते यदूबाणेन 
पश्चेषपि कावृम्वरीकथोश्लिखिता; किन्तु स च म्रन्थोऽद्यापि क्चिन्नोपलभ्यत इति तद्विदो जानन्त्येव । 
एतदतिरिक्ततृक्तिग्रन्थेच बाणनाज्ना यानि पद्यानि मिलन्ति तेपामन्यत्रोपलम्भाभावेऽपि तेऽपि अन्था- 
श्रासच्चित्यनुमातुं शक्यतेऽस्माभिः। अथास्य प्रसिद्धरचनायाः संक्षितपरिचय इहो पस्थाप्यते- 


| (१) हषेचरितम्‌ 
संस्कृतसाहित्ये चेदमतिप्राचीनमाख्यायिकारलमस्ति। अ्ोच्छवासेषु विभकञ्चैतत्‌। तत्राद्योच्छवा- 
सह्ये प्रन्थक्ृतातिविस्तरेण स्वपरिचयो दुृत्तः, अनन्तरं रोषोच्छवासेषु महाराजहषंवर्धनस्य जन्मभ्रस्रति 
बणनम्‌। ग्रमाकरवर्धेनस्यान्तिमणानां इश्यं करुणविषादाभ्यां परिपूर्णम्‌, हषो झक ओजस्वी प्रजा- 
पाळको चदान्यो भूपतिरित्येवरूपेण वर्णितः। ऐतिहासिकविषयमवछम्ब्य गद्यलेखने हि याणस्यायं 
प्रथमः प्रयासः प्रतीतो भवति। एतद्ग्नन्धस्य ताही स्फीता भाषा न विद्यते याइशी कादम्बर्याः] 
काध्यदष्ट्या चात्रानेकानेकविशिष्टता ससुल्लसति । बाणस्यालोकिकवर्णनाशक्तेः परिचयश्चेह सम्प्राप्त 
अति । प्राची नसमये हि- A 
"ओजः समासभूयस्त्वमेतद्गदयस्य जीवितम्‌ ।? 
इस्याधक्तदिशा समासबहुङमेव. गद्यजीवितं सान्यमासीत्‌। साहित्यिकनियमाचुसारेणेच गद्यका- ˆ 
ब्यमिदं रचयामास कविः। ऐतिहालिकदृष्टया विचारणे चेतस्य महर्वमप्यधिकमेच विद्यते । इदानीन्तनो- 
न्यः शिळालेखेश्च कविवर्णितघटनायाः सत्यस्वं यापयन्ति साबुकाः। 
(२) कादम्बरी 
इयं हि बाणस्य स्वोत्कृष्टचना। न केवल बाणभदृक्ततिष्वेष सर्वोत्कृष्ट किन्तु समस्तससमु- ` 
वब्धेषु गद्यकाव्येष्वपि । यथा चेयं तथा पुरस्तादेव प्रतिपादयिष्यते। नितरां प्रसि - 
सोय जोली क नितरां प्रसिद्धतमाविसावेव कवि 
(३) चण्डीशतकम्‌ 


ओजस्विन्यां आषायामेकरातखरधराबृत्या निमितमतीच रमणीयं भगवत्याः स्तुतिरूपं 
भगवत्याश्चण्डिकाया अनुरूपचणं पद-विन्यासस्यादूभुता योजना । इह लाब श्रयते (> ; 
भहव्त्तप्रतिशापनिवारणायेव कषाघनीय-स्तुतिरूपसेनद्‌ विरचयामास। भवान्याः प्रशस्तिप्रशंसापरक 
नारी समुचितस्र, दर्शनीयशब्दसौन्दर्य सरस्वतीकण्ठाभरणे भोजराजेनोद्शतमेक॑ तत्नत्यं पद्य- 
"विद्राणे रुदवृन्दे सवितरि तरले वज्रिणि ध्वस्तवज्रे 
जाताराङ्के शशाङ्के विरमति मरुति त्यक्तवैरे कुचेरे । 
चेइणठे कण्ठिताखे महिषमतिरुषं पौरुषोपञननिपनं 
निविन निप्नती वः शमयतु ६ रेत॑ भूरिभावा भवानी ॥? 


( चण्डीशतकम्‌ ६६) 


प्रस्तावना २१ 


क (४ ) पा्वेतीपरिणयनाटकम्‌ 
शिवपावंत्योचवाहिकपवित्रकथया समन्वितमिदमतिरमणीयं नाटकम्‌ । यस्य प्रस्तावनायास-- 
“अस्ति कचिसार्चभौमो वत्सान्वयजळधिकौस्तुभो बाणः । 
जत्यति यद्रसनाया वेधोमुखछासिका वाणी ॥! 
अस्य नाटकस्योपरि महाकविकालिदास कृतकुमारसम्भवस्याधिका छाया सम्पतितेति ऐेतिहासि- 
कानां मतस्‌ । बहनां विदुपामपीदमेव मतं यदेतत्‌, कादम्बरीकत्तेबांणभट्टाक्षित्र एवेति। यच्च बाणस्य 
नामोपभ्यते तत्तं सप्तद्शशताब्द्यां विद्यमानस्य बाणभटनामधारिणः कस्यचिद्दाक्तिणास्यस्य कंवेनि- 
मिंतमिति । 
(५ ) सुकुटताडिकम्‌ 
चन्द्रपाल-गुणविजयगणिनामकजेनविद्वांसी स्वनिर्मितनलचम्पूटीकायों बाणभट्टकृतमेतचामकं 
नाटकमिति निरूपयामासतुः । तथा हि तत्र-- 
“यदाह मुकुटाताडिके वाणः-- 
आशा प्रोषितदिग्गजा इच गुहाः प्रध्वस्तसिहा इच 
द्ोण्यः छत्तमद्दादुमा इव भुवः पोत्खातशैल्ता इच । 
बिश्राणाः क्षषकालरिक्तसकलत्रेळोक्यकर्णा द्‌शां 
जाताः क्षीणमहारथाः कुरुपतेदेचस्य शून्याः सभाः ॥! 


बाणप्रशंसा 


महाकविर्बाणमड्टो हि वाग्देव्या वरदपुत्र आसीव्‌। एतस्य सरस्वती सिद्धासीयथा भासादौनां 
महाकवीनाम्‌ । तदुक्त शाङ्गैधरपडतौ-- 
“भासो रामिळसोमिलौ वररुचिः श्रीसाहसाळूः कवि- 
मेण्ठो भारविकालिदासतरलाः स्कन्धः सुचन्धुश्च यः। 
दण्डी बाणदिचाकरौ गणपतिः कान्तश्च रत्नाकरः 
सिद्धा यस्य सरस्वती भगवती के तस्य सर्वे पि ते ॥! 
गोवर्धनाचार्यण हि वाणभद्टो वाग्देव्याः साच्ादवतार प्वेस्युक्तम-- अ 
जाता शिखण्डिनी प्राग्‌ यथा शिखण्डी तथा5वगच्छामि । 
ग्रागल्म्यमधिकमाएुं वाणी वाणो बभूवेति ।' 
कस्यविद्न्यस्यालोचकस्य सम्मतौ बाणभट्ो रस्भौरधीर-कवितारूपिण्यां विन्ध्याउभ्यां 
विहारकत्तुः कविङुरस्य गण्डस्थलविदारकः सिंह इति। तथाहि 
“लेषे केचन शाब्दशुम्फचिषये केचिद्रसे चापरेऽलङ्कारे कतिचित्सदर्थेविषये चान्ये कथावणंने। 
आसर्वत्रगमीरधीरकविताविन्ष्याटवीचातुरीसश्चारी कविकुंमिकुभमिदुरो बाणस्तु पञ्चाननः 
घमेदासेन 'विदग्धसुखमण्डनः नामकझ्रन्थे हि वाणभङ्भारस्याः प्रशस्तिप्रशंसाइतिरसणीयः शब्देः 
कृता। तथाहि 
ग “हचिरस्वरव्णेपदा रसभाववती जगन्मनो हरति। 
सा कि तरुणी ? नहि नहि वाणी बाणस्य मधुरशीलस्य ॥ 
केनचिदन्येन काब्यमर्मजेन तु बाणाय वाणीफलं श्रीहर्षण प्रभूतं धनं दृत्तम, किन्तु न सद 
इकपथमवतरति, बाणेन तु यस्सुक्तिनिकरे स्तद्यशांसि स्थिरीकृतानि तानि कर्पक्षयेऽपि परिस्लानानि श 
अचिष्यन्तीति तदभिप्रायः । तथा चेतस्पद्यम्‌- 
“श्रीद्ृषो विततार गद्यकवये वाणाय वाणीफलम्‌।? 


२२ रे प्रस्तावना 


'हेश्नो भारशतानि वा मदमुचां वुन्दानि वा दन्तिनां 
हर्षण समितानि कबये वाणाय कुत्राद्य तत्‌ I 
या बाणेन तु तस्य सूक्तिनिकरेरुटठङ्किताः कीसेय- . 
स्ताः कल्पप्रळयेऽपि यान्ति न मनाड्यन्ये परिम्लानताम्‌ ॥! 


अपि च राजशेखरेणोक्तम | र a 
“सहर्षंचरितारब्धाङ्गतकादम्बरीकथा। बाणस्य चाण्यनायंच स्वच्छन्दा अमठि क्षितो॥! इत्यादि । 


काव्यशेली 
प्रतिभाशालिनो दिगन्त विश्चुतकरपनाशक्तिमतो चाणभङ्टस्थ कान्यशेली पाञ्जाळीरी तिसचुसरति । तन्न 
हि शब्दगुस्फनमर्थस्याजुरूपमेव भवति। तथा सरसोऽर्थस्तदचुङू्प एव सुकुमारवर्णविन्यासः। बाणक- 
बितायां रितः पद विन्यासो रचनाशेळी चातिरिमणीया नध-नवार्थानां सुमनोहरः सन्ञिवे शोऽप्यस्ति, 
इाब्दसम्पत्ति्ातिप्रभूततमा ससुज्ललति। अतपयैतस्कवितासमत्तेऽन्यकवीनां पदरचना केवळं चपलता- 
सेब सूचयति। तथा चात्राथे केनचिदालो चकेनोक्तम्‌ 
“शब्दार्थयोः समो गुम्फः पाञ्चाली रीतिरुच्यते । 
शिलामट्टारिकाचाचि वाणोक्तिषु च सा यदि ॥' 
“दि लग्नेन बाणेन यन्मन्दोऽपि पदक्रमः । 
भवेत्कचिकुरङ्गाणां चापळं तत्र कारणम्‌ ॥! इत्यादि । 
अथ बाणकविताया इह परिचयस्तावच्निूप्यते- , 
“कडु कणन्ती मलदायकाः खलास्तुद्न्त्यळं वन्धनश्दज्ञळा इव । 
मनस्तु साधुध्वनिमिः पदे पदे हरन्ति सन्तो मणिनूपुरा इच ॥' 
( कादम्बरी, कथामुखम्‌ ) 
“वक्लैकातिशयाळचः परगुणक्षानेकवेज्ञानिकाः 
सन्त्येते धनिनः कळाखु सकळास्वाचायंचर्यांचणाः । 
अप्येते खुमनोगिरां निशमनादू बिभ्यत्यहो स्छाघया 
शते मूधेनि कुण्डले कषणतः क्षीणे भवेतामिति ॥' 
( सुभाषितावली ) 
साहित्यनियमानुसारी गद्यकाव्यस्य विकासोऽस्मादेकर्मंदेव सहाङविसकाशात्समजनीत्यत्र न 
मनागपि सन्दैहलेशः। तत्र या हि सुबन्धुप्रणीता वासवदत्ता सा च “यत्यक्षरश्‍ळेपमयप्रबन्धस? इत्येता- 
बश्प्रतिज्ञाप्रकमेव नेतोऽधिकं किञ्विदपि चमत्कार पुष्णाति! सुभगरसमय्याः कवितायास्तन्न दुशनमपि 
न भवति। प्रत्यक्षर श्लेषातिरिक्ता नाभिनवार्थकल्पना कृता तेनेति कथं साहित्यनियमाचुसारिणीयमिति 
बकं अचयामः, एतरपरीक्षणं पूव कृतसेव । बाणभट्टात्परवत्तिनो 'दण्डिनः पदलाळित्यम्‌? इत्यस्ति ससुद्धोष- 
स्तथापि तत्कवितायां कादरबरीव छ चमत्कृतिः ? प्रत्युत कादम्बरीसम्युखे सेयमुक्तिः--'श्रोतुर्वितन्त्रीरिव 
तांड्यमाना' भवति । तत्रापि कथाकल्पनावादुज्यम, वर्णने विशेषणानामनाधिक्यास्कथा निर्वाहसौकयंम, 
इत्याद्यस्ति गुण इति चेत ? भवत्येवं किन्तु पदुलाछित्यमादाय दण्डी चेद्‌ चाणापेच्षयो स्कृष्यते तहिं न्त ! 
निराश्रया परिसमाप्ता काव्यकथा । रचनामर्मवेदिभिः कथञ्चिदप्येतन्च सर्पणीयमिस्यवयगतमेच । परीच्यतां 
तावव-- 
'स्वल्लॉकशिखरोरुरुचिररलाकरवेलामेखलायितधरणीरम णीसौभाग्यमो गभाग्यवान 
पल रदारमृणालूमरालखुरगजनी रक्षीरगि रिशाइहासकेलासकाइनी- 
काामूत्यो रचितदिगन्तराळपूत्या कोच्या5मितः सुरभितः,' 'राजहंसो गा सूपो > ! 
वंविध दशक ० 
.उष्करिकाम्रायगद्यमिदस्‌। एवंविधगद्यनिर्माणे सिद्ध॒हस्तो बाणो नेति वक्तं न शक्यते, यतो हिं 
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मधुरारेरेवोपनिबद्धा कथा सहृदयानां हृदि इढतरं पदमादधातीति सहजा प्रवृत्तिः। बाणेन हाविस्मरण- 
पूर्चकमेचेतव्सवं सम्पादितम्‌ । तद्यथा - 


“द्वीपान्तरागतानेकमूमिपाळमोलिमालाळाळितचरणयुगलो वलयमिव ळीळया 
सुजेन सुवनभारसुद्ददन्‌ ` `` 'शूद्॒कः प्रथमे वयसि खुखमतिचिरमुचास । 


( कादम्बरी, कथासुखम्‌ ) 

अनयोरुभयोरपि राजवणनाचरेषु माधुर्यस्य कियत्तारतम्यमिति सहृदया एवं प्रमाणम्‌ । अपि 

चावळोक्यतास्‌-यथा केवळमेकमपि पद्यं भवति कस्यचिद्रसस्य प्रकाझने समर्थ तथेवेकमात्रवाक्ययुक्तः 

गद्यमपि तत्प्रकाशने परिपोषणे च भवति समर्थमिति नासाधारणम, बाणभइस्येव ताहशी प्रतिभा 
ससुज्ञसति यैतस्मकर्षमभिव्यञ्जयितुं समर्था । प्रथममालोक्यतां तावतः 

“अघुनापि यत्र जळधरसंमये गम्मीरमभिनबजल धरनिवहनिनादमाकण्यं भगवतो 

रामस्य त्रिभुवनविवरव्यापिनश्चापघोषस्य स्मरन्तो न ग्रहन्ति राष्पकवळमजस्नमश्ुजलः 


लवलुलितदृ्टयो वीक्ष्य शत्या दश दिशो जराजर्जरितचिषाणकोटयो जानकीसंचर्धिता 
जीणेखुयाः । ( कादम्बरी -पूर्वा ध्म्‌ ) द 

अनेन कस्य सचेतसः कारण्या्रं हृदयं न भवति ? इति विदितमेव समेपां पुरतः। “जळळवे'त्या- 
दिना “दशदिशः पर्यन्तं झूगाणां कीदशं प्रत्यक्षं चित्रितं प्रणयदैन्यम्‌। एवञ्च सति सत्यमेव महाकवि- 
चाणभट्ट एव संस्कृतगद्यकाव्यस्य परमप्रवीणो लेखको5द्वितीयः कविश्वेति सम्ुद्धोषः प्रथित इति सुखेन 
वक्तुं झक्यतेऽस्माभिरिति । 

.बाणस्य कविता -रसभाववती--'रुचिरस्वरवर्णपदा रसभाववती' इति पूर्वो क्तधमंदासपद्येन यद्वः 
रातं तत्कादुस्वर्या महाश्वेताया चर्णने करुणचिप्रळम्भस्य तथा काद्र्वर्याश्चित्रणे सम्भोगः्ङ्गारस्य 
वैभवेन प्रदरदितं भवध्येवेति सुधीभिराकळनीयम । एतत्कविता हि मौलिकार्थानां निधिः, न चात्नार्थानां 
पिष्टपेषणं क्चिदुप्यवलोक्यते सवंत्रेव स्वभिनवार्थाः समुल्लसन्ति गद्यकास्येष्वेव न॒ सूर्धेन्यतमः, 
किन्तु महाकवीनां चूडामणिरिति स्वैरेव सहर्ष मन्यते । 

अत पुच सोडढलोक्तिर॒पि सर्वथा संगच्छते-- 

“वागीश्वरं इन्त ! मजेडमिनन्द्मर्थेभश्वरं चाकपतिराजमीडे । 
रसेश्वरं स्तौमि च कालिदासं बाणं त सर्वेश्वरमानतोऽस्मि ॥! इति । 


कादम्बरी 


महाकबिबाणभइस्य सवेश्रेष्ठा रचनेयम्‌। अस्याः सण्डद्वयम्‌-पूर्वाधेसुततरार्घञ्च । तत्र पूर्वां तु 
समस्तग्रन्थस्य द्विभागादप्यधिक स एतावत्पर्यन्तं बाणकृतिः। अस्याः समस्तोत्तरार्घञ्च केच तृतीयांशो 
विद्यते, एतच्च परलोकं गते पितरि पुछिन्दभट्टेनेद निर्मितम । इये च कादम्बरी समस्तसंस्कृतराद्य- 
साहित्यस्य समुज्म्वळं दीरकं विद्यते । तथाहि ग्रन्थेऽस्मिन्‌ भाषाभावयोरेचं शददार्थयोश्च ससुचितः 
समावेशो इश्यते । वर्णनसौन्दर्य तु कीदृामिति निरीच्यतां ताबत-यदि फचिदू विन्ध्याचलविकटाटव्या 
वर्णनं तथा साहसप्रेमवतः शवरतैन्यस्य रोमाञ्चकारिवणैनं रक्षयति चित्तम, तहिं चित्‌ चर्मस्य साचा- 
नमूत्तः, सदृयतायाः परमाततारस्य) आध्यारिमिकताया उवरूभ्निदुशनस्य जाबालिमहासुनेः रवरूपनिरू- 
पणम्‌, तथा तस्य_परमपावनीभूतमनोरमाश्रमस्य सुभगशोभा च प्रेक्षकाणा चेतांस्याकर्षयतीति । 
कापि यदि वाक्यकाले गन्धवंक्रोदे विहरन्त्याः कलभाषिण्या चीणाया इव मज्ञुबादिन्याः खिगधहृद्याया 
महाश्वेताया विरहविधुरा मूत्तिं समासादयति प्रमोदातिशयम्‌, तहि फाप्यळोकसामान्यसौर्यमनुभवन्स्या 
गन्धर्वराजकन्यायाः सरसहृदयायाः कमनीयकलेवरायाः काद्स्वर्याः प्रेममयी कथा श्रोतृणां चित्तचञ्चरीकं 
स्वाभिसुखमाकर्षयतीति । 
अन्नस्यळघुकलेचरप्रासादिकवाक्यानां शोभा दिङमात्रसुदाहियते- 
'ैयैचना हि साधवः । कि यः कश्चित्पाकृत इव विज्वीभवन्तमास्मानं न रुणत्सि । 


कुतस्तवापूर्वो ऽयमयेम्द्रियोपप्ळवो येनास्येबं कृतः । क ते तड्धैयेम्‌, कासाविन्द्रियजयः । 
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** 'निरुपकारकारको गुरूपदेशविवेकः । निष्प्रयोजना प्रचुद्धता निष्कारणं ज्ञानम्‌, यद 
भवाडच्या अपि रागाभिषज्ञैः कुळषीक्रियन्ते प्रमादेस्वामिभूयन्तेर । इत्यादि ( कादम्बरी पर्चा ) 

अन्न सवंत्रेव चालझ्वाराणां मधुरझक्काराः श्रोतृणामसन्दमानस्दं जनयन्तीति न तिरोहितं केषाञ्चि- 
दपि विपश्चिताम्‌ | अपि च रागात्मिकायावृत्तेः सुभगव्यक्षना सहृदयहृदय विकासयति। स रा 
लङ्कारयोमंधुरमेछने भाषाभावयोः परस्परसंपरके कए्पनावर्णनयोरचुरूपसक्कटने संस्कृतसाहित्ये प्राचीना- 
वाचीनसवकथातिशायिनी कादस्वरी चानुपमाद्वितीयेवेति निविदादमेतन्‌ । रसिकहद्यानां मदमत्तता- 
विधायिनी सुमधुरा कादम्बरी मदिरेति विभावयन्ति सहृदयाः । अतपवेनदुत्तराधं प्रणेतुभेषण ( पुलिन्द ) 
भहस्यो क्तिश्चरितार्था भवति-- 

"कादम्बरीरसभरेण समस्त एव मत्तो न किद्भिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ ॥ 


कि वक्तव्यं विशेषतः, यतो हि हृदयअ्ाहिण्या उपमायाः, चमस्कारिणः श्लेपस्य, सुन्द्रपरिसंख्याः 
याश्राधिक्येन विलक्षणसमावेशाद्‌ भव्यार्थस्थातीव कमनीयत्वं यत्र तत्र न ससुपलभ्यते। यः कोऽपि 
काव्यं कत्तं चिकीषेत स ह्येतःप्रदिताङङ्काराद्यच्छिएमेच भवेन्न तु कदाचिदपि तत उत्कृष्टमत एव सवत्र 
प्रथितिरियम--'बाणोच्छिष्ट जगत्सवेम्‌? इति । a 
सत्यम्‌, यथाथंतस्त एव कवयो भवितुमहन्ति ये खलु संसारस्य विविधाचुभवं प्राप्य तन्मार्मिक- 
प्रहणे समर्था अवन्ति । अस्याञ्च निकपायां कपणे बाणभद्टकविलेंच निकपो पळघुष्टसुवर्णभिव विशुद्धा3- 
बतरति । नानात्मक लोकवृत्तज्ञानं तु कयेरासीदेच, किन्तु तस्य यथार्थताऽपि निरतिशया चमस्कारिण्येव। 
अवलोकयन्तु तावत्‌ प्रथमं यदि महाकविरयं छापि सुखसबद्धेस्त्था भोगचिलासस्य च जीवनं चित्रः 
यितुमचुरक्तो इष्टिपथेऽवतरति, तहिं छाप्ययं तापसजीदनस्य मार्मिकाभिव्यञ्जनायां निरतोऽवळोक्यते। 
बस्तुतस्त्विदमेव तथ्यं यद्वाणभइस्यानुभवो नितरां विरतृतो विदिधस्तथा यथार्थस्तदूचळेनेचायं प्रतिक्ष- 
णेऽतिरमणी यं सुधो पमं गद्यकाव्यं निर्मितवान्‌ । 
इह 'च धनपालस्य कीइशमतिमनोहर पद्य म्‌-- 
'कादम्बरी-सहोद्या सुधया वेचुधे ह्ृदि। 
इर्षाख्यायिकया ख्याति बाणोऽन्धिरिव लब्धवान्‌ ॥ 
शङ्गाररसप्रधामा हि कादस्बर्या; कथा । करुणाद्ुतवीरा अङ्गभावेन बीभस्सशान्तादयश्च कचिदा- 
भासमात्नेणो न्मिपम्ति। अन्न च निर्दोषपवित्रश्ङ्गारस्य वर्णनम्‌ । अस्यां रचनायां कबिरयमोजोगुणस्य 
चरमसीमां सम्प्रापत्‌। प्रायःश्ेपादयोऽलङ्कारा वर्तन्त पुत्राधिकस्थलेषु। दीर्घवर्णनासु बहूनि ताइञ्ञानि 
पदानि सन्ति यदि तेषां साधारणार्थानां ग्रहणं भवेत्तदा तेपां कश्चिदर्थं पुव न स्पष्टीभदिष्यति। दीघं- 
समासानां प्रयोगः प्रायः प्रत्येकपृष्ठे सप्तुपलब्धो भवति । कचित्कचित्‌ क्रियास्तु पञ्चषपष्ठानन्सरसेव 
ह्गोचरीभवन्ति। सध्ये चातिकठिनवाक्यानि प्रपूरितानि सन्ति । एषु छालित्यस्थ सङ्गावेपि जटिलता- 
बश्यमापतिता। महाकविनानेनेव राजभवनचर्णनायासुत्तमगद्चकाव्यस्य छक्तणमभ्यधघायि--'उत्टष्टकवि- 
गद्यसिव विविषवर्णश्रेणीप्रतिपाथमानानेकामिनवार्थसश्रयम्‌? इति। स्यक्रीयरचनायान्त्वेतन्षियमस्य सार्थक्यं 
सपरिश्रमं प्रदर्शितम । र 
“नोऽथा जातिरग्राम्या छेषोऽकिलिएः स्फुटो रस; । 
विकराक्षरबन्धश्च॒ ऊत्स्नमेकत्र दुर्लभम्‌ ॥' 
इति स्वरचितहषर्चारतप्रस्तावनास्थनियमस्यापि- 
6 टि « > ~ 
स्फुरस्कळाळापविळासकोमला करोति रागं दि कौतुकाधिकम्‌। 
शय्या स्वयमभ्युपागतां कथा जनस्याभिनवा वधूरिव ॥ 
हरन्ति क॑ नोज्ञ्वलदीपकोपमैनेयैः पदारयैरुपपादिताः कथाः। 
निरम्तरःछेषघनाः सुजातयो महास्रजश्चम्पककुड्मळैरिच ॥? 
इति काद्स्बयुपोद्धाते प्रदर्शनेनात्यधिक स्वरचनासाफल्यं ्रकरितञ । सेयं सकलजनहृदयानन्द- 
दायिनी, रुचिरस्बररवर्णपद्वाहिनी, विविधरसभावभासिनी सकळूजनमनोहारिणी कादुम्बरीति सहषं 
सवे संस्कृतविशेषज्ञा मन्यन्ते। अस्याः कथानकञ्चातिजरिळम्‌ । पुकेकस्याभ्गन्तरेऽन्याः कथाः प्रविष्टा! 


प्रस्तावना २५ 


सन्ति, किन्तु कथानकानासुद्वाटनाग् प्रत्येककथायाः समधिकावश्यकता वरीवत्ति। कथानकानां यथाः 
क्रमं विकासं विधाय चस्तुसङ्कछनायां कविना स्वकीयमचुपमं चातुर्यं प्रकटितम्‌ । कथाया अर्घे मध्ये 
संप्राप्यापीदमनवगतमेच तिष्ठति यदस्याः छान्तोऽस्तीति। इदमेव हिं कथायां समधिक महरचस्‌ । 
समग्रा कथा शुकद्वारा निरूपितास्ति, यः खळु परमार्थतः पुण्डरीक इति नाम्ना प्रसिद्ध, तथा चास्याः 
कथाया उपनायको विद्यते प्रारम्भे सम्भवतः कस्यचन विचारवीथिकायामागतो सवेदू यत्‌ शद्वको 
राजा तम्मन्त्री शुकश्च स्वस्य द्वितीये तृतीये वा जन्मनि अस्याः कथाया नायकोपनायकौ स्तः, कादुस्वरी- 
महाश्वेते च नायिकोपनायिके स्त इति, किन्तु ्रन्धस्यार्ध॑भागसमासिपयन्तं तु नायिकाया नामापि न 
शूयते । कथायाञ्जस्यामेतस्यावगाहो न मिळति यदग्रे कि किं सयिष्यति तथा केन प्रकारेणेतस्य समासि- 
भविष्यति पतेन पाठकानां कुतूहरुमनवरतमेब जायूतं तिष्ठति, एवमस्यन्तरमणीयालौ किकानन्दुदाय- 
कानां विपयाणां वर्णनतया चोत्साहस्य झेथिएयं न जायते । 


महाकवेः कहिपतकथाया लेखन एवो ददेश्यमासीत्‌। तस्य हि कादिपिनिककथा सांसारिकयथार्थता- 
इष्टया चिचार्यमाणेऽनुचितं न भविष्यति। कादम्बर्याः सर्वाणि पात्राणि करिपितानि सन्ति, किन्तु 
कविना तथाविधचातुयंणंतच्चरित्रविकासः कृतः यत्‌ पाठकास्तत्सुखदुःखेपु तन्मयीभूय स्वमपि विस्म- 
रन्ति तथा तेपां पात्रकारपनिकताया ध्यानमेव न तिष्ठति । 

चरित्रचित्रणे बाणभट्टेन हि स्वडुद्धेर्ुतश्चमस्कारः प्रदर्शितः। कादस्वर्याः सर्वाणि चित्राणि सञ्जी- 
कृतानि सन्ति, तथा तेपां किश्िदपि कमे तेपां स्थितेवि इद्धं नास्ति। नायिकायाश्चित्रणे कविना किञ्चिदपि 
कत्तं नावशिष्टे स्थापितम्‌ । अस्यां हि तेन स्वसूचमद्षिताय्रां मानसिकक्पनायाश्व समप्रसम्पत्तेरपः 
योगो बिहितः। मनुप्यजीबनस्थितेर्हि समस्तरूपाणां चर्णनमत्यधिकपर्यालोचनया कृतम्‌ । महाखेतायाः 
प्रेम तत्क्छेशकथाञ्च कथयिस्या तेन हि काद्स्वर्या दशाः ओतु पाठका उद्यतीकृताः। हारीतस्ुनेमंहाचु- 
भावता तारापीडस्य परोपकारशीळता-विलासवऱ्याः प्रमाछुता, शकनासस्य विश्वसनीयता, कपिक्षळस्य 
मित्रवस्सरता, महाेतायाः शारीरिकमानसिकपवित्रता, पत्रदेखायाः स्वामिभक्तः पाठकानां हृद्येष्व- 


२. प्रसङ्गात्‌ पत्रलेखायाः कीइशः सम्बन्धश्चनद्रापीडेनेत्यादिं विचार्यते--अस्मिन्नाख्याने पत्रलेखा याइ- 
शेन सुकोमलेन सम्वथेनावद्धा नेताइशी इष्टाऽनयत्र कुत्रचिदपि साहित्ये पात्रस्थितिः, सत्यप्येवं कविरतिलील्या 
सरलेन चेतसा ईदशमपूर्व सम्बन्धवन्धनमवातारयत्‌। न काप्यस्य तन्तोः स्वल्पमपि संदृत्त॑ ताइशमाकषंं येन 
क्षणमपि तस्य च्छेदशङ्का आपचेत । युवराजश्चन्द्रापीडो यदाध्ययनं समाप्य प्रासादं प्रत्यावृत्तः, तदानीं कर्सिमश्चिदह्दनि 
प्रभातसमये कैलासो नाम कश्चित्‌ कञ्चुकी तदहं प्रविष्ट: । 


आसीत्‌. किल तदा तत्पश्चात्‌ काचिदनतियीवना कन्यका। अस्या शिरसीन्द्रगोपकीटवत रत्ताम्बरेणावः 
गुण्ठनम्‌, छलांटे चन्दनतिलकः मध्ये च कनकमेखला । सेयं तरुणी लाबण्यम्रभाम्रमावेण परिपूर्य सकलभवनम्‌, 
क्कणितमणिनूपुराकरितेन चरणेन कञ्लुकिनमन्वगच्छत्‌ । 

स हि कुकी चन्द्रापीडं प्रणम्य क्षितितळनिदितदक्षिणकरो व्यजिशपत्‌- कुमार | सवतो माता मद्दादेवी 
विळासवती विज्ञापयति-'कन्येयं पराजितस्य कुलूतेश्वरस्य दुहिता वन्दीभूता, अस्या नाम पत्रळेखा । तामेनां 
राजकन्यामियन्तं काळं दुदितुनिमिशेषेणाह पालयम्‌ । साम्प्रतमेषा तव तारवूलकरङ्कवादिनी भवत्विति प्रहिणोमि । नेयं 
साधारणपरिजनवद्गणनीया, अपि तु बालिकेव लाळनीया, स्वचित्तबृत्तिरिव निवारणीया चापलात्‌, शिष्येव दर्श- 


व 


नीया, सुहृदिव च निखिलेपु विज्लम्मव्यापारेष्यन्तरक्षीकरणीया । किन्न ताइशेपु कमेसु इयं कल्याणी नियोजनीया, 
यथेयं तवातिचिरपरिचारिका भवेदिति ॥' एवं कथयति कासे पत्रलेखा तं समुचितं प्राणंसीत्‌, सोऽपि चन्द्रापीडो 


नि्निमेषेण लोचनेन तां सुचिरं निरीक्ष्यावादीत- “यथाम्बा ज्ञापयति 4? इत्युक्ता तं दूतं प्रतिनिवत्त॑यामास । 


. सेयं पत्रलेखा न खल पत्नी, नवा प्रणयिनी, नापि किरी, अपि तु पुरुषस्य सहचरी । सोऽयमपूर्वो 
भावसमुद्रयोमैध्यवत्ती सेकततट इव कथभिवायं सम्वन्यो रक्ष्यत ? तरुणयोरन्योन्यं प्रति यदिदं नवयोवनस्य चिरन्तनं 


प्रबळमाकर्षणं, तत्ळूमयतोऽपि सक्षीणं सेतुभिव किमिति सर्वथा न क्षिणोति न वा लद्वंयति । 
सा किल पुरुषस्य हृदयपाश्वें जाग्रतवती न त्वपितवती पदं तस्य मध्ये । न जातु अतर्कितागतेऽपि वसन्त- 


संमीरणे सखीत्वयवन्निकायाः प्रान्ततोऽपि व्यचलत्‌ । कविः किल कथयति- तस्मात. प्रथमदिनादारभ्य चन्द्रापीडस्य 
दर्शनमात्रेणैव समुपजातसेवारसा पत्रलेखा दिवा वा दोष वा अविगणय्य उत्थानश्रमणादिपुच्छायेव राजपुत्रस्य पार्थे- 


४ का० भू? 


२६ प्रस्तावना 


याः शिक्षाः प्रदत्ताः तासां गन्तु कविः स्वळेखनीमव्या- 
1 भवति । शुकनासेन हि चन्द्रापीडाय याः शिक्षा: अदत्ताः तासां रचनायान्ठु कविः स्व म 
पडवळ झ्रावत्तयत्‌। तास्तथाविधा रहस्यपूर्णास्तथा मार्मिकाः सन्ति या मन्ये प्रत्येकदेश स्थप्रत्येक- 
राजहिताय सवेथेवोपयोगिन्यो भविष्यन्ति । 


प्रकृतिनिरीक्षणम्‌ 


कादस्बर्याः प्रकतिवणनमतीव सुन्दर सजीवं च सञ्जातम्‌ । केचन महाकवयो यदि प्रकृतेम॑ज्ुल- 
रूपस्य चित्रण एव चतुरा अवलोक्यन्ते तहि केचन महाकवयः प्रकृतेसंयावहस्य तथा रोमाञ्चकारिणः 
स्वरूपस्य वर्णने कृतकार्याः प्रतीयन्ते, परन्तु महाकवे्बाणभहस्य भूयसीयमेच विशेषता वत्तते यत्तस्य 
लेखनी समभावेन मधुरशयावहोभट्टविधदृश्यवणंने पूर्ण साफल्यसुपगतवती । एतद्‌इश्यस्वरूपहृदयङ्ग- 
सविधानाय महाकविरविविधालङ्काराणां साहाय्यं शृहीतवान्‌। उपमोखेचा-परिसंस्याविरोधाभासाङङ्का- 
राणां स्तूपानेव स्थापयित्वा कविरयं पाठकानां पुरतः स्ववण्यतिषयस्य मञ्ुळाभिष्यञ्जचं कृतवान्‌ । 
बिध्याटव्या भीषणरूपस्य चित्रणं कविर्याइरोन साफल्येन कृतवान्‌ तद्धि महादाश्चय जनयति। 


तथा हि-- 

“गिरितनयेच स्थाणुसङ्गता सुगपतिसेविता च, जानकीच प्रसूतकुराळचा निशाचर- 
परिगृहीता च, कामिनीव चन्दनसुगमदपरिमळवाहिनी रुचिरागुरुतिळकभूषिता च, 
सोत्कण्ठेच विविधपळवानिळवीजिता समदना च !' 
( कादम्वरी-कथामुखम्‌-५'७ पृ. ) 

महषिजञाबालेराश्रमस्य कीदशं सारिवकं मनोरममतिह्ृद्यं वणनम्‌ ?, यस्य पठनेन कस्य सचेतसः 
पुरुषस्य चित्तं तपोवनभव्यमूर्त्या प्रभावितं न भवति ?। 


तथाहि 
“यत्र च महाभारते शक्ुनिवधः, पुराणे वायुप्रलपितम्‌ , वयःपरिणामे द्विजपतनम्‌ , 
उपवनचन्दनेषु जाड्यम्‌ , अझीनां भूतिमत्त्वम्‌ , एणकानां गीतश्रचणव्यसनम्‌ , शिखण्डिनां 

नुत्यपक्षपातः, -सुजङ्गमानां भोगः, ्रीफलामिलाषः मूलानामधोगतिः ॥। 
( कादम्बरी कथासुखम्‌-१२४, १२५ पृ. ) 


न. पर्यंत्यजत्‌ । चन्द्रापीडस्यापि ततःप्रभृति तस्यां प्रतिक्षणसुपचीयमाना महती प्रीतिरजायत । स्ितस्तस्यामस्य 
प्रतिदिन प्रसाद: । कृता चासौ सर्वेत्रेव विस्रम्मव्यापारेष्वसिन्ना सहृदयता । सोष्यमपूर्व: सम्बन्धः सुमघुरश्व । चन्द्रा- 
पीडेन सार्थ पत्रलेखाया नेकव्यमसामान्यं द्विग्विजययात्रायामेकस्मिन्नेव गजपृष्ठे पत्रलेखा चन्द्रापीडेन सार्धमा- 
सनमधितिष्ठति। निशायां शिविरस्थचन्द्रापीड: यदा अनतिदूरशयाननिपण्णेन वेशम्पायनेन सह संलपति, तदा, 
सन्निधौ क्षितितंलविन्यस्तकुथोपरि प्रस्वपिति पत्रलेखा । यदा कादस्वर्या हृदये महामहोत्सवसमारम्भः सन्निकृष्टस्तदा 
पत्रलेखायास्तस्मादतिश्चद्रादधिकारादयसारणं नावइयकममन्यत लोकः । पत्रलेखां प्रति कादम्वयौ नारीजनसुलभो 
नासीदीपदपि द्वेषः । चन्द्रापीडेन पत्रलेखायाः सम्बन्ध इति हि सा प्रियसखीति कादम्बर्यां परमाद्रियत । 

कादम्बरीकाग्ये पत्रलेखा यद्‌भूखण्डमधिङ्कतवती, न तत्र द्वेषसन्देहादीनां सद्भाव: । तत्स्थाने स्वर्गवज्िष्कण्ट- 
कम्‌, परन्तु क चु खल तत्रासृतविन्दुः चळति तस्याः पुरतः एव प्रवर्ल प्रणयाञ्रृतपानम्‌ । किन्तु कदाचित एतद- 
प्राणेनास्या एकस्यामपि झिरायामेककोऽपि रक्तविन्दुने चाञ्जल्यमापेद्रे । अपि सा चन्द्रापीडस्य च्छायेवानुवततिनी, 
तथापि राजपुत्रस्य तप्ततारुण्यस्येषदपि तापरतां कदाचिन्नास्पृशत्‌ । 

यदा पत्रछेला कति कालान्‌ कादम्तरया सहावस्थाय तद्वत्तया प्रत्यावृत्ता, एयमपि यदा ललितस्मितेन दूरत 
एव ग्रीतिरसं प्रकाशयन्ती चन्द्रापीडं प्राणमत्‌, तदा सा प्रश्‍तिवळमापि कादम्बाः प्रसादलब्धं सौभाग्यमिव वल्लभ- 
तरतामगच्छत्‌। युबराजश्चादरातिशयं प्रदशयन्नासनादुत्थाय तामारिङ्गत्‌ । तस्माद्वाङ्मनसयोरगोचरोऽपूर्वं एवा- 
योः सम्बन्ध इत्यवरम्यत्े। परमारथिकरूपे त्वियं रोहिणीति कादम्वरी-प्रश्‍नोत्तरे चन्द्रापीडः स्वयमेवोक्तवान्‌ । 
अतो युक्त एवानयोः सहवास इत्यवधेयम्‌ । इतोऽधिकञिश्चासुभिः प्रधन्धकहपलतिकादाववलोकनीयम्‌ । 


प्रस्तावना २७ 


तपोवनस्य वर्णने यावन्तः ग्रभाचोरपादकविपया अपेदितास्ताचतामेकत्र वर्णनं विधाय कविः 
सत्यमस्माकं समचेऽतीवानुपमं इश्यं प्रस्तुतवान्‌। अस्माभिस्तादक्चं कथमपि छछितुं न झाक्यते यन्न 
कविराश्रमस्थवृद्धान्धतापसानां परिचितवानरद्वारेण यष्टिमवळम्ब्याभ्यन्तरे आगमनस्य बहिर्गमनस्य च 
वर्णनं कृतवान्‌। 
तथाहि— 
“परिचितः शाखामुग-कराङृए्यष्टि निष्कादयमान'प्रवेद्यमान-जरद्न्धतापसम्‌ । 


( कादम्बरी कथामुखम्‌ -११८ पृ. ) 
ऋतूनां चिन्रणसपि नितान्तमार्मिकतया कृतवान्‌ । ग्रभातचन्द्रो रन्धकार चन्द्रो दययोस्तथान्येपां 
प्रकृतिविविधदश्यानां वर्णनमत्यधिकसहृद्यतया तथा यथार्थतया सहाह्लितवान्‌ कविः । 


प्रेमवर्णनस्‌ 


महाकविना याइशप्रणयस्येयं मनोरमा कथा स्तुता, प्रणयोऽपि वाह्यचाकचिक्येनोत्पन्ञर्पे- 
च्छाया उपरि केवटामचुरक्तिसेव न प्रकट्यति, प्रत्युत्त स द्वयोः सहृद्ययोरन्तस्तळस्य परस्परवन्धन- 
विघायकोऽनेकजन्मपर्यन्तं स्वस्याभिव्यरक्तिकार कोऽछो किकानन्दोस्पादको विकारोऽस्ति। कादम्बर्याः 
प्रणयलीला हि केवलमेकजन्मत एव सम्बन्धे न स्थापयति, किन्तु ख जन्मत्रयस्य परिवत्तंने जातेऽप्यनेक- 


माधुयं कथङ्कारमपि द्वासानुभवं नोपस्थापयति। वरं शरीरस्य परिवर्तनं भवतु, कमंचशेन प्राणिनो 


विविधयोनिषु वरं परिभ्रमन्तु किन्तु तेषां इढग्रेम सर्वदैच तदनुगमनं करोति। अस्याः कथैव हयेतन्म- 
हत्तथ्यस्य सत्यतामस्मान्‌ प्रति यथार्थतः प्रतिपादयति । 


शैली 


गद्यकदीनों कृते वाणभडस्य ज्ञेळी चादर्शभूता । अयं हि महाकविः प्रभावश्ञालिंगद्यस्य लेखने निता- 
म्तप्रचीण इति सहृदयानां भावः। ये केचनाळोचकाः वाणगद्यं भारतीयसघनविपिनमिव भयावहं 
हिंसकपशुमिवाप्रसिद्धं तथा कठिनशब्देमेण्डितमिति अतिपादयन्ति, ते खळ सत्यमेव यथार्थतायाः सुदूरे 
विद्यन्ते । चित्रणस्य सजीवताये तथा प्रभावशालिताया उस्पत्तये महाकविना स्थाने स्थाने ओजोगुण- 
मण्डितायाः समासवहुलायाः शेढ्या आश्रयणमवश्यं गुद्दीतस, किन्तु यत्र तत्र रघुवाक्यानां प्रयोगं 
चिधाय तेन हि सशक्ता प्रभावोरपादिका स्वशेछी प्रदशिता। कयाचिदेकया शक्या क्रीतदासस्तु न 
अवति कविः। स हि विषयाचुसारेण स्वकीयां सेली परिवर्तिता करोति । येन महाकविना अटव्याः 
सन्ध्यायाश्च वर्णने दीघंसमासानां छुरा प्रदर्शिता, तेनेव विरिहवणनावसरे लघुकलेवरप्रासादिकवाक्यानां 
शोभा प्रस्तुतीकृता । कपिञ्ञलद्वारा विहिता या पुण्डरीकभत्सना सा कियती प्रभावत्षाळिनी ? 


तथाहि-- 
व्यदेतदारब्यं भवता किमिदं गुरुभिरुपदिष्टम्‌, उत धर्मशास्त्रेणु पठितम्‌, उत धर्मो- 
जनोपायोऽयम्‌ः ` `` `! ` `का वा खुखाशा साुजननिन्दितेष्येचंविधेछु माङतजनबइमतेषु 
मवतः ? स खल धर्मबुद्ध्या विषलतावन सिञ्चति, कुचलयमालेति निखिशळतामालिङ्गति, 
कुष्णागुरुधूमले खेति कष्णसर्पमवगाइते रमिति ज्वंळन्तमङ्ञारमभिस्पृराति, खुणाळसिति 
दुश्वारणदन्तसुषलसुन्मूलयति, सूढो विषयोपमोगेष्वनिष्टाजुचन्धिणु यः खुखबुद्धिमारोप- 
यति। अधिगतविषमतत्त्वोडपि कस्मात्‌ खद्यात इव ज्यो तिनिवीयंमिदं ज्ञानमुद्व्ति, यतो 
न निवारयसि प्रबळरजःप्रसरकलुषिंतानि सरोतांसीवोन्मागप्रस्थितानीन्ट्रियाणि, न नियम- 
यस्ति वा क्लुभितं मनः । कोऽयमनक्षो नाम घैयेमवलम्न्य निभंत्स्येतामयं डुराचारः।? इति 
( कादम्बरी-पूर्वाधेकया ४५९,४६० ए० ) 


२८ . पस्ताचना 


परमार्थतस्त्विदमेव प्रतीयते यद्‌ चाणगद्येघु सूचमनिरीक्षणशक्तिः चमत्कृतवर्णनप्रणाळी, अयः 


हौ किकार्थानासुद्धाचना विशेषरूपेणोपलब्धा भवतीति। पुतन्महाडुभावः 
इब्दराशिस्तथा कदपनाप्रसूताळ सु Ne 


राये चेतादशः प्रभावस्तथा प्रवाहो विद्यते यत्तदनुकरणकतृकविद्वारा भूरिशः कृतेऽ र 
तट्टे ताइशश्चमत्कारो नोत्पन्ञः। अत एव त्वेतद्र्सभावयुक्तायाः कवितायाः समच्षे$न्यकवीनां रचना 


केळं चापछ्यमेव जनयतीति त्रिलोचनकवेः स्पष्टं समुद्दोषः-- 
दि ळग्नेन बाणेन यन्मन्दोऽपि पदक्रमः । 
भवेत्कविकुरङ्गाणां चापलं तत्र कारणम्‌ ॥? 


सामाजिको स्थितिः 


कादम्बर्या वेशविन्यासो विचित्र एव लभ्यते। अन्न भूपतेः शूद्रकस्य वर्णनेनाचगस्यते यत्‌ राजापि 
केवलं विसंस्थुळप्रायं शुभ्वखे सूथ्नि वेष्टयति। अङ्गे च केंचलसुत्तरीयं स्कन्धयोर्थारयति। यतो झङ्गरागः 
शारीरे विळिप्यमानः स्पष्टं प्रतीयते । समस्तानामेव पात्राणां वर्णनेऽङ्गरागस्यात्याधिक्यस्‌, वसनस्य च 
वेरठ्यम्‌। कादम्बरीप्रेषितः केयूरकाभिधानो वीणाबाहकः केवलमधोवख्मेव धारयति नोत्तरीयमपि।' `" 


'अधरवास पव केवल वसानेन? इत्यनेन ( कादम्वरी-पूर्वार्थम्‌) 


वेशविन्यासादिषु वेचिश्येडपि भूयस्यः सामाजिकप्रथा इदानीन्तन इव तदानीमप्यासन्‌। होछि- 
कायां विविधोपद्रवाः विरूपरूपक ( स्वॉँग ) निःसरणादिप्रथा यथा वत्तमानकाले तथा बाणकाछेऽ- 


प्यासी दिति चित्रस्‌ । 
ब्रविडधामिकपरिचये यथा— - 
“वंदा वसन्तक्रीडिनाजनेनोत्क्षितखण्डखर्वारोपितवृद्वदालीविवाहप्रात्तविडस्बमैन । 
( कादम्बरी-पू्वीर्धम्‌-६४५ ए० ) 
एवमादृयस्तत्सामयिक्यो बह्वयो घटनाः संसूचिता ह्यस्मिन्‌ अन्थे, यासामनुसन्धानेनाधिकतरमे- 


तिहास्तिकं सामाजिकं च तथ्यमवगतं भवति। परन्तु प्रस्तावनायां निरतिशयो विस्तरः स्यादिति 
वर्णिका ( 'बानगी” ) मान्नसिहोपन्यस्तमिति सुधीभिराकळनीयम्‌। 


नायकादिनिरूपणम्‌ 


इह हि अनुकूलो धीरो दात्तश्चन्द्रापीडो नायकः। तथा च लक्षण म-- 

“अनुकूल एकनिरतः ।? 

“अचिकत्थनः क्षमावानतिगम्मीरो महासत्त्व । 

स्थेयानिगूढमानो धीरोदात्तो इढव्रतः कथितः ॥?( सा+ द० ३ प० ) 
नायिका कन्या ( परकीया ) झुर्धा कादर्बरी । यथा-- 

कन्या स्वजातोपयमा सल्ज्ञा नवयोवना ।! 

“परकीया द्विधा प्रोक्ता परोढा कन्यका तथा ॥? 

'प्रथमावतीणंयोचनमद्नविकारा रतो चामा। 

कथिता सूदुश्च माने समधिकलज्ञाचती मुग्धा ॥? ( सा० द्‌० ३ प० ) 


प्रस्तावना २९, 


परिणयानन्तरं स्वकीया मध्यापि च नायिका, किन्तु ( उत्तराद्धे ) तत्मसङ्गोऽत्यरप एव । एतावेव 
| नायिकानायकावाळम्बनविभावौ । इन्दु-चन्दनान्योऽन्योक्स्यादय उद्दीपनविभावाः, परस्परचञ्चरादिः 
| क्रिया अनुभावाः, नि्वेदप्रम्टृतयो व्यभिचारिभावाः, रतिः स्थायी । 
विप्रम्भ्ङ्गारो सुख्योऽङ्गी रसः। तत्र पूर्वार्ध, उत्तराधेस्य कियदंदे च पूरवरागामिधः। उत्तराध- 

रोषे तु करुणविप्रलर्भाभिधः । सम्भोग शङ्गारोऽप्यस्ति रसः, किन्तु परिणयानन्तरं केवळं तस्य सूचनमेच्र। 
एषां साहित्यदपंण ३ परिच्छेद्गंतलक्षणादि यथा-- 

“आलम्बनं नायकादिस्तमालम्ब्य रसोद्गमात्‌ | 

'उद्दीपनविभावास्ते रसमुद्दीपयन्ति ये। 

आलम्बनस्य चेष्टाद्या देशकालाद्यस्तथा॥? 

“उद्चुद्धं कारणेः स्वैः स्वैबेददिभौचं प्रकाशयन्‌ । 

लोके यः कार्यरूपः सोऽनुभावः काव्यनास्ययोः ॥? 

'चिशेषादाभिसुख्येन चरणाद्‌ व्यभिचारिणः। 


“रतिमंनोऽबुकूलेऽथे मनसः प्रवणायितम्‌ | 
'य॒त्र तु रतिः प्रकृष्टा नामीएमुपेति विप्रलम्भो ऽसौ ।? 
'श्रचणाइरोनाद्वापि मिथः संरूढरागयोः। 
दशाविशेषो योऽप्राप्तौ पूर्वरागः स उच्यते ॥? 
“यूनोरेकतरस्मिन्‌ गतवति लोकान्तरं पुनलळेभ्ये । 
विमनायते यदेकस्तदा भवेत्‌ करुणविप्रळम्भाख्यः ॥! 
अङ्गतया हास्याद्योऽन्येऽपि रसाः सन्ति। 
आधिक्येनान्र माधुय गुणा: । यथा-- 
'चित्तद्रवीमावमयो ह्लादो माधुर्यमुच्यते। 
सम्भोगे करुणे विप्रलम्भे शान्तेऽधिकं क्रमात्‌ ॥! 
प्रसाद्युणोऽप्यधिकस्थले । रीतिरत्र पाञ्चाली बाहुल्येन । यथा 
72500500205070000०0०००००० वर्णे; रोषे पुनद्वयो \ 
( वेदभीयौडीययोः परिगुहीतेभ्यो वर्णेभ्यः रोषेरित्य भिप्रायः ) । 
“समस्तपञ्चषपदो बन्धः पाञ्चालिका मता।? 
अन्या अपि रीतयोऽएपाधिक्रभावेन यथास्थानसुपलचयन्ते, किन्तु मुख्य ताः। राद्यस्वरूपादिकं 
तु पूर्वमेव विवेचितं १, २ प्ृष्ठप्रस्तावनायास । 
एतेषां यथासम्भवमेकत्र सौकर्याय छोकसं प्रो यथा-- 
पीडोऽलुकूलः सकलशुणथरो नायकोऽस्मिन्नुदात्तो 
नेत्री कन्याऽन्यदीया सुदुळलिततलुमुग्धकादम्बरी च। 
पाञ्चाली नाम रोतिविळसति बहुळा विप्रलम्भो रसोऽङ्गी 
माधुयोख्यो गुणो वा कचिसुकुटमणेः काव्ययोरन्त्यमेतत्‌* ॥! 


१, सन्दर भोऽयं मह्दामद्दोपाध्याय-हरिदाससिद्धान्तवागीशमद्टाचायंटीकाभुमिकाया उदधृतः । 


३० प्रस्तावना 


कादस्बरीटोका 


अस्य मन्थरलस्य प्राची ना अर्वाची नाश्च बह्वथष्टी काः साम्प्रतं चिळसन्ति अन्न-- 

(३) श्री भानुचन्द्रगणि-तस्छिप्य-सिङचन्द्रगणिमहो द्याभ्यां निर्मिता दीका मोगेळसञ्राजोऽकव- 
रस्य समये निरमीयत । यतो हीमौ अकवरसम्राजा सम्मानिताविति ताभ्यामेव पुण्पिकायां निजकरक- 
सेन लिखितम्‌। गुरवे भानुचन्हृगणिने सम्नाजा महोपाध्यायपदमर्पितम्‌। अनेन महाभागेन हि 
'शुबुअ्य'-करो सोचितः शिप्याय सिद्दचन्द्रगणिने सम्राजा 'पुष्यदमा? इत्युपपदेन विभूषितः \ सेयं रीका 
प्रतिपदपर्यायप्रकरिताऽपि विद्वद्भथो न रोचते, भ्रत्युत यत्न तत्रारुन्तुदा । मूळपदार्थस्फोरणायेव या 
समर्था सेव सर्वमान्या विद्ठस्समाजे, परमत्र 'इन्द्रगोपेः ( वर्षाकीदेः )! इत्यस्य टीका 'अभिरजोमिः इति । 
एवं निगडः = अन्दुकः, ‘मदनः अराभौर्‌ः' इत्यादिरूपेण विहिता टीका नोपकारायेति धीधना गवेषकाः 
प्रतिपादयन्ति । 

(२) 'मयूरेश्वर रामचन्द्रकाले' सहाशयेन विरचिता टीका। इयं हि सूछार्थस्फोरणेऽतिविश्दा 
विस्तृता च। अन्ते आङ्गलमापायां टिप्पणी संयुता, तेनास्य ग्रन्थस्य सहतत्वमत्यधिकं सञ्जातम्‌ । 

(३) “जीवानन्दविद्यासागरमहाशयनिर्मिता सरला भावाचुकूला रीका, अनयाऽपि सहायता जाता 
सन्द्मतीनामित्यत्र न सन्देहः। परं सवथा छात्रमनोऽचुकूला नषेति तद्विदो जानन्ति 


(४) महामहो पाध्याय-'हरिदास-सिद्धान्त-वागीश? विहिता 'कहपलता'भिधाना सर्वतोऽभिनवा 
छात्रहितैषिणी विद्वन्मनोहारिणी विद्वतिः स्चपेनेच समयेन परां कीत्तिराशि प्रतिदिशं विस्तारयामास। 


अनुवाद! 


(१) भिसिरिडिङ्ङ्तोऽनुवादः आङ्गछभाषायास्‌ । यथ्प्यन्न बहूनि वर्णनानि परित्यक्तानि, कानि- 
चिद्चातिसंत्तिस्तीकृतानि सन्ति, तथापि महता परिश्रमेणायमनुवादो विहितः । अत्र कियतामेव वाक्यानां 
शब्दानाञ्चातिरमणीयोऽरधः प्रतिपादितः, एवं सत्यपि कियन्ति स्थलानि तथैव सन्ति येषां विस्तृतं व्या- 
ख्यानमत्याबश्यकं प्रतीयते । 

(२) म० म" 'हरिदाससिद्वान्तवागीश’ कृतो भाषानुवादो वङ्गमाषायाम्‌। अनेन चेतद्‌ग्रभ्थेऽति- 

सौलभ्यं सञ्षातम्‌। 

(३ ) श्रीऋपीरवरनाथभट्टक्ृतोऽनुवादो महता परिश्रमेण सञ्ातः। 


अन्यसंस्करणम्‌ 


(१ ) मोइमयीस्थराजकीयसंम्ङतग्रन्थमाळायां-डाक्टर-'पिरसँन्‌? महाशयेन संझोधिताङ्गछभापा- 
टिप्पणीयुता चाबृत्तिः। अत्रत्यातिविस्टृता टिप्पणी गवेषणापूर्णा । विद्वांसो झेतत्कृतपाठमेदं भूरिभूरिशः 
प्रशंसयामासुः । पाठभेदोपरि विशिष्ट ध्यानमाङृष्टमेतन्महानुभाव॑स्य । 


(२) पुण्यपत्तन ( पूनानगर ) स्थप्रन्थमालातश्नाय ग्रन्थः 'काणे!महाशयद्वारा विशेषरूपेण परिच्छेद: 
बिभागसहितोऽतिस्पष्टरूपेण संस्कृतः। एतेनावधार्यते यत्तदावृत्तिप्रकाशनानन्तर॑ कादस्वर्या; यावन्ति 
संस्करणानि निःसृतानि तेषां सम्पादका नूनमेव ततः सहायतामवापुरिति । 


प्रस्तुतसंस्करणम्‌ 


ब अन्न 'काणे”-'पिरसँन' महोदयद्वारा संस्कृते यावन्तः परिच्छेदा विळलन्तिः तान्‌ यथामति विविच्या- 
न्यां्चतदुपयोगिग्रन्थानाकळय्य समुचितो , अन्थांशः पाटभेदश्व संस्थापितः। विरामचिह्वादिसंयो जनं 
यावच्छक्यं विहितम्‌, तथा सामासिकशब्दानां पहुथन्ते विश्लेषपद्धतिश्व यथा वचनसौकर्यमर्थावबोघसौ- 
छभ्यञ्च भवेत्तथा विहिता। सम्पादितेऽपि “चन्द्रकलया संस्कृतव्याख्यया विषयस्य शब्दस्य चातिकाठिन्य- 


प्रस्तावना ३१ 


मनुभूय 'विद्योतिनी? नामिकरया राष्ट्रपदनियुक्तया हिन्दीमापय़ाऽप्यनूदितः। प्रस्तावनान्ते च सौकयेंणार्था- 
चचोघनाय हिन्दीभाषयव कादम्वरीसमीक्षोपनिवद्धा तथा तत्सारोऽप्युपनिवद्वः । 


अत्रेदमवधेयम्‌-कस्याप्यनुवादस्य भागत्रयं भवितुमहति । यथा-उपाख्यानानुवादः, भावानुवादः, 
भापानुवादश्रेति । तन्नोपाख्यानाचुवादे ह्यलुवादको मूलाक्षरमगणयित्वेच स्वातन्व्येण प्रचलतीति सर्वा- 
पेक्षया सुगमः सः, किन्तु तथ।विधेनाचुवादेन ग्रन्थार्थकरणे चोपकारस्ताइशो न भवति याइशोऽभिल- 
पितः | एतदपेक्षवा मौछिकभावमादाय प्रवृत्तो भावानुवादो मूरार्थयोधने किञ्चिर्साहादयं सम्पाद्यति । 
भापाचुवादो हि मूळभावस्य भापायाश्च द्वयोरपि पूर्णरुपेणाघीनीभूय एव सूळार्थसाधुस्फोरकोऽनुवादुक- 
कृते निरतिशयकाठिन्यं जनयति । तत्राप्येतद्‌ग्रन्धारयधिककिलिष्ट्वस्य सर्वानुभवसिद्धत्वेन तस्य भाषा” 


नुवादविधानं न ताइसं सरळमिति विवेचकानां घुरतोऽतिरोहितमेव। अतोऽन्र केवलं साहसं विघायेवे- 
तत्सम्पादयितुं प्रवृत्तो5हम, परन्तु कियत्साफल्यं सञ्जातं तत्र प्रेक्तकाः सहृदया एच प्रमाणम्‌ । 


विशेषतो वक्तव्यमिदमेव यत्‌--'एुकानुपूर्वीकचा चकवाच्यत्व रूपं-सामान्यधमंमादाय ग्रन्थकारेण 
सर्वत्र पूर्णोपमाः सुसजीकृताः। यासां संस्कृतव्याख्यानं तु विशद्रूपेण कथञ्चिद्‌ भवत्यपि, किन्तु ताइश- 
स्थले भाषानुवादकरणे महावलेशः सञ्जायते । दिङमात्रं यथा-'उपानिरुद्धसमागममिव । चित्रलेखादर्शित- 
दिचित्र-सकल-न्रिभुचनाकारम्‌? ( का० पू० २७६ पु० ) पतस्यानुवादो हावमपि भवितुमहति यत्‌ 


“उपा और अनिरुद्वके समागमके समान चित्रलेखोंसे दिखाया गया है विचित्र समस्त त्रिधुवनका स्वरूप 
जहाँ पर ऐसा वह राजभवन था ।? 


किन्स्वेताइ्ानुवादकरणे सादृश्य न तिष्ठति तथानुवादोऽप्यसम्पूर्णं एव तिष्ठति, अतोऽगस्यैवमनुबादो 
विधीयते यत— 


“पा अनिरुद्ध के समागममें जिस प्रकार उपाकी सखी चित्रहेखाने समस्त त्रिभुवनके युवक पुरुषोंकी 
आकृतिका चित्र खींचकर उपाको दिखाया था, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार चित्रकारो द्वारा समस्त त्रिभुवनका 
सभी पदार्थाके अनेक प्रकारकी आक्रतिका चित्र दीवार पर खींचकर छोगोंको दिखलाया गंया था ।? 


अन्न छोव॑विधानुवाद त्रिलोक्य साधारणपुरुप एवानुवादक दूषयिष्यति, किन्तु विवेचकपाठका हृद्येन 
सानन्दं नूनं जिघृ्षिप्यन्तीति द्रढीयान्‌ मे विश्वासः | कादस्वर्या पूर्णोपमाया अनेकस्थलेषु विद्यमानत्वात्‌, 
तत्र अन्नैवंविधा एवाचुवादाः सञ्जाताः। बहुषु स्थलेषु संस्कृतटीकया साधुस्फोरणे कृतेऽपि “यत्न भाषानु- 
वादे कोऽप्युपायो न लक्तितस्तत्र भावानुवाद एव शुहीतः। पुतद्ग्न्थकृतपू््याख्यातृणामनुवादकतुंणाञ्च 
साहाय्येनेतत्सम्पादनं मया कृतमिति तेपामानृण्यं शिरसा धारयामि । ` 


एतत्सव गीर्वाणवाग्वह्लिललिताळवाछकल्पानां घर्मनयविनयमनस्वितादिगुणविभुषितानां देशकु- 
लजातिशाखाचारादिसमस्तसनातनघमंमर्यादापालनतस्पराणां देशप्रसिदध चङ्गकुछकमरदिचाकराणां दिगं- 
तयदासां काव्यकाननपञ्चाननानामस्मस्साहित्यशाख्र्‍गुरुत्रराणां कविचक्रवत्ति-श्री १००८ ताराचरणभट्टाचार्य- 
महाशयानां स्वदेशीय-व्या० सा० तीर्थ-विद्यालङ्कारानेकशिप्योपश्चिष्ययुतपण्डितप्रवर-वेगूसरायस्थ- 
"श्रीसरस्वती विद्यालय'-प्रधानाध्यापक-श्रीगेनालालझाजी-गुरुवराणाञ्च द्योदयमधुरदशा सम्पन्नम्‌ । 


ग्रन्धस्यास्य यत्न तत्र सूलपाठसंशोधने पाठान्तरविधाने चाहं प्रियसुहृद्वर-काशीस्थ-राजकीय 
संस्कृतम दवाविद्यालय'-न्यायाध्यापक-न्याय-वेदान्ताचाय-काष्य-दशनती ्थ-शरीसुरेन्द्रनाथद्विवेदि महाभा- 
गमत्रत्यनेपालदेशीय 'हरिहर-संस्कृत-विद्यालय' प्रधानाध्यापक-ब्या० सा० सां० पुराणाचार्य-श्रीकृष्ण- 
मणित्रिपाठि महाभागां च सुहुसहुः स्मरामि, अभिनन्दामि च तदुपकारसह्रमजस्रम्‌ । 


सम्पादने चास्मिन्‌ परोपकारबद्धपरिकरसुर भारतीस॑रक्षणतस्परनिजपितृस्मारक-*श्री भवानीशङ्करः 
संस्कृतमहाविद्यालय' सञ्चालक- काशीविश्वनाथमन्दिराध्यक्ष-भीरामराइरत्रिपाठिमहाभागानास, भूमिकाले 
खनकार्ये विविधसहायकपुस्तकप्रापकाणां विविधानवद्यविद्याविमूपित-विद्याभास्कर-शास्रा चार्य-श्रीदेवीः 
नारायणप्राइविवाक ( एडवोकेट ) महाभागानाञ्चोपक्तिसह्रमजस्रमसिनन्दामि । 


३२ प्रस्तचना 


एवमेव यन्न तत्र मूफसंशोधनादिसाहास्ये मिथिळाग्रन्थमालासम्पादृकाहनिशमस्मच्छुमचिन्तक- 
सोदरकहप-व्याकराणाचायं-प० ्रौरामचन्द्रझ।जी-महोदयान्मिथिले शलब्धधौ तप्रति्ठ-न्याय-व्याकरणा- 
चाये-पं० श्रौशञोभितामिश्रजी मनोदयाच्च महानुपकारः सञ्जातस्तद्थं तयोरातृण्यं सततं शिरसा सहप 
धारयामि । 

सर्वथा दुःस्थितिसङ्कलेऽपि काळे कृतपरिश्रमेः चौखम्बा-संस्कृतपुस्तकाल्याध्यच्षेः गोलोकवासि- 
भ्ेष्ठि-श्रोहरिदासगुप्तात्मज-श्रीजयकृष्णदासगुप्तमहो दयेः विस्तृतकलेवरं अन्थमेनं संस्कृत-हिन्दीयुतमिदानी- 
न्तनं यावत्‌ क्वाप्यमुद्वित प्रकाशयित्वा राष्ट्रस्य महानुपकारः कृतो5तस्ते सवंथा धन्यवादाहांः । 


यद्यपि “आत्मनः प्रियतया तनुभाजां नात्मनः कृतिपु दूषणदृष्टिः इति न्यायान्मत्सदशसरागाणां स्ववि- 
रचितसस्दुर्भे दोषदृष्टिनेंव जायते, तथापि स्वप्नेमपूर्णनयनावलोकनमात्रेण कस्यचित्सगुणत्वं न सम्भवितु- 
महती त्येतत्मबन्धसमी ची नत्वास मीचीनत्वविचारणायां निप्पक्षन्यायभाजः सहृद्या विहृद्दरा एव प्रमा- 


णस्‌। अपि च-- 
"मरत्तयेरसर्वविदुरेमिद्दिते क्व नाम अन्येऽस्ति दोषविरहः सुचिरन्तनेऽपि ।? 
इति न्यायाद्‌ अमप्रमादयोः स्वाभाविकस्वात्‌ सीसकाचरदोषाद्वा यदत्र स्खलनं सञ्जातं तत्‌ 
च्ञमासारा विद्वहरा दयोदयमधुरदशा निरीक्षमाणाः संशोध्य ससूचनं ज्ञमिष्यन्ते मामिति सम्रश्नयं 
निवेदयति 
'तद्विद्धांसो$नुग्रहन्तु चित्तश्रोत्रैः प्रसादिभिः । 
सन्तः प्रणयचाक्यानि ग्रहन्ति ह्यनसूयवः ॥ 
न चात्रातीव कत्तेव्यं दोषदष्टिपरे मनः। 
दोषो ह्यविद्यमानोऽपि तच्चित्तानां प्रकाशते ॥ 
नि्दोषत्वैकचाक्यत्वं क चा लोकस्य इच्यते । 
सापवादा यतः केचिन्मोक्षस्वर्गांचपि क्चित्‌ ॥! 
इत्यादिसूक्तयो छात्र स्मरणीयाः सुधीवरेः । 
व्याख्याद्वयं समादाय विपमञ्चापि चेतसि ॥ 


सावत्कः— 


कृष्णमोहनठक्कुर! 


संक्षिप्त-कथासार 
कथासरित्सागरीय-मकरन्दिकोपाख्यान 


काञ्जनपुरीमें “सुमनाः नामक एक वडा प्रतापी राजा राज्य करता था। किसी समय वह अपने दरबारमे 
बैठा था कि चाण्डालाधिपकी कन्या 'सुक्ताळत्ताः एक शुक ( तोते ) को पिंजडे में रखकर अपने भाई 'वीरप्रम!के 
साथ राजा से मिलने आई । द्वारपाल द्वारा अनुमति प्राप्त होने पर सुक्ताळताने सभामें उपस्थित हो राजाका 
अभिवादन कर निवेदन किया-- 

महाराज ! यह 'शासत्ररक्ष! नामका शुक समस्त कलाओं और विद्याओं में निपुण दै तथा वेदोंका मार्मिक 
अभिज्ञ दै । आप इसे स्वीकार कीजिए, यों कह कर उसने दारपाल को वह झुक दे दिया । द्वारपाल उसे राजा के 
समीप ले गया । झुकने वहाँ निम्नलिखित शोक पढ़ा 

व, 


“राजचू ! युक्तमिदं सदेव यदयं देवस्य संधुक्तते घूमश्यामसुखा हिपद्विरहिणीनिःवासवातोद्वमेः १ 
पतरवद्‌सुतमेव यत्परिभवाद्वाप्पास्थुपूरप्रवंरासां प्र्वळतीह दिषु दुशसु प्राध्यः प्रतापानळः त? 


पुनः उसने कहा--'राजन्‌ ! आदेश दीजिए किस झाख्का कोनसा प्रमेय कहूँ |! 


राजा अत्यन्त आश्चर्यचकित हुआ । मन्त्रीने कहा-'परथिवीनाथ ! प्रतीत होता है कि पूर्व जन्मके किसी 
शापवश तिय॑ग्योनिमें ये कोई मुनि हैं, तपःप्रभावते इद पूवजन्मके समस्त शाखो का स्मरण है । 


राजाने शुकते पूछा--तुम्हारा जन्म कहाँ हुआ १ तियेग्योनिमे तुम्हें शाखशान वेसे हुआ १ आखिर तुम 
कौन हो ! अपना पूरा वृत्तान्त सुनाओ ।' 


शुककी आँखें डवडवा गयीं। उसने कहा--'महाराज ! यद्यपि मेरी दशा कहनेके योग्य नहीं, तथापि 
आपका आदेश शिरोधार्य कर कहता हूँ। सनिए : 


हर 'हिमालयके निकट अतिविश्वाल दृक्ष पर एक झुक अपनी खत्री के साथ कोटर बनाकर रहता था । मैं उसीका 
पुत्र हूँ । उत्पन्न होते ही मेरी माता चल बसी । कुड पिता अत्यधिक खिन्न हुए । वे आस-पास रहते वाले शुकों के " 
जुडे फलों को स्वयं खाते और मुझे भी खिलाते । अपने पंखों को ओटमें रख वे मेरा पालनपोषण करते। 


एक समय वहाँ बहुत से शवर ( भील ) शिकार खेलने आए । दिन भर अनेक पशुपक्षियोंको मारते रहे । 
सायङ्काल एक वृड॒शवर किसी पशु-पक्षीकों न पाकर मेरे बृक्षके समीप आया। पश्षियोंका शब्द सुन कर वदद 
उस पर चढ़ा और शुकों तथा अन्य पक्षियांको कोटरोंमें से निकल मार-मार कर पृथिवी पर पटकने लगा । उसे 
समीप आता देख मैं भयभीत दो पिताके पंखोंमें छिप गया । इतनेगें उसने मेरे कोटरमें भी हाथ डाळ मेरे पिता 
को निकाल लिया और उन्हें मारकर एथिवी पर पटक दिया । पिताके पंखोमें चिपका मैं भी उनके साथ ही पृथिवी 
पर गिर पड़ा और पंख से निकल कर वहीं गिरे सूखे पत्तोमें आत्मरक्षार्थ घुस गया । 
शबर समस्त पक्षियों को मार वृक्ष से नीचे उतरा । वहीं उसने कुछ पक्षियोंको अझि में भून खा डाला 
और शेष पक्षियों को लेकर अपने साथियोंके साथ चछा गया । 


उसके चले जाने पर मैं निभींक तो अवश्य हो गया किन्तु वह रात्रि अत्यधिक कष्टम बीती । प्रातः सूर्योदय 
होने पर प्याससे व्यग्र होनेके कारण अपने पंखोंको फैला में समीपवर्ती पश्चसर नामक सरोवरके निकट 
धीरे-धीरे गया । वहाँ मरीचि सुनि खान करने के लिए आए थे। तृषित देख उन्होंने मेरे ऊुँहमें जळ की दूँदें डाली 


और मुझे दोनेमें रखकर अपने आश्रम ले गये । बाँ मुझे देख मददषि पुछस्त्यजी के मुख पर सुस्कुराहट छा 
गई । उपस्थित अन्य तपरितरयोँने उनसे पूछा-'भगवन्‌ । इस शुक को देख आप क्यो सुस्कराये १? 
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मइषिने उत्तर दिया--'यह शापवंझ शुकके रूपमें आया है. . नित्य-कृत्य से निवृत्त होनेपर इसकी पूरी 
कथा आप लोगों से कहूँगा, जिसे सुनते ही इसे अपने पूर्व जन्मका स्मरण हो जायया ।' 
यह कह कर से नित्य-क्ृत्यके लिए चले गये । समस्त कृत्य समाप्त होने के वाद तपस्वियोंने उनसे 
मेरी कथा सुनानेकी प्रार्थना की । तब उन्होंने इस प्रकार वर्णन किया : 
रक्लाकर नामक नगरमें उथोतिष्प्रभ नामका अत्यन्त प्रतापी चक्रवर्ती राजा था। उसके उम्र तपसे 
भगवान्‌ आशुतोष प्रसन्न हो गए। उनकी कृपासे उसकी रानी हुषंबती के ग्भेसे एक पुत्र उत्पन्न हुआ । 
गसिणी रानीने स्वभमें चन्द्रमाको अपने मुखमें घुसते इए देखा था, इसरिए राजाने उसका नाम सोसप्रभ रक्खा । 
सोमप्रभ जब समस्त विद्याओ और कलाओंमें निपुण हो युवा हो गया तो पिताने उसे युवराज पद पर 
अभिषिक्त कर प्रभाकर नामक अपने मन्त्रके पुत्र प्रियङ्कर को उसका मन्त्री बना दिया । उसी समय मात्रत 
एक अश्व लेकर आकाशते उतरा | उसने समीप आकर सोमग्रभसे कहा--“आप पूर्वजन्ममें इन्द्रके मित्र विद्याधर 
थे । उसी प्रेमके कारण इन्दने 'उच्चैःश्रवा? का पुत्र यह अश्वश्रदा घोड़ा आपके लिए भेजा है | इस पर आरूढ 
दोनेपर आपको कोई भी श्नु जीत नहीं सकेगा |? 
उस अश्वक्को देकर मातरि चला गया । दूसरे दिन सोमप्रभ ने अपने पिताते निवेदन किया--“पिताजी ! 
क्षत्रियो का यह धर्म नहीं कि विजय की अभिलाषा न करें ओर स्वस्थ हो अपने स्थान पर ही वेठे रहें, इसलिए 
मुझे दिग्विजययात्रा के लिए आदेश दीजिये ।? 
पिताने प्रसन्न होकर दिग्विजय की सारी तैयारी करनेका आदेश दिया और और शुभ मुहूर्तमे उसे 
प्रस्थान कराया । 
सोमप्रभ ने उस दिव्य घोड़ेके प्रभावसे समस्त दिशाओंके समस्त राजाओं को जीत उनसे अनेक प्रकार के 
रक्ष उपहार में पाये । लौटते समय उसने हिमाळयके निकट सेन्यसमेत डेरा डाळ दिया । वह उसी दिव्य घोड़े पर 
चढ़ कर बनमें शिकार खेलनेके लिए निकल पड़ा । मागे में एक मणिमय-किन्नर को देख कौतुकवश उसे पकड्नेके 
लिए उसने शीघ्रतासे अपने घोड़े को दोड़ाया । किन्नर तो पर्वत कौ गुफामें तिरोहित हो गया, किन्तु सोमप्रभ 
को वह धोड़ा बहुत दूर तक ळे गया । इतने में भगवान्‌ सूर्यनारायण भी अस्त हो गये । 


सोमम्रभ अत्यधिक थान्त हो गया और लौटने का विचार कर ही रहा था कि उसे एक विशाल सरोवर 
दिखाई पड़ा । उसीके तट पर रात्रि बितानेके विचारसे वह घोड़ेसे उतरा और उसे घास और जलले सन्तुष्ट किया । 
. स्वयं भी मधुर फल खाकर और जल पीकर वहीं कोमल पत्ते विछा उसने विथाम किया। उसी समय उसे 
अकस्मात्‌ सुमधुर गीतों की ध्वनि सुनाई पड़ी वद्द तत्काल उठा और जिस ओरसे ध्वनि आ रही थी, उसी ओर 
कुछ दूर चला गया । उसने देखा-एक देवालयमें भगवान्‌ शङ्करके लिङ्गके समक्ष एक दिव्य कन्या गान कर 
रही है । उसने विस्मय-पूवक मनमें विचार किया कि यह रूपवती कौन है! गीत समाप्त दोनेपर कन्याने सत्कार- 
पूर्वक उससे पूछा--'आप कौन हैं £ किस प्रकार और किस प्रयोजनसे इस दुर्गम स्थानमें पधारे हैं !? 

सोमप्रभने अपना सारा वृत्तान्त कह सुनाया और पूछा--'आप कौन हैं! इस निर्जन वनमें अकेली 
क्यों रहती हैं. १ 

कन्याने आंसुओं की झड़ी लगाते हुए कह्ा--'महाभाग १ मुझ अभागिनीका वृत्तान्त सुननेसे क्या लाभ ? 
फिर भी यदि आपको कुतूइल है तो सुनिए : 

हिमालय पर काश्वनाभ नामक नगरमें विद्याधरों का राजा पद्मकूट है । उसकी द्ेमप्रभा-नामक रानी, 
के गमते में उत्पन्न हुई हूँ। मेरा नाम मनोरथप्रभा है । मैं अपनी सखियोके साथ आश्रमों, द्वीपों, प्व॑र्तों, 
जङ्गलो और उपवनोमे क्रीड़ा कर भोजनके समय पिताके निकट आ जाया करती थी। एक बार जब 
मैं इस सरोवर में तर पर विहार करने के लिए आई तो एक सुनिपुत्र अपने मित्र सहित मुझे यहीं दिखाई पडे । 
उनके सौन्दय की शोभा देख वशीभूत हो मैं धीरे-धीरे उनके समौप . चली गई । उन्होंने भी मुझे 
वि देखा । मेरी सखीने इम दोनों का अभिप्राय जान सुनिपुत्रके मित्रसे पूळा--'महाभाग ! 
आप कोन है? उन्होंने कहा-'सुसुखि ! यहाँ से थोड़ी दूर तपोबनये दीधिति नामक मुनि रहते हैं । 
च व वे स्तो सरोवर में खानाये आए । उसी समय छचमी देवी भी उपस्थित हो गई । देवीने 

नई ५ कर मनम सङ्गम को अभिलाषा कौ, इसलिए उन्हें तत्काल मानस-पुत्र उत्पन्न हुआ । देवीने 


कथासार ३५ 


बालक को मुनिके कर-कमलोमें समपित करते हुए कहा--'यह आप के ही दशंनसे उत्पन्न है, इसलिए आपका 
पुत्र हे ? वह अलक्षित हो गई । सुनिने भी अनायास मिले इस पुत्र का नाम रश्मिवान्‌ रखा और चुड़ाकरण, 
यज्ञोपवीत आदि संस्कारों को विधिवत्‌ सम्पादन करके उसे समस्त विद्याओं की शिक्षा दी ये वही सुनि-पुत्र 
'रश्मिवान हैं, मेरे साथ यहाँ भ्रमण करने आये हैं ।' 


उन्होंने मेरी सखीसे मेरा नाम और वंश पूछा । जब मैं उस सुनिपुत्रके निकट बैठी थी तो धरसे एक सखीने 
आकर मुझसे कहा-'शीघ्र चलो, पिता भोजनके लिए तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहे हैं ।? उस सुनिपुत्र को वहीं छोड़ 
मैं भयभीत हो पिताके समीप चली गई । भोजन कर ज्यो ही बाहर निकली त्यों ही मेरी पहली सखीने कहा-- 
मुनि-पुत्र का मित्र बाहर उपस्थित है । वह कहता है कि मुझे रदिमवानूने अपने पिता द्वारा उपदिष्ट हुई 
आकाशगामिनौ-विद्या देकर 'मनोरथप्रभा' के निकट भेजा है और यह सन्देश बतलाया है कि 'कामदेवने ऐसी 
भीषणदश्ञा उपस्थित कर दी है कि अब मैं तुम्हारे विना क्षण भर भी जीवित नहीं रह सकता !? सुनते ही मैं 
सखीको साथ लेकर यहाँ आई, किन्तु मेरे पहुँचनेके पहले हौ चन्द्रोदय होने पर मेरे वियोग से सुनिपुत्र यदद 
असार संसार छोड़ परलोक सिधार गये थे । उन्हे मृत देख कर मैंने उनके साथ अपने को भी भस्म करना 
चाहा, किन्तु उसी समय एक अत्यन्त तेजस्वी पुरुष आकाशते उतरा और उस शरीर को लेकर चला गया । 
मैं अकेली ही अभिमें भस्म होनेके लिए उद्यत हुई, तो आकाशवाणी हुई कि 'वत्से,! इस प्रकार साहस न करो, 
कुछ ही काल बाद इस सुनिपुत्रते पुनः तुम्हारा अवश्य समागम होगा ।? आकाशवाणी सुन कर मैंने अनुगमनका 
विचार छोड़ दिया और समागम की प्रतीक्षामे मैं यही रहने लगी । तभीसे यहाँ भगवान्‌ शङ्करके भजन-पूजनमें 
सव॑दा लगी हूँ । सुनिपुत्र का वह भित्र भी कहाँ गया, इसे अबतक न जान सकी हूँ? 


यह वृत्तान्त सुन “सोमप्रभ’ने पूछा--'तुम्हें अकेली छोड़कर तुम्हारी वह सखी कहाँ चली गई !? 
प्रत्युत्तरमें मनोरथप्रमा ने कहा--'विद्याधरोंके अधिपति महाराज सिंहविक्रम की एक बड़ी सौन्दय॑वती कन्या है 
उसका नाम मकरन्दिका है। वह मेरी प्राणते भौ अधिक प्रियतमा सखी है । मेरे ही दुःखते दुःखित होकर - 
उसने अव तक अपना पाणिग्रहण नहीं किया है। उसने अपनी सखीको मेरे समीप कुशल पूछनेके लिए भेजा 
था । इसलिए मैंने भी उसीकी सखीके साथ उसे देखनेके लिए अपनी सखीको भेजा है अतएव आज यहाँ 
सें अकेली हूँ |? टं 


मनोरथप्रभा यों कह ही रह थी कि इतनेमें उसे आकाशसे उतरती उसकी सखी दिखाई पड़ी । समक्ष 
उपस्थित होने पर उसने मकरन्दिकाका सब समाचार पू सोमप्रभ के लिए कोमल पत्तों की शय्या विछवायी ` 
और उसके घोड़ेके खानेके लिए घास डलवा दिया । उन लोगों ने उसी देवाल्य में वह रात्रि बितायी। 5 
प्रातःकाल देवजय नामक विद्याधर राजाका सन्देश लेकर उपस्थित हुआ। प्रणाम करके उसने मनोरथप्रभा 
से कद्दा--“राजकुमारी, राजा सिंहविक्रम ने यह सम्देश भेजा है कि जव तक तुम्हारा पाणिग्रहण नहीं होगा, 
तव तक तुम्हारी प्रियसखी मकरन्दिका भी अपना पाणिग्रइण नहीं करना चाहती । इसलिए तुम यहाँ आकर 
उसे समझाओ कि आपना पाणिग्रहण कर ळे ? मनोरथप्रभा वहाँ जानेके लिए उद्यत हुई । सोमप्रभ ने कहा-- 
मे । मैं विद्यापरोंका लोक देखना चाहता हूँ, जाने योग्य समाझिये तो मुझे भी साथ ले चलिए। मेरा घोड़ा 
जब तक मैं लोट नहीं आता तब तक यहीं बेधा रहेगा, इसके आगे खानेके लिए घास डाल देता हूँ 7 मनोरप्रमा 
ञे सोमप्रभ को देवजयकी गोदमें विठा कर अपने साथ ले लिया और दिव्यशक्ति द्वारा विद्याधरोंके लोकमें 
पहुँच गई । वहाँ मकरन्दिकाने प्रियसखी का उचित सत्कार किया । साथमें सोमप्रभको देख वह उसका 
समाचार पूछने लगी । मनोरथप्रभाने उसका समस्त वृत्तान्त यथावत्‌ सुना दिया । सुन कर मकरन्दिका उस पर 
आसक्त हो गयी, सोमप्रभ मी लक्ष्मी समान अतिसौन्दयंवती मकरन्दिकाको देखकर आसक्त हो गया । वह 
आश्चर्य के साथ विचार करने लगा कि यह लावण्यवती किस धन्य युवाके साथ पाणिग्रहण करेगी । 


तदनन्तर एकान्तम मनोरथप्रभाने मकरन्दिकासे विवाइ न करने का कारण पूछा। प्रत्युत्तरमें उसमें 
कदा-'सखि ! अभी तो तुमने भी अपने लिए वर स्वीकार नहीं किया है, फिर मैं कैसे अपना विवाह कर 
सकती हूँ ! तुम मुझे प्राणसे भी अधिक प्यारी हो! मकरन्दिकाके प्रेमयुक्त वचन छुन मनोरथप्रभाने कहा-- 


३३३ कथासार 


“सुन्दरि ! मैंने तो वर स्वीकार कर लिया है, अब केवळ मैं उसकी प्रतीक्षा कर रही हूँ। तुम्हे अतिशीम्र विवाह 
कर लेना चाहिए? मकरन्दिकाने कद्दा--'अच्छा, जैसा कहती हो, वैसा ही करूँगी।? मनोरथप्रभाने उसका 
अभिप्राय समझ उसते कहा-'ये राजपुत्र सोमप्रभ दिग्विजय कर तुम्हारे यहाँ आये है । इनका उचित सत्कार 
करो |! मकरन्दिकाने कहा-'मैंने शरीरके साथ अपनी समस्त वस्तु इनको अर्पण कर दी हैं, ये जो चाहें ले छे ।! 
मनोरथप्रभाने राजा सिंहविक्रमसे कह कर सोमप्रभके साथ उसके विवाहका निश्चय कर दिया। सोमप्रभ इस 
समाचारसे अत्यधिक प्रसन्न हुआ और मनोरथप्रभाते कहने लगा--'अब बहुत विलम्ब हुआ, मैं आपके आश्रममें 
जाता हूँ। कहीं ऐसा न हो कि मेरा मन्त्री सैन्यके साथ वहाँ आकर, केवळ घोडेको ही वेंधा देख मेरे विषयमें 
कुछ अनिष्टकी चिन्ता करे । सेनाको देख-भाल कर मैं पुनः छोट आऊँगा और शुभ-ल्झमें मकरम्दिका से 
पाणिग्रहण करूँगा ।? 


मनोरथप्रभा उसे देवजयकी गोदमें बैठाकर पहले की तरह अपने आभ्रममें ले आई । उसी समय उसका 
मन्त्री भ्रियङ्क्भी अपनी समस्त तेनाओंके साथ वहाँ आ पहुँचा । ज्यांही सोमप्रभ उससे अपना वृत्तान्त सुनाने 
ल्या, त्योंही उसके पिताके एक दूतने आकर उससे निवेदन किया--'राजकुमार ! महाराजने आपको बहुत शीघ्र 
बुलाया है |? पिताका सन्देश सुन सोमप्रभने अपनी सेनाके साथ नगरकी ओर प्रस्थान किया । वह मनोरथप्रभा 
तथा देवजयसे कहता गया कि पिताके दरशन करके शीघ्र ही लौट आऊँगा। देवजय मकरन्दिकाफे समीप 
उपस्थित हुआ | उससे सारा वृत्तान्त सुन वह विरइसे इतनी व्याकुल हुई कि उन्मत्तके समान इधर-उधर घूमने 
लगी। उसकी यह दशा देख उसके माता-पिताने उसे तरह-तरहसे समझाया । किन्तु जब उसने भैय धारण 
नहीं किया तो उन्होंने कु हो शाप दिया कि “तू कुछ काळ तक इसी शरीरसे अपनी जातिको भूल 
निषादोंके यहाँ रहेगी ।? 


माता-पिताके शापसे मकरन्दिका निषादके यहाँ जाकर निषादकन्या बन गई । उसके माता-पिताने 
शोकसे विहल हो प्राण त्याग दिये । पिता मरनेके वाद समस्त शाखोंका तत्ववेत्ता ऋषि हुआ और फिर किसी 
शापसे दूसरे जन्ममें शुक हो गया । उसकी माता शूकरी हो गई । यह वद्दी शुक है । पूवेजन्मके तपोबल्से इसे 
अपनी समस्त विद्यार स्मरण हैं। इसकी विचित्र कर्मगति देखकर मुझे हँसी आ गई थी । यह इस कथाको 
राजसभामें कह कर अपने पापोसे छूट जायगा और सोमप्रभ इसको कन्याको अवश्य प्राप्त करेगा । मनोरथप्रभा 
राजा इए रदिमवान्‌ नामक सुनि-पुत्रको प्राप्त करेगी । इस समय सोमप्रभ भी पिताका दशन कर लौट कर 
उसी आश्रममें मकरन्दिकाकी प्राप्तिके लिए भगवान्‌ शङ्करकी आराधना कर रहा है |? 


यह कथा सुनाकर जब पुलस्त्य-मुनि मौन हो गये तो मैं अपने पूवजन्मका स्मरण करके हषे तथा शोकसे 
व्यप्त हो गया । जो मरीचि सुनि सुझे आश्रममें छे आए थे, वेही मेरा पालन करते रहे । कुछ समय बीत जाने पर 
जब मेरे पंख पूरे निकल आये तो मे चपल्ताके कारण वहाँसे उड़कर निषादोंके पास आ पहुँचा । इस समय मेरे 
समस्त पाप क्षीण हो गए हैं ।? 


शुकसे यह कथा सुन राजा सुमना अत्यन्त प्रसन्न इंआ । उधर भगवान्‌ शङ्रने प्रसन्न होकर सोमप्रभको 
आज्ञा दी पुत्र ? राजा सुमनाके समीप जाओ, वहाँ मकरन्दिका अपने पिताके शापतते सुक्तालता नामक निषाद- 
कन्या होकर शुकके रूपमें उत्पन्न हुए अपने पिताको लेकर उपस्थित होगी । तुम्हें देख कर उते अपनी जातिका 
स्मरण हो जायया और वह अपने शापसे छूट जाएगी । तदनन्तर तुम दोनोंका समागम होगा ।? 

सोम्रभसे यदद कह कर भगवान्‌ शङ्करने मनोरथप्रभासे भी कहा--तुम्हारा प्रिय रश्मिवान्‌ नामक 
युनिःयुत्र मना नामक राजा हुआ है, तुम उसके समीप जाओ । वह तुम्हें देख अपने पूर्वजन्मका स्मरण कर 
अपना शरीर प्राप्त करेगा । यों भगवान्‌ शङ्क्रसे आदेश पाकर सोमप्रभ तथा मनोरथप्रभा राजा सुमनाकी 
समामे आए। वहाँ सोमप्रभको देख मकरन्दिका अपनी जातिका स्मरण कर शीघ्र ही विद्याधरी हो गयी 
और उसके गले लिपट गई । राजा सुमनाने भी मनोरथप्रमाको देख अपने पूवजन्मका स्मरण किया और 


अपने आश्रममें चला गया और सोमप्रम भी मकरन्दिकाको साथ लेकर अपने 
कार नगरमें भी 
शरीर त्याग तपके प्रभावते प्राप्त उच्चस्थानमें चळा गया । रमे गया | शुक भी अपना 
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पूर्वाद्धे की कथा 
कथामुख 


विदिशा नामक प्रसिद्ध राजधानीमें समस्त गु्णोका आकर शूद्धक नामका राजा राज्य करता था। 
एक समय जब वह सभामण्डपमें राज मण्डलोते परिवेष्टित होकर परस्पर वार्तालाप कर रहा था, प्रतिहारीने आकर 
उसते विवेदन किया--'महाराज ! एक चाण्डालकन्या पिंजडेमें वेशर्पायन नामक शुक को ले एक डके साथ 
द्वार पर खड़ी है, तथा आपका दर्शन करना चाहती है। कोतुकी राजाने उसे अविलम्ब प्रवेश करानेकी आज्ञा 
दे दौ । तदन्तर आज्ञा पाकर वे लोग राजाके समक्ष उपस्थित हुए। चाण्डालकन्याके प्रणाम करनेके अनन्तर 
वृद्धने प्रणामपूर्वक वदद शुक राजाके आगे रखा ओर उसकी युणावल्यिंको सुनाकर अतिशीप्र वहाँ से चला गया । 
उसके चरे जाने पर शुकने अपना दक्षिण चरण उठा राजाकी प्रशंसामें यह आर्या पढ़ कर सुनायी -- 
'स्तंनयुगमश्रुज्ञातं समी पतरचत्ति हृद्यशोकामेः । चरति विमुक्ताहारं ब्रतमिव भवतो रिपुद्चनीणाम ॥' 

सुन कर सदस्यों के साथ राजा अत्यन्त विस्मत हो उठा । “इसे अन्तःपुरमें ले जाकर दान-पानी से तृप्त 
करो?--यह आज्ञा दे वह समास्थानसे उठ गया । नित्यङ्कत्य सम्पन्न हो जानेके वाद परमबुद्धिमान्‌ कुमारपालित 
नामक प्रधानमन्त्रीके साथ राजाने सानन्द वेठकर उस शुक को मंगवा और उसे अपना समस्त वृत्तान्त सुनानेके 
लिए कहा । शुकने अपना वृत्तान्त इस प्रकार सुनाया । : 

'चिन्ध्य नामक जङ्गलके एक विशाळ शाल्मली ( सेमर ) वृक्षके कोटरमें मेरे माता-पिता रहते थे । मेरे 
उत्पन्न होनेके अनन्तर हो जब मेरी माताको सत्यु हो गई, तो मेरे बृद्ध पिताने ही मेरा पालन किया | एक समय 
शिकार खेलनेके लिण मातङ्ग नामक सेनापतिके पीछे-पीछे चलनेवाछा कोई वृद्ध शवर अपने साथियों से विछुड 
कर उस शाल्मली वृक्ष के समक्ष उपस्थित हुआ । वहाँ पक्षियोंका कोछाइळं सुन वह उस वृक्ष पर चढ़ा और 
कोटरके शुकोंको मार-मारकर भूमि पर पटकने लगा । पुत्र पर भी कदाचित्‌, यह दुष्ट आक्रमण न कर दे, इस 
भयसे मेरे पिताने अपने पंखों में मुझे चिपका रिया । 'उस चाण्डार द्वारा जब वे भी मार कर नीचे फेंके गये तो 
मैं भी उनके साथ नीचे चला आया, किन्तु उस दुष्टने उस समय मुझे नहीं देखा । म॑ धीरे-धीरे चल कर एक 
तामलबृक्षकी जड़में जा छिपा । इस बीच वह शवर ( मोल ) मरे पक्षियोंको लेकर चला गया। तदनन्तर में भी 
पिपासासे व्याकुळ हो आस-पास जळका अन्वेषण करनेके लिए वहा से चलने का उद्योग करने लगा, किन्तु 
उड़नेकी सामथ्ये न होनेते उसी स्थानमें उधर-उधर तड़प र्दा था। वहाँ से थोड़ी दूर पर महर्षि जाबालिका 
अतिरमणीय आश्रम था । उनके पुत्र हारीत उसी मागेसे सरोवरमें खान करनेके लिए जा रहे थे । मेरी चिन्तनीय 
अवस्था देख उन्हें अतिकरुणा हुई । तत्काल मुझे उस माग से उठाकर तीर पर ले गये और मेरा मुँह खोल अपनी 
ऊँगलीते उन्होंने मुझे जल पिलाया । तदनन्तर स्वयं खानादि कर वे मुझे अपने आश्रममें ले आये । वहाँ उपस्थित 
ऋषियोंने मुझे देख हवारीतसे पूछा-“इस शुकशावक को कासे उठा छाए? जिस प्रकार मुझे ले आए, 
सारा समाचार उन्होंने छुना दिया। 

हरीतकी बात सन महर्षि जाबालिने मेरी ओर देखा और हँसते इए क्ा--*यद्द अपने किए दुष्कमेका 
फल सुगत रहा है? । कौतुकान्वित ऋषियोंने मद्दामुनिसे पूछा- “भगवन्‌ ! इसने पहले कौन-सा दुष्कर्म किया था, 
जिसका फल यह भुत रहा दै ? महिने कहा--'इसकी कथा थोड़े समयमें नहीं कदी जा सकती । अब सायङ्काल 
हो गया है, जव सव लोग अपने नित्य-छृत्यसे निवृत्त हो जायेगे तब निश्चिन्त हो रात्रिमें में उसका वर्णन करूगां ।? 
जव सव लोग अपने नित्य-कृत्यसे निवूत्त हो गये तब मषिं जबाछिने उन सबोंको मेरी रामकहानी कहनी 
शुरू की । 
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१. जब कोई मनुष्य व्रत करता है तव वह बार-बार खान करता है, ( हवन करनेके लिए ) अझिके समीप 
बैठता है, और विसुक्ताहार रहता है-अथांत्‌ कुछ भी खाता-पीता नहीं दै । इसी प्रकार आपके शब्ुओंकी खियोंके 
स्तर्नोने मानों ब्रत किया है, क्योंकि वे बार-बार अश्रुविन्दुओं ( आँसुओं ) से लान करते 'हैं, हृदयस्थित शोकाझिके 
समीपवरत्ती हे और विझुक्ताद्दार हैं अर्थात. उनका मुक्ता-हार उतार लिया गया। 


६५ कथासार 


कथा का मारम्म 


अवन्तिदेशकी उज्जयिनी नामक राजधानीमें महाप्रतापी तारापीड नामक राजा राज्य करता था। उसकी 
रानी विळासवती थी। उसका समस्तगुणों का आकर शुकनास नामक प्रधानमन्त्री था और शुकनासको 
पलीका नाम मनोरमा था। सन्तान न होनेके कारण विशाल साम्राज्यको भारभूत मान राजा अत्यधिक चिन्तित 
रइता। एक समय चतुर्दशीका ब्रत कर जब महारानी विछासत्रती “महाकार'का दर्शन करेने गई, तो वहाँ 
कथावाचकके मुखते शब्द सुनाई पड़े कि “अपुत्रकी स्वर्गमें भी कोई गति नहीं है? । महलमें लौटने पर रानी समस्त 
ओगविलासस विरक्त हो उठी । वह शारीर से सारे आभूषण उतार पुत्रके लिए चिन्ता करती निरन्तर अश्रुप्रवाहद 
करने लगी । एक दिन रानीको रोते देख और परिजनोसे उसका कारण समझकर राजाने उसे बहुत समझाया, 
पुनरप्राप्त के लिए विधिवत जतादि और देवताओंकी पूजा करनेकी सम्मति दी । राजाकी अनुमति पा विळासवती 
विधिवत पुत्रप्राप्तिके लिए अनुकूल ब्रताचरण करने लगी । कुछ दिनों वाद अकस्मात्‌ एक रात्तमें राजाने स्वप्न में 
रानीके मुखमें चन्द्रमाको प्रवेश करते देखा । इधर स्वप्में शुकनासने भी किसी ब्राह्मणको मनोरमाकी गोदमें 
खिळे हुए एक कामळको रखते देखा । तुरन्त ही दोनोंमें गर्भके लक्षण दिखाई देने लगे। पूर्ण प्रसवका समय उपस्थित 
हुआ | शुभ मुहत्त॑में रानीको पुत्र हुआ, साथ दौ मनोरमाको भी एक पुत्र हुआ । जैसे ही दोनोंके घरमें अन्तस्ताप 
अधिक वढे हुए थे, वैसे ही उससे भी कहीं अधिक आनन्दकी लहरें अन्तःपुरसे बाहर तक उछलने लगीं । राजाने 
विधिवत जातकर्मादिसंस्कार कर ग्यारइवें दिन अपने कुमारका नाम चन्द्रापीदू रखा। शुकनासने भी उसी 
प्रकार सब कृत्य कर अपने पुत्रका नाम येशम्पायन रखा । 


क्रमशः दोनों बाळक बढ़ने लगे । दोनोंमें परस्पर वडे आमोद-प्रमोदके साथ वालक्रीड़ा होने छगी। 
राजाने दोनोंको विधिवत चूड़ाकरण, यज्ञोपवीत आदि संस्कार कराये और शिक्षाके लिए आचायाँको इन्हें 
सौंप दिया। आपसमें अत्यधिक स्नेह रखते हुए दोनों कुमार समस्त विद्याओंमें अच्छी तरह निपुण हो गये । 
उसके वाद महाराजके आदेशानुसार बळाहक नामक सेनाध्यक्षने इन्द्रायुध नामक घोड़ेकी लाकर विद्यागृहसे 
चन्द्रापीडको राजभवनमें आनेके लिए उपस्थित किया । चन्द्रापीड उस पर चढ़ कर वैशम्पायनके साथ अपनी 
राजधानी चला भाया । बहुत काल वाद आये हुए अपने योग्य पुत्रको पाकर राजा और रानीको निरतिशय 
आनन्द हुआ । तदनन्तर चन्द्रापीड शिकार खेल्नेके लिए अपने मित्र वयस्योके साऊ जड्ठल्में गया । वहाँसे 
लौट कर जव वह आया तो माता विलासवतीने उसके पास कुछतदेशके राजाको पुत्री--पन्नळेखाको अपनी 
ताम्बूलकरइूवाहिनी (पानके डब्वेकी धारण करनेवाली) वनानेके लिए भेजा । उसने माताकी आज्ञाको शिरोधायेकर 
उसे उक्त पद पर प्रतिष्ठापित किया । उसके वाद स्वभावतः विनीत होने पर भी अतिशय विनीत करनेके लिए 
शुकनासने बड़ी गम्भीरतापूवेक रहस्यमय उपदेश दिया, जिसका चन्द्रापीड़ पर अत्यधिक प्रभाव पड़ा । 

सकलयगुणसम्पन्न पुत्रको ग्राप्तकर राजाने उंसे युवराजको गद्दीपर बड़े समारोहके साथ बैठाया। फिर 
दिग्विजयके लिए सेनिकोंके साथ प्रस्थान किया। वेशम्पायन भी हाथी पर चढ़कर उसके साथ हो 
लिया | युवराज चन्द्रापीड़ तीन ही वर्षमें समस्त दिश्ाविदिशाओंकों जीत और सव राजाओंसे कर वसूल कर 
हेमकूटमें रहनेवाले किरातोंके आवासस्थान सुवर्णपुरमें आया और उसने अपनी परिश्रान्त सेनाको विश्राम करनेके 
लिये आज्ञा दी। एक समय वह शिकार खेलनेके लिए इन्द्रायुध पर चढ़कर वनमें घूमता रहा तो उसे किन्नरोंका 
जोड़ा दौखा । उसका पीछा करते हुए वह अपने सेनाशिविरसे ६० कोस दूर चला आया । जब वह किन्नरमिथुन 
परवेतकी चोटी पर चढ़ कर अदृश्य हो गया, तो निराश होकर घोड़ेको दक्षिणकी ओर लोटा कर समीपवर्त्ती 
एक बृक्षसे उसे बाथ दिया ओर स्वयं अत्यधिक पश्चात्ताप करने लगा फिर प्याससे व्याकुल हो जलका अन्वेषण 
करता हुआ वह अतिरमणीय विशाल अच्छोद-नामक सरोवरके पास आया । उसमें खान कर,-जल पीकर और . 
घोडेको मी जल पिळा तथा उसके आगे घास छोड़कर वह एक कुअमें शिळा पर लेट गया। इतनेमें उसने 
अतिमधुर गानकी ध्वनि सुनी । घोड़े पर चढ़ कर वह उसीकी ओर चला और उपवनके मध्य एक शिवाल्यके 
समीप जा पहुँचा । वहाँ उसने देखा--भगवान्‌ शङ्करकी मूत्तिके समाने अत्यधिक गोरवर्णा मनोरमा एक कन्या 
वीणा बजाकर आराधना कर रही है। आराधना समाप्त होने पर कन्याने राजपुत्रका सस्नेह स्वागत किया और 
उसे बह अपने साथ लिवा ळे गई । कुछ दूर जाकर दोनों एक युद्दामे गये और शिलाओ पर बैठे । देवकन्याके 
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पूछनेपर राजकुमारने दिग्विजयसे लेकर किन्नरमिथुनका अनुसरण और यहाँ तक आगमन का सारा वृत्तान्त उसे 
कह सुनाया । सुनकर वह कन्या उठी और अपना भिक्षाकपाल ळे आश्रमके बृक्षोंके नीचे घूमने लगी । वहाँ 
कुछ ही देरमें अपने आप गिरे फासे उसका पात्र भर गया । लोटकर उसने राजकुमारले फर्लोका आहार करनेके 
लिए कहा । राजकुमार तपस्याकी महिमा वखानता हुआ विस्मित दो उठा और वाहर जाकर इन्द्रायुधको वहां ले 
आया। घोड्रेका जीन आदि उतार उसे जरा दूर बाँध राजकुमारने झरनेके जरूमें स्रयं खान किया । अशृतरसके 
समान मधुर फर खा और वरफके समान ठंडे झरनेका जल पीकर वह तबतक एकान्तमें बैठा रहदा जव तक उस 
कन्याने भी जल फल-मूलका आहार नहीं कर ल्या । तदनन्तर अवसर देख राजकुमारने देवकन्याते जीवन- 
वृत्तान्त पूछा । देवकन्याने कहा-- 

“देवलोकमें अप्साराएँ रहती है । उनके चौदह कुल हैं, उनमें दक्षराजञ की कन्या सुनि और अरिष्टा के 
साथ गन्धर्वो का समागम होनेसे दो कुछ हुए। मुनिके गर्भसे चित्ररथका और अरिष्टाके गर्भते हंसका जन्म 
हुआ । गन्धवेराज हंसने सोममयूखोतपन्नकुरुमें उत्पन्न हुई गोरीके साथ विवाह किया । मैं अभागिन उसी इंसको 
पुत्री हूँ और मेरा नाम महाश्वेता है। 

एक समय मैं माताके साथ इस अच्छोद्‌ सरोवरमें खान करने आई तो कहोंते एक अद्भूत सुगन्ध का 
आघ्राण किया । कहाँसे ऐसी सुगन्धि आरही दै! इस जिज्ञासासे उस गन्धका अनुसरण करती मैं आगे बढ़ी तो 
मैंने सहचर (कपि्जळ ) के साथ मूर्तिमान मन्मथके समान एक सुनिकुमारको देखा । उनके कानमें एक 
सुगन्थित कुसुममञ्जरी थी । मैं जान गई कि इसोकी सुगन्थसे समस्त वन सुगन्धित हो रहा है । मैंने उन्हें प्रणाम 
किया और उनके साथी दूसरे युवकसे पूछा “यह युवा कौन हैं, किस वृक्षकी यह सुगन्धित मञ्जरीं है उसने 
कहा--मदषि श्वेतकेतु के सौन्दर्यसे मोहित पुण्डरीकस्थित ळचमीदेवीसे ये उतपन्न हुए हैं, पुण्डरीक के मध्य 
उत्पन्न होनेते इनका नाम पुण्डरीक है। नन्दनवनकी देवताद्वारा आदरपूर्वक यह पारिजातमअरी इन्हें भेंट 
दी गई हे इतने में कामातुर होकर द्वितीय कुमारने मुझसे कहा--'कौतुकवाली ! प्रश्‍न के इतने परिश्रमते क्या 
लाम ? यदि तुम्हें इस मज्षरीकी अभिरुचि हो तो लेलो ! उन्होंने वह मजरी मेरे कान में पहना दो उसी क्षण 
उनकी रुद्राक्षकी माला हाथसे गिर पड़ी जिसे वे समझ न सके । मैंने तो उसे तुरन्त उठाकर अपने गलेमें पहन 
लिया। इस प्रकार उन्हें मन्मथविकार अस्त देख उसका सहचर ( कपिजल ) उनकी तीज भत्सना करने छगा। 
इसी समय छत्रधारिणी मुझे स्नान करनेके लिए बुलाने आई । चलते समय उन्होंने अपनी माला मुझसे माँगी । 
मैने अक्षमाळाके अमे अपना मुक्तामय हार ही उतार कर उनको दे दिया, और स्फटिकमयी उनकी अक्षमाला 
( जपमाला ) गलेमें धारण कर मैं अपनी माताके साथ खान करने पर चली गई । उसके वाद मेरी परिचारिका 
तरलिका द्वारा मेरा परिचय पाकर कुमारने लोटते समय उसके साथ मेरे लिए एक पत्र भेजा, जिसमें 
निम्नलिखित पद्य आर्याछन्दमे लिखा थां-- 


“दूर सुक्ताळतया बिससितया विप्रलोभ्यमानो मे । हंस इव दुर्शिताशो मानसजन्मा त्यया नीतः ॥! : 
पत्रिकाको पढ़कर मैं अत्यधिक विकल हो उठो । सायङ्काळ मुझसे एकान्तमें मिलकर छन्न-थारिणीने कहा-- 
“राजपुत्रि ! उन दो मुनिकुमारोमेसे एक अपनी माला लेने आए हें और द्वार पर खडे हैं । मेने उनको बुलवाया । 
देखा तो कपिक्षक था। उसने कहा-देवि ! जवसे मेरे भित्रने तुम्हें देखा, तभीसे उसकी दशा अत्यन्त 
चिन्तनीय हो गई है। यद्यपि कहते हुए सङ्कोच होता है, फिर भो मित्रके दुःखसे अत्यधिक दुःखी होकर कहता हूँ 
कि उनकी प्राणरक्षाका उपाय तुम्हारे ही हाथों हैं, अब तुम जैसा उचित समझो, करो ।? वह कद ही रहा था कि 
प्रतीहारी द्वारा माताका आंगमन जान वह अतिशीघ्र उठकर चला गया । 
माताके चले जानेके वाद रात्रि में पूर्ण चन्द्रमण्डलके उदयसे में उत्कण्ठित हो उठी और तरलिकासे 
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१. [ हे सुन्दरि ! ] कोई व्यक्ति जिस प्रकार सुक्तामय ( मोतियोंके ) हारके समान शुअवर्ण सरणाल- 
द्वारा अत्यन्त-लोभ उत्पन्न कराकर अपने अभिमत दिशाको दिखलाकर मानसरोवरमें उत्पन्न किसी हंसको 
दूर तक ले जाता दै, उसी प्रकार तुमने ग्रणालके समान शुअवर्ण मोतियोंकी मालासे अत्यन्त लोभ उत्पन्न 
कराकर, आशा दिखलाकर मेरे कामवेगको अत्यधिक चरमसौीमामें वढा दिया है ( इस लिए इस समय शीघ्र उसकी 
निवृत्तिका उपाय तुम्हें ही करना चाहिये )। 
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मन्त्रणा कर प्रमद-वनकी ओर उस तपोधनयुवासे भिलनेको चली । उस सरोवर के समीप पहुँचते ही मुझे 
कपिक्षलका आत्तेनाद सुनाई पड़ा । वहाँ पहुँचकर देखा तो पुण्डरीक एक शिल्पर पड़े हैं और कपिञलके 
हाथमें उनका मस्तक है। उस समय मैं भो झोकसे निश्चेष्ट हो गई । उसके वाद मैंने क्या किया और मेरी क्या 
दशा हुई--इस वातका मुझे ध्यान नहीं है। "४ यों अपना समाचार कहते-कहते महाश्रेताको मूच्छां आगई । 
चन्द्रापीइने तुरंत अपना हाथ फेलाकर सहारा दिया ओर उसे चैतन्य करने लगा | जब मद्दाश्वेताको चेतना आई 
तो वह पुनः कहने लगी-- 

"उनकी सृत्युते निराश हो मैं चिता वनानेके लिण तरलिकासे कह ही रही थी कि इतनेमें स्वगसे एक 
महापुरुष उतरे और पुण्डरीकके शरीरको उठाकर ले जाने लगे । उनके पीछे-पीछे कपिञ्जल भी यही कहता चला 
गया कि “ठहरो-ठहरो मेरे मित्रकी कहाँ ले जारहे हो ।7 में भी अपने प्राणका उत्सर्ग करनेके लिए उद्यत हुई, 
तो आकाशमें जाते हुए उसी महापुरुपने कद्दा--वत्से मद्दाश्वेते ! तुम किसी प्रकार भी अपना प्राणत्याग मत 
करो, पुण्डरीकके साथ तुम्हारा समागम अवड्य दंगा? इस प्रकार विस्मय और विपादसे अभिमूत हो मेने 
उस रात्रिको व्यतीत किया । पुनः प्रातम्काळ उठकर मैंने सरोवरमें लान किया और तवसे भगवान्‌ शङ्करकी 
उपसानामें समय व्यतीत करती हूँ। तरलिकाके अतिरिक्त और दूसरा कोई सुझसे वातचीत करनेके लिए भी 
नहीं है ।? इस प्रकार कहकर वह पुनः आत्तस्वरसे रोने लगी । 

चन्द्रापीड्ने पत्तिवियोगमें भी जीवित रहकर पत्तिकी शुभकामना करनेवाली कुन्ती आदिं अनेक राज- 
कन्याओंका दृष्टान्त देकर बहुत प्रकारते समझाया ओर पूछा कि आपकी वह द्वितीय सहचरी तरलिका कहाँ है! 

महाश्वेताने कहा--'महाभाग ! अप्सराओंके अस्रतसे उत्पन्न हुए कुछमें मदिरा नामकी कन्या थी । उसका 
विवाह गन्धवैराज चित्ररथके 'साथ हुआ । इनके द्वारा मदिरासे कादुम्बरी नामकी कन्या हुई, जो मेरा अभिन्न 
द्वितीय हृदय है । मेरा शोकदृत्तान्त सुनकर उसने प्रतिक्षा की है कि जब तक मेरी सखी शोकयुक्त रहेगी, मैं अपना 
विवाह नहीं करूंगी । अपनी पुत्रीकी इसप्रकार प्रतिज्ञा सुनकर गन्धर्व॑राज अत्यन्त दुःखित हैं। उन्होंने आज प्रातः 
काळ सुझते कादम्बरीको समझानेके लिए कहुला भेजा था, इसीलिए मैंने तरलिकाको उसके समीप भेजा है | 

दूसरे दिन प्रातःकाळ ही जव महाश्रेता जप कर रही थी और चन्द्रापीड़ भी अपना नित्यकृत्य कर रहे 
थे कि इतनेमें तररिकाके साथ केयूरक नामक कादम्वरीवीणावाहक आयां और उसने कादम्बरीके विवाह 
करनेकी अस्वीकृति महाइवेता को वतायी । मददाश्‍वेताने उसे वापस लोटाकर उससे कहा कि में आती हूँ !? 
महाइवेता कादम्वरोको समझनेके लिए जव हेमकूटसे प्रस्थान करनेको उद्यत हुई, तो उसने चन्द्रापीड़से भी 
वहाँ तक जानेके लिए बहुत अनुरोध किया । उसका अनुरोध मानकर चन्द्रापीड़ भी गन्धवेराजधानीमें उसके 
साथ गया। वहाँ अलौकिक सौन्दर्यशालिनी कादम्वरीको देखकर वह उसके स्नेहपरतन्त्र हो गया । कादम्बरीने 
भी उसके स्नेहसे अधीन होकर दिव्य दो वर और शेष नामक रलहार अपनी सखी मदलेखाके हार्थो 
चन्द्रापीडके लिए उपहार में भेजा। रात्रिमें कादम्बरी चन्द्रापीड़से मिलने गई । प्रातःकाल चन्द्रापीड़ भी 
मन्दर-आसादके ऑगनमें उससे मिलने गए। तदनन्तर महाइवेता और कादम्बरीसे विदा लेकर राजः 
कुमारने प्रस्थान किया । 
तिते परतन्त्र होकर तथा, कादम्वरीका हृदय लेकर चन्द्रापीड अपनी सेनामें आ पहुँचा और वहाँ 
अपने मित्र वेशम्पायनसे.सव वृत्तान्त कह सुनाया । दूसरे दिन प्रातःकाळ ही कादम्वरोका सन्देश लेकर केयूरक 
उससे मिलने आया । उसके साथ उसने पुनः गन्धवेनंगरकों प्रस्थान किया और वह पत्रलेखाको भो अपने 
साथ लेता गया। वहाँ उसने हिमगृहमें मदनसे अत्यधिक मिहल अपनो प्रेयसी कादम्वरीको देखा । उसके 
साथ व्यज्ञयाथंगर्मित वचनोंसे ललित आलाप कर उसके अनुरोधसे पत्रलेखाको वहीं पर रखा और वहाँसे वापस 
. लौटकर अपनी सेनामें चछा आया" वहाँ एक दूत राजा तारापीड़का पत्र लेकर सामने आया । पत्र पढ़कर 
राजपुत्रने सेनापतिसत मेघनादतते-कहा--पिताजीने मुझे अतिशीत्र बुलाया है, इसलिए अब में यहाँ से जाता 
हैं। तुम यहाँ ठहरो, पत्रलेंखाकों लेकर पीछेसे आना ।? वह चळ पड़ा और .मार्गमें द्रविड्धधामिकाधिष्टित 
चण्डिकाका दर्शन करता हुआ उज्जग्रिनीमें आ पहुंचा । कुछ दिन वीत जानेके बाद मेघनादके साथ पत्रलेखाने 
आकर कादम्वरीकी विरहावस्था एवं उपालम्भोक्ति चन्द्रापीडको कह सुनायी । 


कथासार ४१ 


उत्तराद्रेकी कथा 


हेमकूटसे लोटी हुई पत्रलेखा द्वारा यद सुनकर कि; मेरे लिये ही काद्म्वरीकी दशा इस प्रकार की चिन्ताजनक 
हो गई है”, कादम्वरी के प्रेममें सन्देह करता हुआ चन्द्रापीड अपनेको ही वार-वार उलाइना देने लगा । उस 
दिनसे वाहर प्रकाशित न होने पर भौ त्रियोगबहिसे उसका हृदय अत्यधिक सन्तप्त हुआ । एक दिन वह 
मनोविनोदके लिए सायङ्काल नगरके वाहर बहुत घोड़ो के साथ घूम रदा था कि अकस्मात. दूरसेआते हुए केयूरक- 
को देखा। नगरमे आकर केसूरकने एकान्तम कादम्बरीकी बिरहृदशाका इस प्रकार बर्णन किया कि चन्द्रापीड 
झोकसे मूच्छित हो गया | होसमें आने पर चन्द्रापीड ने उससे कदा यदि ऐसा था तो देवीने मुझे बुळा क्यो 
न लिया? इस समय मैं अपने प्राणकी वाजी लगाकर भो उनके ताप मिटाने के छिंए तैयार हूँ! केयूरकने 
कहा--'महाराज ! आप बिलम्ब न करें, वहाँ शीघ्र चलें ।' रातमें चन्द्रापीड नाना प्रकारते सोचने लगा-- 
“माता पिताको विना सूचना दिये जाना उचित नहीँ है । यदि मैं आज्ञा लेनेके लिए उनके पास जाऊँ तो मुझे 
इस समयमे हो दिग्विजयसे लॉटकर आण हुए समझकर बे लोग जाने की अनुमति देंगे या नहीं, इसमें सन्दे 
ही है । वैशम्पायन भी अच्छोद सरोवरके तट पर हो छोड़ दिया गया है, इस समय मेरा कोन सहायक दे £ 

प्रातःकाल उसने सुना कि दशपुर तक सेना आ पहुँची है? अच्छा लौटे हुए वेदाम्पायनके साथ कादम्बरी के 


क्र 


पास जाऊँगा, इस प्रकार सोच वह मन ह! मन अत्यधिक प्रसन्न हुआ । केयूरकने चन्द्रापीड्से कहा- देव ! 
जवतक आप नैशम्पायनये साथ प्रस्थान कर रहें है, उससे पहले आपके आगमन निवेदन के लिए मैं जाना चाहता 
हूँ, कृपया आप जाने कौ अनुमति देनेका कष्ट करें । घन्द्रापीड़ने अपने आगमनका विश्वास दिलानेके लिये 
पत्रलेखाको भौ वेयूरकके साथ पहले भेज दिया । 

इधर चिरविदुक्त प्रियमित्र बैशम्पायनसे मार्गमे ही मिलनेके लिए चन्द्रापीडने माता-पिता एबं शुकनाससे 
आदेश माँगा । महाराज तारापौडने यह विचार कर यी इसकी युवावस्था है, विवाहका समय हो गया दै, 
शुकनासके द्वारा जानेके लिए अनुमति दे दी । पिताकी आज्ञा पाकर नन्द्रापीड़ने अश्वसैनिकों के साथ वैशम्पायनः 
की ओर प्रस्थान किया, किंन्तु मार्ग में ही अपने सेनिकांको आते इए देखा । सैनिकोंने वताया- वैशम्पायन 
अच्छोदसरोवरके किनारे आकर सहसा हो विक्तचित्त हो गया है । स्नान, भोजन आदि छोड़ लतामण्डपके 
एकदे एकाग्र-इष्टि लगाकर उन्होंने हमलोगोंको जानेके लिए आशा दे दी । वे बैठे हैं उन्हें भी साथ चलने के 
लिए वार-वार अनुरोध करने पर उन्होंने बड़ी उत्तजनाके साथ कहा कि मैं जानेमें समर्थ नहीं हूँ, मेरा शरीर 
और मन वशमें नहीं है । कुमारके कार्यमें सहायता देनेके लिए आप लोग जाइए । तीन दिन तक उनकी 
सान्त्वना के प्रयास में निराश होनेपर इस समय हमलोग वहाँ उनका प्रवन्ध कर आपको सूचित करनेके लिए 
लौट आए हैं |? 

अकस्मात्‌ उसके चित्तमें विकार कैसे उत्पन्न हुआ ? इस प्रकार खिन्नचित्तते अनेक कव्पनाएँ करता हुआ 
चन्द्रापीड उब्जयिनी की ओर लौट आया। वेंदाम्पायनका वैराग्य सुन तारापीड़को सन्देह हुआ कि चन्द्रापीड़का 
ही इसमें कोई अपराध हो, किन्तु शुकनासने उसका सन्देह निवृत्त कर दिया । दूसरे दिन चन्द्रापीडने वैशम्पायन- 
को ढानेके लिए अच्छोद तट पर जाने की आशा माँगी । परदेश भेजनेमें माताने अभूतपूर्व विषाद का अनुभवकर 
अतिशोध्र लौट आनेके लिए कहकर किसी-किसी प्रकार उसे विदा दी। अनेक प्रकारके. मनोरथोको वाटते 
चन्द्रापीड्ने मागमे यात्रामे विज्ञ कर वर्षऋतु वितायी केवल तृतीयांश अवशिष्ट रास्तेमें उसने अच्छोदसरोवरसे 
लोटते तेनाध्यक्ष गेवनादको देखा। उत्कण्ठित हो चन्द्रापीदने पूछा, 'अच्छोद सरोवरके तट पर बया तुमने 


वैशम्पायनको देखा £ उसने कह्दा--'सरोबरके समीपमें घैशम्पायनके आनेकी कोई वात मैं नहीं जानता, 
किन्तु गन्ध्वेनगर जाते हुए पत्रलेखा और केयूरकने सुझे उज्जयिनी जानेके लिए शीघ्र ही विदा किया, साथ दी 
यह भी कहा कि कुमारने वहाँ शीघ्र आनेकी प्रतिश कौ है, सम्भवतः वर्षाकालके कारण माता-पिताने उन्हें 
आनेके लिए अनुमति न दौ हो, इसलिए जाओ, उनका पता लगाओ, हम दोनों मी तुम्दारे पीछे आयेंगे !? 
सुनकर चन्द्रापीड तरहस्तरहके विचारोते सन्तप्त हो उठा और सोचने रूगा-- इस वर्षाकालूमे विरद्द विकल 
कादम्बरी की कैसी दशा होगी? वह किसी-किसी प्रकार आच्छोदसरोवर पर पहुँचा वहाँ चारों ओर खोजने पर भी 


बेशम्पायन को नहीं पा सका । उत्कण्ठित हो वद उसके समाचार प्रात होनेकी आशासे महाशेताके पास आ पहुंचा 
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वृहाँ देखा तो महाश्वेता रो रही है और किसी प्रकार तरकिका सांत्वना दे रही है । 'हाय ! या किसी प्रकार देवी 
कादम्बरी का अनिष्ट तो नहीं हो गया” इस प्रकार विषाद करते हुए चन्द्रापीड़ने महाश्वेतासे शोक का कारण 
पूछा । गददद कण्ठसे उसने कहा--'महाभाग | मैं मन्दभागिनी जब हेमकूटे यहाँ लौट आई तो ' मैंने मानो 
कुछ खो गया हो, इस प्रकार इधर-उधर खोजते हुए आपके हो समान रूपवाले ब्राह्मणयुवक को देखा । वह मुझे 
देखकर परिचितके समान मेरे पास आया और झुझसे प्रेमकी बातें करने ळगा। वार-वार रोकने पर भी जव 
वह.किसी प्रकार नहीं माना तक में उसकी उपेक्षा कर आश्रमफे दूसरी ओर चली गई । एक दिन जब पूर्ण 
चाँदनीसे रात्रि छा गयी और सब लोग निद्रित हो गए, तो मदनावेशसे विचारशून्य हो मेरे पास आकर उसने 
कहा--'चन्द्रमुखि ! कुसुमवाण का सहायक यह चन्द्र मुझे मारनेके लिए उद्यत है, इसलिए मैं आपको शरण हूँ । 
तोतेके समान विविध प्रलाप करता हुआ वह बार-बार रोकने पर भी विरत नहीं हुआ तो श्रियतमशोकसे क्रोध 
उद्दोप्त होने पर चन्द्रके सम्मुख होकर मैंने उसे शाप दे डाला-'सकलभुवनचूड़ामणि चन्द्र ! यदि मैंने देव पुण्डरीकके 
दशनसे लेकर आज तक स्वसमें भी दूसरे पुरुष की चिन्ता नहीं को हो तो तोतेके समान बोलने वाला यह 
उसी जातिमें पतित हो? इतना मेरा कहना था कि वह उसी समय छिन्नमूल-वृक्षके समान अचेत हो एथ्वी पर 
गिर पड़ा | उसके साथी चिल्ला उठे । उनसे मैने सुना कि वह आपका मित्र था । यों कह कर वह लज्जासे मुँह 
नीचा कर पुनः रोने छगी। 
कादम्बरी विरह से पहळेसे ही मेदोन्सुख चन्द्रापीड़का हृदय यह सुनकर सहसा फूट गया । 'हा यह क्या? 
इस प्रकार ज रोंसे चिल्लाकर तरलिका रोने छगी:। महाश्वेता स्तव्ध इष्टिसे निश्चेष्ट हो गई। राजकुमारके परिजन 
विलाप करने लगे। तभी केयूरकसे चन्द्रापीडका आगमन सुन उसे देखनेकी उत्कण्ठाते पत्रलेखा का हाथ पकड़ 
कादम्बरी वहीं आ पहुँची । देखा तो प्राण-हौन चन्द्रापीड़का शरीर एथिवी पर पड़ा है। वह अचेत होकर भूमि 
पर गिर पड़ी और सिर पीट कर रोने लगी । वाद अनुमरणके लिए तैयारी कर उसने ज्योंही चन्द्रापीड़के दोनों 
चरणों का स्पर्श किया त्याँ ही उसके करस्पशते लम्बी साँस लेते हुए के समान चन्द्रापीड़के शरीरसे कोई चन्द्रमाके 
समान धवल ज्योति ऊपर चली गई । उसे अन्तरिक्षते अशरीरिणी वाणी सुननेमें आई--बत्से महाश्रेते ! फिर 
भी तुम मेरे द्वारा हौ समाश्वासन पाओगी, वह तुम्हारा पुण्डरीक झरीर मेरे छोकमें मेरे तेजसे आप्यायित हो 
फिर तेरे साथ सलागमके लिए रख ही है । मेरे तेजोमय चन्द्रापीड़का यह दूसरा शरीर शापदोपसे आत्मश्चूत्य 
होगया है, फिर मी शरीरान्तरमें प्रवेश करनेवाले योगियोंके समान पुनः इसमे आत्मप्रवेश होगा । अतः यहीँ 
आपलोगोंके विश्वासार्थं यह रखा रहे । इस शरीर का अझि-संस्कार कभी नहीं करना, समागमप्राप्ति-पर्यन्त उसे 
यल्षपूवेवक सुरक्षित रखना ।? 
आकारात्राणी सुनकर सबको अत्यधिक आश्चर्यं हुआ। अभिभूतके समान पत्रलेखाने कहा--'विना वाहन 
अकेले अपने मालिकके चले जानेसे तुम क्षण भर भी शोभित नहीं ही रहे हो 7 यों कह कर इन्द्रायुध को खोंचती 
हुईं वह उसके साथ अच्छोदसरोवरमें डूब गई । तत्काळ उस सरोवरते निकल कर कपिञ्जल महारवेताके समीप 
उपस्थित हो गया। अत्यन्त हर्षके साथ वन्दना करनेके वाद महाइवेताते सब वृत्तान्त पूछे जाने पर उसने 
कहा--'कहाँ मेरे प्रियमित्रको चुरा कर ले जा रहे हो |? यों कह कर पुण्डरीक के झरीरको ले जाते हुए उस 
पुरुषके साथ पीछे-पीछे मैं चन्द्रालोकमें चछा गया । वह पुरुष स्वयं चन्द्रमा था । उसने उसके शरीरको पलङ्ग पर 
रख कर मुझसे कहा--कपिञळ ! में चन्द्रमा हूँ । में अपने कार्यमें लगा था, उस समय इसने मुझे निरपराध 
ही यह शाप दे डाला कि 'जेसे मैं प्रियासमागमको न पाकर ही तेरे। द्वारा प्राणहीन हो रहा हूँ, वैसे ही तुम भी 
कर्मभूमि भारतमें जन्म-जन्ममें समुत्पन्नराग होकर भी भ्रियासमागन न प्राप्त कर अपने प्राण छोड़ोगे ।! शाप-क्रोध से 
ज्वलित हो मैंने भी इसे यह प्रतिशाप दे दिया “जाओ मेरे समान तुझे भी दुःख - और सुख होगा ।? जब मेरा 
क्रोध शान्त हो गया तो महाश्वेता की दयनीय स्थितिका विचार.कर मेरे शापके छुरकारे तक इसका शरीर नष्ट न 
हो जाय, इसलिए इसे में यहाँ ले आया, और इससे पुर्नामछनकी आझा दिलाकर वत्सा महाश्रेता को आश्वासन 
दिया । इसप्रकार इसे अपने हो द्वारा आचरित दोषसे मेरे साथ मत्त्येलोकमें, 'जन्म-जन्ममें” इस तरह दो बार कहने 
के कारण, निश्चय ही दो वार जन्म लेना पड़ेगा | तुम इसके प्रतीकार के लिए श्वेतकेतुसे जाकर निवेदन करो 1? 
मने भरियभित्रके शोके अन्ध होनेके कारण देवमार्गमें दौड़नेसे, एक वैमानिक की राह काट दी । क्रोभसे 
 उद्दीप्त होकर उसने मुझे शाप दिया कि 'घोड़ेकी तरह अवद्देलना करनेवाले ठुम घोड़ा ही होकर मत्त्येलोकमें जाओ ।? 
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शापे मुक्त होने के लिए अनेकवार अनुनय करने पर उसने कहा--'उब्जयिनीमें सन्तानके लिये तपस्या करते 
हुए तारापीड़ राजाके घर चन्द्रमा पुत्र रूपसे जन्म लेंगे, और तुम्हारा भित्र पुण्डरीक मी उसी राजाके मन्त्र 
झुकनासका पुत्र होगा । तुम भी चन्द्ररूप उस राजपुत्र का वाहन होकर सद्दचर वनोगे।? यह सुनते हो में 
समुद्रमे गिरा और घोड़ा होकर निकला । पूवेजन्मके प्रभावसे समस्त बृत्तान्तको स्मरण करता हुआ मैं ही 
किन्नरमिथुनके अनुसरण-प्रसइसे चन्द्रावतार चन्द्रापीड़को यहाँ ले आया । जो वह ( वैशम्पायन ) प्राक्तन 
संस्कारसे तेरी अभिलाषा करता हुआ तेरे द्वारा दिए झापाझिसे दग्ध वद्द ब्राह्मण युवक मेरे मित्र पुण्डरीक का 
ही अवतार था । 
यह सुनकर महाखेता आतंस्व॒रसे विलाप करने लगी--'आह ! फिर भी निष्करुण होकर मैंने ही उस देव 
को मार दिया 7 उसे “बुत शीघ्र ही तुझे अपने पतिसे पुनः समागम होगा? यह अश्वासन देकर कपिल शेतकेतुके 
समीप चछा गया । उसके चले जाने पर पुनः समागमके उपदेशसे आश्वासन पाकर कादम्वरी झिलातल पर 
नन्द्रापीड्के शरीरको रखकर प्रतिदिन देवोचित पूजा करती समय विताने लगी । इधर वर्षाकाल बीत जाने पर 
चन्द्रापीड़ का समाचार लौटे हुए दूतके सुखसे सुनकर तारापीड़ शुकनास प्रति मरने के लिए उद्यत हो गये । 
किन्तु तुरन्त हो ध्यापच्युत-दिव्य-प्रकृतियों का मङ्गळोदय ही होगा? इस प्रकार आकाशवाणीसे समाश्वासन पाकर 
वे सव खेहवश अन्तःपुर-परिजन एवं समस्त प्रजाओंके साथ चन्द्रापीड़को देखनेके लिए वहाँ आए । वहाँ प्रर 
सोये हुए के समान अविकृत चन्द्रापीड़का शरीर देख आश्चयांन्वित हो उन लोगोंने प्रतिदिन सेवा करती हुई 
सौन्दर्य एबं पातिव्रत्यकी अधिष्ठात्री देवी कादम्बरोका अभिनन्दन किया। कादम्वरी-महा्ेताके प्रवन्धसे 
राजोचित पूजासे पूजित होने पर भी. प्रजा प्रिजनके साथ राजा, तपस्वियोंके समान आचरणते उस 
आश्रमभूमिमें रहने लगे |? 
हारीत आदि प्रमुख ऋषियोंके निकट यह सारा वृत्तान्त झनाकर भगवान्‌ जावालिने ( सुस्कराते ) हुए 
कहा--जो यह दिव्यलोकते शापच्युत होकर वैशम्पायन नामक शुकनासपुत्र हुआ, वद्दी यह कुपित पिताके 
आक्रोश एवं मदाश्ेताके झापसे इस शुकयोनिमें आया हुआ है | 
राजा शझद्रकके समीप शुकने अपना इत्तान्त पुनः इस प्रकार कहा--'महर्षि जाबालिके ऐसा कहने 
पर सुप्त-परवुडधके समान मुझे समस्त विद्याओं की एवं पूवेपरिचित वस्तुओं का यथावत्‌ परिचय हो गया और 
मनुष्यके समान वाणी हो गई । मैंने महामुनिसे पूछा--'कृपाकर चन्द्रापीडका जन्मस्थान. बता दीजिए ।? तब 
उन्होंने कहा--'पहले उड़नेकी शक्ति प्राप्त कर ले, तब बतला दूँगा इतनेमें ही प्रभात हो गया ओर सब मुनि 
नित्य-झत्य करने लगे । पश्चात्‌ हारीतने मुझसे कहा-कपिजल तुम्हें डंद्ता हुआ यहाँ आया है। इतनेमें ही 
कपिञ्जल मेरे सामने आया। उसने कहा--पिता कुशपूर्वक हैं । हम सबके उद्धारके लिए वे अनुष्ठान कर रहे 
हैं। जव तक उनका अनुष्ठान समाप्त न हो, तव तक तुम यहीं रद्दी । वह देखते देखते आकाशम अन्तर्धांन हो 
,गया ।. जावालि पुत्र हारीतके द्वारा खेंहले सेवित होने पर भी, चन्द्रापीड़-महाश्वेतादिकोंका स्मरण हो जानेके 
कारण अधिक उत्कण्ठित मैं जव तक पूरा उड़ने का सामर्थ्य नहीं हुआ, जिस किसी प्रकार वहीं समय विताता 
रहा । एक समय कपिक्षल द्वारा दुदेंबावसान तक वहीं पर रहनेके लिए रोके जाने पर भी में उड़नेका सामर्थ्य 
उत्पन्न होते ही महाश्रेतादिकोंका दर्शन करनेके लिए उत्तर दिशा की ओर आकाशमे उड़ गया । अशक्त होनेके 
कारण भूख तथा प्याससे व्याकुल हो थकावट दूर, करने के रिए रात्रिमें किसी मार्गस्थ वृक्ष पर विश्राम करने 
लगा । प्रातः जालपाशसे वद्ध हो मैंने अपने को चाण्डालके हार्थों देखा । शवराधिपतिपुत्री चाण्डाळकन्यकादारा 
पिंजड़ेके अन्दर रखा जाकर मुनि-भोजनोचित फलादि आहारोसे ही में युवावस्थाको प्राप्त हुआ हूँ । कुछ समय 
बीत जानेके वाद एक दिन अकस्मात्‌ प्रातःकॉर सुवर्णपअरगत मैंने अपने को उस प्रकार उस चाण्डाळकन्यकाके 
हाथमें देखा, जेसा कि आज आप देख रहे हैं । ज्यों ही मैंने इस आश्रय की जिज्ञासा करनेके लिए सुं खोल कर 
कुछ बोलना चाहा, त्यों हो वह मुझे छेकर आपके समीप आई । अतः यह कोन है !! और किसलिए मैं पिंजड़ेमें 
फॅसा कर यहाँ लाया गया हूँ। इसके विपयमें आपके समान ही मैं भी उत्कण्ठित हूँ 7 याँ कहकर शुक 
चुप हो गया । 
अपना कौतुक निवृत्त करनेके लिए राजाने उस चाण्डाळकन्यकाको अपने समक्ष इलाया । जिज्ञासा 
करने पर वह अपने तेजसे राजाको अभिभूत करती हुई बोली--'कादम्बरीलोचनानन्द चन्द्र ! आपने इस 
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दुमंतिका भौर अपना भी पूर्व जन्मका समस्त वृत्तान्त सुन हो छिया है। शुक-जन्ममें भौ इसने पिता द्वारा रोके 
जाने पर भी परिचित स्नेहके लिए प्रस्थान कर ही दिया, यह तो इसने अपनेसे ही कहा हे । ` में इस दुरात्माकी 
माता लक्ष्मी हूँ। दुर्देवशमन तक मत्त्येछोकमें हो इसकी रक्षा करनेके लिए इसके पिताद्वारा आदिष्ट हुई हूं, 
और इस प्रकार इसे में यहाँ ले आई हूँ, अब आपके एवं इसके शापका अन्तिम समय उपस्थितः हो गया है, 
इसलिए आप दोनो भी दुःखवहुल अपने शरीरों को त्याग कर साथ ही अपने इष्ट जन समागमसुखका अनुभव 


करे"? यह कहते ही वह विद्युत्‌ के समान चमक कर एथिवीसे आकाशमें अन्तहित हो गई। _ 
जन्मान्तर के स्मरणसे दोनों ( शुद्रक और वैशम्पायन ) के शरीर जड़ हो गये । उधर मनोवृत्तिको उद्दीपन 


करनेवाले वसन्तके विछासते सहसा अत्यधिक उद्दीप्त कादम्बरी अपनेको सम्हालनेमें असमर्थ होती ज्यों 
चन्द्रापीड्के शरीर को स्नेहसे भली भाँति अलङक्गत कर गले लगाती है, ध्योंही कादम्वरी के स्पशसे शापसुक्त हो 
चन्द्रापीड़ पुनः जीवित हो उठता है । वह कादम्वरीको अपनी कथा सुनाने लगा--'तुम्हारे इस कण्ठाकिङ्गनसे 
सुप्तप्रबुद्धके समान प्रत्युज्ञीवित हुआ हूँ। मेरा वह शूहकका शरीर निदृत्त हो गया। तुम्हारी प्रियसखी 
मद्दाश्वेताका भी प्रियतम मेरे ही साथ शापसे मुक्त हो गया है ।? इतनेमें ही आकारासे उतरते हुए .कपिक्षळ 


करावलम्बी पुण्डरीक भी सामने दीख पड़ा । 
इधर कादम्बरी प्रियसखी महाथेताको प्रियसमागमरूप प्रियाख्यानसे प्रसन्न कर ही रही थी कि विळासवती 


तारापीड़ादि सब वहाँ उपस्थित होकर अतिशय आनन्दका अनुभन करने लगे । चन्द्रास्‍्मक होनेपर भी 
चन्द्रापीडने तारापीड़ आदिकोंके पहलेके समान ही चरण छुएऔर अपने माता-पिता एवं वैशम्पायनके माता-पिता- 
से यह कहकर कि, “यह आपोगोंका वेशम्पायन है? विकसितवदन-पुण्डरीकको दिखलाया । इसी अवसर पर 
कपिञ्जलने वहाँ आकर झुकनाससे कदा--'महषिं श्रेतकेतुने सन्देश भेजा हे कि इस पुण्डरीकको केवल मैने बड़ा 
हो किया है, किन्तु यह वालक आपका ही है, इसका भी आपलोगोंमें ही खेह लग गया हे । इसलिए इसे 
वैशम्पायन ही समझकर अविनयादिस़े वचाइए ।? 

दूसरे दिन समस्त गन्धर्वोत्ति अनुगत मदिरा और गौरीके साथ गन्थवराज चित्ररथ और हंस भी वहीं आ 


गये । चित्ररथने चन्द्रापीड़को विवाह निमित्त अपनी राजधानीमें ले जानेके लिए तारापीड़से प्रार्थना की। 
तारापीड़ने कहा--'गन्धवेराज ! मेरा सर्वस्व आपके जामातमें संक्रमित हो गया है। इस समय में सव पुत्रके 


अधीन करके तपोवनमें ही शान्तिपूवेक निवास करनेकी अभिलाषा करता हूँ ।? सबके साथ चित्ररथ अपनी 
राजधानीमें चला गया, वहाँ जा उसने कादम्बरीके साथ अपने समस्त राज्यको चन्द्रापीड़के रिए दे दिया। 
गन्धवेराज हंस ने भी महाश्रेताके साथ अपना पद पुण्डरीकको दे दिया। एक समय खिन्न सुख होकर कादम्बरीने 
चन्द्रापीड़मूत्ति चन्द्रसे पूछा-'आयंपुत्र! हृमलोग वियुक्त होकर परस्पर फिरसे संगठित हो गये, किन्तु उस 
वराकी पत्रलेखाको नहीं देखती हूँ? उसने कहा--'वह मेरे दुःखसे दुःखित रोहिणी थी, शापके कारण मेरे साथ 
खेहसे प्रथिवीमें उतरी थी । इस समय मैने उसे अपने: छोकमें छोड़ दिया है, वहीं चलकर फिर उसे देखोगी । 

इस प्रकार पुण्डरीकको समस्तराज्यका भार सौंपकर, समस्त कार्योको छोड़े हुए अपने माता-पिताके 
चरणोंकी सेवा करता हुआ, कभी उञ्जयिनीमें, किसी समय हेमकूटमें और किसी समय पुण्डरीककी प्रीतिसे 
लक्ष्मीनिवास सरोवरमें यथेच्छ विहार करता चन्द्रापीड़मूत्ति चन्द्र कादम्बरीके साथ, कादम्बरी मद्दाश्रेताके साथ, 


महारवेता पुण्डरीकके साथ, पुण्डरीक भी चन्द्रमाके साथ परस्पर सम्मिलन सु्खोका अनुभव क - 
नन्दके उछासमें समय व्यतीत करने लगे । छठ नुभव करते हुए सब परमा: 


उपयुक्त दोनों कथाओंका समन्वय करने से यह प्रतीत होता है कि वाणभइने उपलब्ध बृहत्कथाकी 
नौरसता में जीवन प्रदान किया है। प्रधानतया भेद उन पात्रोमें पाया जाता है, जिनको शाप दिया गया है। यह 
बाणभट्ट की विलक्षण बुद्धिके कल्पना-नेपुण्यकी विशिष्टता दै कि कादम्वरो या उसके माता-पिता को पुनः जन्म-ग्रहण 
नहीं करना पड़ा है, जब कि इहत्कथाके अनुवाद कथासरित्सागरमें उनका पुनजन्म-प्रहण करना पाया जाता है । 
'कादम्बरी'का विरहवर्णन 'कथासरित्सागर? की नायिका मकरन्दिकाके विरहृवर्णनसे उत्कट प्रकषेताके 
पि गया है । क विना शृङ्गारः पुष्टिमश्नुते’ यह प्राचीनोक्ति तो कादम्बरी हो चरितार्थं 
। अतः इम इस पर पहुंचते हे कि गुणाढ्यरचित ब्रहत्कथा पर अ दम्बरीमें 

अपनी मौलिक विशेषताएँ उक्तरूप से स्पष्टतया हिका है I me 
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सम्मति-पत्रम्‌ 
साहदित्यकाननपञ्चातनः श्रीताराचरणमट्टाचार्यः 

( अध्यक्ष : टीकमाणी संस्कृत कालेज, तथा उपाध्यक्ष-गोयतका संस्कृत कालेज, काशी । ) 

अद्य खळ सुमहदान्तमानन्दमनुभवति मे चेतः सहृदयानां पुरतः प्रकटीकतुमेतद यद्वाराणसीतः प्रचरन्त्याः 
ल्वौखम्वा-संस्कृत-यन्थमाळाया:? कुदुमायमानस्यैकस्य अन्धस्य कादम्वयाख्यस्य झुने महूत्तें प्रकाशी जातः। अस्य 
च सम्पादको मदौयच्छात्रेष्वन्यतमो व्याकरण-साददिस्याचार्याथुपपदधारी टक्कुरोपनामा श्रीकृष्णमोहनशर्मा 
भगवत्याः सुरभारत्याः ससुपासनेन विदुपःं नेत्रपथातिथिः समजनीति मे विश्वासः । अनेन च महतायासेन प्रयत्य 
ग्रन्धस्य प्रतिपदव्याख्यया सरलसंस्कृतमाप्र्‍रया, भूमिकादिकं विरचय्य हिन्द्रीभापाचुवादेन च समलडकृत्य 
यावच्छक्य॑ स्ाङ्गसुन्दरताऽस्य अन्धस्य व्यथायीत्ति अ्रन्थावलोकनेनेव स्फुटीमयति। हिन्दीभापानुवादश्चास्य 
अन्थस्यायमेव प्रथम इति विदुपां नापरोक्षम्‌ । प्रकाशनेऽस्मिन्नायुष्मतोऽस्य प्रयासः कियान्‌ सफल इत्यत्र विद्वांस 
एव प्रमाणम्‌ । ममाधिकपछवनेनालमिति कृत्वा केवलमस्मै आशीर्वादान्‌ प्रदाय थिरमामीति शम्‌ । 


साहित्यरन्नाकरः श्रीमहादेव 
( साहित्यविभागाध्यक्ष : काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी ) 

मिथिळामहीमहीसुरेण श्रीकृष्णमोहनठक्कुरेण नैकअ्नन्थव्याख्यानदिख्यातकीत्तिकलितेन श्रीवाणभट्टविरचिता 
मनीपिमण्डळमादिका कादम्बरी तिलेन समलमकारि। यत्र प्राक्तबकिपश्चिदपश्चिमानां व्याख्या आधारिपत, 
आलोचना ब्यथायिपत, अपेक्षितानि साहित्य-सौहित्यानि प्रावाहयिपत, पाठभेदाः संछभाः समयोजिपत, चन्द्रकला 
गौर्वाणवाग्वैभवभरिता, विद्युद्‌ राष्ट्रभाषाविभुषिता धारायुगली अवातारि, भूमिकायोजना तुलनाचमत्क्कतिचचांञ्धिता 
मदकारि । वैशचेन, व्युत्पत्त्या, विशुद्धया, उद्भटपाण्डित्येन; इलाधनीययाईन्त्या प्रसाधिता तिलकयुगलीकला 
विदुषः समाराधयन्ती, अन्तेवासिनां सम्यगध्ययनतरज्ञभज्ञानुरे लयन्ती समुच्चकैरधिविद्याधिकारिण आवजेयन्ती 
वर्धेतामुत्तरोत्तर समेधयतु निर्मातुयंशस्स्तोममिति । * 

विद्वच्छिरोमणिः श्रीकालीप्रसादमिश्रः 
( प्रिसिपल : प्राच्यविद्याविभाग, काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी ) 

सतीष्वपि वहीयु टीकंनकलाकलितास टीकास रसालकुलमशुलूमअरीगुअदभुज्ञावलीशझ्लरमधुरान ववनीव 
विदृतिरियं युक्तायुक्तविवेकालह्ूमीणविपश्चिन्मानसमधुकरान्‌ समाकर्पप्येव विद्योतमानास्वपि लक्ितालवाललवङ्गै- 
लालतालङ्कृताइु वनराजिष्विति। गचयपद्यादिकाव्यकलानिकपायमाणायाः कादम्बर्याः कोमळमतीनामपि वोधगम्यं 
भावावबोधनपर' तत्त्वनिणांयक॑ विबतिविशेषं निविभन्त्सवः श्रीमेथिलपण्डित-क्णमोहनठक्कुर-मद्दोदयाः स्वीयानवद्य- 
विदयाप्रौढताऽतिशयेन टीकान्तरावलेपहरां विवार्ति व्यधिषत । मन्ये भूमिकादिसंयोजनेन एपु दिवसेष्वपेक्षितसम्भा- 
रसम्शरताया अस्याः दरुतं प्रचारसमादरौ भवेतामिति । ( वि० २००८) 

पण्डितप्रवरः श्रीबदरीनाथञुक्लः एम? ए० 
( प्रधानाचायं : वाराणसेयसंस्कृत-विश्वविद्यालय, वाराणसी ) 

को नाम काम्यरसिको महाकर्वि वाणमट्ट न जानाति, को वा न मुझति तदीयायां कमनीयतमायां कृतौ 
कादम्बयांम्‌ । कुतो वा न मुद्येत्तत्र कोऽपि कविताकामिनीकलेवरस्प्ी विपञ्चिद्‌ यत्र कृतिवरः ठक्कुरः श्रीकृष्ण- 
मोहनोष्पि सुरधमनास्तदङ्गनञ्ञीकरणकोदालप्रकाशने न स्तोकमपि सङ्कोचमञ्चति । अयं सहृदयो मनीपी चन्द्रकलाया 
विद्योतिन्याश्व संयोजनेन कादम्बरीं संस्कृतासंस्छृतचक्षुषासुभयेपामपि शेमुपीजुषां प्रत्यक्षणीयां ङुर्वाणो महदुप- 
करोति कुछ काव्यरसानन्दसमास्वादनमनसां मनीषावताम्‌ । अयं पण्डितवर्यो निजव्याख्यानेनानेकानीद्वदान्‌ विषया- 
जा कृते सवेथा नवीनाः सन्ति । अस्य व्याख्यायां 
तिष्ठतु तावदस्य विषयप्रत्तिपादनप्राशस्त र, भूमिके तिक अ ट 
्रत्तिप्रतिभोसन्त शर्त्यचर्चा, भूभिकवास्येताइशी भन्या निःशेषसंवेद्याविज्ञापनप्रवणा च यैकळेंवा- 

मछोसन्तं भ्रीठवकुरमहोदयं विद्वव्जनेजेंगीयमानयशस्क॑ करोति । विश्वसिमि सर्व शिक्षितं जगदस्य 
महापण्डितस्य कृतिमिमां समुचित त्य रेऽपि ne 
समुचितसम्मानमाजनीकृत्य र मणीयतररचनान्तरेऽपि ध्रुवमेनं प्रवत्त॑यिष्यतीति । 


॥ श्रीः ॥ 


कादम्बरी 


"चन्द्रकला -विद्योत्रिरी व्याक्यो पेता 


मङ्गलाचरणम्‌. 
. रजोजुषे जन्मनि सत्त्ववृत्तये स्थितौ प्रज्ञनां प्रलये तमःस्पृशे | 
अजाय सर्गेस्थितिनाशहेतवे त्रयीममाय त्रिगुणात्मने नमः॥ १॥ 


घ्यायेत्सत्यं परमगहनं शुद्धमद्वेततरव॑ मायातीतं सुरवरचुतं सवलोके विभातस । 
स्थूलं सूळं सकळमहसां सच्चिदानन्दरूपं सृष्टयारम्मे गुणगणयुतं तश्ववोधैकगम्यम्‌ ॥ ` 
औलोकचाथशर्माणं तातं दैवज्ञभूषणम्‌ । यशसा द्योतितं शश्वत्‌ प्रणमामि महाज्ञयस्‌ ॥ 
साहित्यतच्चवेत्तारं विद्वत्कुलविभूषणं । भट्टाचाये सद्गुरु तं 'ताराचरणः संज्ञकस्‌॥ 
ग्रन्थग्रन्थिचिभेदाय व्याख्याने सुलभाय च । सत्तरवाधिगसायापि नमामि ब्रजरूपिणस्‌॥ 
कादम्बर्या “श्रन्द्रकला! व्याख्यां विद्योतिनीं' तथा। कष्णमोहनशमाहं वितनोमि स्फुटाशयास्‌ ॥ 
कदाचिरिक न लोकेस्तु कडुरास्वाद्यते सुदा । व्याख्यानं च तथैचेतजिषृक्षिष्यन्ति किन्न हि?॥ 
तथ तत्रभवान्‌ ग्रन्थकारः निर्विष्नं प्रारिप्सितपरिसमाप्तिकामः 'समासिकामो मङ्गछमाचरेतः 
इतिं श्िष्टाचाराचुमितश्चतिबोधितकत्तव्यताकं जगत्कारणसगुणब्रह्मनमस्कारात्मक॑ सङ्गछं शिष्यशिक्षाय 
अन्थादौ निवघाति-रजोजुष इति । प्रजापदमन्न ‘प्रजायन्त! इति व्युत्पस्या अनिस्यपदार्थमात्रोपलच्षकम्‌ । 
एवञ्च प्रजानां संसाराणां जन्मनि प्रादुर्भावसमये रजोजुषे रजोपुणावलम्बिने हिरण्यगर्भाय विरञ्चिरूपिणे 
स्थितौ प्रजानां परिपाळनकाछे सरववृत्तये सस्वगुणयुक्ताय विष्णुरूपिणे, तथा प्रलये प्रजानां संहारसमये 
तमःस्पृद्षे तमोयुणयुक्ताय रुद्ररूपिणे, सर्गः सृष्टि; स्थितिः पाळनं, नाशः. संसारः तेषां हेतवे निमित्तकार- 
णाय, त्रयीमयाय ब्रह्मविष्णुक्षिवस्वरूपाय, यथा सद॒ उप्पन्नेऽपि घरे ख्ुन्मय इति व्यहारस्तथा 
न्ञयाणां ब्रह्मण उरपाद्कस्वेऽपि त्रयीमयरबव्यचहार इति केचित्‌। न्निगुणास्मने त्रिगुणं माया आत्मनि 
स्वस्मिन्‌ यस्य तस्य मायावते, अजाय जन्मादिषड्विकाररहिताय नित्याय कूटस्थाय परक्रह्मण इस्यथः, 
नमः नमस्कारः अरिर्घति शेषः । 
यथैकस्मिन्‌ स्फटिके नीलपीतादिगुणयोगाच्रीलः पीत इति .ष्यपदेशस्तथैकस्मिन्नपि परब्रह्मणि सषटि- 
समये रजोगुणयोगाऱ्प्रजापतिरिति स्थितिप्तमये सरवगुणयोगाह्विष्णुरिति विनाशसमये तमोयुणयोयाद्‌ रुद्र 
इति व्यपदेशः । ननु परब्रह्म तु निगुंणं तदा तस्य न्निगुणात्मकर्वं यदुक्तं तस्कथमिति चेत्‌? सत्यस,-- 
“अजामेकां लोहितशुछकृष्णां बह्वीः प्रजाः सुजमानां सरूपाम्‌ । : 


सृष्टि के जन्मकाल में रजोगुण सम्पन्न ब्रह्मा, पालन-काळ में सरवयुण-सम्पन्न विष्णु तथा विनाशकाल में 
तमोयुण-सम्पन्न शिव के रूप में व्यक्त होनेवाले-अतः उसके जन्म, पालन तथा विनाश के एकमात्र हेतु उस 
निर्विकार परब्रह्म परमेश्वर को नमस्कार दै जो इस ख्पत्रयी (ब्रह्मा, विष्णु, महेश तथा “बेद भगवान के स्वरूप 
हेर इस नाते ऋक्‌, यज्ञः और सामवेद ) की नन्मयी (उन तीनों से युक्त ) समष्टि ( समूह ) तथा शुणत्रयी 
(सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण, तथा “गुणों की पृथक्‌-पृथक्‌ प्रतीत ही माया है', इस नाते त्रियुणात्मिक ( माया) . 
का घनीभूत संस्थान ( अस्तित्व ) है ॥ १॥ 
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१ का.कथा. : 


२ कादम्बरी — [ कथासुखे- 


जयन्ति बाणासुरमौलिलालिता दशास्यचूडामणिचक्रचुभ्बिनः। | 
सुरासुराधीशशिखान्तशायिनो भषच्छिदस्श्र्यऱ्बकपादपांसवः॥ २ || 


अजो झेको लुषमाणोडयुझेते जहास्थेनां सुक्तभोगामजोऽन्यः ॥! इति थुत्या, 
मायान्तु प्रकृति विदयान्मायिनन्तु महेश्वरम्‌ । अस्यावयवभूतैस्तु व्यासं सवंमिदं जगत्‌ ॥ 
इति स्मुस्या च मायायुक्तलमये तस्य त्रिगुणात्मकस्वाभ्युपयमात्‌। र सृष्टयादिनिमित्तश्वे 
बीजन्तु'यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यप्प्रयन्त्यभिसंचिशन्ति तट्विजिज्ञा- 
सरस्व तदू ब्रह्म” इति थुतिः, 
ब्रह्मस्वे प्षते लोकान्‌ विष्णुत्वे पाळयत्यपि। रुद्वत्वे संहरत्येच तिख्रोऽवस्थाः स्वयग्सुवः॥' इति स्स्रतिश्च। 
तथा श्रीमद्भागवतेऽपि— 
“जन्माद्यस्य यतोऽन्वयादितरतश्चार्थेष्वभिज्ञः स्वराट्‌ „ तेने ब्रह्म हृदा य आदिकवये सुझान्ति यत्सूरयः। 
तेजोवारिस्रदां यथा विनिमयो यत्र त्रिसगों खषा, धाज्ना स्वेन सदा निरस्तकुहकं सत्यं परं धीमहि ॥? 
इति प्रथमस्कन्धाइरभ एच निरूपितम्‌ । अभीष्टं गुणानां लच्षणन्तु सांख्यकारिकाया सू-- 
“सरवं लघु प्रकाशकमिष्टसुपष्टम्भकं चलञ्च रजः। गुरुवरणकमेव तमः प्रदीपचच्चार्थतो वृत्तिः ॥! 
“चरवारि शज्लाखयोअस्य पादाः द्वे शीष. सप्तहस्ता अस्य त्रिधा बद्धो वृषभो रोरचीति महोदेवो 
सत्यां आधिवेश' इति श्रुत्या 'वेद एव परं ब्रह्म! इति स्मर्या च न्रयीमयरवे प्रह्मणो वेदितव्यस्‌ । 
अन्न प्राचा तु केचळमनेन प्रजापतिनमस्कार एवं योजयिस्वा व्याख्यातम्‌, तत्तु विधेः सष्टिमात्र- 
क॒ठृस्वेन केवल रल्ोगुणस्येव संम्बन्धास्त्रिगुणात्मकस्वमतिविरुद्धम! इति भानुचन्द्रेगेच समाहितम्‌ । युक्त 
ज्षैतत्‌ , अन्यथा पौराणिकानां 'शुणमेदेनेव मूत्तिमेद इति सिद्धान्तो व्याकुप्येत 
'अन्न रजोजुषे सर्गहितवे, सरवबृत्तये स्थितिहेतवे, तमःस्प्ररो नाशहेतवे, इति यथासङ्कथेन सF्बन्ध" 
संभवात्‌ यथासङ्कथमछक्कारः। तदुक्तं दपंणे-“यथासङ्कथमनुदेश उ दष्टानां करमेण यत्‌ ।! 
इतः प्रभृतिषु निखिलपथेषु वंशरथं छुन्पस्तज्ञक्षणन्तु-'जतो तु व॑शञस्यसुवीरितं जरो? ॥ १॥ 
'ज्ञानमिच्छेत्त राष्रातः इति स्ट॒त्या चिकिर्षितकाव्यविधानोपयोगिशानप्रापये तत्‌ पादरज उत्कर्ष- 
प्रतिपादनसुखेन महेश्वरस्मरणमाचरति-जयन्तीत्यादिना। घाणासुरस्य बाणाण्यपरमशिवभक्तस्य देस्यस्य 
मौळिना सुङुटेन सूर्ध्ना चा छालिताः प्रणामकाले आदरेण स्वीकृताः, दशास्यो रावणस्तस्य 'चूडामणयः 
किरीटरत्ानि तेषां चक्र समूहं जुम्बन्ति नमस्कारकाछे स्पृशनित ये तथोक्ताः; सुष्ठु परब्रह्मणि रमन्ते ये 
ते सुरा देवाः तङ्गिना असुरा देत्याः तेषामधीशाः स्वामिनः तेषां शिखाः चूडास्तासास्‌ अन्तेषु अग्न भागेषु 
शयितुं नमनकाछे स्थातुं शीळ येषां ते तथोक्ता, तथा भव्रण्छिदः संसारनिवर्तकाः मोक्षोपयोगितस्त- 
ज्ञानोत्पादनद्वारा भवदुःखविच्छेदिन इप्यर्थः, न्रीणि अम्घकानि नयनानि यस्य तस्य तथोक्तस्य शिवस्य 
“अम्बकं नयनं इष्टिः इति हलायुधः, त्रयाणां कोकानामम्बकस्य पितुरिति वा, यद्वा त्रीन्‌ वेदान्‌ अम्बते शब्दा- 
यते “अचि शब्दे इत्यस्मात्‌ कमण्यणि “संज्ञायाम्‌? ५।३।८७ इत्यनेन के कनि वा, तस्येति विप्रहों विधेयः) 
पादपांसवः चरणरेणवः जयन्ति सर्वोत्कर्षण वर्तन्त इत्यथः। 'जि जये? अस्माल्ञदि रूपस्‌। अन्न जय उत्कष- 
आसिः एवज्लोस्कषप्तिपादनेन नमस्कारो व्यञ्जनयाऽवगम्यते, तथाहि-उस्कषो हि 'विशेषाचुपादानात्सवं- 
प्रतियोगिको ळभ्यत इति श्यम्धके स्वोस्क्ष्ट्वज्ञाने तल्यवित्तिवेद्यत्वन्यायेन प्रकारान्तरेण वा ध्यम्बकापे- 
चया सव॑स्यापकृष्टश्वज्ञाने सर्वान्तःपाति स्वर्मिन्नप्याराध्यापेच्ञया पक्ृष्टटवज्ञानं भवति.तथा च 'भपङ्ष्टस्वन 
क्ण व्यापारः स्वरादिपठितनमःशब्दाथेः इति मल्लपोक्तिदिशा नमस्कारोऽन्न स्फुट एव 
प्रतीयत इति । 
अन्न हकवा प्रति बाणासुरमौरिछाङनादिहेतुचतुष्टयप्रदरानेन समुञ्चयालङ्कारः। 
तदुक्तं दपणे- 
“सञुच्ययोऽयमेकस्मिन्‌ सति कायस्य साधके | खळे कपोतकन्यापात्‌ तत्करः स्यात्परोऽपि चेत्‌॥ « 
गुणौ क्रिये वा युगपत्‌ स्यातां यद्वा गुणक्रिये ॥! 
_ तथा अनेकछकार-चकार-शकारादिव्य्जनवर्णानां स्वरूपतः क्रमतश्च साम्यात्‌ बृस्यचुम्रासश्च 


देवताओं तथा दैत्यों के अधिपतियों 


AA 


पक 


सङ्गलाचरंणब्‌ | __ चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । प.) 


जयत्युपेन्द्रः स चकार दूरतो बिभित्सया यः क्षणलब्ध-लद्ध्यय़ा' | 
इशेव कोपारुणया रिपोरुरः स्वयं भयाद्धिज्ममिवाखपाटलम्‌ ॥ हे || 
नमामि . भँबोश्चरणाम्बुजद्वयं सशेखरेमोंखरिभिः कृताच्चेनम्‌ । 
समस्तसामन्तकिरीटवेदिका-विटङ्कपीठोरलुठितारुणाङ्गलि ॥ ४॥ 


तदुक्तं द पेणे-- 

“अनेकस्येकधा सास्यमसकृद्वा$प्यनेकधा । एकस्य सक्ृद॒प्येष बृरयनुप्रास उच्यते ॥? ` 

एवञ्चानयो मिथोऽनपेच्रवास्संसृ्टिरलङ्कारः ॥ २॥ र 

इष्टेवध्यानेन सकलकामनासिद्धिसंवतीति नरसिंहरूपे विष्णुं ध्यायति-जयतोत्यादिना। स 
विख्यातः अजुजश्वेन इन्द्रसुपगत इत्युपेन्द्रः । “इगतिप्रादयश्च' इत्यनेन समासः, नुसिहरूपधारी विष्णुः 
जयति सर्वोर्कर्षेण वर्तते । यो नुसिंहो बिभित्सया भेत्तुमिच्छुया दूरतः दूरात्‌ क्षण च्षणकाळं लब्धं प्राप्त 
रचयं तदेव वक्तःस्थ्ं यया तया क्षण. तदुरःस्थळमवछोकयन्त्या इत्यथः,, अत एव कोपेन रोधेन अरुणया 
'लोहितरूपया इस्ेव इष्यैव न तु नखद्वारा भेदनेनेत्येवझारार्थः, रिपोः यैरिणो हिरण्यकशिपोः उरो वक्षः 
स्थळं भयात्‌. तुसिंहत्रासात्‌ स्वयस्‌ आत्मना भिन्नमिव विदीणंमिच अखपादकं स्वीयादणलोचनररिम- 
निपातेन शोणितवत्‌ श्‍वेतरक्तं चकार कृतवान्‌ 'श्वेतरक्तस्तु पाटल/ इत्यमरः। अनेन ग्रन्थकारस्येष्टदेवो नृसिंह 
आसी दिस्यवगस्यते ।.- दृ हिरण्यकरिपूरःस्थलस्य स्वीयश्यामणुणर। हिरात्‌ श्वेतरक्तगुणोपादानेन तदू- 
गुणाळङ्कारः। तदुक्तं दर्णे--'तत्रुपाननुद्दारस्तु हेतौ सत्यप्यद्‌गुणः इति। 

- तथा अस्पाटळमिस्यत्न लुसोपमा। तथा भावाभिमानिनी क्रियोव्मेक्षा, सा च अयात्‌ स्वये भिन्न 
.. सिवैस्यनेन वाच्या, इत्येतेपामङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराङङ्कारः। यद्यप्यन्नापाततो यच्छुब्द्स्य पूर्वमचुपादानाः 
द्वाक्ययतिविधेयाविमशेदोषः प्रतीयते तथाप्यत्र तच्छब्दस्य प्रसिद्धपरामशित्वेन यच्छब्दस्य तृत्तरवाक्य- 

शतस्वेन तच्छुब्दापेक्षाभाचान दोष इति विभावनीयस्‌ ॥ ३ ॥ ८ 

अथ गुरुनमस्कारं विद्धाति--नमामीत्यादिना। शेखरेः शिरःखग्मिः वा मकरेः सह वत्त॑मानाः 
इति सशेखराः तेः, मौखरिमिः प्राचीन-भारतीय-राजवंशिभिः यद्वा सुखरस्य वेदाद््चारणेन शब्दाय- 
मानस्य भावो मौखरं तदेषामस्तीति मौखरिणः ' अत इन्‌ ठनौ'. इतीन्प्रत्ययः तेः वेदादिष्वनिचिधायिभिः 
छान्ने, आसोष्द ई० पत्चमशतकान्तादृष्मशतकमध्ये प्राचीनभारतीयक्षत्रियराजवंशो मौखरीति प्रसिद्ध 


इत्येतिहासिकानां मतम्‌। इतम्‌ अलुष्ठितम अर्चनं यस्य तत्‌। समस्ताः सकळा ये सामन्ता 


अधिकृता नृपतयः तेषां किरीटानि सुङुटान्येब वेदिका! परिष्कृत भूमयः तासु यानि विटङ्कपीठानि कपोतः ` 
पाछिकाभूमयः मध्यगतोन्ततभागा इस्यर्थः, तेषु उए्छुठिता अभिवादनकाळे संलग्नाः अरुणाः सुकुटरल- 
रश्मिसम्पकात. स्वभावाच्च लोहितवर्णा अङ्ुुलयः करशाखा यस्य तत्‌ , भवोंः सडुंसंजञकरुरोः चरणास्बुजद्वयं 
'पादुकमलूयुग् नमामि अभिवादये । पतेन प्रतिदिनाध्यापकस्वं चक्रवतिनुपामास्यस्वञ्च द्योत्यते । 

नन्कन्न 'कपोतपाछिकायान्तु बिटङ्गं एच्एुंसकम्‌'इत्यमरोक्तदिशा विटङ्कशब्दस्य कपोताधारभूत- 
काष्ठवाचिस्तेन किरीदमध्यगतोचचतमायारे कथं प्रबरृत्तिरिति चेत्‌? सत्यम, तन्नार्थ अस्युक्षतस्वप्रतिपादूनाय 


ळचुणया प्रयोगात्‌, अतो नान्न नेयार्थ्व दोषः यद्यपि-- 
“आत्मनाम गुरोनाप नामातिकृपणस्य च । श्रेयस्कामो न सुधी याउअयेष्ठापत्यकळन्रयोः ॥? 
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उन नृसिं रूपधारी-भगेवान वासुदेव की जय हो, जिन्होंने दूर से हो शत्रु के हृदय को विदीर्णे करने को 
अभिलाषा से क्षण-मात्र में ही लक्ष्य तक पहुंच ज्ञानेवाली क्रोध से लाम दृष्टि डालकर उसको लाल-छाल किरणों 
( ज्योति ) ते शत्रु के हृदय को ऐसा लाळ बना दिया मानों वह भयभीत हो अपने आप फटकर रक्त से भर 
गया द्वो ॥ ३ ॥ ग - 
मैं मौखरी राजाओं के सके से सदैव पूजित भगवान 'भर्वु' के उन चरणों की वन्दना करता हूँ, जिनकी 
उंगुर्याँ समस्त सामन्तों की सुकुट'वेदिका की ऊ चौ रलःपीडिका पर संलग्न होने के कारंण और भी छाल हो 
जाती हैं ॥४॥ का 
१. बढः। २. लक्षया। ३. भत्सोः मत्सोः । 


९. कांदभ्बरी-- [ कथासुखे- 
सज्जनदुजनयो! स्तुतिनिन्दे 


अकारणाविष्कृतवैरदारुणादसब्जनात कस्य भयं न जायते | 
विषं महाहेरिव यस्य दुर्षचः सुदुःसहं सन्निहितं सदा मुखे ॥ ५॥ 
कडु क्बणन्तो मलदायकाः खलास्तुदन्त्यलं बन्धनश्टक्लला इव | 
मनस्तु साधुध्वनिभिः पदे पदे हरन्ति सन्तो मणिनूपुरा इब ॥ ६॥ 
सुभाषितं दवारि विरात्यधो गलान्न इजनस्याकरिपोरिवासतम्‌ । 
तदेव धत्ते हृदयेन सञ्जनो हरिमेहारतनभिवातिनिमलम्‌ ॥ ७॥ 
` इति स्त्या पुरोनमप्रहणनिषधाद अङ्के कथे तन्नमम्रदणभित्यादप समाज त्याच तन्नामअहणमिस्याक्षे५ समापतति तथाप्ययं 


राशिनामोचार एवेति शाखकारेरुक्तत्वेन ष्यावहारिकनाज्ञो व्यवहारे लेखे च चत्यभावात्‌। अन्न गुरोरि- 
स्येकवचनमेकस्मादेवं सवंविद्यालाभ एति द्योतनार्थमित्यवधेयस । पद्येऽस्मिन्‌ समन्तात्‌ समानतायोत- 
नाय किरीटेषु वेदिकात्वारोप इति यथा-कथश्वित्‌ निरङ्ग केवळ रूपकमछङ्कारः। तदुछं दु्पणे-“निरङ्ग 
केवरुस्येव रूपणम्‌? इति ॥ ४॥ 

भथ सञ्जनदुजनयोः स्तुतिनिन्दे प्रतिपादयति--अकारणेति। अकारणम्‌ अनिमित्तमेचच आदविष्कृतस्‌ 
उद्ावितं यद्वरं निन्दादिना विरोधः तेन दारुणात्‌ सीषणस्वभावात्‌ असज्नात्‌ दुष्टपुरुषाद कस्य सज्य- 
नस्य भयं त्रासो न जायते नोत्पद्यते अपि तु सदस्येवोतपद्यत इस्यर्थः। महाहेः महाध्षर्पस्य विषं गरळमिव 


° 


तदेवेति। सजन: गुणग्राहकः पुरुषः हरिः विष्णुः अतिनिर्मलम्‌ अतिस्वच्छं महाररनं कोस्तुममणिमिव तदेव 
युङाति, स हंदयगतस्वान्न तत्‌ कदाचिदपि विस्मरतीस्या्ञयः। 


सर्पो के विष भरे झुखों के समान सदा ही दुवेचनों से भरे रहते हे ॥ ५॥ 

कठोर शब्दों में खनखनाती हुई, संलम्न अक्षो से काला चिह बना देनेवाळी तथा उन्हें घावों से भर देनेवाली 
बेड्या के समान कट॒माषी तथा व्यर्थ ही कलंकित करनेवाले दुष्ट मो हृदय में घाव कर देते हैं किन्तु पग-पग पर 
मधुर शंकार से मन मुग्ध कर लेनेवाळे मणि-नूपुर्रो के समान सञ्जन भी बात-वात में अपनी मधुर वाणी से मन को 
खींच लेते हैं॥ ६॥ ः 

जेते अभृत भी राहु के कण्ठ ते नीचे नहीं उतर पाया वैते ही निमंछ मनोहर सुभाषित सूक्तियाँ भी दुष्टो 
के गले नहीं उतर पातीं । किन्तु हृदय पर निर्मल कोस्तुभमाण धारण करनेवाले भगवान विष्णु के समान सज्जन 
उन्हें ही अपने हृदय में धारण कर छेते हैं॥ ७॥ 


कथाप्रशंसा ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । शर 


कथाप्रशंसा 


स्फुरत्कलालापविलासकोमला करोति रागं हृदि कौतुकाधिकम्‌ | 
रसेन शय्यां स्वयमभ्युपागता कथा जनस्याभिनवा वधूरिध॥ ८॥ 
हरन्ति कं नोज्ञ्बलदीपकोपमेनेवेः पदार्थैरुपपादिताः कथाः | 
निरन्तरश्लेषघनाः सुजातयो महास्तजश्रम्पककुड्मलेरिव ॥ ६ ॥ 


पुबञ्च अमाप्येतत्काध्यमज्ञानी दुजनरत्यजेदपि किन्तु सजनर्स्वामूळं ्ञाथमानमवर्यभेच सरुर्वतिति 


€ 


अन्थकत्तराशयः । इहापि मिथो निरपेक्ततया पूववदेवालङ्कारः ॥ ७॥ 


®] 


कथाकाव्ये जनमनः अवे्ायितुं पूव तस्प्रशंसामाचरति-स्फुरदित्यादिना। स्फुरन्तः प्रकाशमानाः 
स्फुटं प्रतीयमाना ये कलालापा यीतवाद्यादिचतुःषष्टिविधासम्बन्धिवचनानि तेषां विलासेन चिन्यासेन 
कोमला झद्दी संप्रामवणंनादिवदौद्धत्यरहितेत्यर्थः, पत्ते स्फुरन्तौ ्योतयन्तौ कळाळापविळासौ मधुरबचन- ` 
व्यापारौ ताभ्यां कोमला हृदयाकर्षिणी, ‘कोमलं सदुसुन्व्रे' इति बिश्वः। तथा रसेन शङ्गारादिना शाय्यां 
शब्द्गुर्फं स्वधाकरणिकस्वेनावान्तरभ्रबन्धानां सम्बन्धमिति तारपयंस्‌ स्वयम्‌ । आत्मना अभ्युपागता 
सान्निध्य ग्राप्त, पक्षे-रसेन आश्लेषप्रेग्णा सवयस आरमनेव शय्यां तरपं शयनीयमीति यावत्‌। “शय्या 
तरपं शब्दगुरफा इस्यनेकार्थः, अभ्युपागता प्राप्ता, अभिनवा नवीना कथा गद्यपद्ममयप्रबन्धः अभिनवा 
चधूरिव युवतिर्भायेच जनस्य पुंसः हृदि चेतसि कौतुकं कुतूहलम्‌ अधिकं बाहुळं रागं श्रवणस्य आश्लेषस्य 
च शीति करोति जनयति। एवञ्च मद्रचिताऽपीयं कादस्बरीकथा जनस्थ श्रवणानुरागं करिष्यतीत्यसि- 
प्रायः । इह साधारणघ्मादिसञ्भावारपूर्णो पमाछङ्कारः। 


यथप्यन्न 'रसस्योक्तिः स्वरब्देने'त्यादिदपणोक्तद्शा रसशब्दस्य साचादुपादाने 'तासुद्टीचय कुर- 
क्लाक्षी रसो नः कोऽप्यजायत’ इत्यादाविव दोषः प्रतीयते तयापि स्वरूपेणानुभूयमानस्येच रसस्य तत्त- 
उछुब्देन प्रतिपादने तदोषर्वीकारेणात्र तथात्वाभावात ॥ ८ ॥ 


इरन्तीति। उळवळाः प्रकटाः दीपकालक्कारविशेषा उपमाफझारविशेषाश्न येषु तेः तयोक्ते, नचेः 
स्वमनीष्येच निर्मितत्वेनापूर्व' पदार्थः शब्दाभिधेये, उपपादिता विनिर्मिताः निरन्तरेण अव्यवधानेन 
प्रतिपदे वा प्रायेण सबंत्रैव वर्त्तमानेन श्लेषेण तदाख्याछङ्कारेण घना चहुळतराः दुर्बोधा इत्यर्थः, सुप्ठु 
शोभना जातिः छुन्दोविशेषों यासु ताः सुजातयः कथा गद्यपद्यादिप्रबन्धा/ उज्ज्वछा दीपकाः प्रदीपा 
उपमाः साइश्यानि येषां, तेः, उज्ज्वळ्प्रदीपसइशोरित्यर्थः, नवेनूंतनेः अस्छानेरिस्यर्थः, पदार्थेः उपादेयः 
पदाथंभूतेः चम्पककुड्मळेः देमपुष्पकसुकुछेः उपपादिताः सम्पादिता ग्रथिता इत्यर्थः, निरन्तरस अव्यंच- 
धानं यः श्ळेषः संयोगस्तेन घनाः सान्द्राः, तथा सुष्टु शोभना जातयः जातीपुष्पाणि यासु ताः तथोक्ताः, 
महास्रजो महामाळा इव कं जनं न हरन्ति न वशीकुर्वन्त अपि तु सबंमेवेत्यर्थः। एवञ्च मामकीनाऽप्येषा 
कथा समस्तमेव ठोक वशीकुर्या दित्याशय: । इद पूर्णोपमा अर्थापत्तिश्च, अनयोरङ्गाङ्गिमावेनेकाअचयाचुप्रदेका- 
रूपः संडूराळड्वारः-॥ ९ ॥ 
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जैसे उत्साइ-पू्णे मधुर वचनों तथा भावमंगियों से रमणीय नवोढा अपने-आप शय्या पर आकर मधुररस से 
नायक के हृदय में उत्कट रति-मावनां जगा देती है, उसी प्रकार फड़कते हुए कथोपकथनो की वक्रता से अत्यन्त 
रमणीय शब्दों की लड़कियों में उतरी हुई नवीन कथा मी अपने रस की मधुरता से लोगो के इदयों में उत्सुकतापूर्ण 
आसक्ति उत्पन्न कर देती है ॥ ८ ॥ 


चम्पा की नवीन कलियों से अत्यन्त बनो रुँयी हुईं तथा दौपक के समान उल्ज्वल कान्तिवाली चमेली की 
बड़ी माला के समान अंत्यन्त प्रशस्त दीपक और उपमा आदि अल्कारो तथा अपूवे शब्दों एवं अथो से रथी हुई 
अत्यन्त क्लीष्ट गद्-पद्यमयी कथा मला किसके मन को नहीं हरण कर छेती.है॥ ९॥ र 


६ कादस्बरी-- | कथासुखे- 
कविवंशवर्णनम्‌ 


बभूव वात्स्यायनबंशसम्भबो डिजो जगदूगीतशुणोऽमणीः सताम्‌ | 
अनेकगुप्ता्चितपादपकुजः कुवेरनामांश इब स्वयम्भुबः॥ १०॥  ., 
उवास यस्य श्रुतिशान्तकल्मषे सदा पुरोडाशपवित्निताघरे | 

सरस्वती _सोमकषायितोदरे समंस्तशास्नस्सुतिबन्धुर सुखे ॥ ११॥ 
जगु्गहे$भ्येस्तसमस्तवारमयेः ससारिकेः पञ्जरवत्तिभिः शुकः | 

निगृह्ममाणा बटबः पदे पदे यजूंषि सामानि च यस्य शङ्किताः ॥ १२॥ 


इत्थं कथां स्तुर्वा.कीत्त्यंचुदृत्यथः स्वकुळजान्निरददिशति-बमूवेस्यादिना। चस्सस्यापत्यं पुमान्‌ वात्स्यः 
सः अयनं कुलप्रवत्तंकत्वेन आश्रयः यस्य स तथोक्तो यो वंशः कुळं तन्न सम्भवः समुत्पन्नः वत्सवंशींय 
इत्यर्थः । जयति संसारे गीता जनेः गानविषयीकृताः गुणाः दुयादाक्षिण्यादयो यस्य सः तथोक्त; सतां 
सजनानाम्‌ अंग्रणीः मग्रेसरः,तन्मध्ये उत्तम इत्यर्थः अनेकेः धिकः शुसेः युसनामङ्कितेः चेश्येः, तदु- 
क्तम्‌--'शर्मान्तं त्राह्मणस्यो क्त वर्मान्तं चत्रियस्य तु । गुसदासात्मकं नाम प्रशस्तं वैश्यशुद्योः ॥? स 

यद्वा गुहैः ईशवीयपञ्षशतकमध्यवत्िप्राचीनराजवंश्िभिरित्यर्थः। अर्चिते पूजिते पांदपञजजे 
चरणकमलयुगले यस्य सः । तथा स्वयंभुवः प्रजापतेः अंशः अंद्याचतार इव अतिचै दिकरवा दिस्याशयः, कुवेर 
नामा कुबेराभिघेयः द्विजो विप्रो बभूव आसीत्‌ दन्तविप्राण्डजा द्विजा? इत्यमरः। आग्नोरकृष्टद्विजस्वद्योत- 
नाय द्विजपदोपादानस्‌, हस्तिमान्नस्य दुन्तवःवेऽपि उत्कृष्टदन्ते दन्तीपिदस्य यथा प्रयोगस्तष्दिव इह 
भावासिमानिनी द्रव्योस्प्रचा,सा च स्वयम्भुषोंऽश इव इत्यनेन वाच्या ॥ १०॥ 

उवापेति । श्रुतिभिः वेदेः तदध्ययने रिश्यर्थः। 'श्च॒तिस्तु नेद्‌ आम्नायः इत्यमरः शान्तं विलीनं 
कहमषं पापं यस्य तस्मिन्‌, नित्यचेदाध्ययनेन चाचनिकपापरहित इत्यर्थ: । पुरोडाशेन अग्निद्दोन्नादो - 
देवेभ्यो इतहविरवशिष्टेन हविषा पुरोडाशो हविभेंदे हुतशेषे च कीत्तितः' इति विश्वः, पवित्रितो सल 
समये संबन्धेन पावनीकृतौ अधरो ओष्ठौ यस्य तरिमस्तथोक्ते। सोसेन सोमयागे सोमनामकलतार- 
पानेन क़षायितं पुम्‌ उद्रस्‌ अभ्यन्तरं यस्य तस्मिन्‌ यथोक्ते। तथा समस्तानि सकलानि यानि 
शास्राणि व्यासादिरखितब्रह्मसूत्रादीनि स््ृतयश्च मन्वादिरिचितनिवन्धाः तैः तदध्ययनेः चन्धुरं मनोहरं 
तर्मिस्तथोक्ते। यस्य कुबेरद्विजस्य . सुखे चदने सरस्वती. घाग्देची सदा सचंस्मिन्‌ काले उचास चासं 
करोतिस्म। अनेनास्य महात्मनः प्रस्यहं वेदाध्ययनशोळत्वं निथ्याग्निहदोत्रादिकर्माुष्ठापकत्चं समग्रद्माख- 
ज्ञातुत्वञ्च स्पष्टीकृतम्‌ । र , 

- जगुरिति। यस्य .कुबेरद्विजस्य गृहे भवने. बटवः छान्रभूता ध्रह्मचारिणो ब्राह्मणशिशवः, अभ्यस्तं 
बहुधा श्रवणाजिह्वाग्रवतिं समस्तं सम्पूर्ण वाङ्मयं चतु्दशञविद्यात्मकं शाखं यैस्तेः तथोक्तेः, पञ्षरवत्तिमिः 
छोह्ञाळाकानि्मितपछियुहे विद्यमाने, सारिकाभिः सहेति ससारिकेः शकेः कीरपक्षिभिः पदे पदे प्रति- 
पदाभ्यासे निगुद्धमाणाः 'भवद्विरशुद्धमभ्यस्यते अन्नेवं भवितव्यम्‌? इत्थं निभंत्स्यमानाः, अत एव शङ्किताः 
यद्यशुद्ध स्यात्तदा पुनरपि मम दोषप्राकळ्यं नूनं, शकाः करिय्यन्तीतिभग्रयुताः सन्तः, यजूंषि यजुर्वदाच्‌ 
सामानि सामवेदांश्च जगुः अपठन्‌। तिर्यग्योनीनां शुकानामपि समस्तविद्यापारङ्गतत्वमिति दर्शनादुर्ु त- 
सेतन्माहात्म्यमिति ्योतितम्‌। इह तथाविधशुकेः तादृकपराभवासम्बन्धेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनाद॒ति- 
इायोक्त्यळङ्कारः ॥ १२ ॥ 
अपने गुणों से संसार में विख्यात, सञ्नों में सवं्रेष्ठ, अनेक गुप्तवंशी राजाओं से पूजित चरणकमलोंवारे 
तथा ब्रह्मा के अंश के समान 'तेजस्वी कुबेर नाम के एक ब्राह्मण वात्स्यायन वंश में उत्पन्न हुए थे ॥ १० ॥ 

निरन्तर वेद-पाठ से निष्कलष, यश के इविष्यान्नमक्षण से पवित्र, अन्तर भाग में सोमपान से कसैले तथा 
समस्त झाखों ओर स्मृतियों से सुशोभित, उसके मुख में भगवती सरस्वती सदैव निवास करती थीं ॥ ११॥ 

जिसके घर मैनाओं के साथ पिंजरों में पले हुए ( निरन्तर शाख-चर्चा सुनते-सुनाते ) समी शाखं मे अभ्यस्त 
इमो द्वारा पद-पद पर रोके जाने के भय से सशंकित बड़ ( ब्रह्मचारी वाळक ) यज्जः और सामवेद का. निरन्तर 
पाठ किया करते थे ॥ १२ ॥ ० 7 


“१. ग्रस्त । 


'कविवंदावर्णनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | लडी: 


हिरण्यगर्भो भुवनाण्डकादिव क्षपाकरः श्षीरमहाणवादिव | 
अभूत्‌ सुपर्णो विनतोद्रादिव ह्विजन्मनामर्थपत्तिः पतिस्ततः॥ १३॥ 
विवृण्वतो यस्य विसारि वाडमयं दिने दिने शिष्याणा नवा नवाः | 
उषस्सु लग्नाः श्रवणेऽधिकां श्रियं प्रचक्रिरे चन्दनपल्लवा इव ॥ १२॥ 
बिधानसम्पादितदानशोमितेः स्फुरन्महावीरसनाथमूरत्तिभिः | 


मखेरसंख्येरजयत्‌ सुरालयं सुखेन यो यूपकरेगंजेरिब॥ १५॥ 


ट = ण 0 णी 


हिरण्येति । भुवनस्य भूझुंव इत्यादि-चतुदेशजजगतः अण्डक ब्रह्माण्डं तस्मात्‌ द्विजन्मानां ब्रह्मणानां 
पतिः अधिपतिः दरिष्यगर्सः प्रजापतिरिव, क्षीरमहाणवात्‌ दुग्धसागरात्‌ ह्विजस्मनां पतिः द्विञराजः क्षपा- 
करः सुधांशरिव, विनतायाः तश्षामिकायाः कश्यपपश्म्या उदरात्‌ कुछेः द्विजन्मनां पतिः पक्षिराजः सुपर्णः 
गरुड इच, ततः कुबेरद्धिजात्‌ द्विजन्मनां ब्राह्मणाना पतिः श्रेष्ठः अर्थपतिः अर्थपतिसंज्षकः कश्चित्‌ पुत्रः अभूत्‌ 
उत्पन्नः । इह हिरण्यगर्भञाहश्येन वेदपारगामिस्वम्‌, क्षीरसमुवोत्थचन्द्रतुलनया सकलजनाह्ादकस्वस्‌, 
रारुडोपमया 'च नारायणपरायणस्बं थ्ोतितम्‌ । चतुदंशभुवनपदेन-- 

भूसुंवः स्वः महः जनः तपः सश्यमिस्येते सत्त उपरितना लोकाः अतलं वितळं सुतलं तलातलं 
सहातळं रसातळं पातालमित्येते सत्त अधस्तना लोका ज्ञेयाः । तदुक्तमभिपुराणे-- 

“चहुद॑शविधं ह्येतद्‌ भूतवृन्दं सुकीत्तितम्‌ । भूसुवः स्वर्महश्चैव जनश्च तप एव च। 

सत्यछोकश्च सप्तेते लोकास्तु परिकीर्तिता । अतळं विनरञ्जेव सुतश्च तलातलम्‌ । 

महातलं रसातळं पातलं सप्तमं स्मृतम्‌? ॥ इति। 

ग्रह्माण्डतः प्रजापतेरुप्पत्तौ प्रमाणं यथा मनुः 

"तदण्डमभघद्धेमं सह्राशुसमप्रभम्‌ । तस्मिन्‌ यज्ञो स्वयं ब्रह्मा सवंलोकपितामहः ॥ 

इहाळङ्कारश्च मालोपमा ॥ १४ ॥ 

विवृण्वत इति । दिने दिने प्रतिदिनम्‌ उपस्सु प्रातःसमयेषु नचा नवा नूतना नूतना उत्तरोत्तरं 
धीमन्त इति ताश्पयंस्‌, एवंविधाः शिष्यगणाः छात्रसमूहाः चन्दनपज्लवा मल्यजवृक्षकिसल्यानि इच 
पञ्लवोऽखजी किसलयम्‌? इत्यमरः, श्रवणे शाख्रविचाराकर्णने योषितां कणे च छप्मा आतक्ताः सस्तः, 
विसारि विस्तृतं वाडमय चतुर्दशविद्यात्मकं शाखं वित्रृण्वतः व्याययानेनाथ स्पष्टीकुर्वतः पाउयत इत्यर्थः 
यस्य अर्थपतेः गुरोः अधिकाम्‌ अस्यर्था सियं शोभां प्रचक्रिरे । इह वाच्योपमार्कारः ॥ १४ ॥ 

विधानेति | यः अर्थपतिः विधानेन येदप्रतिपादितमागेण सम्पादितं विहितं यद्दानं विप्रेभ्यः सुवर्णावि- 
वितरणं तेन शोभितेः मण्डितेः अन्यत्र तु विधानेन मदाविर्भावार्थ दीयमानभचयग्रासेन सम्पादितं निष्पक्ष 
यद्दानं मदजलं तेन शोमितेः भूपितः । स्फुरन्तो देदीप्यमाना ये महावीरा हवनवहूयः तेः सनाथा युक्ता 
मूर्तयः स्वरूपाणि येषां तेः 'होमाझिस्तु महाज्वालो महाचीरः प्रवर्गचत्‌? इति भानुचन्द्रोदृ्तको झाः, अन्यत्र 
स्फुरन्तः सक्रियाः ये महावीरा महाशुरा तः सनाथा अधिष्ठिता मूर्तयः शरीराणि येषां तेः। यूपा यन्षपशु- 
बन्धनाय स्थाणुविरेपाः त एव करा हस्ता येषां तैः, अन्यत्र धु यूपा इव कराः शुण्डादण्डा येषां तेः। गजेः 
करिमिरिव असंश्येः अगण्येः मखैः यज्ञैः सुखेन अक्छेशेन सुरालयं स्वयंम अजयत्‌ स्वचदामकरोत्‌ स्वगँ- 

9० 5 से भुवनरूपी ब्रह्माड से ब्रह्मवादियों के अधिपति ब्रह्मा, क्षीरसागर से तारों के अधिपति चन्द्रमा भोर 

विनता के गर्म ते पक्षियों के अधिपति गरुड उत्पन्न हुए, उसी प्रकार उस कुबेर से ब्राह्मणों के अधिपति 'अर्थपत्ति? 
उत्पन्न हुए ॥ १३ ॥ 

जिस प्रकार प्रतिदिन प्रातःकाल कानों में गी हुई चन्दन की नयी-नयी कोपळें निरन्तर उसकी शोभा 
बढ़ाती रद्दती हैं, उसी प्रकार निरन्तर प्रातःकाळ पाठ सुनने में तल्लीन नये-नये आये हुए शिष्य, विस्तृत व्याख्या 
के साथ समूर्ण वाङ्मय का अध्यापन करनेवाले यरु अर्थपति को शोभा बढ़ाते रहते थे॥ १४ ॥ 

जिस प्रकार राजा, मद वहा देनेवाले पदार्थो के भक्षण द्वारा उत्पन्न मद जल ते सुशोभित, युद्धोत्साही 
महावीरों से अधिष्ठित तथा यज्ञ स्तम्भ के समान सूड़ोंवाले असंख्य बलिष्ठ युद्ध के हाथियों दारा इन्दर जैसे पराक्रमी 
राजा का भी देश सरता से जीत लेता है, वेसे ही भर्थपति ने विधि-विधान से दिये गये दान ते सुशोभित, 
प्रज्वलिपः होमाग्नि ते सम्पन्न यथा यशस्तम्मो से प्रतिष्ठित असंख्य वश्ों द्वारा स्वगे को भी अपने अधीन कर 
लिया था ॥ १५॥ 


प कादर्बरी— [ कथाञुखे- 


स चित्रभानुं तनयं महात्मनां सुतोत्तमानां श्रुतिशासत्रशालिनाम्‌ | 

अवाप मध्ये स्फटिकोपंलामलं क्रमेण केलासमिव क्षमाश्रताम्‌ ॥ १६॥ 
` महात्मनो यस्य सुदूरनिगंताः कलङ्कमुत्वन्दुकलामलस्विषः | 
द्विषन्मनः प्राविविशुः कृतान्तरा गुणानुसिंहस्य नखाडुशा इब॥ १७॥ 
दिशामलीकालकसङ्गतां गतखयीवधूकणतमालपल्लबः | 

चकार यस्याध्वरधूमसञ्योः मलीमसः शुक्लतरं निजं यशः॥ १८॥ 


मासीच्छ्या विहितानेश्यजेरनायासेन तसप्राप्तिमवश्यंभाविनीं इतवानिति निष्क्र्षः। इह कार्येण इस्तिः 
सन्येरन्यदेशविजयिनः कस्यचिद्राज्ञो  व्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्स्यछङ्कारः, स च पूर्णोपमयाञचुप्राणि- 
तेति भाषुकाः॥ १५॥ . = 

स इति। सः अर्थपतिः क्रमेण सुतोरपत्तिपरस्परया क्षभाद्धतां पर्वतानां मध्ये स्फटिकोपळेः 
स्फटिकमणिभिः अमलं स्वच्छं कछङ्करहितमित्यर्थः। केलासमिव चमा्ट॒तां ज्ञान्तिगुणयुक्तानां महात्मनां 
जितेन्द्रियाणां महामनीषिणां श्रुतिशास्रशालिनां वेद॒शा्राध्यापकानां सुतोत्तमानास उरङष्टास्मज्ञानां 
मध्ये चित्रभानुं चित्रभानुनामानं तनयस्र आत्मजस्‌ अवाप छब्धवान्‌। 'त्ितिञान्त्योः चमा’, 'आत्मज- 
स्तनयः सूनु’ इति चामरः। इहोपमा | 

सअर्थपतेरेकादुश पुत्रा आसन्निति हषं चरिते, अन्थङृता स्वयम्ेवोज्ञिखितस्‌, तथाहि--'सोऽजनयद्‌ 
१. सुगं २. हंसं ३. शुचि ४. कवि ५. महीवत्तं ६. धम ७. जातवेदसं ८. चित्रभानुं ९. छत्तम १०, अहिदृत्तं 
११. विश्वरूपज्ञेत्येकादशरुद्रानिव सोमाश्ृतरसशीकरच्छुरितसुखान्‌ पवित्रान्‌? इति । एुष्वष्मञ्चित्रभाचु- 
रिति ॥ १६ ॥ 

महात्मन इति। सुदूरनिगंता अधिकदूरदेशव्याप्ता, पत्ते आधिक्येन नखराग्राद्वहिसूंताः, कलङ्केन 
खगळाव्छनेन मुक्ता वर्जिता या इन्दुकला घन्द्रषोडशांशः तद्वत्‌ अमला स्वच्छा त्विट्‌ छुवियेषां ते, पक्षा- 
न्तरेऽप्येचमेव । तथा कृतं स्वप्रभावान्षिष्पादितस्‌ अन्तरं प्रवे शादकाशो यैस्ते, पच्ञे तु कृतम्‌ अन्तरं भेदः 
चेस्तेः 'अम्तरमवकाशावधिपरिधानान्तमें दता द्ये’ इत्यसरः। यस्य महात्मनः महाबुद्धिमतः चित्रभानो- 
गुणाः द्यादाछिण्यादयः अपिपदाष्या हारेण पितुस्तुल्या अपि नृसिंहस्य नृसिहर्वरूपघारिणो विष्णो नखा- 
छुशाः सणिबद्विस्तृताः 'अछुशोड्खी सणिः खियाम्‌’ इत्यमरः, नखारः पुनर्भवा इव द्विषतां शत्रणां सनोऽपि 
पचे द्विषतो वेरिणो हिरण्यकशिपोः मनोऽन्तः करणं वचश्च प्राविविशुः प्रवेश विदरः यद्गुणा घेरिणासपि 
चित्ताकषंकाः, तश््रभावः कथं वर्णनीयः ? इत्याशयः। साधारणधर्मादिसद्वावास्पूर्णोपमालङ्कारः॥ १७॥ 

दिशामिति | दिशां पूर्वादीनां वधूस्बरूपाणामिति यावत्‌ , अळीकेषु ललाटदेशोषु 'अलीकमप्रिये भाले! 
इति हैमः ये अळकारचूर्णकुन्तलाः तेषां अङ्गतां रचनाविशेषत्य॑ गतः। चयी वेदत्रयी ऋग्यज्ञःसामरूपे- 

: सेव वधू! स्नुषा तस्याः कर्णे श्रवणे तमाल्पज्ञवः तापिच्छुब्रुमकिसलयस्वरूपः, स्थलद्वयेऽपि प्राकृतिक 

श्यामरूपत्वादित्याशयः तापिच्छोऽपि तमाछः स्यात्‌? इत्यमरः। मलीमसः प्राकृतिकमलिनोयस्य चिन्रभानोः 


अन्त में उनके क्षमाशील, महानुभाव तथा वेदशाखों में पारंगत कई पुत्ररत्न में पर्वतों के बीच स्फटिक 
मणियों से अत्यन्त निळ कैछास पवेत के समान चमकते हुए गुणों से अत्यन्त उत्कृष्ट चित्रभानु नाम के पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥ १६॥ न 

चन्द्रकछाओं जेसी अपनी कोरो से दूर तक निर्मल कान्ति बिखेरते हुए शत्रु के हृदय को फाड़कर उसमें 
प्रविष्ट हो जानेवाळे भगवान नूसिह के नखरूपी अंकुशों के समान उस महानुभाव के दूरतक विस्तृत, निष्कळंक 
तथा चन्द्रकछाओं जेसी उज्ज्वल कान्तिवाले गुणों ने विरोधियों के हृदयों को भो खोजकर उसमें अपना स्थान बना 
छिया था॥ १७॥ 

जते कामिनियो के छछाट पर रची हुई घुंधराली केशरचना तथा नवोढा के कान में छगी हुई तमारूपछवों 
कौ रेखा स्वभावतः साँवळी होती हुई मी शोभा में अत्यन्त निखर उठती है, उसी प्रकार दिशाभों को छोरों पर 
इधर-उधर बिखरी हुई एवं आकारा में छगी दुई यज्ञ के घुओं को टेढ़ो-मेढ़ी रेखाओं ने स्वभावतः काली होकर सी : 
अपनी शोभा कों अत्यन्त उज्ज्वल बना दिया था ॥ १८॥ : 


१, स्फरिकोपडोपमस्‌। २. नखाहुरा। ३ मळीमसम्‌। 


कविवंशवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | a 


सरस्बतीपाणि-सरोजसम्पुटःप्रमृष्टहोमश्रमशीकराम्भसः । 
यशोंऽझुछुक्लीक्ृतसप्तबिष्टपात्ततः सुतो घाण इति व्यजायत | १६॥ 
द्विजेन तेनाक्षतकण्ठकौण्ड्यया महामनोमोहमली मसान्धया। 
अलब्धवैद्ग्ध्यविलासमुग्धया घिया निबद्धेयमतिद्र्‍यी कथा ॥ २० ॥ 


-००>०५००-- 


sr ies 


अध्वरधूमसञ्चयः यज्ञघूमराशिः निजं स्वीयं यशाः प्राकृतिकस्वच्छां सुकीतिं शुकूतरम अतिशयेनोऽ्ञ्चलं 
चकार विदुघे। इह प्रथमचरणेनाजस्रं यज्ञसमूहसम्पादनेन धूमस्य दियन्तव्यापिस्वं ध्वनितम्‌। एवञ्च 
नियतक्रतुविधानात्‌ धर्माचारतस्परतांया अपि द्योतने गुणजनिता सुर्कीत्तिरधिका सञ्जातेति निप्कषंः। 

इह दिशासु वधूरवारोप आर्थः, अध्वरधूंमसञ्चये केशरचनाविरोषस्वारोपस्तु शाब्द इत्येकदेश- 
विवत्तिरूपकम, धूमसञ्चये तमालपल्ववत्वारोपः, त्रय्यां चधूर्वारोपे निमित्तमिति परम्परितरूपकम्‌, तथा 
सलिनधूमसञ्चयेनःशुङ्तरयशसो जननात्‌ कारणगुणविपरीतका्यंगुणोसपत्तेविंषमाळङ्टारश्च इति परस्परमे- 
तेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कार इति तश्वविदः ॥ १८॥ 

सरस्वतीति । सरस्चया भारतीदेव्याः पाणिसरोजसस्पुटेन करकमछद्वयेन सृष्टानि प्रमार्जितानि होम- 
श्रमस्य होमादिकमंसम्बन्धिक्लेशस्य शींकराम्माँसि प्रस्वेदजलानि यस्य तस्मात्‌, तथा यशसः सुकीत्तेः 
अंशुभिः मयूखैः शुझलीकृताति शुन्रीक्ृतानि सस विष्टपानि भूभश्वतीनि सक्त सुवनानि येन तस्मात्‌ "विष्टपं 
सुचनं जगत! इत्यमरः, ततः चित्रमानोः सकाशात्‌ 'बाण' इति ब्राणनामधेयः सुतः पुत्रः व्यजायत अभवत्‌। 
इह आरस्याः करकमलंयुगलेन स्वेदजळबिन्दूनां प्रो्डुनासम्बन्धेऽपि ततसम्बन्धप्रतिपादनात प्रथमातिः 
इायोबस्यळड्कार!, तथा कीसिराशिभिः सप्तसुवनानां शश्रीकरणसम्बन्धेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनाद्‌ द्विसीया- 
तिशयोकस्यलङ्कारश्चेश्युमयोः परस्परमपेष्ठाभावेन संसृष्टयछङ्कार इत्यवधेयम्‌ ॥ १९॥ 

सम्प्रति स्वाहङ्कारं परिहरति-द्विजेनेति। तेन द्विजेन ब्राह्मणेन बाणेन, अक्षतम्‌ अचिनष्टं कण्ठः 
कौण्ठ्यं चचचनव्यापारे गलस्य मान्द्यं यस्याः सा तया, महान्‌ उत्कृष्टो यो भनोमोहः शिशुरवेन चित्तवेकक्ष्य 
तेन मलीमसा मळिना प्रशंसितुमयोग्या अत एवं अन्धा सदसत्प्रतिपादनासमर्था तया, तथा भळन्धोऽप्राप्तो 
यो वेद्ग्घविलासः चेढुष्यचातु्य तेन देतुना सुग्धा मुढा तया बेदुष्यचातुर्या सरवेनास्यन्तकोमलयेस्यथ 
“युर्घः सुन्दरमूढयो' इत्यमरः, थिया प्रज्ञया इयं मदुबुद्धिस्था कादम्बरीरूपा, गहितत्वे द्वयीं बृहस्कथां 
वासघदत्तां च अतिक्रान्तेति अतिद्वयी अधमत्वे अद्वितीया ( अत्याद्य: क्रान्तायर्थ द्वितीया ) इत्यनेन 
समासः, व्यङ्गयार्थस्तु-उत्तमध्वे अद्वितीया कथा गश्चपद्यादिप्रचन्धः निबद्धा ग्रथिता; पूरवंमपरिणतबुद्धथा 
विषयीकृत्य पश्चाद्विनिर्मितेत्यर्थः, एतेन शेशव चापल्यजातदोषा धीधनैसंनीषिभिः शोधनीया इत्यभिप्रायः। 

हृह--'छेको व्यक्षनसइस्य सङ्स्साम्यमनेकधा। अनेकस्यकधा साम्यमसकृद्दाउप्यनेकधा। 


एकस्य सकृतप्येष वृत्यनुप्रास उच्यते ॥' 
इति साहित्यदपणोक्तदिशा प्रथमचरणे छेकाचुप्रासः, शेषे तु बृस्यनुप्रास इत्यनयोमिंथोऽनपेचय . 
स्थितरवात्‌ संष्टिलङ्कारः॥ २० ॥ 
जए 


निरन्तर यज्ञ में हवन करने के परिश्रम ते आयो हुई, जिसके पसीने को बूंदों को भंगवती सरस्वती स्वयं 
अपने सम्पुटित करक पडों से पोछा करती थी तथा जिसकी कीति ने सातों लोको को अपनी निर्मळता से अत्यन्त 
उज्ज्वल बना दिया था उन चित्रमानु से दाण नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १९ ॥ 

जिसके कंठ की तुतलाइट अभी तक नहीं मिट पायौ है अर्थात्‌ जिसका कंठस्वर अभी भी वर्णों के स्पष्ट 
उच्चारण में मँज नहीँ पाया दै, जिसका हृदय अज्ञानरूपी अन्धकार से भमी तक ढका हुआ है तथा जिसकी बुद्धि 
अभी मी विद्वानों की वचनवक्रता सीख न पाने के कारण अत्यन्त मूढ़ है अर्थात जिसको बुद्धि का अमी तक विकास 
नहीं हो पाया है उसी बाण ने अपने से पूवे रची गयो दो कथाओं ( बृद्दत्कथा तथा वासवदत्ता ) के अतिरिक्त अथवा 
तुच्छता में अद्वितीय वा उन दोनों से अत्यन्त उत्कृष्ट इस कथा कौ रचना की दै। 
Cd 


२ का० कथा० 


कथा-सुखम्‌ 
शूद्रकवणनम्‌ 
आसीद्शेष-नरपति-शिर:-समभ्यर्चिचत-शासन: पाकशासन इवापरः, चतुरुदधि- 


मालामेखलाया सुबो भत्तो, प्रतापानुरागावनत-समस्त-सामन्तचक्रः, चक्रबतिलक्षणोपेतः, 
चक्रधर इच करकमलोपलक्त्यमाण-ा्-चक्र-लाञ्छनः, हर इव जितमन्मथः, गुह इवाप्रति- 


अथ सम्प्रति कथा प्रस्तौति-आपादिति। आसीदिति र 'राजा शूद्रको नाम! इति 

दूरस्थेन कतुंपदेनसम्बन्धः। राज्ञानं विशिनष्टि-अशेषेति । अशेषः समग्रः नरपतिभिमंहीपतिभिः ( कत्त सिः ) 
शिरोभिरुततमाङ्गे ( करणे! ) समभ्यद्चितं साद्रं गृहीतं झ्ञालनम्‌ आदेशो यस्य स ताइशः। समस्तजना- 
ज्ञापको न स्याज्ञाकर इत्याशयः, अत एव अपरः सुरराजाक्निन्नो द्वितीयः पाकशासन इन्द्र इव। इन्द्रो हि 
पाकनामानं देश्यं हतवानिति पुराणी वात्तां। पाकं शासितवानिति पाकशासनः ‘विडौजा पाकशासनः 
इत्यमरः। .इृद्द शञासनपदावृत्या यम हाळह्वारः, भावाभिमानिनी वाच्या दव्योत्मेक्ा चेत्युभयोः शब्दार्थाल- 
ड्कारयोरेकाश्रयानुप्रवेशरूपः सङ्करः। अन्न हि शासनपदावृत्या छाटाजुप्रासो नाशङ्कनीयः, दावयार्थासित्तस्वे 
केवलतात्प्यंतो ब्यतिरेक-एव तदभ्युपगमेन प्रकृते दाक्यार्थस्यापि व्यतिरेकात्‌ । 

चतुरित्रि । चत्वारश्च भूमण्डलचतुदिु विद्यसानास्त उद्धयश्च समुद्राश्च चतुरुद्धास्तेषां माछा श्रेणिः 
सेब मेखळा काञ्जी अवधिरिति यावत्‌ यस्यासतथाभूतायाः सुवो वसुधायाः भर्तां नायकः । 

इह वसुधाश्चद्गकयोरनायकनायिकाव्यवदारसमारोपात्‌ समासोक्तिरछङ्कारः । 

प्रतापेति। प्रतापः कोशदुण्डजतेजः अनुरागः प्रेम ताभ्याम अवनतं वशीभूतं समस्तं कृत्स्नं सामन्त- 
चक्क स्वाधीनतपतिससूही यस्य स ताइशः। -अन्यदपि ळोहचक्रमस्निप्रतापादातपादवनतं जायते। तथा 
च न केवळं तथ्रभाषवशाद्ृशीभूताः सामन्तनुपतयः किन्तु तदीयम्रेमवश्चादपीति ध्वनितम्‌ । 

चक्रवती चक्रवर्ती सावंभौमस्तस्य छचषणेश्चिहः सामुद्रिकशाख्रोकरतळलो हिस्यादिभिः उपेतो 
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उसके करकमलों में शंख और चक्र के चिह थे । भगवान शंकर ने कामदेव को जीता था, उसने काम- 
१. कथालक्षणं साहित्यदपणे-- 
“कथायां सरसं वस्तु गधेरेव विनिमितस्‌ । कचिदत्र भवेदार्या क्रचिद्दक्‍त्रापक्‍्त्रके । 
आदो पदैनंमस्कारः खलादेवूंत्तकीत्तनम्‌ ॥! 
इद चतुर्विधान्येव युक्तकादीनि गधानि सन्ति, किन्त्विदोत्कलिकाप्रायमेव बहुलम्‌ । तथा च तप्रैव-- 
“बृत्तबन्धोज्झितं गद्यं मुक्तकं बृत्तगन्धि च । भवेदुत्कलिकाप्रायं चूण॑कं च चतु्थकम्‌ ॥ 
आद्यं समासरद्दितं बृत्तमागयुतं परम्‌ । अन्यद्दीर्घसमासाढ्य' तु्येश्चास्पसमासकस्‌ ॥? 
एतेन--'गद्यपद्ममयी चमपूद्रिधा इलेषवती च या । राजवर्णनमादो स्यान्नगरीवर्णनं ततः । 
तया चावुकमन्यस्मिन्न तु तन्नुषु कुत्रचित्‌ ॥? 
यथा--'शुळ्सम्बन्थो देवतायतनेषु न नषु इति नळचम्प्वाम्‌, तथात्रैवाग्रे चित्रकर्गसु वणंसङ्करो न मनुष्येषु? 


इत्यादि चम्पूलक्षणसंयुक्तामेनां वदन्तः परास्ताः । 


शूद्रकवर्णनम ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ११ 


हतशक्तिः; कमलयोनिरिव बिमानीकृतराजहंसमण्डलः, जलधिरिव लक्ष्मीप्रसूतिः, गन्नञाश्रवाह 
इब भगीरयपथपरवृत्त” रविरिव प्तिदिवसोपजायमानोद्य! भेस अ भगीरथपथ प्रवृत्त., रबिरिब प्रतिदिबसोपजायेमानोदयः मेरुरिव सकलोप॑जीव्यमान- 


पाणिपझतरे उपळचयमाणस्‌ अवछोक्यमानं शङ्कचक्रछाम्छुनं शाङ्ुचक्राका ररेखो परेखास्वरूपं चिह पणे 
चस्तुतः शङ्क चक्रस्वरूप चिं यस्य स ताइशः। “चिह्णं चम च लक्षणम' इस्यमरः । 

इहोपमानोपमेयभावस्य साधारणधर्मस्य चोपादानात्‌ पूर्णोपमा, 'चक्रपदस्यासकृदुक्तत्वादू इत्य” 
नुप्रासश्चेस्युभयोः परस्परमनपेक्तस्वात्तिळतण्डुलवत्संव्टिः । 

इर इवेति। हरति पापं यः स हरो महेश्वरः तद्वदिव जितः पराभूतः मन्मथः कन्दर्पः येन स 
तथोक्तः एकत्र भाळळोचनाग्निना नामशेषकरणात्‌ , अपरत्रात्यक्तळावण्यवश्वादित्याशयः । उसयोः 
पूणेसाम्यात्पूर्णापमालं कारः । 

गुद श्‍वेति । गुदः कार्तिकेय इव 'सेनानीररिनिभूगुंहः? इत्यमरः, अप्रतिइता केनाप्यकुण्ठिता शक्तिः 
प्रभावोत्साहमन्त्रजनितं सामथ्यंम्‌ आयुषविशेषश्च यस्य स तथोर्ः। उभयोः साम्यात्‌ पूणोंपमाछ ङ्कारः । 

कमलेति । कमल भगवतः श्रीमहाविष्णोनामिपश्च' योनिरुदूगमस्थानं यस्य स कमळयोनिविधातेव, 


विमानं ,देवयानं तरस्वरूपीक्ृतं नभसि वाहनी कृतमित्यथः राजहंसानां चञ्जुचरणेरतिलो हितानां पच्छः 
विशेषाणां मण्डळं समूहो येन स ताइशः, 'ग्योमयानं विमानो$स्री' इति, राजहंसास्तु ते व्वंचुचरणेर- 
तिळो हिता” इति चामरः। राजपक्षे-विगतः पराजयेन विनष्टः मानोऽहृङ्कारो यस्य तद्विमानं तथासूतं 
छृतं राजहंसानाम्‌ अव्यु्महीपतीनां मण्डलं गणो येन स ताइशः। अस्मिन्‌ पचे राजहंसपदे राजानो 
हंसा इवेति उपमितं व्याघ्ादिभिः सामान्याप्रयोगे इत्युत्पमितसमासः । “स्युरुत्तरपदे व्याघ्रः इत्याथम- 
ात्तस्यात्युच्राजवाचकस्वमिति बोध्यस्‌ । उभयोः साम्यात, पूर्णोपमाळङ्कारः । 

जलषिरिवेतिं । जळानि धीयन्तेऽस्मिन्निति जळघिः समुद्र इव छचम्या रमायाः शोभाया वा प्रसूतिः 
निर्गमस्थानं देवासुरैः ससुद्रमन्थने व्वतुर्दशरत्नेष्वस्या अपि तस्मादेव निगमात्‌ तथा च जगदुरूछकृतः 
मिति शोभाजनकस्वमित्याशयः। राजपत्तेऽपि ळचमीर्धनसम्पत्तिः शोमा वा 'छचमीश्छ्ाया च शोभा- 
याम्‌? इति दमः, तस्याः प्रसूतिरुद्ववस्थान सः नीतिचातुर्यादित्याशयः । उभयोः साम्यारपू्णोपमाळङ्कारः । 

गङ्गेति । गङ्गायाः स्वर्धुन्याः प्रवाह ओघ इव भगीरथस्य तन्नामकसूयंचंशी यभूपतिदिशेषस्य पन्थाः 
स्वपितुणासुद्धाराय रथचक्रकृतमागंः तदाचारसरणिश्च तन्न प्रवृत्तो छग्नः। उभयोः सास्यारपूणोपमाळंकारः। 

पुरा किळ सगरो नाम राजाश्वमेघेन यष्टुमश्वं सुमोच तञ्च सुरराजोऽपहृ्य पाताले कपिछाश्रमे 
बबन्ध । ततश्च तमन्विष्यन्तः सगरसुताश्चतुर्दिचव नवछोक्य नखेन सुदो सुदु उत्खन्य पाताळं प्रविष्य 
तस्ुषिं भरिखितवन्तः। ङुपितेन तेन सुनिनाऽमिश्तास्ते भस्मीसूतः अभूवत्‌। तम्प्रपौन्नो भगीरथो हि 
तानुदिधीएंः गज्ञामानेतुं तपस्ततवाभ्‌। तेन तुष्ट हि सा हिमाळ्याज्िगत्य भूसण्डले तद्र्घचक्रनिमितमारो 
च प्रसरन्ती पाताळं प्रविश्ये तांस्तारयामास। राजा भगीरथो हि परमसदाचारवानासीदिति च पौराणिकी 
कथाच्नुसम्धेया । 
रविरिवेति । रविर्दिवाकर इव प्रतिदिवसं प्रतिदिनम्‌ उपजायमान उत्पद्यमान उद्यरिरि सम्बन्धः 
सर्पत्तेर्देकश यस्य स तथोक्तः । पूर्ग पमाळंकारः । 

मेररिवेति। सेरः सुमेरुगिरिरिव, सकलेः समस्तैरर्थावूदेवेक्च उपजीष्यामाना सेव्यमाना पादुए्नां 
्रत्यन्तपर्दतानां छाया आतपाभावाः, पादयोश्छाया कान्तिश्च यस्य स तयोक्तः । “पादाः प्रस्यन्तपवंताःः 
“छाया सूयंप्रिया कान्तिः प्रतिविम्बमनातपः इति चामरः । 


वासनाओं को जोत छिया था । ब्रह्मा ने भोळे-भोळे हंसा को अपना वाइन बनाया या, उसने बड़े-बड़े राजाओं 
का अभिमान चूर-चूर करके उनके दृदयरूपी हंसों पर अपना आसन जमा लिया था । समुद्र से भगवती लक्मी 
पैदा हुई थीं; उससे राजलक्ष्मी का जन्म हुआ था । संगा का प्रवाह राजा भगोरथ के रथ को छोंकों का 
अनुगामी था, वह राजा भगीरथ के कठोर सदाचारों और प्रयत्ना की परिपाटी का अनुगामी था । सूये के 
समान उसकी भो सम्पत्ति दिनोदिन नये-नये रूपों में उगती रद्दती थी। देवछोक सुमेर पवेत के इक्षो 


RR न्स 
- १.:-०'उवचीयमानोदयः। २. सकलमुवनो, सकल्सुवनतळो'** । ध्यूहस्पतिरिव सकल्शाखायेतत्त्व्षः? 
इत्यधिकः पाठः कचित्‌ 


१२ कादभ्बरी-- [ कथासुखे- 


पादुच्छायः, दिग्गज  इवानवरतप्रवृत्तदानाद्रीकृतकरः कत्ती महाश्रय्योणाम्‌ , आहत्तो 
कतूनाम्‌ , आदशेः सवशाञ्जाणाम्‌ , उत्पत्तिः कलानाम्‌, कुलभवनं गुणानाम्‌ , आगमः 
काव्यासृतरसानाम्‌ , उद्यशैलो मित्रमण्डलस्य, उत्पातकेतुरहितजनस्य, प्रवत्तेयिता गोष्ठी- 
बन्धानाम्‌ , आश्रयो रसिकानाम्‌ , प्रत्यादेशो धनुष्मताम्‌ धौरेयः साहसिकानाम्‌ , अग्रणी- . 


_'एुकविंशस्यमी स्वर्गा निर्मित मेरुमूर्धनि” 

इति साग्बशुराणात्‌ मेरुसक्षिकटगिरीणां छायासु सुराः सञ्चरन्तीति पौराणिकी वार्ता । पूर्णोपमाळङ्कारः। 

दिग्गज इति । दिग्गज पेरावतम्रस्ृतिको दिङ्नाग इव “ऐरावतः पुण्डरीको वामनः कुसुदो5अनः । 
पुष्पदन्तः साबंभौमः सुप्रतीकश्च दिग्गजः ॥? इत्यमरः। 
अनवरतं सततं प्रवृत्त जातं यद्दानं मदृजळं जलसहितं धनादिदानश्च तेनाद्राकृतः ङ्कि्जीकृतः करः 
शुण्डो हस्तश्च यस्य सः। 'मदो दानं मबृत्तश्र', आरे साङ्गं क्िन्नं तिमितं स्तिमित ससुन्नसुत्त च? इति 
चामरः। पूणोंपमाळङ्कारः । 

कत्तेति। महाश्चर्याणाम्‌ अतिप्रबळरिपुपराजयाद्यद्ध॒तावहानन्यक्कतकार्याणां कर्तां निष्पादृकः । 
क्रतूनां यज्ञानाम्‌ आहेच्ता.ध्हेअनुष्ठाता । सर्वशासत्राणां सकळवाङ्मयवेदादीनास आदो दपणः, 'दुर्पणे 
सकुरादर्शो? इत्यमरः, थथा हि दर्पणे संक्रान्ताः पदार्थाः समवळोक्यन्ते तथा तस्मिन्नपि राजनि सवेषां 
सच्छा्नाणां छाया निरन्तराभ्यासवशाआनेः समवलोवयन्ते स्मेत्याशयः। कलानां? नृत्यगीतादिचतु- 
ष्वष्टिकळाविद्यानास्‌ उत्पत्तिः शिष्चाप्रदानाजन्मस्थानस्‌ कळापदेन द्विशसतीनां गहणमिति व्याख्यानं 
हैयमेव । गुणानां दायादाक्तिण्यगाम्भीर्यादीनां कुलभवनं चंशपरर्परागताश्रयस्थानम्‌, तस्मिन्नेचः तेषां 
स्थिरभावेन विद्यमानस्वादिस्यभिम्रायः। काव्यानां इश्यश्नव्यादीनां ये अस्रृतरसाः सुघातुल्यश्डङ्गारादि- 
रसास्तेपाम्‌ आगम उद्गवस्थानस्‌, कविराजरवेनोरक्रष्टकान्यसम्पादना दिस्याशयः । इह एकस्य महीपते- 
विषयभेदेन बहुविधोएेछेखाछङ्कारः । 

'उदयेति। मित्राणि सखायस्तेषां मण्डछं समूहस्तस्य उद्यज्षेलोड्भ्युज्नतेः स्थानम्‌ । अन्यन्न मित्र- 
सण्डळस्य सूर्यबिस्बस्य उदयशेछः पूर्वाद्रिः। दिवाकरो यथा पूर्चाद्रौ उदयं प्राप्नोति तथा मिन्नगणरुत- 
दाश्रितोऽम्युश्नतिं प्रापेति भावः। इह श्ळेषाळङ्कारः। 

उत्पातेति। अहवितजनस्य वेरिजनस्य उत्पातकेतुः विनाझव्यक्षको;धमकेतु: । तस्प्राकव्य एव तेषां 
इयारम्भादिस्याशयः । इह नुपतौ केवळोत्पातकेतुस्वारोपात केवळ निर्ग रूपकमलंकारः । 

प्रवंतयितेति । गोष्ठीचन्धानां मधुरकथापरिषस्स्थापनानां प्रव्तोयेता प्रबद्धकः। प्रतिस्थानं सशरः 
कयापरिषरस्थापकः इत्यथेः । रसिकानां विदग्धजनानां रसज्ञातृणामिस्य्थः, आश्रयः अवछम्बनस्थानस्‌ । 
अत्यादेश इति। धचुष्मतां घनुर्धारिणां प्रत्यादेशो निराकृतिः प्रशस्तधनुर्धरश्रेष्ठ इत्यर्थः । 'प्रत्यादेशो 

सि ह |] द्र दौ 
धौरेय इति । साहसिकानां' संग्रामा हठविधायिनां मध्ये धौरेयो धुरन्धरो मख्य इति याच्त्‌। 

“बरो यडढको” इति ढकि धौरेय इति रूपस्‌ । र Me 

अग्रेति। विदग्धानां पण्डितानां मध्ये अग्रणीरञ्रगण्यः । चेनतेयो गरुड इच विनतेस्यः कृतप्रणामेभ्य 


आनन्दृस्यः षस्य जननः सम्पादकः। सोऽपि विनतायाः स्वमातुः आनन्दुजननः हपंकारकः। घैन्यो 


की छाया कां सेबन करता था, सृत्युलोक उसके चरणों की छाया में जीवित रहता था । दिग्गजों के सूँड निरन्तर 
बहने वाळे मद-नळ से भोंगे रइते है, उसके हाथ निरन्तर दिए जाने वाळे दान के जळ से मींगे रहते थे। 
बहु आश्यंपूर्ण कार्यों में रा रहता तथा निरन्तर यज्ञा का अनुष्ठान किया करता था । शीशे के समान उसके 
निर्मल हृदय में समी शास्त्र झलक उठे थे। वह ललित कछाओं का उद्‌गम और काव्य के अमृत-तुल्य रसो का 
संगम था। उदयाचल सूर्यमण्डल के उदय का स्थान है, वह अपने मित्रमण्डळ की उन्नति का स्थान था । 
थूमकेतु संसार के विनाश का सूचक है, वह शं के विनाश का चिह्न था। वह निरन्तर विद्वत्परिषद्‌ 
डुशाया करता था। वह काव्यरसिको का एक मात्र आश्रयस्थान था, धनुधारियों के मानभंग कौ मूर्ति था, 

३. नृत्यगीतादिचतुःषष्टिकछानों नामानि अस्मत्सम्पादितसा हवित्य दर्पण-'लद्षमी? f j 
प्रथमपरिच्छेदेऽवगन्तन्यानि; विस्तरभयाच्च नेद्दोपन्यस्तानि । क 


“१५५१ »९ ०५८१५०५३५०५००५४९७३५७०५ २६०००: 


शूद्वेकचणेनस्‌ ] . _ 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | १३ 


बिदग्धानाम्‌ , वैनतेय इव बिनतानन्दजननः, बैन्य इवं चापकोटिसमुत्सारितंसकलाराति- 
` कुलाचलो राजा शूद्रको नाम | 


नास्नैब यो निभिन्नारातिह्ृदयो विरचितनरसिंह-रूपाडम्बरम्‌ » एकविक्रमाक्रान्वस- 
कलभुवनतलो विक्रमत्रयायासितंसुबतत्रयं जद्दासेबं बासुदेवम | 


अतिचिरकाललप्नमतित्रान्तङुनपतिसहस्रसम्पककलङ्कभिच क्षालयन्ती यस्य बिमंले 
कृपाणघाराजले चिरमुवास राजलक्ष्मी: | 


[कचाकच एक रराणा चया IO YY 


ree । जच 

वेनराजात्मजः प्रधुरिव चापको व्या कोटिसंग्यककार्सुकेः अगणितघचुधंरसे निके रित्यर्थः, पच्चे-चापो धनुस्तस्य 
कोटिरम्रभागस्तेन 'सञ्चुत्सारिता विनाशिताः स्थानान्तरं प्रापिताश्च सकलारातयः समग्ररिपवः कुछाचलाः 
महेन्द्रादयः कुळ्पवंता इव येन स तथोक्तः । कुलपव॑ताश्र--'महेन्द्रो मलयः सहाः शुक्तिमाचक्तपर्वंतः । 
विन्ध्यश्च. पारियान्नश्च सपैते कुलपर्वताः ॥? उभयोः साम्यारपू्णोपमाळङ्कारः। पुरां किल पृथुः पर्वताकीर्णा 
वाखानद्वां पृथ्वी समवलोक्य तत्समतळीकरणपवत्तो घनुकोठ्या पवंताचुत्सारयामासेति पौराणिकी 
चात्तांनुसन्धेया । 

नाम्नैवेति । यः शूद्गकः नार्नेच निजनामश्रावणमात्रेणेव 'निसिज्ञानि भयोत्पादनेन विदारितानि 
अरातीनां शरणां हृद्यानि वक्षांलि येन स ताइशः। विरचितः हिरण्यकशिपुहदयसेदनाय विहितो 
नरसिंदरवरूपघारणस्य आडस्बर आरोपो दीघंड्यापार इति यावत , येन स तं ताइशम्र । एकेना ह्वितीयेन 
विक्रमेण, पराक्रमेण आक्रान्तम्‌ अधीनीकृतं सकलं समस्त सुचनतळं विष्टपतळं येन स तादः 'विष्टपं 
शुवनत्रयम्‌? इत्यमरः। विक्रमः पाद्न्यासः तस्य त्रयं त्रितयं तेन भायासितं खित्तीकृतं भुवनत्रयं विष्टपं 
येन तं तथोछ वासुदेवं श्रीपति जहासेच हसति स्मेत्र। अयमाशयः-महीपतिरयं निजनामश्रावणमात्रेणे 
शन्नणां वक्षो भेदितवान्‌, वासुदेवस्तु शत्ुवक्षोभेदनाय नुसिंहावताराङम्बरं छतवान्‌, तया मह्दीपतिना 
चानेनानायासेन केनेच पराक्रमेण चतुर्दशसुवनानि स्वाधीनीकृतानि, वासुदेवेव तु त्रिभिरेव विक्रमैः 
केचळानि त्रीण्येव झुचनान्याक्रान्तानीति योऽयं सष्वीपतिकृतो वासुदेवोपद्दासः स न्याय्य इवेति । 

चिष्णुः बलि विजेतुं वामनरूपमङ्गी कृस्य छुझना तं भुवनत्रयं विक्रमत्रयेणासादितवानिति पौराणिकी 
वार्ता । इहोपमानाद्वासुदेवाहुपमेयस्य मद्दीपतेराभिक््यवणेनाद्वयतिरेकाळक्कारः । जहासेवेति क्रियोस्रेचा चेति 
उभयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । : 

अतिचिरकालेति । भतिचिरकाळो भूयान्‌ समयः तेन छग्नस्‌ आत्मनि संयुक्तम्‌, अतिक्रान्तं व्यतीतं 
यत्‌ कुनृपतिसदर्स कद्य॑नरपतिसमु्ः तस्य सम्पकेण सम्बन्धेन यः कलङ्को दूपितचिद्द' प्रपञ्चं तं तथोक्तम्‌) 
च्षालयन्तीव प्रक्षाळनेन प्रमाञयन्तीच यस्य महीपतेः ( शूद्रकस्य ) विमले स्वच्छे इपाणधाराजळे खङ्ग 
घाराख्पे जळे चिर॑ बहुसमयं यावत्‌ लघ॒मीः राज्यश्रीः उचास वसतिं चक्रे, अन्योऽपि छोकः पह्ादिलरनं 
शरीरं जलेन च्ञाळयति। खब्नबलेनेव राजा राञ्यळचमीं स्वाधीनीकृतचानित्याशयः। इह च्षाल्यन्तीवेति 
` क्रियोव्मेक्षणात क्रियो ्म्रेाळड्डारः, 'कृपाणधाराजछ’ इस्यत्र निरङ्गं रूपकञ्चेर्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
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पंराक्रमियों का प्रधान था और चतुर पण्डिता का अयुआ था | गरुड़ ने अपनी माता विनता को आनन्दित किया 
था, उसने. अपने अधीनों को आनन्दित किया था। राजा पशु ने अपने धनुष की कोरों से पर्वतो को हृटाकर पृथ्वी 
को समतळ किया था, उसने. अपने अगणित घनुर्धारी सेनिकों ते शघ्ुओं का विनाश करके शासन को. निष्कंटक बना 
दिया था। - 

उसने अपने नाम के प्रताप से ही शबुओं के हृदय को विदीणे कर दिया था और अद्वितीय पराक्रम से सारी 
पृथ्वी को अपने अधीन कर छिया था । इसी नाते वह शु-बध के लिए नृसिं रूप का भाडम्बर रचनेवाळे तथा तीन 
पगों से तीनों लोकों को नाप लेने के लिए वामन रूप धारण करने का कष्ट उठाने वाळे भगवान वासुदेव की हंसी सी 
उड़ाया करता था। 

युगो से दुष्ट राजाओं के सद्दवास में रइने के कारण राज्यलइमी में जो कलंक ळग चुके थे उन्हे हो मानो 
धोती हुई वद्द उसके कृपाण की जळ-धारा में बहुत दिनों तक निवास करती रहती रही ! 


१. वैण्यः, प्रयः २. समुत्सारितारातिः'। ३१. नारसिइ”"। ४. आयासितम्‌ आयास्यमानम्‌ | 
५. इसति स्मेव। ६. 'विमले? इति पाठः कंचिन्न बियते। ७, लक्षमीः । 


१४ कांद्श्बरी- | [ कथासुखे- 


यश्च मनसि घर्मेण कोपे)यमेन, प्रसादे धनदेन, प्रतापे वहिना, भुजे सुवा, दशि 


श्रिया, वाचि सरस्वत्या, सुखे शशिना, बले मरुता, प्रज्ञायां सुरशुरुणा, रूपे मनसि- 
जेन, तेजसि सवित्रा च बसत सर्ब देबमयस्य प्रकटितविश्वरूपाकृतेरनुकरोति भगवतो 


नारायणस्य | 9 हर ह 
यस्य च मदकल-करि-कुम्म-पीठपाटनमाचरतो लग्न-स्थूलसुक्ताफलेन, चढ-मुष्टि- 


निष्पीडन-निष्ठयत-घाराजलबिन्दु-दन्तुरेबं कृपाणेनाकृष्यमाणा सुभटोरःकपाट-घंटिते- 
[` चाचा 


यरचेति । चकारोऽत्र किश्लेत्यथं । यो राजा ( शूद्वकः ) इति दूरस्थायास ‘अनुकरोति’ इति क्रियते 
सन्वेति। मनसीत्यादीनि सक्षम्यन्तपदानि दूरस्थवसतेस्यस्याधिकरणप्रतिपादकानि -करणतृतीयान्तपदानि 
धर्मेगेत्यादीनि च वसतेस्यस्य विशेष्याणि सम्तीति विभावनीयस्‌ वसतापदुस्य च यथाङिङ्गं सर्वत्र 
सम्बन्धो विधेयः | तथा च मनसि हृद्ये घमेंण पुण्येन वसता वासं विदधता, सवंदेव ध्मचिन्तनादिति 
भावः। कोपे;क्रोषे यमेन धर्मराजेन, अपराधिनां तत्तणसेव दण्डदानादित्याशयः। प्रसादे भनुग्रदे धनदेन 
कुबेरेण, परिचर्यादिना प्रसन्ने सति मनोरथाधिकसमपंणादिव्यमिप्रायः। प्रतापे कोशद॒ण्डजे तेजसि वहिना 
अग्निना, सकळवैरितापकस्वादिस्या्यः। सुजे बाहौ सुवा मेदिन्या, राज्यभारचहनसमर्थत्वादिति भावः। 
इशि छोचने श्रिया ळच्म्या, सानुरागदृष्टिसात्रेण तरसम्भवादिस्याशयः। चाचि बचने सरस्वस्या गीर्वाण्या 
(ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः, निरन्तरगद्यपद्याद्यनेकप्रयन्धनिर्माणा दित्याशञयः । 
सुखे आनने;शशिना चन्द्रेण तदुबुकारिर्वात्सकलजनानन्द्करवाच्चेति भाषः। "आननं छपनं झुखस्‌? इत्य- 
मरः।.,बछे:.शाको मरुता चायुना, अतिबलशालिस्वादिति भावः। प्रज्ञायां सतौ सुरयुरुणा, द॒हस्पतिना 
अनुपमबुद्धिशाल्स्वा दित्यमिग्रायः । *धीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः, 'बुहस्पतिः सुराचार्यः’ इति चामरः । तथा रूपे 
सौन्दर्य मनसिजेन-अनङ्गेन, मानिनीमानापहरणांदृत्याशयः । तेजसि प्रतापळक्षणे सविता सूर्येण, विपक्षिणां 
दुनिरीचयर्वादिति भावः। 'तपनः सावता रावः’ इत्यमरः। सर्वे च देवाश्च सवंदेचास्तरस्वरूपः 
सबंदेवमयस्त स्य तथोक्तस्य. अन्न प्राचुयंविकारप्राधान्यादिषु” इत्यनेनादिपदारस्वरूपार्थेऽपि मयद्‌ अत्ययो 
ज्ञयः । प्रकटिता प्रकाशिता[विश्वरूपा “पश्यामि देचांस्तव देच ! देहे! इत्यज्ञंनोक्ता भाकृतिः स्वरूपं येन ख 
तस्य तथोक्तस्य भीमद्भागवते.११ स्कन्घे--'सरिस्समुद्रांश् हरेः शारीरं यरकिञ्चभूतं प्रणमेदुनन्यः इति । भग 
ऐश्वर्याद्रिस्यास्तीति भगवान्‌ तस्य,भगवतः नुणां समूहो नारं तस्य जीवस {दायस्येस्यथं, अयनं गतिरिति 
नारायणो महाविष्णुस्तस्य, “कृञः प्रतियत्ने’ इत्यनेन कणि षष्ठी। अनुकरोति तत्साइश्यं प्राप्नोतीस्यर्थः। 
अन्नातीते ळद्‌। इद पम्यचाचकपदा भावाद्थों पमाळङ्कारः। 


यस्य चेति। किञ्चेति चार्थः। यस्यःराज्ञः ( शूद्रकस्य ) समीपमित्यन्न सम्बन्धः । मदेन दानजलेन 
कळानि मनोज्ञानि यानि करिणां हस्तिनां कुम्भपीठानि दिर॒/पण्डफलका नि तेषां पाटनं विदारणम्‌ आचरता 
कुबंता, अतएव .ळग्नानि संयुक्तानि स्थूळानि विपुळानि हस्तिसम्बन्धीनि सुक्ताफलानि सौक्तिकानि 
यर्मिस्तेन तथोक्तेन, हढसुष्टिना यक्षिपीडनं धारणं तेन निष्ठयत! इव नियता इच धारा निशितभागा एव 
लळबिन्दुवः जरकणपक्ूयः, ताभिदुन्तुरेण विषमेण उच्चावचेन कृपाणेन खड्गेन, आकृण्यमाणेच समन्तादू 
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प्रतीत हो रद्दा था। 

र धर ते हा के मस्तक को ba करने के समय बड़े-बड़े गजमोतियों के दानों ते भरो 
si इता से पकड़ कर दबाने के समय मूठ से निनुड़ी हुई जळ-धारा से और भी पेनी एव 

'जळकर्णो ते दन्तुरित ( उंची-नौची, र्दराती हुईं ) रगनेवाछी शुहक की तलवार से खींची गयी, दाथियों के 


१. पारनम्‌ भाचरतः) विदधतः। २. दृढ़ । ३. 'निपीडनाद निष्ठय,ततळ?ः। ४,1 
| . | त्‌ निष्ठय, ४. 'जलदन्तुरेण 


शङ्भकवणैनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीस हिता । Ft: ९५ 


कबच-सहस्नान्धकार-मध्यबत्तिनी करि-केरट-गलित-सदजलासार-दुर्दिनास्वभिसारिकेव 
समरनिशासु समीपमसकृदाजगास राजलद्मीः। 

यस्य च॒ हृदयस्थितानपि पतीन्‌ दिधक्षुरिब प्रतापानलो वियोगिनीनामपि रिपुसुन्दरी- 
णासन्तजेनितदाहो दिवानिशं जज्वाल | 

यस्मिश्च राजनि जितजगति परिपालयति मही चित्रकम्मेछु वरणेसङ्करा, रतेषु 
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गृद्ममाणेन, यद्यपि दृष्टपृष्टिरित्यन्न इढसाग्दस्य भ्रियाविषु पाठात्‌ पुंबद्भाचनिषेधः प्रामोति तथापि दाढ्य 
मान्रविवचया-सामान्ये नपुंसकत्वमास्थाय निर्वाहः कार्यः। तथा सुमदानां प्रशस्तसेनिकानार्‌ उराँखि 


वस्षांस्येव| कपाटानि तेभ्यो विघटितानि वियोजितानि यानि कवचसहर्जाणि लौहवर्म ससुदायाश्तान्येव 
नेक्यतुक्यस्वात्‌ अन्धकारास्तमांसि तेषां मध्यवर्तिनी अन्तःपातिनी, राजलचमीः शब्ुराजश्रीः, करिणा 
इर्तिनां करटानि कपोळस्थळानि तेभ्यो गळितं निःसृतं यन्मदजछं दानवारि तस्य आसारो धारासरपात- 
स्तेन दुर्दिनं सेघजनितं समः यासु तथोक्तासु, गाढतमोऽभिव्यक्षनायेतदभिदितस 'मेघच्छसेहि दुर्दिनम्‌ 
इत्यमरः, समरा युद्धानि निशा रात्रय इव तासु अभिसारिका ध्वान्ते दृत्तसङ्केता बनितेव यस्य शूद्धकस्य 
समीपम्‌ अन्तिकम्‌ असकृत्‌, संप्रामस्यानेकत्वात्‌ सुइुसुह आजगाम आगतवती वशवर्तिनी जातेस्यथः । 
अभिसारिकाळचणं यथा दपंणे- 

“अभिसारयते कान्तं या सन्मथवशंवदा । स्वयं वाऽभिसरध्येषा धीरे रक्ाऽभिसारिका ॥! 

इह 'आक्गष्यमाणेव' इति क्रियोत्मेक्षणात क्रियोस््े्ारङ्कारः, उरः्कपादेश्यन्न कवचसहल्रेस्यत्न व रूपक" 
छयम्‌, अभिसारिकेवेत्युपमाळङ्कारश्चेति परस्परमेपामङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः। 

यस्येतिः। अत्रापि च किञ्चार्थे । किञ्च यस्य महीपतेः ( शूद्रकस्य ) प्रतापः कोषदण्डजं तेजस्तदेव 
अनलो च्वि वियोगिनीनामपि पूर्वमेव स्वामिमरणात्‌ विरहिणीनामपि, स्वामिमरणशङ्कया संयुक्तानां 
कि वक्तव्यमित्याशयः रिंपुसुन्दरीणां चेरिवनितानास्‌ अन्तर्मनसि जनित उस्पादितः दाहो दरिधर्येन स 
तथोक्तः, हृदयस्थितानपि ताभिर्निरन्तरध्यानेन अन्तवर्तिनोऽपि अतृन्‌ पतीन्‌, दिघचुदृग्धुमिच्छुरिव दिवा 
निक्ष रात्रिन्दिवं जज्वाल प्रदीसो बभूव । वियोगिनीनामपीस्येन दाहायोग्यरवं ब्यज्ञितम,। एतेन यस्प्रतापो 
हृदृयधर्तिनमपि रिषुगणं सोडुमसमथ इति तत्प्रतापातिशयवर्णनेन महीपतेरतिशयषणेनम्‌, तथा च राजाऽयं 
महाप्रतापशालीति निष्कर्ष । दिघछरिति दहतेः सश्चन्तात्‌ 'सनाशंसमिक्ष उ? इति उः। 

दृद्द “प्रतापानछ' इस्यन्र केवळं निर रूपकमलंकारः, 'दिधछरिव' इस्यनेन क्रियोस्प्रेक्ञाव क्रियोग्मेचा- 
लङ्कारश्रेस्युमयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 

पुनस्तदति्षयमेच घणंयति-यस्मिशचेति। यस्मिन्‌ महीपतौ ( शुद्रके ) जितजगति निर्जितसंसारे 
महीं सुवं पालयति रक्षणं विदधति शासति सतीत्यर्थः, एते विषया एतेषु स्थलेषु विद्यमाना आसन्‌ न प्रजा- 
नामित्यप्रिमेण सर्वत्र सम्बन्धः । तान्येव दुर्सयति-चित्रेस्यादि । चित्रकमंसु आलेख्यनिर्माणेषु वर्णानां नीछ- 
पीतादीनां सङ्कराः परस्परंसम्बन्धाः; न तु जनतासु अनुलोमचिछोभेन चा ब्राह्मणादिभ्यः कषत्रियादीनां तद्वेः 
परीस्येन बोस्पत्तिङूपा वर्णसराः दुराचरणाद्मभाबादिति भावः । रतेषु मेथुनेषु केशम्रहाः सुगमताविधानाय 
कचचाकर्षणानि, न तु कलहेषु तदनुपलम्भात्‌। {काव्येषु कविकमसु इठबन्धाः समासाधिक्यादिना पादानां 
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पास आती थी । 

उसके प्रताप की अधि पति-वियोगिनी (विधवा) शद्ध खियों के दृदयों में स्थित. उनके पतियों को 
मानो जलाने की अभिलाषा से ही उनके हृदय के बीच अन्तज्वाँला ( मानसिक सन्ताप ) बनकर रातःदिन 
घधकती रहती है। 

सम्पूर्ण जगत. को जीतकर पृथ्वी का पालन करनेवाले .शहुक के शासनकाळ में विपरीत वर्णों के सम्बन्ध 
से सन्तान उत्पन्न करने की परिपादी ्रजाबगै से उठकर विभिन्न रों के मिश्रण से रज्ञ बनाने के रूप में केवळ 


१, क्रतव । २. सक्ृदगात्‌। ३. दक्षरिव। ५४. दाघो। ५. पाळयति । 


१६ - कादम्बरी | [ कथासुखे- 


केश्रहाः, काव्येषु इढबन्धाः, शास्त्रेषु चिन्तो, स्वप्नेषु बिग्रलम्भाः, छत्रेषु कनकदण्डाः, 
ध्वजेषु प्रकम्पाः, गीतेषु रागबिलसितानि, करिषु मदविकाराः, चापेषु गुणच्छेदाः, गवाक्षेषु 
जालमागोः, शशिकृपाणकवचेषु कलङ्काः; रतिकलहेषु दूत॑सम्भेषणानि, साय्येक्षेषु शुन्यगृहाः 
न प्रजानामासन्‌ | 


रगाढसन्निवेशाः, न तु कारागुहेषु इढवन्धा अपराधाभावात्‌। शास्त्रेषु वेदोपत्वंहितधमंशा्रादिषु सिद्धान्तेषु 
चिन्ता मनोध्यापारः, न तु उद्रपोषणादिषु समस्तविषयविद्यमानस्वात्‌। श्वप्नेषु स्वझद शायां विप्ररूम्भाः 
दठचस्तूनां क्षटिति तिरोधानात्‌ वञ्चनाः, न तु अन्यकाछेषु वियोस्याजायमानरात्‌। छत्रेषु आतपत्रेषु 
कनकदण्डाः, सुवणयष्यः, न तु जनेषु कनकदण्डाः दण्डेन सुवण॑परिग्रहः, स्वकीयपद्धत्यां तेषां विद्यमान. 
स्वेनापराधाभावादित्याशयः । ष्वजेषु पताकासु प्रकम्पाः प्रकर्षेण चाञ्चल्यानि, न चु जनस्वान्तेषु भीतेर- 
सरवादिति भावः । "धवजं चिह्न पताकायां ध्वजः, शौण्डिकरोफसोः। खद्वाङ्गेषु व” ` (इति विश्वः । गीतेषु 
ग्रानेषु«्रागाः वसन्तादिरागाः शाख्रीया धनाश्रीम्रम्ृतयो देशीयाश्च तेषां विळसितानि व्यवहाराः, न सु 
जनेषु रागा मात्सर्यादयस्तेषां .विलसितानि द्वेषाद्याचरणानि समेषामेव भव्यन्तसदाचरणसम्पन्षर्वादिति 
तास्पर्यंम्‌। 'रागाः बलेशादिके रक्ते मात्सर्ये लोहितादिषु’ इति त्रिकाण्डकोशः। करिषु गजेषु मदो दानं 
तस्य विङाराः तेजोजनितविक्तयः, न तु ?लोकेषु मदो रायोऽहङ्कारो वा तस्य चिकारा विचेष्टतानि सर्व- 
स्मिन्समये आसोपदेशाएूतपानसक्तमनस्कत्वेन तेषामचुपलम्भादिति भावः। चापेषु धनुःषु गुणस्य मोर्वो- 
रूपस्य रोः छेदः कर्तनम, न तु गणेषु गुणानां द्यादाक्तिण्यादीनां छेदा विलोपाः, तथाविधगुणानां सच्‌ 
डोपळग्मादित्याशयः। गवामक्षीवेति विरहे 'अचणोऽदशंनात्‌? ५४७६ इति पा० सूत्रेणाच। गावो जालानि 
किरणा वाचन्ति व्याप्नुवन्ति एवमनेन वेति विग्रहे अच ब्या्तो’ इत्यस्माद्धातोः भकत्त्॑यथे घञि सति 
गवाक्ष इति “वातायनं गवाचः इत्यमरः, तेषु जालमार्गा वातागमनाय चुद्रुद्रपथाः, न तु जनेषु जालमार्गाः 
छुझकह्पनामार्गाः समेयासेव !सस्प्रकृतिकस्वादिति भावः । शशी अन्त्रः, कृपाणम्‌ असिः, कवचो 
छोहनिर्मितचम्मं,एतेषां दन्दः एषु कलङ्घाश्चिह्वानि, तन्न चन्द्रे कलङ्को . स्गगलान्छनरूपः स्वाभाविकः कृपाण- 
कवचयोस्तुरभधिकदिनपर्यन्तं व्यवहाराभावे माहिन्यरूपो कलङ्को, न तु जनाचरणेषु कलङ्काः ङुरमाकि- 
न्यादिजन्‌का दुराचरणादिदूपितव्यवहाराः सर्वेपामेव सदाचरणशीलस्वादित्याशयः। रतिकळहेषु काम- 
विषयकविवादेषु दूतसर्प्रेषणानि सञ्चारकगमनानि, न तु युद्धेषु प्रबळचिपक्षिणोऽविद्यमानस्वादिति भावः । 
सारयः क्रीडन्यः अक्ता बिभीतकाः तेषु गुटिका चेतरेष्वित्यर्थः, शून्यगुहाः गुटिकारहितस्थानानि न तु 
ग्रामेषु लोकशून्यसदनानि केनापि प्रकारेण राजादेबकरजनितबाधाद्यमाचादिस्यभिप्रायः। इह “वर्णसंकराः 
इत्यारभ्य “शून्य गृहाः’ हस्येत्तेपु चतुदंासु श्लेषानुप्राणितार्थपरिसंख्याळङ्कारस्य मिथो5नवेक्तत्वेन विद्यमानः 


स्वात्‌ संसृष्टिः । 
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चित्रकला ही में चलती थी, वाळ पकड़ने की क्रिया कामिनियों की चोटो पकड़ने के रूप में केवळ रत्तिक्रिया में ही 
होती थी, कारागार आदि कठोर बन्धन की रोति-बन्धो ( विशिष्ट रचना-शैलियों ) के रूप में केवळ काव्य में ही 
बरती जाती थी, जोवननिवांद की चिन्ता अध्ययन और मनन के रूप में केवल शाख्र-चिन्तन में मग्न थी, 
वियोग की दशा दृष्ट वस्तओं को न पा सकने के रूप में केवळ सपनों में आती थी, अथंदण्ड की. व्यवस्था सोने की. 
डॉडियों के रूप में केवळ राजक्षत्रो में पायी जातो थी, भय ते कॉपने की स्थिति वायु से द्विलने के रूप में 
केवल पताकाओं में स्थित थी, मद-मोह आदि षद्रागों की हलचल, रागरागिनियों की क्रीडाओं के रूप में केवल 
गीतों में होती थी, अहंकार का दोष गजमद के रूप में केवल हाथियों में मिलता था, युणों से हीनता रोदे के 
उतरने के रूप में केवल धनुषो में दिखाई पड़ती थी, धोखा-धड़ो की कारीगरी जालीदार कटाहों के रूप में 
केवळ झरोखों में को जाती, कलंक को काछिमा काळेःआछे -धब्बों के रूप में केवल चन्द्रमा, तलवार और 
कवचो में लगी हुईं थी, दूत-सम्बन्ध कौ स्थापना मानमोचन के लिए दूतों के आवागमन के रूप में केवल कामकल्ह 


में ही होती थी तथा घर का धन से सूना दोना झुइरों से सूने कोठों के रूप में केवळ चोपड़ भादि खेलों में दी 
पाया जाता था । , 


8 
२. चिन्ताः। २. दूतप्रेषणानि । 


शूद्धकवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १७ 


यस्य च परलोकाइयम्‌ , अन्तःपुरिकालकेषुं भङ्गः, नूपुरेषु सुखरता, विवाहेषु करः 
पीडँनम्‌ , अनवरतंमखाग्निधूमेनाश्चुपातः, तुररेषुं कशाभिघातः मकरध्वजे चापध्बनिरभूत्‌ | 
तस्य च राज्ञः कलिकाल-भयपु्जीमूत-क्ृतयुगातुकारिणी त्रिसुवनप्रसवभूमिरिव 
बिस्तीणौ मजन्मालवबिलासिनीङूचतटास्फालंन-जरजेरितोम्मिमालया जलावगाहनावततौ- 
रिव-जयकुक्षर-कुम्भ-सिन्दूर-सन्ध्यायेमान-सलिलया उन्मद-कलहंस-कुल-कोलाहल- 


यस्य चेति। यस्य 'च महीपतेः ( शूद्रकस्य) परलोकात्‌ जन्मान्तरादेव भयम्‌ , न तु दाघुवर्गाव, 
तस्मात्‌ स्वस्यातिशयबलशालिखमिति तारपरयंम्‌। भयमिस्यादेर्हि अभूदित्यमरिमक्रियया संत्र सम्बन्धो- 
उवशेयः। अन्तःपुरे अवा अन्तःपुरिका भवार्थे उक्‌ प्रत्ययः, तासाम्‌ अन्तःपुरवासिनीनां कामिनीनां 
अलकेषु चूणेङुन्तलेषु 'अलकाश्चूेकुन्तळा? इत्यमरः। भङ्गः कुटिलता, न तु समरेषु अङ्गः पराजयः 
अतिप्रवल्सेन्ययुक्तत्वादिति भावः । नूपुरेषु हंसकेषु सुखरता शब्दायमानता, न तु लोकेषु झुखरता 
चाचाळता, समेपासेव प्रियभाषित्वादिश्याशयः, चिवाहेघु उपयमनेघु करपीडनं पाणिग्रहणं न खोकेषु 
क्रो राजदेयद्गव्यं तेन पीडनं तद्अहणाय बाधनं जनानां सस्द्धिशाछित्वेन यथोचितर्समय पुव तत्समः 
पणात्‌ नुपतेश्च परिस्थिस्यनुकूछेन कार्यविधानादित्या्यः। अनवरतं निरन्तरं ससाग्निधूमेन क्रतुषह्चिः 
धूमेन अश्चपातो नेन्नजळनिः्सरणं न तु शोकादिना, असमयप्राणवियोगाद्यमावादिति भाषः। तुरगेषु घोटकेषु 
कशाशिघातः घमंदण्डप्रहारः, न तु द॒स्युप्रस्टृतिषु तेषामसद्वावात्‌। सकरध्वजे कामदेवे चापस्य धनुषो 
ध्वनिः जनमानसवशींकरणाय रज्कारः, न तु सेनिकजने प्रायेण सछ्ग्रामा्भावा दिस्यभिप्राय इहापि पूर्वव- 
देव सपार्थपरिसंश्याळङ्कारा अपि च 'मकरध्वजे चापध्चनिः इत्यन्न असम्बन्धे सस्बन्धरूपातिशयोक्तिः 
रित्येतेषां परस्परनेरपेचयेण संसृष्टिः । 

तस्य चेति! तस्य च राज्ञो महीपतेः ( शूद्रकस्य ) विदिशा अभिधानं नाम यस्याः सा विदिशाभिः 
घाना राजधान्यासीदिति क्रियायामन्वयः। तामेव बिशेषयति-कळीस्यादिना। तन्न प्रथमान्तं विदिशायाः 
तुतीयान्तञ्च वेन्नवत्या विशेषणमिति बोध्यम्‌ । कलिकाछात्‌ कलियुगंस्थापनादू यद्भयं भीतिस्तस्मात्‌ 
पुञ्जीभूतम्‌ पुकन्रीसूतम्‌ अवयवसङ्कोचेन सङ्कुचितमिव कृतयुगं तदनुकर्तु शीळं स्वभावोः थस्याः 
सा ताइशी, अनेनातिशयएुण्यस्थानमेतदिति व्यक्षयति। त्रयाणां झुवनानां जगतां समाहार खिसुवनस 
“तद्धिताथोंत्तरपदसमाहारे च' इति समाहारे तस्पुरुषः तस्य प्रसबसूमिरिष उस्पस्तिस्थळमिच विस्तीर्णा 
चिएुला । मञ्जन्त्यः रुनानाय भवगाहमानाः माळचविळासिन्यो माळवदेशीयकामिन्यः तासां कुचतटोंनि 
चच्षोजस्यळानि तेषाम्‌ आस्फालनेन अतिशयवच्ञोजघातेन जजरिताः क्षीणीकृता ऊर्मीणां तरङ्गाणां मालाः 
प॒ङ्कयो यस्याः सा तया तथोक्तया। “भङ्गस्तरङ्ग ऊर्मिर्वा! इत्यमरः, “माछा तु पंछौ पुष्पाविदामनि’ इति 
हैमसः । पतेन कुचानामतिककंशस्वं व्यञ्जयति । जछावपाहनाय पानीयाचलोडनाय अवतारिता रक्षकः 
शिता जयकुब्जराः विपक्तिदुळनसमर्थहस्तिनः तेषां ङुस्भाः शिरःपिण्डाः तेषु शोभमानं  यस्सिम्दूरं भागं” 
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उसके शासनकाल में लोगो में यदि भय था तो केवल परलोक से, झदिळता थी तो केवळ महला की 
सुन्दरियो की घुँधराली लटो में, वाचाळता थी तो केवळ नूपुरों मे, करमहण ( पाणिग्रहण) था तो केवळ 
विवाहों में, आँसुओं का गिरना था तो केवल यज्ञ के घुओं से, कोड़ों की चोट थी तो केवळ घोड़ों पर ओर धनुष 
का शब्द केवल कामदेव के धनुष हौ में पाया जाता था । ( अर्थात्‌ युद्ध का अभाव था; सहज शांति थी )। 
विदिशा नाम की नगरी उसकी राजधानी थी। जहाँ के लोग अत्यन्त सात्विक थे मानों कछियुग से 
भयमीत दोकर सतयुग सिभिटकर वहीं आ बसा था वद इतनी रम्बी चौड़ी थी. कि तीनों लोक उसी से उस्पत्न 
जैसे प्रतीत होते थे । वह वेत्रवती ( बेतवा ) नाम की नदो से घिरी हुई थी; जिसकी लहरें स्नान करनेवाली माछव- 
सुन्दरियो के कठोर कुचों के तट से टकराकर छिन्नमिज्ञ दो जाती थीं, जिसका जल स्नान के लिए जल में उतरे 
हुए जयकुअरों के मस्तको में लगे सिंदूर के धुल जाने से सन्ध्या के समान लोहित हो जाता था, तथा जिसके 
किनारे मतवाळे हंसों के कलरव से गुंजत रते थे । 


. २३. नन्तःपुरिकाङुन्तलेषु । _ २. करम्रहणम्‌। ३. अनवरतप्रवृत्त। ४. तुरक्षेष | ५- उदभूत्‌। 
६ अनुसारिणी ७. आयात आगत | न्‍ 


२ का.कथा. 


१८ कादस्बरी--- | कथासुखे- 


सुखरित-कूलया वेत्रबत्या परिगता विदिशाभिधाना नगरी राजधान्यासीत | कु 
स तस्याञ्च 'विजिताशेष-भुवनमण्डलतया बिगतराज्यचिन्ताभारनित्वंतः, द्वीपान्त- 


रागतानेक-भूमिपाल-मौलिमाला-लालित-चरणयुगलः बलयमिब लीलया भुजेन भुवन- 
भारसुद्ृहन , अमरशुरुमपि प्रज्ञयोपहसद्धिरनेककुलक्रमागतेरसकृदालोचित-नीतिशाख- `` 
निम्मंलमनोभिरलुब्यैः स्निग्धैः प्रबुधेश्वामात्ये; परिशृतः, समानवयोविद्यालङ्कारैरनेकमूद्ध- 
भिषिक्त-पार्थिबङ्लोदूगतेरखिल-कलाकलापालोचन-कठोरमनिभिरतिभगल्मैः कालबिद्भिः 
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सम्भवं रक्तचूर्णकमिति यावत्‌ *सिम्दूरं नागसस्भवम्‌’ इत्यमरः "सिन्दूर तरुभेदे स्यात्‌ सिन्दूरं रक्तचूर्णके' 
इति भेदिनी, तेन सन्ध्यायमानं सन्ध्यावदाचरत्‌ रत्तीभूतं सलिलं जल॑ यस्यास्तया तथोक्तया। उन्मदानास्‌ 
उस्कटमदानां कलहंसानां काद्स्वानां कुळस्य सङ्गस्य यः कोछाहलोऽनभिव्यक्तरवः तेन सुखरितं शब्दाय- 
आानीकृतं कूळं तटं यस्यास्तया तथोक्तया । वेत्रवत्या तज्ञामिकया नद्या परिगता परिवेष्टिता । 

अन्न कळिकालेस्यादिविशेषणे पु्जीभूतरवो्रे्षालङ्कारः आर्थी उपमाङ्कारश्च, न्रिझुवनेत्यादिबिरोषणे 
ब्रष्योखेच्ाळङ्कारः, कुचतरास्फाऽनेन ऊर्मिमालांया जर्जरितस्वासम्बन्धेऽपि तरसम्वन्धप्रतिपादनादति- 
शयोक्स्यछङ्कारः, सन्ध्यायमानेतिव्यङ्गयोपमा चेस्येतेषां परस्परापेच्षा भावेन तिळतण्डुळढत्‌ संसृष्टिरळङ्कारः। 

स तस्याभिति। सः राजा ( शूङ्गकः )' तस्यां विदिश्यानगर्यास अतिचिरं बहुसमयं प्रथमे आये 
बयसि प्राणिनां कालङृतावस्थाविरोषे सुखम आनन्दो यथा स्यात्तथा उवास वसतिं चक्रे इति सस्घन्धः। 
ब्रयसः केचित्‌ ङुमारादिभेदेन व्यवस्थां मन्यन्ते तथाहि-- 

“पिता रक्षति कौमारे भर्ता र्ति थौवने। पुन्नस्तु स्थविरे आवे न खी रचातन्त्यमर्हति ॥? इति 
दर्शनात । केचिच्च चतुरवस्थां मन्यन्ते, तथाहि 

“काये वयसि नाधीतं द्वितीये नार्जितं घनस्‌। तृतीये न तपस्तत्तं चतुर्थे किं करिष्यति ॥? 

अन्न प्रथमान्तपदानि राजविशेषणानि, तृतीयान्तपदानि च सचिवानां राजपुन्नाणाञ्च विशेषणानि । 
तन्न राजविशेषणं--विगतेति विगतो दूरीभूतो यो राऽ्यचिन्ताभारस्तेन निद्वृतः सुनिश्चिन्तः। तन्न कारण- 
माह--विजितेति । विजितानि स्वाधीनीकृतानि भशेषाणि सकलानि सुवनमण्डलानि चतुदंशसुवनानि 
येन तस्य भावस्तया तथोक्तया। पुकस्माद्‌ द्वीपाज़िचा ये द्वीपास्ते द्वीपान्तराणि तेभ्य भागतानां समाया- 
ताघामु अनेकसूमिपाछानां बहुतरमही पतीनां मौलयो मुकटानि शिरांसि वा तेषां माळा: खजः श्रेणयो वा 
तामिर्छाकितं सादरं संस्पृष्टं चरणयुगलं पादयुग्मं यस्य स' ताइशः। बल्यं कटकमिव 'कटकं वल्योअस्ि- 
याम्न' इत्यमर छीछया अनायासेन। भुवनभारं संसारवीवधम्‌ उद्वहन्‌ धारयन्‌। प्रज्ञया घिया "धीः 
रज्ञा शेसुषी मतिः इत्यमरः अमरगुरु बृहस्पतिमपि उपदसद्धिः उपहासं कुर्षज्ञिः, अनेकङुलक्रमागतेः 
बशपरस्परया असात्यपदारूडेनं त्वाघुनिकेरित्यथः, असकृद्‌ वारंवारम्‌ आलोचितेः अचुश्षीलितेः नीति- 
शाकः राजोचितष्यवहारबोधकअन्येः निर्मछांनि स्वच्छीकृतानि मनांसि येषां तेस्तथोक्सैः । अळड्येः छोम- ` 
शत्य अन्यथा प्च्ृन्चरूपेण बरृष्य्रहणादिना राज्ञः चतिमपि विदृष्युरित्याशयः। सिधेः वत्सलेः 'लिग्ध- 
श्त धश्सकः इत्यमर', प्रबुद्धः आगरितेः कारयशेवा। अनेके बहवो ये मूर्धाभिषिक्ताः आह्णेभ्यः चन्नियासु 
शसुत्पन्ा मूर्घामिषिक्तास्तेषास्‌ , पार्थिचानां महीपतीनाञ्न कुलानि वंशास्तेभ्यः उद्गता उप्पञ्नास्तेस्त- 
थोक्त', अखिछानां समग्राणां कलानां वृत्यगतादीनां कछापस्य समुदायस्य आळे चनेन विमेन कठोराः, 
शाखे परिपा मतयो थियो येषां तस्तथोक्ते', अतिप्रगहसेः प्रति भास्वितेः 'प्रगह्भः प्रति भान्विते! इत्यमरः, 


वह अपनी युवावस्था में बहुत दिनों तक सुख के साथ उस नगरी में निवास करता रहा । उसने सम्पूर्ण 
वच्वौ को जीत रिया था इसलिए वह राज्य-मार की (चिन्ता से मुक्त होकर निश्चिन्त हो गया था। अनेक द्वीपों से 
भांगे हुए राजा अपनी सुकुट-मालाओं से उसके चरणों की पूजा किया करते थे। वह अनेक मन्त्रियों से घिरा रहता 
था जो: अपनी प्रतिमा से इहस्पति की मी खिल्ली सी उडानेवाळे, वंश-परम्परा से अपने पदों पर आसीन जोर 
निरन्तर नीतिशाख्न का मनन-चिन्तन करने से निसंळू-दृदय, निर्लोभी, दित-चिन्तक तथा जागरूक ये। वद अनेक 
राजपुता के साथ भामोद-अमोद में रगा रहता या; जो अवस्था, विदा तथा आभूषणों में उसी के समान थे, 
विभिन्न येष्ट राजाओं के वंशों से उत्पन्न थे, अनेक कछाओं के भनन से परिपक्लुख्धि तथा अत्यन्त प्रखर ये । 


२. मुखरीकृत । २. वेत्रवत्या सत्या, वेत्रवत्या सरिता। ३, तस्यामवजिताशेष । 


शू्षकतर्णनम ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | । १६ 


प्रेमाजुरक्तहदयैरमाम्यपरिहासकुशलेरिज्विताकारवेदिभिः काञ्य-नाटकाख्यानकाख्यायिकालेख्यः 
व्याख्यानादिक्रियानिपुणेरतिकठिन-पीबर-स्कन्धोरु-बाहुभिरसकृदबदलित-समद-रिपुगज- 
घटा-पीठबन्धैः . केसरिकिशोरकेरिव, विक्रमैकरसैरपि विनयव्यबहारिभिरात्मनः प्रतिः 
बिम्बैरिब राजपुत्रैः सह रममाणः प्रथमे वयसि सुखमतिचिरमुबास। 


'तस्य 'चातिबिजिगीषुतया महासत्त्वतया च तृणमिब लघुवृत्ति खैणमाकलयतः प्रथमे 
बयसि वत्तेमानस्थापि' रूपवतोऽपि सन्तानार्थिभिरमात्यैरपेक्षितस्यापि सुरतसुखस्योपरि देष 
इवासीत्‌ | 
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काळविद्धिः अवसरज्ञे', प्रभावेण माहास्म्येन अनुरक्तानि आसक्तानि हृदयानि मनासि येषान्तेर्तथोक्तेः 
अग्रास्येषु नागरिकेषु भश्लीळाद्रिहितेष्विति यावत्‌ य उपहासो नर्मबचोविलासस्तन्न कुशळेः अभिश्ञेः 
'कुषाळख्चतुरोऽभिज्ञः इत्यमरः। इङ्गितं चेष्टितस आकारो अनेन्नादिसक्षोचादिरूपो रचनाविदोषः तौ विद्‌” 
न्तीति तैः तथोक्तेः काव्यं रसात्मकं वाक्ये पदथ्यमयमहाचाक्यं चा, नारकं रूपकविदोषः अवस्था्ुकृतिरिति 
यावत्‌ , आस्यानकानि चूर्णकानि, आख्यायिका गद्यकाव्यविशेषो चासवदत्तादि, आलेख्यानि चित्रनिर्मा- 
णानि, व्याख्यानानि अर्थपञ्चवितकरणानि इत्यादिका याः क्रियाः कार्याणि तासु निपुणेः निष्णातः 
"निष्णातो निएुणो दक्ष? इस्यमरः। अतिकटिना नितान्तइढाः पीवराः घुषटाश्च स्कन्धोरुबाहवो येषान्ते- 
स्तथोक्तैः, असङन्ुहुसुंहुः अवदलिता विमदिताः समदा मदयुक्ता या रिपुगजघटाः दाश्ुकरिसमूहाः ता 
एव पीठसन्धाः एष्ठस्थितासनानि यैरतेस्तथोक्तेः। केसरिणा सिंहानां किशोरकेः शिशुभिरिव विक्रमे 
पराक्रमे एकोऽद्वितीयो रस आसत्तियेपान्तेरपि । विनयेन सारख्येन व्यवहारो बृत्तिरस्ति येषां तेस्तथोक्तेः, 
एतेन सामर्थ्ये सत्यपि दिनयातिशयो व्यक्षितः। आत्मनः स्वस्य ग्रतिविश्वैरिच अनेनात्यन्ततुक्यरचं दृ्शि- 
तम्‌ । रममाणः क्रीडन्‌ । अन्वयस्तु पूव॑सेच प्रदर्हितः। इह 'वळ्यमिव' इस्यन्नोपमालझ्ारः स॒ च वाच्यः 
एच 'अमरगुरुमपि प्रश्ञयोपहसन्षिः इत्यत्र स्वार्थोपमालङ्कार आक्षिप्यते'"“, 'रिपुगजघटापीठबन्थर इत्यन्न 
रूपकमळङ्कारः, 'केसरिकिशोरके? इत्यन्न 'म्रतिविम्बैः, इत्यन्न च वाच्योपमालक्कार इत्येतेषां मिथो5पेक्षा 
आवेन संसृ्टिरळ्छारः। 

तस्य चेति । अतिशयेन विजेतुमिच्छुविजञगीषुस्तस्य भाषस्तत्ता तया तथोक्तया परसोस्कर्षप्राप्से: 
रिज्छया ग्युपसर्गाजयतेः सन्नन्तात्‌ 'सनाशंसमिक्ष उ? इ्युः। महत्सरवमतिशायिधेय यस्य स तस्य भाव: 
स्तत्ता तया तथोक्तया च। तृणमिव घासमिव छध्वी विदोषोस्कषंजनकश्वाभावात तुच्छतया निः्सारेति 
याचत्‌ , वृत्तिः व्यवहारो यस्य तत्तथोक्तम्‌ , खेणं खीगणम्‌ आकळयतः तिश्चिश्वतः, अनेन तासामकिशिं- 
स्करत्वं घोतितम । प्रथमे आधे तारुण्ये चयस्यवस्थायां बत्त॑मानस्यापि, रूपवतोडपि परमसौन्दयंचतोऽपि 
तस्य राज्ञः ( शूद्वकस्य ) सन्तानमपश्यं तदेवार्थ/ प्रयोजनमस्ति येषान्तेस्तथोक्तेः असात्येमॅन्त्रिनिः अपे- 
ज्षितस्यापि आकाङ्कितस्यापि, एुतेनामात्यस्यानुफूक्यसुपपादितम्‌ । सुरतसुखश्य आशेषजनितानन्द्‌- 
स्योपरि देष इवासीव। इह सुरतसुखे हेषहेतोरसर्वेईपि तदुत्पत्तेः कि विभावना आहोस्वित्‌. लिये 
ष्वपि सुरतहेतुषु तारण्या दिषु तदनुत्पः्तेविशेषोक्तिरित्यनयोः सन्देहसङ्करः, सोऽयं तृणमिवेत्यन्न ष्व 
वे व्यावहारिक, शहक के प्रति आसक्त, शिष्टपरिद्दास करने में कुशळ, संकेत और आङ्गिक चेष्ठाओं के शाता 
तथा कान्य, नाटक, कथा-कहानी, चित्रलेखन भौर व्याख्यान भादि क्रियाओं में निपुण थे । उनके कम्पे, छाती 
तथा सुजायें अत्यन्त पुष्ट, स्थूल एवम्‌ बलिष्ठ थीं । वे अनेक बार सिंहों के बच्चों के समान शब्रुओं के मतवादे- 
हाथियों की पीठ पर अपना'आसन जमा चुके थे और-भद्वितीय पराक्रमो होते हुये भी अत्यन्त विनन्न स्वभाववाछे' 
तथा उसकी हो प्रतिमूति जैते प्रतीत होतेये। _ . 

विजय प्राप्त करने की उत्कट अभिलाषा एवं अपनी पराक्रम-शीलता के कारण वह खीजनसक्ति को घास के 
समान अत्यन्त तुच्छ समझता था । यद्यपि वह युवा था, सुन्दर था और उसके मन्त्रयां में उससे सन्तान उत्पन्न 
होने की प्रबल अमिळाषा भो थी तथापि उसका सम्भोगसुख से कुछ बेरसाथा। 


१. आख्यानकालेख्य। २. वत्तेमानस्यातिरूपवतोपे | 


२० कादस्बरी— | कथासुखे- 


.- ` सत्यपि रूपविलासोपहसित-रतिबिश्रमे लावण्यबति विनयवत्यन्बयेघति हृदयहारिणि 
चाबरोघजने, स कदाचिदनवरतदोलायमान-रत्नवलयो घर्घरिकार्फालन-प्रकम्प-कण- 
रणायमान-मणिकर्णपूरः स्वयमारव्धसृदङ्गवाद्यः सङ्गीतकप्रसङ्गेन, कदाचि द्विरल-विसुक्त- 
शरांसार-शून्यीकृतकाननो. सगयाव्यापारेण, कदाचिदाबद्धविद्ग्धमण्डलः काव्यप्रबन्धरच- 
नेन, कदाचिच्छास्रालापेन, कदाचिदाख्यानकाख्यायिकेतिहासपुराणाकणेनेन, कदाचिदाले- 
ख्यबिनोदेन+ , कदाचिद्टीणया, कदाचिद्रानागत-मुनिजन-चरणशु्रूषया, कदाचि दकषरच्युत क- 


——— RSE RSS रा जार एस nM 
सङ्कोणेः। सुरतसुखस्योपरि विद्वेषद्चुपपादयितुमन्यविधकार्यासक्तिसुपपादयति--सत्यपौति। रूप॑ सौन्दर्य 
विछासः “धीरा इ्टिगंतिश्चिन्ना विळासे सस्मितं वचः । इति लक्षणळक्षितः ताभ्याम उपहसितो दास्यास्पदी- 
कृतः, रतेः कामदेदपत्न्याः विश्रमो विलासो येन स तरिंमस्तथोक्ते । विनयो वज्ञभागमने आसनाहुत्थानादि- 
रूपस्तद्वति तद्युक्ते, अन्वयः कुलमस्यास्तीति तरिमिस्तथोक्ते, अन्न 'तदस्यास्त्यरिमच्निति सतुप्‌? इत्यनेन्‌ 
प्रशंसायां मतुप्‌ , सर्कुळग्रसूत इत्यर्थः, अन्न प्रशस्तकुलोरपत्चस्वेन रूपळावण्याधिक्यं प्रतीयते 1 हृदयस्य 
चित्तस्य हारिणि आकर्षणविधायिनि, एतेनाखिलळोकस्पृहणीयर्वं व्यज्ञितम | अवरोधजने ख्रीसमूहे 
सत्यपि। से राजा ( शूद्रकः) दिवसम्‌ अनेषीत्‌ वासरमगमर्यादति चचयमाणक्रिया सर्वत्र सम्बध्यते । 
ग्रथमान्तपदानि राजविरेषणानि तृतीयान्तपदानि च दिवसनयनक्रियाकरणानीस्यवगन्तव्यानि । कदा- 
चित्‌ कंस्मिश्रिश्मकर णे, अनवरतम्‌ अजस्रम दोलायमाने घादने हस्तविधूननात्‌ स्पन्दमाने रत्नवळ्ये उभय- 
हर्तस्थितरत्प्रमयकङ्कणद्व्यं यस्य स ताइशः, तथा घर्घरिका वाद्यविशेषो वीणा तस्या आस्फाळनेन 
हस्तेन वादनेन यः प्रकर्पः शरीकस्पनात्‌ शिरःकग्पनं तेन झणक्षणायमानौ 'झण-झण? एवं शब्द कुर्वाणौ 
मणिकणंपूरो भणिमयकर्णभूषणे यस्य स ताइशः स्वयमारमनेच आरब्धं कृतं स॒दङ्गवद्‌ वाद्यं वादिन्ने येन स 
ताइशः।' गीतनुस्यवादयन्नथं दृशंना्े कृतं सङ्गीतकममभिधीयते, तस्य प्रसङ्गः सग्चन्धरतेन तथोवतेन, तथा 
च संगीतरर्नाकरे--'गीतं नृत्तं च वाद्य च त्रयं सञ्गीतसुच्यते’ इति । अविरळं सान्द्रं यथा स्यात्तथा विसुक्ता 
विचिता ये शरा इषवस्तेषास्‌ आसारो धारासम्पातः तेन शून्यी कृतं हिंखजन्तुरिक्ती कृतं काननं चनं येन स 
ताहशः “गहनं काननं बनम्‌? इत्यमरः। ख्गया व्यापारेण आखेटकक्रियया। आवड स्‌ अजुष्टितं विदग्धानां 
विदुषां मण्डळं समूहो येन स ताइश्चः। काव्यं पूवंवर्णितस्वरूप, प्रबन्धाः कथास्तेषां रचनेन निर्माणेन, 
अनेन विद्वप्जनानुरागित्वं व्यक्षयति । शाख्राछापेन न्यायाथापृच्छुनेन “आपृच्छालापसंछाप! इत्यमरः। 
आस्यानक स्फुटकथा, आख्यायिका वासवदत्तादिका, इतिहासः पुरावुत्तस्‌ , पुराणं “मद्यं भद्वयं 'च' इत्या- 
बिनाष्टादश मत्स्यादि, तेषास्‌ आकर्णनेन श्रवणेन । आलेख्यं चिन्ननिर्माणं तस्य विनोदेन तदशंनानन्देन । 
वीणया वीणावाद्यभ्रवनेन । दृ्शनाथंम्‌ प्रेक्षणार्थस्‌ आगता आयाता ये सुनिजनाः साधुलोकास्तेषां चरणशुभ्रू- 
इया पादुसेवनया । अद्वरस्य अकाराद्विणेस्य युतं च्युतितंत्र तददरच्युततकं काव्यस्‌ । यथा-- 

'कवंन्‌ दिवाकरार्ळेषं दुधद्रणडभ्वरम्‌ । देव | यौष्माकसेनायाः करेणुः प्रसरत्यसौ ॥? 

इत्यन्न करेणुपदस्य ककारच्युतौ ्वितीयार्थरेणुप्रतीतिः सान्रायाइच्युतियंत्र तन्मात्राच्युतकस्‌ यथा- . 
न RS > * 
सूळस्थितिमधः इव्‌ पाच्रेजुंशे गताचरेः । विटः सेव्यः कुलीनस्य तिष्ठतः पथिकस्प सः ॥ 


पुराणों के चुनने में तीन रहता था, कभी चित्र बनाने अथवा वीणा बजाने में मन 
र तह 9 बहलाया करता था, 
कभी भपने दर्शन के लि आये मुनियों की सेबा में लगा रहता था. और कमी अक्षरच्युतक ( जिस छन्द का 


१. एतत्भवति] I 


शूद्गकबर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २१ 


मात्राच्युतक-बिन्दुमती-गूढ चतुर्थपाद-प्रहेलिका-प्रदानादिमिः, बनितासम्भोगसुख-पराडःमुखः 
स॒हृत्परिव्वुतो दिबसमनषीत्‌, | 

यथेव च दिवसमेबमारब्ध-विविध-क्रीडा-परिदास-चतुरैः सुद्ृद्धिरपेतो निशामनेषीत्‌ | 
एकदा तु नातिदूरोदिति नव-नलिन-दलसम्पुट-मिदि किद्िन्मुक्त-पाटलिम्नि भगवति 


अन्न विटपदादिकारमान्राच्युतो द्वितीयार्थवटवृत्तस्यावगमः । पद्चवर्णसंख्यया बिन्दुमान्ननिवेशनेन 
तत्तद्वणोंपछब्धिर्बिन्दुमती । यथा-- 


दिवन नि दिव: इसुः । 
इब्ुव्डडि दुडबडव्व्व्ीळ्ञोड व: ॥ 
पृतस्पद्यं यथा-- 
भब्ननयनचूडारत्न मिन्न॑ सिन्थोः ङुसुद्वतीबन्धुः। अयसुद्यति घुसणारुणरमणीचद्नोपमश्चनदरः ॥' 
चन्न प्रथमद्वितीयतृतीयचरणेषु तुरीयपादस्य वर्णा गुप्तास्तिष्ठन्ति स गूढचतुथंपादः। यथा-- 
` "दयावान्‌ अयतः शुद्धः प्रचुछकमलेक्षणः। पापापहृ्निभुवनं बुद्ध' पायादुपायतः ॥' 
इह चतुर्थः पादः पादन्रयगतानामेकाअड्डाक्लितानामक्षराणां यथाक्रमं योजनया समुश्धसति ॥! 
अर्थस्तु सुगम एव । प्रहेलिकालत्षणसू-- 
व्यक्तीकृष्य कमस्यर्थ स्वरूपार्थस्य गोपनात्‌। यत्र बाह्मान्तरावथों कथ्येते सा प्रहेछिका ॥ , 
सा द्विधार्थी च शाब्दी च विख्याता प्रश्‍नक्षासने । आर्थी स्यादर्थविज्ञानाच्छाव्दी शब्दविभारात; ॥! 
तथार्थी यथा--'तरुप्यालिङ्गितः कण्ठे नितस्बस्थळमाश्चितः। गुरूणां सञ्निघानेऽपि कः कूजति सुहुर्स हः ॥! 
अन्न 'पानीयकुर्मः इद्युत्तरस्‌ , न तु वह्लसः। शाब्दी यथा-- 
“दुर्वारवीयंसरुचि स्वयि का प्रसुप्ता श्यामा सपत्नहृदये सुपयोधरा च। 
तुटे पुनः प्रणतशश्रुसरोजसूर्ये सवाद्य वर्णरद्विता वद नाम का स्यात्‌? ॥' 
अन्न 'अस्त्री? ( छुरिका ) ्रथमप्रशनोत्तरम्‌ › न तु खी । 'ख्री' इति द्वितीयप्रशनोत्तरस्‌ । 
यभैवेति-ययेच येन प्रकारेणेव दिवसं बासरमनेषीत्‌, एवं तथेव निशां रात्रिमप्यनेषीदुगमयदिति 
सम्बन्धः । आरब्धाः प्रवर्तिताः विविधा नानाप्रकाराः कीडापरिहासाः खेछोपद्दासास्तेषु चतुरः कुणळेः 
सुहक्निमित्रेः उपेतः संयुतः । अत एव सम्भोगसुखस्यो परि द्वेष इव आसीदिश्याशयः। } 
एकदेति। एकवा एकरिमिन्समये प्रतीद्वारी द्वारदेशे नियुक्ता खी ससुपसुस्य समी पदेश मागत्य 
आस्थानमण्डपयतं सभायुहस्थितं राजानं सविनयं विनयेन सह अघ्रवीदचोचदिस्यन्वथः। अत्र प्रथमान्तः 
पदानि प्रतीहारीविशेषणान्यवगन्तब्यानि । सू्ंचणनाभ्याजेन उकस्यवसरं विशेषणेन दुर्शयति--नाति- 
दूरेति । नातिदूरं स्वश्पकालीनम उदितम्‌ उद्‌गमनं यस्य स तस्मिन्‌ तथोक्ते आकाशस्य किञ्चिद्‌ दूरोदिते 
सतीस्यर्थः+ नवानि नूतनानि यानि नछिनानि पद्मानि तेषां दुळानि पर्णानि “पन्न पळाशं छुदन दं पणं 
छुदः पुमान? इत्यमरः, तेषां सम्पुटं सुकुळीभावं भिनत्ति दूरीकरोतीतिः स तस्मिस्तथोकते, किञ्चिन्सुक्तः 
किञ्चिद्दूरोदयात्‌ ईषत्‌ परिश्यक्तः पाटळिमा खेतरक्तत्वं येन स तर्मिस्तथोकते, “श्वेतरक्तस्तु पारख? 
इत्यमरः, दूरो दितेत्यारभ्य विशेषणत्रयेः प्रत्यूषकाछो ध्वन्यते। भगवति ऐश्वयशार्छिन, सहस्रसंख्याः ये 


SEAS SS SS oT 
एक अक्षर निकाल देने से दूसरा अर्थ निकले ), मात्राच्युतक ( जिस छन्द को एक मात्रा परिवर्तित दो जाने 
से दूसरा अथे निकले ), बिन्दुमती ( जिस रचना में अक्षरों के स्थान में केवल बिन्दु रख दिए जायेँ ) एवं 
गूढ-चतुर्थ-प!द (जिस पद्य के चौथे चरण के अक्षर पहले तीन चरणों में छिपे हों) नामक काव्य-प्रबन्धों को 
“रचना तथा पहेलियों के निर्माण करने-कराने में व्यस्त रहता था । 

जैसे नाना प्रकार की क्रीडाओं और परिदासों में कुश मित्रों की मण्डली से उसका दिन बीतता था 
उसी प्रकार उन्हीं के बीच उसकी रात भी बीतती थी । 

एक बार प्रातःकाळ जब नयी नयी कमळ को कलियों की सम्पुर्टी को खोलते हुए अपनी किरणों को 


१. अनयत्‌। २. 'चतुरः। ३. उन्युक्त 1 


२२ काद्स्बरी— - | [ कथासुखे- 


सहस्रमरीचिमालिनि, राजानमास्थानमण्डपगत मञ्जनाजनविरुद्धेन वामपाश्चीषलम्बिना ˆ 
कौक्षेयकेण सन्निहितविषधरेब चन्द्नलताभीषणरमणीयाक्कतिः, _ अविरलचन्दनानुलेपन- 
घबलित-स्तनतरा उन्मज्ादैराबतङुम्भमण्डलेब मन्दाकिनी, चूडामणिसंक्रान्तप्रतिबिम्बच्छलेन . 
राजाजिव मूर्तिमती राज्ञभिः शिंरोभिरह्ममाना, शरदि कलहंसघवलाम््ररा, जामदग्स्यपरशु- 
घारेव बशीकृतसकलराजमंण्डला, बिम्ध्यवनभूमिरिव वेत्रलताबती, राज्याधिदेवतेब विम्रहिणी, 
प्रतीहारी समुप्य क्षितितल-निह्ित-जानु-करकमंला सविनयमत्रवीतू-- 

` “देव ! दवरस्थिता सुरलोकमारोहतञ्निराङ्कोरिव कुपितशतमखहुङ्ारःनिपौतिता राज- 


चूडामणिडु सत्रिहितराजमस्तककिरीटरर्नेषु संक्रान्तं पतितं यत्‌ प्रतिबिम्बं प्रतीहार्य्याः प्रतिच्छाया 
तस्याः छलेन व्याजेन, राजभिः सन्निहितसामन्तनुपेः शिरोभिमंस्तकेः उद्यमाना धार्यमाणा सूर्तिमती 
विग्रहवती राशः-शूद्रकस्य आशेव आदेश इव इह सापहवोसद्मेज्ञा शरदिव विगतवर्षासमय इव, 
कळहंसः काद्रव इव धवछं स्वच्छम्‌ अम्बरं वस्रं यस्याः सा, पच्चे कलहंसा एच धरम अस्बरस यस्याः 
सा सारशी । पूर्णोपमा। जमदग्नेगोन्रापस्यं पुमान्‌ जामदग्न्यः परश॒रामस्तस्य परशुः कुठारः तस्य धारा 
निशितांश इच, वशीकृतं स्वायत्तीकृतं प्ते दशनेनाक्ृष्ट ऋरत्वेन व्यामोहेन वा सकल राज्ञा निखिळ- 
भूपतीनां मण्डल चक्रवाछं यया सा तथोक्ता। पूर्णोपमा। चिन्ध्यस्य विन्भ्याचछस्य वनं काननं तस्य भूमिः 
पृथिषी वेत्राणां वेतसानां छता सरल्दुमा यन्न सा, पक्षे वेन्नलता वेत्रयष्टिः हस्ते इति शेषः, यस्याः सा 
तथोक्ता । उपमा । राज्यस्य अधिदेवताऽऽधिपस्याधिष्ठान्री देवतेव विग्रहिणी मूत्तिमती। इह द्वव्योस्प्रेज्ञा। 
चितितछे भूमितले निहितौ स्थापितौ जानूनछकीलौ, अथ च करो तावेच कमले पञ्चे मया सा तथोक्ता । 
किमभरवीत्तमेव दुशंथति-देवेति। हे देव ! स्वामिन्‌! द्वारे स्थिता वर्त॑माना, सुराणां देवानां 


डाळी को कुछकुछ छोड़कर भगवान सूयं अभी आकाश में थोड़ी ही दूर चढ़े थे कि समागृह में उपस्थित 
राजा के पास प्रतिहारी पहुँची । वह अपने वाम भाग में स्त्रियों के अनुपयुक्त तलवार धारण. किए थी जिससे 
उसकी आकृति साँप से लिपटी हुई चन्दन की लता जैसी भयंकर भी और रमणीय भी लग रही थी । चन्दन 
के घने लेप से अत्यन्त उज्ज्वल किनारोंवाले उन्नत स्तनों के कारण वह ऊपर उतराये हुए ऐरावत के कुम्भस्थां 
से थुक्त स्वगे-गंगा सी प्रतीत हो र्दी थी। वहाँ बैठे हुए समस्त सामन्त राजाओं की चूडामणियों में पड़ा 
हुआ उसका प्रतिबिम्ब ऐसा प्रतीत हो रहा था मानो राजा शूद्रक की मूतिमती आज्ञा को ही उस प्रतिविश्ब 


“के बहाने उन लोगो ने अपने मस्तको पर धारण कर छिया हो, वह श्वेत कलहंसदुकूल ( वह रेशमी वख 


जिसके भाँचळ अथवा किनारों र चोंच में चोंच डाले इंस के जोड़ों की आक्ृतिया बनी होती थीं ) पहिने इए 
हंसों की शोमा से युक्त शरद ऋतु सी प्रतीत हो रद्दी थी। वह परशुराम के परशु कौ धार सी सभी राजाओं 
को अधीन बना लेनेवाली थी। बेत की छड़ी लिए वद्द वेतों से भरी विन्ध्यभूमि एवं. शरीर धारण करके 


( आयी हुई राज-कुल की देवी सो प्रतीत हो रही थी। उसने घुटने टेककर तया करकमलों से एथ्वी को छूकर 


१. मरीचि"! २. मछ्यजानुलेपनः"। ३; 'चुडासणिप्रतिबिम्ब'“। ४. समुपास॒स्य। ५. कमछम्‌ | 


“इ. द्वारि स्थिता। ७, निपत्तिता। 


न्न्ट 


शूद्रकवर्णनम ] चन्द्रकला-विद्योतिनी सहिता । २३ 


लच्मीदृक्षिणापथादागता चण्डाले-कन्यंका पञ्जरस्थं झुकमादाय देवं विज्ञापयति- सकल- 
भुबनतलँ-सवेरत्नानाम्‌ उद्घिरिबेकभाजन देवः, विहज्गमश्चायमा्चस्येभूतो' निखिल-भुवनतल- 
रत्नमिति कृत्वा देवपालमूलमेनेमादायागता5हमिच्छामि देवद्शनसुरबमनुभवितुमः इति | 
एतदाकण्ये देवः प्रमाणमिःत्युकत्वा विरराम | 

es राजा समीपवत्तिनां राज्ञामवलोक्यं सुखानि “को दोषः, प्रवेश्यताम्‌ 
इत्यादिदेश | 


MM क्क ७ > पमम्म्क्म्फ्फ्फ्क्स्स्स 
लोक स्वर्ग 'स्वरव्ययं स्वर्गनाक' इत्यमरः, आरोइत आरोहणं विद्धतद्धिशड्लोर्याज्यस्थ सू्यवंशीयराअः 
विशेषस्य, राज्यळचमीरिव, त्रिशङ्कोः सूर्यवंशीयस्यायाज्यस्य राजविशेषस्य देवयागात. स्वरो वासो न 
सवतीस्यतः कुपितः क्रुद्धो यः इातमखो देवराजः तस्य हुड्डारः क्रोधेन निपेधभ्यञ्षकभ्वनिः तेन निपातिता 
अधः दिसा, दृक्तिणपथाइक्षिणमार्यात्‌ आगता सञुपस्थिता चण्डाळानां दिवाकीत्तीनां कन्यका कुमारीं 
पञ्जरे पक्षिणामाधारे तिष्ठतीति तं तथोक्तम्‌ “सुपि स्थ' इति कः, शुकं कीरम आदाय सु्ीस्वा देवं स्वामिनं 
अवनतं विज्ञापयति निवेदयति । 

पुरा किल त्रिशछुर्नाम कश्चन सूयंवंशीयो नरपतिः अनेनेव देहेन यज्ञविशेष॑ विधाय देवलोकं जिग- 
सिघुः कुछगुरुमहपिवरिष्ठेन प्रत्याख्यातः। तदनन्तरं तदर्थमेव तत्सुतान्‌ प्रति प्रातः परन्तु सव तस्वतो- 
` डचचुध्य तेरेवमभिशक्तः-“यतो भचान्‌ कुलगुरु परि्यञ्यास्मान्‌ सम्प्रा्स्ततो भवान्‌ चण्डालो भवतु’ इति 
ततो राजा विश्वामिन्न प्राप्य रवाशयं निवेदितवान्‌ । तदाशयं विज्ञाय विश्वामित्रो यज्ञं कारयिरचा देचलोक- 
सारोहुं तमादिदेश । त्रिशंकुस्त यज्ञं कृत्वा देवछोकमारोहन्‌ कुछुरुपरित्यागापस्पुच्चाणामिशापेन 
चण्डाळमावापञ्र्वात्‌ अयाज्यस्वाच -सुराधिपेनाधः पातित इति रामायणीया कथाऽनुसन्धेया । पुत 
स्फुटमन्यन्नापि। 
प्रतीहारी चण्डाळकन्यकायाः सामान्यतो विज्ञापनाविषयं द॒श॑यति-सकलेति। सकल्झुवनतलेषु 
समग्रसुवनतलेघु यानि रव्नानि तेषां तथोक्तानाम्‌ , उदधिः समुद्र इव पुकभाजनस्‌ पुकसुस्कषस्थानस्‌ , 
यथा सञुदरः सर्वरर्नानां आजनं तथा देवो भवानपीत्याशयः। भयं दिङ्गमः विहायसा आकाशेन रच्छु- 
तीनि विहङ्गमः पक्षी शुकः विहायस-उपपदाद. गमेः खचि “अरुद्धिषद्जन्तस्थेशति सुमारामः विहायसो 
विहादेशश्च, आश्रयंभूतः भव्‌ सुताबळोकनविषयः अतस्तथाविधविरेषत्वादेव निखिछानि समग्राणि यानि 
शुंबनतलानि तेषां रश्नसुत्कृष्टम्‌ जातौ जातौ यदुत्कृ्ट तद्रत्नममिघीयते' इति स्मरणात्‌, तं शुकस आवाय 
गरुह्ीर्वा देवस्य राशो भवतः पादमूलं चरणमूलमहमागता संप्रा्ा देचदशंनसुखं मदाराजाबछोकनानन्दस्‌ 


अनुभवितुम्‌ साषात्क्ुंम्‌ इच्छामि अभिळषामि । एतदाकण्यं एतच्छूत्वा “देवः प्रमाणम! 'य एवं भवत 
आदेशः स एव मया कत्तव्य? इत्युकस्वा विरराम मौनमाभ्रितवती । 

__ उपजातेति। उपजातस्र्‌ उत्पन्न कुतूहळं कोतुकं यस्य स तथोक्तः 'कौतूइळं कौतुकं च कुतुकं च 
कुतूहलम्‌? इत्यमरः, समीपवचिनां निकटस्थितानां राज्ञां सामन्तनुपतीनां मन्त्रिणां च सुखानि आननानि 
आलोक्य निरीचय तेषामपि तहिइछेति विज्ञायेत्यर्थः। अन्न राज्ञां सुखनिरीक्षणन्तु प्वप्डाछस्वेनान्नतखवेशे 


सविनयं निवेदन किया--'देव, स्वर्ग लोक में सशरीर जाते समय कुड इन्द्र के हुंकार से नीचे गिरी हुई त्रिशंकु 
की राज्यलक्ष्मी के समान दक्षिणापथ से आयी हुई एक चांडाल-कन्या पिंजडे में एक सुग्गा लिये हुए द्वार पर 
खड़ी है और प्रार्थना कर रही है कि पृथ्वी पर सभी रलों को धारण करने योग्य समुद्र के समान आप ही एक 
मात्र उपयुक्त पात्र दै तथा यह चमत्कारी सुग्या भी सारी पध्वी का एक उत्कृष्ट रल दो है; शसल्यि इसके 
साथ ही सेवा में उपस्थित होकर श्रीमान के दर्शन से सुखी होना चाहती हूँ। महाराज को कया भाज्ञा है? 
ऐसा कह कर वह चुप दो गई । 

उसकी बात सुनकर राजा अत्यन्त उत्सुक हो उठा और अपने समीप में बैठे राजाओं के सँह को 
देखते हुए (उनके मनोभावों को टटोळते हुए ) उसने भतीद्दारी को आदेश दिया-इसमें हजे दी क्या है! 
उसे भीतर ले. आभो । 


१, चाण्डाळ'"" २. कोचित्‌ इत्यधिकः कापि। ३. तलरत्नानाम । ५. आश्चयंभूता निखिल "| 
५, मूलमादाय"! ६. आङोक्य । 


२४ कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


अथ प्रतीहारी नरपतिकथनानन्तरसुत्थाय तां मातझुकुमारीं प्रावेशयत्‌ | प्रविश्य च स 
नरपतिसहू-मध्यतर्तिनमशनिमय-पुञ्जितङलरौलमध्यणतभिव कनकशिस्वरिणम्‌, अनेकः 
रत्नाभरण-किरण-जालकान्तरितावयवमिन्द्रायुथ-सहख-सब्छादिताष्टदिग्विभाग मिब जलधर. 
दिवसम्‌ , अवलम्बितस्थूलमुक्ताकलापस्य कनकश्रद्ठला-नियमितमणि दण्डिकाचलुष्टयस्य 
गगन-सिन्धु-फेन-पटल-पाण्डुरस्य नातिमहतो दुकूलवितानस्याधस्तादिन्दुकान्तमणिपंय्ये- 
छ्लिकानिषण्णम्‌ , उद्धूयमान-कनकेदण्डचामरकलापम्‌ , उन्मयूखमुख-कान्तिनिर्च॑य-पराभव- 


तेषां विरोधोऽस्ति न वेध्यवबोधार्थम्‌ , सति तु विरोधे नयनेक्वितेनापि यत््रतिषेधसूचनसस्भवादित्याहयः। 
को दोषो न काप्यापत्तिः प्रवेश्यताम्‌ इति एवम्‌ आदिदेश आज्ञापितवान्‌। 

अथेति । अथ राज्ञः आदेशदानानन्तरम्‌ उत्थाय उत्थानं विधाय प्रतीहारी द्वारपाछिका तां मातङ्ग 
कुमारीं चण्डाळकन्यकां प्रावेशयत्‌ प्रावेशमकारयस्‌। 

प्रविश्य चेति। चण्डालकन्यका प्रविश्य प्रवेशं कृत्वा राजानमद्राक्तीदपश्यदिति दूरस्थक्रियया 
सर्बन्धः। अत्र सर्वाणि द्वितीयान्तपदानि क्रियाचिशेषणानीव्यवधेयानि। अशनेरिन्द्रायुधाहजात्‌ यद्भयं 
पर्चच्छेदन रूपमातज्ञस्तेन पुज्िता एकत्र मििता ये कुल्शेलाः चेत्रसीमाकारिभुधरास्तेषां मध्यगतं तदन्त- 
बतिनं कनकशिखरिणं सुमेरुपवंतमिव नरपतीनां नृपाणां यत्सह्रं तन्मध्यवत्तिनं त दन्तःस्थितमित्यर्थः। 
भन्रो पमालङ्कारः । र्ड 

पुरा पत्रधारिणो भूधरा यथा पक्षिणः अन्यस्माद्देशादुड्डीय देशान्तरे निपतन्ति तथेव निपतन्त- 
खते यं देशं सम्प्राप्तास्तं तत्लणमेव सञ्चूणंयामासुः। ततः सुरेशः कुलिशेन तेषां पक्षान्‌ कसितु प्रचृत्तरतदा 
त्रस्तास्ते स्वरवरचणोपायविचांरणाय एकक मिलिता आसक्षिति रामायणीया कथा । 

भूयो राजानं विशिनधि-अनेकेति। अनेकानि नानाविधानि रस्नाभरणानि मणिखचिताळङ्काराः 
तेषां यानि किरणजालकानि रश्मिसमूहाः स्वार्थे कप्‌ , तेरन्तरिता आवृता अवयवा अङ्गानि यस्थ तं 
तथोक्त , भत एव इन्द्रायुधसह्रेण शक्रधचुःसमुहेन 'इन्द्रा युधं शक्रधचुः' इत्यमरः सब्छादिता अन्तरित 
अष्टौ दिरिविभाया दिशां प्रदेशा यस्मिस्तत्ताइशस , जलधरदिवसमिव मेघावृतदिनमिव ( वत्त॑मानस्‌ ) अनेन 
राजा मेघवर्ण आसीदित्यवधायंते । इहाप4पमाऽछङ्कारः। , 

पुनस्तमेव राजानं विशेषयितुं प्रथमं वितानं विशिनष्टि--अवरूम्बीति । अवळरिबताः शिक्षिपभिर- 
धोलस्बितत्वेन आश्निताः स्थूलानां स्थविष्टानां सुक्तानां रसोङ्गवानां कलापाः पडक्त्यो यन्न तस्य तथोक्तस्य 
कनकं सुवर्णं तस्य याः शङ्ख॑छा बन्धनरजवस्ताभिर्नियमिताः चतुर्षु कोणेषु बधा मणिदण्डिका रश्नखचिता 
यष्ट्यस्तासां चतुष्टयं यस्मितस्य, गगनसिन्धोमन्दाकिन्याः ` फेनपटलचत्‌ अब्धिकफसमूहवत्‌ 'डिण्डीरोऽ- 
ब्धिकफः इति कोशः, पाण्डुरं शुञ्रवणं तस्य एतानि षष्ठयन्तानि वितानविरोेषणानि। 

अथ राजानं विशिनछ्टि-नातीति। नातिमहतः किब्निदुव्ृह॒तः स्थानोचितप्रमाणस्य दुकूळविता- 
नस्य च्ौौमवसननिमितोज्लोचस्य 'उल्लोचो वितानं कदकोऽपि’ इति कोशः, .तस्य अधस्तात्‌ निम्नप्रदेशे 
ह वा चन्द्रकान्तमणिरचितमञ्चिका तन्न निषण्णम्‌ उपविष्टम्‌ । "फेनपटळपाण्डुरेःस्यत्र 

पमा। ४ 

भूयो राजानं विशिनष्टि--उद्धूयेति । उद्धूयमानो ग्वत्येः संवीज्यमानः कनकद्ण्डः सुवर्णाइब॒लगबन- 
यष्टियंषु तथाविधश्चामरकछापः प्रकीणकसमूहो यस्य तं ताहशम्‌ । 


राजा का भादेश सुनने के बाद वह उठ खड़ी हुई और उस चांडाल-कन्या को भीतर ले आयी । 

उसने भीतर जाकर वज्राघात के भय से इकट्ठे हुए सभी पवंतों के बीच स्थित सुमेर पर्वत के समान 
सामन्त राजाओं के बीच बैठे हुए राजा शूद्रक को देखा । उसके आठों अंग अनेक रत्नों से जड़े हुए आभूषणों 
की किरणों से ढक गये थे जिससे वह इस प्रकार जगमगा रहा था भानो आउों दिशाओं में छाये हुए हजारों 
इन्द्रधनुषों को धारण करने वाला वर्षा का दिन हो। वह आकाशरूपी समुद्र के फेन की तहों जैसे उज्ज्वल तथा 


१. जल्परसमयदिवसम्‌ । २. आछम्वित'""। ३. पाण्डरस्य । ४. इन्दुकान्सपय्यंङ्किका । 
५, सुवणेदण्ड”“-। ६. उन्मयूखयुखविजयपराभवप्रणते, उन्मयखमुखक्रान्तिविजिते पराभवभ्रणते । 


शद्गकवर्णनसः ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ` २४ 


प्रणते . शशिनीव 'स्फटिकपादपीठे विन्यस्तबामपादम्‌ , इन्द्रनीलमणि-कुट्टिम-प्रभासम्पके- 
श्यामायमानेः  प्रणत-रिपु-निश्‍बोसमलिनीकृतेरिव चरण-नखमयूखज लेरुपशोभमानम्‌ , 
आसनोज्ञसित-पद्मराग-किरण-पाटलीकृतेनाचिरमंदितमधुःकैटभ-रुधिरारणेन  हरिमिबोर- 
युगलेन विराजमानम्‌ , असृतफेन-धवले गोरोचना-लिखित-हंस-मिथुन-सनाथ-पय्येन्ते चासर- 


उन्मयूखेति-उत्‌ झश्वं गता मयूखा रश्मयो यस्य तथाविधस्य सुखस्य यः कान्तिनिचय़ो 
वीसिसमुहस्तेन यो चिजयो जयः पराभवः पराजयस्तेन प्रणते चरणतलसंळग्ने शशिनि चन्द्रमसीव। 
इद “शशिनीव? इति वष्योस्रक्षा। 

अथ राशश्वरणकिरणं बिशेषयितुमाह-इन््रनीलेति । इन्द्रनीळमणीनां या कुट्टिमप्रभा वेदिका 
कान्तिः तस्याः सम्पण मिश्रणेन र्यामायमानेः श्यामवदाचरन्भिः, अन्नोपमानादाचारे क्यङ्‌ अत पु 
क्यङ्गतोपसा | कीहशेरिव इत्यत भाह--प्रणतेति । प्रणतानां पराजयेन स्वाधीनानां रिपूर्णां चेरिणा ये 
निश्वासाश्चेतनाः तेमंळिनीकृतेर्मालिन्यसुपगतेरिव । मूलोक्तोपमाळझारेण क्रियोत्परेक्षा सङ्कीय॑ते। चरण- 
नखानां पादपुनभंचाणां ये मयूखा रश्मयस्तेषां जाळानि समुहास्तेरुपशोभमानं विराजमानम्‌ । 

राज्ञ ऊरुयुगछं विशिनष्ट-आसनोछसितेति। आसन उपबेशनस्थळे उल्ललिताः प्रकाशमाना थे 
पद्मरागकिरणाः लोहितमणिरश्मयस्तेः पादळीकृतेन श्वेतरत्तीभूतेन 'श्‍वेतरक्तस्तु पाटळः इत्यमरः, भत 
एव अचिरमृदितयोः तत्कालमर्दितयोः सद्यः इत्तकण्ठयोरिष्यर्थः, सधुकेटमयोः तन्नामकयोरसुरविशेषयोः 
शधिरेण शोणितेन अरुणं रक्तवर्ण तेन तथोवतेन, ऊरुयुगछेन जङ्काद्वयेन विराजमानं शोभमानं हरिं मधु- 
सूदनमिव । उपमाळङ्कारः। 

पुरा सीरक्षायिनो भगवतः श्रीविष्णोः कर्णमछोर्पच्नौ मधुकेतभाख्यौ असुरविशेषी भगवत एव 
नासिकमलसम्भूतं अह्माणं हन्तुं ससुच्यतौ जातौ। ततः आत्मरक्षणाय व्याकुछः रक्षणं कमप्यछभमानः 
योगिनिद्रया स्थितां जगद्धात्री तुष्दबे, अस्ना सा नारायणसुत्यापितवती उत्थाय च भगवान ताभ्यां सह 
पञ्चवर्षंसह्राणि युद्ध्वा स्वभायया. सोहितौ तौ वरं _ दित्सु आस्ताम्‌ । नारायणो हि तयो दधं याचित- 
चान्‌। ततो जलमग्नां भूमिमालोक्य आहतुस्तौ 'यन्न सलिलेन परिष्छुछा एथिवी न विद्यते तत्राचां जहि” 
_इति। भगवांस्तु पार्थिवांशसंयुक्ते निजोरौ संस्थाप्य तयोमूंधंनी 'चक्केणारिुनदिति माकण्डेयपुराणकधा 
प्रायः सर्वन्न प्रसिद्धैव । | 

पट्दवसनद्वये विशिनष्टि-भसृतेति । अस्तस्य पीयूषस्य यः फेनस्तद्वत्‌ घवले श्वेतवर्ण गोरोचनया 
गोपित्तनामकपदार्थेन लिखितानि चित्रितानि यानि हंसमिथुनानि सितच्छुद्युगछानि तेः सनाथाः 
सहिताः पर्यन्ताः प्रान्तप्रदेशा ययोस्ते, तथा चामराणां बालब्यजनानां “चामरा चामरं बालव्यजनं रोम 
गुष्छुकस? इति रभसः पवनेन वायुना प्रनसिंतौ.आन्दोलितौ अन्तदेशी प्ान्तभागौ ययोस्ते दुकूले पट्टवसने. 
घसानं दधानम्‌ “अस्रतफेनधवळे' इत्यन्न छु्तोपमा । 


मणियों से बने हुए चार डंडों पर सोने की जंजीरों ले बॉध कर ताने गये न बहुत बड़ेन बहुत छोटे रेशमी 
वख के चेदवे के नीचे चन्द्कान्तमणि से बनी हुई चौकी पर बैठा था; जिसके ऊपर चेंदवे ते बडबडे दानों- 
वाळे मोतियों के गुच्छे लटक रदे थे । उसके ऊपर सुनद्दरी मूँठ के चँवर डुछाए जा रहे थे। वद, सुख के 
कान्ति मण्डल से फूट कर ऊपर की ओर फैलनेवाली किरणों से मानो पराजित होकर चरणों की शरण में 
आयी हुई चाँदनी के समान टददटह्दी विल्लौरी पाद पीठिका ( पैर रखने कौ छोटी चोकी ) पर अपना बायाँ 
पैर रखे हुए था; जो इन्द्रनीलमणियों से पिटी हुई फश की नीली झलक के प्रभाव से कुछकुछ सावली 
किरणोंवाले नखों से ऐसा सुशोभित दो रहा था मानो उस पर झुके हुए शघ्ुओं की लम्बो-रम्बी साँसों की 
छाया पड़ गई दो । आसन के दोनों भोर जड़ी हुई पंद्मरागमणियों की ठाल-छाळ किरणों से उएक्षी 
दोनों जाँघें छाल छाछ हो रदी थी जिससे वह कुछ ही समय पहिले मारे गये मधुःकैटम के रक्त से लाल जाँघों 
वाळे भगवान्‌ विष्णु के समान प्रतीत हो रद्दाथा। वइ अमृत के फेन के समान अति उजळे दो रेशमी वख 
धारण किये था जिसके किनारों पर गोरोचन से हंस के जोड़ों की आक्तियाँ उरेद्दी गयी थो. तथा जिनके ऑँचछ 


१, स्फादिके पादपीठे। २. निश्वास“. ३. जाळकैः। ४ "मृत" । 


२६. कादबरी [ कथासुखे- | 


पवनप्रनत्तितान्तदेशे, दुकूले बसानम्‌, अतिसुरभि-चन्दनानुलेपन-घवलितोरःस्थलम्‌ , 
उपरि विन्यस्त-ुङ्कुम-स्थासकम्‌, अन्तरनिपतितबालातपच्छेदमिव कैलाशशिखरिणम्‌ , 
अपर-शरिःाङ्कया नक्षत्रमालयेब हारलतया ` छृतमुखपरिवेषम्‌ , अतिचपलन्राजं-लच्मी- 
बैन्धनिगड-शाङ्टासुपजनयतेन्द्रमणि-केयूरयुगलेन मलयज-रस-रन्धलुब्धेन स्ुजङ्गदवयेनेव- 
वेष्टितबाहुयुगलम्‌, ईषदालम्बि-कर्णोत्पलमू , उन्नत-घोणम्‌ , उत्फुल्लपुण्डरीक-लोचनम्‌, 
अमलकलधौतपट्टायतम्‌, अष्टमीचन्द्र-शाकलाकारम्‌ , अशेष-सुवन-राञयाभिषेकसलिलंपूतम्‌ , 


अतीति । अतिसुरभिचण्दूनस्य अतिघुगन्धितमलयस्य अनुळेपनेन अङ्गरागेण धवलितं शुञ्ची कृतम्‌ 
उरःस्थळं वक्षःस्थलं यस्य तं ताहशम्‌ । ; 

उपरीति। उपरि तन्दनलेपनोपरि विन्यस्ता घिहिताः कुछूमस्य केसरस्य स्थासका दस्तविस्या यस्य 
तम्‌ "स्थासकं हस्तविस्बम्‌? इति कोशः, अपरे तु “चर्चा तु चा्चिक्यं स्थासकस्‌? इति। अत एव अन्तरा- 
न्तरा मध्ये मध्ये निपतिताः पर्यस्ता घाळातपच्छेदा अभिनवोदितसूर्यसयूख खण्डा यस्य तं केळासशिख- 
रिणं हिमाचलमिव.( वर्तमानस ) इद्दोपमा । 

भूयस्तमेव प्रकारान्तरेण विशिनष्टि-अपरेति। अपरोऽन्यो यः शशी 'चन्द्रस्तस्य. शङ्कया ञ्रान्स्या 
प्राप्ता या नक्षंत्रमाळा तारापडक्तिस्तयेष हारळतया छताचल्ञम्बमानया सुक्तात्रजा इतो झुखस्य वदनस्य 
परिवेषः परिधिः परिवेष्टनमिति यावत्‌ , यस्य स तम्‌ , परिवेषस्तु परिधिः इत्यमरः । 

इह सुखे शशिभ्रान्त्या आन्तिमानलङ्कारः, 'नक्तत्रेमाल्येवेःस्युत्पेक्षा, अङ्गाङ्गिभावेन चानयोः सङ्करः 
तेन च सुखस्य चन्द्रसाऱ्यं. हारछताया अस्यन्तने कष्य च ध्वनितमित्यलङ्कारेण चस्तुध्वनिः । 

अतीति। अतिचपला अस्यन्तं चञ्चछा या राजचमीराधिपत्यश्रीः तसया चन्धो बन्धनं नियमन: 
मिति यावत्‌, तदथं यो नियडः श्वङ्गळा तस्य शङ्कां आन्तिस्‌ डपजनयता कुव॑ता, एवम्भूतेन इन्द्रमणि- 
नींछकान्तमणिः तेन युक्तं खचितं यरकेयूरयुग्मम भङ्गदद्वयं तेन तथोक्तेन, अत एच सळ्यजश्चन्दनसिको 
यो द्रबस्तस्य गन्धेन परिमछेन छुब्ध भासक्तस्तेन ताइशेन: भुजड्ञद्ययेन सपंयुगालेनेव वर्तमानेन वेष्टितं 
परिक्तिप्त बाहुयुगलं सुजद्दयं यस्य तं ताइशस्‌। इद राजलचमीस्थिरीकरणाय शङ्कळाशङ्कासुपजनयतीति . 
आन्तिमानछङ्कारः, 'भुअङ्गङ्गयेनेवे'व्युस्रेशा च, अनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्गरालङ्कारः। 

इंषदिति। ईषस्किश्चित्‌.भाळग्बिनी लग्बमाने कर्णोर्पले पङ्कजाकारकर्णभूषणे यस्य तं तथोक्तम्‌, 
उन्नता उच्चा घोणा नासिका यस्य स तम्‌, "घोणा नासा च नासिका? इत्यमरः, उरफुषळं विकसितं 
यस्पुण्डरीकं सिताम्भोजं तद्वत्‌ लोचने नयने यस्य स तम्‌, इ छुप्तोपमा । अमलं स्वच्छं यस्कळधौतं ङनकं 
तस्य यः पहः फळकं. तद्वत्‌ आयतं विस्तीणेम्‌, अष्टमीचन्द्रस्य अष्टमीतिथाडुदितसुधांशोः यत्‌ शकलं 
तदुभँभागस्तद्वदाकार आकृतियंस्य तम्‌। इह द्वे अपि ल्॒तोपमे। अर्धभागस्वन्तूभयोरपि अष्टम्यामष्टावेव 
कळा इत्यभिम्रस्येत्य चघेयम्‌ । , 

अशेषाणि समस्तानि यानि सुवनानि सूंमण्डलानि तेषां राञ्यम्‌ आधिपत्यं तस्य अभिषेकसलिलं 
सङ्गळस्नानजछं तेन पूतं पविन्रम्‌, तथा ऊर्णा अ्युग्ममध्यवती छोमावत्तं तया सनाथं युक्तस्‌, 'ऊर्णा मेषा- 


चेंवर को इवा से फरा रहे थे। उसका” वक्षस्थल अति सुगन्धित चंदन के लेप ते अत्यन्त उज्ज्वल हो उठा था, 
जिस पर बीच-बीच में कुंकुम के छापे भी मारे गये ये, जिससे वह कहदी-ऋहीं प्रातःकालीन सूर्य की धूप से 
चुशोमित केलास की चोटी के समान प्रतीत हो रहा था। उसके कंठ में मोतियों की माला ऐसी प्रतीत हो रद्दी 
थी मानो तारों ने उसके सुख को दूसरा चन्द्रमा समझ कर उसके चारों भोर मण्डप बाँध लिया हों। वह 
मानो चन्दन को सुगन्ध के लोम से आये हुए दो सर्पो के समान अपनी दोनों भुजाओं पर इन्द्रनीलमणियों 
के दो केयर ( बाजूबन्द ) पहिने था जो भतवाली राजलक्ष्मी को वोंधने की दो भालानों का भ्रम उत्पन्न कर 
रहे थे। उसके कानों के कमल कुछ-कुछ लटके हुए थे, नाक छँची थी, आँखें विकसित इवेत कमलो के समान 
खिली हुई थीं तथा निमेळ सोने के पट्ट के समान चोडे, भमी के अर्ध॑चन्द्र के समान: आकृतिवाळे एवं समी 
छोकों के राउ्याभिषेकःजछ से पवित्र छलाट पर भौंहों के बीच ऊर्णा ( बालों को मेंवरी ) सुशोभित दो रही थी। ` 


१. परिबेशम्‌। २.राज्य। ३१.बन्Nन। ४, 'नोळ' इत्यधिकः पाठः। ५, बांुशिखरम्‌ 
६. आम्बछित। ७५. नेत्रम्‌। ८. पट्टयितम्‌। ९. अभिषेकपूतम्‌ । 
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ऊणोंसनाथं ललाटदेशमुद्ृहन्तम्‌ , आमोदित-मालतीकुसुम-शेखरम्‌ उषसि-शिखर-पय्येस्त- 
तारकापुक्षमिव पश्चिमाचलम्‌ , आभरण-प्रभापिशज्षितोद्ृतया लग्न-हर-हुताशमिव मकरः 
ध्वजम्‌ , आसन्नबत्तिनीभिः सेवार्थभागताभिरिष दिग्बधूभिवीरविलासिनीभिः परिवृतम्‌ , 
अमल-मणिङुट्टिमसंक्रान्त-सकलदेहःप्रतिबिम्बतया पतिप्रेम्या वसुन्धरया हृदयेनेबोहा- 
सानम्‌ , अशेषजनभोग्यतामुपनीतयाप्यसाधारणया राजलदम्या सँमालिङ्गितम्‌, अपरिमित" 


दिलोश्चि स्यादावस्तस्व्वन्तरा ञ्रुवोश इत्यमरः, 'ऊर्णा ्मध्यग्ावत्तं मेषादीनाश्व लोमनि’ इति देमचन्द्रश्न, 
अयञ्च चक्रवत्त्यांदीनामेव न स्वरिक्थस्य कस्यापि। तदुक्तम--'भद्दयमध्ये 'रुणालतन्तुसूचमं शुञ्ञायतमेकं 
प्रधास्तावत्तं महाएुश्षळछणस्‌ ! इति । 

अथ पुनस्तमेव विशिनष्टि-आमोदितेति। आमोदितानि सुरभीणि यानि माळतीङुखुमानि जाती 
पुष्पाणि तान्येव शेखरः शिरोभूषणं यस्य स तं तथोक्तम्‌, अत पुव उषसि प्रातःकाले शिखरे शङ्गे पयंस्ताः 
पतित्वा समवेताः तारकाणां नचषन्नाणां पुञ्जा रायो यन्न तं तथोक्तम्‌, पश्चिमाचळम्‌ अस्ताद्विमिष 
( दततंमानस्‌ ) । 

अन्न चेलशिखरराजोत्तमाङ्गयोः पुष्पपुञ्जनचत्रयोश्च स्फुटमेवोपमानोपमेयभावादुपमाळझ्कारः । 

कामदेचतुश्यर्वं प्रकटयति--आभरणेत्ति । आमरणानाम अछङ्काराणां या प्रभा वीसिर्तया पिशङ्गः 
तानि पिङ्गळवर्णीकृतानि अङ्गानि अवयवा यस्य तस्य भावस्तत्ता तया तथोक्तया हेतुना, लग्नः संसक्तः 
हरस्य महेश्वरस्य हुताशनस्तृतीयनेत्रवहिर्यन्न तं ताइशं मकरध्वजं जछजन्तुविशेषचिह्॑ कमदेवमिति 
यावत्‌ , इच ( चत्तमानस्‌ )।. इहापि। आभरणप्रभाइरनयनोरपन्नानळ्योऱुंपमकरध्वजोश्लो पसायो पमेय- . - 
सावाहुपमाळङ्कारः । 

आसन्नेति। आसज्ञव्सिनीभिः समीपस्थायिनीभिः सवतश्चतुर्दिषु सेवार्थं परिचर्यार्थम्‌ आराताभिः 
प्राताभिः अत पच व्यापकर्वादिश एवं वध्वः खयो दिग्वध्वस्तासिरिष वारविळासिनीभिगणिकासिः 
परिद्वतं परिवेष्टितम्‌ । इद 'दिग्बधूमि?. रिवेत्यन्न रूपकस्योस्मेचाश्च सरवादेकाअयाचुप्रवेशसङ्कररूपः 
सङ्करालङ्कारः। E 

अमलेति । अमला अतिनिर्मळा ये मणयशचन्दरकान्ताथास्तेबंद्धमूमयः ङुष्डिमाः तत्र सकास्तं 
सञ्चरितं यत्सकळदेहप्रतिबिग्बं समस्तशरीरप्रतिच्छायस्तस्य भावस्तत्ता तया हेतुना, पतिप्रेग्णा स्वामिप्रीस्या 
चघुन्धरया सूस्या हृद्येन चेतसा उह्यमानं धार्यमाणमिव वत्तंमानस । इहृ ददयेने वेत्युसेक्षा । 

अशेषेति । अशेषजनानां समग्रळोकानां भोग्यतां दानादिना भोगयोग्यतास्‌। उपनीतया प्राप्तयापि 
सर्चसाघारणयेति यावत्‌, असाधारणया असमानया इति विरोधः, अन्येषामेबाहशी राजळ्यमी न विद्यत 
इश्यतः सर्वोस्कृष्येति तत्परिहारः, राजळचम्याः राश्यश्रिया समालिङ्गितम्‌ उपगूढो देहः शरीरं यस्य ते 
ताहशम्र्‌ । इह साधारणाऽसाधारणयोर्विरुद्धघमंस्वेऽपि तरपरिद्ाराद्विरिधामासोऽछकङ्कारः । पुचमग्रे 
ज्ञपि द्वितीयान्ते न्निरोघाभासोऽछङ्कारः । 

'अपरिमितेति। अपरिमिता अगणिताः, परिवारजना, सेबकलोका यस्य त॑ तथाभूतमपि अद्वितीय 
द्वितीयजनरहितमिति निरोधः, स्वतुष्य-द्वितीयरहितमिति उत्परिद्दारः । प 
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उसके सिर के बीच में खिळे हुए सुगन्धित चमेली के फूलों की माला छिपटी हुई थी मानो प्रातःकाल चोरी 
पर फैले हुए तारोंवाछा अस्ताचर दो । आधूषणों की झलक से निखरे तामडे ( मेंजे हुए तांदे जैसे रंगवाळे ) 

- अंगों के कारण वह शंकर जी कौ नेत्रज्वाला में जळते हुए कामदेव के समान प्रतीत हो रहा था। उसके 
चारों ओर वारांगनाओं ( वेश्याओं ) की मण्डली बंधी हुईं थी मानो सेवा करने के लिए स्वयं दिगबधुए उसके पास 
चली आयी हों । शुभ्र मणियों कौ पिटी हुई गच में उसके पूरे शरीर कौ छाया उगी हुई थी मानो पृथ्वी रूपी 
वधू ने प्रतिग्रेम के कारण उसे अपने हृदय में रख लिया हो। अनेक लोगों से भोगी जाने पर भी राजरूद्मो 
एक विशेष ढंग ते उसके शरीर का आलिंगन कर रही थीं। यद्यपि उसके परिवार में असंख्य लोग थे फिर मी वह 
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१. अङ्गरागतया । २: सेवासङ्गतामिरिब। १. संत्रन्तप्रतिबिम्बतया, संत्रान्तदेहप्रतिविम्बतया । 
. ४, समाछिज्गितदेइम्‌ । 


२६ कादस्बरी— [ कथासुखे- 


परिवारजनमप्यद्वितीयम्‌ , अनन्तःगज्ञःतुरग-साधनमपि खड्ग़मात्रसहायम्‌ , एकदेशस्थित- 
मपि-व्याप्तभुबनमण्डलम्‌ , आसने स्थितमपि घजुषि निषण्णम्‌ , उत्सादितारोषद्विषदिन्धन- 
मपि`-उबलतप्रतापानलम्‌ , आयतलोचनमपि 'सुदमदेर्शनम्‌ - सहादोषमपि सकलगुणाधिष्ठा- 
नम्‌, कुपतिमपि कलत्रवज्ञभम्‌ अविरत-प्रवृत्त-दानमप्यमदम्‌ , अंत्यन्तशुद्ध-स्वभावसपि 
कृष्णचरितम्‌ , अकरमपि हँस्तस्थित-सकल-भुवनतलं राजानमद्राक्षीत्‌ । न 
oe 


अनन्तेति । अनन्तानि अपरिमितानि गजा हस्तिनतुरगा अश्वास्तेषां साधनानि उपकरणानि 
सहाया यस्य तम्‌ 'निव॑तनोपकरणानुन्नज्यासु च साधनम्‌’ इत्यमरः एवर्भूतमपि खड्गमात्रसहायमिति 
विरोधः, युद्धे सर्वविधसेन्यानयेक्षश्वेन केवळतरवारिसहायेनेव विजयिन मिति तत्परिहारः 

एकदेशेति । पुकदेशः सभामण्डपादिस्तन्न एकस्मिन्‌ जनपदे वा स्थितमपि चतंमानमपि व्यासं समा- 
क्रान्तं सुवनमण्डळं मंत्यंसुवनं येन तमिति विरोधः, व्याप्त झुवनमण्डळं येन तमिति तत्समाधान म॒ “व्यापत 
ख्याते समाक्रान्ते’ इति विश्वः । द \ 

आसन इति । आसने राजसिंहासने स्थितं निषण्णमपि धनुषि चापे निषण्णं रिथतमिति . चिरोधः 
धनुषि विजयदिश्वासिनमिति यद्धा धुः संज्ञके स्थितमिति परिहारः “धनुः संज्ञा प्रियाळाद्रौ' इति विश्वः । 

उत्सादितेति। उत्सादितानि व्यापादितानि अशेषाणि समग्राणि द्विषन्तो रिपवः एव इन्धनानि 
काष्ठानि येन तं तथाविधमपि ज्वलनू प्रतापः प्रभाव पवानळो बहिः यस्य तं ताइशमिति इन्धनाभावे कथं 
ज्वळनमिति विरोधः, उवळन्‌ दीप्यमानः सचंत्र प्रमछभावेन चत्तेमान इति तत्समाधानम्‌। झाञ्ुषु काष्ठः 
सवारोपः प्रतापे अनछध्वारोपंस्य कारणमिति परम्परितरूपकसङ्कीणों विरोधा सासः । 

आयतेति। आयते विस्तीर्णे लोचने चष्ुषी यस्य तं तथाविधमपि सूचमे अविपुरे दर्शने लोचने 
यस्य तमिति विरोधः, सूचमे अध्यात्मविषये दुशेनं ज्ञानं यस्येति परिहारः। 'सूचमं स्यारकेतवेऽध्यास्मे 
पुस्यणौ ग्निषु चादपके । 'दृशंनं नयन-स्वप्न-चुद्धि-घमोंपळड्धिषुः॥ इति विश्वः। महान्‌ बहुः दोषोऽव- 
गुणो यस्मिन्‌ स तं ताइशमपि सकछणुणाधिष्ठानं समस्तगुणाभवामति विरोधः महान्तौ दीघौं बाहू यस्य 
तमिति परिवारः 'दोदोषा च भुजो बाहुरति धनञ्जयः। ङुस्सतो निन्दितश्चासौ पतिभर्ता चेति कुपति- 
रेवम्भूतमपि कलब्रवह्लभं खीजनमिन्रमिति विरोधः, छुः प्रथिवी तस्याः पतिः स्वामीति परिहारः “गोत्रा 
छुः पृथिवी पृथ्वी, इत्यसरः। अधिरतं निरन्तरं प्रवृत्त दानं मद॒कळं यस्य तमेवग्भूतमपि अमदं मदजळ- 
शून्यमिसि विरोधः भयञ्च विरोधो हर्तिसाइश्ये,- अविरत सन्ततं दानम्‌ अथिभ्यो द्रष्यादिबितरणं यम्य 
तं ताइशमपि अमद्‌ं रावेशून्यमिति तरपरिहारः। दान गज़मदे त्यागे पालनच्छेदशद्धिषु' इति विश्वः, भदे 
रेतसि कस्तूयां राचे हषंभमानयोः? इति च मेदिनी । अस्यन्तमतिशयेन शुद्धः स्वच्छः स्वभावः प्रकृतियस्य 
तं तथाविधमपि कृष्णं चरितमाचारो यस्य तमिति चिरोधः, कृष्णस्य चा वासुदेवस्य चरितमिच . चरितं 
यस्य तमिति तत्समाधानम्‌ । 'कृष्णः सत्यवती पुन्न वायसे केशवेऽज्चंने' इति विश्वमेदिन्यौ । न विद्यते करः 
' पाणिर्यस्य तं ताइशमपि हस्ते करे स्थितं शासनेनाधीनं सकल समग्रं सुवनतळं यस्य तमिति विरोधः, न 


अकेला था (उन सब में एक था )। असंख्य दवाथी-घोड़ों के साधनों से भरपूर होते हुए भी युद्ध में वह केवल 
कृपाण ही को अपना साथी चुनता था। एक ही स्थान पर स्थित होते हुए भी वद्द ( प्रताप (द्वारा ) समी लोकों में 
व्याप्त था। वह भासन पर रहते हुए भी ( उसके विजय का विश्वास ) धनुष पर स्थित था । शतुरूपी इंधन के चुक 
जाने पर भी उसके प्रताप की भरिन जलती रद्दती थी । बड़ी-बड़ी आँखों के होते इए भी वद्द सूक्ष्म दृष्टि ते देखने 
बाळा या अर्थात संसार को चमंचक्षुओं से न देखकर श्ञानचश्षुओं से देखनेवाला था, महादोषी ( १-महान 
अवगुणी २-छम्बी बाहोंवाला ) होते. हुए मी सभी गुणों का निवास-स्थान था, कुपति ( १-बुरा पत्ति, शड 
नायक २-१थ्बीपति ) होते हुए मी. सभी रानियों का प्रिय-पात्र (दक्षिण नायक) था, निरन्तर दानशील 
होते इए भां ( १-दान देने में लगा हुआ २-मद गिराने वाला ) मदरहित ( निरभिमानी ) था, शिष्ट स्वभाव 
होते इए भी इष्णचरित ( २-मछिंभ आचरण वाला २-भगवान के समान साधु आचार वाळा) था और 
कर हीन होते हुए भी ( १-विना हाय के २-विना कर लिए ही ) सारी पृथ्वी उसके हाथों में थी । 


२. आसनम्‌, , भासनस्वितम 7 भासनस्थितम्‌। २. उत्सादितद्विषदिन्वनमपि। ३. सूक्ष्मदशिनस्‌ । ४, कलत्रचयः 
बछमम्‌। ५. अतिशुद्ध। ६. इस्तस्थित भुवनरतलम्‌। 


वाण्डालकन्यावर्णनम ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ः २ 


आलोक्य च सा दूरस्थितेब प्रचलितरर्‍्नबलयेन रक्तःकुकलयदल-कोमलेन पाणिना 
जजेरितमुखभागां वेणुलतामादाय नरपतिप्रंतिबोधनाथं सक्कत्‌ सभाकुट्रिममाजघान; येन 
२ 3 
सकलमेव तदू राजकम्‌ एकपदे बनकरियूथमिव तालशब्देन तेन वेणुलताध्बनिना युगपदाबलित- 
बद्नमबनिपालसुखादाङ्कष्य चक्षुस्तदभियुखमासीत्‌ | 
अबनिपतिस्तु 'दूरादालोकयः इत्यभिधाय प्रतीहाय्यों निद्श्यिमानां तां बयःपरिणाम- 
द 
झुश्रशिरसा रक्त-राजीवनेत्रापाजह्ननानवरत-क्ृत-व्यायामतया. यौवनापगमेडप्यशिथिल- 
शरीरसन्धिना सत्यपि मातङ्गस्वे नातिनृशंशाकृतिना अनुग्रद्दीताय्येवेशेने शुर्थ-बाससा- 


विद्यते चक्रवर्तित्वेन नास्ति करः अन्यस्मे भागधेयः राजग्राह्मद्गव्याश्नर्पणमिति यावत्‌, यस्य समिति तत्स- 
माधानस्‌। 'बलिः करो भागधेयः इति कोशः। इहारेषजनभो ग्यता मित्यादि केषु भकरमपीध्यन्तेषु द्वावशसु 
श्लेषेण विरोधपरिहारात्‌ स्॑त्रेव विरोधाभासाळङ्कारा बोध्याः। 

आलोकयेति । आलोक्य राजानं दष्ट्चा सा चण्डाळकन्यका दूरस्थितेब चण्डाळजातिर्वान्तुप लक्षिधौ 
गमनं नोचितमिति दविष्ठप्रवेश एव वतमाना प्रचलितं पूर्वावस्थितिग्रदेशात्‌ किञ्चित्‌ प्रकर्पितरर्नवछयं 
सणिखचितकरकं यस्य तेन 'कटकं वल्यो5स्त्रियास' इत्यमरः, रक्त लोहितं यत्कुवलळयम उत्पल तद्वत्‌ कोम- 
छेन सूदुळेन। अनेन करस्य लक्षणोपेतत्वं व्यज्ञितस्‌। इह छुप्तोपमा। जर्जरितो जीणः मुखभागः अग्र 
भागो यस्याः सा तां तथोक्ता वेणुलतां बंशायष्टिम्‌ आदाय गृहीत्वा नरपतेः राज्ञः ( शुद्धकस्य ) प्रतिबोधनाथ 
स्वाभिस्चुस्ीकरणार्थ समाङुट्टिमं परिषजिबदधभूर्मि 'कडिमोडशयी निबद्धा भू इति कोश, सङ्द्‌ एकबार 
पाणिना करेण आजघान आहतवत्ती। येन आघातेन सकलं समग्रमेव तद्राजकं नुपतिसमुहः एकपदे तस्मि- 
केव षणे 'तत्वणेकपदे तुस्ये” इति हळायुधः । तालाः कांस्यकरतालो वाद्यविशेषस्तस्य शब्देन तदुस्थ- 
ध्वनिना वनकरिणां घभ्यहर्तिनां यूथं समूद इव, तेन पूर्वोक्तेन वेणुळता वंशयष्टिस्तस्या ध्वनिना शब्देन 
युगपत्‌ पुककाछम्‌, अआवछितं परावतिंतं सुखम्‌ भाननं येन एवम्भूतस्‌ अवनिपाछमुखात्‌ राजमुखात्‌ 
आकृष्य आकषंणं विधाय चच्ुलोंचनं तवुभिसुखं चण्डाळकन्यकायाः सस्सुखम्‌ आसीत्‌ अभवत्‌। भाक- 
स्मिकइावदुबिशेषश्रवणे तदासिसुण्यं जनानां स्वामाविकमेद। उपमाछङ्कारश्च द्वितीयवाक्ये । 

अवनीति। अवनिपतिः राजा ( शूद्रकः) अनिमिषछोचनः निमेषोन्मेषचजितनेन्नः तां -चण्डाळ- 
कन्यकां ददृश अवळोकयामासेति दूरेणान्वयः । दूरादाछोकय 'हे चण्डालकन्ये ! रं दूरात्‌ एव श॒कं दृशय’ 
दृपतेरेकान्तसमी पगमनमज्ञातरवरूपायास्तवानुचितमित्याशयः । इत्यभिधाय इति कथयित्वा प्रतीहार्या 
दवाररक्षाकारिण्य। निर्विश्यमानाम 'इये सा चण्डाळकन्या' इति सभायां ज्ञाप्यमानास्‌। बयसः परिणामेन 
चार्धक्येन शुभ्र पछछोमतया श्वेतं शिरो सुधा यस्य स तेन, रक्तराजीबथत्‌ लोहितकमलवत नेत्रापाङ्गौ 
नयनभ्रान्तौ यस्य स तेन। इद लुपतोपमा । अनवरतं सततं ङतो विहितो भ्यायामः परिश्रमः येन तस्य 
भावस्तत्ता तया यौवनस्य तारुण्यस्य अपगमेऽपि समाप्तावपि अशिथिला इंढाः शरीरस्य देहस्य सन्धयो 
घातूनामस्थ्यादीनाञ्च बन्धा यस्य स तेन। मातङ्गस्वे चण्डालत्वे सत्वपि विद्यमानस्वेऽपि नातिनशंसा 
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बह. चाँडाल-कन्या राजा को देखकर दूर ही पर ठिठक गयी और सभा का ध्यान अपनी ओर आकर्षित 
कराने कें लिये उसने छाल कमल के समान अपने कोमळ हाथ में पड़े इये फटे बाँस के कड़े को एक वार समा 
की गच पर खडखेडाया, जिससे ताइपत्रों की खड़खड़ाहट को सुनकर उसको ओर आकृष्ट दो जाने वाळे जंगली 
हाथियों के समान उस डंडे की खड़खड़ाइट से सभी सामन्त राजाओं की दृष्टि एक साय ही राजा की ओर से 
उखड़ कर उस कन्या की ओर चली गयी। 

दूर दी से देखो--इस प्रकार उस कन्या को सभामण्डप में और आगे बढ्ने से .रोकती हुई प्रतीहारी 
ने वहीं से उले राजा को दिखाया । राजा भी अत्यन्त टटकी नवयुवती सवंघुन्दरी कन्या को एक टक देखने लगे । 
उसके आगे आर्यो ( रिष्टजनों ) के समान इवेत बस्न पढिने हुए पको उमर का एक चाडाल था, जिसके सिर के 
बाळ उजळे हो गये थे, आँखों को कोरे लाल-छाछ थीं, नियमित व्यायाम के कारण बुढौती में भी शरीर झी 


१. प्रबोधनाथैम्‌ । २. राजन्यकम्‌। ३. “तेन वेणुरूताध्वनिना? इति पाठः कचिन्न विद्यते! 
४. वेक्षणापाङ्गेशः ५-वेपेण। ६. धवल! द 


३० कांदम्बरी-- [ कथासुखे- 


पुरुषेणाधिष्ठितपुरोभागाम ;, आकुलाकुल-काकपक्षघारिणा कनक-शलाका-निर्म्मितमप्यन्त- 
गेत-ुकप्रभाऱ्यामायमानं मरकतमयमिव पक्षरमुद्ृहता चण्डालदारकेणानुगम्यमानाम्‌ 
असुरग्रहीतासृतापहरण'कृत्त-कपट-पद्ध विलासिनीबेशस्य श्यामतया भगवतो हरेरिवानु- 
कुबेतीम्‌ , संख्ारिणीमिवेन्द्रनीलमणिपुत्रिकाम/ आगुल्फावलम्बिना नीलकब्चुकेनाच्छन्न- 
शरीराम्‌ , उपरि रक्तांशुक-बिरचिताबगुण्ठनां नीलोत्पलस्थलीमिव निपतितसन्ध्यातपाम्‌; 
एक-कणोषसक्त॑-दन्तपन्रप्रभाधबलितकपोल-मण्डलाम्‌_ उद्यदिन्दुकिरणच्छुरिंत-सुखीमिव 


नातिक्ररा भभयकूरा आकृतिः स्वरूपं यस्य तेन, अनुग्रहीतः अङ्गीकृत आयंवेशः सभ्यनेपथ्ये येन स तेन, 
शुभ्रवाससा धवलूवस्त्रेण केनचित्‌. पुरुषेण अधिष्ठित आश्रितः पुरोभागो यस्याः सा तास्‌ । 

आकुलेति । जाकुलाकुछः इतस्ततः संलग्नः यः काकपचतः शिखण्डकः तं धारयितुं शीलं यस्य तेन 
“काकपदः शिश्षण्डक/ इत्यमरः, 'सः बाळानां काकपद्धः शिखण्डकदिखण्डिकौ? इति कोश! । कनकशलाकाः 
खुवणंशळाकाः तामिः निर्मित रचितमपि अन्तगंतस्य मध्यस्थितस्य शुकस्य कीरपक्षिणः प्रभया कान्त्या 
श्यामायमानं श्यामवर्णमिवावलोब्यमांनस्‌, अत एव मरकतमयमिव मरकतमणिजातमिव पक्षरं पक्िरक्षण- 
स्थलूम उद्दद्दता घारयता, केनचित्‌ चण्डाछदारकेण अन्स्यजपुन्नेण । इह श्यामायमानमिति व्यज्ञतोपमा, 
मरकतमयमिवेति क्रियोत्मेच्षा भनयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्कराळङ्कारः । 

असुरेति । असुरेः राचसेः गृहीतं स्वायत्तीकृतं यत्‌ अस्त सुधा तस्यापद्दरणे अपहृतौ कृतो विद्वितः 
कपरो ब्याजपूर्णः पटः प्रकटो विछासिनीवेंशों मोहनीखीस्वरूपम्‌ येन तस्य भगवतः । 

“उस्पत्ति प्रलयञ्चेव भूतानामागतिं गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्याञ्च स वान्यो भगवानिति तः 

इत्युक्ततत्तणछक्षितस्य हरेः श्रीविष्णोः श्यामतया समानकुष्णवणंतया अचुङुबतीमिच साइश्य- 
मचुभवन्तीमिवःविद्यमानाम्‌। इदाञ्वङुबभ्ती मिवेति क्रियोत्मेक्षा । 

पुरा क्षोरसागरमन्थनाक्षिश्खतमद्धतं देत्या देवेभ्योऽग्रदाय स्वयमेव गृहीतवन्तः, भगवान्‌ विष्णुस्तु 
तज्चिरीचयात्मनो मोहनी स्वरूपं रबा तान्‌ प्रतारयन्‌ देवेभ्यस्तदस्टतं ददाविति भागवतीया कथा। 

सञ्चारिणीमिति। सञ्चारिणी गमनशीळाम्‌ इन्द्रनीलमणिएुन्निकां जङ्गमप्राणिरूपां नीळकान्तमणि- 
निर्सितएत्तछिकामिव विद्यमानाम्‌ । इह पुत्तलिकात्वजञात्युत्पेक्षा । 

आयुस्फेति । आगुएफ़ावछम्बिना घुटिकाप्यन्तपातिना नीळकञ्रुकेन नील्घणंकूर्पासकेन आच्छन्नस 
आइृतं शरीरं गात्रं यस्याः सा ताम्‌ उपरि उध्व्रदेशे शिरखीत्यथ', रक्तांछुकेन लोहितवणंवख्नेण विरचितं 
कतस अवशुण्ठनं सुखच्छठादनं यया सा ताम्‌, अत एव निपतितः उपरि प्रातः सन्ध्याकाछीन आतपः सूर्य- 
किरणो यस्यां ताम्र एताइशीं नोळोस्पलस्थलीमिव कुघळ्यकृत्रिमभूमिमिव । इह पदार्थहेतुक्रकाब्यिङ्गा- 
ळङ्कारेणोपमालङ्कारः सङ्कीणों भवति। न 

एकेति-पकस्मिन्‌ कर्ण भीरो अवसक्तं छग्नं यत्‌ दन्तपत्न कर्णांमरणविदोषस्तस्य प्रभया कान्त्या 
घवछितं श्वेतीकृतं कपोछमण्डळं गण्डप्रदेरो यस्याः सा ता म, अत एव उदन्‌ उदयं प्राप्नुवन्‌ य इन्दुश्चन्द्र- 


जोड़े अमी तक कसी हुई थीं तथा चाण्डाल होते इये मी उसकी आकृति में उतनी कठोरता नहीं थी । उसके पीछे 
एक चाण्डाळ बाळक था जिसके उलझे हुए बालों में कंहॉ-कहीं कोवे के पंख लगे हुये थे। वह अपने दाथ में 
सोने की तौळियों से वना हुआ एक पिंजरा लिए था, जो उसके भीतर स्थित गहरे हरे रन्न के सुग्गे की झलक से 
मरकतमणि से बना हुआ प्रतीत हो रहा था। उस कन्या का सावळा स्वरूप भगवान्‌ विष्णु के उस मायावी 
मोहनी रूप से मिळता जुता सा प्रतीत हो रदा था जिसे उन्होंने असुरो के हाथ में पढ़े हुये अमृत के घडे को. 
होटाने के लिये धारण किया था। वह कन्या क्या थी नीलम की चळती-फिरती पुतली ही थी । उसका शरीर पैर 
कौ गोंठों तक नीले कंचुक ( जामा ) में और सिर लाळ रेशमी भोढ़नी के धूँबंट से ढका हुआ था जिससे वह ऐसी 
अतीत हो रही थीं मानो नौळे कमरों की बनावटी भूमि पर डूबती हुई लोट रद्दी हो । उसके दाहिने कान 
में ल्या हुआ हाथी दाँत का पत्ता उसके सावळे सुख के दाहिने कपोळ-मण्डळ को अपनी इवेत आमा से 
अमका रहा थां जिससे वदद पूवं भाग में निकलते हुये चन्द्रमण्डल को धारण करने वाली चाँदनी रात के 


१. कपरविलासिनी, "वेषस्य । २. सञ्जारिणीभिन्द्र। ३. पुत्रिकामिव। ४ शुश्फावछम्बिनीला 
५: मुक्त। ६. उपदिश्दुविम्बच्छुरित। 


चण्डालकन्यावर्णनम ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ३१ 


विभावरीम्‌ , आकपिल-गोरोचना-रचित-तिलक-एतीय लोचनाम्‌ :ईशानुचरित- 
किरातबेशामिब भवानीम्‌ , उरःस्थल-निवास-संक्रान्तःनारायण-देहप्रभाःश्योमलितामिंव 
श्रियम्‌ , ङुपित-हर-हुताशनःदह्ममान-मदन-धुम-मलिनीक्ृतामिब रतिम्‌, _ उन्मद-हलि 
हलाकर्षणे-भय-पलायितामिब कालिन्दीम्‌,  अतिबहल-पिण्डालक्तक-रसःराग-पल्लवित- 


स्तस्य किरणेः रश्मिभिः छुरितम्‌ अन्धकारनिवृत्या सप्रकाशं सुखम्‌ भाधमागः जाननछ यस्याः सा 
तां ताइशीं विभावरीं रात्निमिय विधमानामिति शेषः। पतेन रात्रिनायकयो दंन्तपन्नचन्प्रयोश्च तुल्यरवं 
प्रदर्शितम्‌ । इहापि पूषंचदेवालङ्कारः। 

आकपिलेति । आकपिलया ईषर्पीतरक्तया गोरोचनया गोपिसेन रचितं निर्मितं यत्तिछक पुण्ड 
तदेष तृतीयं लोचनं नयनं यस्याःसा ताम्‌, अत एव ईशस्य शम्भोः अनुचरितः पश्चाद्‌ गृहीतः किरातः 
वेशो भिल्लनेपथ्यं यया सेवम्मूतां भवानीं पावंतीमिय । 

पुरा किक श्रीकृष्णप्रेरितः पार्थः पाशुपता्रप्राप्तये तपस्तसुं गतः, ततः, घराहरूपेण तं हन्तुं यान्तं 

सूकदानवं मारयितुं भगवान्‌ दिवः किरातवेशं गृहीतवान्‌ तदूच तमेव वेज्ञं घारयिर्वा पाघंत्यपि शिव- 
मचुययाचिति महाभारतीया कथा । तबाधा रेणेयसुपमा । 

उरःस्थेलेति। उरःस्थले चसि मिचासेन निवसनेन संक्रान्ता प्रतिविग्बिता या नारायणस्य विष्णोः 
देइप्रभा शारीरकान्तिः तथा इ्यामछितां श्यामत्वं प्राता थियं छचमीमिव । इह लचमीचण्डाळकन्यकयोः 
साम्यध्वनमादुपमाछङ्ारः, तथा.. श्रियः स्वीयगौरकान्तिपरिस्यागेन भगवतो नारायणस्य श्यामलयुणा-` 
दानात्‌ तदूगुणाळङ्कारः .अनयोरक्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 

कुपित इति । कुपितः घेयंभज्ञकरणेन क्रोधं प्राप्ती यो हरः शाङ्करः तस्य हुताशनेन तृतीयळोचन- 
चह्विना दुह्ममाना उचाएयमानो यो मदनः कामदेवस्तस्य धूमेन दृद्दनकेतुना मलिनीकृतां मालिन्यसुपगतां 
रतिं कामपरनीमिव बिद्यमानाम्‌ । इहोक्तविधधूसेन मलिनीकरणसम्वन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धकथनाद्‌ति- 
शयोक्तिरळ्छारः, उपमा च स्प्ेवेस्यनयो मिथः अङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। र 

पुरा किळ तारकासुरचधायोद्यता देवा ब्रह्माणं ययुः। 'पार्बेस्यासुद्भूतः कार्तिकेयोऽस्य निहन्ता 
नान्य इति विवाद्वाय शिवः प्रसादनीय’ इत्यूचुश्च, तः श्रुत्वा तत्न कस्य साफद्यम्भवेदिति वितकयन्तो 
मदनं नियुक्तवन्तः । देवगणानुरोधेन मदनोऽपि पावेतीसमक्षं सम्मोहनाखेण महेश्वरस्य घैयंमपदरन्‌ 
तदीयमाळळोचनचह्विना दग्ध इति शिवपुराणकथा। 

उन्मदेति । उन्मद्स्य ग्रबळाहृद्कारिणो हिनो बळभद्रस्य हलेन लाङ्गलेन यदाकषेणमाकृष्टिस्त- 
स्मादू भयेन त्रासेन पळायितां विलयं गतां कालिन्दीं यसुनामिव विद्यमानाम्‌ । उपमाछङ्कारः । 

पुरा मद्यपानगर्वितो बलभद्रो जळक्रीडानिमित्तं यसुनामाहूतवान्‌ यदा हि नागतवती तदा 
इलाग्रेण तामाचकर्ष सा च तदान्तर्हितेति श्रीमद्धागवतीया कथा । 

अतिवइेति । अतिबहलोऽतिम्रचुरो यः पिण्डाळक्तजरसः पिण्डीभूताछकद्र्चस्तस्य रागेण लौहि- 
स्येन पल्लविते अभिनचकिसळ्यवदाचरितवती पादपछुजे चरणकमले यस्याः सा तां ताइशीम्‌ अत एव 
अचिरस्वदितस्य तस्कालण्छिन्ञकण्ठस्य महिषासुरस्य . तन्नामकजगदुद्रो हिणो राक्षसस्य रुधिरेण शोणितेन 
रकत रक्तबणों चरणौ पादौ थस्यास्तां कास्यायनीं दुर्गामिव विद्यमानाम्‌। इह रुंधिररक्तपदयोरथंस्य 
समान प्रतीत हो रद्दी थी | उससे ललाट पर पिला का पीला ' टीका तीसरे नेत्र की शोमा दे 
रद्वा था जिससे वह ऐसी प्रतीत हो. रही थी. मानों भगवान्‌ शंकर के किरात-वेश धारण करने के समय 
किराती का वेश धारण करने वाली भगवती पावती दो, अथवा “अपने में दवदय्‌ में स्थित भगवान्‌ नारायण 
के शरीर को इयामळी झलक से सांवलो बनी हुई भगवती लक्ष्मी हो अथवा कुड शंकर की नेत्रज्वाला 
में जळते हुए काम के घुं से कारी पड़ी हुई सुन्दरी रति हो. अथवा नशे में चूर भगवान्‌ वलराम के हल से 
खींचे जाने के मय से मागी हुई इष्णप्रिया कालिन्दी हो । अत्यन्त गाढे भलते से रंगो हुई नई कोपछों के 


१, इ्वानरञ्जनातुरचित, इशानुरचित; शशानाचरितानुरचित । २. इयामळतां । ३. उम्मत्त। 
४. इळापकषेणप्रपलायितां। ५ यमुनाम्‌ | 


३२ कादम्बरी | कथासुखे- 


पादपङ्कजम्‌ , अचिरःसृदित-महिषासुरःरुधिर रक्तचरणामिव कात्यायनीम्‌ , -अलोहिता 
हुलि-प्रभाःपाटलित-नख-मयूखाम्‌ अतिकठिन-मणिकुट्टिम-स्पर्शमसहमानां क्षितितले 
पल्लबभङ्गानिब निधाय सञ्नरन्तीम्‌ , आपिक्षरेणोत्सपिंणां नूपुरमणीनां प्रभाजालेनं रंजित- 
शरीरतया पाबकेनेब भगवता रूपेक-पक्षपातिना प्रजापतिमभ्रमाणीकुवेता जातिसंशोधनाथे- 
सालिज्ञितदेहाम्‌, अनङ्गःधारणःरिरो-नक्षत्रमालायमानेन रोमराजि-लतालवालकेन 


शअवणसात्रेणेव पुनश्क्तवदगमाङ्मिच्ञाकारपदगत्वाच एनरुक्तबवाभासोऽछङ्कारः, उपमा च अनयोरेका 
अयादुप्रवेशरूपः सङ्राळङ्कारः । 
पुरा किल ब्रह्मणो लब्धवरं मद्दिषासुरं जगदुत्पीडयन्तं भगवती दुर्गा स्दयमाविभूयासिना कर्ते- 
यामासेति मा्कण्डेयपुराणान्तगंतसक्ष्तीकथा । $ 
आलोदितेति। आलोहिता अतिरक्तवर्णा या अङ्गुलयः करशाखाः तासां प्रभाभिः कान्तिभिः पार- 
लिताः श्रेतरक्तीकृताः “श्वेतरक्तस्तु पाटलः’ इस्यमरः नखमयूखाः पएुनभंवरश्मयो यस्यास्ताम्‌, तया 
अतिकठिनस्य भतिकर्कशस्य मणिकुडिमिस्य मणिमयबद्धसुवः स्पर संश्लेषम असहमानास्‌ अच्षममाणाम्‌ 
अतिस्रदुलचरणस्वादिति भावः, अत एष च्षितितले पथिषीतले पश्चवमङ्गान्‌ किसळ्यखण्डान्‌ 'पञ्जचोऽस्नी 
किसलयम्‌? हत्यमरः, निधायेव स्थापयिस्वेव सञ्जरन्तीं गष्छुन्तीस, एवं सति पादष्यथा न अवेदित्या- 
शयः | इष्द निधायेवेति क्रियोस्रे्षणारक्रियोख्रेह्षालङ्कारः तथा च तथाविधनखकिरणानामेब किसळ्य- 
खण्डसाइश्यप्रतीतिरिति । 
आपिञ्ञरेणेति । आपि्षरेण ईंषर्पीतरक्तेन 'पीतरक्तस्तु पिक्षरः” इत्यभिधानचिन्तामणिः, उत्सर्पिणा 
ऊध्वंगायिना नूपुरमणीनां हंसकररनानां प्रभाजालेन कान्तिसमूहेन रप्षितशरीरतया झोभितदेहृतया 
हेतुना रूपैकपच्तपातिना केवळसौर्दर्याद्रविधायिना, अत एव प्रजापतिं सुष्टिविधातारं ब्रह्माणस अग्रमाणी- 
कुषंता "त्वमेवंविधां रूपवतीं निर्मायापि अस्पृश्यात्र अन्त्यजजातिमेव तवान्‌ तदहमेन शुद्धां करोमि’ 
हस्थमनिश्चितकत्‌ंताकं विदधता, विधात्कृतस्यान्यथाकरणाकाङिषतस्बादित्याशयः, भगवता साद्दास्म्यंवता 
पावकेन वहिना जातिशोधनाथंस्‌ अन्स्यज्षव्वेनास्पृश्यायास्तस्याः द्य॒द्धतासस्पादनार्थमिस्यरथः, आलिङ्गित- 
देहाम आरळेषितशरीरामिव विद्यमानास्‌ अपवित्रं वस्तु वह्विना पचित्नं अवतीति धर्मशास्त्रे पेटीनसिघषच- 
नस-'सर्वमग्नौ प्रतसं शुष्यते’ इति उध्वंप्रसारी नूपुरमणीनां मयूखसमूहः सवंतः प्रारीरपरिवेष्टनाद्‌ 
वहिवत प्रतीयमान आसीदिति तास्पयंस्र । हृह नुपुरमणिप्रभावह्थोः परस्परसुपमानोपमेयभाधः प्रतीयते 
इत्युपमा उस््रेचालक्कारश्र स्फुट पुव तथा चानयोरङ्गाङ्गिभावारसङ्करालङ्कारः । 
अनन्ञेति। अनङ्गस्य कायस्य 'कन्दपो दप॑ंकोऽनङ्गः कामः इस्यमरः, यो वारणो हस्ती तस्य शिरसि 
- मूर्षिन या नक्षत्रमाळा सपतर्विशतिसंश्यकसुक्ता्रथितमाळा तद्वदाचरताकामसर्बन्धितया कामोहीपकत्वा 
दित्याशयः। “सष नचत्रमाला स्वास्सप्तविशतिमौक्तिकेः' इत्यमरः रोमराज्ञिः नाभिप्रदेशात्‌, ऋजुभावेनो- 
धघ्वंगामिनी या छोमपंक्तिः 'वीथ्वारिरावलिंः पङ्किः श्रेणी लेखास्तु राजयः? इस्यमरः सेव लतावज्ली तस्या 
आळवाछं मूळे जलदानाय भावाप! स्वएपजलाधार इति यावत्‌ “स्यादाळबालमाबाळमाबाप” इत्यमरः । 
तत्स्वरूपेण रसनादाग्ना करिमेखलाबन्धनरञ्ञ्चा परिगतं समम्ताद्‌ व्याप्त जघनश्थळं कटिपुरो भागो यस्याः 
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समान छाल-छाल चरणकमछों के कारण वह तत्काळ ही के मारे गए महिषासुर के रक्त में सने हुए चरणों 
वाली भगवती कात्यायनी के समान प्रतीत हो रद्दी थी। अपनी छालिमा से नखों को गुलाबी रंग का बना 
देनेवाळी उसके चरणों की अत्यन्त लाल-लाल उँगछियों के गच में .प्रतिबिम्बत होती हुईं ऐसी प्रतीत हो 
रही थीं मानो चरणों की सुकुमारता के कारण उस गच की कठोरता सहन न कर पाने से वह उस पर पहलवों 
को बिछाती हुई चल रही हो । नूपुरों में जड़ी हुई मणियों की छाल-पीछी किरणों ने उसके शरीर को चारों ओर 
से इस प्रकार छपेट छिया था मानों ब्रह्मा के विधान को भिटाकर उसके रूपमात्र पर लट्टू बने हुए अरिनदेव ने 
उसकी जाति को पवित्र करने के लिए उसके शरीर को अपने आलिंगन में वॉथ छिया हो। उसकी कमर के 
अगले भाग में सत्ताईंस मोतियो से शुथी हुई एकलड़ी करथनी ऐसी प्रतीत हो रद्दी थी मानों वह कामदेव के 


१. प्रमाजाल्केनानुरज्षित''"। २. रूप एव पक्षपातिना । 


चण्डालकन्यावर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ३३ 


मेखलादाम्ना परिगतजघनस्थलाम्‌, अतिस्थूल-मुक्ताफल-घटितेन शुचिनो हारेण गङ्गाः 
खोतसेत्र कालिन्दीशकूया कृतकण्ठप्रहाम्‌ , शरदमिव शिकसित-पुण्डरीक-लोचनाम्‌ › प्रादूष- 
मिव घनकेशजालाम्‌, मलयमेखलामिब 'चन्दनपल्लबावततसामू ; नक्षत्रमालामिव चित्र- 
श्रबणा-भरण-भूषिताम्‌ ; भ्रियमिव हस्तस्थित-कमलशोभाम्‌, मूच्छोमिव मनोहारिणीम 5 
अरण्यभूमिमिब अश्षतं-रूपसम्पन्नाम्‌, दिव्ययोषितामिवाकुलीनाम्‌। निद्रामिव लोचनग्राहि- 
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सातां ताइशीम, 'कब्याः क्लीबे तु जघनं पुरः’ इत्यमरः। इद रोमराजि छतास्वारोपः रसनादाग्नि 
आलवालत्वारोपे निमित्तमिति परम्परितरूपकमलङ्कारः क्यङ्गतो पमया सङ्कीणंः। 

अतिस्थूलेति । आतिस्थूळानि अतिद्रृहन्ति यानि सुक्ताफलानि मौक्तिकानि तेः घटितेन निष्पादितेन 
छुचिना श्वेतवर्णन द्वारेण चतुःषष्टिङतेन 'बतुःषष्टितो दारः इत्यमरः, कालिन्दीशङ्कया चण्डाळकन्य- 
कायाः श्यामत्वात्‌ यसुनाभ्रान्त्या गङ्गाख्रोतसेव जाहचीप्रवाहेणेव, कृतः कप्डग्रहों गलसंश्लेषः समोीपाश्रयन्च 
यस्यास्तां ताइशीम्‌। इह चण्डालकन्यायां तुह्यश्यामत्वेन काछिन्दीञ्रमाद्‌ ञ्रान्तिमानलंकारः, . हारे गङ्गा- 
अवाहोत्मेक्षणाद्‌ द्व्योत्येच्षा चोभयोः परस्परमङ्गाङ्गिमावेन सङ्करात्‌ सङ्करालङ्कारः। 

शरदमिवेति। विकसिते विस्फारिते पुण्डरीके सिंताग्भोजह्वयमिव “पुण्डरी कं सिताम्भोजम्‌? इत्यमरः) 
छोचने नयने यस्यास्ताम्‌, अत एव शरदिव घंनात्ययमिव तत्र पक्ष विकसितानि प्रस्फुटितानि पुण्डरी- 
काणि लोचनानि चक्षूंपीच यस्यास्तां ताइशीस्‌। ` 

प्रावषभिति । प्रावृषं वर्षासमयमिव, घनाः सान्द्राः ये केदाः शिरोरुहास्तेपां जालानि सम्नूह्दा यस्या- 
स्ताम्‌, प्रावुट्पक्षे तु--घना मेघाः केशजालानि यस्याँ तास्र। 

मळ्येति । सळयस्य तदाएयपर्चंतस्य मेखलां मध्यभागमिव, चन्दनस्य पञ्चवाः किसलयानि तेषा- 
मचतंसा भूषणानि यस्यास्ताम्‌, पचे-चन्दनपञ्वारत एव अवतंसः रोखरो यस्यास्ताम्‌ । 

नक्षत्रेति । नत्षत्रमाळामिच तारकापङक्तिमिव, चित्रैविविधप्रकारैः श्रवगाभरणेः कणंभूषणेः भूषितां 
शोमिताम, पक्षे-चित्रश्रवणाभरणीसंशकेनंच्तत्रविश्षेषेभूंपितास । 

भियभिति। श्रियं लच्मीमिव हस्ते पाणितळे स्थिता विद्यमाना कमछस्य पस्य शोभा यस्याः 
सा तास, पचे-हरते करे स्थितं यश्कमळं पं तेन शोभा यस्याः सा तास्‌। 

मूच्छाोभिति । मूर्च्छा मोहमिव, मनोहारिणीं सौन्दर्यातिशयने हृदयाकर्षिणीम्‌, पक्षे-चेतनालोप- 
करणेन मनोध्ृत्तिश्रंशिनीम्‌ । 

अरण्येति । अरण्यसूमिं काननशुवमिव 'अटब्यरण्यं विपिनं गहनं काननं चनस्‌? इत्यमरः अतं 
केनाऽप्यसम्सुक्तं यदू रूपं लावण्यं तेन सम्पन्नां संयुक्तास्‌। पश्ते-भक्त तरुमिः रुद्राचवृच्ेः यद्वा बिमीतकबृदेः 
उपसम्पत्नां संयुक्ताम्‌ 'रुद्राचे रावणौ सर्प विभीतकतरावपि' इति हेमः। . भी 

दिव्येति । दिव्या स्वरांलोकसंबंधिनी या योषित्‌ स्री तामिव, अकुलीनाम अन्त्यजस्वान्नीचकुलोरप- 
हाथी के मस्तक को नक्षत्रमाला हो अथवा नामि से ऊपर को ओर फैली हुई रोमावलो रूपी लता के चारों भोर 
घिरी हुई क्यारी द्दो। उसके गडे में बड़े-बड़े मोतियों की माला इस प्रकार पड़ी हुई थो मानों उसे अम-वश यमुना 
समझ कर गङ्गा ही उसके गले से लिपट गयी हो। उसको बड़ी-बड़ी आँखें इवेत कमलो के समान प्रफुरिलित थीं 
जिससे वह शरदऋतुके समान प्रतीत हो रही थी । वह बने काळे बालों से घिरी हुई ऐसी प्रतीत होती थी मानो 
बादलों से घिरी हुई वर्षाऋतु हो । वह चन्दन के पछवों के आभूषणों ते सजी हुई थी. मानो चन्दनों के वत्तं से 
ढकी हुईं मल्याचल की मेखा ( मध्यभाग ) दो । कानों में कई रज्ञों के जड़ाऊ कणेफूल पहिननेके कारण वह 
चित्रा, अवण और भरणी से युक्त नक्षत्रों की माळा के समान प्रतीत हो रद्दी थी । उसके हाथों में कमळ इस प्रकार 
उसकी शोभा बढ़ा र्दा था मानो हार्थो में नील! कमळ लिए हुए स्वयम्‌ लदमी हो उपस्थित हों। उसके रूप को 
देखकर दशकों का मंन मूच्छित हों जाता था, जिससे वह मूर्तिमती मूच्छा के समान प्रतीत दो रद्दी थी। 
बह अभुक्त सौन्दर्य से मरोपूरो थो मानों वन की ऐसी भूमि हो जहाँ अमो तक कोई भी न पहुँचसका हो! 
जैसे देवकन्याएँ इस लोक के लिए अकुलीन ( स्वगाय ) होती हैं उसी प्रकार वह भी इस लोक के कुलीन 


१. रसनादाञ्ना परिगतजधनाम्‌। २. शुचिद्दारेण । ३. मनोहराम्‌ ` ४. कापि “अक्षत? पदं 
न वियन्ते । कचिचच 'अन्याक्षतवहुशोभिरूपाम! इति पाठो विद्यते । 


३ का.कथा. 
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३8 काद्स्बरी— [ कथासुखे- 


णीम्‌, अरण्यकमलिनीमिव मातन्गङुलदूषिताम्‌, आमूत्तोमिव स्पशैबर्जिताम्‌ , आलेख्य- 
गतासिब दुशेनमात्रफलाम्‌, मधुमास-कुसुम-समृद्धिमिव अजोतिम्‌ , अनज्ग-कूसुम-चाप- 
लेखासिव झुषिग्ाह्ममध्याम्‌,. यक्षाधिपलच्मीमिबालकोद्भासिचीम्‌, अचिरोपरूढयोबनाम्‌, 
अतिशयरूपाक्कतिम्‌, अनिमिष-लोचनो ददं । दृष्टा च॑ तां समुपजातंविस्मयस्याभून्मनसि 


जराम्‌, पक्षे-कौ प्रथिव्यां लीना स्थिता या भवति सा कुलीना एवंरूपा या न सवतीस्यकुलीना तामू- 
पुथिषीतळस्पशंविधायिनीमिस्यर्थः । देवयोनीनां एथिवीतले स्पशो न भवतीति पौराणिकाः। 
निद्रामिति । निद्रां ्रमीलामिव, लोचनग्राहिणीं सौन्दूर्यातिशयेन कासुकानां नेत्राकर्षिणीस्‌, पछे— 
अक्षिसंको चविधानेन निमेषोन्मेषा वरो घिनीस्‌ । 
३र्‌ण्येति। अरण्यकमछिनीं वनपह्िनीमिव, आतङ्गकुलेन चण्डालान्धयेन तत्कुलोत्पन्नत्वेनेत्यथः। 
दूषितां निन्दिताम्‌, पक्षे-मातज्ञकुलेन हस्तिसमूहेन दूषितां विमथितास्‌ । 'मातन्नः श्वपचे गजे’ इति से० । 
` अमूत्तांमिति । असूर्ता अशरीरिणी तामिव, स्पशंवर्जितां शरीरस्पशंरहितास्‌। 
दिवाकीतिं्यदक्याञ्च पतितं सूतिकां तथा। शचं तस्स्टृष्टिनञ्चेव स्पृट्ठा स्नानेन शुद्धयति ॥ 
इति सलुवचनादन्त्यजस्पञ्चे स्नानप्रतिपादनादित्याशयः पक्षे -तु-स्पशरस्वभिनिब्रियग्रा्मो शुण- 
स्तेन वजितां शून्याम्‌। यस्य शरीरं न भवति तत्‌ कथं स्पृश्यत, इयमपि नीचजातितया न स्पृश्यत 
हस्याशयः। 
आहेख्यगतामिति। आलेख्यगतां चित्नस्थितां पुत्रिकामिव दर्शनमात्रं चण्डाळस्वेन सम्भोगाभावात 
केवलाबछोकनमेव फलं प्रयोजनं यस्यास्ताम्‌, पत्ते आङृत्यभावेन तत्संश्लेषाथसम्भवाद्‌ द॒र्शनमान्रफछास्‌ । 
मधुमासेति। मधुमासस्य वसन्तसमयस्य ङुसुमसख्रद्धि पुष्पसस्पत्तिमिष, अजाति न विद्यते जातिः 
मन्वादिपरिगणितशाह्मणत्वादिर्यस्यां सा तास्‌, तथा च-- 
गराह्मणः चत्रियो वेश्यख्जयो घर्णा द्विजातयः। चतुर्थ एकजातिस्तु शूद्रो नास्ति तु पञ्चमः ॥ 
इति मचुनोक्ततवादन्त्यजादीनां जातिहीनत्वमेव ग्रतीयते। पक्षे-न विद्यते जातिमालतो यस्यां सा 
तास्‌। “न स्याउजाति वसन्ते इत्यादिसाहित्यद्‌पणदिश्ा वसन्ते माछतीपुष्पस्य चर्णनमप्रसिद्धम्‌ ।. 'जाति- 
श्छन्वसि सामान्ये मालत्यां गोत्रजन्मनोः' इति मेदिनी । 
अनङ्गकुउमेति। अनङ्गस्य कन्दर्पस्य “कन्दुपों दर्पकोऽनङ्गः इत्यमरः, कुसुमचापस्य पुष्पधनुषो या 
छेखा लता तामिव, सुष्टिना संपीडिताहुलिना “सम्पीडिताहुलिसुंष्टि/ इति इळायुधः; आझो ग्रहीतुं शक्यः 
मध्यः कटिदेशो मध्यदेशश्र यस्याः सा तास्‌ । अनेन कटिदेशस्यास्यन्तकाश्यस्‌ प्रत्याय्यते । 
यक्षाधिपेति । यक्षाधिपस्य गुह्यकेश्वरस्य कुवेरस्येस्यथ', ळचमीः सम्पत्‌ तामिव, अलक्ेश्चूण॑कुन्तलः 
उद्धासते शोभते इत्येवंशीला या सा तास, पचे-अळकायां तक्षामिकायों पुर्याघ् उद्धासते या सा ताम्‌। 
Me "क्रदुमिव' इत्यारम्य /यक्षाधिपळचमीमिव? इत्यन्तं पूर्णोपमालंकारः। केचित्त श्लेषोपमां प्रति- 
एादयस्ति। ! | 
अचिरेति। अचिरं शीघ्रम्‌ उपाहृठम उपगतं यौवन तारुण्यं यस्थाः सा ताम, सञ्ञातयौवनामिः 
१॥ अतिशयरूपं लावण्यं यस्याः सा एवम्भूता भाकृतिः स्वरूपं यस्याः खरा ताम्‌ । 
अनिभिषेति। अनिमिषे निमेषोन्मेषदर्जिते लोचने नयने यस्येवग्भूतो राजा दुदर्श भवळोक- 
यामास । 
दृद्देति । इष्टा भवलोक्य च तां चण्डाळकरन्यकास्‌ , जातः उत्पन्न: विस्मय: आश्चर्य यस्येवम्भूतरय ` 
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लोग के अयोग्य थी। वह नींद के समान आँखों को पकड़ लेनेवाली थी। जेसे जज्गळ में खिली हुईं कमलिनी 
हाथियों के कुछ से दूषित होती है उसी प्रकार मीळो के कुल में जन्म लेतेते वह भी दूषित थी । बह अस्पृदय 
थो मानों स्पशे रहित निराकार की मूत हो । उसे केवल देखा जा सकता था इसलिए मानों वह चित्र में रिखी 
इशसो प्रतीत हो रही थो। जैसे वसन्त ऋतु के फूों की शोभा अजाति ( चमेलीके फूलोंसे रदित) होती 
है उसो प्रकार वह भी अजाति (हीन जाति को) थी। उसकी कमर इतनी पतो थी कि काम के पुष्प- 


1... कव पल ला स्य १. विजातिम्‌। ण्त्स्ण व ह न र 
MR आहच ताम्‌? इति पाठो 


चण्डाळकन्यावर्णनस्‌ ] न्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३५ 


महीपतेः--“अद्दो ! विधातुरस्थाने रूप-निष्पादनप्रयत्नः | तथाहि, यदि नामेयमात्मरूपोप- 
हसिताशेषरूपसम्पदुत्पादिता, किमर्थेमपगत-स्पर्श-सम्मोग-सुखे कृतं कुले जन्मे | 
: सन्येच 'मातज्ञ-जाति-स्पश-दोष-भयाद्स्प्रशतेयमुत्पादिता प्रजापतिना, अन्यथा कथ- 
मियमक्लिष्टता लावण्यस्य | नहि. करतल-स्पशै-क्लेशितानामबय॒वानामीहशी भवति कान्तिः | 
सबैथा घिशविधौतारम्‌ असदृशसंयोगकारिणम्‌ । अतिमनोहराकृतिरपि ऋरजातितँया 
येनेयमसुरश्रीरिब (सतत-निन्दित-खुरता रमणीयाझप्युदेजयति' इति। ,सतत-निन्दितं-सुरता रसणीयाउप्युद्धेजयति? इति । हम 


ज्ये ००0 >> क्र 
सह्ीपतेः शूद्रकस्य राज्ञः, मनसि चित्त ९ एवं वृत्तिः ) अभूत्‌ उत्पन्ना । तामेव मनोंदृत्तिसुपपादयति-- 
अहो ! इसि। अहो! इति वितके 'आहो 'उताहो किसुत' इस्यमरः। विधातुब्रह्मणः अस्थाने अपात्रे 
सौन्दर्यस्य अझ्ूतरूपस्थ निष्पादने निर्माणे प्रय्न आयासः। अथ स्पष्टीकरोति-तयाहीध्यादिना। 
नामेति स्टदुळामम्त्रणे। यदि घात्मरूपेण स्वीयसोन्दर्यंग डपददसिता न्यक्ङता अशेषा समग्र रूपसग्पत 
सौन्दुर्यसम्द्धिः यया सा ताएशी, इयं चण्डाळकन्यका उपपादिता निर्मिता, ( तहि) किमर्थं किन्निमित्तस, 
अपगते दूरीभूते स्पशंसम्भोगसुखे संश्छेषसुरतखुखे यस्मात्‌ पुचम्भूते कुले अन्स्यजवंशे जन्म उत्पत्तिः 
छतं विहितम्‌ तथा च यथेयं सौन्दर्यरादिदिधिना निर्मिता तथा उच्चकुले जन्मकरणमपि योग्यमासीदू 
यथेयं सुन्दरी स्प्रप्ड्सुपभोक्‍्तुं च शक्येत । ` 

राजा एवं विम्ृश्य निश्चिनोति-मन्ये इति। अन्नाहमित्यध्याहायः मातङ्गजातेः चण्डाळरो त्रस्य 
“मातङ्ग पचे गज? इति मेदिनी 'जातिश्छन्दसि सामान्ये मालव्यां गोत्रजन्मनो? इति विश्वः, “ज्ञातिः 
खी योन्नजन्मनो/ इति मेदिनी च, स्पेन संश्लेषेण ( जनितः यः ) दोषः अपवित्रता तस्माद्‌ यद्भयं न्नासः 
तस्मात्‌, अस्पृश्यता अस्या देहस्पशंमकुचता प्रजापतिना घ्रह्मणा, इयं 'चण्डाळकन्यका, उत्पादिता सरी 
च्यादिसपर्षिवन्मनः्सङ्कहपमाच्रेण निष्पादिता इति ( अहं ) मन्ये जाने _इत्यथः। अन्यथा उक्तवेपरीस्ये 
स्पर्शयोग्यत्वे सतीति भावः, इयमेवम्भूता, लावण्यस्य सौन्द्यस्य अकिलिष्टता अक्षतता कथं स्यात? 
कथमपि नेत्यर्थः । एतदेवोपपाद्यति--न दीत्यादिना। करतलस्पर्शकलेशितानां पाणितलूसंश्केषमर्दिता- 
नाम्‌ अवयवानां करादीनास, ईएशी एवम्मूता, कान्तिः कमनीयता, न हि भवति न स्यात्‌ । 

सर्वथेत्ति । असदृशयोः व्यघिकरणत्वेन मिथो विरुद्धयोश्वण्डालस्वास्यन्तमनोददराकृत्योः संयोगस्‌ 
एकत्र सम्बन्धं कत्त' शीछं यस्य तं विधातारम अस्या निर्माणकर्त्तार॑ ब्रह्माणं धिक्‌ निन्दामि 'घिक्‌ घिक! 
इति पाठे, अत्यधिकं निन्दामीस्यर्थः, येन अंसइदासम्बन्धविधानेन हेतुना इयं चण्डाळकन्यका मनोहरा 
वित्ताकर्षिणी आङ्कतिः स्वरूपं यस्याः सा पुबम्मूतापि असुरभ्रीरिच देत्यलचमीरिव सततं निरन्तरं 
निन्दितं धमंशास्रकृद्षिज़ेशुष्सितं सुरतसम्भोगो यस्यां सा, पे-सततम् अजस निन्दिता तिरस्कृता 
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a 
धनुष की रूचीली डण्डी के समान मुद्दा में आने योग्य थी । वह अपनी अळकों से ऐसी शोभित हो रही थी मानो ` 
अलकापुरी के वैभव में निवास करनेवाली भगवान्‌ कुबेर को राजलक्ष्मी हो | 

उसे देखकर राजा चकित हो उठा और मन ही मन विचार करने लगा-कितने आश्चयं की बात है कि ऐसे 
अयोग्य स्थान में विधाता ने ऐसी रूप-रचना का आखिर इतना प्रयत्न किया ही क्यों ! और यदि अपनी सुन्दरता 
से सम्पूर्ण सौन्दर्य की खिछ्ली उड़ानेवाली इस सौन्दये मूर्ति कन्या की रचना दी की तो इसे ऐसी जाति में क्यों 
उत्पन्न कर दिया कि यह सम्भोग की तो बात ही क्या छूने योग्य भी न रद गयी । 

मैं तो समझता हूँ. कि चाण्डाळ-जाति के स्पशे दोष से भयभीत होकर इसके निमांण-काळ में दी विधाता 
स्वयं इसके छूने में दिंचक उठे और विना दाथ लगाये हो इसकी रचना कर डाळी। नहीं तो इसकी सुन्दरता 
कदापि इतनी अछूती न होती । दाथ के सप से दूषित अह में पेसी निर्मळ कान्ति केसे सम्भव हो सकती हे! 
अर्थात्‌ इसको रचना में विधाता के हार्था की छाप तो" है हो नहीं क्योंकि विधाता के हायां की रचना इस 
प्रकार सर्वथा दोषमुक्त होतो दी नहीं ( विधि प्रपञ्च युन अवशुन साना ) अतः यह निश्चय ही उसकी मानसी 


सृष्टि है । | 
; १. सौन्दर्य" रूपचिष्पादनप्रयत्नः। २. अस्या जन्म । ३. मनसोत्पादिता। ४. तथादि । 
५, चिरिषगू विषातारम्‌। ६ मनोरा" । ७ क्ररजातिना | | 


३९ कादम्बरी-- [ कथामुसै- 


एवमादि चिन्तयन्तमेब राजानमीषद्वगलित-कर्णपल्नबावतंसा म्रगाल्भवनितेब 
कन्यका प्रणनाम | Pe 

ऊतभणामायाञ्च तस्यां मणिङुट्टिमोपविष्टायाम्‌, स पुरुषस्तं विहङ्गम॑मादाय पञ्जर- 
गतमेषं किञ्चिदुपस्रत्य राज्ञे न्यवेद्यदत्रवीच्-- ५ 

: देव! बिदितसकलशास्राथः, राजनीतिप्रयोगकुशलः, पुराणेतिहासकथालापनिषुण:, 
वेदिता गीतश्रुतीनाम्‌, काव्य-नाटकौख्यानक-प्रश्वतीनामपरिमितानां सुभाषितानामध्येता 


सुरता देवभावो यया सा, एचरभूता रमणीयाऽपि सुरतयोग्याऽपि ऋरजातितया नुग्रंसांन्स्यजजातितया 
उद्वेजयतिः वेचित्यसुत्पादय ति! इति “मदी पतेमनस्ति अभूत्‌? इति पूर्वेण सम्बन्धः । इह पूणोपमा । 
एवमिति । ईषत्‌ अहपस्‌ अवगलितौ अधः्रबृतौ कर्णयोः श्रोत्रयोः पज्ञवाचतंसो किसल्यभूषणे 
यस्याः सा, कन्यका चण्डालदारिका प्रयलभवनितेच सम्प्रत्यप्राप्तयौवनस्वादृप्रगइभापि शृष्टनायिकेव तथा. 
विधराजसमायामपि ज्रपाद्यभाचादिश्याशयः। एवमादि पूर्चोक्तप्रकारादिकम्‌ , चिन्तयन्तसेच विचारं 
कुवेन्तमेव राजानं-मही पा्ति प्रणनाम प्रणाममकरोत । : 
इतेति। कृतो.विहितः प्रणामो नमस्कारो यया सा तथा वस्यास्‌, मणिकुट्टिमं रल्लबद्वभूमिस्तन्न 
उपविष्टायाँ वत्तंमानायां तस्यां चण्डाङकन्यकायास्‌, सः अञ्रगासी पूर्वोक्तो धवळवासाः वृद्धः पुरुषः, पञ्ज 
` रगतमेव. पक्तिरक्षणस्थमेव न तु ततः एथक्कृव्वेत्य्थः त॑ विहङ्गमं पक्तिणं शुकं कीर्‌ आदाय गृहीस्वा 
कि्चिद्विनयेन ( पुरः ) उपसत्य आगत्य राजे भूपतये न्यवेदयत्‌ उपहृतचान्‌ अब्रवीत्‌ अयादीच्चेत्यर्थः । 
` देवेति। देव हे राजन्‌! 'राजा भहारको देवः? इत्यमरः, 'बिदितसकरशाखा्थः? इत्यादीनि प्रथ- 
सान्तानि शुकविशेषणान्यवगन्तव्यान । तत्र विदितः ज्ञातः सकरूशाखाणां षडङ्गसहितवेदानाम्‌ 
भर्थोंऽभिधेयो येन स, राजनीतिप्रयोगे कामन्द्क्युक्तशित्तायां कुशलो निएणः, पुराणं प्चलक्षणस, 
इतिहासः पुरावृत्तस, तयोः कथायां वार्तायां य आलापः सम्यग्भाषणं तवुर्थप्रतिपादकवाक्यनिर्माणं चा 
तत्र निपुणः प्रवीणः, गीतं गानं तयः स्वरारम्भकाचयवींभूताः शब्दविशेषा द्वाविशतिविधाः. तासां 
वेदिता बो डा । श्तीनां द्वाविशतिविधव्ने प्रमाणम्‌ 
“सस स्वराखयो ग्रामा मुच्छाँ्लैकोनविशतिः। ताना एको नपञ्चाशद्‌ द्व्यधिका विंशतिः श्चुतिः ॥? 
इति। - 
अन्यत्र तु-- 
“नान्दी चाळनिका रसा च सुमुखी,चित्रा विचित्रा घना, मातङ्गी, सरसाखृता सधुकरी मैत्री शिवा साधवी । 
बाळा शाङ्गरवी कळा कळरवा माळा विशाला जया, मात्रेति श्रुतयः पुराणकविभिद्वाविशतिः कीत्तित्ता ॥? इति 
काष्यम्‌ भदोषरवे सति युणालङ्कारवर्कविकमं, नाटकम्‌ अभिनयः, आख्यायिका वासवदुत्तादिः, 
भाएयानकं सारप्रतिकराजवृत्तम, पतन्तीनां सासुद्रिकादीनाम, ( तथा ) अपरिमिता नाम्‌ ,अगणिता- 
नाम, सुभाषितानां शृङ्गार नीतिवैराग्यबोधकानास्‌ च अध्येता पाठक; कर्ता स्वयमेव निर्माता च। परिं- 
i 


—— जीत जी जानी 


इतंनी बेमेल वस्तुओं को एक में भिळा रखनेवाळे बिधाता को / पिक्वार है! चाण्डाल-कुल में उत्पन्न होने के 
कारण सम्भोग के सवंथा अयोग्य यह सौन्दर्य-प्रतिमा मनोहर ओर रमणीय होने पर भी मन को आकुलता दी 
प्रदान कर रदी दे मानो निरन्तर देव वृत्तियों को निन्दा करनेवाली मनोहर रमणीय देत्य-लक्ष्मी हो । 

राजा अभी अपने विचारों में तल्लीन ही था कि उस कन्या ने विना किसी दिचक के शष्ट खी के समान 
झुक कर उसे प्रणाम किया । उस समय उसके कानों मे. पछवों के आभूषण भी ३छ-कुछ झुक गए । 

जब वह प्रणाम करके मणियों को फश पर बैठ गयी तो उसके साथ के उस वृद्ध पुरुष ने पिंजड़े के उस पक्षो 
को ढेकर और कुछ भागे बढ़ कर राजा ते निवेदन किया-- 

राजन्‌! यह अत्यन्त अद्भुत सुग्या दै ! इसका नाम वैराभ्पायन हैं । यह समी शाखं के मरम का शाता 
है, राजनीति के प्रयोगों में अति कुशळ है, पुराण और इतिहास को कथाओं को सुनाने में बड़ा ही निपुण है, 
सहीत की तियों का भी इसे शान है, अनेक काम्यं, नाटकों और आख्यानों को असंख्य सूक्तियाँ इसे कण्ठ 


१. विदङ्गमादाय, निहृङ्गमं शुकमादाय। २. गतं किञ्चितः। ३, नाउकाख्यायिकाख्यानक'"" । 


शुकेवणंनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३७ 


स्वयञ्च कत्तो, परिहासालापपेशलः, बीणा-वेणु-सुरजप्रश्चतीनां बाद्यविशेषाणामसमः ओता, 
चृत्यप्रयोगदर्शननिपुणः चित्रकम्मेणि प्रवीणः, ,दूतव्यापारे प्रगल्भः, प्रणयकलह-कुपित- 
कामिनी-प्रसादनोपायचतुरः, गज-तुरग-पुरुष-खरी-लक्षणाभिज्ञ, सकलमूतलःरस्तमुतोऽयं 
बेशस्पायनो नाम शुकः । सषेरत्नानाञ्च उद्धिरिब देवो भाजनमिति कृत्वेनमादायास्मत्स्वामि- 
दुहिता देवपादमूलमायाता, तदयमात्मीर्यः क्रियतामित्युकस्वा नरपतेः पुरो -निघाय पश्चर- 
मसाबपससार | 


अपरूते च तस्मिन्‌ स मिहङ्गराजो राजाभिमुखो भूत्वा समुन्नम॑य्य दक्षिणं 


९५ 


चरणमतिस्पष्ट-ब्ण -स्वर-संस्कारया गिरा कृतजयशब्दो राजानमुद्दिश्याय्यीमिमां पपाठ-- 


TIS अ 
हासोअन्येषां प्रियवचनेहंसनं तस्य भाळापेषु रसवोधकपदप्रयोगेणु पेशलः दक्ष: । वीणा, वेणुः सुविरम, 
सुरजम्‌ आनद्धम्‌, आदिपदाद्वादुनं कांस्यताळादि परास्श्यते, पतेषाम्‌ असमः निरुपमः अद्वितीय इत्यथः, 
श्रोता आकणंनेन तारतम्यगुणदोषविवेक इत्यथ', नुत्तं ताळळ्याश्रितं तस्य प्रयोगदर्शने प्रयुज्यमानस्य 
तुस्यस्यावरोकने निपुणः पेशञळः अवलोकनेनोत्कृष्टापकृष्टनिर्वाचक इस्यर्थः। 

` चिन्नकर्मणि आलेर्पकछायां प्रवीणो निपुणः यूतव्यापारे दुरोद्रव्यापारे प्रगश्‍्भः कुल: प्रतिभा- 
युत इत्यर्थः। प्रणयकलहेन स्नेहविपयवित्रादेन कुपितानां क्रोधं प्राप्तानां कामिनीनां प्रमदानां प्रसाद नो- 
पायेषु सान्त्वनानिमित्तभूतप्रपज्चे चतुरो5भिज्ञः । गजा भद्रजञातीयाः तुरगाः शालिहोन्नप्रतिपादितदेव- 
मण्यादयः, पुरुषा धीरोदात्तादयः खयः पश्चिन्यादयः तासां लक्षगेषु सामद्रिकोक्तेयु अभिज्ञो निपुणः। 
सकलभूतले समस्तपथिबीतले रल्रभूतः अस्युस्कृष्मणि/। अयं पुरोञ्वलोक्यमानः वेशग्पायनों नाम घेदा- 
उपायनेतिसंज्ञकः शुकः कीरः सवरल्ानां सर्वोत्कृटवस्तूनास्‌ उदधिः सागर इव देवो भवान्‌ भाजनसाभ्रयः 
इति कस्वा एतन्मनसि विचाय, अस्मत्स्वामिनो चचग्रमाणस्य पत्युः दुहिता पुषा कन्यका पनं. शुकस 
आदाय गुहीस्वा देवपादमूळं भवचरणान्तिकम्‌ आयाता आगता, तत्‌ तस्मात. कारणात्‌ भयं शुकः आस्मीयो 
ग्रहणेन स्वीयः क्रियतां विधीयताम्‌ इति पूर्वोक्तम्‌ उकस्वा अभिधाय नरपतेः राज्ञः ( शूद्रकस्य ) पुरः अग्र 
निधाय स्थापयिरवा पञ्षरं पक्तिरक्षणस्थानम्‌, असौ पुरुषः अपससार दूरीसूतचान्‌। 
अपसत इति। तस्मिन्‌ पुरुषे अपसतते दूरीभूते सति स पूर्वप्रतिपादितों विहक्कराजः राज्ञः शद्रकनुपतेः 
अभिसुखः सम्सुखो थूत्वा, दक्षिणम्‌ सब्येतर चरणं पादम्‌ उन्नमय्य उत्तोइय। इश्यते हि लोके ब्राह्मणा 
आश्ी्ादप्रदाने दक्तिणहस्तोत्तोलन॑ कुवन्ति पू्॑मयञ्च पुण्डरीकनामा ब्राह्मण आसी दिति तस्संस्कारानुसा- 
रेण जयशब्दोच्चारणे दक्षिणचरणोत्तोळनं कृतवान्‌ चरणपदोपादानन्तु एकस्येव करचरणो भयरूपत्वं पक्षिणाः 
मिति नासङ्गतिः। अतिस्पष्टाः सुव्यरक्ताः, वर्णा अक्षराणि, स्वरा उदात्तादयः तेपां संस्कारः परिपाकः ब्याकः 
` रणशुद्धिरिति यावत्‌, यस्यां सा तथा तया । प्तेचान्यशुकाद्मपेक्तयाऽस्य चेळपण्यं प्रदर्वितम, पुवम्भूतया 
गिरा वाचा राजानसुदिश्य लुपं निमित्तीकृत्य 'कृतजयशब्ध। विहित 'जय” इति शब्दः इमास्‌ अग्रे अति- 
है और यह उनकी रचना में भी प्रवीण है। यह कुशरू विदूषक भी है, वीणा, वेणु भर सुरज इत्यादि बाजों के 
सुनने का रसिक और नुत्यःप्रयोगों के देखने में अत्यन्त चाव रखने वाला भी है। यह चित्र भी बनाना जानता है 
ओर जुआ खेलने में तो पड़ द्वी है । प्रम-ब्यापार में रूडी हुई मानिनियों को मनाकर प्रसन्न कर देने के उपायों का 
ऐसा पण्डित तो मिळना हीः कठिन है । कहाँ तक इसकी विशेषतायें निवेदन करूँ यह हाथी, घोड़ो, पुरुषों भौर 
खियों के लक्षणों का भी भद्भुत पारखी दै । सचमुच यह पृथ्वी का एक विशिष्ट रत्न हे और ओमान्‌ ही समुद्र के 
समान सभी रत्नों के संग्रह करने वाळे एकमात्र उचित स्थान हैं इसोलिये मेरे स्वामी को यह पुत्री इसे लेकर 
आपके चरणों में आयी है । इसे अपनाने को कृपा करे ।? यंद कहकर उसने पिंजड़ा राजा के सामने रख दिया और 
स्वयं इट गया। | 
कक इट जाने पर उस पक्षिराज ने अपना सुख राजा की ओर कर लिया, दाहिने पैर को उठा लिया, 
अत्यन्त स्पष्ट वणौ और स्वरो में सुळ्झी हुई वाणी से 'जय? शब्द का उच्चारण किया और राजा को रक्ष्य करके 
यह भाया छन्द सुनाया-- : 


ee 


- २. सुरजादौनास्‌। २.नृत्त। ३. प्रणयकुपित। ४. काभिनीजन। ५. सर्वरत्नानाञ्चदधिरिव 
६. आत्मायत्तः। ७. पक्षरमपससार । <८. तस्मिन्‌ विहहुमरोजः । ९. उद्चमय्य ) २०, वणेसंस्कारया 


३5 कादम्बरी [ कथाझुखे~ 


“स्तनयुगमश्चुस्नातं समीपतरवर्ति हृदयशोकाग्नेः | 
चरति विमुक्ताहारं ब्रतमिव भवतो रिपुस्रीणाम्‌ ॥? 
राजा हु तां' श्रुत्वा संजात विस्मय: सहषेमासन्ञवर्तिनम्‌ अतिमहाघहेमासनोपबिष्टम्‌ 
i >> | 
अमरशुरुमिबाशेषनीतिशाख्रपारगम्‌ अतिबयसमम्रजन्मानमखिलमन्त्रिमण्डलप्रधानममात्यं 


कुमारपालितनामानमन्रवीत्‌- ह 
श्रुता भबद्भिरस्य विहङ्गमस्य स्पष्टता बणोच्चारणे, स्वरे च मधुरता ! प्रथमं 
ताबदिदमेव महदाश्चर्यम्‌, यद्येमसङ्कीणंव्णश्रविभागामभिव्यक्तमात्राचुस्वारःरवर्र-संस्कार- 


_ नननुनुननननननननाााााााााााााएए््रश्रणणणाथाश्रशशणशश"श"श"शणशश"श"शशशशणशणशणणशशशाशशणशशशशशणशणशणणशणणणणणणशशनानशशनानाानननतशशशनशा 
पाद्ययानाम्‌,. आर्यास्‌ आर्योसंज्ञकछन्दोबदं वाक्यम, पपाठ पठितवान्‌। स्तनेति। अध्षुभिलोंचनजलेः 
स्नातं कृतस्नानम्‌, हृवये चित्ते स्वपतिवियोगजनितः शोक एव अभिवेदह्धिः तस्य, समीपवतिं अस्यन्त- 
- सञ्निहितस्थायितया विगतः पतिविनाशात्‌ दूरं गतः सुक्ताहारो मौळिकमाळा यस्मात्तत्‌ भवतस्तव रिपुः 
ख्रीणां शञ्जुवनितानां स्तनयुगं कुचयुग्मं त्रतं नियमं चरतीव अचुतिष्ठतीच। अन्योऽपि यो घती स काळन्रये 
स्नाति होमामिसमीपस्थायी भवति झास्रविहितसुपवासञ्च करोति। अन्न विसुक्तादार मिति ससङ्गछेषः। 
' हृदयशोकाभेरिति निरङ्गं केवछरूपकम्‌, तथा वाच्याभिमाननी क्रियोत्मेक्षा चेति समुदिते संस्टिरछङ्कारः। 
आर्या चान्न छन्दः । 
राजेति | राजा तु नृपोऽपि तामार्यां गाथां श्रवा निशम्य सञ्जातः समुत्पन्नो विस्मयः आश्चर्यं यस्य 
सः, सहषं सानन्दं यथा स्यात्तथा भासञ्चवर्तिनं निकरस्थायि, अतिमहार्घस्‌ अतिचहुमुल्यं यत्‌ हेमासनं 
सुबणंपीठं तन्न उपविष्टं वत्तिमस्‌ अमरयुरुद्दंहस्पतिस्तमिव अशेषाणि समस्तानि यानि नीतिश्ञा्राणि 
संसारिकृत्यबो धकानि तैन्न्राणि तेषां पारगं तत्वज्ञातारस्‌ । अत्यधिक वधः अवस्था तस, वुद्धमित्यथः, 
अप्रजन्मानं ब्राह्मणम्‌, सवंरणेषु प्रथमो ब्राह्मण । अखिछमन्त्रिमण्डले समस्तसचिक्समुदाये प्रधानं सुखम्‌ 
“कुमारपाछित? इति नाम यस्येवम्भूतस्‌ अमात्यं सचिव स्‌ अत्रवीत्‌ अवोचत । 
थुतेति | भवद्धियुष्मामिः अश्य पुरो चत्त॑मानस्य विदङ्गमस्य शुकस्य वर्णोच्चारणे काद्विक्तव्यतायां 
स्पष्टता स्फुटता थुता भाकर्णिता.किमिति काक्का व्यज्यते, तथा च श्चुता किमित्यर्थः। तथा च पुनः स्वरे 
उदात्तादिस्वरविषये मधुरता माधुयम्‌ । प्रथमं पूचं तावत्‌ इदमेव प्रत्यक्ञगत॑मेव महदाश्चयंस्‌ अतिकौतूहळम- 
यवुयं शुकः असङ्कीणंः मिथो वेळक्षण्येन श्रयमाणो वर्णप्रविभागः अक्षरपार्थक्यं यस्यां सा तास्‌ अभिव्यक्तः - 
गम्यमानः, मात्रा इरव-दीरघ-प्छतरूपाः अनुस्वारा अनुनासिकाः, संस्कारो व्याकरणशुद्धिश्च एतेषां 
योगः सम्बन्धो यस्यां सा ताम्‌। विरोषेण झेपाद्यळङ्कारेण संयुक्तां सदिताम्‌ । अतिपरिस्फुटानि अस्यन्तः 
` स्पष्टानि अराणि वर्णा यस्यां ताम्‌, शिरं वाणीम्‌ उदीरयति। यद्यपि 'असङ्की णं प्रविभागास्‌? 'अतिस्फुटा- 
चराम? इस्यनर्थान्तरमिवाभाति तथापि पूर्वेण तालव्यशकारदन्त्यसकारादीनासुच्चारणमेद्‌ उच्यते उत्तरेण 
` तु सवविधाक्षराणामेव स्फुटोचारणसुच्यत इति स्पष्टं भेद्‌ः। ँ 


“आपको शबु-ख्तरियों के स्तनों के जोड़े निरन्तर आँसुओं में स्नान करते हुये हृदय को शोकाभि के पास 
स्थित होकर हाररूपी आहार का परित्याग करके किसी साधना में लगे हुये ते प्रतीत होते हैं 1? 

राजा इस छन्द को सुनकर आश्रयंपूणे आनन्द में मझ हो उठा और उसने पास ही में अत्यन्त बहुमूल्य 
सोने के आसन पर बेठे हुए देवगुरु बृहस्पति के समान समस्त नीति-शाख में दक्ष, वृद्ध ब्राह्मण प्रधानामात्य 
कुमारपाछित से कहा-- ह; 

_ आपने इस पक्षी के उच्चारण में वर्णी की स्पष्टता ओर स्वरों की मधुरता सुनी? पहले तो यही मदान्‌ 
आश्चयं है कि यह अपने कण्ठ से अलग-अछगं व्यक्त होने वालेवर्णों, मात्राओं और अनुस्वारों से मधुर स्वरों 
से सुल्झी हुई व्याकरणसिद्ध तथा अलछ्ारादि विशेष ग॒ुर्णों ते भरी-पूरी अत्यन्त स्पष्ट वाणी का उच्चारण 
कर रहा है। उस पर यई और भो आश्रय को बात है कि पक्षी होने पर भी इसके कृत कार्यों में शिष्ट 


१. तामाय्यां वस्वा । २. जात” । ३. मदद्दांसनोपविष्टम्‌, अतिमहाहँद्देमसनोपविष्टमभ्‌ू। ४५ अतिः 
प्रिणतवयसम्‌ । ५. अखिलमन्जिमण्डले प्रधानम्‌ । ६. महत्तरमाश्वय्येम्‌ मददाश्चय्यंम्‌। ७. असङ्कीणा 
८. ““स्वरसंयोगविशेषयुक्ताम्‌, स्वरसंयोगास्‌। 


- शुकवणेनस्‌] | चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | . ३६ 


योगां विशोषयुक्ताम्‌ अतिपंरिस्फुटाक्षरां गिरमुदीरयति । तत्र पुनरपंरम्‌ अभिमतविषये 
तिरश्रोऽपि मनुजस्येब संस्कारवती बुद्धिपूवों प्रवृत्तिः। तथाहि-अनेनं समुत्छिप्तदक्षिणचरणे- 
नोच्चोय्ये जयशब्दमियमाय्यौ मामुद्दिश्य परिस्फुटौक्षरं गीता | प्रायेण हि पक्षिणः पशबञ्च 
सअयाहार-मुन-निद्रा-संज्ञामात्र-वेदिनो भवन्ति । इदन्तु महच्चित्रम्‌ |? | 
इत्युक्तत्रति भूसुजि कुमारपालितः किञ्चितस्मितबद्नो चँपमबादीत्‌-- देवं ! किमत्र 
चित्रम्‌। एते हि छच्ारिकषशतयो “बिहङ्ग-विशेषा यथाश्नुतां' वाचमुच्चारयन्तीत्यधि- 
गतमेब देवेन | तत्राप्यं न्यजन्मोपात्त-संस्कारानुबन्धेन वा पुरुषप्रयत्नेन वा संस्कारातिशय 


उपजायत इति नातिचित्रम्‌ | अन्यच्च) एतेषामपि पुरा पुरुषाणामिबातिपंरिस्कुटाक्षरा 


तत्रेति । तत्र उच्चारणविषये पुनः भपरमन्यदाश्चयंमित्यर्थः। कि तदिश्युपपादयति-अभिमतेति 
अभिमतविषये उपादेयेऽथें तिरश्चोऽपि तियंग्जातेः पक्षिणोऽपि मनुजस्येव मानवस्येच संस्कारवती तत्तः 
, दर्थविषयानुभवजन्यः संस्कारस्तद्वती चुद्धिपूर्ता चुद्धिपूर्चिका प्रवृत्तिः कथनप्रवतेनम्‌। एवं कथं ज्ञातः 
सित्युपपादयति। तथाददीत्यादिना। ससुत्त्रित्त उत्थापितः दक्षिणचरणः सथ्येतरपादो येन स तेन अनेन 
शुकेन जयशब्दं जयज्ञयेति पदम उच्चायं अभिधाय इयं पूर्वप्रतिपादितायां मामुद्दिश्य मामभिळक्य 
परिस्फुटानि स्पष्टानि अक्षराणि वणी यन्न त॑द्यथा स्यात्तयेति क्रियाविसेषणम्‌ गीता उच्चारिता। एवञ्च 
आशीर्वादसमये दक्षिणहस्तोत्तोळनं बराह्मणाः कुवते तथेवायमपि माक्तनवासनावशेन जयशाव्दाभिधान- 
काळे दक्षिणापादसुत्थापितचान्‌ , .तया बृपहेः पूवं स्तुतिरेवार्याच्छन्द्साभि हितमिति सषा बुद्धिपूर्वा प्रबृति- 
रिस्यतः परं किमाश्रयंमित्याशयः । प्रायेणेति । प्रायेण बाहुल्येन पछ्तिणाः खगाः पशवो स्याद्या; अयम्‌ 
अनिष्टकारणबोघ आहारो भोजनं जुन्निवृत्युपाथ इति यावत, मेथुनं खीसम्मोगः, निद्रा खाह्वेन्द्रियशमः 
संज्ञा लोकव्यवहारजनकसङ्केतः नाम चा एतन्मात्रवेदिनो अवन्ति एतस्केवळमेवावबुद्धयन्ते नातिरिक्तम, 
इदन्तु तदिळकणाजञातृत्यं मह॒चित्रम अत्याश्ययस्‌ । . 

इत्युक्तेति । इत्युक्तवति इति कथितचति भूसुजि नृपे कुमारपाछितः पतन्ञामकः पूर्वोक्तसचिवः 
किल्लित्स्मितवदनः ईषद्धस्यसुखः अवादीत्‌ अवोचत्‌। आश्चयेशक्कां निराकरोति-किमत्रेति। अन्न अस्मि- 
न्विषये किं चित्रमाश्वयस, हि यतः एते शुकाः कीरपदवाच्या विख्याताः सारिका पीतचरणा पतर्प्रसुतय 
पुतदायाः पिदृज्ञविशेषाः पक्षिविशेषा यथाश्चुताम्‌ अथेप्रतीतिरहितां वाचं वाणीस उच्चारयन्ति उद्विरन्ति 
इति पूर्वोक्तं देवेन स्वामिना अधिगतमेव ज्ञातमेव । तत्रापि पूवंवक्तष्यतायाम्‌ -अन्यजन्मनि जन्मान्तरे 
उपात्तस्य शुहीतस्य संस्कारस्य चासनाया अनुबन्धेन अस्मिन्‌ जन्मनि अलुवृत््या वा अथवा पुरुष 
प्रयत्नेन परिपाळकजनपाठनायद्योगेन वा संस्कारे शुकादीनां वासनायास्‌ अतिञ्चयेन दाख्यसर उपजायते 


rere 
क 


मनुष्यके समान बुद्धि-पूर्ण व्यवहार की प्रवृत्ति भी है । क्योंकि अमी श्सने दाहिना पैर उठाकर जय-शब्द का 
उच्चारण किया है और मुझे लक्ष्य करके इस आयां छन्द का स्पष्ट अक्षरों में गान भी किया है। पशु ओर पक्षी 
प्रायः भय, आदार, निद्रा और मैथुन नाम की मूल वृत्तियों के विषय मात्र का ही ज्ञान रखते हैं, उन्दे इनके अति- 
रिक्त अन्य किसी भी वस्तु का ज्ञान नहीं होता किन्तु इसे तो लोक के शिष्ट-व्यवद्दर का भी ज्ञान है। यह तो 
महान्‌ भाश्चर्य की वात दै। 

राजा के इस प्रकार कहने पर कुमारपालित ने कुछ सुस्कराते हुए कहा-देव ! इसमें आश्रये हो 
क्या दै। यह तो औमान्‌ को ज्ञात दी है कि पक्षियों में तोता-मैना आदि बहुत से ऐसे विशेष पक्षी हे जो सुनी 
हुई बातों को ठीक ठीक वैसे दी कह भी देते हैं। पूवंजन्म के प्राप संस्कारों के प्रभाव अथवा इस जन्म में 
किसी व्यक्ति के उथोग से यदि उनमें और भी विशेष संस्कार आ जायें तो श्समें कोडे विशेष आश्चयं कौ बात 
नहीं। इसके अतिरिक्त ऐसे भी प्रमाण मिलते हैं कि अत्यन्त प्राचीन काळ में मनुष्यों के समान हो इन 
नदा तण. डक 2227 12 सन 


१, यदयमति""'यदयमति परिस्फुटम्‌। २. पुनयंदियम्‌। ३. संस्कारवतः। ४. वाक्प्रवृत्ति: । 
५. एतेन ॥ ६. स्फुटाक्षरम्‌ , परिस्फुटाक्षराम्‌ । ७. 'निद्रामात्र, इत्येव पाठः कापि विद्यते। <८. वदनोध्वादीत । 
२. 'देव, इति कचिन्नास्ति। १०. विइङ्म। ११ यथाष्तं। १२. तत्राप्यत्नान्यजन्म। अ १३. अन्यद । 


१४. अतिपरिस्फुटामिधाना । 


छ० कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


चागासीत्‌ , अग्निशापात्त्वस्फुटालापता शुकानापुपजाता, करिणाव्चं जिह्ापरिवृत्ति: र 
इत्येबमुच्चा रयत्येवः तस्मिन्नशिशिरकिरणमम्बरतलस्य मंध्यमारूढमांबेदयन्‌ , 
नाडिकाच्छेद-प्रहत-पदु-पटह-नादानुसारी मध्यःह्ृःशंखध्वनिरुदतिष्ठत्‌ । तमाकण्य च॑ समा- 
सन्नस्नानसमयो बिसजितराजलोकः क्षितिपतिरास्थानमण्डपादुत्तस्थो | 
अथ चलति महीपताबन्योन्यमतिरभस-सञ्चलन-चालिताङ्गद्‌-पत्रभङ्गःमकरकोरिः 


उत्पद्यते ताभ्यां कारणाभ्यां वाख्यापारयुक्ता जायन्त हत्याशयः। इति देतोः नातिचित्रकस्‌ अस्येवंविधो- 
चारणं नातीवाश्रयंस्‌ अन्यश्च हेस्वन्तरञ्चार्ति पतेषामपि शुकादीनां पुरा पूच पुरुषाणां परिपाळकजनाना- 
सिव अतिपरिस्फुडानि अत्यन्तस्पटानि अभिधानानि नामानि यस्यासेवम्धूता वाग वचनस्र आसीत्‌ , तु 
किन्तु अभिशापात्‌ अस्फुरः अस्पष्ट आलापो वाक्यं यत्र तस्य भावः तत्ता, शुक्कानाम्‌ उपजाता । करिणां 
राजानां च जिह्वाया रसनायाः परिवृत्तिः व्रपरीत्येनावत्थितिः उपज्ञातेति सम्वन्धः। आग्यवश्ञादृयं 
शुकस्तर्छापमतिक्रम्य स्पष्टात्तरमुचचारयतीति नाश्चयंमित्याशयः। त 

पुरा तारकासुरपीडिताः सुराः प्रजापतिशरणं प्राप्ता ग्राजापतिस्तु “अञ्चेः पुत्नः कार्तिकेयो सविता स 
- एव तमसुरं नाशयिष्यति भतोऽञ्िं मार्ययित्वा तट्पुन्नं ग्राथयन्तु? इत्युवाच। “अप यवेषयन्तः सुराः . 
छाऽपि तमळभमानाः महान्तं हस्तिनमेकमवलोक्य क्ाभरिविदयत इति पप्रच्छुः । स च गजः 'अश्वत्थवृक्षे- 
नतर्हितोऽभ्नि’ रित्युक्तवान्‌ । अथाझिस्ततो नि्गस्य “तव जिह्वापरिवृत्तिभवतु' इति शप्त्वा पुनः दामीगर्भे 
्रच्छुनः, तदा च सुरैः शष्ट शुकः "शमीमध्येऽन्त हिंतोऽञ्नि रिस्युचाच। ततस्ततोऽप्यिर्निष्क्रम्य "घव 
वाग्विहीनो भव! इति तं शक्षाप इति महाभारतीयाऽन्न कथाउचगन्तव्या । 


इत्येवभिति। तस्मिन्‌ प्रधानामात्ये कुमारपाछिते एवं पूर्वोक्तप्रकारेण उच्चारयव्येच भाषयत्येच 
अझिशिराणि उष्णानि किरणानि रश्मयो यस्य तं सूर्यमित्यर्थः, अश्बरतळस्य आकारास्य मध्यं मध्य- 
भागम्‌ आरूढं प्राय आवेदयन्‌ संसूचयन्‌, तथा नाडिका सभाभङ्गघदिका तस्याः छेदे समाप्तौ तस्समय 
इत्यथः, प्रहतः करतलादिना ताडितः यो. विविधयन्त्रादिरिस्यर्थः, यः पहुमंहान्र पटहो दुन्दुभिस्तस्य 
नावः शब्द्स्तमचुसत्तंमनुगन्तुं शीलमस्येति सः, मध्याहशञङ्कभ्वनिः मध्याह्ृद्योतकजलशव्दुः उदतिष्ठत्‌ 
उप्पन्नो$धूत्‌। तं ध्वनिम्‌ आकण्यं निशम्य, समासन्नः समीपवर्ती रनानसमयः आण्छवनकायः यस्य 
सः विसर्जितः निवर्तितः राजळोकः परिजनजनो येन सः, छितिंपतिः शुद्वकः -आस्थानमण्डपात्‌ः सभास्था- 
नात्‌ उत्तस्थौ उत्थितवान्‌ । 


अयेति। अथ उत्थानानन्तरं. महीपतौ राजनि शुनके चछति. सभाभवनाठस्थातुमारभमाणे सति 
उत्तिताम्‌ उत्थानं विदधतां महीपतीनां सामन्तनृपाणाम्‌ अन्योऽन्यं परस्परम्‌ अतिमहान्‌ अतिवहुः 
सम्भ्रमः सम्मदं आसीदिति सम्बन्धः। अन्न यानि षष्ठयन्तपदानि तानि सहीपतिविशेषणानि । अतिरभ- 
सेन अतिवेगेन यत्‌ सञ्चलनं तेन प्रस्थानं तेन चलितानां स्वस्थानार्प्रच्थुतानाम्‌ अङ्गदानां केयूराणां पन्नः 


सङ्गानां भूषणविशेषाणां मकराणां मकराकृतिकर्णभूषणानां कोडिभिः अम्रप्रदेशे: पादिताशिछुन्ना अनेकपटाः 


SSAA Nese See LUNN 


CRIP SMa 
पशु-पक्षियों में भी वर्णो का अत्यन्त स्पष्ट उच्चारण करनेवाछो वाणी विद्यमान थी । इन तोतों की वाणी से वणी 
के गी कौ स्पष्टता तो अभिदेव के शाप से नंष्ट हुई और हाथियों की जीभ उलट कर कण्ठ की ओर घूम 

गयी है । 

अभी कुमारपालित की वात चल रही थी कि मंध्याकाश में तपते .हुए सूर्यदेव के आ पहुँचने की 
सूचना देते हुए घड़ी की समाप्ति पर बजनेवाले नगाड़ों की ध्वनि के साथ ही दोपहर का शक्ल बज उठा। 
उसे सुनकर स्नान की बेळ अति-निकट जान सभी सामन्त राजाओं को विदा करके राजा स्वयं समामण्डप से 
उठ पड़ा । 

हा मा के वहाँ व टो हो अपने-अपने आसनों से उठ खड़े होनेवाळे.सामन्त राजाओं में 
खळ्वळी सी मच गयी । अत्यन्त झटके से चलने के कारण उन राजाओं के केयूरों ( ब्राजूबन्दीं ) में बनी हुई 
मछलियों की नोक से बहुतों के कपड़े फट गए, आपसं की पक्का.धुक्की ते उनके ग्लो के हार शूलने ते लगे, ः 
RE Hh Pe ६ 


१, अप्निशापादपरि"”। २. शारिकाणाज्ञ । २, म्यमध्यारूढ. ४, चासन्न। 
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पादितानेकपानाप्‌ , आत्तेपदोलायमान-कण्ठदान्नाम्‌ , अंसस्थलोल्लैसित-झुट्डुम-पंटवास- 
धूलिंपटलःपिंजरीकृत-दिशाम्‌ ; आलोल-मालेतीकुसुम-शेखरोत्पतदलिकदम्बकानाम्‌ , अद्धोव- 
लम्बिभिः कर्णोत्पलेश्चुम्न्यमानगण्डस्थलानाम्‌ , गमनभप्रणार्म-लालसानाम , अहमहमिकया 
बक्षःस्थलप्रे३्ठोीलित-हारलतानाम्‌ , उत्तिष्ठतामासीदत्तिमेहान्‌ सम्भ्रमो महीपतीनाम्‌ | 


° व णीनां ९ 

इतश्चेतश्च निष्पतन्तीनां स्कन्घार्वसक्त-चामराणां चामर्प्राहिणीनाँ कमलमधु-पान- 

मत्त-जरत्कलहंस-नाद-ज जरितेन पढे पदे रणितमणीनां मणिनूप्राणां निनादेन, बारबिला- 
[| ° ७५ 

सिनीजस्य सञ्चरतो जघनस्थलास्कालनरसित-रन्नंमौलिकानां मेखलानां मनोहारिणा 


गर्मसुत्रनिर्मितचसनानि येषां तेषाम। आक्षेपेण परम्परशरीरसञ्जछनेन दोळायमानानि चञ्चलानि कण्ठः 
दामानि कण्ठहारा येषां तेषाम अंसस्थलेभ्यः स्कन्धभागेभ्यः उज्लसितानि उस्थितानि यानि कुडुमानि 
केसराणि पटवासः सुयन्धचूर्णविशेषः तयोधूलिपटळं परागसमुदायः तेन पिक्षरीकृताः पीतरक्तीकृता 
दिश आझाः येस्तेषाम, आ समन्तात्‌ छोछक्रञ्चलाः ये माळती कृसुमानां जातीपुष्पाणां शेखराः शिरो- 
भूषणानि तदुपरि उत्पतन्त उड्डीयमानाः अछिकदस्वा अमरयूथा येषां तेषाम्‌, अर्धावलस्षिभिः अधे” 
ग्रदेशळप्ेः कर्णोप्पले! श्रवणस्थितकमळेः चुग्न्यमानानि मस्तकनमनात्‌ स्पृश्यमानानि गण्डस्थळानि, 
कपोळपरभागाः येषां तेषाम, गमने राज्ञः प्रस्थाने प्रणामाय नमस्काराय लाळसानास्च भतिस्पहाणाच 
“अहं पूच॑महं पूवस? इश्यहमहमिका तया, 'अहमहमिका तु सा स्यात्‌ परस्परं यो भवस्यहङ्कार? इत्यः 
अरः। वएःस्थले शुजान्तरे प्रे्ञोलिता आन्दोळिता हारळता सुक्ताफलमाछा येषां तेपास्‌। अन्वयर 
स्तूक्त एव । * 


इतश्चेतश्चेति । तद्‌ आस्थानभवनं राज्ञः सभामण्डपं सवतः परितः तदा तस्मिन्‌ काळे खुभितनिष 
लोअझ्ुपयतमिव अश्रचदभूदिति वचग्रमाणक्रियया सम्बन्धः । भत्र च तृतीयान्तं पदं चुभितमिस्यत्य करणम, 
चषटयन्तञ्च तत्तत्करणज्ञापकम्‌। इतश्चेतः संमदेवशात्सर्वासु निष्पतन्तीनां र्खळन्तीनाम्‌, स्कन्येषु अंसश्थः 
लेषु अवसक्तानि न्यस्तानि चामराणि वाछष्यजनाति यासां तासां चामरग्राहिणीनां योषिताम, कमकः 
अधुपानेन पञ्रसास्वादेन मत्ताः छीवा ये जरन्तो बृद्धा कळहंसाः कादस्वास्तेषां नादः कण्ठध्चनिश्तद्वत्‌ 
जंजेरितेन सम्मिन्नेन पथक्‌ एथक्‌ श्रयमाणेनेत्यर्थः। छुसोपमा। पदे पदे प्रतिपद्‌ रणिताः शब्दायमाना 
स्प चैडयांदयो येछु तथाविधानां मणिनूपुराणां पादकरकानां निनादेन तदुरपञ्चशब्देन 'दाब्ये निनाव- 

दु! इत्यमरः। 


. _ वारेति। सञ्चरतो गच्छुतः वारविलासिनीजनस्थ राणिकाजनस्य 'वारखी गणिका वेश्याः इत्यमरः, 
जघनस्थलानां कटिपुरोभागानास्‌ आर्फाछनेन नितान्तसञ्चाळनेन रसिता पाब्दिता रव्नमाछिका मणि- 
माछा यासामेवं विधानां मेखलानां काञ्चीनां मनोहारिणा चित्ताकषंणेन झङ्कारेण झन-झनशब्देन । 


उनके कंधों से उड़ती हुई केशर और सुगन्धित चूणौं की-धूरू से समो दिशाएँ पीरी-पीली सी हो उंटी उनके मस्तकों 
पर चमेली के फूलों से बने दिलते हुए क्रुटों से मोरों के झुण्ड विखरने लगे, उनके कानों में भाषे लटके हुए कमक 
हिळने के कारण उनके कपोलों को चूमने से लगे तथा प्रस्थानकालीन प्रणाम की आपसी छाग-डाँट के कारण उनके 
बक्षस्थलों के हार व्यस्त से दो उठे। 


उस समय वह समाःभवन तरह-तरह. की होनेवाली ध्वनियों से व्याकुल सा हो उठा-कहीं कंषे पर चेंबर 
लिए चँवर डुलानेवाली खियाँ इधर-उधर फुदक रदी थीं जिससे पग-पग पर उनके मणिनुपुरों की मणियाँ 
कमल रस पीकर मतवाले. वृद्ध इंसों के मधुर कळरव के समान झनझना रही थीं, कहीं चळती हुई 
वेइयाओं के जधन-स्थलों पर टकरा-टकरा कर उनकी करधनियों की रत्नावलियाँ मनोहर झंकार कर रही थीं, 


१, पाटितांशुकपटानाम्‌ , पारितांशुकानाम्‌। २. मारतीकण्ठदाम्नाम्‌। ३. स्थलोल्छासित। ४. पूलि- 
पटछपिञ्जरितदिशाम्‌+ धूरिपिज्ञरितदिशाम्‌। ५. मालतीपुष्प। ६. प्रसरणसदालालसानाम्‌। ७. आसीत्‌ 
सम्भ्रमः, अतिमहान्‌ संरम्भः । ८. स्कन्धवेशावसक्त "` । ९. `“ मदमत्त""। १०, जजेरेण। ११, जघनस्थलः 
स्थरास्फ़ालन''” । १२. मणिमेखलानों । 


४२ - कादम्बरी [ कथासुखे- 


रङ्कारेण, नूपुररबाक्कष्टानाञ्च घबलितास्थानमण्डप-सोपानफलकानां भबनदीधिकाकल 
हसकानां कोलाहलेन, रशानारसितोत्सुंकानाञ्च तारतर-विराविणामुल्िह्यमान-कांस्य-केङ्कार- 
दीर्घेण गृहसारसानां कूजितेन, सरभसप्रचलित-सासन्तशतचरणतलाभिहतस्य चास्थान- 
मण्डपस्य निर्घोषगंम्मीरेण कम्पयतेब बसुमतीं ध्वनिना, प्रतिहारिणाज्ञ पुरः ससम्भ्रम- 
सुत्सारितजनानां दण्डिनां समारब्बददेलसुचचेरुघार यतामालोकयतालोकयतेति तारतर-दीर्घेण 
भवनम्रासाद-कुजेषूच्चरितःप्रतिशब्दर्तया दीर्घत रतामुपगतेनालोकशब्नेन, राज्ञाञ्च ससम्अ- 
सावर्जित-मौलि लोल-चुडामणीनां प्रणमताममल-मणिशलाकादन्तुराभिः किरीट-कोटि- 


चेः पादकटकशब्दे! आङृष्टानां तत्र प्रापितानाम्‌ धवछितानि निजनिजदेददप्रभासिः 

es प सभाभवनस्य सोपाज़फलकानि भारोहणावळ्यो यैस्तेषां भवनदीर्धि- 
काकछहंसकानां ग्रृहवापीश्थकादग्धानां कोलाहलेन अव्यक्तशब्देन । 

रशनेति । रशनानां कटिमेखलानां रसितेः शब्दितेः उस्सुकानास्‌ उत्कण्टितानाम॒, तारतरः अस्युण्चे- 

स्तरः विरावः शब्दोऽस्ति येषां तेषाम्‌ उल्चिख्यमानस्य घषंणं प्रास्य कार्यस्य विद्यरप्रयस्य- तेजस 

विशेषस्येति यावत, केङ्कारः 'क' 'के’ इत्यस्फुटध्वनिस्तद्वत्‌ दीर्घेण विस्तृतेन, युहृसारसानां सदुनस्थ- 

छचमणपक्चिणां कूजितेन अस्पष्टश्ब्दितेन, कूजितं स्याद्ठिङ्गानाम्‌' इत्यमरः। इह 'केङ्कारदीर्घेण’ त्यच्च 


॥ 

सरमसेति । सरभसं सवेगं प्रचछिताः गन्तसुद्यता ये सामन्ता अधिङ्तराजानस्तेषां छातं तस्य. 
चरणतछळः पादतलेः अभिहतस्य ताडितस्य आस्थनमण्डपस्य सभाभवनस्य नि्घोषोऽऽ्पकछ्तशब्दस्तद्वसू 
गम्भीरेण पुष्टशब्देन तदुष्यध्वनिनेश्य्थः, वधुम्‌तीं मेदिनों कम्पयतेव च्षोभं जनयतेव। इह 'निर्घोपगरभीरेण' 
इत्यंत्र लुसोपमा, 'कम्पयतेव' इस्यन्र घाउ्यक्रियोश्प्रेश्ा चानयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्गरालङ्कारः । 

अतीहारीति। दुण्डोऽस्त्येषां दुण्डिनस्तेषां य्टिप्राहिणामित्यथः, पुरो नुप्ाप्रतः समम्त्रमं घ्रे समु- 
स्सारिता दूरीकृता जना मनुष्या येस्तेषामू, समारष्धा प्रवर्तिता हेला क्रीडा यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यधा 
स्यात्तथा 'आछोकयत एृष्वीपतिरयं गच्छुतीति पश्यत’ इत्युच्चः उद्चारयतास्‌ अभिभाषमाणानां मार्गाचः 
रोधिजनसावधानतानिमित्तमुष्चस्वरेण भाषणमित्याशयः | प्रतीहारिणां ह्वारपाळकानाञ्च तारतरः शिरः 
ससुरपन्नध्वनिस्तेन दीर्घेण भतिविर्तृतेन, भवनस्य साधारणगुहस्य प्रासादानां देवसझनां राजसञ्मानाञ्च 
कुम्जेषु लताचन्तरितस्थानेषु उच्चरित उस्थितः प्रतिशब्दो यस्य तस्य भावस्तया दीर्घतरतास अध्यन्त- 
विस्तृतत्वस्‌ उपगतेन प्रातेन, आलोकशब्देन जयकारनादेन । 

राश्षाब्रेति। संसम्ञ्रमं शीप्रस्‌ आवर्जितेषु नमस्कारायावनमितेषु मोलिषु शिरस्सु लोलाः शिरः 
कापनेन चद्बलछाः चूडामणयः शिरोरत्नानि येषां तेषास्‌, प्रणमतां शूद्रकाय नति विदधतां राज्षाज्ञ अमछा 
निर्मळा या मणिशछाका ररनेषीकास्ताभिः दन्तुरा दिषमास्ताभिः किरीटकोटिभिः मुकुटाग्रदेशे! उलिस्य- 
मानस्य घषंणं कर्षतो मणिकुट्टिमस्य रस्नमयवद्धभूमेः निःस्वनेन ध्वनिना । 


ए UE CR RN 
कहीं घर की बावलियों में पले हुए हंस नूपूरों की झंकारों से अत्यन्त उत्सुक दो सभा मण्डप की सीढ़ियों तक . 
आकर अपनी उज्ज्वलता से उनकी फश की उज्ज्वल बनाते हुए कोलाइल कर रहे थे, कहीं घरों में पळे हुए 
सारस करंधनियों की मधुर ध्वनियो से चकित हो होकर उच्च स्वर से के के मचाये हुए थे मानों कोई कसेरा 
फूळ के बतेनों को खराद पर चढ़ाये हो, कहीं झटके से चलनेवाले सैकड़ों सामन्तों के पैरों की धमक ते 
समामण्डप कौ भूमि केंपा देनेवाली बजर जेसी गम्भीर ध्वनि हो रशी थी, कहदी दण्ड-धारी द्वारपाल भपने- 
अपने राजाभों के सामने से छोगों को बड़े सम्मान के साथ इटाते तथा खिलवाड़-सा करते हुए अत्यन्त ऊँचे 
स्वर से 'देखिए, देखिए! का शब्द कर रहे थे, जिससे राजमदलों को कुओं ले उठनेवाली उनको अत्यन्त 
तीखी प्रतिष्वनियों दारा चारों ओर फैली हुई 'देखिए, देखिए” की ही अत्यन्त तीव्र ध्वनि सुनायी पड़ रही 


व्य न्स on मी 

या २. उस्पकितानाश्न। २."'काञ्चो। ६. निर्मातगम्भीरेण, निर्घातनिर्षोषगम्मीरेण । ४. कचित्‌ 

? इति पाठो न विधते | ५, मत्रीदाराणां, ससम्भ्रमजनानां,'''जानपदानां। ६. उच्चैरचचरता मा- 
ळोकयन्त्ति। ७, तारदौधेंण । ८. प्रतिन्छन्दतया । ३. दी्॑ताम दोघंतरयाताम्‌ । 


सभाभङ्गवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४३ 


भिरुल्ञिख्यमानस्य मणिक्ुट्रिमस्य निःस्वनेन, प्रणामपय्यैस्तानामंतिकठिनसणिङुङ्टिम- 
निपतनेरणरणायितानाञ्च मणिकर्णपूराणां निनादेन, मङ्गलपाठकानाद् पुरोयायिनां जय॑- 
जीवेति मङ्गलॅमधुरबचनाचुयातेन पठतां दिगन्तव्यापिना कलकलेन, प्रचलित-जनचरण- 
शतसंध्षोभ-भयादपहाय कुसुमभ्रकरमुत्पतताञ्च मधुलिहां हुङ्कृतेन, संथषोभादतित्वरिठपदें- 
प्रवृत्तेबनिपतिभिः केयूरकोटिताडितानां क्षणित-मुखर-रत्नदाज्नाज्व मणिस्तम्भानां रणितेन 
सबेतः श्लुभितमिब तदास्थानभवनमभवत्‌ | 

अथ विसरजितराजलोको'विभ्रम्यता'मिति स्वयमेवामिधाय तां चाण्डाल-कन्यकाम्‌ ५ 
'बैशम्पायनः प्रवेश्यतामभ्यन्तंरम्‌? इति ताम्बूलकरङ्कबाहिनीमादिश्य कति पयाप्तराजपुत्रपरिबृतो 
नरपत्तिरभ्यन्तरं प्राविशत्‌ | 


` प्रणामेति । प्रणामे नतिसमये पर्यस्तानां स्खछितानाम्‌, अतिकठिने अतिककंशे मणिकुहिमे रत्नमय- 
बद्धमूमौ निपतनेन पातेन रणरणापितानां 'रण-रण? इति ध्वनिं विदुधतां मणिक्णपूराणां तेषां राज्ञा“ 
सेकररनकणंभूषणानां निनादेन निःस्वनेन । सङ्गलेति। पुरोयायिनाम्‌ अग्रेयामिनां पठतां यशोगानसुध्वार* 
यतां मङ्गळपाउक़ानां वन्विनाञ्च जयजीवेति यन्मङ्गळमधुरवचनं तमनुळ्चीकृत्य यातेन प्रवृत्तेन, दिराम्त- 
ण्यापिना स्वतः प्रसारिणा कलहेन कोलाहलेन | प्रचलितेति । प्रचलितानां गान्तुं प्रवृत्तानां जनानां 
सानवानां चरणशतस्य . अनेकनरपादानामित्यर्थः, संक्षोभभयात्‌ प्रहारभीतेः ङुसुमप्रकरं पुष्पससुदायं 
बिद्वाय त्यवत्वा उस्पततास्‌ उड्डोयमानानां मधुल्हां अमराणां हुडकृतेन हुङ्कारशब्देन। संक्षोभादिति। 
संोभात्‌ चक्रवर्तिनः प्रणामाय मनोवेगवद्यात्‌ अतिस्वरितपदेषु अत्यन्त शीघ्रचरण निक्षेपण, भ्रवृत्ते 
प्रचलितेः अवनिपतिभिः भूपतिभिः ( कर्दूमिः ) केयूराणांस अङ्गदानां कोटयः अग्रभागास्तेः ( करणे: ) 
ताडितानास्‌ आहतानास, क्णितेन तत्ताडनोस्थशब्देन सुखराणि घाचाछानि-रत्नदामानि मणिरचित* 
वेष्नशुङ्कछा येघु तेषां सफिःरतम्भानं र॒स्मस्यस्थूणानों रणतेन क्रषण्तिन च, तदास्थानभवनं नुपोपचेशन- 
सण्डपं सवतः परितः छुमितं चोअसुपगतमिव अभवत्‌ अभूच । 
अथेति । अथ अनन्तरम्‌ ; 'अथाथो संशये स्यातामधिकारे च मङ्गले । विकएपानन्तरप्ररनकारस्न्यार- 
हभ्नससुख्चये ॥' हृति मेदिनी । *मठ्कळानन्तरारम्मप्रश्‍नकात्स्न्येंष्वयो अथ ।? इति चामरः। विसर्जता मधुरः 
शाब्देन सम्भाष्य विसृष्टा राजलोका चुपतयो येन सा ताइशो नरपतिः शद्गकः, स्वयमेव. आत्मनेव तां 
खण्डालकन्यकां चिश्रम्यतां विश्रामं ग्राह्तताम्‌ इत्यभिधाय इष्युक्स्वा, वेशस्पायनः स शुकः अभ्यन्तरं 
भवनमध्य॑ ग्रवेश्यतां नीयतामिति ताम्बूलकर्वाहिनीं पणंचीरिकाधारिणीं खियस्‌ आदिश्य आज्ञाष्य, 


श्री, कहीँ प्रणाम करने में झटके के साथ मस्तक झुकाये हुए चंचळ चूड़ामणियों वाळे सामन्त राजाओं के, निमेळ 
तथा मणि-शलाकामओं ते उँचे-नीचे मुकुर्ग के किचारों की उक्करों से मणियों कौ गच खनक रही थी, कहीँ प्रणाम 
'करने के समय पर इधर-उधर लटके हुए मणियों के कण॑फूल मणि से पिटी हुई कठोर गच पर टकरा-रकराकर 
झनझना रदे ये, कहीं 'मद्दारान की जय दो, महाराज चिर्षीवी बनें, का मधुर स्वर से मंगळ-पाठ करते हुए आगे- 
भागे चछनेवाळे चरणों की कल-कल सभी दिशाओं को मरती हुई गूँज रद्दी थी, कहीं आते जाते सैकड़ों मनुष्यों के 
पैरों द्वारा कुचछ उठने के भय से फूलों को छोड़कर इधर-उधर बिखर जानेवाळे मोरा की हुङ्ार हो रद्दी थी और 
की आकुल होकर अत्यन्त शीघ्रता के साथ चळनेवाळे राजाओं के केयूरों कौ कोरों की चपेट से मणिखंमों में 
छटक ती हुई रत्नों की लड़ियाँ 'झनझनाती हुई उनसे बार-बार टकरा उठती थीं जिससे वे मणियों के खम्मे मी 
झनक रदे ये। 

समी सामन्तो को विदा करने के पश्चात्‌ राजा ने स्वयं उस चांडाल-कन्या से विश्राम करने के लिए कहा 

शोर अपनी ताम्बूल करंकवादिनी ( पान का डब्बा लेकर राजा के साथ-साथ रद्दनेवाली दासी ) .को आदेश 


१. स्वनेन । २. निपतितः" । ३. जयजयेति। ४. सधुरवचनानुपातेन मधुरवचनानुयातेन । 
५, दिगन्तर'""। ६. संक्षोभादिदाय । ७. त्वरितपदं प्रवृत्तेः, त्वरितपद प्रसृतैः ८. चण्डालः" ¦ ` 
९, ज्भ्यन्तरं र्नानपानाशनादिना च सुखिनमेनं कारयेति, अन्यन्तरमश्चनादिना चोपचस्यंताम्‌। १०. करण्ड । 


९३ काद्स्बरी— [ कथाञुखे- 


अपनीताभौरणञ्च दिबसकर इब विगलितकिरणजालः चन्द्रतारकाशून्य इव गगनाभोगः 
समुपाहृत-ससुचित-व्यायामोपकरणां व्यायामभूमिमयासीत्‌ | 

स तस्याञ्च समानबयोभिः सह राजपुत्रैः इतमधुरव्यायामः, श्रमबशादुन्मिषन्तीमिः 
कपोलयोरीषदबलितं-सिन्दुबार-कुसुम-मञ्जरीःविश्रमाभिः उरसि निइँयश्रमछिन्नःहार- 
बिगलित-सुक्ताफलःप्रकारानुकारिणीभिः . ललाटपट्टकेऽष्टमी-चन्द्र-राकल-तलोज्ञ दसृतबिन्दु- 
ब्रिडस्बिनीभः स्वेदजल-कणिकासन्ततिभिरलडक्रियमाणमूत्तः, इतस्ततः. ख़्ानोपकरण- 


० 
कतिपयैः कियद्निरदपसङ्कयकेरित्यर्थः, आप्तेः विश्वस्तैः राजपुत्रैः तूपसुतेः परिंबुतः परिवेष्टितः सन्‌ अभ्यन्तरं 
शुहसध्यं प्राविशत्‌ प्रवेश कृतवान । 

अपनीतेति । बाप्पा भामरणानि भूषणानि येन सः, अत एव विगछि- 
तानि सायङ्काले विच्युतानि किरणजाछानि रश्मिसमूहाः यस्य स दिवसकरः सूर्य इव स्वतःप्रभावित्वा- 
दित्याशयः। तथा चन्द्रो निशापतिः तारका नक्षत्राणि तेषां समूहः ससुदायस्तेन - शून्यो रहितः, गगना 
भोग इब भाका्विस्तर इव विस्तृतगगनवद्‌ विशालशरीरस्वादिरियाशयः। ससुपाहृतानि व्यत्येरेकत्ी- 
कृतानि ससुचितानि योग्यानि व्यायामे वरिश्रमे उपकरणानि उपयोगिलौहमुद्गरादिद्वि्याणि यस्यां सा 
साम्‌, ब्यायामभूमिं परिश्रमचिधानयोग्यएथ्वीम्‌ अयासीत्‌ अगच्छृत्‌। हृ ‘दिवसकर इव’ ‘गगनासोग इच’ ` 
पमाळङ्कारयोः परस्परं नेरपेषयेण संसुष्टिः। आधुनिका राऽपुत्रास्तु केवळं वेच्छया विहरन्तः 
प्रदुरतरमशनं विधाय स्थूलदेहः सन्तोऽहनिंशं निद्नयेब काळं यापयन्ति परन्त्वयं राजा ताइशो नेति स्पष्ट 
बर्णेनया प्रतीयते 
स इति । तस्यां ष्यायामभूमौ समानं तुदयं बयः कौमारादिर्येषां तेः राजपुन्नेः राजसुतः सह कृतो 
विहितो मधुरः सुहर्यो व्यायामः परिश्रमो येन स राजा स्नानभूमिमगच्छुदित्युत्तरेण सरुषन्धः । अन्न 
स्वेदजळकणिकासम्ततिरिति पद्म्‌, भलङ्क्रियमाणमूतिरिति राजविशेषणस्य कतृं, पतद्भिन्चानि तुतीयान्त- 
वानि च तस्योपमानवाचकानीति वेदितव्यम्‌ । श्रमवशाव्‌ व्यायामवञ्ञात्‌ कपोलयोः गज्ञारपरभागयोः 
उन्मिषन्तीसिः प्रकटं भवम्तीभिः, इपस्किञ्चित्‌ अवदुछितं मितं यत्‌ सिन्दुचारस्य निरुंण्ड्याः कुसुमं पुष्पं 
तस्य मक्षरी वल्लरी तस्या इव विश्रमो विलासो यासां ताभिः। उरसि वदःस्थळे निदंयश्रमेण क्छिष्ट- 
प्रयासेन अन्येः कतुंमशक्यव्यायामेनेति तारपयंम्‌, छिन्नः छेदसुपगतः यो हारो सुक्तामाळा तस्माद्‌ 
बिगछितानां विच्युतानां सुक्तफछानां मौक्तिकानां प्रकरं ससुदायस अचुकत्तं शीळं यासां तासिः । 
छळाठपट्टके भाळस्थळे अशमीचन्द्रः अष्टमीतिथिसञुवितः शुधांश्॒रेव शकलं खण्डं तस्य तळे उत्तानस्यळे 
डश्जसन्तो योतमाना ये असुतविन्द्वः पीयूषकणाः तान्‌ विडस्बयितुस्‌ अजुकत्तं शीळं यासां तामिः। 
अष्टमीपद्प्रयोगो हि अष्टमीतिथिसमुदितचन्द्रकार इवास्थ छळाट इति व्यज्ञयितुस्‌ । स्वेदजळस्य 
ष्यायामजनितञ्चरीरजङस्य कणिकाः सूचमबिन्दुवः तेषां सन्ततयः श्रेणयः ताभिः तथोक्ताभिः अळखक्रिय” 
सरणा सूष्यमाणा मूत्तिः शरीरं यस्य स तथाक्तः । इह""```"कुसुममञ्जरीविश्नमाभिः इत्यन्न लुसोपसा ।' 


“ुक्तारलप्रकराजुका रिथ भि? इत्यन्न" "* `` अस्त बिन्दुबिडर्बिनीभिः' इत्यत्र चार्थोपमा बोध्या । ` 
इतस्ततः इति। इतस्ततः समन्तात्‌ स्नानम्‌ आप्छवस्तस्य उपकरणानां जळादीनां सम्पादने, 


दिया क्रि वैशम्पायन को रनिवास में छे जाओ ! फिर कुछ विश्वस्त र'ङमारो के साथ वइ हू वह स्वयं भी महल के 
भीतरी भाग में चछा गया । : 

यहाँ अपने समस्त भाभूषणों को उतार कर राजा व्यायाम के सभी समुचित साधनों से सजी हुई व्यायाम- 
शाला में पहुंचा । भाभूषणों को उतर जाने पर उसका शरीर किरणों से रद्दित सूयं तथा चन्द्रमा और तारों से रहित 
विशाळ भाकाश के समान प्रतीत ददो र्दा था। र 


उसंने। अपनी ही. अवस्था वाळे राजकुमारों के साथ वहाँ थोड़ा-सा व्यायाम किया । परिश्रम के कारण 
सदा सारा शरीर पसीने को नन्ही-नन्दी बूँदों की छड़ियों से तर .हो गया । उसके कपोछों पर लगी हुई 
परतीचो को छड्या उनपर रची गयीं। कुछ-कुछ मसळी हुईं सिंदुवार ( निर्यण्डी ) के फूछों की मंजरियो का 


नट->->->>>>>>>-:>> 


१. भपनी ताशेषभूषणश्र । २. **'अवगळित-सितस्िन्युवार*** । ३. “'रतिश्रम, रतिविञ्जम'*”। 


शूद्रकस्नानवर्णनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५५ 


सम्पादनसत्बरेण पुरःप्रधाबंता परिज॑नेन तत्कालं विरलंजनेऽपि राजकुले ससुस्सारणाधिकार- 
सचित माचरंद्धिः दण्डिभिरुपदिश्यमानमागेः) बिततःसितवितानाम्‌ , अनेक-चारणगण-निबघ्यः 
सानमण्डलाम्‌ , गन्धोदक-पूर्ण-कनकमय-द्रो णी-सनाथमध्याम्‌ , उपस्थापित-स्फाटिकस्रानः 
पीठाम्‌ , एकान्तनिहितेरतिसुँरभि-गन्ध-सलिलपू्णैः परिमलावकृष्ट-मधुकर कुलान्धकारितमुखे- 
रातपभयाज्ञीलकपेटावगुण्ठितमुखेरिव रार्नकलसेरुपशोभितां स्लानभूममगच्छत्‌ | 


~ 


अबतीर्णस्य च॑ जलद्रोणीं वारबिलासिनी-कर-मृदितःसुगन्धामलकलि शिरसो राज्ञः 


निष्पादने सत्वरेण र्वरायुतेन, अत पूष पुरःप्रधावता अग्रतः शीघ्रं जता परिजनेन सेवकपुदुषेण, 
पृष्व 'उ पदिश्यमाना’ इत्यस्य कते । तथा तत्काळ तस्मिन्‌. मध्याह्ृकाळ इत्यर्थः, विरळजनेऽफि 
सवल्पलोकेऽपि तन्न समुस्सारणस्य प्रयोजनाभावेऽपीस्याशायः, राजङुछे राजगृहे उचितं योग्यं ससु- 
रसारणं लोकसग्मदनिचारणं तत्र यः अधिकारो नियोगः तस्‌ आचरद्भिः सम्पादृयद्धिः दण्डिभिः य्टि- 
दस डपदिश्यमानः प्रदृश्यंमानः मार्गः रुनानभूमिगमनाध्वा यस्य स॒ ताइशः एतच्च राजबिशेषणं 
स्‌ 

विततेति । अन्न द्वितीयान्तपदानि स्नानभूमेबिशेषणानि । दिततस उध्वं विस्तीणं सितं श्वेत बिताः 
नम्‌ उल्लोचः चन्द्रातप इति यावत्‌ यस्यां तास्‌ । अनेके अगणिता ये चारणगणाः कुझीळवाः स्तुतिपाठकाः 
तेः निवध्यमानं निर्मीयमाणं मण्डळं मण्डळाकारेणावस्थितिः यस्यां तां ताहशीस्‌ । रान्धोदुकेः सुरभिः 
जले; पूर्णा सुता या कनकमयी सुव गंरचिता द्रोणी जळळुण्डिका बुहञजलपात्रविशेष इति तात्परयम्‌, 
तया सनाथो युकः मध्यो मध्यभागो यस्याः ताम्‌ । उपस्थापितं न्यस्तं स्फाटिकं स्फटिकमणिरचितं 
स्नानपीठम्‌ आप्छचनचतुष्किकाः यस्यां सा तां ताइशीम्‌। एकान्ते स्नानभूमेरेकस्मिन्‌ प्रदेशे निहितेः 
न्यस्तेः। इतश्तृतीयान्तांन सकलानि स्नानकठतै रित्यस्य विशोषणानि । अति अतिशयेन सुरभिः घ्राणतुसिः 
जनको गन्धो येषां ताइशेः सलिलेः जलेः पूर्णा सतास्तेस्तथोक्ते:, अत एव परिमलेन सलिळयन्धेन 
अवङ्कष्टा आकृष्टा ये मधुकरा मधुपाः तेपां कुलानि समृहाः तेः अन्धकारितानि अन्धकारी कृतानि सुखानि 
चद॒नानि येषां तेः अत एवं आतपभयात्‌ सूर्यकिरणसम्तापत्नासात्‌. नीलकपंटेः श्यामवर्णवस्तखण्डे। 
अवरुण्ठितानि आच्छादितानि सुखानि येषां 'तेस्तथोक्तैरिव . विद्यमानेः । स्नानकलसेः आप्लवकुम्मेः 
उपशोभितां विराजितां स्नानसूमिस्र आाप्लवस्थानम्‌ अगच्छुत्‌ अयासीत्‌। इत च भावाभिमानिनी 
बाच्या क्रियोस्प्रेत्ता । 

अवतीर्णेति । जछद्रोणीं जलकुण्डिकाम्‌ अवतीर्णस्य तन्मध्ये प्रविष्टस्य, यार विलासिनीभिः वेश्यासिः 
करे! हस्ते; बलिहस्तांशवः कराः इत्यमरः सुवितेन स्टेन सुगन्धेन सुरभिणा आमळकेन धात्नी- 
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अम उत्पन्न कर रदी थीं, छाती पर दिखाई पढ़ने वाळी बूँदे कठोर परिश्रम से टूटे इये दार के बिखरे हुये मोतियों 
के दानो जैसी प्रतीत हो रद्दी थीं और ललाट के तछ पर उभरे हुये अम-बिन्दु अष्टमी के खण्ड चन्द्र-तल पर 
मुशोभित अमृत-बिन्दुओं को.भी मात कर रदे ये। फिर वह स्नान को सामग्री जुटाने की हृड़बड़ी में इधर-उधर 
आगे-आागे दौड़-धूप करते हुये सेवकों तथा उस समय राजमहदळ के भीड़-भाड़ रदित होने पर भी लोगों के हटाने के 
नियम का मली-माँति पालन करने वाले दण्डथारियों के द्वारा बताये इये माग ते स्नानागार में पहुँचा । वहाँ श्वेत 
चैंदवा तना हुआ था, चारणों की टोलियाँ मण्डल बाँधे खड़ी थीं, बीच से सुगन्धित जरू से भरो हुई द्रोणी ( जल- 
कुण्डिका छोटा-सा जळ का.कुण्ड ) बनी थी, उसके समीप ही स्नान के समय बेठने के ल्यि बिश्‍्लौरी पीढ़ा रखा 
हुआ था जिसके एक किनारे अत्यन्त सुगन्वित जल से भरे हुये स्नान करने के कशे रखे हुये थे, जिनके मुख 
सुगन्ध के कारण आये हुये भौरों से घिर कर काळे पड़ गये थे मानो जळ के गरम दो जाने के मय से उनपर काळे 
कपड़े लपेट दिये गये हों । 

जब राजा जळ की कुण्डिका में उतर गया तो वारवनिताओं ने अपने हाथों से मळ-मळ कर उसके 
सिर पर सुगन्धित आंमछों का छेप किया। फिर उनमें से बहुत-सी राजा के भगल-बगल खड़ी हो गयीं। 


ह ्ल न 
१. प्रभाविना । २. परिजनेनानुगम्यमानः। २. विरछतरेऽपि। ४. समाचरद्भिः। ५. आवध्यमान- 
मण्डलम्‌ । ६. जळद्रोणी । ७. अभिसुरमि । ८. कल्दौः। ९ कचित्‌। चकारो न विद्यते। १०, उपलिप्त । 


85 काद्स्बरी- [ कथासुखे- 


ससन्तोत्‌ समुपंतस्थुरंशुक-निबिड-निबद्ध-स्तनपरिकराः, दूरसमुत्सारित-बलय-बाहुलताः, 
समुत्क्तिप्कणो भरणाः कर्णोत्सज्नोत्सारितालकाः, ग्रहीतजल-कलसाः स्वानाथंममिषेकदेवता 


इब वारयोषितः । 
ताभिञ्च ससुन्तत च छुम्भ-मण्डला भिवौरिमध्यभरविष्टकरिणीभिरिव बनकरी परिवृत- 


चेन रित हिरो मस्तक यस्य तस्य, राशः शूद्रकस्य समन्ताद्‌ परितः। ज ह हत नध यस्य तसया राशः सङकरसय समन्ताद परितः। अंकः निजनिजपरिद्दितवखे' 
निविडं इढं यथा स्यात्तथा निबद्धा इढभारळषूकरणाय आस्फाळनावरोघांय घा संयताः स्तनपरिकराः 
कुचाभोगा याभिस्तास्तथोक्ताः। पवम्भूतानि प्रथमान्तानि 'वारयोषित’ इत्यस्य विशेषणानि। दूरे ऊध्वे- 
प्रदेशे ससुत्सारितानि झणस्कारादिविष्नदूरीकरणार्थस्‌ उत्तोितानि वळ्यानि कङ्कणानि यासु ताः तथोक्ता 
बाहुरूता यासां ताः तथोक्ताः । समुर्दि्तानि छो'चनकपोछो परिपतननिवारणाथंस्‌ ऊध्वंसुत्किप्य बद्धानि 
कर्णांभरणानि श्रवणाछड्कारा याभिस्ताः तथोक्ताः। कर्णोस्सङ्गात्‌ श्रोन्नान्तिकात्‌ उत्सारिता ळोचनोपरि- 
पतननिवारंणाय अपसाय उपरिन्यस्ता अळकाः चूण॑कुंन्तछा याभिस्ताः । गुष्ठीता आत्ता जलकछसाः 
सछिलपूणंधटा याभिस्ताः। अभिषेकदेवताः हनानाधिष्ठाश्यो देव्य इव स्नानां राश्गः आप्ळदविधानार्थ 
सञ्चुपतस्थुः सम्यकप्रकारेण उपस्थिता आसच्‌। इष वाच्या जास्युस्रे्षा स्वभावोक्तिश्च अनयोरक्गाङ्गिभावेन 


:। Ps 

ताभिश्चेति । चारिमध्ये जळद्रोणीमध्ये प्रविष्टः कृतप्रवेशो राजा शूद्रकः समुज्नतम अत्यन्तोच्चं कुच- 
कुग्ममण्डळं स्तनकलससमूहो यासां ताभि ताइशीमिः वारयोविद्धिः, करिणीभिः हस्तिनीभिः परितः 
परिवेष्टितः वनकरी वन्यहस्तीव तरक्षणं तस्मिन्‌ काळे रराज शुशमे। तथा च यथा हस्तिनीमिः ससं सज्यनं 
क्त्‌ वनकरी शोसते तथैवायमपीत्य्थः । एवं सति काळमेदेऽपि ‘काऽप्यभिख्या तयोरासीद्‌ ब्रजतोः शुद्धः 
घेशयो:? इस्यादिवदुपमागत भम्नम्रक्रमत्वदोष इत्यवघेयस्‌ । इहालङ्कारश्चोपमा। 

द्रोणीसलिलेति । ततो द्रोणीसछिछात्‌ जलङुण्डिकास्थानात्‌ उत्याय वहिनिगत्य अमलो सळरहितो 
यः स्फदिकस्तदार्यो मणिविशेषः तद्वद्‌ धवळं स्वच्छं स्नानपीठम आप्छव्नचतुषिकिकां चरुणः प्रचेताः 
राजहंसं कलहं समिव आरुरोह आरूढवान्‌, वरुणो यथा राजहंसमारोहृति तयैवायमप्याररो हे्यर्थः। एवं 
सति काळसीदे सत्यप्यन्न पूवेवदू भग्नप्रक्रमतादोषः । 

तत इति । ततः आरोहणानन्तरं ता वाराङ्गना राजानम्‌ अभिषिषिचुरित्यम्रिसेण सस्बन्धः। 
वाराङ्गना एच विविधप्रकारेण विशेषयति-काश्रिंदिस्याद्रिना । काश्चित्‌ काश्चन सरकतमणिनिर्मितो यः 
कछसो घरस्तध्य प्रभया दीप्या श्यामायमानाः अश्यामा अपि श्यामचदाचरन्त्यः, अतएव पन्नपुटैः पर्ण- 
सरपुरैः सूर्तिमत्यः श्यामस्वसाम्यातरस्वरूपधारिण्यो नछिन्यः पश्चिन्य इव ( इश्यमानाः सस्यः ) राजानं 


उन्होंने अपनी छातियों को रेशमी वर्खा से कसकर बाँध रिया था और कंकर्डो को दूर तक बाहों पर तथा कानों में 
रक्ते आभूषणों एवं कपोळों पर झूळते इये बाछों को हटाकर कानों पर चढा रिया था। वइ अपने हार्थो में. 
हू लिये इये ऐसी प्रतीत दो रदी थीं मानो राजा को स्नान कराने के लिये स्वयं अभिषेकदेवियाँ दी 
भा ॥ 
उस समय जल में स्थित राजा कळ्या के समान गोळ-मटोळ बैठे हुये स्तनों वाळी वारवनिताओं के बीच 
इस प्रकार छुशोमित हो रहा था मानों जल में घुसा हुआ इथिनिर्यो के बीच कोई जंगली हायी हो। इसके बाद वद 
जलकुण्डिका के जल से निकछ कर अत्यन्त निर्मट इवेत बिल्डोरी पीढ़े पर आ बैठा मानो इवेत राजहंस पर स्वयं 
वरुणदेव ही आकर बैठे हों । 
._ इसके पश्चात्‌ उनमें से अनेकों मरकतमंणि के बने कळशों से राजा को स्नान कराने लगीं। उस समय उन 
बड़ को नीळी-नौळी झाई से सॉवली-सी दिखाई पड़ने वाली वे वनितायें उसे नहाती हुई-ऐसी लग रही थीं 


१. परितः। २.सस्चुत्तस्थुः। ३. अंशुकविनिबद्ध।  ४.'"चरणामरणाः 1. ५, जरद्रोणि। 
६. कात्न। ७. मरकतकलश'”* | | 


साहकस्नानवगेनय ].... चन्दरकला-विद्योतिनीसहिता | ७ 


काश्चिद्रजतकलसहस्ता रजन्य इव पूर्णचन्द्रमण्डलतिनिरेतेन ज्योस्ख्ाप्रवाहेण, काञ्चित्‌. 
कलोत्क्ेप-प्रम-स्वेदाद्रे.शरीरा जलदेवता इव स्फटिकेः कलसेस्तीथेजलेन, काश्चिन्मलय- 
सरित इव चन्दनरसमिश्रेण सलिनेन, काश्चिदुश्षिप*कलस-पा्े-विन्यस्त-हस्तपल्लवाः 
प्रकीय्येमाण नख-मयूख-जालकाः  प्रश्यङ्गुलिःविबर-विनिंगेत-जलधाराः सलिलयन्त्रदेवता 
इव, काश्चिजाड्यमपनेतुमाश्चिप्र-बालातपेनेब द्विसश्रिय इच कनककलसहस्ताः कुछुमजलेन 
बाराङ्गनाः यथायथ राजानमभिषिषिचुः | ¢ 


शूद्रकम्त अभिषिषिचुः अभिषेकं कारयामासुः। हद्द नलिनीवाराङ्गनानां मरकतकळशपत्रपुटानाञ्च कृष्ण 
` चणंस्वात साइश्यस्‌ । वाराङ्गनासु नलिनीस्वन्ास्युस्प्रेक्षणादुत्मेद्ा क्यङ्गतोपमा च, अनयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्कराळङ्कारः । 
काश्चिदिति। काश्चन अन्या घारयोषितो रजतकलसः रूप्यनिर्मितघटः हस्ते करे यासां तास्तथोक्ता 
पूर्णचन्प्रमण्डलात समस्त शद्दिव्िश्वात्‌ विनिर्गतेन निःसृतेन ज्योत्स्नाप्रवाहैण चन्द्रिकारयेण शोभमाना 
रजन्यः उपा इव । रजनीसि्ीराङ्गणानाम्‌, पूर्णचन्द्रेण रजसकलसस्य उयोरस्नाप्रवाहेण तरस्थसलिलस्य 
साएश्यमत्राभिमतं वेदितव्यम्‌ । हृदद वाराङ्गनासु रज नीरजार्युभ्म्रेशणाउजास्युकयेक्ता । 
काश्चिदिति । अन्याः काश्चन कलसस्य धरस्य उस्लेपणात्‌ ऊध्वेसुत्यापनादू यः श्रमः आयासस्तेन 
ये स्वेदा धमंसलिछानि तेराब्राणि स्विज्ञानि शरीराणि षपू'थि यासां ता, स्फाटिकेः तदारयमणिविशेष-' 
सञ्बन्धिभिः कळसे! कुस्भैः तीर्थजलेन तीर्थपयसा च सहिताः, अत एव जलदेवता जळाधिष्ठाश्य इव, 
तासामपि सलिरूासिःसरणेन सलिलबिन्दुष्याप्तदेहत्वात साइश्यम्‌। इदापि वाराङ्गनासु जळदेवतात्वर 
' झास्युस्प्रेषणाज्ञाव्युस्प्रेतञा । - 
काश्चिदिति । काश्चन अन्या वाराङ्गनाः चन्दनस्य मलयजस्य रसेन द्रवेण. मिश्रं संयुक्तं तेन तथो- 
कतेन, सलिलेन पयसा मलयसरितः मलयाचलनय इव ता अपि चन्दुनमिभ्रजलान्यादघते । तस्मिन्‌ 
समये मळयसरिरसु र्नानासग्भवेन तदारोपणादुरप्रेच्ा । 
काश्चिदिति। अन्याः काश्चन उस्ति्ता उत्तोर्य कत्तं नीता ये कलसाः ङुम्भारतेषां पार्थेषु चाम- 
दक्षिणेषु विन्यस्ता उत्तानभावेन स्थापिता हस्तपल्लवाः करकिसछयानि याभिस्ताः, “पञ्चोऽस्री किसल- 
यम! इत्यमरः, प्रक्रीयमाणानि इतस्ततो विपर्यस्तानि नखानां पुनभेवानां मयूखजाळानि' दीक्षिचया यासां 
ताः, तथा प्रत्यज्षुलि प्रतिद्दस्तशाखं यानि विवराणि अन्तराछग्रदेशाः छिद्राणि इति यावत्‌ , तेभ्यो विनिः 
गंता निःसृता जलधारा पानीयसग्पातो यासां ताः, अत एव सलिल्यन्त्रदेवता जळयन्त्राधिष्टातृदेन्य इव 
ता अप्येताइश्यो भवन्तीत्यर्थः । हापि तथाविधणणिकासु सळिल्यन्त्रदेवतास्थजाव्युत्पेच्षणाजात्युस्पेक्षा । 
काश्चिदिति । काश्चन भन्याः कनककळसाः सुचर्णकुम्भा हस्तेषु पाणिषु यासां ताः काक्षिद्वारात़्नाः 
दिवसभ्रिय इव दिनछचम्य इव जाड्यं जलीयणोत्यस्‌ अपनेतुं पृथक्कत्तेम्‌ भाक्षिप्त आकर्षितो बाळातपः 
अभिनवोदितसूर्यरश्मिः यस्मिन्‌ तेनेव कुछुमजलेन केसरमिश्ितसलिलेन यथायधं यथायोग्य राजानं 


SINT 


मानों नीली-नीली कमलिनियाँ अपने पत्तों के पुटों से राजा को नहला रही हो । कोई-कोई चांदी के घड़ों 
से जल को ढालते हुए राजा को नहाती हुई ऐसी प्रतीत हो रही थीं मानों पूर्णिमा कौ राते चन्द्रमण्डलों से 
हुलती दुई चांदनी की धाराओं से उसे स्नान करा रदी हों । कोई-कोई घड़ों को उठाने के परिश्रम से पसीने में 
लथ-पथ दोकर विल्लोरी कलशों से उसे स्नान कराती हुई ऐसी प्रतीत होती थीं, . मानो तीथे-जळ से भरे कलशों 
द्वारा जल-देवियाँ स्नान करा रही हों । कोश-कोई चन्दन के रस से सुगन्धित जळ-थारों से उसे स्नान कराती हुई 
ऐसी लगती थीं मानो मल्याचल से निकली 8६ तथा चन्दन के रस से भरी हुए नदियाँ अपनी धाराओं से स्नान 
करा रही हों | कोई-कोई कलशों के दोनों भोर पर्ल्वो जेसी दयेलियाँ लगाए उन्हें सिर पर रक्खे हुए खड़ी थीं। उनके 
नखों की किरणें चारों भोर फैल रद्दी थीं और उनकी उँगलियों के बीच से जळ की धारे बह रही थीं जिससे वे 
ऐसी प्रतीत हो रही थीं मानों सिर पर घड़ा उठाए फौवारों में बनी हुई पुतलियाँ हों। कोई शीतलता दूर करने 
के लिए सोने के कलशों से कुंकुम मिला हुआ जळ छिड़कती हुई ऐसी प्रतीत दो रहो थीं मानो दिन को शोभा 
प्रातःकालीन मधुर धूप बिखेर रद्दी हो । इस प्रकार क्रम-क्रम से उन वारवनिताओं ने राजा को स्नान कराया। 


१, -**भवनिगेतः'। २. क्रमेण । 


द्द फादम्बरी-- [ कथासुखे- 


अनन्तरमुदपादि च खिय श्रतिपथमनेक प्रहतःपट्‌-पटद-मल्लरी-सुदङ्ग वेणुः 
बोणा-गीत-निनादानुगम्यमानो बन्दिवृन्द-कोलाहलाकुलो भुवन-बिबरव्यापी स्नानशङ्काना- 
मापूय्येमाणानामतिमुखरो ध्वनिः | 
. उबर क्रमेण निर्वेसितौभिषेको विषधरनिर्मोकपरिलघुनी घबले परिधाय धौत 
दीससी शरदम्बरैकदेश इव जलेक्षालन-निर्मेलतनः अतघवल-जलघर-च्छेद-शुचिंना 
दुकूलपटपल्लवेन तुदिनगिरिरिब गगनसरिस्स्रेतसा कृत-शिरोवेष्टनः सम्पादित-पितृजल- 
क्रियो मन्त्रपूतेन तोयाक्ञलिना दिवसकरमभिप्रणम्य देवगृहमगमत । 


शूद्कम अभिषिषिचुः स्नानं कारयामासुः । इह (द्विसश्रिय” इति जात्युत्पेक्ता, उरस छाप नामाद; इह दिवसश्रिय' इति जात्युशोक्षा, 'आकिसबालातपेनेव' इति 
क्रियोव्मेक्षा, अनयोश्राङ्गाङ्गिभावात्सङ्कराळङ्कारः। 

अनन्तरमिति । अनन्तरं स्नानानन्तरं सुनानशाङ्कानां ध्वनिः उदपा दीस्यन्वयः। श्रुतिपथं कर्णविचरं 
स्फोटयन्‌ द्विधा कुर्वजिव, भनेकेः पुरुषेः प्रहता वादिताः पटवः वाद्विधाने समर्थाः पटहाः दुन्दुभयः 
झन्लयों वाद्यषिशेषाः ( भाषायां 'झाळ' इति पदवाच्यः ), सदन सुरजा', चेणवो चंश्यः, चीणा वज्लक्यः 
तासां गीतानां गानानाश्च निनादेः ध्वनिसिः अनुगम्यमानः तमनुरूचग्रीकृस्य प्रवर्तमानः, वन्दिवृन्दस्य 
येताछिकसमृहस्य कोळाहळेन कळकळेन आकुलो व्याः अत पष सुवनविवरव्यापी विषपान्तराळ- 
प्रसारी, अतिसुखरः अतिशयेन तारतरस, आपूर्यभाणानां मुखतायुभिः वाद्यमानानां स्नानशञद्कानाम्‌ 
आप्छबकाळवादनीयशङ्कानां ध्वनिः शब्द उदपादि उश्पन्नोऽभूत्‌, 'पद रातौ' अस्माललुङिरूपम्‌। इद 
आुवनविवरव्य़ापनसग्पन्धाभादे$पि तस्सम्बन्धोबर्यातिशयो क्तिरछङ्कारः, 'श्फोटयज्चिवे' ति क्रियोऱ्प्रेचा च, 
अनयोश्च परस्परं नेरपेच्येण संहष्िरलङ्कारः । 'मिथोऽनपेदयमेतेषां स्थितिः संसृष्टिरध्यते’ इति छछषणात्‌। 

एवज्ञेति । चो भिन्नक्रमे तस्य च किञ्चे्य्थः । एवं पूर्वोक्तप्रक्ारेण क्रमेण परिपाव्या निर्धत्तितः कृतः 
अभिषेकः स्नानं येन स ताइशो राजा देवगुहमगमदिति वचयमाणक्रियया सम्बन्धः। विषधराः सर्पास्तेषां 
निर्मोकः कञ्चुकः तद्वत्‌ परिळघुनी अत्यन्तसूषमे घवले स्वच्छे धौतवाससी प्रक्षालितवलने परिधाय परिधानं 
विषाय, देवपूजानिमित्तं वख्रद्यधारणावश्यकतामाइ आहिकसुत्रावण्यास्‌— 

“होमदेवाच्चनाद्यासु क्रियासु पठने तथा । नेकवसः प्रवत्तेत यस्नतः सर्वथा छुधः ॥' 

झरदि वर्षात्यये अम्बरेकदेश इव आकाचेकभाग इव जरूज्ञालनेन अभिषेचनीयसछिछद्वारा प्रका 
ऊनेन वर्षासलिलद्वारा प्रज्ञाऊनेन च निमंछा अपगतमछा तनुः शरीरं यस्य स ताहशः, भतिधवलः 
अतीव स्वष्छो. यो जळघरच्छेदः मेघखण्डः तद्वत शुचिना धयलेन दुकूुपद्टस्य च्ञौमवसनस्य पल्लवेन: 
चिस्तरेण भतिदीर्घरौमवसनेनेस्यथंः, “पञ्लदो विस्तरे षिड्गे किसे बिटपे बने? इति त्रिश शेषः । गगन” 

' सरित्‌ आकाशगङ्गा तस्याः स्रोतसा प्रबाहेण तुद्दिनगिरिः हिमाचछ इव कृतः विहितः शिरोवेष्टनम 

उष्णीषो येन स ताइशः । हो माथंसुष्णीषधारणमाह- . 

"उष्णीषेण विना राजन्‌! होमं चेत्कुर्ते नरः | होतुश्चुर्विनाशः स्याद्धोता च विकली अवेत्‌ ॥' इति । 

सम्पादिता निष्पादिता पितुजछक्रिया पितुतपंणादियंन स॒ ताइशः, तथा च--स्नारवा सन्तपंयेदू 


र उसी समय साथ ही बजाए गए अनेक नगाड़ों, झाँझों, ग्रद्ञो, वेणुओं और वीणाओं की ध्वनियों तथा मंगल 
गीतों के स्वरों एवं चारणों के कोछाइल से गूँजती हुई सभी लोका में छा जानेवाल! कानों को फोड्ती हुई सौ शंख की 
अत्यन्त तीखी, ध्वनि होने लगी, जो स्नान समाप्त होने कौ सूचना दे रद्दी थी । 

इसी रीति से. स्नान कर चुकने के वाद जळ से -धुला हुआ उसका निमंळ शरोर शरतकालीन स्वच्छ 
भाकाश के एक टुकड़े के समान झलकने लगा । उसने साँप की केंचुळो के समांन अत्यन्त झीने तथा उजळे दो 
वस्ज पहिन लिये और अत्यन्त उजले बादलों को तही के समान श्वेत रेशमी पगड़ी अपने सिर पर लपेट छी । उस 
समय वह ऐसा सुशोभित होने लगा मानों अपनी चोटी पर. आकाश-गंगा की धाराओं को लपेटे हुए हिमालय . 
पहाड हो । इसके बाद उसने पितरों को तपंण ( जल-दान ) किया और अंजुळो में जळ लेकर मंत्रों से अभिमन्त्रित 
करके भगवान सूर्य को भध्यं दिया । फिर उन्हें नमस्कार करके बह मंदिर में चला गया। . 


१. अवर्फोटयन्निव, आस्फोटयन्निव। २. कोछाइछो:। ३५ भवनः`°। ४. मुखरः। ०. निवत्तिताभिः 
घेकः ।- ६, धोतवाससो । ७. जळक्षालनविमलतनुः । 


शूद्रकनित्यक्ृत्यवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | 8६ 


उपरंचित-पशुपतिपूजश्व निष्कम्य देवग्रहान्रिव सिंतापिकायों विलेपनभूमी झङ्कारिभिः 
रलिकदस्बकेरनुबध्यमानपरिमलेन  सगमद-कपूर-कुछुमबास-सुरभिणा : “अन्दने 
सबौज्ञो विरचितामोदि-मालतीकुसुमशेखरः कृतवर्खेपरिषतेः रक्नकणेपूरमात्राभरणः समुचित- 
भोजनैः सह भूपतिभिराहारमभिमत-रसास्वाद-जातप्रीतिरवनिपो निवेत्तेयोमास |: . ¦ ‡ 

परिपीतधूसँवत्तिरुपस्प्ररय च ग्रहीतताम्बूलस्तस्मात्‌ प्रसृष्ट-मणि-कुट्रिमॅ-प्रदेशादुत्याय 


देवाच पिठृश्न मानवांस्तथा' इति मन्त्नेः वेदविदितेः पूतं पवित्रं यत्तोयं जळं तस्य अक्षळिः इस्तसस्पुडः 
'अञ्ञलिस्तु पुमान्‌ हस्तसग्पुटे कुडबेडपि च” इति सेदिनी। तेन दिवसकरं सूर्यनारायणम्‌ अभि सम्मुखं 
ग्रणस्य अञ्जली मन्त्रपूतमध्यंरूपं जले सूय॑नारायणाय द्त्वा नमस्ङृत्येत्य्थः। तदुक्तम्‌ 

'अध्ये दात्त प्रथमं भास्कराय महात्मने । ततो विष्णु शिवं शान्तः शिवां चेव प्रपूजयेत्‌॥' इति। 

देवगृहं चेर्यम्‌ आगमत्‌. आगच्छत । इह विषधरनिमोकेत्यत्र छुसोपमाङङ्कारः । शरदम्बरेकदेश 
इवेत्यन्न पूर्णोपमालङ्कारः । अतिधवल्जलधरेत्यन्रापि च छुसोपमैव । तुद्दिनगिरिरित्यन्न तूपमा । 

उपरचितेति । उपरचिता सम्पादिता पशुपतेः महेश्वरस्य पूजा अपचितिः “पूजा नमस्याऽपचितिः 
इत्यमरः, येन स तथाभूतः, तथा च-'असंपूज्य शिवं मोहाद्ये नरा ुञ्जतेऽन्वहस्‌ । सौख्यं नेवाप्नुवन्तीह _ 
भाचा: पर्यटन्ति ते ॥? इति । निर्वर्तितं निप्पादितस्‌ अग्निकायंस्‌ अग्निहोन्रादियेन सः, यावज्जीवसग्नि- 
होत्रं जहुयातः इति थ्वतेरग्निहोत्रस्यापि नित्यस्वादित्याशयः। विलेपनभूमो अङ्गरागसम्पादनस्थाने झक्का- 
रिभिः शब्द कुर्वद्भिः अलिकद्ग्बकेः भ्रमरगणेः अनुबध्यमानः सेव्यमानः परिमलः सौरभं यस्य स तेन, 
झूगसदस्य कस्तूर्याः कपूरकुकुमयोः दिमचालककेसरयोश्र चासेन परिमलेन सुरभिणा घाणतपंणेन 'सुरभि- 
प्रोणतर्पण:, इत्यमरः, चन्दुनेन मळ्यजेन अलुलिप्ताज्ः, लेपितशकलुशरीरावयव/ विरचितरचना- 
विशेषेण विहितः आमोदिभिः परिसलवज्ञिः माळतीकुसुमेः जातीपुष्पेः शेखरः शिरोभूषणं येन स 
ताइशः, अङ्गरागादिकं यथाकालं यथावयः कार्यमित्थाह्विके स्पष्ट । इतो विदितो घखयोः पूवंपरिहित- 
घसनयोः परिवर्तः परिवर्तनं येन सः परिहितान्यवसन इत्यर्थ) पूजावाससः सर्वदा घारणानौचित्यादि- 
स्याशयः। रत्नकर्णपूरमात्र केवलं रत्नखचितं कुण्डलमेव शाभरणं तरमयाङङ्कारो यस्य सः, अशनादिः 
समयेऽनेकमूषणपरिधानेन कष्टसस्भवादिस्याशयः । ससुचितं योग्यं भोजनस्‌ पुकपज्कावशनं येषां 
तथोक्तैः आस्मतुश्यकुळसदाचारादिलम्पन्ने रित्याशयः सूपतिभिः अन्येः नृपतिभिः सहद अभिमता अभि- 
लपिता ये. रसा सधुरादयस्तेषास -आस्वादेन गणेन जाता उपपन्ना प्रीतिः सन्तुष्टिः यस्य सः अवनिपः- ` 
भूपतिः शुद्गकः आहारम्‌ अशनं निवंत्तयामास सम्पादयामास । . 

- परिपीतेति। उपस्पृश्य आचमनं विधाय आस्थानमण्डपमयासीदिति चचयमाणक्रियया सम्बन्धः । 

“उपस्पशंस््वाचमनन? इत्यमरः । सोजनानन्तरमाचमनस्यावश्यकत्तंब्यसुक्तं नारदेन 
ध्युप्स्वा चुत्वा च शुकस्वा च निष्ठीब्योदर्वाऽतुतं च चः। पीस्वाऽपोऽध्येष्यमाणश्च आचामेत्‌ प्रयतोऽपि सन्‌।' इति 

परि सामस्त्येन पीता सुखसौगन्ध्यविधानाथ ग्रहीता धूमवात्तिः अरिनसंयोगेन धूमसंयुक्ततमाळ' 


SRE ST TS ona 
वहाँ आकर भगवान शङ्कर की पूजा करके वह मन्दिर से निकला और होमादि कार्यों को पूरा कर विले- 
'पनंभूमि में पहुंचा । फिर उसने अपने समी अङ्गो में घुगन्ध के कारण भौरों के झुण्डो से ढके हुये तथा कस्तूरी) 
केशर और कपूर से सुवासित सुगन्थित चन्दन का. छेंप करके मस्तक पर विशेष ढङ्ग ते माळती के फूलों की चोटी 
- बनायी और वस्नो को बदल कर कानों में केवळ रत्नों से जड़ा हुआ कणेफूल पढ्न लिया । इसके बाद भोजन 
के समय पंक्ति में बैठने योग्य राजाओं के साथ उसने भनोचुकूल रसों का स्वाद लेते हुए सन्तुष्ट होकर भोजन- 
क्रिया समाप्त की । 
भोनन कर लेने के पश्चात्‌ उसने धूमवतिका ( एक प्रकार को सिगरेट जैसी कपूर, भगर, चन्दन, झुस्ता, 
पूति, प्रियंगु और मांसी मिलाकर बनाई गईं बत्ती) का पान किया और हाथ-सुंड घोकर पान खाया । फिर वह 
घुळी-मॅजी मणियों को फर्श ते उठकर सभा-मण्डप की ओर चल पड़ा । 
तत्काल ही थोड़ी दूर पर खड़ी हुई प्रतिद्दारी अत्यन्त शीघ्रता से दोड़ी इई आ पहुँची। उसने राजा को 


१. उपचरित" । २. पूजनश्च । ३. निवर्तित । ४. कृताम्बरपरीवत्तेः | ५. निवत्यामास। ६. त 
घूपधूमवरत्तिः । ७. कुट्टिमात । घूपवर्ति 
४ का.कथा. 


श्‌० कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


नातिदूरवत्तिन्या ससम्भ्रम-प्रधावितया प्रतीहाय्यी प्रसारित बाहुम्‌ अवलम्ब्यानवसतः 
चेत्रलताम्रहणःप्रसङ्गादतिजरठ-किसलयातुकारि-करतलं । करेणं अभ्यन्तरसञ्रारसझुचितेन 
परिजनेनानुगम्यमानः, धबलांशुकं-परिगतपय्यैन्ततया स्फटिक-मणिमय-भित्ति-बँद्धमिवोप- 

लक्ष्यमाणम्‌ , अतिसुरमिणा स॒गनाभिपरिमलेना-मोदिना चन्दनवारिणा सिक्तशिशिरॅमणि- ˆ 
भूमिम्‌ , अविरलबिग्रकीणंन विमल-मणिकुट्विम-गगनतलतारागणेनेब झुसुमोपहारेण 
'निरन्तरनिचितम्‌ , उत्कीणेशालभश्षिकानिवद्देन सन्निहितग्रृहदेवतेनेब ` गन्धसलिल-क्षालितेन 
कलधोतसयेन स्तम्भसञ्चयेन विराजमानम्‌ , अतिबहलाणुरुःधूप-परिमलम्‌ , अखिल- 


कूटादिरचिनद्रव्विशेषो येन सः, य॒द्दीत झुखाभ्यन्तरे तं ताग्बूळं नागवज्लीदछं येन स तथोक्तः। प्रसष्ट: 
सलिलादिना संस्कृतो यो मणिक्ुहििमप्रदेश! रत्नमयबद्धस्थळं तस्मात्‌, उत्थाय उत्थान विधाय, नातिदूरं 
दतंते या सा तया, ससम्भ्रमं सत्रासं प्रधावितया शीध' घजन्त्या श्रतीहार्या द्वारिपाछिकया प्रसारितं 
विस्तारितस, भनवरतं निरन्तरं वेन्नस्य ,वेतसस्य या छता सदुयष्टिः तस्या हणं धारणं तस्य प्रसङ्गात्‌ 
अभ्यासात्‌ , अतिजरठम्‌ अतिकटिनम्‌ अत्यन्तपरिणतमिस्यर्थः यत्‌ किसलयं पलळचं 'पए्ळवोऽस्री किसलयम्‌? 
इत्यसरः, तदचुकएुं शीळं यस्य तथोक्तं करतलं हस्ताधःप्रदेशो यस्य तत्तथोक्तम, बाहुं भुजं 'सुजबाहू 
अवेशे दोः? इस्यमरः, अवळरव्य तदाश्रयं कृ्वेत्य्थः, अभ्यन्तरे बाह्मजनागस्थे युहप्रदेशे या सञ्चारः सञ्च- 
रणं गमनागमनमित्य्थः, तन्नःससुचितेन योग्येन परिजनेन सेवकळोकेन अनुरस्यमानः अनुबञ्यमानः। 
भवलांशुकेति। धवलानि निमँछानि यानि अंशुकानि वखाणि तैः परिगताः परिवेष्टिताः पर्यन्ताः 
आन्तभागा यस्य तस्य भावस्तत्ता तया कारणेन, स्फरिकमणिमयी या भित्तिः कुड्यं तथा निबद्धं रचितः 
मिव उपळच्यमाणस्‌ अवलोक्यमानस्‌ । अनेन वस्जाणां शुभ्नत्वं सौछम्यातिशयश्च प्रतीयते। इह क्रियो- 
खेडा, सा च वाच्या । इत आरम्य द्वितीयान्तपदानि, 'अरस्थानमण्डपस्‌? इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । 
अतिसुरमिणेति । अतिसुरभिणा अस्यन्तत्राणतपंगेन शघुरभिर्धाणतपंणः? इत्यमरः, खगनामिपरिमलेन 
कस्तूरीगन्धेन 'विमर्दोत्ये परिमछो यन्धे जनमनोहरे’ इश्यमरः, आमोदिना अस्यन्तसुगन्धिना चन्दुन- 
चारिणा मळ्यजमिश्रितपानीयेन, सिक्ता अत एच शिक्षिरा शीतळा मणिभूमी रत्नबद्धा भरूयंत्र तं तथोकतस । 
अविरलेति । अविरछं सान्द्रं यथा स्यात्तथा विग्रकीणेन विकतिप्तेन, तथा विमछं निर्मल मणिङुट्टिमं 
रत्नबद्धभूमिः गगनतळतारागणेन आकाशस्थितनचन्रमण्डरेनेव कुसुमोपद्दारेण पुष्पसमूहेन निरन्तरस्‌ 
अनवरतं निचितं सान्त्रभावेन ब्याप्तम । इहोपमालुसोपमयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। 
उत्कीर्णेति.। उत्कीर्ण उत्कीयं विहितः शाळभंजिकानिवहः पुत्तळिकापुंजो यस्मिन्‌ तथोक्तेन, भत 
एव सञ्निहिता निकटस्था ग्रृहदेवताः भवनाधिष्ठाश्यो देग्यो यस्मिन्‌ तथोक्तेनेव स्थितेन, गन्धसलिलेः 
सुगन्धिवारिभिः क्षाळितेन घौतेन, कलधौतमयेन सुवणनिर्मितेन, स्तस्भानां स्थूणानां सञ्चयेन ससुदायेन 
विराजमानं शोभमानम्‌ । इद सन्निहितरुहदेषतेनेष्यन्न क्रियोव्येच्षा । र 
हि । अतिबहळ अस्यन्तप्रचुरो योअ्युरु कृष्णागुरुः तस्य धूपस्य परिमलः सौरभं यसिमिस्तत्‌ 
तथोक्तम्‌ - 


पा स्वि क्या याया चाली 
ओर अपनी बाद फैला दीं। राजा ने भी निरन्तर बेत की छड़ी लेने के कारण घट्टे पड़े हुये पश्ल्वो के समान 
उसकी इयेली अपने हाथ में ले ळी । महल के भीतर तक आ जा सकने वाळे सेवक भी राजा के पीछे-पीछे च पड़े 
उस आस्थान-मंडप ( वह सभा-मंडप जहाँ मोजन के ,वाद राजा का खास दरबार लगता था ) के चारों ओर 
उजळे रेशमी पढें पडे हुये थे, जिससे वह बिललौरो दोवारों का बना हुआ प्रतीत हो रहा था। वहाँ की मणियोँ 
से बनी हुई भूमि करतूरी मिळे अत्यन्त सुगन्धित जळ से सिंची होने के कारण बहुत ही शीतल थी, जिस पर 
योड़ी-थोड़ी दूर पर फूलों के शुच्छों से सजावट को गई थी, जिसने वढ ऐसी प्रतीत हो. रही थी मानों मणिभूमि 
रूपी निमंल आकाश में शुच्छे रूपी अत्यन्त घने तारों के झुण्ड दिखाई पड़ रहे हो । उस मण्डप में अनेक सोने 
के सममे बने इये थे जो सुगन्धित जळ से पखारे गये ये। उन पर पुतलियों की प्रतिमार्ये गढ़कर काढी गई थीं 


२. प्रसारितबाहुम्‌, प्रसारितम्‌ । ३. 'भनवरत? इति पाठः कषचिन्नाप्युपलभ्यते। ३. प्रसङ्गानति, 
प्रसज्ञादनति"'। ४, करतलकरेण | ५, शुकजवनिकापरिगत'“। ६. स्फटिकमय । ७. निवद्ध। ८, अविः 
इरभि। ९. परिगतेन। १०. शिशिरकर। ११. विमलमणिकुद्टिमं गगनतळं तारागणेनेव । १२. दैवतेनेव । 


संभामण्डपगमनस्‌ | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४९ . 


विगलित-जलनिवह-घबल-जलधर-शकलाशुकारिणा कुसुमामोदवासित-प्रच्छदपटेन, पट्टोपघा- 
नोध्यासितशिरोधास्ना मणिमय-प्रतिपादुकाप्रतिष्ठितपादेन पार्धेस्थ-रक्नपादपीठेन तुहिनंगिरिः 
शिलातल-सदृशेन शयनेन सनाथीकृतबेदिकं भुक्‍त्वास्थानमण्डपमयासीत्‌ | 


[5 
तन्न च शयने निषण्णः क्षितितलोपबिष्टया शनेः शानेःरुत्सङ्ग-निहितासिलततया A टत 
बाहिन्या नव-नलिन-दल-कोमलेन करसम्पुटेन संबाह्ममानचरणस्तत्कालोचितदशेनेरवनि- 
पतिभिरमात्येमिंत्रेश्न सह तास्ताः कथाः कुबेन्‌ मुहूत्तेमिवासाञ्चकरे | 


वतो नातिदृश्वत्तिनीम्‌ 'अन्तःपुराद्रेशम्पायनमादायागच्छ” इति ससुपजीततदूवृत्तान्त- 
प्रश्न-कुतूहलो राजा प्रतीद्दारीमादिदेश । 


अखिलेति । अखिलः सम्पूर्णो विगरितो निर्गतो जळनिवद्दः सल्लिसमुदायो यस्मिन्‌ स ताहशः, 
अत एव धवलो निर्मलो यो जलधरो मेघः तस्य हकळं खण्डम्‌ अनुकतु शीळं-यस्य ख़ तेन। इत आरभ्य 
तृतीयान्तपदानि 'ायनेन? इस्यस्य विशेषणानि चोध्यानि। कुसुमानां पुष्पाणाम्‌ आमोदेन सौगर्ध्येन 
वासितः सुगन्धीकृतः प्रच्छदपटः आस्तरणचखं यस्य स तेन। पट्टस्य चौमवश्स्य यदुपधानम्‌ उच्छोषंकं 
तेन अध्यासितस आश्रितं शिरोधाम मस्तकस्थापनस्थछं. यस्य स तेन! मणिमयीषु रत्नरचितासु प्रति- 
पादुकासु आधारपीठेषु प्रतिष्ठिताः स्थिताः पादाः पत्यक्षपादां यस्य स तेन। पाश्वस्थं निकटस्थं रर्नपादुः 
-पीठं मणिपादाखनं यस्य स तेन। तुहिनगिरेः दिमाळयपर्वतस्य यत्‌ शिछातळं दिमण्या्ततया शवेतः प्रस्तरः, 
तत्सहरोन तन्षिमेन अस्यन्तघवळवर्णेनेस्यर्थः, शयनेन शय्यया, सनाथीकृता युक्ता वेदिका परिष्कृतसूमि- 
यस्य तत्तथोक्तस आस्थानमण्डपं सभाभवनम अयासीत्‌ जगाम। इह 'घघलजलघरश्षकलाचुकारिणा' 
इस्यन्न तुहिनगिरिशिलातळसइरोन' इस्यन्न चार्थोपसा बोध्या । | 


तत्रेति । शयने आस्तरणे निषण्ण उपविष्टो राजा शूद्गकः चषितितले एथ्वीतळे 'उपविष्टया निषण्णया, 
तथा उब्सङ्गे कोडे निहिता स्यापिता असिलता छतावत्‌ छम्बमानः खडगो यया खा सया पुषं भूतया खङ्गः 
चाहिन्या कृपाणधारिण्या कयाचित्‌ नायिकया, नवं नूतनं यक्षलिनं प्नं यस्य दुछानि 'पन्नाणि तद्वत्‌ कोमलेन 
सदुळेन, करसम्पुटेन हस्तद्वयेन शनेः शनेः मन्दं मन्दं संवाह्ममानो सञ्चारयमानौ - चरणौ पादयुगळं 
यस्य स तेन तथोक्तेन । तस्काले शयनसमये.उचितं राज्ञा स्वयमेव निश्चितर्वादू योग्यं दशनं साच्ञास्कारो 
येषां तैः तथोक्तैः। अवनिपतिभिः राजभिः अमात्येमंन्त्रिभिः मिन्नेः सुहृद्भिश्च तास्साः प्रस्तावोचिता नाना- 
चिघाः कथा आलापान्‌ कुन्‌ विदधत मुहु्त चणमिव असाञ्चक्रे अव्रतश्ये। वाभ््याङङ्कारे इळेतिपदुस्‌ । 
` नवनकिनम्‌? इत्यन्न छप्तोपमा । 


तत इति । ततः कथासमाप्स्यनन्तरं नातिदूरवत्तिनीं यस्किञ्चिदूष्यवधानेने व स्थितामिस्यर्थः, प्रती हारा 
पूर्वोक्ततत्तणाम्‌, ससुपजाते ससुर्पन्नं तस्य शुकस्य वृत्तान्तप्रश्‍ने प्रबृत्तिएच्छायां “वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त 
उदुन्तः स्यातः इति, 'प्रश्नोडजुयोगः एच्छा च? इति चामरः ऊतूइळं कौतुकम्‌ आश्वयंसिस्यर्थः, यस्य स 
ताइशः,. राजविशेषणमिद्म्‌ । अन्तःपुरात्‌ अवरोधात्‌ तं वैशम्पायनं कम्‌ भावायाराच्छु ग्रुह्दीत्वाब्रज इति 
इत्येवंरूपम्‌ आदिदेश आज्ञापयामासः। 
जो ऐसी प्रतीत हो रही थीं मानों गृहदेवियाँ दी मूतिमान दो गयी हों । मण्डप में 'चारों ओर अगरु और धूप को 
प्रचुर गन्ध उठ रही थी और उसके बीच में एक इवेत पलंग पड़ा हुआ था जो समस्त जरू बरस जाने के कारण 
उजळे दो जाने वाळे वादळ के कड़े के समान स्वच्छ चइर से ढका हुआ ऐसा प्रतीत दो रहा था मानों बफे से 
ढकी हुई दिमाळय की कोई सफेद चट्टान दो । उसके सिरदाने रेशमी तकिया और पायताने कौ भूमि पर मणियों ` 
की खड़ाऊँ रखी हुयी थी तथा उसके अगल-बगल रलों के दो पावदान बने हुये थे । 


१, परिगलित “| २. अध्यवसित । ३. शिरोमागेन । ४. रस्नपौठेन, रत्नमयपीठेन। ५. तुहिन- 
शिळातलसद्गशञशयनेन। ६. शयनतरनिषण्णः। ७. समुपयात । र 


श्रे कादस्बरी-- [ कथासुखे- 
सा क्षितितल-निदित जानु-करतला 'यथाज्ञापयतिं देव” इति शिरसि कृत्वाज्ञां यथा- 


दिष्टमंकरोत्‌। ` 
` अथ झुहृत्तीदिबं वैशम्पायनः प्रतीहाय्यो शृददीतपज्जरः कनकवेत्रलतावलम्बिना किञ्चिद 
बनंतपूवैकायेन सितकख्नुकाच्छन्रबपुषा जराधबलितमौलिना गहूदस्वरेण मन्दमन्दसव्वी- 
रिणा विहज्जजातिंप्रीत्या जरत्कलहंसेनेव कञ्चुकिनानुगम्यमानो राजान्तिकमाजगाम | 
क्षितितल-निहितकरतलस्तु कञ्नुकी राजानं व्यज्ञापंयतू-'देव ! देव्यो विज्ञापयन्ति, 


हृति॥ सा प्रतीहारी वितितळे भूमितळे विहितौ स्थापितौ जानू ऊरुपवंणी करतले पाणितळे च यया 
सा तथोक्ता, एतेन विनयविशेषो ध्वनितः, यथा येन प्रकारेण आज्ञापयति आदिशति देवो भवान्‌ इस्य- 
भिधाय शिरसि मस्तके आज्ञाम्‌ आदेशं क्वा , विधाय स्वमर्तके करतलं स्थापयिस्वेत्यादायः, यथा येन 
प्रकारेण राज्ञा आदिष्टं आज्ञापितं तथा अकरोत्‌ विद्धौ । 
अयेति । अथ अस्तःपुरप्रवेशानन्तरं सुहुत्तादिव छणविलम्बादिव । गु्दीतस्‌ आत्तं पञ्जरं लौ ृशलाका- 
निर्मितपक्षिनिळ्यो यस्थ स तथोक्तः। कनकेन सुवणेंन खचिता या वेत्रलता वेतसयष्टिः तामचळम्बते 
चारणं करोतीस्येवंशशीलो यः स तेन तथोक्तेने,. इतः मरभ्टृति तृतीयान्तपदानि कन्चुकिनेत्यस्य विशेषणानि 
बोध्यानि । किञ्चित्‌ ईषत्‌ भवनतः वार्धक्यवशादानन्नः पूवंकायो नाभेरूध्वंभायो यस्य तेन ताइशेन, सित- 
कञ्रकेन शभ्रकूर्पासकेन आच्छुन्नम भाच्छादितं वपुदंददो यस्य स तेन ताइरोन, जरया बृद्धावस्थया धघलितः 
स्वच्छी कृतः मौळिः केशसमूहो यस्य तेन ताहइशेन, गद्गदुः अस्फुटः स्वरः कण्डण्वनिर्यस्य स तेन 
ताइंशेन, कञ्चकिना= ' 
: 'अन्तशुरचरा बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः। स्वेशास्रार्थकुदालः कञ्चुकीत्यभिधीयते ॥! 
` इत्यु्तसवरूपेण सौविद्केनेत्यथः, मन्दं सन्द शनेः शाने सञ्चरितुं शीलं यस्य स तेन ताइशेन 
विहङ्गनातप्रीस्या पहिस्नेहेन ` जरत्कलहंसेनेव वृद्धराजहंसेनेव अलुगम्यमानोऽनुब्रञ्यमानः, 'कल्हंसस्तु 
क्ाइम्बे राजइंसे नुपोच्चमे? इति मेदिनी, चेझम्पायनः शकः राजान्तिकं लुपसमीपस्‌ आज्जगाम आययौ । 
इह 'जरत्कल्हंसेनेच' इत्युपमा । 
क्षितीति। च्षितितछे धरणीतळे “घरा घरित्री धरणी चोणिश्या काश्यपी क्षितिः इत्यमरः, निहितं 
स्थापितं करतळं हस्ततछं येन स॒ कब्चुकी पूर्वोक्तळचणः राजाने भूमिपं व्यज्ञापयत न्यवेदयत्‌ 


राजा वहाँ पहुँच कर पलंग पर बैठ गया । उसकी तलवार लेकर साथ-साथ चलने बाली सेविका भी तलवार 
को गोद में रखकर फेश पर बैठ गयी और नये कमल की पंखुड़ियों के समान कोमळ इथेरियों से धीरे-धीरे राजा 
का पैर दबाने लगी । वहाँ मिलने के लिए आने योग्य ( विशिष्ट, जिसकी पहुँच दरवार खास तक थी ) राजाओं, 
मन्त्रियों भोर मित्रों के साथ तरइ-तरद्द की बातें करते इए राजा ने कुछ देर विश्राम किया । 
फिर निश्चिन्त होकर उस झुग्गे का जीवन-बृत्तान्त पूछने की उत्सुकता ते उसने समाप ही में खड़ी प्रतिद्दारी 
को आदेश दिया--रनिवास से वैशम्पायन को ले आओ ! 
` प्रततिद्वारी ने भूमि पर घुटने टेक तथा हाथ से भूमि को छकर “श्रीमान की जैसी आशा” कहती इयी दाथ को 
मस्तक पर रख लिया मानो राजा के आदेश को माथे चढ़ा छिया औरं वह आज्ञा के अनुसार सुग्गे को लाने के 
लिए रनिवास की ओर चल पड़ी । | 
एक क्षण के भीतर हो वैशम्पायन का पिंजड़ा हाथ में लिये हुए प्रतोद्वारी राजा के पास आ पहुंची । उसके 
पीछे-पीछे बेत कंचुक ( जामा ) ते ढका हुआ तथा शरीर का ऊपरी भाग झुक जाने के कारण सोने की मूठ लगी 
बेत की छड़ो का सहारा ळेकर धीरे-धीरे चळ्नेंवाला एक वृद्ध ब्राह्मण कंचुकी भी था । बुढ़ौती के कारण उसके बाल 
सन हो गए थे और स्वर अत्यन्त गद्गद ( अस्पष्ट ) हो गया था । बह ऐसा प्रतीत हो र्दा था. मानो पक्षी जाति 
'के-प्रति ममत्व होने के कारण कोई बुडढा कलस वहाँ आ गया हो । 
कंचुकी ने दाय से भूमि छूकर राजा से निवेदन किया--'देव ! देवियों ने निवेदन किया है कि आमात्‌ के 


लिधितकर मुदूत्तांदेव । २ झानत'”॥ ३. अवच्छन्न, अवच्छित । ४,'चारिणा। ५. विद्दितकरवलस्त, 
निहितकरस्तुं। ६, व्यजिशापयत्‌ । 


सं० म० कब्चु० नि० वणनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४३ 


देवादेशादेव वैशम्पायनः र्नातः इताद्ारश्च देवपादमूलं प्रतीहांय्यो नीत” इत्यभिधाय गतेः च 
तस्मिन्‌ राजा वेशम्पायनमएच्छत्‌-'कच्चिंत्‌ अभिमतमास्वादितमभ्यन्तरे भबता किञ्भिदश- 
नजातम्‌.?' इति । ` 


सँ प्रत्युवाच--देव किंबा नास्वादितम्‌ १, आमत्त-कोकिल-लोचनच्छविीलपाटलः 
कषायमधुरः प्रकाममापीतो bps हरि-नेखरभिन्न-मत्तमात इुकुन्भ-मुक्त"रक्ताद्रेमुक्ता- 
फलल्बींषि खण्डितानि दाडिम-बीजानि, नलिनीदल-हरिन्ति द्राक्षाफल-स्वादूनि च दंलितान्ति 
स्वेच्छया प्राचीनामलकीफलानि | किं बा प्रलपितेन बहुना, सवेमेव देवीभिः स्वयं करतलोप- 
नीयमानमञ्रृतायते? इति । 
हे देव स्वामिन्‌ ! देष्यो महिष्यः विज्ञापयन्ति सूचयन्ति, देवादेशात्‌ भवतो नियोगात्‌ एव पुरोऽवळोक्यः 
मानो वेशम्पायनः शुकः स्नातः पूरं कृतस्नानः पश्चात्‌ कृताहारो विहितभोजनः, देवस्य भवतः पादुमूळं 
सन्निधिं प्रतीहार्या द्वारपालिकया अनया नीतः प्रापितः इत्यभिधाय इत्युकरवा तस्मिन्‌ कञ्जुकिनि गते 
तस्मात्‌ स्थानात्‌ निष्क्रान्ते सति, राजा शूद्रकः चेशम्पायनं शुकन अपुच्छुत्‌ एष्ठवान-अभ्यन्तरे अन्तःपुरे 
सवता स्वया अभिमतम्‌ इष्टं किञ्चिद अशनजातं अच्यवस्तुसमूः आस्वादितमिति काकुः, भुक्तं किमि 
स्यर्थः ? इति कच्चित्‌ ज्ञातुमभिळपामि ‘कच्चित्‌ कामप्रवे दने’ इस्यमरः। 

स इति। स वैशम्पायनः प्रत्युवाच :उत्तरं ददौ-देव नाथ! किं वा नास्वादितमिति काकुः ? 
अर्थात्‌ मद्‌भचययोग्यं सव सेतर भच्तितमित्यरथः। आमत्तः सधुपानेनोन्मत्तो यः को किलः पिकः 'वन प्रियः परभ्रृतः 
कोकिछः पिक इत्यपि? इस्यमरः, तस्य लोचनच्छविनंयनकान्तिः सेव छुवियस्य स ताइशः भीछश्चासौ पटलः 
श्वेतरक्तश्चेति नीळपाटळः श्वेतरक्तस्तु पाटलः इत्यमरः कपायोऽम्लश्चासौ मुरो मिष्टरसश्चेति कषाय- 
सघुरः जम्बूफूळानां रसोऽन्तमूंतद्रवः प्रकामं पर्याप्त यथा स्यात्तथा आपीतः समर्माद्‌ पानविषयीकृतः । 
“इह्‌” *-कोकिलळो चनच्छचि इत्यत्र छप्तोपमा । 

हरीति । ,इरेः सिंहस्य नखरेः नखेः भिन्ना विदारिता ये मत्तमातङ्गानास्‌ उन्मत्तगननानां कुम्भाः 
शिरःस्था मांसपिण्डाः तेभ्यो युक्तानि अपगतानि यानि रक्ताद्रॉणि शोणितस्विश्वानि सुक्ताफलानि मौक्तिः 
कानि तेषां त्विष इव रिविषः कान्तयो येषां तानि तथोक्तानि, दाडिमबीजानि दाडिमफलबीजानि खण्डः 
तानि शकलीकृतानि चन्चुपुरेन मयेति शेषः। उक्ताङङ्कारः। 
है नलिनीति । नळिनी कमलिंनी तस्या दुळानि पत्राणि तद्वत्‌ इरिन्ति हरिद्वर्णानि, तथा द्रावाफल- 
चत्‌ रद्दीकापस्यवत्‌ 'सद्ीका गोस्तनी द्राक्षाः' इस्यमरः, स्वादूनि सुमधुराणि च प्राचीनामळकीफलानि 
चीरधान्नीसस्यानि स्वेच्छुया स्वाधीनतया दुरितानि चब्चुपुटेन मदंयिरवा खादितानोत्यर्थः । इद 'नलिनी- 
दळहरिन्ति! इत्यत्र 'दाक्षाफळस्वादूनि! इत्यन्न च छुप्तोपमा, अनयोश्च मिथो नरपेचप्रेण संसृष्टिः । 

कि वेति । बहुना अधिकेन प्रळपितेन कथितेन किंवा फछं न किमपि प्रयोजनम्रित्यर्थ:। देवीभिः 
राजदारैः स्वयं न -त्वन्यतः करतलोपनीयमानं हस्ततळेः मह्यं दीयमानं सव निखिलमेव वस्तु 


NDA ANNNNNNANNNNRANNNANNAA ANNA FINAN NIAAA ANS ANANSI 


आदेशानुसार वैशम्पायन खान-भोजन से निवृत्त हो चुका दै और प्रतिद्दारी के साथ आप को तेवा में भेज दिया 
गया है !! ऐसा कहकर कंचुकी के चळे जाने पर राजा ने वैशम्पायन से पूछा-क््या रनिवास में आप को अपनी 
इच्छा के अनुसार भोज्य पदार्थों का स्वाद चखने को मिला था ? 

' वैशम्पायन ने उत्तर दिया-राजन्‌ ! मैंने क्या नही खाया ! मधु रस पीकर मतवाली कोयरू की आँखों 
के समान नीले और युळांबी जामुन के फलों का कैला और मीठा रस भर पेट पिया है, सिंह के नखों से 
विदोणं हाथी के मस्तक से निकळे हुए रक्त में सने मोती के दानों जैसे गुलाबी अनार के दाने कुतर कुतर कर 
खाए हैं और कमल के पत्तों के समान दरे-इरे तथा अंगूर जैसे मीठे पके इए आमला को इच्छानुसार चखा है। 
अधिक कहना तो व्यर्थ है, देवियों ने अपने हार्थो से ला-लाकर जो कुछ मी दिया था वे सभी अमृत जैसे मीठे 
बन गये ये । 


१. पादमूले । २. अपगते। ३. चित्‌ ४-सठु। ५. करखरनखरनिर्मिन्न। ` ६. दाडिमी'""। 
७. चूरणितानि, बरितानि, समास्वादितानि । 


इह ¬ कादम्बरी [ कथासुखे- 


. 9 वेमे 
एबंबादिनो बचनमाक्षिप्य नरपतिरवीत्‌--आस्तां तावत्‌ संबमेबेदम्‌ › अपनयतु 
नः कुतूहलम्‌, आवेदयतु भवानादितः प्रश्न॒ति कार्त्यनात्मनः जन्म कस्मिन्‌ देशो ? सवान्‌ 
कथं जातः ? केन षा नाम कृतम्‌ ? का ते माता ? कस्ते पिता ? कथं वेदानामागमः ? कथं 
शाख्राणां परिचयः ? कुतः कलाः समासौदिताः ? कि) हेतुकं जन्मान्तराजुस्मरणम्‌ ? उत वर- 
प्रदानम्‌ , अथवा बिहगंवेश-धारी कश्चिच्छन्नो निबससि ! क पूर्वमुषितम्‌ ? कियद्वा बयः 0 
कथं पञ्जरबन्धेनम्‌ ? कथं चण्डाल-दस्तगमनम्‌ ? इह वा कथमागमनम्‌ ! | 
वैशम्पायनस्तु स्वयसुपजातकुतूहलेन सबहुमानमवनिपतिना प्ृष्ठो सुहूतेमिब ध्यात्वा 
सादरमन्रबीत्‌-देव ! महतीयं कथा, यदि कौतुक माकण्येतामू-- 
अञ्भतायते.सुधावदाचरति स्वादुस्वादित्याशायः। 'अख्तायते’ इत्यन्न वयङप्रत्ययत्वादातमनेपदुस्‌ । वत्त॑मान- 
सामीष्ये 'वत॑मानसाम्रीप्ये वत॑मानवद्वा’ इत्यनेनान्न वत्तंमानत्वम । क्यङ्गतोपमाळक्रारः। इति वाक्यः 
समाप्तौ 'इति हेतुप्रकरणप्रकाशादिसमासिषु' इत्यमरः । 
एवमिति । पुषं पूर्वोक्तप्रकारेण वादिनः कथयतः शुकस्य वचनं वाक्यस्‌ आक्षिप्य असमाप्तमेव 
निवार्थं अन्यदेव ज्ञातुं नरपती राजा अत्रवीत्‌ उवाच-इदं पूर्वोक्तं सवेमेव तावत्‌ आदौ आस्तां तितु, 
नः अस्माकं कुतहळं कौतुकं पच्चिणः सर्वशाखविषयक ज्ञाने कथं जातमित्याश्चयं मित्यर्थः 'कोतृहलं कौतुकं 
च कुतुकं 'च ङुतूइळस्‌ः इत्यमरः, अपनयतु दूरीकरोतु | तदेवोपपादृयति-आवेदयत्विति । कार्स्न्येन साक- 
हयेन आदितः प्रथ्वृति जन्मसमयादारभ्य सवस आश्मनः स्वस्य आवदयतु निरूपयतु । कर्मिन्‌ देशे कुत्र 
जनपदे जन्म उपपत्तिः ?। कथं केन प्रकारेण अवान्‌ जात उत्पन्न! ? केन महात्मना नाम 'कृतं चै शस्पायने- 
व्यभिधानं विहितैम्‌ ? ते तव का माता जननी ? ते कः पिता जन्मद्‌ः ! कथं केन प्रकारेण वेदानाम्‌ ऋणग्यजु:- 
सामाथ्बंणास्‌ आगम उपलब्धिः ग्रासिरिति यावत्‌? कथं झाखाणां न्यायमीमांसाप्रश्टतीनां परिचयो 
विशेषयोधः ? कुतः कस्मारपुरुघात्‌ कलाः चतुःषष्टिप्रकाराः नृत्यगीतादिविद्याः समासादिताः प्राप्ताः ? कि 
हेतुक किश्निमित्तकं जन्मान्तरस्य पूवेजन्मोदन्तस्य अनुस्मरणं स्खृतिः? उत कि चरम्रदानं कस्यचिन्मद्दा- 
'ह्ानः प्रसादात्‌ वरदानग्रा्िः येन अम्मान्तरानुस्मरणसित्यर्थः !आहो उताहो किसुत बिकएपे किं किसूत 
ख” इत्यमरः। अथवा सिद्धि एव कि वा कश्चित्‌ कश्चन विहगवेषधारी पत्चिस्वरूपधारी छुज्नो गुप्त: सन्‌ 
निषससि वासं विदधासि। वव वा कस्मिन्‌ स्थाने अन्नागमनारपूर्चस्र उषितस्‌ अवस्थितस्‌ ? वा अथवा 
कियदू वयः वार्षिकावस्था केस्य्थः ? कथं केन प्रकारेण पञ्षरबन्धनं पक्षरमध्ये ऽवस्थानम्‌ ? कथं चण्डाल" 
दस्तगमनस्‌ अन्स्यजहस्तप्राप्तिः ? इह अस्मिन्‌ प्रदेशे कथं वा आगमनम्‌ उपस्थितिः ? इति प्रश्‍नसमासि- 
सूचनाथः। उपरितना ये प्रशनाः सन्ति. तेषु कतिपये शुकर्नानाहारादिसमये तस्मादेवावयतराञंपरनीनां 
.सेविकानां वा सकाशाद्राज्ञाऽवगताः केचिच्च स्वयमू हिता .ज्ञातव्याः, अन्यया जातिस्मरोऽयं शुक इति - 
- श्ञानाभावे तद्विषयकप्रशनाचुपत्तिः स्यादित्यवधेयस्‌ । 
वैशम्पायनसिस्विति। पुनरर्थे स्विति। तदनन्तरं चेशम्पायनः शकः सबहुमानं सादरम्‌ उपजातं 


इस प्रकार कहते हुए वैशम्पायन को बीच ही में रोककर राजा ने कहा-अच्छा-अच्छा, यह सब तो हुआ 
अब आप मेरी उत्युकृता मिटाने की कृपा कीजिये। प्रारम्भ से लेकर अवतक अपना पूरा जीवनचरित सुना जाइए | 
आपने किस स्थान पर ओर कैसे जन्म लिया ! आपका नामकरण किसने किया ? आपके . माता-पिता कोन हैं! 
आपने वेदों का शान और शाखों का अभ्यास हैते प्रास किया ! सभी कलापं कहाँ से सोख छीं ! आप में यह अपू 
ङुमरणझक्ति ( मेषा ) पूर्व जन्म के संस्कारों से आयी है या किसी से बरदान रूप में मिली है? अथवा आप पक्षी के 
बेश में छिपे हुए कोई महापुरुष ( समधीत शाख्नःचेतन ) तो नहीं है ! आप पहिले ( इस पिंजड़े में आने के पिछे ) 
कहाँ रहते ये! आपको अवस्था कया होगी ! आ इस विजड़े में कैसे पॉस गये ! इस चाण्डाल के दाथ में केसे पडे 

भौर यहाँ तक कैसे आर! 2 

. राजा के अत्यन्त सम्मान के साथ उत्सुक होकर पूछने पर वैशम्पायन ने कुछ देर सोचकर सादर निवेदने 
किया_भगवन्‌ | यह कथा तो बड़ी लम्बी है लेकिन यदि आप इतने उत्कण्ठित हैं तो सुनिए-- 

३, सम्वेम्‌। २.का माता। ३. कः पिता! ४. आसादिताः। ५. किंहेतुकः। ६, विदक्षवेषः"** । 
७. छन्नं। ८. कथं वा। `९.बन्धकि। १० चाण्डाल"* । ११. कौतूहलूम्‌ । 


विन्ध्याटवीवर्ण नम] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । शश 


अस्ति पूबोपर-जलनिधि-वेलावनल्लप्ता मध्यदेशालझारभूता मेखलेब भुवः, 
वन-करिकुल-मदजल-सेक-संवद्धितैरतिविकच-धवल-कुसुमनिकरमत्युच्ततया तारा-गणमिव 
शिखरदेशल ममुदटहद्भि पादपेरुपशोभिता, मदकल-कुररकुल-दश्यमान-मरिचपल्लया, 
करि-कलभ-करमृदित-तमालकिसलयामो दिनी मधुमदोपरक्तःकेरली-कपोल-कोमल- 
च्छविना सञ्चरद्दनदेषता-चरणालक्तकःरसःरञ्जितेने पल्लबचयेने संछादिता, 


सञ्चुसपन्ने कुतूहलं कौतुकं यस्य तेन तथोक्तेन स्वयम आत्मनेच अवनिपतिना भूपतिना पृष्ठः कृतप्रश्नां 
स्हूत्त चणं ध्यास्वा चिन्तयित्वा सादरं सबहुमानं पुनः अब्रवीत्‌ उवाच--देव नाथ! यश्पृष्ट द्विषयिणी 
महती विस्तृता इयं कथा बृत्तान्तः। यदि चेत्‌ कौतुकं कौत हळं तर्हि आकर्णर्यतां श्रयताम्‌-- 

अस्तीति। अस्य दूरस्थेन विन्ध्याटवी नामेतिकतंपदेन सम्बन्धः। तथा च विन्ध्याटवी विन्ध्यारण्यं ` 
नाम असिद्धमस्तीस्यर्थः, 'अटव्यरण्यं विपिनम्‌? इत्यमरः। इह प्रथमान्तपदानि विन्ध्याटवीविशेषणानि 
बोध्यानि । पूवश्चापरश्च पूर्वापरौ प्राण्यप्रतीच्य दिग्वत्तिनौ{यौ जळनिधी समुव्रौ तयोः यद्वेछावनं तटविपिनं 
तावत्पयन्तस्‌ अवळग्ना सम्बद्धा, पूचससुद्तोरतः पश्चिमससुप्रतीरं यावस्रसृतेस्यर्थः। तत्समये विन्ध्या- 
रवी एवंविधेवासी दित्यव धेयम्‌, मध्यदेशस्य 

हिमवद्विन्ध्ययो मध्ये यत्प्राग्विनशनादपि । प्रथ्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेशः प्रकीक्तितः ॥! 


इति मचुळक्तितद्च्षिगोत्तरयोर्हिमवद्विन्ध्ययोः पूर्वपश्चिमयोश्च प्रयागकुरुेत्रयोश्च मध्यवर्लिस्थानस्थ 
अलङ्कारभूता अनेकप्रकारदृळ्तासिद्धा्मादिपूणस्वेन भूषणस्वरूपा सध्य़रभूषणस्वरूपत्वादेवे सुचो 
सेदिन्याः मेलळा र॒शनादामेच 'ख्रीकव्यां मेखळा काची सप्तकी रशना तथा? इत्यमरः । 

वनेति । चने अरण्ये ये करिणो हस्तिनः तेषां कुलानि यूथानि तेषां मदजळस्य दानवारिणः सेकेन - 
संवर्द्धितः बुद्धिमापादिते,, तथा अस्युद्ततया अत्युक्ततया शिखरदेशळग्नं शिरोभागसंयुक्त॑ तारागणं 
नचनत्रमण्डलमिव अतिविकचानाम अतिविकसितानां धचलानां शुभ्राणां ङुसुमानां पुष्पाणां निकरं सघु- 
दायम्‌ उद्दहद्भिः घारणं कुवंद्भिः प्रादपेः वृत्तः उपशोभिता भूषिता । इद "शिखरदेशळग्नं तारागणमिव? 
इत्यन्न जास्युस्प्रेज्ञा । 


मदेति । मदजलेः मदोन्मत्तेः कुरराणां मत्स्यनाशनानां कुलानि समूहाः तेः दृश्यमानाः चब्चुपुटेन 
संदश्य आस्वाद्यमाना मरिचानां कोलकानों पल्लवाः किसलयानि यस्यां सा 'मरिचं कोळकं कृष्णसूषणं 
धर्मपत्तनम! 'पदलवो5स्नी किसछयम' इत्यमरः 


करोति । करिणां हस्तिनां कलभाः ब्रिंशहृषीयशावकाः 'कलभः करिशाबकः इस्यमरः तेषां करः 
शुण्डादण्देः स्रदितानि सर्दितानि यानि तमालकिसलयानि तापिष्छुपहटरूवानि 'तमालस्तिळके खड़गे 
'तापिच्छे वरुणद्रुमे' इति मेदिनी, तेषास आमोदः सुगन्धिः विद्यते यस्यां सा ताइशी । 


मध्विति । मधु मद्यं तस्य यो मद! पानेन मत्तता तेन उपरक्ताः किब्चिदछोदितस्वरूपा ये केरलीनां 
रळदेशोर्पक्नानां सुन्दरीणां कपोला गललप्रदेशाः तेषामिव कोमला सद्दी छविः कान्तियंस्य तेन, 

न्तीनास्‌ इतस्ततो ब्रजन्तीनां चनदेवतानाम्र अरण्याथिष्ठातुदेवीनां चरणालक्तकरसः पादस्थितयावकद्रवेः 

रक्षितेनेव रक्तीकृतेनेव पहळवचयेन बृचालतानां किसळलयसमूहेन संछ्ादिता आच्छादिता । इह 


समुद्र के पूर्वी किनारे से पश्चिमी किनारे तक लगी हुई मध्य प्रदेश की शोमा वढ़ानेवाली विन्ध्याटवी 
नाम के वनों की एक पट्टी फैली हुई है । यह पृथ्वी की करधनी के समान प्रतीत होती है। वदद मानों जंगछी 
हाथियों के मदजळ से ही "सांच कर बढ़ाये गये भनेक प्रकार के वृक्षों से सुशोभित थी, जिनकी चोटियां पर 
खिले हुए इवेत-पुष्पो के समूद ऊँचाई के कारण तारों के समान प्रतीत होते थे । वहाँ कहीं घुन्दर बयुलों कौ 
अतवाछी टोलियाँ मरिच के पत्ते नोच-नोच खाती थीं, कही हाथियों के बच्चों की सूड़ों से मसले गए तमाल के 
पत्तों से मधुर सुगन्ध निकलती थीं, कहीं मदिरा के नशे ते छाल हुए केरळ की लियों के कपोलो के समान 
लाळ-लाळ सुकुमार पल्छव छाये थे जो बन में घूमनेवाळी वनदेवियों के पैरों की महावर ते रंगे हुए से प्रतौत होते 


१, वेछावळग्ना। २, तारका । ३. प्रदेशसंलरनम्‌ । ४. 'छविना? इति पाठः कचित्रास्ति । 
५, पहवप्रचयेन । 


५६ | कादम्बरी [ कथासुखे- 


झुककुल-दलितदाडिमीफल-द्रवाद्रीकृत-तलैरतिचपल-कपिकुल-कम्पित -कम्मिज्ञ-च्युतपज्ञव- 
फलशकैः ˆ अनबरत-निपतितं.कुसुमरेणुपांशुलः पथिक'जन-रचित-लबज्गपञ्ञव-संस्तरः” 
अतिकठोर-ना रिकेल-केत की करीर-बैंकुल-परिगतप्रान्तेः ताम्बूलीलताबनद्ध-पूग-खण्ड- 
मण्डितेवैनलक्ष्मी बासभर्वनेरिय विराजिता लतामण्डपेः, उन्मदःमातङ्ग'कपोलस्थल-गलितं - 
सलिल-सिकेनेष. निरन्तरमे लालताबनेन मद्गन्धिनान्धजारिता, नख-मुख-लप्नेम- 
कुम्भ-मुक्ताफल-लुब्धः राबरसेनापतिभिरभिहन्यमानकेशरिशता प्रेताधिपनगरीब सदा" 


सङ्करालड्ारः। 
"किति । शुककुळेन कीरपक्षिसमुदायेन दलितानां चम्चुपुटेन विदारितानां दाडिमीफछानो रवेः 

रसेः आद्रीकृतानि आद्र्वसुपनीतानि तळानी अधोवत्तिस्थानानि येषां तैः इत आरभ्य तृतीयान्तपदानि 
अग्रिमस्थलतामण्डपेः' इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । अतिचपछः अत्यन्तचच्चळेः कपिङुलेः बानरसमुहैः 
करिपतेभ्यः आन्दोलितेभ्यः करिपललेम्यः कोशफळवृचषेभ्यः च्युतानि पतितानि प्लवफलानां किसलयफलानों 
. शकलानि खण्डानि येषु तेः तथोक्तेः। अनवरतनिपतितानां निरन्तरप्रच्युतानां कुसुमानां पुष्पाणां रेणुभिः 
परागधूछिभिः पांधळेः सरजस्केः। पथिकजनेः पान्थपुरुषेः रक्षिता उपवेशनार्थं निर्मिता छवङ्गपज्ञवानां 
ळवङ्गदृचतविशेषकिसळ्यानां संस्तरा आसनानि येषु तैः तथोक्तेः। अतिकटोरा अस्यन्तकठिनाः परिपक्ता 
इत्यर्थः, ये नारिकेला छाङ्गछिवृत्ञा केतक्यः क्रकचपर्णा: करीराः पत्रविहीनाः कण्ठकसहिता वृक्षविशेषाः, 
बकुछाश्र तेः परिगताः परितो व्याप्ताः मान्ताः पर्यन्तप्रदेशा येषां सेः तथोक्तैः, तास्बूलीलताभिः नागवएळी- 
ब्रततीमिः अबनद्धं संबद्धं यत. पूराखण्डं कसुकवनं तेन मण्डितैः अलंकृतः, भत एव वनलच्य्या विपिनध्षियः 
घासभवनेरिव वसतिगुदैरिव लतामण्डपः वत्छीजनाश्रयेः विराजिता उपशोभमाना । 

इह दाडिमीफछव्रवेण मध्यभागस्य आ्वीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तथ- 
ङ्कारः) 'वनळचमीवासभवनेरिव! इप्यत्र जास्युखक्ता च, द्वयोरपि परस्परनेरपेचप्रेण स्थितत्वार्संसृ्टिर लङ्कारः । 

उन्मदेति। उन्मदानां मदोन्मत्तानां मातङ्गानां गजानां कपोळस्थलेभ्यो रण्डप्रदेशेम्यो गछितेः 
च्युते सळिळेः मदजळेः सिक्तेनेद सता, अत पुव मदगन्धिना गजदानजलूगन्ध इव गन्धो यस्मिन्‌ तेन 
तथोक्तेन, एळाळतानां चन्द्रबाळावदछीनां वनेन. विपिनेन निरन्तरं सान्द्रं यथा स्यात्तथा अन्धकारिता 
आच्छा दितेस्यथः । हृ क्रियोसेष्ञा । 

नसेति। नखानां नराणां सुखेषु अग्रेषु ळग्नानि आसक्तानि यानि इभकुस्भञ्चक्ताफळानि सिंह- 
'चिदारितगजमस्तकमांसपिण्डोद्भवानि मौक्तिकानि तेषु छब्धेः लोछुपैः शबराणां किरातानां सेनापतिभिः 
सेत्याध्यक्षेः भभिहन्यमानं केशरिशतं झुगेन्द्रमण्डलं यस्या सा तथोक्ता। 

प्रेतेति प्रेताधिपस्य यमराजस्य नगरीव संयमिनीपंत्तनभिव, सदा सर्वस्मिन्‌ काळे सलिंहित- 


SSR TS DR 
थे, कहीं स्थान-स्थांन पर छताओं को अनेक कुंज शोभित थीं, जिनमें किसी के बीच की भूमि सुग्णो द्वारा कुतर- 
कुतर कर गिराये नए अनारदानों के रस से गीली सी दो गयी थीं, किती के भीतर उछछ-कूद मचानेवाले 
बन्दरों ते हिलाये गए ककोल इषां से गिरे हुए पत्ते और फंलों के डकड़े विखरे हुए थे, किसी में निरन्तर झड़ने 
वाली फूलों की घूल पटी हुई थी, किसी में पथिकों ने आराम करने के लिए ळवंग-लता के पत्तों की चटाइयों 
बिछा रखी थीं, किसी के किनारों पर अत्यन्त कठोर नारियछ, केवड़े, करीळ भौर मौरी के वृक्ष घिरे थे, 
किसी में पान की ळताओं से छिपटी हुईं सुपारी की झुरसुट वनल्क्ष्मी के महळों के समान प्रतीत द्ोती थीं 

` कहीं एक में एक सरी हुई सुगन्धित लताओं का घना अन्धकार छाया था जिससे वइ वनभूमि मतवाले 

द्वाथियों के कपोलों से बहे हुए मदजळ से सिंची हुई सी प्रतीत होती थीं, कहीं गजमोतियों की लाळच से भलो 
` के सेनापति दाथो के बच्चों के मस्तकों.से फाड़ कर निकाळे गए मोतियों को नाखूनों की कोरो में भरे हुए सैकड़ों 


१. 'कम्पित? इत्यपि पाठः कचिन्नोपलभ्यते। २. कक्कोल कडठोळ । ३. शवळेः । ४. धूलीलतावनद- 
कुपुम । ५.स्रस्तरेः। ६. नाछिकेर, करिकेसर । ७. 'करीरवकुळः इति पाठः कचित्पुस्तके नास्ति! 
८. वासमुवनेरिव । ९. विराजितमण्डपैः।  - १०. स्रवण, प्रज्नवण, सलिलप्रत्लण। ११, मदसलिल। 
-१२. निरन्तरमेखला । ड , 


विन्ण्याटवीवर्णनम ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | ४७ 


सन्निहितस्रृत्यु-भीषणा महिषाधिष्ठिता च, समरोद्यतपताकिनीव बाणासनोरोपितशिलीमुखा 
बिमुक्त-सिंहनादा च, कात्यायनीव प्रचलितखड्गभीषणा रक्तचन्दनालडकृता च, कर्णी- 
सुतकथेब सन्निहित-विपुलाचला शशोपगता च कल्पान्तप्रदोषसन्ध्येव प्रनृत्यन्नीलकण्ठा 
पल्लवारुणा च, असृतमथनवेलेव श्रीदुमोपशोमिता वारुणी-परिगता च, प्रावृडिव घन- 


MRA NSN SONAR 
समीपवर्ती खुत्युः यमः तेन भीषणा भयदायिनी, पक्षे-ष्याघ्रादिहिंसकवरें राक्रमणसम्भघात्‌ भीषणा भय- 
कारिणी, महिषो यसस्य वाहनं तेन अधिष्ठिता सहिता, पक्षे-महिषेः चन्यसेरिसैः अधिष्ठिता व्याप्ता च 
'छुछायो महिषो वाहष्विषस्कासरसेरिभा? इश्यमरः । इतः प्रमति 'फचिद्णृद्दीतत्रत्तेव' इृस्यन्तं यावत 
साघारणधर्मा दिसद्भा चारपूर्णो पमालङ्कारः। 

रूमरोद्तेति। समरे युद्ध उच्यता प्रवृत्ता या पताकिनी सेना तद्ददिव बाणासनेष्र चापेषु आरोपिताः 
संस्थापिताः शिलीसुखा लोहखण्डाः शरा इस्यर्थः, यया सा तथोक्ता, तथा विसुक्तः परिस्यक्तः सुमरि हित 
इत्यथे, सिंहनादः चवेडा इव नादो यया सा, पक्षे--वाणासु नीली क्षिण्टीषु असनेषु पीतशालेघु च तरुषु 
आरोपिताः पुष्पसौगन्ध्यात्‌ स्थापिताः शिलीसुखा अमरा यया सा तथोक्ता । 

कात्यायनीति-कात्यायनी सिंहवाहिनी दुर्गेव, प्रचलितिन हननाय चञ्चलीभूतेन खडरोन असिना 
सीषणां भयानका, तथा रक्तचन्दनानुछेपनेन अळङ्कृता भूषिता इयमपि प्रचलितैः इतस्ततः सेनाप्रकरषेण 
सञ्चरञ्ञिः खडगेः गण्डकेः भीषणा तथा रक्तचन्दनेः तत्संज्ञकतरुभिः अळङकृतेत्यु्योः साग्य स॒ । 

` कर्णीति | कर्णीसुतः चौयंशाखप्रवर्तकः चषत्रियविशेषः तस्य कथा वृत्तान्तः तद्वदिव, सभ्षिदितौ निकटः 

घत्तिनौ विपुलाचलौ तस्संज्ञको सखायौ यस्यां सा ताइशी तथा शशेन शशसंशकेन सचिरेन उपगता 
विशिष्टा तथा च इ्दस्कथायाम्‌- ` 

कर्णीसुतः कररकः स्तेयशाख्प्रवतंकः । तस्य सयातौ सखायौ हो विएुछाचछ संज्ञितौ ॥ 

झशो मन्त्रिवरस्तस्य' । ० 

पक्षे-सल्षिहिताः समीपवर्तिनः विपुला विस्तृताः अचलाः पर्चता यस्यां.सा ताइशी, तथा शहे- 
खुदुछोमकेः छोभ्बृेवा उपगता सहितेत्युभयोः साम्यम्‌ । 'शशो लोघे नृभेदे च पशौ? इस्यनेकार्थः | 

करपान्तेति । कण्पान्ते युगान्ते प्रदोषो रजनीसुखं तस्य या सन्ध्या सायं समयस्तद्वदिवं, प्रनृत्यन्‌ 
संसारसंदारप्रमोदेन नटन नीलकण्ठो महादेवो यस्यां सा तथोक्ता तथा पज्ञवः किसळ्यस्तद्वत्‌ अरुणा 
रक्ता, पक्षे-प्रवृत्यन्तः मदेन नटन्तो नीलकण्डा मयूरा यस्यां सा तथा पन्चवेः अनेकदिधलताकिसळ्धे- 
अरुणा उपरि रक्तरूपा 

-,”अयृतेति । अस्रुताय सुधाये 'पीयूषमसरतं सुधा” इत्यमरः. यन्मन्थनं चोरसमु द्रस्य विलोचनं तस्य 

वेळा समय इच, श्रिया छचम्या द्रुमेण कहपवुमेण नामैकदेशम्रहणेन नामग्रहणं बोध्यम्‌ उपशोभिता उप- 
रखता, चारुणीं सुरां परिगला सहिता, तस्या अपि तत्समये ततो जातत्वात्‌, पश्षे--श्रीद्रुमेः विशवव्ेः 
उपशोभिता, वारुणीं पश्चिमां दिशं परिंगता सामस्त्येन प्राता भारतवषंस्य पश्चिमप्रान्तपयन्तं व्या्तस्वात्‌। 
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शेरों का शिकार करते रइते थे, कहीं सपं, व्यार आदि हिंसक जन्तुओं और भेंसों से भरी हुईं वह वनभूमि 

भयंकर यमराज और उनके वाहन मैसों से युक्त यमपुरी के समान प्रतीत होती थो, कहीं भोरो से ढकी हुई 
बाण और असना के वृक्षों की पक्तियाँ थीं जिनमें सिदों की ददाड़ होती रद्दती थी जिससे वह वनभूमि 
धनुष पर बाण चढ़ाकर युक्त के लिए तैयार गरजती हुई सेना के समान प्रतीत होतो थीं, कद्दी लाल चन्दनो के 
वृक्षों में श्थर-उधर गेड़े घूमा करते थे, जिससे वह रक्त चंदन और तलवार धारण करने वाली भगवती दुगा के 
समान प्रतीत होती थी, कहीं कनेरों से भरी विस्तृत पहाड़ों की श्रेणिओं में खरहे रवच्छन्दता से विचरण 
किया करते थे अथवा कहीं कनेरों से पूर्ण पदाडों के फैले हुए अन्जछों में लोध के अनेक वृक्ष झूमा करते थे जिससे 
वह विपुल और अचल नाम के मिन्नों तथा शश नाम के प्रधान मन्त्री से युक्त कर्णीसत ( चौये शास्त्र के प्रणेता ) 
की कथा के समान प्रतीत होती थी, कहीं लाल-लाल पछवों की झुरसुठों में मोर थिरकते रहते थे जिससे वह 
भगवान्‌ शंकर के ताण्डव नृत्य ते युक्त लोला से भरी हुई प्रलयकालीन सन्ध्या के समान प्रतीत होती थीं, कहीँ 
इधर-उधर वेल और वारुणी वृक्ष भिरे थे जिससे वह लक्ष्मी, पारिजात ओर मदिरा से सुशोभित असृत-मंथन कौ 


१.""सेनेव। २. समारोपित ३. विविक्त। ४. प्रनृत्तनीळकण्डा । ५. वारुण । 


शद सरस्व [ कथासुखे- 


श्यामला अनेकशतहृदालङकृता च, घचन्द्रमूत्तिरिव सततमृक्षसाथीनुगता हरिणाध्यासिता च, 
राज्यस्थितिरिव चमरसृगःबालव्यजनोपशोभिता समदगजधघटा-परिपालिता च, गिरितनयेब 
स्थाणुसङ्गता सृगपतिसेबिता च, जानकीव प्रसूतकुशलवा निशोचरपरिग्रहीता' च, कामि- 
नीब चन्दन-सृगसदपरिमलबाहिनी रुचिरोशुरुतिलकमूषिता च, सोत्कण्ठेब विविधपन्नवा- 


प्राइडिति। प्राबूट्‌ वर्षा समय इव, चनेमेंघेः श्यामला कृष्णवर्णा तथा अनेकाभिः शतहृदासिः 
तडिद्भिः अलङ्कृता. मण्डिता, पक्ष--घना खरच्षादिभिः सान्द्रा चासौ अत एवं श्यामला अत्यन्तकृष्णा तथा 
अनेका भिन्ञाभिन्नस्वरूपाः शतहृदा जळवाछिकाः ताभिः अलङ्कृता । 
चन्द्रेति । चन्द्रस्य सृत्तिः शरीरमिव, सततं निरन्तरम्‌ ऋष्ञाणि ताराः तेषां सार्थः समूहः तेन 
अजुयता परिवेष्टिता, हरिणेन अ सालि आश्रिता। पक्षे-सततम ऋणा भक्लूकाः तेषां साथः 
ससुदायः तेन अनुगता व्याप्ता, हरिणेखरो: अध्यासिता । 
राज्येति । राज्यस्थितिः राञ्यमर्यादा इव, चमर्ुगाणां बालाः चामराणि व्यजनानि तालवुन्तानि 
च तेरुपशोमिता, तथा समदाभिः मदेन सह वत्तंमानाभिः गजघटाभिः करिमण्डळेः परिपालिता परि- 
रंक्षिता । पक्े-चमरखुगाणां बाळा छोमान्येव व्यजनानि तेः तथोक्तेः “व्यजनं ताळचून्तकम्‌? इत्यमरः, 
अन्यर्पूव बदेव । 
गिरीति। गिरितनया- हिमाचळसुता पावती तट्ठदिव स्थाणुना रुद्रेण "स्थाणू रुद्र उमापति? इस्य- 
सरः, सङ्गता मिछिता, तथा सुगपतिना वाहनीभूतसिंहेन सेविता चाहनेन शुश्रषिता, पक्षे--स्थाणुनिः 
झाखापत्रादिशून्यतरुभिः सङ्गता, तथा सगपतिसिः सिंहैः सेविता आश्रिता । 
जानकीति। जानकी मेथिछास्मजा सीता तष्ठदिव प्रसूतौ रभाँद्विसुक्तौ कुशलवौ नन्नामकसुतो यथा 
सा तथोक्ता, निशाचरेण छङ्काधिपतिना शवणेन परिगृहीता पञ्चचरीतोऽपहृता, पक्षे--प्रसूता जनिताः 
कुश्षानां बर्हिषां लबा अछूरा यस्यां सा तथोक्ता, निशाचरेः उलूकादिपक्षिभिः परिगृहीता आश्रिता । 
कामीनौति । कामिनी श्रह्कारनांयिका तद्ठनदिव, चन्दनाचुलेपन-सख्ुगमदानुळेपनाभ्यां परिमलं 
सौगन्ध्यं वहति धारयतीत्येवंशीळा तथा रुचिरागुरुणा सुन्द्रकाकतुण्डसौगन्ध्येन तिलकेन आलपट्टादौ 
सिन्दूरादिपुण्ड्केण भूषिता अळङकृता, पक्षे-चन्दनानां बृक्षाणां लुगमदानां कस्तुरीणाञ्च सम्बन्धात्‌ 
परिमळ सौगन्ध्यं वहति खनिस्वादाधारश्वाश्च दधातीत्येवंशीळा, तथा रुचिराभ्यां सनोहराभ्याम्‌ अगुरु 
तिळकाभ्याम आमोदितरुविदेषपुष्पतरुविशेषाभ्यां भूषितां शोभिता । ; 
सोत्कण्ठेति । सोस्कण्डा कान्तप्राप्तिसञ्ुस्सुका नायिका तद्विष, विविधानाम्‌ अनेकप्रकाराणां पश्च- 
वानां विततान ३ अनिलेः पवनेः वोजिता सहृचरीभिः मद्नव्यथापनोदाय स्प्शिता, पक्षे--स्वभावतः 
स्पृष्टा च, सदृनेन कामेन मदुनेः तवाययतरुविशेषश्न सहृ वर्तमाना संयुक्ता । 


वेला के समान प्रतीत होती थी, कद स्यन्त धने वृरक्षी की नीलिमा के बीच-बीच निर्मे जल से भरो अनेक! 
वुंलरियो सुशोभित थीं जिससे वह बिजलियों ते युक्त काळे बादलों की घरा के समान प्रतीत होती थीं, कही 
रीछों का आवागमन होता रद्दता था और कहीं इरिन चौकड़ियाँ भटा करते ये जिसते वह नक्षत्रों ते घिरी और 
` संगे के चिहां से सुशोभित चन्द्रमा की मूर्ति के समान प्रतीत होती थी, कहीं पूँछ डुळाती हुई चैंवरी मृगियाँ 
` घूमतो रहती थीं और कहीं मतवाळे हाथियों की कतारें खड़ी रहती थीं जिससे वह ऐसी प्रतीत होती थी मानो. 
चंबरों ते सुंशोभित और दवायियों से रक्षित राज्य की मर्यादा दो, कहीं दूठे वृक्षों के बीच सिंह घूमते रहते थे 
जिससे वह भगवानू शांकर के साथ-साथ घूमने वाली सिहवाहिनी भगवती पार्वती के समान सुशोभित होती थी, 
कहीं की भूमि कुशं के अंकुरों से ढकी हुई थी जिनमें उस्ढर्भो ने अपना बसेरा बना रखा था जिससे बह कुश-रूव 
को नन्म देने वाळी रावण के फन्दे में पड़ी देवी जानकी के समान प्रतीत होती थी, कहीं चन्दन ओर कस्तूरी 
कौ गन्ध उठती रइती थी और कहीं अगर भोर तिलक के अनेक वृक्ष उगे थे जिससे वह ऐसी प्रतीत दोती थी 
मानो चन्दन ओर कस्तूरी का केप किये हुये अगरु का तिळक लगाने वाली कोई सुन्दरी हो, कहीं मन्द-मन्द वायु 
में पडब दविलोरे लेते रहते थे ओर कहदी मदन के अनेक वृक्ष लगे थे जिससे वहाँ अत्यन्त शीतलता छायी रती 
. थी, इसलिये बह ऐसी प्रतीत होती थी मानो किसी कामातुरा उत्कण्ठिता नायिका पर परुलवों का पंखा झळ 


१. पतिगरहीता।_ २. कृष्णागुरु'"" । ` ३. सोत्कण्ठवचितेव। 


विन्ध्याटवीवणनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । शह 


निलवीजिता समदना च; बालग्रीवेब व्याघ्रनखपंक्तिमण्डिता गण्डकाभरणा च, पान- 
भूमिरिब प्रकटित-मधुकोशक-शता प्रकीणेबिबिधाङुसुमा च, क्कचित्‌ प्रलयवेल्ेव महा- 


बराह-दष्टा-ससुत्खात-धरणिमण्डला, कचिदूदशमुखनगरीव 'ुलवानरबुन्द-भच्यमान-तुज्ञः 
शालाङुला, कचिद्चिरनिवृत्त-विवाहभूमिरिब हरित-कुश-समित-कुसुम-रामी-पलारा- 
शोभिता, क्चिदुन्मत्तं-मृगपति-नाद-मीतेब कण्टकिता, कचिन्मत्तेव कोकिलकुल-कल- 


दाहेति । बाछाः स्तनन्धयाः तेषां ग्रीवा गलदेशाः तद्ददिव, व्याघाः शादूंछाः तेषां नखाः पुनभंवाः 
तेषां पङ्क्तिभिः श्रेणिभिः मण्डिता भूषिता 'द्िथ्याछिराबलिः पङ्क्तिः श्रेणी लंखास्तु राजय? इत्यमरः 
बाळाना गलदेशेषु देवोर्पातरच्षार्थ स्याप्रनखपछ्क्तयो वध्यन्त इति सम्प्रदाय, तथा च-भ्रौमद्भागवते-- 
'शादूंछदिष्यनखभूषणभूषिताय नन्दात्मजाय' इति। गण्डकः तक्तद्देशविशेषविण्यातों राण्डस्थळपयन्त 
चत्तिभूषणविद्दोष आभरणस्‌ अछङ्करणं यस्यां सा पक्षे--व्याप्रनसपदक्िभिः पर्यटनसमयोरपच्नन भचिह्दाव- 
लीमिः मण्डिता; गण्डका घर्धीणसाः त पुच आभरणानि भूषणानि यस्याः सा तथोक्ता । 

पानेति । पानभमिः मधपानार्थस्थानं तद्विष, प्रकटितं पानाय द्योतितं मधु मदं तस्य कोदाकानि 
पानपान्नाणि यस्यां सा तथोक्ता, तथा प्रकीर्णानि पय॑स्तानि विविधानि अनेकप्रकाराणि कुसुमानि पुष्पाणि 
यस्यां सा, पक्षे--प्रकटितं प्रकाशितं मधूनां पुष्परसानां माचषिकाणामित्यथेः, कोझानां तदा्याणाञ्च शतं 
यस्यां सा; अन्यत्तष्यमेद । 

कचिदिति । छचित्‌ कस्सिश्षित्प्रदेशे पबमम्रेऽपि । प्रझयः सचंन्न जलमयः तस्य वेळा अवसरः 
तष्टदिव, महावराहेण परमेश्वरतृत्तीयावतारेण दृंष्र्या दन्तेन समुत्खातं जछादृऽ्वंमानीतं घरणिमण्डळं 
समस्तपथ्वीमण्डळं यस्यां सा तयोक्ता; सहाबराद्दैः एथुळशूकरंः दुष्ट्रासिः दशने समुत्खातं विदारितं 
घरणिमण्डळं भूप्रदेशो यस्याः सा “वराः शूकरो शरुष्टिः इत्यमरः । 

प्रलयसमये परमेश्वरो हि वराहमूततिसाश्रित्य सलिलमग्नां अुचमूध्चंमानितवानिति पौराणिकवार्ता। 

क्कचिदिति। पृशमुखस्य राघणस्य नगरी छङ्काइरी तद्वदिव, चदुलाः चञ्जछा ये वानराः शाखास्रगाः 
तेषां बुन्देन समूहेन शुञ्यमानाः त्रोठ्यमानाः तुङ्गा उच्चता याः शाळा अवनकदेषाः ताभिः आङुछा व्याप्ता, 
पक्षे-'चडळचानरधुस्देन झुञ्नमाचास्तुङ्गा उच्चाः शाछार्तदाख्य शचा? तामिः आकुला व्याकुछा। रास- 
शघणयोः संग्रामकाछे कापडुन्दन लङ्काया अवनसमुहदो नाशित असीविति रामायणीया कथा । 

कचिदिति । अचिरानिद्वंत्तः तत्काळनिष्पञ्चो यो विवाहः परिणयः तस्य भूमिः स्थानं तद्वविव, हरिता 
नीछषर्णा ये कुशा दर्भाः समिधो यज्ञीयकाष्ठानि, कुसुमानि पुष्पाणि, शमी, (शवा, पळाशा अद्वइत्ताः ततः 
शोभिता भूषिता भूषिता; पचेऽपि तुल्यमेव । ग 

* कविदिति। उन्मत्तो मदमत्तो यो खरपतिः सिंद्दः तस्य नादेन गर्जितेन भीतेव त्रस्ता सुन्द्रीव, 

कण्टको रोमाञ्चः सातोऽस्या इति कर्ण्यांकता, पक्षे-कण्टकयुक्ता च । 
। कचिदिति। मत्ता मधुपानेनोन्मत्ता नायिकेव, कोकिळकुछत्रत्‌ पिकससूद्दवत कलम अस्फुटमधुर 


ON 
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कर शौतोपचार किया जा रहदा दो, कहीं बाघों के इधर-उधर घूमने ते उनके नखों के चि उमड़े थे, कहीं गेड़े 
इधर-उधर आते जाते थे जिससे वइ बधनखो और गंडो से स॒झाभित बालकों के गळे के समान प्रतत होतो यी, 
कहीं-कहीं मधु के छत्ते पड़े थे जिनमें सैकड़ों मधु से भरी जाल्या पेसी प्रतीत होतो थां मानों मांदर। से भरे 
सैकड़ों सकोरे दो और कहीं श्धर-उधर तरइ तरद के फूरू किखरे थे मानो मांदरा कौ बुँदे टपको हों जिससे 
वह भूमि मदिरा पीने की जगह के समान प्रतीत होती थी, कद्दी-कद्दी जंगली सूअररो ने अपने दाढों से भूम 
खोद-खोदकर इदे बना दिये थे जिससे वह दाढो पर इथ्वो उड़ानेवाळे भगवान्‌ वराइ जैसे लगते थे ओर उनसे 
सुशोभित वह भूमि प्रलय की वेळा के समान प्रतीत होती थी, कहीं कुश, समिधा ( दवन को लकांडयाँ ) फू, 
शमी और पलाश के पत्ते पड़े थे जिससे वह भूमि ऐसी विंवाइ-वेदिका के समान प्रतीत दोत। थी जदं शोध दो 
विवादकाय सम्पन्न हुआ दो, कहीं चब्नक बन्दरों में ऊँचे-ऊँचे शाल वृक्षों को तोड़ डाछा था जिससे उन वृक्षों से 
भरी हुई वह भूमि ऐसी प्रतीत होती थी मानों बन्दरो द्वारा तोड़ी गया जैंटारियों से मरी रावण को नगरा लंका 
हो। कहीं कॉंटों से भरी हुई झाडियो में भयभीत करनेवाली सिंह की ददाढ़ होती रहती थो जिससे वद 
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१, पदपडरमण्डिता । २. आपान। २.कोशश्ता। ४. अह उत्तुज्ञ। +% चदवुत्त 1 


६० कादम्बरी-- र [ कथासुखे- 


प्रलापिनो, क्वचिदुन्मत्तेव बायुवेग-कत-तालशब्दा, क्वचिद्दिधवेव उन्युक्ततालपत्रा, 
कबचित्त्‌ समरभूमिरिब शर-शव-निचिता, क्वचिद्मरपति-तनुरिष नेत्रसह्नसङ्ुला-क्वचिः 
ज्ञारायणमू्सिरिब तमालनीला, कचित्‌ पाथेरथपताकेव बानराक्रान्ता, क्वचिद्बनिपंति-हार- 
भूमिरिव वेत्रल्ञताशतदुष्प्रवेशा, कचिद्रिराटनगरीब कीचकशताबुता, क्वचिदम्बरश्रीरिष 


Mana see 
प्रलपितुस उन्मत्तवश्यात अनर्थकं वक्तुं पा सा, पक्षे-कोकिळकुलस्य पिकमण्डलस्य कळप्रझापो- 
छध्वनिरस्या अस्तीति सा ताइशी । 

दिति 1 उन्मत्ता उन्माद्वातभ्याधियुक्ता खीव, वायुवेगेन व्याधिरूपपवनबाहुएयेन कता 
विहिताः तालशब्दाः करतछभ्वनयो यया सा; पक्ष-वायुवेगेन पवनाधिक्येन कृताः ताळानां तारूतरूणां 
छान्दाः यस्यां सा ताइशी। क 

क्षचिदिति । विगतो विनष्टो धवः पतियस्याः सा सुन्द्रीव, उन्मक्तं स्वामिमरणात्‌ परित्यक्त ताछ" . 
पत्रं ताउङ्कः कर्णाभरणविशेषों यया सा ताहशी, पक्षे-उन्सुक्तानि युयान्तपचनाधिषयेन पातितानि तालानां 
ताळतरूणां पत्राणि पर्णानि यस्यां सा ताइशी “पत्रं पलाशं छदनं दुळं पर्ण छुद्‌ः पुमान? इत्यमरः । 

क्चिदिति। समरो युद्धं तस्य सूमिः स्थानमिव, शराणां झुञ्जदण्डानां बाणानाञ्च झतेन ससुदायेन 
निचिता न्या्ता। \ 

कचिदिति । अमराणां देवानास्‌ 'अमरा निरा देवा? इत्यमरः, पतिः प्रस: इन्द्रः तस्प तजुः घारीर- 
मिव, नेत्राणां डोचनानां तरुमूळानाञ्च यद्वा-जटानां सहस्र तेन सङ्कुछा ष्याप्ता। जदोशुकयो नेत्रम्‌ इत्य- 
मरः, नेत्रं म*्थगुणे बस्रभेदे मूले दुमस्य च! इति मेदिनी । . 

कचचिदिति । नारायणस्य श्रीकृष्णस्य मूर्तिः शरीरमिव, तमाळं तापिच्छुं तद्वक्षीला श्यामवर्णा, पक्षे- 
तश्चामकतरचेः नीला । ५ र : 

कचिदिति । पार्थो$्जनः तस्य रथस्य पताका वेजयन्ती “पाताका वेजयन्ती स्यात! इत्यमरः वानरेण 
इनूमता वानरेः शाखास्गेथर आक्रान्ता अधिष्ठिता । र 

क्चिदिति । अवनिः पृथ्वी तस्याः पतिः स्वामी राजेत्यर्थः, तस्य द्वारभूमिरिव, वेन्नाणि वेतसा छता, 
घश्यक्न तासां शतं ससूस्तेन द्वारपालहस्तवेत्रय्टिसमहेनेस्यथंः,. दुष्प्रवेशा दुःखेन प्रवेष्टं योग्या अन्य" 
पक्षे$पि तुत्यम्‌ । 

, कचिदिति। विराटस्य मत्स्याधिपतेः नगरी पुरीव, कीचकशतेन स्वप्रियबान्धवकीचकसमूहेन राज- 
श्यालकेन, पक्षे-कोचकाः सरन्भ्रवेणवः छिद्रेषु वायुप्रवेशेन शब्दायमानवंशगणा इत्यर्थः, तैः आशुता 
व्याप्ताः 'वेणवः की चकते स्युर्य स्वनन्स्यनिलोद्धताः? इत्यमरः। 

कचिदिति। अम्बरम्र आकाशं तस्य भीलचमीरिव, व्याधेन व्याधरूपधारिणा शिवेन अचुगश्यमानम्‌ 


उस दहाड़ से डर कर रोमाञ्चित सी प्रतीत होती थीं, कहां मधु पीःपीकर मतवाली कोयले मधुर कूक मचाए 
रहती थीं जिससे वह मदिरा पीकर बड़बढ़ानेवाडी मतवाली खी के समान प्रतीत होती थो, कीं वाथु के 
-थपेड़ों से ताड़ के पत्ते खड़खड़ाया करते थे. जिससे बहू बातःबात में तालियाँ. पीट-पीट कर ठट्टा मारने वाळी 
पगळी के समान प्रतीत होती थी, कहीं ताड़ वृक्षों के पत्त टूट-टूटकर गिर पड़े थे जिससे वह कर्णफूछ से रहित 
विधवा के समान प्रतीत होती थी, कही सैकड़ों शरपत्रों ( सरकण्डा नाम का पौधा ) से भरी होने के कारण वह 
बाणों ते भरी युद्धभूमि के समान दिखाई पेड्ती थी, कहीं इजारों नेत्र नाम के बुक्षों के कारण वह हजार नेत्रो 
वाळे भगवान्‌ इन्द्र के शारीर के समान प्रतीत होतो थी, कहीं चारों ओर तमाल वृक्षा की बनी नीलिमा कै 
कारण भगवान्‌ नारायण की मूति के. समान ततीत होती थी, कहीं बन्दरों से भरी होने के कारण बन्दर की 
छाप कगी अज्जुन के रथ को पताका के समान प्रतीत हो रद्दी थी, कहां बेतों की ळताओं के कारण उसमें प्रबेश 
पाना अत्यन्त कठिन था जिससे बह सैकड़ों बेतथारी द्वार-पार्लो से घिरी राजमहळां को देइऴी के समान 
अतीत होती थी, कही सेकड़ों बॉसो को झाड़ियों छगी हुईं थीं जिससे वह कीचकों से भरी :विराट की नगरी के 
समान प्रतीत होती. थी, कहीं घने जंगला में बहदेलिये भय से चळळ नेत्रॉंवाळे हरिनो का. पीछा करते थे 


२. कम्पाकरान्ता, कप्याक्रान्ता। २. अमरपति। ३, कौजकादृता, कौचकाङुला । 


विन्ध्याटचीवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ६१ 


व्याधानुगम्यमान-तरल-तारक-सृगा, क्बचिदगृद्दीतत्रतेब दर्भ-चीर-जटा-बल्कल-घारिणी, 


ष्‌ 

अपरिमित-बहलपत्रसञ्चयाऽपि सप्तपणभूषिता, क्ररसत्त्वाऽपि मुनिजनसेबिता, पुष्पवत्यपि 
पवित्रा विन्ध्याटवी नाम्‌ | 

तस्याञ्च दण्डकारण्यान्तःपति सकलसुबंनबिख्यातम्‌ उत्पत्तिक्षेत्रमिय भगवतो धम्मे- 
स्यु, सुरपति-प्राथेनी-पीत-सकल-सागर-सलिलस्य मेरु-मत्सरादस्बँरतल-प्रसारित-शिररःसहः 
अलुश्नज्यमानस्‌ अत पुव तरल त्रासेन चल तारकखूग सराशिरोनच्तत्र यस्यां सा तथोक्ता, पक्षे-व्याधेः 
भिएछेः अचुयम्यमानाः, अत एव तरणा अयेन लोलाश्चञ्चलाः तरका लोचनकनीनिका येषां ते तथोक्ता 
झुगा हरिणा यस्यां सा ताइशी। पुरा प्रजापतिः परमसुन्द्री स्वतनयां सन्ध्यां निरीचय काकान्धस्ता- 
सन्बधावत्‌, स्वधमं रिरक्षुः सा पुत्री तु इरिणीस्वरूपमाभिस्य/पलायमाना मद्दादेबणरणं गत वती, 
ग्रजापतिरपि इरिणस्वरूपमाश्रश्य तत्राप्यनुजगाम महादेवस्तु तज्षिरीचय प्रजापतेः शिरःकत्तंनाय स्वघचुषा 
बाणं युक्तवान्‌, तदा तु प्रजापतिरत्यन्तं लज्जितस्स्तश्च सन्‌ स्ुगिरो नचत्र प्रविष्टवान्‌ शिवस्य बाणोऽपि 
आद्रानचषन्रस्वरूपेण तदन्वतिष्ठदिति शिचपुराणीया कथाऽनुसन्धेया। 

कचिदिति । गुहीतं स्दीकृतं व्रतं नियमो यथा सेवंविधा सुन्दरीब, दर्भाः कुशाः, च्षीराणि जीणं- 
चसनखण्डानि, जटाः संहतकेश्ञाः 'शिफाजटे संहतो कचौ? इस्यनेकार्थः, वएकलानि च परिधेयानि परिधार- 
यिवुं शीळं यस्याः सा तथोक्ता, पक्षे--दुर्भाः कुशाः, चीराः तृणविशेषाः, जराः मूलानि वद्कलानि च धारः 
यितुं शीलं यस्याः सा ताइशी 'मूळे ळग्नकचे जटा? इत्यमरः । 

अप्रीति । अपरिमितानि सङ्कथाक्रास्तानि बदछानि सघनानि पत्राणि दुछानि तेषां सञ्चयः समूह 
यस्यां सा तथोक्ताऽपि सप्तभिः पर्णेः भूषितेति विरोधः, सप्तपर्णसंशकतरुभिविराजितेति तस्परिहारः। यन्न 
विरोध इव भासेत विरोघोऽसौ? इति लक्षणेन विरोधाभासोऽछड्कारः । एवमग्रेऽपि । क्रसध्वेति । करूरं 
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दुष्ट सत्त्व हृद्यं यस्याः सा तथोक्ताप सुनिजनसेवितेति विरोधः 'सरव द्रव्ये गुणे चित्ते व्यवसायस्द- 
भावयोः इत्यनेकाथ, ऋराः हिः सरवा व्याघ्रादिग्राणिनो यस्यां सा ताइशीति तत्परिहारः तथा पुष्पवती 
रजोधर्मचश्यपि पविन्नेति विरोधः, पुष्पाणि प्रसूनानि अस्याः सन्तीति तर्परिहारः । 

तस्यान्चेति । तस्यां विन्ध्याटव्याम्र अगस्स्यंस्य ङुम्भयोनेः आश्रमपदं तपोभूमिः आसीदिति वचय- 
साणेन सस्थन्धः। इद्द प्रथमान्तानि पदानि आश्रमस्य विशेषणानि। दुण्डकारण्यस्य दुण्डकसंज्ञकवनस्य . 
अन्तः्पाति तन्मध्यवतिं । अन्नेदमितिब्गृतस्‌-सूयंवंशीयः कञ्चन दूण्डको नाम भूपतिः शुक्राचायंगुरोः 
अरजाणयां पुत्रीं बलात्कारेण धर्षितवान, तच्छस्वातीव | कुपितः शुकाचायस्तं नुपमभिशशाप-स्वं विनर 
श्यसि, अद्यारभ्य सप्तदिनाभ्यन्तरे चेदं राज्य महावनतया परिणतं भविष्यती!ति । तच्च विन्ध्याचलछ- 
दिखरप्रदेशस्यं राज्यं दण्डकारण्यं सञ्जातमिति । रामायणे ्रसिद्भमेतत्‌। 

सकलेति । सकळानि समस्तानि यानि सुवनानि भूशुंव आदोनि तेषु विण्यात प्रसिद्धम्‌। भगवतो 
महात्म्यवतो धर्मस्य सुकृतस्य उत्पत्तिच्तेत्रमिव जन्मभूमिरिव, तन्न सवंप्रकारधमोत्पत्तरित्याशयः । अन्न 
जात्युव्येक्षा, सा च भावाभिमानिनी वाच्येत्यवगन्तष्या । 

सुरेति । सुरपतिः इन्द्रः तस्य प्रार्थनया याञ्चया पीतानि चुलकौकृतानि सकळसागराणां समस्तः 


लिसते वद्द ऐसी प्रतीत होती थी मानो व्याधि-रूपधारी भगवान्‌ शंकर से खदेड़े गए झळशिरा से शोभित आकाश 
की लक्ष्मी दो,-कदी कुश, चौर (चीड़ नाम का वृक्ष ) जटाओं और छालों के कारण वह ऐसी प्रतीत दाती. 
थी मानो कुश की लगोरी मारे तथा बस्कछों की काछनी काछे. कोई जटाधारिणी तपस्विनी हों, कहीं अत्यन्त 
धने पत्तोबाळे छितवन के बृकषों से भरी होने के कारण वह असंख्यपछवा होते हुए भी सह्तपर्णा प्रतीत होती 
थो । यद्यपि उसमें दुष्ट प्राणियों के समान अनेक हिंसक जन्तु भरे थे, किन्तु उसमें अनेक .सुनियों के आश्रम भौ 
स्थित थे। यक्षपि वह फूलों से लदी होने के कारण रजस्वला खी सी प्रतीत होती थी, किन्तु वद अत्यन्त 
पवित्र मी थी | 

उस ।वन्ध्याटवी में दण्डक वन के बीच सभी लोका में प्रसिद्ध भगवान्‌ धमराज कौ जन्मभूमि के समान 
-मद्षषिं अगस्त्य का पवित्र आश्रम या, जिन्दोने भगवान्‌ इन्द्र की प्राथना पर समुद्र का सभी जळ हा पी 


१, बहुल २. सप्तपर्णोपभूपिता । २. झुवनख्यातम्‌, सुवनतलख्यात। ४. निपीत। *"जलस्य । 
६. मेरशिखर । ७. गगनतक"” | <« शिखरस्थ । 


६२ कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


खण दिबसकर-रथागमने-पथमपनेतुमभ्युद्यतेन अवगणित सकलसुर-बचसा विन्ध्यगिरिणा- 
| La 

प्यनुल्लैक्विताज्ञस्य जठसनलःजीणे-बातापिदानबस्य सुरासुर-सुकुटे-मकरपत्र-कोटि-चुम्बित- 

ववरण-रजसो  दक्षिणाशा-बेधू-सुख-विशेषकस्य, सुरलोकादेकहुङ्कारतिपातित-नहुष प्रकटे- 
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गणा जळानि सछिछानि येन तस्य । इत आरभ्य:षष्व्यन्तानि पदानि ऋषेविशेषणानि । पुरा छोकानू 
पीडितं काळेयाच्या: केचनासुरा दिनपर्यन्तं ससुद्रजळेऽन्तहिताः सन्तो निशि वहिरागत्य ळोकहूय- 
मत्यन्तसुपहुतबक्रः । तद्विनाशाय नितरां चेखिद्यमानो देवाधिपतिरगस्त्यशरणं ययौ । बहुधा प्रार्थितो 
भगवानगस्त्यो निखिल्ससुद्रसलिळानि चुके कृत्वा पपाविति महाभारतीया कथान्नानुसन्घेया । 

भेविति। मेरोः सुवर्णद्रिः मत्सरात्‌ उन्नतिविषयकशुभद्वेषात “मर्सरोऽन्यशुभद्वेष' इत्यमरः अस्बरतके 
आकाशतले प्रसारितानि विस्तारितानि विकटानि ख्हन्ति यानि शिरांसि सस्तकानि तेषां सहस्र 
समूद्दो येन स तेन, दिवसकरस्य सूर्यस्य रथगमनपर्थ स्थन्दुनगमनमागंम्‌ “ऋवपूरब्धूःपथामानक्ते’ इत्यच्‌ 
प्रध्ययः, अपनेतुं निरसितुम्‌ अभ्युद्यतेन प्रवृत्तेन, तथा अवगणितानि अनाइतान सकछानां समस्तानां 
देवानां सुराणां. वचांसि दिवसाधिपतेः गति भार्गावरोधनिषेधकघाक्यानि येन तेन दिन्ष्यगिरिणाऽपि 
जळवाळकाद्रिणापि णजुब्नद्धिता अनतिक्रान्ता सम्मानिता आज्ञा आदेशो यस्य तस्य ताइशस्य । 

पुरा पर्यटन्‌ नारदो योगी विन्ध्याचळमासाद्यामास, अथ तेन कृतातिथ्यो न।रदस्तं गिरिं प्रस्थु- 
वाच-_गिरिमणे ! प्रतिदिनं सूयो हि सुसेरुं परिश्रमति त्वां नेति नितरां चेखिय्रते मे खेतः अतस्तदृथं 
अतस्वेत्यभिधाय निरते तस्मिन्‌ तथेवास्मानं विधातुं सूयंमचुरुन्धन्‌ तेन प्रस्याख्यातोऽतिकोपेन तदूगमम- 
पथमबरोदध बृद्धियुपगस्छन सुरेनिवारितोऽपि नितरां वबुधे। तदेकतोऽधिकतापात्‌ प्रजवळन्तोऽपरत्रान्धका- 
राषुतत्वास्किमपि कतुमक्षमा छोका देवान्‌ तुप्दुबु', ते च ब्रुतमेव काऱ्यामगस्त्याश्रममाजग्सुः, चिन्ध्य 
ृद्ध्वरोधाथं तमनुरुरधुश्चश अथ तेषामनुरोधेन समायंके भगवत्यगस्त्ये तन्नोपस्थिते विन्ध्याद्रि: शिरोऽ 
वनमय्य तस्मे प्रणाममकरोत्‌ , ऋषिस्तु “प्रिय वत्स ! यावदहं पुनः प्रत्यावृत्तः स्यां तावत्वमेवंत्रिधमेवा- 
चनतो भूरवा तिष्ठ' इत्युक्त्वा दृष्चिणाशां प्रस्थितो नेदानीर्माप प्रत्यावृत्तः, चिन्ध्याद्विरपि तदाज्ञयाऽधुनापि 
तञ्चैव तिष्ठतीति स्कन्द॒ुराणान्तगंतकाश्चीखण्डीयकथा । 

नठरेति । जठरानळेन उद्राभिना जीर्णः अन्तःपरिपाकं ग्रापितो बातापिदानचो वातापिनामकासुरो 
येन यस्यं ताइदास्य । 

पुरा इएवलचातापिसंज्ञको आतरावसुरविशेषावास्ताम्‌ तत्रेरवलो विप्रस्वरूपं कुरवा सेषस्वरूप- 
स्थितं वातापिं मारयित्वा तन्मांसं पकरवा ससुपस्थितानू विप्रान्‌ भोजयामाख, भाक्ततवस्सुः तेषु “वातापे! 
निगंच्छु' इतीएवळेनाकारितः सुरवरध्रतापेन वातापिस्तेषासुद्राणि विदायं निरांतः; ततश्च 
तेषां वित्तादिकं चोरितवन्तौ। ततो देबा इत्थं निरीचय भगवतोऽगस्त्यस्य शरणमाययुः, आगत्य च 
प्र्यपकत्त याचितः स तेनेव रूपेण तन्मांसं भक्षयित्वा उदरे जीणे कृतवानिति महाभारतीया कथा। 

सुरासुरेति । सुरा देषा अधुरा दांनवारतेषां सुङुटेषु किरीटेषु यानि मकरपन्नाणि सुचर्णरचिताःमकरा- 
कारपक्षा, “पत्रं वाइनपच्यो? इत्यमरः, तेषां कोटयः अप्रभागाः तेः चुम्बितानि स्पृष्ठानि 'चरणरजांसि 
पद्रेणदो यस्य तस्य, देवदानवपूजितपद्स्येश्यरथः दक्षिणा अवाची आशा दिनेव वधूः सली तस्या सुखे 
आनने विशेषकस्य तिरस्वरूपस्य 'दिदास्तु ककुभः काष्ठा भाशाश्च दरितश्च ताः, चित्नपुण्डविरोषकाःः 
इत्यमरः। अत्रागास्त्ये तिळकत्वारोपस्य दक्षिणदिशि वघूरवारोपः कारणमिति परस्परितरूपकस्‌ । तदुक्त 
साहित्यदपणे--'यन्न कस्यचिदारोपः परारोपस्य_ कारणम्‌ । तत्परम्परितस्‌'-॥? 

सुरेति । सुरछोकात्‌ देबनगरात्‌ ( स्वगांत्‌ ) एकहुङ्कारेण हुझ्ङतिमात्नेण निपातिते प्रच्याविते नहुषे 
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छिया था। समस्त देवताओं की प्राथना अनसुनी करके मेर पवंत की इंष्यां के कारण अपनी इजारों चोटियों 
को आकाश में फैळाकर सूयं का मागे रोक देनेवाला विन्ध्याचछ भी जिनकी आज्ञा टाळने का साइस न कर 
सका ओर रों पर झुका ही रदद मया, जिन्होंने अपने पेट की आग में वातापि दानव को भी पचा डाला, 
देवता भीर राक्षंस दोनों द अपने मुकुटो मे बने हुए मत्स्याभूषणों की पत्रलताओं से जिनके चरणों की धूर 


ड २. गतिपप। २,"“घुरसमूह'"'। ३. असङ्गित। ४. सुकुटतधट्टितमरकतमयपत्रमङ्गकोटि "` । 
“५. दक्षिणायुखविशेषकस्य। १. निपतित । ७५ प्रकटन । 


भगसत्याश्नमवर्णेनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । - 088 


प्रभावस्य भगवतो मददामुनेरगस्त्यस्य, भोय्येया लोपामुद्रयौ स्घयमुपरचितालबालकैः करपुटः 
सलिलसेक-संबरद्धितेः सुननिविशेषैरुपशोभितं पादपैः, तत्पुत्रेण च गृहीतत्रतेनाषाढिनो 
पवित्र अस्म-विरचित-त्रिपुण्डुकाभरणेन ङ्कुश-चीबेर-चासंसा मौञ्जभेखलाकलितमध्येन 
ग्रृदीत-हरितपंणेपुटेन प्रत्युटजमटता भिक्षा दृढदस्युनाम्ना पबित्रीक्तम्‌ , अतिप्रभूते ष्मा- 
हरणाच्च यस्येध्मबाह इति पिता द्वितीयं नाम चकार, दिशि दिरि शुक्रइरितैश्चै कदलीवनैः 


प्रकट: स्फुटः प्रभावो माहारम्यं यस्य तस्य ताइशस्य, भगवतो माहात्म्यवतः मदासुनेशरक्ृष्मननशीळस्य । 
इह स्वष्टः पुत्रे बच्चे दघीच्यस्थ्ना घच्रं निर्माय हते सुराधिपे ब्रह्मईस्यापापयते मानससरोवरे 
निलीने सति सुरेः राजविहीनं 'स्वगे दष््रा चन्द्वंशीयो राजा नद्ुषो निजनिजप्रभावेबड यिर्वा स्वर्गराज्ये 
नियुक्तः। इन्द्रपदं चारूढो भधानिन्द्राणीं कथं न कामयते ? इति केनचिदुपदिष्टे स कदाचित्तां प्रार्थितवान्‌ , 
ततस्तया कथितम्‌ “राजन्‌! महपिमिर्वाहितां शिबिकामारुद्दा यदि भवान्‌ मद्भवनमागन्तुं शक्नोति 
तदा भवन्तमहं सेवेय' इति। राजा तु तदेवाभ्मुपेस्य भ्स्वादीन्‌ देवर्षीन्‌ बाहकरवेन संयोज्य शिविका- 
सारूढः इन्द्राणी कामयमानः तां प्रति घजन शीघ्रं चळितुस अग्रे गच्छन्तं सगु मूष्नि चरणेन 'सर्प सर्प 
इति कथयज्ञताडयत्‌, एतन्मध्ये खुगोजंटास प्रच्छन्नो भगवानगस्त्यः तब्वरणेन ताडितः "त्वं सपो 
सुश्वाऽ्ः पत’ इति शञ्ञाप, तेन 'च राजा सपो भूरवा दिमाळयकन्द्रायामपतदिति महाभारतीया कथा- 
ब्रानुसन्धेया । 1 
भायंयेति । भायया पतन्या छोणसद्या तसामिकया स्वयम्‌ आत्मना उपरचितानि निर्मितानि 
` आळचालानि आवापा मूलसलिळघारा येषां तैः स्यादाळचाळमाचापः' इत्यमरः, करपुदेन निजहस्तद्वयेन 
यः सळिछस्य जलस्य सेकः तेन संवद्धितेः बुद्धिं ग्रापितेः, सुतनिर्विशेषेः पुत्नसद्दशः पादपे इत्तेरुपशोभितं - 
भूषितं तदाश्रमपदं सुनिस्थानम्‌। | 
तत्पुत्रेणेति । तस्य अगस्त्यस्य पुत्रेण सूनुना, ग़द्दीतम्‌ अङ्गीकृतं ध्रतं ्रह्मचारिव्रतं येन तेन, आषाढः 
पलाशदण्डः अस्यास्तीति तेन 'आघाढो ब्रतिनां दण्डे मासे मलयपचते? इति विश्वः, प्रियाणां पलाशदण्डः 
स्येव घारणमाह मनुः--'बराक्मणो चैएवपाळाशो” इति; पविन्नं पूत यद्भस्म तेन विरचितं विहितं न्रिपुण्डूकं 
रेखात्रग्रयुतस्निळकविदोष एव आभरणं भूषणं येन, तेन, ब्राह्मणानां ्निपुण्डूधारणमाह स्खृतिः--'ब्राह्मणानां 
न्निपुण्डूकम्‌? इति। कुशा दर्भा एव चीवरं चीरं वासः चं यस्थ तेन, मौक्षया सु्जविरचितया मेखलया 
कलितो बद्धः मध्यः करिभायो येन तेन, तथा च मनुः-मौक्षी ब्रिघृत्समा छचणा कार्या विप्रस्य मेखळा! 
इति। गृहीतं याचिताघ्नरत्तणार्थमात्तं ह रितं श्यामलं पर्णपुरं पश्ररचितपुरकं येन तेन, प्रस्युरजस्‌ उरजसुरजे 
ति प्रतिप्णालमित्यर्थः। 'पर्णशालोरजोऽस्नियास्‌? इत्यमरः भित्ञाम अटता भिदार्थं रमणं विदधता 
मिछामिस्यन्न 'अकथितञ्च? इस्यनेन कर्मसंज्ञायां “कर्मणि द्वितीया? इति द्वितीया। इढद्स्युरिति नाम यस्य . 
तेन ताइरोन पचिन्रीकृतं तत्र स्थित्या पूतम्‌ 
अतीति । पिता भगर्त्यः, अतिप्रभूतानि अतिप्रचुराणि यानि इध्मानि काष्ठानि तेषाम्‌ आहरणात्‌ 
आनयनात्‌ हेतोः, इध्मं वद्दतीति “इध्मवाहः इत्यन्वर्थ द्वितीयम्‌ अपरं नाम अभिधेयं चकार विदधौ । 
इष्मघाह इत्यन्न 'कणंण्यण! इत्यण्‌ । 


झाड़ा करते जो दक्षिण दिशा रूपी वधू के सुख के तिलक थे ( अगस्त्य तारा दक्षिण दिशा में निकलता 
है ), तया जिन्होंने एक ही हुङ्कार में नहुष को स्वगेसे पृथ्वी पर पटक कर अपना प्रभाव प्रकट कर दिया 
था। वह आश्रम अनेक वृक्षा से सुशोभित था। भगवान्‌ अगस्त्य की पत्नी लोपामुद्रा ने स्वयं अपने हाथों से 
उनमें थाँवके वना-बनाकर अपनी अंजुलियों के जल से उन्हें सींचा भौर पाल-पोस कर बढ़ाया था। उन्हें वह 
पुत्र के समान हो प्यार देती थीं । उनके पुत्र ब्रह्मचारी इढ्दस्यु की तपज्ञरयां से वह आश्रम और भो पवित्र 
हो गया था। वह हाथों में पलाशदण्ड लिये, मस्तक पर भस्म का त्रिपुण्ड लगाये, करि में कुश की लगोरी 


१. तद्भस्यंध्रा 1. २. लोपाधुद्र्या च) ३. आपदिब्रतिना। ४.-“ज्ोर। ५. वल्कल, मुञ्च `` । 
३. इरिणकणे, पत्रपुटेन ! ७. शुककुल'`` । 


६8 फादम्बरी-- [ कथासुखे- 


श्यामेलीक्रत-परिमरं सरिता च कलसयोनि-परिपीत-सागरमागौनुगतयेव बद्धवेणिकया गोदा- 
बेय्यों परिगतमाश्रमपदमासीत्‌ । । कार 

यत्र च दशरथवचनमतुपौलयक्नत्सष्टराज्यो दशवदनःलक्तमी-बिञ्चमविरामो रामो 
सहासुनिमगस्त्यमनुचरन्‌ सह सीतया लच्मणोपरचित-रुचिर-पणेशालः पञ्चवट्यां कञ्चित 
कालं सुखमुवास | चिराशु्येऽद्यापि यत्र शांखानिलीनिःनिश्त-पाण्डु-कपोतपङ्क्तयो लग्न- 
तापसागिनिहोत्रःधूसराज्य इब लच्यन्ते ` तरवः । बलिकम्म-कुसुमान्य॒द्धरन्त्याः सीतायाः 


दिशोति। दिशि दिशि प्रत्येकदिशि "नित्यवीण्पयोः इति द्विषंचनस, शुकवत्‌ कीरदेहवत्‌ इरिते- 
नींछबर्णं। कदलीवनेः रम्भाविपिनेः 'रम्भाप्षच्ञेथ कदली? इति मेदिनी, श्यामलीकृतः कृष्णवणीकृतः परिसरः 
प्रान्तभूनिर्यस्य तत्‌। शकह रितेरित्यत्र छु्तोपमा । ` 

` सरितेति। करसयोनिना अगस्त्येन परिपीतृस्य ` चुछ्‌कीकृतस्य स्तस्येत्याशायः, सागरस्य ससुवस्य 
मार्गम अध्वानम्‌ भनुगतयेच अनुन्जितयेच बद्धा. छता वेणिका सलिलधारा यया तया, बद्धा संकरा- 
बिधानायेव संयता वेणिका केशरचनाविशेषो यया तया च, गोदावर्या तञ्ामिकया सरिता नद्या परिगतं 
परिष्याप्तम्‌ | अगस्स्येन .चु छुक कृततया निधनमुपगतस्प्र समुद्रस्य अनुव मन सवदा केशसंयमनञ्च पति- 
ब्रतया विधेयमेवेस्याक्ञयः। उक्तच्च 'न प्रोषिते तु संस्कुर्यान्न वेगीं च प्रमो चयेत्‌ः इति। 'अनुगतयेचः इति 
क्रियोव्येच्षा । समासोक्तिरपि व्र्जनयाः। तदुक्तं दपणे-- 

"समासोक्तिः समैय॑त्र कार्यलिकृविशेषणेः । व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥! 

यत्रेति । यत्र यम्मिभ्नाश्रमस्थाने दशसु दिशासु अप्रतिहतो रथो यस्य स दशरथः तस्य वचनं 
घनगमनादेशम अनुपालयन्‌ पाळनं कुषन्‌ तयेवालुतिष्ठञ्निस्य्ः, उस्सृष्टं स्यक्तं राज्यं येन सः, दशवदनो 
लक्काधिपतिदंशाननस्तस्य या लचमीः राज्यश्रीः तस्या विञ्रमस्य विलासम्य विरामोऽवसानं यस्मात्‌ स 
तयोक्तो रामः महांसुनि सुनिश्रेश्‍स अगस्त्यम्‌ अनुचरन्‌ सेवमानः, रचमणेन सुमित्रानन्दनेन उपरचिता 
निमिता रुचिरा मनोज्ञा पणंशाछा उटजो यस्य सः, कञ्चित्काळं पञ्चवट्यां जनस्थाने सीतया जनकनन्दिन्या 
सह ल आनन्दपूवंकं यथा स्यात्तथा उवास निवसति स्म। 'बिरामो राम! इत्यन्न यमकाळङ्कारः। 
तदुक्तं द पणे -- र 

'सत्यर्थ प्रथगर्थायां स्वरग्यक्षनसंहते । क्रमेण तेनेघाबुत्तियेमकं विनिगद्यते ॥' 

चिरेति। 'चिरशून्ये बहोः कालात्‌ मुनिवृन्दरहिते, यत्र .यस्मिन्नाअ्रमपदे अद्यापि इदानीमपि, 
शाखासु निळीना अवस्थिता निम्ता निःब्दाः पाण्डवः श्वेता ये कपोताः पारावताः तेषां पङ्कयो 
राजयः येषु ते, अत पव लयाः संलग्नाः तापसानां तपस्विनां यदमिहोत्र देनिकयज्ञविरेषः तस्य भूमा- 
नाम अभिशिखानां राज्यः पङ्कयो येषु ते तथोक्ता इच तरवो दत्ता च्यन्ते अवछोक्यन्ते। इह पदार्थः 
हेतुकं काब्यछिङ्गमळङ्कारः) तथा भूमपङ्कीनां संलळ्झस्वस्योत्मेक्षणात क्रियोत्मेछा चेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करालङ्कारः। | ० 
क. बलीति। बछिकमंणो देवपूजनकार्यस्य कुसुमानि प्रसूनानि उड्रन्त्याः सञ्जयं कुवन्त्याः सीताया 
तथा मूँज की करधनी पहिने और हाथों में हरे पत्तों का दोना लिये इये एक झोपड़ी से दूसरी झोपड़ी तक घूम- 
धूमकर भीख माँगा करते थे। वह जङ्गळ से पिता के अभिहोत्र के रये समिधाओं (हवन की लकढ़िवों ) का 
इतना बढ़ा गइर बॉधकर छाया करते थे कि पिता ने उनका दूसरा नाम ही इध्मवाद्द ( हवन की लकड़ियाँ ढोने 
बाला ) रख दिया था। उस आश्रम के चारों ओर सुग्गों के समान इरे-इरे केलो की घनी बाढ़ लगी हुई थी जिसकी 
घनी हरियाली से वहाँ कुछ-कुछ अन्धकार सा छाया रहता था। उस आश्रम से सटी हुई एक हो प्रखर धारा में 
बहती हुईं गोदावरी नदी ऐसी प्रतीत दोती थी मानो एक चोटी वाली समुद्र की - विधवा पत्नी अपने पति के पीछे 
पीछे उसका समस्त जीवन पी छेने वाले अगस्त्य के आश्रम में चली आई ददो । ; 

ओर जहाँ पश्रवटो में दशरथ की आज्ञा का पालन करने के लिये राज्य छोड़कर महासुनि अगस्त्य 
कौ सेवा करते हुये रावण की राज्यलक्ष्मी का वैभव मिटा देने वाले भगवान्‌ रामचन्द्र जी ने सौता जी के साय 
रूएमण द्वारा बनाई गई पत्तों की सुन्दर झोपड में कुछ दिनो तक सुख से निवास किया था, बहुत दिनों से 
निया के न रइ के कारण लिस सूने प्रदेश में डाडियों पर चुपचाप वेडे इए सफेद कबूतरों कौ पियो 


१, इयामीकुत । २. कावेय्या । ३. रामो । ४. अतिचिर । “*पछक्तयोपमललग्न '”” । 


अगस्त्याश्रमवर्णनम्‌ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६५ 


करतलादिव सङझान्तो यत्र रागः स्फुरति लताकिसलयेषु | यत्र च पीतोदूगीणजलनिधिःजलः 
मिव झुनिना निखिलमाश्रमोपान्तवत्तिषु विभक्तं महाह्ृदेषु | यत्र च॑ दशरथ-सुत-निशिते- 
शार-निकरःनिपात-निहत-रजनीचर-बल-बहल-रुधिर-सिक्तं-मूलमद्यापि तंद्रागाबिद्धःनिगत- 
पलाशमिवाभाति नवःकिसलंयमरण्यम्‌ । अधुनापि यत्र जलघरसमये गस्भीरॅमभिनव- 
जलघर-निर्षह-निनादमाकण्यं भगवतो रामस्य त्रिभुबनःबिवरःव्यापिनश्चापघोषस्य स्मरन्तो 
न॒गृह्न्ति शेऽप-कवलमज्नमश्रुजलःलुलिता-दीनंह्यो वीचय शून्या दश दिशो जराः 


चेदेह्याः करतलात्‌ हस्ततछात्‌ ळताकिसळयेषु न्रततिपएलवेषु संक्रान्तो छग्न इव सन्‌ रागो लौदित्यं 
स्फुरति दीस्तिमान्भवति। सङ्क्रान्त इवेति क्रियोऱ्पेक्षा । 

यत्र चेति। यन्न च आश्रमपदे, सुनिना अगस्त्येन पूर्ण पीतं चुळकीकृतं पश्चादुदूगीणंस्र चान्तं निखिलं 
समग्रं जलनिधिजळं सञुद्रसखिलम्‌ आश्रमोपान्तवत्तिषु आश्रमनिकरस्थागिषु महाहृदेषु महातडागेणु 
विभक्तमिव विभज्य स्थापितमिव। अन्नापि विभक्तमिवेति क्रियोत्मेच्षा, अत एव हि तडागानामगाधसलिल- 
युक्तश्च ध्वन्यते इत्यळङ्कारेण वस्तु व्यङ्गय स्‌ । 

यत्र चेति । दशरथसुतयो रामलदमणयोः निशिताः तीचणा ये शरा बाणाः तेषां यो निकरः समहः 
तस्य निपातेन वर्षणेन निहतानि घातितानि यानि रजनीचरबलानि अधुरसेम्यानि तर्सस्बन्धीनि बह- 
खानि विपुलानि सधिराणि रक्तानि तेः सिक्तानि सूछानि यस्य तत्‌, नवानि नूतनानि किसलयानि 
पए्ळचानि यन्न तत्‌ तथोक्तम्‌. अरण्यं चनं ( कदं), अद्यापि इदानीं काळपयन्तमपि तेषां रुधिराणां रागेण 
रक्तिम्ना आविद्धानि युक्तानि विद्यमानानि निगतानि निः्खृतानि पलाशानि पत्राणि यः तत्‌ तथोक्तमिव 
आभाति शोभते । इहापि क्रिथोत्मेक्षा । 

अधुनापीति। अधुनापि इदानीमपि यत्र आश्रमपदे जळघरसमये वर्षाकाले गन्भीरं मब्जुछम्‌ 
"अभिनवा नूतना ये जळधरा मेधास्तेषां निवहस्य समूहस्य निनादं गर्जनम आकण्यं ्ुरवा भगवतः 
पूउथस्य रामस्य दाशरथेः त्रिभुवनस्य न्निळोक्याः विवराणि छिद्राणि तानि व्याप्नोति पूरयतीति स तस्य, 
प्वापघोषस्य घज्ुः शब्दस्य अन्न सातुः स्मरतीतिवत्‌ कर्मणि षष्ठी, तेन धनुःशब्दमित्यथः, स्मरम्तः चिन्त- 
यन्तः ददशदिशः दृशाशाः शून्याः रामळचमणसीतारहिताः, चींचय अवछोक्य, अजलं निरन्तरम्‌ भश्चुजलः 
तेषां झोकजनितनयनसलिलेः छुलिता विह्नलीभूताः वीनाः कातराः दष्टयो लोचनानि येषां ते तथोक्ता 
तथा जरया बृुद्धावस्थया जजेरिताः विशीर्णा बिषाणानां शृङ्गाणां कोरयोऽग्रभागा येषां ते तथोक्ताः 
जानक्या चेदेझा संवद्धिताः शष्पललिलादिप्रदानेन बुद्धिं मापिताः जीणेखगाः घुद्धहरिणाः शष्पं बालतुणं 
तस्य कवलं ग्रासं न शुह्वन्ति न स्वीकुवेन्ति तेषां शोकेनेस्यांशयः । अन्न राम्भीरजळदुनिनादाकणंनेन 


से वृक्ष ऐसे प्रतीत होते थे मानों आज भी उनमें उन तपर्वियों के भरिनिहोतरों से उठे हुये धु की रेखायें लगी 
हुई दों, जहाँ छताओं की नयीःनयी सुकुमार कोपलो से फूटती हुई छाली ऐसी प्रतीत होती थी मानो पूजा 
के लिये फूल चुनते समय उनमें लगी हुई जानकी के करतलों की लाली दी भाज भी फूट'फूट कर बिखर रद्दी 
हो, जहाँ आश्रम के निकटवतीं सरोवरों में भरा हुआ जळ ऐसा प्रतीत होता था मानों भगवान्‌ भगस्त्य ने 
समुद्र का पिया हुआ समस्त जळ ही उगलकर इन सरोवरों में बॉट दिया हो, जहाँ नयी-नयी कोपलों से 
भरा हुआ बन लाळ भभूका हो उठा था मानों रामचन्द्र जी के तीखे बाणोंबी वर्षा से मारे गये राक्षसा के 
गाढे रक्त से सिंची हुई जड़ों वाले. दृक्षों से आज भी उसो रक्त की लाली में सने हुये ळाल-ळाल पछव फूट 
पड़े हों, जद्दा आज भी भगवती जानकी द्वारा पालपोस कर बढ़ाये गये बुढोती से कटी-फटी सीर्णो बाळे , 
आभरमों के बूढ़े दरण वर्षा के दिनों में नयी-नयी सावळी घटाओं की रम्मीर ध्वनि सुनकर भगवान्‌ राम 
के धनुष की तीनों लोकों में फैली हुई ध्वनि का स्मरण करते हुए ऑसुओं से छछछलायी हुईं करुण इष्टि द्वारा 
अपने बन्धुओं से सूनो ( जिन्हें राम के धनुष ने पळे दी मार डाळा था, अथवा राम से सूनी ) दसों दिशाओं को . 


` १,५ इति कचिन्त। २. "निशितः इति पाठः कचिन्त । ३. बछवहुल ॥ ४. रक्त। ५. तद्रागा- 
जुबिद1 ६ किस्‌ । ७. गम्मरीरवस्‌1- , ८. शिब इसि पाठः क्‍्वचिष् || ५. सम्यकू । 
१०. ललितिदृष्टयः । 


७ < 
५ का.कथा. 


६६ कादरबरी-- [ कथासुखे- 


जज्जेरित-विषाणकोटयो जानकीसंवर्द्धिता जीणेखुगा: | यस्मिन्ननवरत-छगया-निहत-शेष॑-बन- 
हरिण-प्रोत्साहित इब कृतसीताविप्र्ृम्भ: कनकम्ृंगो राघवमतिदूरं जहार। यत्र मैथिली 
बियोरादुःखदुःखदुःखितौ दशवदन-विनाश-पिशुनौ चन्द्रसूय्योबिब कबन्धप्रस्ती समं राम- 
लक्ष्मणौ त्रिसुबनमयं महेबक्रतुः | अत्यायतश्च यस्मिन्‌ दशरथसुत-शर-निपातितो योजन- 
बाहोबोहुरगस्त्यःप्रसार्द॑नागतनहुषाजगर-कायशङ्कां चकारें ऋषिगणस्य । जनकर्तनया सत्री 
बिरहबिनोद॑नार्थसुटजाभ्यन्तर॑लिखिता यत्रा रामनिबास-दर्शनोस्सुका पुनरिव घरणी- 
| तलादुलसन्तीव बनचरेरदयाप्यालोक्यते_|________________________ 
रामस्य चापघोषस्मृते! स्मरणालङ्कार, तथा शष्पप्रासपअहणसश्बधेईपि तदसरबन्धप्रतिपादनांदतिशयों . 
कस्यळङ्कारः। यदुछं दपणे-- 
"सहद्यानुभवाहस्तुस्टतिः स्मरणसुच्यते! । "सि ः्वेऽध्यचसायस्यातिशयो क्तिनिंगद्यते । 
एवक्लो भयो रङ्गान्गिभावेम सङ्गरालङ्कारः। 
यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ चिपिने अनवरतं निरन्तरं या स्ुगया पछुहनेनव्यापारः तस्यां निहतेभ्यः 
रामेण ब्यापादितेभ्यः शेषा अवशिष्टा ये वनहरिणाः. काननम्याः तेः प्रोत्साहित इव जानकीवश्चना पूर्चक- ` 
रामदूरनयने प्रकृष्टोस्साहं प्रपिता इव कनकम्गः हाटकमयहरिणरूपधारी सारीचः,' तो विहितः 
सीताया जानक्या विप्रलम्भो वञ्चना येन तथोक्तः सन्‌ राघवं रामचन्द्रस्‌ अतिदूरम्‌ अनतिसमीपं जहार 
नीतवान्‌। इह क्रियोप्प्रे्षा । 
यत्रेति । यत्र पञ्चवठ्यां मेथिी जानकी तस्या वियोगदुःखेन विरहदजनितक्लेशेन दुःखितौ क्लेशितौ 
दृशबद्नो र!घणः तस्य विनाशपिशुनौ ध्यंसघोधको रामळचमणौ कोशल्यानन्दनसुमित्नानन्दनौ, चन्द्रः 
सूर्याविव पुष्पवन्ताविच 'एकयोबस्या पुष्पवन्तौ दिवाकरनिद्याकरौ' इस्यमरः। कबन्धः राहू राक्षसाधि- 
पतिः तेन दृजुकंबन्धेन च ग्रस्तौ कचछीकृतौ गृहीतो च सन्तौ समम्‌ एककालं त्रिभुवनस्य जगत्त्रय स्थितः 
छोकस्य महत्‌ उत्कृष्ट भयम्‌ आतङ्कं चक्रतुः विदधतुः ।. इ चन्द्रसूर्या विवेत्युपमा । 
अत्यायतश्चेति । यत्र च दशरथसुतो रामः तस्य शरेण इषुणा निपातितः कतंयित्वा पातितः अस्या- 
यतः अतिविस्तृतः योजनबाहोः दूजुकवन्धापरनाग्नो देत्यस्येच बाहुसुंज, अरास्त्यस्य सुनेः प्रसादुनाय ` 
क्षिषिकारो हणेन इन्द्राणी प्रति यानकाळे पादप्रहारक्ृतक्रोधोपशान्तये आगतः प्रा्ो यो नहुपाजगरश्तस्य 
अजगर ( सपं ) रूपिनहुषभूपतेः कायशङ्कां देवञ्रान्तिस् ऋषिगणस्य सुनिमण्डछस्य चकार कृतवानू। 
अन्न दनुकषन्धबाही नहुषाजगरभान्त्या आन्तिमानछङ्कारः। तदुक्तं दपणे-'साम्यादेतसिमिस्तद्चुद्धिः 
न्तिमान्‌ प्रतिभो स्थितः? इति । अश्रत्येतिवृत्तन्तु रामायणस्यारण्यककाण्डतोऽप्रगन्तव्यस््‌ । 
` जनकेति। यन्न आश्रमपदे जनकतया चेदेही, अन्ना स्वामिना रामेण, विरहविनोदनाथं जानक्याः 
क्योगन्यथाळघुत्वसम्पावुनार्थम्‌ उटजाभ्यन्तरे 'पणंशालामध्ये 'प्णंशाळोटजोऽस्ियाम्‌? इत्यमरः, छिखिता 
चित्रीहृता सा रामस्य निवासोऽवस्थानभूमिः तस्य दृशंनाय अवलोकनाय उर्सुका उत्कण्ठिता सती पुन- 
रो धरणीतछात्‌ पाताळात उद्ळसन्तीच, वनचरेः किरातेः अद्यापि इदानीं काळे प आलोक्यते द्यते । 
अन्न उज्ञसन्तीवेति क्रियोस्प्रे्ा। अन्न “पुनः शढ्दोपादानेन पथं चेदेह्या मिथिलायां यज्ञभूमिकर्षणकाले 


देख-देख करं मुँह में भरी हुई घास का चवाना भी भूल जाते हैं, जहाँ नित्य ही शिकार करने वाले राम से 
अपने परिवार का विनाश होते देख बचे हुए जंगली इरिणों द्वारा मानों उसकाया गया कनकस्रृग जानकी को 
धोखे में डालकर राम को दूर बहका ळे गया था तथा उनके वियोग का कारण बना था, जहाँ जानकी 

के विरह में दुखी ओर राइरूपी कबन्ध से विरे हुये सूये और चन्द्रमा के समान राम और लक्ष्मण ने रावण . 
के विनाश की सूचना देते हुये उसके साथ युद्ध में तीनों लोकों को एक साथ हो अत्यन्त भयभीत कर दिया 
था, जहाँ राम के बाणों से करकर गिरी हुई योजनबाइ नाम के राक्षस की अत्यन्त छम्बी वाहु देखकर वहाँ 
. के ऋषियों को ऐसा भम होता था मानों भगवान्‌ अगस्त्य को प्रसन्न करने के लिये अजगर रूपधारी नहुष ही 


२. निःशेष, अशेषः” । २. मोत्सारित | ३. नेता चको। ४. अत्िमइत्‌। ५,"'बाणःः' । 
ष्‌, “भ्रंसादेनागत'**' । ७, भअकरोदृषिजनस्य। ८. तणया च 7 खश -विनोदार्थस्‌ क र 


११. षरणीतछादुरलसन्ती। २२. उपलक्ष्यते । 


पम्पासरो वणनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ६७ 


+ q 
तस्य चैवंविधस्य सम्प्रत्यपि प्रकटोपलच्यमाणःपूरववृत्तान्तस्याश्रमस्य नातिदूरे 
जलनिधि-पानःकुपितं-बरुणोस्साद्ितिन आगस्त्यमत्सरात्तदाश्रमसमीपबत्त्येपर इव वेधसा 
महाजलनिधिरुत्पादितः प्रलयकायःविधटितष्टदिग्माग-सन्निबँन्थं गगनतलमिव भुवि 
निपतितम्‌, आदिवराहसमुद्धृत-धरामण्डल-स्थानमिव सलिलंपूरितम्‌; अनबरत-मञ्ज- 
दुन्मद-शबरकामिनी-कुचकलस-लुलित-जलम्‌ , उत्फुल्ल-्कुसुद-कुषलय-कह्वारम्‌ , उन्निद्रारविन्द- 


पातालादुस्थानम; छङ्कां विजित्याग्निप्रवेशेन विशुद्धायामपि तस्यां छोफापधादुभीत्या निर्वासिता रामेण 
पुनः परीक्षाप्रकरणे भूमितलप्रवेशः ततश्चेदसुस्थानमिति प्रतीयते.। 

तस्येति । पवंविधस्य उक्तरूपस्य तस्य च अगरत्याश्रमस्य सम्प्रत्यपि अस्मिन्‌ समयेऽपि प्रकटं 
स्पष्टम्‌ उपळचयमाणा दर्शितदिशा ज्ञायमानाः पूर्ववृत्तान्ताः पूर्वोदन्ता यस्य तस्य “वार्ता प्रवृत्तिबृत्तान्त 
उदन्तः रयात्‌? इत्यमरः नातिदूरे समीप एव पम्पाभिधानं परपेतिसंक्षकम पञ्म भर! कमळकासारः 'कासारः 
सरसी सरः इत्यमरः, विद्यत इति वचप्रमाणेन सम्बन्धः। इह प्रथमान्तपदानि पञ्सरोविशेषणानि । 
जलनिधयः समुद्राः तेपां पानेन चुछुकीकृतेन कुपितः जलाधिपतिष्वात्‌ क्रुद्धो यो वरुणः प्रचेताः “प्रचेता 
वरुणः पाशी' इत्यमरः, तेन उस्साहितः अन्यं महाससुद्ं निर्मातुं दत्तोस्साहः तेन तथोक्तेन, वेघसा प्रज्ञा- 
पतिना “लनषटा प्रजापतिर्वेधा? इत्यमरः, अगस्त्यमत्सरात्‌ अगस्त्यं सुनिं प्रति शुभद्वेषात्‌ 'सस्सरोऽन्यशुभ- 
द्वेष? इस्यमरः तस्य अगस्त्यस्य आश्रमसमीपवती सुनिजस्थाननिकटवर्ती, अपरोऽन्यो महाजळनिधि- 
रिव महासागर इण उत्पादितः निर्मितः अति विस्तृतर्वादित्याशयः। हृह सहाजळनिधिरिवेति बृष्योख्रेच्ा। 

प्रख्येति। प्रळयकारे कर्पान्तससये विघटिता विस्खलिता, अष्टानाम्‌ अष्टसंल्यकानां दिशां 
हरितां विभागाः प्रदेशाः त तस्पच॑तावधिकाः तेपां सन्धयः संयोजनानि तेषां बन्धा बन्धनानि यत्र एवम्मू- 
तम्‌, झुवि एथिष्यां निपतितं गगनतळमिद नभस्तळमिच 'नभोडन्तरिक्ष गगनस? इत्यमरः, स्थितं तिष्ठत्‌ 
अत्यन्तस्वच्चुसवादति विस्तृतस्वाच्चेस्यमिप्रायः । अन्नापि गगनतलमिवेति दव्योत्येक्षा । 

आदीति । आदिवराहेण विप्णोस्तृतीयाबतारेण महाबराहरूपेण ससुदूछतं सम्यक्‌ प्रकारेण जळादू- 
बहिरांनीतं यत्‌ धरामण्डळं भूमण्डळं तस्य स्थानस्‌ अवकाशः सकिछपूरितमिव जलप्रितमिव स्थितम 
अतिनिस्तुतस्वादिति भावः । अन्न जळपूरितमिवेति क्रियोस्प्रेषा । 

अनवरतेति । अनवरतं सन्ततं मजन्स्यः अवयाहमानाः या उन्मदा यौघनरार्वाधिष्ठिताः शबर 
कामिन्यः भिदळनार्यः तासां कुचकलसेः स्तनघटेः छलितानि भाळोडितानि जछानि'सछिछानि यस्य तव 
तथोक्तम्‌ । इह चा एव कळसा इति विअहे रूपकुस्‌, किं वा कुचाः कलसा इवेति चिग्रहे उपमेति द्यो 
रपि वारयिदुमशक्यस्वात्‌ सन्देदसङ्करः। 

उत्फुल्लेति । उर्फुर्ळानि प्ररफुटितानि ऊुसुदानि श्वेतोंप्पछानि कुदळ्यानि नीलोत्पलानि कह्वाराणि 
रक्तोत्पळानि च गन्न तत्‌ ताइशम्‌ । “सिते कुसुदकेरवे' "स्यादुत्पलं कुवळ्यमथ नी लास्बुजन्म च' इत्यमरः । 

उनिद्रेति । उश्चिद्राणि विकसितानि यानि अरविन्दानि पञ्चानि तेषां मधुबिन्दुिः मकरन्दकणि- 
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उस आश्रम में पड़ा हो और जहाँ सीता के वियोग में मन बळाने के लिए राम ने उसका जो चित्र कुटिया में 
बना रखा था उसे आज भी कोरू-किरात भादि वनचर इस प्रकार देखते हैं मानों राम का निवास स्थान देखने के 
लिए उत्सुक जानकी पुनः पृथ्वी से बाहर निकल कर वहाँ सुशोभित द्दों। 
जहाँ पहले की समी घटनाएँ आज भी स्पष्ट सी दिखाई पढ़ती है, उस अगस्त्य के आश्रम ते थोड़ी ही 
* दूर पर अथाह, अत्यन्त विस्तृत, अद्वितीय और जल का समुद्र सा पम्पा नामवाला कमलों ते भरा हुआ एक 
सरोवर था। वह ऐसा प्रतीत होता था मानों समुद्र का समस्त जल पी छेनेवाळे अगस्त्य को जलाने के लिए कुड 
वरुण देव से उसकाये गए बरह्मा ने उनके आश्रम के समीप एक दूसरा महान्‌ सागर ही उत्पन्न कर दिया हो; 
अथवा प्रलय काल में आठों दिशाओं की जोड़ें खुल जाने के. कारण आकाश-तल ही पृथ्वी पर गिर पड़ा हो । 
या समुद्र के भीतर से आदिवराह द्वारा उठाये गये पथ्वीमण्डळ का उसके जल से भरा हुआ स्थान हो । 
उसका जळ निरन्तर स्नान के समय खुलकर खेलनेवाली मतवाली भोलनिर्यो के कुचकल्सों ( घड़े के समान 
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१. 'एवंविषस्य' इति पाठः कचिन्नाप्युपलभ्यते । २. कुपितवरुणप्रोत्साहितेन । ३. जळनिषि । 
४"**“विघड्ठिताष्टदिग्विभाग'* । ५. बन्धनस्‌। ६, सछिलपरिपूरितम्‌ । 


श्र कादस्बरी-- | कथासुखे- 


संधुबिन्दु-बद्धचन्द्रकम्‌, अलिकुल-पटलान्धकारितसौगन्धिकम्‌ , सारंसित-समद-सारसम्‌ , 
अम्बुरुह-मधुपान-मत्त-कलहंसकामिनी-कृत-कोलाहलम्‌ू ,_ अनेक-जलचर-पतन्नशंत-सख्लन- 
चॅलित-बाचाल-बीचिमालम , अनिलोल्लोसित-कल्लोल-शिशिर-शीकरारड्ध-दु्दिनम्‌ ी 
अशक्किताबतीणौभिरम्भँ-क्रीडारागिणीभिः स्नानसमये वनदेवत्ताभिः केशपार्शकुसुमे: 
सुस्भीकृतम, एकदेशावतीणेसुनिजना पूरय्यैमाण-कमण्डलु-कल-जलध्वनि-मनोहरम्‌, उन्मिपे, 
दुत्पलवन सध्यचारिसिः सवर्णतया रसितानुमेयेः कादम्ब-कंद॑म्बकेरासेषितम्‌ , अभिषेका- 


काभिः यहा सलिलोपरि बद्धा विहिताः चन्द्रकाः सयूरबहंचन्द्राकारा यन्न तत्‌ ताएशस । 

अलीति। भछिङुछानां भ्रमरबून्दानां पटलेन समुदायेन अन्धकारितानि आवृतानि सौगन्धिकानि 
कहुराणि यन्न तत्‌ । "सौगन्धिकं तु कह्ारम्‌? इत्यमरः। भत्र ङुळपटळयोमध्ये कस्याप्येकस्येष कथनेनेष्ट- 
सिद्धावपरस्य ग्रहणं निरथंकमेदेति कुशलाः। 

सारसितेत्ति। सारसितेन प्राब्देन सह वतमान अत एव समदा मदोस्कटाः सारसा रूचमणाप्रभ्ुत्यः 
यत्र तत्‌ 'इंसस्य योषिहुरटा सारसस्य तु ऊचमणा” इति कोशः। अन्न छेकानुप्रासः, तदुक्ते दपणे-'छेको 
व्यञ्जनसङ्कस्य सक्ृश्साग्यमनेकधा’ इति । 

अम्बुरदेति । भस्बुरुद्दाणि पद्मानि तेषां यन्मधु मकरन्दः तस्य पानेन मत्ताः मदोर्कटा याः कछहंस- 
कामिन्यः वरटाः ताभिः कृतो विहितः कोलाहछः ककलो यन्न तत्‌ ताइशम्‌ । 

अनेकेति । अनेके सहलशो ये जळचर। नक्रक्लषाद्यो जळजञन्तवः तेषां पतङ्गानां पच्तिणाञ्च शतस्य 
मण्डछस्य सञ्चळनेन गमनागमनेन चकिता चञोभं आता चाचाळा सुखरायमाणा च बीचिमाळा लहरिः 
सम्ततियंत्र तत्‌ ताइशम्‌ । इह छकानुग्रासः। 

अनिलेति। अनिलेन पदनेन उल्छासिता उस्थानं प्रापिता ये करळोळा महातरङ्गाः तेषां शिशिरश्च करेः 
शीतळाम्डकणेः भारव्धं कतं दुर्दिनं मेघाच्छु्नदिन यन्न तस्‌ ताइशम, वृष्टिजळस्येच तेषामपि पतनादिः 
त्याशयः । अत्र बुश्यनुप्रासः, तदुकतं दपणे-- | 

'अनेकस्यकथा साम्यमलङ्कहवाऽप्यनेकधा । पुकस्य सक्दप्येव वृस्यनुभास उच्यते ॥! 

अशङ्कितेति । असक्चिततं निजंनत्वेन शङ्कार हितं यथा स्यात्तथा अवतीर्णासिः अन्तः्मवेश छतवतीसि', 
अव्भः क्रीडायां जरकेश्यां रागिणीभि अत्यधिकमनोरथयुक्तासिः बनदेवतासिः वनाधिष्ठातृदेवीसिः । रुनान- 
समये सजनकाले के शपाशानां कचसमृहानां कुसुमेः सुमनोभिः तुरभीकृतं सोगनध्य॑ नीतस्‌ । 

एकेति । एकदेशे एकभागे अवतीणेंः अन्तःप्रवेद्षं कृतवद्निः सुनिजनेः तपर्विगणेः आपूर्यमाणा 
जलेन श्ियमाणा ये कमण्डलवः ऐेवादिपूजनपात्रविशेषाः तेपां कलेः अध्यक्तमधुरेः जलूध्चनिभिः सलिल- 
पूरणशब्दः मनोहरं सनोक्षम्‌। 

इन्मिषदिति। उ न्मिषतः प्रस्फुटत उत्पछचनस्य श्वेतकमलुचिपिनस्य मध्येऽन्तः चरन्तीभिः गच्छः 
न्तीभिः, अत एव सवर्णतया श्वेतकमछंका दुस्षकद्म्बकथयोः साइश्येन रसितेन शब्देन अजुमेयेः अनुमातुं 
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से चश्चछ लहरों में कलकल हुआ करती थी, कहीं बायु से उठती हुई बड़ी वडी लहर उछलती हुई ठण्ढी-ठण्ढी 
बूँदों की झड़ी ळ्याये रहती थीं, कहीं निर्भय होकर सरोवर में उतरी हुई जल-क्रोडा की प्रेमी वनदेवियाँ स्नान 
करते समय बालों में गुधे हुए फू्ों से जल को सुगन्धित बना देती थीं, कहीं एक ओर जल में उतरे हुए मुनियों के 


२. '”'अधुद्रव, मधुविन्दुनिष्यन्द'"*, मकरन्दविन्दुबद्ध | २. आरसित*"* । ३. ""“पतत्रिशत' '* । 
४. चन्ललित।  . अनिलोहृसित''*। ६. कश्ढोलशिखरशोकरारचित । ७. रन्तः । ८. केशकः । 
९. करुष्वनि। १०. उन्मिषितः''*। २११. कादस्ैः। . 
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चतीर्ण-पुलिन्दराज-सुन्दरी-कुच-चन्दनघूलि-घवलितं-तरज्गम्‌ , उपान्त-जातं-फेतकी-रजः 
पटल-बद्धःकूल-पुलिनम्‌, . आसन्नाश्रमागत-तापसक्षालिताद्रं-वल्कल-कषाय-पाटल-तट- 
जलम्‌ , उपतट-विटपि -पल्लबानिल-चीजितम्‌ „ अबिरल-तमाल-वीथिकोन्धका रिताभिः 
बालिनिवीसितेने संचरता प्रतिदिनमृष्यमूकवासिना सुमीवेणाबलुप्त-फल्न-लघु-लतामिः; 


योग्यैः न तु पार्थक्येन चाचुपप्रत्यकषरम्यै रिस्याशययः, कादस्बकदस्बकेः कलंससम्‌ हैः आसेवितं समन्ता" 
रपयुंपासितस्‌। 'काद्ग्बः कलहंसः स्यात्‌, खियां तु संहतिइन्दं निकुरग्लं कदम्बकम्‌? इस्यमरः। हद्द 
रसिताजञमेयै रिश्यनेन मीछितालङ्कारो ध्वन्यते, तथाहि दपंगे-मीठितं वरू, : युक्तिः केनचित्त्यरच्मणा'। 
एवश्च वस्तुना भळङ्कारः्वनिरिति व्यास्यातारः । 

अभिषेकेति । अभिषेकाय मञ्नार्थस्‌ अवतीर्णाः सछिलान्तःप्रदिष्टा याः पुछिन्द्राजस्य दाबराधि- 
पतेः सुन्दर्यः. कामिन्यः तासां ये कुचा वच्षोजाः तेषां चन्दनघूलिभिः लिप्त शुष्क-मळ्यअपांसुभिः धव- 
छिताः शुश्रीङृताः तरङ्गा ऊमंथो यस्य तत्‌ ताइशस्‌। इद शुञ्जरूपसग्पादमसम्धन्धाभावेऽपि तरसग्यन्धः” 
अतिपादूनादतिशयोक्तिः। 

उपान्तेति । उपान्ते पानीयनिकटे जातानाम्‌ उतपन्नानां केतकीनां साळतीपुष्पाणां रजःपटलेः धूछि- 
समृद्दैः बद्ध रचितं कूरे तटलमीपे एछिनं सैकतं यस्य तत्‌। इद पूर्वोक्तोऽछङ्कारः। 
आसन्नेति । आसच्चाः समी पवर्सिनो ये आश्रमाः सपस्िस्थानानि तेभ्य आगतेरायातेः तापसेः सुनि- 

` जनेः चाङितानां घौतानास्‌ आर्द्राणां जळाविळानां तस्वणं कर्तयित्वा नंयनेन॑निर्यासाचिर्भावादिश्यसिः 
प्रायः, वल्कलानां परिघेयवृक्षत्वर्चा कषायेः "तुवरस्तु कयायोऽल्जी’ इत्यमरः पाटलं श्वेतरक्तं 'श्‍वेतरक्तरतु 
पाउळः? इस्यमरः, तडजळं तीरान्तिकसलिलं यस्य तत्‌ ताइशम्‌ , तरनिकट एवं चाळनादिस्याशयः । 

उपेति। तटस्य सभीपसुपटस्‌ तन्न उपतदे तीरनिकट इत्यथः, ये विटपिनः पादुपाः तेवां परुछवाः 
किसळ्यानि तेः यः जनिछो वायुः तेन वीजितं व्यज्ञनेनेचादरितस्र। 

अविरलेति । अविरला सान्द्रा या तमाळघीथिका तापिच्छुपडक्ति 'काकरकन्धस्तभाळः स्थासापिष्छो- 
ऽपि’ इत्यमरः तया अन्धकारितामिः कृतान्धकारासिः। इतोअप्रे तुतीयान्तानि बहुदंधनपदानि चन राजि 
सअरित्यग्रिमस्य विशेषणानि । ६ - 

वालीति। वाछिना इन्दात्मजेन वानराधिपतिना निर्वासितेन राजधानीतो निष्कासितेन, प्रतिदिनं 
प्रत्यहं सञ्चरता तन्नागच्छता, ऋष्यमूकास्यों गिरिस्तत्र घासिना निवसनक्षीळेन, सुग्रीवेण वाल्यचुजेन 
अवलुप्तानि दूरीकृतानि फलानि याभ्यः ताः, अत एव रूष्य्या फल्भाररहिताः छताः बतत्यो यासु ताभिः 
ताइशीभिः। 

पुरा कश्चन मायावी नामाझुरः वालिसुग्री वाभ्यां सह रणं कुर्वाणः तयोः प्रद्दारेणात्यन्तखिन्नः केन- 
चिद्विलेनाधः प्रविष्टः । तदा वाली सुग्रीबमाइ-खुग्रीव ! स्वं तावत्‌ इंदैच बिळसुखे तिष्ठ यावदहं तं निह- 
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कमण्डल भरने से कुलक की मनोहर ध्वनि सुनाई पड़ती थी, कहीं खिळे हुए इवेत कमल के बीच समान 
रंग होने के कारण मधुर ध्वनि से ही पहिचान में आनेवाछे हंसों के झुण्ड तैरा करते थे, कहीं जर में 
उतरकर स्नान करनेवाळी पुलिन्दराज ( भौलों के स्वामी ) कौ सन्दरियो के -स्तनों पर लगी हुई चन्दन की 
धूळ लहरों को उनछी वना देती थी, कहीं किनारों की रेतियाँ समीप में ही उगे हुए केवड़ों की भूल ते पटी 
रद्दती थी, कहीं समौप के आश्रमों से आये हुए सुनि लोग गोली-गीळी छालें ( तत्काल की उतारी गई वृक्षों 
की छार) घो-थोकर किनारे के जल को कसेछा और युळाबी बना देते थे, और कहो किनारों के वृक्ष पंखों 
के समान दिळते हुये पल्ल्वो की मन्द-मन्द वायु से जल में कोमल-कोमल रदरियाँ उठाया करते थे। उसके' 
चारों किनारे वनःपंक्तियों से घिरे थे जिनमें कहीं घने तमाल वृक्षों को झुरसुटें अन्धकार से ढेंकी रहती थीं, 
कहीं फलों से रदित दस्की-फुल्की लताएँ ऐसी प्रतीत होती थीं मानों बारि से निकाले गये ऋष्यमूक पर 
घूमने वाळे सुग्रीव ने उनके फ्ला को निमूंछ कर दिया हो, कहीं जळ में खड़े होकर तपस्या करने वाळे झुनि 
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१."--शबरी'-- । २."““धवल्तितरम्‌। ९. “जात? इति पाठः क्चिन्नाप्यस्ति । ४. बृक्षपर्लवपुरानिरू °" | 
५, वोथ्यन्धकारितामिः। ५. शद “चः इत्यधिकः पाठः कचित | ७, परिरुघु । 


७० कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


उदबासितापसानां देवताच्चेनोपयुक्त-कुसुमाभिः उत्पतज्जलचर-पतज्ञ-पक्षपुट-विगलित-जलू- 
1 धः 
बिन्दुसेकसुक्कमार-किसलयासिः लतामण्डप-तलं-रिखण्डि-मण्डलारऽ्ध-ताण्डवाभिः अनेक- 
ते 
कुसुम-परिमल-ा हिनी भिर्वेनदेवताभिः स्बश्वास-भासिताभिरिव वनराजिभिरुपरुद्धतीरम्‌ , 
oe 


KS ल 3° 
अपरसागरशङ्किभिः सलिलमादातुमवतीणेजेलघरेरिब बहलःपङ्कःमलिनेवनकरिभिरनवरता- 
पीयमाच॑सलिलम्‌ , अगाधमनन्तमप्रतिर्मम्‌ अपां निधानं पम्पाभिधानं पद्मसरः | 


SE ाीााचा काक . 
त्यागच्छामि! इति विज्ञाप्य स्वयं तं इन्तुं तद्विछमेव प्राविशत्‌ , परन्तु व्यतीते बहुकाले तस््रतीक्षया तिष्ठ- 
जपि सुग्रीवः किं कतंभ्यमिदानी मित्येवं विचारयत्येव बिलसुखादाचिभूंतं शोणितम्‌ , अथ तत्‌ निरीषय 
“प्रायो मम आता वाळी तेन हत” इति निश्चित्य विळसुखे बुहन्तमेकं प्रस्तरं स्थापयिरवा किष्किन्धायामा- 
ग्य बान्धवेभ्यस्ततव्ततान्तं निवेद्य स्वयमतिखिन्नो वाछिराज्यं शशास । भथातीते कियत्समये बाली तम- 
सुरं निहत्य तेनेव पथा प्रत्यावृत्तो विळसुखे प्रस्तरं वीचय कृपितः पादाघातेन तं दूरीकृत्य किष्किन्धाः 
मागस्य सुग्रीवचरितमतिक्ररमिस्यवधार्यं स्वराज्याहहिनिंष्कासयासास सोऽपि तद्थुःखबुःखितः ऋष्यमूक- 
गिरौ निवासमकरोदिति रामायणीया किष्किन्धाक्राण्डीया कथा । न 

उत्रासीति। उदके जळे वसन्तीत्युदवासिनश्च ते तापसास्तपस्विनश्चेति तेषां तथोष्ानास्‌, 'पेषं 
चालवाहनधिएु च' इत्यनेनो दकस्यो दा देशो ज्ञेयः । देवताचंनेषु देवपूजासु उपयुक्तानि आवश्यकानि कुसु- 
मानि पुष्पाणि यासु ताभिः तथोक्ताभिः। ` 
उत्पतदिति। उत्पतन्त उड्डीय गच्छुन्ती ये जलचराः नक्रक्षषाथ्याः पतङ्गाः पक्तिणः तेषां पक्षपुरेभ्यः 
विगळिताः च्युता ये जलबिन्दुअः सछिळकणाः तः सेकः तेन सुकुमाराणि चिवेषश्दुळानि किसलयानि 
` पदलबानि यासां ताभिः तथोक्ताभिः। ; 
ङतेति । लतानां घ्रततीनां ये मण्डपाः आउछादितस्थानानि तेषां तलेषु अधघःप्रदेरोषु शिखण्डि- 
मण्डळेन मंयूरगणेन आरब्धं प्रचत्तितं ताण्डवं नृत्य यासु तासिः तथोक्तासिः, “ताण्डवं नटनं नाटयं लास्यं 
तृत्यं च नतंने, इत्यमरः इह वृश्यजुप्रासस्तवक्षणब्वोक्त प्राक्‌ । 
अनेकेति । अनेकेषां बहुध्रकाराणां कुसुमानां पुष्पाणां परिमळान्‌ गन्धान्‌ वहन्तीति ताः ताइशीभिः 

“द्विमदोर्ये परिमलो गन्धे जनमनोहरे’ इत्यमरः अत एच बनदेवाताभिः विपिनाधिष्ठातृदेबीभिः ( कन्रीसिः ) 

स्वश्वासेन स्वीयश्वासवायुना वासिताभिः सुरन्धीकृताभिरिव बतमानाभिः, वनराज्ञिभिः चनपङ्किभिः 

उपरुद्धानि ब्या्तानि तीराणि तटानि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌, सरोविशेषणमिद्ख्‌ । अत्र वासिताभिरिवेति 

क्रियोव्मेक्षा । * 1 

अपरेति । “अयस्‌ अपरो. भिन्नः सागरः समुद्रः इति शङ्कां अमं जनयन्तीति तैः तथक्तेः, सलिळं 
- जलम्‌ आदातुं अहीतुस्‌ अवतीणेः रागनादुत्तरितेः जळधरेः वारिदेरिव बहरूपड्कैः शरीरछर्नाधिककदमेः 
मलिनाः श्यामा तेः तथोक्तेः, दनकरिभिः आरण्यकहस्तिभिः अनवरतं निरन्तर आपीयमानानि सम- 
न्तात्‌ पानकर्मी क्रियमाणानि सलिलानि पानीयानि यस्य तत्‌ ताइशस्र। अन्न जळधरेरिवेति जातिस्वः 
ख्पोस्रेच्षा। 

अगाधमिति। अगाधस अप्राप्तलम भनन्तं शेषरहितमं अतिमद्ददित्यरथः। अप्रतिमं स्वसाइश्य- 
रहित; अपां जछानां निधानं रोवधिस्वरूपस्‌ अपरिमितसलिलयुक्तस्वादित्याशयः । “पग्पा' इति अभिधानं 
नामधेयं यस्य तत्‌ , पञ्चानां कमलानामाकरीमूतं सरः कासारः पझसरः। अन्वयस्तु प्रागेवोक्तः । 


उनके फलों को तोड़-तोड़कर देवताओं को चढ़ाया करते थे, कहो उड़ते हुए जलपक्षियों के पंखों से झडी हुई 
बूँदो के कारण उनकी भीगी हुई कोपछें और भी छचछची हो उठो थीं, और करीं उन छताओं की झुरसुटो मे 
मोर मंडल बाँध कर नाचा करते थे । तरइ-तरइ के फूलों की सुगन्ध से वन-पंक्तियाँ इस प्रकार महमद्दा उटी 


नाप 


१. “पतङ्गः इति पाठः कापि । २. “स्थित? इत्यधिकः पाठः कापि । ४. वनदेवतानिः श्वास’ 
बनदेवतामिः शवास। ४, रद्ध'"" । ५. पीयमान। ६. अप्रतिष्ठस्‌। 


शाहमलीतरुवर्ण नम ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ७१ 


यन्न चं विकच-कुबलय-प्रभा-श्यामायमान-पक्षपुटान्यद्यापि मूत्तिम द्रामशापग्रस्तानीव 
मध्यचारिणामालोक्यनते चक्रबाकनाम्नां पक्षिणां मिथुनानि । 

तस्यैन पंद्सरसः पश्चिमे तीरे राघव-शरप्रहार-जजेरित-जीण-तालंतरु-षण्डस्य च 
समीपे दिमाज-करदण्डानुकारिणा जरदजगरेण सततमाचेष्टितमूलतया बद्धमहालबाल इव 
ुङ्ग-स्कन्धावलम्बिभिरनिलवेल्लितैरहिनिम्मो कैषृतोत्ततीय इब दिकूचक्रवाल-परिमाणमिव 
गृह्ृता भुबनान्तरालबिप्रकीणेन शाखासंचयेन प्रलयकाल-ताण्डवःप्रसारित-सुजसहस्नसुड्‌- 


यत्रेति । यत्न यस्मिन्‌ पर्पासरसि} विकचानिः विकसितानि यानि कुषळ्यानि नीलोरपछानिं “नीछो- 
त्पळ॑ कुषळ्यम्‌? इत्यमरः, तेषां याः प्रभाः कान्तयः ताभिः श्यामायमानानि निकटस बरणात्‌ रयामवदाः 
चरन्ति पष्ठपुटामि येपां तानि तथोछानि । मध्यचारिणां पम्पासरोघरान्तञ्चमणकारिणां चक्रवाकनास्नां 
रथान्नसंज्ञकानां पक्षिणां पतस्त्रिणां मिधुनानि युगछानि, भ्रद्यापि पताबस्समयपर्यन्तमपि सुत्तिमान्‌ देदीप्य- 
सानरूपो यो रामस्य दशरथतनयस्य चापः अभिसम्पातः तेन ग्रस्तानि शृष्दीतानीव आलोक्यन्ते इश्यन्ते, 
तत्र विद्यमानेलोकेरिति शेषः । 

इह रामणापश्यामायमानपच्छपुरश्वेन ग्रस्तानीवेति वाच्या क्रियोसप्रे्षा। यद्यपि 'मालिग्ये व्योग्नि 
पापे? इति कदिसमयप्रसिद्धया पापस्येच मछिनस्वेन वर्णनं दिहितं न तु शापस्य, तथापि तत्साहइश्येन 
शापस्य तथा वर्णनं कृतमिध्यवधेयम्‌ । इह च "पम्पातटे सीताविरहविह्वरुं दाशरथि चीचय चक्रचाकाः 
हासं विदधुः ततस्तानेचं निरीचय 'यथा मम म्रियाविश्छेषः तयेव भवतामपि क्षपायां भविष्यति’ इति रामः 
शक्षापेत्येतिहासिकी वात्ता । 

तस्यैवेति। तस्य पर्पाभिधेयस्यैच पञ्सरसः कमलकासारस्य, पश्चिमे तीरे प्रतीचि तरे, राघवस्य 
रामस्य ये दारा चाणाः तेषाँ प्रहारेण वेधेन जजरितानां बिदारितानां जीर्णाना प्राचीनानां, ताळतरूणाँ 
ताळद्रमाणां षण्डस्य ससुदायस्य समीपे महान्‌ महीयान्‌ जी णः पुरातनः शाहमळीवुक्षः रोचनाइ्यस्तसः 
रस्तीस्यग्रिमेण सस्बन्धः। खन्न प्रथमान्तानि पदानि शातमलीदृच्ञविशेषणानि बोध्यानि। दिक स्थितो गज 
ऐेरावतादिः, तथा चामरः-'ऐराबतः पुण्डरीको वामनः कुसुदो$भनः । पुप्पदन्तः सार्वभौमः सुप्रतीकश्च 
दिग्गजाः ॥' तस्य यस्य यः करदण्डः शुण्डादण्डः तमचुकत्तं शीळं यस्य तेन तथोक्तेन, तत्तुझ्य विशाळेनेष्यर्थः, 
जरन्‌ बृद्धो योऽजगरस्तन्नामकः एथुळसपंः तेन ताइशेन, बदं रचितं महत दीर्घम्‌ आलवालम आवापः 
सूखे सलिळार्थखात शुरपरिवेष्टनमिस्यर्थः, यस्य स तथोक्त इव । इ दिभाजेत्यत्र समासगता । आर्थी छप्तोः 
पमा, आळवाळ इवेति वाच्या क्रियोस्प्रे्ञा च, उभयोरष्यङ्गाङ्गिमावे सङ्करालङ्कारः । 

पुरा हि वालिना राज्यादहिनिष्कासित ऋष्यमूकगि रिस्थः चालिवधमिच्छन्‌ दनूमद्द्वारा कृतराम- 
सैत्रीकः सुप्रीवो वालिवधोपयोगि सामथ्यं भगवति रामचन्त्रेऽरित न वेति सन्दि्दानो जातः तस्परीक्षणाथं 
तेन प्रेरितो रामचन्द्रः पुकेनव चाणेन पछ्र्तिवद्धान्‌ सत्ततालदक्षान विदारयामास इति रामयणीया कथा। 

ुङञेति । तुङ्गम्‌ उच्ततं स्कन्धं म्रकाण्डभागम्‌ अंसभागश्च अवलस्बितुम आधारं कृत्वा लम्बमाची- 
अधितुं शीळं येषां तैः तथोक्तः अनिल्वेश्चितेः पवनचालितेः अहिनिर्मोकेः सपंकल्लेः इतोत्तरीय इव 
गुद्दीतोपससंव्यानवस्र इव । क्रियोस्मेक्षा। | 

दिकचक्रेति। दिशां ककुभां चक्रवालं मण्डळं तस्य परिमाणम्‌ इयत्तापरिमितं ग्रह्धतेव धारयता 
यद्वा विदधतेव, सुवनान्तराछे संसारमध्यभागे विप्रकीण इतस्ततो विस्तारितः तेन, शाखासञ्चयेन छता- 


थी मानी बनदेवियों ने उन्हे. अपनी साँसों से सुवासित कर दिया हो। वहाँ फूले हुये नीलकमलों की झलक से 
सावळे पंखों वाळे चकवों के जोड़े बीच-बीच में घूमते हुए ऐसे लगते थे मानों वे राम के मूर्तिमान शाप ते 
ग्रस्त हो । 

उसी पद्यु-सरोवर के पश्चिमी किनारे पर रामचन्द्र जी के बाणों से छिन्न-मिन्न ताइ वृक्षों की झुरमुर के 
पास एक पुराना सेमळ का वृक्ष था। उसकी जड़ के चारों ओर दिग्गजों कौ सूंड के समान एक बूढा अजगर 
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१. वः इति पाठः कचिन्नास्यपि । २. मध्यचारिणाळोक्यन्ते ३. चकनाम्नां।  तस्यैवंविधस्य 
सरसः। ५. बालतरुखण्डस्य । 


७२ कादस्बरी— [ कथासुखे- 


पतिशेखरमिब बिडम्बयितुसुद्यतः, पुराणतया पतनभयादिव वायुस्कन्ध-लग्नः निखिल- 
शारीर-व्यापिनीभिरतिवूरोन्नतामिर्जीणेतया शिराभिरिव परिगतो ad जरा-तिलक- 
बिन्दुभिरिब कण्टकैराचिततनुः इतस्ततः परिपीत सागरसलिले.गंगनागते:, पत्ररथेरिव 
शाखान्तरेषु निलीयमानैः क्षणमम्बुभारालसेराद्रीक्ृतपल्लबैजेलधरपटलैरप्यदषटर्शिरः, 
ुङ्गेतया नन्दनवनश्रियमिबावलोकयितुमभ्युद्यतः, स्वसमीर्पवरत्तिनासुपरि संचरतां गगनंतल. 


संदोहेन 'शिखाशाखालताः समा! इत्यमरः प्रळ्यकाछे कदपान्तसमये तत्‌ ताण्डवस्‌ उद्धतनृत्यं तत्न 
म्रसारितम्‌ इतस्ततो विपर्यस्तं भुजसह्रम्‌ भनेकतरबाहवो येन स तं ताइशम्‌, उद्डपतिः तारापतिश्रन्द्रः 
शेखरो सस्तकालछ्कारो यस्य तं महादेवं थिडभ्बयितुस्र अनुकरणं चिधातुस्‌ उद्यतः कृतप्रयत्न इव । हद्द 
गुहतेबेति उद्यत इवेति . वाच्या क्रियोप्पेक्षा, विडम्बयितुमिश्या्थी उपमा, तत्र परस्परमेषामङ्गाङ्गिः 
भावः सङ्करः। 
पुराणेति। पुराणतया पुरातनतया पतनभयादिव स्खलनशङ्कयेच चायुः पचनः स्कन्धे प्रकाण्डे लग्न: 
यस्य ताइशः । पतेन प्रकाण्डेघु दायुप्रवेगेन प्रकम्पो योतितः । इह समासोक्तिहेतूत्पेक्षयोः सङ्करः। 
निश्चिडेति । निखिछं समस्तं यत्‌ शरीरं वपुः तद्‌ व्यातं शीलं यासां ताइशीसिः,. अतिदूरोश्ञताभिः 
अतिविप्रकृष्सृत्यिताभिः, वृद्धत्वेनातिरिक्तसुत्पन्नाभिश्नः जीणंतया प्राचीनतया ( वृद्धावस्थया ) शिरासि- 
रिव भस्थिबन्धनेरिव बततिभिः ळताभि: 'वल्ळी तु घ्रततिळता? इत्यमरः, परिवेष्टितः । 
जरेति। जरायां वृद्धावस्थायां ये तिलकबिन्दवः समप्रशरीरेषु उत्पद्यमानाः श्यामवर्णाशिहुविशेषाः 
तेरिब कण्टकेः चुब्रसाञ्रुभिः आचिता व्याप्ता तनुः देहो यस्य स तथोक्तः। 'कण्टकः जुद्रशन्नौ 'च' इति विश्वः। 
गतेः बेहायसपथोपस्थिते:, पत्ररथेः पत्तिभिरिव 'पतस्पत्रस्थाण्डजाः इश्यमरः। शाखानां स्कन्धानास्‌ अन्त- 
रेड मध्येषु णं चणमात्रं निलीयमानेः गुसतया स्थितवद्भिः, अभ्बुभारेण पीतसलिळभारेण अछतसेः मन्यर- 
गामिसि) आर्वीक्षतानि घर्षणेन क्लिन्नानि पहछवानि अधः किसलयानि येस्तानि तेः, जळघरपटलः मेघ- 
समृहैरपि न दृष्टम्‌ अत्युन्नततया नेक्षितं शिखर  प्रान्तप्रदेशो यस्य स तथोक्तः । अन्न पत्ररथेरिवेति वाच्योप- 
साळङ्कार, जरूघरपटछानां शिखरावलोकनसग्बन्धसरवेऽपि तदसम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्स्यछङ्कारश्चे- 
त्युभयोः सङ्करः, अतिशयाभिधानेन चात्युन्नतत्वं, गव्यते इत्यळङ्कारेण घस्तुष्वनिः। 
तन्नेति । तुङ्गतया उन्नततया 'उरचप्रांशुक्षतोदग्रोस्छितास्तुङ्गे’ इत्यमरः, नन्दनवनम्‌ इन्द्रोद्यानस्‌ 
“थ नन्दनम्‌, इन्द्रोद्याने नन्दनस्तु तनये हषक्ारिणि’ इति हैमः तस्य या श्रीः शोभा ताम्‌ अवछोक- 
यितुमिब वीक्षितुमिव अस्युद्यतः तत्पर: । अत्र अवोकयितुसिषेति क्रियोत्प़ेक्ा । 
.खसमी पति । स्वसमीपवत्तिनां निजान्तिकस्थानास्‌ उपरि उध्वं सञ्जरतां गच्छुताम, गगनतले 
लिपटा हुआ ऐसा प्रतीत होता था मानों किसी ने उसकी जड़ में थॉवळा वना दिया हो। उसके ऊंचे कंधों पर 
` लटकी हुई वायु से दिछने वाली केंचुलें ऐसी लगती थीं मानों उसका उत्तरीय वस्न फहरा रहा छो। दिशाओं के 
विस्तार की नाप के समान आकाश में फैली हुई डालियों को उठाये हुये वद्द ऐसा प्रतीत होता था मानों हजारों 
भुणायें उठाकर ताण्डवनृत्य करने वाले भगवान्‌ शंकर को होड छया रहा हो। वह इतना ऊँचा था मानों 
' बहुत पुराना होने के कारण गिरने के भय से उसने अपने कंधों को आकाश में टेक दिया हो। उसके ऊपर 
तक चढी हुई लताओं ने उपे चारों ओर से कस लिया था, मानों बुढ़ौती के कारण शरीर पर उमड़ी हुई उसकी 
नाडियाँ हो । उसके शरीर के काँटे बुढ़ोती के मरसों के समान प्रतीत होते थे । समुद्र का जल पीकर आकाश 
मागं से आने वाळे पक्षियों के समान बादल उसकी चोटी पर न पहुँच कर बीच ही में इधर-उधर डाल्यो पर 
अटक जाते थे शोर पानी के बोझ से थकने के कारण वहाँ थोड़ी देर तक रुक कर उसके पल्ल्वो को गीला कर जाते 
थे | वह. भाकाश तर तक पहुंचौ इई ऊंचाई से ऐसा प्रतीत होता था मानों उचक कर नन्दन वन की शोभा 
देखते का प्रयत्न कर रदा हो | उसकी चोटी की डाल्यो को श्वेत बनाने वाळी रश की तहे बिखरी हुई थी 


१. उडुपतिशकळ्शेखरमिव । २. पव्नस्कन्ध```गगचस्कन्ध "` ३. निजकण्टकीः ४. जलैः । 
५ शाखान्तदेशेषु | ३. ""शिखरदेशः। ७. हततुङ्तञया। ८, समीप। ९, अम्बरतलू । 


शादमळीतरुवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ७३ 


गमन-खेदायासितानां रविरथतुरङ्गमाणां सक्परिख्तेः फेनपटलेः सन्देदित-तूलराशिमि- 
घेवलीकृतशिखरशाखः, बनगज-कपोलकण्डूयनःलग्नमद्‌-निलीन-मत्तमघुकरमालेन लोह- 
श्रह्ठलौबन्थननिश्वलेनेब कल्पस्थायिना मूलेन समुपेतः, कोटराभ्यन्तरनिविष्टे: स्फुरद्भिः 
सजीव इब मधुकरपटलेः, दुर्योधन इबोपलक्षित-राकुनिपक्षपातः, नलिनॅनाभ इव वन- 
मालोपगूढः नवजलधरव्यूहू इब नभसि दर्शितोन्नेतिः, अखिलभुबनत लावलोकनप्रासाद- 


भाकाशतले गमनेन सञ्चारेण यः खेदः परिश्रमः तेन आयासितानां - खेदसुपगतानां रविरथतुरज्षमाणां 
सूर्यरथनियुक्ताश्वाना सक्कम्यास्‌ भोष्ठप़ान्ताभ्यां प्रान्तावोष्ठस्य सुक्षणी, इत्यमरः, परिखुतेः पतितैः, सहदे- 
हितः 'अयमेतदुदृच्योत्पन्नः' तूळ्ससुदायो न वा? एवमात्मनि सन्देऽविषयीङृतः तूलराशिः कार्पासकपिण्डो 
येस्तेः फेनपरछेः श्‍वेतकफससृदैः घवळीकृताः श्वेतीकृताः शिखरशाखा अप्रस्थायन्यः शाखा यस्य सः । 
इद्दोक्तविधफेनपटलेरअस्थायिशाखानां श्वेतीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयो क्ति, 
अत एव चात्युश्षतत्वं गश्यत इस्यलङ्कारेण वरतुध्वनिः। 
वनगजेति । चनगजानास्‌ आरण्यकहर्तिनां कपोलयोः गण्डयोः कण्डूयनेन खजेनेन छग्नेषु सक्तेखु 

सदेछु दानवारिषु निछीना अघस्थिता मत्ताः मधुपानेन च्ीबा मधुकरमाळा भ्रमरपडक्तयो यन्न तेन ताइशेन 
'गोखियोरुपसजेनस्य? इत्युपसर्जनहस्वः, अत एव लोहश्ट्कुल्या छोहनिगडेन 'अथ ऽद्कछा, अन्दुको 
निगडोडखी स्यात्‌? इत्यमरः, यदन्धनं नियन्त्रणं तेन निञ्चछं स्थिरं तेनेव विद्यमानेन, कएपस्थायिना 
प्रढ्यसमयं यावत तिष्ठता मूखेन समुपेतः संचुक्तः । इह काव्यरिङ्गगुणोत्प्ेयोः सङ्करः । 

कोटरेति । कोटराभ्यन्तरे चारीरस्थरििद्रमध्ये निविष्टः निलीनेः स्फुरद्भिः दीप्यमानैः मधुकरपरलेः 
अपररबुन्दः सजीव इव श्वासादिप्राणयुक इच, कोररे प्राणघन्मधुकराणां निरन्तरस्पन्दनादिस्याशयः। 
इह युणोव्मेक्षा । 

दुर्योधन दृति। दुयोधनो इतराष्ट्प्रथमसुतः तद्वत, उपलक्षितो जनैछोंचनविषयीकृतः घाकुनीनां 
पक्षिणां पतैः छदः पातः पतनं यस्मिन्‌ स ताइशः पक्षे उपलक्तितः अनैछोंचनविष्यीङ्तः शकुनौ गाल्या- 
राधिपतौ मातुले पक्षपात: प्रणयो यस्य स तथोक्तः । इह पूर्णोपमा । 

नलिनेति। नलिनं कमलं नाभौ यस्य स विष्णुरिव, वनमालया अरण्यपछक्तथा उपगूढः आस्छादितः, 
पणे वनमाला जाजुपर्यन्तावळस्विनी सर्वतुपुष्पोउऽवछा मध्ये स्थूळकदर्वाढ्या तया खजा उपगुढ आशि्ट 
इहापि पूववदेवालङ्कारः | वनमालाळच्षणमाह- द 

“आजाजुरूम्बिनी माझा सर्वतुँङ्सुमोऽऽ्वछा । मध्ये स्थूळकदर्बाढ्या वनमालेति कीर्तिता ॥' 

नवेति। नवा नूतना ये जळधरा सेधाः तेषां व्यूहो मण्डलं तद्वत, नभसि ष्योग्नि दृर्शिता 
अकटिता उन्नतिः उच्चर्वं येन स तथोक्त, पणे नभसि श्रावणे मासि दिसा प्रकटिता उस्ततिः बद्धियन 
स ताइशः। 'नभः खं आवणो नभाः इस्यमरः। अन्नापि पूर्वषदेवाछङ्कार इति केचित्‌, तस्वविदस्तु उपरि- 
तनेष्वभङ्गरळेष एवेत्याहुः । 

अखिलेति। अखिळानि समस्तानि यानि सुवनतछानि जगन्ति तेषाम्र अदलोकनं निरीक्षण तवृथं 
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मानो उसके समीप दोकर भाकाश-मार्ग से जानेवाले थके हुए सूर्य के घोड़ों ने थोड़ी देर ठंहर कर उन्हें अपने 
जोदों की कोरो से गिरते हुए झागों से भर दिया हो। जंगली हाथियों के कपोल खुजळाने से उसके तने में मद 
चिपका रहता था जिससे मतवाळे भौरों से घिरा हुआ वह ऐसा प्रतीत होता था मानो किसी ने लोदे की सीकड़ों 
से बाँध कर उसके तने को कल्पान्त तक के लिए अडिग बना दिया दो। उसकी कोटरो में स्फुरित होने वाले 
ओरे उसके प्राणों के समान प्रतीत होते थे । वद पक्षियों के गिरे पंखा से भरा होने के कारण शकुनि का 
पक्षपात करने वाले दुर्योधन, वन-पंक्तियों से घिरे दोने के कारण बनमालाधारी भगवान्‌ विष्णु और आकाश में 
ऊँचाई तक छाये रहने के कारण नवीन बादलों की घटा के समान प्रतीत होता था। वह मानो वनदेवियों 
का सुवनतलावलोकनप्र।साद ( वह अत्यन्त ऊँचा महल जिसकी चोरी पर बेठ कर राजा लोग समस्त पृथ्वी 


१. मदसलिळ । २. बन्धनिश्रलेनेव। ३१. पतद्भि। ४ पशनाम इव। ९» कुतोन्नतिः । 


५8 काद्स्बरी— [ कथासुखे- 
इष कनदेबतानाम्‌, अधिपतिरिव दण्डकारण्यस्य, नायक इब सर्ववनस्पतीनाम्‌, सखेव 


विन्ध्यस्य, शाखाबाहुभिरुपंुहेष विन्ध्याटवीमबस्थितो महान्‌ जीणे: शाल्मलीदृक्षः | 

तत्र च शाखाम़ेषु?-कोटरोदरेषु पल्लवान्तरेषु स्कन्धसन्थिषु जीणवल्कलबिवरेषु चं 
सहाबकाशतया विश्व्धःबिरचितःकुलायसह्राणि दुरारोहतया विगलित विनाशभयानि 
नानादेशसमागतानि शुकशक्ुनिकुलानि प्रतिवसन्ति स्म । येः परिणामबिरलद॑लसंहति- 
रपि स बनस्पतिविरल-दलःनिश्चय-शयामलं इवोफ्लच्यते दिवानिशं निलीनः | 

ते चै तस्मिन्‌ वनस्पतावतिवाह्य निशामात्म नीडेषु ध्रतिदिनमुत्थायोत्थाया- - 


प्रासादो राजभवनमिव अ्युन्ततस्वादिस्याशयः। वनदेवतानास अरण्याधिष्ठान्नीणां देचीनास्‌। दण्डका- 
रण्यस्य दण्डकाभिधषनस्य अधिपतिः स्वामी एव युण्यस्वादिस्यभिप्रायः। सववनस्पतीनां पुष्पं दिना 
फलं येषामेवंविधसवंतरूणास॒'वनस्पतिहंणमात्रे विना पुष्पफलदुमे' इति. विश्वः। नायकः अध्यक्ष इव, 
अन्नापि सुख्यत्वादित्याशयः । विन्ध्यस्थ जालवाछकपवंतस्य सखा सुहृत्‌ स इव तत्तुवयोच्ततस्वादित्या 
शयः। इह सर्वत्र जात्युप्रेचा । शाखा रकन्धा एवं वाहवो भुजाः तेः विन्ध्यारची विन्ध्यभूमिस्‌ उपगुद्देव 
लाश्छिष्येव भवस्थितः विद्यमानः। इह निरङ्गं .केवळरूपकस्‌ , तथा क्रियोरप्रेशा च, अनयोरङ्गाभिभावेन 
सङ्रालक्कारः । 

तत्रेति । तन्न तस्मिन्‌ श्ञाहमळी्वृत्ते शाखाग्रेषु शालप्रान्तेषु कोटरोदरेछु शरीरस्य ब्छिद्राभ्यन्तरेपु 
पञ्लवान्तरेषु किसलयमध्येषु स्कन्धसन्धिषु प्रकाण्डबन्धेषु जीर्णानि प्राचीनानि यानि चएकळानि श्वचः 
तेषां विवरेषु छिद्रेषु, महान्‌ अतिदीघंः अवकाशः अन्तर्विस्तारः येषां तेषां आचस्तया तथो'कया विश्रब्धं 
सविश्वासं निःसन्देहं यथा स्यात्तथा दिरचितानि निर्मितानि ङुळायसद्द्ाणि नीडसङ्का यैस्तानि तथो- 
कानि दुःखेन अस्यन्तो श्नतत्वात्‌ क्लेशेन आरुह्यत इति दुरारोः तस्य भावः तत्ता तया विगलितं हृदयात्‌ 
प्रच्युतं दिनाशभयं रुजादिभ्यो मृत्युभयं येषां तानि, नानादेशेश्यो भिन्नभिच्चप्रान्तेश्यः समागतानि सम्प्रा 
प्रानि्युकाः कीराः शकुनयस्तदृतिरिक्ताः पतरिन्निणः तेषां कुलानि समूहाः प्रतिवसन्ति स्म वासं कुचेन्ति स्म। 

यैरिति। दिवानिक्षं रात्रिन्विवं निळीनेः स्थितैः येः शङुनिकुछेः, परिणामेन एरातनतया विरला 
स्वछपा दुछसंहतिः पत्रसमुदायो यत्र स तथोक्तोषपि तरुणबुक्षवदभिनवदळानां सान्द्रस्वेनोत्पन्नस्वात्‌ 
जीणेद्ळानाञ्च यथाक्रमं द्वासादिस्याशयः, स वनस्पतिः शाहमलीतरु, अविरळानि सान्द्राणि यानि 
दूछानि पर्णानि तेषां संहतिः समूहः तेन श्यामलः कृष्णवर्णं इव उपछचयते अनेरचलोक्यते, तन्न तत्र 
निलीनानां शुकशकुनीनां दलळवत्‌ कृष्णव्णंत्वादित्याशयः । इहृ श्यामलत्वं गुण इति तस्योस्मेक्षणा- 
हुखे्षालङ्कारः। 

ते चेति। ते शुकशकुनथः, 'बिचरन्ति स्म’ इत्यग्रिमेणान्वयः। अन्न प्रथमान्तपदानि 'ते! हस्यस्य 
बिल्लेषणानि बोध्यानि । तस्मिन्र वनस्पतौ झाइमलीब्ृचञे आत्मनीडेषु निजन्निजङुलायेषु “कुलायो नीडम- 
लखियास' इत्यमरः, निशां रात्निसम अतिघाह्म अतिक्रम्य प्रतिबिनं प्रंत्यहम उत्थायोत्थाय उत्थानं विधाये- 
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का प्राकृतिक सौन्दये अथवा चाँदनी का आनन्द ठेते थे ) था, अथवा दण्डकारण्य का स्वामी था, अथवा सम्पूर्ण वृक्षों 
का राजा था, अथवा विन्ध्याचल का मित्र था । उसने अपनी डाली रूपी भुजाओं को फैला कर मानो विन्ध्याटवी 
को अपने आलिंगन में कस लिया था । 
स्थान अधिक होने के कारण विभिन्न देशों से आये हुए सुग्गों और पक्षियों के परिवार उसकी डाछियों के 
सिरों पर, खोखलों में, पत्तों के बीच में, कंधों की जोड़ों पर और पुरानी छालों के छेदों में हजारों घोंसले बनाकर 
रहते थे। उस वृक्ष पर चढ़ना अत्यन्त कठिन था इसलिए वे अपने विनाश के भय से निश्चिन्त ये । यद्यपि वह 
वृक्ष बुढौती के कारण पत्तों से कुछ खंखड़-सा हो गया था तथापि उन पक्षियों के निरन्तर रहने के कारण घने पत्तों 
से छतनार-सा दिखाई पड़ता था । 
उस वृक्ष में बनाये गए अपने घोसलों में रात बिता कर भोजन की खोज में प्रतिदिन प्रातःकाल 
आकाश में उड़ती हुई करव करनेवाली उन सुग्यो को पंक्तियाँ ऐसी प्रतीत होती थीं मानो बलराम के इर 
१. बिन्ध्याचंछ्य। २. उपगरृह्मेव । ३, स्थितः। ४. शाशमरति। ५. वल्क । ६. “च? इत्ति पाठः 
कचिन्नाप्यस्ति। ७. विगतविनाशमयानि, विगतमयानि। ८ विरलसंहृतिः, विरलदलसन्ततिः । ९. श्याम | . 
१०, तस्मिन्‌ वनस्पतावतिवाह । ११, रजनौोम्‌। २२. आत्मनों नीडेषु । 


शंकजन्मवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । sx 


हारान्वेषणाय नभसि बिरचितपङ्कयो मदकल-हलघर॑-हलमुखोत्ेपः विकी णेबहुख्रोतसमम्बर- 
तले कलिन्दकन्यामिब दशयन्तः, सुरगजोन्मूलित-बिगलदाकाशगज्ञा-कमलिनीशक्कामुपजनँ- 
यन्तः, दिवस-कर-रथतुरग-प्रभानुलिप्मिष गगनतलसुपपादंयन्तः, सख्चारिणीमिब मरकतः 
स्थली विडम्बयन्तः, शैबलपल्ञबाबलीमिबाम्वरसरसि प्रसारयन्तः, गगनंविततेः पक्ष- 
पुः कदलीदलेरिब  दिनकरँ-खर-कर-निकर-परिखेदितान्याशामुखानि वीजयन्तः, 
वियति “ब्रिसारिणा शष्पबीथीमिबारचयन्तः, सेन्द्रायुधपिवान्तरिक्षमादधाना विचरन्ति 
स्म शुकशकुनयः | 
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स्यथ, आहारान्वेषणाय भचयमार्गणाय नभसि आकारे विरचिता कृता पक्चिः श्रेणी येस्ते तथोक्ताः। 
सदेन सधुपानेन कलो मत्तो यो इळधरो बछरामः तस्य हल्सुखेन लाहलप्रदेशेन घ उत्लेपः 
क्षेपणे तेन विकीर्णानि वि्षितानि बहूनि स्रोतांसि प्रवाहा यस्याः तां तथोक्तां करिन्दकन्यां यझुनामिव 
अम्बरतछे गगने दर्शयन्तः दुर्शनीयतां प्रापयन्तः। इद्द कारिन्दीतव्यस्वरूपोस्रेलणाद्‌ व्रध्योस्परेडालंझारः । 

` अज्नत्यवृत्तान्तस्तु प्रारेद प्रतिपादितः - 

सुरगजेति । सुरगजेन देवहस्तिना ऐेरावतेनेस्यर्थः, उन्सूकिता उत्पाटिता अत एव विराळन्ती अघः 
पतन्ती या आकाशगङ्गा मन्दाकिनी 'मन्दाकिनी वियद्गङ्गा? इत्यमरः, तस्याः कमलिनी पद्मिनी तस्याः 
शाङ्कास्‌ स्वेडु परेषां न्ति उपजनयन्तः उरपादृयन्तः तुए्यळूप्णवणेत्वादित्यादयः । पुवञचात्न ्राभ्तिः 
सानू नामालङ्कारः स्पष्ट एव । 

दिवसेति गगनतळम्‌ आकाशतळम्‌ , दिवसकरश्य आदित्यस्य ये रथतुरगाः स्यन्दनयोजितससाश्चाः 
तेषां प्रभाभिः श्यामरूपाभिः दीसिभिः अनुलिप्तं लेपनविषयीकृतमिष उपपादयन्तः विदधतः निजकान्तिसिः 
'रिस्याशयः । दृह अनुछिष्तमिवेति क्रियोस्प्रेता। " 

सन्रारिणीमिति। सन्ञारिणीं पर्यटनशीछां मरकतस्यलीं नीछमणिमूमिं विडस्थयन्तः अनुकुवन्त हष 
स्वकीयानामपि नीलवर्णत्वाद्स्याशयः । इद्दाप्युक्तालझ्ारः । : णक: 

शेवळेति । अर्बरं गगनमेव सरः स्वच्छत्वाद्विपुळत्वाच्च 'कासारः सरसी सर» इत्यमरः) तत्र 
सैचळपञ्ञवस्य होवाळकिसल्यस्य आवलीं पंक्ति प्रसारयन्तः विस्ताश्यन्तः इच स्वेषां शेघालकिसलयबत 
.श्यामरूपत्वात्‌ हस्वद्दस्वत्वाच्चेत्यादयः । इह अस्बरमेच सर इति निरज्ञकेवलरूपकम्‌, प्रसारयन्त इवेति 
क्रियोत्प्रेक्षा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। र प 

गगनेति। कदलीदुकानि रम्भापन्नाणि सेरिव श्यामरूपत्थादित्याशयः, गगने आकाशे ५" विततः 
विस्तृसेः पक्षपुटेः पक्षच्छुदेः द्निकरस्य॑ आदित्यस्य खराः तींचणाः ये करनिकराः किरणसमूहाः तेः परि- 
खेदितानि संक्ळेशितांनि आशामुखानि दिग्वदनानि वीजयन्तः स्वोर्पन्नपवनस्पर्शयुतं सम्पादयन्तः। इद 
कदुलीदुळूरिवेस्युपमा । { 

नीयतीति । वियति अम्बरे विसारिणों विस्तारिणी पाप्पवीथीस्‌ अभिनवतुणपङ्क्तिस्‌ आरघयन्तः 
निर्माणं कुर्वन्त इव तृणपङ्क्तिवत्‌ निजपडक्तेरपि श्यामरूपरवाद्विरतृतरवास्चेत्याशयः। इह आरचयम्त 

इवेति क्रियोष्प्रेचा। ` 

` ` सैन्देति। अन्तरिक्षम्‌ । अम्बरं सेन्द्रायु शक्रघनुपा सह निधमानमिव, इनाय पाकथवु- 
को नोक से आकाश में फंकी गई युना की बिखरी हुई कडे धारायें हों, अथवा ऐरावत गज द्वारा आकाद-गज्ञ 
से उखाड़ कर फेंकी गई कमरिनियों की कतारे हों, अथवा सूयं के रथ के घोड़ों की इरी-इरी कान्ति ते सारा 
आकाश ही रज्ञ उठा हो, अथवा आकाश में उड़ती हुईं मरकतमणि से निर्मित भूमि की कड़ियाँ होश अथवा 
आकाशरूपी तालाब में फैली इई सेवारों की पंक्तियाँ हों। वे भाकाश में उडते समय केले के पत्तों के समान 
अपने हरे-इरे खुळे पंखों को मारते इये ऐसे प्रतीत होते थे मानो सूये कौ धूप में सुरझाये इये दिशारूपी 
कामिनियों के मुख पर पंखे झल रहे हो, अथवा आकाश में हरी-इरी घासों की पट्टया बिछा रहे हो वे 


——् अ], कीणे 
7 ह. बलमद्रदलमुखाक्षेप । २. विप्रकीणे। ३. उस्पादयन्तः। ४ अनुल्प्तिगगनतरलूम्‌ । ५ प्रदशौ- 


` « बन्‍्तः। » ६. गगनावततैः। ७. “खर? इति पाठः कचिन्नाप्यस्ति! ८. परिखेदिताशासुखानि। ९. परिः 


` दोजयन्तः। १०. विस्तारिणीं। २१. "विचरन्ति स्म’ पतावानेव काप्यन्यन्न पाठ उपलभ्यते 


७ कादम्बरी [ कथासुखे- 


कृताहाराग् पुनः प्रतिनिबृत्त्यात्मङुलायाबस्थितेभ्यः शावकेभ्यो विविधाच फलरसान्‌ 
कलमसश्चरीबिकारांश्वं प्रहत-हरिण-रुधिरानुरक्त'शादूलनखकोटिपाटलेन - चब्लुपुटेन दस्त 
दत्त्या अधरीकृत-सबस्नेहदेनासाधारणेन गुरुणाऽपत्यप्रेम्णा तसमिन्नेव क्रोडान्तनिहिततनया: 
क्षेपाः क्षपयन्ति स्म | र 

एकस्मिश्च जीणेकोटरे जायया सह निबसतः पश्चिमे बयसि वत्तेमानस्थ कथमपि पितुः , 
रहमेवेको' विधिवशात्‌ सूनुरभवम्‌ | अतिप्र्बलया चाभिभूता समेच जायमानस्य प्रसववेदनया 
जननी मे लोकोन्तरमगमत्‌ । अभिमतजायाबिनाशदुं:खितोऽपि खलु तातः सुतस्नेहादन्तं'- 


इत्यमरः, आदुघानाः कुर्वाणाः, निजपङ्क्तथा विविधरूपत्व-दित्याशयः । इहव सेन्द्रायुधसिति गुणोत्पेक्षा । 

कृताहारा इति। कृतो विहित आह्वारो भोजनं येस्ते तथोक्ताः, पुनः स्वभोजनानन्तर भूयः प्रतिनिः 
बृस्य परांदृस्य, आत्मीया निजा ये कळाया नीडानि 'कुछायो नीडमखिियास्‌? इत्यमरः, तन्न अवस्थितेभ्यः 
वतंमानेभ्यः शावकेभ्यः शिशुभ्यः "एथु कः शावकः शिशुः इत्यमरः दिविधान्‌ . अनेकप्रकारान्‌ फळरसानू 
सस्यनिर्यांसान्‌ , कळमानां धान्यबिशेषाणां म्जयों घज्ञयस्तासां विकाराः परिपाकविरोषेण परिपक्वाः 
कणाः तांश्च, प्रहतस्य विनाश्षितस्य हरिणस्य ङुरङ्गस्य रुधिरं शोणितं तेन अनुरक्ता रक्तवर्णीङृता या 
शादूंळनखकोरिः व्याघ्रनखाप्रप्रदेशः तद्वत्‌ पाटलेन श्वेतरक्तेन 'शवेतरककस्तु पाठक? इत्यमरः। इह छुप्तो 
पमा । चब्चुपुटेन पञ्चाङ्कुङसम्पुटेन “चब्चुः पत्चाहुले त्रोत्यास' इति हेमः, दरवा सुहुसुंहुः तेभ्य भाहारं 
वितीयेत्यथेः । अधरीकृतः निञ्नश्वमापादितः सर्वः स्नेहः सन्तानभिन्नवृत्तिसमस्तप्रेम येन तेन ताहदोन, 
अत एव असाधारणेन तन्मात्रगतेन गुरुणा महता अपत्यप्रग्णा सन्तानस्नेहेन, तस्मिन्नेव झाहमळीतरा- 
वेव क्रीडानाम्‌ उत्सज्ञानास अन्तर्निहिता मध्येषु रक्षिताः तनया अपश्यानि येस्ते तथोछाः शुक- 
शकुनयः छपाः त्रियामाः 'भ्रियामा त्रणदा छपा’ इत्यमरः, चपयन्ति स्म अतिवाहयन्ति स्म । इहृ 
बत्सलो रसः। 

एकर्मिक्षिति। जीणंकोटरे दीर्घकाळीननिष्कुटे जायया आयंय़ा सह निवसतः चासं कुर्वंतः पश्चिमे 
अन्तिसेःवयलि अवस्थायां यार्धक्य इत्यर्थः, चत्त॑मानस्य विद्यमानस्य कथमपि महता क्लेशेन पितुर्जनः 
कस्य विधिवशात्‌ देवसंयोगात्‌ भहमित्यात्मनिदंदाः एक पव नान्यः सूनुः तनयः 'आत्मजस्तनयः सूचुः' 
इत्यमरः, भभवस्‌ अज्ञनिषि। 

अतिप्रवळेति । मम जायमानश्येव उत्पथमानस्येच अतिप्रबश्या भतिकठिनया प्रसववेदनया प्रस्‌ ति- 
पीडया अभिभूता आक्रान्ता सती मे मम जननी माता परलोकं छोकान्तरम्‌ अगमत्‌ अध्रजत्‌। र 

" अभीति। अभिमताया अभीष्टाया जायायाः पत्न्याः विनाशेन लोकान्तरगसनेन डुःखितोऽपि क्छेशि- 

तोऽपि खळ निश्चयेन, तातः जनकः सुतर्नेहात्‌ पुत्रवास्सल्यात्‌ , पद्दप्रसरमपि स्पश्‍वेगमपि शोकं केशस्‌ 


अपनी रंग-विरडी पंक्तियों ते भाकांश में इन्द्रथनुषों का जाळ बिछा रहे थे । 

बे चारा चुग लेने के वाद फिर लोट कर अपने-अपने घोसलों में स्थित बच्चों को मारे गये मुग के रक्त 
से सने हुये बघनखों के समान लाल-लाल चोंचो से तरह-तरह के फलों का रस और धान के कण खिला-खिला 
क्स का अपनी गोद में भर लेते तथा अत्यन्त वात्सल्य के कारण पंखों में छिपा कर उन्हीं घोंसलों में रात 

ते थे! ; 

उसी वृक्ष के एक पुराने खोखळे में मेरे पिता मेरी माँ के साथ निवास करते थे । उनकी बुढ़ौती में किसी 
प्रकार सोमाग्य से एकलौती सन्तान के रूप में मेरा जन्म हुआ । मेरे जन्म के समय ही अत्यन्त तीखी प्रसव-पीड़ा 
के कारण मैरी माँ चळ बसी । प्रिय पत्नी की मृत्यु ते दुखी होते हुये भो पुत्रम के कारण मेरे पिता ने शोक के 
co 0:22 0 यीन 

१, कळ्मफळविकारान्‌ २. प्रसक्त । ३. दरवा । ४. स्वस्मिन्नेव । ५, “घुखम्‌? इत्यधिकः पाठ: 
काप्यन्यन। ढ६. “त्रः इस्यषिकः पाठः कचित्‌। ७, अहमेकः । ८. प्रवल्या। ३, परछोकमगच्छत्‌ । ` 
१०.'`*शोकदुःखितोऽपि दुःखदुःखितोऽपि । ११. अभ्यन्तरे निरुध्य । 


शुकंजन्मचर्णनस्‌ | चन्द्रेकला-विद्योतिनीसहिता । 9 


निग्रह्म पदुप्रसरमपि शोक मेकाकी मत्संवधेनपर एवाभवत्त । अतिपरिणतबयाश्र कुशचीरानु- 
कारिणीमल्पाबरिष्ट-जीण-पिच्छजाल-जजेरौम्‌ अवसरस्तौसदेशशिधिलाम्‌ अपगतोत्पतन- 
संस्कारां पक्ष्सन्ततिम्‌ उद्वहन्‌, उपारूढकम्पतयौ सन्तापकारिणीमङ्गलग्नां जरामिव विधुः 
न्बन्‌, अफठोर-शेफालिकाङसुम-नाल-पिश्चरेण कलममञ्जरी-दलन-मस्रणितःक्षीणोर्पन्तलेखेन 
सुफुटिताग्रकोडिना चळ्चुपुटेन, परनीडनिपतिताभ्यः शालिबल्लरीभ्यस्तण्डुलकणानादायादाय 


ष 


तरमूलनिपतितानि च शुककुलाबदलितानि फलशकलानि समाहृत्य परिश्रमितुमशक्तो मह्यः 


११ 


मंदात्‌ | प्रतिदिबसमात्मना च महुपञुक्तशेषम्‌^ अकरोदशनम्‌ | 


न्य हदयस्य एव सिर एकाकी दरक मस्तवर्धनवर एवं अम परियीवगतरयर एव अमत हृद्यमध्य एव निरुध्य एकाकी एककः मर्संवर्घनपर एव मम परिपोषणतस्पर एव अभवत 
आसीत्‌। 

अतिपरिणतेति। अतिपरिणतस्‌ अत्यन्तपरिपक़म अतिवुद्धमित्यर्थः, चयोऽवस्था यस्य स॒ ताददाः, 
कुशो बहिः चीरं जीर्णवसनखण्डं तद्नुकरोति तष्सामान्यमाश्रयति या सा तां ताइशीम्‌ । अत्रार्थी 
डपमा। अहपं दार्धक्येन निश्सरणात्‌ स्तोकमान्रम्‌ अवशिष्टम्‌ उवरितं यत जीणंपिच्छुजाळं पुरातनवह- 
ससुदायः तेन जर्जरां विशीर्णाम्‌ । अवस्तस्ते परिणतश्वात्‌ गलिते अंसदेशे स्कन्धस्थाने श्षिथिलाम्‌ अस्थिः 
राचयचसस्वन्धास्‌। अपगतो दूरीभूत उरपतने भाकाशविद्दरणे संस्कारः सामथ्यंदिरोषो यस्याः सा तां 
तथोक्ताम्‌, एताइशीं पञ सन्तति पतश्रससुदायम उद्ठहन्‌ धारयन्‌। 

उपारूढेति। उपारूढः परिणतदयस्कत्वेन स्वभावत एवाचिमूंतः कम्पः शारीरसञ्छनं यत्र सा तादृशीं 
तस्या भावस्तया, सन्तापकारिणीं दुःखदायिनीस्न स्वेच्छया सञ्चालयितुमसमर्थत्वादिस्याशयः। अङ्कां 
शरीरे विद्यमानां जरां परिणतावस्थामिव विधुन्धन्‌ तामेष पक्षघारां कम्पयन्‌ सञ्चालयन्‌ किञ्चिद्‌ बजन्नि- 
स्यर्थः । इह जरामित्युत्मेक्षा । 
अकठोरेति । अकटोरं गढुळ यरछेफालिकाकुसुमं निरुण्डीपुष्पं तस्य यत्‌ नालं बृन्तं तह्कस्पिश्षरेण 

पिङ्गङवर्णेन, अन्न लुप्तोपमा । कर्मस्य तदाख्यधान्यणिरोषस्य या मञ्षयः शिखाः तासां दुळूनेन विदारणेन 
ससुणिता चिक्कणा क्षीणा चयं प्राता च उपान्तलेखा प्रान्तसमीपस्थायिनी रेखा यस्य स तेन 
जाड पया चञ्चुपुटेन पञ्चा्ुलेन परिश्रमात्‌ स्फुरिता क्षयं प्राता अग्रकोदिः भभ्निमप्रखरदेशो यस्य 
-तेन ताइशेन । 

` परेति। परेषाम्‌ अन्येषां झकुनीनां नीडानि कुछायाः तेभ्यः निपतिताः स्रस्ताः शालिवल्यंः 
घान्यमक्षयः ताभ्यः तथोक्ताभ्यः तण्डुलकणान्‌ आदायादाय ग्रृहीत्वा गृष्दीरवा तद्मूळनिपतितानि वृक्ष 
खूळच्युतानि शुकानां कीराणां कुलेन समुहेन अवदलिसानि विदार्य भूमौ पातितानि फलशकलानि फल- 
सण्डानि समाहृस्य एकीकृत्य परिञ्रमितुं दूरे सञ्चरितुस्‌ अशक्तोऽसम्थो मह्यं वेशस्पायनाय अवात्‌ अच्चयितुं 
दुत्तवान्‌। पुचं अतिदिवसं प्रश्यहसुक्तविधिना, आस्मना स्वयञ्च। मया उपसुक्तस्य भक्षितस्य शेषस्‌ 
अवशिष्टम्‌ अशनं भोजनम्‌ भकरोत्‌ कृतचान्‌। 
फैलते हुए तीब्र वेग को भीतर ही भीतर पी डाला और वह अकेले ही मेरे पालन-पोषण में तल्लीन हो गये । 
अत्यन्त वुढोती के कारण उनके दोनों. पंखा में बहुत थोड़े पुराने पखने बच गये थे जिसते वे कुश के कपड़े की 
तरद रूखे और छिन्न-मिन्न हो गये थे तथा शिथिल कंधों से लटक जाने के कारण उड़ने की शक्ति खो चुके थे। 
उनका शरीर बृढ़ीती के कारण सवदा कापा करता था मानो वद्द अपने शरीर में चिपक जानेवाळी दुःखदायिनी 
बुढ़ोती को झाड़ कर गिरां देना चाहते थे। उनकी चोंच हरसिंगार के फूल की डंडी के समान अब कुछ पीळापन 
लिए हुए लाल रंग की हो चली थी जिसके किनारे थान की कळ्या कुतरते-कुतरते विस कर चिकने हो गए थे तथा 
उनपर इस घिसावट की एक पतली रेखा-सी पड़ गयी थी और उसका भगला नुकीला भाग टूट चुका था। वे 
इधर-उधर आने-जाने में असमर्थ थे इसलिए दूसरों के घोसछों के नीचे गिरी हुई थान की बालियों से अन्न के कर्णा 
मौर सुग्गों द्वारा कुतरःकुतरकर वृक्ष की जड़ पर गिराये गये फलों के ड़कड़े किसी प्रकार उसी चोच से उठा-उठाकर 
लाते भौर मुझे खिलाने के बाद जो बचता उसे आप मी खा लेते थे। 


१. शोकवेगम्‌। २. अतिपरिणततया च। ३. जजंरीम्‌ । ४. स्रस्तांसदेशाम्‌। ५. पक्षसंदृतिम्‌ । 
६. इद्द “च? इत्यधिकः पाठः कापि । ७. कुसुमपिज्ञरेण । <. क्षीरो पान्तलेखेन । ९.`*"पत्तितास्यः । 
१० वृक्ष । २११. मद्ममाहारमद्वात्‌। २१२. मदुपयुत्तशेषस्‌। 


७८ व कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


एकदा तु प्रभातसन्ध्यारागलोहिते गने च कमलिनी-मधुरंक्त'पक्षसम्पुटे बृद्धांस इब 
सन्दाकिनीपुलिनादपर-जलनिधि-तटमबतरति चन्द्रमंसि, परिणत-रह्ु-रोम-पाण्डुनि त्रजति 
बिशालतामाशाचक्रवाले गजरुधिररक्तहरिसटाललोदिनीभिः प्रतप्त-लाक्षिकतन्तु-पाटलामि- 
रायीमिनीसिंः - अशिशिरकिरणदीधितिभिः पद्मरागशालौकासम्माजेनीमिरिव ससुत्साय्ये- 
माणे गगनकुट्रिमकुसुमप्रकरे तारागणे समन्ध्यामुपासिमुत्तरावलम्बिनि मानसँसरस्तीर- 


एकदेति । पुकदा पकस्मिन्‌ काले स्फुटतया जाते प्रत्यूचे सगयाकोलाहरूध्वनिः उदचरदिति वच्य- 
माणेन दूरेणान्वयः। प्रभातस्य प्रत्यूषस्य या सन्ध्या -तस्सस्बन्धी यो रागो रक्तिमा तेन छोहिते रक्तचर्ण, 
विशेषणमिदं गगने चन्द्रमसि च, तदानीसुभयोरपि तथेव सम्भवात्‌। अत पूव 'च गगने चेत्यत्र 'चकारो- 
पादानं सार्थकमिस्यवधेयम्‌। अत एच कमलिन्या नछिन्याः मधुना छोहितवणपुष्परसेन अनुरस अनुः 
रख्ितं पक्षसग्पुटं पतन्रयुगळं यस्य तस्मिन्‌ बुद्धंस इव पुरातनकळहंस इव, अळसगतिष्यञ्जनायं बुरू- 
पदुस्। चन्द्रमसि हिमांशौ मन्दाकिनीपुळिनात्‌ वियद्वज्ञासंकतात, अपरः पश्चिमो यो जलनिधिः सञुद्रः 
तस्य तडं तीरस्‌ अवतरति उत्तीणं सति। इइ बुद्धहंस इवेस्युपमा। 

परिणतेति। परिणतस्य पुरातनस्य रङ्कोख्ंगविरोषस्य रोमाणि छोमानि तद्वत्‌ पाण्डुनि पीतशुञ्जे 
“वाण्डुस्तु पीतभागाधः केतकीधूलिसन्षिभः' इति इब्दाणंवः। आशाचक्रवाळे दिङ्मण्डले "दिशस्तु कङुभः 
काष्ठा भाषाश्व हरितश्च ताः? 'चक्रवाछं तु मण्डलस्‌? इति चामरः, विशाळताम्‌ अन्धकारापयमाष््िस्तीणतां . 
ब्रजति गच्छति सति । -भन्र लुप्तोपमा । 

राजेति । गज्ञानां हस्तिना{यद्रुधिरं शोणितं तेन र्ता लोहितचर्णा या दरिसटाः सिंदस्कन्धकेसराः 
तद्वत. छोहिनीसिः रक्तवर्णामिः, इह रुधिररक्तपदार्थयोरापाततः पौनरुषश्येऽपि दर्शितदिशा पार्थक्यस्य 
स्पष्टमुपठर्भात्‌ भिन्नाकारशब्दुगरवाच्च पुनरुवदाभासोऽछङ्कारः तदुक्तं दर्पणे-- 

'आापाततो यदर्थस्य पौनरुषत्येन भासनस । पुनरूक्तवदाभासः स भिज्ञाकारशब्द्गः ॥? इति । 

इरिसटावदिति छुप्तोपमा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। प्रत्ता उष्णीकृता ये छाक्षिका 
जतुविकारोर्पन्नाः तन्तचः सूत्राणि तद्त्‌ पाटलासि: श्वेतरक्ताभिः। अन्न लुप्तोपमालङ्कारः। आयामिनीभिः 
घिस्तारबतीभिः, अशिशिरा उष्णाः किरणा रश्मयो सस्य तस्य सूर्यस्य दीधितिभिः प्रभाभिः परागस्य 
खोहितकमणेः याः शलाकाः इषीकाः तासां सम्माज॑भीभिः गुहादिशोधनीभिः 'सम्साजनी शोधनी स्यात! 
इत्यमरः, ताभिरिव विद्यमानाभिः, अन्न जञात्युव्मेक्षा । गगनम्‌ आकाशमेव कुहिमं बद्धभूमिः ( बहिद्वारं ) 
तस्य कुसुमप्रकरः पुष्पससुदायः तस्मिन्‌ तारागणे नचन्रमण्डळे ससुत्सायंसाणे दूरीक्रियमाणे सति। इह 
नचन्रमण्डले ङुसुमभ्रकरत्वारोपस्य गरने कुट्टिमत्वारोपो निमित्तमिति परम्परितरूपकमछङ्कारः, तदुक्त 
दर्पणे-यन्न कस्यचिदारोपः परारोपस्य कारणम्‌ । तरपरम्परितस्‌'"' "` ॥ 

सन्ध्यामिति । उत्तराशा उदीची दिक्‌ तद्वलम्बिनि तदृबस्थिते सप्तषिंसण्डले ताराभूते मरीष्यादि 
सप्तदेवर्षिसमूहे सन्ध्यां प्रातः सन्ध्याम्‌ उपासितुं चिधातुमिव. मानससरस्तीरं मानससरोवरतटं प्रति अबः 
तरति अवरोहति सति तत्समये सप्तर्षिगणस्य उदीच्यामस्तगमनादेवमभिधानम्‌ । इह च सन्ध्याञ्ुपासितुः 
मिवेति क्रियोप्मेक्षा । सपर्षिपदवाच्याश्च- 
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एक बार बड़े तड़के दी उस वन में शिकार का दाँका सुनायी पडा । उस समय. प्रातःकालीन आकाश की 
छालो में रगा हुआ चन्द्रमा धीरे-धीरे पश्चिम की ओर ढल रहा था मानो आकाझरूपी कमलिनी के पुष्प रस से 
रंगा हुआ छाछ पंखों वाळा बूढ़ा हंस आकाशगंगा की रेती से पश्चिम समुद्र-तट पर उतर रद्दा हो । दिशाओं के 
छोर तक फेला हुआ तथा बूढ़े रंकु (एक प्रकार का सुग) के बालों. के समान हलके पीले रंग का क्षितिज क्रमशः 
स्पष्ट दिखायी पड़ने के कारण विस्तृत-सा प्रतीत होने ळगा था, द्वाथी के रक्त में लिपटे हुए सिंह के अया ( गरदन 
के बाल ) के समान छाल तथा तपायी हुईं लाख की सळाइयों के समान श्वेत और पीले रंग की अत्यन्त लम्बी- 
छम्बी सूये की किरणें आकाश से तारों को समेटती हुई ऐसी प्रतीत हो रद्दी थीं मानो पद्मराग मणि ( लालमणि ) 
की सळाइयों से वनी हुई झाडू लेकर सूये आकाशरूपी फश पर बिखरे हुए तारेरूपी पुष्पों को बटोर रहा दो । 


१. गगनतले, गगनतल, ...गगनकमलिनी । ६. मधुरक्तपक्षपुटे । ३. आतप्तळाक्षिक, सन्तप्तढाक्ष 
आतप्तणाक्षा“'। ४, आगामिनौमिः। ५. रत्नशळाकासंमाजिनीमिः। ६. मानससरसः। 


प्रभातवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ve 


मिवाबंतरति सप्तषिंसण्डले, तटगत-विघटित-शुक्ति-सम्पुटविप्रकी्णमरुणकर-प्रेरणाधोगलित- 
झुडुगणमिव सझुक्ताफलनिकरसुद्दहति धबलितपुलिनंसु-दन्वति पूर्वेतरे तुषारबिन्दुबषिर्णि 
बिबुद्धशिखिकृले थिजुम्ममाणकेशरिणि करिणी-कद्म्बकःअबोध्यमान-समंदकरिणि क्षपाजल- 
जडकेशारं कुसुमनिकरभुदयगिरिशिखरस्थितं सबितारभिबोद्दिश्य पल्लबाञ्जलिमिः समुत्खे* 
जति कानने-रासभ-रोम-धूसरासु बनदेवताप्रासादानां तरूणां शिखरेषु पाराषतमालायः 
मानासु धम्मंपताकास्विब समुन्मिषन्तीषु तपोबनाभिहोत्रधूमलेखासु, अवश्यायशीकरिणि 


“मरीचिरङ्गिरा अन्निः पुछसत्यः पुलहः क्रतुः। चसिष्ठभेति ससेते ज्ञेयाश्ित्रशिखण्डिनः ॥' इति 
तरगतेति। पूवं इतरो यस्मात्‌ तस्मिन्‌ पश्चिमे इस्यर्थः। उदन्बति सुन्ने 'इतरस्व्वन्यमीचयो:? इत्यमरः, 
बहुधीहिसमासत्वादेव नान्न सर्वादित्यप्रयुक्तकायंमिः्यवधेयम्‌ । तटगतानि तीरस्थितानि विघहितानि 
स्फुरितानि यानि विस्तारितभारा्वयानि तत्र शुक्तिसम्पुरेषु ससुद्रमण्डूकीपुरेषु मध्ये चिकीणंस्‌ असंयोग- 
सावेनावस्थितम्‌, घवछितं निजकान्ध्या खेतीकृतं पुछिनं सेकतं येन तं तथोक्त, अरुणकरेः, दिनकरः 
किरणेः या प्रेरणा नोदना तया अधोगलितं भूमिपतितम्‌ उद्बगर्ण नक्षत्रमण्डळमिव सुक्ताफलनिकरं 
सौक्तिकसमूइस्‌ उद्दहति धारणं कुति सति। अन्न उ्ुगणमिवेति जातिस्वरूपोत्पेक्षा । 

तुषारेति। अन्न काननविशेषणानि सप्तम्यन्तपदानि। तुषारस्य रान्निपतिततुहिनस्य बिश्दवः कणाः 
तान्‌ वर्षति दलाग्रभागेभ्यः पातयत्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते, विबुद्धं जागरितं शिखिकुलं मयूरगणो यत्र 
सस्मिन्‌ तथोक्ते, विजुस्भमाणा तर्णनिद्राध्यागेन जुग्भाविधायिनः केशरिणः सिंहा यत्न तस्मिन्‌ ताहरे, 
. करिणीनां हस्तिनीनां कवर्षकं समूहः तेन प्रबोध्यमाना स्वच्छन्दक्रीडाथं शुण्डाकषंणेन जागरणं कुर्षाणाई 
समदा दानजळस्यन्दिनः करिणो गजा यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ ताइरो, एताइशे कानने वने “कानने गहनं वनसे 
इत्यमरः, क्षपायाः रात्रेः जलेन तरसम्बन्धितुषारसछिलेन जडाः स्तिमिताः केशराः किझण्काः यस्यः तं 
तथोक्तं कुसुमनिकरं स्वोस्पत्नपुष्पसमूहस, उषयगिरिः उदयाचळः तस्य शिखरे अङ्गे स्थितं विद्यमानं 
सवितारं सूर्य॑म्‌ उद्दिश्येब उद्देश्य कृत्वेव पल्लवानि किसळ्यान्येव अक्षलयः तेः ससुस्सजति प्रक्तिष्क 
सभर्प॑यति सति । इह उदिश्येवेति क्रियोव्येक्षा, ' पक्लवा्लय’ इस्यत्र निशङ्गकेवररूपकस्‌, तथा समासोक्तिः 
श्रेति परस्परमेतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सछुरालछ्वारः । 

रासमेति। रासभस्य गर्दभस्य रोमाणि छोमानि तद्वत्‌ घूसरासु धूम्ररुपासु। वनदेदतानास्र अरण्याः ` 
चिष्ठात्रीणां प्रसा दा उन्नतत्वाद्विपुळत्वाच्च अट्टालिकारूपाः तरघो वृक्षाः तेषां शिखरेषु अग्रप्रान्तेषु पारावतानाँ 
कपोतानां माला पहक्किः तद्वत्‌ आचरन्तीषु संलझास्विति तास तथोक्तासु, तपोधनेधु सुन्याश्रमेषु 
यानि अझिहोत्राणि 'सायं प्ातर्जुहोति!, इति श्चत्या तपस्विनाम्‌ अझथाधानानि अभिहोन्रहोमाः इत्यर्थ, 
तेषां धूमलेखासु भूमपक्तिपु, घमंपताकास्विव यज्ञावौ धर्मोद्धोषणाय वेजयन्तीष्विव ससुन्मिवस्तीचु 
ससुत्सपन्तीषु । इह रासभरोमघूसरास्वित्यन्न छप्तोपमा पारावतमालायमानास्वित्यत्त 'च क्यङ्गतोपमा, 
धर्मपताकास्थिवेश्यन्न जातिस्वरूपोस््रे्षा चेतिः परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सक्कराळझारः। 

अवश्यायेति। अवश्यायः तुषारः “अवश्यायस्तु, नीहारस्तुपार* इस्यमर५ तस्म शीकरा भग्हुकृणाः 
आकाश के उत्तरी छोर पर स्थित सप्षषियों का मंडळ पेसा. प्रतीत हो रदा था, मानो मानस सरोवरं के तट परू 
सन्ध्योपासन के लिए आया हो | सूये के प्रकाश में धुली हुईं पश्चिम समुद्र की 'रेतियाँ किनारे पर! जाकर' फूटी 
हुई सीपियों से विखरे हुए मोतियों के दानों से ऐसी सुझोमित हो रहीथीं मानो सूये की किरणों ने आकाश 
तारों को समेट कर पश्चिम की ओर नीचे गिरा दिया दो। वन के वृक्षों से ओस कौ. दूँदे झड़ने लगी थौं; 
झुरमुटो में सोने वाले मोर जाग गए थे, सिंह अम्दाश्याँ छेने रगे थे, इयिनियाँ मदमाते हाथी: को खदा रहं 
थीं और वद्द वन स्वयम्‌ रात के पाळे से ठिठुरी हुई केसरवाळे फूछों को अपनी पश्‍्लव रूपौ अंजुछियों से 
उदया'चळ पर स्थित सूर्यदेव को मानो अपित-सा करने छगा था। गदहे के रोओं के समान घुंमैको तपोवन के 
अरिनिदोत्र की धूम-रेखायें इक्षों की चोटियां पर जा-जाझर दिकने लगी थीं, मानो वनदेवियों के मद्ये को 
चोटियों पर मटमैळे कवूतरो की पंक्तियाँ बैठी हों, अथवा धर्म को पताकाएँ फरा रही हों। भोस के. कणों से 


१. अ्बरादवतरप्ि। २.” पुलिनतटम. , पुरिनतलम्‌। ४. मानमदकरिणि स्पष्टे च जाते प्रभाते । 
४, स्थितसवितारम्‌। ५. उत्सुजति। ६. घृसरादु वनराजिषु . ७. पताकाझु । 


८० कांदस्बरी— [ कथासुखे- 


लुलितकमलबने रंति खिन्न शबरसीमन्तिनी-स्वेदजलंकणापहारिणि .वनमहिष-रोमन्थ. 
फेनबिन्दुबाहिनि  चलितपल्ञब-लतालास्योपदेशव्यसनिनि बिघटमान-कमलखंण्ड-मधु- 
शीकरासारवर्षिणि कुसुमामोद्तपिंतालिजाले निशावसानजातजडिम्नि मन्द-मन्दसब्वारिणि 
प्रवाति प्रभातिके मातरिश्वनि, कमलवनंप्रबोधमज्ललपाठकानामू इभगण्डडिण्डिमानां 
मधुलिहो झुसुदोदरेषु बिषटमान-दलपुटः निरुद्धपक्षसंहतीनामुच्चरत्सु हुक्कारेषु, प्रभातशिशिर- 
मरुतोहतमुत्तप्तजतुरसाश्लिए्ट पक्ष्मेसमौलमिब सशेषनिद्राजिद्वितंतार॑_ चक्षुरुन्मीलयत्सु 


_ द, 
ते अस्प सन्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते, इत आरभ्य _सपतम्यन्तपदानि 'मातरिश्वनि’ इस्यप्रिमस्य विशेषणानि 
चोध्यानि। छूलितस्‌ आग्दोछितं कमळवनं पद्यवनं येन तस्मिन्‌ तथोक्ते रतिखिन्ञानां निधुवनश्नान्तानां 
शाबरसीमन्तिनीनां किरातवधूनां यत्‌ स्वेदजलं घमंचारि तस्य कणा बिन्दवः तेषाञ्‌ अपहारिणि निजस्पक्षेन 
नाशविधायिनि तस्मिन्‌ तारे, पतेन घायोद्षिविधगुणचरव॑ ष्य्जितस्‌। वनमहिषाणां सेरिभाणां 
रोमन्थः चर्वितचचवंणं तत्र ये फेनबिन्दवः कफकणाः तान्‌ घहति धारयतीति तस्मिन्‌ तथोक्ते । चलितानां 
स्ववेगेनान्दोछितानां पल्चचानां किसळयानां छतानां वज्लीनाञ्च यत्‌ ळास्यं चाञ्चल्यरूपं नृत्यं तस्य उपदेरे 
शिक्षणे व्यसनम्‌ आसक्तिरस्थास्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते। विघटमानानि विकाशं प्राप्यमाणानि यानि 
कमंलखण्डानि पञ्चवनानि तेषां मञ्च पुष्परसः तस्य शीफराणां बिग्दूनास्‌ आहारं धारासर्पातं "धारासम्पात 
आसारः इस्यमरः, वर्षते क्षिपत्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते। कुसुमानां पुष्पाणास्‌ आमोदः सौरभः तेन 
तर्पितं ग्रीणितम्‌ भळिजालं ्रमरससूहो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते। निश्ञाघसाने रान्निशेषे जात उत्पन्न: 
जडिमा जडस्वं शीतलसछिलामोद्वहनादिना भारबरवं यस्य. तस्मिन्‌ तथोक्ते, अतएव मन्दमन्दसञ्चारिणि 
शनेः शनेः प्रवहति प्राभातिके प्रातः समयके मातरिश्वनि सदागतौ वायाविर्यर्थः, प्रवाति प्रवहति सति 
“मातरिश्वा सदागतिः’ इध्यमरः। 

कमलेति। कमळचमस्य) पछुजवनस्य प्रबोधे जागरणे विकसने मङ्गळपाठकानां स्तुतिदिघायिनां 
कियतां मधुलिहां अमराणां नृपतीनां प्रबोध इच तवीयवन्दिजनानामिंत्याशयः। इभगण्डेषु दानवारिः 
सहितहर्तिकपोलेछु डिण्डिमानां तस्संजकदाथदिशेषरूपाणास्‌, विषयविसेषसूचनाथं यथा कश्चित्‌ 
डिण्डिमं बादयति तथेव भमरा अपि इस्तिजागरणार्थं गुञ्जन्तीत्याशयः। तथा ङुसुदोदरेषु केरवाभ्यन्तरेषु 
घटमानेः सूयोंद्यात्‌ सङ्कोचं प्राण्यमाणः दळपुटेः पन्नकोणैः निरुद्धा अवरुद्धा पदासंहतिः छुद्समूहो 
येषां तथोखानाञ्च कियतां मधुल्हां द्विरेफाणां हुङ्कारेषु अव्यक्तदाब्देषु उच्यरश्पु उत्थितेषु सत्सु । इह 
मधुकिटसु मङ्गलपाठकर्वारोपः दाब्दः, पङ्कजदने नुपर्वारोपस्त्वाथं इस्येकदेशविवर्तिरूपकस्‌, इभगण्ड- 
डिण्डिसेश्यन्न निरङ्गकेवलरूपकस्‌, तथा चानयोः परस्परमनपेच्चाभावेन संसुष्टिरलङ्कारः। तदुक्तं दपंणे- 
“मिथोऽनपेचय्रमेतेषां स्थितिः संसष्टिरुच्यते' दृति । 

प्रमातेति । ऊषरा तृणशून्या या शय्या शयनभूमिः तेन धूसरा मलिनवर्णा क्रोडरोमराजयः हृद्य- 
छोमपङ्कयो येषु तथोरतेषु वनख॒गेषु अरण्यहरिणेषु, प्रभातं प्रातःकाळः तस्य यः शिशिरः शीतलो वायुः 


छदौ हुई प्रातःकाछ की इवा धीरे-धीरे चलने ळगी थी-वह कहीं कमलूवनों को गुदयुदा आती थी, कहीं रति 
में थकी हुई भीळनियों के पसीने की बूंदें छे भागती थी, ` कहीं जंगली मैंसों की जुगाळी का फेन उड़ा छाती थी, 
कहीं रूतारूपी नतंकियों के परळब रूपी वर्खो को फहरा-फहरा कर उन्हें नृत्य का पाठ पढ़ा जाती थी, कहीं 
खिळे इये कमळों के पुष्प-रस की फुददारें बरसाने लगती थी, कहीं भौरों के झुण्डों में फूलों की गन्ध वॉट आती 
यी और कमी प्रातःकाळ की ठंढक से मानो स्वयम्‌ सिकुढ़-सो उठती थी। कहीं कमलवंनों में गूँजते हुये भोरे 
ऐसे प्रतीत हो रहे थे मानों उन्हें जगाने के लिये बन्दियों कौ तरइ मंगल पाठ कर रहे दों, कहीं हाथियों के 
गण्डस्थळ पर भिनभिनाते हुये ऐसे प्रतीत दो रहे ये मानो उन्हें जगाने के लिये डिण्डिम बाजा बजा रहे हों और 
कहीं संकुचित कुमुदिनियो के सम्पुटं में पंखों के फॅस जाने के कारण वे क्रुद्ध होकर हुङ्कार कर रहे थे । कहीं 
ग्रातःकालीन वायु के शीतल थपेड़ों से जंगली इरिणों की भळ्सायी आँखे खुलने लगी थीं-उनकी भूरी-भूरी 


१. रतः । र, स्वेदजलकणिका, स्वेदकणिका' । ३.'"षण्ड। ४. वन? इति कचिन्नास्त्यपि । 
५. मधुका पटळेपु । ६. विघटमान, घनघटमान। ७. निवद्ध'। ८, झङ्कारिषु, टक्कारेषे। ९ वायवाः 
इतस्‌ २०, पदष्मजालमिव। २१, जिद्मतारम्‌, जिह्मिततारकम्‌। 


ग्रभातवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ८१ 
शतैः शानेरूषरशाय्या-धूसर-क्रोडरोमराजिषु' वनमगेषु, इतस्ततः, सञ्चरत्छु बनचरेषु, 


बिजुम्भसाणे श्रोत्रहारिणि पस्पासरः कलहंसंकोलाहले ससुज्ञसति नत्तितशिखण्डिमण्डले 
मनोहरे बनगजकर्णंतालराब्दे, क्रमेण च गगनतलँमवरतो दिवसकरबारणस्याबचूड- 
'चामरकलाप इबोपलच्यमाणे मक्चिष्ठारागलोहिते किरणजाले, शनेः-शनेरुदिते भगवति 
सबितरि, पम्पासरःपरययेन्त-तरुःशिखर-्सञ्चारिणि अध्यासितःगिरिशिखरे दिवसकरजन्मिः 


हृततारे पुनरिव कपीश्‍वरे बनमभिंपतति बालातपे, स्पष्टे जाते प्रत्यूषसि, नचिरादिव दिवः 


पचनः तेन शाहतं ताडितं छृतस्पशमित्यथः, उत्तन अझ्षिना उष्णीकृतेन जतुरसेन लाक्ताप्रवेण आशिष 
मिथः संयोजकभावेनाझेषिता पचमणां छोस्नां माळा पझ्िः यस्य तदिव, सरोषया किञ्चिद्वशिष्टया 
निद्रया स्वापेन "स्याश्षिद्रा शायनं स्वापः इत्यमरः, जिह्मिता वक्रीकृता तारा कनीनिका यस्य तत्‌ः तथोक्त 
चचुनेंन्ने, शनेः शनेः मन्दं मन्दम्‌-उन्मीलयस्सु विकापयस्सु सत्सु । इह क्रियोस्प्रेत्ता । 
इतस्तत इति । इतस्ततः चतुर्दिछु वनचरेषु काननचारिषु सञ्चरत्सु अमत्सु । श्रोत्रह्ारिणि 
मनोहरतया कर्णाकर्षिणि परपासरसः पञ्पानामककासारस्य कलहंसानां कादुम्बानां कोळाहळे कलकले 
विज॒म्भमाणे विस्तृते सति। नत्तितं नादितं शिखण्डिनां मयूराणां मण्डल समूहो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते 
सनोहरे रुचिरे चनगजानाम्‌ अरण्यकरिणां कणंयोः ओ त्रयोः ताळवत्‌ करतळध्वनिवत्‌, तालः करतळध्वनि? 
इस्यनेकार्थध्वनिमश्षरी, शब्दे रवे समुल्लसति तेषां प्रबोधानन्तरसुस्थिते सति । तालशब्द ह्यत्र छ्तोपमा । 
क्रमेणेति। क्रमेण परिपाव्या गगनतरूस आकाशपथस्‌ अवतरत आरोद्वतः, दिवसकर आदित्यः 
वारणो गज इव तस्य तथोक्तरय, मञ्जिष्ठा हि औौषधविरेपः, तस्या रागो लौहित्यं तद्वत्‌ छोहिते रक्तवर्ण, 
किरणजाले मयूखगणे, अवनता अधोसुखीसूता चूडा अग्रदेशो यस्य सा अवचूड! स चासौ चामरकछापः 
चामरगणः तस्मिन्‌ तथोक्त इच उपछच्यमाणे अवलोक्यसाने सति। उञ्नतमरदेशारोहणं विदधतो हस्तिनः 
ओत्रान्तिकळर्बिन्यचनते चामरगण इव गगनसारोहत आदित्यस्यावनते मयूखजाळे अवलोक्यमाने 
सतीति स्पष्टार्थः इहोपमाछस्तोपमानां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सइरात्‌ सङ्करालङ्कारः । 
शनेरिति । शनैः शनेः मन्दं मन्दुस्‌ उदिते उद्यं ग्राप्ते भगवति माहात्म्यवति सवितरि आदिस्ये । 
पम्पासर इति। प्रम्पासरसः पम्पानामकसरोवरस्य पयन्ततरूणां प्रान्तस्थायि्चाणां शिखरेषु 
ऊथ्वंप्रदेशेषु सञ्जारिणि व्याप्ते, अध्यासितं पूर्बमाश्रितं गिरेः उद्यपवंतस्य किष्किन्धापतंतस्य च शिखरम 
अम्रग्रदेशो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते, दिवसकरात्‌ आदित्यात्‌ अन्म उत्पत्तिः यस्य तस्मिन्‌ तथोक्ते, हृता 
निजम्रभावेण लोपं ग्रापिता अपहता च तारा नचन्नं तदभिघेया वालिपली च+ वाळातपे अभिनवादित्यळोके 
कपीश्वरे सुग्रीव इव पुनः वनस्‌ अरण्यम्‌ अभिपतति व्याप्नुबति अभिगच्छति च सति। इह पूर्णोपमा 
आदिस्याअन्म जातं सुग्रीवस्येति वाएमीकीयरामायणस्योचरकाण्डतोऽव गम्यते । 
स्पष्ट इति । प्रस्यूषसि प्रातःकारे स्पटे व्यक्ते जाते ससुर्पन्ने सति, भास्वति दिवसकरे, नचिरादिव ` 


~ 


बरौनियाँ .ऐसी प्रतीत शो रही थीं मानो उन्हें तपायी हुईं लाख के रस में रंग दिया गया दो । नींद पूरी न होने 
के कारण उनकी आँखें पूरी तरइ खुल नहीं पाती थीं जिससे वे कनखियों से देख रहे थे। वनचर गण इधर-उधर 
आने जाने लगे थे | पंपासर में कानों को मधुर ठगने वाला हंसों का कलरव बढ़ने लगा था। मोर अत्यन्त उषास 
के साथ मंडल बाँधकर नाच रहे ये और हाथी कान फटफटाते हुए मानो ताल. सा दे रहे ये। मँजीठिया रंग 
की लाळ-छाल किरणें आकाश में धीरे-धीरे उतरने बाळे सूयं रूपी थी के मस्तक पर ढुलते हुए चेंवर के समान 
प्रतीत हो रही थीं। सूये धीरे-धीरे आकाश में उदित होने लगा था, पंपासर के निकटवर्ती वृक्षों तथा पहाड़ र 
चोटियों पर बिहार करने वाली तांरो को चुरा लेनेवाली उसकी प्रातःकालीन मधुर धूप में फैलायी हु 

ऐसी प्रतीत हो रदी थी मानों वालि की पत्नी तारा को चुरा केने वाला सुयपुत्र सुग्रीव डर से जंगल में भाग 
आया हो । उषा स्पष्ट हो चली थी और दिन के आठवें भाग ( अथम प्रहर ) में सूर्ये का प्रकाश निखर उठा 


१. राजिपु च। २. कलहंसकुल.1 ३. नत्तितदिखप्डिनि। ४. गगनतलमागेय्‌। ५ अबघ्ृत'ऽ" 
६. सन्नारिणाम्‌ 


६ का.कथा. 


प्र कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


साऽमभागंभाजि स्पष्टभासि भास्वति भूते, प्रयातेषु येथाभिमतानि दिगन्तराणि शुककुलेषु, 
कुलाय- निलीननिश्चत-शुकराबकसनाथेऽपि निःशब्दतया शुन्य इब तस्मिन्‌ वनस्पतौ, स्वः 
नीडावस्थित एब ताते, मयि च रौशबादसञ्जातबले समुद्धिद्यमानपक्षपुटे पितुः-समीपवत्तिनी 
कोटरगते, सहसे तस्मिन्‌ महावने संत्रासितसकलबनचरः सर॑भसमुत्पतत्त्रिपक्षपुट- 
सन्ततः भीत-करिपोत-चीस्कारपीवरः प्रचलितँ-मत्तालिङलक्कणितमांसलः . परिश्नमदुद्धोण- 
बन-वराह-रवँघघेरः गिरिशुहा-सुपःप्रबद्धसिंहनादोपंश्वंहितः, कम्पयन्षिव तरून्‌ अगीरथा- 
बैतौय्येमाण-गङ्गाप्रवाहइकलकल-बहुलो भीतवनदेवताकर्णितो शृगयाकोलादलध्वनि रुदचरत्‌ | 


~ 


अए्पसमयेनेव दिवसस्य वासरस्य अए्मभागं चतुर्घटिकात्मकं अजत इति तस्मिन तथोक्ते, अत एच 
स्पष्टाः सर्वाञ दिछ स्फुटा भासः कान्तयो यस्य तथोक्ते, सूते जाते सति। इह नतिरादिवेत्यस्य 
गुणपदार्थत्वाद्‌ युणोव्मेक्षा । 
्रयातेभ्विति। शुककुळेषु कीरडन्देडु यथाभिमतानि यथेष्सितानि दिगन्तराणि द्ग्विभागान्‌ भ्रयातेु 
आहारानयनाय रातेडु सत्सु | कुछायेषु नीडेषु 'कुछायो नीड्मखियास? इत्यमरः, निछीनाः अच्छत्नाः 
निश्ट॒ता निश्चला निःशब्दा इतर्थः, ये शुकशावकाः कीरशिशवः तेः सनायेऽपि संयुक्तेषपि तरिमन्‌ चनस्पतौ 
झाल्मलीदुमे शून्य इच निखिलप्राणिवर्जित इव विद्यमाने सति । शून्य इवेति वाच्या क्रियोव्मेक्ता । 
स्वनीडेति। ताते मम पितरि मयि वैशम्पायने च स्वनीडावस्थित एव स्वकुळाये तिष्ठत्येव झैरावात 
बाल्याद्धेतोः असञ्षातस्‌ अजुत्पन्न॑ बलम्‌ उत्पतनादिशक्तिः यस्य तस्मिन्‌ तथोक्ते, तथा ससुद्निद्यमानं 
यथाक्रमं द्योतमानं पक्षपुटं पतत्नद्वयं यस्य तस्मिन्‌ तथोक्ते मयि च, तातस्य पितुजनकस्य समीपवर्तिनि 
निकरस्थायिनिः सति कोटरगते स्वकुलायाधारतरुमध्यस्थिते सति । 
सइसैवेति। तस्मिन्न पूर्वोक्ते महावने महारण्ये सहसैव अकस्मादेव सुगया आखेटकः तस्याः कोळा- 
इछष्वनिः कलकळनिनादः उद्चरत्‌ उप्पन्नो$भूत इत्यन्वयः । अत्र प्रथमान्तपदानि उक्तध्वनेर्चिशेषणानि 
संत्नासिताः त्रासं प्रापिताः सकलाः समस्ता वनचरा अरण्यचारिणो येन स तथोक्तः सरभसं त्रासेन 
सवेगम्‌ उत्पतताम्‌ उड्यनं विद्धतां पतसित्रणां पक्षिणां पक्षपुटे: पतत्त्रद्धयदाब्देः सन्ततः सम्यर्विधिना 
विस्तीणेः, भीतानां त्राससुपगतानां करिपोतानां गजशिशूनां ( कल्भानां ) चीत्कारैः विघुळव्यथासूचकः 
' घ्वनिमिः पीवरः स्थूलः पुष्ट इृत्यर्थः। चरितस्य त्रासेन स्वस्थानास्‌ प्रयातस्य मत्तस्य पुष्परसपानेनो- 
न्मत्तस्य अलिकुलस्य ्रमरसमूइस्य फ़णितेन अस्फुटशब्देन मांसः पीवरः। परिभ्रमतां त्रासेन इतस्ततः 
सञ्चरताम्‌ उद्घोणानास्‌ उन्नतनासिकासहितानां वनवराहाणाम्‌ आरण्यकशूकराणां रवेः आत्तंशब्द घघरः 
'घर घर” दवत्येवं रूपशब्देन कठिनः। गिरिगुहासु पव॑तकन्द्रासु सुप्ताः पूवं निद्विताः पश्चात्‌ प्रबुद्धा 
आखेटकोछाइलेन उत्थिताः ये सिंहाः केसरिणः तेषां नादेन ध्वनिना उपद्वुहितः बुद्धि गतः । 
कम्पयन्निति। भागीरथेन तससंज्ञसूर्यवंशीयनुपतिना भवतायंमाणः तुहिनाचळात्‌ एथिव्यां नीयमानो 
यो गल्ञाप्रवाहः जाहृवीस्रोतः तस्य कळकळ इच कल्लोळ इव बहुलः बहुलीकृतः, तथा भीतामिः न्नस्तासिः 
था 1 सभी सुर्गे अपनी अपनी मनचाही दिशाओं की ओर उड़ गये थे। यद्यपि बच्चे घोसळों में रद्द गये थे 
लेकिन उनकी चुप्पी ते वह वृक्ष अत्यन्त नीरव ( शब्द हीन ) और सूना सा जान पड़ता था। मेरे पिता भी ` 
अपने घोंसले में हो थे और में भी उसी में उनके पंखो ते चिपका हुआ पड़ा था। बचपन के कारण झुझ में 
अमी शक्ति नहीं आई यी और पंख तो अमी फूट हो रहे थे । सहसा ही उस हांके को सुनकर सारे वनचर 
भयभीत हो उठे, पक्षी व्याकुल होकर पंख फड़फड़ाने लगे, भयमीत हाथियों के बच्चे एक साथ चिर्घाडने लगे, 
उडते हुए मतवाले ओरों की घनी गुआर घनधनाने लगी, घूमते हुए बैले सूअर थूथन उठा-उठाकर घुरघुराने- 
लगे, पहाड़ी युफ़ाओं में सोये इए सिंह जागकर दहाडने लगे और जंगल के सारे वृक्ष मानो कॉपकर इरहराने 
छगे । उस समय कौ समी ध्वनिया एक साथ मिलकर ऐसी प्रतीत होती थीं मानो भगीरथ के पीछे उतरने- 
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२. भष्टमागमाजि। २. इह च इत्यधिकः पाठ; कापि विद्यते । ३. कुलाय-निभ्ृतशाबक । ४. असज्ञात- 
बलसमु"** | ५. तातस्य । ६. सततं सरभसमुत्पतत' *' । ७. प्रचकितळताङुलित, प्रचछित- 
छताकूछ-मत्तालिकुल'""। <. वराहघर्षरकठोरः। ९. नादबूंहितः । १०. *“"आवाय्यंमाणः"' । 


झवरस्गयावर्णनस ] चन्द्रकलां-विद्योतिनीसहिता | दै 
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आकण्ये च तमहमश्रुतपूवसुपजातवे पथुरभकतया जल्जैरित-कणेबिवरो भयविहनलः 
समीपबत्तिनः पितुः प्रतीकारबुद्धया जराशिथिलपक्षपुटान्तरमविशम्‌ | 

अनन्तरञ्च “सरम समितो गज्जयूथपतिःलुलित-कमलिनी-परिमलः; इतः क्रोडकुल-दृश्य- 
मान-भद्रसुस्ता-रसामोद्‌ः, इतः करिकलभ-भन्यमान-शज्ञकी-कषाय-गन्धः; इतो निपतित-शुष्क- 
पत्रमम्मेरध्वनिः, इतो बनमहिष-विषाण-कोटिकुलिश-भिद्यमान-वल्मीकधूलिः, इतो सुगः 
कदम्बकम्‌ , इतो बनगजकुलम्‌ , इतो बनबराहयूथम्‌ , इतो बनमहिषब्रन्दम्‌ , इतः शिखण्डि- 
वनदेवताभिः अरण्याधिष्ठातुदेवीभिः आकर्णितः श्रवणविपयीकृतः। तरून्‌ वृक्षान्‌ कम्पयन्‌ चालयज्िव । 
अन्वयस्तूक्तः। इह लुसोपमाक्रियोठ्रे्योः परस्परनेरपेचयेण रिथतस्वात्‌ संसृष्टिरळट्कारः। 

आकर्ण्येति । अहं वेशग्पायनः, अश्चुतपूर्वम्‌ अनाकर्णितपू्ं तस्‌ आखेदकोळाहरुराब्दुस्‌ उसकप्य 
शुष्वा, उपजातवेपशुः त्रासेन समुत्पन्नकम्पः अर्भकतया शावकतया जर्जरितम्‌ विदोण कर्णयोः त्रयोः 
विवरं रन्ध्रं यस्य स तथोक्तः, अयेन ज्ञासेन विह्वलो व्यः समीपवत्तिनः निकटस्थितस्य पितुः तातस्य ` 
अतीकारचुद्धया न्रासनिवृस्युपायडुद्धथा, जरया परिणतवयसा शिथिलं कथं यत्‌ पक्षपुट पतत्त्रद्वन्दधं तस्य 
अन्तरं मध्यम्‌ अविदां प्रविष्टोऽमवम्‌ । 

अनमन्तरज्ञेति । अनन्तरं पितुः पतस्त्रपुटमध्यप्रवेशानन्तरञ्च कोलाहलमश्वणवसिति दूरस्थक्रियया 
सम्बन्ध: कोळाइळमेच विशेषयति-सरभसमित्यादिना । इतः अरिमन्‌ स्थळे इस्थमग्रेपि। सरभसं सवेगं 
राजयूथपतिसिः करिङुछोत्तमैः छुलिता मदिता याः कमलिन्यः पश्चिन्यः तासां परिमळ: विमहोर 
सञ्चरतीति शेषः, जतश्वान्न करिणो चिळसन्तीति सम्भाव्यत इत्याशयः। क्रोडकुलेन अरण्यशूकरसमृहेन 
दश्यमाना दष्टा भचयमाणा या भद्रसुस्ता गुन्द्रा: छोके “नागरमोथा? इति प्रसिद्धाः 'गुन्दस्तेजनके त्री तु 
प्रियङ्गौ अन्रुरतके' इति मेदिनी, तासां रसस्य द्रवस्य आमोदः सौरभमू, एतेन स्पएमेवान्न शूकराणामव- 
स्थितिसम्भावनेश्यमिप्रायः। करिकळभैः निराद्वर्षीयगजशिशुभिः भञ्यमाना आमद्यंमाना याः शह्नक्यः 
गजभच्यतरुविरोषाः तातां कषायगन्धः निर्यांसामोद्‌ः भत एवात्रगजशिशूनामस्तिर्वसम्मव इत्याशयः 

इत इति । निपतितानि वृच्षादघश्च्युतानि यानि शुष्कपन्नाणि नीरसदछानि तेषां मर्मरध्वनिः मरमर 
इत्येव रवः 'मर्मरो वखभेदे च शुप्कपर्णध्वनौ तथा’ इति कोषाः धुवमत्न कोऽपि चतुष्पाद विचरतीतिं 
ज्ञायत इत्याशयः । वनमहिषा अरण्यसेरिभाः तेषां विधाणकोटयः शङ्गाग्राणि कुलिशानि वञ्चाणीव यह्वा 
विषाणकोटय एच कुलिशानि तेसिद्यमानानां छिद्यमानानां चएमीकानाम्‌ ऊयीकाङतसुत्तिकास्तूपानां 
'बएमीक ऊयीकाकृतसत्तिकास्तूपः” इति शब्दकरपहुमः धूलिः रजः दृश्यत इति शेषः, तेनेह महिषा विद्यन्त 
इस्या्ञयः। इह छुस्ोपमारूपकयोः द्वयोरपि सम्भवात्‌ सन्देसङ्करालङ्क।रः । सुगाणां हरिणानां कदम्बकं 
समूहः । वनगजानाम्‌ अरण्यहस्तिनां ङुछं समूहः। चनवराहाणास अरण्यशुकराणां यूर्थं मण्डळ्स्‌ । वनः 
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वाळी गङ्गा के प्रवाद को भीषण और अत्यन्त घनी दरइराइट हो । वसे वनदेवता भो अत्यन्त भयभीत होकर 
सुन रहे थे। 

उस अपूर्वं ध्वनि को सुनकर में भी काँपने लगा, वचपन के कारण मेरे कान उस ध्वनि से बहरे दो उठे 
* और भय से व्याकुल होकर उससे बचने की आशा में समीप ही में स्थित पिता के पंखों के भीतर घुस गया जो 
बुढौती के कारण अत्यन्त ढौछे पड़ गये थे । 

इसके बाद ही मुझे शिकारियों की बहुत बड़ी भीड़ का कोलाइल घुनायी पड़ा। वे भापस में बड़ी 
फुर्ती ते इस प्रकार चिछा रदे थे--यद्द देखो, इंधर द्वाथियों के स्वामी ने कमळिनिर्यो को मसछ फेका है, जिससे 
कैसी मधुर गन्ध उठ रही. है; श्थर सूनरों ने नागरमोयों को खोद खोदकर कुतर डाला है, जिससे कैसी 
महक आ रही है, इधर हाथियों के बच्चों ने सलई की डालियाँ तोड़ मरोड़ डाली हैं, जिनसे केसी कसेळी गंध 
निकल रही दै, इधर गिरे हुए सूखे पत्ते मरमरा रदे है; इधर जंगली सेंसों ने अपनी वज जैसी सीगों की नोंक 
से बांियों को खोद गिराया है जिससे धूळ दी घूल उड़ रदी है; इधर इरिणों का झुण्ड है, उधर जंगली हाथियों 
का परिवार है, इधर जंगळी सअरो का गिरोह दै, श्वर जंगली मेंसों का समूह है, इधर मोरों की ध्वनि आा 


१, आकण्ये तं.। २. जरातिशिथिळ । ३. इतो वराहयूथम्‌ । 


४ ६ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


सण्डल-विरुतम्‌ , इतः कपिल्लल-कुल-कल-कूजितम्‌ , इतः कुररकुल-क्वणितम्‌ , इतो मृगपतिः 
नखसिद्यमान-कुम्भ-कुज्षर-रसितम्‌ , इयमाद्गेपङ्कमालिना बराह॑पद्धतिः) इयमसि नव-शष्प- 
कबल-रस-श्यामतला हरिण-रोमन्थ-फेन-संहितः, इयसुन्मद्‌-गन्धगजरण्ड-कण्ड्यन-परिमल- 
'निलीनःसुखर-मुकर-बिरुतिः, एषा निपतितरुधिरबिन्दुसिक्तशुष्कपत्र-पाटला रुरुपदवी; 


एतदूद्विरद-चरण-मुद्ति-विटप-पल्लबपटलम्‌ » एतत्‌ खडगिकलँकीडितम्‌ , एष नखकोटि- 
'बिलिखितबिकट-पत्रलेखो रुधिरपाटलः करिमौक्तिकदन्तुरो मृगपतिमागेः, एषा प्रत्यम्रप्रसूत- 
बनस॒गीगा्म-रुधिर-लो दिनी-भूमिः, इयसटवी वेणिकानुसारिणी पक्षचँरस्य यूथपतेमेद्जल- 
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महिषाणास्‌ अरण्यसेरिभाणां बन्द कदग्वकम्‌ । शिखण्डिनां सयूराणां मण्डलं समूहः तस्य विरुतं शब्द्‌: । 
कपिलानां चातकपत्तिणां 'कृपि्जलः 'चातकपक्षी' इति शब्दकल्पद्रुमः, कुलस्य समूहस्य कळकूजितं 
म्ुरशम्दितम्‌। ङुररकुछस्य मत्स्यनाशकसंसुदायस्य छणितं कूजितम्‌। खुगपतीनां केसरिणां नखैः 
पुनर्भवेः भिधमाना विदीर्यमाणाः इस्भाः शिरस्थङुम्भाकृतिमासपिण्डाः येषां तथोक्तानां कुञ्जराणां गजानां 
रसितस्र आक्रन्दितम्‌ । 

इयमिति। इयं प्रस्यच्षहश्यमाना, एुवमग्रेपि। आह: छिन्नः अशुष्क इत्यर्थः, यः पकः कदमः तेन 
बराहृशरीरेभ्य एव च्युतपह्कनेस्यथंः, मिना श्यामवर्णा चराहपद्धतिः वनशूकरमार्गः। अभिनवानि चूत 
नानि यानि शष्पाणि बालतृणानि येषां ये कवलाः ग्रासाः तेषां तथोक्तानां चन्यंमाणशष्पाणामिस्यथः, 
रसेः निर्यासः श्यामछा कृष्णवर्णा, हरिणानां सरगाणां यो रोमन्थः चर्दितचर्वंणं तस्य फेनसंहतिः कफ 
सभृहः। उन्मदा मदसत्ता ये गन्धंगजाः सुरभिमद्युक्तहस्तिनः तेषां रण्डकण्डूयनेन कपोछघषणेन ये परि 
सछाः सुगन्याः तेषु तस्सुगन्धियुक्भूमिष्वित्यथः । निलीनानां म्रच्छुन्नानां सुराणां चाचाळानां मडुकराणां 
अमराणां विरतिः ङ्कारः! एषा अवलोक्यमाभा, निपतिताः प्थिव्यामस्माकमख्हननेन शरीरासस्यन्दिताः . ` 
ये दघिरविम्दवः शोणितएषताः तैः सिक्तानि आरद्रीकृतानि यानि शुष्कपन्नाणि नीरसदुळानि तेः पाटला 
शेतरक्ता रुरुपदबी हरिणषिदेषाच्या । 

एतदिति । एतत्‌ निकरतरस्थावि, ष्विरदा गजास्तेषा चरणैः पादैः झद्ितानां मर्दितानां विटपानां 
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हाथियों के कपोछ खुनळाने से ल्मी हुईं सुगन्ध पर चिपके हये मोरो की मधूर गुजर है, यह टपकती हुई खुन 
की वूर्दो में सने इये सूखे पत्तों ते भरी हुई घायल रुर हरिणों के भागने को राह हे, यह द्वाथियों के पैरों से 
रोंदे हुए पेड़ के पत्तों को ढेर है, यहाँ गैड़ों ने खिलवाड़ किया है, यद द्वाथी मार कर लोटे हुए पसंद को राइ 
है, जो उसके खून से छार छाल भयंकर पञ्ञों को छापों से भरी हुई तथा गिरे इये गजमोतियों से कैसी चमक 


१. वराइङुलूप्रतिः। २, आाछीनः। ३. शिखण्डिकुलक्रीडितम्‌। ४. विकटविकिखितपत्रलेखः । 
५. मोफिकद॒न्तुर। ६. वेणुकानुकारिणी। ७, एकचरस्य समीपचरस्य । 


शबरखगयावर्णनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | द 


सलिना, सञार वीथी-चमरीपङक्तिरियमनुरस्यताम्‌, उच्छुष्कमृग-करीष-पांसुला त्यरिततरम- 
ध्यास्यतामियं बनस्थली, तरुशिखरमारुह्यताम्‌, आलोक्यतां दिगियम्‌, आकण्येतामयं 
शब्दः, गृह्यतां धनु, अबहितेः स्थीयताम्‌ः, विमुच्यन्तां श्वानः? इत्यन्योन्यमभिदेधतो सगयाः 
सक्तस्य महतो जनसमूहुस्य तरुगहनांन्तरितबिम्रहस्य क्षोभितकाननं कोलाहलमश्टणबम्‌ । ` 
अथ नातिचिरादेवीनुलेपनाङ्गेसतङ्गध्वानधीरेण गिरिवियरःविजुम्मितःप्रतिनादं- 
गम्भीरेण, शर्बर-शर-ताडितानां केशारिणां निनादेन, संत्रस्त-यूथःसुक्तानासेकाकिनाञ्च सञ्च 
२-4. SS NN 


सश्चारेति। इयं प्रत्यच्षोपलचयमाणा, सञ्चारवीध्यां आअमणमागे भमरीपङ्किः 'चमर्याण्यखुगराजिः 
अजुगम्यतां हननायानुनञ्यतास्‌। उच्छुष्केः अस्यन्तनीरसेः खगकरीषः हरिणपुरीपेः पांसुळा सघूलीका 
इयं इश्यमाना वनस्थली अरण्यभूमिः स्वरिततरं वेगवत्तरम्‌ अध्यास्यतां इरिणमार्गणाय अचछम्ब्यताम्र 
प्रचिश्यतामित्यथः। तरोः वृक्षस्य शिखरम्‌ ऊ्भ्वदेश आरुह्यताम्‌ पत्षिहननाय आरोहविषयीक्रियताख्‌ । 
इयम अभिमुखी दिक्‌ ककुप्‌ आलोषयतां 'पशयो विद्यन्ते न वे'ति चोधनाय परिहश्यतास्‌ । अयं शब्दः 
आकण्यंतां श्रयतां यतश्चोदेति शब्दसतद्देशे यातव्यमिति भावः । भनुश्रापः गृद्ातां झदिति पशुचधाय 
आदीयतास्‌। अवहितेः सावधानेः भवत्रिः स्थीयतास्‌ उपविश्यतास्‌ अन्यथा चेत्‌ अन्तिकादेचाबिद्धः 
गात्राः परावः पछायिता अवेयुरित्याशयः। श्वानः कौलेयकाः विसुच्यन्तां परिप्रेप्यन्तां व्यापाद्यपशुमार्ग- 
णायेति भवः "स्वपाछितश्षानो हि पशून्‌ मार्गयित्वा सङ्केतविरेषेण स्वामिनं बोधयन्ती'ति छोकबार्ता। 
इति अन्योन्यम्‌ एवं परस्परस अभिद्धतः कथयतः, खूगयासक्तस्य भाखेटल्झस्य मतो चिपुळस्य 
अधिकदेशव्यापिन इस्यर्थः, जनसमूहस्य मनुष्यततसुदायस्य । तरूणां व॒क्षाणां गहन॑ चनं तेन अन्तरिता 
आच्छादिता विग्रहा देहा यस्य तस्य तथोक्तस्य, छोभितं काननं येन तं तथोक्त सल्लालितवर्न कोलाइलं 
कलकल अध्यणवरू । 

अथेति। अथ कोछाहळश्रदणानन्तरस्‌ 'मङ्गलाचन्तरारस्भप्रशनफार्खष्वथो अथ? इत्यमरः, नातिः 
चिरादेव स्वहपसमयेनेव "सवतः प्रचलितमिव तदुरण्यमभवदिति बषयमाणेन सम्बन्धः। इह तृतीयान्तः 
पदानि प्रचछितमिति क्रियायाः करणानि। अङुछेपनं पाश्च॑मुखद्वपे बरवद्रभ्यविशेषछेपनं तेन आदरः स्विज्न 
यो खुबज्ञो झुरजवाद्यम्‌ तस्य ध्वनिः शब्दः तद्वत्‌ घीरेण रस्भीरेण। गिरिविवरेषु पदंतकन्द्रासु दिजुस्सि- 
तेन विस्तीणेन प्रतिनादेन प्रतिशब्देन गम्भीरो विपुलः तेन ताइशेन । इदाद्यविरोषणे छप्तोपमा । 

शवरेति। शावराणां किरातानां शरा इषवः तेः ताडितानां व्यधितानां केसरिणां ख्यपतीनां निनादेन 
शब्देन "शब्दो निनादनिनदे'व्याद्यमरः। 

सन्स्तेति । खंत्नस्तेन शबराक्रमणा्चक्तितेन यूथेन स्ववगीयसमूद्धेन सुक्तानां त्यक्तानाम्‌ अत एच 
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रही है, यह किसी जंगली इरिणी के गर्भ के टरके खून से भरी हुई जगह है, जहाँ उसने अमी-अभी बचा पैदा 
किया है, यह अपने परिवार के साथ घूमनेवाळे गजपति के मद-जळ से काली पड़ी हुई तथा वेणी के समान 
प्रतीत होने वाळी वनपंक्ति है, यह हरिणों के पेरा की निशानी से भरी हुई उनके आने-जाने की राह है, श्सौ 
रास्ते से उनका पीछा करो, यह हरिणो के सूखे कंडो से भूरी-भूरी दिखाई देनेवाली वनभूमि दै, यहाँ शीघ्रता से 
बैठ जाओ, वृक्ष की चोटी पर चढ़ जाओ, उधर देखो, यह शब्द छुनो, धनुष छे छो, सावधान होकर खड़े हो जाओ 
और कुत्तों को छोढ दो? वदद मीड यद्यपि घने वृक्षों में छिप सी गई थी किन्तु उसके कोळाइळ से सारा अंङ्ग शुब्ध 
सा हो उठाथा। 

थोड़े ही देर में चारों भोर भीतर दो भीतर होनेवाळी ध्वनियों से सारा जङ्गल कांप सां उठा । कहाँ 
मीलों के बाणों से घायल सिंहों की दह्माढ़ पव॑तों की गुफाओं में और मी भयंकर रुप से गूंजती हुई ऐसी प्रतीत 
होने लगी मानो टटके अनुलेपन से गोळे शुदङञों की गम्भीर ध्वनि गूज रही 'दो, कहीं भयभीत झुण्डों ते विछुड़ 


१. अभिददत्तः । २. सृगयाप्रसक्तस्य, शगयाप्रसक्तास्ते । ३. “'दिवा'" | ४." "ध्वनि । 
५. प्रतिनिनादगम्मौरेण। ६. 'शवर! इति पदं कचिन्न विषते । 


प कादम्बरी [ कथासुखे- 


रतामनबरतःकरास्फोटमि्रेण जलधरःरसितालुकारिणा गजयूथपतीनां कण्ठंगजिंतेन, 
सरभस-सारमेय-विलुप्यमानाबयवानामालोलं-कात र-तरलतर-तारकाणामेणकानाउ् करुण-कूजि- 
तेन, निहत-य॒थपतीनां बियोगिनीनामलुगत-कलँभानाञन स्थित्वा स्थित्वा समाकण्यं कलकलः 
मुत्कणेपज्लबानामितस्ततः परिभ्रमन्तीनां प्रत्यय-पतिविनाशशोकदीर्घेण करिणीनां 'चीत्कृतेन, 
कतिपय-दिवसःप्रसूतानाञ्न  खड़गिधेलुकानां त्रास-परिश्रष्टःपोतकान्वेषिणीनायुन्सुक्तकण्ठेमा- 
रसन्तीनामाक्रन्दितेन, तरुशिखरसमुस्पतितानामाङुलाकुलचारिणाञ्च पत्ररथानां कोलाहलेन, 
रूपानुसारःप्रधाबितोनाञ्च खूर्गयृणां युगपदतिरभसपाद्‌-पोताभिहताया भुवः कम्पसिष 


एकाकिनां सह्दायरहितानां विभिन्नरूपेणावतिष्ठतामिष्यर्थः, सञ्चरतां अमतां गजयूथपतीनां करिवुन्दुस्वा- 
भिनास्‌ अनवरतं निरन्तरं यः करास्फोटः शुण्डाघातः तच्छुब्द इहि यावत्‌ तेन मिश्रं संवलितं तेन ताइशेन 
जलघररसिताचुकारिणा वारिद्गर्जनतुल्येन, कण्ठगर्जितेन कण्ठनिःसृतविस्टतश्चब्देन । इह समासगतार्थी ` 
छप्तोपमा । i ; 
सरमसेति। सरमसेः वेगवत्तरैः सारमेयेः श्वभिः विलुप्यमाना दन्तेख्रोव्यमाना अवयवा अङ्गानि 
येषां देषां ताइशानाम्‌, अत एव आलोलाः अश्रुष्याप्ताः कातरा दीना तारुणव्यथासूचकाः, तरळतराः 
च्रासेनात्यन्तचञ्चलाः तारकाः कनीनिका येषां तेषां ताइशानाम्‌, एणकानां खुरविरोषाणां करुणकूजितेन 
शोकोस्पादकध्वनिना। इद्द दृत्त्यनुप्रासः । 

निइतेति । निहताः शबरहिंसिताः यूथपतयः स्ववर्गीयत्रणस्वामिनो गजा यासां तासां तथोक्तानाम्‌ , 
अतएव वियोगिनीनां स्वामिविरहिणीनाम्‌ अञुगता पश्चास्संसक्ताः कलभाः न्रिंद्वर्षीयश्चिशचो यासां 
तथोक्तानास्‌, स्थिस्वा स्थित्वा यस्मि कस्मिन्‌ स्थळे अवस्थाय अवस्थाय कळकलं शबराणां कोळाहृळं 
समाकर्ण्य निशम्य उस्कर्णपएङचानाम्‌, ऊ्वीकृतकिसल्याक्कृतिकर्णानाम्‌ इतस्ततः समन्ततः परिश्नमन्तीनां 
सञ्चरणं कुघेतीनां करिणीनां हर्तिनीनाम्‌, प्रश्यग्रेण अभिनवेन पतिविनाशेन स्वामिमरणेन यः शोकः तेन 
दीर्घ विस्तृतं तेन ताइशेन 'चीत्कृतेन आत्तंचीत्कारशब्देन । 

कतिपयेति । कतिपये कियन्तो ये दिवसाः अहानि तत्र प्रसूतम्‌ उत्पादितं याभिः तासां ताइशीनाम्‌। 
'झासेन भयेन परिभ्रष्टान्‌ मण्डळाद्विशङ्कलितान्‌ पोत्तकान्‌ स्वस्वाभंकान्‌ अन्वेष्टुं मार्गषिहुं शीछं 
यासां तासां ताइशीनाम्‌ । अत पव उन्सुक्तकण्ठं यथा स्यात्तथा आरसन्तीनास्‌ शोकव्य्षकशब्देनाररन्तीनां 
खड्गिधेनुकानां दुग्धवतीनां गण्डप्रती नाम आक्रन्दितेन आत्तंशब्देन । 

तरशिखरेंति। तरुशिखरेभ्यः बृत्षप्रान्तेभ्यः ससुत्पतितानास्‌ उड्डीनानास आकुछाङुलं यथा स्यात्तथा 
चारिणां अमणविधायिनां पत्त्ररथानां पक्तिणां कोलाहलेन कछकलध्वनिना । ल्‍ 

रूपेति रूपानुसारेण खुगानुगममेन प्रधावितानां प्रचलितानां गयूणां शबराणास, युगपत्‌ एक" 
` स्मिन्‌ समये अतिरभसेन अतिवेगेन ये पादपाताः पादन्यासाः तैः अभिहतायाः ताढितायाः भुवो मेदिन्याः 
कर्पमिव चछनमिव जनयता उस्पाद्यता चरणशब्देन पाद्ध्वनिना। 


४५ ANNAN, 


कर अकेले भटकनेवाळे गजपति अपनी सँड पटक-पटेककर वादों की गरज के समान गडगडा रहे थे 
कहीं जङ्गली कुत्ते झपट-झपटकर हरिणी को नोच रहदे थे जिससे उनकी आँखों की पुतलियाँ अत्यन्त चञ्च, 
कातर और आँसुओं से मींग उठी थीं तथा वे वेचारे कराइते हुए चिछा रहे- थे, कहीं मरे हुए गजपतियों को 
वियोगिन हृथिनियाँ पीछे पीछे बच्चों को रिए-दिए इधर-उधर भटकती हुई तथा थोड़ी-थोड़ी दूर पर रुक-रुक 
कर उस कोलाइल को कनोतियाँ खड़ी कर करके सुनती हुई पति की सृत्यु के दुःख में विल दो चिग्वाइ 
रही थीं, कहीं कुछ ही दिनों की व्या हुई गैड़ों की मादायें भयभीत होकर साथ से विछुड़ जानेवाले बच्चों 
को इषर-उधर खोंजती हुई गळा फाडःफाइकर विलाप कर रही थीं, कहीं वृक्षों से उड़े इए घबराइट में इधर” 
उधर चक्कर काटनेवाळे पक्षी काँव-कचरकंच मचाए हुए थे, कहीं जंगलो पशुओं और उनका पीछा करने वाले 
. शिकारियों के एक साथ हो पढ़ने वाळे पेरों के आघात से पृथ्वी को कंपाती हुईं सी धमक हो रद्दी थी; कहीं .कानों. 


१, कापि 'कण्ठ? इति नोपळभ्यते। २. आळोठतरळतारकाणाम्‌, विलोलतरल"*। ३. कलमकानाम | 
४. पोतान्वेषणीनास्‌। ५." कण्ठकरुण, कण्ठं करुण, कण्ठमत्तिकरण। ६, निनादेन। ७. ``'प्रस्थितानाश्च । 
८. सृगयूथाचां। ९. पादवातात्‌ । 
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शवरसैन्यवणनम्‌ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ८७ 


जनयता चरणशब्देन, कणोन्ताकृष्टल्यानाब्व मदकल-कुररकामिनी-कण्ठकूजितंकलेन शरनिकर- 
बर्षिणां धनुषां निनादेन, पबनोहति-कणित-घाराणामसीनाव्य कठिन-महिष-स्कन्धपीठपातिनां 
रणितेन, शुनाञ्च सरभसबिमुक्त-घर्घर-ध्वनीनां बनान्तरव्यापिना ध्वानेन सवतः प्रचलितमिव 
तद्रण्यमभबत्‌। ह द 

अचिरा प्रशान्ते तस्मिन्‌ सृगयाकलकले, निवृष्ट-मूक-जलधर-वृन्दानुकारिणि मथ- 
नाबसानोपशान्तत्रारिणि सागर इव स्तिमिततामुपगंते कानने, मन्दीभूतभयो5हमुपजात- 
छुतूहलः पितुरुत्सङ्गादीषदिब निष्क्रम्य कोटरस्थ एव शिरोधरां प्रसाय्ये सन्त्रास-तरल-तारकः 
शैशवात्‌ किमिदमिति सञ्जातं दिरक्षः तमेष दिशं चक्षुः प्राहिणबम्‌ | 


ज क्याचयाल 


कर्णान्तेति । कर्णान्ते श्रोत्रपयन्ते आङृष्टा आकर्सिता ज्या गुणो येपां तेपां तथोक्तानाम, शरनिकर- 
चर्षिणां बाणसमूहपातिनां धनुषां चापानास्‌, मदकछानां मदोन्मत्तानां कुररकामिनौनां मत्स्यादनपक्षिणीनां 
कण्ठकूजितवत्‌ गळनिनाद्चत्‌ कलेन भव्यक्तमधुरेण निनादेन ध्वनिना। इह लप्तोपमा । शढदस्या- 
प्यक्तमधुरत्वव्यक्षनाथ कुररकामिनीत्यन्न कामिनीति पदमिस्यवसेयस्‌। 

पवनेति । पचनस्य चायोः आहत्या संघट्टनेन क्षणिताः शब्दिताः धाराः तीचणांज्ञा येषां तेषाम्‌, 
कठिनः कठोर यो महिपर्कन्धः सेरिभवाहुशिरः स एव पीठं स्थळं तत्र पातिनां पतनशीलानाम्‌ असीनां 
खड्गानां रणितेन शब्देन । 

शुनामिति । तथा सरभसं वेगवत्तरं चिसुक्ताः परित्यक्ताः विहिता घर्घरध्वनयः "घर्‌ घर’ इति निनादः 
यः तेषां तथोक्तानां शुनां सारमेयाणां चनान्तरव्यापिनां विपिनसंध्यप्रसरणशीलेन ध्वानेन निनादेन संतः 
समन्तात्‌ प्रचछितमिघ कम्पितमिव तदरण्यं तद्वनम्‌ अभवत्‌ अभूत्‌ । इह प्रचछितमिवेति क्रियोव्येच्षा । 

अचिरादिति। अचिरात्‌ अद्पकालेन प्रशान्ते शान्ति ग्रा्े तस्मिन्‌ सुगयाकळकले आखेटकोळाहले, 
. निष्टं निःशेषेण सग्पादितवर्षम्‌ अत एव मूकं निःशब्दं यत्‌ जळधरवृन्दं वारिदसमूहः तदनुकट झील यस्य 
तस्मिन्‌ तथोक्ते कानने वने "गहनं काननं चनस्‌? इत्यमरः, मथनस्य सुरासुरेमंन्थनस्य अवसाने अन्ते 
उपश्चान्तं निजस्वरूपेणावस्थितं वारि सळिलं यस्य तरिमन्‌ तथोक्ते सागर इव ससुत इष स्तिमिततां 
निष्पन्द्तास्‌ उपरते ळब्धे सति। मन्दीभूतं मन्दां प्रां भयं त्रासो यस्य स ताइशः, उपजातम्‌ उत्पन्न 
कुतूहलं कौतुकं यस्य स॒ ताइशश्च अहं घेशम्पायनः पितुः तातस्य उस्सङ्गात्‌ क्रोडात्‌ ईषदिव किञ्चिदिव 
निष्क्रम्य उन्नमय्य कोटरो वृक्षविवरं तत्स्थ एव शिरोधरां ग्रीवां प्रसायं बहिः विस्तार्य, सन्त्रासेन भयेन 
तरले चञ्चले तारके कनीनिके यस्य स ताहशः, शेशवात्‌ बाल्यात इदस आश्चर्यभूतं किमिति हेतोः सक्षाताः 
समुत्पन्ना दिक्षा अवछोकनेच्छा यस्य स॒ ताइशः, तामेव दिशम्‌ आशां प्रति चछु्छोचनं आहिणवस्‌ 
संप्रेषयस्‌ । इह उपमालुप्तोपमयोः परस्परनेरपेचयेण स्थितत्वात्‌ संसृष्टिः । 


तक खिंची हुई बाणों कौ वर्षा करनेवाली. धतुर्षा की रङ्कार से मतवाली कुररियाँ की मधुर ध्वनि के समान ङुहुक 
हो रहो थी, कहीं हवा के झोका में खनखनातो हुई जंगली भेंसों कौ पीठों पर गिरने वाली तलवारें झनक्षना 
र्दी थीं और कहीं झटके के साथ छोड़े गये कुत्तों की घरघराइट हो री थी । 

थोड़ी ही देर के बाद उस शिकार के हाके के शान्त हो जाने पर वह जंगल भी सन्न दो गया मानो जल 
न बरसाने वाली एक दम शान्त घिरी हुईं काली घटा दो, अथवा मथने के पश्चात शान्त दो जाने वाला समुद्र हो। 
उस समय मेरा डर भी कम हो गया और बचपन के कारण “यह कया है--इसे देखने की अभिलाषा जाग पड़ी 
इसलिए कुतूछहबश पिता की गोद पे थोड़ा-सा निकलकर खोखले में हो गरदन बढ़ाकर मरमीत आँखों से में उसी 


ओर निगाहें दोड़ाने रूगा। 


१." *कूजितकलशवलितेन, कूजितकलशबलेन; कूजितकळकलेनेव;'`` “"'कूजितकलकलशब्देन ।. 
२. पवनाद्दत । ३, '*“पीठपािंतानां। ४. तदारण्यम्‌। ५. उपागते। ६. इह “तस्मिन्‌? इत्यविकः पाठः 
कचिदुपलभ्वते। ७, `" साध्वसोऽइम्‌, साध्वसः । <« “'तरळतर'*' । ९. किमिति। . १०. सद्वुपजातविस्मयो 


दिद्द/क्ष॒ समुपजातदिदृक्ष! उपजातदिदृक्षः । 


द्य कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


अभिमुखमापतंच॒ तस्माइनान्तरादजुनभुजदण्ड-सहस्तर-विप्रकीणेमिव नम्मेदाप्रवाहम्‌ , 
अनिलचोलितमिवं तमालकाननम्‌ ; एकीभूतमिव कालरात्रीणां यामसङ्घातम्‌ , अज्ञनशिला- 
स्तम्भ-सम्भारभिब क्षितिकम्पःविधूर्णितम्‌, भन्धकारपूरमिब रविकिरणाकुलितम्‌ , 
अन्तक-परिबारभिव परिभ्रमन्तम्‌ , अवदारित-रसातलोद्भूत॑मिव दानबलोकम्‌ , अशुभ- 
कस्मे-समूहमिवैकत्र समागतम्‌, अनेक दण्डकारण्यवासि -मुनिजन-शाप-सार्थमिव सञ्चरः 
न्तम्‌, अनवरत-शर-निकर-बर्षि-राम-निहर्तःखर-दूषण-बलमिव तदपध्यानात्‌ पिशाचता- 


अमिमुखमिति। तस्माद्वनान्तरात्‌ अभिसुखमापतत शबरसेन्यमब्राचञमित्यम्रिमक्रियया सम्बन्धः । 
इह द्वितीयाम्तानि शबरसेम्यविशेषणानि बोध्यानि। वनान्तरात्‌ वनमध्यात्‌ अभिसुखं संसुखस्‌ आपतत्‌ ` 
आगच्छुत्‌1 अजनस्य कात्तंवीयंस्य राज्ञो सुजदण्डसहस्रेण सह्रसंख्यकद्ण्डसदशयाहुभिः विप्रकीणंम्‌ 
इतस्ततो विदि नर्मदाया मेखळाद्विजाया नथाश्प्रवाहमिव खोत इव, घाराचाहिकपङ्किकस्वादिस्याशयः। 
इह्दोपमा। अन्नायं रामायणीयेतिहासः--पुरा किल हैहयानामधिपतिः कात्तंवीयंः सद्दखबाहुभिः नमंदा- 
प्रवाहमघरुद्धय जलक्रीडा सम्पादितिवानिति । ` 

अनिलेति । भनिलेन पवनेन चलितं ग्रयातस्‌ उत्पारितं सत्‌ स्थानान्तरप्रा्ियोग्यमित्यथंः, तमालानां 
तापिच्छानां काननम्‌ अरण्यमिव सान्द्रश्यामवणंत्वाददीघरचरूपश्वाच्चेत्यांशयः। इदाऽप्युपमा। 

एकीभूतमिति । कालरान्नीणां प्रझ्यक्षपाणास्‌ अध्यन्तान्धकारश्वेन सान्द्रश्यामानामित्याश्यः, एक्ी- ` 
भूतम्‌ प॒कन्नमिश्री भूतं यामसङ्जातं प्रहरससुदायम्‌ इव । इद जास्युस्पेच्ता । 

अक्ञनेति। ज्षितिकम्पेन एथिवीकम्पेन विधूणितस्‌ आन्दोछितस्‌ अ्जनवत्‌ कञळचत्‌ श्यामवर्णा 
इत्यथः, ये शिछास्तम्भाः पाषाणरचितर्ूणाः तेषां सम्भारं संघातमिव । इह्दोपमाळुप्तोपमयोः सङ्करः । 

अन्धकारेति। रविकिरणेः सूर्यरश्मिभिः आाकुछितं सञ्चाएय व्याकुलीभूतस अन्धकाराणां तमसां 
पूरं प्रवाहमिव । अन्नान्धकारस्वजातिस्वरूपोस्रेहा । अन्धकारस्य द्रष्यत्वेनानेकत्वेन च ज्ञातित्वस्‌ , एतश्च 
पूर्वोत्तरपक्षाभ्यां सुक्तावल्यादो निणीतसर। तथा चोक्तम- = 

“तमः खळ चछं नीछं पराप्रविभागवत्‌। ्रसिद्धधमंवेधर्म्याच्नवभ्यो भेत्तुमहंति! ॥ ` 
वेरोषिकादयस्तु आवश्यकतेजोऽमावेनेच चेतस्य सिद्धि दिशन्ति । न 

अम्तकेति। परिभ्रमन्तम॒ इतस्ततः पयंटन्तस्‌ अन्तकस्य चेवस्वतस्य 'ेचस्वतोऽन्तकः इत्यमरः, 
परिवारं परिजनवर्गमिव निविडश्यामवणरबादित्याञयः। इद्वापि जातिस्वरूपो स्प्रेत्षा । 

अवदारितेति । अवदारितेन विदीर्णेन रसायाः पृथिव्याः तलेन तन्मागणेत्यथः उद्भूतं पातालादुद्गत 
दानवलोक देत्यजनमिव । इहाप्युक्तालङ्कारः । 

अशुमेति । एकन्न एकस्मिन्‌ स्थाने समागतं मिलित स अश॒भकर्मणाम्‌ अधसंकार्याणां समूहं गणमिव । 
उक्तालङ्कारः। 

अनेकेति। अनेकेषां दुण्डकारण्यवासिनां दुण्डकवननिवासिनां सुनिजनानां तपस्विछोकानां 
शापसाथंम्‌ अभिसग्पातसमृहमिव सञ्चरन्तं गच्छुन्तस्‌ । उक्ताळङ्कारः। 'साथों वणिक्‌ समूहेन स्यादपि 
सङ्घातमात्रके' इति मेदिनी। 

अनवरतेति । अनवरतं सततं शरनिकरं वाणसमूहं वषंतीत्येवंशीछो यो रामो दृशरथतनयः तेन 


मैंने उस वन के भीतर से अपनी हो ओर जानेवाळी भयदायिनी भीलों की सेना देखी जिसमें 
अनेकों हजार मीळ थे । वह सैन्य दळ ऐसा प्रतीत हो र्दा था मानों कातंवीये अजुन की हजारों बाहुओं से ` 
कई धाराओं में बिखरा हुआ नमंदा नदी का प्रवाह दो, अथवा वायु के झोंकों में कॉपता हुआ तमाळ वृक्षों का. 
वन हो, काहरान्नि के एकत्रित पहरों का समूह हो, अथवा भूचाल में दिलते हुए काळे पत्थरों के खम्मों 
का ढेर हो, अथवा सूर्य की किरणों से व्याकुल अन्धकार का समूह हो, अथवा इधर-उधर भटकता हुआ यमराज 
का परिवार हो, अथवा एथ्वीतळ को फाड़ कर निकरूते हुए दानवो का समूह हो, अथवा अश्युम कमो के 
समूह एकत्रित होकर भा गए हों, अथवा दण्डकारण्य में रहने वाळे अनेकों. मुनिर्या कै झापों का झुण्ड एंक 


१. भापतितम्‌, आपतन्तम्‌ । २. अनिलवळचकितमिव, भनछवशाश्वर्ितमिव । ३. “''पुजमिव । 
४. ““आाकुलम्‌ । ५. '“'तलोद्गतमिव । ६. जशेष"*। ७.'"'वासित'*' । ८. निहतम्‌ , हृतखरदूषणनिवहमिव । 


~ 


शवरसेनापतिवर्णनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ८ 


सुपगंतम्‌ , कलिकाल-बन्धुँबरमिव सङ्गतम्‌ , अउगाहप्रॅस्थितमिब बनमहिषयूथम्‌ , अचलः 
शिखर-स्थितं-केसरिः कराक्कष्टि-पतनशीणेमिवं कालमेघंपटलम्‌ , अखिलरूप-विनाशाय धूमः 
केतुजालमिव सम्ुदूगतम्‌ , अन्धकारिताशेषँकाननम्‌ , अनेकसहस्नसंख्यम्‌ , अतिभयः 
` जनकम्‌ ; उत्पात-वेतालत्रातमिव शबरसेन्यमद्राक्षम्‌ | 

„मध्ये च तस्यातिमंहतः शबरसेन्यस्य प्रथमे बयसि वत्तेमानम्‌ , अतिककेशत्वादायस- 
मर्यंसिब, एकलव्यमिब जन्मान्तरागतम्‌ , उद्भिद्यमान-इमश्रुराजिपया प्रथम-मदलेखा-मण्ड्य- 


निहतं मारितं यद्‌ खरदूषणयोः तन्नामकयोः पाताळछङ्काधिपश्योदत्ययोः बळे सेन्यं तदिव। तस्मिन्‌ 
रामचन्द्रे अपध्यानं दुश्चिन्तनमशुभचिन्तोस्पन्नपापं तस्मात्‌ पिशाचतां सूततस्‌ उपगतं प्राप्त सत्‌ आगत 
मित्यथः । उक्तालङ्कारः। अनेन साधुजनाशुभचिन्तनेन प्रत्यवायः सञ्चुदेतीस्याशयो ज्ञेयः। 


कलिकालेति । एकत्र एकस्मिन्नेव स्थाने सङ्गतं सम्मिलितम्‌, कलिकालस्य कलियुगस्य बन्धुवर्ग- 
मित्रमण्डळमिव । उक्ताळङ्कारः। 


बडे खला । अवगाहो भजनं तदुर्थं प्रस्थितं प्रयातं वनमहिषयूथमिच अरण्यसेरिभसमूहमिच ! 
उक्ताळङ्कारः 

अचलेति । अचलः पच॑तः तस्य दिखरे शंगे स्थितो विद्यमानो यः केसरी सिंह तस्य कराभ्यां 
पाणिभ्यां या स्राकृष्टि: आकर्षणं तया यत्‌ पतनं पृथिव्यां स्रंशः तेन झीर्णस्‌ अधिकखण्डीभूतं कालमेच- 
पटळमिव श्याममेघमण्डळमिव। डक्ताळङ्कारः। . 

अखिलेति । अखिछानां समग्राणां रूपाणां सृगाणां “रूपं खगेऽपि विज्ञेयम्‌? इति हलायुध५. विना- 
शाय व्यापादनाय ससुद्गतं ससुदूसूतं धूमकेतूनाम उस्पातग्रहाणां जालं इन्दमिव। उक्ताङङ्कारः। “घूस- 
केतुः स्तो चह्वाडुस्पातग्रहभेदयोः । इति विश्वः । 

अन्वेति । अन्धकारितं समुत्पन्नान्धकारस्‌ अरोषं समग्रं काननं दिपिनं येन तत्‌ तथोक्तम्‌, धनेकानि 
' बहुनि सह्नाणि संख्या यस्य तत्‌ ताइशन्‌ , अतिभयजनकम्‌ अस्युरकृष्टत्रासोरपादुकम्‌। उत्पाताय अशुभाय 
यो वेताळबातः भूताधिष्ितस्तकयण; तमिव शबरसेन्यं भिल्लानीकम्‌ अब्राम अपर्यम्‌। उक्तालङ्कारः। 

मध्ये वेति । अतिमहतः अतिविशालस्य तस्य पूर्वोपवर्णितस्य शवरसेन्यस्य भिल्लानीकस्य मध्ये च 
मातङ्गनामानं शबरसेनापतिमपश्यमित्यतिदूरेण सर्बन्धः। इह यानि द्वितीयान्तपदानि तानि शबर- 
सेनापतिविशेषणानीत्यवगन्तव्यानि । प्रथमे वार्धकापेक्षया पूर्व वयसि अवस्थायां चतेमानं स्थितं तरुण 
मित्यर्थः। अतिककशास्वात्‌ अत्यन्तकठिनशरीरत्वात्‌ आयसमयमिव लौहरचितमिव “आयसं छोहमिति' 
अरतः। इह क्रियोव्मेक्षा । र 

.एकेति । जन्मान्तरे अन्यजन्मनि आगतं प्राप्तम एकछव्यं तज्नामक प्रोणाचार्यशिष्यं शबरमिव 
धलुवेंदे निपुणस्वादित्याशयः । इह द्ृव्योस्प्र्षा । 

अन्नेदमितिवृत्तम--पुरा किळेकल्व्यो धनुर्वेदं शिक्षितुं द्रोणाचार्यान्तिकसुपेत्याध्यापयितुं प्राथया- 
मास । किस्तु स हि पार्थप्रेरणा तन्‍नाज्ञीचकार, ततो निराशया तमेव हृदि ध्यायन्‌ सन्मयीं तन्मूति विधाय - 
स्वभवने प्रतिदिनमचेयामास । ततश्च प्राप्मनोरथो जन्मान्तरे तच्छिष्यत्वमुपगतवानिति. महाभरतस्‌ । 

उद्धियेति । उद्भिद्यमानानि उत्पद्यमानानि यानि श्मश्रुणि सुखलोमानि तेषां राजिः पडक्तियंस्य तस्य 


साथ घूम रहा हो, अथवा निरन्तर तीखे बाणों की वर्षा करने वाळे रान खरदूषण के जिस सेन्य दल का विनाश 
कर डाला था वही मानो राम का अहित सोचने के कारण पिशांचों के रूप में प्रकट हो गया जो, अथवा कलियुग 
के माई बन्धु इकट्ठा हो गये.हों, अथवा जज्गछी मैसों का झुण्ड स्नान के लिये जा रहदा हो, अथवा पहाड़ की चोटी 
-पर खड़े सिंद्द के परो द्वारा खींच लेने से गिर कर विखर जानेवांले प्रल्यकालीन काळे बादलों का समूह हो, अथवा 
सम्पूणे जङ्गली पशुओं का विनाश करने के लिये धूमग्रेतुओं का जमावड़ा ळगा हो । प्रल्यकाढौन पिशाचों के समान 
दिखाई पढ़नेवाले उस सैन्य-दल ने सारे जज्ञल को अन्धकारमय कर दिया था.। 

उस बहुत बड़ी तेना के वीच में मैंने भोलों के सेनापति को देखा । अभी उसको आयु विळकुल नयी थी। 


Moa Sr sided तन 

१. उपागतम्‌ । २. कलिकाल्वरगैमिव समुद्गतम्‌"`"वगंमिवैकत्र समागतम्‌ । ३. भवगाह्योत्यितमिव । 
४. भचछरिखरस्थर्सिह”" । ५. विशीणंमिव । ६. कालाभ्न!' । ७. अम्धकारितकाननम्‌। <८, “जननम्‌ । 
९. तस्य महृतः । १०, आयसमिव । ११. जन्मान्तरगतम्‌। 


६० कादम्बरी [ कथासुखे- 


मान-गण्डमित्तिमिब गजयूथपतिकुमारम्‌, असित-कुषलयःश्यामलेन देहप्रभा-प्रवाहेण 
कालिन्दीजलेनेब पूरयन्तमरण्यम्‌ , आछुटिलाम्रेण स्कन्धावलभ्बिना इुन्तल-भारेण केस- 
रिणमिव गजमदमलिनीकृतेन केसरकलापेनोपेतम्‌, आयतललाटम्‌ , अतितुन्गःधोरंघोणम्‌, 
उपनीतस्यैककणीभरणतां सुजगफणामणेरापाटलेरंछुभिरालोहितीकृतेन पर्णशयनाभ्यासा- 
ज्ग्नःपल्लबरारोणेब वामपार्श्वेन विराजमानम्‌ , अचिर'हतःगज-कपोल-गहीतेन; सप्तच्छद्‌- 
परिमलबाहिना इष्णाुरु-पङ्केनेव सुरभिणा मदेन कृताङ्गरागम्‌ , उपरि तर्परिमलागन्धेन 
nnn 
भावस्तया हेतुना, प्रथमया नूनतया मदुलेखया श्यामळमद्जछरेखया मण्ड्यमाने अळङ्क्रियमाणे गण्डभित्ती 
कपोळदेशौ यस्य तं ताइशम्‌, गजपूथपतेः हर्तिनायकस्य कुमारः न्रिंशद्वषीयकळभः तमिव । इहोपमा । 
असीतेति। असितं नीलं यत्‌ कुवलयम्‌ उत्पळं तद्कत्‌ श्यामखेन कृष्णवर्णेन देहस्य शरीरस्य । अभाः 
मवाहेण चुतिज़्ोतसा काछिन्दी यसुना तस्या जलेन सलिलेनेच अरण्यं घनं पूरयन्तं पूणं विद्धतम्‌ । 
काळिन्दीजलं नीलं शबरशरीरकान्तिरपि ताइशी, अत उभयोः साइश्यस्‌। इह यथाक्रमं छुप्तोपमा, 
दव्योत्मेच्ा तथा उक्तविधशरीरकान्तिप्रवादेण वनपूरणसर्बन्धाभावेऽपि त्सम्घन्धप्रतिपादनादृतिशयोक्ति- 
रित्येतेषां परस्परमङ्गाङ्किभावेन सङ्करात्‌ सङ्कराळङ्कारः। 
भाङुरिलेति । गजानां हस्तिनां व्यापादुनछचणेन तन्मदेन दानजलेन सलिनीकृतेन कुष्णीकृतेन 
केसरकलापेन सरानिकरेण उपेतं सहितं केसरिणं सिंहमिव आङ्कुरिछाग्रेण किञ्चिस्कुञ्चिता्रेण स्कन्धाव- 
छम्बिना बाहुमूळस्थितवता ङुन्तळभारेण केशसमूहेन उपेतम्‌ । इहोपमा । 
-आयतेति । आयतं चिस्तीणं ललाटं भाळदेशो यस्य तं तथोक्तम्‌, अतितुङ्गा अस्युन्नता घोरा विशाछ- 
छच्छिद्रतया भयङ्करी च घोणा नासिका थस्य तं ताइशस्‌। “घोणा नासा च नासिका? इस्यसरः। 
उपनीतस्येति । एकस्य कर्णस्य ओत्रस्य आामरणताम्‌ अळङ्करणताम्‌ उपनीतस्य आपितस्य भूषण- 
तया सब्यश्रोतने स्थापितस्येश्य्थः, सुजगस्य उरगस्य फणामणेः फणास्थितरत्नस्य आपारछेः किश्चिच्छुवेत- 
रक्तः अंशुभी ररिमिभिः आछोहितीकृतेन किञ्चिद्र्तवर्णीङृतेन अत एव पणेंषु वृक्षपत्रेषु यवछुमनं स्वापः 
तस्य अभ्यासात्‌ पुनः पुनरचुष्ठानेन संस्कारातिशयात्‌ छप्नः संसक्तः पढलवानां किसलयानां . राग 
- आरुण्थं यत्न तेन ताइरोनेव, आस्तरणभूतपत्रेषु किसर्यानामपि विद्यमानस्वादित्याशयः। चामपाश्वेन 
सब्यपाश्वेन विराजमानं ्योतमानम्‌ । इह क्रियोस्प्रेज्ञा । क 
अचिरेति। अचिरहतस्य तश्कालमारितस्य गजस्य दन्तिनः कपोलाभ्यां गण्डाभ्यां गृहीतेन आनी- 
तेन, सपच्छदस्य सप्तपर्णतरोः परिमळं सौरभमिव परिमळ वहति धारयतीस्येवंशीळेन कृष्णस्य रथाम- 
वणंस्य झगुरोः तस्संज्ञकसुगन्धिद्रव्यस्य पङ्केनेव ब्रवेणेव सुरभिणा प्राणतर्पणसौरभवता 'सुरभिर्धांण- - 
तपण? इत्यमरः, मदेन दानजळेन कृतो विहितः अङ्गरागः शरोरविलेपनं येन तं ताइशम्‌। इहोपमालुप्तो- 
पस्रयोः परस्परनेरपेचयेण स्थितेः संखुष्टिरलङ्कारः। . 
` उपरीति। तस्य सदस्य यः परिमलः सौरभं तेन अन्धेन विहलेन, अत पव उपरि शिर ऊर्ध्वभागे 


TOONS SANA noes ee 


उसका शरोर श्तना कठोर था मानो लोहे का बना दो। वह ऐसा प्रतीत होता था मानो दूसरा जन्म लेने 
वाळा एकलव्य हो। अमी उसकी मसे मौन रही थीं जिससे वह ऐसा सुशोभित हो र्दा था मानो पद्दली मद- 
रेखा से सुशोभित कपोर्छों बाळा कोई गजपति-कुमार हो । उसके शरीर का रङ्ग नीले कमल के समान सावला 
या जिससे निकल कर जुळ में चारों ओर फैलने वाळी कान्ति की थारा यसुना जळ की बाढ़ के समान प्रतीत 
होती थी । उसके कन्थो तक लटके इए घुंधराले बाल गनमद से भींग कर काले बड़े सिंह के अयाल जैसे लगते थे । 
उसका माथा चौड़ा और नाक बड़ी तथा ऊँची थी। एक कान में पहिनी गयी नागमणि को लाल-लाल किरणों से 
उसका बाया अन्ग रक्तवणे का हो गया था जिससे बह ऐसा प्रतीत होता था मानो पछवों की शय्या पर सोने से 
उसमें उनका लाळ रज्ञ ही निचुड पड़ा हो । उसने अपने शरीर पर काले अयुरु के लेप के समान तत्काल ही 
के मारे इये हाथी कपोलों के सुगन्धित मद का लेप किया था जिसे छितवन जैसी गन्ध उ2 रही थी । उस गज- 
सद की झुगन्ध ते निहु होकर उसके सिर पर मेँडराने वाले मोरपङ्ञों के छाते जेते मोरों के झुण्ड ऐसे प्रतीत 
न न ह सय 

१.“ कुमारकम्‌। २. श्यामेन। ३. पूरितारण्यम्‌ । ४. अयतललाटमासिनम्‌ । ५. तुङ्गघोरघोणम्‌। 


कु 


६. भुजज्ञफणामणेः, भुजगफणामणे: । ७. भचिराहत-' । ८. छृष्णागर॑ । ९. पतत"'*। 


शबरसेनापतिवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३१ 


परिश्रमंता मायूरःपिच्छातपन्रानुकारिणा मधुकरकुलेन तमाल-पल्लवेनेव निवारिंतातपम्‌ „ 
आलोलंपल्बव्याजेन भुजबल-निर्जितया अयप्रयक्तसेबया बिन्ध्याटव्येच करत लेना पखरज्य- 
सान-गण्डस्थल-स्वेदलेखम्‌ ; आपाटलया हरिणेकुल-काल-रात्रि-सन्ध्यायमानया शोंणिताद्र- 
येव इष्ट्या रञ्जयन्तमिवाशाबिभागान्‌, आजानुलँम्बिना दिक्ङर्लर-करप्रमाणमिव गृहीत्वा 
निर्मितेन चण्डिंका-रुधिर-बलित्रंद॑नार्थमसङृन्निशितशस्रोल्लेल-बिषमित-शिखरेण भुज- 
युगलेनो पशोभितम्‌ , अन्तरान्तरा लब्नाश्यान-हरिण-रुधिरबिन्दुना स्वेदजल-कणिंको-चितेन 
गुज्ञाप्हैलैमिश्रे: करिकुम्ममुक्ताफलेरिब विरँचिताभरणेन विन्भ्यशिलातंलं-विशालेन वर्क्षः- 


परिश्रमता सरता, मायूरं मयूरसम्बन्धि यत्‌ पिच्छं बहे तस्य आतपत्रं तद्चितच्छन्रम अनुक्तं शीलः 
सस्येति तेन तथोक्तेन मधुकरकुछेन भ्रमरगणेन तमालस्य तापिच्छुस्य पल्लवेन किसलयेन इव निवारितः 
दूरी कृतः आतपः सूर्यरश्मिः यस्य तं तथोक्तत्‌। इहोपमाद्दयस्‌ , एका आथी अपरा च श्रौती, अनयोश्च 
'प्रस्परनरपेचयेण स्ित्या तिलतण्डुलवत्‌ संसृ्टिरळङ्कारः। 

आलोलेति। अुजबलेन शबरसेनाधिपतिबाहुबलेन निर्जितया स्वाधीनी्ृतया, भत एव भयेन 
्ासेन प्रयुक्ता आरब्धा सेवा शुभ्रपा यथा तथा ताइश्या बिन्ध्याउव्या, विन्थ्यबनस्थल्या कर्श्या, आलोछाः 
पवनवेगेन सम्यक्‌ चञ्चला ये पञ्चाः किसलयानि तेषाँ व्याजेन स्वीयदुच्ञोरपन्नकिसळयसञ्चाळनकपडेने- 
स्वर्थः, ,करतलेन इस्तेनेव अपरूज्यमाना ग्रोन्छुयमाना गण्डस्थळयोः कपोछस्थळयोः स्वेदलेखा ध्मबिन्दु- 
पक्तिः यस्य तं ताइशम्‌ । इहापद्दवोत्मेक्षा । 

आपाटलयेति । आपारलया ईपच्छवेतरऊया, अत पूष हरिणकुलस्य सगदन्दस्य कालरात्रेः चिनाश- 
यामिन्याः सन्ध्यायमानया अरुणर शमिलो हिती कृतसायंका छवदाचरन्स्यातया विधष्टिनिच्ेपेणेव निरूप्य 
सगविनाशादित्याशयः, शोणिताद्रयेच एघिरलिप्तयेव इष्ठ्या नेत्रेण आशाविभागान्‌ दिग्विभागान्‌ रक्षयन्तं 
रक्तवर्णोत्पादनाव शोभयन्तमिव विद्यमानम्‌ । इह॒ सन्ध्यायमानयेस्यत्र क्यङ्गतोपमा, शोणिताव्रयेवेस्यन्न 
गुणोसष्ठा, रञ्षयन्तमिवेस्यन्न क्रियोत्मेच्षा चेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सङ्कराछङ्कारः। 

आजान्विति । आजानुळग्बिना नळकीळपर्यन्तपातिना अतिदीर्घेण, दिक्ङु्जरस्य ऐरावताद्यन्यतम” 
दिग्गजस्य करम्रमाणं शुण्डाप्रिमाणं शृहीत्वेन आदायेव निर्मितेन ग्रजापतिरचितेन ।दिग्गजशुण्डादण्ड- 
सहन्ञायितेनेस्यर्थः। चण्डिकायै कालिकाये रुधिरषळेः शोणितोपद्दारस्य प्रदानाथ समपंणाथं पशुकचंनाथं- 
मिस्याशयः, असकृत. सुहुसहः निशितानि सुधारोस्पादनाय रस्तरादौ तेजितानि यानि पाख्जाणि खड्गा 
दीनि तेषाम उतलेखेन घषणेन विषमितस्‌ उञ्चावचीकृतं शिखरम अग्रदेशो यस्य तेन ताहदोन । इह 
गुहीस्वेवेति क्रियोव्मेक्षा । 

अन्तरेति । अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये ळ्झा संळझा आश्याना आशुष्का हरिणस्य खगस्य रुधिर- 
बिन्दवः घोणितकणा यस्मिन्‌ तेन तथोक्तेन, स्वेदजलं घमंजळं तस्य कणिका यिन्दुवः ताभिः चितेन व्याप्तेन 


च्छ 


अत एव गुक्षाफलेः कृष्णलारसेः 'काकचिज्ञागु्जे तु कृष्णळा' इत्यमरः, मिश्राणि संयुतानि तेः तथोक्तेः, 


नी जीत लत जज जी - 


हो रहे थे मानो वह तमाळ के पत्ता से धूप रोक रदा हो। उसके कानों में लगी हुई वायु से दिलनेवाली कोंपलें 
कपोलों पर बहते हुए पसीने को पोंछ दिया करती थीं मानों उसके बाहुबल में पराजित होकर भयवश सेवा के 
लिए आई हुई स्वयं विन्ध्याटवी अपने द्वार्थों ते पसीना पोंछ रद्दी हो । उसंकी खून से तर जैसी लाल-लाल 
दृष्टि ते दिशायें भी छाल हो उठो थी मानो दरिर्णो की कालरात्रि की संध्या फूल उठी हो। घुटनों तक लटकती 
हुईं उसकी बाहे ऐसी प्रतीत होती थीं मानो दिग्गजों को सूँड की नाप लेकर बनायी गयी हों और उसकी इथेछियाँ 
भगवती चण्डिका को रक्त की बलि देने के रिए हथियारों पर सान चढ़ति-चढ़ाते अत्यन्त कठोर दो गयी थीं। 
उसकी विन्ध्य पद्दाड की चट्टान जैसी चौड़ी छाती पर इरिणों के खून के जमे हुए गाढे छीटों में उलझी हुई पसीने 
को लड़ियाँ ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो घुँघची के लाल-लाळ दानों के साथ पिरोई गयी मोतियों की माला 


१. अ्रमता । २. मायूरातपत्रानुकारिणा,  भयूरपिच्छातपत्रानुकारिणा, मयूरपिच्छच्छत्रानुकारिणा । 
३, आलोळकर्णपछवव्याजेन । ४. ``सलिललेखम्‌। ५. सृगकुलक्षयरात्रि'** । ६. रज्ञयन्तमाश्याविमागानाम्‌ । 
७. जानुल्म्बेन । ८. वनकुअर, कुअर''"। ९. कालिका । १०. प्रदानाय । ११. अन्तरालम़'*' । १२. कणः*° । 
१३. विमिमैः। १४. रचिताभरणेन । १५. विन्ध्यशिलाविशालेन । १६. चक्षःस्थलेन, कक्षस्थलेन । 


३२ कादम्बरी [ कथासुखे- 


स्थलेनोद्ठासमानम्‌ , अविरत-श्रमाभ्यासाइल्लिलिंतोदरम्‌ , इभ-मद-मलिनमालान-स्तन्म- 
युगलमुपहसन्तमिवोरुदण्डइयेन लाक्षा-लोहित-कोशेयपरिधानभ्‌ ? अकारणेऽपि ऋरजोति- 
तया बद्धत्रिपताकोद्मअुकुटीकराले ललाटपट्टे प्रबलभक्त्याराधितया “मः्परिमहोऽयभिःति 
कात्यायन्या तिशुलेनेबाद्लितम्‌ , उपजातपरिचचेरचुगच्छद्धिः, श्रमबशात्‌ दुंरबिनिर्गताभि: 
स्वभाव-पाटलतया शुष्काभिरपि हरिण-शोणितमिव क्षरन्तीभिजिह्वाभिरावेद्यमानसेदैः 


हजाम 


करिकुस्भसुक्ताफळेः गजशिर:पिण्डरसोदववेः विरचितं निर्मितम्‌ आभरणं भूषणं यस्य तेन ताइरोनेव चिद्य 
मानेन । इह च हरिणरुधिरविन्दवो गुआफलसहशाः घर्मेबिन्द्वश्च फरिङुस्भसुक्ताफलसदश्षा इत्यवधेयस्‌। 
विन्ध्यस्य बाळवायजपर्वंतस्य शिळातळवत्‌ विशालप्रस्तरतलचत्‌ विशालेन . एथुलेन वक्तःस्थळेन उरःस्थ- 
छेन उज्नासमानं झोभमानस्‌। इह विरचिताभरणेनेवेत्यत्र क्रियोत्मेक्षा, बिन्ध्यरिलातळचविशालेनेस्यन्न 
छत्तोपमा चेश्युभयोः परस्परं नेरपेचयेण संसष्टिरलङ्कार । , | 

अविरतेति । अविरतो दिने निरन्तरं यः अमः शक्स्यतिशयार्थं परिश्रमः तस्य अभ्यासात्‌ पुनः 
पुनरचुष्ठानेन संस्कारातिशयात्‌ उदिछिखितं कृशत्वेन चिह्वितस्‌ उद्र जठरं यस्य तं तथोक्तम्‌ । 

शभमदेति । ऊर्वोः जङ्कयोयंइण्डङ्वयं दण्डयुगछं तेन, इभमदेन गजदानवारिणा मलिनं श्यामव्णम्‌ 
आलानस्तर्भयुगछं गजबन्धस्तम्भद्न्हस्‌ उपहसन्तमिव एथुल्तायां तिरस्कुदेन्तसिव ग्रजबन्धन- 
स्तम्मद्वयाद्रुद्यस्य प्रधुलत्वादित्याशयः । इभमदमलिनमिति विशेषणो पादानं प्राकृतिकश्यामवर्णस्य ऊरु- 
दुण्डयुगलस्य आळानस्तम्भेन सह साइश्यस्वबोधनाथमिति बोध्यस्‌। इह उपहसन्तमिवेति क्रियोस्प्रेक्षा, 
आक्षेपेण आधीं उपमा चेति द्रयोरेकाश्रयानुप्रवेशरूपः सङ्कराळङछ्कारः। 

लाक्षेति। छाया जतुना लोहित रक्तबर्णीकृतं कौशेयं कोटकोशोत्पन्नं चौसवसनं परिधानम्‌ 
अर्धोञ्युक यस्य तं ताहशम्‌। 

अकारणेऽपीति। अकारणेऽपि कोपसूचकञ्रुकुटीविधानददेर्वभावेऽपि छूरजातितया प्रकृत्येव दुष्टः 
जातितया कारणेन, बद्धाः विहिताः न्निपताकाः पताकावत्‌ त्रिवळियंचा तया उदग्रया उच्चतया ञ्रुकुर्था 
अवोः वक्रिर्णा कराळं भषणं तस्मिन्‌ तथोक्ते, लछाटपट्टे पहचचद्धिपुले भाळदेरो, प्रवळ्भक्त्या अध्युत्कृष्ट- 
प्रेरणा आराधीतया सेवितया कास्यायन्या गौर्या “उमा कात्यायनी गौरी” इत्यमरः, अयं सातङ्गः सत्परि- 
ग्रहः मदीयकृपापन्नस” इति कृत्वा त्रिशूलेन स्वीयत्रिशूळाएयाखचिशेषण अङ्कितमिघ चिह्वितमिव, एवञ्च 
सति सगवत्यनुग्हपात्र्वेन देवाद्योऽप्पयं सरकुयूरित्याशयः । अन्यन्रापि यः कोऽपि समथो राऊदिः 
स्वसेबकाय स्वीयत्वबोधनाथ स्वाड़ीतं वस्तु प्रयच्छतीति सम्प्रदायः । इह अङ्कितमिवेति क्रियोश्प्रेक्षा । 


उपजातेति। अन्न पुंश्लिङ्गतृतीयान्तविरेषणानि श्वसिरिति वचयमाणकर्दृपदस्य, अस्य चान्वयः 
अनुगम्यमानमिध्यम्रिमक्रिययेति ज्ञेयः। उपज्ञातपरिचयेः समुरपञ्नसाङ्ग्येः एकस्मिन्‌ . स्थळे वहुकालं 
बचनादित्याशयः। अनुरच्छुङ्भिः पश्चादूगामिभिः। न चानुगस्यमानमिति वचयमाणक्रिययेवान्वये पुनरे- 
तस्याः पौनरुक्‍त्यमिति चाच्यम , उक्तविशा समाहितत्वात्‌। 

अमवद्यादिति । श्रमवशात्‌ मागंत्रजनादिखेदवशात्‌ दृरविनिर्गताभिः वदनादत्यन्तं बहिर्निःख॒ताभिः 
स्वभावपाटळतया जातिस्वमावेन श्वेतरतया थुष्काभिरपि निळपाभिरपि हरिणशोणितं खुगरुघिरं चरन्ति 


८-८. 


~~ 


—————— nS 


२. उद्ठिखिताम्बरम । २. क्र्रतया.। ३. बदन्निपाताकाञ्चकुटिकराले । ४; ललाटफलक । ५. दरविनिगेता भिः । 


शबरसेनापतिवर्णनस्‌ ] * चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४३ 


वि्वतमुखतया स्पष्ट -दृष्ट-दन्तांशून्‌ दृष्टान्तराल-लग्न-केसरिसटानिव_ सक्कभागानुद्नहद्धि!; 
स्थूल वराटक-मालिका-परिगत-कण्ठेमेहावराह-परारजजेरे: अल्पकायेरपि महाशक्तित्वाद- 
नुपजात-केसरेरिब केसरिकिशोरंके:- स॒गवधू-बेधव्ये-दीक्षादान-दशैरनेकवणेंः श्वभिः अति- 
प्रमाणाभिश्च॒केसरिणासभयप्रदान-याचनाथमागतामि: सिंहीमिरिव कौलेर्यंककुडुस्बिनीसिं- 
रलुगम्यमानम्‌ , केश्रिद्ग्रहीत-चमर-बालगजदन्तभारे;  कोश्चिदच्छिद्र-पणे-बद्ध-मधुपटे 
कैश्चिन्सृगपतिभिरिव गर्ज-कुम्भ-मुक्ताफलनिकर-सनाथ-पाणिभिः, केश्चिद्यातुधानैरिब ग्रहीत- 


भिरिव खवन्तीसिरिव जिह्वाभिः रसनाभिः आवेद्यमानः परेभ्यो बोध्यमानः खेदक्छान्तिः येः तेः ताइशेः। 
चरन्तीभिरिति क्रियोव्येच्षा । 

विवृवेति । विवृतसुखतया विदीणंवदनतया कारणेन, स्पष्ट स्फुटं यथा स्यात्तथा दष्टा अवछोकिता 
दन्तांशवः दशनकिरणा येषु तान्‌ ताइश्ञान्‌, अत एव दुंद्रानां दशनानाम्‌ अन्तराछेषु मध्येषु छग्नाः 
संसक्ताः केसरिणां हिसितसिंहानां सदा स्कन्धजटा येशु तान्‌ ताइशानिव, सुक्ृभागान्‌ ओषप्रान्तान्‌ 'दन्त- 
चकन्रं च तप्रान्तौ सृक्कणी’ इति कोशः, उद्दृदृद्धिः धारणं ङुचंद्विः । इहाप्युक्ताळङ्कारः। 

स्थूलेति । स्थूलानां पीवराणां वराटकानां कपदूर्दकानां मालिकाभिः खग्भिः परिगताः सहिताः कण्डा- 
गरू येषां तेः ताएशेः। महावराहाणां चनशूकराणां प्रहारेण दुन्ताभिघातेन जर्जराः शिथिलाङ्गा 
षां तेस्ताइशेः । 

अव्पकायैरिति । अद्पकायेरपि छुद्धशरीरेरपि महाशक्तित्वात्‌ प्रबळपराक्रमत्वात्‌ अचुपजातकेसरेः 
अनुरपन्नस्कन्धसटैः केसरिकिशोरकेः सिंहशिशुभिरिव । अन्नोपमा । 

सृगवध्विति । खयवधूनां इरिणख्रीणां चेधव्यदीचादाने विगतस्वामिकव्वश्रतविधाने दक्षाः कुषलाः तैः 
तांइशें: सृगविनाशोऽध्यन्तदृरित्यर्थः । अनेके बहवो वर्णा रक्तपीतादयो येषु तैः ताहदोः श्वसः सारमेयः। 

अतीति । अतिप्रमाणाभिः विस्तृतदेहामिः, केसरिणां सिंहानां यत्‌ अभयप्रदानं जीवरक्षणं तस्य 
याचनार्थं इर्तिनिकडे प्रार्थनार्थम्‌ आगताभिः प्राप्ताभिः सिंहीमिरिव सिंहपत्नीमिरिव कोळेयककुट॒र्वि- 
नीमिः सारमेय (कुक्कुर) आार्याभिश्च भजुरम्यमानस्‌ अनुचज्यमानम्‌ । इह सिंही सिरिवेति जाव्युतेच्षा । 

कैश्रिदिति । इत आरम्भ तृतौयान्तानि शबरबन्देरित्यस्थ विशेषणानि उक्तविरोष्यस्य च परिवृत- 
मित्यप्रिमक्रियायामन्दयः। ग्रद्दीता आत्ताः चमराणां चमरहरिणानां बाळाः पुच्छकेशाः गजदुन्तानां हस्तिः 
दशनानां भाराः समुदायाश्र येस्तेस्ताइदाः । 

कैश्चिदिति । अच्छिव्रपणेः रन्ध्ररहिततशुदरेः बद्धानि मधुपुटानि मधुस्थापनाथ सम्पुटकानि यस्तै- 
स्ताइशेः तदादायिभिरित्यर्थः । 

कैश्विदिति । खुगपतिभिरिव केसरिभिरिव गजकुग्भानां हस्तिशिरः पिण्डानां सुक्ताफछानि मौक्तिः 
कानि तेषां निकरेण वुन्देन सनाथाः संयुक्ता पाणयो इस्ता येषां तेः ताहहोः । इह पूणोपमा अभंङ्गशलेषश्च 
अनयोश्चकाश्रया चुग्रवेशरूपः सङ्करः । 
कैश्चिदिति । यातुधानेरिव राइसेरिव !राक्षसो यातुधाने स्यात्‌’ इति रामाश्रम्यास्‌ । य्ुद्दीतो छतः 
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सुखी होने पर मो मानों दरिणों के रक्त जैसी दूँदों टपका-टपका कर थकान प्रकट कर रही थीं । मुँद खुला दोने के 
कारण स्पष्ट दिखाई पड़नेवाले उनके दाँतों की किरणे उनके मुँद के दोनों कानों पर ऐसी प्रतीत दो रही थी 
मानो सिंद्द के दाढ़ों में पासी हुईं उसकी अयाल हो । उनके ग्लो में बड़ी बडो कोड़ियों की कंठियाँ बँधी हुई थीं । 
उनका शरीर जङ्गली सूभरो के भाषतो से चोटिला हो गया था । यद्यपि वे कद में छोटे थे किन्तु अत्यन्त श॒क्तिः 
झाली दोने के कारण अयालरदित सिघेलो जैसे प्रतीत दोते ये और वे वेचारी इरिणियों को वेधव्य को दीक्षा देने 
में बड़े ही पड़ थे अर्थात्‌ इरिणी के शिकार में सधे हुये थे। उसके पीछे पीछे ऊंचे कद वाली कुत्तियों का भौं 
झुण्ड च रहा था । वह ऐसी प्रतीत दोती थी मानों सिंहनियाँ सिंदी के प्राणों की भीख माँगने आशे हो। 
बहु सेनापति अनेक ढक्नों के भोरों से घिरा हुआ था। उनमें से कुछ हार्थो में चमर सुग के बाल हाथीदांत 


१. “दषस । २. दन्तान्तराल”“। ३, '*'सटामिव। ४. किशोरैः। ५. वैषब्यदानदकेः ! 
६. कोळेय, कौलटेय। ७. आगृद्दीत” । ८ विमिज्ञगजः'" । 


a४ * कादम्बरी | कथासुखे- 


पिशिटभारे:, केचित परमथैरिव केसरिकृत्तिधारिमिः, कैश्चित्‌ क्षपणकैरिय मयूरपिच्छुवाहिसिः', 
कैश्विच्छिशुमिरिव काकपक्षधरे', केश्चित्‌. कृष्णचरिभिव _दर्शयक्धिः, समुत्खात-विधृत-गज- 
दन्तैः कोश्विजलदागमदिवसैब जलधरच्छाया-मलिनॉम्बर:, अनेकवृत्तान्ते: शाबरबुन्दैः, 
परिवृतम्‌ , भरण्यमिव सखक्कघेचुकम्‌ । अभिनव-जलधरमिव मयूर-पिच्छ-चित्र-चाप- 
घारिणम्‌, बकराक्षसमिव ग्रहीतेकचक्रम्‌ , अरुणालुजमिवोदध्तानेकमहानाग-दशनम्‌ , 


पिशितस्य मांसस्य भारः समृद्दो येस्तेक्ताइशेः । उत्तालझ्वारः । 

कैश्रिदिति। प्रमयेरिव शिवपारिषदेरिव "प्रमथाः स्युः पारिषदा” इत्यमरः, केसरिणां लिहानं 
कृत्तयश्र्माणि हस्ते परिधाने च घरन्तीत्येबंशीलेः। इहाप्युक्तालङ्कारः। अन्न च 'केसरिकृत्तिधारिभिP 
इत्यन्न केसरिपद्स्थाने ब्याघ्रपदं निवेशनीयम्‌, प्रमथानां व्याप्रकृत्तिधारिस्वस्यैव प्रसिद्धस्वात्‌ , अत पुव 
ख नान्न ख्यातिविरुद्धत्वदोष इति विचारणीयम्‌ । 

केश्विदिति । क्षपणकरिच दिगम्बरः संन्यासिभिरिव, मयूराणां बहिंणां “मयूरो बर्हिणो बही? इत्यमरः, 
पिष्छानि छुदानि वदन्तीत्येवंशीलेः, दिगम्बराणां तद्धारणव्यचहारात्‌ शबराणान्तु तदेकन्रीकरणग्रदिलर्वा 
दित्याशयः । उक्तालङ्कारः। ` 

कैश्चिदिति । शिशुभिरिव शावकेरिव, काकानां सकृत्मणानां पच्ञान्‌ छदान्‌ , काकपत्तान्‌ शिखण्ड- 
कांश्च घरन्तीस्येचंशीलेः 'काकपच्तः शिखण्डकः इत्यमरः। शैशवे शिशूनां शिखण्डकधरणब्यचहारात 
शबराणाञ्च तदा ब्यापादितकाकपचस्थापनादित्युभयोः साइश्यस्‌ । उक्तालछ्वारः । 

जं कैश्चिदिति । ससुत्खाताः प्रथमं सम्यक्प्रकारेणोत्पाटिताः वितताः पश्चाश्च गृहीता गजदुन्ता येस्तेः 

ताहशेः गजदुन्तानुत्खाय धारयङ्मिरिस्यथं; अत एव कृष्णचरितं वासुदेवस्य ष्यवहारं दृ्शयक्धिरिव प्रकाश- 
यद्धिरिव। अन्न क्रियोव्मेच्षा । 

श्रीकृष्णो हि स्वव्यापादनया कंसाज्ञापितद्डस्तिपकव्यापारितं कुवळ्यापीडाभिधाने करिणं विजित्य 
तइन्तसु्पाव्य च जग्राह? अनन्तरञ्च स्वयमेव तं गज हस्तिपकच्च निहतवानिति भागवतीया कथा। ˆ 

दोश्षिदिति। जळद्स्य वारिदस्य आगम उत्पत्तियेषु एवंभूतः दिवसेदिनेरिव, जलूधरच्छायया 
मलिनम्‌ अम्बरं गगनं येषु तेः । उपमालड्लारः । 

अनेकेति । अनेके बहुप्रकारा वृत्तान्ता आचरणानि येषां ते ताइशेः, शबरशृन्देः भिल्लगणेः परि- 
वृत परिवेष्टितम्‌ । जप न 

टॅ अरण्यमिति । अरण्यं काननं तट्ठदिव खड़गधेनुका छुरिका तया सहेति तं ताइशम, पच्च खड्गैः 

गण्डकेः घेनुकाभिः अरण्यकरिणीभिश्च सहेति तत्‌ ताइशम्‌ । उपमाछङ्कारः “छुरिका 'चासिघेचुका' 'घेलुका 
तु करेण्बाञ्च' इति चामरः । 

अभिनवेति। अभिनवों नूतनो यो जळधरो मेघस्तमिव, मयूराणां बहिणां पिच्छानि छदाः तद्वत्‌ 
चिन्नस्‌ अनेकविधवण चापं घनुः इन्द्रधनुश्च घारयितुं शीळं यस्य तं ताइशम्‌। उपमालङ्कारः । 

बक्राक्षसमिति बकः तत्संज्ञको यो राक्षसः असुरः तमिव, गृहीतं एतम्‌ एकम्‌ अद्वितीय चक्रम्‌ 


छटकाये हुये ये, कुछ भोळो ने शहद के छत्तों को घने पत्तों में लपेट कर हाथों में लटका रिया था, कुछ कौ 
मुद्दियाँ सिंद के पक्षा की तरह गजमोती से भरी हुईं थी; कुछ राक्षसा की तरह मांस का बोझ लादे हुये थे, कुछ 
शङुरजी के गणों के समान बाघम्बर रूपेटे हुये थे, कुछ क्षपणको कौ तरह अपने हाँयों में मोरपङ्क लिये हुये थे 
कुछ बाळों में कौओं के पल्ल खोंसने के कारण काकपक्षधारी वाळकों जैसे लग रदे थे, कुछ हाथी के दाँत उखाड़ 
कर दार्था में छटकाये हुये चल रहे थें मानो कुवल्यापीड़ का वध करने वाळे भगवान्‌ कृष्ण का अनुकरण कर 
रहें दो ओर कुछ मटमैले कपड़ों को पढिने इये ऐसे प्रतीत होते ये मानो काळे-काळे वादों की छाया से मैळे 
झाकाश वाळे वर्षा के धुंबळे दिन हो। वह सेनापति कमर की पेटी में कटारी खोसे था मानों गेड़ों और 
इधिनियों से भरा साक्षाद जङ्गल हो, वह मोर के पञ्ञों से सजा हुआ धनुष लिये था मानो इन्द्रघनुष ते सुशोभित 
नवीन सावळा बादल हो, वह एक दाथ में एक चक्र लिये था मानो एकचक्रा नगरी को धारण करने वाळा 
बकासुर हो, वह अनेक बढे बडे जङ्गली दाथियों के दाँत उखाड़ चुका था मानो अनेक साँपों के दाँत तोड़ने 


१.“'पिशिताहारैः। २. `"थारिभिः। ३. मछिनैरम्बरैः । 


शवरसेनापतिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६% 


भीष्ममिव शिखण्डि-श्ुम्‌ ? निदाघदिबसमिव सतताविर्भूत-सगतष्णम्‌ , विद्याधरमिब मानस- 
वेगम्‌ , पराशरमिब योजनगन्धानुसारिणम्‌ , घटोत्कचमिव भीमरूपधारिणम. , अचलराज- 
कन्यका-केशपाशमिव नीलकण्ठ-चन्द्रकाभरणम्‌ , हिरण्योश्ष-दानवमिव महावराहःदंषटाः 
Miia SOD SO APN कि का 


अख्विशेषो येन तम्‌, अन्यन्न तु गुहीता निवासाय स्वाधीनीकृता पुकचक्रा तत्संज्ञका पुरी येन तं 
ताइशम्‌ । उपमाछङ्कारः। 

पुरा किल पुकचक्राख्यायां नगरां बकामिधानोऽसुरः नरसंहारेणाव्युपद्रवं कृतवान्‌। ततस्तत्रत्यो 
राजा प्रतिदिनमेकक नरं तक्कोजनाय प्रेष्य तस्मादनर्थादलोकाच रक्षयामास । कस्मिश्चिस्समये दह्ममान- 
लाज्षाभवनतः पछायितानां पाण्डवादीनामाश्रयदातुविप्रस्यावसरः समापन्नः। पारिवारिकस्थित्यातिव्यग्रं 
तं समीचय कुन्ती निजमेकमात्मजं तत्न प्रेषयितुं स्वीकृत्य तद्गोजनाय भीमसेनं प्रेषितवती । स च तन्नोपेत्य 
तं वयुत्पादितचानिति महाभारतीया कथा । 

अरुणेति । अरुणानुजो गरुडः तमिव, उद्एता उस्खाता अनेकेषां महानागानास्‌ अनेकपुथुछगजानां 
दशना दन्ता येन तं ताइशाम, पक्षे उद्छतान खातान्निः्सारितान्‌ भनेकान्‌ बहून मद्दानागान्‌ विशाळसर्पान्‌ 
दृशति चन्चुपुटेन सन्दृश्य भक्षयतीति तं ताइशस्‌ । उक्ताळङ्कारः । 

मीष्ममिति। भौष्मो गाङ्गेयः तमिव, शिखण्डिनां मयूराणां शत्रु बहोः कालेन व्यापादयितारस, पचे 
शिखण्डिनः तत्संशकपाण्डचपष्छीयद्नुपदास्मजस्य इन्नु चिररिपुस्‌ । उक्तालझारः। ` 

पुरा किळा अस्वालिका काशिराजसुता स्वविचाइश्य भीप्मपितामहमेव चन्ने किन्तु त्प्रस्याख्याता 
सती तत्प्राणनाशार्थमेब स्वग्राणाचू स्यकचा दुपदराजसुता संजाता, अनन्तरञ्च गन्धस्य पुंस्त्वं जग्राह 
तततः शिखण्डीतिसंश्ञकेन लोके प्रसिद्धा आसीदिति संचिता सहाभारतीया कथा। 

निदाषेति । निदाघो ग्रीष्मकालः तमिव, सततं निरन्तर आविमूंता बनात्‌ प्रकटीभूता खगेषु हरि- 
णेषु तद्धननेष्वित्यथंः, तृष्णा अभिलाषो यस्य तं ताइशम्‌, पक्ते सततमाविमूता ख्ुगतृष्णा मरीचिका 
दिनकररश्मिषु सछिळञ्जमो यस्मिन्‌ तं ताइशस । 
_ विद्यति। विद्याधरो देवयोनिविरोषः तमिव, मानेन शवस्यहङ्कारेण सनोचद्वा सवेगं सव॑दा तीव्रगति- 
सन्तस्‌, अन्यत्र मानसे मानसासिधाने सरसि वेगो मजनादिनिमित्त वेगेन गमनं यस्य तं ताइशम्‌ । मानसः 
वेगाख्यो गन्धव: कश्चिद्भवेदिति तु न शङ्कनीया तथा सति पदावृत्तिप्रसङ्गात्‌। र 

पराशरमिति। पराशरो व्यासपिता तमिव, योजनं चतुष्कोषब्यापि 'योजनं परमात्मनि। चतुः 
इकोश्यां च योगे 'च! इति मेदिनी; गन्धः सौरमोऽस्यारतीति योजनगन्धः कस्तूरीसग:, अं आदित्वादच्‌ 
अत्ययः, अन्यत्रन्योजनगन्धां तन्नामिका बृषलकन्यामनुसरतीत्येव॑ शौकूम्‌। “ब्यासमातरि। कस्तूरी- 
शीतयोश्र” इति भानुचन्द्रर्तकोशः । उक्ताळङ्कारः। प 

- कदाचित्‌ पराशरो हिः स्वंयोगसमन्वितं पुन्नोत्पादनसमयं यावद्विचारयति तावत्‌ काञ्चिदतिसुन्द्रीं 

धीवरात्मजां सत्यवतीनार्नीं ददुस, द्वा च जातस्मरतया रिरंसया कुहकं निर्माय मैथुनायोपचक्रमे इति 
महाभारतीया कथा । 

घटेति । घटोस्कचः हिङग्वायां भीमसे नादुत्पन्नो$सुरः तमिव, आभं भीषणस्‌, अन्यन्न आत्मा एव 
चीय॑रूपेण खीयोनौ प्रविशतीति सिद्धान्तात, भीमं भीमलेनतुल्यं रूपम आकृति धारयितुं शीळं यस्य त॑ - 
ताइशम्‌ । “सत्या भामा? इतिवत्‌ मीमेति नामेकदेशे नामग्रहणम्‌ । उक्ताळङ्कारः। 

अचेति । अचळराजः पवंताधिपतिहिंमाळयः तस्य कन्यका पार्वती तस्याः केशपाशः कचसमूहः 


मामा: 2000७७७७७७७७७४७४७/७४७ए्४्७४५८॥४॥७७॥एएरशए्ए४७४्7ा७्7७ए्ए्रएएएएएणए"ण०णणण कक 
वाला गरुड़ दो, वह मोरों का श्च था मानो शिखण्डी का शड भीष्म हो, उसमें गों के मारने को अभिलाषा 
` निरन्तर उठती रइती थी मानों खगमरीचिका से परिपूर्णे ग्रीष्म ऋतु का दिन हो, वह अहङ्कार के वेग में चूर 
था मानो मानस सरोवर की ओर वेग से जाने वाळा कोई विद्याधर दो, वह योजन-गन्धा का अनुसरण करने 
वाले पराशरमुनि के समान कोसो. तक गन्ध मारने वाढी कस्तूरी का पीछा करने वाला था, भौम रूपधारी 
घटोत्कच के समान उसकी आकृति अत्यन्त विशाल और भयङ्कर थी, भगवान्‌ शङ्कर को चन्द्रकला से विभूषित 
भगवती पार्वती के बाहो के संमान वह भो मोर-चन्द्रिकाभों से सुशोभित था, महावराह को दाढ़ों से घायल 


१. पाराशरमिव। २. दिरिण्याख्य'** । 


६६ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


~ बेन 
विभिन्न-वक्षःस्थलम्‌, अतिरागिणमिव कृत-बहुःबन्दी-परिमरहम्‌ , पिशिताशनमिव रक्त- 
लुब्धकम्‌ ; रीतकलाविला«मिब निषादालुगतम्‌ ’ अस्बिका त्रिशूलमिव महिष रंधिराट्रे- 
कायम्‌ , अभिनययौवनममि क्षपितं-बहुबयसम्‌ , कृत-सारमेय-संश्रहमपि फलमूलोशनमू , 
तमिव, नीळकण्ठानां मयूराणां 'वन्द्रका मेचका एव आभरणानि अळ्झ्ञारा यस्य तं ताइशम, 'मेचक! 
श्यामले कृष्णे तिमिरे बर्दिचन्द्रके' इति हैमः, 'बर्हिकण्ठसमं वण मेचकं धुवते बुधा: इति कात्यः, पश्े-- 
नीलकण्ठस्य शङ्करस्य चन्द्र एव चन्द्रकः भालस्थः शशी एव आभरणं भूषणं यस्य तं ताइशब, भगवतो- 
र्डंनारोस्वरूपत्वेनेकस्य़ सूध्नः चन्द्रभूषणेनेव योरपि सुध्नंस्तद्‌भूषणकत्वमित्यायः । उक्ताळङ्कारः। 
हिरण्याक्षेति । हिरण्या्ञस्तदाख्यो हिरण्यकदिएुसंज्ञकश्राता दानवो दैत्यः तमिव, महावराहैः 
विशालशूकरः दुष्ट्रांिदृंशनेः करणेः विभिन्नं विहितचतं वक्षःस्थलं भुजान्तरं यस्य तं ताइशम्‌, पक्षे-- 
महावराहेण भगबतो विष्णोद॑शावतारेषुः शूकररूपतृतीयावतारेण दट्ट्या दन्तेन विभिन्नं विदारितं वत्तः 
स्थळं यस्य तं तथोक्तम्‌ । उक्ताळङ्कारः। 
अन्नायमितिहदासः-पुरा किल हिरण्याचो महासुरो लोकान्‌ संचोभयन्‌ प्रतिदिनमस्वास्थ्यं चक्रे, 
अत्युअतपःशाल्स्विन भुवं सलिले मजयामास । अथ भगवाच्नारायणस्तेषाँ रिरक्तयिषया शूकर रूपमास्थाय 
सागराद्सुबसुद्षत्य पर्वतकन्दरायां वतमान आसीत्‌, अनन्तरञ्च शृगयार्थ अजता हिरण्याच्ञेणाबलो कितं 
गदामादाय ताडितवान्‌, अथ च दंष्ट्रया तद्बत्तो विदारयिस्वा निजधानेति । 
अतिरागिणमिति । अतिरागिणस्‌ अध्यन्तविषयाधीनम्‌ अर्थपतिमिव, कृतो विहितो चहूनाम्‌ 
अनेकानां बन्दीनां हठादपहृतवधूनां परिग्रहः ख्रीत्वेन स्वीकारो येन तं तादृशम्‌, पच्चान्तरे तु-कृतो बहूनां 
बन्दिनां मङ्गळपाठकानां परिग्रहः एकन्रीकरणं येन तं ताइशम्‌ । उक्ताळङ्कारः। 
पिशितेति। पिश्िताशनो मांसभक्षकः तासिच, रक्ता अनुरक्ता छुब्घका व्याधा यन्न तं ताइशम्‌, 
पक्षान्तरे तु रखे शोणिते लुब्धकं साभिळाषम्‌ । उक्ाळङ्कारः। 
गोतेति। गीतकला यानविद्या तस्या विछासं व्यापारमिव, निषादैः अन्त्यजैः अ्ुरतस्र्‌ अनुः 
सृतम्‌, पछे-निषादस्तन््रीकण्ठोद्भवः स्वरः 'निषादषभगान्धाराः) इत्यादिप्रसिद्धः, तेन अनुगतं सहितस । 
उक्तालझ्वारः । 
अम्बिकेति । अस्बिकायाः 'चण्डिकायाः 'सूढानी घण्डिकाम्बिका! इत्यमरः, त्रिशूलं शखस्तविशेषः 
तमिव, महिषाणां सौरिभाणां तदाख्यासुरस्य च रुधिरेण शोणितेन आदः क्लिन्नः कायः शरीरं यस्य तं 
ताइराम्‌। उक्ताळङ्कारः। 
अभोति । अभिनवं नूतनं मनोहारि वा यौचनं तारुण्यं यस्य एताइरमपि चपितानि व्यतीतानि 
बहूनि नानाविधानि चयांसि शेशवादीनि येन तं ताइशमिति विरोधः क्षपितानि व्यापादितानि बहूनि 
चयांसि पक्षिणो येन तं ताइशमिति तत्साधनम्‌ । 'खगबाण्यादिनोवयः इत्यमरः। अत्र विरोधाभासोः 
ऽलङ्कारः, तथा च दर्पणे-- 
जातिश्चतु्िजात्याद्यैगुंणो गुणादिभिखिभिः । क्रिया क्रियाद्वव्याभ्यां यद्द्रव्यं दव्येण वा मिथः ॥ 
विरुद्धमिच भासेत विरोघोऽसौ, 7 `` ``" `"` । 
इतेति । कृतो विहितः साराणां धनानां मेयानां परिमातुं योग्यानां झस्यादीनां च संग्रहः एकत्री- 
हिरण्याक्ष राक्षस की छाती के समान उंसको भी छाती जङ्गली सूभरो की दाढ़ों के आघात ते चोटीलो हो गयी 
थी, जैसे यश के अत्यन्त लोभी चाडकारो से घिरे रहते है वेसे ही वह भी अनेक बन्दियों ते घिरा था, जैसे 
मांसभोजी राक्षस रक्त चाहने वाले होते हैं वेसे हों बहेळिण उसको चाहते थे, सन्गीत कला की क्रीड़ा में जिस 
प्रकार गीत के पीछे-पीछे निषाद-स्वर चलता रहता है उसी प्रकार उसक्रे पीछे-पीछे चाण्डाल चल रहे थे और उसका 
शरीर जङ्गली भैसों के खून ते लथपथ था मानो महिषासुर के रक्त में सना हुआ भगवती दुर्गा का त्रिशूल हो । 
वह नौजवान होते हुए भो बहुत अधिक वयस ( अवस्था, पक्षी ) नष्ट कर चुका था, सारमेयों ( धनधान्य, कुत्तो ) 


१. “''बन्दि*"* । २. विन्न्यासमिव'"'कलाभिलाष। ३. बहुरक्त'" । . ४. क्षयित'* । ५. फलमूळाः 
शिनम्‌, फलाशिनम्‌ । र 9 


शबरचरित्रवरणेनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | es 


कृष्णमप्यसुदशैनम्‌., स्वच्छन्दभेचारमपि दुगैकशरणम्‌, क्षितिश्वत्पादानुबत्तिनमपि राजः 
सेवानभिज्ञम्‌ , अपत्यभिव बिन्थ्याचेलस्य अंशाबतारभिव तान्तस्य सहोदरमिव पापस्य, 
सारथिंमिव कलिकालस्य सीषणमपि महासत्त्वतया राभीरमिवोपलक््यमाणम्‌ , अनभिः 
अवनीयाक्कतिम्‌ , सातङ्गेनामानं शंबरसेनापतिमपश्यम्‌। अभिधानन्तु तस्ये पश्चादहः 
सश्रीषम्‌ | 

आसीच्च मे मनसि-_'अहो ! मोर्हप्रायमेषां जीवितेम , साघुजन-विग्हितव्य चरिः 


eT I a 
करणं थेन तं ताइशमपि फलमूछान्येष अशनं अन्तणं यस्य तं ताइशमिति विरोधः, कृतः सारमेयाणां झनां 
संगरो येन ताइहामिति तत्समाघानस । उक्ताळङ्कारः। 

कृष्णमिति । ष्णं नारायणमपि असुदर्हन सुदर्शनचक्रेण रहितमिति विरोधः, “चक्र सुदशनम? 
इ कृष्णं कावम्‌ अत एवं असुदशनं भयोत्पादकत्वेन भीमदवांनमिति तस्समाधानस्‌। उक्ताः 

$ 

स्वच्छन्देति । स्वच्छन्देन स्वाभिप्रायेण प्रचारो भमणं यस्य तं तथोक्तमपि दुगे दुर्रामं नगरम्‌ एकस . 
अद्वितीय रणं गुहं यस्य तं ताइशमिति विरोधः, दुर्गा भवानी देवी एकस्‌ अद्वितीयं शरणं रक्षिका यस्य तं 
ताइशमिति तश्समाधानम्‌ "शरणं शुहरचिन्रो? इत्यमरः । उक्ताळङ्कारः। 

क्षितीति। त्षितिशरुद्‌ राजा तस्य पादौ चरणौ तदनुव्तिनमपि तस्सेचाविधायिनमपि राजसेवा नप” 
परिचर्या तस्या अनभिज्ञम अज्ञातारमिति विरोधः, लितिग्ट॒त पर्वतः तस्य पादे प्रस्यन्तपवते “पाद्‌ प्रत्य” 
न्तपर्वंताः इत्यमरः, अनुवतते अतिष्ठत इति तं ताडशमिति तश्परिद्वारः। उक्तालङ्कारः। . 

अपत्यमीति । विन्ध्याचळस्य जलचालकपर्षंतस्य अपत्यं सन्तानमिव झत्यन्तकठिनशरीरर्वात्‌। कृता- 
न्तस्य यभश्य "कृतान्तो यस्ुनाञ्राता शमनो यमराड्यमः' इत्यमर) संशावतारमिव एकदेशावतारमिव 
जीवसंहारात्‌। पापस्य अधमस्य सहोदरमिव सोदरमिव जीवानां तीव्रयातनाविधायिस्वात्‌। कळिकालस्य. 
कलियुगस्य सारथिमिव यन्तारमिव निरन्तराधमोंर्पादनेन सञ्चाळकरचात, । उक्तस्थलेषु जात्युत्मेच्षा । 
सीषणसपि अयजनकमपि तृणनिक्षेपादिनिकृष्टाचारेण निःसस्वजीवानां न्नासोत्पादनात 'चब्बलस्वभावस- 
पीत्यथः मद्दासरव॒तया प्रबलोत्साहरुवभावतया राग्भीरमिच वेयंगुणयुक्तमिव उपलचयमाणम अन्यैः 
एश्यसानस्‌ । इह गार्भीये गुण. इति तदुस्मेक्षणादगुणोस्प्रेत्ता। र 

अनभीति । अनसिभवनीया अतिरस्करणीया आक्ृतिः स्वरूपं यस्य तं ताइशस, अस्यन्तकक शस्वेन 
दुद्धत्वादिस्या्यः । सातङ्गनामानं सातङ्गेतिसंशकं शवरसेनापतिं किरातलेन्यस्वामिनम्‌ अपश्यम 
अद्राइम्‌ । ,केवळदशनेन नामाचबोधः कथमिस्याञ्ञङ्ायामाह-- अभिधानन्श्विति। तस्य सेनापतेः अभिधानं ` 
संज्ञाम्‌ अहं वेशग्पायनः पश्चात्‌ तदवलोकनान्तरम अश्रौषं सुस्यसुखादाकर्णयम्‌ । पुवञ्च सम्प्रति तक्षामाः 
भिधाने न काचिद्विप्रतिपत्तिरित्याशयः। 

आसीदिति । से मम मनसि हृदये आसीदू असूत--चिन्तेति शेषः । तदेव उपपादयति-अहो ! 
इत्यादिना। अहो ! इत्याश्वर्थ, “आहो उताहो किस्त इत्यमरः, मोहोऽविवेकः आयो बहुछं यन्न तथोक्तम्‌) 


का संह करते हुए भी फल-मूळ खाने का अभिलाषी था, श्यामळ शरीर के कारण इण्ण के समान होते इए भी 
असुदर्शन ( सुदर्शनचक्र रहित, कुरूप ) था, स्वच्छग्दचारी दोने पर भी दुर्गेकशरण ( किले में रने वाळा, भगवती 
दुर्गा का एक मात्र था) भौर क्षितिभूत ( पर्वतराजा ) के चरणों का अनुगमन करने पर भी राजःसेवा से अपरि- 
चित था। वह मानो विन्ध्याचल का पुत्र था, यमराज का अंशावतार था, पाप का संगा माई था और कलिकाल का 
निचुड़ा हुआ भंश था। मयंकर होते हुए भी वह अत्यधिक पराक्रम के कारण अत्यन्त गम्मीर भी था। उसको 
झाकृति में ऐसा प्रभावशाली व्यक्तित्व था जिसकी उपेक्षा नहीं की जा सकती थी । जैसा कि मुझे पीछे माळस दुभा, 
उसका नाम मातंग था । 

उन भौलों को देखकर मैं मन ही मन सोचने छगा-अद्दा | इन लोगों का जीवन कितना विवेकहीन 

१, स्वच्छन्दचारमपि। २. मिन्ध्यस्य। र. सारमिव। ४६ अनमभिमवाकृतिस । ५- मातश्कः 
नामानम्‌। ६. संशवर। ७. 'तस्य’ इति पदं कचिन्नोपलभ्यते। ८ घोरग्रायम्‌, मोप्राञ्यस्‌, 
एतेषाम्‌ । ५९.'''निर्वाहितम्‌ । *. र 


७ .का.कथा. 


ध्द ` _ कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


आयपदोपादाने तु दुर्गाचनादी लारिवकवृष्यापि कदाचिस्प्रवृत्यवछोकनात्‌ कियान्‌ विवेको5स्तीति व्यक्षना- 
थंस्‌ । एषां शबराणां जीवितं प्राणित स्‌ । च पुनः साधुजनेः शिष्टमण्डलेः गर्हितं जुगुप्सितं चरितम्‌ आचर- 
.णम्र.। एतदेच विशिष्य समर्थथति--तथादी त्यादिना । पुरुषस्य नरस्यं यत्‌ पिशितं मांसं तस्य य उपद्दारो 
भगवत्ये नेवेद्यनिवेदनं तस्मिन्‌ धर्मचुद्धिः अयं धर्म इति ज्ञानम्‌। परमार्थतस्तु नरबलिदानमधघस एवेति 
'मां हिंस्यात्‌ सर्वा भूतानि? इत्यादि धुतिभिः प्रतिपादनादित्याशयः। आहारो भोजन साधुजनविगर्हितः शिष्ट. 
जननिन्दितः मधुमांसादिः, मद्मपिशितादिः आदिपदेन कन्दादीनां मत्स्यादीनां वा तामसाहाराणां परि 
अहः | मचुनापि निषिद्धं मांसभहणादिकञ्ुक्तं तथा च— 
“यो यस्य मांसमश्नाति स तन्मांसाद उच्यते । मत्स्यादः सबंमांसादस्तस्माद्‌ अस्स्यान्‌ विवर्जयेत्‌ 
अमः स्वशक्तिसम्पादानाय व्यायामः ख्या भाखेटकः। शाखम्‌ उद्चस्वरवेदपाठः, शिवारुतं श्यगाळ 
शब्दितं शिवारुतातिरिक्तशास््रपाठाभावात्‌ तस्य चाशुसूचकत्वाश्षिन्द्तित्वमिस्याशयः। इह शाखे शिवाः 
रुतरवारोपस्य प्रस्तुतनिन्दितव्यवहारोपचयोरितया समानाधिकरणः परिणामः । तथा च दपंगे-- 
“विषयात्मतयारोष्ये प्रकृतार्थोपयो गिनि । परिणामो अवेतुल्याचुह्याधिकरणो द्विधा ॥? 
सद्सतां शुभाशभानां विषयाणास्‌ उपदेशरः शिक्षकाः कौशिका उलूकपत्षिणः, महेन्द्रग॒ुग्गुलुरुक- 
ब्यालग्राहिए' कौशिकः, इत्यमरः। उलकानां हि सुसवायसान्‌ प्रस्येवाभिभवावलोकनेनेतेषामपि प्रायः सु 
सगादीन्‌ प्रत्येवाभिभवादित्याशयः । प्रज्ञा विवेकबुद्धिः शकुनिज्ञानं शाङुनशास्रीययस्किञ्चिद्वानादवोधः 
*पक्तिशाव्दे निश्ञस्य आखेरस्येव सदसन्निरपणमित्य्थः, तद्भिञ्तपदार्थ गत्यभावादस्य अपि निन्दितत्वमिति 
भावः । श्वानः सारमेयाः परिचिताः विश्वासपान्नाणि राञ्यस्र आधिपस्यं शून्याटवी षु मजुष्यरहितवनेषु । 
उस्सबः प्रमोदव्यापारः आपानक मथपानगोष्ठी । मित्राणि सुहृदः कूरं यत्कमं हिंसादि तस्साधानानि भ्यो 
जकानि धनूंषि चापानि। सहायाः अभिलपितकायंकत्त स्वात्‌ साहाययसम्यादिनः झुजङ्गा आशीदिषा इव 
विषेण गरलेन दिग्धं लिप्त सुखम अग्रभागो येषां तथाभूताः सायका बाणः, एसासभिग्रायः सरला 
ऐवेति स्वयमूदनीयाः। अछङ्कारश्चात्रोपमा। गीतं गानं सुग्या मूढाः सुगा हरिणाः तेषास्‌ उत्सादकारि 
ध्यंसविधायि “मुग्धः सुन्द्रमूढयोः? इति विश्वः। यदा स्या हि एतेषां गानं निशस्य निश्चलाः सन्तो 
विद्यन्ते तत्समय एवेते तान्‌ हिसन्तीति गानस्यैव तेषां '्वंसविधायिर्वमित्याशयः । कलन्नाणि स्वस्तियः, 
बन्दिगुहीताः घन्दीसावेनाङ्गीकृताः इठादपहृताः परयोषितः अन्यस्नियः। क्ररास्मभिः दुष्टस्वसावेः छादूळेः 
व्याघ्रैः सह संवासः सद्दावस्थानम्‌। पशवो महिषादयः तेषां रुधिरेण शोणितेन देवतार्चनं देवणूजनस्‌ । 
मांसेन पिशितेन बलिकर्म पञ्चमहायज्ञमध्यवर्तिभूतयञ्ञः तथा च मनुः-- EN 
और कमं कितने अशिष्ट हैं, नरमांस तक की वलि देना यह धर्म समझते हैं, शिष्टों से निन्दनीय मदिरा और 
मांस इनका भोजन है, शिकार खेलना ही इनका ब्यायाम है, गीदड़ियों का अशुभसूचक रोना ही इनके लिए 
वेदपाठ हैं, उच्छ हो इनके मले-बुरे के उपदेशक है, विडियो के बारे में जानना ही इनकी बुडिमानी दै, कुत्ते 
ही श्नके संगी-साथी है, सूने जंगलों पर ददी इनका राज्य है, एक साथ मिलकर शराब पीना ही इनका उत्सव 
है, क्रूर कमो ( हिंसा आदि ) के साधन धनुष ही इनके भित्र हैं, विषधर साँपों की तरह विष में बुझाये गये 
बाण ही इनके सहायक हैं, राग में वेसुध हो जानेवाले मृगो का प्राण लेना ही इनके गीतों की विशेषता दै; 
बलात्‌ पकड़ कर छायी गयी दूसरों की खियाँ दी इनकी पत्नियाँ हैं, यह हिंसक बाघों के साथ ही रहते हैं, पशुओं 
के रक्त ते अपने देवताओं कौ पूजा करते हैं, मांस की बलि चढ़ाते हैं, चोरी ही इनकी जीविका है, साँपों ' 
१. ""निन्दितः, गहितः । . २. शास्त्रे। ३. समुपदेष्टारः । ४. शूल्यास्वटवीषु । ५. मित्राणि 
्ररकर्माणि, धनं धनूंषि। ६.'''दग्धः' । ७. मुजङ्गमा इव । ८. उत्साइकारि। ९. बन्दी" । १०. पशु- 
` -रभिरेणेव। २१. जीवितम्‌। १२. भुजज्गफणामणयः। १३, वनकरिमदैः । 


इबरचरिन्नवर्णनस ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | && 


` रागः यस्मिन्नेवं कानने निवसन्ति, तदेवोत्खातमूलमशेषतः कुन्तिः | 
इति, चिन्तयत्येव मयि सँ _शबरसेनार्पतिरटवीपरिश्रमंण-ससुङ्भबं ्रममपनिनीषु- 
रागत्य तस्येव . शाल्मलीत रोरधश्छायेयामबतारित-कोदण्डस्त्वरितपरिजनोपनीर्त-पल्ञबासने 
सञ्चुपाबिशत्‌ । 
न त शबरयुवा ससस्भ्रममबतीय्यै तस्मात्‌ करयुगल-परिक्षो मिताम्भसः सरसों 
बैदूय्येद्रबानुकारि प्रलय-दिवसकर-किरणोपतापादम्बरेकदेशमिव विलीनम्‌, इन्दुमण्डलादिव 
प्रस्यन्दितम्‌ ! दुंतंमि सुक्ताफल-निकरम्‌ , अत्यच्छतया स्पशोनुमेयं हिसजंडम्‌ , अरविन्दकोश- 
रजः-कषायमम्भः-कमलिनिपत्रपुटेन, प्रत्यप्रोद्घृताश्व धौतपद्ुनिम्मला सणालिकाः समुपाहरत्‌ | 


हे अध्यापनं ब्रह्मयज्ञः पितृयज्ञस्तु तपंणम्‌। होमो देवो बलिभीतो ज्ुयक्षोअतिथिपूजनम्‌ ॥ ३७० ॥ - 
चयण परडरव्यापहारेण जीवनं जीविकानिर्वाहः। भूषणानि अङङ्काराः सुजज्ञमणयः सराणि पर्वंतस्था- 
यित्वात्तेषां तेऽनायासळभ्या इत्याशयः । वनगजमदेः अरण्यहस्तिदानवारिभमिः अङ्गरागः अङ्गखेपनम्‌ । 
. यस्मिन्निति । यस्मिंन्‌ अलज्षिताभिषेये कानेन अरण्ये निवसन्ति निवासं कुवन्ति तदेव काननम्र 

अशेषतः समस्ततः उस्खातस्‌ उत्पाटितं सूछं मध्यदेशो यस्य तथाविधं कुवेन्ति विदधति । 

इतीति। इति पूर्वोक्तविधिना मयि वेशम्पायने चिन्तयति सश्येव स शवरसेनापतिः किरातसेन्य- 
स्वामी मातङ्गः अटब्यां परिश्रमणस्‌ इतस्ततः पर्यटनं तस्मात्‌ ससुद्भवं सञ्जातं श्रमं परिश्रमम्‌ अपनि- 
नीषुः अपनेतुं दूरीकतुमिच्छुः तस्यैव शादमळीतरो; अधश्छायायाम्‌ अघोऽनातपे आगर्य, अवतारितं स्कन्धा- 
ब्रामितं कोदण्डं कामुक येन स तथोक्त, स्वरितेन शीघ्रताबता परिजनेन सेवकेन उपनीतस समीपे प्रापितं 
यत्‌ पह्लवासनं किसळयविष्टरः तस्मिन्‌ ताइरो ससुपाविशत्‌ तस्थिवान्‌ । 

अन्यतम इति । अन्यतमः बहुसेनिकमध्ये कश्चिदनिहि्नामा शबरयुवा भिदळतरुणः ससस्ञनमं 
शीघ्रम्‌ अवतीये अन्तः प्रविश्य प्रथममिति शेषः। तस्मात्‌. पस्पाख्यात्‌ करयुगळेन पाणिद्दयेन पन्नपुदेन 
परिच्ञोसितं दृणाद्यपनयनाय विलोडितस्‌ अम्भः सलिलं यस्य तस्मात्‌ ताइशात्‌ सरसः सरोवरात कम- 
रिनीपत्रपुटेन नलिनीदुलपुदेन अम्भो रुणालिकाश्व समुपाहरदिति सम्बन्धः। नएंसकलिङ्गद्वितीयान्तानि 
पदानि अम्भसो विक्षेषणानि। वेदूयंस्थ वाळचायजस्य मणेः दवं गलितांशस अनुकरोतीति तत्‌ ताहशस, 
देदीप्यमानस्वादित्याशयः ।. अलये कल्पान्तसमये दिवसकरस्य प्रचण्डादि्यस्य किरणेः रश्मिभिः उपता- 
पाव. प्रखरसन्तापात्‌ विलीनं ग्रचीभूय चरितम्‌ अम्बरेकदेर्श गगनेकभागमिव। इन्दुमण्डलात्‌ चन्दर 
बिम्बात्‌ अस्यन्दितं दवीभूय पतितमिव । ब्रत स्यन्दितं मुक्ताफलानां मौक्तिकानां निकरं बून्दमिव सवंतोऽ 
स्यन्तोऽञ्वछस्वादिश्याशयः । अत्यच्छुतया अत्यन्तस्वच्छुतया स्पर्शेन शेत्यस्पर्श अजुमेयं सछिळतया 
अनुमातुं योग्यम्‌ आकाशसहशतया प्रेक्षणाशक्यत्वादित्याशयः। हिमजडं तुहिनवत्‌ झीतळम । अरविन्दृ- 
कोशस्य कमळकणिकाधारस्य रजसा घूळिना कषायं तुवररसयुतस्‌ अम्भः सलिछम्‌ । प्रत्यञ्रोदूछताः तल्वण- 
सुत्पादिताः घौतपङ्काः च्ञाळिंतकदमाः अत एव निर्मलाः स्वच्छाः खुणाछिकाः चुद्रविसतन्तूनि । 'खी 
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की मणियों दो इनके आभूषण दै, जङ्गली हाथियों का मद ही इनका सुगन्धित लेप है और यदद जिस किसी भी 
जङ्गछ में कुछ दिनों रदद जाते हैं, उसी को जड़मूल से उजाड देते हैं । 

मैं अमी यह सोच ही रद्दा था कि जङ्गल में श्वर-उधर मटकने की थकान मिटाने के लिये वह सेनापति 
उसी सेमर के पेड़ के नीचे छाया में आकर रुक. गया। उसने अपना धनुष उतार कर रख दिया ओर अपने 
संगी-साथियों द्वारा जल्दी से विछाये गये पत्तों के आसन पर बैठ गया। उनमें से एक और नौजवान फुतीं से 
सरोवर के जल में उतर पड़ा और उसे दोनों हाथों से झकोर कर कमळ के चोड़े पत्ते से बने दोने में जळ भर 
लाया । वह जल वैदूयंमणि के रस के समान, प्रझ्यकालीन सूर्य कौ किरणों से पिघले हुए आकाश खण्ड के 
समाने, चन्द्रमण्डल से टपके हुए अमृत के समान तथा पिघळे हुये मोती के समान प्रतीत होता था । वह 
इतना निर्मल था कि छूने ही पर पहिचाना जा सकता था। वह बे के समान ठण्डा और कमछ के झडे हुये 


१. इह “चः इत्यधिकः पाठः ससुपलभ्यते । २. कुवंते । ३. इद 'स! इति 'पाठः कचिन्नास्ति। 
४. शबरतेनापतिश्च । ५. भमणसमुद्धवभमस्‌ । ६. शास्मि ७.छायाम्‌। ८ *-*जनोपनीते पछवासने । 
२. अन्यतरस्तु। १०, इंतमिव। ११. जलशिशिरस्‌। १२: "'पत्रसम्पुटेन। १३- निमेलसृणारिकाः । 


१०० कांदम्बरी-- [ कथासुसै- 


~ चस 
आपीत-सलिलश्च NC मृणालिकाः शशिकला ड्ब संहिकेयः ऋमेणादशत्‌ 
अपगतश्रमञ्चोत्थाय परिपीताम्भसा सकलेन तेन शाबर-सेन्येनानुगम्यमानः शनेः शनेरभिमतं 


दिगिन्तरमयासीत्‌ । न x 
एकतंमस्तु जरच्छबरस्तस्मात्‌ पुलिन्द-चनन्दादनासादित हरिण-पिशितः पिशिताशन 
इवाविक्नतदशनः . पिशितार्थी तस्मिन्नेब तरुमूले सुहूत्तेमिब व्यलम्बत | अन्तरिते च तस्सिँन्‌ 
शबरसेतापतौ जीणेशबरः- पिबन्निवास्माकमायूंषि रुधिरबिन्दुपाटलया कपिलभूलता-परिवेष- 
भीषणय़ा दृष्टया गणयन्निव शुककुल॑-कुलायस्थानानि श्येन इत्र विहगार्मिषास्वाद-लालसः 
सुचिरमारुरक्षुस्तं बनस्पतिमामूलादपश्यत्‌ । 
स्यास्काचिन्सुणाल्यादि विपक्ञापचये यदि? इत्यमरात्‌ चुद्रविषये ख्रीलिङ्गप्रयोगः। समुपाहरत्‌ शवरसेना- 
पतये समर्पितवान्‌ एतेषु अम्बरकदेशमिवेत्यन्न दव्योत्पेक्षा, प्रस्यन्दितमिवेति क्रियोत्येक्षा, सुक्ताफळनि 
करमिवेत्यत्र जात्युत्मेक्षा, हिमजडमिश्यन्र छुप्तोपमेति बोध्या । 
आपीतेति । आपीतं'सम्यक्तया पीतं सळिळस्‌ अम्भो येन स ताइशः सेनापतिः सैन्य नायकः सेंहिकेयः 
सिंहिकापुत्रो राहुः शशिकलाः चन्द्रकला इच ता स्ुणालिकाः क्रमेण जळ्पानानन्तरस अदशत्‌. दुशनेर- 
भचयत्‌.। राहुयंथा चन्द्रकला अश्नाति तथायमपीत्युपमालज्कारः। अपगतो दूरीभूतः श्रमः स्गयापरिश्रमो 
यस्य स ताइशः उत्थाय उत्थानं विधाय परिपीताम्मसा कृतजळपानेन सकलेन समस्तेन तेन प्रावप्रति- 
पादितेन शबरसेन्येन  भिएळानीकेन अनुगम्यमानः अनुन्रभ्यमानः दानेः शनेः मन्दं मन्दम्‌ अभिमतम्‌ 
अभिळषितं दिगश्तरम्‌ अन्यदिशं प्रति अयासीत्‌ अगमत्‌। व 
एकतमस्त्विति । तेषु मध्ये एकतमः कश्चिदनिर्दिष्टनामा, तु पुनरथे, जरच्छुबरः वृद्धकिरातः तस्मात्‌ 
पुळिंन्दवून्दात शबरमण्डळात्‌ भनासादितम्‌ अलूष्घहरिणपिशितं झुगमांसं येन स ताइशः, पिशिताशनो 
मांसभक्षको व्याघ्रः स इच विकृतं भीमं दर्शनस्‌ अवलोकनं यस्य स ताइशः, पिशितार्थी मांसार्थी तस्मि- 
न्नेव पूर्वोक्त एव तरुमूळे शाहमलीवृत्तमूले झुहुत्तंमिव किञ्चित्कालमिव व्यलम्बत विळण्बमकरोत्‌। तस्मिन्‌ 
शबरसेनापतौ किरातसेन्यनाथके अन्तरिते बुच्गहनरवेन व्यवहिते सति स पूर्वोक्तो जीर्णशबरः स्थविर 
भिल्ल: अस्माकं पक्षिणास्‌ आयूंषि जीवनसमयान्‌ पिवभ्निव पानेन विळघं विदृधदिच । रूधिरबिन्दुभिः 
कोपप्राप्तशोणितकणेः पाटल्या श्वेतरक्तया, तथा कपिछे पिङ्गछे ये अूळते ताभ्यां परिवेषः परिधिः “परिः 
वेषस्तुः परिधिः इत्यमरः तेन भीषणया त्रासकारिण्या, दृष्टया लोचनेन शुकङुलस्य कीरगणस्य कुळायस्था- 
बानि. नीढाधारस्थलबिशेषान्‌ गणयज्िव -इयत्तया तस्संख्यां विदर्घादव। श्येन इव मांसभक्षी शशादनः 
पछिविरोष. विद्यानां खगानाम्‌ आमिषार्वादे पिदितभक्षणे लाळसो छम्पटः 'लोछुपो छोछुभो छोलो 
रूम्पटो छाङसोऽपि सः इति याद॒वः। तं वनस्पति शाइमळीतरुम्‌ आारूरुचुः कारोढुमिच्छुः आसूळाद 
सूलप्रान्तपयन्तासुचिर चिकाळस्‌ अपश्यत्‌ अवलोकितवान्‌। एषु 'पिशिताशन इव’ इत्यन्न, “श्येन 
इव! इत्यन्न चोपमाळङ्कारः । 'पिबक्षिव' इत्यत्र 'गणयन्निव? इत्यत्र च क्रियोसओचालङ्कारः। 


पराग के कारण स्वाद में कसैला था। वह जल के साथ ददी टटकी निकाली गयी और पानी में धोकर भलीमाँति 
साफ की गयी पवनार ( कमळ की कोमल जड़ ) भी छाया था। 

सेनापति जळ पीकर धीरे-धीरे उत कमळ की जड़ को काटकर खाने लगा मानों राहु चन्द्रकछा का भक्षण 
कर रहा हो । थोड़ी देर थकान मिटाकर वदद उठ खड़ा हुआ ओर जळ पीकर निश्चिन्त हुई उस मोळ सेना के साथः 
साय धीरे-धीरे अपनी इच्छित दिशा को भोर चल पड़ा । ; 

उन भीलों के झुण्ड में से पिशाच की तरद्द भयंकर आकृति वाला एक बूढ़ा भील, जिसे हिरन का मांस 
नहीं. मिला था, उसी पेड़ के नीचे मांस पाने की आशा में थोडी देर रुका र्दा ओर सेनापति के आँखों ते ओझल 
हो जाने पर वह उस पेड़ पर चढ़ने की अभिलाषा ते बहुत देर तक उसे जड़ से ऊपर तक देखता रदा! . 
बाज के समान पक्षियों के मांस का लालची वह बूढ़ा अपनी भूरी-भूरी भोंदो से घिरी हुई रक्त की बूँदों जैसी 


१. शबरतेनापतिः । २. एकतरस्तु। ३.''"शवातिविक्गतदशंनः। ४. तरुमूळे च तस्मिन्‌। ५. “तस्मिन्‌ 
इति पाठ कचिश्नोपरभ्यंते। ६. कपिलञ्रुवा परिवेषः"` । ७, शुककुरायस्थानानि। ८. विइङ्गाभिषः'" विहगा” ` 
मिषस्वाद“**।। . ९, सुरुचिर्‌ । - $ 


ˆ शुंकशावकनिपातवणंनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १०१ 


उत्क्रान्तमिव तस्मिन्‌ क्षणे तदालोकन-भीतानां शुककुलानामसुमिः | 

किमिव हि दुष्करमकरुणानाम्‌ ? यतः स तमनेक-ताल-तुङ्गमश्रङ्कष-शाखारिखरमपि 
सोपानेरिबायव्नेनेब पादपमारँह्य ताननुपजातोत्पतनशक्तीन्‌ , कांश्चिदल्पदिबस-जातान्‌ गर्भे- 
चछ्ुवि-पाटलान्‌ शाह्मंली-कुसुमशङ्कामुपजनयतः, कांश्रिदुद्धिद्यमानपक्षतया नलिनं-संबत्ति- 
कालुकारिणः, कांश्चिदर्कफलसदृशाम्‌ , कांझ्लिज्लोहितायमान-चञचुकोटीन्‌ 'ईषद्विघटित-दल- 
पुट-पाटलसुखानां कमलसुकुंलानां श्रियमुद्रहेतः, कांश्रिदनवरत-शिर:कम्प-व्याजेन निवीर- 
यत इव प्रतीकारासँमथीन्‌ , एकैकशः फलानीव तस्य वनस्पतेः शाखार्सन्थिभ्यः कोटरा- 
न्तरेभ्यञ्च शुक-शावकानम्रहीत्‌ , अपगतासुंश्च कृत्वा क्षिताबपातयत्‌ | 


उदिति । तस्मिन्‌ चणे काले “क्षणाः पर्वोत्सवेडपि स्यात्तथा मानेप्यनेइसः इति रामाश्रमी टीका, 
तस्य यदाळोकनं वीक्षणं तेन भीतानां त्राससुपगतानां शुककुछानां कीरगणानाम्र असुभिः प्राणेः उस्क्रान्त- 
मिव निःसुतमिव । इह उत्क्रान्तमिवेति क्रियोत्पेक्षा । 

_ किभिवेति। हि यस्माद्धेतोः अकरुणानां निर्दयानां लोकानां किमिव दुष्करं कठिनं न किमपीत्यथः, 
सर्वभेव कुकृत्यं सम्पादयन्तीत्याश्षयः। यतः स वृद्धकिरातः अनेके बहवो ये ताळा उपयुंपरिंनिहितताल- 
बृचषाः तद्वत्‌ उत्तङ्गम्‌ उन्नतस्‌, अञ्न सेघं कर्षन्ति बिछिखन्तीति अञ्जङ्कपाणि 'अञ्चं मेघो वारिवाहः इत्य- 
मरः, शाखानां स्कन्धानां- शिखराणि अग्राणि यस्य तं ताइशाम्‌ , तं.पादपं विटपं सोपानानि भारोहणानि 
तेरिव 'आरोहणं स्यार्सोपानम्‌' इत्यमरः, अयर्नेनेच अनायासेनेव आरुह्य आरोहण विधाय, अनुपजाता 
अननुसपक्षा उत्पतन शक्तिःगगनगमनसामथ्य येषां तान्‌ ताइश्ान्‌ कांश्चित्‌ अइपदिवसजातान्‌ स्वएपदिनोस्प- 
जान्‌, गर्भेस्य तरत्णनिःृतस्य अणस्य या छविः शोभा तया पादलान्‌ श्वेतरक्तवर्णान्‌ अत एव शादमली- 
कुसुमस्य शाक्मळीतरुपुष्पस्य शङ्को निजेषु आन्तिस्‌ उपजनयतः उत्पादयतः । काँश्चित्‌-उद्भिद्यमानौ 
आदुभंवन्तौ पक्षी पतन्ने. येषां तेषां आवः तया नछिनानां पङ्कजानां संवत्तिका नवदछानि 'संवत्तिका 
नवदल्स' इस्यमरः, अनुकछुं श्ञीळं तेपां तान्‌ ताइशान्‌ , एतेनातिस्वच्छुत्वं व्यञ्यते। भकफलसहञ्ञान्‌ 
सद्योजाततया मन्दारफल्समानद्तीन्‌। भळोहिता लोहिताः सम्पद्यमाना अयन्तीति खो दितायमाना 
रकायमानाः चञ्जुनां चोटीनां कोट्यः अग्रदेशा येषां तान्‌, अत एव ईषद्विघरितेः किञ्चिद्विकलिततेः दुक- 
पुरः पुटकाकारपत्रैः पाटळानि. श्वेतरक्तानि सुखानि अग्रभागा येषां तेषां कमळ्युकुळानां पङ्कजङुड्मछानां 

श्रियं कान्तिम्‌ उद्वहतः धारयतः। भनवरतं निरन्तरं यः शिरःकर्पः बालकतया त्रासेन वा उत्तमाङ्गविधूः 
` ननं तस्य व्याजेन कपटेन निवारयत इव 'वयं दिशव इति कृत्वा न हन्तव्या’ इत्यादिना स्वब्यापादचं 
प्रतिषेघत इव प्रतीकारो, मारणनिवृष्युपायः तत्रासमर्थान्‌ अशक्तान्‌ शिथुस्वेन चब्चुपुटेन दशनं कर्तम 
मरवात्‌ उड़डयनं विधाय पछायितुमयोग्यस्वाच्चेश्याशयः। एकेकशः प्रत्येक फलानि रसोद्भवानीव त॑स्य 
घनस्पतेः झाइमछीतरोः शाखासन्धिभ्यः स्कन्धम्नन्थिभ्यः कोटरान्तरेभ्यः विवरमध्येभ्यश्च छुकशावकान्‌ 


लाल-छाल दृष्टि से मानों इम छोगों की आयु को सोख र्दा या अथवा सुग्गों के घोसळे गिन रहा था। उसे इस 
प्रकार अपनी ओर देखते हुये देखकर मयमीत सुग्गों के प्राण तो मानों उती समय उड़ गये । ब 

निर्दयी के लिये. कोई भी कर्म असाध्य नहीं होता। बादलों से बात करने वाले चोटी वाले उस अनेक 
ताड वृक्षों में भी ऊँचे पेड़ पर वद इतनी सरलता से चढ़ने लगा मानों सौढ़ियों पर चढ़ रहा हो। वह ऊपर पहुँच 
कर डालियो की जोड़ों और खोखलों ते छ॒ग्गों के बच्चों को निकाल-निकालकर भर उन्हें मार-मारकर पृथ्वी पर 
गिराने लगा ।. उन बच्चों में अभी उड़ने की शक्ति नदा. आयी थी। कुछ तो इतने थोड़े दिनों के पैदा इये थे कि 
अमी तक उनमें गर्म की लाळी बनो हुई थी, जिससे वे सेमल के फूल जैसे लग रहे ये, कुछ बच्चों के पंख फूट चुके 
थे जिससे वह कमल के नवीन दलों के समान प्रतीत दो रदे ये, कुछ मदार के फल जैसे मालूम पढ़ते थे, कुछ 
की थोड़ी-थोढ़ी खुली हुईं लाल-लाल चोंचें कुछ-कुछ खिली हुई कमल की कलियां के समान सुहावनी लग रही 
थीं और कुछ के सिर निरन्तर कॉप रहे थे मानों कोशं उपाय न चलने के कारण विवश दोकर वे सिर हिला 


१. ठदाळोकमीतानां। २. अधिरुष्ष । ३- शाश्मरि\` । ४. नछिनी''। ५. उद्दइन्तः। ६. निवा- 
= 
रयन्त इव। ७. प्रतीकारानेकैकशः, एकैकतया। <- शाखान्तरेभ्यश्च। 


१०२ कादस्बरी-- [ कयामुरै- 
तातस्तु तं मंहान्तमकाण्ड एब श्राणहरमप्रतीकारमुपप्लबमुपनतमवलोक्य॑- द्विगुण- 


तरोपजात-वेपथुर्मरणभयाइुदूजन्त-तरलःतारकां' विषादशून्यामश्रुजलप्लुतां इशमितस्ततो 
दिक्ष॒ विक्षिपन्‌, उच्छुष्कतालुरात्मप्रतीकाराक्षमः त्रास-खस्त-सन्धि-शिथिलेन पक्षेपुटेना- 


` च्छाद्य मां तत्कालोचितप्रतीकारं मन्यमानः स्नेहपरबशो-मद्रक्षणाकुलः किंकत्तेव्यताविमूढ: 


क्रोडभागेन मामवष्टभ्य तस्थौ | र 
असावपि पापः क्रमेण शाखान्तरेः सम्बरमाणः कोटरद्वारमागत्य जीणोसितभुजज्ञ- 


भोग-भीषणं प्रसाय्यं बिषिध-वन-वराह-बसा- विरगन्थि करतलम्‌ अनवरतं-कोदण्डःशुणा- 


पपपपपप्प्प्प्पप्पमनमपपपपप्फ्मिननपिफ्स्णिणक्षापाचडणणासशायणणष्णायाटयययय एदफउऋतउक्राछ छ़छऋ क्८ 5 एएूण यश ० >_ न ययन 
कीरशिशूच अग्रहीत्‌ आदत्त, च पुनः अपगतासून्‌ विगतप्राणान्‌ झ्या विधाय सितौ एथिव्यास्‌ अपात- 
यत्‌ अश्षिपत । एषु हि “किमिव हि दुष्करम’ इत्यत्रार्थापत्तिः “सोपानरिव' इत्यन्न जात्युस्येक्षा, 'शादमली- 
कुसुमशङ्कासुपजनयत इव' इत्यन्न पदार्थदेतुककाष्यछिङ्गसंमिश्रो आन्तिसान्‌; ' नकिनसंवत्तिकारिण' 


` इस्यत्र 'अकफलसदृशान! इत्यत्र न आथी उपमा, 'कमळसुकुळानां भ्रियसुद्धहतः? इत्यन्र निदर्शना, 


“निवारयत इव? इत्यन्न सापद्दवक्रियोत्मेक्षा, 'फछानीव' इत्यन्नोपमा । 'किमिव हि दुष्कराणार! हृत्यस्यव 
हि 'यतः स’ इत्यादिना समर्थनात्‌ सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः, अयमेव हि प्रधानम्‌ 
एतस्यैव चार्थापत्यादयोऽङ्गमिति सङ्करालङ्कारः। 

तात इति। तातस्तु मजनकस्तु कोडभागेन मामवष्टभ्य तस्थौ इति सम्बन्धः। महान्तं दीर्घतरस्‌ 
अकाण्ड एव असमय पुव प्राणइरं जीवितविनाशनस्‌ अभ्रतीकारम भचिकित्स्यस्‌ उपप्छचं विपदुस्‌ 
उपनतस्‌ आगतस्‌ अवलोक्य निरीचय, द्वियुणतरः पूवं शरीरशेथिल्येन यावान्‌ कम्प आसीत्तव्‌द्विगुणतर 
इत्यथ; उपजात उत्पन्नो वेपथुः कम्पो यस्य स ताइशः, मरणभयात्‌ रूस्युन्नासात्‌ उद्‌भ्रान्ते उद्अमिते 
तरळे चञ्चले तारके कनीनिके यस्याः तां घाइशीम्‌, विषादेन शोकेन शून्यां छचयरहितास्‌। इशं रोचनम्‌ 
इतस्ततः समन्ततो दिछ आशासु विक्षिपत्‌ विस्तारयन्‌, उच्छुष्कस्‌ ग्रावल्येनाछ्किन्नं ताछ काकुदं यस्य 
ख ताह॒शः, आत्मनो निजस्य यः प्रतीकारो विपन्निबृच्युपायः तत्र अक्षमः अशक्तः, त्रासेन भीत्या सस्ते: 


` विदीणेः सन्धिभिः अस्थिबन्धैः शिथिळेन श्लथेन पक्तपुटेन छुदद्दयेन मां वेशम्पायनस्‌ आच्छाद्य आवृत्य 


तस्काळे तत्द्षणे उचितप्रतीकारमर इदमेव योग्योपायं मन्यमानः जानन्‌ ` स्नेहपरवशाः प्रेरणा पराधीनः सत्न 


- खणाकुलो मस्न्राणन्यग्रः किंकतंग्यताविमूढः किमिदानीं मया कक्तंव्ये विधेयसिस्यत्र विषये सन्दिग्धबुद्धिः 


क्रोडभागेन उस्सङ्गप्रदेरोन माम्‌ अवष्टभ्य भवळरषनं, विधाय आवृत्यथ॑ः, तस्थौ तस्थिवान्‌ । 

असावपीति । असौ बृद्धचाण्डाळो उपि पापः पापिष्ठः अतिनुशंसः अध्यन्तक्रूरः, क्रमेण पर्यायेण 
शाखान्तरे? स्कन्धान्तरेः सञ्चरमाणः प्रवतंमानः कोटरद्वारम्‌ अस्मदीयनिष्कुहद्वारम आगत्य प्राप्य तातं 
गतासुमकरोदिस्यन्वयः। जीर्णस्य परिणतवयसः असितस्य श्यामवर्णस्य सुजङ्गस्य सप॑स्य 'सपः एदा- 
कुसुंजगो सुजङ्गः' इत्यमरः, भोगः शरीरं तद्वत्‌ भीषणं भयदम्‌, 'भोगः सुखे रः्यादिस्तावहेश्च फणका- 


NAAN NNN AAAS AA 


हिलाकर "नही? “नहीं? कह रदे हो । वह वूढा उन्हें एक-एक करके इस प्रकार फेक रहा था मानों सेमल का फल 


तोड़-तोड़कर गिरा रहा हो । 


मेरे पिता ने मलीभाँति समस लिया कि यहद एक बहुत बढ़ी आकस्मिक प्राणनाशक विपत्ति आ गई है। 
अब इससे बचने का कोई उपाय नहीं है, इसलिये मय के कारणं उनके शरीर की कॅपकपी दूनी हो गयी; रुत्यु के 
अय से उनकी पुतलियाँ उळ्टने-सी लगीं और वह दुःख ते सूनी-सूनी आँसू अरी आँखों से इधर-उधर देखने ढगे । 
उनका तालू. सूख गया, उनमें. अपने को बचा पाने की कोई शक्ति न रह गयी । अय के कारण उनके सभी अङ्ग 
ढोळे पढ़ गये तथा पखने और भी लटक गये । वह मेरी रक्षा के लिये व्याकुळ दो उठे । मेरे प्रेम ने उन्हें इतना 
विवश कर दिया:कि मुझे अपने पंखों से ढॅककर छाती से चिपका लिया और हक्का-वक्का होकर चुपचाप बैंठ गये । 
उस समय उन्हें मेरी रक्षा का यद्दी उपाय सूझ पड़ा। 

वह पापी घीरेः्वीरे डालियो से होता इआ मेरे खोंखळे के द्वार पर आ पहुंचा । उसने काळे बूदे 


१. अतिमह्दान्तम्‌। २. भाछोक्य। ३. ``तरतारकोः"'तरलतरतारकान्‌,'तारकाम्‌। ॐ पक्ष" 


क्रमेणेति पदं न्‌ विधते।  ५,””"विमिभ”' । ६. इह “अनवरते'तिं पदं कचिज्ञास्ति । 


शुकावस्थावणनम ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता ! १०३ 


कर्षण-अ्रणाद्धित-प्रकोष्ठम्‌ अन्तक-दण्डानुकारिणं वामबाहुमतिनशंसोमुहुमहुदेत्तचव्चु-प्रहार- 
मुत्कूजन्तमाकृष्य तातमपगतासुमकरोत्‌ । मान्तु स्बल्पशरीरत्वाद्‌ भयसम्पीडिताहृत्वात 
साबंशेषत्वाच्चायुषः कथमपि तत्पक्षेपुटान्तर-गतं नालक्षयत्‌ । उपरर्वञ्च तँमबनितले 
“शिथिलशिरोधरमधोसुखममुञ्न त्‌ | | 

अहमपि तच्चरणान्तरे निवेशितंशिरोधरो निम्नतमकु-निलीनस्तेनैव” सहापतम्‌। 
आयुषोऽबशिष्टतया तु पथनवशात पुञ्जितस्य महतः छुष्कपत्रराशेरुपरि पति त॑मौत्मानमपश्यम्‌। 
अङ्कानि येन मे नाशीय्येन्त | 
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ययोः इत्यसरः। विविधा अनेके ये चनवराहाः अरण्यशुकराः तेषां वसामिः तत्वणव्यापादनात्‌ स्नायुभिः 
तत्सम्बन्धेरित्यथः, विज्ञगन्धि आमगन्धि 'विखं स्यादामगन्धि यत्‌? इत्यमरः करतळं दस्ततळं यस्य तं 
ताइशस्‌। अन्न हि 'वि्रगन्धिकरतळम्‌? इत्यस्य स्थाने 'विज्लकरतलम” इत्येव पाठः साधीयान्‌ उक्तः 
कोशवलेन 'गन्थि' पदानुपादानेप्युकतार्थच्षतेरभावात्‌; अन्यथाधिकपदुत्वदोषं वारयितुं कः शक्नुयात्‌ 
अनवरतं निरन्तरं कोदण्डगुणानां धजचःप्रस्यञ्चानाम्‌ आकषंणेन आक्षेपेण त्रणः तेन अङ्कितः चिद्वितः 
प्रकोष्ठ: कूपरादधः प्रदेशो यस्य तं ताहदास 'कक्षान्तरे प्रकोष्ठः स्यात्‌ प्रकोष्ठः कूर्परादघः' इति शाश्वतः, 
कूपेरश्च 'कफोणिस्तु कूपर? इत्यमराद्‌ सुजमध्यग्रन्थिः अन्तकदण्डानुकारिणं यमदण्डतु्यस्‌, वामबाहुं- 
सव्यञुजे प्रसाये विवरमध्ये विस्तायं सुहुर्मुठः वारंवारं दत्तः चञ्जप्रहारः प्रोणीप्रधातो येन स तं ताइशम 
उत्कूजन्तस्‌ उच्चेः स्वरेण इवन्तम्‌, तातं सज्ननकस आहृष्य कोटराहुदिरानीय अपरातासु विगतप्राणम 
. अकरोत्‌ इतवान्‌ । जीणांसितशुजङ्गमोगमीपणमिस्यत्न ळप्तोपमा, अन्तकदण्डानुकारिणमित्यत्न चार्थी 


11 ० 
चाप 1 सां वैशश्पायन॑ तु स्वरुपशरीरस्वात्‌ स्व॒ल्पयपुट्ठात्‌ भयेन त्रासेन संपीदितानि सहुचितानि 
अङ्गानि अवयवा यस्य तस्य भावः तस्मात्‌, आयुषो जीवितथ्यस्य सावशेषस्वात्‌ अविशिष्टट्वेन सह विद्यमान 
स्वात्‌। कथमपि महता क्लेशेन तस्य तालस्य पत्तपुरान्तरे छुदपुरमध्ये गतं प्रासं नाळछयत नापश्यत्‌ स ` 
जीर्णशबर इति रोषः। पुवमग्रे। उपरतं त्यक्तप्राणम्‌ , अत एव शिथिछा रल्था दिरोधरा ग्रीवा यस्य से 
ताइशस्‌, तं जनकस्‌ , अधोसुखस अवाद्सुखस्‌ अवनितछे अझुञ्चत्‌ अपातयत्‌। 

अइमिति । तष्वरणान्तरे पितुः पादमध्ये निदेशितशिरोधरः स्थापितम्रीषः, निर्ठ॒तं निःशब्द्स अङकु- 
निळीनः उस्सङ्गेऽन्तर्दितः तेनेच जनकेनेच सह साकस्‌ अपतम्‌ अधःपतनफछिकां चेष्टामकरवस्‌। आयुषः 
स्वजीवितसमयस्य अवदिष्टतया अवरोषत्वेन हेतुना तु पचनवशात्‌ वायुसंयोगेन पुखितस्थ पिण्डितस्थ 
ऊर्ध्वाधो भावमाश्रितस्येस्यर्थः, भहतो विशाळस्य शुष्कपत्रराशेः नीरसदुछसमूहस्य उपरि पतितं सस्तस्‌ 
आत्मानं स्वशरीरस्‌ अपश्यम्‌ अवलोकयम्‌ । येन शुष्कपत्रराश्युपंरिपातेन हेतुना, मे मम अङ्गानि अब- 
यवाः नाशीय॑न्त विगलितानि नाभवन्‌ । 


साँप जैसी भपनी बाँ फेळाकर पिता को खींच क्या । उसकी हथेली से जंगली सूअरों की चबीं जैसी विसेली गन्ध 
निकल र्दी थी, उसके गट्टे पर धनुष कौ डोरी खींचते-खींचते धाव के थिह से बन गये थे और .उसकी बॉ. 
यमराज के दण्ड के समान भयंकर ळग रद्दी थी। यद्यपि पिता ने अपने बचाव के लिये बार-बार चोंच चला- 
चछाकर उस पर प्रद्दार. किया, किन्तु अन्त में उस हत्यारे ने टें ४ चिल्लाते हुए पिता को मार ही डाछा। एक तो 
. मैं बहुत नन्हा-सा था, दूसरे भय से मेरा शरीर भी सिङुड़ गया था, तीसरे भमौ मेरी आयु भी शेष यी इसीलिए 
वह पह्ों के बीच में छिपे इए धुझे देख न सका । उसने झूळती हुईं गरदन वाले पिता के मरे हुए शरीर को उलट 
कर नीचे डाळ दिया । मैं भी उनके चरणों के बीच अपना सिर रखे चुपचाप छाती से चिपककर उन्हीं के साथ गिर 
पड़ा । कुछ आयु बची रहने के कारण मैं वायु द्वारा एकत्रित सूखे पत्तों की एक ढेरी पर गिरा था जिससे मेरे अङ्ग 
टूटने से बच गये थे । - 

१. तमाङ्ष्य। - २. गतासुम्‌। ३. स्वल्पत्वात । ४. अवशेषस्वात्‌। ५. पक्षसम्पुरान्तरगतस्‌ । 
है. एनमू ७. तातस्‌।' ८. तच्चरणान्तराळे । ९. प्रवेशिताः । १०. अङ्कदेशनिछीनः, भङ्कविडीनः। २१, अब- 
शिष्टपुण्यतया तु पवनवश्येन, पवनवशपुजितस्य । १२. पणैराशेः । १३, निपतितय्‌। १४, नावशीय्येन्त । 


१०४ कादग्बरी--”- [ कथासुखे- 


थावच्चासौ तस्मात्तरुरिखरान्नाबतरति ताबददमबशीणे-पर्ण-सबर्णत्वादस्फुटोपलच््य- 
माण-मूत्तिः पितरमुपरतमुत्स़्ञ्य नृशंस इव प्राणपरित्यागयोग्येऽपि काले 'बालतया काला- 
न्तर्‌मुब: स्नेहरसस्यानभिज्ञो जन्मसहभुवा भयेनेब केवलमभिभूयमानः किश्निदुपजाताश्यां 
पक्षाभ्यामीषत्कृतावष्टम्भो लुठन्निस्ततः कृतान्तमुख-कुहरादिव बिनिगतमात्मानं मन्यमानः 
नातिदूरवर्त्ति, शबरसुन्दरी-कर्णपूर-रचनोपयुक्त-पल्लबस्य,  संझ्ृषण-पट-नील॑-च्छाययोप- 
हसत इब गदाघर-देहच्छविम्‌ , अच्छः कालिन्दी-जल-च्छेदैरिब विरचितच्छदस्य, बन- 
करिमदोर्एसिक्त-किसलयस्य, विन्ध्याटवी-केशपाशाःश्रियसुदृहेतः, दिवाप्यन्धकारितशाखा- 


+ यावदिति । यावत्‌. यावता समयेन असौ जीणंशबरः तस्मात्‌ तरु्िखरात्‌ शाल्मलीवृक्ताग्रात्‌ 
नावतरति नोत्तरति तावता कालेन अहं वेशम्पायनः तमाळविटपिनो मूलदेशमविशमित्यग्रेतनेन 
सम्बन्धः। अवशीणंस्य तस्इणविगलितस्य अशुष्कस्य सरसः पर्णस्य तरुपत्रस्य सवर्णत्वात्‌ तुठ्यरि- 
दरणेत्वात्‌ अस्फुटस्‌ अप्रकटस उपळचयमाणा अवलळोक्यमाना सूत्तिः स्वरूपं यस्य स ताइशः। नृशंस इव 
क्रूर इव तत्समये तातपरित्यागादिस्याश्यः । उपरतं बिग्तप्राणं पितरं तातम्‌, उत्सज्य, परिस्यज्य, प्राणः 
परित्यागे जीवितोत्सग योग्येऽपि उचितेऽपि काळे समये तथाविधप्रेमविधायितातपरित्यागादित्याशयः। 
बालतया शिशुस्वेन काळान्तरसुवः बाढ्यातिरिख्तावस्थायां जननसमर्थस्य स्नेरसस्य शयनासनभोजना- 
दिषु प्रेमविषयकरसस्य भप्रभिज्ञः भज्ञाता जन्मसहभुवा उत्पत्तिकाळादारभ्य समुत्पन्नेन न्नासेनेच केवलं 

. समन्ततः अभिभूयमानः . स्वाधीनीक्रियमाणः, किञ्चित्‌ ईषत्‌ उपजाताभ्याम्‌ उत्पन्नाभ्याँ ` पच्षाभ्यां पत- 
्त्राभ्यास्‌ इषत्कृतः किञ्चिद्विहितः- अवष्टम्भ आधारो यस्य स ताइशः एथिव्यां स्वद्पं स्वर्पमवलम्बनं 
विधायेस्यर्थः इतस्ततः एथिव्यां लुठन्‌ निपतन्‌। कृतान्तस्य यमस्य सुखमिव सुखं चदनं यस्य तथाभूतात्‌ 
कुहरात्‌ विवरात्‌ विनिगंतमिव विनिःसतमिच आत्मानं निजं मन्यमानः बुध्यमानः इह विनिगंतमिवेति 

च्या र 
नातीति। नातिदूरत्तिनः नातिद्विष्ठस्थायिनः, शबराणां किरातानां याः सुन्दुर्यो रमण्यः तासां 
कर्णपूराणि कणभूषणानि तेषां; रचनायां विनिर्मितौ उपयुक्ता उपयोगिनः पज्लवाः किसलया यस्य तस्य 
ताइशस्य, सङ्कष॑णस्य बलभद्रस्य 'सङ्ष॑णः सीरपाणिः काछिन्दीभेदूनो बलः इत्यमरः, पटवत्‌ चखवत्‌ 
नीरुच्छायया, नीळकान्स्या गदाधरदेहच्छुवि भ्रीकृष्णशरीरद्युतिम उपहसत इव उपहासं कुवेत इव विद्य- 
` मानम्‌ । अच्छे! निमंछेः कालिन्दीच्छेदेः यसुनाजलखण्डेरिव विरचिता विनिर्मिताः छुदाः पर्णानि यस्य 
तस्य ताइशस्य हयोरपि नीलरूपत्ादिश्यभिप्रायः। चनकरिणास्‌ भरण्यगजानां सदादानवारीणि तेरुप- 
सिक्तानि कृतसेचनकानि किसलयानि पल्लवानि यस्य तस्य तथोक्तस्य । दिन्ध्याटव्या दण्डकारण्यस्य केशपाश- 
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उस दुष्ट के पेड़ से उतरने के पहिले ही निष्ठुर हृदय के समान मैं मरे हुए पिता को छोड़कर उनकी गोद 
से निकल पढ़ा। मेरा रंग भी उन्हीं सूखे पत्तों के समान हो था, अतः मेरा शरीर उस पर स्पष्ट दिखाई नहीं पढ़ 
रहा था । यद्यपि उस समय मेरा .मर जाना ही उचित था, लेकिन मुझ में बचपन के कारण बाद में दोनेवाले प्रेम 
का अनुभव नहीं था, केवळ जन्म के साथ ही पैदा होनेवाळा भयमात्र था। इसलिए भयभीत होकर कुछ-छुछ 
निकले हुए पज्ञों के सहारे इधर-उधर लोटता हुआ अपने को यमराज के मुँह के भीतर निकला हुआ समझकर 
समौप ही के एक वडे तमाल वृक्ष कौ जड़ में घुस गया मानों दूसरे पिता कीं गोद में चछा गया। उसकी नयी- 
नयी कोपछे भोळनिर्यो के कानों के आभूषणं बनने योग्य थीं, वह बलराम के वख की तरद्द नौली छाया से 
भगवान्‌ कृष्ण के सॉवळे शरीर की खिल्ली-सी उड़ा रहदा था। उसके पत्ते गरे रंग के लग रहे थे मानों यमुनाजल 
के टुकड़ों से बने हों और उनसे निकळती हुई गन्ध के कारण वे ऐसे ळगरहे थे मानों जंगली दवाथियों के मदजल 
से सिंचे हों। वह पेड़ विन्ध्याटवी के जूड़े के समान प्रतीत हो रहा था और इतना घना था कि सूरये की किरणें भी 
उसमें घुस नहीं सकती थीं जिससे उसके नीचे दिन में ही अन्धकार छाया रहता था। 


१. "पत्र २. वाळकतयी। ३. इषत्क्ृतगमनावष्टम्भः। - ४. नौळूच्छायस्‌, नौळदळच्छायया, 
नीछ्या छायया। ५. कचिद्‌ 'देह' इति पाठो नास्ति। ६. ““मदसलिलेरिवोपसिक्त *, मदसलिलैरिव 
संसिक्त"°। ७, उदन्तः | 


शुकेन स्वावस्थावर्णनम ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १०५ 


न्तरस्य, अभ्रवि-सूय्य-किरणमतिगहनपरस्येब पितुरुत्सङ्गमतिमहतस्तमालबिटपिनो 
मूलदेशमबिशम्‌ । 


अबतीय्यं चं स तेन समयेन क्षितितल-बिप्रीणीन्‌ संहृत्य तन्‌ शुकशिशूननेक 
लता-पाश-संयतानार्बद्धय॒ प्णपुदेऽतित्वरित-गमनः सेनापतिगतेनेब वर्त्मना तामेवं 
दिशमगच्छत्‌। 

मान्तु लब्ध-जिविताशं प्रत्यग्र-पित्रमरण-शोक-झुष्क-हृदयम्‌ अतिदूरापातादौयासित- 
शरीरं सन्त्रास-जात-वेपशुं सबौज्ञोपतापिनो बलवती पिपासा परबशमकरोत्त | 
अनया च काल-कलया सुदूरमतिक्रोन्तः स॒ पापकृदिति परिकलय्य किजिदुम्रमित- 
कन्धरो भयचकितया दृशा दिशोऽवलोक्य दृणेऽपि चलति पुनः प्रतिनिवृत्त इति तमेव पदे 


श्रियं नौळवर्णत्वात. कुन्तलसमूहकान्तिम उद्वहतः धारयतः। दिवाऽपि दिवसेऽपि अन्धकारतानि सूः 
` किरणप्रवेञ्चाभावात्‌ समुस्पन्नान्धकाराणि शाखान्तराणि स्कन्धाभ्यन्तरप्रदेशा यस्य तस्य तथोक्तस्य । अत्तिः 
सहतः अस्यन्तविश्ञालस्य तमाळविरपिनः तमालतरोः अपरस्य अन्यस्य पितुः जनकस्य उत्सङ्गमिव ऋोड- 
मिव भयनिवारकतवात्‌ पर्या्तवरणकत्वाच्चेस्याशयः। अप्रविष्ट अन्तरप्राप्ताः सूर्य॑स्य दिनेशस्य किरणा- 
रश्मयो यस्मिन्‌ स तं ताहशम्‌, अतिगहन अतिशयेनापूर्णावकाशम्‌ | मूलदेशं चुष्नभागस्र अविशं प्रविष्टः 
वान्‌। इह सङ्कष॑णादिुच्यन्ते लुसोपमाक्रियोख्ेक्तयोः अच्छेरित्यादिछठदस्यान्ते जाव्युसरेच्ाइृर्यचुप्रासयो- 
श्रैकाश्रयाजुप्रवेशरूप: सङ्कराळङ्कारः। विन्ध्याटव्याः केशपाशश्रियमिव श्रियमिति विम्बप्रतिविम्बस्वभावः 
बोधनाभ्निद्शंनाळङ्करः। उस्सङ्गमिदेत्यत्र क्रियोत्मेच्षा । 
अवतीर्येति । अवतीर्य उत्तीर्य च स चुद्धकिरातः तेन समयेन तत्कांळेन चितितले भूतळे विप्रकीर्णा 
इतस्ततो विचिप्तान्‌ तान्‌ वृक्षपातितान्‌ शुकशिशून्‌ कीरडिम्भान्‌ संहृत्य एकी ङस्य अनेकेः वहुभिः लता- 
पाशेः वज्लीरूपबन्धनरज्जुभिः संयतान्‌ बद्धान्‌ विधायेति शेपः। पर्णपुटे छुद्पुदे आबद्धय प्रपूर्य, अति- 
स्वरितम्‌ अतीशीघ्न॑ गमनं गतिय॑स्य स ताइशा, सेनापतिगतेनेव सैन्यनायको येन वस्मना यथा गतस्तेनेव 
पथा तामेच दिशं सेनापत्याश्रितामेचाशास अगच्छुत्‌ अन्जत्‌ । 
मामिति । मां पिपासापरवशमकरो दित्यन्वयः। लब्धां प्राप्ता जीविताशां ग्राणधरणसंग्भावना येन 
ताइशम्‌, तच्चाण्डांलस्य गंमनांदिश्याशयः। प्रत्यः अभिनवो यः पितृमरणशोकः तातरूत्युविषादः तेन 
शुष्कम्‌ अङ्किन्नं सक्कचितं था हृदयं मनो यस्य स त॑ ताइशम्‌ । अतिदूरापातात्‌ अत्युन्नतप्नान्वतः पतनात्‌ 
आयासितं परिश्रमितं शरीरं वपुर्यस्य स ताहराः तम्‌, तथा सन्त्रासेन अतिभयेन जातः समुत्पन्नो वेपथुः 
कम्पो यस्य स ताइशस्तंस्‌। सर्वाङ्गोपतापिनी समस्तहस्तपादादिव्यथादायिनी बलवती शक्तिशालिनो 
पिपासा तुट्‌ परवशं पराधीनम्‌ अकरोत्‌ कृतवती । 

` अनया चेति। अनया असुया कालकलया घटिकया स॒ पापकृत वृद्धकिरातः सुदूरं दूरदेशम्‌ भतिः 
कान्तः, अतीत इति परिकळय्य मनसि विचायं, किञ्जिदुश्नमिता दिगवलोकनायेपदूध्वीकृता कन्धरा ग्रीवा 
येन स ताइशः। भयेन त्रासेन चकितया चञ्चल्या इशा नेत्रेण दिशोऽवलोक्य आशा निरीचय सोऽधवा- 
ऽन्यो चा तथाविध आयाति न वेति ज्ञानार्थमित्याशयः । तुणेऽपि यवसेऽपि चलति कम्पमाने सति पुनभूँयः 


थोड़ी ही देर बाद उस पेड़ से उतर कर उस वूढे भील ने पृथ्वी पर फैले हुये सुग्गों के बच्चों को इकट्रा 
किया और पत्तों के दोने में रखकर छताओं से बाँध दिया। फिर उन्हें लेकर वह अत्यन्न शीधता से उसी 
भोर चल पड़ा जिधर सेनापति गया था । ` यथपि अब मुझे जीवित बच जाने की कुछ आशा हो चली थी, किन्तु 
तत्काछ हौ मरे हुए पिता के शोक में हृदय सूख रद्दा था, बहुत ऊपर से गिरने के कारण शरीर मी दुख 
रहा था, भय के कारण कंपकेपी लगीं हुई थी भौर सारे शरीर को जलाने वाळी जोर की प्यास ने मुझे विहल 
बना दिया था। शतची देर में वह दुष्ट बहुत दूर तक चला गया होगा “ऐसा सोचकर मैंने अपनी गरदन थोड़ी 


१ कचित्‌ धब इति पाठो नास्ति। २-विकीर्णान्‌। ३. कचित्‌ “तान्‌? इति पाठो नं विद्यते । 
४. आविध्य । ५. तामेव? इत्यपि पाठः कचिन्नार्ति। ६. अन्वगच्छत्‌ । ७. पातायासितशरीरं । < सन्त्राः 
सजाता सर्वाङ्गोप'''। ९. आक्रान्तः। १०. विलोक्य । 
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१०६ कादम्बरी-- क्थामुले.. 
पदे पापकारिणसुेक्षमाणो निष्क्रम्य तस्मात्तमालतरु मूलात्‌ सलिल-समीपमुपसत्तु' प्रयत्न- 
मकरवमू | तक 

अजातपशषतया च नातिस्थिरंतर-चरण-सश्वारस्य मुहुमेहुसुखेने पततो महुस्तियेकनि. 
पतन्तमात्मानमेकया पक्षपाल्या सन्धारयतः क्षितितलसंसपेण-श्रमातुरस्य अनभ्यासबशादेकः 
सपि दत्त्वा पदसनवरतमुनमुखस्य, स्थूँलस्थूलं श्वर्सतो धूलिधूसरस्य संसपतो ममाभूंन्मनसि- 
'अतिकष्टासु दशस्वपि जीवित“निरपेक्षा न अवन्ति खलु जगति प्राणिनां बृत्त | 
नास्ति जीवितादन्यद्िमततरमिह जगति सवेजन्तुनाप । एवसुपरते5पि सुगृहीतनाम्नि ताते 
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प्रतिनिवत्त: तथोक्तदिरदर्शनात्पत्यावृत्तः, तदागमनभयेनेश्याशयः। इति एवं पापकारिणं पायविधायिन 
तमेव जीणंशवरसेव पदे पदे प्रतिपदम्‌ उश्प्रेत्ञमाणः भयवशेन प्रतिस्थानस्‌ उत्पश्यन्‌ निष्क्रम्य बहिनिःसुत्य 
तस्मात. तमारतरुमुलात्‌ तमाळबृत्ञाघःस्थलात्‌ सलीलसमीपं जळान्तिकस उपसतुं गन्तुं प्रयन्नस्र उद्योगम्‌ 
अकरवम्‌ कृतवान्‌। र्य 
अनातेति। मम मनसि एवमभूदिति सम्बन्धः। अजातपक्षतया अचुत्पन्नच्छुदतया नातिस्थिरतरः 
किञचिदस्थिर इत्यर्थ, चरणसञ्जारः पाद्स्थापनसामर्थ्यं यस्य स ताइशः, सुइसहः वारंवार सुखेन वदनेन 
पततो भूतले छुण्ठनं विदधतः, सुहुः वारंवारं तियंक्‌ कुटिलं कत्ताधोऽवयवयोरित्यरथः, निपतन्तं अश्यन्तम्‌ 
आत्मानं स्वस्‌ एकया केवलया 'एकोडन्याथे प्रधाने च प्रथमे केवले तथा? इत्युक्ते, 'एके सुख्यान्यकेवलाः! 
इत्यसराष्व, पक्षपाल्या पक्षप्रदेशेन 'पालिः कणंछतायां स्यात्‌ प्रदेशे पद्धिविह्दयोः' इत्यजयः, सन्धारयतः 
पतनाव्रक्षा कुवंतः । क्षितितले भूंतळे संसर्पणेन गमनेन यः श्रमः खेदः तेन आतुरस्य व्यथितस्य अनभ्या. 
- सात्‌ भूयो भूयो विधानाभाववशाद्‌ एकमपि भूतले संसपंणेन गमनेन यः श्रमः खेदः तेन आतुरस्य व्ययि 
तस्य अनभ्यासात भूयो भूयो विधानाभाववश्चात्‌ एकमपि एकसंख्याकमपि पदे पदं चरणं दरवा निवेश्य, 
अनवरतं निरन्तरम्‌ अधिकसमयमिति यावत्‌, उन्मुखस्य ऊर्ध्वाननस्य 'आननं ऊपनं सुखम्‌? इव्यमरः। 
स्थूछ-स्थूळं दीघंदीध यथा स्यात्तथा श्वसतः अमेण श्वासमोक्षणं विदधतः । धूलिभिः, भूयो भूयः पतनात्‌ 
छप्तेः जितितलपांसुमिः धूसरस्य धून्रवर्णस्य्‌। संसपंतः सलिळान्तिकं घजतो मम अनसि हृदये अभूद्‌ 
` ज्ञाता एवं वृत्तिरिति दोषः । 
ताँ बृत्तिमेव स्पष्टयति--अतिकष्टाविति। अतिकष्टास्वपि अस्यन्तकछेशजनिकास्वपि दशासु एवं 
विधासु अवस्थासु प्राणिनां जन्तुनां वृत्तय: प्रवर्तनरूपाः क्रियाः जीवितनिरपेक्षा जीवने गतस्पूृहा न 
अवन्ति न जायन्ते, जन्तवो द्यानेकमपि क्लेशमचुभवन्ति तथापि स्वप्राणसत्तामभिछषन्स्येवेत्याञशः। - 
भत एव इद जगति अस्मिन्‌ संसारे सवंजम्तूनां सर्वप्रकारशरीरिणां 'ग्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्य- 
इझारीरिणः इत्यमरा, जीवितात्‌ जीवनात्‌ अन्यत्‌ इतरत्‌ अभिमततरम्‌ अभिलषिततरं वस्तु विषयो नास्ति 
न विद्यते । उक्तविषयं संयोजयितुमाह-एवमिति। यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ सुग्रद्दीतनान्नि मम ग्रातश्चिन्त- 


ऊँची को ओर डरो हुई निगाहों से इधर-उधर देखने लगा । एक तिनके के खड्कने पर भी मुझे उस पापी के फिर 
लौट आने का सन्देह हो जाता था । इसलिये पग-पग पर उस पापी कौ सम्भावना करता हुआ मैं उस वृक्ष की जड़ 
से निकल कर जळ के पास पहुँचने के लिये प्रयत्न करने ल्गा्‌! 

अमी तक न तो झुझ में पह ही आये थे और न तो पैरों में टिक सकने की शक्ति दो थी इसलिये लड़खड़ा 
कर बार-बार सुं के बल गिर पड़ता था, कमी तिरछे होकर उलटते समय करवटों के बक अपने को संभाल भी 
लेता था। एव्बी पर छढ़कते-लढ़कते तथा चलने का. अभ्यास न होने के कारण मैं इतना थक गया था कि 
एक ही पंग चलकर चोंच उठा लेता और छम्बी-म्बी साँसें खींचने लगता था। मेरा सारा शरीर मी 
धूळ में सन उठा था। अपनी इस दशा पर मैं मन ही मन सोचने रूगा--अत्यन्त कष्ट की दशा में भी प्राणियों की 
मवृत्तियाँ जीवन की आशा का परित्याग नहीं कर पातीं । संभी प्राणियों के लिये इस संसार में जीवन ते 
अधिक प्रिय अन्य कोई भी वस्तु नहीं है। तभो तो इतने पूज्य पिता के मरने .पर भी मैं सुधबुध के 

२. तमाळतरतल्मूलात । २. सत्तु। ३. अनुपजातपक्षतया, अजातपक्षतया । ४, नातिस्थिरचरण'' । 
५. अधोसुखेनापततः। ६. अमातुरस्य । ७. हुः स्थूलस्थूळ । ` ८. निःपरसतः। ९. मम समभून्मनसि । 
३१०, अवस्थास्वपि । ११, स्वूजीवित"`। १२. स॒वेप्राणिनां। २४. प्रवृत्तयः | १४, :सवेजन्तूनामेव.। 


शकेन स्वाचस्थावर्णम्‌ ] चन्द्रकला-वरिद्योतिनीसहिता । | tos 
यदहमुबिकनेन्द्रियः पुनरेब प्रणिमि । घिड्यामकरुणमतिनिष्ठुरमकृतज्ञम्‌ । अहो ! सोढ- 


पिठमरंणशोकदारुणं येन मया जीव्यते, उपकृतमपि नापेचयते | खलं हि खलु से हृदयम्‌। 
अहं हि लोकान्त्रमुपंगतायामस्बायां नियम्य शोकावेगमाप्रसब-दिबसात्‌ परिणतबयसापि 
सता तेतेन तेस्तेरुपायैः संबद्धेनक्लेशमतिमहान्तमपि स्नेहबशादगणयता यत्‌. परिपालितः, 


तत्सबमेकपरे बिस्सृतम्‌ । अतिकृपणाः खल्बमी प्रीणाः, यदुपकारिणमपि तातमद्याति- 


९ 


गच्छन्तं नानुगच्छन्ति । सर्वथा न॑’ कञ्चित्‌ न खलीकरोति जीवित-ृष्णा, यदीदृशावस्थं- 


जाच ` 
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नीयसंजके 'स॒सुसुहीतनामा स्यादू यः प्रातरचुचिन्त्यते’ इति त्रिकाण्डशेषः ताते जनके एवम उक्तः 
विधिना उपरतेऽपि सुतेऽपि चाण्डालस्य किरातस्य प्रचषेपेणापसु्युं प्रासेऽपीस्यर्थः, अहम्‌ अविकलेन्द्रियः 
विषय्रग्रहणे लिसन पुनरेव साम्प्रतमपि श्वसिमि जीवनायाभिलषामीस्यथः, अतः अकरुणं 
. _ नियं तथाविधेऽपि समये तातं परिस्यञ्य स्वप्राणरिरक्षियया निःसरणादित्याशयः। अतिनिष्डुरम्‌ 
अतिक्र्रं निष्करुणरवादिस्याशयः। अकृतज्ञं कृतस्‌ अनेन अभेताइश उपकारो विहिता इति न जानाति 
यः स तं ताइशम्‌, तद्विहितोपकाराचिन्तनादिति भावः। मां वेशम्पायनं धिकधिक्कारः 'उभसवतसोः 
कार्या धिगुपर्यादिषु ब्रिषुः इति धिग्योगे मामित्यत्र द्वितीया। अद्दो आश्चर्यस्‌ । येन मया वेदाम्पायनेन, 
सोढेन असाधारणदुःखमनुसूतेन पितृमरणशोकेन तातमरणविषादेन दारुणं भयङ्करं यथा स्यात्तथा 
जीव्यते जीवनानि धार्यन्ते, उपकुतमपि तातविहितोपकारोऽपि नापेचयते स्म्रतिपथे नानीयते अतश्चापि 
सां धिरित्यन्वयः । 

अहमिति। हि निश्चयेन हि पादपूरणे हेतौ विरेषेऽप्यवधारणे' इति मेदिनी । मे मम हृदयं मनः 
खलम्‌ अघमस्‌ उपकाराशत्वादित्याशयः। 'खछः कढके सुचि स्थाने क्रे करणजपेऽधमे? इति हैयमेदिन्यौ । 
हि यस्मात्‌ कारणात्‌ छोकान्तरं परलोकम्‌ उपगतायां प्राप्तायास ` अम्बायां जनन्यां शोकावेगं विषाद- 
प्रवाहं नियम्य अन्तनिरुध्य, आप्रसवदिवसात मजन्मदिनावधि, परिणतवयसापि बृद्धाचस्थेनापि अत 
एवं समस्तकर्मायोम्येस्ायः, पतोइशेनापि सता तेस्तेरुपायेः) प्राग्दर्सितेः कीर सुक्तशेषभचयसंयोजना- 
दिभिः संबद्धनक्लेशं मत्परिपाळनदुःखस्‌॒ अगणयता तदूरणनामविदुधता तातेन पित्रा अहं यस्परिपाछितः 
परिपोषितः पुकपदे तत्काळे 'पकपदं तस्काले नपुंसक, वत्मंनि खी स्यात! इति रामाश्रमी टीका, 'तत्थ- 
णेकपदे तुल्ये' इति हलायुधश्च, तत्सवं विस्सृत॑ मानसपथान्निसारितं मयेति शेषः, तस्य प्रतीकाराविधा- 
नादचुन्रजनाभावाच्चेत्याशयः । 

अतीति। अभी एते से प्राणा असबः अतिकृपणाः खळ अत्यन्ततुच्छा पुव यत्‌, यस्माद्धेतोः उप- 
कारिणमपि तातस्‌ उपकृतिविधायिनमपि पितरम्‌ अद्य अस्मिन्नहनि अतिगच्छुन्त मामतिक्रम्य घ्रजन्तं 
नानुगच्छुन्ति नानुब्रजन्ति। सर्वथा सवंग्रकारेण जीविततृष्णा जीवनेच्छा कञ्चित्‌ कमपि जनं न खली 
करोति नाधमीकरोति इति न, किन्तु सवंयेव खलीकरोति सवंमित्यथः । नव्ह्ठयोपादानेन प्रकृतोड्या इढ़ी- 
कृतः । अखळं खलं सम्पद्यमानं करोतीति खळीकरोति अमूततङ्गावे च्विः । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ जळाभि- 
साथ अभी तक जी रहा हूँ ! मेरे जैते अत्यन्त निदेय, निष्ठुर और कृतघ्न को धिक्कार दै ! पिता की सुत्यु के 
अयङ्कर शोक को भी पीकर मैं अब जी रहा हूँ। मुझे उनके उपकारों को अब जेते कोश आवश्यकता भी नहीं 
रइ गयी है ! सचमुच ही मेरा हृदय अत्यन्त दुष्ट है! माँ के मरने के बाद सारे शोक को. पी+र पिता ने वृद्ध 
होते हुए मी मेरे जन्म के दिन से दी स्नेहवश बड़े-बड़े दुःखों को परवाह न करके अनेक उपायों से मेरा पाळन- 
पोषण किया था। लेकिन आज मैंने वदद सब एक साथ हदी भुला दिया। सचमुच मेरे प्राण अत्यन्त छोमी हैं जो 
इतने उपकारी पिता के चळे जाने पर भी आज उन्हीं के साथ नहीं चले जाते । जीवन को तृष्णा किसे नहीं तुच्छ 
बना डाछती | तमी तो ऐसी दुख मयी अवस्था में भो मुझे जल को प्यास सता रदी हे! मैं तो समझता हूँ कि 
पिता की ऱृत्यु के अनन्त शोक को भो दबा देने वाळी मेरी यह जळ पौने को प्रबळ इच्छा केवळ मेरी नि्ठुरता के 


१. अृतशं विसोडपिदू* 1 २. मरणम्‌। ३. नापेशषते। ४. सया। ५ छोकान्तरगतायास्‌। 
-६. शोकवेग । ७. 'तातेन’ इति कचिन्नास्ति। <. मे प्राणाः, मम प्राणा। 3. ताटं कापि गच्छन्तमथयापि, 
मथ कापि'"'यान्तमम्‌ । १०. सवेथा कंचिन्न, न कख्नन । ` ११ इंदृगवस्थं । 
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१०८ कादम्बरी ` | कथासुखे- 


अपि सामायासंयति जलाभिलाषः । मन्ये चांगणित-पितृमरण-शोकस्य. निघुणतेव॑ केवल- 
मियं मम सलिलपानबुद्धिः | अद्यापि दूरत एब सरस्तीरम्‌ । तथाहि जलदेबतानुपूर-रबाचुकारी 
दूरेड्यापि कलहंसःविरुतमेतँत , अस्फुंटानि श्रयन्ते सारससितानि, . विप्रकषोंदाशामुख- 
विरापैणःविरलः सञ्चरति नलिनी-षण्डपरिमलः | दिवसस्येयसतिर्कष्टा दशा वत्तेते। 
तथाहि रबिरम्बरतलमध्यवर्ती स्फुरन्तमातपमनवरतमनल-धुलि-निकरमिष विकिरति 
करैः, अधिकासुपजनयति ठृषाम | आतप- सन्तप्त-पांसु-पटल-दुगेमा भूः, अति- 
प्रबल-पिपासावसन्नानि यन्तुमल्पमपि मे नालमङ्गकानि, अप्र॑भुरस्म्यात्मनः सीदति मे हृदयम्‌, 


छाषः जळपानेच्छां, ईंहशावस्थमपि अध्यन्तविषाद्ष्यग्रमपि मास्‌ आयासयति जळपानविधानाय सम्प्रेष्य 
क्लेशं जनयति । एवञ्च जीवनाभिळाषयेव इयं जलाभिछाषा, सा यदि जीवनाभिलापा नाभविष्यत्तदा 
यदा जळतृष्णा सञ्चाता तदैव खतः सन्‌ तातमन्वत्रजिष्यम्रिति नूनं जीवनाभिलापेच सम्प्रति मां दुःख 
मुत्पादयतीत्याशयः। इहृ जीविततृऽणेतिं पिशेषेण आयासासादनसामान्यसमर्थनात्‌ विशेषेण सामान्य 
समर्थनरूपोर्ड्थान्तरन्यासः । 
मन्य इति। मन्ये जाने च अगणितपितृमरणशोकस्य अज्ञाततातमरणदिषादस्य मम केचल्स्‌ 
इयं सलिरपानबुद्धिः जळाभिळाषा निर्ध॑णतेव निष्करुणतेव तःप्रयुक्तेवेत्यायः अन्यथा अक्लिन्नकण्ठो 
निष्प्राणतातमचुन्रजेयमिति तास्पयंम्‌। 
इह निर्छुणताजलाभिलाषयो हंतुहेतुमयोस्तादास्म्येन प्रतिपादनात्‌ हेस्वलङ्कारः। तथा हि दुर्पणे-- 
'असैदेनामिधा हेतुहे तोहेतुमता सह? इति। ह 
अद्यापिति । अद्यापि साम्प्रतमपीत्यर्थः, दूरत एव विंप्रकर्षादेव सरस्तीरं सरोवरतटम्‌ । तदेव निरू 
पयति--तथाहीति । जलदेवतानां जछाधिष्ठान्नीणां देवीनां नूपुराणां पादाङ्गदानां 'पादाङ्गदं तुलाकोटि- 
मंझीरो नूपुरे खियाम! इत्यमरः, यो रवो ध्वनिः तमकत्त शीळ यस्य तत्‌ ताइशस्‌ दूरे विप्रकष अद्यापि 
इदानीमपि एतत्‌ श्रयमाणम्‌, कलहंसानां कादम्बानां विरतं छूजितस्र। अस्फुटानि अव्यक्तानि सारसानां 
छक्ष्मणानां रसितानि कुजितानि अयन्ते आकर्ण्यन्ते। विग्रकर्षात्‌ दूरात्‌ आशामुखेषु दिगाननेषु नाना- 
दिषिवत्यथेः, विसपंगेन प्रसरणेन विरछः स्वहपः निनीषण्डानां कमळिनी वनानां परिमळ सौर भस्‌ । 
दिवसत्येति । दिषसस्य दिनस्य इयं पुरो इश्यमाना अतिकष्टा अत्यन्तं क्लेशदायिनी दशा अवस्था 
` बत्तते अस्ति मध्याहसमय इत्यथः। पतदेव दृ्शयति-तथादीत्यादिना। अस्बरतळस्य आकाशस्य सध्य- 
वत्ती मध्यगामी रविः सूयः; अनवरतम्‌ अविच्छिन्नं स्फुरन्तं देचीप्यमानम्‌ आतपं तेजः अनलघूलथो 
बह्विकणिकाः तेषां निकरमिव समूहमिव करेः रश्मिभिः सुजेश्च विकिरति िपति। अन्नोपमालङ्कारः। 
अधिकास्‌ अत्यर्था तृषां पिपासाम्‌ उपजनयति सम्पादयति। ` 
. आतपेति | आतपेन रवितेजसा सन्तप्तैः उष्णेः पांसुपटलेः रजःसमुहेः दुग॑मा दुःखेन गन्तुं योग्या - 
भूः मही। अततिप्रबळ्या अत्यधिकया पिपासया जलपानेच्छुया अवसज्ञानि भिन्नानि मे मम अङ्गकानि 
शरीरछुद्रावयवाः भकपमपि किञ्चिदपि गन्तुं चलितु नाळं न समर्थानि। आत्मनः शारीरस्य अप्रभुः अस" 
मर्थः अस्मि भवामि स्वेच्छया सच्चळनासमर्थोडस्मीत्यथेः । मे मम हृद्यं सीदति सखेदं भवति। चङुनेत्रम 
अन्धकारतां तिमिरतास्र उपयाति पाप्नोति । अपिशब्दः प्रश्‍ने, नामशब्दः सम्भावनायास्‌। तथा च-- 
“अपिः सग्भावनाप्ररनशङ्कागहांसस्चु्यये । तथा युक्तपदार्थे च कामचारक्रियासु च॥? इत्ति विश्वः। 
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अतिरिक्त और कुछ नहीं। सरोवर भमी बहुत दूर है क्योंकि जलदेवता के नूपुरों के समान झंकृत दोनेवाली 
कळ्हंसों की यह ध्वनि अभी दूर जान पड़ती है, सारसों का कळरव मी अभी स्पष्ट सुनायी नहीं पड़ रद्वा है और 
अधिक दूर होने के कारण दिशाओं में फैलकर अत्यन्त हृल्को पड़ जानेवाली कमळ वनों की गन्ध भी नहीं 
आ रही है। दिन की हाळत अत्यन्त सतानेवाली दो गयी है । आकाश के वीच में पहुँचे इर सूये की किरणों ते 
' निकुती हुई धूप ऐसी लगती है मानों आग की चिनगारियाँ बरस रही हों। इससे गला ओर मी सूखता सा 

१. मामावासयति, मामयमासयत्ति, मामभिळाषयति । २. निश्चेणतयेव। ३. दूर एव सरः। डे नूपुरा' 
नुकारि। ५. विरुतमेतत्‌। ६. एतानि चास्फुटानि। ७, कचित्‌ 'भयश्चः इत्ति पाठोऽधिकः। <८. इयं कष्ट 
दशा, अतिकष्टा च दशा । ९. तृपम्‌ । १०. आ।तपस्पशासन्तप्तः'* । ११. भूसिः। १२. अलमप्रञुर"'" । 
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कती की. चक्षु, अपि नाम खलो विधिरनिच्छतोडपि. मे मरणमणेत उप- 
पादयेत्‌ |? 

इत्येब॑ चिन्तयत्येव मयि तस्मात्‌ सरसोऽदूंरवरत्तिनि तपोषने जाबालिनौम महाः 
तपा झुनिः प्रतिघसति स्मं। तत्तनयश्च ह्वारीतनामा सुनिकुमारकंः सनत्कुमार इब सवे- 
विद्यावदातचेताः समान्वंयोभिरपरैस्तपोधनःकुमँ।रकीरनुरम्यमानस्तेनेव पथा द्वितीय इब 
भगवान्‌ विभावसुरतितेजस्वितया दुर्निरीच्यमूरत्तिं, उद्यतो दिबसकर-मण्डलादिवोत्कीणेः 
तडिद्धिरिव बिरचिर्ताबयवः, तप्त-कनक-द्रवेणेब बहुरुपलिप्त-मूर्तिः; आपिशाजङ्गाबदातया 


“नाम कामे (कोपे)ऽभ्युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च। सम्भाव्यकुर्साप्रकाश्यविकछ्पेष्वपि इश्यते ॥? 
इति मेदिनी । खलः अमङ्गछकरणात्‌ दुर्जनः “पिशुनो दुर्जनः खलः इत्यमरः, विधिः विधाता अनिच्छतोऽपि 
अनभिळघषतोऽपि मे मम मरणं मृध्युस्‌ अद्येव उपपादयेत्‌ विदध्यात्‌ । 

इत्येवमिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना मथि वेशस्पायने चिन्तयस्येच विचारयस्येव सति, तस्मात्‌ पूर्वे. 
प्रतिपादितात्‌ सरसः सरोवरात्‌ अदूरवर्तिनि समीपस्थायिनि तपोवने तपरिवजनाधिष्ठितविपिने जावालिः 
नाम जाबालिसंज्ञकः महत्‌ उग्रं तपो यस्य एताइशो युनिः तपोनिधिः प्रतिवसति स्म निवसति स्म । 

तत्तनय इति । तस्य तपोनिधेः तनय आत्मज्ञः 'आत्मजस्तनयः सू नु” इत्यमरः, हारीत इति नाम 
अभिधेयं - यस्य ताइशो सुनिकुमारकः तापसवाळकः, 'तदेव कमलसरः सिस्नासुरुपागमत्‌? इत्यग्रेतनेन 
सम्बन्धः । तमेव सम्प्रति विरोषयति-सनस्कुमार इत्यादिना । सनतो ब्रह्मणः कुमार इति सनत्कुमारः 
प्रजापतेः पुन्न इत्यर्थः ‘सनत्कुमारो चेधात्र?' यद्वा-सनत्‌ सर्वस्मिन्‌ समये कुमारः कौमारवतावलस्बी । 
उक्तञ्च पुराणे-'तथोत्पञ्नस्ततेवाहं कुमार इति चिद्धि माम्‌ । तस्मात्‌ सनध्कुमारेति नामेतम्से प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
स इव सवविद्याबदातचेताः निखिलविद्यानिर्मलहृदयः; इह पूर्णोपमा । समानवयोभिः वयोभिः अपरेः 
तदातिरिक्तैः तपोधनकुमारकेः तापसदारकेः अनुरम्यमानः अनुधज्यमानः तेनेव पथा तेनेव वत्मंना द्वितीय . 
एतदपरः भगवान्‌ शानवान्‌ धर्मवान्‌ वा;--'भगं श्रीयोनिवीयेच्छाज्ञानवेराग्यकीत्तिपु । माहात्म्येश्वयंयत्नेषु 
घर्मे सोषेऽथ ना रवौ? इति मेदिनी। विभावसुरिव अग्निरिव अतितेजस्वितया अत्य॒ुत्कृष्टदीप्तिमत्तया 
“तेजो दीप्तो प्रभावे च स्यात्पराक्रमरेतसोः इति मेदिनी । दुर्निर्रीचया दुःखेन द्रष्टं योग्या मूर्तिः स्वरूपं 
यस्य स तथोक्तः। विभावसुरग्निरिवेति द्रव्योत्मेक्षा। उद्यतः उद्यं विदधतः दिब्रसक्रणमण्डछात्‌ सूर्यः 
विस्बात उस्कीणं इव रङ्केन रचयिस्वा उदृत इव, तडिद्निः सौदामिनीभिः विरचिता निमिता अवयवा 
अङ्गानि यस्य स इच, तप्तम्‌ उष्णं यत्‌ कनकं सुवर्ण तस्य द्रवेण रसेन बहिः मूर्तरेव बहिः उपछिप्ता छिप्ता 
मूक्ति स्वरूपं यस्य स ताइशः । एते त्रयोऽपि क्रियोव्येक्षालझ्ञाराः । 

आपिशङ्गेति। स्फुरन्त्या देदीप्यमानय़ा, आपिशङ्गा किञ्चिर्पिङ्गछवर्णा चासौ अवदाता धवला चेति 
जा रद्द है। धूप में जलती हुई धूप के कारण पृथ्वी पर चलना अत्यन्त कठिन हो र्हा है, अत्यन्त तीखी प्यास के 
कारण मेरे समी अंग सूने से दो गये हैं जिसते अब थोड़ी दूर चलने की शक्ति नह रह गयी है, अब में अपने 
वश में नहीं रह गया हूँ, हृदय बैठा जा रहा है, आँखों में अन्थेरा छा रदा है, क्या दी अच्छा होता कि क्रूर 

न चाहते हुए भी मुझे आज मृत्यु ही दे देता । 
रश उस कार से थोड़ी ही दूर पर तपोवन में जाबालि नाम के एक बहुत बड़े तप्स्वी मुनि रइते थे। मैं 
अभी इस प्रकार सोच दी रद्दा था कि उनके पुत्र कुमार हारीत अपनी ही अवस्थावाळे अन्य तपस्वी कुमारो के 
साथ उसी मार्ग से उसी कमलो ते परिपूणे सरोवर में स्नान करने के लिये आ रहे थे। सनत्कुमार के समान उनका 
हृदय सभी विद्याओं ते अत्यन्त उज्ज्वल हो गया था, अत्यधिक तेज के कारण उनकी ओर देखना भी कठिन था 
मानों वह मूतिमान दूसरे अग्निदेव हों, उसका स्वरूप ऐसा प्रतीत होता था मानों प्रातःकालीन सूर्यमण्डल को 
गढ़कर बनाया गया हो, उनके अंगप्रत्यंग ऐसे कान्तिमान थे मानों बिजली से बने हों और रारीर का रंग ऐसा 
चमक रद्दा था मानों उसपर तपाये हुए सोने का पानी चढ़ा दिया गया हो । ह अपनी फेलती हुई शरीर 
कान्ति से ऐसे प्रतीत हो रहेये मानों आातःकालीन सूर्य की धूप से प्रकाशित दिन अथवा दावाग्नि से 


१. अथ, अथ। २. एवं। ३. नातिदूरवर्तिनि। ४ “समः इति कचित्‌ पाठो नास्ति। ५. तापसः 
कुमारकः। ६. समवयोभिः। ७. कुमारेः । ८. रचितावयबः। ९. शिङ्गावदात्या 
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११० कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


देह-अभया स्फुरन्त्या सबालातपमिव सदावानलमिब बनझुपद्शंयन्‌ , उत्तप्त-लौह- 
लोहिनीनामनेकती्थीभिषेकपूतानामंसस्थलाबलम्बिनीनां जटानां निकरेणोपेतः, स्तम्भित 
शिखा-कलापः, खाण्डबवन-दिघक्षया क्ृत-कपट-बट्टँवेश इव भगवान्‌ पाचकः, तपोबन- 
देवतानूपुराचुकारिणा. घर्मशासन-कटकेनेब स्फाटिकेनाक्षबलयेन दक्षिणश्रबणावलँस्बिना 
बिराजमानः, सकल-विषयोपभोग-निवृत्यथेमुपपादितेन ललाटपट्टे त्रिसंत्येनेब भस्म- 
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तया “अवदातः सितो गौरी बलज्षो घवलोञ्जुंन” इत्यमरः, देहप्रभया शरीरकान्त्या, दिवसं तस्कळामि- 
त्य्थः । सबाळातपमिव अभिनवसूर्यालोकयुक्तमिव चनं तद्विपिनं सदाचानळमिव अरण्यारिनना युक्तमिव 
उपदर्शयन्‌ प्रकटयन्‌ । इह सबालातपमिवेत्यत्र सदावानेलमिवेत्यन्न च गुणोत्पेचा । 

उत्तपेति । उत्ततम्‌ उष्णीकृतं यज्ञोहम-भरमसार',-_'ळोहो$सखी शख्रकं तीचणं पिण्डं काछायसा- 
यसी । अश्मसारः इत्यमरः । तद्वत्‌ लोहिनीनां रक्तवर्णानास्‌ अनेकानि विविधानि यानि तीर्थानि शङ्गाः 
दीनि तेषु अभिषेकेण स्नानेन पूतानां पविन्नीकृतानाम्र, अंसस्थछे सुजशिरःस्थाने अवछळम्बिनीनास्‌ अच- 
लम्बमानानां जटानां सटानां 'ब्रतिनस्तु जरा सटा’ इत्यमरः, निकरेण समूहेन उपेतः सहितः। उत्तप्त- 
छोहळोदिनीनामिव्यत्र छु्तोपमा। . 

स्तम्मितेति | स्तम्भितो बद्धः शिखानां चूडानां कलापः समूहो येन स तथोक्तः--शिखा शाखा 
बर्हिचूडालाङ्गछिक्यग्रमान्रके । चूडामात्ने शिफायां च ज्वालायां प्रपदेऽपि च ॥? इति मेदिनी । खाण्डव- 
वनस्य विविधमहोषधिपूणंखाण्डवाएयचिपिनस्य दिधक्तया 'दुग्धुमिच्छया कृतो विहितः कपटेन व्याजेन 
बटुवेशो द्विजरूपं येन स ताइशः भगवान्‌ माहात्म्यवान्‌ पावको वहिरिव दीसस्वरूप इत्यथः । इहोपमा । 

अन्नार्थं महाभारतीयेतिहासः-पुरा खळ श्वेतकिसंज्ञको भूपतिः द्वादशसांचश्सरिकं यज्षमकृता 
तत्र निरन्तरहबिर्भ्षणेनाग्नेः मन्दोऽग्निस्रपन्नः, ततश्च तस्रतिकत्त स खष्दुराजया बहुदिधमहो षघिदुक्तं 
खाण्डववनं जिघससु्विजिरूपेण रीकृषणस्य पार्थस्य च साहाय्य़माश्रित्य, तद्दिपिनं भस्मीचकारेति । 

तपोबनेति। धर्मशासनस्य गुरुकृतविधिनिषेधादिरूपधर्मादेशस्य कटकं त्राणाय परिधिरूपेण बत्त॑मानं 
सेन्य तेनेव 'कटकस्स्वद्रिनितम्बे बाहुभूषणे सेनायां राजधान्यां च' इति दैमः, भूपतेखाणाय दुर्याद्वहिः परि 
थिर्पेण सैन्ये यथा तिष्ठति तथा सव्येतरश्रोत्रे गुरुभिनिरूपितस्य विधिनिपेधरूपध्मस्य त्राणाय सैन्येनेव 
चळ्याकारजपंमालिकया विद्यमानमित्याशायः। : स्फाटिकेन स्फटिकमणिरचितेन दृक्षिणाश्रवणावळस्बिना 
सब्येतरश्रोन्नस्थायिना, अक्तवळ्येन वलयाकारजपमाछिकया विराजमानः शोभमानः। इह धर्मशासनकटः 
केनेवेत्यन्न आर्थी उपमा, जाव्युत्पेक्षा च, अनयोर्हि अङ्गाङ्गिभावेन साङ्कर्यात्‌ सङ्कराळङ्कारः। 

सकलेति । सकळानां समस्तानां विषयाणां ख्रक्चन्दुनमणीप्रन्तीनां भोग्यवस्तूनास्‌ उपभोगा 
निवृत््यथम डपभोगोपरमार्थस्‌ उपपादितिन विहितेन, त्रयाणां सस्यानां शपथानां समाद्दार इति ब्रिसत्यं 
तेनेव, नाहं विषयानुरुको भविष्यामि, नाहं विपयाचुरक्तो भविष्यामि, नाहं विषयाचुरको सदिष्यामि 
इति शपथत्रयछक्षणेनेत्यर्थः 'सत्यं कृते च शपथे तथ्ये च त्रिषु तद्वति’ इति मेदिनी । लळादपइके भालः 
फळके अस्मतिपुण्डूकेण चिभूतिन्रितिछकेन भस्मनस्तियंग्रेखात्रयेणेत्यथः, अलडकृतो मण्डितः। इह 
न्निसत्येनेवेति युणोत्मक्षा । _ 
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सुशोभित वन हों। तपाये हुए लोहे के समान चमकाली और अनेक तीयो के जळ से पवित्र उनकी जटा कंधों 
पर लटक रद्दी थीं तथा सिर पर चोटियों का जुड़ा बना हुआ था जिससे वे ऐसे प्रतीत द्दो रहे थे मानों 
खांडव वन जलाने की अभिलाषा से भगवान्‌ अभिदेव ने ब्रह्मचारी का कपट. वेश वना लिया हो। उनके 
दाहिने कान में तपोवन की देवी के नूपुरों के समान स्फटिकमणि से बनी हुई रुद्राक्ष की माला. ऐसी 
प्रतीत हो रद्दी यी मानो कानों में पड़े गुरु के धर्मोपदेश की रक्षा के लिए सेना का ब्यूह हो। उनके 
ललाट पर. भस्म का त्रिपुण्ड इस प्रकार सुशोभित हो रहदा था। मानों सम्पूर्ण विषयोपभोग ते छुटकारा पाने 
के लिए उन्होंने क्सस्य ( तीन बार किये हुये शपथ ) का धारण कर छिया इो। उनके वाये 


१. जटावळीनां। २. *°*पड्वेष इव । ` ३. ` °*अनुलम्विना, विछम्बिना । ४, निवृत्तिसुप । 
५, उत्पादितेन । ५. ललाटपट्टे ७. त्रिसत्यकेन । ;. ` ग 


~ 


हारीतवर्णनम्‌ ] चन्ट्रकला-विद्योतिनीसददिता | १११ 


निपुण्डुकेणालङ्कृतः, गगन-गमनोन्युखबलाकाचुकारिणा स्वर्गमार्गमिब दर्शयता सततसुः ` 
दृग्रीवेण स्फटिक-मणिं-कमण्डलुनाध्यासित-बामकरतलः, रुकन्धदेशावलम्बिना कुएणाजिनेन 
नीलँपाण्डुभासा तपस्तृष्णानिपीतेनान्तनिष्पतता धूम-पटलेनेव परीतमूत्तिः, अभिनव-बिस- 
सूत्रनिर्मितेनेब परिलघुतया 'पबनलोलेन . निम्मोस-विरलपाश्वोस्थिपैज्ञषरमिव गणयता 
बामांसाबलन्बिना यज्ञोपतीतेनोद्भास मानः, देवताच्चेनाथेमाग्रहीत-वनलता-कुतुम-पंरिपूर्ण- 
पर्णपुट-सनाथा-रिखरेणाषाढदण्डेन : व्याप्रत-सब्येतरपाणि:, विषाण-शिखरोत्खातामुद्दहता 
स्नानसृदमुपजात-परिचयेन नीवारसुष्टि-संवद्धितेन कुश-कुसुम-लतायार्स्थ॑म्रान-लोल-दृष्टिना 


गगनेति । गगनगसनाय आकाशोड्डनाय उन्सुखो ऊर्ध्वानना या बळाका विसकण्ठका तामनुकत्त' 
शीरं यस्य तेन ताइशेन 'बळाका विसकण्ठिकाः' इत्यमरः, स्वगंमार्ग दिवोकसपन्थानं दृशयतेव प्रकटयतेव 
उद्ग्रीवत्वादित्याशयः । सततं निरम्तरम्‌ उद्ग्रीवेण उन्नतकन्धरेण एवंविधेन स्फटिकमणिकमण्डळलुना 
स्फटिकरर्नरक्तितकुण्ड्यः 'अखी कमण्डलुः कुण्डी’ इत्यमर:, अध्यासितस्‌ अवलम्बितं वामकरतळं सब्य- 
हस्ततलं यस्य स ताइशः। इह गगनगमनोन्सुखबलाकाचुका रिणेत्यन्नार्थी! उपमा, दु्षायतेवेति क्रियोव्पेक्षा 
च, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावेनन साङ्कर्यात्‌ सङ्कराळङ्कारः। 


स्कन्थेति । तपस्तृष्णया तपसे वृद्धि प्राप्नोत्वितीच्छुया निपीतेन निगीर्णेन, पुनरन्तनिषपतता 
जठरमध्यान्निःसरता धूमपटलेनेव घूमससुदायेनेव विमानेन स्कन्धदेशावळस्बिना बाहुमूळभागमाश्रित- 
चता, नीळा अश्वेता पाण्डुः श्वेता च भाः कान्तिर्यस्य तेन ताइशेन कृष्णाजिनेन कुष्णसारमुगचर्मणा 
परीतमूतिंः व्या्तशरीरः । धूमपटलेनेवेति जास्युत्पेक्षा । 

अभीति । अभिनवेः प्रस्यग्रेः विससूत्रैः गृणालतन्तुमिः 'सृणाळं विसमब्जादि' इत्यमरः, नि्मितेनेव 
कृतेनेव अत्यन्तसूचम्वादित्या्ययः। परिलघुतया अस्यन्तभारशुन्यस्वेन अणुतया पवनेन चायुना लोलेन 
चञ्चलेन, अतएव निर्मासप्रायेण ब्रतादिधशात्‌ पिञ्चितशून्यस्‌ सुतरां विरलम्‌ असङ्कीणं पार्थक्येन इश्य- 
सानं यत्‌ पार्श्चांस्थिपक्षर पा्व॑गतास्थिनिकरः तद्‌गणयतेव तत्संख्यां विदधतेव, वामे सब्ये अंसे स्कन्धे 
अवलबग्बिना अवस्थानशीलेन यज्ञोएवीतेन यज्ञसून्नेण उद्भासमानः देदीप्यमानः। यह “असि नवविससून्र- 
निमितेनेव' इत्यत्र 'गणयतेव' इत्यत्र च क्रियोत्पेक्षा, तयोश्च परस्परं नेरपेचयेण स्थितत्वात्‌ संस्वृश्रिलज्ञार। 

देवतेति । देवतानां परमेश्वराणाम्‌ अ्च॑नार्थं पूजनार्थस्‌ आगुहीतेः आत्तः वनळताङुसुमानि अरण्य 
चज्ञीप्रसूनानि तेः परिपूर्णं भुतं यत्‌ पणंपुटं पन्नपुटं तेन सनाथं युक्तं शिखरम्‌ ऊध्व॑भागो यस्य स तेन 
ताइसेन, आपाढद्ण्डेन पळाशतस्रचितदुण्डेन 'पळाशो दण्ड आषाढः? इत्यमरः, व्याएतो व्यापारथुक्तः। 
सब्येतरो दक्षिणः पाणिः करो यस्य स ताइशः। 

विषाणेति । विषाणशिखरेण शङ्गाम्रेण उत्खनितां उत्खनितां स्नानखुदं हारीतस्येबाप्लवनमृत्तिकास 
उद्दहता विषाणश्षिखरेणेव धारयता, उपजातः समुरपन्नः परिचयः अहिसाजनकस्वेन विशेषज्ञानं यस्य तेन 
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हाथ में बिलोरी कमंडछ था जिसकी गरदन उड्ने की तैयारी में आकाश की ओर देखने वाले बऱुलों कौ 
गरदन के. समान ऊपर उठो हुईं थी, मानों बह स्वगं की ओर देख रहा हो । उनके कन्धों ते काळे मृग का चम 
लटका हुआ था जिसे वे अपने शरीर से फूटकर फैली हुई धुमैली कान्ति से घिरे हुये थे, मानों अपनी तपस्या 
सफल होने के लिप उन्होंने यशो में जितना घुआँ पिया था बह सभी बाहर निकल पड़ा हो और वे उसी में 
धिर गये हों । उनके बायें कन्थे से बहुत ही मदीन जनेऊ इवा में दिळ रहा था मानों वह कमल के कोमळ रेशों से 
बना हो और उनकी मांसरदित पसलियों की हड्डियाँ गिन रहा दो। उनके दाहिने हाथ में पलाश का डण्डा 
सुशोभित हो र्दा था, जिसके सिरे पर देवपूजा के लिए जंगली लताओं से जुने हुये फूलों से भरा हुआ दोना बँपा 
था । उनके पीछे-पीछे तपोवन का पारतू हिरन भी चला आ रदा था जिसको नीवार की मूझे खिला-खिलाकर 
मुनियों ने बड़े स्नेह से पाला था, जिसकी सींगों की नोकों पर उनसे खुदी हुई स्नान सृत्तिका ( मुनि छोग स्नान 
के समय अपने शरीर में मिट्टी लगाते थे, उत्ते स्तान-म्ृत्तिका कहते थे ) लिपटी हुई थी और रास्ते में कुश, 


१. ---अनुका रिस्वर्गमागेभिव। २. 'मणि’ इति कचित्‌ पाठो नास्ति। ३. नौल्या। ४. अन्तरपगच्छता, 
अन्तनिवसता । ५. पारवंपज्षरमिव। ६. कुसुमपूर्ण | ७, विषाणोत्खातास्‌। ८. उपास्यमान। 


१९१२९ | कादम्बरी-- | [ कथासुखे- 


तपोबनमृगेणानुगम्येमानः, बिटप-इच-कोमल-वल्कलाब्रृत-रारीरः, गिरिरिब समेखलः, राहु- 
रिवासकृदास्वादित-सोमः, पद्मनिकर इव दिवसकर-मरीचिषः, ` नदी-तट-तरुरिव सततः 
जल-झ्षालन-विमेलजटः, करि-करंभ इव, विकचःसुङुदःदल-शकलसित-दशनः, द्रौणिरिब 
कृपालुगतः, नश्षत्रराशिरिब चित्रखृग-कृत्तिकारलेपोपशोभितः, धम्मेकाल-दिवस इच क्षयितं. 
दोष), जलधरसमय इब प्रसमितरजःप्रसरः, बरुण इव कृतोदवासः, हरिरिबापनीत- 


SE = == 
ताइशेन, नीवारसुष्टिमिः सुष्टिपरिमितवनब्रीद्दिभिः प्रतिदिन तदुर्थत्यागैरित्यर्थः, संवद्धितः वृद्धि प्रापितः 
सेन ताइशेन, कुशकुसुमलताभिः पाश्चद्वयस्थायिनीमिः दर्भपुष्पत्नततीसिः आयास्यमाने संन्पर्शात्‌ खेद 
पाप्यमाणे अतएव लोळे चपले दृष्टी लोचने यस्य तेन ताइशेन, तपोवनखुगेण सुन्याश्रमहरिणा अनुगस्य 
सानः अनुन्तज्यमानः .। ; 


विटप इति । विटप इव तरुशाखेव, कोमलेन खदुरस्वादेव परिधानयोग्येनेत्याशयः, अपरत्न मूलादि- 
भागात. कोमलेन वएकलेन त्वचा चोचेन च आबृतम्र आच्छादितं शरीरं वपुयंस्य स ताइशाः। गिरिः अचलः 
स इव, मेखळ्या सुञ्जरचितकदिसूत्रेण मध्यदेरोन च सह विद्यत इति समेखछः। राहुः विधुन्तुद्‌ इव “तमस्तु 
राहुः स्वर्भाचुः सें हिकेयो विधुन्तुदः इत्यमरः, असक्कत्‌. अनेकशः आस्वादितः सोमयागसमये पीतःपूर्णिमासु 
अस्तश्न सोमः सोमंछतःरसः इन्दुश्च. येन स ताएशः 'सोमस्त्वोषधितद्रसेन्दुषु’ इति हैमः, पते नात्यन्तसोम- 
यागविधायिरवं व्यज्ञितम्‌ । पद्मानां पङ्कजानां निकरः समूह इव, दिवसकरस्य सूर्यस्य मरीचीनू किरणान्‌ 
. पिबति ग्रीष्मनों पञ्चाग्निसाधनात्‌ ऊर्ध्ववदनः सन्‌ ग्रसते अपरत्र पूर्णस्फुटनात्‌ स्पृशतीति मरीचिषः। 
नद्याः सरितः तटं तीरं तस्मिन्‌ तरुः वृत्तः तद्वत्‌, सततम्‌ अनवरतं त्रिसन्ध्यं जळे सळिले च्ञालनम्‌ अवगाहनं 
तेन विमछा निर्मळा रजोरहिता इत्यथः, जरा सदा यस्य स ताइशः, अन्यन्न सततं निरन्तरं जरत्तालनेन 
खोतःसलिलपक्षालनेंन विमछा डृत्तिकाहीना जटा सरामूळप्रदेशो यस्य स ताइदः। करिणां गजानां कळभः 
नंशद्वषीयबालः तद्वत्‌, विकचं विकसितं यत्‌ कुसुं केरवं तस्य दुळ्शकळवत्‌ पणंखण्डवत्‌ सिताः स्वच्छाः 
ददाना दन्ता दन्तौ च यस्य स ताइराः। इदं पचद्वयेऽपि तुल्यम्‌। द्रोणस्य द्रोणाचायस्यापत्यं द्रौणिः अश्वः 
स्थामा तद्वत्‌, कृपाम अनुकर्पार अनुगतः प्राप्त सवस्य दुःखत्राणे दयायुक्तः इत्यथः । 'कुपा दयाऽनुकम्पा 
स्यात? इत्यमरः, अन्यत्र कृपः कृपाचायः तेन अनुगतः सडङग़ामादौ सहितः। नचत्राणास्‌ ऋत्षाणां राशिः 
निकर तद्वत्‌ , चित्रम्रगस्य विचित्रहरिणस्य कृष्णसारस्य या कृत्तिका चमं तस्य आश्लेषेण सम्बन्धेन धार- 
णेन उपशोभितः झोभां प्राप्तः, अपरत्रचित्नं चित्रासंज्ञकं चतुदंशं नक्षन्रमू, खगं २गञ्चिराख्यं पञ्चमं नचत्रम 
कृत्तिका तदाख्य॑ तृतीयं नक्षत्रम, अश्ळेषा एतत्संज्ञकं नवमं नक्षत्रम्‌, तैरुपशोभितः। घर्मकाळस्य ग्रीष्मः 
समयस्य दिवसो दिनं तह्ृत्‌ , च्ञयिताः नाशं प्रापिताः दोषाः क्रामक्रोघादयो यस्य स ताहरः अपरत्र क्षयिता 
ससुत्पादितद्वाला दोषा रात्रियस्य स. ताइशः 'दोषा रात्रिमुखे रात्री? इति विश्वः! जळघाराणां मेघानां 


~~ 
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फूलों और लताओं के थपेड़ों ते उस बेचारे को आँखें थककर व्याकुळ हो गयी थीं। वे दृ्षों की क्रोमळ छार 
पहिनने के कारण वृक्ष, कमर में भूज की करथनी पहिनने के कारण पहाड़ियों से घिरे पदाइ, यश में सवदा 
सोमरस का पान करने के कारण चन्द्रासृत पीने वाळे राहु और पञ्चाग्निसाधना ( चारों. ओर आग जलाकर 
ग्रीष्म ऋतु के सूये की धूप में बेठकर तपस्या करना ) के समय सूयं तेज धूप की सद छेने के कारण सू कौ 
किरणों को पीने वाळे कमल के समान प्रतीत द्दो. रहे थे । उनको जटायें नदीतट के वृक्षों की जड़ों के समान 
निरन्तर जल में घुलने के कारण निर्मम हो गयी थीं । उनके दाँत हाथी के बच्चों के दाँतों के समान उजले ये मानों: 
खिले हुये $मुद की पंखुड़ियों के डकडे दों। वह अश्वत्थामा के समान कृपासुगामी थे ( अइवत्थामा कृपाचार्य 

के अनुगामी थे, वह कृपा का अनुसरण करने वाले अर्थांत दयाळ थे), नक्षत्र मण्डल के समान चित्रसृग-कृत्तिका- 
इलेष ते सुशोभित ये ( नक्षत्र मण्डल चित्रा, शगशिरा, कृत्तिका और आइछेषा नक्षत्रों से सशोमित होता है। वे 


१. अनुयातः १ . २. वस्कावृत'**। ३. दिनकर''' । ४. विरल *“। ५. कलम | ६. विइछेषाः ! 


७, क्षुपितवडुदोष: । 


हारीतवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहित्ता | ११३ 


नरकभयः, ्रदोषारंम्भ इव सन्ध्या-पिङ्गलं तारकः प्रभातकाल इव बालातप-कपिलः, रवि- 
रथ इव इृढनियभिताक्षचक्र, सुराजेव निगृहःभन्त्रसाधनःकषपितं बिगर, जलधिरिष 
कराल-शा्खमण्डलावत्तं-नाभिगंत्ते, भगीरथ इवं दृष्टगाङ्ञावतार, अमर इवासकृ- 


समयः काढ! प्रावृट्काल इस्यर्थः तद्वत प्रशमितः चित्तवृत्तिनिरोधाभ्यासेन निवारितः रजःप्रसरः प्रवर्तक 
शुणव्यापारः कामक्रोधादियेन स ताइशः, अपरत्र प्रशमितः वर्षणेन निवारितः रजःग्रसरः पांशविस्तरों चेन 
यत्र चा स ताइशाः। चरुणः प्रचेताः तद्वत्‌ "प्रचेता वरुणः पाजी! इत्यमरः कृतो विद्वित उदके सछिछे वासो 
बतविशेषः जळदेवतास्वेनावस्थानश्च येन स ताइशः उदकस्योदः संज्ञायाम्‌? इति पा० सूत्नेणो दादेशः। हरि” 
चासुदेव इव, अपनीतं दूरीकृतं नरकभयं नरकमप्रासिभीतिः तदाश्यासुरभीतिश्च येन स ताइशः एकत्र 
निरन्तरतपोर्जनात्‌ अपरत्र तन्नाशादित्याशयः। प्रदोषो रजनीसुखं तस्य आरस्भः प्राक्‌ समयः तद्वत, 
प्रदोषो रजनीसुखम्‌? इध्यमरः सन्ध्यावत दिवसरजनितसन्धिवत पिङ्गले पीतवर्णे तारके कनीनिके यस्य 
स ताइशः, एतद्धि महापुरुषस्य छक्षणम्‌, तदृतं सासुद्रिकशास्त्रे-'चुद्रोऽपि चक्रवर्ती स्यात्‌ पीततारक* 
चक्तुषि! अपरत्र सन्ध्यया सन्ध्यासमयवर्णेन पिङ्गलाः पीताः तारका उडूनि यस्मिन्‌ स ताहशः। प्रभातं 
्रस्यूषः तस्य काळः समयः तद्वत्‌, बाळातपवत्‌ अभिनवदिनकरालोकवत्‌ कपिलः पीतरक्तवणंः; अपरत्र 
बालातपेन कपिळः। रवेः दिनाधिपस्य यो रथः स्यन्दनः तद्वत्‌, इढं यथा स्यात्तथा नियमितं निगुहीतम्‌ 
अद्ञाणाम्न इन्द्रियाणां चक्रं समूहो येन स ताएशः, परत्र इढं नियमितानि निबद्धानि अत्तो मध्यदुण्डः 
स्यन्द्नावयवश्च यस्मिन्‌ स ताइशः। सुष्टु सुन्दरो यो राजा स्वकमछुशलो भूपतिः तद्वत्‌, निंगूढस 
अतियुसतं यत्‌ मन्त्रसाधनस इष्टदेवतामन्त्राराधनं तेन पितः प्रतञ्चमाद्याधिक्यात्‌ कृशीकृतः विग्रहो देहो 
येन स ताइशझाः, सूपतिपच्ञे तु-निगूढेन अतिशुसेन मन्त्रसाधनेन रहस्याछोचनेन क्षपितः चयं प्रापितः 
विग्र ह-श्ुजनितकलेश्ञः संग्रम इत्यरथः, येन स ताहदाः । जळघिः समुद्र! स इव, कराछोदन्तुर उष्वनी'चो 
यः शाङ्कः तस्य मण्डलावत्तंवत्‌ मण्डळसहद्यावत्तेवत नाभिग्रतों यस्य स ताइशः समुब्रपचचे तु--कराल- 
ङ्कः मद्दाशङ्कुः सण्डलावतेः सण्डलसहशेन जलांषतंश्च नाभिगतं इव नाभिश्रञ्च इव यस्मिन्‌ स॒ ताध्या£ 
'गर्ताचटौ झवि खज्े! इत्यमरः । भगीरथः सगरपौन्नः स एव, इष्टः अवलोकितः गङ्गाया जाहमब्या अवतारः 
अबतरणभूमिः सुराल्याच्निषपतनञ्च येन स ताइशः। ञ्ञमरो मधुकरः स इव) असकृत्‌ बहुशः अचुसूतः 
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खितकवरे संग का चमे धारण करने से सुशोभित थे), वर्षांकाल के समान उनमें रज का प्रसार शान्त हो चुका 
था (वर्षाकाळ में पानी पड़ने से घूछ का उड़ना मिट जाता है, उनमें योगाभ्यास के दारा काम-क्रोधादि रजोगुण 
मिट गये थे), वे वरुण के समान उदवासी थे ( वरणदेव जळ में निवास करते हैं, वह जल में स्थित होकर 
तपस्या करनेवाले थे ), वे हरि के समान नरक के भय को दूर कर चुके थे । ( श्रीकृष्ण ने नरकासुर को मारकर 
उसके .सय को दूर कर दिया था, उन्होंने अपनी योगसाधना से नरक के भयको दूर कर दिया.था) ये 
सन्ध्याकालीन तारों के समान पीलापन लिए हलके लाल रंग कौ पृतलियों के कारण एक ओर प्रदोषकाल के 
समान प्रतीत होते ये तो दूसरी ओर निकछतो टटकी धूप के समान छाडिमा छिए श्वेत रंग के शरीर के 
कारण प्रातम्काल के समान प्रतीत होते ये। सूर्य के रथ के पहिये जसे आरो से संयमित और इद होते हैं, उसी 
प्रकार उनकी सारी इन्द्रियाँ अत्यन्त इृढ़ता के साथ उनके वश में हो गयी थीं, जैसे कुशल राजा अपने मन्त्री 
आदि गुप्त राज्यसाधनों से युद्ध की सम्भावना क्षीण कर देता है उसी प्रकार उन्होंने गुप्त मन्त्र साधना की 
क्रियाओं से अपने शरीर को क्षीण कर दिया था। वे कनपटियों के गडढो में बनी हुईं भोंदो की मौरी ( यह बहुत 
बड़े तपस्वी का लक्षण है) के कारण शंख आर मोरे युक्त समुद्र, गंगावतारतीथे ( इरिद्दार ) देखने के कारण 
भूमि पर उतरती हुई गंगा को देखने वाळे मगीरथ और पुष्करतीथ में रहकर कई बार तपस्या करने के कारण 
कमळवनों में निवास करने वाळे भोरो के समान प्रतीत होते थे। वे वन में इधर-उधर घूमते हुए भी अदह्यसमाि 


क स न 

१.०/पिशज्ञ'”॥ २. नियभिताक्षचक्रः, इृढसंयमिता”।  २.””क्षयित”0. ४. जरूलिधिरिव | 
५.-'आवत्त॑यत्तेः। ६. असकृदष्टष्ट''॥ ७. मधुकरः। ज्र 
८ का.कथा. 


१९९ कादम्बरी [ कथासुखे- 


दुभूतपुष्कर- ५ वनचरो5पि कृतमहालयप्रवेशः, असंयतोऽपि मोक्षार्थी, सामप्रयोग- 
परोऽपि ˆ A सुप्तोऽपि प्रबुद्धः सन्निहितनेत्र्योऽपि परित्यक्तवामलोचन- 


स्तदेब कमलसरः सिस्नासुरुपागमत्‌ | र 
प्रायेणाकारण-मित्राण्यतिकरुणाद्रोणि च सदा खलु भवन्ति सतां चेतांसि | यतः स मां 


१४ टन 


तपस्यार्थस्‌ अलुभवविषयीकृतः, ततस॑ज्ञकतीर्थे वने विपिने 'च वासः स्थितिः येन स तादृशः, अपरत्र 
स्ुपानायानेकशोऽनुभूतः पुष्करवने पक्जबने वासो येन स ताइशः। इह "विटप इव? इक्यारभ्य “अमर 
इव? इत्यन्तं यावत्‌ श्लेषो पमेति केचित्‌। दपंणकारोक्तदिशा पूणोपमालङ्कार इति विभावनीयस्‌ । 
वनचर इति। चने विपिने चरतीति वनचरः वनवासी एताइशः. सन्नपि कृतो विहितो महाळयेषु 
उच्चेस्तरभवनेघु प्रवेशो येन स ताहरा इति विरोधः, कृतः चित्तवृत्तिनिरोघाभ्यासेन सम्पादितो महाळये 
परमात्मनि भ्रवेशः प्रत्यक्षज्ञानविषयता येन स ताइश इति तश्परिहारः 'महाल्यो विहारे स्यात्‌ तीर्थ च 
परमास्मनि’ इति मेदिनी । 
भसंयत इति। अंसंयतः धारणाध्यानसमधिरहितोऽपि मोक्षार्थी संसारम्रपञ्चबन्धनासम्बन्धारथा इति 
विरोधः, घारणाध्यानसमाधीनामभावे सोचासम्भवादित्याशयः । अखंयतोऽपि ,तस्समये संयमविरतोऽपि 
मोच्षायी भविष्यस्काले संयमाश्रयणान्मोक्ता सिलाषीत्यर्थः । मोक्षप्रात्तिहि संयसेनेव भवतीति सिद्धान्तः। 
तया च पात्जलयोगदर्शने-देश्बन्धश्चित्तस्य धारणा?) "तन्न प्रत्ययैकतानता ध्यानम्‌', 'तदेवार्थमात्र- 
निर्मासं स्वरूपशून्यसिव समाधिः?, त्रयमेकत्र संयमः इत्युक्तम्‌ । ० 
सामेति। साम सान्स्वनं तत्प्रयोगपरो5पि तदनुष्ठानपरायणो5पि सततं निरन्तरम्‌ अवलस्वितः 
आश्रितः दुण्डः तुरीयोपायो येन स इति विरोध, साम एतश््संशकत्तीयवेदः तत्प्रयोगपरो5पि. सतता- 
रम्बितयश्कि इति तत्परिहारः। - 
सुप्त इति । सुतो निद्वितोऽपि प्रबुद्धः कृतजागरण इति विरोधः सुतः शयतावस्थावत्‌ सांसारिकः 
ज्ञानरहितोऽपि प्रबुद्धः सवं खल्विदं ब्रह्मेति परमात्मविषयकोत्कृष्टतरवाळोचक इति तत्परिहारः। अन्न 
आचुचन्द्रसु-सुष्ठु शोभना सा=जरा यस्येति विग्रहे परिहारं प्रदृश्य “झा? इत्यस्य जटायां प्रयोगे 
प्राची नपथशुदाजहार । तद्यथा ऋङ्गारतिलकरीकायास्‌-- 
राजा राजाचिताड्घ्रेरनुपचितकलो यस्य चूडामणिरबं 
नागा नाङ्गात्मजार्थ न भसितधवळं यंद्वपूमूंबयन्ति। 
मा रामारारिणी भून्मतिरिति यमिनां येन वोऽदाहि मारः 
| स सताः सप्ताश्वजुन्नारुणकिरणनिभाः पात विश्नस्प्रिनेन्र: ॥' इति। 
सनिदितेति। सन्निहितं सम्यग्विधिना वदने स्थापितं नेन्नदवयं लोचनयुगळं यस्य तथोक्तः सन्नपि, 
परित्यक्तं दूरीकृतं वामं दक्षिणेतर लोचनं नयनं येन स इति - विरोधः, परित्यक्ता वामलोचना रमणी 
सर्सम्बन्ध इत्यथ; येन स॒ तथोक्तः, ब्रह्मचर्याश्रयणादित्याशयः, इति तत्परिहारः । तदेव पञ्पासंकं 
कमल्सर: पडूजमयसरोवर सिस्नासुः स्नातुमिच्छुः सन्‌ उपागमत्‌ प्राप्तवान्‌ 
प्रायेणेति । प्रायेण बाहुल्येन अकारणमिन्नाणि कारणाभावेन स्नेहकारिणी अतिकरुणाद्राणि अतिः 
शयप्रक्छेशदूरीकरणेष्छ्या छिन्नानि, खळु निश्चयेन सदा सस्मिन्‌ समये सतां साधूनां चेतांसि हृदयानि 
अवन्ति । यतः यस्माद्धेतोः स जाबालितनयो होरीतनामा तदवस्थं विदत पूर्वक्लेशदृश्चापन्नं मां वेशम्पा- 


~ 


रूपी मइळ में निवास करने वाळे ( ब्रह्मलीन ), असंयत ( संवमरद्वित, संसार के बन्धन से रद्दित ) होते हुए भी 
मोक्ष चाइने वाले, अर्थात्‌ मुक्त साम (साम उपाय, सामवेद ) का प्रयोग करते हुए भी दण्डधारो (दंड, उपाय, 
पछाशदण्ड ) सोते हुए ( संसार के शान ते रहित अर्थात इन्द्रियों के बाद्य विषयों से मुक्त ) मी जागने वाळे ( निरन्तर 
जा के चिन्तन में लगे रहने वाळे) गोर दोनों थॉखें रखते हुए भी वामडोचन (बाई ऑल ) का परित्याग करनेवाले 
'भ्ाँत्‌ वामलोचनाओं ( खत्रियों के अतति उदासीन थे । 

'सल्जरनो के हृदय प्रायः सभी प्राणियों के प्रति संदा निःस्वाथे भाव से मैत्री का व्यवहार करने वाळे 
पथा करुणा से अत्यन्त कोसळ होते है । क्योकि मुझे ऐसी दशा में देखकर उस ऋषिकुमार को दया था गयी और 
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शंकजळपानादिवणनस ] ववन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ११५ 


तद्वस्थमालोक्य समुपजातकरुणः समीपवर्तिनसृषिकुमारकमन्यतममत्रवीत्‌ “अयं कथ- 
मपि शुकःरिशरसञ्जात-पक्षपुट एवं तरुशिखरादस्मात्‌ परिच्युतः। श्येन-मुख-परिभ्रष्टेन - 
बाउनेन भबितव्यम्‌ । तथाहास्यौल्पशेषं जीवितम्‌, अयमामीलित-लोचनो मुहमेहुरत्युल्बणं 
श्वेसिति, सुहुमुहसुंखेन पतंति, मुहु इृ्वळ्युपुट विवृणोति, न शाक्नोति शिरोधरां घारयितुमू। 
तदेहि यावदेबायमसुभिने बिमच्यते तावदेव ग्रहणेर्मम्‌ अवतारय सलिलसमीपम्‌? इत्यभिधाय 
तेन मां सरस्तीरमनाययत्‌ । ; 


32007 | र 
त उपस्ृत्य च॑जल-समीपमेकदेश-निहित-दण्ड-कमण्डलुरादाय स्वयं मां मतक्तप्रंयत्रम्‌ 
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उत्तानित-मुखम्‌ अहुल्या कतिचित्‌ सलिल-बिन्दूनपाययत्‌ । अस्मःक्षोदकृतसेकव्व समुपजात 


यनस्‌ आलोक्य इष्ट्वा ससुपज्ञाता ससुत्पन्ना कदणा दया यस्येताइशः समीपवतिनं निकटस्थायि 
अन्यतमं बहुषु कमप्येकम्‌ ऋषिकुमारकं सुनितनयम अब्रवीत्‌ अवोचत्‌ । 3 

अयमिति । अयं पुरो दृश्यमानः शुकशिशः कीरशावकः कथमपि महता क्लेशेन असंजातपद्षपुट पुव 
अससुर्पन्नपतस्त्रपुट एव अस्मात्‌ प्रत्यक्षात तरुशिखरात्‌ वृ्षप्रदेशात्‌ परिच्युतो निपतितः। वा अथवा अनेकः 
शुकशिशुनाश्येन झुखपरिश्रष्टेन सि्ञानकवद्ननिपतितेन भवितब्यस्‌ । तदेबोपपादयति-तथाहीति। 
अतिद्चीयः अत्यन्तदूरः तस्य भावस्तया ताइश्या अस्य कीरशावकस्य अएपरोषं किञ्जिदुवशिष्टं जीवितं 
जीवनस्‌। अयस्‌ आमीलितलोचनः सछुचितनेत्रः युहुसुंहुः अनेकशः अत्युल्बणं नितान्तदीघ यथा स्याता 
सिति प्राणिति, सुइुसुहुः वारंवारं सुखेन वदनेन पतति परिच्यचते, 'वन्चुपुर- त्रोटीपुट विवृणोति ब्या३- 
दाति, शिरोधरां ग्रीदां घारयितुं सारण्येन स्थापयितुं न शक्नोति न समर्था भधति । तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ 
पहि आरच्छु यावदेव यावति समये अयं शुकशिशः असुभिः प्राणेः न स्यक्तो भवति तावदेव 
ताचति समये इमं शुकशिशुं ग्रृहाण धारय, सलिळसमीपं जलान्तिकस अवतारय प्रापय' इति पूर्वोक्तः 
विधिना अभिधाय उबत्वा तेन सुनिकुमारकेण सरस्तीरं पर्पालरोचरतटम्‌ अनाययत्‌ ग्रापयत्‌। . 

उपसुत्य इति। जलसमीपं सिलान्तिकस्‌ उपसूत्य प्राप्य च) एकस्मिन्‌ देशे भागे निहतौ स्थापितौ 
दण्डकमण्डलू दण्डङुण्डिके येन स ताइशो हारीतः, स्वयम्‌ आस्मना मास्‌ आदाय गृहीत्वा सुक्तः परित्यक्तः 
प्रयर्नः सलिळपाने उद्योगः चदनविकासादिव्यापार इत्यर्थः, येन त॑ ताहशस अस्यन्ताबपन्तर्वादिस्या- 
शयः। उत्तानितसुखम्‌ ऊध्वीकृताननस्‌ अञुुल्या कराग्रेण कतिचित्‌ कियन्तः सलिलबिन्दून्‌ जळकणान्‌ 
अपाययत्‌ पानमकारयत्‌। ड 

अम्भ इति। अम्भचोदेः सकिकग्रदानसमये ङुमारककराच्च्युतेः जछबिन्दूभिः सलिलकणेः कृतो 
विहितः सेचनं यस्य तं ताइशं च, अत एव समुपजाता ससुत्पन्ना. प्रज्ञा प्रकृष्टबोधो यस्य तं ताइशं 
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उन्होंने अपने पास ही खड़े एक दूसरे मुनिकुमार से कदा--देखो, स॒गे के बच्चे को अभी पंख भी नहीं आये हें 
छेकिन न जाने कैसे यह इस वृक्ष को चोटी से गिर पड़ा दै, अथवा यह भी दो सकता है कि किसी बाज पक्षी के 
मुख से छूटकर गिर पड़ा हे । अब इसमें बहुत थोड़ी जीवनशक्ति बच गयी हं इसलिए यह आँखें बन्द किये हुए 
बार-बार लम्बी-लम्बी उल्टी सास खींच रहा दै, बार-बार ओंघे सुद्द ठक रदा है ओरं बार-बार चोच खोळ रहा है। 
अब यह अपनी गरदन भी नहीं संभाळ पा रदा दै, इसळिए इसे मरने के पिछे ही उठाकर जळ के पास पहुँचा दो । 
इस प्रकार कहकर वे मुझे सरोवर के किनारे लिवा छे गये । र 

उन्होंने जल के किनारे पहुँचकर अपना दण्ड और कमण्डछ एक ओर रख दिया । मैं मरणासन्न होने के 
कारण अत्यन्त जिथिर हो चुका था; इसलिए उन्होंने स्वयं मुझे उठा छ्या और मेरा मुख उठाकर अपनी अंगुली . 
से पानी को कुछ बंद पिछायीं। जळू पिछाते समय कुछ बूँदें मेरे शरीर पर भी गिंरी थीं जिसकी शीतता से. 


१.''दयः। २. समीपतरवर्तिनम्‌। १. इद भायः श्त्यधिकः पाठः। ४. तथाहि अतिद्वीयस्तया 
प्रपातस्यावशेषजीवितः। ५. निःश्वसिति। ६- वमति। ७. वियुज्यते। ८ एनम्‌। ९. कचित्‌ “च? इति 
नास्ति। १०. आमुक्तप्रयत्तमू। ११. उन्नमितमुखम्‌ , उत्तानितमन्युखम्‌। १२- उपजातनवीनप्राणस्‌। 


११६ कादम्बरी-- | कथासुखे- 
प्रज्ञम्‌ उपतटःप्ररूढ-नलिनी-पलाशस्य जलरिशिरायां छायायां निधाय यथाससुचितमकरोत 
स्रानविधिम्‌ । अभिषेकाबसाने चानेकप्राणायामपूंतो5पि जपन्नघर्षणानि प्रत्यग्भमैरुन्मुखो 
रक्तरबिन्दैनेलिनीपत्नःपुटेन भगवते सवित्रे दक्त्वोघेमदतिष्ठ त्‌ । आगृहदीत-घौत-घवल-बल्कलश् 
सज्योत्स्ने इव सन्ध्यातपः करतल-निधूनर्न-विशद्‌-सटः मत्यभेरानाद्रे-जटेन सकलेन तेन 
मुनिझुमार-कदस्बकेनानुगम्यमानो मां गरहीत्वा तपोबनाभिमुखं श॑ चेः शनेरगच्छत । 
ˆ अनतिदूरमिष गत्वा दिशि सदासन्निहित-कुसुमफलेः ताल-तिलंकतमाल-हिन्ताल- 
eS 
साम्न.» उपतदे तीरनिकटे प्ररूढा प्रादुर्भूता या नछिनी कमलिनी तस्याः पछाशास्य पत्रस्य, जलेन सलिल, 
सेकेन शिशिरा शीतला यस्यां तस्यां ताइश्यां छायायास्‌ अनातपे निधाय संस्थाप्य यथाससुचितं यथा- 
योग्यं शरीरेषु छुत्तिकालेपनादि युक्तमिस्यर्थः स्नानविधिं मज्नविधिम्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । 

अभिपेकेति ।, अभिषेकस्य स्नानस्य अवसाने अन्ते च, अनेकेः बहुविधैः प्राणायामैः पूरककुम्भकरेच- 
काल्ये वायु निरोधानिरोधरूपयो गाङ्गविशोषेः पूतोऽपि पापरहितोऽपि। अघं दुष्कृतं सृष्यते प्रमायते एभिः 
रिति तानि ताइशानि अघमषंणानि सूक्तानि, एतानि हि “ऋतञ्च सत्यञ्चाभीद्धात्तपसोऽभ्यजायत’ इत्या. 
रम्य दिवञ्च एथिवीञ्चान्तरिछमथो स्वः! इत्यन्तानि वरुणदेषतास्तुतिरूपाणि बोध्यानि। अन्यत्रापि 'सर्वे- 
नसामपध्वंसि जप्यं .त्रिष्वघषंणस? इति । उन्सुखः उपरिभागक्ृताननः दिनाधिपाभिसुखः सन्नित्यर्थः 
रत्य्ममग्नेः तस्काछोत्खातेः रक्तारविन्देः रकवणंकमलेः, नछिनीपन्नपुटेन रक्तकमलारभूतेन कमलदुल- 
युदकेन भगवते मायारम्यवते सबिन्ने आदित्याय अघं पूजां दुर्वा समप्यं उदतिष्ठत्‌ । 

मागृ्दीतेति । आगुहीतं स्नानानन्तरं सम्यकप्रकारेण परिहितं धौतं च्ञाछितं घवळं स्वस्छं चएकरं 
बृच्षत्वक्‌ येन स तथोक्तः, अत एव उ्योत््र्‍या, चन्द्रिकया सहेति सज्योत्खः, सन्ध्यातपः, सायंसरबन्धि- 
सूयप्रकाश इव | करतळाग्यां इस्ततछाभ्यां निधूंननेन आस्फालनेन ताडनेनेत्यर्थः, विशदा नीरजाः सरा 
जटा:यस्य स ताइशः, प्रत्यग्नेण नूतनेन तस्काळचिहितेन रनानेन भजनेन. आद्रा स्विन्ना जटा यस्य स तेन 
ताहरोन, तेन पूर्वोक्तेन सुनिङुमारकदम्बकेन 'हषिपुत्रसमूहेन . अनुगम्यमानः अचुत्रञ्यमानो हारीतो मां 
बेशम्पायनं. गहीत्वा आदाय शनेःशनेः मन्दं मन्दं तपोवनाभिसुखं निजाश्रमसग्युखम्‌ अगच्छत्‌ अन्नजत्‌। 
=. .भनतिदूरमिति। अनतिदूरं किब्विदवीयांसं मागं गत्वा आश्रमं स्वस्थानपश्यदिति सुदूरस्थायिन्या 
क्रियया सम्बन्धः। इव शब्दोऽत्र वाक्यालङ्कारे | इह तृतीयान्तानि यानि पदानि सन्ति तानि अग्रिमस्य 
“कानने 'रिश्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । दिशि दिशि प्रतिदिशम्‌। सदा सर्वदा सन्निहितानि अवस्थितानि 
समीपत्तींनि कुसुमानि पुष्पाणि फलानि रसोद्भवानि चं येषु सैः ताइशेः ताळाः स्वनामभ्रसिद्धाः तिछकाः 
श्रीमद्‌ वृश्नचिशेषा,, तमाछाः तापिच्छः, हिन्ताळाः फळतरुविदोषाः,. बङुलाः, केसराश्च बहुळा अधिका येषु तेः 


मैं होश में आ गया । तब उन्होंने मुझे किनारे पर उगी हुईं कमलिनी के पत्ते की जळ से उण्डी छाया में रख दिया, 
फिर स्वयम्‌ विधिपूर्वक खान किया, रनान के पश्चात्‌ अनेक प्राणायामों से अपने को पवित्र करके भी अघमषंण 
(पापों को दूर करने वाळा ) मन्त्रों का जप किया और भगवान्‌ सूर्य की ओर सुँ उठाकर टटके कमळ के लाळ फूलों 
भौर कमलिनी के जळ से भरे पत्ते के दोने से उन्हें अघं दिया । इसके पश्चात्‌ उन्होंने उठकर धुली हुई उजळी छाल 
पहन ली । उस समय वह पेसे प्रतीत होने लगे थे म.नो चांदनी से युक्त सायंकाळ की धूप हो । फिर उन्होंने 
अपनी जराओं को फटकार कर साफ किया और सभी मुनिकुमारों के साथ मुझे लेकर तपोवन की भोर 
प्रस्थान किया | पौछे-पीछे चलने वाळे उन सभी सुनिकुमारों को जायें अमी-अभी स्नान करने के कारण 
गीली हो थी । र 

कुछ ही दूर जाने पर मैंने दूसरे ब्रह्मलोक के समान एक रमणीय आश्रम देखा । उसके चारों ओर 
फूर्लो-फळो से दे हुए घने वृक्षों के जंगल स्थित थे । उन जंगलों में ताड, तमाल, तिलक, हिंताल भौर मौलसिरी के 


१. उपतटप्ररूढस्य यक्षनवनलिनीदलस्य । २. स्वोचितम्‌ , समुपचितम्‌। ३. अमिमताभिषेक । 
“४” ““पूतों जपनू परित्राण्यघमर्षणानि। . ५. अ््यंम्‌ । -६. आगृद्दीतथवळः""। ७. सहज्योत्स्न इव । 
<. विधृतविशद्जट: । ९. कमण्डछमापूयं कमळकिअश्कयुरभिणा शुचिना सरोवारिणा प्रत्यग्स्नाना दरॅजटेन । 


१०. कुमारक। ११. कचित्‌ शनैः? इत्येकमेव पदमुपलस्यते। १२. कुसुमपटले: । १३.--"तिलकतालीतमाळ 1 


जाबाल्याश्रमवर्णनम | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ११७ 


बकुल-बहुले/ एलालताकुलित-नारिकेल-कलापेः ओलोल-लोध-लवली-लव्ज-पल्ञवैः, उल्लसतत्‌ 
चूत-रेणु-पटलेः, अलिकङुल-मङ्कार-सुखर-सहकारेः उन्‍्मद-कोकिल-कुल-कलालाप-कोला- 
हलिभिः, उपुल्ञ'केतकी-इंसुम-मञ्जरीरजःपु्जपिञ्जरेः, पूरीलता-दोलाघिरूढःवनदेवतेः, 
तारकावँषमिवाधस्म-विनाश-पिथुनं कुसुम-निकरमनिल-चलितमनवरतमतिघबलमुत्सजद्धि; 
संसक्तपादपः कार्ननेरुपगूढम्‌ , अःचकित-प्रचलित-कृष्णसार-शत-शबलाभि:, उत्फुल्ल-स्थल॑- 
कमलिनी-लोहिनीभिः, मारीचमायासृगावळून-परूढ॑ -वीरुद्दलाभिः, दाशरथिःचापःकोटिःक्षत- 


ताइशे। एळाळताभिः चन्द्रवालावल्लीसिः आंकुलिता व्याप्ता नारिकेलानां छाज्ललीनां तरूणां कलापाः 
समूहा येषु तेस्ताइरोः। आलोलाः पवनवेगेन समन्ताचचपळाः लोध्राणां गाळवानां छावलीनां छताविशे- 
षाणां लवज्ञानां श्रीसंज्ञकानां पल्चवाः किसलयानि येशु तेः ताइशेः। उच्चसन्ति पवनवेगेन प्रचळन्ति 'चूता- 
नास आज्नपुष्पाणास्‌ “आज्नश्चूतो रसाळोऽसौ? इत्यमरः, रेशुपटकानि परागसमूहा येषु तेः ताइशेः। अकिः 
कुछस्य अमरगणस्य श्रेः 'झम! इत्येवंविधशब्यैः सुखरा वाचालाः सहकारा अतिसुगन्धिरसाळा येषु 
तैः ताइशेः 'आत्रश्‍चूतो रसाळोऽसौ सहकारोऽतिसौरभः इत्यमरः । उन्मद्स्य मदोन्मत्तस्य को किलकुछस्य 
पिकगणस्य कळाछापः अव्यक्तमधुरध्वनिरूपः कोळाहळः कळकलः पुषामस्तीति तैः ताइञ्ञे। उस्फुरछानां 
प्रस्फुटितानां केतकीकुसुमानां माळतीपुष्पा्णा या मञ्जयंः चल्यो 'वज्रिमंखरी खियौ? इस्यमरः, तासां 
रजःपुंनेः परागपटलेः पिज्लराणि पीतवर्णानि येषु तैः ताइशेः। पूगीनां ऋसुकानां वा ळता चढलो तहत 
कृशतरचः ता पुव दोल अधिरोहिण्यः 'दोला भरेङ्कः पुमान्‌ प्र्डा, निभ्रणिरधिरोद्धिणी? इति रत्नकोशः ` 
स्थानविज्ञेषे दोलावदनेकानां कुटिलीभूतस्वादित्याहायः तत्र अधिरूढा आश्रिता वनदेवता अरण्याधि- 
छात्यो देवता येघु तेः ताइशे!। अधस॑स्य पापस्य विनाज्ञो ष्वः तस्य पिशुने सूचकं देवाच्चंनोपयोगिस्वा- 
दित्याशयः, भनिळचलितं पवनान्दोलितस्‌, अतिधवलम, अस्यन्तशुअं कुसुमनिकर प्रसून बृन्द्स्‌, तारका- 
वर्षमिव उए्कापातमिव अनवरतं निरन्तरम्‌ उत्सजन्निः परित्यजत्िः । संसक्ता मिथो मिलिताः पादपाः 
तरवो येषु तेः तथोक्तेः काननेः वनेः उपगूढम्‌ आश्लिष्म्‌ आच्छादितमित्यथंः, 'गहनं काननं बनम्‌? 
इत्यमरः । 'पूगीलता-दोछाधिरूढ-वनदेवतेः' इत्यत्र चनदेवतानां तथाविधदोछाधिरोहणसस्बन्धामादेऽपि 
तस्सस्बन्ध्प्रतिपादना दतिशयोखिरळङ्कारः । 'तारकावर्षमिच इत्यत्र पूर्णो पमाळङ्कारः । 

अचकितेति । अचकितेत्यारभ्य 'गत्तविषेःत्यन्तानि ख्रीलिङ्गपदानि दण्डकारण्यस्थलीमिरिस्यस्य 
विशेषणानि । अचकितानास्‌ अभीतानां हिंसाभावादित्याशयः, प्रचलितानां सञ्जरतां कृष्णसाराणां तदाः 
सयहरिणानां शतेन भाधिक्येन सञुदायेनेश्यर्थः। दाबलाभिर्विचिन्नाभिः उत्फुषळाभिः प्रस्फुटितामिः स्थळ- 
कमलिनींसिः स्थळपझ्चिनीभिः लोहिन्यो रक्तवर्णाः ताभिः ताइशीभिः। मारीच पतन्नामाऽसुर एव माया- 
सुगः व्याजेन छग रूपधारी तेन अवछतानि पूवं ासाय छिन्नानि पश्चात्‌ प्ररूढानि समुपजातानि वीरुधां 
रतानां वुळानि पर्णानि यासु ताभिः ताइशीमिः “पत्रं पछाशं छदनं दलं पणं छुदः पुमान्‌? इस्यमरः। 


ve 
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पेड़ों की अधिकता थी । इसके अतिरिक्त कहीं इलायची की ळताओं से घिरे हुए नारियल के पेड़ ये, कहीं कोष, 
रवली और लवंग की लताओं के पत्ते इवा के झोंको से छद्दरा रदे ये, कहीं आम की.मञ्जरियों की धूल छायी थी, 
कहीं उन पर मोरो की मधुर गुंजार दो रदी थी, कहीं मतवालो कोयर्ल मधुर स्वर से कूक रही थीं, कहीं खिळे 
हुए केवड़ के फूलों की मंजरियों की धूळ से सारा वन पौळा-पीला सा हो उठा था, कहीं सुपारी लताओं के फूलों 
में बनदेवियाँ विराजमान थीं और कहीं वायु के झाको से र्यातार झड़ने वाळे फूलों से सारा वन उजछा हो 
उठा था मानो अधम के विनाश की सूचना देने वाली उदकायें बरस रदी हों। उस आभ्रम के पिछले भाग में 
दण्डकारण्य की भूमि थी, जहाँ कहीं-कहीं सैकड़ों रिण निर्भय होकर छलाँगे मार रहे थे, कहीं-कहीं स्थळ- 
कमलों के खिलने से सारी भूमि लाळ हो उठी थी, कहीं-कहीं आज वे छतायें फिर परलवों ते इरी-भरी हो उठी 
थीं जिनके पत्तों को मायावी सुग का रूप धारण करने वाळे मारीच ने नोच डाळा था ओर कहीं-कहीं कौ भूमि 


१. नालिकेरी'*॥ २. छोल। ३. पुष्पैः! ४.-उस्लसित'''। ५. कुलकलापः`। . ६.""'केतक- 
मञ्जरीरजः; केतकीरजः'*। ७. तारकादृष्टिस । ८. क्कचित्‌ काननैः? शति पाठो नास्ति। ९. सारसारङ्ग। 
- - १०. कचित्‌ “स्थळ? इति पाठो न विद्ते। २११. मारीचि। , १२, रूढ। 


११८ _ कादबरी [ कथासुले- 


कन्दे-ग्सेविषमित-तलाभिः; दण्डकारण्यस्थलीभिरुपशोभितप्रान्तम्‌ , आग्रहीतसमित्कुशाकुसुम- 
५८, अ र ९ > मिरशन्योपेकण्ठः उत्क 

सद्भिः अध्ययन मुखर-शिष्यानुंगतेः सर्वतः प्रविशे्धिः सुनिभिरशन्योर्पकण्ठम्‌ , उत्कण्ठित. 
(ाखण्डिमण्डँ ल-श्रयमाणजल-कलशपूरणध्वानम्‌ , अनवरताज्याहुतिप्रीतेश्चित्रभानुमिः सशरीर- 
सेब युजिजनममरलोकं निनीषुभिः, उद्घूयम।न-धूम-लेखाच्छलेनाबड्धयमान-स्वरै- 
मागे-गामन-सोपानःसेतुमिबोपलच्यमाणम्‌ , आसन्नवत्तिनीभिस्तपोर्घन-सम्पकोद्वापगत- 


कालुष्याभिः, तरन्गःपरम्परा-संकरान्त-रबिबिम्ब-पङ्किभिः, ` तापसदशेनागतसभर्षि-मालाविगाह- 


तथा दाशरथेः रामचन्द्ररय चापकोटथा कासुंकाशेण चतानि उत्खातानि यानि कन्दानि वृक्षमूलानि 
तेषां गतः भूविवरेः विषमितानि उच्चनीचतां ग्राप्तानि तलानि उध्वदेशा यासां ताभिः ताइश्ञीभिः, 
दण्डकारण्यस्य दण्डसंज्ञकवनस्य स्थलीभिः भूमिभिः उपसोभितः शोभां ळम्भितः प्रान्तः पश्चाखदेञञो 
यस्य स तं ताइशस्‌। 

आग्रृहीतेति । आग्ृहीताः पाथंक्येनाग्निहोत्रादिकार्यसाधनाय सम्यगात्ताः समिधः एधांसि कुशा 
दमाः, कुसुमानि प्रसूनानि, खुदो स॒द्षिकाः येश्ते तेर्ताइशेः। अध्ययनेन गुरुसुखोचारणानन्तरं तथा 
विधवेदपारायणेन झुखराः शब्दायमाना ये शिष्या अन्तेवासिनः तेरनुगतेः युक्तेः, सवतः समन्तात्‌ 
प्रविशद्धिः प्रवेशं विदधद्धिः युनिमिः ऋषिभिः अश्ून्यः अविरहितः परिपूर्ण उपकण्ठो निकटदेशो यस्य 
तं ताइशस्‌। उस्कण्ठितेन उस्किण्ठतेति। घरपूरणध्वनौ जलदगजनध्रान्त्या सञ्चुरपञ्नोत्कण्ठेन शिखण्डि- 
मण्डणेन मयूरगणेन श्रूयमाणा निशम्यमानः जलैः साललैः करूशपूरणस्य घटपूरणस्य ध्वनिः शब्दो यस्मिन्‌ 
तं ताइशम्‌। 

अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरम्‌ आज्यानां सर्पिषां इविषाम्‌ आहुतीभिः हवनेः प्रीताः सन्तुष्टाः 
तेः ताइशेः चित्नभानुभिः दक्षिणाग्निगाहंपस्‍्याग्ल्याहवनीयारिनिरुपेः त्रिभिर्वह्विभिः सहारीरमेव सविग्नह- 
सेव झुनिजनस्‌ ऋषिगणस्‌ अमरलोकं देवछोकं निनीषुभिः नेतुमिच्छुमिः, उद्धूयमाना पघनेन सञ्चाक्य- 
माना या घूमलेखा उपरिगामिनी पारम्पयेण चहिकेतनश्रेणिः तस्याः छुलेन कपटेन आवद्धघमानः विर- 

- यमानः स्व॒र्गमागंगमनाय देवलोकमारंगमनार्थं सोपानसेतुमिव सोपानसइज्ी लोकद्वयसंयो जकपडक्ति- 

मिव उपलचयमाणम्‌ । 

हृद्द घूमलेखां संगोप्य स्वगंगमनसो पानसेतुत्वोत्मेक्षात सापहवो'पेक्षा । 

आसन्नेति । आसञ्नवत्तिनीभिः निकटस्थायिनीमिः, तपोधनानां तापसानां झुनीनां सम्पर्कादिव 
सम्बन्धादिव अपगतं विलीनं काळुष्यं मालिन्यं तासां ताभिः । तरङ्गपरम्परासु कश्छोलपंक्तिषु सडक़ास्ताः 

. अतिफलिताः रविविस्वपंक्तयः सूर्य बिम्बराजयः यासु ताभिः ताइशीमिः, अत एव तापसानां जावाल्यांदि 

झुनिजानां दृ्शनाय सजातिप्रग्णा साक्षात्काराय भागतया प्राया सत्तर्षिमाल्या मारीचिप्रभ्ट॒तिदेवषिः 
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उन गड्ढो ते आज मी ऊँची-नीची ळग रही थी जहाँ राम ने अपने धनुष की नोक से कन्द-मूल खोदा था। उस 
भाअम के. पास ही एक भोर आ-भाकर मुनि लोग इकट्ठे हो र्दे थे, उनके पीछे-पीछे उनके शिष्य मी चले आ 


~ ह 


रहे थे, जो अपने हाथों में कुश, समिधा, फूल और मिट्टी लिये हुये थे तथा उच्च स्वर से वेद.का पाठ भी कर 


` - 'रहे-थे। कहीं मोरों के झुण्ड कळों के भरने के कारण जळ ते उठने वाली ध्वन को बादलों की गरजन समझ 


“कर उत्पुकता के साथ गरदन उठा-उठाकर सुन रहे थे, कहीं यशकुण्डों से उठने वाली घ॒ुये की रेखायें ऐसी प्रतीत 
हो रही थीं मानो निरन्तर घी से हवन करने के कारण प्रसन्न होकर अझिदेव ने मुनियों को सशरीर स्व 
पहुँचाने के लिए मार्ग में सीढ़ियों का पुछ बना दिया हो। उस आश्रम के समीप ही चारों ओर वावल्यिं बनी 

हुईं थीं जो तपस्वियों के सम्पकं ते मानो अत्यन्त निर्मळ हो गयी थीं। उनकी रूइरों में पड़ने वाळे सूर्य के 

प्रतिविस्ब ऐसे प्रतीत होते थे मानो वहाँ के तपरिवरयों का दर्शन करने के लिये आये हुए सप्तषिंगण उनमें स्नान 

` कर रहे हों ओर उनमें खिळे हुए कुमुद के फूर देते प्रतीत हो रहे थे मानो रात में ऋषियों की सेवा के. रिए 
हा १.“ कन्दर”। २. सृत्तिकेः। ३. शिष्यागतेः। ४. प्रसरद्धिः। ५, अविशुन्य 1 - ६. उत्कण्ठ 

७. मण्डलोमण्डळ'*. . ८. तपोवन'”। ९, कथित ‘विम्ब? ह नास्ति। ; 

|| 


जाबाद्याश्रमवर्णनम ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ११६ 


मानाभिरिव, अतिविकच-कुमुद्वनसषिजनमुपासितुमबतीण प्रहणणमिब निशासूहहन्तीभि- 
दीर्थिकाभिः परिवृत्तम्‌ १ अनिलावनमित-शिखेराभि: प्रणम्यमानमिब बनलताभिः अनवरत- 
युक्तकुसुमैरभ्यच्येमानमिव पादपे; आबद्धःपज्लबी्जलिभिः उपास्यमानमिव विटपैः, उटजाः 
जिर-प्रकीण-झुष्यच्छुथामाकम , ` उपसंगृहीतामलकःलबली-लर्बङ्ग-ककेम्धू-कदली-लकुच-चूत- ` 
पन॑स-तालफलम्‌ , अध्ययनयुखर-षटुजनम्‌,  अनवरत-श्रवण-गृहीत-वषट्कार-वाचाल- 
शुकङुलम्‌ , अनेक-सारिको द्घुष्यमाण-सुन्रहमण्यम्‌ , अरण्यन्कुक्कुटो पसुज्यमान-वैश्वदेव- 


पङ्क्तथा विगाह्ममानाभिः विछोड्यमानाभिरिव चतेमानाभिरिव अनेकसपर्षीणां रविप्रतिबिग्बतुल्यस्व॑ 
सूचितम्‌। तथा निशासु छणदासु ऋषिजनं जावाहयादिसुनिमण्डलमू उपासितुं सेवितुस्‌ अवतीणंम्‌ उप- 
रिष्टाप्रासं अहगणभिव नक्षश्रमण्डलमिव अतिविकचकुसुदवनं पू्णविकसितकेरवचिपिनम्‌ उद्दहन्तीसिः 
धारयन्तीभिः दीधिकाभिः वापीभिः परिवेष्टितम्‌ । 

इह “तपोघनसम्पर्कादिव' इत्यन्न हेतृत्ेक्षा, 'विगाह्यमानासिः' इत्यत्र क्रियोत्येक्षा, ्हणमिव’ 
इत्यत्र जारयुप्रेच्षा । 

अनलेति। अनिलेन पवनेन अवनमितानि अवनन्रीभूतानि शिखराणि अग्रभागा यासां ताभिः 
ताएशीभिः वनलताभिः वनव्रततिमिः प्रगम्यमानमिव नमस्क्रियमाणमिव | इ क्रियोसप्रेत्ता । 

अनवरतेति । अनचरतं निरन्तरं सुक्तानि स्यक्तानि कुसुमानि पुष्पाणि येस्तेस्ताइदोः पादतेः तरुभिः 
अभ्यचंमानमिव पूज्यमानमित्र । 

अन्न क्रियोस्रेष्षाळङ्कारः। 

आवडेति । आषद्धा विनिर्मिताः पळवा एच किसलयान्येव अञ्जलयः येस्तेस्ताइशेः विटपेः स्कन्येः 
उपास्यमानसिव सेष्यमानमिव । इह 'पदळचा एवाज्ञल्यः! इत्यत्र निरङ्गकेचळरूपक म्‌, 'उपास्यमानमिवः 
इत्यत्र कियोत्मेक्षा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन साङ्कर्यात्‌ सङ्कराळङ्कारः । 

उटजेति । उरजानां पर्णशाळानां “पर्णशालोरजोऽखियाम्‌? इत्यमरः, अजिरेषु प्राङ्गणेषु प्रकीर्णा: 
प्रसारिताः, अतएव शुष्यन्तः सूयंतेजसा शुष्कतां प्राप्नुचन्तः श्यामाका धान्यचिषेषा तत्र स ताइशम्‌ । 

उपसंगृहीतेति। उपसंगरृहीतानि यन्न तत्नैकन्रीकृतानि, आमलकं घान्री, छवळी लताविशेषः, छवङ्गं ` 
स्वनामप्रसिद्धस्‌, ककन्धूचंद्री, कदळी रम्भा; लकुचो बहुः, चूत आश्रम्‌; पनसं कण्टकी, तालं तृणराजश्च 
एतानि फळानि यत्र स तं ताहशम । भच्ञणार्थमेतेषामेकत्रानयनस्‌ । 

अध्ययनेति । अध्ययनेन वेदानां युरुसुखोद्चारणानूच्चारणेन झुखराः शब्दायमाना बड्जना ब्रह्मचारि- 

चर्याः यत्र स तं ताइशम्‌ । 

अनवरतेति 1 अनचरतश्रवणेन निरन्तराकर्णनेन गृहीताः शिचां प्राप्ताः ये वषटकारा हविःसमपंणः 
मन्त्राः तेः तब॒भ्यासे रित्यथः, वाचाछं शब्दायमानं शुककुर्ल कीरगणो यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌। 

अनेकेति । अनेकाभिः बह्वीभिः सारिकासिः पीतपदाभिः उद्घुष्यमाणस्‌ उच्चस्घरेणाभ्यस्यमानं 
सुब्रह्मण्यं वेदो यत्र स ते ताइराम्‌ । तासामपि तदाकणंनेन शिक्षणादित्याशयः । 

अरण्येति। अरण्यकुक्कुटेः चनचरणायुधेः 'कुक्कुटश्चरणायुधः' इत्यमरः, उपझुञ्यमाना भचयमाणा 

चेश्वदेववरिपिण्डाः पञ्चमयामा्धदत्तदेवयज्ञो हे्यकहन्तकारा यत्र तस्‌ । एष विधिः नित्यकमंपदधत्यादौ स्पष्टः । 


~ 


तारे उतर आये हों। कहीं ऊताओं की चोटियाँ. हवा ते झुकझुक जाती थीं मानो सिर झुकाःझुकाकर उस 
आश्रम को प्रणाम कर रही हों, कहीं पेड़ों ते फूल उड़ रद्दे थे मानो वे फूल चढ़ा-चढ़ाकर उसकी पूजा कर 
रहे हों और कहीं लटकते हुए कोमल-कोमळ पत्ते ऐसे रग रहे थे मानो वे हाथ जोड़कर उसकी उपासना 
कर रहेदों। उस आश्रम की कुटियों के ऑगन सूखने के लिए डाले गये साँवाँ नामक अन्न से भरे थे तथा 
झोपड़ियोँ के भीतर आँवला, लवली, लौंग, बेर, केला, लकुच, आम, करइ और ताड़ के फल इकट्ठे करके रखे 
हुए थे कहीं ब्राह्मणों के बाळक एक स्वर से पाठ का अभ्यास कर रहे थे, कहीं झुग्गे बार-बार सुनने से याद 


___ १, विकच'"“॥ २.'झिखाभिः। ३." पछ्बपुराज्ञलिभिः। ४. 'लवज्ञ” इति पाठः कचित्नास्ति 
५. 'पनस? इत्यस्यापि पाठः कचिन्नास्ति ।. 


१२० कादम्बरी [ कथासुखे- 


बलिपिण्डम , आसज्ञ-्वापी-कलहसपोत-मुल्यमान-नीवारवलिम्‌ , . एणो-जिह्ापल्लबोपलिह्य- 
मानसुनिबालकम्‌ , अभ्िकाय्योद्धदग्धसिससिमायमान-कुश-समित्कुसुमम्‌ , . उपलब्भप्न- . 
नारिकेलँ-रसखिग्धरिलातलम्‌, अचिरक्षुण्ण-बल्कल-रस-पाटलभूतलम्‌ , रक्तचन्दनोप- 
लिप्तादित्यमण्डलं-निहित-करवीर-ङुसुमम्‌', इतस्ततो विश्षि-भस्मलेखा-लङङ्गते-सुनिजन- 
सोजन-भूमिभागम्‌ , परिचित-शाखामुग-कराङषटयष्टिःनिष्काश्यमान-्रवेश्यमान-जरदन्ध- 
तापसम्‌, इम-करंभकाद्धोपभुक्तपतितेः सरस्वती-भुजलता-विगलितेः शद्भबलयेरिव मुणाल- 

आसन्तेति। आसञ्चवापीनां निकटवतंदीर्षिकाणां ये कळहंसपोताः कलह॑सशिशबः ते सुंज्यमाना 
सचयमाणा नीवाराणां सुन्यक्षानां वलय उपायनानि यस्मित्‌ तं ताइशम्‌ । 

एणीति। एणीभिः हरिणीभिः जिह्वापइळवः प्रसारिताभिः रसनाभिः उपछिह्माना आस्वाद्यमानाः 
स्पृश्यमाना हत्यर्थः सुनिबाळका ऋषिकुमारा यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌। 

अग्नीति। भग्निकायें इ यात अड सरमीसूतानि अत एव सिमसिमायमानानि 'सिम 

म? इस्येचं शब्द कुर्वाणानि कुशसमिध् नि दर्भः पुष्पाणि यत्र तं ताइशस । 

र स प्रस्तरेः अन्नात, प्रस्तरान्तरेषु निधाय सदितानि यानि नारिकेछानि छाङ्गछी- 
फळानि तेषां रसेः द्रवेः सलिठेर्वा स्निग्धानि चिक्कणानि तेलाक्तीकृतानि वा शिलातलानि झाय्याभूत- 
प्रस्तरा यन्न तत्र । क 
- अचिरेति । अचिरच्षुण्णानां तरुभ्यः तत्कालनिःसारितानां वल्कलानां त्वचा रसेः निर्यासः पारछं 

श्वेतरक्तरूपं परथ्वीतलं यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । 

र्तेति। रक्तचन्दनेन पत्राङ्गेन उपछिष्ते आलिखिते आदिस्यमण्डळे रविबिम्बे निदितम्‌ आदित्याय. 
समप्यं स्थापितं करवीरङसुमं हयमारणुष्पं यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌। | 

इत इति । इतस्ततः समन्तात्‌ विद्वि्तामिः असूतामिः अस्मनां भूतीनां 'भूतिभंसितभरमनि! इत्यः 
सरः, लेखामिः पङ्किमिः अलङ्कृताः सीमाविधानात्‌ भूषिताः सुनिजनानास्‌ ऋषिगणानां ओजनभूमिभागा 
भक्षणस्थलदेशा यस्मिन्‌ स तं ताइशस । पाषर्पर्शादिनिवृत्तये अस्मरेखाचिह्ितत्वमित्याशयः। 

परिचितेति। परिचितेः पू्वत इर ससुत्पन्षपरि वये! शाखाम॒गे!ः कपिभिः करकृष्टयष्ट्या इस्ताकर्षित- 
लगुडेन निष्काश्यमानाः केचिद्भवनादूबहिः निःसार्यमाणाः प्रवेश्यमानाः केचिज्भवनमध्ये नीयमानाश्च जरन्तः 
परिणतवयसः अन्धाः नेत्रहीनाः तापसाः तपस्विनो यर्मिद स तं ताइशस्‌ । 

ष इमेति। इमकरभकः इर्तिशावकः अद्धोपसुकतेः अद्धंचर्वितः पश्चात्‌ पतितेः कथमपि तन्सुखेन्य- 
रच्युतः. सरस्वत्या भारत्या सुजल्ताया सि नाइनरडय सकाशात्‌ विगलितः स्रस्तेः दाहुवल्यंरिव त्रिरेख- 
कटकेरिव विद्यमानेः खृणाळशकलेः * कए्माषितं कडुरितस्‌ । 'शद्ववळ्येरिव इत्यन्न जास्युत्मेचा । 
ततश्च सरस्वत्या अनवरतस्थितत्वं गम्यते, इत्यलड्भारेण वस्तुध्वनिः । 


हो जाने वाळे आहुति देने के मन्त्र पढ़ रहे ये, कहीं मेनायें वेद-मन्त्रो का पाठ कर रही थीं, कहीं जल्मुगे 
वेश्वदेवो के. लिए दी गयी वरि खा रहे थे, कहीं पास हो की बावल्यों से आये हुए कलूहंसों के वच्चे नीवार 
की बलि खा रहें थे, कहीं. इरिणियों पछवों के समान लाळ कोमळ जीभों से मुनियों के बच्चों को चाट 
रहौ थीं, कहीं इवनकुण्डो को आग में पड़े हुए अधजले गीले कुश, समिधा और फूल 'सिमसिम? शब्द कर 
रहे थे, कहीं शिलाओं के तल पत्थरों द्वारा तोडे गए नारियलो के जल ते गीळे हो गये थे, कहीं तत्काळ ही के 
निचोड़े गये वल्कर्ला के जळ से भूमि छाल हो उठो थी, कहीं लाळ चन्दन से उरेह गये सूर्यमण्डल पर कनेर 
: के फूल. चढ़ाए गए थे, कहीं इधर-उधर भस्म की रेखाओं द्वारा मुनियों के भोजन करने की जगहों 
को घेर दिया गया था, कहीं परचे हुए बन्दर भाअम के बूढ़े और अन्ये तपस्वियो की छड़ी पकड़ कर उन्हें 
आग्रम से बाहर ळे जाते और फिर भीतर ले आ रहे थे, कहीं हाथियों के बच्चे द्वारा आधे चबाकर छोड़े 
गये ढृणाऊ के उकड ते आअम चित्रित हो रहा था। वे ऐसे छग रहे थे मानो सरस्वती की सुजाओं से गिरे 


 १,*“मिप्तमिसायमान'**मिसिमिसायमान सिमिसिमायमान। २.“ 'समि रिकेर'* 
मण्डखकनिदित छेखाइत * त्कुश। ३. नारिकेर 

1). ॥ षः ७५०५, ७७, “भोजनभूमिप पृ रम्‌ । (5 ७०५ कलभक ॥ 

८. बाइुकुताविभूषणे: । र भूमिपरिद्दारस । ६. कराकृष्टिनिष्काइयमान का | ७. कः 


"४४५५५१५५५५ 0८५५८५५५८८ ५५५ ८५८८५८८८५८५/८५८८ 


जावालिवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १२१ 


शकलेः कल्ममाषितम्‌ , ऋषिजनाथंमेणकेविंषाण-शिखरोत्खन्यमानविविध-कन्दमूलम्‌ , अम्बु 
पूर्णपुष्कर-पुटैवेनकरिभिरायूय्येमाण-विटपालवालकम्‌, ऋषिकुमारकाक्रष्यमाणबनबराहः 
दृंष्दून्तराल-लम्न-शाळूकम्‌ , उपज्ञात-परिचयेः कलापिभिः पक्षपुटपबन-सन्धुद्यमाण सुनि- 
होम-हुताशनम्‌ , आरव्धामृत-चरु-चारुगन्धम्‌, अद्धेपक-पुरोडाश-'पुण्य-परिमलामोदितम्‌ ,.- 
अविच्छिनञाव्यघारा-हुति-हुतरूरहुङकार-सुखरितम्‌, उपचय्येमाणातिथिवगेम्‌ , पूज्यमान 
पितृ-देवतम्‌ , अच्येमान हरि-हर-पितामहम्‌ , उपदिश्यमान-श्राद्धकल्पम्‌ , व्याख्यायमान- 


SMe रुसयनन्ल च्च्स्य््लल्त्कनस्‍ल्त्ा 

, ऋषीति। ऋषिजनार्थ सुनिगणभक्षणाथस एणकेः हरिणेः ( कत्त मिः ), विषाणशिखरः श्यक्षप्रान्तः 
( करणेः ) उस्खन्यमानानि. उरपाव्यमानानि विविधानि अनेकानि विचित्राणीस्यर्थः, कन्दः ज्ञालकानि 
पंकजादीनां सूळानीत्यथः, मूछानि सूळकप्रथ्धतीनि च यस्मिन्‌ स तं ताइशस्‌ । 

अम्बुपूर्णेति । बनकरिभिः अरण्यहृरितसिः ( कत्तृमिः ) अग्बुभिः सलिलेः पूर्णानि . श्रुतानि यानि 
'पुष्करपुटानि शुण्डाग्राणि तेः ताहशें: ( करणेः ) शुण्डाग्रं स्वस्य पुष्करम्‌’ इस्यमरः, आपूय॑माणानि ञ्रियः ` 
साणानि बिटपानां खण्डयित्वा सामादय रोपितानां स्कन्घानाम्‌ आलवाळानि आवापस्थानानि तदसूलः 
सलिळधारणगर्तानीव्यर्थः, यश्मिन्‌ स तं ताहशम्र । 

ऋषीति। ऋषिकुमारकेः सुनिशिशुभिः आक्कष्यमाणानि आकषंणं प्राप्यमाणानि वनवराह्वाणास्‌ 
अरण्यशूकराणां दृंद्राश्तराळळ्झानि दशनमध्यसंसक्तानि शालूकानि पद्मानां कन्दा मूलानीति तारपयंख 
यस्मिन्‌ तं ताइश्ञम्‌ । ‘शालूकमेषां कन्दः स्यात? इत्यमरः । 

उपजातेति । उपज्ञातपरिचयेः पूर्वस्मादेव काळात्‌ ऋषीणामर्हि्रस्वभावज्ञायिभिरिति यादत्‌। कला- 
पिभिः सयूरैः पत्तपुटानां पवनेन वातेन सन्धुचयमाणाः प्रउवाल्यमाना ऋषीणा हचनार्थ हुताशना अरनयो 
यत्न त॑ ताइशम्र । उक्तविशेषणदानेः तपोदनस्यात्यन्तशान्तर्वं व्यक्तितम्‌ । 

आरब्पेति आरब्धः पचनाय प्रवर्तितः योड्यतचरः आञ्ययुक्तयवौद्नः तस्य चारुः मनोहरः गन्धः 
सामोदो यत्न स तं ताएशम । 

अद्धेति। अद्धप्ः अद्धंविषिछितिमापन्नो यः पुरोडाशः हवनीयद्रव्यदिशेषः तस्य रिमलेन 
सौरमेण आमोदितं पित । = अगाम अ के 

अविच्छिन्नेति । अविछिस्ता अन्रुदिता या आज्यघारा सर्पिःसम्पातः तस्या आहुत्या हवनेन यो 
इुतभुजः अग्नेः इङ्कारः 'हुम! इति शब्दः तेन सुखरितं वाचालितस्‌। अन्न 'हुतभुग्क्षक्वार' इति पाठो न 
निर्दुष्ट अग्नेः झ ङ्ारोस्पादनाभावनात्‌। - र 

उपचर्येति । उप चर्यमाणः सत्कारं प्राप्यमाणः अतिथिषगेः अभ्यागतसमूद्दो यन्न त॑ ताम्‌ । 

पूज्यमानेति । पूउयमानानि आभ्युदयिकादिश्राद्धेन शोढशोपचारादिना पञ्चोपचारादिना बा भव्यं- 


= 


सानानि पितरः पितृपितामहाद्यः देवतानि देवताश्च यत्न तं ताइशस्‌ । षोडशोपचाराणां पञ्चोपचाराणाञ्च 
आह्विककृत्यादौ नियमा द्रष्टव्याः । 

अच्यमानेति । अच्यंमानाः पूउ्यमानाः, हरिर्नारायणः, दरो महेश्वरः, पितामहः प्रजापतिश्च पतेः 
यस्मिन्‌ स तं ताइशस । 

उपदिश्येति। उपदिश्मानः पाव्यमानः श्राइकरपः आश्वछायनादिनिर्मितः आद्धविधियंत्र तं 
ताहदाम । 

याय येति । व्यास्यायमाना अर्थद्वारा प्रतिपाथमाना यज्ञविद्या दृ्शपौणमासादियशविधायक 
शास्त्र यस्मिन्‌ स तं ताइशस । 
हुए शंख के कंगन हों, कहीँ हरिण अपनी सींगों ते ऋषियों के लिए कई प्रकार के कन्दमूू उखाड़ रहे थे, 
कहीं.जंगली हाथी अपनी सूढ़ों में पानी लेकर आश्रम के वृक्षों को सींच रहे थे, कहीं ऋषियों के बच्चों दारा 
जंगली .सूअरों की दाढ़ों के अन्दर रंगे हुए कमलो के कन्द खींचे जा रहे थे, कहीं परचे हुए मोर अपने पंखों 
की इवा से सुनियों के हवन की आग को सुल्गा रहे थे, कहीं चर कौ मनोहर गन्ध चारो ओर फेल रही 
थी, कहीं आधे पके हुए पुरोडाश की पवित्र गन्ध से वह आश्रम सुगन्धित दो रहा था, कहीं हृवनकुण्डों में 
लगातार अटूट धारा से घी की आहुति दी जा रद्दी थी जिससे अरिन में से (हुं? (हु का शब्द हो र्दा था, कहीं 

१, ***पुष्पपरिमछा, पुरोडाशपरिमला”' । २. उम्रहुद्वार"'*, झक्कार'"। ४. अभ्यच्येमान'“। 
वन (१2 |] t 


- १२२ कादस्बरी-- [ क्थासुखे- 


यज्ञविद्यम्‌ , आलोच्यंमातःधम्मेराखम्‌ , पह्येमान-विवध-पुस्तकम्‌ , विचाय्येमाण-सकल- 
शाख्त्राथैम' , आरभ्यमाण-पणेशालम्‌ , उपलिप्यमानाजिरम्‌ , उपसुज्यमानोटजाभ्यन्तरम्‌ , 
आाबष्यमालध्यानम्‌ , साध्यमान-मन्त्रम्‌» अभ्यस्यमान-योगम्‌ ; उपहियमाण-वनदेवतावलिम्‌ $ 
निवेत्त्येमान-मौमेखलम्‌ , प्रक्षाल्यमानःबहकलम्‌ › उपसंगृह्यमाण-समिधम्‌ , संस्क्रियॅमाण- 
कृष्णाजिनम्‌ , गृह्ममाण-गवेधुकम्‌ रोष्यंमाणःपुष्करम्‌ , भध्यमानाक्षमालम्‌ , ग्रह्ममाण- 


भाडोच्येति । आछोच्यमानानि हृदये विचार्यमाणानि घर्मशाखाणि मन्वादिप्रणीतसंहिता यस्मिन्‌ 


तं || 
के पयति । पठ्यमानानि अधीयमानानि विविधानि अनेकप्रकाराणि पुस्तकानि शाखाणि यत्र तं 


ताइशस । 
* विचार्येति। विचार्यमाणा युक्त्या स्थाप्यमानाः सकळशाञ्चार्थाः समस्तवेदादिविषया यस्मिन्‌ स तं 


ताहशम्‌। 
आरभ्येति। आरभ्यमाणाः विरचितुं प्रवत्यंमानाः पर्णशाळाः उटजञा यस्मिन्‌ स तं ताइशम्र । 
उपरिष्येति। उपळिप्यमानानि गोमयादिना संस्क्रियमाणानि अजिराणि ग्राङ्गणानि यत्र स तं 
ताहशम्‌ । 'अजिरं चश्वरोऽङ्गणस्‌’ इत्यमरः । 
उपसृज्येति । उपसुज्यमोनानि शोधन्यादिनि परिरिक्रियमाणानि उउज्ञानाँ प्रण्ञाळानाम्‌ अभ्यन्त- 
राणि मध्यानि यस्मिन्‌ स तं ताइशस । 
आबध्ये ति । आवध्यमानं विधीयमानं ध्यानम्‌ एकप्रस्ययधारा यत्र स तं ताहशम्‌ । 
साध्येति साष्यमानः हवनादिना सिद्धिं लम्भ्यमानः मन्त्रो यस्मिन्‌ स तं ताएशम्‌ । 
अभ्यस्येति । अभ्यस्यमानः सुदुसुहुः क्रियमाणः यो गश्चित्तवृत्तिनिरोधो यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । 
उपहियेति। अपह्वियमाणाः समर्प्यमाणाः बनदेवताभ्यः ` अरण्याधिष्ठान्रीभ्यो घलयः पूजावस्तुनि 
यस्मिन्‌ स तं ताइदास्‌। 
निव॑त्येति निवत््यंमाना निष्पाद्यमाना मो सुझनिर्मिता मेखला यस्मिन्‌ स तं ताइशख्‌ । 
अक्षाश्येति। प्रच्ाक्यमानं जळेन निमे ली क्रियमाणं वए्कळं स्वग यस्मिन स तं ताइशस्‌ । 
उपेति। उपसंग्ुझमाणा उपादीयमानः समिघ एघांसि यस्मिन्‌ स तं ताहशस्र । 
संर्तीति। संस्कियमाणं घषंणादिना विशुद्धीक्रियमाणं कृष्णाजिनं छष्णसारस्गचसं यस्मिन्‌ तं 
ताइशस्‌ । 5 क क 
गृक्षेति । गरहमाणा आदीयमाना गवेधुकाः कन्दा धान्य विशेषा यन्न तं ताहदास । 
शोष्येति । झोष्यमाणानि घर्मेण शोषं ग्राप्यमाणानि पुष्कराणां कमळनां बीजानि फलानि यस्मिन्‌ तं 
तादशस्‌ । जपमाळादिरचनायेतदित्यवगन्तव्यस्‌ । 
ग्रथ्येति  ग्रथ्यमाना ग्रन्थि प्राप्यमाणा विरण्यमांना अक्षमाला रुद्राक्षमाळा यत्न तं ताइशस्‌ । 
ग्रह्ममाणेति । युझममाणं भाले धार्यमाणं न्निएण्डूकं भस्मना रेखात्रयं यस्मिन्‌ तं तावास । 


= —— ~ 


अतिथियों की सेवा हो रही थी, कहो पितरों की पूजा दो रद्दी थी, कहीं विष्णु, शंकर और ब्रह्मा की,पूजा दो 
रही यी, कहीं श्राद्ध के नियमों का उपदेश दिया जा रहा था, कहों यज्ञविद्या की व्याख्या हो रदी थीं) कही 
धमंशसर्खो को मीमांसा हो रही थी, कहीं तरह-तरह की पुस्तकें पढ़ी जा रही थीं, कहीं झालों के अर्था पर 
विचार किया-जा रहा या, कहीं झोपड़ियाँ बनायी जा रद्दी थीं, कहीं आँगन लोपे जा रहे ये, कहदी झोपड़ियों 
भो भीतर सफाई हो रही थी, कहीं शषटदेवताओों का ध्यान किया जा र्दा था, कहीं. मन्त्र सिद्ध किये जा रहे के 
कहीं योग का अभ्यासं किया जा रहा था, कहीं बनदेअताों को बलि दी जा रही. थी, कहीं मूँज की करधनिर्यो 
बनायी जा रही थीं, कहीं छाल के वस्त्र धोये जा रद्दे थे, कहों समिधार्ये इकट्ठी की जा रही थीं, कहीं काळे 
इरिन के चमड़े सिझाये जा रहे ये, कहीं गबेधुक ( एक प्रकार का धान जो पकने पर झड़ जाता है) 
(ठे किये जा रहे थे , कही कमले के पके हुए कमल्गद्टे खाये जा रहे थे, कहीं रुद्राक्ष कौ साळायें गेय 


र न अवोक्यमान। १. वाच्यमा'*। १. अपसृज्यमान"” । ४. उपहूयमान''.। .मुज्। ` 
3 क्षाश्यमान''"। ७, उपसंक्रियमाण““। ८. निगृद्ममाण“*। ५, पोष्यमाण"“*। 
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त्रिपुण्डूकेम्‌ , न्यस्यमान-वेत्रंदण्डम्‌ १? आपू्ये-कमण्डलुम्‌ , अदृष्टपूब॑ कलिकालस्य, 
अपरिचितमनुतस्य) अशनुतपू्ेभनङ्गस्य, श्रब्जयोनिमिव त्रिभुवन-बन्दितम्‌, असुरारिभिव 
प्रकटितबराहनरसिंहरूपम्‌ , सांख्यमिव कपिलाधिष्ठितम्‌ मधुरोप॑बनमिव बलावलीढ-द्पित- 
. घेचुकम्‌ , उद्यनमिबानन्दितवत्स-कुलम्‌ , किम्पुरुषाधिराष्यमिब मुनिजनग्रहीतकलशा- 


न्यस्येति । न्यस्यमानः दूरादेस्य पृथिव्यां स्थाप्यमानः वेत्रदण्ड: वेतलळयुडो यस्मिन्‌ त॑ ताहशस्‌ । 

आपूर्येति । आपूर्यमाणः सछिछैः स्रियमाणः कमण्डलुः पूजनाहं जळघारपात्रवितेषो यत्च तं सादशम्‌ 
एतेषु यत्र यथायोग्य तत्न कटंपदं 'केश्चित? केनचित? इत्यादिकं निवेशनीयस । 

अदृष्टेति। कालिकाछस्य कलियुगस्य नास्ति इष्टम्‌ अवलोकन पूवं यस्मिन्‌ तं ताहराम । एवमपर- 
योरपि। कळिप्रवेशाहंमिस्याशयः, अनेन सर्वथा अधर्माभाव इति प्रतीयते। अन्तस्य असत्यस्य अपरि- 
दितम्‌ अपरिचयः, सततं सत्याचाराद्त्याशयः। अनङ्गस्य कामदेवस्य , अश्चुतपू्॑म्‌ अनाकर्णितपूवंस्‌, 
कामजनितविकाराचुपळर्भादिस्याशयः। 

अग्जयोनिमिति । अब्जयोनिमिव प्रजापतिमिव, निभुवनबन्तितं जगरत्रयपूजितस्‌, असामांन्यधमे- 
स्थानरवात सृष्टिकतुंवाच्चेत्याशयः । j 

असुरेति । असुराः राक्षसाः तेपास अरिः शत्रुः विष्णुः तमिव, "रिपौ चेरिसपर्नारि’ इत्यमरः 
प्रकटितानि प्रकाशितानि वराहाः शूकराः, नरा मचुष्याः, सिंहा खगेन्दाः, रूपाणि स्रगाश्च येन तं ताइशस, 
“पं ख्रगेऽपि विज्ञेयम्‌’ इति हलायुधः पक्षे-प्रकटिते व्यक्तिकृते वराहनरसिंहयोः “शूकराचतार-चसिंदाः 
चतारयो रूपे स्चरूते येन तं ताइषास्‌ । 

सांख्यमिति । सांख्ये कपिळदुशंनम्‌ तदिव, कपिळ्या फनकाङस्या गवा, कपिळेन सांर्यशाख- 
निर्माता ऋषिचिशेषेण च अधिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ । 

मधुरेति । मथुराया एतल्नामप्रसिद्धा्मा नगर्याः उपवनमिव द्वादृशवनेषु गमितम्‌ अरण्यभिव’ 
बलावलीढाः झञारीरिकशक्तियुक्ता अत पुव दर्पिताः समुध्पन्नयर्वाः घेनचो नवप्रसवा गावो यन्न तं ताइशस्‌। 
अन्न 'शेषाद्विभाषा? इत्यनेन वेकदिपककष्प्रस्ययः। पचे तु--बळावळीड: शक्तिमान्‌ दुर्पितो गवितश्च घेजुक 
एतज्ञामा देस्यो यस्मिन्‌ तं ताइशस्र । 

मथुरायां घेजुकासुरं श्रीकृष्णो निहतवानिति श्रीमद्भगवतीया कथा । 

उदेति | उद्यनस्र्‌ पृतस्संशकं पाण्डवकुछोर्पन्नं कौशास्बीनुप्तिमिव, आनन्दितं तुणसछिरदानादिचा 
परितोषितं वस्सकुळं गोवस्सगणो यत्न तं ताइशम्‌, पत्ते-आनन्वितं सदाचरणादिना सम्तोषितं वत्सकुळं 
चस्सप्रान्तीयजनमण्डळं तं ताइश्ञम्‌, तस्य वर्सप्रान्तनुपतिरघात्‌ । 

पुरा किळ वत्सदेश्ञाधिपतिरुद्यनः स्वाः स्वाः प्रजा नीतिमागेण संरचन्‌ ताः सन्तोषयामासेति 
कथा सोमदेवमइविरचिते कथासरिरसागरे जिज्ञासुरमिरवळोकनीया । ह 

किम्पुरपेति । किम्पुरुषाणां किन्नराणास्‌ अधिराज्य प्रसुत्वसिव, सुनिजनः ऋषिग गेः गृहीताः आत्ताः 
कळक्ाः सल्लिपूर्णघटाः तेः अभिषिच्यमाना अभिषेक प्राप्यमाणा बुसा डा यन्न तं ताइशम, पछ्े-अुनि- 
जनग्रृद्दीतकछशेः भऋषिगणगुददीतघटेः अभिषिच्यमानः दुमो नामाधिपतिः यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम । 


क 
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जा रही थीं, कहीं त्रिपुण्ड धारण किया जा रा था, कहीं बेत के डण्डे रखे जा रहे थे और कहीँ कमण्डलुओं ` 
` में जल भरा जा रद्दा था। उस भाश्रम को कलियुग ने कमी देखा भी न था, झूठने कभी उधर झोका भी 
न था और काम ने उसके विषय में कमी सुना भी न था । वह ब्रह्मा के समान तौनों लोकों द्वारा वन्दनीय 
था । बह भगवान्‌ विष्णु के समान नसि, वराह रूप प्रकट करने वाळा था ( भगवान्‌ विष्णु ने नरसिंह भर 
वराहृ का रूप धारण किया या, उस आश्रम में मनुष्य, सिंह, शुकर और सरग पाये जाते थे ) वह सांख्य दशंन' 
के समान कपिलाधिष्टित था ( कपिछ मुनि सांख्य दशान के प्रणेता थे, उस आश्रम में अनेक सौपी-सादी सफेद 
गाये थीं ), मधुरा के उपवन के समान शक्तिशाली आर अभिमानी घेनुक वाळा था ( मधुरा के उपवन में अस्यम्त 
बली और अभिमानी घेलुक नाम का राक्षस रहता था, उस आम्रम में तगढी और मस्तानी नई ब्याई गायें 


जू, प्पुण्डकपू्माण। २. त्रिदण्डकम्‌ , सत्कियमाणपरित्राजकम्‌ । ३. नरइरिवराइर्पम्‌ । 
४. मधुरोपवनमिव । ५. “'जलकल्शा' 7? । 


१२४ । कादम्बरी-- [ कथायुखै- 


सिषिच्यम्तान-दुमम्‌ , निदाघसमयाबसानमिब आसंन्न-जलप्रपातम्‌ › जलघरसमयमिव वन- 
गहन-मध्य-सुख सुप्तहरिम ,  हनूमन्तंमिब-शिला-शकलं भहार-सल्चूर्णिताक्षा-स्थिसज्चयम्‌ 
'खाण्डब-बिनाशोद्यताजुनमिब प्रारब्धाभिकाय्यंम्‌, सुरभिविलेपनधरमपि सतताविभूतः 

किम्पुरुषाणां दुमो नामा राजाऽभूदिश्यरित प्रसिद्धिः । तस्य च सुनय? किम्पुरुषराऽ्ये अभिषेकः 


खक्ररिति कथा तत्नैव कथासरित्सागरे । 

निदावेति। निदाघसमयो ग्रीष्मकालः तस्यावसानं शेषमिव आसन्नौ समीपस्थायिनौ, जळं वापी- 
सलिलं प्रपातो नि्चरश्च तौ यस्य तत्‌ ताइशम्‌, ्रपातो 'निझंरे$तटे' इति मेदिनी, पक्षे--आसन्ना समीपस्थों 
जळमप्रपातः मेघजळपतनं यस्य तत्‌ ताइशम । 

जळव्रेति। जळघरसमयो वर्षाकाकः तमिव, वने विपिने यदूगहनं गह्वरं तस्य मध्येऽन्तः सुखेन 
विधनाभावादशङ्कितेन सुस्ता निद्रासुपगताः हरयः सिंहा खगेन्द्रा यन्न तं ताइशस्‌', पत्ते-वनस्य क्षीरसमुद्द- 
जळस्य गहने गहर इव गम्भीरे मध्येऽन्तःसुखेन आनन्देव सुप्तो निद्रित हरिविंष्णुः यस्मिन्‌ तं ताइ- 
शस्‌ । 'वनं प्रवणे गेहे प्रवासेऽम्मसि कानने' इति हेमः, गहनं गहरे दुःखे बने? इति. त्रिकाण्डशेषः । 
आषाढश्रावणमासौ वर्षासमयो, तत्राषाढे हरिः स्वपिति; भाद्रे च पाश्वं परिवतंयति; कार्तिके 'च उतिष्ठ- 
तीति पुराणा प्रसिद्धिः। 

इनूमन्तमिति। हनूमन्तमिव वायुतनयमिव, शिळाशकळस्य पाषाणखण्डस्य प्रहारेण निपातनेन 
सम्वूर्णितः तेळसम्पादनार्थं पिष्टः भक्षाणां बिभीतकफलानाम्‌ अस्थिसञ्चयो मध्यप्रदेश पमूहो यस्मिन्‌ तं 
ताइशम्‌, पत्ते, शिछाशकछप्रहारेण सन्चूर्णितः भञ्जितः अक्षस्थ भष्ञाभिधदृशाननसुतस्य अस्थिः 
व्य येन तंताइशस्‌। 'अक्यो ज्ञानात्मज्ञकरव्यवहारेषु पाशके। रुद्राहे रावणो सर्पबिभीतकतरावपि ॥! 
इति हेमः। 


वहाँ जळभ्रपात समीप ही था ( गर्मी के अन्त में वर्षा होती है, उस आश्रम के समीप झरने झर रहे मे), 
वर्षा ऋतु के समान वहाँ घने वनों के बीच इरि सुख ते सो रहे थे (वर्षा ऋतु में भगवान्‌ विष्णु गहरे जळ 
के बीच सोते है, स आश्रम से घने जंगलों के बीच सिंइ सुख की नींद छिया करते थे), हनुमान -के समान 
बाँ पत्थरों के डकड़ों से भक्ष को अस्थियाँ तोड़ी जाती थीं ( हनुमान ने रावण के पुत्र अक्ष कुमार की इंडिड्या. 
तोड डाळी थीं, उस आश्रम में बहेड़े की गुठळ्या तोड़ी जाती थीं ) भोर खाण्डव वन जलाने के लिये तैयार - 
अजुन के समान वहाँ अभि I कायं हो रहे थे ( खाडव वन जलाने में अजुन ने अञि को सहायता पहुँचायी 
-पीः उस गाथम में सुनि छोग होम भादि अभि दा उस आअम में मुनि छोग होम भादि अनि द्वारा होने बाळे कार्यो के किए आग जला रह ये), वहाँ घुरमिं 


३ प्रत्यासङ्गः" । २. परञ्च । ३, भनिळयुतभिव। ४. शिलाशकल्सन्चूरणिताक्षार्थि''” र 
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धूंमगन्थम्‌ , मातज्ञकुलाध्यासितमपि पवित्रम्‌, उल्ललित-धूमकेतुरातमपि प्रशान्तोपद्रवम्‌ 


€ 


परिपूणद्विजपति-मण्डल-सनाथमपि सदा-सन्निद्वित-तरु-गहनान्धकारम्‌ , अतिरमणीयमपर- 
भिव त्रह्लोकमाश्रममपश्यम्‌ । 


यत्र च मलिनता हघिर्धूमेषु न चरितेषु, मुखरागः शुकेषु न कोपेषु, तीदणता छुशाम्रेषु 
न स्वभावेषु, चञ्चलता कदलीदलेषु न मनःसु, चक्षूरागः कोकिलेषु न परकलत्रेषु कण्ठप्रहः 
कमण्डलुषु न सुरतेषु, मेखलाबन्धो ब्रतेषु नेष्योकलहेषु, स्तनस्पर्शा होमघेनुषु न बर्नितासु, 


यस्मात्तं ताइशं सौरभप्रकटनसग्भवे धूमगन्धप्रकटनाहिरोधः, सुरमेः गोः 'सुरसिर्गंति च स्षियास! इत्यः 
सरः, विलेपनं गोमयं यस्यां सा तथोक्ता धरा एश्वी यत्र तं ताइशमिति तत्परिहारः । 

मातज्ञेति । मातङ्गकुलेन अन्स्यजगणेन अध्यासितमपि आश्रितमपि पवित्रं पूतमिति विरोधः, मातङ्ग 
कुलेन गजयूथेन अध्यासितस्‌ इति तस्परिहारः। “मातङ्गः श्वपचे गजे’ इति विश्वः । 

उछसितेति । उल्लसितम्‌ ऊध्वंमुत्थितं घूमकेतुशतम्‌ उत्पातअहशतं यत्र तथोक्तमपि प्रशान्तोपद्रवं 
प्रशमितविध्नमिति विरोधः, धूमकेतवो चह्कयस्तेषां शतं समूहो यन्नेति तर्परिहारः, 'धूमकेतुः स्टृतो बहा- 
बुरपातग्रहमेद्योः इति विश्वः । 

परिपूर्णेति। परिपूर्णेन समन्ताद्‌ सृतेन द्विजपरिमण्डलेन चन्द्रमण्डलेन सनाथः संयुतस्तं तथोक्तः 
मपि, सदा सर्वस्मिन्‌ काले सन्निहितः निकटस्थायी तरुगहनेषु बृक्षगहरेषु अन्धकारः तमो यन्न तं ताइश- 
मिति विरोधः, परिपू्णंन ज्ञानपूर्णेन द्विजपतिमण्डलेन उत्तसब्राह्मणसमूददेन सनाथस्तं ताइशमिति तरएरि- 
हारः 'द्विजराजः शशधरः इति, “दन्तविप्राण्डजा द्विजाः इति चामरः। 

“सुरभिविळेपनघरमपि' इत्यारभ्य “परिपूर्ण 'त्यन्तं विरोधाभासोऽछङ्कारः। 

अतीति । अतिरमणीयम्‌ अत्यन्तमनोहरम्‌ अपरम्‌ अतिरिक्तं ब्रह्मलोकं सुरलोकमिव आश्रमं तपो- 
सूमिस्‌ अपश्यस्‌ अद्वाचस । इह ्र्लोकमिवेति दव्योत्पेच्षा । 

यत्र चेति । अपि चेति चकारस्यार्थः। यन्न यस्मिन्‌ आश्रमे, मळिनता मालिन्यं हविधूमेषु हुताप्ति- 
केतुषु न चरितेषु, लोकानां ष्यवहारेषु हिंसामास्सर्यादिपापाचारस्तत्र नासीदिस्यर्थः। सवंत्रात्मभावनया 
स्वच्छञान्तःकरणस्वादिस्या्यः। सुखरागो सुखस्य रक्तिमा शुकेषु कीरेषु, न कोपेषु अन्न निमित्तसप्तमी 
अत एव कोपनिमित्तकं वेंखूप्यं सुखे नासीदित्यथः कोधस्येवानुद्यात्‌। तीचणता चर्मा स्थिमेदुनयोग्यः 
सामध्य विशेषः कुशाग्रेषु दर्भमूछ प्रदेशेषु, स्वभावेषु प्रकृतिषु तीचगता करता नासीत्‌ शुद्वान्तः्करणर्वात † 
चञ्चलता चाञ्चल्यं कदलीदलेषु रम्भापन्रेषु न मनःसु चित्तेषु चञ्चलता अधीरता उपद्रवाभावात्‌। कोकिलेषु 
परश्वतेषु चच्छूरागः लोचनारुण्यस््‌ , न परकलत्रेषु अन्यस्रीषु चछुरागः लोचनयोरासक्तिः तदभिलाषा- 
भावात्‌ । कमण्डळुषु कुण्डिकासु कण्ठग्रहो गलधारणम्‌ , किन्तु सुरतेषु आलिङ्गनेषु न, सुनीनामुष्वरेतः 
स्तवेन तदसस्वादिस्याशयः। बतेषु उपनयनादिनियमेषु मेखलायाः काङ्च्याः बन्धो बन्धनम्‌, किन्तु 


CESS 


विलेपन ( गोबर का लेप, चन्दन आदि सुगन्धित वस्तुओं का लेप ) होने पर भी होम के धुं से सवदा सुगन्ध 
निकला करती थी, मातंगों ( चाण्डालो, मतवाळे हाथियों ) का निवास दोने पर भी वह आश्रम - पवित्र था, अनेक 
चमकते हुए धूम केतुओं ( पुच्छलतारों, हवन को रूपटों ) के होने पर भी कोई भी उपद्रव नही था ओर वहाँ 
द्विजपतिमण्डळ ( चन्द्रमण्डल, श्रेष्ठ ब्राह्मणों का समूह ) होने पर भी पास के वृक्षों को झुरमुटो में सदा अन्षकार 
छाया रहता था। ee 

उस आश्रम में काळिमा केवळ यश के झुओं में थो, किसी के आचरण में नहीं थी; मुख पर 
लाकिमा केवळ सुग्गों की चोच में थी, किसी के . क्रोध में नहीं थी; तीखापन केवर कुशों को नोक 
में था, किसी के स्वभाव में नहीं था; चश्चलता केवळ केळे के पत्तों में थी किसी के मन में नहीं थी, 
चक्षुराग ( नेत्रों की लालिमा, नेत्रो में प्रेम ) केवल कोकिलों में था; परखियों के विषय में नहीं था; कण्ठग्रह 
(गरदन पकड़ना, आसिङ्गन करना) केवळ कमण्ड उठाने में था, रतिविलास में नहीं था, मेखलाबन्ध 
( मौज्ञीबन्थन, साँकळ में बाँधना ) केवळ जतधारी बरह्मचारियों में था, वाद-विवाद में नहीं था; स्तनों का 
स्पशे होम के लिये गायों को दुहने में दी था, स्त्रियों में नहीं था; पक्षघात ( पंखों का झड़ना, पक्षपात करना ) 
केवळ मुर्गों में था, विद्ासम्त्रधी विवादों में नहीं था, आन्ति ( चक्कर काटना, अम, सन्देह ) केवर 
“कतकः "सुगम i 


३. “-इव्यधूमगन्यस्‌ । २. मातङ्गक । ३. सहसः । ४, कामिनौषु । 


१२६ कादस्बरी-- .[ कथासुखे- 


पक्षपात: कृकंबाझबु न विद्याविबादेु, भ्ान्तिरनलप्रदक्षिणेपु, न शोखेपु, बसुसड्डी्तेनं दिव्य- 
कथासु न कष्णासु, गणना रुद्राक्षबलयेषु न शरीरेषु, सुनि-बाल-नाशः कतु-दीक्षया न 
मृत्युना, रामानुरागो रामायणेन न यौवनेन, झुखभन्गबिकारो जरया न घनाभिमाने । 

यत्र च महाभारते शकुनि-बघः, पुराणे वायु-प्रलपतिम्‌ , वयःपरिणामे द्विज-पतनम्‌ , 


_____ ॒ ७७ 2 2 Sl i SMR MN 
इष्यांकळ्हेषु इष्यानिमित्तकविग्रहेधु मेखलावन्धः खड्गमुष्टिधारणं न, सुनीनामीर्ष्यांया पुवाचुपलम्भात्‌ 
'मेखछा खड्गबन्धे स्यात्‌ काञ्ची्ेळनितम्बयोः' इति मेदिनी । होमधेनेषु होसनिमित्तकगोशु स्तनस्पश्ः 
दुग्धदोहनम , किन्तु कामिनीषु वनितासु न स्तनस्पशः कुचमदूनं विषयासक्तयनुद्यात्‌। कुकवाळुषु 
कुक्कुटपत्रियु पक्षपात: कुदाम्यां पतनम्‌ › किन्तु विद्याविवादेषु शाख्ाथेडु न पत्तपातः निर्णायकस्य वादिः 
अतिवादिनोरन्यतरस्य साहाय्यविधानं तस्यानुचितव्वात्‌ ‘क्ृकवाङुस्तान्रचूडः कुक्कुटश्वरणायुध? इत्यमरः । 
“विद्या विवादाय धनं मदाय, शक्तिः परेषां परिप्रीडनाय। खळस्य साधोविपरीतसेतन्जानाय दानाय च 
रणाय ॥? इति। अन्न सर्वदिधपत्तिण एव पक्षाभ्यां पतनसम्भवे छात्र कृकवाकुमान्नस्थेव पक्तपतन- 
दुर्शनादविशेषे विशेषार्यो दोषः समापतति तेनात्र 'पश्षिषुः इति पाठो विधेयः, एवञ्च नोक्तशङ्कालेशः। 
अनळमप्रदृदिणेषु हवनारिनम्रद्िणकमंसु आन्तिः चतुर्दिछ अमणस्‌ , किन्तु झाख्ेषु वेदादि न ्ञान्ति- 
अमः अयया्ंज्ञाचस्‌, तत्वतो निश्चयात्‌। दिव्यकथासु परलोकीयाख्यानप्रवचनेषु - वसूनां युप्रस्वती- ` 
नामष्टानां देवविशेषाणां सङ्कीतंनं सम्यक्‌ प्रकारेण कथनम्‌ , किन्तु तृष्णा वित्तछिप्सानिमित्तकं वसुनो 
वित्तस्य सङ्कीर्तनं न, ऋषीणां धनलिप्साया एवाभवात्‌। रुद्राक्ञाणां चळयेषु कटकाकारमाळासु “कटकं 
बछ्योऽख्नियाम्‌? इत्यसरः गणना जपादौ संख्या, किन्तु शारीरेषु देहेछु न गणना नापेक्षा, तन्न 
तेषामस्यन्तनिस्पृहस्वात्‌ । क्रतुदीचया यकज्ञप्रारभेण स्ुनीनाम्‌ ऋषिणां बाळनाशः केशकत्तेनस ; 
पूवंदिन एव संयमादिविधानायचंविघांनाम्‌ ; किन्तु खत्युना मरणेन बाळनादवाः बाळकविध्दंसो न, 
तपोमाह्दास्येनासामयिकमरणाभावात्‌। रामायणेन रामायणे गुणगणाकर्णनेन रामे दशरथात्मजे अनुरागः 
प्रेम, किन्तु यौवनेन तारुण्योचितमदाविर्भावेण रामायां कामिन्यास्र नाजुरागः, नासक्ति॥ तपःअ्रभावेण 
तेषां युबावस्थायामपि कामोद्वेकाभावात्‌। जरया बृद्धावस्थया सुखस्य वदनस्य अङ्गविकारः त्वपादि- 
शेथिह्यरूपो विकारः किन्तु धनामिमानेन वित्तगर्वेण झुखस्य अङ्गविकारः अन्येषु झकुव्यादिविकृतिन, 
तेषां वित्तगवयो दंयो रप्यसर्वात्‌। BES ter 

इह “मलिनता हविधंमेषु न चरितेषु! इत्यारभ्य 'ुखभङ्गविकारो जरया न धनाभिमानेन? इस्यन्तं 
2035 क सि वाक्ये प्रनाभावेऽपि नञा अन्यस्य निराकरणात्‌ श्ळेषसङ्कीणा शाब्दी परिसङ्कूथा- 
छङ्कारः। दपण 

“अश्नादग्रशनतो चापि कथिताद्वस्तुनो भवेत.। ताइगन्यष्यपो हश्चेच्छाव्द आर्थोऽथवा तथा॥' 


rrr AS 


ST साऽ 3 मध्ये, चायुधुराणणाखे पुव 
` अभि को प्रदक्षिणा मे थी, शाल्न-शान के विषय में नहीं थी; वसुसंकीतन ( बसुनामक देवताओं का वर्णन, धन की 
चचाँ ) केवळ देवताओं की कहानियों में थी, थन की अभिळाषा में नहीं थी; गणना केवळ रुद्राक्ष की मालाओं में 
थी शरोर के विषय में नहों थी; सुनियो के बालों का नाश ( बाळ कटा देना, बालकों का नाश ) केवल यक्ष की 
साय ता ह सळ के दारा नहीं; रामाजुराग ( रामचन्जी के ति प्रेम, खो के प्रति प्रेम) केवल 
था, यावन मन था आर मुख पर मङ्गविकार नता था, 

षन के = मे नदीं होता आ । नविकार ( झुरीं पुड़ना, अहंकार ) केवल बुढ़ापे में दी हं 
वहाँ झकुनि-वध केवळ महाभारत की कथा में सुना जाता था, आश्रम में पक्षियों का वध करना लोग 
जानते भी नहीं थे; वायु का प्रलाप ( वायुदेवता का भाषण ) केवल पुराणों की कथा में मिळता था, वाह्यु-विकार के 


१. इनकुटेषु| २, ““प्रदक्षिणाय। ३. झाखाथेवु । +. जलुतृष्णासु । ५. परिणामेन । 


जाबादयाश्रमवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १२७ 


डपवन-चन्दनेषु जाड्यम्‌ 7_ अग्नीनां भूति मत्त्वम्‌, एणकानां गीतश्रंवण-यसनम्‌ › शिखण्डिनां 
नुस्यपक्षपातः, भुजङ्गमानां भोगः, कपीनां श्रीफलाभिलाषः, मूलानामघोगातिः | 
॥ इति जावाल्वाश्रमवर्णेनं समाप्तम्‌ ॥ 
र) ळय 


म्रळपितं जल्पितं श्रयते, न त्वन्यत्र क्वापि भवने वाथुना वायुविकारेणोन्मादादिना प्रलपितं कस्यापि 
च्यर्थवचनस्‌ आसीत्‌ तथाविधरुजाया अनुस्पन्नत्वात्‌। वयःपरिणामे वृद्धावस्थायामेव द्विजानां दन्तानां 
“दुन्तविग्राण्डजा द्विजा? इत्यमरः, पतनं पातः, न तु महापातकादौ द्विजानां चिग्राणां पतनं ` पातित्यं 
स्वाचारअंशो वा तेषां तदभावात्‌ । उपवनस्य आरामस्य 'चन्दनेषु चन्द्नबृत्षेष्देव जाड्यं झीतल्त्वस न 
तु आश्रमवर्तिकोकेसु जाइयं प्रज्ञाहीनस्वं सवेषामेव पूर्णशिक्षितर्वाव्‌। अग्निनामेव वह्लीनामेव भूतिमरव 
अस्मवश्वस, न तु सुनिजनानां सूतिमरवं वित्तसम्पद्वस्वम्‌, वित्तेकत्रीकरणविधानाभावात्‌। एणकाणां 
सृयाणामेव गरीतश्रवणे गानाकर्णने व्यसनम्‌ आसक्तिः, न तु ऋषीणाम्‌ , तेषां क्वापि व्यसनाभावात्‌ । 
शिखण्डिनामेव मयूराणामेव नृत्ये नतंनसमये पस्य छुदुस्य पातः पतनं कस्यापि अंशन्ऑमेल्यर्थ, न तु 
ऋषीणां नृत्ये छास्यबिषये पक्षपातः अभिळाषः, तेषां सवेर्मिन्नपि विषये नाभिळादात्वात । सुजङ्गमानां 
सर्पाणामेव भोगः शरीरम्‌, न तु ऋषीणां भोगो माश्यगन्धचन्द्‌ नकामिन्याविसम्भोगोरपन्नं सुखम्‌, सर्व- 
सोगानां परिस्यायात्‌। “भोगः सुखे सू्याद्स्टिताबहेश्च फणकाययोः इस्यमरः। कपीनां मर्कटानाभेव 
श्रीफळेपु बिएवफळेषु अभिलाषः इच्छाविशेषः, न तु ऋषीणां श्रीलळचमीः सेव फलं काम्येष्टिफळं तन्न 
अभिलाषः अत्युत्कटेच्छा, तेषां मोच्ञामिछाविस्वेन काम्यकर्मा नुष्ठानविघानाभावात्‌। मूलानां बृक्तवत- 
त्यादिकिन्दानामेव सूळकानामेव चा अधोगतिः भूतलाधो देशागमनमर , न तु ऋषीणाम्‌ , अधोगतिः नरक- 
गमनं पापरहितस्वात्‌। 

इहापि पूर्ववदेव महाभारते शङ्ुनिबघः इत्यारभ्य “मूला नामधोरातिः इस्यन्तं यावत्‌ सर्व स्मि- 
न्नपि वाक्ये प्रश्‍नाआवेऽपि स्वामिप्रायेणान्यस्य निराकरणात्‌ श्लेषानुआणिता आर्थी परिसंश्याऽळङ्कारः । 
छक्षणन्तु पूर्वमेव प्रतिपादित म्‌ । पूर्वत्र शांडवी अन्न त्वार्थीति भेदो शेयः। अत्नत्यः सन्दर्भ: कीइृशोऽति- 
रमणीय इति सहृदया एव प्रमाणम्‌ । 

इति "चन्द्रकला? टीकायां जावाल्याश्रपवणेनं समाप्तम्‌ 


4: (00 


कारण कोई व्यर्थै का प्रलाप नहीं करता था; द्विजपतन ( दाँतों का गिरना, ब्राह्मणों को अवनति होना) केवळ 
बुड़ौती में दोता या, ब्राह्मणों की अवनति नहीं होती थी; जडता (शीतलता, बुद्धिदोनता ) केवल उपवन के चन्दर्नो 
में पायो जाती थी, वह ऋषियों को बुद्धि में नहीं थी; भूति ( मस्म, ऐरवयं, धन ) केवळ भि में मिलती थी, छोगों ` 
में धन के प्रति कोई आसक्ति नहीं थी; गीत सुनने का व्यसन केबल सूर्गो में था, लोगो में उसकी अभिलाषा नहीं 
थी, नृत्य के प्रति अनुराग केवल मोरों में था; भोग ( फन, सांतारिक सुख ) केवळ सर्पों में थी, वो के लोग भोगी 
नहीं थे; श्रोफल ( बेल का फल, धन से प्राप्त दोनेवाले धुख ) की अभिलाषा केवल बन्दर्रो में थी, वहाँ के लोगों 
में घन से. मिळनेवाळे सुख की भमिलाषा नहीं थी, और अधोगति.( नीचे की ओर जाना, नरक में पड़ना) केवळ 
वृक्षों के जड़ों कौ होती थी, ऋषि और मुनियों की नहीं होती थी । 
` इसप्रकार ज़ाबाल्याअम॒वर्णन समाप्त हुआ । 


OOO 


१, इह 'अवणः इति पाउ स्ति । २. शिखण्डिनीनां गीतनृत्यपक्षपातः । 


समाप्तम्‌ 


जाबाल्याश्रमवर्णनम्‌ 


& 


अथ जाबालिवणनम्‌ 


, तस्य चेवंविधस्य „ मध्यभागमलङ्कुबीणस्य, अलक्तकोलो हिंत-पल्लँषस्य मुनिजना- 
लम्बित-कृष्णाजिन-जल-्करङ्कःसनाथशाखस्य तापसकन्यकीभिमूलभाग-दत्त-पीत-पिष्टातका- 
नेक पञ्चालस्य हरिणशिशुभिः परिपीयमनालबालं-सलिलस्य सुनिकुमारकाबद्ध-कुशचीर- 
दाम्नो हरितगोमयोपलेपंनं-बिविक्ततलस्य,” तत्क्षण-कंत-कुसुमोपहार-रमणीयस्य नातिमहतः 


परिमण्डलतया विस्तीणोबकाशस्य रक्ताशोकतरोघश्छायायासुपविष्टम्‌ , अत्युम्रतपोभि-'3 


तस्येति। एवंविधस्य पूर्वोक्दिशा चर्णितस्य तस्य आश्रमस्य मध्यमागं मध्यदेशम्‌ भएङ्कुर्वाणस्य 
शोभमानस्य, रक्ता्ोकतरोरधर्छायासुपविष्टं "भगवन्तं जाबालिमपश्यम! इति चचयमाणक्रियया 
सम्बन्धः । अन्न षष्टयन्तानि पदानि रक्ताशोकतरोः, द्वितीयान्तानि च जावालिमिस्यस्य विशेषणानि 
बोध्यानि! अलफक्तकवद्‌ू यावकदद्‌ आलोहितानि किद्चिद्रक्तोनि पल्लवानि किसलयानि यस्य तस्य 
ताइशस्य । सुनिजनेः ऋषिगणेंः आळम्बिताः स्थापिताः कृष्णाजिनानि कृष्णख्गचर्माणि जळकरङ्काः नारि- 
केळास्थिरचिताः पात्रविदेषाश्च द्वा जळकरङ्काः जलूरचणारथं कमण्डळचः तैः -सनाथाः संयुता शाखाः 
स्कन्धा यस्य तस्य ताइशस्य। 'करङ्को मस्तके शस्ये नारिकेलाफळास्थिनि' इति दिश्वः। 'करकस्तु पुमान्‌ 
पत्तिविरोषे दाडिमेऽपि च । हयोमेंघोपले न ख्री करङ्के च कमण्डलौ ॥' इति मेदिनी । 


तापसकभ्याभिः सुनिङुमारिकाभिः मूलभागे आलवाले मूळप्रदेरो दत्तानि निहितानि पींतपिष्टातकेः 
हरिव्रारूपपटवासचू्णैः अनेकानि विविधानि पञ्चाङ्गळानि करस्य पञ्चाङ्गुछलचमाणि यस्य तस्य ताइशस्य। 
हरिणशिशुभिः सृगबाळकेः परिपीयमानं समन्तादास्वाद्यममानस्‌ आछवाछस्य सूळप्रदेशस्थावापस्य ससिछं 
जलं थस्य तस्य ताइशस्य। सुनिकुमारकेः ऋषिषालकेः आबद्धानि समन्ताध्परिवेष्टितानि कुशचीराणां दर्भः 
विधास्यमानवख्जाणां दामानि रञ्जदो यस्मिन्‌ तस्य ताइशस्य। हरितेन हरिह्वणन सरसेन गोमयेन गोः 
पुंरीषेण यदुपलेपंनं तेन विविक्त पूतं तलस्‌ अधोदेशो यस्य तस्य ताइदास्य। तस्मिन्नेव क्षणे काले कृतेन 
विहितेन ङुसुमोपद्ारेण पुष्पढौकनेन रमणीयस्य कमनीयस्य । नातिमहतो नातिविरदृतस्य परिमण्डळतया 
गोळाकारतया कारणेन विस्तीर्णः अतिदीघः अवकाशः अधास्थायो छायाप्रदेशो यस्य तस्य ताहशस्य.। 
रक्तानां लोहितानास्‌ अशोकानां पुष्पाणां तरुः वुक्तः तस्य अधश्छुयायायां नीचस्थानातपे “छाया सूय- 
प्रिया कान्तिः प्रतिविम्बमनातंपः इस्यमरः। उपविष्टम्‌ आसीनस्‌ । 


अत्युभेति । अस्युग्राणि अतितीचणानि तपांसि येषां तेस्ताहशेः महर्षिभिरिस्यर्य विशेषणानि 


इस प्रकर उस आश्रम के बीच एक लाल भशोक का पेड़ उसकी शोभा बढ़ा रहा था। उसंके पत्ते आळते 
के समान लाल-लाळ थे, उसकी डाछियों पर युनियों ने अपने काले-काले सृगचमो और जळ से मरे कमण्डलुओं 
को लटका दिया था, उसकी जड़ पर मुनिया की कन्याओं ने पीले ऐपन (हल्दी और चावल की नुकनी मिलाकर 
बनाया गया लेप ) के थापे ( पाँचों उँगलियों सहित हथेलियों को छाप) लगा दिये थे, दरिण के छोटे-छोटे 
बच्चे उसके थॉँवळे में भरा हुआ जळ पी रहे ये, उसके चारों भोर मुनियो के बालकों ने कुश के बने हुए वों 
को करधनी की तरह लपेट दिया था, उसके नीचे की भूमि हरे गोबर से लीपकर पवित्र कर दी गयी थी और 
उस पर टटके फूल चढ़ाये गये थे जिससे वइ और भी रमणीय लग रहा था। यद्यपि वह बहुत बढ़ा नहीं था 
किन्तु मण्डल बाँधकर फैलने के कारण उसके नीचे बहुत दूर तक छाया रद॒ती थी। मैंने भगवान्‌ जाबाछि को 


१, मध्यभागमण्डलम २. अलक्तलोहित'"' । १. रोलपल्लवस्य। ४.***अवलस्बित । ५. ``-करकः`` । 
६.'"'कुमारिकाभिरालवालदत्त'' । ७. पौतपिष्ट” । ८. पीयमान'''अपीयमान। ९. आलवार$'"` । 
१०. "''उपछिप्त'`। ११. `"'भूतछस्य। १२. `'-रचित'`। १२. उग्रतपोभिः । 


९ का.कथा. 


१३० i कादम्बरी [ कथासुखे- 


4 [1 
भुवनसिव सागरेः कनकगिरिमिन छुलोचलेः ऋतुमिष वैतानःवहिभिः कल्पान्तद्विस- 
मिव रविभिः, कालमिव कल्पैः) समन्तान्महर्षिभिः परिबृतम्‌ , उम्र-शाप-भीतयेव कम्पित. 
देहयो, प्रणयिन्येब विहित-केशप्रहया, क्रुदयेव कृत-आूभङ्गया, मत्तयेबाकुलितगमनया, 
प्रसाधितयेच प्रकटित-तिलकया जरया, ग्रहीतत्रतयेब भस्मधवलया घवलीकृत-विभ्नहम्‌ , 
` आयामिनीभिः पलित-पाण्डुराभिः तपसौ विजित्य सुनिजनमखिलं धम्मेपताकाभिरिवो- 
च्डिताभिः अमरलोकमारोढुं पुण्य-रञ्जुभिरिबोपसंग्ृहीताभिः अतिदूरःप्रबृद्धस्य तप- 


क क I SST TR om शा पम्प 
सागरेः ससुक्रेः सुवनं विष्टपमिव, कुळाचळेः छुलाद्रिमिः कनकगिरिमिव सुमेरुपवंतमिव, वितानस्य 
यज्ञस्य दमा इति घेताना ये वह्दयः अझयः दचक्षिणाग्निगाहंपत्याहवनीयाः तेः क्रतुमिच यज्ञमिव "वितानो 
यज्ञविस्तारोज्लेचेषु कतुकमंणिः इति विश्वः। रविभिः द्वादशसूर्यः कदपान्तदिवसमिव युगान्तदिनमिव 
तस्मिन्‌ समये तत्पूव च ह्वादशसूयोंद्यस्य पुराणविख्यातत्वात्‌। कड्पः युगान्तः काठमिव अखण्डं समय- 
मिव, समन्तात्‌ सवतः मदिर्षिभिस्तापसेः परिवृतं परिवेशितस्‌ । > 

अन्रेकस्योपमेयस्य बहूनासुपमानानां निरूपणान्माछोपमाछङ्कारः । तदुक्तं दपंणे-- 

“मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु इश्यते’। इति । ; 

उग्रेति। उग्रः कठिनो यो जाबालेः. शापः अभिसर्पातः तेन आतया त्रस्तया नायव, कम्पितः 
खळितो देहो वपुयंया, पचे यस्यास्तया ताइश्या। प्रणयिन्येव कामिन्येच, विहितः केशग्रहः कचाचलग्बनं 
यया तया ताइश्या। रतिकळहे कान्तापि केशम्रं विधत्ते इयमपि केशे उग्नेत्यर्थः। क्रुद्धया कोपाचिष्टया 
नायब, कृतो. विहितो अमङ्गः भ्रुवोः शेयिक्यं झुकुटी च थया तया ताइश्या। यथा कुद्धा भूसङ्गं विधत्त 
तथेयमपि कृतवतीत्यर्थः, मत्तया मद्यपानोन्मत्तया नायव, आकुलितम्‌ उच्चावचीकृतं गमनं गतिर्यया, 
पत्ते यस्यास्तया ताहश्या, मद्यपानोन्मत्तापि स्खळ्दूगतिका भवति इथमपि तथैच सश्षाता। प्रसाधितया 
भूषितया नायव, प्रकदितानि अभिव्यक्तानि तिळकानि देहे श्यामवर्णचिह्ानि, भाळे तिळकञ्च यया तया 
ताइश्या। अलङ्कृता खी यथा सतिलका भवति तथेयमपि शरीरे तिळकानाुरपच्नस्वात्‌। तथा ग्रुद्दीत- 
ब्रतया स्वीकृतकिञ्चिन्नियमया नायेव भस्म भूतिः तद्वद्धवळ्या श्वेतया भस्मना धवलया 'च जरया वृद्धा 
चस्थया धवलीइतः शुभ्रीकृतः दिग्रहो वपु्यस्य तं ताइशम्‌ । 

अन्न 'उम्रशापभीतयेव” इत्यारभ्य "गुदीतत्रतयेच' इत्यन्तं यावत्‌ पूर्णोपमाळङ्कारः। केवलं विरोषण- 
. स्योपादानेऽपि विशेष्यस्य 'ताय’ इभ्यस्याध्याहारेण सामञ्जस्य विधेयम्‌ । केचित्तत्मेज्ां निरूपयन्ति, 
तन्मते 'नार्या' इत्यस्य नाध्याहार इत्यवधेयम्‌ । 

भायामीति। आयामिनीभिः विस्तीर्णाभिः पलितेन वृद्धावस्थाम्रयुक्तरवेस्येन पाण्डुराभिः पाण्ड- 
रूपाभिः । तपसा तेजसा अखिलं समस्तं सुनिजनम ऋषिगणं विजित्य अभिभूय, उस्छितामिः ऊर्ध्व 
कृताभिः धमंपताकाभिरिव धर्मद्योतकध्वजाश्लळेरिव “विधयमानासिः । अमरलोकं देवलोकस्‌ आरोहुस्‌ 
आरोहणं विधातुं पुण्यरञ्जुभिरिच प्रविश्रप्रमहैरिव उपसंगु्दीताभिः अङ्गीक्ृताभिः। अतिदूरप्रवृद्धस्य 


उसी पेड़ की छाया में बैठे हुए देखा । जैसे समुद्रो में पृथ्वी, कुलपव॑तों से मेरुपव॑त, अरिनयों से यज्ञ, सूर्या से 
मल्य काळ का दिन और कर्ल्पो से काल घिरा रहता है, उसी प्रकार वह भी अत्यन्त तपस्वी सुनियों से धिरे 
-हुए थे। बुढ़ापे ने उनके शरीर को श्वेत कर दिया था और उसमें वँपकंपी आ गयी थी, मानों झाप के भय से 
बुडोती स्वयं काप रही दो; उनके बाल सफेद हो गये थे, मनस्विनी नायिका के समान वह स्वयं उनके 
सिर पर सवार हो गयी दो; उनकी मोहे तनी हई. थी, मानों उसने कुड होकर स्वयं भोंडे चढ़ा ली दों; उनके 
पैर चलने में लढ़खड़ाते थे, मानों वह स्वयं मतवाली कौ तरद लड़खड़ाती हुईं चल रही हो; उनके शरीर पर 
काळे-काले मस्से निकल आये थे, मानों उसने 'बिन्दियों द्वारा अपने को सजा छिया हो और उनके शरीर पर 
सवेत अस्म युता हुआ था मानों उस बुढ़ौती ने स्वयं कोई त्रत धारण कर लिया हो। उनकी छूम्बी और बुढ़ापे 
के कारण पकी डु उजली जटाएँ ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानों तप से समस्त ऋषियों को जीत कर प्राप्त की 
गयौ धर्म कौ. पताकाएँ हों अथवा स्वगे जाने में संहायता पहुँचाने वाली इकट्डी की हुई पुण्यकमो की डोरिय हों 


SOO OO या 
२. कल्पवेतैः। २. बैतानिक'** । ३, उम्रशापकम्पितदेदया। ४. तपोभिः ५. उपािताभिः । 


जाबालिवर्णनस ] ____ चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १३१ 


स्तोः ङसुम-मञ्जरीभिरिवोदूगतासिजेटाभिरुपशोभमानम्‌ , उपरचित-भस्म-त्रिपुण्डूकेण 
तिरर्यकमरवृत्त-त्रिपथगा-ख्रोत्॑र्‍येणं हिमगिरि-शिलातलेनेब लल्ाटर्फलकेनोपेतम्‌, अधोसुख- 
चनदर-कलाव गभ्थामवलम्बित-बलिःरिथिलाभ्या अलताभ्यामवष्टभ्यमान-दृष्टिमू ५ अनवरत- 
न मन्त्रीभ्यास-विद्वताधरपुटया निष्पतद्धिरतिशुचिमिः सत्यप्ररोहेरिय. स्वच्छेन्द्रिय-बृत्ति- 
मिरिव बिद्याशुणेरिबे करुणारस-प्रवाहैरिय दशनमयूखेधबलित-पुरोभागम्‌, उद्दमदमल- 


अत्यन्तवृद्धिसुपगतस्य तप पव तरुः बुत्ता तस्माद्‌ उद्गताभिः उत्पन्नामिः कुसुममक्षरीमिरिव पुष्पवज्जरी 
भिरिषव जटासिः सरासिः उपशोभमानं भूपितस्‌। 

अन्न 'धर्मपताकाभिरिव इत्यन्न “पुण्यरज्जुभिरिव? इत्यन्न च जास्युसमे चालङ्कारः “तपस्तरो» इस्यन्र 
निरङ्गकेवळरूपकस्‌ 'कुसुमम्षरीभिरिव' इत्यत्र हि जास्युरेदेस्यनयो रेकाश्चयाचुप्रवेशरूपसाङ्कर्यात. 
सङ्कराळङ्कारः । 

उपरचितेति । उपरचितानि विहितानि भस्मना त्रीणि एण्डूकाणि तियंकरेखामयतिलकानि यत्न तेन 
ताहशेन । अत पुव तिर्यकपरवृत्तं फुटिळभावेन प्रचलितं न्रिपथगाया गङ्गायाः जोतख्यं त्रिप्रवाहों यज्ञ तथो- 
बतेन, हिमगिरेः हिमाल्यस्य शिकातलेनेव पाषाणफलकेनेव छलाटफलक्रेन भालपट्टकेन उपेतं युक्तम्‌ । 

इहोक्तविधलिळातळाप्रसिद्धेदंग्योत्मेच्ता । 

अधोमुखेति । अधोसुखी निर्नाभ्रिता या चन्द्रकला सुधांशरेखा तस्या आकारः स्वरूप इव आकारो 
ययोस्ताभ्यां ताइशाभ्यास्‌, अवलस्बिता वाक्यादाधिता या चरिः शिथिछं चमं, तथा प्च--(वलिदेंत्य- 
प्रभेदे च करचामरदण्डयोः। उपहारे एुमान्‌ खी तु जरया श्लथचर्मणि ॥' इति मेदिनो । तया शिथिलाभ्यां 
दोलिल्यान्नेत्रोपरि च्युताम्यासित्यर्थः, अत पुव ताभ्यां अूळताम्यास अवष्भ्यमाना अवण्न्यमाना ष्टिः 
अवळोकनसामथ्यं यस्य तं ताइशस्‌। | 

इह “चन्द्रकळाया आकार इव आकार? इत्यन्न जार्थी समासगता लुप्तोपमा। 

अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं यो मन्त्राभ्यासः मन्त्रजपावुत्तिः तेन चित्रृतें व्यात्तम्‌ अधरपुटम्‌ 
ओष्ठट्टयं यस्य तस्य भावस्तया. कारणेन, निष्पतक्िः निःसरक्धि, अतिशुचिभिः अत्यन्तस्वच्छेः, सत्यप्ररो 
रिच सस्यवचनसस्याचारयोरुदूगमेरिव, स्वच्छा अवदाताः पापरहिता या इन्द्रयब्वृत्तयः चित्तावीनामिः 
रिद्रयाणां कर्माणि ताभिरिव, विद्यागुणैरिव विद्याया आग्वीचिष्यावेः ये गुणां विनयादयस्तैरिच, करुणारस- 
प्रधाहैरिव दयारसल्लोतोभिरिव सस्मिन्‌ स्थळे स्वच्छस्वादिव्यादायः । दुश्षनमयूखेः दन्तरश्मिमिः धवः 
छितः शुञ्जीकृतः पुरोभागः अग्रदेशो यस्य तं ताइशस््‌। अत एव उद्वमन दक्षिणश्रोत्राद्वहिरागच्छुत्‌ अमलः 
स्वच्छो गङ्गाप्रवाद्दो भागीरथीसखोतो यस्मात्तं तादशं जुम्‌ एतस्संज्ञकस्ूषिमिव विद्यमानम्‌ । 

अन्न 'सत्यप्ररोहेरिंव' इत्यारभ्य वकरुणारसप्रवाहेरिवः इत्यन्तं यावत. वाक्याथंहेतुकं काव्य लिङ्गा- 
ळङ्कार उपमा च तथा गुणोसधषे्येतेषां मियोऽङ्गाङ्िसावेन साङ्गयांत्‌ सङ्कराळङ्कारः। 

अन्नायमितिहासः-पुरा किल स्वपूचजानामुददिघीषया भगीरथो हि हिमाचळाच्चलितामथ च शङ्कर- 
जटायां लीनां गङ्गामवतारयितुं महेश्वरं सिषेवे, प्रसन्नो भगवान्‌ सदाशिवः र्वशिरसस्तामवतारयामास ।. 
अथवा दूर तक फैले हुए पुण्यरूपी वृक्ष के फूछों की मञ्जरियाँ दों । भसम के त्रिपुण्ड से उनका ललाट ऐसा 
प्रतीत होता था मानों गंगा की तीनों धाराओं ते युक्त हिमालय पहाड की कोई चट्टान हो। उनकी आँखों पर 
चन्द्रकला के समान टेढ़ी आइति वाळी तथा बुढ़ापे कौ झुर्रियों के कारण शिथिल भोहें लटक रद्दी थीं जिनसे 
देखने में कुछ बाधा उपस्थित हो रद्दी थी । निरन्तर मन्त्रों का जाप करने के कारण उनका मुह खुला रहता था 
और ओठों के बीच से दाँतों की उज्ज्वल किरणे फूंटती थीं, जो सत्य के अठरा, इन्द्रियों की निर्मल वृत्तियों और 
करुणरस की धारा के समान लग रही थीं। उन किरणों से उनके आगे का भाग अत्यन्त उज्ज्वल हो उठता था 
और वे गङ्गा की अत्यन्त निमंछ धारा को मुँह से बाइर करते हुए जहु ऋषि के समान प्रतीत होते ये। यश में 
निरन्तर सोमरस पीने के कारण आने वाली डकारो से उनकी सोसे झुवासित दो उठो थीं जिससे खिच कर 


१. गड्ढा । २, `` त्रयेणेवः*“तलेन । ३. *"*पद्रेनोपेतम्‌ । ४.'“मन्त्राक्षराभ्यास । 
५. कचिदयं पाठो नास्ति । ६. करणरस'"' । 


१३२ र कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


ज्ञा-प्रवाहभिव जह्ुम्‌, अनवरतंसोमोदूगारसुगन्धिनिश्चासाबङृषठेमत्तिमद्भिरिव शापाष्षरे; 
सदा .मुखभाग-सन्निहितेः परिस्फुरद्धिरलिभिरविरहितम्‌ , अतिकृशतया निम्नतर-गण्ड- 
गत्तेम्‌ उन्नततर-हमु-धोणम्‌ आकराल-तारकम्‌ अवशीय्यमाण-विरल-नयन-प्ममालम्‌ उद्‌गत- 
दीघेरोम-रुद्ध भ्बण-विबरम्‌ आनाभिलम्बित-कूच्चेकलापमाननमादधानम्‌ू , अतिचपल्लाना- 
सिन्द्रियाश्वानाम”  अन्तःसंयमन-रब्जुमिरिबाततामिः कण्ठनाडीभिनिरन्तराबनरद्-कन्ध- 
रम्‌, ` सञुन्नतःविरलास्थिःपञ्जरम्‌,  अंसालम्बितं-धबलत्यज्ञोपवीतम्‌ , अनिलः 
जनितःतनुःतर्ग-भन्नेम्‌ उस्लबमान-नंबस्णालमिव मन्दाकिनीभ्रबाहम्‌ , अकलुष्मन्नमुह्द- 


अथ मागे जन्ती सा जहोयशभूमि प्छाचयामास, ततश कडेन जहुना पीता सा एनरपि आगर जहोयंज्ञभूमिं प्छवयामास, ततश्च कद्धेन जहुना पीता सा पुनरपि भगीरथप्रा्थनया 
शोन्रविवरान्निःसारिता सती भूतळ्माजगासेति। तत एव 'जाहवी? इति संज्ञामवाप । 


सर सुगन्धिना सौरभवता निश्वासेन पवनेन अवकट आकर्षितेः सृत्तिमज्निः देहवद्धिः झापाचरेरिव 
अभिसर्पातवरगेरिव, संदा सवदा सुखस्य वदनस्य यो भागो $ग्रिमप्रदेशः तन्न सन्निहितेः विद्यमानः परि. 
स्फुरङ्गिः सञ्चरन्निः अलिमिभंमरेः अविरद्दितम अपरित्यक्तर । अतिकृशतया अत्यन्तक्षीणशरीरतया 
निरनतरो अत्यन्तगस्भीरतरौ गण्डगत्तो अवटीभूतौ कपोलौ यस्मित्‌ तत्‌ तादृशञस्‌। उन्नतरा अत्युच्चाः 
इनु चिडुकं कपोलोध्वाशद्गयमिति यावत्‌ घोणा नासिका च यन्न तत्‌ ताइशम्‌, 'घोणा नासा च नासिका 
इत्यमरः, अध्यन्तकृशशरीराणामेवम्भूतमाननं भवत्यवळोकनीयस्‌ । आकराछे तेजस्चिस्वेन हेतुना अस्यन्त- 
भीषणे. तारके कनीनिकायुरळं यस्मिन्‌ तत्‌ ताहशम्‌। अशीर्यमाणा नश्यन्ती विरला असान्द्रा नयन- 
पचममाला नेन्नरोमप्किः यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। उद्‌गते उत्पन्नैः दीबें: विरतृतेः रोमभिः लोमभिः रुद्धे 
भाच्छादिते श्रवणविबरे धोन्नरन्प्रयु ग छं यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशस्‌ । आनाभिळम्बितो नाभिपर्य॑न्तछग्बमानः 
कापः रमश्नसमूहः सुखलोमसमूह इत्यथः यरिमच्‌ तत्‌ ताइशम्‌ आननं सुखम “आननं रपनं झुखम्‌? 
इत्यमरः आदुधानं धारयन्त म्‌। अत 'शापाहरे रिव’ इत्य गुणोप्रेत्तालक्वारः । 
अतिपचलेति। इत आरभ्य :अङ्गम्‌? इत्यस्य विशेषणानि। अतिचपलानास्‌ अतीत्र चञ्चळानाम्‌, 
इन्द्रियाणि माणस्ववश्रोत्रनेत्ररसनादीनि एव अश्वाः घोरकाः सांसारिकपदार्थान्प्रति जीवानामाकर्षणोदि- 


विरळसर अभिविडम्‌ अस्थिपञ्रं कहां यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। अंसे झुञ्ञान्तरे आलब्बितं लम्बमानं 
षवछं शुञ्रं यज्ञोपवीतं यज्ञसूत्रं यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशमू। अत एव अनिलवेन वायुप्रभावेण जनितः 
उत्पादितः तनूनां सूचमाणां तरङ्गाणां कएछोछानां अङ्ग कौटिल्यं यन्न तं ताइशम, तथा उत्प्चमानं 


उनके मुह के पास मेडराने वाले मौरे ऐते प्रतीत होते ये मानों शाप के अक्षरों ने ही शरोर धारण कर लिया ह्दो। 
दक दुता के कारण उनके गालो में गड्डे पढ़ गये थे जिससे चिबुक को इड्डी निकली हुई तया नाक 
भार सी ऊंची उठी हुईं जान पड़ती थी, नेत्रां को पुतलियाँ अत्यन्त तीखी और बरोनियाँ झड़ जाने के कारण 
तीळ न गयी थीं, कान के छेद सघन रोवों से ढेंके हुए थे, दाड़ो नाभि तक लटकी हुईं थी। गले की उभड़ी 
इर दी तक फेल इर ऐसी अतीत होती थीं मानों रन्यो पोडो की वाने को रृस्सियाँ हों, 
जो वायु में बो झा हॉं्ा उपर उठा-सा दिखाई पड़ र्दा था, कन्थे पर इ३वेत यज्ञोपवीत लटक रहा था, . 
हर बहुत धोरे-पीरे लहरा रहा था मानों उसमें हस्की-हल्की लहरें उठ रही हों, इससे उनका निर्मल 
अह एसा प्रतीत हो रहा था मानो कमळ की कोमल डंठलों को धारण करने वाला गंगा का प्रवाह हो । वे अपनी 


१. अवरित, अविरल ` । २.“'निश्ासाझ'** रै ; 
डर . ३ । २. मूतिमद्भिः शापाक्षरैरिव। सरन्निविष्टैः। 
न । ६. ठम्बित। ७, इन्द्रियाणाम्‌। ८. ““संबद्ध""। ५, उतन्न'' । २१०. अवृलम्बित, 
। ११. वायु। १२, “-म्हानमृणाळमिव । [ 


जावाछिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १३३ 


हन्तम्‌,  अमल-स्फटिक-शकल-घटितमक्षंबलयमत्युज्जबलंस्थूल-मुक्ताफल-प्रथित॑ सरस्बती- 
हारमिव चलदछुलिःविवर-गतमाबत्तेयन्तम्‌ , अनवरतभ्रमित-तारकौचक्रमपरमिव ध्ुवम्‌ ; 
उन्नमंता शिरा-जालकेन जरत्कल्पतरुमिब परिणतलतासञ्चयेन निरन्तर-निचितम्‌, अम- 
लेन चन्द्रांशुमिरिवामृत फेनेरिव शुणसन्तान-तन्तुभिरिव निम्मितिन मानस-सरो-जल- 
क्षालनशुचिना दुकूलबल्कलेन *ट्वितीयेनेब जराजालकेन संच्छादितम्‌, आसञ्नबर्तिना 
मन्दाकिनीसलिल-पूर्णेन  त्रिदण्डोपविष्टेन र्फा्िर्क-कमण्डलुना विकचपुण्डरीकराशि- 


सलिलोपरि विद्यमानं नवं नूतनं सृगालं बिसं यत्न तं ताइरास्‌, मन्दाकिन्या वियद्गङ्गायाः प्रवाहं खोत 
इव अकळुपम अनाविलं स्वच्छमिस्यर्थः अङ्गं शरीरावयव उद्दहन्तं धारयन्तम्‌ । 

इह "इन्द्रियाण्येव अश्वा” हत्यन्न निरङ्गकषेवळरूपकस्‌, 'संयमनरज्जुसिरिव” इस्यन्र जास्युसेहषेत्यन- 
योरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः । तथोक्तकुटिळकृशतरद्वतुए्यम॒ अस्थिपञ्जरमिव, सलिलोपरि प्छवमान- 
चूत नविसतन्तुञ्च यज्ञसुत्रमित्युपमाळ ङ्कारः । 

__ अमहस्फरिकेति।. अस्युज्वळानि अतिविशदानि स्थूलानि एथुलानि युक्ताफलानि मौक्तिकानि तेधि 
शु'स्फत- सरस्वत्या भारत्या हारमिव कण्ठमालामिव, चछन्तीनास्‌ अलवल्याकर्षणेन चपछीभूतानास्‌ 
अङ्कुलीनां करावयवानां विवरगतं छिद्रस्थितम, अमलेः विशदेः स्फरिकानां स्फरिकमणीनां शकछेः सण्हेः 
घटितं रचितस्‌ अवयं रुद्रा्मालागुटिकास्‌ आवतंयन्तं संख्याविरेषपूरणात्‌ यथाक्रमं परिश्रमयनन्‍्तम, 
अत एव अनवरतं निरन्तरं भ्रमितं प्रवद्दसंक्षकवातेन पर्यरितं तारकाचक्रं न्षत्रसमूहो यत्र तथोक्तम अपरं 
द्वितीयं धुवम्‌ उत्तानपादजमिव विद्यमानस्‌ । द्व च यथा बहोः कालात्‌ स्थिरयोः भ्रवयोरन्तबेदरतारका- 
समुदः प्रवहानिलेरज्रं पर्येति तथा आसीनेन स्थिरतरेण ऋषिणा सब्यकराप्रनिद्दिता स्फटिकमाछा 
जपसंख्याविशेषावधारणायानवरतं सञ्चाितेति साम्यमवगन्तव्यम्‌ । उक्तं च सूर्यसिद्धान्ते 

“'सचक्र धरुदयो वंद्धमादिपं प्रवाहनिळेः । पयरयजख तन््धा ग्रहकच्षा यथाक्रमस्‌ ॥! 
इद्द उपमा, पदाथंहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌, द्रव्योरप्रेत्षाचेत्येषां परस्परमपेचाभावेन विद्यमानस्वात्‌ संष्टिः। 

उन्नमतेति । परिणतानां पाकसुपहतानां रतानां घततीनां सञ्जयेन समूहेन निरन्तरनिचिसँ 
सान्द्रभावेन व्याप्त जरत्कक्पतरुमिव प्राचीनकल्पवृक्तमिव, उन्मत उपरि स्फुरता शिराजाळकेन धमनि- 
समूहेन निरन्तरनिचितस्‌। इह 'जररकर्पतरुमिव’ इत्युपमा । 

अमलेनेति। अमलेन विशदेन, अत एव चन्द्रांछुभिरिव शशिचन्द्रिकाभिरिव अख्रतफेनेरिव पीयूष- 
डिण्डीरेरिव गुणानां कारुण्यतपश्चर्यांदीनां सन्तानाः समूहा पब तन्तवः सूत्राणि तेरिष निर्मितेन 
रचितेन, मानससरसो मानसाख्यसरोवरस्य जलेन सलिलेन यत्‌ क्षालनं मळनिराकरणं तेन शुचिना 
पवित्रेण, द्वितीयेन अपरेण जराजाळकेनेव श्‍वेत्यारपरिणतावस्थासमूहेनेव, दुकूलवत्‌ पहचसनवत्‌ वल्कळं 
दुक्षत्वक्‌ तेन ताइरोन, संच्छादितम्‌ भाऽछ्ठादितनाभ्यधोभागम््‌ । 

तन्न काब्यछिङ्गाजङ्कारः, द्वे चोत्मेचे, परस्परपञ्चेषामङ्गाङ्गिमावेन सङ्कराखङ्कारः । 

आसन्नेति । भासन्नवत्तिना निकटस्थायिना, मन्दाकिनी गङ्गा तस्याः सछिछं जळ तेन पूर्णन सुतेन 


चञ्चल उँगलियों के द्वारा मोतियों से शुथी हुई सरस्वती की कण्ठमाछा के समान अत्यन्तः उज्ज्वल स्फटिक कौ 
गुरियों से गुँथी हुई रुद्राक्ष की माळा घुमा रदे थे, जिससे वे ऐसे प्रतीत हो रदे थे मानो निरन्तर घूमने वाले 
` नक्षत्र मण्डल से युक्त दूसरे भुव नक्षत्र हो । उनके शरीर पर ऊपर उमड़ी हुई धमनियाँ ऐसी प्रतीत. हो रद्दी थीं 
मानों किसी पुराने करपवृक्ष पर पकी हुईं छतायें फैली हुई हों। वे मानस-सरोवर के जळ में धुलते रहने के 
कारण अत्यन्त स्वच्छ छाल का वस्त्र पहिने हुये थे जो चन्द्रमा की किरणें अथवा भमत के झागों अथवा गुणों 
( दया-धर्मादि ) के थागों से बना हुआ सा प्रतीत हो रहा था भर शरीर के ऊपर ऐसा ळग रहा था मानों एक 
दूसरो बुढ़ोती के जाळ ने उनके शरीर को ढँक लिया हो। उनके पास ही तीन लकड़ियों को बाँधकर बनाये 
गये आधार (त्रिपादिका) पर स्थित गंगाजल से भरा हुआ बिस्छौरी कमण्डल; फूले हुये सफेद कमलों के बीच 
बैठे हुये राजहंस के समान सुशोभित हो रहा था। उन्होंने अपनी दी स्थिरता में से पर्वतो, गम्मीरता में से 


१. घटिताक्ष'“"। २. उज्ज्वल । ३.तारफ। ४. उछसता। ५ अमलैः। ६.-"`क्षाित''` | 
७, अद्वितीयेन । ८. स्फटिकः” । ९. '"'कमळ'"* । 


१३४ कादम्बरी ` [ कथासुखे- 


मिव राजहंसेनोपशोभमातम्‌, स्थैयेणाचलानां _ गाम्भीर्येण सागराणां तेजसा सितुः 
प्रासेन तुषाररस्मेः निम्मलतयाऽस्बरतलस्य संविभागमिष कुव्वीणम्‌ , वेनतेयमिव स्व- 
प्रभाबोपात्तँकल-द्विजाधिपत्यम्‌, कमलासनमिवाश्रमयुरुम्‌, जरचन्दनतरुमिव भुजडू 


हें, 


निम्मोक-घवलजटाङुलम्‌ ; प्रशस्त-बारण॑मिव प्रलम्ब-कणेबोलम्‌ , बृहस्पतिमिवाजन्म- 
बर्द्धितकचम्‌, दिवसमिबोद्यदकेबिस्ब-भास्वर सुख अ शरत्कालमिब श्षीणवपषेम्‌ , 


> 
न्िदण्डक्िपदिका तत्नोपविष्टेन तदुपरिस्थापितेन, राजहंसेन कादम्वेन 'राजहंसस्तु कादस्वे कलहंसे 
जुपोचतमे” पिन्यो, निता पुण्डरीकराशिः सिताम्मोनसमूहरुतमिव, स्फाटिककमण्डळुना 
स्फरिकमणिनिर्मितकमण्डळ्ना उपशोभमानं विराजमानम्‌ । अन्रोपमा। 

सवैयेगेति। स्थेयेंण स्थितया अचछानां गिरीणाम, गाम्भीर्येण गाम्भीयंगुणेन सागराणां सरिः 
स्पतीनाम्‌, तेजसा प्रतापेन सबितुः आदि्यस्म् प्रशमेन शान्त्या तुषाररश्मेश्रन्द्रमसः, निमंळतया अतिः 
स्वच्छुतया अस्बरतळस्य आकाशस्य सविभागं -स्वीयचस्तुनः परेभ्यः किश्चिद्विभऽय प्रतिपादनं कुर्चाणं 
विद्धानमिव रथेर्यगाम्मीयंप्रम्टतनीन्‌ स्वगुणान्‌ अचलादिम्यः सम्यग्विभज्य दर्वेव स्थितमिस्यथंः रचस्मिनू 
तथाविधस्येयां दिगुणयुक्तत्वादिश्याशयः तन्न अचलानां स्थेयं कम्पशून्यर्वञ्‌ ऋषेः स्थेयंन्तु चित्तस्थिरता, 
समुद्राणां गाम्मीयंम्‌ भगाधत्वस्‌, ऋषेः गाग्भीर्यन्तु दुरवगाहप्रक्ृतिस्वस्‌, आदित्यस्य तेजः तीचण- 
रशिमिस्वस, ऋषेस्तेजस्तु तपोमाहात्म्यवस्वस, चन्द्रमसः प्रशमः सौस्यस्चरूपरवस्‌ ऋषेः दासस्तु इन्द्रियाणा- 
मन्तसुंखेन प्रबत्तिकरणम्‌, ऋषेरनिमंळता पापराहिस्यमिति परस्परं भेदस'्वेऽपि ्ळेषमहिग्ना अभेदा- 
घ्यवसायादृतिशयोक्तधलङ्कारः, कुर्वाणमिवेति क्रियोत्येक्ता चेत्युभयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्कराळङ्कारः। 

वैनतेयमिति । गरुडमिव “गरुत्मान गरुडस्ताच्यों चेनतेयः खगेश्वरः? इत्यमरः, स्वप्रभावेण स्वतेजसा 
उपात्तम्‌ अजितं सकलेषु समस्तेषु द्विजेषु विश्ेशु पक्षिषु च आधिपत्यं स्वामित्व येन तं ताइशस 'दन्तवि- 
प्राण्डजा द्विजाः? इस्यमरः। 

' कमलेति। कमळासनो विरञ्चिः "विरञ्चिः कमलासनः, इत्यमरः, तमिव; आश्रमस्य तत्तपोभूमेः 
ब्रह्मचर्यादीनां चतु्विधानामाश्रमाणाञ्च गुरुः शिक्षयिता नियामकश्च त॑ ताइशम्‌ । ब्रह्मणैच चर्णाश्रमाश्च 
नियमिता इति पौराणिकी वाःत्ता.। 

'नरदिति । जरत पुरातनो यश्चन्दनतरुः मळ्यजबयुक्षः तमिव, अुजङ्गानां सर्पाणां ये निर्मोकाः 
कब्चुकाः तद्वत्‌ धवलाः श्वेताः जराः सटाः, अन्यन्न झुजङ्गनिमोंका धवला जटा इव ताभिः आइुछं 
सकर । प्राचीनचन्दुनवृ्षेष्वेव परिमळविशेषाधिक्यास्सर्पाधिक्यसम्भव इति प्रतिपादनार्थं जरत्तरुप्रहण 

वधेयम्‌ । 

प्रशस्तेति । प्रशस्तो निखिळळक्षणोपेतः वारणपतिः हस्तिनायकः तमिव प्रझम्बाः छेदनाभावादूतिः 
विस्तृताः कणंबाळाः श्रवणलोमानि यस्य तं ताइशम्‌, पक्षे-प्ररूस्त्राः प्रलस्बसानाः कणों श्रोत्रे बालाः 
पुस्छुकेनाश्च यस्य तं ताइशस्‌। 
बृहस्पति । ब्रहस्पतिः सुराचांयंः तमिव, आजन्म जम्मप्रन्ृति 'चौराभावात्‌ वर्धिता दद्धि प्रापिताः 
कचाः केशा येन तं ताइदाम, पत्ते-कचः कचाभिधः सुतो येन तं ताइशम्‌। 

पुरा किछ बृहस्पतेः कचनामा पुत्र उत्पन्न इति-पौराणिकी वार्ता । 

दिवसमिति । दिंबसो वासरः तमिव, उद्यत्‌ उद्गच्छुत अर्कसिस्बं .सूय॑मण्डछं तद्वत्‌ भास्वर 


AA 
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समुद्रो, तेम में ते सूय, शान्ति में से चन्द्रमा और निमंळ्ता में से आकाश को थोड़ा-थोड़ा-सा भाग दे रखा 
था। जैसे गरुड़ अपने प्रभाव से समस्त पक्षियों का स्वामी होता है उसी प्रकार वे भी अपने तपोबल से सभी 
आहाणो कै स्वामी बन गये थे, जैसे ब्रह्मा चारों आश्रमों के रु हैं उसी प्रकार वे मी उस आश्रम के गुरु थे र 
पुराना बन्दन का पेड सॉप को केचुळों से लिपटा रहता है उसी प्रकार वे भी सफेद जटाओं से विरे इये ये. ४” 
बृहस्पति ने जन्मकाळ से ही कच का पालन-पोषण किया था उसी प्रकार उन्होंने भी जन्म से ही बालों को एवं 


मिष Bo र बीग । २. कापि सकलपद न विद्यते । ३. युजः" । ४९ “वार 


जाबालिवर्णनम्‌ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १३५ 


शान्तनुभिव प्रियसत्यत्रतम्‌, अम्बिका-करतलमिव रुद्रौक्ष-म्रहदण-निपुणम्‌, शिशिर-समय- 
- सूस्यमिब कृतोत्तरासङ्गम्‌, बडवानेलमिब स्तत-पयोभच्यम्‌, शुन्यनगरमिव दीनानाथविपन्न- 
शरणम्‌; पशुपतिमिव अस्म-पाण्डु-रोमाश्लिष्ट-शरीरम्‌ , भगवन्तं जाबालिसपश्यम्‌ | 

अवलोक्य चाहदमचिन्तयम्‌-'अह्दो प्रभावस्तपसाम्‌! इयमस्य शान्तापि मूत्तिरुत्तप्त- 


दीसिमत्‌ युखस्‌ आननं यस्य तं ताइशम्र , पक्षे--उद्ददुक॑विम्बेन भास्वरमुखं प्रारग्मिकप्रकाशो यस्य तं 
ताइशम्‌। 
शरदिति । शारस्कालः वर्षात्ययसमयः तमिव, क्षीणानि व्यतीतानि वर्पाणि 'दातायुवे पुरुषः इत्यादिः 

नियमितावस्थाहायनानि यस्य तं ताइरास्‌ , यत्किश्चिदवदिष्टावस्थाकमित्यथे', पक्षे-चीणं स्वदपत्वसुपगतं 
चपं वृष्टियस्मिन्‌ तं ताइशस्‌। 

शन्तनुमिति। शन्तनुः चन्द्रवंशीयों भीष्मपितामद्पिता तमिव, प्रियम्‌ प्रेमास्पदं सत्यव्रत सत्य- 
वचनासत्याचाररूपो नियमो यस्य तं ताहदाम , पक्षे-प्रियः अत्यन्तोत्कृष्टात्मजत्वात्‌ प्रेमजनकः सत्यत्रतो 
यस्य तं ताइशम । 

अम्बिकेति । अग्बिकाया भवान्याः करतछं हस्तसिव, रुद्रास्य रुद्रादमालायाः ्रहणे उपादाने निपुणं 
कुशलम्‌ , पक्षे--रुद्वस्य महेश्वरस्य अच्षिणी नयने इति रुद्राक्ष तयोग्रंहणे कुतूहळेन पिधाने निपुणं दक्षम । 

शिशिरेति । शिश्षिरसमयस्य शीतकाळस्य सूर्यम आदित्यमिव, छतो सुजान्तराळे स्थापितः डत्तरा- 
सङ्ग उत्तरीयवसनं येन तं ताइशख्र्‌ , पत्ते-कृतो विहित उत्तरस्या दिशः कौबेराशायाः सङ्गः यथाक्रमं 
सम्बन्धो येन तं तादृशम्‌ „ तत्समये सूर्यस्योत्तरदिग्गमनप्रारम्भात्‌। . 

वडवेति। वडवानलो घाडवानिः तमिव, सततं निरन्तरं पयो दुग्धमात्रं सलिलञ्च भचयम्‌ अद्नीयं 
झोषणीयञ्च यस्य तं ताइशम्‌। 

शून्येति । शूल्यं जनरहितं नगरं पुरमिव, दीनानां दुर्गतानास्‌ अनाथानाम्‌ अस्वामिकानां दिप- 
ज्ञानां व्याधिव्ययितादीनाञ्च रक्षकं पालकम्‌ , पचे-वीनानि शोभाशून्यानि अनाथानि निवासिळोक- 
रहितानि, विपन्नानां नष्टानि शरणानि युद्दाणि यन्न तत्‌ ताहशम्‌ “शरणं गृदरच्षित्नो? इत्यमरः । 

पशुपत्तिमिति। पशुपतिः शङ्करः तमिव, भस्मवत्‌ पाण्डूनि परिणतत्वात्‌ झुञ्जाणि यानि रोमाणि 
लोमानि, भस्मना सूत्या पाण्डुरोमाणि च तेराशिष्टं समन्तात्‌ सक्तं शरीरं वपुयस्य तं ताइृशम्‌ भगवन्तम्‌ 
ऐश्वर्यादिमन्तं जाबालिम्‌ एतञ्नामानं सुनिराजस्‌ अपश्यम्‌ भद्राम्‌ । 

अन्न 'चेनतेयमिव' इत्यारभ्य 'पशुपतिमिव! इत्यन्तं यावत्‌ पूर्णोपमालङ्कारः । केवल “जरत्‌ 
अ सुजङ्गनिर्मोकधवल्जराङळम्‌ः इप्यत्र छुप्तोपमापूर्णोपमयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराखङ्कार 
इति शय 

मअवळोक्येति। अवछोक्यत प्रेय च अहं चेशम्पायनः अचिन्तयम्‌ व्यचारयम्‌-अह्दो इस्याश्रये 
तपसां स्वाध्यायादीनां प्रभाव ऐश्वर्यस, इयं पुरो चृश्यमाना शान्तानि प्रसन्नापि अस्य झुनेः मूर्तिः स्वरूपम 


snes SSN I ME स MIM 
छोड़ा था, जैसे दिन निकलते इये सूयेमण्डल से प्रकाशित दो उठता है उसी प्रकार वह अपने कान्तिमान्‌ सुख- 
मण्डल से प्रकाशित हो रहे ये, जैसे शरद ऋतु में वर्षा क्षीण हो जाती है उसी प्रकार वह भी अपनी आयु के बहुत 
वर्ष विता चुके थे, जैसे राजा शान्त अपने पुत्र सरयन्त ते स्नेह करने बाळे थे उसी प्रकार वे मी सत्य के जत 
का पान करने वाले ये, जैसे भगवती पावती के दाथ भगवान्‌ शंकर की आँखों को मूँदने में कुशळ हैं उसी प्रकार 
उनके दाथ भी रुद्राक्ष की माळा अहण करने में कुशल हैं, जेते शीतकाल में सूयं उत्तर दिशा का साथ करने रूगता 
है अर्थात्‌ धीरे-धीरे उत्तरायण होने छगता है उसी प्रकार वे मो वख धारण करने वाळे थे, जैसे. वाडवारिन 
निरन्तर जळ का भोजन करती रहती है उसी प्रकार वे भी निरन्तर दूध का हो भोजन करने दाले थे, जेते जड़ा 
हुआ नगर गिरे.पड़े मनुष्यरद्धित मकानों को अपनी शरण में रखने वाला होता है उसी प्रकार वे भो दरिद्रं 
अनाथो और असहायों को शरण देने वाळे थे और जैसे शंकर जी का शरीर भरम लगाने के कारण सफेद रोओं से 
मरा रहता है उसी प्रकार उनका शरीर सफेद रोओं से डंका हुआ था । 

उस महर्षि जाबालि को देखकर मैने मन ही मन विचार किया कि तपस्या का प्रभाव भी कितना महान्‌ 


१. रदराक्षवळयग्रहण''`। २. ओवांनळमिव। ३. सन्तत'''। ४ भक्षम्‌। 


१४६ कादम्बरी [.कथासुखे.. 


कनकाबदाता परिस्फुरन्ती सोदोमिनीव चक्लुषः प्रतिहन्ति तेजांसि, सततमुदासीनापि महा. ` 
प्रभावतया भयभिवोपजनयति प्रथमोपगतस्य _ शुष्क-नल-काश-कुसुम-निपतितोनल 
चटल-बृत्ति-नित्यमसहिष्णुतपस्विनां श्रतनुतपसामपि तेजःप्रकृत्या 'दुःसहं भवति, किमुत 
सकल-ुँबनःवन्दित-चरणानामनवरतःतपःसलिल-क्षलितमलानां करें'कमल-तलासलकः 
फलबद्खिलं जगदालोकयत्तां दिव्येन चश्लुषा सराबतामेवंविधानाम घर्छयकारिणाम्‌ | 
पुण्यानि हि नामग्रहणान्यपि महासुंनीनाम्‌, पुनदर्शनानि | धन्यमिद्माश्रमपदमयस- 
धिपतियंत्र। अथवा , भुवनतलमेव घन्यमखिलमनेनाधिष्ठितमबनितल-कमलयोनिना | 


OS स्स 
उत्तप्तस॒अत्यन्तसुष्णीकृत॑ यत्‌ कनकं काञ्चनं तद्वत्‌ अवदाता निमला परिस्ुरन्ती देदीप्यमाना 
सौदामिनीच तडिदिव 'चकुषो लोचनस्य तेजांसि ज्योतीषि प्रतिहन्ति, प्रतिघातं नयति, सास्मुस्येन 
ब्रजन्ती छोचनरश्मीनां विद्यत्तेजसा प्रतिनिदरुत्तिः सर्वानुभवसंेदयेवेस्याशयः। सततस्‌ अजस्रम्‌ उदासी- 
नापि मध्यस्थापि परेषां भयोत्पादने फळशूऱ्यापि इयं मूत्तिरित्यथः, महाप्रभावतया अत्युग्रप्रतापतया 
म्रथसस्‌ शपूर्वस्‌ उपयतस्यः प्रास्य मम अयं त्रासम्‌ उपजनयतीच उर्पादयतीव। शुष्काणि विरसानि 
यानि नलकाशकुसुमानि स्वनामविर्याततृणविशेषाः तेषु निपतितो योऽनछोऽग्निः यस्येव चडुछा चञ्चला 
आशुतरा घृत्तिः प्रसरणष्यापारो यस्य तत्‌ ताइशम्‌, तथा नित्यं सततम्‌ असहिष्णु असहनशीछम्‌ 
अन्यतेज इति शेषः, तजु स्वरं तपो येषां तेषामपि तपस्विनां तपस्यावतां तेजः प्रभावः, प्रङृस्या स्वभावेन 
( दुःसहम्‌ असहनीयम्‌ ) इत्यन्न पाठान्तरं भवति परेषामिति शोषः। सकलभ्ुचनतलेषु ,समस्तसंसार- 
तलेषु बन्दितचरणानां नमर्कृतपादानास्‌ अनवरतं निरन्तरं दृतपांस्येच सलिछानि चारीणि तेः च्ञाळिताचि 
धौतानि मछानि दुष्कृतान्येव मछानि पङछ्कादीनि यस्तेषां ताइशानास्‌, तथा दिव्येन परलोकीयेन चहुषा 
ज्ञाननेत्रेणेस्यर्थः करकमछळतछं पाणिपञ्चतलं तन्न आमलकफलवत्‌ धान्रीफछचत्‌ , अखिलं समग्रं जगत्‌ 
संसारम्‌ अवलोकयता पश्यताम्‌, एवंविधानाम्‌ इत्थंभूतानां जाबालिसइशानाम्‌ अघच्षयकारिणाम्‌ अव- 
'छोकनमात्रेणेवान्येषां दुप्कृतध्वंसविधायिनां भगवताम्‌ ऐेश्वर्यादिमितां किसुत किमाश्चर्यस्‌ । 
अन्न “उत्त्तकनकाव दाता? इस्यत्र छुसोपमा, 'उपजनयतीव! इति क्रियोत्म़ेक्षा, तथा परत्र लुप्तोपमा- 
शिलष्टपरम्परितरूपकञ्च । 
पुण्यानीति हि निश्चितम्‌, सुहासुनीनां महातपरिवनां नामग्रहणान्यपि नामसङ्कीतनमात्राण्यपि 
पुण्यानि पुण्योर्पादकानि दशनानि तेषां निरीक्षणांनि किं पुनः किं वक्तव्यम्‌, नूनं पापापनो दका नीस्यर्थः। 
` इदं म्रत्यक्षम्‌ आश्रमपदम्‌ ऋषिजनस्थानं धन्यं कृतकृत्यमित्यथेः यतो हि, यत्र आश्रमे अयं सुनिराजः 
अधिपतिः नेता। अथवा यद्वा अवनितळस्य मत्यंछोकस्य कमळ्योनिः ब्रह्मा तवरूप इस्यर्थः तेन तथोछेन 
अनेन पुरोइश्यमानेन झुनिना अधिष्ठितस्‌ भाश्रितम्‌ अखिछं समग्रं भुवनतलमेव जगतीतळमेव धन्यं 
इतपुण्यं “सुकृती पुण्यवान धन्य” इति हैम, तपोवनस्ग्र तदन्तगंत्वादित्यादयः। खळ निश्चयेन 


भौर आश्वयंजनक हैं! इनकी मूर्ति कितनी शान्त दै फिर भी उससे तपाये हुए सोने जैसी निकलने त्राली कान्ति 
बिजली के समान आँखों में चकाचोंष उत्पन्न करके उसे तेजरदित कर दे रद्दी है और पहले-पहल आने वाले के 
प्रति यद्यपि उसमें कोई भी भाव नहीं हे फिर भी अपने अत्यन्त प्रभाव के कारण वद्द आने वाले को भयभीतःसा 
बना दे रही है। जब सूखी हुई नळ नाम की घास के फूलों पर पड़ी हुई आग के समान चन्चल स्वभाव वाळे 
इप्यांछ तथा छोटे-मोटे तपर्वियों का तेज भी स्वभावतः अत्यन्त दुःसह होता हे तब ऐसे महान्‌ और पापों का 
नाश कर देने वाळे तपरिवयों की वात ही कया है, जिनके चरणों की पूजा सारा संसार ही करता हैं, जिन्होंने तप 
रूपी जळ से काम-क्रोधादि रूपी समौ दोषों को धो डाला है और जो अपनी दिव्य दृष्टि से दाथ में रखे हुए 
ऑवछे के समान सभी लोको को देख सकते हैं । झुनियों का नाम लेना ही बहुत बड़ा पुण्य है फिर दर्शन की 
तो बात हो क्या है। यह आश्रम भी धन्य है जिसके ये स्वामी है. अथवा यदद पृथ्वीतळ ही धन्य है जिस पर 
इस लोक के ब्रह्मा के समान ऐसे महर्षि स्थित हैं । ये मुनिळोग भी कितने पुण्यवान्‌ हँ जो अपने समी कार्यो 


१८ सौदामनीव 1 २. निपतिता चडुल । ३. तनुतपसाम्‌ । ४. कापि दुःसहमिति न विद्यते । 
५  सुबनतळ'" । ६. ““तप/क्षपिकमछानाम्‌ । ७. करतलामलकवत्‌ । -८. ““अधक्षयकारणानि पुण्यानि" 
नाम करणानि पुण्यानि नाम। ९. मुनौनास्‌ । र 


जाबालिवर्णनस ] ` चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । १३७ 


पुण्यभाजः खल्वमी सुनयो यदहननिशमेनमपरमिव नलिनासनमपगतान्यव्यापारा मुखाब- ` 
लोकन-निश्चलदृष्टयः पुण्या: कथाः सृण्वन्तः समुपौसते । सरस्वत्यपि धन्या, याऽस्य तु 
सततमतिश्रसभे करुणाजलनिस्यन्दिन्यगाधगाम्भीर्य्य रुचिरद्विजेपरिवारा मुखकमलसम्पक- 
मचुभवन्ती निवसति राजहंसी से मुख सिभिश्चतुंबेदे 
सुखम राजहसीव मानसे। चतुसुंखमुखकमलवासिभिश्चतुंबेदेः सुचि- 
रादि द्वितीयमिदमासादितं स्थानम्‌ । एनमासाद्य शरत्कालमिब कलिकालं-जलघर- 
ससय-कलुषिताः _असादुपगताः पुनरपि जगति सरित इव सवेविद्याः । नियतमिह सबो- 
त्मना कृतात्रास्थातिना भगवता परिभूत-कलिकाल-बिलसितेन घर्मेण न स्मय्यते कृत- 


अपगता दूरीभूता अन्ये व्यापाराः कर्माणि येषां ते ताइशाः, तथा सुखावलोकने सुनिवद्ननिरीक्तणे 
निश्चला निमेपरहिता दृष्टिः अवलोकनं येपां ते ताइशाः, पुण्याः धर्मजनिकाः कथाः किंवदुन्तीः शण्बन्तः 
आकणयन्तः, अमी प्रश्यच्षोपलभ्यमाना सुनयः तपस्विनः पुण्यभावः सुकृतभावः यत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ 
अहर्निशं प्रतिदिनम्‌ अपरम्‌ अन्यं नलिनासनं कमलासनमिव विद्यमानं तं समुपासते परिचर्या कुचंते । 
हु पुनरथ । सततं निरन्तरस्‌ अतिभ्रसञ्ने अतिशयेन प्रसादगुणयुक्ते अतिस्वच्छे च, करुणा परदुःखप्रहा- 
चछा जलमिव करुगेव च जळमिति करुणाजळं यस्य निस्यन्दिनि खाविणि, अगाघम इयत्ताशून्यस्‌ 
अतऊस्पशंञ्च गाम्भीर्य दुरवयाइस्वभावत्वं गर्मीरता च यस्य तस्मिन्‌ ताइशे अस्य महर्षेः मानसे 
चित्ते मानससरोवरे च इंसीच मराळीच, रुचिराः सुन्दराः द्विजा छात्रीभूता विप्राः पक्षिणश्च 'दन्त- 
विग्राण्डजा द्विजा? इत्यमरः, परिवाराः परिजनाः यस्याः सा ताध्शी या सरस्वती भारती निवसति 
चासं विधत्ते साऽपि धन्या ष्या, असामान्यसुङृतेने वंचिधवासस्थानस्य ग्राप्यस्वात्‌ सा सरस्वत्यपि 
घन्येत्याशयः। 

अन्न 'अवनितळकमळयोनिना” इत्यन्न निरङ्गं केचलरूपकमलङ्कारः, "नाछिनासनमिवेःत्यत्न द्रष्यो- 
सप्रे्षाळ्कारः, 'हंसीवे'त्यन्न पूणो पमाळङ्कारः । 

चतुरिति। चतुर्मखस्य ग्रजापतेः झुखकमलानि वदनपञ्मानि तन्न वासिभिः स्थायिभिः चतु्वेदेः . 
ऋग्यज्ञःसामाथचंभिः सुचिरादिव चिरसमयादिव इदम्‌ एतत्‌ द्वितीयस्‌ अपरं तपोवनरूपम्‌ स्थानस्‌ 
आसादितं प्राप्तव । अन्न सुचिरादिवेति गुणोत्मेक्षा, तेन हि ब्रह्मणो सुखस्य तुल्यर्वं तपोवनस्य पूतरवं 
ध्वन्यत इत्यळङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 

एनमीति। कछिकाळः कलिसमयः जळधरसमयः वर्षाकाल इव तेन कलुपिताः निजप्रभाववद्यात्‌ 
कुत्सितविद्वत्यादिना सअनुष्ठानशून्येन 'च दूषिताः, मलिनीकृताश्व सर्वविद्या अशदशविद्या वेदादिविद्याः 
सरितो नद्य इव शरत्काळमिव घनाव्ययमिध एनं झुनिस्‌ ( जाबालिम ) आसाद्य प्राप्य संसारे पुनरपि 
द्वितीयवारमपि प्रसादं सद्वृष्यादिना अघुष्ठानेन च निदांषत्वं नेमंक्यञ्च उपरताः प्राप्ताः । सुनिरयं निखिला 
अपि विद्या धारयति तस्रतिपादितानुष्ठानञ्च सम्पादयतीत्याशयः । 

नियतमिति । इह अस्मिन्‌ आश्रमे सर्वात्मना स्वविधिना कृता विहिता अवस्थितिः वासो येन स 
तेन ताइशेन भगवता महात्म्यवता धर्मेण सुकृतेन, परिभूतं न्यक्कृतं दूरीङृतमित्यथः। कलिकालस्य 
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को छोड़ कर इन महर्षि के मुँह को अपळक आँखों से देखते इए रात-दिन कथायें सुना करते हैं और दूसरे 
रह्मा के समान इनकी उपासना में ढगे रइते हैँ । वह सरस्वती भी धन्य है जो निमंल जल ते भरे अथाइ 
मानस सरोवर में पद्धियों के साथ कमलों के सुख का अनुभव करने वाली राजहंसिनी के समान इन मददषि के 
मुख के सम्पके का सुख प्राप्त करती हुई उनके अत्यन्त प्रसन्न कारुणिक एवं गम्भीर हृदय में निवास करती है। 
ब्रह्मा के सुख कमलों में निवास करने वाळे चारों वेदों को बहुत दिनों के पश्चात यह दूसरा स्थान ( जाबालि का 
मुख ) प्राप्त हुआ दै। जैसे वर्षा काल में कौचड़ से भरी हुई नदियों शरत ऋतु पाकर फिर आ हो 
जाती हैं उसी प्रकार कलिकाछ के. प्रभाव से दूषित सारी विद्याये इन मइषि को - पाकर फिर निर्दोष दद गयी हैं । 
कलिकाछ के समी प्रपश्जों को इरा कर एकाग्र भाव से इन महर्षि में निवास करने वाळे भगवान्‌ धमंदेव निश्चय 
क कका Ss SMS कका 


१. मुखकंमलावळोकन”*॥ ' २. पयुंपासते। ३. यदस्मिन्‌ याऽस्य । ४. रुक्िद्िजकुल- 
परिचये, द्विजपरिवारे। ५. कचित्‌ 'सुख! पदं नास्ति! ६. इंसीव। ७. कचित्‌ दितीयमुखपदं नाह्ति। 
८. वेदैः चतुसिंवंदैः । ९. कचित «व द्वितीयम्‌? इत्युभयपदमपि नास्ति। १०. कलि-जल्द-समय 


१८ का० कथा० 


१३८ कादम्बरी-- | [ कथासुखे- 


युगरय | घरणितलमनेनाधिष्ठितमोलोक्‍्य न षति नूनमिदानीं _ सप्तषिंसण्डल-निवासाभि- 


~ _3 
. सानमम्बरतलम्‌ । अहो ! महासत्त्वेयं जरा, यास्य प्रलय-रवि-कर-निकर- हुर्निरीच्ये रज- 


निकैर-किरण-पाण्डु-शिरोरुहे : जटाभारे फेनपुक्ष-धवला गज्ञेब पशुपते: क्षीराहुतिरिब 
शिखाकलापे विभावसोनिपतन्ती न भीता । बहलाज्य-धूम-पटल-मलिनीकृताश्रमचे 
भगवतः प्रभावाद्वीर्तमिब रवि-किरणजोलमपि दूरतः परिहरति तपोधनम्‌। एते च पवन- 
लोल-पुखीङंतं-रिखाकलापा रचिताञ्जलय इवात्र मन्त्रपूतानि हवींषि गृहन्ति एतत्प्रीत्या- 
I eT 


विकसित चेशित येन तथोक्तेन सता कृतयुगस्य सत्ययुगस्य नियतं नूनं न स्मयते न चिन्त्यते सत्ययुगीय 
[चारद्मपळम्भादित्याशयः। 
नियत पदस्य परवा दिपदवत्‌ उत्पेक्षाभिधायकत्वाद्वाच्याभावाभिमानिनी क्रियो्येच्षा । 
घारणीति। अर्बरतळस आकाशतळं ( कतुं ), अनेन सुनिना अधिष्ठितम्‌ आश्रितं धरणितळं 
पृथिवीतलम्‌ आलोवय नूनं निश्चित्‌ इदानीं सम्प्रति सपर्षिमण्डळस्य कश्यपादिससूहस्य निवासेन आस्म- 
न्यवस्थानेन योऽमिमानोऽहङ्कारः तं न बहति धत्ते सपर्षिवन्सुनेरवस्था तेन एथिवीतलस्यापि स्वसमानस्वा- 
दिस्याशयः पूवंबदेवाळङ्कारः । 
अहो इति। अहो आश्चयंम्‌, इयस्‌ अस्य देहेऽचळोक्यमाना; जरा वृद्धावस्था, महासस्वा महाप्राणा 
अत्यन्तदाक्तिमती । कथमेतदवधायते, इत्यत आह- यास्येस्यादि। फेनस्य डिण्डीरस्य यः पुक्षः समूहः 
तेन घवा उज्ज्वळा या जरा, प्रल्ये कएपान्ते यो रविकरनिकरः सूयकिरणसमूहः तद्वत्‌ दुनिरीचये महा- 
तेजस्बितयाऽवछोकयितुमशक्ये, तथा रजनिकरस्य चन्द्रस्य किरणवत्‌ मयूखवत्‌ पाण्डवः श्वेतवर्णाः श्ञिरोः 
रुहाः केशा यत्र तथोक्ते, अस्य सुनेः ( जाबालेः ) जराभारे सरासमूहे पछ॒पते महेश्वराय जराभारे सटा- 
समूहोपरि निपतन्ती पतनं विदधती फेन एुवत धबला गङ्गा भागीरथी इव, तथा विभावसोवह्वेः शिखा- 
कलापे उवाछासमूहे निपतन्ती फेनपुक्षधवळा धीरस्य दुग्धस्य आहुतिः प्रक्षेप इच निपतन्ती उपगन्तुं 
प्रवृत्ता सती न भीता न त्रस्ता। अन्न यथाक्रमं प्रस्यरविकर, रजनिकर किरण, फेनपुक्षेत्यन्न तिखो लुसो- 
पमाः, गांगेय भाहुतिरिवेत्यन्न चोपमे द्वे इस्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन सइरालझ्ारः । 
बहलेति । रवेः सूर्यस्य किरणजाळं मयूखसमूद्ः.( कत्त ) बहळानां प्रचुराणास्‌ आश्यघूमानां 
हविधूंसानां पटलेः वन्दे: मलिनीकृतःश्यामतां आपितः आश्रमो यस्य ताइशस्य भगवतो माहात्म्यवतो- 
जाबालेः प्रभावात्‌ माहात्म्यात, भीतमिव त्रस्तमिच सद्‌ दूरतो दूर एवं एतत्तपोवनं परिहरति त्यजति। 
स्वप्रतिपक्षिणः प्रबळंतमस इव धूमपटळस्योत्पादकतया सुनेरपि म्रतिपक्षिपचान्तर्मावारत्रासेन तदृन्तिक- 
परित्यागः समुचित एवेत्माशयः। अन्न भीतमिवेति क्रियोग्मेच्ा । 
एत इति। अत्न आश्रमे पवनेन समीरेण छोलश्॒पलः पुञ्जीकृतश्च शिखाकळापो उवाळासमूहो येषां ते 
ताइशः, एते पुरोऽवळोक्यमानाः आशुशक्षणयः दक्षिणाग्नि-गाईपत्याहदनीयरूपा ्ोमवह्ययश्च रचिताः 
छ्यः आहुतिस्वीकरणाय ऊर्ध्वीकृतयुक्तपाणितळद्वया इव सन्तः, एतस्य महर्षिजावालेः प्रीत्या स्नेहेन मन्त्र” 
पूतानि ऋचा पवित्राणि हापि होतब्यानि घुतादीनि शुद्धन्ति स्वीकुर्वन्ति 'शिखावानाशुशुक्षणि? इत्यमरः 
अत्रापि क्रियोखेष्षालङ्कारः। धर 
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हो अब सत्ययुग की याद न करते दोगे और इन महात्मा को प्ृथ्वीतल पर स्थित देखकर अब आकाश भी 
'सप्तियों के निवास स्थान होने का अभिमान न करता होगा। यद बुढ़ापा भी कितना साहसी है जो शहर जी 
की जटाओं में गिरने वाली उज्ज्वल फेन से भरी गङ्गा तथा अभि में गिरने वाळी दूध की आहुति के समान 
इन मुनि कौ प्रल्यकाळीन सूये की किरणों जैसी चमकीळी एवं चन्द्रमा की किरणों जैसी उजछी जथाओं पर 
गिरने में डरी नहीं। यशकुण्ड में निरन्तर अत्यधिक घी कौ भाहुति पड़ते रइने के कारण उस आश्रम पर 
उतते उठने वाळे धुर्वो कौ छाया पड़ती रहती है जिससे ऐसा प्रतीत दोता.है मानों उस महर्षि के प्रभाव ते 
_सूये क किरणें भी उस आभ को दूर ही है की किरणें भी उस आश्रम को दूर ही से छोड़ बैठी हैं। आअम के इवन-कुण्डों में धधकती हुई अभि को 


३. भालक्ष्य, अवलोक्य || २. कचित्‌ ड़ "मण्डल? पढं नास्ति | ३.'''रविरिश्मि '*'। र ४."'दुर्निरीक्षे । 
५. रजनिकरनिकर पाण्डुरे जरामारे । ६. निष्पतन्ती ॥ ७.'"'आात्रमपदत्य । ८° मीतमीतमिव \ ९."""जाल- 
है कमपि। १०." पुखितश्चिखाकळापाः, शिखाजटिला;। 


जाबालिवणेनस्‌ ] . घन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १३६ 


चू 

शुंशुक्षणयः । तरलित-दुकूलवल्कलोऽयन्ाश्रमलता-इसुमःसुरभिःपरिमलो मन्दमन्द्सचारी 
सशङ्क इवास्य समीपञुपसपेति गन्धवाहः । प्रायो महाभूतानामपि दुरमिभवानि 
मबन्ति तेजसि । सर्वतेजस्विनामयञ्जापरणीः | डिस॒य्येमिवाभाति जगदनेनाधिछितं महाः 
त्मना । निष्कम्पेब क्षितिरेत दवष्टम्भात्‌ । एष प्रवं।हः करुणारसस्य, सन्तरणसेतुः संसार- » 
सिन्धोः, आधार: क्षमार्स्भ्ाम्‌ , परशुस्तृष्णालता-गहूनस्य, सागरः सन्तोषामृते-रसस्य; 
उपदेष्टा सिद्धिमार्गस्य, अस्त गिरिरसदूम्रहर्य " मूलमुपशमतरो:, "नाभिः प्रज्ञाचक्रस्य प्रासादो- 


तरलितेति । तरलित्तानि कम्पितानि दुकूलवत्‌ क्षौमबसनवत्‌ वदकछूम ऋषिपरिद्दिततरुत्वक्‌ येन 
स ताइश आश्रमछताकुसुमानास आश्नमळताएुष्पाणां सुरभिर्घाणतपंणः परिमलो गन्धो यत्र स 'ताइश्ः, 
मन्दुमन्दसञ्चारी शनेः शाने सञ्चरमाणः अयञ्च गन्धवाहः पवनः, सशङ्क भीताशय इव सन्‌ अस्य 
जाबालेः समीपम्‌ अन्तिकम्‌ उपसप॑ति उपगच्छति, परिहितवएकळकम्पनेन स्वस्थापराधशइया पवनस्यं 
सशङ्कस्वं समुचितमेवेस्य भिप्रायः । सञ्चङ्क इवेति शुणोस्े्षा । 


प्राण इति । प्रायो बाहुल्येन ममाभूतानामपि महाजन्तूनां मृगर्पातगञ्ञादीनामपि तेजांसि महांसि 
दुरभिभयानि दुःखेनालिक्रमितुं शक्यानि भवन्ति, चोन्र किन्स्वर्थे । अयं सुनिः सवंतेजस्विनां निखिल 
वम प्रधानः, सुतरामस्य तेजोऽतिक्रमणासस्भवात्‌ सू्यप्रृतीना्ुक्तविधो व्यवहारः समुचित 
दिसूर्यमिवेति । अनेन जाबाळिना महात्मना भगवता अधिष्ठितम आशितं भगत्‌ दविसू्यंमिव द्वौ 


सूयों यत्न तदिव आभाति, अस्याऽप्यपरसूर्यंसमानप्रभावर्वादित्याजञयः ह्विसूयंमिवेति बब्योप्मेचा । 


निष्कम्पेति । एतस्य सुनेः अवष्ठम्मात्‌ आळग्वादिच क्तितिः एथिवी निष्कम्पा निश्चछा। इद अव” 
स्थादिवेति देतूत्प्रेक्षा । ५ 


एष इति। पुष जाबालिः करुणा दुयेव रसस्सलिळं तस्य प्रवाह भोधः, स्वत्रेवकरूपेण करुणाया 
विद्यमानध्धात्‌। संसारो मिथ्याज्ञानजन्या वासना स एव सिन्धुः ससुदरस्तस्य सन्तरणसेतुः उत्तरणजळपोतः 
'तरचमसिः इत्यादिमो'क्षोपयोगिवाक्यपदेशाद्वारा ज्ञानोत्पादनेन ससुत्तारणाव्‌। छमा परपरिभावादिषूरपद्य- 
मानेषु कोधग्रतिवन्धः सा एवाम्मांसि जलानि तेषास्‌ आधार आशयः सर्वत्रेव चमाकरणात्‌ तृष्णा- 
विषयभोगछिप्सा एव लता वल्ल्यः तासाँ गद्दनस्य काननस्य परशुः ङुठारः विनाशकारित्वात्‌। सन्तोषो 
यथाप्राप्तवस्तुनेव हृदि सन्तृत्तिः स एवं अस्रतरसः पीयूषद्रवः तस्य सागरः सञुदरः, चिपुलाधारर्बात्‌। 
सिद्धिमागस्य मोच्षपथस्य उतदेश उपदेशकः ताहशजिज्ञासुजनायाध्यात्मचिथोपदेश्ञात्‌ असदूअह्दो 
दुरभिसन्धिरेव असदूग्रहः झनेश्वरञ्सतिुष्ट्रहः तस्य अस्तगिरिः अस्ताचलः, एनं ग्राप्येच सर्वेषां सुरभि 
सन्धिनाशात्‌ । उपशमतरोः शान्ति्ुसस्य मुळं ्रध्नः हेतुश्च, उपदेशादिना शान्तिकरणात्‌। प्रजा प्रज्ञानभेव 
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चंचळ लपटें वायु के कारण पक में जुड़ी हुई सी ऐसी छग रहो हे मानों हवन को अशिया अंजुरियाँ बांध कर 
उन महद्दर्षि के मंत्रा से पवित्र हवन के सामानों को अत्यन्त प्रेम के साथ अहण कर रही दों । उन महर्षि के पास 
जाने वाला मन्द-मन्द सुगन्धित वायु भी आश्रम की ळताओं के फूलों की गन्ध लिए हुए वल्कल-वर्खा को हिलाकर 
मानो मयमीत-सा हो जाता है। प्रायः मदान्‌ प्राणियों का भी तेज अत्यन्त अपराजेय होता है । फिर इन महर्षि 
का तो कहना ही क्या जो ` सम तेजसिवियों के प्रधान हे । इस महापुरुष को धारण करके संसार दो सूर्यो को 
धारण करने वाळा-सा बन गया दै । इन्दी कौ स्थिति से पृथ्वी मी अचला बनौ हुई है। ये करुणारूपी जल के 
प्रवाह हैं, संसाररूपी सागर को पार करने के लिप पुल हैं, क्षमारूपी जल के आधार स्थान हैं, विषयवासना- 
रूपी धनी छताओं के काटने की कुरदाड़ी हैं, सन्तोषरूपी अदत के समुद्र दै, सिड्धिमागें के युर हैं, असस्यरूपी 


NY 


३. प्रतिगृहन्त्याशुशुक्षणयः, प्रतिशहन्त्येतत्प्रदत्तान्‍्याशशुक्षणय: |. २. मन्दसब्रारी । ९. तेजांसि यतः । 
४. निष्कण्टकेव । `५- अवष्टम्मादेव, अवृष्टम्मेन । ६. प्रभवः। ७. करणरस्य। ८. कृपाम्भसाम्‌ः। 
९, असृतस्य। १० असतवहृकस्य । ११, नेमिः । १२. प्रसादो, स्थितिवंशो । 


१४० कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


धस्मेध्वजस्य, तीर्थः सर्वेबिद्याबतांराणाम्‌ , 'बडवानलो /लोभाणेवस्य, निकषोपलः शाञ्ज- 
रल्लानाम्‌ , दाबानलो रागपल्लवस्य, महामन्त्रः क्ोधशुर्जज्गस्य, दिवसकरो मोहान्धकारस्य, 
अगेलबन्धो नरकद्वाराणाम्‌ , कुलभवनमाचराणाम्‌ , ` आयतनं मङ्गलानाम्‌ , अभूसिमेद- 
बिकाराणाम्‌ , दशेकः सत्पथानाम्‌ , उत्पत्तिः साघुतायाः, नेमिरुत्साह-चक्रस्य, आश्रयः 
सत्त्वस्य, विपक्षः कलिकालस्य, कोशस्तपसः, सखा सत्यस्य, 'क्षेत्रमाजेवस्य, प्रभवैः पुण्य- 
सख्यस्य, अदत्तावकाशो मत्सरस्य, अरातिर्षिपत्ते, अस्थानं परिभूतेः अननुकूलोऽभिमानस्य, 
असम्मतो दैन्यस्य, अनायत्तो रोषस्य, अनभिमुखः सुखानाम्‌ | 


चक तस्य नाभिः आलम्वनीभूतमध्यभागः, एनमाशित्येच सवेषां ज्ञानचिस्तारात्‌। घर्मः अभ्युद्यनि श्रेय 
ससिद्धिद एव ध्वजःपताका तस्य प्रासादी राजभवनम्‌ अस्योपरि धर्मावळस्बनात्‌। सर्वविद्यासु आन्वीचि- 
क्यादिषु ये अवताराः प्रवेशाः तीर्थ घटः, घइमवळम्व्य सलिलेषु रेश्ात्‌ एनसाछम्ब्यान्तेवासिनां सद्‌ 
विद्यासु प्रवेशात । छोभो धनाद्यागमे बहुधा जायमानेऽपि पुनः पुनवंधंमानो$मिळाषः स एवाणंवः समुद्रः 
तस्य वडवानलः आवः परिशोषकत्वात्‌। शाख्राणि वेदादीन्येच रश्नानि मणयः तेषां निकघोपलः उत्कर्षा- 
पकर्षपरीक्षकप्रस्तरः छात्राणां झांख्षानपरी क्षाविधानात्‌ । रागो विषयाभिलाष एव पज्ञवः किसलयः तस्य 
दावानरो वनाग्निः दाहकत्वात्‌। कोधः परवशीकृतास्मनः पराकरणहेतुचुद्विविरोषः स एव भुजङ्गः सपः 
तस्य महामन्त्रः उपशमविधायिस्वात्‌। मोहः कार्याकार्यविवेकाभावः अज्ञानमिति यावद्‌ स एवान्धकार- 
स्तिमिरः तस्य दिवसकरः उच्छेदकत्वात्‌ । इह करुणारसस्येत्यारभ्य 'मोहान्धकारस्ये'त्यन्तं प्रायः सर्घ॑न्नेच 
परस्परितरूफ्कमलङ्कारः, तत्र कचिस्कचिश्च रिलष्टपरम्पररितरूपकम्‌ एकदेशविवत्तिरूपकञ्च। किञ्चेङृस्य 
सुनेरविषयभेदेनानेकधोइलेखाहुक्लेखालङ्कारर्चेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन संकरः । 
अगंळेति । नरकद्वाराणां दुर्गतिद्वाराणास्‌ अर्गलवन्धः कपाटवन्धकरणकीरकः, उपदेशादिना तस्व- 
शानसुत्पाथ नरकप्रवेशनिवारणात्‌। आचाराणां वेदादिविहितसदाचराणां कुलभवनं पुरातनाधारगुहम, 
यावजीवनमेव सदाचाराबुष्ठानात्‌। मङ्गडानां समग्रश्रेयसास्‌ आयतनं भवनं पवित्रभूमिरित्यर्थः सर्वविध- 
सङ्गङसम्पादृनात्‌। वाक्यत्नयेऽप्यत्र मर्येकब्ृत्तिनिरङ्गकेवछरूपकालङ्कारसङ्कीणेः प्राग्वदेवो ज्लेखालङ्कारो ज्ञेयः । 
अभूमिरीति। मदविकाराणास्‌ अहङ्काररूपमानसिकविकाराणास््‌) अभूमिरस्थानम्‌+ अभिमानगन्धेः 
नाऽपि शून्य इस्यर्थः महायोगिर्वात्‌। सस्पथानाम्‌ उत्कृष्टतमकर्ममार्गागां दर्शक उपदेष्टा सचंश्ञत्वात्‌ 
सब हितचिन्तकत्वाच्च । पूर्वोक्तेन "सिद्धि मार्गस्य’ इत्यनेन सहास्य न पौनर्बस्यम्‌ उभयोः परस्परं भेदादि 
स्यूहनीयम्‌ । साधुतायाः सुजनतया उत्पत्ति: जन्मस्थानम्‌ अस्मादेवानेकेषां सौजन्योपदेशग्राप्तेर। उत्साह 
उद्योग एव चक्रं तस्य नेमिः प्रान्तभागः, रथचक्रस्य गरान्तदेशो यथा गन्तब्यमार्गस्य समग्रभागां स्पर.ति 
तथायमपि उत्साहस्य पराकाष्ठाप्राप्त्वा निखिलान्‌ पदार्थान्‌ परिमातीत्याशयः सत्वस्य सर्वगुण मान्नस्य 
आश्रयः आधारः, रजसतमसोरभिभवाभावात्‌। कलिकाछस्य कलियुगस्य प्रतिपक्तः इातरस्तत्कार्यपापावरोध- 
कस्वात्‌ । तपसः कोशो भाण्डागारम्‌, तपःपरिपूणस्वात्‌। सत्यस्य अननृतव्यवहारस्य सखा मित्रम्‌, क्षण- 
सपि परिस्यागाक्ररणात्‌। आज॑वस्य कोमळतायाः चेन्न भूमिः, सवंत्रेव सारल्यावलोकनात्‌। पुण्यसञ्चयश्य 
घसससूहस्य प्रभव उत्पत्तिस्थानम्‌, दृ्शनोपदेशादिना सर्वेषामेव पुण्योरपादनात्‌ । मस्सरोऽन्यश॒भ द्वेषस्तस्य 
न दृत्तोऽवकाञः स्वस्मिन्नवस्थानस्थानं येन स ताइशः, छाप्यन्यशुमद्वेपाचिधानात्‌ । विपत्तः आपदः भरातिः 
_ शत्र: स्वतेजसा हननात्‌ । परिसूतेरनाद्रस्य अस्थान अपद॒स्‌, सबंदोषरहितत्वात्‌। अभिमानस्य समस्त 
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अहों के अस्ताचळ हैं, शान्तिरूपी वृक्ष की जड़ है, शानरूपी चक्के की नाभि हैं, धर्मूपी पताका के महल हैं, 
सभी विद्याओं में प्रवेश करने के किनारे हैं, लोमरूपी समुद्र को सुखाने वाळे वडवाझ्नि है, शाञ्जरूपी रलो के 
कसने की कसोटी हैं, विषयासक्तिरूपी पछबों की दावाभि हैं, क्रोषरूपी सपं को वश में करने वाळे मन्त्र हैं, 
मोइरूपी अन्धकार को दूर करने के लिए दिन हैं, नरकरूपी दरवाजों को बन्द करने के लिए. सॉकर दै, 
सदाचार फे कुलीन घर हैं और मंगळ के पवित्र मन्दिर हैं । इनमें मद का विकार आ ही नहीं सकता। ये 


१. तीथः। २; वाडवानछः। ३. मन्त्रः । ४..क्रोषभुजङ्गमस्य । ५. नरकपुरद्राराणाम्‌। ६. आदशः 


सवेविंधानामुत्पत्तिः। ७ प्रसवः, प्रभावः । ८. ई 
2 त ममावर * अवशो विषयाणामनभिमुखः नभिमुख 
इत्युभयविधः पाठ; कचित्‌ समुपलस्यत्ते । याणामनमिमुखः, अनवकाशों विषयाणामनभिस्‌ 


जाबाछिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | १४१ 


अस्य भगवतः प्रभावादेबोपशान्तवैरमपगतमत्सरं तपोबनम्‌ | 
अहो! प्रभावो महात्मनाम््‌ | अन्न हि शाश्‍वतिकमपहाय विरोधमुपशौन्तान्तरात्मान- 
स्तिय्यश्चोऽपि तपोबन-बसति-सुखमनुभवन्ति । तथा हि एष विकचोत्पैलवन-रचना- 
नुकारिणसुत्पतच्वारुचन्द्रकशतं हरिण-लोचन-दुति-शबलमभिनव-शाद्ठलमिब  विशंति 
` शिखिनः कलापमातपोहतो निःशङ्कमहिः | अययुत्सुञ्य मातरमजौतकेशरैः केशरि- 
शिशुभिः सहोपजातपरिचयः क्षरेस्षीरधारं पिर्बति कुरज्ञ-शाबकः सिहीस्तनम्‌ । एष सृणाल- 


छोकानामेव अइक्कारस्य जननुकूलळ' अनाज्षापक तप्यामोपदेसाता रोयस्य कोपस्य भनायसाउनयान .तत्त्यागोपदेशात । रोषस्य कोपस्य अनायत्तो$नधीनः 
“अधीनो निघ आयत्तः इत्यमरः, दुराचारे प्रवत्तेयितुमसमर्थव्वात्‌। सुखानामिइळोकसवाना मित्यर्थः अनसि 
सुखः अनभीप्सुकः तदुपकर णपरित्यागात्‌ । इह 'नेमिरुत्साहचकरस्यःइस्यन्र परम्परितरूपकमळङ्गारः। 
अस्येति । अस्य भगवतो माहात्म्यवतः ग्रभावादेव माहात्म्यादेव उपञ्चान्तं विनष्टं बेरं मिथो विरोधो 
न तत्‌ ताइशस्‌, तथा भपगतो दूरीभूतो मस्सरोऽन्यशुभद्वेषो यस्मात्‌ तत्‌ ताइशं तपोचनं 'विद्यते! इति 
:। 

अहो इति । विस्मय सूचकमव्ययपदमिद्स । महात्मनां महाचुभावानां प्रभादो माहात्म्यम्‌ । एतदेव 
विशेषतो दुरांयति-अत्नेति हि निश्चितम्‌ अन्न तपोवने शाश्वतिकं सदातनं विरोधं वैरम्‌ अपहाय दूरीकृत्य 
उपशान्ता मिथोविरोधशून्या अन्तरास्मानः अन्तःकरणानि येपां ते ताइशाः तियञ्चोऽपि पछुपचयादृयोऽपि 
तपोवनबसतिसुखं सुनिस्थाननिचासानन्दस्र अनुभवन्ति अनुभवविषयी ङु्वन्ति। उपपादयति-तथाहीति । 
एष पुरतोऽचळोक्यमानः अहिः सपः, आतपेन सूर्यकिरणेन आहतः सन्ततः सन्‌ , विकचानां विकसितानास 
उत्पलानां नीळपझानां वत्स्य विपिनस्य या रचना सृष्टिः तामचुकत्त झीळं यस्य तं तादृशम्‌, उरपतत्‌ 
उपरि गच्छन्‌ चारु सुन्दरं चन्द्रकाणां मेचकानां ( चन्द्राकारचिह्णानां ) शतं समूद्दो. यत्र तं ताइशस, 
अतएव हरिणानां तत्तच्छुष्पभक्षणतत्पराणां ख॒गाणां यानि लोचनानि नयनानि तेषां तिभिः शोमासिः 

` झाबलं क्ुरितसू अभिनवशाह्वलूमिव प्रत्य्रशष्पबहुळदेशमिब विद्यमानं शिखिनो मयूरस्य कळापं पिच्छं 
निश्शङ्कं निभंयं विशति छायाप्राप्तत्यर्थ ्रविश्तति। विरोधे सति तु सर्पोऽनादिकाळशन्रोमंयूरस्य पिच्छमात्म- 
नेच कथमाश्रयेदित्याशयः। अत्राद्याऽर्थोपमा अपरा च श्रौतोपमा इत्युभयोः परस्परं नेरपेचयेण स्थितस्वात्‌- 
संखुष्टिरलङ्कारः। 

' अयमिति । अयं पुरतोऽवलोक्यमानः ङुरङ्गशावको स॒गशिश्यः मातरं निजजननीं म्रगरीस्‌ उत्सज्य 
परिस्यञ्य, अजातकेसरेः अनुरपन्नसटैः केशरशिशुमिः ख्गपतिशावकेः सह उपजातपरिचयः उत्पन्नसंस्तवः, 
चरन्ती वन्ती चीरधारा दुग्धधारा यस्मात्तं ताइशं सिंहीस्तनं पिवति पानं करोति। 

एष इति । आमीलितऴोचनः सटाकपंणेनानन्दोद्यान्मुकुलितलोचनः, एष पुरतोऽवलोक्यमानः 
ख्ृगपतिः सिंददः, सूणालकलापाश्चङ्किभिः सटासमूहे बिससमूहआन्तिमक्धि, द्विरदुकळमेः करिश्ावक्ेः 


>>» 


सन्मार्गं के दिखाने वाले, साधुता के जन्मस्थान, उत्साइरूपी चक्के की धुरी, सतोगुण के आश्रयस्थान, कलिकाल 
के शच्च, तप के कोष, सत्य के मित्र, सरकता के क्षेत्र और पुण्यों के.उत्पत्तिस्थान हैं, इन्होंने अपने कदय में इष्या- 
द्वेष को कमी आने ही नहीं दिया, विपत्तियों का संथा विन|श किया, कभी किसी का अपमान किया ही नहीं, 
अभिमान को कभी बढ़ावा दिया दी नदीं, दीनता का कभी समर्थन किया दो नहीं, रोष को कभी पास फटकने 
ही नहीं दिया और सुखों की कभी अभिलाषा की ही नहीं । 

इन्दी भगवान्‌ जाबालि के प्रभाव से दी यह तपोवन इे्यां-द्वेष रहित हो गया दै । 

महात्माओं का प्रभाव भी कितना व्यापक होता है। यहाँ पशु-पक्षी भी अपना जातिगत बैर छोड़कर 
अत्यन्त शान्तमाव से तपोवन में रहने का सुख प्राप्त कर रहे दैं। देखो न धूप से व्याकुळ यह साँप फैलने के 
कारण फूले हुए नीळकमछ के समान प्रतीत दोने वाले एवं. ऊपर की ओर उमड़ी हुई सैकड़ों चन्द्राकार भाकृतियों 
के कारण मृगनेत्रों की शोभा से सुशोभित नवीन घास के अङ्करों जैसे छगने वाळे मोरपंखों में निडर होकर 
प्रवेश कर रहा है। यहद सिंह के भयाछ रदित बच्चों से हिळा-मिळा हुआ मृगछौना अपनी माँ को छोंड़कर 
दूध की थारा बहाने वाले सिंददी-स्तनों को पी रहा है, ये हाथी के बच्चे चन्द्रमा को किरणों के समान 


१. प्रसादादेव तम्युपश्चन्तवैरम्‌ । ३. उपशान्तात्मानः । ६. उतपरिनीवनानुकारिणास्‌। ५, अघिः 
वसित, आवसति । ५. कलापमादृतः। ६. अनुपजात। ७. प्रक्षरत्‌"* । ८. भाषिबति | 


१४२ ; कादुम्बरी-- [ कथासुखे- 


कलापीराष्किभिः शशिकर-धबलं संटाभारम्‌ आमीलितलोचनो बहु मन्यते हिरद- 
चलभैराकरष्यसाणं मृगपतिः -इंदमिह कपिःङलमपगत-चापलद्चपनयति मुनि झुमारकेभ्यः 
स्नातेभ्यः फलानि। एते च न निवारयन्ति मदान्धा अपि गण्डस्लीभा्ञि मदजल-पान- 


¢ 


निञ्चलानि मधुकर-कुलानि सञ्ञातबयाः कर्णतालेः करिणः। र किं बहूना, तापसाम्निहोत्र- 
घूमलेखाभिरत्सपेन्तीभिरनिशसुपपादितकृष्णाजिनोत्तरासज्ञ शोभ फलमूलश्रतो बल्केलिनो- 
निश्वेतनास्तरबो5पि सनियमा इव लच्यन्तेऽस्य भगवतः कि पुनः सचेतनाः प्राणिनः । 
इत्येबं चिन्तयन्तमेब मां 'त॑स्यामेबाशोकतरोरघश्छायामेकदेशे स्थापयित्वा हारीतः 
पादाबुपगृह्य कृताभिबादनः पितुरनतिसमीपव्तिनि छशासने सद्ग नशत्‌, आलोकय तु पितुरनतिसमीपबर्तिनि इशासने समुपाविशत्‌ | आलोक्य तु 
भाकृष्यमाणम्‌ अवकृष्यमाणं शशिकरवत, चन्द्रश्मिवत्‌ धवलं स्वच्छं सटाभारं स्वजरासमुहं बहु मन्यते 
स्वदपस्वद्पापकर्षणेनानन्दोद्यास्समावुरं करोति'। अन्न जटासमूहदे खणाळसमुहश्नमादू्रान्तिमानरङ्कारः, 
शशिकरघवलमित्यन्न च छप्तोपमा, स्वभावोक्तिश्नेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः। 
इदमिति । इह अस्मिन्न तपोवने, अपगतचापछं सुनितेजस। विनष्टचाञ्चस्यम्‌ इदं कपिकुछं वानरवृंद 
ज्ञतेभ्यो विहिताप्छवेभ्यः सुनिङ्कमारकेभ्यः तपस्विबाळकेम्यः फछानि सस्यानि उपनयति भक्षणायाहरत्ति । 
एत इति । मदान्धा मदोन्मत्ता अपि सज्ञातद्याः मधुकरदबुन्देबु ससुत्पक्नकरुणाः, एते च करिणो 
हस्तिनः, गण्डस्थळीं करटस्थळीं भजन्त इति तानि ताइशानि, मधुकरकुछानि अमरसमूहान्‌ कणंताळेः 
विस्तृतकरतरूस्वरूपकर्णताडनेः न निवारयन्ति न दूरीकुवन्ति, महषिंप्रभावेणैतेषामपि कस्यापि सुखहनना- 
विधानादित्याशयः । * + दे 
किमिति। बहुना अधिकेन जहिपतेन किं फलमित्यर्थ:। अनिश सन्ततम्‌ उत्सपंन्तीमिः उत्ति्ठन्तीभिः 
तापसानां सुनीनां यानि अभिहोन्नाणि यागविशेषाः तेषां धूमलेखासिः दहनकेतनपङ्किभि उपपादिता 
विहिता इष्णाजिनोत्तरासङ्गस्य इष्णसारख्गाचर्मचितोत्तरीयस्य शोभा कान्तिरिच शोभा येषु ते 
ताइशाः, फळानि सस्यानि मूळानि कन्दानि च विश्वतीति ते वए्कछिनी वृक्षत्वर्धारिणो निश्चेतनाः 
. ज्ञानरहिताः, अस्य भगवतो माहारम्यवतो महर्षेः तरवोऽपि बृक्षा अपि सनियमा म्रतिन इव लचयन्तेऽ 
वलोक्यन्ते, कृष्णाजिनशो भादिधारणादित्याशयः । सचेतनाश्चेतनायुक्ता ये प्राणिनो मानवाद्यः तेषां कि 
पुनः कि वक्तव्यम्‌, ते स्वेवंरूपा भवत्त्येवेत्याशय; । अन्न 'कष्णाजिनोत्तरासङ्गशोभाःः इ्यत्र छप्तोपमा, 
'सनियमा इव? इत्यन्न युणोत्पेक्षा चेत्यनयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराछङ्कारः। 
इत्येवमिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना चिन्तयन्तं मां वैशम्पायनं तस्यामेव अशोकतरोः अझ्ोकब्रक्षस्य 
भघरशछायायाम्‌ एकदेशे एकस्मिन्‌ भागे स्थापयिरवा संस्थाप्य हारीतः तन्नामा झुनिः, पादौ पितुर्जाबालेरेव 
चरणौ उपगृक्ष चवा पादयोः पतितवेत्यरथः, कृतामिवादनो विहितप्रणामः, पितुजेनकस्य अनतिसमीपवत्तिनि 
नातिनिकटवत्तिनि कुशासने दुभंविष्टे . ससुपाविशत उपविष्टवांन्‌। तुः पुनरथ आछोक्य हट्टा 


RT 


सफेद सिंह के अयालों को सूणाल समझ कर खींच रदे हैं और सिंह आँख मूँद हुए प्रसन्न हो रहा है, ये बन्दर 
अपनी स्वामाविक्र चंचलता छोड़कर स्नान करने आए हुए सुनियों को फल दे रहें हैं और मतवाले होते इए भी 
ये हाथी अपने कपोलों पर बैठकर निश्चिन्तता के साथ मदजळ पीने वाळे मोरो को दया के कारण कान दिळाकर 
अगा नहीं रहे हैं । अधिक कहाँ तक कहें इस आश्रम के ये फल, मूल और बल्कळधारी निश्चेतन ( जड़) दक्ष मी 
अरिनहोत्र को उठती हुई धूमलेखाओं के रूप में कृष्ण सूगचमे पढिने हुए अतधारी तपस्वी के समान दिखाई दे रहे 
हैं तो सचेतन प्राणियों की बात ही कया है । 

मैं यह सोच ही रहा था कि द्वारीतकुमार ने उसी अशोक के नीचे छाया में मुझे एक ओर रख 
दिया और वे स्वयं पिता के चरणों का स्पर्श करते इए प्रणाम करके उनसे कुछ दूर पर लगे हुए एक कुशासन 


१. सृणालशझ्लिमिः । २. शिशिरकर शिशिरकलापकर"”” |. ३. जटामारम्‌। ४. कंडमकः ! 
५. कुमारेम्यः । ३. जातदयाः। ७. उत्सपंन्तीमिरुपपादित, सपंन्तीभिरमनिशसुपपादित'*' । ८. शोसनाः ! 
९. बल्कळिनस्तरवः । १०. इवास्य भगवतः समीपवत्तिनो5त्र श्यन्ते; इव लढ्ष्यन्ते$स्य भगवतः समी पवर्तिनः । 


२२, प्राणिन एवम्‌ । श्र, तस्यैव रत्ताशोकतरोइछायावान्‌ ।. 
2 


जाबाळिवणेनम ] ` चन्द्रकल'-विद्योतिनीसदिता । १४३ 


मां संवे एब सुनयः 'कुतोऽयमासादितिः शुकशिशुः? इति तमासीनमप्रच्छन । असौ तु तान- 
ब्रबीत्‌-'‘अयं मया स्नातुमितो गतेन कमलिनीसरस्तीर-तरु-नीड-पतितः शुक-शिशुरातप- 
जनितः छान्तिरुत्तप्पांशुपटल-मध्यगतो दूर-'निपतन-बिहृल-तनुरल्पाबशेषायुरासादितः, 
तपस्बिहुरारोहतया च॑ तस्य बनस्पतेनं शक्यते स्वनीडमारोपयितुमिति ज्ञातदयेनानीतः । 
तद्यावदयमभ्ररूढपक्षतिरक्षमोऽनतीक्षुरपतितुम्‌ , ताबदत्रेबे कसिश्चिदाश्रमतरुकोटरे 
सुनिकुमारकेरस्माभिश्चोपनीतेन नीवार-कण-निकरेण बिविर्धफलरसेन च संबद्धथमानो 
घारयतुं जीवितम्‌ । अनाथःपरिपालनं हि धम्मोऽस्मद्विधानाम्‌' | उद्भिञ्ञपश्षतिस्तु गगनतल- 
स्ञ्चरणसमर्थो यास्यति यत्रास्मै रोचिष्यते | इद्वैवोपंजात-परिचयः स्थास्यति |? ; 


मां सर्वे निखिला एव सुनयः ऋषयः कुतः करमात्‌ प्रदेशात, अयं शुकशावकः आसादित. आनीत इति 
एवम्‌ आसीनसुपविष्ठं तं हारीतस्‌ अपृच्छन्‌ ए्टवन्तः । असौ हारीतः तु पुनः ताम्‌ सुनीन क्त्रवीत्‌ 
उक्तवान्‌-'अयं शुकशावकः इतः अस्मास्स्थानात्‌ रनातुस्‌ आप्लवनाथ गतेन प्राप्तेन मया हारीतेन 
कमलिनीदारसः पद्ममयसरोवरस्य पम्पायाः तीरतरोः तटस्थितवृक्तरय नीडात्‌ कुळायात पतितः च्युतः। 
आतपेन सूर्यरश्मिना जनिता उत्पादिता क्ळान्तिः देहव्यथा यस्य स ताइशः। उत्तसस्य उष्णीभूतस्य 
पांशुपटळस्य धूळिसमूहस्य मध्यगतोऽभ्यन्तरचर्ती, दूरात्‌ निपतनेन अधःसंयोगफलिकया क्रियया 
विद्वछा व्यग्रा तनुः, शरीरं यस्य स ताइशः अत पुव अद्पं किञ्चित्‌ अवशेषस अविष्टम्‌ आयुः जीवित 
यस्य स ताइशः आसादितः प्रात । तपस्विभिः सुनिभिः दुरारोहतया दुःखेनारोढं योग्यतया तस्य 
चनस्पतेः झाइमळीतरोः स्वनीडं स्वङुलायस्‌ आरोपयितुं स्थापयितुं न दाकयते न समर्थीभूयत इति 
हेतोः, जातदयेन उत्पक्षकरुणेन आनीतः अन्रानायि। तत्तस्माद्धेतोः यावत्‌ यावत्समयस्‌ अयं शुकशिशुः 
अप्ररूढे अनुस्पन्ने पत्तती पक्षसूलद्व्यं यस्य स ताइशः अन्तरि गरनसुत्पतितुस्‌ उड्डीय गन्तुस्र अक्षमों- 
ऽसमर्थः तावत्‌ ताचस्समयम्‌ यत्रेव अस्मिन्‌ तपोवन एव करिंमश्चित्‌ अनिर्दिष्नामनि आश्रमतरूकोटरे :. 
झुनिवसतिबृच्षकोटरे सुनिकमारकेः तापसबाळकेः अस्माभिश्च उपनीतेन आनीतेन नीचारकणनिकरेण 
सुनिधान्यसस्यसमूदेन विविधफळरसेन नानासस्यद्रवेण च संवद्धथंमानः बृद्धि प्राप्यमाणः जीवितं 
जीवनं धारयतुं दधातु। हि यतोऽस्मद्विघानास्‌ भस्मत्सहञ्ञानां सुनीनामनाथपरिपाळनं दीनजनरक्षणं 
धर्म आचारः। उद्भिन्ने स्फुटे पडती पचाशूळे यस्य स ताइशः, तु नः गगनतलसञ्जरणसम्थः अम्वरतळ- 
गमनपामः यन्न यरिमन देशे अस्मे शुकश्षावकाय रोचिष्यते अभिछाषः उत्पस्यते तन्न यास्यति ब्रजि- 
च्यति । 'रस्यर्थाना प्रीयमाणः! १४।३३ इति पा० सूत्रेण चतुर्थी । चा अथवा इहैव अस्मिन्नेव तचोवने। 
अन्ययोगव्यवच्छेदार्थ पुवकारः, उपजातपरिचयः उपजातः अस्माभिः सह उपपन्नः परिचयः संस्तवो 
यस्य स ताएशः स्थास्यति अवस्थिति विधास्यति । 


SSS 


स नयम 
पर बैठ गये। मुझे देखते दी समी मुनि लोग उसपर बैठे हुए दारीतकुमार से पूछने लगे--'यह सुगो का बच्चा कहाँ 
पा गये ? हारीत ने उनसे कद्दा--'मैं यहाँ से स्नान करने के लिए जा र्दा था, उस समय कमळ सरोवर के 
किनारे एक वृक्ष के घोसळे से गिरा हुआ यद समो का बच्चा धूप की गर्मी ते व्याकुळ होकर जलती हुई रेत में 
पड़ा था। दूर से गिरने के कारण इसका शरीर अत्यन्त विहर हो गया था और इसमें थोड़ी हो-सी जान बाकी 
रह गयी थी। इसे देखकर सुझे दया आ गयी किन्तु उस इक्ष पर चना तपस्वियों के लिए अत्यन्त कठिन था 
इसलिए इसे घोसळे में न रखकर साथ लेता आया । जब तक इसके पंख न निकल आएँ और यह आकाश में 
उडने योग्य न हो जाय तब तक उसी आश्रम के किसी वृक्ष के खोखले में झुनिबालकों और मेरे दवारा दिए गए. 
तिक्नी के कणों को खाकर तथा फ्लो का रस पीकर पता हुआ पढ़ा रदेगा। अनाथों का पालन-पोषण तो इम जेते 
तपरिवयों का धर्म ही दै । डैने निकल आने पर यद आकाश में उड़ने योग्य हो जायगा फिर जहाँ इसका मन होगा 
उड़ जायगा या द्विल-मिल गया तो यहीं रह जायगा । 

१, मां ते सुनयः सवे एवं । २. ““दिरस्तरः सरसरतीरतरुनीडपतितः । ३. दूरनिपतितव ` । 
४. क्वचित 'च' इति पाठो नास्ति! 5% अन्तरिक्षस्‌ । ६. कचित्‌, 'विविध? इति पाठो नोपळस्यते । 
७, अस्त्यस्मद्विधानाम्‌। ८. सन्नलन'*' । ९. यत्र चासौ । १०. समुपजात"'', उप्रजातविस्तममः । 


१४९ अ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


इत्येबमादिंकमस्मत्संबद्धमोलापमाकण्य़े किश्चिदुपजात-कुतूहलो भगवान्‌ जाबालि 
रीषदाबलितकन्धरः पुण्यजलेः प्रक्षालयन्निव मामतिप्रंशान्तया इप्ट्या दृष्टा सुचिरमुपजात- 
प्रत्यभिज्ञौन इव पुनः पुनर्बिलोक्य 'स्वस्येवाबिनयस्य फलमनेनानुभूयते? इत्यवोचत्‌ । 

स हि भगवान्‌ कालत्रयदर्शी तपःप्रभावाहिव्येन चक्षुषा सबेमेव करतलगतमिब 
जगदुर्वलोकयति, वेत्ति चे जन्मान्तराण्यप्यतीतानि, कथयत्यागासिनमप्यथम्‌ , ईक्षण-गोचर- 
गतानाच् प्राणिनामायुषः संख्यामा वेदयति | 

ततः सर्वेव सा तापस-परिषच्छुत्वा बिदित-तत्प्रभावा 'कीदृशोऽनेनाबिनयःकृतः, किसर्थ॑ 
बा कृतः, क वा कृतः, जन्मान्तरे वा को$यमासीत? इति ' कुतूहलिन्यभवत, असङ्कहुप- 


इत्येवमिति । इत्येवस इत्थमादिकम्‌ अस्मत्सरबद्ध मद्दिषयकस्‌ आलापं अश्नोत्तररूपस्‌ आकण्य 
निशम्य किञ्चित्‌ ईषत्‌.उपजातङृतूहलः उरपन्नाश्च्यः भगवान्‌ महारम्यवान्‌ जाबालिः .ईषदावल्त कन्धरो 
महिशि किञ्चिदानमितग्रीवः, पुण्यान्येच सुङ्तान्येव जलानि सलिलानि तेः तथोक्तेः मां वेसाम्पाथनं 
्रक्ञाळयश्निव धौतीङु्वन्निन अतिप्रशान्तया नितान्तप्रसन्नया दृष्टया नेत्रेण सुचिरं बहुकालं इष्टा अवः 
लोक्य, उपजातम्‌ उपपन्नं प्रस्यभिज्ञानं 'स एवायम्‌’ इत्याकारकं ज्ञानं यस्य स॒ ताहशः इव पुनः पुनः 
भूयोःभूघः विलोक्य निरीचय स्वस्यैव आतमन एव अविनयस्य अशषिष्टक्यवहारस्य फलं, भोगोऽनेन शुक- 
झावकेन अनुभूयते साक्षात्क्रियते इति एवंविधिना तान्‌ अवोचत्‌ अब्रवीत्‌। 'पुण्यजळेः' इस्यन्न निरङ्ग 
केचळरूपकम्‌, 'प्रक्षालयक्निव क्रियोस््रेच्षा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। 

नथु तस्मिन्‌ समय एव प्रथमं इष्टवतो महर्षः अत्यभिज्ञा कथसुपजाता इत्यत आह--स होति। 
हि यस्माद्धेतोः, सः भगवान्‌ माहासयवाज्ञावालिः कालन्नयदर्शी अतीतानागतवत्तंमानात्मककालबन्रितय- 
निखिछोदुन्ताभिज्ञः, तपःप्राभावात्‌ दिभ्येन ज्ञानात्मकेन चक्ुषा नेत्रेण सघं समस्तमेव जगत्‌ संसारं 
करंतलगतमिव पाणितळन्यस्तमिव अवलोकयति पश्यति। च पुनः अतीतानि गतानि जन्मान्तराणि 
भवान्तराणि वेत्ति जानाति। आगामिनमप्यर्थं भविष्यन्तमपि विषयं कथयति निरूपयति । ईक्षणगोचर- 
गतानां छोचनपथप्रापतानाञ्ज प्राणिनां जीवानास्र आयुषो जीवितव्यस्य संख्याक्ष इयत्ताम्‌ आवेदृयति 
बोधयति । 

तत इति । ततः तदुनन्तर॑ सर्वेच समस्तेव सा तापसपरिषत्‌ तपस्विसभा थ्रुत्वा निझाश्य पूर्वोक्तः 
मिति शेषः । बृद्धतरुणभेदेन सम्प्रदायभेदेन वा तपस्विसभायामनेकर्वाससचेवेत्यभिधानं युक्तमेव । 
विदितो ज्ञातः तस्य महषॅर्जावालेः प्रभावो महार्यं यया सा ताच्यी इति ङुतूहरिनी अवगन्तुं चेतसि 
कौतुकवती अभवदिस्यन्वयः। इति पदाभिधेयमाह-कौइश इति। कीहशः कीक अनेन शुकशावकेन 
अविनयः अशिष्टव्यवहारः कृतो विहितः, किमर्थं किंप्रयोजनं वा कृतोऽचुष्टितः, क वा कस्मिन्‌ देशे कृतः, 
जान्मान्तरे भवान्तरे चा अयं कः आसीत्‌ अभवत्‌ । तं भगवन्तं सहार्म्यचन्तम्‌ असङ्कत्‌ वारंवारम्‌ 


मेरे सम्बन्ध की इन बातों को सुनकर भगवान्‌ जावालि को भी कुछ कुतूहल हुआ । उन्होंने कुछ गदेन घुमाकर 

मानों अपने पुण्य जळ से मुझे नइलाते हुए अत्यन्त शांत दृष्टि से मेरी भोर देर तक देखा और मानों मुझे पहचान 
कर वारार देखते हुए कहा कि यह तो अपने ही दुराचारों का फल भोग रहा है । 

भूत, वर्तमान भर भविष्य की सभी बातें जानने वाळे वे महद्धि जाबालि तप के प्रभाव से दिव्य चक्षओं 
दारा सारे संसार को करतलगत की भाँति देखते ये, पूर्व जन्म में घटी हुई घटनाओं को भो जानते थे, भविष्य में 
घटने वाडी घटनाओं को भी बताते थे और केवल देखने ते ही प्राणियों की आयु भी वता देते थे । 

उनके तपः-प्रभाव को जानने वाली धुनियों की वह सारी सभा यह जानने के लिए अत्यन्त उत्सुक हो 
उटी कि “इसने केसा दुराचार किया है ! क्यों किया दै! कहाँ किया है ! और पूर्व जन्म में यह कौन था! अतः 
ens EN 


१. अस्मत्सम्बदधला पस्‌ । २. कोतूइलः। . ` ३. दृष्टया, कचित्‌ नोभयरूपः पाठः समुपलभ्यते । 
४ अभिजातप्रत्यभिश्ञः । ५. निकालदशी। ६, आलोकयति । ७. वेत्ति जन्मान्तराण्यतीतानि 
८. प्रमाणम्‌ । ९. यतः सवव, सा तापसः" । १०. सतापसपरिहृत्‌ । ११. कचित्‌ वा! इतिं 


'पद नास्ति । १२. कोतूइछिनी । 


जावालिवर्णनम ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १४५ 


याचितवती' च तं भगवन्तम- 
भूँयते, विहगजाती बौ कडा य या ps 
आश्चस्योणां हि सर्वेषां भगवान्‌ प्रभवः |? रा हः 


__इत्येबद्ुप्याचितस्तपोधनपरिषदा स महामुनिः प्रत्यबदत्‌--'अतिमददिदमाञ्चस्यंमा- 
ख्यातव्यम्‌ , अल्पशेषमहः प्रत्यासीदति च नः स्नानसमयः, भवतामप्यतिक्रामति देवाच्चेनॅ- 
विधिवेला, तदुत्तिष्ठन्तु भवन्तः सर्वं एब तावँदाचरन्तु यथोचितं दिबसरःव्यापारम्‌, अपराइ- 
समये भवतां पुनः कृत-फॅलमूलाशनानां विरूब्धोपविष्टानामादितः प्रश्नति ` सर्वसावेद्‌- 
यिष्यामि | योऽयं यच्च) कृतमनेनापरस्मिन्‌ जन्मनि, इह लोके\' च यथास्य सम्भूतिः अयब्ब 
तावदपगतक्लमः क्रियतामाहारेण । नियतमयमप्यात्मनो जन्मान्तरोदन्त` स्वप्नोपलब्धमिष 


उपयाचितवती तदूचृत्तान्तकथनाय प्रार्थितवती । हे भगवन्‌! आवेद्य अभिधेहि, प्रसीद प्रसक्षो भव, 
कीइशस्य किंरूपस्य अविनयस्य अशिष्टव्यवहारस्य फळं भोगः अनेन शुकशिशना अनुभूयते साचा" 
त्क्रियते । विद्दायसा आकाशमार्गेण गष्छुतीति विहगः पक्षी तजातो तद्वंदो अस्य कथं केन विधिना 
सम्भव उरपत्तिः चा अथवा किमभिधानः किन्नामा भयं शकशिशुः नोऽस्माकं कुतूहलम्‌ आश्रयंस्‌ अपः 
नयतु दूरीकरोतु, हि यतः सवेषां समस्तानाम्‌ आश्चर्याणां परोच्वविषयदिवरणस्वरूपाणां प्रभवो हेतुः 
अपुवांथंबोधक इत्यर्थः । 

इत्येवमिति । इस्येवस्‌ अनेन विधिना तपोधनपरिषदा तपस्विसमया तरस्थजनेरित्यथः उपयाचितः 
भार्थितः स महासुनिः प्रत्यवदत्‌ प्रत्यवोचत--अतीति । इृद्माश्चयंम अघटितघरनायुक्तम्‌ जतिमहत्‌ 
अतिदीध॑म्‌ आख्यातभ्यं निरूपणीयस्‌ , सयेति शेषः । अदो वासरः अदपशेषं स्ववपावशिष्टम्‌ , नोऽस्माकं 
स्नानसमयः सजनकालः प्रत्यासीदृति सन्निधत्ते। भवतामपि युष्माकमपि देवार्चनविधिवेला देवपूजन- 
विधिससयः अतिक्रामति अस्युञ्लङ्किता भवति, तत्तस्मात्‌. कारणात्‌ भवन्तो यूयम्‌ उत्तिष्ठन्तु उत्थानं 
विदधतु । सर्व एव ‘तावल! इति दाक्याङङ्कारे । यथोचितं यथायोग्यं दिवसब्यापारं विनकृत्यस्‌ आचरन्तु 
अनुतिष्ठन्तु । अपराह्वसमये प्रहरद्वयानन्तरकाले अवतां युष्माकं पुनः द्वितीयवारं कृतं विहितं फछबूलानास्‌ 
अश्ञनं भोजन यस्तेषां तथोक्तानास्‌ „ विख्रव्धोपविष्टानां सुस्थमावेनोपवेशनं कृतवताम आदितः प्रारग्भतः 
प्रदृति सर्व समस्तम्‌ आवेदयिष्यामि। कथयिष्यामि। अयं शुकशिष्ठः यः पूर्वजन्मनि आसीत्‌ परस्मिन्‌ 
जन्मनि जन्मान्तरे यष्व कमं अनेन कृतं विदितम्‌ › च पुनः इह लोके अस्मिन्‌ संसारेण यथा येन प्रकारेण 
अस्य सम्भूतिः उत्पत्तिः । तावत्‌ प्रथमम्‌ अयं शुक आहारेण भोजनेन अपगतक्लमो विनष्टअमः क्रियतां 
विधीयताम्‌ । नियतं निश्चितं मयि जाबालौ कथयति निवेदयति सति अयं शुकः अपि आत्मनः 


vv 


सारी समा उनसे बार-बार प्रार्थना करने लगी, भगवान्‌ कृपा करके बताइए कि यह किस प्रकार के 'दुराचरण 
का फल भोग रदा दै! यद पक्षि-योनि में कैसे उत्पन्न हुआ! इसका नाम क्या हैं ! भाप इमोँगों की उत्सुकता 
दूर करें क्योंकि आप अभी आश्चर्यजनक बातों को कहद सकते है। तपस्विर्यो की सभा के इस 'प्रकार निवेदन 
करने पर मइषिं जाबारि ने कहा कि 'यद वृत्तान्त बहुत दी आश्रयेजनक भर विस्तृत है जिसे भुझे पूरा सुनाना 
होगा किन्तु अब दिन भी थोड़ा ही रद्द गया है? मेरे स्नांन का समय भी दो चछा है और आप लोगों के देवपूजन ` 
में भी देरी हो रही है अतः इस समय आपलोग उठिए और अपने-अपने दैनिक कर्म को पूरा कीजिए । रात के 
समय जब आपलोग कंद-मूल आदि खा-पीकर निश्चितता के साथ बैठिएगा तो “यहद जो है, इसने पूवे जन्म में जो 
कुछ किया है भौर जैसे इस लोक में आया दै भादि पूरी कथा प्रारम्भ से ही इनाउँगा। तब तक इते भी खिळा" 
पिछा कर आराम करने दीजिए। मैं जैसे-जैसे इसकी कथा सुनाता जाऊंगा वैसे दी वैसे इसे मी अपने पूवे जन्म को 


२. उपनाथितवती, इत्युपनाथितवती; उपेस्याथितवती । रे- सुज्यते। ९. कचित्‌ 'वा? पदं न विचते। 
कचित्व "च? पदं वत्तंते। ४. उप्याच्यमानस्तु) ५-अवदत्‌। ६.बछा। ७. कचित्‌ “तावत्‌? पदं 
नारित । ८. कचित्‌ 'फल! पदं नास्ति! ९ आवेदयिष्यामः । २०. यद्वानेन कृतमपर । २१, रोके च 


यया कोके यया । १२. जन्मान्तरवृत्त । 
१० का.कथा. 


. १४६ कादस्मरी-- [ कथासुखे- 


सयि कथयति, सवेमशेषतः स्मरिष्यति’ इत्यभिद्धदेवोत्थाय समं 'तैसुनिमिः स्नानादिक- 
सुचित-द्विस-व्यापारम्‌ अकरोत्‌ | । 

अनेन च॑ समयेन परिणतो दिवसः ! स्नानोत्यितेन सुनिजनेनाधेविधिसुपपादयता 
यः क्षितितले दत्तः तमम्बर-तीलगतः साक्षादिव रक्तचन्दनाज्ञरागं रविरुदवहत्‌ । ऊध्वेमुखे- 
रकेबिस्न-विनि हि्त-दष्टिभिरुष्मँपेस्तपोधभैरिव  परिपीयमान-तेजःप्रसरो  बिरलातंप- 
स्तनिमानमभजत्‌ |  उद्यत्सप्तषिसाथे-स्प्श-परिजिहीषेयेव  संहृत-पादः पारावत-पोद- 


स्वस्य जम्मान्तरो दुन्तं परजन्मवार्ता स्वप्तोषछब्धमिव स्वप्नदष्टवत सघं समस्तस अशेषत आदितः स्मरि- 
ष्यति स्सृतिपथमानेष्यति, इत्यभिदुधदेव इस्थं ब्रुवस्नेव उत्थाय उस्थानं विधाय सुनिभिः तपरिवभिः सम 
साकस्‌ उचितं योग्यं दिवसब्यापार दिनकृश्यं स्नाजादिकस अकरोत विहितवान्‌ । 
अनेनेति। अनेन मध्याहसमयानुष्टेयक्रियया, अन्न अपवर्ग तृतीया। परिणतः अघसानं 
. आप्तः दिवसो वासरः। स्नानोश्थितिन झुनिजनेन तपस्विमण्ठलेन अर्घविधि रक्तचन्दनरक्तऊुसुमादिना 
सूर्याय पूजादिधिस्‌ उपपाबयता सम्पादयता छितिदले भूतले दृत्तोऽर्पितः यः रक्त्वन्दनाक्षराग इत्यथः 
अम्बरतलगतो गगनतढप्रोप्तो रविः सूयः साक्षात्‌ तं रक्तवन्दनाइरागमिव रऊचन्दनरूपमङ्गरागमृउ्य- 
सिव उद्घहव्‌ तनावधारयतः, तस्समये सु्यस्थारफायमानस्वादिस्याशयः। “रक्तचन्दृगाङ्गरागमिव' इति 
जाव्युख्ेच्षा । 
उध्वेति। कध्वंसुखैः ऊध्वंवदनेः अकंबिग्थे रजिमण्डले दिनिहिताः स्थापिता इृश्यो$वलोकनानि 
येस्तेः, उष्माणम्‌ उत्तापं पिबस्तीति तेरताहशेस्तत्लक्ाकेः, तप एव घनं येषां तेश्तथो'फे', परिपीयमानः 
आस्वाद्यमानः तेजः प्रसरः तेजस्संमूहो यस्य स तथोक इव सन्‌, विरळः अस्तोन्सुखत्वात स्थरुपोभूतः 
आतप जाछोको यस्य स ताइणः सूयः, तनोः छीणत्वस्य भावर्तनिमा तस्र अभजत्‌ प्राप। तनिसानसि- 
स्यन्न 'पुथ्वाविभ्य इमनिउवा’ इति पाः सूत्रेण इमनिच्‌ प्रत्ययः। अन्न सन्ध्यासमये मन्दातपो रविय॑ध्तीण- 
त्वसुपगतस्तन्न ताह्विम्बविनिहितदष्टिभिञ्चुनििः समस्तं दिनं यावत्‌ स हूष्सा पीतः, अस एद सायं रचि- 
. स्तबुताममजदिति कियो प्रेश्षारङ्ारः । 
उधदिति। उत उद्यमानस्य सप्तसिंसाईस्य सप्ततिंगगश्य थः स्पशः पादेन संस्पञः सस्य परिः 
जिष्दीपयेष परिदृत्तमिच्छुयेव कारणेन, संहृतः सङ्गोखितः पादो रश्मिश्च येन स ताइशः संसारे प्रति- 
सप्तर्षीणां घरणेन स्पशनस्थास्यन्तमनौचित्यादिर्याशयः पारावतः कपोतः तस्य पाद्यत्‌ चरण 
बत्‌ पारळः अतरः रामः कान्तिः यस्य स ताहशः, रविः सूयः -अस्वरतळात्‌ गशवतलात्‌ भलम्षत 
अवातरत्‌ । अन्न पाद्‌ ( ररिम ) द्वारा जगरपूउयानालुषीणां स्पशंजनितोऽपराधो न अस्विति हेतुना उप" 
संहत्तरादः ( रश्मिः) रबिरम्बरंतछादलस्वतेति . हेतूखेच्चाङङ्कारः। ररिमचरणयोभेदेऽपि पादृशब्दक्चेपेणा- 
भेदा्यदसायादतिशायोकत्यळङ्कारः, 'पारावतपादपाटळराग? इत्यन्न छुघोपमा च, इत्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गि- 
_सावेन सङ्कराछक्कारः यद्यपि जगहन्चस्थ रवेः प्रभायां पारावतपादसाश्यकल्पनादुपमानोवित्यं प्रतीयते 


बीती हुई सारी घटनाएं स्वप्न के समान याद पड़ती जायेगी .? इस प्रकार कहते हुए हो महर्षि जाबालि ने समी 
तपर्तिरों के साथ उठकर स्नानादि समी दैनिक कर्मों को पूरा किया । 

यह सबं होते जाते दिन समाप्त-प्राय हो गया । सूर्यमण्डल लाळ हो गया मानो स्नाजोपरान्त झुनियों ते. सूर्य 
को क्य देते समय एथ्वी पर जो ढाळ चन्दन गिराया था उसे ही उसने आकाश में उठा कर साक्षत भपने शरीर 
में अंगराग की तुइ मळ खिया हो । तेजह्दीन सूर्य विम्ब धीरे-धीरे छोट पड़ने ल्या मानो ऊपर की ओर सुद 
उठा कर उस विम्ब में दृष्टि ज्याने वाळे ऊष्मपायी (धूम पीने वाळे, तएस्या की एक साधना करने वाळे ) 
मुनियों ने सारा तेज ही पी लिया दो । सायंकाळ उदित होते हुए सप्ति मंडर ते कहीं पैरों का स्पशं न हो जाय, 
RR म लक 2 मा 


१. कचित्‌ “तेः? इति पदं नास्ति। २ स्नानादिकझु्चितं दिवसव्यापारम्‌ नादिकं ! 
1 स्‌ , स्ना दिवसव्यापारम्‌ 
३. किप "च? पदं नोपल्म्यते। +, अरो दत्त । ५, अम्वरतलं गदः:, भस्ताचळगतः। ६. निहित" । 
७, इष्मपेः। ८. विरलातपो दिवसः। ९, ““'सार्थपरिनिद्दी षये । १०, चरण | 


संन्ध्यायर्णनस्‌ ] चन्द्रकंला-बिद्योतिनीसहिता | १४७ 


थे 

पाटलरोगो रविरम्बरतलाद्लम्बत । आलोहितांशुं-जालं जलशयनमःष्यगतस्य मध्चु-रिपो-१ 
बिंगलन्मधुधारसिव नाभि-नंलिनं ग्रतिमागतमपराणेवे सुय्थेमण्डलभलच््यत । विहाय घरणि- 
तलम्‌ इन्युच्य च कमलिनीबनानि शकुनय इव दिवसाबसाने तॅरु-शिंखरेबु पवेताभ्रेषु 
च्च रविकिरणाः स्थितिमकुबंत । आलग्नन्लोहितोतप-च्छेदा सुनिभिरालम्बिंतं-लो हितं - 
चल्कला इव-तरवः'* अलच्यन्त | अस्तसुपगते च भगबति सहस्रदीधितापपराणबतठौत्‌ 
उज्ञसन्ती विहुम-लतेब पाटलासन्ध्या समहृश्यत । 'यस्यामाबध्थमानध्यानम्‌ , एकदेशदुह्म- 
साना-दोमधेनुःदुर्घंाराध्वनितघन्यतरातिमनोहरम्‌_ असिद्दोत्र-वेदि'-विश्रकीय्येसाण-हरित्‌- 
तथापि सन्ध्याकाले जो विरितकदिमयसाम्थेन रवेसव्दुम्रभताऽतिशयध्य दोषाभावः पुतदथ पाठा- 
न्तरकएपनमनावश्यफमेवाआातीति बिलावयन्तु सुधियः । 

_ भाठोहितेति। आलोहितस्‌ ईषद्रछवणंस्र भंशुजाल रश्मिपरळं यस्य तत्‌ ताएशभ्र , षिगछन्ती 
खचन्ती सुधारा परागपडक्तियस्मात्‌ तत्‌ तथोक्तम्‌ , ईपद्रक्तविसारिररिमिपडळस्य साएरयबोधनार्थसेत- 
द्विरोषणमिर्यवघेयस्‌ , प्रतिमायतं अतिविस्वभावेन पतितं जलशयनमभ्यगसस्य सछिळशयनमध्य्रस्थितस्य 
मधुरिपोः श्रीविष्णोः नाभिनिनं नाभिकसलमिव अपरार्णवे पश्चिमसायरे सूयेमण्डछं सूय विन्यप्रतिचिम्बस्‌ 
अछषयत जने ऐेशयत | अन्न “नाभिनलिनसिव' इत्युपमा । 

विहायेति । धरणितले भूतले घिद्दाय परिष्यज्य, कमलिनीवनानि पद्मवनानि उन्सुच्य स्थवस्वा, 
: तेषां परमप्रेमास्पद्स्वेऽपि अस्तायछगमनससये समस्तस्येच परिस्याञ्यस्वादिस्याशयः, पवर तथाविधार्थ- 
बोधनार्थमेव विशेषणामिधानमिद्मिति आजुकाः। शकुनय इव पतर्त्रिण इव दिवसावसाने सब्ध्याकाले 
तंशद्षिलरेषु दुक्षामेष पर्यताम्रेषु च रविकिरणाः सूर्यमयूखाः स्थितिस्‌ अवस्थानस्‌ अझुर्घत च्यदुधषत । 
इहापि "शकुनय इच? हस्यन्रोख्ाळछ्कारः | 

आरऱ्नेति। आळझाः संसक्ताः छोडिता रकघर्णा आतपानास्‌ भाछोकानां छेदाः खण्डा येजु ते 
ताएशाः, अत पुच अुत्तिभिः तपस्थिभिः आरस्वितानि उपरिस्थापितानि झोहितानि एोहितयर्णानि 
बएकळानि तरत्थचः येषु ते तथोचा इष तरचः शरूषयन्त झदश्यन्त । इ वर्कळानामुपरिस्थापमश्यो” 
खेशणारिक्योरप्रेा । > ° 

अस्तमिति । भगवति भ्रभावचति सहषीधितौ दिनफरे अस्तझुपगते अदश्यतां प्राप्त अपराणब- 
तटात्‌ पद्चिमससुतीराद उच्चसन्ती ऊध्वमागच्छन्ती विद्टुसङतेच ऊतारूपेण तियंगनस्थिता प्रवालपणूक्ति- 
रिव पाटला शेतर'का सन्ध्या लायंसमयः ससइश्यत समळच्यत । इद विहुमळतेवेति उपमा । ; 

यस्यामिति । यस्यां सन्ध्याघाम्‌ आवध्यमानं सायंङृत्यतस्परेः ऋ!षिशिः विधीयमानं ध्यानं परसे- 
शरे पुकशत्ययसन्ततियस्मितर तत. ताइशस्‌ । पुकदेशे वन कमक हुड्ामानानां होमघेनूनां 
होमार्थगवीनां या दुग्धधाराः पयोधारारतासां ध्वनितेः शब्दितेः धन्यतरं सत. अतिमनोहरम्‌ अति- 
सुन्दुरम्‌। अरिनद्दोत्राणां तस्संशकयाराविशेषाणा वेदिषु परिष्कृतचतुरखमूमिषु विप्रकीयेमाणा इदनीया- 
स्तरणाथं विकिप्यमाणा इरति श्यामवर्णाः छुशा दुर्मा यन्न ताइशम्‌। 'अभिहोत्रे . जहोति' इति 
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कबूतर के पैरो के समान लाळ र वाळा सूर्य मानो अपने किरणरूप चरणों को समेट कर आकाश 
मन लटक गया और पश्चिम समुद्र में पढ़ती हुई उसकी छाछ लाल परछाद्दी ऐसी प्रतीत होने छगी मानों 
जळ में शयन करने वाळे भगवान्‌ विष्णु-का मधुर्षिदु बहाने वाला नाभिकमळ हो। सूर्य को किरणे पृथ्वी ओर 
कमक वनों को छोड़ कर सायक्वाळ के समय पक्षियों की तरए वृक्षों और पढ़ाड़ियों को चोटियों पर जा बेडी। 
अभी कही-कष्टी आश्रम के वृक्षों पर लाळ-छाल धूप बची हुईं थी जो ऐसी प्रतीत द्ोती थी मानों ऋषियों ने 
उस पर अपना छाळ-खाळ वर्कर टांग दिया हो। सूर्य के अस्त हो जाने पर पश्चिमी समुद्र के तल से मूंगे को 
फूली हुई ता के समान उठती हुई. सन्ध्या दिखाई देने लगी । उस समय आश्रम में कहीं मुनि लोग ध्यान 
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४। ४. इव नरिनं। ५, आलूध्यत, 
१. अवालम्वत 1 २- कित्‌ 'मध्येति पाठो नोपल्भ्यते। ३- मधुमिद । ४.इवन 

अवैध्षयत, गद्ृश्यत। दे- धरातलम्‌ , अस्बरतळम्‌। ७. कचित्‌ “च? इति पदं न विधते । ८. तपोवनतरशिखरेबु । 
९, रक्तातपच्छेदाः । रक्तातपगमर्तिच्छेदाः। १०. आछन्बिताः। ११. आछोहिति। २२. भाभरमृतरवः असास्‌ 
मशोभन्त, आइश्यन्त। १३. अपराणेवतछात्‌। १४. उपसप॑न्ती । १५. आपारला । २६. '"'धाराध्वनिमनो- 


हुरम्‌। १७ कचित्‌ “वेदि? पदं नोपळम्यते । 


१४६ कादम्बरी-- [ कथासुसे- 


कुशम्‌ ऋषिकुमारिकाभिरितस्ततो विश्चिप्यमाण-दिग्देवताच्चेन -बलि-सिक्थकम्‌ आश्मः 
पद्मभवत्‌। काप विहृत्य गदिवसाबसाने लोहिततारका तपोबनधेनुरिव कपिला परिबत्तेमाना 
सन्ध्या मुदिदैस्तपोर्॑नैरदश्यत । अचिरप्रोषिते चः सबितरि. शोक-विघुरा कमल-मुकुल- 
कसण्डलु-धारिणी हंसःसितदुकूल-परिधाना सृणाल-घवल-यज्ञोपबीतिनी मधुकर-सण्ड- 
लाक्षबलयम्‌* उद्दहन्ती कमलिनी “दिनपति-समागमःप्रतमिवाचरत्‌ । अपर-सागरास्भसि 
पतिते “दिवसकरे तत्पतन-वेगोस्थितम्‌ अम्भःशीकरःनिकरमिव तारागणसस्बरम्‌'" 


रर, 
्चुस्वा नित्यद्दोमसम्पादनादित्याशयः। ऋषिङुमारिकाभिः . सुनिपुन्नीसिः इतस्ततः चतुर्दिष्ु विक्िष्य- 
माणाः स्थाप्यमानाः, द्ग्देवतानास इन्द्रादीनां दिकपाळानाम अर्चनाय सपर्याये बलिसिक्थाः उपायन- 
रूपान्नानि यत्र तथोक्तम्‌ । आश्रमपदं सुन्यावासस्थानम्‌ । 

कापीति । ुदितेः भ्यानप्रसन्यैः तपोधनेः ऋषिभिः, कापि शष्पमयक्षेत्रादी अज्ञातप्रदेशे च विहृत्य 
पयंटनं विधाय अवस्थानं विधाय च, दिवसावसाने दिनशेषे परिवत्तमाना प्रस्यागता, छो हिते रक्तवण 
तारके कनीनिके यस्याः सा ताइशी, पचे लोहितः तर्समयेऽपि रत्त सूयर श्मिसर्पको द्रक्तवर्णाः तारकाः 
ऋषाणि यत्न सा ताइशी, कपिछा कनकवर्णा तपोबनधेचुः आश्रमगौरिच कपिला पिज्ञलवर्णा, सन्ध्या 
सायंसमयः अइश्यत अळचयत । अन्न संध्याधेन्वोरुपमा नो पमेय भावः साहश्यास्प्रतीयतेऽतः पूर्णो पमालंकारः। 

अचिरेति । सवितरि रवौ प्रतापचति नायके च, अचिरध्रोषिते अस्तझुपगते परलोकं गते च, शोकेन 
विरहेण विधुरा विहला, कमळयुङुलमेव पद्मकुड्मलमेव कमण्डछु, कमळसुकुलमिच कमण्डछुश्च त॑ धार- 
यतीति सा ताहशी, हंसा मानसौकस एव सितदुकूळ श्वेतवसनं हंसवत सितदुकूलञ्च परिधानस्‌ अर्धो- 
हुक यस्याः सा ताइशी, गतभदंकाया रक्तनीलादिवसनपरिधाननिषेधादित्यारयः। खुणाळं बिसतन्तुरेव 
घवळ्यज्ञोपवीतं श्वेतयज्ञसूत्र सुणालवत्‌ ध्रवल्यज्ञोपचीतञ्च अस्तीति सा ताइशी। तथा मधुकरा 
अमराः तेषां मण्डल समूह एव अझवछ्यं जपमाछिका, मधुकरमण्डळवत्‌ अच्चचल्यञ्च, तत्‌ उद्वहन्ती 
धारयन्ती कमलिनी, नलिनी, पञ्चिनीनामको नारीविशेषश्च, दिनपते-आदिस्यस्य स्वामिनश्च. समागमाय 
भूयः समागमनहेतोः ब्रतं नियमविशेषम्‌ आचररादच अकरोदिव | इह 'आचरदिवः इति क्रियोप्प्रेक्षा, 
तथा कमछिनी-दिनपस्योः खीपुरुषष्यचहारसमारोपात्‌ समासोक्तथलङ्कार, इत्युभयोः परस्परमेकाश्रया- 
नुप्रवेशरूपः सङ्काराउङ्कारः। ‹हंससितदुकूलपरिधाना’ इति विशेषणं दृदता विधवाया रक्तनीलादिवस- 
घारणं निषिद्धमिति व्यज्जितम्‌ । उक्तञ्च-*पुराकर्दपे तु नारिणां मौज्जीबन्धनमिष्यतेः।  .. ' 
. _ अनेन हि द्विविधाः ख्रियः ब्रह्मवादिन्यः सध्योवध्वश्च, तत्र अह्मचादिनीनाझुपनयनादिकं भवतीत्य- 
भिप्रेत्येव 'छुणाळघवछ्यज्ञोपवीतिनी' इध्युक्तमित्यचधेयम्‌ । 


क अपरेति । अपरः पश्चिमो यः सागरः ससुव्रः तदग्भसि जळे पतिते निपतिते दिवसकरे सूर्य, तत्प" 
तनवेगोत्थितं तर्पतनरभसम्रादुभूंतस्‌ भम्भःशीकरनिकरमिव पानीयपूषत्समूहप्रिव अग्ळरस्‌ अन्तरिचम्‌ 
अधारयत्‌ दुधार । 'अस्भःशीकरनिकरमिव! इति जात्युस्पेत्ञा । 
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करने लगे, कहीं होम घेनुओं के दूध दुइने की मनोहर ध्वनि सुनायी पड़ने लगी, कहीं अभिद्दोत्र की वेदी के 
ऊपर हरेःइरे कुश बिछाए जाने छगे और कहीं ऋषियों को कन्याएं दिक्पालों की पूजा के लिए इधर-उधर पके 
` हुए अन्न की वालि बिखरने लगीं। तपस्वी छोग दिनान्त में आई हुईं छाल तारों वाली सन्ध्या को अत्यन्त प्रसन्नता 
के साय इस प्रकार देखने छगे मानो दिन भर इधर-उधर घूम-घाम कर सायंकाल में लोटी हुई लाछ रेत्ों वॉळी 
भाग्रम.कौ किसी गाय को देख रहे हों। सूर्य के अन्यत्र प्रवास के लिए चले जाने पर शोकमझ कमरिनी कमळ” 
रूपी कमंडछ, इंसरूपी श्वेत वस्त्र, स्रणालरूपी शुभ्र यज्ञोपवीत एवं अमररूपी रुद्राक्षमाला धारण करके 
साचो पति-समागम को प्राप्ति के लिए तपस्या करने लगी । तारों से भरा हुआ आकाश इस प्रकार 
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ह 5 'अच्चेन? पदं न विद्यते । २. दिवावसाने। ३. झुनिभिः। +४. कचित्‌ “चः इति पदं नास्ति । 
८ || दा ६, _'माळावलळ्यम्‌ । . ७, रवि" । ८. दिनकरे। ५. दिवसकरे वेगोत्थितम्‌ पवन” 
बेगोत्यितम्‌ ’ पतज्ञवगोत्थितस्‌ | १०. अम्मरतलम्‌ । f 


रात्निवणंनस्‌ | चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ` १४६ 


अधारयत्‌ | _अचिराच्च सिद्ध-कन्यका-विश्षिप्त-सन्ध्याच्चेन-कुसुम-शबलमिव तारकितं वियद- 
राजत | क्षणेन चोन्सुखेन मुनिजनेनोध्वे-विप्रकीणें: प्रणामाञ्जलिः .लिलेः प्रक्षाल्यमान इवा- 
गलद्खिलः सन्ध्यारागः | अ 
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क्षयमुपगतायीख्ध सन्ध्यायां तद्िनांश-दुःखिता ऋष्णाजिनमिव विभावती तिमिरोदूगम- 
मभिनवमबहत्‌ । अपहायं मुनि-हृदयानि सवेमन्यदन्धकारतां तिमिरमनयत्‌ | क्रमेण च रबि- 
रस्तं गत इत्युदन्तमुपलभ्य जातवेराग्यो धौत-दुकुल-वल्कल-धवलाम्बरः सतारान्त:पुर:, पॅय्ये- 
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अचिरादिति। अचिरात्‌ स्वएपलमयेनः सिद्धा गुहाकाः देवयोनिविशेषा इत्यर्थः 'पिशाचो गुहाकः 
सिद्धो भूतोऽमी देवयोनयः? इस्यमरः, तेषां यथाः कन्यकाः पुञ्यः ताभिर्विक्षिप्तानि विकीर्णानि यानि सन्ध्या- 
चनकुसुमानि सायङ्कालीनपू्जनप्रसूनानि ताइशेः शबलं क्ुरितस्‌ अनेकवर्णमिव सत्‌ तारकितम 
उद्तितारकासमन्वितं वियद्‌ गगनं ( कतुं) अराजत अशोभत । तथाविधपुष्पाणीच नच्षत्राण्यळचयन्तेः 
स्याशयः । इह गुणोत्मेच्षा । 

क्षणेनेति । अन्न सञुच्यार्थकः चः। चणेनं सद्य एव उन्मुखेन ऊध्च॑सुखेन सुनिजनेन तपस्विजनेन 
ऊर्वंविग्रकीणेंः उध्वंदिशि विक्तिप्तेः प्रणामान्जलिसलिलेः इष्टदेवताप्रणामकाली नान्जरिपूर्णपानीयेः पर्षा ` 
क्यमान इव धौत इव सन्‌ , अखिलः समग्रः संध्यारागः सायङ्कालीनलौ हित्यम्‌ भगत्‌ अच्युतत्‌ , सायं 
समयो व्यतीत इत्याशयः । इह 'प्रक्षाद्यमान इष? इति क्रियोत्पेच्षा । 

ः क्षयमिति। चयं विनाशम्‌ उपगतायां प्राप्तायां सन्ध्यायाम्‌ , तस्या सन्ध्याया विनाशेन ध्वंसेन 
दुःखिता शोकातुरा विभावरी रजनी, कुंष्णाजिनमिंव श्यामवरणचर्मचत्‌ अभिनवं प्रत्यग्रं तिमिरोद्गमं 
राष्युदये उत्पन्नमन्धकारसमू मित्यर्थः, उद॒चहत्‌ घारणमकरोत्‌। कुदुस्बजनमरणे श्यामळचमधारणं जनाः 
ङुंच॑न्तीति ष्यवद्वारः। इह नीळसाभ्यात्तिमिरोदूगमस्य कृष्णाजनसाम्यमित्युपमा सन्ध्याविनाशशोक- 
कातरेच सतीव्यवयमाद्‌ आचाभिमानिनी प्रतीयमाना ग़ुणोस्प्रेत्ञा चेत्यनयोः परर्परमङ्गाङ्गिभावात्‌ 
राजङ्कारः। 

> अपहायेति । तिमिरम्‌ अन्धकारः सुनिहृद्दयानि तापसचेतांसि अपहाय त्यवत्वा तेषु शश्वद्बह्या- 
लोकस्य सरवादित्याशयः । अन्यत्‌ सवं निखिल वस्तु अन्धकारतां स्वाच्छादनेनाचाक्षपताम्‌ अनयत्‌ 
प्रापयत्‌ । एतेन तस्समये कृष्णपक्षस्थ प्रतिपद्‌ द्वितीया वा तिथिरासी दिस्यवग्रम्यते । 

क्रमेगेति। राचः दिनकरः कञ्चित्‌ अत्यन्ताप्रयसखा 'च, अस्तम्‌ अस्ताचछं पञ्चत्वञ्च रातः प्राप्त इति 
~ एवस उद्न्तं बत्तान्तस्‌ उपख्भ्य ज्ञातसुर्पन्नं चेराग्यं समस्तविपयेषु चेतृष्ण्यं ममाधीना एवैते नाह- 
सेतेषामधीन इत्यधीनीकरणसंज्ञा यस्य स ताइशः, अन्यत्र तु जातवैराग्यः समलुरपन्नाधिकरागः 1 धौतदुकूल- 
वतत प्रक्षालितक्षीमवसनवत. वस्कलं तरुत्वगेव धवलं शुभ्रसु अम्बरं वसनं यस्य सः, पचे घोतदुकूळवद्कल- 
चत्‌ धवलं निजप्रभावेण शुअस्‌ अम्बरं गगनं यस्य स ताइशः तथा सतारं सप्रणवस्‌ अन्तःपुरं हृद्य 
सध्य तस्य सः ध्याननिष्ठ इत्यथंः पचे-तारा अधिन्यादय पव अन्तःपुराणि अन्तःपुरस्थनायः तः सहेति 
स ताइझः ( असखतदीधितिः ), पर्यन्ते प्रान्तभागे स्थिता विद्यमानां तनुतिमिरवत्‌ स्वएपान्धकारवत्‌ 
तमाछवनानां तापिच्छारण्यानां लेखाः पकुयो यन्न त॑ तारशम्‌ , ( आश्रमस्‌ ) पचे ह पयन्ते 


प्रतीत होने लगा मानो उसमें पश्चिम समुद्र में सूर्य के गिरने से उड़े इए जळ के छोटे छा गये दों। तारों से आकाश 
इस प्रकार सुशोभित द्दोने लगा मानो सिद्ध कन्याओं ने उश पर सन्ध्याकालीन पूजन के पुष्पों को बिखेर दिया हो । 
थोड़ी ही देर में वह सन्ध्याकालीन लाझिमा मिट गयी मानो वह ऊपर की ओर मुँह करके तपस्वियो द्वारा फेंके गये 
प्रणामांजरि-जळ से धुळ गयी हों । : 

सन्ध्या के नष्ट हो जाने पर उसके विनाश ते दुःखी रात्रि ने अन्धकाररूपी नवीन सृगचमं पदिन 
लिया । केवल सुनियों के दय को छोड़कर अन्य सभी स्थानों पर अन्धकार ने अपना डेरा जमा लिया। रवि 


- के अस्त होने का समाचार पाकर वैराग्यरूपी लाली में रँगा हुआ उज्ज्वल आकाशरूपी धुले वल्करू वस्त्र को 


धारण करनेवाला चन्द्रमा तारिकाओोंरूपी समस्त अन्तःपुर के साथ ध्याननिष्ठ होकर अन्धकाररूपी तमालवन 
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१. सतारं । २. क्षास्यमानः। २-उपगतायां सन्ध्यायाम्‌ , उपगतायां सन्ध्यायाम्‌ ४. शापदर्थमिव 
भयाद्विद्ायेव । ५. मुनिजनद्ददयानि । ६. उपगतः, उपागतः। ७. सञ्ुपजात। ८. अन्तःपुरपय्यन्तस्थिततनु । 


१५० कादम्बरी [ कथाझु- 


न्तःस्थिततचु-तिभिर-तमाल-बन-लेखम्‌ , सप्तषिंमण्डलाध्युषितम , अरुन्धतीसञ्चरणपिननैम्‌ , 
उपहिताषाढम्‌, आलक्ष्यमाणमूलम्‌, एकान्तस्थित चारुताकखगम्‌ अमरलोकाश्रमभिब 
गगनेतलम्‌ असृतः्दीधितिरध्यतिष्ठत्‌ | , चन्द्राभरणश्तस्तारकाकपाल-राकलालङ्ृतादस्व- 
रतलात्‌ ऽयम्बकोत्तमाङ्गादिव गङ्गा. सागरम्‌ आपूरंयन्ती हंस-घबला घरण्यासपतलज्ज्योत्स्ना | 
हिमकर-सरसि विकच-पुण्डरीक-सिते चन्द्रिका-जलपान-लोभादवतीणो नित्वलमूतिरसृतपडु 
लग्न इवालल्येत हरिण ` ग्न_इवालल्यंत हरिण _ तिभिर'जलधरःसमया्पगमानन्तरम्‌ अभिनव सित-सिन्पु- अभिनब-सित-सिन्घु- 


स्थित तचुतिमिर स्वोदयेन विरळ्मन्धकारं तमालवनलेखेब यरिमिस्तत्‌ ताइशस्‌ ( गगनतळ्स ) सप्तानाम्‌ 
बऋषीणा तत्ससहशानां येषां केषाश्रित्तपस्विनां मण्डलेन समूहेन अध्युषितम्‌ आश्रितम्‌ , पछे-ससषयो ननः 
ब्रास्मकमरीच्यत्निप्रछुतयः तेषां गणेन अध्युषितम्‌ । अरुन्धत्या वदिष्ठपत्न्या अदुन्धीसंशकताराबिशेषस्थ 
' सञ्चरणेन परिञ्रमणेन पवित्र पूतम्‌ । उपहिता ऋषिभिः स्थायिता आषाढः पल़ाशदण्डा यन्न तं ताइ, 
“पलाशो दण्ड आषाढः इस्यभिधानचिन्तामणिः, पच्चे--उपहिते सञ्निद्िते आषाढे पूर्वाषाढोत्तराषाढे नचत्र 
यत्न तत्‌ ताहदाम्‌ । आळच्यमाणानि समन्ता द्विलोक्यमानानि मूलानि तपर्विनां भचयभूतसूळानि यस्मिन्‌ 
तं ताइशम्‌ , पक्षे आळचयमाणं समन्ताद्‌ इश्यमानं मूळं मूछसंज्ञकनछन्न॑यन्न तत्ताइशस्र । तथा एकान्ते, रहसि 
स्थिते चारू मनोहरे तारके कनीनिके येषां ते ताइझ्ः, एकान्ते एकभागे स्थिताः चाइतारका खुरा यन्न तं 
ताएशम्‌ , पणे-पकान्ते स्थिता चारुतारका मनोहरनक्षत्न खूगशिरा यज्ञ तत्‌ ताइशस्‌ । अमरलोके 
दैवलोके च आश्रमो वरिष्ठप्रशृतिसुनीनामाचासस्थानं तसिव गगनतल आकाश्चतळस्‌ अख्तदीधितिः 
अन्त्रः अध्यतित्‌ अधितस्थौ, प्राणतुश्यास्मीयजननिधनोव॒न्तं प्राण्यापर आश्मीयजन इवेस्याहयः, तेनेहा- 
श्रमेण सहाकार्य साम्ये तथाविधात्मीयजनेन सहाम्ृतदीधितेः साभ्यन्तु अतीयमानभिस्येकदेशविषचि- 
न्युपमा केषारङ्कारेण साङ्कय सुपे ति । ५ 
बन्द्रामरणेति। सागरं समुद्रम्‌ आपूरयन्ती निजोद्येन निजञञसलिळेन 'व परिपूण छिदृधती, चन्द्रो 
बुयेन सागराणां पूरणं प्रलिद्धम , गङ्गापछे हि आप्रयन्तीत्यस्य आपुरयिष्यन्तीस्यरथः भविष्यति सामीप्ये 
च वर्तमानस्वमिहेत्यवगन्तव्यम्‌ । हंसबद्धाषला हंसेन धवला शुन्ना च ज्योस््चा चन्द्रिका, चन्द्र एवाभरणं 
भूषण तद्विभत्ति धारयतीति तस्मात्ताहञात्‌., तारका नक्षत्राणि कपालशकछानीय मदुष्यमस्तकारिथिः 
खण्डानीव तेः अछडकूतात्‌ भूषितात्‌ अग्वरतलात्‌ गगनतलात, श्यस्बकस्य महेश्वरस्य उत्तमराङ्गात्‌ शिरसः 
गङ्गा जाह्ृवी इव घरण्यां पृथिव्याम्‌ अपतत्‌ पपातं । इह पूर्णोपमा । 
` दविमकरेति। विकचानि प्रस्फुटानि यानि पुण्डरीकाणि सिताम्मोजानि तद्वत्‌ सिते शुभ्नवणं, तेः सितैः 
च, हिमकरश्चन्द्र एव सरः कासारः तत्र तथोक्ते, चन्द्रिका कौसुदी एवं जलं सछिछं तस्य पानळो भात सवः 
तीणः मध्यप्रविष्ट, हरिणः, चन्द्राङ्कबु्तिछचमरूपो खगः, असतं चन्द्रप्रीयूषमेथ पङ्कः कदूदुमः तत्र छग्न।ऽ 
त्यन्तसंसक्त इब सन्‌ निश्रलमूत्तिः निष्पन्दस्वरूपः अरचयत जनेरइश्यत, अन्योऽपि इरिणः सरोवरजलं 
पातुमवतीणेः कदुंममग्नो निष्पन्दर्तिष्ठति । इव कौझुद्याः पानसम्भावाभावात्‌, पीयूषस्य तरलतया तत्र 
तथाविधछरनस्वसम्भवाभावाच्च स्वाङ्गरूपकमलङ्कारः, 'अग्तपङ्कलग्न इव' क्रियोसपरेत्षा चेश्यनयोः पर" 
स्परमङ्गाङ्गिभावात्‌ सङ्करालङ्गारः। 
तिमिरेति । अभिनवानि प्रस्यग्राणि यानि सितानि शुञ्जाणि सिन्धुवारकुछुमानि नियुण्डीग्रसूनानि 


.पंक्ति से चित्रित, सप्ततारारूपी संप्तपिमण्डल से शोभित, अरुन्धती तारारूपी वशिष्ठ पत्नी-अरन्धतीके आने-जाने 
से पवित्र, पू्वाष्ाद़ और उत्तराषाढ़ नक्षत्रर्पी पलाश दण्डों से युक्त, मूल नक्षत्ररूपी एवं सुन्दर तारों 
से भरे, सुगश्रिरा नक्षत्ररूपी सुन्दर नेत्रों वाळे आश्रम-सूर्गो से. विराजमान देवलोक के आश्रम जैसे आकाश मे 
-चछा झाया । लिस प्रकार अपने जल से समुद्र को परिपूर्णकर देने वाली इंसों ते 'मरी हुई उज्ज्वळ गंगा चर्मा 
से पिभूषित एवं तारकासुर की खोपड़ी का. मिक्षा-पात्र रखने वाळे भगवान्‌ शंकर के सिर से पृथ्वी पर गिरी थी 
उत्तौ प्रकार समुद्र को छहरा देने वाळी इंसी जैसी उजली चाँदनी चन्द्रमा एवं तारों से सुशोमित आकाश से 
स्वी पर गिर कर चारों ओर छिटकने छगी। चन्द्रमण्डल के बीच की कालिमा ऐसी प्रतीत होने छगी मानो 
_निकसितं खेत कमळ से भरे चन्द्रमारूपी सरोवर में चाँदनीरूप जल्पान के लोम से आया हुआ शग उसके 


. _२.बृ्। २, पविनितम्‌ , पूतम्‌। ३. उपलक्ष्माण। ४. तारंकासृगं । ५. कचित्‌ 'तळ' इति द 
पदं नास्ति। ६. सागरान्‌। ७. अदृश्यत । ८, समयानन्त्रम्‌। ९. सिन्दुवार । 


1) 
श्‌ शू 


रात्रिवर्णनस ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । -१५१ 


बार-कुसुम-पाण्डुरेरेणंवागतेरगा्न्त हंसैरिब कुभुदसरांसि चन्द्रपादैः । विगलिव- 
सकलोद्यरागं रजनिकरःबिम्बमम्बरापगावगाह-घौत:सिन्दूरमैराबत-छुम्भस्थलमिंव तत्क्षण- 
सलक््यत । शनेः शनेश्च दूरोदिते भगवति हिमस्त्ति' सुधा घूलि-पटलेनेब घबल्लीङंते 
चन्द्रातपेत जगति, अवश्यायजलबिन्दु-मन्द्गतिषु विघटमान-कुसुदवर्न-कषाय-परिमलेषु 
ससुपोढ-निद्रा-मरालस-तारकेरन्योन्य-प्रथित-पक्षपुंदैरारब्ध-रोमन्थ-मन्थर-मुखेः सुखासी 
नेराश्रमञ्गेरभिनन्दितागमनेषु प्रॅबहत्सु निशासुख-समीरणेषु,* अद्धयामसात्रावखण्डितायां 


तद्ठुत पाण्डुरैः श्नः, तथा अणंवेश्यः सागरेभ्यः आयतेः प्रासैः पचे सागरानपि प्रातः, हंसेरिव चन्द्रस्य 
पादः रश्मिभिः तिमिरम्‌ अन्धकारो जलघरसमंयः प्रावृट्काल इंच श्यामरवसाइर्यात्‌ तस्य अपगमान- 
न्तरं निवुस्यनन्तरं कुसुद्सरांसि केरवोपलक्षिततटाकानि अगाह्यस्त आलोडयन्त अस्पृश्यन्त च। प्राबरु्‌ः 
काळे इंसा हि ससुद्रादागत्य सरोवरे विचरन्तीति प्रकृतिः। इह “इसेरिवेःस्युपमा, अभिप्रवसितसिन्धु- 
वारकुसुमपाण्डुरः इत्यत लुप्तोपमा चेति सङ्कीणोंपमा । : 


विगलितेति । विगलितः यथाक्रममूष्चंगमनाद्विलयं प्राः, सकलः समस्त उदयराग उदयकालीनं 
छौहित्यं यस्य तताइशम्‌ , रजनिकरयिस्वं चन्द्रमण्डल म अम्बरापया व्योमनदी मन्दाकिनी आकाइरूपा- 
प्रा च तश्र अवगाहेन स्नानेन धौतं प्रक्षालितं सिन्दूरं नागजं यस्य तत्ताइशम्र , ऐरावतस्य शुञ्जवणंदेवेनब्र- 
गजरय ङुर्मस्थलसिव तस्दणं तस्काळं जनेः अळचयत अहश्यत। शुञ्चस्वसाइर्याद्धंसचन्द्रपादयोरुपमा- 
नोपमेयसावः, अतिषतुलत्वषाइश्येन प्वन्द्रविव्घस्य छुष्भस्थलोपसानस्वम्‌, इति स्फुटमेवो पमाछङ्कारः । 

शनैरिति । एताइदालमये हारीतः कृताहारं विद्वितभोजन मां वेशस्पायनस आदाय गृहीस्या पितरं 
जाबाछिस वोचत्‌ भमबीत्‌ इति वच्यमाणेन सम्बन्धः। अपि चेति चार्थः। तथा च शनेः मन्यु 
मन्दं अगवति माहारम्ययति हिमखति प्राळेयवर्षिणि चन्द्रे दूरोदिते दूरसुद्यं प्राप्त सति, तथा जगति संसारे 
सुधाया घूलिपटलेनेव पांसुसमूहेनेब चन्द्रातपेन शशिन आलोकेन धवलीकृते सति श्रेतीकृते सति, 
अवश्यायजलविन्डुसिः हिमसलिछविन्दुबहनेः मन्दा मन्थरा गतिगंमन येषां तेषु ताहशेषु, एवमादीनि 
सक्षम्यन्तानि पदानि अभ्निमस्य 'निशासुखसमीरणेषु’ इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । विघटमानस्य विकासं 
आप्यमाणस्य कुसुदुवनस्य कैरववनस्य कषायः घ्राणतपंणः परिमछो विमदुंगन्धो येषु ताइशेषु, तथा 
समुपोढेन उपस्थितेन निद्राभरेण प्रमीछातिशयेन भळसा मन्थरा निश्चेष्टा इत्यर्थः, तारका कनीनिका येषां 
ते ताच्दोः, अन्योन्यं परस्परं ग्रथितानि नेत्रसुद्रणेन इढसंसक्तानि पचमपुटानि नयनछोमानि येषां तैः 
ताइसैः, तथा आरब्घेषु प्रथससुपक्रान्तेषु रोमन्थेषु 'चवित'चवणेषु सन्थराणि ग्रमीळावेश्ादुळसानि सुखानि 
बदनानि येषां तेस्ताहशेः कििस्किञ्जित्काळं विश्रम्य रोमन्थं वि दधन्गिरित्यथः, सुखासीनेः यहच्छयो पिष्टैः 
आश्रममृगेः तपोवनइरिणेः अभिनन्दितं स्पश्षंसुखग्राप्त्या श्ाधितस्‌ आगमनं येषां तेषु ताहशेषु, निश्ञा- 
सुखसमीरणेषु ग्रदोषकालीन पवनेषु, प्रवद्दश्सु सञ्चलस्सु सत्यु तथा विभावर्यां रजन्याम्‌ , अर्धयासमान्नेण 
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कीचड़ में फॅसकर निश्चळ हो गया हो। अन्धकार दूर हो: जाने के पश्चात चन्द्रमा की खेत किरणें तालाब के 
जल में प्रतिविम्बित दोती हुई ऐसी प्रतीत होने छगीं' मानो वर्षाऋतु के बादलों के इट जाने पर ( शरदऋतु 
आ जाने पर ) नवीन सिन्धुवार के इवेत पुष्पों के समान उज्ज्वल इंस आकाश से उतर कर कुसुदों ते भरे 
तालाब में क्रीड़ा कर रहे दों । उदयकालीन सारी लारिमा समाप्त हो जाने से चन्द्रमण्डल ऐसा प्रतीत होने लगा 
मानो आकाश गंगा में स्नान करके निकळे हुए ऐरावत हस्ती का कुम्मस्थळ हो, जिस पर छगा हुआ सारा 
सिन्दूर धुल चुका है । थीरे-धीरे चन्द्रमा आकाश में दूर तक पहुँच गया । चांदनी में इबां हुआ संसार ऐसा 
प्रतीत होने ळगा मानो उस पर चूने की राख चढ़ा दौ गयी हो । भोस के जलबिन्दुओं के भार से धीरे-पीरे 
चलने वाली एवं कुसुदों को प्रफुल्ळित करके उसकी सुगन्ध से भरी हुईं सायंकालीन इवा बहने छगी और 
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` १. गगनागतैः। २ अवागाझान्त, अगृह्मन्त | १. हिमततिसुति, दिमदीवितो | ४. 'थवलीकृते जतिः 
इत्येव पाठः । ५ बिन्दुपतनमन्दः बिन्दुपतनशीतेषुमन्द। ६. "षण्ड" । ७. प्रवार्घु। ८. समीरेषु । 


१५२ कादम्बरी [ कथासुखे- 


विभावय्यीम्‌ , हारीतः कृताहारं मामादाय सर्वेस्ते: सह) झुनिभिः उपस्ृत्य घन्द्रातपो- 
द्वासिते तपोबनेकदेशे वेत्रासनेसुंखोपविष्टम्‌ अनतिदूरबर्तिना जालपादनाम्ना शिष्येण दभ 
पवित्र-धत्रित्रंपाणिना मन्दर्मन्दम उपवीज्यमानं पितरमवोचंत्‌। दे तात ! सकलेयमाश्चयत. 
श्रबण-कुतूहलाकलिर्त-हृदणा समुपस्थिता तापसपरिषदाबद्धमण्डला प्रतीक्षते' व्यपनीतश्रमञ्च 
कृतोऽयं पतत्त्रिपोतः, तदावेद्यतां “यवनेन कुतमन्यस्मिन्‌ जम्मनि को वाऽयमभूद्भविष्यति 
वेति | एवसुक्तस्तु' स महासुनिरभतः स्थितं मामवलोक्य तांश्च सवोनेकामान्‌ श्रवणपरान्‌ 
मुनीन्‌ बुद्ध्वा शानेः शनेरजबीत्‌ू- श्रूयतां यदि कोतूहलम्‌ | 
इति महाकविबाणभट्टविचितायां कादम्बर्या कथासुखविवरणम्‌ | 


अधप्रहरमान्रेण अवखण्डितायां न्यूनत्वे प्राप्तायां सत्यां प्रहरचतुष्टयेडतिक्रान्त इत्यर्थः, जअदरमातेण जदखग्डितायां न्यूनत्वं प्राप्तायां सध्यां प्रदरचतु्येऽतिकान्त इत्यर्थः, तेस्ते: सर्वे; निर: सर्वे: निखिळे; 
सुनिभिस्तपस्विभिः सह उपसृत्य आगत्य ( हारीतः ) चन्द्रातपेन शशिज्योत्ट्नया उद्धासिते विशेषेण प्रका- . 
शिते, तपोवनेकदेशे सुनिस्थानान्यतमप्रदेशे वेत्रासने वेतसरचितबिष्टरे सुखोपविष्टं सुखपूर्दकमासीनम्‌ , 
अनतिदूरवत्तिना नातिनिकटस्थायिना. द्भंवत्‌ कुशवत्‌ पवित्रं पूतस्‌ , पवित्रं खृगचमरचितं ष्यजनं पाणौ 
हस्ते यस्य तेन तादरोन, 'जालपाद' इति नाम यस्य तेन तथोक्तेन शिष्येण छात्रेण मन्द्मन्द्स्‌ शनेः शनेः 
उपवीञ्यमानस्‌ क्रिपमाणपवनं पितरमधोचत्‌। 1 

तातेति । हे तात, पितः! सकला समस्ता इयं प्रत्यक्षख्पेण दृश्यमाना, आश्चर्यस्य अदूसुतपदार्थस्य 
यष्छूवणकुंतूहळ॑ यदाकर्णनचित्तवृशेषः तेन आकलितं व्याप्तं हृदयं मानसं यस्याः सा ताइशी, तथा 
आबद्धं विहितं मण्डळं वतुलरूपपाङ्किभावेनायस्थानं यया सा तथोक्ता, ससुपस्थिता समागता तापंसपरि- 
षत्‌ सुनिसभा प्रतीक्षते भवद्दचनारम्भमाकांचते अवद्विछम्बेनेव विळम्ब इत्याशयः, अयञ्च पत स्त्रिपोतः 
शुकशावकः, व्यपनीतः भोजनाचुष्ठापनादिना दूरीकृतः श्रमः खेदो यस्य स ताइशः, कुतो विहितः । थदुनेन 
शुकशावकेन कृतस्‌ अनुष्ठितं तदावेद्यतां निवेद्यतास्र 'अस्मभ्यस्‌? इति दोषः । अन्यस्मिश्जश्मनि एतज़न्मा- 
पेछयापरस्मिन भवे अयं कः अभूत्‌ आसीत्‌ “अग्ने च को भविष्यति ?। पवस इत्य उक्तोऽभिहितस्तु स 
महामुनिः जावाछिः अग्रतः पुरतः स्थितम्‌ आसीनं मां वेशर्पायनम्‌ अवलोक्य दृट्टा एकाग्रा पुकतानानू 
सर्वान्‌ निखिछान्‌ श्रवणपरान्‌ आकर्णनतत्परान्‌ तान्‌ झुनीन्‌ ऋषीन्‌ चुदृष्वा अवगम्य च झनेः शनेः अतिः 
घुद्धश्वात्‌ कृशत्वाचच मन्दं मन्द्र अध्रवीत्‌ भगादीत्‌-यदि चेत्‌ कौतूहलम्‌ झाश्चयं तहि श्रयतां निशाम्यताम्‌ 7 

इति श्रीकृषणमो हनशाखिविरचितायां “चन्द्रकळा’ नामिकायां टीकायां कथासुखबिवरणस्‌ । 
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नींद के भार से अळसायी हुई पुतळियों को पलकों में बन्द करके धीरे-धीरे जुयाळी करने : वाळे आश्रम के सुग 
उस वायु का स्वागत करने छगे। अभी दो घड़ी रात वीती थी कि हारीत भोजन कर चुकने के वाद मुझे लेकर 
मुनियों के साथ अपने पिता जाबालि के पास पहुँचे । उस समय महर्षि जाबाछि चाँदनी में चमकते हुए तपोवन के 
एक भाग में'बेंत की चटाई पर बैठे हुए थे भौर जाऊपाद नाम का एक शिष्य उनसे थोड़ी दी दूर पर खड़ा होकर 
कुश का पवित्र पंखा हाथों में लिए हुए धीरे-धीरे वायु. कर रहा था। दवारीत ने उनसे कहा तात! सुनियो की 
समा वह आश्चरपूणं वृत्तान्त घुने के लिए अत्यन्त लालायित होकर मण्डल बाँधकर बैठी हुई प्रतीक्षा कर रदी. है 
भौर यह पक्षी मी अपनी थकान दूर कर चुका है इसलिए अब बताइए कि इसने अपने पूवजन्म में क्या किया था 
भोर क्या था तथा अगले में जन्म में क्या होगा १ ऐसा कइने पर मददषिं जाबालि ने मुझे अपने सामने खड़ा इभा 
देखकर तथा मुनियों को एकाग्रमाव से वह कथा सुनने के लिए तत्पर जानकर धीरे-धीरे कह्दा-यदि आप लोग 
उत्सुक हैं तो सुनिए । 
* te कथासुख-विवरण समाप्त । 


१. तेमंदानिभिः। २. वेत्रासनोपविष्टस्‌। ३. नातिदूरव्तिनः" । ४. कित्‌ “धवित्र? इति पदं 
नास्ति। ५. मन्दम्‌ ६. उवाच। ७. तात! । ८. भाकुछितहदया । .९, प्रतीक्षयते । १०: किमनेन 
कृतमपरस्मिन्‌ जन्मनि कोऽयमभूद भविष्यति चेति। २१. इत्येवमुक्तस्तु । ,// १२, अग्रस्थितम्‌ । 


- अथ कथाप्राररमः _ 
हे डक्कायिनीकणेना 
अस्ति सकलनत्रिमुवन-ललामभूता, प्रसव-भूसिरिव कृतयुगस्य, अस्मिनिब्रासा- 


चित्रा भगवता महाकालांभिधानेन सुबनत्रय-सग-स्थिति-संहारकारणेन प्रमथनाथेनापः 
रेष परथिवी -समुस्पादिता,' द्वितीयञ्रथिवीराङ्कया च जलनिधिनेव रसातल्गाभीरेग परिः 


खा-चलयेन परिवृता, ..पद्चुपति-निवास-प्रीत्या च गगनपरिसरोज्लेखिशिखरमालेन ` 
कैलास-गिरिणेब सुधासित्रेन: प्राकार-मण्डलेन परिगता, “प्रकट-शहन-शक्तिसुक्ताअबाल- 


मरकत-मणिराहिमिश्चामीकर चूण. सिकताःनिकर-निर्चेतैरायाभिभिरपस्त्यपरिपीत-सलिलैः 

अस्तीति। अवन्तीषु उज्जयिनी नाम नगरी अस्तीति सुदूरस्थायिना दूरा दजन नाम नगरी अस्तीति सुदूरस्थायिना कर्चुपदेन सम्बन्ध। इह सम्बन्धः। इह्‌ 
खरीरिङ्गे ्रथमान्तानि पदानि उजयिनीत्यस्य विशेषगान्यवरन्तव्यानि। सकलत्रिभुवनळलामभूता । सकळे 
समस्ते त्रिभुवने त्रिविष्टपे लछामभुता प्रधानस्वख्पा | "प्रधानश्वजः्डङ्गेषु एण्ड्बालधिलच्मसु । सूषावाजिः 
ग्रभावेषु छलामं स्याज्ञकाम च ॥! इति रुद्रः । छृतयुगस्य सत्ययुगस्य प्रसवभूमिंरिव जन्सभूमिरिंव समग्रा- 
चयवधमयुक्तत्वादित्याशयः । सुवनत्नयस्य त्िविष्टपस्य यः सगः सृष्टिः, स्थितिरवस्थानम्‌ , सहारो विनाश: 
तेपरं कारिणा विधायिना, प्रमथाः शिवगणाः तेषों नाथेन स्वामिना महाकाल इत्यसिंधानं नाम यस्य 
तेन ताइशेन, भगवता महेश्वरेण आत्मतिवासोचिता चिस्तृतव्वात्‌ पवित्रत्वाच्च स्वावस्थानयोग्या इति 
कृस्वा ससुत्पादिता जनिता अपरा एतद्रसिभिन्ञा पृथिवी वसुन्धरेव। “प्रसवभूमिरिव इत्यत्र जाव्युवयेक्ता, 
“अपरा प्रथिवीव' इस्यन्न च बच्यो ! ट 

दितीयेति । द्वितीयायाः एतद्भि्ांयाः पृथिव्याः शङ्कया रन्त्या च जळनिधिनेव सागरेणेव, रसातलं 
दृथिन्या अधोभागं यावद्रभीरेण निम्तेन परिखावळयेन परिवृता परिवेष्टिता । र म 

इह रसातळं यावद्वभीरत्वसस्वन्थाभावे$पि तव्सस्बन्धम्रतिपादनादतिशयोकत्यलङ्कारः, “जळनिचि- 
नेव’ इत्यत्र जाव्युवमेक्षाळकझारश्रेव्युसयोरज्ञाज्ञिभावसझरः । > 

पशुपतीति । पशुपतेः महाकालनाज्नों महेश्वरस्य निवासेन अवस्थानेन या.प्रीतिः तत्रेव निवासवि- 
बे स्नेहः तेन ताइरेन, गगनपरिसरः आकाशपयन्तभू: तदुज्ञेखिनी सङ्कषणेनावदारिणी शिखरमाला 
` ऋङ्पङकिः ऊध्वदेशपङ्किश्र यस्य तेन ताइरेन) तथा सुधावत. गृह्वळीकरणद्रव्यवत्‌ सितेन शुञ्नेण, 
सुधाभिः सितेन च, कैलासगिरिणेव रजताद्रिणेव ग्राकारमण्डलेन चम्रवळयेन परिगता परिवेष्टिता। इह 
“केळासगिरिणेव? इतिद्रन्योठोच्षा । ५ 

प्रकटेति। प्रकटाः स्पष्टाः, शङ्कानां कम्बूनां, शुक्तीनां सागरमण्हूकीनां, सुक्तानां मौक्तिकानां 
अबाळानां विद्रुमाणां, मरकतमणीनाम्‌ अशमसारगमाणाञ् राशयः पुक्षाः येषु तः ताच्या:, चामीकरचूर्णा- 
न्येव चू्णितसुवर्णधूलय एव सिकता बाळकाः तासां निकरेण समूहेन निचिताः सुषमाविशेषसम्पादनाय 


SS 
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अवन्ती ( मध्य प्रदेशान्तगेत मालवा ) में अमरछोक की शोमा को जीतने वाली समस्त मुवर्नो का तिलक 
रूप उस्जयिनी नामकी नगरी है । वह मानो सत्ययुगकी जन्मभूमि है । तीनों भुवनोंकी उत्पत्ति, पालन और संहार 
करने वारे महाक/लनामधारी प्रमथाधिपति भगवान्‌ महादेवने अपने निवास करने योग्य, मानो दूसरी एविवो का 
निर्माग किया हो। उसके चारो ओर रसातलके समान गहरा परिंखामण्डरू ( जल्की खाई ) ऐसा प्रतीत होता है कि 
मानो उञ्जयिनीको द्वितीय पंथिवी समझ कर समुद्र दा 1 चारो ओर चूनेके शुन्नवणे समान शहरपनाह ऐसी 
प्रतीत होती है कि मानो शङकरजीकी, वहाँ निवास करनेमें प्रीति देख आकाशको स्पश करता हुआ शिखरमालायुक्त 
लास पर्वत आया हो । बाजारकी सड़कें अगस्त्यजीसे पान किये गए , जलवाले समुद्रके समान अत्यन्त विस्तृत हँ 
उनमें चु की गई सोनेंकी घूलियाँ विछ हैं. और शकष, सीप, मोती, मूंगे तथा मरकत मणियों के पुज विकने के 


लारा २. जडपरिखा”' । १. गगनतलोहेखि” । ४" रतिः 
१० का.उज्जय. द 


२२३ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


सागरेरिब सइाबिपणिपयैरुपशोभिता, सुरासुरःसिद्ध-गन्धवं विद्याघरोरगाध्यासिता- 
भिश्चित्रशालाभिरविरंतोत्सवप्रमदाबलीकन तूहैसादम्बरतलादवतीणौभिर्दिव्यविसानपङ््ति 


भिरिवालङ््ता, आ मथनोदव' दुग्व-बवंलित-मह्दर'युतिभिः  कनकमयामल-कलरु- 

शिखरेरनिल-दोलायित-सितः्वजेरुपरि-पतदभ्रगैरिब ˆ तुषारागिरि-शिखरैरमरमन्द्रे- 

बिंराजित-आंज्ञांटका, सुधावेदिकोपशोंभितोदपानेरनवरत-त्रलित-जल-घटी-यन्त्र-सिच्य- 
आन-दरितोपवनान्धकारें: _ केतकी-चूलिधूसर रुपशल्यकेरुपशोमिता, _मद-युखर-मघुकर, रे:  क्रेतकी-धूलिधूसरे रुपशल्यकेरुपशोभितां,..._ मद-मुंखर-मधुकरे. 
समपंणाइथाप्ताः ते; तादेः, . आयामिसिः विंस्तारेः, अत एवं अगस्त्येन घटोज्वेन सुनिना परिपीतानि 
सलिलानि पयांसि येषा तैः तादेः जळरहिततया दर्शितानेकविधरलेरित्यथेः, सागरेरिव समुद्रि विद्य. 
मानेः, भंहान्तः अतिदीर्घाः ये विपणीतां पण्यवीयि कानां पन्थानो मार्गाः तरुपञ्ञोसिता शोभमाना. 

इह “सागरेरिव' इत्युपमा, अद्भुतसम्पत्तिवर्ण नादुदात्ताळझारः, अनयोश्राङ्गङ्गिंभावसङ्करः । 

सुरेति । सुष्ठु परबह्मणि रमन्त इति सुरा देवाः, असुषु ्राणोपछत्तितदेददन्ड्रियादिषु रमन्त इत्यसुराः 

दैत्यदानवाः तैः सिद्धैः देवयोनिविशेषेः गन्धैः देवगायनेः विद्याधरेः व्योमचारिसिः उरगेः सश्च, चित्र- . 

झालापचे तत्तचित्रैः अध्यासितासिः अवरूम्बितात्रिः चित्रशाळाभिः आलेर्ययुहैः अविरतो निरन्तरो य 

उत्सवो महः 'मह उद्धव उस्सवः' इत्यमरः, तत्र याः ्रमदा नायः तासाम्‌ अवलोकनकुतूहलात्‌ निरीक्तणरूप- 

- कौतुकाळेतोः अस्बरतळात्‌ गगनतळात्‌.अवतीर्णाभिः भूतलं प्राप्तासिः दिव्यविमानपङ्किसिरिव स्वर्गीयाकाश- 

यानावछिभिरिव विद्यमानाभिः अळङ्ङृता भूषिता । इह “दिब्यविमानपङ्किसिरिव' इति जात्युळ्ेच्षा । 
मथनेति । मथने चीरसागरमन्थनसमये उद्धतैः मन्धनाघातेनोव्थितेः दुग्धेः तत्समुद्रस्थक्षीरेः 
अवकितः शुभ्रीकृतो यो मन्दरो मंन्थनदण्डीकृतो मन्द॑रांचलः तस्य यय तिः कान्तिरिव च तियंषां तेः ताइंशे, 

. कनकमयाः स्वणरचिता अमलाः स्वच्छः कलशाः जबक दिस उध्वप्रदेशेधु येषां तेः ताइशे,, 
तथा अनिलेन पवनेन दोळायिताः सञ्चाळिताः सितध्वजाः न्त्यो येषु तेः ताइशेः अतएव पतन्ती 
उपरिष्टात्लवन्ती अञ्नरङ्गा मन्दाकिनी येषु तेः तादः तुषारगिरिश्िखरैः हिमाचलसानुसिरिव, अमरम- 
रेः रोर र्वोध्वेदेवभवनेः विराजितानि शोभमानानि श्टज्ञटकानि चतुष्पथानि यस्यां सा ताहशी “शङ्गाटक- 

” इत्यमरः। इह 'अञ्नगङ्गौरिव’ इत्युपमा, “तुषारशिखररिव’ इत्यत्र च ळुप्तोपमा इत्यनयो- 
रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
सुधेति । सुधावेदिकासिः पानेच्छुजनोपवेशनार्थासिः श्वेतकरणीयद्रव्योपछिसपरिप्कृतसूमिभिः “वेदिः 
“परिष्कृता भूमिः इत्यमरः, उपशोसितानि शोसां प्रापितानि उदपानानि कूपा येषु तैः ताइशे 


तः ताइशः, “पुंस्येवान्धुः 
प्रहिः कूप उदपानं तु पुंसिं वा’ इत्यमरः, अनवरतं निरन्तरं चितेः आमितैः जरूघटीयन्त्रेः जलकुम्भर- 
_ चितयन्त्रेः सिच्यमानानि प्रोच्यमाणानि यानि हरितानि नीलवर्णानि उपवनानि तान्येव सान्द्रश्यामत्वा- 
दुन्धकाराः तमांसि येषु तैः ताइशेः, तथा केतकीनां कण्टकयुक्त्रक्षविदेषाणां धूलिसिः पुण्परागेः घूसराणि 
धून्रवर्णाति तैः ताइशेः उपशर्यकः ग्रामान्तैः उपशोभिता विभूषिता 'आमान्त उपशल्य स्यात! इत्यमरः, 
इह “हरितोपवनान्धकारेः? इत्यत्र रूपकमळङ्कारः । 
_„देति। मदेन मधुपानजनितमत्तत्वेन सुखरं वाचाछं यत्‌ मधुकरपटलं मधुपब॒न्दं तेन अन्धकारिता 
छिए रके हें । जिससे वह नगरी सजाई हुई है। वहां देव, दानव, सिद्ध, गन्धई, विद्याधर और नागोसे भूषित 
चित्रशालाएँ ऐसी प्रतीत होती हैं मानो दिन-रात होते उत्सवो ( जळसों ) में एकत्रित होती लियों को देखनेके 
कुतूहल्से देवताओंके विमानोंकी पड्कियाँ आकाश से उतर आई हो । चौमुहानियों पर. देवमन्दिर विराजित हैं। 
ह न र मन्थन करने के समय दूध छलकने से शुअवर्ण हुए मन्दराचळ के समान है । उनके 
र्‌ सुव स्थापि रॉ - हे -गः 
ह न ते ज रह है े न 
उस नारीकी सीमाके निकरकी भूमि केबड़े-की भूलिसे धूसर हो गई है। वहाँ कूटे बने हैं और हरे हरे 
बगीचोंके कारण अन्धकार हो रहा है.। -कूर्पोंके चबूतरों पर चुनेकी सफेदी हो रही है। निरन्तर चलित जलषटीं- 
यन्त्र ( रहटों ) से जल `) से जळ सोल कर उपवन कर उपवर्नो में सिंचाई की जा रही है । भवनों के साथ बने इए 


` ९. अनवरतोत्सवावलोकन "` । २, मन्थनोडतदुग्यसिन्युधवळ-* । ३---कुलान्धकारित 1 


'ऊंजयिंगीवणना-१ ] चन्द्रकल्ा-प्रिद्योत्तितीसदिता । क र 


पटलान्येकारित-निष्छुटा,  स्हुसदुपवन-लता इसुमत्परिमसन्ुरभित्समीरणां, रणितःसी* 
भाग्यघण्डेरालोहितांुक-पता केराबंड-रक्तत्रामरेबिंद्रममवेः प्रतिभवनम्‌ उच्छितेमकरोड्ि- 
तैः मदंन-यष्टिकेतुभिः अ्रकाशित-मकरध्वज-पूजा, सतत-प्रवृत्ताध्यवन्त-ध्वत्ि-धौत-कल्मषाः 
स्तिमित-सुरज-रवगम्मीर-गर्जितेषु सलिलःशीकरासाररचित दुर्दिनेषु पय्येस्तँ-रविःकिः 
रणरचित-सुर-चाप-चारुषु  धघारागृद्देषु मंत्त-मयूर-मण्डले-मंण्डलीकृतशिसण्डेस्ताण्डव- 
व्यसनिभिराबध्यमान-केकारबँ-कोलाहला, विकच-कुबलयकान्तैरत्फुल-कुमुद-घवलोदरे- 
जनितान्धक्रारा निष्कुटा गुहान्तिकस्थोपवनानि अस्यां सा ताइशी, एतो नानेकविधप्रसूनशो भाधिक्यं 
अ्वनितम । 'गृहारामास्तु निष्कुटाः इत्यमरः । ` र हि 

स्फुरदिति स्फुरन्तीनां पवनभरेण चेष्टमानानास्‌ उपवनळतानास्‌ [निष्कुटम्रततीनां यानि कुसु- 
आनि प्रसूनानि तेषां परिमलेन विमहंगन्येन सुरक्षिः घ्राणतृसिद्‌ः समीरणः पवनो यस्यां सा ताहशी। 

रणितेति । रणिताः शब्दिताः सौभाग्यघण्टाः सौभाग्यद्योतिका घण्टा बृहल्किह्षिण्यो येषु तैः ताहणीः, 
-आलोहिताः सम्यगरुणवर्णा अंशुकपताका बख्वैजयन्त्यो येषु तैः ताइशेः, आबद्धानि सम्यरबन्धनविहितानि 
रक्तचासराणि छोहितबाळष्यजनानि येषु तैः तारशेः, विदुममयेः म्रबाळबहुलेः, मकराकितैः कन्दपेस्य 
सत्स्यध्वजस्वात सत्स्यस्दकपुत्तळकचिहितैः, प्रतिसवनं ्रतिमन्दिरेषु उच्छितैः ऊर्ध्वीङृतैः सदन यष्टकेतुभिः 
कामत्रुरचितकन्दपभ्वजेः प्रकाशिता द्योतिता मकरध्वजस्य कन्दस्य पूजा नमस्या - यस्यां सा ताइशी, 
कन्दुर्पपूजायां तथाविंधध्वजोच्छूयणस्य झाखप्रतिपादितत्वादित्याशयः। 

सततेति । सततम्‌ अनवरतं पवृतः उत्थितेः अध्ययनध्वनिसिः वेदादिपाठशब्देः धौतं दूरीकृतं 


- कल्मषं पातकं यस्याः सा ताइशी, एतेन सा नगरी सोगविलासादीनामेव नाश्रयः किन्तु वेदादिसच्छाख- 
पर्यालोचनस्थानसपीति ध्वनितस्‌ । 
स्तिमितेति। स्तिमितः सर्वतो भित्तिनिरोधेन निश्चलो यो सुरजस्य खदङ्गस्य रचो ध्वनिः स एव 
गम्भीरं घोरं गर्जितं स्तनितमिव येषु तेषु ताइशेषु, सलिलस्य जलयन्त्रनिःसतजलस्य शीकरा बिन्दवः 
तेषाम्‌ आसारेण घारासम्पातेन रचितं विहितं दुर्दिनं मेघच्छुन्नदिनं येषु तेषु ताडदोषु, तथा पर्यस्ताः 
काचकपाटादिषु निपतिता ये रविकिरणाः सूर्यरश्मयः तैः रचितं विहितं यत्‌ सुरचापस्‌ ऐन्द्रधनुः तेन 
“चारुषु मनोहरेषु, धारागरदेषु सलिल्यन्त्राल्येषु, ताण्डवव्यसनिसिः नत्तंवासक्तैः अतएव मण्डलीकृता 
बक्तुछाकारीकृताः शिखण्डा बहांणि यैस्तैः ताइशेः मत्तमयूर रमण्डछेः, आवध्यमानः परस्पराक्षिट्टी 
-क्रियमाणः केकारवः मयूरवाणीशब्दः तदात्मकः कोछाहरुः 'करकळः यस्यां सा ताइशी, - 'केका वाणी नह 
रस्य' इस्यमरः। इह 'स्तिमित-सुरज' इत्यादि छुप्तोपमा, तथा 'मण्डलः इत्यादिषु -वृतत्यनुग्रासः इत्‌ 
ड्धयोः संसुष्टिः, सुरजरवादौ मेघगजनश्नान्त्या ्रान्तिमानछङ्कारः अतीयत.इति वस्तुनालङ्कारभ्वनिः।. , 
विकवेति । विकचानि प्रस्फुटानि यानि ऊवळ्यानि नीलोत्पलानि तकर यम । विकचानि प्रस्फुटानि यानि कुवळ्यानि नीलोत्पलानि तैः कान्तानि रम्याणि तैस्ताच्दाः, 


ND डे 


उपवर्नो में मदसे शुझ्षार करते अमरों ने अन्वकारित कर दिया है। चश्नल उपवन-छताओंके फूलोंके 
परिमळसे वायु सुगन्धित हो वह रहा है। प्रत्येक घर में मदन वृक्षके दण्ड पर मत्स्यके चिहृवाली 
ऊंची घ्वजाएं खड़ी हैं, उनमें मूंगे लटक रहे हैं, सोभाग्यसूचक घण्टियां बज रही हैं, लाल रेशमी>कपड़ेकी - 
पंताकाएं फहरा रही हैं और रक्त चामर बंध रहे हैं, इससे प्रतीत हो रहा है कि कामदेवकी पूजा की जा रही है । 


निरन्तर वेदाम्यासक ध्वनि होने से उस नगरीका समस्त पाप प्रक्षालित हो गया हे ( अथात'वदद नगरी केवळ 
मोग-विछासका ही आय नहीं है किन्तु वेदादिशाखानुशीलनका भी स्थान है) । वहां सुन्दर जल्यन्त्र भवनोमें . 
भेषगर्जनके समान रंदबको गम्भीरध्वनि हो रही है, जलकी छोटी-छोटी बूदोंकी दृष्टि हो "रही है, जिससे दुर्दिन 
'मादम पड़ रहा है। सूर्यकी किरणोसे एथ्वीपर इन्द्रघनुत बन रहे हैं, और मण्डल बनाकर पंख फेळाकर त्यस 
आसक्त मतवाळे मयूरोंके शब्दसे कोछाहरू हो रहा हे। उस नगरामें सइस्नों सरोवर ( तालाव ) है. । वे विकसित 
नोलकमलोंके कारण सुन्दर लागते है, ओर खिले हुए कुसुदासे उनका बोचका भाग-शुञ्रवणे हो यया है, और बे 

आ र दिवसकरकिरणस्तब 
३, प्रतिगृहम्‌ । २. मकराङ्केः । ३. सदन। * ४. पपॅन्तदिवसकरकिरणस्तबकरचित 


५, मयूरमण्डळेरामण्डलोकन, मत्तमयूरेमेण्ड । ६. कचित्‌ “रव? .इति पदं नास्तिः 


१५६ कादम्बरी-- [ कथायाम, 


CE नादा -&६ 7-7... 


छामिः उपरितल्गतळघुभवनेरित्यथः, हिन्दयाम्‌ अटारी’ इति प्रसिद्ध: । “दधानत वलभी चन्द्रशाले सौधो- 


_ इह 'ससुपजातेष्यंयेव' 'ज्ञाल्यन्त्येव! इत्यत्र वाच्या करियोस्पेत्ा, श्रुकुटिविकाररूपकार्येण शिप्रायां 
सपलीव्यवहारसमारोपात्‌ रूपकगर्भा समासोक्तिरिति परस्परमेषामङ्गाङ्गिसावसङ्करः। 
` सकलेति । सकलेषु समस्तेषु भुवनेषु विश्वेषु ख्यातं असिद्धं याः कीर्तिः यस्य स तेन ताहशेन, 

इत यांरभ्य तृतीयान्तानि पदानि अधितिष्ठता’ इत्ये प्रतिपाद्यमानक्रियाकर्तृभूतस्यः 'विळासिजनेन' 
इत्यस्य विरोषणान्यवगन्तन्यानि । 

., हरेति। हरस्य महेश्वरस्य जटायां यश्रन्द्रो निशानाथः तेनेव, कोटिः शतळचं तावत्ममाण 
र उम तेन ताहशेन, पक्षे तु कोटिः अग्रभाग एव सारः स्थिरांझोऽथवा अवशिष्टभागो यस्य 
` तेन ताइरेन। ` 

मैनाकेनेति। भेनाकस्तन्नामको हिमाचरूसुतस्तेन भूधरविरोषेणेव, अविदितः अज्ञातः पक्षपातः 

पक्षप्रतिपक्षिणोरेकतरपक्षोपादानं येन तेन तथोक्तेन, पक्षे तु अविदितः अनुसवाविषयीकृतः पक्षयोः पत- 
त्रयोः पातः इन्द्रेण कत्तनात्‌ पतनं येन तेन ताइशेन । 
तेषा पुरा हि पवता यदा कदा उड्डोयभानाः सन्तः ग्रामनगरादीनां लोपमकाएंरिति परिज्ञाय 
तेपां पक्षांरचेत्तुम इन्द्र आरब्धवान्‌ , अथ तस्समये हिमाचलसुतो मैनाकः पलायमानः समुद्वेऽम 
पौराणिकी कथा। . 
ES OF Se य हित 
इन्द्रे नेत्रोंके समान अनिमिष दर्शनसे (इन्द्रको दृष्टि निमेष र हित हे, सरोवर मे मत हैं) रमणीय प्रतीत होते है । 
उसकी प्रत्येक दिझामें गजदन्तकी चन्द्रशाछाए वनी हुई हे । वे केलोंके धने. वनसे घिरी हैं और अमृतफेनपुञञक 
समान शुन्नवरणे हैं। उनसे उस राजधानी की समी दिशा शुअवण हो गई है । उत्जयिनी के चारों ओर परिः 
वेष्टित कर शिप्रा नदौ प्रबाहित हो रही है । उसका जल यौवनमदसे मतवाली मालवदेशकी खित्रियोंके कुचकल्शोंसे 
अभित हुआ है और भगवान्‌ महाकाल्फे मस्तक पर गङ्गाको देख उसकी इयात .हो मानो वह निरन्तर 
तरजरूप भुकटी चढाकर आकाशको अक्षालन ( स्परे ) करती है । -वद्दांके विलासी लोग हर-जटा-चन्द्रके समान 
पत सार मलिद्र कौसिवाळे ( चन््रमाकी कीर्ति, लोगों का सौन्दर्य) और कोटिसार हैं ( चन्द्रमाके गोळ 


१, छित । २, आलोक्योपजात | ३. सततसमावडभुकुटि । 


उजयिनीवणेना-१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । - १५७ 


पक्षपातेन मन्दाकिनीप्रवाहेणेच प्रकटितकनकपद्मराशिना स्मृतिशाख्नेणेब सभावसथ-कूप- 
ग्रपाराम-सुरसदनं-सेतु-यन्त्र्रबत्तेकेन मन्दरेणेबोदूघृत-समस्त-सागरःरन्नसारेण संग्रहीत- 
गारुडेनापि 'मुजङ्गभीरुणा, “खलोपजीविनाऽपि प्रणयिजनोपजीव्यमानविभवेन, बीरेणापि ` 
विनयता, प्रियंबदेनापि सत्यवादिना, अभिरूपेणापि स्वदारसन्तुष्टेन, अतिथिजनाभ्यागः 


मन्देति-मन्दाकिम्याः स्वर्धुन्याः ( आकाशगज्ञायाः.) प्रवाही रयंस्तेनेव प्रकटितः प्रकाशितः 
कनकानां देखना पश्न राशिः पञ्मसंख्यकसमूहो येन तेन ताइशेन, पतेन तेषां प्रच्छुन्रथनसंख्या अस्मादपि 
बहुलेति व्यज्ञितम्‌ । पके तु अकदितो विकसितः कनकपश्नराशिः हेममयकनकपुक्षो यत्र तेन ताइशेन । 

समृतीति--स्ट्तिशाखेण धर्मज्ञापकश्षाखेणेव, तभा धम्मपरराष्ट्राद् जतिजनिका परिषत्‌, आवसथो- 
दीनजनावासः, कूपः उद्पानः छुद्रजलस्थान मित्यर्थः, प्रपा पानीयशाला, आरामः इन्निमं वनम्‌, सुरसद्‌नं 
' चेवभवनम्‌ सेतुः इत्रिमसरिस्सन्तरणमागेः, यन्त्रं पथिकाद्य्ं सलिल्यन्त्रादिः एतेषां प्रवत्तंकः सामान्यो- 
पकाराय रचयिता, पक्षे विधायकं तेन तथोक्तेन । . र 

मन्दरेणेति--मन्द्र पतन्ञामकपर्वंतः तेनेव उद्छरत क्रयणादिना संग्रहीत समस्तसागररल्रानां 
सकळससुदमणीनां सारः उत्कृष्टभागो येन तेन ताइशेन, पत्ते तु उदूछतं मन्थनेन चहिनीतं समस्तसागरः 
रलानां सारः चतुर्दंशरलोत्कृष्टांशो येन तेन ताइरोन । 

'हरजटाचन्द्रेणेव' इत्यारभ्य 'मन्दरेणेव' इत्यन्तं पूर्णोपमाळङ्कारः । 

संगृहीतेति । संग्रहीत शिक्षितं गारुडं विषवेद्यकशाखं येन ताइरोनापि झुजङ्गभीरुगा, सर्पांधासदी- 
लेनेति विरोधः, संग्रहीत यणा दिना पितं मरकतरतं येन तेन ताइशेन, सुजङ्गंभीरुणा गणिकासक्तः 
जनसम्पर्कात्नासशीलेनेति. तत्समाघानम्‌ । 'सुजङ्गः सरईपिङ्गयो? इति हैमः, “गारुडं स्यान्मरकते 
विषशास्त्रेषपि गारुडम्‌? इति विश्वः। . ह 

खळोपेति । खला दुर्जना उपजीविनः अवछम्बिनो यस्य ताइशेनापि, : प्रेमिपुरुषः साधु- ` 
-भिरित्यर्थः, उपजीव्यमान उपभुज्यमानो विभवो धनसम्पत्तिय॑स्य तेन ताइरेन सजनदुर्जनयोः सामाना- 
धिकरण्यासम्मवाद्विरोधः, खळं नूतनधान्यस्थापनस्थळं तदुपजीविना तदवळम्बेन जीविकां विद्धानेनेति 
सव्परिहारः । “खलः कर्के सवि स्थाने करे कर्णजपेऽधमे' इति हेममेदिन्बौ । ह 

MM ह विनयवता नमनशीलेनेति विरोधः, शिक्षावतेति :। 
“विनयः शिक्षाप्रणत्योः' इति हेम: । दमा 
प्रियमिति । प्रियमेव वदतीति प्रियंवदः तेनेताच्शेनापि सत्यवादिनेति विरोधः, स्थळे 

प्रियंचदस्वेऽसत्यवादस्यावश्यकत्वा दित्यभिप्रायः, चाग्मित्वाचेति तत्परिहारः। oe ह ऱ्य 

अभिस्पेणेति । अभि अभिमतं रूपं सौन्दर्य यस्य तेन सौन्द्यंपक्षपातिनेत्यथः, तथापि स्वदारसन्तु 
इन निजखीसन्तोषिणेति सौन्दुयपक्तपातिल्वे स्वपल्नयां कुरूपायां परकीयपल्यान्च सअ .------ सौन्दर्यपक्षपातित्वे स्वपत्न्यां ङरूपायां परकीयपल्न्यान्तु सौन्द्ययुक्तायां तव्येम्यो- ` 
किनारे प्रसिड हैं, लोग करोड़पति हैं )। मैनाक पर्वत जैसे इनदर द्वारा किये गए पक्षच्छेदलको किसी तरह « 
नहीं जानता था, वहां के रहनेवाले मनुष्यगण भी वैसे वादी और प्रतिवादोका पक्षपात किस प्रकारका है. 
यह नहीं जानते .थे (सब्र पवतोके पंख काटे गये किन्त मैनाकके पंख नहीं काटे गये ये ऐसी कथा है)। . 
आकाशगज्ञाके प्रवाहमें जिस प्रकार आ ( सुनहरे ) पद्म प्रकाशित हो रहे है, उनमें ( विलासि- 


इ । विषःचिकित्सा ( गरुडका मन्त्र) पास होने पर भी वहां के लोग सुजङ्ग-सङ्गसे डरते हैं, यह विरोधाभास 
रो वततन मणि होने पर शर्ठोसे डरते है । दुजेनोंको अपने यहां पैदा हुए अन्नसे आत्रयदाता होने पर भी 


उ.का धन सज्जन भोगते हैं। वीरं होने पर भी वे विनीत ( वीर, एवं शिक्षित ) हें । प्रिपंदद होने पर भी सत्य 
टना पन 


१ सदन। २, उदतसमग्र“'॥।. ३, मुजहसज्भीषणापि। ४. संकलोपजीविनापि कलोप- 
जीविना । र ; 


श्श्प ` कादम्बरी [ कथाग्रामू- 


सार्थिनापि परप्राथेनानमिश्ञेन, कामार्थपरेणामिःध्मप्रधानेन, 'महासत्त्वेनापि परलोकभी- 
रुणा, संकलविज्ञान-विशेषबिदा वदौन्येन, दत्तेणं स्मितपूबौमिभाषिणा परिद्दास-पेशलेन, 
उज्ज्वल-वेशेन शिक्षिताशेषदेशभाषेण वक्रोक्तिनिपुणेन  आख्यायिकाख्याने-परिचय 
चतुरेण सर्वोलिपिजेन महाभारत-पुराण-रांमायणानुरागिणा बृहंत्कथाकुशलेन यूतादि- 
रयाय 7 


विरोधः, अंभिरूपेण विदुषेति तत्समाधानस्‌। “प्ारूपस्वरूपाभिरूपा बुधमनोशयोः 


117 रम्ये? इति च मेदिनी । 
००५ कका अभ्यागंतजनानाम्‌ अभ्यागमार्थिनापि परप्रार्थनानभिज्ञेनेत्यभ्यागत- 
जनानाम॒पिं परत्वाद्विरोधः, परेषु अर्थयाच्ञानभिजञेनेति तव्समाधानम्‌। 

कामेति । कामः खीषु रतिः, अथो घनं तौ परौ उत्तमौ सुख्यौ यस्य ताइशेनापि सता, धर्मः 
शा्ा्नुकूछेन्ट्रियादीनां व्यापार एव प्रधानं यस्य तेन तथोक्तेनेति विरोधः, कांमार्थसंलमेनापि घनः 


र सुख्यरूपेण सेवनीयो यस्य तेन ताइशेनेति तव्परिहारः। a 
nr सि । महासस्वेनापि अत्यधिकसामथ्यंयुक्तेनापि परछोकात्‌ त्‌ भीरुणा साशाङ्केनेति 
विरोधः, भवान्तरभीरुणा भवान्तरेऽनिष्टोत्पादृकेहिकदुष्ङृतक रणास्साशङ्कनेति तत्समाधानम्‌ । 

“संगुहीतयारुडेनापि भुजङ्गमीषणा? इत्यारभ्य 'महास्वेनापि परलोकभीरुगा’ इत्यन्तं विरोधाः 
आसोऽछङ्कारः। 

सकलेति । सकलविज्ञानानि समस्तविज्ञानविषयीभूतानिः शिल्पानि शाख्राणि च विशेषेण वेत्ति 
ज्ञानातीति तेन ताइरेन, यद्वा-सकलानां समस्तानां विज्ञानानां सिएपशाख्ादिज्ञानानां विरोषम्‌ उत्क- 

चांपकर्षरूपं तारतम्य वेत्ति जानातीति तेन ताइशेन अनेकविधंशिल्पशाखज्ञानासुत्कृष्टापङष्टविचारयोस्येने- 
स्वर्थः, अनेन तस्यापि तज्ज्ातृत्व व्यज्ञितस्‌। “मोचे धी्ञौनमन्यत्र विज्ञानं शिंल्पक्लाखयोः इत्यमरः । वदा- 
न्येन दानतत्परेण म्रियंवदेन च “वदान्यो दानझौण्डे स्याच्चारूवादिनि वाच्यवत्‌? इति मेदिनी । दक्षेण समः 
'स्तकायचतुरेण, अदृष्टदरानं हास्यं स्मितं तत्पूर्दं यथा स्यात्तथा अभिभाषिंणा जल्पिना, परिहासपेशळेन 
नमंवचनदक्षेण, उज्ज्वल्वेदोन, स्वच्छनेपथ्येन, शिक्षिता अभ्यस्ताः, अशेषाणां समस्तानां देशानां जनप- 
दानां भाषाः शौरसेन्यादृयो येन तेनं तारहोन, वजे क्तिः अन्यस्यान्यार्थकं वाक्यम’ इत्यादि दर्षणोक्तदिशा 
कुरिळवचनं तत्र निपुणेन दक्षेण, आख्यायिका गद्यकाव्य॑विशेषः आख्यान चूर्णकं तयोः परिचयेः विरोषज्ञाने 
चतुरेण निपुणेन, सर्वाः समस्ताः या छिपयोऽक्षरविन्यासाः ता जानातीति तेन तादरोन नानाविधाक्षरपरि- 
चयवतेत्यर्थः महाभारतं पञ्चमो वेद इति. प्रसिद्धम्‌ „ पुराणं पञ्चलकषग्रमू मद्यं भद्वयं चेत्याग्रष्टादशसंख्यकम, 
रामायण रामचरित्रम्‌ , तत्राचुरागिणा . कृतखेहेन, रामायणमहांभारत्योरितिहासत्वात पार्थक्येन प्रति- 


पादितम्‌। बृहत्कथा चया साबा बृहत्कथाँम्‌' इति -दृष्ड्योचार्थग्रतिपादितस्वरूपा तत्र 
कुशलेन निपुणेन। द्यतादयो दु या याः कलाः कछाविद्याः तासां कळापस्य समूहस्य 
पारगेण पारहश्वना। श्रुतरागिणा झाखज्ञानानुरागिणा, सुभाषितं मधुरवचनं : तत्र व्यसनिना आसक्तेन) 
प्रशान्तेन क्रोधंशून्येन । ह.) 

( भित ) बोलते हैं । ,अभिरूप ( सुन्दर, पण्डित ) होने पर भी वे अपनी लियोंसे सन्तुष्ट.है । पर. ( अन्य शधुओंके ) 
प्राथंनासे अनभिश होने पर मी अतिथि जनोंसे अपने यहां आनेके छि प्राथना करते हैं। कामार्थपर ( रति तथा 
नयमे आसक्त, अमिलषषित अर्थमें अनुरक्त ) होने पर भी धर्मको प्रधान समझते हैं । अत्यधिक बलवान्‌ होने पर भी 
परलोकसे डरते है ( अथात अपने द्वारा अंनिष्टोत्पादक .पापजन्य जन्मान्तरीय कष्ट से डरते हे । . अनेक प्रकारके. 
विज्ञान और शिल्पश्ाखका उन्हें शान हे । वे दानशील एथं सर्वका्य-कुशल हैं। मुस्कुराइटके साथ बातचीत 
करते हैं। परिहासमें कुशल हैं। श्वेत वख पहनते है । समस्त देशोंकी शौरसेन्यादि भाषाओंमें अभ्यस्त. 
हैं। वक्तोक्तिमे निपुण हैं। कथा और कहानी  कहनेमें चतुर हैं। सभी. प्रकारके लिंपियोको पहचानते है । 
महाभारत, पुराण और रामायणर्मे उनका अनुराग है । बृहत्कथा ( भूतभाषामयी, अद्भुतार्था कथा ) में निपुण हैं । 


१. निखिङमुवनतळख्यातयशसा। २, *“बिदा विद्यावदातेन; दातशीलेनादीनेन “वदान्येन? इतिः - 
पदं कवित्नापि विद्यते । ४. दक्षिणेन । ै ५ दाती न। ३, “वदा 


उजयिनीवणना-३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १५६ 


कला-कलाप-्पारगेण श्रुतरागिणा सुभाषितव्यसनिना ग्रशान्तेन सुरभिमास-मारुतेनेब 
सतत-दक्षिणेन, द्विमगिरिकाननेनेवान्तःसरलेन, लच्मणेनेब रामाराधन-निपुणेन; शबु- 
प्रेनेवाविष्कृत-मरत-परिचयेन, दिवसेनेब मित्रानुवर्सिना, बौद्धेनेव सवोस्तिबादःञ्रेण,. 


SS ि्यगययययबयययययययािसकााााााााााा 
सुरमीति । सुरभिमासयो ध्रत्रवैश्ञालयो वंसन्तमासयोः मारुतेन पवनेनेव, सततं निरन्तरं दक्षिणेन 
उदारचरितेन, मारुतपछे-सवंदा दक्तिणदिश आगामिना । be 
हिभेति । हिमगिरेः तुहिनाचळस्य काननं वनं तेनेव, अन्तमध्ये सरलेन अकुटिळहद्येन तदनपक्षेः 
तु--अन्तमंध्ये सरलाः तत्सज्ञकतरवो यस्य तेन ताइशेन । 


लक्ष्मणनेति । छच्मणेन सुमित्रातनयेनेव, :रामायाः सुन्दर्याः रामस्य च आराधने चेतोऽनुबूस्या 
सन्तोषणे निपुणेन कुशलेन । 
शुधेति। झन्रुम्नेंन ळदमणाचुजेनेव आविष्कृतो नाउकादिना अकाशितः सरते भरतसुनिनि्मिते 
नाव्यशाख्ने परिचयो विरोषबोधो येन तेन ताइशेन, पदे तु आविष्कृतः सेवादिना प्रकाशितो भरते केक- 
य्यात्मजे परिचयः स्व्रेमपरिचयो येन तेन ताइरेन । | 
दिवसेनेति। दिवसेन वासरेणेव, मित्राणां सुहृदाम्‌ अलुवर्तिना तबित्ताराधकेनेत्यर्थ,, वासरपक्षे 
तु मित्रस्य सूयंस्य अनुवर्तिना अनुगामिना दिवसपतिस्थितिपय॑न्तविद्यमानेनेत्य्थंः । 
बौडेनेवेति। बौद्धेनेव वौडधमताश्रयिगा सम्प्रदायविशेषेणेब, सर्वेषां “निखिलविकरेग्रपार्थानाम 
अस्तिबादे ऋयणकत्तः प्रश्ने जाते अस्तित्वुकथने श्रेण , सर्वविधविक्रेयवस्तुपूर्णहह्स्वादिस्थाइयः । पदे तु 
सर्वभूतभौतिकानां निखिलबाह्यानां चित्तचेत्तानाज्ञान्तर्गतानां वस्तूनाम्‌ अस्तिवादेः अस्तित्वकथने शरेण 
तदस्तित्वस्य युक्त्यादिना ब्यवस्थापनादुत्यन्तकुशलेन। तथा च समुदाय उभयहेतुकेऽपि तदप्रासि? 
२।२।४।१८ इति सूत्रव्याख्यानावसरे झारीरकभाष्ये भगवत्पूज्यपादाः ओशइराचार्या:--चेशेथिकमतं निरस्य 
तप्पुष्ये बौद्धमतमुपपाद्य निरसिताः । एवं हि तत्र साप्यम--'तत्रेते त्रयो वादिनो भवन्ति केचित्‌ सर्वा- 
स्तित्ववादिनः, केचिद्वज्ञानार्तिस्ववादिनः अन्ये पुनः सदं्यत्ववादिनः' इति। तन्नः ये सर्वास्तिस्ववा- 
दिनो वाहामाम्यन्तरं च मन्यन्ते ते बौद्धशिप्याः। तथा च प्य्‌ 
सुख्यो माध्यमिको विवर्तमखिलं शून्यस्य . मेने जगदे 
योगाचारमते तु सन्ति -मतयस्तासां' विवर्तोडखिळः । 
अर्थोस्ति च्षणिकोऽप्यसावनुसितो ड्थेति सौत्रान्तिकाः 
प्रत्यक्ष क्षणभझुरं जगदिदं वैभाषिको आयते ॥ इति। 
तत्र सौत्राम्तिकवैसाषिकयोः बाह्मार्थानां परोृत्वापरो दत्वविवादे पि अस्तित्वसम्भतिपत्तेः तयोः. ` 
सिद्धान्तमेकमेवेत्याशयेनाह-सर्वास्तितवेति । प्रकृतग्रन्थमूळे अस्ति’ इति विद्यमानाथऽन्ययम्‌ । 
Pal SS लाया ८३१ त 
द्यतादि समस्त कलाविद्याओ में पारज्ञत हैं । वेदशालसे उन्हें परेम है । सुभाषित '( मधुर वाक्य) लिखने-पढ़नेका 
व्यसन दै । एवं स्वभावमें शान्त-चित्त हें । वसन्तकालके वायुके समान वे सवेदा दक्षिण हैँ (वसन्त ऋतुमें दक्षिणको. 
इवा चलती हैं, वे लोग भी उदारता अवळम्वन किये इए है)। हिमालय परंतके बनमें जिस प्रकार सरळ (देवदारु) मामका 
वृक्ष है, मनुभ्योके हृदयमें भी उसी प्रकार सरलता है । लक्ष्मण जिस प्रकार रामके सन्तोषविधानमें निपुणं थे, 
चे भी उसी प्रकार खियांके सन्मानमें निपुण हैं ' श्न जिस प्रकार भरते के प्रति प्रेम का परिचय दिया था, वे भी 
उसी प्रकारं भरतःअंणीत नाउ्यझाखमें दक्षताका परिचय देते है । दिन जिस प्रकार सूर्यके पीछे-पीछे चलता है, वे भी 
उसी प्रकार अपने मित्रोंके अनुगामी हैं। बौद्धोंके मुख्यतया (१) सर्वास्तित्ववाद, (२) केवल विशानास्तित्ववाद, एवं 
(३) सर्वशन्यवाद ये तीन भेद हैं, उनमेंसे एक सवोस्तित्ववादी जिस प्रकार सभी पदार्थोका अस्तित्व स्वीकार करते 
हैं, उन लोगोके बीचमें वाणिज्यव्यवसायीगणं भी उसी.भकार किसो झाहकके आने पर 'थे चीजें हैं कि नहा? ऐसी 
जिज्ञासा करने पर समी वस्तुओंका अस्तित्व स्वीकार करते है । सांख्यशालमें जिस प्रकार. अकृति और पुरुष हैं उन 


SN SEARS Td 
१. संदा नास्तिवाद..-स्वोस्तिवादशुल्येच। . 


१६० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌.. 
सांख्यागमेनेव प्रधान-पुरुंषोपेतेन, जिनधम्मेणेब जीबोलुकम्पिना; विलासिजनेनांधिष्टिता, 
सशेलेव - 1 Ra |. पवृत्तेव je 

शेलेब' प्रासादैः, सशौखानगरेव महाभवनेः, सकल्पब्रद्धेव सत्पुरुषैः दर्शितविश्वरूपे 
चित्रभित्तिभिः ~ ब ठ A - मृ त्तिरि है 

चित्रमित्तिमिः, सन्ध्येब प्मरागावुराशिणी, अमराधिप-मूत्तिरिब मंखशतानलधूमपूता, 
पशुपति-लास्यक्रीडेब सुघाधवलाट्रहासा, बृद्धेव जातरूपक्षया, गरुडमूर्तिरिबाच्युतस्थितिर- 


ठ FAERIE I REINA RORSCIE EIR OPENER TUCET EL DEIE NC re, अ, ड . 
., सांख्येति। सांख्याः कालाः FR ब तच्छाखमित्यर्थः, तेनेव, प्रधानपुरुषेः धनगुण ति 
दियुक्ततया उत्तमपुरुषेः उपेतेन सहितेन, पत्ते तुप्रधानं सस्वरजस्तमसां साम्यावस्थारूपा अकृतिः 
घुरुषो नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वतावः अकृतिविक्ृतिविलक्षणश्रेतनारूपः ताभ्याम्‌ उपेतेन सहितेन। तथा चच 
` सांख्यसूत्रम--सच्वरजस्तमसां साम्यावस्था मृतिः, न नित्यशुद्धवुद्धयुक्तस्वभ[वस्य तद्योगस्तद्योगाइते, 
इत्यादि । सांख्थकारिकायामपि- 
'सूळप्रकृतिरविकृतिमंहदाद्याः प्रकृतिविकृतयः सत्त । 
घोडरकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृतिः पुरुषः ॥! इति । 
' जिनेति। जिन आहेतः तद्धमेण तन्न्यायेनेव जीवान्‌ निखिलान्‌ प्राणिनः ह्यजुकम्पते कृपां दिधत्त 
इति तेन ताइशेन, विरोषगमिदं पक्तद्ग्रेषपि तुल्यस , जनानासहिंसावादित्वात्‌ । 
कवेः कीदशं द्शनशाखगसीरपाण्डित्यमित्येतत्मदह ने नेव न विभावयन्तु । 
“सुर्‌भ्रिमासमारुतेनेव' इत्यारभ्य 'जिनधमेणेद' इत्यन्तं पूर्णोपमालङ्कारः। 
“गतिः स्थानासनादीनां सुखनेत्रादिकमणाम्‌। तास्काछिक तु वेसिष्टयं विलासः प्रियसङ्गजम्‌? ॥ इति ॥ 
इति छक्षणछक्षितः पुरुषः तेन अधिष्टिता अदलग्बिता । 
सशैलेति । प्रासादेः देवभूपसदनेः सञ्षेलेव साचलेव, तेषामत्युन्नतत्वादित्याशयः । तृतीया चेह 
(अङत्यादिम्य उपसंख्यानम्‌) इत्यनेन करणे बोध्या, एवमन्यत्रापि! महाभवनैः अतिविस्तृतयु हैः शाखा- 
नगरं निकरस्थायि इुदूनगर तत्सहितेव तेषां शाखानगरवद्दोघर्वादित्यभिप्राय: । सत्पुरुषैः सहापुरुषेः सक- 
ल्पबृत्षेव सह पारिजातेनेव तद्वत्तेपां याचकयाच्ञासाफल्यकरणादित्या्ञयः। चित्नसित्तिमिः आलेख्ययुक्त- 
कुड्येः दर्शितानि प्रकाशितानि विश्वेषां संसाराणां निर्खिलवस्तूनां रूपाणि आकृतयो यया सेव, जगतां 
निखिलपदार्थानासेव तज्नालिख्यमानत्वादित्याशयः । 
इह सशलेव प्रासाद इत्यत्र शेल्संयोगस्योस्पेक्षणादु्पे्षाल्क्ारः, तेन.च प्रासादा एद सेरा इति 
रूपकालक्कारो ध्वन्यत इत्युङ्कारेणाङ्कारध्वनिः । एवमग्रेऽपि । 'दर्शितविश्वरूपेव चित्रभित्तिसिः इत्यत्र 
विश्वरूपप्रदर्दनक्रियोत्यक्षणात्‌ क्रियोठोञालङ्कारः। 
___ सल्येति। सन्ध्या सायं समयमिंव, पद्मरागेः यत्र तत्र खचितैस्तन्नामकरव्नैः अनुरागो रक्तिमा, 
पद्मरागवत्‌ अनुरागो लौहित्यं च अस्या अस्तीति सा ताच्झी । 
__ अमरेति। अमराधिपस्य इन्द्रस्य सूतिः शरीरमिव, मखशतस्य विविधमखस्य, शतसंख्यकाश्रमेध- 
अखानाञ्च अनलस्य अग्नेः धूसेन दृहनकेतनेन पूता पवित्रा । 
ज पश्चिति.। पशुपतेः महेश्वरस्य छास्यक्रीडेव नृत्यखेलेव, सुधाभिः श्वेतगुह्धवलीकरणद्रच्येः धवलानां 
ता वराह अट्टालिकानां हासो ब्रिकासो यत्र सा ताइशी, पच्च तु सुधावत्‌ पीयूषवत, धवलः 
द हास्य तत्र सा तारकी यशसि वळता वण्यतं हासकोर्च्यो: इति हि कविसमयः। 
जे त क जार इति । बुद्धा स्थविरा नारीव, जातरूपाणां सुवर्णानां क्तया भवनानि यत्र सा ताइशी, पक्षे ठु-- 
सनम शर शनन मनुष्य है, और जेनधर्मके समान वे सभी जोर्य पर र्‍या रखते है। उस समान वे सभी जीवों पर दया रखते ह । उस 
अपनी चित्रित मित्तियोंसे भानो हा है, देवभवनो के समान भवन हैं ओर कब्पवृश्षके समान सत्पुरुष हैं। दर ८ 
0 अरूप प्रकट करतो है । सन्ध्या जिस प्रकार पद्यरागमणियोंके समान र 
३ Co rs पद्वरागखचित होनेसे रक्तवर्ण है । इन्द्रकी मूत्ति जिस प्रकार शत. 
Saas थी, उन्ञयिंनी भी उसी त अझिके धूमसे पवित्र हो गई है । शडूरकी. 
— - ____- ण सगात पवळ झट्टहास-समन्वित होतो है, उज्जयिनी भी उसी प्रकार चूनेसे सफेदा 


१. “-पुरुषगुणोपेत्रन । २, सवेभूतानुकम्पिता । ३. सद्याखेव । ४, पद्मरागारुणा । 
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मणीया, प्रभातवेलेब अबुद्धलवेलोका, शबर-बसतिरिवावलम्बित-चारुचामर-नागदन्त- 
धवल-गृहा, शेष-तनुरिब सदासन्न-बसुधाधरा, जंलधि-मथनवेलेब महाघोष-पूरित-दिग- 
न्तरा, प्रस्तुताभिषेकभूमिरिब संन्निहितकनकघर्ट-सहस्रा, गौरीव महासिंहासनोचित- 
मूर्ति), आदितिरिव देवकुल-सहस्रसेव्या, महावराह-लीलेव दर्शितदिरण्याक्षपाता, 
जातः रिमतववरमाप रूपस्य लावण्यस्य च्ञयोऽपचयो यस्याः सा ताइशी। 'निळ्यापचयौ क्षयों? 
म्रः टू 
पासि । गरुडस्य वैनतेयस्य मूर्ति: शरीरमिव, अच्युता इइरचनादस्खरिता या स्थितिः अवस्थानं ` 
तया रमणीया चेतोहारिणी, पक्षे तु अच्युतस्य विष्णोः स्थित्या तदुपय्यवस्थानेन रमणीया चेतोहारिणी। 


प्रभातेति ! प्रभातं प्रत्यूषः तस्य वेला समय इव, रुद्धा उच्कृष्टज्ञानिनः सुसोस्थिताश्च सवंलोकाः 
समस्तजना यत्र सा ताइशी । 


शबरेति । शबरा सिल्ञाः तेष' वसतिः निवासस्थानमिव, अवलम्बितानि रञ्डुभिराळम्बितानि चारु- 
चामराणि रमणीयवाळव्यजनानि येषु तथोक्ता मागद्न्ता गजदन्ताः ते धवलानि खेतानि गृहाणि 
सवनानि यस्यां सा तादृशी । पत्तान्तरे तु-अवलस्बितेः तांस्तान्‌ व्याघादिपशून्‌ व्यापाद्य कत्रीकृत्य 


स्थापित: चासत्नामरेः चमरहरिणानां रमणीयलोमभिः नागदन्तेः गजदन्तेश्च धवलानि ग्रुह्माणि यस्यां 
सा ताइशी । 


शेपेति। रोपो नागाधिपः तस्य तनुः शरीरभिव, सदा आसन्ना निकटस्थिता वसुधाधरा गिरयो 


यस्याः SI । पक्षान्तरे तु-सदा सवरिमन्काले आसन्नम्‌ उपरिविद्यमानां वसुधां इथिवीं धरतीति 
सा ताइशी । 


जलषीति । जळधिः समुद्रः तस्य मथनवेखेव सन्थनसमय इव, मद्दाघोषेः विस्तृताभीरपल्लीभिः 
विस्तृतमन्थनशब्देश्च पूरितानि परिपूर्णानि दिगन्तराणि यस्या यस्याञ्ध सा ताइशी “घोष अभीरपल्ली 
स्यात? इत्यमरः । ; 

अस्तुतेति । प्रस्तुतः प्रारब्धो योऽभिपेकः राज्याभिषेचनं तस्य भूमिः अवस्थानमिंव, सन्निहितं 
संस्थापित कतकघटसह ले सुचर्णनिर्मितकळशपुञ्जो यस्यां सा ताइशी, एकत्र गृहद्दारतोरणस्तम्भमूलेघुः 
सङ्गछाय, अन्यत्र ख़ानकरणीयसम्सारायेत्याशयः [ द्र 

गोरीति । गौरी दुर्गेव, महासिंहासनेः विपुलेः सिंहसच्शविष्टरेः उचिता स्वयोग्या अत्यन्तरनणी- 
येत्यर्थः, मूर्तिः शरीरं यस्याः सा ताइशी, पंक्षान्तरे तु-महासिंहरूपे आसने विष्टरे उचिता स्थितियोग्या 
मूर्ति: शरीर यस्याः सा ताइशी | 

अदितिरिति । अदितिः सुरजननीव, देवकुलसहर्ल देवभवनसमूहः सेव्यं प्रदक्षिणविधानादिना सेवः 
नीयं यत्र सा, पचान्तरे तु देवकुललहस्रेण देवान्वयदून्देन सेव्या जन्मदात्रीत्वात्सेवनीया । Rl 
_ महेति। महावराहस्य भगवतस्तृतीयावतारस्य लीला क्रीडेव, दर्शितः क्रीडासमये पुरुषः इर्विषयी- 


की हुई अझ्टालिकारूप हासते समन्वित हे । बृ स्तियोंका सौन्दर्य जिस प्रकार विन होते देखा जाता है, उ्जयिनीमे 
भो उसीभ्रकार सुवर्गमय अधिकतर गृह देखनेमें आते हैं । गरुड़की मूत्तिं जिसप्रकार विष्णुके बेठनेसे रमणीय लगती 
है, उज्जयिनी भी उसोप्रकार रमगीय लगती है। प्रातःकाल जिसप्रकार सत्र लंग प्रबुद्ध होते हैं, उञ्जयिनीर्मे भी 
उसीप्रकार सबलोग विविध विषयोमें चतुर दिखाई देते हे । भीलॉंकी वासभूमिमें जिसप्रकार मनोहरु चामर और 
हस्तिदन्त लटके रहते हैं, उज्जयिनोमें भी उसोप्रकार अधिकतर शुभ्र ग्रह है जिसके वीच खूंटियों पर हस्तिदन्तके 
सुन्दर चामर. लटक रहे है । शेषनागके शरोर पर जिसभ्रकार परथिवी सवदा रहती है, उञ्जयिनीके समीपर्मे भी 
उसीप्रकार सदा पर्वत रहते हैं । समुद्रमथन के समय जिसभ्रकार महाशब्द सभी दिशाओंको पूणे किया था, 
गोपगणके सभी बड़े बड़े पशुओंका गृह भी उसोप्रकार उञ्जयिनीके सभी दिशाओंको पूण कर रद्दा दै । राजाके अभि- 
घेक स्थानमें जिसप्रकार अनेक सुवर्णे कलश रखे रहते हैं, उज्जयिनीमें भी उसीप्रकार प्रत्येक गृहके बहिद्रोर- 
मूल्ये हजारो सुवर्ग कलश रखे है । पवेतीकी मूर्ति जिसप्रकार निज बाहन बड़े सिंह पर बैठनेमें उपयुक्त है, उञ्म- 
थिनीमें भो उसो प्रकार बृहत सिंदासनके योग्य मूर्तियां हैं। देवगग जिसप्रकार माता अदितिकी सेवा करते हैं 
१, आरभ्वितः'। २. कथिचारुपद नास्ति । ३. जलनिधि'“। ४. `"भूमौरिव वेलेव। ५. कचित्स- 
देत्यधिकः पाठः समुपछूभ्यते। ६. “घटक”! क ळा 


१६२ कादस्बरी-- [ कथामुखे- 


` टाहुनोपभोगाप्यखण्डित-चरित्रा, रक्तवणोपि सुधाधवला, अवलम्बित-सुक्ता-कलापापि 


सकदेत्यस्य हिरण्यक :-पातो नाशो यया सा ताइशी। 
पुरा किलं Po क विधाय तेन ग्रासबलो जगति महान्तझुपद्रवं कृतवान्‌ । ततो -देवा- . 


दिभिः आर्थितो भगवाज्नारायणो वराहविम्रह परिगृह्य सुवसुत्तोल्य, अनन्तरं पर्वतकन्दराम्रासं हिरण्याक्ष 
जघानेति श्रीमङ्गागवतीया कथा 


इह .'सन्ध्येव पञ्चरागानुरागिणी' इत्यारभ्य “हरियंशकथेव - अनेकवालक्रोडारमणीया? इत्यन्तं 


हे वितति । अवलम्बित धारितः सुक्ताकछापो युक्ता्रक्‌ यया ताइश्यपि विगतस्रुरितः सुर 
तावौ हारो झुक्ताकलापो येभ्यः तानि विहाराणि भूषणानि अछङ्कारा यस्याः सेति विरोधः, बिहारा जैन- 
प्रासादा भूषणानि यस्याः सेति.तत्परिहारः। “विहारो मणे. स्कन्धे लीलायां सुगताळये” इति मेदिनी । 

बहिति। बह्वी अनेकप्रकारा प्रकृतिः स्वभावो यस्याः सापि स्थिरा अचञ्चलप्रकृतिकेति विरोधः, 
बहूधः प्रतयः नागरिकजनाः. स्वाम्यादिराज्याङ्गानिं वा यस्यां सेति त॑त्समाधानम्‌। 'प्रकृंतिगुंणसास्थे- 
ठाकरी हिल: पौरवगें? रव शते लि । a प 
“स्वास्यमात्यसुहृ्कोषराष्ट्रदुगंबळानि च। राः प्रकृतयः पौराणां श्रेगयोऽपि च? ॥ इति चामर: । 

इह 'रक्तवर्णापि? इत्यारभ्य 'बहुप्रकृतिरपि’ इत्यन्तं हि हि 

विजितेति । विजिता अमरलोकस्य सुरसदनस्य च तिः कान्तियंया सा ताइशी, अवन्तीषु माळवा- 
ख्यदेदोवु; स्वकान्त्या. स्वसग्पत्त्या वा उत्कर्षेण जयति निखिला,नगरीरिव्युजयिनी। 


उञ्जयिनीके जनसमूह भी उसीप्रकार देवताओंकी सेवा करते हैं ।. नारायण वराहमूत्त धारणकर जिस प्रकार हिरण्याक्ष 
दानवका विनाश दिखाये थे, उज़यिनीके लोग भो उसोग्रकौर क्रोडा करनेमें प्रदत्त होकर स॒वर्णनिर्मित पाशेका 
निक्षेप दिखलाते हैं.। आस्तीकमुनि जिसप्रकार सर्पसत्र निवारण कर सर्पगणको आनश्दित किये ये, उज्जयिनी भी 
उसीप्रकार भोगविलासके उपयुक्त गृह धारण कर भोगियोंको आनन्दितं करती है । हरिवंशकी::कथा जिस प्रकार 
नानाविध बालक्रीडाकों कथामें मनोहर है, उज्जयिनी भी उसोप्रकार बालकोंकी क्रीडा करनेमें मनोहर है । उञ्जयिनीमें 
अत्यक्षर्पसे जिर्योका उपभोग ( आँगन का उपयोग ) होने .पर भी उन सबोंका चरित्र अखण्डित है। वर्णरक्त 
( छाल रंग, आह्मभादिवर्ण अनुरक्त ) होने पर भी वह चूनेसे सफेद दीखती है । मुक्ताकी माला धारण करने पर भी 
: .उञ्जयिनी, मुक्तामालाहीन अळङ्कार से अलहकृत ( बहुतर बौद्ध आअ्रमसे भूषित ) है। उब्जयिनी बहुप्रकृति ( चन्नल- 

.चित्त, अनेकप्रकारकी पाते युक्त) होनेपर भी स्थिर रहती है, ओर वह अपनी शोमासे स्वगंकों शोभाकों जोत ळेती दै। 

१५ कदुरिव | FF ४ 


उजयिनीवर्णना-१ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । १६३ 


व यस्यास॒त्तज्ःसोधोत्सज्ञ-सज्ञीतसज्ञनीनामज्ञनाना मतिमधुरेण गीतरवेणाकृष्यमाणा- 
मुख-रथतुरज्ञः पुरः पय्यस्त-रथपताकापटः कृतमइाकाल-प्रणाम इव प्रतिदिन लच्यते 
गच्छन्‌ दिवसकरः | . 


यस्याञ्च सन्ध्यारागारुणा इब सिन्दूरमणिकुट्टिमेषु, प्रारव्भ-नीलेकमलिनीपरिमण्डला 
इब मरकत-वेदिकासु गगनतलँ अस्ता इव बेदूस्येमणिभुमिषु; तिमिर-पटलःविघटनो- ` 
दयता इव इष्णाशुरूभूमे-मण्डलेषु अभिभूततारकापङ्कय इव सुक्ती-पालम्वेबु, विकच- 
कमल-चुम्बित इव नितम्बिनीमुखेषु, अभात-चन्द्रिकामध्यपतिता इब स्फटिकभित्ति-प्रभासुः 


अस्यामिति । उचुङ्गानाम्‌ अत्युक्षतानां सौधानां राजसवनानास्‌ उत्सङ्ग क्रोडे ऊध्वंभाग. इत्यरथः 
सङ्गीतं “गीतं वाद्य च नृत्यं च त्रयं संगीतसुच्यते' इत्युक्तछुत्तणं तत्सङ्गिनीनां ssp, 
नारीणास्‌ , अतिमधुरेण अतिमिष्टेन गीतरवेण गानस्वरेण आकृष्यमाणा.अत एव अधोसुखा अवाङ्मुखा 
रथतुरङ्गाः स्यन्दननियुक्ता घोटका यस्य स ताद्ञः, अतएव घुरोऽअ्ने परयस्तः चिसः स्यन्दनवेगासावास्पुरतः 
स्रस्त इत्यर्थः, रथपताकापटः स्यन्द्नवेजयन्तीवखं यस्य स ताइंशः, एतेन हि गललझीकृतवसना इवेति 
ला कृतो विहितो महाकालाय तत्नस्थैतञ्ञामकमददश्राय अणामो नमस्कारो येन स. ताद इव 
अतिदिन पविः ता अशाला वजन दिवसकरो दिनाधिपो रूचयते जनेः दश्यते। इह 
‘उत्तु 'त्यादी बृत्यचुप्रासोऽलङ्कारः, 'कृतमदाकालम्रणाम इव! इत्यत्र क्रियोत्मेक्षालझ्कारः। 

४ यस्यामिति । यस्याम्‌ उज्जयिन्यां रविगभस्तयः सिन्दूरमणिकुट्टिमेषु (निपतिताः सन्तः ) सन्ध्या- 
रागारुणा इव विराजन्त' इत्येवंक्रमेणो त्तरत्र सम्बन्धो ज्ञेयः । सिन्दूरमणयः प्रवालरत्रविशेषास्तेषां कुटटिमेषु 
बंद्धभूमिषु सन्ध्यारागेण सायझ्लाळीनलौदित्येन अरुणा छोहितवर्णा इव तेषां .लोहितरूपस्वात्‌। मरकत- 
वेदिकासु अश्मगर्भघटितपीठिकासु ( पतिताः सन्तः ) - मारब्धस्‌ आचरितं नीछकमलिनीषु नीलरूपनलि- 
नीषु परिमण्डलं मण्डळंरूपेणाक्छुण्ठनं येस्ते इव, मरकतवेदिकानां श्यामरूपेर्वात्‌। वेदूर्यमणिभुमिषु 
बाळवायजमणिबद्धस्थलीषु ( पतिताः सन्तः ) गगनतल्प्रसवता इव अस्बरतले विस्तृता. इव, वेदूयंमणि 
वदधुस्थलानामतिनिर्मस्वात्‌। कृष्णागुरुधूममण्डलेषु देवादनादौ दृद्ममानकाकतुण्डत उत्यितदृहनकेतन- 
समूहेषु ( पतिताः सन्तः ), तिमिरपटळस्य अन्धकारपुञ्जस्य विघटने दूरीकरणे उद्यता इव कृतप्रयरत्ा 
इव तद्धूमपुआनां तिमिरसहशश्यामरूपस्वात्‌, । सुक्ताम्रालम्बेषु लम्बमानसुक्तासमूहेषु ( पतिताः 
सँन्तः ). अभिभूता अवमानिता तारकापङ्किः नक्तत्रावलियेस्ते इव, लम्बमानसुक्ताकलापानां नचत्रा- 

, वरिसदझत्वात्‌ । se सुन्द्रीणामाननेषु ( पतिताः सन्तः) विकचानि विकसितानि 
पङ्कजानि कमळानि : स्पृशन्तीति ते इव, सुन्दरीवदनानां विकसितपशञ्नसदशत्वात्‌। स्फटिकमित्ति- 
अंभासु स्फटिकरचिंतकुड्यकान्तिषु (पतिताः सन्तः) प्रभातचन्द्रिकामध्यपतिता इव प्रत्यूषचन्द्रगो- 
लकान्तःपातिन ` इव, तत्कान्तीनां 'पंत्यूषज्योत्ातुल्यत्वात. । , सितपताकांशुकेषु शेतवेजयन्तीवखषु 


९५ ५०७० NAAN ese NU LUNN Ye 


जिस उञ्जयिनीमें ऊँचे-ऊँचे राजमदरोंके शिखरों पर गान करती खियोंके अत्यन्त मधुर गीत स्वरसे आकृष्ट 
हुए सू्येके रथके अश्वगण अधोमुख होकर चलते हैं, वहाँ रथको छत्रजा सामने फदरानेसे प्रतिदिन. ऐसा प्रतीत. 
होता है मानो सूय जाते-जाते महाकालेश्वरको प्रणाम करता हो । 

और जिस उच्जयिनीमें सूर्यके किरणसमूद सिन्दूरमणिकी भूमियों पर गिर कर मानो सन्ध्या रागते छाल हुई 
हों, मरकतमणिके चबूतरों पर गिरनेसे मानो नीलकमछिनीका स्पर्श करती हुई हों, वैदूयंमणिकी भूमि पर गिरनेसे. 
मानो आकाशतलमें फैली हुई हों, काले अगरुके धूमपुअमेंगिरनेसे मानो अंधकारॉको विनाश करनेमें उत हुई हों, - 
मुक्ताहार पर गिरनेसे मानो तारोंकी कतारको पराजित करती हुई हों, सुन्दरियोंके मुख पर गिरनेसे मानो विकसित 
कमलका चुम्बन करती हों, स्फटिकमय मित्तियों ( दीवारों ) के प्रभामध्यमें गिरनेसे मानो प्रातःकालकी चोदनोके 


"२ जन्सक्ीतसङ्गनोनाम्‌, उत्सहसजिनीनान[।  २-कृष्यमाणावोमुखतुरजः। ३. पुरपच्पंस्त। 
४. प्रतिदिवसमालक्ष्यते भगवान्‌" । ५ प्रारव्यक्षमलिनी”*) परिमलनी, परिमिलना, परिमला, परिमीलना । 


६. गगमपर््येस्ता । ७. धूप । ८. मुक्ताफल"” । ९. स्फटिकमणि । 


१६४ कादम्बरी-- [ कथामुखे- 


गगनसिन्धुतरज्ञावलम्बिन इव सितपताकांधुकेबुः पल्लबिता इन सूस्यंकान्तोपलेपुः राहु- 
मुख-कुइर-प्रविष्टा इवेन्द्रनील-चातायन-बिवर३ बिराजन्ते रबि-गभस्तयः त 
यस्योज्यानुपजात-तिमिरत्वादविधटित-चक्रवाकमिधुना व्य्थीकृत-सुरतप्रदीपाः सञ्जा- 
तमदनानल-दिरदाहा इव यान्ति-कामिनीचां भूषण-प्रमाभिबोलातपपिञ्जरौ इब रजन्यः | 
क याज. सनिदितविषमलोचनामनवरतमतिमुरो रतिप्रलाप इव असतन झुखरी- 
करोति मकरकेत दाहःदेतुभूतो भवन-कलहंस-कोलादर्लः | ट 
(पतिताः सन्तः) गगनसिन्धुतरङ्गावलम्बिन इव व्योमगङ्गावीच्याश्रिता इव, श्वेतवेजयन्तीवख्नाणां 
समीरणान्दोछितव्वात्‌। सूर्यकान्तोपळेषु सुर्यकान्तमणिषु ( पतिताः सन्तः ) रत ठस 
सपञ्जकिसल्या विपुला इवेत्यथः, रविकिरणस्पश 'सूयकान्तोपलेभ्योऽपि तेजोनिःसरणात्‌। तथा इन्द्र- 
नीलवातांयनविवरेषु नौलकान्तरनरचितगवाचचरन्भ्र (पतिताः सन्तः ) राहोः सेहिकेयस्य महर 
सखविवरे मा इव, तेषामपि राहुवदनविवरवत्‌, सावकारस्वात्‌ श्यामर्पस्वा्च। रविग- 
तास । इह 'सन्ध्यारागारणा इव' इत्यत्र युगोस्मेक्षा, अन्यत्र स 
_ यस्यात्रेति। च पुनः यस्याम्‌ उजयिन्यां कामिनीनां रमगीनां सूपनवभासि 
अनुपजाततिमिरत्वात्‌ अनुत्पन्नतिमिरत्वात्कारणात्‌ अविघटितानि विश्ळेपसप्राप्तानि जि 
मिथुनानि इम्हानि यासिस्ताः तादशाः। पुवञ्च कोकयूनोहि दिवसे संयोगः रात्र च विश्लेषः 12280 
सु रमणीनां भूषणरश्मिसिरन्धकाराभावादिनमेवायमिति अमेण ते मिलिता एव पहल तथा जम मच्या 
कृता निज्फळीकृताः सुरतप्रदीपाः सम्भोगग्रदीपा याभिः ताः तथोक्ताः, "पि is 
पसरणादित्या्ञयः। रजन्यो रात्रयः। बालातपेन नूतनसूर्यालोकेन पिज्जराः पौतवर्णा इव च तिमिरा- 
समुत्पन्नो मदनानलेन कामवह्विना दिग्दाहो यासु ता इव च सत्यो याम्ति अतिक्रामन्ति » तथा सञ्जातः 
UT rT sit यतन अन्या च सुरत- 
पानां. ही ऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः "ल्प प 
लङ्कारध्वनिश्च, एवं सज्जातदिग्दाहा इव' i 3 भावाळमान्तिमान- 
| स्मा ग्दाहा इव' इत्यत्र क्रिप्रोव्मेक्षा, 'बालातपपि्जरा इव' he 
000 नेरपेष्येणावस्थानात्संसुष्टिरलङ्कारः । इव' इत्यन्न च गुणोखेचा, 
यान्वेति । मकरकेतोः कन्तूपंस्य दाह एव महेश्वरतृतीयनेत्रागि ः : 
स तादृशः, रतेः कन्दुर्पपल्याः प्रलाप आत्तनाद pb spars कारणभूतो यस्य 
सन्तापः तस्य कारणभूतः कादुम्बशब्दस्यो हीपकत्वादित्याशयः, अतिमधुरः मनोभवद्वारा मानवाना ` 
कोलाहल: गृहकादम्वकळकळः, अनवरतं निरन्तरं ग्रसन्‌ असर घुरः अत्यन्तमिष्टो अवनकलहंस- 
यस्थः विषमलोचनो विरूपाद्यो महेशो यस्य तां नू प्रसरन्‌ सनू , सन्निहितो महाकाळरूपेण समी- 
क दयो महेशो यस्य तां ताइशाम्‌ , मदूनदाहसम्भवताप्रकटनायेदमित्यवथेयम, 
याज्ञ सखरीकरोति शब्दायमानां करोति । इह 'रतिप्रळाप इव’ इत्युपमा । टना वधेयम्‌; 


बीचमें पड़ी हों, श्वेतवर्ण पताकाके ऊपर गिरनेसें मा 
ह a ४५ नो आकाशगद्गाकी तरङ्ग N= वळ ° 
Se हुई हों, और इन्द्रनील्मणिको शवाक्ष्रन्भ्र ( जाडियों क करती हों, सूर्यकान्त्मणिके 
और जिस हृ मार जयिनां राहुके मुखबिवर में प्रवेश की हों 1: ; अन्तरालमें ऐसी शोभाय- 
सतर ग कान्तिके कारण रात्रिमें भी अन्धकार न होनेसे वि 
की कान्तिके कारण रात्रियाँ ऐसी परती 1 नहीं होता, सुरतपदीन व्यर्थ होते हे, और कामिनि गणो 
 फैलगया हो। शाइरके Sd होती हे मानो कामाझिका दिग्दाह हुआ हो ; और र काभिनियोके आभूषणों 
£, ग्रृहस्थित ( पालतू ) करूहंसोंका Er र होने पर रतिं-विलापके समान, sh करने बा 
_गवासभूभिको मुखरित क रहा है) नबरत चारों दिशार्योमे विस्तृत होकर, महाकाळरपी हर ; 


१. तरङ्गसङ्गिनः। २. य॒स्यामनु । 
| ®) ३. प्रकटीकृत ह पि य 
= सा ४ लः । आ अद 


ब 


उल्नयिनीवर्णना-१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । र २६ 


= यस्याञ्न  निरि निरि. पननविलोते दुकूलपज्ञवेरज्ञसद्विसोलबी-दारियुखकमल- 
कान्ति-लज्जितस्येन्दोः कलङ्कसिवाप्रनयन्तो दूरभ्रसारित-बज-भुजाः प्रासादा लच्यन्ते | - 
यस्याव्व सोघ-शिखर-शायिंनीनां पश्यन्‌ सुखानि पुरसुन्दरीणां मदन-परब्रश -इ्ब 
पतितः । मतिमाच्छलेन. लुठति बहल-चन्दन-जल-सेक शिशिरेषु मणिझट्रिमेई॑ सृगला- 
ब्छनः - न 
यस्याञ्न निशावसाने बुद्धस्य तारतंरमपि पठतः पञ्जरभाजः शुकसारिकासमूहस्या- 
भिभूत-शुहसारस-स्वरासृतेर्न विस्तारिणा विलासिनीभूषणरवेणाविभाव्यमानी व्यर्थीमवन्ति 
प्रभात-मङ्गलंगीतयः । , 2 


जाता गाज शक CS CESS ——— 
यस्याभिति। दूरे अत्युज्षते प्रसारिता विस्तारिता. ( उत्तोलिताः ) ध्वजाः वेजयन्त्य एव भुजा 
बाहवो येस्ते, आसादा चृपमन्दिराणि, पवनविलोलेः वायवास्दोकितेः, अत एवं उल्सह्धिः ऊध्व॑ विद्यमानेः 
दुकूलपज्ञवः भसारितवेजयन्तीपंटे: माळवीनाम्‌ अवन्तिदेशीयसुन्द्रीणां -सुखकमळकान्तिभिः वदनप- 
ग्रभाभिः जितस्य कलङ्कयुक्तत्वात्‌ सळ्जीकृतस्य. इन्दोः चन्द्रमसः कलङ्कं त्रपानिमित्तीभूतं छाम्छुनं 
श्यामिमानञ्च अपनयन्तो साजयन्त इव रूच्यन्ते इश्यन्ते, मित्रेण मित्रान्तरस्य मुखश्यामिसापनयनव- 
दित्या्ञयः । इह 'अपनयन्त इव' इति क्रियोव्मेक्षा, अनया च कार्येण राजभवनेखु सित्रव्यवहारसमारोपात्‌ 
या समासोक्तिः सा सङ्कीयते । अनेनावन्तिरमणीनां महासौन्दर्य राजसवनानाञ्जातयुदच्वं ध्वनितं भवति । 
यस्यामिति । यस्यां नगर्यां सुगलान्डनः शाक: ( चन्द्रः ) सौधशिखरशायिनीनां राजभवनोपरि- 
चत्त॑मानानां एुरसुन्द्रीणां नगररमणीनां सुखानि वदनानि पश्यन्‌, अवलोकयन्‌ मदूनपरवशः कामाधीन 
इव सन्‌ , बहलानाम्‌ अधिकानां चन्दूनजलानां मळयजद्रवमिश्रिताम्भसां सेकेन सेचनेन शिदिरेषु 
शीतलेषु मणिङुट्टिमेछु तासां नगररमणीनामाधारभूतेषु रलमयच्छदिःसु अतिमाच्छुलेन अतिविस्बसिषेण 
पतितो छठति ग्रसरति, तासामनुनयविधानायेत्याशयः। इह हि अपतिः गुणोस्पेत्ता च, ताम्यां कार्येण 
शझाङ्के विटकासुकव्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिः सङ्कीयते । 
` यस्यासिति। निशावसाने रात्रिशेपे अबुद्धस्य जागरितस्य तारतरमपि उच्चस्तरमपि यथा 
स्यात्तथा पठतः पठनं विदधतः पञ्षरभाजः पञ्जरमध्यस्थायिनः शकसारिकासमूहस्य कीरपीतपादसङ्चस्य 
ग्रभातमङ्गलगीतयः मरत्यूषमङ्गळनिमित्तकगानानि, असिभूतम्‌ उच्चस्तया तिरस्कृतं ग्रहसारसानां भवन- 
स्थितपक्षिविशेषाणां स्वरासतं पीयूषवन्मधुरशाब्दो येन तेन ताइशेन, विस्तारिणा विशालेन विलासिनीनां 
रमणीनां भूषणरवेण अछङ्कारथ्वनिना, अविभाव्यसाना विशेषेणाश्रयमाणा, एकत्रितत्वेन भिन्नतया 
अप्रतीयमानाः सत्यः, अत एव व्यर्थीभवन्ति निप्फलीभवन्ति। इह पदार्थहेतुकं काव्यछिङ्गमछङ्कारः, 
अनेन हि तथाविधालङ्कारध्वनिना तद्वीतानां गोपनविधानान्मीरितमलङ्कारः सङ्कीयते। मीलितलक्षणन्तु 


दर्षणे 'मीलि त वस्तुनो गुप्तिः केनचित्तुल्यलच्मणा'। इति। . 


“77 पे के दानाम द कक फेलो इई ऊनो पवमारूप मुजावाळी झिके ( हवेलियों ) देसी प्रतीत 
और जिस उत्जयिनीमें दूर तक फैली हुई ऊँची ध्वजा-रूप भुजावाली अद्रि 
होतो हूँ मानों वे रात्रिको मालव-देशीय सुन्दरियोंके मुख-कमलकी कान्ति देखनेसे छब्नित हुए चन्द्रके कलडूको 


'प॒वनसे कम्पित होकर फहराती हुई वकी कोरोंसे मिंटाती हाँ। 


र सोती हुई सुन्दरियोंका सु। मानो कामातुर होकर ही 
जिस उज्जयिनीमें महलोंके झिखरॉमें सोती इई सुन्दरियोंका सुद देखकर म 
चन्द्रमा, अपने प्रतिविम्बके व्याजसे गाढा चन्दन छिड़कनेसे शीतल हुई मणिभूमि पर गिर कर लोटता है। 
जिस उन्जयिनीमें पिंजरेमें बैठे हुए झुक सारिकागण (तोते और मैनाएँ ) रात्रि-शेषमें जागःजाग कर 
ः गृहस्थित ( पाळत) सारसोंके शब्दको पराजित करने 


[३ -गीत गाते हें, किन्तु ह 
का राक आभूषणोके शब्दगें समा जानेसे वे निरर्थैकसे होते हे (अर्थात वे 


~ ) 1 
मज्गख-गीत एथररूपमें नहीं सुने जानेसे निष्फळ हो जाते है. Ee 
Te ता अत पवनवशविलोलेः। २. ऊध्वेध्वजमुजाः । २. सौवशिखरोत ॥ ४. शिखरेषु 
सृगः । Peo क 1 ६. ...तारतरमतिपठतः समूहुस्य रवेणामिभूता ग्रहुसारसविटकेन । ५७. अभि- 


भाव्यमानाः । 


` यस्याज्ञानिवृत्ति मणिदीपानाम्‌ तरलतो हारलतानांम्‌, अंस्थितिः सज्लीतसुरज- 
च्वनीनाम्‌ 5 इन्दबियोगश्चक्रनास्नाम्‌ 5 बर्णपरीक्ष -कनकानाम्‌; अस्थिरत्व'ध्वजानाम्‌ ; सित्र- 


: कुमुदानाम्‌ , कोषगुत्तिस्सीनाम्‌ | नो 
दे कि ना यस्याँ. सुरासुर-चूढा-मणि-मरीचि-चय-चुम्बित-चरणनः निशित- 
त्रिशूल-दारितान्धक-महासुरः, . गौरी-नूपुर-कोटि-घृष्टशेखर-चन्द्रशकलः + चिपुरभस्म- 
र॒जःकताहराग? मकरयज-बंसंविघुरया रत्या_प्रसादयन्त्या मस स्‌ मकरध्यज-ध्वंसविधुरया रत्या असादयन्त्या प्रसारित-कर-युगल॑विग- 


मगिदीपानां रक्षप्रदीपानाम्‌ अनिदृत्तिः प्रकृतितो दीसिमत्त्वात्‌ अतिर्वाणता, न तु जना- 
सच बुद्धावस्थायां तहुत्पन्नत्वात्‌ । “निदृत्तिः स्यादुपरने' इति कोशः। 
-हारलतानां मौक्तिकलजां तररूता 'चाळल्यं न तु खीपुरुषाणां तरलता विदोषशिक्षितत्येनात्यन्तगास्भीयंव- 
स्वात्‌ सङ्गीतमदृङ्निनादानाम्‌ अस्थितिः इतस्ततः ग्रसरणशीलस्वं तृतीयक्षणेडविय- 
मानस्वं वा, न तु जनानाम्‌ अस्थितिः मर्यादाराहित्यं समेषामेव तथ्य क्तत्वात्‌। चक्रनाज्ञा चक्रवाकपक्षिणाँ 
इन्वियोगौ युगळविरलेषः रजन्यां दम्पतिविरह इति तात्पर्यम्‌ › न तु लोकानां मध्ये .दर्पतिविरहः धन- 
राशिसम्पन्नतया परदेशगमनाभावात्‌ तथाविधधमंशालितया च event 1 कन- 
कानां सुवर्णानां वर्णस्य रङ्गस्य परीक्षा वहिताप-निकषकषणादिद्वारा वबोधः, न तु ब्राह्मणादीनां 
वर्णपरीच्ा विशिष्टजातिपरिचयः, साङ्यंदोषरहितस्वात्‌। ध्वजानां पताकानास्‌ अस्थिरत्वं पवनवेगेन चञ्चः 
लता; न तु छोकानाम्‌ अस्थिरत्वम्‌ अधीरत्वं तथाविधोपद्वासत्त्वात्‌। कुसुदानां केरवाणां -मित्रह्वेषः 
सूर्य प्रति अग्नीति न तु नागरिकछोकानां मित्रद्वेषः सुहृत्सु अधीतिः गुरुतरदुष्कृत- 
कारणत्वात्‌ । असोनां खङ्गानां कोषेषु चर्ममयाच्छादनेषु गुप्तिः र्णम्‌ , न सम्पत्तीनां. कोषेषु भाण्डारेघु 
गोपनस्‌ अपहा रकाथ्सस्वात्‌। सर्वत्र विद्यत इति शेषः । इह आर्थी परिसंख्या । तथा चोक्तं दपणे-- 
“क्षादप्रशतो चापि कथिताहस्तुनो भवेत्‌। ताइगन्यन्यपोहश्ेच्छाव्द आर्थोऽथवा तदा ॥' 
परिसंख्या ०७००३७०००७० इतति || 4 
एषा च प्रत्येकवाक्ये यथासंसवर्खेषालङ्कारेण संक्ीणति विचारणीयम्‌। न 
किमिति । बहुना अधिकेन जल्पितेन किमित्यर्थः । यस्याम्‌ उजयिन्यां सुरासुराणां देवराक्षसानां 
नमस्कुव॑तामित्याशयः, चूडामणिमरीचिचयेः शिरोरतरश्मिजालेः चुस्बिताः संस्वृष्टाः चरणनखानां पादपुन- 
भूंणा मयूखाः रश्मयो यस्य स ताहदाः । निशितेन तीचणेन त्रिशूळेन प्रसिदशस्रविशेषेण दारितो सिन्ञो$- 
न्धको5न्धकाल्यो महासुरो येन स ताइशः | गोया: मानवत्याः पावेत्याः नूपुरकोठ्या पदाघातसमये मञ्जी- 
रॉग्रभागेन, दृष्ट विलिखितं शेखरः चूडामणिभूत चन्द्रशकलं शशिखण्ड . यस्य स ताइशः। त्रिपुरासुरस्य 
्रिपुरदेत्यस्य सस्मनः स्वयं विहितस्येत्याशयः, रजसा घूलिना कृतो विहितः अङ्गरागः अङ्गछेपनं येन स 
एबं जिस उज्जयिनी नगरीमें मणिमय प्रदीपो की हो. अनिवृत्ति' ( बुझनेका अभाव है, लोगांको सुखका 
अमाव नहीं ) है । मुक्तामाळामें ही चञ्चलता है किसीके मनमें चञ्चलता नहों । सङ्गीत और सृदङ्ग ध्वनिकी दी 
अस्थिति ( तृतीयपक्षमें अविद्यमानता ) है, किन्तु लोगोंमें मर्यादा-हीनता नहीं है। चक्रवाक-पक्षियोंका ही दन्द” 
वियोग ( रात्रिमें दस्पतिविच्छेद ) है, किन्तु छोगोंके बीचमें सम्रडझाळी होनेसे परदेश-गमनाभावसे इन््ववियोग 
नहीं है । सुवर्णकी, अभिपाचन द्वारा रूपकी परीक्षा होती है, बरह्मणादिवणोंकी नहीं, क्योंकि साक्क्यैदोष न रहनेसे 
सब वर शुद्ध हैं ध्वजाओमें ही अस्थिरता-वायुवेगसे चळळ्ता है, किन्तु लोगोंमें उस तरह उपद्रव नहीं होनेते अपी- 
रता नहीं हे । कुमुद ही भितरनसूयेसे द्वेष करते हे, कोई मित्रोसे द्ेष नहीं करता । तलवारोंकों ही कोषमध्यमें 
रखा जाता है, किन्तु लोगोंको खजाना छिपानेकी जरूरत नहीं, क्योंकि वहां चोर नहीं रहते है । १ 
अधिक कहुनेका प्रयोजन नहीं है; नमस्कार करनेके समयमें देव-दानवोंके मुकुटमणियोंकी. .किरणें जिनके 
कक का चुम्बन करती है, तीह धारवाले त्रिशूळसे जिन्होंने अन्यकासुरको चीर डाला था, पाब्तीके 
को ( पायजेब ) के अग्रभाग द्वारा जिनके मस्तकाळडञार चन्द्रमाका डकड़ा भिस गया दै, जिन्होंने त्रिपुरासर- 
जग वी है, कामदेवके नाशसे शोकातुर होकर रतिने फैले हुए दोनों 
- * अगटते:। २. मणिप्रदोपानाम्‌। ३. अन्तस्तरलता । ४. चक्रनाम्न', चक्रवाकनाम्नोम्‌ । 
५, सतु 1 ६. मरौचिचुम्बित... । ७. चन्द्रशकल्शेखरः। ८, ब 1 , 
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उन्यविनीबर्णना-१ ] चन्द्रकला-विशेःतिजीसहिता । २६७ 
लिस-बलग-निकरार्थित-चंरण:, मलंयानलं-शिखाम्कलाप-कंपिल-जटाभार-आन्तःसुररः सिन्धुः 
र Ro र-आन्त-सुरसिन्धुः 
न्यकारि,' भगवाच, उत्सृष्टकलासस-परीतिमेहाकालाभिधानः स्वयं परतिर्द॑सति । 
` तस्याञ्ैषंविघांयाँ नंग्या नलं-नहुष-ययाति-शुन्धुमारःभरत-भगीरथ-दशरथंभतिमः, 
ज म आ 'फलित-शाक्तित्रयः, सतिसाच्‌, उत्साह-सम्पन्नः, नीतिशास्राखिन्न- 
` बुढ़ि: अधीत-घमेशाखः' तृतीय इब ` एक मकन ह र सु्योचलागसो? अनेक: कान्त्या च सूय्योचन्द्रमसोः, अनेक-सप्त- 
नत ससल सद्नदाहेन विधुरया तदीयशोकेन व्यप्नया रत्या कामस मररूथदृयन्त्या अचु- 
असन्नीकुवन्त्या सत्या, भ्रसारितास्पादोपसंग्र हाय विस्तारित टि 
इन्द्वात विमलितेन अच्युतेन वळ्यनिकरेण गोलस्वरूपभूषणपुझेन .अर्चितौ पणती सर प र 
ताइशः। तथा अल्यानरूस्य अळ्यकाखीनवहेः शिखाकछापवत्‌ ज्वालासमूहवत्‌ कपिले पिङ्गलवर्णे जटा- 
भारे जटानिकरे भ्रान्ता निपस्य घूर्णिता सुरसिन्धुः गङ्गा यस्य स ताइशः स्वये साक्षात्‌ भगवान्‌ अन्ध- 
कारिः महेश्वरः, उत्सृष्टा त्यक्ता कलासस्य हिसाचलशिखरस्थितप्रदेशस्य प्रीतिः स्नेहो येन स ताहशः, | 


तथा 'महाकाळ' इति अभिधानं संज्ञा यस्य तथोक्तश्च › प्रतिवसति वासं विधत्ते * 
RT सन्‌. सं विधत्त । अथ च कथाः 


“यस्यां बसति विश्वेशो सहाकालवपुः स्वयम्‌ । 
हित शिथिलीकृतकेळास-निवासव्यसनो हरः ॥? इत्यादिना । 

. स्कुटमेवासिहित वत्त ते । केलासादुष्युत्तम॑ स्थानमुजयिनीति ब्यज्ञितं कविनां। इह 'सुरासुर' 
इत्याद कविरोषणेनेवाभिमतमाहातयस्फुटमतीतौ, सत्यामपि तदर्थ एव “खरे कपोतका-न्यायातः विदो- 
षणान्तरोपस्थापनारससु च्चयाछङ्गारः । तदुक्तं द्पणे-- र 

“ससुच्चयोऽयमेकस्मिन्‌ सति कार्यस्य साधके । खळे कपोतकान्यायात्‌ तत्करः स्यात्परो5पि चेत्‌ । 

क्रियेवायुगपत्स्यातां यद्वा गुण क्रिये ॥* इति। र 
म्रल्यानळशिखाकलाप' इत्यत्र च लुसोपमा। तथा चोभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
तस्यामिति । एवंविधायां पूर्वोक्तविधिना व्यावर्णितस्वरूपायां तस्यां नगर्याम्‌ उजयिन्यां तारा- 
'पीडो नाम राजा 'अभूत्‌? इति वच्यमाणेन क्रियया सम्बन्धः। इह प्रथमान्तानि पदानि राज्ञो विशेषणानि 
चोध्यानि। नलो नेपधः, नहुषो भूपविरोषो योऽगस्तिञ्ञापादजगरः सञ्जातः, ययातिः यदुपिता, धन्धुमारः 
छवल्याश्वः, भरतो दुष्यन्तसुतः सगीरथः सगरपोत्रः, दशरथो रामपिता, एते प्रतिमा उपमा यस्य स 
तादशः। सुजवळेन बाहुवीयंग अजितं स्वाधीनीक्ृतं भूमण्डळं पृथ्वीमण्डलं येन स ताहशः : फरितं 
सजातफलं शक्तित्रयं अभावोत्साहमन्त्रजातशक्तित्रयं यस्य स _ताइशः, कौदळात्मारब्धवशाचचेत्याशयः । 
मतिमान्‌ इुद्धिमान्‌। उत्साहसम्पन्नः उत्साहसहितः। नीतिशाख्ेषु व्यवहारशाख्ेषु अखिज्ना निरन्तरवि- 
- चारणेनाप्यश्नान्ता बुद्धिः अतिभा यस्य स ताइशः । अधीतं पठितं धर्मझ्ञाखं मन्वादिग्रणीतश्ञा्र येन स 
ताइश्ः 1 सूर्याचन्प्रमसोः शशिक्षास्करयोः तृतीय इव, तेजसा कान्त्या च सूर्य इव तेजस्वी चन्द्रमा इव ` 
च कान्तिमानित्यर्थः। अनेकसपसन्तुसिः विविधयज्ञेः पूता पवित्रा सूतिः शरीरं यस्य स ताहदाः, अत्र 
ससतन्तुपदस्य सप्तभिः सपविधच्डन्दोबद्वमन्त्रैः तन्यत इति यतपत्या 'डषोदरादिषु यथोप दिष्टम्‌? इत्यनेन 
साधुत्वं बोध्यम्‌। उपशमिताः स्वव्यापारदेवपूजनादिना निपिद्वाः सकळ: समस्ता जगतां संसाराणास्‌ 
उपलक्षवा उपद्रवा येन स ताइशः। इह “तृतीय इव तेजसा कान्त्या च! इत्यत्र दब्योव्येक्षा । 
हाथोंमें से गिरे कङ्णोसे अनुग्रह-छामकी प्रत्याशासे जिनके चरणों की पूजा की, और प्रल्यकालके अभिज्वाला- 
समूहके समान पिङ्गलवर्णे जिनके जटा-समुहमें गङ्गा अमण की थी; स्वयं वे ही अन्वकासुरके शश्व भगवान्‌ मददादेव 
'कैलासवासकी प्रीति छोड़कर जिस उजञयिनीमें महाकाल-नाम धारण कर निवास करते हैं । 

इस प्रकारको उस नगरीमें नल, नहुष, ययात्ति, धुन्धुमार, भरत, भगीरथ और दशरथके समान अजाकी 
पीड़ा हरने वाळा तारापीड़ नामका राजा था। उसने अपने वाहुबल्से सब भूमण्डलको जीत लिया था। उसकी 
तीनों शक्तियाँ फलीभूत हुई थीं। वहः बुडिमान्‌ और उत्साही थां। नीतिशाखमें निरन्तर पर्यालोचना करनेसे 
उसकी बुद्धि बहुत उलझी हुई नहर: थी । उसने समग्र धर्मशालका अध्ययन किया था । वह तेज ओर सौन्दयमें सूर्थ- 
इ, अमरसिखुः । २ अतिः । ३, वसति। ४. तृय-नज":1, ५7 दशमेन 


अतिमः । ६. `°`उपाजितः"` । 


त्तुःपूत-मूर्चिः उपशमित-सक्तल*जगढुपप्लनर ब्रिह्र्‍य - कमलन्यभातिः ` अकागय्ये 
नारायण-बद्चस्थल-बसतिसुखम्‌/ ` उं्फुक्षारविन्द-हस्तचा ह नल कन्या 
निव्योजमालिक्षितो लर्म्या, महामुनिजन-संसेवितस्य मधुलूदच-चरेण इप खुर-सरित्म- 
बाहस्य: प्रभवः सत्यस्य, शिशिरस्यापि रिपुजन-सन्तापकारिणः स्थिरस्याप्यनिरतं अमतः, 
निर्म्मलस्यापि मलिनीकृताराति-बनित्म युते अतिधवलस्यापि सवजनरासका- 
रिण सुधासूतेरिब जलनि्थिर्दुमवो यशसः पांतोलवदा शि. सुधासूतेरिब जलनिर्धिरुद्मंबो यशसः) पांतोलबदाश्रितोः निजपक्षक्षतिभीतेः ` क्षिति- 
“ तिहवेति। कमरूवनानि नछिनी खण्डानि विहाय परित्यज्य, नारायणस्य विष्णोः यह्ृत्तःर्धळे भुजा- 
न्तरस्थळे या वसतिर्निवासः तस्मात्‌ यत्सुखम्‌ आनन्दः तदवगणय्य अवगणनां विधाय, उत्फुरलं प्रस्फुर्‌ 
अरविन्दं पङ्कजं हस्ते पाणौ यस्यास्तया ताइश्या, अनेन विहारोपकरणानि व्यवहारानुरागयुक्तानीति 
स्यक्षयति। शूरसमाग वीरयुरुषसम्बन्धे व्यसनिन्या आसक्तिमत्या, छच्म्या राजश्रिया निर्व्याज निरछ- 
रम्‌ आलिङ्गित उपगृहितः । इह हि कमलादपि नारायणादपि च सुखनिवासभूमिः राजेति व्यतिरेका- 
,छक्कारो ध्वन्यते । तथा च तज्ञक्षणं दपंगे- ` 
'आधिक्यमुपमेयस्योपमाताम्न्यूनताऽथवा । व्यतिरेकः ।' इति । 
एवं नृपतेरपि अत्यन्तविळासित्वं महाशूरस्वज्ञ व्यज्यत इति वस्तुना वस्तुध्वनिश्च। , 
महेति । सहामुनिजनेः महर्षिभिः संसे वितस्य आचारेण तथा अवगाहनेन धर्माजेनाय निरन्तरमा- 
भ्रितस्य सुरसरित््रवाहस्य भागीरथीं्रोतसः मधुसूदनचरण इव नारायणपाद इव, सत्यस्य सव्याचारस्य 
प्रभव उत्पत्तिस्थानम्‌। इह पूर्णोपमा । ` 
शिशिरस्येति । शिशिरस्यापि शीतरूस्यापि, रिपुजनस्य वेरिुरुषस्य वियोगिपुरुषस्य च सन्तापका- 
रिणो दाहविधायिन इति विरोधः, ईष्यंया मदनोहीपनया च चित्तोद्दे गकरस्येति तत्परिहारः। स्थिरस्य 
अचञ्जलस्यापि अविरतं निरन्तरं अमतो गच्छुत इति विरोधः, सवस्मिन्‌ समये रासिंचक्रे मणं विधीय- 
मानस्य चेति तत्समाधानम्‌। निर्मलस्थापि गतमलस्यापि मछिनीकृता कश्मलीकृतेत्यादिना विरोधः 
स्वच्छस्थापि विद्वेषात्‌ कामञ्यथावशञान्च मरिनीङृता अरातिवनितानां रिएनारीणां वियोगिपल्रीनाञ्च सुख- 
कमळ तिः वदनपद्मकान्तियेनेति तत्परिहारः । अतिधवलस्यापि नितान्तस्वच्छस्यापि सवंजनरागका रिणो 
निखिललोकरक्तिमविधायिन इति विरोधः, स्वेषां लोकानां रागकारिण आत्मन्यनुरागविधायिनं इति 
तत्परिददारः। इतयंभूतस्य सुधासूतेः सुधाकरस्य चन्द्रस्य जलनिधिः सागर इव, इप्थम्भूतस्य यशसः कीत्तेः 
उद्भवः उत्पत्तिस्थानम्‌ । अत्रादितश्चतुषुं विरोधालङ्कारः, तेन सङ्कीणा पू्वोपमा। ` - 
पातालदिति। निजपक्षाणां स्वीयलोकानाम्‌ आत्मीयपतन्राणाञ्च या क्षतिः विरुद्धतारापीडात्‌ क्षयः 


INNA NNN AANA AAA AAA AAAI 
चन्द्रके समान एक तीसरा था । अनेक यज अनुष्ठान करनेते उसका शरीर पवित्र हो गता था। उसने नाना- 


विष उपायसे संसारके समस्त उपद्र्वोको निवारण कर दिया था। वीरपुरुषोंके. संसगॅमें अनुरागिणी हाथमे 
दे [ तथा ह! 
अस्फुरित कमलको धारण करने वाळी स्वयं राजलक्ष्मी भी कमलवन छोड़. और नारायणके वक्षःस्थल्में वास करने 


`को सुख-गणना न करके निष्कपट होकर उससे आ रिपरी थी। जैसे विष्णुका चरण बड़े-बड़े सुनिर्यो द्वारा 


सेवन किए गए मन्दाकिनीके प्रवाइका निर्गम-स्थान है, वह भी उसी तरह मुनिजनसेवित सत्यका उत्पत्तिस्थान 
होमर सुदर क उत्पत्ति-स्थान है उसी तरह वह यशका उत्पत्ति-स्थान था । चन्द्र जिसम्रकार - शीतल 
क [eer ( कामोद्दीपनद्वारा चित्तमें क्षोभ) उत्पन्न करता है उसका यश भीः उसीप्रकार शीतळ 
ड म 0 की चित्तका क्षोभ ) उत्पन्न करता है । चन्द्र जिसप्रकार स्थिर दोनेपर भी 
हार आकाशम स्थायी क नधत्र-मालाओंके साथ-साथ अमण करता है) उसका यश 
ना मी शमी ) होकर भी संदा छोगोंके सामने चारो और अमण करता था। चन्द्र. जिसंप्रकार 
Sn झु Er विरहिणी खियोंके झुख-कमलकी कान्तिको कामवेदना उत्पन्न कर मरिन कर देता था, 

यश उसीग्रकार निमेळ होकर भो शबुखियांके झुख-कमळकी . शोभाको विद्वेष-वरसे मलिन कंर देता था! 


चन्द्र जिसप्रकार अत्यन्त भवर होने पर भी सभी छोगोंको रक्तिमा ( अनुराग) करने वाळा था, उसका यश. उसी 


१. अविगणय्य । २. एकव्यसनिन्या, शुरसमागपैर्यसनिन्या 
५. पाताळ इव । ६, क्षितिभीतेः । पा साजना । ३. नित्यम्‌ अनवरतम्‌ । ४ सागरः 1 


सारापीउब्रणूना-३ ग चन्द्रकला-विद्योतिनींसहिता | 2६९ 


५ 3१ 1 * FS | 
रतां लेः, अदाण इनः बुधानुगतः, ` सकरध्वज्ः इवोत्सज्ञ'विम्रहः; दशरथं इव सुमित्रों- 
चेतः पशुपतिरिव महासेनानुंयात, सुजगराज इब क्षमाभरगुरु', नम्मेदा-प्रवाह इव महा- 
बंशप्रभवः, . अवतार इव घम्मस्य, प्रतिनिधिरिव पुरुषोत्तमस्य, परिहत-प्रजापीडो राजा 
तारापीडो नामासूत्‌ | क या 


. . _ यस्तमःअसरमलिनवपुषा पापबडुलेन कलिकालेन चालितमामूलतो धर्म्म दशानने- 
नेव केलाससिर्वं पशुपतिरिवावष्टम्य पुनरपि स्थिरीचकार। - * ' 


Dr RRR मय पाततकम्सत-इआ हसन नललललललललननननन 
शक्रेण च्छेदनच्व ततो भीतैः त्रस्तेः ्तितिस्ट॒तां नुपाणां पर्व॑तानाञ्च कुलेः मण्डळे: पाताळमिव रसातलमि- - 
'चेति पाताळवत्‌ आश्रितः अवलम्बितः तारापीडः । शक्रेण स्वपचच्छठेदमवधायं पर्वंतसमू हैयंथा रसातळः 
साश्रितः तथा विपत्तितारापीडात्‌ स्वराउ्यक्तयभीतैः नृपगणेः'स ( भूपतिः ) आश्रित इति आावः। . 

अहेति। ग्रहाः सूर्यादयस्तेषां रणः समूह इव, घैः विद्वद्भिः, बुधेन चन्दरातमजेन च अनुगतः सहितः 
मकरेति 1 मकरध्वजो मदन इव, उत्सन्नो विनशे विग्नहः संग्रामः झरीरञ्च यस्य स ताइशः, एकत्र 
व्यवहारनेपुण्यादन्यत्र इस्युदतीचाडोनवहिना दाहादित्याशयः । - 
` दशेति । दशरथो रामपिता/स इच, सुमित्रेः उत्तमसुहद्धिः, सुमित्रया चमणमान्रा च उपेतः सहितश 
पश्रिति । पशुपतिः शम्भुरिव, महासेनया विपुरुसैन्येन, पडाननेन च अनुयातः अनुरातः। ; 
भुजगेति । सुजगराज: दोषनाग इव, क्षमा भरेग क्षमागुणाधिक्पेन, क्षमायाः सुवो धारणजन्यभारेण 

च गुरु गौरवान्वितः भारयुक्तश्व । क्षमागुणप्रशंसा च-- “ £ 

“न्मा बलमशक्तानां शक्तानां भूषणं क्षमा । क्षमा वञीकृतिलोके क्षमया किन्न साध्यते ॥? 

नमंदेति । नमंदाया मेकलाद्रिजायाः नद्याः प्रवाहः खोत इव, सहावंशात्‌ अत्युच्चकुलात. विस्तृतवेणु- 
पुसध्याच्च प्रभवति उत्पद्यत इति स ताइशः। सेकळाद्विस्थवेणुपुक्षमध्यान्नमंदायाः प्रादुर्भाव इति 
छौकिकाभाणिको । इ 'पाताळवतः इत्यारभ्य 'नमंदा प्रवाह इव? इत्यन्तं पूर्णोपमाळ्झारः | तह 

अवेति वा धर्मराजस्य अवतार इव स्वरूपान्तरेणाविभूंतः अंश इच, सबस्मिन्‌ समये नीतिः 
` सत्यावळम्बनादित्यभिग्रायः । . . | प जते लरिपार 

नारायगस्य प्रतिनियिरिव साम्यात्‌ कार्यभारमुपगत इव, . सर्वस्मिन्‌ समये जगत 
स्वादित्याशयः। परिहृता परित्यक्ता प्रजानां. जनानां पीडा दुःसोढकरभारदानादिजनितव्यथा येन स 
ताइशः । इह “अवतार इव’ 'प्रतिनिधिरिव' इत्यत्र च जात्युखेाछङ्कारः । 

य इति। पशुपतिः शहर इव यः तारापीड; वृद्याननेन लङ्काधिपतिनेव, तमसां तमोगुणानां 
प्रसरेण आधिक्येन सिनं करमळं. वपुः शरीरं यस्य तेन ताहशेन, तथा पापं कलुपमेव बहुम्‌ अधिकं 


“प्रकार अत्यन्त षवळ होकर भी सभी लोगोंको अनुरक्त करनेवाला था । क्षितिधरकुलोने जिस प्रकार इन्द्र दारा 
अपने पक्षच्छेदके भयसे पाताळका आश्रयण किया था, उसी रकारं अन्यान्य राजगण भी अपने ,पक्षके नाशके मयसे 
आश्रयण किये थे । i र 
र प्रकार बुध अन्यान्य गणका अनुगमन करता है, उसी प्रकार पण्डितगण भी तारापीडका अनुगमन 
करते ये । जिस प्रकार कामदेवका शरोर नहीं दै, उसी प्रकार तारापीडका भौ झड नहीं था । जिस प्रकार राजा- 
दझरथ सुमित्रानामकी पत्नौसे युक्त ये, उसो प्रकार तारापीड भो उत्तमेमुहृहणोसे युक्त था। जिवप्रकार कार्तिकेय 
शाकूरका अनुगमन करते हैं, उसीप्रकार विशाळ ैन्यमण्डळीं भी ताराडीडका अनुगमन क i र 
` शेषनाग पृथिवीधारण करनेमें क्षम हैं, उसीप्रकार तारापीड भी अतिशय क्षमायुणके भारसे गो जाग 
. जिस प्रकार नर्मदा नदौका प्रवाह विशाल बंशसमूह ( वॉसोंकी, झाडी ) से उत्पन्न होता है, उसोम्रकार तारापीड र 
. उच्चकुलुसे उत्पन्न हुआ था, और वह धर्मका मानो अवतार एवं नारायणका मानो प्रतिनिधिस्वरूप था व क 

रावणद्वारा कैलाश पर्वतको मूसे चळायमान किये जानेपर महादेवने 'चरणांगुष्टके भ 
फिरसे उसे रोककर स्थिर किया था, उसीम्रकार अशानके ग्रसारते मलिन झरीरवाले और पापसे भरे कलिकाल- 
ROSH RUSS स्टेन 


२ क्षिक्रिवक्कुश्लि: शितिवत्कळे, क्षितिः कुळैः । २. अनुगतः । ३. परिददत / । ४. केलस !.५..चके (> 
११ का.उउजय. डर 


कादसम्बरी-- [्‌ कथायाम्‌- 
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रंक खुरशिखरोलेल खण्डितोहसलवन्ञ'पन्ञवात____ ऐरावत'केर छून-राझकी-किसल- ऐरावत-कर-छून-शल्लकी-किसल- 


पुरा छङ्काधिपतिना शिवपूजनाय प्रत्यहं स्वराजधानीतः केळासागमनायासं 
लमिच्छुना तं पर्वतमुत्तोक्य स्वराजधान्यामेव नीयमानमवळोक्य तत्र प अ 
सूयोऽपि Too pi रामायणस्‌ । चात पाभर पादाहुइमरेण 
`` यमिति। च पुनः, रतेः कामपल्न्याः ्रलापेन स्वप्राणपतिविनाशोत्पन्न 
उत्पादिता या दया करुणा तया आग स्विन्नं इदयं चेतो यस्य तेन प्लस जनिता 
अपरम्‌ अन्यं सकरकेतु कन्दर्पमिव यं तारापोडस्‌ अमंस्त मनसि कृतवान्‌ । इह 'अपरमिव! इति रचितम्‌ 
सच्चा तया चांस्य स्वन्तः रामणीयकं रूपमिति ध्वन्यते इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः। ` व इति डब्यो- 
` यज्ञेति। च पुनः, पूर्वदिग्वत्तेमानादुद्याचलात्‌ दक्षिणदिग्वत॑मानात्‌ सेतुचन्धा 
मानात्‌ मन्दरशेलात्‌ उत्तरदिग्वत्तमाना्च शन्धमादूनपवंतादारभ्य अवनीपतयः रसिद 
प्रगेमुः नमश्रककरिति दूरस्थितया क्रियया सम्बन्धः। इह पञ्जम्यम्तानि पदानि तेषां पवे य तारापीडं 
'चणानि बोध्यानि। तत्र म्रथमसुदयपर्वतविसेषणानि प्रतिपादयति--जलनिवीति । निधेः पर्स विशे- 
तरङ्गेः कलह्लोळेः घौता च्ञारिता मेखळा मध्यभागो यस्य तस्मात्‌ ताइशात्‌। द ना क य 
विचारिभिः अस्युन्नततया नक्तत्रमण्डळ्स्पशित्वात्‌ सज्ञारिमिः नापा पणानाख्‌ अन्तम 
युन्न शैत्वात्‌ सञ्चारिभिः तारागणेः नक्षत्रमण्डलेः द्विगुणितः 
है कृतः तरतरूगां स्वोन्नतप्रदेशस्थतुमाणां 'कुसुमप्रकरः पुष्पसंसूहो यस्य तस्मात्‌ ताद व हविगुणी- 
गराप्नुवत इन्दुबिम्वात्‌ चन्द्रमण्डलात्‌ विगळ्तां खबतास्‌ अद्धतबिन्दूना पीयूषवि मव 
_ सग्पातेन आद्रा किल्चाः चन्दना मलपजदृ्ताः यत्र तस्मात्‌ ताइशात्‌। अशिक्षि प्रषास आसारेण धारा- . 
: रथतुरज्ञाः स्यन्दननियुक्ताश्वाः तेषां खुरशिखरेः शफप्रान्तैः य उल्लेखो घर्षणं त नन रे 
अत एव उल्लसन्ति देदीप्थवन्ति ठवङ्गपज्ञवानि छचङ्गकिसल्यानि ता चरितानि न 
इन््रहस्तिनः करेण श॒ण्डादण्डेन लूनानि दिल्नानि र यत्र तस्मात्‌ ताइशात्‌ । ऐरावतस्य 
बाति अत्र तस्मात. ताहसात । उद्यनाम्नः उ ने शल्लकीनां गजभच्यतरुविशेषाणां किसलयानि प्न 
[इशात्‌। उदृयनाम्नः उद्यसंज्ञकस्य शेलात्‌ पवंतात अ स 
'्वत्नान्तरविचारि? इत्यादौ 'उद्यदिन्दुविम्ब' इत्यादौ ` 'अशिशिरकर' त्‌ पवतात आ आरभ्येस्यर्थः। इह 
समस्बन्धप्रतिपादनाद तिशयोक्तिः, चेषां सत्र परस्परं Ba कामा 
दवारा धर्म मूहते चछायमान किये जानेपर उते रोककर राज OO आह और CEE - र रु 
ह सत्या लवर उसे रोककर राजा तारापीडने श्रुति और स्मृतिका विधान प्रवर्तित कर 
महादेवने रतिका प्रलाप दूय | 
दातीर सभी रोग मन नक दाव दया उत्पन्न होनेते मानो दूसरा कामदेव उत्पन्न किया हो ऐसा उस 
समुद्रकी तरज्ञोसे जिसकी मेखला ई 
. दिगणित हो गये हैं, उदय होते निच न ह बीच-बीचमें विचरते तारोंसे जिसके तरके वृक्षोंके फूल 
रहते है, सूयक रथमें नियुक्त धोड़ोंके खुरोंकी रगड़से जहाँसे अमृतकों बूँदोंकी वर्षोसे जहाँ सभी चन्दनदृक्ष गीले 
सूँढ़ले जहाँ राकी वृक्षके पत्ते तोड़ छिए गए है ऐसे जहाते ल्वंग-पद्ववखण्डित हो गये हैं और ऐेरावत हाथीकी 
-थोडे दी बचे हैं, समुद्रमेसे निकली हुईं जल्देवियाँ उ तकसे, जहाँ बन्दरोंसे तोड़े नानेके कारण छवछी-फळ 
चूणित शङघसमूइके डकड़े जहाँ _शिळातछोपर नक्षत्रपुल् रामचन्द्रके चरणचिहोंकी पूजा करती हैं, पव॑तोंके गिरनेसे 
इकडे किये गए सहस्रं पत्रंतेलि. निर्मित के समान प्रतीत हो रहे हैं, एवं जो ब 
साड फन गए सहं पसे निर्मित हमा है ऐसे सेलुनन्य तकते; निर्मळ झरनों तारम बत 
धु ६.":- र रित ४ र अपर ॥ प ३. पत्रान्तः | ° 5 श मे ब वलि 
_ दै.” तुरग-:! ७" बरत, करसनकोष...करचनरोप, द विः पदज्ञास्ति| ५. दुन" 


साराधीहक़णना-३ ] चन्द्रकला-वियोतिसीसहिता । १७१ 


योत आ शीलादुदयनाज, 'कपितलविलुपतवितलःवलीलता"फलात. उदि 


~ 
ललात नल'करतलोकलिकशक-सहत्तसम्यूतादा;सेतुनन्यात .अच्छ-नि्मर जल धीर 
` 'तारका-सार्थात. ... . अमृत-मथनायत्-बेकुण्दः केयूरपत्रमकरकोटि-कपेण- य 
ड़ क यितः -चासुकिः Tei ९. 54९ प्रारस्भ-चलित. पु Fe -कषण-मस्रणित-अञ्णः 
सुरा देला-वलवित-बासुकि-समाकपेण आरस्मे-चलित-चरणभर-दलित-नितस्बात* असत" 
'सीकरसिळसानोरां . अन्वूराचलात्‌ `` नर-नारायण-चरण-मुद्रोडित --बदरिकाश्रम- 
रमणीयात ` छुवेर-पुर-सुन्दरी"भूषण-रवमुखर-शिखराततू - - सप्तर्षिसन्घ्योपासना-पूत-पत्त- 
बणाम्भसः ` _बणांस्भसः _ब्रकोदरोइलित-सौगन्धिकषण्डं -सुगन्थि-मेखलात `आ गन्धमादनात्‌, सेवाः `आ गन्धमादनात्‌, सेवाः . 
अथ द्वितीयं सेतुबन्धं विशेषयनू ग्रतिपादृयति-कपिवलेति। कपिबलेन लङ्कागमनकाले . वानरानी 
केन विलुप्तानि भक्षयितु लूनानि अतएव विरलानि स्वल्पीभूतानि लवळीलतानां लंवलोसंज्ञकवल्लीनां 
- फछानि सस्यानि यत्र तस्मात्‌। उदधेः समुद्रात्‌ विनिर्यतया उस्थितया जलदेवतया जळापिष्ठाञ्या ` 
अभिवन्द्यमाना अर्च्यमानाः राघवस्य दाशरथेः पादाः चरणच्चिह्वानि यत्र तस्मात्‌। अचळानां पर्वतानां 
'प्रातेन 'निक्षेपेण सेतुबन्धनकाले शेळनिचेपप्रहारेणेत्यर्थः, दलितानां चूर्णितानां झङ्ककुलानां शकलैः 
:त्तारकितानि सञ्जाततारकाणि शिलातळानि पाषाणतलानि यत्न तस्मात्‌। नछस्य तत्संज्ञकविश्वकर्मसुतस्य 
कपिसुख्यस्य करतलेन पाणितळेन आकलितेन संस्थापितेन शेलसहस्रण अचछगणेन सम्मूतात्‌ उत्पात ` 
सेतुबन्धात्‌ ससुत्रचन्धादित्यर्थः, आ आरभ्य । इह आन्तिमान्‌। डा नह 
,... तृतीय सन्द्राचळं विशेषयति--अच्छेत्यादिना । अच्छेः स्फोतेः निझंरजलेः प्रत्रवणसळिले: घौतः ` 
अक्षाळितः तारकासार्थः नचत्रसमूहो यस्मात्‌ तस्मात्‌, अ्युन्नततया तारकामण्डलचुम्बित्वादिस्याशञयः। - 
'अख्तमथने सञुद्रमन्थनपूेकपीयूषोत्तोलन इत्यर्थः, उद्यतस्य तत्परस्य चेकुण्ठस्य. नारायणस्य, केयूरप 
"राणा पत्रस्वरूपसुजाळङ्कारविरेषाणां या मकरकोटयो मकररूपाग्रपरदेशाः तेपां कर्षणेन घर्षणेन मसणिताः 
-चिक्कणीकृता ग्रावाणः शिळा यस्य तस्मात्‌। सुरासुरैः देवदानवेः हेछया कोडया वळयितो मण्डछाकारतां 
आपितो यो वासुकिः शेषनागः तस्य समाकषंणप्रारम्मेण चलितानां स्वंस्थानास्स्थितानां चरणानां तेषा- 
-सेव देवदानवानां पादानां अरेण दरितो मितो नितम्बः कटिभागो यस्य तस्मात्‌। अख््तस्य॒ उचिषठमाः 
नस्य 'पीयूषस्य, सीकरेः बिन्दुभिः सिक्ताः सेचिताः सानवः शिखरप्रदेशा यस्य तस्मात्‌ मन्द्राचळात. 
ना शा 1. Mpa ० पटल कक द पवत के 
पुरा किळ सुरासुरा मन्द मन न यदा समुद मथितुमारव्धवन्तस्तदाऽन्तस्तलाभा- 
चान्मन्द्राचलो हि समुद्रे निममज्ज । अनन्तर प्रार्थितो भगवान्‌ विष्णुः करूपेण तं एतवान्‌ तेनव रूपेण 
चः चाहुभ्यामावेष्टय रक्षितवान्‌ मन्दराचलम्‌, ततो वासुकिं रज्जं विधाय चोराव्यि मन्ययामासु- . 
. रिति पौराणिकी कथा । र क 
-` . _ तुरीयं गन्धमादनं विशेषयति-नरनारायगेव्यादिना। नरनारायणयोः तन्नामकयोस्तापसयोः चरमः - 
सुद्राभिः चरणन्यासचिह्नौः अङ्कितः चिह्नितो यो वदरिकाश्रमः तञ्ञामकतपोवनं तेन रमणीयात्‌ सुन्द्रात्‌। 
"कुबेरपुरस्‌ अलकापुरी तत्र याः सुन्दयः रमण्यः तासां तथोक्तानां भूषणरवेः आभरणशब्देन सुखराणि. 
(तारे) हुछ जाते हैं, असत मन्यन करते समय नारायणके केयूर ( बाजुइन्द । के मकरचिह्के अग्रभागके: धरषणते 
जिसके प्रस्तरसुमूह चिकने [ पाल्सिदार ] हो गये हैं, मण्डलीकृत वासुकि नागको सहज वळ्ते खोचनेमें डगमगाते 
देव-दानवोंके चरणोंके भारसे जिसका मध्य भाग मर्दिव हो गया है और ऊपर उठे. अमृत॒के निन्दुओसे जिसके 
. ` शिखर सांचे गये हैं ऐसे मन्दराचळ तकसे, नरनारायणके चरण-चिहोंसे चिहित इए बदरिकाअमसे जो रमणीय लगता 
` है, कुबेरकी राजधानी अल्कापुरीको सुन्दरिथोके आभूपणोंकी झनझनाहटसे जिसके शिखर शब्दायमान हो रहे " 
हैं, सप्तषिंगणने सन्ध्योपासन करके जिसके -झरनोंका जळ पवित्र किया है, और भौमसेनके द्वारा तोडे गये 
सौगन्धिक फूलोसे जिसका मध्यभाग सुगन्धित हुआ हे ऐसे गन्धमादन पबत तकसे आकर अपनो सुजाओंके बळते 
१,--कवलाद्‌। २. कपिकुछ"“*। २. पुष्पाद्‌ । ४. नित"! ५. वन्यमान । ` ६ निपातः" 
५७; 'तळक्ररित । ८. म्रावाणः । सुरासुरावळयित !! ९." आरम्मवरुवरगः"" चछावलितन्नरगः'। २०- नितम्बः 
करकाद्‌ । ११. मन्दरात्‌ । १२. खण्डमण्डलाद्‌ । मण्डलात्‌, मेकळात. । य * 


. १७२ -'कांदस्बरी: [ कथायाम- 


छलि-कमलःमुकुलंदन्वुरे: शिरोमिश्वरण-नख-मयूखे अथित-सुकुट-पत्रलता-अन्ययो भयचकित 
तरलत्तारकदृशो भुजबल-बिजिताः प्रणेमुरवनीपतयः। 
येन चानेकरत्नांथजालँपक्षविते व्यालँम्बिमुक्ताफर्लेजालके दिग्गजेनेव कल्पतरावा- 


क्रान्ते सिंहासने भरेण शिलीमुखव्यतिकरकम्पिता लता इव नेसुरायामिन्यः संवा दिशः.। 
` अस्मै च से न्येऽनन्यसाधारणशक्तिसम्पदे सुरपतिरपि स्प्ृरह्याच्चकार | 


ल्द उसके मरीच्यादिसुनीनां सन्ध्योपासनया सन्ध्या. दिसुनीनां = 
शिखराणि यस्य तस्मात्‌। सप्तर्षीणां मरीच्या सन्ध्योपासनया सन्ध्या- 
$ sa निर्झरसळिळानि यस्य तस्मात्‌। तथा वृकोदरेण भोमसेनेन 
नोड चिन्न यत्सौगन्धिंकषण्डं कहारमण्डलं तेन सुंगन्धिः सौरभयुक्ता मेखला मध्यप्रदेशो यस्यः 
तस्मात । गन्यमादनात.तज्ञामकपवंतात,आ आरभ्य । ‘सौगन्धिकं तु कहारस' इत्यमरः। = 
यस्मिन्‌ समये चगनि्िताः सन्तः पाण्डवा हैतवनमवात्सुः तस्मिन्‌ समये सौगन्धिकङ्सुमेषु 
द्रौपद्या अभिछाषः समुत्पन्नः । अथ तन्मनोरथपूर्तये भीमसेनः तत्र सरस्यध्यासीनं नागराजं विजित्यः 
उस्कन्यकाञ्चोल्याख्यां विवाह्य सौगन्धिकङुसुमानि गृहीत्वा स्वाश्रममाययाविति महाभारतीया कथा । 
अथावनीपतीच्‌ विशेषयति-सेवाअछिकमलेत्यादिना । सेवा्जलय एव आचुरत्यम्रकाशनायं भाळे 
पाणिद्वयसंयोगा एव कमळ्सुकुळानि पद्यकडसलानि यद्वा सेवा्ञलयः कमलसुङुलानोब, तंदन्तुराणिः 
उच्चावचानि तैः ताइशेः । शिरोभिः म॒स्तकेरुपछलिताः, चरणनखमयूखेः तारापीडनुपतेः पादपुनभूरश्मिमिः 
ग्रथिताः प्रणामसमये संस्पृष्टाः सुकुटानां राज्ञामेद किरीटानां पत्ररताग्रन्थयः पत्रलतास्वरूपाग्रभागबन्ध-- 
नानि येषां ते ताइशाः। अयेन त्रासेन चकिताः चञ्जलाः तरलाः भास्वराः तारकाः कनीनिका यासां ताः 
तादृशाः शो छोचनानि येषां ते ताइशाः । भुजवळेन तारापीडस्येव बाहुवीयंण विजिताः स्वाधीनीङृताः ॥ 
“तरलो भास्वरे चुले! इति हैमः । | ; 
र तरल चञ्जळे' षिङ्गे भास्वरेऽपि त्रिलिङ्गकम्‌ । 
| हारमध्यमणौ एंसि यवागूसुरयोः ख्रियास्‌ ॥” इति मेदिनी च। 
« इई 'सेवाञ्ञछि-कमळ-सुकुरदन्तुरेः? इत्यत्र साधकवाधकप्रमाणानुपलम्भात्‌ उपमारूपकयोःः 


सन्देहसङ्करः | ee 
येनेति। दिग्गजेन ऐरावतादिहस्तिना कद्पतराविव पारिजातवृक्त इव येन तारापीडेन, अनेकेषां: 
- बहनां रत्नानां स्वनिवेशितानां मणीनाम्‌ अंशुजाळेः ररिमिसमूदैः पल्ळविते चतुर्दिछ्ठ प्रसरणाहिस्तारिते 
सझुत्पन्नविविधमणिकिरणससूहात्मककिसळ्ये च, तथा व्यारूम्बि लम्बमानं युक्ताफलजालं मौक्तिकलक्‌ 
यत्र तथोक्ते सिंहासने राजविष्टरे आक्रान्ते आरूढे धारणे च कृते सति, भरेण तदीयभारेण, शिलीसुखानां 
तत्पारिजातवृक्षतः उत्पततां श्रमराणां बाणानाञ्च .व्यतिकरेण सस्बन्धेन्नः कस्पिता धूता लता इव 
तत्पारिजातबृत्तनिकटस्थिता बतत्य इव आयामिन्यो विस्तारवस्यः समस्ता इत्यर्थः, सर्वाः समस्ताः दिशो . 
' हरितो नेमुः अधीना प्रणताश्च चभूडुः। इह कल्पतराविव’ ‘लता इवः इत्यत्र पूर्णापमयोः परस्परं सापे- 
कत्वेन सङ्कः। . हः 
` जीते हुए ` तथा भयसे चकित और चब्नल इष्टिवाळे बड़े-बड़े राजगण सेवाञ्ञरिरूंप कमलको कलीसे निञ्नोन्नत हुए 
मस्तकोसे उस [तारापीड] को प्रणाम करते थे। 
A किसी दिग्गज द्वारा कल्पवृक्ष पर . आक्रमण करने पर जिस समय उससे उड़कर अमरगण निकटवर्ती 
छताओं पर बेठ जाते है, उस समय उसके भारसे कम्पित होकर वे [छताएँ] जिस प्रकार अवनत हो जाती हे, 

. उसी प्रकार अनेक्र रलोंकी किरणें जहाँ फैल रही थो ओर जिसमें मोतियों को जालिया बँधी हुई थीं ऐसे सिंहासन 
पर महाराज तारापीडके वेठजाने पर उसके भारते वाणप्रहारके भयसे कम्पित होकर सभी दिशाएँ उसके समीप 
“सम्पूणे रूपते अवनत हो गई ! 5 hi 

«_ मुझे ऐसा प्रतीत हो रहा है" किरसवयं देवराज इन्द्र भी, तारापीडकी असाधारण शक्ति और सम्पत्तिको . 

देकर तदनुख्प शक्ति:ओर सम्पत्ति प्राप्त करनेकी. इच्छा करता था। र 
` ` १. मुकुरेदेन्तुरे:. : २."“मयूखाग्र 71: ३, ग्रथि।”']- ४, तार: ५. अबनिपाः। ६. अझकजौर |, 

_ ९. व्यडम्वि। ८." मुक्ताजाङकें ९. सबेदिशः । १० मन्ये सुर] त वरन - 


~ 


- चारापीडवर्णना-३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । "१७३ 


.«. यस्माच्च घबलीकृत-भुवनतलः सकत्न-लोक-हृदयांनन दिव हंसरि 
a -सुब लोकहृदयानन्दकारी क्रौज्चादिव हंसनिवहो 
यस्य चामृतामोद्‌-सुरभिपरिमलया मन्द्रोद्धत'-बहुलःदुग्धसिन्धु-फेन-लेखयेब धव- 

लीकृतसुरासुरलोकया दशसु दिक्षु मुखरितसुबनमश्रम्यतः कीर्त्या । यस्यः चातिदुःसह- 
ग्रताप-सन्ताप-खिद्यमानेब क्षणमपि न सुमोचातपत्रच्छायांः राजलच्मीः। तथा च यस्य 
दिष्टिवृद्धिमिव ` शुश्राव, उपदेशमिव जभाह्‌, “मङ्गलमिव बहु मेने, भन्त्रमिब जजाप, आग- 
समिब* न विसस्मार चरितं जनः । 

यस्मै चेति । सुराणां देवानां पतिः स्वामी इन्द्र इव्यथः, सोऽपि, अनन्यसाधारणी शक्तिसम्पत्‌ 
यस्य एचम्भूतायं यस्मे च तारापीडाय स्पृहयाश्वकार उक्तरूपा ममापि शक्तिसम्पत्‌ स्यादिति मनोरथं 
कृतवानित्यर्थः । इत्यहं मन्ये । वाचकपद्स्य विद्यमानत्वाद्वाच्या कियोखेक्ता। र 

यस्मादिति । यस्मात्‌ तारापीडात्‌ क्रैद्यात्‌ क्रौ्पर्वतात्‌ हंसनिवहः सितच्छदससूह इव, धवलोकृत॑ 
खेतीकृत भुवनतलं विष्टपतर्ू येन स तादशः सकछलोकानां समस्तजनानां यानि हृदयानि चित्तानि . 
तेषाम्‌ आनन्दुकारो प्रमोदकृत्‌ गुणगणो दयादाक्तिण्यादिः निर्जगाम बहिनियंयो तमनुकत्तुंमभिलपतां 
जनानां चेतांसि इति शेषः। र 

पुरा किल परशुरामो महेश्वराद्धनुर्वेदशिक्तणावसरे कौञ्चदारकस्य कार्तिकेयस्य स्पर्धया शरेण 
ऋञ्चनामकं पर्वतं भेदितवान्‌ यद्विवराच्च हंसा निःसृता इति पौराणिकी कथा । 

यस्येति । अस्तस्य पोपूपस्य य आमोदो गन्धः तद्वत्‌ मन्थनोत्पन्नपीयूषामोदेन च सुरसिर्घाणत- 
पणः परिंमळो गन्धो यस्याः तया ताइश्या, तथा'घवलोकृताः शुभ्रीकृताः सुरासुरलोकाः संसारव्यापनात्‌ 
देवदानवलोकाः सन्थनोद्यताः सुरासुराश्च यया तया तादृश्या । मन्द्रेण अमितमन्द्रपवतेन उद्धता उत्तो- 
. लिता बहुला अधिका या दुग्धसिन्धोः चीरससुद्रस्य फेनळेखा . अब्धिकफपक्चिः तया इव, यस्य कीया 
यशसा; सुखरितं निजनंयनराब्देश्व आलोडनशव्देश्च शब्दायमानीकृतं सुवनं विष्टपं यस्मिन्‌ कर्मणि तदू 
यथा स्यात्तथा दशसु दिशासु अञ्रम्यत अगम्यत । यचप्यत्र कीत्तें परिमळासम्भवाचद्वर्णनेन ख्यातविरुद्धो 
दोष आपतति तथापि “कीर्त्या सौगन्ध्यं वण्यंते’ इति कविसम्म्रदाय्‌ इति भानुचन्द्प्रतिपादनात्‌ गुण पव, . 
उक्तञ्च दुर्पणे 'कवीनां समये ख्याते गुणः ख्यातिविरुद्धता? इति । 'फेन लेखयेवे'त्यत्र पूर्णोपमा । 

यस्येति । राजळच्मीः राञ्यश्रीः, अतिदुःसहः अतिदुःखेन सोढुं ` शाक्यः प्रतापः कोशदण्डजातं तेज 
एव अतापः सूर्यादितेजः तस्माद्‌ यः सन्तापो घमः तेन खिद्यमानेव छिऱयमानेव सती क्षणमपि निमेषः 


सात्रमपि यस्य आतपत्रच्छायां राजच्छत्रस्य अनातपस्थळं न सुमोच न तस्याज सूर्यादितापतसस्य छाया- 
श्रयणस्यावश्यकत्वाद्त्यादयः । इहोसक्तातिशयोक्त्योः सङ्करः । 

तथा चेति । तथा च किञ्जेव्यर्थः । जनो. लोकः यस्य चरितं शौर्यानुकम्पादिकं दिष्टिवृद्धिमिव ज्योतिः 
pbs हशार en कोत 'च आग्रह्मति- 
शयसम्भवादित्याशयः । व गुरुनिदेशमिवं जग्राह ग्रह्दीतवा रप्यभ्युद्यसम्पादकस्व- 
कसारा (स स्वीयशुभोद्यमिव बहु मेने सर्वाधिक वेन ची 
सुखहेतुस्वादिति भावः । उपास्यमन्त्रमिव आराध्यमन्त्रमिव जजाप वारंवारमुच्चरितवान्‌ मुहुमुंहुस्तदचु- 
छानेन तदनुकरणस्यानायासेन विधातुं शक्यत्वात्‌ मन्त्रपक्षे चाभिळषितसम्पादकत्वादित्या्यः। आगमस्‌ 


९ 


पूवं समयमें जिस प्रकार करोज्जप्वतसे इंसगण निकले हुए थे, उसी प्रकार दया-दाक्षिण्यादि गुणगण,समस्त ` 
संसारको शुभ्रवणे कर एवं सत्र लोगोंके हृदयमें आनन्द उत्पन्न करः उस तारापीडसे निकले हुए थे । 

अमृतसुगन्धिके समान नासिकाके तृप्तिजनक सोरभसे युक्त, एवं मन्दराचलसे उछाले गये दूधवाले समुद्रकी 
फेनळेखाक्रे समान झुश्रवणे जिसकी कीर्ति, देव एवं असुरलोकको . शुभवणे कर समस्त सुवनमण्डळको अपनी 
आछोचनाके शब्दोसे मुखरित करती हुई दशो-दिशाओंमें भ्रमण करती थी । एवं: राजलक्ष्मी, जिसकें घ 
ससन्तापसे मानो खिन्न हुई क्षगभर भी उसके राजच्छत्रकी छायाको परित्याग “नहीँ करती थी। सव लोग र 
अपने सौभाग्यके अभ्युदयके समान उसके चरित्र सुनते थे, गुरुके उपदेशके समान उसकी शिक्षा अहण करते ये, मजुर 
कार्यके समान आदर करते थे, इष्टमन्त्रके समान जप करते थे और शाख-वचनके समान अहनिंश स्मरण करते ये । 

१. मन्दरोदधूत,.-.। . २-'अभ्राम्यत। ३. आतपच्छायां।' ४. अस्य ॥ ५. दिष्टवृद्धिम्‌ ॥ 
२. बहुमङ्गलमिव मेने । ७. आगमवचनमिव। - ईं 


यरि राजनि'गिरीणां विपक्षंता, प्रत्ययानां परत्वम्‌ , देपेणानोमभिसुखावस्थानम्‌, . 


झूलपाणिप्रतिमाना दुर्गाशलेषः,जलधराणां चापधारणम्‌ , अतीहाराणामसिंधारणम्‌ » तैचण्य-- 
मसिधाराणाम्‌ , ध्वजानामुन्नंतिः, धनुषामवनतिः, वंशानां शिलीमुखक्षतिः, देवतानां यात्रा-. 
विसस्मार न विस्छुतवान वेदादिविस्मरणे मनुवचनादिना दुष्कृतोदयात्‌ , यशस्तु. 
आतर रमणीयत्वादित्यिभि्रायः। उपमालङ्कारः . ` | A 
. . यस्मिश्ेति। च पुनः यस्मिस्तारापीडे राजनि नुपे गिरीणां पर्वतानामेव विपच इन्दकतृंकच्छेद- 
नेन पचतराहित्यस्‌, न तु जनानां विपेक्षता मिथो वरभावः तद्धेतोरसच्वात्‌। एथिव्याम्‌ आसीत्‌? इति 
बग्रितनक्रियया सर्वत्र ‹सम्बन्धः। मस्ययानां सुसिङादीनासेव परत्वं प्रकृतिपरवसित्वस, न तु: 
जनानां परस्वं सिञ्चत्वस्‌ अनात्मौयत्वमित्यर्थः, स्वस्मिन्‌ समये संदाचरणांत्‌। दुर्षणानास्‌ आदर्शानामेव 
- अभिसुखावस्थानं संसुखेऽवस्थितिः, न तु जनानां जनान्तरस्य इननाय सस्मुखावस्थानं तथाविधविद्वेषा-- 


सत्वात्‌ , यद्वा-जनानां पुरतो न कस्याप्यवस्थानम्‌, सर्वेषां धनधान्यादियुक्तत्वादित्याहयः। दर्पणे ` 


अुङरादश्ो' इत्यमरः । शूछपाणिः सत्तिकादिरिचितमहेख्वरः तञअतिमानां प्रतिकृतीनासेव दुर्गाणां दुर्गाप्रति- 
` मानाम्‌ जाश्लेषः संबन्धः, न तु जनानां दुर्गेषु आश्लेष आंभ्रयः, ग्रतिपच्याक्रमणसन्देहस्याविद्यमानत्वात्‌ ।. 


जलघराणां मेघानामेव चापधारणम्‌ इन्द्रध्ुर्धारणम्‌, न तु जनानां चांपधारणं कार्यकधारणं संग्रासा-' 


आवात्‌। प्रतीहाराणां द्वारपालानामेव असिधारणं खड्गधारणम्‌, न तु जनानां जनान्तरहननाय 
खड्गधारणं वेरिताया पवासत्वात्‌। असिघाराणां खड्गनिशितभोगानामेव तेचण्यं तीचगता, न तु. 
' जनानां तैचण्यस्‌ उमप्रकृतित्वं सस्छितञाग्रभावेण निखिलानामेच मधुरप्रकृतित्वात। ध्वजानां वेर्जयन्तीनामेव 
उन्नतिः उध्वंसुखत्वेन स्थितिः, न तु जनानाम्‌ उन्नतिः औद्धत्यम्‌ अहङ्काराभ्रावात्‌।. धनुषां कार्सुकाणामेव 


- अवनतिः शिक्षाकाळे गुणाकषणेन अवनमन, न तु जनानाम्‌ अवनतिः अवस्थाच्युतिः निखिछानामेव - 


अत्यध्यवसायेन दुब्याचपार्जनात्‌। वंशानां वेणूनामेव सिलीस्षुलैः अंमरे: क्षतिः बिळकरणेन. हानिः, न तु 
जनानां .शिळीसुखेः शरेः क्षतिः भेदनं संगामाआवात्‌। देवतानां सुराणामेव यात्रा अर्चायासुत्सवः, न तु 
लनानां ( सैन्यानां ) यात्रा संमामाय गमनं . भ्रतिपच्षासत््ात्‌। यात्रा तु यापनेऽपि स्याद्वमनोत्सवयोः 
ख्रियास्‌'इति मेदिनी । कुसुमानां पुष्पाणामेव बन्धनेषु बृन्तेषु स्थितिः अवस्थानंस्‌, न तु जनानां वन्धने 
बन्धनभवने ( कारागारे ) स्थितिः सवेषां निरपराधत्वात्‌। इन्द्रियाणां मनआदिकरणानामेव निग्रहः 


और जिसके राजा होनेपर एथिवीर्मे प्ेतगणकी ही विपक्षतों ( पंक्षंदीनता ) थी, किन्तु लोगों के बोचमें 
बिपक्षता ( परस्पर शता ) नहीं थी । सुप्‌ और तिङपभति प्रत्ययोंका हीं परत्व ( प्रकति-परंवसित्व ) था, विन्तुः 
छोगोंके मध्यमें परत्व [ परस्पर-अनात्मीयता ] नहीं था । दर्पण हीं सामने रहते थे, किन्तु प्रहार कंरनेके लिए 
एक व्यक्ति दूसरे व्यक्तिके सामने नहीं ठरते थे । शिवमूत्तियोंका ही दुर्गा-आश्छेष [ पार्वतीकी, प्रतिमाका संयोग ] 


“या, किन्तु छोगोको दुरगारछेष [ दुगे.आइछेष = किलेमे जानेकी आवश्यकता ] नहीं था। मेघ ही चापधारण . 


[शन्द्रधनुष-घारण ] करते ये, किन्तु लोगोको चांपथारण ( युद्धके लिए धनु्रंहण ) करनेकी ii (इयकता नहीं 
थी । दवारपाडोंका ही खड्गधारण था,. किन्तु अन्य छोगोंका नहीं। तेळवारकी थाराओंमें' ही तीता थी, किन्तु, 
किंसीके भी स्वभावर्मे तीक्गता नहीं थी। ध्वजा ही में उन्नति [ ऊंचा चढ़ना ] थी, किन्तु छोगोंमें उन्नति. 
[ आंचित्य | नहीं थी ।धनुषमें ही अवनति [ गुणाकषेणके समयमें नमन ] होता था किन्तु लोगोंकी .अवस्थाकी 
अवनति नहीं होती थी । बॉसोका ही शिलीसुखद्वारा [ अमरदारा ] क्षय होता था; किन्तु लोगोक मध्यमे किसी 
की मी शिलीमुखद्वारा क्षति [ बाणंद्रारा विदारणं ) नहीं होता था! देवताओंकी ही पूजादिके उपलक्षमें यात्रा 


- (उत्सव ) होती थी, किन्तु युद्धके लिए सैनिकोंकी यात्रा [ प्रस्थान ] नहीं होती थी । फूलोंक ही बन्धनमें [ बृन्तमें =` 


* डण्ठोमे, अथवा मालारुपमें, ] स्थिति थी, किन्तु लछोगोंमें किसीका बन्धन [ कारागार ] नहीं था । इन्द्रियोंका ही 

oo न ाेकाफ्ारे तओत__-_- 9 

` ४» १,द्पाणाम्‌। ; २, “प्रतीद्वाराणामसिधारणं तैक्षण्यमसिषाराणास्‌? : कचिन्नोपछभ्य॒ते, “पमान. 
जऊदिन्यमि'त्यभिकश्च पाठः कचिदुपठभ्यते । . ३, शिलीमुखमुखद्षतिः । र हि Fi र ; 


. ..तारापीडवर्ण॑ना-३ ] चन्द्रकला-विंद्योतिनीसहिता | १७४ 


झुसुमानां बन्धनस्थितिः, इन्द्रियाणां निग्रहः, बनकरिणां वारिप्रवेश। ञरतिनामंग्निघारणमं » 
अह्णां तुलारोहणपू , अगस्त्योदये विषशुद्धि, केश-नखानामायतिभङ्ग, जलघर-दिव- 
सानां मलिनाम्बरत्वम्‌ ५ रत्नोपलानां भेदः, मुनीनां योगसाधेनम्‌ , नम सनाम्यरत्वपू” रस्नोपलानां भेदः सुनीनां योगसाधेनम्‌ , ुमारस्तुतिषु तारको- तारको- 
पोगविधानेन वत्ती सत IOI 


योगविधानेन वशीकरणस्‌ , न तु जनानां निग्रहो दमनं दुराचाराभावात्‌। वनकरिणाम्‌ अरण्यवासिंगजा- 
नामेव वारौ 'बन्धनस्थले प्रवेशः शिक्षणाय प्रवेशनम्‌, न तु जनानां वारिणि सळिके प्रवेशः यद्यहं दुरा- 
चाररतो भवेयं तदा सलिले मग्नः स्याम्‌’ इति शपथप्रहणेनांवतरगं, दुराचाराभावःत्‌। 'वारि होबेरनी- 
रयोः। वारिघव्यां सरस्वत्यां गजबन्धनसुव्यपि' इति हैमः। चतिनाम्‌ अग्निहो त्रादिनियमशाळिनामेब 
अग्निधारणं हवनायाग्निपरिग्रहः न तु जनानां 'यदयहं दुराचाररतः स्यां तदा वह्निना दग्धकरो भवेयम्‌? . 
इति शपथम्रणेन अग्निधारणम्‌ अग्निदिव्य, दुरांचाराभावात्‌। ग्रहाणां सूर्या दीनामेव तुळारोहणं तुळा- 
राशौ संक्रमः, न तु जनानां 'यधहं दुराचाररतः स्यां तदाऽघोगामी मवेयम? इति शपथग्रहणेन तुछाद- 
ण्डारोहणं, दुराचाराभावात्‌। अगस्त्योद्ये सौरभाद्रपदंमासाऽवसाने अगस्त्यक्ञोंद्य एव विषाणां सछिला- 
नां शुद्धिः स्वच्छता, न चु दुष्कृतोदयसन्देहे- जनानां विवेण 'यद्यहं दुराचारी स्यां तदा गरलपानेन 
निश्चैतन्यो भेयम्‌' इत्येवं शपथग्रहणपूर्वकविषपानेन शुद्धिः विंगतकर्मषत्वप्रल्यापनं, कल्मषसन्देहा- 
भावात्‌! 'विषं तु गरळे तोये’ इति. विश्वः । केशनलानां कचपुनभूणामेव आयतेः विस्तृततायाः अङ्गः 
कत्तेनस्‌, न तु जनानाम्‌ आयतेः उत्तरकाळस्य उत्तरसमयस्थायिनः आनन्दस्य सङ्गो नाशः, शुभप्रारव्य- 
स्वात्‌ । जलधरो मेघः तस्य ये दिवसाः तदाच्छुन्नदिनानि तेषासेच मलिनाम्बरत्वं . मेघाबुतस्वात्‌ मझिनगग- 
नस्वस्‌, न तु जनानां मळिनाम्परस्वं मलिनव्चयुक्तत्वं धनसम्पत्प्रभूततया सर्वरिमिन्‌ समये क्षालितवस- 
नस्वात्‌। रत्नोपळानां मणीनामेव भेदो ुस्फनतन्तुप्रवेशाय विदारण रन्भ्रक्रणम्‌,ः न तु जनानां भेदो 
सेदनीतिम्रयोगः, वैरिव्वासच्वेनावश्यकस्वा भावात्‌ । सुनीनां तपस्विनामेव योरासाधनं चित्तवृत्तिनिरोधाय 
यमाद्यनुष्ठानम्‌, न तु जनानां योगसाधनम्‌ अन्यजनमारगार्थ विश्वासघातकनि देशनम्‌, तथाविधक्ररा- 
चाराभावात्‌। .. - है : 
“योगोऽपूर्वर्थेसंप्राप्तौ सङ्गतिध्यान युक्तिपु । वपुःस्येयप्रयोगे च विष्कम्भादिषु सेषजे ॥ - 
विश्रब्धया त के द्वब्योपायसंहननेष्वपि । कामंगेऽपि च*****०००*-* “*-='°-इति सैदिनो। . ` 
कुमारः कार्तिकेयः तस्य स्तुतिषु स्तोत्रेऽ्वेव तारकस्य तत्नामक-तद्धतदेत्यविशेषस्य उद्धरणस्र उदाः 
हरणम्‌, न तु केषाञ्धिइपि जनानां` दण्डेषु तारकोद्धरणे लोचन कुनो निकोत्पाटनस्‌, तथाविधदोषाभावाव्‌ 
` ` दृ्डदातुश्चाघातुकत्वात्‌। उऽणरश्मेः रवेरेव ग्रहणाशङ्का उपरागशङ्का, न तु कस्यापि ळोकस्य ग्रहणाशक्का 
दोषवशात्‌ राजदूतेः हठाद्ारणभयम्‌, दोषाभावात्‌। शशिनः 'चन्त्रमस एव ज्येष्ठातिकमः ज्येष्ठानक्त्रमु- 
निग्रइ ( दमन ) था, किन्तु लौगोंको दण्ड नहीं दिया जाता था । ] जङ्गली दाथियोंका ही वारि ( बन्धनस्थान ) 
में प्रवेश था, किन्तु पापके विषयमें शपथपूर्वक किसो अपराधीको जळप्रवेशका दण्ड नहों दिया जाता था ( प्राचीन 
समयर्मे जलप्रवेश भो एक प्रकारका दिव्य दण्ड था जिससे किसी मनुष्यका अपराधी या निरपराषी होना सिद्ध 
होता था)। अझिदोत्रादि नियमवालोंका हो. अमिधारण ( अश्निग्रहग ) था, किन्तु प.पके विषयर्मे शपथपूर्वक. 
. किसी व्यक्तिका अभिधारण नहीँ था । गद्दोंका 'ही तुलारोहण ( तुला राझिमें' गमन ) था,. किन्तु पापके विषयर्मे 
शपथपूर्वक किसो मनुभ्यका तुलारोहण ( तराजू पर चढ़ना ) नहों था। अगस्त्योदयमें ही विष-शुद्धि ( जलकी 
स्वच्छता ) होती थी, किन्तु पापके विषयमें शपथपूर्वक किसी मनुः्यको विंप-शुद्धि (विष-पान पापराहित्यप्रकाश ) 
नहों होता था । केशों और नखोंमें ही आयतिमङ्ग ( छेदन करने से . बृद्धिका व्याघात ) होता था, किन्तु लोगोंका 
आयतिभज्ञ ( बुड़पेमें सुखमोगका अभाव ) नहीं होता था। मेघाच्छत्न दिनोंमें ही मडिनास्वरत्त ( आकाश मलिन ) 
होता था, किन्तु छोगोंमें मलिनाम्बरत्व ( वख मलिन ) नहीं थां। मणियों में हो भेद ( ग्रथनसूतरके प्रवेशके लिए - 
. छिद्रकरण ) था, किन्तु छोगोंकें मध्यमें भेद ( परस्पर भेदनीति अयोग = विरोध शा था। मुनियोंका ही 
योगसाधन ( योगाभ्यास = चित्ता निरन्तर वाह्मइत्तिसे रोकना ) था. न्या CRT 0 जा दा 
( शुप्तवातक प्रेरण ) नहीं था । स्वाभिकार्सिकेयकी स्तुतिमें दी तारकोड्रण ( तारकासुरका उदाहरण ) दिया जाता 
था, किन्तु दण्डके समय क्रिसोका मो तारकोढरग ( ढोचन-कनीनिका = आँखकी पुतळौका पाडन नहा शा ड 
~ल ज न पसिााणान इसापिकः पाठः किरम । र. तितामसिाधारणम्‌। 


३. विषविशुद्धि । ४. जलद । ५. योगधारणम्‌ । 


९७६ 1 ` कादस्बरी- हु | कथायाम; 
डरणप; उब्णरमेमेहणाशेडा शशिनो ज्येष्ठातिक्रमः, मंहाभारते. दुःशोसनापतघाकंणेनप्र ५ 
बयःपरिणामे दण्डग्रदणप , असि-परिवारेषु कलेङ्कयोगः कांमिनी छुंचपत्रभज्ञेथु वक्रता, 


शूल्यगृह-दर्शन < 
करिणां दान-विच्छित्ति अक्षक्रीडासु ल्यगृह-दशनम्‌ । एयिव्यामासीतू | ग 
| तस्य चे राज्ञः निखिल-शाख-कलावगाह-गम्भीरबुद्धि, आ शेशवादुपारूढ-निर्भर- 


हुह्य मुळनक्तत्रादी प्रवेशः, न त्वन्यस्य कस्य चन "पपा सकते मास न सन्यस्य कस्य चन ज्ये्ठानाम्‌ अवस्थया बद्धानां सोदरादीनास अतिक्रम: अवस्थया वृद्धानां सोद्रादीनास्‌ अतिक्रम: 
तदादे शोह्द्घनम, शिष्टत्वात्‌। महाभारते तन्ञामकपञ्चमवेद एंव दुःश्ञासनस्य दुर्योधनानुजस्य अपराधा- 
कणंने दुपदात्मजायाः कचवज्जाकषंणदोषश्रवगम्‌ , न ;व्वपरत्र दुःशासनेन नोतिधमविरुद्धतया 
दुषितशासनेन  अपराधाकर्ं  राजकीयजनानां दोषश्रवणमू, राजानुशासनेन सर्वस्मिन्‌ . स्थळ. 
एवं तेषां नीतिघमंपुरस्सरन्यवस्थाकरणात्‌ । वयः्परिणासे बृद्धावस्थायामेव द्‌ण्डग्रहणस्‌ 
` अवळम्बनाय य्टेप्रेहणस्‌ , न तु दोषे दण्डग्रहणं द्वव्यदानादिदण्डाज्ञीकारः दावा । परिघ्रियन्ते 
आच्छाद्यन्ते एभिरिति व्युत्पत्त्या. परिवारा असीनां खङ्गानां परिवाराः कोषांः. तेऽ कळङ्गयोगः परिष्क 
रणाभावेन माछिन्याङ्कसम्बन्धः, न तु जनानां परिवारेषु : दारात्मजादिपरिजनेषु कळङ्कयोगः कळङ्क- 
सम्बन्धः दोषरहितस्वात्‌। कामिनोनां रमणीनां कुचयोः ` स्तनयोः, पत्रभङ्ग घु पत्रस्वरूपरेखासु चकता 
कुटिता, न तु जनमनस्सु वक्रता निंखिलानामेव कोमलहृद्यत्वात्‌। करिणां गजानामेव दाने: स्वीयमद्‌- 
सळिलेः बिच्छित्तिः अङ्गरागः, न तु सम्पत्तिमतां दानविच्छित्तिः द्रन्यवितरणविरामः 'अहरहदुंद्यात!- इति 
अवत्या तेषां म्रत्यहमेव दानकरणात्‌। ‹दानं गजमदे त्यागे? इति विश्वमेदिन्यौ 1 अक्षक्रीडा चतखेलाः तास्वेव 
न्यस्य गुटिकाशून्यकोष्टस्य दर्शनम्‌ अवलोकनम्‌, न तु नगरग्रामेषु शान्यसुहस्य जनवर्जितसवनस्य 
` दशनस, कस्यचिदप्युपद्रवानुपलम्भेन सर्वस्मिन्‌ समय एव जनपूरितस्वात्‌। ` 
इह गिरीणां विपच्षता? इत्यारभ्य 'अक्षक्रोीडासु शून्यग्रहदृ्शनम्! इत्यन्तं यावत्‌ सर्वस्मिन्नेव 
स्थळे यथासम्मवर्लेषसङ्कीणा आथी परिसंख्याङङ्कारः। , 
तस्येति । अपि चेति चा्थः। शुकनासो नाम “शुकनासः इतिसंज्ञकः बाह्मणो विप्रः तस्य तारापीडस्य 
(राज्ञः ) अमात्यो मन्त्री 'आसीत्‌' इत्यग्रिम्या क्रियया सम्ब्रन्धः। इह प्रथमान्तानि पदानि सन्त्रिगो 
बिशेषणान्यवगन्तच्यानि। निखिलानि समस्तानि यानि झ्याखाणि आम्नायादीनि च कला नुत्यगीतादि- 
चतुःषष्टिकराविद्याश्च तासु अवगाहनेन तदभिप्रायाकलनेन गम्भीरा दुरवयाहा बुद्धिः मनीषा यस्य स ताइशः 
आ शशवात्‌ आ बाल्यात्‌ उपारूढः राजन्युस्पञ्ञो निभरः सान्द्रः प्रेमरसः स्नेहानुरागो यस्य स ताइशः । 
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"आ. सूयेको ही अइणाशङ्का ( राइद्वारा आसकी : सम्भावना ) थी,- किन्तु छोगोंकी ग्रहणादाङ्का' ( राजानुचरद्रारा 
बठात्कार पकड़े जाने की आरा ) नहीं थी। चनमा हो ज्येध्ातिक्रम ( व्येष्ठा' नक्षत्रका उल्लंघन ) था, किन्तु 
'करिसीके द्वारा ज्वेष्ठातिक्म ( बडे भाई आदि. बृढ़ोंकी वातका उद्दंबन ) नहीं था। महाभारतमें ही दुःशासन 
-( बृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योपनके कनिष्ठ आताका अपराध =द्रौपदीका वर्न खींचकर तापन लोपला चार 
था, किन्तु राज्यके मध्यमें किसी स्थान पर राजपुरुषोंके दुःशासन [ अन्याय शासन ] का अपराध नहीं सुना जाता 
था। दृद्धावस्थामे ही दण्डग्रहण [ यश्टिधारण ] होता था, किन्तु अपराधके कारण. किसीसे भी दण्डग्रहण [जुर्माना 
bl होता था। 'तठवारके कोषोमें ही. कलडयोग [ मछचिहका सम्पर्क ] था, किन्तु किसीके खीपुत्रादि 
के मध्यर्मे कळ& योग [ अपवादका सम्पर्क] नहीं था।' कामिनोके स्तनोंके ऊपर पत्राकार रचनामें 
i [वपन ] थी, किन्तु छोगोको 'चित्तमें वकता [ करता ] नहीं थी। हाथियोंमें ही दानविच्छित्ति 
५ ओर गक सम क ] होता था किन्तु धनियोंकी दानविच्छित्ति [ घनवितरणका विराम ] नहीं होवी 

_“देखनेमें नहीं आते थे । के देखे जाते थे, किन्छु नगरमें वा आममें झुन्यगृह [ मनुष्यञ्चन्य भवन ] 
. झुकनास नामका एक आझण उस राजाका मन्त्री था । वेदादि समस्त झाखो. एवं नृत्यगीतादि 
सभी कडायोंके परिशीरूनसे उसकी बुद्धि गम्मीर हो गई थी। वाल्यावस्थासे ही राजाके ऊपर उसका अत्यन्त 

२. महणशक्का। . २ दुःशासनापराधः । ३. असिपरिवारेषु कुशलयोगः,' असिप रिवारेजकुशड़बोग, 

` असिधारास कोषयुप्तिः। ४. कामिनीनां कुचमज्ञेन, Ts कामिनीनां कुचम्ञेतु । ५, तस्य 
अशः । ६, कलाकलापावगाइनगमीरबुडिः, निखिल्शालकलापावगाहनग्ीरबुद्धि । - , 


- 


शुकनासबर्णना-४ ] चन्द्रकला-विद्योततित्ती सहिता । ७७ 


प्रेमरसः; नीतिशाख-पयोग-कुशलः; भुवनराज्यभारनौ कणेघारः, . महत्स्वपि `काय्यंसङ्कटेः 
_च्वबिषण्णधीः धाम धेय्येस्य, स्थानं स्थितेः, . सिन्धुः सत्यस्य, गुरुगुणानाम्‌ , आचाय्ये 
आचाराणाम्‌, धाता धम्मस्य, शेषाहिरिव सकलमही-भारधारणक्षमः, सलिलनिधिरिव ` 
महासत्त्वनिबासः, जरासन्ध इव घटित-सन्धिविम्रह:, श्यम्बक इव ` ्रसाधितदुर्गः, युधि- 
प्र इव घम्मश्रमबः, सकल-वेदसेदाङ्गवित्‌ , अरोषराज्यमण्डंलमन्नलेकसारः बृहस्पतिः 


नीतिञ्ञाखं व्यवहारमन्थः तस्यं प्रयोगः तदर्थपरीच्षण तत्र कुशछो निपुणः। सुवनराज्यस्य विष्टपाधिपस्यस्य 
आरः शासनव्यापार एव नौः तरणिः तस्याः कणंघारो नाविकः। महत्स्वपि गुरुष्वपि कायं सङ्कटेषु विधेय- 
कुच्छेबु अविषण्णा अप्रतिहता धौः प्रज्ञा यस्य सः। इह 'सुवनरा्यभारनौकर्णधार' इत्यत्र परम्परितरूप- 


कमलङ्कारः। , ` र 
: धामेति । घेयस्य अविचरंचित्ततायाः घाम आधारः, स्थितेः मर्यादायाः स्थानम्‌ आश्रयः, सत्यस्य 


अवितथस्य सिन्धुः महाधारः, गुणानां दुयाविनयादीनां गुरू हितोपदेश, आचाराणां हिष्टब्यवहाराणाम्‌ 
आचायः उपदेश, धमस्य सुकृतस्य धाता धारंकः। ` ` 
शेषेति । शेषाहिः बासुकिनाग इव, सकलायाः समस्तायाः मह्याः भूमेः भारः शासनव्यापारः तस्य 
“धारणे सञ्चाळने क्षमः समर्थः अन्यत्र हि भरो गुरुव्वरूपगुणविशेषः तस्य धारणे उद्दहने चमः। 
सलिछेति । सलिछनिधिः सागर इव, महासत्त्वस्य उत्कृशघ्यवसायस्य निवास आध्यः, अन्यत्र 
सहतां विशालानां सरवानां मकरादिजन्तूनां निवास आधारः । 1 
जरेति । जरासन्ध एतन्नाज्ना प्रसिद्धो मूपतिरिव, घटितौ प्रयोजितौ, सन्धिः सामप्रयोगपुवक 
-न्यांदिसमर्पणेन सैत्रीस्थापनम, विग्रहः संग्रामश्च ताबुभौ येन स ताइदाः, अन्यन्न हि घटितो विदितः 
न्सन्धिः खण्डट्व्यस्य संयोगो यस्य स तथोक्तो विग्रहो वएुर्यस्य स ताच्या: । . 
पुरा किळ बृहदरथार्यो भूपतिः : स्वतनयादिकिमनवछोक्य 'चण्डकौशिकं सुनिसुपेत्य आराधयितुं 
वृत्तः, ततस्तुष्टो सुनिः तस्मे एकमात्रफळं पत्नीभ्यां ओोक्तुं प्रददौ । अद्धंमद्धं विभज्य खादितवतीभ्याञ्च 
ताभ्यां समयान्तरऽधार्घशरीरयुक्तं वाळकद्दयं ्रसूतम्‌, तन्निरोचय नितरां सन्तप्त सूपतिः श्मशानभुमा- 
-वाढाय निचिद्षेप | अनन्तरं जरानाञ्जी काचन श्मशानवासिनी राक्षसी. यावदेव तज्ञागढयमेकत्र 
स्थापितवती तावदेव जीवितं तं निरीचय तस्मे भूपतये समर्पितवती तत एव 'जरासन्ध' इति नामेति 
सहाभारतीया कथा ॥ .  - : 
यम्बक इति । ज्यस्बको विरूपाक्षः ( शङ्करः) इव, प्रसाधितानि सम्पादितानि दुर्गाणि परिखा- 
चीनि येन स ताइश्ञः, अन्यत्र प्रसाधिता असन्नीकृता दुर्गा पावंती येन सः। र 
` युधीति । धर्माणां सुकृतानां अभवो यागादिना उद्भवो यस्मात्‌ स ताहराः, अन्यत्र घर्मात्‌ प्रभवो 
-जनिः यस्य सं ताइशः । धर्मपुत्रो युधिष्ठिर’ इत्याख्यायिंका महाभारतादावजुसन्धेया । 
। सकलानि समस्तानि यानि वेद्वेदाज्ञानि ऋग्यज्ञःसामाथवंछन्दःकर्पावीनि तानि वेति 
-जानातीति स ताइशः। अङ्गानि > 
“न्दुः पादौ तु वेदस्य हस्तौ कल्पोऽथ पंद्यते । ज्योतिषामयनं चचुर्निरक्‍्तं ओओत्रसुच्यते । 
शिक्का भाणं तु वेदस्य.मुखं व्याकरणं स्टृतस्‌ ॥! इति । ४ 
- होये निखिले राज्यमण्डले ङ्गलेकसारः कल्याणेकरहस्यभूतः सकछगुणानां निधिरूपस्वादित्याशयः । 
___ बृसतिरिति । सुनासीर इन्द्रः तस्य, स्पतिः सुराचायः तव, रतन सय, बुहस्पतिः सुराचायः तद्वत , “बद्धभवाः सुनासीरः 
* अशयानुराग उत्पन्न हो गरयां.या । बद नोतिशालके परयोगमें कुशळ याः एवं संसारके राउ्यशासनकायरूप नोका- 


-का कर्णधार था, बड़े-बड़े सहुरोंमें भो उसको .बुद्धि कुण्ठित नहों होतो थो। वह भैयंका आधार था; मयांदाका 
आश्रय था; सत्यका समुद्र था; युणोका शिक्षक था; सदाचार का उपदेशक था; एवं धर्मका आश्रय यान शेषनाग 
जिस प्रकार पृथ्चिवीका भार-वदन करनेमे समर्थ हैं, वद भो उसी प्रकार समस्त एथिवीका शासन करनेमें अच्छो तर 
समर्थे था । जिस प्रकार समुद्र मकरादि बड़े बड़े जळजन्तुओंका आश्रय दै, उसी प्रकार बह भी अत्यन्त अध्य- 
चसायका आश्रय था। जिस प्रकार जरा नामकौ इमशानवासिनी राक्षसीने जरासन्धके शरोरके दो हिस्सॉको 


ऱसहृटित किया था, उसो प्रकार उसने भो ययास्थानमें सन्धि = मेळ, और विग्र= लड़ाई को सद्भूटित किया था। 
१. मारैकनो । २. सेतुः । ३. कचित्‌ सकर’ इति पदं नास्ति। ४. प्रकटित'“*। ५. “`` मण्डळेकसारः। 


कबिरिव वृषप्रबेणः, वशिष्ठ इव दशरथस्य, विश्वामित्र इव रामस्य, धौम्य 
वळी इव भीमस्य, - सुमतिरिव - नलस्य, सबकार्येष्वाहितमतिः, अमात्यो 


` ब्राह्मणः शुकनासो नामासीत्‌ | _ ` नवनि या 
हो यो नरकासुर-शत्रप्रहौर-मीषणे SF नारा- 
ऽपि स्थितामदुष्करलाभाममन्यत प्रज्ञाबलेन 'लक्तमीम्‌ । 
डी 22% Ss लतेव मंहापांदपम्‌ अनेकप्रतानगहना विस्तार- 


आ यात वासर इसपेणो निजता मज्यातत्थ किच 2१ : सुराचायः' इति चामर: । दुषपवंगो निजनामख्यातस्य ` देत्याधिपतेः कविः- 
a उशना भार्गवः कविः इत्यभरः । . दृशरथस्य रामपितुः वशिष्ठ: 
अरन्ध्तीपतिः तद्गत्‌। रामस्य दशरयात्मजस्य विश्वामित्रः कौशिकः तह्ृत्‌।. अजातशन्नोः युधिष्ठिरस्य 
धौम्यः तद्वत्‌। सोमस्य निषधराज्जस्य दमयन्तीतातस्य दमनक इव सुमतिः तद्कत्‌। सर्वकार्येषु समस्त- 
येषु नरस्य आहिता स्थापिता मतिदुंद्धियंस्य स ताइशः, शुक्रस्य कीरस्येव. नासा, नासिका यस्य सः 

: क्तः । टं 
लः द हलिना शुकनासः प्रज्ञाबळेन:दुद्धिसामथ्यंन, नरकासुरस्य नरकास्यदेत्यस्य शस्त्रप्रहारेण शर्खा- 
` घातेन भीषणे क्षतिविहयुक्ततया भयान के, तथा अमतः चोरोदमन्यनकाळे घूर्णमानस्य मन्द्रस्य अते: 
: यो नितम्बो' मध्यभागः तस्य निर्दयनिष्पेषेण निरनुकम्पघषणेन. कठिने कठोरे अंसपीठे पीठवद्दिपुळ 
स्कन्धदर्‍यं यस्य तथोक्ते, नारायणस्य विष्णोः वक्ःस्थळे स्थितां विद्यमानामपि छचमों श्रियम्‌ अदुप्कर- 
छामां स्वप्रयासलम्यास्‌ अमन्यत ज्ञातवान्‌। हृह नरकासुरः शख्प्रहारेणापि. यां आसुं न समर्था बभूव, 
या च मन्दराचळनिष्पेषणेनापि न गतवती तामपि क अशासत इत्यस्य पू्वविशेषणद्वयेन 
ध्वननाज्ञापुष्टाथत्वदोषस्य प्रसक्तिरिति भाबुकानां भावः। नरकासुरं श्रीकृष्णो जघानेति हरि- 

वंशीया कयेहानुसन्धेया। रोषा हिरिव' इत्यारभ्य “यम्बक इव! इत्यन्तं पूर्णोपमारुङ्कारः । 
यमिति । खता ्रततिः महापादपं विस्तृततरुमिव, अज्ञा.मतिः . “धीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः? इत्यमरः; 

यञ्च शुकनासं समासाथ रूब्ध्वा, दशितानि प्रकरितानि अनेकानि बहुनि राज्यानि उख दर्नाल समासाच छर्वा, वक्षितानि प्रकटितानि अनेकानि बहूनि राज्यानि अभिनवराज्यपासयः 
जिल प्रकार महादेवजा पार्वतीको प्रसन्न करनेके. छिए आभूषणादिका सम्पादन करते है, उसी प्रकार वह भी अनेक 
स्थानमेंदुगनिमांगकियाका सम्पादन करता था । जिस प्रकार युधिष्ठिर धमंप्रंभव ( धरमराजते उत्पन्न ) थे, उसी 
: प्रकार बह मो धमंप्रमव ( यागादिदारा धर्मका उत्पादक ) था । ओर वंद समस्त "वेद-वेदा इको जानता था। एवं 
समस्त राज्यके मध्यमें अद्वितोय प्रधान व्यक्ति था। जिस प्रकार बृहस्पति इच्धके, शुक्राचार्य वृषपर्वाके, 
वरिष्ठ दशरयके, विश्वामित्र रामचन्द्रके, धोम्य युथिष्ठिरके, दमनकमुनि भोमराजाके, एवं सुमति नलराजाकेः 


मन्त्री थे, उसी प्रकार शुकनास भौ तारापीडको मन्त्री था और वह समो कामें बुद्धि-प्रयोग ( विवेकपूर्ण कार्य ) 
करता था। ह -- 


र प करता था, जिनसे भजाको उत्तम शासनके अनेक लामाका. 
शद पातली उसकी लतारूप बुद्धि उस महावृक्षरूपी प्रधानके , समागमसे' अगणित प्रतानोसे गइन होकर” 

„दनक न खेन गाजे: क बस्य, एजे पाडे न ठु इमतिरिर! इस्पादिः1 २. अप्रतिहृत्मोतेः ।. है. भिदः 

“अहार',शति पदं नस्ति।' . ४. काचि "नितम्बः इति पदे नारित । + ५. पादपम्‌; :: ६.उपाययौ । ` 


शजभोगविळांसव०-५ ] . 'वन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १५६ 


... यस्य चोनेक-चारपुरुषसद्न-सञ्चारःनिंचिते . 'चतुरुदधि-बलयपरिखो-्रंमोणे धरणी- 
तले > pS साकत तला न हि 
. स राजा बाल एवं सुरकुलषर-कर-पीबरेण, राज्येलुरमी'लीलोपघानेन, सकल 
जगदभय-प्रदान-शौण्डेन, _ रण-यज्ञ-दीक्षायूपेन'  स्फुरदसिलतामरीचि-जाल-जटिलेन, 
निखिलाराति-छुल-प्रलयधूमकेतुना, बाहुदण्डेन विजित्य सप्तद्वीपवर्लयां वसुन्धरां तस्मिन्‌. 
शुकनासनाज्निं सन्त्रिणि सुद्ददीव राज्यभारमारोप्य सुस्थितः प्रजा: इत्वा कत्त व्यशेषमप- 
` ` रमपश्यंत्‌। प्रशमिताशोषविपक्षतया ˆ बिगताशङ्कः शिथि लीक्रत-वसुन्धंराव्यापारः प्रायशो 


न ६. संकलजगदभ' 


यौबनसुखेमनुबभूव |. 


इत्यर्थः, फळानीव.यया सा ताइशी, तथा अनेकैः बहुमिः प्रतानैः किसछयेः गहना सान्द्रा, मतिपक्ते तु. 
. अनेकेषु विषयेषु प्रतानेन प्रसारेण गहना अन्यदुर्बोधा सती । इह. पूणोपमा छप्तोपमया सङ्जीयते।  ._ 
"` सस्येति ॥ अनेके ये चारपुरुषा गुसचराः तेषां सह्तस्य संख्जारः परिभ्रमणं तेन निचिते व्याप्ते). 
चत्वारि चतुःसंल्यकानि उदधिवळ्यानि सण्डछीभूतसागरा एव परिखा दुर्गाणि ताभिः प्रमाणे परिमाणं 
स्य तस्मिन्‌ समग्र इत्यर्थः, घरणोतळे जगसीतरे भवन इव निज्ञगुह इव राजास अन्येषां भूपतीनान्‌ ` 
अहुर प्रतिदिन समुच्छवसितमपि निश्वासत्यागो5पि यस्य च शुकनांसस्य अविदितम्‌ अज्ञातं नासीत. - 
नें बभंदेत्यथः । गुप्तचरेः नि्षिकमेदोदन्तं शुकनासो ज्ञातत्रोनिति तात्पयंस्‌। इहोपमा __ र 
__.... . स इति। स राजा तारापीडः कर्तव्यरोषम्‌ इतः परं किं कत्तव्यमस्तीत्यपरं विचारविषय कायंस्‌ 
अपश्यत्‌ अवाोकयत्‌ इत्युत्तरेण सम्बन्धः । बाळ एव शैशव एव सुरकुष्जरंस्य पेरावतस्य करवत्‌ शुण्डा ` 
` _ दुण्डवत्‌ पीवरेण स्थूळेन, राञ्यळचमीः आधिपत्यश्रीः तस्या.खीलोपवानेन विछासोपबहस्वरूपेण, सकलानां 
समस्तानां जगतां संसाराणाम अभयप्रदाने झौण्डो मत्तः 'शौण्डो मत्ते च विख्याते पिप्पद्यो च अवेत्‌ 
स्रियास' इति विश्वमेदिन्यौ, रणः संग्राम एव यज्ञः चेत्रियाणां. पुण्योत्पादनादुत्सवरूपत्वाच्येत्याशयः । 
` तस्य दीक्षायांस्‌ आंरम्मे पशुबन्धनदारुस्वरूपेग, स्फुरन्ती- देदीप्यमाना या असिलता लतावज्ञग्व- 
. सानखङ्गः किनकि रशिमिससूहेन जटिछो व्याप्तः तेन ताइशेन, तथा निखिळस्य समग्रस्य 
अरातिकुलस्य - वेरिगणस्य - प्रये विनाशे धूमकेतुना अशुभसूचकग्रहविशेषेण, यद्ढा. घूम केतुरिव तेन 
ताइंशेन; बाहुदण्डेन सुजदण्डेन सप्तद्वीपाः जम्बुप्कक्षशल्मलिकृशाक्रौब्रशाकपुष्करास्यां एव वल्यं कङ्कणं 
यस्याः तां ताइशीं वसुन्धरां भूमिं विजित्य जयं प्राप्य तस्मिन्‌ उक्तगुणविशिष्टे शुकनासनाम्नि शुकने,स- 
सेंज्के मन्त्रिणि सचिवे सुहृदीब सख्याविव राज्यभारम्‌ आरोप्य निधाय अतिविश्वासपात्रतया हानि- 
सन्देहाभावादित्याशयः, सुस्थिताः सुखेन स्थायिन्यः प्रजाः प्रकृतीः कृत्वा निष्पाद्य अंन्वयस्तूक्त एव 
पंशेमिताः शान्ति प्रापिता अशेषाः समग्रा विपक्षा वेरिणो येन तस्य भोवस्तया कारणेन, को ` 
नियः, तथा शिथिळीकृतो  मन्दीकृतो वंसुन्धरायाः पूथिव्या व्यापारः शासनकार्य येन स ताहशः | 
आयशो बाहुल्येन बौवनसुर्ख खीसंभोगादीनि तारुण्यसुखस अलुबभूनअल बाहुल्येन यौवनसुखं खीसंभोगादीनि तारुण्यसुखम्‌ अनुबभूव अनुअवविषयीचक्र । 


जिस प्रकार अपने धरें किसी घटनाके घटनेपर लोगोसे वह अशातं नहीं रहता है, उसी प्रकार परिखास्वरूपः 
चारों संमदरासे परिवेष्टित समस्त. एयिवोपेर विचरण करनेवाले हजारों युप्तचरों ( जासूसों ) के द्वारा अन्यान्य 
राजाओंके प्रतिदिन साँस छेने का समाचार उस शुकनाससे अशात नहीं रहता था । 
`. बह राजा तारापीड, वार्यावस्थामें हो ऐरावत हाथ की सूँड़के समान स्थूळ. राज्यल्ह्मौके लीलोपपान 
( क्रोड़ाके तकिये ). कें स्वरूप, समस्त संसारको अभयदानमें मत्त, युद्धरूप यशारम्भके यूपकाई ( स्तम्भ ) के स्वरूप, 
` . चमकते हुए खडगकी किरणोंके जाळते व्याप्त ( ढका हुआ ) एवं धूमकेतुकी पूँछके समान संब शहुकुलके मल्यका 
सूचकं बाहुदण्डदारा सप्तदीपरूपी कडुणवाठा. दृथिबीको जीतकर अपने मित्रके समान अत्यन्त दिखासो उस शुक ` 
.  नोसनामक मन्तरीके ऊपर सब राज्यका भार सौपकर अजाको स्वस्थ कर अन्य अवशिष्ट कार्यको देखने लगे । बाद 
- Se क्त ब्क्स्काण्कस्साा 4 र 


टू दानक । २. परिचिते, विचिते । ३. परिधिप्रमाणे परिक्षेपप्रमागे । ४. भरणितले । ५. राजलक्ष्मो 
[दभयदानयदीक्षयूपेन । ७." धूमकेतुदण्डेन बाहुना । ` ८. सकंख्वीपनरूयाम्‌। ५. अपश्यन्‌. ! १०. क- 
_ चित तवा? इत्मषिकः । ११. विगलिताः । १२, शििलितप्थिवी(दुंब्यी)ग्यापारः!-१२. प्रायो योवनसुखान्येनुवभूव ® 


जत । -  [ कथायाम:- 


= Cr प ५, ~ . 
सत्कठोर-कपोलःपुलकःजजारेत-कणपज्ञवाना प्रणयिनीनां 

दल दि सित धासिमिव कासि शोज 
मिस्ताड्यमानः, , छडुमधूलिमिरिवामरणम्रभाभिराकुलीकियमाण-लोल 
कैरिब  कर-नखमयूख-जालकेराहन्यमानः, आलम कसम वल सानिका रेव खः 
ताभिणवध्यमानः देशधर-धूत-करतल*चलन्मणिवलय-कलकल-रमणीयपू , अतिरर्भ॑स- 


२८० 
तथाहि ` 


द आ न या कायाच्या 
कस ते शखिहलन्द निरन्बनपरम्परितरूप कस » षष्टवृतीयान्ते निरक्ञकेवळरूपकळपोपमयो: 
४1 ? इत्यन्न चोपमा । 
सन्बेह sb Re तरत्ाविशा । कदाचित्‌ करिमश्चित्‌ समये अनङ्ग- 
चरंवशः कामाधोनः सन्‌ भूपतिः सुरतं मशुनस्‌ आततान विस्तारयामास इत्युत्तरेण सम्बन्धः 1 उल्लसद्भिः_ 
विकसद्निः कठोर: वेधनयोग्यत्वात्‌ कठिनः) कपोळ्योः गण्डयोः पुछकेः रोमाब्चेः जजरितानि कपोळोपरि- 
निपतनांत्‌ छथीकृतानि कंगंपल्लवानि श्रोत्रकिसळ्यानि यासां ताइशीनाम्‌ , प्रणयिनीनां कामिनीनां 
चन्दनजळस्य मलयजसलि7स्य छुटामिः विन्दुसम्‌ हेरिव, स्मितम्‌ ईपद्धसितं सुधां पीयूषमिव स्मितमेव 
- सुधा इति वा, तस्याः छविमिः शोभाभिः अभिपिच्यमानः खप्यमानः तत्कान्तीनां विशदत्वादित्याद्ययः । 
इह 'चन्दुनजळच्छुटाभिः इत्यत्रोपमाङङ्कारः 'रिमितसुधाच्छविभिः’ इत्यत्र छुस्तोपमानिरङ्गकेवळरूपकयोः 
सन्देहसइरश्न, उभयोरपि परस्परं नेरपेचपेण विद्यमानत्वात्‌ संखुष्टिरळङ्कारः। 
कगोत्पळेरिति । कर्णोत्पलेरिव श्रोत्रकृवल्येरिव लोचनांशुसिः नयनकान्तिभिः ताड्यमानः प्रहार- 
पविषयोक्रियमाणः ताचगकराच्षपातादि्याज्ञयः । 
कुहुमेति । कुङ्कमं केसरं तस्य धूछिभिः चुगेरिव आभरणप्रभाभिः भूषणकान्तिभिः आकुछी क्रियमाणे 
च्याहन्यमाने अत एव छोले चपले लोचने नयने यस्य स ताहशः। र हर हे 
` धवढेति | घडलांशुकेरिव शुभ्रवखेरिव, करनखानां हस्तपुनभूंगां मयूखजालकेः रश्सिमण्डलेः 
'आहन्यमानः, ताड्यमानः अतिनिकटतया तीचगपातित्वादित्याशयः । र 
चम्पकेति । चम्पककुसुमानां हेमपुष्पकप्रसूनाना 'चास्पेयश्रस्पको हेमपुष्पकः? इत्यमरः; दळमालि- 
कामिरिव खदुळ्वाइळपक्लिमिरिव सुजङताभिः बाहुवज्ञीमिः आवध्यमानः आलिड््यमान: । इह 'कर्णो- 
स्पलरिव' इत्यारभ्य “चम्पककुसुमद्लूमालिकामि/ इत्यन्तमुपसालझारः । 
, दष्टाषरेति । देन दुन्तंः खण्डितेन अधरेण रदनच्छुदेन हेतुना, धूतं निषेधव्यव्जनाय कम्पितं यत्‌ 
करतळं पागितळं तत्र चलतां चपळीभूतानां. माणवल्यानां रलकटकानां कछकलेन मधुराव्यक्तध्वनि- 
- समूहदेन.रमणीयं मनोहरम्‌ । अग्नेतनस्य “सुरतम्‌' इत्यस्येतद्विशेषणम्‌ , इत्यमन्यान्यपि। अतिरभसेन 
अतित्वरया दळितानि खण्डितानि यानि दन्तपत्राणि हस्तिदुन्तरचितकर्णाभरणानि तैः दन्तुरं विषमं 
NNN rrr 
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एयिवीके झासनकायंमे. विशेष लिप्त नहीं रहकर एवं सव शज्ञुओंको शान्तभाव अवलम्बन कराकर निःशङ्क चित्त 
“होकर उसने प्रायः यौवन-सुखका अनुभव किया । ; 


चिस समय राजा, चन्दनःजलकी धाराके समान भियदुवतियोके सुधामय इषद्हास्यके शोभाजलसे अभिषिक्त 


थी। इस तरह कामवश होकर सुरत-कड़ा करता था, जो प्रियाओंके अधरदंश होनेसे कापते हाथामें हिलते 
इर मणिमय कडणोके कळकल्ते रमणोय ळगतो थी; अत्यन्त वेगे टूटे हुए कर्णभूषणके डकड़ोसे शय्या ऊँची-नोची 


९. कुडुमपटवासधूलिमिः, कुडुमवासधूडिमिः । २, कचित्‌ “लोळ? इति पदं नास्ति4 ३. नखर" । 
डॅन दशधरावूतकरतल, दष्टाधरकरतलळ”* । ५. कलकळरव, कळरव । ६. रतिरभसः-" । 


रांजभोगविळासव०-५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १८१ 


. दुलित-दन्त-पत्र-दन्तुर-शयनम्‌ , उत्क्षिप्त-चरण-गलद्लक्तकरक्तरोखरम्‌ , सरभस-कच-अह- 
चूर्णित-मणिकणेपूरम्‌ , इल्लसित-कुचःकृष्णागुरुपङ्कपत्रलताङ्कितःअच्छदपटम्‌ ,- अच्छे- 
श्रेमजलज्ुलित-गोरोचंना-तिलकपत्रभङ्गम्‌ , अनज्ञ-परवशः सुरतमाततान | | 
कदाचिन्मकरकेतु-कनक-नाराच-परम्पराभिरिव कामिनी-करपुट-विनिर्गतार्मि: कुट्टः 
सजल-धाराभिः पिज्ञरीक्रियमाणकायो लाक्षाजलच्छटा-प्रहारपाटलीकृतदुकूलो . सृगमद- 
जलबिन्दु-शबल-चन्दन-स्थासकः कनकश्शह्ुकोषेश्विर चिक्रीड । प 
कदाचित्‌ कुच-चन्दन-चूण-घवलित'म्मिर्म[लम्‌ , चडुल-तुला-कोटि-वाचाल-चरणा- 


शयनं शय्या यत्र तत्तथोक्तम्‌ । उत्विप्तो भूपतेः मस्तकपर्यन्तम्‌ उत्तोछितौ यो चरणी रमण्याः पादौ 
ताभ्यां गन्‌ खबन्‌ यो5लक्तको लाक्षारसः तेन रक्तो लोहितीकृतः शेखरो भूपतेः शिखा यत्र तत्तथोक्तम्‌ । 
सरभसं सवेगं यः कचप्रहः केशधारणं तेन चूर्णितं भग्न मणिकर्णपूरं रल्लमयकर्णालङ्कारः यत्र तत्तथोक्तम्‌ । 
उज्ञसितयोः भूपतेः हस्तस्पशन स्फुरितयोः कुचयोः स्तनयोः याः कृष्णागुरुपङ्कस्य सान्द्रकृष्णागुरुद्रवस्य 
पन्रळताः तत्तत्स्वरूपचिह्वानि ताभिः अङ्कितः .सञ्ञातचिह्वः मच्छदपटः दायनीयास्तरणवसनं यत्र तत्ता- 
इशम्‌ , कामिन्या न्युव्जशयनादित्याशयः । अच्छे: निमळे: अमजलेः रतिक्लान्तिघर्मोद्कः लुलिताः कथञ्चित्‌. ` 
धौताः गोरोचनायाः. कुङ्कुमस्य तिलकपत्रभज्ञा भालस्थतिरकपत्रभज्ञरूपचिह्ानि यत्र तत्तथोक्तम्‌ + 
अन्वयस्तृक्त एव । 

कदाचिदिति । कदाचित्‌ कस्मिन्नपि समये मकरकेतोः कामदेवस्य कनकनाराचपरस्प्राभिरिव 
हेममयविशाळबागपङ्किभिरिच, कस्याश्चित्‌ कामिन्याः रमण्याः करपुटेन हस्तसम्पुरेन तस्प्रेरणयेस्यथः, 
विनिर्गंताभिः निःखतासिः कुछुमजलूघारामिः गोरोचनासलिलपङ्किसिः पिज्षरीक्रियमाणः पिङ्गलवर्णचद्‌ , 
विधीयमानः कायो देहो यस्य. स तादृशः । लाक्षाजलस्य स्थासकसलिलस्य छुटामिः धाराभिः कस्याश्चित्‌ 
रमण्याः शङ्गको पात्निःसताभिरित्याशयः, प्रहारेण अभिघातेन पारळीकृतं श्वेतरक्तीकृतं दुकूलं वख यस्य 
स ताइशः। खगभद्जलविन्दुभिः कस्याश्चिद्रमण्याः शुङ्गको षात्निःसृताभिः कस्तूरीसलिछकणिकाभिः, 
शबळः क्रः, चन्दनस्थासकः मळ्यजविहितचर्चा यस्य स तार: । “चर्चा स्याच्चमसुण्डायां चिन्तास्था- 
सकयोरपि' इति हेमचन्द्रः । कनकशङ्गको शेः लम्बमानको पाकारहेममयसछिंलयन्त्रविशेषेः चिरं बहुकाळं 
चिक्रीड कोडां कृतवान्‌ इङ्ग' रुत्वे शिखरे चिह्नो क्रीडाम्बुयन्त्रके' इति मेदिनी । फाइुने जायमानस्य 
रङ्गजळक्रीडामयस्य कामदेवोत्सवस्य वणनमिदम्‌ । अयसुस्सवो रल्ावक्यां 'कीणें: पिष्टातकौचेः' इत्यादिनाः 
वर्णितः । सातवाहनेनाऽपि गाथाससतशत्याम्‌- MM anes 

तित्तण चुण्णमुट्टि हरिसूससि आएं वेषमाणाए ! भिसिणेमिति पिअअमं हस्ये गंध दज जाअं॥ 

इत्यादिना वर्णितः। इह कनकनाराचपरस्पराभिरिच” इत्यत्र जात्युस्रेक्षाळङ्कारः । 

कदाचिदिति। सावरोधजनः अन्तःुरम्रणयिनीजनसहितो भूपतिः जलक्रीडया सलिलखेळ्या 


* Dre ROO SN वि 

हो जाती थौ; ऊँचे किये हुए चरणोंमें लगे अछक्तसे मस्तक लाल-छाळ हो जाता था; वेगसे बाळ पकड़नेसे मणिः 
कर्णपूर चूर-चूर हो जाता था; राजाके करस्परे स्फुरित हो जानेके कारण जिनके स्तनॉपर क कते 
रुची हुई पत्र-लतासे ऊपरका वस्न अङ्कित दो जाता था; निमंल पसीनेकी महीन-महीन बूदोंसे गोरोचन - 
और पत्रभङ्ग विगड जाते थे । 
_____ किसी-किसी समयमें राजा सुवणंकी पिंचकारियोंसे मिय युवातिर्योके साथ कम देर गम pe 
उस समय किसी युबतीके हायके आक्षणमें पिचकॉरीसे निःसत ।कामदेवके सुव ड बाण a 
केसरिये जलकी धाराओंते राजाका शरीर पौलाःपीला दो जाता था, bors MD 
( आस्ता ) जळ की धाराके प्रहारसे राजाका वख झाळ-लाळ म बताए] हर 

ी- पूँदोंसे राजाका शरीरस्थित चन्दन" एसि 

प ode राज रनिवासकी प्रियरमणियोंके साथ जलकौडा करनेके लिए रनिवासके गृहसरो' 
हा ला व ळ्या य त 


५."-“विनिर्गताभिरिव। ३. थवलोम्मिमालंम, |. 


२८२ कादम्बरी ¬ वागा 


-लक्तक-सिक्तइंस-मिथुनम्‌ 3 अलक-निपतित-कुसुमनिकरशारम्‌ र. सलबमान-कणेपूर-कुतर,. 
-लयवलम्‌) उन्नत-नितम्ब- संश्षोम-जजरित-तरज्ञम्‌ ! उददलित-नाल-पय्येस्तःनलिननिपतित्‌- 


घूलि-पटलम्‌ अनवरत-करास्फालनस्फु रत-फेनबिन्दु-चन्द्रकितमू ! साबरोघ्रंजनो.जलक्रीडया 


गुहदीर्षिकाणामम्मश्चकाँर | जूईटिमिरारणित 
कदाचित्‌ सड्ठेत-बक्नितामिः प्रणयिनीमिराबड-मजुर-भूडैंटिमिरारणित-मणिपारि: 
. हाय्ये-सुखर-मुजलताभिबकल-कसुमावलीर्मिः संयत-चरण नख-किरण-विभिश्रः ` कुसुम- 
दामभिः : कृतापराधो दिवसमताड्यत | _________----- ४8 | डी 
-यृहदीर्धिकागां अवनवापीनाम्‌ अम्भो जल्म्‌ एताहश चकार निर्मम इत्यप्रिमेण सम्बन्धः। इह द्वितीया- 
नतानि पदानि अग्भोविशेषगानि । कुचयोः स्तनयोः चन्दनचूणें! मल्यजक्षोदैः घवलिता शुभ्रीकृता ऊर्मि 
माळा तरङगपङ्किः यस्य तत्ताइशम्‌। चढुलाम्यां चलिताम्यां तुलाकोरिंग्याँ नूपुराभ्यां वाचालयोः शब्दाय- 
मानयोः चरणयोः पादयोः अलक्तकेः लाक्षाद्रवेः सिक्तं सेचितं हंसमिथुनं नूपुरशज्दाकृछं सितच्छदद्वन्द्ं 
“यत्र तत्तादृशम्‌ । “पादाङ्ग तु तुळाकोटिमज्जीरो नूपुरोऽख्नियाम्‌ इत्यमरः। अळकात चूर्गङुन्तलात्‌ निपतितैः - 
:क्षस्तेः कुसुमनिकरेः पुष्पसमूहैः हारं नानारूपम्‌ । प्लवमानानि सलिलोपरि सन्तरन्ति कणंपूराणास्‌ 
-आकण्ठममम हिळाध्रवणभूषणी भूतानां कुवळयानां नीलोत्पछानां दुळानि पत्राणि यत्र तत्ताइरस्‌ । उन्न- 
` तानाम्‌ उच्चानां भितस्बानां खोकट्याः पश्चाद्धागानां संक्षोभेण आस्फालनेन. जर्जरिताः चूर्णीकृताः तरङ्गाः 
.कल्नोछा यत्र तत्ताइशम्‌। उद्दलितानि उच्छिन्ञानि नाळानि बिसानि येषां तादइशानि, अत एव पयरंतानि 
.ललिछोपरि पतितानि यानि नलिनानि कमछानि तेभ्यो निपतितं स्तं घूछिपटलं रजःसमूहो यन्न 
'तत्ताइश्षम॥ तथा अनवरतं निरन्तरं करास्फाळनेन स्छिसेचनाय तत्रेव पाणिसञ्चालनेन स्फुरद्भिः 
५2227] जा णव क सवितः सञ्जाताः चन्द्रकाः अन्द्राकारसलिङस्फोटा अस्येति 
 कदा्निदिति। सङगे वञ्चिताभिः 'एवंविघसमये तथाविधस्थळे भवतीभिः सह विहरिष्ये' इत्येबं- 
'रूपेण Bel विहिते तत्र समुपस्थितासु तासु “तृपतिस्तु नागत इति’ तेन विप्रब्धा भिरित्यर्थः, a 
अजाः हिताः सङ्गराः व «1: अकुटयो यासिस्ताभिस्तथोक्ताभिः, आरणिताः ताडनाय इस्तान्दोळनात्‌ 
शब्दिताः ये मणिपारिहार्याः रत्नकटकानि 'आवापकः पारिहायः कटको वरढूयो5खस्तियास॒/ इत्यमरः तैः 
सुखराः बाचाळा भुजलता बाहुवल्ल्यो यासां ताभिः ताइशीभिः, प्रणयिनीभिः मानिनीनिः ( कत्रीमिः ) 
बकुलकुसुमावलीमिः केसरपुष्पमाळाभिः ( करणेः ), संयतौ बद्धौ चरणौ पादौ यस्य स. ताइशः कृताप- 
राधः विहितागाः सङ्केतस्थलेऽनागमनादिस्याशयः, भूपतिः, नखकिरणविमिश्रेः पुन भं Dt पक 
दामभिः अन्यपुष्पमालाभिः दिवसं समग्रं दिनम्‌ अभिब्याप्य अताड्यत प्राहियत र 
मे त न क ग डीडी 
रोके मध्यमे प्रवेश करता था, उस समय उसके जलमें किर गो र 
इवेतवणे हो जाती थीं । किसी रमंणीके चब्जरू नूपुर ( रा य इनकम कर अ क 
>क्तक-रस * ; : करते चरंणोंमें लगा अल- 
धर अनुसरणकारी हंस-दम्पती पर छिड़क जाता था, किसी सुन्दरीके केशकलापसे स्खलित मूहके 
गिर जानेसे दौर्षिका ( गृहसरोबर ) का जळ विचित्र हो जाता था; किसी सुन्दरीके जलूमध्यमें उ 
पर उसके कर्णामरण नीळोत्पछके पत्र जलके ऊपर तैरने लगते टॅ किसी रमणीके प्न ho 
Pts र ह तरुणीके द्वारा नाळसे तोड़कर फेंके हुए कमरों की रज फैल जाती थी और 
आ उत्पन्न होकर जलके Ma बार-बार पानीको हाथसे हिलोड़नेसे उडते हुए 
समय राजा संकेतकर 
बॉधकर अपने नख- माछासे उस अपराधी 
_रााका पेर बॉधकर अपने नख-किरणोंसे मिश्रित अपर पुष्पमाला द्वारा उसे ताडना करती थी। | क 


प्र 
1010000 अ... नि हैं.“ ` 
बकुलकुचमावछोतंयत" ॥ य , शकेः भृति 


४. `"-करतछास्फालन ˆ | 
_ ज, “-"आरणितपारिददाय्ये -* । 


<. 


ऱयाजभोगविळासव०-५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । -१८३ 


= कदाचिद्ठकलतररिव कामिनी गण्डूष सीषु-धारास्वाद-मुदितो . विकासममजत । 
'कदानिदशोक-पादप इव युबति-चरणतल-अहार'संक्रान्तालक्तकरेसो रागमुबाह । कदाचि- 
नर शाव इन चन्दन-घवलः कण्ठाबसक्तोलंसज्ञोल-कुसुममालः पानमसेबत । कदाचिदूः 
गन्धगज इब मद्रक्तकपोलदोलायमान-कणर्पज्ञवो मदकलः काननं विकेच-वनलता- 
कुसुमसुरभि-परिमलं जगाहे । कदाचित्‌ कर्ण-्मणिनूपुरनिनादानन्दितमानसो न्य मल जगाहे । कदाचित्‌ कर्णन्मणिनूपुरनिनादानन्दितमानसो हंस इव 


` कदाचिदिति । बकुछतरुः केसरबृत्तः स इव, कामिन्याः रमण्याः गण्दूषसीधुधाराया वदनपूर्णमद्य- 
धारायाः स्वादेन पानचवंणेन मुदितो हर्षितः, . विकासं इर्षेण विस्फारितहृदयत्वं विकस्वरत्वज्ञ जमते 
चकुलतरॅरेव राजा तु आसवानित्यर्थः। यदि कालमेदाञ्मपरक्रमतादोष आपततीति. विभाष्यते तदा 

यथा कामिनीगण्डूपसीधुधारास्वाद्सुदितो बकुछतरुः विकासं भजते तथा कदाचिद्विकासमभजत' इति . 
पाठान्तरेण समाधेय इति सुधियो विभावयन्तु। न चेवमपि मद्यपानस्य झाखनिपिद्धत्वादत्र राज्ञः कथं 
'तदास्वाद इति वाच्यस्‌ , मधपदेन सुरामचस्येव ग्रहणं तस्येच हि निषेधो न ्वन्यस्य, अत्र च सीधु- 
'पदस्य इछुविकारप्रतिपादकस्वेन दोषाभाव इति सुघोभिराकळनीयस्‌ । 

कदाचिदिति । अशोकपादपः कह्लेलिवृक्षः तद्वत्‌ युवतीनां तरुगीनां यः चरणतळप्रहारः पादतळा- 
:भिघातः तेन संक्ान्तः तस्मात्‌ स्वशरीरे सञ्चरितः अरक्तकरसः स्थासकद्रवो यस्य स ताइशः, रागं 
तास्वचुराग रक्ततां च उवाह अवहत्‌। 'क्रीणां पादाघातादशोकं विकसतीःति कविसमयप्रसिद्धिः, तथा- 
"चोक्तं साहित्यदपंगे-- | 
“पादाघातादुशोकं विकसति बङुछं योषितामास्यमचेः इति । 
- केदाचिदिति। झुषछायुधो बलभद्रः तत्‌, चन्दनेन शरीरे मळयज्ेपनेन धवळः शुञ्जः, पचे 
"चन्दुनवद्धवळः, कण्ठे अवसक्ता रझा उल्लसन्ती देदीप्यमाना लोला चपला कुसुममाळा युष्प्रक्‌ यस्य 
नस ताइशः, पानं सीध्वादिमद्यपानम्‌ असेचत अभजत । | ः 
कदाचिदिति । गन्धगजो गन्धप्रधानो हस्ती स इव, मदेन मद्यपानोत्यज्ञमत्ततया रक्तौ रक्तवणों 
अन्यत्र मदजलेन रञ्ितौ यौ कपोलौ रण्डट्वयं तयोः दोलायमानौ सञ्चाक्यमानौ कर्णपञ्चवो अवणभूषणी- 
'भूतपल्लवौ प्रथितकणों च यस्य स ताइशः। सदेन आनन्देन कलो मधुराब्यक्तश्वनियस्य स ताहशः, 
-सद॒मत्तश्च । विकचेः विकस्वरेः वनलतानास्‌ अरण्यवज्ञीनां कुसुमेः पुष्पैः सुरभिः घ्राणतपंगः परिमलो 
गन्धो यत्र तत्ताइशम्‌', काननम्‌ , उपवनम्‌ अरण्यञ्च जगाहे विलोडयामास। ' . 

कदाचिदिति । गन्ति शब्दायमानानि यानि मगिनूपुराणि रलनिर्मितानि पादभूषणानि ‘मञ्जीर’ 
इत्यर्थः, तेषां निनादेन शब्देन आनन्तितं सुदितं चित्तं मानसं यस्य स तादशः। हंसपच्षेऽप्येवम्‌, तस्यापि 

नुपुरशब्देन सुदितमनस्त्वस्य प्रसिद्धव्वात्‌। कमळवनेषु नछिनकाननेषु रेमे अरमत । द 

जिस प्रकार बकुल ( मौळसिरी ) वृक्ष कामिनियोंके मुख-मथके संरपरेसे स्वकीय पुष्प-समूहको विकसित 
करता है उसी प्रकार राजा भी किसी समयमें कामिनियोंके मुखमें भरे मदिराके धूँटके स्वादते आनन्दित होकर 
-सफूत्ति छाम करता था । जिस प्रकार अशोक बकषमें युवतियोंके चरण-तलके प्रददारसे लगे हुए अळङक रसते रक्त - 
पुष्प निकलते हैं, उसी प्रकार राजा भी किसी समयमें युवतियोंके चरण'प्रहारसे शरीरमें लगे हुए अळक्तक रसते 
“उन लोगोंके प्रति और भी अनुरक्त होता था । किसी समय राजा, वलरामके समान चन्दन लेपन करनेसे शुञ्रबणे 
इए कण्ठमें मनोहर और चञ्चल कुसुममाला धारणकर प्रिय झुवतियोंके साथ मद्यपान करता था। जिस प्रकार 
मत्त गन्धगज्‌ स्वकीय मदजलरजित केपोछद्रयके ऊपर विस्तृत कर्णयुगल दिलाता हुआ खिले हुए बनळता कुसुमोंकी 
उत्तम सुगन्धसे युक्त वनमें अमण करता है, उसी प्रकार राजा भी किसी समय मदसे मत्त हुए-स्वकोय मदसे 
छाल हुए कपोल्द्दय पर कानमें पहने हुए पछवको झुडाता हुआ हृषेवश मधुरध्वनिसे युक्त होकर प्रिय 
युवतियोंके साथ खिले हुए वनळता-कुसुरमोकी उत्तम सुगन्धसे युक्त उद्यान ( बगीचे ) में अमण करता था। | बिसी 
समय राजा सहचारिणी युवतियोंके झन-झनाते नुपूर ( पायजेब ) के शब्दसे आनन्दित चित्त होकर इंसकें 
- कामिनीनां गण्डूव'``। २. आस्वादनः"। ३. "'अलक्तको रागः'।, ४. चन्दनधवछकण्ठ'""। 

"ण. habe कण्ठावसक्तसशुङसहोळ'`। ६. कचित कणे इति पदं नास्ति। . ५७. विकस्वर । 
<. क्कणित'"ः। टू ६ 


Las 


इक्ाबलमबितकेसर माल डा बिच- 
क॒दाचिन्संधुकर विजम्भमाण' लता बन्नाम । कदा- 
चित र नील-पट-विरचिताबगु दा :- बहुलपक्ष-अदोष-दत्त-सङ्के ताः सुन्द्रीरभिससार | 
, र कदाचिच -ऋपाटःपरकटवातायनेष्वनबरत-दह्ममान-कृष्णागुरुधूमरक्तरिव 
तेः `अष्यीसितःविटङकेषु महाभौसाव किष कतिपयाम-सुहृत्परिजृतो बीणा रेणु- 
.मुरज'मनोहूरमर्न्त:पुर-सज्ञीतक ददरो । किं बहुना, यदूयदतिरमणीयमसिमतसविरुद्धमा- 
_यत्यां तदात्वे च तत्तदन च तत्तदनाक्षिप्चेताः परिसमाप्तत्वादन्येषां 'प्रथिवीव्यापाराणा सिषेत्रे, न तु 


काट. कट. उ उजा क करमाळा बकुलपुष्पतत F 
( ्ापतिरिव सिंह इव, स्कन्धे अवळम्बिता घता केसरभाळा बकुळपुष्षल्रक्‌ , सरा- 


कदाचिदिति ता ! 
_ पद्धिश्न येन स तादश, क्रोडापवतेषु खेळाशेलेषु विचचार बञ्राम। 
कदाचिदिति 


। भरो अमरः तद्त्‌, विजुम्ममाणेः प्रस्फुटजिः कसुमसुकुछः पुष्पकुडमलेः 
दन्तुराणि विषमाणि तेषु तादृरोषु, ऊतागुहेषु चज्ञीभवनेषु वञ्राम विचचार । इह अशोकपादप इव? 
इव' इस्यन्तसुपमालङ्कारः । | 
को प शि टे श्यामवखेण विरचितं सम्पादितम्‌, अवगुण्ठनं शिरोऽवधिशरीराच्छाद्नं 
येन सः ताइशः, अन्यकतृक प :। वहुळपक्षस्य कृष्णपक्षस्य प्रदोषे रजनीसुखे दत्तः 
सङ्केतः "भवतीषु तत्रोपस्थितासु अहमुपेत्य रंस्ये’ इति निर्देशो यासु ताः तादृशीः, सुन्द्रीः रमणोः 
झभिससार स्वयमभिसरणं कृतवाच्‌। ड 3; सुदिप 
कदाचिदिति । अपि चेति चकारस्यार्थः । विघटितः उद्वारितेः कनककपाटः मिंतकपारेः 
्रकयनि प्रस्फुटानि वातायनानि गवाक्षा येषु ताइशेइु, अनवरतं निरन्तरं द्ममानानां सौगनध्यार्थमित्या- 
शयः, ष्णागुरूणां काकतुण्डाना भूमेः दृहनकेतनेः रक्ता रजितां: तैरिव धून्रवणंत्वादित्यादाय: । पारावतैः . 
कपोतैः अध्यासितानि अवळम्बितानि विरङ्कानि कपोतपाछिका येषु तांइशेषु, महाप्रासादानास्‌ श्रेष्ठप 
अवनानां कुच्तिषु मध्यभागेषु कतिपयः कियन्ञिः आेः रागादिवशादपि नान्यथावादिभिः सुहृद्भिः मित्रैः 
परिवृतः सहितः) वीणा वह्ककी, वेणुवंशः, मुरजो सवडः, तेः तेषां वायरित्यर्थ, मनोहरम्‌ अतिरमणीयस्‌ ,. 
अवरोधस्य सङ्गीतकं नृत्यगीतवाद्यत्रयं च ददश अद्राच्तींत्‌। र 


अन्तःपुरस्य अवरोधस्य 
` ` “झनवरतवद्ममानदृष्णागुरुधूमरक्‍्तरिव' इत्यन्न क्रियोस्म्रेत्षा । 


किमिति । किं बहुना बहुचक्तव्येन किमित्यर्थः, यत्‌ यत. अनिर्दिष्टनामक वस्तु अतिरमणीयस्‌ 
अतिमनोहरम्‌ अभिमतम्‌ इष्टस्‌ आयत्यास्‌ उत्तरकाले तदास्वे तस्मिन्‌, काळे च “तत्काळस्तु तदात्वं 
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समान कमळ वनमें कोडा करता था । किसी समय गळ-प्रदेशामें बकुळ ( मौळसिरी ) पुष्पोंकी माला. थारणकर 
स्कन्धदेशमें जटासमूहधारी सिंदके समान क्रीडा पतोपर! विचरता था, किसी समय खिलती हुई फूलोंकी कल्योंते 
(समानता प्रास लता-मण्डपोमे मरके समान भ्रमण करता था । किंसी समय नोल्यणे-वखसे सभी अङ्ञोंको 
आच्छादित कर कष्णपक्षकी रात्रिके भदोष-कामे संकेत करनेवाळी सुन्दरियोंसे मिलने जाता था । एवं किसी समय 


` कितने हो प्रिय मिश्रोसे परिइत होकर उत्कृष्ट महर मध्यर्मे रहकर अन्तःपुरस्थ. सुन्दरियोंके वीणा, बंशी और 


अुदङ्ग वाधते मनोहर नृत्य-गीतादि रूप सङ्गोत देखता था, उस समय वह समी महलूके भीतर सुवर्णके किवाड 
खोलकर खिद़कियाँ खोल देता था, एवं वहाँ दिन-रात जळते काळे अगडके धूमसे मानो रंगे हुए कबूतर अपने . 
खोपोके अन्दर रहते थे । अधिक कहनेंसे क्या होगा १ सारांश यह है कि--जो कुछ बस्तु संसारके मध्यमें अत्यन्त 


रमणीय मनोर्षक अपना अभिमत एवं उस समयके तथा अविष्य-काङके अनुकूळ था उन सभी वस्तुआँको 


२. स्कन्धावठम्बिकेसर ` । २. 'कदाचिद्रनर्ताम्रयितमौरिनैक्तम।उकुसुमस्तबकरचितशेखरः , शुकपक्षराग- 
मधरयता J सी ।दळकोमेन हरितकब्रुकेनावच्छित्नशरीरावयवः कोदण्डदण्डसनाथीकृतवामेतरांसदेशः पुर प्रधावि- - 
मानो करा कैरुपदि्यमानवत्मानेकपक्षिजातिसमालम्बनव्यग्रपाशिमिः परिद्दासपेशलं ' सकयोभिगतुगम्यः 
रणिकतवेनेह नासिकः सुचिरं गिरिनदिकारण्यम्रसरेषु 'परिबञ्ाम इति 'पाठः कचित्समुपळभ्यते, किन्त्वप्राकः 
६. 5 मूळे न निवेशित इत्यवधेयम्‌1. ३. बहुरूनिशाप्रदोष““।” ४. ““कनक्कंपार्ट [:: ५. पारापतैः !- 

- अधिष्ठित**। ७. कुत्रचित्‌ “मदा? इति पदं नास्ति। *८. मनोद्दरमवरोध..., मनोहर तममन्तःपुर ” ४ 


` ९ किञ्च बहुना। २१०, अतिरमणीयमंविरुद्धमांवत्याम्‌ 1. 


-शुकनासगौरववणंना ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता-] १८५ । 


व्यंसनितया । अ्रमुदितम्जस्य. हिः परिसमाप्त-लकल-महीम्रंयोजनस्य नरपतेबिंषयसम्मोगॅ- ` 


| लीला-मूषणम्‌ १ ईतरस्य तु बिडम्बना | प्रजानुरागद्देतोरन्तरान्तरी दर्शनं ददौ, सिंहासनञ्च 
निमित्तेष्वारुरोह | 
कंनासे नोऽ 34 
शुकनासोऽपि महीन्तं तं राज्यभारमनायासेनेव प्रज्ञाबलेन बभार । यथे राजा सँबे- 
कार्य्याण्यकार्षीत्‌ तद्दद्सावपि हिगुणीकृत-प्रजानुरागो राजकार्य्याणि “चक्रे। तमपि आव- 


स्यादुत्तरः काळ आयतिः? इत्यमरः। अविरुद्ध परख्रीसम्मोगपुरुषगणदुब्यवहारादिशाख्ग्रतिषिद्धरहिंतस 
तत्तत्‌ अनाल्ति्स्‌ अव्यग्रं चेतो हृदय यस्य स ताइशः सन्‌ , अन्येषां भोगविळासण्यतिरिक्तानां पि 


भूमेः व्यापाराणां झासनादीनाम्‌, परिसमासत्वात्‌ भारचहनक्षमसचिवे स्थापिततया अवसितस्वातू - 


सिषेवे सेवितवान्‌, तु किन्तु, व्यसनितया तत्र. तत्रासामर्ध्यशाछितया न, एवश्च भोगविळासो नापत्ति- 


जनक इत्यायः । 
प्रमुदितेति । हि तथाहि अ्रसुदिताः झासनसंरक्षणादिना आनन्दं प्रापिताः अजाः प्रकृतयो येन 


तस्य तथोक्तस्य, परिसमाप्तानि भारवदनक्ञमामात्यादौ स्थापिततयां अवसितानि सकलानि समग्राणि - 


सहीग्रयोजनानि भूमावावश्यकानि शासनसंरक्षणादिकृत्यानि यस्य तादृशस्य विषयसम्भोगलीछा 
साल्यचन्दचरमण्यादिभोगविलासो भूषणम्‌ आभरणर्वरूपा, तु परन्तु इतरस्य तदतिरिक्तस्य अपरिसः 
साससमस्तएश्वीकृत्यस्य, सुव्यवस्थाभावादञ्ञान्तिपूर्णाधिपत्यस्य भूपतेरिति तात्परयम्‌, विषयसम्भोग- 
लीळा माल्यचन्दनादिभोगविलासः विडम्वना आत्मव्चनामात्रम्‌, निरन्तरमेवा्ान्ततया तथाविधप्रमो- 
दानुभवाभावादित्यायः। इददार्थान्तरन्यासः। ः 

प्रजेति । प्रजायाः प्रकृतेः अनुरागः स्नेहः तस्य हेतोः तद्थम्‌ अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये दर्शन प्रजानां 
प्रसादावळोकनं दृदौ दृत्तवान्‌ „ अन्यथा स्वीयसुखदुःखयोस्ताटस्थ्यानुमानेन कृतीनां विरक्तिमंवेदिस्याः 


शयः । निमित्तेषु विचारसापेच्षेषु शासनङ्गत्येषु पर्वोत्सवादिषु वां प्राप्तेषु सिंहासनं नुपासनस्‌ आरुरोह 


आरूडवान्‌। 


. ' शुकनासोऽपीति। शुक्रनासो5पि पतन्नामकप्रधानसचिवोऽपि महान्तं गरिष्ठमपि राज्यमारस- 


आधिपत्यधुरस्‌ अनायासेनेव प्रयास विना म्रज्ञावलेन राजनीतिशकत्या बभार धारयामास । | 

_ यथैवेति । ययैव येन प्रकारेणेव राजा सूपतिः कार्याणि शासनपालनादिव्यापारान्‌ अकार्षीत्‌ कृतवान्‌ 
तद्वत्‌ तेनेव प्रकारेण असौ शुकनासोऽपि द्विगुणी कृतः पूर्वस्मादहुळीकृतः प्रजायाः प्रकृतेः अनुरागः स्नेहो 
.येन स ताइशः राजकार्याणि स्वस्वामिशासनसंरक्षणकृत्यानि चक्क अकार्षीत्‌ । 


AAA ANANSI SY SYYYY SSNS SYS SNS SY SSS 
को राजाने भोगा, पर उस सुखमें न तो राजाने अपने चित्तको जीन किया और न वह उसका * व्यसनी हो गया; 
क्योंकि--सुयोग्य मन्त्रीके हाथमें समस्त राजकाये .सौंप देनेसे शथिवीके झासन-पाळनादि सभी काये उसके पूरे 
हो गए थे । महीमण्डळ के सब कार्य समाप्त कर प्रजाका रक्षन करनेवाले ऐसे राजाका भोग-विलास-भूषण-स्वरूप 

- हे; और जिसका राज्य सुशासनके अभावसे अशान्ति-परिपूर्ण है, उसके लिए तो विडम्वना मात्र है। प्रजावगेके 
अनुरागके कारण बीच बीच में राजा स्वयं दर्शन देता था एवं विशेष कोई प्रयोजन दोने पर सिंहासन पर मी 
विराजमान होता या । : Ce 

शुकनास भी बड़े भारी उस राज्यका भार अपने बुद्धिबल्से अनायास.ही वहन करता था | जिस भावते 
राजा सब काम करता था, वह भी उसी : भावसे राजासे द्वियुण प्रजाके साथ अनुराग इ क राजका 

, सम्पादन करता था । अधीनस्थ राजा छोग मस्तक द्वारा उसको (शुकनास को) भी जब प्रणाम , उस समय 


` उनके ( साजाओंके ) चळायमान हुए चूडामणियोंकी ५किरणोसे भरे इए सुकुटोंका. अग्रभाग अवनत दो. जाता प्र 


: १. अतिब्यसनितया । २. कचित्‌ पे पद नॉस्ति। ३. ` «महीमण्डलूप्रयोजनस्थ । ४. विषयोपभोगः. 
८ लीला । ५. हेतोश्रान्तरा । ६. महान्त राज्यभारं) मे । “७. यथे 
«सकः इति पदं नास्ति। . ९. द्विगुणीङृतः प्रजानुरागश्वंके 1 | १०: चकार। ११ चलित :" । 


_ १२ का.ग्ज्यब, 7222 


तमपीति । आवजितात्‌ प्रणमसमये मूर्घानमनेन नमितात्‌. कुसुमशेखरात्‌, प्रसूनमयशिरो5वतंसात 


महान्तमगणितं राज़्यमारम॥ ७. ययैव च। ८ कच्चित्‌ 


~ 


द कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 
(त-चूडामणि-मरीनि मञजरीज्ञालिभिमौलिभिरावित इसम शेखर-च्युत-मधु-शीकर-सिक्त. 


सिन्धवः, प्रचलत-पदातिबल-कलकल-स्फोटित-कर्ण “विबराः सरभसो- 
दुघुव्यमाण-जयशब्द-निरन्त रः, ओदूयमान-धबल-चामर-सहस्रसंच्छादिताः पुञ्जित-नरेनदर- 
ुल्वकनकदण्डातपत्र-संघट्ट "नष्ट दिवसा:, दश दिशो बभूव: | दिशो बभूवुः । ER 
दुः स्पन्दितेः मछुशीकरः पुष्परसबिन्दुभिः सिक्ता सेचिता नुपसभा राजपरिपद्‌ येन तत्ताइशस्‌। 
तथा दूरावनत्या दूरप्रदेशप्रणामेन प्रेज्ठोळितयोः सञ्चछितयोः मणिङ्ण्डल्योः र्ममयश्रवणाभरणयोः 
'कोटिम्यास्‌ अप्रभागाम्यां सचते इष्टे अजञदे केयूरइयं बाडुवख्यमिस्य्थः यस्य तत्ताच्ास । नन्वन् बहना 
राज्ञां शिरसोऽवनमनसमये कर्णङुण्डळानां बहुत्वेन कथं द्विवचनेन विग्रह इति चेत्‌ ! सत्यम्‌ 
स्तनादीनां हित्वविशिष्टा जातिः इति वामनसूत्रप्रामाण्यमभ्युपगम्य तथा प्रतिपादनेन दोषाभावात्‌। 
राजक राजसमूहः, आवछितस्‌ अवनतं चृडामणिसरीचिसञ्जरीणां मस्तकस्थितरमयूखाग्राणां जाळं 
समूहः एषामस्तीति तैः ताइसेः मौलिसिः, शिरोभिः, तं शुकनासमपि आननाम नमश्चक्रे । 
. ` ` तस्मित्रिति। तस्मिन्‌ शुरुनासेऽपि चलति छापि प्रस्थिते सति, दृश दिशः इत्थम्भूता वसूडुरिति 
- सम्बन्ध: । तथा हि-चछितस्य शुकनासेन साकं प्रयातस्य 'चडुळस्य चपळस्य तुरगवळस्य वाजिसैन्यस्य 
-ुखरा वाचालाः ये खुराः शफाः तेषां रवेः शब्देः वघिरीकृतं तदन्यशब्दाविषयीङृतं सुवनान्तराळ॑ 
खगन्मध्यं यासु ताः ताइश्यः । बछसरेण सहसंचलितसेनिकभारेण प्रचळे कम्पिते वसुधातले पृथ्वीतले 
दोलायमानाः सञ्जलन्तः गिरयः शेला यासु ताः ताइश्यः। गछन्तीमिः ख्रवन्तीभिः मदान्धानां 
Or हा शा नि दानघाराभिः सद्जळपङ्किभिः अन्धकारस्तमो यासु ताः ताइश्यः। 
“यस्य गन्धं समाघाय न तिष्ठन्ति मतिद्विपाः। तं गन्धहस्तिनं प्राहुनृपतेवि 
४ संसपंता ऊध्व गच्छुता अतिवहलेन अत्यन्ताधिकेन किये ल 
हृताः सिन्धसरितो यासु ताः ताहश्यः। प्रचलतां सहप्रस्थितानां पादाभ्यां चरणाभ्याम्‌ अयन्ति गच्छः 
न्ति ये ते पदातयः ते च ते वळानि सैन्यानि तेषां तथोक्तानां कळकळेः कोछाहलेः स्फोटितानि भिन्नानि 
राणि श्रवणरन्धराणि यासु ताः ताइश्यः। सरभसं सवेगम्‌ उद्‌घुन्यमाणः उच्चेरुचार्यमाणेः जयशब्देः 
जयजय इति शब्दे निनं विद्यते अन्तरम्‌ अवकाशो यासां ताः ताइर्यः, तैः सम्भ्दता इत्यर्थः आ 8 
हान सा संवीञ्यमानेन धवळचामराणां “चदला सहस्रेण - 
ताः :। तथा पुज़ितस्य समुत्पन्नसङ्घभाचस्य नरेन्दरवृन्द्स्य यानि 
कनकदण्डा येषां चेषां घरे यी 
कग मता दडा येषां तानि छण तेषां सल परि र प येषां तानि छत्त्राणि तेषां सडडेन उपरि मिथोदृढसंयोगेन नष्ट 
री फूल _ टपकते मधुसे राजसभाका स्थान गीला हो. र्‌ 
ही मरतकको अवनत करने ( झुकाने ) के कारण -छटकते मणि-कुण्डलोंके bs ls र 
( बाजूवर्न्दो ) से रगड़ने छगते थे। उसके भी किसी -स्थानमें प्रस्थान करनेपर र 
द्रति दो डु र मदच्युतिसे अन्धे हुए गन्धगजकी 
दिशाओंमें अंधेरा छा जाता था, मदगामी चपळ घोड़ों की टापोंकी आवाजसे ३ भुवर्नोकें र 
बहरे हो जाते थे, सैन्यगणके पदभारसे एथिवीतछके कभ्मित होनेपर पवेतसमूह भी लकी 
ः हुई भूछके ढेरते समीरो हिनो वंतसमूह भी डगम्गाने लगते थे, उडत 
ट अनार कै का रज्ञ मटियाळा हो जाता था, साथ-साथ चलते हुए पैदल सेनाओं 
स्यात नाण त जाते र जोरसे बराबर उच्चारण किया गया जय शब्द सभी दिशाओंमें 
_ रा र ट नहे हिन गट होची । त ह एन, 


= ९. सित्तनपसमदूरावनतिसिक्तसम 

ह पी क के आ प २. ---प्रोङ्कति``` 1 ३. चरिते । ४. चडलतुर्ग। ---भुवनाः | 

५१०. अवणविवराः ते| ७.-"अतिबहुळ"` । <. धूरिप्रबलपदातिबल।  ९""रवस्फोटित | 
| | २१. निमेराः ॥ १२८ “*संघटटन ``" | री 


अनपत्यताविषादव ०-६ 1 चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता । ३७ 


. एबं तस्य मॅन्त्रिविनिवेशित-राज्यभारस्य यौवन-सुखमनुभवत्तः कालोः . जगाम | 
“भूयसा च कालेनान्येषामपि जीबलोकसुखानां प्रायः सर्वेषामन्तं -ययौ; एकन्तु सुंत-मुख- 
दर्शनसुखं न लेभे । तथा-सम्भुञ्यमानमपि निष्फलपुष्पदरोनं शरवणमिवान्तः पुरमभबेत्‌ I 
यथा यथा चं यौवनमति-चक्राम, तथा तथा विफॅल-मनोरथर्यानपत्यताजन्माऽ्वद्वताऽस्य 
सन्तापः । विषयोपभोग-सुखेच्छाभिश्च मनो बिजंहे । नरपतिसहस-परिब्वतमप्यसहायमिव, 
चक्षुष्मन्तमप्यन्धमिव, भुवनाल म्बनमपि निरालम्बं नमिब आत्मानम्‌^ अमन्यत | 


NN 
आच्छादितो दिवसो वासरालोको यासु ताः ताइश्य9। इह मतिविरोषणं सम्बन्धाभावेऽपि सम्बन्ध- 
रूपातिशायोक्तिः। . है 

- एवमिति । एवं पूर्वोक्तविधिना, सृचिवे विनिवेशितः सम्पूर्णभावेन स्थापितः राज्यभारः -आधिपत्य- 
सारो येन तस्य ताइशस्य, यौवनसुखं तारुण्यसौर्यम्‌ अनुभवतः अनुभवं . कुबंतः तस्य तारापीडस्य 
कालः समयो जगाम गतवान्‌। सूयसा भूयिष्ठेन समयेन मायो बाहुल्येन अन्येषामपि जीवछोकसुखानां 
अजाछोकानन्दानां सर्वेाम्‌ अन्तं ययौ अनुभवेन पारं प्राप । तु किन्तु सुतमुखदर्शनसुखं पुत्रबदना- 
चलोकनानन्दु यत्तदेकं न लेमे न ग्राप। तथा सम्भुज्यमानमपि तथाविधोस्कररूपेण संभोगविषयी क्रिय 
साणमपि अन्तःपुरम्‌ अवरोधस्थयोपित्समूहः, शरवणं बाणसंज्ञकतृणसमूहमिव, निर्नास्ति फळं सुतो- 
-पत्तिरूपं प्रयोजन सस्यञ्च यस्य तत्तादशस्‌ , पुष्पाणां रजसां ग्रसूनानाञ्च दशनं यत्र तत्तथोक्तम्‌ अभवत्‌। 
. शरवणे यथा प्रसूनोत्पत्तिमंवति किन्तु फल न जायते तथा पूर्वोक्तासु वनितासु रजःस्वास्वपि रमण- 

अधानफळमूतः सुतो नाज्ञायत इति स्पष्टाथंः। इह च पूर्णोपमा । 

यथेति। यथा यथा येन येन अकारेण यौवनं तारुण्यम्‌ अतिचक्राम अतिक्रान्तवान्‌ तथा तथा 
सेन तेन प्रकारेण, विफलो निष्फलो मनोरथोऽभिलाषो यस्य ताइशस्य अस्य भूपतेः तारापीडस्य, .अन- 
'पत्यतायाः निःसन्तानतायाः सकाशात्‌ जन्म उत्पत्तियस्य स ताहश्चः, सन्तापो मानसी व्यथा अवद्धंत 
द्धि पाप | विषयाणां खकचन्दुनादीनां य उपभोगोऽसकृद्गोगः तस्मादुत्पन्नं यम्सुखस्‌ आनन्दः तस्य 
इच्छामिः अभिळाषासिः, मनश्चित्तं विजहे परितत्याज । क्क 

नरपतीति। नरपतीनां राजां यत्‌ सहस्रं समूहः तेन परिद्यतं परिवेष्टितमपि असहायम्‌ द्वितीयेन 
सहायकेन शून्यम्‌ , “अपुत्रस्य गुदं शून्यस्‌’ इति न्यायादिस्यरथः.। चछुष्मन्तं सनेत्रमपि अन्धमिव 
शताक्षमिव पुज्ामनरकोद्धारणो पायानवलोकनादिव्याशयः । भुवनाळम्बनमपि शासकतया जगदाधारमपि ` 
निरालम्बनं निराधारमिव, पिण्डविच्छेदसम्भवेन पतनसम्भवादित्याशयः। आत्मानं स्वस्‌ अमन्यत 
अज्ञासिष्ट । 3 f 

इह नरपतीव्यादौ अुवनेत्यादौ चाभावाभिमानिनी “चछुव्मन्तमिव' इत्यन्न आवाभिमानिनी 
ज्ातयुखेच्षा, इत्यासां परस्परं नेरपेच्येण-विद्यमानत्वात( संसुष्टिरङङ्कारः । 
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इस प्रकार मन्त्रीके ऊपर समस्त राज्यका भार सोंप्रकर वह राजा यौवन-सुख़के अनुभव. मे समय 
' व्यतीत करता था। अधिक समय तक उस सुखका अनुभव करता हुआ वह अन्य सब्र सांसारिक सुखोंके 
अन्ततक पहुँच गया, किन्तु एक मात्र पुत्रमुख देखनेका सुख उसको प्राप्त नहीं हुआ । ऐसे ऐसे भोगोंके होने पर मी 
-भन्तःपुर (रनिवास) उसे निष्फळ पुष्प-दर्शन युक्तं बाण घासके समान लगने ल्या ( वाण नामक घासमें, पुष्प तो 
बहुत निकलते हैं, किन्तु फळ नहीं र्गते; ख्ियोंको रजोदशेन तो होता था, किन्तु सन्तान नहीं होती थी ) । जैसे 
जैसे यौवन व्यतीत होने लगा, वैते-वैसे उसकी पुत्रकी आशा भी विफल होने लगी, सन्तान नहीं दोनेसे मनमें 
'सन्ताप भी खूब बढ़ता गया, क्रमशः विषय-सम्भोग-सुखकी, इच्छा. उसके मनसे हटने लगी उस समय वह, 
“अगणित राजाओंसे परिवृत होने पर भी मानो असद्दायके समान, चक्ष्मान्‌ होने पर भी अन्धके समान एवं समस्त 
सुंषनोंका आधार होने पर भी निराधारके समान अपनेको भानने र्गा । 


-मन्त्रिनिवेदित। २. कश्रित्का7ः। २. तनयसुख''', तोकसुखः" । ४. उपशुज्यमानमपि । 
अभूद टु अ इति पदं नार्ति। ७. निष्फ्ल“” । ८. महानवद्धेतास्य। ९. विजध्ने, 
` विजगाहे। . १०, सुवनछम्बनम्‌.,. सुवनावलम्बनम्‌। ११. निरारम्बर्मिवं । -१२.-आत्मानमनपत्यम्‌ । 


| 


काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌- 


२ 
अथ तस्य चन्द्रलेखेब इरजटा-कलापस्य, कोस्तुभ-प्भेव कटभारि-चक्षःस्थलस्य, 
De a मोन्से 
बनमालेब मुसलायुधस्य, वेलेब सागरस्य, मदलेखेब दिग्गजस्य, लतेव पादपस्य, कुसुमोन्न- 
रिव सुरभिमासस्य, चन्द्रिकेव चन्द्रमसः, कमलिनीव सरसः तारकापेङ्किरिब नभसः, 
चन्दनबनराजिरिव मलयस्य, फणामणिशिखेव शेषस्य भूषणमभूत्‌ 


हंसमालेव मानंसस्य, I प fH 
्रिसुबन-विस्मयजननी जननीब बनिता-विभ्रमाणां : सकलान्तःपुरश्रधानभूता महिषी विलास- 


वती नास | Fe स्तिमितः हर td ~ 
` - एकदा च॑ सँ तवाबासझुपगतः तां भिन्ता-स्तिमित-दीन-ृष्टिना शोकमूकेन परिजनेन 
परिवृताम्‌ , आरादवस्थितेश्र ध्यानानिमिषलोचचेः कब्लुकिमिरुपास्यमानाम्‌ / अनतिदूरवत्ति- 
ज़ छ्छलस नत नदित पदधा तस्य तारापीडस्य भषणम अवतंसः अथूत इति जहि िलसदती नाम महिषी पहराशी तस्य तारापीडस्य सूषणम्‌ अवशंसः 'अभूत' इति 


सम्बन्धः । हरजटाकलापः शंभोज॑टाजूटस्तस्य चन्द्रलेखेव शशिकलेव । केटभारेः श्रीमधुसूदनस्य वक्तःस्थ- 
छस्य सुजान्तराळस्य, कौस्तुभस्य तदाख्यकंठाभरणस्य मणेः प्रभा कान्तिरिव । झुसलायुधस्य बलभद्रस्य 
बनमाला सर्व ुष्पससुञ्रासिता मध्ये स्थूलकद॒म्बाब्या आजाबुलम्विनी खक्‌ सेव । वनमालालक्षणसू-- 
- “मध्ये स्थूल+ दुम्बाढ्या सवंत्त कसुमोज्ज्बळा । आपादळसम्विनी माळा चनभालेति कीर्तिता ॥' इति। 
: सागरस्य समुद्रस्य वेळा तीरमिव । दिग्गजस्य दिङ्नागस्य मदलेखेव दानवारिरेखेव। सुरभि- 
मासस्य वसन्तमासस्य कसुमोन्नतिः मसूनससद्धिरिव.। चन्द्रमसः शशिनः 'वन्द्रिकेव ` ज्योत्स्नेव । सरसः 
-कासारस्य 'कासारः सरसी सरः? इत्यमरः, कमकिनी नलिनीव । नभसो गगनस्य तारकापङ्किः नक्षत्र- 
ओणिरिव । मानसस्य तन्ञामकसरोवरस्य हंसमाळा च्ाङ्गपङ्किरिव। मळ्यस्य तज्ञामकशलूस्य 
खम्दनवनराजिः चन्दनचनपङ्किरिव | रोषस्य वासुकेः, फणाया यो मणिः रत्नं तस्य शिखा दीसिरिव 
ब्रिसुवनविस्मयजननी विष्टपत्रयाश्रयंकारिणी सौन्द्यहावभावादिनेत्याशयः॥ वनिताविञ्ञमाणां नारीजातेः 
खीळानां* जननी मातेव, सवंग्रकारलीकानिधिध्वादित्याशयः। सकलेषु अन्तःपुरेषु अवरोधसुन्द्रीषु 
, प्रधानभूता सुख्या । वि - 

इह 'चन्व्रलेखेव” इत्यारम्य 'फणामणिशिखेव' इत्यन्तं मालोपमा जाव्युलेक्षा चेत्युभयोः सङ्करः । 
, एकदेति। एकस्मिन्‌ समये च स तारापीडः तस्या विछासवस्याः, आवासं भवनम्‌ उपगतः प्रातः 
तां विछासवतीम्‌ इत्थम्भूता दृदशं अद्राक्षीत्‌ इति सम्बन्धः चिन्तया. मानसब्यथया स्तिमिता स्थिरा 
-दीना कातरा च इष्टिः हक्‌ यस्य तेन ताइदोन, शोकेन पट्टराज्या विषादोत्पन्ञेनेत्यथेः, मूको निःशब्दः तेन 


१७८ 


"८१८५५६०५८४ "५०५. 


. _ अस्यथ। २. कैटसाराति”* । . ३, कल्पपा 
तारकुपङ्किरिव र । ` ३. कल्पपादपस्य । . ४. घुष्ोद्रतिरिव। ५. तारापक्लिरिक 
ह (द. ३. तदावास्हातः.) :७. राजा रुशीभिव संसुपागतः । ८.”-:स्तिमितद्ष्टिना । 


“ल नल न 


विछासवतीदुःखप्रइनव०-७ | ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसह्दिता । शद्ध 


` नीभिश्चान्तःपुरवृद्धाभिराश्वास्यमानाम्‌ , अबिरलाश्रुपातोद्रोकृत-दुकूलाम , अनलडःकृताम्‌ , 


वामकरतल-विनिदित-मुखकमलाम्‌ , असंयताकुलालकाम्‌ , सुनिबिडपयर्‍्येक्षिकोपविष्टाम्‌ ) 
देवीं दुद कृताभ्युत्थानौञ्च हा तस्थागेब र्वाचा स्वयश्चोपविश्य अविशात 
चाब्पकारणो भोतभीत इव करतलेन विगतबाव्पाम्भःकणो कुबेन्‌ कपोलौ भूपीलस्तामवादीत- 
'देवि ! किमथमन्तर्गत-गुरुशोकभार-मन्थरमशव्द रुद्यते, प्रभनन्ति दि मुक्ताफलजा- 
लकमिव वाषपबिन्दुनिकरमेतास्तवँ पद्दमपडूय: | किम्थब्य कृशोदरि ! नालडकृतासि ?। 


बालातप इव रक्तारविन्दको्शयोः किमिति न पातितश्वरणयोरेलक्तकरसः ? | कुसुमशर-सरः- - 


कलहंसको कस्मात्‌. पादपङ्कजस्पर्शेन नानुग्रहीती मणिनूपुरौ ? । ' किंनिमित्तमयं मपगत- 


घुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः इत्याद्यभिहितस्वरूपेः खोशिक्षकेः उपास्यमानां सेव्यमानाम्‌ । अनतिं- 
दूरवत्तिनीमिः नातिदूरस्थायिनीमिः अन्तःपुरवृद्धाभिः अवरोधवृद्धखीभिः आश्वास्यमानां आविफकः 
अझंसया विश्वास्यमानास्‌। अविरलेन सान्द्रेण अश्नुपातेन नेन्नजरूपतनेन आर्द्धीकृत छिन्नोकृतं दुकूकं 
चख्नं यस्याः तां तादृशीम्‌, अनरङक्गतास्‌ अविभूषितास्‌ । वामकरतले सव्यपाणितले विनिहित 
- स्थापितं सुखकमलं वंदनपश्मं यया तां ताइशीम्‌ । असंयता अबद्धा अत -एव आकुला इतस्ततः पर्यस्ता 


अळकाः चूर्णकुन्तला यस्याः तां ताइशीम्‌। सुनिबिडा ढा या पर्यक्षिका उपवेशनमञ्चिका 'छव्रखट्वेत्यथेः, 


तस्यास्र उपविष्टास्‌ आसेदुषीं रुदृतीं ऋन्द्न्तीस्‌ ( देवीस्‌ ) अन्वयस्तु पूर्वमेव निरूपितः । 

कृतेति। कृतं विहितस्‌ अभ्युत्थानं संमाननं थया सा तां ताहक्षीं तां विछासवतां 'तत्यामेष 
पूर्वप्रतिपादितायामेव पर्यङ्किकायाम्‌ उपवेशनमञ्चिकायाम्‌ उपवेश्य संस्थाप्य स्वयञ्च आत्मना अन्यञ्गो- 
पविश्य, अन्यस्मिन्‌ समये खरीपुंसोरेकन्र स्थितेस्नुचितत्वात्‌। अविज्ञातम्‌ अविदितं बाष्पस्य विलास 
चत्या अश्रुनिःसरणस्य कारणं हेतुयन स तादः, अत एव भीतभीत इव त्रस्तत्रस्त इव भूपांठर्तारापीडः- 
करतलेन पाणितलेन कपोळो विछांसवत्या गण्डौ, विगता दूरीभूताः बाष्पाम्भसां नयनसछिलानां कणा 
पृषतो याभ्यां तौ तथोक्तो कुर्वन्‌ विदधत्‌ तां विळासवतीस्‌ अवादीत्‌ अवोचत्‌। .. 


देवीति। हे देवि ! किमर्थे किं प्रयोजनस्‌ ? अन्तर्गतस्य हृदयस्थितस्य गुरोमहतः शोकस्य विषाद्र्थ . 


भारेण मन्थरं मन्दं मन्दम्‌, अशब्दं शब्दवर्जित यथा स्यात्तथा रुद्यते रोदनं दिधीयते। एताः पुरो 
विद्यमानाः पच्मपङ्कयो नेत्ररोमश्रेगयः, सुक्ताफलजालकं मौक्तिककलापमिव इथुळत्वादित्याशयः। बाष्प- 
विन्डुनिकरस्‌ अश्रुकणजाछक अथ्नन्ति अथनं विवधते। हे कृशोदरि चोणमध्ये ! किमर्थं किंनिमित्तं 
नालङङ्कतासि न भूपितासि ?। रक्तारविन्दकोशयोः ळोहितकमलकलिकयोः, बालातपः अभिनवसूर्याकोक 
इव किमिति कथं न चरणयोः पादयोः अयम्‌ अळक्तकरसो यावकद्रवो न पातितः अर्पितः । ङसुमशरस्वः 
मदनस्य यत्‌ सरः कासारः तस्य कलहंसकौ चकाङ्गस्वरूपौ उदवेछनसास्यादित्यांशयः, मणिनुपुरौ पादकटके 
पांदौ चरणावेव पङ्कजे कमळे तयोः स्पर्शेन कस्माद्धेतोः नन्अनुयुहीतौ न ग्रसादपात्रीकृतौ । अयं मध्यभागो 


वश एकाग्र दृष्टि करके समीपमें खड़े होकर सेवा कर रहे हैं, और इस समय क्या करना उचित दै। इस भावनासे 
निश्चल और कातर-दृष्टि युक्त सब दासियाँ शोकके कारण चुपचाप होकर आस-पास खड़ी हुई हैं। रानीने 

- राजाको देखते ही उठकर उनका सत्कार किया, उस समय राजाने उसे तुरन्व उसी पछङ्गपर फिर बैठा दिया 
और आप भी उसके एक भागमें बैठ गया । ये डी कारण न जाननेसे वह थोड़ा धबडाकर अपने 
करतल द्वारा ही उसके दोनों गालोंके आँसू पोंछते-पोंछते उससे कहने लगा-- 

'देवि ! हृदयमें प्रवल शोकको बार तुम चुपचाप क्यों रोती हो । देखो, ये तुम्दारे आँखके पलक मोतीके 
हारके समान अश्वविन्दुओका हार गूँथते हैं । कशोदरि ! तुमने आज आभूषण क्यों नहीं पहने ! रक्तवर्णे कमलको 
कलियोंके समान चरणों पेर प्रातःकाडीन सूर्यके प्रकाशके समान अछक्तकरस ( महावर ) क्यों नहीं लगाई! 
मदन-सरोबरके कलह॑सोके समान मणि नुपुरों पर; आज चरण-पडुज-स्पर्शेका अलुग्रद क्यों. नहीं किया! 


, १. “विन्दुपातादींकृत”” । २- रुदतीं। ३. कृतपत्युत्यानां, इतपरतयभ्युत्थानां। 7२ पर्येश्षिका- 
यामुपविश्य । ५. वाष्पवेग। ६. भूमिपालः । ७. तवायतः। <, कोशयोरयम्‌। ९. अयमलक्तकरसः । 
२०. किनिमित्तमपगत' | र 


१९० काद्म्बरी-7 [ कथायामू- 


भेखला-कलापेमूकों मध्यभागः ? । कि च॑ हरिण इब हरिणलाङछनेनं लिखितः कृष्णा- 
. शुहतरङ्गःपयोषरभरे ! केल कारणेन तन्वीयं हरर चन्दतेखेवः गज्ञालोतसा न 
विभूषितो हरेण बरारोदे ! शिरोधँरा । कि दर्‍या वहलि विलासिनि „ सदशन लवः 
तहतं कपोलयुगलम्‌† इद कोमताहुलिदं लनिकरं रकततपलमिय ` करतलं 
किमिति कर्णपूरतामारोपितम्‌ ! इमाञ्च केन. देतुना मानिनि, घारयस्यलुपरचित-गोरोच- 
नाबिन्‍्दु-विलकामसंस्कृतालकिनीम लिकलेखाम अयञ्च १ य पजहला ? अयख ते बं हुल-पक्ष-प्रदोष इब चन्द्रलेखा- 


मध्यप्रदेश, किं निमित्त किमथ स्‌ अपगतेन दूरीभूतेन मेखळाकलापेन काज्ञीदाम (चन्द्रहार) रूपभूषणेन 
"सूक 170000) संहतौ बहे कान्च्यां भूषणतुणयोः' इत्यजयः । हरिगलान्छुने चन्द्रससि 
हरिण इव, पयोधरमारे विंपुलङचदवये, कृष्णागुरुणा श्यामवर्णगन्धद्रव्यविशेषेण पत्रभङ्ग पत्ररचनासह- 
तिळकविशेषः किमिति देतोः न हिखितो न चित्रितः । शुञ्जतया तभा च ३ लक 
श्यामतया च हरिणागुरुपत्ररचनयोः साधम्य॑मवगन्तब्यस्‌। वरान्‌ श्रेष्ठपुरुषान तेषां त्यर्थः, 
आरोहति या सा ताइशी वरारोहा श्रे्ठनारी तस्सम्बुद्धौ हे वरारोहे!) दे तन्वि च्षीणाङ्गि! केन कारणेन 
इयं शिरोधरा तव ग्रीवा) गङ्गा्रोतसा स्वधुनीम्रवादेण हरस्य सहादेवस्य यन्सुकुट चूडामणीशूतः कपईः- 
तस्य चन्द्रलेखेव चन्द्रकलेव न विभूषिता नाभरणीकृता । : 
`. * इह “युक्ताफरजालक इव? इप्यन्न “बाळांतप इवः इत्यत्र च पुद “हरिण इव? इत्यन्न 
'हरमुङटचन्द्रलेखेव' इत्यन्न चोपमालङ्कारः। “'कुसुमशझर-” इत्यादावशिष्टशब्दनिबन्धनं परम्परितरूपः 
कस, अपि च 'पादपक्कज' इत्यतेन तेनेव सह समस्तवस्तुविषयं साङ्गरूपकब्चेत्युभयो रेकाश्रयाचुप्रवेश्ञरूपः 


सङ्करालकङ्कारः। | ड हा 
करिभिति। हे विलासिनि विश्नमवति ! खबत्निः 'क्षरक्धिः अंश्रुजललवेः छोचनजलबिन्दुमिः धौता. 
प्रचालिता ऊडुमस्य पत्रता 'पत्रमङ्गिः यन्न एवम्भूतं यत्‌ कपोळ्युगळं गण्डद्वयं दुंथा सुधा किं 


वहसि कथ धारयसि । ट (उदानं अजञुझिल्पपत्राणि : तक 
इदमिति । कोमळानि सुकुमाराणि यानि अञ्ुळिदछा णि तेपां निकरः समूह इव 
यत्र तत्ताइशम्‌) करत सन्यहस्ततछं किमिति किमर्थं रक्तोत्पळमिव कोकंनदुमिच कर्णपूरतां वामश्रोत्राः 
छङ्कारसाम आरोपितं ग्रापितम्‌। वामहस्ततले वामभागेन वदुनन्यासादित्यांशयः। ` _ म 
_ इह 'कोमलाजुकिदळनिकरम! इत्यत्र सोपमा रक्तोत्पछमिव' इत्यत्रोपमा सङ्गीयते । 
_.  इमामिति। हे मानिनि गवयुकते ! केन हेतुना कारणेन, अ्नुपरचितम्‌ अङ्ततं गोरोचनाबिन्दुभिः 
तिलक पुण्डू यत्र ता. ताइशीम, तथा असंस्कृताः तैलादिसंस्कारवर्जिता अलकाः चूणंङुन्तला अस्याः 
सन्तीति तां ताइशीस्‌, अलिकलेखां रेाचिह्वितळलाटस्थलस्‌ 'लछाटमलिक गोधिः’ इत्यमरः । 

' अयसिति । चन्द्रढेखा शशिकला तया विरहितः शून्यः अत एव अतिबहुलेन अत्यधिकेन तिमिर- 
¦ पटछेन तमःसमूहेन अन्धकारो नेत्ररश्मीनां विस्तारावरोधकः, बहुलूपक्षस्थ कृष्णपक्षस्य प्रदोषो रजनी- 
। .मुखमिव; कुसुमरहितः पुष्पशून्यः अत एवं अतिबहुळतिमिरपटळवत अन्धकारः श्यामवणंमात्रमित्यथंः, 
ते तव केशपाशः कुन्तळकळापः, मे मम इष्टिखेदे नयनक्लेश करोति विधत्ते। 'बहुळपत्तम्रदोष इव' 
इत्यत्र पूर्णापमा । “I 
प्रिये ! तुम, इस करि प्रदेशते काञ्जी ( करधनी ) को उतार कर उसे चुप क्‍यों रक्‍्खी हो ! और तुमने चन्द्रमामें 
इरिण'िइके समान विशाल स्तनइयके ऊपरमें बाळे अगरकी पत्ररचना क्यों नही.की ! इन्दरि! गज्ञाके खतम 
महादेवके सुकुटकी चनकछाके समान तुमने इस कण्ठ देशमें सुक्ताारसे शकार क्यों नहीं किया !, विछासिनि ! 
चाज तुमने अपने. नेत्रोसे , विन्दुं को डाऊ-डाउकर कपोलइयके उपरते कुडुमकी पत्रलता-चिद्षको: 


क्यों व्यथे धो डाली है ? आज तुमने कमछके पत्र-समूहंके समान पंखडीवाले कोमल अङ्गुर्ये प 
दु रोति युक्त इस बाप 
इयेळीको किस लिए रक्त कमलके समान कर्णभूषण बनाया है? ललाटमें गोरोचनाका तिलक क्यों. नहीं लगाया! 


१, किमिति इरिण। २. आलिखितः। ३. कृष्णशुरुपट्कपत्रभज्गः। . ४. मुकुटे। ५. भूषिता । 


६. बरोर [1 ७. कग 
ल 11 ७.कन्धरा। ८, घौतपत्रतं 1 ९, कपोल्युगम्‌ | ९०. अजुलिनिकर i १३.-'तिलकाम्‌ः भ्‌ 


छलाटलेखाम्‌ ॥ १२. अयञ्च बहु । 


>. 


विळासवतीदुःलखप्रश्‍नव०-७ ] अन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता |. १६१ 


विरद्दितः करोति मे दष्टिखेदम्‌ अतिबहुल-तिभिर-पटलान्कारः कुसु#रहितः केशपाशः । 
प्रसीद, निवेद्य देवि ! दुःखनिमित्तम्‌ । एते हि पल्लवमिब सरागं मे ` हृदयं कम्पयन्ति तर- 
लीकृतस्तनांशुकास्तबायता निश्वासँमारुताः । कचित्‌ मयापराद्धम्‌ ? अन्येन वा केनचिद्‌- 
स्मडुपंजीविना परिजनेन ? | अतिनिपुणमपिं' चिन्तयन्‌ न पश्यामि खलु स्खलितमल्पं म- .. 
सि 1 अय हि मे जीवित राज्यञ्च | कथ्यतां. सुन्दरि ! शुचः कारणम्‌? 
त्येवमभिधीयमाना. पि किञ्चित्‌. प्रतिव चनं था विवृद्धबाष्पद्दे- 
स खा यदा न किल्ित्‌ प्रतिय चनं अपेदे तथा बिवृडबाष्पह़े- 


~ a रिका 
* अथ-तस्यास्ताम्बूलकणङ्क वाहिनी सतत-प्रत्यासन्ना मकरिका नाम राजानमुवाच-- 
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.: प्रसौदेति । हे देवि ? प्रसीद असन्ना अव, दुःखनिमित्त मानसिकव्यथाकारण निवेद्य अतिपादय । 
शि नूनम्‌ , एते$वळोक्यमानाः तरळीकृतं चञ्चलीङृतं स्तनांशुकं प॒योधरवस्नं यैस्ते ताइशाः, आयता 
रणाः । तव ते निश्वासमारुताः निश्वासपवनाः, पञ्चवं किसळ्यभिव, रागेण प्रीत्या लौ हित्येन च सह. 
स्थितमिति सरागं मे मम इदयं मानसं कम्पयन्ति उद्वेजयन्ति धूनयन्ति च । उक्ताळङ्ारः,। . 
- _ कञ्चिदिंति.। कञ्चित्‌ इत्यभीप्सितप्रश्ने-तथा चामरः-'कद्चित्‌ कामप्रवेद्ने' इति ।/मया केनचित्‌ 
अन्येन्न अस्मदुप॒जीविना मत्सेवकेन वा अथवा परिजनेन परिवारजनेन अपराद्धम्‌ अपराधः कृतः 1. अतिः - 
निपुणम्‌ अंतिचतुरं चिन्तयन्नपि विचारयन्नपि त्वद्विषये खलु निश्चयेन आत्मनः स्वस्य 
सुजित, स यामि चापरया । हि. निद्चितस्‌ , मे मम जीवितं ग्राणधारणं राज्यञ्च - 
स्‌ - 

. . - कय्यतामिति। हे सुन्दरि! शचः विषादस्य कारणं निमित्तं कथ्यतां प्रतिपाद्यताम्‌ । इत्येवं पूर्वोक्तः 
दिशा अभिधीयमानापि एच्छुयमानापि विलासवती राजमहिषी यदा न किंचित प्रतिवचनम्‌ उत्तरस्‌ +. 
अपेदे दृत्तवतीस्यर्थः। तदा तेन विधिनां अस्या विछासवव्या विवृद्धस्य वृद्धि आतस्य वाष्पस्य 
ग हें कारणं परिजनं सेवकवर्गम्‌ अएच्छत्‌ इशवान्‌। अच्छ धातोद्विकमंकत्वात. स्थरद्वयेऽपि 
कमंणि द्वितीया | पट | 

` _ अप्रेति।. अथ राजप्ररनानन्तरं तस्या . विळासवत्याः ताम्बूळंकरझवाहिनी पर्णमन्जूपाघारिणी, 
संततम्रत्यासच्ञा निरन्तरसमी पस्थायिनी मकरिका नाम मकरिकेत्याख्याचतौ राजानं तारापीडस उवाख ` 
अब्रवीव--देव हे स्वामिन्‌? देवात्‌ अवतः सकाशात्‌ अदपमपि किञ्चिदपि परिस्खलितं झुदिः कुतः ' 
स्यात्‌ , एतस्याः प्रीतिंविषये नितान्तं भवतः सावधानत्वादित्याशयः । देवे राजनि स्वयिं अभिमुखे 
प्रसन्ने सति, परिजनस्य सेवकस्य अन्यस्य वा कस्यचित्तदतिरिक्तस्य अपरादूधुम्‌ अपराध कत्‌ का शक्तिः 
और आज तुमने केशकलापको क्यों नहीं परिष्कृतकर गूँथा ! जो कि छछाटके उपरमें लटके हुए हैं, मानिचि !, 
तुम किसलिए इस प्रकारका ललाट धारण की हो? देवि! चन्द्रलेखा-रहित कृष्णपक्षके प्रदोषके समान तुम्हारी 

. अत्यन्त काली पुष्पविहोन यह चोटी मेरे नेत्रोंको दुःख उत्पन्न करती है । इसलिए, देवि! प्रसन्न हो जांओ; दुःखका' 
कारण बताओ; साधारण वायु जिस प्रकार रक्तवर्णे पछवको वॉपाता है, उसी मकार तुम्हारे ये सम्बे-सम्बे' 

, श्वास, स्तनपर पड़े वज्को हिलाते हुए हमारे अनुरक्त हृदय को कॅपाते हे । शायद मुझसे या मेरे किसी ` 
परिजनसे क्या कुछ अपराध हो गया है ! मुझे खूब विचार करने पर भी तुम्हारे विषयमें सचमुच अपना थोडा भी. 
अपराध नहीं देखनेमें आता है, क्योंकि-भेरा जीवन और राज्य ये दोनों तुम्दारे अधीन हैं। अत एव, सुन्दरि! 
मुझसे शोकका कारण कहो । राजाके इस प्रकार कहने पर मी rb कुछ उत्तर नहीं दिया तव राजा 

- ' उसकी दासियांसे उसके अधिकाधिक अश्वविन्दु गिरानेका कारण पूछने लगा।. 2 

` तदनन्तर विलासवतीके तान्वूळ करङ्कवादिनी (.निरन्तर पानके डब्बेको रखनेवाली ) और सबंदा समीपर्मे- 

. -र्‌हनेवाळी मकरिका नामकी किसी परिचारिकाने राजाको उत्तर दिया-“मदाराज | आपसे थोड़ा भी अपराध होनेकी 
सम्भावना कैसे हो सकती है ! और आपके प्रसन्न रहनेपर परिजन वा अन्य किसी व्यक्तिको भी अपराध करनेकी . 
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गाण र इष्विदनाम्‌। , २. अन्धकारः केशपाशः। २. आवेद्य! ४.मम। १आरकम्पयन्ति। 
६. तवाधिनाः।- ७ शरासम्ररुतः। <- कचित्‌ । ९. अनुजीविना १० अतिनिपण, न्य 
. ११. स्खितमंपि । १२. अभिषीवमाना यंदा.। १३. प्रतिवचः प्रतिपेदे । १४, करण्डकवाहिनी मुकरिका । 


श्ध्र कादम्बरी- [ कंयायाम्‌- 


देष ! कतो देवादल्पमपि परिस्ललितन्‌! अभिसुलें च i देवे का Da 
[ कस्यचिदपराद्म्‌! किन्तु 'महाझहे अस्तेव त्िफलनर्द्र समारास भला 
सन्तापः, सुमहा कालः सन्तप्यमानायाः | प्रंथमर्मापे स्वामि J श्रीरिव सततनिन्दि- 
तसुरता शयनासन-ल्रानं-भोजन- ण-परिग्रहादिषु समुचितेष डा 1दबसठ्यापारउ कथ 
कथमपि परिजनप्रयत्नात..प्रवत्तमाना सशोकेवासीत्‌ › देबड्टद्यपीडा-पारि जिहीषेया च न 
दर्शितवती विकारम्‌ | अदय तु-चतुददशीति भगवन्तं मडाकालमर्चितुमितो गतया तत्र महाभा- 
रते बाच्यमाने श्र्‌तम--'अपुत्राणां किल न सान्त लोकाः छुभाः, पुन्नान्नो नरकात्त्रायत इति 
पुत्र? इस्येतच्छृत्वा भवनमागत्य परिजनेन सहिरःप्रणाममभ्यथ्यमानाप नाद्दारमभिनन्दति, 


येतच्छु्वा भवनमापर्यपरि भ/पहप/ 
सामथ्यम , न कापीत्यर्थः । महाग्रदेण पूतनादिना केनचित्‌ उत्कटभूतेन अस्ता आविष्टा नारीव, विकलः 
सन्तानोस्पत्यभावाश्निष्फलः नरेन्द्रस्य भूनचिकित्सकस्य समागमः उपस्थितिर्यस्याः ताइशी अवति 
भूतापसारणस्याशक्यत्वात., इति हेतोः अस्या देव्या अयं सन्तापः मानसिकोद्वेगः सन्तप्यमानाया विषाद्‌ 
विदधत्याः सुमहात्‌ अत्यधिकः कारः समयो व्यतीत इति शेषः। इ “महाम्रहृस्तेव' इत्यत्र पूर्णोपमा । 
प्रथममिति । प्रथममपि इतः प्राक्काळे$पि स्वामिनी इयं देवी, दानवस्य असुरस्य श्रीरिव छच्मी 
रिंव, सततं निरन्तरं निन्दितम्‌ अपत्योत्पत्यभावाद्विगर्हितं सुरतं स्वीयराजसम्भोगो यया सा. तादृशी, 
सततं निन्दिता प्रतिपक्षित्वाद्विगर्हिता सुरता देवस्वं यया सा तथोक्ता सती, शयनं स्दापः, 
खानस्‌ आप्छवः, भोजनम्‌ अशनम्‌ , भूषणपरिग्रहः अछङ्काराङ्गीकारः, इत्यादि सुचितेष्वपि योग्ये- 
'च्वपिं दिवसब्यापारेषु दैनिककर्येषु कथं कथमपि महता वलेशेनेत्यथः, परिजनः सेवकः तस्य प्रयत्नात 
आग्रहात्‌ प्रवर्तमाना संलझा सशोकेव सविषादेव आसीत्‌। देवस्य भवतः हृदयपीडायाः स्वसनतापाव- 
छोकनेन सम्भाव्यमानहृदयव्यथायाः परिजिहीषंया . परिहत्त मिच्छुया अजननामिलाषयेत्यर्थ, विकारम्‌ 
आधुनिकमिव शोकशप्तिलचणमश्रुपातादिक न दशितवती ने ज्ञापितवती। SH 
` ` .मच्चेति। चतुईशी तिथिरिति हेतोः शिवपूजने चतुहंश्या अतिग्रशस्तत्वादित्याशयः। भगवन्तं 
साहात्म्यवन्तं महाकाळम्‌ भचिंतुस्‌ इतो भवनात्‌ गतयो प्राया तत्र महाकाळमन्दिरे महाभारते पद्च- 
सवेदशाखे वाच्यमाने पव्चमाने श्रुतम्‌ आकर्णितम्‌-अपुत्राणां सुतरहितानां किळ सत्यमे , शुभा 
लोकाः स्वगंसंज्कलोका न सन्तिं न विद्यन्ते, पुन्नान्नो नरकात्‌ त्रायत इति व्युत्पत्त्या पुत्र इति। 


i] 
उक्तञ्च महाभारते - 
ध्युन्नान्नो नरकाद्‌ यस्भात्‌ त्रायते पितरं सुतः । तस्मात्‌ (पुत्र! इति ख्यातः स्व॑यमेव स्वयम्सुवा ॥' 
इति पूर्वोक्तविधिना एतत्‌ महाभारतं श्रुत्वा आकण्यं भवनं गृहस्‌ आगत्य एत्य परिजनेन परिवारः 
-जनेन सञ्निरःप्रणामं मस्तकावनमनसहितं यथा स्यात्तथा, अभ्यथ्यमानापि आहारं प्राथ्यमानाऽपि भोजनं 
नाभिनन्दति न स्वीकरोति, भूषणपरिग्रहम्‌ आभरणधारणं नाचरति न वित्ते, उत्तरं न प्रतिपचते कथमे- 


शक्ति क्या है! किन्तु 'जेते प्रव भूताविष्ट खियोके पक्षमे भूत-विकित्सककी उपस्थिति विफल हो जाती दै, उसी प्रकार 
येरे साय राजाका सम्भोग विफल हो जाया करता दै? इस प्रकारकी चिन्तां ही रानीको सन्ताप उत्पन्न करती दै, 
'एबं इस प्रकार सन्ताप करते ही अनेक समय वोत गये हे । असुरोंकी लक्ष्मी जिस प्रकार समदा देवोंकी 
निन्दा करनी रहतो है, महारानी भो उसो प्रकार स्वेदा सम्भोगकी निन्दाकर, इससे पहले भी दासियोँके अत्यन्त 
अयत्न करनेपर अतिकष्टसे शयन, उपवेशन) स्नान, भोजन और अछ्कारःधारणादि प्रतिदिवसीय आवश्यक काये 
करनेमें शोकके साथ हो प्रवृत्त होती थी, किन्तु आपके हृदयको दुःख न हो इस कारण थोड़ा-सा भी विकारका 
छंक्षण बाहर प्रकट नहीं होने देती थीं; परन्तु आज चतुइंशी तिथि थी, इसलिए भगवान्‌ महाकालेश्वर का पूजन 
करनेके लिए इस स्थानसे गई थीं, वहाँ महामारतकी कथा होती थी । उसमें इन्होंने सुना कि--पुत्रदीन 
,च्यक्तियोको महल्मय लोक ( स्वर्ग ) नहीं मिल्ता;? 'पुत्राम” नरकसे पिता और माताको त्राण -करनेवाळेक। ही 
नाम पुत्र होता हे । यह सुन घर आनेपर दासियोंके नन्नतापूर्वक प्राथंना करने पर भो यह 'न भोजन करती हैः 

१. महाग्राहः" । २. विफटराज”*। ३. सहांश्व । ४; स्वामिनः। ` ५. शयनस्नान, शयनाः 
दनस्नान "| ६. समुचितिषु दिवस”” । ७. परवतत्यमांना। ८. क्वचित 'परिर इति पदं : नास्ति । 
९. अथ स चदश, , मदाकालाभिधानम्‌। १०. अपुत्राणां न सन्ति, अपुत्राणां किरं. 


राज्ञा विलासवतीसान्त्वनव०-८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । - १६३ 


न भूषणपरिग्रहमाचरति, नोत्तरं प्रतिपद्यते, केवलमविरलबाषपंदुर्दिनान्धकारितयुखी 


. रोदिति | एतदाकण्यं देवः प्रमाणम’ इत्यभिधाय विरराम । 


बिरतवचनायां तस्यां भूभिपालस्तूष्णीं सुहृत्तमिव स्थिरा दीर्घसुप्णञ्न निश्वस्य 
निजगाद्‌--'देवि ! किमत्र क्रियतां देवायत्ते बस्तुनि, अलमतिरुदितेन? न वयमनुम्ाह्माः ` 
रायो देवतानाम्‌ , आत्मज-परिष्वज्ञासृतास्थाद-सुखस्य, नूनमभाजनमस्माकं हृदयम्‌ / अन्यः 
स्मिन्‌ जन्मनि न कृतमवदातं कम्मं, जन्मान्तरङ्गंतं हि कम्मं फलयुपनयति पुरुषस्येह . 
जन्मनि, न दि शक्यं देवमन्यथा कक्ते.मभियुक्तेनापि | याबत्तु सालुष्यके शक्यमुपपादयितु 


वमाचयत इति जिज्ञासायां विहितायामपि प्रतिवचो न ददाति अविरळानां सान्द्राणां बाष्पाणां नयनः 
जलानां दुद नेन दृष्ट्या अन्धकारितं ससुतपन्चान्धकारं मळीमसमित्यर्थः। सुखं बदन यस्याः सा ताहशी 
“घनान्धकारे वृष्टी च दुर्दिन संप्रचक्षते’ इति पराञ्चः । केवल रोदिति रोदनमेव करोति ना भ्यस्क्िमपीस्या- 
'डायः । एतन्मदुक्तं वच आकण्यं निशाम्य देवो भवान प्रमाणम्‌ , विधेयनिर्वाचकः, यद्भवानाज्ञापयि- 
Fs तदेव सवैवेदवाक्यववङ्गीकरिष्यत इप्यभिम्रायः । इति पूर्वोक्तदिशा अभिधाय कथयित्वा विरराम 
ए बभूव । ६ ८ 
य विरतेति । विरतवचनायां य तस्यां मकरिकायां भूमिपाछो राजा मुहृत्त- 
मिव क्षणमिव तूष्णीं स्थिस्वा, में वलस्ब्येत्य्थः । दीघं लम्बायमानम्‌ उष्णं तसं निश्वस्य "श्वासं 
विसुच्य निजगाद उवाच--देवि ! दैवायत्ते भाग्याधीने, अत्न यस्तुनि अस्मिन्‌ सन्तानरूपबिषये, किं 
क्रियतां किं कत्तु शक्यं मचुष्यमात्रेण स्वया मया वेति शेषः । अतिरुदितेन अ्यन्तरो देनं अळं व्यथंम्‌ । 
आयो देवतानां सुराणां वये नाजुग्राह्मा नानुकर्प्याः, राज्यप्राप्त्यादावचुग्रहदश नात्‌ प्रायः पदम्‌ । आव्मजस्य 
तनयस्य 'आत्मजस्तनयः सूच इत्यमरः, परिष्वङ्गः आश्लेष एव अतं सुधा तस्य आस्वादेन अनुभवेन 
यत्‌ सुखम्‌ आनन्द्‌ः तस्य नूनं निश्चितम्‌ अभाजनम्‌ अनाधारस्थळम्‌ » अनधिकारीत्यथः । पुतत्कथं ज्ञात- 
“मित्यत आह--अन्यस्मिन्निति। अन्यस्मिन्‌ जन्मनि भवान्तरे अवदात निमळं कर्मं तनयपरिष्वङ्गसुख- 
जनकं पुण्यमित्यर्थः, न कृतं न विहितम्‌। दि निश्रयेन जन्मान्तरकृतं पूवंजन्माजितं कम धर्माधमरूप 
फल शुभाशमरूपम्‌ उपनयति प्रापयति पुरुषस्य मनुष्यस्य इह अस्मिन्‌ जन्मनि , भवे, देवम्‌ अदृष्ट प्रार- 
` ज्यमिति सरलार्थः । 'पर्वजन्मकृतं कर्म तद्देवमिति कथ्यते' । अन्यथा कतु चेपरीत्येन वादन अभियुं- 
कतेनापि महायोगिनापि न शक्यम्‌ › 'ञवश्यमेव भोक्तव्यं इतं कम शुभाशुभम्‌। नाझुक्त क्षीर कमं. 
कल्पकोटिशतैरपि”, इत्यादिपरःशतवचनात्‌ , यत्र महायोगिनामीइशी गतिः तत्र मादशानान्तु कथव केत्या- 
आयः । 'आत्मजपरिष्वज्ञाखत' मित्यत्र निरङ्गकेवळं रूपकमलक्कारः। “| कक | 
~ यावदिति । मानुष्यके मानवलोके यावत्‌ उपपादयितुं विधातुं शक्यं स्वृ तावत्‌ सवस. 
याच विवीयताम तदेव कर्यसुपपादयति-अधिकामित्याविना ! हे देवि ! रुच दिताहिरमािः 
६ किसी आभूषणको ही धारण करती है “क्यों इसा व्यवहार करती है! पेसी जिज्ञासा करने पर भी कुछ उत्तर 
hs केवळ अश्रुविन्दुओं की निरन्तर वर्षांते सुखपर ह $ रो रद्दी है। यह सुनकर “आपकी 
,जैसो आज्ञा हो ( वैसी ही की जाये )' इतना कहकर - मकरिका चुप हो गई । न 
मकरिकाके चुप हो जानेपर राजाने मौनावलम्बनपूर्वक थोड़ी देर रइकर लम्बी लम्बी गरम न स्व 
कहा--देवि [ पुत्रप्राप्ति करना दैवके अधीन है, अतएव सामान्य मनुष्य होकर तुम अप्वा हम इस विपय 
क्या-कर सकते है ! अतः बहुत रोना व्यर्थ हैं। हमलछोग प्रायः अनेक विषयोंमें दी देवताओंके अनुझइके पात्र नहीं 
' हे, और सचमुच हमलोगोंका हृदय मी, पुत्नार्ङगनरूपी अमृत-आस्वाद-जनित सुखका , अधिकारी नहीं दै । क्योंकि 
'इमने जन्मान्तरमें कोई धर्मकार्य नदीं किये हैं। पूर्वजन्मर्मे प्राणी जो धर्म वा' अधर्म करते हैं, वे ही, उनको इस 


जन्ममें अनुरूप फल उत्पन्न करते रहते हे, चाहे जितना भी उद्योग करो, महाउद्योगी पुरुष, द्वारा भी देव-नियोग 

नहीं बदला जा सकता, तो भी जो कुछ मनुष्य-छोकरमें अपने साध्य हो सके पुत्रप्ाप्तिके निर्मित्त वह सब करना 

_ १-वाष्पनिन्दु''। २ इत्येतदभिधाय । ३ विरतवचनायाश्च । ` ` ४. निश्वस्य । ५ अतिमात्रमरू 
दितम्‌ । ; 


रूदितेन। ६. वयमननुगराह्या: । ७. जन्मान्तरर्वा 


कांदम्बरी-- [ कथायाम्‌- 

ऋषिजनसपस्योस दर्शिताद अव, परं दि देवतस्षयों यत्नेनाराधिता यथासमी- 

पूजाम्‌ ; तिदुतभानामापि कणों दातारो भवन्ति | श्यते नह पुराः चण्डकोशिक- 
असादात' सगे दरयो नाम राजा जनाईन जेतारम्‌ अतुलसु्ज बल म सका 
नाम तनयं लेभे | दरारथश्च राजा परिणतवर्या' आई विभाण्डकमडासुभिसुतस्य सा 
प्रसादात्‌ नारायणभुजानिवाप्रतिहृतान्‌ BUTT dn जज 5 
जस्य मादा ष्य पुत्रदशनासरतस्वाद-सुखभाजो बभूड: | अमोघफला हि महा- 


ष 
च राजषेयस्तपोधना टर < १३ 
जनसेवा" भबति अइमपि खु देवे । कवा स उपाय छझ, सेवा” भवति । अइमपि खलु , देवि ! कदा सम्ुुपारुढगर्मभरालसामापाण्डुर मुखीम्‌ 


९६४ 


बादिए ल द्विगुणितां पूणा सपर्याम्‌ उपपादय.कुरु ऋषिजनसपर्यासु झुनिजनपूजासु, दश्शिताद्रा. 
Sls जनु सुनिजनस्य मनुष्यत्वेन कथं.तत्पूजासु सत्कारो दर्शनीय इत्यत आह-परं हीति. 
हि यस्मात्‌ परस उत्कृष्ट ` देवतं देवतास्वरूपा ऋषयो सुनयः यत्नेन. अयत्नेन अन्तःकरणशुद्धयेत्यथः ४ - 
आराधिताः सेविताः यथासमीहितफछानां यथाभिळषितफलानाम्‌,, अतिदुळ्भानामपि अतिदुष्प्राप्या- 
णामपि वराणों मनोरथानां दातारो दायका भवन्ति। ...;  . ७0. ४ 
दर्शितमेवार्थ इशस्तद्वारा स्थिरीकरोति--अदत इप्यादिना। पुरा पूर्व मगघेषु कोकटेषु .चण्डकौ- 
शिको विश्वामित्र: तस्य प्रसादात्‌ अनुग्रहात्‌ बृहद्रथः तन्नामको राजा; जनादनस्य.विष्णोः जेतारं जयन- 
शीलम्‌ अतु निरुपमं सुजबळं बाहुबळं यस्य तं. ताइशम्‌ , अप्रतिरथं ` विरोधिशून्यस › जरासन्ध नाम 
तनयं जरासन्धामिधमात्मज लेभे प्रा्वान्‌;। ण .£ न क : 
दशरथेति। दशस्‌ दिशासु, अग्रंतिहतो रथः स्यन्दनं यस्य. स. द॑शरथः परिणतवया अपि 
वृद्धोऽपीत्य्थः, विभाण्डकनामा यो महासुनिः महातपस्वी तस्य सुतस्य ऋष्यश्ङ्गस्य प्रसादात, अनुग्रहात्‌, 
 अग्रतिह्ठतान, अपराजितान्‌ नारायणसुजानितर. विप्णुवाहूनिव) , अक्षोभ्यानू अजेयान्‌ , अचुद्वेरची यांश्च 
"चतुरः चतुःसंख्याकान्‌ पुत्रान्‌ रामचन्द्रादीन्‌ . अवाप प्राहुवान्‌। इह पूर्णोपमयोमिंथो . नेरपेच्येण विद्यः 
pa SM न 5:24 अ 
` अन्य इति । अन्ये च दिछीपप्रुतयो राजषयः नृपोत्तमाः तपोधनान्‌ तपस्विन आराध्य उपास्यः 
प्रदशन सुतबिछोकनमेव अमतं पीयूषं तस्य स्वादेन अनुभवेन सुखं भजन्ते ये ते : : 
खभवन्‌। इह निरङ्गं केवलरूपकम्‌। 3 हे 5 गज व रे ँ य ६ कक 
व अविफळं फळं ‘यस्याः सा अनिष्फला इत्यर्थः। महामुनिसेवा- 
अहमितिं। हे देवि! अहमपि कदा कस्मिन्‌ समये, समुपारूढस्य.उत्पन्नस्य गर्भस्य आशस्य भरेण 


| CRN NNN NNN NNSA NNANAAANNSS ROSSA AAAS SNNAAANA 
आरा अधिक भक्ति करो; पूर्वीपेक्षा देवताओंकी दूनी पूजा करो; झुनियोंकी . सेवामे 
जाग तो हिल योक, सुनिगग प्रधान देवता स्वरूप हैं, अत एव यत्नपूवेक उनकी आराधनाकी 
का प टल अत्यन्त दुळेम वर मी दे देते हे । पुराण और इतिहासगें. सुना जाता है कि पूर्वे. 
- अतुछनोय वाहुबळ-सम्पन्न तक महिं चण्डकोरिक ( विश्वामित्र ) के अलुझहु से  कृष्णविजयी 
दशरथ बृद्ध हो गये तो मो हने ही प्रतिदन्दीसे रहित जरासन्ध नामक पुत्रको प्राप्त किया धा ।- और राजा | 
दा यसत एव रक मासिके पुन ऋभ्यशरहके अनुमइते नारायंणके बाके समान | 
समुद्र्के समान अक्षोभणीय ( अजेय. एवं अनुद्देलनीय ) रामचन्द्रप्रभृति चार पुत्र 


गर्मके भारमे अख ( मन्द हैं; क्योंकि महामुनियोकी सेवा कमी निष्फळ नहीं होती। देवि! उत्पन्न 
र्कम भके मुखवाली, ओर बिस पूर्णचनरका उदय निकरवत्ती हो,- ऐसी पूणिमाकी- | 

- | ७. र करवी दे - 

चण्डदोशिकपरसादममावाद । ५ ल । ३. आयन्ते। ४: कौशिकप्रभावात , चण्डकौशिकप्रभावात » . 

युजबळस्‌ । - . . ८. परिणतब्या वि a जनाईनग्रतिमम्‌। ७, अतुलबछपराक्रमम्‌ , _ अमरतुल्य- 

- ११, अहमपि भा. . ९, --*आस्वाद्‌'"` । ` र र त न 2 न्ति 

. _ `` इण खड कदा ।. १२. आपाण्डुमुखीम्‌ । ४ - १०. महामुनिर्जनलेवा:,, भवन्ति। 


` राजञा विछासवतीसान्तवनव०-८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १६% 


सन्नपूर्णेचन्द्रोदय़ा रि सिंव. 
आसच्नपूर्णचन्द्रोदयो मिंव पौणेमासीनिशां देवी द्रत््यामि | कदा में वनयजन्म-महो त्सवानन्द- 
निभरो हरिष्यंति पूर्ण-पात्रं परिजनः । कदा हारिद्रवसनधारिणी सुत-सनाथोत्सज्ञा द्योरिवो- 
दित"रविमण्डला संबालातपा मामानन्द्यिष्यति देवी। कदा सर्वोषधिपिञ्जर-जटिलकेशों 
निदित-रक्षाघृतबिन्दुनि  'तालुनिः विन्यस्त गौरसबपोन्मिश्र-भूतिलेख: गोरोचनाचित्रितै- 
कण्ठसूत्रभन्थिः उत्तानशयो .दशनशूत्य-स्मितानन: पुत्रको जनयिष्यति मे हृदयाहादम्‌। 


. आरेण अळसां निखिछकृत्येषु मन्थराम्‌ , आपाण्डुरं गर्भधारणस्वभावात्‌ शशिन ` उद्याच ईषत, पाण्डु- 
वण चूसरवर्ण सुख आननम्‌ 'आदयंसश्ं यस्याः तां ताइशीम्‌ , अतएव आसन्नो निकटवर्ची पूणचन्द्रस्य 
bet ताइशीस्‌ , परौणेमासीनिशामिव राकारात्रिमिव देवीं भवतीं दचयासि 
कदेति । तनयजन्ममहोत्सवेन पुत्रजननलक्षणप्रशोदेन आनन्दनिर्भरम आमोदातिशयोः यस्य स 
ताइशः, परिजनः परिंवारजनः मे मम पूर्णपात्रं पूर्णानकं बपुर्डतं बसनखगादिकमिति तास्पर्यस्‌› दरिः 
ष्यति हर्पान्नेष्यति । ‘उत्सवेषु सुह्निर्यळादाङष्य गृह्ते। `... i 
- चख माल्यञ्च तत्पूर्गवात्र पूर्णानकज्ञ तत्‌.॥' इति भातुचत्डतकोशः। - 
हारावल्यान्तु- . 
धवर्धापक यदानन्दादलङ्कारादिकं पुनः । आङृप्यःयुझते पूर्णपात्रं ूर्णानकञ्च तत्‌॥' इति ' ` 
कदेति । हरिद्रा काञ्चनी तया रक्तमिति दारिद्रम्‌ , 'निश्याह्म काञ्जनी पीतां हरिद्रा वरवणिनी'. 
इत्यमरः | तथाविधं वसन वस्त्र धारयति परिदधाति या सा ताद्दशी; तथा सुतेन आत्मजेन सनाथः 
संहितः उत्सङ्गः कोडो यस्याः सा तादशो, देवी भवती, उदितम्‌ उदयं आप्तं रविमण्डछं सूयंबिस्बं यस्याँ 
सा ताइशी, अत एव सबाछातंपा अभिनवादित्यालोकयु्ता द्यौः गगनमिव । ` ` | ee आ 
. इह सूर्यबिम्बेन सहाभिनवोत्पन्नतया ताम्रवर्णस्य सुतस्य, अभिनवादित्याछो केने. साकं शिशुप्रभा- 
दयोतितहारिद्ववखस्य, दिवा च सह देव्याः साम्यं ज्ञेयस्‌ । एवञ्च स्पष्टमेव पूर्णोषमाछङ्कारः । 
गति सरवोषधि्मि ` `. ` ० कका 
धुरा मांसी वचा कुष्ठे शैलेय रजनीद्दयस । ` . ; 
शटीचम्पकसुस्तं च सर्वौषधिगणः स्मतः ॥ इतिं मार्गपरिशिष्टोकतैः। . a 
. “कुठसांसीहरिबाभिर्वेचांशेळेयचन्दनेः । सुराचन्दनकप्रमुस्तेः संवोंषधिः स्वतः ॥ इति राजनि- 
चंण्ट्क्तैर्या बव्यविदेषेः, पिजराः पीतरक्ता, जटिलाः जटांवत्‌ संयुक्ताश्च केशाः कचा यस्य स ताइशः । 
रक्तार्थ घृतमिति रक्षाघतम , एवञ्च निहितं स्थापितं यतं रातं. तस्य बिन्दुः कणो यत्र तस्मिन्‌ ताददो.. 
तालुनि काङ्दे विन्यस्तांः अपिताः गौरसर्षपेण खेततन्तुभेन “सर्षपः स्यात्‌ सरिषपः कटस्नेहश्र तन्तु . 
इति त्रिकाण्डशेषः, उन्मिशराः संयुता भूतिलेखा भस्मरेखा.यस्य स ताइशः। गोरोचनया चित्रितः कडुरितः 
कण्ठसूत्रग्रन्थिग्नीवातन्तुप्रन्थियेस्य स तादशः। मूडांदौ सर्वोषध्याविस्थापन चाळरक्षार्थमिति विधिः। 
एक्ढीजन्त्वन्यत्नर गवेषणीयम्‌ । उत्तानः ऊर्ध्वमुखः शेत इत्युत्तानशयः, दशनदन्तः शून्य रहितम्‌ अथ च . 
(ल वि नत क ७ क पक उसे ; 
साधक समान तुमको में कब देखूंगा ! पुत्रजन्मके : नन्दे, मग्न हुए मेरे परिजनवर्ग कब मुझसे 
पूर्णपात्र ले जायेंगे ! ( उत्सवके समय इपेके कारण शरीर पर जो वख, अल्कार आदि बलपूर्वक अपहरण किये 
पीते हे, उनको 'पूर्णयात्र' कहते हैं); उदित सूर्यमण्डलते युक्त एवं बाढतपते, प्रकाश आहाशके समान इरि 
रञ्जित ( पीले ) वक्ष पहनकर पुत्रको अपने गोदमें लिये कब तुम -सुझे आनन्दित करोगी १ सर्वोषधिके लगानेसे 
जिसके बाळ पिङ्गडवणे और जटिल ( उलझ ) दो गये हो, जिसके ताड पर मन्त्रित किये हुए जृतकौ वृंद डोकर 
फिर उस परं कवेत सर्प पसंयुक्त थोडी-सी भस्मकी रेखा डाली हो, एवं जिसके कण्ठ-सूत्रको गाँठ गोरोचना दारा 
रंगी गई रंगी गई हो, इस अवसथा जो पा इस अवस्थामें जो .उत्तानशायी ( चित्त दोकर सोने वाळा ) हो, एवं बिना दॉतके सुइसे मन्द-मन्द 
dee फक रा . 


7 झासक्चन्द्रोदबामिष। „ (२ अरदगामि। < ३: रचत) : ४. पिज्षरित 1 ५. दृतमधु- 
कल आताच किक आ डे. जप र 


१६६ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


9 EC मूर्तिर ६ भिनन्दित 
कदा गोरोचनाकमिलयुतिरेन्तःपुरिकाःकरतल-परम्परा-सज्ञाय्येमाणमूत्तिरशेषजनाभिनन्दितः 
मद्जलप्रदीप इब मे शोकान्धकारमुन्मूलयिष्यति चक्षुषोः | कदा चं क्षितिरेणु-घूंसरो मण्डयिष्यति 
मम हृदयेन दृष्ट्या च सह परिभ्रमन्‌ भवनाङ्गणम्‌। कदा केशरिकिशोरक इव सञ्जातजाचु- 
चडक्कमणारम्मः सञ्जरिष्यतीतंस्ततः स्फटिक-मणिमय-भित्त्यन्तारेताच्‌ भवनस्ुगशावकान्‌ 
जिघ्रः । कदा अन्तःपुरिकीयुर-निनादृसङ्गतान्‌ गृहकलहंसकान अनुसरन्‌ -कक्षान्तर-. 
प्रधावेर्तः कनकमेखला-घण्टिका-रवानुसारिणीमायासायेष्यति धात्रीम्‌ । कदाकृष्णागुरुपङ्क- 


याहाएं चित्तप्रमोदं जनयिष्यति उत्पादयिष्यति । अ 

येति I ह वन कि पिङ्गा द्युतिः दीप्तिः यस्य स. ताद॒शः . अन्तःपुरिकाणास्‌ अवरोध- 
स्थानां योषितां करतळपरम्परया पाणितळपङ्कधा सञ्चायंमाणा एकस्याः करात्‌, 'अन्यस्याः करे गृह्ममाणा- 
मूर्ति शरीरं यस्य स ताइशः। अशेषेः समग्रैः : जनेछोंकेः अभिनन्दितो नुपात्मजतया स्वस्तिकतया च 
अभ्यर्थितः, मङ्गलप्रदीप इव स्वस्तिकदीप इव, शोकः. तनयाभावनिवंन्धनो विषाद एव अन्धकारः 
तिमिरं तं ताइश्षम्‌ , उन्मूळयिष्यति पयि । इह झोकान्धक्रारम्‌ , इत्यत्र निरङ्गकेवररूपकाल- 

मंगलप्रदीप इव, इत्युपमालङ्कारः सङ्कीयंते। . ४ 
अ कदेति । हित्याः एथिन्या रेणवो धूलयः तैः धूसरः शरीरेषु ख्झतया मळिनवणः मम मे हृद्येन ` 
चेतसा दृष्ट्या नेत्रेण च सह परिभ्रमन्‌ इतस्ततः पयंटन्‌ भवनाङ्गणं गुददाङ्गणं मण्डयिष्यति। यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ 
स्थळे परिभ्रमिष्यति तस्मिन्‌ तस्मिन्‌ स्थळ एव सम चित्त दष्टिश्च कुतूहलहर्षाभ्यां गमिष्यतीत्याशयः। 
~ इह च सहोक्तिरलङ्कारः, तथा च दपणे-- . च न ; 
.  - सहार्थस्य बलादेकं यत्र स्याद्वाचकं द्वयोः। सा सहोक्तिरूंठडभूतातिशयोक्तियंदा भवेत्‌ ॥' - 

कदेति। सञ्जातः समुरपन्नः जानुभ्यां चङ्क्रमणारम्भः परिञ्रमणारस्भो..यस्य स॒ ताहश्ञः,' केशरी 
सिंहः तस्य किशोरकः शिशुः तद्वदिव} स्फरिकमणिमयीभिः स्कटिकरलमय़ी भिः भित्तिभिः कुड्यः अन्तरि- 
तान्‌ ब्यवहितान्‌ भवनस्गशावकान्‌ भवनपाछितङ्रङ्गपोतान्‌ जिघचः रहीतुमिच्छुः सन्‌ इतस्ततः सञ्जरि- 
च्यति परिभ्रमण विधास्यति । इद्दोपमा । , ee 

कदेति। अन्तःपुरिकाणास्‌ अवरोधवत्तिनीनां योषितां नूपुरनिनादेन . पादकटकराब्देन सङ्गतान्‌ 
उपस्थितान्‌, कलहंसानां पादकटकशब्दानुसारित्वस्वभावादित्याशयः, गृहकलहंसकान भवनपादित- 
राजहसान्‌ , 'कलहंसस्तु कादुम्बे राजहसे नृपोत्तमे’ इति मेदिनो, अनुसरन्‌ कुतूहळादनुत्रजन्‌ , कक्षान्तरं 
अधावितः तस्मात्‌ प्रकोष्ठान्तरं शीघ्रे गतः । कलहंसानामपि तस्मिस्तस्मिन. स्थळे मनात्‌ तदनुगमनाय 
राजहम्यमावरणात्‌ तस्य धावनादिति भावः ( भाषायां ड्यौढीति कथ्यते ) कनकमेखायाः तस्यैव स्वर्ण- 
मयरसनादान्न: घण्टिकाः किङ्किण्यः तासां रचः शब्दुः तमनुसत्तु तं लक्षीकृत्य गन्तुं शीलं यस्याः तारशीम , 


अको षान्तरगमनेनानवलोकनादिस्माञ्यः, धात्रीम्‌ उपमातर स्वा 
परिम लत नि , भान्नीम्‌ स्‌ आयासयिष्यति तदूनुगसनस्यावश्यकत्वात्‌ 


इद स्वभावोक्तिरलङ्कारः, तदुक्तं दपंणे-- 
MF ` “ स्वभावोक्तिदुरूहार्थस्वक्रियारूपचर्णनस? । इति । 
कदेति । कृष्णागुरुपङ्कः सान्द्रकाछारुरुदवः तेन लिखिता चित्रिता या मदळेखावत्‌ रेखा तया 
भुसकुराता हो ऐसा पुत्र कब भेरे चित्तम आहाद उत्पन्न करेगां ! गोरोचनाके समान पीत-युक्त कान्तिवाला, 
अन्तःपुर (रनवास) में रमणियोंके मध्य एकसे दूसरी उपमाताओं के हाथगें बार-बार जाता एवं सव जनोसे बन्दित,मङ्गल- 
दौपके समान, पुत्र कब मेरे नेत्रोके शोकरूप अन्धकारको दूर करेगा ! धरतीकी धूलके लग जानेसे धूसरवर्ण 
( मटियाला ) होकर वह पुत्ररत्न कव मेरे हृदय और इृष्टिकें साथ ही घूमता-धूमता महळके ऑगनोंको अलङ्कृत 
करेगा ! जनुयुगरु ( घुटनों ) के दवारा बळ पाकर चलनेके योग्य होनेपर वह कब स्फटिक-मणिकी दोवारोमिंते 
पि ग्रहपाळित इरिणके बच्चोंको पकड़नेकी इच्छासे सिंहके बच्चेके समान इतस्ततः दौड़ेगा ! अन्तःपुर 
` प्के दू वोकेर ( पायनेवों ) के झन-झनाइंट का अनुसरण करते गृदः पाडत कलइंसोंके पीछे पक 
दूसरे परकोष्ठमें वेगते दौड़कर सुवर्णमय काश्जीरिथत किङ्किणी ( बोरों ) के शब्दको लक्ष्यकर भागती अपनी 
` १. “'वन्द्तः। २. क्षितितलरेणु'**] ३.'--चङक्रमणावस्थः'। ल्ञ्ह : ितत्न्तरितान्‌। 
१ शजिचषटः। ह. अनतयुर" ७. ृसान्‌। ८, पक्षान्तर", प्रधावितान्‌ {a 


अनपत्यवाविषादवर्णनमू-९ ]  चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । १६७ 
भि लिखितःमदलेखालङङत-गण्डस्थलकः, कोमंल-रव-डिण्डिमध्वनिःजांत-ञ्रीतिः ऊध्वकर- 
विग्रकीणे-चन्दन-चूर्णंधूलिःधूसरः, ङुञ्चिताङ्गुलिःहिखराङ्कुशाकषंण-विधूत-रिराः करिष्यति 
मदमत्तगजराज-लीलाम्‌' | कदा सातुश्चरणयुगलरागोपयुक्तशेषेण पिण्डालक्तकरसेन कब्नु-: 
किनां विडम्बयिष्यति मुखानि | कदा ङुतूइल-चञ्जल-लोर्चनो मणिङुट्टिमेष्बधोदततःदष्टिरनुसः 
रिष्यति स्खलद्गतिरात्मनः प्रतिविम्बोनि। कदा नरेन्द्र-सहस्न-प्रसारित-सुजयुगलाभिनन्द्यमाना- 
गमनो भूषण-मणिमयूर्ख-लेखाकुलीक्रियमाणःलोलदृ्टिरास्थानस्थितस्य मे पुरः पय्यंटिः 


अलङ्कृते भूषिते गण्डस्थले कपोलदन्हु यस्य स ताइशः, अन्यत्र कष्णागुरुपङ्कवत्‌ लिखिता लिप्ता या 
मद्लेखा दानवारिरेखा तया अळङकृतगण्डस्थळकः विभूषितकपोलप्रदेशकः। कोमलो झदुलो यो रवः: 
रसनायाः सञ्चालन विशेषेण 'टक्‌ टक' इस्येचसुपमातुः चदुनशब्दुः डिण्डिमध्वनिरिव खदुळसुखशब्दवत्‌ 
डिण्डिमध्वनिश्च तेन जाता समुत्पन्ना ग्रीतिः हषो यस्य स ताइश्यः। उध्वं सञुत्तोलितौ यौ करौ हस्तौ 
ताभ्याम्‌ उत्तोळितशुण्डया च विप्रकीर्णाभिः वित्तिप्ताभिः, चन्दुनचुर्णस्य मलयजक्षोदस्य धूलयो रेणवः 
ताभिः चन्दनचूर्णवत्‌ रेणुभिश्च घूसरो मलिनः । तथा ङुञ्चितया कुटिलीकृतया अङुल्या करशाखया धात्याः 
तर्जन्या इत्यर्थः । शिखरम्‌ अग्रदेशः अंकुश इव सणिरिव, ङुञ्जिताङ्ुिशिखरवदङ्कशश्च तेन ` यदाकषंणं 
पृष्ठे पुरतो वा चाळनं तेन विधुतं म्रस्यावतंनानचुमतिग्रकटनाय कम्पितं शिरो मस्तकं येन स ताइशः। 
मदृमत्तस्य गजराजस्य हस्तिश्रेष्टत्य लीलां व्यवहारं करिष्यति विधास्यति । 

इह श्लेषालङ्कारः, तेन हि ळीलामिव ळीलामित्यौपम्याक्षेपादसम्मवद्दस्तुरूपा निदर्शना सङ्कीयते । 
निदर्शानास्वरूपं दपंणे-- धी . 

“सम्भवन्‌ वस्तुसम्वन्धोऽसम्मवन्‌ वापि कुत्रचित्‌। यत्र .विम्बानुविस्बत्वं बोधयेत्सा निदुशना ॥? 

._ बदेति। माता जननी तस्याः चरणयुगरस्यः पावद्दन्द्दस्य यो रागो रन तत्र उपयुक्तात्‌ पर्यासात, 
शेषेण अवशिष्टेन, पिण्डाळक्तकरसः पिण्डीकृतो यो लाक्षाद्रवः तेन तज्ेपनेनेत्यथः, कब्खुकिनां निकटवर्ति 
वृद्धघाह्मणानां सुखानि चदनानि विङम्बयिष्यति विरूपाणि करिष्यति। 

कदेति । कुतूहळेन कौतुकेन चञ्जछे चपले लोचने नयने यस्य स ताइशः, मंणिमयभूमिषु निज- 
प्रतिमावळोकनादित्याशयः । मणिकुहिमेषु रल्बद्धसभामूमिषु स्वकीयवदनारविन्दमवलोकयितुस्‌ 
अधोदत्ता नीचेःस्थापिता दृष्टियेंन स ताइशः, तदमरासिखेदात्‌ स्खळन्ती अतिचिक्कणतया अश्यन्ती गति 
शमनं यस्य स ताइशः, आत्मनः स्वकोयस्य प्रतिबिम्बानि प्रतिरूपाणि अलुसरिष्यति तद्ग्रह 
णायानुगमिष्यति । र 
9 कदेति । नरेन्द्सहसखेण तुपमण्डळेन (कर्त्रा ) असारितेन विस्तारितेन भ्रुजयुगलेन ची 
करणेन ) अभिनन्धमानम आदरादभ्यथ्यंमानस्‌ आगमनं यस्य स ताहश* अत Fass भूषणमणीन 
(मामाचं सा ससा आडलकियमाणा बयलोकनोल्टयाच! सती -सयूखलेखया ररिमपझ्कथा आकुलीक्रियमाणा अवलोकनं च्यस्ती- 


- वह गुर के समान रेखा अङ्कित होनेसे 
धात्रीको वद्द कब कष्ट देगा ! गाढे काळे अगुरु रसके द्वारा कपोलद्वयके ऊपर मदरेखा 
मनोहर शोभा धारणकरे, डिण्डिम ( डमरू ) शब्दके समान धात्रीके मनोहर सुखशब्दसे आनन्दित होकर, 
हस्तयुगल ऊपर उठाकर' उछाळे गये चन्दनके चूणेसे धूसरवणे होकर, अङ्कुशके समान धात्रीके-अपनी उन्नलियोंको 
मोडकर आगे पीछे आगे पीछे चलानेपर मस्तक कम्पितकर वदद कब मदमत्त गजराजका अनुकरण दा 
माताके चरण रंग जानेपर जो घून अलक्तक रस ( महावर ) अवशिष्ट बचेंगे उसे लेकर Rr कब्नुकी के 
लेप देगा १ कुतूइलसे चन्नल नेत्रोवाळा वह गट पोच कळी ओर के यी तर हारा बाता 
अपने परछाहींका अनुसरण कब करेगा! इज युगल बढ़ा-बढ़ ॥ ! 
, नन्दन करते हों, और उनके आभूषर्णोकी मणियोंकी किंरणोंसि जिसके चञ्चल नयनयुगळ आकुछ हो गये, 
SH AN ® रष | 
१. गण्डस्थलः। २. मुखडिण्डिमध्वनिजनितप्रीतिः 1 ३. मत्तगजराजलीछाक्रीडाः, मत्तगजक्रीडाम्‌ » 
मत्तगजराजळीलाम्‌ + मत्तगनराजलीलः क्रीडाम्‌ › मगः OU मत्तागजराजलीलाः । . ला कप प । ५. दडकडु- 
किनांम्‌ । ६, छोछ'” । .७. प्रतिविम्बितानि | ८० ˆ मवाडी हा, माण ९. सम 


२३८ । कादम्बरी ` = -[ कथायाम्‌ 
ज्यसिँ सभान्तरेषु-} इत्येतानि चान्यानि, मंनोरथशतानि चिन्तयतोऽन्तःशन्तप्यसानस्य 
प्रयान्ति रजन्यः | मासपि दहत्येवायमहर्निशमनल इवानपत्यतासमुद्धवः शोकः । शून्यः 
मिव मे प्रतिआति जगत्‌ , अफलमिर्व पश्यामि -राज्यम्‌, | अप्नतिबिघेये' तु विधातरि कि 
करोमि, तन्सुच्यतां देवि | शोकानुबन्धः, आधीयतां धेय्यें धम्मे च्च धीः, घम्मपरायणानां 
हि सदा समीपसब्चारिण्यः कल्याणसम्पदी भवन्ति’ इत्येवम्‌ अभिधाय सलिलमादाय 
स्वयं करतलेनामिनव-पल्लवेनेव बिकचकमलतुल्यप्‌_ आननमस्याः साश्रलेखं ममाज । पुनः 
पुनश्च प्रियशंतमधुरांभिः शोकापनोद-निपुणाभिधेम्मपदेशगर्भाभिर्वाग्मरार्धास्य सिर 


ह्या अत एव छोछा चपला दृष्टि्यस्य स ताइ आस्थानस्थितस्य परिषद्यासीनस्य मे मम पुरः 
35135) राजपरिषन्मध्यभागेषु पर्यटिष्यति परिभ्रमिष्यति। इद बारूस्वभाववर्णनात्‌ 
स्वभावोक्तिः । > ; i 
' तौति । इत्येतानि पूर्वप्रतिपादितानि सुतचरितानि; अन्यानि 'चानभिहितानि 
मनोविषयीक्रियिमाणानि . सुतस्य शिक्षाचातुयांदिब्यवहारान्‌ चिन्तयतो ध्यायतः चाल 
तथाविधात्मजाजननावुन्तःकरण एव खेदं प्राप्नुवतः, अधेयप्रकाशापवादभीत्या बहिरिप्रकटयत इत्याशयः । 
समेति लो रात्रयः प्रयान्ति गच्छुन्ति । इह वृत्त्यनुभासः । - 
माभिति। अनपत्यताससुञ्भवः असन्तानताससुत्पन्नः झोकोऽन्तस्तापः, अनळ इव वहि न 
प्रतिदिन मात ह स्वामेव कु ST दहत्येव यो 1 क मिर ho 
शुत्यमिवे। सम व उद्दा ८] न चादिस्य: 
6 राज्यम नि irs दि तिभाति, तथाविधाश्रयाभावावित्य- 
वदत माता व कमिव पश्यामि अवलोकयामि भाविनो भोक्तुर- 
-  नन्बेवविध्ञोकापनोदाय कोऽपि यत्न आलूम्ब्यतामित्यत आ 
७ ह--अप्रतीति । : 
चैपरीव्ये इत्यर्थः, अप्रतिविधेये. मानुषक्रियया प्रतिकत्त मयोग्ये सति किं करोमि किम तह क 
देवजनित एवास्माकं विषाद इत्याशयः । तत्तस्माद्धतोः, हे देवि ! अयं शोकानुबन्धः ड अतिकूल- 
-सन्तापपरम्परा सुच्यतां त्यज्यताम्‌ । धेये धीरतायां इमे सुकते च भोदि न्धः अ जाजतातियन्ा 
धर्म एव परम्‌ उव्कृश्य अयनमवलम्वनं येषां ते धर्मपरायणा धार्मिकाः तेषां त br an 
श्रेयोविभूतयः सदा सवकालं समीपसज्ञारिण्यो निकरवसिन्यो नेक शाल) ह के 
अभिधाय कथयित्वा, सलिलं जलम आदाय ग्रुहीत्वा अतत CTR हास बहरत करविता 
पह्चवेनेव नूतनकिसल्येनेव रक्तेनेस्याशयः विकचं प्रस्फुटं स्वयम्‌ आत्मनः करतलेन पाणितलेन अभिनव- 
-इशस्‌ अस्या विळासवत्या अभुळेखया नयनज्शपङ्ग ह वत अमक र रीमा साध यस्ता 
शुशोध। इहाये 'शून्यमिवः इत्यत्र श्रौती, दवि नया सह बतत इति साधुळेखम आननं सुखं समाज 
रा त ह धथ उरेश्युभयो, सहरः। 
पशि कसवनवस्ापस्य योःयनोदो रीकरण तत्र निपुणामिः चहुराभिः, धर्सोपदेशो गर्भ कसाला भ न सत नि चर म्ये ग 
' इस रूपमे वह परल मेरे सामने समा- र 22032 
[oC हा 
` व्यतीत होती है । अनपत्यता-नितरन्यन यह सन्ताप सुंझे भी दिन शा, करत काने अति; 
मेरे निकट शून्यन्सा प्रतोत होता दै और यह नि मक 'रात अग्निके समान जलाता है। समस्त संसार 
. चरणके सामने अपना कुछ प्रतीकार नहीं चळ सकता, “सा देख पड़ता है । किन्तु विधाताके प्रतिकूलता- 
-मनस्तापको परित्याग करो : नहीं चळ सकता, क्या करूँ! इसलिए, देवि ! . यह सब निरवच्छित्न ` 
करो, पैयै और धर्ममें बुद्धि रुगाओ, क्योंकि इं" सब 
-स॒बेदा रहती है? इतना कहकर, जळ लेकर राजा अपने दी अभिनव कि धार्मिक मनुष्यांके पास कल्याणकी सम्पत्ति 
संयुक्त एवं खिले इए कमळके समान रानीके .मुख-मण्डलको थोया पहवके समान हायसे नयन जल्की रेखासे. 
$ 57 जम मा आह अंक थोया । फिर उसने सैकड़ों प्रिय और मधुर 


:= 222 कम पट मम कट आओ 
१. सपिष्यति । ` 
.. ३. बफडमिवासिळे bn इत्येतानि मनो`"`-। ` ३. यान्वि। ४. संतापः। ५ झुन्यमेव । 
1 .७. इत्थम्‌ , एवं । “८, कमलतुस्यम्‌ | ५. शोकापनोदन । 


विळासवत्यां देवताराघनवर्णनम १० ] चन्दरकला-विद्योतिनीसहिता । १६६ 
स्थित्वा नरेन्द्रो निजंगाम। द | 


निगते ¢ तस्मिन्‌ 
4 „निगते.च न्‌ सन्दीभूतशोकवेगो विलासबती यथाक्रियमाणाभरणपरिग्रहादिकमु- 
चितं दिवसव्यापारमन्यातेष्ठत | ततः प्रश्नत्ति सुतरां देवताराधनेषु ज्राह्मणपूजासु गुरुजनस- 
पय्योसु चादरव॒ती बभूव । यदू यच्च किञ्चित्‌ कुतश्चित्‌ शुश्राव ब्रत तत्तदभकतढणया सर्व च- 
कार न सन्तमपि क्लेशमजीगणत्‌ | अनबरत-दह्यमान-गुरगुलु-धूमबङलान्धकारितेषु चण्डि- 
कागृहदेषु घबलाम्बरो शुचि-मूत्तिरुपोषिता हरितकुंश पच्छदेषुं मुसलशयनेषु सुव्बाप | पुण्य- 
सलिलपूर्ण:' विबिधकुसुंमफलोपेतेः क्षीरतरु-पल्लत-लाव्छने: सकलरत्नगभः . शातकुम्भकुम्भे- 


अभ्यन्तरे यासां ताभिः ताहइशीमिः, वाग्भिः वचोमिः आश्वास्य आश्वासनं विधाय सुचिरं चिरकालं 
यावत्‌ स्थिस्वा स्थिति विधाय निर्जगाम चहिनिःसुंतवान्‌। ` कः 
निर्गत इति । निर्गते बहिनिःसते च तस्मिन्‌ राजनि मन्दीसूतशोकवेगा क्षोणस्योपगतविषादप्रवाहा 
विळासवती राजमहिषी, यथा पूर्वविधिना क्रियमाणों विधीयमान आभरणपरिग्रहो भूषणघारणम्‌ आदौ 
यस्य तं ताइशम्‌, उचितं योग्यं दिवसव्यापारं दिनकृत्यम, अन्वतिष्ठत्‌ अकरोत्‌ । ` 
तत इतिं । ततः प्रश्वति तद्दिनादारभ्य सुतराम्‌ अत्यर्थं यथा स्यात्तथा देवताराधनेघु देवतासेवासु 
घ्राह्मणपूजासु विप्रार्चासु गुरुजनाः;पूज्यजनास्तेषां सपर्यासु पूजासु च आदरवती अतिबहुमानवती वभूव जाता। 
यद्‌ यच्चेति। यद्यत्‌ अश्रुतपूर्वंम्‌ अङतपूर्वज्ञ किञ्चिद्वस्तु कुतश्चित्‌ यस्मात्कस्मा चानि दिष्टनामकात्‌ 
खोकात्‌ शुश्राव श्रुतवती ब्रतम्‌ उपोषणादिकस्‌, तत्तद्‌ अ्भकतृष्णया बाळकस्शया तनयग्रप्त्यभिळाप- 
येत्यर्थः, सर्वं निखिलं चकार कृतवती । 
नेति । महान्तं महीयांसमपि क्लेशं दुःखं नाजीगणत्‌ चेतसि न राणितवती। अनवरतं निरन्तरं 
दह्यमानानां भस्मीभूयमानानां गुग्गुलनों पङकदरवाणां धूमप्रहुळेः सान्द्रदृहनकेतनः अन्धकारितेषु अन्धकारः 
सञ्जातो येषु तेषु ताइरेषु । तारकादित्वादितच्‌ । चण्डिकागुहेछु चासुण्डाभवनेषु धवलास्वरा शञ्जवसना, 
शुचिमतिः स्नानेन पूतशरीरा, उपोषिता विहितोपवासा सती। हरिताः ' श्यामनर्णाः अभिनवा इत्यर्थः, 
कुक्षा दर्भाः उपच्छुदा आस्तरणानि येषु तथोक्तेषु सुसल्हायनेषु पङ्किरूपेण पातितमुसळक्षयनीयेषु 
सुण्वाप शयनं कृतवती । सन्तानमरातये तत्सामयिकशिष्टव्यवहारादमी तन्त्राद्यचुष्ठानव्यवहारा अवग- 
न्तव्याः, साम्प्रतिकसमयादित्यमहेशाच्चनप्रकरणीयक्ौसाधःस्नानव्यवहारवत्‌। 
पुण्येति । पुण्यानि पवित्राणि यानि सलिलानि जंलानि तेः पूर्ण: पूरितः, विविधानि अनेकप्रकाराणि 
यानि कुसुमफलछानि पुष्पसस्यानि तेरुपेतेः सहितेः। क्षीरतरवो चटचूताद्यस्तेषां पल्चवाः किंसळ्यानि 
एव लान्छनानि ऊध्वेस्थचिह्वानि येषां तेः ताइशेः, सकलानि समस्तानि रत्नानि मणयो रभे मध्यप्रदेशे 
येषां तैः तादेः, शातकुम्भकुम्सैः कनकघटैः । “सवर्ण सुवर्णं कनकं हिरण्यं हेम हाटकम्‌। तपनीयं शात- 
कुम्भम्‌? इत्यमरः । 9 
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बचनोंते रानीका शोक ( मनःसन्ताप ) निवारण कर बारम्बार उसे.आश्वोसन दिया और बहुत देरके बाद बद उस 
स्थानसे चला गया । ` ड 
नह राजाके चळे जानेके बाद उसके उपदेशसे हो शोकका आवेग कम हो जानेसे रानी विछासवती, पहलेके 
समान आसूषणःधारणादि प्रतिदिवसीय सब कर्तव्य काय करने छगी और तबसे लेकर देवताओंकी आराघनामें, 
ब्राह्मणोंकी पूजा और गुरुजनोंकी सेवामें अधिक आदर दिखाने लगी और. जिस किसी व्यक्तित जो कुछ नत- 
नियमादि सुननेमें आता; पुत्रप्राप्तिकी इच्छते वे समी वकने लगीं उस समय अत्यन्त अमकी भो कुछ गणना र 
की । उपवास करके सवेत बल पहनकर शरीरे पवित्र हो वह दिन-रात जळती गूयुळके धने धूम के अन्धकारले 
परिपूर्ण चण्डिकाके मन्दिरोंमे, मूसर्लोकी शय्यापर हरे कुश बिछाकर, शयन करती भो । गायोंके बाड़ेमें बुद्ध 
व्या वम किक लव स मा म्ूूम्मगम्न्म्म्म्सस्सश थाक्रियमाणं हादिकं : समुचितं, 
वर नसो |. २. मन्दौशतशोका । _ २- यथाकियमाण! आमरणपरिग्र , आभ- 
aes ४ वासरब्यापारमकरोद। ५,माह्मणपूजा्ठ चादरवती .युरुजनपरिचय्यां्ु च, 
अभिकमादरंवती । ` ६. कुतश्रिच्छुल्ला । - ७, गर्भेतुष्णया । ८.'“'युण्युलबद्दलधूपान्थकारितेषु । . ९. धवला- 
म्बरोण, धबछाम्बर""। २०. इरित,” इरित्कृशेपच्छन्नेष ऱ्ह भूतल्शयनेचु । १२. पूरितैः । 


२०० कादम्बरी . [ कथायाम्‌- 


गोकुले बृद्धगोएवनिताकृतमङ्गलानां' लक्षणसम्पन्नानां गवामधः सस्नौ । _अतिदिवससुत्थाय 
संवेरत्नोपेतानि हैमानि तिलपात्राणि RNR महानरेन्द्रलिखित मण्डल-मध्य- 
वर्सिनी विविध-बलिदानानन्दित-दिग्देवतानि बहुल-चतुद्दशीनिशासु चतुष्पथे जा स्नानमङ्ग- 
लानि भेजे | सिद्धायतनानि क्ृत-विविध-देबतो पयांचितकानि सिषेवे .। ्शितप्रत्ययानि' 
सन्निदितसाठर्का-भवनानि जगाम | ्रसिद्धेषु नागकुलहदेषु ममज्ज । अश्वत्थप्रश्नतीनुपपा- 


गोडडेड रजे, बृद्धाभिः परिणतवयोभिः -णण 2 उद्धातः पतणतवयाभिः गोपवनिताभिः यहतवख्रीभिः छृतानि विहितानि सङ्ग 


छानि सिन्दूरचन्दनस्रगप रणादिरूपाणि यासां तासां ताइशीनां छक्षणसम्पन्नानां समस्तश्यामवणांदिसुल- 
चानां गवां धेनूनाम्‌ अधः अधोभागे सरनौ स्नानं कृतवती । 


रताति । अतिदिवसं प्रतिदिनम्‌ उत्थाय उत्थानं विधाय सर्वरत्मेः समस्तमगिभिः उपेतानि युक्तानि 
दि नि मयो विप्रेभ्यो ददौ दत्तवती । . So । 
._ भद्देति। महानरेन्द्रः प्रधानभूतः सूतोपचारकत्ता मान्त्रिकः तेन चिह्नितं . यत्‌ मण्डलं 
वत्तं छरेखा तस्य मंध्यवत्तिंनी तदुम्तःस्थायिनी सती, बहुळ्पक्षस्य छुष्णपक्षस्य चतुदंशीनिझासु भूतरात्रिषु 
चतुर्णा पथां समाहारः सम्मेळतस्थानमिति चतुष्पथं तरिमन्‌ तथोक्ते, विविधानास्‌ अनेकप्रकाराणां बली- 
` नाम्‌ उपहाराणां दानेन आनन्विताः भ्रमो दं प्राप्ताः 'दिग्देवता दिक्पाला येषु ताइशानि, स्नानमङ्गलानि 
स्नानरूपाणिःस्वर्तिकानि भेजे कृतवती । ८ । 
सिदेति। कृतानि विहितानि दत्तानीत्य्थः, विविधानि नानाप्रकाराणि देवताभ्य. उपयाचितकानि 
: धीयते यतु देवेभ्यो मनोराज्यस्य सिद्धये। उपयाचितकं दिव्यं दोहदं तद्विदुडुंधाः ॥? इत्यादिलक्षितानि 
अथात्‌ “यदि मे तनयप्रापतिः स्यात्तदा पुनरप्येवमेव समपंयेयम्‌? इतिं स्वीकारपूर्वकोपहाराः येषु तानि 
ताहश्ञानि सिद्धायतनानि योगिस्थानानि सिषेवे प्रेमपूवकमवळग्वितवती । . 
. . दसितेति। दर्शितो माठ्काभिरेव संसारे प्रकटितः प्रत्ययः मनोरथफलदानेन विश्वासो येषु तानि 
ताइशानि, सन्निहितानि निकटवत्तीनि मातृकाणां _ 
| हू ब्राह्मी माहेश्वरी चन्द्री वाराही वष्णवी तथा.। 
कौमारीत्यपि 'चामुण्डा चचिकेत्यष्टमातरः॥? 
हिता व भहा जगाम ही lis, 
प्रसिदेष्विति। ग्रसिद्धेषु स्नानेन बन्ध्याया अपि सुतोत्पादकतया ग्रथितेषु नाग 
सर्पाणां कात कब मच सि ती । ` Vs 
अशरत्येति। अश्वत्थः ? अ्रख्रतिः आदृ येषां तान्‌ ताइशान्‌ महाब्वक्तान्‌ विशाळएऽ्पहीनतरून्‌ 
उपपादिता विहिता पूजा सपया येषां तान्‌ , इतं प्रदक्षिणं यया सा ताइशी ववन्दे नमश्रक्ते। दाहक 


ee 222 हिन्द » चन्दन और कुडुम-माल्यादि पडे भूषित सुल्क्षणी गायोंके नीचे बैठकर, पवित्र जल- 

पूणे, नानाविध पुष्प और फरसंयुक्त, आन्न एवं वट प्रभति क्षीरिवृक्षेके' पछवसे युक्त तथा परिपूर्ण 
, सुवणे के कळशोंके जसे वह स्नान करती थी । प्रतिदिन शयनसे उठकर; नानाविध. रत्नोंके साथ स 
लेकर माहाणोंको दान देती थी.। इप्णपक्षकी चतुर्दशी रात्रिमें चौराहों' पर जाकर, बड़े-बड़े भूतवैद्यों ( ओझाओं ) 
द्वारा बनाये हुए जादूके घेरोंके बीचमें पेठकर, अनेक प्रकारके बलिदानते दिक्पाळोंको सन्तुष्ट करके, माङ्गछिक 
स्नान करती थी । “मुझे यदि पुत्र होगा; तो फिरसे इसी प्रकार बलिदान करूँगी? इस प्रकार मनमें - करके 
देवताओोंको नानाविध उपहार-प्रदानपूर्वक भक्तिपूर्ण चित्तसे. सिदमन्दिरोंकी सेवा करती थी। जिन देवियांने- 
अपने सत्तोंको अभीष्ट फल प्रदान कर जिन्हें विश्वास उत्पन्न कर दिया था; समीपवत्ती उन समी आह्यप््रति 
देवियोके मन्दिरोमें जाती थी। नागकुछके प्रसिद्ध सरोवरोंमें स्वान करती थी । पीपळ आदि महावनस्पतियों को 
ला और दक्षिणा करके उनको नमस्कार करती थी । स्नान करनेके बाद, -अपनेसे ही चांदी के प्रत्रमे, चावळ्के 


co १. :"मङ्गछा । .२, उत्यायोत्याय । ३, बहुलपक्ष-*। ४ चतुष्ययेषु. थक आप 
*”। ७, परत्यादेशानि । ८, सन्निषानमातुका "`, सन्निदििमातुका ० का १ त 


सुतप्राप्ययेराजव्यवहारब ०-११]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ; २०१. 


दितपूजान्महावनस्पतीन्‌ कृतप्रदक्षिणो बबन्दे। दोलायमान-चलयेने पाणियुगलेन ख्रांतो 
स्वयमखण्डसिक्थ-सम्पादित रजतपात्र -परिगृहीतं वायसेभ्यो दृष्योदन-बलिमदात्‌। अपः 
रिमित-कुसुम-धूपबिलेपापूप- पत्लल-पायस-लाज- कलितामइ रहरम्बादेवी -सपय्योमाततान । 
स्वयमुपहृत- पिण्डपात्रान्‌ भक्तिप्रवणेन मनसा सिद्धादेशान्नप्क्षपणकान्‌ पप्रच्छ । विप्रश्नि- 
कादेशवचनानि बहु मेने । निमित्तज्ञानुपचचार | शकुनज्ञानविदामादरमद्शयत्‌ । अनेकवृद्ध- 
परम्परासमागतानि -रहस्यानि चकारं | दर्शनागतद्विजगणान्‌ आत्मजदर्शनोत्सुका वेदश्रुती- 


दोलायेति । स्नाता कृतस्नाना सती, स्वयं स्वेनैव दोळायमाने चञ्चले वळ्ये कटके 
ह i 3 fl यस्य तेन 
ताइशेन, अखण्डः अनुरितैः सिक्थः घान्यकगेः सम्पादितं निप्पादितम्‌ , रजतपात्परिसुहीतं रौप्यमाज-. 
नात्तं व दधियुक्तान्नरूपसुपहारं वायसेभ्यः काकेभ्यः अदात्‌ दृत्तवती । 
पर ते। अहरहः म॒त्यहम्‌ , अपरिमितेः अगणितेः कुसुमैः पुष्पः धूपेः गन्धपिशाचिकासिः, 
विलेपः चन्दनादिविळेपनबरब्ये:, अपूपः पिष्टके; परुलेः पिषतिकयोजिताचचेमासेचा, पायसेः परमान्ने 
छाजः धानाभिश्च करितां सम्पादिताम्‌ , अस्वादेव्या भगवत्याः श्रीदुर्गादेवतायाः सपर्या पूजास्‌ आततान 
विहितवती । > लार 
स्वयमिति । भक्तिप्रवणेन प्रेमतत्परेग मनला. चित्तेन, स्वयं स्वेनेव, उपहृतानि उपदौकितानि 
पिण्डपात्राणि अन्नभाजनानि येभ्यस्तान्‌ ताइशान्‌, सिद्धाः सत्या आदेशाः आज्ञावचनानि येषां तान्‌ 
तादृशान्‌ , नझक्षपणकान्‌ दिगम्बरान्‌ वौद्धविरेपान, , प्रच्छ ‘तनयो मे स्यान्न वा इत्यप्राक्तीत्‌ , «वरितमेव 
तनयस्ते स्यात? इति यद्यमी कथयेयुस्तदाऽमीषां सिद्धादेशतया मनोरथसिद्धिभ वेदित्यभिप्रायेणेति भावः । 
विप्रेति । विप्रश्निकौनां शमाशुभप्रकाशिकानां योषिताम्‌ आदेशवचनानि आज्ञाब्रचनानि बहु 
सेने आद्रविशेषेण स्वीचकार । “विप्रश्निका त्वीक्षणिका देवज्ञा! इत्यमरः । 
ES र. | निमित्तानि शुभाशुभवोधकानि नेत्रस्पन्दुनानि जानन्ति ये ते ताइशाः तान्‌, उपचचार 
न्तिके ययौ, तज्ज्ञानार्थमित्याशयः । कर ी 
- ` शकुनेति । शकुनज्ञानं वसन्तराजीयम्र्तिपत्षिव्यापारावळोकनेन शुभाशुभनिश्चवायक शाखं. 
विदन्ति जानन्ति ये तेषां ताइशञानामु , आदरम्‌ अधिकसत्कारस्‌ अद्शंयत्‌ दर्शितवती । पक्षिव्यापाराव- 
लोकनेन तेभ्यो5पि शुभाशुसावगमार्थमित्याशयः । s+ 


अनेकेति । अनेकवृद्धानां नानाविधस्थविराणां परम्परा परिपारी तस्यां समागतानि सम्प्राप्तानि 
रहस्यानि गुपतमन्त्रसाधनादीनि 'चकार कृतवती । . 

दर्शनेति । आत्मजदशंनोत्सुका सुतावलोकनायोस्करण्ठिता, दशनाय स्वप्रत्यक्ञाचछोकनाय आगताः 
प्राप्ताः ये द्विजगणा बिप्रबृन्दानि तान्‌ ताइशान्‌ , वेदानां श्रयन्त इति श्रुतयः स्पष्टोच्चारणानि ता अका- 
रयत्‌ कारयामास । 


विना टूटे दानोंसे बनाये गये 'दधिःमिश्रित आत की बछि रखकर कोओंको देती थी, उस समय उसके मणिमयं 
कङ्कणवाले दोनों हाथ हिल रहे ये। प्रतिदिन अपरिमित पुष्प, भूप, अनुलेपन, अपूप ( माळपुए ), मांस, पायसं 
( खीर ) और जौके धान लेकर दु्गादेवीकी पूजा करती थी । अपने से ही भोजन भरे पात भेट करके सत्यवादी 
. नज्ञे बौद्ध संन्यासियोसे अद्धापूर्वक प्रश्‍न करती थी (कि मुझे पुत्र दोगा या नहीं? ) । देवशस्रियोके आदेशके 
वचनपर विशेष आस्था रखती थी । चक्षःस्पन्दनादि शुभाशुभं लक्षण जाननेवालोंके पास जाती थी। शकुनशास्र 
जाननेवालोंके प्रति आदर दिखाती थी। अनेक इद्धोंके परम्परागत' प्रचलित मन्त्रशाखके रद्दस्यांको अङ्गीकार 
'करतो थी। पुत्र-प्राप्तिके लिए उत्कण्ठित होकर, दरशनके लिये आये हुए आह्मणोंके द्वारा वेदपाठ कराती थी. 


५ -परिवस्येन ।... २. झत्रनाना। .३. मखण्डितसिकथकुसम““ । ४. रजतपात्रे 1... प. “अप॑- 
धूमविलेपां। ६, पायसवलछिस , .पायसवलिळाज*:?। . . ७. i “८. उपाहितः) 
उपहृत" । ९. आगंमागतानि, गतानि । १०. अङ्गीचकार, अङ्गौकरोति स्म। ११. तं द्विजं । 


_ १३ का. उज्जय. . 


कादस्त्ररी-ी [ कशञायामु-. 


२०२ 
२१. >... भूजेपत्रगभो 
“ज्च्यमानाः 'पुण्यकथोः शाब 1. गोरोचना-लिखित-मूजेपत्रगभोन्‌ 
po aed । रक्षाप्रतिसरोपेतानि' ओषधिसूत्राणि बबन्ध | परिजनोऽपि चास्याः 
सततमुपश्रुत्ये निजगाम, तन्निमित्तानि च. जाह यो सासवलिपिण्डमलुदिन 
निश्युत्ससर्ज'; स्वभदर्शनाश्वय्योण्यांचार्य्यांणामाचचक्षे, चत्वरेषु शिवावलिम्‌ उपजहार । 
एब गच्छति काले कदाचिद्राजा क्षीणमूयिष्ठायां रजन्यामल्पाबशेषे-पाण्डुतारके 
जरत्पाराबतःपक्षधूसरे ˆ नभंसि स्वप्ने सौघरिखर -स्थितायाःबिलासबत्याः करिण्या इव बिसब्‌ः 
कय "मानने सकलकलापूणे- मण्डलं शाशिनं प्रविशन्तम्‌' अद्राक्षीत्‌ । प्रबुद्धश्वोत्थाय हषे- 
अनवरतेति । अनवरतं निरन्तर वाच्यमानाः कथ्यमानाः ल्ल वात्यमाना कथ्यमानाः पुण्यकथाः पवित्रकथाः श्रोकृष्णादिजन्म- पंवित्रकथाः श्रोकृष्णादिजिर्म- 
\ धः, श्राव श्रुतवती | ह जी प 
Ss ।शोरोचन्या ख छिपीइतं भूजंपत्रं गर्भ मध्ये येषां तानू ताइशान्‌ मन्त्रकरण्डकान्‌ 
ट्‌ 
ner रक्षेति । रक्षाप्रतिसरेण रच्तार्थकङ्कणेन उपेतानि सहितानि, ओषधिसून्राणि ग़र्भंजननौपयिकौष- 
दिसहितसून्राणि बबन्ध बन्धनं इतवती करे इति शेषः । 'ना चमूजवने हस्तसूत्रे म्रतिसरोऽख्ियाम्‌’ 
इत्यमरः, भदेखातिसरो भन्त्रभेदे माल्ये च कङ्कणे’ इति मेदिनी । 
परीति । अस्या विलासबत्याः परिजनोऽपि परिवारजनोऽपि सततं निरन्तरम्‌ उपश्रुत्ये देवप्रश्नाय 
देवं मजुष्यादिद्वारा कीहरां वचनं आवयतीति जिज्ञासाये निजंगाम निर्ययौ । तन्निमित्तानि ज्योतिविंदः 
शुआशुमळक्षणवाक्यानि जग्राह प्यलेनाग्रीत्‌ विछासवत्ये कथयितुमित्याशयः । अनुदिनं प्रत्यहं सांस- 
बलिएिण्डं पलळरूपसुपहारं शिवाम्यः शगालीभ्यः निशि रात्रौ उत्ससज उत्सष्वती। स्वमद्शनाश्चर्याणि 
' स्वप्नालोकनकुतृहलानि आचार्याणां देवज्ञगुरूणां ( निकटे ) आचचक्षे उक्तवती । चत्वरेषु अत्रनप्राङ्गणेषु, 
a चडिस्‌ उपहारम उपजहार दत्तवती । अयसुपहारस्तु दिन इति आक्तनेन सह पौनरुक्तयं नेति 


एवमिति । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण काले समये गच्छुति ब्रजति, सति, कदाचित्‌ करिमिश्चित्‌ समये 
सा त अजनाला रान नभसि गगने अर्पावृरोषपाण्डतारके स्वर्पाव- 

तनक्षत्रे, जरतः स्थविरस्य पारावतस्य शपोतस्य पदवत्‌ वाजवत. धूसरे धूम्रवर्ण च सति। 
सौघशिखरस्थितायाः म्रासावोपयुंपविष्टाया विलासवत्याः आनने वदने, करिण्या र आनने 
बिसवळ्यमिव,सुणाळमण्डळ्मिव, सकळाभिः समस्ताभिः कलाभिः षोडझरूपामिः पूर्ण परितं. मण्डळं 
बिम्बं यस्य तं तादशस्‌ , शशिनं चन्द्रं प्रावशन्तम्‌ अन्तर्जायमानस्‌ अद्वाक्षीत ददंश ` 
¬ . . इहादये'जरत्पारावतपच्षधूसरे' इत्यत्र 'बिसवळ्यमिव' मिंथोऽनपे- 
मारा धूसरे' इत्य व! इत्यत्र च श्रौत्युपमा, उभयोमिथोऽनपे 


दारा खिखित भोजपत् पर मने युक्त यन्त्र (तीज) पहनती थी । यज सब वी 
२ हर हाथमें रक्षा-कङ्कण और औषधयुक्त सूत्र बोधती 
अत त्यो रिजन भी वदले निकट शुभाशुभ वाक्‍य इननेके छिप बाहर जाते ये, एवं यक उन लोगोंके वाक्‍य 
आश्चयंको अहाचायोँसे सुनते थे । बे प्रतिदिन या्रिमें ग्रीददीको मांसके बि-पिण्ड देते थे, सवप्नमें देखे हुए 
पर का (अयना जौरा एर) दमं मा गदे किए संडे देते ९! 
क दिन, जब रात अधिकांश रूपसे बीत गई थी, के 
sb ha एव नक्षत्रगण ( तारे ) भी, पाण्डुवणे दोकर न का र 
हुई मुखमण्डलमें "इविनीके सुखमें . सृणाल-वळ्यके समान, मइछोंके शिखरपर शयन करती 
आ लाति दल प्रदेश कर रश हे!..राबाने शीत उ 
-5 भो, सववि के पवार, अन्दण्ढकान्‌। ४. रक्षापरिसरोपतानि' 
+रै०- जरत्पाराबतपक्षपू्े कप 1 ६. समुत्सतले । ७. _शिचपर्लि -॥ की ९; अल्पशेष”” । 
२३, “परिपू। २४, विश्वकम॒ 1." “ितप्रासादशिखर” । ३२. विसपदवस्‌ , `िसकिस्रय्‌ । 


. स्त्रप्नविषयवर्णनम--१२] चन्द्रकला-विद्योतिचीसहिता | २०३ 


बिकास-स्फीततरेण चक्षुषा घवलीकृतवासभबनस्तस्मिन्नेव क्षणे ramen 3 

स्वप्रमकथयत्त्‌ । स्मिज्ञेब क्षणे सबहुमांनं शुकनॉंसमाहूय ते 
समुपजातहषं: स तं प्रत्युवाच --'देव ! सम्पन्नाः सुचि ५ 

.। कतिपगैरेबाहोमिरसंशयमलुभविष्यति : सुचिरादस्माकं प्रजानाम्व मनो- 

स कतिपचैरेबादोभिरसंशयमलुः स्वामी सुतमुखकमलावलोकनसुखम्‌। अद्य 

खलु मयापि निशि स्वप्ने धौतधवल-बाससा शान्तमूरत्तिना दिंवयाकृतिना द्विजेन विकचं 

चनदर-कलावदात्‌-दलशतम्‌ , आलोलकेसरसह्नजटालम्‌, . मकरन्द बिन्दु-संन्दोहवर्षि- 


समुपेति । ससुपजातः सञुत्पन्नो हर्षः आनन्दो यस्य स -ताहशः, स शुकनासः तं सूपतिं प्रत्युवाच 
अत्यभचीद्‌--देच राजन्‌! सुचिरात्‌, अतिचिरसमयेन अस्माकं सचिवादिवगांणां प्रजानां क्ला - प्व 
सनोरथाः अभिळषितानि सम्पन्नाः सफला जाताः कतिपयैरेव अ्पेरेव अहोभिः वासरेः असन्देहं - 
दियी प्रभुर्भवान्‌ सुतसुखकमळस्य तनयवदनपशस्य अवलोकनेन वीक्षणेन सुखम्‌ आनम्द 
अनुभविष्यति जनुभवविषयीकरिष्यति । खळु निश्चयेन, "अद्य निशि अस्यां रात्रावेव, धौतं च्ञालितस्‌ 
अतपुव धवळं शुञ्रं वासो वख यस्य तेन ताइरोन, दिव्या रमणीया आंक्ृतिः स्वरूपं यस्य तेन ताइदोन, 
द्विजेन अनिर्दिछनाज्ञा केनचिद्‌ विम्रेण। विकचं विकसितं चन्द्रकलाबत झशिकळावत्‌ अवदातं शुभ्रं - 
चुळानां पत्राणां जतं समूहो यस्य तत्तारशय्‌› , आलोछेन चपलेन केसरसहख्रेग |किअक्कबन्देन जटाळं 
जरिळं तथाविधकिक्षक्केरूपजटायुक्तमित्यथः । 'प्राणिस्थादातो छजन्यतरस्यास्‌ इत्यनेन सत्वथे कच्‌ 
प्रत्ययः । सकरन्दबिन्दूना पुष्परसकणानां सन्दोहं समूह वतीति तत्ताइशम्‌ » “पुण्डरीकं सितए्मोजम्‌., 
देव्या मनोरमायाः तन्नामिकायाः स्वपत्न्याः उत्सङ्गे कोडे निहितं स्थापितम्‌ इति मया शुकनासेनापि 
-स्वप्ने दस्‌ अवलोकितम्‌ इति सम्बन्धः । इह चन्द्रकलावदातेत्यत्र छप्तोपमा । ट 
आवेदयन्तीति । अमरे पूर्व जातानि उत्पन्नानि शुभानि शिवानि निमित्तानि स्वरूपाणि म्रत्यासन्नं 
निकटभाविनस आनन्दं प्रमोदम आवे इयन्ति अकटयत्ति । ८ 
किन्चेति । अतः खुताननदक्षंनानन्दात अन्यत्‌ आनन्दकारणे प्रमोददेतुः कि भविष्यति न किमः 
पोस्यर्थः । ननु केवळस्वमावळोकचेनेव 'कथमेवंविधानन्ददेतुरित्यत आह--अवितथफलेति । हि यस्मात्‌, 
प्रायः आधिक्येन निशावसानसमयदष्टाः रात्रिरेषसमयावळोकिंताः स्वसाः अवितथं सत्यम्‌ अवश्यम्मावि 
जढेषातेताचशाभबन्तिसच दाह येषां ते ताद॒शाः अवन्ति सम्पद्यन्ते । 


दिन-समेय जाग दाय्यासे उठकर) .इषे- प्रफुित नेत्रके आलोकसे श॒यनागारको धवलवर्ण कर, उस समयमें 
आदरके साथ मन्त्री शुकनासको बुळ्याकर उस स्वप्नका इत्तान्त कहा । 
शुकनासने भी ` अत्यन्त प्रसन्न होकर उत्तर दिया-“मद्दाराज ! बढुत कालके बाद हम लोगोंका और 
प्रजावर्गका मनोरथ पूर्ण हुआ है, क्योकि थोड़े दिनके मध्यमें ही आप निःसन्देह पत्रके मुख-कमल-इशेनका | 
सुख़ अनुभव करेंगे । मैंने भी आज रातको स्वप्तमें देखा है कि-धुले हुए सेतवर्णे-वस्न पद्दननेवाला, शान्तिमूत्ति- 
काशित चन््रकलाके समान इंवेतवणे, सौ पंखदियोते युक्त, जटाके समान चन्नल 
विन्दुवर्षी खिळा हुआ एक सफेद कमल, मनोरमा देवी की गोदमें रक्‍खा दै! 
पहले हो दिखाई देनेवाळे शुभ छक्षग निकट आनेवाळी किसी विशेष आनन्दको सूचना करते हैं। इसको अपेक्षा 
न मिय मन 


१. शुकनासं समाहूय स्वप्नस्‌ । समाहूप झुकनासाय तस्‌। २. असन्देई । ३. धौतसकळ 
«« ॥ ४. प्रशान्तमूत्तिना । ५; विकंचचन्द”* । _६- जटालमकरन्द १ जटिलमकरन्द “' । 
८. अग्नेजतानि, . आनन्दपातीनि, अग्रेंपातीनि,' अग्रपातीनि । ९. शुसनिमित्तःनि 1 


२. किं बाल्यद परियतरं परमानन्द, अधिकानन्द । ३३० विद्यते। १२. च॑। - 


२०४ कादम्बरी , प [ कयायामू- 


है ण 2228 सक्ति सर्वथा सर्वप्रकारेण नचिरेणेव स्वरपसमयेनेव देवी विख विलासवती, 
अत ह नुपविरोेषमिव, राजषींगां नृपश्रेष्ठानां मध्ये धौरेयं शुरन्धर्‌ं श्रेष्ठ 
; अनिल जगत्ममोदूकारणम्‌ आत्मजं पुत्रं अनयिष्यति असविष्यति। नचिरेणेत्यत्न नञो "नेकघा? 
इत्यादिवत्‌ प्रकृतिभावेन लोपो नेति विभावनीयम्‌ _ _. Nr न अर र 
शरदिति । शरत्काळस्य घनात्ययसमयस्य कमलिनी प्लिनी, अभिनवानां नूतनानां कमलानां 
` पङ्कजानाम्‌ ।उदगमेन उत्पादनेन यन्धगजं पू्वप्रतिपादितस्वरूपकसुत्तमकरिणमिव, देवी अभिनवाया 
नूतनायाः कमळायाः पञ्मायाः सुतसम्पद इत्यर्थः । उद्गमेन जननेन . देवं भवन्तम्‌ आह्ादयिष्यति 
कग कारणेन, इयं जायमाना, स्वामिनो भवतः कुलस्य अन्वयस्य सन्ततिः सुतरूपः सन्ता 
नः दिमाजस्य ऐरावतादिग्रसिद्धहस्तिनः मंदकेखा दानजळधारा इव अविच्छिन्नो विच्छेदमनुपगतः 
सन्तानो वंशः पुत्रपौन्नादिरूपः प्रवाहश्च यस्याः सा तथोक्ता सती, च्षितिभारस्य सूभारस्यं धारणे वहने 
उचिता योग्या समर्था भविष्यति, इत्येवं पूर्वोक्तरूपस्‌ अभिदधानं कथयन्तमेव तं शुकनासं करेण 
गुही्वा हस्तेनादाय नरेन्द्रो राजा अभ्यन्तरम्‌ अन्तःपुरं ग्रविश्य प्रवेश विधाय ताम्यासुभाभ्या- 
मपि स्वप्नाम्यां स्वप्नद्दयसमाचारप्रतिपादनेनेत्यथः । विळासवतीं राजमहिषीस आनन्दयाञ्जकार आह्वा 
दुयाञ्चकार । ` १ - 

' कतीति | कतिपयदिवसापगमे च कियद्दिनातिक्रमे च सति देवताप्रसादात्‌ देवताचुअहात. अतिसा- 
झाशी अतिविम्बसूतश्चनदरः सरसी सरोवरमिव, गभो भूणो विळासवतीं राजमहिष्या उद्रमित्यर्थ; । विवेश 
अविष्टो बभूव। यथा म्रतिमाशशी सरोवरं विशति तथा विळासवतीं .गभो विवेश इति सरार्थः, पुवञ्च 

_ काळमेदादुपमागतो भप्नप्रक्रमतादोषो नेति विचारणीयम्‌ । 
_ इह “मान्धातारमिव' ‘गन्धगजमिव’ 'दिग्गजमदलेखेवः “सरसीभिव' इत्येतेपपमालङ्कारो क्षेयः । . 
येनेति। येन 'च गर्भेण, पारिजातेन कल्पपादपेन नन्दनवनराजिरिव इन्द्रकाननपक्चिरिव, 


* कौस्तुभमणिना प्रसिद्धेन तदाख्यमणिना मधुसूदनस्य श्रीविष्णोः वक्तःस्थलीव भुजान्तरस्थलीव सा ` 


CN ५०५ 


आनन्दका विषय और क्या है ॥,रात्रिशेषमें जो स्वप्न दीख पड़ता है, उसका फल आयः सत्य ही होकर रहता है। 
` इसलिए महारानी विलासबती, अचिरकार-मध्यमें ही. निश्चय मान्धाताके समान राजषियोंके मध्यमे श्रेष्ठ 
संसारके आनन्दका कारण पुत्र उत्पन्न करेगी । शरद ऋतुकी कमळिनी जिस प्रकार अभिनव कमल उत्पन्न कर 
गन्भगनको आह्वादित करती है, उसी प्रकार विलासवती भी अभिनव पृत्र-सम्पत्तिकों उत्पन्न कर आपको आह़ादित 
करेगी। जिस .कारणसे, दिग्गजकी मदजलरेखा जिस प्रकार धारा-प्रवाइसे बहती हुई रहती है, उसी प्रकार 


* ` आपका यह पुत्र सन्तानःधारा प्रवाहसे कुलकी रक्षा कर पृथिवीका भार्‌ वहन करनेमें समर्थ होगा? इस प्रकार 


ट 


बोते इए शुकनासके हाथको राजा अपने हायसे पकड़कर अन्तःपुर. ( हबेली ) में. प्रवेश कर उन दोनों स्वप्नोंका . 


शान्त कहकर उसने विलासत्रतीको आनन्दित किया । 
हे उसके वाद थोडे द दिन्‌ व्यतीत होनेपर देवताओंके अनुग्हते सरोवर-मध्यमें चन्दरप्रतिबिम्बके समान 
9 बिलासवतीके उदरमें प्रवेश किया । पारिजातबृक्ष द्वारा नन्दनवनश्रेणीके समान एवं कौस्तुभमणिद्वारा 


९ समवे इशः 1. १. नचिरेण, अचिरेण । ३, सर्ब॑राजपोँगां ब. ५. विनोदया- 
अकार ६. येन नन्वनरानिरिव चिरेण । ३, सवेराजषॉंगां 1. ४. झरत्कमलिनीव 1 ५ . विनो 


विल्लासवतीगभधारणवर्ण”-१३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता | २०५ 


१__९७ oS R 
सुतरामराजत, दपेणश्रीरिव च गर्भच्छलेन संक्रान्तमबनिपालप्रतिबिम्बमुवाह, शतः शशव 
. अतिदिनिम्‌ उपचीयमानगमी निर्भर-परिपीत-सागर-सलिल-भर-सन्थरेव मेघमाला मन्दं 
. मन्दरं सञ्चचार । महुसुहुरनुबद्धनूम्मिकम' आजिह्लितलोचनं' सालसं निशश्वास | तथाव- 
स्थाय्ब तामनभिनन्दितपानभोजनां भावृषमिव शयामायमान-पयोधरमुखी केतकीमिब गर्भे- 
पाण्डुराम्‌ आलोक्येङ्गित-कुशालः परिजनः" विज्ञातवान्‌ | 


विळांसवती सुतराम्‌ अस्यन्तम अराजत अञोभत। इहाप्युक्तमझप्रक्रमत्वदोपो दर्शितदिदाव निरसनीयः। 
पुञ्ञ यथा कर्पपादुपेन नन्दूनवनम्‌ , कौस्तुभमणिना हरेवंच्ःस्थङं शोभते तथेव गर्मेणेयमित्यर्थ: । 
द्पणश्रीः आदर्शलचमीरिव गर्भच्छुलेन भ्रृणव्याजेन सङक्रान्तम्‌ ` स्वस्मिन्‌ पतितम्‌ अवनिपालस्य भूपतेः 
तारापीडस्य ग्रतियिस्बं ्तिरूपस्‌ उवाह दधार, खरयोनौ वीयरूपेणास्मन एवं प्रदेशादित्याशयः। प्रति- 
दिनं प्रत्यहं शनेः शनः कालक्रमेण उपचीयमानो वद्धेमानो गर्भो यस्याः सा ताइशी, निर्भर अतिशयं 
परिपीतानास्‌ आस्वादितानास्‌ ,सागरसळिलानां ससुद्रजलानां भारेण मन्थरा अलसा मेघमाळेव 
कादृम्बिनीच मन्द्‌ मन्दं शनैः शनेः सञ्जचार समचलत्‌। 

इह 'नन्दनवनराजिरिव' ' मधुसूदववक्तःस्थळीव' इत्यत्रोपमयोमिथो नेरपेच्येण विद्यमानस्वात्‌ 
संसुष्टिरळङ्कारः, 'दर्पणश्रीरिव' इत्यत्रो पमा, 'गर्भच्छुलेन' इत्यपह्तिः अनयोश्चाङ्काङ्गिभावसङ्करः) मेघमा- 
छेव' इत्यत्र चोपमारङ्कारः । ¢ 

युइुरिति । सुहुसुंहुः वारंचारम्‌ अनुवद्धा विहिता जुम्भिका जुम्भा यस्मिन्‌ कणि तद्‌ यथा स्या- 
ततथा, आजिह्मिते वक्तीकृते निद्रावेशात्‌ सुकुळिते लोचने नेत्रे यस्मिन्‌ कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा, अळ- 
सेन आलस्येन सहितमिति साळसं यथा स्यात्तथा निशश्वास निःासं सुक्तवती। निपूवंकात स्‌ प्राणने! 
इस्यस्माद्धातो्िंरि रूपस्‌ । 

तयेति । तथा पूर्वप्रतिपादिता एव अवस्था दृशा यस्याः तां ताइशीस्‌ , इङ्गितेषु अन्तरांताभिम्राय- 
ब्रोधकव्यापांरेपु कुशलो निंपुगः परिजनः निकरख्ीसौविदृज्ञसेवकवगंः, अनभिनन्दितस्‌ अनाहतं पानं 
भोजनञ्च यया तां ताइशीस्‌ , गभांचस्थायां ख्रीणामाहारेष्वरुचिसम्भवादित्याशयःः। ग्रावूषं वर्षासमयः 
सिव, श्यामायमाने कृष्णतां ग्राप्ते पयोधरयोः ङुचयोः सुखे उपरिभागद्वयं चूक इत्यर्थः यस्याः तां 
ताइशीस्‌ , अन्यत्र तु रयामायमानं कृष्णतां प्राप्नुवत्‌ पयोधरसुखं मेघसहितः प्रथमभागो यस्याः तां 
ताइशीस्‌। केतकीं तस्संज्ञकं कुसुमं पुष्पमिव, गभेण गर्भधारणेन पाण्डुरा शुआवयवा तां ताइशीस ' 
अन्यत्र तु गर्भे मध्यभागे पाण्डुरा प्रकृत्या शुत्रा तां ताइशीम , आलोक्य निरीच्य विज्ञातवान्‌ गर्भव- 
रा अवडुद्धवान्‌ , तथाविधस्वरूपयुक्तवाच्चेष्टितनिपुणत्वा्च स्वस्येत्यभिप्रायः। आयुवंदे गभस्वरूपं 
गवेषणीयम्‌ । फैन छिङगञेति 

इह 'प्रावपमिव, 'केतकीमिव' इति पूणोपमाद्वैयम्‌ , पदार्थदेतुकं काव्य समेषामेषां पर- 
स्परं नेरपेच्येण विद्यमानस्वात्‌ संखष्टिरलङ्कारः। | 
नारायणके वक्षःस्थले समान, जिस गर्भद्वारा विछासदतो अत्यन्त शोभा पा रद्दी थी । दर्पण जिस प्रकार प्रतिविम्व 
धारण करता है, उसी प्रकार विलासवती भी, गर्भके वहाने अन्दरमें प्रविष्ट राजाके प्रतिविम्बको धारण करने 
लगी, ९वं प्रतिदिन उसका गर्भे धीरे-धीरे वृद्धि पाने लगा, उस समय समुद्रका बहुत-सा जरू पान कर लेनेके मारसे 
मन्द हुई मेघमाळाके समान विळासवती धीरे-धीरे चने लगी और .वार-वार जॅभाइयोंके साथ आँखें जरा मौच- 
मीच कर मन्द-मन्द साँस लेने छगी। पान और भोजनमें उसको अभिरुचि नहीं थी, स्तर्नाका अग्रभाग वर्षा 
कालके मेघके समान इयामवर्ण हो गया था, एवं गर्भधारण करनेसे केतकीकुसुमके समान शरीर श्वेतवर्ण हो गया था- 
' ऐसे स्वरूपमें उसे देखकर यह गर्भवती हो गई है--इस प्रकार इङ्गित जाननेमें निपुण दासियाँ सब समझ गईं। 


NN 


१. सुतरामराजत सा, छुतरामराजत देवी । २. दपगश्रीरिव गरम । - ३. सा शनैः झनेश्च। ४. प्रति- 
दिवसम्‌ । ५, प्रतिदिनमुग्धा द्विप्रमाणगर्मा। ६. मुडरनुबडजूम्मिकम । ७. लोचना । ८, निःझश्वास। 
९, अहरहः स्तरयमनेकरसत्राञ्छितपानमोजनां । १०, गर्भच्छविपाण्डराम्‌ । ११. अन्तःपुरिकाजनः । ` 
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०, ९२ 
: सर्बेपरिजन-परंधानभूता सदा राजकुल-संवासचतुरा सवदा च राजसञ्नि- 
ला सर्वमज्ञलक॒शला इलवडना नाम सहत्तरिका प्रशस्ते दिवसे प्रदोषदेलायामभ्य- 
न्तरास्थान-मण्डपगतं गन्थतेलावसेकंन्यलितदीपिकासहसतरपरिदरतम्‌ उडुनिकर-मध्यवर्तिन. 
मिब पौणंमासीशाशिनम्‌ › उरगराज-फणी-मणि-सदनान्तरालस्थितमिव नारायणम्‌ , मूद्धांब- 
सिक्ते: प्रधाननरेन्द्रे:ः परिमितैः परिवृतम्‌ , अनतिदूरावस्थितपरिजनम्‌ » अनन्तरसुत्तज्देतरा- 
सनोपविष्टेन धौतधबलाम्बरपरिधानेन नात्युरबणवेषेर्ण जलनिधिनेवागाधगाम्भीर््येण समुपा- 
रुढ विशरम्मनिर्रास्तास्ताः कथाः शुकनासेन सहं कुबोणम्‌ , भूमिषालसुपस्ृत्य रहः कर्णमूले 
विदित” विलासवतीगभेवृत्तान्तमकार्षीत्‌ | 

A SS SSS oO ——— न 
जयेति । अथ कुलवदना रहो भूमिपाल्मुपसृत्य विळासवतीगभभंवृत्तान्त विदितमकार्षीदिति सम्ब- 
न्वः सदा सर्वदा राजकुले राजभवने संवासेन अवस्थानेन चतुरा समस्तविधेयानामवसराभिज्ञा, राशो 
नपतेः सञ्चिक्ऽपि निकटेऽपि प्रगद्भा ष्टा, तथा सबंमङ्गखेषु सवंप्रकारशभङृत्येषु कुशछा दत्ता, सर्वपरि- 


जनेषु निखिळसेवकेषु प्रधानभूता श्रेष्ठा, मदृत्तरिका शुङ्गजातीया दासी “शूद्रः स्यात्‌ पादजो दासो ाम-' 


कूरो महत्तरः इति त्रिकाण्डशेषः । कुशलास्तु “इलवद्धना नाम महत्तरिका' इस्येवं दृञनेनेह महत्तरिका- 
पदेन राजान्तःपुरम्रधान्रवन्धकत्री इति विवृण्वते। अभ्यन्तरे मध्ये य आस्थानमण्डपः उपवेशनस्थलं 
. तत्र गतं स्थितम्‌ , गन्धतैलानां सुगन्धतेळानास्‌ अवसेकेन प्रक्षेपेण ज्वळितानां दीपिकानां प्रदीपानां 
सह्नण निकरेण परिवृतं परिवेष्टित, अत एव उडुनिकरस्य तारकाससूहरंय सध्यवत्तिनं तद्न्तःस्थायिनं 
पौर्णमासीशशिनमिव राकाचन्ब्रमिव स्थितम्‌ , उरगराजस्य दृशशतशिरसः शेषनागस्य यत्‌ फणामणीनां 
सहर दशझ्तं तस्य अन्तराले मध्यमदेशे स्थितं विद्यमानं नारायणं विष्णुमिव। परिमितैः अल्पसंख्यकेः, 
मु्घाबसिक्तैः कृताभिपेकेः, प्रधाननरेन्देः सुख्यैः नृपतिभिः परिद्वृतं परिवेष्टितम्‌ । अनतिदूरे अवस्थिता 
नातिंदुविषठप्रदेशे विद्यमानाः परिजनाः सेवका यस्य तं ताइशम्र । अनन्तरं भूपतेः सिंहासनादुदूरं स्थानं 
छब्ध्वा उच्ङ्गे अत्युच्च वेत्रासने वेतसविष्टरे उपविष्टेन आसीनेन, धौतं ग्रचारितं धवलं शुञ्जम्‌ अम्बरं 
बसनं परिधानम अधोंड्शुक यस्य तेन ताइशेन, नात्युर्बणो नात्युज्ज्वको वेषो नेपथ्यं यस्य तेन 
ताइशेन जळनिधिना ससुद्रेणेव अगाधम्‌ अन्यरज्ञेयस्‌ अतळस्पर्शञ्च गाम्भीर्यं धेयं गम्भीरता 'च .यस्य 
_ तेन तादृशेन कपा मिया सह सझुपारूढः ससुरपञ्नः ame विश्वासातिशयों यासु ताः 
.ताइश्यः ता अनिवचनीयाः कथाः किवदुन्तीः कुर्वाणस्‌ , भूमिपाळं राजानस्‌ उपसृत्य समीपे गत्वा 
ग्रस्ते शोंभने दिवसे वासरे रहो गुह्यं कणंमूळे विदितं ज्ञांतं विळासवतीगर्भदृत्तान्तं देव्या गमोंदन्तम्‌ 
er भिदः, “नारायि उष व 
इह “पौर्णमासी शशिनमिव', 'नारायणमिव', इत्यनयोरुपमयोः मिथो नेरपेच्येण संखुष्टिरलङ्कारः । 
“जलनिधिनेव' इत्यत्र पूणोपमा। . . ड उ 
तदनन्तर विछासवतीके परिजनोंके बोचमें प्रधान सवंदा राजकुलमें रहनेसे चतुर एवं राजाके समीपे 
भी प्रगल्म स्वभाववाली, और सभी मङ्गछकायाँमें निपुण अत्यन्त बूढ़ी कुलदर्थना नामकी शुद्रजातीया एक 
` रनिवासकी दासी, किसी प्रशस्त दिन भ्रदोष-कालमें मध्यवत्तीं सभामण्डपमें बैठे हुए राजाके पास उपस्थित होकर 
उसने उनके कानमें धीरे-धीरे रांनी विळासवतीका गर्भबृत्तान्त निवेदन किया । उस समय राजाके आस-पास 


सुगन्थित तेले भरे हजारों प्रदीप जल रहे थे, जिनसे वह ताराओंके भध्यमें विराजमान पूर्ण चन्द्रमाके समान; 
तथा सह्नमस्तकवाळे शेषनागके सहल्रसंख्यक फणामणियाँके मध्यमे बैठे नारायणके समान देखनेमें प्रतीत होव 


था | क्षत्रियकुलके कितने ही प्रधान-प्रधान नरपति उसके चारों ओर बैठे थे, और परिजनवर्ग कुछ दूर पर खड़े गे। | 


समीरे हीं वेतकी कुर्सीपर, धुले हुए इवेतवख पहने, सादे वेशसे अग्राधयाम्मीयंशाली मन्तिमवर 
शुकंनांसके हे १ ) संमुद्रके समान, झाली म 
क ला ह ता“ † `` ` 


२. सवंतरेवकवरः** । २. सदा। इ. महान्तःपुरिका सा। ४. अभिषेक" । . ५, परिवारम्‌! 
२३८ "पर्ण | ७-नरछ्ैः परिङृतम्‌। ८. अनुस्बणवेपेण। ९. शुकनासेन ` कुर्वाणस्‌ । ` -१० विदित 
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विलासबतीगर्भवार्तावगम०-१४ ] चन्द्रकलां-विद्योतिनीसहिता | । २०७ 


तेन तु तस्या बचनेनाश्रुतपूर्वणासम्माव्येनासृतरसेनेब सिक्तसवोझ्ञस्य सद्यःप्ररूढ- . 
रोमाज्ञ-निकर-कण्टकिततनोरानन्दरसेन विहलीक्रियमाणस्य स्मितबिकसित-कपो लस्थलस्य॑ ` 
परिपूरितहृदयातिरिक्तं हषेमिब दशनांशुवितानन्छलेन विकिरतो राज्ञः झुकनाससुखे_ 
लोलतारकमानन्दजलबिन्दुक्लिन्नपच्ममालं तत्झमणं पपात चक्षुः । -- 

_अनालोकितपूब तुं हषप्रक्ैममिसमीच्य भूपते, कुलवड्नाख् स्मितविकसितमुखी- 
मागतां दृष्टा तस्य चाथस्य सततं मनसि बत्तमानत्यात्‌ आग्रिदितबृत्तान्तोऽपि तत्कालो- ` 
चितमपरमतिमहतो हस्य कारणमपश्यन्‌ शुकनासः स्वयमुत्मेच्य समुत्सपितासनः 
समीपतरमुपस्र॒त्य नातिप्रकटेमाबमापे-देबं ! किमस्ति किव्वित्तस्मिन, स्वप्नद्शने सत्यम्‌ 0 

तेनेति । 'तु' पुनरथ । तस्याः कुळवर्ख नाय]: अशरुतपू्वेग अनाकर्णितपूर्वग असम्भाव्येन अचिन्त- 
नीयेन तेन पूर्चोक्तप्रतिपादितेन अस्धृतरसेन सुधाद्रवेण दचनेन वाक्येन मनो$मिळवितत्वात्‌ क्ळेशनिवा- 
रकत्वा चचनस्याञ्चतसाम्यमवगन्तव्यम्‌। सिक्तानि सेचितानि सर्वाणि निखिलानि अङ्गानि अवयवा 
यस्थ तथोक्तस्येव सतः, सद्यः तस्काळं प्ररूढेन उत्पन्नेन रोमाञ्जनिकरेण रोमोद्वमसमुह्देन कण्टकिता 
सक्षातकण्टका तनूः शरीरं यस्य ताइशस्य, आनन्द्रसेन प्रमोद्रसेन विहळीक्रियमाणस्य ब्याकुलोक्रिय- 
माणस्य, स्मितेन ईषद्धास्येन विकसिते स्फीते कपोलस्थले गण्डयुगळं यस्य ताइशस्य, दक्षनांशूनां दन्तर- _ 
श्मीनां वितानच्छुलेन प्रथनच्छुद्यना परिएरितहृदयात्‌ ूर्णीक्ृवमनसः अतिरिक्तम्‌ _ उद्वृत्तं हर्षञ्च आनन्दं 
विकिरत इव निक्षिपत इव सतः, राज्ञस्तारापीडस्य। लोले चञ्ले तारके कनीनिके यस्य sa 
आनम्दुजळबिन्दुमिंः ह्पजनितनेत्रजल्एपतेः छिन्ना आत्रीकृता पचसमाछा रोमपङ्कियंस्य तत्ताच्हा 
लोचनेद्दयं शुकनासमुखे पपात अपतव्‌। ,_ 

"सिक्तसर्वाइस्येव' इतयत्रोठोच्ाङङ्कारः ‘विकिरत इव’ इत्यत्र सापहवोत्येक्षाल्कारः | | 

अनालोकितेति । भूपतेः तारापीडस्य अनालोकितपूस्‌. अदर्शितपूर्व॑ इपं्रकषंस्‌ आनन्दातिशयस्‌ 
असिसमीच्य निरीच्य, पुनरर्थे चकारः । झुवद्धनां स्मितेन इद्धा स्येसनिक सितं: विकस्वरं सुखं वदनं 
यस्याः तां ताइश्ीम्‌ आगतां प्रासां इृष्टा अवलोक्य, तस्य विछासवस्या गभभघारणरूपस्य, अथस्य 
यस्य सततं निरन्तरं मनसि चित्ते वत्तमानत्वाद्‌ विद्यमानत्वात्‌ सूपतेः स्वप्नदृत्तान्ताकण नेनेत्याशयः ॥ 
अविदितवृत्तान्तोऽपि अज्ञातगर्मधारणरूपसमाचारोऽपि शुकनासः तत्कालोचितं तत्समययोग्यम्‌ अपरमस 
अन्यत्‌ अतिमहतोऽप्युत्ृष्टस्य हर्षस्य आनन्दस्य कारण नियामकम्‌ अपश्यन्‌ अनवछोकयन्‌ स्वयमा- 
समना उत्प्रेच्य 'कुळवद्धना विलासवत्या गर्शधारणरूपसमाचारमेवोक्तवती' इति सम्भाव्य ( विचिन्त्य) 
समुस्सपितं त्यक्तम्‌ आसनम्‌ अवस्थितिबन्धो येन स ताइशः, समोपतरम्‌ अतिनिकटय्‌ उपसख्त्य गत्वा 
नातिम्रकरम्‌ अनतिस्फुटस अनिश्चितस्वेन सर्वषां अवणानौचित्यादित्यभिप्रायः। आबभाषे अवोचत-- „ 


अश्रुतपूर्वं और असम्भवयोग्य कुलवर्धनाका वह वाक्य सुनकर राजाका समस्त अङ्ग क यह गाने मदार अमृतरससे- 
सिक्त ददो गया, उस समय ही रोमाज्ञ समूह उत्पन्न होकर उसके समस्त शरीरको कण्टकित कर दिया और आनन्दसे 
वह विह हो गया । सुस्कुराइरसे उसके गां प्रफुछित दो गये और हृदयके ऊपर तक भर जानेसे अवशिष्ट भानन्द 
मानो दन्त-किरणोंके प्रकाशके बहाने “बाहर निकलने लगा, नयनके दोनों तारे चञ्चल हो गये एवं आनन्दके 
आँसुओंसे नर्यनके लोम भींग गये; इस प्रकार उसके नयनयुगल उस समय ही शुकनासकें सुख पर पडे । 
राजा का पेसा अइपूरं आनन्दातिशय देखकर, कुलवर्धनाको भी मुस्कुराती हुई आती देखकर, यदी बात 
सर्वदा मनमें रहनेते और प्रस्तुत वृत्तान्तको नहीं जानेने पर भी, उस समयमे अत्यन्त आनन्दके उपयुक्त कारणको ` 
'नहीं देख शुकनासने अपने मन ही मन तत्काळ ताड छिया ओर कुसाँको खींचकर रांजाके अत्यन्त समीपमें जा 


अनतिस्पष्ट भावते ( धीरे धीरे ) पूछा मदाराज | बह स्वप्न देखनेके विषये कुछ सत्यता. हुई हे क्या? 
अनतिसष्टभावसे(षी च 5. ` 


मक: २. : मूलस्य । ` इ. अतिरि्तददर्षमिव । ४. अनाछोचितपूर्व तु तें। ५ अभिः 
संबीकषयं । ˆ ६. परिवमानलादः › विपरिवतेमानत्वात. । ` ७: नातिप्काशस.. । - €' अस्ति। ९ किल्चित. 


ह स्वप्नदशंन । 


२०८ कादम्बरी ` [ कथायाम्‌ 


अत्यन्तसुस्ुल्ललोचना' हि ङुलबद्धना दश्यते, देवस्यापीदं काति श्र 
णमूलसुपसपंदुपरचयदिव नीलङुबलय-कणपूरशा'भाम्‌ › आनन आ रेप्लुतं तरलतारक- 
विकसदावेदयति महत्‌ प्रदे -कारणमीक्षणयुगलम्‌ › उपार्ढमहीत्सनःअवण-ङुतूहलुत्सुको- 
सुकं क्लाम्यति मे मनः | तदावेदयतु देवः किमिदम्‌ ! | र ह 

इत्युक्तवति तस्मिन्‌ राजा विहस्यात्रवीत्‌-यदि सत्यमनया यथा कथितम्‌, दौ 
सर्बमवितथं स्वप्रदर्शनम्‌ | अहन्तु न श्रइवे, कुतोऽस्माकमियती भाग्यसम्पत्‌ , अभाजनं हि 
बयमीदृशानां प्रियवचनश्रबणानाम्‌ | अवितथवादिनीमप्यह कुलबद्धनामेवंविधानां कल्याणा- 
नामसम्भावितमात्मानं मन्यमानो-बिपरीतामिवाद्य पश्यामि | तदुत्तिष्ठ, स्वयमेब गत्वा किमत्र 


सत्यमिति देवी पठा ज्ञास्यामि ।' 


ज EEE TRE 
यतः इयं कुरुवद्धना अध्यन्तस्‌ उत्फुज्लुळोचना हषण विकसिंतनयना -दश्यतेऽवरोक्यते, अत पुव 
Da np ne एव जिज्ञास्यत इत्याइयः । तत्रैव कारणान्तरमाइ--देवस्यापीति। 
देवस्यापि स्वामिनोऽपि प्रयम्‌ इष्ट यद्रंचनं वचः तस्य श्रवणम्‌ आकर्णनं तस्य कुतूहलात्‌ कौतुकादिव 
श्रवणयोः कर्णयोः मूळं निकटम्‌ उपसपंत्‌ गन्छुत्‌ नीछं यत्‌ कुवल्यस्‌ उत्पळं तद्गुपस्य कर्णपूरस्य शोभां 
कान्तिस उपरचयदिव निप्पादूयदिव । आनन्दजलेन प्रमोदाश्रुणा परिष्छृतं किन्नर , तरले चपले तारके 
कनीनिकायुगलं यस्य तत्ताइशम्‌ , विकसत्‌ विकासं प्राप्नुवत्‌ .इदं देवस्य भवतः स्वामिनोऽपि ईच्षण- 
युगळं लोचनद्र्‍य कत्त, महद्‌ विपुल महपंस्य विशेषप्रमोदस्य कारणं हेतुस्‌ आवेदयति ज्ञापयति । अथेवं 
सत्यपि किन्ते ? इत्यत आह--उपारूढेति । उपारूढम्‌ उत्पन्न महोत्सवश्नवणाय विषुलप्रमोदवार्त्ताकर्ण- 
नाय कुतूहल कौतुक यत्र तत्तावशम्‌ , उस्सुकोत्सुकम्‌ अत्यन्तोत्कण्ठितं से मम मनश्रित्त छाम्यति खेद 
आमोति । तत्‌ देवो भवान्‌ आवेदयतु ज्ञापयतु इदं प्रमोदनियामकं किमिति । 
इतोति । इति पूर्वोक्तविधिना तस्मिन्‌ शुकनासे उक्तवति कथितवति सति राजा भूपतिः विहस्य 
किञ्जित्‌ स्मितं विधाय अब्रवीत्‌ अचोचत्‌-अनया ङुरूवरद्धनया यथा कथितं तदू यदि चेत्‌ सत्यम्‌ ? 
तदा सर्व स्वप्नदृशनस्‌ स्वप्नावळोकनस्‌ अवितथम्‌ अमिथ्याभूतं सत्यम्‌ 'वितथं स्वनुतं वचः? इत्यमरः । 
तु किन्तु अहमिति धीरोदात्तव्वेन निदेशो ज्ञेयः । न श्रद्धे न विश्वसिमि, अस्माकस्‌ इयती एताचती 
आाग्यसम्पत्‌ भगधेयसम्पत्तिः कुतो अवेत्‌। हि यस्मात्‌, ईहशानां पूर्वोक्तानां प्रियचचतश्रवणानां 
परियवाक्याकणनानास्‌ं अभाजनम्‌ अपात्रम्‌ अधिकारिणो चयमिस्यर्थः। अवितथवादिनीमपि 
पूर्वस्मादेव अवितथभापिणीमपि कुछवर्धनाम्‌ अहम्‌ एवंविधानां पूर्वप्रदर्शितस्वरूपाणां कल्याणानां 
निःश्रेयसानाम्‌ असम्भावितम्‌ आस्पदत्वेन अनिश्चितम्‌ आत्मानं स्वं मन्यमानः विपरीतामिव असत्यभा- 
षिणीमिवेत्यर्थः, अद्य अस्मिन्‌ दिने पर्यामि अवलोकयामि । तत्तस्माद्धेतोः ( शुकनास ! ) उत्तिष्ठ 
ब्रयोकि-कुल्वधनाके नेत्र अत्यन्त प्रफुछ्चित दौखते हैँ। आपका भी युगल पर ० 
/ ड fs यह नयनयुगल प्रियवाक्य सुननेके लिए 
कुतूहळवशते ही मानो कानोंके पास पहुँच गये हैं, उससे मानो नोलकमलके कर्णपूरकी शोभा उत्पन्न कर रहे 
ड न्स Co प्रफुल्क नेत्र किसी बड़े आनन्दके कारणको सूचित करते हैं। 
ए सुझे ल उत्पन्न है, एवं 
भोग रहदा है; इसलिए आप कहिए--यह क्या बात है तास अत भा. प्न र 
Sp शत ह सला हुआ), तो वह स्वप्न वृत्तान्त सव ही सत्य, पर मुझे विश्वास नहीं 
र हेते य असा केले हो सकता है! जिस कारण-इम लोग ऐसे प्रिय वचन सुननेके पात्र 
नहीं हैं । तो र सत्यवादिनी जानता हूँ, किन्तु-मैं जो इस प्रकारके मङ्गलोका पात्र होऊँगा--यह 
र क स विपरीत ( भिथ्यावादिनी ) समझता हूँ, अतएव उठो, अपनेते ही जाकर 
1 ६ ? यह महारानीसे पूछकर निश्चय कर छे |? 


noi सुलोचना । . ३. “'प्युततरखतारकम्‌। ३. प्रकषे“*1 . ४. उत्सुक 


~ 
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इत्यभिधाय बिसूज्ये सकलनरेन्द्रलोकम्‌ , उन्मुच्य स्वाज्ञेभ्यो भूषणानिः कुलवद्धंायै 
दत्त्वा, तया च दत्तप्रसादानन्तरमबनितलाश्लिष्टललाटरेखंया शिरःअणामेनाभ्यर्चित, सह 
शुकनासेनोत्थाय हषविशेषनिभरेण त्वय्यमाणः मनसा, पवन-चलित-गील-कुवलय-दल- 
लीला-बिडम्बकेन दक्षिणेनाचणा परिस्फुरता5भिनन्थमानंः तत्काल-सेवा-समुचितेन . विरल- 
बिरलेन परिजनेनानुगम्यमानः पुरः संसपिणीनामनिललोलशिखानां प्रदीपिकानामालोकेन 
ससुत्साय्येमाणकक्षान्तरतिमिरम्‌ अन्तःपुरमयासीत्‌ | 
तत्र च सुकृत-रक्षासंबिधाने, नवसुधानुल्लेपन-धवलिते, प्रज्वलितमड्ठलप्रदीपे, पू्ण- 
उत्थितो भव, स्वयमेव आत्मनेव गत्वा अन्तःपुरमिति शेषः । अत्र अस्या उक्तिविषये कि सत्यं तथ्यसर 
इति देवीं विळासवतीं पट्टा आएच्छुय ज्ञास्यामि निर्णेष्यामि । 
इतीति। इति एवम अभिधाय उक्त्वा, सकलनरेन्द्रळोकं समस्तरांजसमूहं विरज्य “गृहाय 
गम्यताम्‌? इस्यादिश्य, स्वाङ्गेभ्यः स्वीयहस्तपादादिभ्यो भूषणानि अल्क्वारानू उन्सुच्य अवतायं कुळवद्धनायं ` 
महत्तरिकाये दत्त्वा वितीय, दत्ते सति प्रसीदति अनेनेति प्रसादोउँनुग्रहदानं तस्मादनन्तरं पश्चात्‌) अवनि- 
तलेन वसुधातलेन आरिछष्टा प्रणामसमये स्पृष्टा छछाटरेखा भाळदेशो यस्याः तया तादृश्या, तया कुळव- 
नया शिरःप्रणामेन उत्तमाङ्गावनमनेन अम्यचितो वन्दितः, शकनासेन सह समकाळम्‌ उत्थाय उत्थानं 
विधाय हृष॑विशेषेण प्रमोदाधिक्येन निर्भर परिपूर्णं तेन ताइरेन, मनसा त्वयंमाणः अन्तःपुरम्राप- 
णाय शीघ्रीक्रियमाणः। पवनेन वायुना चरितम्‌ आन्दोछितं यत्‌ नीळङ्वळ्यं नीलकमलं यस्य लीला 
शोभां विडम्बयति अनुकरोतीति तत्ताइशं तेन ताइशेन, परिस्फुरता नितरां स्पन्द्ता, दक्षिणेन अपस” 
व्येन अचगा नयनेन असिनन्यमानः अभिलषितप्रासिद्योतनेन सन्तोष्यमाणः । तथा चाहुः | 
'दृ्षिणाङ्गस्य स्फुरणं नराणां संवंसौख्यदम्‌। तदेव कथ्यते सद्निर्नारीणामप्रदक्षिणम्‌ ॥?. इत्यादि । 
तस्कालसेवायाम्‌ अन्तःपुरजनसामयिकशुश्र्षायां सञ्ुचितेन योग्येन, विरछृविरलेन 
वीप्सायां द्विवचनम्‌, यथा यथान्तःपुरगमनं भूपतेस्तथा तथा विरळविरलव्वमिस्यवधेयस्‌ । पुरः संसर्पि 
णीनाम्‌, अग्रे घजन्तीनास, अनिळेन पवनेन लोलाः चपलाः शिखा. यासां तासां प्रदीपिकानां दीपानां 
आलोकेन कान्त्या ससुत्सार्यमाणानि दूरीक्रियमाणानि कचान्तराणां पुरः पुरः स्थायिनाम्‌ अन्येषां प्रको- 
छानां तिमिराणि तमांसि यत्न तत्तादशम्‌ अन्तःपुरम्‌ अयासीत्‌ अगमत्‌। 5 
तत्रेति । तत्र तस्मिन्‌ अन्तःपुरे वासभवने शयनतळमधिञ्ञयानां विछासवतीं राजा ददश इत्य- 
न्वयः। इह यानि सप्तम्यन्तपदानि तानि 'वासभवने' इत्यस्य विरोषणानि बोध्यानि ।. सुद्ठु समीचीन 
कृतं सणिमन्त्रौषंधादिना सम्पादितं रक्षासंविधानं पापखण्डशा किनी डाकिन्यादिश्यो गर्भरक्षणविधियत्र 
तत्र तथोक्ते । नवं प्रत्यग्रं यत्‌ सुधालुलेपन चूर्णा दिदरच्यलेपनं तेन 'धवळिते श्वेतीकृते “सुधारेपोऽ्॒तं 
दी इत्यमरः । मर्वङितः प्रदीतो महुख्पदीपो यत्र तत्र ताइशे। इद च मध्यमपदछोपी समासो शेयः 
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और अपने शरीरके रकर कुळवषना 
उसने उपस्थित राजाओंकों विदा कर दिया और अपने शरीरके सब आभूषण उता षे 

कोदे त त लाम होते ही तुरन्त उसने मस्तक अवनमनपूवेक ललाटदारा भूतछका स्पशंकर राजाको 
नमस्कार किया । राजा शुकनासके साथ पुनः उठा । अत्यन्त आनन्दसे उसका मन परिपूर्ण हो, उसको अन्तःपुरमें 
जाने के लिए शीघ्र परिचालित करने लगा । वायुसे कम्पित नीछे, कमलके पतिको लोलाका अनुकरण करता दक्षिण 
नेत्र फडक-फडककर उसका अभिनन्दन करने छगा। उस समयकी सेवाके योग्य पीछेपीछे चलते कुछ पंरिजनोंके 
साथ जाने छगा। हवासे रदराती हुई स्थूळ ज्योतिवाली लाळटेनें आगे जाती थीं उनके. प्रकाशसे अन्यान्य प्रकोष्ठके 

दूर जाते ये, इस रूपसे राजा अन्तःपुरमें आं पहुँचा । द्‌ ह _ 

र र देखा--रानी विलासवती वासगृहे शय्याके ऊपर शयन कर रही है । मणि, मन्त्र और औष- 
धादि द्वारा उस वासगहका रक्षाविधान किया हुआ था, एवं नये चूनेसे लेपकर वह वासगृह शुअवर्ण भी 
किया हुआ था, उसके बीचमें मज्नऊप्रदीप जलाए गये भे, पादवंद्वारके समीपमें पूणे कल रखे गए थे, उसकी दीवारें 


ज्यै। . २. पूय्येमाणः । ३. अमिवन्यमानः । ४. अनिळलोलोच्छलच्छिखानां । ५. प्रदौप- 
कानाम्‌ Rs ६. तत्र वसुक्कत'"` तत्र बहुकृत न. ७. नवसुधाळेप*".॥। ८. ““दीपे | 
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२१० 
कादम्बरी 
f कथायाम्‌ 


po पक्के प्रत्यम्र-ल् 

न भजन 2 4 -लिखितः मङ्गल्या - 

न रुयोज्ज्वल्भित्ति-भाग 

घौषधि या-परिक्षेपम्‌ मणिप्रदीप-प्रइतॅ-तिमिरे ग-मनोहारिणि 

-मूल-यर्न्व म्‌, शयन-शिरोभाग-विन्य तिमिर णि, ससुपररि 

अव A “पवित्रम्‌ अवस्था eS र -विन्यस्त-घवबलः प] वासभवने' ~€ चित्तः 

लम्बित -बाल-योक्त्र , अवस्थापित-रक्षा-शरि -नद्राकलसम्‌ भूमि -लिखित 

_पीठ अतिष्ठम्‌ इनदु-दीविति हित्र आसक्त शत, बीयर 
अ मे हाळ ह 
पुमान्‌ हे सळिलपूणङम्भः तेन अधि हछद-पटमू ; अचलर र मून 
अ क आश्रितः पक्ष राज रिक्त ला विशक्स्ता मो, 
दनको ड यानि vss स लन गे वव 
आ Po ल ni टी जा 
तान MN शय वश निड bos va याया डिखितानि हए 

अ जयी प्रदीपाः तैः प्रहतानि अवबद्धो शुंफितो ए ये के रि तैरु- 
विहितो 1 भूमौ पृथिव्यां या नपुंसकानि द्विती मराणि अन्धकारा यत्र यत्र तत्र 
सजा रक्षापरिक्षेपो गर्भन्नाण र्‍या शयनतलस्येव तीयान्तपदानि 'श , यन्न तत्र ताहे 
अदेशः तन्न विभ्यस्तः ` थरि वेष्टन परितो लिप यनतरम्‌' 
आबद्धानि न्यस्तः स्थापि क न यस्य तत्तादश रीकृतया पत्नलतया _ इत्यस्य विशे 
यन्त्राणि न्यस्तानि विविधानि धवलो रजतमयत्वात्‌ त. र बडो 
re क आवळली त्को Dob महक 
यत्र र्थ शक्तोनों आ न् यिप सर यन्न तक- 
स्वत स रय ge पा य्न सूलानि bb 
अणा जाळयोके न्तात्‌, विकीर्णा विष्नि यन्यादीनां चलयानि तत्ताइशम्‌ । अवस्था सूलानि 
अश्वत्थे’ Lh दि Jn ति ना 
यानि २। आस च्च पुखवन्धनेन यन्न तत्ता! कानि 

गियर सा कर पाशा 22220 2 क Be a 
उन म के सुर विचका करार, 

र है र अ क "ड्योः' मेदिन गअ शनः 
यन पाप पर्वइुपादाघारदारविशेषे अ (स्ति निम्बकिसळ- 
पा सहु स्य राती क असितरवि खिल प च्‌ समे गर्भरकार्थ 
वि ss हि लिसा १ प मा ले 
चारों घोर भङ्गछय ल्म त्‌ धवलः शुन्नः ॥ [५ पादपीठे नि न्न पय 
रक भ बा म य मि 

त कणर भौर-रानी Fs खरकार गई थीं ती थीं! तर तत्ताइशम्‌ । 

- मूळ , सिरहानेके तर शय्या पर शय जोर मनन पक पे. इवेतवर्ण चेद तया भचर 
सर ( कोहरेकी र फ़ आनन्दः न करती थी, उ मयःप्रदीपोकें चँंदोंवा बाँ "अर 
ऱ्य चा य ओर प रा आंनेके Mb ही म ह न उसकी 
कितने ह रखें हुए के लिए नाझी और वे बन और: गोरोचना पर रखे as आइ वना 
he श लेल सत खेर! तयो म आरि हद 12022 222. 

पाप्या शि य व ललन छोट ( बढ़ेर ) दी ग अभिमन्त्रित कर सल जा 
पिता अधिष्ठिते गी समीपम हरे कितने .नीमके गई थीं; छोटे रः कितने वल्य 

अ परमे रक्खी थी और - पत्त उस 92: : रज्जुविशेंषते गाँः 
i तलक चन्द्रकिरण शय्याके ऊपरमें Lae 

¥. ~ परतिदतः मझ्षल्यलेख्य्‌ `` र क के समान शुअवर्ण ल्ट्का दिये 

ता उज्ज़लित गन झुभवण एक आए 

५, वासभुबने भागे ॥ * ३ वः ही अल 

। ० सितविताने 

७. “'र॒त्न- 


थवल** 
पी || ८.** 
दछम्‌। १२, पात डी, २. विप्रकीर्ण" 
hs १, “° १०. अवृरूम् 
ऱ्य 5 
2 
- डर; ; लोल, ,लोहित'*" 


गर्भवतीविलासवतीव०-१५] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २११ 


ति या लि गा कनकपात्र-परिग्रहीते: अविच्छिन्न-विरलावस्थित-दधिलवेः- 
जल-तरड्व-तरल-येत-शालि-सिक्थ-निकरेः अमयितङसुमै-सनाथैः पूर्णभाजनेः, अखण्डिता- 


LoS 


है य AA ~ A : 
नन-मत्स्य-पटलेश्च पर्यत्न पिशितपिण्ङ सिभ अविच्छिन्न-सलिलधारानुगम्यमारन-सागें:, पटः 
€ 


क्‌ लिते घे ऱ्य a CaS 


राजस्य झेलाधिपतेः ( हिमालयस्य ) शिलातलवत्‌ विस्तृतपाषाणखण्डवतः विशाल आ आ य स गा । गर्भो- 
02220 शयनतलम, आस्तरणोपरिंभागम- अधिशयानाम्‌ अवलूम्न् सुप्ताम। राज्या ` 
.विशेषणमिद्र्‌ । इद 'इन्दुदीधिति-घवळं अस्छुदपरस इत्यत्र नअचलराजशिलातलविशालम! इत्यत्र च 
लुस्तोपमाळङ्कारः । 
कनकेति । इह तृतीयास्तानि 'पूर्णभाजनेः' इत्यन्तानि 'सिक्थनिकरेः' विशेषणानि । आचा- 
रेड तहेशीयकौलिकाचारेषु कुशलेन अभिजन, अन्तःपुरजरतीजनेन र अवरोधस्थबुड्यो षिद्रणेन । 
प्रथम तन्मध्यवतिना केनचित्‌ वृद्धखोवगेग ( कत्रा ), कनकपात्रे सुवणं भाजने परिगु्दीतेः ` आत्तैः । अविः 
_स्बि् मिथः संळझाः विरळा अहपाः अवस्थिता दधिछवा दुधिल्रण्डा येषु तेः ताइशेः। जरतरज्ञवत्‌ 
'पानीयकल्लोळवत्‌ तरलाः चपछाः, तदीयबाष्पाणां चञ्जलव्देन तेषामपि चञ्चलवदवलोक्यम - 
चायः, शवेताः धवलाः, शालिसिक्थनिकराः तव्कालपछौदनसमुदाः शझारिळाजसमूहा वा तेः तादेः 
(करणः ) अग्रथितानि यानि कुसुमानि पुष्पाणि तेः सनाथाः सदिताः तेः ताइशें:। तथा पूर्ण व्याप्तं 
आजनं पात्रे येस्तेः ताइशः । 
अखण्डितेति । अन्येन केनचिद्‌ वृद्धखीजनेनेति कत्त पदमिहापि प्रथसमध्याहार्यम्‌ । मरस्यग्राणि ` 
अभिनवानि यानि पिशितपिण्डानि मांसखण्डानि तन्मनः तस्सम्मिछितेः अखण्डितानि अच्छिक्षानि 
आननानि वदनानि येषां तथोक्तानां मत्स्यानां मीनानां पटलैः समूहैश्च । “क्रियमाणावतरणकमङ्गछासः 
इति वच्यमाणेन सम्बन्धः । ह 
अविच्छिन्नेति । .अविच्छिक्यया अखण्डितया सछिळघारया जलघारया अजुगम्यमानः अलुधयज्यमानः 
मानः अध्वा येषां तैः तादेः, केनचिद्‌ दृदखीजनेन एष्टतः पृष्ठतो विहिताविरि घारेरित्यर्थः । 
पटलकेषु इद्रपिटकेषु तदन्तगंतेष्वित्यथेः, प्रज्वलित: प्रदीपितेः, 'अथ पटल पिटके च परिच्छदे' इति मेदिनी । 
जीतळप्रदीपेः दिविधजरतीजनेरानीयमानेः कर्पूरदीपेः ( करणैः )। इहापि ूर्ववदग्रेतनेन सम्बन्धः। 
, गोरोचनेति । गोरोचनया मिश्रे संयुक्तैः तौरसषंपेः श्वेतसिद्धां, केनचिद्‌ दृद्धखीजनेन पृष्ठतः 
बृष्ठतः तथाविधस्षंपविचेपश्च ( करणैः ) । सकिलाञ्जछिमिश्च . केनचिजरतीजनेनाज्ञलिपूर्णजरेश्च 'क्रियमा- 
णावतारणकमङ्गछामि '्यत्रान्वयः । ळल 
` आचारेति । क्रियमाणं प्रदर्शितविधिना अनुष्ठीयमानम अवतारणके नीराजनरूपेण चात्रंपरिआम- 
गावतरणे भोजनीयानयनसमये सूताद्यपसारणविषय इत्यर्थः, मङ्गछं यस्यास्तां तादृशीम्‌ तारकाछिकत- 
देशब्यवहारादिदमाश्रयेवर्णनस्‌ 1 अवतारणं भूता पप 2.2... । “अवतारणं भूतादिद्रहे वखाञ्जलेऽचे' इति मेदिनी । ` 
Rr 3 3000 7 कल सन 
वख ( चादर ) उसके ऊपर विछा था और बह शस्या (पलह) दिमालयके शिलातल के समान विशाल एवं गर्भवती 
जञीके शयन योग्य थी । किसी इद खीने, रानीके लिए सोनेकी करोरियांको परिपूर्ण कर शुभवणे चावलोंके दाने 
रक्खी थी, उस अन्नके ऊपरमें परस्पर संलग्न और थोड़े-थोड़े द्थिविन्द एवं असंलझभावसे ( अरूग २ ) कितने 
और उस अन्नसें जलतरज्ञके समान बाष्प उठते थे । कोई वृद्ध खी, कितने अखण्डित मुखवाली 
मछलियोंको छे आई थी, उसमें नूतनं मांसखण्ड भी मिश्रित था । कितनी इड़खियांश छार कपडोंके अन्दर जलाए 
गए कितने करके प्रदीपको लेकर आई थी कोई उसके पौठे-गोळे मार्गमे अविच्छिन्न जलधारा देती थी,.कोई गोरो- 
` चनागे-मिळी हुई इवेतसरषंपको मार्ग विक्षेप करती थी, और दूसरी कोई अज्ञलिपूणे जल लेकर आईं थी। इस 
_अकार उस दशके ओर उस इ या उस देशके और उस कुंलके आचारको जाननेवाली अन्तःपुरस्थ दद (याँ रानोके निमित्त खाद्य द्रव्य लानेके 
अविच्छन्न ` । २; "सितः" ।. ३. कुसमाजलिं 1, ४,५ “गम्यमानः । ५. पटलप्रः `` १ 


२. 
..... ६, शोतलप्रदीपैश्च । ७. अभिचारः ' 


२१२ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


लेनान्तःपुर-जरतीजनेन 'क्रियमाणाबतारणकमङ्गलाम्‌ , धवलाम्बर-विविक्त-वेषेण प्रमुदितेन 
प्रस्तुतमज्ञल-प्रायालापेन पौरजनेनोपास्यमानाम्‌ ; उपारूढगभतया$न्तगतकुलशलामिव 
क्षितिम्‌, सलिल-निमग्नेरावतामिव मन्दाकिनीम्‌ , शुद्यगतसिहांमिब गिरिराजमेखलाम „ 
जलधरपटलान्तरित-दिनकरानिव द्विसश्ियमू , उद्यगिरि-तिरोदित-शशिमण्डलामिव 
विभावरीम्‌ , अभ्यणं-ब्रह्म-कमल-विनिगमामिव नारायणनाभिमू ,  आसन्नागस्त्योद्यामिव 
दक्षिणाशाम्‌ ; फेनाव्रतारवकलतामिव क्षीरोदवेलाम्‌ , गोरोचनाचित्रितं-दशमनुपहतमतिध- 
वलं दुकूलयुगलं बसानां विलासवतीं ददश | __ न ह 

_ ससम्भ्रम-परिजनःप्रसारित-करतलाबलम्बंनावष्टम्भेनं वामजानु-विन्यस्तहस्तपल्लताः 
अचलितं-भूषणमणि-रव-सुखरमुततिष्ठन्तों बिलासवतीम्‌ 'अलमलमत्यादरेण, देवि ! नोत्था-. 


भवलेति । धव श्वेतम्‌ अम्बरे वखं तद्रूपो विविक्तः पतो वेषो नेपथ्यं यस्य तेन ताइशेन, प्रसुदितेन 
हषितेन, अस्तुत उपक्रान्तो मङ्गछप्रायः अतिशायेन मङ्गछरूपः आलापः संलापो येन तथोक्तेन परिजनेन 
सेवक्रवर्गेण उपास्यमानां पादसंवाहनादिभिः सेव्यमानास्‌। प 
उपार्डेतिं। उपारूढ उत्पन्न यो ग भस्तस्य भावस्तया हेतुना । इतो प्रेज्यभर्थः सत्र सस्बद्धथते । 
अन्तरतः कुल्झेळो यस्यास्तां त्षितिं वसुधामिव, सर्वेषामाश्रयरूपत्वेन कुलशैलसुतयोः सादृश्यस्‌ । 
सहिले जळे निमग्नो बुडित ऐरावतः तन्नामा गजो यस्याः तां ताइशीस्‌, मन्दाकिनीस्‌ आकारागङ्गा- 
मिव, गुहायां कन्द्रायां गतः राः सिंहः पञ्चाननो यस्यास्तां गिरिराजस्य हिमालयस्य मेखलां मध्यभा- 
गामिव जलघरपटलेन अभ्रसमूहेन अन्तरितो व्यवहितो दिनकरः सूयो यस्यां तां ताइशीं दिवसश्रियसिव 
उद्यगिरिणा उदयाचलेन तिरोहितम्‌ आच्छादितं शश्चिमण्डळं यस्यां तां विभावरीं रात्रिभिव, अभ्यर्णे 
निकटे ब्रह्मममछस्य विरङ्किजन्मस्थानीभूतपद्मस्य विनिगंमो बहिर्भावो यस्याः तां ताशी नारायणस्य 
विष्णोः नाभिमिव कूपिकामिव, आासज्ञो निकटवर्ती ५ अगस्त्यस्य पीतजलूघेः उद्य उङ्गमनं यस्यां तां 
तादृशीं दृत्षिगाशां दृक्षिणदिशमिव, तथा फेनेः डिण्डीरेः आवृत आच्छादितः अस्रतकछसः पीयूषङुम्भो 
यस्या तां ताही चीरोदस्य समुद्रस्य वेळां जळविकृतिमिव विद्यमानाम्‌, तथा गोरोचनया चिन्निताः 
पिङ्गवर्णाङृता दज्ञा: मान्तभागा अस्य तत्ताइशम्‌, अनुपहतं पूर्व परिधाना भावेनापयुंषितस्‌ अभिन्‌च- 
मित्यर्थः अतिधवुम्‌ अतिशुभं दुकूल्युगळं सूचमवसनद्व्यं वसानां परिदधानाम्‌ । 'ज्षौमपट्टे दुकूलेऽख्नी? 
मेदिनी । इंह मालोपमाछङ्कारः। १ 
. ससम्भ्रमेति। ससस्भ्रमेण भूपतिं दृष्टा ससत्वरेण परिजनेन सेवकेन कयाचित्‌ परिचारिकया प्रसारितं 
विस्तारितं यत्‌ करतं हस्ततछं तदेव आलम्बनम्‌ आधारः तस्य अवष्टम्मेन सहायेन, वामजानुनि अप- 
सन्यनलकीले विन्यस्तः स्थापितो हस्तपज्ञवो यया तां ताइशीम्‌ , अन्यथा गर्भेभरेणोत्थानासम्भदादित्यु- 
भयत्राप्या्यः । प्रचलितानि ताने शरीरसञ्ालनेन चितानि भूषणानि शळ्झाराः तेषां मणिरवेण रत्नध्वनिना चछितानि भूषणानि अलङ्काराः तेषां मणिरवेण रत्नध्वनिना 
समय भौतिक अनिष्टके निवारण करनेके लिए मङ्गलाचरण करती थीं । एवं इवेतवस्रका स्वच्छ वेश थारणंकर पर- 
* अर महुळ्मय आळाप करते-करते परिजनवर्ग आनन्दसे रानीकी सेवा करते ये। गर्भ उत्पन्न हो जानेसे अन्तर्गत 
डुर पर्ेतवाली पिवी के समान, ऐरावत इस्तीके जल्मध्यमें निमग्न होने पर मन्दाकिनीके समान, कन्दरा 
उ ) में इते सिहवाली हिमालयको मेखला ( मध्यदेश ) के समान, मेघसमूहते आदत सूर्यंवाली दिवस-श्रीके 
* उदयाचळ्से ढके चन्दरमण्डळवाडी रात्रिके समान, आसन्न बरहम-कमलके उत्पत्ति-समयकी विष्णुका नाभिके 
अतन स उदय समीपवतीं ह दक्षिण दिशाके समान, एवं फेन द्वारा आत अभ्यन्तरमें अमृत कुंभ 
-सागरकी जलवृद्धिके समान विछासवतीको राजाने 1, र 
दो नवस पन हुई थी, बिन मामे गवत ला उस समय रांनी अत्यन्त इवेतवणे 
को पकड़कर, बाये बटने पर क कने शा हाथ फैला दिया, रानी दाहिने हाथ द्वारा उसके हाथ 
शन अनाहट होने लगी । यह देखकर विछासवतीते-'हहस शारो समयमे हिल्ते इ आभूषणोंके 
ह्‌ बिछासवतीते--'ठहरो ठहरो, बहुत आदर हुआ, ( इस अवस्थामें 


५. मणिषवळं FC जा कस्य" । ` ३. मेखलामिव दिनश्रियम्‌।: ` ४. ““तिलकचित्रित । 


आठम्बनावष्टम्मेन । ७. प्रचछ । 


राजो गर्मवात्तावगमव०-१६. ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । २१३ 


तव्यम्‌ः इत्यभिधाय सह तया तरिमिन्नेच शयनीये पाथिवः समुपाविशत्‌ | प्रमृष्ट-चाम्रीकरः 
चारुपादे धवलोपच्छदे चासन्ने' शयनान्तरे शुकनासोऽपि न्यषीदत्‌ | के 

अथ तामुपारूढ्गरभोमालोक्य हरषभरमन्थरेण मनसा प्रस्तुतपरिहासो राजा-'देवि ! 
शुकनासः प्रच्छति-यदाह कुलबद्ध॑ना किमपि, तत्‌ कि तथेव? १? इत्युवाच | अथाव्यक्त- 
स्मितच्छुरित-कपोलाधरलोचना लज्जया दशनांशुजालंक-व्याजेनांशकेनेब. मुखमाच्छाद- 
यन्ती विलासवती तत्क्षणमधोमुखी तस्थ । पुनः पुनश्वानुबध्यमाना 'किं मीमातेमात्रं त्रपा- 
परवशां करोवि नाहं किञ्चिदपि वेद्मि’ इत्यभिदधाना तिय्य॑ग्बलित-तारकेण . चक्षुषा अबः 
नतसुखी राजानं साभ्यसूयमिवापश्यत्‌ । अपरिस्फुट-हासज्योत्स्ा-विशदेन सुखशरिना 


' सुखरं सशब्दं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणमिदम्‌ । उत्तिष्ठन्तीस उत्थानं विदधतीं विलासवतीं पार्थिवः 
राजा-देवि ! अत्याद्रेण अतिप्रयत्नेन अळमळं कृतं कृतम्‌ , अनेनादरातिशयो व्यज्षितः । नोत्यातब्यं 
नलस मिव इत्यभिधाय इत्युक्या तस्मिन्नेव शयनीये पर्यङ्के तया विळासवत्या सह -ससुपाविशत्‌ 
ङ 

प्रमृष्टेति । असृष्टाः उज्ज्वळीकृताः परिष्कृता इत्यर्थः, चामीकरस्य सुवर्णस्य चारुपादा मनो इरपादा 
यस्य तर्मन्‌ ताइरे, धवरः शञ्जः उपच्छुदः उत्तरपटः ( आस्तरणवसनं ) यत्न तथोक्ते आसन्ने समीपव- 
त्तिनि, शयनान्तरे अन्यस्यां शय्यायां शुकनासोऽपि न्यपीद्‌त्‌ उपविष्टवान्‌ । 
अयेति । उपारुढगर्भाम्‌ उत्पन्नगर्भा तां विछासवतीम्‌. अवलोक्य. निरीचय हर्षभरेण प्रमोदाति- 
शयेन मन्थरं जडं तेन ताइशेन, मनसा चित्तेन, अस्तुतः प्रारब्धः परिहासो नर्मवचनविन्यासो येन सः 
ताइशः, राजा-देवि ! शुकनासः पच्छुति मरनं करोति, कुछवर्धना किसपि यदाह कथितवती तरिके तथैव 
इत्युवाच इव्युक्तवान्‌। इह प्रश्ने परिहासावगमस्तु शुकनास इत्यन्यकत्त निर्देशादिति बोध्यम्‌ । हट 
अथेति । अथ प्रश्‍नानन्तरस्‌.अव्यक्तस्‌ अस्पष्ट यत्‌ स्मितं मन्दहास्यं तेन छुरितं रञ्जितं कपोळाघर- . 
छोचनं गण्डोष्ठचुर्यस्याः ताही, इह. बहुदचनविग्रहो न न्याय्यः प्राण्यङ्गस्वादिति सुधीभिराकर- 
नीयम्‌। रज्या न्रपया .दृशनांशजालकस्य दन्तकिरणसमूहस्य व्याजेन छुलेन अंशुकेनेव शुन्नवखेणेव 
सुखं रदनम्‌ आच्छादयन्ती आवरणं विदधती विलासवती तत्लणं तस्मिन्‌ काळे अधोसुंखी . अवाङ्सुखी 
` तस्थौ स्थिता । इह सापहवोस्मेत्ा । आ : 
युनरिति। पुनः पुनः सुहुसुहः अनुवध्यमाना सनिबन्थं इच्छुपमाना । अतिमात्र अतिसङ्कटं 
न्रपापरवशां लजाधीनां करोषि विदधासि । किञ्चिदपि स्वल्पमात्रमपि अहं न वेशि न जानामि” इत्यभि- 
दधाना इति ब्रुवाणा तियंग्‌ विता वक्रभावेन चकिता तारका कमीनिका यस्य तेन तथोक्तेन। 'चकछुषा 
नयनेन अवनतसुखी आनञ्जानना राजानं भूपतिं साभ्यसूयभिव ईष्यंया सह विद्यमानमिव अपर्यत्‌ 
-अवळोकितवती । पतित्रताया धीरानायिकाया तथाविधप्ररनस्यानुचितस्वात्साम्यसूयमित्याज्ञयः । 
अपरिस्फुट इति । अपरिस्छुरः अस्पष्टः यो हासः स ज्योस्ना चन्द्रिका इव.तया विद्यदेन निर्मलेन, 
सुखं वदनं शशीव चन्द्र इव तेन ताइरोन, उपलत्तितो भूभुजां 'राजञां पतिरीश्वरः तारापीडः एनां विळास- 
वती भूयः पुनरपि यभाषे उवाच St 

“अत्यन्त गौरव दिखानेका प्रयोजन नहीं दै) बस, देवि! तुम मत उठोर यों कहकर राजा उसके साथ उसा पलक 
पर देठ गया । शुकनास भी समीपवत्तीं एक दूसरे पलङ्ग पर बैठ गया । उस शय्याके ऊपरमें भी शुअवर्ण आस्त-. 
रणवस्न ( चादर ) था एवं उस पढगगके सुन्दर पाये स्वच्छ सुवर्णके बने थे । व क 

टॅ यी, द्वेंवि शुकनास — कुछ कहा ६, 1 सत्य 
क वयाने आ तीके कपोळ, ओष्ठऔर आँखों पर चमकी, उस समय उसने. 
छञ्जाते दन्तकिरणोंके बहाने मानो वसद्वारा ही झुखको आच्छादन कर अधोमुख कर a 1 किन्तु जब राजाने 

-बार बार आग्रहसे पूछा ;तंब बोली कि--मुझे अत्यन्त रञ्जित क्यों करते हो ! मैं कुछ नहीं जानती? । इतना 

- कहकर, अवनत मुख कर, आँखकी पुतलियोंकों जरा तिरछी ,करके, उससे .: राजाको मानों अत्यन्तः असूयाके साथ 
एप पर जाके. २ जाततशबनानारे। ` ३. कचिद "स्मित पढं नास्ति] _ ४ दशनांशकजाल* । 
५, अनुरुध्यमाना । ६. कि नाम माम्‌। ` 


Se [ कथायाम्‌. 
२९४ कादम्बरी 


फ पतिरेनां' भूयो बभाषे > मदीयेन बचसा तब त्रपा वितन्यते, तदयमहं 
-भूमुजं पतिरेनां भूयो बभाषे ड ! यदि fins Io 
स्थिती दीयमानस्य पाण्डुरतामापद्यमानस्य्‌ बर्णेस्ये, अनयोश्च गर्स- 

[मृतीवसेकनिवोप्य मार्ण-शोकानलग्रभव घूसमिव बमतोः _आननेग्रहीत-नीलोत्पलयो- 
(खि चब्वाकयोः सलह लसि अ तमाल-यज्ञब-लाव्ळित-सुखयोरिव कनककलसय:: सकृदिवालिखिंत-कृष्णा- 


अस्येति ना > घटमानानि भिद्यमानानि दछानि पर्णानि यस्य स तथोक्तः कोशो सुकुलं यस्य ताह- 
स्य विशवस्य स्वच्छस्य चम्पकस्य चम्पकपुष्पस्य युतिः कान्तिः तस्याः सवणतया ' तुल्घवर्णतया 
कारणेन परिमछेत केवळसुगन्धेन अनुसीयमानः ङुङ्कमाङ्गरोगः बाह्नीकदेशोस्पत्नपाण्डरकुछुमाचुलेपन 
यन्न तस्य ताइशस्य कुछुमाइरागः देहकान्तिश्चेति द्रयमपि 'चम्पकवत्‌ समानपाण्डुरमिति पार्थक्येन 
अस्यच्ासम्भवात्‌. परिमलेन ङङ्कमाङ्गरागोऽतुमीयत इत्याशयः । अत्रार्थे अमाणञ्च- 
2 *बाहीकदेशसजातं इह पाण्डुरं भवे आपल है 
इति भावप्रकाशवचनमेव । पाण्डरताम्‌ अन्तवतरीत्वात, पाण्डुत्वय्‌॒ आपद्यमानस्य आप्नुवलः, . 
अस्य पुरोऽवछोक्यमान स्य, वर्णस्य तव शरीरशोभायाः किं प्रतिविधास्यसि कं प्रतीकार करिष्यसि 1 तब' 
-्रपामाहाङ्कय निस्टृतेऽपि मयि अन्तर्वल्रीत्वेन स्वयं प्रकाशसानाया देहपाण्डरतायाः सवथव गोपनसम्भ- 
.चाशक्यस्वमेवेस्याश्ञयः । इहोन्मीछितमछङ्कारः । ह र 
- अनयोस्चेतिं । स वः गमोस्पत्तिरेव अस्त तस्य अवसेकेन सेचनेन निर्वाप्यमाणः निर्वाणे 
आप्यमाणः शोकः चिरकाळीनसुतानुत्पत्तिनिमित्तको विषाद एव अनछो वहिः तस्मात्‌ प्रभव उत्पत्तिर्यस्य 
त ताइशम , धूमे वमतोरद्िरतोरिव श्यामसुखस्वादित्याशयः । आननयोर्सुखयोः गृहीते आत्ते नीलोत्पळे 
कुवलये याभ्यां तयोः चक्रवाकयोः रथाङ्गाह्वयोः पक्षिणोरिव विद्यमानयोः, तमालपल्चचाभ्यां तापिच्छुकिस- 
याम्यां लान्छिते चिहिते सुखे उपरिभागद्वयं ययोस्तयोः कनककळसयोरिव सुवर्णकुम्भयोरिव, सकृत, 
शुकवारमान्न न तु पूर्ववत्‌ प्रत्यहमित्याशयः, आलिखिते 'चित्रिते कृष्णागुरुपक्केंन गाढळष्णागुरुद्रवेण , 
-पत्रळते पत्रवह्नीयुगल ययोस्तयोरिव विद्यमानयोः तथा श्यामायमाने श्यामतामापथमाने चुचुके स्तना- 
अ्भागढय ययोस्तथोक्तयोः 'चुचुको ना कुचाननस! इति रत्नकोषः! अनयोश्च पयोधरयोः कुचयोः किं 
ग्रतिविधास्यसि कं प्रतीकारं करिष्यसि। कुचाग्रश्यामता गर्भव्यतिरेकेणानुपप्ममाना तद्भावं प्रकटय- 
तीत्याशयः। इह 'गर्मसग्भवास्ृते'त्यत्न निर्वाप्यमाणशोकानछे'त्यत्न च. परम्परितरूपकमलकङ्कारः, 
.“बमतोरिव' इत्यन्न च क्रिपोस्पेत्तालक्वारः इत्यनयोरङ्गङ्गिभावेन सङ्कराछङ्कारः। 'चक्रवाकयोरिव? . इत्यन्न 
शोपमा । 'आछिखिते'त्यादौ क्रियोव्मेक्तालक्ञारः । न 


KRU मा किखिते पाव NLU Lu eo NS यसन्‍लनपम जलन यत+ 
एक बार देखा। चंद्रिकाके समान अस्फुट दास्यसे प्रकाशमान मुखचन्द्रसे राजराजेश्वर 'फिर वोळे-_'सन्दरि ! 
“मेरे वचनसे हो यदि तुम्हें रला बढ्ती है तो, छो, यह मैं चुप हूँ, किन्ठु तुम्हारे शरीरका यह वर्ण, खिळते हुई . 
निम्मेळ चम्पककुसुम-कान्तिके समान दीख रहा है, इसका कुळुम-लेप एकसा होनेके कारण सुगन्थितद्वारा हद 
'पहचाना जाता हे । एवं इस क्रमसे पाण्डुता प्राप्त हो गई है, अतएव इसका प्रतीकार तुम क्या करोगी ! और इस 
स्तनबुगलका गग्रभाग श्याम हो गया है, इससे प्रतीत हो रहा है कि-गर्भोत्यत्तिरूप अगृतसे सांचे जानेके कारण 
शान्त होती दृदयकी शोकरूपी अग्नि बुझ गई ई; उसके धूमको मानो उगछ रहा है। एवं नीळोत्परुधारी चकवा 
= ण रित हिचा सुवर्णके कछशके समान . देखनेमें आ रहा है और काले 
._ १. पतिभूयो। २. मदौयवचसा। ३. “-मानत्य कुडुमाहरागरवं,- कुडमरागस्य पस्थ । ` ४. पाण्डुतामा”'.। 
5: उद कोस त पदं न इस्वते इ, चिद अवत ति पंद नार ७ इदनशोका । ८, एतः 


९. अन्तगृंहीत, ृहोत्‌ः"` । १०. कचित्‌ “कनक? इति पदं नास्ति। ११. लिखित 1 ` 


नचन्द्रापीडबन्मवर्णनमु-२७ ]  चन्त्रकला-विद्योतिनीसहिता | २१५ 


शुर्-पङ्क-पत्रलतयोः श्यामायमानचूचुकयोः पयोधरये :, अस्य च प्रतिंदिनमतिगाढतौमापद्य- 
सानेन काञ्चीकलापेन दूयमानस्य नश्यत्त्रिलि-लेखाबलयस्य क्रशिमानमुज्कतो मध्यभागस्य! 
इत्येबं ब्रबाणमवनिपालमन्तमुखं-विनिगूढदासः शुकनास:-देव ! - किमायासयसि देवीम्‌. 
इयमनया कथयाऽपि लजते, त्यज ङुलबद्धना-कथित-चार्त्तासम्बद्धमालार्पम्‌? इत्यत्रवीत्‌ 
एबंविधाभिश्च नम्मप्रायाभिः कथाभिः सुचिरं स्थिरवा शुकनासः स्वभवनमयासीत्‌ | नरेन्द्रो 
ऽपि तस्मिन्नेब बासगृद्दे तेया सह. तां [नशामत्यवाददयत्‌ | र 
ततः क्रमेणं यथासमी दित-गर्मदोहृद्‌-सम्पाद्न-प्रमुदिता पूर्णे प्रसंबंससये पुण्येऽहनि 


अस्येति । प्रतिदिन प्रत्यद्दम्‌ अतिंगाढताम्‌ उदरस्य ऋंमेण स्थूलतया इढसंलझस्वम्‌ आपद्यमानेन 
प्राप्नुचता काञ्जीकळापेन रशनादाज्ना, दूयमानस्य अत्यन्तदढंसंलझतया पीड्यमानस्य, नश्यत्‌ क्रमेण 
विछुण्यमानस्‌ उद्रपीवरव्वेनेत्याशयः, त्रिवछिछेखानां चलित्रयरूपरेखागां बल्यं मण्डल यत्र तस्य 
तथोक्तस्य, कृशस्य भावः क्रशिसा कृशस्वं तम्‌ उज्शतः क्रमेण त्यजतः, अस्य च मध्यभागस्य उदरस्य किं 
अतिविधास्यसीति सम्बन्धः । मभ्यमागस्यापि ग्मेम्यतिरेकेणेञरूपस्वससम्भवनायमिति स्थे 
रोपनासम्मव इत्याशयः । - 

इत्येवमिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना जरुवाणे कंथयन्तस्‌ अवनिपाछं तारापीडम्‌ , अन्तसुंखे सुखमध्ये 
ह यासर सहसा संबृतो हासो येन सः ताइशः। शुकनासः-'देव स्वामिन्‌! देवीं विछासवर्ती 
कि किसर्थस्‌ आयासंयसि खेदयसि, इयं देवी अनया पूरवेप्रतिपादितया कथया बृत्तान्तेनापि रजते 
अपते । कुछवर्धनाकथितवार्तासम्बद्ध ङुलवर्धनाप्रतिपादितकथासम्बद्धस्‌ आळापस्‌ आभाषणं त्यज 
दूरीकुरु इति एवं प्रकारेण अब्रबीत्‌ अवोचत्‌। | म 

एवमिति । एवंविधाभिः पूर्वकथिताभिः नर्मप्रायामिः परिद्दासबाहुङ्याभिः कथामिः उदन्तैः सुचिरं 
चिरकाळं स्थित्वा तन्नावस्थानं विधाय शुकनासः स्वभवनं निजयहम अयासीत्‌ ययौ। 'नरेन्दो राजा 
तारांपीडोऽपि तस्मिज्नेव वासगुहे वासभवने तां निशां रात्रिंतया विछासवस्या सह अत्यवाहयत्‌ 
अयापयत्‌। 161 मदो 
:. तते इति । ततः तदनन्तरं यथासमोहितेन यथेप्सितेन शक्त्यजुसारेणेत्यर्थ:, 'गर्भका- 
छीनमनोरथस्य सम्पादनेन परिपूणतापादनेन प्रसुदिता विशेषसन्तुष्टा विळासवती । गर्भकाछे हि नायों- 
स्तत्तन्मनोरथस्य परिपूर्णतापादन यथाशक्त्यवश्यमेव विधेयम्‌ । तथा 'चाभिदितं प्राच्येः--; - 

धार्शिण्यास्तत्तद्च्छाया विशेषेण प्रयुज्यते । दोहदस्याप्रदानेन गर्भो दोषमवाप्चुयाद | इति। 

- चूर्ण उपस्थिते प्रसवसमये उत्पत्तिकाळे, पुण्येऽहनि शुभवासरे, अनवरत निरन्तरं -गछम्तीसिः 
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अगरुसे इसके ऊपरमें केवल एक बार मानो इन पर सदाके ळण फूल-प्ते काढे हुए है ऐसा प्रतीत दो रहाहै, _ 
इसका भी तुम क्या प्रतीकार करोगी ! और तुम्हारा उदर दिन-प्रतिदिन पव कृशताका परित्याग कर रहा है 
(क्रमसे मोटा हो रहा है), इससे उदरस्थ तीनों सिलं अद्य होती जा रही हैं। एवें काजी ( करपनी ) के 
अधिक तंग दोनेसे मध्यभाग पीड़ा पा रदा दै, इसका भी तुम क्‍या उपाय करोगी ?-इस प्रकार कहते हुए राजासे 
अँदके मीतर हँसी छिपाकर शुकनासने कदा--मदाराज ! महारानी को क्यों कष्ट देते हैं ? ये ऐसी बातोंतें लब्जित 
होती हैं। इसलिए कुलवर्थनाने जो संवाद कहा है, इस विषयकी बातचीत छोड़ दौजिए " शस प्रकारके परिदास- 
मय कथोपकथनसे उस स्थानमें बहुत देरतक रहकर शुकनास अपने घर चला या, राजाने भी उसी शयन-गदः 


'में रानोके साध उस रातको बिताया । र: के 
` ` इसके कुछ समय बाद रानी गर्भकाडौन गिस-जिस वस्तु की इच्छा प्रकट करती थी, रा साम्ये अतुः 


त मारवा २ ता शात ` दलका अलः इसरा 
५. अनयाऽरि कृपया । ६. आश्पकम्‌ , आा्पसपि। ॐ वासगृहे ताय्‌ ५  €-समौदित”", समुचित» । 


3 पूर्णपसव । ` ` 


२१६ कादम्बरी-- ` [ कयायाम्‌- 


अनबरत-ालन्नाडिका-कलित-कालं-कलेः बहिराग्रहीतच्छायेगंण केग्रहीते लग्ने प्रशस्तायां वेला 
लः [ ला 
यामिरम्मदमिब मेघमाला सकल-लोकहृदयानन्दकारिण बिलासवती सुतमसूत । तस्मिन्‌ 
जाते सरमसमितस्ततः प्रधावितस्य परिजनस्य चरणशत-संक्षोम-चलित-क्षितितलो भूपालाः 
भिमुख-प्रसतं स्खलद्वतिःविकलंकुकिसदो जनःसम्मददेनिषिपिष्यमाण-पतित-ङुच्ज-वासन- 
किरातगणो विस्फाय्यंमणान्तःपुर-जनामरण-मङ्कारमनोहरः पूर्णपात्राहरणे-विलुल्यमीन-वस- 
जलल्ञाविणीमिः नाडिकामिः जाल उापदिस्पकयल्विशेष घटिकाभिरित्यथः, कछिता निश्चिता शाता घटिकाभि रिव्यथः, कलिता कक 
काळकळा सूचमकालांशा येस्तेः ताइशेः | नाडिका हि Li Ub याता 
परिमितसिलपूरणीयः पज्ञरक्तिकापरिमितसुवणरचितशळाकाया अधशिछुद्रसंयुक्तो Cie 
सिरे यु शेषः । तया 
च शळाकया सलिलबिन्दुपतनात्तत्सठिळे च चिह्ृविदोषोपगते समयनिरूपणं पूर्वमक्रियत । विष्णुपुरा 
दांवेतद्विस्तरप्रकारो न्‍्वेषणीयः । तथा बहिः अङ्गणादौ आग्रुहीता पूर्वपश्चिमादिदेशविशेषेण निरूपिता 
बाड पारा ड वा येस्तैसवाइश्षेः पादुच्छायाप्रहणेन पू+ समयनिरूपणमक्रियत। 
'"पच्छायां दविगुणीकृत्य चतुइंशसमन्विताम । पक्षमरहकराज्वागळव्धं दण्डादिक भवेत्‌ ॥? . 
गणकेज्यातिविज्िः गृहीते निश्चिते लगने मेषादिके प्रशस्तायास्‌ उच्चस्थेप्रहरर्जातकस्य सुखसौभा 
दयोतिकायां, वेलायां छपम्मान्तवंतिंहोरायां विछासवती मेघमाळा कादस्बिनी इरम्मदमिव सेघो पन, 
वह्निमिव 'मेघज्योतिरिरम्मंदुः? इत्यमरः । सकछलोकहृदयानां समस्तलोकचित्तानाम्‌ आनन्दकारिणं 
क अत इ । 'बूड-आणिप्रसवे! इत्यस्य छङि रूप्र। ` 
नेति । तस्मिन्‌ जाते उत्पन्ने राजकुले राज्ञां ससुदाये : 
आनन्दुवृद्धिजन्या जनानां स्वरा अभूदित्यनेन सम्बन्धः । इह ss mse 
विशेषणानि । सरभसं हर्षेण सवेगम्‌ इतस्ततः समन्तात्‌ ग्रधावितस्य उच्चछितंस्य परिजनस्य वाह्याभ्य- 
न्तरसेवकजनस्य चरणशतस्य पादसमूहस्य संक्षोभेण आघातेन चलितं कम्पितं क्षितितलं यत्र स ताइशः ।. 
'भूपाळाभिमुखं नुपसस्सुखं सत्‌ प्रसं वात्ता कथयितुं अस्थितं स्खळ्तिं अष्टयमनं विकळं प्रमोदसमाकळ्ळ 
कशुकिसह्रम अन्तापुरचरवृद्धवाह्मणसमूहो यत्र सः ताइशः । कञ्किलचणञ्च- ` | 
३3, अम्तःपुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः । सर्वकार्याथकुशलः कब्बकीत्यमिधीयते ॥' इति । 
क क लोकानां सम्मन सङ्क्षण निष्पिष्यमाणः पीड्यमानः .अत एवं पतितः स्रस्तः, कुब्जाः 
करता दाका कुब्जे' इति मेदिनी; वामनाः खवाकृतयः ‘वामनो. नीचि खर्चे च' इति च मे दनी, 
: केवल स्वल्पतनवः “किरातः, स्याद्इपतनौ भूनिम्बे स्लेच्छभिज्ञयोः? “४२३३ ५ तेष चिनी? 
समूहो यत्र सः ताइशः । विस्फार्यमाणो वृद्धि. प्राप्यमाणो यः अन्तः *: इृत्यनेकाथ',- तेषाञ्च गणः 
रणशङ्कारो भूषणनिनादः तेन मनोहरो .हृद्यहारी । उत्सवे a दुर अ या 
_ पणपात्रागीत्युच्यन्ते, तथाहि-- ` नि ह॒ठादाकृष्य नीयन्ते तानि 
- “वद्धोपकं यदानन्दादूलङ्कारादिकं पुनः। प्र 
इति सेवा आहरपेल ह ससा पूर्णानकञ्च तत्‌ ॥? 

) $~ दरावर | सयाम आहरणेन अहणेन विछुव्यमानानि हस्ताहस्तिकरणसस्ञ्रमेण रूस्तानि त्रस्तानि 
सार उन सभी वस्तुओंको ही परिपूर्ण कर देता था, जिससे रानी अत्यन्त आनन्दित 
उपस्थित होने पर एक शुभदिनमें घटौयन्त्रसे निरन्तर जडविन्दु टपक रहे थे होती थी। क्रमसे प्रसवकाळ 

ूइम समयक्ा निरूपण कर रहे ये, और कोई मोर ज्योतिषी बाहर ( व थे, उसके द्वारा कोई-कोई ज्योतिषी 

नापकर लमका निरूपण करते थे। इस रूपमें मेघमाला जिस प्रकार यो आ क ० 

विछासबवीचे अशस्त समयमें सब छोगोंके हृदयको आनन्द देनेवाळे पुत्रको योतिको उक करती है, उसी परकार 

उस राजपुत्रके उत्पन्न होने पर नगरमें धूम मचानेवाळा, उत्सेवकी वधाश्योंका ब कला 
इमे मच गया । परिजनवर्ग आनन्दके साथ वेगे इधर-उधर दौड़ने Ue 
मान हो गया । कब्नुकिगण आनन्दसे व्यग्र होकर. राजाके पास a ढगे, उनके चरणोके आघातसे धरातल चळाय- 

ंवर्योकी 'मौडमे .कचळ कर कुवडे, बने (उवद, वामन) यो क 126 
क्क ५ र कवडा ताने » वामन) और कृशशरीरके मनुष्योंके झुण्ड एयिवी पर 


२ कले: “कळे [. रे, जलधरमाला |. ३. गंतिकजुकि; गतिशून्य 
पात्रहरण “| ६. दियमान i , हिक, "^ ४. बृणमानान्तयुर'"। ५ पूगै 


_न्द्रापीडजस्मवर्ण०-१७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २१७ 


-नभृषणः संक्षोमित-नगरो राजकुज्ञे दिष्टिवृद्धिसम्श्रमोतिमहानभूत्‌ । अनन्तरञ्च मॅन्दरम- 
थ्यमानजलनिधि-घोष-गम्भीर-दुन्दुमिश्वान-पुर:ःसरेण प्रह्‌त-मृदु-सृद्ङ्ग-राङ्क-काह लाचक- 
निवह-निनाद-निभरेण मङ्गल-पटहःपडुरवसंबद्धितिन अनेक-जनसहस्र-कलकल-बहुलेन 
त्रिसुबनमापूरयता उत्सवकोलाहळेन सामन्ताः सान्तःपुराः' सप्रकृतयः सराजलोकाः सवे- 
- इयायुबतयः सबालबृद्धा नरृतुरागोपालसुन्मत्ता इ हपेनिभराः प्रजा प्रतिकषर्णम्‌ अबद्धेत 
चन्द्रोदयेनेब जलनिधिः कलकलुसुखरो राजसुनोजर्न्म-महोत्सबः | 
पार्थिबस्तु तनयानन-दशांन-मंदोत्सबद्ृतहृदयोऽपि दिबसवरोन मौहूर्सिकगणोपदिष्ट 
प्रशस्ते मुहूत्तेनिवारित-निखिलपरिजनः शुकनासद्वितीयः मणि मय-मङ्गलकलसऱयुगं लाञून्येन 
चसनानि चख्नाजि भूषणानि अळङ्काराश्च यत्न स ताइशः, संक्षोमितं चो भं प्रापितं नगरं राजधानी येन स ताइश्ः। 
अनन्तरमिति। मन्द्रेण तदाख्यपचतेन मध्यमानस्य विलोड्यमानस्य जळनिधेः त्षीरसमुद्रस्य घोषवत्‌, 
शब्दवत्‌ गम्भीरो दुन्दुभिध्वनिः भेरीनिनाद्‌ः पुरःसरो यस्य तेन ताइरोन, ग्रहता वादिता ये सदव: 
कोमळशब्दविधायिनो सुदङ्गा सुरजाः, शद्भाः कम्बवः, काहला घाद्यविशेषाः, आनकाः दुन्दुअयश्च तेषाँ 
निवहस्य समुहस्य निनादेन ध्वनिना निर्भरः पूर्णः अत्यर्थं द्वित इत्यर्थः, तेन ताइशेन । मङ्गछपरहानां 
मङ्गछार्थं वादितढक्कानां ( च्॑वाद्यानां ) पटुरवेः विपुळशब्देः संवद्धितो वृद्धि आपितः तेन ताइशेन। 
अनेकेषां जनसहस्राणां ळोकसमूहानां कलकलेः कोळाहरेः बहुलः अधिकीसूतस्तेन ताइरोन, त्रिभुवन 
त्रिविष्टपम्‌ आपूरयता पूर्णीकुवंता उत्सवकोळाहलेन महकलकछेन, सामन्तैः स्वदेशपार्श्ववत्तिभिः नुप- 
तिभिः सहेति ससामन्ताः, अन्तपुरेः अवरोधस्थजनेः सहेति सान्तःपुराः, प्रकृतिभिः पौरळोकैः सहेति 
सप्रक्ृतयः, राजलोकः नुपसम्वन्धिजनेः सहेति सराजछोकाः, वेश्यायुवतिभिः वाराङ्गनाभिः सहेति. 
सवेश्यायुवतयः, बाठेः वृद्धश्च सदेति सवाळबुद्धा, जाः हषेनिभंराः ग्रमोदपूर्गाः उन्मत्ता इव क्षीबा इव, 
गोपाळान्‌ वज्ञवान्‌ मर्यादीकृत्येति आगोपाळं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌, ननृतुः नृस्य ञ्ञक्रुः । 
` अतीति। चन्द्रोदयेन कुसुदबान्धवोद्रमेन जळनिधिः समुद्र इव कलकलेः कोछाइलेः सुखरः शब्दा- 
येमानः, राजसूनोः नुपात्मजस्य जऱ्ममहोत्सवः अतिक्षणं निरन्तरम्‌ अवद्धत बृद्धि प्राप । 
पार्थिव इति । पार्थिवो राजा तारापीडः 'सूतिकागृुहम्‌ अपश्यत्‌? इति दूरस्थया क्रियया सम्बन्धः । 
तनयाननस्य आत्मजसुखस्य देन्‌ अवछोकनमेव महोत्सवः तेन हतहृदयोऽपि गुहीतचित्तोऽपि दिवसः 
'बशेन शुभकाळानुरोधेन मौहूर्सिकगणो देवज्ञसमूहस्तेन उपदि निवेदिते प्रशस्ते उत्कटफळसूचके सुहुत, 
निवारिताः सह गन्तुं निषिद्धाः निखिळाः समस्ताः परिजनाः सेवकंजना येन सः ताइशः शुकनासः 
प्रधानासात्य एव द्वितीयः सहचरो यस्य सः ताइञ्ः। 
मणिमयेति । इत आरभ्य तृतीयान्तानि पदानि अग्रिम द्वारदेशेन? इस्यस्य विशेषणानि वोध्यानि। 
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। मन्दराचळसे मथे गए समुद्रके घोषके समान गम्भीर दुन्दुमिके शब्द, सभी शब्दके आगे-आगे 
aes ड शृदङग) शङ्क) वडे डेल और छोटे नगाड़े आदिके झब्दसे वह कोछाइळ वृद्धि पाने 
ळ्या । एवं विजय नगाड़ेके विशाळ शब्दसे और हजारों मनुष्यांके कोळाइल्से उस उत्सवका कोलाइल अत्यधिक 
बढ़ गया, उस समय छोटे-छोटे राजा, छोग रनिवासकी सब खिया. नगरके रहनेवाले मनुष्य, राजपुरुषलोग, 
सव नौजवान वेश्याएँ, एवं वाळक और इडगणके साथ ग्वाळबारसे लेकर, समस्त भाव आनन्दते नन शकर 
उन्मत्तके समान नृत्य करने लगे । राजकुमारका वह अन्म-मदोस्सव) कोछाइरुसे *परिपूणे होकर चन्द्रोदयसे 


उ समान मतिरिन क नसम महोत्सवते आकृष्टचित्त दोनेपर भी उसने शुभसमयके अनु- 


चिया प्रशस्त मुहूत्त'मे अन्यान्य परिजनोंकों साथ आनेसे रोककर केवळ शुकनासके 
प क । ३. "कचित्‌ 'तिनाद' गा नास्ति । ` ४. सान्तः 
कंबल अगर । ६, प्रतिदिनम। ७: जलूधिः | ८ जन्मनो"'" । ९- दर्शेनोत्सव । र « कनकमय । 
२१. काचित्‌ (युगल! इति पदं नास्ति । 

' १६ का.उज्जय, 


२१८ . ` ` कादम्बरीनः [ कयायास्‌- 


सित-कु भ वि श्र-दूव ध्य i माला५ः सः. ~ आलम्बितीबि 
सुम-मिश्र-दूवी-प्रबाल-मालाऽलङङ्तेन 


> > गेन: “प्रित 
हल-सुसलयुग विरल-प्रश्रित [ल-घटित-घण्टागणेन द्वार 


.. कलव्याप्रचमणा बन्दन-माला- ऽन्तर 
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साफ: जांकर सूतिका-गृहको देखा । उस सूतिका-गृइके द्वारक दोनो वगम मङ्गछके छिए दो धिय करभ रल 
थे और वहुतसी पुतळियाँ कदी हुई थो । मणिमय कलशके ऊपर सब्रनरूपसे अनेक प्रकारके नए-नए पछव रक्खे 
हुए ये । अधिकपुत्रवाली सुन्दरियोँ उस स्थानमें आकर शोभा बढ़ रही थीं । सुवर्णमय एक इ और मूसळ समीपमें 
रके इए थे । दूबकी कोंपछके साथ दूर-दूर युंथे हुए सफेद फूलोकी माळाएँ उस द्वारको शोभायमान कर रही थीं। 
अखण्डित व्याप्र-चर्म एक ओर लटक रहे थे। और द्वारके ऊपर एक फूलकी माला लम्बा कर लटका दी गयी थीं, 
जिसके नौचीचमें छोटी-छोटी बग्ट्या बैध रही थीं। इस प्रकारके द्वारते वह सूतिका शुद अधिक सोभा पा रहा था। 
आचारको जाननेवाळी पति-युत्रती सुन्दरियोंके मध्यमे कोई उस द्वारके दोनों बगलमे गोबरके बहुतसे. 

चौक बनाकर उनके ऊपर कितने चित्तकौद़ियाँ चिपका रही थीं, उससे वे. चौक ऊँच-नीच हो गंए थे। नानाविध गेरू 
आदिके सुन्दर रह दारा रजित कर मंनोहर कार्पासकुसुमके कों द्वारा उन चौकोंको और चित्रित करती थीं, कम 
ड फी केसररेणुके संयोगते उनको छाळ-छाळ करती थीं । उसी गोबरके चौके ही और चित्रित स्वस्तिक ( जिः 
व कासा ५ = : : 


०. माळ जा पवारने, २, बल. ३ सुगा ४ ओलस्तिताविरळ, , आठम्विताविकट । 
५. माळा, ५ र - युगेना ४. , 
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सतिकाणइ्वर्ण ०-१८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसंहिता-। २१६ 


पिङजराम्बर-धारिणीं भगवती ` पष्ीदेवी कुता, द्रिकच-पक्षपुट-बिकट-शिखण्टि-परहठमे- 
` '्डला-घिरूढम्‌ आलोल-लोहित-पटघटित-पताक्रम्‌ उल्लसित-शक्तिदण्डःप्रचण्डं कार्तिकेये 
` सक्वटयता बिन्यस्तालक्तक-पटल-पाटल-मध्यभागी सूयोचन्द्रमसावाबन्नता, कुहुम-पडू-पिळज 

रीकृताम्‌ ऊध्यभोत-कनकमय-यव-निकर-कण्टकिताम्‌ अबिरल-लप्न-गौर-सिद्धार्थकप्रकरतेंया 
क्रा्नरसखचितामिव सुन्मय-गुटिका-कदम्बमाला विन्यस्यता, चन्दनजलघवलितेषु मित्ति- 
हिखरमागेषु प्चराग-विचित्र-चेल-चीर-कलापचिहिताम्‌ आपीतपिष्टातंक-पड्लाह्लितां बद्धस 
'नॅक-परम्पराम्‌ अन्यानि च सूतिकौगृह-मण्डनसज्ञलानि सम्पादयता' पुरन्धिवर्गण समधिष्ठि- 


-पिञ्ञरं समन्तात्‌ पिङ्गलवरणम्‌ अम्वरं वसनं धारयति.परिद्धाति या सा त्य 
पहर स न रिद्ध या बा ताम्‌। षष्ठीदेवीं तन्मूर्ति 

० । विकचे प्रस्फुटं विस्तृतं यत्‌ पद्षपुटं पक्षयुगळं तेन. विकटं 'दिपुळं यत्‌ शिखण्डियो 
मयूरस्य एष्ठसण्डलं तत्र अधिरूढम्र उपेविष्टस्‌। आछोळा चपंछाः छो हितपटघटिता त 
'पतांका बेजयन्ती यस्य तं तादशस्‌। तथा उल्लसितेन !उत्तोत्यांत्तेन ,शक्तदुण्डेन झक्तिसंज्ञकायुधेन प्रच- 
'ण्डो सीषणः तं ताइशस , कात्तिकेयं कार्सिकेयसूतिं सहटयता. पिष्टतण्डुलेनेव विवृधता। एतस्प्रतिमा- 
युगं दि जातकरत्तार्थ चोध्यस्‌। _ ; Fe 

', विन्यस्तेति। विन्यस्तेन दत्त अल्क्तकपटलेन छाचञाद्रवसमुहेन पाटली खेतरक्तौ मध्यभागी 
कदिमदेशौ ययोस्तौ ताइशौ सूर्याचन्द्रमसौ पुष्पवन्तौ” तयोः मूत्तियुगलस्‌ आवध्नता- पिष्टतण्डुलद्वारा 
'निर्मिसांणेन खुयांचन्द्रमसाविसवन् देवताद्वन्दुत्वात पूरवोपद्स्य दीं बोध्यम्‌ ।. | 

'कुडुसेति । कुकुसुपक्लेन गाठकाश्मीरजन्मब्रवेण पिक्षरीक्ृतां पिकळवणीकृतास 1 उध्वं उपरिभदेशे प्रोताः 
'स्यूताः निखातों ये कनकृसयाः सुवर्णरचिता यवा धान्यानि तेषां निकरेण समुदायेन कण्टकिता ससुत्पण- 
'कण्टका तां निञ्नोश्तीकृतामित्यथः..। अविरळं सान्द्रं यथा स्यात्तथा ल्भः सम्बद्धः गौरसिद्धा्थकार्ना 
'श्वेतसषपाणों प्रकृई:समुंदायो यन्न तस्य भावः तंया कारणेन, काञ्जनरसेन तरलीकृतकनकेन खजितां 
लिसामिव विशम आन्मयगुटिकासत्तिकारचितगुलिका एवः कद॒म्बानि कद्म्वपुष्पाणि तेपां माळा 
पक्ति विन्यस्यत्ती-पृधिव्यॉ. स्थापयता । र 
` इह काञ्चनरसखचितामिव’ इत्यन्न करियोत्मेत्षा, 'खन्मयगुटिकाकद॒म्वमाळाम' इस्यत्र च निरङ्गके 
'वळरूपकस्‌ । ; a | 


चन्दनेति । चन्द्न्नजेलेन मळयजद्रवेण धवछितेषु-्वेतीकृतेषु, भित्तोनां शिखरभागेषु ऊध्वंदेदेषु, 
"पञ्चमिः पञ्जग्रकारैः रज्यते एमिः इतिं रागाः वर्गाः तैः विचित्राणां नानारूपाणां चेकचीराणां वंख्रखण्डानां 
-कलापेन समुदायेन चिह्वितास्‌ अङ्कितां तेनाच्छादितामिव्यर्थः, तथा आपोतानास्‌ , ईषत्पीतवंर्गानां पिष्टाः 
तकानां पटवासक्रानां “पिष्टातः परवासकः' इत्यमरः, पङ्केन गाढरसेन अङ्कितां चिह्वितां छिखितामिप्यर्थः, 
चद्धेमानकपरस्परां शरावपङ्किस्‌ “शरावो वद्गमानकः' इस्यमंरः। सूतिकाग्ृहस्य अरिष्टभवनस्य मण्डन- 


'णाकार द्रव्य.) निर्माण करती थीं । कोई,. भगवती पष्ठी 'देवोकी प्रतिमा निर्माण कर उते इल्दीके रसते रंगे पीछे 
कपड़े पदनाती थीं । कोई, पैले हुए पंखसेःचोड़ी मोरकी पीठ परः चढ़े हुए, चञ्चल रजवर्ण पताका-समन्वित एबं 
शक्ति अखको उठाकर रखनेसे भयङ्कर स्वरूंपवाले कार्रिकेयकी प्रतिमाका निर्माण करती थीं। कोई बोचुका:हिस्सा 
` 'अलक्तंक-रसते ( लाखते ) लाळ करके चन्द्र और सू्यकी:प्रतिमाका निर्माण करतो थीं । कोई-कोई, बहुतर काके 
गोलियों को सजाकर रखती थीं, ने गोलियाँ कुडुमके जह्रे पड़ी की हुई थीं, ऊुपरमें अधिकतर सोनेका जो गाड़ 
देनेते ऊँच-नीच हो गए थे, एवं संमीप समीप सफेद सरसों. .जिपका देनेते सुवणे खचित-सों प्रतीत हो रहो थीं.। 
. अन्य कोई चन्दनके जळसे धोई गई दौवारोंके-ऊंपर- -सागमे, पुन्नविध रंगसे चित्र काढकर, कितने कपडीके डकडे 
सेबेष्टित ( लपेट ) कर पौतवणे अबीरके लेपते रज्षित कर: क्ितके रात्र ( कसोरा ) कतारसे-सजाकर रक्त इए थे? 


` औई आई अन्यान्य 'सोभासंन्पादनरूप मश कर्ती थी) ऐसे: हो--कोलिक आचारको जाननेवाली पंतिः 


ˆ यो र. शितािदिमप्डडःत, िणडल ० । , ३, संब ४. रंश । 
“२५. "":पिष्ट, सिष्टवे ४. ` ६. वमान” । . ७. पव ; द 
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२२० कादस्बर . [ कयायामू 

:यतःवितरिघंगन्ध-कुसुममालाऽलङ्छृतजरंच्छाराम्‌ , अखिल-जीहि-मध्यावस्था- 
पितो येदरदधाण्यासित-शयनीयं-शिरोभागस्‌, अनवरतददयमानाज्यमित्र सुजग-नि्मोकमेष विषा- 
'णशोद्म्‌, अनलःप्लुष्यमाणारिषटतंर-पजञबोज्ञसित-रक्षाधूमगन्धम्‌, अभ्ययन झुखरद्वजगण- 
विप्रकीस्यैमाण-शान्त्युदूकलवम्‌ / अभिनव-लिखित-माठ-पट-पूजा-व्यम्र-धात्रीजनम्‌ , अनेकः 
बृद्धाहना55रब्घसूतिकामण्डलगीतिका-मनोहरम्‌» उषपाद्यमान-स्वस्त्ययनमू , क्रियमाणाराशु- 
रक्षा-बलि-विधानम्‌ , आबध्यमान-घवल-कुसुम-दामशतम्‌ . आविच्छिन्षपक्चमान-नारायण- 
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जङ्गलानि झोभाकारिशभकार्याणि सम्पादयता कुवंता घुरन्भरिवगेण भर्दपुत्रवतीनां ख्रीणां मण्डलेन 
समधिष्ठित l - अ 
स जा ह्वारसमीपे संयतो बद्ध, विविधानाम्‌ अनेकविधानां गन्धकुसुमानां सौरभयु- 
कपुष्पाणां मालया खजा अलङ्कृतो भूषितो जरच्छागो बृद्धोऽजो यस्य तत्ताइशस्‌ । ; 
अखिलेति । अखिळानां समस्तविधानां ब्रीहीणां सामान्यधान्यानास्‌ आशुधान्यानां था मध्ये 
अवस्थापिता उपवेशिता या आयंत्रुधा सहंशोकृवा जरती नारी तया अध्यासितः. तत्सामयिका चारोपदे- 
झार्थमवलस्वितः शयनीयस्य पहराज्ञीशय्यायाः शिरोभागः मस्तकप्रदेशो यन्न तत्ताइशस्‌ । 'ब्रीहिः सामा- 
न्यघान्ये स्यादाशुधान्ये च पुस्ययम्‌’ इति विश्वः ` 
अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं दह्ममानाऽप्छुप्यमाणा आञ्यमिश्राः घृतसहिताः, सुजगनिमोंकाणां 
सर्पकज्ञकानां सेषचिषाणानाम्‌ उरणशङ्गाणाञ्च क्षोदाः चूर्णानि यत्र तत्ताहराम्‌ । 
` अनळेति । अनळेन अभिना प्छप्यमाणा दह्यमाना ये अरिष्टतरुपजत्राः निम्बदृक्तपज्ञवाः तेभ्यः 
उद्बसिता उत्थिता रच्तार्था जातकत्राणफलकाः धूमा बह्विकेतना गन्धाः सौरभाश्च यन्न तत्तादृास्र। तत्स- 
मयग्रसिद्धस्तद्वेशीयन्यवहारोऽयमित्यवधायंते। | - 5 
` * अध्ययनेति। अध्ययनेन स्वाध्यायपाठेन सुखरो वाचाळो यो द्विजगणो विप्रवगंस्तेन विप्रकीयंमाणाः 
सुतजनन्योरुपरि निक्षिप्यमाणाः शान्त्युदुकलवाः शान्त्यर्थसलिळपषतो यन्न तत्ताइशस्‌ । 
`  अभिनवेति। अभिनवं .अत्यम्रं लिखितश्रित्रितो यो मातृपटः बालरक्षाकारिणीनां गौर्यादिदेवीनां: 
वरं तस्य "पूजायां तत्काळे गौयांद्चित्नितपदेऽ्चनाया मित्यर्थः । व्यया व्यासक्ता धान्रीजना उपमातरो 
-यत्र तत्ताइशसू। - ; 
. अनेकेति। अनेकाभिः बह्वीभिः वृद्धाङ्गलाभिः जरन्नारीभिः आरब्धा या सूतिकामङ्गलगीतिकाः 
प्रसूत्याः छुभजनकगानं तया-सनो हरं सुन्दरम्‌ । 
उपैति। उपपाद्यमानानि क्रियमाणानि स्वस्त्ययनानि अरिष्टनिवृर्यर्थ देचतापूजादीनि यत्न तत्तादृशम्‌ । 
क्रियेति । क्रियमाणं विधीयमानं शिशोर्चालस्य रक्षाये रच्षार्थं बलीनां देवतोपहाराणां विधानं 
-सस्पादनं यत्र तत्ताहशम्‌ । 
आवध्येति । आवध्यमानम्‌ आहम्ब्यमानं धवलकुसुमानां श्वेतपुष्पाणां दामशतं खक्समूहो यत्र 


- तत्ताइश्चम्‌। 


, अवौति। अविच्छिन्नं सन्ततं पव्यमानं शिशुत्राणार्थसुचचार्यमाणं नारायणस्य श्रीविष्णोः नाम्नां 
सहं यत्र तत्ताइशम्‌ 9 
SA St oe I 
उुतवती लिया |उस सूतिकागृहमश्यमें रहती थीं। भाँति-माँतिके सुगन्थित फूछोंके हारसे अलंकृत कर दारके 
पास एक बूढ़े बकरेको बाँध रक्खा था । पलंगके सिरहानेके पास नानाविध शरत्पक्क अन्नके ऊपर सत्कुलोत्पन्न एक 
en सपंकञजकळां और मेषश्ज्ञका चूर्ण, घुतके साथ निरन्तर ( दिन-रात ) जळा करता था। 
करते करते शान्ति अभिर्मे जल्ते हुए नीमके पत्तोमेंसे धूमकी गन्ध फेलती थी। जाह्मण-गण सन्त्र पाठ 
ई ed लिए जळ छि्कते थें। धात्रीगण कपड़ों पर तत्काळ चित्रित देवियोंके पूजाके आयोजनमें 
रदा था। कोइ बो इड लिया मसूतिके सङ्गरे लिए गान आरम्भ कर सुन्दर दौख रही थीं । कोई स्वस्त्ययन कर 
ॐ बोलकी रक्षाके लिए देवताओं को उपहार दे रहा था । कोई सफेद फूलोंकी साळा बॉब रदा या 


२. मवस्यिताय्ये'-, आयुरृंद्ध“* । . २. श्यनः .। ३. “-निल्वतरु । . 


बालकवर्ण०-१९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २२१ 


नामसहखम्‌, अमल-हाटक-यष्टि मतिष्ठापितेरन्तःयुमशतानीव नित्वलशिखेध्योयक्विमेज्ञल- 
प्रदीपरुद्धासितम्‌ , उत्खातासि-लता-सनाथपाणिभिः सबंतो रक्षापुरुषेः परिवृतम्‌, सूतिका- 
ग्रहमपश्यत्‌ । अम्भः पावक स्पृष्टा बिवेश | 


«_ प्रविश्य च पसबपरिक्षाम-पाण्डुर-मूर्तेरुत्सक्वगतं विलासवत्याः, स्वप्रभासमुद्योपहत- 
राभगृहभ्रदीप-्रभम्‌ अपरित्यक्तगमरागत्वादुद्यपरिपाटलमण्डलमिब सवितारम्‌ + अपंरसंध्या- 
लोहितबिम्बमिब चन्द्रमसम्‌ , अनुपजातकाठिन्यमिब कल्पतंरुपज्ञवम्‌,, उत्फुल्लमिव रक्तारविन्द्‌- 

र शणणणी!0णणाशशश 5 ओ अ अब न अ७चक्‍अ>&चखअ फखफ/शभत'|१*“६९तन्‍ौततभेधाचतचीाे वन न 


अमलेति । अमळानि परिष्कृतानि यानि हाटकयष्टीनि सुवर्णदण्डाः तेषु प्रतिष्ठोपितेः सम्यक्तया 
खि ताया सा अत पव अन्तमेनस्थ hess Cd 
विविधमङ्गळानि ध्यायङ्भिश्चिन्तयद्विरिव विद्यमानेः, मङ्गछप्रवीपेः शुभप्रदीपेः उञ्चासितं तितम्‌ 

इह मर, इति bs र म क hs 

- उत्सातात । उत्खाता उन्सुच्य रिता या असिलता चल्लीचद्लम्बमानाः ४५ तासिः : 

सहिताः पाणयो हस्ता येषां तैः ताइशेः, रत्तापुरुषेः रत्तार्थ नियुक्तजनेः स्वतः प परिवेशि 
सूतिकागृहम्‌ अरिष्टयुहम्‌ अपश्यत्‌ जद॒शंत्‌। ह | 

अम्म इति । अम्भः सलिलं पावकस्‌ अभिज्ञ स्प॒ष्ठा तत्स्पर्श विधाय विवेश प्रधानामात्यशुकना- 
सेन सह तद्गृहे प्रविष्टवानित्यर्थः। असूतिजातकयोरागाम्यरिष्टशह्लानिवारणा्थमम्भःपावकस्पशन- 
मिति विज्ञाः। & ` र > र 

प्रविश्येति प्रविश्य प्रवेशं कृत्वा च पार्थिवः आत्मजं दुदृश! इत्यनेन -सम्बन्धः। इह द्वितीयेक- 
चचनान्तानि.एह्लिङ्गपदानि आत्मजम्‌” इत्यस्य विरोषणानि। प्रसवेन सुतोत्पादनेन' परिक्षामा अत्यन्त- 
तन्वी पाण्डुरा च सूत्तिः शरीरं यस्याः तस्या विछासवत्याः.उत्सङ्गे रोडे गतं स्थितम्‌ , स्वप्रभाससुदयेन 
स्वकीयदीपिजाळेन उपहताः दूरे ध्वस्ता गर्भगुहस्य सूतिकाभारस्य प्रदीपानां ग्रृहमणीनां प्रभा कान्तिः. 
येन स तं ताइशम्‌ । र - 

इह प्रदो पकान्तीनासुपहननसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्वन्धप्रतिपादनादतिदायोक्तिः । 

अपरित्यक्तेति । अपरित्यक्तः असुक्तो गर्भरागः गर्भावस्थानकालीनः रक्तिमा येन स तस्य भावः 
तस्मात्कारणात्‌ । चिरचितावयवसित्यन्तमेवेदं कारणमिति सिद्धान्तवागीञाः। उद्ये उद्गमकाळे परिपाटळं 
समन्तात्‌ श्‍्वेतरक्तवर्ग मण्डछं विम्बं यस्य तं ताइञं सवितारं सूर्यमिव, अप्रसन्ध्या पश्चिमंसायं समयः 
स्तयां आलोहितम्‌ ईषद्भकतं विस्वं यस्य तं ताइशं चन्द्रमसं निशानाथमिव, अचुपजातस्‌ अजुत्पन्नं 
काठिन्यं जरठता यत्र तादशं कल्पतरुपल्लवमिव मन्दारकिसल्यमिव । इह विरोषळोहित्यव्यज्ञनाय 
करपतरुपदमित्यवधेयम्‌। उत्फुल्ल श्रस्फुटित रक्तारविन्दरास्तिमिव कोकनदनिवाहमिव, अवनिद््शनाय 
थृथिष्या अवळोकनाय अवतीण स्वर्गादवरूढं लोहितां रक्तदेहं मङ्गखग्रहमिव । 

इहैकस्यो पमेयस्यानेकोपमानप्रद्शनान्मालोपमाछङ्कारः किन्तु .'छोदिताइमिव' इत्यत्र तु दब्यो- 
सचेति विभावनीयस्‌। DPT 
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कोई विष्णुसह्रनामका पाठ निरन्तर क्र रह्याथा.। निर्मळ सुवर्णमय दण्डके ऊपर रकखे हुए निश्चल बहुतर 
मङ्गलप्रदीप, मानो हृदयमें प्रसूति और बाङकके सैकड़ों कल्याणोंका ध्यान करतेकरते उस सूतिकाग्रहको प्रकाशित 
करते थे । एवं रक्षार्थ नियुक्त पुरुषगण नंगी तलवार हाथमें लेकर उस सूतिका-द के चारों ओर घेर कर घूम 
रहे थे। बाद राजा ने शुकनासके साथ जळ और अग्नि छूकर उस सूतिका-गृहके अन्दर प्रवेश किया । 

शुकनासके साथ प्रवेश कर राजाने असीम आनन्दजनक उस पुत्रको देखा । प्रसव करनेसे अत्यन्त दुबली 
और फीकी शरीरवाली विलासवतीकी गोदमें रद कर उसने अपने कान्तिसमूहसे सूतिका-गृहस्थित प्रदोपसमूहकी 
अंभाको मन्द कर दिया था। उस समय भी गर्सकी रक्तिमा कम न दोनेसे उदयकालीन रक्त-मण्डल्वाळे सूयेके 
समान, सन्ध्याकालीन रक्तविस्व-युक्त चन्दरमाके समान, कठिनता उत्पन्न होनेके पहले कल्पवृक्षपछवके समान, 
खिळे हुए लाळ कमछोंके समूहके समान, एवं, पृथिवीको देखनेके छिए स्वगेसे उतरे मङ्गछग्रदके समान वह 

betas i 
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पर कादस्बरी-- _ [ कयायाम्‌- 
रारिम्‌, अवनिदर्शनावतीणेमिब लोदिताङ्गम्‌, विद्रुमकिसलयदलेरिव बालातपच्छेदेरिष 


`` चद्मरागरश्सिमिरिव विरॉचिताबयवम्‌ , अनभिव्यक्तःसुखपञ्चकमिब महासेनम्‌ › सुरवनिता- 
करतल-परिभ्रष्टमिवामरपतिकुमारम्‌ , उत्तप-कल्याणकात्तेस्वर्‌भास्वरया स्वदेह प्रभया पूरयन्तः 
मिव-वासभवनम्‌ , उद्गासमानेः सहजभूषणेरिव महापुरुषलक्षणेरुपेतम्‌ , आगीमि-कालपालन- 
प्रहष्टेयेध श्रिया समालिङ्गितम्‌ + आह्ादद्देतुमास्मजं ददशे । विगत-निमेषःनिश्चल-पदमणा च॑- . 


, झहमेहः प्रमृष्ट-सब्वटितो नन्द-बाष्प-पंटल॑ -पतुततारकेण दूरं -विस्फारितेन र्ग्घेन चक्षुषा पि 
प कप रे 


विद्ुमेति । विदुमाणां हेमकन्दळानां अक्ालानां वा यानि करिसळ्यद्लानि विसारिकिरणाः तैः 
- बिरचितांवयवमिव संष्टिकर्त्ा निर्मिताज्ञमिव, बाळातपस्य नूतनातपस्य छेदेः खण्डः विरचितावयवमिंवः 

पद्षरागरशिमिमिः लोहितमणिकिरणेः विरचितावयवसिव । - र १ 

इह त्रिष्वपि क्रियोत्मेक्षा, तासाश्व परस्परनरपेचयेण संसाष्टि | - . `` 

डर अनभीति । अनभिव्यक्तस्‌ अप्रकदितं सुखप्रञ्चकं यस्य तं ताहशं .षण्णां सुखानां मध्ये प्रकटितकेव- 
'कृकसुखमित्यथः । महासेनं कात्तिकेयमिव विद्यमानस्‌ अत्यन्तरमणीयक्वादित्याशयः। 

' . , सुरेति। सुरवनिताया रक्षयिभ्या देवाज्ञज्ञायाः करतलात्‌ हस्ततळात परिश्रम अनवधानतया 
च्युतम्‌ -अमरपतिकुमारं . देवाधिपतिबाळात्मंजं जयन्तमिव तथाविधंद्यतिशालित्वादित्याशयः। इह 
“ञ्यम्तमिवः इसयत्र दरस्योसरे्ा। ` - द , 

` उत्तपति | उत्तम्‌ अझिना सन्तसं यत्‌ कट्याणकात्तंस्वरम्‌ अस्युत्तमजातीयं स्वर्ण तद्वत्‌ आस्वरयाः 
देदीप्यमानया स्वदेहप्रभया स्वशरीरकान्त्या वासभवनं निवासनिकेतनं पूरयन्तमिव परिपूर्णीकुवन्तमिव । 
इह “उत्तप्ते'त्यादौ छ॒घोपंमा, 'पूरयन्तमिव? इत्यत्र च क्रियोठच्षेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः। ` 
उद्भातेति । सहजभूषणेरिव प्राकृतिकारूड्डारेरित्र, उञ्चासमानेः स्फुटं प्रकाशमानेः महापुरुषाणां 
बक्तवर्त्यादीना रचणेः शद्भध्वजादिचिह्ैः उपेतं संहितम्‌ । 'सहजभूषणेरिव! इत्यत्र जात्युव्मेच्षा । 
आंगामीति । आगामिनि काळे भविष्यत्ससंये तारुण्यादौ .यत्‌ पाळनं स्वस्य रत्तंणं तेन प्रहृष्टया 
सन्तुष्टा श्रिया ळचम्या ad उपंगृहदितमिवं अत्यन्तरमणीयस्वादित्या्ियः। 'आहादद्देतु भमो 
वुकारणस्‌ आत्मज पत्रं ददशां [सास । ' | ; 
` इह 'समाडिकितमिव'इत्यत्रकियोळोच्षा!  . डि 
विगतेति । विगतेन .निमेषेण छवद्वयेन हेतुना 'निमेषंस्तु. छवद्दयम्‌?~इति झा्रीतिः। निश्च- 
`` छानि स्थिराणि निष्क्रियाणीत्यर्थः पचमाणि लोमांनि,येस्य तेन ताइदोन, सुहुसुंहुः व र प्रसष्टकरेण 
= ओष्डितमपि धार यदु त पा यत्‌ आनन्दुवाप्पपरलं प्रमोदाश्रुसमूहः तेन - छता छित्ना तारका 
कनीनिका यस्य तेन ताइरोन, द ॥रितेन अत्यन्त णो कय ) खिग्धेन ` प्रेमप्रकाशकेंन चषा नय- 
„ नै) पिवन्निव चुम्वन्निव, इह पानं चुम्बनमेव; आळपञ्चिव| मनोभावं प्रकादायज्रिव, स्पृशन्निव -संसजन्नमिव 


~~ 


| माढझ होता था । अवाळमणि ( मूग ) के विस्तृत किरणोसे किंवा नवीन सूर्याछोंकसे अथवा पद्मरागमणिकी किरणेति, 
po आनो उसके सभी अवयर्वोका निमाण किया था।' पाँच मुख प्रकाश: होनेके पहले एकमुख कारिकेयके 
. समाग्र एवं देवखीके हाथमेंसे गिरे इए  देवराजके 'सिशपुत्र ( जयन्त) केः समान प्रतीत होता था। तपाए हुए 
स्वच्छ 'सुवणेके समान 'देदीप्यमान स्वकीय -शरीरःकान्तिसे वह उस सूतिका-ग्रहको मानों परिपूर्ण करता था । 
_चमकतेःुए स्वाभाविक आभूषणके समान महापुरुषके सभी लक्षण उसमे दिखाई पड़ते थे । 'भविष्यमें यह भेरा 
\ अत्िपार्च, करेगा? यह मनमें जानकर , सन्तुष्ट होकर ही मानो लक्ष्मीने उसका आलिङ्गन किया था। उस समय 
'राजाके नेमे निमेष नहीं थे, पलक निश्चल हो गए थे और बार-बार. पोछनेपर भी, आनन्दाक्छ, फिर उत्पन्न 
_ हर, पुतडियोको इना रहे ये--पेते अत्यन्त उत्फुल्ल और स्नेहव्यक्षक नेत्रोसे राजा मानो 


च हब को 1 रचिताव बृतावयनस्‌ । र २.कर''। इःञ्रष्ट। ४. कुमारकम्‌.। ८. भास्वरतया। ६. आगमि $ . 
pp । < कचित्‌ “च? इति पदं नोस्ति।` ९. **सहुट्टितानन्द'* 1 ` १०. बाष्यविन्दुः*” ॥ 


बालकवर्णना-१९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २२३ 


न्निव आलपन्निब स्पृशन्निव मनोरथसहंस्र प्राप्-दशन सस्प्रहमीक्षंमाण: तनयोनन मुमुदे, 
कृतङ्गस्यञ्चात्मानं मेने । म Ci 

Be समृद्धःमनोरथः शुकनासस्तु शनैः शनरजपरत्यज्ञान्यस्ये निरूपयन्‌ प्रीतिविस्फारित- 
नः भूमिपालमबादौत्‌-देव ! पश्ये पश्य, अस्य कुमारस्य गर्मसम्पीडनवशादपरि स्फु- 
टावयव-शोभस्यापि माहात्म्यमाविभोबयन्ति चक्रबर्तिचिह्णानि । तथाहि; अस्य. सन्ध्यांशु- 
रक्तबालशशिकलाकारे ललाटपट्टे नव-नलिन-नाल-भन्न-तन्तु-तन्बीयमूर्णा, परिस्फुरति | एत- 
द्विकच-पुण्डरोक-घवलं कणोन्तायतं मुहुमुहुरान्भवितैधेवलयतीब बासभवनमरालपद्दम लोचन- १ 


सन्‌, मनोरथानां वान्छितानां सहस्रेण समूहेन प्राप्त लब्धं दुशनस: अवलोकन यस्य तत्तावशस्‌, तनयान-_ ` 
नसर आत्मजसुखं सस्पृहं स्पृहासहितम्‌ ईषञमाणःअवलोकमानः 'मुसुदे सन्तोषमवाप, आत्मानं च.कृत- 
कृत्यं कृताथ सेने मनसि कृतवान्‌ , बहोः काछान्मनोरथपूरणा दित्याज्ञयः- 1 Sag 
- इह “पिवन्निव' आळपश्निव, स्पृशन्निव, इति त्रयाणामपि £योसरे्चालङ्काराणां परस्परं नेरपेंचयेण - 
वतंमानत्वाव्ससृष्टिः । ‘ | हे 
समृदेति। सम्दद्धः सम्पूर्णः मनोरथो5भिलाषो यस्य स तादृशः, प्रीत्या स्नेहन विस्फारिते विस्तारिते , ` 
छोचने नयने यस्य स ताइशः। शुकनासः प्रघानामात्यस्तु शनेः शनेः मन्व मन्दम्‌ अस्य कुमारस्य.जड्ानि: . . 
करचरणादीनि अश्यङ्गानि अङ्ुल्यादीनि च तानि ताइशानि, भूमिपालं नुपतिस्‌ अवादीत्‌ अवोचत्‌-'देव- 
स्वामिन्‌ |, पश्य पश्य विलोकय विलोकय अस्य पुरोऽवछोकमानस्य कुमारस्य बार्ळकस्य गर्भेण ग्जापायेनः 
सम्पीडनवञ्ात्‌ ईषदुवकाशतया अत्यन्तयातनाविधानात्‌ अपरिस्फुटा समन्तादूत्यक्ता अक्यवानास ` 
अङ्गानां शोभा कान्तियंस्यं तथोक्तंस्यापि विद्यमानस्य, चक्रवर्सिचिह्वानि सामुत्रिकशाख्रोक्ततावंभौमक- ` 
क्षणानि, साहात्म्यं आाविमहापुरुषस्वस्‌ आविर्भावयन्ति प्रकटयन्ति. व्यक्षयस्ति। . | a 
पवकवसिचिद्वान्येव दृशग्रति--तथादीत्यादिना । अस्य कुमारस्य सन्ध्यांशभिः सायङ्काळीनरागेः 
रक्ता लोहिता, बाळा अहपा अद्धमात्रा या शशिकला चन्द्रकला तद्वत्‌ आकार आकृतियंस्य ताइरो, ठलार- 
पट्टे भाळफळके, नवोऽभिनवः अशुष्को यो नलिननालमङ्ग कमलनाछंखण्डः तस्य तन्तुः सूत्रं तद्वत्‌ तन्वी . 
.. सूचमा इयस्‌ अवछोक्यमाना, ऊणा अद्दयान्तरालवत्ती छोमावर्तः परिस्फुरति: परिशोभते ॥ “उर्णा भेषादि 
` छोन्नि स्यादावत्त चान्तरा स्रोः इश्यभरः । इंद छुसोपमयोः मिथो नेरपेषयेग वर्तमानस्वात्संसष्टि। ` 
'चंक्रवत्तिळक्तणम्‌- fp लि कर | 
बिसतन्तुवत्सूचमरूप आवत्तश्च शुभायतः। ऱ्य 
४ यदि अहुयमध्ये स्याच्यक्रवर्ती . तदोच्यते ॥. . ह 
एतदिति । विकचे प्रस्फुटितं यत्‌ पुण्डरीक सिताम्भोजं म मजा घवळं शुभ्र कर्णान्तायतं भोन्ञनिकट- ` 
पन्तम्रसारितस्‌ अरालपचम कुटिलनेत्ररोमकम्‌ , लोचं नेत्रद्धन्दं कत्त , झुहुसुहुः वारम्वारस उन्मिः 
पितेः उन्मीलनेः वासभवनं निवासगृहं धवल्यतीवं ेतीकरोतीव । युर + 
, ` इह 'विकचपुण्डरीकधवलम इत्यत्र छुसोपमा, 'घवलयतोव' इत्यत्र च क्रियोत्पेक्षेत्यनयो: परस्परः 
सङ्गाङ्किभावेन सङ्करः । 


STS TEN 


CA 


. चुम्बन करता हो, आलाप करता हो और आहिज्ञन करता दो ल बहुतेरे मनोरथोंसे प्राप्त उसके सुखः 
कमळ स्परे देखकर बहुत आनन्दित हुआ, और वह अपनेको धन्य समझने छगा। | गव 
. पूर्ण सफल हुए मनोरथवाले 'शुकनास भी प्रीतिके कारण फैले हुए नेत्रोसे बालकके अङ्ग-अत्यज्ञको देखकर हु 
राजासे धीरे-धीरे कहने लगा--'ेखिंए,- देखिए,. महाराज ! गर्भमें सिकुड़ने के कारण शस कुमारके अवयवांकी 
शोभा स्फुट तो नहीं हुई है तथापि चक्रवती राजाके लक्षण, भावी महापुरुषत्वकी सूचना भरकर करते हैं -देखिए 
सैन्थ्याकी किरणोंसे छाल हुए 'अर्वचन्द्रमाकें समान रूछाटदेशमें कमरूशुगालसे तत्काल तोड़े हुए तन्तुके समान - 
सूकम ये रोम शोभायमान हैं। खिळे हुए ' है । खिळे हुए सफेद कमलके समान ..धवळवणे, कार्नोके छोर तक फैले, मुडे हुए 
०...” se विस्फारितळोचनं 
२. निरीक्षमाणः। २-:बालस्य। ३. प्रीतिविस्फारिताक्षः, प्रीति प्रौतिविस्तारित 
डोचनं । - ४. पश्यास्य| ५. अस्फुटावयुव” । ६, आविभांवयन्तीव । ७ सन्ध्याशुक”” ।' .८. कचिद्‌, 
`= “नवः इत्यधिकः पाठो चास्ति । ह , यर 


° 


२२४ कादम्बरी कथायाम्‌ 


युगलत्‌ , विजुन्ममाणःकमलेकोइपरिमलःमनोहरमियमस्य सह्नमाननासोदमाजिघतीच 
दूरायता कनक-लेखेव नासिका । रक्तोत्पल-कलिकाकारयुद्वहृतीब चास्याधर-रुचकम्‌ | रक्तो 
स्पल-कलिकीलोदित-तलौ भगवतो बिष्टरश्रबस इब राह्गचक्रचिहो मशस्तलेखा-लाज्छितो 
करौ । अभिनवःकल्पतरु-पल्लवकोमलं लेखामयोध्बेज-र॒थ-तुरगातपत्र-कमलरलडःछृतम्‌ अनेक- 
नरन््र-सहख्न-चूडामणि-चक्र-चुम्बनोचितं चरणयुगलम्‌ | एष च टुन्दुभेरिवातिगम्भीर: स्वर- 
योगोऽस्य रुदतः श्रूयते । 


स्य प्रसंशामाह सासुद्रकशाखे- 
ला च नासिकाइयम I कुचयोसंध्यभागं च पञ्चदीर्घं प्रशस्यते । 
विजृम्ममाणेति | कनकलेखेच सुवर्णलेखेव दूरायता अस्य्थसुच्छिता .इयमस्य नासिका विजुम्भमाः 
णस्य अस्फुटतः कमळकोषस्य पहुजकुड्मछस्थ यत्‌ परिमळ सौरभं तद्वत्‌ मनोहरं रमणीयम्‌, सहज 
स्वाभाविकस्‌ आननामोदं सुखगन्धम आजिप्रतीव उपादानं कुवेतीव । : र 

` कनकलेखेव' इत्यत्रोपमा, परिमलमनोहरम्‌' इत्यत्र छप्तोपमा, आजिप्रतीव, इत्यत्न क्रियो 
व्यासामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 

*, रकोतेति। रुचकं विम्बसहशमाज्ञल्िकद्वन्यम, अधर एव रुचकम्‌, अधरो रुचकमिच देति 
सदुररुचक कटू, रक्तोत्पलकलिकायाः कोकनदकुड्मळस्य आकारमाकृतिस उद्दहतीव धारणं ंवेतीच । 
“हचक मङ्गछद्रच्ये बीजपूरे ससेन्थवे! इत्यनेकार्थ:॥ ` 

अधररुचकम्‌, इत्यत्र रूपकझुपमा वेति सन्देदात्सन्देहसङ्कर, रक्तोत्पळकळिकाकारणम, इ्यन्र 
निदुनाखङ्कारः उद्दृहतीव, इत्यत्र क्रियोत्मेच्ा चेतयेतेषामङ्ञङ्गिभावसङ्करः । इह सामुदरके- 

'पाणिपादतळौ शोणावक्षिमध्यनखानि च। तालुजिंह्ाउधरअऔैव सस रक्तं रस्यते ॥'इति । 

रक्तोसलेति। रक्तत्पछं कोकनदं तस्य कलिका कुड्मरू तद्वत. छोहिते रक्तवर्णे तले ययोस्तौ 
ताहशो, करौ । विष्टरे अश्व्ये भूयत इति .विष्ठरश्रवा विष्णुः तस्येव “बेकुण्ठो विष्टरश्रवाः' इत्यमरः। 
शङ्ख कर॒ चक्र प्रसिद्ध तयोः चिहने रेखे ययोस्तौ, पचते शद्भंचऋ एव चिह्वे ययोस्तौ, प्रशस्तामिः अछुशा- 
दिभिः छेखानिः रेखाभिः लाग्डितौ अङ्कितौ, उभयत्रापीदं तुल्यम्‌ । इह पूर्णोपमा । 

अभिनवेति । अभिनवो नूतनो यः कहपतरुपल्लवः मन्दारवृद्धकिसळ्यः तद्वत. कोमळ सुदुलूम, 

के  लास्वर्प: ध्वजः पताका, रथः स्यन्दनः, तुरगोडवः, आतपत्रं छत्रम्‌, कमळ पङ्कजञ्च तैः 

नाशः अळङकृतं भूषितमः अनेकेषां नरेनद्रसह्रागां नृपतिदवन्दानां चुडामणिचक्तेः शिरोमणियातैः 
अङुस्वन मणामसमये संस्पशः तस्य उचितं योग्यम्‌ । -- -- ` पञ्चवकोमळम्‌, इत्यत्र छप्तोपमा । 


एष इति । रुदृतः ्दृतः अस्य कुमारस्य, एप समीपतरवर्ती दुन्दुसेरिव पटहस्येव अतिगम्भीरोऽ 
तिमन्वः स्वरयोगः कण्ठसम्बन्धो ध्वनिः अयते आकण्यत्ते ।? ड 
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पेछकोवाले नयनयुगळ, वारःवार खुळ कर मानो सूतिका-ुइको धवलवर्ण कर्‌ रहे हैं । कनकःलेखाके समान 


कछीके समान इसके हथेलियोंमें भगवान्‌ नारायणके समान शह और चक्रके चिह एवं अङ्कुशप्रभृति प्रशास्त 
क ल हे । कल्पवृ्षके छ समान कोमळ एवं ध्वज, रय, अश्व, छत्र और कमली रेखाओंसे 

रत इसके चरण-युगल हे । और ये हजारो राजाओंकी चूड़ामणियोंसे चुम्वन दोनेके योग्य हें । और रोनेके 
समय इसके ये कण्ठ-स्वर, दुन्दुभिध्वनिके समान अत्यन्त गम्भीर सुने जा रहे हे? _ 


२, कतित 'कमछ? इति पदं नास्ति।. २. दूरादायता। ३. र्तोत्पलनिकरम्‌ , रक्तोत्पलकलिका' 
चुरागय्‌। ४ कचित्‌ “चः शब्दो नास्ति। ५, जक » अधरकम्‌ । ६. `°" क्लिकाकारलो हितः" । 


. शुकनासपुत्न॑जन्मोत्सवव् ०-२० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २२४ 
इत्येवं कथयत्येव तस्मिन्‌ ससम्भ्रमापस्रृतेन राजलो केन "दारिस्थितेन दत्तमारासस्व- 


रितगतिरागत्य प्रहर्षोद्रम-पुलकित-तनुः स्फारीभवल्लोचनो सङ्गलकनोमा प्रहृषटचद्नः पुरुषः 
पादयोः प्रणम्य राजानं व्यजिज्ञपत्‌--'ेव ! दिष्ट्या बद्धस; प्रतिहतास्ते शत्रवः) चिरं जीव 
जय च प्रथिवीम्‌ । त्व्मसादादत्रभवतः | झुकनासस्यापि अयेष्ठायां ब्राह्मण्यां मनोरमामिधा- 
नायां राम इब रेणुकायां तनयो जातः । श्रत्वा देवः प्रमाणम्‌? इति । . 

अथ नूर्पतिः अमृतबृष्टिप्रतिममाकण्यं तद्ठचनं प्रीति-विस्फारिताक्षः प्रत्यबदत-'अद्दो ! 
कल्याणपरम्परा । सत्योऽयं लोकप्रबादः यत्‌ , 'विपदूपदं सम्पत्‌ सम्पदमनुबध्नातिः इति । 


न a NN 
संथा समानसुखदु:खतां दर्शयता विधिनाऽपि भवतेच बयमलुवर्त्तिता:ः इत्यभिधाय प्रीति- 
“2 आर अक 


इत्येवसिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना तस्मिन्‌ शुकनासे कथयस्येव- ्रवस्येव, ससम्भ्रमं शीघ्रम अप- 
खतेन मार्ग परित्यज्य आप्तेन द्वारिस्थितेन राजछोकेन राजगणेन दत्तमार्गः वृत्ताध्वा स्वरितगतिः शीः 
00-02 spd ग्मोदोद्येन पुककिता रोमाञ्चिता तनुः शारीरं यस्य स॒ तादृशः, 
स्फारीमवन्ती विरु आप्यमाणे लोचने चच्नुषी यस्य स तादशः, प्रहृष्टवदनः विकसितसुखः, 
सङ्गछकनामा पुरुषः, राजानं तारापीडं पादयोः चरणयोः ्रणम्य नमस्कृत्य व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापयामास . 
देवेति । देव स्वामिन्‌! दिष्टया आस्येन वर्धसे एधसे, ते शत्रवो बिपक्षाः प्रतिहताः चयं प्राप्ताः 
सन्त वति शेषः । चिरं बहुकालं जीव प्राणिहि, इथिवां वसुन्धरां जय स्वाधीनां कुरु। स्वत्मसादात. भव- 
दनुमरहात्‌ अत्रमवतो माननीयस्य शुकनासस्य प्रघानामास्यस्यापि अ्येष्ठायां आह्मण्यास्‌ अग्रिमायां 
स्वपत्न्यां मनोरमाभिधानायां मनोरमेतिसंजिकायां रेणुकायां .जमदसिपत्न्यां रामः ` परशुराम इव तनयः 
खुदो सन भरवा एतदाकण्यं देवो भवच्‌ प्रमाणम, यदाज्ञापयति देवस्तदेव विधेयमिस्याशयः। 
अथेति । अथं एतच्छूवणानन्तरस्‌ अझ्तस्य पीयूषस्य या बृष्टिवंषं तस्तिमं सत्त्यं तद्वचनं मङ्गलः 
कवच आकर्ण्य शरुत्वा, भीत्या स्नेहेन विस्फारिते विकसिते अक्षिणी नयने येन स ताहशो नृपती राजा 
प्रत्यवदत्‌ प्रस्यवोचत्‌-'अह्दो !? इस्याश्रये। कल्यागपरम्परा श्रेयःसन्ततिः समेति शेषः। अत एवाह 
'सत्योऽय्रमिति। अयं लोकप्रवादः जनानां चिरन्तनो वचनब्यापारः सत्यो यथार्थः, यत्‌, “विपदं विपत्‌ 
सम्पद्‌ सम्पत्‌-अनुबन्नाति अनुगच्छति । शुकनासं प्रति प्रथयति-सवंयेति। सद्या सर्वप्रकारेण समानं 
तुल्यं सुखं दुःखं ययोस्तयोस्तादशयो भांवस्तां दशयता बोधयता विधिना देवेनापि अवतेव त्वयेव वयम्‌ 
अहमित्यर्थः, अनुवर्तिताः अनुसरणं कृताः। एवञ्च तनयोसपत्तेः पूवम्‌ आवयोः तदनुसपच्या तुल्यमेव दुःखमा- 
सीत्‌, साम्प्रतमपि च तदुप्पत्या दुल्यमेव सुखम्‌। दुःखानुभवानन्तरं यदि सुखानुभवो भवति तदातीव 
रमणीयत्वमिति सर्वांनुभवसिद्धम्‌ । उक्तञ्च केनापि : द 
“सुखं हि दुःखान्यनुभूय शोभते घनान्धकारेष्विव दीपददंनस? यथा चातीच सन्तो षोस्पादुनेन- 
भवान्‌ मामचुसरति देवोऽपि सम्प्रति तथेवेत्याशयः | इत्यभिधाय इस्युकस्वा प्रीतिविकसितसुखः आभ्य 
शुकनास इस प्रकार कह रहा था कि इतनेमें ही द्वारके पास खड़े राजा लोगोंने झट-पट सरक कर जिसे ` 
रास्ता दिया, ५बं आनन्दसे रोमाञ्चित शरीर, विस्फारित नेत्र, ओर प्रफुछ-वदन वाला मङ्गळक नामका एक 
व्यक्ति, जल्दो-जल्दीसे आकर चरणमें राजाको प्रणाम कर कहने लगा--'महाराज ! सौमाग्यवश आपकी 
उन्नति हुई है, आपके शघुओंका नाश हो । आप दीर्षायु हो. । एवं पृथिवी की विजय करें। आपके अनुग्रइसे 
माननोय मन्त्रिमहाशय शुकनासके भी ज्येष्ठ पत्नी मनोरमाके गमंमें-रेणुकाके गर्भेमें परशुरामके समान--एक 
पुत्र उन्न हुआ है । इस समाचारको सुनकर जो क्न्य दो, वह करें 0 
अनन्तर राजा अगृत-दृष्टिके समान उसके वचन को सुनकर ्रीति्रफुछ नेत्रसे वोला--क्या आश्य ! 
आज जो अविच्छिन्न मझ्लकी धाराको देखता हूँ। अतएव यह लोकप्रवाद सत्य है कि--विपत्ति विपत्तिका और 
करती रहती दै॥ सुख और दुःखमें समानता दिखाकर विधाताने भी सभौ 
सम्पत्ति सम्पत्तिका अनुसरण करत 
अकारते तुम्हारे दी समान मेरे साथ बर्ताव किया है! ्या..कह कर - प्रोति-प्रफुड-सुखते आनन्दके साथ शुकनासको 
~ द द्वरस्पितिन। २, मजज्नामा । ३. प्रहृष्टवदनपुरुषः। ४. कचित चकारो न विद्येत । ५. पृथिवीं 


प्रतिपालय । ६, भूपतिः । ७. जनप्रवादः। 


२२६ नलव काद्स्बरी— ` [ कथायाम्‌- 


. स्वयमेव € रीयं Ny > > 

बिकसितमुख: सरभसमालिङ्गय विहसन्‌ स्वयमेव शुकनासस्योत्तरीय॑ पूर्णपात्रं जहार । तस्मे 

च प्रीतमनाः प्रियवचनोनुरूपं पुरुषायापरिमितं पारितोषि रेत पेकमा्दिदेश टि २ 
उत्थाय च तथैव तेन चरण-विघट्टन-कणित-नूपुर-सहख-सुखरित-दिगन्तरेण, सरभसो- 


~ 


CT र 
ल्लेप-चलित-मणिवलयाबली-वाचालित-भुजलतेने, अर्ध्वोकृतेरुत्तानतलेः करपुटेरनिल-लुलि- 


तामः आकाशगल्नौ-कमलिनीमिव दरायता, पर्यस्त-म्रदिति-कर्णपल्लवेन, परस्पराज्जद-कोटि-सहू- 


न्‍नीनीीनीनीनीणयी नीनननीनन न भी 3ं3भ - थे े छ््—————्— 
म्तरस्नेहप्रफुन्नवदनः सरभसं सप्रमोदम आलिड्ञ्य श॒कनासमार्शिध्य विहसन्‌ स्मितं वत्‌ स्त्रयमेव 
आत्मनेव शुकनासस्य मन्त्रिणः उत्तरीयम्‌ उत्तरीयवस्नरूपं पूणपात्रं सन्तोषेण समानयनद्रच्यम्‌, जहार 
` हृतवान्‌। इह भवतेव’ इत्यत्रोपमालकङ्कारः । 
तस्मा इति । तस्मे शुभसन्देशप्रापकाय मङ्गछकाय म्रीतमनाः सन्तुष्टचित्तः प्रियवचनानुरूपस्‌ इष्ट- 
वचनयोग्यम्‌ अपरिमितं सख्यातीतं पा रितो षिक सन्तो षग्रयुक्तं दातुं धनाध्यक्तम्‌ आदिदेश आज्ञापयामास | 
उत्थायेति । तथैव तेनेव प्रकारेण राजा तस्मात्‌ स्थानात्‌ उस्थाय उत्थानं विधाय तेन अन्तःपुरि- 
काजनेन राजपरिजनेन प्रदृत्तनृत्येन चांरणगणेन चानुगम्यमानः शकनासभवनं गत्वा द्विगुणतरसुत्सवम- 
कारयदिति दूरेणान्वयः । सम्प्रति अन्तःपुरिकालनेनेत्यस्य विरोपणानि द्शयति-चरणयोः .पाद्योब्िघट्ट- 
जेन निकषेपेण फ़णितानां रणितानां नूपुराणां पादृकटकानां सहस्रेण  वृन्देन सुखरितानि वाचालितानि 
दिगस्तराणि दिङमध्यानि येन तेन ताइशेन । र प 
` _ सरमसेति। सेरेभसं वेगसहितम्‌ उत्कषेपेण नुत्यगीताद्यनुसारादृध्वं्ुत्थापितेन चलिताभिः चपछी- 
भूताभिः मणिवळ्यानां रत्नककुगानास्‌ आवछीभिः पङ्किभिः वाचाळिताः झुखरायमाणीङृता झुजरता 
बाहुवए्स्यो यस्य तेन ताइशेन । 

: ध्वॉकतैरिति । ऊध्वीक्षतः उद्चेविहितेः उत्तानतलैः उन्सुखतळेः करपुटेः हस्तपुटेः करणैः, .अनिळलु- 
छितां पवनेन पातिताम्‌ आकाशगाङ्गायाः स्वर्धुन्याः कमळिनीं पद्मिनी दृ्शयतेव प्रकटयृतेव तथाविधहर्तो- 
ध्वीकरणादित्याशयः । फट 

` ` पयेस्तेति । पयंस्ता प्रथममाकाशसम्भ्नमात्‌ पृथिव्यां पतिताः, झदिताः, अनन्तरं छोकपादे विदः 
छिताः कर्णपलवाः अवगाछझरीभूतकिसलयानि यस्य तेन तथोक्ते न । पर प 
परस्परेति। परस्परम्‌ अन्योन्यम्‌ अङ्गदानां बाहुवलयानां केझूराणां कोटिभिरमैः सङ्घटनेन घर्षणेन 
पू दृष्टानि विद्धानि ततः पारितानि द्वेधीकृतानि aiid हेह तेन ताइशेन। `: 
आछिक्न कर हसते २ राजाने अपनेसे ही पूर्णपात्रकी जगह उसके उत्तरीयवख ( दुपट्टा ) को खींच लिया! 
एव सन्तुष्ट चित्ते. मङ्गले. प्रियसंवाद कहनेके. अनुरूप अपरिमित पारितोषिक देनेके लिए. धनाध्यक्षको 
आदेश दिया। ` i562: 
. फिर उसी तरह उठ कर राजाने 


न जनक महळमें जाकर ( अपनेसे ) दूना उत्सव कराया । जानेके समय 
उसके पीडे-पौछे अन्तःपुर' ( रनवास ) शा 


को खियाँ भी जाती थीं। उनके पादक्षेपके समय झनझनाते हजारों 
पायजेबोंसे दिगन्तर गूँज उठा । वेगसे “अुजलता (हाथ) उछालनेके सता हिने मणि-कङ्कणोंके शाब्दसे 
द भी शम्दायमान हो गई । इथेल्याँ ऊपरकी ओर करके ऊँचे किए: कर-सम्पुटोंते वे मानों, वाझुके. ` 
rN ह आकार-गज्ञाके कमछिनीको दिखाने“्गी। लोगोंके -संघपंते उनके-कर्णपछव गिरकर _ 
फटने सक कगे। परस्पर सहु समय एकके कूर ( बाजूबन्द ) के अग्रभागे दूसरेके उत्तरोयवख विद्ध होकर 
| शरोर में लिप्त कुडुमादि, पसीनेसे घुखकर सूम बखोंको' रंग देते थे। छोगोंके सङ्गते तिलक 
. मियवचनअवंगानुरूपण। २. ““विकुटुन*“, कुडन। ३. "त्रैव कचित मणि’ पदमंपिक . 


। सा ४. चाडित “वळत” । ६. मुजवख्येन। -३. .“छुणठितामू। ७. चिद “ङ्गा! इति 


शुकनासपुत्रजन्मोत्सवव ०२० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २२७ 


दषट-पाटितोत्तरीयांशुकेन, भ्रमजल-घौताहराग-रक्षित-चीनबोससा, ` किञ्चिद रिष्ट-्तमाल- 
पत्रेण विलसद्वारविलासिनी दुसितैरुन्निद्र-केरब-बनानुकार प्रथयता, :सरमसवल्गन-स्खलल्ञोल- 
हारलतास्फालित-कुचस्थलेन, सिन्दूर-तिलक-लुलितालक-लेखेन, | विप्रकीर्णपिंछातक-पांशु - 
युञ्जपिज्ञरित-केशपारोन, अणुस्ये-बिकल-सूक "कुव्ज-किरात-वामन-बघिर-जड-जन-पुरःसरेण, 
उत्तरीयांशुक भीवावबद्धावशष्ट-घिंडम्बित-जरस्कख़ुकि-कद्स्थ के नें, वीणा-वेणु-मुरज-कांस्यता- 
ललयानुर्गतेन, कल-मधुरसुद्रायता, दषनिर्भरतया मत्तेनेब उन्मत्तेनेव प्रहगृहीतेनेव व्यपगत- 


अमेति। । अ्रमजलेः घर्मसलिळेः धौताः ज्ञाता ये -अङ्गरागाः ङुङ्कुमादीनि अङ्गविलेपनानि ते 
सिता सूच्मवख्राणि यस्य तेन ताइरोन । 'चीनो शाहिद तन्तौ रूगान्तरे 


' किञ्चिदिति विळसन्त्यः सविलासं घजन्त्यो या वारविळासिन्यो गणिकाः तासां हसितेः हासैः 
उचिद्रस्य अस्फुटितस्य केरववनस्य कुमुद्विपिनस्थ अनुकारम्‌ अनुकरणं प्रथयता प्रकटयता 'यशसि 
_ धवलता वण्यते हासकोर्त्योः' इति कविसमयख्यातेः हास्यस्य शुन्नत्वाद्त्याहय: 1 | - 
कमान रो सि यत्‌ जशा क परस्परमङ्गानामामोटन तेन स्खळन्तीसिः 
यव ४ लोलामिः चञ्चछाभिः : $ | छै 
स वर ल छाभिः हरल सुक्ताळताभिः क कुचस्थळं 
_ सिन्दूरेति । सिन्दूरतिछकेषु नागजजनितविसेपकेषु छुलिता आकादासम्ञ्रमात्‌ छुण्ठिता 
रेखा चुणंङन्तळपङ्कियंस्य 233 | न मर का न्न 
विभेति । विप्रकीर्णाः विक्षिस्ताः पिष्टातकाः पटवासाः तेषां पांशपुन्नेः चूणसमूहैः पिञ्जरिताः पीत- 
रक्ततां भ्राप्ताः केशपाशाः कचसमूहा यस्य तेन ताइरोन । F 
किरति । अणुस्येन bes नि स्यग्रा सूका अस्फुटवाचः, कुब्जाः पूर्वप्रदर्शिताः,, 
का 7 स्वल्पतनवः, वामनाः हस्वदेहाः, : कर्णाः, जड़ा अव्यन्तदु्रोधाश्च लोकाः पुरस्सरा अग्र- 
गामिनो यस्य तेन ताहरोन । र 


उत्तरीयेति । उत्तरीयांशुकेः तत्तअच्छादनवखेः आीवासु कन्धरासु प्रथमं. वदध समीरणमरेरणया, 

यदरछुया संयमितस्‌ , ततश्च अवकृष्ट प्रमोदविद्दळतया तव्ममादेन गतिजवात आकृष्टम्‌ , अत पुव 

` विडम्बितं बछाद्धरणेन एथिब्यां पातनोपक्रमेण च व्यग्रोकृतं जरतां परिणतवयसां कब्बुकिनाम्‌ अन्तःपुर 

वरब्राह्मणानां कदरबकं ससुदायो येन ताद्दोन । ~ 

बीणेति । वीणा वज्ञकी, वेशुवंशः, सुरजो वङ्गः कांस्यंताळं करतालं तेषां लये ध्वनिसाम्यं तदनु- 

- गतेन तद्नुसारचलितेन। ` Ce एन प 
कलेति । कलम अव्यक्ते मधुरञ्च यथा स्यात्तथा उद्गायता उच्चेःस्वरेण गानं विदवता।) ` `` 

इति । हषनिर्भरतया प्रमोदातिशयतया मत्तेनेव सुरापानजनितमत्ततासहितेनेव, उन्मत्तेनेव. 


उन्मादष्याधिम्रस्तेनेव, तथा ग्रहयुहीतेनेव भूतावि्टेन पुरुषेणेव ग्यपगतो विनष्टः वाच्यावाच्ययोः प्रति- . 


अल्पमात्र अवरिष्ट थे। वे सविलास-गामिनी वेइंयाओंके दास्यसे खिले हुए कमळ-वनके अनुकरणको , 
प्रकाश करती थीं। वेगसे आन्दोलन दोनेके कारण स्वस्थानच्युत चञ्जछ हार-छता द्वारा उनके स्तनमण्डरू ताड़ित. 
हो रहे थे। सिन्दूरकी विन्दीमें उनके वांलोंकी लटें चिपक गई थीं। पटवासका चूर्ण उड़ानेसे केशकलाए पीले-पीळे. 
हो गये थे । गूँगे, कुबडे, बहरे, किरात, बौने और मूर्ख उद्धत नृत्यसे विहर होकर उनके आगे-आगे जाते थे 1 
किसी-किसी खीके उत्तरीयवस्न ( दुपट्टा किसी-किसी वृद्ध कल्लुकीके गर्दनमें फॅस जानेपर उसके खींचनेपर वे 
कञ्जुकिगण अत्यन्त विडम्बना पाते थे । वे वीणा, वंशी, भरदज्ञ, कासा और मजीरोंके 'लयके अनुसार पाँव फेंक 
कर जाती थीं। उच्चैःस्वरसे अस्पष्ट ( धीमी ) और मधुर गान करती थीं । आनन्दमें मग्न दोनेसे किसी समय 


१. स्वच्छचौन, चौरवाससा। २. चछन। २. ""'खोरितालकःः" । “ड्‌ कचित्‌ “पांशुः इति - 
` पदें नास्ति! . द प्रनृत्तकळ*'', प्रनृत्तविकळ, ॥. . धः ““विलम्बित |: ७. कदम्वेन ।. 
<,-“अनुयातेन । व ९. अपगतः || सा है २ है (> 


व 


— 


सरे :क्काद्स्बरी- ` ` [ कयायाम्‌- 


री नम 2 SS > ८५ ~ प्रचलित-मणिकुण्डलाहतें- 
चाच्यावाच्यविवेकेनं .चृत्य-गीत-क्रोडारसक्तेनान्त:पृर्काजनन; गङुण्डला 
कपोलभित्तिना च विधूर्णमानकर्णोत्पलेनाधोगलित-विलोल-शेखरेण दोलायमान-बेकर्कक-छुसु- 
समालेन निईय-प्रहत-भेरी-सरदङ्ञ-मदेल-पटहःनिनादाचुगत-काहल-शङ्ख-रव-जनित-रभसेन 
चरण-सन्निपातेदीरयते्वं वसुधा राजपरिजनेन, प्रवृत्तनुत्येन च चारणगशेन विविधमुख- 
न * चानुगम्यमानः शुकनासभवनं गत्वा हिगुण- 
बाद्य- ऋतकोलाहलेन पठता गायता वल्गता चाछुर द्वेशुण 
बसकार | र ~ s < ~ दिशो 
SS च पष्ठीजागरे, प्राप्ते दशमेऽहनि, पुण्ये मुहूर्त गाः सुवणञ्च काटशो 
यो: विवेको विवेचनं इथगास्मता यस्य तेन पका कफ लत इयमात्मा यस्य तेन तादरेन वाच्यमपि अतिष अतिपाद्यता अवाच्यम- 
vs परविवावयते्य्ः । जूंत्य॑ नत्तनं गीतं गानं क्रीडा विनोदः तेषु असक्तेन संकग्नेन अन्तः- 
अन्तः पुरस्थसुन्द्रीवृन्देन | 5 
का मता । अधुना “राजपरिजनेन? इत्यस्य विशेषणानि प्रतिपाद्यति--प्रचल्तित्यादिना । 
प्रचलितैः सञ्जलितैः मणिकुण्डले रत्नकर्णाभरणेः आहताः तांडिताः कपोलभित्तयो गण्डस्थलानि यस्य तेन 
ताइशेन । विधूर्णमानानि आन्दो छितानि कर्णोत्पछानि श्रवणपद्मानि यस्य तेन ताइशेन। अधोगरिताः 
वृधिष्यां अच्युताः विछोछाः चपलाः शेखराः शिरोऽवतंसा यस्य तेन ताइरोन। दोलायमानाः कम्पमानाः 
वेकक्तकाणां तियंगलम्बिवक्तःस्थानां ङुसुममालाः पुप्पमाळा यस्य तेन तांदरोन। निदयम्‌ अस्यन्तं यथा 
स्यात्तथा प्रहताः वादिता ये मेयों सदङ्गा महला वाद्यविशेषाः पटहाः ढक्काश्च तेषां निनादः शब्देः अनुगताः 
तन्मिश्रिता ये काहछानां विस्तृतढक्कानां कम्बूनाञ्च रवाः तैजंनितो निप्पादितो रभस आनन्दो यस्य तेन 
ताइशेन। चरणसच्निपातैः पाद विदेपेःवसुधां एथिवीं दारयतेव विद्रीणां कुवंतेव राजपरिजनेन,नृपपरिवारेण। 
इह “चरणविघइनछणितनूपुंरसह ल्रमुखरितदिगन्तरेण' इप्यत्र . दिगन्तराणां . झुखरीकरण- 


° 


सम्बन्धाभावेउपि तस्सम्बद्धप्रतिपादनाद्‌तिश्षयो क्तिः । 'दद्दयतेच' इत्यत्र क्रियोस्पेत्ा |“ केरववनानुकारसः 
इत्यश्रोपमार्थी । 'उत्तरीयांशुक'"कश्बकिकदस्बकेन! इस्यत्र हि स्वभावोक्तिः । 'मत्तनेव, उन्मत्तेनेव, 
ग्रहगृहीतेनेव, इस्येतेषु च माछोपमा, उस्पेज्ञा वा । 'दारयतेव' इत्यत्र क्रियोत्येक्ा! “५ 
प्रइत्तेति अवृत्तं जात नृत्य नत्तनं यस्य तेन ताइरोन, विविधः नानाप्रकारः सुखवाद्यः सुखद्वाराड- 
व्यक्तध्वनिनिस्सारणैः कृतो विहितः कोळाहळः कलकलो येन तेन ताइशेन, पठता उच्चैः स्वरेण राजस्तुतिं 
कुवंता, गायता गानं विदधता, वढ्गता उल्लम्कनं प्रलम्फनञ्च विदधतां. चारणगणेन च कुशीळवबृन्देन 
च अनुगम्यमानः अनुब्रज्यमानः “चारणास्तु कुशीलवाः’ इत्यमरः | शुकनासभवनं प्रघानामात्ययुहं गस्वा 
द्वियुणतरं स्वस्माद तिश्ञयेन द्विगुणम्‌ उत्सवम्‌ अकारयत्‌ कारयामास । . 
अतिक्रान्त इति । अतिक्रान्ते व्यतीते च षष्ठीजागरे षष्टीरान्निकृत्ये, जागरणे, दशमेऽहनि जन्मावधि. 
दृशमे दिने मापते उपरत्ते-संति, पुण्ये पवित्रे सुहुत्त वेछायां गाः सुरभीः, कोट्रिशः कोटिसंख्याकाः सुवर्ण 
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मदमत्तके समान, किसी समथ उन्मत्तके समान एवं किसी समय अह य्रस्तफे समान होकर वाच्यकथा भी 
बोलती थीं, अवाच्य कथा भी वोलती थीं एवं नृत्य, गीतं और क्रौड़ामें व्याप्त होकर चलती थीं । र 

राजाके परिजन वर्ग भी उनके पीछे-पीछे चल रहे थे । उन लछोगोंके मणिमय कुण्डल हिल-हिळ कर सुन्दर 
गाखोंपर टकराते थे; कर्णोत्पछ झूछ रहे थे; मस्तकके आभूषण खिसक-खिसक कर नीचे ( परथिवीमें ) गिर जाते थे; 
ज़नेऊ कौ तरह छाती पर पहनी गई-फ़ूलोंकी मालाएँ दोलायमान हो रही .थीं; अत्यन्त ताडून करने ( बाजने ) 
से भेरी, सुदङ्ग, ढोल और नगाडेके-शब्दके साथ बड़े-बड़े ढोलों और शज्लोंके शब्दसे उन लोगोंको आनन्द उत्पन्न 
हुआ और वे अपने चरण-मिक्षेपत्ते पथिवीको मानो विदीर्ण करते थे । चारण-गण भो राजाके पीछे-पीछे जाते थे, 
उन छोगोंके मध्यमें कितने नृत्य करते थे, कितने नानाविध सुखवाद्यसे कोलादइळ, करते थे, कितने ' राजस्तुति पाठ 

करते थे, कितने गान करते थें एवं कितने उछम्फन-प्रलम्फन करते-करते जाते थे। E व 

छठी रात्रिके इत्य हो जानेफे बाद दरें दिन प्राप्त होने पर शुभ झुहूत्तमें राजा करोड़ों गाय और झवणे 
१. विबेकेनेव। -२.'क्चित्‌ “गीत? ` इति पदं नास्ति! ३. प्रचलः'। ४, उद्वे! 


५. विगळित -- 1__६. वैवक्षिकं, दैकश । ७, काइला'* "| ८. विदारयतेव .1. ९. वसुन्वंरास्‌ । 
२०. नत्त प्रवृत्त । ११ विविधवाद। १२, गायता चानुगम्यमानः । I 


चन्द्रापीडस्य शिक्षावणे०-२१ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । २२६ 


>] ॥: en ~ - 
-न्ाह्मणसात्कृत्वा 'मातुरस्य मया परिपूणमण्डलश्वन्द्र: स्वप्ने मुखकमलमाविशन्‌ दृष्ट इति 
स्वम्नानुरूपमेच सूनोः चन्द्रापीड इति नाम चकार. | 
अपरेद्यु शुकनासो5पि कृत्वा त्राह्मयोचिताः सकला: क्रिया राजानुमतमात्मजस्य 
बिप्रजनोचितं. वेशम्पायन इति नास चक्रे | | 
क्रमेण कृतचूडाकरणादि क्रिया-कलामस्य शैशवमतिचक्राम चन्द्रापीडस्य | 
तारापीडः कीडाव्यार्सङ्गःविघाताथ बहिनंगरादनुशिप्रम्‌ अद्धक्रोशमात्रायामम्‌ , अति- 
कनकञ्च. आह्मणसात्‌. ब्राह्मणाधीन कृत्वा विधाय, मया स्वप्ने स्वम्तावस्थाया परिएणंसण्डळ समस्तावर 
यवयुक्तः चन्द्रो निशापतिः अस्य शिशोः मातुजनन्या सुखकमलूं घदुनाम्मोजम्‌ आविशन्‌ प्रविशन्‌ दष्टो 
निरीक्षित इति स्वमाचुरूपमेव स्वप्नतुल्यमेव राजा भूपतिः स्वसूनोः  स्वतनयस्य चन्द्र आपीडः शेखरो 
यस्य.स ताइशः चन्द्रापीड इति नाम संज्ञा चकार कृतवान्‌। यद्यपि 
“शुद्धये द्विप्रो दशाहेन द्वादशाहेन भूमिपः मः 
इति वचनादशमदिने राज्ञः शुद्धभावेन नामकरणमयुक्तम, तथापि 'दृशम्यासुत्थाप्य पिता नाम 
कुर्यात? इत्यादि पारस्करसूत्रादिप्रमाणमभ्युपगस्य तथोक्तिरिति विभावनीयम्‌ 1 
अगरेयुरिति । अपरेद्युः अन्यस्मिन्‌ दिने जननादेकादशदिवसे 'एकाददे द्वादशें वां पिता नास 
कुर्यात्‌! इति श्रुत्या नामकरणे एकादृशाहोऽपि विहित इतिं ज्ञातव्यम्‌। बराह्मणोचिताः आम्युद्यिकश्रा- 
दवादिपूर्वकशर्मान्तनामोज्ञेखनयोग्याः सकलाः समस्ताः क्रियाः कृत्वा विधाय राजानुमंतं भूपतिनाचु- 
सोदितं स्वामितया मित्रतया च समस्तकृत्येप्वेव तद्चुमतिग्रहणौचिंत्यादित्याशयः, आत्मजस्य तनयस्य 
विप्रजनोचितं ब्राह्मणजनयोग्यं असूचकमित्यर्थः । विशं लोकं पाति रक्षतीति विशम्पो दिष्णुः 'एपोद्रा- 
दीनि यथोपदिष्टम्‌? इत्यनेन साधुः, स एव अयनम्‌ आधारो यस्येति विद्ञम्पायनः ततश्च स्वार्थे प्रज्ञा- 
दित्वादणप्रत्यये आद्यचो वृद्धौ सत्यां वेश्स्पायन इति। एतच्च नास सङ्गलसूचकमेव । पूर्व चन्द्रापीडः 
नाञ्ना त्रिपुरदिजयिनो महेश्वरस्य प्रतिपादनात्तस्थ बलान्विततंवं ग्रतीयते। तथा चाह मनुः-- 
“मङ्गस्यं आह्ाणस्य स्यात्‌ चन्नियस्य बलान्वितम्‌ । वेश्यस्य धनसंयुक्तं शूदस्य तु जुगुप्सितस. ॥' _ 
क्रमेणेति । -चूडाकरणं चौलकं तस्य आदिमूते निष्क्रमणान्नप्राशने “च तद्रूपाः क्रियाः तासां 
कलापः समूहो यस्य स ताइञ्ञः, तथा-च कृतो विहितः चूडाकरणादिक्रियाकळापो यस्य ताइशस्य। शेवं 
बाल्यम्‌ अतिचक्राम कौमार ग्रा्वानित्यथः। ˆ 5 ५ 
इह शेशचळीलां चन्द्रापीडस्य कथं नावर्णयत्‌ कविरिति बिस्मयमापादयति-सहृद्यहृद्येण्वितिं। 
तारापीड इति । तारापीडो. भूपतिः, चन्द्रापीडस्य क्रीडासु खेलासु व्यासङ्ग आसक्तिः, तस्य विघा- 
तार्थं निवारणार्थं नगरात्‌ स्वकीयराजधानीतो बहिः, शिप्रां 'चिंप्रातरमनु इत्यनुशिप्र सिप्रानदीतटेः 
विद्यामन्दिरं पाठशाछाम्‌ अकारयत्‌’ इत्यन्वयः। तस्य च नपुंसकलिङ्गानिं द्वितीयान्तानि पदानि 
विशेषणानि बोध्यानि । अधक्रोशमात्रम्‌ आयामो विस्तारो यस्य तत्तादशमस्‌ । तुद्दिनगिरेः हिमाचलस्य ˆ 
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` आह्णो को दान देकर--इस वालककी माताके सुखमध्यमें पूर्णेमण्डल चन्द्रने प्रवेश किया है, यह मैंने पहले स्वप्न 
में.देखा था:--यह विचार कर राजाने उस स्वसके अनुसार पुत्रका नाम “चन्द्रापीड' रक्खा । 
* शुकनासने भी दूसरे दिंन ब्राह्मणोचित समस्त कायं सम्पादन करके राजाकी अनुमतिसे अपने पुत्रका, आह्मण 
के योग्य “वैशम्पायन? नाम रक्खा। र 
क्रमुपूर्वक चन्द्रापीडका निष्क्रमण, अन्नप्राशन और चूडाकरणादि समस्त क्रियाएँ सम्पन्न हुई, इस प्रकार 
बाल्यावस्था बोत गई । र ; 
तदनन्तर तारापीडने, चन्द्रापीडका मन खेलमें लगनेसे रोकनेके लिए, राजधानीके' बाहर, शिप्रा- नदी के 
तट पर, आधकोस छम्बा, एक विद्या-मन्दिर बना । दिमाळयके शिखरोंकी माळाके समान बड़ा ऊँचा और उस पर . 
चूनेको लेपे श्वेतवर्ण प्रश्वीर ( चहारःदिवारी ) दारा वह विद्यालय परिवेष्टित किया हुआ था। चहारदिवारीके 
समीपमें बनाई हुई बड़ी परिखा ( चौड़ी गोळ खाई ) द्वारा भी. वह वेष्टित था। अत्यन्त इड :कपारसे उसके अन्यान्य 


१. कोरिशो जाह्मणेभ्यो दत्त्वा । . २. ्रसूनोः। ३. ` "बालक्रिया" ४ व्यासङ्ग" । 
५, अनुक्षिप्रम्‌ , अचुसिप्रस्‌ । ै | - 


२३० कादम्बरी-“  . : [ कयायाम्‌- 


महता तुहिनगिरिशिखर-मालोतुकारिणा सुधाधवलितेत्त माकारमण्डलेन परिबृतम्‌ , अनुपा 
कारसाहितेन महता परिखाबुलयेन परिवेष्टितम्‌ › ..अतिदृढकपाट-सम्पुटम्‌ , उद्गाटितेकद्वार- 
प्रवेशम्‌ , एकान्तोपरचित-तुरग-बाह्माली विभागम्‌ / अधःकल्पित-व्यायामशालम्‌ , अमरागा- 
“राकारम्‌ , विद्यार्मन्द्रप्‌ अकारयत्‌ | सवेबिद्याचायोणाच्य संग्रहे यन्नमतिमहान्तमन्वतिष्त्‌। 
तत्रस्थव्व तं केशरिकिशोरकमिव पञ्जरगतं कृत्वा प्रतिषिद्धनिर्गमम्‌ , आचाये-कुलपुत्र-पाय- 
-परिजनम्‌; अपनीताशेष-शिशुज नक्रीडनं-व्यासङ्गम्‌ , अनन्यमनसम्‌ , अखिलविद्योपादाना्थ- 


ज्ञ < 


साचायेंभ्यश्चन्द्रापीडं शोभने दिवसे बैराम्पायनद्वितीयमपयाम्बभूब । प्रतिदिनव्योत्यायोत्याये 


सह बिलासबत्या विरलपरिजुनस्तत्रैब गत्वैनमालोकयामास राजा.। 


शिखरागि शङ्गाणि तेषां यां मालाः पङ्कयः तदजुकारिणा तत्सदशेन अतिमहता अत्युच्चेन सुधाचूर्ज- 
द्रव्यं तया धवलितेन श्वेतीकृतेन ग्राकारमण्डछेन वप्रव्येनं परिवृतं परिवेष्टितस्‌।ः `. ` द 
अन्विति । माकारस्य वळ्यस्य समीप इव्यनुम्रकारम्‌ आहितेन स्थापितेन' सहता विशालेन परिखा- 
वलयेन दुगादिपरितः खातमग्डलेन परिवेष्टितं परिबुतस्‌। = NS So 
` अतीति। अतिदढेः अत्यन्तस्थूछेः कपाटे: सरंपुट पिधानं यस्य “तत्‌ तादशंम्‌। उद्धादितेन Rs सः 
क्तकपारेन एकेन द्वारेण प्रवेशोऽन्त्गंमनं यत्न तत्तादशम्‌। एकान्ते एकस्मिन्‌ भागे उपरदिंतो : 
तुरगवाझालीनास्‌ अश्वशकटपङ्कीनां विभागः अवस्थितभूमिः यत्र तत्ताइहशस्‌। अधाःद्रेशेः अधोभागे . 
कल्पिता रचिता व्यायांमझाळा मर्छक्रीडाभवनें यत्र तत्ताहदास्‌ , अमरायाराकारं देवभवनसरंशम ; 


अन्वयस्तूक्त एव पूवम्‌ । 
„ , सर्वति। सर्वा निखिला या विद्या आन्वीत्तिक्यादृयः तासां. ये आचार्याः ` अध्यापकाः तेषां संग्रहे 
आनयने अतिमहान्तम्‌ अत्युत्कृष्ट यत्नम्र उद्योगम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ अकरोत्‌ 1 भ र 
तत्रेति केशरी सिंहः तस्य किशोरकः शिशुः तं तादशं पञ्षरगतमिव, तं चन्द्रापीडं तन्नस्थं तच्चि-. 
यासिन स्वा विधाय प्रतिषिद्धो निवारितो निर्गमो बहिर्गभनं यस्य तं ताइशम्‌। आचाया अध्यापकाः 
झुळपुत्राः सहं शोस्पक्षा: कुमाराश्च म्रायाः अधिकाः परिजनाः परिवारा यस्य तं ताइशस्र्‌। अपनीतो निषे- 
, घेन दूरीकृतः अशोषेधु समग्र, शिशजनळीडनेघु वाळगणळीळासु व्यासङ्ग आसक्तियेस्य तं ताइशम। 
_ नास्ति अन्यस्मिन्‌ विषये मनश्रित्तं यस्य तं तथोक्तज्ञ इत्वा, वेशम्पायनो मल्त्रिपुत्न एव द्वितीयोऽपरः ` 
सहायो यस्यंवम्भूतं तं चन्द्रापीडस्‌ , अखिलाः समस्ता - था विद्याः आन्वीक्षिक्यादयः एकारः तासाम्‌ उपादा-- 
नारथ शिक्षार्थ शो भने अशस्ते दिवसे दिने आचार्येभ्यः अध्या पकेभ्यः अपंयास्बभूव नू। 
, वौति। अनन्तरं प्रतिदिन प्रत्यह*च राजा उत्थाय उत्थाय प्रांतः प्रातः स्वगृहादुत्यानं विधाये- 
स्यर्थः । विछासवत्या महाराज्ञा सह विरळाः स्वल्पाः परिजनाः परिवारा यस्य स तादशः, अन्यथा पाठ- 
झाळायां कोळाहळो भवेदित्याशयः । तत्रैव विद्यांमन्दिर एवं ग़त्वा एवं चन्द्रापीडस्‌ अवलोकयामास 


डार बड के एकसाकरदवार खुळे रहनेसे बढो केवळ प्रवेश करनेका मागे -थाः॥ प्रक व्ररफ _बहुतसे घोड़ेगाडधियोकों 
रखनेके लिणे स्थान बनाया हुआ था; एवं नोचे की ओरं ब्यांयामके घरकी:तैयारीं की हुई थी, इससे वह विद्यालय 
स्वर्गीय देव-भवनके समान सुन्दर छता था। अनन्तर सभी प्रकारकी .विद्या्ओके, आचार्योंको' एकनित -करनेकेः 
, छि राजाने विशेष यल किया |एक पिरम रके गए सिंहके बचेको तरह चन्द्रापीडको उस- विद्याल्यमें ; रखे 
कर, उसले बाहर निकलनेका निषेध कर; शिक्षकगण भी सत्कुलोत्पन्न कुमारोंको ही. अधिक संख्यामें साथी बनाकर, 
बाङकोंके मनझा आकर्षण करनेवाली. खेळ की... सवं चोज वहाते हटाकर, अनन्य मनते शिक्षाप्राप्ति बातच 
जैशन्पायनरे साथ चन्द्रापीडको शुभ दिनमें आचायीक हाथ में सुपुर्द किया । राजा विलासवत्तके साथ प्रेतिंदिन 
हाहे उड असससंड्यक पेरिजनोको लेकर वाले चेन्रापीडको देखने जाया करताःथा । का 
१. शिखरानुकारिणा ॥ २, सार्धेन) प्रोकारधवळेन चन्द्रशाळावल्येन, , विळसित शाकार । 


- है. वु 1 - ४८ विधागृहम्‌ 1 ५-कच्रित्‌ "जन? इति पद नास्ति 1 ६ क्रौडाब्यासइम्‌ `. घ कुत्रचित 
| . उत्थायः इत्येकमेव पदे विद्यते क 2-0. ह eS ुन्गम्‌। ७. 


चन्द्राप्ीडस्य-शिक्षाव ०-२१ ] चन्द्रकेला-बिद्योतिनोसहिता .। २३१ 


चनद्रापीडोऽप्यनम्यहृदयतया तथा नियन्त्रितो राज्ञा अचिरेणैव कोलेन यथास्वभात्म- 

कौशल प्रकटयद्धिः पात्रबशादुपजातोत्साहेराचाय्यरुपदिश्यमान: सर्वी दिंद्या जग्माह । 

मणिदपण इवातिनिम्मले तस्मिन्‌ सञ्चक्राम सकलः कलाकलापः। तथा हि पदे, बाक्ये, 

प्रमाणे; धम्मेशाख, राजनीतिषु, व्यायामविद्यासु, चाप-चक्र-चम -कृपाण-शक्ति-तो मर-परझ- 
गदाप्रश्ृतिषु सर्वेज्वायुघविशेषेषु रथचयोसु, गजपरपरेपु, तुरज्ञमेघु, बीणा-बेणु-सुरज-कांस्यताल- 

ददुर-पुटभ्रश्नतिषु वाद्येषु, भरतादिप्रणीतेषु नृत्यशारूषु, नारदीयश्रशृतिषु- गान्धबवे दविशेषेषु, 

हस्तिशिक्षायाम्‌ ; तुरगवयोज्ञानें, पुरुषलकषणेषु, चित्रकर्मणि, यन्तरच्छेये' पुस्तकव्यापारे' 
लेख्यकमणि, सबोसु द्यूतकलासु, गन्थ शाखेपु, शकुनिरतज्ञाने, ---- म नरास गनष शाखे, शकुनिरतज्ञाने, महगणिते, र्नपरीक्षासु, दारु रत्नपरीक्षासु, दारु- 


चन्द्रेति । राज्ञा ज़रपतिना तारापीडेन तथा नियन्त्रितः तेन प्रकारेण नियमितः, चन्द्रापीडोऽपिः 
` अनन्यहुद्यतया विद्याध्ययन एवेकापभनस्कतया अचिरेणेव कालेन स्वरपेनेव समयेन, ययास्वं यथार्थम्‌ 
आस्म शळं विद्याग्रहणे स्वकीयचातु्यप्रकरयज्ञिः स्फुटीकुब द्वि,, पात्रवशात्‌ आधारवशात्‌ चन्द्रापीडस्य 
तीचगबुद्धिसामर्श्यांदिना उत्कषंवक्यादित्यर्थः.। उपजातोत्सा हैः समुत्पन्नोत्साहैः आचायें: अध्यापकः उपः 
दिश्यमानः शिचयमाणः सर्वा निखिला विद्या आन्वीक्षिक्यादयः जग्राह गृहीतवान । र 

मणीति । सकळ समस्तः कलाकळापः चृत्यगीतादिकळाविद्याससुदायः, मणिद्पंण इव रत्नाद् 


इव अतिनिमंळे अतिस्वच्छे तस्मिन्‌ चन्द्रापीढे सञ्जक्राम _अध्याप केभ्यः सङ्क्रान्तो बभूव | अन्यविद्याम्यः 
केळानां सादंचतया एथगुपन्यासः । , 


अतिपादितमेव विषय विशेषेण निरूपयति--तथाहीत्यादिना । पदं व्याकरणां तस्य हि केवळ- 
पदसाधनार्थस्वात्‌ तत्र । वाक्यं पूर्वोत्तरमीमांसायुगल श्रुतिवाक्योपजी वित्वात्‌ तत्र । प्रमाणं न्यायवेदोषि- 
कसांख्यपातजलरूपस्‌ आस्मानात्मनोः प्रमितिकरणत्वात तत्र । धमंशार्त्र धर्मनिरूपणप्रधान सन्वादि- 
निर्मितं शाखं तत्र । राजनीतिषु शुक्रकामन्दकीप्रुतिनिर्मितजाखेषु । व्यायामः श्रमः तदर्थं या विद्या 
सल्ञयुद्धादिकाः तासु । चापं धनुः, चक्र रथाड्रम, चर्म सन्नाहः, कृपाणः असिः, शक्तिः आयुधविशेषः, 
तोमरः प्रहरणविशेषः, परशः कुठारः, गदा, एतत्प्रखतिषु सेषु निखिलेषु आयुधविशेषेषु अञ्न- 
विद्षोषेषु रथचर्यासु रथारो णेषु, गजेषु हस्तिलिरोदेशेषु, तुरइमेषु, अश्ेषु, वीणा. वर्की, वेणुव॑शः, 
सुदङ्गः, कांस्यताळं करतालम्‌, दढुरपुरं मण्डूकशषव्द सदशशब्दास्मक्रो वाद्यविरोषः एतस्प्रमुतिषु वाद्येषु 

आतोद्येषु। भरतादयस्तस्वविदः तेः प्रणीतानि निमितानि तृत्यशाखाणि ताण्डवविधाननिरूपकग्रन्थाः 
` तेषु | हस्तिशिक्षायां गजशिक्षायास्‌ । तुरगवयोज्ञाने अश्वावस्थाबोधे, पुरुषाणां छोकानां लक्षणेषु मापतिं 
कादि चिहृरेखादच्यवलोकनेनेष्टानिष्टबोधकसासु द्विकशाख्नेषु । चित्रकर्मणि आलेख्यविद्यायास । यन्त्र 
दूरचीक्तणादियन्त्रेग छेद्ये परिच्छेत्तु शक्ये महनक्षत्रादिनिश्वये इत्यर्थः। पुस्तकव्यापारे भ्रन्यरचनक्रियायास्‌ 
छेल्यकरंणि अचरविन्यासे। सर्वांस निखिकासु चूतकलासु अदक्रीडाविर्पकलाशिचास । गन्वक्षाखेचु 
_  चन्द्रापीड भी महाराज द्वारा इस. प्रकार नियमित होकर, थोड़े समयके मध्यमें ही सभी विद्याओंको ग्रहण 
कर लिया, क्योंकि--आचायंग चन्द्राप्रीड़ ऐसे सुपात्र शिष्य मिलनेके कारण अत्यन्त उत्साही होकर, अपनी. 
अपनी निपुणता प्रकट करते हुए रिक्षा दिये थे। मगिमय-दपंणके समान अत्यन्त निमेळ चन्द्रापी डके दृदयमें 
नृत्य-गीतादि समस्त कछा-'विद्याएँ भी शिक्षकगणसे संक्रान्त हुई थीं। अर्थात व्याकरणमें,: पूर्वमीमांसा और 
` उत्तरमीमांसामें, न्याय और वैशेषिकादि दशेनशालमें, स्वृतिशास्रमें, नीतिशालमें, व्यायामविद्या ( मछ आदि ) 

में, धनुष, चक्र, चमे ( ढाल ), तलवार, शक्ति, तोमर ( भाछा ), परशु ( फरसा), और गदा आदि अनेक प्रकारके 
विशेष-विशेष आदुरे रथारोहण (रथ पर चढ़ने एवं हॉँकने ) में, हाथी पर चढ़नेमें, धोड़ेपर चढे; वीणा, " 
चंशी, सरकु, काँसा; मंजीरे, तृती आदि वाजोंमें, भरत आदिके बनाए हुए नाट्यझाखमें, नारद आदिके बनाए 

हुए गान्यव॑वेद्‌ (गानशाज्ल ) में. हस्तिशिक्षामें, धोड़ोंकी उम्र जानने -में, सामुद्रिकशालमें,' चित्रकर्ममें,, दूरवीक् 
` णादि यन्त्र द्वारा मह-नक्षत्रादि निर्णय में, अन्यरचनामें, नानाविध अक्षर-विन्यासर्मे, सब बत-कलाओंमें, गन्धः 
दष्य-निर्माणसें, पक्षियोंका शब्द सुनकर शुभाशुभ निर्णय्मे, ज्योतिषशालमें, रत्न-परीक्षामे, काष्ठ द्वारा नानाविध 
_ `. यजितो रावा! २ इनि “काढेन शते न विचते । - उपदिरयमानाः ४ सहिः 
प “वर्मी” 1 ६. तुरङ्गेषु] ७. तृत्तशाखेषु । ८. "“स्थानेयु। ९. पत्रच्छेथे। १०. गन्बवेशालेबु । 
` क्वचिच्च “सवाँ श्तकडास शकुनि' इत्येवसेव पाठः ।. सर 


२३२ ` `. कादम्बरी-: [ कथायाम्‌- 
कर्मणि, दन्तव्यापारे; वास्तुविद्यासु; आयुर्बेदे, मन्त्रंत्रयोगे, विषापहरणे,- सुरज्ञोपभेदे, तरणे, 
लङ्घन; प्लुतिषु, आरोहणे, रतितन्त्रेषु, इन्द्रजाले; कथासु) नाटकेषु, आख्यायिकासु, काव्येषु, 
महाभारत'पुराणेतिद्ास-रामायणेषु, स्वलिपिषु, समदेरामाषासुं, सवसंज्ञासु, सबंशिल्पेषु, 
छन्दःसु, अन्येष्वपि कलाविशेषेषु परं कौशलमवाप | र ना त णी 

` सहजा चास्याजखंम्‌ अभ्यस्यतो बृकोद्‌रस्येव शेशबे एब आविबभूब सँबलोक-बिस्मय 
जननी महाप्राणता । यदच्छ्या क्रीडताऽप्यनेन करतलालम्बितँ-कण पल्ञवाबनताजङ्गाः सिंहकि- 


प िसल्यातलरेनेडानिददिधायक्ताखे बसन्‍्तराजसाइन- रुतज्ञाने पक्षिशब्दाजुसारेणे्ठानिष्टनिश्चायकशास्तरे वसन्तराजज्ञाकुन- 
वरचा ता मण्युपादानानुपादानकमंसु । दारुकमंणि काष्ठद्वारानेकवि- 
घवस्तुरचनायाम्‌. दन्तव्यापारे गजदन्तद्वारानेकप्रकारशिल्परचनायास्‌ । वास्तुविद्यास भवनोपवनादि- 
प्रकारसूचकश्ाखेषु । आयुर्वेदे वेद्यकशासतरे। मन्त्रप्रयोगे मन्त्रणाकरणे । विषापहरणे विषश्रतीकारे। “सुरङ्ग” 
_ इति प्रसिद्धो गुप्तदीमाग? तस्य उपभेदे खननपूर्वकरचनायास्‌। तरणे नद्यादौ सन्तरणे । लङ्कने वप्रादी- 
नाम्‌ । प्लुतिषु व्याघ्रादिसिर्मच्लखेलायासुर्ळम्फनेषु। आरोहणे तर्वादौ । रतितन्त्रेषु वात्स्यायनप्रणीतकाम- 
झाखेषु । इन्द्रजाले मायाकूटरचनायास्‌ कथासु बुहत्कथाकाव्येषु । नाटकेषु अभिनयात्मकेणु 1 आख्यायि- 
कासु वासवद्त्तादिकाव्यविशेषेषु । काव्येषु महाकाव्येघु रघुवंशादियु । महो भारतम्‌ पञ्चमो वेदः, पुराणानि 
“मह्यं मह॒यख्लेव ववयं ब्रचतुष्टयम्‌ । en व. 
वत्यादिळक्तिताष्टाद्शमाकण्डेयादीनि, इतिद्दासाः पुरात्रृत्तानि कथासरिसंसागरादीनि। रामायणं 
वाइमीकीयमध्यात्मज् तेषु । यद्यपि काव्यान्तगता एवं कथानाटकाख्यायिकाद्यः, तथेतिहासान्तरगतेएव 
सहामारतरामायणे तथापि . स्वामिळषितप्राधान्यवोधनार्थ तेषु तेषां पृथगुपादानं गोवळीवरदन्यायेनेति 
. बोध्यस । स्वोलिपिषु सबंप्रकारात्त्रावगमेषु । सवंसंज्ञासु हस्तनेत्रभङ्गघादिना समस्तविधप्रयोजनद्योत- 
नासु। .छन्दःसु आज्नायेषु पिङ्गछादिप्रणीतच्छन्दःशाख्रेषु च। सवंदेशभाषासु सवंदेशवचनव्यापारेषु । 
सर्वशिल्पेषु निखिलविज्ञानेषु। अन्येष्वपि पुतद्भिच्रेष्वपि कलाविशेषेषु आकरक्षानादिषु परम्‌ उत्कृष्ट 
कौशल दाचयस्र अवाप प्राप्तवान्‌। 
. . . ` सहजेति। किज्ञेत्यथ चकारः। अजस्रम अनबरतम्‌ अभ्यस्यतः सुहुसुंहुरध्ययनेन शिक्षां ग्रद्धतः अस्य 
चन्द्रापीडस्य बृकोदरस्येव. भीमस्येव, शेशव- एव. बाल्य एव सहजा स्वाभाविकी सर्वलोकविस्मयज- 
ननी समस्तजनाश्रयंजनिका महाम्राणता अत्यन्तशारीरिकशक्तिः आविबंभूव प्रकटीबभूव । 'वुकोदर- - 
स्येवः इत्यन्नोपमा । , . २18 
यइच्छयेति। यदच्छुया क्रीडताऽपि केळिं विदधताऽपि अनेन. चन्द्रापीडेन करतलाभ्यां पाणि- 
तळाभ्यास्‌ अवळम्बितौ आङ्ष्य ग्रहीतौ यो कनौ अवणकिसळ्यो ताभ्यास्‌ अवनतानि नम्नाणि 
अङ्गानि अवयवा येषां ते तथोक्ताः, सिंहकिशोरकेण :केसरिश्ञिशना ऋमाभ्यां चरणास्यास्‌ आकान्ता इव 


Dinter ui NNN 
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वस्तु-नि्मागमें, हाथीके दाँतके द्वारा नानाविध वस्तु-निर्माणमें, वास्तु-विद्यामें, आयुर्वेदमें, मन्त्रणा-करणमें, विष 

चिकित्सा ( उतारने ) में, सुरक्ञ निमांणमें, तैरनेमें, छॉघनेमें, उछळ्ने-कूदनेमे, चढ्नेमें, रतिशाख् ( वात्स्यायना- 

--दिसूत्र ) में, इन्द्रजार विद्या (जादू) में, कथाओंमें, नारकोंमें, कहानियोंमें, कान्योमे, महाभारतमें, पुराणमें, 

इतिहासे, रामायणम, समी प्रकारके अक्षर परिचयमें, सब देशोंकी भाषाओंके क्ञानमे, सब पारिभाषिक सद्ढेतोंमे, 

न य छन्दः शाखोमें और ऐसी-ऐसी अन्य कितनी ही कलाओंमें चन्द्रापीड़ने अत्यन्त निपुणता 
प्राप्त | ' 

` ` प्रतिदिन ब्यायाम करनेसे बाल्यावस्थामें ही सब छोगोंको विस्मय उत्पन्न कराती, भीमसेनके समान, परा 

- तिक महावीरता ( अत्यन्त देहिक बळ ) प्रकट हो गई । चर्त्रापौड अपने इच्छानुसार खेळ करते २ जिस समय 

दाियोके बच्चोंके कान दायते पकडू कर आसानोते उन्हें झुका देता था उस समय वे जैसे ,सिंदुके बच्चेकी झपटमे 


-:. -१,अन्त्र्रयोगे । २. कचित 'आरोदणे, रतितन्तरुर इति पाठो न विद्यते । ३. शिद्पेषु । ४. सहजाश्रममू :” 
अस्य मम। ५. शैशवमेव । ६, क्वचित्‌ 'सवे' इति पदं नास्ति । ७, ““आहढुम्बित, आङुञ्चितः` । 


चन्द्रापीडयौवनारम्भव०-२२ ] चन्द्रकलो-विद्योतिनीसद्दिता | २३३ 


ह र क्रान्ता इब ज 
शोरक-क्रमाक्रान्ता इब गाजकलभाश्चलितुमपि न शेकुः । एकेकेन कृपाणप्रहारेणे तालतरून्‌ 
छणाल रण्डानब जुलाब | सकल-राजन्य-वंशः-वन-दाबानलस्य परशुरामस्येवास्य नाराचाः 
'शिखरिशिलातलभिदो बभूबुः | दश-पुरुष-संवाहनयोग्येन चायोदण्डेन श्रममकरोत। ऋते 
चच सहाप्राणतायाः सबोभिरन्याभिविद्याभिः अनुचकार तं वैशम्पायनः | चन्द्रापीडस्य तु 
सकल-कलाकलाप-परिचय-बहुमानेन शुकनास-गौरवेण सहदपांझुक्रीडनया सहसंबृद्धतया च 
सब जिस्रम्भस्थानं द्वितीयमिव हृदयं वैशम्पायनः परं मित्रमासीत्‌ । निमेषमपि तेन विना 

जडिता उच सन्त: चकित जि तप 1777: 1 9 9 1 1 1 _ 1 1 इतस्तत « 
पीडिता इव सन्तः चरितुमपि रो गन्तुमपि न शेकुः न शक्ता बभूवुः कि पुनः अरहृत्त मित्याञयः। 
इह “आक्रान्ता इव? इति क्रियोव्येक्षा । 
एकेकेनेति । क्रपाणप्रहारेण खडगस्याघातेन ताळतरून्‌ तालबृत्षान्‌ सृणालदण्डानिव न - 
-निव लुलाव चिच्छेद । उषमा। ` ae डा 
सकळेति । सकलाः समस्ताः राजन्यवंशाः चत्रियङुछान्येव बंशाः कीचकाः तेषां चनस्य सङ्घस्य 
दावानळः अरण्यार्निः तस्य निश्चिलराजन्यविनाशकारिण इत्यर्थः. परशुरामस्येच जामदरन्यस्येच यस्य 
चन्द्रापीडस्य नाराचा अयोमयबाणाः । झिखरिसिळातळमिदः पर्वतपाषाणविदारिणः 'बभूचुः अभूबन्‌। 


इद 'परशरामस्येव' इत्युपमा सा च 'सक्ळराजन्यवंशवन दावानळल्य' इत्यत्न प्रतिपादित-रिलष्ट- 
परम्परितरूपक्षेण सक्कीर्णा । - 


दशेति । दशपुरुषेः दशसंख्याकजनेः संवाहनयोग्येन उत्थापनोचितेन अयोदण्डेन छौहसुद्गरेण अर 
व्यायासस्‌ अकरोत्‌ कुतवान्‌ । र 1८ 

ऋत इति । महाप्रागताया अतिशक्तिमच्वात्‌ ऋते विना 'अन्यारादितरत्तेदिकशब्दाब़ूत्तरपदाजादि- 
युक्ते’ इति सुत्रेण पञ्चमी । अन्याभिः अपराभिः सर्वाभिः समस्ताभिः विद्यासिः आन्वीक्षिक्यादिसिः 
वैशम्पायनः मन्त्रिसुतः तं कुमारम अनुचक्रार। चन्द्रापीडतुर्यो ज्ञानवान भूदित्यर्थः । वेशम्पायनस्य ब्राह्मः 
णास्मजव्वात्‌ महाप्राणता तत्र नापेक्षितेत्याशयः । 

. चन्द्रेति । सकलाः समस्ता याः कळा विद्याः तासां कलापः समूहः तत्र परिचयेन विशेषज्ञान- 
आसेन यो बहुमानः सध्कारः तेनः शकनासगौरवेण शुकनासं अति पूज्यस्वभावनया, सहपांशक्रोडनया 
एकस्मिन्‌ स्थळे धूलिखेलनया, सह संवृद्धतया एकत्र बुद्धिसुपगततया च निमित्तेन, वैशम्पायनः 
चन्द्रापीडस्य द्वितीयमपरं हृद्यं चित्तमिव सर्वविस्तम्मस्थानं समस्तविश्वासपात्रस , परसुत्कृष्ट मित्र 
सुहृद्‌ आसीत्‌ अभूत्‌ । इह ‘द्वितीयं हृदयमिव’ इत्यत्र द्रब्योत्मेक्षा । 

निमेषमिति । निमेपसपि रूवद्दयनपि एकाकी तेन वैशम्पायनेन विना स्थातुं वर्तितुं न शशाक नः 
समर्था बभूव । वेशम्पायनोऽपि वासरो दिवसः उष्णकरं सूयंमिव त चन्द्रापीडम्‌ अनुगच्छुन्‌ अनुजन्‌ 
आ गये हों उसी तरह मानो थोड़ा सा भी दिल नहीं सकते थे। वह 'तळ्वारकी एक-एक चोटसे ताढबृक्षां को 
सृणाल-दण्डके समान काट डालता था । समस्त क्षत्रिय-रूपी बाँसोंकें वनको अग्निरूप-परशुरामके वाणोके समान 
उसके लोहमय बाण पर्वेतोंकी चट्टानोंको छेद डालते थे । [ राजा कात्त॑वीयंके एक हजार भुजाएँ थीं । एक बार वद 
जमदर्निके आश्रममें गया । उस समय जमदरिनि या उसके लड़के नहीं थे इसलिए जमदरिनिकी खीने उसका आतिथ्य 
सत्कार किया । वहाँ से चळनेके समय राजा ऋषि की गौ साथमें ले गया और अपने भुजाओंके गर्वमें उसने आश्र- 
मके कतिपय दृक्षांको तोड़ डाला । कुछःदेरके बाद अपने आश्रममें जब जमदरिनिपुज्न परशुरामजी आए तो वहाँ की 
छिन्नःभिन्न दशा देखकर उन्हें बहुत क्रोध आया और उन्होने कात्तीयंकी राजधानीमें जाकर उसे मार डाला। उसके 


कात्तंवी और उनके पिताको 
के पुत्रोंने प्रतिशोधकी दृष्टिसे परशुरामकी. अनुपर्थितिमें आश्रम पर Sn किया 
मर डाला र समाचार मिला तब उन्होंने प्रतिज्ञा कॉ-दम कात्तंवीयके पुत्रोंके साथ क्षत्रिय 


करका संहार करेंगे / इते बादमें परुरामने इस वार तरियोका संहार किया । [ ल सगर पश इर 
मिलकर उठा सकें ऐसे लोहेके मुगदरसे वह व्यायाम करता था। अत्यन्त. शारीरिक बलके अतिरिक्त अन्य स 
.विद्याओंमें वैश्म्पायन उनका. अनुकरण करता था! समस्त विद्याओंमें.विशेष शान-प्राप्ति करनेते अपने pee सम्मान 
` से, पिता शुकनासके प्रति गौरवसे, एक साथ घूछमें खेल करनेसे एवं एक. जगद रहकर वर्षित होनेसे भी 
चन्द्रापीडका द्वितीय हृदयके समान सथो प्रकारके विशासका पात्र परममित्र था। चन्द्रापीड एक क्षण 
२, सिंकि्ञोर'- । २. कचित्‌ “बाख एक. इत्सषिका पाठो विद्यतेन ३; कलाभिः ३ .- 


- १५ का.उज्जय. 


२३४ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


स्थातुमेकाकी न शशाक | बैशाम्पायनोऽपि तसुष्णेकरमिव बासरोऽचुगच्छन्न क्षणमपि विरह- 


याव्वकार । ै 
एवं तस्य सर्वविद्यापरिचयमाचरतश्वन्द्रापीडस्य त्रिभुषनविलोभनीयोऽसृतरस इव 
सागरस्य, सकल-लोक-हृदय-नयनानन्द-जननश्रन्द्रोदय इव प्रदोषस्य, बहुविध-राग-विकार- 

: सुरधनुःकलाप इब जलधरसमयस्य, मकरध्वजायुधर्भुतः छुसुमम्रसव इव कल्पपादप- 
स्य, अभिनवाभिव्यज्यमान-रागरमणीयः सूर्योदय इब कमलवनस्य, विबिध-लास्य-विलास- 
` योग्यः कलाप इब शिखण्डिनो योवनारम्भः प्रादुभवन्‌ रमणीयस्यापि द्विगुणां. रमणीयतां 


पुपोष | लब्धाबसरः सेवक इंब॑ निकटीचभूवास्य मन्मथ: | लच्म्या सह बितस्तार वक्षः- 


DS TT 
क्षणमपि त्रिसत्कलारूपमपि अक्षिस्पन्दनमात्रमपौव्यर्थः । न विरहयाञ्जक्रार न तत्याज चोरा दिकाद्रहेिंटि 
` रूपस्‌ । इह “उष्णकरमिव’ इत्यनेन पूर्णोपमा । so 
एवमिति । एवं पूर्वोक्तविधिना सवंविद्यापरिचयं सस्‌ आचरतो विदधतः तस्य 
न्न्द्रापीडस्य सागरस्य समुद्रस्य अश्रतरसः सुधाद्रव इव, त्रिभुवनं त्रिलोकीं विळोभयति विशेषेण 
मोहयतीति स तोहदाः, अग्रिमस्य 'यौवनारस्भस्य' विशेषणमेतत्‌ । एवमग्रेऽपि । भ्रदोषस्य. रजनीमुखस्य 
चन्द्रो द्यः चन्द्रोद्रम इव, सकललळोकानां समस्तजनानां हृदृयानन्दूजननः ` स्वान्तम्रमो दोत्पादृकः। जळ- 
घरसमयस्य वर्षाकाळस्य, सुरधनुःकळाप इव शक्रचापसमूह इच बहुविधा अनेकप्रकारा रागविकाराः 
विषयेच्छारूपविकाराः नीलपीतादिरि्ननवणंसम्मेलनानि च यत्न स ताइशः, तथा अङ्ुरो विनाशशीछः। 
अनयोश्च कर्मधारयसमासः। कढपपादपस्य पारिजातस्य ङुसुमप्रसव इव पुष्पोद्रम इव मकरध्वजस्य 
कन्दपस्य आयुधमूतः श्नरूपः स्थद्वयेऽपि मन्मथव्यथोत्पाद्नादित्याशयः। कमळवनस्य' पञ्चकाननस्य 
सूर्योदय इव, अभिनवो नूतनोऽभिव्यञ्यमान आविभंवन्‌ यो रागः सुन्द्रीप्वनुरागः लौपित्यञ्च तेन 
रमणीयो मनोहरः। तथा शिखण्डिनो मयूरस्य कलापः पुच्छुभाग इव, विविधानाम्‌ अनेकप्रकाराणां 
छास्यानां नृत्यानामिव विळासानां “धीरा दष्टिगतिश्षित्रा विलासे सस्मितं वचः इति प्रतिपादितस्वरू 


. पाणां विअमाणां योग्यो जनने समर्थः। यौवनारम्भः बाल्यात्परं वयस उदयः प्रादुभवच्‌ प्रकाशी- 


> मनोहरस्यापि द्विगुणां पूतो द्विभागाधिकां रमणीयतां पुपोष बभार। इह मालो- 
पसा 20222 र 
ख्व्वेति | मन्मथः कामदेवः सेवक इव पादसंवाद्दनादिकारको भ्रत्य इव छब्धावसरो यौवनार- 


। - स्भादन्यान्यजनापसरणाच्च प्राप्तावकाशः सन्‌ अस्य चन्द्रापीडस्य निकटीवभूच समीपवत्यंभूत । एतेन 


` ( योवनारम्भ 


चन्द्रापीडस्य कामाधीनस्वं नेति व्यज्ञयति। इह च पूर्णोपमा । 
खड्स्येति। छचम्या शरीरकान्त्या सह वच्षःस्थळं झुजान्तरस्थळं वितस्तार विशालं बभूव 


Da NNN 
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_बैश्म्पायनके विना अकेला नहीं रह सकता था । एवं दिन जिस प्रकार सूर्यका , अनुगमन करता है और क्षण-काळ 
को री है, उसी प्रकार वैशम्पायन भी चन्द्रापीडका अनुगमन करता हुआ क्षण भर भी उससे 
ड्गा। य 2 इस प्रकार समस्त विद्याओं का अभ्यास कर रहा था, जब उसमें यौवनारम्भ दिखाई देने 
कर कक 9 समुद्रके अशृत-रसके समान समस्त संसारका लोभजनक, प्रदोषकारके चन्द्रोदयके समान 

भोर आनन्द देनेवाला, वर्षाकाळके इन्द्रभतुषके समान नानाविध विकार-समन्बित 
जविरस्थायी, अनेक मा्वोके विकारसे, पक्षान्तरमे-तीळ-पीतादि अनेक प्रकारके रजके विकारसे ) 
अकाशमान अ ुष्फंकिकासके समान कामदेवका अखस्वरूप, 'कमळ-वनके- सूर्योदयके - समान ` अभिनव 
विविध विलासतगैः उपयोगी प्रति भनुरागसे, पक्षान्तरमे-रक्तवणसे ) रमणीय एवं मयूरके पंखोंके समान नृत्यतुद्य 
दूना बढ़ गया था। ऐसे रे होर चन्द्रापीडके स्वमावसे ही इन्द्र होने पर भी नव ,यौवनसे उसका सौन्दर्य 
आर समयम शुभूषाकारी सेवकके समान कामदेव, अवसर. पाक़रः उसके समीप आने खा! 


ज्य उस समयभें चन्द्रापीडके शरीर:सोन्दर्यंक . साथ-साथ वक्ष/स्थल (छाती ) विस्तार पाने छगा। बन्धुजनोकि 


no म 070१0 
२. गच्छन्‌ द्षण'“* | २. ` इंदयानन्द |. ३.-अनुदेवकः- नवतेवकः.॥. 


राशञािवेदनव०-२३ ]  ञन््रकला-विदयोतिनीसहिता | २१ 

कास सहदापूय्येतोरुदण्डद्वयम्‌ | अरिजनेन * द 

- भागः | त्यागेन सह प्रथिमानमाततान लिदा | आ सई दरकड मत 
क्य ले हर सह मलम्बतासुपययो भुजबुगलम्‌ । चरितेन सह घबलतामम- 
जत र क्या सह गुरुषभूव दर व भुज शिखरदेशंः 23 रात्मीरवामाज 


एवञ्च क्रमेण समारुढयोचनारम्मे परिसमाप्र-सकैल-कला-बिज्ञानमधीताशेषवियव्या 
वगम्यानुमोदितमा चा््येश्चन्द्रापीडमानेतुं राजा बलाधिकृतं बलाहकनामानमाहूय न 
बल-पदाति-परिश्वृतमतिग्रशस्तेऽहनि प्राहिणोत्‌ । स गत्वा विद्याग्रहं हारपे:* ति. 
NE हार: समावेदितः 


'बन्धुजनानां कुम्बछोकानां मनोरथेः कदा चन्द्रापीडो युवा सविष्यति” इत्थं वा न्छितैः सह ऊरुदण्डइयं 
'सक्थियुगलम्‌ अपूर्यत पूर्ण बसूव । मध्यभागः कटिप्रवेशः अरिजनेन सतन सह तनमन कृशत्वम्‌ 
अभजत आश्रयत्‌। त्यागेन (दानेन सह नितम्बभागः आरोहप्रदेशः प्रथिमानं विशालतास आततान 
आप । नचात्र नेयाथस्वप्र॑सक्तिः घातूनामनेकार्थस्वात्‌। प्रतापेन' कोशद्ण्डप्रसवतेजसा सह ` रोमराजिः 
तनुरहपङ्िः आरुरोह आरूढा बभूव । अहितकल्राणां वेरिवनितानास्‌ अळकळताभिः लतावज्ञम्वमान- 
'चुणेकन्तळेः सह सुजयुगलं बाहुद्वयं प्रजम्बतां दीर्घतां ङस्बितताञ्च ( भाविस्वामिविरलेपेण असंयमनात्‌) 
उपययौ आप चरितेन आचारेण सह ळोचनयुगळं चेत्रदवयं धवळतां बाल्यचापल्यदोषशुन्यत्वं स्वच्छु- 
स्वञ्च अभजत आपत्‌ । आज्ञया निदेशेन सह. भुजशिखरदेशः स्कन्धप्रदेशः गुरुः विशाळः पत्ते गौरकः 
“वाहिनी सवेषां शिरो धायत्यथः । स्वरेण शब्देन सह गम्भीरतां मन्द्रत्वं धीरत्वञ्च हृद्यं मनः आजगाम 
अगमत्‌ । इह सचंन्न सददोक्तिरळङ्कारः। 

एवञ्चेति । पुवं पूर्वोक्तविधिना । राज्ञा तारापीडः। समारूढः ससुरपन्नः यौवनारम्भः तारुण्योद्यो 
यस्य तं ताइशम्‌ , परिसमाप्तं सवतः सर्पूण सकलानां समस्तानां कलानां नृत्ययोतादीनां विज्ञानस्र 
अध्ययनेन ज्ञानभ्रातियंस्य तं ताइशम्‌ , अधीताः शिक्षिता अशेषाः समग्रा विद्या आन्वीचिक्यादयः 
चेन तं ताइसंम्‌ , आचार्यैः अध्यापकः अनुमोदितं गन्तुमनुज्ञातं चन्द्रापीडं निजात्मजम्‌' आनेतुस््‌ आन- 
यनाय बलाधिकृतं सेनाधिपति बळाहकनामानं बळाहकसंज्ञकस्‌ आहूय आह्वानं कृत्वा, वहुभिः अनेकेः 
तुरगवलेः अश्वारोहिसैनिकेः पदातिभिश्च सैनिकेः परिद्वृतं परिवेष्टितम्‌ अतिप्रशस्ते अतिशोभने दिवसे दिने 
आहिणोत' प्रषयामास। . 
“ स इति। स बलाहको विद्यागृहं विद्यामन्द्रं गत्वा राप्य द्वारपेः द्वारपालेः समावेदितः स्वनिकटे 
आगन्तुं राजपुत्रस्यादेशो जात इति निवेदितः सन्‌ प्रविश्य प्रवेश विधाय, क्षितितले वसुधापीठे विळ- 


भनोरथोंके साथ-साथ जंघाएँ पूर्ण होने लगीं । शद्॒ओंके साथ-साथ मध्यभाग पतला होने छगा। दान-दक्तिके 
साथ-साथ नितम्बदेश विस्तृत होने लगा । प्रतापके साथ-साथ रोम-राजि उत्पन्न होने लगी । श्ुओंको खियोंके 
-बालोंकी लटोंके साथ-साथ वाहुयुगल दीधेता प्राप्त करने ( नीचे को लटकने ) रुगे। ( अर्थात्‌ शब्युओंकी ख्ियोने 
अपने पतियोंके विनाशके डरते अपनी चोटियाँ गूँथना छोड़ दो थो, उनकी चोटियों नीचे की तरफ लम्बी 
खटका करती थीं ) । चरित्रके साथ-साथ नयनयुगल निर्मळ होने छंगे। आज्ञाके साथ-साथ स्कन्धदेश ( बाइुकाः 
ऊपरी भाग ) विस्तृत होने ळगा, एवं कण्ठःस्वरके साथ-साथ हृदयमें गम्भीरता आने रूगी । र 
-चन्द्रापीडका यौवन-समय उपस्थिवः है, उसकी समस्त शिल्प-कछाओंको शिक्षाएँ समाप्त हो गई हैं, एवं अत्य 
समस्तं विदयोओंका अध्ययन करना हो गया है, और विद्यालयते जानेके लिए, आचार्योने अपनी-अपनी अनुमति दे 
दी है; क्रमसे ऐसा जानकर राजा तारापीडने-चन्द्रापीडको 9942४ द नामक सेनापतिको बुला कर, 
अधिकतर घुडसवार और पेदळसेनाओंके साथ अतिप्रशस्त दिनमें विधालय भेजा | बलाइक विद्यालय जाकर 
उपस्थित हुआ । उसंके.बाद द्वारपालोने र/जपुत्रके पास जाकर बदँ से अनुमति भिळनेके बाद छोट कर सूचित 
“किया कि--'राजपुत्रने आपको प्रवेश करनेकी अनुमति दी हे! । बाद बळाइकने अन्दर घुस कर अस्तक अवनत 


२. श्िखरदेशयः । २. चिद चकारो नारित। है. समम । ४. बृहद" ५. दाःस्येः । 


२9६ कादस्वरी-- ए कयायासर | 
तरह क्षेतितल-विलम्बित-चूडामणिना il मरणम्य स्वशूभिसशुत्निते राजसमीप ३३ , 
'सविज्तयमासने राजपुत्रानुंमतो न्यघीदत्‌। स्थित्वा च मुहुत्तमात्र बलाइकश्वन्द्रापीडसुपसृत्य 
ज्लजिङपंतः्मार ! महाराजः समाज्ञापयति-पूणी सो अंनोरथाः अधीतानि. शाखापि; 
त : सकलाः कलाः/ गतोऽसि संवोयुधविद्यासु परां प्रतिष्ठाम्‌, अनुमतोऽसि निर्ग- ' 
य विद्यागरहात्‌ सवीचाय्यैः | उपगृह्दीतशिक्षं गन्धगजकुमारकमिव वारिविनिगतम्‌' अधि- | 
शंत-सकल-कला-कलाप' पौणेमा्‌सीशशिनमिव नवोद्गतं पश्यतु त्वां जनः | ब्रजन्ठु सफलताम-. 
'तिचिर-द्शेनोत्कण्ठितानि लोकलोचनानि | दशन प्रति ते समुस्सुकान्यतीब सबण्यन्तः- | 
गन 320 277 7 न NS 
दरवतः संयुक्त: चूंडामणिः शिरोरत्नं यस्य तथोक्तेन शिरसा मूर्ध्ना प्रणम्य नमस्कृत्य.स्वभूमौ स्वोपयुक्त- 
स्थळे कण चामभाग इत्यर्थः । ससुचिते योग्ये राजपुन्नासनात्‌ किश्चिज्षिग्न इत्याशयः । आसने विशे. 
राजपुत्रेण चुपाव्मजेन .अनुमतोऽचुज्ञातो राजसमीप इव नुपनिकट इव सविनय यथा स्यात्तथा न्यषीदृत | 
उपविष्वान्‌। इद “राजसमीप इव' इत्युपमा । र पडटा -- 
» ` स्थित्वेति । सुहृत्तमात्रं चणमात्रं स्थित्वा अवस्थानं विधाय बळाहकः चन्द्रापीड उपसृत्य | 
निकटे प्राप्य दर्शितः प्रकटोकृतो विनयः सेवकार्थो येन स ताइशो व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापनां कृतवानू-- | 
कुमार राजपुत्र ! महाराज़ः तारापीडः समाज्ञापयति आदेशं ददाति--नोडस्माकं मनोरथा वान्छिताः | 
पूर्णाः सम्पन्नाः। कथमिति जिज्ञासायामाह-अधीतानोत्यादि। अधीतानि शिक्षितानि शाख्राणि बेदा- | 
'दीनि, सकलाः समस्ताः कला नृत्यगीतादंयः झिक्तिताः पठिताः, सर्वासु निखिछासु आयुधविद्यासु | 
शख्नविद्यासु परास्‌ उत्तमां प्रतिष्ठा शिक्षाजनितगौरवं गतः आसोऽसिं। विद्याग्रहात्‌ विद्यामन्दिरात्‌ | 
सर्वाचायैः निखिळाध्यापकेः निर्गमाय निःसरणाय अनुमतोऽसि अनुज्ञातोऽसि । 
उपेति। उपगुहीताः' आचार्यंसकाशादात्ताः शिक्षाः शास्राम्यासादिरूपा येन ताइ. स्वां बारे 
गजबन्धनस्थानात्‌ विनिगेतं बहिरागतम्‌ । 'वारिधंव्यां सरस्वत्यां गजवन्धनसुव्यपि’ इति रामाश्रमी। 
गन्धगजङुमारकमिंव गन्धहस्तिवाळकमिव, अधिगतः आः सकलानां समस्तानां कळाविद्यानां षोडशां- | 
शझानाञ्च कलापः समूहो येन तं ताइशम्‌ , नवोद्गतं नूतनोदितं पौर्णमासीशशिनमिव राकाचन्द्रमिवः 
जनो लोकः पश्यतु अवलोकयतु। द क | 
.. इद 'गन्धगजकुमारकमिव' इत्युपमा, 'पौणमासीशशिनमिव!' इति पूर्णोपमा चेत्यनयोः मिथो नेरः | 
पेच्येण विद्यमानत्वासंत्सृष्टिरळङ्कारः । पेड] 
प्रजन्त्विति । अतिचिरेण सुवहुकालेन यदर्शनम अवलोकनं तत्नोत्कण्ठितानि सोत्कलिकानि 'उत्क- 
ष्ठोस्कछिके. तस्मिन्‌? इति शब्दाणवः । छोकछोचनानि जननयनानि सफलता साफल्य घजन्तु गच्छन्तु । | 
दशंनमिति। ते तव दृशंनम्‌ अवछोकनं अति सर्वाणि निखिलानि अन्तःपुराणि अन्तःपुरस्था नायः | 
अतीव समुत्सुकानि अत्यन्तसोत्कण्ठितानि सन्तीति दोषः 1 । 


( झुका ) कर राजपुत्रको प्रणाम किया । उस समय उसका चूडामणि भूनलमें सट गया था। उसके वाद वह महा” 
राज तारापीडके समीपर्मे जिस प्रकार बैठा करता था, उसी प्रकार राजपुत्रकी अनुमतिके अनुसार अपने पदके योगय | 
आसन पर विनयपूवेक बेठ गया । फिर थोड़ी देर ठहर कर वह चन्द्रापीडके समीपमें जाकर विनय-पूवनी | 
कहने छगा--'कुमार ! महाराज आदेश देते हैं. कि--'हमारी सब- अभिलाषाएँ पूर्ण हुई हैं, क्योंकि-तुम समरसा | 
झा्खोका अध्ययन कर चुके हो, समस्त शिल्प-्कलाओंकी शिक्षा पा चुके हो, समस्त अख्विद्याओंमें भी अत्यत्त | 
प्रतिष्ठा प्राप्त कर चुके हो, और आचायोंने भी वि्यालयसे जानेकी अनुमति दे दी. है, अत एव शिक्षा ग्रहण करके 
बन्न स्थानम से वाइर निकले गन्धगज,कुमारके समान एवं सकळ-कळा-परिपूणे नवोदित चन्द्रमाके समान शस | 
समय तुम्हें सब छोग देखें ( इस समय वहाँ से तुम बाहर निकल कर जाओ ) | तुम्हारे दशंनके लि उत्कण्ठित 
प > प्राप्त करें । तुम्हें, देखनेके लिए अन्तःपुरस्थ समस्त | 
32 ६ २. $ चुस्बितः"* | प ३. व्यज्ञापयत । ४. गतः | ५, सर्वा 
र वारिबन्याद्विनिर्गतम्‌ । ८. क्कचित्‌ 'अधिगत' इति पदं नास्ति । द “-' कलापकम्‌ । 


. राषाझानिवेदनव०-२३ ] ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता। ._ २३७ 
घुराणि | अयमंत्रमबतो दशमो बत्सरः विद्यायहमधिवसतः, मविष्टोऽसि षष्ठमनुभवन्‌ बरषम्‌„ 


एवं सम्पिण्डितेनाधुना षोडशेन प्रवद्धेसे, तदद्यप्रथृति नित्य दशनोत्सुकाभ्योः वृत्वा दशं. 
नमखिलाभ्यो माठभ्यः; अभिवाद्य च शुरू, अपगतनियन्त्रणो यथासुखमनुअब राज्यसु- 
खानि नवयौबनललितानि च, सम्मानय राजलोकम्‌ ; पूजय द्विजातीन्‌, परिपालय प्रजा, 
आनन्दय बन्धुबगम्‌' । अयन ते निभुवनैकरन्नमनिल-गरुड-सम-जब इन्द्रायुधनामा तुरज्गमः 
प्रेषित महाराजेन द्वारि तिष्ठति । एष खलु देवस्य पारसीकाधिपतिना त्िसुबनाञच्यसिति 
कृत्वा “जलँनिधिजलादुतिथितमयोनिजभिदमश्वरन्नमासादितं मया  महाराजाधिरोहणयोग्यम? 


इति सन्दिश्य प्रहिर्त: । दट च निवेदितं लक्षणविद्भिः“यान्युच्चःश्रबसः श्रूयन्ते लक्षणानि- 


अयमत्रेति। अत्रभवतः अत्यन्तशिक्षिततया ` सर्वपूज्यस्य "त्रिषु तत्रभवान्‌ पृज्यस्तथेवान्रमवानपि' 
इति. हैमः । विद्यमन्विरस अधिवसतः अधितिष्ठतः अयं दृशमः संवस्सरो दशमो वर्षः अस्ति’ इति तोषः । 
अथ च पष्ठं वप संवत्सरस्‌ अनुभवन्‌ प्रविष्टोऽन्तर्गतोऽसि। एवम्‌ अनेन प्रकारेण सम्पिण्डितेन संयोजनेन 
पोडरेन पडधिकदशवर्षेण स्वं प्रवद्धसे बुद्धि प्राप्तोऽसि, तत्तस्मात्कारणात्‌ क़तकृत्यत्वादित्याशयः। अथ. 
अश्ूति अद्यारम्य निगय निःस॒त्य दर्शनोत्सुकाम्यो विंळोकनोस्कण्ठिताम्योऽखिलमातुभ्यः समस्तजननीम्यो 
दशने स्वसाक्षात्कारं द्रवा, अभिवाद्य प्रणम्य च गुरून्‌ शिक्षकान्‌, अपयतनियन्त्रणो दूरीभूतपूर्ववक्षिरोधो 
यस्य स ताइशः, यथासुखं सुखमनतिक्रम्य राज्यसुखानि नवयौवनस्य अभिनवतारुण्यस्य ळळितानि 
विलासब्यापारांश् अनुभव साक्षास्कुरु । नति 

सम्मानयेति। राजलोकं. स्वायत्तमित्रराजवर्गस , सम्मानय सम्मानदानेन असन्नीकुवित्यर्थः। द्विजा 
तीनू विप्रान्‌ “दन्तविप्राण्डजा द्विजाः इत्यमरः । पूजय वख्जादिइानेन सत्कुरु। प्रजा: प्रकृती: परिपालय 
सववंतो रक्ष । वन्धुवर्ग स्वजनमण्डळस्‌ आनन्द्य ग्रहष॑य । र है द 

अयञ्चेति। अयं पुरो इश्यमानः त्रिभुवने लोकत्रये एकम्‌ अद्वितीय रनम, अश्वजातिष्‌ सर्वोत्कृष्टं 
इत्यथः । वेदाः प्रमाणम्‌’ इतिवन्नपुंसकत्वस्‌ । अनिछगरुहयोः वायुताचयंयोः समंस्तुल्यो जवो वेगो यस्यं 
स ताइशः। इन्द्रायुध इति नाम यस्य सः ताइशस्तुरङ्गमोऽधो महाराजेन भूपतिना ते तव निमित्तं प्रेषितः 
महितः द्वारि विद्यामन्दिरप्रतोल्यां तिष्ठति । खळ निश्चयेन, एष इन्त्रायुधः पारसीकाधिपतिना पारसीकदेः 
शस्वासिना मया देवस्य महाराजस्य त्रिझुवनाश्चर्यं लोकन्रयविस्मयजनकस्‌ इति कृत्वा जळनिघिजळात्‌ 
सञुब्रसलिलात्‌ उव्थितम्‌ आविभूतम्‌ अत एव अयोनिजं पुंखरसंयोगादुनुत्पन्नस्‌ अत एव च मंहाराजस्य 
2 अधिरोहणयोग्यस॒आरोहणोचितस इदम अश्वरत्न॑ घोटकमणिः इति सन्दिश्य इति 
कथ यित्वा प्रहितः प्रेषित: । कधि 

ननु पारसीकाधिपतिना यत्प्रशंसितं तत्सत्यमेव न मन्ये विदेशीयत्वात्‌। यदि चास्मदेशीयः कश्चित्‌ 
तस्वज्ञो वदेत्‌ तदेव प्रशंसाया विशेषमहस्वमित्यत आह-दट्वा चेति 1 छक्षणविद्धिः इह विद्यमानः अश्व- 
ऊचगाभिजञः दृष्टा निरीच्य निवेदितं विज्ञापितस--देव! स्वामित्‌! उच्चैःश्रवसः उच्चेः उच्चतौ अवो, कणो 
अत्यन्त उत्कण्ठित हो रही है । ओर तुम्हें विद्यालय में वास करते इए यह दशो वर्ष है, तुमने छठे वर्षे की अव- 
स्थामें विद्याळयमें प्रवेश किया था । इन. दोनोंको जोड्नेसे तुम सोलहवें, वर्षमें प्रविष्ट होकर बढ़ रहे दो, इस. 
'छिए आज यहां से वाहर निकल कर, देखनेके लिए उत्कण्ठित सभी माताओंको दर्शन देकर तथा ुरुजनों ( बडे- 
बूढ़ों ) की वन्दना करके, स्वतन्त्रता-पूरवक राज्य-्सुख और नवऱ्योबनके सोग-विळासका-यथारुचि अनुभव करो, 
राजाओंका सम्मान करो, त्राहमणोंका पूजन करो, प्रजाओंका पाळून करो और आत्मीय-बन्धुओंको आनन्दित करो॥ 
त्रिमुवनके मध्यमें रत्न-स्वरूप एवं वायु और गरुड़के तुल्य वेगवान्‌ इन्द्रायुधनामका एक अश्व आपके लिए महाराजने 
भेज दिया है, वह अंश दरवाजे पर खड़ा है। 'समुद्र-जळमें से निका हुआ अयोनि-जन्मा यह अश्च-रत्नः मुझे 
मिला है, यह महाराजके ( तारापीडके ) ही चढ़ने योग्य है? इस प्रकार सन्देशा देकर एवं यह अध तीनों सुवनोंके 
मध्यमें आश्चयरूष है ऐसा समझ कर पारसियोंके राजाने-महाराजके ( तारापीड़के ) पास इसे भेज दिया था 1 
_“ तर आझवल्य के उसा समझ कर पार र 


१. कचित्‌ , अयम्‌ इत्यधिकः पाठो नास्ति । “२: संवत्सरः! ३. आपोडितेनामुना । . ४. अखिल: 
मातृम्यः । ५. गुरूणाम्‌ 1 ६. कुंत्रचिद 'ते! इति. पदं न विद्यते ॥. ७. जलभि। ८: अबितम्‌ 1५ ९. शह 
कित्‌ “च? इत्यधिकः पाठ: समुपलभ्यते । श ज 5 म क 


* कढ 


दशे म्बी | [. कथायाम 


तेर्ययुपेतः नैवंबिधो भूतो भावी वा तुरज्ञम' इति । तदयमलुग्रह्मतामधिरोहणेन । इद 
सूद्धोभिषिक्ते-पार्थिवकुलअसूतांनां विनयोपपन्नानां न झूराणामभिरूपाणां कलावताञ्च कुलक्रमा- ' 
नाराजा सहखं परिचाराथम्‌ अनुग्रेषितंतुरज्गमारूढं दारि प्रणामलालसं प्रतिपा- 
लयति !? इत्यभिषाय विरतबचसि बलाहके चन्द्रापीडः पितुराज्ञां शिरसि. स्वा नवजलधरः 
ध्वान-गम्भीरया गिरा श्रवेश्यतामिन्द्रायुघ' इति निर्जिंगमिषुरादिदेश । 
अथ वचनानन्तरमेव प्रवेशितम्‌, उमयतः खलीन-कनक-केटकावलग्नाभ्यां पदे पढ़े 
ह बने ऋषम, इन्नो छत्तणानि: चिह्वानि यन्ते आकण्य॑न्ते तेलक्षणे पेते 
व्यः तस्यं इन्द्रस्य यानि छक्षणानिः चिह्नि श्यन्ते आकण्यन्ते तळक्षणेः अयस्‌ इन््रायुध उपेतो 
क no एतारज तुरङ्गमोऽश्रो न सूतः पूर्वमासीत्‌ न भावी अग्ने च न अविष्यति इति सम्भा-- 
चयामह इति शेषः । तस्मात्पारसीकवचनेऽपि विश्वासो विधेय एवेत्याशयः । | 
“ ` नदिति। तत्तस्मात्कारणात, अयम अश्ोऽधिरोंहृणेन आरोहणेन अलुग्ेहमताम अलुभरहंविषयी- 


क्रियताम्‌ बय 
इदजेति । यथाशा राज्येऽभिषिक्ताः मूर्डांभिषिक्ता इति सास्प्रदायिकाः | ब्राह्मणेभ्यः क्षत्रियासूत्पन्ना, 
सूर्ांभिषिक्ता इति घमंशाखम्‌। तथा च ताइशा ये पार्थिवा भूपतयः तेषां कुळे वंशे असूता उत्पन्ना तेषां | 
तथोक्तानाम, विनयोपपन्नानां मयांदासहितानास, शूराणां साहसगुणयुक्तानास्‌, अभिरूपाणां मनोहरा | 
-कृतीनास्‌, कलावतां विज्ञानवताम्‌, कुलक्रमागतानां वंशपरम्परयागतानाम्‌, राजएुत्राणां सहस्रं नृपास्म- 
जानां समूहः, परिचारार्थं सेवानिमित्तस, अबुप्रेषितं महाराजेन मत्पश्चात्‌ अहितस्‌। एषां पूवज यथा | 
` भवतः पूवजानां सेवां विहितवन्तः, एतेऽपि तथेव भवन्तं सेवितुं .समायाता इत्याशयः । तुरङ्गमस्‌ अश्चस्‌ | 
.आरूढं द्वारि प्रतोल्यां प्रणामलाछसं भवतो नमस्कारेऽत्यन्ताभिलाषुकं सत्‌ प्रतिपालयति भवन्तं 
प्रतीक्तते।” इत्यभिधाय इत्युकत्वा बळाहके विरतवचसि तृष्णीम्भूते सति चन्द्रापीडः पितुराज्ञां जनका- | 
देश शिरसि कृत्वा मस्तके आरोप्य, नवो नूतनो यो जळधरो मेघो घनः तस्य यदू ध्वानं गर्जनं तद्वत, | 
गम्भीरया मन्द्रया गिरा वाण्या ततो निर्जिगमिषुः विद्यालयान्निगन्तुमिच्छुः इन्द्रायुधः तच्नासाश्वः 
प्रवेश्‍्यतास्‌ आनीयताम्‌ इत्यादिदेश आज्ञा दत्तवान्‌। ; 
अयेति। अथेति नानन्तयाथं “वचनानन्तरम्‌? इत्यनेनेव तस्य प्रतिपादनात्‌ किन्तु वाक्यान्तरारम्भ 
-इत्यर्थः । वचनानन्तरमेव चन्द्रापीडस्याज्ञावाक्यानन्तरमेव, अवेशितं बछाहकाशया आनीतम्‌ 'इन्द्रायुधस्‌ , 
अद्राचीत? इत्यतिदूरस्येन सम्बन्धः । इह द्वि्रीयान्तानि पदानि इन्द्रायुधम्‌' - इत्यस्य विशेषणानि 
खरोष्यानि। उभयतो भाग्यात्‌ खे वदनच्छिंद्रे लीनोऽन्तमूंत इति खंळीनः कविका 'कविका तु खली- | 
नोअज्नी' इत्यमरः, स एव कनककरकं स्व्णवळयस्‌ 'कटकं वछयो5खियाम” इत्यमरः, तत्र अवल्झाभ्यां 
संयुक्ताम्यां गृहीतकविकाभ्यामित्यथः, पदे पदे प्रतिपदं कृतो विहित आकुञ्चने आळुष्यानयने अयक्त | 


इसे देखकर इस देशके लक्षण पहचानने वालोंने भी कहा था कि--'उच्चेःअवा ( इन्द्रके घोड़े) में जितने लक्षण । 
` सुने जाते हैं, उन समस्त उक्षणोंसे ही यह अश्व सम्पन्न है, अत एव इमारे भनमें होता दै कि--इस अंकारका अथ | 
पळे भी कभी उत्पन्न नहीं हुआ है किं वा भविष्यत्काळमें भी उत्पन्न नहीं होगा । .इसलिए आप इस पर सवार 
होने. कौ कृपा करिए। अभिषिक्त क्षत्रिय-राजकुलोंमें उत्पन्न हुए, विनय-युण-सम्पज्न, बलवान, | 
. झिल्पकळाभिश्ं और क्रमागत इन पक हजार राजपुत्रोको आपकी सेवाके छिए महाराजने मेरे पीछे भेजा दै। | 
वे घोड़ों पर वेठ:बेठे आपको. प्रणाम करनेके अभिलाषी होकर दरचाजे पर आपकी मतीक्षा कर रहे हैं! | 
इतना कह कर बलाइकके चुप हो जाने पर चन्द्रापीडने पिता की आज्ञा को शिरोधाय॑ कर, विद्यालयसे बाहर 
उ नवीन मेघकी गर्जनाके समान गम्भीर स्वरसे-$नद्रायुधको अन्दर प्रवेश करो? इस प्रकार । 

पा राजपुत्रके आदेशके वाद हो बछाइकने उस अखको विद्याल्यमें .प्रवेश कराया । दो सईस दोनों बगर खडे 
होकर, दोनों तरफ लगी हुई सोनेकी जज़ीरोंको पकड-पकड़ कर पद-पद पर रोकनेका प्रयत्न कर उसे 


१. मूद्ांमिषिक्तानाम । २. कुलवताम्‌ । ३. परिवाराथंम्‌ , परिवार! ४. अधिरूठग ! 
५. अभिषाय विर्राम । ६. वचनान्तम्‌। ७. खडीनकटक "**, खलौनकपनक 1 नद र 


७४७ चन्कला-विद्योतिनीसदिता । र्श्ध 


चाकमा हि अतिप्रमाणम्‌ ऊध्वेकर-पुरुष-प्राप्य-पृष्ठभागम्‌ , 
आ।बन्तामव सम्सुखागतमाखलमाकाशमू , अतिनिष्ठुरेण सुहुमुहुः प्रकस्पितोद्ररन्भ्रेण हेषा . 
रवेण पूरितसुबनोदरविवरेण निभेत्सेबन्तमिवालोक-वेग-दुरबिद्य गभ ० चो - 
सता मतेक्षणमातदूरसुन्मता च जवनिरोध-स्फीत-रोष-घुरघुरायमाण-घोरं-घोणेन शिरोभा- 
गेन निज-जब-दपवशाइल्लक्षनाथमाकलयन्तमिव त्रिभुवनम्‌ , असित-पीत-हरित-पाटला- 
भिराखण्डल-चा पानुकारिणीभिलेखामिः कल्माषित-शरीरम्‌, आस्तीण-बिविधवर्णम्बल- 
मिव कुखरकलभम्‌ / केलास-तटाघातघातु-धूलि-पाटलमिब हंखृषभम्‌ - उता पू! *लासम्तटाघातघातु-वूलिपाटलामव इंरबषमम, असुर-रुघिर-पहु- 
टाम हरदषभम्‌, असुर-रुधिर-पहु- 


उद्योगो याभ्यां ताइशाभ्यां पुरुषाभ्याम्‌ आङष्यमाणम्‌ आक्ृष्य आनीयमानम्‌ , प्रमाणं सामान्यमेव 
परिमाणमतिक्रान्तमित्यतिम्रमाणम्‌ , अतएव ऊर्ध्वम्‌ उन्नतः करो हस्तो: यस्य तारोन पुरुषेण प्राप्यः स्पष्ट 
योग्यः एष्ठमागः पश्चा्देो यस्य तं ताइशम्‌ अत्यन्तोन्नत मित्यर्थः । ग 

*आपिवेति । सम्सुखागतस्‌ अभिसुखायातस अखिल समस्तम्‌ आकाश गगनस्‌ आपिबन्तम्रिद 
आस्वादयन्तमिव वारंवारं सुखव्यादाना दित्यादायः । < 
_- अतीति। अतिनिष्ठुरेण अत्यन्तकठोरेण झुहुुंहुः, वारंवारं प्रकम्पितम्‌ आन्दो लितम्‌ उदूररन्ध्रं जठ- 
रविवर येन ताइशेन तथा पूरितं व्याप्त झुवनोद्रविवरं जगन्मध्यं येन ताइरेन हेषारवेण हेषाशब्देन 'हेषा, 
हेषा च निस्वनः इत्यमरः । अळीकवेगेन असत्यजबेन दुर्विदग्धं दुरभिमानिनं गरस्मन्तं वैनतेयं निर्स॑र्स- 
यन्ते तिरस्कारं कुवन्तमिव, स्वस्य तद्धिकवास्तविकजवशालिस्वा(दत्याशयः | 

अतिदूरमिति । प्रतिकणं चणे क्षणे अतिदूरं नितान्तम्‌ अवनमता नीचेगच्छता, अतिदूरं नितान्तस्र्‌ 
` उन्नमता उध्वं गच्छुता च, जवनिरोधेन रचकद्वारा वेगावरोधेन स्फीतो बृद्धिमुपगतो थो रोषः क्रोधः तेन 
घुरघुरायमाणा “धुर घुर’ इत्येवं ध्वनिं कुवांगा घोरा भोषणा घोणा नासिका यस्य तेन ताइसेन, शिरो- 
सागेन मूळुंदेशेन करणेन, निजः स्वकीयो जवद्पः वेगस्य गर्वः तद्वशात्‌ उल्ञङ्कनार्थम्‌ अतिक्रमणार्थ 
त्रिभुवनं लोकत्रयम्‌ आकलयन्तमिव. किंपरिमाणमिति विचारयन्तम्मिव । ` 

“आपिबन्तमिव', 'निभत्संयन्तमिव', ‘विचारयन्तमिव’ एपु हि क्रियोस्रेक्षाळङ्कारः। 

असितेति । असिताः श्यामाः, पीताः, ग पाटलाः ह आ स अत क 
आखण्डलस्य इन्द्रस्य यः चापो धन्नुः तदनुकारिणीभिः - तत्तुल्याभिः, लेखासिः रोमपङ्किभिः कल्माचितं 
कुरितं विचित्रीकृतमित्यर्थः, शरीरं वपुयस्य त ताइशम्‌। अत एव आस्तीर्णं शृष्ठदेशोपरि निपातितं 
विविधवणं नानारूपं कम्बळं रक्षकं यस्य तं ताइशम्‌ , कुभरकलसमिव त्रिशद्वर्षीयहस्तिबाळकमिव ' 
तथा असुराणां देत्यानां न रड लोहिता रक्तवर्णाः सटाः केसरा यस्य तं 
ता पावंतीसिंहमिव दुग व विद्यमानम्‌ । 

22 मालोपमा, सा च वाक्यार्थहेतुककाब्यलिज्ञलझ्लारेण अ्थोपमालड्वारेण च सङ्कीर्णा बोध्या। 


"७५ 


लातेथे। उसझो आकृति इतनी बड़ो थो कि-कोश पुरुष दण्डायमान ( खड़े) होकर हाथ ऊँचे फैला कर उसके 
पृष्ठ देशको पा सकता था । वह अथ बार-बार सुखः्यादान करनेसे सामने आए समस्त आकाशका, मानो पान 
करता था । बार-बार उद्रको कम्पित कर बाहर निकला हुआ, संसारके मध्य-परिपूरक और अत्यन्त कठोर हेषा= 
रवसे ( अश्‍वके शब्दका नाम-हेषा, हषा ) वह मानो, मिथ्या वेगका व्यर्थ दुराभिमान ( घमण्ड ) रखनेवाले गरुड़का 

. तिरस्कार करता था । उसका मस्तक क्षण-क्षणमें कभी बहुत नीचा और कभी बहुत ऊँचा हो जाता था, एवं वेग 
रोकनेते उत्पन्न हुए अत्यन्त कोधसे उसकी घोर नासिका बुर घुर? शब्द करती थी, उससे प्रतीत होता था कि-- 
मानो वह अपने वेगके अहुङ्कारसे समस्त त्रिभुवन उल्लब्वन करने के लिए “त्रिभुवन कितना बड़ा है? यह मन हो मन 4 

` विवेचना करता था । इन्द्रथनुषका अनुकरण करनेवाली, काठी, पीली, हरी और इवेत-रक्त वर्णकी रेखाशसे उसका 
स॒व शरीर चित्रित था, जिससे पीठके ऊपर नाना वणके'कम्बलुे युक्त हाथीके वच्चेके समान, कैछास पवंतके शरोर 
पर शङ्गकी टक्कर छगनेसे निकले इए गेरिकादि धातुकी'र॒जते इवेत-रक्त वण महादेव. के बके समान एवं असुरोके 


र २. कचित्‌ थोर’ इति पदं नास्ति! 
१. कचित्‌ 'अतिदूरमुन्नमता च, अवनमता प्रदक्षिगमुन्नमता च । च 
३. सुखेन । द ४. निजदपवशात ; भिजञवदपाविशात्‌। ५ काल्मिषित, कस्पपित” । ६, आस्तीणेकम्बळमिव, 


आस्ततोणेचित्रवणकम्वळमिव । 


२४७ कादम्बरी , ` ` [ कथायाम- 


लेखा-लोहित-सटमिव पार्वतीसिंहम्‌ ; रंदःसङ्घातमिव भूर्तिमन्तम्‌ , अनवरतपरिस्फुरत्‌- 
गोथपुटोन्सुक्सूर्कारेणं अतिजबापीतमनिलमिव नासिकाविबरेणोइमन्तम्‌ › (अन्तःस्खलित- 
सुखरखलीन-खरःशिखर्षोभ-जन्मनो लालाजलसुवः फेनपल्लवाच्‌' उद्धि-निवास-परिपी- 
तामृतरस-गण्डूषानिवो दूगिरन्तम्‌ 3 अत्यायत नास सञुत्कीणेमिब चद्नमु्हुन्तम्‌ f 
आनन-मण्डल-निहितारुणे-मणिसमुद्ठतर तं सक्त-रक्त-चामरेणेब निश्चलशिखरेण 
कणयुगलेन विराजमानम्‌ , उच्जल-कनक-शङ्गला-रचित-रेरिम-कलाप-कलितया लाक्षालोहित- 
छम्बन्लोल-सटा-सन्तानया जल़निधि-सञ्चरण-लग्नःविदुमःपल्लवयेब शिरोधरयोपशोभितम्‌ , . 


रह इति । रंहो वेगः तस्य सङ्घातं ससूहमिव मूर्तिमन्तं शारीरधारिणम्‌। अनवरतं निरन्तरं परिः 
स्फुरतः समन्तादसरतः प्रोथपुटात्‌ नासिकाग्रात्‌ उन्सुक्तो यः सूत्कारः 'सूत! इत्येवं ध्वनिः तेनःकारणे 
७ क र नविषर्य कार न्‌, 
नासिकाविवरेण नासारन्भ्रेग करणेन अतिजवेन प्राग्विहितेनात्यन्तवेगेन आपीतं सम्यक्‌ पानवि 
अनिळ॑ रु ; कप ीकृतम्‌ 
- अनिल वाथुम्‌ उद्वमन्तमिव वहिनिण्कासयन्तमिव। र 
नापिक इत्यत्र गुणोव्मेक्षा, उद्वमन्तमिव इत्यत्र हि क्रियोव्येक्षा । 
अन्तरिति । अन्तवंदनमध्ये स्खरितः सञ्चलितः, अतएव सुखरो वाचालो यः खलोनः कविः 
खरशिखरेण निशिताग्रेण यः क्षोभः घपंगं तस्मात्‌ जन्म उत्पत्तियेंषां तान्‌ ताइशान्‌ , आ पी 
स्नावसलिलात्‌ भवन्ति उत्पचन्ते ये ते तान्‌ ताइशान्‌ , .फेनपल्चवान्‌ प्रसृतसुखकफान्‌ ,. उद्धिनिवासे र 
सागरावर असम ब अख्तरसाः पीयूषरसाः तेषां गण्डूपान्‌ वद्नपूरणपरिमितभागान्‌ 
अत्येति | अत्यायतम्‌ अतिविस्तीणंस्‌ , निर्मासतया तुरङ्गजातेः स्वभा i 
> : स्वभावात्‌ शरीरोपयो रौ 
तया ससुत्कीणेमिच सन्तच्य दारुविशेषादुद्‌'टतमिव वंदन सुखम्‌ उद्घहन्तं धारयन्तम्‌ । उ ण 
आननेति । आननमण्डळे मूझीत्यथः, निहतेभ्यः मण्डनार्थ पिमा सापि 
आ परागरतनेभ्यः प्रवालादिम्यो वा सञुङगतैः निःसृतैः अंशुकछापैः किरणसमू हैः उपेतेन सहितेन 
एव अवसक्तः संलग्नः रक्तचामरः बालव्यजन यं - 
अग्रदेशी याह तेत ताच्दोन । इह. कच यत ललल dori निश्चले निष्क्रिये शिखरे 
, उल्ज्वलेति । उज्ज्वलया निम्या कनकश्चङ्कर्या सुवर्णनिगडेन रचितः कहि रहिम 
अश्वसंयमनाधोरञ्ड॒समूहः तेन कङितया प्त प्त पा Mh यी 
खोळश्रपळः 2 क्षावत्‌ जतुवत छो हितो रक्तवणः छम्बो विस्तीणः 
टा केसरसमूहो यस्यां तया तथोक्तया, अतएव जळनिधिसञ्जरणे पूर्व सागरे. अमण- 
OS ३ चु मपज्ञवाः न & ‘ 
उपशोभितं विराजितम्‌ । उक्ताल्कारः। आ वद यव, सरोजा भाय 
गाढ़ रक्त संखून होनेसे रक्तवणे जटासमर्खित दि OO SSS 
समूइके समान वह दण्डायमान स्तर के सिंहके समान वह. अश्व देखने में आता था । शरीरधारी वेग- 
इ दण्डायमान था । निरन्तर इतस्ततः सञ्चालित नासिकाके अग्रसे उ 
निकळ रहा था, इसछिए ऐसा योध हो रहा था कि-पहले अग्रसे ( फूलते - नथनोंसे ) सूँ सूँ शब्द 
उसे मानो, नासिकारन्रदारा बाहर निकाळ रहा है । सुके महावेगसे जो समस्त वायुका पान कर लिया या, 
तीक्षण अग्रभागके घषंण से लार द्वारा विस्तृत फेन उत गो भीतर सज्ञलित दोनेसे खड खड़ करते लगामंके 
करने के समय जो अमृत पान किया था. उसका गा दो गया है, इसते पतीत हो रहा है कि--समुद्रमे निवात 
रहनेते काष्ठ वा प्रस्तरमें उत्कोर्ण ( सुदे हुए ) के समा मानो बाहर फेंक रहा है। अत्यन्त दीर्घ एवं .मांस नहीं 
अग्रभाग निश्चळ था, उसके ऊपर मस्तकस्थित २ मान विद्यमान सुख मण्डल धारण किए हुए था। कानों का 
रहा था कि--मानो, दो रक्तवर्ण चामर कानको के परते मणि समूहकी किरणें आकर पड़ती थीं, उसंसे प्रतीत हो 
ऊपरमें संलग्न होकर विद्यमान हैं। उज्ज्वल सुवर्णके जज्षीरके 


लगामसे उसकी गईन वेधी हुई थी, गई 
र नके लाखे म (१ डू है 
के इससे प्रतीत होता था कि--समुद्रमध्यगें ऊपर लाखके समान रक्तबर्ण लम्वे-लन्वे वहुतर सटाएँ झूळ रही थी 


विचरण करनेते 

गौवादारा करनेते मानो बहुतर प्रवाळ्के पत्ते क 

` द्र वह शोभा पा रहा था । रक्तवर्ण अळङटारसे वह अल्ळकृत था, उस ब भ 2 
निम्मौसत्र्‍या । ५, रुचिर रिण, पुटोन्युक्तफूत्कारेण ५. २, फेनलवानुद्रधीनिवास्थ । ` ३. गण्ड ` ४. अतिः 


इन्द्रायुधव०-२४ ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४१ 


. अतिंकुटिल-कनक-पत्रलता-प्रतान-भडुरेण पदे पदे रणितरत्नमालेन स्थुलमुक्ताफलग्रा- 
येण तारागणेनेब सन्ध्यारागम्‌ । अरुणेनाश्वालङ्कारेणालङङछृतम्‌, अश्चालङ्कार-निहित-मरकतः 
रत्नप्रभा-श्यामायमान-देहतया गगनतल-निपतित-द्विसकर-रथ-सुरग-शक्लामिवोपजनयन्तम्‌ , 

-अतितेजस्थितया जब-निरोध-रोष-बशात्‌ प्रतिरोमकूपात्‌ समुद्वतानि' सागरपरिचय-लप्नानि 
सुक्ताफलानीव स्वेद्लबजालकानि वर्षन्तम्‌ , इन्द्रनीलमर्णिपादपीठानुकारिमिरक्षनशिला- 
घटितैरिव अनवरत-पतनोत्पतनजनितविषम-मुख-रवेः' प्रथुमिः खुरपुटेज्जजरितबसुन्धरेमुरज- 

PCTS mo 


अतीति | अतिकुटिछानाम्‌ अध्यन्तवक्राणां कनकपत्रलतानां सुव्णरचितपत्राकारळताकारभागः 
विशेषाणां प्रतानम्‌ आधिश्यं यत्र तच्च तद्‌ भड्ठुरं समूहेनापि वक्रज्ञेति तेन ताइशेन पदे-पदे प्रतिपदन्यासे 
रणिता ध्वनिता रक्नमाळा मणिस्रजो यत्र तेन ताइशेन, स्थूलानास्‌ अचुद्राणां सुक्ताफळानां मौक्तिकानां, 
आयः आधिक्यं यत्र तेन ताइशेन, अरुणेन छो दितवर्णेन अश्वाछङ्कारेण तुरङ्गभूषणेन अळङ्कृतं मण्डितस )' 
अत एव तारागणेन नच्तत्रमण्डलेन सन्ध्यारागमिंव सायङ्कालीनछोहिस्यमिव विद्यमानस्‌ । सन्ध्याः 


रागमिवेत्युपमा । 

असेति । अश्वाखङ्कारेषुः तुरङ्गभूषणेषु निहितानां स्थापितानां मरकतरल्नानास्‌ अरमगर्भाणां 
ग्रभामिः द्युतिभिः श्यामायमानः र्यामवदाचरन्‌ देहः शरोर यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, गगनतळातू' 
आकाशतळाव्‌ निपतितः अधोयातो यो दिवसकरो दिनकृत्‌ तस्य रथतुरगः स्यन्दूनाश्वः तस्य शङ्कां 
स्वस्मिन्‌ अमस्‌ उएजनयन्तमिव उस्पादयन्तमिव विद्यमानम्‌ । सूर्यरथारवानामपि हरिद्वणत्वादतिविषु- 
रूत्वाच्चेत्याशयः । उपजनयन्तमिवेति कियोरेक्ञा । क 

अतीति । अतितेजस्वितया नितान्तपराक्रमवत्तयेति च क्रोधजनने कारणम्‌। 'तेजो दीप्तौ अ्रभावे 
च स्यात्‌ पराक्रमरेतसोः' इति मेदिनी । ज्ञवनिरोधेन रक्षककत्तकवेगावरोधेन यो रोषः कोपः तद्वशात्‌ अति 
रोमकूपं म्रतिरोमरन्भ्रं समुद्गतानि उस्थितानि स्वेदळवजाळकानि घर्मविन्दुदन्वानि, सागरपरिचयेन समुद्ध- 
सध्ये सञ्जरणपौनःपुन्येन रानि शरीररससंसक्तानि सुक्ताफळानीव रसोद्भवानीव वर्षन्त वृष्टि कुवेन्तस । 
- सुक्ताफलानीवेति जाव्युव्पेच्षा । : व 

इन्द्रेति । इन्द्रनीळमणेः नीळकान्तरत्नस्य पादपोठानि पादासनानि अनुकत्त' शील येषां तैः तादेः 
कृष्णवर्णत्वादित्याशयः। अञ्जनश्षिलया कजलसदृश्यामवणंग्रस्तरेण घटिते रचितैरिव, अनवरतं 
निरन्तरं यत्‌ पतनं एथिव्यामवतरगम्‌ उत्पतनं पुथिभ्या उत्थानञ्च ताभ्यां जनित उत्पन्नो विषमो विकटः 
सुखरवः अग्रभागशाब्दो येषां तैः ताइसेः, प्रशुभिविशालेः जज्जरितवसुन्धरः भिन्नीक्ृतभूतलेः ` खुरषुरैः 
शफपुरैः, सुरजवाद्यं खदङ्गवाद्यम्‌ अम्यस्यन्तमिव अभ्यासं कुर्वन्तमिव तथाविघध्वन्युरपत्ते रित्या्षयः । 
अभ्यस्यन्त मिवेति क्रियोस्प्रेत्षा, सा या चार्थोपमासङ्कीणा I 


NN 


"समान आइतिवि आइतिविशिष्ट छ अत्यन्त वक्र ( देइ) सुवण-निर्मित छोटी-छोटी रेखाएँ अधिक थीं, और वह अछ्ढार प्रायः 
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सम्पूर्ण ही वक्र था, प्रत्येक पादक्षेपमें ( पद पद पर ) मणिमय मालाके शब्द हो रहे थे ( रत्नोंके हार खनखनाते- 


थे), और जिनके मध्यमें बड़े-बड़े मोती खगे थे, अत एव तारागणसे झोमित सन्ध्यारागके समान बह अश्र देखनेमें 
आ रहा था। उन आमूपणोंके मध्यमें स्थापित ( जड़े ) मरकत मणियोंके कान्तिसे उसका शरौर इयाम हो गया था, 
जिससे वह मानो आकाशमेंसे गिरे हुए सूर्यरथनियुक्त घोड़ेका अम उत्तन्न॒ कर रहा था। अत्यन्त तेजस्विताके कारण 
वेग रुक गया था, अत एव वह क्ोधवश प्रत्येक रोमकूपते निकळते हुए पसीनेकी बूँदोकी वर्षा करता था, इससे 
प्रतीत होता था कि--अनेकबार समुद्र-मध्यमें विचरण करनेसे शरीरमें लगे हुए मोतियोंकी मानो वर्षा कर रहा 
है । विधाताने उसके विस्तृत खुरोंको मानो कमलके समान विस्तृत काळे पाषाण द्वारा निर्माण किया था, अंत एव 
चे नौलकान्ति-मणि-निर्मित पादपीठ ( चौकी ) के अनुकरण करते थे एवं परथिवीको जजंरित ( विदारित ) करते ये, 
इसलिए. निरन्तर ऊँचे और नीचे उठनेके कारण उन खुरोंके अमन भागके विकट शब्दों ( विषम स्तरों ) से वद मानो 


सृदज्ञ वाचसा अभ्यास करता था । विधाताने उसको जब्बाओंकों मानों काड अथवा प्रस्तरोंको उत्कोणे ( छोछ ) कर 


१. अत्र “च? इति दज क इति पदमधिकसुपडम्यते कचित्‌ कचिद। , २- सन्ध्यारागारुणेन, सन्ध्यारागानुरागेण ।. 


, है: तुरज्ञम'” । ४. *इव' इति पदे कचिन्नास्ति । ५ “-कूपमुद्दतानि, कूपसमुद्दतानि । ६. *"“परिचयाल्षप्नानि । 
७. स्वेदजळळव'**। ८. कचिद्‌ “मणिः इति पदन्नास्ति। ९- ““विषमस्वरमुखरबैः 1. ह 


२४२ झारी _ 
वाद्यमिवाभ्यस्यन्तम्‌ , उत्कीणमिव, जह्वासु, विस्तारितमिबोरसि/ ऋदणीङतमिव सुखे, प्रसा- 
रितमिव कन्धरायाम्‌ , उल्लिखितमिव पाश्वेयो, डिगुणीकृतमिव जघनमभागे, जव-अंतिपक्ष- 
मिव गरुत्मतः त्रेलोक्यसव्वरणसहायमिव मारुतस्य, अंशावतारमिवो्चेःश्रबसः, वेगंसब्रह्म- 
चारिणमिव मनसः, हरिचरणमिव सकलवसुन्धरोज्लब्ननक्षमम्‌ ; बरुणहुसमिब मानसप्रचारमू , 
मधुमासदिवसमिब विकसिताशोकपाटलम्‌ › ्रतिनमिव भस्म-सित-पुण्डूकाझितमुख- | 


मिति । जङ्घासु प्रसृतावच्छेदेन जङ्घा ठु प्रसृता’ इत्यमरः । उत्कीणंमिव काष्ठविशेष प्रस्तरं वा 
St pbb शरीरोपयोगिपिशितास'्वेन केवळसक्थिमयतया .बोध्यमानत्वादित्यादाय: ।. 
सर्वत्र सष्टिकत्रेति कत्त पदमध्यांहायंम्‌। जद्भाद्ययस्थात्यन्तविस्तृततया भागाधिक्याशयेनेह - बहुवचनो- 
पन्यासः। तस्य जद्वाद्वयमुत्कीणंमिवेति स्फुटार्थः । पवमम्रेऽप्यूहनीयम्‌। उरसि वत्ति विस्तारितमिव 
प्रसारितमिव । सुखे वदने 'छचगीकृतमिव चिक्कगकरणेन सौन्द्यविरेषमापादितमिव । कन्धरायां 
"गीवायां प्रसारितमिव विस्तीर्णीक्ृतमिव । विस्तृतकन्धरास्वादित्याशयः । पारर्वयोः कचाधोऽवयवयोः उद्चि- 
खितमिव उत्कीणमिब शरीरोपयोगिपिशितासस्वादिश्याशयः। जघनभागे नितम्बदेशे द्विगुणीकृतमिद 
द्विगुगतामाणदितमिव तयोरश्यन्तस्थूछत्वादित्याशयः ' he 
“उत्कीणंमिव? इत्यारभ्य 'दिगुणीकृतमिव! इत्यन्त यावत्‌ क्रियोेक्षाळङ्कारः । 
जवेति। गरु्मतो वैनतेयस्य जवग्रतिपक्षमिव वेगे प्रतिद्ठन्द्विनमिव तत्सदृशवेगयुक्तस्वादित्याश्ञयः ? 
पवमपरत्रापि। मारुतस्य पवनस्य त्रेळोक्ये त्रिभुवने यत्सञ्जरणं गमनं तत्र सहायमिव सखायमिव। उच्चैः 
अवसः इन्द्तुरङ्गमस्य अंशावतारमिव अंशेनावतरणमिव। मनसः चित्तस्य वेगस्य सब्रह्मचारिणमिव 
सतीथ्यंमिव । इह सवत्र जाव्युत्पेक्षा ' ! 
हरीति। हरेः वामनरूपस्य भगवतः चरणं पादमिव सकलवसुन्धरोज्इनच्षम॑ समस्तभूतलोब्नइनन- 
समर्थम्‌ , बलिक्रतौ वामनभगवतः पादस्य समर्तमूनळोज्ञङ्कनात्‌ इन्द्रायुधस्यापिं तत्तमत्वमिस्याशयः । 
` वरुणेति। वरुणस्य चेतसो यो हंसश्रकरङ्गऽ तमिव "हंसास्तु श्वेतगरुतश्चक्राङ्गा? इत्यमरः । सानस- 
वत्‌ चेतोवत्‌ प्रचारो गतियस्य तं ताइशम्‌ „ पक्ते मानसे तन्नामकसरोवरे प्रचारो मणं यस्य तं ताइशस्‌ । 
मध्विति। मधुमासस्य चेत्रमासस्य 'स्याचचेत्रे चैत्रिको मधुः इत्यमरः। दिवसमिव दिनमिव, विक 
सको यतः अशोको वब्जुलो “वलुछोऽशोके' इत्यमरः, तद्वत्‌ पाटछं श्‍वेतरक्तम , पत्ते विकसितैः 
: कुसुमः पारलम्‌ । 
्रतिनमिति । ब्रतिनं किञ्चिश्नियमयुक्तं पावंणादिशाख्रीयक्रियातस्परं विप्रमिव, अस्मवत्‌ सितो 
घवलो यः दण्डको भाले रोमविन्यासविशेषः, पचे अस्मना विभूत्या यः सितपुण्डूकः शवेततिळकविरोषः 
तेन अङ्कितं चिह्वितं सुखं वदनं यस्य तं तादृशम्‌ । र 


“५५. 
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बाहर किया था । वक्षःस्थल (छाती) को मानो विस्तृत किया था । मुख भागको मानो पालिस कर पतला कर दिया 
था । गरदन को मानो विरतून बनाया था । दोनों वगळ को मानो छोलकर बाहर किया था एवं जघन भागको मानो 
दूना कर बनाया था। और वह वेगमें गरुड़का प्रतिस्पर्धी था त्रिभुवन विचरण करनेमे वायुका मानो सहचर था । 
इन्द्रके घोड़ेका मानो अंशावतार था । वेग-शिक्षामे मानो मनका सतीय्यं ( साथी ) था । वामनरूपी नारायणके चरण 
के समान वह, समस्त एथिवीका उछब्वन करनेमें समर्थ था। बरुणका हंस जिस प्रकार मानस सरोवरका विचरण 
. करता है, वह भी उसी प्रकार मनके समान वेगसे विचरण करता था। चेत्र मासके दिन जिस प्रकार खिले इए 
उ यसे पाटळ ( शेतरक्तं) होते हैं, वह मो उसी प्रकार [खळे हुए अशोकःपुष्पके समान पाटळ ( इवेत- 
हित )या हे आडादि वैध कमर प्रवृत्त श्ह्मणके मुखमण्डलके समान भस्मद्वारा निर्मित झुअवर्ण व्रिपुण्ड्से, 
रता क सका मुख भी उसी प्रकार मस्मके समान शुभवणे लळाटस्थित रोमावत्तेसे अङ्कित था । कमल 


बे केशर जिस प्रकार उसके गाढ-मकरन्दसे पिकुळ वर्ण होकर रहते हैं, उसके केसर ( स्कन्थप्रदेशकी.सटा ) सः 


१. जयः । २. वेगरथ। ` ४. चिकासित । ` 


इन्द्रायुघव० २४ ] - चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता २४३ 
कमलवनमिव - मधु-पङ्क-पिङ्गकेसरम्‌., भीष्मदिविसमिव  महायामसुमतेजसञ्च, भुजज्ञमिवे 


सदागत्यमिमुखम्‌ „ उदधिपुलिनमिष राज्कमालिकासरणम्‌ „ भीतमिब स्तब्धकणेम्‌ 7 
विद्याधरराज्यमिव चक्रवत्तिनरबाहनोचितम्‌ , सूर्थ्योदयमिव सकलसुबनाघोहैम्‌ , अंश्वातिश- 
समिन्द्रायुधमद्राक्षीत्‌ । 


दृष्टा च तमदृष्टपूर्वममानुषलोकोचिताकारभखिल-त्रिभुवन-राज्योचितमशेषलक्षणोप- 


कमलेति । कमळवनमिव पङ्कजविपिनमिव, मधुना प्रसूनरसेन युक्तः सहितो यः पङ्को बचाविचूण- 
छेपः, पक्षे मधुपङ्को गाढपुष्परसः तेन पिङ्गा रक्तपीताः केसराः स्कन्धरोमाणि किल्जस्काश्च यस्य तं तादशम्‌ । 
आह चायुर्वेदे-'अश्वस्य वातादिदोषशान्तये मधुयुक्तवचादिचूर्णस्य पङ्कस्तेन तनुलेपनस ।! 

, ओष्मेति। ओीष्मदिवसमिव निदाघंवासरमिव, महाभ्‌ आयामो विस्तारः यस्य तं ताहशम , तथा 
उग्रं भीषण तेजः सामथ्यं यस्य तं ताइशम्‌ , पक्षे तु महान्तः अन्यान्य-नऋस्वपेत्ञयातिवीर्घतमाः यामाः 
महरा यन्न तं ताइशम्‌ , तथा उग्रम्‌ असझं तेज आतपो यत्र तं ताइशम्‌ । 

सुजङ्गसिति। सुजनं सपंभिव, सदा सवंस्मिन्‌ काळे गतौ गमने अभिमुखम्‌ उन्मुखस्‌ , अन्यत्र 
तु सदागतेः मातरिश्वनः वायोरित्यर्थः । “मातरिश्वा सदागतिः’ इत्यमरः, अभिसुखम्‌ अभिसुखावस्थितस्‌ । 
उदधीति 1 उदधिः समुद्रः तस्य.पुछिनं सेकतमिव, शङ्कमालिक्का कण्डापिंता सलिलात्‌ स्वयसुद्धता 
च या कम्जुपक्कि सेव आभरणं भूषणं यस्य तं तारणम्‌ । 
सतमिति। भीतम्‌ अन्यप्रतिपाद्यमानस्वकार्याकणंनादुद्विरनं तस्करादिजनमिव, स्तब्धौ निश्चलौ 
, कणों ओत्रे यस्य त्तं ताइशम्‌। 
विद्येति विद्याधराणां व्योमंचारिणां गन्धर्वाणां राज्यम्‌ आधिपत्यमिव, चक्वत्तिनः . सावंभौमस्य 
- नरस्य पुरुषस्य वाहने उद्टहने उचितं योग्यम्‌ , स्वस्यापि सवथेवा्युत्तमत्वादित्याशयः । अन्यत्र तु-चक्र- 
वर्सिनः समस्तणथिवीषतेः नरवाहनस्य नरवाहनदत्तसंज्ञकस्य वत्सराजसुतस्य उचितं योग्यस्‌। 
पुरा किकोदयनासिधानाइत्सराजात्‌ वासवदत्तानाम्न्यां महिष्यां नरवाहनद्त्तसंज्ञकः सुतः सुः 
पन्नः; यो हि विद्याधरराज्यस्याधिपतिर्वभूवेति कथासरित्सागरीया कथा। | 

` सूर्योदयमिति । सकळश्ुवनं समस्तजगदेव अधो सूर्यं तस्य अहो योग्यः तं ताइशञम्‌ , समस्तज- 

गनूपसूए्येन क्रेयमित्यथः, अस्यन्तोत्तमस्वादित्याहयः । अन्यन्न तु-सकळभुवनस्य समग्रजगढास्नो 
छोकस्य अघे अघंदाने अह॑ योग्यम्‌ । ३ 
_ इह 'हरिचरणमिव' इस्यारम्य सूर्योद्यमिव' इस्यन्तं सवत्र पूर्णोपमालङ्कारः । fi 

__ ` अदवेति। अश्वेषु तुरङ्गमेषु अतिशय उत्कर्षा यस्य .तं ताइशम्‌ अश्वकुलेब्वस्युत्तममित्यथः। अद्रा 
च्ीत्‌ अपश्यत्‌ चन्द्रापीड इति शेषः । Nl bs 

दृष्ठेति । अमानुषछोको देवळोकः तस्य उचितो योग्य आकार आकृतियस्य तं ताइशम्‌। अखिल, 
समम्रं त्रिभुवनं लोकत्रयं राज्यम्‌ आधिपत्यं यस्य तस्य देवाधिपस्येत्यर्थः। उचितं योग्यम्‌ । अरोषः 
snes SSS MT Ya कल जय 


"अश्रित वेधक शाख-प्रसिद्ध वचादि चूणे खेपसे पिज्ललबर्ण हो गए थे। औष्मकाळके दिन जिस 
oh बड़े बड़े प्रहरवाले न रोद-समन्वित होते हैं, उस अथका शरीर भो उसी 
अकार बड़ा विस्तार वाळा और भयहूर बल-समन्वित था। सपे जिस भकार वायुके अभिमुखमें रहता.दै, इन्द्रायुध 
भी उसी प्रकार सबंदा जानेके लिए ऊपर मुँह उठाये तैयार रहता था । और वह इन्द्रायुध, समुद्र-तरके समान 
शङ्कमालामय आभूषणसे भूषित था, एवं भयमौत व्यक्तिके समान स्तब्धकर्णं ( कान सीधा खड़ा वाला ) था। 
विद्याधरका राज्य जिसप्रकार चकवत्तो ( समस्त . एथिवीके अधिपति) नरवाहनदत्तके उपयुक्त था, इन्द्रायुध भी 
उसी प्रकार चक्रवत्तीं पुरुषके वाइन ( सवारी ) के उपयुक्त था । सूर्योदय जिस प्रकार साल ban 
अर्धेदान योग्य है, इन्द्रायुध भी उसी प्रकार समस्त सतार रूप मूल्यके योग्य था । चन्द्रापीड़ने अश्रजातिके म 

oe र प्रकृति होने पर भी, उस अश्वरूपी अर्निवंचनीय पदार्थको देखकर, बहुत विस्मृया- 
पन्न हो a Pa अश्व, देवलोकके उपयुक्त आकारवारा, समस्त त्रिभुवनाषिपतिके आरोइण ( सवारी.) 


र. उरेना डग । २. सम्या 


२४४ कादभ्बरी-- [ कथायाम्‌ 


| ~ न्य 
पन्नभश्वरूपातिशयमतिधीरमङ्गतेरपि चन्द्रापीडस्य पस्परी विस्मयं. हृदयम्‌। आसीच्ास्य मनसि 
“सरभसःपरिबत्तेन चलित-वासुकिञ्मितःमन्द्रेण मश्रता जलधि-जलम्‌ . इदमश्रन्रम- 
जुद्धरतौ पूर्व कि नाम रत्रमुद्धृत सुरासुरलोकेर्न। अनारोहता च मेरुरिलातलविशालमस्य 
पृष्ठमाखण्डलेन किमासादितं त्रैलोक्यराञ्यफलम्‌ | उच्चः श्रवसा विस्मितहृदयो बञ्भितः खलु 
जलनिधिना शंतमंखः | मन्ये च भगवतो नारायणस्य 'चक्षुरगोचरमियतापि कालेन नायझुप- 
गतः, येनाद्यापि तां गरुडारोहणव्यसनितां न त्यजंति |. अहो ! खल्वतिशयित-त्रिद्श- 
राजे-संमद्धिरियं तातस्य राजलदमीः, -यदेवंविधान्यपि सकलात्रभुननदुलभानि रत्नान्युपकर- 


समयैः ळदणेः तुरङ्गोस्करषळचणेः उपपन्नं सहितम्‌ । अश्वरूपः तुरङ्गूपः अतिशयः अनिवंचनीयः कश्चिद 
तिरको भिन्नः पदार्थ इत्यर्थः, तं ताइशम्‌ । अदृष्टपूवस्‌ अनवेक्षितपूर्व॑स्‌ , तमिन्द्रायुधं इष्टा विलोक्य वत्ष- 
मानस्य अतिधीरप्रकृतेरपि सूसयत चन्द्रापीडस्य हृदयं कतुं विस्मयम्‌ आश्चयं पस्पद्ा प्राप । 
इदामेदे भेदाध्यवसायादतिशयो क्तः । 
i 1 -अस्य चन्द्रापीडस्य मनसि चित्ते एवम्भूता वृत्तिरासी दित्यर्थः । सरभसं वेगसहितं 
यत्‌ परिवत्तनं मंथन तेन वळितो वर्द्धितो यो वासुकिः शेषनागः तेन अमितो घूर्णितो यो भन्दूरो मेरुपर्वतः 
तेंन करणेन, जलधिंजल ससुङ्रसछिछं मथ्नता आलोडयता सुरासुरछोकेन देचदानवसमूदेन, इद्म्‌ अश्व- 
रत्नं तुरङ्गमणिम्‌ अनुद्धरता अग्रुद्धता किं नाम रक्नसुद््ठतं न 'किमपीव्यर्थः । संसारम्रसिद्धानि उच्चेःश्रव- 
नि रत्नानि इतस्तुच्छानीत्याशयः । i 221 ४. ५ र 
अनेति। आखण्डलेन इन्द्रेण, _अेरुशिलातळवत्‌ सुमेरुपर्वंतविस्तृतम्रस्तरवत्‌ विश्ञाळं बृहत्‌ अस्य 
इन्द्रायुधस्य पृष्ठ पृष्ठप्रदेशम अनारोहता अनधिरोहता सता, कि त्रैलोक्यराज्यस्य लोकत्रयाधिपत्यत्वकर- 
णस्य फलस्‌ आसादितं भातम्‌ अपि तु, किमपि नेत्यथः । पृष्ठारोहणमस्यात्यन्तसौभाग्यफलमित्याशयः | 
5 रिति। उच्चेःश्रवसा तस्सज्ञकतुरङ्गनिरीचणेनेस्यर्थः, विस्मितम्‌ साश्चर्यं हदयं मनो यश्य स 
` त्तादशः। रातमख इन्द्रः जलनिधिना मध्यमानेन समुद्रेण वञ्चितः प्रतारितः खळ निश्चयेन; येनेदं न दृत्त- 
मित्याशयः। इह वाच्या क्रियोस्पेत्ता । A 
मन्य इति । इयतापि कालेन एतावतापि समयेन भगवत ऐश्वर्यादियुक्तस्थ नारायणस्य श्रीविष्णोः 
चडुगोंचरं नयनविषयम्‌ अयम्‌ अश्वो नोपगतो न प्राप्त। येन हेतुना अद्यापि इदानीं पयन्तमपि ताँ 
पूवजातां गरुडारोहणे वेनतेयाधिरो हणे ब्यसनिताम्‌ आसक्तिं न त्यजति न जहाति नारायण इति शेषः ' 
अन्यथा गरुडं परित्यज्य एनमेत्रारोहेदित्यादंय: । अन्न “मन्ये इति प्रतिपादनाद्वाच्या क्रियोस्प्रेक्ता । 
` हो इति। अहो इत्याश्रयं। खलु निश्चयेन तांतस्य मव्पितुः इयं राजल्चमीः आधिपत्यश्रीः 
i अतिक्रान्ता त्रिदशराजस्य सुराधिपस्य समद्धियया सा ताइशी वर्तते। यद्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ 
एवृविधान्यपि [ण्यपि सकङत्रिभुवनदुळुभानि समंस्तछोकत्रयदुष्प्राप्याणि रत्लानि मणय 
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योग्य एवं सर्वोकृष्ट अरे रुकषणोंसे संयुक्त था । इस प्रकारका अश्व पहले और कभी भी उते दृष्टिगोचर नहीं 
डे गा था। उस समय उसके मनमें इस प्रकार होने ळगा कि-_'वेगके साथ आकर्षण ( खींचने ) से बढ़े हुए शरीर 
बाळे वासुकिनागके द्वारा अमित मन्दराचलसे समुद्र-मन्थन करते हुए देव और दानवोंने यदि इस अश्व-रत्नकों नहीं 
> तो किस रत्न को निकाला था ? देवराज, सुमेरु पर्वतके (सिळातळ ( चट्टान ) के समान विशाळ इस अश्वके 
. आहे पदे नही चढ़े तो उनको त्रिळोकोके राज्यसे कया फल मिला ! उच्चैःअवाको देखकर हो विरिमत हृदय . 
मेरे विचारमें 'अभी तक भी यह अश्व, भगवान्‌ नारायणको 
गरुड़ पर चढ़नेकी आसक्ति नहीं छोड़ रहे हैं:। कितना आश्चयै! 

ससृद्धिको अतिक्रमण कर रही है, क्योंकि-समस्त त्रिसु: 
उसका भोग हो रहा दै । अत्यन्त तेजस्वी और महाबलवान्‌ 


Ne वित्र 8; विवत्तन ”* । “ `३,~-चलितः-- | ४ जलनिधि*** द्धरता 
र अभ्युद्धरता प्म रे . निधि | ५. अभ्यनुद्धरता, 
 प्रित्यजति , र ' ` ७. कुत्रचिद्‌ अपि’ पदं नोपलभ्यते «तं ड रता न 
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अ. 'वन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता | २४४ 


णतामागच्छत्ति । अतितेजस्वितया महाप्राणतया च. सदेबतेवेय॑म्‌ अस्याकृतिः, यत्सत्यमा- 
रोहणे शझ्लामिव मे जनयति | न हि 'सामान्यबाजिनाममानुषलोकोचिताः सकल-त्रिमुवन- 
विस्मयजनन्य ईहृश्यो भबन्त्याकृतयः | देवतान्यपि हि मुनिशापबशादुज्मितनिजशरीराणिं 
शापवचनबलोपनीतानि.,:एतानि शरीरान्तराणि' अध्यासत एव | श्रूयते हि पुरा किले 
स्थूलशिरा gs - महातपा. ` ुनिरखिल-त्रिभुवर्न-ललाममूतामप्सरसं रम्भाभिधानां 
शशाप; सा सझुरलोकमपददायाश्वह्ृद्ये निवेश्यात्मानमश्वहृदयेति बिख्याता बडवा मत्वा ` 
सत्तिकावत्या शतधन्वानं नाम राजानसुपसेवमाना मत्त्यलोके महान्तं कालमुवास । 


उपकरणतां भोगसाधनताम्‌ आगच्छन्ति भराप्नुबन्ति । एवंविधं रत्नं सुरेन्द्रस्य नास्तीव्याशयः। 

अतीति। अस्य पुरोऽवछोक्यमानस्याश्वस्य इयस्‌ आकृतिः आकारः, अतितेजस्वितया अत्यन्तप्र- 
' भाववत्तया महाप्राणतया अत्यन्तशक्तियुक्ततया. च हेतुना सदेवतेव 'कयाचिद्देवतयेव अधिष्ठिता, यत्‌ 
' सत्यस्‌ एतद्यस्मात्‌ आरोहणे अधिरोहणे मे मम दक्कामिव जनयति उत्पाद्यति.! इह यत्सत्यमित्येकमेवा- 
ब्ययपदं याथाथ्यं । र 

ननु सदेवतेचेति कथं वितकर्यंत इत्यत आह--नहीति। सामान्यवाजिनां साधारणतुरङ्गमाणास 
आकृतयः आकाराः ईइश्यः एताइश्यः अमानुषलोकोचिताः देवलो कयोग्याः, तथा सकळत्रिभुवनस्य सम- - 
अछोकत्रयस्य विस्मयजनन्य आश्चर्योत्पादिका न हि भवन्ति । सुतरां सदेवतेवेति वित इत्याशयः । . 

देवानामपि रूपान्तरपरिग्रहणं सम्भवतीत्यभिमायेणाह-देवतानीति। हि यस्मात्‌। देवतान्यपि 
सुरा अपि । सुनिशापवश्ञात्‌ ऋष्यभिसम्पातवशात्‌ उज्जितानि.त्यक्तानि निजशरीराणि देवदेहाः येरेव- 
स्भूतानि. शापवचनबळेन अभि सम्पातवाक्यत्रलेन उपनीतानि उपस्थापितानिः एतानि शरीरान्तराणि 
ईदशानि स्वशरीराद्धिन्रेन्द्रियायतनानि अध्यासत एवं आश्रयन्त्येच । एवञ्च नूनमस्य स्वरूपेऽपि कस्यः 
चिददवतस्याश्रयसग्भावनेत्याशयः । 


नन्वेवंविधोदन्तः कदाचिदृवलोकितः आकर्णितो वेत्यत आह-श्रत इति। हि निश्चये. श्रूयते 
आकण्यरंते । घरा पूर्व स्थूलशिरा नाम मद्दातपा अतितपस्वी सुनिः ऋषिः, अखिलस्य समग्रस्य त्रिभुवनस्य 
छोकत्रयस्य छलामसूताम्‌ अळङ्कारस्वरूपास्‌ अप्सरसं स्ववेधूम , रम्भाभिधानां रस्भानाज्ञो शशाप शाप॑ 
दत्तवान्‌ । इह यद्यपि खयां बहुष्वप्सरसः इति कोशादहुवचनमेवापेचयते तथापि 'स्रियां बहुष्वप्सरसः 
स्यादेकस्वेऽप्सरा अपि’ इति शब्दाणवात्‌ बहुत्व ववाह 1 'अनचि 'च' इति सूत्नस्थात्‌ 'अप्सराः इति 
आाष्याच्च 'अष्सरसम्‌? इत्येकवचनम्‌ । सा सुरळीकं देवळोकस्‌ अपहाय परित्यज्य अश्वहृदये तुरङ्गमोरसि , 
आत्मानं निवेश्य संस्थाप्य तुरङ्गं परियुहस्यथं, अत एव अशरहृदयेति दिख्याता प्रसिद्धा बडवा अश्रा 
सत्तिकावत्यां तज्ञामिकार्या राजघान्याम्‌, शतधन्वानं नाम राजानं भूपतिस्‌ उपसेवमाना भजमाना _ 
भर्व्यलोके महान्तं भूयांसं काळं समयस्‌ उवास उपितवती। कि 
इह च महाभारतीया कथा-पुरा किछ स्थूछशिरा नाम महर्षिः कुशसमिदर्थमरण्यं पयटन 'आः 
चयं श्रश्नान्तरे पतामः परित्रायस्वास्मान! इत्यात्तशब्दं श्रुत्वा तव्मदेशसुपगम्य ढळता प्रान्तावळस्वितान 


0 लळीत 0000000000 NNN a 
पेर, किसी देवता द्वारा मानो अधिष्ठित प्रतीत दो रदा है; अत एव इस पर चढनेमें 
sho ops हो रही है, क्योंकि--साधारण अश्वकी आकृति, शस प्रकार मनुष्य खोकके अयोग्य 
और समस्त त्रैलोक्यमें विस्मय उत्पन्न करनेवाळी नहीं होती । देवता भी सुनियोंके शापसे अपने-अपने स 
छोडकर शाप-वचनके प्रभावसे उपस्थित इस प्रकारके अन्यान्य शरीर, धारण करते रहते हैं। सुना गर 
पहले समयमें स्थूछशिरा नामक कोई महातपस्वीने समस्त त्रिभुव्नोमें अलक्ार-स्पिणी म्बा प्त 
शाप दिया था, जिससे वह देवलोक छोड़ कर अश्च-हृदयमें स्वयं प्रवेश करके, या ना 
कोई थोड़ी होकर सुत्तिकावती नामकी नगरीमें झतथन्वा नामके राजाकी सेवाः करती हुई बहुत काळ तक 
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ह ह ३, -.बचनोपनीतानि । ४ शरीराणि। ५. कुत्रचित्‌ 
& पृकेळ? म se 1. ७० कुत्रचिद “भूत्वा? इति .पदं न विद्यते । 


<. मूत्तिकावत्याम्‌ । 


२४६ कादस्बरी-- [ कयायाम्‌- 


अन्ये च महात्मानो मुनिजनशाप-परिपीतप्रभावा नानाकारा भूत्वा बश्नसरिमं लोकम्‌। 
असंशायमनेनापि महात्मना केनापि शापभाजा भवितव्यम्‌ । आवेद्‌यतीवः मंद्न्तः- 
-करणमस्य दिव्यताम्‌ |” 9 

इति विचिन्तयन्नेवाररखुरासनाडुदतिष्टत । मनसा च तं. तुरझुमसुपसृत्ये “महात्मन । 
अर्वन्‌ ! योऽसि सोऽसि, नमोऽस्तु ते, सबंथा मर्षेणीयो$यमारोहणातिक्रमो5स्माकम्‌ , 'अप- 
रिगतानि देवतान्यप्यनुचित-परिभवभाजि भवन्ति’ इत्यामन्त्रयाम्बभूब | अ ङ्ब 
स तसिनद्रायुघश्चदुलशिरः-केसर-सटाः-हति-कूणिताकेकरःतारकेण 'चक्षुषा .बिलोक्य 
_स तमिल्ायुधश्चठल पाए मेल ा......7--+--- 


पळस्पे पतितु प्रवृत्तान्‌ पुरुषान्‌ दृष्टा 'के यूयम' इत्यशच्छुत, तं च स्थूळशिरसः पितंरो 
क्यम्‌ त्वया च हता 'तद्वियोगात्वदुपरमे पुंनास्नि ` नरके पतिष्यामः इत्यवोचन्‌ स्थूल- 
,क्षिरास्तु :तच्छूत्वा. सन्तानोत्पत्यर्थं रस्भाभिधानां योषितमभिहितवान्‌-*स्वां कामये’ इति । तया 
'चाभिहितम्‌-'यथाज्ञापयसि,? किन्तु देवकाय कृत्वागच्छामि इद्युक्स्वा गत्या विलम्बितवतीति “कुद्धो 
महर्षिः बडवा भव’ इति तां शशाप, नरनायणविग्रहावधिश्च शापो भविष्यति’ इति ॥ 
अन्य, इति । अन्पेऽपरे महात्मानो गरीयांसो जनाः सु निंजनानां तपस्विनां शापेन अभिसम्पातेन 
'परिपीतो विळ्यंनीतः प्रभावो माहात्म्य येषां ते ताइशाः। यथा अगस्प्यादीनामभिसम्पातेन नहुषप्रश्- 
तयः अजगररूपादिमिः नानाकारा सूत्वा विविधप्रकाराणि शरोराण्युपग्रह्म इमं लोकं संसारं ` बञ्जमुः . 
अमितवन्तः । असंशयं निःसन्देहम्‌ अनेनापि केनापि महात्मना महापुरुषेण शापभाजा अभिसम्पातिना 
भवितव्यम्‌ । मदन्तःकरणं मच्चित्तम्‌ अस्य तुरङ्गमस्य दिव्यतां स्वर्गीयस्वम्‌ आवेद्यतीव बोधयतीव । 

. इतोति। इति एवग्प्रकारेण चिन्तयन्नेव ध्योयन्नेव आरुरुछः आरोदुमिच्छुः आसनात्‌ सिंहासनात्‌ 
उदतिष्ठत्‌ उत्थितो बभूव । तं तुरङ्गस्‌ अश्वं मनसा चेतसा उपसृत्य समीपं गत्वा चन्द्रापीड इत्यामन्त्रयाः 
सास अम्यथयामास । किन्तवामन्त्रणमित्यत आह--मदात्मन्निति। हे अवन्‌ हे अश्व! 'वाजिवाहाव- 
गन्धवंहयसेन्धवसप्त यः ।! इत्यमरः, योऽसि सोडि यत्तद्भवसि ते तुभ्यं नमो नमो नमस्कारोऽस्तु । सर्वथा 
सबंप्रकारेण अस्म्राकम आरोहणेन योऽतिक्रमः अवहदेळनं स मर्षणीयः सोढव्यः । अपरिरातानि देवस्वेना- 
ज्ञातानि, देवतान्यपि देवा अपिं अनुचितम्‌ अयोग्यं परिभवम्‌ -अवमाननां अजन्ते ळ्भन्त इति तानि 


aN 


ताइशानि सवन्ति 1 इत्यञ्चाज्ञाततयव भवानपि ममंतदारोहणावमाननमाग्‌ सवतीत्याशयः । 
विदितेति । स इन््रायुधोऽश्वः अतिमनोरमस्‌ अतिरमणीयं. हेषारवं हेषाशब्दस अकरोत्‌ कृतवान्‌ 
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दा Le अनेक अपमानके भागी हो जाते हैं? उसके वाद वह इन्द्रायुध चन्द्रापीडूका अभिप्राय जानकर 
र तिये; (8 कस्थित केसररूप जाके ताइनसे जरा मिची और तिरी कनीनिका झुक्त आँखोंगे 
दारा तिय ( तिरछे ) रूपसे ( पुतछियॉको फेरकर ) उसे . ( चन्द्रापीडको ) देख कर, दाहिने खुरसे बारम्बार 
मक ताडन कर उत्थित धूल्यांसे अपने छातोके. रएको मटियाळा कर, आहान कर्ते-करते ( बुळाते २) दी 


मानो फूछे हुए नथनोंके छिद्रते 'वर्घेर २ शहर 
, दिवहिनाइट करने ल्गा। . . शब्द युक्त और मधुर अ सश्रन्य और अत्यन्त म 


२. अनुपसृत्य, समुपसृत्य। २. इह 'स्थितेन! इत्यथिक: पाठः कुत्रचिदुपलम्यते । 


इन्द्रायुघव०-२४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४७ 


€_ क्षितितल 
` युहुसुहुस्ताडयता म्‌ उत्खात-धूलि-धूसरित-्रोड-रोम-राजिना दक्षिणखुरेणारोहणाया 
निव विवर € 
हयभिव , स्फुरित-घाण-विवर-घघेरध्वनिमिश्र. सधुरमपरुषंः हुझारपरम्परानुबद्वमतिमनोहदरं 
इ क अफरोत। र घुरमपरुष-हुद्ठा रम्परानुबद्धम 
अथानेन मधुर-देषितेन दत्तारोहणाभ्यतुज्ञ इब इन्द्रायुघमाररोह चन्द्रापीडः । समा 
१ पतर यव ४ | समा- 
इष प्रादेशमात्रभिव त्रेलोक्यमखिल सन्यमानो निरेत्य, जलधरः विमुक्तोपलासार- 
उ म ब रलातलमतिनिष्ठरेण खुरपुटानां रवेण, खुर्‌र जोनिरुद्ध-घाण-घोर-घोषेण च 
हेषितेनँ _सकलभुवन विवरम्‌ , अशिशिरकिरण-दीधिति-परासश ” स्फुरित-विमल- 
िळोकय निरीच्य यह; वारंवार सिलि येते लख्य गण्या उ उ उठ सुचः वारंवारं चितितळं एथ्वीतल॑ ताडयता आस्फाख्यता, उत्खात घाते- 
नोव्थापितामिः घूलिमिः भूरजोमिः धूसरिता घूम्रवर्णीकृता छोडरोमराजिः सुजान्तराळकपडियन तथोक्लेन 
दक्षिणखुरेण अपसब्यशफेन आरोहणाय  अधिरोहणाय तं 'चन्द्रापोडम्‌ आह्वयन्निव आह्वानं विदृधदिव सन्‌। 
| उ यो स नासिकारन्ध्र स ये! घर्घरष्वनिः अब्यक्तः शब्दः तेन मिश्र संयुक्तम्‌, 
मधुर कणसुखदमित्यथः। अपरुषया अकठोरया हुङ्कार मित्येवं बद्ध 
न ne य, पम्परया हुमित्येचं शब्दपक्कचा अनुबद्ध 
इह 'विदिता भिप्राय इव' इति ' आहृयज्िव' इति क्रियोत्मेक्षायुगळेन सङ्कीर्णा स्वभावोक्तिः । 
अथेति । अथेत्यानन्तयं | अनेन इन्द्रायुधेन कत्रा, मधुरदेषितेन सुश्रव्यहेषाशब्देन करणेन, दत्ता 
आरोहणाय अभ्यनुज्ञास्वीकृतियस्य स इव चन्द्रापीडः इन्द्रायुधम्‌ आरुरोह अधिरूढः । 
'दुत्तारोडणाभ्यनुज्ञ इव’ इति क्रियोसमे्ञा । 
समारु्षेति। तम्‌ इन्द्रायुध समारुह्य आरोहणं कृत्वा चन्द्रापीडः अखिल समस्तं त्रेकोक्यं त्रिभुव- 
नम्‌, त्जन्यडुष्ठे प्रसारिते सति यन्मानं तत्प्रादेश इत्यभिधीयते । तदुक्तममिधानचिन्तामणी-- 
'अदेशिन्यादिनिः सार्मडुष्टे वितते सति । प्रादेशताल-गोकर्णवितस्तयोयथाक्रमस्‌ ॥' इति । 
तन्मात्रमिव मन्यमानो जानन्‌ अयमिन्द्रायुधः स्वकीयनिरतिशयवेगवशेनातिस्वरितसेव 'लङ्कयि- 


च्यति मार्गमित्यस्य सम्भाब्य मानत्वा दित्याशयः। निर्गत्य ततो बहिरागत्य 'अश्वसेन्यस्‌ अपश्यत( इत्युत्त- 
रेण सम्बन्धः । इह द्वितीयान्तानि पदानि अश्वसेन्यमित्यस्य विंशेषणानि। जळधरेः मेघैः विमुक्तो वर्षण 
कृतो य उपछासारः निरन्तरा पाषाणवृष्टिः तेनेव तस्य शब्दवदित्यथः, परुषेण दुःश्रवेण, रसायाः पृथिव्याः 
तलम्‌ ऊध्व॑भागं जजरयतेव ग्रशिथिलावयवं विदघतेच । तथा अतिनिष्टुरेण अतिकटिनेन, खुरघुरानां 
तुरङ्गखुराआ्राणां रवेण ध्वनिना, तथा खुररजोभिः निजनिजखुरपुठोद्वंतपांसुभिः निरुद्धानां परिपूरितम्रायाणां 
- भ्राणानां नासिकानां घोरघोषो भीषणशब्दो यत्र तथोक्तेन हेपितेन हेषारवेण च बघिरीकृतानि अकणंतां 
प्रापितानि सकलानि समस्तानि भुवनविवराणि संसारनिवासिनां जन्तूनां कणरन्ध्राणि :येन तत्ताइशम्‌ । 
इह 'प्रादेशमान्रमिव' इत्यत्र गुणोसरेक्षालङ्कारः । 'जजंरयतेव! इति क्रियोव्येक्षाळक्ञारः । 'बघिरीकृतसकल- 
सुवनम्‌’ इत्यत्र बघिरीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादरतिशयोक्तिरलक्कारः ॥ य 
अशिशिरेति । अशिशिरकिरणस्य उष्णसयूखस्य सूर्यस्य दीधितिपरामशन घेण स्फुरि- 


पीठ पर सवार हो गया । सवार होकर समस्त त्रिसुवनको मानो प्रादेशप्रमाण समझकर, विदयाल्यते बाहर 
यच अश्ारोही, सैन्यको ( घुडसवारो कौ एक फोज को ) देखा, जिसका अन्त तो देख भी नही 
यड़ता था । मेघमुक्त शिलावृष्टि ( बरसते ओळे ) के शब्दके समान शतिकठोर, भूतको मानो विदारणकारी 
और अत्यन्त निष्ठुर खुरोंके शब्दसे एवं खुराषातसे उड़ी दल्यते परिपूर्ण प्रायः किक महर बा 
मिश्रित दिनदिनाइटसे वह अथारोही सैन्य (बुड़सबारों का एकत फौज) समस्त आशियोंके कर्गेकेवरको 
ब्रहरा कर दिया था ।. सूर्येकिरणोंके स्पशते, उज्ज्वल. और. निर्मेल फळकवाळा, ऊँचे जिए हुए ओर 
0 re 


प कोन । २. अपरुष। ३. अतिमनोहरहेषारवम्‌ । ४. “'होपितेन। ५: कुत्रचित 'अखिलमः 
इति दनान र्कत । ७. हेषितेव । ८. “ त्रिमुवनम 1. 4. कतित 00 य 
नास्ति। १०, अशिशिरदीपितिसंत्पशे  । 


र कादम्बरी £ कथायाम्‌ 


'फलकेन ऊष्वोकृतेन कुन्त-लता-चनेन उन्नाल-नीलोतपल-कलिका-बनःगहनं दक इव गगनतल- 
सलङइबोणम्‌. , उद्दण्ड-मयूरातपत्र-सहखरान्थकारिताष्टादेडसुखतया  स्छारत-रातमनु-चाप- 
कलाप-कल्माषमिव जलधरवृन्दम ५ उद्यमत-फेनपुल्ल-घवलित-सुलत॒या अनवरत वल्गन-चटु- 
लतया च प्रलय-सागर-जल-कल्ोलसब्बातमिव समुहृतम्‌॥। अद्द्ट-पय्यस्तमरवसन्यम्‌ अप- 


श्यत्‌ तञ्च सागरजलमिव चन्द्रोदयेन चन्द्रापीडनिगमेन सकलमेव सद्वचालाश्‍वीयम्‌ | अह- 


विलय कि मीकिकक 3 ल्््वट्व्व््च्चतिििससापतप टू पा 5 ज्तच् यस 
ददीप्यमा स्वच्छानि फलकानि अग्रभागा यस्य तेन ताइरोन, ऊध्वीकृतेन ऊर्ध्व 
सा डा 00 एव छता वढल्यस्तद्वज्ञम्बमानत्वादित्याशयः, तासां वनेन समूहेन 
करणेन, उद्गतानि उत्यितानि नाळानि रझूणालानि यासां तासां नीछोत्पछककलिकानां कुप्रळ्यकुड्मळानां 
डन दिपिनेन गहनं नोरन्भ्रं सरः सरोवरमिव गगनतळम्‌ आकाशंतलूस अल्झुर्वाण भूषयन्तस्‌ । 
नीळोत्पळवनेन सरः यथा5ळडक्रियते तथा गगनं कुन्तसमूहेनाळडकृतमित्यभिप्नायः । । 
र) त्यत्र निरङ्गकेवलरूपकम्‌, 'वनगहनम्‌' इत्यत्र “गहन काननं चनस्‌? इत्यमरकोशा- 
दुभयोः पर्यायतया आपाततः पौनरकत्यप्रतीतावपि अनन्तरं गहनपद्स्य नीरन्प्राथंकतया परयंवसानात्‌ 
दाभासोऽछंङ्कारः। rn य बाजलार बन के इति 

थस्य पौनरुक्स्यावमासनस्‌ । पौन रुक्त्यवदाभास ` ``" 1 

पात यव औौस्युपमाछङ्कारस्तथा चेतेषां मिथोऽङ्गाङ्गिभावेन सकर: ॥. 

. उद्ण्डेति । ऊध्वेसुत्यापिता दण्डा येषां तानि उद्दण्डानि यानि मयूरातपत्राणि सथूरबहरचितच्छ- 
त्राणि तेषां सहस्रेण वृन्देन करणेन, अन्धकारितानि समुत्पन्नान्धंकाराणि अष्टानां दिशां ककुभां सुखानि | 
आद्यभागा येन तच्ताइशम्‌ , तस्य भावस्तया ताइश्या कारणेन, स्फुरितेन, उद्दीसेन शतमन्योरिन्द्रस्य `| 
'ापकलापेन धनुःसमुहेन कल्माषं चित्रितं नानावणमित्य्थः, जलदवून्दं मेघसमूहः तमिव विद्यमानस्‌। 
इह 'मेघदन्दमिव' इत्यत्र श्ौत्युपमाळङ्कारः । 1 

' उद्मदिति। 'उद्वमन्निः बहिनिस्सरद्धिंः फेनपु्ः अश्वसुखकफसमूहैः धवलितानि श्‍वेतीकृतानि 
सुखानि अश्वानामाननानि यन्न तस्य भावस्तया ताइश्या, अनवरतं निरन्तरं यह्वल्गनम्‌ अङ्गसञ्चालनं तेन 
व्वडुळतया चञ्चछतया च कारणेन, ससुद्धत तरे सुस्थितम्‌, प्रलये प्रछयसमये सागरजळस्य कझोळसङ्कातं 
महातरङ्गबून्दमिव विद्यमानम्‌, तस्याप्यश्रसुखकफपु्जधवळत्वात्‌ अनवरतचडुलत्वाच्चेत्याशयः। अददष्टः 

अत्यधिकतया लोचनागोचरध्वादनवलो किताः पय॑न्ताः प्रान्तदेशा यस्य तत्ताहरास्‌ । अर्वसेन्यमपर्यत्‌। 
ग्रळयसागरेत्यादाबुपमाळङ्कारः 1 : 

तच्चेति । अपि चेति चाथः चन्द्रो दयेन सागरजळमिव ससुद्र्सछिलमिव, चन्द्रापीडनिगमे न कारणेन 
तत्‌ सकळ समस्तमेव अश्वीयम्‌ अश्वसेन्यवृन्दं सञ्चचाल तस्य परिवेष्टनाय यानोद्योगादित्या्ञयः। “बन्देः - 
्वश्वीयमाश्ववत्‌' इत्यमरः । इह 'सागरजळमिव' इति श्रौत्युपमा । 


रुतास्वरूप ऊँचे कुन्तसमूह ( मालो ) से वह सैन्यगण, जळके ऊपर उठे हुए नाळ-समन्वित नीळकमळकी कलियोंके 
समूइसे भरे सरोवरके समान आकाशको शोभायमान करता था। सैनिकोंके ऊँची डंडीवाले मोर पंखोंके बने 
हजारों छत्रोंके कारण आठों दिशाओंके मुख अन्धकारसे व्याप्त दो गए थे जिससे वह अश्वारोही सैन्य, चमकते | 
इ्दरधनुषके समूइसे विचित्रीकृत मेष-समूहके समान विद्यमान था । फेनका ढेर 'निकळनेसे इवेत सुखवाळे और : 

अनवरत 'अडुसद्राळनते संपूर्ण अस्थिर हुए घोड़ोंसे वह सैन्य, भ्रजयकालमें तटमें उठे समुद्रजळके महातरज्ञ-समूहके | 
समान दृष्टिगोचर होता था । चन्द्रोदयसे समुद्रजलके समान, सव अडवारोही सैन्य चन्द्रापीडके बाहर निकलने से 
चश्नछ हो उठे ( अथात्‌ चन्द्रापीडको निकलते देख सेनाओंमें खलबली मच गई )। एवं "मैं पहले मैं पहले” शस 


` , भकार इच्छा प्रणोंदत होकर, चन्द्रापीडको नमस्कार करनेके लिए इच्छुक, शौघ्तामें छन्नोंके एकदम खिसक 


जानेसे खुले मस्तकवाळे, एवं परस्पर सह वश क्रुद धोड़ोंको रोक देनेते परिआन्त राजपुत्रगण ठद्दर कर. | 
चन्रापीडके आस-पास ( चारों मोर ) इकट्टे हो गए। उस समय बळाइक (सेनापति) से प्रत्येकं का नामो- 
' चारण कर एक-एक का परिचय करा देने पर राजपुत्रगण अपने-अपने मस्तकको अवनत कर चन्द्रापीडको नम्र" 


< "०१. ही, २. करमाषितम्‌। . ३. पूर्व तम हे डन अप्रमेयमचसैन्यम्‌ १ जं सेल 


चन्द्रापीडस्य ° विद्या ¢ 

न्‌ ळयान्निगग्मव०-२५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४६ 
महमिकया चच अणामलालसाः सरभसापनीतातपत्रःशूत्यःशिरसः परस्परोत्पीडन-कुपितःतुर- 
ङ्गम-निवारणायस्ताः राजपुत्रास्तं पय्यंबारयन्त। एकैकशश्च प्रतिनाम-प्रहणम्‌) आवेद्ममाना व- 
-लाहकेन विचलितःसुकृूटःपद्मराग-किरणोद्रमच्छलेनाचुरागमिबोद्रमद्भिः सङ्घटितं-सेवा-्जलिः 
युक्कलतया यौवराज्याभिषेक-कलसावर्जित-सलिल-लप्न-कमलेरिव दूराबनतैः शिरोभिः प्रणेसुः । 
ड चन्द्रापीडस्तु तान्‌ सबोन्‌ मानयित्वा यथोचितमनन्तरं तुरङ्गमाधिरूढेनानुगम्यमानो 
वैशम्पायनेन, राजलच्मीःनिवास-योग्य-पुण्डरीकाङ्तिना, _ सकल-राजन्यकुल-कुमुद-षण्ड- 
चन्द्रमण्डलेनेब तुरजङ्गम-सेना-खन्ती-पुलिनायमानेन, क्षीरोद-फेन-घबलित-वासुकि-फणा-. 

अहमिति । अहं पूत्रस मह पूर्वस्‌ इस्यहङ्कारोऽइमहमिका तया, ताइश्या। 'अहमहमिका तु सा 
स्यात. परस्परं यो भवव्यहङ्कार’ इव्यमरः। ग्रणासे चन्द्रापीडस्य नमस्कारे छाळसा इच्छुकाः सरभसं 
सजवम्‌ अपनोत्तैः नमितेः आतपत्रैः छत्रेः शून्यानि रिक्तानि शिरांसि मस्तकानि येषां ते ताइञ्चाः, तथा 
परस्परम्‌ अन्योन्यं यत्पीडनं सङ्घर्घस्तेन कुपितानां कोपं प्राप्तानां तुरङ्गमाणास्‌ अश्वानां निवारणेन निरो- 
धनेन आयस्ताः खिन्चाः। तं चन्द्रापीडं राजपुत्राः नुपसुताः पय वारयन्त परिवेष्टनमकुवत। 

क्श न्य र दाइ तत्संज्ञेकेन सेहः प्रतिनामग्रहणं स्पा स्यात्तथा एकेकश आवेद्यः 

सानाः “भयमसझुकदेशस्य .लुपतेरात्मजः एुवंविधाचरणः' एवं प्रकारेण प॒ : 
विचरितानां ल कम्पितानां मुकटानों कोटीराणों अला ए ियसाला पाडा 
रश्मीनाम्‌ उद्गमो बहिःप्रसारः तस्य छलेन व्याजेन अनुराग चन्द्रापीडं प्रति अनुरक्तिम उद्दमक्िः उद्नि- 
रद्भिरिव विद्यमानेः, सञ्कदिता भाछपट्टेष संयोजिताः सेवाञ्जल्यः प्रणामव्यक्षकपाणिसंयोगाः सुकुलानीव 
येषु तेषां भावस्तया कारणेन, तेपां यौवराज्ये योऽभिपेकः तत्र कळसेः ख्रानकुम्मैः आवर्जितेभ्यः पातितेभ्यः 
सलिलेभ्यो जझेम्यः लप्मानि भाळपटटेषु संसक्तानि कमलानि पङ्कजानि येषु तेरिव विद्यमानेः आळपइ्ल- 
सेवाक्षळीनां कमलसदशत्वादित्याशयः । दू रावनतेः नितान्तनन्नीभूतेः शिरोमिः मस्तके: चन्द्रापीडं प्रणेसुः 
नमश्चक्रः । इह 'विचछित-सुङुट-परागे त्यादौ सापह्कवोसरेाळङ्कारः । “यौवराज्याभिषेके'त्यादौ लप्तोपमा- 
ुणोक्पेक्षयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 

चन्द्रेति । चन्द्रापीडो नगराभिसुखः प्रतस्थे इत्यम्रिमया क्रियया सम्बन्धः। चन्द्रापीडस्तु तान्‌ 
पूर्वोक्तान्‌ सर्वाभ्‌ राजघुत्रान्‌ यथोचितं यथायोग्यं मानयिस्वा ग्रव्यभिवादेन सम्मानं कृत्वा, पश्चात्‌. तुरङ्ग 
माधिरूढेन वैशस्पायनेन मन्त्रसुतेन अनुगम्यमानः समंलुत्रज्यमानः इति सम्बन्धः । 

राजेति इत आरम्य तृतीयान्तानि पदानि 'ञतपत्रेण' इत्यस्य विशेषणानि। राजङचमीः आधिः 
पत्यश्रीः तस्या निवासयोग्यं निवासोचितं यत्‌ पुण्डरीकं सिताम्मोजं तस्य आङ्कतिरिव आङतिः स्वरूपं 
यस्य तेन ताइरेन, सकल समस्तं राजन्यकुछ विद्यमानक्तत्रियमण्डल ङसुद्षण्डं करवससूह इव तस्य 
'चनबरमण्डछेन शाशिबिग्बेनेव, चन्द्रमण्डलावलोकनेन ङुझ्ुदानामिव तच्छत्रावळोकनेन राजपुत्राणां ग्रमो- 
देन सुखविकासादित्याशयः। तुरज्ञसेना तदश्ववाहिनी एव लबन्तो नदी अतिदूरभ्रसतरवात्‌ धाराः 
रूपेण चळनाच्चेत्यभिप्रायः तस्याः पुलिनवत्‌ सैकतबदाचर्तेति इडा स 
९. क मुकुट मेंसे निकलती पद्मराग-मंगियोंकी किरणोके बहाने मस्तक म न 
स न उद्विरण करता था, और राजपुत्रद्वारा नमस्कार करनेके समयमें छलाट-देशमें पद्म- 


कलिकाके समान अजलिपुटको संस्थापन करनेते, उन छोगोंके योवराज्याभिपेकके समय कळरमेसें जलके साथ 


तो ललामं चिपक गये हों ऐसा प्रतीत होता था। \ 
i र पूवंक उन समस्त राजपुत्रावा यथोचित सम्मान करके नगरीकी 


चन्द्रापीड, प्रत्यमिवादन- 
ओर करण ्ेञम्पायन भी घोड़े पर चद्कर उसके पीछे-पीछे जाने लगा । कोई सेवक जे 
मस्तकके ऊपर बहुत बड़ा एक छत्रको धारण कर रोदर (धूप) निवारण करने लगा । वह छत्र, राज-रद्म 


के के समान राजपुत्रोंके 
री के समान था। एवं कुमुदके ऊपर चन्द्रमण्डलके 
जव आ पन अपना 5 नदीके तटके समान देखनेमें आ रहा था। एवं क्षीर-समुद्रके फेनसे 
त RS RAS Ble न - 
१. निवारणायायासितहस्ताः लिवारणायायासिताः। २- प्रतिनामग्रहम्‌ । रै- सदृद्दि । ४. संमा 
नयित्वा। ५. “**निवासपुण्डरीकाकृतिना I 
१४: का.उज्जय. 


२५० कादम्बरी-- [ कथायामू- 


मण्डल-च्छविना, स्थूलमुक्ता-कलापजालकाइतेन  उपरिचिहीकृतं केसरिणमुद्ृहता अतिमह्ता 
कात्तेस्वरदण्डेनं ध्रियमाणेनातपत्रेण निवारितातपः, उभयतः समुद्ध॒यमान-चामर-कलाप-पवन- 
नत्तित-कणपल्लवः, पुरःप्रधावता तरुण-बीर-पुरुष-प्रायेण; हल अ पताति 
नेन, जय जीवे'ति च मधुरवचसा मङ्गलप्रायम्‌ ; अनबरतसुच्चः पठता बन्दिजनेन स्तूयमानो 
~ र 
नगरामिमुखः प्रतस्थे। ©` Fe र पु 
क्रमेण च तं समासादित-विग्रमनङ्गमिवावतीण नगरमागमनुप्राप्तोमवलोक्य सर्वे एव 


TT ~ 

अतत्वदचे्याशयः । ्ीरोदस्य दुग्धससुवरस्य फेनेः अब्धिकफैः धवछितं श्वेतीकृतं यद्वासुकेः शेषनागस्य 
फणामण्डछं तस्यच्छुविरिव छविः शोभा यस्य तेन ताइरोन, शेषनागस्य श्वेतस्वं प्रसिद्धम्‌, अत 
एव खेतच्छुत्रस्य वासुकि ( शेष )-फणासण्डलेन सादृश्यस्‌, ्षीरोदफेनेस्तस्य ततोडप्य[+यितश्रेतत्व- 
मित्यथेः। स्थूल्मुक्ताकळापानां स्थूलमुक्तासमूहानां जालकेन माल्या आवृतं प्रान्तभागे आलस्वितं तेन 
ताइदोन । उपरि उध्वभागे चिह्नीकृतं सूत्राविनाह्लीकृत केसरिणं सिंर उद्गता धारयता छन्ने सिंहाकृतिः 
राजचिहत्वेनाह्वितेत्यर्थः। अतिमहता अत्यन्तविस्तृतेन, कात्तस्वरस्यायमिति कात्त॑स्वरः सुवर्णमयों दण्डो 
यस्य तेन ताहरोन, ध्रियमाणेन घायंमाणेन मूध्न्युपरि क्रेनचित्‌ खत्येनेति शोषः । आतपत्रेण छत्रेण निवा- 
रितो दूरीकृतः आतपः सूयकिरणो यस्य स तादश इति चन्द्रापीड इत्यस्य विशेषणम्‌ । 

' इहृ 'सकळराजन्यकुलङ्मुदे'त्यत्र लप्तोपमा, “चन्द्रमण्डलेनेव' इत्यत्र चोपमा, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करः । 'तुरङ्गसेना' इत्यत्र निरङ्गकेवळरूपकम्‌, 'पुछिनायमानेन’ इस्यत्र क्यङ्गतो पमा चानयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करः । 'वासुकिफणामण्डळच्छुविने' त्यत्र हि लुसोपमालङ्कारः। 

उभयत इति। उभयतः उसयपाश्वयोः सम॒द्धूयमानः स॒तयैरान्दोह्यमानो यश्चामरकलापो याळ 
ज्यजनसमूहः तस्य पवनेन वायुना नर्तितौ सञ्चालितौ कर्णपन्नवी श्रोत्रकिसल्यौ यस्य स ताइशः। 
' पुर इति । पुरः प्रधावता अग्रतः शीघ्रं प्रचळता, तरुणवीरपुरुषाः युवसुभटनराः प्राया अधिका 
यत्र तेन ताइशेन, अनेकेषां सहस्राणां संख्या यत्र स तेन ताइशेन । पदातिपरिजनेन पादचारिसेवकवर्गेण 
.संयुत इति शेषः । री - 

' जयेति। चकारः क्रमव्यतिरेके, सम्बन्धश्चास्य स्तूयमान इत्यनेन । मधुरचचसा मिष्टवाक्येन, अन- 
वरतं निरन्तरं जय जोवे!ति मङ्गछप्रायं मङ्गलात्मकं !वाक्यस्‌ उच्चैः पठता उच्चस्वरेण उच्चारयता, बन्दिः 
जनेन वेताछिकमण्डलेन स्तूयमानश्च सनू । नगराभिमुखः राजधानीं प्रति प्रतस्थे प्रस्थानं कृतवान्‌ । 

क्रमेणेति । अपि चेति चार्थः । सवं एव जनः समस्त एव छोक्कः, समासादितो गुहीतो विग्रहः 
'शरीर येन ताइश्म्‌ अनङ्गं कामदेवमिव अवतीर्णम्‌ उपस्थितम्‌ । क्रमेण परिपाठ्या नगरमार्ग राजधानी- 
रथ्याम्‌ अनुग्रातम्‌ उपस्थितम्‌ अवलोक्य निरीच्य, परित्यक्तसकलब्यापारः दूरीकृतसमस्तन्यापतिः 


इवेतवणे अनम्तनागकी फगामण्डलके समान शोभा पा रहा था । उसके प्रान्त . भागमें बड़े-बड़े मोतियोंका झालर 
"ळग रहा था, एवं ऊपर भागमें सूत्र द्वारा एक सिंहकी आकृति बनाई हुई थी। उसका दण्ड सुवर्णमय था। चन्द्रा 
पौड़के दोनों बगलमें लेवकगण चामरोंका सञ्चालन कर रहे थे। उसके वायुसे चन्द्रापीडके दोनों ओर झलते कण- 
पछव हिल रहे थे। आगे-आगे बहुसंख्यक परिजन पैदल जा रदे थे। उन लोगोंके मध्यमें अधिकसंख्यक युवा 
* और वीरपुरुष हो थे और मधुरभाषी स्तुतिपाठकगण ( बन्दीजन )--'जय हो, चिरक्लीवी होशए” ऐसे मधुर 
अन्गलमय वचनोंसे अनवरत उच्च स्वरसे उच्चारण करते हुए उसकी प्रशंसा करते जाते थे । 
` रमसे चन्द्रापीड़ नगर-मार्ग पर उपस्थित हुआ, उस समय सब लोग, शरीर-धारी कन्दर्पके समान उसे 
उपस्थित देख कर अपने २ सब कार्योको छोड़कर, चन्द्रोदयके समय खिलते कुमुद-बनके समान, दृषसे प्रफुल्लित 
SRR 5. 


२. सुक्ताफलककलाप"'-परिवृतेन । २, कात्तंस्वरेण दण्डेन। ३. वीरप्रायेण। ४. महुल्प्रायालापस । 
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ध्वन्द्रापीडप्रवेशे नगरळोकमावाळापव० २६ ] चन्द्रंकला-बिद्योतिनीसहिता २९१ 


परित्यक्तसकलल्यापारो रजनिकरोद्य-परिबु्यमानछुसुदबनानुकारी' जनः ` समजनि | 
“सत्यस्मिन्‌ सम्प्रति सुख 'कमुद-कदम्बक-विकृताकृतिः कात्तिकेयो विडम्बयति कुसारशब्दम | 
अहो ! बयमतिपुण्यमाजो यदि माममानुषीम्‌, अस्याक्कतिमन्तःसमारूढःप्रीतिरस-निष्पन्द्‌- 
चिस्तारितेन इतूहलोत्तानितेन लोचनयुगलेनानिवारिताः पश्यामः। सफला नोऽद्य जाता 
जन्मबत्ता | सबेथा नमोऽस्मै रूपान्तरधारिणे भगवते चन्द्रापीडच्छद्ने पुण्डरीकेक्षणाय' इति 
` बद्न्नारचितप्रणामाञर्लिनेगरलो कः प्रणनाम सर्वतश्च समपावृते-कपाट-पुट-प्रकट-घातायन- 
कम्य. ब अ 


सन्‌ , रजनिकरस्य चन्द्रस्य उदयेन उद्गमेन परिबुध्यमानं प्रकाशमान चनस्‌ अनुकरोतीति स 
-ताइशः समजनि जातः, चन्द्रापीडावळोकनोत्पन्नप्रमोदेन विकसितवदनो स इह 'अनङ्गमिव’ 
इत्यन्न ब्रब्योसे्ताङङ्कारः, 'कुसुदवनानुकारी' इत्यत्र चार्थोपमाछङ्कारः, अनयोश्च परस्परमङ्गङ्गिभावेन 
सङ्करः। सम्प्रति चन्द्रापीडं निरीचय पौरवाणासुक्तिविकरुपान्‌ प्रतिपादयति-सत्यस्मिन्नित्यादिना । 
सम्प्रति अधुना अस्मिन्‌ चन्द्रापीडे सति विद्यमाने, सुखानि षडाननानि कुसुदानीव धवछ्वादिस्याशयः, 
तेषां कदम्बकं समूहः तेन विकृता अस्वाभाविकस्वात्‌ कृस्सितीकृता आकृतिः आकारो यस्य स ताइदाः, 
कार्तिकेयो गुहः कुमारशब्दं विडम्बयति स्वाभिधायकत्वेन स्वीङृत्यान्वर्थरहितं करोति। तथा च अध्रा- 
कृतिकसुखबाहुल्यात्‌ विक्कतस्वरूपे कात्तिकेये कुमारशब्दो चिडस्वनाये, अस्मिस्तु कुत्सितो मारः कन्दर्पो 
यस्मात्‌ सं कुमार इति व्युत्पत्या कंदर्पादृष्यधिकरमणीये चन्द्रापीड एव नितरासुपयुज्यत इत्यभिम्रायः। 
इह विडम्बनासम्वन्धाऽभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपाद्नादतिश्ञयोक्तथछङ्कारः स च “सुखानि कुसुदानीव' 
इति छुप्तोपमया सङ्कीयंते। अत एव हि कार्त्िकेयादधिकरंमणीयश्चन्द्रापीड इति व्यतिरेकाछङ्कारो ध्वन्यते. 
इत्यलङ्कारेणालङ्कारध्वनिः । र 

अहो इति । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अनिवारिताः केनाऽप्यनिषिद्धा अतिपुण्यभाजो .गरिष्ठसुकृत- 


-भाजो वयस्‌ , अन्तः समारूढेन चेतसि ससुत्पन्नेन प्रीतिरसेन प्रमोद्धारया निष्पन्दु निश्चलं प्रसारि-. 
तञ्च तेन ताइशेन, कुतूहलेन कोतुकेन उत्तानितस्‌ ऊध्वसुखीकृतं तेन, ,छोचनयुगलेन नेन्नद्वयेन, इमास्‌ 


अमानुषीं देवसम्बन्धिनीस्‌ अस्य चन्द्रापीडस्य, आकृति स्वरूपं पश्यामोऽबलोकयाम इति सम्बन्धः । 
. _ सफंलेति। नोऽस्माकम्‌ अद्य जन्मवत्ता जन्मधारणं सफला फलवती: जाता । संथा सबंप्रकारेण 
अस्मे रूपान्तरघारिणे भिन्नस्वरूपभ्राहिणे चन्द्रापीडच्छुद्मने भगवते महाविभवशाछिने पुण्डरीकेक्षणाय 


EN 


कमलनयनाय विष्णवे, नमः, अन्यथा नेवंविधो गुणगणः सम्भवतीत्याशयः। इति एवं वदन ब्रन: 
आरचितो विहितः प्रणामाय नमस्काराय अ्षलिपाणिद्वयसंयोगो येन स ताइशो नगरलोकः पुरवासिनः 


अणनाम प्रणाम चक्क । 

सवेत इति । किञ्चेति चार्थः। सर्वतः चतुर्दिछ, समपाइतेः समुद्वाटितैः कपादपुदेः, अररसंषुरेः 
अकरं प्रकाशितं वातायनसह्रं गवाक्षजाळवृन्दं यत्न तस्य भावस्तया कारणेन, चन्द्रापीडस्य यहदांन- 
कुतूहळम्‌ अवलोकनकौतुकं तस्मात्‌, नररमपि पुरमपि न केवलं नगरलोकः किन्तु नगरमपीरत्यपेरथः, 
ससुन्मलित्ः प्रकाशितः लोचननिवहः नेत्रसमूहो येन तत्तयोक्तमिय अभवत्‌। तथाविधवांतायना- 
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हो गए। वे लोग आपसमें इस प्रकार बोलने लगे कि--'इ्स राजपुत्रके विद्यमान रहने पंर खिलते कुमुद 


बनके समान मुख-समूहोंके कारण विकृत आकारवाळे कार्तिकेय कुमार शब्दको अन्वर्थद्दीन करते है । अहो ! 
“हम लोगोंने कै पुण्य किये हे ? क्‍योंकि, हृदयमें समुत्पन्न आनन्दप्रवाहसे नित्पन्द' और विस्तारित एवं कुतूइलसे 
ऊपर उठे हुए नेत्रोसे अनिषिद्ध रूपमें ( वेखटके ) शसकी यह स्वगाय आकृततिको देखते ह । एवं आज ही हम 
लोगोंका जन्म सफल हुआ । भगवान्‌ नारायण चन्द्रापीडके वहाने रूपान्तर धारण करके आए हुए हश अत एब 
इन्हें सर्वथा नमस्कार करते है यों कहतेकइते नगर के सव लोग दाथ जोड़ कर उसको नमस्कार करने 

रगे । एवं सब जगह किवाड़ खोल लेनेसे हजारों खिड़कियों द्वारा प्रकाश पाने लगा, इससे वह राजधानी भी 


१. पुष्पककुमुद' ** । २. कुत्रचित्‌ 'सम्प्रति' इति पदज्ञास्ति । ३. सुखकळापविडम्बनः, 
. झुखकमल | “ ४. यदमालुषोस्‌ , यद्‌ इमा” । ५, निःस्यन्द""। . घे, प्रणामा्ञिं। : ७, समुपबृत, 
समुपावूत्त'*', ¢, कुत्रचित्‌ 'पुट! इति पदत्नोपलभ्यते । ! ‘ig 


२९२ कादम्बरी [ कावा 


सहुल्नतया 'चन्द्वापीड-द्शन'कुतूहलाज्ञगरमपि समुन्मीलित-लोचन-निवहमिबाभबत्‌ | 
__ अनन्तरञ्च “समाप्तसकलविद्यो हिया हा चित "वमा लि ba इति समा- 
कण्योलोकनङुतूहलिन्यः स्वस्मिन्नेव नगरे ससम्भ्रमसुत्स्टाझ पारस व्यापाराः, 
काश्चिद्वाम-करतल-गातःदर्पणाः स्फुंरित-सकल-रजनिकर-मण्डला इव पौणेमासीरजन्यः 
काश्चिदाद्रीलक्तक-रस-पाटलित-चरणपुटाः कमल-परिपीत-बालातपा इव नलिन्यः, 
. ससम्भ्रमगति-विगलित-मेखला-कलापा-ुलितःचरण-किसलयाः श्वङ्कला-सन्दान-मन्द्‌-सन्द्‌ 
सञ्चारिण्य इब करिण्य, काश्चिजलघर-समय-दिबसश्रिय इरेन्द्रायुध-राग-शचिराम्बरधारिण्यः, 
स्थिव ळोचनस्थानपातीनीत्यायः । इह उप सउनस्ाजयातोनोत्यादायः । इह 'समुन्मीलितळोचननिवहस*  इत्यत्रोन्मीळनोसेच इस्यत्रोन्मोलनोस्ेच्षणात्‌ 
क्रयोतरेचालङ्कारः। र 
अनन्तरमिति । अनन्तरं चन्द्रापीडावलोकनकोतुकेन गवाक्षकपाटोद्धाटनानन्तरं समाप्ताः पारं प्राप्ताः 
सकळा: समस्ता विद्या यस्य स ताइझः, अयं चन्द्रापीडः विद्यागृहात्‌ विद्यामन्दिरात्‌ निर्गतो निःखत इतिः 
समाकण्यं श्रत्वा आळोकनइतूहछिन्यः विलोकनकौतुकवत्यः, ससम्भ्रमं शीघ्रतरस उत्सृष्टाः परित्यक्ताः 
अंद्धपरिसमाप्ताः अद्धविहिताः ग्रसाधनच्यापाराः अळकङ्करणक्रिया याभिस्ताः ताइश्यः, ललनाः ख्यः. 
हम्यतळानि ग्रासादतळानि समारंरुहुः आरोहणं चक्रुरित्यप्रिमेण सस्बन्धः। तदारोहणम्रकारमेव ्रकटय- 
ज्नाह-काश्चिदिति । काश्चित्‌ तासां मध्ये काश्चिज्ञलना इत्यर्थः । इत्यमन्यन्रापि। वासकरतलेषु सब्य- 
'पाणितलेषु गताः स्थिता दुपेणा आदर्शा यासां ताः ताहश्यः, अत एव स्फुरितं प्रकाशित सकल समस्तः 
रजनिकरमण्डळं चन्द्रविम्बं यासु ताः ताइश्यः पौर्णमासीरजन्यः राकात्रियामा इव । दपंणानां वतुंछतयां 
स्वच्छुतया च रजनिकरमण्डलसदृशत्वात्‌ तासां च चन्द्रिकावच्छुञ्रकान्तिमत्वादिव्याहयः। इह “पौणमा- 
सीरजन्य इव' इत्युपमालझारः । 9 * 
काश्चिदिति । आर्द्रेण क्लिन्नेन अछक्तकरसेन यावकद्रवेण पाटलितानि आलोहितीकृतानि चरणपुटानि 
याभिस्ताः, अत एव कमलेः पङ्कजैः करणैः परिपीतो गृहीतः बालातपः लो हितवर्णो$भिनवदिनकराळोको 
याभिस्ताः नछिन्यः कमछिन्यः पद्मछता इव । इहाऽप्युर्पमा । अळक्तकरसस्य बालातपेन कमलेश्वरणा- 
नाम्‌ ।कमछिनी भिः ललनानां साम्यमवगन्तव्यम्‌। 
„ कार्चिदिति। ससम्ञ्रमेण ससत्वरेण या गतिगंमनं तेन विगछितेः करिप्रदेशात्‌ सस्तेः मेखळाक- 
छापः रसनादामभिः आङुछितानि विहलीकृतानि प्रतिपदं ग्रतिबध्यमानानि चरणकिसल्यानि पादपः 
-श्चवा यासां ताः ताइश्यः, अत एव शङ्क्या सन्दानेन पादयोवन्धनेन मन्दमन्दसञ्चारिण्यः मन्दमन्द्‌ः 
यामिन्यः करिण्य इव हस्तिन्य इव । इहोपमावृत््यनुम्रासयोः संसृष्टिः । र 
क री रोग अनेक विघेकम कास यो दिचसो दिनं तस्य श्रियः शोभा इव इन्द्रायुधस्य 
्तीति ताः ताइश्यः, पचे इन्दा mF रुचिराणि अनोहराणि अस्बराणि वखाणि धारय 
ताइस्यः । पूर्णोपमा । इन्दराडुधस्य रागेण रक्षनेन सुचिरं सुन्दरम्‌ अम्बरं गगने धारयन्तीति ताः 
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मानो, चन्द्रापीड़के दर्शन करनेके कुतूहळ ( चाव ) से सब नेत्रोंको खोल दो है, ऐसा प्रतीत हो रहा था। 
„ उसके बाद चन्द्रापीड समस्त विद्याओंकी शिक्षा समाप्त कर विद्याल्यमें से निकल कर अभी यहाँ अदे 
Or री च च भर) की रहनेवाी सव स्त्रियां उनको देखनेके लिए पद 
व ऱ्य परिसमाप्त परित्याग कर ( थोडे-वहुत गद्द जैसे की ते 
मही चीटियों पर और वोच तळेमे चढ़ गे Mee पष्य कितनी ही रियाँ 
पण धारण कर, प्रकाशमान न्द्र-मण्डल- है भा पाने 
करन कितनी ही खियाँ अल्क्तक रस en आना रित मान धूप 
जळ CN । कितनी ही खिया घवराइटमें चळनेसे - मध्यभागसे उतरी ह 
समान धीरे-धीरे उठने ळगों । वर्षाकालकी 0 सतत आ धारण 
करती है, उसी प्रकार कितनी का अ ङ्गी! 
¬-¬ र तनी युवतियाँ इन्दरथनुषके समान विविधवणे मनोहर. बज्न धारण कर चढ़ने 


_ १. क्वचित्‌ आच्छि? इति पदे न नि्ते। २. स्दिमन्नगरे। : 


चन्द्रापीडप्रवेशे नगरळोकमावाळापव०-२६ ] चन्द्रकलां-विद्योतिनीसहिता | २५३ 


काश्चिदुल्ञसित-घवल-नख-मयूख'पल्लवान्‌ पुररवाकृ्ट-गहकलहंसकानिब चरणपुटानुद्ठ- 
हन्त्यः, काश्चित्‌ करतल-स्थित-स्थूलमुक्तहारं ष्य रतिमिव मदनविनाशशोक-गरद्दीत-स्फटि- 
काक्षवलयां विडम्बयन्त्यः, काञ्चित्‌ पयोधरान्तरालगलितयुक्तालतास्तदनुविमलच्नोतोजलान्त- 
रित-चक्रबाकमिथुना इब प्रदोषश्रियः, काग्चिन्नूपुरमणिसञुर्थितेन्द्रायुघतया परिचयानुगत- 
ग्रहमयूरिका इव विराजन्त्यः काश्चिदद्धपीतोक्मित-मणिचषकाः स्फुरितरागैमेधुरसमिवा- 
शिळे जायचा 0000000200 0 00 मिस 

काश्चिदिति । उज्ञसितः उत्थितः धवळः शवेतो नखानां 
तादशाच्‌, अत एव नूपुररवः पादकरकध्वनिभिः आकृष्टा आकृष्य आनोता ये ग्रहकलहंसकाः भवनका- 
दस्वाः तानि विद्यमानान्‌ चरणपुटान्‌ पादयुगलानि, उद्वहन्त्यो 


सप्रे स्यो धारयन्स्यः। इह नोपमाछङ्कारः किन्तु 
जाव्युअक्षव नूपुररवाकृष्टपदप्रतिपादनाभिप्रायादिति मनीपिभिराकळनीयम्‌ । इह छङ्कारः किः 


` काश्चिदिति। करतलेपु स्थिताः शीघ्रतावशात्‌- कण्ठेष्वनर्पणेन हस्तेष्वेव विद्यमानाः सूक्तानां 


स्थूळमौक्तिक्ानां हारयष्टयो हारख्ता यासां ताः ताइरयः अत एवं मदनविनाशेन मन्मथग्राणवियोगेन 
यः शोकः तेन सुहीतं महेशप्रसन्नतार्थ चने स्फटिकाचवल्यं स्फटिकमणिरचितजपमाला यया तां ताइशीं 
रतिं मदनख्रियं विडम्वयन्त्यः अनुकुवन्त्य इव । इह कियोस्प्रेक्षा । - 
कारिचदिति । पयोधरयोः कुचयोः अन्तराले मध्येषु गलिता गमनजवा 
सोक्तिकहारा यासां ताः ताइश्यः, अत एव तदनु कृशस्य विमरस्य स्वच्छुस्य स्रोतसः प्रवाहस्य जलेन 
सलिलेन अन्तरितं व्यवधानं प्रापितं चक्रवाकयोः रथाङ्गाह्मयोः मिथुनं इन्द्र यासु ताः प्रदोषभ्रियो रजनी- 
सुखशोभा इव। मरदोपारम्भसमये चक्रवाकद्म्पत्योः परस्परं वियुज्य नद्या उभयतंटावस्थितिर्विख्याता । 


"एवच्च तथाविधचक्रवाकमिथुनेः कुचद्दयानास, तनुखोतोजलेः हारळतानाम्‌, ग्रदो षश्रीभिश्च ! ऊलनानां 
साम्यमवगन्तव्यम्‌ । अत एव चोपमालङ्कारः। .' 


कार्चिदिति । नूपुरमणिभ्यः पादकटकरस्नेम्यः समुत्यितानि, इन्दायुधानि शक्रचापतुल्यानेकवर्ण- र 


कान्तिमण्डलानि यासां तासां भावस्तया कारणेन, परिचयेनःचिरसाहुचर्यण अनुगताः पश्चादागताः 

ग्रहमयूरिकाः भवनपालितमयूर्या यासां ता इव । मयूरीणां यथा विविधवर्णमयपत्षयुक्तत्व॑ तथा नूपुरम- 

'णीनामपि विविधरागकान्तिरित्याज्यः । इह ग्रहमयूरिकाणामनुगमनोऱ्येक्षणात्‌ कियोस्येक्षालझरः 1 
काश्चिदिति । अद्धपीतानि अनन्तरस उउ्झितानि चन्द्रापीडावछोकनशीम्रताबच्षात, परित्यक्तानि 

सणिचषकाणि रल्नमयपानपात्राणि याभिस्ताः ताइश्यः, इह चषकाणां तरिस्थतमद्येषु लक्षणावगन्तन्या । 

*चषकोडखी पानपान्रम्‌? इत्यमरः । अत एव स्फुरितो देदीप्यमानो रागो रक्तिमा येषां तैः ताइशः अघर- 

न 
स्याशयः । इह क्रियोल्येक्षा । 


ANNAN NANA NIN 


कितनी हो खियाँ, अपने नखोसे उत्थित शुअवर्ण किरणोसे समन्वित चरणयुगळ वहन कर जा रद्दी थीं । उससे 
प्रतीत होता था मानो, पायजेबोंकी झनझनाहट सुन कर आकृष्ट हुए पालतू कलइंसों का चरण वहन कर छे जा 
' रहीं हैं । कितनी ही खियाँ, बड़े-वड़े मोतियोंके बनाए हुए हार हाथमें धारण कर, कामदेवको सृत्युसे लाजा उभ 
स्फटिकमय जपमाळाधारिणी रतिका मानो अनुकरण करती +रती जा रही थीं। कितनी ही युवती ie 
मध्यमें मोतियोंकी मालाएँ गिरकर एकत्रित 8:35 क सा ती ल 
किनारे रहते हैं एवं मध्य द्वोकर अस्प स्रोत चलते रहते हें, ष्‌ प 
कितनी ह मणिमय नूपुरों ( पायजेशरों ) में से ऊपर. उठ हुए इन्द्रपनुः स विविधवणौके प्रभाः 


मियाँ उत्त सर्गोके पीछे पीछे आ रही हों ।: 
मण्डळसे शोभा पा रहो थो, इससे प्रतीत हो. रहा था मानो, पालतू. मोर सर दो थीं, वे - 
कितनी ही खिंयोने अमर पात्रों ( प्यालो ) से मोको केवळ आंधा ही पान कर उसे फेक कर रख सो थी, वे 


देसी प्रतोत होती थीं मानो, फड़कते हुए रंगीन पछव तुल्य ओष्ठ द्वारा मंधुरसको बूँदे ट्पकाती हों। एवं अन्यान्य 
१. स्थूळ "ह्र" । ` २. छताविमळ'" । ३. परिचर्ब्यानुगत'" । ४. अर || 


पुनभूंगा मयूखपन्नवः रश्मिजालो येभ्यस्तान्‌ । 


जषिपत्येकत्रीभूता सुक्ताळता - 


पल्लवः किसल्यसदृशदन्तच्छुदैः करणैः मधुरसं मचद्रवं चरन्त्यः खवन्त्यः इव, अधराणां क्लिन्नत्वादि- ` 


२४५४ कादम्बरी ` -[ कथायामू< 


धरपज्ञवैः क्षरन्त्यो इस्येतलानि ललनाः समारुरुहुः | अन्याश्च मरकत-वातायन-विवर-विनिगेत- 
मखमण्डला विकच-कमल-कोषपुटामम्बरतल-सञ्चारिणीं कमलिनीमिव द्शायन्त्यो दह्युः | 


रे 
, उद॒पादि च सहसा सरमसःसगलन-जन्मा, मधुर 30000 10000 
बहलः, रशना-रवाहूत-ग्रहसारस रसितसम्भिन्नः, स्खालत चर लत्ता णे-सोपान-जात- 
'गम्भीरध्वनि-पह्ृष्टानौमवरोधशिखण्डिनां केकारवरनुगम्यमानः, नवजलघधर-रब-भय-चकित- 
त जन मकरध्वज-विजय-घोषणानुकारी पररुपर-विघट्टना रणित-तारतर- 
हारमंणीनां रमणीनां श्रोत्रहारी, हम्येकुक्षिषु अतिरब-निहोदी भूषणनिनाद: । 


अन्या इति अन्याश्च कलनाः, मरकतस्याश्मगर्भस्य ये वातायना गवाच्षाः तेषां विवरेभ्यः रन्घेन्यः 
दिनिर्गतानि :विनिःसतानि सुखमण्डळानि वदनसमूहा यासां ता ताइरयः, अत एव. विकचानि मेद 
आप्तानि, कमस्य पह्जस्य कोषपुटानि कोषपुटकाकारदुलानि यस्याः ताम्‌, अस्वरतळसञ्चारिणीस्‌ गगन- 
'तळस्थायिनीं कमछिनीं पझिनीं दु्शयन्त्यः अवछोकयन्त्य इव विद्यमानाः कचाच्छादितप्रान्तानां सुख- 
मण्डजानां विकसिंतप्जयुततत्पर्णसदशत्वादित्याशयः। दद्शुः अद्राचुः ङमारमिति शेषः । इहापि 

कियोखेक्तालङ्कारः । ; 

उदपादीति ! किञ्चेति चार्थः । सहसा स॒द्यः भूषणनिनादः अछङ्कारध्वनिः उदपादि उत्पन्नोऽभूदिति 
सम्बन्धः । सरभसं सवेगं यत्‌ सञ्चछनं गमनंतस्माजन्मउत्पत्तियस्य स तादशः। सारणया अङ्कुलोताडनेन- 
आरफाछिताः सज्ञाळिता या वीणा वीणातन्त्र्यस्तासां रवः शब्दः स एव कोळाहरूः कलकलः स बहलो3- 
थिको यत्र स ताइशः । रशनारयेः काञ्जीनिनादेः आहताः तच्छूवणेनामन्त्रिता ये गुइसारसा अवनपाछि- 
तसारसपक्षिणः तेषां रसितेः रवेः सम्भिन्नः सम्मिलितः । स्खलितैः शीघतावशात्‌ अर्षः चरणतळंः पादतळेः 
ताडितेम्यः आहतेभ्यः मणिसोपानेभ्यः रत्रादिक्ृतसौधाद्यारोहणमारगेभ्यः जातः उप्पन्नेः गम्भीरध्वनिभिः 
मन्दध्वनिभिः प्रहृष्टाः मेघशब्दआन्त्या आनन्दिता ये अवरोधशिखण्डिनः अन्तःपुरमयूराः तेषां केकारवेः 
अनुगम्यमानः सम्मिश्र इत्यर्थः । नवो नूतनो यो जधरो मेधः तस्य असामयिकमेघस्यत्यभिम्रायः । रवात्‌ 
गनात्‌ भयेन त्रासेन चकितस्य भीतस्य कलहंसकुलस्य कादुम्बगणस्य कोछाहळ्चत्‌ कोमलो खुळ: 
अकठिनः । मकरध्वजस्य कामदेवस्य विजयघोषणां त्रेठोक्यं मया जितमिति जयः्रचारम्‌ अनुकरोतीति स 
ताइशः परस्परम्‌ अन्योन्यं यद्विघइन सद्डषण तेन रणिताः शब्दिताः तारतरा अतिवाहुल्यादमूल्या अति 
स्थूला हारमणयः .मौक्तिकदामस्थितरत्ञानि यासां तासां तथोक्तानां रमणीनां सुन्दुराणां योपितां 
ओत्रहारी कर्णमनो हारी । प्रतिरवेण ग्रतिध्वनिना निर्हादी अधिकीभूतः । हम्यंकुक्तिु सौधमध्येषु । अन्वय- 
स्तूक्त पुव । इह वीणारवकोछाहरः, इत्यन्न रूपकम्‌, 'कलहंसङुछकोछाहर' इत्यत्र छुछ्तोपमा, मकरध्वज- 
विज््यघोषणाचुकारी' इत्यत्रार्थी उपमा, 'हारमणीनां रमणीनास? इत्येकक्रमेणाबृक्तेयेमकस्‌। 


कितनी ही खियाँ मरकतमणिद्वारा बनाई हुई खिड़कियोंमेंसे मुखमण्डल बाहर निकाल-निकाळ कर - चन्द्रापीड्को 
देखंने लगीं, अत एव प्रतीत हो रहा था मानो खिळे हुए कमल-युक्त आकाशवत्तिनी कमलिनियाँ दर्शन कर रही हैं | 

जल्दी-जरदी चलनेके कारण सहसा (एकाएक) द्दी सभी महळांके मध्यमे आभूषणों ( गहनों) के शब्द होने 
लगे । मधुर उंगछियांसे बजती वीणाके शब्दसे वे आभूषणोंके शब्द वर्धित हो रहे ये। मेखलाओंके शब्दको झुनकर 
आकर्षित हुए पालतू सारसपक्षियोंके शब्द उस शब्दके साथ मिल गए थे प्रभ्रष्ट ( फिसळे ) चरणों द्वारा ताडित 
होने पर मणमय-सोपान'( सीढ़ियों ) से गम्भीर शब्द उत्पन्न हो रहा था, उसे सुन कर आनन्दित हुए अन्तः 
पुरस्थ ( रनिवासङे ) मयूरोंके केकारव उसके साथ मिळता था । इस प्रकार वह शब्द, असामयिक मेषकी गर्जनाके. 
अयसे चौंक उठते कल्दुर्सोक' कोलाइळके समान कोमल ( मधुर ) सुननेमें आता था. एवं कामदेवके विजयधोषका 
अनुकरण करता था और उस समय आपसमें टकरानेसे झनझनाती बड़ी बड़ी मणि-संयुक्त-हार-धारण करनेवाली 
रमणियोंके कानोंका आक्षण करता था, एवं महलोंके भीतर प्रतिध्वनिसे बृद्धि पाने लगा था। | 


,_ २ सुदम्बरतल'” । २. -“--साधारणास्फालित**'। ३. क्रचित्‌ 'बद्दल7 इति पदं नास्ति, ४, ˆ रवात 
साल । ५, कचित्‌ 'तल’ पद्‌ न विद्यते । ६, कचित्‌ “मणि? पदन्नोपर्लभ्यते । ७ ्रहृष्टताम्‌ । <, क्कचित्‌ 
कुल? इति पदं नास्ति । 3, कचित्‌ 'तारहार” इत्यैव पाठो इञ्यते । 


चन्द्रापीडावळोकने न०-२७ ] |चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता | २५५ 


 सहृत्तोदिव युबतिजन-निरन्तरतया नारीमया इव प्रासादाः, सालक्तक-पद-कमल- 
विन्यासः पल्लबमयमिव क्षितितलम्‌, अङ्गनानाम्‌, अङ्गप्रभी-प्रवाद्ेण लावण्यमयमिव नग- 
रम्‌, आननमण्डलनिवददन चन्द्रविम्बमयमिव यगनतलम्‌ , आतपनिवारणायोत्तानित-कर- 
तल-जालकेन कमलवनमयमिव दिक्चक्रवालन्‌, आभरणांशु-कलापेन इन्द्रायुधमय इबा- 
तपः, लोचन-मयूख-लखा-सन्तानेन नीलोत्पलदलमय इव दिवसो बभूव । कौतुकप्रसारित- 
निश्चललोचनानाञ्च पश्यन्तीनां तासामादर्शमयानीब सलिलमयानीब स्फटिकमयानीब हृद- 
यानि विवेश चन्द्रापीडाङ्कतिः | | 
MSSM RHA क.» 0, > 2______ 


मुहत्तांदिति । मुहूर्तानन्तरं युवतिजने: तरुणीवगेः निरन्तरतया निरवकाशतया व्याप्ततया कारणेन 
आसादाः सौधाः नारीमयाः योपिद्निनिष्पक्ना इव बभूचुः। साल्क्तकानि यावकरसरञ्षितानि यानि 
पद॒कमळानि सुन्दरीणां पादारविन्दानि तेषां विन्यासंः स्थापनेः क्षितितलं एश्वीतळं पळवमयमिव किस- 
ल्यमयमिव बभूव पदृकमलानां पज्लवसहशत्वादित्यादाय: । अङ्गनानां योपिताम्‌ अङ्गस्य झारीराचयवस्य 


ग्रभाप्रवाहेण कान्तिनिझंरेग नगरं सा राजधानो खावण्यम यसित सौन्द्यमयमिव बभूव । छावण्यळ- 
चणमाहोज्ञ्वलनीलमणिः-- 


'मुक्ताफलेषु च्छायायां तरलस्वमिवान्तरा। प्रतिभाति यदङ्गेषु तज्ञावण्यमिददोच्यते ॥! इति । 

आननमण्डळानां चदनमण्डलानां निवहेन वृन्देन गगनतळं व्योमतळं चन्द्रविम्बमयमिव बभूव, 
तेषां चन्द्रविम्वसदृशस्वा दित्याशयः। आतपस्य रश्मेः निवारणाय दूरीकरणाय उत्तानितानि शिरस उपरि 
उत्तानोङृत्य स्थापितानि यानि करतलानि हस्ततळानि तेपां जालेन समूहेन दिशां ककुभानां चक्रवाल 
सण्डलस्‌ , कमरवनमग्रमिव पद्मारण्यमिव वभूत, तस्करतलानां कमळसदञ्ञस्वादिस्याशयः । आभरणानां 
शूपणानां यंऽशवः किरणाः तेषां कळापेन समूहेन आतपः सूर्याळोकः इन्द्रायुधमय ,इव शक्रधनुमंय इव 
वभूब-तदंशुजाळस्य विविधरूपत्वादित्याशयः। इन्द्रायुध शक्रधनुः’ इत्यमरः। लोचनानां नयनानां 
या मयूखळेखा रश्मिराजयः तासां सन्तानेन प्रवाहेग, दिवसः नोछोस्पलद्ळमय इव नीलनलिनदुलेनि- 


प्पन्न इव वभूव, छोचनमयूख़सन्तानानां नीलोत्पळद्लतुल्यत्वादित्याशत्र: । इह विकारार्थे मयट्प्रत्यय- 


विधानेन विकारस्य हि अन्यथार्पस्वेन गुणत्वात्‌ सर्वत्र गुणोव्मेक्षालड्ारः । 
कौतुकेति । अपि च चन्द्रापीडस्य आकृतिः स्वरूपम्‌ , कोतुकेन अवलोकनकोतूइळेन. प्रसारितानि 
प्रथितानि अनन्तरं. निश्चलानि स्थिराणि छोचनानि नयनानि यासां तासां ताइशीनास, तासां 
पौरलळनानाम्‌ , आदशमयानीव दर्पणरचितानीव, - स्फटिकमयानीव स्फटिकरचितानीव, एवमग्रेऽपि । 
हृदयानि चित्तानि विवेश प्रविष्टा प्रतिबिम्बं यथा दुर्पणादौ प्रविशति तथेवेत्याशयः। इह 'आदरशंमयानीव? 
इत्यादित्निष्वपि शुणो्प्ेक्षाणां परस्परनेरपेच्येण विदयमानत्वाससंसुष्टिरलङ्कारः । - 
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एक क्षणमें द्दी युवतियोसे व्याप्त दोनेके कारण अझारिकाईँ ( महलें) मानो नारीमय हो | गई, अळक्तक 
( महावर ) रञ्जितःचरण-कमळोके विन्याससे सव भूतळ मानो पलवमय दो गया; ` रमणियोंकी 'शरोर-कान्तिके 
प्रवाहसे सब नगर मानो लावण्य-मय हो गया; सुखमण्डलके समूइते आकाश मानो चन्द्रविम्ब-मय, हो गया; 
रौद्र ( धूप ) निवारण करनेके लिए मस्तकके ऊपर-ऊँचे उठा कर चित्त किए हुए करतलों ( हाथों ) से सब दिशाएँ 


मानो कमल-वन-मय हो गई; आमूपणों के नानावर्णकी किरणोंसे सूर्यका प्रकाश “मानो इनदरधनुष-मय हो गया 


और आंखोमेते निकलती किरणोंके प्रवाइते वह दिन मानो नील कमलभन्रमय हो गपा। जिस समयर्मे 
नगरवासिनी रमणियाँ, कुतूइरू ( चाव ) से नेत्र फैला कर एकाम ृष्टिते चन्द्रापीडको देखती थीं, उस समय उन 
लोगोंका हृदय, मानो दर्पण-मय था, सलिल-मय था एव 

कर गई थी। = ह 


ते ° न्‌ । 
१. कचित्‌ 'अङ्गनङ्गप्रभा? इति पाठः समुप्भ्यते। २ उत्तानिते 


३. साभ्यसूयालोचन 7 । 


स्फटिक-मय था जिसमें चन्द्रापीडकी आकृति प्रवेश , , 


र कादमबरी-- [चव 


आविभूंत-मदनरसानाव्वान्योन्यतः सपरिहासाः bl असा सेष्योः, 
सोस्प्रासाः साभ्यसूया{सबिलासाः, समन्मथाः,सस्प्राश्च तत्शण जल खुरालापाः! 
तथा हिं-त्वरितगमन ! मामपि प्रतिपालय ताचे दर्शनोन्मत्ते | गरहाणोत्तरीयम्‌ र चपले! 
उल्लासय अलकलतामाननाबलम्बिनीम्‌। मूढे ! चन्द्रलेखामुपाहर । उपहारे इंसुम-स्खलित- 
“चरणी पतसि मदनान्घे ! .संयमय मदनिश्चेतने ! केशपाशम्‌ | .उतिक्ष्प चन्द्रापीडदर्शन- 


` ` आविभूंतेति। अपि च, आविभूंतः प्रकटी भूतो मदनरसःकामाचुरागो यासां सासां तादृशीनां 
अन्योन्यं परस्परं परिहासो नमंवचनं तेन सह वत्तंमानाः सपरिहासाः, सविस्रम्भाः सविश्वासाः, अन्यथा 
तथाविधाळापैः कोंपवत्यः अपि भवेयुरिव्याशयः । ससम्भ्रमाः सञ्चरः अन्यथा तथाविधाळापेः चहुकाल- 
मन्यंमनस्कतया उत्कंटनिरीक्षणं न भवेदित्या्ययः। ईप्यंया परासहनलक्षणया सह वत्तमानाः सेर्ष्याः, 
स्थानाधिक्येनान्यस्याः अधिकतरनिरोक्षणावसराद्त्याशयः । सोत्म़ासाः मन्दहासेन सहिताः 'उत्प्रासः 
समनाक स्मितस्‌' इत्यमरः । अन्यदीयगुणेपु दोषाविष्कारम्‌ अभ्यसूया तया सह वत्तमानाः साभ्यसूयाः। 
अन्यस्याः सौन्दूर्यावलोकनेन तत्सभयेऽपि मास्सर्याविर्भावादित्याशयः। विलासेन हर्तलोचनादिभङ्गी- 
विशेषेण सह वत्तमानाः सविलासाः, समन्मथाः सकामाः सस्पृहाः साभिलाषाः । तत्तुग तस्मिन्‌ समये 
अतिरमणीयाः अतिमनो हराः आलापाः.संलापाः प्रसखुः विस्तारेण वभूडुः। | 
तानेवाळापान्‌ प्रकटयितुमाह--तथाहीति । स्वरितं शीघ्र! गसमं यस्याः सा तस्सम्बुद्धौ हे स्वरित- 
गमने ! मां सहचरीमएि प्रतिपालय प्रतीत्तस्व । स्वमतिक्रम्य शीघ्र ब्रजन्तीं सखीं प्रति कस्याश्चिदी पर्या- 
पूर्वकवचनमिदस्‌। र 
_. दर्शेति । दशनोन्मत्ते चन्द्रापीडावळोकनेन उन्मादाभिभूते ! उत्तरीयं शाठ्या उपरि आच्छाद्नवस्न 
गृहाण, पततोऽपि स्वपरिच्छुदस्याज्ञानवतीं प्रति कस्याश्चिनमवचनमिदस । 
चपल इति । हे चपले चञ्चले ! आननावलस्विनी चपलतयेव वदनो परिसञ्चारिणीस्‌ अलकळतां 
छतावर्छम्बमानां पतत्ऽचपंक्तिम्‌ उल्लासय दूरीकुरु । एवं विधां प्रति कस्या श्चित्स विश्वासकथन मिदम्‌ । 
मूड इति। हे मूढे चन्द्रापीडावछोकनेन गतचेतने ! स्खलितायामपि चन्द्रळेलायां तदज्ञानादि- 
ध्याशयः । चन्द्रलेखां चन्द्रळेखासदशं भाळसूपविरोपम्‌ उपाइर उत्थापय, गुहाणेत्यथः । .काश्चित्स्सलित- 
चन्ब्रळेखां अति सविश्वासं कस्याश्चिस्कथनमिदस्‌। ` 
` उपेति। हे मदनान्ये मन्मथोत्तेजने अन्यत्र निरी्षणसामर्थ्यरदिते ! अनवलोकनब्ञात्‌ पुष्पेषु 
पतितचरणतया स्खळितम्रायव्वा दित्याश्ञयः । उपहारङुसुसेषु रमणीयावलोकनाय विच्षिसेषु पुष्पेषु 
स्खरितौ पतितौ चरणौ पादौ यस्याः सा तथोक्ता सती पतसि । तथाविधां प्रति कस्थाश्चिन्मंवचनमिदम्‌। 
बोर संयमयेति। हे मद्निश्चेतने कामोन्मत्ततया चेतनारहिते ! वितिप्तेष्वपि कचेषु तदज्ञानादित्याशयः । 
*शपाशं कचसमूहं संयमय मितं विघेहि । परितो विच्िप्केशी प्रति कस्याश्चिदिदमपि नर्मचनस्‌। 
उत्कपिति । चन्द्रापीडदशने चन्द्रापीडावछोकने व्यसनिनि. नितान्तासक्तिमति। अन्यविषयेष्वज्ञा- 
- 'नादित्याशयः। काञ्जीदामकं रसनागुगस्‌ उत्लिप उच्चेनंय, करिभागात्पादयोः स्खलितेन काञ्चीदाखनाऽवरु” 
` द्धगमनां प्रति कस्याश्चिदुत्कण्ठा पू्कवचन मिदृञ् । 
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उसके वाद उन लोगोंको 
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मदनाचुराग उत्पन्न हुआ; उस .समय उन लोगोंका आपसमें परिहास, विश्वास, 


खरा, श्या, इंपच-हास्य, असूया, विलास (माव सङ्गी), कामोद्रेक और अनुरागके साथ अतिमनोहर आलाप दोने छगे। - 


जेसे-'अरी शोध्र चलनेवाली, मेरो भो थोडी प्रतीक्षा करो ( अर्थात मुझे भी संग ळेती जा) । अरी, चन्द्रापीड 

को देखनेके लिये पगली अपनी दुपट्टा संभाल छो | अरी, चञ्जरूस्वभाववाली मुखके ऊपर छे पड़ी हैं उन्हें सुधारे 

छो। ति, तू अपनी चन्द्रलेखा ( चन्द्रळेखाकार लछाटाभरण, चाँद ) को उठाकर छे लो । अरी, कामसे अन्वी 
- ड़ ज्‌ 


के डो पर पवसे ठोकर खा पे, मदनम ° चेतना-र 
अपनी चोरी तो बँड । अरी चन्द्रापोढकों देखनेके रहो हो ' अरी, मदनमत्त होनेसे” चेतन 
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१. अन्योन्यं। | २: रमणीयाः, अभिरमणीयाः। ३. चपले ! इति पदं कचिन्न विद्यते । ४. चन्द्रलेखे 
युइर्पाहर। ५. समुपाहर ६, “चरणे. ८ ०० 45 


र 


देखनेके छिए तड़पने वाली, अपनी काज्ञीदाम ( तगड़ी ) ऊँची र 


en 


चन्द्रापीडावछोकने मावालापव० २८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । २५७ 


व्यसनिनि ! काव्वीदामकम्‌ । .उत्सपेय पापे ! कपोलदोलायितं कर्णपल्लबम्‌ 

निपतितं योषनान्मस दिः ज्लबम्‌ | अहृदये ! 
यहा दन्तपत्रम्‌ | यौवनोन्मत्त ! बिलोक्यसे जनेन, स्थगय पयोधरभारम्‌' | अपग- 
तलञ्ज । शिथिलीभूतमाकलय दुकूलम्‌ । अलीकमुग्धे ! द्रुततरमारम्यताम्‌। कुतूहलिनि ! 
देहि दशानान्तरम्‌ । असन्तुष्ट ! कियदालोकयसे | १ 32 * कियदालोकयसे | तरलहृदये ! परिजनमपेक्षस्व । पिराचिं परिजनमपेक्षस्ब | पिशाचि ! 


उत्सपंयेति। हे पापे. पापशीले ! परपुरुषावळो कनोन्मादत्वावित्य ; 
नायि प पापझीले | [शयः। कपोळ्योः : 
द्‌ शीघगत्यान्दोळितं कर्णपञ्चवं श्रोन्नकिसलयम्‌ उत्सपय कसबच अन्यथा डय 
पतितेनावछोकनावरोधो अवेदित्याशायः । तथाविधां प्रति कस्याश्चिद्‌भ्यसूयापू्वक कथनमिद्स्‌। 
आपतित ते i मि ! चन्द्रापीडं द चेतोगमनेन दन्तपत्ररखळनाज्ञानादिस्याशयः । 
स्त-दृन गजद्न्तरचितं पत्नसहदाक' शेषं 

अत्याम्ित्रमंवजब मिवस ह णंभूषणविशेष ग्रहण स्वीकुर। स्लळितद्न्तपत्रां प्रति | 

यौवनेति। हे यौवनोन्मत्त तारुण्यमदेनोन्मादशीले ! कुचयोराच्छादनाभावेडपि तदनवबोघादि- 
त्याशयः । जनेन पोरलोकेन स्वं विळोक्यसे इग्विपयोक्रियसे अतः पयोधरभारम्‌ आच्छादनरहितं विस्तृत- 
कुचद्कयस्‌ , स्थगय वखेणाच्छादय । अनाच्छादित्तकुचां प्रति कस्याश्चिन्नमेवचनमिदस्‌ । 

अपगतेति । हे अपगतळज्जे दूरीभूतत्रपे ! नितम्बाञ्वळोकने5पि वद्धानुत्सपंगादित्याशयः । शिथि- 
खीभूतं नितस्वदेशात पतितं दुकूलं वस्रम्‌ आकलय स्वस्थाने नियोजय। तथाविधां अति उत्कण्ठाः 
पूदेकवचनमिद्म्‌ । 

अलीकेति । हे अळीकसुग्धे सिथ्याप्रदर्शितसुग्धभावे १ परमाथतस्त्वं प्रगद्मेव चन्द्रापीडावलोकनो- 
स्कण्ठ्या सामान्यावळो कनो चितस्थानागमनेन निळजत्वादित्याशयः। दुततरं शीघतरम आगम्यतास््‌ , 
अन्यथावछोकनमारगंमतिक्रामेच्चन्द्रापीड इत्यभिप्रायः | कपटेन प्रदर्शितमुरधमावां प्रति कस्याश्चिन्नमंवचन- 
मिदम्‌। सुग्धाळक्षणं सादित्यदपंगे यथा-- _ 

'प्रथमावतीणयौचनमद्नविकरा रतौ वामा । कथिता सरदुश्च माने समधिकलजावती सुग्धा ॥' 


कतूहुरिंनीति । हे कुतूइलिनि ! अवलो कनाव्यन्तकौतुकयुक्ते ! मम सख्या अप्यनपेच्षणादित्याशयः। . 


दुशंनान्तरं ममापि अवलोकनाय स्थानं देहि । अळब्धस्थानायाः कस्याश्चित्‌ स्थानावरोधिनीं अति ईष्य्रा- 
पूर्वकं कथनमिदम्‌ । - 

"असन्तुष्टः इति। दे असन्तुष्ट बहुकाळा$वळोकनेनापि सन्तोषरददिते ! अनपसरणादित्याशयः।` कियत्‌; 
कियन्मात्रस आलोकयसे वीक्षसे सम्प्रस्यपसरेत्याशायः। वहुकाळमवछोकयन्तीं प्रति कस्याञचिदीष्या पूर्वकं 


वंचनमिद्स्‌ । 


तरठेति । हे तरलहृदये 'चपलचित्ते | अवलो कनोव्कण्ठ्या झीघ्राग्रगमना दित्या्ययः, परिजन सख्या- . 


दिकम्‌ अपेक्षस्व प्रतीक्षा विदेहि । तदपेक्षया मन्दं मन्दं वजेति भावः। परिजनवर्ग, परिस्यञ्य धावमानां 


प्रति कस्याश्चिन्नमंव चनमिदस्‌ ।. ` , इः 
, पिशाचीत्ति | हे पिशाचि राक्षसि तत्सहशे निम्नपत्वादित्याशयः । गछितोत्तरीया स्वस्यानास्स्रस्त- 


संब्याना अत एव जनेन भागन्तुकलोकेन परयता लोकेन; च विहस्यते। अतः स्वस्थान उत्तरीयं “स्थापये- : 


स्याशयः । तथाविधां प्रति विश्वासपूर्वक्ंकष नमिद्म॒ | 


तो :चढ़ो । अरी, पापिन कपोळ पर हिळते उस कर्णपल्लवकों तो एक तरफ कर । अरी हृदयद्यन्यवाली, तेरी दायी दाँत- 
की कंधी भिर पड़ी है उसे तो उठा कर ले लो।-अरी, योवनमदसे मतवाली, लोग तुझे देखते है, अत एव विशाल 
अपने स्तनमण्डल.को ढक तो ळे । अरी, लज्जा रदितवाली तेरे पहननेका कपडा ढीछा हो गया है उसे अपने 
स्थानमें कर तो छे। अरी; मिथ्याप्रकटित सुरधभांव वाळी अतिशीत्र आजी । अरी, देखनेकी बड़ी शोकीन 
सुझे भो. एकबार देखनेका स्थान दो । अरो, अधिक देखने पर भा तृप्ति रदितवाळी तू कष तक 
-देखती रहेगी । अरी, चश्नछ हृदयवाली जरा अपने नौकर-चाकरों कौ तो अपेक्षा करो । अरी, ल्ला 
रहित दोनेके कारण पिशाची समान छगनेवाली, तेरा दुपट्टा खिस जानेते उसे देखकर छोग हँस रद हैं । अरी अनु- 
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२९८ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


गलितोत्तरीया विहस्यसे जनेन। रागाबतनयने ! पश्यसि न सखीजनम्‌। अनेक्‌भङ्गिविः 
कारपूर्ण ! दुःखमक्रारणायासितह्ृदया जीवसि । मिथ्याविनीते ! किं व्यपदेशवीक्षितेः, विख- 
व्धमालोकयं । यौबनशालिनि ! किं पीडयसि पयोधरभारेण । अतिकोपने ! पुरतो भव | 
मत्सरिणि ! किमेकाकिनी रुणत्सि वातायनम्‌ । अनज्ञपरवशे ! मदीयमुत्तरीयांशुकमुत्तरीयता 
नयसि ! रागासवमत्ते ! निवारयात्मानम्‌ | उञ्मितधेय्ये ! किं धावसि शुरुजनसमक्षम्‌ । 


रागाइतेति | रागेण चन्द्रापीडप्रीत्यतिशयेन आदते आच्छादिते अन्यावलोकनावश्यकव्वे कृते 
इत्यर्थः नयने लोचने यस्याः तत्सस्ुद्धौ रूपम्‌ । अतएव सहचरीवर्गमपि . नावकोकयसीति काङुः, 
सहसेवेद्‌ तवानुचितमित्याशयः ।.एकाग्रलोचनां प्रति नमंवचनमिदृम्‌ । sy | 
अनेकेति । अनेका बहवो या अङ्गयः हस्तनेत्रादिसङ्केता पन्न विकाराः तैः पूण प अकारण चन्द्रा- 
पीडप्राप्स्यसस्मवान्निष्फलम आयासितहृदया सोत्प्रासं खिन्नमानसा दुःख क्लेशं यथा स्यात्तथा 
जीवसि प्राणान्‌ धारयसे। एवञ्च प्रदर्शय अनेकमङ्गीविकारान्‌ तथापि चन्द्रापीडप्रास्ति्ते कदापि 
न भवेत्‌ तथा- सति सम्प्रति हृद्यस्यायासः दुःखमयं च जीवन निप्प्रयोजनमेवेस्याशयः। इदमपि 
तथाविधां प्रति नमंवचनम्‌ । 
मिथ्येति। हे मिथ्याविनीते असत्यविनयग्रकटिनि ! व्यपदेशवीक्तितैः व्याजनिरीक्षणेः किम्‌ ? 
अस्माभिस्तदवलोक्यमानत्वेन विषयासत्यत्वनिश्चयान्न किञ्चिदपि प्रयोजनमिस्याशयः, अत एव विस्रः 
निःसन्देहम्‌ आलोकय परय । एवं सति तवाप्यवलोकनसौविध्यं स्यात्‌ अस्माकमपि व्याजनिश्चयेन स्वयि 
विरागो न भवेदिव्याशयः । अन्यापदेशेनावळोकयन्तीं प्रति कस्याश्चिन्नमंवचनमिदस्‌ । 
यौवनेति। हे यौवनशाछिनि उत्क्ृष्टतारुण्यसंयुते ! तदुत्कर्षाभिधायककठिनपी नकुचवत्त्वादित्याशयः । 
पयोधरमारेण तथाविधङुचयोगुरूवेन भारवक्कुचद्वयेनेत्यर्थः, पीडयसि पृष्ठतः सङ्घर्षणेन पीडां जनयस्ति। 
. अग्रगमनत्वरातः कठिनस्तनद्वयेन प्र्त आघातविधायिनीं ग्रति कस्याश्चित्‌ सोस्कण्ठनर्मवचनमिदम्‌ । 
इह पीडनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपाद्नाद्‌तिशयो क्तिः । 
अतिकोपन इति । हे अतिकोपने अत्यन्तक्रुदप्रकृतिके ! अपसतुं कथयस्येव आकुटी विधायिस्वादि- 
स्याशयः। पुरतः अग्रगामिनी भव । यतो हि तवाघातवशादग्न वर्सितुं न समर्थोऽस्मीति भावः । अस्यन्ता- 
वलोकनोत्कण्ठ्या आघातेनाग्रे जिगमिषन्ती प्रति कस्या श्रिसपुरःस्थांयन्या इंप्यापूचककथनमिद्स्‌ । 
मत्सेति। हे मत्सरिणि अन्यशुभद्वे षिणि ! “मस्सरोऽन्यशुभ द्वे प' इस्यमरः। अवलोकनवित्नविधा- 
नादिस्याशयः। एकाकिनी असहाया वातायनं गवाक्ष कि रुणस्सि रोधनं कुरुषे? मह्ममपि स्थानं देहीत्य- 
भिप्रायः । वातायनद्वारावरुद्धां ति साभिनिवेसं दष्ड्मिच्छुन्त्याः तत्स्थानमग्रापतवल्याः कस्याश्चित्‌ ईर्ष्या- 
पूचकं वचनमिद्स्‌ | 

'_अनन्गेति। हे अनङ्गपरवशे मदनायत्ते ? कामाभि मूतेन रूब्धमोहे इत्यर्थः, आस्मीयानात्मीयविचा- 
राभावादित्याशयः। अत एवोक्तं भदोयमिति । उत्तरीयांशुकम्‌ उत्तरीयचश्म्‌ उत्तरीयतास्‌ उपरिवस्रतां 
नयसि प्रापयस्रि। आस्मीयश्जन्त्यान्यदीयसुत्तरीयं ग्रहतीं प्रति कस्याश्चिन्नर्मवचनमिदस्‌ । 

_ रागेति। रागः चन्द्रापीडं प्रति स्नेह एव आसवो मदय तेन मत्ता उन्मादयुक्ता तस्सम्बुद्धौ हे रागास- 
वमत्त ! अनेकविधकरनयनादिसङ्केतविधानादिस्याशयः। आत्मानं चन्द्रापीडं ग्रति सस्नेहं चित्तं निवारय 
अ अन्यथा पतत्माप्त्यमावेन बहुकाळं पश्चात्तापमनु्विष्यसीत्यभिप्रायः। नानाविधमङ्गिविः 
धायिनी अति नम्‌्गचनमि दुम्‌ । 

उन्झितेति । हे उरिजञतधैयं चन्दापोडावलोकनौत्सुक्येन व्यक्तपैयं ! गुरुजनसमक्षं वेगेन गमनादि- 


रागाच्छत्न नेत्रवाली, क्या तू अपनी सखियोंको भी नहीं देखती है । अरी नानाविधभज्ञीविकारपूर्णवाली, तू 
निष्पयोजन खिन्नचित्त होकर दुःखसे जीवन-धारण करती है। अरी झूठा विनय दिखानेवाली, छलपूर्वक देखनेसे 
क्या फळ ! निःशह्ठमावसे (बेखटके ) देख न । अरी उत्कृ-यौवनवाली, तू अपने निशाळ स्तनोंके आधातसे मुझे 
क्यों पीड़ा देती है। अरी अत्यन्तकुद्धस्वभाववाली ( गुस्सेल ), तू ही आगे हो जा । अरी अन्य-शुभद्देषवाली, तू 
अकेली सव खिडकीके द्वारको क्यों घेर लेती है। अरी कामसे पराधीन होने वाली, तू मेरे -दुपट्टोको अपना दुपट्टा 


१. वडिति! २, हस्यसे । ३. दुःखकारणायासितहृदया। ४. विळोकय, ` ५. रागमत्ते। 


चन्द्रापीडावळोकने भावालापव०-२८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


उल्लसत्स्वभावे ! किमेवमाकुलीभवासि ९ 
असाध्वाचरणे ! किमेबुत्ताम्यसि ? 
बृथा खिद्यसे । शून्यह्ृदये | स्वभबनाज्निगंतम 
ता थे 'ग्न्ासतुमू । अन्तःसङ्कल्परचितःसुरतं-समागमसुखःरसःनिमीलित-लोचने ! समु- 
न्मीलय लोचनयुगलम्‌ ,, अतिक्रामत्ययम्‌ | अनङ्गक्षर-प्रहार-मूच्षिते ! रविकरनिवारणाय 


त्याशयः। गुरुजनाना बदराविएबजेकान सम रूप हे पसि पाण्या जाय खशुरादिपूज्यळोकानां समक्ष प्रत्यक कि धावसि अधिवगाचरूसि। तथाविधां 
प्रति ईरप्यापृ्वंकवचनमिद्म । 


उलसदिति। उञ्ञसन्‌ आविर्भवन्‌ स्वभावो मनोविकारो यस्याः तस्सम्बुद्धौ हे उज्ञसत्स्वभावे ! 
च्यमव्वा दुत्याशयः । एवम्‌ अझुना प्रकारेण कि किमर्थम्‌ आङुलीभवसि व्याकुलतां भजसे । चन्द्रापीडसं- 
योगस्तेनेव स्यादतोऽयमाकुलीभावो निरर्थक एवेत्याशयः। तथाविधां प्रति कस्याश्चित्‌ सोत्कण्ठपरिद्दास- 
वचनमिदम्‌ । 
___ ..सुख इति। हे सुस्थे खदुले ! प्रकटीभवतोऽपि रोमाञ्चसमूहस्यानवयोधादित्याशयः । मदनज्वरेण 
कामसन्तापेन. जनितम्‌ उत्पन्न पुळकजाळकं रोमाञ्जसमूहं निगृहस्व चस्ाच्छादनेन संवृतं ङुंर। अन्यथा 
जनरुपहसिष्यस इस्यभिप्रायः । पूर्ववदेच तथाविधां प्रति वचनमिदम्‌ । 

असाध्विति । हे असाध्वाचरणे असञ्जरिते परपुरुपार्थ व्याकुलत्वा दित्याशयः । एवम्‌ अनेन प्रक्रारेग 
सातिशयमित्यर्थ: । किं किमर्थम्‌ उत्ताम्यसि व्यग्रा भवसि । पातिव्रस्यविरुद्वमेतदिति भावः । करनयनादि- 
सङ्केतविशेषावलोकनेनानुमितब्यप्रभावां प्रति इेंष्यांपूवकवचनमिदम्‌ । 

वहिति । बहचोऽनेके विकाराः शङ्गारभावा यस्याः सा तत्सम्बोधने हे बहुविकारे ! गात्रविक्षेपादि- 
सर्वादित्याशयः । विविधेन अनेकेन अङ्गवलनेन मध्यभागसञ्चाळनकराच्ञपातादिना आयासितः खेदितः 
मध्यभागः कटिदेशो यया सा तथोक्ता सती बृथा व्यर्थं खिद्यसे परिश्राम्यसि, चन्द्रापीडाप्राप्त्यसम्भचा- 
दिध्याशयः कदीदेशस्येवास्यन्ततनुस्वास्केवलं तदुक्तिः सज्ञच्छुते । तथाविधां प्रति नम॑वचनमिदम्र्‌। 

शन्येति । शून्यं विषयाम्तरज्ञानरहितं हृदय चित्तं यस्याः तस्सम्बुद्धौ हे शून्यहृदये ! चन्द्रापीडं 
अस्येच दृत्तचित्तत्वादित्याशयः | स्वभवनात्‌ निजगृहात्‌ निगंतं बहिरनिःसतमपि आत्मानं स्वशरीरं 
नावगच्छसि न जानासि स्वभवनाद्वहिर्धाचन्तीं प्रति सोत्कण्ठनमवचनमिदम । र 

कोतुकेति । कौतुकेन चन्द्रापीडरूपावळोकनङुतूहलेन आविष्टम्‌ आइ्ष्टं चित्तं यस्याः तस्सस्बुद्धौ हे 
कौतुका विष्टे ! विषयान्तरानवगमा दित्याशयः । अत एवोक्तम्‌ निःश्वसितुमपि निःश्वासं ग्रहीतुमपि विस्म 
तासि इति । निर्निमेषध्वेन तर्कितेकाग्रतां प्रति सोस्कण्ठनमंवचनमिदम्‌ । 

अन्तरिति । अन्तः सङ्करपेन मनोव्यवसायेन रचितं कल्पितं यत्‌ सुरतसमागमसुखं चन्द्रापीडेन 
सह सम्भोगप्राप्स्यानन्द्ः तस्य रसेन आस्वादानुभवेन निमीछिते सङ्कचिते लोचने नयने यया 'तत्सम्वुद्धी 
रूपम्‌ । तथाविधरसाचुभवं विना सम्प्रति छोचनमुद्रंणासस्भवाद्स्याशयः। छोचनयुगलं नेत्रद्वयं 


२५६ 


बहुचिकारे !  बिविधाङ्गबलनायासित-मध्यभागा 


समुन्मीलय विकासय, अन्यथाऽयं चन्द्रापीडो ठोचनपथगोचरो न भवेत्‌ तदतीस्य गमनात्‌ तथा सति . 


नन्दे [शायः । निमीलितलोचनां प्रति कस्याश्चिन्नमंचचनमिदस्‌ । 

सिकार त्या ता चाणाघातस्तेन सूचिता मूच्छापन्ना निश्वेतनेव्यथः 
SSRN DIN NbN Sra नाव्य 
क्यों बना लेती हे । अरी प्रेमसे मतवाली, जरा तो अपने मनको रोक । अरी अधीर स्वभाववाली, गुरुजनों ( बड़े 

ड पॉ. दौड़ी अरी आविभूतमनोविकारवाली, इतना व्याकुल क्यों होती है £ अरी 
pa र र रोमाञ्जसमूहको वखसे ढक तो ले । अरी, दुराचारिणी इतनी उतावली क्यों 
होती है ? अरी, बहुत विकारवाली, तू अनेक प्रकारसे अङ्गसञ्चाळन द्वारा मध्यभागको ( अपनी कमरको ) कष्ट 
उत्पन्न कर व्यर्थ परिश्रम करती है। अरी शुन्यहृदयवाली तू अपने घरले बाहर. श mi he 
समझती है । अरी, चन्द्रापीडरूपदर्शनकुतृहलचित्तवाडी तू सास लेना भी च गई हा अरी, Re प 
सुरतसमागमके झे मोखे मौननेवाडो तू ऑल खोड, देख, मे नो घ गा) का करा रहे | अरी 
कामवाणके प्रहारसे मूच्छांवाळी, धूप रोकनेके लिए मसते ऊपर उत्तरोयवज ( इपट्टा) का पस्छ 
DS 


१. अंसावरणे ! 


झगे ! निगूहुस्व सदनज्वर-जनित-पुलकजालकप | . 


पि नात्मानमवगच्छसि | कौतुकाविष्टे ! विस्मृ- . 


२. विविधाङ्गमङ्गवळनः ` विविधाञङ्गचचङन। ३. निःथसितुम । ४. "र्त "रति ।, 


२६० काद्म्बरी= ` . [ कयायाम्‌- 


कर सरसू । म म न बि शोज 
नयुगलम्‌ । अधन्ये !' हतासि परपुरुष-दशोन-परीहार-त्रतेन । प्रसीद, उत्तिष्ठ सखि ! पश्य 
रतिविरहितं साक्षादिब भगवन्तमगृहीत-मकरध्वजं मकरध्वजम्‌ । अयमस्य सितातपत्रान्तरेण 
अलिकुलनीले शिरसि तिमिरशङ्कानिपतित इब शशिकरकलापो सालतीङसुमशेखरोऽभिल- 
कष्यते | एतदस्य कणीमरण-मरकत-प्रभा-श्यामायितम्‌ उपरचित-विकच-शिरीष-ङुसुम-कण-पूरः- 


TT कल ७०१ > >> TM जा्ायाए्रभाणााय 
या सा तत्सम्बोधने हे अनङ्गशरम्रहारमूच्छिते ! विध्यपानक्लेशानवगमादित्याशयः । रविकिरणनिवारणाय 
सूर्यातपापनो दनाय उत्तरीयांशुकपल्छवस्‌ उत्तरीयवसनविस्तारम शिरसि मस्तके कुरु विघेहि । घर्मक्निएं 
प्रति नर्मवचनमिदम्‌।  - 
अयीति | अयीति को मछामन्त्रणे । सत्याः पतिव्रतायाः यदून्रतं.स्वाम्यतिरिक्तानवलोकनरूपो नियमः 
स ग्रहों भूतविशेषः तेन गृहीता अभिभूता या तत्सस्थुद्धी हे सतीब्रतणुहीते ! सूतावेशमन्तरा एवंविध- 
रूपावळोकनवैसुख्यं न सवेदित्याशयः । अतएव द्रष्टव्यस्‌ अवलोकनीयसङ्कतरूपिणं चन्द्रापीडमित्य्थः, 
अपश्यन्ती अनवळोकयन्ती लोचनयुगळं नेत्रद्वयं वक्षयखि प्रतारयसि अन्यथैताइावलोकनासर्भवा- 
दित्याशयः। कस्याश्चिन्ञायिकाभिः सह समेत्य परपुरुपावलोकनात्‌ , सतीस्वव्यपगमभयेनानचळोकयन्ती ` 
प्रति विश्वासपूर्वक वचनमिदस्‌। | 
अषन्य इति। हे अधन्ये अभाग्ये! सति भार्येऽवलोकनावश्यंभावा दिस्याशयः ।' परपुरुषद्शनस्य 
स्वपतिभिन्नपुरुषावलोकनस्य परिहारः परित्यागः व्रतं नियमः तेन ताइशेन हता बहुकालं प्रतारितालि 
अवलोकनीयानवळोकना दित्याशयः । पूर्ववदेव कथनमिदृस्‌। ` 
प्रसीदेति। प्रसीद प्रस्ना भव, हे सखि ! उत्तिष्ठ उस्थिता भव, रस्या स्वञ्जिया विरहितं वियुक्तम्‌ 
चन्द्रापीडस्यापि स्वपल्नीरहितरवाद्विशेषणमिद्स्‌ । न गृहीतो नात्तः मकरध्वजो मकरसंज्ञकजलजीवाह्लितो ` 
वजो येन तं ताइशम्‌। चन्द्रापीडस्यापि तथाविधध्वजाभःवाद्वितेषगमिदम्‌। साक्षात मकरध्वजं काम- 
देवमिव चन्द्रापीडं पश्य अवळोकय । सौन्द्यमोहेनो पविरान्तीं प्रति कस्याश्चित्‌ सकामवचनमिद्‌म्‌ । 
अयमिति | अळ्यो भ्रमरा: तेषां कुलं समूहः तद्वत्‌ नोले तथाविधक्चाच्छादितत्वादत्यन्तश्यामवण 
अस्य चन्द्रापीडस्य सिरसि मस्तके, :तिमिरमन्धकारः तच्छुङ्कया तदुभ्रमेण तिमिरश्रमञजनिततन्निराकरण- 
धियेत्यर्थः । निपतितः शञ्षिकरकलाप इव चन्द्रररिमनिकर इव अयं पुरो इश्यमानो मालतीकुसुमानां 
-माळतीपुष्पाणां शेखरः ख्रररूपश्षिरोऽलङ्कारः सितातपत्रान्तरेण शञ्जच्छत्राभ्यन्तरेण अभिलच्यते अव- 
` छोक्यंते । अभिलाषपूर्वकवचन मिंद्‌म्‌। ; 
. _ "अङिङगलनीछ' इत्यत्र लुप्तोपमा, तिमिरसाङ्केव्यादौ ज्ञान्तिमान्‌ , जात्युव्मेच्षा चेति परस्परमेतेषा- 
सङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । LR 
र एतदिति । कर्णाभरणं कर्गभूपगं यन्मरकतं हरिन्मणिः तस्य या प्रभा कान्तिः तया श्यामायितं 
श्यामवदाचरितम एतत्‌ पुरोऽबळोक्यमानम्र अस्य चन्द्रापीडस्य कपोळतळं गण्डयुगलोध्वंदेशः, उपरचितो 
निर्मितः विकचस्य विकसितस्य शिरोषकुसुमस्य कणंपूरः कर्णभूषणं यन्न तत्तथोक्तमिव आभाति शोभते । 
. शिरोषपुष्पस्य्‌ श्यामत्वात्‌ कपोळ्तरप्रभापतनसम्भवान्चे त्याशयः.। साभिलापेयमुक्तिः । 


आर रसित इत्यत्र कङ्कतो पमाछङ्कारः, उपरचितेस्यादौ क्रियोपप्रे्ञा चेति द्वयोः परस्परमङ्गङि 


वया न नत ल 
नर मत पौडाबाळी, देखने योग्य वस्तु न देखकर तू अपने नोड बश्च करती (:डगती ) है। अरी 
मकरध्वज (हि ग देखती प्रतिज्ञा करके तू ठगी गई है। सखि! प्रसन्न हो, उठ और इस रतिविहीन 

; अन्य वात ह कामदेवके समान कुमारको देख । अमरसमूहके समान अत्यन्त क्ृष्णवर्ण मस्तकके ऊपर 
भीतर देखनेमें आ त चन्द्रमाओं किरणोंके कळापके समान इनके यह चमेलौके फूलका मौर, इवेतवण छत्रके 
कहलाते रहा ६। इसके ये गण्डयुगल, कर्णभूषणके मरकतमणिकी प्रभाते इयामवणे होकर दीप्ति पा रहे हैं 

=-= (र ९ मानो खिळे हुए शिर है, मानो खिळे हुए शिरीषको फूलका कर्णाभरण ( कनफूल ) बनाकर कानपर दिया हुआ है 


१. अधये । २. *`द्शुनन्रतेन, परिारत्रतेन र र । पर 


सु ~ 5 मलँदी गजेनेव 
न्तानिततले: सर कमहृतिः आतामरयुष्कर्शोभी_गजेनेच रीवाल'कवल. लालसर आताञ्नःपुष्कर-शोभी गजेनेव शैवाल-कबल-लालसः* 

अयमिति । अयं पुरोऽवलोक्यमानः, अभिनव्योवनस्य चूतनतारुण्यस्य रागः तत्समयसस्भबरोज्चु- 
राग पुत्र रागो रक्तिमा, हारस्य सुक्ताकळापस्य अन्तर्निबिष्टाः सध्यप्रविष्टा ये अरुणमणयः पद्मराग[ः तेषां 
'किरणकछापच्छुलेन रश्सिसमुहत्याजेन विद्यमान इत्यर्थः, हदयं चित्तं विवहः पवेष्टमिच्छुरिव सन्‌ वहिः 
परिस्फुरति सम्प्रत्यपि अन्तर्गमनाभावात्‌ हृदयोपरि प्रसपंति । चक्तःस्थले रक्तकान्तिः समीचयते, नासाव- 
रुणमणिकान्तिः, किन्तु तारुण्यसम्मवानुरागो हृदयं प्रवष्टमिच्छुः सम्प्रत्यपि चहिस्तिष्ठतीति स्पष्टार्थ:। 
बुमप्यानशानापव् वचनम्‌ । इह सापहवोस्पेत्ता, अभेदाध्यवसायाद्‌ तिञ्यो क्तिश्व, अनयो मिंथो उज्ाज्लि- 
भावेन सङ्गरः । 


एतदिति। अनेन चन्द्रापीडेन चामरकळापस्य सञ्चा्यमानचामरसमूहस्य अन्तरेः मध्यप्रदेश: इत एव 


~ NC निक्षि e 
तप्य तिय्यक तुरज्गमस्कन्धे निक्षिपरश्चरणपल्लवः। सलीलमयमनेन च तास्बूल-याचनार्थः 


सां पत्येव एुतदू वीक्षितम्‌ एतदिति दर्शनक्रियायाः परामदाः । इद्‌ च सविळासमन्मथं कस्याश्रिदचनम्‌ | 
एतदिति । बशस्पायनेन सह किमपि समामन्त्य सम्भाषणं विधाय, दशनानां दन्तानां या मयूखलेखा . 


रश्मिपङ्किः तया धवळीकृत शुभ्रोकृत दिक्चक्रवारूं दिङ्मण्डलं यत्र क्रियायां तथा स्यात्तथा एतत्‌ 
हृ्सितर अयमनेन हासः कृतः समन्मथेयसुक्तिः। इंह दिक्बक्रवालस्य धवलीकरणसम्बन्धामावेऽपि 
तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिदायोक्तिः । 
.एष इति । पुष बलाहकः तत्संज्ञकः सेनानायकः, शुकपछतेः कीरपतत्रिपक्षमूळस्येव हरितो नीलो रागो 

वर्णो यस्य तेन ताइशेन उत्तरीयांशुक्रप्रान्तेन, संब्यानवश्रप्रान्तेन तुरगाणाम्र अश्वानां ये खुराः शफाः तेषां 
- चळनात्‌ गमनात्‌ जन्म उत्पत्तिर्यस्य तं ताइशस्‌, अस्य राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य अञ्रकेरेषु कचाग्रेषु' 
लप्म संसक्तं रेणुं धूलिम्‌ अपहरति दूरीकरोति। साभिलाषमिदं वचनम्‌। इह शकपच्षतिहरितरागेण’ 

इत्यत्र ुप्तोपमारङ्कारः। ` 2 स्ह 

अयमिति । अनेन चन्द्रापीडेन, छच्म्याः पद्माया यत्‌ करकमलं पाणिसरोरुहं तद्वत्‌ कोमळं स्दुतळ 

यस्य स॒ ताइशः अयं चरणपल्लवः _पाइकिसलयः, तियंक्‌ समुत्तिप्य तियंग्भावे नोत्याप्य तुरङ्गमस्कम्धे 
` सळीलं यथा स्यात्तथा नित्तिप्तः स्थापितः। प्राग्वदेव कथनमिद्स्‌। इहापि 'छचमीकरकमळकोमळचः 

इत्यत्र छुसोपमाळङ्कारः। 

ट उनि रेन हस्तिना आताम्नेण ईषद्रक्तवर्णन पुष्करेण शुण्डाग्रेण शो भते इति स तादः तथा 
शेवालकवले शैवालग्रासोपादाने छालसो छोलभः गजस्य लोळुभस्वात_ तच्छृण्डाया अपि छोछ्सस्वं गौण्या 
इसकी न जबानी का अनुराग ( रंग ) मानी दयम प्रवश करनेकी इच्छा कर, युक्तामाला ( हार ) के अन्तगंत 
he se म भर भी बाहर हो प्रकाश पा रहा है । यह उसने इन चामरोके भीतर देकर इस 
तरफ ही मानो दृष्टिपात .कया । वैशम्पायनके साथ किसी विषयकी बातचीत कर दन्त-किरणोंसे 'दिशाओंको सफेद 
कर यदद हसा । यह बळाइक ( सेनापति ), शुक (तोत ) के पंखके समान हरे अपने उत्तरीयवख । दुपट्टा ) 
के प्रान्त-द्वारा (कोरसे) घोड़ेके खुरोंमेंसे उड़-उड़ कर इसके आगेके बालोंपर पड़ी' हुई धूछको पोछता है। यह उसने, 
लक्ष्मोदेवीके कर॒कमलके समान कोमरुतळसम्पन्न अपने चरण-पछबको तियंगभावते ( तिरछा कर ) ऊँचा उठाकर 


~ 2. 


घोड़ेके कन्ये पर आड़ा डाला । हाथी जिस प्रकार शैवालका ग्रास ग्रहण करने के समय इच्छासे अपना सूँड़ फलता - 


हे, उसी प्रकार इसने ताम्बूल छेने के लिए अपने कोमळ और छम्बी उँगलीवाले, एवं कुछकुछ लाळ कमट-कोशके 
वेळ एतदलकचामरंकलापान्तरेरितविरलवीक्षितर्‌ , अनेकचामरकलापान्तरितमस्य वीक्षितस्‌ | २. समा- 


मन्त्रयतः । ३. ““धबलित*“* । ४. आल्मम्‌ , आलस्बकेशेपु । ५.. “तल, करतल । ६. कचित्‌ कोमल! इतिं 


पदं नास्ति। ७. ““वीमलग्रासलालसः, कमल्य़ासवान्छया । - 


२६२ कादस्वरी-- - [ कयायाम्‌- 


प्रसारित: करः | धन्या सा, या लक्ष्मीरिव निर्जितकमलं करतलमस्य बसुन्धरा-सपत्नी 
अहीष्यति | धन्या च देवी विलासबती, सकलमहीमण्डल-भार-धारणक्षमः ककुभा दिग्गज 
इब गर्भेण यया5यमूढ: | 

इत्येबंविधानि चान्यानि च वदन्तीनां तासामापीयमान इव लोचनपुदे), आ- 
हूयसान इव भूषणरवेः, अजुगम्यमान इव हृदयैः निबध्यमान इब आभरण-रत्न-रश्सि- 
रञ्जुभिः, उपहियमाण इः नवयौबनवलिभिः शिथिल-सुजलता-बिगलित-धबल-बलय- 


वृत्त्या$वगन्तव्यम्‌ । लोळुपो छोलुभो लोळो छम्परो लाळसोऽपि सः? इति रमसः। करः शुण्डादण्ड. इव, 
अनेन चन्द्रापीडेन, उत्तानितम्‌ अध्वीङृतं तळं यस्य स तादृशः कोमला झदुछा दीर्घाश्च अङ्गुलयोः 
हस्तावयवा यस्य स ताइशः, तथा आतान्रम्‌ इंपुद्रक्तवण॑ यत्‌, पुष्कर तद्वत्‌ शोभत इति सः 
ताइदाः करो हस्तः, ताम्बू्याचनार्थ नागवल्लोदळयाचपार्थ सलीलं सविलासं यथा स्यात्तथा प्रसारितो 
विस्तारितः। इदमपि पूववदेव कथनस्‌ । इह पूर्णोपमा, यद्वा श्लेषसङ्कीणोंपसा । 


घन्येति । या कलना वसुन्धराया मेदिन्याः सपत्नी सती, अस्यार्चिरसम्पत्स्यमानचसुन्धराधिपति- 


> 
1 


श्वादित्याशयः । लचमीरिव राज्यश्रीरिव निर्जितकमळं पश्चादपि अतिरमणीयमित्यर्थः । अस्य चन्द्रापीडस्य_. | 


करतळं पाणि ग्रहीप्यति विवाहसमय इति शेषः, सा धन्या सेव पुण्यशीला परमसौभाग्यादित्याशयः । 
सकाममिदं वचनम्‌ । इहोपमा । न 
ननु तच्छुब्दुनिर्दिष्वाक्यस्य विशेष्यस्वेन पूर्व निर्देशों नोचितः तथा. सति “न्यक्कारो ह्ययमेव मे 
यदरयः इतिवत्‌ चाक्यगतविधेयाविमञेदोषापत्तिरिति चेन्सेवस, 'धन्या सा’ इत्यस्य 'अहीष्यति' 
इत्यस्याग्रे पाठविधानेन क्षतिविरहात्‌ । , 
धन्ति । यथा विळसवत्या, ककुमा आशया दिग्गजः दिग्दन्ती इव, सकरुमहीमण्डळस्य समस्तः 
` भूमण्डरुस्य यद्भारधारणं झ्ञासनश्यापारसञ्जाळनं गुरुतवधारणज्ञ, तत्र त्तमः समथः, अय 'चन्द्रापीडः गर्भेण 


उदरेण अन्तगेतेन च ऊढः धारितः। अभिलाषपूवंकं कथनमिदस । पूर्णोपमा । इद्द हि पूर्ववन्न विधेयादिः ` 


सशंदोषः उत्तरवाव्यगतयच्छुब्दस्प तच्छुब्दापेज्ञाभावात्‌ 
इत्येवमिति । इति समाप्तौ 'इति हेतुप्रकरणप्रकाशादिसमाप्तिष' इत्यमरः । एवंविधानि पूवोक्त 
स्वरूपाणि एम्यो भिन्नान्यनुक्तानि च वचनानि च वदन्तीनास अभिद्धतीनां तासां पौराङ्गनानां छोचन- 
पुटे नेत्रयुगळेः आपीयमान इव इत्येवं सवं्रान्वयः || अपि च आभरणरल्ानां भूषणमणीनां रश्मयः 
क्रिरणा एव रजवः ताभिः निवध्यमान इव। तथा नवयौवनान्येव नूतनता रुण्यान्येव वलय उपायन 
_दरब्यागि तेः उपद्वियमाण इव उपदारपात्रीक्रियमाण इव आद्रेण दानस्प॒हस्वादित्याशयः । तथा शिधि" 
राभ्यः मदनाविभांवात्‌ खरस्ताभ्यः सुजळताभ्यः वाहुवज्ञीभ्यः विगलितः च्युतः धवलानां रजतभयत्वाः 
न्मगिमचस्वाद्वा श्वतानां वळय़ानां कटकानां निकरः तद्वर्मिजालमिस्यर्थः, येषु तैः ताइशैः कुसु ममि 
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समान शोभित करकमछड्नो उत्तानित ( चित्त ) कर लीलाके साथ फैलाया। वह रमणी ही धन्य हैं, जो कि 


NNN AAA 


पृथिवीकी सपल होकर राजल्ह्मीके समान इसका पद्मविजयी ( कमल्से भी अधिक कोमल) हाथका अहण करेगी! 


दिशा जिस प्रकार दिग्गजको गर्भमें धारण करती है, उसी प्रकार जिसने, समस्त एयिवी-मण्डलका भार वहन 
योग्य इस चन्द्रापीडको अपने गर्भमें रक्खा था, वह देवी विळासवती भी धन्य है ॥ 

पुरवासिनी युवतियाँ उक्त प्रकार तथा उसी तरहके अन्याभ्य वचन बोलने लगीं, उस समय उनकी आँखें मानों 
चन्द्रापीडका पान करती थीं; आभूषणोके शब्द मानो उसे बुलाने लगे, मन मानो उसके पीछे-पीछे जाने ढगा, अलङ्कारः 
स्थित-रलोकी किरण-रूपी रस्सियाँ मानो उसे बाँध रही थीं, और वे नवयौवनरूप बळिदानद्वारा चन्द्रापीडको 
हाही श अकार ाजा ( धानकी छावा ) का निक्षेप होता है, उसी. प्रकार अभि 


र, क्वचित्‌ “भार? इति पाठी नोपछभ्यते। २. “दिग्गज इव यया च . गर्भेण यथा व्यूढर 
गर्मेण यथाध्यं व्यूडः। ३. अनुवष्यमान इव । ४, शिथिळित -- ¡ ग च न्यूड र: 


F 


राजबाटीबर्णना-२९ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । २६३ 
निकरेः* पदे पदे इब विवाहानल इव कुसुममिश्रे लोजाजञलिभिरवकीय्येम 

' पु गणः Es नकुल 
समीपमाससाद | i 


क्रमेण च यामावस्थितामिः , नवरत-करटस्थलःबिगलित-मद्‌-मसीपङ्ककरी्चिः अञज- 
नगिरिमालामलिनाभिः कुझर-घटाभिरन्धकारितदि ङमुखतया . जलघरादवसायमानम्‌ , 


उदण्डःघवलातपत्रसहस्रसङ्कटम्‌ , अनेकट्वीपान्तरागतदू, तशत- ` राजद्वा ८ 

तुरज्ञमादवततार | के ह 
ha 

अवतीय्ये च करतलेन करे बेडाम्पायनमवलम्ब्य पुरः सविनयं पाज सवितं प्रस्थितेन बलाहकेने बलाहदकेनो- 


पुप्पंसंपक्‍्तेः छाजा्ञरिभिः अज्ञलिपूर्णघानाभिः विवाहानळ इव उपयमनसामयिकवह्निरिव, पदे पदे 
मतिपदृत्ेपम्‌ अवकीर्यमाणः ताभिः पौराङ्गनाभिरभिब्ृष्यमाणः, चन्द्रापीडः राजकुलसमीपं राजवाव्यन्ति- 
कस आससाद शप। शाख्चादेशानुसारेण विवाहकाले तदग्नेरुपरि लाजाक्षेपः, देशाचारानुसारेण राजा- 
गमने5पि लाजाक्षेपः इति द्योः साइश्यम्‌। तथा च कालिदासो5पि-- 
“अवाकिरन्‌ बाललताग्रसूनेराचारला जरिव पौरकन्याः 1? इहोपमाळ्झ्ञारः । 

कमेणेति । किञ्चेति चार्थः । यामेषु अवस्थितासिः मतिप्रहरं भिन्नसिन्नरूपेण वर्तमानासिः । अन- 
वरतं निरन्तरं करटस्थलेभ्यः कपोळभागेभ्यः विगलिताः च्युताः सदा दानवारीण्येव मसीपङ्काः गाढमस्यः 
रयामतासाइश्यात्‌ , अथवा तथाविधमदाः मसीपङ्का इव तान्‌ कुवेन्ति विदधत इति तामिः ताइशीभिः, 
अञ्जनस्य करस्य गिरिः पर्वतः तस्य माला पङ्कः तद्वत्‌ मलिनाभिः कृष्णवर्णामिः कु्षरघटाभिः गज- 
निकरेः करणेः, अन्धक्रारितानि ससुत्पन्ञान्धकाराणि दिङ्युखानि दिग्वदनानि यस्य तस्य भावः तेया 
कारणेन, जलधरदिवसायमानं दुर्दिनवदाचरत्‌। उदइण्डानास्‌ उव्थापितपेण्डानां धवलातपत्राणां खेतच्छ- 
त्राणां सहस्रेण निकरेण सङ्कटं व्याप्तम्‌, तथा अनेके विविधा ये द्वीपान्तरा देशान्तराः तेभ्य आगतानां 
निजनिजाधिपत्यफलोपपत्तये उपस्थितानां दूतानां सन्देशहारकाणां ततेन बृन्देन, ,समाकुछ व्याप्तं 
मवेशादेापेक्या तेषां तत्र वत॑मानत्वा दित्याशयः । राजद्वारम्‌ आसाद्य प्राप्य तुरङ्गमात्‌ अश्वात्‌ अवततार 
अवतीणेः। 

इह 'अनवरते' त्यादौ ग्रापकनिवारकयुक्स्यनुपळस्भात्‌ उपमारूपकयोः, सन्देहसङ्करः । 'अक्षन- 
गिरिमाले' त्यादौ क्यङ्गतोपमालङ्कारः । र र 

अवती येति । अपि चेति चार्थः । चन्द्रापीडः अवतीर्य तुरङ्गमादुत्तीय, करतलेन हस्ततलेन करे वेशः 
स्पायनस्‌ अवळम्व्य मन्त्रिसुतस्य करं घत्वेत्यथः, सदिनयं विनयसहित यथा स्यात्तथा धुरः अस्थितेन अग्रे 
गन्तु परदत्तेन वळाहकेन तसंज्ञकेन सेनानायकेन उपदिश्यमानमार्ग: भ्रदृश्यमानग्रवेशपथः सन्‌ , पुझी- 
सूतम्‌ अत्यन्तविस्तृतत्वात्‌ सवविधवस्त्वाश्रयत्वाच एकत्र समवेत" व्रिसुवनमिव त्रिजगदिव विद्यमान 
राजकुछं विवेशेति सुदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः । इह 'त्रिजगद्व' इति जास्युस्पेक्षालझरः । 


रजत मिली फना 0 क ना प्या 
कर फूर्लोसे मिली हुई लाजाओंको पद-पद पर चन्द्रापाडके रारो रके ऊपर निक्षेप क 
CR मुजलताओसे गिरे सफेद बङ्कगकी किरणें उस छाजाके साथ भिरुती थीं; इस रूपसे .चन्द्रापीड 
र्‌ 
1 पहुँचा । 
ls se राजद्वार पर पहुँच कर. घोड़े परते उतरा । वहाँ प्रत्येक प्रहरमें परिवर्तित होकर ( बदल 
कर ) बहुत हाथी रहते थे; उनके गण्डस्थळमेसे बराबर गाद मतोपक्कके समान मदअळ विगलित होते थे, एवं वे 
कल्जळ्मय पर्वेतके समान काळे ( भछिन) ये, जिसके द्वारा समीपवत्तों दिशाओंके मुख पर अंघेरा हो ता 
राजद्वार मेघाच्छन्न दिनके समान दिखाई देता था, एवं ऊँचे उठे दण्डबाले बहुतर इवेत छत्रोंसे परिपूर्णं था और 
पो सैकड़ों खड़े राजदूर्तोते व्याप्त था । 
5 दर कर अपने हाथसे वेशम्पायनका हाथ पकड़कर राजभवनमें प्रवेश किया, उस 
समय बलाइक ( सेनापति ), विनयके साथ आगे आगे जाकर मार्ग बतछाता जाता था । वह राज-मवन एकविस 


१. “जिकरे। २. मिश्र। १. कचित्‌ `वि’ इत्यधिकः पाठो न विद्यते । ४. मषीकरीभिः मसीपइ- 
धारामिः । . ५. क्वचित्‌ ‘समाकुलम्‌? इत्यस्य स्थाने 'सठलळम? इति पाठो विद्यते । 


२६४ कादम्बरी [ कयायास्‌- 
: नेन्नलते ब 
पदिश्यमान-मागी; त्रिभुवनमिव पुक्षोभूतम्‌ । आग्रृहीत-कनक-वेत्रलतः सित-वारबाणेः सिता- 
रागैः सितकुसुमशेखरेः सितोष्णीपैः सितवेषपरिमहृतया शवेतड्ीपसस्भवेरिव कृतयुगपुर- 
रः महापरमाण्दिवानिशमालिखितेरिव तीर तरणस्त्मति हर्मि 
रदेशम्‌ ; अनेक-सखवन-चद्रशाला-विटइ-नेदिका-सकुट'शिखरर अडपेरुपहसित-कलास- 
जैल-शोमै* अमलसुधाबदातैः सप्रालेयशैलमिर्व महांप्रासादे, अनेक-वातायन-विवर-विनि- 
गत-युवति-भूषण-किरण-सहस्नतया कनकश्वङ्कलाजालकेनेबोपरिबिस्तीणेर्न विराजमानम्‌ , 


a क्ाकळलाळास्क्ात 
आगृद्वीतेति। इत आरभ्य यानि तृतीयान्तानि पदानि तानि अग्रेतनस्य 'द्वारपाले? इत्यस्य विशे 
` घणानि बोध्यानि। आग्रद्दीता आत्ताः कनकवेत्रताः सुबर्णवेष्टितवेतसयष्टयो येस्तेस्ताच्देः । सिताः 
चेताः वारवाणाः कञ्जुका येषां तेस्ताइशेः। सिताहरागेः शुज्ञानुळेपनेः सितकुसुमशेखरेः शुन्नपु्पमुदुटे 
सितोष्णीचेः श्रेतमूरधवेश्नेः । सितवेषपरिप्रहतया श्रेतनेपथ्याह्ीकारतया श्‍्वेतद्वीपसम्भवेरिव रवेतद्वीपो- 
` सपन्नेरिव तेषां स्वश॒अत्वादित्याशयः। कृतयुगपुरुपः सत्ययुगीयछोकेरिव महाप्रमाणः अव्युञ्चस्वरूपिभिः, 
आठिखितेरिव चित्रितेरिव निरन्तरसावधानतया नि्क्रियत्वादित्याश्ञयः । उस्कीणेरिव बहिद्रॉरस्तम्मेषु 
दोदितेरिव गाढसंसक्तत्वादित्यांदायः । तोरणस्य बहिद्ठोरस्प्र स्तम्मेषु निषण्णः तषाधारत्वेनावस्थिते द्वार- 
पाळेः दौवारिकेः दिवानिशं रात्रिन्दिवम्‌ अजुज्झितः अपरित्यक्तः द्वारदेशो यस्य तत्ताइशस्‌। 
अनेकेति । अनेका अधिकतराः, संजवनानि चतुःशाळानि, 'चन्द्रशाळा ऊध्वेवत्तिभवनानि, विटज्ञानि 
कंपोतपाळिकाः, वेदिका उपवेशनादर्थ बडभूमयश्न ताभिः सङ्कटानि व्याप्तानि "शिखराणि उध्वेप्रदेशा 
येषां तैस्ताइशेः । 'सक्षवनन्त्विदस । चतुःझाळम्‌ ।' इति, 'कपोतपाछिक्ायां तु विट पुक्षपुंसकम' इति 
चामरः । 'शुद्धान्ते बळमीचन्दशाळे सौधोष्वंवेश्मनि! इति रमसः। अअं गगनं कषतीति तैः व्योम- 
ब्यापिभिः, उपहसिता आपेक्षिकाधिकधवलूत्वादुपद्ासास्पदीकृता कैलासशैलस्य हिमालयपर्वतस्य शोभा- 
यसः ताहशेः । अमळाभिः निमृछामिः सुधानिः चूर्ण ेपेः अवदाताः श्रा तेस्ताइशेः । महाप्रासादैः विशा- 
छाइकिकाभिः करणेः प्रालेयशैलेहिमाल्यपव॑तेः सहेति सप्राळेयहेळं तदिव विद्यमानम्‌ इति राजकुलस्य 
विशेषणम्‌ । तथा विधाद्टरिकानां केासाचळसदशक्वादिव्याशयः । इह “सप्रालेयसेलसिवे'तिगुणो रेषा । 
अनेकेति Rn येवती बहुतरेभ्यः वातायनविवरेभ्यः गवाक्ष्छिद्वेभ्यो विनिर्गतं विनिःसतं युव- 
तिमूषणकिरणानां तरुण्यक्काररश्मीनां सहनं समूहो यत्र तस्य भावस्तया कारणेन, उपरिविस्तीणन 
प्रसारितेन कनकानां सुवर्णानां याः शङ्कळा निगडाः तासां जाळकेन समूहेनेव निराजमानं शोभमानम्‌ 
तदवरमीनां कंनकश्रङ्कळावद्वगम्यमानव्वादित्याशयः । 


त्रिमुवनके समान बहुत बढ़ा देखनेमें आता था। उसके स्तम्भके पास द्वारपाळगण सकंदा रहते थे, उन लोगोंके 
हवाथमें सुवणेखचित वेत्रय्टि ( वेतकी छड़ी ), शरीरमें इवेतवणे. कवच, और इवेतवर्ण अज्ञराग एवं मस्तक पर 
इवेतवणे फूलोंकी माळा और इवेतवणे उष्णीष ( पगड़ी ) थे । अतएव इवेतवर्ण सब परिच्छदों ( पोशाकों ) को धारण 
करनेते मानों इवेतद्वीपमें उत्पन्न हुए हैं ऐसा प्रतीत होता था। सत्ययुगके मनुष्योंके समान उन लोगोंकी 
अत्यन्त दौघं आकृति थी । निश्चलभावसे रहनेके कारण वे छोग चित्रितके समान एवं दिन-रात तारणस्तममाम 
गाढ़ संछगन होनेते क्षो दितके समान प्रतीत होते थ । उस राजमवनमें केडासको शोभाको भौ तिरस्कार. करने , 
एवं ऊँचाईमें आकाश तक पहुँचनेवाळो तथा निर्मल चूनेसे सफेदी की हुई बड़ी-बड़ो अद्टारिकाएँ (महे) थीं। उसकी 
चोटियां पर अधिकतर चतुश्शालाएं ( चौकोन कमरे ), चन्दशालाए, कबूतरोंकी दड़वें बनी थी और बैठनेके छि 
ऊंचे चबूतरे बने थे। अतएव प्रतीत दोता था मानो वह राजभवन दिमाळ्य से संयुक्त हो कर विद्यमान है! 
अधिकतर खिड़कियोंके रसे ुवतियोके आभूपणोंकी हजारों किरणोंकें फैल्नेसे ऐसा प्रतीत होता था । 
ऊपर के भागोमें सोनेकी शंळाझक्ना जाळ विछा दिया गया है। उससे रानमवन- शोभित हो रद्दा था। उसके 


१. सितवारवाणधारिभिः। . २. "सिताङ्गरागः इति पाठ एव क्वचिन्नोपलभ्यते। ३, ““संयमन, संववन ' 
४. शालिका। -५. अपइसितकैछासशोमै:, अत्रैव क्वचित (शरुः इति पदं क तः k 
७. क्वचित्‌ “भूषण? इति पदं नास्ति। ८. वितानेन, विततेन। He 


राजकुळवणना०-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २६५ 


[oS 
भिरुपेतम्‌ , अबलाचरणालक्तक-रस-रक्त मणि-शकलेः शिखरःनिलीनशिखि-कुलङ्गतकेकारवः 


- त्ये Tf) ° A ड 
कज्ञकलः क्रीडापवतर्केरुपशोभितम्‌ , उऊबलवणकम्बलाबशुण्ठितकनकपय्यौणाभिः अलम्ब- 


चामर-कलाप चुम्बित चलकणपल्लवाभि:कुलयुवतिभिरिवोपरूढ-शिक्षाविनय-निश्चतार्मिं: याम॑- 
करेणुकाभिरशून्यकक्षान्तरम्‌, आलान-स्तम्भनिषण्णेन च नवजलधरघोर्षःगम्मीरम्‌ , अनुरातँ- 
बीणा-वेणु-रव-रम्यम्‌ ; आर्फालित-घर्घोरिका-घर्घरम्‌ , अनवरत-सठुसुदङ्गध्वनिम्‌, आमीलित- 


अन्तरिति । अन्तर्गता मध्यगता आयुधनिवहाः शखसमूद्दा यासो ताभिः तादृश्शीभिः, अत एव आञ्ञी- 
दिपकुलेन सपनिवहेन सङ्कलाभिः व्याप्तासिः, पाताळगुहाभिः बलिवेश्मकन्द्रासिरिव विद्यमानाभिः, अतिग- 
म्भीराभिः अळब्धमध्याभिः आयुधञ्रालाभिः शन्नभवनेः उपेतं सहितम्‌। इहृ “पाताळगुह्दाभिरिवे युपमा । 
अबलेति । अवछानाम्‌ उपरिञ्रमणविधायिनीनां सुन्दरीणां ये चरगाङक्तकरसाः पादृयावकद्रवाः तैः 
रक्तानि रक्तवर्णानि मणिशकळानि रल्नण्डानि येपां तैः ताइशेः, तथा शिखरेषु तेषामेव सानुषु निळीनानां 
झिखिनां मयूराणां कुलेन वृन्देन कृता विहिता केकारवा निजवाण्य एच कळकळाः कोळाइळा येषु तैः 
ताइडीः, क्रीडापवंतकेः विहारार्थरचितुद्राचलेः उपञ्ञोभितं विराजमानम्‌ , राजकुलम्‌ । 
उज्ज्वलेति । उज्ज्वळवणेः कम्बळेः अवगुण्ठितानि आव्वतानि कनकपर्याणानि सुचरणरचितपल्ययनानि 
यासां ताभिः ताइशीसिः, प्रम्बैः आयतैः चामरकळापेः बाळव्यजनसमु दैः चुम्बितौ स्पृष्टौ चलो चञ्चलो 
-कर्णपञ्चौ यासां ताभिः, ताइशीभिः, शिक्षासक्लेतबोधः गांह॑र्थ्यपरिचाळनचातुर्यछाभश्च, विनय ` औद्धत्य- 
राहित्यं नम्रता च, एवञ्च उपारूढाम्यां सञ्ञाताभ्यां शित्ताविनयाभ्यां निग्दता अहुग्राः अध्ष्टाश्न तासिः 
कुल्युवतिभिरिव विद्यमानाभिः यामकरेणुकाभिः प्तिप्रहरं मिन्नमिज्॒स्वेन बन्धनीयाभिः गजखीमिः अशुः 
न्यानि पूर्णानीत्यर्थः, कचान्तराणि प्रकोष्ठमध्यप्रदेशा यस्य तत्ताइश राजकुलम्‌ । उपमा । 
आलानेति । किञ्चेति चार्थः । इत आरभ्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि अग्नेतनस्य गन्धहस्तिने- 
स्यस्य विशेषणानि । आछानस्तम्मे गजबन्धनस्तम्मे निषण्णो विद्यमानः तदुवलम्बनेन विद्यमान इत्यर्थः, 
तेन ताइशेन, नवो नूतनो यो जळघरो मेघस्तस्य घोषवत्‌ गर्जनवत्‌ गम्भीरे मन्दष्वनिस्‌ ५ अनुगतैः अचु- 
सुतैः वीणायास्तन्ञ्या वेणुरवेः वेणुशब्देः रम्यं सुन्द्रम , आर्फाछिताः वादिता या घर्घरिकाः चुद्रघण्टिकाः 
तासां घर्घरो ध्वनिनादो यत्र तं ताइश्ष तञ्चिनादसम्मिङितमित्यर्थः, अनवरतो निरन्तरं, खदु: ससुणो यो 
सद्स्य सुरजस्य ध्वनिः शब्दः तं ताइशम्‌ 'आकर्णयता' इ्येतस्यतस्कमपदम्‌। आकणनविधि दृशयति- 
आमील्तित्यादिना । आसीलितः किज्ञिन्सुद्रितो लोचनयोनेंत्रयोः त्रिभागस्तृतीयोंऽशः येन तेन ताइसेन, ` 
चामस्य सब्येतरस्य दशनस्य दन्तस्य कोटौ अग्ने निषण्णो विद्यमानो हस्तः शुण्डा यस्य तेन' खा तथा 
कर्णों श्रोत्रे ताले ताळदळे इब इति कणंताळे तथा च निश्रळे स्थिरे क'ताले ताळदळवद्विस्तृतकणो यस्य 
तेन तथोक्तेन च विद्यमानेन आकगयता ताइशसुरजध्वनि श्वग्वता । एवंविधा एव गजानां गोतादिश्रव- 
प्रकृतयः । “नवजळघरगम्भीरम्‌' इत्यत्र छप्तोपमा, अन्ते च स्वभावो क्तिरलङ्कारः । 


“अन्दर, सर्पकुलते मरी हः द मयत. एवं विविष अखो से परिपूर्ण अधिकतर 
अन्दर, सर्पकुलसे भरी हुई पाताळकी गुफाके समान अत्यन्त भयङ्कर, एव नावन ज र 
स हुई शो. वहाँ बहुत से छत्रिम व ल क अ क 
र्‌ F -मणिके ड॒कड़े चमकते थे, और शिखरों का" : 
a Me युक्त कुलीन लियोंके समान, शानत स्वभावबालो एवं य मे 
` परिवत्तन होने'वाली कितनी हो इथिनियाँ दरवाजे के पास सज्जित हो खड़ी थीं, ams र र 
लते बोन भन मा दाती त जा था; उस समय नवीन बादल 
एक भागमें गन्धमादन "नामका एक गन्धगजं वन्धनस्तम्म ( ९ यह $ 
की गर्जनोके समान गम्मौर, साथ-साथ वीणा और वेणुके स्वरसे र Md जल 
सङ्गीत और मुदङ्गकी कोमळ ध्वनि बराबर होती थी । गन्धमादन आँखोंके त न न ee 
1 डॅ. [भः ० 
१, प्रचल, रम्ब । २. कछापचछ॥ रै- उपारूढ, उपगूड प * 
६. कल्धरगर्जितधोष । ७. अतनु॥ <- अनबरतसङ्गीतकसृदङ्गध्वनिम्‌ । अनवरत: आमीलित, अनवरतसञ्गीतः 


मृदुसृदज्ञध्वनिमतिमनोहरं किञ्चिदामीलित । 
१७ का.उज्जय. 


२६६ कादम्बरी- [ कथायाम- 
लोचन-ब्रिभागेण बाम-दशन-कोटि-निषण-हस्तेन निश्वलकणतालेनाकणेयता, सलीलमुभय- 
पार्योबलम्ति-चणेकम्बलतया विन्ध्यगिरिणेवाविष्कृतधातु-विचित्र-पक्षसम्पुटेन, आधोरणः 
शोतानन्द-कृत-मन्द्र-कण्ठ-गर्जितेन, मदजल-शबल-शद्भ-शोभित-त्रबणपुटेन, .रजनिकर-निम्ब. 
चुम्बि-संबत्तकोम्बुद -न्द-विडम्बकेन; क्णोन्त्ञम्बिनो काञ्ननमयेन कृतकणेपूरमि न 
मुखमुद्ृहृता, मदजलमलिनेन द्वितीयेनेव कर्णचामरेण कपोलतलदोलायमानेन मधुकरकुले- 
नालङ्क्रियमाणेन, अत्युदम्रतया पूर्वेकायस्य अतिवार्मनतया च जघनमागस्य पातालादिव 


रा 
सळीळमिति। सळीळं सखेलं यथा स्यात्तथा उभयपारवें अवछम्बते पततीति तत्तथोक्तं वर्गकम्बळं 
विचित्नपृष्ठास्तरणं यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, . 'प्रवेण्यास्तरणं वणः? इत्यमरः। आ! ."कृतं प्रका- 
शितं घातुभिः 'सुवरणरूप्यतात्राणि हरिताळं मनःशिळा । गेरिकाक्षनकासीस-सीसकछोहाः सहदिङ्ुलाः ॥ 
गन्धकोऽञ्रकमित्याद्या धातवो गिरिसम्भवाः । 
इति रामाश्रमीशतसुवर्णादिभिः। विचित्रं नानाविधं पयोः सम्पुटं द्वयं येन तेन तथोक्तेन विन्ध्यः 
गिरिणेव जळवाछकेनेव विद्यमानेन । इह दव्योसेचषा। 
आधषोरणेति । आधोरणस्य हस्तिपकस्य गीतेन गानाकर्णनेन य आनन्दस्तेन कृतं मन्द्रं गर्भी रं कंठ- 
राजितं येन तेन तादृशेन । 'आधोरणा हस्तिपका हस्त्यारोद्या निषादिनः ।' इत्यमरः । 
` मदेति। मदजछेन दानवारिणा विचित्रो नानाविधो यः शङ्कङः लळाटास्थि तेन झोभित राजितं 
श्रवणपुरं श्रोत्रह्वयं यस्य तन ताइशेन, “शङ्कः कम्बौ न यो पिच्चा भाळार्थ्न निधिभिन्नखे ।! इति मेदिनी। 
“अत एवं रजनिकरचिस्बं चन्द्रमण्डछं चुम्बति स्पशतोति तत्तथोक्तं यत्‌ संवत्तकास्बुद्वृन्दं छोक- 
विनाशकालिकमेघसंमृहः तद्विडम्बयति अनुकरोति यः स ताइदाः तेन 'सेषाद्विभाषाः इति कप्प्रत्ययः। 
खुगाङ्कितरजनिकरबिस्बेन सह तथाविधशाङ्कस्य तत्संवत्तकास्बुद्वृन्देन च सह हस्तिनः सास्यमवगन्त- 
च्यम्‌ । इंद पदाथहेतुककाव्यछिङ्गालङ्कारेण आर्थोपमायाः सङ्करः। 
1 करणेति । कर्णान्तळम्बिना श्रोत्रपयन्तलम्विना काञ्चनमयेन सुवर्णनिष्पन्नेन अछुशेन सूणिना कृतकर्ण- 
पूरमिव सम्पादितकर्णाभरणमिव युखस्‌ आननम्‌ उद्गहता धारयता । 'कृतकणंपूर मिव’ इतिक्रियो स्पे च्षा । 
__ मदजलेति। मदजलेन दानवारिणा तत्संलझतयेव्यरथः। मछिनं गाढश्यामं तेन तथोक्तेन, तथा द्विती- 
येन, अन्येन कर्णचामरेणेव विद्यमानेन, कपोळतळे गण्डद्वयोपरि दोलायमानेन इतस्ततो भ्रमता मधुर 
करङ्लेन अमरबृन्देन, अळ्क्रियमाणो मण्ड्यमानस्तेन ताइसेन । इह 'कर्णचामरेणेरे'ति दव्योव्पे्षा । 
बल्युदग्रेति । पूर्वकायस्य देहपूर्वाद्धस्य अस्युदप्रतया अत्यन्तो चतया, तथा जघनभागस्य देहपश्चा- 


NINN AAA rN AAAS 
सूँडको बाँड दॉँतकी नोक पर रखकर एवं विस्तृत क्गेयुगळ को निश्चळ रख, लीला-सहित उस सङ्गीत और 
सुदज्गके शब्दको सुनता था। गन्धमादनके पृष्ठके ऊपर एक विचित्र ( अनेक रंगोंका ) कस्बल विछा हुआ था, 
यह दोनों तरफ छटक कर झूर रहा था; अत एव धातुओंसे रंगे हुए पक्षों ( पंखों ) को फैळाकर रहनेवाले विन्ध्य 
पब॑तके समान वह देखनेमें आ रहा था महावतके गीतसे आनन्दित होकर वह गम्भीर कण्डसे गर्जन करता था । 
सदजळते उसका रलाटास्थि रंगा हुआ था, उससे कर्णयुगल शोभित हो रदे ये, अत एव वह चन्द्रविम्बसे चुम्बन 
किए गए प्रंछय-कालीन मेघका अनुकरण करता था । सुवर्णमय एक अङ्कुश उसके कान पर लटक रहा था | उससे 
अतीत होता था मानो उसके कान पर आभूषण ( कर्णफूळ ) पहनाया हुआ हो, इस प्रकारके मुखभागको वह 
` चारण कियाथा। मदजळसे मरिन होकर गण्डस्थलके आस-पास घूमता हुआ भौरो का समूह द्वितीय कर्ण 
चामरके समान उसको शोभित कर रहा था। उसके द्वारीर का पहळा-भाग बहुत ऊँचा था और जघनःभाय' 
अत्यधिक छोटा था; जिससे मानो बह पातारमेसे निकलता हो ऐसा प्रतीत होता था । रात्रिमें जिस प्रकार अर्धचन्द्र के 


२. प्रछम्बरित"” । २.*“विचित्रित- । ३, चुम्बितावत्तंक चुम्बिनावत्तंक चुस्बितसंवत्तंक। ४. कचित. 
“बन्द? इति पदन्ञास्ति। ५. कर्णाळम्विना । ६, वानतया। ७, तास । र 


'आबकुळवर्णंना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २६७ 


उत्तिष्ठता, निशासमयेनेब परिस्फुरत्साद्ध चन्द्रनक्षत्रमालेन, शरदारम्भेणेब प्रकटितारुण-चार- 
पुष्करेण, वासनरूपेणेब कतन्रिपदीविलासेन, स्फटिकगिरितटेनेब लम्म-सिंहमुखप्रतिमेन, 
प्रसाधितेनेव आलोल-करणेपज्ञवाहतमुखेन, गन्धमाद्ननाञ्ना गन्धहस्तिना सनाथीकृतैकदेराम्‌ ; 


दंशस्य च अतिवामनतया अतिहस्वतया कारणेन, 'ख्वो हुस्वश्च वामनः 
डर , ४ इत्यमरः। पाताळात रसात- 
छात्‌ उत्तिष्ठतेव उध्वं प्रादुभवतेव, अन्यस्यापि . नीचादुन्नतप्रदेशोत्यानसमये एवविधावस्थावछोकनादि- 
त्याशयः । इह 'उत्ति्ठतेवे'ति क्रियोत्मेत्षा । Sd ses: ` 

निज्ञेति 1 निशासमयेन विभावरीकाळेनेव, परिस्फुरन्तो समन्ताद्दीप्यमाना साद्धचन्द्रा अद्धेचन्द्रस- 
इशभाळ्भूषणसहिता. नक्तत्रमाळा सप्तविंशतिसंख्यकसुक्ताग्रथितदाम यस्य तेन ताइरोन। 'सेव नक्षत्र- 
साला स्यात्‌ सप्तविशतिमौक्तिके: इत्यमरः । अन्यन्न परिस्फुरन्ती साद्धन्द्रा अष्टमीचन्द्रसहिता. नक्षत्र- 
साला तारकापज्लियत्र तेन तांइशेन । 


शरदिति । शरदारस्मेणेव घनाव्ययप्रारस्मेणेव, प्रकटितं प्रकाशितस्‌ अरुगं छोहितवर्ण चारु मनो- 


'हरञ्च पुष्करं थुण्डाय़ यस्य तेन, अन्यन्न प्रकटितानि विकसितानि अरुणानि चारूणि च पुष्कराणि कम- ` 


रानि यन्न तेन ताइरेन। 


“पुष्करं करिहस्ताग्रे वाद्यभाण्डमुखे जरे । 
व्योज्ञि खङ्गफले पथचे तीर्धौषधिविशेषयोः॥ इत्यमरः । 


वामनेति । वामनरूपेण विष्णोवामनावतारेणेव, कृतो विहितः त्रिपद्या पादवन्धनश्वङ्कल्या विलासः 


Pi तेन ताइरोन, “न्रिपदी प पक न्नयाणां पदानां समाहारः इति 
! 'तद्धिताथोत्तरपदसमादारे च' इति समासः । : त्रिपद्या. त्रिसुवनेषु पाद्त्रयस्थापनेन 
विलासो लीळा येन तेन ताइशेन । 

: स्फटिकेति । स्फटिकगिरिः स्फटिकमयपर्वतः तस्य तटेनेव सिस्येव, छा दुशनोपरि संसक्ता सिंह- 
सुखा सिंददाननसदशाग्रभागा प्रतिमा दुन्तबन्धनश्वह्कळा यस्य तेन ताददोन । “प्रतिमा प्रतिरूपके । गजस्य 


९ 


दुन्तबन्धे च' इस्यनेकार्थः । अन्यत्र छप्ता सांसुख्येन केशरिणः स्थितत्वात्‌ पतिता सिंहसुखस्य प्रतिमा _ 


अतिबिम्बं यत्र तेन ताइशेन । 
` _ प्रसाधितेनेति। ग्रसाधितेनेव अनेकविसूषणे सूँषितेत लोकेनेव, आछोळाम्यां नितान्तचपलाभ्यां कर्ण- 
पञ्चवाभ्यां विस्तृतश्रोन्नाम्याम्‌ आहतं अमरापनयनाय ताडितं सुखं चदनं येन तेन ताइशेन। अन्यत्र 
आलोळाम्यां कर्णपञ्चवाम्यां ओत्रकिसळ्याभ्यास्‌ आहतं सुखं यस्य तेन ताइशेन । 

“निझासमयेनेवः इत्यारभ्य 'प्रसाधितेनेव' इत्यन्तं पूर्णोपमाळङ्कारः । 


गन्धमादनेति । गन्धमादननाज्ञा गन्धमादुनसंज्ञकेत गन्धहर्तिना प्राकपरदर्सितस्वरूपेण रान्धगजेन 


सनाथीकृतः स्वसंयुक्तीकृतः अवस्थित इत्यथेः, एकदेश एकभागो यस्य तत्ताइशम्‌ , 'राजङ्लम्‌' -इस्यस्य 
विशेषणम्‌ । ` 
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साथ ताराओंकी पहक्कि दीप्ति पाती रहती देश उसकी भी उसी प्रकार अर्थचन्द्राकृति ललाटामरणके साथ मोति- 
योंकी माळा दीप्ति पा रही थी। शरत्कालके आरम्भमें जिस प्रकार छाल ओर सुन्दर कमल प्रकट होते हैं उसका 
भी उसी प्रकार सुन्दर और छाल शुण्डाग्र प्रकाश प रद्दा था। वामनावतार नारायणने जिस प्रकार बळिके यजे 
तीनों भुवनो ( स्वगॅ-मत्त्य-पाताळू ) को अपने तीन पैरों से लोला खेल किया (नापा) था, वह भी उसी प्रकार 
पाँवमें बंधी हुई जज्ञौरोंसे क्रीड़ा करता था। स्फटिकमय प्तभित्तिमें जिस प्रकार सिंहका प्रतिविम्ब उसके 
'फिरते रने से पड़ता दै, उसका भी उसी प्रकार दन्तके उपरमं एक 'सिंहमुखके समान अग्रदेशयुक्त दन्तबन्थन 
ह्ला ( जज्ञीर ) उगी हुई थी । विविध भाभूषणोसे भूषित ब्यक्तिका मुख जिस प्रकार चक्लळ कर्णपछव दारा 
. आहत दोता रहता है, उसका मुख भी उसी प्रकार विस्तृत कार्नोसे आहत होता था बे इस बे मा 
गन्व-गज द्वारा राजभवनका एक देश संयुक्त था। एख वह राजभवन अश्वशाला में रहनेवादे अधिकतर वाड 
गन्व-गज द्वारा राज") ')___--_- 


१, प्रसाभितेन। २. होभ्रःः । 
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हित-स्कन्घ-केसर-बालेः, 'निहत-बर्न-गज-रुधिर-पाटल-सटैरिब केसरिमि:, पुरो-निहित-यबस- 


1 ______---0एफॉरणाएॅफसलॅलटिॅललपपाप 
उज्ज्वलेति | इत आरभ्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि 'तुरङ्गमेः' इत्ययेतनस्य ` विशेषणानि 
बोध्यानि । उज्ञ्वळा दीसिमन्तो ये पद्टकम्बलाः कृमिको शोद्भवसूत्ररचितकम्बळाः तेः प॒ साधु आवारितानि 
आच्छादितानि प्ष्ठानि येषां तैः ताइशेः। रसिताः गलसञ्चालनेन शब्दायमानाः मधुराः सुन्दरा या. 
घण्टिकाः इदरघण्टाः तासां रवैः निनादैः सुखराः वाचालाः कण्ठा रचा येषां तैः ताडशेः । मञ्जिष्ठा रञ्जन- 
बन्यविशेषः तद्वत. छो हिताः रक्तवर्णाः स्कन्धेषु केसरसंज्ञकरो माणि येषां तैः तथोक्तेः, अत एव निहतानां 
> मारितानां वनगजानास्‌ अरण्यहस्तिनां रुधिरः शोणितेः पाटलाः श्वेतरक्ताः सटा जटा येषां तैस्ताइशेः 
केसरिभिः खरगेन्नेरिव विद्यमाने, 'बतिनस्तु सटा जटा’ इत्यमरः । पुरोऽप्रतो निहिताः स्थापिता ये यवसरा 
शयः धासपुञ्ञाः तेषां शिखरेषु ऊध्वंदेशेषु उपविष्टा मन्दुरापाला चाजिशाछापाळका येषां तैस्ताइ्ञैः। 
“वाजिशाला तु मन्दुरा? इत्यमरः। आसन्ना निकटवर्त्तिनो थे सङ्गलगीतध्वनयः साङ्गछिकयानशब्दाः 
: तेषु दत्त न्यस्तौ कणो श्रोत्रे येस्सैस्ताइशेः, तेषामपि गीताकर्णनौत्कण्व्यस्य विद्यमानत्वादित्याशयः । अन्तः 
कपोलेषु कपोलाम्यन्तरेषु इताः स्थापिता मधुरा सुस्वादाः सरसा गुडेन आ्रीकृताः अत एव छुकिता 
उभयतो गळद्गुडाः छाजकवला धांनाग्रासाः यस्‍्तेस्ताइशेः,, गुडमिश्रिता छाजम्रासाः चापल्यवशान्मा 
निपातयन्त्विति रव्येमुंखे भ्रियन्त इस्यश्वप्रकृतिः। भूपाळ्वज्ञभेः राजमियः मन्दुरागतैः वाजिशालाप्राप्तेः 
तुरङ्गमेः अश्वः उद्धासितं राजितस्‌ अग्रेतनस्य राजकुलमित्यस्य विशेषणमेतत्‌ । 
अधिकेति । अधिकियन्ते लोका अस्मिश्चित्यधिकरणं विचाराळ्यः तन्मण्डपगतैः आवेशः शिष्टज- 
नग्रोग्यवेशः सुपरिष्क्ृतवख्ाच्छादनेरित्यरथः, अत्युद्चानि अस्युन्नतानि यानि वेत्रासनानि वेतसविष्टराणि तेषु 
उपविषः कृतोपवेशनेः घर्ममयैः धर्मनिष्पन्ने रिव, धर्माधिकारिभिः आचारदर्शिमिः ग्राडविवाकेः महापुरषेः 
शषिचञान्यायतत्प्रतादिसद्गुणसहितेछोकेःभधिष्टितम्‌ आश्रितं राजकुलम्‌ । इह 'धर्ममयेरिव' इति गुणोजेचा । 
२ „ अंषिगतेति। अधिगतानि ज्ञातानि सकलग्रामनगराणां समस्तग्रामनगराणां नामानि अभिधेयानिः 
यस्तस्ताह्दाः । आमळक्षणसुक्तं श्रीरुनायेन- 
“तथा शूद्धजनप्राया सुसमृद्धकृषीवला । क्षेत्रोपयो गिभूमध्ये वसतिग्रामसंजिका ॥' 
माकण्डेयपुराणे च नगरळक्षणंश्चोक्तस्‌- 
'देचतायतनश्नत्रः प्रासादापणवेश्‍मभि; । नगरं दुर्शयेह्विद्वान्‌ राजमागैश्च शोभनेः 1? 


~ 
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शोभा पा रहा था, उनका सम्पूर्ण पृष्ठ भाग उज्ज्वल रेशमी कम्बळोसे ढेंका हुआ था, मधुर घण्टियोंके बजनेसे 


उनके कण्ठदैश मुखर दो रहे थे, उनके कन्धोंके ऊपर मजीठ ते रेगे हुए के समान लाल लाळ सटाएँ थीं, अतएव , । 


निहत जंगली हाथीके रक्तसे रक्तवर्ण जटा-युक्त सिंहके समान वे घोडे देखनेमें आ रहे थे । उनके आगे रखे हुए 
धार्सोंकी गठरियोंके ऊपर अश्वझालाके रक्षकगण (जमादार) बैठे थे। बे घोड़े समीपसे मङ्गल गीतकी ध्वनिको 
पायो इनत थे । गालके अन्दर शुढ़ ( मधुररस ) में साने गये सुस्वांद दानेके ग्रास लिए इए थे, अत एव 
में साक्षा 2 | रस बाहर निकल रहा था, इस प्रकारके वे अश्व राजाके प्रिय थे । न्यायाळय ( कचहरी ) 
शोक आपात व्ह ने उणवान्‌ न्यायाधीशगण ( जज आदि ) सभ्यजनोचित वेशभूषाओंसे सुसज्जित 
न्यायाधीशोंक आदेशों ना इसियों पर बैठकर विद्यमान थे। न्यायाल्यके लेखकंगण -( पेशकार-नाजिर आदि ) 
आलोचना करनेते ( परवाने ) को लिखते थे, उससे समस्त आम एवं नगरादिकोंकां नाम जानते थे, एवं सवदा 
कम न तही दमागीत एक ही धरके समान देखते थे और समस्त आवनोंका व्यापार लिखनेते 


कर ता य २. प्रांवृत, प्रावरित*** । ३. बाळपछवैः । - ४. कचित्‌ 'वन’ इति पदं नास्ति । 
ति"। ६. जम्बाकू" । ७, आमकर्वेरनगर, आमखेर्वरनाम, सकलनगरखेट खर्वट "'"। 


राजकुल़बर्णना-२९ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । २६६ 


रतया धम्मेराजनगर-व्यतिकरमिव दशेयद्धिरधिकरण॑लेखकैरालिख्यमान-शासन-सहसम्‌ ’ 

[a ट [$ म त त -स्थानेषुँ ha 
अभ्यन्तराबस्थित-न्रपति निर्गम-अतीक्षण परेण च स्थान बद्धमण्डलेन; कनकमयाद्ध- 
चन्द्र-तारारणशवलः चम्मफलकर्निशासमयमिब दर्शयता, स्फुरित-निशित-करवालकरःप्ररोह- 
करालितातपेन, एकश्रवणपुटघटित-घवलदन्तपत्रेण अध्वे-बद्ध-मौ 


जनिय क बद्धःसोलि-कलापेन, धवल-चन्दन- 
स्थासक-खचित-भुजोरुद्ण्डेन, बद्धासिघेनुकेन, अन्भ्र-दरविङ-सिंहलप्रायेण सेवकजनेन, आ- 


खानमण्डपगतेन च यथोचितासनोपविष्टेन प्रसारयता आनन" पतासनोपबिष्टेन पसारयता दुरोदरक्रडाम्‌ , अभ्यस्यता5शपद- अभ्यस्यताऽष्टापद्‌-- 
पकभवनमिव एकगृहमिव अखिलं समस्तं जगत्‌ संसारम्‌ आछोकयद्भिः वहुकालं समालोचना- 
चशात्‌ एकभवनस्येच समस्तसंसारस्य स्थानजनोदन्तं जानद्निरिस्यर्थः। आछिखिताः ज्ञासनसौविध्यायं 
पन्नेषु अङ्किताः सकछशुवनस्य समस्तसंसारस्य व्यापाराः व्यवहारा राजकायं ळी 
नावली. इत्यथः । यः तैस्तेषां भावस्तया कारणेन, धर्मराजनगरस्थ यमस्य : संयभिनीतिख्यातपुरस्य 
व्यतिकरं सम्बन्ध इशषयद्धिः प्रकट्यद्भिरिव विद्यमानेः, संयमिनीपुरेऽपि चिन्नगुप्तादिभिः समस्तसंसारव्यव- 
हारळिखनादित्याशयः। अधिकरणस्य व्यवहारदर्शनसभायाः लेखकेः पूरुषे, आलिख्यमानं पत्रेषु छिपी- 
क्रियमाणं शासनसह्रं नृपतेः धर्माधिकारिणाञ्च आज्ञानिकरो यत्र तत्‌ ताइशं राजङुळस्‌। इद "एक 
भअवनमिव' इत्युपमा, 'दरांयक्षिरिवेःति क्रिगरोव्येक्षा । 
अभ्यन्तरेति । इत आरम्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि अग्नेतनस्य 'सेवकजनेन” इत्यस्य 
विशेषणानि । अभ्यन्तरे अवस्थिता महाराजतारापोडनिकटे निजनिजकार्यहेतवे विद्यमानाः ये नरपतयः 
निजा निजा राजानः तेपां निगमो बहिरागमनं तस्य प्रतीकं प्रतीक्षा तत्परेण तत्परायणेन, आयातेखु 
तेषु तेः सद गमनाशयादित्याशयः । बद्ध विहितं मण्डल वत्त छांकारेणावस्थानं येन तेन ताइशेन । कनकः 
सया काञ्चनरचिता ये अद्ध॑चन्द्राः अधंचन्द्रसदशलक्षणानि तारागणा तारकागणसहंशळचणसमूदाश्च तैः 
झबळानि कडुराणि तैस्ताइशैः, चमंफलकेः करणेः निश्ञासमयं विभावरीसमयं दृर्शयतेव प्रकटयतेव सता, 
निशीथेऽप्यद्वंचन्द्नच्तत्रगणो दृयादित्या्यः । स्फुरिता देदीप्यमाना निशिताः तीक्षणा ये करवाळाः खड्गाः 
तेपां करमरो हैः किरणाछुरेः करालितो भयक्करीकृत आतपा दिनकरालोको येन तेन तादृशेन । पुकध्रवण- 
पुटे एककणंपुटे घटितं योजितं दन्तपत्र गजद्शनरचितपत्रसदशभूषण येन तेन ताइशेन । देशब्यवहारात्ते- 
षामेकश्रवणे दन्तपत्रधारणमित्यवधेयस्‌ । उध्वंस्‌ उपरि बद्धो नद्धः मौछिकलापः केशसमूहो येन . तेन 
ताइदोन । धवलेः शुओः चन्दुनस्थांसकेः चन्दनलिप्ठहस्तप्रतिच्चुन्देः खचितौ अङ्कितौ मुज बाहू उरुदण्डौ 
च यस्य तेन ताइरेन । उरौ चन्दनस्थास्केश्रापि देशच्यवदारात्‌। बद्धा कटीनागेषु संयताः असिधेजुका- 
छुरिकाः येन तेन ताइशेन । छुरिका चासिधेबुका' इत्यमरः। अन्त्रख्िलङ्गः, दविडो द्राविडदेशः, सिंहः 
-सिंहळङ्वीपस्‌, एतद्देशीयाः प्राया अधिका यत्र तेन ताइरेनं । सेवकजनेन नानादेशीयनुपमण्डळशरीररच्षक- 
जनेन अधिष्ठितम्‌ आश्रितमिति अग्रेतनक्रियापदस्य कत्तुपदसेतत्‌। इह 'दशशंयतेव' इत्यन्न क्रियोव्येक्षा । 
आस्थानेति । इत आरभ्य दृतीयान्तानि यानि पदानि तानि 'सामन्तलोकेन' इत्यग्रेतनस्य विशेष- 
णानि । आस्थानमण्डपः सभागृहं तत्र गतेन स्थितेव यथोचितानि यथायोग्यानि यानि आसनानि विष्टराः 


तेषु उपदिष्टेन आसेदुपा, दुरोदरं दूतं तस्य क्रीडा खेलाकोष्ठं असारयता विस्तारयता। अष्टापदन्यापारं 
$ If Codi AMI कालाल कवाची 


राजभवनके साथ धर्मराज नगर ( यमपुरी ) का कोई सम्बन्ध है, इस प्रकार मानो दिखा रहे थे। भवन के 
क 2 पासमें बैठे अपने-अपने राजाके बाहर आनेकी का ह प देशीय 
राजाओंके शरीररक्षक सैन्यगण वहाँ स्थान-स्थान पर झुण्ड वापे खडे थे। वे सोने i कार और नक्षत्रा 
कार चिहसमूहसे विचित्र दीखती हुई 'चमड़ेकी ढाछोंको धारणकर उस समय को म हि आक दिखा रहे 
थे। चमकती हुई तीक्षण तल्वारोमेसे निकलती किरणोंको धूपमें मिलाकर उसे भयङ्क । एक कानमें 
उन्दोने दाथीके दाँतसे बनाये (हुए पत्राकार र पहन प पा म या वो 
: वें चिद्वित कर दिया था, आर ५ ग्‌ श तथ 
Ee pe द्रविड़ एवं सिंइदेशीय व्यक्ति थे । सभामण्डपे अनेकसइस्र संज्यक 


राज्याभिषिक्त अधोनदेशस्थरा जगण. समुचित आसनों पर बेठे थे। उनलोगोके बौचमें कोई कोई जुआ खेल रहे थे, 
A Se ss ee 


रजिका. ॥ र. विगमः । ` ३- स्थाने स्थाने। ४ शतशवणेः। ५. घटितानेकदन्तपत्रेण । 


२७०  . काद्म्बरी— 1 L केयायाम्‌- 
व्यापारम्‌, आस्फालयता परिवादिनीम्‌,. आंलिखता चित्रफलके भूमिपालप्रतिविस्बम्‌ , 
आबध्नता काव्यगोष्ठीम्‌, आतन्वता परिद्दासकथाम्‌; विन्दता बिन्दुसतीम्‌+ चिन्तयता अहेलि- 
काम्‌, सावयता नरपतिकृतकोव्यसुभाषितानि, पठता द्विपदीम्‌ , गूहता कविगुणाच्‌, उत्किरतो 
पत्रभङ्गान्‌, आलपता वारबिलासिनीजनम्‌ , आकर्णेयता बेतालिकगीतम्‌ » अनेकसहससं- 
ख्येन, धवलोष्णीषपटाश्लिष्टविकट-किरीट-सह्ुट-शिरसा, सनिर-शिखर-ल॑भ् र 
सेनेव इलप्ेतचक्रवालेन, मूद्धोमिषिक्तेन, सामन्तलोकेनाधिष्ठितम्‌ , आस्थानोत्थित-भूमि- 
पाल-संवर्तितानाञ्च कथानां रल्नासनानाञ्च रारिभिरनेकवणेरिनदरायुधपुञ्जेरेव विराजित-सभा- 


5 याया 
„ शारिफलनिक्षेपकायंम्‌ अभ्यस्यता वारंवारमभ्यासं विदधता 'अष्टापदं शारिफलस' इत्यमरः । परि. 
चादिनीं सप्ततन्त्रोविशिशं वीणां वज्ञक़ीम्‌ आस्फाळयता वादुनेन स्पन्दनं विदधता र 
र «००००० ०००००००००--० --- --- वीणा तु वज्ञक्री । 
विपञ्ची, सा तु तन्त्रीभिः सप्तभिः परिवादिनी ॥ इत्यमरः । । 
भूमिपालूस्य महाराजतारापीडस्य ग्रतिबिस्वं अतिरूफ चित्रफलके आलेख्यपट्टके आलिखता भक्तिः | 
सूचनार्थं चित्रीङुवंतां । काव्यगोष्ठीं काव्यालापस्र आबञ्चता विदुधता। “गोष्ठी सभासंलापयोः स्लियासः 
` - इति मेदिनी । परिद्दासकथास्‌ उपहासकारिवचनरचनाम्‌ आतन्वता आधिक्येन विद्धता। विन्दुमती | 
विन्दता प्राप्नुवता अन्येन पृच्छुयमानामाकर्णयतेत्यर्थः । मेिकां चिन्तयता ध्यायता। नरपतिः महा- 
. राजतारापीडः तेन कृतानि रचितानि यानि काव्यरूपाणि सुभाषितानि मनोहरवचनानि तानि भावयता | 
भावना . विदृधता। द्विपदी पदद्वयात्मिकां गाथां' पठता पाठ कुवंता । -कवेः काव्यरचयितुः- गुणान्‌ 
तत्कान्यवृत्तिग्रसादमाधुयेभावाउङ्कारादिधर्मान्‌ गुता आकण्येंव जानता। पत्राणि केतकीसम्बन्धोनि | 
तेषां भङ्गान्‌ वेश्याजनानां कुचगण्डादौ तिंलकविरोषान्‌ उत्किरता दुदता । वारविळासिनीजनं वाराः | 
ङ्गनाछोकम्‌ आळपता सम्भाषयता। वैतालिका घन्दिनः तेषां गीतं स्तुतिपाठम्‌ आकर्णयता शण्वता। 
अनेकानि बहुनि सह्राणि सख्या परिमाणं यस्य तेन ताइरोन । धवलेः श्वेतैः उष्णीषपद्ेः मृदध॑ेष्टनवस्नेः 
आश्िष्टानि संयुक्तानि विकटानि महान्ति यानि किरीटानि कोटीराणि तैः सङ्कटानि सछुछानि शिरांसि 
यस्य तेन तथोक्तेन । अत एव सनिझंराणि सम्रक्नवणानि यानि शिखराणि ऽङ्गानि तेषु लग्नं संसक्तं | 
'घाळातपमण्डळं नूतनरविररिमजाळं यस्य तेन तथोक्तेन, ङुलपवताः महेन्द्रमलयाद्यः तेषां चक्रवालेन 
सण्डळेनेव विद्यमानेन । सूद्धाभिषिक्तेनः राज्याभिषिक्तेन सामन्तळोकेन आयत्तदेशास्थराजमण्डलेन अघिः । 
'दितस आश्रितं राजकुछम्‌ । इह “सनिझंर-शिखर छग्नेंत्यादी निझंरेः सह धवलोऽ्णीषपटानां बाळातपैः 
किरौटानां ङुपर्वतेश्च सामन्तानां साम्यमिति उपमाळङ्कारः। 
ना 'आस्थानेति। आस्थानात्‌ उपंवेशनस्थळात्‌ उत्थितेषु उत्थाय चलितेषु भूमिपालेडु सदस्यभूपतिषु 
च सेवकरुत्तोल्य एुकस्मिन्‌ स्थळे सङ्कोचितानां कुथानां विचित्रकस्बळानां र्लासनानाञ्च अनेकः 
' वण राशिभिः समूहैः इन्दायुधपुजञः इन्दधनुःससूहैरिव दिचसानेः, विराजितः अलङ्कृतः सभायाः परिषदः 
नस्य hdr SPS 


कोई कोई बार-बार शतरञ्ज खेल रहे थे कोई वीणा बजाते थे कोई चित्रफळक पर महाराज तारापीड़का चित्र खींचते | 
थे कोई कोई काव्यालाप कर रहे थे कोई परिद्दासको विस्तार कर रहे थे कोई बिन्दुमती ( काव्यविशेष ) | 
सुनते थे कोई प्रहेलिका ( बुझौअछ ) की चिन्ता करते थे कोई महाराज तारापीड़के बनाए हुए काव्यमय र | 
बाक्याको आवना करते थे कोई द्विपदी नामक प्राकृत छन्दका पाठ करते थे कोई कवियोंके यणोंका ग्रहण करते . 
थे कोडे वाराङ्गनाओंके कण्ठकपोलमें तिलक छगाते थे कोई वारवनिताओंके साथ बातचीत करते ये और वेता” | 

, लिंको ( स्तुतिपाठकों ) के गीत सुनते थे उन छोगोंका शिर, सफेद पगड़ीकी तह से छपेटे हुए बड़े बड़े मणिमय | 
झुकुटोसे ढॅका हुआ था, अत एब निर जलसंयुक्त शिखर पर पड़े हुए बालातपवाले कुल-पर्वतांके समान pbs 
आन होता था। राजाओंके राजसभामेंसे उठ जाने पर नौकरोंने समाके विचित्र कम्बल एवं. रत्नमय | 
( अथवा बहुतसे गलीचे एवं जड़ाऊ कुर्सियों ) को एक भागमें रख दिया, उससे एकत्रीभूत्त इन्द्रपनुः समूहके समा# 


१. द्विपदीः। २. उत्कीय्येता । . ३. ““गीतिम्‌॥ ४. ““आऑल्ग्न ”-॥। ` 


राजकुलवणेना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २७१ 


पय्येन्तम्‌ , अमल-मणि-भूमि-संक्रान्त-सुख-निवह-प्रतिबिम्बतया विकच-कमलपुष्प-प्रकरमिब 
सम्पादयता, गतिवश-रणित-नूपुर-पारिहाय्ये -रशना-स्वन-मुखरेण, स्कन्धाबसच-कनकदण्ड- 
चामरेण, निर्गेच्छुता प्रविशता चानवरतं वारविल्ासिनीजनेनाकुलितम, एकदेशनिषण्ण- 
चामीकर-शङ्कला-संयत-शबगणर्म्‌, इतस्ततः प्रचलित-परिचितामितकस्तूरिकौकुरज्ञ-परिमल- 
बासित-दिङ्सुखम्‌ , अनेक-कुव्जकिरात-वषवर्रषघिर-वामने-मूक-सक्ुलम्‌ , उपाहत-किन्नर- 


अमलेति । अमळाः स्वच्छा या मणिभूमयः रत्रभूमयः तालु सङ्क्रान्तानि ens सुखनिव- 
हस्य चदनसमूहस्य प्रतिबिस्बानि यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, विकचानि विकसितानि यानि कमल- 
पुष्पाणि पङ्कजानि तेषां प्रकरं समूहं सम्पादयतेव प्रवत्तयतेच, तद्ददनानां कमलसदृरास्वादित्याज्ञयः । 
गतिवशेन गमनवरोन कारणेन रणितानि शब्दितानि यानि 'नूपुराणि पादकटकानि पारिदार्याणि 
कङ्ंगानि, रशना काज्ञीदामानश्र तेषां स्वनेः शब्दैः सुखरः दाब्दायमानः तेन ताइशेन । स्कन्धेषु अवस- 
क्तानि स्थापितानि कनकदण्डानि चामराणि यस्य तेन तादृशेन। तथा अनवरतं निरन्तरं निर्गच्छता 
निःसरता प्रविशता च चारविलासिभीजनेन गणिकामण्डलेन आकुलित च्याप्तं राजकुलम्‌ । इह 'सम्पाद- 
यतेच’ इत्यत्र क्रियोव्पेच्ा । 

एकदेशेति । एकदेशे पुकभागे निषण्ण आसीनः चामीकरशङ्कलाभिः सुवणश्वङ्कळाभिः संयता बद्धा 
ये श्वानः कुक्कुराः तेपां गणः समूदो यत्र तचाहृशस्‌। 

इतस्तत इति । इतस्ततः समन्तात्‌ प्रचक्तिताः, परिचिताः यिश्वस्तहृद्याः, अमिताः असंख्या ये 
कस्तूरिकाः कस्तूरीविशिष्टाः ङुरङ्गा हरिणाः तेषां परिमलेन शरीरसुगन्धेन वासितानि आमोदितानि 
दिङ्सुखानि दिग्वदनानि यस्य तत्ताइशस्‌ । ऱ 

अनेकेति । अनेके ये कुव्जाः, किराताः कृशशरीराः 'किरातो स्लेच्छुमेदे स्यात्‌ भूनिम्बेबल्पतनावपि! 
इति मेदिनो । वर्षम्‌ अवरोधएर विवृण्वन्तीति वर्षधरा नपुंसकाः बधिराः ओत्ेन्ट्रियविकळाः, वामनाः 
हस्वशरी राः, मूकाः वाक्सामध्यर हिताश्च तैः सहुछ व्याप्तं राजकुलम्‌ । 

उपाहृतेति । उपाइतानि पुकत्रीकृत्य -आनीतानि किन्नरमिधुनानि अश्वमुखदंस्पत्यो यस्मिस्तत्ता- 
हशम । आनाता उपाहृताः वनमानुषा अरण्यमुचुष्यर्पवनचरा यस्मिस्तत्ताददासू 1 आबद्धानि सद्जटि- 
तानि मेषैः एडकेः 'मेषवृष्णय एडके! इत्यमरः, कुक्‍्ऊरेश्वरणायुधेः, ररः मत्स्यादनः पक्षिविदेषेः, कपिल- 
छूलावकवत्तिकाभिश्र सह युद्धानि सडय़ामा यस्मिस्तत्ताच्ास । उत्कूजिताः तारस्वरेण शब्दायमानाः 
चकोराः विषसूचकाः कादम्बाः कळहंसाः, हारीताः पक्षिविशेषाः,' कोकिलाः पिकाश्च यस्मिस्तत्ताहशम्र्‌ । 
छाठप्यमानाः भूयो भूयः सम्भाषयन्त्यः शुकसारिका यसिमिस्तत्ताइशस्‌। ` 
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विविध रंगके ऊन कम्बल और रत्नासनों (अथवा गडीचे एवं जंडाउ कुर्सियों) से सभामण्डपका आन्तभाग सुशोभित 
होता था ! वाराङ्गनाएँ कऱ्थे पर सोनेकी डंडीके चामर रखकर वारंवार जाती आती थीं, उस समय निर्मल मणिमय 
भूभिमें उन छोगोके मुखोंका प्रतिविम्ब पड़ जानेसे मानो खे हुये कमल समूइको उत्पन्न करती थीं, और चढनेसे 
उन लोगोके नूपुर ( पायजेब ), कष्ण और चन्र ( रसना ) के शब्दस शरीर भी शब्दित होता डि ह ने 
भागमें सोनेके जशीरते बे कुत्ते बैठे ये । विशस्तचित्त होकर हजारों पारत, कसतरी-छूग ना कत 

` थे, उनके देहकी सुगन्धिसे सब दिशाएँ सुगन्ध-मय हो गई थीं उस राजभवन अनेक कुब्ज ( कुबडे ) किरात ( कृश- 
झरीरवाले ),-नपुंसक, विर, वामन और मूकजन ( गुंगे 


“रखे गए ये । जगह-जगह पर भेड़, वनकुक्कुट ( जंगली सुग ), कुरर, चातक) उता थोर उपा LR 
24 5 क 000 नय ये: मिल मर 


रन , स्कन्धसक्त . वारविलासिनोनां 
१. कचित्‌ मणि? पदं नास्ति। २. परिहाय्यं। ३- रव । .४« स्कन्यसक्त । ५. वार! नो 
जनेन । ६. अश्वगणम्‌.। ७. अपरिमितसितकस्तूरिक । - ८. ““वर्षघर, ववेरवषेवर”” ।. 


९. वामनक । 


) व्याप्त ये । वहाँ किन्नरोंके जोडे और वन-मानुष लाकर . 


२७२ काद्म्बरी- [ कथायाम्‌ 


~ 1 ~ २ 
उतू-कूजित-चकोर-कादम्ब-दारीत-कोकिलमू / लालभ्यमानःशुकसारिकम्‌ , इभंपतिमद-परि. 
सलामषे-जुम्मितैश्व निष्कूजद्विः शिखरिणां जीवितेरिब गिरिगुद्दानिवासिभिगृहीते: 

€ ३ ता जां हर 
पञ्जरकेसरिभिरुङ्गास्यमानम्‌ + उत्त्रस्यमानः काच्वनभबन-अभा-जनित-दाबानल-शक्छेलो जेली 
केभ्रेमद्विवेच-इरिण-कदम्बकेलोचन शवलीक्कतदिगन्तरम्‌ ,. उहास-छे 
लतारकेभेमद्िवेनदरिण-कदस्बकेलाचनप्रभया शवलीङृतदिगन्तरम्‌ ,. उद्दाम-केकारवा- 
नुमीयमान-सरकत-कुट्टिम-स्थितशिखण्डि-्मण्डलमू 7__ अतिशिशिर-चन्दन-बिटपि-च्छाया- 
निषण्ण-निद्रायमाणगृह-सारसम्‌ अन्तःपुरेण च 5 र ४. उ शाखिन मस्तु कन्दुक पत्यासिकाकीठेन 


इभपतीति । इभपतयो गजेन्द्राः तेषां मदपरिमलेः दानवारिसुगन्धः ये अमर्पाः कोपाः तैः जुस्मिताः 
पक्षराम्यन्तरेप्वेव घूर्णिताः तैर्ताइशेः, निप्कूजङ्निः शब्दायमानः, शिखरिणां पर्वतानां जीवितैरिव 
आणेरिव, तद्गुहानिवासिभिः पर्वतर्कः्दरावस्थायिभिः गृहीतैः पर्वतकन्दरात्‌ आदाय आनीतेः पक्षर- 
केसरिभिः पक्षरप्राप्ृसगेन्दरेः उद्चास्यमानम्‌ उत्कर्षेण विराज्यमानम » राजऊुल्स्‌ । इह सिंहयिषये 'तिप्क. 
जद्वि” इत्यसम्बद्धमेव ख्यातविरुद्धतादोपसद्भावात्‌ तस्मात्‌ 'गर्जन्लिः' इति पाठं विधाय परिद्दत्तव्यम्‌ । 


उत्तास्येति । काञ्चनभवनानि सुवर्णरचितगृहाणि तेषां प्रभाभिः कान्तिभिः जनिता उत्पादिता 
दावानछुझञङ्का वनवहिसन्देहो येषां तेः ताइशेः, अत एव उत्त्रास्यमाने: त्येव शङ्कया चिरोषेण त्रासं 
ग्राप्यसाणेः, अत एव च छोलतारकेः चञ्चछकनीनिकेः वर्तमानैः अमद्धिः इतस्ततः पर्यरद्धिः, वनहरि- 
णानाँ काननसुगाणां कदस्वकेः समूहैः, लोचनप्रभया नेत्रकान्त्या शबळीकृतानि दिचिन्रीकृतानि दिशा- 
मन्तराणि यस्य तत्ताहरम्‌। तेपां लोचनानामपि हावलत्वादित्याशयः । ी 

इह काखनभवनप्रभासु ससाणा वनवहिञ्रमाद्श्रान्तिमानखङ्कारः। तथा नेत्रकान्त्या दिगन्तराणां 
विचिन्रीकरणसम्बन्धाभादेऽपि तस्सभ्बद्धप्रतिपादुनादतिशयोक्तथलङ्कारः । अनयोश्च परस्परनैरपेच्येण 
विद्यमानस्वा त्तिरतण्डुवत्संसृष्टिरिलङ्कारः । 

उद्दामेति । उद्दामेः विस्तृतेः केकारवेः मयूरवाणीध्वनिभिः अनुमीयसानस्‌ अनुमानविषयीक्रियमाणं 
मरकतकुहिमेषु अश्मगर्भवद्धभूमिषु स्थितस उपविष्ट शिखण्डिमण्डळं मयूरससूहो यत्र तत्ताइशम्‌। 


अ गो शिखण्डिनाञ्च समानवर्णतया तत्रोपविष्टानां लोचनगोचराभावात्‌ केवळकेकारवेरेवानु- 
मानमित्याशयः । न 


अतिशिशिरेति । अतिशिशिंराः अत्यन्तशीतलाः चन्दन विटपिनां चन्दूनतरूणां छाया आतपाः तासु 
निषण्णा उपविष्टः सन्तो निद्ठायमाणाः प्रमीलां विदधतः ग्रहसारसाः भवनपोषितसारसपच्चिणो यस्मि 
स्तत्ताइशम्‌। _ ; 
क अन्तःपुरेणेत्ि । किज्ञेति चार्थः । 'अन्तःपुरेणे'ति “ससुपेताभ्यन्तरम्‌? इत्यग्रेतनपदान्तःपतितायाः 
समुपेत’ इति क्रियायाः कत पदस। तथेह तृतीयाया एकवचनान्तानि पदानि 'अन्तःपुरेण? इस्यस्य . 
विरोषंणानि । बालिकाजनेः कन्यकावगे: प्रस्तुता आरब्धा कन्दुकेः गेन्दुकेः पञ्चालिकाभिः वसनरवितपुः 
ब्रिकासिश्र क्रीडा खेला यत्र तेन ताइरोन । 
“पञ्चाछिका पुत्रिका स्याद्वज्दन्तादिभिः कृता’ इत्यमरः । 


थे, किसी किसी जग चकोर, कलहंस, हारीत और कोकिळ ऊँचे क (गान) कर रहे ये, 


किसी जगह शुक और सारिका ( तोता-मैना ) का आलाप हो रहा था। जो सिंहगण पहले परवतोंकी गुद्ाओंमे 
रइनेसे उनके जीवनके समान थे, वे. सिंह इस राजभवनके अन्दर पकड़कर 'पिंजरोंमें बन्दर कर दिए गए येवे 
इाथियोके मदजळ्की सुगग्ध पाकर क्रोभते पिंजरेके अन्दर ही घूमते हुए बडी गर्जना करते थे 1 पालतू हृरिणगण 
झुवणकी गृहदीवारोंकी प्रभा ( चमक ) को दावानळ' समझकर भीत दोकर चन्चरूनयनसे इधर उधर विचरण 
करते हुए नेत्रोंकी प्रभासे वहाँकी सब दिशाओंको चित्रित करते थे । वहाँ मरकत मणि-मय भूमि पर रहनेवाडे 
भयूरोंका अपनी केकारवसे हो पहचान होता था । अत्यन्त शीतल चन्दनबृक्षांकी छायायें बैठो पाळतू सारस (मैने ) 
ऊॅषने लगते थे । राजभवनके अन्दर राबिवले लव्हर अन्त पुर: ( रनिवास ) संलग्न था, वहाँ लड़कियाँ . गेंद और कपडेके बने हुए 


२, आङप्यमान”। २. कचित इम? इति पदं नास्ति| .३. कतित (भद? इति पदं नास्ति! 


“भवन । 


राजकुळवर्णंना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता २७३ 


अघिरत-वाह्ममानं-दोला -शिखर-कणित-घण्टा-टक्कार-पूरिताशामुखेन, भुजग-निर्म्मोक-. 
शक्कित-मयूर-हियमाणहारेण, सौधःशिखरावतीणंप्रचलित-पारावत-कुलतया स्थलो- 
त्पलिनीबनशोभितेनेव) अन्तःपुरिकाजनःप्रस्तुत-नरपति-चरितःबिडम्बनक्रोडेन, अश्वम- 
्दुरा-परिश्रश्ागतेरबलुप्रभवन-दाडिमोफलेराखण्डिताङ्गन-सह कार पजलबैरमिभूत-ु्जःवामन- 
किरात-करतलाच्छि्ञानि भूषणानि विकिरद्भिः कपिभिराङुलीकृतेन, शुकःसारिका- 
प्रकारित-सुरत-विखम्भालाप-लज्जितावरोधजनेन, प्रासाद-सोपान-समारोहणचलितैरबलानां 


[क नपा चः डड 
अविरतेति । अविरतं निरन्तरं वाह्ममानानां दोळनानन्दुग्रा्ये तरुणीभिरारुह्य आन्दोल्यमानानां 
दोळानां दोळनयन्त्राणां शिखरेषु उध्वंप्रदेशेषु कगितानां सञ्जळनजवेषु शब्वितानां घण्टानां उङ्कारैः 'टं- 
टम? इति ध्वनिमिः पूरितानि भुतानि अशासुखानि दिग्वनानि यस्मिस्तेन ताइशेन । 
भुजगेति । झुजगनिम्मोकस्य अहिकञ्चकस्य शङ्कितेन सञुतपन्नसम्देहेन हारं निरीचय सुजगनिम्मो- 
कोऽयमिति श्ान्तिमतेत्यर्थ, मयूरेण शिखण्डिना हियमाणः ग्रह्ममाणः हारों मौक्तिकदाम यस्मिस्तेन 
ताइशेन। इह हारे शिखण्डिनः सुजग निम्मोकञ्रमाद्ञ्जान्तिमानछङ्कारः । 


सोधेति । सौधशिखरात्‌ अद्याकिक्रोध्चदेशात्‌ अवतीणं सत्प्रचछितं पारावतकुळं कपोतगणो यत्र 

तस्य भावर्तया कारणेन, स्थलोत्परिंनीनां सङिळशून्यस्थानगवसदूछकमछळतानां वनेन समूहेन झो भितं 
राजितं तेनेव, तेपां पारावतानां कमरूदुलवत्‌ ज्ञायमानस्वादिस्याशयः । इह क्रियोस्मेत्ता । 

अन्तरिति । अन्तःपुरिकाजनेः अवरोधपुरस्थनारीलोकेः स्तुता आरब्धा नरपतेः महाराजतारा- 


पीडस्य यच्चरितं नेपथ्यरचनाचारावलोकनक्रियाः तस्य विडम्बनम्‌ अनुकरणमेव क्रीडा खेळा यास्मि- 
स्तेन ताइशेन । 


. असेति । अश्वमन्दुराया वाजिशाछातः परिश्नष्टाः बन्धनाद्विसुक्ताः सन्त आगताः प्राप्ताः तेस्ता- 
इद्दोः । अश्वानां इृष्टिदोषप्रतिवन्धना्थ॑ ब्राजिज्ञालायां वानराः स्थाप्यन्त इति भूपतीनां व्यवद्दारः। 
अवलुपानि भिन्नानि, भवनदाडिमीफछानि गुहाङ्गनस्थदाडिमफछानि येस्तेस्ताइशेः। आखण्डितानि 
भिन्नानि अङ्गनसहकाराणां चत्वरवत्तिरसाळतरूणां पल्चवानि किसलया येस्तैस्ताइश्ेः। अभिमूताः तेरेव 
वानरेः आक्रम्य विजिता ये कुव्जवामनकिराताः तेषां करतलेभ्यः इस्ततलेभ्यः आरिधुन्ञानि हठादाकृष्य 
शुहीतानि भूषणानि कटकाद्यछक्कारान्‌ विकिरद्धिः समन्तादिक्िपद्धि कपिभिः वानरः आकुलीकृतेन ब्यग्री- 
क्तेन । एवसेव हिं कपिप्रकृतयः, तेनेव स्वभावोक्तिरछङ्कारः। 

शुकेति । शुकसारिकासिः कीरपीतपादादिभिः शयनभवनायाताभिरिति भाक, प्रकाशिता अन्यज- . 
-नसभीपे स्फुट्छुच्चारिताः ये सुरतवि्तम्भालापाः सम्भोगसामयिकस्वच्छुन्द्दचनाचुक्रणवचनानि तः 
छज्विताः सन्जातन्रपा अवरोधजना अन्तःपुरसुन्द्यों पस्मिस्तेन-ताहदोन । re 

्रासादेति । रासादानां सौधानां सोपानेषु आरोहणेषु समारोहणेनउपरिषटा्ममनेन चकितः स्पन्वितः 
अबलानां खोगां चरणेषु पादेषु अवसक्तेः विद्यमानेः मणिमयेः रक्षविकारेः, पदे पदे प्रतिपवक्षेपं रणब्निः 
पाब्दायमानः ताटवे पादाइदम्बले पावंेरःइयमर कप निज अट 


< | में घण्टियोंके 'ट रं? 
युड़ियासे खलती थीं । युवतियाँ दिन-रात हिलते झूलों पर झूछती थीं, उन द ऊपर भाग 
शब्दसे समो दिशायें परिपूर्ण होती थीं । कोई मयूर एक हारको सर्पको कंचुकी जानकर उसे खींच 5 बा 
मइलोंके शिखरोंसे उतरकर नौचे चलते रहते कबूतरोंसे अन्दरका वद आग ऐसा प्रतीत होता था स ह 
शोभायमान कमलिनीका वन हो । अन्वःपुरे ( रनिवास ) की सुन्दरियाँ iF तारापीडके च र र स्य 
करनेकी क्रीड़ामें लगी रहती थी । वन्दरोंके झुण्ड अथशाला (अस्तबल) में से वह आकर, घरके आंगन 
अनारोंके फर्छोको कुतर कर, चत्वरस्थित आमाँके पल्चवोंको तोड़कर : कब्ज, बामन ओर किरातको परास्त कर 
उन लोगोंके हाथोसे बलपूर्वक ( जवरदस्ती ) आभूषणांको छीनकर उन्हे न बिखेर ( फेंक ) कर अन्तःपुरको 
व्याकुल करते ये । शयनगृहर्मे रहनेवाळे शुक और सारिकोगण ( तोते और मैने ) सम्मोगसमयके विज्ञम्मालापको 
दूसरे लोगोंके सामने प्रकाशित. कर अन्तःपुरकी सुन्दरियांको लज्जित करते थे। पालतू. कलइंसॉकी पङ्कियासे 
वहाँका आँगन सफेद प्रतीत होता था, इस तरह महळकी सीढ़ियों परं चढृती हुई सुन्दरियोंके पैरोंमें पहने हुए 

नह कालात स म 


१. अनवरतसंवाह्ममान'. । २ “'तोली”'। २. स्थळोत्परिनीवनेनेव । ४. `“आफङ्रली भूतेन । 


२७४ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌ 


नर * रणट्धि [कोटि-बलयेडविंगुणीक्ृत-कू जित-रुताभिः* 
चरणाबसक्तैमेणिमयेः पदे पदे रणद्भिस्तुल णीकृत-कू भवन- 
कलदंसमालामिधंवलिताजनेन,_ . धृत-घौत-घबल-दुकूलोत्तरीये: कलधौत-दण्डावलभ्मिभनिः 
पलित-पाण्डुंर-मौलिभिराचारमयेरिवे विनयमरयेरिबॅ सय्योदामयरिव मज्ञलमयेरिव गम्भीराक- 
तिमिः स्बमाबघीरेरुषणीषिभिबेयःपरिणामेऽपि जरत्सिहैरिवापरित्यक्तसत्त्वाबष्टम्मेः कञ्चुकिभि- 
रघिठितेन समुपेताभ्यन्तरम्‌ , जलधरं-सनाथमिब कृष्णाशुरुधूमपटलः सनीहारमिव याम- 
कुक्षरघटा-कर-शीकरेः, सनिशमिव तमालबीथिकान्धकार:, सबालातपमिव रक्ताशोकेः,* 
सतारागणमिव सुक्ताकलापैः, सबषोसमयमिव धारागृहेः; सतडिज्ञतमिव हेसमयीमि- 
"कुशितरतम अन्यक्तसन्दो यासा ताभिः, तादशीभिः, भवनकळहंसमाळाभिः भवनपोषितकादस्वपहि त ताइशीभिः, भवनकल्हंसमालाभिः भवनपोषितकादस्बपक्षिभि: 
घवलितं निजनिजस्थित्या श्वेतीकृतम्‌ अङ्गनम्‌ अजिरं यस्य तेन ताइशेन । 'अङ्गनं चत्वराजिरस' इत्यमरः | 

धतेति। इतानि धारितानि धौतानि रजकक्षालितानि अत एव धवलानि शुभ्रागि दुकूलोत्तरीयाणि 
पह्टोत्तरीयव्नाणि येस्तेस्तादशेः । कळ्धौतदण्डाच्‌ सुवर्णयष्टीः अवल्म्बन्ते धारयन्तीति तैस्ताइशः। 
पलितेन जराजनितश्वेततया पाण्डुराः धवला; मौलयः कचाः येषां तेस्ता रदो: । आचारमयरिव साधुब्य- 
बहारनिष्पन्ेरिव स्वस्मिन्‌ समये तदचुसरणात्दुपदेशाच्चेत्याशयः। विनयमयेरिव सर्वस्मिन्‌ समये 
नग्राचरणात्‌। मर्यादा नीतिपथवत्तनं तन्मयेरिव सर्वस्मिन्‌ स्थळे न्याय्यव्यचहरणात्‌। मङ्गलमयेरिव 
समस्तानामेव प्राणिनां स्वस्मिन्‌ समये मङ्गछानुध्यानात्‌। गम्भीरा दुरवयाहा अचपला अचञ्चछा 
आङृतयः स्वरूपाणि येषां तेस्ताच्दे: । स्वभावाः चिततवृत्तयोऽपि धीरा घैर्यवन्तो रेषां तेस्ताइशेः । उष्णीपा- 


णि मूडुंबे्टनानि एषां सन्तीति तेः। वयःपरिणामेऽपि जरावस्थायामपि ` विद्यमानेऽपि जरस्सिहरिव ह 


बृदधहय्ञेरिव, अपरित्यक्तः अनुज्झितः सत्वावष्म्भः साहसावलम्वनं येस्तेस्ताइशेः। कज्ञकिमिः 


प्रतिपादितस्वरूपेः बृदधबाह्मणेः, अधिष्ठितेन आश्रितेन  प्रद्षितविधिनाऽन्तःपुरेण, ससुपेतं सहितम्‌ 
अभ्यन्तर मध्यभागो यस्य तत्ताइशं 'राजकुळम! इत्यस्य विशेषणम्‌ । ` 
. साचारमयरिव, विनयमयेरिव, मङ्गलमथेरिव, इत्यत्र वकारा सयट्प्रत्ययविधानात्‌ विकारस्य 
चान्यथारूपत्वेन गुणत्वात्तस्य चोस्पेत्तणाद्‌ गुणो सच्चा छङ्कारः । 2 
जलूपरेति । क्ृष्णागुरुणां काकतुण्डानां दुह्यमानानां घूमपटले; धूमसम्‌ हैः; जलघरसनाथंमिव 
सेघसहितमिव धूमसमूहानां जळलधरसहृरत्वादिस्याशयः । यामङुन्जरघटायाः प्रतिप्रहरपरिवत्तितगजनिङ- 
रस्य करशीकरंः शुण्डातो निःसुतसलिछकणेः सनीहारमिव तुहिनसहितमिव, तुहिनवत्‌ तेषां पतनात्‌ 
तमाळवीयिकामिः तमारवृ्पङ्किभिः ये अन्धकाराः तमांसि तैः सनिश्ममिव रात्रिसहितमिच, उभयतम- 
सामपि सदशत्वात्‌। रक्ताशोकेः कुसुमैः . सबाळातपमिव अभिनवदिनकरालोकयुक्तमिय, चालातपवत्‌ 
तदशोकानां छोदवितस्वात्‌ । मुक्ताकलापैः 'मुक्ताग्रालम्बेः सतारागणमिव सनचत्रसमुहमिवाविद्यमानस्‌ 
अक्ताकलापानां तारागणवद्विस्ततत्वाद्देदीप्यमानत्वा्च। धारागृदैः अनवरतसलिळवर्षियन्त्रसहितभवनेः 


पद-पद पर शब्द करते इए-मणिमय नूपुरों (बिछुओं ) और कड्कणोे उन (कलहंसों ) का स्वर द्वियुणित हो 
गया था। कञ्जकिगण ( वृद्ध जराह्मणगण ), धुळे हुए सफेद रेशमी कपड़ेका उत्तरीय (दुपट्टा) धारण कर, सोनेकी 
छड़ी हायमे लेकर उस अन्तःपुरे फिरते रहते थे । वे मानो सदाचारमय, विनयमय, मर्यादामय और मञ्गमयः 
थे । उनकी आकृति गम्मीर थी, स्वभाव धीर था, एवं मस्तकके ऊपर पगड़ी वँथी हुई थी । और वृद्ध होनेपर भी 
इद्धसिह जिस प्रकार पशुओंका अवलम्वन नहीं छोड़ता, उसी प्रकार उन्होंने भी उत्साह नहीं छोड़ा था । और 
जह राजभवन, जळते हुए काले अगरुके धूपराशिसे मानो मेघसंयुक्त था, प्रतिपहरमें परिवत्तित हायियोंकी 
सूंडमेंते निकलते हुई जलबिन्दु-समूहसे मानो वहाँ हिमकण वरस रहे थे; तमालवृक्षोंकी कुआंकेः अःधकारसे मानो 
वहाँ रात्रि थी, ऐसा प्रतीत होता था, लाळ अझोकपुष्पसे मानो वाळ-सूयंका उदय हुआ था, मुक्ताकछापसे मानो 
; गग आ गए हों ऐसी प्रतीति [होती थी; जल्यन्त्र ( हारों ) के ग्रह रहनेसे मानो वर्षा समय आ गया हो ऐसा 
` १. मणिमयेविभूषणेः पदे पदे । २. --रताभिः। ३. कचित्‌ 'कछ? इति पदं नास्ति] ४. घवलीकषता- 
: र 1 ५, कचित्‌ Lo नोपलम्यते | ६. कचित्‌ 'पाक’ ` इत्यधिकः पाठः समुपछभ्यते . ७. आधारम 
ज्र द ह विनयमयेरिव? इति पाठ एव नोपळभ्यते। 4. जरीजरत्‌। ˆ १०, सजरजलधर + . 


राजकुरूवर्णना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 32% 


मंयूरयष्टिभि 

५ सगृहदेबतभिव शालभश्षिकाभि:, शिवभवनमिव द्वारावस्थित-दण्डपाणि- 
श्रतीदारगणम्‌ , - उत्कृष्टकविगद्यमिवे  विविधवणंश्रेणि-प्रतिपाद्यमानानेकामिनवार्थ-सद्धयम्‌ > 
अप्सरोगणमिव भरकटमनोरमारम्भम्‌, दिवसकरोद्यमिव उल्लसत्पद्माकर-कमलामोदम_, 
उष्णकिरणमिव निजलच्मीकृतकमलोपकारम्‌ , नाटकमिव पताकाडू-शोभितम्‌ „ शोणितपुर- 


eS 
सवर्षांसमयमिव प्रादृट्कारसहितमिव । हेममयीभिः सुवर्णनिर्मिताभिः मयू ःकलापिदृन्दो डेः 
सतड्जितमिव विद्युज्ञतासहितमिव तददण्डानां रडि द्रत््तीयमानस्वात्‌ ees os 
सरुहदूवतमिव, तासां भवनदेवतावज्भवनमध्येऽवस्थानात्‌। इह 'जळघरसनाथमिवः इस्यारभ्य 'सग्रृह- 
दैवतमिव” इत्यन्तेषुःसससु वाक्येषु साहित्यस्य संयोगरूपतया युगर्वाच्तस्य चोखेक्षणात्‌ गुणोस्ेच्षालङ्कारः। 
सिवेति । शिवभवनमिव काशीस्थविश्वनाथमन्द्रिमिव, द्वारावस्थितः द्वारि विद्यमानः दण्डपाणिः 
यधिहस्तः प्रतीहारगणः द्वारपाळनिकरः यस्य तत्ताइशस्‌ । अन्यन्न तु द्वारावस्थिताः दण्डपाणिः तस्संज्ञको 
भेरचविशेषः, प्रतीहाररूपा गणाः अमथाश्र यस्य तत्ताइशञस्‌ । गे स्या 
उत्कृष्टेति । उव्हृशकवेः अछङ्कारप्रसाद्माधुयंगुणो पेतकाव्यरचयितुः गद्य छुन्दोरहित गद्यात्मक 
वासवदत्तादिकं काव्यमिव, काद्स्बरीकाग्यमिवेत्यपि व्यज्यते | विविधा अनेकमप्रकाराः वर्णाः आह्मणादृयः 
तेषां श्रेण्या समूहेन प्रतिपाद्यमानः उपांयनभावेन समर्प्यमाणः अनेको विविधः अभिनवो नूतनः अथे 


सञ्चयः घनरारिर्यस्मिन्‌ तत्तादृशम्‌ । अन्यत्र तु विविधा नानाग्रकाराः वर्णाः अक्षराणि तेषां श्रेण्या पक्क्या .. 


पतिपाद्यमानः निरूप्यमाणः अनेकेषां विविधानाम्र अभिनवानां नूतनानास्‌ अश्नतपूर्वाणा मित्यर्थः? 
अर्थानां विषयाणां सञ्चयो राशियंत्र तत्ताम्‌ । : - 

अप्सर इति । अप्सरोगणमिव, प्रकटा गोपनरहिताः सर्वविंदिता इत्यंथः, मनोरमाः सुम्द्राश्च 
आरम्भाः कार्योपक्तमा यत्न तत्ताइशम्‌। पचे तु प्रकटमनोरमा अत्यन्तसुन्द री रम्भा तस्संज्ञका वेश्या यत्र 
तं ताइशम्‌। 


` दिवसेति। दिवसकरः सूयः तस्य उदयमिव उद्गमनमिव, उज्लसन्‌ परिस्फुरन्‌ पझाकरकमलानां 

सरसीतउगतस्ूगविरोषाणाम्‌ आमोदः कस्तूरिकासुगन्धिः यत्र तत्तादशस्‌। प्ते उल्लसन्‌ विकसिततया 
समन्तात्‌ प्रसरन्‌ पद्माकरकमलानां सरसीस्थितपङ्कजानाम्‌ आमोद्‌ः सुगन्धिः यस्मात्तं तादृशास्‌ । 

“पहुजे सलिले ताम्र कमरस्तु झुगान्तरे।' इति दैमः। का 

उष्णेति । उष्णकिरणः उष्णरश्मिः सूथस्तमिव, निजळचम्या स्वीयकान्त्या कृतो विहितः कमलायाः 

राज्यश्रियः उपकारः वद्धनरूपसाहाय्यं येन ताहशस्‌। पत्ते निजडुकया स्वीयप्रकाशरूपश्रिया कृतः 

कमलानां पङ्कजानाम्‌ उपकारः प्रस्फुटनरूपो पक्ृतियन तं ताइशम्‌ । र ड 

-नारकमिंति । नारक तस्संज्ञकमर अभिनेयविशेषमिव, पताकाभिः वेजयन्तीभिः अङ्कः अनेकप्रकारः 


>*५५५५८५/४५/५/-० 


बोध हो रद्दा था; मयूरोंके बैठनेके लिए सुवर्ण-मय डंडांसे मानो विद्युछता-युक्त और अधिकतर कठपुतलियोंके 
रहनेसे मानो गृह-देवतागण हो उपस्थित हों ऐसी प्रतीति होती थी । विश्वेश्र ( महादेव) मन्दिरके 
दरवाजेके पास जिस प्रकार दण्डपाणि, भैरव और प्रमथगण द्वारपाल रूपमें रहते हैं, उसी प्रकार उस राजभवनके 
दरवाजेके पास भी हाथोमें छड़ी लिए द्वारपालगण रहते थे । उत्कृष्ट कविके बनाए हुए गद्यकाब्यमें जिस प्रकार विविध 
अक्षरोकी श्रेणीसे नया-नया अभिप्राय प्रकट होता रहता है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार ब्राह्मणादि नाना- 
. जातीय व्यक्तियोंको नये-नये अनेक प्रकारके दरव्यांको उपहाररूपमें दिया जाता था । अप्सराओंके बीचमें जिस 


प्रकार अत्यन्त सुन्दरी रम्भा नामकी अप्सरा है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार प्रकार्य भावसे सुन्दर-सुन्दर ` 


च न fo) रहनेवाले ध ठेकी 
का थे ( अथवा मनोरज्ञक्‌ खेल होते थे )। सूर्यके उदयते जिस प्रकार सरोवरमें रहनेवाले 'कमछं 
या ता है, .उस राजभवनमें भी उसी प्रकार सरोवर-तीरमें रहनेवाले कस्तूरी सगो के अ 
सुगन्धि बाहर होती थी सूर्ये जिस प्रकार अपने प्रकाशरूप ल wee पया करते हैं, वह 
रानभवन भी उसी प्रकार अपनी शोभा द्वारा राजलक्ष्मीकों इद्धिऱ्प उपकार न 
प्रताका (नाटकका अङ) और अझ द्वारा शोमित होता है, वह राजभवन मी उसी प्रकार ध्वज, पताका और बहुतले 


१ ण कविका्यमिव २. येणी गा रमणी! कवित अनेक! इति पदं न विद्धे। अ ४. रम्माभोगम्‌ । 


५. प्रकटपताकाडू । 


टकग्रन्थ॑ जिस प्रकार ` 


२७६ कादुंम्बरी-“ [ कथायाम्‌~ 


मिव बाणयोग्यावासोपेतम्‌, पुराणमिव बिभागाबस्थापित-सकलभुबनकोशम्‌ , सम्पूर्ण चन्द्र. 
दयमिव मदुकरसहस्नसंबद्धितरत्नालयम्‌ , दिर्गजमिवाविच्छिन्न-महादान-सन्तानम्‌ , अह्मा- 
ण्डमिब सकलजीवलोकव्यवहार-कारणोत्पन्नहिरण्यगभेप्‌ / इशानबाहुबनमिव महाभोगि- 


चिहेश्र शोमितं राजितम्‌ । पक्षे पताकया 'व्यापि प्रासज्ञिकं वृत्त पताकेत्यमिधीयते' इत्युक्तस्वरूपेण अर्थप्न- 


कै ७ 
कृतिविशेषेण, अह्ेः 'प्रत्यक्षनेत्चरितो रसभावसमुष्ज्वळ इत्यादिस्वरूपकः परिच्छेदेश्न शो भितं राजितम्‌ । 
- शोणितेति । शोणितपुर तससंज्ञकं वाणना्नो देव्यस्य नगरं तदिव, बाणानाम्‌ इषूणास इष्वाया- 
युधानांमित्यथः, बाणस्य बाणनृपतेश्व योग्यः समुचितेः आवासेः अवनेः उपेतं सहितम्‌ । 
पुराणमिति । पुराणं व्यासप्रणीतमत्स्यपुराणादिशाखरमिव, 'पुराणल्क्षणच्ञो क्तममरको शरीकायाम-- 
* “सर्गश्व प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वन्तराणि च । भूस्यादेश्वेव संस्थानं पुराणं पञ्चरुच्षणम्‌ ॥! 
अष्टाद्शपुराणानाञ्च संहेपेण नामानि चोक्तमन्यत्र— र 
“म्यं भद्दय चेव बत्रयं वचतुष्टयस्‌ । अनापलिङ्गकूस्कानि पुराणानि जशुबुधाः ॥! 
विभागेन पङ्किक्रमरूपेण अवस्थापितः रक्षितः सकलरूभुवनकोशः समस्तसंसारे यावान्‌ अर्थसञ्चयः 
सस्भवति तावान्‌ अर्थसञ्चय इत्यथः, यत्र तत्तादृाम्‌। पत्ते विभागे अंसविशेषे अचस्थापित्तः कथनेन 
ज्ञापितः सकलानां समस्तानां चतुद॒शानां भुवनानां मण्डल यत्र तत्तादशम, निखिलेष्वपि घुराणेषु समस्त- 
संसाराणां निरूपणो पलम्भा दित्याशयः । 
‘कोझोऽ्नी कुडमंळे पात्रे दिव्ये खज्अपिधानके। 
जातिकोचेऽथेसङ्चाते पेश्यां शब्दादिसङ््रहे ॥! इति मेदिनी । 
समूर्णेति। सम्पूर्णचन्द्रोदयमिव समस्तचन्दरोद्गमनमिव राकापत्युदृयमिवेस्यर्थः, सृदवः कोमलाः 
प्रजाभिरनायासेन समर्पिताः ये कराः राजदेयद्रम्याणि तेपां सहस्रेण समूहेन सम्वरद्धिता वृद्धि प्रापिता- 
रल्नाल्याः धनागाराणि यस्य तत्ताम्‌ । पच्चे रुदुकरसहखेण कोमळरश्मिजालेन संव द्धिता वृद्धि प्रापिताः 
रत्रालयाः सागरा येन तं तादृशाम्‌ । 3319 
दिगिति । दिग्गजों दिग्हस्ती तमिव, अविच्छिन्रः विराममप्रात्तः धाराप्रवाहेण संयुक्त इत्यर्थः, महा- 
दानानाय्‌ अत्यधिकडव्यवितरणानां सन्तानः परम्परा यत्र तत्तादस्‌। पक्षे अविच्छिन्नः सहादानसन्तानः 
सातिशयमद्सिलधारा यस्य तं ताम्‌ । ; 
अझाण्डमिति | ब्रह्माण्ड भ्रुवनकोशमिव, सकरजीवलोकानां समस्तप्राणिवर्गाणां व्यवहारः चिवा- 
दाविनिश्रय एव कारणं हतुः तस्मादुत्पञ्चानि सक्षातानि `विवादनिश्चयसमये जनैः समर्पितानीत्यर्थः, हिर- 
ण्यानि व्व्याणि गर्भे मध्ये यस्य तत्ताृास्‌ | पक्षे सकलजीवलोकानां व्यवहारः आचार एव कारणं तस्मा- 
- दुपश्नः जनव्यवहारनिश्चयाय उत्पन्न इत्यर्थः, हिरण्यगर्भो ब्रह्मा यत्र तत्तादृशम्‌ । जनानां सर्जनाय तदू- 
ब्यवहारनिश्चयाय च तस्योत्पज्ञत्वाद्त्याशय: । 
ईशानेति । ईशानस्य शाङ्करस्य बाहूनां भुजानां वनं ससुदायमिव, वाहूनां वृत्षसदृशविस्तृतस्वाद्वन- 
शब्दप्रयोगः महाभोगिनः सातिशयसुखिनो जनाः तेषां मण्डलानां पयोग: महाओगिनः सातिशयसुखिनो जनाः तेषां मण्डलानां समूहानां सहस्रेण अधिष्ठिता 


चिद्ारा शोभित था । शोणितपुर जिस प्रकार बाण राजाके योग्य भवनोंसे युक्त था, वह राजभवन भी उसी प्रकार 
बाण आदि अके रखने योग्य-भवनोंसे युक्त था । पुरागझाखजमें जिस प्रकार चतुर्दश भुवनोंका वृत्तान्त वर्णित 

» उस राजभवनमें भी उसी प्रकार समस्त संसारको धनराशि अलग-अलग रूपमें कतार लगाकर रखी थी । सम्पूर्ण 
चन्र उदय जिस प्रकार कोमळ किरणोंसे समुदरोको बढ़ाता है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार प्रजाओं द्वारा 
बिना परिथमसे दिए हुए छोटे-छोटे करों ( महसूछोंते धनागार खजाने ) की वृद्धि होती थी । दिव्यजकी विशाल 
जद'जरुपारा जिस प्रकार अविच्छि्न रूपसे बहती रहती है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार अत्यन्त धनवितरणं 
अविच्छिन्नरूपसे ( विना रुकावटसे ) होता रहता था । बरह्माण्डमध्यमें जिस प्रकार प्रांणियोंके . व्यवहार. निरूपण 
करनेके लिए हिरण्यगर्भ ( रमा ) उत्पन्न हुए थे, उस राजभवनके मध्यमें भी. उसी प्रकारं सभी लोगोंके विवाद- 
मौमांता होनेसे उसमें छोगों द्वारा दिया गया. अधिकतर धन उत्पन्न हो गया था ( अर्थांत लोगोंके अभियोग 
सुकदमों ) का निर्णय ( फैसला ) होनेसे फोसका बहुत-सा धन एकत्रित हो गया था ) । शेहरकी झुजाओंके 

३. यथाविभागावस्थापितः; अवस्थित । २. पूर्ण । 


>>... 


राजकुल्बणंना २९ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसद्दिता । २७७ 


मण्डलसहस्नाधिष्ठितःप्रको ष्ठम्‌ , महाभारतमिवानन्तगीताकर्णनानन्दितनरम्‌. , यद॒वंशसि 
स एलः नानन्वितनरम्‌ः , यदुवंशमिव 
कुलक्रमागत-शूर-भीमपुरुषोत्तमबल-परिपालितम्‌ } व्याकरणमिव प्रथम-मध्यमोत्तम-पुरुष- 


_विअिस्थताजेकदेरकारका्यातसम्भरदाक्रिय व्यय प्रपसुस्थितम , डदविसिब अयाः » उद्धिसिव भयाः 


आश्रिताः प्रकोष्ठ अवनेकभागा यस्य तत्ताइशम्‌ । पत्ते महाभोगिने i 
i गो महासर्पाः 
विद्यमानानां सहस्रेण अधिष्ठिता आश्रिताः प्रकोष्ठा मणिबन्धदेशा अर्थ सरीता सड सण ळी सूय 


महेति । महाभारतं पञ्चमो वेदः इतिहास इति स्पष्टार्थः तमिव, अनन्ताः गणनातीता गीता गीता- 


पाठाः तेषां यत्‌ आकणंनं तेन आनन्दिताः हर्षिता -नरा मानवा यस्मिंन्‌ तत्ताह्हम । पक्षे-अनमन्तः 


श्रीकृष्णः तस्य या गीता अष्टादृशाध्यायास्मिका भ्रीकृष्णप्रतिपादिता गीतेत्यर्थः, तस्या यदाकर्णनं तेन. 
जब कर | : कणन तेन 
आनन्दितो नरः नरसंज्ञकर्षेरंशावतारो यस्मिस्तत्ताहशस्‌ । 


यदिति। यदुस्तञ्चामा भूपतिः तस्य वंशः सन्तान परम्परा ` तमिव, कुंटक्रमेण परम्परया आगता 


आयाताः शूराः शौयगुणयुक्ताः, भीमाः भीषणाश्च ये पुरुषोत्तमाः पुरुपश्रेष्ठाः तेपां बळेन शक्त्या परिपालितः 


रक्षितम्‌ । पत्ञे-कुछक्रमेण तद्वशीयरीत्या आगतौ उत्पन्नौ शरौ वीरौ भीमौ विपक्षिणां भीषणौ - 
प्तमबलौ श्रीकृष्णबलरामौ ताभ्यां.परिपाछितं संरक्षितस्‌ । यो पि नी स 
व्याकरणमिति । व्याकरणं पाणिन्यादिप्रणीतञब्दशाख्मिव, प्रथममध्यमोत्तमतया या पुरुषवि- 
भक्तिः 'अयं सवंगुणसम्पन्नतया प्रथमो दानयोग्यः, अयं ततो न्यूनगुणयुक्ततया मध्यमो दानयोग्यः, अयज्ञो- 
त्तमगुणसम्पन्नतया मध्यमत उत्तमो दानयोग्यः'इस्येवक्रमेण याचकजनविभागः, तस्मिन्‌ विषये स्थिता नियु- 
क्ता ये अनेके बहव आदेशकारकाः 'अस्मे इदं प्रयच्छु' एवमादेशकर्तार: पुरुषाः तेः आख्याताः प्रतिपा- 
दिताः याः सम्प्रदान क्रियाः सम्यक्प्रकारेण वितरणकर्माणि ताभियों व्ययप्रपन्नः द्रच्यापगमाधिक्यं तेन 
सुस्थितं कीर्तिमच्वेन विद्यमानम्‌ । पक्षे--प्रथमपुरुषो मध्यमपुरुषः उत्तमपुरुषश्चेति आख्यातानां प्रत्येक- 
त्रिकस्य एककसंज्ञा, विभक्तयः सुसिङरूपाः, तासु स्थिता विद्यमाना ये अनेके आदेशाः त्रिचतुर-शब्दयो 
स्रीछिङ्ग तिस्‌--चतस्‌ इत्यादयः, जेवी इत्यादृय्च, कारकाणि कत्रांदीनि-त्तानि च-- 
“कर्ता कमं च करणं च सम्प्रदानं तथेव च । अपादानाधिकरणमित्याहुः कारकाणि घटू ॥? 
वाक्यात तिला बड ल कनी 'तुर्थीकारकः, क्रियाः 30%: शब्दाः, अव्ययानि-- 
“सहश त्रिषु लिङ्गेषु च विभक्तिषु । वचनेषु च सर्वेषु यन्न व्येति तद्ग्ययम्‌ ॥ 
इप्युक्तस्वरूपाणि स्वर॒भ्रखुतयः, तेषां प्रपञ्चेन विस्तारेण सुस्थितं सुविख्यातम्‌ ।! 
ड यद्यपि कारकपदेनेव सस्मरदानस्य गताथत्व भवति तथापि रेषयोजनाभिम्रायेण . एृथकङ्स्योपादानंः 
भ्यस्‌ । 
` उदधिमिति । उदकानि भीयन्तेऽस्सिन्नित्युद्धिः समुद्रः तमिव, भयेन शत्रुभूपतित्रासेन अन्तःप्रविष्ट 
अभ्यन्तरगताः सपत्ताः सहायसहिता ये भूमिश्व॒तो नुपतयः तेषा सहस्रेण आधिक्येन सकुछ भ्याम्‌ । 
पच्ने भयेन सुरराजद्वारा पक्षच्छेदनत्रासेन अन्तःपरिष्टाः सपत्ताः पत्रत्रसहिता ये भूखतो मेनाकादिगिरयः 
तेषां सहस्रेण सङ्कुलम्‌ । 


"४९/५१/५४००, 


सणिवन्धदेशर्म ( कलाई पर ) जिस प्रकार मण्डलीभूत बड़े-बड़े साँप लिपटे रहते है, उस राजमवनका एक भाग 
भी उसी प्रकार बड़े-बड़े सुखी छोगोंसे अधिष्ठित था । महाभारतमें जिस प्रकार अजुन श्रीकृष्णकी . गीता सुनकर 
आनन्दित हुआ था, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार वहुतसे लोग गीता (अथवा गान ) को सुनकर आनन्दित 
होते थे । यदुवंश जिस प्रकार कुछक्रमके अनुसार बड़े वीर और भयङ्कर होकर उत्पन्न औकृष्ण और बलरामदारा 
परिरक्षित हुआ था, वह राजभवन भी उसी प्रकार कुलक्रमागत शर और मयूर उत्तम युरुषोंके सामय्यंसे परिरक्षित 
था। व्याकरणशाल्् जिसप्रकारः प्रथमपुरुष, मध्यमपुरुष, उत्तमपुरुष, इप्‌ और तिळ विभक्ति, अइतिस्थित अनेक्‌ गम, 
अद्‌ प्रतिके स्थानमें गच्छ्‌, घस्‌ आदि आदेश, एवं प्रत्ययस्थित डे, खट प्रतिके स्थानम यतिबाचादेश) कणा 
कत्ता आदि कारक, भवति-गच्छति प्रति आख्यात, सम्प्रदान ( चतुर्थी ) -कारक, र भूप्रयृति धातु, एवं अब्यय 
चैः नीचै7 आदि पदाके विस्तारत प्रसिद्ध है, वह राजभवन भी उसी प्रकार 'बह पहले दानके योग्य हे, 
यह मध्यम दानके योग्य है एवं यह उत्तम दानके योग्य है! इस प्रकार याचक i र च क 
“अनेक आशा माननेवाले ( नाजिर आंदि ) छोगोंने बता दिया जिसे जो दान देना है! इसमें व्ययके आधिक्य 


१. अध्यासितप्रकोठभिव र २. कचि 'परि? इति पदं नास्तिं। ३ सम्रदानापादन। 


२७८ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


न्तःप्िष्टंसप्षभूमिश्चत-सहस्रसङ्ुलम्‌ „ उषानिरुद्धसमागममिब चित्रलेखा-दर्शित-वि- 
चित्र-सकल त्रिभुवनाका रम:, बलियज्ञमिव पुराणपुरुष-वामनाघिष्ठिताभ्यन्तरम्‌ , शुहृपक्षप्र- 


न 


दोषमिब .बितत-शशि किरण-कलाप-घवलाम्बर-वितानम्‌ , नरवाहनदत्त-चरितमिब अन्तः- 


| किळ पर्वताः पत्तवन्तः सन्त उड्डीय यत्न तत्र न्नगर्या पतन्तिस्म, तदा प्रजाविनाशमसिलचयेन्दः 
hs । तत्र मेनाकादयो हि तज्येन समुद्रमध्ये प्रविष्टा इति रामायणीया वार्त्तां। क 
-उवेति। उषा बाणाख्यभूपतिदुहिंता, अनिरुद्धः श्रीकृष्णपौत्रः तयोः समागमं सम्वन्धस्तसिव, 
चित्रलेखाभिः तत्तदालेख्यनिम्माणैः दर्हिताः प्रकटिता ` विचित्रा नानाप्रकारा सकछन्नि्ुवनस्य 
समस्तळोकत्रथस्य तदवर्सिनः पदाथेस्य आकाराः आङृतयो यत्र तत्तादृशम्‌ । पत्ञेचित्रलेखया तन्नाम्न्या 
उषासहचर्या दझिंता आलिख्य उपाये प्रदर्शिताः विचित्राः विसिष्टचित्रस्वरूपां; सकळत्निभुवनस्य सम- 
स्तलोकत्रयनिवासिनस्तरुणगणस्य आकाराः स्वरूपाणि यत्न तं ताइशम्‌ । 


पुरा उषानाझ्जी बाणतनयाः स्वप्नेऽतिरमणीयं कमपि तरुणं निरोचय तप्पाप्तयेऽत्यन्तोस्सुका 
सक्षाता | स हिं फ़ वत्तत इत्युषया प्रतिपादयितुमशक्यतया तस्या सहचरी चित्रलेखाभिधा सकलत्रिभु- 
वनस्य समस्तानां तरुणानां स्वरूपाणि आलिख्य समानीय तस्ये दशयामास । ततस्तत्र हि अनिरुद्धस्वरूप॑ 
निरीचय स oa कथितवव्यां तस्यासुषायां चित्रलेखा मायया सुतं तमनिरुद्धमानीय उषया सह 
-सुम्मेलितवतीति हरिवंशकथा । 
हर वठीति। बलेः बलिनामकभूपतेः यज्ञमिव, पुराणपुरुषेः वृद्धमानवेः वामनेः हस्वस्वरूपिसिः 
पुरुषः, पक्षे--पुराणपुरुषेण आदिपुरुषेण वामनेन गुहीतवामनावतारेण भगवता नारायणेन, ' अधिष्ठितम्‌ 
आश्रितम्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो यस्य तत्‌ ताइराम्र। 
पुरा भगवान्‌ वामनो बले: प्रतारणाय तदीयमखं प्रति गतवानासीदिति भागवतीया कथा। 
4 शुक्लेति । शुक्लपच्स्य सितदछस्य ्रदोषं रजनीसुखमिव, विततानि ऊर्ध्वं विस्तीर्णानि शञ्िक्किरण- 
` कऋछापवत्‌ चन्व्ररिमसमुहृवत्‌ धवछानि शुञ्नाणि अस्वरवितानानि वख्धरचितचन्द्रातपा यत्न तत्ताइशम ! 
पक्षे-विततेः विस्तृतेः शशिकिरणकछापेः धवलम्‌.अम्बरं गगनमेव वितानं यत्र तं ताइशम्‌ । 
नरेति । चरवाहनदृत्तस्य तव्संज्ञकस्य वत्सराजोद्यनसुतस्य चरितं 'चरित्रमिव, अन्तः अवरो धपुरे 
सम्वद्धिताः वृद्धि मापिताः प्रियदृशनाः परमरमण्यः या राजदारिकाः प्राप्तान्यान्यराजपुन्यः ताभिः गन्धः 
, चेभ्यो देवगायक्ेम्यः दत्ता अव्यन्तरमणीयत्वादुर्पिता उत्कण्ठा सम्मिलनौत्सुक्यं यत्र तत्ताइशस्‌। पचे 
_ अन्तः सम्बद्धिता मरियदशंना नितान्तरमणीया, राज्ञः सागरदत्तस्य दारिका पुत्री या गन्धवंदत्ता तदाख्या 
तस्या उत्कण्डा नरवाहनदत्तस्य कृते झौस्सुक्यं यन्न तत्ताइशम्‌ । इहेतिहासश्च कथासरित्सागरे होवस्‌-- 
'राजा. सागर दृत्ताख्यो .गन्धर्वाणामिहास्ति यः। तस्य गन्धवंदत्ताख्या सुंतास्ति न्यकक्ृताप्सराः १ 


खु सा हि गन्थबंदत्ता दूनवन्दिमाहणाविभ्यो नरवाहनदत्तगुणातिद्ाय निशम्य तज्िमित्त नितान्तो- 


SST TTI 
दोनेसे वे लोग यशस्वी कहलाकर प्रसिदध थे । समुद्र जिस प्रकार इन्द्र द्वारा पंख कटने के भयसे अन्दरमें धुते 
इए पंखोते. युक्त मैनाकादि पव॑ते ब्याप्त हो गया था, वह राजभवन भी उसी प्रकार शुके भयसे अन्दरमे 
घुसे इए सहायक-युक्त ( मित्र भाव-सम्पन्न ) राजाओंसे व्याप्त था । ऊषा-अनिरुद्के समागममें जिसप्रकार उसकी 
Rl समस्त निभुवनके युवक पुरुषोंकी भाकृतिका चित्र खींचकर ऊषाको दिखाया था, उस राजभवनमे 
आ पो हारा समस्त त्रिमुवनका समी पदाथौके अनेक प्रकारकी आकृतिका चित्र दीवार पर 
अपक गाको दिखाया गया था। बलि राजाका यशस्थल जिस प्रकार आदिपुरुष (विष्णु ) वामनद्वारा 
अदोषसमय श इष राजमवन. भौ उसी प्रकार वृद्ध और खर्वाहृति ( बौने ) मनुष्यों द्वारा अधिष्ठित था। शुक्लपकषका 
is भकार चन्द्रके विस्तृत किरणोंसे ( खिछी हुई चॉँदनीसे ) धवछवणे आकाशरूप चंन्दातपसे युक्त 
है 


भवन भी उसी प्रकार चन्द्रकी वख्नसे बनाए 
डप एब ऊपरमे विस्तृत कार चन्द्रकी किरणोंके ( खिली हुई चाँदनीके ) समान धवरूवरणे 
उरे संवित हुई परमझन्दरो राजा सागरदत्तकी पुत्री गन्थवंदः्ताको. नरवाहुनदत्तके विरहके कारण उससे संगा 


१. भयात्मविष्ट। २, भूभृत। इ. विचित्रछेखा । ४, बबितं” । थे. नरवाहनदततकसेष 


चद्रातप ( तने शामियाने ) से युक्त था । नरबाइनदत्त. राजाकी कथामें जिसप्रकार अन्तः”. 


राजकुछवर्णना-२९ ] अन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २७६ 
संवद्धित-म्रियदशन-राजदारिका-गन्घबंदत्तोत्कण्ठपू १ मडातीथंमिव सद्यो5नेकपुरुषप्राप्तासि- 


` 'महेति | महातोर्थे आगवया घटिका उ यारा तारापीडादेशसमयमेव . अनेके 
पुरुषाः विभिन्नदेशीयनृपात्मजाः तैः प्राप्तानि रुब्धानि अभिषे शसन मेव . अनेके विविधा ये 


, भभिषेकाः स्वस्वराञ्याभिषेका एव फळानि यस्मा- 
त्तत्ताददाम्‌ । अर्थात्‌ यस्माद्राजभवनात्‌ वहुमिः राजव्व प्रातस्‌ । पक्षे-सद्यः ख्रानक्ाळ एच अनेकपुरुषेः 


आजच पूवळोकेः प्राप्त छब्धम्‌ अभिषेकात्‌ सुतानामेव खानात्‌ फळं स्वगादिप्राप्तिरूपं यस्मात्तत्‌ 
ताइ - 


साथ भवन माग्बश इत्युच्यते तथा चामरः--'प्राग्वंशः प्राग्धविगेहा' दित्यमरः 


'खक्खुवादिभिः यज्ञीयपात्रेः सङ्कु व्याप्तम्‌ । “पात्र तु भाजने योग्ये प 
च राजमन्त्रिणि चेप्यते ॥” इति विश्वः । “यज्ञः सवोऽध्वरो याग’ इत्यमरः। 

. निशेति। निशासमयं रात्रिसमयमिव, अनेका नानाविधाः नचत्रमालाः सप्तविंशतिसंख्यक- 
सुक्ताफछयुम्फित्रजः तारकापङ्कयश्च ताभिः भळडळछूतं शोभितम्‌ । 

“सेव नचत्रमाळा स्यात्‌ सप्तविशतिसंख्यकी: / इत्यमरः। _ 

प्रभातेति । प्रभातसमयमिव अत्यूषावसरमिव, पूवद्ग्भागे प्रागवस्थायां रागेण महाराजतारापीड- 
स्यानुरागावळोकनेन अनुमेयाः अचुमाहु योग्याः मित्राणां सुहृदाम्‌ उद्या अभ्युद्या यत्र तत्ताइशम ; 
02५ च जनेः यद्यद्‌ मित्रं प्रति आक्‌ राजञोरागोऽवछोकितः तस्य तस्येव शीघोण तद्पितद्रव्यादिभिरम्यु- 


दयो अविप्यतीत्यनुमितमिति स्पष्टार्थः । पक्षे-पूर्वंदिग्मागे प्राच्यां दिशि रागेण छोहित्यदर्शनेन अनुमेयः 
'मिन्रस्य दिनकरस्य उद्यो यत्र तत्ताइशम्‌ । 


-गान्विकेति । गन्धव्रव्याणि विक्रीणीते यः स गान्धिकः तस्य भवनं निकेतनभिव, सानं ख्रानीय- 
द्रव्यं सुगन्धितेछादि, धूपः विछेपनं आखण्डचन्दनादिकम्‌ , वर्णकम्‌ अङ्गरागदरव्य कुङ्कमादिकवर्तिवि- 
शोषश्च तरुज्ज्वलं दी सिमत्तत्ताइशम्‌ । र 
“यात्रानुळेपनी वत्तिविगन्ध्यथ विलेपनम्‌ । वर्णकं चाथ विच्छित्तिः खो कषायोऽङ्रागके ॥? इति च t 

ताम्वूलिकेति । ताम्वूलिकस्य नागवल्ली दुलविक्रयविधायिनः भवनं दन क भोक्तु विक्रेतुं च 
विहितः ऊवलीनां लवज्ञानां एलानां चन्द्रवाछानां पन्नाणां दलानां तास्बूझानाञ्चेति तात्पयस्र , सञ्जयः 
एकन्रीकरणं यन्न तत्ताहशञम्‌। ˆ 


ममेति । अथम आद्यो यो वेश्यासमागमः गणिकासम्मिळनं तमिव, अविदितः अनन्तगाम्मीय- 


गम करनेकी उत्कण्ठा सुननेमें आती है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार अन्तःपुर ( रनिवास ) में संवद्धिता परमः 
सुन्दरी राजपुत्रियाँ गन्धवौको भी उत्कण्ठा उत्पन्न करती थीं ऐसा सुननेमें आता है। गज्ञादिक ज आतील 
पर जिस प्रकार तत्काल ही ख़ान करनेवालोके पूर्व पुरुषोंको स्वगांदिक फळ प्राप्त होते हे, उस राज क 
उसी प्रकार महाराज तारापौडकी अनुमति होने पर उस समयमें ही विभिन्नदेशीय red -्भ 
राज्यमें अभिषेक-रूप फल प्राप्त होते हैं । होमपरके पृव॑दिशामें यजमानादिकोंके रइनेके लिए न 
जिस प्रकार लुक और लुबादि अनेक प्रकारके यशीय पत्ते व्याप्त रहता है, वह राजभवन भी i 
प्रकारके मचपात्रो ( शरावके प्यालों ) से व्याप्त था । रात्रि समय जिस प्रकार अनेक म 
होता है, वह राजभवन भी उसी प्रकार अनेक मुक्तामालाओंसे झोमित था । प्रातःकालमे Ret 
'लालिमा देखकर सूर्योदयका|अनुमान किया जाता है, उस राजभवनमें भो उसी प्रकार ननक हल 
दी मदाराजका अनुराग देखकर उनलोगोंकी उन्नतिका अनुमान किया य था। प नड विष र: 
` समान वह राजभवन, सुगन्थितेलादि लान करने योग्य द्रव्य, भूप, चन्दना hes भा ळाकीक्ला 
खेप द्रब्यसे उज्ज्वळ दीखता था । पानवेचनेवाळे ( तमोळी ) के धरके समान उसर 


. १. गन्धिकः २. लेपन। ३. *“कक्लेलिं, कुल्केल "1 ४. प्रधान'*" |. . 


२८० कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


समागममिव अविदितःहृदयाभिम्राय-चेष्टाविकारम्‌ › काझुकजनभिब बहु-चाडु-संलाप-सुभा- 
षित-रसास्वाद-दत्तततालशब्दम्‌ › धूत्त दीयमान-मणि-शत-सहलालझरण-छत- 
लेख्यपत्रसञ्चयम्‌ ; धम्मोरम्भमिवाशेषजन-मनःअ्रहादनम्‌ ? सहावनमिव विविधश्वापदःदविजो- 


ष्ठ. रामायणसिव कर्षि-कथासमाइुलम्‌ ५ रलानि गा रामायणमिव कर्षि-कथासमाकुलम्‌ , म्मद्रोकलमिव नकुलालडकृतम्‌ › सङ्गीतभवनः 


स्वात्‌ केनाप्यनधिगतः हृदयाभिप्रायः चित्ताशयो याभ्यः तथोक्ताः चेष्टाः क्रियाः, विकाराः चदनलोचनादि- 
अङ्गधश्च यत्र तत्तातशस्‌ | पदे-अविदितः अपरिचितत्वात्‌ केनाऽप्यडुद्धः हृदयाभिप्रायो यासु तथोक्ताः 
चेष्टाः अङ्गार चेष्टा दिकारा भूकटात्षादयश्च यत्र तं ताइशम्‌। 
कामुकेति | कामुकजनमिव, बहुनि नानाविधानि 'चाटूनि नर्मचाक्यानि : येघु तथोक्तेः संलापेः 
परस्परोक्तिमिः सुभाषितैः एंकेकस्य रमणीयवचनेश्र यो रसास्वादः रसावगमः तेन दत्तः सम्मतियोधनाय 
विदितः ताळशब्दः करतळध्वनिः यत्र तत्ताददास्‌ , पक्षे--येन त्तं ताइशम्‌ । 
धूत्तेंति । भूत्तों चूतकारः तस्य मण्डल समूहमिव, दीयमानानि तत्तत्मान्तीयराजमिरुपायनरूपेण 
वितीयंमाणानि यानि मणीनां रत्नानां इतसहखराणि तत्संख्याकानि अळङ्करणानि आभूषणानि च तेषां 
कतः तिकि न 8 सेख्यपन्सञ्जयः तानि भूयो भूम छिपीकृत्य तत्पत्रसंग्रहो यत्र तत्ताह- 
शम्‌ । पक्षे-[दीयमानाय यूते स्वाविजयत्वेन दातब्याय मणिशातसह्राय अळङ्करणाय च ङतः निजह- 
स्ताउरैविंहितः लेख्यपत्रसब्बयः 'एतावत्‌ काळे दास्यामि’ इति ऋगलेख्यपत्रसंग्रहो येन तत्ताददास्‌ । 
. धर्मेति । धर्मों यागादिकः तस्य आरम्भः का 
तेषां मनःप्रहादन हृदयानन्दोत्पादकम , अत्यद्भतत्वादित्याशयः । पक्षे$पि तुल्यमेव । 
महेति । सहावनमिव, विविधेः नानाप्रकारे: श्वापदैः पोषितहिख्रप्राणिभिः आरण्यकहिस्तप्रागिमिश्न 
शादूंछादिभिः, द्विजेः पोषितपतत्रिभिः - विश्रेवां, पत आरण्यकपतत्रिमिश्व उपघुष्टं शब्दितस्‌। 'दन्त- 
विप्राण्डजा द्विजा? इत्यमरः । क 
रामैति 1 रामायणं रामचरितं महाकाव्यमिव, कपिभिः पोषितवानरेः कथामिः विविधो पाख्यानेश्च, 
पत्े-सुग्रीवहचुमख्रश्टतीनां कथया उपाख्यानेन समाळुछ व्याप्तम्‌ । 
इतिहासो मद्दामारतादिरेव न तु रामायणं तस्य महाकाब्यत्वेन सवंत्र व्यवहियमाणत्वात्‌ 
माद्राति । माड़ी पाण्डोः कनिष्ठा पत्नी तस्याः कुळं सन्तानमिंव), नकुळेः पोषितसुजङ्गारिभिः 
नकुलेन तत्सज्ञकचतुर्थपाण्डदेन च अळङकृतं भूषितम्‌ । | 
सङ्गीतेति। सङ्गीतस्य “गीतं वाद्यं 'च नृत्ये च त्रयं सद्भीतसुच्यते' इत्युक्तदिशा गीतवृर्यः 


( डंग ), इलायची, ककर, एवं ताम्बूल इकट्टे ये वेइयाके प्रथम समागममें जिस प्रकार उसके मनका अभिप्राय 
व्यवहार और सुखचेष्टादिके भाव समझमें नहीं आते हैं, उस राजमवनमें भी उसी प्रकार लोगॉके मनका अभिः 
प्राय, व्यवद्दार और सुखचेष्टादिके भाव समझगें नदीं आते थे । कामुक व्यक्तिके समान उस राजभवनके लोग भौ 
` अनेक प्रिय वाक्योंके द्वारा आपसमें आलापका एवं एक दूसरेके मनोहर वाक्यों का रसास्वादन कर 

( तालियाँ बजाया ) करते थे। चतकारगण ( जुआरी लोग ) जिस प्रकार जुएमें पराजित होकर बाजीमें शत-सदेल 
रक्ष एवं आभूषणोंके लिए छेख्यपत्र ( बत्रान ) छिख देते हैं, उस राजभवनर्मे भी उसी प्रकार छोटेछोटे 

राजे छोग उपददारभावसे जो शत-सहस्न मणि और आभूषण देते ये, लेखकगण उनलोगोंके उन सभी चीजोंका 
लेख्पत्र ( ताडिका ) लिखकर देते थे ( अथवा रानियोंक पहननेके लिए दिये गए मणिमय-आसूषणोंको रेखक, 
(दीवान ) कागज . पर लिखते थे) । यागादि धर्मकार्यारम्मके समान वह राजभवन भी सब लोगोंक 
चित्तका आनन्द देनेवाला था । महावनके समान वह राजभवन व्याघ्रादि हिंसक जन्तुओं और पक्षियोंके 
शब्दसे शब्दायमान था । रामायण जिस प्रकार बालि-सग्रीव और हनुमान्‌ आदि .वानरोकी कथाओंसे परिपूर्ण है 
बह राजभवन भी उसी प्रकार पाछित वानर और अनेक स्थानोंमें आरम्भ की हुई कथाओंसे परिपूर्ण था । माद्रीका 
कुल जिसप्रकार नकुल'( चतुर्थ पाण्डव ) द्वारा भूषित था, वह राजभवन भी उसी प्रकार ,नकुल ( नेवळा-भिथिः 
छाभाषामें बिज्जी द्वारा शोभित था । सङ्गीतशालामें जिस प्रकार स्थान-स्थान. पर सृदज्ञ रक्खा रहता है उस राह 


१. कचित्‌ विविध’ इति पदं नोपलभ्यते। २, कवि 


योपक्रमः तमिव, अशेषाः समस्ता ये जना छोकाः 


>____) 4 02-43. 


राजकुलवणेना-२९ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३ सदर 


मिवानेकस्थानावस्थापितसदज्प्‌ , रघुकुलमिव भरतरुणानन्दितम्‌' अह-मोक्ष | 

या दतम्‌ , ज्योतिषसिव = 
कलाःसाग-चिषुणम्‌ , नारदीयमित्र, बण्येमान-राजघस्मम्‌ , क गे लगता 
स्वादम्‌ , खदुकाञ्यभिनान्य-चिन्तित-स्वभाबाभिप्रायावेदकम्‌, महानदी-प्रवाहमिव सवेदुरि-, 


CP 
वाद्यत्रयस्य भवनं गृहमिव, अनेकेषु विविधेषु स्थानेषु अवस्थापिता न्यस्ताः, मुदः 5 
वयवा याचा क सुरजाश्च यत्र तत्ताइशस्‌ | सुवः सनि. करचरणा 

रघुकु । रघुकुलमिव, भरता नटाः तेषां गुणैः अभिनयकौशलेः, केकयीसुतस्य गुणेः 
दयादाक्तिण्यादिभिश्च आनन्दितं प्रमो दितम्‌ 1 F कवक पल व 
ज्यौतिषमिति। ज्यौतिष॑ अहनचत्रादिबोधकं शासन तदिव, अरहो ग्रहणं प्रतिकूलाचरणानामाबद्धीः 
करणस्‌ , मोक्षो निश्चितकालव्यतीते दृण्डितानां तेषां कारागृहान्मो चनम्‌ कला नुव्यगी ताद्विचतुःषष्टिविद्याः 
आगः झाखमनतिकरम्य घनविभक्तकरणं तेषु निपुणा दक्षा. जना इत्यर्थः यत्र तत्ताइशम्‌। पक्ते-परहः 
सेंहिकेयेन चन्दसूयंयोगंहणम्‌ , मोक्षः तयोस्तस्मान्युक्तिः, कला पञ्चपलास्मकः समयः, भागश्च पञ्चदृण्डा- 
समकः समयः तेषु तरप्रतिपादनेषु इत्यर्थः निपुणं दक्षम्‌ । 
` नारेति । नारदीयं नारमज्ञानं चति खण्डयतीति नारदः सुरर्षिः तेन प्रोक्तं पुराणं नारदीयं 
तदिव, वण्यंमाना निरूप्यमाणाः राजधर्मा यत्न तत्ताहशस्‌। नारदोयपुराणेऽपि राजधर्मनिरूपणो- 
पलम्भात्‌ । 
यन्त्रमिति । यन्त्रे चीणादिकमिव, विविधा नानाप्रकारा .ये शब्दाः योजितवाक्यानि तेषां ये रसाः 
आज्ञारादयः तेषां छब्घः काव्यको शालेः प्राप्त आस्वादुश्चवंणं यत्र तत्ताइदास्‌ । पतेः विविधा ये शब्दाः वीणो- 
` स्थितध्वनयः तेषां रसस्य साघुयंस्य लब्धः श्रवणकतुसिः प्रातः आस्वादश्चवंणं यस्मात्तत्ताहशस्‌। 
५ भुद्रिति। सदु सुङ॒मारं प्रसादगुणयुक्तमित्य्ः काष्यं कविकमं तद्दि, अन्येः अन्यस्थानस्थायि- 
घुरुषेः चिन्तितः चिन्तामात्रविषयीकृतः न तु प्राप्त इत्याशयः, यः स्वभावः अकृतिः, अभिप्रायः तन्न स्थितः 
पुरुषाणामाशयश्र तयोः आवेदक बोधकम्‌ , पचे-अन्यैः प्रतिपादकातिरिक्तैः पुरुषैः चिन्तितः केवलश्रवणेन ` 
ज्ञातः यः स्वभावः स्वार्थाभिग्रायः प्रतिपादकस्याशयः तात्पय॑विषयीभूतार्थाशय इति भावः, तयोरावे- 
दकं थोतकस्‌ । प्रसावगुणविशिष्टं काव्यमन्ये श्रबणमांत्रेण आशयतोऽवबुध्यन्त इत्यथः । 
महेति । महानद्या बुहत्तटिन्या; गङ्गादेः प्रवाह ओघः तमिव, सर्वेषां समस्तानां दुरितानां दुष्ट- 
लोकदु्यचहाराणाम्‌ अपहरं तत्नव्यचिदुषां सदुपदेशात्‌ विनाशकम्‌ । प्षे-सर्वांणि यानि दुरितानि 
पापानि तेषासर अपहरं खानकरणेन नांशजनकस्‌। 
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भवनमें मी उसी प्रकार स्थान-स्थान पर शृत्तिकाकी पुत्तलिका रक्‍खी थी । रघुकुल जिसप्रकार भरतके गुण ( दया- 
दाक्षिण्यादि ) से आनन्दित हुआ था, बह राजभवन भी उसीप्रकार नटोंके गुण ( अभिनयादि नैपुण्य ) से 
आनन्दित था । ज्यौतिषशासत्र जिसप्रकार चन्द्र और सूर्यके अहण और मुक्ति, कला ( पञ्चपछात्मक समय ), एवं 
भागके ( पश्चदण्डात्मक समयके ) प्रतिपादनमें समथ हे, उस राजभवनमें अनेक व्यक्ति ( मन्त्री आदि ) भी उसी 
प्रकार दुज॑नोंको बँधवानेमें, निर्दिष्ट समय बीत जाने पर उसे कारागार ( जेल ) से छुड़वानेमें, नृत्यगीतादि 
कलाविद्याओंका शाजानुसार द्रव्या का विभाजन करानेमें समर्थ थे । नारदीय पुराणमें जिस प्रकार समस्त 
राजधर्मी का वर्णन है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार सब राजधमं रक्षित थे। वोणादिक वाययन्नो से 
सुननेवाळे जिस प्रकार अनेक प्रकार शब्दमाधुययोके रसका आस्वादन पाते थे । उस राजभवन में काब्यों को 
जानने वाळे भी उसी प्रकार, अनेक प्रकारके,क्राव्य-रसोका आस्वाद पाते रहते हैं । प्रसाद शुणसे युक्त काव्य जिस 
प्रकांर अवणमात्रसे ही साधारण 'मनुष्य चिन्तन कर सकें ऐसे अभिप्रायों और प्रक्ृतियोंके वर्णन को व्यक्त 
करता है, वह राजभवन भी उसी प्रकार दूसरेके केवळ चिन्ताविषयीभूत अपनी असाधारण चमत्कारिता, 
और तवय जनोंका सदमिप्राय को व्यक्त करता है। गङ्गादि मद्दानदियोंका प्रवाह जिस मकार समस्त पार्पोको 
दूर करता है, वह राजभवन मी उसी प्रकार शाल्योंके उपदेश द्वारा स. लोगोंके दुराचरणों को दूर करता है। 
व Mp ae कक 
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सापहरम्‌, घनमिव न कस्यचित्नाकाङ्कँणीयम्‌, सन्थ्यासमयभिव दश्यमानचन्द्रापीडोद्य 9 
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नाकुलमतिं, अज्माणमिर्ब पद्मासनोपदेशःदरित-भूमण्डलम्‌ , स्कन्दमिब शिखिक्रीडार- 
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धनमिति । धनं द्रव्यं तद्वदिव) कस्यचिन्ञाकाङ्च्षणीयं नाभिळंषणीयमिति किन्तु सर्वस्येवा- 
काडचणीयमित्यथ: । ' , | 
` सस्ध्वेति । सन्ध्यायाः सायङ्कास्य यः समयो वेळा तमिव), इश्यमानः प्रेश्यमाणः” चन्द्रापीडस्य 
` तस्संज्ञकस्य तुपात्मजस्य उदय उपस्थितियंत्र तत्तादशस्‌ । पच्षे-इश्यमानः अवलोक्यमानः चन्द्रः शशी 
एव सन्ध्याया एव आपीडः श्िरोऽछङ्कारः तस्य उद्य आविर्भाबो यत्र तं ताइशस्‌। यद्वा-चन्द्ापाडो 
महेश्वरः तस्योदयो यत्र तं ताइशस्‌ , सव॑दा सन्ध्यायां नृत्यविधानादित्याशयः। 
नारायणेति। नारायणो विष्णुः तस्य वत्तःस्थळं सुजान्तरं तद्वदिव, श्रीसहितानि रद्वानि 
शरक्षानि ग्यतिविशष्टरमणयः तेषां प्रभाभिः कान्तिभिः भासिता दीविता दिशां कङ्ृभास्‌ अन्ताः 
शेषसीमा यस्य तत्ताइशम्‌। पत्तेःश्रिया छक्तम्या रत्तस्य कोस्तुभस्य च प्रभाभिः आसिता दियन्ता 
यस्य तत्ताइशाम्‌। म 
बलेति । बलभव्रो वळरामः तमिव, काद्म्वर्याः मद्यस्य रसविशेषवणने आकुला व्यम्ना मतिः 
छोकानां बद्धिः यत्र तत्‌, यस्य च तं ताइशस्‌। राजकुलपचे-*आङुलमति' इति छिङ्गब्यत्ययो विधेयः । 
ब्रह्मोणमिति । ब्रह्माणं ब्रह्मचारिणमिव, पा राज्यश्रीः तस्याः आसनाय चहुकाळपचन्तं स्थितये य 
उपदेश आचायेंः तारापीडाय नीतिज्ञानदानं तेन दर्सितं प्रकटितं भुवः एथिष्या मण्डळं व्यवहारो यत्र 
तत्ताहशम्‌। पक्षे-पह्मासनस्‌-- 
6 र्‌ णं पदृस्‌ । वामोरौ स्थापयित्वा तु पद्मासनमिति स्खतस!। 
अलके वासपाद पसत पिए परया उषदेशः तञ्ज्ञानप्रदानं दितं तत्वशाताच वो जिस भूम- 
ण्डळञ्च यस्मै तं ताइशस्‌ । ब्राह्मणमिति पाठे ब्राह्मणं द्विजमिव, पद्मासनोपदेदोन दुर्शितभूमण्डरूस , पत्तेः 
पश्मासनो अझा तस्योपदेशो वेदः तेन दुरितं परेभ्यः प्रकाशित भूमण्डलं येन स तं ताइशस्‌ । » 
[स्कन्दमिति । स्कन्दः कार्तिकेयः तमिव, शिखिनः पोषितमयूराः तेषां. क्रीडारम्भेण उद्धतनृत्यक्रो- 
डोपक्रमेण चञ्चलं 'चहुलम्रायम्‌। पक्षे-शित्विनो वाहनीभूतमयूरस्ब क्रोडारस्मेण  नृत्यक्रीडो पक्रमेण 
शञ्जलः तदुपरि वत्त॑मानस्ेन स्पन्दितशरीरस्तस्‌ । os आ 
. ` कुछेति। कुलाङ्गना झुलवधूः तस्याः प्रचारो बहिर्मार्गादी गमनं तमिव, सवदा सर्वस्मिन्‌ समये 
उपजाता सामान्यानां कुळाङ्गनायाश् उत्पन्ना शङ्का भीतिः यत्र तत्‌, तश्च ताइशंस्‌ । 
वेश्येति । Me Sat प उपचारे विद्यमानलोकानामादुरपार्थनायां चतुरं 
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धनके समान वह राजभवन भी सभी को अभोप्सित था! सन्ध्याकालमें जिस प्रकार सन्ध्याके शिरोभूषण चन्द्र 
का उदय देखनेमें आता है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार उस समय चन्द्रापीड़का उदय देखनेमें आता था । 
नारायणका वकषःस्थळ जिस प्रकार लक्ष्मी और कौस्तुभ मणिकी प्रभाद्वारा दिशाओंको प्रकाशित करता है, वह 
राजभवन भौ उसी प्रकार दीप्ति-संयुक्त मणियोंकी प्रभाद्वारा दिझाओंको अकाशित करता था। वळमद्रकी 
बुद्धि जिस प्रकार मद्यके रसमाधुय॑ वर्णन करनेके किए व्यस्त रहती थी, उस राजभवनके अनेक लछोगोंकी बुद्धि 
भी उसी प्रकार मद्यके रसमाइय वर्णन करनेके लिए व्यस्त रहतो थी। जअक्मचारीको जिस प्रकार आचार्य 
तस्वशानके लिए पद्मासनका उपदेश और जगतीतळके समस्त पदार्थोको समझा देते हैं, उस राजधानीमे 
उसी प्रकार राजगुरुओने राजलक्ष्मीकी चिरस्थायिनी बनानेके लिए महाराज तारापीडको नीतिश्ाखका उपदेश 
और भूमण्डलके आचार-यवहारोंको समझा दिया था। स्वामिकात्तिकेय जिस प्रकार अपने वाइन मयूरके 
चृत्यारम्ममे चख्नल होते हैं, वह राजभवन भी उसी प्रकार पाछतू मयूरोंके नृत्यारम्मसे चन्नलप्राय होता था! 
कठीन लियोंकों जिस प्रकार प्रकाश्य-मागं ( आम रास्ते ) में चळनेके समयमें हर समय सन्देइ उत्पन्न दोता है, 
- 2 पजभवन्मे भौ उसी प्रकार साथारण मनुष्योंके हर समय सावधानता उत्पन्न कराई जाती थी । वेश्याके 


१. दुरिततापहरम्‌ । , >. काढक्षणीयम्‌ । काङक्षणीयं फलम्‌। ३१. मतिस्‌ ४. ब्राह्मगमिव | 


राजकुलवर्णना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता २८३ 


दु्ेनमिवापगतपरलोकभयम्‌, अन्त्ये-जनमिव अगम्यविषयाभिलाषम्‌ ,अगन्यविषयासक्तमपि 
्रशांसंचीयंम्‌ + अन्तक-भटगणमिव कृताकृतसुक्ृतबिचारनिपुणम्‌ , सुक्रतमिवादिमध्यावसान- 
कल्याणकरमू । वासरारम्भमिव परिस्फुरत्पंरागारुणी-क्रियमाण-निशान्तम्‌ , दिव्यमुनिगण- 


र च म तमाशा ली जल म मशीन 
कुशल्स्‌ , तव्थळोकानां फौशरत्वॉत्तेस्यापि कौशलत्वमौपचारिक योध्यम्‌ । पत्तेडप्येवमेव । 

. , ` दु्ेनमिति । दुर्जनः खळः तमिव, अपंगतं .साघुतया रक्षितत्वेन दूरीभूतं परलोकात वैरिजनात्‌' 
भयं भीतिः यस्य तत्तादृशम्‌ । पदे-अपगतम्‌ अज्ञानावरणश्वात्‌ दूरी भूत॑ परलोकात्‌ इह जन्मकृतदुरित- 
'जन्यजन्सान्तरक्लेशात्‌ भयं त्रासो यस्य तं ताइशम । a 

अन्त्येति । अभ्ध्यजनः चण्डाछादिनीचजनः तमिव, अगम्याः परेदुंबोध्याः विषयाणां परराउ्यानाम्‌ 
असिंलाचा नरपते? मनोरथा यत्र तत्ताइशम्‌ „ तस्य मन्त्रगुतिश्नानेनोक्ता । पहे-अगम्ये सज्जनैः गन्तुम- 
' दाक्ये विषये वेरी मंहाविपिनभूधरादी अभिछापः वसतेः स्पृहा यस्य तं ताइशम्‌। इह ययपिं 'वेश्याजन- 
मिव इत्यारम्य वाक्यन्रये उपमानस्य ज्ञगुष्लितत्वेनाचुचितार्थदोषः समापतति तथापि श्लेषोपमायामुप- 
माचान्तरप्र॑योगें पवैविधविरिधुततिविशेधस्यासम्भवत्वेन “चण्डाल इव राजाऽसौ सङ्ग़ामेऽधिकसाहसः 
इति दर्पणो दाहरणवन्न दोष इति समाळोचनङुशछाः समाळोचयन्ति। 
ग अगग्येति । सगम्ये अभोग्ये विषये गणिकासुरापानादौ आसक्तमपि प्रशंलनीयमिति विरोधः, 
अगम्ये परेगन्तुमप्यशक्ये विषये अन्यदीयराज्ये आसवं स्गरोत्कर्षाय विद्वितासिनिवेशमिति तत्परिहारः । 
. अत पुवेह विरोधाभासोऽलङ्कारः। 

. अन्तकेति। अन्तको यमः तस्यं भटगणमिव दूतसमूहमिव, कृताकृतयोः ग्रजागणेन विहिताविदि- 
तयोः कर्मणोः सुकृतेन धर्माचुसारेण विचारे मीमांसायां निपुगं गुप्तचरेम्यः समस्तज्ञानात्‌ स्वाभा विकतेजः 
चते कसक । पक्षे--कृतयोः म्राणिवर्गेण सम्पादितयोः अङृतसुकृतयोः धम्माधमंयोः विचारे मीमां- 
सायां निपुणस्‌। 

सुकृतमिति । सुळूळं धर्ममिव, आदिमध्यावसानेषु बहिदेंग-मध्यदेश -अवशिष्टदेशेषु कल्याणकर 
निवासिनास्‌ आनन्दपूर्वकभ्रभगत्येन शुभसम्पादकम्‌। पक्षे--आदिमध्योवलानेषु. त्रिष्वप्यवस्थासु 
करंयाणकरम । तदुक्तम्‌-- त्य 
' भमेण हन्यते व्याधिधमेण हन्यते ग्रह: । धमेण हन्यते शत्रुर्यतो धर्मस्ततो जयः ॥? र 

वॉसरेति । वासराम्भः प्रध्यूषसमयः तमिव, परिस्फुएम्तो देदीप्यप्तानाः ये परागाः तत्संज्ञक- 
रक्तमणयः तैः अरुगीक्रियमाणानि रक्तोक्रियमाणानि निशान्तानि भवनानि यत्र तत्ताइशस्र । पत्रे--परि- 
स्फुरन्ति विकसन्ति यानि पद्मानि कमळानि तेषां रागेः रक्तिमभिः अरुगीफ्रियमाणः निशान्तः रजनी- 
शोषो येन तं ताइशस्‌। > त्रि 

दिव्येति । दिष्यसुनिगणः महृषिंवसिषठादिसमूहः तमि, कछापिसवाथेः मयूरपुत्रिकायुक्‍तैः श्वेत- 


समान वह राजभवन भी अभ्यागत छोगोंका आदर्‌-अभ्यर्थना करनेमें समर्थ था। दुर्जनको्जिस प्रकार जम्मात्तर-. 


नहीं गो को जिस 
भय नहीं रहता है, उस राजभवनको भी उसी प्रकार शबुआसे भय नहीं था। चाण्डाळादि नौचजने 
प्रकार लाधुओंके अगम्य ' महापर्वतादि स्थानमें रइनेके लिए इच्छा होती है, उस प डर) - द 
दुर्गम पर-राज्योंका अपने अधीनमें करनेके किए राजाकी इच्छा होती यो । वह राजिभनन) स भोगके -अः a 
और मद्यमे आसक्त होने पर मी प्रशंसनीय था ( दूसरे छोगोंसे जानेमें दुलभ har 
उद्योग-करता था, एवं प्रशंसनीय था )। यमदूत. जिस प्रकार जै जीर्वोके सुझत-दुष्त जे दा ० 
बह राजभवन भी उसी प्रकार प्रजाएँ जो काम करती हैं अथवा न करती हैं उनके बिचार कर 


धर्म जिस प्रकार आदि, मध्य और अन्त समी अवस्थामे हो लोगोंका रा be 
हका कस्याग कर' nT के 
प्रकार बाहर, बीच ओर अन्दर सभी स्थानोंमे हो रहनेवाल हे वड राजसअन भो. उसो प्रकार: देदोष्यमान 


म है, वह 
चमकते कमलोके रंगते रात्रिके शेष भागको लाल छाल करता क ला 
बग्मराग-मणियों से भवनोंको छाछ करता था। दिव्य सुनिगण जिस प्रकार कडापिनामक सु 
अ 


१. अन्त्यज । * २. बचिद 'परिस्फुरत! इति पदं नोपडम्यते \ 


२८४ कादस्बरीन ` [ कयायाम्‌.... 


भिव. कलापिं-सनायःश्ेतकेतु-शोभितम्‌, आरतसमरमिंब ऋतवसम्मेबाण-चक्र-सम्भार- 
भीषणम्‌ , पातालमिव महाकळ्चुकिसहस्राध्यासितम्‌ , वर्ष-परबेतसमूहमिवान्तःस्थितांपरि- 
मित-सक्षिदेमकूटम', महाद्वारमपि दुष्मवेशम्‌ , अबन्तिविषयगतसपि सागधजनाधिष्ठितम्‌ , 


स्फीतमपि भ्रमन्नमलोकं राजकुलं विवेश | 


RR > > स 
केतुभिः धवळ्पताकाभिः शोभितं राजितम्‌ । पच्ञे-कलापी वेशम्पायनान्तेवासी ऋषिविशेषः तत्सना 
सत्सदितः श्वेतकेतुः तदाए्य ऋषिः तेन शोभितस्‌ । 

भारतेति । भारतसमरं कौरवपाण्डवसङ्ाममिव, कृतो विहितो यो वर्मणां बाणानां चक्ाणाञ्ज 
सम्भार एकत्रोकरणं तेन भीषणं भयङ्करम्‌ । पक्षे-कृतवमंणः तस्संज्ञकयडुकुलीयमहावीरस्य वाणचक्रस्य. 

_ इषुनिकरस्य सम्भारेण प्रयोगेण भीषणम्‌ । | 

पातालमिति पाताळमिव, महान्तश्च ये कञ्चुकिनः अन्तःपुरचरवृद्धत्राह्मणाः तेषः िस्मोकवतां 
सुजङ्गानाञ्च सहस्रेण अध्यासितम्‌ अधिष्टितंस्‌ । ल्म 


वर्षेति । सप्तद्वीपा वसुमती, तत्र जग्बुद्दीपे भरतादयों नवसङ्कयकाः खण्डाः तेषां सीसाकारिणः . | 


पवंताः वष॑पव॑ता इत्युच्यन्ते । तथा चोक्तम-- 
हिमवान्‌ हेमकूटश्च निषधो मेरुरेव च । चेत्रः,करणी च आज्ञी च सप्तैते वर्षपर्वताः ॥' 
तेषां समूहो गणस्तमिव, अन्तमंध्ये स्थितो विद्यमानः अपरिमि तानाम्‌ असङ्कथे यानां शङ्गिणां गवा- 
दिश्‍ङ्गवत्पशूनां हेख्नां काञ्जनानाञ्च कूटः समूहे-यस्य तत्ताहशम्‌। पच्े-अन्तः स्थितौ मध्ये वत्तमानो 
'अपरिमितो असङ्कथ यो शङ्गिहेमकूरौ तस्संज्ञकाचलौ यस्य तं तादृशाम्‌ । 
महेति। महान्ति विश्ाळानि द्वाराणि अन्तःग्रवैशमार्या यस्य तत्ताद्शमपि दुष्प्रवेशमिति विरोधः, 
राज्ञः प्रतापात्‌ साधारणेः प्रवेष्ट्मशक्यमिति तरपरिहारः । 
-अवन्तीति । अवन्तिविषयो माळवदेदाः तत्र यतं स्थितमपि मागधजनेः मगधदेशीयपुरुषेः अधिष्टि- 
तम आश्रितमिति विरोघः, मागधञनेः स्तुतिपाठकपुरुपेः अधिष्ठितमिति तत्परिद्दारः। `" ` 
"मागधो मगधोद्सूते शुक्लजीरकवन्दिनोः'। इति हैमः । 
स्फीतमिति । स्फीतं सश्पत्तिसञुद्धथा पीनं पूर्णमपि, ञ्रमन्तः अमर्ण कुर्वाणाः नलोका निर्धनत्वेन 
बसनाभावाद्विवसनपुरुषा यत्र तदिति विरोधः, अमस्तः इतस्ततो विचरन्तः नझलोकाः घौद्धभिंुका 
(चत्र तेदिंति तत्परिहारः । "नग्नो वन्दिक्षपणयोः पुंसि त्रिषु विवाससि! इति विश्वः । राजकुलं राजम- 
'बनम्‌ , विवेश अवेशमकुबंत । IE 
9, “कुळं जनपदे गोत्रे सजातीयगणेऽपि च । भवने च...॥ इति मेदिनी । 


PN 


श्वेतकेत नामक सुनिसे शोभित हुए थे, वह राजभवन भी चित्रित मयूरसंयुक्त सफेद पताकाओं से शोभित था। 
कौरव-पाण्डवका युद्ध जिस प्रकार कृतवर्माके वार्णो और चक्रके प्रहारसे भीषण हुआ था, वह राजभवन भौ 
- उसी प्रकार कवच, वाण और चक्रोंका संग्रह करनेते भीषण था। पाताल जिस प्रकार मद्दासपौ द्वारा अधिष्ठित 
है, वह राजभवन भी उसी प्रकार अन्तःपुर ( रनिवास ) में अमण करनेवाले अतिवृद्ध बराह्मणोंसे अधिष्ठित था। 
हिमाळ्यादि वषे प्ेतोके वीचमें जिस. प्रकार बहुत बंडे “क्षी और द्ेमकूट' नामके दो पवत विद्यमान है, उतत 
राजभवनके बीचमें भी उसी प्रकार श्गयुक्त अगणित गो आदि पशु एवं सुवर्ण-समूह थे । इस प्रकार वह राजभवन 
बड़े बडे दरवाजोंते युक्त होने पर भी प्रवेश करनेमें कठिन था.। परिहारपक्षमें--( दूसरेको सहसा प्रवेश करने 
में कठिन था )। उस राजभवनको अवन्ति ( उज्जेन ) देशोमें रहने पर भी उसमें मगधदेशीय लोग रहते थे 
परिहारपक्षमेः--( अनेक स्तुतिपाठक छोग रहते थे )। और वह राजभवन थन-समृडिसे परिपूर्ण होनेपर भी 


अर्थामावके कारण सक छोग वख-रदित होकर अमण करते थे, परिहार पक्षमें-( बौड सन्न्यासी छोग 
अमण करते थे । त ठे 


१. कचित्‌ "चित्र? इत्यधिकः पाठ उपलभ्यते २, “उप “+ स्ट क 
: पाठ उपलम्यते। २, ““उपशोभितस्‌“ 1. ३, ““शिलीमुख 
४. महाकश्चुक्याध्यासितम्‌ । ५. """अपरिमाण'"" ज्ञ, ह : 


चन्द्रापौडस्य मातापितृद्शनवर्णना-३० ]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । क] 


ऊर ससस्भ्रमोपगतेश्च कृतप्रणामेः' प्रतीहारमण्डलेरुपदिऱ्यमानमाग:, सर्वतः प्रचलितेन - 
च पूव्ृतावस्थानेन दूर-पंय्यस्त-मोलि-शिथिसितं-चूडामणिमरीचि-चुस्बित-बसुधातलेन राज- 
लोकेन प्रस्येकशः प्रतीहार-निवेद्यमानेन सादरं प्रणम्यमानः, पदे पदे चाभ्यन्तर-विनिर्गता- 
मिराचारकुशलामिरन्तःपुरुद्धाभिः क्रियमाणावतररणमङ्गलः, सुबनान्तराणीव विविध-प्राणि- 
सइस्तङ्कुलान्ति सतकक्षान्तराण्यतिक्रस्य, अभ्यन्तराबस्थितम्‌ , अनबरत-शा्नमहण-श्याभि- 
कालोढकेरतलेः कर-चरण-लोचर्न-बज॑मसितलोहजालकाबरतँशरीरैः, आलानस्तम्मैरिव गज- 


„ ससम्भ्रमेति। अपि चेति चार्थः ससम्भ्रमं सस्वरम्‌ उपगतैः निकरं प्राप्तेः मतीदवारमण्डलेः द्वारपाः 
छबृन्देः कृतप्रणामेः विहितनमस्कारे: सन्नः उपदिश्यंमानमार्गः उपदृश्यंमानपथः चन्द्रापीडः पितरस्‌ 
अपश्यत्‌ इत्यग्रिमेण सुम्बन्धः । वहुभिरहायनेः विद्ाम्यासं विधाय राजभवनागतस्वेन तथाविधभवनज्ञाः 
चांभावास््रतीहारमण्डळः मागः प्रद्श्यंत इत्यायः । अथवा पितुराह्मानजनितानन्दातिवायेन विस्टृतान्य- 


व्यापारव्वात्तत्मद्शन युक्तमेवेति व्यास्याकर्तारः आशयं वर्णयन्ति ! | 
सर्वत इति । सवतः समन्तात्‌, प्रचकितेन ग्राप्तेन पूर्व कृतं चन्द्रापीडागमनप्रतीक्षया विहितस्‌ 
अवस्थानम्‌ अवस्थितिर्येन तेन ताइशेन, दूरादेव प्स्तैः नम्नेः मौलिभिः शिरोभिः शिथिछिताः झिथिळी- 
कृता ये चूडामगयः शिरोरलानि तेषां मरीचिभिः रश्मिभिः चुस्बित संस्पृष्टं वसुधातळ एथ्वीतळ यस्य 
तेन ताइशेन, तथा प्रत्येकशः अतीह्ारमिवेद्यमानेन द्वारपाछेइ्तपरिचयेन राजळोकेन मिन्नमिन्नदेशीय- 
सामन्तनुपमण्डखेन साद्रस्‌ आद्रपूवंक यथा स्यात्तथा प्रणम्यमानः नमस्करियमाणः | . 
पद्‌ इति । किज्ञेति चार्थः । अभ्यन्तरात्‌ मध्यप्रदेशात्‌ अन्तःपुरादित्य्थः विनिगंताभिः विनिःखता- 
भिः आचारङुशलाभिः देवकुलाचारनिपुणाभिः अन्तःपुरस्य वृद्धाभिः महत्तरिकामिः नारीभिः पदे पदे 
भतिपदक्षे पं क्रियमाणानि विधीयमानानि अवतरणमङ्गलानि अभिनवागतस्य रथादुवतरणसामयिकमङ्गछं - 
व्यवहाराः घान्यदूर्वाचिक्ेपप्रस्तयो यस्य स ताइशः। 
भुवनेति । भुवनान्तराणीव, अतिविस्तुतव्वादित्याशयः, वित्रिधा नानाप्रकारा ये प्राणिनो व्याघ्राः 
दृयो जन्तवः तेषां सहस्रेण समूहेन सकुळानि. व्याप्तानि, कचान्तराणि प्रकोष्ठान्तराणि अतिक्रम्य अतिक्र 
सणं विधाय । पूर्णोपमा । £ 
अभ्यन्तरेति । अभ्यन्तरे स न हा य अच दम 
अनंवरतं निरन्तरं यञ्छ्ग्रहणम्‌ आयुधोपादानं तेन याः श्यामिकाः कृष्णचिह्ना णा इत्यर्थः, तैः 
प हिखा्ि करत नि हसन येषां तेस्ताइसेः। इत आरम्य यानि तृतीयान्तानि पदानि 
तानि'शरीररक्षाधिकारनियुक्तेःपुरुपेः इत्यस्य दिरोपगासि । करचरणळोचनानि हस्तपादुनेन्नाणि वजेयित्वा 
,एतानि परिव्यम्पेत्यर्थः तत्तादशम, अहणगमनावलोकतार्यमित्याशयः, असितलोहजातकेः श्यामवर्णलौह- 
कवचेः आवृतानि आच्छादितानि शरीराणि देहा येषां.तेः ताइशः अत एवं गजमदृस्य इभदानस्यं परिः 
चन्द्रापीडके प्रवेश करने पर द्वारपाळ गण शोप्रताते समीपमें आकर प्रणाम५कर अन्दरमँ प्रवेश करने के 
लिए मार्ग बताने रगे | अनेक देश के छोटे छोटे राजा लोग, चन्द्रापीडंकी आगमन-प्रतीक्षा करनेके छिए पहलेते 
ही उस स्थान पर खड़े थे, अत एव उस समय वे सव दिशाओं से एकत्रित होकर एकाएक करके आदर सहित 
- चन्द्रापीड को प्रणाम करने लगे । उस समय दूरसे ही मस्तक अवनत होनेके कारण उन छोगोंके ढीले चूडामणिकी 
किरणें धरतीका चुम्वन करने छगीं। एवं कोई द्वारपाल (दरवान) उन लोगोंके प्रत्येक का नाम और 
आम को वताकर चन्द्रापीडके समीपमें परिचय कराने लगा! एवं अन्दरसे बाहर आ-आकर देशाचार और 
` कुलाचारको जानने वाली अन्तःपुरकी बूढो लियाँ चन्द्रापीडके पद-पद .पर सवारीसे 52103 माइलिक 
अनुष्ठान करने छगीं इस रीति से चन्द्रापीड अपर सप्त झुबनान्तरके समान तिव को देखा परिपूर्ण सात . 
बड़ी ड्योदियों को पार कर, अभ्यन्तरमें स्थित-इंसफे समान सफेइ पलंग पर बैठे हुए पिता Se 
कार्ये नियुक्त अनेकों अधिकारी पुरुष उन्हें चारों “ओर बेरकर अ ह ढँ 7 
हथेलियाँ काली पड़ गरे थीं, एवं हाथ पैर और नेत्रोंके अतिरिक्त उनका पूरा शरीर श्याम का दुआ 
0 ललित | 5 ३ .--निवेधमाननाज्ना । ४. अवतारण; अवतरणक । 


५. ...शुखगह...। ६. ...विळोचन । ७. जाडा 


रद __ कादम्यरी | [ कशायाम्‌- 


-जटिलेः झलक्रमागतेरवात्तान्वपैरचुरचैतहा 

मद-परिमल-लोभ-निरन्तर-निलीन-मधुकर-पटल-जटिल; ४ 
CR € CY द ज्र 

प्राणतया अतिककशतया च दानर्बरिव क तानक स्वतः शही, 

ररक्षाधिकारनियुक्तेः पुरुषैः परिवृतम्‌ / उभयतो वारबिलासिनीभित्वानवरतमुद्धूयमानघवल. 

चामरम्‌ , अमलपुलिनतलशोमिनी सुरकुखरमिव अन्दाकिनीवारिणि हंसघवल-शयनतते 

निषण्णं पितरमपश्यत्‌ | कि, े 

- “आलोकये'ति च प्रतीहारवचनानन्तरमू ;” अतिदूरावनतेन चलित-बूडाझणिना 

शिरसा कतप्रणामम्‌ , 'ए्हेहि? इत्यमिद्धान: दूरादेव म्रसारित्रतुजयुशल्ञः, शायनतलादीष हु र 

ब्छूसिर्त-मूर्ति, आनन्दजल-पस्येमाणे-लोचनः ससुद्वतपुलकतयी सौघ्यन्ञित, एकीदु्यश्ि 


मललोमेन सुगन्धतृष्णया निरन्तरनिलीनं निरवकाझोपविष्टं यन्मधुकरपटळं अमरसमूह्/ तेन जि 
ब्याप्त आलानस्तम्भैः हस्तिबन्धनस्तम्मैरिव विद्यमानेः । अलुरक्तेः कुलकऋमागतेः परंस्परायाते। पदसा 
न्वयेः उच्चवंशेःमहाप्राणतया नितान्तञ्षक्त्ञाळितया अतिककशतया अत्यम्तकठिनदारीरसया च कारो, 
-दानवेरिव दनुजेरिन अवळोक्यमानेः । अतिशयाकारेः अत्यन्तविशाळस्वरूपिभिः, अत एव सम्भाष्यमान- 
पराक्रमेः सम्माब्यमानसाहसैः एताइशः सवंतः चतुर्दिछ शरीररचाथिकारनियुक्तेः आत्मरतः दुवः 
परिवृतं परिवेष्टितम्‌ । इह 'आळानस्तम्भैरिव दानवैरिव’ इत्युभयत्राऽप्युपमाळङ्कारः । 
` उमेति। उभयतः पारवंद्वये वारविळासिनीभिः गणिकाभिः अनवरतं निरन्तरम्‌ उद्धूयमानाति 
वीज्यमानानि धवछानि निर्मलानि. चामराणि यस्य तं ताध्दाम, अत एच अमळाभ्यां स्वच्छाम्यां पुलिन- 
तलाभ्यां पारवंद्वयवर्तिसिकतामयभागाम्यां शोभते विराजते इति तस्मि ताइरो, मन्दाकिनीवारिणि 
वियद्वङ्गासलिले सुरकुन्जरम्‌ ऐरावतगजमिव, हंसव्वछं यत, शयनतछं शय्यो्ध्वदैशः तन्न निषण्णम्‌ 
उपविष्टम्‌। इह पाश्वे सिकतामयभागाभ्यां सह वोञ्यमानयामराणाम्‌, वियद्गङ्गासलिंलेन सह 
धवळशयनतळस्य पेरावतगजेन च झूँपतेरौपम्यमिति छप्तोपमयोः अङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराछङ्काइः । 

`  आलोकयेति। आलोकय कुमार ! तातं निरीक्षष्व' इति प्रतिहारवचनानन्तरं पहातात 


कथनात्परस्‌, अतिदूरात्‌ अतिदृविष्ठदेशात्‌ अवनतेन नम्नेण, अत एवं चलितः कस्पितः चूडामणिः 

रत्नं यस्य तेन ' तथोक्तेन शिरसा मस्तकेन, कृतो विहितः प्रणामो नतियन तं ताइशं कुमारस्‌, 
एह्येहि आगच्छ आगच्छ इति वीष्सायां द्विवंचनस्‌ । अभिदधानः ब्रुवाणः, दूरादेव प्रसारितं विस्तारितं 
 भुजयुगळं बाहुद्वयं येन स. ताइशः । शायनबळात्‌ शय्यातः, ईषच्छवसितमूत्तिः किज्ञिदूध्वीकृतशरीर', 
आनन्दजळेः अमोदुबाषपेः पूय॑माणे श्रियमाणे छोचने नयने यस्य स ताइशः पिता तारापीडः, विनयावनतं 
विनयगुणेन नम्नीभूतं तं चन्द्रापीड, सञुद्गतपुळकतया स्वशरीरेषूपन्चरोमाञ्चतया सीव्यज्षिव स्वशरीरेण 


या, अत एव हाथी के मदजलकी सुगन्ध के लोभसे निरन्तर बैठे ( चिपटे ) इए भरोसे परिव्याप्त हाथी बॉपनेके 
स्तम्मके समान वे विराजमान थे और मददाराजका वंशपरम्परागत्त शरीर-रक्षा कायं करते आरदे थे, एवं उच्कुलमे 
उत्पन्न हुए मद्दाराजके प्रति विशेष अनुरक्त ये तथा महावीरता और अतिककेशताके कारण दानवगंणके समान 
वे देखनेमें आ रहे थे, आकृति बहुत बड़ी दोनेके कारण ही उनमें अत्यधिक पराक्रम है ऐसा समझ छिया जाता 
था । एवं वेश्याएँ महाराजके दोनों भागमें निरन्तर श्वेत चामर डुळाती थीं, उससे निर्मळ पुलिन ( वालुकामय 
तट ) से परिशोमित आकाश-गङ्गाके जळमें ऐरावत हाथीके समान राजा देखनेमें आता था । 

“कुमार ! अपने पिताजी को देखिएः--श्स प्रकार [ साथ आए ] द्वारपालके वचन सुननेके वादही चन्द्र 
पीडने माथा झुकाकर पिताको प्रणाम किया, उस समय उसका चूडामणि चलायमान हो गया। इतनेमें-“आओो 
आओ?--थों कहते-कहते पिता तारापीडने दूरसे ही झुजाओंको फैला कर, पलंग परते शरीरको कुछ उँचा 
उठाकर, विनय से नम्र इए पुत्र चन्द्रापीड का आछिङ्गन किया। उस समय मद्दाराजकी आँखें आनन्दके . | 
ऑँसुओंसे भरी थीं, एवं समस्त शरीर में रोमाश्च उत्पन्न ( रोम खड़े ) हो जानेके कारण राजा मानो अपने शरीर के 

१. कचित्‌ “निरन्तर? इति पदं नास्ति । २. मददाप्रमाणतया। ३. अतिशयाकार, आदायाकारसम्भाः 

` _व्यमान..., 'अतिशयाकारसम्भाव्यमान...। ४. 'हंसघवले । ` ५. आदरेणामिंदधानः। ६. उलसित...! „ 
७, -..आपूय्यमाण...। ८. ...पुछककण्टकतया । ९. एकीकु्वन्षिव तम्‌ । . | 


चन्द्रापीडस्य मातापितृदशनवर्णना-३० ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसंहिता । २८७ 


पिबन्निव तं पिता विनयाबनतमालिलिज्ग | आलिङ्गितोन्सुक्तश्च पितुञ्चरणपीठसमीपे पिण्डीकृत- 
ुत्तरीयमास्मीयं _ ताम्बूलकरङकवादिन्या सत्वरमासनीकृतम्‌ 'अपनये'ति शनेंबेद्ञभ- 
चरणेन se ts चन्द्रापीडः क्षितितल एबं निषसाद | अनन्तरं निहिते, चास्यासने राज्ञा 
सुतनिर्विशेषसुपगूढो वेशम्पायनो न्यषीदत्‌ । मुहूत्तेमिव विस्मृतचामरोत्त्ेपनिश्चलानां वार- 
बिलासिनीनां साभिलापैरनिल-चलित कुबलय-दत्ते-दाम-दीघराजिह-तरलतर॑-तारशारेरवलु- 
प्यमान इव दृष्टिपातः स्थित्वा “गच्छ, वत्स ! पुत्रबत्सलां मातरमभिवाद्य दशेनलालसँः 
यथाक्रमं सवी जननीदशेनेनानन्द्य' इति बिसर्जितः पित्रा, सविनयमुत्याय निवारितपरिजनो 


° मि > सप > पपप 
सह स्यूतं विदधदिव, एकीकुवंज्ञिव अभिन्न विदधदिव गाढारळेषणादित्यभिप्नायः, पिवन्निव सम्रेमाव- 
छोकनविधानादित्याशयः आलिलिड़ परिषस्वजे । इह 'सीव्यक्षिव' इत्यादि तिसणां क्रियोव्मेक्षाणां परस्पर- . 
नेरपेच्येण विद्यमानस्वात्‌ संसश्टिरलझ्भारः । ४ 

आलिज्ितेति । प्रथमम्‌ आलिङ्गितः आश्लिष्टः पश्चान्सुक्तसत्यक्तश्च राजकुमारः, ताम्बूलकरङ्कवाहिन्या 
नागवज्लोदलपेटिकाधारिण्या पितुरित्यर्थः, सत्वरं शीघ्रम्‌ आत्मीयं स्वोयस्‌, पिण्डीकृतं सङ्कोचनेन स्तूपो- 
कृत्य राजकुमारस्य विष्टरीकृतमित्यर्थः उत्तरीयं वखम, अपनय पतद्‌ दूरीकुरु गुरोः समीपे विष्टरोपवेशन- 
स्यायुक्तत्वादित्याशयः । शनेः मन्दं जुवन अग्रचरणेन पादाग्रेण तदुत्तरीयं सञुत्सायं दूरीकृत्य पितुश्चरण- 
पीठसमीपे तातपादासननिकटे क्षितितळ एत्र भूमावेव निषसाद उपविवेश । अनेन विनयाधिक््यं व्यज्यते ॥ 

अनन्तरमिति । वैशम्पायनश्च राज्ञा तारापीडेन सुतनिर्विशेषम्‌ आव्मजसहशम्‌ उपगुढ़ आशिषटः 
सन्‌ अस्य राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य - अनन्तरं पश्चात्‌ निहिते स्थापिते आसने चिष्टरे न्यषीदत्‌ उपा- 
विशत्‌। वेशम्पायनस्य सचिवात्मजत्वेडपि विप्रत्वादिष्टरे ससुपवेशनं नायुक्तमित्यवधेयम्‌ । 

महृत्तमिति। विस्थ॒ताः राजपुत्रस्य अत्यधिकसौन्दर्यावलोकनोत्पज्ञविस्मयवशाद्विस्मरणसुपगता. ` 


ये चामराणाम्‌ उत्केपा बोजनानि तेनिश्वलानां निस्पन्दानां वारविळासिनीनां वाराङ्गनानास्‌, साभिलाषेः 
सस्प हैः, अनिळ्चळलितानां पवनान्दोलितानां कुवळ्यदळानां नीलोत्पळ्पत्राणां दाम, माळा तद्वत्‌ दोर्घः 
आयतैः) अजिह्मा नितान्तकुटिळा तरलतरा अत्यन्तचपलाश्व यास्ताराः कनीनिकाः ताभिः झाराः चित्रिताः _ 
सेस्ताहसेः+ दृष्टिपातैः नेत्रप्ान्तेः अवुछुप्यमानः पीयमानः इव राजकुमारः । -सुहृत्तमिव कियररूमयं स्थित्वा- 
तत्र राजनिकरे स्थानं विधाय, हे वत्स, पुत्र ! गच्छ बज; पुत्रवत्सलां पुत्रदितां दशंनछाळसां त्वदवळोक- 
नोत्कण्ठितां सातरं जननोस्‌ अभिवाद्य पादग्रहणं विधाय यथाक्रम क्रममनतिक्रम्य अ्येष्ठानुक्रमेणेत्यथः 
सर्वा निखिळा जननीः उपमातुः दर्शनेन अवळोकनेन आनन्द्य प्रमोदय इति पित्रा तारापीडेन विसर्जितो 
विसृष्टः सविनयं सनञ्नं यथा स्यात्तथा उत्याय उत्थानं विधाय निवारितपरिजनः तत्रव परिव्यक्तलेवकव्ग* 
ta आलिन्नसे मानो एककर छेता था, एवं जिग्ध दृष्टिसे मानो पान 
साथ चन्द्रापीडकी सिलाई करता था, गाढ़ ३ प 
करताच) महाराजने चन्द्रापीडको आलिङ्गन कर छोड़ दिया । वादमें महाराजको ताम्बूछ-करङ्वादिनी ( पानके 
डनब्बेकों धारण करने वाळी ) ने शीघ्रता से अपने उत्तरीय वख ( दुपट्टा) को चौपेत कर चन्द्रापीड को बैठनेके 
लिए आसन कर दिया। उस समय चन्दापीडने धीरेसे कहा-'इसे हटाओ? इस प्रकार कहते-कहते उसे 
अपने ही पैरके अँगूठेसे एक तरफ सरका ( घिसका ) कर; पिताके चरणोंके पास परथिवी पर ही बैठ गया। 
- महाराजने पुत्रके समान वेशम्पायनका भो आङिङ्गन किया, उसे सस वैशम्पायन चन््रापीडके पीछे रक्खे 
हुए आसंन पर बैठ गया । इथर जव वेश्‍या चामर शुछाना भूलकर निश्चल भावते खड़ी रहकर क 
युक्त काइते चन्द्रापीडको मानो पान्‌ करने छमा, उस समय ओले! पवे क्त 
समान दोघे और ठेढो फिरती अत्यन्त चब्नल पुतलियोंसे विचित्र हो गई थीं। चन्दापौडको थोड स 
स्थानमें बैठने के बाद राजाने कहा--'जाओ, वत्स ! पुत्रवत्सला अपनी साताका अभिवादन कर एव तदा 


की अभिलाषा रखने वालों सब माताओं को यथाकम दर्शन देकर आनन्दित करो? यो. कहकर उसे बिदा फिया। 
Marion bas oe 


१, आत्मताम्बूल ..- । 3. करण्ड--- । ३. समुत्सार्य क्षितितळे । ४ अनन्तरनिहिते, अनन्तरविः 
- निदि । ५. ...कुवल्यदाम... । ६. ---जि्ित। ॐ आर्ता । 
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रप कादम्बरी [ कयायाम्‌- 
बेशम्पायनद्वितीयोऽन्तःपुरभरवेशयोग्येन राजपरिजनेनं उपदिश्यमानवत्मा अन्तःपुरमायदौ | 

_ तत्र थवलक्ञ्रुकाबच्छन्नशरीरैरनेकःशातसंख्यैः श्रियमिव क्षीरोदकज्लोलेः> समन्तात्‌ 
परिवृतां शुद्धान्ववशिकेः रा क कषायरक्ताम्बरघारिणीभिः सन्ध्या भिरि 
सकललोकवन्दयाभिः. अलम्बश्रवणपाशाभिर्दिदितानेककृथालापवृत्तान्ताभिः भूतपवो: कथः 
कथयन्तीमिः इतिहासान्‌ वाचयन्तीभिः पुस्तकानि 02 धम्मोंपदेशान्‌ निवेदयन्तीभि- 
जेरत्मन्नजितामिविनोद्यमनाम्‌ , उपरचित्तत्रीवेशभारेणे ग्रहीतविकटप्रसाधनेन बर्षवरजनेन 


आ धिते रारि 5 ऽ अन्तःपुरम्रवेशयोग्येन अव रोधप्रवंशोचितेन राजपरिजनेन राजसेवकवर्गेण ० 
सानवर्त्मा उपदश्यमानमार्गः अन्तःपुरम्‌, आययौ समागतस्‌ । :दृह 'अवळछुभ्यमान इव? कण क्रयो. 


तनेति। तत्र अन्तःपुरे चन्द्रापीडः, घवळाः श्वेता ये कञ्चुकाः वारवागाः तैः अवच्धंज्ानि आच्छा- 
वितानि सरीराणि देहा येषां तैः ताइशे, अनेके ये शतसंख्याः तैः, वंशस्य अवनस्यान्त्नियुक्ताः इत्य- 
न्तर्वसिकाः शुद्धा निदुशश् ते अन्तवशिकाश्रेति तैः कञ्जुक्यादिभिरित्यथः "अन्तःपुरे त्वघिकृतः स्यादृ- 
“न्तर्वशिकों जनः इत्यमरः क्षोरोदकज्लोळेः चीरसमुद्रमहातरङ्गः श्रियं छूचमीमिव, समन्तात्‌ सर्वतः | 
परिदृतां परिवेष्टितां 'मातरं ्रगनाम’ इत्युत्तरेण सम्बन्धः इह 'श्रियमिव” इव्युपमा । | 
__अतीति। किञ्चेति चाधः । अतिमं्ान्तोऽतीव सौम्य आकारो सूत्तियांसां ताझिस्ताहश्चीभिः, कषायेण ` 
निर्यासेन रक्तानि रक्षितानि अम्बराणि वखाणि धारयन्तीति ताभिः, पत्ते कषायेण रक्तं रक्षितमिव अम्बरं 


cn च कषायोऽथ सुरभौ छोहितेऽन्यवत्‌ ॥? इति विश्वः। 
सकलेः समस्तैः लोके: जनैः वन्याभिः वन्द्नीयामिः, सन्ध्यामिः सायंसमयेरिव विद्यमानाभिः। 


विनोद्यमानां तैस्तैः यवनैः सन्तो ष्यमाणास्‌ । ˆ . 
।उपरचितेति। उपरचितो विहितः स्रीवेशभारः ¬= तः सवेशभारः योधितुकयवजजकेशपाशचधारणादिेजनिकरः येन येन 


` तब चन्दापीड विनयके साथ उठ कर, परिजनादिकों को साथ आनेसे रोक कर, केवळ वैशम्पायनके साथ अन्तः 
पुरमें प्रवेश करने योग्य राज-परिजनके वताये हुए मागते रनिवासर्मे आ गया । rE 
चन््रापीडने रनिवासमें उपस्थित होकर माता विलासवती को प्रणामः किया । पहले क्षीरसागर की महातरज्ञोंने 
: जिस प्रकार लमी देवीको परिवेष्टित किया था, उसी मकार सफेद कश्च क ( अङ्गरखाओं ) से आच्छादित हारीरवारे 
* एवं गिदुंष्ट स्वभाववाळे कतिपय कब्नुक्ीगण, महारानी विलासवतीको घेर कर खड़े थे। अत्यन्त शान्त 
आकृति वाळी, जोगिये बल्न धारण करनेवाली एवं सन्ध्या के समान सब छोगोंके प्रणाम करने योग्य अधिकतर 
वृद्ध परित्राजिकाएँ वहाँ उपस्थित थीं। उनके सन्दर कान ल्म्वे थे। वे अनेक कधा-लौकिक वृत्तान्त और परस्पर 
` आडाप करना जानती थीं। उन सर्बोके बीचमें कोई-कोई प्राचीन समयको पवित्र कथा कह- कर, कोई-कई 
सहाभारतादि इतिहास अन्यकी व्याख्या कर, कोई-कोई पुस्तके. लेकर, और कोई-कोई धर्मोपदेश सना कर 
महारानी का मन बहा रही थीं। लियोंके वेष धारण कर एवं अत्युज्ज्वल आभूपणो से भूषित होकर नपुंसक 
: ` १. परिजनेन । २. नैक...। इ. ... जलको कः । ४ शुढान्तान्तर्वशिकेः । . ५. ...कबाइत्तान्तामिः। 
२. अतपाः । ७. कचित्‌ पुण्याः इत्यधिकः पाठो विते । . ८. वाचयन्तीमिरितिद्वासपुस्तकानि, ` ददतीः 
भिरधम्यपदेशान्‌, निवे यन्तीभिः पुण्याः कथाः । ९. --- भाषेण । ७ नॉ 


हः 


चम्द्रापीडस्पमातापितृद्शनव० ३० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५+ 


संसेव्यमानाम्‌' अनवरत-विधूयमानं-वालच्यजनकलापांम्‌ , अङ्गनाजने च वसनाभरण- 
छुनपटवा रतान्यूल तालडन्ताङ्गराग-चृङ्गार-घारिणा मण्डलोपविष्टेनोपास्यमानाम्‌ , पथोध- - 
रान्तरावलास्वत-सुक्तागुणामू, अचल-य-सध्य-प्वृत्तनज्ञ-प्रवाहमिव मेदिनीम्‌.) आसन्नः 
अलग 1 इज जा ? अक विस्बभरिद्टरारिमण्डलामिव दिवँ समुपसृत्य मातरं 


. € LoS 
- सा ठु त ससम्भ्रमञुस्थाप्य सत्यप्याज्ञासम्पादनदत्ते पार्श्वपरिवत्तिनि परिजने स्वयमेव 


. सेन ताइशेन, तंथा युहीतं स्वीकृतं विकटम्‌ अतिस्वच्छं प्रसाधनम्‌ अळङ्करणक्रिया येन. तेन, वषंवरजनेन 
नपुंसकमण्डळेन संसेन्यमानां समुपास्यमानाम्‌ । वर्षवरळक्षणं यथा कामन्दकीनीतिसारे-- 
“ये स्वल्पसत्वाः प्रथमाः क्लीवाश्च खरीस्वभाविनः । जात्या न दुष्टा कार्येषु ते वे वर्षवराः स्ठताः [॥? 
. भनतरतेति-अनवरतं निरन्तरं विधूयमानः सेवकवर्गेः संवीज्यमानः वाळष्यजनकछापः चामरः 
निकरो यस्यास्तां ताहशीम्‌। , र 
अङगनेति । वसनानि चञ्जाणि आभरणानि भूषणानि कुसुमानि पुष्पाणि, पटवासान्‌ रक्तचूण विशे- 
पान्‌ , उक्तञ्तज्नक्षणं वराहेण- ` - ० 
'स्वगुशीरपत्रभागे: सूचमेलार्देन संयुतश्रणः । पटवासः प्रवरो5यं सगकर्पूरप्रवोधेन ॥! 
ताम्बूंछानि नागवज्लीदळानि ताल्वून्तानि व्यजनानि “व्यजनं ताळवून्तकम' इत्यमरः; अङ्गरागान्‌ 
इुङ्मश्रीखण्डादीन्‌ , सलुङ्गारान्‌ सुवणंृतजञरपात्रविसेषान्‌ “सुङ्गारः कनकालुकाः' इत्यमरः, एतांश्च धारः 
यतीति तेन साहसेन, मण्डळोपविष्टेन सवंतो वत्त'छरूपेणासेदुषा, अङ्गनाजनेन परिचारिकाबरोण उपास्यः 
सनां सेब्यमानाम्‌ । 
पयोधरेति। पयोधरयोः कुचयोः अन्तरे मध्ये अवळम्बितो लम्बायमानः सुक्तागुणः मौक्तिकदाम 
यस्यास्तां ताइशीस्‌, अत एव अचलद्व यमध्ये पवंतद्वयान्तराछे परबृत्तः सुतः गङ्गाप्रवाहः भागीरथीधारा 
यस्यास्तां तथोक्तां मेदिनीं वसुन्धरामिव विद्यमानाम्‌। 
इह पर्वतयुगलेन सह अत्युचवक्तोजस्य, आगीरथीप्रवाहेण मौक्तिकदाम्न!, वसुन्धरया च विछास- 
- वत्या औपम्यमित्युपमाङक्कारः पदाथेतुककाष्यलिङ्लङ्कारेण सङ्गीयते। + ; 
आसन्नेति । आसन्नः समीपाभिसुखस्थः दपंणो सुकर: तत्र पतितं सुखप्रतिबिम्बं यस्याः तां ताह- 
'शीस्‌ , अत एव अकंबिस्बे रविमण्डछे प्रविष्टं समसूत्रपातन्यायेनाधो वर्तमानं शशिसण्डल चन्दमण्डलं 
यस्यां तां दिवं गगनमिव विद्यमानास्‌ । अमावस्यायां नक्षत्रमण्डले समसुत्रपातन्यायेन रविमण्डलादधः 
शशिमण्डलूं तिष्ठति । मातरं संसुपस्त्य पाखे समागत्य प्रणनाम नमंश्चके। इह आदृशस्य . सूर्य यिस्बौप- 
स्यस्‌, सुखस्य शशिमण्डलौपम्यस, चिछासवस्या अमावास्यौपम्यमिति पूवंवदुपमाछंकार एव ज्ञेयः । 
सेति । तुः पुनरथें । सा विळासवतीससस्भ्रमं शीघ्रम्‌, पादपतितं चन्द्रापीडस्‌ उत्थाप्य, पार्स्वपरि- 
चत्तिनि समीपस्थायिनि परिजने परिचारिकागणे आज्ञासंपादनदक्षे नियोगकरणाभिज्ञे सत्यपि विद्यमानेऽपि 


PRD IM I Ss क र क र ल वीना 
( दिजुरे ), महारानी की सेवा करते थे । कुछ परिचारिकाएँ बसवर चामर डुला रद्दी थीं। अन्यान्य परिचारिका्ये 
कपड़े, गहने, फूल, पटवास ( अंवीर, अथवा जिससे वख सुगन्धित किया जाय), पान,. ताळपत्रके पंखे, अहुळेपनके 
द्रव्य और झारियाँ लेकर, चारों ओर मंडलाकारसे बैठ कर सेवा करती थीं। स्तनोंके बीचमें मुक्तादार छटक 
रदा था, अत एव दो पव॑तोंके बीचमें बहते गङ्गप्रबाइसे युक्त एथिवीके समान वह देखने में आ रही थी । संमुखवत्ती 
एक दपंग ( ऐनक ) में उसके सुखका प्रतिबिम्ब पड़ र्दा. था, जिससे सूर्यमण्डलमें चन्द्रमण्डलके प्रवेश करने पर 
आकाशके समान वह विराजमान थी । RIS र 
or महारानी विलासवतीने झट चन्द्रापीडको उठा कर आज्ञापालन करनेमें निपुण परिजनोंके पासमें रहने 


न कंचित 'ताढ' इति पदं नास्ति। ` ४, पयोधर 
` -१.उपसेव्वमानाम्‌। २. `" अभिघूयमान"। ३. कचिद्‌ 'ताळ' इति द स 
- 'विखम्बि"-'पयोधरविळस्वित”' । ५. अचल्मध्यत्रवद्गज्ञा'*, अचलदयप्ररत्तगहा । ६ , 
ˆ दिवसभियं। ७. ननाम। < तु ससम्त्रममुत्याय । 


- २६० कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- ु 


कृताबतरणमङ्गला,' प्रस्तुत-पयोधर क्षरत्पयोबिन्दुच्छलेन os स्नेहाकुलेन निर्गेच्छतेवे 
हृदयेनान्तः झुभशतान्यभिध्यायन्ती मूद्धन्युपाघाय तं सुचिरम । 
अनन्तरञ्च तथैष्‌ कृतयथोचितससुपचारमारिलष्ट -वैशम्पायना स्वयसुपविश्य विनयाद- 
बनितले सझुपबिशन्तम्‌, आकृष्य बलादनिच्छन्तमवि चन्द्रापीडयुत्सङ्गमारोपितवती | 
ससम्भ्रमे-परिजनोपनीतायामासन्द्यासुपवि्ट च वेशम्पायने चन्द्रापीडं पुनः पुनरा- 
लिङ्गय ललाटदेशे वक्षसि भुजशिखरयोश्च सुहुसुहुः करतलेन ५ परासृशन्ती विलासबती तम- 
बादीत--बत्स ! कठिनह्ृदयस्ते पिता, चेनेयमाङतिरीदशी त्रिसुवनलालनीया क्लेशमतिः 
सहान्तन्नियन्तं कालं लम्भिता । कथमसि सोढवानतिदीघोभिमां शुरुयन्त्रणाम्‌ १° अहो ! 
"आप आतमनेव कृतं विहितस अवतरणमङ्गळे यानावतरणसामयिक धान्यदूर्वोदिनिशेपर्प अङ्गः आस्मनेव कृत बिद्वितस्‌ अवतरणमङ्गळं यानावतरणसामयिकः धान्यदूंवा दिनिक्षेपरूप मङ्गळाः 
खरणं यया सा रारी ततो, प्रस्वुतो सुतावळोकनेन क्षीरस्यन्दिनौ यौ पयोधरौ वक्तोजो ताभ्यां चरतां 
निः्सरतां पयोबिन्दूनां दुग्धकणानां छुलेन व्याजेन द्रवीभूय तरछीभूय ` निर्गच्छतेव निर्यातेव, स्नेहाङुलेन 
प्रेमपूर्णन हृदयेन चेतसा करणेन, अन्तमंध्ये शुमशतानि राजपुत्रस्य चेमाधिक्यम्‌ अभिध्यायन्ती अभि- 
चिन्तयन्ती, सूडेनि मस्तके आधाय आघ्राणं ( चुम्बनं ) विधाय सुचिरं चिरसमयं तम्‌ आशिश्लेष आहि- 
' छिङ्ग । इह 'निगंरचुतेवेति अपह्ृवसहितोस्मे्ा। ` 
अनन्तरमिति । अनन्तरस्‌ आइ्ळेषानन्तरम्‌, तथेव चन्द्रापीडनदेव कृतो विहितो यथोचितं यथायोग्यं 
ससुपचारः झवतरणमङ्गखं यत्र क्रियायां तचथा स्यात्तथा आरिङष्ट आछिङ्गितो चेशम्यपायनो यथा सा 
. ताहशी विछासवती स्वयम्‌ उपविश्य विनयात नम्नात्‌ अवनितळे भूतले सझुपविशन्तम्‌ आसेदिवांसम्‌ 
अनिच्छुन्तमपि अतिशेशवेन बाळकवस्कोडमारोदुमनभिळषन्तमपि .चन्दापीडं बळात( हठात्‌ आङृष्य 
आकर्षण कृत्वा उत्सङ्ग क्रोडस्‌ आरोपितवती आरोपयामास, जननी वात्सल्यस्यालौकिकत्वादित्याशयः । 
ससम्भ्रमेति। ससम्भ्रमेण शीघ्रतापरेण परिजनेन परिचारिकावगेग उपनीतायासर उपस्थापितायाम्र्‌। 


` आसन्द्यां डेश्नासने-- अ 
, 'ेत्रासनमासन्दी खरी दूषी अतिकासनस।' - ` 
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कहने छगो--बत्स ! तुम्दारे पिताका .इदय कठोर है; क्यों कि उन्होंने ऐसी त्रिभुवन-छालनीय आकृति एवं 
रूपतो इतने समम तक ऐसा बढ़ा क्लेश सहन कराया । तुम केसे इतने अधिक समय तक गुरुओं ( शिक्षकों) का 
> १. कृतावतारणका। ३, “प्रस्तुत”, अपलुतः'। ३. निर्गतेब। ४. शतानोव ध्यायन्ती, शता. 
_ नीवामिध्यायन्ती । ५, समुपचाराशिलष्ट "| ६, समुपाविरान्तमाकृष्य । ७, ससस्त्रमं। ८. शद 

९. कंथमपि। १० गुरुजनयततरणाम्‌ । वट र | 


शुकनासमनोरमादशनवर्णना-३१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता २९१ 
बालस्यापि सतः कठोरस्येव ते महद्धेय्येम । अहो विगत विगत 


सझकस्यापि ते हृदयम्‌ । अहो ! शुरुजनस्योपरि 
प्रसादात्‌ समस्तामिरुपेतो विद्याभिरालोकि तोऽसि, 


वैत्मालोकयिष्यामि. इत्येबममिधाय, लज्वास्मितावनतमात्ममुखप्रतिबिम्बगर्म विकच-कम- 
लक्कत-कणेपञ्लवांवतंस इव कपोल पय्यचुम्बदैनम्‌ | एवब् तत्रापि नातिचिरमेब॑ स्थित्वा क्रमेण 
सवोन्तःपुराणि दशनेन नन्द्यामासँ । नित्य च राजछुलद्वारावस्थितम्‌ इन्द्रायुधमा रह्म 
_त्थेव तेन राजपुत्रलोकेनानुगम्यमानः शुकनासं द्रष्ट्रमयासीत्‌ | 


दा प्सा आम जज 
केन प्रकारेण सोढवानसि मर्षणाशीलो जातः !। आश्रय चेह ्होशब्दत्रयम्‌। बालस्यापि शिक्षोरपि ते 
कठोरस्येव परिपक्षावस्थायुक्तछोकस्येव महद्धेय्य॑ंम्‌। अर्भकस्यापि बाळकस्यापि ते तव हृदयं चित्तम्‌, लिग 
दूरीभूतं शिशुजना बालकवर्गाः तेषु कीडाकौ तुकं समुचितखेलाङ्तूह तेन छाघवं ळघुरवं चापर्यं यस्माः 
सामोर 1 वसय ae च्य लय चा रे सा वी असासात्या सर्वाधिकेस्यभ 
हः आः बछीकन्‌म्‌'। रें काळं यावत्‌ विद्यालये गुरुयन्त्रणां न सहेथाः अनेनन 
विजयप्रणामाविकलञ न कुर्य्या इत्याशयः। यथा पितरस असादात्‌ कना न सेवा आणत माच 
विद्याभिः मान्वीशिकीप्रस्शृतिभिः उपेतः सहित आलोकितोऽसि वीक्षितोऽसि, एवं तथा पितुः प्रसादेलैक 
शण काल अपेन समयेन अनुरूपाभिः योग्याभिः वधूभिः स्नुषाभिः उपेतं सहितम आलो कथिः 


इतीति । इृत्येवस्‌ झत्तेन् प्रकारेण.अभिधाय उवस्वा, लजास्मितेन अपेषद्धासेन अवनतं शिशुचान्यक्येत्त 
वघूनामाकर्णजात स्मितं विधाय त्रपया तत्रवदनमित्यर्थः, एनं चन्दापीडम, आत्मनो निजस्य सुखस्य 
वदनस्य प्रतिविग्बं गर्भ मध्ये यस्य तस्सिनू ताछगे चत्दापीडस्य तिसंल्याण्डस्य तिकटे लिज़मुखनयला« 
-दिस्साशयः; अतएव विकचकमलेत्त विकसितपक्कजेत sol मिय काहा चका 
अघ्रतसः जब्त दि ह यन्न तोक क इव कणभूषणाकतकमलसा हिते हच विद्यमाने हृत्मथ। कपीर डा 
छुस्मत लुर्वनं विहितवती विज्ञासतर्तीति शेषः । Es ५ ल RE - 

इह अस्फुदितपझेन कणंसूषणकरपस्योत्मेच्षणात्‌ क्रिय्रोझेच्षा सा च परदार्थंदेतुककाव्यलिक्काळझारेग 
सङ्गीयते । अत्तपु्र हि विजञासवतीवदुनस्य विकचकमल्सहश्त्व ध्वत्यते इस्यलङ्कारेण वस्तुष्वनिः.1 प 

एवञ्चेति। एवं पूर्वोक्तप्रकारेण तत्रापि मातुरन्तिके$पि नातिचिरमेव किन्चिस्कालमेवेत्यरथः, स्थि 
झबस्थानं विधाय क्रमेण झानुपृव्यॅण सर्वान्तःपुराणि समस्ता अवरोधंस्थाः खयः दर्शनेन अवछोकनेन 
नन्दयामास प्रमोदयामास | निगंत्य निःसुत्य च राजकुलद्वारावस्थितं राजमवनप्रतोलीमार्गस्थितस्‌: इन्ता- 
युधम अश्वम्‌ आरुद्य तन्नोपविश्येत्यरथ, तथैव पूर्ववदेव तेन पूर्वोक्तेन राजपुत्रकोकेन नुपाव्मज़वरोंग अचुः 
गरस्यमानः अनुन्रज्यमानः शुक्ननास प्रधानासास्य दृष्टसु अवलो कृयितुस्र अयासीत्‌ आगच्छत्‌ । ` 
त्ियन्त्रण सहन किये हो ? कितना आश्चये ! बाळक होने पर भी पूर्णवयस्क व्यक्तिके समान तुम्हारे गुरुतर 
कको हूँ । विशेष त्या स है bs ; जे पर या a ba 

-कोतुककी' * । ओर भी आः य यह = पर सब 
घुम्दारी उ द । तुम्हारे पिसाके प्रसादसे सर्वथा आज में तुमको शक प्रकार समस्त विद्यासे 
परिपूर्ण देख सक्ती हूँ, इसी प्रकार थोड़े समयके, मध्यमें हो Dn र ति इतना 
उजा और मुस्कुराइटके साथ (कारण) अपने मुख झुका लिया, उस संमय 

स्वता गा चुम सि द इस म ल गाह तिर 

इस प्रकार प्रतीत द्दोने का मानों, खिले कमळकै द्वार उस पर कानका आभूषण वत्ताया गया ही । इप | 
पर भी अधिक समय तक्र न रद क्र चन्द्रापीडने अत्तापुरर्मे रइतेवादी समस्त ज़ियोंको क्रमशः दशेत देकर 
आनन्दित किया । फिर वहा से बाहर आकर, राजमवनके दरवाजेके समोप छड़े इन्द्रायुध पर बैठ, पहलेके 
भनुसार-ददी, वद्द समस्त राजपुत्तंची साय, शुकनासते मिलनेके लिए गया । न 
` णक र अमकल लगि, अमंकलेभपे ते, अर्भकेते। “३. असाधारणा! ४. सर्वा । 

५ अवलोकसे | . ६, अत्नं धचित्पुस्तके "एवः कारो न इस्यते। ७ दर्शनेनाननयामात1 <- राजकुल्दारा 


२६२ . कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


यामावस्थित-विविध-गज-घटा “सङ्कटम्‌ , अनेक-तुरज्ञ-सहस्न-सम्बाधम्‌ , अपरिमित- 
जन-समूह-सम्महे -सहुलम्‌ , एकदेशोपविष्टे सहखरशो निबद्धचक्रबालेरनेककाय्योगतैदेशे- 
नोत्सुकेःसमन्ततो बिबिषशाखाञ्जनोन्मीलितबुद्धिलोचंनेः चीवरच्छना आवा 
धेस्मेपटेरिवावगुण्ठितैः शाक्यद्ुनिशासनपथधौ रेयेः, रक्तपटः पाशुपर्तेइिजश्व दिवानिशमा- 
' सेव्यमानम्‌ , अभ्यन्तरप्रविष्टानाव्य सामन्तानां जघनोपविष्टपुरुषोत्सज्ञ-स्थितह्िगुणित- 
कुथाभिः अतिचिरावस्थान-निर्वेद-प्रसुपाधोरणा मिर॒पय्योणामि: सपर्य्याणामिश्व निश्वलाव- 
यामेति । चलचामर परिवृत्य परिदरस्य स्थिता थे गाजा हस्तिनः तेषां घट्या समूहेन प्रतिप्रहरं परिवृत्य परिदृत्य स्थिता ये गजा हस्तिनः तेषां घटया समूहेन 
संकटम्‌ आङुलम्‌। इत आरभ्य नघुंसकलिङ्गानि द्वितीयान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'शुकनासगृहद्वारम्‌? 
इत्यस्य विशेषगानि । अनेकेः बहुभिः तुरङ्गसहरेः घोटकनिकरेः सम्बाधं सङ्कीणंम्‌ । ४ 
“सङ्कटं ना तु संबाधः कलिलं गहनं समे 
इत्यमरः। अपरिमिताः असंख्पेया ये जना लोकाः तेषां सम्रूहस्य सङ्घस्य सम्मर्देन परस्पराघातेन 
सहुल व्याप्तम्‌। 
एकदेशेति पक्रदेशे एकस्मिन्‌ भागे उपविष्टैः निषण्णैः सहखशो बहूनि निबद्धानि कृतानि चक्रवा- 
हानि मण्डलानि वत्तुङरूपेणावस्यानानि यैस्तैः तादेः, अनेककार्यागतैः एथक्‌ पथक्‌ उद्देशेनोपस्थितेः 
व॒शनोत्सुकेः अवलोकनायो्कण्ठितेः शुकनाससाचाक्कारेच्छुकेरित्यर्थः समन्ततः चतुर्दि सवंविषयेष्वित्यथंः, 
“विविधानि अनेकप्रकाराणि शाखाण्येव अ्जनानि कज्ळानि तेरुन्मीलितानि विकासं प्रापितानि बुद्धयो- 
सतय एव लोचनानि नयनानि येषां तैस्तादरोः। चीवराणि बोद्धमिछुमावरणानि छुना कपटेन, विनये 
धमेशिक्षायाम्‌ अनुराग एव अनुरागः रक्षनद्वव्यं विद्यते येषां तेस्तथोक्तेः धर्मानुरागरूपेण रङ्ग ण रल्नितेः 


अर्मपटेरिव बौद्धव्यवहारसिद्धवख्भविशेषेरिव, धर्मपराश्च येषु परेषु धमंशासनांन्युल्लिख्य अन्तेवासिभ्यः . 


` अदश्यंन्ते ते बोध्याः। अवगुण्टितेरिव आच्छादितशरीरेरिव विद्यमानैः । झाक्यसुनेः शाक्यसिंदस्य अकंबान्ध- 
` चतपस्विनः शासनपथे उपदिष्टघर्मविषये धौरेयाः धुरन्धराः अग्रगण्याः तेस्तारीः, रक्तपटेः रक्तवख्रधारिभिः, 

पाशुपतेः महेश्वराराधकेः दविजेविगरेश्च दिवामिशम्‌ अहोरात्रम्‌ आसेव्यमानं शुकनासमेम्णो पास्यमानस्‌ । 
इह 'विविधशाखाज्ञनेत्यादी झाख्नेप्वञ्जनस्वारोपस्य बुद्धिषु नेत्रत्वारोपं प्रति कारणत्वात्‌ परम्परित- 
रूपकमलङ्कारः। 'धमंपटेरिव' इत्यत्र हि बौद्धसिक्ुसियानि चोवराण्यङ्ग षु धारितानि तेषु धमंपटस्वस्ुखरेक्षते । 
अर्थात्‌ चीवराणां तु व्याजो चत्तते, वस्तुतस्तु धमंपटेरेव ते आवृताः । अनुराग इति श्छिष्ठस्‌, ततश्च श्लेषो- 

- स्थापिता सांपद्दवा क्रियोत्रेचाऽछङ्कारः । 

अस्यन्तरेति । किञ्चेति चार्थः। 'अभ्यन्तरप्रविष्टानां निजनिजञक्रायंसम्पादनाय अभ्यन्तरे छुकनासा- 
न्तिकं आसताना सामन्तानां सवदेशपा्श्ववत्तिभूपतीनां शतसहखशः 'करिणीसिः' इति वच्यमाणेनान्वयः। 
जघनेषु तासां हस्तिनीनां कव्या अग्निमप्रदेशेषु उपविष्टानां निषण्णानां पुरुषाणां तत्तत्सामन्तपरिचारक 
जनानास्‌ उत्सक्के षु ऋडेषु विद्यमाना द्विगुणिताः आरो हिसामन्तानामवतरणानन्तरमेव अपसायं द्विगुणः 
भागे सक्कोचिताः कुथा; प्ृष्ठास्तरणानि यासां ताभिः ताइशीमिः। अतिचिरं सामन्तानां विम्बमधिक 
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कमसे शुकनासके भवनके दरवाजे पर जाकर उपस्थित हुआ । वह दरवाजा प्रत्येक प्रहरमें परिवर्तित 
अनेक प्रकारके हावियोंसे व्याप्त था, एवं अधिकतर 'घोड़ोसे परिपूर्ण और अगणित मनुष्योंके सददर्पतते दुगेम था। 
उसके एक भागमें झाक्यसिंइके उपदेश मार्गमें अग्रगण्य अधिकतर बौद्ध संन्यासी एवं रक्तवूघारी शिवो- 
पासक जाह्मण, चारों ओर हजारों मण्डल वनाकर दिन-रात बैठे रहते थे । वे अपने भिन्न-भिन्न कार्मोके 
.छिए आए हुए थे, एवं सब छोग शुकनासका दर्शन करनेके लिये उत्सुक थे। विविध शास्ररूप कज्जलने, सभी 
विषयोंमे ही उन लोगोक श्ञान-नेत्रको उन्मीरित किया था । और वौद्ध संन्यासीगण कौपीन ( लगोंटी) धारण 
_करनेके बहाने, धमंशिक्षा द्वारा धमे अनुरागरूप रज्षन म्यते रंगे हुए धर्मंपटलें मानो, शरीरको आच्छादित 

२. हा | *'समूहुसददत्नसम्मइ'** । ३. उन्मीलितप्रतिमैः। ४ रक्ताम्बरच्छझना 


२. * 
शुरुविनयानुरागिभिः। ५, रैक्तपादेः । स्थानो ह द र 
<. घोरणामिः सपर्याणामिः । ` ६. स्थानोपविष्टपुरुषावस्थित। . ५. संगंस्थितद्विंगुणकुथामि 


शुकनासमनोरमादशनव ०-३१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २९३ 


-स्थानमचलायिताभिः शतसहख्रशः करिणीमिराक्रीणेम , शुकनास-ग्रहद्वारमासाद्य, सत्वरः 
प्रधावितेद्वोरदेशाबस्थितेः प्रतीहारपुरषेरनिवाय्येमाणोऽपि राजकुल इब राजपुत्रो बाह्याङ्णं 
एव तुरङ्गात्‌ अवततार | EF 

दारदेशाबस्थापितं रङ्गश्च बैशम्पायनमवलस्ब्य पुरः प्रधावितैः समुत्सारित-परिजने- 
स्तत्मतीहार-मण्डलरुपदिश्यमानमागे;, तथैव चलितमुकुटकोटिमिन रेनरन्दै: सेबासमुपस्थि- 
तेरुत्थाय प्रणम्यमानः तथेव पणन च भण्डभ्तीहारःहुङ्कार-भय-सूकीसवत्परिजनानि प्रचलित प्रचलितः 


ल आ अवस्थित्या यो निर्वेदः खेदः तेन मरुता निद्रां आप्ता आधोरणा हस्त्यारोहा यासां 
त ता भः 
“आधोरणा हस्तिपका हस्त्यारोहा निधादिनः? । इत्यमरः । 
अपर्याणाभिः पथक्‍्कृतपल्ययनाभिः, सपयंणामिः, आग्वदेव पल्ययनसहिताभिश्च निश्वकावस्थानेन 
` निष्क्ियरूपेणावस्थित्या प्रचछायिताभिः निद्रावेशेन घूर्णितामिः धूणित॑ प्रचछायितम्‌' इत्यमरः. 
करिगीमि। हस्तिनीभिः आकीर्णं सङ्कलम्‌ । 
सत्तरेति | सच्वरप्रधावितेः सम्सुखस्थितजनदूरीकरणाय शीघ्र पुरोगतैः, द्वारदेशावस्थिवे: प्रतोळी- 
देशे विद्यमानेः प्रतीहारपरुपैः दवारपालजनेः अनिवार्यमाणोऽपि राजपुन्रः चन्द्रापीडः राजकु इव राज- 
भवन इव वा्याङ्गण एव भवनाद्बहिश्चव्वर एव । कस्यापि भवने सवाहनप्रवेशस्यानुचितत्वादित्याशंयः । 
वरेति । अपि च द्वारदेशे मृतो इयाम्‌ अवस्थापितः रक्षितः तुरङ्गः अश्वो येन स ताइशो राजपुत्रः, 
वैशम्पायनं शुक्नासास्मजस्‌ अवळम्व्य आलम्ब्य पुरः प्रधावितेः अग्रतो ब्ुतप्रचितैः समुस्सारितपरिः 
जनेः सम्मुखसागांद्‌ दूरीक्ृतसमन्तादायतपरिचारकेः तत्मतीहारंमण्डलेः तद्द्वारपाल्गणेः उपदिश्यमानः. 
` मार्गः ्रदृश्यमानपथः । म 
तयेवेति । तथैव यथा राजभवने तथेवेव्य्थः । चलिताः शिरोऽवनमनसमये कम्पिताः मुकुथरनां 
शिरोभूषणानां कोटयः अग्रभागा येषां तैस्ताद्देः, सेवाससुपस्थितेः शुकनाससन्तोपाय आते, नरेन्द्रवन्तेः 
राजमण्डलेः उत्थाय उत्याय पुनःपुनरत्यान विधायेस्य्थः प्रणम्यमानः नमस्क्रियमाणः । 
तथेवेति । प्रचण्डो भीषणो यः प्रतीहारहुङ्कारः द्वारपाळापसारणसूचकराव्दः तेन यद्भयं कोलाहलेन 
राजएुत्रतख्ासः तेन सूकीभचन्तः मौनतां समाश्रयन्तः परिजनाः परिचारिका येषु तानि ताइशानि। 
' तथा प्रचलिताः प्रतीहारगणेः एता या वेत्रलता वेतसयष्टयः ताभिः चकितं शङ्कितं यस्सामन्तचक्रं स्वायत्त- 
राजमण्डळं तस्य चरणझातेन पादन्याससमूहेन चलिता कम्पिता वसुन्धरा पथ्वी येषु तानि ताइशानि- 
कक्षान्तराणि भिन्नान्‌ भिन्नान्‌ प्रकोष्ठान्‌ निरीत्ञमाणः समवलोकयन्‌। - र 
किये थे । छोटे-छोटे अधीन राजा छोंग शुकनासका दशन करनेके किये अन्दरमें प्रवेश किये थे, उनका वह दरवाजा 
छाखों हथनियोंसे भरा हुआ था । वे बहुत देर तक निश्चलभावसे खड़े रहनेके कारण निद्राके आवेशे घूमती 
रहती थीं। उन सबोंके वीचमें अनेक दथिनियोंको ऊपर से पल्ययन ( जीन ) समेट कर रख लिया गया था, एवं 
` कितने के ऊपर पल्ययन ( जीन ) पहलेकी तरह फैडाया हुआ ही रखा हुआ था । और उन राजाओंके परिचारक 
गण उन हथिनियोके जघन पर बैठकर, उनके पीठपर विछाये हुए दोहरी लपेटी झूलको गोदमें रख लिये थे । एवं 
बहुत देर तक राह देखनेसे थक कर उनके मंदावत निद्रावश हो गये थे। चन्द्रापीडको वहाँ उपस्थित होने पर 
दरवाजेके पास खड़े द्वारपालगण आगे आगे जीघ्रतासे जाने लगे, किन्तु किसोके द्वारा चन्द्रापीड को घोडेके साथ 
प्रवेश करनेमें निषेध ( रुकावट ) न करने पर भो वह राजमवनके समान बाइरके आँगनमें ही घोडे से उतर पड़ा । 
` द्‌ में दरवाजे के पास धोड़ेकों खड़ा कर वैशम्पायनका हाथ पकड़ कर प्रवेश ह ढगा । उस समय 
भवनके द्वारपालगण, चारों ओरसे आये हुए लोगोंको सामनेते ह्टाते आगे आगे मागे बता कर जाने -छगे। 
प देशी लोग पहलेके अनुसार दी उठ उठ कर प्रणाम करने लगे, 
शुकनासके सन्तोषके लिए आये हुए नानादेशौय राजा लाग पह द 
लोग ह्‌ चन्द्रापीड देखते देखते पहलेके अनुसार ही एक एक 
उस समय उन लोगोंके सुकुटका अग्रभाग कम्पित होता था। चन्द्रा रके भयसे परिजन का 
चौकसे अन्यान्य चौंकोंमें जाने लगा । उन समी जगहोमें ्ारपाोंके प्रचण्ड इ्कारके भयसे परिजनवर्ग चुप 
चकित अन्यान्य चाकार्म जान लगा ' २१ : 


१. बाह्माज़े - २. तुरगात्‌ । ३, अवस्थित" । ४ तवैव च प्रतीद्ारः`"तयैव प्रतीहार । ५. कचित्‌ 


पुस्तके “चः इत्यधिकः पाठो नोपछभ्यते । 


२६४ काहुम्बरी— [ कथायाम्‌ 


०. 
२ चा नलहलध्योपतिष्ठम्‌ अपरमिव पितरसुपर्दाशतबिनयो दूराबनतेन 
सौलिंषा शुकनासं बवन्दे | र 

शुकनासस्तं ससम्भ्रममुत्थायं आनुपूर्व्येर्ण उत्थित-राजलोकंः सादरमभिसुलदत्तावि- 
रलपदः प्रहर्ष-बिस्फारितलोचनागतानन्व-मलकणः सह वैशम्पायनेन प्रेम्णा गाढमालिलिङ्ग।. 
आलिङ्गतोन्सुक्त्च सावरोपतीतमपहांय रस्नासननवनावेव राजपुत्र: संमुपाबिशंत्‌ , तदतु 


तयैवेति । नवभधा मुघना! सुधावदातां जम प्रासाद! अह्वालिका! तेषां सहस्रेण 
समूहेन निरन्तरं निरवकाश व्यास, अंत पुर्व. राजकुछ राजभवनमिंध विद्यमाने शुकनासभवनं 
'विषेध प्रविष्यान्‌। इह 'रॉजऊलमिंव' इति अभ्योष । 

प्रविश्येति | उपदि! प्रकटिती विनया नम्रता येन स ताइदाः, अनेके बहवो ये नरेन्द्राः सामन्ताः 
तेषां सहस्ाणि रह! शेषां मध्ये उपविष्टं संनिषण्णस्‌ अत एव अपरम्‌ अन्यं पितरं तारापीडमिव विद्यः 
सानू, तथापि तथैव नरेग्द्रसह्रमध्योपवेशानादिष्या्ययः। दूराइविष्दादेव अवनतेन नम्रीभूतेन 
मिना शिरसा शुकनासं ववन्दे नमश्चक्रे। इहाप्युकताळङ्गारः। 

शुकनास इति। ससम्भ्रमं शीघ्र तं चन्द्रापीडम्‌ उत्थाय आचुपूर्व्येण यथाक्रमाचुसारेण उत्थितः 
शजलोको सूपमण्डळं यस्मात्‌ स ताइशः, अभिमुखे चन्द्रापीडसम्सुखे दृत्तानि विहितानि अविरलानि 
हाग्ट्राणिं पदानि पादरोपा थेन स ताइदाः दूरादेव तेन . कृतप्रणामस्वादित्या्यः, तथा प्रहर्षेण अतिप्रमो- 
देन विस्फोरितयों! विंसतारितंथोः ठोचनयोनंयनयोः आगता आयाता आनन्दुजळकणाः प्रमो दाश्रबिन्दृवो 
अस्वं सं ताइंश! शुकवासं प्रेरणा स्नेहातिशयेन वेशम्पायनेन निजात्मजेन सद्द तं चन्द्रापीडं सादरम्‌ 
आवरेण सहिते यथ स्यात्तथा गाढं सान्द्रम्‌ आरिळिङ्ग उपगूहनं चक्क । 

आछिङ्गेतेति । प्रथमम्‌ आलिङ्गितः आशिष्टः पश्चात्‌ उन्सुक्तः परिव्यक्तश्रेति स ताइशो राजपुत्रो 
नृपात्मजः साद्रोपॅनीतम्‌ आद्रेण आनीतं रत्लासनं मणिविष्टटस्‌ अबनौ भूमावेव अपहाय परित्यज्य 
. समुपाविशत्‌ समुपविष्टवान्‌। तदनु तत्पश्चाद्धागे वैशम्पायनश्च समुपाविशदिति सस्बन्धः। शुकनासस्य 
अधानामात्यत्वे सत्यपि विग्रत्वेन पितृवयस्यस्वेन पितुस्थानीयत्वेन च तत्समीपे चन्द्रापीडस्य विष्टरोपवेशनः 
उज वेशम्पायनस्य तु जनकव्वेन तत्समीपे विष्टरोंपादानस्य नितान्तमेवानुचितस्वादवनाडुपवे- 
शनमित्याशयः । 
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- होकर रहने लगे, एवं बेंतकी छद्धियोंके सञ्चालन होते रहनेसे सामन्तराजगण चकित होकर सरकने लगे, उन 
लीगॉक सैकड़ों चरण पड़नेसे वह स्थान' कम्पित होने लगा । क्रमते चन्द्रापीड़ने पहलेकी भाँति दी दूसरे 
राजभवतक समान शुकनासके भवनमें प्रवेश किया; वह भवन, नई सफेदी किए जानेके कारण इवेतवर्ण महसे 
. परिपूर्ण था। प्रवेश करके अनेक सह्त राजाओंके बोचमें बैठे इए द्वितीय पिताके समान, शुकनासको उसने 
विशषप्रदशतपूर्वक दूरते ही मस्तक नबाकर प्रणाम किया । 

उस समय शुकनास शीत्रतासे उठ खड़े हुए, बाद सब राजा लोग यथाक्रम खड़े हो गये। उस समय 
श्च्तासने-चन्द्रापीडके सम्मुख आदरसे कितने हो कदम आगे आकर आनन्दसे प्रफुछित लोचनोंमें भरे आनन्दा” 
- झुसहित चश्रापीडरा और वेशम्पायनका स्नेहयुक्त गाढ़ भालिज्ञन किया । मिलकर पृथक होने पर किसी सेवक ने 
आदरके साथ एक रत्नासन छा दिया, चन्द्रापीड उसको छोड़कर भूमि पर ही बैठा, और वे्म्पायत भी उसके 
पीछे वेते ही बैठा। चन्द्रापीड एथिवोर्मे बैठने पर, शुकनासके अतिरिक्त अन्य. सब नरेन्द्र भो अपने-अपने 


१. त्रासनचकित । २. कचित्‌ तयैव नव"'इत्येव पाठो इश्यते। ३. कचिद्‌ 'सहस्त” इति पदं 
. नविदते। - ४. “उपस्थितम्‌। ५. समुत्याय। ६, “पूर्वे, ७. ""लोकेः। . <. संद । 
९. °°"बिछोचन”ः" । १०. समम्‌ । 


RISES PE PCIE SE NSE 


द्यमान-हृदय-इर्षे- प्रकषस्तमत्रवीत्‌-: 


द्‌ 
'तात ! चन्द्रापीड ! `अद्य खलु देवस्य तारापीडस्य समाभविद्यमुपारूढयौबनमा- 
लोक्य भवन्तं जी चिरादुभुबनराज्यफलग्राप्तिसपजाता | अद्य समृद्धा: सो गुरुजनाशिष:, अद्य 
फालतसनकजन्मान्सरोपात्तमवदातं क्स, अद्य असन्ना: कुलदेवताः, न ह्यपुण्यभाजा 
भवाशशात्रधुबनेनविस्मयजनकाः पुत्रतां प्रतिपद्यन्ते | क्वेदं वयः, क्वेयममानुषी ~¬ | कद बय; क्वेयमगालुषी शक्ति: क क्त 


er 


नितळस्‌ अभजत भूमावेव म्ोपाविशदित्यर्थः । शुकनासस्य सचिवस्वेऽपि विप्रतया पितुसखत्वेन पितृ- 
स्थानीयतया च चन्जापोडेन सूमाइुपवेरने कृतेप्यासनोपदेशनमेब युक्तम्‌, अवनिपाछचक्राणा ततु 


स्थित्वेति । क्षणमिव क्षणमात्रं तूष्णीं मौनं स्थिस्वा दताः "ताः प्रीस्या आनन्देन पुळका 
रोमाज्ञा येशु तेस्ताइसेः अङ्गैः आवेद्यमानः प्रत्याय्यमानः लर दिर हक ग्रमोदातिरेको यस्य 
स ताइशः, शुकनासः, तं राजपुत्रम्‌ अत्रवीत्‌ भवोचत्‌-- 

तातेति । हे तात ! सुतस्थानीयं 'पूज्ये पितरि पुत्रे च तातशब्दृः सुतो बघे” इति केशव: । 
अद्य अस्मिन्‌ दिने समाप्तविद्यं परिपू उपारूढयोवनस्‌ उष्पक्षतारुण्य अवन्तं स्वास्‌ आछोक्य, 
निरीचय देवस्य तारापीडस्थ सुचिरात्‌ चिरक्रालेन सुवनराञ्यस्य जत्वस्य यत्फछं निःसी- 
ममेम तस्य आसिळाभः उपजाता प्रादुभूंता, भवत उपपत्तेः पूर्व सम्तानाभावजनित उत्पन्ने च स्वयि परि 
पू्णविद्यायाः पूर्व गुणवस्सन्तानाभादजनितः क्लेश आसीदित्याशयः | 

` अचेति। अद्य गुरुजनानां पज्यमहानुभावानां सर्वा निखिछा आशिषः आशीर्षादाः सदा सला 

साथंका इत्यथः । अनेकलन्मान्तरोपातम्‌ अनेकभवार्जितस्‌ अवदातं स्वरछं फर्म पुण्यका tl 
ङुळदेवताः कुछाधिष्ठाश्यः भसज्षाः प्रसादवत्यः । नन्देवंदिधस्य समोरचे लन्मोन्तरीयम्‌ अवदातं 
कमे कथं फलितम्‌ ! इत्याकाङ्चायामाइ-नद्दीति। हि यतः भपुण्यभाजा पापवतां ( छले ) भवारशाः 
अवस्सहाः श्रिसुवनस्य लोकत्रयस्य विस्मयजनकाः आश्चयोत्पादकाः ुत्रताम्‌ आत्मजत्वं न प्रतिपद्यन्ते 
भजन्ते । इ वेधस्येंण हेतुना कार्यसमर्थनरूपोऽ्थान्तरन्यासः ।: ६ 

केति । इद्म्‌ अभिनवतारुण्यरूपस्‌ अत्यर्पमिस्यर्थः वयोवस्था फ, इय पुरो इरयमाना मानुषी 
सनुष्यलोकेऽसम्भवा शक्तिः शारीरिकसामथ्यं छ, इद्म्‌ अशेषविद्यामहणसामध्द समस्तविधाधारण- 
शक्तिश्च छ । सचुष्यलोके एवंविधायाम्‌ अस्यरपावस्थायां न खद्वन्यस्य कस्यापि पुवंविधासामामान्य.-. 
शारीरिकञ्चक्तिः सकरविद्याम्यासञञक्तिश्च भवेद्त्याशयः । 
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आसन छोड़ एथिवी पर दी बैठे उस समय अत्यन्त आनन्दबश शुकनासके समस्त शरीरमें रोमांत्र उत्पन्न हो 
गया, उससे उसके मनमें भी जो अत्यन्त आनन्द उत्पन्न हुआ था, वह प्रकाश होने कृपीं। इस प्रकार शुकनास 
थोड़ी देर चुप रह कर राजपुत्रसे कहने लगा-- , ऱ ; 
वक वेडे अड (री सब विद्याओंकी शिक्षा समाप्त हो गई दै एवं ना हो क दै- 
इस रूपमें तुझे देख कर, आज भहाराज तारापीडको बहुत कालके बाद भुवन-राज्यक्षा फल प्राप्त हुआ हे । आज न 
दकि आशीर्वाद सफळ इंए, आज अनेक जन्मान्तरमें किए हुए अच्छे कर्मोका फळ मिला है औरः इष ; 
देवता प्रसन्न हो गए दै; क्यांकि-तुस्हारे समान त्रिभुवनको विस्मय उत्पन्न करनेवाले न्या gs ब का 
त्त्व स्वीकार नहीं करते हैं । यह नवीन अवस्था ही कहाँ ! और यह अमानुषी देहिक शक्ति हो कहाँ! एबं 


| १. समुपविष्टे। २. क्षणमपि। oo penne ३. आवेद्ममानहषं"। ४ कंचित्‌ “तात | अथः इत्येव पाठो इयते । . 
५. तत्पुण्यभाजां । ६. सकुळत्रिमुवन “। ७ विस्मयद्देतवः । 


२६६ _ - _ कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


- चेद्मशेष-विद्याम्रहणसामध्येम्‌ ? अदो ! धन्या; प्रजा? यासां . भरतभगीरथश्रतिमों भवा- 
सुत्पन्नः पालयिता । कि खलु कृतमवदातं कम्मे वसुन्धरया, ययासि भर्ता समास्रादितः। 
5 हरिबशःस्थलनिबासासदूमइव्यसनिनी हता खलु लक्ष्मीः, या विग्रहबती भवन्तं नोपसरपेति। 
सबेथा कल्पकोटीमेहावराह इव दंट्राबलयेने बह बाहुना उसुन्धराभारं सह पित्रा’ इत्यमि- 
घाय स्रयमाभरण-बसनःकुसुमाङ्गरागादिभिरभ्यच्ये विसजयाञ्चकार | 
_बिसञितश्चोतथायान्तःपुर रविश्य दृष्टा. वैशम्पायनमातरं मनोरमाभिधानां निर्गत्य 
समार॒न्द्रायुचं पित्रा पू्वकल्ितं प्रतिन्छन्दकमिन राजास) साल पित्रा पूवेकल्पितं प्रतिन्छुन्दकाभिब राजकुलस्य! ह्वारावस्थित-सित-पूरण-कल- 
जहो इति। अहो इत्याश्रये। अजाः प्रकृतयो धन्या भाग्यवव्य यासां अजानां अरतः 
पुत्र, भगीरथः सगरपौत्रेः ताभ्यां प्रतिमः सदशः  भवांस्त्व॑ पाळयिता रक्षक ची जातः । किमिति 
प्रश्ने । खळ निश्चयेन वसुन्धरया एथिव्या अवदातं निर्मल विशुद्धमित्यर्थ: कर्म कार्य सुकृतमित्यर्थः कृतं 
विहितम्‌, र त्वं ह असु साला वित लब्धः असि । आर, 
हरीति। हरेः विष्णोः वक्षःस्थले सुजान्तरे निवासे अवस्थितौ यः असदूग्रहो दुष्टबुद्धिः 5 
आसक्तिमती छचमीः श्रीः हता प्रतारिता खळु निश्चयेन, या छचमीः त्वा भवन्तं विग्रहवती क 
सती नोपसर्पति नाम्युपेति, ie पयत कोत कि हयाचे मृत्तशरीररूपेण नोपसपंतीत्यर्थः । 
इदस हतत्वसम्बन्धांभावेऽपि तस्सम्बन्धप्र 1दतिशयोक्स्यळङ्कारः, ते 
र Cr इत्यळङ्कारेण ध्वनिः । हलबा म 
` _ सकति। दंद्रावळ्येन दन्तमण्डलेन महावराहः शूकरावता | > 
स्वं बाहुना सुजेन कए्पकोटीः कोरिसंख्यकान्‌ र विमा हा 
गुरुत्वज्ञ सर्वथा सर्वप्रकारेण वह धारय । इति पूर्वोक्तप्रकारेण अभिधाय निगद्य स्वयम्‌ आत्मनेव ना 
रणानि भूषणानि, वचनानि चक्माणि ङुसुमानि पुष्पाणि अङ्गरागा 'विळेपनानि इत्यादिभिः चस्तुभिः 
- अभ्यच्ये संपूज्य विसर्जयाज्ञकार विसजितवात्‌। इहोपमाछङ्कारः। ` ध र 
द oe ट पृथ्वीमण्डलसुद्धत्तु मिच्छुया वराह्मावतारं परिगृह्य दन्तमण्ड- 
विसर्जित इति । विसजितो गृहाय अनुज्ञात उत्थाय अन्तः -अवेञ्च 
_ सनोरमाभिख्यां मनोरमाख्यां वैशम्यपायनमातर दृष्ठा अवलोकय Shs inh nie 
स्वं ल विधाय कुमारो भवनं जगाम ययावित्यन्वयः । भवनं विशेषयति-पूर्वति। पित्रा 
तारापीडेन पूर्वकलिपतं मागेच निमितम्‌, राजङछस्य राजभवनस्य प्रतिच्छुन्दरकं ्रतिर्पमिव सर्वथा 
सुसाम्यादित्याज्यः । “प्रतिरूपं प्रतिच्छुन्दु? इति त्रिकाण्डशेषः । द्वारे अवस्थितौ स्थापितौ सितौ श्वेतौ 
द उक्ल पूर्णकुम्भौ यस्य तत्ताइशम्‌ । आबद्धाः संदानिता बहिद्वारेडु योजिता इस्यथः हरिताः पळाश- 
3 बन्दूनमाला  माङ्गर्यानि कुसुममात्यानि यत्र तत्ताइशम्‌ । * 
अदला र “तोरणा च माङ्गल्यं दाम वन्दनमालिका ।' 

-अहण करनेका सामर्थ्यं कहाँ ! धन अत, आमी यक समान 
परिपालक होकर उत्पन्न हुए हो। परथिवीने ह Ss कि त बा ययाती 
लद्षमौ देवी नारायणके वक्षःस्थलमें वास करनके दुराम्रदमें फंसकर प सजा वा पवत 
धारण कर्‌ अब सो तुम्हारे निकट नहीं आती -है । आदिवराइने जिस मनोर ss ह 
किया था, तुम भी उसी प्रकार पिताके साथ कोटि-संख्यक करप ( देवताओं प ps 
OO se र्‌ [ओं का एक इजार युग एक कप कहलाता 
नाती हो सत्कार त क कह कर आभूषण, वंख, पुष्प और अङ्गराग द्रव्य आ 

तब कुमार चन्द्रापीड शुकनासके पासते विदा होकर उठ, अन्तः वैशम्पायनकी 
माता मनोरमाको देख, उसी मागंते बाहर आकर रिक क. त्क च्छे R re 
A अपन (अछ) बा र होकर, पिताके द्वारा पेते ही श्चित 
€) चला गया, बह. भवन ( महु) राजभवन का मानों प्रतिमूततिस्वरूप था । 


१. "**व्यसनितया । २. दंष्टावलेन । ३. अभिधाय च । ४. इष्घा च । 


प्रदोषष्णना-३२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । २९७ 


सम्‌, आबद्ध-दरित-वन्दनमालम्‌, उल्लसित-पताकासहसम्‌, अभ्याहतमज्ञल-तूथ्ये-रव-परि- 
पूरित-दिगन्तरम्‌, उपरचितःविकच-कमलङ्सुम-प्रकरम्‌ , अचिरकृताग्निकाय्येम्‌ , उच्ज्यल- 
बिविक्तःपरिजनम्‌ , उपपादिताशेष-गृहप्रवेशमज्ञलभ्‌ , 'कुमारो भवनं जगाम | गंत्वा च 
श्रीमण्डपावस्थिते शयने -मुहूत्तेमुपविश्य सह Bu राजपुत्रलोकेन अभिषेकादिकम्‌ अश- 
नावसानमकरोदिबसविधिम्‌ । अभ्यन्तरे-च शहनीय-गृह एवेन्द्रायुधस्यावस्थानमकल्पयत्‌ | 
एवं प्रायेण चास्योदन्तेन तदहः परिणतिमुपययौ । गगनतलादवतरन्त्या दिवसश्रियः 

पद्मरागनूपुरमिव स्वप्रभापिहितरन्भं रबिमण्डलमुन्सुक्तपाद्‌ं पपात | जलप्रवाह इच रथचक्र- 

, इस्यभिषानचिन्तामणिः। उल्बसितस्‌ उच्छितस्‌ उड्डोन वा पताकानां वेजयन्तीनां सद्दसं २ 
तत्तादशस्‌ । अभ्याहतानि वादितानि यांनि सङ्गतूय्यागि सकि विर य य सन 
पुरितानि च्यासतानि दिगन्तराणि यस्य तत्ताइशास्‌। उपरचितो विहितः विकचानां विकसितानां कमळ- 
कुसुमानां कमळपुष्पाणां अकरो विक्षेपो यन्न तत्ताइशम्‌। अचिरं शीघ्र कृतं विहितम्‌ अभिकार्य शान्तिः 
होमो यत्र तत्ताहशस्‌ । उज्ज्वळा उज्ज्वलवेशाः विविक्ताः भिन्नभिन्नस्वरूपाः परिजनाः परिचारका यत्र 
तत्ताइशम्‌ । तथा उपपादितानि भूपतिनेच सम्पादितानि अशेषाणि समग्राणि गृहप्रवेशमङ्गलानि वास्तुः 
borer 7 

गत्वेति । श्रीमण्डपे शोभा सभाभवने अवस्थितं स्थापितं यच्छ्यनं दाय्या तस्मि 
उपविश्य अवस्थानं कृस्वा तेन राजपुत्रलोकेन सह अभिषेकादिकं स्नानादिकस्‌ अशनावसानं सवान 
दिवसविधि दिनचर्या अकरोत्‌ अकार्षीत्‌। 

अभ्यन्तर इति । अभ्यन्तरे मध्ये यच्छुयनीयगुहं सुपुसिभवन तत्र एव इन्द्रायुधस्य अश्वस्य अव- 
स्थानं स्थितिस्‌ अकड्पयत्‌ अन्वतिष्ठत्‌ अत्यन्ताद्रयोग्यस्वा दित्याशयः । 

एवमिति । अपि चेति चार्थः । एवंग्रायेण इत्थम्भूतेन अस्य चन्द्रापीडस्य उद्न्तेन समाचारेण 
व्यापारेण तदहः तद्दिवसं परिगतिस्‌ अवसानम्‌ उपययौ अगमत्‌। 

गगनेति । रविमण्डछं सूयबिस्बं कत्त, उन्सुक्ता उध्वं व्यक्ता पादा रश्मयो येन तथोक्तं सत्‌, 
गगनतळात्‌ आकाशतलात अवतरन्त्याः, आगच्छन्त्याः, दिवसश्रियो दिनळ्चयाः, स्वप्रभया स्वीयरशिमिः 
पंक्त्या पिहितम्‌ आच्छादितं रन्ध्र छिद्रदेशो यस्य तत्तथोक्तं पद्मरागनूपुरसिव लोहितकपादुकरकमिव, 
पपात स्रस्तम्‌ आकाझादिति शेषः । सूयविस्वं छिल्वरहितान्तरालम, सुतरां तत्साहश्यनिरूपणाय 
“स्वप्नभापिहितम! इति नुपुरविरेषणम्‌। इह स्वपदेन नूपुरस्य ग्रहणम्‌ । जात्युत्यक्षा।| ५ 

जलेति । वासराछोको दिनरश्मिः, जलप्रवाह इव सळिकपूर इव, दिवसकरस्य सूर्यस्य रथचक्र- 
मार्गानुसारेण रथचक्रमार्गक्रमेण रथचक्रमारगवदित्यर्थः, प्रतीचीं पश्चिमां ककुमं दिशम्‌ अगात प्रययौ | 
-जल्पवाहपत्ते तु रथचक्रचुण्णमारग्रमेणेत्यर्थः, तस्याधोगासित्वात्‌। उपमा । 


"५८९५५५५५८८ 


बदी दरवाजे के समीप दो शुअवणे जलपूर्ण कलश रके थे । बहिदांरके साथ पलाशवरण मांगलिक पुष्पमाछायें 
( बन्दनवारें ) वषी थीं। हजारों पताकायें फहरा रही थीं। बजाए गए मान्नडिक तूये ( तुरही ) ध्वनिसे 
दिगन्तर व्याप्त हो गए थे। अन्दर में कमरके खिळे हुए फूलोंके ढेर लग रहें थे। थोड़े ही समय पहले होमकार्य 
समाप्त हो गया था। भिन्न-भिन्न आकारके परिजनगण उज्ज्वलवेषमें भ्रमण करते थे। एवं उत्त ws ग्रह 
प्रवेशके योग्य सब मङ्गछःक्रयाएँ सम्पादित हुई थीं। राजकुमार उस भवनमें जाकर, सुन्दर Re त र 
पर कुछ देर बैठ कर, उन्हीं राजपुत्रोंके साथ स्नान से लेकर भोजन पर्यन्त नित्य “क्रियाओंका सम्पादन किया 
और भवनके अन्दर अपने शयन करनेके घरमें ही इन्द्रायुधको रहनेके लिए स्थानका नित RR 
` इस प्रकार व्यापार करते २ चन्द्रापीड का वह दिन शेष हो गया । उस समय Mn 
क्िरणें फेला कर आकाझसे नीचे गिरने,ज्गा, इससे प्रतीत हुआ कि--दिवसभी ला हक 1 
` उसके पैरमेंसे प्मरागमणि-मय एक नूपुर ( पायजेब ) गिर रहा है, उस चूझर 
TONNE 1701 44 0 ASM 


१. हरिचन्दन, दरितवन्दब"” | है अभिषेकादिम्‌ । 
वाह इव । री ; 


३, स्वग्र्‍यनीय***। ४. सलिलप्र- 


१९ का.उज्जय. 


श्ध्प ; कादम्बरी-- [ कथायाम 


है 
सागीनुसारेण दिवसकरस्य बासरालोकः प्रतीची' ककुभमगात्‌ । अभिनवपल्लबलोहितत 
लेने करेणेवेवाघोमुखप्रसतेन रविबिम्बेन बासर: कमलरागमशेषं मसाज । कसलिनीपरिमल. 
परिचयागतालिमालाकुलित-कण्ठं कालपाशैरिव चक्रवाकमिथुनमाकृष्यमाणं विजघटे | कर्‌ 


छः 


पुटेरादिवसान्तम्‌' _आपीतमरविन्दमधुरसमिव रक्तातपच्छलेन गगनगमनखेदादिव दिवसक. | 


रबिस्बं बवाम । क्रमेण च प्रतीची कर्णपूररक्तोत्पले लोकान्तरमुपगते भगवति स्तर 


लिनि, समुल्ञसितायामम्बर-वडार्ग-विकच-कमलिन्यां सन्ध्यायाम्‌ , सितार उज निक कमजिन्या सायाम्‌; झृष्णारारपह- पता: 


अभिनवेति। वासरो दिवसः करेणेव हस्तेनेव, अभिनवस्य नूतनस्य पल्ञवस्य किसरूय 
छोहितं रक्तं तलम्‌ ऊध्वदेशो यस्य तेन ताइशेन, अधोसुखेन निम्नसुखेन (सत्ता प्रसतेन मरचकितेन रवि- 
विस्बेत सूर्यमण्डलेन, अरोपं समग्रं कमलरायं पहुजस्थ रक्तिमानं नमार्ज म्ोन्छितवानिव । अन्योऽपि 
तथाविधपामिना वस्तुविशेषस्य वणं परिमार्जति । रवेरस्तगमनेन कमस्य सुदणादू रक्तिसापगमः 

ति तात्परयम्‌ । | छा 
अज इ जात्युोचा प्रतीयमानक्कियो सेक्ष च, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

कमरिनीति । कमलिन्या नछिन्या यः परिमलः सौरभम्‌ तस्य परिचयेन लोभातिशयेन आगतया 

प्राप्तया तस्या सुद्रणेन तत्परिमल्म्राप्त्यभावादुड्डीय तद्गलदेश एचोपविष्टयेत्यर्थ, अकिमालया अमर- 
पंक्‍्त्या आकुलितो व्याप्त कण्ठो गडदेशो यस्य तत्‌ ताइशम अत एच कारूपाशेंः कण्ठवद्धश्यामवणेरश. 
नाभिः आक्ृष्यमाणमिव सन्‌, केनाऽपीति शेष, चक्रवाकमिथुनं रथाङ्गपच्षिद्स्पती विजघटे वियुक्तं 
बभूव रात्निप्रापत्या प्राकृतिकेपि रथाङ्गदम्पतीवियोरे अळीनां तह॒लदेशोंपवेशनात्‌ श्यामवणंगळबद्धरउ हुः 
` भिराकषंणहेतुकवियुक्तसवसु खेशितमित्यचगन्तञ्यस्‌ । 

ˆ _ इह पदाथहेतुककाब्यलिज्ञालझ्रेण 'आाक्ृष्यमाणमिव? इति क्रियोत्मेक्षालझ्ारः सह्ठोर्यते । 


Es 


. करपुरेरिति। दिवसकरबिस्वं सूर्यमण्डल कत्त", आदिवसान्तं दिवंसावसानपर्यन्तं करपुदैः रहिम 


जाळेरेव करपुदेः 'अज्ललिमिः आपीतं सम्यकू पीतम्‌ अरविन्दानां कमलानां मधुरसं घुष्परस्रवम्‌ 


गगनगमनखेदादिव आकाशभ्रमगपरिश्रमादिव कारणात्‌, रक्तातपच्छुेन छोहितवर्ण विस्तृतम्रकाशमिषेण 


वचाम उज्जगारेत्यथ॑ः । मागंगमनपरिश्रमातिदायादू यथा आमन्तस्य पीतजलादेर्दमनं भवति तथाखत्र 
सूर्यस्य वमनमित्यसिप्रायः । 


इद किरणहस्तयो भिज्नस्वेपि -रळेषेणाभिन्नाध्यवसायादतिशयोकस्यळङ्कारः, गगनगमनखेदादिवेति 
हेतृत्पेक्षा, चवामेवेति सापहवा क्रियोत्मेक्षा चे्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। 
क्रमेणेति प्रतोची पश्चिमा .दिक्‌ तस्याः कर्णपूरं कर्णालङ्करणीभूतं यत्‌ रक्तोरपळं कुवल्यं तदपे, 
.. भगवति माहात्म्यवति, गभस्तिमाछा रश्मिश्रेणिरस्यास्तीति तस्मिन्‌ दिदसाधिपे, छोकान्तरम्‌ अन्यद 
` सुवनम्‌ अस्ताचलमित्यर्थः उपगते प्राप्त सति। . ० 
इह 'सुखं तव कुरज्ञाक्षि! सरोजमिति नान्यथा’ इति द्पणोदाह्तवत्‌ शाब्दो दिवसाधिपे रोः 
स्पछस्वारोपः आर्थो हि प्रतीच्यां खोत्वारोप इत्यसमासेऽप्येकदेशविवरत्तिरूपकमळङ्कारः । 


समुछसितायामिति। अम्बरं गगनमेव तडागः निमंळस्वसाहश्यात्‌ सरोवरः तस्य विकचकमलिन्यं 
गडागः ।नसळत्वसाइर्यात्‌ सरोवरः तस्य विकचकमािन्य 


स्थान ) मानो अपनी ही प्रमासे पूर्ण हो गया है । जलका प्रवाह जिल प्रकार रथचक्रद्वारा खुदे जाने के मागे में 
नीचे दोकर जाता रहता है, उसी प्रकार दिनका आलोक ( धूप) भी सूर्येके रथचक्र-मार्गानुसारसे पश्चिम दिशार्म 
जाने ल्या । दिवसने अभिनवपछवसइश लाळ इथेलीवाळे हाथके समान नीचे. छटकते रविमण्डळसे पद्मकी समस्त 
रक्तिमाको मानो पोंछ दियो। कमलिनीके सुगन्योमसे अमरगण आकृष्ट हो गये, किन्तु कमलिनीके मुद्रित 
होनेते चक्रवाकदम्पत्तीके कण्ठको जाकर घेर लिया, अतएव उस समय वह चक्रवाक-दम्पती गलबद्ध काळपाशते 
खींचे गये होकर ददी मानो एक दूसरेसे अलग हो गए और रवि-विस्वने दिनके शेषपय॑न्त कर-सम्पुटसे कमलके 
जो. समस्त मधु-रसका पान किया था, उसे मानो आकाशके मध्यमें चलनेकी थकावटके कारण लाळ 


/ | ६. तटाक । 


द १. दिशमगमत | २. पछवद्रललो दितकरेण । ३. दिवसकरबिम्बेन । -४. करपुटैदिंवसान्तम ! 


अदोषवणेना--१२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २९९ 


स्विब तिमिरलेखासु स्फुल्तीषु दिशां' मुखेषु, अलिकुलमलिनेन कुब॒लयबनेनेव रक्तकमलाकरे 
तिमिरनिकरेणं उत्सार्यमाणे सन्ध्यारागे, कमलिनी-निपीतमातपमुन्मूलयितुमन्धकारकरप- 
ज्ञवेष्बिब प्रबिशत्सु रक्तकमलोदराणि सधघुकरकुलेषु, शनैः शनेश्व॒ निशाविलासिनीमुखाव- 
तंस-पज्लवे गलिते सन्ध्यारागे, दिल्लु विक्षिप्तेतेष सन्ध्यादेबताच्चन-बलिपिण्डेषु, शिखर-देश- 
लग्नतिभिरास्वनारूढमयूरास्व॒पि मयुराधिष्ठितास्विव मयुरयष्टिषु, गवाक्षविवरनिलीनेषु प्रासा- 
_दलचमोकर्णोतपलेष्वर्ष पारावतेषु, विगत पारावतेषु, बिगतबिज्ञासिनीसंवाहन-निश्चले-काञ्चन-पीठासु” मूकीभूत- 
लोहितस्वात्‌ विकसितकमलिनीस्वरूपायां सन्ध्यायां समुज्ञसितायां प्रकाश ध्यायां समुज्लसितायां प्रकाश आसायां सत्यास 0. सत्याम्‌ । 
इहाम्बरे तडागस्वारोपः सन्ध्यायां विक्चकमछिनोत्वारोपे निमित्तमिति परम्परितरूपकमलङ्कारः । 
कृष्णायुधिति 1 छण्णागुरुपङ्कः गाढकाकतुण्डद्रवः तस्य पत्ररतासु पत्रसद शचिह्ूचिशेषेष्चिव तिमिर- 
लेखासु अन्धकारपरम्परासु दिशां ककुभां सुखेषु भागेषु आननेषु च, स्फुरन्तीषु प्रसरन्तीषु सतीषु । 


इहान्धकारपरम्पराणां पत्नरलतासाइश्यं शाः T यन त्ये = 
ब वासाइश्यं शाब्दम्‌, दिशां खोसादृश्यन्तु प्रतीयमानसित्येकदेशविव 

अलिकुढेति । अलिकुलमलिनेन अमरसमूहाच्छादिततया मलिनेन कुवळ्यवनेन नोलोस्पड़समूदेन 
रक्तकमळाकरे रक्तकमळसरोवरे इव, अलिकुलवन्मलिनेन तिमिरनिकरेण अन्धकारजालेन सन्ध्यारागे 
उत्सायमाणे पूर्यमाणे दूरीक्रियमाणे च सति | इहोपमा । 


„~ अमल्नीति। कमलिनीभिः नलिनीभिः निपीतं दिवसे निगीणंस्‌ आतपं सूर्यररिमम्‌ः उन्मूलयितुं 
स्ववरिस्वादुत्पाटयितुम्‌ अन्धकाराणां तिमिराणां करपज्ञवेप्विव नीळत्वसादृश्यात्‌ विस्तारितदस्तेष्चिव ` 
मधुकरकुलेषु ्रमरसमूहेषु, रक्तक्रमलानां रक्तपद्मानाम उदराणि अभ्यन्तराणि प्रविदात्सु ग्रवशं कुवंत्सु 
सत्सु, निगीणंद्रव्याणासुद्रेष्वेव विद्यमानत्वादित्याशयः । इह जात्युत्मेक्षा । 

<नैरिति । निशा रात्रिरेव विलासिनी भूषणप्रिया रमगी तस्या सुखस्य आद्यभागस्य. आननस्य च 
अचतंसपज्ञवे छोहितव्वसादृश्यात्‌ भूषणीसूतकिसलयस्वरूपे सन्ध्यारागे शनेः शनेः भन्द्‌ मन्दं गिते 
दूरीभूते च सति । इह परम्परितरूपकस्र्‌ । i i 

दिक्षिवति । सन्ध्यायां सायंसमये यानि देवताच्चंनानि वास्त्वादिंपूजा; तेजा बिंपिण्डे§ उपायनी- 
'भूताज्नादिद्व्येषु दित पूर्वादिषु वित्षिप्तेषु साधकर्विकीणेषु सत्सु । 

'शिखरेति। शिखरदेशे ऊध्वंप्रदेशे रमनं तिमिरम्‌ अन्धङारों.प्यासा तासु, अत एव अनारूढः 
अनाश्नितो मयूरो नीलकण्ठो यासु तास्वपि मयूरयष्टिइ, मयूरावस्थ्ानदर्डैए मयूराधिष्ठितास्विव सतीपु । 
अग्रलप्नान्धकारस्यैव नीळकण्ठवत्‌ प्रतीतेरित्याशयः । 

इह पदार्थहेतुककाव्यलिङ्गलङ्कारेण क्रियोखेच्षलङ्कारः सङ्कीयते। ५ 

गवाक्षेति । प्रासादळदपीः अद्टाळिकाश्रीः तस्याः कणोत्पलेण्विव कर्णेभूषणीभूतभीलोत्पलेष्विव, गवा- 
'क्षाणां कर्णतुल्यदेशस्थायित्वात्‌ कपोतानाञ्च सतर पारावतेषु शुहकपोत्तेषु रावा- 
क्षविवरेषु वातायनब्छिद्रेषु निलीनेषु तूष्णींभूय विद्यमानेषु सत्सु | जात्युअत्ता। 

विगतेति । करीब विलासिनीनां दोलनप्रियागां सुन्द्रोणां संवाहनेन दोलनेन करणेन, 
निश्चळानि निब्क्रियाणि काञ्जनपौठानि सुवगंरचितोण्वेशपीठानि यासां तासु तथोक्तासु, अन्तःपुरस्य 
विके समान अन्पकारकी पह्ियोँ दिशारओके मुख फेलने छग, अमरगणके वेठनेसे मलिनवणे नीलोत्पछसमूह 
सतर लालकमलके रती आच्छादित.करते ( ढंक लेते ) इं, प्रकार क न hs 
-दूर करने लगे; कमछिनियाँ सायङ्काल तक सूर्यकी किरणों का जो पान किया था, उ न 
पल हुए हस्तके. समान अमरोंके झुण्ड, कामके उदर प्रवेश करने चा य च्य 
अलंझरपल्लवस्वरूप सन्ध्याकी लालिमा धीरे-पीरे द्र होने लगी; साषकाण, सन्ध्याकालीन दवपूः हद दाने 
( वलिंपिण्ड ) प्रत्येक दिशामें रखने लगे; मयूरोंके वैठनेकी दंडोको चोटियों पर अन्धकार व्याप्त हे a कर 
स्थानम मयूरोंके नी बैठने पर मी मानो, वे उन पर बैठे हुए हों ऐसा प्रतीत होने लगा; रे नेसे 
नीळोत्पके समान कबूतर घोसलोंमें निःशब्दते रहने को; विलासिनियोंके उस समय पठ कर नहोस 
ह ाद। र न्क महित है तिधिेत॥ क सला ॥ ` धिय 
६. दिक्च दिक्च । ७."'अञ्नना" । < कर्णोत्परेषु । ९." निश्चासु। ३ रञ्रनपीठिकाइ। 


३०० स [आ 
घुण्टासुं अन्तःपुरदोलासुः भ्रनसहकार-शाखावलम्बित-पञ्जरेषु शुकसारिकानिवददेषु, सङ्गी- 


क “7 ए्णफ> 
दोलासु अवरोधमेज्वासु अन्तःपुरदोळनयन्त्रेब्वित्यथः 1 सूकीभूताः शब्द्रहिता घण्टा यासां तासु तथोः 
कासु सतीषु । दोलनकुतूहल परित्यज्य सुन्दरीणां भवनान्तरगंमनादित्याशयः | न्न 
मवनेति । भवनसहकारा राजकुरूस्थितचूततरवः तेषां शाखासु स्कन्धेषु बतानि स्थापि- 
तानि पञ्जराणि येषां तेषु ताइशेषु, शुकंसारिकानिवहेचु कीरपीतपादसमूहेषु विगतालापेषु उक्तिप्रत्युक्ति- 
- रहितेषु सत्सु, निद्रावेशादित्याशयः । 
सर्बतिति। सङ्गीतस्य “गीतं वाद्यं तथा नृत्यं त्रयं सङ्गीतसुच्यते' इत्युक्तलक्षणस्य विरामेणावसानेन 
विश्रान्तः तिरोहितः रवः शब्दो यासां तासु. ताइशीषु वीणासु वज्ञकीषु उस्सार्यंमाणासु रूत्येः सगीत- 
स्थानात्‌ दूरीक्रियमाणासु सतीषु । , 
युवतीति । भवनकलहंसेषु गुहपारितराजहंसेषु, युवतीनो तरुणीनां ये नूपुरशव्दाः पादकरकरवाः 
` तेषासुपशमेन तासां तिरोहिततया विरामेण, निन्तेषु निःशब्देषु सत्सु । तरुगीनां पादुकटकरवेषु प्रवृत्तेषु 
राजहंसानां शब्दविधानात्‌ निवृत्तेषु च तेषु तेषामपि तदविधानादित्याशयः। . 
अपनीयेति। मधुकरशन्या निद्रावशेन दानच्युतेरभावात्‌ अमररहिताः कपोछभित्तयो गण्डदेशा 
येषां तेषु ताइरोषु, मत्तवारणेषु मत्तगजेषु अपनीयमानानि तस्समये सज्जताया अनावश्यकत्वेन हस्तिपकेः 
परित्यज्यमानानि कर्णयोः शङ्खस्य छळारास्थ्नश्च चामराणि वाळव्यजनानि, नक्षत्रमाळा सप्तविंशतिसुक्ता- 
अथितखजः तदितराणि च मण्डनानि अढङ्काराः येषां तेषु ताइसेषु सस्सु । 
“शङ्को निधौ छलाटासिथ्नि कम्बौ न स्त्री''सेच नचत्रमांला स्यात्‌ सप्तविश्वतिमौ क्तिकेः'। इति चामरः 
प्रदीप्यमानेष्विति । राज्ञो :वज्ञभा नृपस्य प्रियाः ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषां मन्दुरायाः शाळायाः प्रदी- 
bs ह्रियेषु ग्रदीप्यमानेषु प्रज्ज्वाल्यमानेषु सत्सु । यद्यपीह मन्दुरापदेन 'वाजिशाला तु मन्दुरा 
दिल्या. अश्वशालाप्रतीतिभ्रवति पुनः तुरङ्गमपदं पुनरुक्तमिवाभाति तथापि तत्समयेऽश्वस्थितिः 
द्योतनाथं तत्पदमिति धनुज्यांदिदाब्दवन्नोक्तदोप इति विभावनीयम्‌ । i 
अविशन्तौष्विति। भ्रयमयाने रात्रेः प्रथमप्रहरे याः कुक्षरघटा हस्तिसमूहाः तासु ग्रविशन्तीषु प्रवेश 
कुर is श A 
। स्वस्त्ययनं विन्लोपशमनाथं देवपूजादि, कृतानि विहितानि स्वस्त्ययनानि येः षु 
उरोदितेड पुरोधस्सु निष्कामत्सु oe दि, कृतानि विदितानि स्व 
विर । विसर्जितः विश्रामाय निजनिजभवनं गन्तुं महाराजेनादिष्ः राजलोकः सामन्तवर्गः 
~त. निरा स्वस्पीमूताः परिजनाः सेवका येते ताडे, राजडळकचान्तरेपु राजभवन 


. अन्तःयुर (रनिवास) के झूलोंकी पटलियाँ निश्चल और घेटियोंकी आवाज बन्द हो गई, घरके पास लगे हुए आम्रइक्षकी 
डाछियों पर लटकार हुए पिंजरोंके अन्दर शुक और सारिकाओं ( तोता और मैनाओं ) के झुण्डका योना बन्द हो 
-गया; सङ्गीतके अन्तफे स्वर बन्द करनेसे बीणाओंकी आवाजके भी बन्द हो जाने पर नौकरों द्वारा वे इटा जी 
गई; युवतियोंके नूपुरं ( पायजेबों ) की झनझनाइट वन्द हो जानेके कारण गृहपालित राजहंस निश्चळ हो गये; 
निद्राके आवेरमें मत्त हाथियोंके मदजळ नहीं :चूनेते गण्डस्थल भौरोंके उड़ नेसे खाडी हो गए एवं महावतों 
दारा उन ( हाथियों ) के कानोंके और ललाटके चामर, मुक्ताको माला. एवं. अन्यान्य आभूषण उतार छिए गए; 
अशरक्षकों ( साईसों ) द्वारा राजभ्रिय अश्वशालाओं ( अस्तबलों ) में प्रदीप जला दिए गए; पहले प्रहरके वारर 
हस्तिगण प्रवेश करने लगे; स्वस्त्ययन ( देवपूजन ) करके पुरोहितगण बाहर निकलने .लगे; सामन्त राजाओंके 
जिदा होकर अपने-अपने घर चले जाने के कारण थोड़े. परिजन रह जानेसे राज-भवनके बड़े-बड़े कमरे अधिक विर 
१. घण्टास्वरासु, घण्टारवासु | २. अबछम्म्रिः" । ` ३. सङ्गीतकः` 1 ४. मण्डळपिण्डेषु) मण्डलेषु । 

4. तुरक्ञ "४7 । ६. कृतराजस्वस्त्ययनेपु । 


ग्रदोषवर्णना-३२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३०१ . 


झुलकक्षान्तरेचु पज्युलित-दीपिका-सहसप्रतिविम्ब-चुम्बितेष॒ कृत विकच-चन्यकदलोपदारेष्विव 
मणिभूमि-झुटरिमेषु, निपतित-दीपालोकासु ह दायो 
सबदीर्थिकासु, निद्रालसेषु पळजरकेसरिषु, समारोपितकाम्सुके गृहीतसायके यामिक इवान्त:- 
पुरप्रविष्टे मकरकेतो, अवतंसपल्लवेष्विव सरागेषु कर्ण क्रियमाणेषु सुरतदतीबचनेषु, सूर्य- 
कान्तंमणिभ्य इव संकान्तानलेषु लतं मानिनीनां शोकविधुरेद॒ हृदये, आते प्रदोषस- 
सये चन्द्रापीडः भज्जलित-दीपिका-चक्रवाल-परिवारअ्ररणाभ्यामेव राजकुले गत्वा ---_--.>-> शती मका"चकवाल-परिवारधरणाभ्यामेव राजङुलं गत्वा पितुः समीपे 
प्रकोष्ठाभ्यन्तरेषु, विस्तारितेग्विव विस्तारं प्राप्तेष्विव सत्यु अत्यर्पपरिजनत्वाइव पूर्वकाळादेव विस्तारि- 
शबवत बारस । - द १ 
इह 'विस्तारितेष्विव! इत्यत्र कियोस्प्रेक्ा, सा च पदार्थ ककाव्यलिड्ञालड्वारेण सक्कोर्णा । 

, अज्ज्वल्तिति। परज्वितानि दीपिकासहस्राणि क तेषां ग्रतिविम्बेः अतिच्छायें सुस्वि- 
तेषु संसृष्टे, मणिभूमिकुट्टिमेषु मणिमयवद्धभूमिषु, कृतो विहितः विकरचचग्पकदळानां विकसितचम्पकः 
घुष्पपत्राणास्‌ उपहार निक्षेपो येषु तेष्विव सस्सु, तन्न तन्न पथि प्रदोपप्रतिच्छायानां निचिस्वविकसित- 
चर्पकपत्रवद्वगम्यमानस्वादित्याञ्ययः । इहापि पूर्ववदेवालझारः । - 

निपातितेति । निपातिता दीपानां दीपकानास आलछोकप्रकाशा यासु तासु, भवनदीर्घिकासु वाटी- 
'चतुःसीमाम्यन्तरवापोषु, रविविरहेण सूर्यवियोगेन आर्त्ानां व्यथितानां नछिनीचां कमळिनीना विनो- 
दुनाय आश्वासनाय आगता आयाता वाळातपा नवोदितरवेः रक्तररसयः यासु ताइशौष्विक सतीषु, 
. अतिबिम्बितदीपकप्रकाशानां बाळातपवद्दळोक्यमानस्वादित्याशयः। 
Be समासोक्तिः, पदार्थहेतुकं काव्यळिङ्गज्चाङ्कार इत्येतेषां :परस्परमञ्गाङ्गिभावेन 
रः न 
निद्रेति । पञ्ञरकेसरिषु पञ्षरस्थसिंहेषु निद्रया प्रमोलया अळसेषु मन्यरेषु सत्सु । 
समारापितेति । समारोपितं सज्चीकृतं गृहीतत्ब, कामुक धनुः सायकं च येन तस्मिस्ताइशे, कामि- 
.छचयेषु सायकचेपस्य तस्यैव ग्रथमकालल्वादित्याशयः, मकरकेतौ कामदेवे, यासिके प्राहरिके जन इव 
अन्तःपुरे अवरोधे ्रविष्टे सति । उपमा । 
अवतंसेति । अवतंसपल्नवेष्विव कर्णामरणीसूतकिसकयेष्विव, सरागेषु, उत्पादकतया नायक प्रस्य- 
जुरागविशिष्टेषु नायकं मरत्यनुरागोर्पा दकेष्वित्यथः, पत्ते आरुण्यविशिष्टेषु, सुरतदृत्या मेथुनसंदेशहारिण्यां 
चचनेषु वाक्येणु क्रियमाणेषु आकण्यमानेघु अप्येमाणेषु चेत्यंथः । पूर्णोपमा । ® 
ू्यकान्तेति । सू्यकान्ता ये मणयो रल्लानि तेभ्यो दिवसे रविंकिरणस्पर्शादुसिं वमञ्गध इत्यथः, 
संक्रान्तः सञ्जरितः अनछोऽञ्िः येषु तेषु ताइशेव्विव, शोकविघुरेषु सानेन स्वजनितवियोगात्तब्संमये 
दुःखविह्नलेषु, मानिनीनां चित्तेषु ज्वल्त्सु कामाभिना जाउ्वल्यमानेषु सत्स्वित्यथः । क्रियोत्मेच्षा । 
प्रवृत्त इति । मदो षसमये यामिनीसुखसमये 'प्रेदोषो रजनीसुखम' इत्यमरः, अस्तसमयादृष्वं घटि- 
* काइय इव्यर्थः, प्रवृत्त सञ्जाते सति चन्द्रापीडः राजपुत्नः, परज्वाळितस्‌ उद्दीपितं यद्दीपिकाचक्रवाछ्‌ प्रदीप- 
समूहः तदेव परिवारः परिवेशनकारी यस्य ताइशः चरणाम्यां पदाम्यामेव राजङुं राजभवनं गस्वा पितुः 
तारापीडस्य समीपे निकरे मुहूर्त किञ्चित्कालं स्थित्वा अवस्थाय विळासवतीं निजजननीं च॑ दृष्ठाउ्वछोक्य 
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डुए-से दोखने लगे; हजारों जळते हुए प्रदीपके प्रतिविन्बोसे युक्त मणिमय भूमि पर मानो, प्रस्फुरित चस्पक 
पुष्पके उपद्वार रक्खे हों ऐसा प्रतीत होने लगा; राजभंवनकेः चतुःसीमान्तगंत सरोवरें प्रदी्षोका प्रकाश पढ़नेसे 
सूर्यके विरहते दुःखित कमलिनीका मन बहळानेके लि मानो वाळ-सूये आया हो ऐसा प्रतीत होने ख्गा 
'पिजरेमें बन्द सिंह निद्राके आवेशमें अरस हो गए; धनुष चढाकर बाण छे पहरेदार ( चौकीदार ) के समान 
कामदेवने अन्तःपुर ( रनिवास ) में प्रवेश किया; खियाँ नायकके प्रति अनुरागजनक रतिदूतियोंके वचनको रक्तवणे 
कंण-पछवके समान सुनने लगी; विरइवेदनासे विहृक मानिनियोंके हृदय सू्ंकान्तमणियोंसे दी मानो प 
संकान्त हो जानेके कारण जळने ठगे; इस प्रकार प्रदोष समय हो गया तब राजपुत्र चन्द्रापोड, el 
शरिवेष्टित हो, टइरूता हो राजभवन्में जाकर, पिताके समीप थोड़ी देर बैठ कर, विडासवतीते मिल, 


१. चित “कृतः इति पदं नास्ति । २. कचिद 'कान्तः इतिं पदं नास्ति । ३. प्रेज्वड्त्छु । 


३०२ कादम्बरी [ कूयायाम्‌- 


सतत स्थित्वा दृट्टा च विलासवतीमागत्य स्वभवनमनेकरत्रप्रभाशबलमुरगराजफणामण्डल- 
` सि हृषीकेशः शायनतलमधिरिश्ये। | RP र 

प्रभातायाव्य निशीथिन्यां समुत्थाय समभ्यनुज्ञातः पित्रा अभिनवसृगयाकौतुकाकू- 
च्यमाण-हृदयो भगवत्यनुदित एव सहस्ररऱमावारझेन्द्रायुधम्‌ , अग्रतो बालेयप्रमाणानाक- 
ेद्धि: चामीकरश्रह्ललाभिः कौलेयेकान › जरडःयाघचम्म-शबल-वसन-कळ्चुक-धारिमिरनेक. 
बणे-पटू-्चीरिकोदडध मौलिमिरुपचितश्मभ्रु-गहनमुखरेकक णोवसक्त देमतालीपुटेराबड-निबिड- 
- कप्तैरनवरतश्रमोपचितोरुपिण्डकेः कोदण्डपाणिमिः श्वपोषकरनबरत-ऋत-कोलाइले:ः प्रधा- 

वद्विद्रिंगुणीक्रियमाणगमंनोत्साही बहु-गज-तुरग-पदाति-परिवृत्तो वन॑ययो। 


men 
स्वभवनं निजगृहम्‌ आगत्य अनेकेषाम्‌ अनेंकप्रकाराणां चहूनां च रक्षानां मणीनां प्रभाभिः कान्तिसिः 
सबं चित्रम्‌, द्योरपि विशेषणञ्जेदम्‌। उरगराजस्य शेषनागस्य फणामण्डरूम, हृषीकाणास इन्दि- 
याणाम्‌ ईशो नियन्तेति हृषीकेशो नारायण इव शयनतलं शयनीयोपरिभागस्‌ अधिशिश्ये स्थित्वा शयिः' 
तवाम्‌। शयनत्तलमित्यन्न अधिशीङ्स्थासां कम! इत्यधिकरणे द्वितीया । उपसालझारः । 
प्रभातायासिति । किञ्चेति चाथः। प्रभातायां प्रातःकाले निशीथिन्यां रजन्यां च समुत्थाय उत्थान 
चिधाय पित्रा तातेन समभ्यनुज्ञातः प्राप्तानुक्ठः आखेटेऽनुमत इत्यर्थः, अभिनवेन प्रत्यग्रेण स्रगयाकोतु- 
केन आखेटकुतूहळेन आङृष्यमाणं हृद्यं चित्तं यस्य स तथोक्तः, चन्द्रापीडो वनं ययाविति सम्बन्धः। 
अंगवति ऐेश्वयंवति अनुदिते उद्यमग्रा्त एव. सहखरश्मो सूर्य इन्द्रायुधम्‌ अश्वमारुह्य चामीकरस्य सुवः 
णस्य शङ्कळाभिः करणेः, वाळेया गर्दभाः तस्रमाणान्‌ गईंभसदृशविञ्ञालान्‌ इत्यरथः, कौलेयकान्‌ सारमेयास्‌ 
अचक्रीवन्तस्तु चालेया रासभा गहंभाः खराः ॥ 'कौलेयकः सारमेयः, कुक्कुरो स्गगदंदाकः ॥! इति चामरः। 
अग्रतः पुरतः आकषंद्रिः आकर्षण ङुवेद्भिः। इत आरभ्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि 
अग्रेतनस्य स्वपोषकेरित्यस्य विशेषणानि । जरन्‌ बृद्धो यो व्यात्रो द्वीपी तस्य चर्म स्वक्‌। तदूवत्‌ शबलं 
चित्रं वसनं वस्नं तस्य कञ्चकघारिभिः तद्रेचितवारबाणग्राहिसिः अनेकवर्णानि नानारूपाणि यानि पट्ठानि 
चौमचच्नाणि तेषां चीरिकाभिः चुबछुदखण्डेः उद्द्वाः उन्नमथ्य संयताः मौळ्यः संयुक्तकेशा जटीभूता 
इति यावत्‌ यस्तैः तादेः, उपचितैः वपनाभावाद्‌ वधितेः इमभ्रभिः बदनरोमभिः गहनानि सङ्कीरणानि 
सुखानि वदनानि येषां तेः ताशे, एकस्मिन्‌ कणं ओत्रे अवसक्तं छगन हेश्नः सुवर्णस्य तालीपुदम 
आशभूषणविशेषो येषां तेः तादेः, आवद्वाः वञ्ेण संयताः निविडकत्ता इढमध्यप्रदेश्ा येस्तैः ताइशे 
अनवरतश्रमेण निरन्तरपरिश्रमेण उपचितौ वृद्धिसुपगतो उरुपिण्डौ जङ्घामांसानि येषां तेः ताश 
कोदण्डा धनूंषि पाणिषु हस्तेषु येषां तेः ताइश्ैः अनवरतं निरन्तरं इतो विहितः कोळाइळो यैस्तैः 
-वादशः, तथा प्रधावद्मिः शीघ्र गच्छद्भिः, स्वपोषकेः कुकुरपालकेः छब्धकविशेषेः ढिगुणीक्रियमाणो 
अवनमें झाया । बादमें नारायणने जिस प्रकार अनेक रत्नोंकी प्रमासे विचित्र शेषनागके फणमण्डळ पर शयन 
किया था, उसी प्रकार अनेक रत्नोंकी प्रभाते चित्रित पलक पर, सो गया । न 
क न कि 'प्रिताकी ' अनुमति छेकर, नूतन झुगया (शिकार ) के आज 
याणा तेर . सूयंनारायणके उदित नहीं दोने पर ही, इन्द्रायुध पर सवार दो, अ 
मोडे और पैदल सैनिकोंते परिवेधित होकर वनकी तरफ चला । आगे-आगे दौड़कर कितने कुत्तेको पालन करनेवाले, 
निरन्तर कोणीह करते-करते चन्द्रापीड के झुगया'गमनके उत्साइको दूना बढ़ाने लगे! वे गर्थोके समान बड़े 
बडे कुत्तोंको सोने की जजीरोसे वोंध कर खैंचते हुए ले जाते थे। वे वृद्ध व्याप्रके चमंद्वारा निर्मित विचित्र वस्तुके 
कब्ुक पहने हुए थे, और विविध-णेके रेशमी कपड़ेके खण्डद्वारा ( डुकड़ेके साफेसे.) केशकछापको ऊँचे उठाकर बांचे 
हुए थे, ताडी ण उनके सुखमण्डल भर गये थे, एक-एक कानमें सोनेके बनाए हुए वाल रो 
जाण ण कमर इढ्रूप ( मजबूत .छी थी, न रनेत्तेउनकी जॉ 
गया जोर रीन hd (र दत ) से बाँध छी थी, अहनिश “परिश्रम क 


. ३ मुहू्तकम्‌ । २. अभ्यतुशातः। ३."”'अवकुष्यमाण*“* । . ४. बालेयद्विप्रमाणान्‌ , आकर्षयदि/ | 
५. शबळकन्लुक  । ६. अवबद्ध, उध्वेवद्ध'"'। ७, `` पिण्डिकैः। ८..दण्डपाणिभिः । . ९“ क्रियमाणो साई” 


अनोत्साइः। १०. पादातिमिः । १२, धनं वनं । 
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चन्द्रापीडाखेटवर्णना-३३ ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


३०३ 

सत्र च कणान्ताकट्ट सुक्तेविंकच-छुबलय-पलाश-कान्तिभिमहे: सदकलकलमकुम 
क भ ल दोक्बी ग्य "्कुस्मः क 
भित्ति-भिदुरैश्य नाराचैः, चाप-टक्कार-मय-चकित-वनदेवताद्वोक्षबोधितो वनवराहान्‌ केसरिणं: 
शरभांग्वामराननेककुरद्वांय्ये सहस्तशो जघान। अन्यांश्च जीवत एब महाप्राणतंया स्फुरतो जम्राह्‌। 
समारूढे च सध्यमहः सवितरि बनात्‌ , स्नानोत्यितेने श्रम सलिलबिन्दुवषेमनवर- 
तमुज्मता सुहुमुहुदशनविघटनः खणखणायित-खर-खलीनेर्न श्रम-शिथिल-सुखःबिगलिते-फे- 
निल-रुधिर-लवेन प््योण-पट्ककातुसरणोत्थित-फेनराजिना-कणोबतंसीकृतमुत्फुजकसुमशबलन 
गजर पर स ताइशः, तथा बहुभिरनेकेः गजेः इस्तिभिः तुरगेरवेः पदाथ; भिः स्थळ्यायिसेनार 
भिश्च परिवेष्टितः 


केसरिणः सिंहान्‌ 

शरभान्‌ अष्टापदान्‌ चामरान्‌ चामरीविशिशन, अनकक मिस न सरि टॅ 
इह 'चिकचकुवळ्ये' त्यादौ छप्तोपमा, तथा अरद्धाचेग चनदेवताकर्ई 
तत्सम्वन्धप्रपिपादनातिदायोक्तिरल्झारः । अनयोश्च परस्पर नैरपेचयेण संसद । 
` ` अन्याइचेलि । सहदाप्राणतया अस्यधिकसाहसतया -अत्यधिकबळतया. 


मारश्वन्दापीडः र 
स्चभवनमाजगामेति सम्बन्धः 1 स्नानोत्थितेनेच स्नानं विधायानन्तरसुख्यितेनेव सतत न 
निरन्तरं श्रमसलिलबिन्दुवर्ष स स । इत आरभ्यं तीयकचान्ति Mo 
ग्रेतनस्य 'इन्द्रायुधेनः इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । : वारं वारं दशनेः दन्तैः विघट्टनानि 
घर्षंगानि तैः ताइशेः। खणखणांयितः खणखणेतिशब्दायमा नीकतः खरो हेयानि सुखयन्त्रण 
येन तेन ताहरेन । श्रमेण खेदेन शिथिलात्‌ विवृत्तादित्यथः, सुखात. वदनात्‌ विराछितः नस्तः फेनिलो : 
छालाफेनवान्‌ रुधिरळवः कोति ता ग च्य सक स्थितिपीठं 
र 1 तत्पर्यन्तगमनं यस्याः सा तथोक्ता सः ता फेनराजिः कफपङ्कियस्य तेन ताहदोन । 
कर्णावतसीकृत अवणाभरणीकृतम,  उत्फुज्ञानि विकसितानि यानि कुसुमानि पुष्पाणि तैः दाबळं 
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बनें प्रवेश कर कान तक धतुपको खींच कर छोड़े गए, खिळे हुए नील-कमलकी पंसड़ियोंके समान > 
- लगते हुए गाहते एवं मदमत्त बारूगजकी कुम्म-मित्तियोंकों विदारण करनेमें समर्थ छोहमय बाणोते चन्दापीडने 
हजारों जङ्गली शूकर, सिंह, शरभ ( भीषण पशुविशेष जिसको आठ रागे होती हैं), चमरयुक्तद्रिण और अन्यान्य 
विविध दरिणों को मार डाळा । उसके धनुषकी ट्कारसे भयभीत वनदेवियाँ कराक्षसे उते देखने रूगी और अत्यन्त 
शारीरिक बल होने के कारण कापते हुए अन्यान्य पशुर्मोको तो उसने विना मारे हो ( जीवित अवस्थामें हो ) जाते- 
नत ने होकर उस बनसे अपने 
सू्येके दिनके ऽयस्तमयमें ( दोपहरमें ) आजाने पर राजपुत्र इन्द्रायुध पर सवार उस बने अपने . 
अवनमें i ap स्दरायुष परिश्रमवश शरीर से पसोनेकी बूंदोकता अनवरत मेह बरसाता था, उससे _ 
प्रतीत होता था कि मानो, वह खान कर उठा दो । वारं बार दोंतके घर्षण (किड किड करने), से इन्द्रायुधके सुखका 
तीक्ष्ण गाम खड्खड़ाइट करता था, उस ( इन्द्रायुध ) की थकावट से. शिथिल हुए सुखें से फेनके साय रुधिरकी 
बूँदें टपकती थी, पर्याण-पटके किनारे पर फेन की रेखा उठो. थीं ओरःखिळे इर नानाविध फूलों से विचित्र 


Pn त. हम हल 
५. स्नानोत्यितेन ¡ -६. खररवामीतेन । ७." गित" । ८.” अनुसारोत्थि 


३०४ कादम्बरी [ कथामा 


लिपटल-मङ्कार्‌.सुखरं बनगमनचिह पल्लव-स्तबकसुद्इतेन्द्रायुधेनोह्ममानः, ससुद्गतस्वेदतय. 
इन्तराद््रीकृत-मण्डलेन सग-रुधिर-लव-शत-शबलेन बारबाणेन हिगुणतरसुपजनितकान्तिः* 
अनेकरूपानुसरणं-सम्श्नम-परिश्र्-छत्रधरतयो छत्रीकृतेन नवपल्लवे्न॑ निवाय्येमाणातपः 
विविध-वन-लताकुसुम-रेणु-धूसरो बसन्त इव बिप्रहबान्‌ , अश्वखुर-रजो-मलिन-ललाटामि- 
व्यक्तावदात-स्वेदलेखः, दूरविच्छिन्नेनें पदातिजनेन शुन्यीकृतपुरोमागेः, प्रजबि-तुरज्ञमाधि- 
रूढेरल्पावशिष्टे: सह राजपुत्रेः 'एवं खगपति एवं वराहः, एवं महिर्ष:, एवं शरभः, एवं 
हरिणः? इति तसेच स॒गयावृत्तान्तमुच्चारयन्‌ स्वभवनमाजगाम | 


पयस , रन 0 ना क क रकककृक्चक बेब 
चित्रम, अलिषटळानि तत्सुगन्थिळोभेन प्रासा अमरसमूहाः तेषां झङ्कारेण झंझमितिरवेण मुखर 
शब्दायमानम, चनेऽरण्ये यद्गमनं तस्य जिका ताइशं एञ्ञवस्तवकं किसलयगुच्छुकम्‌ उद्गता धारयता 
इन्दा ड 7 [नः झुसारः 
Rd ग्ाढु्ूतघर्सतया कारणेन, अन्तर्भ्यन्तरे आद्रीकृतानि छिन्तीकृतानि 
मण्डळानि वत्त छाकारभागो यस्य तेत ताइशेन, झुगरुधिराणां हरिणशोणितानां रूवशतेन बिन्दुसमूहेन 
शवलः कडडुरितः तेन तादरोन, बारवाणेन कञ्जुकेन द्विगुणतरं यथा स्यात्तथा उपजनिता उत्पादिता कान्तिः 
शोभा यस्य सः ताइशः कुमारः। | 'रूपं खगेऽपि विशे 
अनेकेति । अनेकेषां नानातिधानां रूपाणां झगाणां 'रूपं स्गेऽपि विज्ञेयस' इति हलायुधः । अनुः 
सरणे पश्चात्‌ पश्चाद्‌ गमने यः सम्त्रमः शीघ्रता तेन परिभ्नटः विच्युतः छुत्रघारणस्थानादपगतः छत्रधरः 
. आतपत्रधारकः शत्यः सेवको यस्य (तस्य भावतस्या कारणेन,;छत्रीकृतेन आतपवारणीकृतेंन नंचपञ्ञवेन 
नूतनकिसळूयेन निवार्यमाणो दूरीक्रियमाणः आतपः सूर्यरश्मिः यस्य सः ताइशः, कुमारः ।, 
विविधेति । विविधानि नानाग्रकाराणि यानि -वनरताङुसुमानि तेषां रेणुभिः परागः धूसरः किञ्चित्‌ 
bad अतएव विग्रहवान्‌ सशरीरो वसन्तः ङुसुमाकरऋतुंरव, तस्यापि तथाविधपरागः पाण्डुवर्ण- 
स्वा 0 
इह दव्योव्मेक्षा, पदार्थहेतुक काव्यलिज्ुमलड्भारश्च, अनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। $ 
अश्वेति । अश्वानां तुरगाणां ये खुराः शफानि “शफं मूले तरूणां स्याद्ववादोनां खुरेऽपि 'च' इति 
मेविनी । तेषां रजोभिधूलिभिः मछिने कश्मले छळारे भारे अभिन्यक्ता आविसूंता अवदांता निमछा 
स्वेदलेखा घमबिन्दुपङ्कियस्य स ताद्ृशः। 
दूरेति। पदातिजनेन पत्तिपरिच्छुदेन दूरविच्छिन्नेन दूरान्तरितेन सता शून्यीकृतः पुरोभागः अग्न- 
आगो यस्य स ताइशः। 
प्रजवीति। प्रजबिनो वेगवन्तो ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषु अधिरूढे अल्पावशिएटेः स्तोकेः राजः 
पुत्रैः सह बहूनामग्रतो गमनादित्याशयः। एवम्‌ अनेन प्रकारेण, सगपतिः पशुराजो स्गेन्दः. एवं वराहो 
चनशूकरः, एवं महिषो रक्तान्तः, एवं शरमोऽष्टापदः, एवं हरिणो सगो मया मारित इति शेषः । अन्नेवंशब्दे 
ऽनवीकृतस्वदोषस्तु न शङ्कयः चेचिभ्यविरोषस्य द्योतिततया रसापक्षंकत्वाभावात्‌ । 
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और गूँजते ञ्रमरोंके झुण्डोंसे झाब्दायमान एवं वनगमनके चिद्रूप दो पछवस्तवक को वह कर्णाभरणे 
स्थान में धारण करमा था। चन्द्रापीडके झरीरसे घमंजल ( पसीना ) उत्पन्न होकर कबचके अन्दरके वत्तु लाकार 
अंशको आद्रे कर दिया था, एवं मृग-रुधिरके सैकड़ों वूर्दो से उसके ऊपर का भाग विचित्र. हो गया था, अत एव 
वह कवच उसके दिगुण सौन्दर्य को उत्पन्न करता था। अनेक हरिणोंके अनुसरण ( पीछा ) करनेके समयमे 
दौड़नेकी गड़बढ़ीमें उसके छत्रधारी नोकर स्थानभ्रष्ट (अछूग ) हो गए थे, अत एव अनेक अमिनवपल्लव ही 
छत्रके आकार में हो गए थे, वे पव हो उसके रौद्र ( धूप ) को निवारण करने थे । अनेक प्रकारकी वन-लताओंके 


फूलोंकी रजसे चन्द्रापीड का शरीर धूसरवर्ण हो गया था, उससे वह शरीरधारी वसन्तके समान-शोमित हो 
रहा था। एवं चन्द्रापीडका ललाट धोड़ोंके खुरॉसे उड़ी धूलसे मलिन हो गया था और उसमें निर्मल पसीने की 


दे आविभूत हुईं थीं। पेदल सैनिकों के आगे आगे दूर चले जानेसे उसका सम्मुख भाग शुन्य था 'मैंने यों इ 
मारा, एवं यो शूकर, यों महियों यों. शरभ, और यों हरिण का संहार किया? इस प्रकार चन्द्रापीड, जागेके 
1 १” झज्कारर॒व" '* २. अन्तरान्तराद्रीकृत ** । ३. उपजातकान्तिः । ४० अनुसार” ! 
-- ५. छत्रधारतया । ६. वनपछवेन । ७'*'परिजनेन । . ८. वनमहिषः । 


चन्द्रापीडविभामादिव०-३४ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३०४ 
अवतीय्य च तुरङ्गमात्‌ ससम्भ्रम-प्रघावित-परिजनोपनीपनीते समुपविश्य आसने वार- 


चाणमवताय्ये, अपनीय चारोषं तुरज्गौधिरोहणोचितं वेशपरिप्रहम्‌, इतस्ततः प्रचलित-ताल- ` 
चुन्त-पवचापनीयमानश्रमो मुहूत्त विशश्राम | विश्रम्य च सणि-रजत-कनक-कलश-शत-सना- 
न्त बिन्य स्तः पीठा ~ निवर्त्तितं Cre Y [मिपेकठ 
थामन्तबन्यस्त-काञ्चनपीठा ्रानमूमिमगात्‌ | निवत्तिताभिपेकव्यापारस्य च विविक्त-चसन- 
परिसृष्ट्यपुषः स्वच्छदुकूल-पल्लबाकलित-मोलेगरहीतवासर्सः क्ृतदेवताचचनस्ये अज्ञराग- 
भूमो ससुपविष्टस्य राज्ञा विसर्जिता महाप्रतीहाराधिष्ठिता राजकुलपरिचारिकीः, कुलवर््ध- 
नासनाथाश्ध बिलासबती-दास्यः, सबोन्तःपुरमेषिताश्ान्तःपुर-परिचारिकाः पटल-विनि- 
_हितानि विविधान्याभरणानि माल्यान्यः माल्यान्यज्ञरागान्‌ बासांसि चादाय पुरतर्तस्योपतस्थुः, उपनि- 
अवतीर्ेति । तुरङ्गमात्‌ अश्वात्‌ अवतीय अवरोह कृत्वा ससम्भ्रमं सजवं प्रधावितः शीघ्रगत्या गतः 
यः परिजनः सेवकः तेन उपनीते उपस्थापिते, आसने विष्टरे उपविश्य, वारवाणं कञ्चकं कवच मित्यर्थः । 
अवतायं देहाइुन्सुच्य, तुरङ्गाधिरोहणोचितस्‌ अश्वारोहणयोग्यस्‌ अशेषं समग्रं वेशपरिग्रहं वेशपरिस्छुदस 
अपनीय दूरीकृस्य, इतस्ततः प्रचछितानि परिजनान्दोछनेन स्पन्दितानि यानि ताळदृन्तानि व्यजनानि 
तेषां पवनेः वातैः अपनोयमानो दूरीक्रियमाणः अमः छुमो यस्य स ताइशः सुहु्त किञ्चिस्कालं विशाम 
विश्रामं कृतवान्‌ | ; र 
विश्रम्येति । विश्रम्य विश्राम कृवा, मणयः 'चन्द्रकान्ताद्या, रजतं रौप्यम; कनकं सुवर्णम्‌, 
एतेषां ये कलशाः कुम्भाः तेषां शतेन समूहेन सनाथाः सहिताः तास्‌, तथा अन्तर्मध्ये विन्यस्तं स्थापितं 
काञ्चनपीठ यस्यास्तां ताइशीस्‌, खानभूमिस्‌ आप्छचनस्थानम्‌ अयात्‌ जगाम । 
निवेत्तितेति । निर्व्तितो निष्पादितःअभिषेकव्यापारः खानकिया येन तस्य ताहशस्य, विदिक्तं पवित्र 
यद्‌ वसनं चर तेन देहमाजन्येत्यथेः परिस्ष्ट सेवकेन जळरहितीङृतं वपुः शारीरं यस्य तस्य ताइदास्य, 
स्वच्छेन विशदेन दुकूल्पज्ञवेन विस्तृतक्षौमवखखण्डेन आकछितो बडो मौलिः संसष्टकेशससूहो येन तस्य 
ताइसस्य, गूहीतवाससः परिहितवसनस्य, कृतं विहितं देवताज्ञनं नेव्यिकदेवतापूजा येन तस्य ताइशस्य 
अङ्गरागभूमौ विलेपनभूमौ सञ्चुपविष्टस्य कृतोपवेशनस्य तस्य चन्द्रापीडस्य, अग्रत इति सम्बन्धः, राज्ञा 
सूपतिना विसर्जिताः, प्रेषिता महा मतीहारेण द्वारपाछाध्यच्षेण अधिष्टिताः पाल्यरवेनाश्रिताः राजकुळपरिचा- 
रिकाः नुपङुलसेवाकारिण्यः कुळवद्धनया पूर्वंप्रतिपादितपरिचारिकाविदोषेण "सनाथा युक्ताः, विळासवती- 
दास्यः कुमारजननीकूटहारिकाः । सवैरन्तःपुरेः निखिछान्तःपुरस्थाङ्गमाभिः मेषिताः प्रेरिताः, पटके पेटि- 
कामध्ये विनिहितानि स्थापितानि विविधानि नानाप्रकाराणि आभरणानि भूषणानि 'माल्यानि पुष्पदा- 
सानि अङ्गरागान्‌ विलेपनानि, वासांसि वख्ाणि आदाय ग्रृहीत्वा उपतस्थुः स्थिता बभूडुः उपनिन्युः 
तानि तानि चन्द्रापीडाय ददुश्च । तानितानिचन्त्ापीदायव्दु। ` ` ` 
समयमें, तेज घोड़े पर बे, थोड़े अवरिष्ट ( बचे हुए ) राजपुत्ोंके साथ उस शिकारकी ही आकोचना करता था । 
चन्द्रापीड भवनमें आकर घोडेसे उतर गया । बादमें किसी सेवकने जस्दीसे दौडकर एक आसन ( कुसीँ ) 
ला दी । वह उस पर वेठ कर, झरीरसे कवच, उतार कर, घुड़सवारीके योग्य सब बेश-भूपाओंको उतार दिया। 
तदनन्तर सेवकगण चारों ओर पंखा हिळाकर, उसको इवा करने लगे । . उनकी srs क 
ड आराम ) किया । विभामके बाद” वह ad गया । उस स्थ 
स मोर और. आ रखे हुए थे एवं उसके बीचमें सुवणेकी एक चौकी रखो. थी। 
अहाँ जाकर चन्द्रापीडने विधिवत खान किया । उसके बाद किसी सुत्ने .परिण्छत ( स्वच्छ ) अङ्गपोछे ( तोलिया 
आदि ) से उसका शरीर पोंछ दिया। बादमें उसने निमंल और विस्तृत रेशमी कपडेसे शिरमें साफ़ा र 
अन्य व॑ख्रोंको पहन छिया.। जब वह ठाकुरजी की पूजा कर अङ्गरागशालामे जा बेठा तब, वहाँ प्रधान ः 
आगे कर, महाराज ( तारापीड़ ) के भेजे हुए राजकुछके सेवक, कुलवर्धनासदित विछासवती महारानी की 0305 
` बं अन्यान्य रानियों द्वारा भेजी हुईं अन्तःपुर ( रनिवास ) की दासियाँ, पेटियोंके अन्दर स नी 
आभूषण, मास्य,, अङ्गागदरव्य और वख. लेकर चन्द्रापडके समश्च उपस्थित हुई और उन वस्तुओं 
>---:*-----:-- ———्—् री %, निवत्तित 1 ५ ““आकुलित 1 ६. गृह्दीत- 
: १, उत्तीर्य्य | २. उपविइय। २. तुरम र 
चौतवाससः । ७. तदेवास्य । ८. ”'अतिचारिकाः। ९- मास्याझरागान, 
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यथेति । ्रथमम्‌ अङ्गरागद्ब्माणि पश्चात्‌ पुष्पमाठ्यानीत्येबं कममनतिक्रम्येति यथाक्रमस्‌ तास्यः 
सवंदासीभ्यः, आदाय तानि तानि ग्रहोस्वा; स्वयम्‌ आत्मनंव थमं पूर्व वेशस्पायनं शुकनासात्मजस्‌ उप- 
छिप्य अङ्गरगद्भव्येणेति दोषः । एतेन प्रेमातिशयस्तस्मिन्निति त । पश्चात्‌ स्वयम्‌ उपचितः तः 
अङ्गरागो विलेपनं येन स ताइशाः, समीपवत्तिभ्यो निकटवत्तिम्यो राजपुत्रेभ्य इति शेषः, यथाहं यथा- 
योग्यम्‌ आभरणवसनाङ्गरागङसुमानि भूपणवसत्रविलेपनपुष्पाणि च दश्वा वितीय, विविधानां नाना- 


रूपाणां मणिभाजनानां रल्मयभोजनपात्रागां सहस्रेण समूहेन शारं विचित्रम्‌ अतएव स्फुरित उद्दी्तः ` 


तारागणो नच्षत्रमण्डछं यत्र तत्तादशम्‌, शारदं शरत्सामयिकसर अस्बरतलस्‌ आकाशमिव विद्यमानम्‌, 
आहारमण्डएं भोजनगृहस्‌ अगच्छत्‌ अगमत्‌। उपमा । क 4 
तत्रेति । किञ्चेति चार्थ:। तत्र आहारमण्डपे, द्विगुणीकृते द्विरावव्यं संस्थापिते कुथासने कम्बळासनेः 
‘कृथः ख्रीपुंसयोवंणकम्बले' इति मेदिनी, उपविष्टः उपवेशनं कृतवान्‌ राजपुत्रः तस्य चन्द्रापीडस्य समीपो- 
पविष्टेन निकरसुपविञ्ञता, तद्गुणोपवर्गनपरेग चन्द्रापीडप्रशंसासक्तेन वेराम्पायनेन अग्रेतनसह शब्दृयोगे 
“सह युक्ते5प्रघाने' इत्यनेन तृतीया । तथा यथाह यथायोग्ये भूमिभागे उपवेशितेन स्थापितेन 'अस्मा इद 
दीयताम्‌? ‘अस्मा इदं दीयताम्‌? इति पूरवोक्तप्रकारेण दीयतामिति परिवेषकं प्रत्यचुज्ञा प्रसादः अचुम्रहः 


तस्य विशेष आधिक्य तस्य दशनेन प्रकटनेन संवर्थितः वृद्धि प्रापितः सेवारसः स्वाजुगस्येऽनुरागो यस्य 


तेन ताइशेन, राजपुत्रलोकेन नुपात्मजवर्गेण च सह, आहारविधि भोजनकार्यम्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌। = 


विधानं उपेति। उपस्टृश्य आचमनं विधाय “उपस्प्षस्वाचमनम्‌? इक्यमरः। भोजनानन्तरमाचमन- 
विधानं च नारदेन स्पष्टमुक्तम्‌ 


`` सुप्त्वा इत्वा च झुक्त्वा च निष्ठी्योकस्वाऽनृतं वचः । पीस्वापोऽध्येप्यमाणश्च आचामेत्‌ प्रयंतो$पि सन्‌ ॥? 
ग्रहीतस्‌ आत्तं ताम्बूछं नागवज्लीदुल येन स ताहशः, तस्मिन्‌ आहारमण्डपे मुहूत्तमिव क्षण- 

मिव स्थित्वा इन्द्रायुधसमीपम इन्द्रायुधनामाशचनिकरम्‌, अगमत्‌ चयौ । इहेवदाब्दो वाक्याछङ्कारे । 
तत्रेति । किञ्चेति चार्थेः। तत्र इन्द्रायुधनिकरे, अनुपविष्ट पुव उत्थित पुव, तस्य इन्ब्रायुधस्य 
ये गुंगाः वेगातिरेकादृयः मनोभावानुसार स्थित्यादिकाः => ~प रकादृयः मना भावानुसार स्थित्यादिकाः सुखमण्डले निमाँसत्वादयश्च तेपाझुपवर्णनं तस्येव निर्मांसत्वादयश्व तेषासुपतर्णनं तस्यैव 


भेंट की । चन््रापीड़, उन सर्बोके समीपम उन समस्त वस्तुमें से एक-एक वस्तु लेकर, पहले अपनेसे दी 
अश्यायनके शरीरमें अङ्गराग द्रव्य छेप कर, फिर अपना अङ्गराग कर, समोपमें बैठे हुए राजपुत्रोको यथोचित 
आभूषण, वख, अन्नलेप और पुष्प देकर, आहार-मण्डप ( भोजन-गृह ) में चळा गंया । उस रुहे नानाविध 
रत्नमय भोजनके पात्र रखे रहनेसे पद बहुत शे विचित्र हो गया था, अतएव चमकते तारागणवाले शरत्कालीन 
आकाशके समान वह दृष्टिगोचर हो रहा था। चन्द्रापीड़ वहाँ जाकर, दुगुने करके बिछाये इए : कम्बरासन 
पर बैठ गया । वैशम्पायन पासमें बैठ कर उसके शुणोंका वर्णन करने जगा । उस समय चन्द्रापीड, वेशम्पायन 
द्वारा राजपुत्रॉंको यथोचित स्थान पर बैठा कर, परोसने वालोंसे कहने लगा कि--'यद वस्तु इनको दो और 
` यह बस्तु उनको दो? इस प्रकार वह विशेष अनुम्रर दिखाने लगा, जिससे उसके प्रति राजपुत्नोंकी भो सेबा 
करनेकी इच्छा बढ़ने ळगी । इस रूपते चन्द्रापीडने उन लोगोंके साथ भोजन कार्य सम्पन्त किया । भोजनके 
बाद आचमन कर, पान ले, उस घरमें. ही कुछ देर बैठ, इन््रायुषके पास गया। वहाँ जाकर खड़े-खड़े दी 
ˆ राजपुत्रोके साव अनेक प्रकार की वात-नोत करने ल्या, उसके बोचमें इन्द्रायुधके गुणोंका वर्णन हो. अधिक 
२. उपनिन्युश्षोपनीयानि च! २, उपरचिताङ्गरागः। ३, “सार, झाराम्बर `` | ४. द्वियुभित' । 


५.० “वर्णन "* । ६-सद। ७, यथाहे। ८, सहद राज” । : ९, कचित्‌ द्विवारं नोपलभ्यते । प्रदीयताम ४ 
१०. कित्‌ पसाद? इति पदं नास्ति” 1 ११. अगात्‌ । #4 


enon Ln 
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चर १ Ce PN ४७ तदू CT यमेरे 
क्षणोन्सुखे, पारगरिवर्तिनि परिजने तदूरुणहते.दृदयः स्वयमेदेन्द्रायुधस्य पुरो यबसमा- 
कीय्ये निगेत्य राजकुलमयासीत्‌ | तेनेब च करमेणाबलोक्य राजानमागत्य निशामनेषीत | 
= अद्रि पभातसमय एवं सवोन्तःपुराधिकृतम्‌ ,-अवनिपतेः परमसम्मतम्‌ अनु 
मागागतया चे, प्रथमे व्यास वत्तमाचया, राजङुल-संवासप्रगल्भयाप्यनुज्मितबिनयया, 
किव्रिदुपारूढयोवनया, शक्रगोपकालोहिरत-रारेणांझुकेन रचितावरुण्ठनया सबलातपयेब 
_पूर्वया ककुभा, प्रत्यप्र-दलितमनःशिला-चूणवर्णन अज्ञलावण्य-प्रभा-प्रवाहेणाम्तरस-नदी पूरे- 
मायेण बाहुल्येन आलाप आलोचना यासु ताः ताइच्ी:, कथाः मिथोभाषणानि छत्वा दपा्म जे सद विर 
घाय, आज्ञाया निदेशस्यं भीषणं ससयावेक्षणं तुत्रोन्सुखे उद्यते पाश्वंपरिवर््तिनि समीपस्थायिनि परिजने 
स्यव्ये सत्यपि विद्यमानेऽपि तस्य इन्ब्रायुधस्य गुणः वेगातिरेकादिभिः हृतम्‌ आकषितं हृदय चेतो यस्य स 
ताइशः । स्वयमेव आत्मनेव इन्द्रायुधस्य अश्वस्य पुरोऽग्रतः यवसं घासम्‌ आाकीय विक्षिप्य तदनन्तरं ` 
निर्गत्य निःसृत्य राजङ्छ राजवाटीम्‌ अयासीत्‌ अगच्छत्‌ । द 
नेति । किञ्चेति चार्थः | तेनेव क्रमेण प्राग्दर्शितदिशा, सविनयप्रणामादिपूर्वकमित्य्थः । राजानं 
तारापीडम्‌ अवलोक्य निरीचय आगत्य पत्य स्वभवनमिति शेषः । निशां रात्रिम्‌ अनेषीत्‌ अतिवाहितवान्‌। 
अपरेयुरिति । किञ्चेति चाथः । अपरेयुः अपरस्मिन्‌ दिने ्रभातससय एव प्रातःकाल पुव सर्वेषु 
अन्तःपुरेषु अधिकृतम्‌ अंधिकारवन्तम्‌ अध्यक्षमित्यथः, अवन्तिपतेः भूपालस्य परमसम्मतम्‌ अत्यन्तविः 
श्वसिततयाऽभिलपितम्‌ , कन्यकया अनुराम्यमानं केछासनामानं कञ्चकिनम्‌ अपश्यदिति दूरेण सम्बन्धः | 
अस्विति । अचुमार्गागतया केलासमार्गानुसरणेन प्राया । इत आरम्य तृतीयैकवचनान्तानि पदानि ˆ 
अग्रेतनस्य कन्यकयेत्यस्य विशेषणानि । पथमे कौमारे वयसि अवस्थायां वत्तमानया विद्यमानया। ` 
राजकुलेति | राजकुले नुपकुछे यः संवासः वसनं तेन प्रगइभयाऽपिः दृष्टया सत्यापि, अनुरिक्षतः 
अपरित्यक्तो विनयो नम्नता यया ताइश्या। राजकुछे विशेषतस्तु राजभवने संवासेन नानाविधजने राख्रे- 
चनाब्यवहारात्तदवलोकनाच्च वाहुल्येनेव कन्यका उष्टा भवन्ति, किन्तु सस्कुलोत्पक्षा विनयं न परित्यज 
न्तीव्याशयः। 
किञ्चिदिति । किञ्जित्‌ ईपत्‌ उपारूढम्‌ उत्पन्न यौवनं तारुण्यं यस्यास्तया तादृश्या । 
शक्रेति । शक्रगोप एव शक्रगोपक इन्द्रगोपापरनामा रक्तवणंकोटविशेषः, तद्वत आछोहितः किजि- 
द्रक्तो रागो चरणो यस्य तेन ताइशेन, अंशुकेन चस्त्रेण रचितं विहितम्‌ अवरुण्ठनम्‌ उत्तमाङ्घाच्छादूनं यथा 
स्यात्तथा, अतपुब बाळातपेन म्त्यग्रोदितसूयंप्रकारेन ड वतते. इति तया ताइश्या, पूना. प्रास्या. 
ककुभा दिशिवावलोक्यमानया । इह लप्तोपमा, पदा्थददेतुक काव्यलिङ्गम्‌ , श्रौत्युपमा चेस्येतेषां परस्पर, 
सङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। . र म 
प्रत्यग्रेति । प्रस्यग्रदुछिता तत्कालमद्विता या मनःशिला 'मेनशिल' इति असिद्धो घातुविदोषः तस्य 


यच्चूर्ण तस्येव वों यस्य तेन ताइशेन, अङ्गानाम्‌ अवयवानां या छावण्यप्रभा सौन्दय. कान्तिः तस्याः - 


परिमाणमें होने लगा। उस समय उसके आदेझकी प्रतीक्षामें राह देखते सेव्कोके निकटमें रहने पर भा, 
इ्द्रायुधके गुणों पर मोहित होकर अपने आप ह उसके आगे जाकर घास डाल दिय। तथा पहले की तरह 
नमस्कारादि कर वहाँसे निकंल कर राज-भवनकी ओर प्रस्थान त्य 1 वहाँ पहुँच कर महाराजके साथ पहलेके- 
[र ही दशंनादि कर फिर उसने अपने महलूमें आकर रात विताई । * , 

४3, अ च दूसरे दिन प्रातःकाळ ही समस्त अन्तःपुरके अध्यक्ष और राजा तारापौडके अत्यन्त विश्वस्त 
क्ेळास नामक कश्ञकी को आते हुए देखा । उसके पीछे पीछे एक कन्या भी चढी आ रही थी । उसने नवयोवनमें 
केवल पदापंण ही किया था.। और वह राजभवनमें बास करनेसे प्रगहम होने पर भां विनय का परित्याग नहीं कर्‌ 
.सकी थी । उसका यौवन कुछ कुछ प्रकारामें आ गया था । इन्द्रगोप ( मखमली ) कौट, ( बौर-बधूटो ) 5 समान 
ईषद्‌ रक्तवर्ण वलक्ष दुपट्टा उसके मस्तक पर ओढ़ रखा था जिससे वह, नूतन रौद्र समन्वित पूथदि दा अ 
देखने में आती थी । तत्कालके टूटे मनःसिछा ( मैनसिल.) के चूर्णफे समान रंगवाली शरीरकी छावण्य-का 

१. चाज्ञां प्रतीक्षमाणोन्युखे । २. अपहृत, अपहत" | ३. परेषयश्च। - ४. इततया । - ५ कचित्‌. 


“च कारो न विद्यते । - ६." लोहित । ७."/मनःशिलावर्णेन । 


३०८ कादुम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


णेब भञनमापूरयन्त्या, .ज्योत्स्नयेथ राहुमासं-भयादपहाय रजनीकरमण्डल गाम्‌ अबती- 
र 3 ~ ~ ८5७. w 

णया, राजकुल-देबतयेब मूर्तिमत्या, कणितमणिनूपुराकलित-चरणयुगलयो कूजत्कलहंसाकु- 
लित-कमलयेव कमलिन्या, महाहे-डेम-मेखला-कलाप-कलित॑ जघनस्थलया, नातिनिभेरोद्रिन्- 
पयोधरा, मन्द-मन्दसु्तलता-बिच्ेपेङ्कित-तख-मयूखच्ले च्छलेन धाराभिरिव लाबण्यरसम- 
नवरतं रन्त्या, दिड्युखविसर्पिणि हारलतानां ररिमजाले निममशरीरतया 
न्मभवदनयेव लद्दम्या बइल-ताम्बू-लकृष्णिमान्ध-कारिताधर-लेखया, सम-सुबृत्त-तुज्ञनासि- 


अवाहेण परम्परया, अख्रतरसस्य अस्यन्ततृप्तिविधायित्वात सुधाद्वस्य ` नदोपूरेणेव सरित्मवाहेणेव भवनं 
शहस आपूरयन्त्या परिपूर्ण कुवंत्या, अतएव राहग्रासभयात्‌ सेंदिकेयभचणन्रासात्‌ रजनोकरमण्डल 
व्वन्द्रेबिम्बम अपहाय त्यक्त्वा, गां प॒थिवीस अवतीर्णया आगतया ज्योत्खया कौसुच्चेव विद्यमानया । 

__ इह छप्तोषमा, जाव्युध्येक्षा, पदाथहेतुकं काव्यलिक्षम , दव्योत्मेक्षा. चेति परर्परमेषामज्ञज्ञिभावेन 
सङ्कराछङ्कारः । 


राजेति। सूर्तिमत्या शरीरधारिण्या राज्ञो नरपतेः तारापीडस्य कुछदेवतया कुछाथिष्ठाब्येव विरा- 


जितया शोभितया, सौन्दर्यप्रंभावादिस्याशयः । इह राजकुलदेवतयेवेंति बव्योत्येक्षा । 

" कणितेति । क्णिताभ्यां रणिताभ्यां मणिनुपुराभ्यां रलपादकटकाभ्यास्‌ आकलितं सम्बद्ध चरण- 
युगं पादृद्रितयं यस्याः सा तया ताइश्या, अतएव कुजज्नधाम्‌ अव्यक्तशब्दं कवंद्भथां कलहंसाम्यां काद- 
स्वाम्याम आकुछिते संसष्टे कमळे पकुजद्दय यस्यास्तया कमछिन्या नलिन्येव विद्यमानया। 

इह कमलिन्येवेति औत्युपमा सा च पदार्थहेतुककाव्यलिज्क नाजुप्राणिता बोध्या । 
,  महहेति। महाहेंण बहुसूल्येन हेममेखळाकळापेन कनकरचितकाञ्चीदाञ्ञा कलितं. वेष्टितं जघनः 
इथल नितम्बभागो यस्याः तया ताइश्या। 
नातीति। नातिनि्रम्‌ अनतिशयं यथा स्यात्तथा उद्चिन्नौ प्रकाशं भ्रा्ौ पयोधरौ कुचौ यस्याः 
तया तादृश्या तारुण्यस्य केवलप्रकटनादित्याशयः । न्ती ! 
मन्देति । मन्दमन्दः किश्चित्किश्चित्‌ यो सुजळ्तयो: बाहुवल्ल्यो: विचेपः आंगमनसामयिकान्दोळनं 
तेन मरकताः प्रसृता ये नखमयूखाः हस्तनखररश्मयः तेषां छुलेन व्याजेन, अनवरतं निरन्तरं धाराभिः 
अवा हैः छावण्यरसं तारुण्यरसं चरन्त्या ख्रावयन्त्येव विद्यमानया । सापहवा क्रियोव्येक्षा 
. दिल्मुखेति । दिड्सुखविसर्पिणि समन्तात्‌ अरसारिणि, हारळतानां रश्मिजाले किरणसमूहें निमभ- 
झरीरतया बुडितदेहतया कारणेन, छ्ीरसागरात्‌ दुग्धास्भोधेः शुअपयसः उन्मग्नं उच यो 
बदन सुखं यस्याः तया ताइश्या, रचम्येव रमादेव्येवावळोक्यमानया । उपसा । ; 
._ बहळेति। बहुलः अधिको यः ताम्बूलस्य नागवेज्लीदळ्स्य कृष्णिमा. अधिकनागवज्ञीदुळचवंणो 


Nt BRAS RR 
अवाहसे, मानो बह अझत-रसकी नदीके प्रवाह द्वारा सब महलको भर देती थी, अत एव राहु-आसके भयसे 
चन्द्रमण्डल छोड़ कर एथिवी पर आई हुईं ज्योत्ला ( चाँदनी ) के समान वह देखनेमें आती थी। और वह 
राजा की झरीरधारिणी .कुरूदेवताके समान शोभायमान थी । झन झन करते मणिमय नूपुरसे उसके चरण 
अलदकत थे, अत एव कमळद्र्‍यके समीपमें युज्ञार. करते दो-दो कलहंसोंसे अकुलाई हुई कमलिनीक समान वह 
देख पड़ती थी। बहुमूल्य सुवर्णमय चन्द्रहार ( डरकस, तागड़ी ), उसके नितम्ब देश (कमर ) में पड़ा था। 
स्तन कुछ घने और उठे इए थे | वाहु-ऊताके मन्द-मन्द हिल्नेसे. निकछती नख-किरणोंके आकारमें वह अपने 
'छावण्य-रसकी धारा को मानों दिन-रात बरसाती थी 1. युक्तामय हारावलीकी किरणें दिशाओंके झुखमें फेल 
थी, उसके बौचमे ही उसका सरीर डूब जानते कषारसागरमें से ऊँचा वदन करके निकलती रुक्मी देवीके समान 
देख पड़ती थी । ताम्वूलके अतिरिक्त चण जनित काले चिह॒से उसके ओइयुगळ मलिन दो गए थे । उसकी 


१. राह, राहुमसन। २. भूमण्डळम्‌। ३. राजकुलगृहृदेवतयेव । ४, ““आकुछ, आकुलित । 
७; “*चरणया रुचिररेणुचच्चितचत्ञरीकचक्रवालवाचालितरक्तकमळ्युगळ्येव स्थलकमलिन्या ॥ ६. “'आकलित  । 
७. मन्द मन्दं । ८. कृष्णिकान्व “* । ९. समुपवृत्त" । प 


SA 


पत्रलेखावणंना ०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता | ३०९ 


कया; बिकसित-पुण्डरीक-घचले-लोचनाया, मणिकुण्डलमकरपत्रॅ-भज्ञ-कोटिंकरणातपाहत- 
कपोलतया सकणंपज्ञवमिब सुखमुद्रहनत्या, पर्युंषितधूसर-चन्दन-रस-तिलकालडकृत-ललाट- 
पट्टया, सुक्ताफलम्ायालङ्कारया, राघेयराजच्म्येब उपपादिताङ्गरागया, नववर्नलेखयेव* 
कोमल-तनु-लतया, त्रय्येष सुप्रतिष्ठितचरणया, मखशालयेव वेदिमध्यया, मेरुवनलतयेब 


व्यू ट्या ल यपा 
स्पक्नशयामचिद्ठ तेन अन्धकारिता समुत्पज्ञान्धकारा मछिनेस्यर्थः > 
तया ताइश्या। सुत्पच्ञान्धकारा म अधरलेखा रदनच्छुद्रेखा यस्याः 


समेति । समा अनुच्चनीचोध्वेदेद्या, गोळोध्वं 
बया वा दैश सुबत्ता सुगोळोध्वभागा, तुठठा उन्नता च नासिका नासा 
विकसितेति । विकसितं प्रस्फुटितं यत्‌ पुण्डरीकं ्वेतकमलं तद्वत्‌ धवले शुओ लोचने नयने यस्याः 
तया ला ॥ छतो पसा 1] न 
मणीति । मणिकुण्डछयोः रक्षभूषणयोः यौ मकरपत्रमङ्गौ मकरसहश-पत्रखण्ड-सहशभूषणे तयोः 
कोट्योः पुरोभागयोयं किरणातपा रश्मिप्रकाशाः तैः आहतौ ताडितौ संस्पृष्टा विध्यर्थः कपोलौ व 
तस्या भावः तया कारणेन, कर्णपल्वाभ्यां अवणकिसळ्याम्यां सहेति सकणपल्लवं तदिव, तद्रश्मीनामेव 
किसळयवदवभासमानस्वा दिस्याशयः गुणोत्येक्षा । 
पयुंषितेति । पर्युषितं पूर्वदिवसविहितम्‌ अत एव धूसरं किञ्चित्‌ पाण्डुवणं य्चन्दुनरसस्य मळ्यज- 
द्रवस्य “गन्धसारो मल्यजो भग्श्रीश्चन्दुनोऽख्ियाम्‌' इत्यमरः, तिलकं विशेषकः तेन अळङ्कृतो भूषितो 
रूळाटपट्टः भारस्थळं यस्याः तया ताइश्या। 
“तिलको दुमरागाश्वमेदेषु तिळकाछके । झीबं सौवचलक्लोज्नोन रिया तु विशेषके॥' इति विश्वमेदिन्यौ । 
युक्तेति । सुक्ताफछानि मौक्तिकानि ग्रायेण बाहुल्येन येषु ते ताइशा अखङ्कारा भूषणानि यस्याः 
तया ताइश्या । 
राघेयेति । राधेयस्य कर्णस्य या राज्यलचमीः आधिपत्यश्रीः तयेव, उपपादितो विहितः अङ्गरागः 
कु्ुमादिभिरङ्गछेपनं यया ताइश्या पक्षे-उपपादितो विहितः अङ्गेषु तस्संज्ञकदेशविशोषेषु रागः निवासप्रेम 
यया तया ताइश्या, राधेयस्य अङ्गदेशस्वामिस्वादित्याशयः। 
` नवेति । नवा अभिनवा या वनछेखा चनप ङ्किः तयेव, कोमला सख॒दुळा तनुः छताचत्‌ कृशं वपुःयस्याः 
तया ताइश्या, पक्षे-कोमळा अभिनवोरपन्नस्वादेव सूदुळा तन्वी कृशा च रता बल्ली यस्यां तया ताइश्या। 
त्रय्येवेति । त्रयी वेद्त्रयी तयेव, सुप्रतिष्ठितौ साधुया न्यस्तौ चरणौ' पादौ यया तया ताहश्या, 
पक्षे-सुम्रतिष्टिता अत्यन्तचिख्याताः चरणाः शाखा यस्याः तया ताइश्याः। 
मखेति। मखञझञाला यज्ञभवनं तयेव, वेदिवत्‌ कीटविशेषत्रव्‌ मध्यः कटिदेशो यस्याः तया तनुमध्य- 
यस्यर्थः, वेदिः परिष्कृताः भूमिः मध्ये यस्याः तया ताइर्या । 'वेदिः परिष्कृता भूमिः इस्यमरः। नी 
मेरवनेति । मेरुः सुमेरुपर्वतः तन्न यद्वनं काननं तस्य रूता घ्रततिः तयेव, कनकपत्राणि त- 
पत्रसहशमूषणानि, प्षान्तरे-सुवर्णमयानि नागकेसरमयानि चम्पकमयानि वा पर्णानि पत्राणि तैः 
अळङ्कृतया भूषितया। 
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उच्च नासिका का ऊपर भाग समान और सुगोळ. था । उसकी आँखें हुए पुण्डरीकके समान सफेद थीं। 
मणिमय कुण्डकके साथमें संलग्न मकराकार और पक्षखण्डाकार अछङ्कारके अग्रभागकी किरणोंका प्रकाश उसके 
गाळ पर पड्नेते उसका सुख मानो कर्ण-पछव सहित हो ऐसा प्रतीत होता था। पूवंदिनके धूसर वणे चन्दन- 
रसके तिलके उसका रूछाट देश शोमित था। आभूषर्णोके वीचमें प्रायः उसने मोतीके हौ आभूषण पइने थे। 
कणेकी राजलमी जिस प्रकार अन्नदेशमे रहने के लि प्रम करती थी, उस कम्याने भी उसी प्रकार इम और 
चन्दनादि द्वारा अज्ञलेपन किया था । अभिनव वनपंक्तिके बीच जिस प्रकार . कोमळ आर इश लता रइती-दे, हे 
कन्या का.शरौर भी उसी प्रकार छताके समान इश और कोमळ या। वेदकी शाखाएं जिस मर इ 
प्रसिद्ध हैं, उस कन्याका चरण थुगळ भी उसी प्रकार थिवी सुन्दर चाकले युक्त ये। यशाहाके हीची 
जिस प्रकार वेदी रहती है, उसका कटिदेश भी, उसी प्रकार वेदी ( कौट-विशेष ) के समान इसा 


१. कचित्‌ “धवलः इति पदं नास्ति। . २. मरकतमकरपत्र । है: कपोलतलतया । ४+ नवनव' "१ 
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३१० कादम्बरी-- [ कथायामू- 


क्रनकपत्रालड'ऊंतया, महानुभावाकारया, अनुरम्यमानं कन्यकया केलासनामानं कञ्चकिनमा- 
यान्तमपश्यत्‌। 5 

देबी विलासब॒ती समाज्ञापयति-इ्यं खलु कन्यका महाराजेन पूव कुछत-राजघानीमबज्ित्य 
कुळरेश्‍वर-दुद्िता पत्रलेखाभिधाना बालिका सती. बन्दीजनेन सहानीयान्तःपुरपरिचारिका 
मध्यमुपनीता | सा मया बिगतनाथा राजदुहितेति चे समुपजातस्नेहया दुदिएनिबिशेषसि- 
यन्तं कालमुपलालिता संबर्द्धिता च | तद्यिमिदानीमुचिता सबतस्ताम्वूलकरङ्कवादिनो* इति 
कत्वाँ मया प्रेषिता | न चास्यामायुष्गता , परिजनसामान्यदृष्टिना भवितव्यम्‌ , बालेव 


८«०*-«***"**“कनको नागकेसरे । धत्तरे चम्पके काञ्चनारकिंशुकयोरपि ॥' इत्यनेकार्थ: । 

इह 'राधेयराजलचस्येव' इत्यारभ्य “मेरुवनळतयेव' इत्यन्त पूर्णोपमाछङ्कारः 1 

महानुभावेति । महानुभावो विशेषप्रतिभावान्‌ आकार; स्वरूपं यस्याः तथा ताइश्या। कन्यकया 
.कयाचित्‌ दारिकया अनुगम्यमानस अनुबज्यमाने कळासनामानं केळाससंज्ञकं कञ्चुकिनम्‌ आयान्तस्‌ 
आगच्छुन्तम्‌ अपश्यत्‌ अवाछोकयत्‌ । चन्द्रापीड इत्यन्वयः । 

“अन्तः पुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः । सवशाखाथकुशलूः क ञ्ुकीत्यभिधीयते ॥' 

स इति । स कब्बुकी | कृतो विहितः प्रणामो नमस्कारो येन स ताइशः। यद्यपि चन्द्रापीडस्य 
अणामोऽनुचितमिवाभाति कञ्चुकिनो विप्रत्वात्‌ , तथापि स्वम्रभुत्वादनभिवादनरूपः केवळो वासनमात्र- 
योतकः प्रणाम इत्यवघेयस्‌ । क्तितितछे भूतले निहितः स्थापितो दक्षिणः सव्यः करः पाणियन स तारशः। 
अयमाचारोऽपि विनयद्योतक इति वोध्यम्‌ । 

कुमारेति । हे कुमार ! महादेवी पहराज्ञी विलासवती तब जननी समाज्ञापयति समादिदति-- 
“खळ निश्चयेन इयं पुरोऽवलोक्यमानाः कन्यका महाराजेन त्वर्पित्रा पूर्व माक्‌ ङुलूतं दिमाळयसमीपे 
साम्प्रतं “कुल! इति विख्यातो देशविमेषः तस्य राजधानों राञ्यस्थानम्‌ अवजित्य आत्मसात्कृत्य कुछतेश्वर- 
'दुहिता कुछताधिपतिपुत्री, पत्रलेखेत्यभिधानं यस्याः सा ताइशी बालिका कन्यका सती वन्दीजनेन 
-स्तुतिपारकेन सह आनीय अन्तःपुरचारिकाः अवरोघसेवाकारिण्यः तासां मध्यम्‌ उपनीता प्रापिता । 

सेति। विगतो विनष्टो नाथां रक्षको यस्याःसा ताइशी, तथा राजदुहिता नुपात्मजा इति च हेतोः 
सा पत्रलेखा समुपजातः ससुत्पन्नः स्नेहः प्रेम यस्याः तया ताइश्या मया विलासवत्या, दुहितुः कन्यायाः 

नि: > न विद्यते विशेषो यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा स्यात्तथा, इत्यन्तस्र एतावत्‌ पर्यन्तं कालं समयस उपः 
छाछिता सग्रेम पाङिता संवर्धिता च बृद्धि प्रापिता च। . हल 


तदिति । तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ इदानीं सास्प्रत भवतो ममात्मजस्य ताम्बूळकरङ्कवा हिनी नाग: * 


-वह्लीदछपात्रधारिणी उचिता भवितुं युक्तेत्यर्थः, इति कुत्वा मया प्रेषिता प्रापिता । 
नचेति। आयुष्मता चिर्षीविना स्वया भवता, अस्यां पत्रलेखायां परिजनसामान्या सेवकसहशी 
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'पवेतकी वन-छता जिस प्रकार सुवर्णमय, पत्रोसे शोभित होती हे, वह कन्या भी उसी प्रकार सुवर्ण-निर्मित्त 
'पत्राकार आभूषणसे शोभित थी, और उसकी आकृति अत्यन्त प्रभाव-चोतक थी । | 
कश्नकीने राजपुत्रको प्रणाम कर, आगे आ, अपना दाहिना हाथ भूमि पर टेक कर कहा--"कुमार ! 
महारानी विळासवतीने आदेश दिया है कि, पढले महाराजने, कुद्तेश्वरक्षी राजधानीको जीत कर, पत्रळेखा 
नामकी उसकी लड़कौको, बाल्यावस्थामेंद्ी, अन्यार्यो वन्दियोंके साथ छाकर रनिवासकी परिचारिकाओं ( ८हनियों ) 
के वीचमें.रखा था । इसका कोई रक्षक नहीं था; विशेषतः इसे राजकन्या होनेके कारण इसके प्रति मुझे स्नेह 
* उतन्न हो गया था। इसलिए मैंने अब तक पुत्रीके समान इसे छालनं-पालन एवं संवर्धन किया है। अंब यह तुम्हारी 
ताम्बूङकर इवाहिनी (पानके डब्जेको धारण करनेवाली) होने के योग्य है, यह जानकर मैं इसे तुम्हारे समीप मेजती 
ह श्सडिए चिरजीव ! तुम इते साधारण प इसलिए, चिरक्ीव ! तुम इते साधारण परिजनोंके समान नहीं समझना, बाछिकाके समान इसका रक्षा: 


= वन्यया! २. कन्या। ३. कलत, कुन्तछ““। ४. कलेर, कुन्तलेइवर'“ । ५. कचिद्‌ चर” 


कारो न विद्यते । ६. करण्डकवादिनी । ७. कचित्‌ “कृत्वा? इति पदन्नोपलभ्यते । ` 


चत्रलेखोपरिचय०-३६ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३११ 


लालनीया, स्वचित्तवृत्तिरिव चापलेभ्यो निवारणीया, शिष्येब दृष्ट्या, सुद्ठदिव सर्वविश्रम्भेष्य- 
भ्यन्तरीक्रणीया । दीघेकाल-संबद्धित-स्नेहृतया स्वसुतायामिव हृदयमस्यामस्ति मे, बलबानस्यां 
पक्षपातः । महामिजन राज-बंशअसूता . चाहेतीयमेबंविधानि कमोणिँ नियतञ्ये स्वयमेदेय- 
सति-विनीततया कतिपयैरेव दिवसैः कुमोरमाराधयिष्यत्ति । केबलमतिचिरकालोपचिता 
बलवती मे प्रेमभरवृत्तिरस्याम, अविदितिशीलश्चासयाः कुमार इति सन्दिश्यते । सर्वथा तथा 
कल्याणिना प्रयतितव्यम्‌, यथेयमतिचिरमुचिता परिचारिका ते भवतीति” | इत्यभिधाय 


सेवकेस्विवावज्ञावो धिकेस्यर्थः दृष्टिरचलोकनं यस्थ तेन ताइशेन न भवतिब्यम्‌, नृपास्मजात्वेन नावज्ञायो ग्य- 
्वादित्याशयः बालेव तरुणी सत्यपि बालिकेव, लाळनीया सस्नेहं पाळनीया, न तु वयस्थतया स्वेन 
सर्व विचार यिहु योग्येति बुद्ध्वा पालने उदासीनेन भाव्यमित्याशयः । स्वचित्तवृत्तिरिव स्वमनोवृत्तिरिव 
'वापलेभ्यः अविचायंकारिताभ्यो निवारणोया बजेनीया। शिष्या शासनीया यथा छात्रा सेव वल्या 
विलोकनीया । सर्वविश्रस्मेष॒ सम्रस्तविश्वलनीयविषयेत्वित्यर्थः सुहृदिब मित्रमिव अभ्यन्तरोकरणीया 
सध्यवत्तिनी विधातब्या, अभिजाततया रहस्योद्धाटनासम्भवात्‌ सर्व॑ गोप्यमनया सह निःसन्देहं 
समाचरणीयंमित्याशयः । इह “बालेच' इत्यारम्य 'सुहृदिव' इस्यम्तसुपमाछङ्कारः.। 
दीघेति। दीघंकाळं बहुसमयं यावत्‌ संवद्धितः वृद्धि प्रापितः स्नेहः मेम यस्याः तया भावः तया 
कारणेन स्वसुतायामिव निजाव्मजायासिव अस्यां पत्रलेखायां मे मम हृवृयं चित्तम्‌ अस्ति विद्यते, अस्यां 
चळवान्‌ पक्षपातः अस्यन्तानुकूल्यञ्च विद्यत इति शेषः। | 
महाभिजनेति । महाभिजनः अत्यन्तप्रसिद्धो यो राजवंशः नुपकुछ तन्न प्रसूता उत्पन्ना, अत प्व 
'पुवंचिधानि एवंप्रकाराणिः अनीचजातानि ताम्बूळकरङ्कवाहनादीनि कर्माणि अहंति विधातुं समर्था 
भवति, न पुनरन्यसेविकावन्नीचकर्माणीव्याशयः।" 'अभिजनः कुळे ख्यातौ’ इति विश्वः । इह पदार्थहेतुकं 
-काच्यलिङ्गस्‌ । 
नियतमिति । अतिविनीततया अत्यन्तनन्नवत्तया च स्वयम्‌ आस्मनेव इयं पत्रलेखा कतिपयैः 
'कियद्भिरेच दिवसेः दिनेः कुमारं स्वां नियतम्‌ अवश्यम्‌ आराधयिष्यति । ; 
` केवलमिति । केवळं परस्‌ अतिचिरकालोपचिता अधिकसमयात्‌ बृद्धिसुपाता भे भम बळवती 
सातिशया अस्यां पत्रखेखायां प्रेमप्रदृत्तिः स्नेहाभिनिवेशः। कुमारश्च स्वम्‌ अस्याः पत्रळेखाया अविदित 
'शीळः अज्ञातस्वमावः, इति अस्मात्‌ कारणात्‌ सन्दिर्यते कथ्यते, अन्यथेनां प्रति तव नीचसेविकाददू 
उ्यचहारसम्भदान्मे चेतसि क्लेशो भवेद्त्याशयः | 
सर्वयेति । सवथा सवंप्रकारेण कल्याणिना श्रेयस्विना त्वया भवता तथा तेन प्रकारेण प्रयतितब्यं 
प्रयत्नो विधेयः यथा येन प्रकारेण इय पत्रलेखा अतिचिरं बहुसमयं यावत्‌ ते तव उचिता योग्या परिः 
'चारिका सेविका भवति? इति। 
के इतीति । इति एवं प्रकारेण अभिधाय उक्त्वा केलासे तन्नामके कञ्चुकिनि विरतवचसि अपास्तवचने 
सति, कृतो विहितः अभिजातो. न्याय्यो भूतरस्पृष्टमून्नां इत्यर्थः प्रणामो नमस्कारो यथा तां ताहशीस्‌। 
“अभिजातः कुलीने स्याच्नाय्यपण्डितयोख्निषु । 
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अवेक्षण एवं ( देखभाल ) करना, अपनी चित्तवृत्तिके समान चपळता करनेसे रोकना, शिष्यके समान देखना और 
मित्रके समान समस्त विश्वसनीय कार्येके मध्यमें इसे रखना । बहुत समयसे मेरा प्रेम इस पर बढ़ गया है, इस- 
डिये मेरा मन इसको कन्याके समान मानता है एवं मेरा इस पर अत्यन्त पक्षपात उत्पन्न हो.गया हे । अत्यन्तः 
प्रसिद्ध राजकुळ में उत्पन्न हुई है इसलिए यह ऐसे सब कार्माके उपयुक्त है। और यह अपने अत्यन्त विनीत 
आचरणसे थोड़े ही दिनके मध्यमें तुमको निश्चय उ 322, eben 
'हो गया है, और .तुमको इसका स्वभाव विदित नहीं दै, इसीलिए दे 
इ we के अनुसार ही उद्योग करना, जिसते यह, बहुत काळ तक तुम्हारी उपयुक्त परिचारिका 
"` १ देव्या । २. 'वठवानस्यां पक्षपात? इति पाठ: कचिन्ञोपढम्यते। ३. कचित्‌ काणि! इति 


यदन्नास्ति। ४. नियतं स्वयं" । ५. अभिः" ६.” भवत्ीत्यमिधःय । 


विरतवचसि कैलासे कृताभिजात-प्रणामां पंत्रलेखामनिमिषलोचनं सुचिरमालोक्य चन्द्रा 


पीडः 'यंथाज्ञापयत्यम्बा, इत्येवमुक्ता कब्न॒किन मेषयामास । 

: _ पत्रलेखा तु ततः प्रश्नति दरोनेनेब समुपजञातसेवारसा न दिवा, न रात्रौ, न सुप्तस्य 
नासीनस्य) नोत्थितस्य, न भ्रमतः, न राजङुलगतस्य छायेव राजसूनोः पार्श्वं सुमोच । 
चन्द्रापोडस्यापि तस्यां दरोनादारभ्य प्रतिक्षणमुपचीयमाना महती भीतिरासीत्‌ । अभ्यधि- 
कञ्च प्रतिदिवसम्‌ अस्याः प्रसादमकरोत्‌ › आतमहृदयादव्यतिरिक्तामिव चेनां स्वविश्रम्भे- 
ष्वमन्यत | . र 
एवं समतिक्रामत्सु केषुचित्‌ दिंवसेषु राजा चन्द्रापीडस्य - यौवराज्याभिषेकं चिक्रीषुः 
ToS OST SOS SNES EOSNSRENEENSRES IES क, 

टन । स॒चिरं दीर्घकाळ्म' अनिमिषलोचनं निमेषरहितनेत्रं यथा स्यात्तथा पत्र 

ल ता सव, राजकुमार, अम्बा जननी यथाज्ञापयति यथादेशं दत्ते इति शिधा 

अकारेण उक्त्वा अभिधाय कञ्चकिनं केळासनामानं प्रेषयामास प्रस्थापयामास । इ 
पतरेति । ततः प्रम्हृति तद्दिनादारभ्य दरशनेनेव कुमारस्य केवलनिरी ससुपजातः समुत्पन्नः 
सेवारसः कुमारपरिचर्यानुरागो यस्याः सा -ताइशी, पत्रलेखा तज्ञाज्नी ताम्बूलकरङ्कवाहिनी, 
छायेव स्वप्रतिबिम्बमिव, राजसुनोश्रन्द्रापीडस्य पाश्वे न सुमोच न तत्याज । एवं न दिवा दिवसे, न रात्रौ 
दपायाम, न सुतस्य निद्रितस्य, न आसीनस्य उपविष्टस्य, न उत्थितस्य उत्याय स्थितस्य, न अमतः 
इतस्ततो गच्छतः, न राजकुल्गतस्य नुपवंशगतस्य, पार्श सुमोचेति सवंत्रान्वयः। उपमाछङ्कारः। 
चन्द्रेति। चन्द्रापाडस्यापि राजसूनोरपिं तस्यां पत्रळेखायां दृशंनादारभ्य अवखोकनास्परसुति 
प्रतिक्षणं दण क्षण प्रति उपचीयमाना वद्ध॑माना महती सातिशया प्रीतिः स्नेह.आसीत्‌ अभूत्‌ । 
अभ्येति । किज्ञेति चार्थ:। अम्यधिकेस्‌ अधिकाधिकं प्रतिदिवस प्रतिदिनम्‌ अस्याः पन्रलेखायाः 
ग्रसादुसर अनुग्रह्‌ अकरोत्‌ कतवान्‌। सवंविश्रस्मेषु समस्तविश्वसनीयवस्तुषु एनां पतन्नलेखास आस्म- 
हृदयात. स्वस्वाम्तात्‌ अष्यतिरिक्तास्‌ अभिन्नामिव अमन्यत ज्ञातवान्‌। स्वहृदयादेव तस्ये निखिछमेवः 
_ विश्वसनीयविषय व्याख्यातवानित्य्थः । ऐक्यस्वरूपोत्मेक्षा । र 
: ` ` अत्र विवाहात्पूवं चन्द्रापीडस्य तारुण्यम्रकृतिसुलभोच्छुङ्कलत्वदूरीकरणाय चातु्यविशेषेणानुयन्य- 
मानपितुमातुप्रेषिततया स्वयोस्यवयोरूपङ्ळशीळवत्तया निरन्तरसाहचयंणात्यन्तसम्भवपरतथा च कूलते- 
श्ररवुहिता राजङ्मारंस्य रमणीयेवासीदिति सुधियः प्रतिपादयन्ति । 
* एवमिति एवं पूर्वोक्तविधिना. समतिक्रामस्सु गच्छत्सु दिवसेषु दिनेषु राजा 'तारापीडः चन्द्रः 
पीडस्य आध्मजस्य योवराज्याभिषेक युवराजपदप्रतिष्ां ` चिकीर्षुः कत्त मिच्छः उपकरणम्‌ अभिषेकः 


Sw 


सामग्री तस्य यः सम्भारः समूहः तस्य सद्महार्थभ्‌ आनयनार्थ ग्रतीहारान्‌ द्वारपालान्‌, आदिदेश . 


(भाडा शबाना तो ॐ 

बनी रहे 7 इतना कह कर कैछास के चुप हो जाने पर, पत्रळेखाने चन्द्रपीडको सम्मान-पूर्वक प्रणाम किया । उस 
समय चब्द्रापोडने बहुत काळ तक एकाग्रदृष्टि से पत्ररेखाको देखकर “माँ ने जैसी आद्या दी दै ( वद्द की जाएगी )' 
यों कह, कन्ुकीको, विदा कर दिया । . 


eee SISSY 


` किन्तु उस दिनसे राजपुत्रकें दर्शनसे दी उसकी परिचर्या करनेके लिए पत्रलेखाको प्रीति उत्पन्न दो गर - 


अत एव दिन-रात, सोते अथवा बैठते-चछते अथवा राजःभवनमें गए इए, करिसी समयके लिण भी पत्रलेखा, 
छायाके समान चन्द्रापीडके समीपते अलग नहीं होती थी। एवं उसे देखनेके समयसे दी लेकर चन्द्रापीड़को 
सौ पत्रळेखाके पति प्रोति उतपनन हुई और वह प्रत्येक क्षण बढती. गई। और वह दिनःदिन पत्रळेखाके प्रति 


on करते इए समी प्रकारके विइवासंकायोमें पत्रलेखाको अपने हृदयसे अमिन्नके समान 


(प प्रकार कुछ रिन बीत जाने के बाद राजाने, चन्द्रापीड़को यौवराज्यामिषेक करने को इच्छा कर, उसको" 
` ६. अमिशातः | २. छोचंनः।. ३. एवम्‌ 1. ,४ प्रतिदिनम्‌ । . ५. कचित्‌ केदुचिदिति पद न विषते! ` 


शुकनासोपदेशव-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३१३ 


प्रतीहारांनुपकरणसम्भार-संग्रह्याथंमादिदेश ।. समुपस्थितयोवराज्यांभिषेकशञ्ध त॑ कदाचिहश 
ना्थेमागतमारूढविनयमपि विनीततरमिच्छन्‌ क्तु कवाचिइरा- 


| अधीतस्ंशाखस्य ते नाल्पमप्युपदेष्टव्य- 
अस्ति । केबलब्ये निसगेत' एव अमानुभेद्यमरत्नालोकच्छेद्यमप्रदीपत्रभापनेयमतिगहन तमो 
योवनप्रभवप्र | अपरिणामोपशमो दारुणो लक्ष्मीमदः | कष्टमनखनवर्त्तिसाध्यमपरम्‌' 


~ तीमः । कष्टमनज्वनव्तिसाध्यमपरमू* ऐश्‍ब- म्‌ ऐश्‍व- 
न CO 
समुपेति । किञ्चेति चार्थः । ससुपस्थितो . विद्यमानः . यौवराउ्याभिषेकः युवराजपद्यतिष्ठा यस्य तं 
ताइशस्‌, त चन्द्रापीडम्‌, कदाचित्‌ करिमश्चिस्समये दुर्शनाथंम अवळोकनार्थम्‌ आगतं प्रासस आरूढः 
विनयमपि सञ्जातविनयमपि चिनीततरम्‌ 'अतिशयेन विनयिनस्‌. कत्त' इच्छन्‌ अभिळषन्‌ शुकनासः 

ग्रधानराजमन्त्रो सविस्तर सब्यासस्‌ उवाच अब्रवीत्‌। 
1 तात पुत्र ! चन्द्रापीड ! 'तातशब्दं अयुक्षन्ति पूज्ये पितरि चास्मजेः इति नारदः। विदितं 


ज्ञातं वेदितव्यं समस्तो ज्ञातव्यविषयो . येन तस्य ताइशस्य, तथा अधीतानि पठितानि सर्वाणि 
समस्तानि शास्माणि वेदादीनि येन 


तस्य ताइशस्य । ते तब अल्पमपि स्तोकमपि उपदेष्टव्यं वक्तव्य 
नास्ति न विद्यते । इह पू्वविरेषणद्वयाथः उपदेष्व्यत्वाभाव॑ प्रति कारणमिति पदायदेत॒क काव्यलिज्नस । 
नलु यद्येवं तहिं किमर्थमयसुपदेशारम्भ „इत्यत आद--केवळ्येति । किञ्चेति चार्थः। निसर्गत: 
स्वभावत एच केवळं यौवनात्‌ तारुण्यात प्रभवतीति समुत्पद्यत इतिः योवनभ्रभवस, तमः तमोगुणोत्पन्न- 
मज्ञानमेव तमोऽन्धकारः अतिदुर्दमनीय इत्यर्थः न भाजुना सूर्येण भेद्यम्‌ उच्छेद्यम „ न रत्नानां मणीनाम्‌ 
आलोकेन कान्त्या छेद्यं विनाशयितु शक्यस, तथा न प्रदीपप्रभया गृहप्रदीपालोकेन अपनेयं दूरीकत्त 
- शक्यम्‌, अत एवं अतिगद्दनस अत्यन्तदुद्धेषे अवतीति अग्रेतनेन सम्बन्धः । जनानामिति शेषः । इत्यतो 
विस्तरेणाभिधीयसे एचमन्यत्रापि सम्बन्धः । तमसस्तु भान्वादिभेद्यत्वादनेन सहेत्याशयः। जळ 
इह अतिशयोक्तिः, समुच्चयः पदाथद्देतुक काब्यछिङग चेत्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराछङ्कारः । 
अप्रीति । चम्या mani तदुरपन्नमत्तता, न कते पि अन्तिमावस्यायास्‌ उपः 
'कसमयव्यतीते वा उपशमे स्य स ताइशः, अत एव अीषणः। तथा च र्यस्य 
वध परिमेय य सुरापानोत्पन्नमदस्य चान्यसमये स्वेनव निवृत्तेः, घनसम्पत्तिसदस्य तु जीदनः 
पयन्तमेव विद्यमानव्वादितरमदेरस्य महदन्तरमित्याशयः । पदार्थहेतुकं काब्यछिङ्गस्‌ । र 
कष्टमिति । अपरं प्रसिद्धात्‌ pes खर्य धनसूरपत्तिरेव तिमिरं तिमिरसंज्ञक- 
नयनव्याधिः तेन अन्धत्वम्‌ अवछोकनशुन्यत्वस्‌ , न त्तः विडाछादिविसाकज्चळदश्ञा तया साध्यते 
प्रतिक्रियते इति तत्ताइदाम्‌ अचिकि्स्यं सवतीस्यर्थः, अत एव कष्ट नितान्तक्लेशकरं सवति। तिभिः 
रव्याध्युत्पचं दृष्टिराहित्यम अज्षनवत्यांदिना अतिकहु योग्यम्‌ सदसद्रिवेकशन्यत्वरूपधनसग्पत्तितिमिरा 
न्धत्वं तु केनापि प्रकारेण प्रतिकतुं न योग्यमितिं हृयोमदद्वंषम्यमित्याशयः । तिमिराख्यो न्याधिरस्तीति 
साधवनिदाने स्प्टस, तश्चिवारणप्रकारश्च तत्नान्यत्रापि वेद्यकेडन्येषणीय: । 


> र 


सामग्री एकत्र करनेके लिए प्रतिहारोंको छिए प्रतिहारोंकी आदेश दिया। क्रमते थुवराजगद्दी पर बेठानेका समय जब उपस्थित 
. हुआ तब एक दिन चन्द्रापीड दशन करनेके लिए a - उपस्थित इआ, उस समय विनीत होने 
_ पर मी अधिकतर विनीत करनेकी इच्छाते शकनासने वित्तारपूवककह-- ० । 

वत्स ! चन्द्रापीड ! जो कुछ जानना चाहिए वह संब तुम जानते ही हो । एवं समस्त झाखोंका अध्ययः . 
किये हो । इसलिए तुमको उपदेश देनेकी थोडी भी आवश्यकता नहीं है। केवळ यह कहना है कि, युवावस्था - 
में स्वभावसे ही जो अन्धकार उत्पन्न होता है, वह सूय द्वारा भगाया नहीं जा सकता, किसी भणिके आलोकते 
भी उसका उच्छेद नहीं किया जा सकता, एवं प्रदौपको प्रभासे नष्ट नहीं किया जा सकता, अत न वह अन्यकार 
अत्यन्त दुद्धंघे होकर रहता है। धन-सम्पत्तिसे मद ऐसा भयङ्गर होता है कि अवस्था क्षीण be भी शान्त. 
नहा होता धनसम्पत्तिरूप नेत्ररोगसे जो अन्धता उत्पन्न होती दै; वह वास्तबिक अन्धतासे पूर्ण सिन YN क 
शळाकाते भी नहीं मिटता, अत एव वह अन्धता अत्यन्त कष्ट देनेवाली दै ।' षन अभिमानंरूप जो दाइ 
१. स्मारः । २. कचिद कु मिति पदं नोपहस्यते । ३. वेषस्य। ४. केवडल्यु |... भमर 
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य्येतिमिरान्धत्बम्‌ । अशिशिरोपचारदा्य्योऽतितीत्रः दर्षेदाहज्वरोष्मा | सततममूलसन्त्र- 
2 चबाध्यं ७ 
श्यः विषमो विषयविषास्वादमोहः । नित्यमस्नानशौचबार्थ्यः बलवान्‌ रागमलाबलेपः | 
अजख्रमक्षपावसानप्रबोधा घोरा च राज्यसुखसन्निपातनिद्रा भवति, इत्यतः विस्तरेणाभि- 
धीयसे | गर्भेश्‍वरत्वसभिनवयोबनत्वमप्रतिमरूपत्वममानुषशक्तित्वळ्चेति महतीयं खल्वनर्थ- 
परम्परा | सबीविनयानामेषासायतनम्‌ › किसुत समवाय: | यौवनारम्भे च प्रायः शाञ्जजल- 
¬ उल्का मक्ता अहितोचणः दः सम्पत्यद्कार एव दाहज्वरः तीघतापः तस्य उच्य अशिशिरेति । अतितीचः अतितीच्णः दपः सम्पत्त्यहक्कार एव दाहज्वरः तीघतापः तस्य ऊष्मा 
उष्णत्वं न न शिशिरोपचारेण ख्रक्चन्दनादिशेत्यब्यापारेण द्वायः परिहतु योऱ्य इति ताइशः। अन्योष्णत्वं 
तु शैत्योपचारहायों भवतीत्यस्यातितीब्रस्वमिस्या्ञयः । . ३ 
सततमिति ।.विषमः कठिनः, विपिण्वन्ति बध्नन्तीति विषयाः खकचन्दनवनितादय एव विषाणि 
अनर्थकारणल्वाद्‌ गरळानि तेषाम्‌ आस्वादेन सम्भोगेन यो मोहो सूच्छो. अज्ञानमिति तातपयंम्‌, सततं 
निरन्तरं न मूळे! ओषधिसूलेः मन्त्रैः विषनिवारकमन्त्रेश्च शम्यो निवत्तयितुं शक्य इति स ताचशः 1 अत 
एवास्य कठिनत्वमित्याशायः । RE PLN 
र \ नित्यमिति । बलवान्‌ नितान्त, रागो विषयासक्तिरेव ` मछं कदंमादि, तस्य अवछेपो लेपनम्‌, 
नि अतिविनं न जानशोचेन निमजनशुद्धया वाध्यः प्रचाछनीयः अपनेय इत्यथः, अत एवास्य अन्या- 
[ढळवर्वमित्या्यः । 
अजस्रमिति । अपि च घोरा केनापि प्रकारेण ज्ञानाचुद्याव विषमा राज्यसुखसन्निपातः आधिपत्य 
सुखानुभव एव निद्रा ग्रमीळा सुषुप्तिरित्यर्थ, सा ताइशी, अजस्र नित्यस्‌, न क्षपावसाने राध्यन्ते प्रबोध- 
क्षैतन्योदयो यस्यां सा ताइशी भवति, अत एवास्या अन्यनिद्राया अपेक्षया घोरत्वमित्याशयः । इति हेतोः 
विस्तरेणाभिधीयसे त्वयि सम्भाव्यमानानां तारुण्योत्पन्नज्ञानादीनां निवृत्त्यथंमित्यादयः । 
अञ्जनवर््तीत्यारम्य राज्यसुखसन्चिपातेत्यन्तम्‌ अधिकारूठवेशिष्टयमरद्धारः । 
गर्भेति । गर्भाव्‌ आशेशवात्‌ ईश्वरत्वं धनशारित्वम्‌, अभिनवं नूतनं यौवनं तारुण्यं यस्य तस्य 
- भावस्तत्वस्र, अग्रतिमं निरुपमं रूपं सौन्दर्य यस्य तस्य भावस्तत्त्वम्‌, अमानुषी अळौकिकी शक्ति 
झारीरिकसामर्थ्य यस्य तस्य भावः तत्वज्ञ, इति इयं महती गरीयसी अनर्थपरम्परा विपत्तिपद्धिः खळ 
निश्चयेन्न अनर्थोत्पादकहेतुपक्किरेवेत्य्थः । हेतुमानलङ्कारः । SR BE 
र्भेश्वरव्वादीनां कथमनर्थहेतुस्वमित्यपेच्षायामाइ-स्वेति। एषां गरभेश्वरत्वादीनां मध्ये एकेकमपि 
सर्वेषां निखिछानास्‌ अविनयानां दुब्यत्रहाराणाम्‌ आयतनस्‌ उत्पादकतया. आधारः।. समवायः समूहः 
किसुत किं वक्तव्यमित्यर्थः । उक्तञ्च विष्णुशमंगाऽपि— जु; 
“यौवनं धनसम्पत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । एकेकमप्यनर्थाय किसु यत्र चतु्ट्यम्‌ 17 
एवञ्च चतुर्णामप्यनथददेतूनां गर्भेश्वरत्वादीनां त्वयि स्थिततया तदुत्पन्ना विनयनिवृत्तये ममायञु- 
पदेशोद्यो ग इत्याशयः ।: \ 
अंशत उक्तमेव विषयं यथाक्रमं व्याचष्टे-यौवनारम्मे चेति। प्राय आधिक्येन यौवनारम्भे तारुण्य- 
आरस्मे कस्यचित्‌ पुण्यशाळिनो यूनो डुद्धिः समलस्वं न आप्नोतीत्याशयः | शाखमेच जलं सलिल स्वच्छः 
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ज्वरकी गरमी उत्पन्न होती है, वह चन्दनकेपनादि शोतळोपचारते भी दूर नहीं हो सक्तो, अतएव वह गरमी ' 
अत्यन्त तीज होती हे । स्लकूचन्दन-वनिताप्रशति विषय-रूपी विषके सम्भोगसे उत्पन्न हुआ मोह ऐसा विषम 
होता है कि वह जड़ी-बूटी और मन्त्रोते नहीं उतरता, अत एवं वह मोह सर्वदा ही कठिन है । विप्रयासक्ति- 
रूपी मलका लेप ऐसा प्रबळ शोता है कि वह नित्य स्नान और शुद्धतासे भी नहीं विनष्ट होता । एवं राज्य" 
सुखानुभवस्वरूप सन्निपात-निद्रा ऐसी भयङ्कर होती है कि रात्रिका शेष होने पर भी उससे कमी चेतनता नहीं 
होतो, शन सब कारणोसे मैं तुमसे थोड़ा विस्तारपूर्वक कहता हूँ;-- 
न धनसम्पत्ति, नव यौवन, निरुपम सौन्दर्य एवं अमानुषी शारोरिक शक्ति ये सब निश्चय 
ओर स्तर कारणसमूह हैं। इन सर्वोके बीचमें .एक-एक ,अळग-अळग भी सभी प्रकारके दोषोंका स्थान 
* भोर यदि सम्टिर्पसे ये सत्र एकत्र हो जायें तो कहना ही कया है! योवनके आरम्भमें मलुष्योकी उडि 
२. अत्यन्ततीन्न: ॥. २. “--मूलमन्त्रगम्यः । ३,"वध्यः, बाध्यः, बलवानिति पदं कचित्नोपलम्यते। 


४. भवतीति बिस्तरेणाभिषीयते । ५, महती । 


शुकनासोप्रदेशव-३५ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३१४ 


प्रक्षालननिम्मेलापि कालुष्यमुपयाति बुद्धि: | अनुब्कितधवल्ञतोपि सरागेवे भवति युनांहेष्टिः| 
अपहुरति च वात्येव शुष्कपत्रं सञुङ्ूतरजोञ्जान्तिरतिदूरम्‌' आत्मेच्छया यौवनसमये पुरुषं 
प्रकृतिः । इन्द्रिहरिणहारिणी चच सततमतिदुरन्तेयम्‌' उपभोगसुगतृष्णिका नवयोवनकषायि- 
तास्मनश्च सलिलानीव वान्येब विपयस्वरूपाण्यास्वाद्यमानानि .मधुरतराण्यापतन्ति मनसः । 


न ्््ennneo्््आ््््््््््््ि्ि् 
हेतुत्वात्‌, तेन प्रक्षाळनेन निसऊापि स्वच्छाऽपि बुद्धिः प्रज्ञा काळुन्यं समळत्वस्‌ उपयाति म्रामोति इति ` 
NUR संकुलसुपयातीति तत्परिद्दारः। तवाऽप्येवं सम्भवादयमुपदेश इत्यभिप्रायः । एव- 
झाखमेव जलमित्यन्न निरङ्गकेवळरूपकस्‌, निमंछापि काछष्यसुपयातीस्यत्र विरोधाभासः, अन- 

-योश्चाङ्गाङ्गिभावेन खङ्कराखङ्कारः । 

अनुज्शिवेति । अचुज्झिता अपरित्यक्ता वळता श्वेतता यया सा ताहशी सत्यपि यूनां इष्टिः तरु- 
णानामवळोकनम्‌, सरागेव रक्तिमान्वितेव भवतीति विरोधः सुन्द्योदावनुरागसहिता अवतीति तत्स- 
माधानस्‌ | विरोधाभासः"। 

अपहरतीति । किञ्चेति चार्थः । यौवनसमये तारुण्यकाले, समुद्ूता समुत्पन्षा रजसा रजोगुणेन 
आन्तिः आमः अतरिमिस्तद्चु्धिरिति .तात्पयंम यस्यां सा ताइशी, पक्षे-ससुद्धता रजसां रेणूनां 
आन्तिः अभिः घृर्णनमिति यादत्‌ यया सा ताइश्ी, प्रकृतिः स्वभावः, वास्या वातकछिका वातसमूह 
इष्यर्थः शुष्कपत्रमिव नीरसदूलमिव पुरुषं नरम, आस्मेच्छुया स्वेच्छुया निर्वाघमिस्यथः, अतिदूरं बुद्धेर- 
गोचरम्‌ अगम्यानिकटादिकमित्य्थः, पक्षे--अतिविश्रकृषदेशस अपहरति नयति। अयं खळ तारुण्य 
ग्रकृतिरित्याशयः। उपमा । 

इन्द्रियेति । किञ्चेति चार्थः । अतिदुरन्ता अत्यन्तदुर्निवारा, इयस्‌ सततं निरन्तरम्‌ उपभोगः रम- 
ज्यादिसम्भोगाभिळापैव स्रगतृरिणका मरीचिका, इन्त्रियाणि करणान्येब हरिणाच्‌ खगान्‌ हरतीति सा 
ताइशी। यथा मरुस्थले मध्याहे सूर्यरश्मिषु सळिळन्नान्त्यात्मकं सगतृदिणकां पातुसिच्छन्‌ सुगान 
आङृष्यानन्तरं तत्माणाच्‌ विनाशयति, तथा रमण्यादिसर्भोगासिंलापापिःतरुणाना मिन्व्रियाणीस्याशयः। 
-परम्परितरूपकमछङ्कारः । र 

नवयौवनेति । नवयौवनेन प्रस्यप्रतारुण्येन कषायितो रागद्वेषाथन्वितिक्ृतः कपायरसथुक्तीकृतश् 
आत्मा स्वख्प्न यस्य तथोक्तस्य मनसः तरुणपुंसो हृदयस्य) सलिलानीव तान्येव प्रख्यातानि विषयस्वः 
रूपाणि ओोग्यवस्तूनि आस्वाद्यमानानि अनुभूयमानानि विद्यन्ते, सधुरतराणि अतिसुरसानि आपतन्ति 
आपाततोऽवगम्यन्ते । एवञ्च यथा हरीतक्यादिकपायितायां जिहायाममधुराण्यपि सलिलान्यतिसुरसानि 
सम्पद्यन्ते, तथा तारुण्यकषायिते तरुगस्य चेतसि अमधुरा अपि सुन्दर्यांदिभोग्यविषया आपाततोऽतिम- 
घुरा भवन्तीस्याशयः। 


oe NI 


NINOS NSIS 
झाख-रूपी जलसे धुळ जानेके कारण निर्मळ होने पर भो प्रायशः कडषता ( माछिन्य ) प्राप्त होकर हो रहती है। 
युवकोंको दृष्टि, धवलता त्याग नहीं रने पर भी रागांन्वित हो ( रक्तवणे ही, सानुराग ही ) होकर रहती है । 
यौवन समय में रजोगुणवश मनुष्यके स्वभावमें अम उतपन्न हो जाता है, उस समव प्रबळ वायु (आपो ) जिस 
प्रकार धूर उड़ा-उड़ाकर सूखे पत्तोंको बहुत दूर ले जाता हे उसी प्रकार वह स्वभाव मनुष्यको इच्छानुसारसे 
बहुत दूर ( अगम्य स्थानमें ) खोच ळे जाता है। ओर सवदा अत्यन्त दुःखदायिनी यद . सम्भोगेच्छारूप सृगतृष्गिका, 
मनुष्यके इन्दियरूपी हरिणोंका आकर्षण (हरण) कर ळेती है । कपायरसयुक्त जिहाते जरू बैसा मधुर नहीँ 
होने पर भी जिस प्रकार आपाततः अत्यन्त मधुर प्रतीत होता है, उसो प्रकार नवयौवनवश कामक्रोधादि- 
र युक्त चित्तमे, कामिनी-आाञ्नादि प्रसिद्ध सत्र भोग्य वस्तु अनुभूयमान होने पर आपाततः बहुत दो मधुर प्रतीत 
होते है ( अर्धांत-जैसे हरीतभ्यादि खा रेनेसे जिहाके कसेल दो जाने पर जल विशेष मधुर नहीं होने पर भी 
अधिक मधुर मालम दोता है, वैसे जबानीसे विकारयुक्त युवकोंके चित्तमें कामिनी .भादि भोग्यपदाथे विशेष मधुर 
नहीं होने पर भी अधिक मधुर लगते हैं) दिग्भ्रम जिस प्रकार मनुष्यको कुमार्गमे ले जाकर विनष्ट कर दा द्द 
दसा! २. सरागेव। ३. दूरम, दूरस। ॐ इन्द्रियहरिणं इरतीव । सउतदुरनी यस, 


,सततमतिदुरन्तेयमुपमोगः, सततमतिदुरन्ते इयं दूरं नयत्युपमोगः। ._ 


SSS: ANS 


११६ कांदस्बरी-- [ ॥ फथायाम्‌- 


नाशयति च दिड्योह इवोन्मार्गप्रवत्तेक: पुरुषमत्यासंज्ञो विषयेषु । भवादृशा एव भवन्ति 
साजनानि' उपदेशानाम्‌ ! अपगतमले हि मनसि स्फटिकमणाबिव रजनिकरगभस्तयो विश- 
न्ति सुखेन उपदेशगुणाः | शुरुवचनमलमपि सलिलमिव महदुपजनयति श्रवणस्थितं शूल- 
सभव्यस्य | इतरस्य तुं करिण इव शट्वाभरणमाननशोभाससुदयमधिकतरमुपजनयति | हर 
ति च सकलम॒ अतिमलिनमप्यन्धकारमिव दोषजातं प्रदोषसमयनिशाकर इव । गुरूपदेश: 
प्रशमहदेतुवेर्यः परिणाम इव पलितरूपेण शिरसिञजालममलीकुवन्‌ गुणरूपेण तदेव परिण- 
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ननु तथा मधुरतराणि मनसः आपतन्तु नाम तेन का हानिरित्यत आह--नाशयतीति। दिङ्मोहो 
दिग्भान्तिरिव, उन्मागप्रवत्तकः कुपथपरिचाळकः, विषयेषु सोग्यवस्तुषु अत्यासङ्गः अस्यन्तासक्तिः 
पुरुषम्‌ .आत्मानं नाशयति अधः पातयति। एवञ्च माधुर्याचुभवाद्गोग्यवस्तुष्वव्यासः्ो जायते, स चच 
. नाशयतीत्याशयः। उपमा । 
सवाइझा इति । भवादश्याः भवव्सदशा एवं उपदेशानां शिक्षाणां भाजनानि पात्राणि विषया इत्यर्थः 
अवन्ति नान्य इत्यादायः। हि यतः अपगतमछे झाखोपदेशेन कामक्रोधादिशून्ये अनाविछे च मनसि 
चेतसि, स्फटिक्रमणौ स्फरिकरव्ने रजनिकरगभस्तयः चन्द्ररश्मय इव उपदेशस्य शिक्षाया गुणाः फछानि 
. सुखेन अनायासेन विशन्ति प्रवेश कुवन्ति । , 
गुरुवचनमिति । गुरोः हितादितमासिपरिहारो पदेष्टः वचनम्‌ उपदेशवाक्यस्‌ अळमपि कल्याणकर- 
मपि 'अछ शक्तौ 'च निर्दिष्ट कल्याणे च सुखेऽपि च' इति विश्व, सलिलमिव, अभव्यस्य अशिष्टंजनस्य, 
अवणस्थितं श्रोत्रगत सत्‌, महत्‌ शूरम्‌ अतिशयवेद्नास्र उपजनयति उत्पादयति, अशिष्टतापगमकार- 
णत्वेन ग्रतीपत्वादित्याहयः । 


इतरस्येति । इतरस्य अभव्येतरस्य शिष्टजनस्य तु शुरुवचनमित्यन्वयः करिंणो दन्तिनः शङ्काभरणं 
शङ्कभूषणमिव, गजस्य दृष्टिदोषशान्स्य ओ त्रे शङ्कभूषणं वध्यत इत्याचारः। अधिकतरम्‌ आननशोभास- 
झुद्यं वदनसौन्दुर्योत्पत्तिस्‌ उपजनयति दिदधाति। रुचिपूर्वकहर्षविकसिताननेन तदाकर्णनाद्‌ अहणा- 
चेत्याञ्चयः । 

` हरतीति। किञ्चेति चाथः। गुरुवचनं 'गुरुवाक्यम्‌, प्रदोषसमयनिझ्ञाकरः सूर्यास्तानन्तरकालिक- 
चन्दः प्रदोषकाळे हि तारकादशंनस्याप्यभावात. तमसोऽतिमाछिन्यसम्भवताप्रकटन््थ प्रदोषसमयेत्यस्यो- 
पादानं बोध्यम्‌ । अतिमछिनमपि गाढश्याममपि अन्धकारमिव तिमिरमिव, अतिमछिनमपि अत्यन्ता- 

विळमपि सकल समस्तं दोषजातं कामक्रोधादिदोषनिकरं हरति दूरीकरोति । 
हि गुरूपदेश-इति । प्रशमहेतुः अन्तरिन्दरर्यानग्रहकारणं गुरूपदेशः, पलितरूपेण ` वाधक्यनिवन्धचः 
इत्वरूपेण शिरसिजजाल शिरोरुहकलापम॒ अमलीकुर्वन्‌ विषयविदशेषे प्रवर्त्तनया स्वच्छीकुवंच्‌ दयःपरिणाम 
इव अवस्थापरिणतिरिव तदेव दोषजातं कामक्रोधादिकं गुणरूपेण परिणमयतीति सम्बन्धः । एवश्ान्त- 
रिन्द्रियनिग्रहदेतुभूतो , बयःप्रिणामो यथा श्िरसिजजाळमम्ळकर्यन, तदेव शिरसिजजाळं पलितरूपेण 
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कामिनीकाञ्चनादि भोग्य पदार्थमें अंत्यन्त आसक्ति भी उसी प्रकार मनुष्यको कुमागेमें ले जाकर विनष्ट कर 
देतो है! केवळ तुम्होरे समान मनुष्य ही उपदेशोके पात्र होते हैं, क्योंकि स्वच्छ स्फटिक-मंणिमें जिस प्रकार 
चन्द्रकी किरणें अनायास प्रवे . करती हैं, उसा प्रकार स्वच्छ हृदयमें ही उपदेशयुण सुखपूर्वक प्रवेश कर सकते 
हैं। शुरुका उपदेश-वचन मन्गलकर होने पर भी, असाधु पुरुषके कानमें उपस्थित दोने पर, वे जळके समान! 
युश्तर शूल उत्पन्न करते हे । परन्तु वे हो सजन पुरुपके कानमे उपस्थित होने पर, दाथीके शक्षमय कर्गामरणके . 
समान युखकी अत्यन्त शोमा उत्पन्न करते है । प्रदोषकालका चन्द्रमा जिस प्रकार, अन्धकारके अत्यन्त इष्ण 
होने पर भी उसको दूर कर देता है, उसी प्रकार गुरुका उंपदेश, अत्यन्त कलुषित होने पर भी, काम-क्ोषादि 
समस्त दोषको विनष्ट कर देता है। वृद्धावस्था जिस प्रकार केशोंकों निमेळ करती हुई क्रमसे शु 

परितं कर देती हैं, उसी प्रकार अन्तरिन्द्रि दमनके .कारण झुरका उपदेश भी, उन दोषोंको निर्मळ करा 


१. भाजनम्‌। २. सुखम्‌। ३, च। ४. अप्रति .च सकलम्‌ , दुरत्यति**? । ` ५ अतिमलिनमन 
:झारमिव । ६. कचित॒वयः पदं नोपलभ्यत्ते । - ट 
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झुकनासोपदेशव०-३५ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ३१७ 

~ १ 9 ८ - 
सूयति , अयमेव चानास्बादित-विषयरसस्य ते काल उपदेशास्य | कुसुमशर-शर-प्रहारज- 
जरिते हि हृदये जलमिव गलत्युपदिष्टम्‌ | अकारणञ्च भवति दुष्मकृतेरन्बयः श्रुतं वा विन- 
यस्ये । चन्दनभ्रभवों न दहति किमनलः, किंवा प्रशमहेतुनापि न प्रचण्डतरीमवति वडवा- 
नलो धारिणा । गुरूपदेशश्च नाम पुरुषाणामखिलमलप्रक्षालनक्षममजलख्नानप्‌, अनुप- 


दा उ च्य ्ळ्याजावम यायाचा 

परिणमयति, तथा प्रशमहेतुर्गुरुपदेशो5पि तदेव दोषजादममडीकुदंच गुणरूपेण परिणमयतीत्यर्थः । तथा 
हि गुरूपदेशों नाम जनानां धर्मार्जने कामस्‌, दण्डेषु कोधस्‌, स्वर्गादौ लोभस, दुष्कृताचरणे मोदम्‌, 
दानदयादौ सदम्‌, स्वदुणंये च मास्यं प्रवर्तयन्‌ उक्तानवगुगानेव गुणताझुपजनयतीति घीधनाः 
प्रतिपादयन्ति । 


ननु राज्यासिषेकसमय एव कथझुपदिश्यते समयान्तरेऽप्येतस्सम्भवादित्यत आह--अयमिति। 
आस्वादितः अनुभवविषयीकृतः विपयरसः सुन्द्रोसुवर्णादिभोग्यवस्तुगुणो येन तस्य ताइशस्य, ते तव्‌। 
अयमेव उपदेशस्य शिक्षायाः कारः समयः । 

नन्वचुभूतविषयरसस्य शिक्षणे को दोष इत्यत आह--कुसुमशरेति। हि यतः, कुसुमशरस्य 
कामदेवस्य शरप्रहारेण वाणामिघातेन जजरिते उपप्छुते अनेकशो विवरीकृते च हृदये चेतसि जलमिव 
सळिळमिव उपदिष्टं गुरूपदेशो गलति क्षरति चाछनीन्यायादिति। एवञ्च सातिशया कामोद्दीपना 
चचनमाच्नेण गुरुशिज्ञणं मरवेशमात्ने दूरीकरो तीव्याशयः। इह नवयौवनेत्यारभ्येतावत्सन्दर्भ चोपमाछङ्कारः 

नन्वेवमपि सत्कुछप्रसूतस्य शाखज्ञानयुक्तस्य च विनयप्रभावेण न ते दोषाः अवेष्ट' शक्‍चुवन्तीत्यत 
आह--अकारणन्चेति । किञ्चेति चार्थः। दुष्मकृतेः असच्चरित्रस्थ पुंसः 'अन्वयः सद्वंश) वा अथवा श्रुतं 
शास्रज्ञानं च विनयस्य सन्माराप्रबृत्तेः अकारणं अवति हेतुने भवतीस्यर्थः, “स्वभावो दुरतिक्रमः’ 'अतीत्य 
हि गुणान्‌ सर्वान्‌ रुवभावो सू््नि वत्तते' इति न्यायादित्याशयः । -इह 'अकारणम! इत्यत्र नञः ्रधानत्वेन 
तस्य च समासेन गुणीभूतत्वेन 'असुयपश्या राजदारा' इतिवद्विधेयाविमशंदोषोऽस्त्येव तस्य च निरा- 
करणं कारणं न सवात * इति पाठकरणेनेव समाघेयस्‌ । प्रतिपादितविषयं समर्थथति--चन्दनेत्यादिना । 
-चन्दुनात्‌ मलयजतरोः ग्रभवति सडुर्षेणोत्पद्यत इति चन्दुनप्रभवः अनलोऽप्निः कि न दृति भस्मीकरोति 
अपि तु दहत्येवेत्यर्थः । तथा च नान्वयो विनयस्य हेतुरित्याशयः। तथा भ्ररामहेतुनापि शेत्यकारणेनापि 
चारिणा सागरजळेन वडवानळः वाडवासिः किंवा न प्रचण्डतरो भवति समुद्दीतो भवति अपि तु भवव्ये- 
वेत्यर्थः । अतश्च दोत्यकारणे झाखज्ञानं न विनयस्य देतुरित्याशयः। अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः। 

अन्यस्वरूपेण प्रस्तुतं गुरूपदेशं प्रशंसति-गुरुपदेशरचेव्यादिना। किल्लेति चार्थः । गुरूपदेशो नाम 
पुरुषाणां जनानास्‌ अखिलमछानां सयस्तकामक्रोधप्रखतीनां कदमादीनाञ्च अ्ताळनच्षमं शोधनसमथस्‌ › 
अजलखान सलिरुरहितखानस्तरूपः। खरानान्तरं तु सलिलसहितमित्यवगच्छु॥ न उपजातम्‌ उत्पन्न 
परितादि वार्डक्यप्रयुक्तश्वेतादि वैरूप्यं विकृतियंत्र तत्ताहशम्‌, तथा न विद्यते जरा जीर्णत्वं यत्र तत्ताइः 
दास, वृद्धत्वं वार्घक्यस्यरूपस्‌, प्रशमत्वसदसद्विवेकाथुत्पादनादित्याशयः । वरद्धर्वान्तरं तु उपजातपछिता 
दिवेरूप्यं सजरसवञचे्यस्याधिक्यम्‌। न आरोपितः उत्पादितः मेदोदोपः एथुळव्वो त्पादकमेदोनामकधातु- 
बृद्धिदोषो येन तत्ताहशम, गुरुकरणं गोरवददेतुस्वरूपः, बहुद्शितोरपादकतया समस्तगौरवप्रयोजकत्वा- 
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'हूपमें परिणत कर देता दै । तुमने अभोतक किन्ही भोग्य पदाथोके रसका स्वाद नहीं चखा है 
इसलिए ह चव ग्रहण करनेका उचित समय यही है। क्योंकि, कामदेवके बाणप्रहारसे जो हृदय जजेरित 
हो गया है, उस ढृदयसे उपदेश-वाक्य जलके समान बाहर निकल जाता है । दुश्चरित्र लोगोंकी अच्छे कुछमें 
उत्पत्ति किंवा शात्रश्वान, सन्मागंभरदृत्तिका कारण नहीं होता । देखो संपर्षबश चन्दन-दक्षसे जो अग्नि उत्पन्न 

- होती है, वह क्या जछाती नहीं है! शान्तिकारक संमुद्रनळ से भी क्या बड़वांनल अत्यन्त प्रचण्ड होकर 
उठता नहीं हे! युरुका उपदेश, मनुष्यके समस्त मलप्रक्षाछन करने योग्य जलददीन स्नानःस्वरूप है ( अर्थात 
जैसे जलसे लान करने पर सब वाहरका मैल धुल जाता है उसी प्रकार गुरुके उपदेशसे सब ae 

दूर हो जाते हैं )। और शुरुका उपदेश, मुष्योंका वार्षक्य-स्वरूप है, इस वार्धक्यमें केशकी पक्ता और अङ्गरी- 

- १. चित्‌ शर? इति इतति पदज्ञास्ति ( र.संप्रहार। ३. कचित्‌ दि पदे न विद्यते । ४. ददि 1 म. सुता 

विनयस्य 1 ६. चन्दनप्रमदोऽपि। ७. अजलं स्नानम्‌ । ` 


३१८ कादम्बरी ` .[कथायाम्‌- 


०१ . 
जञातपलितादिबेरप्यमजर बद्वम्‌ › अनारोपितमेदोदोषं गुरुकरणम्‌ ›  असुवणेबिरचनम- 
आम्य कणोभरणम्‌ „ Sh नोद्वेगकरः विशेषेण राज्ञाम्‌ , विरला 
तेषामुपदेष्टारः । प्रतिशब्दक इषे ।राजबचनमलुगच्छति जनो भयात्‌ । उद्दाम-दपेशवयथु- 
Ls ara ते न श्टण्वन्ति | अृण्बन्तोऽपि च्च शि 
दित्याशयः । गुरूकरणान्तरं तु मेदोदोषोत्पादकमित्यस्याधिक्यस्‌। न सुवणन कनकेन विरचना निमि हिः 
यस्य तत्ताइराम्‌ अग्नाम्यं 0 ती पशर्य सण्डादिवाक्यातिरिक्तमूतस्‌ अतिरमणी यसित्यर्थः । जया 
ओत्रभूषणस्वरूपः केवल्मपंणेनेव चित्तशोभोत्पादनादित्याशयः । कर्णाभरणान्तरं तु सुनर्णरचितं ग्राम्य- 
जञेत्यस्याधिक्यस्‌ । अतीतज्योतिः तेजःशून्यः आलोकः. प्रकाशस्वरूपः परीक्षार्थमाढोंकादित्याशयः। 
आडोकान्तरं तु तेजस्वीत्यस्याधिक्यस्‌ । नोदवेगकरः अक्लेशोत्पादक इत्यर्थः प्रजागरः जागरस्वरूपः 
समस्तवस्तुषु सावधानतोव्पादनादित्याशयः, जागरणान्तरं तु क्लेझोत्पादृकमित्यस्याधिक्यम्‌ । अन्न सर्वत्र 
अधिकारूटवेशिष्यरूपकमलड्टारः । व 
विशेषेणेति । एते अजळरनानप्र्तयो युणाः राज्ञां नृपतीनां विशेषेण आधिक्येन उपकारिण इत्यथः, 
एवञ्च विद्यमानेषु खएवेतेंषु प्रभुतया कल्याणाधिक्यसम्भवात्‌, अविद्यमानेछु अनर्थाधिक्यसम्मवाच्चे- 
त्याशयः । ननु अभूणाञुपदेष्टारोऽप्यनेके एव सम्भवन्तीत्यत आह--विरला इति । हि.यतः विरला अदपा 
एव तेषां राज्ञास उपदेष्टार उपदेशदातारः। 


नेछ कथं खळ तेषासुपदेष्टारो विरळा इत्यत आह-प्रतिशब्दक 'इति । प्रतिशब्दः प्रतिध्वनिरिव 
अतिशन्दंकः स्वार्थ कप्रत्ययः, जनो रोकः, भयात्‌ त्रासात राजवचनं नृपवचः अनुगच्छति अनुसरति, नतु 
सम्भवे सति प्रतिवक्तघपि, अतएव विरला इत्याशयः । उपमा। 


'अथ यदि केऽपि भयं परित्यज्य उपदेशं दातुमपि शाकनुवन्तीत्यतःआह--उद्दामेति । उद्दामा विस्तृता 
दुर्पा गर्वाः एव श्वयथवः झोथाः तैः स्थयितानि आच्छादितानि. अवणविवराणि श्रोत्नच्छिद्राणि येषां ते 
ताइशाः, ते राजानः उपदिरियमानमपि कथ्यमानमपिं न शृण्वन्ति नाकर्णयन्ति । . शोथेन कर्णविवररोधे 
अवणाभादो यथा अवति तथा गर्वेण तेषासुपदेशवचनानि श्रवणे न .गच्छुन्तीत्यसिप्रायः । इह निरङ्गं 
केवळरूपकमलङ्कारः ।. 

ननूपदेशसमये हि राजानस्तत्रेव तिष्ठन्ति नान्यत्र गच्छन्ति नंवा तान्‌ वारयन्तीति ततः कथं न 
शण्वन्तीत्यत आह-शण्वन्तोऽपीति आकर्ण॑यन्तोऽपि गजो हस्ती तद्वत. यत्‌ निमीछितं नेत्रसंकोचमात्रं 
तेन अंवधीरयरम्तैः उपदेशमवहलेयन्तः हितोपदेशदायिनः शिक्षाकथकान्‌ गुरूच, खेदयन्ति क्लेशयन्ति 
सयल्नोपदेशस्यावज्ञानादित्याशयः। छुप्तोषमा । 


वित्यादि विकृति उत्पन्न नहीं होती दै, एवं शरीर मी जीणै-शीणं नहीं होता दै । ( अर्थांत बाल सफेद हुए बिना" 
इडावत्या आये विना ही इड्धोमें गणना हो जाती है )। और शुरुका उपदेश स्थूळताका साधक है और मेद दोष 
`को उत्पन्न नहीं' करनेवाला दै ( अर्थांद मेदमें विकार हो जानेसे मनुष्य मोटा हदो जाता दे, किन्तु गुरके 
उपदेशे बिना किसो दोषसे मनुष्य गौरवान्वित हो जाता है )। शुरुका उपदेश, कानका सुन्दर आभूषण है ति 
सुवणेनिर्मित नहीं है; तेज नहीं है किन्तु आछोकस्वरूप है, ( अर्थात उससे मनुष्योंकी आँखें खुळ जाती दे)! 
एवं जागरणस्वरूप है किन्तु सब विषयोंगें सावधानता करानेसे वह किसी प्रकारके कष्टको नहीं उत्पन्न करता दै 
, ये सब गुण राजाओंके पक्षमें विशेष उपकारी हैं, क्योंकि उनको उपदेश देनेवाले कम ही होते हैं. ऐसे उपदेशओंको 
कमी होनेका कारण यह है कि प्रायः सभी छोग भयवश प्रतिध्वनिके समान राजाओंके वचनोंका केवळ अनुसरण 
हो करते रहते हैं। शुरुतर अहंकार-रुूप-शोथ रोग (सूजन) से राजाओंके कानके छेद बन्द दो जाते ६” 
रसलिए किसी के उपदेश देने रुने पर भी, वे उसे सुन नहीं पाते हे। और कदाचित सुनने पर भी दागीे 
१. मद्रोषम्‌। २. विरचना ाह्मम्‌। ३. अपनीतः`` । ४. अत्र “तु? इत्यधिकः पाठः समुपलभ्यते । 

५. एब । ६, उद्दामदपश्च पृथुस्थगितदर्पाश्चयंसंस्थगित। ७. उपदिञ्यमपि । 


शुइनासोपदेशव०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३१९ 


बघीरयन्तः खेदयन्ति हितोपदेशदायिनो गुरून । अहद्भार-दाहज्वर-मूच्छोन्‍्धकारिता 
ति हि ता अलीकाभिमानोन्मादकारीणि घनानि, राज्य-विष-विकार-तन्द्रीमदा- 

आलोकयतु तावत्‌ कल्याणाभिनिवेशो लक्ष्मीमेष प्रथमम्‌ | इयं हि सुभट-खज्नमण्ड- 
लोत्पल-बन-विश्रम-अ्रमरी लक्ष्मी: क्षीरसागरात्‌ पारिजातपल्लवेभ्यो रागम्‌, इन्दुश«लादे- 
कान्तवक्रताम्‌ , उचचःश्रबसश्चञ्चलताम्‌ , कालकूटान्मोहनशक्तिम्‌ , मदिराया मदम्‌, कौस्तु- 
भमणेरतिनेष्ठुय्येम', इत्येतानि. सहवास-परिचयवशाहिरहविनोदचिह्ानि ग्रहीत्वेवोदगता | 


अहो राजानो हवं कथं कुब न्तीत्यत्त आहर-अहृज्गरेणेति । हि यतः राजप्रकृतिः भूपतीनां स्वभावः, 
अहङ्कारोऽभिमान एव दाहज्वरः तीब्रतापः तेन या सूच्छा क अन्धक्रारिता ससुत्पन्नान्यफारा 
सदसद्विचाररहितेव्यर्थः, अत एव विह्वला ब्याकुछा चञ्चला । विरोषतश्च, घनानि सम्पत्तयः अलीकाभिसाः 
नेन धनानां विनाशशारिव्ान्मिथ्यागर्वेण उन्मादं मत्ता कत्त शीळं येषां तानि तथोक्तानि, अन्यतश्च 
राज्यळचंमीः आधिपव्यश्रीः, राज्यस्‌ आधिपत्यमेव विषं विकृतिकांरणत्वात,, तेन यो विकारः तेन तन्द्र 
तन्द्रामू आछस्यं प्रददातीति सा ताइशी। एभ्य एव हेतुम्यो राजान उक्तरूपं विदधत इत्याशयः । 
निरङ्गकेवळरूपकम्‌। 

राज्यविषेस्यादिकथितविषयं समर्थयितुमाधिक्येन रूचमीस्वभावमेव दशंयति-आलोकयस्वि्यां- 
दिना । कल्याणे मङ्गछे अभिनिवेशी आम्रह्मन्वितो भवान्‌ , प्रथमस आदौ रूष्मी श्रियमेव तावत्‌ आलो- 
कयतु वस्तुतो विचारयतु । हि तथादि सुभटा निपुणयोद्धारः तेपां खङ्जसण्डळस्‌ असिससूह एव उत्पळवनं 
कमळकाननं तत्र विश्रमे विचरे मरी मधुकरखीस्वभावा, इयं पुरोइर्यमाना लचमीः । पारिजातपल्ः 
वेभ्यः क्लीरसमुब्ादेबोत्पद्ममानमन्दारतरुकिसल्येभ्यः रागं रक्तिमानमेव रागस्‌. आव्मनि छोकाचुरागं 
गुहीत्वेव आदायेव चीरसागरात्‌ दुग्धाम्बुघेः उद्गता तन्मन्थनसमय उस्थिता। एवमन्यत्रापि सम्बन्धः । 
इन्दुशकळात्‌ झशिलण्डात्‌ एकान्तवक्रतां नितान्तकुटिळतामेव पुकान्तचक्रतां नितान्तदुन्यवहारस्‌ । 
उच्चंःथवस. इन्द्राश्वात्‌ चञ्चलतां स्पन्दितदारीरत्वमेव चञ्चलता ळघुकाळस्थायित्वम्‌ । कालकूटात्‌ कारः 
कूटसंज्ञकविद्यात्‌ मोहनशक्ति मूचछोत्पादनसामर्थ्यंमेव मोहनशक्तिम्‌ अन्यप्रशीकरणसामधथ्यंम्‌ । मदिराया 
मद्यतः मदं मत्ततोत्पादनसामथ्यंमेव मदम्‌ औद्धत्यम्‌। तथा कौस्तुभमणेः भगवतो विष्णोः कंण्ठरस्नस्य 
सकाशात्‌ अतिनेष्ठुयम्‌ अत्यन्तकठीरत्वमेव अतिनेष्ठुयं नितान्तनिइयस्वम्‌। इत्येतानि ` रागप्रश्रतीनि 
सहवासपरिचयवशात्‌ एकत्रावस्थानप्रणयवश्ञात्‌ ; विरहस्य मन्दारादिभिर्विर्छेषस्य विनोदचिह्वानि 
अपनोदनचिहभूतानि गुहीश्वेव आदायेव च्षीरसारारात्‌ दुग्धास्बुधेः उद्गता उत्थिता, तत्तद्गुणवस्वादि- 
` त्यादायः। अपरोऽपि सहचरेविरळेषसम्भावनायां तदीयंचिह्वामूतं छत्रपादुकादिकमादाय परदेशं याती- 
त्यदगन्तव्यम्‌। इह 'सुसरखड्गमण्डलोत्पलवने' स्यादौ परस्परितरूपकमळङ्कारः। रक्तिमाचुरागप्रम्टतीनां 
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समान आँखें बन्द कर उस उपदेशकी अवहेलना ( बेपरवादौ ) करते हुए उन दितोपदेश-दाता गुरुओंको दुःखित 
करते रहते हैं, क्यों कि--र[जाओंका स्वभाव, अहड्डाररूप दाइज्वर-जनित मूच्छाते विवेकद्दीन होकर एक वार ही 
विहल दो जाता दे । विशेषतः धनसम्पत्ति, मिथ्या अभिमानसे उन्मत्त कर देती हे और राजकक्ष्मो, राज्य-रूप 
विषके विकारते तन्द्रा ( सस्ती ) उत्पन्न कर देती है। पर 
तुम मन्नर-प्राप्तिके लिए यत्नवान्‌ हो, इसलिए पहले लट्ष्मीको हौ विचार कर देखो-यह लक्ष्मी, ।नपुण 
योड्धाओंके खडगंसमूहस्वरूप कमल-वनमें विचरण करनेवाली अमरी-स्वरूपा दै। एवं यह, क्षौर-सागरोमेसे निक 
छने के समयमे पारिजातादिकोंके साथ एक जगद रहनेसे पहळेते ही प्रेम उतपन्न हो गया था, उसे उन छोगोंके 
विरह दुःख दूर करनेके चिहृस्वरूप, पारिजातपछठवे समौपसे राग ( रक्तिमा, अनुराग.) चन्द्रखण्डे अत्यन्त 
बक्रता ( कुटिलता, प्रतिकूलता ) उच्चैःश्रवाके समीपेसे चन्नलता ( चपळता अस्थिरता ) कालकूट विषके समीपे 
मोहनशक्ति ( मूच्छित करनेकी शक्ति, वशीकरण करनेकी शक्ति ), मके समौपसे मादकता ( उन्मादकपना ) एव 
बौस्तुभमणिके समीपसे अत्यन्त निष्ठुरता ये सब, साथ लेकर दी मानों बाहर आई है । अधिक समय परिचयवश 
द बबभारयन्तः ३ तदाद विषतनीः । ` इं. राज्यलक्मीः। ४. कचित्‌ सुमटपदं नोपलभ्यते । 


द. विश्रम । ६. नैषडय्येम्‌ । ७. ग्रहीत्ववोद्वता ! 


३२० . ` कादम्बरी- ` .[ कथायाम्‌ 


'नहोबंबिघमपरम' । अपरिचितमिह जगति किञ्चिदस्ति, यथेयमनाय्यों । लब्धापि ` 

-दुःखेन परिपाल्यते | ृढशुणपाशं-सन्दान-निष्पन्दीक्ृतापि नश्यति। उद्दाम-दप-भटसह्रोज्ला- 
सितासिलता-पंज्जरःविधृताप्यपक्रामति । मदजलःदुदिनान्धकारग्ज-घन-घटा-परिपालितापि 
प्रपलायते, न परिचयं रक्षति, नाभिजनमीक्षते, न रूपमालोकयते ; न 'कुलक्रममनुवत्तेते, 
न शीलं पश्यति, न वेद्यं गणयति; ने श्र॒तमाकर्णयति, न धम्ममनुरुध्यते, न त्यागमाद्रि- 


ेदेऽपि श्लेषेणामेदाध्यवसायाद्तिशयोक्तिः, प्रदेशितरूपं रूपकम्‌, क्रियोत्मे्षा चेव्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करालङ्कारः। ४ ; 

! ठि । इट जगति अस्मिन्‌ संसारे एवंविधस्‌ एताइशम अपरिचितं परिचय नितर्न्धनप्रेमनिर- 
पेक्षम अपरम्‌ अन्यत्‌ किञ्चित्‌ वस्तु नास्ति न विद्यते यथा येन प्रकारेण इयम्‌ अनार्या नीचस्वभावा। - 

वाक्यातिशयेन छक्त्या अपरिचितस्वं ससुपपादयति--लब्धपीत्यादिना ।, छब्धापि महता क्लेशेन 
आस्तापि प्रायेण न लभ्यते इस्यपेरर्थः । दुःखेन क्लेशेन खळ निश्चयेन परिपाल्यते परिपाळनविषयाक्रियते, . 
अन्यस्तु परिचितो नेताइसं करोतीस्याशयः । टे 

: दुदेति। .इढा यथायथप्रयोगेणानन्यथाविधातव्याः गुणाः सन्घिविअहयानछेधीभावा एव पाशो 

रज्जुः तेन यद्‌ सन्दानं बन्धनं तेन निस्पन्दीकृतापि_ निश्चलीकृतापि छचमीः, नश्यति परपक्षाश्रयादशंना- 
आवं याति अन्ये पाशवद्धा गोप्रन्दतयोअपि नेताइशमित्याशयः। रे 

इंद केचित्‌ विरोधाभासनिरङ्गकेवलरूपकयोः सङ्कर इति वदन्ति। परे तु विभावनाविरोषोकस्योः 
सन्देहात्‌ सन्देहसङ्कराजङ्कारो निरङ्गकेवरूपकेण सङ्गीयते इत्याचक्षते । 

उमेति । उद्दामो विपुलो दपोंऽइङ्कारो यस्य तेन ताइशेन अरसहस्रेण योद्छबृन्देन उल्ञासिता 
ऊर्ध्वीकृता असिळता छम्बिततरवारय एवं पञ्जरं पच्यादिवन्धनणुहं तत्र. वि्तापि आवद्धापि 


छधमीः, अपक्रामति अपसरति पचञान्तरमाश्रयतीत्यर्थः। पञ्जरविष्टता खगेन्दमस्वृतयः पञ्षवोऽपि ` ` 


नेताइशमिस्याशयः। न 
. इहापि विभावनाविशेषोक्त्योः सन्देहसङ्करः; स च निरज्नकेवछरूपकेण सद्धीयते । मतान्तरे तु 
विरोधाभासतथाविधरूपकयोः सङ्कर इत्यवघेयस । रे 

मदजलेति । मदजलानि दानवारीण्येव दुद्दिनानि श्यामत्वसाधर्ग्यात्‌ मेभच्छुज्ाहानि तैः अन्धकारः 
तमो येम्यः तथोक्ताः गजा हस्तिन एव घना मेघाः तेषां घटया समूहेन परिपालितापि रक्षितापि ढचमीः 
:पंपछायते पचचान्तरे पछायनं करोति । सार्जारोऽपि नेता्झं शक्नो तीत्याशयः । र 
._' इह गजेषु मेघत्वारोपे मदजलेपु दुर्दिनस्वारोपो निमित्तमिति परम्परितरूपकसलझ्कारः। तथा गजेषु 
मेघत्वारोपे मदजलेषु दुर्दिनव्वारोपाभावेऽपि तदुरपत्तेः किं विभावना आहोस्वित्‌ दुर्दिनव्वारोपकरणरूपे 
सेघव्वारोपकारणे सत्यपि तदनुस्पत्तेविशेषो क्तिरित्यनयोः सन्देहसङ्करश्च, इतुभयो रङ्गाङ्गिभातेन सङ्करः । 

नेत्यादि 1 परिचयं संस्तवं न रक्षति न पाल्यति, चिराळम्नस्यापि परित्यागात्‌, श्वाऽपि नेताइ 
'शमित्यभिप्रायः । अभिजनं सत्कुछ न ईक्षते नावलोकयति तत्परित्यागेल नीचकुछाश्रयणात्‌, सेवकोऽपि 
नताहदां करोतीत्याशयः | रूपं सौन्दर्य नाळोकयते न वोछते, सुन्दरपरित्यागेन दुअरित्रावळम्बनात्‌, 
गणिकापि नताइश्ञमाचरतीत्यभिप्रायः | झलक्रमं नानुवत्तते वंशपरिपाव्या सुरत्तिताहं कथमकस्मादन्यत्र 
अजामोति न गणयतीत्यथः, झटित्येव तत्परित्यागात्‌, गजोऽपि नेताइशमिति भावः । झीळं सच्चरित्रं न_ 
जो स्नेह उत्पन्न हो जाता है, उसकी कुछ गणना नहीं करती है, इसके सिवा अन्य कोई इस संसारमें नहीं है 
जेसी यद नीन्र प्रकृतिवाढी है। इसको पा लेने पर भी महाकष्टसे हो परिपालन करना होता है। इंद 
आवसे प्रयुक्त सन्वि-विग्नहादि युणरूप रञ्जु द्वारा ( फंदेसे ) मजबूत बाँध कर निश्चल कर रख लेने पर भी 
चढ़ी जाती है । अत्यन्त दप-समन्वित योद्वाओंसे घुमाई गई खड्गलतारूप पिंजरेमें फँसाकर रखी जाने पर भी 
दूसरी तरफ चली जाती है। मदःजलरूप वृष्टिद्वरा अन्धकार करनेवाले हस्तिरूप बादलोसे घेर कर रखी जाने 
पर भी भाग जाती है। और यह लक्ष्मी, न स्नेइकी परवाह रखती है, न कुलके प्रति दृष्टिपात करती है) ब. 


१. कचित्‌ अपरभित्ति नावलोक्यते । २. कचित किञ्जिदिति नास्ति । ३. अनार्या दुःखन लम्यते.1 .४- कचि 


“पाश? इति पदन्नास्ति। ५.""उह्सितासिङता"' । ६. `""गजघटितघनषटाटोप""" । ७. आछोकयति । 


झुकनासोपदेशव ०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३२१ 


अतो 0 11808 रा जा नाचारं षालयति, न सत्यमबबुष्यते, न लक्षणं प्रमाणीकरोः 
संस्कारेव परिभ्रमति को od अद्याप्यारूढ-मन्दर-परिवरत्तावत्ते-भान्वि-जनित- 
त | कमलिनी-सञ्वरणंव्यतिकर-लग्न-नलिन-नाल-कण्टक-क्षतेवे न कचि- 


पश्यति नावलोकयति, ऊत्सितस्या$प्या' ये जास 
गणयति न विचारयति, उस्तव उ क नता तिमा ता होच 
णयति न श्टणोति, विवासं परिस्यज्य कला , सेविकाऽपि नैताइरमाचरतीति भावः। धर्म 
सुकृतं न अनुरुध्यते धर्मानुरोधेन धार्मिक नावलम्बत इत्यर्थः, प्रायेण पापिन. एवावलस्बनाव,, कपो- 
तोऽपि नेताइशमित्यमिग्रायः । त्यागं दानं न आद्रियते पलाना रे दातारं नावात इत्यथ ॥ 
दातृपरित्यागेत कृपणावल्स्वनात्‌ , सार्जारोऽघि नेताहशमित्याशयः । विशेषज्ञतां विदेषेण सर्वाथेवेदितां 
- सिजा नाश्रयतीत्यथः, आायेण व्यापारिणामचलम्बनात्‌ , धूत्तोपि नैताइशमित्याशयः । आचारं 
झि्टानुचरितं मार्ग न पाळयति न. रक्षति, चण्डालमवनेऽपि गमनात्‌, शूदा5पि नेताइश करोतीत्याशयः। 
सत्यम. अवितथं नाचुचुध्यते न जानाति; प्रायेण वज्ञकावलम्बनात्‌ , जडापि नेताइशञमाचरतीत्याशयः। 
छचणं मपषीतिळकध्वजवज्रादिसासुद्रिकशाप्रतिपादितं न प्रमाणीकरोति, तथाविधं पुरुषं नावळम्बत 
इव्यर्थः, तथोक्तं परिस्यञ्य छच्तणरहिताश्रयणात्‌ पान्धोऽपि नेताइशं करोतीव्याशयः। 
गन्धर्वेति । गन्धर्वनगरळेखा भूतयोनिविशेषाणां रात्रावेवावळोक्यमानं यन्नरं तरपह्किः, यदा 
इष्टिअमेण गगने नगरवदवळोक्यमाना कापि रेखा, सेव इयं छचमीः पश्यत एव अवळोकयन्तं जनमना 
इत्यैव नश्यति विलयं ब्रजति, इदमत्यन्तमाश्रयंमित्याशयः। उपमा । 
बुहस्संहिंतायां गन्धवंनगरावछोकनफलममिहितस्‌- ; प 
धान्धर्वनगरसुव्थितमापाण्डरशनिपातवातकरस । दौप्ते नरेन्द्रसव्युवांमेईरिभयं जयः सब्ये ॥ इत्यादि । 
अथापीति । आरूढ उत्पन्नो यो मन्दरपरिवर्ततेन क्षीरोदधिमथनसमये मेरुपबंतघूणेनेन आवत्तः 
अस्भसां अमिः तत्र या आन्तिः तत्र स्थिताया ळषम्या अपि घूर्णनं तया जनितः चिरकालेचोस्पादितः 
संस्कारः घूर्गनोत्पादकवेगाभिधसंस्कारो यस्याः सा तथोक्ता सतीव अद्यापि अधुनापि परिञ्जमति अवनाः 
दुन्यभवनं गस्छुतीस्यर्थः । अन्योऽपि पूर्व्रमिसंस्कारवञ्ञात्‌ कालान्तरेऽपि अमति | क्रियोव्मेचा । 
कमलिनीति। कमलिनीषु पहुजलतासु सञ्जरव्यतिरेकेण छचस्याः पहुजबनपिदमानत्वप्रसिद्धे 
अमणसम्पकेंण लप्नानि पादौ संसक्तानि यानि नलिनानां पङ्कजानां नालकण्टकानि तैः चतां विंदीणपादेव 
लदमीः, कचिद्पि कुन्नापि पदं प्रतिष्ठामेव पदं चरणं निर्भर निश्चलं न आवध्नाति न विधत्ते । अपरोऽपि 
'कण्टकक्षतचरणः निश्चलं पदं स्थापयितुं नाहंति ! इहातिशयोक्तिक्रियोेयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराल्कारः । 
'अतिपरयत्नेति । परमेश्वरगृहेयु महाराजभवनेधु अतिप्रयत्नेन अतिप्रयासेन विशता स्थिरीकृतापि इयं 
रूचमीः, विविधा अनेकप्रकारा ये गन्धगजा गन्धेसाः तेषां रण्डयोः कपोळयोः यानि मधूनि दानवारीण्येव 
मधूनि मद्यानि तेषां पानेन आस्वादेन मत्ता चीबेव सती परिस्खळति अश्यति नुपान्तरं घजतीत्यथः । 
अन्यापि मधुपानमत्ता प्रयासेन विछतापि अवळो कयत एव अश्यति । इहाऽप्युकतारज्कार ______ 
सोन्दर्यंको देखती है, न कुळ-परम्पराका अनुसरण करती दै, न स्वमावके प्रति लक्ष्य करती है, न दक्षता ( चातुये ) 
का आदर करती है, न विशेष जानका विचार करती है, न आचारका पालन करती है, न सत्यको समझती हे 
एवं न पुरुषोंके ध्वज-वज़ादि चिंहोंकों देखकर उनका अनुसरण करती है। आकाझामें गन्धवे-नगर-रेखाके संमान 
देखते-देखते ही नष्ट हो जाती दै । समुद्रमन्थनके समय मन्दराचलके भ्रमणसे उसमें जो भवर उत्पन्न हुई थी, 
यह उसमें घूमकर, उस संस्कारवश ही मानो अब मी घूमा करती है। कमल-वनमें विचरण करनेके समयमें 
` कमल-दण्डके काँटे लग जानेते चरण (पैर) क्षतविक्षत हो गया है, इसीसे मानो यह किसी स्थान में भी 
जमकर पेर नहीं रखती है। बड़े-बड़े राजाओंकें महोमें बडबडे उद्योग करके रखी जाने पर भी अनेक 
गन्धनाजोके गण्डस्थलके मधुपान ते मत्त होकर ही मानो स्खलन कर जाती ( दूसरे राजाओंके पास चली जाती ) है। 


१. अनुबुध्यते । २. कचित्‌ 'नगर’ इति पदन्नोपलम्यते। ३५ अमति। ४-`*सञ्रार"" । "५. ““नाल- 
कंण्टकेव, नालकण्टकेत्येव । १. कचित्‌ “अपिः इति पदं नोपज्यते। `| 


३२२ कादम्बरी [ कयायामू+ 


सधुपानमत्तेब परिस्खलति । पारुष्यमि सेघारासु निवसति । विश्वरूपत्वमिव- 
अहीतुमाभ्रिता नारायणमूत्तिम्‌ । अप्रत्ययबहुला च ।दुबसान्त कलला जव _ससुपचित-मूल- 
दृण्ड-कोष-मण्डलमपि मुव्वति भूमुजम्‌ | लतेब विटपकानध्यारोहति । शङ्खे बसुजनन्यपि 
तरङ्गबुद्बुदचञ्चला दिवसकरगतिरिव प्रकटित-विविध-संक्रान्तिः | पातालगुहेव तमोबहुला | 
नजु महाराजभवने गन्धगजास्तिष्ठन्तीति कृत्वा तन्मडुपानमत्ताचाः स्खलन जायतां किन्तु सजन- 
अवनेष्वपरिस्खिता कुतो न तिषठतीत्माकांचायामाइ--पारुष्यमिति। पारुष्यं ककशतामेव पारध्यं नि. 
यत्वम्‌ उपशिद्ितुमिव अभ्यसितुमिव असिधारासु खड्गधारासु निवसति निवासं करोति । ययासिधारासु 
पारुष्यशिक्षणं कृता सा कथं सजनभवने स्थास्यतीस्याशयः । -यद्वा-येनासिधारा यस्य गले पातयित्तु 
झक्यते परुषतया चिराबलम्बनमपि तं परित्यज्य झटित्येव तं पातयितारमवलम्वत इत्याशयः। अत्रापि 
पूवंवदेवालङ्कारः । | PRE Ts 
विश्वरूपत्वमिति । विश्वं ब्रह्माण्ड तस्य रूपाणि यन्न तथोक्तं यबूपं तद्विश्वरूपं तत्त्वं अहीतुमादातुमिव 
नारायणमूर्ति विष्णोः शरोरम्‌ आश्रिता अवरुस्विता, तन्सूततरविश्वरूपत्ववस्वात्‌ । येन हि कदाचिद्‌ 
ब्यापारिणां ग्रुहे वाणिज्यळचमीरूपेण, कदाचिद्‌ वीराणां राज्ञां गुहे राजळचमीरूपेण इस्यादिनानारूप- 
धारणेन दीप्यत इत्याशयः । क्रियोव्मेक्षा । प 
अप्रत्ययेति | अपि च अप्रत्ययो5विश्वासो बहुलः अधिको यस्यां सा ताइशी, द्िवसान्तकमळमिव 
दिनावसानपङ्कजमिव, ससुपचितानि साधुतया दृद्धिसुपगतानि मूळं विजयनिमित्तीभूतं सेन्यं बुध्नदेशश्र, 
दण्ड उपायविशेषः नाळञ्च, कोशो धनं मध्यभागश्र, मण्डं राष्ट्र परमण्डळज्ञ, एतानि यस्य तं ताइझं च 
भूभुज नुपतिं सुञ्जति परित्यजति नुपान्तरमवरम्बत इत्यर्थः । अतएवाविश्वासाधिक्यमित्या शायः । 
इह विभावनाविशेषोक्त्योः सन्देहसङ्करः;पूर्णोपमा च, उमयोरप्यङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
. ` _ ` वतेत्ति। छता ब्रततिरिव छचमीः, विटपकान्‌ निन्वितकासुकान्‌ इृषाशाखाश्च अध्यारोहति आश्रयणं 
करोति । 'विटपः पञ्चे षिडरो विस्तारे स्तम्बशाखयोः' इति विश्वः । 
गननेति । गङ्गा भागीरथी सेव लक्ष्मीः, वसूनां धनानां प्रसिद्धानामष्टदेवविशेषाणां च जनन्यपि, 
तरङ्गबुद्बुद भङ्गस्थासकवत्‌ चञ्जछा चपला, पक्षे-तरङ्गचुदूबुदैः भङ्गस्थासकेः चञ्चला । 
-घुरा किळ गङ्गा वदिष्ठ्यापान्नरत्वसुपगतानषी वसून्‌ जनयामासेति महाभारतीया कथा । 
. __ _दिवतेति। दिवसकरः सूयः तस्य गतिगंमन सेव छचमीः, प्रकटिता आविष्कृता विविधेषु नाना- 
प्रकारेषु लोकेषु सङ्झान्तिः सञ्चारो यया सा ताइशी, पत्ते प्रकटिता विविधा मह्ाविषुवंप्रम्टतयः द्वादश- 
विधाः संक्रान्तयो राश्यन्तरसंक्रमणानि यया सा.ताइशी । 
_पाताळेति । पाताळगुहा पाताळकन्द्रा सेव छचमीः, तमः तमोगुणोरपञ्चाज्ञानस्‌ अन्धकारश्च 
. खहुलोडधिको यस्यां सा ताइशी । 1: 
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निष्ठुरता सीखनेके छिए हो मानो तलवारकी धाराओंमें निवास करती 'है। नारायणके समीपसे विश्वरूप 
( अनेक प्रकारके रूप ) ग्रहण करनेके लिए ही मानो उनके शरीरका आश्रय लिया हैं। इसके प्रति अविश्वास 
ही अधिक परिमाणमें करना होता है, क्योंकि कमलके मूल, नाळ. कोश ( कळी ) एवं विस्तार इन सबं से विशेष 
वृद्धि पाते रहने पर भी दिनके शेष भागमें शोभा जिस प्रकार उस कमलको त्याग कर देती है, उसी प्रकार राजा 
का सैन्य ( मूलथन ), दण्डशक्ति ( उपाय भेद ), कोश ( खजाना ) और राज्य इन सवों से विशेष इद्धि पाते 
रहने पर भी रूथ्मी उस राजाका परित्याग कर देती है । लता - जिस प्रकार वृक्षकी शाखाओं का आश्रय करती है 
लक्ष्मी भी उसी प्रकार कुत्सित कामुक व्यक्तियों का आश्रय करती है। ग्ना जिस प्रकार वसुर्ओो ( तन्नामक आठ / 
पुत्रों ) की जननी होने पर भी तरज्ञो और बुदजुदोसे चञ्चल है, यह भी उसी प्रकार धनको उत्पन्न करने वाली 
होने पर भी तरज्ञों और बुद्बुदोंके समान चञ्चल है । सूये की गति जिस प्रकार मद्दाविषुवादि नानाविध संकानि 
का ('एकसे दूसरे राशि पर जाने का ) प्रकाश करती है, यह भी उसी प्रकार व्यक्तियोंके ग्रहमे ( एकसे दू 
पास ) सब्नरण करती है। पाताळ की गुफा में जिस प्रकार अधिक परिमाणमे ही अन्बकार रहता है, शत 


५, दिवसान" । २. सप्बुचः"। ` 


शुकनासोपदेशव०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३२३ 
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हिडिग्बेब भीमसाहसैकहाय्यंद्ददया । यविता दुष्टपिशाचीबं दर्शिताने- 
कपुरुषोच्छाया स्वल्पसत्त्वमुन्मत्तीकरोति सरस्वतीपरिगृहीतमीष्यंयेव नालिङ्गति जनम्‌» 
शुणवन्तसपावत्रभिव न्न स्शात, उदारसत्त्वममङ्गलमिव न बहु मन्यते, सुजनमनिमित्त- 
क्ति ह अजासि लङ्ग्यति, शुरं कण्टकमिब परिहरति, दातारं दुःस्व- ` 
भसिव न स्मरा, विचोतं पातकिनमिव नोपसपेति,, मनस्विनमुन्मत्तसिवोपहसाति | परस्परः 
दिडिम्बेति। 1 हेडिलेति। हिडिस्बा घयेरकचजननी राउसो सेव डच, आम सेच परया राक्षसी सेच ऊचमीः, भीमसाहसैकेन परराज्याक्रमणप्ररूति- 
केवळमीषणहठकारितया हाय हत्त -शक्यं हृदयं चेतो यस्याः सा तादृशी, पचे भीमो बृकोदरः तस्य 
साहसेकेन हि डिम्बमारणादिकेवलोस्साहकियया हाय हृदय यस्याः सा ताही । 
प्राइडिति। प्राट्‌ वर्षासमयः सेव, अचिरद्यतिं स्वल्पसमयवर्तिनीं पुरगुह्दादिशोभां कत्त' शीळं 
यस्याः सा ताइशी, पक्षे अचिरयुतिं तडितं कत्त' शील यस्याः सा । द 
, दु्ेति । दुष्टा त्रासम्रदनेच्छादृषितान्तःकरणा पिशाची राक्षसीव, दुर्शितः प्रकटीकृतः अनेकेषां 
बहूनां पुरुषांणास्‌ उच्छायः अभ्युदयो यया सा तथोक्ता सती, स्वर्पसस्वम्‌ अहपक्ञ जनम उन्मत्तीकरोति 
तदुच्छायप्रकटनेन तदाशया उल्वणं विदधाति, पक्षे-ऊध्वीकृतपाणिनरमानं पुरुपः एवज्ञ दर्शितः निजदेह 
अकाशितः अनेकेषां बहूनां पुरुषाणाम्‌ उच्छाय उन्नतता यया सा नितान्तदीघेत्यर्थः, तथोक्ता सती अल्पः 
सरवे दुबंल मानुषम उन्मत्तीकरोति ज्रासेनेत्याशयः । - 
“छतेव' इत्यारभ्य 'दुष्टपिक्षाचीव' इत्यन्तं.यावत्‌ पूर्णो पमालङ्कारः । | 
सरस्वतीति । सरस्वती भारती तया परियृद्दीतं स्वीकृतं विद्यावन्तमित्य्थः जनं पुरुष ईष्यंयेव मस्स- 
रेगेव नालिज्ञति नावछम्बते, सपल्यन्तराछिङ्गितं स्वामिनं सपत्न्यन्तरवद्त्याशयः । इह गुणोव्मेक्षाळक्ा- 
रेण समासोक्तिः सङ्कीयंते । , हे 
यणेति । गुणवन्तं शौर्यादिगुणोपयुक्तम अपवित्रं चण्डाछादिं जनं पुरुषमिव न स्पृशति न स्पशं 
करोति । उदारसर्वं महाशयं जनम्‌ अमङ्गछमिव अकल्याणमिव न बहु मन्यते नाधिकमा द्वियते । सुंजनं 
सुपुरुषम्‌ अनिमित्तमिव उल्कापातादिदुलंक्तणसिव न पश्यति. नावलोकयति । अभिजातं सव्कुळीन-जनस्‌ 
अहिमिव सपमिव लद्वयति अतिक्रम्य गच्छुति। शूरं शौयंगुणोपेत॑ कण्टकमिव परिहरति परित्यजति । 
दातारं बहुप्रदं दुःस्वभमिव अशुभस्वझमिव.न स्मरति नः चिन्तयति । विनीतं विनयगुणसंयुक्तं पातकिनं 
पापकारिणमिव नोपसपंति न पार्थे प्रयाति । मनस्विनं प्रशस्तचित्तमस्‌ उन्मत्तमिव उन्मादवन्तसिव उप- 
हसति उपहास्यं करोति। ` 
इह "गुणचन्तम्‌? इत्यादिद्वितीयान्तपदानां जनमितिप्रकृतविशेष्यपदानुषज्ञात्‌ “मनस्विनसुन्मत्त- 
मिवं हसति' इत्यन्तं यावत्‌ ्रतिवाक््वे उपमाङङ्कारः । 
` परस्परेति । किञ्चेति चार्थः । इन्द्रजाळं कुहकं दृष्षंयन्ती प्रकाशयन्तीव जगति संसारे परस्परविरुद्धं 
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आने पर लोगांको भी उसी प्रकार अधिक परिमाणमें ही मोह दो जाया करता है । भीमसेन का साहस जिस प्रकार 


दिड्म्बा राक्षसी ( भीम को खी घटोत्कच की माता) का मन अपहरण. किया था, उसी प्रकार केवळ मयूर 
साहस ही इसका मंन अपहरण कर लेता है। वर्षाकाल जिस प्रकार क्षणभङ्ग वियुत का प्रकाश करता हे, 
यह भी उसी प्रकार लोगों की अति अल्पकाळ रहनें वाली ही ग्रह-नगर की शोभा का प्रदर्शन करती है। कोई 
दुष्टा पिशाचिनी जिस प्रकार अपने शरीरमें बहुपुरुष-परिभित उच्चता (ऊंचाई) दिखा कर दुर्बळ व्यक्तियांको 
अयते उन्मत्त करती है, यह भी उसी प्रकार अनेक पुरुषोंकी उन्नति दिखाकर अब्पबुद्धि वाळे पुरुषोको उसकी 
आशामें उन्मत्त कर देती दै । सरस्वती द्वारा परिंग्रदीत व्यक्ति ( विद्वान्‌) को शेष्यांवश से ही मानो आलिकून 
नहीं करतो है । गुणवान्‌ व्यक्तिको अपवित्र समान स्पश. नहीं करती है । महाशय ( उदार ) व्यक्तिकों अमजलके 
.समान बहुत, आदर नहीँ करती है । सब्जनको कुलक्षण के समान नहीं देखती है।' सत्कुकोत्पन्न ( कुलीन ) व्यक्तिको 
सर्पके समान लोब कर चली जाती है। वीरको कण्टकके समान छोड़ .देती है । दाता को दुःस्वप्नके समान स्मरण 
भी नहीं करती है । पातकीके समान विनयी के पास में भी नहीं फटकती हे, और मनस्वी व्यक्तिको उन्मत्तके 


समान उपहास करती है। यदद छक्मी, इन्जाल दिखातेःदिखाते ही मानो इस संसांरमें परस्पर-विरुद्ध 
SSS 


र. हिबलेव। र. चद “नः कारो नोपछम्यते। ३. दुःखस्वप्नं । ४. नापसपेति। ५. हसतिः। 


३२९ - ˆ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 
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विरुद्वश्वेन्द्रजालमितर दर्शयन्ती प्रकटयति जगतिः निजं चरितम्‌ । तथाहि, सततम्‌, ऊष्माणमा- 
रोपयन्त्यपि जाड्यग्रपजनयति। उन्नतिमादधानापि नीचस्त्रभावतामाविष्करोति । तोयराशिंस- 

'म्भबापि तृष्णां सवद्धयति। ईश्वरतां दधानापि अशिवश्रकृृतित्वमातनोति | बलोपचयमाहरन्त्यपि 
लघिमानमापादयति । असृतसहोदरापि कडु-विपाका | विमहवत्यांपे अम्रत्यक्षदरांना । पुरुषो- 
TTI SITTIN ts 
मिथो$संवद्धधमंयुक्तमित्यथः, निजम्‌ आत्मीयं चरितं दृत्तं प्रकटयति आविष्करोतीति सम्बन्धः। 
क्रियोखेक्ता । 
रूपमीचरिते मिथोऽसंबद्धर्मवच्वं प्रकटयति--तथादीति । इयं छच्मीः, सततं निरन्तरम्‌ ऊष्माणं 
.. तापस्‌ आरोपयन्स्येपि प्रवत्त॑यन्त्यपि जाडयं चेत्यम्‌ उपजनेयति करोतीति विरोधः, ऊष्साणं धनवर्ग जाड्यं 
जडस्वं सदसद्विवेकशून्यत्वसिति तत्परिहारः । 
उन्नतिमिति । उन्नतिम्‌ अध्वंगतिस्‌ आदधानापि कुर्वाणापि नीचस्वभाचतां नोचत्ृत्तित्वस्‌ आवि- 
ष्करोति प्रकट्यतीति विरोधः, उन्नतिस अवस्थोत्कपंम्‌) नीचस्वभावता ओड्त्योत्पादनेन निन्दितचरि- 
ब्रत्वमिति तस्समाधानस्‌ । 
तोयराशीति। तोयराशेः जळनिधेः सकाशान्‌, सम्भवति सञुत्पद्यत इति तथाविधापि, तृष्णां 
पिपासां संवर्धयतीति विरोधः, तृष्णा धनाकांक्षामिति तत्परिद्दारः । र 
इंइक्रतामिति। ईश्वरतां शिवस्वं दधानापि धारयन्त्यपि अशिवम्रकृतिस्वं शिवभिन्नस्वभावत्वस्‌ 
आतनोति विस्तारयतीति विरोधः, ईश्वरतां प्रभुतां दधानापि आपादयन्त्यपिं अशिवप्रकृतित्वम्‌ अन्यो- 
त्पीडनकारणस्वेन अमङ्गस्वमावत्वमातनोतीति तत्समाधानस्‌ । 
बलोपचयमिति । बळोपचयं झारीरिकसामरथ्यंद्रद्धिम आहरन्त्यपि छुवत्यपि छधिमानं भारदीनत्वम्‌ 
आपादयति जनयतीति झारीरिकसामध्यंत्रुद्धी शरीरेऽवश्यम्मावाद्विरोधः, बलोपचयं सन्यवृद्धि छघिमातं . 
कार्पण्यमिति तत्परिद्दारः । 
अमृतेति । अस्रतसहोदरापि पीयूषेन समसुत्पन्नापि एकससुद्राजायमानत्वादित्याशयः । कडुविपाका 
जिह्वायां कट॒ग्सेति अस्तसहोद्राया मधुररसत्वसम्मवे कटुरसत्वाद्विरोधः, कडः अन्येषां सन्तापकत्वेन 
क्लेशकरः विपाकः परिणामो यस्याः सा ताइशीति तत्समाधानस्‌ । 
विग्रहेति । विग्नहवत्यपि सूर्तिमत्यपि, अप्रत्यक्ष चक्षुपागम्य दरानं ज्ञानं यस्याः सा ताइशी चाछुप- 
प्रत्यक्षागस्येत्यथः इति विरोधः, विग्रहवत्यपि प्रेरकतया युद्धवत्यपि मिथः सड्यामविधायिन्यपि देवस्वादेवा- 
अत्यक्षदश नेति तत्परिहारः । २. र 
पुरुपेति। पुरुषोत्तमे उत्कृष्टपुरुषे रतापि आसक्तापि खळञ्जनप्रियेति विरोधः, पुरुषोत्तमरतापि 
भगवदिष्ण्वासक्तापि खलजन ग्रिया वाइुल्येन दुष्टजनावलूम्बनादिति तत्समाधानम्‌ । 
“ऊष्माणमारोपयन्त्यपि! इत्यारभ्य “पुरुपोत्तमरतापि’ इत्यन्तं यावत्‌ सवत्र विरोधाभासोऽलङ्कारः। 


धम समन्वित अपना चरित्र प्रकट करती है । क्योंकि सर्वदा उष्णता उत्पन्न करती हुई भी शीतता उत्पन्न करती दै 
,( धनका अइज्ञार उत्पन्न कर, एवं मनुष्यको सदसद्विवेचनाझुन्य कर देती है) । ऊपर उठा करके भी नीचेमें 
रखती है ( अवस्थाकी उन्नतिको उत्पन्न कर अथ च मनुष्यको कुत्सित स्वभाववाळा कर देती है )। ,समुद्र (जल्राशि) 
से उत्पन्न होकर भी पिपासा बढ़ाती है (घनकी अभिलाषा की वृद्धि करती है)। शिव होकर भी अशिव 
स्वभावका विस्तार करती हे ( छोगोंको प्रभुत्व उत्पन्न करके दूसरेको पीड़ा देनेके कारण अमज्जल स्वभाव को 
` विस्तार करती हे । ) झरीरमें बळ-वृद्धि करके भी उताको उत्पन्न करती है ( सेन्यवृद्धि करती है और 
स्वभावको कृपण करती है )। अमृतकी सहोदरा होने पर भी जिहामें कडरस (कड़वी ) अनुभूत होती है . 
( परिणाममें दुःखदायिनी होती है ) । मूर्तिमती होकर भी चाश्षष प्रत्यक्षके योग्य नहीं है ( धनियोंके बीचमें 

परस्पर कळ उत्पन्न कर दृष्टिगोचर नहीं होती है ) । उत्कृष्ट पुरुषमें आसक्त होने पर भी खळ पुरुषोंसे 


२. कचित्‌ 'जगति? इति पदं नावडोक्यते। २: सन्ततम्‌ । ३. उपजनयन्त्यपि। . ४. राशिरिव । 
५, कडक ४ ६ का 
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त्तमरतापि खलजनभ्रिया । रेणुमयीव स्वच्छमपि कलुषीकरोति। यथा यथा चेयं चपला 
दीप्यते तथा तथा दीपशिखेव कलमलिनमेव कम्म केवलमुद्दमति | तथाहि, इयं संबद्ध- 
नबारिधारा ठुप्णाविषवज्ञीनाम्‌ , व्याधयीतिरिन्द्रियमृगाणाप्र्‌ „ परामर्शधूमलेखा सञ्चरित- 
चित्राणाम्‌  विश्रमशय्या मोह दीघेनिद्राणाम्‌ , निबासजीर्णवलमी धनमदपिशाचिकानाम्‌ , 
तिमिरोद्रतिः शाखनदष्टीनाम्‌ , घुरः पताका सबोविनयानाम्‌ , उत्पत्तिनिन्न-1 क्रोधावेगग्रा- 


हाणाम्‌ , आपानभूंमिः विषयमधूनाम्‌ , सङ्गीतराला अबिकारनाट्यानाम्‌ , आवासद्री दोषाशी 
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रेण्विति । रेशुमयोव- रजोनिष्पन्नेच स्वच्छं विशदमपि कलुषीकरोति मळिनं विदधातीति विरोघः, 
स्वच्छुमपि रागाहङ्काररहितमपि जनं कळुषीकरोति रागाहङ्कारादियुक्तं विद्धातोति तत्परिहारः । 

इह रजोनिप्पश्युसरे्षणात्‌ क्रियोख्र्षा विरोधाभासश्चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 

यथेति-किञ्चेति चाथेः । चपछा चञ्चला तडिदिविति च व्यज्यते, यथा यथा येन येन प्रकारेण ` 
इयं ळचमीः दीप्यते प्रकाशते आविभंवति, तथा तथा तेन तेन प्रकारेण दीपशिखेव प्रदो पज्चालेव कजल- 
वन्मछिनसेव परहिसापरयोहरणादिक दुष्कृतसेव न तु प्रायेण झोमनमिस्येव पदार्थः कर्म केवलम्‌ उद्वमति 
आविष्करोति । पच्े-कजलमेव मछिनं कम । पूणोपमा । 

सळिनकमोंद्वमनं म्रदरायति-ततथाहदीति । इयं छचमीः, तृष्णा विषयेच्छा एव विषवए्ल्यः अनर्थजन- 
कस्वाद्विषछताः तासां संबधनवारिधारा बृ द्विकारणी भूतनिरन्तरसछिलसेकः, विद्यमानायामस्यां तृष्णाबृद्धय- 
चछोकनादित्याशयः । इन्द्रियाणि अत्ताण्येव स॒गा हरिणाः तेषां व्याधिगीतिः खुगवधजीविगानस्‌ , आकृष्य 
नष्टीकरणात्‌। व्याधा हि गानेन ख॒गानाकृष्य गतासून्‌ कुर्वन्तीति प्रख्यात सर्दत्र। सञ्चरितानि सदाचर- 
णानि तान्येव चित्राणि आलेख्यानि तेषां परामरशधूमलेखा आवरणप्रूसपङ्किः विद्यमानायामस्यां बाहुः 
ल्येन जनानां सच्चरितावरणात्‌। मोहाः विधेयाविधेयविवेकामावा एव दीर्घनिद्वाः दीर्घस्वापाः तासां 
विन्नमशय्या विछासशय्या, विद्यमानायामसेयां मोहवृद्धिदद्दनात । धनमदा द्रव्याहङ्कारा एव पिशाचिका 
राक्षस्यः तासां निवासाय अवस्थानाय जीणंवळमी ग्राचीनचम्ट्रशाळा पिज्ञाचानां जी भवन इव धनमदानां 
छच्म्यामेवाचस्थानात्‌। शाख्राणि वेदादीनि एव इष्टयो !लोचनानि तासां तिमिरोद्वतिः नयनरोगविद्ोष- 
स्योत्पत्तिः अनयेव झाञ्दष्टिनिरोधात्‌। सर्वाविनयानां सर्व विधदुश्वरित्राणां पुरःपताका अग्रवेजयन्ती, पता- 
कावलोकनेन रथागमनानुमानवत्‌ लूचम्या अवळोकनेन सबबिधदुश्चरित्रानुमानात्‌1 रोधावेगाः कोपसंश्रमा 
एव ग्राह्य जलजन्तवः तेपाम्‌ उत्पत्तिनिम्नगा उद्भवनदी, विद्यमानायामेवास्यामाचिक्येन कोपसम्त्रमोद्ध- 
वदशनात्‌ । विषयाः खकूचन्दनादिसम्भोगवस्तून्येच मधूनि अनथंजनकस्वेन मानि तेषाम्‌ आपानंभूमिः 
पानगोष्ठिकास्थानस्‌ „ विद्यमानायामेचास्यामाधिक्येन भोगदर्शनात्‌ । विकारा अऊुटय एव नाव्यानि 
अभिनयाः तेषां सङ्गीतशाछा रङ्गशाला, अस्यामेवाधिक्येन अकुटी विधानात्‌। दोपाः कामादय एवं आशी- 
विपाः जीवनघातकत्वात्‌ विषधराः तेषाम्‌ आवासदृरी निवासकन्दरा, अस्यामेव कामाद्यवस्थानात्‌। 
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करती है ( नारायणमें आसक्त रहती दै, एवं प्रायशः दुर्जनोंकी हो प्रीति करती है ) धूरिमयी होकर ही मानो 
he भी मलिन कर देती है ( अइङ्कारादि-दरोष-रदित व्यक्तियों को अहङ्कारादि' दोष से दोषी 
बना देतो है ) । और जैसे-जेसे यह चश्नला लक्ष्मी आविभूंत दोती है, वेसे-वेसे ही दीपशिखाके समान कज्जलवत्‌ 
मलिन पापकार्य ही केवळ प्रकट करती रहती है। क्योंकि यह लक्ष्मी, विषय लालसारूप विपलतासमूह को 
वृद्धि करनेवाली जल्पारा है, ( अर्थात, .जैसे जलूपारा विष-लतार्ओ की वृद्धि करती है, वैसे यह सृगतृष्णा की 

` वृद्धि करती है ), इन्द्रियरूप हरिणोंके पक्षमें व्याधोंका गान है ( अर्थात, जैसे व्यापका गीत हरिणोंकों आकर्षित 
करता है, वसे यह इन्द्रियोंको आकर्षित करती है), सञचरित्ररूप चित्र समूहका आवरण करनेवाली धूमपंक्त है 
(अर्थात्‌, जेते धुणे से चित्र मिट जाते हैं, वैसे यह सञ्चरित्रको बिगाड़ देती है); मोदरूप दीर्षनिद्राके पक्षमे 
कोमल शय्या है ( जैसे कोमल शास्या पर वेखटके खूब नींद .आती है, वैसे यह मोइकी विछास-भूमिं हे ), द 
धनाभिमानरूप पिशाचिनियोंके रहनेके लिए इटी-फूटी अटारी है, शाख रूप-नेत्रके पक्षमें तिभिरःनामक 

नेत्ररोग दै, सब दुराचारोंके आगे उड्नेवाली पताका है, क्रोधवेगरूपी जरूजन्तुओं ( मगरो ) को उत्पन्न करने 

वाली नदी है, सक-चन्दन वनिता प्रति भोग्य पदार्थरपी मदकी पान-भूमि है, भविकार-रूपी अभिनयकी 


१. पुरःसरपताका । २. आवासभूमिः । 


३२६ कादस्बरी-- . [ कथायाम- 


विषाणाम्‌, उत्सारणवेत्रलता सत्युरुषव्यवदाराणाम्‌ , अकालमराइट गुणकलहंसकानाम्‌ , 
विसरपणभूमिर्लोकापवारदारिस्फोटकानाम्‌ » प्रस्तावना कपटनाटकस्य, कदलिका कासकरिण:, 
बध्यशाला साधुभावस्य, राहुजिह्व धर्म्मेन्दुमण्डलस्य । न हि ते पश्यामि; यो परिचितः 
यानयो न निर्भरमुपगूढ़ः, यो वा न विभ्रलब्धः | नियतमियमालेख्यगतापि चलति, पुस्तमः 
य्यपि इन्द्रचालमाचरति, उत्कीणौपि विप्रलभते, श्रुताप्यभिसन्धत्ते चिन्तितापि बञ्चयति | 


TT याया - 
सत्पुरुषाः शिष्टाः तेषां व्यवहाराः सानुकम्पाचरणानि तेषान्‌ उत्सारणाय दूरीकरणाय वेत्रळता वेतसयष्टिः 
उद्धतायामस्यां शिष्टानामपि प्राक्सानुकम्पष्यवहारविलोपात्‌। गुणा दुयादाक्षिण्यप्रग्हतय एव कल्हंसकाः 
कादम्बाः तेषाम अकालप्राबृट्‌ असमयप्राप्तव्षासमयः, वर्षासमये काद्स्बानामिव विद्यमानायामस्यां 
गुणानामदशंनात्‌। कपटं छुळाचरणमेव नाटकम्‌ अभिनयः तस्य प्रस्तावना आसुखस्‌ , वि्यमानायासेवा 
स्यां कूटव्यवहारारम्भात्‌। कामो मदन एव करी दन्ती तस्य कदछिका रम्भा, सत्यामेवास्यां स्वच्छुन्दब्य- 
बहरणात्‌। साघुभावस्य सौजन्यस्य वध्यशाला इननभवनस्‌ › सत्यासेवास्यां -सौजन्यस्य विलोपात्‌। 
तथा धमो घसंब्यवहरणमेव इन्दुमण्डछं स्वच्छतया चन्द्रविस्बं तस्य राहुजिह्वा 'संहिकेयरसना, अनयैव 
अर्मच्यवहरणग्रासात्‌। > द 

इह 'इयं संवर्द्धनवारिधारा तृष्णाविषवज्ञीनाम' इत्यारभ्य “राहुजिह्णा धरमन्दुमण्डरुस्य’ इत्यन्तं 
यावत्‌ प्रायेण परम्परितरूपकमलङ्कारः । 'केवळं 'पुरःपताका सर्वाविनयानाम्‌' इत्यत्र, “उस्सारणवेत्रळता 
सस्पुरुषव्यवहाराणास्‌' इत्यत्र च निरङ्गं केवळरूपकमछङ्कारः । 

नहीति। हि निश्चितं तं जनं न पश्यामि नावळोकयामि, यो दि जनः अपरिचितया परस्परपरि ज्ञानः 
शून्यया अनया छचम्या निभेरं गाढ नोपगूडो नाछिङ्गितः सम्पत्तिछिप्सया निरतिशयव्यापारानन्तरं तया 
न संशिलष्ट इत्यर्थः । यो वा न विप्रळब्धः स्यकस्वा न प्रतारितः। 

इड छचम्यां कार्यद्वारा कुछटाया गणिकाया वा व्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिबोध्या । अपि चात्र 
“नहि तं पश्यामि’ इति वाक्यस्योत्तरत्र पाठ एव ससुचितः अन्यथा यच्छुब्दान्वितवाक्ययोरुत्रत्र पाठेन 
वाक्यगतविधेयाविमशंदोषः “न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः इत्या दिवत्समापतेदेवेति वोध्यम्‌ । 

. सर्वविधिनेव छच्म्या. वञ्चनासुपपादयति-नियतमित्यादिना । नियतं निश्चितस्‌ इयं छच्मीः आले- 
ख्यगतापि चित्रछिखितापि चलति भवनान्तरं गच्छुति। पुस्तमय्यपि सुस्काष्ठादिरिचितपुत्तलिकारूपापि 
इन्द्रजालं कुदकम्‌ आचरति प्रदर्शयति, अकस्मात्‌ लचम्या विलोपात्‌। “पुस्तस्री इस्तनियत्‌०' इत्यादि 
वाग्भटः । पुस्तं छेप्यादिकमंणि? इत्यमरस्य- 

स्लृदा वा दारुणा वाथ वस्रेणाप्यथ चर्मणा । लोहरत्नेः कृतं वापि पुस्तमित्यभिधीयते ॥' 

इति रामाश्रमी टीकांत्रानुसन्धेया । उव्कीणापि प्रस्तरं .निस्तच्य, रचितापि विग्रळमते झटिति 
परित्यज्य वञ्चयति । श्रुतमस्यास्तीति श॒ता अशं आदित्वादच्‌ प्रत्ययः, दुराचारनिषेधकशाखज्ञानयुक्तः 
पीस्यथः अभिसन्धत्ते छुलव्यवद्वारं करोति अविश्वासब्यवहारात्‌। चिन्तितापि स्ट॒तापि वञ्चयति प्रता- 
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सङोतःञाला है, कामादि दोषरूपी विषधरसरपोके रहनेकी गुफा है, सत्पुरुषोके सददयवद्वारोको दूर भगानेबाडी 
बंतकी छड़ी है, दयादाक्षिण्यादि शुणरूपी कलहंसों की असामयिफोपस्थित वर्षा ऋतु है, लोक 
विस्फोटकका विस्तार करनेवाली भूमि है, कपटाचरणरूपी नाटककी प्रस्तावना है. कन्दर्परूपी थौ का कदलीव 
है, साधुमावदी वध-झाला ( इत्यागृह ) दै, और धर्मांचरणरूपी चन्द्रमण्डलके लिए राहु-जिहा है। मैं पेसा 
ओई पुरुष नहीं देखता कि इस अपरिचिता लक्ष्मी द्वारा गाढ़ आलिज्ञित होकर बादमें प्रतारित नहीं हुआ है। 
यह लमी, चित्रपट पर चित्रित होने पर भी निःसम्देह चली जातो है । सृत्तिका अथवा काष्ठादि दारा पुत्तलिका 
बनाकर रखने पर भी इन्द्रजाळके समान व्यवहार करती है.। पत्थरमें खुदवाकर रखने पर भी धोखा देती दै! ` 
झाखामिश होने पर भी दुव्येबहार करती है, प्राप्तिको आझासे भक्तिके द्वारा ध्यान करने पर भी ठगती है । 


१.०--व्यवद्दाराणाम्‌ । २, विस्फोटानाम्‌। २. कचित्‌ अनयेति इति पदं नावलोक्यते। ४: 3९ 
-कमय्यपि । 


शुकनासोपदेशव-३५ ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनीसहिता । ३२७ 


एवंबिघयापि चानया दुराचारया कथमपि देववशेन परिगृहीताः विक्‍लेबा भवन्ति 
राजानः, सबोविनयाधिष्ठानताञ्न गच्छन्ति | तथाहि, अभिषेकसमय एव चेषां मङ्गलकः 
CY अभिकाय्यधूमेनेव € ~ र. 
लसजलेरिब प्रक्षाल्यते दाक्षिण्यप्‌ , ब मलिनीक्रियते हृदयम्‌, पुरोहित 
कुशाम्र-सम्माजनीभिरिवापनीयते कान्तिः उद्णीषपट्ट -बन्धेनेवाबच्छाद्यते जरांगामनस्मर- 
णप्‌ , आतपत्रमण्डलेनेबापवाय्येते परलोकदशेनम्‌ , चामरपवनेरिवापह्वियते सत्यबादिता) 
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` वेत्रदण्डेरिबोत्साय्यन्ते गुणाः, जयशब्दकलकलेरिव तिरस्क्रियन्ते साधुबादाः, ध्वजपटपल्लवे- 


रिव परामृश्यते यशाः | केचित्‌" श्रम-बश-शिथिल-शकुनि-गल-पुट -चपलाभिः खयोतोन्मेषः 


एवमिति । एवंविधयापि पूर्वोक्तलक्वणळक्तितयापि दुराचारया दुष्टाचरणया अनया ळचम्या कथमपि 
सहता क्छेदोन देववशेन भाग्यवशेन परिगृहीता आश्रिता राजानो नृपतयो विकृवाः समाकुछा भवन्ति । 
सर्वेषां समस्तानाम्‌ अविनयान्मं दुष्यंवहाराणास्‌ अधिष्ठानताम्‌ आस्पदत्वं च गच्छन्ति प्राप्नुवन्ति । 

इह छचभ्यां कायद्वारा पिशाचीव्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिः । 

वेझव्य दुच्यवहारास्पद्त्वक्ञ ससुपपाद्यति--तथाहीति । अभिषेकसमय एव राज्याभिषेकक्षण एव 
एषां लुपतीनां मङ्गछकळशजकेरिव कल्याणङ्म्माम्भोमिरिव दाक्षिण्यम्‌ औदार्य प्रक्षाल्यते प्रक्ञालनविषयी- 
क्रियते। जभिकायंस्‌ अभिपेकाङ्गहोमः तस्य धूमेन हृदयं स्वान्तं मळिनीक्रियते राशञामिति शेष: |. 
पुरोहितः पुरोधाः तेषां ङुशााण्येव दुर्भाआण्वेव सम्मार्जन्यः ताभिः चान्तिः च्ञमागुणः अपनीयते रेण्वा- 
दिवत्‌ दूरीक्रियत इव, बाहुल्येन सहिप्णुताशन्यत्वात्‌। उष्णीषं मूधंवेषटनं तदेव पहचन्धः चौसवसन- 
चन्धनं तेन जरागमनस्मरणं “वाद्धक्यं से भविष्यतीतिः चिन्ता अवच्छाद्यते शिरोवत्‌ आन्रियत इव। बाहुल्येन 
-बृद्धानासुपहासात्‌। आतपन्रमण्डलं मण्डलीकृतच्छुत्रं तेन प्रछोकदशंनं जन्मान्तरदष्टिः अपवायंते अन्य- 
पुरुषावळोकनवत्‌ निवायंते, आधिक्येन परछोकभाविक्लेशबोधाभावेनाधसंब्यवहरणात्‌ । चामरा वाळब्य- 
जनाः तेषां पवनैः वातैः सत्यवादिता अवितथवादिता अपह्ियते रेशुवत्‌ अपनीयत इव बाहुद्येनासत्य- 
संभाषित्वात्‌। वेत्रदण्डाः घेतसयष्टयः तः गुणा दुयादाहिण्यादयः उत्सायन्ते अन्यजनवत्‌ दूरीक्रियन्त 
इव, बाहुल्येन तेषां गुणरहिंतत्वात। साधुवादाः सौजन्यग्रशंसावचनानि जयशब्दकलेः जयशन्दकोलाहृलेः 
तिरस्क्रियन्ते सामान्यवाक्यवत्‌ आच्छाद्मन्त इव, वाहुल्येन तत्‌ साधुवादविमुखत्वात्‌ । भ्वजपटपञ्चवेः 
उध्वीक्तकेतुदण्डसंसक्तप्रथितपताकाभिः, यञ्ञः शोकः परास्श्यते छिन्नविशदुदणवत्‌ प्रोन्छ्यत इव, 
तःपर्यन्तं विविधदुन्यवद्मरवशात्‌ बाहुल्येन तेषां यशोविळोपात्‌ ! र 

इह 'अभिषेकसमय एव' इत्याद्यारम्य “धवजपटपल्लवरिव परास्श्यते यदा: इत्यन्तं यावत्‌ प्रतिवाक्ये 
क्रियोसे्षाङङ्कारः । केवलं "पुरो हितकुशाग्रे' त्यादौ निरङ्गकेवळरूपकसंकीर्णा क्रियोस्प्रेदालझार इस्यवधेयस्‌ । 

केचिदिति । केचित्‌ राजानः, विह्नछतासुपयान्तीत्यम्रिमेणास्य सम्बन्धः। श्रमवशेन दूरोडुयनादि- 
प्रयासाधिक्येन शिथिळं &थं यत. शकुनेः मयूरादिपत्तिणः गळपुटं कण्ठदेशः त्वत्‌ चपलाभिः चब्बछामिः, 
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चतुरता मानो माइ 


रोकी कुशाग्ररूप माजेनी ( झाडू 
अ यत को सी वृद्ध दोऊँगा? इस प्रकारकी चिन्ताको ढेक देती है। प्रसारित छत्रते ही मानो 


क लगा देती दै। चामरके वायुसे ही मानो सत्यवादिता को उड़ा देती है। बेंतकी 
ला ट टग टं [दि संब गुण बाहर निकाल दिये जाते हैं । जयध्वनिके कोलाइलसे ही मानो, 
ठ के जनयी प्रशंसा नीचे फेंक दी जाती हैं। एवं ध्वजाल्म विस्तृत पताकासे ही मानो यश पोंछ 
दिया जाता है । परिअमवश शिवि हुए पक्षीके गलदेश ( गईन ) के समान एवं खद्योत ( जुगनू ) के प्रकाशके 


"प्या २. विकडवीमवन्ति। ९. एपैपास एव वैतेषाम्‌ । ४. मङिनीमवत्ति । 
५ जल न ६. अवाच्छायते । ८. अपसाव्येते, अपर्य्यायते। ९. “““कलकळरवे: । 


१०. कचित्‌ । ११. अ्रमशियिळ ”” । १९२. पक्षपुट'” । 


३२५ कादम्बरी [ कयायामू- 


सुहूच-मनोहराभिमेनस्विजनगहिताभिः सम्पद्भिः म्रलोभ्यमानाः, धन-लवलाभावत्तेपविस्मृत- 
जन्मानोऽनेकदोषोपचितेन दुष्टाखजेबं रागावेशेन बाध्यमाचाः, विविधविषय-प्रास -लालसे: 
पद्चभिरप्यनेक-सहस्रसंख्यैरिवेन्द्रियरायास्यमाना/ भर्कति व खरा वाया लब्धप्रसरे्ण एकेनापि. 
सहस्रतामिबोपगतेन मनसा आकुलीक्रियमाणा बिहृलतासुपयान्ति ब महेरिब ग्रह्मन्ते, भूते- 
रिवाभिमूयन्ते; मन्त्रैरिबावेश्यन्ते, सस्तवैरिवाबष्ट्यन्ते; वायुनेव » पिशाचेरिब 
,- अस्यन्ते, मदनशरेमेम्मोहता इनं सुलमञ्गसद्ाग इनत नम मुखभन्गसह्राणि कुबेते, धनोष्मणा पच्यमाना इव बिचे- 
दता ज्यो लिरिङ्गणः तस्य उन्मेषवतः प्रकाशवत्‌ सुहत्त षणं भनोहराभिः, विनश्वरस्वात्‌ किञ्चित्‌ समयः 
मात्रचित्तहारिणीमिः, अत एव मनस्विजनाः ज्ञानिळोकाः तेः गर्हिताभिः निन्दितामिः सम्पद्निः घनादि- 
समद्धिमिः, प्रलोभ्यमात्नाः छोमं प्राप्यमाणाः | ` a 
इह द्वे ळप्तोपमे प॒दाथहेतुककाव्यकिङ्गञरेत्येतेषां [ब ॥ 
धनलवेति । धनळवस्य अत्यतपद्रव्यस्यापि छामावलेपेन प्रा विस्मृतानि विस्मरणं प्राप्तानि 
जन्मानि जनूंषि यैस्ते ताइश्ञः, अत्यर्पस्यापि द्वव्यस्य प्रासिगवेण के चयस, केपामास्मजा+ कीडगवस्था ` 
अभूम' इति स्मरणरहिता इत्यथः । एतद्धि दत्तकसुतपरस । 'अनेकेर्नानाविधेः दोषेः बातपित्तकफविकारेः 
उपचितेन बृद्धि गतेन दुष्टेन दूषितेन असूजा रक्तेन यथा पीड्यमाना सवन्ति तथा दोषेः कामक्रोधादिभिः 
प्रवृद्धेन रागावेरोन विषयासक्तिरूपाभिनिवेशोन बाध्यमानाः अधरीक्रियमाणाः । पूर्णोपमा । 
विविधेति । विविधा अनेके ये विषयाः शब्दस्पर्शादयः तेषां आसेषु अहणेजु छारसेः ळाळुपेः 'लोलुपो 
छोळभो लोळो लम्पटो छालसो5पि सः इति रभसः । पञ्चमिः यथार्थतः पञ्चसङ्कुध्र्‌पि विषयाधिक्यात्‌ 
अनेकसहस्रसंख्येरिव विद्यमानैः इन्द्रियेः ओत्रस्वगादिज्ञानकरणेः वाकपाण्यादिकमकरणश्च आयास्यमानाः 
- निज्ञनिजशब्दस्पादिविषयेषु निरन्तरगाढप्रवत्तेनया परिखिद्यमानाः । युणोत्मेच्षा । 
. कृतीति । तथा प्रकृत्या स्वभावेनेव चञ्जलतया 'चपळतया कारणेन, छब्धप्रसरेण प्राप्तावकाशेन 
ˆ विविधविषयब्याप्तेन, अतएव एकेनापि विद्यमानेन सहतां सद्रसंस्यकत्वस्‌ उपगतेन विषयाधिक्यात्‌ 
ग्राप्तेनेव मनसा चित्तेन आङुली क्रियमाणाः च्यग्री क्रियमाणाः सन्तः विहतां चञ्जलतास्‌ उपयान्ति उपः 
गच्छन्ति । क्रियोव्येक्ता । १ ८ 
तस्मिन समये च तेषां स्थिति प्रदर्शयति--अहैरित्यादिना । अहैः शनेश्वरादिभिः शुह्न्ते भ्रियन्त 
_ इव, प्रतिक्षणमनेकविधभावभज्ञीविधानादित्यादयः । ए॒वमओेऽपि भावोऽवगन्तव्यः। भूतैः देवयोनिविशेषः 


NSIS 


कफसे दूषित रक्तके समान कामक्रोधादि दोषोंसे वृद्ि-प्राप्त विषयासक्तिमें रातना भोग करते रहते हैं । शब्द” 
स्पर्शादि अनेक प्रकार के विषयों के रसका आस्वादन करने के अभिलाषी एबं पञ्चसङ्कथक्‌ होने पर सी ps 
बाहुल्यसे मानो अनेक सदल्नसंख्या प्राप्त किए हुए इन्द्रियोंते दुःख भोग करते रहते हैं और मन स्वभाव" 
चब्नछ होनेके कारण ह मिलनेसे अंनेक निषय में दौड़ता रद्दता है। अत एव होने पर भी मानो स 
संख्या प्राप्त हुए उस “राजा लोग अकुछा कर एक ही बारमें विहर हो जाते हे । उस समय वट 
कोई-कोई ग्रह आकर मानो उन छोगोंको घेर छेते हे । भूत मानो उन पर प्रभाव डालते हैं । किसी-किली 2 

शक्तिसे हो मानो उन लोगों को वश. कर लेते हैं। विकराळ प्राणी ( हिंसक जन्तु ) मानो हृठते 35 बाण 
जते है । वायुरोग से हो मानो वे विचलित किए जाते हैं । पिशाच मानो उनका आस करते हैं और का 
समाहत होकर ही मानो वे हजारों सुख-विकार करते रहते है । घनके अइहाराशिमे पचम होकर ही ग ` 


३. दोषासुजेव। २. विषयरसग्रास”"। ३. ““प्रसारेण। ४. ““अमिदहता इव" 
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माच पा विचेष्टते निस्पन्दविस्पन्दुनादीननेकव्यापारान्‌ कुवते इव भर्जनपात्र- 
गातधानावदिस्याशसः। गाढप्रहारेण यध \ 
न घारयन्ति स्वयं न वहन्ति दाद केन प ति दमका 
कुलीरा इति.। कुछीराः ककंटा इवे तिर्यक्‌ कुटिळं परिञ्रमन्ति विचरन्ति सवैः सह॒ कौडिक्यं - 
ज्यवददरन्तीत्यथः । पुर्णोपमा । Ee 
' अधर्मेति । अधमेण दुष्हृतेन भझा विनष्टा.गतिः विधेयमागे गमर्न येषां ते ताइशाः, अन्यत्र तु 
पापेन विनष्टयमनसामर्थ्याः, अत एवं पद्भयां न गचछुन्ति ब्रञञन्तीति पङ्गवः त इव, परेण सचिवादिना 


सञ्चायन्ते.उपदेशादिना विधेयमागं नीयन्ते, अन्यन्न तु परेण बन्धुवर्गेण सञ्चाय॑न्ते करग्रहणादिना 
गमन कायन्त। . ह 


इह पूर्णोपमा, सा च पदार्थदेतुकेन काव्यछिङ्गालङ्कारेण सङ्कीर्णा । 

, सुपेति । सपावादा असत्यभाषणानि एव दिषाणि गरळाः तेषां विपाकेन विकारेण सञ्जातः सुः ` 
स्पज्नो सुखरोगो वद्नब्याधिः येषां ते तथोक्ता इंच सन्तः, अतिकृच्छेण महत्ता क्ळेशेन जए्पन्ति प्रक- 
पन्ति । आयेण गवंवश्यान्मौनसेव तिष्ठन्ति यदि करिंमिश्चिस्समये निर्बन्धातिशयेन जद्पन्ति तदपि प्राप" 
श्रायमेवेत्याशय: । टं ४ : 

इद्द “ुषापवादे'तयत्र निरङ्गकेवछरूपकमळङ्कारः तेन च सड्डीणा क्रियोत्मेच्षा । 
सप्तच्छदेति। सप्तच्छुदृतरवः सप्तपणंदुमा इव, कुसुमानि नेत्ररोगः अवद्वेलनाद्योतकनय न भज्जी विशेषा . 
पुच रजोविकाराः रजोगुणपरिणामाः ते: ताइशे, आसचन्नवर्त्तिनो निकटस्थायिनो जनाः तेषां शिरश्शुरू 
तज्जन्यवलेशमिव क्लेशस्‌ उत्पादयन्ति जनयन्ति, अन्यन्न तु कुसुमरजसां पुष्पपरागाणां विकारें: तस्सम्प- 
कोरिपच्षपवनप्रको पेरित्यथः। 'शिरःशुलं शिरोवेदनास्‌ उत्पाद्यन्ति जनयन्ति। सप्तच्छुद्पुष्परजःस्पर्शा धिक्येन ` 
अस्तकवेदना ससुत्पद्यत इति वेद्यके विख्यातम्‌ । ‘कुसुमं ख्रीरजोनेन्नरो गयोः फलपुष्पयोः? इति मेदिनी । 
आसन्नेति। आसनः समीपचर्ती खत्युः प्राणवियोगो येषां ते .ताइशा जना इव, बन्धुजनम 
स्वजनमपि नासिजानन्ति न परिचिन्वन्ति, एकन्नांहक्वारात्‌ अन्यत्र चुद्धिछो पादिस्या्ययः। 
उत्कुपितेति । उस्कुपिते रूणे छोचने नयने येपां ते ताइशा जना इव, तेजस्विनः प्रतापवतो जनाब ' 
नेचन्ते ईष्यंया न पश्यन्ति, अन्यत्र तु तेजस्विनो दिवसाधिपप्रसतीन्‌ नेइन्ते छोचनप्रतिघाताच्च निरी- 
[SR सय ड महाविषसुजक्वेन दष्टा विज्ञता लोका इव, महामम्त्रेरपि पुय विषयको चतम 
` विचारणासिरपि न प्रतिदुध्यन्ते बुद्धिवेगुण्याच विधेयमचुजानन्ति, अन्यन्न तु सद्दामन्तेरपि गारुडमन्त्रेरणि 
विषवेधानामिस्यथ्थः प्रतिहुध्यस्ते ज्ञान प्राप्ुचन्ति ` 
जे “मे प्रकाश करते हे, क्ट (केकडे) के समान सर्वोके साथ कुटिळरूपसे चळते रहते हैं; अंधमंके 
६४ a वी शक्ति नष्ट हो जाती दै, अत एव पङ्गके संमान अन्य पुरुषके सहारेसे चलते रहते हैं; . 
` सत्यवादिता रूप विषके विकारते सुखरोग उलन होकर ही मानो वे अत्यन्त कडे बोख्ते रहते हैं; सपे 
समीपवत्ता रो शिरोरोग ( माथेमें दर्द ) उत्पन्न करता है, वे लोग भीः 
दृक्ष जिस प्रकार फूछोंके परागसे समीपवंत्ती छोगोंक ईन 
भज्जी द्वारा ( आँखके इशारेसे ) अमीपमें बैठने वाळे छोगोंको 
उसी प्रकार रजोयुशसे उत्पन्न अवज्ञासूचक नेत्रभन्ञी 
Re "व्यक्ति (' - सत्य पाने वाले ) के समान वे लोग बन्धुजनोंको भी नहीं 
दुःख उत्पन्न करते हैं; मुमूषुं .व्येक्ति ('निकटतम गु र र 
पद्दचानते हैं, आँख उठने पर लोग जिस प्रकार किसी तेजस्वी ( ha ) पदार्थे ब 
नहों होते हैं, वे लोग भौ उसी प्रकार इष्यांवश स्वौ लोगोंके प्रति इृष्टिपात नहीं ; से काट 


१.,अभिहृता इव 1 २. खषावादविपाक'। रैः पार्ववत्तिनां 1. ॐ पुरःस्थिते बन्युजनस्‌ । 


क 
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__जातुषेति | जतुषा छात्ञया रचितानीति जातुपाणि आभरणानि आभूषणानीव, सोष्माणं प्रतापदन्हं 

जनम अग्निञ्च न सहन्ते न खुण्यन्ति। एकत्रेण्यावशादन्यतन्न संख्रवादित्याशयः । ; 

दुश्ेति । दुष्टा भशिता ये वारणा हस्तिनः त इच, महत्ता उत्कृष्टेन सानेन अभिमानेन यः स्तम्भः 

इसंब्घता तेन निश्चलीकृताः स्थिरीकृताः सन्तः, अन्यन्न तु महत्‌ दीघ मानं प्रमाणं यस्य तथोक्तो यः 

स्तम्भः आछानस्तरभः तेन तदूबन्धनेत निश्चकीकृताः स्थिरीकृताः सन्तः, उपदेश शिक्षां इस्तिपकचाक्यं 
न्तीत्ग्थः । न 

न सबि माराल अल लिल्था सेब डिषं गरलं तेन सूच्छिताः मोहं प्रांघाः सन्तः, सर्च पदार्थं कनकः 


भयमिव द्रव्यमयमिव पश्यन्ति अवळोकयन्ति, सततं तब्चिन्तावशादित्याशयः । 


. ` इषव हति। इषवो बाणा इव, पानेन सुरासेवनेन वद्धितं तेचण्यसर उग्रता येषां ते ताइशाः, परेणा 
नवेन प्रेरिताः उस्साहं प्राप्ताः सन्तः, विनाशयन्ति प्रजादीच्‌ , अन्यन्न तु पानेन निश्ञातमस्तरघर्षणेच 
वित तेचण्यं मरहारशक्तिः सुधारत्वमित्यथंः, येषां ते ताइश्ाः, तथा परेण घञुषा कार्सुकेण प्रेरिताः सन्तो 
, विनाशयन्ति छच्याणीति शेष। = 
- दूरेति। दण्डविक्षेपे: यष्टिनिदेपः दूरस्थितान्यपि दविषठदेशस्थायीन्यपि फछानि आञ्ञादीनीव, 
_ दुण्डविछेपेः सामदामदण्डमेदा इति तृतीयो पायभ्रयोगेः दूरस्थिदान्यपि महाङुळाचि प्रशस्तवंशान्‌ शात--- 
चन्ति नाशयन्ति पातयन्ति च। उपायान्तरस्य विद्यमानत्व द्‌ण्डप्रयोयस्यानुचितर्वमित्याशयः। 

' अकालेति । काले असमये ङुसुमप्रसवाः पुष्पोद्गम इव, सुन्द्रस्वरूपाः सन्तोऽपि, छोकविनादास्य 
शंनदयस्य हेतवो दण्डप्रयोगात्‌ कारणानि, अन्यन्न तु लोकविनाशद्योतककारणानि। तथा च प्रमाणम्‌ 
 - ` व्रुमौषधिविशेषाणामकाछे कुसुमोद्गमः । फछप्रसवयो बन्धं सहोस्पातं विदु्ु घाः । i 
-- . 7 इमानेति। शमश्षानाग्नयः भेतंचनवह्य इव, अतिरोद्वाः अन्येषामत्यम्तमीषणा भूतयः सम्पदो 

अस्मानि च येषां ते ताइश्ः। 'भूतिसेस्मनि सम्पत्तिहस्तिश्ङ्गारयोः खिया? इति मेदिनी। 
० तैमीति। तिमिरेण तश्संज्ञकेन नेम्नरोगेण संदृष्टा इति तेमिरिकाः त इव, अदूरदशिनः भाविदोषा- 
नवछोकिनः दूर स्थितवस््ववलाकनासमर्थाश्च । _ i 

. ~ ˆ उपेति । उपसृष्टा रतिसंळग्ना गणिका इव, छुदरेः नीचजनेः अधिष्ठितम्‌ आश्रित अवनं ग्रुह येषां ते . 


लिए जानेपर लोग जिस प्रकार मिषमैय ( ओझा) के उत्कृष्ट मन्त्रोसे भी चेतनता प्राप्त नहीं करते हैं, 
वे-छोग भी उसी प्रकार उत्कष्ट \मन्त्रणाओं (सलाह ) से भो अपने कत्तेव्यको समझनेमें समर्थ नहीं होते हैं; 
ढाक्षानिर्मित आभूषणके समान दूसरेके प्रताप" ( पक्षान्तरमें-अभ्निके उत्ताप ) को सहन करनेमें समर्थ नहीं होते 


हैं; अशिक्षित हाथी जिस प्रकार बड़े पंरिमाणके बन्धनस्तम्भसे निश्चल किए जानेपर भी हस्तिपक ( महावत ) 
की शिक्षाको अहण नहीं करता है, वे लोग भी उसी प्रकार अत्यन्त अहङ्कारसे स्तन्धतावश निस्पन्द रहकर किसका 


भी उपदेश अहण नहीं करते हैं; धनळालसारूप विषवेगसे विभ्रान्त होकर संसारकी सब वस्तुओंको ही मानो धनमय 
देखते है, शान चढानेवाळे प्रस्तरके घर्षणते सुधार ( तीखे) बाण जिस प्रकार धनुष द्वारा छोड़े जानेपर लई 
-_ पंदार्थको विनष्ट करता है, वे लोग भी उसी प्रकार मद-पानसे उग्र स्वरूप बढ़ जानेके कारण एवं दूसरेको खुश 
कर्‌नेके लिए प्रजाओंको विनष्ट करते हैं; मनुष्य जिस प्रकार डंडेको फॅककर दूर. रहने पर भी बड़ेबड़े फलॉको 

` ` तोड़ डालते हैं, वे लोग भी उसी प्रकार दण्डप्रयोग ( जुरमाना ) कर दूर स्थित दोनेपर भी सत्कुलोतन्न लोगोंको 
विनष्ट करते हैं, असामयिक पुष्पका: निकास जिस. प्रकार सुन्दर होनेपर भौ लोगोंके विनाशका सूचक होते हैं 
वे लोग भी उसी प्रकार मनोहर आकारवाले होनेपर भी छोगोंके विनाशका कारण वने रहते हैं; , इमशानस्थ 
__-._९-जातुषा श्‍व। २. महालान, महाळान “कृता अपि न।. ३. अतितृष्णाविषवेगमूच्छिता । 
४. असयः, अझयः, अंसंवः i ५. ` पारुष्याः | | 5५ £ न 
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i ® न Tt ~ ५ है pi 
अनाः शूयमाणा अपि प्रेत पटहा इवोद्वेजयन्ति, चिन्त्यमाना अपि सहापातकाष्यवसाया 
इबोपद्रबुंपजनयन्ति, अनुदिवसमापूय्येमाणा: पापेनेब्राष्मातमूत्तंरोः भषन्ति, तदबस्थाञ्च 


च्यसनरातशरव्यताझुपगतोः बल्मीकठ्णामावस्थितोः जलबिन्दब रू 
: जलबिन्दब इब पतितम 
. नावगच्छन्ति | है क तिदसन . 


¢ CN) ® > a ह 
_____ अपरे तु स्वाथनिष्पादनपरेधन-पिशित-मास-गरधरास्थाननलिनीबकेः,! पर घन पिशित-आस-गप्नेतास्थांननलिनीबके:, यूतं विनोदः 
--ताइशाः, भन्यन्न 7 

त्रिकाण्डशेषः । गो 

अयेति। भ्रयमाणा आकंण्यंमानसंज्ञका अपि, अवछोकनादौ य 

धर प न्यक श आप; दो का कथा, इति भावः । प्रेत ks 
001: 
pss क याती का का चिन्स्यमाना आ अतत स्मयंमाणा अपीत्यर्थः, महापातकादीनां 
हत्य ध्यवसाया उद्योगा इच, उपद्रव न्ति 
न केवलं मालि 24 चित्ताशान्सि जनयन्ति आप तु तदुदोगा वय विातपक्ि > 
इस्यस्य साइश्य तनार्थमध्यवसायपद्मिति कुशला विभावयन्ति । | महापातङळ = 
बरह्महत्या सुरापानं स्तेयं ुदङ्गनागमः । महान्ति पाचर सा कला शक 
०, इदं 'सप्तच्छुदतरव इव’ इत्यारभ्य 'चिन्स्यमाना अपि महापातकाष्यवसाया. इव? इस्यन्तं यावत. 
सवत्र पूर्णोपमाळझ्ञारः । केवलं 'तुष्णाविषमूरिद्ताः कनकमयमिव’ इस्यत्र निरङ्गकेवछरूपकम्‌ , गुणो- 
समेहा चेस्युभयोरङ्गाङ्गिमादेन सङ्रालड्रारः। भं र वम 
अन्विति। अनुदिवसं प्रतिदिनं पापेन अधमेण आपूर्यमाणा प्रियमाणा इव आध्मातमृत्तयः स्फोत- 
“शरीरा अवन्ति भूपतयः। क्रियोत्मे क्षा । क 
एवं च सति किं भवेदित्यत आह--तदोति । किल्लेति चा्थः। ताः पूर्वोक्तरूपा अवस्था येषां ते 
'ताइशाः, व्यसनशतस्य कामक्रोधोरपन्नदो षजारुस्य शरग्यं छचयं तस्य भावः तरवस्‌ आभ्रयस्वञ्च उपगताः 
आप्ताः सन्तः, वहमीक कीरविरोषेण निह्सारितसुत्तिकाराशिः तन्न, तुणाग्रावस्थिता उत्पचनडादिप्रान्तः 
. दियमाचाः जळविन्दव इव, पतितं स्वघसंच्युतं पृथिव्यां परिभ्रष्टं चापि . आरमानं स्वं नावगच्छन्ति पाति" 
-स्येन युक्ततया नावचुष्यन्ते, एकत्र मोहादन्यत्न शुष्कर्वादित्याशयः। उपमा। व्यसनान्युक्तानि मनुना 

“मृगयाक्षो दिवास्वप्नः परीवादः खियो मदः/। तौय॑त्रिक दुथाटया च कामज्ञो दशको गणः ॥ 

पेशन्यं साहसं दोह इप्यासूयाथंदूषणम्‌ । वाग्द्‌ण्डजञ्च पारुष्यं कोधजोऽपि गणोऽष्टकः ॥?` 

अपर इति। अपरे अन्ये तु राजानोऽग्रेतनरूपेण दोषानपि गुणपक्षमध्यासेपयद्धिधूंतः स्तुतिभिः 

अतार्यमाणाः सवंजनस्योपहास्यतासुपयान्तीति दूरेण सम्बन्धः। 'धूत्तविशोषणानि प्रथमं प्रद्शयति-- 

-स्वार्थेति । स्वस्यास्मनो योऽथः प्रयोजनं तस्य निष्पादनं करणं तत्पर, तद्थमेव वञ्जनोथोगादिः्याशयः।. 
धनानि दृथ्याण्येव पिशितानि मांसानि तेषां आसे ग्रहणे गृध्रः दूरहरिभः पद्चिविशेषः 1- आस्थान तुपो-- 
पवेशनस्थळमेव नछिनी मनोदरस्वाज्ञानावर्णत्वाच कमछिनी तस्या बकः पढि विशेप्रः । धूत्तवकपदिणों 


ठु छदे विदेः अधिष्ठित अवनं यासो ताः ताइरयः। उपस मेथुनं स्यात्‌! इति [ 
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[॥ 


.अग्निका भस्म जिस प्रकार अत्यन्त भयङ्कर होता है, उन छोगोंकी सम्पत्ति भो उसों प्रकार अत्यन्त भयङ्कर होती 

है; नेत्ररोग उत्पन्न दोनेपर लोग जिस प्रकार दूरकी चोजको नहीं देख पाते है, वे लोग भी उसी प्रकार परिणामको 

` -नहीं देख पाते है; वेश्याओंके गृह जिस प्रकार कामुक लोगोसे युक्त होते हैं, उन छोगोंके ग्रह भी उसी प्रकार 

-नोच जनोंसे युक्त होते दै; सृतम्यक्तिके दाइकालीन ढकाशब्दके समान उनके नाम सुन लिए जॉय तो उद्वेग उत्पन्न 
करते हैं; अहाहत्यादि महापातकोंका अनुष्ठान करनेके उद्योगके समान उनका ध्यान करनेसे भी मनमें अशान्ति- 

उलन्न होतो है; वे प्रतिदिन पापले परिपणे रहकर हो मानो स्फोतदेह हो ( फूळ ) जाते हैं; और ऐसी दामे बे, 

. काम और क्रोधं जनित -अनेकविध दोषोके आनय. होकर वल्मौकके ऊपरके तृण के अग्रमार पर पड़ी इर 
जळ्की बँदोके समान पतित ( भूमिच्युत.) होनेपर भो अपनेको पतित ( स्त्रमगच्युत) नहीं समझ ४० ba 

दूसरे ऐसे अनेक राजा हैँ, जिनकी समामे, सवार्थसम्मादनरत, भनरूमी मांसका मास करनेर्मे गृअस्वरूप 


३३२ ` कादम्बरी . (कयायासू- 


. इति, परदाराभिगमनं पैदरष्यमिंति, सुगंयाः म इति, प!नं विलास इति, भरमत्तता शौय्ये- 
सिति, स्वदारपरित्याग:ः अढ्यसनिते ति, शुरुषचनावधीरणसपरमणेयस्वभिति, अजितभ्त्यतो 
व्यत््रमिति; जत्ये-गीत-बाद्य-वेश्यामिसक्तिः रसिकतेति, महापराधानाकर्णन महा- 
` परिमवसहत्वं'क्षमेति, स्वच्छन्दता* प्रभुत्वमिति, देवाबमाननं महासत्त्वतेति, 
बन्दिजनख्यातिः'' यश इतिः तरलता" उत्साह इतिश अनिश पत्मिति तरलता** उत्साह इति, अविशेषज्ञता' अपक्षपातित्वमिति, 
दपा नड तसवळ्य तल्पतराप्यादितणरीरा मीनान्‌ 'वञ्चयन्तः झटिति चरेन गुहलन्ति, तथा धू 
` छोका अपि भूपतिमवळरूय परान्‌ वञ्चयन्तः तदीयद्रव्यं गरुदेन्तीत्याशयः । इहोअयन्रापि परम्परितरूप- 
ध्यारोपणं प्रद्षयति--थूतमित्यादि । थतं दुरो दरं क्रीडादि, दिनोद॒करणव्यापारः 
दोष पवेव्याशयः। परदाराः परख्ियः तेषास्‌ अभिगमनं सम्भोगो 
देदरध्यं चातु्यस्‌ | परमाथंतस्तु परखीसेवनं पापोत्पादकमायुःचयकरक्षेत्याशयः । स्या आखेरः श्रमो 
- ह्यायामः । हिंसास्मजस्वात्‌ प्राणघातसम्भवाच्चाखेटो मदान दोष इत्यभिप्रायः पानं मद्यसेवन विलासो 
मोगविसेष्#+ परमार्थतस्तु मद्यसेवनं महापातकमित्याशयः । प्रमत्तता अनवधानता सचिवादीनां विरुद्धः 
ज्यापारेऽपि तद्नवको कितेस्यथेः शौयंर उद्वेगाभावात्‌ सुभरङत्यस्‌ । परमार्थतस्तु सा स्वविनाशविधा- 
यको महान दोष इति भावः | स्वदारपरित्यागो निजख्रीत्यजनस्र अव्यसनिता अनासक्ति; चस्तुतस्तु स 
. महापापप्रदायक एवेति मावः। गुरुवचनस्य गुरुवाक्यस्य अवधघीरणम्‌ अवदेछनयातिकमणस्‌, अपर प्रणेयत्वं 
स्वायत्तताप्रकटनादनन्यवश्यस्वम्‌ । स्तुतस्तु हितावधीरणा महान्‌ दोषः। अजितस्दत्यता सेवकानां 


स्वाधीनता सुखरोपसेव्यत्वं यइच्छुया स्यवहरणसस्भवादनायाससेवायोग्यस्वस » परमार्थतस्तु सा विशेष- 


दत्युर्पादिकेव । नृत्यं नाव्यम, गीतं गानस, ्राथमातोद्यय, वेश्या गणकाः तासु अभिसक्तिः बुद्धयासक्त- 
खित्तता रसिकता तत्तत्रसम्राहित्वं गुण एवेति तेषामाशयः। वस्तुतस्तु कामजदोष एव । 
“` महतो विज्ञालस्य अपराधस्य अनाकणंनस्‌ अश्रवणं महालुआवता “अकिब्ित्करमिद्स! इत्युपेचाव- 
ज्ञान्महाप्रमावश्ाळिरवपरिचयः । वस्तुतस्त्वयमविचारो दोष पुव । परिअवसहत्वस अन्यकृततिरस्कारः 
सह नुशीलम्वं चमाःतितिषा गुणः। वस्तुतस्तु जहस्वमेव। स्वच्चुन्दुता निरवग्रहता स्वेच्छाश्रमणकारित्वस्‌ + 
प्रझुस्व सवतन्त्रस्वम्र । वस्तुतस्तु सा. निष्कारणान्यानथोस्पादकतया महान्‌ दोष एव । देवानां दिष्ण्वा- 
दीनाम्‌ अवमाननम्‌ अवहेलनम्‌ , महासरवता तेषामपि तुच्छुस्वज्ञानान्महाशक्तिमत्ता । वस्तुतस्तु बुद्धिः 
रहितता । वन्दिंजनर्यातिः स्तुतिपाठकविद्वितप्रशंसेव यशः की्तिः। परमार्थतस्तु सा केवळं वेतनदान- 
फलमित्याशयः | तरळता समस्तकत्तव्येषु चाञ्चल्यम्‌ , उत्साइः। वस्तुतस्तु कार्यविनाशकरमगाधत्वं दोष 
एवा अविरोषज्ञता असूचमविचारणम्‌ अपछपातिस्वस अपराधिनोऽपि दोषापर्यालोचनात्त॒ल्यवृत्तिस्वं गुणः। ` 
. चस्तुतस्तु यपराधिचोऽपि अवमानासम्भवात्‌ गुणिनोअपि च पारिठोषिकालम्मवादृशतेव सत्य. शुणिनोऽपि च पारिठोषिकासम्भवादजञतेव सेत्याशयः। 
„ पवे सभा-मण्डप-रूप कमरिनीमें वक ( बुझा ) पक्षिस्वरूप और ठगनेमें कुशळ कितने ही धूततंगण रहते.हैं जो 
: - राजाओंको इस प्रकार समझाया “करते हैं.कि--जुआ खेलना विनोद है, परख्ीका गमन चतुरता. है, शिकार 
- खेळा व्यायाम ( कसरत ) ` है,.मद्य-पान करना पिलासिता है, किसी विषयमें ही सावधानतांका अवेलम्बन 
नहीं करना वोरता है, अपनी धमेपल्लीको छोड़ देना अनासक्ति है, 'गुरुके उपदेशको महण नहीं करना स्वाधीनता 
है, सेवक जनोंको जो स्वाधीनस्मसे ( मत्तमाने ) चलते हैं उनको दण्ड न देना. सुख-पूर्वक शुश्रूपा ( सेवा ) दैः 
४ नाचना, गाना, वजाना और वेश्याओंमें आसक्त रहना.-रसिकता है, बड़े-बड़े अपराधोंको नहीं छनना (अथात. 
उन पर ध्यान नहों देना ). महानुभावताका परिचय है, दूसरेका अपमान सहन करना क्षमा है, 
. प्रभुल्न है, देवताओंका तिरस्कार करना ( कुछ न गिननों ) महावलशालिताका परिचय है, बन्दीजनोंसे कौ गई 
प्रसा ही यश हैं; मनकी चश्नल्ता उत्साह है, एवं सूदमर्तरते कार्योकी पर्यालोचना न करना ( मळे इ भेद 


- १. मृगयां। २..प्रमत्ततां । ३. परित्यागं, परित्यागेषु । ४. ““अंत्यताम्‌ ५. नृत्त”“। ६. अभिसक्ति ।. 
बं, परभवसत्तत 1 


७. रसिकतामिति I ८. महापराधावकणेनं; महापरावानवकर्णनम्‌ || ९. पराभवसहत्व 
१०. स्वच्छन्दतां। , १२. स्वाति, १२. तरछताम। १३. अविशेषज्ञताम्‌ । 


चुंभावतेति, प 


: कमलड्रारः 1 
दोषाणां गुणपदेष्व ध् | 
इति प्रतिपादनेन । परमार्थतस्तु चूत 


शुकनासोपदेशवणेना ३२५]  च्यन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ० ३३३. 


दोषानपि गुणपक्षमध्यारोपयद्विरन्तः स्वयमपि विहसद्धिः प्रतारंणछ॒शलैपूत्तैसमालुघोचितामिः 

तिमिः. प्रताय्येमाणा वित्तमदमत्तचित्ता निम्नेतनतयों तथेवेत्यन्यारोपितालीकाभिमानी ` 
स्तुति भ वित्तमदमत्तचित्ता निश्वेतनतयो तथेवेत्यन्यारोपितालीकाभिमा 
मस्येषम्मौणोऽपि दिव्यांशाबतीणेप्िब सदैवतमिबातिमानुषम्‌ आत्मानमुत्मेक्षमाणाः प्रारब्धः 
दिव्योचितचेष्टानुमाबाः सबेजनस्योपहास्यतामुपयान्ति । आत्मबिडस्बनाच्यानुजीविना 
, जनेन क्रियमाणामभिनन्दन्ति | मनसा देवताध्यारोपणप्रतारणो सम्भूर्त-सम्भावनोपहता- 


दोपानिति । कान्‌ अपराधानपि शुणप्ं गुणपंक्तावन्तर्भावम्‌ आरोपयद्भिः प्रदांसद्तिरिस्य्थः । 

अन्तः अन्तःकरणेषु स्वयमपि आत्मनापि विहसज्ञिः हास्यं ङुवेज्ञिः तान्‌ राज्ञ इति शेषः, अप्रतिहृतेन 
अयुक्तार्थमताज्ञीकस्णादेत्यन्ताजत्वबोघेनेत्याशयः । प्रतारणकुशळेः रेः धूर्तेः विप्रतारकेः पुरुषः, 
तातील वाण ना 
सानेन मत्तानि चित्तानि हृदयानि येषां ते ताहश्ञाः, निश्चेतनया निर्ञानतया कारणेन, तथेव "पते बंथा 
येस्ते तादशाः, मध्यस्य मरणशीछस्य मनुष्यस्थेव धर्मा व्याधिजरामरणप्ररतयो येषां ठे तथोक्ाः ` 
सन्तोऽपि, आत्मानं स्वीयम्‌, दिव्यस्य अलौकिकरय देवस्य अंशेन भागेन .अवतीणेमिव उत्पन्नमिव, अत 7 
युव सदेवतमिव देवाश्रितमिव । अतिमानुषं मानवमतिक्रान्तस्‌ , उत्प्रेचमाणाः सम्भावयन्तः, अत एवं ` 
आरब्धा अवलोकयितुसुपक्रान्ताः दिव्योचिताः स्वर्गीययोग्याः चेष्टाः सकुडपमात्रेण सागरळनादिब्यापारा 
अनुभावाः झापमात्रेण रिपुमरणादिप्रमावाः येः ते तांदशाः, अत एव सत्रंजनस्य समस्तलोकस्य.उपहास्व- 
ताम उपद्दांसयोग्यताम्‌ उपयान्ति प्रोप्चुदन्ति। र £ 

इद अदतीणेमिव' इत्यन्न करियोखेच्षा, 'सदेवतमिव' इस्यन्न गुणोस्प्रेच्चालक्कारः । 

आत्मेति । किञ्चेति चार्थः। अनुजीविना जनेन सेवकपुरुषेंण क्रियमाणां विधीयमाना सास्मि 
उबनां स्वस्मिन्नविद्यमानगुणारोपणरूपां वञ्चनाम्र अभिनन्दन्ति साधुवादेन सादरं प्रशंसन्ति। , i 

मनतेति। देवताध्यारोपणं धूत्तः स्वस्मिन्‌ हरिहराद्यारोपणमेव प्रतारणा वञ्चना तया ' 
सञ्जाता या सम्भावना स्वरिमन्‌ हंरिहरस्वादिमिननं तया उपहता विनाशितसतयः सन्तः मनसा चेता 
आस्मबाइ यगळं स्वक यसुजयुगस, अन्तःप्रविष्टम्‌ अभ्यन्तरगतरवेनाळचयस्‌ अपरम्‌ अन्यं पं याहु 
आतवा व स्मच ~ 1 हे # अ 

ˆ इद बाहुयुगलस्यान्तः प्रवेशोसरेडणात्‌ क्रियोत्मेक्षा, तेन च स्वस्य विष्णुत्वं व्यज्यत इत्यलङ्कारेण ` 

चस्तुध्वनिः । किल्चान्न “सुजद्वयस्‌’ इति 'वाहुयुगम्‌' इति समानार्थकपर्यायशब्दुप्रयोगाद्‌ ससमकमत्चं 
द्रोषः समापतति, स च “आस्मबाहुयुगळमत्तः प्रविष्टद्र्‍यमिव? इति पाठे विधाय समुद्धरणीयः |] न 

गिति । स्वळळाटं निजभाळं स्वचा 'चर्मणा :अन्तरितस्‌ आच्छादित तृतीय विषम छोचनं नयं 


“माहात्म्य दिखाते हैं, जिससे सब छोगोंके उपददासास्पद बन 


अभिनन्दन में देवतात्वसंस्थापनरूप रण 

उसका भी बे भिन्न वरते है। सहो जाती है अतप द के अनरे दो इनार जोर 

छिपकर घुसे हुए है? ऐसा /समझकर वे, मानो अपनेको 

'और एक तीसरा नेत्र त्वचाते दका इना है पेली बह य एक तीसरा नेत्र त्वचाते ढका हुआ दे! ऐसी थक्क करके शिवके 
=; अमानुषळोकोचिताभिः | २ मत्तनिश्रवेन। १. तथेति, ययेति आस्मारोपित'*। ४ अति- 


मालुष्यकग्राज्ञऋं बरिया । ६ असदञूतः  ससदसूत । 


रे ३३४ | कांदम्बरी-- [ कंयायाम्‌- याब 
. झाशडुन्ते । दरानप्रदानमपिं अनम्रहं गणयन्ति, दृष्टिपातमप्युपकारपक्षे स्थापयन्ति, सम्भा- 
घेणमपि संविभागमध्ये कुवन्ति, आज्ञामपि बरभरदानं मन्यन्ते, स्पशेसपि पाबनमाकलयन्ति | 
. मिध्यामाहात्म्यगर्वनिर्भराश्व न प्रणमन्ति देवताभ्यः, न पूजयन्ति ढविजातीन्‌, न मानयन्ति 
'मान्याच्‌, नांयन्सयच्चंनीयान्‌ ` नाभिवादयन्त्यभिवादनाहान्‌ , नाथ्युत्तिष्ठन्ति गुरून! 
आलय अनर्थकायासान्तरितविषयोपभोग सुख मित्युपहसन्ति विहेज्जनम्‌ » जरावेक्नव्यप्रलपितमिति 
-पश्यन्ति वृद्धजनोपदेशम्‌ » आत्मप्रज्ञापरिभव इत्यसुयन्ति सचिबोपदेशाय, कुप्यन्ति हित- 
बादिने | सर्वथा तमभिनन्दन्ति, तमालपन्ति, तं पाश्वे कुन्ति, तत संवद्ध॑यम्ति, तेन. सह्‌ 


ब तथोक्तम, आशडन्ते मन्यन्ते 1 अनेन स्वस्य महेशत्वं प्रत्यायते । दा ससय चस्तुष्वनिः । 
_  दनेति। दर्शनप्रदानं छोकार्ना स्वात्मप्रकटनस असुमहं प्रसादं गणयन्ति सन्यन्ते । ष्टि 
जाऽ. ओोकचमपि उपकारपसे ब जिर Sa आका एम गु. 
जे ३, दातस्यद्रव्यदानमध्ये, कुवैन्ति अप॑यन्ति दातव्यद्रव्यदानजनितसन्तोषः सम्माषणेनेवो- 
झ्य sek इवेल्यथ । आज्ञां निदेशमपि चरमदानं समीदितमदान अन्यन्ते = 
संश्लेषमपि पावनं पवित्रोत्पादकम्‌ आकलयन्ति भावयन्ति । इह प्रतिवाक्ये प्रायः प्रतीयमानोत्पेक्षा । 
मिथ्येति । मिथ्यामाहास्म्येन .असत्यात्ममहिर्ना थो गरवोऽभिमानः तेन निभंराः परिपूर्णाः 
रवतान्यो हरिहरादिदेदेभ्यो न म्रणमन्ति नमस्कारं न कुवन्ति । द्विजातीन्‌; घाह्णान्‌ न पूजयन्ति प्रमाण 
३ हारा वित तएँयन्ति। सान्यान्‌ माननीयान्‌ श्वशुरादीन्‌ मानयन्ति न दरा अच 
जीयान पूजनीयानुपाष्यायादीन्‌ नाइचंयन्ति न पूजयन्ति, अभिवांदनाहान्‌ उपसंप्रहयोग्यान्‌ पुरो हितां- 
` दीन्‌ नाभिवादयन्ति चरणपततनादिकं न कुवन्तीत्यर्थ' । शुरून्‌ द्विताहितप्राप्तिपरिह्ारोपदेश्टन्‌ न 
'अस्युत्तिइन्ति Se कुवन्ति । 5 
" अनर्थकेति। न निष्प्रयोजनेन आयासेन विद्याजनपरिश्रमेण होमाद्नुष्ठानपरिश्रमेण वा.. 
अन्तरितं न्यवहितं दूरीकृतं विषयोपभोगसुखं कामिन्यादिसुरतिसुखं येन तं ताइशम, इति अस्मादेव 
- कारणात्‌, विद्वञ्वनं विदुधजनम्‌ उपहसन्ति उपहासं त जडत्वडोघेनेत्यापाया स जरया परिणतवयसा 
- त ये्रलश्यं बद्धे्ञ्जए्यम्‌, तेन म्रळपितं जल्पितस इतिं इत्वा बृद्धजनोपदेशं स्थेदिरअनश्षिच्षां पश्यन्तिः 
निस्तर मन्यन्ते। आस्मप्रज्ञायाः निजमतेः परिभवोऽवमानोऽयमिति कृत्वा सचिवोपदेशाय प्रधानः 
` क्षिचाये असूयन्ति दोषाविर्भावपूर्वक कप्यन्ति। 'कृधदरदेष्यासूयार्थानां यं प्रति कोपः इति . सूत्रेण 


खतुर्थी; तया हितवादिने कल्याणवादिने कुप्यन्ति कुध्यन्ति । 
„„ सनयेति। तं पुरुषं सवंथा सचंप्रकारेण अभिनन्दन्ति । प्रशंसन्ति। तम्‌ आळपन्ति सम्भाषन्ते। तं 
.पाश्वे समीपे ङुद॑न्ति रचन्तीस्यर्थः। तं संवद्धयन्ति विविघसाहार्‍्येन उन्नमयन्ति। तेन पुरुषेण सह. 
सुखं यथा स्यात्तथा अवतिष्ठन्ते अवस्थानं कुवन्ति । तस्मै पुरुषाय ददति प्रयर्छुन्ति । तं मित्रताम्‌, 
डपनयन्ति तं सुहवं वन्तीत्यथंः। 'नी' धातु्दि ‘दुद्याचपच' इत्यादिना द्विकंकः। तर्य वचनं 
_ शाक्य शइण्वन्ति आकण तत्र वर्षन्ति तरम्‌. सततं घनानि वितरन्ति। तं बहु अधिकं मन्यन्ते 
आद्वियन्ते । तम्‌ आपततां ` आद्वियम्ते। तम्‌ आतां ,विश्वस्तताम्‌ आएादयन्तिग्रापयन्ति। ________. आएादयन्ति प्रापयन्ति! | 
` देना भी मानो वड़ा रा करते हैं, दृष्टिपात करना भी मानो उपकारपक्षमें रखते दै, आलाप _ 
र (प न भागपूर्वक देयद्रव्यदानमध्यमें मानते हैं ( अर्थात देनेके स्थानमें बात-चीतते ही . 
कर रः न भी मानो वरपरदानस्पर्मे. समझते हे, न करना भी मानो पवित्रताका कारण 
. समझते हे । याक 1 साहाल्य के अहझ्कारसे भरे हुए वे देवताओंको प्रणाम नहों करते, ब्राह्मणोंका पूजन नहीं 
- करते, मान्य य्या सम्मान नहीं करते, पूजनीय छोगोंकी पूजा नंदी करते, नमस्कार करनेके योग्य 
ल जतका नशी करते एवं ह परम देखकर भी उठ खड़े नहीं होते हें । और 'ये विचा 
-निरयंक,परिश्रम कर ss सुखको दूर किये दै? इस प्रकार संमझ कर विद्वानोंका उपहास 
- रहते ह ये वाधक्यवश वुद्धिकी अस्थिरता द्वारा कितने प्रलाप करते है? ऐसी भावना कर “इडोंके उपंदेशको असार 
` समझते हैं, “से मेरी बुद्धि तिरस्क॒त हो रही है? ऐसा मनमें समझ कर मन्त्रियोंके उपदेशे देष अकं करते है. 
~. ¬ प्रदानेधपे। २: संस्पशमपि।. . ३:.द्विजानूं _ -४:"अन्तरितोपभोमःः। ` ` विद्वब्बनशीलस । ` . 
"४ -६, न परयन्ति वृद्धोपदेशम । ५ ठु डान | ६६४ लक को 1. "क विद्वन 


-स्नावोपदेशव° ३५]... चन्द्रकला-विश्योतिनीसहिता ३३६ 


Fe र 
सुखभवतिष्ठन्ते, तस्मे ददति; तं भित्रतायुपनयन्ति, तस्य बचनं श्रण्वन्ति, तत्र वर्षन्ति, तँ 
बहु सन्यन्ते, तमाप्ततामापादयन्ति, योऽद रिंशमनबरतसुपरचिताञ्जल्िरधिदैवतमिव विगताः `. 
न्यकतठयः स्तोति, योवा सादात्म्यमुङ्भावयति। किंबा तेषां साम्म्रतम्‌र) येषामतिनुशंसम्राष 
योपदेशनिघुणं कौटिल्यशाश्चं रमाणम्‌, अभिचोरक्रियाक्ररेकप्रकृतयः पुरोघसो रुरवः, परा- : 
- भिसन्धानपरामन्त्रिण उपदेष्टारः, नरपतिसहस्भुक्तोड्मितायां लच्म्यामासक्तःः मारणात्म-. 
केषु शास्त्रेषु अभियोगः, सहजत्रेमाद्रेह्ददयानुरक्ता भ्रातर इच्छेदयाः | १: १ 
_- तदेवंप्रायातिकटिल-कष्ट-चेष्टा-सहस्रदारुणे राज्यतन्त्रे, अर्मन्‌ मदामोहान्धकारिर्णि . 


य इति । जनः, विगतं दूरीभूतस्‌ अन्यत्‌ कत्तंब्यं विधेयं यस्य स तथोक्त सन्‌, जहनिणस नही. 
. रात्रम्‌ अनवरतं निरन्तरम्‌, उपर चिताअछिः संयोजितकर पुट', अधिदैवतमिव आराध्य देचताम्रिव स्तौति) 
यो वा जनः माहास्म्यं हरिद्दरायवतारत्वरूंप महिमानस्‌ उद्भावयति साधनेन भ्रकरीकरोति । इह वाक्यथ- 
तविधेयात्रिमशंदोषपरिदाराय यर्छुव्दाम्वितवाक्ययोः पूचं पाठोऽवश्यं विधेषः। 30822 
तथाविधानाळ, भूपतीनां सवमेवानुचितसिति दु्शयति-हिंवेति+ तेषां राज्ञां किंवा विषेय 
साम्प्रतं युक्त न्यायोपेतं अवितुं शक्कोतीति दोषः । न किमपीस्यथः । 'युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने’ इस्यमरः। ` 
असारतसबे कारणं प्रदर्शायति-येषामिति । अतिनुशंसप्रायेण_अत्यन्तनिष्ठुरातिशयेन उपदेशेन 
शिक्षया निश्वेणं निष्करुणम्‌, कौटिएयशाखं 'चाणक्यनिर्मितनीतिझासख्रमेव येषां भूपतीनां प्रमाणस्‌ । जमिः 
. प्वारक्रियया श्येनयागादिरूपान्यवधोत्पादककरक्रयेन करा नृशंसा एका सुरुयाः प्रकृतयः स्वभावा येषां 
ते तथोक्ताः, पुरोधसः पुरो हिताः गुरवो धर्मो पदेशकाः। पराभिसन्धानपरा अन्यवञ्चनातर्पराः मम्त्रिणा 
उपदेष्टारः शिक्षयितार: । नरपतिसहस्रेण भुपतिसमूद्देन प्रथमं सुक्ता भक्षिता पश्चात्‌ उस्जिता त्यक्ता नस्या 
ताइश्यास, छचम्य़ां श्रियास आसक्तिः नमो लिखना 1 nt सारणोपदेशरूपेषु शाख्नेषु योगिनी 
तन्त्रादिषु अभियोयः अभिनिवेशः । सहजं प्राकृतिक यत्‌ प्रेम स्नेहः तेन आदर सदयं यत्‌ हृद्यं चेतः तेन 
अनुरक्ताः, आंतरः सहोदरा उच्छेद्या सूतो विनाझनीयाः 1 
न्य इह तथाविध्राज्ञां सर्वकार्यायौक्तिकत्वनिरूपणकाय प्रति अनेकतरहेतूपन्यासात्‌ ससुश्चयः। ` 
तदितिः। तत्तस्मात्कारणात्‌, एवं प्रायेण बाहुद्यारपूर्वोक्तस्वरूपेण, .अतिकुटिळेन अत्यन्त वक्रेण _ 
.. नितान्तदु्ोधेनेस्यरथः, करेन क्लेशकरेण देष्टासहस्रेग व्यापाराधिकगेन दारुणे भोषणे, राज्य तन्त्रे राज्य शास- 
नेतिकत्त॑व्यता यास्‌ , अस्मिज्ञनुभूचूमाने सहामो हेन महाविवेङेन अन्धं विचाररदितं कत्तं शील यस्य तस्मिनू 
तादृशे यौचने तारुण्ये द समये, हे ऊमांर चन्द्रापीड | तया तेन प्रकारेण यतेथाः वर्सितु प्रय विदध्य. 


एवं जो हितवचन बोलते हैं उन पर क्रोध करते दै.। एवं सभी प्रकारसे उसका ही वे प्रशंसा करते हैं, उसके साथ 

ही बातचीत करते हैं, उसको ही पास रखते हैं, सहायता कर wah उ अ हैं, नक त धोबी _ 
ते हैं, देते हैं, उसते ही मित्रता करते हैं, उसका दी वचन सुनते हे, 
Re म्या MO करते ह ओर'उसोको ही स्ंप्रकारसे विश्वासपात्र बना लेते हैं, जो 
व्यक्ति, दिनरात हर समयके छिए, अन्य सव काम छोड़ हाथ जोड़ कर उपास्य देवताओंके समान उनकौ 
स्तुति करता है अथवा जो व्यक्ति दरिहरादिकोंका अवतार कह कर उनका माहाल्य ' प्रकाश करता है। जिमके 
समीगमे, अत्यन्त चुकल उपदेशसे परिपू एवं नितान्त निद॑य चाणक्र्यप्रणेत नोति-शास्र ही प्रमाण माननेवाळे. 
अभिचारक्रियाका अनुष्ठान करने ( मारणप्रयोग ) से नितान्त क्र्रस्वमाववाळे सुरोहितगण जिनके शिक्षक है, पर 
प्रतारणापरायण मन्त्रिगण जिनके सळादकार हैं, हजारों राजाओने जिसे भोग कर छोड-छोड दिया है उस लक्ष्मी 

' के प्रति जिसको आसक्ति है, मारणोपदेशसे परिपूर्ण तन्नशाखमे. जिनका आगर है एवं स्वाभाषिक स्नेहके कारण? 
,सदय-चित्त और अनुराग करनेवाले भ्रातृगण जिनकी जड़ काटते हैं उन राजाओंके योग्य न्यायसब्ञत्त कार्य कया 


हो सकता है? ` दिर औरं कष्टअद कार्यबाइल्यसे मवहर राज्य: 

9 , लिए, ! चन्द्रापीड ! ऐसी इजारों अत्यन्त जटिळ और. कष्टअद कार्यबाहु दय मयङ्करः राज्य: ` 
द ळच य _महामोहवद् विवेकशन्यकारी इस योवनकालमे तुम ऐसा कार्य करनेमें अयश करो 
[तम न्विता ते शित्रवाखपजनयन्ति'.. २. तमाह्मनापादयन्ति, तसंमाहिःयति! :इ. असास्रतम्‌। 

र , झखेषु । ५ खंप्राये... कुटिल्कुचेष्टा, कुरिलचेष्टा.-. 1 ६- महामोहकारिणि | 


३३६ ` े कादम्बरी-- [ कथायामू- 


प्रगल्भता माननीयेत्याशयः । 


का 


कि जिसमें. मनुष्य तुम्दारी हँसी न करें, साधुगण निन्दा न करें, गुरुजन धिक्कार न दें, मित्रगण उलाहना'न 
दें एवं निदृद्ण झोक न करें । एवं कामोजन तुम्हारी बुराई न करें, कार्यदक्ष लोग तुम्हारा उपृद्दास न करे, ल॑पटगण 
तुम्हारी सम्पत्तिका भोग न करें, भुत्यरूपी इकसे तुम्हारी सम्पत्ति छूट्टी न जाय, धूत्तंगग धोखा न दें, शिया छळचावें 
नहीं, लक्ष्मी तुम्हें विडम्बित न करें, अद्र तुम्हें नचावे नहीं, कामदेव उन्मत्त न करे, विषय इरे मार्ग में न छे 
जायें, किसी विषयका उत्कृष्ट अभिापासे ( मन ) आकृष्ट न होवे और सुख अपने अधीन न कर ले। तुम खभाव 
से अत्यन्त पैय॑वान्‌ हो और पिताने बड़े बड़े उच्योग.करके तुमको सवंविषयक शान कराए हैं, एवं धनसम्पत्ति भी, 
चक्ललचित्तवाळे और अभुक्तमोगी मनुष्यको स्वभावसे हो उन-उन दुरूह कार्योमे प्रवृत्त कराती है, तथापि तुम्हारे 
विद्याविनयादियुणजनित सन्तोष हो मुझे इस रूपमें कहने के लिए प्रेरित किया है। और यह मैं फिर . तुमको बार 


:- ` है. तया तथा। ` २. यथा यया। ३.जनेन। ४. उपल्म्यसे। ५. मताय्येते । ६, प्रताय्य॑से ।. 
““ ७, सबंवनितांमिः ।. . ८. विकृष्यते; रज्यसे, आकृष्यसे 1. ९. रागैः। १०. उपहियते ।.. ११. महता परयत्नेवः . 


(कीस विचहे १३ स 57 १.०५११7 ` 


शुकनासोपदेशवणेना ३५] चन्द्रकला-विद्योतिनीस दविता | ३३७ 


पुनः पुनरमिधीयसे-विद्वांससपि सचेतनमपि महासत्त्वमप्यभिजातमपि'धीरमपि प्रयन्नबन्त- 

` मपि पुरुषमियं दुर्विनीता खलीकरोति लक्ष्मीरिति। सर्वधा कल्याणेः पित्रा क्रियमाणमनुभ- 
बलु भवान्‌ नवयोबराज्यामिषेकमज्ञलम्‌ , कुलक्रमागतामुदह पूर्वपुरुषैरूढां घुरम्‌, अवनमय 
द्विषतां शिरांसि; उन्नसय बरधुबगेम्‌' अभिपेकानन्तरञ्च आरव्घदिग्विजयः परिभ्रमन्‌ विजि- 
तामपि तं पित्रा सप्तदीपभूषणां * पुनर्विजयस्व बसुन्धराम्‌ । अयश्च ते कालः प्रतापमारोप- 
यितुम्‌ , आरूढप्रतापो हि राजा व्रैलोक्यदर्शीब सिद्धादेशो. भवति? इत्येतावदभिधायोपः 
शशाम। 


च LR 
उपशान्तवचसि शुकनासे चन्द्रापीडस्ताभिरमलार्भिः उपदेशबाग्भिः प्रक्षालितः 


i यावया तयाचा घया जावयाला कनक "पास. 
इदमिति । इदं पूर्वोक्त पुनः पुनः वारं वारस अभिधीयसे कथ्यसे-विठ्ठांस पण्डितमपि सचेतनं 
साध्वसाधुविचारिणमपीत्यर्थ:। महासरवं नितान्तशाक्तिमन्तमपि । अभिजातं .सद्वंषाजातमपि धोर घेयच- 


न्तमपि। प्रयरनवन्तम्‌ उद्योगयुक्तमपि पुरुष जनं दुर्विनीता दुश्वरित्रा इयं छचमीः श्री: खलीकरोति सन्मा- 


गात्‌ स्खलनां आपयत्ति । अतस्त्वां यथेयं तथाविधं विधातु न रवडुयात्‌ तथा प्रयर्नं कुरुण्वेत्याशयः । 
सर्वेधेति । सर्वथा सर्वप्रफारेण कल्याणेः मङ्गछेः पिन्ना तातेन क्रियमाणं विधीयसानस्‌ । नदो नूतनो 
यो यौवराज्ये अभिषेकः स एव मङ्गछं श्रेयः तत्ताइशस अनुभवतु अतुभनविषयीकरोतु । पूर्व॑पुरुषेः 
आग्भचेः ऊढां कुलक्रमागतां परम्परायातां धुरं राउयञज्ञासनमारम्‌ उद्वह उद्वहनं कुरु । द्विषतो शत्रणां 
शिरांसि उत्तमाङ्गानि अवनमय दिनञ्राणि कुरु। चन्धुवयं स्वजनसञ्चुदायम्‌ उन्नमय उन्नत कुरु सत्कारा- 


दरादिभिरित्याशयः। 
अभिपेकेति । अभिषेकानेन्तर्‌ं यौवराज्यासिपेकानन्तरं प्रारघदिग्विजयः प्रस्तुत दिग्विजयः परिः 


आमन्‌ पर्यटन्‌ , ससतद्वीपभूषणां जम्बृप्रस्ृतिद्वीपालड्वारां सर्वामित्यथेः । तच पित्रा तारापीडेन विज्ञितामपि 


स्वाधीनीकृतामपि चसुन्धरां पथिवीं पुन द्वितीयवारं विजयस्व स्वाधीनीकुरु । - 
ननु मत्तातेनेव स्वाधीनीकृतायाः पृथिय्याः पुनः स्वायत्तीकरणे किं फळमित्यत जाइ--अयज्ञेति। 


प्रतापं कोशदण्डजं तेजः आरोपयितुं रिपुषु प्रवत्तयितुम॒ अयमेव एप एव कालः समयः । स्वस्य सवंविधो- 
चतिसस्वात्‌ जनकस्प च सहायतासस्मवादित्याशयः। हि यतः आरूढप्रतापः शाञुषूरपन्नतेजा राजा भूपतिः 
जैलोक्यद्शीव सर्वज्ञयोगीश्वर इव, सिद्धः अप्रतिहतः आदेश आज्ञा यस्य स ताइशो भवति! इति परिः 
समाप्तौ एतावत्‌ एतत्‌ पर्यन्तम अभिधाय उक्त्वा उपशशास शुकनासो विर्‌तवारब्यापारो बसूद। 

अहो ! अद्भुत छचमीविलसितम्‌, स्वामिजनदुजनतां प्रकटीकुंत्रयमुपदेशः अत्यन्त जनशिज्षा- 


इ as ति 
ददः महामधुरायमाणश्च भाववेमदेरिति न तिरोहितं केषाञ्चिदपि सहृदयानाम्‌ । ; 
उपशान्तेति । उपशान्तवचसि विरतवारूयापारे तस्मिन्‌ शुकनासे चन्द्रापीड ताभिः पूर्वोक्तासिः 


अमलामिः निर्मलाभिः उपदेशवाग्मिः शिक्षावचनेः प्रक्षालितो धौत इव, उन्मीकितो विकसीकृत इच 


वार कहता हूं कि-मलुभ्य चाहे जैसा विद्वान्‌ , विवेचक, बलवान्‌, कुलीन, शेरप्रकति एवं उद्योगी हो उसे भी यदृ 
दुराचारिणी लक्ष्मी दुर्जन बना देती है। पिता से किये गए माइलिक नवयौबराज्याभिषेकका तुम सब कस्याणोंके 
साथ सर्वथा सुखका अनुभव करो, तुम्हारे पूवपुरुषासे जो भार वहन किया गया है, तुम भी उस कुल-क्रमागत 
पृथिचीशासनका भार वहन करो । झज्जुओंका मस्तक अवनत ( नीचा) करो एवं बन्धुवगँको उन्नत करो । एवं 
सप्तद्वोप-रूपी भूपणवाली परथिवी तुम्हारे पितासे जीतकर रखी रहने पर भी इसे अभिषेक हो जानेके अनन्तर 
- दिग्विजय आरम्भ कर, सत्र भ्रमण करते हुए तुम भो फिरसे जीतो । यह तुम्हारे प्रताप-विस्तार करनेका 
समय है, क्‍्योकि-'राजाका प्रताप उतपन्न होनेपर सवश. महायोगीके समान उसका आदेश सवत्र हो सफळ होकर 


> शुकनास चुप हो गया । 
ड रा उन समस्त निम उपदेशवत्नोंसे चन्द्रापीड मानो धुळ गया हो; मुछ 


१. नवयौवन''। - २. अनेकमङ्गलस्‌। र स्वबन्युवर्गस । ४. अवत्‌। ५- सप्तद्वोपससुद्रभूषणां । 
इ. क्वचित {हिः शति पदं न विधते। ७ बचने । ८. क्वचिद अमलारिभिरिति न विषते । 


३३८ ६ कादम्बरी [ कंयायाम्‌- 


इव, उन्मीलित इब, स्वच्छीकृत इवं, निष्ट इव, अभिषिक्त इव, अभिलित इव, अलडःकृत 
इब, पवित्रीकृत इब, उद्भासित इव, प्रीतहृदयो सुहूत्त स्थित्वा स्वभवनमाजगास । 

ततः कतिपयदिवसापगमे च राजा स्वयसुत्क्षितमङ्गलकलसः सह शुकनासेन पुण्ये5- 
हनि पुरोधसा सम्पादिताशेष-राज्याभिषेकमज्ञलम्‌ , अनेकनरपति सहस्तपरिचृतः, सर्वेभ्यस्ती- 
अभ्य: सबीभ्यो नदीभ्यः सर्वेभ्यश्च सागरेभ्यः समाहतेन सत्रौषधिभिः सबफलैः सबेृदभिः 
सर्दरत्मश्च परिशृहीतेन आनन्दबाष्पजलमिश्रेण मन्त्रपूतेन वारिणा -सुतमभिविषेच । अभि- 
चेकसलिलाट देहञ्च त॑ लतेव पादान्तरं निजपादपममुद्वन्त्यपि तारापीड तत्क्षणमेष सञ्च- 
क्राम राजलक्मोः । ! 


की नि मोनी जशडीडीीध अडली 
निसुंशो मसणीकृत इव, अभिषिक्तः ्रपित इव, अभिछिस इव, अलछकृतो भूषित-इव, पवित्रीकृतः 
वूतीकृत इव, उद्धासित उजश्वळोकछृत इव, सवत्र चित्तप्रसादेनातिशयमनो ज्ञत्वादिस्याशयः। प्रीतहृद्यः 
सन्तुष्टचेताः मुहुत्तं ्णं स्थिरवा अवस्थानं विधाय स्वभवनं निजगुइस आजगाम आययौ। 
इह 'प्रक्षाळित इव? इत्यादिनवानां क्रियोखेच्षाणां परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिः । ड 
तत इति। ततः तदनन्तरं कतिपयदिवसापगमे कियहिंनातिक्रमे च राजा तारापीडः, स्वयम्‌ 
आत्मनेव उत्छिप्तः अभिषेकाय उध्वं कृतः मङ्गलकलसः मङ्गछाभिधानघटो येन स ताइशः, शुकनासेनः 
ग्रधानामाश्येन सह पुण्येऽहनि पवित्रे वासरे, पुरोधसा पुरोहितेन सम्पादितानि विहितानि अशेषाणि 
समस्तानि राउयाभिपेकस्थ मङ्गछानि मङ्गलव्यबहरणानि देवताचनादीनि यस्य ते ताइशस्‌, सुत मिव्यस्य 
विशेषणमिद्म्‌ । अनेकनरपतिसहलेः नानादेशागतराजसमूटैः परिवृतः परिवेष्टितः । सर्वेभ्यः समस्तेभ्यः 
तीर्थेभ्यः प्रयागादिभ्यः, सर्वाभ्यो नदीभ्यः गङ्गादिभ्यस्तदिनीभ्यः सर्वेभ्यः सागरेभ्यः समग्रेम्यः सुरेभ्यः 
समाहृतेन आनीतेन, सवोंषधिभिः- 
धुरा मांसी वचा कृष्टं शेखेयं रजनी द्वयस्‌ । दाटी चम्पकपुस्तं च सर्चोषधिगणः स्मृतः 1! 
इतिपरिगणितैः बरम्येः सर्वफछेः समस्तसस्येः सर्वसु्चिः समस्तत्तीर्थोरपञचशृत्तिकाभिः सवंरस्नेः 
समस्तमणिमिः परिगुहीतेन मिलितेनेत्यथः । आनन्दयाष्पजलमिश्रेण प्रमो द्ञनित वाऽप जळसंपृक्तेन, 
मन्त्रपूतेन मन्त्रपवित्रेण वारिणा जलेन सुतं पुत्र चन्द्रापीडम अभिषिषेच खपयाञ्जकार । 
अभिषेकेति । राजळचमीः आधिपव्यश्रीः, छता न्रततिः, निजपादपस आश्रयतरुम्‌ असुञ्जन्स्यपि 
अत्यजन्त्यपि सती पादपान्तरम्‌ अपरतरुमिव, तारापीडं भूपतिम्‌ अमुञ्चन्त्यपि, अभिषेकसलिलेन योवः 
राञ्याभिषेकजछेन आढ देहं स्विज्ञशरीर तं चन्द्रापीडं तरक्षणं तस्समयमेव सञ्चक्राम प्रविष्टा वभूव । तत्व” 
"णमेव चन्द्रापीडः अंशतो राजसामथ्यंप्राप्तवानिश्याशयः। उपमा । के 
हुआ हो, नि्मंछ हुआ हो, मसग ( चिक्षण, झळक ) हो गया हो, अभिषिक्त हुआ हो, भूपित हुआ हो, अभि- 
लिप्त हुआ हो, पवित्र हुआ हो और प्रकाशित हुआ हो, इस प्रकार सन्तुष्ट-चित्त से वहां कुछ देर ठहर कर अपने 
महल में आ गया । . र 
उसके बाद कुछ दिन बीत जाने पर, किसी शुभ दिन में पुरोहितने, राज्याभिषेककी सव मङ्गलसामग्री 
सम्पन्न कर दो तत्र अनेक सहन्न सामन्त राजाओंते परिवेष्टित होकर _शुकनासके साथ महाराज: तारापीड़ने अपनेते 
ही मगल कळश उठा कर सत्र तोथोसे, स नदियोंते ओर सब समुद्रोंसे छा हुए-एवं सर्वोषधियोंति, सव फलते 
सब सृत्तिकाओंसे ओर सब रत्नोसे भिश्रित-एमं आनन्दाश्रुजल-संयुक्त मन्त्रोसे पतित्र हुए जलसे पुत्र च्दरापीइका 
अभिवेक किया । उस समय छता जिस मकार आश्रित मूल. इक्षको छोड़े विना भो दूसरे दृक्षका अवलम्बन कर 
छेतो है, उसो प्रकार राजळइमो भो मडाराज तारापोइ को विनां छोड़े ही अभिमरेकके. जे आद्रे शरीरवारु 
चन्द्रापीड़के पास पहुँच गइ । Ee ४ 
२. स्वस्थीकृत्र इव। २. सर्वोषधोभिः । ३: निजपादपं पादपान्तरम्‌, छतेव पादपान्तरम्‌ । 
` ४. राज्यल्क्ष्माः । Sir - ० ; 


चन्द्रापीडयौवराज्यामिषेकव० २९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३३६ 


अनन्तरमखिलान्तःपुरपरिषृतया च प्रेमाद्रहदयया विलासवत्या स्वयमापादतलादा- 
मोदिना चन्द्रातपधवलेेन चन्दनेनानुलिपतमू्तिः अभिनब-विकसित-सित*कुसुम- 
क्त शेखर गोरोचना*-च्छुरितदेहः, दूबोप्रबालरचित्तकणंपूर:, दीघंदशमनुपहतमिन्दु- 
घवलं दुकूलयुगलं बसानः, पुरोहित-प्रतिबद्ध-प्रतिसरप्रसाधितपाणिः, अभिनव"राजलदंमी- 
कमलिनी-स्ुणालेन अभिषेकदर्शनार्थमागतेन सप्नषिमण्डलेनेअ हारेणालिङ्गितबक्षःस्थलः, 
सित-ङुस॒मःप्रथिताभिरा जानुलम्बिनीमिरिन्दुकर-कल।प-कोमलाभिः' वैकक्षकरग्मिः निर 


अनन्तरमिति । अनन्तरं यौवराज्याभिषेकस्थ पश्चाच चन्द्रापीडः सिंहाएनस्‌ .आररो इति 
सम्बन्धः । इ प्रथमान्तानि यानि पदानि तानि अग्रेतनस्य 'चन्द्रापीड' इत्यस्य विशेषणानि। अखिः 
छान्तःपुरेः समस्तावरोधस्थवज्ञिताभिः परिवृतया सहितया, प्रमार्रहृदयया स्नेहरिवन्नस्वान्तया चः 
विल्वा सदस्या स्वकीयजनन्या स्वयम्‌ आत्मना, आमोदिना निताम्तसुगन्धवता, 'चन्ब्रातपधवडेन शशि- 
किरणपह्लिश ओेण चन्दुनेन मळ्यजेन आपादतळात्‌ पादतळपयंन्तस्‌ भनुलिस्मूर्सिः कृताज्ञरागस्वरूपः । 
अभिनवैः नूत नेः विकसितः प्रस्फुटितेः सितेः श्वेतेः कुसुमैः प्रसुनेः कृतो विहितः शेखरः शिरोभूषणं यस्य 
स ताइशः। गोरोचनया कुछुमेन छुरितो रञ्जितो देहः शरीरं यस्य स ताइशः। दर्वा प्रवालः दातपर्विक्रा- 
किसल्येः रचितो कृनौ कणंपूरौ कणंभूषणी यस्य स ताहशः । दूर्वाभिः कर्णभूषणं तु विष्णुधर्मोत्तरवच- 
नात्‌ । तथा च तत्रर्यवचनम्‌- 
'दूर्चा दहति पापानि घान्री हरति पातकम्‌ । हरीतकी हरेद्रोग तुलसी हरते त्रयम्‌ ॥' 
दीति । दीर्घा आयता दक्षा ्राञ्वलवचिन्यः सूत्रवत्तिका यस्य तत्ताम्‌ , अनुपहतं प्राकपरि- 
चानेनाप्युषितम्‌ » इन्दुघवळं चन्द्रवत्‌ शुभ्र दुकूळयुगळं सूषमवखयुग्मं वसानः परिद्धानः। तथा च 
संस्कारमयूखे-'इषद्धौतं नवं शवेतं सदशं यन्न धारितम्‌। अहतं तद्विजानीयात्‌ सर्वकर्मसु पावनम्‌ ॥! 
पुरोहितेति । पुरोहितेन पुरोधसा प्रतिबद्धो यः प्रतिसरो इस्तसूत्रे तेन प्रसाधितो$चडकतः पाणिः 
करो यस्य स ताइशः। 
'अवेत्‌ प्रतिसरो मन्त्रभेदे माल्ये च कङ्कणे | बणशुद्धौ चमपृष्ठ पुसि न खरी तु मण्डले ॥ 
आरचे करसूत्रे च नियोज्ये त्वन्यछिङ्गकः । इति मेदिनी । 9 र 
अभिनवेति । अमिनवा प्रस्यग्रा राज्यळचमीः आधिपस्यश्नोरेथ कमछिनी अंतीव सौन्दर्यात निनी 
-तस्या सुणालेन शेतत्वात्‌। बिसस्वरूपेग । अभिषेकदर्शनाथ यौवराउ्य़ामिपेकावळोकनाथस्‌ अग्गतेन 
प्राप्तेन ससर्षिमण्डळेन मरीच्यादिदेवपमण्डलेनेव विद्यमानेन, तेषामपि जराशुक्लत्वादित्याशयः । हारेण 
सुक्ताप्राळग्बेन, आलिङ्गितम आरिलएं चचःस्थळं भुजान्तरं यस्य स ताइशः। 
इद 'अभिनबराजजळचमीकमलिनी' इत्यन्न परम्परित रूपकम्‌ “सप्तर्विमण्डलेनेच' इत्यत्र च जास्यु- 
स्प्रत्ञा। अनयोश्च मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः | + 
.. सितकुसमेति । मितकुसुमग्रथितामिः श्वेतपुष्पगु ग्फिताभि/, आजाजुलग्विनीभिः अनककीललग्धि- 
नोभिः इन्दुकरकलापवत्‌ चन्द्ररश्मिससूहवत्‌ कोमळामिस्ंदूळाभिः। विशेषेण कक्षे छम्बत इति वकक्ष 
ततः स्वार्थिकप्रत्यये चेकक्तिकम्‌ , वक्तेश्स्थले तिर्यक यज्ञोप्रवीतवत्‌ कण्डात्‌ दितम्‌ “वकछक तु तत । 
सत रय यक RT जन्या 
यन अन्तर | रमिवास ) बो समस्त खियोते परिवेष्टित होकर स्नेह-पूर्णदददया महारानी विछास- 
वतीने अपनेसे ही, चन्द्रररिम ( चाँदनी.) के समान श्रवणे एवं सुगन्ध-मय चन्दनद्वारा ` चन्द्रापीड्के झरीर पर 
पैरों तक लेप कर दिया, अभिनव खिळे हुए झुञ्रवणःपष्प-माछादारा मस्तक परिवेष्टित कर दिया ( फूलोंका मुकुट, 
पहनाया ), शरीर मरं कहीं-कहाँ गोरोचन ल्गा दिया एव दूर्वा-पंद्ठवका , कर्णसूपण पहना दिया, चन्द्रापीड़ने 
न शुअवर्ण के दो नये वको पहन लिया, उसकी किनारी दशे अल चौड़ी थी । पुरोहितने मङ्गल: 
सूत्र वॉँब.कर चन्द्रापीड़के हाथको अळङ्ङत किया । नवीन राज्यछक्षमौ-रूपी कमलिनोके, सुणाखके समान 
* ओर अभिपेक देखनेके, लि आए सप्तऋषियोंके मण्डलके समान एकं -सुक्ताहारको उसने वक्षःस्थल परु धारण 
किया । खेतवणे फूलोंकी गयी हुई जॉय: तक. :करकतो और .चन्द्रमाको - किरणोंके समान-कोमळ एवं यज्ञोपवीतके _ 
किया । वेतवणे फूळाक[ | 8 7: 


द चित. “सित? इति पदज्ञारित।  २-गशचनां सनव”! शे इन्वुक्रकळाभिः । - 
५, वैकश्ृस्तरिमः 1 र 5 eS ४५ र 


३४० प कोदम्बरी = शकः [ कथायाम्‌- 


न्तरनिखितशारीरतया धवलवेशपरिभ्रहतया च नरसिंह इव विधतं-केसरनिकरः, केलास 

इच स्रबर्खोतस्विनी-ख्रोतोराशिः, ऐरावत इव मन्दाकिनी-सृणाल-जालजटिलः, क्षीरोद इब 

स्फुरित-फेनलताकुलः, तत्काल प्रतिपन्न-वेत्रदण्डेन पित्रा स्वयं पुरःप्रारब्धसमुत्सारणः 
सभामण्डपमुपरस्यं काञ्चनमयं शशीव मेरुःखज्ञ चन्द्रापीडः तिंहासनमारुरोह । 

आरूढस्य चास्य कृतयथाचितसकलराजलोकसम्मानस्यं सुहत्त स्थित्वा दिग्विजय- 

प्रयाणशंसी प्रलय-घन-घटा-घोष-घघरध्वनिः;डदधिरिब सन्द्रघातेः, बसुन्धरापीठमिर्द युगा- 

` न्तानघोतेः, हत्पातजलघर इब तडिइण्डपातेः, पातालकुक्षिरिव मदाबराह-घो णाभिषातेः, कनक- 


प उल्लास क पायाना पं 
यत्तिर्यक्‌ चित्तसुरसि’ इत्यमरः, तङ्रूपाभिः खग्मिः मालाभिः, निरन्तरम्‌ अंशतो निरवकाशं निचितो 
व्याहतो देहः शारीरं यस्य तस्य आवस्तया तथा धवळवेशं शुञ्जनेपथ्यं परिणुह्णाति स्वीकरोतीति तस्य सावः 
तथा च कारणेन, वितो गृहीतः केसरनिकरः स्वच्छुजटाससूहो येन तथोक्तो-नरसिंहो नारायणस्य 
नुसिंहावतार्‌ इव। खवन्‌ निस्ल्वन खोतस्विनीनां नदीनां राशिः समुहो यस्मात्तथोक्तः केलासो हिमा. 
छ्य इव। मन्दाक्किन्या आकाझगङ्गाया 'टूणाळजाछेन बिसप्तमूद्देन जदिछो व्याः ऐरावत इन्द्रगज इव। 
तथा स्फुरिताभिः प्रकटितामिः फेनानां डिण्डिराणां छताभिः परम्पराभिः आङुलो व्याप्तः चीरोदः समुद्र 
इव। इह नरसिइकळासैराचतसागरेः सह चन्द्रापीडस्य, रंसरनिकरस्रोतोराशिविससमूहफेनपरम्परा- 
भिश्च सह तदीयस्रजञामौपग्यम्‌। अत एवेह मालोपमा । तदुक्तं द पेणे-- 
र ऱ “मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु दृश्यते ।!. 
तत्काठेति । तत्काले तस्मिन्‌ समये म्रतिपन्रो गृहीतो वेत्रण्डो वेतसयष्टियेन तेन ताहशेन, पित्रा 
तारापीडेन, सवयस आत्मनेव पुरोऽप्रतः प्रारब्धाः प्रमोदेन अत्यन्त सत्कारप्रदशंनोद्देरोन च उपक्रान्ताः 
समुत्सारणा जनानां निवारणानि यस्य स तादृशः चन्द्रापीडः, सभामण्डपं आस्थानमण्डपस्‌। उपगम्य 
तत्समीप॑ प्राप्य काऴन मयं. स्वर्णाद्विशिखरमयं मेरुश्ड्रश शीव काञ्चनमयं सिंहासनं तुपासनस्र आरुरोह 
आरूढवान्‌। उपमा । | , 
चन्द्रापीडस्य दिग्विजययात्रां निरूपयितुसुपक्रमं दर्शयति--आरूढस्य चेति । अपि चेति चार्थः । 
ङतो विहितो यथोचितं यथायोग्यं सकळराजकोकस्य उपस्थितनरेन्द्रमण्डरस्य सम्मानः सत्कारो येन 
स तस्य सुहुत्त चणे स्थिर्वा विद्यमानस्येत्यथंः । अस्य चन्द्रापीडस्य, दिब्विजयस्य यत्प्रयाणं रामनं तस्य 
आशंसी कथकः, रये तत्समये या घनघटा मेघसमूहः तस्याः घोषवत्‌ गर्जितवत्‌ घर्धरो 'घरघर' इत्येवं 
रूंपो ध्वनिः अब्दो यस्य स ताहशः, प्रस्थानदुन्दुभिः यात्रापटहः कनककोणेः सुवर्णरचितवादनदण्डेः 
"कोणो वीणादिवादनस्‌? इत्यमर अभिहन्यमानो वाद्यमानः सन्‌ , मन्द्रघातेः अन्तअमसाणमसन्दरताढ नेः 
उदधिः दुरधार्मोधिः इव, युगान्ते प्रलयसमये निर्घातेः उस्पातसमये आकाश्ञादमिपतितेः वायुविशेषेः 
अभिहन्यमानं नाड्यमानं वसुन्धरापीठं भूमि पृष्ठमिव । निर्घातळक्षणमभिहितं नारदसंहितायाम्‌-- 
, वायुनाभि हतो वायुर्शगनात्‌ पतितः क्षितौ । यदा दीछः खगरुतः स निर्घातो$तिदोषकृत्‌॥' इति। 
_ तडित्‌ विद्यत्‌ तस्य दण्डा य्य हव लम्बमानस्वात्‌ तेषां पातेः पतनः उत्पातजलूघर. इव उत्पात” 


समान पहनी गई-माछाओंसे समस्त शरीर व्याप्त हो जाने और वेश ( पोशाक ) श्वेतवर्ण होनेके कारण चन्द्रा 
पोड़, शुभवणे फैली हुईं सटावाळे भगवान्‌ नरसिंहके समान, नदियोंके प्रवाहवाळे कैलासपर्वतके सा आकार 
गज्ञाके भृणाळ-जारसे व्याप्तशरीरवाले ऐरावतके समान और आविभूंत ( उछलती ) फेनपङ्कियासे व्याप्त 
समान शोभायमान हुआ । उस समय महाराज ताराप्रौड, अपनेसे ही बेंतकी छड़ी लेकर चन्द्रापीड़के आगेसे 
लोगोंको हराने ळगे । इस अकार चन्द्र जिस प्रकार सुवर्णमय सुमेरु शिखर पर आरोहण करता हे उसी प्रकार 
कुमार चन्द्रापीड़ सभामण्डपमें जाकर काब्रनमय. सिंहासन पर बैठा । ० 
हि fe बैठकर उपस्थित सामन्त राजाओंका यथायोग्य सम्मान कर कुछ देर रहरा । बाद 
ss यके लिए प्रस्थान करनेके समंयका सूचक, प्रजयकाळकी मेघघटाके घोषके समान धर घर” शाब्द करता, 
सुवर्णे दण्डॉसे बजाये जाने पर वह नला मन्दराचछके आघातसे क्षोरसागरके समान प्रलयकालीन 


निंषांतवायुके आघात ( महाभूतोंके आपसमें टकराने) से भूतछके समान विद्युतके आघातसे उत्पात 


१. विधुत, विधूत”। २. “छवाकुछः, फेनतछा। ३. आगम्यः। ४. संन्धानस्थ। १- घातैः । 
६. पीठः! ७, तडिच्चण्डपातैः। द 


नचन्द्रापीडदिरिविजययात्रा च० ३७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | - शर्‌ 


ग] हन ण ० 

कोण: अभिहन्यमान: प्रस्थानदुन्दुभिरामन्थरंदध्वान | येन ध्वनता समाध्मातानीव उन्मी- 
लितानीब मुखरीकृतानीब प्रथककृतानीव बिस्तारितान्नीब .गर्भाकृतानीव प्रदक्षिणीकृतानीव 
बघिरीकृतानीब रवेण सुवरान्तराणि, बिशलेविता इब दिशामन्योन्यबन्धसन्धयः | यस्य च 
अयबशविषम चलितोत्तानं-फणासहस्नेणालिङ्गमान इव रसातले शेषेण, मुहुमुंहुर॒भिमुख-दत्त- 
दन्तो्वंघातः आहूयमान इव दिक्ष दिकुञ्चरः, सन्त्रास-रचितःरेचितअण्डलेः प्रदक्षिणी क्रि 
यमाण इव नभसि दिवसकर-रथतुरगेः, अपूर्वं शबोट्ृहास-शङ्का-दष-हुङकृतेने आमाष्यमांण- 
सामयिकमेघ इच, तथा महावराहः -लञामयिकमेघ इव, तथा महावरादः श्रीविष्णोस्तृतीयाबतार ठस्य घोळ नाहि ता यत जी 
प्रहारे: पाताळस्य बलिसशनः कुक्षिमंध्यभाग इव, आमन्धरं नितान्तविस्तृतं दध्वान शब्द्‌ चकार । 
इृद्दाप्युक्तालझ्ञारः । 

"मन्यरः कोशफल्योबांधमन्थानयोः पुमान्‌। ङुसुम्भ्यां न हुयोम॑न्दे पृथौ वक्केश्‍मिघेयवत्‌ ॥? 
इति मेदिनी । 

येनेति । ध्वनता शब्दं कुव॑ता येन दुन्दुसिना रवेण शब्देन झुवनान्तराणि विश्वमध्यदेशः, समा- 
ध्मातानीव आपूरितानीव, उन्मीङितानीव जागरितानीव, झुखरीकृतानीव शब्दायमानीकृतानीव, 
चुथक्कृतानीच भिन्नीकृतानीव, विस्तारितानीव विपुळीकृतानीव, गर्भीकृतानीव भन्तहिंतानोव,.प्रदुष्षिणी- 
कृतानीच आवत्तीकृतानीव, वधिरोकृतानीव अकर्णीकृतानीव, जातानीति सर्वत्र दोषः । तथा दिशां कुः 
साम्‌ अन्योन्यं सन्धयः मिथोबन्धनजनितसंरळेषाः विश्लेषिता दिघदिता इव जाताः। सप्तसु समाध्माताः 
दिषु क्रियोव्पेक्षालक्ारः । ५ 

यस्येति । किञ्चेति चार्थः। यस्य दुन्दुभेः निनादः छढद्‌ः त्रिभुवनं तरिविष्टपं बञ्चाम अमणं च कारेति 
सम्बन्धः। रसातले पाताले भयवशेन न्रासवशेन विषमस्‌ अतुर्यस्‌ इतस्तत इत्यर्थः । चलितं कम्पितस्‌ 
उत्तानस्‌ ऊध्वंसुखं फणानां सहस्रं यस्य तेन तथोक्तेन सता, शेषेण वासुकिना आछिङ्गयमानः समन्तात्‌ 
प्राप्यम्राण इव सन्‌ | उक्तालड्वारः । 

मुहुरिति । दि आशासु सुदु्युः वारंवारय अभिमुखे गिरिभिष्यादौ दत्ता निहिता दन्ताभ्यां 
दुशनाभ्यास्‌ ऊध्वंघाताः उध्वंप्रहाराः येः तेः ताइशे, दिवकुअरेः दिग्घस्तिभिः आहूयमानः आमन््यमाण 
इव, ्रतिगजगर्जनश्ञङ्कयश्याश्चयः। इष्दाप्युकाङङ्कारः तेन दुन्दुमिशब्दे प्रतिगजगर्जनशइनाद आन्तिः 
मानछङ्कारो वन्यते इत्यळङ्कारेणा ळङ्कारध्वनिः। = 

सन्त्रातेति । नभसि गरने, सन्न्रासेन भयेन रचित कृतं रेचितमण्डलं मध्यमवेथानुसारेण परिभ्रमण 
येः तेः ताइशेः, -सन्त्रासवशादेवातिजवश्ञाळिनामपि मध्यमजवेन परिअप्तणमित्याशयः । “उत्तेजित 
रेदितं स्यान्मध्यवेगेन या गतिः” इति दैमनाममादा । दिवसकररथतुरगेः सूयंस्यन्दुनवाहितुरङ्गमेः 
प्रदक्षिणीक्रियमाण इव आवत्तीक्रियमाण इव । क्रियोश्रेत्नालड्टारः । य द 
ति | केळाससिलरिणि रजतामिसाजुनि व्यगवकदूपमेण मदेखरब बहन कर्जा, पुरव अना 


ANNAN 


अके समान एवं नारायण के तृतीय अवतार महावराह को नासिका के प्रहारसे पातालभध्यदेशके समान 

- अत्यन्त गर्जना ( विशाळ शब्द ) करने र्गा। शब्दायमान जिस दुन्दुमीके शब्दसे समस्त त्रिमुवनका मध्यभाग, - 
मानो परिपूरित, जागरित, शात्रित, विदारित, विस्तारित, अभ्यन्तरगतः प्रदक्षिणोङ्त ओर वधिराकृत हो गया 

था; एवं समस्त दिशाओंके आपसके सन्तिबख मानो विभक्त हो गया था। उसके शब्दको पाताछमें, भयत्रदा 

. हजारों फन निकाल, उन्हें उलटा सीधा फेन और ऊँचा करके शेषनाग मानो आलिङ्गन करता दो सम्मुखवत्तों 

पर्वतभित्ति्मे वारम्वार दाँत को ऊपर उठाकर, विपक्ष हाथी का गर्जन समझ कर दिग्गजगण मानो समस्त दिद्यारओ- 
में आहान करते (बुखाते ) हों, अत्यन्त भयवश मध्यमगति से मण्डळाकार भ्रमण करते सूयरथ के घोड़े मानो 

आकाशे प्रदक्षिणा करते हों, महादेव के अपूर्वे उच्च हास्यरव की दाक्कासे आनन्दपूवक इक्कार करता शिवका 
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र कनककगे क्चिदयं 5 ७५०५ i, दन्तघातेः ॥ 
९ :, कणकगैः। २. कंचिदयं पाठो न विद्यते । ३. बलितोत्तान”' । ४. `` दन्तष 
५, “रेचक” 1 ६. ““तुरज्ञगैः। ७. कचित 'अशतपूर्व इत्यधिकः पाठोऽबछोक्यते । 


_ 


क्र 85 काद्स्बरी-- [ कथा यास- 


कवृषभेण, झृत-गम्भीर-कण्ठगर्जितेन प्रत्युद्म्यमान इव मेरौ 


ड्ब केलासशिखरिणि शयम्ब रीड 
ऐराबतेन, अश्रुतपूब-रब रोषा वेश. तिय्यंगवनमितविषाणमण्डलेन प्रणम्यमान इव यमसद्मनि? 


कृतान्तमहिषेण, सन्त्रस्त-सकललोकपालाकणितो बभ्राम त्रिभुवनमखिलं निनाद: | . 
ततो दुन्दुमिरवशंकण्य जय जयेतिच सबतः समुदूघुष्यमाण-ज यशब्दः सिंहासनात्‌ 
सह द्विषतां श्रिया सञ्चचाल चन्द्रापीडः | हे 
समन्तात्‌ ससम्भ्रमोत्यितेश्व परस्पर-सङ्घट्ट विघटित-हारसूत्रबिगलितान्‌ अनवरतमा- 
शाबिजयप्रस्थानमज्ञललाजानिव॑ मुक्ताफल-प्रकरान्‌ क्षरङ्किः, पारिजात इव लित-कुसुममुकूल- 
"उमा यः सद्य महेखरस्य अहहासः उद्यं तस्य शङ्कया आकर्णिते तस्मिन मन्‌ दुन्दुभिणब्देन 
महेश्वराहासञ्जमेणेत्य थः, यो हषः प्रमो दः तेन यत्‌ हुङ्कृतं स्वस्य हुङ्कारः तेन करणेन आभाष्यमाण आछ- 
ज्यमान इव। इह क्रियोस्प्रेतञालझ्वारः तथा ्रान्तिमांश्च अनयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः । 
इतेति । मेरौ सुमेरुगिरौ, कृतं विहितं गम्भीरस्‌ अस्युच्चं कण्ठगर्जितं गलघोषो येन तेन ताइशेन, 
देरावतेन अञ्ज्ुग्रियेण ( हस्तिना ) प्रत्युद्म्यमान इव गौरवद्योतनाथंस्‌ अभिसुखं अज्यमान इव। 
क्रियोस्प्रेक्षालक्ारः । , 
अशनतेति । यमसझनि धर्मराजभवने, घश्चतपूर्वेण प्रागनाकर्णितेन रवेण शाब्देन यो रोषावे्षः 
ऋघर्पापस्मारः तेन तियंगवनमितं कुटिळेन नञ्रीभूतं विषाणमण्डलं शङ्गमण्डलं यस्य तेन ताइशेन, 
कृतान्तमहिषेण धर्मराजमहिषेण प्रणम्यम।न इव नमस्क्रियमाण इव। क्रियो सेष्ाळङ्कारः। 
सन्त्स्तेति सन्त्रस्तैः किमिदमिति भयान्चितेः सकळेः समस्तेः लो कपालेः इन्द्रादिभिः आकर्णितः 
-ुतः, अखिल समस्तं त्रिभुवनं बञ्नाम अमणं चकार। क 
` ` इह तेषां तथाविधभ्रवणसम्बन्धाभावेऽपि तर्सम्बन्धप्रतिपाद्नादतिशयो क्तिः। Fe 
` तत इति। ततस्तदनन्तरं दुन्दुभिरवं पट्ृश्वनि जयजयेति शाब्दं च आकण्यं भुत्वा सवंतः चतुर्दि 
समुद्घुष्यमाणः उद्घोषं विधाय कथ्यमानः जयशब्दो यस्य स ताहशः, चन्द्रापीडः द्विषतां चेरिणां श्रिया 
-छच्म्या सह सिंहासनात्‌ नरेन्द्रासनात्‌ सञ्चचाल चलितो बभूव । द्ग्विजयाय चन्द्रापीडस्य चळनेन 
-द्विषतां श्रीरपि वहुकाळनिवासासम्भवध्वप्रतीस्या चपला ज्ञातेस्याशयः। इह सहोक्तिः। 
समन्तादिति । किक्चेति चार्थः । समन्तात्‌ स्दिग्भ्यः, ससम्भ्रमं शीघ्रस्‌ उत्थितेः कृतोत्यानेः, 
परस्परसङ्घट्टेन मिथः सद्दषंण विघदितानि भिज्ञानि यानि हारसून्राणि तेभ्यो विगलितान्‌ चदुतान्‌ , आशा 
विजयाय दिग्विजयाय प्रस्थाने गमने सङ्गळलाजान्‌ माङ्गलिकधाना इव सुक्ताफळप्रकरान मौक्तिक- 
जाछान्‌, भनवर॒ निरन्तरं चरद्भिः पातयद्भिः नरपतिसहसेः राजमण्डलेः, अनुगम्यमानः अनुबज्यमान 
इत्यन्वयः, लितकुसुमानां शुञनवर्णयुष्पाणां यानि सुकुळानि कुड्मलानि तानि पातयन्ति वरषयन्तीभ्येवं 


यूषभ ( नन्दौ ) केळाशको चोरी पर आलाप करता हो, गम्भीर कण्ठसे गर्जना करके ऐरावत हस्ती देवलोकमे 
मानो उसका सत्कार करता हो, ऐसे अश्वत-पूर्व शब्द सुनकर क्रोथवश सोंग टेढे कर यम के घरमें यममहिष मानो 
नमस्कार करता हो और अत्यन्त भौत समस्त दिक्पाल्गणद्वारा सुने जाने से उस दुन्दुभौका वह सद मानो 
“ तीनो मुवनोंमें परिभ्रमण करता था । - अ 
तदनन्तर चन्द्रापीड दुन्दुभी का शब्द सुनकर विपक्षी राजाओं की राजळ्क्ष्मोके साथ सिंहासन पर से 
उठ गया इभर समस्त सैन्य एवं सामान्तगण समस्त दिझाओं में 'चन्द्रापोडकी जय (हो, चन्द्रापोड़की जय हो' 
इस प्रकार जथ-जय शब्द करने लगे । : 
सिंहासन पर से _चन्द्रापीड़ के उठते हो चारों ओर से सामन्त राजगण ( छोटे-छोटे अधीन राजा लोग) - 
आघ्रतासे उठ गए, उस समय आपस में टकराने से उन लोगो. के गळेके हारोके ताग टूटने रगे; जिनसे दिग्विजय 
के डिए अलान के समयके माहकिक न के समान मोतियों निरन्तर गिरने छग) (उस समय झरे कक 


१. कचित्‌ मेरी? इति न. विद्यते। २. ““रवजनितरोष, रव इव। ३. विजुधसशनि । ४ कचि 
अखिमिति पदं नोपछम्यते। ५. ““विषट्धित”” । ६: `"म्गळलीलाडाजानिव, मङ्गललाआनिव ! 


चन्द्रापीडदिग्विजयप्रस्थान च० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३४३ 


FR ° vr | स 
पातिभिः कल्पपादपेः, ऐराबत इव बिमुक्तकरशीकरेराशागजे', गगनाभोग इव तारागणवि- 


टर ५ थू 
'भिदिंगन्तरेः:, जलदकाल इब स्थूत-जललबासार-स्यन्दिभि्लध रैः, अनुगम्यमानो नरपतिः 
सहु्नास्थानमण्डपाजिरगात्‌ । ce 


नित्य च पूवोरूढया पत्रलेखया अष्यासितान्तरासनाम्‌, डपपादितभ्रस्थानसझुचि- 
तमङ्गल्यालङ्कारां ससम्श्रमाघोरणोपनीतां करे [ अचलरे गिकृतं 
ङ्गल्यालङ्क अमाधोरणांपनीतां करेणुकामारुह्यं अचलरेचक-चक्रोकृत॑ श्षीरो दा वत्ते- 
पाण्डुरेण दशबदन-बाहुदण्डाबस्थित-कैलासकान्तिना मुक्ताफलजालिना शतशलाकेनात- 
पत्रेण निवाययमाणातपो निर,न्तुमारे झे । 


1 « अयर . डू Ue ८४७ 
निगच्छश्च अभ्यन्तरावस्थित एव प्राकारान्तरित-दृ्शनाना दवारावस्थितानों प्रतिपाल- 


ds 1 USHER MSIE 
झीळः करपपादपेः देवडृचेः पारिजात इव, मन्दार इव, विसुक्ता विढिसाः करेभ्यः शुण्डादण्डे भ्यः शीकराः 
जळकणा यः तेः ताहशेः आश्ञागजेः दिग्दन्तिमिः, ऐरावतो गज इव तारागणवर्दिभिः नक्षत्रसमूहपातिमिः 
दिगन्तरेः विभिन्नद्ग्मिः गगनामोगो प्रसारितष्योमदेश इव, तथा स्थूछाः स्थविष्ठा ये जलळवाः सछिछ- 


बिन्दवः तेषास्‌ आस्गरस्यन्दिभिः धारावर्षिभिः जळघरेः मेघेः जळदकालो व्रपांसमय इव, अनुगम्यमानः 


चन्द्रापीडः, आस्थानमण्डपात्‌ सभाभवनात्‌ निरयात्‌ निरतो बभूच । 


इह “कल्पपादपः पारिजात इव? इत्यारभ्य 'जळघरेः जळदकाळ इव, इत्यन्तं यावत्‌ मालोपमा- 
छङ्कारः 1 मरस्थानमङ्गछळाजञानिव' इत्यत्र जात्युव्मेक्षा । अनया च मालोपमा सङ्कीयते। 

निर्गत्येति । किञ्जेति चार्थः। निस्य बहिरागत्य पूवं प्रथमम्‌ आरूढया उपरिस्थितया पत्रळेश्चया 
0302 अध्यासितम्‌ अधिष्ठितम्‌ भन्तरासनं मध्यस्थितासचं यस्याः तां ताइशीम्‌ । , उप- 
पादिताः सेवकः यथास्थानं योजिताः प्रस्थानससुचिताः सङ्प्रामयात्रायोग्या मङ्गल्याळङ्कारा 'माङ्गळिकः 
भूषणानि यस्याः तां ताइशीस्‌। ससम्ञ्रमेण शीघ्रेण आघोरणेन इस्तिपकेन उपनीताम्‌ उपस्थापिता फरेणुकां 
काञ्चित्‌ गजपत्नीस्‌ आल्ह्य आरोहणं कृत्वा चन्द्रापीड, अचछरेचकेण मन्दरन्नमणेन चक्रोकृतो आमितो 
यः क्षीरोदुस्य दुग्धाम्धुघेः आवत्ञंः अम्भसां अमिः तद्वत्‌ पाण्डुरेण शञ्जेण, दृशवदुनस्य छङ्काधिपतेः 
रावणस्य बाहुदुण्डे सुजदण्डे अवस्थितः कृतावस्थानो यः केळासो हिमाळयः तस्य कान्तिः प्रभेद कान्तिः 
यस्य तेन ताइशेन । आतपश्नस्यापि परिचारकहस्तावस्थितस्वात्‌ समतानिरूपणाय 'दृशवदुन बाहुदुण्डा- 
चस्थित? इतिकॅलासविशेषणमवगन्तुब्यस्‌ । सुक्ताफलजाछं मौक्तिक समुहोऽस्यास्तीति तेन ताइशेन, तथा 
आतं शतसंख्याकाः शलाका यस्य तेन ताइरोन, आतपत्रेण छत्रेण निवायंमाणो दूरीक्रियमाण आतपः 
सूर्याळोको यस्य स तथोक्तः सन्‌ , निगंन्तु निश्सरितुम्‌ आरेभे आरम्भं चकार 1 

इह 'अचळरेचके' त्यादौ द्व छप्तोपमे अनयोश्च परस्परनरपेचयेण संदष्टिः। ` प 

निर्गच्छन्निति । किञ्चेति चार्थः। वाटीतो निर्गंच्छुन्‌ मजन्‌ चन्द्रापीडः, अभ्यन्तरावस्थित पूव अन्त- 


कलियाँ गिराते कल्पवृक्षणण जिस प्रकार पारिजात वृक्षके, सूँडमेंसे जलकी बुंदे गिराते दिग्गजगण जिस प्रकार . 
. ऐरावत के, तारागण वरसाते द्विकंसमूह जिस प्रकार आकाशके, एवं स्थूल, जल-बिन्दु वरसाते मेघसमूह जिस प्रकार 
वर्षाकाल के पीछें रहते है, उसो प्रकार सामन्त नरपतिगण चन्द्रापोड़के पीछे-पछे होकर जाने छगे; इस प्रकार 
चन्द्रापीड़ समासण्डपमें से वाहर निकला । ; हे 1 
चन्द्वापीड़के बाहर निकलने पर, महावतने शीघ्र एक हथिनी लाकर उपस्थित को पत्रछेखा पहलेते 
ही जिसपर चढ़कर मध्यवत्तों आसन पर जा बेटी थी, झृत्यगण युड्यात्राके क सवे माङ्गलिक a 
जिसे पहनाये थे, चन्द्रापीड़ने उस हथिनों पर चढ़ कर ba चलना आरम्भ किया; उस समय मन्दरांच 
अमणसे चक्राकार घूर्णित क्षोरसागरके आव«के समान , रावणके बाहुदण्ड पर स्थित केलासपुबेतके 
समान कान्तिसम्पन्न, मोतीकी झाळरसे युक्त एवं शतशडाका निर्मित ( सौ तानवाळे ) एक छत्र धारण कर कोई 


` अत्य चन्द्रापीड़का रोद्र ( भूम ) निवारण करता था। 
ठ ष मत को प्रतीक्षा करते हुए दरवाजे के समाप खडे ह, किन्तु प्ाचीर ( परकोट ) के 


१. कुलतेशररपुत्र्या! २. अधिरद्य। २. चक्तीकृत। ४. थवल्प़्ाकारान्तरित'*' । ५. कचित्‌ 


-अयं पाठो न विद्यते |. 


३४४. ` कादस्बरी-- [ कयायामू- 
यतां राज्ञामुन्मयूखानां चूडामणीनामलक्तकद्रबद्यतिमुषा बहलेनालोकबालातपेन राज्याभि- 
चेकानन्तरम्रखतेन स्वप्रतापवहिनेवात्यथ पिञ्जरीक्रियमाणा दंश दिशः यौवराज्यामिषेक- 
जन्मना निजातुरागेणेवरअ्यमानमबनितलम्‌ः आसन्नरिपुविनाशपिशुनेन दिग्दाहेनेव पाटली- . 
क्रियमाणमम्बरतलम्‌ + अभिमुखागतभुवनतललच्मीचरणालक्तकरसेनेव लोहितायमानातपं 
दिवसं ददश | Lal ; 
विनिर्गतश्र ससम्भ्रम-प्रचलित-गजघटो-सहखेरन्योन्यसहट-जंजरितातपत्रमण्डलेरा- 
र दरावनतःमौलिः शिथिलं मणिमुकुटपक्तिमिराबर्जितरत्रकणपूरे : कपोलस्थल-स्खलितरत्न- 


विद्यमान एवापव्या इति शेषः । प्रकारेण व व 
नाम्‌ । द्वारावस्थिदानाम द्वारोपविष्टानास प्रतिपाळयतास्‌ आत्मानं प्रतीक्षमाणाना राज्ञां सामन्तभूपती- 
नाम्‌ । उद्गता उध्वं प्राप्ता मयूखा रश्मयो येषां तेषाम्‌ । अलक्तकद्रदो छाक्तारसः तस्य युति शोभां सुष्णाति 
हरतीति तेन तादृशेन । बहुळेन प्रचुरेण, आलोकः कान्तिः बाळातपः प्रत्योदितसूयरश्मिरिव तेन ताह- 


न्तरं यौवराञ्याभिषेकस्य पश्चात्‌ प्रसतेन विस्तृतेन, स्वप्रतापस्वकीयको दादण्डज तेजः 

झोन) रस्या न विधमानेन । अस्यथं विज्ञरीकियमाणाः पिङ्गछवर्णा ल 
सर्वककुमः कर्म, यौवराड्यामिषेकात जन्म उत्पत्तिर्यस्य तेन ताइशेन, निजानुरागेणेव आरमीयरनेदेनेव 
चूडामणीनामालोकबाछातपेनेस्यन्वयः रञ्यमानं रक्ती क्रियमाणम्‌ अवनितछं पुथिवीतळं दुदशे। आसच्चानां 
शीघ्रभाविनां रिएुविनाश्लानां शब्ुक्तयाणां पिशुनेन सूचकेन दिग्दादेनेव, चूडामणीनामाळोकबाळातपेनेत्य* 
न्वयः, पाटळी क्रियमाणं शेतरक्तीक्रियमाणस्‌ अम्बरतळं व्यो मतळं दृद्‌रां। तथा अभिसुखागताया जगज्जयेन 
आयामिन्याः सुवनतळळचम्याः जगच्छियः. चरणाळक्तकरसेनेव पादृयावकद्रवेणेव, चूडामणी नामालो क- 
बाळातपेन, लो हितायमानः रक्तवदाचरन्‌ आतपः आलोको यन्न तथोक्तं दिवस दृद्श अवलोकयामास । 
इह 'अळक्तकद्रव्यद्यतिसुषा' इस्यन्न निदुक्षांना । 'आळोकबाळातपेन? इत्यन्नः छुप्तोपमा । 'अत्यथे 
पिज्ञरीक्रियमाणा दश दिशः इत्यन्न पिङ्गळीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः। 
“निजाजुरुगेणेव' इत्यत्र गुणोत्मेक्षा । 'दिग्दाहेनेव? इत्यन्न क्रियोत्मेहा। “चरणाछक्तकरसेनेव” इयत्र 


ब्ाखुसरेषालडार। 
विनिगेत इति । विनिर्गतो बहिरागतश्चन्द्रापीडः प्रथममेव श्ञातक्रतचीमाशामभिप्रवस्थ इति संबंध: । 
प्रथमतः तृतीयाबहुवचनास्तानिं पदानि 'अवनिसुजां चक्रवालेः इस्यग्रेतनस्य विशेषणानि बोध्यानि। 
ससर्ञ्रमं शीघ्रं प्रचछितं प्रस्थितं गजघटानां इस्तिवृन्दानां सहल येषां तेः ताइशेः। अन्योन्यं परस्परं यः 
सङ्गः सञ्चषंः तेन जर्जरितं बहुधा भम्‌ आगतपत्रमण्डलं छुत्रसमूहो येषां तेः ताइशेः। आद्रेण गौरवेण 
अवनता नम्रा ये मौळयः शिरांसि तेभ्यः दिथिळा रळथीमूता मणिमुकुटानां रत्नकिरीटानां पङ्किः श्रेणिः 
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Boo स्स सनत 
न्यवपान दो जाने_से वे लोग अन्दर से देख नहों पडते थे; उन लोगो के मुकुटमणिके किरणजाल अस्ता 
( महावर ) के रसके सौन्दर्य को अपहरण करता ( चुराता ) था एवं. नवोदित सूरयेकिरणके समान दीं पा रहा 


था, उस ससय चन्द्वापीड़ निकलते ल अन्दर रहकर हो देखने लगा कि--राज्याभिषेक के वाद विस्तृत 
स्वकीय प्रतापानलके समान मानो वे सुकुटमणिके प्रचुर किरणजाल दसों दिशाओंको अत्यन्त पिज्गलवर्ण ( छाल 
पोळे ) कर दिये हैं, राज्याभिषेकसे उत्पन्न . हुए अपने अनुरागके समान हो मानों उनसे भूतछ छाळं हो , गया है 
शोध होने वाळे रिपुविनाशसूचक दिग्दाइके समान: हो मानो वे ( किरणजाल ) आकाश को रक्तवणे ( युळावा 
र ) कर दिये हैं और सामने आई हुई भुवन-लक्ष्मोके चरणोंके अळक्तक रस ( महावर ) के समान ही मानो वे 


दिन को धूपको लोहित वणे कर दिये हैं । है 
बाहेर निकलते हो सब ओर से सामन्त-नरपतिगण आकर उसको ( चन्द्रापीड़को ) प्रणाम करने लगे, 


क बहुसंख्यक हस्तिगण झोश्रता ( तेजी ) से चळ रहे थे, उनके छत्रमण्डळ एक दूसरे से. 

रित दो गये थे, आदर-पूर्वक माथा नोचा करनेसे उनकी मणिमुकुटोंकी कतारं दिथिळ हो गई. थो, रत्नमय 

कणेपूर देढे झुक गये थे, मणिमय कुण्डल खिसकः खिसक कर गाळों पर आकर झूळने लग गये थे और चन्द 
१. अलकक्त इव । २. क्रियमाणादशदिश।। ३. गन्धगजघटा । ४. आदरादनवरतप्रणामशिथिल' | 


५. आव्ितकर्णपूरैः । 


चन्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३४५ 


> . द : 
कुण्डलेराज्ञप्तैसेनापति-निर्िश्यिमान-नाममिरवनिशुजां चक्रबालेः प्रणम्यमान:, बइलसिन्दूः 


ररेणुपाटलेन' क्षितितल-दोलायम (न-स्थलँभुक्ताकला पावचूनेन सित कुसुम-माला-जाल-शबल- 
शिरसा संलग्नसन्ध्यातपेन तिय्यगावञ्ञिन-शवेतगङ्गाप्रबाहेण तारागण-दन्तुरित-शिखर- 
रिशा मेरुगिरिणेत्र गर्धमादनेनानुगम्यमानः, कनकालकझ्लारप्रभा-प्रतान-कल्माषिता- 
बयवेन च दत्तकडुमस्थासकेनेवाकृष्यमाणेनेन्द्रायुधैन सनाथीकृतपुरोभागः शातः शनैः 
प्रथममेव शातक्रतँबीमाशामभिप्रतस्थे। ˆ ड छतपुरो शचः राचः 


E ४. 
अर्थ चलितगज़घटा-कम्पत-धबलातपत्रैबनम्‌ू , अनेकबल्लोल-परम्परापतित-चन्द्र- 


येषां बा वे ताइशेः। आवजिता आनमिता रलक्मदा जग घा तादृशः! आवजिता आनमिता रत्नकणंपूरा मणिमयकर्णभूपणानि येषां तैः ताइशः। कपो लस्थ- 
ल्योः गण्डभागयोः उपरि स्खलिते मस्तकनमनाद्‌ यते रत्नकुण्डले मणिमयकभ्रवणकुण्डळ्युराळ येषां तेः 
ताइशेः। तथा आज्ञप्तेन तेषां नामानि कथयितुमादिष्टेन सेनापतिना तेन्याध्यक्षेण नि्दिश्यमानानि 
निवेद्यमानानि नामानि संज्ञा येपां तेः ताहज्ैः अवनिशुजां राज्ञां चक्रालेः मण्डलेः प्रणम्यमानः 
नमस्क्रियमाणः चन्द्रापीडः । 

ड वहरेनि । इतः आरभ्य तुनीयवचनान्तानि पदानि “गन्धमादनेन' इस्यग्रेतनस्य विरोषणात्ति । 
बहरूः अधिकः सिन्दूरेणुलिः शृङ्गार मूपणङुङ्कुमधूछिभिः पारलेन श्‍वेनरक्तीकृतकुग्मदेदोन । क्षितितले. 
एथिवीतले दोळायमानः कम्पमानः स्थूल्सुक्ताकलापः स्थूणमोक्तिकप्रकरो यस्य तथोक्तः अवचूलः 
पताकामबद्धाधोसुखव&नं यस्य तेन ताइशेन । 'अवचूळ: ( ० ) ध्वज्ञाग्रबद्धाघो मु लवम्‌? इति शब्द- 
कल्पदरुमः । तथा सितं यत्‌ कुसुममालःजालं पुप्पल्रक्‌समूहः तेन दापळं विचित्रं शिरो मस्तकं यस्य तेन 
ताइशेन । अतएव संछरनः संरिलषटः सन्ध्याया आतपो रागो यत्र तेन ताइशेन, इति सिन्दूर भूषतकल- 
शौपम्यम्‌ । तियक्‌ आवजिभः पतितः शवेतः श्रो गङ्गप्रवाहः भागीरथीधारा मस्मासेन ताहरोन । एतेन 
पृष्ठबद्धध्वजगतपताकोपम्यम्‌ । तथा तारागणेन ऋत्तमण्डलेन दन्तुरिते विषमीकृतं शिखरशिळातलं 
अङ्गस्थप्रस्तरो यस्य तेन नाइशेन । पलेन श््ेपुष्पपङ्किसाम्यम्‌। एवंविधेन मेरुगिरिणेत सुमेरुपचतेनेवः 
गन्धमादुनेन तस्संज्ञकेन प्राग्लफितेन गन्धहर्तिना अनुराम्यमानोऽनुनरञ्यमा नश्चन्द्रापीडः। इह श्रौत्यु- 
पमा पदाथहेतुकेन काव्य छिज्ञालद्टारेण सड्डोयत्ते । 

कनकेति । कनकस्थ सुचजस्ये योऽलङ्कारो भूषण तस्य याः प्रभाः कान्तयः तासां प्रतानेन आधि- 
क्येन कएमापिताः कब्ुरीकृताः अवयचा अङ्गानि यस्य तेन ताइशेन, अत एव दत्ता: दारीरेघु अपिताः ङ्ङ 
मस्थासकाः कुछुमद्रपक्नतपाणिविस्वचित्राणि यत्र तेनेव सता। आकृग्यसाणेन केनाप्याकृष्य नीयमानेन 
इन्द्रायुघेन म्राङनि रूपितेन तस्संज्ञ काश्वेन सनाथीकृतः स्वसंयुक्तीक्ृतः पुरोभागः सम्युखदेशो यस्य स 
ताइशः चन्द्रापीडः । शतक्रतो रिन्द्रस्येयमिति शातक्रतदी तासाश्षां पूर्वा दिशस्‌ अभिप्रतस्थे 
अभिसुखं 'चळाळ । , 

अयेति । अथ चन्द्रापीडप्रस्थानानन्तरम्‌ चलिता गन्तुं प्रवृत्ता या राजघटा हस्तिसमूहाः तासु 


नीति लत ~~ 


द्वारा उनके नामोंकों कडनेके किए आदेश किये जाने पर सेनापति उनके नायक वतडाता जाता था । गन्धमादन 
नामक हाथी चन्द्रापीड के पीडे-पीछे चलता था, उसका कुम्नमण्डल खूब सिन्दूर ढुगानेत्ते छाल हो गया था, पीठ 
के ऊपरमें जो ध्वजा थो, उसमें लरकतो हुई झूमती मोतियोंकी झालर भूतऊ पर दोलायमान हो रशी थी, श्वेतवणं 
फूलांकी मालाओंके जालसे उसका मस्तक विचित्र दोखता था, अतर सन्ध्यासमयकी रक्तिमासे उप देडे 
बहते शवेतत्रणे गज्वाप्रवाहवाळे ओर नक्षत्रसमूद्दीले छाए शिखरबारु सुमेरपेतके समान वह गन्धमादन 
शोभायमान लगता था | कोई नोकर चन््रापीडके आगे-आगे उस न्द्ायुदको सोंच कर ले जाता था, सुवर्णमय 
अलङ्कार के प्रभाराशिसे उसका समस्त अवयव विचित्र हो गया था। इसे प्रतीत होता था मानो कुङ्कमरस द्वारा 


उसमे अङ्गम हाथ का पञ्चा चित्रित कर दिया गया है। इस प्रकार चल्धापोड थोरेथोरे पहले हो पू दिशाको 


ओर प्रस्थान किया । 
चनदरापीडके प्रस्थान करने पर समस्त सैन्यगण अदभुत कोछाइर करतेकरते मदीतलको प्लावितकर 


१. रशात। २. निदिश्यमानानामवनि। ३- कचित्‌ “स्थूळ! इति पदं न विद्यते । द दन्तुरितशि- 
लातलेन ५....प्रमाकल्मापित...। ६- कचित्‌ अथ’ इति पदं नास्ति। ७....कम्पितातपत्र... 


१ का. 


३४६.. कादस्बरी-- [ कथायाम्‌. 


सण्डलःप्रतिबिम्बः्सहस्रम्‌› महाभलय-जळधि-जलमिव प्लाबितमद्दीतलम्‌ , अदू भुत्तोदूभूत- 
कलकलम्‌ ; अखिलं सञ्चचाल बलम । 
इच्चलितस्य चास्य स्वभवनादुपपादितम्रस्थानमङ्गलो दुकूल-बःसाः सितङुसुमाङ्ग 
सगो महेता बलसमूहेन नरेन्द्रवुन्देश्वालुगम्यमान: शुतधवलातपत्रो द्वितीय इव युबराज्ञ- 
स्त्वरितपदसञ्चारिण्या करिण्या बेशम्पायनः समीपमाजगाम । आगत्य च रजनिकर इ 
ह 6, बसू 
रवेरासक्नवत्ती बभूव | a , ह क 
अनन्तरमितश्चेतश्च “निगेता युवराजः इति समाकण्यं मधावतां बलानां भरेण चलि- 
त-कुलशेल-कीलित-जलधि-जल-तर॑ज्न-गतेब ततक्षणमाचकम्पे मेदिनी । सस्मुखागतेरन्येश्वा- 
RSE SR 


er चणा 


DE 5 अिडिफकयदत उध्यरताफश कर पेहर कु र mm 
करिएत धूतं धवळातपत्त्राणाम्‌ आरोहिगणसितच्छुन्राणां दनं समूहो यत्र तत्ताइशम्‌, अत एव अनेका 
विविधा याः कल्लोळपरम्पराः महातरङ्गश्रेणयः तासु पतितं चन्द्रमण्डलप्रतिबिम्वानां शशिमण्डलप्रति- 
स्छ्ायानां सहस्रं समूद्ो यस्य तत्तादृशम्‌, महाप्रळ्यकाळीन जलधिजलमिव महाकलपसामथिकससुद्रमिच 
रळावितमहीतळं प्ररुग्रनीत पृथ्वी तलम, भदू सुद आश्वयंकारी उद्भूत उत्पन्नः कलकलः को छाइलो यस्मिन 
तत्ताहशम अखिल समस्तं बलं चन्द्र।पीडसँन्यं सञ्चचाङ सम्यक्प्रकारेण चछितं ब मूवेत्यर्थः । तत्पश्चादिति 
दोष! | उपसा । 

उच्चरितस्येति | किञ्चेति चार्थः । उच्चलितस्य प्रस्थितस्य अस्य चन्द्रापीडस्य वेज्ञम्पायनः समीप- 
माजगामेत्यन्वयः। स्वभवनात्‌ निजगुहात्‌ उपपादितं वेजयिकहोमादिना ऋत्विगिमर्विद्वितं प्रस्थानमङ्गछं 
यस्य स ताइशः, दुकूलचासाः परिहितसूचमवलनः सितकुसुमेः शवेतपुषपेः अङ्गरागः शरीरशोभा यस्य स 
ताइशः। महता महीयसा बळसमूहेन सेन्यतहातेन नरेन्दवन्देः राजससूदेश्व अनुगम्यमानः अनुन्नउ्प- 
/मानः | इतं केन चित्सेवकेन उत्तमाङ्गोपरि धवलातपत्र श्वेतच्छुन्न यस्य स तादृशः, त्वरितपदृसञ्चारिण्य़ा 
शीप्रचरणगामिन्या करिण्या हस्तिन्या करणभूतयेत्यर्थः। वेशम्पायनः, द्वितीयो युवराज्ञ इव समीपं 
पारवंस आजगाम आययौ तथाविधाडग्बरयुक्तर्वादिव्याशयः । इह द्वितीयो युवराज इव'इति दव्योव्मेच्षा। 

आगत्येति। आगरय अभ्येत्य च॑ वेंशम्पाय नः, रवेः सूयस्य रजनिकरः निश्चापतिरिच आसन्नवत्ती 
चन्द्रापीडस्य समीपचर्ती बभूव संजजे। शुङ्कपचप्रथमभागे दिनान्ते गगने चन्द्रः सूय॑स्य समीपवतीं 
सवतीति ज्यौतिषम्‌ । उपमा । 

'अनन्तरमिति । इतश्चेतश्च इतस्तत इश्यर्थः, युवराजो निगंतो निःसृत इति वाक्यं समाकण्यं शत्वा 
प्रधावतां शीघ्रेण चलता तस्पश्चादिति शेषः, बलानां सेन्यानां अरेण भारेण, मेदिनी परथिवी, चलितेः 
पवत्तया रामनशीलेः कुलपतेः पूर्वप्रतिपादितेः महेन्द्रप्र्ूतिभिः कीछितो विद्धो यो जळधिः सुद 
तस्य जञळतरङ्गगतेब सलिलकल्नोलप्राप्तेर सती तत्छणं तत्कालम्‌ आचकम्पे चचाळ । चलितहर्तिसमूहृः 
साइश्यसूचनाथं चलितकुळदोल्कीलितेति विशेषणम्‌ । इह 'जळतरङ्गतेव? इति क्रियोत्पेक्षा । 

सम्मुखेति | परस्परं सग्मुखारातैः अभिमुखायातेः अन्यैश्च अन्यैश्च भिच्चमिन्नेः सद्भिः नमस्कार 
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उसके पाछेःपाछे जाने लगे, हाथियोंके चलने पर महावतके रेतवणे छत्रसमूह कपत होने लगे, उससे असंख्य 
. तरंगो पर हजारों चनद्रपातबिन् पदित होने पर प्रदयकाळान समुद्र-जल्प्रवाहके समान सेन्यगण देखे जाने छगे। 
` वशम्पायन द्वितोय बुवराजके समान एक शोघ्रतासे चलनेवाळो हृथिना पर बैठकर अपने मळते अस्थित 
जन्द्रापीडके समांपमें आ गया। पुरोहितगग उसको यात्राकाळोन माङ्गरिक क्रिया सम्पादन कर रहे थे, उसके 
पहुननेका कपड़ा सूम था ओर इवेतवर्ण पभ्पसे शरारकी शोभा का इई थी, एवं कोई नोकर मस्तकके ऊपर 
सनेतवणे छत्रको पकड़कर चळ रहा था, बड़ी सेना और भूपसमुदाय उसके पीछे-पीछे आ रहे थे। चन्र जि 
प्रकार सूयंका आसन्नतत्त होता है, उसी प्रकार वैद्यम्यायन आकर चन्द्रापीडका आसन्नवत्ती हो गया । 
उसके बाद युवराज भवनसे निकले हुए हैं, इवर-उधर यह सुनकरः सेनाएँ उनके पीछे पीछे दोडने 
लगा, उत समय उनके पदभारसे परथिवी, मानो चलायमान हुए कुल्पवेतोसे पीड़ित समुद्रको तरज्ञोंमें अनिष्ट 
(इसा) हो इस प्रकार कायने रपी । सामन्तराजगण, परस्पर सामने उपस्थित होकर राजपुत्रको प्रणाम करने 
rm 


चन्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्ट्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


न्यैश्व प्रणमद्धिभूंमिपालेः, अशलता-जाल-जटिल-चूलिकानां मणिमुकुटानामालोकेनोस्मिषि- 
तबहुलरोचिषाव्य पत्रभङ्गिनोनां केयूरमण्डलीनां प्रमासन्तानेन क्चिद्विकीयर्येमाण-चाष- 
'पक्ष-क्षोदा इब, कचिदुत्पतित-शिखि-कुलचलच्वन्द्रक-शत-शारा इव, कचिदकाल-जलघर-तडि- 
त्तरला इव) कचित्‌ सकल्पतरुपल्लबा इव, कचित्‌ सरातक्रतुचापा इवं, कचित्‌ सबालातपा 
इवाक्रियन्तं दश दिशाः । घवलान्यपि विविध-मणि-निकर-कल्मापेरत्सर्पिमिश्रडामणिमरीचि- 
भिमोयूराणीवाराजन्तं राज्ञामातपत्राणि | 


क्षणेन च तुरगमयमिब महीतलम्‌, कुजरमयमिव दिक्चक्रबालम्‌, आतपत्रसण्डः 
-लमयभिवान्त रिक्षम्‌ , ध्वजवनसयमिवास्व॒रतलपू , इसमदगन्धमय इव समीरणः, भूपालः 


मयीब प्रजासृष्टि, आभरणांशुमयीब इष्टि; किरीरमय इवातपः, चामरमय इब 


CR I न्‍ ळा 
कवक्षिः भूमिपालैः परथिवी पतिभिहंतुभिः, अंशुळता 'रश्मिपंक्तयः तासां जालेन समूहेन जरिळा विषमाः 
चूलिकाः चडाः मान्तभागा येषां तेपां ताइशानां सणिसुकुटानां रत्रकिरीटानास्‌ आलोकेन प्रकाशेन, तथा 
उन्मिषितानि उद्गतानि बहुलानि सातिशयानि रोचींषि कान्तयो यासां तासां ताइश्चीनां पत्रभङ्गिनी नां 
'पत्रळताविशिष्टानां केयूरमण्डलीनाम्‌ अङ्गदुश्रेणीनां प्रभासन्तानेन कान्तिप्रवाहेण च कत्रा, फाचहेरे 
करिंमश्रित्प्रदेशे विकोयंमाणा विद्षिप्यमाणाः चाषाणां किको दिचीनां पक्तक्षोदाः पत्रचूर्णानि यासु ता इव, 
दश दिशः अक्रियन्त इति सम्बन्धः । इस्थसुसरन्न। कचित्‌ उत्पतितस्य उद्डोनस्य शिखिकुरूस्थ मयूर- 
राणस्य चलता दीप्यमानेन चन्द्रकशतेन मेचकगणेन पुच्छुयतकबुंरिंतचिह्वगणेनेति तारपयंस्‌ शारा 
विचित्रा इच । कचित्‌ अकाले असमये यो जलधरो मेघः तस्य तडिता विद्य॒ता तरळाश्चञ्चला इव। कचित्‌. 
'कढपतरपल्लवेः देववृच्षकिसल्येः सह विधमाना इति सक्पतरपञ्चवा इव। कचिद्‌ शातकतुचापेः इन्व- 
धनुर्मिः सह इति सशतक्रतुचापा इव। चिच्च वाळातपः प्रभाक्ाळीनोदितसूयंररिमः तेन सहेति सवाछा- 
तपा इव दश दिशः दृशककुभः अक्रियन्त। 

इह 'विकीयेमाणे! स्यादौ क्रियोव्मेक्षाळड्रारः । 'उत्पतिते!' स्यारभ्य 'सबळातपा इव? इत्यन्तं यावत्‌ 
सत्र गुणोस्प्रेच्षालङ्कारः । ० 

थवलानीति । धवलानि श्वेतान्यपि राज्ञां सामन्तचृपतीनास्‌ आतपन्नाणि छुन्नाणि, विविधानामनेक- 
रूपाणां मणीनां रत्नानां तदश्मीनामित्यथेः, निकरेण समूहेन कढमाषेः कडरितेः नानावणेः, उत्सपिसिः 
ऊध्वं प्रसारिभिः चडामणिमरीचिमिः शिरोरलरशिमभिः करणैः, मायूराणि मयूरपच्छरचितानीव । भर।जन्त 
झो सन्त | क्रिय्रोत्पेक्षा । ड की 

क्षणेनेति । चणेन क्षणमात्रेण च महीतळं एथिवीतळं तुरगमयमिव अश्वमयमिव, दिक्‌ चक्रवाळं दिड: 
अण्डळं कुअरमयमिव, हस्तिमयमिव, अम्तरिचस्‌ भाकाशस आतपत्रमण्डळमयमिव छुत्रमपडळमयसिव 
अग्बरतळ॑ गगनतलं ध्वजवनमयमिच पताकाससूहमयमिव, समीरणो वायुः इभसद्गन्धमयमिव गजदा- 
नवारिसुरान्धमयमिव, प्रजासष्टिः प्रकृतिसर्ग/ः भूपालमयीव राजमयीव, इष्टिदुशनम्‌ आभरणांशुमपीव 


` खगे । उस समय उन के किरगजालसे चमकती कर्गीबाले--मभिमय झुझुरोके प्रकाशते एवं अत्यन्त-दोप्तिशाली 
पल केयूरसमूह ( बाजूबन्दों ) के भासे दशो दिशाएँ: ऐसा be चा सानो a 
स्थानमें नौलकण्ठके पंखा का चूर्ण विक्षिप्त ( विखरा ) हुआ हो, किसा स्थानमें उडते मयूर Bb हुए ल 
विचित्र की हुई हों, किसी स्थानमें असामयिक मेघको विजलोसे चमकते लगी हो; साना क क 
वोसे, किसी स्थान में इन्द्रधनुषोंसे ओर किसा स्थानमें नत्रोदित सूर्य के प्रकाश से स इक ह 
छत्र रवतरण होने पर भी, नानाविध मणिके किरिणसमूहसे Ba र उपर 
चूडामणिके किरणोसे मानो मयूर-सुच्छः निर्मित के समान शोभायमान र AT 
क्षणमरमें पृथिवीतल मानो तुरज्ञगय दो, दिङ्सण्डळ माना क र. ला ह 
आकाश मानो केतु-मय हो, बायु मानो हस्तीके मदजरुगन्धमत द» स 


त्रिभुवन मानो जय-जयः 
सानो अलझटार-किरग-मय दो. आतप मानो सुकुटमप हो, दिन मानो चामरमय हो एवं त्रिभुवन 


१. पन्सङ्गीचां। २ सशतयशचापा इव । 
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इ. क्रियन्ते । ४ राजन्ते, अरज्यन्त । ५ दृष्टि । 


३४८ कादम्बरी-- [ कथायांमू- 
€< क्त iF 
दिवसः, जयशब्दमयमिव त्रिसुवनम भवत्‌ । सवतश्च कुलपवताकारैः प्रच लद्भिमेत्तवारणैः 
उत्पातचन्द्रमण्डलनिमेश्र मेक्चद्विरातपंत्रेः संवत्तेकाम्भोदगम्मीरभीमनादेन च ध्वनता दुन्दु- 
मिना, तारकाबष सहशेन बिसपंता गजशीकरनिकरेण, धूमकेतुधूसरेश्रोज्लसद्विरवनिरजो. 
दण्डकैः, निघोत-पात-परुषगम्भीरघोषेश्व करिकण्ठगजितः, कुरजःकणःवरषःबञ्जणा च अमता 
मतङ्गजङुम्मसिन्दूररेणुना, संक्लुभित-जलघि-जल-कल्लोल-चञ्चलाभिश्च बिसपेन्तीभिः तुरहू- 
मालाभिः अन्धकारितदिगन्तरेण चानवरतं क्षरतो गर्ज'मदजल-धारादुर्दिनेन, कलकलेन च 
सुबनान्तरब्यापिना महाप्रलयकाल इव सज्ञज्ञे । न्‍ 
सी 

सामन्तचुपतीनां भूषणरश्सिमयीच, आतपः आळोकः किरोटमयमिव सुकुटमयमिव, दिवसो वासरः 
चामरमय इव बाळव्यजनमय इव, त्रिभुवनं त्रिविष्टपं जयशब्दमयमिव मागधानां शभसूचकरवमयमिव 
अभवत्‌ अज्ञायत । 

इह सवंत्र विकाराथे मयट्प्रस्ययविधानात्‌ विकारस्य च अन्यथारूपस्वेन गुणत्वात्‌ गुणोत्मेचा । 

सर्वेत इति । किञ्चेति चाथः। कुळपवताकारेः महेन्दादिसस्तकुळाचळाकृतिभिः, सर्वतः समन्तात्‌ 
प्रचलद्धिः गच्छुद्धिः मत्तवारणेः मत्तहर्तिभिः। अत्युद्चस्वसाग्यात्‌ प्रये कुळपवंतानामपि चळन सद्भावा 
समस्तसाइश्यमिश्याश्ञयः। उत्पातकाळे उत्प मये थानि.चन्द्रमण्डळानि शशिचक्रवालानि तञ्निभैः 
तस्सहरेः प्रेद्डद्धिः प्रचळद्धिः आपा छुत्रे” प्रलयसमये जगतासुत्पात द्योतनायैव चन्द्रामण्डळसञ्चलन- 
मिति सूचनार्थसुरपातम्रहणम्‌ 1. संचत्तिकारभो दृषत्‌ अळयकाळीनमहामेघवत्‌ गम्भीरो भीषणः 
भअयानकश्च नादो ध्वनि यर्थ स तेन ताइशेन । ध्वनता शव्दायमानेन हुन्दुभिना 
परहेच। तारकावर्षसइशेन नक्षत्रवृष्यनुकारिगा,, विसपंता समन्तात्‌ प्रसरता गजशीकरनिकरेण 
हस्तिश्ण्डनिःखुतसकिङविन्दुससूहेन। धूमकेतुहविरेषः तद्वत्‌ धूसरेधूग्रi, उल्सञ्निः उत्तिष्ठद्वि 
अचनिरजोदण्डकेः दण्डवज्ञम्बमानवसुन्थरारेणुपंक्तिमिः । निर्घातः पूवप्रतिपादितर्वरूपः 
पचनः तस्य पातवत्‌ परुषाः कठिनाः गम्भीराश्च घोषा निनाद। येषां तैः ताइज्ञेः करिणो हस्तिनो 
यः कण्ठो गळः तद्वत्‌ गर्जितेः रसितेः। च्तजकणः-शोणितबिन्दुः तस्य वर्षवत्‌ बृष्टिवत्‌ बञ्रणा पङ्गवः 
णेन मततङ्गजकुम्भसिन्दूररेणुना गजकुम्भस्थित सिन्दूर बिन्दुना । संचुमिता उद्वेछिता ये जळधिकल्लोळाः 
समुदृतरङ्गाः तद्वत्‌ चञ्चलाभिःचपलामिः, विसप॑न्तीभिः प्रसरन्तीभिः तुरङ्गमाळाभिः अश्वपंक्तिभिः । अन्ध 
कारितानि समुरपन्नान्धकारीणि दिगन्तराणि येन तेन ताइशेन, अनवरतं निरन्तरं करता स्रवता गज- 
मदुजळधारादुदिनेन हस्तिमदसलिळधारावर्षणेन । तथा सुचनान्तरव्यापिना विष्पविवरप्रसर शीलेन 
कलकलेन संनिकानां कोळाहलेन च करणेन, महाप्रटयकालः कर्पान्तसमयः सञ्जज्ञे सञ्जात इव, तत्रापि 
पू्वप्रतिपादितङळपवंतसञ्चछनाद्यवश्यग्भावादित्या्ञयः । 

इद 'कुछपवंताकारेः,? इत्यन्न उत्पात चन्द्र मण्डळनि सैश्च? इत्यत्र चाथो पमा । 'संवत्तंकाम्भो दगर्भीरे? 
यन्न लुसोपमा। 'तारकावर्षसद शेन? इत्यन्राथोंपमा। 'घूमकेतुधूसरे:,? "चतत जकणबञ्चणा,? संछुभितजलधि- 
शब्दमय हो ऐसा दोखने ल्गा। एवं कुळपर्वेतके समान बड़े-बड़े स्वरूपवाळे मत्तहस्तिगण सब दिशाओमें 
व्याप्त होकर जाने लगे, औत्पातिक चन्द्रमण्डल के समान छत्र-समूह चलने लगे; ताड्यमान दुन्दुभी, अलयकालके 
मेव के समान गन्भोर और भयङ्कर शब्द करने ळगी, हाथियोंकी सूड़ंमें से जळविन्दुसमूह गिरने लगे, एथिवीमे 
से धूमकेतु के समान धूसरवणे धूलके गुब्बारे उठने रुगे, हाथियाँ निर्धात-वायुपतन ( वज़पात ) के समान कठोर 
ओर गम्भीर शब्द से गजना करने लगीं, हाथियोंके कुम्भस्थल से रुधिरकणकी वर्षा के समान सिन्दूर की घूलियाँ 
उड्ने रगा, क्षुभित हुए समुद्रजलकी महातरङ्गों के समान तुरज्ञ-पढ्चिक्तयाँ चलने गां, हाथियों की मद-जल 
धारा, सत्र दिञ्ञाआँमें अन्धकार कर दिन-रात क्षरित होने लगी, .एवं सेनिकोंके कोलहाल से जगत व्याप्त हो 
गया, इन सब कारणों से उस समयमें मानो महाप्रलयकालू उपस्थित हुआ हो--ऐसा दीखने लगा । 
प्रक क कपनी 


२. किरीरमय इव दिवसः, जय । «३. शतसितातमतरैः । ३"--प्रविसपन्तीभिः । ४. तुरङ्गम" ॥ 
५, अनवरतक्षरता । ६. कचित्‌ गजपद न विद्यते। 


` जलको वूदोसे अपने नष्ट हो जानेके भयसे ही मानो भाग गया, 
मद-मत्त हाथियोंके सेक चरगां सें ताडित 
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४! 
बल-बहल-कोलाहलभीता इव धवल-ध्ज-निवह-निरन्तराबुता ययुः कापि दश 
दिशः । मलिनाबनिरजःसंस्पशशङ्कितमिव समद-गज-घटावचूल-सहस्र संरुद्धमतिदूरम- 
स्बरमू? अपससार | मरबल-वेत्रिवेत्रलतासमुस्साय्येमाणा इव तुरग-खुररजोधूसरम्‌॑ अकेकि- 
रणा झुझुचुः पुरोभागम्‌ । इभ-कर-शोकर-निबोपण-त्रस्त इबातपत्र-संच्छादितातपो दिवसो 
ननाश | बल'भर-जजरीकृता मद्‌-कल-करिःचरण-शत-ताडिता' द्वितीये प्रयाणभेरी सैरबं 


र PO आज्या 
जलकल्लोलचब्नलामिश्र' इत्येतेषु उसोपमा। 'सजज्ञ इव’ इत्यत्र क्रियोवद्येचालञार: । अनेन हि वरिणा 
विनाशः सूच्यत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 

वलेति । धवळेन शुञ्रेण ध्वजनिवहेन पत्ताकागणेन निरन्तरं निरवकाश्षं यथा स्यात्तथा आदृता 
आच्छादिताः दश दिशः, बलानां तेन्यानां बहलेन -अधिकेन कोछाहलेन कळकलेन भोताः त्रस्ता इव 
सत्यः कापि अनिदिएस्थाने ययुः अळचयतां गता इत्यर्थः । 

इ क्रियोस्प्रेक्षा, '्वजनिवहनिरन्तराच्छाद्‌नसरवम्धासावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयो क्तिः, 
पदाथ हेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ , तथा दिशासु कायंद्वारा को लाइळमयापगत कुळवधूव्यवहारसमारोपात्‌ समा- 
सोक्तिश्च इत्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः। 

मळिनेति । समदा मदेन सह चत्त॑माना या गजघटा दरितसमूहाः तासाम्‌ अवचूल्सहल्नेण पृष्ठस्थ- 
पताकागणेन संरुदस आच्ढन्नम्‌ अम्बरं गगनं कत्तु, मळिनानि कश्मछानि यानि अदनिरज्ञांसि धूलयः 
तेषां संस्पर्शात्‌ संश्लेषात्‌ शङ्कितमिव सत्‌ अतिदूरस अतिदविष्ठम्‌ अपससार अपस॒तं वभूव तस्सेन्यानां 


- दूर एव इश्यतां रातवानिव्याशयः। इहापि पूववदेव सर्वाङङ्काराणां सङ्करः। 


प्रवलेति--अकेकिरणाः सूर्यरश्मयः प्रवळस्य राजनियोगात्‌ पूर्णप्रभावस्य वेत्रिणो वेतसद्ण्डघारिणो 
रचकपुरुपस्य वेत्रळतया वेतसयष्टया समुर्सा्यंमाणा दूरीक्रियमाणा इव सन्तः तुरगखुररजोधूसरम्‌ 
अश्वश्ञफर्धूलपाण्डुर पुरो मागम्‌ अग्रभारं सुसुचुः तध्यञ्चः, राजाम्रगामिसामान्यपुरुषतरदित्याशयः। 

इह अर्ककिरणेषु अपसायंमाणत्वरूपक्रियाया उत्प्रेज्ञा। अपि च परित्यागे अश्वशफभूलिघूसरपद्‌- 
स्थाथों हेतुरिति पदाथहेतुक काव्यलिङ्गं च। कायंद्वारा अककिरणेषु राजपुरोभागपरित्याग रूपसामान्य- 
जनव्यवहारसनारोपात्‌ समासोक्तिरिति त्रयाणामेतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। 

इभेति । आतपन्नः छुत्रेश्लंछादितः आवृत आतपः सूर्यरश्मिः यत्र तथोः स दिवसः, इभानां 
गजानां करशीकरेः शुण्डानिर्गंतसेछिलकणेः यज्निवांपण स्वस्य विछयः तेन त्रस्तो भीत इव सन्‌, ननाश 
अछवयतां प्राप्तः छुत्रेराच्छादनादिवसातपो नासीदित्याशयः | डं 

इद जलबिन्दुभियंथा वह्वेनिर्वापणं तथा दिवसेऽपि सम्भावनमित्युस्रेत्ञा । तथा दिवसनाशे 
आतपत्रावरणं पदार्थों हेतुरिति पदार्थहेतुक काव्यलिङ्गम्‌; दिवसनाशसम्बन्थाभावे$पि तरसग्बन्धप्रति- 
पादनादतिशयोक्तिरिति न्रयाणामेतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। > 

वलेति । भूमिः वसुन्धरा बळानां सन्यानां सरेण भारेण जजरीकृता चुण्णा तथा मद्कळानां 
मदमत्तानां करिणां गजानां चरणशतेन अडघ्रिसमूहेन ताडिता च सती, द्वितीया अपरा प्रयाणभेरीव भेरवं 
भयानक यथा स्यात्तथा ररास शब्दं चकार। 


a वणे ध्वजाओं निरन्तर आच्छादित दशो दिशाएँ सेन्यगणके वडे भारी कोछाहछते 
कप ता तट गईं, गगनतळ, मदमत्त हाथियोंके प्रष्ठक्तों पताकाओं से आच्छन्न अ 
मलिन एथिवी की धूलि-सर् करनेकी आशक्कासे मानो बहुत दूर सरक (खिसक ) प प = 
यष्टिधारी प्रवल प्रतीहारोंकी वेंतकी छड़ियोंते दूर की गई हों इस प्रकार-मानो क मी भूलते 

धूसरवर्ण आगेके हिस्सेको-छोड़ गई, छत्रसमूहसे ढेंके हुए आलोकवाला दिना ह आ निकलते 
ड सेनाओंके पद-मारसे अत्यन्त जर्जेरित हुई ओर 
हुई पिग्री मानो द्वितीय प्रयाग-ुन्दुभों के समान अयर नाद 


२. मलिनीकृतमिव । ३. अम्तरतळम्‌.। ४ प्रचलितवेत्रलता, प्रचुरवेत्रलता "` । 


१. वहुलवर'" । सोकरनिकर । ७ गलहगछमर"**। 


द." धूसरताभोता शाकं”)  पूसरताभीताक 1 ९ 


<` ° -सञ्भरणसात्तसन्ताडिता, चरणरातखण्डिता । 


३५० | कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


:सत- -पल्लविते' मदपयसि मदख्नतां 
ग ररास | गुल्फद्वयसे च तुरज्ञ-सुख-विनिःस्त-सितफेन-प न 
करिणां प्रचस्खलुः पदे पदे पदातयः। हरिताल-परिमलनिभेन चातिपडुना गजमदामादे" 


द्‌ 


त्य 
नानुलिप्तस्य सामजस्य-बा5यं ययौ निखिलान्यगन्धप्रहणसाम च्य घ्राणेन्द्रियस्य । 


कमेण. च प्रसर्पतो बलस्य पुरः प्रधावतां जन-कद्म्बकानां कोलाहलेन, तारतरदीर्घेण 
च काहलानां निनादेन, खुर-रब-मिश्रितेन च बाजिनां ह्वेषारवेण,, अनवरत-कणताल-स्वनं- 
सम्प्रक्तेन च दन्तिनामाडम्बररवेण, ्रैेयककिङ्किणीकणितालुसरतेन च गतिवशा ह्विष-विरा- 
बिणीनां घण्टानां टडकृतेन, मडठलशद्व-शब्द-संवद्धित ध्वनीनाऊच Le 
सुहु्ुहुरितस्ततस्ताङ्यमानानाञ्च डिण्डिमानाँ निःस्वनेन, जजरीङ्कतश्रवणपुटस्य मूच्छेबाभव- 
bo MS SNS 


इह भूमौ मेरीस्वरूपस्य वच्यस्योत्परेक्षा तथा शब्दकरणे 'बळभर०मदक०' इत्यादिविरेषणद्वयाथो 
ति काव्य िङ्गश्चेत्युभयो र ङ्गाङ्गिभावसङ्करः 1 
हेतुरि गुल्फेति । ग सैन्याः पदे पदे प्रतिपादक्षेपम , गुफद्दयसे चरणअन्थिप्रिमिते,  इद्द प्रमाणे 
दृससच॒प्रत्ययः । तुरङ्गाणां घोटकानां मुखेभ्यो वदनेभ्यो विनिःखते! वहिरागतेः सितेः वलेः फेनेः कफेः 
पक्षविते विस्तारिते, मदल्ततां दानवारिखाविणां करिणां हस्तिनां मदपयसि दानसलिलळे ग्रचस्खछुः प्रस्ख- 
छनं प्रापुः। 


करने लगी; मदल्ावौ हाथियोंके घुटने तक आते-अश्वगगणके सुखमेंसे निकले श्वेतवर्ण फेनपुञ्चसे विस्तृत हुए-मद- 
जळमें पैदल सेनिकगण पद-पद पर फिसळने ढग, हरताळकी गन्धके समान अतितीज सद-सुगंधके भर जानेसे, 
इस्तिगणकी नासिकाके समान सैन्यगणकी: नासिकाओं के अन्य गन्ध ग्रहण करने की सब शक्ति लुप्त हो चली । -* 
क्रमसे चली जाती सेनाके आगे दोड़त जन-समूहोंके कोलाइलसे, नयाड़ांकी अतितीब्र और ऊँची आवाज 
से, खुरोंके झब्दसे मिले इए घोड़ों के हिनहिनाहटसे, हाथियोके अविश्रान्त सन्चालित बृहत्‌ कर्णतालके शब्दसे 
मिली हुई उनको तेज और विशाल गर्जना से, गलोमें; डाली हुई किङ्किडियों ( घुंधरियों ) के आवाजके साथ सुनाइ 
देती-चछ्चेके कारण कभी-कभी वजतो-धंरालियोके 'टन्‌ , टन्‌? शब्दसे, माइलिक. झाङ्ककी ध्वनिसे परिवडिठं. 
हुईं आवाजवाले प्रस्थान दुन्दुभी ( ढका ) के नादसे और बार-बार चारों ओर वजते डिण्डिम (डमरू) के 


१:“"पत्वले। २. उपययौ, समुपययौ, समाययौ 1 ३. हेपारवेण । ४.” स्वररव। ५° 
अनुग्रृह्मीतैन । ६. गत्तिवशविषम । ७. द्विरदृडिण्डिमानाम्‌ | 
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इज्ञनस्य। कर 

शानः शच्च बलसंक्षोभजन्मा क्षितेरनेकबर्णतया क्चिज्जीण-शफरक्रोड-धूम्न, कचित्‌ 
क्रमेलक-सटा-स जिस, कराव परिणत -रज्लकरोम-पल्ञबमलिनः, क्रचित्‌ पंत्रोणे-तन्तुपा- 
ण्डुर:, 'कचिञ्जरठ-टणालदण्डघबलः, कचिञ्जररक्रि-केशं-कपिसः, कविद्धर-बुपभ-रोसन्थ- 
फेनःिण्ड'पाण्डुर विप्रथगाभवाह इत हरिचरणप्रभवः, पित इन मुञ्चन्‌ क्षमाम्‌ , आरब्धः 
परिहास इत्र न्थज्ञयनाति, ठसित इव पिन्‌ करिकर'शीकर-जल्लाने, उ ल 


नल: शा 


पटहविशेषाणां निःस्वनेन ध्वनिना, जजरीकृनं प्रव्यथितं श्रचणपुद श्रोत्रपुरं 
यूष मोहः अभवदिव अजायत इव । कियोधोत्रा। चणपुट श्रोत्रपुटं यस्य तस्य ताइदास्य छो कस्य 

झनेरिति। शनः शनः मन्दं मन्दं बळसंच्षोभात्‌ सैन्यस्य सवेगचळनात्‌ जन्म उत्पत्तिर्यस्य स 
ताइशो रेणुः धूरिः उत्पपात उदृष्व जगार्माइति वचयमाणक्रियया सम्बन्धः | दितेः चळनाछम्बन भूत भूत- 
छस्य अनेकवणंतया नानारूपनया कारणेन । कचित्‌ पाण्डुरमुन्मयभूमौ जीर्णश्फरस्य परिणतप्रोष्टीमीन- 
विशोपस््र कोडवत्‌ उपरिभागवत्‌ धू्रो धूमवर्णः । फचित्‌ पिङ्गछन्न्मयसूतले, क्रमेळकस्य उ्ट्रस्य 
सटासन्निभः जरासद््शः। क़चित्‌ श्यामसुन्मयभूभौ, परिणतस्य जीणंवयसो रहलकस्य सखुगविशेषस्य 
रोग्णां तनूरुहां पक्ळ्चवत्‌ स्तबकवत्‌ मलिनः श्यासवर्ण: । रक्लकः कम्बले रसृतः । तर्थेव कग्बळखूनेर इति 
हैमः । कचित्‌ । पाण्डुटत्तिकामयभूमी वटळङुचादिबहरेषु इभिमिः ऊर्णाया विहितत्वात्‌ पत्रसम्बन्धिनी 
ऊर्णा अन्नेति पत्नोणंम , धौतकौदोयवसनं तस्य तन्तुवत्‌ पाण्डुरः शेः रक्त, 'पत्रोणं धौतकोशेयम्‌? इत्य- 
सरः। कचित्‌ विशदसन्मयस्थळे, जरठो दीघकालीनो यो शृणाळदण्डो विसदण्डः तद्वत्‌ घवलः शुभ्रवर्णः । 
छचित्‌ पिङ्गळवर्णस्न्मयान्यभूमौ, जरतो वृद्धस्य कपेर्वानरस्य कॅसरवत्‌ करिछः पिङ्गळवणंः। कचित्‌, 
पाण्डुवर्णसन्मयस्थले, हरवृषभस्य मदेशवृपश्य रोमन्थेन चर्वितचर्वणेन यः फेनपिण्डः कफपु्जः तद्वत्‌ 
पाण्डुरः। इह सर्वत्र छु्तोपम्रालङ्कारः। 

त्रिपथेति । न्निपश्चगा न्नि्रोता गङ्गा तस्याः प्रवाहो धारा इव, हरीणां घोटकानां चरणेभ्यः पादेभ्यः 
पे हरेः श्राविष्णोः चरणात्‌ प्रभवत्तीति सः ताइशः। 

कुपित इति । छुपितः क्रद्धो अन इव, कमा पुथिवी सहिष्णुताञ्च सुञ्जन्‌ परित्यजन्‌। एकत्र उड्प- 

नादपरन्न अघीरस्वादित्यादाय: । 2 

आरव्येति । आरब्धः प्रस्तुतः परिहासः केश्वित. साद नमं, येन स तथोक्तो छोक इव, नयनानि 
जनानां लोचनानि परिहास्पलोफानां चच्छूंपि च रुन्धन्‌ आवृण्वच्‌ । पाणिना लोचनाच्छादनं लौकिकपरि- 
हासे प्रवत्तितम्‌ । ; 5 

तुषित इति । तृषितः पिपासया व्यथिनों छोक इव, करिकरशीकरजलानि गजशुण्डानिगंतसलिल- 
कणान्‌ पिबन्‌ कईमी भूय शोषयन्‌ , पीतानि विदधच । 

पक्षेति । पचःन्‌ गरुत्मान्‌ इव, गगनतलस्‌ आक्ाशस्र उत्पतचू उड्डोयमानः । 
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ध्वनि से लोगों के कर्णयुगल सन्न हों जाते थे और उनसे ही मानो उनको मुच्छा आ जाती थी। 
घारे थोरे सन्दगणके क्षोभते उठ हुई शूल उड़ने लगी । वह भूतलके अनेक वणे होनेके कारण किसी 
स्थानमें बढे परोष्ठीमत्स्य ( पोठो मछली ) की छातीके समान धूसर वर्ण ( घुंथली ) किसी स्थानर्मे ऊ टके बालके 
समान पिज्गखव्ण, किसो स्थानमे बूड हरिणविशेषके छोमझच्छके समान इष्ण किसा धुळे हुए र 
वस्रके सतके समान पाण्डुयर्ण, किसी स्थानमें पक्के हुए खृणालकी डन्डीक समान झुञ्रवर्ण, किसी स्थानमें बूढ़े 
वानरके केशके समान पिज्गळ वर्ण और किसी स्थानमें शद्रे लम य समय अत्यन्त 
फेनपुञ्च के समान पाण्डुव थो । नारायणके चरणकमलते गङ्गाप्रवाहके समान SE ख a दह भूस कालतो > मे 
थो; क्रोधित व्यक्ति जिस प्रकार सहिष्णुता त्याग करता है वह चूर भो उसो प्रकार शिना य. हा 2 मं 
पीछेते आकर कोई व्यक्ति जिस प्रकार हस्तदारा दूसरे व्यक्तिके नेत्रांको बन्द करता हैं, बह रु मा सा भर के 
-पान करता है, वह धूळ भी उसी प्रकार हाथियोंकी 


नेत्राको बन्द करतो था; पिपासाहुर व्यक्ति जिस भकार ज म 
सूहमेंसे निकलता हुई जञा बूँदाकों पान ( शोषण ) करतो थीं; वह पक्षीके समान आकाइमें उड़ती थी; भरमरोके 


१, सदृशा । र, उलप्नो्णा । ३.""'केश''। ४ वर” | 


३५२ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


गगनतलम्‌ , अलिनिषह इय चुम्बन्‌ मदलेखाम्‌ , सृगपतिरिब र वयन करिङुम्भस्थलीषु 
पदम्‌ , उपात्त-चिंजय इव गृहन्‌ पताकाः जरागम इब पाण्डुरीकुत्रन्‌ शिरांसि, सुद्यक्षिब 
पच्मा्रसंस्थितो दृष्टिम्‌ , आजिश्नन्नित्र मकरन्द-मधु-बिन्दुपङ्कलग्नः कर्णोत्पज्ञानि, सद्‌-कल- 
करि-कण-ताल ताडन-त्रस्त इध विशन कर्ण -शाङ्खोदरःविबराण) पीयमान इोन्सुखीमिरव- . 
निपति-दुङटमणिःभङ्ग-मकरिकाभिः, अभ्यच्यमान इम _हुसा-मुखवःबिच्षपःविपलुतैः फेन- 
पल्लव-कुसुमःस्तबञ्गैःअनुगम्यमान इब गत्तराजःघटा-इुन्भःमित्ति-सम्भवेन घातुधूलिबलयेन, 


अलीति | भळिनिवहो अमरगण इव, मदलेखां करिणां दानवारिपंक्ति चुम्बन्‌ स्टरशन्‌ सुख- 
संयोग विदधच्च 4 हे है a 
मृगेति । खृगएतिः सिंह इव, करिकुग्मस्थलीषु गजशिरसः पिण्डस्थलीषु पदं प्रतिष्ठां चरणनिच्ेपञ्च 
रचयन्‌ कुर्वन्‌ एकत्र पत नादन्यन्राक्रमणादिस्याशयः। 
उपात्तेति। उपात्तः संग्रामे प्राक्लो विजयो जयो येन स ताइृशः राजेव, एसाका ध्वजान्‌ सुहुत स्टुशन्‌ 
अपहरंश्र । विजयी हि विजितविपक्षिणां ध्वजञान्‌ हरतीति प्रथितमेतत्‌ 
जरेति । जरागमो वृद्धावस्येव, जनानां शिरांसि मस्तकानि पाण्डुरीकुर्वच , पत्र कचव्य़ापनाद- 
न्यत्र कचपाकादिश्याशयः। इह न्रिपथगाप्रवाह इव! इत्यारभ्य 'जरागस इच’ इध्यन्तं यावत्‌ पूर्णोपमा- 
लङ्कारः। 
मुद्रयनिति । पचमणां लोचनरोम्गास्‌ अम्रेषु संस्थितः पुगेवत्तों सन्‌ दृष्टि सुप्रयन्‌ सङ्कोचयन्निव, 
तत्पतनशछूया जनानां छो चनोम्मीलनसम्भव्रादित्याशयः । क्रिप्रोष्प्रक्षा । 
आजीति । मकरन्देषु श्रवणोत्पलानामेव किञ्जठरेघु ये मधुबिन्दुपङ्काः गाढद्रवकणाः तेषु रनः , 
संसक्तः सन्‌ , जनानां कर्णोप्पलानि श्ववणोत्पळानि आजिद्रन्‌ तत्सौरभ॑गृहज्षिव । “मकरन्दः ( पुं )'"* 
किक्षरके झीबम्‌? इति शब्दकलपदु मः। 
इह 'आञिप्रन्निव' इति क्रियोत्मेत्रा, अनया च पुनरुक्तवद्भासः सड्टीयते । मकरन्दमघुपदयोः 
पर्यायतया श्रवणमात्रेण पुनसुकादगमेऽपि अनन्तरं मकरन्द्पदन्य किल्लेल्कार्थे प४चलितार्थत्वात्‌ पुन- 
रुक्तददाभासो ज्ञेय: । 
मदेति। मदकछा मदमत्ता ये करिणो हस्तिनः तेषां ऋणंतप्छाभ्यों लाळपत्रवद्विसदृतश्चवणास्पां 
यत्ताडनं प्रहार; तस्मात्‌ त्रस्तो भीत इव सन्‌ , कर्णयोः श्रवणयोः ज्द्धानां भाळास्थ्गाञ्च उद्रविरर!णि 
अभ्यन्तरच्छिद्राणि विशन्‌ प्रविन । 
पीयमान इति । उन्मुखी भिः ऊर्थ्वाननामिः, अचनिपतीनां नृपाणां सुकुटेपु याः सणिभज्ञसकरिकाः 
रत्नखण्डरचिता मकरसद्शाशाः ताभिः पीयमान इव, तदन्‍्तर्गतत्वादित्याशयः । 
6 अभ्वर्च्येति । तुरगाणास्‌ अश्वानां सुखविचेपेण वदनप्रसारणक्रियाविज्ञेपेग विष्छुतेः विकिष्तेः 
नपज्ञवा सुवकफपरस्परा एव ङुसुमरतवडाः पुष्पगुच्छाः तेः अभ्यच्येमानः पूछ ; 
तः च्यमाचः पूज्यमान दु 
पतना दित्याशयः । 5 माय हु तकुररि 
अस्विति न आय २ 
[स्विति । मत्ता मद्युक्ता या गजघटा हस्तिससूहाः तासां र्भा: शिरस पिण्डाः ते एवं सित्तयः 
समान हाथियोंकी मद-रेखाका चुखन करती थी; सिहके समाव ह पा 
न र | राजा जिस एखाका जुन करतो थी; लिहके समान हाथियोंके कुम्भस्थल पर पद धरती ( जम जाती ) 
था; विजया राजा जिस प्रकार संमामे विजित शहुकी पताकाओंकों अहण करते है 
द < इण ( स्प CO 8 चा अदण करन इ, वह धूर भी उसा प्रकार 
रथका पताकाओका अदण ( स्पचे ) करतो थी; बुडापेके समान लोगोंका मस्तक सफेद करती था; लोगों 
के आगे रो उन लोगोंको “सुचित ५ के सफेद करती था; छोगोंके पलकों 
आगे रहकर मानो उन लगाको दृष्टिको” सडुचित करती थी; कर्गाल्लके मधकी कदम हि 
गवली रसंबता भी सहा ५ 0५ मधुका बूँदासे चिपट कर मानो उस 
तलको सूंघती थी; मद-रत्त रोके हिलते कानोंसे ताइना 
+ & कनपट्टाके हते « “रण द|इना किए जानेके भयसे हो मानो उनके 
कान आर कनपड्टाके अन्द्रर भर जात्रा थो; समक्ष आइ हः. राजाओके कुट-मःगरोमें वनी 
गगा = देण राजाभके सुकुट-मःग्योमे वनी हुई मछलियोंसे 
उन्मुख होकर मानो पान को गइं,थी; अश्वगणके मुँहमेंसे इतस्ततः गिर कर फेळे फेन-पछ्व-रूमी फूलोंके युच्छों 
उसका अनुगमन करता था; हस्तिगग' र्‌ Ee 
- -उपणण करता थाः इस्तिगणके कुम्मस्थलका परास ( रेणु ), चामरोंके झूलनेसे उड़ कर भानो उसका 


९. पताकाम्‌ । २. पाण्डरी । ३. विन्दुङरनः । ४. आविदन्‌ । ५. करिकर । व सणिपतनमङ्गः-" । 


अन्द्रापीडदिग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३४३ 


मान इव च र पे i 
आलिज्ग'थ प ड्‌ अलाते पटवासपांझुना, प्रोत्साह्ममान इब नरपति- 
शेखर-सह्‌ख रच्युतः डम कैशररजोमि:, उत्पातराहुरिव दिवसकरमण्डलमकाण्ड एव 
विबन्‌  उुप-परस्थान मञल-पातसर-वलय-मालिकातु गारोचनाचुणोयमानः, क्रकच-कृत- 
चन्दृभःक्षोदःधूलरो रणुरुत्पपात । अपरिमाण-बल-सघट्टसमुपचीयम्रानश्च शन्तः शन्नः संह- 
रजि बश्वमरोषम्‌ , अकाल-काल-मेघ-पटल-मेदुरो बस्तारयुपगन्तुमारेभे । 


तेन च क्रमेणोपचीयमानबहुलमुत्तिना [दरि ध्ब 
[नबहुलमु।त्तना दिखिजयमक्ञज्रध्वजेन, रिपु-कुल-कमल-प्रलय- 


112 म 
इंड्यानि तेभ्यः सम्भवति प्रसरति इति तेन ताइशेन, घातुधूलिवछूयेन गेरिकादिरजोमण्डळेन, अनुगग्य- 
भान इव अनुचज्यमान इच, तस्यापि रेण्वनुसरणादिश्याशयः । ' 

आिङ्गये ति । चलतां स्पन्दमाचानां नुपाणो निकरे सेवकेः संबीजितानामित्यर्थः, चामराणां बालव्य- 
जनानां कळापेन समूद च विधुत्तः सद्धाछितः तेन ताइशेन, पटवासपांशुना पिष्टातकघूढया आजङिङ्गयमान 
इव आश्िष्यमाण इव, अन्यो न्यसंश्लेपादित्यमि प्रायः। 

प्रोत्साह्येति । नरपतीनां राजञां शेखरसहस्रात्‌ शिरोवेष्टनस्रइनिवहात्‌ परिच्युतेः सस्तेः कुसुमकेंपार- 
रजोभिः पुष्पकिक्षघूलिमिः प्रोर्साह्ममानः प्रसठु मकृष्टमुद्योगं नीयमान इव, तेषामपि प्रसरणेन पश्चा- 
रस्थायित्वादित्याशयः। 

इह 'मुव्रगज्निव'इस्यारभ्य 'प्रोत्साह्ममान इव? इत्यन्तं यावत्‌ क्रियोसरेत्षालङ्कारः। 'भम्यच्यंमान 
इव, तुरगसुखे'-स्यादौ तु निरङ्गरूपकसं्कर्णा क्रियोस्प्रेतेति बोध्यम्‌ । 

उत्पातेति । उच्पातराहुः भकाछोद्यात्‌ जनानासुर्पातद्योतकः सेहिकेय इव, अकाण्डे एव अकाळ 
एवं दिवसकरमण्डळं सूर्यचिस्बं पिबन्‌ आडलछादयन ग्रसंश्च । इह पूर्णोपमा। 

नृपेति । सुपाणां राज्ञां स्थाने. प्रयाणसमय ये मङ्गखप्रतिसराः माङ्गछिककरसून्राणि त एव 
वलयानि कटकाः तेपां मालिकासु पङ्किषु, गोरोचनाचुर्णायमानः गोरोचनाधूछिवद्‌ व्यवहरन्‌ अवछो- 
क्यमान इत्यथे । 

इह 'गोरो चनाचूर्णायम।न इव' इत्यन्न व्यङ्गयोपमा । 

क्रकाचेति--क्रकचेन करपत्रेण कृतः छेदनसमये विहितो यः चन्दनच्ोदः मलयजबृदकणः त द्वत. 
धूसरः, रेणुः भूमिरजः । अन्दयस्तूक्त एव । लुप्तोपमा । ड 

अपरिमागेति । अपि च अपरिमाणम्‌ गणित यदू बलं सेन्यं तस्य सङ्घट्टेन पदसम्म्दन समुपची. 
यमानो वर्दमानः, भत पुव अशेषं समग्रं विश्वं संसारं शनेः नेः अन्दं मन्दम्‌, संहरक्षिव व्यापनेन 
सटझ्टोचय्षिव, अकाले असमये यत्‌ काळं श्यामवर्णं मेघपटलम अभ्नवृन्दं तद्वत्‌ मेदुरो निविडः, स 
रेणारति शेपः, विस्तारं विश्ञाळम्‌ उपगन्तुं प्राप्तुम्‌ आरेभे प्रारम्भ चकार । 

इह 'संहरक्षिव? इत्यत्र क्रियोत्पेक्षा, 'अकालकालमेघपरलमेदुर” हत्यत्र लुसोपमा, अनयोश्चङ्गङ्गिः 
भावस र: 1 ~ 

तेनेति । अपि चेति चार्थः । तेन रजसा 'त्रिसुवनमछह्ण॑थत’ इति सम्बन्धः। अग्रेतनस्य रजला' 
इत्यस्य तृत्तीयेकवचनान्तानि पदानि विशेषणानि बोध्यानि । उपचीयमाना वद्धंमाना चहळा पृथुला 
यूतिः शरीरं यस्य तेन ताइशेन । अत पुव दिग्विजयस्य दिगारमसात्करणस्य सङ्गछध्वजेनः माइलिक- 
पताकोदण्डस्वरूपेण, त ह्दुर्थानादित्याशयः। रिपुङ्लान्येव शन्नुगोत्राण्येव कमलानि पङ्कजानि तेषां प्रलये 

> ————- 


आिङ्गन करता था और राजाओंके हजारों सुकुों में से गिरी फूलों को,रज पकी या 
उत्साहित करती थी; अशुभ-सूचक राहु के समान असमय में ही सूर्यमण्डल को आस करती थी; वह राजाओं के 


यात्रा करने के समय हाथ में वांधे गए मङ्गछसूत्रो जोर हार, पतंग (सात 7 


बह आरी से फाटे गए चन्द में से नीचे गिरे हुए (बुरादे) के समान धूसरवणे होकर उड़ने लगी । 
एए चन्दन के वृक्ष सेनाओं से पदःसंघप से वृद्धि पाकर, धीरे-धीरे 


अकालोलज्न कृष्णवर्ण मेघसमूह के समान घनीभूत दो वह असंख्य' 

समग्र भूमण्डल को हो मानो संहार करती हुई क्रम से फेलने लगी । 

इस प्रकार उस धूळ का समूह जो क्रमशः वद़कर बहुत विशाल हो गया था, वह दिग्विजयका माइलिक 
Se 


१'--विधूतेन। २. प्रसाय्य॑माणः,्रोतसारस्यभाणः। -मङ्गलवळ्य। ४" 'पतिसरमालिकासु । 
२ का. 


३५४ कादम्बरी— [ कथायाम्‌- 


० | . ५ है| 
नीहारेण, राजलक्ष्मी-विल्ञास-पटवासचूणेन, अर्हितातपत्र पुंडरीक-षंड-तुषारेण, सेनाभर- 
पीडित-महीतल्न-मूच्छोन्‍्धकारेण, चलद्टर्लजलद-काल-कदम्ब कुतुमोद्रमेन, दिवसकर-करे- 
कमलःवनोइलन-द्विपयूथेन) गगन-महीतल-प्लावन-प्रलय-पयोधिपूरेण; त्रिभुवन-लद्दमी-शिरो- 


उबगुंठन-पटेन, महाबराह-केशर-निकर-कर्वु रेण, प्रलयानल-धूम'राजि-मांसलन; पातालत- 
लादिवोत्तिष्ठता, चरणेभ्य इव निर्गच्छता, लोचनेभ्य इव निष्पतता, दिग्भ्य इवागचछता; 


an 


विनाशे नीहारेण हिमस्वरूपेण, हिमपातेन पड्ठजानामिव तद्रजःपातेन इाज्ञुयोच्राणां विनाशद्योतनादित्या- 
शाय: । राजळचग्या नुपश्चिया विछासस्य वेशविन्यासस्य पटवासचूण पिष्टातकरञ्ञः फढ्गुरिति तार्य , 
तेन ताइशेन | वीरभोग्या हि राउयश्री दीरभारो त्थितेनेव रजसतात्मान भूषचतीस्याशयः । अहितानां चेरिणां 
आतपन्नाणि छुत्राण्येच पुण्डरीकाणि सितास्भोजानि तेषां षण्डस्य सुस्थ तुषारस्तुहिनं येन ताहदोन । 
सेनायाः सेन्यस्य भरेण भारेण पीडितस्य व्यथितस्य महीतळस्य मूर्च्छा मोहः तस्या अन्धकारः तमः 
तेन ताइशेन। चळदू गच्छुदू बल सेन्यमेव जळदकाळः वर्षा शमयः 4 तस्य कदुम्बझसुमोहूमेन नीपपु- 
ष्पोदूमेन विपमर्वात्‌। दिवसकरस्य रवेः करा रश्मय एंव कमळवनानि नलिलखण्डानि लिजा उरक 
विनाशने द्वीदियूथः हस्तिगणः तेन ताइशेन । दृस्तिसमूहो यथा प्कजवनानि विनाशयति तथासो धूलि- 
रणोऽपि रविरश्मीन्‌ अळचयरतानयनेन विनाशयति स्मेस्याशयः। गगनमेव- भाकाइमेव सहीतछं तस्य 
प्छावने जलद्वारा तिरोधापने प्रलयपयोधिपूरः कदपान्तलसुद्रप्ळवः तेन ताइशेन ।. . न्िभुवनरचम्याः 
ब्रेलोक्यश्नयः शिरोऽवगुण्ठनपरः उत्तमाङ्गावरणवसनं तेन ताइशेन । - 


इह 'दिस्विज्ययमङ्गळध्वजेनः इत्यत्र निरङ्गं केॅंवळरूरकमछङ्कारः । 'रिएङुलकमकळूप्रलयनी हवारेण? 

इत्यत्र परम्परितरूपकमळङ्कारः। 'राजलचमीविलासपटवा स चूणेंन? इस्यत्रेकदेशविदत्तिरूपकं निरङ्गरूपकं 

वाछङ्कारः। 'भहितातपन्नपुण्डरीकषण्डतुषारेण' इत्यत्र परस्परितरूपकम्‌ । 'सेनांभरे' त्मादौ निरङ्गरेवल 

रूपकम्‌ । 'चलछद्डल०' दिवसकरकर० 'गगनमहीतळ०' इस्येतेषु हि परम्परितरूपकमछङ्कारः। 'त्रिभुवन- 

स्चया' इत्यादी च निरङ्ग रूपकम्‌ , एकदेशविवत्तिरूपकं चाऽछङ्कार इत्यवघेयस्‌ । 

मद्दावरादेति। महावराह्दो नारायणस्य तुतीयावतारः तस्य कंशरनिळुरवत्‌ सटासम्रूहृवत्‌ कचुरेण 

विचिन्नवणेन । भ्रल्यानलः करपान्तवहि; तस्य धूमराजिदत्‌ दृहनकेतनपङ्किवत्‌ मांसलेन परिपुष्टत | 
उभयन्न लुप्तोपमा । 


पाताळेति । पाताळतळात्‌ अधो भुवनात्‌ उत्तिष्ठतेव उत्थानं कुवंतेव सूछाद्‌श नात्‌ , सेन्यानां चरणेभ्यः 
पादेभ्यो निगंच्छुतेव निःसरतेव प्रस्येकपादङझस्वात्‌ , सैनिकानां छो चनेभ्यो नयनेभ्यो निष्पततेव तत्रापि 
संसक्तत्वात्‌ , दिग्भ्यः हरिदुभ्य आगच्छुतेव भायातेनेव तासु समस्ताध्वेव दशनात्‌ , नभस्तळात्‌ व्योमः 
तछात्‌ पततेच पतनं विद॒धतेव तत्र हष्टिपथं यावदवळोकनात्‌ , पवनात्‌ समीरणात्‌ उज्ञसता प्रादुभंवतेव 
सर्वपवनकषञ्चरणात्‌ , तथा रांवकिरणेम्यः सूयर शिमभ्यः सम्भवतेव प्रादुसंवतेच तत्रापि सवंत्र दुशेनात्‌। 
. इंद 'उत्तष्ठतेव' इत्यारभ्य 'सम्मवतेव! इत्यन्तं यावत्‌ सवंत्र क्रियोरप्रे्षालङ्कारः । अत एव च 
सवतो विसारित्वं व्यज्यत इध्यछङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
सया व म क अत ली 
ध्वजस्वरूप था, शवुकुलरूपी कमल-वनका नाश करनेके लिए तुषार ( पाला ) था, राजलक्ष्मोके वेशविन्यासका 
पटवास वर्णे ( अवार ) था, शङ्के छत्ररूपी इवेतकमलका तुद्दिन ( पाला ) था, सेनाओंके पदभारसे परिपीडित 
हुई प्रथिवीक्ो मूच्छांका अन्धकार था, चलती हुई सेनारूप वर्षाकालमें हुआ कदम्ब-कुसुमोहम था, सूर्थेःकिरणरूपी 
कमल-जनकों नष्ट करनेवाला हस्तिसमूह था, आकाश ओर महोतळ्के सध्य-भूमिको डुवानेवाळा प्रल्यकाळोन 
समुद्रका अवाह था, त्रिमुवन-लक्ष्मोके मस्तकको ढकनेवाला वस्न-स्वरूप था, आदिवराहके केसरसमूहके समान 
विचित्रवणे था ओर प्रल्याशिके धूमसमूहुके समान परिपुष्ट ( स्थूळ ) था । ओर वह मानो पाताछमेंसे उठता था, 
सेनिकोंके चरणॉमिंसे निकलता था, उनके नेत्रॉमेते बाहर आता था, दिशाओंमेंसे आता था, आकाझमेंते गिरता 
था, वायुर्मेते उड़ता था एवं सू्यके किरणामेंते उन्न होता था । एवं वह धूछका समूह सब ल्मेगोंका हो निद्रास्वरूप 


१"**खण्डनतुपारेण। २. सेन्यभर'**। ३. चलदहलवळ' **। ४. दिवसकरकमल, दिवस- 
करकिरणकमल । * 


नन्द्रापीडदिस्विजयप्रस्थानव० ३८] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता ३५४ 
नमस्तलादिव पतता, पबनादिवोज्ञसता, रविकिरणेभ्य इब सम्भवता, अनपट्टत चेतनेन 
निद्रागमेन, अनबराणितसूय्येणं अन्धकारेण, अधघम्मंकालोपरिथतेन भूमि गृहेण, अनुदितता- 
रागणनिवद्देन बहुलनिशाप्रदोषेण, अपतित-सलिलेनं जलघरसमयेन, अश्चान्तभुजङ्गेनं रसा- 
तलेन, हरिचरणेनेव संवद्धमानेन त्रिभुवनम लङ्कयत रजसा । 


विकचकुषलयवनमिव नवोदकेन गगनतलमवष्ट*्यमानमलक्ष्यत क्षीरोदफेन- 


ध्््र्न्ट टूटे एक ट पा टतस्स्स्स्ट 
जहि अनपहता न विलोपिता चेतना चैतन्य येन ते नि 
गमनस्वरूपेण । निद्रा चेतनामपहरति, किन्तु इद्‌ रजश्चेतनां न हरतीति वग सिमा 


: सू 7 चेशिष्टयमिस्याशय: । न 
अवगणितः अस्तगमनादवबुद्धः सूयो रविरयेन तेन ताहशेन, अन्घकारेण तमोरूपेण। अन्धकारेण हि सरव 


पदार्थावरणं करियते, सू्यंसरवे तु नःयं तथेति भवति ततो येशिष्टयमिर Me हे 
पन दि साजा पद बा मीम 
निवारणाय सूगर्भभवनम वछर्ब्यते । भूगर्भगृहेण रविकिरणनिवारणं भवति, ग्रीप्मकाळे च स्थितिर्भवति 
अस्य स्वग्रीष्मकाळ इति भवति ततो चेशि्यमित्याशयः । न उदितः उद्यं न प्राप्तः तारागणानां नच्त्र- 
गणाना निवहः समूहो यत्न तेन ताहशेन, बहुछनि परदोषेण कषणपरािसुखस्वरूपेण । बहुङनिशा- 
प्रदोषे दि तारायणानाझुद्यः अन्न तु न तथेति वेशिष्टयम्र । यद्यपि 'तारागणनिवहे' स्यन्न गणनिवहेति 
पर्याययोर्मध्येऽन्यतरस्यंव मयोगेणार्थछाभः सिद्धयति तथापि अतिप्राचुयंसूचनाय तदुद्वयेपादानमित्य- 
वधेयम्‌। च पतितं च्युतं सळिल प्राबुडजलं यत्न तेन ताइशेन, जळधरसमयेन प्रावट्कालेन । वर्षाकाले 
सूर्यावरणपूवकं बृष्टिभंवति अन्न तु वृश्जिळाभाव इति ततो वेशिष्टथम । न भ्रान्ता 'विचरिता सुजद्वा- 
सर्पा यत्र तेन ताइशेन, रसातलेन *पातालस्वरूपेण । पाताले हि गाढान्धकारप्रादुर्मावात्‌ सपंविचरणा- 
भावः, इहृ तु गाढान्धकारप्रादुर्भावेडपि सपंविचरणं भवस्येवेति भवति ततो वेशिष्टयम । 

इद 'अनपह्तचेतनेन निद्रागमेन? इत्यारभ्य 'अभ्रान्तसुजज्वेन रसातलेन' इत्यन्त॑ यावत्‌ सवः 
त्राधिकाभेद् रूपकम्‌ । प्राचां सत्ते-अधिकारूट वेशिष्टयरूपकम्॒ । प्राचीनतराणां (वामनादीनां) मते तु-- 
एकगुणहानिकल्पनायां समस्तयुणदाढयं विशेषोक्तिरिति सुधीभिविंचारणीयमर। 

संवर्धमानेन वृद्धि प्राप्नुवता हरिचरणेनेव वामनपादेनेव, यथा नारायणचरणो बलिविनाशाय 
यथाक्रमं वृद्धि ग्रातस्तथाऽयमपीस्याशयः । एताइरेन रजसा घूल्या त्रिभुवनं त्रैलोक्यम्‌ अळङ्कयत 
व्याप्यत । . 

इह पूर्णोपम।, त्रिभुवनरङ्कनसम्बन्धामावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादति शयो क्तिः। उ भयोश्चैकाश्र- 
याजुप्रवेशञसङ्करः । 

विकचेति । च्चीरो दस्य च्तीरममुद्रस्य फेनः अब्धिकफः तद्वत्‌ पाण्डुना श्वेतेन, नवोदकेन नूननवृष्टि- 
सलिलेन, विकचं विकलितं यत्‌ कुवळ्यवनं नीछोर्पलवनं तदिव, क्षीरोदफेनपाण्डुना छितिक्षोदेन भूर- 

` जसा, गननतळम्‌ आकाशतलम अवष्टभ्यमानम्‌ आाश्रीयमाणं व्याप्यमानस्‌ , अळचयत अदृश्यत जने- 

षः। 

इइ 'चिकचकुवळयवनमिव' इश्यत्र औतोपमा । 'चीरोदफेनपाण्डुनाः इस्यत्र च छुप्तोपमा । 
अनयोश्च मिथः सङ्रः। 
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होकर था, किन्तु किसीकी भी चेतनाका हरण करनेवाला नहीं था; अन्धकारस्वरूप प्रादुर्भूत होकर था, किन्तु 
सूरयास्तके बाद प्रादभूत नहों होता था; प्रथिवीके अम्यन्तरस्थित गृहस्वरूप ( तैखाना ) होकर था, किन्तु भष्मकाल्में 
उपस्थित नहीं होता था; कृष्णपक्षके प्रदोषकालस्वरूप- देखनेमें आता था, किन्तु उसमें तारे उदित नहीं हुए थे; वर्षों 
कारस्वरूप होकर था, किन्तु वृष्टिते रहित था; पातालस्वरूप प्रतीत होता था, किन्तु फिरते हुए सर्पोसे रहित था; 
इस प्रकार वह वामनदेवके चरणोंके समान वृद्धि प्रास कर तीनों भुवनोंमें भर गया था। £ 

नवीन वृष्टिके जलसे जिस प्रकार प्रफुछित कुवळ्य-वन देखनेमें आता है, उसी प्रकार क्षीरसागरके फेनके 
` समान शुअवर्ण एथिवीके धूलिसमूहते आकाशतळू आच्छत्न ( घिरा ) दै इस प्रकार छोग देखने रुगे । उस धूलि 
समृहसे धूसर हुआ सूर्य-विम्व हाथीके कानमें पहने चमरके समान प्रभाशून्य ( फौका ) हो गया। सूक्ष्मवखके 

SS 


१. अनपहतलोचनेनानवगणितसूर्य्येगं। २. पतितसलिलेन। ३" पता 


३५६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


पाण्डुना क्षितिक्षोदेन | बहुलरजोधूसस्तिमशिशिरकिरणबिम्बमबचूलचासरमिब निष्प्रभम- 
भवत । दुकूलपट-घवला कदलिकेव कलुषतामाज़गाम गगनापगा। नरपाल-बलभरमतिगुरु- 
मसहमाना पुनरिव भारावतारणाथंममरलोकमारुरोह रजोमिषेणं मही । निःशेषनिपीतात- 
पम्‌, अन्तदंह्ममानमितर जलधिजलेषु घूसरित-रवि-रथ-ध्यज-पटमपतद्बनिरजः । सुहुत्तन च 
गर्भवासमिव, संहारसागरजलमिव, कृतान्तजठरमिव, महाकालमुल्ाः व, नारायणोद्रमित 
ब्रह्माण्डमिव विवेश प्रथिवी | मत्मय इव बभूव दिवसः! पुस्तमय्य इच चकाशर कऊछुभ- 
रेणुरूपेणेब परिणतमम्बरवर्लम्‌ , एकमहाभूतमंयमिब त्रैलोक्यमासीत्‌ | 
णा कुछूति | बहुलेः सातिशयैः रजोभिः पांसुमिः धूसरितं धूम्रवर्णी कृत स+ अञ्चिशिर किरणबिग्वं रविः 
मण्डलम्‌ , अवचूळ्चामरमिव पताकाग्रलग्बितवसनवद्धं वाळव्यजनमिव । उपमा । र 

दुकूलेति । दुकूलं पटः सूचमवखं तद्वत्‌ धवला शुभ्रा, गगनापगा वियज्ञदी मन्दाकिनी, कदलिका 
रम्भापताकंच, कलुषताम्‌ जाविकताम आजगाम आप्तवती, तद्वेशुएम्पातादिस्याशयः। व 

इह 'दुकूलपरधवछा' इत्यत्र लुप्तोपमा, 'कद्लिकेंव!इत्यन्न च श्रौतोपमा | आभ्यां 'च सन्दाकिन्याः 
कालुष्यरप्रापतिसम्बन्धा भावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादति शयो क्तिरलङ्कारः सड्डोय्यंते । 

नरपाळेति । अतिगुरु नितान्तविस्तृतं नरपालबलमरं राजसेन्यभारम असहमाना वोढुमसमर्था 
अहो वसुन्धरा, भारावतारणार्थ रज्ञोमिपेण रेणुब्याजेन, पुनभूंयः अमरळोक स्वर्ग आरुरोहेच अवरोहणं 
चकारेच +दुशाननकंसप्रम्ठति भारावतारणाय प्रथमारो हणवद्त्याशयः । सापहनवा क्रियोस्प्रेक्षा । 

निःशेपेति | धूसरितो धूस्रवणीकृतः रविरथस्य सु्यस्यन्दनस्य ध्वजपटः पताका येन तत्ताहशस , 
तथा निःशेषेण सामस्त्येन निपातो ग्रस्त आतपः रविप्रकाशो येन तत्ताइशम्‌ , अत एवं आतपञ्चलनात्‌ 
अन्तरभ्यन्तरे दृह्ममानमिव सन्तप्यमानमिव सत्‌, अवनिरजः भूरेशुः, जळधिजलेषु, समुद्रसलिलेपु अप- 
तत्‌ पपात, दह्यमानस्य शीतोपचारस्य शान्ति दायिप्वादिप्याश्तयः । 

इह अतिशयो क्ति-प दाथंहेतुकका ब्यिङ्ग- कियो स्पेज्षाणां परस्परमङ्गाङ्गिभाचलङ्करः । 

. सुहूत्तनेति । किञ्चेति चार्थः । प्राथवा मंही सुहूत्तेन चणेनेव रार्भवासं जनन्या गर्भाशयं विवेशेव 
स्त्र प्रविष्टवतीव। एवमग्रेऽपि सम्बन्धः । तद्धश्यान्धका रिस्वादित्याशयः । सहारे प्रछयकाले यः सागरः 
समुद्रः तस्य जं सलिलमिव, कृतान्तजढरमिव यमोद्रमिव, महाकाळघुखमिव अखण्डदण्डायमानमहा- 
काळवद्नमिव, नारायणो दरमिच री विष्णो जठर मिव, ब्रह्माण्ड ब्रह्मकोषं विवेशेव। सर्वत्र क्रिपरोस्मेक्षा । 

मृन्मय इति । दिवसो वासरो सुन्मयो छुत्तिकाविकार इव बभूव जातः, ककुभो दिशः धुस्तमय्यो 
रजोळेपविकारा इव सत्यः चकाशिरे शुशुभिरे । 
(छरा चा दारुणा वाथ चस्त्रेणाप््रथ चमेणा । 
छोहरत्नेः कृत वापि पुर्तमित्यभिधीयते ॥? 
इति राम/भ्रमी दीका। अस्बरतलं गगनतलं कतृ, रेणुख्पेण धूलिस्वरूपेण परिणतमिच तन्मयतां 
गतमिव । तथा त्रेळोक्यं त्रिभुवनं कत्‌, एकमहाभूतलयमिव केवलभूतमयमिच आसीत्‌, अन्येषाम्‌ 
गगनादीनां रेणुमिराच्द्धादितत्वादित्या शयः । 
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समान शुभ्रवणे मन्दाकिनीका जल. उस संन्यगणकी पताकाके समान धूलिसमूहसे मलिन हो गया । राजाओंकी 
सेनाका गुरुतर भार सहन करनेमें असमर्थ होकर पथित्री मानो उस भारकों उतारनेके लिए इस धूलिके बहाने 
फिरसे स्तरगेमे चढ़ा । सूर्थरथकी पताकाको धूसर-तणे ( मरियाला ) करके सूर्थके समस्त किरगोंका पान करनेसे 
भोतर मानो जलता हो, ऐसा वह धूलिसमह समुद्रके जलमें जाकर पड़ा। एवं एक क्षगकालमध्यमें दी एयिवी 
FE रभम, अरुयकालान समुद्रक जळमें, सृत्युके उदरमें, महाकालके मुखमें, नारायणके उदरमें एवं 
कम वि हा Ei हल हो गया । दिञ्ञाएँ ऐसो दीप्ति पाने लगीं मानो 
Tn सर [काझने मानो धूल रूप ही धारण कर लिया और सब न्रिशुवनमे 


१. क्षीरोदपाण्डना क्षणात क्षोरोदपाण्डना । २. दुकूलपट्ट“* । ३०“सरमसंहमाना । ४. रजोनिमेन । 
५“"पीत्तात्रपम्‌ । ६ प्रस्थमय्य इव । ७. दिशः । ८. अम्ब्ररम्‌। ९. महाभूतमिव । 


चम्दरापीडदिग्विजयप्रस्यानव० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | Ee 


अथ निजमदोष्मसन्तप्तानां दन्तिनों दिशि विश त 
चां दनि शि दिशि क खत: क्षराद्धः 
क्षीरोद-क्षोद-बबलेः शीकरासारे: कणपल्लव-प्रहति- क डे त 


विसतेन च बिसपं न्दुदुदि 
ष च र ता दानजलबिन्ढुदु दिनेन, 
हेषारत्रविप्रकीणद्ध वाजिनां लालाजल-लबजालकेरुपशमिते रर्जास, पुनरपि 


& 
दिक्षुः सागरसलिलादिवं उन्मझमालोक्य तदपरिमाणं बलमपजा ह = 
शाम्पायनश्जन्द्रापीडमाबभाषे- लाश वत नचा टा 
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युवराज ! कि न जितं देवेन महाराजाधिराजेन तारापीडेन यब्जेष्यसि; का दिशो 
न वशीकृताः या वशीकरिष्यसि; काति दुगीणि न प्रसाधितानि यानि प्रसाधयिष्यः 


सिः कानि दीपान्तराणि . नात्मीकृतानि यान्यात्मीकरिष्यसि; कानि रल्नानि नोपार्जितानि 


इह 'म्न्मय इच? 'पुस्तमय्य इव? 'एकम १ हि नकी? 
रेशुरूपेण परिणतमिव? इन्र तु रा नित एषु हि गुणोस्प्रेत्ालझ्वारः । 'अग्बरतल 

अथेत्ति। निजमदोष्मणा स्वीयतेजस्तापेन सन्तप्तानां प्रज्वलितानां दन्तिनां गज ी 
प्रतिदिश करविवरविनिःसतेः शुण्डादण्डड्छिदरबहिरागतेः, दर्यं, चोरोद्षोदयवळे, य 
सलिछकणवत्‌ शुभ्रः शीकरासारः अग्बुकणवृष्टिमिः, तथा कर्णपएळवाभ्यां विस्तृतश्रचणाभ्यां प्रह्मत्या 
ताडनेन विसरते विशाळ तेन ताइशेन, विप्तपता प्रसरता, दानजलूपिन्दूनां मद्वारिएपतां दुद्दनिन मेघ- 
जनिततमला, तथा हेषारचेः हषाशब्देः विप्रकीर्णानि विचिप्तानि तेः ताहशेः वाजिनां घोटकानां ये छाला- 
जललवाः वदननिःसूतसलिछविन्द्वः तेषां जालकेः समू हैश्च, रजसि तस्मिन्‌ रेणुपुन्जे उपशमिते निवारिते 
सति, तथा दि आशासु पुनरपि भूयोऽपि जात उत्पन्न भालोकः प्रकाशो यासु तालु सतीयु, तत्‌ अपरि- 
माणसू अगणितं बछं सेन्यम्‌ , सागरसकिछात्‌ . समुद्रजछात्‌ उन्मग्नम्‌ उत्थितमिव भाळोक्य निरीचय 
उपजातविध्मयः ससुरपननाश्चर्यो वेशग्पायनः, सवतः समन्तात्‌ दृत्तदृष्टिः प्रेरितदष्टिः सन्‌ चन्द्रापीडम्‌ 
आवमाषे अभिद्धौ इति सम्बन्धः। 

_ इह 'रजसि उपशमिते? इत्यन्न तेस्तथाविधरजसामुपशमनसम्बन्धाभावेऽपि तरसम्बन्धप्रतिपादनाः 

दंतिशयोक्तिः । 'उन्मग्नमिव’ इस्यन्न च क्रियोत्मेचा । 

युवेति । हे युवराज ! देवेन पूऽयेन महाराजाधिराजेन नुपेन्द्रेण तारापीडेन किं न जितं वशीकृत ? 
सर्वमेव जितमित्यर्थः, यत्‌ जेष्यसि वशीकरिष्यसि स्वमिति शेषः। का दिशः ककुभो न वशीकृता नारम- 
सारकृता यास्टवं चशीकरिप्यसि। स्वायत्तीकरिष्यसि । कानि दुर्याणि परि ल्लादीनि न प्रसाधितानि जयसाघ- 
नेन स्वाधीनीकृतानि यानि स्वं प्रसाधयिष्यसि । जयसाधनेन स्चाधीनीकरिष्यसि। तथा कानि द्वीपान्त- 
राणि नात्मीकृतानि जयेनाङ्गीकृतानि स्वरवास्पदीकृतानीत्यर्थः 'सप्त वित्तागमा धर्मा दायो लाभः क्रयो- 
जयः इस्थादि मनुचचनादिति भावः । कानि झनिदष्टनामधेयानि रत्नानि मणयो नोपाजितानि नोपाजेना- 


विषयीकृतानि यानि त्वम्‌ उपाजयिष्यसि उपाजनां विधास्यसि । 
तिथिय कृतान यान त्यस जायाला BS IIE MS 


तदनन्तर अपने मदके उत्ताप ( गरमी ) से संतप्त हुए हाथियोके सडके छेदोरमेसे क्षीरसागरके जलविन्दुके 
समान शुभ्रवणे जलविन्दुसमूह निकल कर सव दिशाओंमें गिरने लगा) विशाल कर्णेयुगलके टकरानेसे गलकर 
बहते मद-जलकी बूँदोंकी वर्षा सव दिशाओंमें. होने लगी और बोडकी wn रपकतो छारी दूँदे 
निकलने लगो उससे उस धूलिराशिके दब जानेपर दिशाएँ फिर दीखने लगीं और समुद्र-जरमें से उठकर मानों 
बाह्र आई हो ऐसी उस अगणित सेनाओंको देख; बिस्मयसे सब दिशाओंमें इयात कर; वैशम्पायन, चन्द्पीडसे 


कहने लगाः-- 
oi क्या नहों जीता है जिसे तुम जीतोगे ७ किन दिशाओको उन्होंने 


“युबराज ! महाराजाधिराज तारापीडने में लिये जिन्हें 
अधिकारं नही किंया जिन्हें एम करोगे ! कौन से दुर्ग ( किले ) नहीं लिये जिन्हें तुम लोगे £ कौन- 
कारमें नहों किया जिन्हें तुम अपिकारम तैन-कौनसे रत्न उपार्जन ( इकडे ) नहीं 


कौनसे द्वीप अपन्ने अधीन नहीं किये जिन्हें तुम अपने अधीन करोगे! के 
किये जिन्हें तुम उपार्जन ( इकट्ठे ) करोगे; एवं [ उनके प्रतापसे | कौन-औनसे राजा उनके समक्ष अवनत ( चन्न ) 


१. कञ्चित्‌ दन्तिनाभिति पाठो न विद्यते) ९ "ण्या वयही २ निः्ः। २. क्षीरोदबवले:। ४ विठ्ठतेन। 
५. पुनरुपजाताड़ोकासु । ६. सागरादिव । ७. किमजित (क किसजितम्‌ 1 


३५८ .कादम्बरी-- [ कथांयाम्‌- 


यान्युपाजेयिष्यसि; के बा न प्रणता राजानः, केने बिरचितः शिरसि बाल कमलकुडमल- 
कोमलः सेवाञ्जलिः कैनं' मस्णीङ्गताः प्रतिबद्धदेसपट्टेललाट: सभासुबः कन दृष्टा: पाद्‌- 
पीठे चुडामणयः, केने प्रतिपन्ना वेत्रयष्टयः केनोंदूतौनिं चामराणि, केर्नोच्चारिता जयशब्दाः, 
केषां न पीताः किरीटपन्रमकरैः साललधारा इब निमेलास्तच्चरणं-नख-मयूख-राजयः | एते 
हि चेतुरुदघिजलाबगाहृदुललितः बलँ -मदाबलिप्ता दृशरथ-भगीरथ-भरत-दिलीपालक-मान्धा- 
तृप्रतिमाः कुलाभिमा नशालिनः सोमपायिनो मूद्धोमिषिक्ताः एथिव्यां सबपार्थिबा रक्षाभूति- 
SRS ESS >२ सल 
क इति । अथवा के राजानो, नुपा न प्रणताः नमस्कृतचन्तः-देवतारापीडप्रतापादिस्याशयः। 
अपि तु सवं एव नमस्छृतवन्त इत्यर्थः । कः राजभिः शिरसि मस्तके वाळस्‌ अभिनवं यत्‌. कमळङुड्मलं 
पह्नजमुकुल तद्वत्‌ कोमछः स्रदुळः, सेचा उपासना तस्सूचकोऽक्षछिः पाणियोजनं न विरचितः विहितः, 
अपितु सर्वेरेव विरचित इत्यर्थः । तथा केः राजभिः प्रतिबद्धो भूषणाय योजितो हेमपट्ट: कनकफळक येषु 
तथोक्तेः छछाटेभालिः समाभुवः परिपत्स्थलानि, न मस्‌गीकुताः न श्ठचणीकृताः, अपि तु सवेरे मसुणी- 
कृता इत्यर्थः, इत्थसुत्तरत्रापि ज्ञेयम्‌ । के राजभिः पादुपीठे पादासने चूडामणयः शिरोरल्ानि न धृष्टानि 
घर्षणं प्रापिताः | केः राजमिः वेत्रयष्टयः वेतसदण्डा न प्रतिपन्नाः प्रतिहारिभावेन गुहीताः। केः चामराणि 
वालव्यजनानि नोद्‌'टंतानि नान्दोलितानि । केः जयशढ्दा मङ्गळशब्दा नोच्चारिता नोदीरिताः। केषां 
भूपतीनां किरीटेषु सुङुटेषु यानि पत्राणि पणंसह्णांशाः तानि मकराः स्वनामविख्याता जळजन्तुविशेषा 
इव तेः ताइशे, सलिछघारा इव जळसम्पाता इव, निमंछाः स्वच्छा, तस्य तारापीडस्य चरणनखानां 
पादपुनभूंगां सयूखराजयः ररिंमपञ्कपः, न पीताः प्रणामसमये न गर्ताः, अपि तु सर्वे षामे वेत्यर्थः 1 
इह 'के वा न प्रणता राजानः इस्यारभ्य प्रतिवाक्ये अर्थापत्तिरळङ्कारः। 'किरीटपत्रमकरेः इत्यन्न 
छुप्तोपमा, 'सळिळधारा इव' हत्यन्न श्रौतोपमा, केषां न पीता/ ृसत्नार्थापत्तिश्चेति परस्पर मेषामङ्गाङ्गिः 
सावसङ्करः। 
महाराजतारापीडेन विजिता भूपतयस्स्वामपि प्रणिपतन्तीत्याइ--एत इति। हि तथाहि । चस्वारः 
अतुःसंख्याका ये उद्धयः समुद्राः तेषां जलेषु सछिलेषु यः अवगाहः अन्यद्वीपविजयगमनायावतरणं त देच 
कितं दुष्कारिता येषां तेषां ताइशानां बळानां सेन्यानां मदेन रार्वेण अवलिप्ता गर्विताः। दशरथो 
रामपिता, भगीरथः सगरपौन्न, भरत आपषंभिः, दिलीपो रघुपिता, अळकों दानगर्वितः कश्चित्‌ राजर्षिः, 
अस्येतिबृत्तम्‌ अश्वमेघपवंगि महाभारते प्रसिद्धम्‌ ; मान्धाता युबनाश्वतनयः तत्प्रतिमाः तैः सदृशाः। 
कुळामिमानशालिनो महाकुळप्रसूतत्वेन गर्वेयुक्ताः। सोमपायिनः सोमयाग कृत्वा सोमरसपायिनो 
नियतयज्ञविधायिन इत्यथः । मुसु शिरस्सु अभिषिक्ताः राउ्यमासिसमये कृताभिषेकाः, एथिव्यां भूतले 
सदपार्थिवाः ,समस्तराजानः, , भभिषेकपयः अभिषेक्रीयसलिळं तस्य पातेन सम्पकेण पूत्तेः पचिन्नैः, 
चुडामणिपल्लवः विस्तृतशिरोरल्ञः रक्ताभूतिमिव रच्तार्थकयायीयभस्मेव, सङ्गछ्यां, श्रेयस्करम्‌ , भवतः एव 
चरणयोः पादयोः रजञःसंहतिं रेणुनिकरम्‌ उद्गहन्ति प्रणामलमये 'घारयन्ति । 
-२००२२ २२४9०707 9 0 ० 0000000100. 
नहों हुए! कोन-फान राजाने अपने मस्तक पर अभिनव कमुके समान कोमल सेवाक्षकि नहीं बनाई १ 
आ तारा ला ललाटते ( प्रणाम कर-करके ) किसने सभामण्डपकी भूमिको चिकना नहीं किया १ 
00 चर र 
मिया यर ग क १ किसने चमर नहीं डुलाया ! किसने जयशब्द उच्चारण नहीं 
म एवं मकर जिस प्रकार समुद्र-जल्थारा पान करता है, उसो प्रकार किसने सुकुटके स्वणेपत्रनिर्मित 
कार चिह॒ते, महाराज तारापोडके निर्मल चरणनख-किरणोंकों राशिका पान नहीं किया ?। जो सैन्यगण 
अन्यान्य द्ोयको जय करनेके लिये चारों सञुदरोंके जलूमें स्नानकर अत्यन्त साहसिकता प्रकट किये हैं उन 
सेनांओके गते सदमतत इर एवं दशरथ, मगोरव, भरत, दिलोप, अळक ओर मान्बाताके तुल्य गुणवान्‌, कुलगो- 
hc सोमरस पॉनेत्राळे राज्यमें अभिषिक्त एयित्रीके ये सत्र अधिपति, अभिषेक जल्के संस्पर्शसे पवित्र अपने- 
अपने चुडामणि द्वारा, यज्ञीय रक्षा भस्मके समान मङ्गक्रारक तुम्हारे चरणधूलिसमूहूको वहन करते ( रखते ) 


१- केन। २.वेत्रङताः। २. उदूभृतानि। ४, सच्चरण“*। ५, पते हिते। ६. दुलेकितमद्र । 


चन्द्रापीडदिग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


मिवाभिषेक-पयः-पात-पृतैश्चृड/म णिपल्नवैरद्वह 
cs a ९ र न 
जा भे एता चाप्यमीषामाप्लाबितदशदिगन्तराल्ञानि सैन्यानि 
अवन्तमुपासते तथाह परJ- यस्या यस्यां दिशि विक्षिप्यते चक्षु, तस्यां तस्यां रसातल 
मिंबोद्रिरात, बसुधेब सूते, ककुभ इव वमन्ति, गगनमिव वर्षति, दिबल इब सजति 
बलानि | अपरि वतबजभरा कान्ता सन्ये स्मरति गहाभारत-समर-संक्षोभस्ये अद्य क्षितिः | 
एष शिखरदेशेषु परिस्खलित-मण्डलो ध्वजान्‌ गणर्याजनतर कुवूहलादवमति कदलिकावनान्त- 
रेषु मयूखमाली | सबतश्च मदजलमुचां करिणामेलापरिमल सुरभि वेणिकाबाहिनि मद- 
7 हह तेषां भूपतीनां सुख्यप्रतिपादनकाय प्रति अनेकतरहेतुनिद्ईनात्‌ स चयाळङ्कारः, 'रक्षा- 
मिमि इत्यन्न भौदोपसा च । उसयोश्राजञक्िसावसइर। देतुनिदर्शनात्‌ समुद्चयाळ्कारः, 'रक्षा 
ह एभिरिति । अपरे: अप्नाकृतिकः आदिपर्व तेः महेन्द्र प्रशृतिभिः कुङपर्वते रिव एमिः पूवो कत्यावर्जित- 
स्वरूपेः भूपतिभिः, इयं धरित्री भूमिः एता धारिता रक्षिता च। आप्छावितानि व्याप्तानि दशानां दिशाम्‌ 
आश्ञानास्‌ अन्तरालानि मध्यप्रदेक्षा येस्तानि ताइशानि, एतानि अवछोक्यमानानि अमीषां नृपाणां 
बछानि च अवन्त स्वास्‌ उपास्ते दिग्विजयसहायताविधानाय सहानुसरणेन सेवन्ते । पुतद्‌पि महाराजः 
तारापीडस्यंव प्रतापादिस्याशयः। कुळपवंतेरिवेयत्र जास्युस्प्रेता । 
तदेवो पपाद्यति-तथाहीति । पश्य विलोकय यस्यां यस्यां दिशि आश्ञायां चक्ुः विद्षिप्यते- 
रयते तस्यां तस्यां दिशि रसातळं पातालं कतूं, बलादि सेन्यानि उदूगिरतीव, सीमानवछोकनादिश्याः 
छायः । वसुधा पृथिवी बलानि सूते प्रसवतीव। ककुभ आशाः बलानि चमन्तीच उद्विरन्तीव। गगनं 
कत्त, बलानि वर्षतीव वृष्टि करोतीव । दिवसो वासरो बलानि सुति उश्पादयतीव । 
इद 'उद्विरतीव' खूजतीव? इत्यन्तं यावत्‌ क्रियो स्प्रे ाङङ्कारः। 
'अपरिमितेति । अपरिमितम्‌ असंख्य यद्‌ बलं सेन्यं तस्य भरेण भरेण भाक्रान्ता व्याप्ता छितिः, 
अद्य अस्मिन्नहनि महाभारते एतन्नामके प्रसिद्धेतिहासगअन्थे ब्याख्याती यः समरः कुरुपाण्डवसंग्रामः स 
महामारतसमरः शाकप्रियः पार्थिवः शाकपार्थिव इतिवत्‌ मध्यमपदलो पिसमासः, तस्य संच्षोभः सम्मद्‌ 
तस्य स्मरति स्मरणं करोति, इत्यहं मन्ये जाने, तरतहञभारामिभूनत्वादिस्याशयः। 'संक्षोभस्य? इत्यन्न 
कर्मणि षष्ठी । ; 
*, इह “मन्ये? इत्युपादानात “मन्ये बहने ध्व प्रायो चुनमिश्येवमाद्य/ इत्युक्तिदिशा वाच्या करियोत्मेका । 
एप इति । शिखरदेशेषु केतूनामेवोध्वंप्रदेशेषु परिस्खलितं प्रतिबिग्बितस्वात्‌ पतितं मण्डळं बरिम्वं 
यस्य स ताहझः, पुष मयुखमाली दिनकरः, इतूहळात्‌ कौतुकात्‌ गणयक्षिव ध्वजानामेव गणनां विदुध- 
दिव, कदछिकावनान्तरेषु पताकासमूहमध्येषु ध्वजान्‌ सुवणेबेष्टितोध्वंप्रदेशान्‌ केतूनू चमति उद्विरतीव। 
'पतिध्वजस्थोध्वंप्रदेशे सूर्यविम्बिस्य प्रतिबिग्बिसवात्‌ ते ध्वजाः सूर्यणोद्वममाना इव दीप्यन्ति इति 
सपष्टार्ः। कबुली हरिणान्तरे रग्मायां वैज्यन्स्यां च ।' इति हमः । > 
इद 'गणयन्निवः इति वाच्या क्रियोत्पेक्षा, 'वमतीच' इस्यन्न प्रतीयमानोस्प्रेद्ा । उभयोश्चाङ्गाः 
ङ्गम $1 
त इति छवि ताव । सः मदम दारवारिजाविा किण दसितिनाय १ 
हस प्रथिवोका रक्षा करते है एवं दस दिशाओंमें फैली हुई इनकी 


हे ।.अपर कुलपत्रंतके समान ये नरपति ही ह के उसमे ग 
यद सैना भी झा तुम्हारी सेवामें है । यह देखो--जिस दिझामें इ्टिपात करते हें उसमें हौ ऐसा प्रतीत 


होता हे कि 'मानो सेना पाताखमेंते निकडी चलो आतां है, धमते गानो ना र सिजा गा 

उसको उगलती हैं, आकाशमेसे मानो उसकी वर्षा होती है.और दिबस मानो उसे सेना कमा रे आक्रान्त होक 
त र ता क ल मर इताह। जगओ मोह 

( दव कर ) महाभारत वर्णित उस कुरुपाण्डवके का घूः 

विवि हुआ यह सूय मानो सि उनकी शिनता हो इस अकार ता co म दिशा पे 

मदजल टपकाते वकलक सुगस्विके समान सुगन्वित आर मा अह मा हा की 

जप क्क त. पद्य । ३. गगनछमिर। ४ महाभारतसंद्षोभस्य, 

० 3 क य 


शहागारतनकसगरंसबा गर्ग (5 5 रदेशेपु । ६ स्खलित" । 


३५६ 


न्ति मञ्गल्यां' भवश्वरणरज:संहतिम्‌ । एमिरिय- 


३६० ५ - कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


चारिणि निरन्तरमग्ना' निपतित॑-मधुकर-छुल-कलकलकलिला -कालिन्दी-जल-कल्लोल-कलि- 
तेब भाति भूतधात्री । सैन्यभरसंक्षोभभयात्‌ सरित इब गगनतलम्‌* उत्पतिता आच्छाद- 
यन्तिँ एता दिकचक्रबालमिन्दुधवला ध्वज-पहुर्यः | सर्वथा चित्रम्‌ › यज्ञाद्यविघटित-सकल- 
कुलःशेल-सन्थि-बन्थाः सहस्नशः शकलीमवाते वलभरंण धरित्री, यहा बलभर-पीडित- 
बहुधा-धारण-बिधुरा न चलन्ति फणिनां पत्युः फणाभित्तयः? । 

इत्येबं बदत एव तस्य युबराजः समृच्छितानेकतोरणां तृणमय-प्राकार-मन्दिरसहख- 
_समस्बाघासू?*' उल्लालित चवल'पट'मण्डपर मिमी. 3 उल्लासित-घवल-पट-मण्डप-शोमिनीम्‌ आवासभूमिमबाप | तस्याञ्चाबतीय्य- 


एछायाः चन्द्रवालायाः परिमलवत्‌ सुगन्धवत्‌ सुरभिणि सुगन्धवति वेणिकावाहिनि धारया सज्ञारिगि- 
दानवारिणि, निरन्तरमझा निरवकाशं ङ्कन्नेव्य्थेः; तथा निपतितस्य तद्दानवाय्युंपरि प्राप्तस्य मधुकर- 
3: कोळाइळेः कलिला गहना दुष्प्रवेशा, सूतधात्री धारिणो, काछिन्दीजञळस्य 


कुलस्य भ्रमर गणस्य कछकलः : 
यमुनासलिलस्य कल्लोळेः बृततरङगै कलिता व्याप्तेव सती भाति शोभते। हस्तिनां दा।नवारिधारायाः 


यसुनासलिसदृश्षश्यामवर्णःवादिश्या शयः । 'कळिलं गद्दनं समे! इत्यमरः । 
इह 'एछापरिमळसुरमिणि’ इप्यत्र लुसोपमा, मदजले निरवकाशमझस्वसम्बरन्धा भावेऽपि तव्सस्घ- 
न्धप्रतिंपादनादतिशय्ो क्तिः, 'कलितेव' इत्यन्न क्रियोसप्रेद्ा चेस्येतेपामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
सैन्येति। सैन्यभरसंच्ञोमभयात्‌ बळभारजनितच्ञु्धतालकणभालात्‌ गगनतछम्‌ आकाशतरम्‌ 
उत्पतिता उड़डीनाः सरितो नद्य एव एता इन्दुधव छाः श्ञसिशुञ्राः ध्वजपङ्त्यः केतुश्रण्यः दिविचक्रवाळं 
दिङ्मण्डलम्‌ आच्छादयन्ति आशृण्वन्ति । 
इह 'सरित इव' इत्यन्न जाव्युप्रेक्षा, सा च 'इन्दुधवले' रयत्र लुप्तोपमया सङ्कोयते । 
सर्वथेति । सर्वथा सर्वप्रकारेण चित्रं महदाश्चयंस्‌, यदद्य धरित्री वसुन्धरा वळभरेण सेन्यभारेण 
विघटिता विश्लेषिताः सकछानां समस्तानां कुळशेछानां महेन्तरप्रशृतिकुळपवंतानां सन्धिबन्धाः संयोगाः 
बन्धनानि यस्याः सा तथोक्ता सती, सहन्नशः सहस्रधा न शकलीभवति न खण्डखण्डतां प्राप्नोति । 
एतच्छुझापाकरणाय पक्चान्तरमाह--यद्देति । बळभरेण सेन्यभारेण पीडिताया वसुधायाः पृथिव्या धारणेन 
विरा विहलाः, फणिनां सर्पाणां पत्युः स्वामि नः शेष नागस्य फगाभित्तयः प्रसुतफगामपडलानि न चऊन्ति 
न स्ख़ळन्ति, तदपि महदाश्चय मित्यर्थः । 
इह पूर्वत्र शकलीभवनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सन्वन्धप्रतिपादनात्‌ , उत्तरत्र सपंराजस्य विस्तृत- 
फणामण्डळाना कदाचिच्चळनेऽपि त दंप्रतिपादनादतिशयो क्तिरङ्कारः । 
इत्येवमिति । इत्येच पूर्वोक्तप्रकारेण वदतो गदच एव तस्य चेशम्पायनस्य अनादरे षष्ठी, दि्ग्विज्- 
यतः परावत्तने तद्वाक्यसुदळद्येत्यथंः युवराजश्रन्दापीडः, संतृच्छितानि अत्युञ्रतानि अनेकानि विविधानि ` 
तोरणानि वहि द्वाराणि यस्याः तां ताइश्ीम्‌, तुणमये यवसमये प्राकारे चप्रे दून्ञराळ द्स्यर्थः, सन्दिरसह 
खरेण भवनसमूहेन सम्बाध! व्याप्ता तां ताइशीम्‌, उल्लासितेन उत्यापितेन घवलेन शञ्रेण पटम्ण्डपशतेन 


निरन्तर डूबी इई परथिवों, गिरे हुए अमरोके कलकछते ऐसा शब्द करती है मानो यमुना-जळकी तर्धोसे व्याप्त 
हो गई हो । सेन्यगणके पदभारसे उत्पन्न हुए क्षोभओे भयके कारण आकाराम चढी हुई नदियोंक्रे समान, यह 
चन्द्रधवल अजको पंक्तियाँ सत्र दिझाआंको आच्छादनकर ( ढक ) लेती है । स्था महा आश्चर्यका विपय 
यह दे कि -सेन्यगणके पदभारसे समस्त कुलप्रेतगगका सन्धिवन्धन विरकेषित हो ( टूट ) जानेके कारण परथिवी 
आज हजारों डक से विभक्त नां हा जाता हैं, अथव्रा संन्यगगके पदभारसे पीड़ित हई एथिवीको धारण करनेमें 
असमर्थ होकर शेषनागके फनरूपी दीवार स्थानच्युत नहीं हो जातो हे । नुज 

र 20 हे प्रकार कह चुकते ही युवराज ( चन्द्रापीड ) पविष्ट वासस्थान (डेरे) में आ पहुंचे, 
ळा [नमें तोरण ळटकाए गए थे, घासके अदाते बनाकर हजारों भत्रन वनाए गए थे;  उत्तोलित द्युज्ञवखके 
डो प्टमण्डप शोभायमान थे। चन्द्रापीडने उस स्थानमें हस्तिनीके पृष्ठपरसे उतरकर राजाके समान सव 


अण्णा 


क CR । २. निरन्तरनिपतितः।  ३"*कलिताः कलक्ककारिका, ऊकिता । 
८. द्विजपङ्क्तयः। 4. झै 4. सन्यसंक्षोमभयात. › धरणिमपहाय। ५, गगनम्‌। , ७ संच्छादयन्ति । 
नटी * सेख्वन्धा । १०. दलन्ति। ११''*मन्दिरसम्बाधाम्‌। १२`' संशोमिनीम्‌ । 


चन्हापीडदिग्विजयचणेना २५] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३६१ 


ब 2 र भवि 
राजवत्‌ सबोः क्रियाञ्चकार । सर्वेश् तेः समेत्य नरपतिभिरमार्‍्यैश्च विविधाभिः कथाभिर्वि- 
नोद्यमानस्तं दिवसमशेषममिनवपितृवियोगजन्मना शोकावेगेनास्यमानहृदयो दुःखेनात्य- 


बाहयत्‌ | अतिवाहदितांदवसश्च यामिनोमपि स्वशयनीयस्य नातिदूरे निहितशयननिषण्णेन 
वैशम्पायनेन, अन्यतश्च समीपे' क्षितितल-बिन्यस्तः.कुथप्रसुप्रया पि चतरा या काण 
पिठुसक्तम्‌ ) अन्तरा माह सम्बद्धप्‌ , अन्तरा शुकनासमयं कुबन्ञालापं नातिजातनिद्रः प्रायेण 
जाम्रदेव निन्ये । प्रत्यूषे* चोत्थाय तेनैव क्रमेणानवरत प्रयाणकैः प्रतित्रयाणकमुपचीयमानेन 
सेनाप्तमुदायेन जजरयन्‌ वसुन्धराम्‌ , आकम्पयन्‌ गिरीन्‌, डर्सिञ्चनः सरितः, रिक्तीकुषेन्‌ 


सरांसि, चृणयन्‌ काननानि, समीकुषन्‌ विषमाणि, दलयन्‌ दुगोणि, पूरयन्निम्नानि, निम्नयन्‌ 
स्थलानि प्रातिष्ठत* | 


वखमयभवनसमसूदैन शोभते चकास्ति इति तां ताइशीम , आवासभूमिं प्राग्रचितनिवासस्थलघ्‌ 
अवाप 


. तस्यामिति । तस्यास्‌ आवासभूमौ अवतीय॑ अचत 
बलपयवेक्षणसे नापतिसम्भाषणनियोगप्रश्तीनि समग्रकृत्यानि चकार कृतचान्‌ । तेः पूर्वोक्तः सवैः 
समस्तेः नरपतिभिः राजभिः सचिवश्च सह समेत्य मिलित्वा विविधाभिः अनेकप्रकाराभिः कथाभि- 
चार्ताभिः विनोद्यमानः प्रसाद्यमानः अभिनवपितृवियोगात्‌ प्रस्यग्रानुसूतजनकविश्लेषात्‌ जन्म उत्पत्ति 
यस्य तेन ताइरेन शोकावेगेन विपादभरेण आयास्यमानहृद॒यः सन्तप्यमान चित्तः चन्द्रापीडः, अरो षं- 
समस्तं तं दिवसं दिनं दुःखेन महता क्लेशेन अत्यवाहयत्‌ व्यत्यगमयत्‌ । 

अतिवाहिनेति । अपिचेति चायंः। अतिवाहितोऽतिक्रभितो दिवसो वासरो येन ताइशश्चन्द्रा पीडः, 
स्वशयनीयस्य स्वकीयशय्याया:, नातिदूरे नातिदयीयसि प्रदेशे निहितं स्थापितं यत्‌ शयनं शयनीयं तत्र 
निषण्णेन स्थितेत वैशम्पायनेन । अन्यतो निञ्षज्ञयनीयस्य अन्यस्मिन्‌ पार्छ समीपे निकरे, चितितले 
पृथिव्यां विन्यस्तं स्थापितं यत्‌ कुथं विचित्रकर्बळं तत्र प्रसुता कृतशयना तया ताइर्या च पत्रळेखया 
तन्नामप्रसिद्धया ताम्वूरकरङ्कवाहदिन्या च सह । अन्तरा मध्ये मध्ये पितृसक्त तारापीडसम्बद्धस्‌ , अन्तरा 
शुकनासमयं चेशस्पायनपितृविषयकस्‌ आलापं परस्पर प्रोतिभाषणं कृवंन्‌ विदधत्‌ नातिजाता बाहुळ्येन 
उपयाता निद्वा प्रमीला यस्य सः तादृशः, अत एव प्रायेण आधिक्येन जाग्रदेव निद्रामाववानेव सनू 
यामिनीमपि तां त्रियामासपि निन्ये यापयामास । 


रणं विधाय राजवत्‌ तारापीडचत्‌ सर्वाः क्रियाः 


क्वन्‌ । विषमाणि उन्नतावनतानि स्थानानि समीङुवन्‌ सरलीकुब॑न्‌ दुर्गाणि दुर्गमाणि मारगस्थायिपवंः 
ताद्स्थानानि दुळ्यन्‌ विनाशयन्‌। निम्नानि मार्गस्थायिृदादीनि पूरयन्‌ शृत्तिकादिभिः समीङु्वन्‌। 
आ न 


क्रियाये सम्पादन की, एवं समरत राजगण प्रधानमन्तियोके साथ इकदठे होकर नाना प्रकारके कथोपकथन 
(वातचीत) से उसका मनोरअन करने लगे, किन्तु वह सव दिन पिताके दा वियोग रिय उरा भात 
हदयमें खिन्न होकर उसने कठिनता से विताया । दिनके विता ठेनेपर रात्रि भौ--अपनी झथ्याके पासे हो न 
षळंग पर बैठे हुए- वैशम्पायनके साथ और-दूसरी ओर निकटमे दी पृथिवीपर विछे इए एक विचित्र कम्वर (गलीचे) 


पर सोती हुई--पत्रछेखाके साथ बीच-बीचमें पिता-माता एवं शुकनासके सम्बन्थमें कथोपकथन (बातचीत) करते, 


दूरनिषण्णेन तितळे विन्यस्त": । ४. नात्युपजात निद्रः । 
१. नाति । २. शयनीयसमीपे। ₹-क्षि 
५. प्रत्यूषसि । ६, उपसिञ्जन्‌। ७ न्यायवर्त्मंनि भाः प्रतिष्ठापयनू:। 
३ का. 
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शतैः शनैश्च स्वेच्छुया परिभ्रमन्‌; नमयन्तुन्नताच्‌› उन्नमयन्नताच्‌ , आश्वासयन्‌ 
भीतान्‌ , रक्षन्‌ शरणागतान्‌, उन्मूलयन्‌ बिटेपकान्‌ , उत्साद्यन्‌ कण्टकान्‌ , अभिषिञ्चन्‌ 
स्थानस्थानेषु राजपुत्रान्‌ , समजयन्‌ रत्नानि, प्रतीच्छन्तुपायनानि, शृहन्‌ करान्‌ , आदिशन्‌ 
देशव्यबस्था:, स्थापयन्‌ स्वचिह्णनि, कुवेच्‌ कीत्तनानि, लेखयन्‌ शासनानि) ' पूजयन्नमज- 
न्मनः, प्रणमन्‌” मुनीन्‌ , 'पालयन्नाश्रमान्‌ ; जनयन्‌ जनानुरागम्‌ , Rt बिक्रमम्‌ » 
आरोपयन्‌ प्रतापम्‌ , उपचिन्वन्‌ यशः, विस्तारयन्‌ गुणान्‌, प्रख्यापयच्‌ सञ्चरितम्‌', 
सआख्ुदूनंश्चः वेलाबनानि, बलरेणुभिराधूमरीक्ृत-सकलसागरसलिलः प्रथिवी बिचचार। 
ल SR Fa RE 
स्थळानि झुन्मयपुस्तादीनि निम्नयन्‌ समीकरशाग्रावश्यकनिर्नानि र्न्‌ अश्वगज्ञादीनां सौकर्येण गन्तु- 
सिति सर्वन्नाशयः। प्रातिष्ठत अचळत्‌ । इह 'समध्न विभ्यः स्थः इति सून्नेणास्मनेपदमर । 
विजयविधि दर्शयत्ति-शनैरिति। किञ्चेति चार्थः । शनेः शनेः मन्वं मन्द्‌ स्वेच्छया स्वातनश्येण . 
परिभ्रमन्‌ पर्यटन्‌। उन्नतान्‌ बलकोशामिमानेनोदूइत्तान्‌ सूपत्तीन्‌ , नमयन स्वायत्तीकरणेनाचनस्रीकुवन्‌ 
अवनतान्‌ स्वयमेवाभ्षलाधीनीभूतान्‌ भूपतीन्‌, उन्नमयनू दानसत्कारादिनोच्चतां प्रापयन्‌ । भीतान्‌ 
तरस्तान आश्वासयन्‌ आश्वासनां विदधत्‌ । दारणारातानू च्राणाथ प्राप्तान्‌ रक्षरू पाल्यनू। विटपकान्‌ वच्च- 
काधिपान्‌ उन्मूलयन्‌ सूलतः उच्छेदयन्‌ । कण्टकान्‌ छदररिपून्‌ उत्सादयन्‌ दूरीकृषन्‌ 'कण्टको न खिया 
छुदशत्रौ मत्स्यादिकीकसे? इति मेदिनी। उपायनानि स्वायत्तीभूतराजापिंतोपद्ारधनानि, प्रतीच्छन्‌ 
अङ्गीकुर्वन्‌ । करान्‌ राजदेयद्रव्याणि गृह्न्‌। देशब्यवस्थाः देशशासननियमान्‌ आदिशन्‌ आज्ञापयन्‌ 
स्वाधीनी भूतनुएेष्विस्यर्थः । 'चचिह्वानि विजञविंजयसूचकानि स्तरभप्रश्॒तीनि स्थापमन्‌ स्थापनां विदधत्‌। 
कीर्तनानि स्वस्य विजयघोषणाः कुर्वन्‌ विदधत्‌। शासनानि स्वायत्तताद्योतकछेख्यपत्राण, लेखयन्‌ 
छिपीकारयन्‌ स्वाधीनराजभिरिति रोपः। अग्रजन्मनी विप्रान्‌ पूजयन्‌ अच्चयन्‌। झुनीन्‌ ऋषीन्‌ णमन्‌ 
नमस्कुचन्‌। आश्रमान्‌ ब्रह्मचयप्रभुतोन्‌ पालयन्‌ रक्षच । अनानुरागं छोकस्नेह जनयन्‌ उत्पाद्यन्‌। 
विक्रमं पराक्रमं प्रकाशयन्‌ प्रकटयन्‌ | प्रतापं कोवादृण्डजं तेजः आरोपयन्‌ प्रवत्त॑यन्‌। यक्षः कीत्तिस्‌ उप- 
चिन्वन्‌ सदाचरणादिना प्रवद्धयन्‌ | गुणान्‌ दयादाहिण्यादीन्‌ विस्तारयन्‌ प्रथयन्‌ । सच्चरि तुयो भनवृत्तं 
प्रस्यापयन्‌ प्रसिद्धि कु्ंन्‌। वेलावनानि सस्ुद्रतरस्थायीनि त्रिपिनानि आमुद्वनू साधुतया अञ्जन्‌ । 'वेळा 
काळे च सीमायामब्धेः कूलविकारयोः इति मेदिनी। बळरेणुमिः सेन्यो तो छित र जो भिः आधूसरीकृतानि 
तटञ्रमणसमये साधुतया धूम्रवर्णोकृतानि सकळानां समस्तानां सागराणां सनुद्राणां सळिछानि तोयानि 
येन स ताइशश्चन्द्रापीडः एथिती भूमि दिचदार वञ्राम। - - 


ISIS PPPS 


कंपाता हुआ, नदियोंकों छलकाता हुआ, ग्राायको खाली करता हुआ बनेको तोडता हुआ, ऊंचे-नीचे स्थानोंको 
प्कसा करता हुआ, दुगेम पवेतों ( किख ) को ध्वंस करता हुआ, गड्टेको भरता हुआ, इत्तिकास्तूपों ( टीलों ) 
को नीचा करता हुआ अस्थान करने लगा । दि 

इस क तोड पोरेशरे अपने इच्छानुसार परिभ्रमण करता, उन्नतों (बळगर्वसे गर्वितो) को नीचा 
करता नत्नों ( अपनेर द ) की दान-मानादिद्वारा उन्नत करता, भयभीतोका आश्वासन करता, झरणा- 
त रक रक्षा करता, ल्म्प्ट ( भूतो ) को निर्मूल करता, शद्धशहुओंका नाश करता, जगह-जगह राजपुत्रो का 
अनक करता, रांका उपाजन करता, वशीभून राजाओंके समीपसे उपहार ( भेंट ) अहण-करता, करों ( प्रजा- 
दारा राजदेय इर्यो) को लेता, जित देश-समूहमें शासन की नियमपद्धतिका आदेश देता, जगह-जगह में 
Re ल स्थापित करता, सव देशने अपनी जय-घोपणा करता, ( अर्थात्‌ स्तृत्िचिह् बनाता ), 
oo ह वती शासन-यत्र लिखता, आक्षगोंका सन्मान करता, मुनियोको प्रणाम करता, 
जता दत्ता 3. वा अपने प्रति लोगोंमें अनुराग ( प्रेम ) उत्पन्न कराता, सभी देशमें पराक्रमका 

* प्रतापको फेलाता, यशको वढता, गुगोका विस्तार करता, सच्चशित्रको प्रख्यात करता, समुद्रतीर- 


५, मा 1 ६ On २. रक्षयन्‌। ३. `“व्यवस्थाम्‌ । ४. पूर्वाः प्रझास्तीः । 
पु अनयन्‌, इति पाठः। ७. ख्यापयन्‌। ८. 'उद्योतयन्‌ पौरुषम्‌? इति कचिदधिकः 
पाठो न बिद्यते। ९. आगन्‌ वेला, आमश्च वेळा” । च क ; 


.बन्द्रापीडदिग्विजयवणना ३९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ३६३ 


- प्रथमं प्राचीम्‌ » ततखिशङुतिलकाम्‌ , ततो परुणलाब्छनाम्‌ , अनन्तरञ्च सप्रबिताराशबलां 


-द्शिं ये ¢ 
दिशं विजिग्ये एवं बर्षत्रयेण चास्मीक्षताशेषद्वीपान्तरं सकलमेव चतुरम्माधि-खात- 
-बलयःपरिखा भार्ण बञ्जाम महीमण्डलम्‌ | ततः क्रमेणावजित सकल-नुबन तल: प्रदक्षिणी- 
कृत्य वसुधा परिभ्रमन्‌ , कदाचित्‌ केलाससमोपचारिणां हेमकूटधाम्नां किरातानां सुबणे- 


पुरं नाम निवासस्थानं नातिविप्रदृष्ट पूवंजलनिधेजित्वा जप्राह | तत्र च निखिलघरणिः 


.तले-पय्यंटनखिन्नस्य pe विश्रामहेतोः कतिपयान्‌ द्विसानतिष्ठत्‌। 
एकदा ठु तत्रस्थ एवेन्द्रायुधमारुद्य सुगयानिरतंः विचरन्‌ ' काननं शे दबः 
Me शेलशिखरादव- 
तीर्ण*'यष्ृच्छया किन्नरमिथुनमद्राक्षीत्‌ । अपू्वेदशनतया तु समुपज्ञातकुनूहलः कृतम्रहणाभि- 
LRSM he SoS) पत 
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प्रथममिति। प्रथमस्‌ आदौ गाची पूर्वा दिश विजिग्ये विजितवान्‌ त्रिशहुः तरसंज्ञको भूपतिः तिळक 
इव यस्यां तां ताइशीम्‌, दुच्चिणां दिशस्‌ । वरुणः प्रचेता लान्छुनं स्वामितया चिह्नं यस्यां तं ताइशीस्‌ 
पश्चिमां दिशम्‌ । ससर्पिताराभिः नचन्नरूपमरीचयत्निप्रशृतिसपर्षिभिः शला कडरितास उत्तरां दिशम्‌ । 

एवमिति । बंत्रयेण अब्दुत्रयेण, आस्मीकृतानि स्वायत्तोृतानि अशेषाणि समग्राणि द्वोपान्तराणि 
अन्तरीपान्तराणि येन तत्ताइशम्‌, तथा चतुर्णाम्‌ अग्भोधीनां सागराणां खातवछयं खातांश्मण्डळमेच 
'परिखा प्रमाणं परिमाणं यस्य तत्ताइशम्‌, सकलं समस्तमेव मद्दीमण्डलं वसुघावळयं बन्नाम विचचार । 
इह सकळपदेनाधिकपदस्वं न दोषः तस्य अन्तर्गतभूमिविशेषपरित्यागशझ्लपनोदार्थस्वात्‌ । 

तत इति । ततः तज्ञयानन्तरं क्रमेण क्रमशः, अवजितं स्वाधीनीङतं सकळसुवनतळं समस्तवसु- 
'घातळं येन स॒ ताइशः, वसुधां धरित्रीं प्रदक्षिणीकृत्य प्रदक्षिणा विधाय परिभ्रमन्‌ इतस्ततः पर्यटन, 
कदाचित्‌ कस्मिश्रित्काले केलाससमीप चारिणां रजतादि निकटयामिनां हेमकूटघारनां दिमाळ्यादुत्तरस्थित- 
'पर्वतविशेषनिवासानां किरातानां स्लेच्छविशेषाणां सुवर्णपुरम्‌ एतरसंज्ञकं नगरं नाम निवासस्थानं 
चसतिभूमिं पूवंजळ्येः पूवसघुद्रात्‌ नातिविप्रकृष्ट नातिदूरं जित्वा विजित्य जप्राह गृहदीतवानू। 

तत्रेति । किञ्जेति चार्थः। तत्र सुचणेपुरे, निखिछधरणितळपय्यंटनेन समस्तभूत लपरिञ्जमणेन 
खिन्नस्य परिश्रान्तस्य निजबलस्य स्वीयसेन्यस्य विश्रामहेतोः खेदापनोदाय कतिपयान्‌ दिवसान्‌ कियतो 
चारान्‌ अतिष्ठत्‌ अवस्थानमकरोत्‌ । 

एकदेति । पुकदा एकस्मिन्‌ समये तन्नस्थ दृव तस्मिन्‌ स्थाने स्थित एव इन्द्रायुधम्‌ अश्वम्‌ आरुह्य 
आरोहणं कृत्वा गृगयानिरतः आखेटाय निष्क्रान्तः काननं वनं विचरन्‌ अमन शेङशिखरादवतीणं गिरि- 
अङ्गादुः्तीणं यदच्छुया स्वाधीनमावेन स्वेच्छया विचरदिति शेषः। किन्नरमिथुनं तुरङ्गसु खदम्पती अद्गाक्षीत्‌ 
अपश्यत्‌ 'युवराज? इत्यस्यापकर्षः । 

अपूर्वेति । अंपूर्व प्रागविद्वितं दशनम्‌ अवलोकनं यस्य तस्य भावस्तंया हेतुना। समुपज्ञातकुतूहलः 


Me 20 22 ण याट 
वर्ती वनों को महित ( नष्ट ) करता, सेन्यगगके पदभारसे उत्थित धूलियों द्वारा समस्त समुद्रके जलको मलिन 
करता, समग्र पृथिवीर्मे विचरण किया । पहले उसने पूर्वे दिशा को जीता, उसके वाद त्रिशहुरूपी तिलकवालो 
दक्षिण दिशाको जोता, फिर पीछे वरुणचिह्वित पश्चिम दिझामें ओर सजते पीछे सप्तऋषियों के तारोंते शोभित 
उत्तर दिझामें उसने दिग्विजय किया । इस प्रकार तीन वर्पमें सय द्वीपान्तरको अधीनमें करके वह चार समुद्र- 
रूपी गोल खाईके प्रमाणवाली एथ्वीमें भ्रमण करता रहा | उसके वाद यथाक्रम समग्र भुवनमण्डल जीत कर्‌, 
एथ्वीकी प्रदक्षिणा कर परिश्रमण करतेकरते उसने एक समय कैलासके निकट घूमते और हेमकूटपवतमें रहने 
वाले म्लेच्छगणों ( किरातो ) काऱपूर्व समुद्रके समीप विद्यमान-सुवणेपुर नामक निवास स्थान जीत छिया । वहाँ 
समग्र पृथिवी-मण्डलमें पर्यटन करनेसे परिश्रान्त हुई अपनों सेनाको विश्रान्ति देनेके लिए वह ( चन्द्रापीड ) 


कितने ही दिन तक ठहरा। 
उस सुबर्णपुरमें रहनेके समयमें ही एक दिन चन्द्रापीड साध पर आरोहण ( चढ़ ) कर शिकार 


१. जिग्ये | वमिति न विद्यते । ३. वर्ष्रयेगात्मोझत । ४. चतुरुदधि”'। ५. निर्जित, 
आवजित | र आ हे ७. द्ेमज-कूटनाम्नां, हेमजटानाम्रां । 5 विप्रक्ृं । ९. धरणीतळ "| 
२०..-विनिर्गतः । १९. कानने.1 १२. शैल्शिखरावतोर्ण + १३, अपूवतया उ । 


३६४ कादम्बरी — [ कथायाम्‌- 


लाषस्तत्समीपमादरादुपसपिंततुरगंः सझुपसपंन्‌) अदृपूवपुरुषदशेनत्रासप्रघावितञ्च तत्‌ 
पलायमानमनुसरन्‌ , अनबरतपा्िणप्रहारहिगुणीकृतजवेनेन्द्रायुधेन एकाकी निर्य निज- 
बल£समृहात्‌ सुदूरमनुससार' । ‘अतर गृहाते अत्र ग॒ह्मते ; इदं गृहीतम्‌ इवं गृहीतम्‌? इत्यतिर- 
असाकृष्टचेता महाजबतया तुरङ्गमस्य मुहृत्तेमात्रेणेकपदमिबासहायस्तस्मात्‌ प्रदेशात्‌ पञ्चद्‌- 
शयोजनमात्रमध्वानं जगाम । तच्चानुबध्यमानं किन्नरमिथुनमालोकयत एवास्य सम्मुखाप- 
तितमचलतुज्शिखरमारुरोह | आरूढे च तस्मिन्‌ शनेः शानेस्तदचुसारिणीं निवत्त्य दृष्टिम्‌ 
झचल-शिखरः्रस्तरःप्रतिहृ्त-गतिम्रसरो विशृततुरङ्गः चन्द्रापीडस्तास्मन्‌ काले समारुढश्रम- 


ससुत्पन्नकौतुकः कृतम्रहणाभिछापः विहितस्वीकारेच्छा विशेषः सनू, तत्समीपं तन्निकटम आदुरात्‌ बहुः 
मानात्‌ उपसर्पितः सञ्चाङितः तुरगोञ्यो येन स ताइशः समुपसर्पन्‌ समीपे गच्छुन्‌ , अदष्टपूवस्य प्राग- 
नवळोकितस्य पुरुषस्य मनुष्यस्य चन्द्रापीडस्य दर्शनेन अवलोकनेन यः त्रासो भयं तेन प्रधावितं वेशेन 
चलितम्‌, तत किन्नरमिधुनम, पलायमानं पछायनं कुर्वाणम्‌ भनुसरन्‌ अनुगच्छुन्‌ अनवरतं निरन्तरं 
यः पाष्णिप्रहारः चरणसूछाभ्यां ताडनं तेन द्वियुणीकृतो जवो वेगो यस्य तेन ताइशेन इन्द्रायुधेन अश्वेन 
एकाकी असहायो निर्गत्य निःसुध्य निजबलससूहात्‌ स्वतन्यवुन्दात सुदूरम्‌ अतिविप्रकृश्स्‌ भनुससार 
पश्चाथयौ । “पार्ष्णिः खीपुंसयोः पादमूले स्याद्‌ ध्वजिनीकटो' इति रामाश्रमी टीका । 

अत्रेति । अन्न द्वित्रिपदान्तरमूमौ, गुह्यते आदीयते मया इद्‌ं किम्नरमिशुनमिति दोष: । इति अनेन 
विचारेण अतिरमसेन अत्यन्तजवेन अतिप्रमोदेन चा आकृए्म आकषिंत चेतश्चित्तं यस्य. स ताइशः। तथा 
तुरङ्गमस्य अश्वस्य महाजवतया मद्दावेगतया सुहुत्त॑मात्रेण क्षणमात्रेण एकफपदमिव एकपदपरिमितस्थळ- 
मिवेत्यर्थः, असहाय एकाकी तरमात्‌ प्रदेशात्‌ स्थानात्‌ पञ्चदशभिः पञ्चद॒शसंख्ण्'कः योजनः क्रोशचतुष्टयेः 
प्रमितमिति पन्चदशयोजनमात्रस, प्रमाणे मात्रसप्रत्ययः षछ्करोशञप्रमितमध्वानमि्यर्थः, अध्वानं पन्थानं 
जंगाम ययौ । “योजनं परमात्मनि । चतुष्क्रोश्यां च योगे च' इति मेदिनी | छोलावत्यामपि “स्थाद्योजनं 
क्रोशचतुश्येन' इति वत्तते । 5 

तच्चेति । किञ्चेति चाथः। अनुबध्यमानम्‌ अनुस्तियसाणं किन्नरसिथुनं तुरङ्गवदनदम्पती, आलोक- 
यतः पश्यत एव अस्य आलोकयन्तमिमं चन्द्रापीडमनाइस्येत्यथः, ष्टी चानादरे! इत्यनेनानादुरे 
षष्ठी बोध्या। सम्मुखे अभिसुखे आपतितम्र उपस्थितम्‌ अचछतुरङ्गशिखरं पचंतो्चसानुस्‌ भारुरोह 
आरोहणं चकार । 

आरूढ इति । किञ्ज, तस्मिन्‌ किन्नरमिधुने आरूढे सति, शनेः शनेः मन्दं मन्दं तद्नुसारिणीं तद॒- 
चुगामिनीं इष्टि चक्षु: निव्यं परावत्य, अचलशिखरस्य पर्वंतशङ्गस्य अस्तरेः पापाणेः प्रतिहतः प्रतिबद्धो 

ह ह शा ताध अत एव तका नतिविकाचः समा शदेन सातेन 


खेलनेके लिए निकला तब वनमध्यमें: विचरण करते-करते पहाड़की चोटी पर से उतरा हुआ एक किंन्नरोंका जोड़ा 
उसे अचानक देख पड़ा । इस अपूर्व दर्शनसे उसको वड़ा कोंतुक उत्पन्न हुआ और पकड्नेकी इच्छाले वह 
अपना थोड़ा आगे वढा कर उन किन्नर-दम्पतिके निकट जाने लगा। इधर वे दोनों भी अदृष्टपूर्व पुरुपके दशन 
से भयभीत होकर भागने लगे । चन्द्रापीड भी निरन्तर पड़ मारकर इन्दायुधको दूने वेगसे दौड़ते-दौड़ाते और 
अकेला ही उनके पीछे जाते-जाते अपनी सेनासे बहुत दूर निकल गया । “यह -पकडा यह पकड़ा, यहाँ पकड़ - 
केता Le पकड़ लेता हूँ? इस भाँति चित्तमें बहुत प्रसन्न होता गया, परन्तु घोड़ेके अत्यधिक वेगसे वह अकेला . 
ही मुहूत्तमात्रमे उस ( सुवपुर ) प्रदेशसे एक पद परिमित स्थानके समान पन्द्रह योजन ( ६० कोश ) मार्ग 
दूर चला गया और जिन किन्नरॉक जोड़ेके पीछे वह शीध्रतासे दोडा था वह तो उसके देखते देखते ही उच्च सम्सु- 
खवत्ती किसी पव॑तकी चोटी पर चढ़ गया । उनके पव॑तकी चोटी पर चढ़ जाने पर चन्द्रापीडने धीरे-धीरे अपनी 
ष्टिको उनकी ओर से फेरा, एवं पर्वतको चोटी पर जो पत्थर थे उनसे आगेका मार्ग रुका हुआ था इसलिए 
बोड़ेको खड़ा कर दिया, उस समय घोडके ओर अपने झरीरको परिश्रमवश ( थकावटसे ) निकले पसीने में आदर 


१.""वुरङ्ग। २. ससुपससर्प । ३. वनसमूहात । ४. उपससार। ५. "अन्न गृह्यते पौनरु- 
गृह्यतः इत्यस्य पोनरु 
क्त्यं कचिन्ञोपछभ्यते । ६."“प्रस्तरशकल्प्रतिहत...। ७.“ तुरङ्गमः । ८. समुपारूढ ...। 


केन्नरमिथुनभापतौ निर्वेद्व० ४० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३६५ 


स्वदार शरीरमिन्द्रायुधमात्मानव्यावेलोक्य क्षणमिब विचार्य्य र. 
किमिति निरथकमयमात्मा मया शिशुनेवायासितः | किमनेन ना 
लेन प्रयोजनम्‌ | यदि ग्रहीतमिदं ततः किम्‌ १ अथ न गृहीतं ततोऽयि किम्‌ १ अहो ! मे 

खँतायाः प्रकारः, अहो ! यत्‌ किञ्चनकारितायामादरः, अहो ! निरथंकब्यापारेष्वभिनिवेशः- 
अहो ! बालिशचरितेष्बासक्तिः । साधुफलं कर्म्म क्रियमाणं बृथा जातम्‌ । अवश्यक्तेव्या 
क्रिया स्तुता विफलीभूता । सुदृत्काय्य॑मुपादयमान नोपपन्नम्‌ । राजधर्मः प्रवर्तितो न 
निष्पन्नः । गुबथः आरब्धो न परिसमाप्तः। बिजिगीषुब्यापारप्रयनो न सिद्धः | कस्मादहमा- 
विष्ट इबोत्सष्टनिजपरिबार एतावती भूमिमायातः कस्माश्च मया निष्प्रयोजनमिदमनुसरृत सश्च- 


अमस्‍्वेदेंन परिश्रमजनितघर्मण आद्र स्विन्नं शरीरं चयुर्यस्य तं ताइशं , 
शरीरञ्च अवळोक्य निरोच्य चणमिव उणसहशं स्वयमेच आत्मनेव दि 
विधाय अचिन्तयत्‌ चिन्तितवानू-- 


किमितीति । किमिति हेतोः अयस्‌ आत्मा देहः मया अज्ञेन शिशुनेव बाळडेनेव आयासित पुताव- 
्मार्गागमनेन खेदुं प्रापितः । अनेन पुरो इश्यमानेन किन्नरयुगळेन किन्नर मिथुनेन गृहीतेन स्वाधीनीकृतेन 
अगुहीतेन अस्वाधीनोङृतेन वा किं प्रयोजन कि फलम्‌ ?। यदि चेत्‌ इदं किन्नरयुगलं गुद्दीतं ततः कि न 
क्िसपरीस्य्थः । अथ अथवा न शुद्ीतं ततस्तस्मादृपि कि न किमपीत्यर्थः । 'अहो’ इति शब्द आक्नये। मे 
सम मूखंताया अज्ञतायाः प्रकारो दिशेषः। यस्किञ्चन कर करोति निष्पादयतीति तस्य भावस्तत्ता तस्यां 
ताइश्याम्‌ आदुरो बहुमानः । निरथका निष्प्रयोजना ये व्यापाराः क्रियाः तेषु अभिनिवेश आग्रहः । बाहि- 
झचरितेषु सूढजनकत्तंव्येषु आसक्तरेकाग्रता तन्मयस्वमित्यर्थः। साधु उत्कृ फळं यस्य तत्तथोच क्रियः 
माणं कमं विधीयमानं दिग्विजयरूपं दथा जातम्‌ व्यर्थमभूत्‌ , इतः परावत्तनाभावेन तर्फळमोगसम्भः 
वादिस्याशयः। अवश्यकत्तव्या अवश्यकरणयोग्या क्रिया दु्निग्रह-सि्टानु्रणरूपा प्रस्तुता आरब्धा, 
दिफळीसूता निष्फळी सूता, इतः प्रावर्त॑नासम्मवात्‌ । सुहृदो मित्रभूपतयः तेषां कार्य राज्येषु सुशासन- 
ब्यवस्थापन रूपस्‌ , उपपद्यमानं मयेव विधीयमानं सत्‌ न उपपन्नं न समाप्तम्‌ इतः प्रतिनित्रृ्यसम्भवात्‌ । 
राजधमों दिग्विजयस्वरूपः प्रवर्तित: स्तुतो न निष्पन्नः न समापतः स्वदेशं प्रति निवृस्यसर्मवात्‌। युवः 
थंस्तातकायं तद्यशःप्रसारणं, प्रारब्धः प्रवत्तितो न परिसमाप्तः नोपपन्नः इहैव मे विळयनानन्तरं पराज- 
यघोषणाभावात्‌। विजगीणुव्यापाराय दिग्विजयस्वरूपाय प्रयत्न उद्योगो न सिद्धो न सफछः, भूयो 
सवनप्रतिनि वृस्य सम्भवात्‌ । 

कस्मादिति । कस्मात्‌ कुतो हेतोः अहं चन्द्रापीडः आविष्ट इव सूतः्रस्त इव सन्‌ , उत्सृष्टः उज्धितो 
निजपरिवारः स्वीयपरिच्छुदो येन ताइशञः, एतावतीस्‌ इयस्परिमाणां भूमि पृथिवीम्‌ आयात: प्राप्त: । 

कस्मादिति । किञ्चेति चाथः। मया चन्द्रापीडेत निष्प्रयोजनं निरथकस्‌ इदं पुरो दृश्यमानस्‌ अश्व 


इन्द्रायुधं अश्वम्‌ आत्मानं निज- 
चाय चिन्तयित्वा विहस्य हास्यं 


मन हो मन वितकैकर आप ही आप हँस कर सोचने ल्या-'मेंने क्यों वालकके समान 
oa he इन किन्नरोंके जोडेको पकड़ने वा न पकड्नेसे सुझे क्या फ़ल था ? और यदि 
नहीँ पकड़ लिया तो क्या अनिष्ट हो गया है! यदि इन्हें पकड़ हो लिया होता तो क्‍या हो जाता ! कितना 
आश्चर्य ! यह मैंने क्या मूखेता की! कैसा मैंने अविचारका काये किया, कैसे निरथेक ब बह 
एबं भूर्खके व्यवहारमें आसक्ति जिसका फळ उत्कृष्ट होता वह व्यर्थ हो रा ला ने मोग जिते 
आरम्भ किया था वह आज विफल हो गया । जो मित्रोका काये करना था वह ससक नहों हु या व्र 
आरम्भ करके उसे फडीभूत ( सम्पूर्ण ) नहीं किया । पिताजी कौ कौत्ति फेलानेका आरम्भ षः 
समाप्त नहीं हुआ । विजिगीषुके कार्वसाथनमें, यत्न किया था वह सिद नहीं 2 त पा 
क्यों मैं अपने परिजनोंको छोड़कर इतनी दूर आ गया ! और क्यों मैंने इस कित्रर-मिथुनके अनुसरण 


>>> 


१. आळोक्य। २. अन्बंचिन्तयद्‌। ₹, कचित्‌ हे |! वियते। ४. कत्तेन्यक्रिया । 
५.*-व्यापारः । ६. उत्सुज्य निजपरिवारम्‌, उत्सष्टपरिवार एव एतावतीस, 


३६६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


-मुखद्दयमिति बिचाय्येमाणे सत्ययम्‌? आत्मैव मे पर इव हासमुपजनयति। न जाने कियता5ः 
ध्वना विच्छिन्नमितों बलमनुयायि मे! महाजबो हीन्द्रायुधो निमेष -मात्रेणातिदूरमतिक्रामति | 
न चागच्छता मया तुरगवेगवशात किन्नरमिथुने बद्धदृष्टिना अस्मिन्नँबिरलतरुशतशाखा- 
शुल्मलता-सन्तान-गहने निरन्तरःनिपतितँ-छुष्क-पर्णाबकीणे-तले महावने पन्था निरूपितः, 
येन प्रतिनिवृत्य यास्यामि | नचास्मिन्‌ प्रदेशे प्रयत्नेनापि परिश्रमता मया मृत्त्येधम्मो 
कश्चिदासाद्यते) यः सुवर्णपुरगामिनं पन्थानमुपदेद्द्यति । शुत दि न सया बहुशः 
कथ्यमानम्‌.) “उत्तरेण सुबर्णधुरं सीमान्तलेखा प्रथिव्याः सवंजनपदानाम्‌ , ततः 


ooo 1 मनन कथा द 
सुखद्वयं किन्नरमिथुनस भजुसतम आश्रितमिति विचायमाणे विचिन्ध्यमाने सति अयं विद्यमान आस्म 
स्वचेतन्यस्‌ एच मे मम पर इव अन्य इन हासम्‌ उपजनयति, वास्य निष्पादृयति । 
ननु किमर्थं निवेदमापन्नः ? परित्यज्यन रास्वा स्वनः साकं स्वरितं संयोगो विघीयतामित्यत 
आह--न जान इति । न.जाने नाकछ्यामि किंयताऽध्वना कियन्मार्गण विच्छिन्नं विश्लेष॑ ग्राम इतो: 
सअत्सकाशात्‌ मे बलं सैन्यम्‌ अनुयायि जनुब्रजनशीछमित्यर्थः 1 
ननु सारप्रतमेवायातोऽसीति नातिदूरं तव सेन्यमित्यत भाह--महाजव इति। हि यस्मास्कारणात्‌ 
महाजवो महावेगः इन्द्ायुधस्तच्ञामाश्वः निमेषमात्रेण छोचनस्य निमीलनमात्रेण अतिदूरस अतिविप्र- 
कृष्टम्‌ अतिक्रामति अतिक्रमणं करोति । 
नन्वेवमपि मार्गमवलोकयन्ेवेह प्रासोऽसीति तेनैव परिचितेन मार्गेण प्रतिनिवत्तंतामित्यत आह-- 
भचेति। अविरलानि सान्ट्राणि अन्योन्यसंद्धानीत्यर्थः, यानि तरुशतानि वृक्षसमुद्दाः तेषां शाखानां 
स्कन्घश्ञालानां गुदमानां स्तर्बानां लतानां बरततीनाञ्च सन्तानेन परम्परया गहने घने, तथा निरन्तरं 
निरवकाश यथा स्यात्तथा निपतितेः खस्तेः शुष्कपणेः शुष्कपत्रैः अवकोणंम्‌ आच्छन्नं तस्‌ अधोभागो 
यस्य तस्मिन्‌ ताइरो अस्मिन्‌ महावने महारण्ये अनेन हि घोटकपद्चिह्वानवलोकनेन परावत्तंनमप्य- 
सम्मवमिति ध्वनितम्‌। आगच्छता आगमनं कुर्वता मया पन्था मार्गो न च निरूपितः, नेव सम्यगव- 
छोकितः, येन यथा प्रतिनिवृर्य परावत्यं यास्यामि गमिष्यामि । ल्म 
इह सम्यगवछोकनाभाबं प्रति किन्नरयुगले बद्धदृ्टित्वं तुरगजवः अविरलेत्यादि विशे पणद्यार्थश्च 
हेतुरिति पदार्थहेतुकं काब्यळिङ्गमळङ्कारः। 
ननु यथेचं तहिं कमपि पुरुष मागं दृष्ठा बज इत्यत आइ-नचेति। अस्मिन्‌ प्रदेशे परिञ्जमताः 
अमण विदधता मया कश्चित्‌ सत्यधर्मा मानवः प्रयत्नेनापि उद्योगेनापि नासाद्यते न प्राप्त शक्यते। यः 
पुरुषः सुवर्णपुरगामिनं सुव्णनगरयायिनं पन्थानं मागस उपदेचयति उपदेशं करिष्यति, सुतरां कमपि 
पृष्ठापि निरूपणासम्भव इत्याशयः। 
नचु कथं न मत्त्येघर्मा कश्चिज्ञम्यत इत्याह--द्वतमिति। हि यस्मात्‌ मया बहुशः अनेकवारं कथ्य- 
आनं प्रतिपाद्यमानं बृद्धेरिति शेषः। श्चुतम्‌ आकर्णितं सुवणंपुरम उत्तरेण सुवर्णपुरादुत्तरंदिशि ‘एनपा 
द्वितीया? इस्येनप्योगे द्वितीया । एयिब्या; वसुधायाः सवंजनपदानां छोकस्थानानास्‌ , सीमान्तछेखाः 
अवधिशेषरेखा । ततः परतोऽग्रतो निर्मानुषं मचुष्यरहितम्‌ अरण्यं विपिनस्‌। तद्रण्यम्‌ अतिक्रम्य उच्च- 


ANE 


किया ! क्यो जब सोचता हूँ तब तो मेरा अन्तरात्मा ही मुझ पर-अन्य पुरुषके समान हॅसती है। न मालम मेरे 
अनुगामी सैन्याण इस स्थानसे विभक्त होकर कितने दूर होंगे! क्योंकि-महावेगवान्‌ इन्द्रायुध निमेष 
मात्रर्मे ही बहुत दूर चला जाता है। आनेके समय घोडेके वेगसे एवं किन्नर-युगरके प्रति निश्चल-दृष्टि 
रखने से-सैकड़ों इक्षो की निरन्तर उलझी हुई डालियोंसे भरे और लगातार गिरते सूखे पत्तोते आच्छादित 
हुई एथिवीवाळे महावनमें मैं मार्गनिरूपण नहीं कर सकता हूँ कि जिसमें पीछे लौट जाऊं। इस प्रदेशमें विशेष 
पे भी कोई मनुष्य नहों दीखता जो मुझे सुवर्णपुर जानेवाछा मार्ग वतलावे । क्योंकि मैंने बहुतसे 

कहते घना है कि--सवर्णपुर पृथिवी के समस्त देशोंकी उत्तर दिशाकी अन्तिम सीमाकी रेखा है, उसके 


१. यतर सत्यम्‌। २. अन्वयायि । ३. निमिप"* । जल ` निवदइहिना । 
६. तस्मिन्‌। ७. "“'पतित'। ८. कचित्‌ मयेति पदं न विदयते । प्चक्राम। ५. निवड्दृष्टिन 


जलान्वेषणवर्णना ४१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३६७ 


परतो निमीतुषमरण्यपू , तच्चातिक्रम्य केलासगिरिररित । अयद्व कैलासः | तदिदानीं रतिः 
निशत्यैकाकिना स्वयसुतमेच्योसमेच्य दक्षिणामाशां केवलमङ्गीङस्य गन्तव्यम्‌ | आत्मक्ृतानां 
हि दोषाणां नियतमनुभवितथ्यं फलमात्मनेव इत्यत्रधाय्य वासकरतल-वलित-रश्मिपाशस्तु- 
रज्ञमंव्यावत्तयामास | 

व्यावत्तिततुरज्ञमख पुनश्िन्तितवान्‌'अयसुद्वासित-प्रमा-भास्वरे भगवान्‌ भानुरधुना 
दिवसश्रियों रशनामणिरिव नभस्तलमध्यम्‌' अलडूरोति। परिश्ान्तश्चायमिन्द्रायुधः तदेनं 
तावा णदीत कतिपय दब पाल कण कस्मश्वित्त सरसि शिलाप्रख्नणे बा सरिदम्भसि वा 
स्तातपीतोदकमपनीतश्रसं कृत्वा स्वयञ्च सलिलं पीत्वा कस्यचित्तरोरधरछायायां मुहृत्तमात्रं 
बिभ्रम्य ततो गमिष्यामि’ इति चिन्तयित्वा सलिलमन्तिष्यन्‌' मुहुसुंहुरितस्ततो दत्तदृष्टिः 


इच केछासगिरिः हिमाचल इव तत इति सोपः, इति कथ्यमानमिति सम्वन्धः । अयञ्च निकटेऽपरकोषयः 
मानः स कलासः। सुतरामिद्द मनुष्यप्राप्तिमनोरथ पुत्र विद्यत्त इत्याशयः । 

तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ इदानीस्‌ अधुना प्रतिनिवृत्य परावृत्य एकाफिंना असहायेन मया 
स्वयम्‌ उत्प्रेचयोस्पेचय आत्मनेव सम्भाव्य सम्भाब्य दुषण याम्यास आशां दिशस अज्ञीकृत्य गन्तब्यस्वेन 
स्वीकृत्य आशिव्येत्यथः | केवलं गन्तव्य यातब्यस्‌। । एवळ यदि स्वकीयः कोऽपि लभ्यते इस्याशयः। 

, आलेति । हि यतः _आपमङृतानां स्वयमाचरितानां दोषाणां दुष्कर्मणां नियतं निश्चित फलम 
आस्मनव स्वयमेच अनुभवितव्यम अनुभवविपयीकर्त्यम, इत्यवघाय इति निश्चित्य वामकरतलेन 
सब्यपाणितलेन चलितः परावतनाथ झुटिलीङस्य छत इत्यर्थः, रश्मिपाशः अग्रहरजुरयंन स ताइशः, तुरङ्ग 
मम्‌,इन्द्रायुधं व्यावत्त॑यामास निवत्त॑यामाप्त । 

व्यावत्तितेति । व्यावर्तितः पश्चात्तियककुतः तुरङ्गम इन्द्रायुधो येन ताइशः, पुनस्तदूनम्तरं चिन्ति- 
तवान्‌ ध्यातवानू । तदेवो पपादय ति--अयमिति | उज्भासिताः संदाप्ता याः प्रभाः द्युतयः ताभिः भास्वरो 
विशेषेण दीप्तिमान्‌ भगवान्‌ ऐश्वर्यचान्‌ आजुः सूर्यः, दिवसश्रियः वासरछचम्याः रशनामणिरिच काज्ञी- 
दामरत्रमिव नभस्तळस््र गगनतलस्य मध्यं मध्यभागम्‌ अळङ्करोति भूषयति, मध्याहः सञ्षात 
इत्यथः । इह जाव्युत्येच्षा । 

. प्रीति। परिश्रान्तः सखिन्नश्न॒ अयमिन्द्रायुधः अयमश्वः । तत्तावत्‌ एनस्‌ इन्द्रायुधम, आगृहीता 
सुखेन एता भक्षिता इत्यर्थः, कतिपये कियन्तो दूर्चाप्रवालानां शतप्ंपञ्चवानां कवळा ासा येन तं 
ताइराम, करिंमञ्चित्‌ जनिर्दिष्टनारिन सरसि . कासारे शिलाप्रज़वणे पव॑तनिर्शरे सरिदम्मसि नदीजले वा, 
आदौ ख्रातम्‌ अवगाहनीङृतं पश्चात्‌ पीतम्‌ उदकं जल येन तं ताइशम अतएव अपनीतः दूरीभूतः श्रमः 
क्लमो यस्य तं ताइशम्र । र Fe 

इतीति । चिन्तयिस्वा विचायं सलिछं जरम्‌ अन्विष्यन्‌ मागयिष्यन्‌ सुहुसु हुः वारंवारम्‌ इतस्ततः 
किस नल ads OTS ei ळल 
पीछे मनुष्य-रहित बन एवं उसके उस पार ही केलास परवत है, यह वही केलास परवत देखने में आ रहा है । अत 
एव इस समय सुझे अकेला ही इधरते लौट कर, अपने से ही सम्भावना (विवेचना) कर-करके केवळ दक्षिण दिशा 
का अबलम्बन कर उसकी ओर चलना चाहिए, अपने से किये हुए दोपांका 23213 अपने आप ही भोगना 
पढ़ता है? इस प्रकार मन हो मन स्थिर करके वादे हाथसे लगाम खोंचकर उसने घोड़ेको लोयाया हर 1 
घोडेको मोड़कर पुनः सोचने लगा कि--'प्रखंर किरगसमूइसे अत्यन्त दीसिमान्‌ यह र रेवा इस समय 
दिन-लक्ष्मोके कान्लीदाम ( मेखछामणि ) के समान-आकाशके मध्यभागको Nese र्‌ का 
भी अधिक परिशन्त हो ( धक ) गया हैं, अत एवं इसको थोड़ा सा दूर्यापयको थास खिला कर, द 
( तालाब ) में किवा पत्थरके झरनेमे, अथवा नदीके जलमें स्नान करा, पानी पिला, वत bs 
सयं भी जलपान कर किसी बृकषकेनीत्रे छायामें इछ देर विश्राम ( आराम ) कर न्य आयती ब्रा 
“पकार विसार कर जलके अन्दरपणमें वारस्वार इवरःउवर इृष्टिपात कर वह विच टे टी 


१.--“चलित  २.--.तुरजदय, तुरगश्च । २. कचिंत नमततलेति पदं न विद्ते। ४. अन्विषमाणः, 
अन्वेषमाणः, अन्वेषयन्‌ । 


३६८ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


पय्यंटन्‌ नलिनीजलाबगाहो्थितस्याचिरादपक्रान्तस्ये च महतो शिरिचरस्य वनगजयूथस्य 
वचरणोत्थांपितेः' पहुपटलेराद्रीकृतम्‌ , करावडृट्टेश्य सश्णालमूलनालः चन्मलकला ५: कर्माः 
सितम , आद्र शेवालप्रवालेः श्यामलितोहेशम , ऽइलितश्च कुसुद-डबलय-वहार-इड: 
मैरन्तरान्तरा बिच्छुरितम ; उत्खातैश्व सकदंमेः शाळूककन्देराकीणम्‌ , खण्डितश्व सु- 
मस्तबकशीरेधैनपल्ञबैराच्छादितम्‌ , आलूनामिश्वइंसुमोपविष्टोल्लसेत्‌ षटपदा भिवनलतासि- 
राकुलितम्‌ , अभिनवकुसुम-परिसलवाहिना च तमालपल्लवरसंश्यामेन मदजलेन सवतः सिक्त 
सागंमद्राक्षीत्‌ । 

CC मा 77.7 त्याग पा यमन चना 
समन्तात्‌ दत्तरृष्टिः पर्यटच्‌ परिभ्रमन्‌ चन्द्रापीडः मार्गमद्राची दित्युत्तेण सम्बन्धः । कमलयुक्तसरोवरस्थ . 
जले सलिले अवयाइनात्‌ विळोडनात्‌ परम्‌ उस्थितस्य निःसृतस्य । द 

'नळिनी पद्मिनी पझ्म-ब्योम'सिन्धु-सरोबरे । नलिकायां च न लिना! इति विश्वः ॥ 

अचिरात्‌ स्वदपकाळात्‌ भपक्रान्तस्य अपलृतस्य महतो महीयसो गिरिचरस्य रो चन- 
गजयूथस्य हस्तिससूहस्य 'चरणद्वारा उत्थापितः ऊध्व नीतः पहुपटलकः कईमसमूहैः आद्वँकृतं क्लिन्नी- 
कृतम्‌ इत आरभ्य द्वितीयेकवचनान्तपदानि मागमिश्यम्रेतनर्य विशेषणानि । करावकृष्टेः शुण्डाभिरा- 
कृष्यानीतेः सृणाळमूळानि बिसमूळानि च नालानि च तेः सहृ वर्तमानैः कमखकछापेः पद्मसमृहैः 
कपमाषित कुरितं विचिन्रीक्ृतमित्यथंः । सर्वत्र चकाराणास्‌ अपि चेत्यर्था शयः । आरद्राद्रः तत्वणोत्तो- 
छनादुतिशयेन सळिळक्छिन्नेः, शेवाछप्रवालेः , शवालकिसलयें: श्यामलिताः कृष्णवर्णोकृताः उद्देशाः स्था- 
नानि यस्य तं ताइशस्‌ । उद्दलितः क्षवस्द्योध्वे नीतेः, कुसुदानि श्रतोत्पछानि, कुवळयानि नीलोस्पछानि, 
कह्वाराणि सौगन्धिकानि तेषां इडमलः मुडळें, अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये विच्छुरितं रितम्‌ । `नीलोर्पळं 

.कुवळ्यम्‌, "सौगन्धिकं तु कहारस,” 'ड्मछो झुङछोऽखियास्‌ , इति चामरः। उत्ल्ातैः उत्पारितेः ` 
सकर्दमैः पङ्कसदितेः, शालककन्देः उत्पछानों मूळेः आकीर्ण व्यासस्‌ । 'शालुकमेषां कन्दः स्यात!इत्यमरः । 
इदाधिकपदत्वदोषनिरासाय कन्दपदं न देयम्‌ । खण्डितेः त्रोटितेः कुसुमस्तवकश-रेः पुष्पगुच्छुविचिन्रेः 
चनपल्ञयैः अरण्यकिसळ्येः आच्छादितम्‌ आदृतम्‌ । आढळूनाभिरिछिन्नासिः कुसुमेषु पुष्पेचु उपदिष्टा 
मध्यवत्तिनः सन्तः उल्लसन्तः स्फुरन्तः षट्पदा अमरा यासु ताभिस्ताइशीभिः वनलताभिः अरण्यन्रत- 
तिमिः झाकुलितस्‌ आकीण॑स । तथा अभिनवं सदयः प्रस्फुटितं यत्‌ कुसुमं पुष्पं तस्य परिमळ सौरभं 
तस्सदशगन्धमिस्यर्थः, वहतीति तेन तादृशेन, तमाळपञ्लवस्य तापिच्छकिसळयस्य रसवत्‌ श्यामेन 
कृष्णावणन मद॒जळेन दानवारिणा सवतो विष्वक्‌ सिक्तं सेचितम्‌ । अन्वयस्तु प्रागुक्त पुव । 

इह 'अभिनवकुसुमपरिमळ्वाहिना' इस्यन्नासम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपा निदर्शना । तथा 'तमालपज्ञ- 
चरसश्यामेन' इत्यत्र लुप्तोपमालझ्वारः । 


इतनेमें सरोवरके जलमें स्नान कर थोड़े ही समय पहले गये हुए बड़े बड़े पहाड़ी हाथियोंके  चरणोंसे चिह्वित और 
कईम-समूह ( कौचड़ ) से आद्र मागं उसे देख पड़ा । वह सूंड से तोड़े गये सृणाळ-मूल और नालदण्ड के साथ 
कमसे चितकबरा हो रहा था; अत्यन्त जळकिलन्न ( गोळे ) झैवाळ-पछबसे उसका कुछ भाग इयामवर्ण हो गया 
था; तोड़ कर डालो हुई इवेतकमल; कुमुद, नीलो और कहारके पुष्पोंकी कलियाँ मध्य मध्यमें फैली हुई थीं; . 
खोद कर डाले हुए कमळ-्म्द कीचड़ सहित व्याप्त होकर पड़े थे; तोड़ कर डाले हुए पुष्पके शुच्छों से युक्त 
जंगळके पत्तीसे आच्छादित था; काट कर गिरायी हुई वनळताओंके पुष्पों पर अमरगगं वेठ कर विलास कर रदे 


, थे एवं अभिनव पुष्पके समान सौरभवाही और तमाळ-पछवके रसके समान इयामब”ं हस्तिगणके मदजळसे उस 
मागे का सव.स्थान सिक्त था । 


१. अपक्रान्तस्य, अत्तिमहत्‌ः, गिरिचरस्य, २. चरणोत्तारितेः उत्सारितेः 1 ३ करिकल्भकटे: मृणा- 
ळनाळैः! ४, कमलकुसुद'"। ` ५आखण्डिैश्ष। ६. सारैः।  ७."--कुसमोपरि 
कुसुमोपविष्टनिष्पिष्टोच्छवसित र 2 : : .° ` -कुसुमोपविष्टनिष्पिष्टोच्छवसत्‌ › 

2५४५ कुसुमोपविष्टनिष्पिष्टो असत्‌ । <. वकु कुसुम्‌"""। ९°'° "सरस 


उपजातेति । उपजाता जछा दिचिहावणकनाइप न उटज द 7: द फ्ू जलादिचिह्ावलोकन 


दे, पापाण-मेदन वृक्षको मक्षरियाँ. उसकी 'शिलाओंके मध्यके छेद 
5९ पाषाण-भेदन वृक्षकी मक्षरियाँ उसको (र) _ 


जळान्वेषणवर्णना ४१ ] चन्द्रकत्ता-विद्योतिनीसहिता | ३६६ 


qj वड 
उपजातजलारा पराङ्कुश त॑ प्रतीपमनुसरन्‌ , उदूीवहृ्यैरुपरिच्छतरमण्डलाकारैः 
HST oii कत निःशाखतया बिरलेरिबोपलक्ष्यमाणेः पादपेरुपेतेन, 
स्थूल-कपिल-बांछुकेन, रिलाबहुलतया विरलतृणोलपेन, बन-द्विप-दशन-दलित सनः" 
शिला"धूलिःकपिलेन, आामन्गिनीभिर्वीणाभिरिब पत्रसङ्गङुटिलाभिः पाषाणभेदर्नमञजरी- 
मिजोटलीङताशिलातलेन, अनघरत-गलदूगुग्ुलु-हुम द्रवाद्रीक्तदपदा, शिखर-स्रुत-शिला- 
जतु-रसपिच्छिलोपलेन, दह्कुन-इय-खुरखंण्डित-हरिताल-्षोद-पांशुलेन, आखुनखरोत्खात- 


जाता जळादि दुत्न्ना जलाशयस्य जलाघारस्य शङ्का सम्भावना यस्य 
स ताइशः चन्द्रापीडः, तं मार्ग प्रतीपं प्रतिकूळं यथा स्यात्तथा भनुसरन्‌ तदाभिमुस्येन गचछन्‌ , केळासतलेन 
रजताद्रयधो भागेन कञ्चित्‌ अध्वान गरवा तरुषण्ड दददात्यग्रिमेण सम्बन्धः | तमेव विरोषयितुमाह-उदञ्री- 
बेति। उदूप्रीचम्‌ उच्तकन्धर यथा स्यात्तयेच इर्ये यो ग्येरस्युच्चेरित्यर्थः, उपरि उपरिभागे छुतन्नरमण्डलस्य 
्ञातपत्रावरणवळ्यस्य आकार इव आकारो येपां तेस्ताइ्ञेः सरळसालसल्श्यः स्वनामप्रसिद्धपवंतीयवृत्त- 
विशेषाः आया बहुळा येपु तेस्ताइश्ञे, अविरलेः सान्द्रेरपि निःशाखतया बिखरपर्यन्तश्ञाखारहिततया 
कारणेन, विरलेः असान्द्रेरिव उपळचयमाणेः अवलोक्यमाचेः पादपः वृक्षः उपेतेन युक्तेन । 

'इह 'उपरिच्छन्रमण्डलाकारे: इत्यत्र लुप्तोपमाळडारः । 'विरछेरिव! इत्यन्न च युणोत्प्रेकाटक्लारः । 

स्थूलेति । स्थूळा: पृथुछाः कपिछाः पिङ्गछवर्णाश्च वालुकाः सिकता यत्र तेन ताइशेन । 

शिळेति । शिलाबहुरूतया पापाणाधिकतया कारणेन, विरळा अल्पाः, तृगानि उळ्पा विस्तीर्णा 
लताश्च यत्न तेन ताइशेन । “छता प्रतानिनी वीरुद्‌ गुल्मिन्युप हस्यपि! इत्यमर: । 

वनेति । चनद्विपाः वन्यहस्तिनः तेषां दशनेदंन्तेः दुछिता महिता या मनःशिछाः पर्वतीय घातु- 
विशेषास्तालां घूलिमिः रेणुभिः कपिलेन पिङ्गछवर्णन। 

आमङ्गीति । आ समन्तात्‌ अङ्गो विविध मङ्गिरासामस्ती ति ताभिस्ताह्ी भिः, अत पव उस्कीर्णाभिरिंच 
प्रस्तरं सन्तचग्र रचिताभिरिव विद्यमानामिः, पत्रमङ्गवत्‌ गण्डस्थळादौ पत्रळतादिचिह्कवत्‌ कुदिळाभिवं- 
क्रामिम पाषाणभेदनानां तन्ञामकब्रृद्विरेषाणां मञ्षरीभिः वह्रीमिः जटिलीकृतानि विषमितानि शिछा- 


और तृण आविभूतत होते है बन्य हस्तिगणके दन्त द्वारा चूर्ण र 
वर्ण ( धूसर १) हो गया है। चारों ओर मुडी हुई -और उत्क्रीणे-सी 


१.'-"जळाझय उपजातजलाशक्कज्ञ । 
५. शिखान्तरेण। ६. उङ्कनखरखुर" । 
४ का. 


र. उदञ्जैव । ३- दिरातलवहुङुतया । डे. पाषाणभङ्गः` । 


३३० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


बिल-विप्रकीण'-काव्वनचूर्णन, सिकता-निमग्न-चमर-कस्तूरिका-सगी-खुर-पह्किना, संशीणे- 
रहइ-रह्लक-रोम-प्रकरनिचितेन, बिषम-शिलाच्छेदोपविध्ट-जीवञ्जोषकःयुग लेन, वनमानुष- 
मिथुनाध्यासिततटगुहामुखेन,गन्धपाषाण-परिमलामोदिना, वेत्रलताप्रतानप्ररूढवेणुना केला- 
सतलेन, कञ्चिदध्वानं गाता तस्यैब केलासशिखरिणः पूर्वोत्तरे दिग्भागे जलभारालसं जल- 
घर-व्यूहमिव बहुल-पक्ष क्षपान्धकारमिव पुख्जीकृतमत्यायतं तरुषण्ड ददशे | तच्च सम्मुखा- 
दागतेने कुसुर्म रजः-कषायासोदिना जलसंसगंशिशिरेण शीकरिणा चन्दनरस-स्पर्शन आलिः 


णानि विछिप्तानि काञ्चनचूर्णानि सुबर्णधूलयो यत्र तेन तादृशेन । 

सिकतेति । सिकतासु बाछुकासु निम्ना ब्रडिता चमराणां ख्ुगविशेषाणः कस्तूरिकाृरिणीनाञ्च 
खुरप(छः खुरछचमपझ्षियंत्र तेन ताहशेन । 'चमरं चामरे खी तु मञ्जरीख्गमेदयोः' इति मेदिनी । 

संशीर्णेति। संश्ञीणेंन शरीरात पतितेन रडकूणां रञ्ञकानाश्च स्रगविरोषाणां-रोमप्रकरेण लोमजाशेन 
निचितं व्याप्त तेन ताइशेन। रमते रज्यत इति चा रक्कः स॒गय्वादिरवात्‌ ( उ० ५।३७ ) साधुः । 

कृष्णसार रुरुन्यङुरङ्कशंबररो द्विषा: । गोकणं एषतेणष्यंरो हिताश्चमरो स्ुगाः ॥' इत्यमरः । 

केचित्त रङ्कति गच्छती रङ्ुरिस्याहुः, तन्न रद्विधातोर्घातुपठेऽदर्शनात्‌ । 

विपमेति। विषमेषु नीचोच्चेषु शिलाच्छेदेषु पाषाणखण्डेषु उपविष्टानि आसीनानि जीवञ्जीवकः 
युगळानि चकोरपल्िदवन्द्वानि यन्न तेन ताहृरोन, जीवं प्राशनं जौचयति विषनाशनेनेति जीघञ्षीचकः, 
कत्तरि ण्बुद। 'जीवञ्जीवश्चको रकः इत्य मरः, 'जीवञ्जीवः खगान्तरे । दुममेदे चकोरे च' इति च हेमः। 

वनेति। बनमानुषाणां मनुष्याकृतिसदशाकारवनचारिविशेषाणां मिथुने दृम्पतिभिः अध्यालितानि 

आश्रितानि तटगुहामुखानि पर्वतीय गह्वरद्वाराणि यत्र तेन ताइशेन । 

गन्धपापाणेति । गन्धपाषाणानां शन्धकानां परिमळेन सौगन्ध्येन आमोदिना आह्वादविधायिना 
धान्धाश्मनि तु गन्धकः इत्यमर:। वेत्रलतानां वेत्रवल्ळीनां प्रतानेषु समृद्देयु प्ररूढा उत्पन्ना वेणवो वंशा 
यत्र तेन ताइशेन केलासतलेन रजताद्रयधोभागेन । 

कञ्रिदिति। कञ्चिदध्वानं कियन्तं मार्ग गत्वा तस्येव पूर्वोक्तत्येव केळासशिखरिणः रजताद्ेः पूर्वो- 
त्तरे दिग्भागे ऐशान्यां जळधरब्यूहं मेघलमूइमिव, तथा वहुलूपत्तस्य कृष्णपक्षस्य चपायाः त्रियामायाः 
यु्जीकृतं राशीकृतम अन्धकारं तामि्जमिव, सान्द्रतया ग्ाढश्यामरूपमित्या्ययः। अत्यायतस्‌ अधिक 
स्थानव्यापि, तरुषण्डं बक्षसमूहं ददर्शं अवळोकयामास । 

इह श्रौतोपमयो मिंथो नेरपेचयेण विद्यमानत्वात्‌ स॒ंदवष्टिरलङ्कारः। 

तच्चेति। सम्मुखागतेन अभिसुखायातेन कुसुमरजलां पुष्पपरागाणां कषायैः सुगन्धिभिः आमो दिना 
आनन्दुविधायिना, जछसंसर्गेण सलिङसम्बन्धेन ।शशिरः शातछः तेन तथोक्तेन, शाकरिणा सलिलबिन्दु- 
मता, तथा चन्दुनरसस्य मळ्यजद्रवस्य स्पश इव स्पर्शो यस्य तेन ताइशेन, जलतरङ्गमारुतेन जलतरङ्ग 


0 कलह : 
न्दिव ) पिषळते यग्युलदृक्षके रससे उसके प्रस्तर आद्र हो गये है । चोटामेले .गिरते शिळाजीतके ससे उसकी 
सिलाएँ चिक्कण हो गई हैं । पाषाणःनिदारक अस्त्रके. समान कठिन घोड़ोंके टॉपॉसे विदीणे हरितालके रेणुसे बह 
धूछिमय ( मलिन ) हो गई है। मूपकोंके नखोंसे खोदे बिलोंके अन्दर वहाँ सुवरण-रज विक्षिप्त है । उसकी वालका- 
राशि ( रेती) के ऊपरमें चमर और कसूरी सरगोके पैरोंके निशान हो रहे हैं। रडुस्‌ग और रल्डक ( कस्तूरी 
Ee के गिरे रोमोंके गिरनेसे वह स्थान व्याप्त हुआ है। उसकी ऊंची-नीचो प्रस्तरखण्डों ( चझनों ) पर बहुतेरे 
डे आह NE हृ । पवेत-गुफाओंके द्वारमें बहुसंख्यक बन-मानुषके जोड़े रहते हैं । सुगंधि-पाषाणका 
मल ता ह आर बेंतकी बेलोंके प्रतानमें बॉस उगे हे । चन्द्रापीड उस कैलासपर्वतकी तलहटी होकर कुछ 
रात्रियोंकी या उस केळासपबंतके ही पूर्वोत्तर कोणमें जळकें भारसे मन्यर मेघसमूहके समान एवं कृष्णपक्षका 
श त हुई अन्धकारसमूइके समान कृष्णवणे, बहुस्थानव्यापी और पु्षोक्ृत इृक्षोका मण्डप देखा । 
= नि जहसंस्पर्से शीतलबिनदुवाही एवं चन्दनरसके समान शीतलस्पञ्षौ सम्मुखते 


ˆ १. अवकौणें”" । २, चमरक* । 
नवतामरूढ'” | ५. जलमारालसजलत-- | 
गतेन । १०. कुमुद 


३. संकीगंजीणरङक, सङ्घीणेशङ्क, सझ्कोणेर्‌ल्लक'" । ४""प्रता- 
६. बहुळक्षपा”" । ७. विविधतरुषण्डम्‌ । ८. तज्ञ । ` ९. सम्मुखा- 
। ११. शिशिरशीकरिणा। १२.---रससमस्पर्शेन । 


अच्छोदसरोवरवर्णना ४२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । ३७१ 


दु'यमान इव जलतरज्ञमारतेन, केमलमधुपानसत्तानाञ्भ श्रोत्रहारिभिः कलहंसानां कोलाह- 
लेराहूयमान इब प्रविवेश' | 

्रबिश्य च तस्य तरुषण्डस्य मध्यमागे मणिदर्पणमिव त्रैज्ञोक्यलक्त्म्याः, स्फटिकभूः 
मिग्रृहमिव बसुन्धरादेव्या:, निगमन-सार्गमिव सागराणाम्‌ , निस्यन्द्सिव दिशाम्‌, अवता- 
रमिव जलाकार वळ तलस्य, केलासमिब, द्रवतामाप न्नम्‌, तुषारगिरिमिब बिलीनम्‌ $ चन्द्राः 
तपमिव रसतासुेतम्‌ › हराट्हासमिव जलीमूतम्‌ , त्रिभुबन-पुण्यराशिमिब सरोरूपेणाब- 
स्थितम्‌ , वेदूय्यगिरिजालमिव सलिलाकारेण परिणतम्‌ , शरदभ्रवृन्दमिव द्रवीभूयेकत्र निस्यः 


CSN TNT oS ooo क 0 पथ. 
चायुना आलिङ्गयमान हव, कभळस्य पस्य यन्मधु रसस्तस्य पानेन आस्वादनेन सत्तानाम्‌ उत्कटानां 
कलहंसानां कादस्वानां ओन्रहारिभिः मधुरतया कर्णाकर्षकेः कोलाइलेः कळकटेः आहूयमान इव भाह्वा- 
नविषयीक्रियमाण हव च सन्‌ सत्‌ तरुपण्ड प्रविवेश प्रवेश कृतवान्‌ । 

इह 'आलिङ्ग्यमान इव इत्यन्न “आहूयमान इव इत्यन्न च क्रियोगमेवाळड्वारः । 

अविदयेति। किञ्चेति चार्थः । प्रविश्य प्रवेश कृत्वा तस्य त रुपण्डस्य मध्यभागे अन्तराळम्रदेरे 'अच्छो द? 
नाम सरो इष्टवानिति वचयमाणया दूरस्थायिन्या क्रियया सम्पन्धः। इह द्वितीयान्तानि पदानि 'अच्छोद॑ 
नाम सरः' इत्यस्य विशेषणानि । ब्रेळोक्यळचम्याः ब्रभुवनभ्रियः मणिदपंणमिव रत्नाद्शमिव निमळतया 
समस्तम्रतिबिस्बग्रणात्‌। चसुन्धरादेष्याः रत्नगभ दिव्याः स्फटकभूमिगृहमिव भूगभगतं स्फटिकमयं 
अवनमिव स्वच्छुत्वात । सागराणां समुद्राणां निगमनमार्गमच पाताछादू भूतळे निः्सरणमागमिव 
विपुळत्वादतळर्पशर्वाष्व । दिशां हरितां निस्यन्द्मिव द्रवीभूय प्रस्नवणमिव विशद्स्वात्‌ गगनतळस्य 
नभस्तळस्य जळाकारं सलिलरूपम्‌ भवतारमिव अवतीर्णमिव स्वच्छु्वा देव । द्रवतां रसतास आपन प्रां 
केळासं तज्ञामक-रजताद्वििखरमिव निर्मछस्वात्‌। विलीनं द्रवीभूतं तुपारगिरिं हिमाचलळमिव शीतलः 
स्वात । रसतां सलिळताम्र उपेतं प्राप्त चन्द्रस्य आतपं कान्तिमिव दिश्ञदृशीतलश्वेतस्वात्‌। जलमूत 
हरस्य महेश्वरस्य अट्टद्दासं चिपुलहास्यमिव श्वेतरवात्‌। अस्याधिकशुञ्रत्वसूचनाय हरपदस्‌। सरोरूपेण 
कासाररूपेण अवस्थितं कृतावस्थानं, त्रिभुवनस्य त्रेलोक्यस्य पुण्यराशिमिव-श्रेयःपु्जमिव पवित्रत्वात्‌ । 
सलिलाकारेण जलस्वरूपेण परिणतं तद्ूपतामापन्नं चेदूयगिरिजालमिव वेदूर्यरत्नपवंतसमूहमिव स्वच्छु- 
स्वात । नूतन जळदगर्ज नांदू विदूरभूमौ कानिचिद्‌ रत्नानि जायन्ते तान्येव हि वंदूर्याणीरयभिधौयन्ते । 
सहाकविकाछिदासास्तु कुमार पंसवे-- 

द "विदूरभूमिनंवमेघशब्दादुन्निञ्जया रत्नवाळाकयेव' क 

इत्याहुः । तथा द्ववीभूय रसीभूय एकन्न एकस्मिन्‌ स्थळे निस्यन्दितं निर्गेलिते शरदअदृन्दं शर 
स्सामयिकजळद्समूहमिव निमंळत्वात्‌ । शरत्समय पव हि मेघानां नेमं्यं भवतीस्येतदुष्वननाय 
शरत्पदस्‌। प्रचेतसो वरुणस्य आदुशभवनमिव दुर्पणमयनिकेतनमिव प्रतिबिम्बपतनात्‌ “प्रचेता वरुणः 
पाशी' इत्यमरः 

SANRIO 
आगत, जलतरज्ञोका वायु मानो उसका आइछिङ्गन करने ल्या हो, और कमल-मधु पान कर मत्त हुआ कलस 
र सुमधुर ( ओत्रह्दारी ) कोछाइल मानो उसको आहान करता हो-इस प्रकार चन्द्रापीड ने उस इश्च-मण्डप में 
अवेश किया । 

प्रवेश करते ही मण्डप के मध्यमें एक अत्यन्त मनोहर छोचनोंको प्रफुलित करनेवाळा-'अच्छोद! नामका 
सरोवर देखा । वह न्य के मणिमय द*ग के समान, प्थिबदेवी के भूतलान्तगंत स्फटिकमय गृह (तेखाने) 
के समान, पाताळसे सब समुद्रोके भूतल्मे निगम शाके समान, दिद्याओंका बहरे होकर झरनोके समान, 
आकाशके जलाकारमें अवतार॒महण करनेके समान, तरलता प्राप्त ( गळे हुए ) कैछास पर्वंतके समान, इवीभूत 


हिमालयके समान, जलताको प्राप्त हुए चन्द्रमाके प्रकाशके समान, शाङ्करके जलीभूत अट्दहासके समान, सरोवरके 


रुपम वैजलोक्यके पुण्यसमूहके समान, जलाकारके रूपमे परिणत वैदूयंमणिके प्वतसमूहके समान, द्रवीभूत होकर 


१. विवेश । २. वसुपादेव्याः। २. जनिर्गमन 1 “४. अंशावतारमिव गगनतलस्य, अवतार मिव 


चलाकारम्‌ , अंशावतारं जलाकारम्‌ "1 


३७२ कादम्बरी-- -..__ [ कथायाम्‌- 


न्दितम्‌ , आदर्शेभवनमिव* प्रचेतसः, स्वच्छतया सुनिमनोवृत्तिभिरिव सज्ञनगुणैरिष हरिण- 
लोचनप्रभाभिरिष मुक्ताफलांशुभिरिव निर्म्मितम्‌ , आापूर्णपय्येन्त मप्यन्तःस्पष्टदृष्टसकलवृत्ता- 
न्ततया रिक्तमिबोपलक्ष्यमाणं, अनिलोदधूतजलतरज्ञ-शीकर-घूलि, जन्मभिः सवतः संस्थितः 
रक्ष्यमाणमिवेन्द्रचापसहस्ते, प्रतिमानिभेनान्तः प्रविटं सकानन"शेल-नक्षत्रमहचकवालं 
त्रिसुबनमुद्धिन्नपक्कजेनोदरेण नारायणमित्र बिभ्नाणम्‌ , आसन्नकलासावतीणस्य च शतशो 
भगवतः खण्डपरशोसैत्ञनोन्मजञन-क्षोभ-चलित चूडामणि-चन्द्रखण्डच्युतेनामृतरसेन जल- 


इह 'निस्यन्दमिव दिशास! इत्यन्न 'अवतारमिव लक गगनस्य” इत्यन्न md ॥ 
५ रिमिव विलीनम! इत्यन्न दृग्योत्मेचाळड्ञारः । अवशिष्टेषु च जाव्युव्मेक्षाळझ्ञारो ज्ञेयः । 
के । दरतो निर्मळवेन हेतुना, सुनिमनो वृत्तिभिः ऋविचित्तवृत्तिभिः निर्मितमिव रचित- 
सिव तासामप्यतिनिमंढस्वादित्याशयः। सजनानास्‌ आस्तानां गुणेः सत्यदयार्जवादिभिः, हरिणळो चन- 
प्रभाभिरिव झगनेन्नकान्तिमिरिव, मुक्ताफछांुभिः मौक्तिककिरणेः निर्मितमिवेति सम्बन्धः । इह चतस्‌- 
णामपि क्रियोलेच्षाणां परस्परं नेर पेचयेण विद्यमानव्वात्‌ सं सृष्टिरळड्कारः। 
अपूर्णेति । आपूर्ण; सलिलेः सम्पूर्णः पर्यन्त उपर्यबदिष्टसीमा यस्य-तत्तथोक्त सदपि, अन्तरभ्यन्तरे 
स्पष्टं स्फुटं यथा स्यात्तथा दृष्टा अवळोकिताः सकलबृत्तान्ताः प्रतिबिम्बभावेन वृक्षवज्लीस्पन्द नादिक्रिया', 
यद्वा अधःस्वशुक्तिसकतादिपदार्था यत्र तत्ताहशं तस्य भावस्तत्ता तया कारणेन, रिक्तं जळशून्यमिव 
उपळचयमाणम्‌ अवछोक्य्रमानस्‌ । इह क्रियोप्प्रेचाळङ्कारः। 
अनिछेति । अनिळेन वायुना उदूधूतानाम्‌ उरपादितानां जळतरङ्गाणां सलिलकन्नोलानां शीकरधूलिः 
भ्योऽ्डुकणेभ्यो जन्म उपपत्तिः येषां तेः ताइदोः, सवंतः समन्तात्‌ संस्थितैः विद्यमानम्‌ इन्द्रचाप हलैः 
इन्द्रधनुःसमूदेः रचयमाणमिव त्रायमाणमिव। इहापि क्रियोव्मेक्ताळड्वारः । तज्जलबिन्दुषु सूयरश्मप्रातेन 
तेषामिन्द्रधनुर्वद्रिविधवर्णतया5वलोक्यमानत्वाद्यिमुत्मेचेत्यवधेवम 1 ys 
प्रतिमेति । नारायणं विष्णुमिव, उद्भिन्नानि प्रस्फुरितानि पङ्कजानि कमछानि यज्ञ तेन तथोक्तेन 
उद्रेण अभ्यन्तर प्रदेशेन, नारायणपद्धे तु उद्धिन्नम्‌ उत्पन्नं पड बह्मकमळं यस्मात्तेन त्न उद्रेण 
कुणा करणेन, प्रतिमानिभेन प्रतिविम्बव्याजेन अन्तःप्रविष्टम्‌ अन्तर्ळीनं, काननानां चनानां शेलानाम्‌ 
अचढानां नचत्राणां तारकाणां ग्रहाणां सूयंग्रशुतीनाञ्च चक्रवाळेन मण्डलेन सहेति सकाननश्ञेछनच नग्नहुः 
चक्रवाळं त्रिसुवनं त्रिछोक बिभ्राणं धारयदिव पक्षे घारयम्तम्‌ । सोऽपीतथं त्रिभुवनं दिभत्ति। 
इह 'नारायणमिव? इति श्रौतोपमा, सकाननेत्यादि'*-बिभ्राणमिवेति सापहनवा प्रतीयमाना क्रियो” 
सेच चेव्युभयोरङ्गाङ्गिभाव सङ्करः । 
. आसन्नेति। अपि च, जळेन सलिलेन चाछितस्य धौतस्य चामाडंस्य गिरिजा रूपशरीरवामांशस्थ कपो- 
छात्‌ गण्डात्‌ गलितं चयुतं छावण्यप्रबाहं सौन्दर्यधाराम्‌ अनुकरोतीति तेन तादृशेन, आसन्चात्‌ समीपवः 
नः कळासात्‌ भवतीणंस्य उत्तारतस्य भगवतो माहात्म्यवतः खण्डपरशोः शङ्करस्य रातशोऽनेकवारं मज्ज- 
i nite 


एक स्थानमें गिरे हुए झरत्कालीन मेघसमूइके समान एवं वरुणके दर्पणमय गृहके समान देखनेमें आ रहा था! 
अत्यन्त स्वच्छ होनेके कारण वह सरोवर ऐसा प्रतीत होता था मानो तपस्वियोके मनका, सञ्जनोंके सदूझुणोंका, 
हरिणोंकी नयनःकान्तिका और मोतियोकी किरणोंका ही निर्माण किया हुआ हो। जरसे परिपूर्ण होनेपर भी 
उसके अभ्यन्तरकी सब वस्तु स्पष्ट दिखछाई देती थी जिससे वह जलशून्य सा प्रतीत होता था । वायुसे उछलती 
हुई जलतरज्ञके विन्ुओमें सूर्यके किरण पतित होनेसे सब दिशाओंमें से एकत्रित हुए मानो हजारों इन्द्र-धनुप 
उसकी रक्षा करते थे। उस सरोवरके भीतरमें बहुतेरे कमल खिले हुए थे एवं वन, पवत, नक्षत्र और यहोंसे युक्त 
समस्त त्रिभुवन प्रतिविम्बके बहानेसे उसके भीतरमें प्रवेश किये थे, अतएव नारायण ( विष्णु ) जिस प्रकार 
उत्पन्नःपद्म-समन्वित उदर द्वारा वन, पर्वत, नक्षत्र और गहगणासे युक्त त्रिभुवन धारण करते हैं उसी प्रकार 
अच्छोद सरोवर ने भी मानो त्रिभुवन धारण किया था । भगवान्‌ शङ्कर, निकरवत्ताँ केलासपर्वतमेसे उतरकर बार- 


१, आदशभिव, आदराशुवनमिव। २, समुपस्थितः, सस॒स्थितैः। ३."-अविष्ट। ४.*“सजलरूचरका- 
नन'"“, सकलकानन'* 
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अच्छोदसरोवरवणंना ४२ ] न्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३७३ 
५ ० 
श्लालित-बामार् कप लगित लाबणय-ाहालुकारिणा सम्मिश्रितजलम्‌ , पकूल-त मालबन- 
्रतिबिम्बान्धक।रिताभ्यन्तरदृश्यमान-रसातल-द्ारैरिब सलिलप्रदेशैगस्भीरतरम्‌, दिवाप्यु- 
पजातनिशाशश्धेश्वक्रबाकमिथुने: परिहियमाण-नीलोस्पल-बन-गहनम्‌, असकृत्‌-पित्तामह-परि- 
पुरितकमण्डलु-परिपूत जलम्‌ , अनेकशो बालखिल्य-कदस्बक-कृत-सन्ध्योपासनम्‌ , बहुशः 


-साविन्नी भग्त- भ्न 
सलिलावतीणेःसावित्री भगव देबताच्चंन कलम्‌, सहसखरशः सप्तर्षिमण्डलर्ञानपवित्रीकृतम्‌ , 


CN RTI यय ल लक ठ्‌ 
नोन्मजनाभ्यां यः चोभः सञ्चछनं ( चन्द्रखण्डस्य ) तेन चङितात्‌ कञ्पितात चडामजिस्यात चमरः 
टं | त्‌ चूडामगिरूपात्‌ चन्द्र 

उसात युतेन गडितेन असृतरसेन पौयूषद्रवेण संमिश्रितानि संमिितानि जछानि यस्य 
द इह तथाविधारतरसेन तज्जलानां मिश्रणसम्बन्धामावेऽपि तर्सर्र्धप्रतिपाद्‌नादति शयो क्तिरः | 

उपकूलेति। उपकूलं कूछनिकटवत्तिनां तमाळवनानां तापिच्छारण्याना प्रतिबिग्व प्रतिच्द्धाये; अन्ध 
कारितानि शसुरपचचान्धकाराणि क्षश्यन्तराणि मध्यप्रदेश येपां तेः ताइशे,, झत पव दृश्यमानम्‌ अंवल्लोक्य- 
मानं रसातलस्य द्वारं येषु तः ताहशरिव विद्यमानेः सलिलप्रदेशेः जळस्यळेः गग्मीरतरम्‌ अस्यन्तगभीरस 
अन्धकारमाहार्म्यादस्य सलिलप्रदेशा अतीव निम्नतरा अत एवं रसातलस्य द्वारमपि ( यद्धि अतीव 
निञ्नम्‌ ) भवलोक्यत इृत्यमिप्रायः । ! 

इद्द पदार्थद्वेतुक॑ काव्यिज्ञमलड्टार, रसतलद्वाराचलोकनोस्प्रे्णात्‌ क्रियोव्मेवा चेत्युभयोरज्ञा- 
ब्विभावसझूरः 1 

दिवापीलि । दिवाऽपि. दिवसेऽपि उपजातनिशाशहूः उरपन्नरात्रिविभ्रमेः, तमाळवनप्रतिबिग्बनाद- 
म्घकारितमध्य दे शरवादि्यारायः, चक्रवाकानां कोकानां मिथुनेन परिद्दियमाणं परित्यज्यमानं नीछोरप- 
लवनम्‌ इन्दीवर खण्डमेव गहनं सान्द्रप्रदेशो यस्मिन्‌ तत्ताहशस्‌ । 

इह दिने रात्रिञ्रमाद्‌ आन्तिमानछङ्कारः, नीलोरपलवनपरिस्यागसम्बन्धाभावेऽपि तत्सग्बन्धप्रति- 
पादनादतिशयो क्तिः, तथा वनगहनशब्द्योः प्रतिशब्दृतया आपाततः पुनरुकताऽवगमात्‌ अनन्तरञ्च राह 
नशब्दस्य सान्दरार्थे पर्यवसानात्‌ पुनरुक्तवदाभासश्च इस्येतेषा मङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

असङ्कदिति । असकृद्‌ बहुचारं पितामहेन ब्रह्मणा(परिपूरितः शतो यः कमण्डळः कुण्डिका तेन परिः 
पूनानि पविन्नीकृतानि जळानि सलिलानि यस्य तत्ताहशम्‌। तस्कमण्डछोस्तीथंरूपस्वेन पूतरप स्वाः 
दिस्याशयः। ४ 
अनेकश इति । चाळ एव कुन्तछ एव खिल्यः प्रतिबन्धको येपां ते चाळखिए्याः अद्भु् पवंपरिमित- 
झरोराः पश्सिहसत्र ६०००० सुनिविशेषाः, तेषां कद्म्बकेन समृदेन कृता निहिता सन्थ्योपासना यस्मि 
तत्तादृशस्‌। द हि 
बहुश इति । बहुशः अनेकशः सकिछे जले अवतीर्णया उत्तीणेया साविश्या ग्रह्मपरन्या भझानि 
(उन्मूछितानि ) न्नोटितानि देवताच्चंनस्य सुरपूजनस्य कमछानि पङ्कजानि यत्न तत्ताइशस्‌ । 

सदेति । सह्नशः सहरवारं सप्तपाँणां मरीचिप्रशुतीनां मण्डल समूहः तस्य सानेन अवगाहनेन 
पचित्रीकृते पावनी कुतस्‌ । 
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हाँ डुबकी चायमान हुए. मस्तकस्थित चन्धखण्डसे निकलता अझृतरस, जळ ्रक्ञाछित 
स्वार यहाँ डुबकी मारनेके क्षोमसे चलायमान ई के जळके साथ मिश्नित था । तीर के निकट- 


पावेतीके कपोलोसे निःसृत लावण्य-प्रवाहका अनुकरण करता हुआ उस i 

वत्ती तमार-वनका प्रतिविम्ब गम्भीर जलके भौतर पढ़कर अन्धकार Pe pn 

था कि मानो पाताळके द्वार को दिखा रहा है । इस मकार का अन्धकार न को परित्याग करते ओ। 

गण को रात्रि का अम उत्पन्न करता था, अत एव वे उसके ज र सुनियोंके झुण्डने अनेकवार 

अहये बारम्वार अपना कमण्डल भर कर उसके जलको पवित्र किया अनेकों बार देवताओं की पूजाके छिए कमल 

उसके जल्मे सन्ध्योपासन किया था । सावित्रीदेवीने जल्म उतर कर यनि भी सदा कर्प- 
[सन पवित्र किया था। सिड्गणकी सिय सदा 


तोड़े थे । सप्तपिंगणने हृजारोंवार खान कर उसका जर 
यज य र २. गमीरतरम्‌। २- परिपूरितजलूम । ४."देवाचेन- 


१. लावण्यानुकारिणा, मिश्रितजलम्‌ । 
केमसहुल्नम्‌ । 


5 ... कादस्बरी- [ कथायाम्‌- 
सबेदा सिद्ध-बधू-घौत-कल्पलता-पल्कल-पुण्यीकृतो दकम्‌ ) उद्कक्रीडादोहदागतानाख् शुझ्केः। 


३ EN 
जशवरान्तःपुरकाभिनीनां सकरकेतु-चापचक्राकृतिमिरतिविकटैरावर्तिमिनोमिमण्डलरापीतसलि- 
ल्लम्‌, कवचिद्रुण-हंसो पात्तकमलवनमकरन्दम , कचिहिग्गजमत्ञन-जजेरित-जरन्सणालद्‌ण्डम, 
कचित्‌ घ्यस्बक-वृषभ-विषाण-कोटि -खण्डित-तट-शिलाखण्डम्‌ , कचिद्यममहिष-शवङ्ग-शिखर- 
विश्चिप्त-फेन-पिण्डम्‌ $ कचिदेराबत-दरान-सुसलं-खण्डित-ुसुद-षण्डम्‌) योबनमिवोत्कलि- 
काबहुलम्‌ , उत्कण्ठितमिव सुणालवलयालडझतम्‌ ; महापुरुषमिव प्र कट-मीन-मकर-कूम्से- 
दा सबंकाळं भिः अङ्गनाभिः धौतेः चालितेः करपल- 
| सर्वदा सर्वकालं सिद्धानां देवयो नि त्रिदोषाणां वधू कर 
Son पुण्यीकृतानि पवित्रीकृतानि उदकानि सकिछानि यस्थ तक्ताइशम्र । 
>>: । उदकक्रीडादो हदेन जळक्ीडाभिळापेण आगतानां प्रासानां गुद्यकेश्वरस्य कुबेरस्य अन्तः- 
मिनीनाम्‌ अवरोधस्नीणां मकरकेतोः कामस्य चाप चक्रस्य मण्डळीकृत ( आरोपित ? धनुषः भाकृति- 
प येपां तेः ताइसैः, अति विकटेरस्यन्तगभी रेः “आचत्तो वत्तु रस्व॒रूप एषामस्तीत्ति तेः ताइशेः, नासि- 
kt तुन्दकूपिकासमूहेः आपीतानि अन्तर्गतीकृतानि सछिछानि जलानि यस्य तत्ताहरास्र। इद्दार्थो, 
पमा । कचित्‌ करिंमश्रित्मदेशे वरुणस्य प्रचेतसः हंसेस्तद्वाहनमराळेः उपात्ता गुद्दीताः कमळ 
नस्य मकरन्दा मधूनि यत्न तत्ताइशम्‌। 
क प । चित्‌ करिमश्षित्प्रदेशे दिग्गजानां दिग्दन्तिनां मजनेन अवगाहनेन जर्ज रिताः दिन्न" 
भिन्नाः जरन्तः बहुकाळावस्थानेन स्वयं जीर्णाः सुणालद॒ण्डा विसदण्डा यत्र तत्तादशस्‌। 
इतरिदिति। श्यम्बकदूषभेण महेरोचगा विपाणकोभ्यां शङ्गाग्रभागाभ्यां खण्डिताः झुटिताः तट- 
[खण्डाः तीरप्रस्तरखण्डा यस्य तत्ताइशस्र । 
ज चिदिति | यममहिपेण कृतान्तकासरेण शङ्गयोः विषाणयोः शिखराभ्याम्‌ अग्र भागाभ्यां विज्षिप्ता 
मजनसमये विकीर्णाः फेनपिण्डाः डिण्डीरएाः यत्न तत्ताइशम । 
चिदिति । ऐरावतेन इन्द्रगजेन, दशनो दन्तौ सुसर इव दृशनावेच सुसळौ वेति ताभ्यां खण्डितं 
ब्रोटित कुसुदपण्डं केरववनं यत्र तत्ताइशञम्‌ । इहोपमारूपकयोः सन्देहसङ्करः । अच्छोदसरोवरस्योक्तवि- 
सेषणेः सुराणां विहारस्थानस्वमिति द्योतितम्‌ । अ न्‍ 
यौवनमिति । यौवनं तारुण्यसमयमिव उत्कलिका सञ्जातकुड्मला अजुरागोत्कण्ठाश्र यन्न तत्तादशस्‌। 
: (उरकण्डोस्कछिके समे! इत्यमरः । 
उदिति । उस्कण्ठितँ प्रियजन वियोगेनोन्मनस्कं लोकमिव, सुणाळचछयेन विश्षसमूहेन अलङ्कृतं 
भूषितम्‌, एकत्र कामतापादन्यश्न स्वभावादिस्याशयः। 
महेति । मद्दापुरुष भाग्यशालिन नुपादिमिव, प्रकटाः स्फुटमवछोक्यामाना, सीना मत्स्याः, मकरा ` 
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ळताके वल्कल धोकर उसके जलको पवित्र किया था | जलक्रीडा की अभिलाषासे आइ कुवेरके अन्तःपुरकी सुन्द- 
रियोंकेकामदेवके मण्डलौकृत धनुषके समान वत्तु लाकार अतिगभोर और भँवर के समान स्वरूपवाले-नामि 
मण्डलों ने उसका जल पिया था । उस सरोवरके किसी-किसी स्थानमें वरुणके हंसगण कमलवनका मधुपान कर 
रहे थे। किसो-किसी भागमें दिग्गजोंके खान करने के समयमें पके सृणाळदण्ड छिन्न-भिन्न हो गए थे। किसी 
किसी स्थलमें मद्दादेवके वैलके सींगों के अग्रद्वारा तटकी शिलाएँ टूट गई थीं। कहॉ-कहीं यम-महिषने ज्ञान 
करनेके समयमें सोंग के अग्नभागद्वारा फेन इतस्ततः फैला दिये थे । कहों-कहीं ऐरावतके दन्त-रूपी मूसलसे 
कुमुद-खण्ड डुकड़े-डकड़े हो गए थे। यौवनकाळ जिस प्रकार उत्कण्ठासे परिपूर्ण रहता है; वह सरोवर भी उसी 
प्रकार उत्पन्न कलिकासे परिपूर्ण था । प्रिय विरहसे उत्कण्ठित व्यक्तिके समान वह सरोवर मी मृणाल-बकूय ( सृणा- 
रके वलय; ग्रगाल-रूपी वल्य ) से अलडकृत था। महापुरुषके हाथ और पाँव में जिसप्रकार मत्स्य, मकर 
( मगर ), कछुए और चक्रके चिह स्पष्ट देखनेमें आता है उस सरोवरमें भी उसी प्रकार मत्स्य, मेकर, कछुए, 
चक्रवाक और सारस-पक्षिणी स्पष्टरूपर्मे प्रकट थे । कात्तिकेयके चरित्रमें जिसप्रकार क्रौञ्च देत्यके भार्याओके विळापकी 


१. पुण्योदकम्‌ । २. हंसाक्रान्तविकचकमलवैनपण्डम्‌ , हंसाक्रान्तकमलूमकरन्दम्‌ , इंसाप्रातकमलवन- 
सकरन्दम्‌। ३. 'सृणारुजालदण्डम्‌। ४. ““धवलूबृषभविषाणको दण्ड =| ५, « "मुष" । र 


अच्छोदसरोवरवर्णना ४२]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३७४ 


है। 
चक्र लक्षणम्‌+ han शूयमाणकीङ्वनिताप्रलापम्‌ १ भारतमिव पाण्डु-धात्तरा- 
कुल पक्ष-कत-क्षो भम्‌ , असत मथनसमयमिब दीरावस्थिते शितिकण्ठ-पीयमानविषम्‌ कृष्ण- 
बालँ-चरितमिव तट-कदम्ब-राखाधि रूहे हस्कित र 


टर -जलःभरपात-क्रीडम्‌, म : 
धिष्ठितम्‌ दिव्यभिषानि भिषलोचनरमणीयम्‌ , भरण्यसिव व 
bons भभ क पी ती 


जटचरविशेषाः, कूर्माः कच्छुपाः, चक्रः चक्रवाका; ढचणा; जा न 
स्फुटानि मीनमकरकूम॑चऋस्‍्वरूपाणि ढद्षणानि पाणिपादयोः (नार मात धद हा 

'लछक्ष णं नाग्नि चिह्ने च सरस्यां छच्षणा कचित्‌? । इति से० । 'ज्योतिष्मत्यां च सारस्यां खी, छो बे 
नामचिह्ृनयोः । स्याद्यक्षे ळक्षणः पुंसि सौमित्रौ, श्रीमति त्रिपु ॥ इति रभ० 

पण्मुखेति । षण्युखचरितं कात्तिकेयचरित्रमिव, अयमाणः आकण्यमानः ऋद्वचनितानां करब्बपक्ति- 
णीनां प्रछापः कलरवो यन्न तत्ताइशम्‌ , अन्यन्न तु श्रूय माण; क्रौद्ववनितानां क्रौज्ञसंज्ञकदेत्यखाणा प्रळापो 
रोदन यत्र तत्ताइशम्‌ । मयदेत्यसु तः कौद्नदेत्यः कात्तिकेयेन मारित इति हरिवंशीया कथा । 

भारतमिति । भारतं सदाभारतमितिहासमिव, पाण्डूनां पाण्डुवर्णा नां घात्तंराप्ट्रानां श्‍्यामवर्णंचन्चु- 
चरणइुक्ताना हान! यत्‌ कुछ समूह: तस्य पत्ते: पतत्त्रे: कृतो विहितः चोभः सञ्चाळनं यस्य तत्ताहशषम्‌। 
पत्ते तु पाण्डुकुलं पाण्डुराजवंछो धसराजादिः तथा चतराष्ट्रस्येदमिति धात्तराष्ट्र कुछ दुर्योधनाद्‌ तया; 
पदाभ्यां सहायभूताम्थां संग्रामकारिभ्यां कृतः चो भः संग्रामो यन्न तत्तादशम्‌ । 

'राजहंसास्तु ते चन्चुचरणेर्ो हिताः सिताः । महिमैम(िकाच्ारते घात्तराष्ट्रा: सितेतरेः ॥? इत्यमरः 

५ अतेति । अख्॒तमथनसमयमिव ससुद्रमथनसमयमिद, तीरावस्थितेः तर।वस्थानेः शितिकण्देः 

मयूरः पीयमानानि आस्वाद्यमानानि विषाणि जलानि यस्य तत्तारशम्‌। पक्षे तु तीरावस्थितेन शितिक- 
ण्ठेन शङ्करेण पीयमानं विषं सागरोस्थितं गरलं यत्र तं ताहशस्‌ । ‘रिषं तु गरळे तोये? इति मेदिनो । 

पुरा मन्द्राचछेन समुद्रमथनादाविरूतं गरळ महादेवः पपाविति महाभारतीया कथा । 

, "कृष्णेति । कृष्णस्य देवकीनन्दनस्य वाछचरितं शेशवक्रीडितमिव, तरे तीरे ये कद्ग्बाः नीपाः तेषां. 
शाखासु अधिरूढैः इरिभिः कपिभिः हरिणा तेनैव देवकीनन्द्नेन च कृता जळे प्रपात एव क्रीडा यत्र 
ततत्तादशस्‌ । 

मदनेति । मदनः कामः तस्य ध्वजं पताकामिव, मकरेः तत्संशकेजंळचरविदोपेः मकरेण मकर- 
सदश्षपुत्तलिकया च अधिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ । 

दिन्येति। दिवि भवं दिष्य स्वीयं कञ्चिद्देवमिव, नास्ति निमिषः निमेषो यथो स्तथोक्ते छो चने 
नयने येषां तेः तथो क्तेमंत्स्येमींनेः रमणीयं सनोहरम्‌। पत्ते तु अनिमिपे ये छोचने ताभ्यां रमणीयम । 
देवमीनयो द्वयोरेव निमेषाभावात्‌। टं र 

अरण्येति । अरण्यं महाविपिनमिव, विजुम्ममाणानि प्रस्फुदं भजमानानि पुण्डरीकाणि सिताम्मो- 
जानि यत्र तत्ताहश्षम्‌ । पचे तु विजुस्ममाणा चिद्राभङ्गनन्तरं निजाज्ञान्यायच्छुमाना पुण्डरीका वयाघ्रा 
यन्न तत्ताइशस्‌ । ; 


AS A 


कथा सुननेमें आती है, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार कराकुल-पेक्षिणियो का कलर सुनाई देता था। महाभारत 
में जिसप्रकार पाण्डुबंश और धृतराष्ट्रवंश इन दोनों पक्षोत्रे किये हुए युद्धों का वृत्तान्त टत Ss 
उसीप्रकार इवेत-हंसगणके पज्ञोंकी वायुसे जलका उद्देलन होता था। समुद्रमन्यनके समय f प्रकार शङ्गः 

तीरमें रहकर काळकूट-विष पान किया था, उस सरोवर में भी उसी प्रकार मयूरगण र जळ पान 
करते थे । आकण शेशवचरितमें जिसप्रकार यमुनातीर-स्थित कदम्बबक्षका शाखा पर चढ़कर : य ह से जळे 
रूप डा करते थे, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार तीर-सित कदम्ब रक्षके शाखा सिका हे च सरोवरमे भी 
कूद कर वानरगण क्रीडा करते थे । कामदेव की ध्वजामें जिसप्रकार र रहित लेचनदारा झोमा पाते हैं. 
उसी प्रकार मकर नामका जलजन्तु रहता है। स्वगोय देवता व्य पा का 
वह सरोवरभी उसाम्रकार मत्स्यद्वारा शोभा पाता था । महावनमे जिसप् र 


_(हापी ) कर सुख-विकास करतें है, वह सः हापी ) कर मुख-विकास करतें है, वह सरोवर भी उसी प्रकार इवेतकमलते विकसित होता था । सर्पोका कुळ 
१. मौन ““प्रकटलक्षणम्‌ । २. तीरकासारावस्थित ' । २" बालकृष्ण“ । ४. आरूढः" । 


३७६- कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


उरगः कुलमिवानन्त-शतपत्र-पद्मोद्वासितम्‌ , कंसबलमिव मधुकरळुलोपगीयमानं"छुबलया- 
पीडम्‌ , कद्र -स्तनयुगलमिव नागसहस्जपीतपयोराण्डषम्‌ मलयमिव चः्दनःरिशिरवनम्‌ , 
असत्साधनमिवादृष्टान्तम्‌ , अतिमनोइरमाह्वादनं दैः अच्छोद्‌ नाम सरो दृष्टवान्‌ । 


सि व्याघ्राझिदिड्टनागे कोशकारान्तरेऽपि 


च कर आवाक च्याच 


"युण्डरीकः सिताम्भोजे सितच्छत्रे च सेषजे । पुं 


ष्व॒ ॥! इति मे०। र द 
बं्ञमिव, अनन्तः अगणितेः झातपत्रपद्चेः शतद्लकमलेः उद्भासितं 


ठर नाग 
ie be धिपेन वासुकिनेस्यथं+ शतपन्नेण एद्येन च नागविशेषेण उद्धासितस्‌ । 


झोभितम्‌ । पत्ते तु अनन्तेन नागा ने 
बंसेति | कंसस्य उम्रसेनसुतस्य वलं सैन्यमिव, मछुकरकुलेन अमरबृन्देन उपगीयमानानि 
स्वगानविषयीक्रियमाणानि कुवळ्यानि इन्दीवराण्येव आपोडः दोखरो यस्य तत्तादृशम्‌ । पत्ते तु 


मधुकरकुलेन अमरसमृद्देन उपगीयमानः दानवारिपरिमळलो भेनागस्य स्वगीतश्चवणविषयी क्रिय माणः 
कुवलयापीडः तन्नामको गजेन्द्रो यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम » अथवा मधौ मधुवने करः नुपद्राह्मभागो येपां 
ते मधुकराः कंसप्रस्तयः तेषां कुलेन समूदेन उपगीयमानः प्रशस्यसाचः झुवल्य़ापीडसंज्लको गजो 


यस्मिस्तत्ताहदवास्‌ । 
कदित्ञति । कढुः नागमाता तस्याः कश्यपस्जीविशेषस्य स्तनयुगळं कुचद्ठग्रमिव, नागानां यज्ञानां 
सर्पाणाञ्च सहस्रेण समूहेन पीतः पानविषयीक्ृतः पयसां सलिलानां दुर्धानाञ्च गण्डूषश्चछुको यस्मा- 
त्तत्ताहराम्‌ । 
मलयमिति | मलयो मलया चछस्तमिव, चन्दूनवत्‌ मछयजवत्‌ शिश्षिराणि झीतलानि . वनानि 
सछिळानि यस्मिस्तत्‌। पत्ते तु चन्दनानां दक्षाणां शिशिरवनं शीतलकाननं यरिंमस्तं ताइशम्‌ । “वक 
नपुंसके नीरे निवासालयकानने' इति रामाअमी । 
इह (यौवनमिवोत्कलिकाबहुलम्‌' इत्यारभ्य भ्लयमिव चन्दनशिशिरचनस? इत्यन्तं पूर्णोपमा- 
छङ्कारः। “उरगकुलमिवानन्तः शतपत्र'पो वासितम्‌” इत्यन्न तु इातपत्र-पद्मशव्द्योः प्रतिशब्द्तया आपा- 
ततः पुनरुक्तताऽचगमादुनन्तरञ्च झतदुछान्वितपञ्मा्थे पर्यवसानात्‌ पुनरक्तवदाभासोऽलङ्कारः पूणो पमा 
चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
असदिति । असस्साधनमिव हेस्वाभासदुष्ं हेतुमिव अश्वत्ववान्‌ मचुष्यादित्यादिसाध्याभाववत्पच- 
वृत्तिहेतुमिवेत्यथेः, न इष्टो न केनाऽपि वीक्षितः अन्तो विरामो यस्य तत्ताइशस्‌ अतिविस्तृत मित्यर्थः । पत्ते 
तु नास्ति इष्टान्तो निश्चित साध्यवान्‌ इष्टान्तसंज्ञको न्यायावयवंविशेषो यत्र तत्‌, अश्वत्ववान्‌ मनुष्यत्वादि- 
त्यादौ असद्धेतौ निश्चित साध्यः (गोत्व) वरस्थछं (इष्टाम्तः) नास्तीत्य थंः, अत एवासरसाध नस्वमित्य भिप्रायः । 
इह तत्सरोवरस्यान्तावलेकनसम्वन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादृतिरायोक्तिः पूर्णोपमा 
चेस्युभयोः सङ्करः । 
अतीति । अतिमनोहरम्‌ अतिसुन्दर इष्टेनेत्रस्य आहादनं प्रमोदजनकस्‌ , अच्छानि निर्मछानि 
उदकानि तोयानि यस्य तदच्छोदं नाम सरः कासारं दृष्टवान्‌ अवलो कितवान्‌ । 


NT SS od eae Det BSI धर ण7 7775० 
जिस प्रकार अनन्त, शतपत्र और पद्मनामक सर्पदारा शोभित है, वह सरोवर भी उसी प्रकार असंख्य दतदळ 
( सैकड़ों पंखड़ी वाळे ) कमद्वारा शोभित था । कंसकी सेनाओंके मध्यमें जिस प्रकार अ्मरगण-युजञन-अवण- 
परायण कुवळ्यापीड नामक एक हाथी था, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार नीलोत्परूप उसके झिरोभूषणमें अमर- 
गण गान ( युक्षार ) करते थे । कश्यपपत्नी कद्रूके स्तनयुगळसे जिस प्रकार स॒पंगण दुग्ध पान करते थे, उस 
सरोवर से भी उसी प्रकार हस्तिगण जळ-पान करते थे । मळ्यप्ंतमें जिस प्रकार शीतल चन्दनबन है, उस ' 
सरोवरमें भी उसी प्रकार शीतळ जळ था। असडेतु ( हेत्वाभास ) का जिस प्रकार दृष्टान्त नहीं है, उस सरोवर _ 
का भी उसी प्रकार शेषसीमा ( अन्त ) दृष्टिगोचर नहों होता था। इस प्रकार वह अच्छोदसरोबर अत्यन्त सुंदर 
और नेत्र का आहादजनक था । 


१. "“उपनीयमान'*' । २. कद्रू"*" | 
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भै ~> 
= णवापग 
लोकमान नन्तो सिमा मे ह 
मुखमिथुनानुसेर गप ८८ दालाकयतः सरः सफलतामुपगतम्‌ | अद्य परिसमाप्तमीक्षणयगलस्य 
द्रष्व्यद्शनफलम / आलोकितः खलु रमणीयानामन्तः, दृष्ट आहादनीयानामबाधिः कित 
मनोहराणां सीमान्त लेखा, प्रत्यक्षीकृता प्रीतिजनानां पारसर्माप्तः:, विलो कितौ रि 
बसानभूमिः | इद्मुत्पाद्य सरः सलिलम्‌ असृतरससुरंपादयता वेधसा पुनरुक्ततामिब नीता 
स्बखृष्टिः । इदमपि खल्बशृतमिष सर्वेन्द्रियाह्नदनसमर्थभतिविमलतया चश्नुषः प्रीतिम॒पज- 
नयति, शिशिरतया स्पशसुखमुपहरति”, कमलसुगन्धितया घाणमाप्यायति, हसमुखरतया 
TSS: UM 1 वीजा] 
आलोकेति। भाळोकमात्रेणेच निरीक्षणमात्रेणेच अपगतश्रमः क्लान्तिः 
स्याशयः। इट्टा भूयो विशेषेणावद्लोक्य मनसि चित्त ब न 
निष्फळं निरथंकमपि एतरसरः कासारम्‌ आलोकयतो इष्टवतो मे मम तुरगसुखमिथुनानुसरणं किन्नरयुग- 
छानुयमनं सफळतास्‌ उपरतं प्राहू । अद्य भरिमन्‌ दिने परिसमासं परिपूर्णम्‌ इच्षणयुगछस्य छोचन- 
यस्य व्रषटव्यफछं दशनीयफलम, खळु निश्चदेन रमणीयानां सनो हराणाम्‌ अन्तोऽवसानस्‌ आलोकितो 
ब्रीक्षितः, पुतदपरं रमणीयं न वियत इत्यर्थः । आह्वादनीयानां प्रमो दविधायिनाम्‌ अवधिः रोषसीमां 
इृष्टो$वळोकितः । मनोहराणां चित्तहारिणां सोमान्तलेल्ला अवधिरेखा वीचषिता लोचनगोचरीकृता अतः 
परं हृदयाकपंकं किमपि नास्तीव्याशयः। प्रीतिजनानां प्रीस्युर्पादकानां परिसमासिः संपूर्णसमापनं 
प्रत्यक्षीकृता इन्द्रियगो चरीक्ृत। । दशंनीयानां द्रष्टं योग्यानाम्‌ अवसानभूमिश्चरमकथा विळो किता दृष्टा 
नाधिकमितः परं द्रष्टव्यमस्तीत्याशयः। इहैकार्थस्यापि पुनः पुनरक्तया दोषमापतति किन्तु चन्द्रापीडः 
स्यानन्दमग्नतया विस्मयेन च तथा कथनःच्रोक्तदोपो विवादादौ कथितपदृतावदित्यवधेयसू । तथा च 
पणे -°०००००००००००००० ००००१०२२०१९८ ९२० त्‌ ष्च पदं पुनः। 
विहितस्याचुवाद्यत्वे विषादे विस्मये क्रुधि । देन्येऽथ लाराबुप्रासेऽनुकम्पायां प्रसादने ॥ 
अर्थान्तरसङक्रमितवाच्ये हर्ेऽवधारणे ॥? इति । 
इदमिति। इदं सरःसलिळं कासारजळम्‌ उपपाद्य निर्माय पुनः अग्ृतरसं पीयूषद्रवम्र उत्पादयता 
सुजता वेधसा ब्रह्मणा, स्वसुष्टिः स्वकीयनिर्मितिः पुनरुक्ततामिव नीता ्रापिता पुकमेच वस्तु नामान्तरेण 
विहित मित्याशयः। एतेनास्यास्तसाम्य प्रत्याय्यते । 
नजु कथं पुनरुक्ततां प्रापितेत्यत आइ--इदमपीति। इदमपि सरःसलिळं कते । खळु निश्चितस्‌ । 
अमृतं पीयूषमिव, स्वेषां समप्राणास इन्द्रियाणां कमेंरद्रियाणां ज्ञानेन्बरियाणाञ्च आहादनं प्रीणनं तन्न 
समर्थस, अंतिविमळतया अतिस्वच्छुतया चक्षुषो लोचनस्य प्रीतिं ख्रेहम उपजनयति उत्पादयति, तथा 
शिशिरतया शीतळतया स्पदासुखं स्पर्शननितानन्दस उपहरति जनयति। क़मरूस्थेव शोभनो गन्धः 
सौरभोऽस्यास्तीति कमलसुगन्धि, मस्वर्थीय 'अत इनिठनौ? इति पा० सूत्रेण इनिप्रत्ययः ततः “तस्य 
भावस्स्वतळो? इति पा० सूत्रेण तठप्रत्ययः, तया हेतुना । प्रशंसायामत्रेनिः। घाण नासिकास्‌ आप्याः 
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उस सरोवरको केवळ देखनेसे हो चन्द्रापीडकी अकावट दूर हो ग, उस समय नह मिशेपरूपसे सा 
इस प्रकार मनमें विचार करने लगा--'अहो ! मेरा किन्नरयुगलका अनुसरण pe म न मैंने 

सफल हुआ । आज हो मेर नेत्रोंको द्रष्टव्य (वस्तु ) देखनेका परा के पदवीची अनि सोक 
इन्दर पदार्थाका अन्त देखा । आहादःजनक वस्तुओंकी सीमा देखी । प हि दर्शनीयोंकी अव- 
रेखाको दृष्टियोचर किया। आनन्ददायक पदार्थको परिसमाप्तिका सा pols सार 
सान-भूमि देखी । इस सरोवरका जल उत्पन्नं करके अडत उत्पन्न करनेवाले al हार वन 
पुनरुक्त दोष-पस्त कर दिया है, क्योंकि--इस सरोवरका जळ भी अशृतके ता है । झोतलताके.कारण स्पश: 
करनेके लिए समर्थ हे । अत्यधिक स्वच्छताके कारण आखोंको जू यो ल अ ल 
सुख देता है । कमलकी सुगन्यसे नासिकाको तुप्त करता है । इसकी स a 
= 5 ता ४ कसुरको गस 5 120 ५ 
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शुतिमानन्दयति, स्वादुतया रसनामाहादयति । नियतञ्चाम्येव दशनतृष्णया न परित्यज्ञति 
भगवान केलासनिबासव्यसनमुमापतिः। न खलु साम्प्रतमाचरति जलशयनदोहदं देवः 
रथाङ्गपाणः, यदिदमसृतरस-सुरमि-सलिलमपहाय लबण-रस.परुषपयस्युदन्बति स्वपिति | 
नूनखेद न प्रथममासीत सरः, येनप्रलयवराहघोणाभिघात-मीता भूतधात्री कलसयोनि-पान- 
परिकलित-सकल-सलिलं सागरमबतीणों, अन्यथा यद्यत्रागाधैपाताल-गस्भीरास्भसि निमग्ना 
सवेन्महामरसि, किमेकेन, महाबराह-सहखेरपि नासादिता भवेत्‌ । नूनअ््ास्मादे साल 
_ ललेशमादायादायं महाप्रलयेषु प्रलयपयोदाः प्रलयदुर्दिनान्धकारितदशदिराः प्लाबयन्ति भुब- 
न ER SENSES © ISR हय्वयययययाााााााााााा mn 
यति प्रीणयति । हससुखरतया हंसशब्दः शब्दायमानतया, धुतिं 'कर्णम्‌ आनन्द्यति प्रमोद्यति तथा 
स्वादुतया मिष्टतया रसनां जिह्वाम्‌ आहादयति आनन्दयति । अत एव सवथेवाग्ृतसहशतया पुनः 
पीयूषनिर्माणं पुनरुक्तत्वमेव प्रापितमित्यभि प्रायः । र ह 
नियतमिति । उमापतिभंगवाच्‌ मद्देशः अस्य सरस एव दुश॑नतृष्णयावछोकनछो सेन कला सनिवासे 
इजतादथवस्थाने न्यसनमासक्ति न परित्यजति न जहातीति नियतं निश्चितम्‌ अन्यथाऽन्यन्न निवसेदि- 
त्याशयः! इह वाच्या भभावाभिमानिनी क्रियोस्म्रे्षा परुवपर्यायनियतशब्दोपादानात्‌ । 
नेति। देवो रथाङ्गपाणिश्षक्रपाणिर्भगवान्‌ विष्णुः, जलशयनस्य सछिछस्वापस्य दोहदम्‌ अभिलाषं 
न खळ साम्प्रतं युक्तम आचरति विदधाति (युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने’ इत्यमरः। यदू यस्मात्‌, अस्तस्य 
पीथूषस्येव रसो यस्य तदख्तरसंसुरमि सुगन्धि च सळिछं पानीयं यस्य तदिदं सरः अपहाय परित्यञ्य 
ळवणरसेन परुषाणि रूक्षाणि पर्यास सलिलानि यस्य तस्मिस्ताहशे उदन्वति ससुद्रे स्वपिति शयनं 
करोति । यदि जळश्षयनाभिळापसुचितमेवाकरिष्यत्तदा ळवणससुद् विद्दायास्मिन्नेवासृतोपमसलिले नून- 
सस्वप्स्य दित्य सिप्रा यः । 
नूनमिहि। प्रलये कल्पान्‍्तसमये वराहस्य अवताररूपयज्ञशकरस्य घोणाया नासिकाया अभिघा- 
तात प्रहाराद्‌ भीता तरस्ता दंद्राग्रेणोत्यापनसमये नासिकाघातः सम्भवस्येवेत्यवछोकनीयस्‌ । भूतधात्री 
पृथिवी, कलसयोनिना भगस्त्येन पानाय पानाथ परिकलितं सम्भाडितं सकलं समग्रं सलिलं जळं 
यस्य 'तं ताइशम्‌, एतेनास्यातिन्यूनत्वं ध्वनितम्‌; सागरं समुद्रम अवतीर्णा पलायनाय प्रवि्टा। अन्यथा 
यदीदं सरः प्रथममास दित्यर्थः, यदि च अगाधपाताळवत्‌ गम्भीरम्‌ अतळस्पशि अगभः सलिलं यरि 
स्तस्मिस्तथोक्ते अन्न महासरसि निमझा भवेत्‌ सा भूतधान्नीति रोषः, तदा एकेन असहायेन तेन वरा- 
देण किम, महावराहसहलेरपि आसादिता प्राप्ता न मवेत्‌ अत एव नूनं निश्चितम्‌ इदं सरः प्रथमं पूर्व 
नासीदिस्याशयः। 
इह नूनमित्यादिवाक्ये अभावामिसानिनी वाच्या क्रिग्रोत्पेक्षा, ताचता वाक्येन च व्यतिरेको 
वन्यते इति चरतुनाऽछङ्कारध्वनिः । 
नूनमिति। नूनं निश्चितं महा प्रलयेषु कदपान्तेषु अस्मादेव सरसः सलिललेश जळबिन्दुस्‌ आदायादाय 
शुहीस्वा यृहदीत्वा प्रशयपयोदाः कर्पान्तमेघाः, प्रये यदूदुदिनं मेघजं ग्ाढतमस्तेन अन्धकारिताः समु- 
मम तप सत्त सवननि लदान, म्हायत जळो. 


सुस्वादु होनेसे रसनाको तृप्ति करता रहता है। भगवान्‌ शंकर इस सरोवरके दर्शनकी अभिलापासे ही निश्चय 
कैलासपर्व॑तमें वास _ करनेकी आसक्तिको नहीं छोड़ते हैं । भगवान्‌ नारायणको अव जळ-दायनबाँ उत्कट अभि- 
लापा नहीं रही, क्यांकि-बे अडू तके समान सुस्वादु और सुगन्धि जलसे परिपूर्णे इस सरोबरको त्याग कर लवण- 
रससे ककंश (खार) जराळे समुद्रमें रायन करते हैं । यथार्थ में यह सरोवर पहले नहीं था, क्योंकि-ग्रलयकालमें 
यशवराहृकी नासिकाके आधवातसे भयभोत होकर पथिवी,--महर्षि अगरत्यके पान करनेसे जिसके जलकी थाइ 
मिल गई थी-येते समुद्र मध्यमे उतर ( प्रवेश कर ) गई-थी, नहीं तो जो वह कभी इस सरोवरके अगाध एवं 
अनेक पाताछोंके समान गभ्भौर जलमें निमझ होती तो एक क्या हजारों महावराह भी उसका पता नहीं लगा 
सकते । एवं निश्चय ही महाअळ्य'काठरमें भ्रर्य-मेष-समूद इस सरोवरमेसे ही थोड़ा-थोढ़ा-जल-महण कर 
अल्यकी वर्षाते दशो दिशाओमें घोर अन्धकार करके सव भुवनोंको प्लावित कर देते हैं और मेरा विचार है 


२ "'दोहृदमितः। २. *** । ९. भयाधानेकपाताy' "` । ४. कतित दिरुक्तिनांस्ति । 
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हो कर उस स्थान को सिक्त किया था और वहां चरणे 
5 केर उस स्थान को सिक्त किया था ऑर वहा च 
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[न्तराणि | मन्ये च यत्‌ सृष्टेरवोक सलिलमयं 
पिण्डीमूय सरोव्यपदेशेनाबस्थितम्‌ | १ अह्याण्डरूपसादी भुबनमभूत्‌, तदिदं 


इति विचारयन्नेव तस्य रिला-शकलःककश-बालुकाप्राय दुधृत- - 
कलापार्थितानेकचारु-सेकत-लिज्नम्‌, अरन्या यरय सु गलइसु 
मितम्‌ उपकूल-शिल्ातलोपविष्टजलमानुषनिषेव्यमाणातपम्‌ » अभ्यणंतंया च केलासस्य 
झनानागतमाट्मण्डल-पद्‌ पहिमुद्राड्विमू, अबकीणे-मस्म-सूचित-मम़ोत्यित-गण-बुन्दो- 
द्वलनम्‌, अंबगाहाबतीण -गणपतिःगण्डस्थ॒लनालितःमदः'प्र्नणतिक्तम्‌ , अतिप्रमाणपा- 
दानुमीयमानं तृषित-कात्यायनी-सिंहाबतरणँ-मागेम्‌ , दद्षिण'*-तीरमासाद्य तुरगादवतत्तार । 
— sts nse स्काय mm ke 
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-कु्न्ति । इद आावामिमानिनी क्ियोतयरे्ञ 1 
मन्य इति। किञ्चेति चार्थः । सृष्टेः विश्वनिमितेः अर्वाक्‌ पूर्वस्‌, आदौ प्रथमं सलिलमयं जळमयं 
ब्रह्माण्डरूप सुवन त्रिविष्टप अभूत्‌ भालीत्‌ । तरसछिलं पिण्डोभूय एकन्न समवेतीभूय सरोऱ्यपदेशेन 
सरोवरव्याजेन इद्मवस्थितमित्यहं मन्ये जानामि। इद्दाधिकपदतादोपनिवारणाय 'भादौ? इत्यस्य 
'परिस्यायो विघेयः । इहाडपि भावाभिमानिनी बाच्या सापहनवा क्रियो बोध्या। विश्वनिर्मितेः पूर्व 
सुवनस्य जळमय्वे प्रसाणस्‌-'अप एव ससर्जादौ तासु बीजमवासृजत्‌’ इति मनुवचनम्‌ । 
इतीति । इति एवं विचारयन्‌ चिन्तयन्नेव चन्द्रा पीडः तस्य सरोवरस्य दूचिणं तीरं दुच्षिणदिग्व्तितटस्‌ 
आस्ताद्य प्राप्य तुरयात्‌ अश्वात्‌ अवततार अवतीणवानितिसम्बन्धः। इह नपुंसके द्वितीयान्तपदानि 'तीरम्‌? 
इत्यस्य विशेषणानि । सिळाशकछूवत्‌ पाषाणखण्डवत्‌ ककंश्ाः कठिनाः वालुकाः लिकतास्ताः प्रायो 
बाहुल्येन यत्न नत्ताइशस्‌ । विद्याधर व्योम चारिभिदेंवयो निविशेपेः उद्छतेन गृहीतेन सनाळानां कुसुदानां 
-केरचाणां कळापेन समूहेन अञ्चितानि पूजितानि अनेकानि असंस्यानि चारूणि मनोहराणि सेकतछिङ्गानि 
बालुकामयशिवलिङ्गानि यत्र तत्ताइशम्‌ । अरुन्धत्या वसिष्ठपरन्या दत्त समर्पितं दिनकराय सूर्याय यदष्यं 
'पदार्थसुद॒कं तस्य पयसो जळात्‌ पयस्तेः प्रपतितेः रक्तकरमलेः रक्तपदे शोभितं विराजितम्‌ । उपकूछे तीर- 
निकटे शिळातलेु प्रस्तरतळेषु उपविटेःस्थितेः जळमाचुषेः जलमानुषाक्ृतिजीवविशेषेः निषेव्यमाणः आतपः 
सूर्यरश्मिः यस्मिस्तत्ताह्ञम्‌ । केलासस्य रजताद्वेश्च अभ्यर्णंतया समीपवर्तितया कारणेन ख्रानाय मज्ज- 
नाय आगतस्य आयातस्य मातृमण्डळस्य बाह्मायादिमातुगणस्य पदपङ्क ्रणश्रेण्याः सुद्राभिसूंमौ तत्प- 
तिकृतिरूपाभिः अङ्कितं चिह्वितस्‌ । अवकीर्णेः इतस्ततो विदिसेः मस्ममिः भूतिभिः सूचितानि अनुसा- 
पितानि मझोरिथतानां खानानन्तरोत्तीर्णानां रणानां . प्रमथानां दन्दस्य समुदायरय उद्धूछनानि 
रेशुवन्मईनानि त्रिपुण्डादिकरणाय रेशुवत्‌ सूचमविधानाथं भस्मनां पेषणानि यत्न तत्ताइशमर। अवगा- 
दार्थ जळक्रोडनार्थम्‌ अवतीणस्य अवतरितुं प्ररिथतस्य राणपतेविनायकस्य ( गजवदनस्य ) गण्डस्थलात्‌ 
कि सुष्टिके पहले जो यह जगत्‌ अह्माण्ड-रूपसे-जल-मय भुवन था वह जरूराझि हो एकत्र समवेत होकर इस 
सरोवरके स्वरूपमें स्थित है । ञे 
चन्द्रापीड इस प्रकार मन ही मन तितके करते करते उस अच्छोदसरोवरके दक्षिण तर पर जाकर घोडे 
उतरा । वहां ( दक्षिण तीरमें ) पापाण-खण्डके समान अत्यन्त कठिन बहुतर भाइका थो-( अर्थात्‌ उसकी सती 
पथरीखी थी ) । वहां विद्यापरों ने नाळ सहित कुझुदके फूल तोड़कर दाठकाके सुन्दर शिवलिझ केक क 
अरुन्धतो देवीने सूयेनारायणको जो अर्थ दिया था, उसके हो जलनेंते गिरे रत्तकमऊ वह, मो निक 
जलू-मानुप तीरके निकटमें ही एक चट्टान पर वैठ कर रौद्र ( धूप ) सेवन कर रहे थे हासते ह 
होनेसे खान करनेके लिए आई आह्यो आदि माताओंके चरणोंकां ५क्तिके चिह बत लिए परे गण 
बिखरी हुई थी, जिससे प्रतीत होता था कि खान करनेके अनन्तर मस्मे तिलक घारग क 8 
१ रे गणेशजीके मद-जल निःसत 
कितने भस्म भूलिके समान मर्दित किये ये । खान करने के लिए उतरे जीके गण्डस्थलमें से मद शी 
के बड़े बडे चिह्ों को देखकर अनुमान हा या कियावेती का 
बन व , '“दत्ताघ॑' ' 'दत्तदिनकराध' ` "हस्तदत्त- 
2. यत्तत्‌ सलिल्मयम्‌ । २. पिण्डीभूतं । रै- तर अ ८. अवतीणे'"" । ९. कद- 
“| ५.'”आरक्त'*॥ ६. कमलोपशोमितम्‌ | ७ १२."पद "` । १९”अवतार"' । १४. दक्षिणं 
स्वक “` । १०. अवगाहनावतीर्ण'' । ११. गण्डस्मङमद | ° 


३८० कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


अवतीय्ये 'च व्यपनीतपर्य्योणमिन्द्रायुधमकरोत्‌ क्षितितल-लुठितोत्थितव्व ग्रहीतक- 
तिपय-यबसग्रासं सरोऽवताय्ये पीत-सलिलमिच्छया स्नातं चोत्याप्यान्यतमस्य समीपवत्तिन- 
स्तरोमूलशाखायासपगतंखलीनं हस्तपाशश्टष्ठलया कनकमय्या चरणौ बद्वा कृपाणिकावळू' 
नान्‌ क्षिप्त्वा चाग्रतः कतिचित्‌ सरस्तीरप्ररूढदूधी “प्रबालकबलान्‌,स्वयमपि सलिलमवततार | 
ततश्च प्रक्षालितकरयुगलः चातक इब कुत्वा जलमयमाहारम्‌ ; चक्राह्वय इवास्वाय झुणाल- 
शकलानि, रिशिरांशुरिब करमरः स्प्ष्ठा कुमुदानि, फणीबाभिनन्द्य जलतरङ्गधातान्‌ , अनङ्ग 


कषोळप्रदेशात्‌ गळितस्य च्युतस्य मद्स्य दानवारिणः प्रज्वणेन चरणेन ( धारया ) सिक्तं सेचि- 
तम्‌। तथा अतिप्रमाणेः अतिदीधेः पादेः पदचिह्ठेः' अचुमीयमानः अनुमान दिषयीक्रियमाणस्तृषितस्य 
पिपासितस्य कात्यायनीसिंहस्य शरीमददुर्यावाइनसूतकेसरिणः भवतरणमागंः सरसि गमनागमनपथः 
यन्न तत्ताहशम्‌। 


अवेति। अवतीयं अश्वादृवतरणं विधाय इन्द्रायुधं तन्ञामकवचाहनीभूतमश्वरस्यं व्यपनीत अपसा- 
रितं दूरीकृतमित्यथेः, पर्याणं पद्ययनं यस्य तं तथोक्तम्‌ अकरोत्‌ कुसवाच्‌। 


क्षितीति। अपि च पूर्वं दितितछे प्रथिवातले छुठितः पल्ययनापसरणानम्तरमेद छुठितः पश्चात्‌ 
उत्थितः कृतोत्थानः तं ताइशम्, इयमश्वप्रकृतिः । गुहं्ताः आत्ताः कतिपये कियन्तो यचसानां घासानां 
ग्रासाः कवला येन तं ताइशम्‌ इन्द्रायुधम्‌, सरोऽचतायं सरोमध्ये नीरवा, इच्छया स्वेच्छया पीतसलिलं 
पीतजछं च पुनः इच्छ्या खातं विहितर्नानं च उत्थाप्य उत्थापनं विधाय पश्चात्तमानीय अन्यतसस्य 
कस्यचित्‌ समीपवत्तिनो निकरस्थायिनः तरोवृष्ञस्य मूलशाखायां स्कन्धशाखायास्‌ अपयतखळीनम्‌ 
अपस॒तसुखयन्त्रणस्‌, कनकमय्या सुवर्णेनि मितया हस्तपाशश्द्भुलया हस्तबन्धनरज्ञुरूपनिगढेन चरणौ 
पादी चद्ध्वा नियम्य, कृपाणिकया छुरिकया अवळुनान्‌ कत्तितान्‌ सरस्तीरे सरोवरतरे प्ररूढा उत्पन्ना या 
दूर्वाः शतंपर्विका; तासां प्रवाकवछान्‌ किसळ्यग्रालान्‌, अग्रतः छिप्सवा इन्द्रायुधस्य सम्युखे निधाय च 
स्वयमपि चन्द्रापीडः सलिल जलम्‌ भवततार उत्तीर्णवान्‌ । 


तत इति । ततस्तदनन्तरं प्रचाळित 'चरणयुगळः धौतपादद्दयः चातक इव ्षारङ्ग इच जलमयं 
पानीयमयस्र आहारं इत्वा उद्र परिपूयं जल पीरवेत्यर्थः । “अथ शारङ्गस्तोककश्चावकः समाः? इत्यमरः। 
चातको लोळे 'पपीहा? इति ख्यातः। चक्राह्नयश्रक्राक इच सृणाळानां विसानां शकलानि खण्डानि 
आस्वाद्य चवंयिस्वा, शिशिरांशुश्रन्त्र इद कराओेः अङ्कुङिभिः किरणाभेश्व झसुदानि केरवाणि स्थृष्ठा स्प 
विधाय, फणी सपं इच जळतरङ्गवातान्‌ अम्भःङज्लोऊसमीरान्‌ अभिनन्य संस्तुस्य सुखदत्वेन निपेवयेत्यर्थः, 
अनङ्गशरप्रहारातुर इव कामवाणप्रहारव्यथितजन इव नछिनीद्ळरूपं कसलिनीपन्ररूपम्‌ उत्तरीयस्र 


सिंह उस मार्गते जल पीने को उतरा था। 
चन्द्रापीड घोडे परसे उतर कर फिर इन्द्रायुधका जीन उतार ली । उस समय इस्द्रायुध पहले भूमि पर 
जरा लोट कर वाद उठकर कुछ हरे घासा का मास मुखमे ल्या; उसके वाद चन्द्रापीड उसे सरोवरमें ले जाकर 
इच्छानुसार जरू-पान कराकर और ज्ञान करा कर उसको वाहर लाथा । दाद लगाम निकाळ कर अपने हस्त स्थित 
बांधने की सुवणेमय -इहराद्वारा समीपवत्तौ किसी बृक्षके मूलके निकटका शाखासे उसके चरणद्वव बांध कर 
छुरिका ( छूरो ) ते सरोवर के तीरजात दूर्ाके पल्लो. ( दूर्वाडुरा ) को काटकर उसे इन्द्रायुधके सम्मुखमें रख 
कर स्वयं भी जलम उतरा | उसके वाद उसमें हस्त प्रक्षालन कर, चातकके समान जळ-मय आहार कर, चक्र- 
वाकके समान शणाके उकड का स्वाद चख, चन्द्रमाके समान कराय ( किरण, हाथ ) द्वारा कुसुदों का स्प 
_कर सके समान अळ-तरञ्गके वायु का सुखजनक समझ सेवन कर, कामदेवके वाणोंके प्रद्वारसे पीड़ित इए 
१. अवतीर्य । २.””गताखलीनम्‌ । ३. चरणे । ४. सरस्ती दे । इ""कर- 
वरणयुगलः। ७. जल्माहारम्‌ । ८. चक्राहः। ९. आनन्द | i 


«` 
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शरग्रहारातुर इबोरसि निधायं नलि 
भितकरः सरः सलिलादुदगात्‌। रक अरण्यगज इब शीकराद्रपुष्करोपशो- 
नीपलाशैलंतामण्डपपरिधिपे शिलातले सस्तरं ररक सञ्घालकजल-कणिकाचितेः कमलि- 
शीयं निषसाद | प्‌ आस्तीय्य, निधाय शिरसि पिण्डीकतमुत्त- 
न्तंावश्रान्तसश्वध तस्य वी 
तन्मुखीभूतेनो AR उत्तरे तीरप्रदेशे समुच्चरन्तम्‌ , उन्मुक्तकवलेन निश्चलः 
श्रबणपुटेन तन्मुखीमूतेनोद्मीवेशेन्दरायुघेन प्रथममाकणितं श्रुतिसुभगं वीणातन्त्रीमङ्कारभिश्रः 
समाशुषं गीतराब्दर्श्टणात्‌। शृत्वा चे (कुतोऽत्र विगतमत्त्येसम्पाते प्रदेशे गीतथ्वने: सम्मूः 
तिः इति ससुपजातकातुकः कमलिनीदलस्रस्तरात्‌' उत्थाय तामेब गीतसम्पात-सूचितों 
-दिश चमक अवयवस्य तु य स्य पयतषव्यश्ततोचनोडपि विलोक- 
उपरिवखस उरसि वक्षःस्थळे निधाय संस्याप्य, अरण्यगज इव वन्यहस्तीव झीकरे अम्बुक्यी; जाई 
किन यत्‌ पुप्फरं कमलं तेन उपशोभितः करः पालिः शुण्डा स्य स ता hoes स 
सलिछात्‌ कासारजळात्‌ उदगात्‌ उदतिषत्‌। इह सवंवाक्य एवं पूर्णोपसाल्छूरः। | के 
प्रत्यमेति । किल्लेति चाथः । प्रत्य्नस्‌ जसिनवस्‌ अचिरं यथा स्यात्तथा भग्नानि खण्डितानि 'च 
तानि, अत एव शिशिराणि शीतानि च तेस्ताइशै, सरणालकेः सबिसेः जलकणिकामिः सलिळवि- 
#दुभिः चितेवर्याप्तेः, कमलिनीपछाञेः नलिनीपन्नेः खतामण्डपपरि दिप्ते मग्डपाकारं प्रात्तामिळताभि: परि- 
वेश्ति शिलातछे कस्मिश्रिद्दीघंप्रस्तरोध्वंप्रदेशे ज़स्तरम आस्तरणम्‌ आस्तीर्य प्रसाय॑ पातयिस्वा, पिण्डी- 
कृतं स्तूपीङ्कसं पिण्डतां प्रापितमित्यर्थः, उत्तरीयम्‌ उपरितनवख्ं शिरसि निधाय मस्तकाघःप्रदेशे दुर्वा 
निषसाद सुप्तवान्‌ । 
मुहर्तमिति । झुहुत्तं षणं विश्रान्तः विहितविश्रामः सन्‌, तस्य सरसः पम्पासरोवरस्य उत्तरे उत्तर- 
दिक्सम्बन्धिनि तीरमदेशे{तरप्रदेशे ससुच्चरन्तम्‌ उत्तिएन्तस , उन्मुक्तकवछेन परित्यकघासग्रासे न, निश्चले 
स्थिरे श्रवणपुटे कर्णयुगळं सस्य तेन ताइशेन गोतमाधुर्यादित्याशयः। तन्सुखीसूतेन तदुभिसुखीसूतेन 
उद्ग्रीवेण उध्वंकन्धरेण इन्द्रायुधेन, प्रथमं पूवर आकर्णितं थुतं श्वुतिसुभगं कणमनोहरं वीणातन्त्रीञञङ्का- 
रमिश्रं वल्लकीतन्थ्यक्षिव्यक्तशब्दसंपक्तम्‌ अमानुषं दिव्यं गीतशब्दं गेयध्वनिस्‌ अश्रणोत्‌ आकणंयत्‌। 
त्वेति । ्चुस्वा निशम्य [५ वियतो मध्यानां मानवानां संपातः सञ्चारो यतस्तस्मिस्ताइशे प्रदेशे- 
उभिजने गीतध्वनेः गीतशब्द्स्य सम्भूतिस्सपत्तिः। इति विभाव्य ससुपजातकोतुकः समुस्पन्नकुसूहकः 
चन्द्रापीडः, कमलिनीदुरूखस्तरात्‌ लित जवी उत्थाय, गीतसंपातेन गेयोस्पश्या सूचिता 
ज्ञापितां तामेव दिझं ककुभं प्रति 'चक्षुनत्रे प्राहिणोत्‌ प्रेरयामास । 
तीति । त नु स्मस्यस्य भती अविदूरतया मबलेन उचो 
अन्यके समान वद्र छाती ) पर कमळमत्ररपी वेल रख कर एवं वन्य-इस्तीके समान जळबिन्दुसे आदे 
व समान बया खाण हाथ) सहित सरोवरके जलमेंते वाहर निकला । उसी क्षण 
णिकासे व्याप्त कमल-परत्रोका -आस्तरण ( बिछोना ) मण्डपा- 
ऊपरमें. मस्तकके नोचे अपने उत्तरीय वख 


-कर्गयुगल निश्चलभावसे | डे करके) रखकर, 
Fi ge ळी, क्म जा मन ही मन सोचने गा कि--यहाँ मनु्याके यातायात 
-नहां है तथापि कहाँ से इस गीतध्वनिको उत्पत्ति हुई है? इस प्रकार र 523 ना स 
ल की प आ र देखनेसे सी उसे कुछ दिखलाई नहीं 
चद्‌ स्थान अत्यधिक दूर था इसलिए विशेष यल्लपूर्वक us 
३. पिधाय । २. कचित.सरःपदं न विधते! २ श्चि ४ मीड 
५. संस्तरम्‌, प्रस्तरम्‌। ६.यीतस्‌। ७ ध्युत्वा च? इति पदं चिन्न . उपजातकोतुकः 
१." दछसंस्तरात्‌ , पत्रतनस्तराव्‌। 


३८२ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


यन्न कि्चिृद्‌शे, तमेच केवलमनवरतं गीतराब्दं शुश्राब। कूतूहलवशाच्चं रीतध्वनि-२ 
प्रभवजिज्ञासया कृतगमनबुद्धिदेत्तपय्योणमिन्द्रायुधमारुह्य प्रियगीतेः प्रथमप्रस्थितेरमाथिते- 
रपि बनहरिणेरुपदिश्यमानबत्मो, सप्तच्छद चकुलैला-लबङ्ग-लबली-लोल-कुसुम-सुरभिःपरि- 
मलया अलिङुल-विरुति-मुखरितया तमालनीलं या दिङंनागमदवीथ्येव पश्चिमया सरस्तीर- 
बनलेखया निमित्तीकृत्य तं गीतध्वतिमभिम्रतस्थे | 

क्रमेण च सम्मुखागतेः, अच्छः निर्मेरजलं-कणजाल-जनित-जडिमभिः, जजरित भूजे- 
वल्कलैः, धूजटि-्ृषभं-रोमन्थ'फेनःबिन्दुवादिभि, षण्युख-शिखण्डिःरिखा-चुम्बिभिः, 


शेन व्यापते निश्चेतुं प्रवृत्त लोचने नयने यस्य स तथोक्तः सञ्चपि विलोकयन्‌ पश्यन्‌ न किञ्चित्‌ किमपि 
ददक्षं अवछोकयामास केवलम भनवरतं निरन्तरं तमेव शब्दं गीतध्वनिं शुश्राव आकर्णयामास । 
कुतूहलेति । कुतूहळ्वद्यात्‌ कौतुकवशात्‌ , प्रभवति अस्मादिति प्रभव उत्पत्तिस्थानस्‌ , गीतध्वनिः 
गेयशब्दः तस्य प्रभवस्य जिज्ञासया ज्ञातुमिच्छया कृतगमनचुद्धिः विहितगमनमतिश्चन्द्रापीडः, दत्तपर्या- 
णम्‌ आरोपितपल्ययनम्‌ इन्द्रायुध , आरुह्य आरोहण इवा, प्रियं मनोहर गीत येषां तेस्ताइशेः, प्रथम- 
अस्थितेः जगने यातेः, अप्रार्थितेरपि मार्गसुपदेष्टमयाचितेरपि चनहरिणेः वन्यसुगेः उपदिश्यमानं कथ्यमानं 
वस्म मागों यस्य स तथोक्तः सन्‌ , सप्तच्छुदानां विशालत्वचां बकुछानां केसंराणाम्‌ एळानां चन्द्रवालानां 
छवङ्गानां देवकुसुमानां छवळीनां तरसंज्ञकवज्चांविरोेषाणाञ्च छोछः पवनेन चलितः कुसुमानां पुप्पाणां 
सुरभिपरिमळो घ्राणतपंणगन्धो यस्यां तया, अन्यन्न तु तस्कुसुमानामिव सुरभिपरिमछो थस्थास्तया 
ताइश्या अछिकुळस्य अमरसमूहस्य विरुत्या रवेण झुखरितया शब्दितया, तमाळस्तापिच्छुतर्राम नीला 
श्यामवर्णा च तया दिङ्नागस्य दिग्गजस्य मंद्वीथ्या दानचारिपंक्स्या तत्मवाहेणेच विद्यमानया, पश्चि- 
मया प्रतीच्या वनलेखया काननपंकत्या करणेन, तं गीतध्वर्नि निमित्तीकृप्य उद्दिश्य अभिप्रतस्थे तद॒भि- 
सुखं ययौ । “पृथ्वीका चन्द्रवालेळा निष्कुटिबंहुला? हस्यमरः । पूर्णोपमा । रः 
क्रमेणेति । किञ्चेति चार्थः । कमेण परिपाव्या संमुखागतेः अभिसुखायातेः केळासमारतेरभि नन्द 
मानश्रन्द्रापीडस्त प्रदेशं गर्वा पादपेः परिवृतं बक्तेः परिवेष्टिते शूलपाणेमहिश्वरस्य शून्य सिद्धायतनं सिद्ध- 
पीठस्‌ अपर्यदित्यतिदूरेण सम्बन्धः । तत्रादितस्तृतीयाषहुवचनान्तपदानि 'केलासमारुतेः इत्यस्य विशेष- 
णानि । अच्छठानां विशदानां निश्लरजलानां प्रश्रवणसलिळानां कणजालेन विन्दुनिकरेण जनित उत्पादितः 
जडिमा शीतछत्वं येषां ततः ताहशेः । जजरितानि शिथिळीकृतानि भूर्जानां स्रदुश्वचां बृद्ञाणा वल्कलानि 
चढ्कानि यस्तस्ताइराः। घूजटिवृषभस्य मह्देशवलीवहंस्य रोमन्थे चर्वितचर्वगकाले ये फेनाः डिण्डीरास्तेषां 
बिन्दुवाहिमिः कणवहनशीछः । षण्सुखस्य पडाननस्य कात्तिकेयस्येत्यथः, यः शिखण्डी चाहनीभूतमयूरः 
लस्य शिखाचुग्षिभिः चूडास्पशेकारिसि:। अस्षिकायाः पावत्याः कर्णपूरयोः कर्णावतंसभूतद्रोः पज्ञवयोः 
किसल्ययोः उज्ञासनेन सल्लालनेन दुहलूलिताः हठविधायिनः तेस्ताइशः। उत्तरकुरुपक्षको हिमाल्योत्तर- 


दिया । केवळ अविश्रान्त वह गीतध्वनि ही सुनाई पड़ता था। उसके वाद कौतुकवशस्ते गोतध्वनिका उत्पत्तिस्थान 
जाननेकी अभिलाषा कर, जानेका कृतसकूल्प होकर इन्द्रायुध पर पल्ययन ( जीन) रख और स्वयं उसके ऊपर 
चढ़कर गीत पर प्रीतिके कारण आगे-आगे दौड़ते वन-हरिणोंके बिना पूछे बताये हुए--मार्ग पर वह, गीतध्वनि,. 
को लक्ष्य कर उस सरोवरके पश्चिम तीरकी वन-पङ्किमें होकर आगे वढा । उस वनके भीतर सप्तपणे, वकुल,. 
इलायची, लवङ्ग और लवली पुष्पके मनोहर सौरभ वायुके भारसे परिचालित होता था, अमरोंके झक्कारसे वह वन 
मुखरित हो गया था एवं तमाल वृक्षोते काढी पढ़नेके कारण दिग्गजोके मदजळ प्रवाहके समान नील वर्ण था । 
कमसे सामने आती आनन्दजनक और पवित्र कैलास पव॑तके पवनोंसे सन्तुष्ट होकर चन्द्रापीड उस 
ग्रदेशके समीप आ पहुँचा । कैलास पवतकी इवा निर्मळ जलकी बूँदोंसे शीतल थी, भोजपत्रकी छाळको उसने 
जजरित कर दिया था, शङ्करके बृषभके चित चर्वण ( सुगाली ) के समयमें उत्पन्न हुए फेन-बिन्दुको छाती धी, 


२. कचित्‌ गीत? पद्‌ न विद्यते । २.*« “प्रभवाव र. 3 


५. कचिद 'सरस्तीर? इति पद नोपलभ्यते। ६, अनिजेरजल-“ । "अनित! ४, छचित सपतच्छदपदं नोपल्म्यते । 


-। ए."वृष- | 
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` “हुई आमको कडियों पर मदमत्त अमरोंके झुण्ड गु a 
(भिं ) के अङ्कुर भक्षण करते थे। चम्मक-सुभे पराणि १ 
— 


शिवसिंडायतनवणेना ५०] चनदला-वियोतिनीसहिा । 


अम्बिका-कर्ण पूर-पह्वोल्ला सने दुर्ललितै:, उत्तर-कुरकाभिनी-कणो पत 

व ह -कर्णोंत्पल- रर ४ 
आकम्पितकक्कोलेः नमेरु-छुसुम-पांशुपातिमि:, पशुपति-जटा दप पा 
आह्वादिमिः पुण्यः केलासमारुतेरभिनन्थमानो गत्वा च तं प्रदेशम्‌ , सवतो मरकतइरितैः; 
हारि हारीत-रुचिःरमणीयेः+ अमद शृङ्गराज नखर-जज्ञरि 


च त-जटरं-कुडमलेः, उन्मद-क्रोकिल कुल- 
कबलीकृत- सहकार: कोमलामपज्लेबेः 'उन्सद्घटचरण-च ऋवाल-वाचालित-विकच-चून कालको 
अचकितःचकोरःच ख चु्वित-मारचाङ्ुरः, चम्पक-पराग-पुञ् पिञ्च एकपिञ्जल-जग्धः पिप्प ज्ञी- 


वर्ती देशविशेषः यस्य कामिनीनां वनितानां यानि कर्णोसपछानि श्रवण ग्रे 
दोहविंभिः अमिलाषकारिभिः । आकगिपतानि बाह कर bone id 
रुकुसुमानां रुद्राक्षपुष्पाणां पांशवः परागास्तान्‌ पातयन्तीति तैः ताहशेः। पशुपतेमह्वेशस्य जटाबन्धेन 
जटानियन्त्रणेन आत्तः पीडितो यो वासुकिर्नागराजस्तेन परिपी तेभ्यः भुजङ्गानां पवनभोजित्वात मक्तेम्यः 
शेषेः अवशिष्टैः । आहादिमिः प्रमोदकारिभिः। तथा पुण्ये; देवस्पशित्वात्‌ पूतैः कोळासमारतैः उठा 
चछस्पर्लिपचनेः अभिनन्द्यमानः सेभ्यसानशरन्द्रापीडः तं प्रदेशं गीतोतपत्तियूमिस्‌ र्वा प्राष्य। 
. सर्वत इति। सवंतथ्वतुर्दिच मरकतवत्‌ तज्ञामकरस्नवत्‌ हरितेः श्यामवर्णेः । इतः प्ति तुतीया- 
बहुवचनान्तपदानि अग्रेतनस्य “पादपे? रित्यस्य विशेषणानि । इह छुसतो पमा । 
हारीति । हारिणो मनोहरा हारि मनोहरम्‌ इतं गमनं येषां ‘ १ ः 
मानः पक्षिविशेषाः तेषां रतिभिः कळरचेः रमणीया तोहरे |] ss हताहत 
अमदिति । अप्ततां प्यरतां सटुङ्गराजानां पक्िविशेषाणां नखरेनंसेः जर्जरितानि चतानि जरठानि 
- परिणतानि कुड्मलानि कोरकाणि यपां तेस्ताहशेः | 'अथ श्वत्ञराज उक्तः पढिविशेषे च माव'चे अमरे? 
इति मेदिनी । ; ६ 
उत्मदेति । उन्मदेन उन्मत्तेन कोकिलकुळेन पिकसमूहेन कवडीकृतानि ग्रासीकृतानि (मदितानि) ` 
सहकाराणास्‌ आञ्रतृ्षाणां कोमळानि खदुळानि अग्रपल्नवानि प्रान्वकिसळ्यानि येषु. तेः ताहरो! । 
उन्मदेति । उन्मदेन मद्मत्तेन पट्चरणचक्रवालेन मधुकर समूहेन वाचाछिता सुखरीकृताः विकचा 
विकसिताः चूतकलिकाः सहकार्‌कोरका येषु तेः ताइशेः। 
अचकितेति । अचकिता अन्नस्ता ये चकोरा जीवज्ञीवाःपह्षणः तेः कतृंभिः, चन्चुभिस्रो दिभिः करणेः 
चुम्बिता भगाय रुष्टा मरिचाङ्कराः श्वेतो भाञ्जनप्ररो हा येषु तेः ताइशः । 
चम्पकेति । चम्पकानां हेमपुष्पाणां परागपुञ्ेन पुष्परजःसमूद्रेन अङ्गेंडु तर्पतनेनेत्यथ', पिञ्षराः 
पिङ्गळवर्णाः ये कपिञ्जलारितत्तिरिपक्षिणस्तेजग्धानि खादितानि पिप्पछफछानि अश्वव्थफछानि येषु तेः 
ताहशेः । "पिप्पलो बोधिरश्वत्यः? इति रल्ञकोषः। 


कासिकेयके मयूरकी शिखा का चुम्वन करती थी, पावंतीके कमव को आन्दोलित करनेसे साहसिनी हुई थी, 
उत्तर कुरुदेशों की सुन्दरियोंके धारण किये हुए क्गकमल्को आन्दोलितं करने की अभिलाविणी थी, कोशफल 
वृक्षों को हिलाती थी, रुद्राक्षपुष्पोमें से धूलियां को गिराती थो, ओर शक्कर की जटामें बँथनेसे व्यथित अनन्तः 
नागके पीनेसे बची हुई थी । वहाँ उस सरोबरके पश्चिमके तपर, चन्द्रापीडने चन्द्रिकाके समान शेत प्रभासे 
समस्त प्रदेशको धवलित करती “चन्द्रप्रभा? नामके केछासपरषतके एक भागके अधोदेशमें बना हुआ भगवान्‌ शक्कर 


जनरहित मणि के समान हरे वृक्ष लगे 
का एक शुन्य ( जनरहित ) सिद्ध/मन्दिर देखा। उसके चारों तरफ मरकत 
थे।वे oe पक्षियों की झु्जारसे रमणीय लगते 4 । उनको पको किया उडते अ पक्षी के 
नखेंसे जजेरित हो गई थो । वहां आमोंके कोमल अग्रपल्नवों को उन्मत्त कोकिळ गण खा जाते थे और खिली 
गुआर करते थे | निभंय चित्तसे चकोर पश्षिगण चन्न॒द्वारा मरिच 
पीले पड़े ५पेअल-( चातकर्ति रपक्षिगण ) पीपलके 


—————. 


न ककल Ee नोरः - 
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३८४ कादम्बरी [ कथायाम्‌=. 


फले फल-भर-निकर-निपीडित"दाडिमं-नीड-परसूत-कलबिङकै_ भरक्रीडितःकपिकुलं-करतलः 
ताडन-तरलितःताडी पुटः, अन्योन्य-कलहंकुपित-कपोत-पोत-प्ष'पाली-पातित-$सुमे',कुसुम- 
रजोराशिशार-सारिकाश्रित-शिखँरेः, शुक्रःशातःयुखःनखःशिखरःशकलितःफलस्फीतेः, जलः 
घरःजलः लुब्ध बिप्रलब्ध-मुरध-चातक-ध्वान-युखरित-तमालषण्डः, इभःकलभकोल्लूनः पज्ञववे- 
ल्लित-लवली बलयैः, आलीयमानेनव-योबन-मदृ-मत्त' -पारावत-पक्ष-क्षेप-पय्थेस्त-कुसुमस्त- 
बके”, तनुपवन-कंपितःकोमल-कदली-दल-बीजितेः, अविरलःकलःनिकराबनत-ना रिकेरबनैः, 


फलेति । फळानां.भरनिकरेण भारसमूहेन निपीडितानां पीडां प्रापितानां दाडिमानां करकबृक्ताणां 
नीडेषु तदुवृच्षस्थकुळायेषु प्रसूत]: चरकाभिरुस्पादिताः कलविद्वाश्चटका येषु तः ताइशः। “चरकः 
कळदिङ्कः स्यात! इत्यमरः। ` रि 

प्रकीडितेति । प्रक्रोडित खेळ्या प्रवृत्त यत्‌ कपिकुलं वानरससूहः तस्य करतलताडने! पाणितळा- 

सडे है च्छ सडे र 

घातेः तरलितानि कम्पित्तानि ताडीपुटानि तालीदलानि येषु तः ताइशेः । 

अन्योन्येति । अन्योन्यं मिथः कल्हकुपिताः कलइक्रंडा ये कपोतपोताः पारावतशिशवः तेषां 
पक्षपाळीसिः पनत्त्रपक्षिमिः पतितानि स्लंसितानि कुसुमानि पुष्पाणि येषां तेः ताइशेः । 

कुचमेति | कुसुमानां पुष्पाणां रजोराशिना परागसमूहेन शारासिः कडुरितामिः रलिदाभिरित्यथः, 
सारिकाभिः शुकयो पिद्निः आश्रितानि अवलम्बितानि शिखराणि ऊध्व॑प्रदेशा येषां तेः ताइशे! । 

शुक्रेति। शुकशतस्य कोरपक्षिगणस्य सुखेराननेः नखशिखरः पुनभ्व॑ग्रेश्न हाकळितानि खण्डीक्ृतानि 
यानि फलानि दाडिमादीनि तः स्फीताः पूर्णाः तेः नाहर: । 

जडधरेति। जळधरज्ञछानि मेघलळिलानि तेषु छुब्धा इच्छुछाः नीलस्वसाइश्यात्‌ तमाळत रुष्वेव 
तापिष्डतचेप्वेव जलघरश्जान्स्था पूचं तदीयजललुब्धा इत्यर्थः, पश्चाष्च विप्रलब्धा जलम्राप्त्यभावेन 
अतारिता ये सुग्धचातकाः तेषां ध्वानेन कळरवेण सुखरित चाचालित तमाळषण्डं तापिच्छवृक्तसमूद्दो येषु तेः। 

इभेति । इभकलभका हस्तित्रशद्वर्षीयश्िशवः तेः उज्लूनान खण्डितानि पज्ञवानि किसलयानि 
यस्य तचाइशम्‌, अत पुव वेह्ितं करिपत छचलीवळ्यं ऊचली वृच्षमण्डळ येषु तेः ताइदीः । ह 

आलोयेति । भाळीयमाना तृष्णीग्भावेन विद्यमाना नवयौवनमद्मत्ताः प्रत्यम्रतारुण्यमदोन्मत्ता थे 
पारावताः कपोताः तेषा.पक्षतेपेः गरेः पर्यस्ता वििप्ताः कुसुमस्तबकाः पुष्पगुच्छा येषु तेः । . 

तन्विति । तनुएवनेन म्दुवायुना करिपतः वेज्ञितेः कोमलेसंदुलेः कदलीदळेः रम्भापत्रेः वीजिताः 
कृतब्यजनाः तेः तादेः । 

अविरळेति ।.अविरळ सान्तरं फलनिकरेण फळसमूहेन अवनतानाम्‌ अवनम्नोभूतानां नारिकेराणां 
नारिकेलबृत्षाणां वनमरण्यं येषु तः। j 


- जा मन माका म्यान 
फल आ । फलके भारते अवनत ( लचे ) धने.अनारोके बृक्षोंके घोस लोमें चरका पक्षीगण चरक-शावक प्रसव 
की थी । खेलते-कूदते बन्दरोंके कर-प्रहारते ताल-पत्र हिलने लगते थे । परस्पर कलह होनेसे कुपित हुए कवूतरके 
वश्चोके पंखोंसे ताडित होकर उनके फूल झर जाते थे। पुष्पके परागोंसे रजित होकर झुक-खियाँ ( मेना ) 
उनकी चोटी पर बेटी थीं । सैकड़ों झुकपक्चिगण ( तोते ) अपने मुख और नखते उनके फर्लोको. कड़े डकडे कर 
डालते थे ( जिससे वह वन परिपूर्ण हो गया था )। तमांल वृक्षों को मेघ-जल समझकर लोभसे आये हुए-किन्तु 
पीछे धोखा खाये हुए-अंग्ध चातकपक्षिगण उच्चैः स्वरसे तमाल-वनको मुखरित करते थे। हाथीके बच्चोंके दारा 
(खानेके समय) पत्ते तोड़े जानेसे लवलीके वृक्ष कम्पित हो जाते थे । नव-यौवनसे मत्त हुए कवूतर्‌के फरफरा कर, 
चुपचाप बैठने से फूलोंक गुच्छे गिर जाते थे। थोड़ी थोड़ी हवासे सञ्चालित कोमळ केलेके पत्ते णंखेका. काम कर रदे 
थे। फ्लाके अधिक भारसे नारियछके बन अवनत हो गये थे। उनके आस-पास कोमळ पत्तेवाले सुपारी वक्ष 
वक अक क नाक बन. अनंत प 
१.""'पौडित'*- । २.'"-विङदाडिमीः- 1 ३. “"चपलकपिकुल'"` ! ४. नाडिपु>: । ५ कित 
कलह? इति पदं नास्ति! ६. ““पोतसंहतिलोल्पक्ष “* । ७."-सारिकामित्रिखरे: । ८... (क्व क. 
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[शवसिद्धायतनवर्णना ५० ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ३८५ 


अकठोर-पन्र घुट-पूर्ग-बिटपि-परिववते, अनिषारितविहङ्ग तुण्डःखण्डितखजू र-जालकेः, 
मदसुखरःमधुर रव 'विरावितान्तरे अकलित-कलिका-कलाप-दन्तुरे:,अन्तखन्तरा केलास-तर- 
ङ्गिणीतरङ्गित-सिकति ल-तल'भूमि भारो:,वनदेवता-करत ल-निबह-निभमलक्तक'जल-लब-सिक्त- 
मिव किसलयनिकरमतिसुकुमारमुदहद्रि', प्न्थिपणे-मास-मुदितं-चमरीकुल-निषेवित-मूलेः, 
कपूंरागुरुप्ाये:, इन्द्रायुवैरिव घनावस्थानेः, कुमुदैरिवावत्त-दिनकर-कर-प्रवेर्श-शिशिराभ्यन्तरे: 
कः अकठोरेति 1 अकठोराणि झदुलानि पन्नपुटानि पणपुटानि येषां तथोक्तेः पूगविटपिसिः कमुकब से 
परिवृताः च परिवेष्टिताः तेः। 
अनिवारितेति । अनिवारितैः केनाडप्यप्रतिरुदेः विहङ्गः आकाशगामिभिः पच्षिमिः कतंभिः, तुण्डे- 
ही खण्डितं खण्डखण्डीकृत्य अक्षितं पिण्डखजूराणां पिण्डीयूतखर्जूरफछानां जाळकं समूहो 
सदेति । मदेन सत्ततया सुखराणां शब्दायमानानां मयूरीणां नीळकण्ठीनां मधुररचेमंनोहरकळ- 
रवेः दिरावितानि समुस्पन्नशव्दानि अन्तर्राण मध्यदेशा येपां तेः। 
अकरितिति । जकछिता अविकसिता याः कछिकाः कुड्मळाः ताप्तां कलापेन समूहेन दन्तुरा 
उच्चोन्नताः तेः। 
इह 'अचकितचकोर चश्च इत्याद्यारभ्य 'अकलितरुछिकाकलापदन्तुरेः इत्यन्तं बृरयनुप्रासोऽछङ्कारः। 
केवलं 'जलघरजले' त्यादौ ञ्रान्तिमानछङ्कारोऽप्यसिम्यञ्यते इस्यधिकम्‌ । 
अन्तरेति । अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये केलासतरङ्गिणीनो के लासाद्विस्थनदीनां तरङ्गिताः ससुत्पन्न- 
तरङ्गा अतएव सिकतिला बाळुकायुताः तलभूमिभागा अघःप्रदेशा येषां तेः। इह छेकानुप्रासः । सिकता 
इत्यन्न त द्वितेळच्‌ प्रस्ययः । 
वनदेवतेति । चनदेवतानास्‌ अरण्याधिष्ठात्रीणां करतळनिवह निभं र क्तत्वसाइश्यात्‌ पाणितलसभूह- 
सहशस्‌ अत एवालक्तकजछानां यावकसलिछानां लवेबिन्दुमिः सिक्तमिव सेचितमिव विद्यमानम्‌ , अतिः 
सुङुमारम अत्यन्तस्रदुलं किसलयनिकरं किसळयपुञ्जम्‌ , उद्वहद्विर्धारणं ङु्वंद्भिः । 
इह आर्थोपमा क्रिय्रोत्पेक्षा च, अनयोश्च दरयो रङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। 
अन्थीति । ग्रन्थिपर्णानां शुक्नामकतरुविशेषाणां ग्रासेन अशनेन मुदितं हर्षित य चचमरी ङुछं इरिण- 
विशेषसमूहस्तेन निपेवितानि आश्रितानि मुछानि दुध्नानि येषां तेः। 'अन्थिपणे शुकं बहस? इस्यमरः। 
कपूरेति । कर्ष्रा अन्तर्गमिंतघनसारवृक्ताः, अगुरवो राजाहा दृक्षाश्न प्रायेण बाहुए्येन येषु तेः । 
“अशुवंगुरु राजाहंस' इति हैमः । 
इन्द्रेति । इन्दायुधेः इन्द्रथनुसिरिव, घनं सान्द्रम्‌ अवस्थानं स्थितियषां तेः, अन्यत्र तु घनेषु 
मेघेषु अवस्थानं येषां तेः। = न 
कुसुदेरिति । कुसुदैः केरवैरिव, अदत्तेन दिनकरकरपरवेशेन सूर्यररिमपातेन कारणेन शिश्षिरं शीत- 
छम्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो येषां तेः, पादपपक्षे--घनावस्थानेन पर्णकिसलयरूध्व प्रदेशावरणात्‌, कुघुदपत्त 
तु—सङ्गोचेन प्रवेशासम्मवादिस्यायः । - 
लगे थे । कोई निवारण नहीं करता था । इसलिए. पक्षीगण चोर्चोसे पिंडखजूर-समूहको कुतर डालते थे। उनके 
मध्य भागमें से मदसे शब्द करते मयूरी गणके मधुर स्वर निकलते थे। अविकसित कलिकासमूहसे वे विस्मित थे 
( अर्थात्‌ उनमें अन्धाधुन्ध कलियां लग रही थीं ) वहां के वालकामय भूमि पर मध्यमें कैलास-पद्तस्थ नदियों की 
तरज्ञोके झकोरे लगते थे । वन-देवताओंके पाणितळ समूह ( हथेली ) के समान अलक्तकके रसकी वूंदोसे मानो 
गीली इई हो ऐसे-अत्यन्त कोमळ पलवसमूह धारण किये ( आ रहे ) थे। शुक-नामक वृक्ष विशेष का पण भक्षण 
कर चमरो हरिणगणके झुण्ड उनकी जड़के आगे प्रसन्न-चित्तसे बैठे थे, और उन वृक्षोके बीचमें कूर और अगरु 
वृक्ष ही अधिकसंख्यक थे । इन्द्रधनुष जिस प्रकार मेधके ऊपरमें रहता है वे वृक्ष भी उसी प्रकार सघन भावते 
स्थित थे; सङ्कुचित होनेसे सूयर रिमयोंके प्रवेश नहों दोनेके कारण'केरव-समूइके अभ्यन्तरमें जिस प्रकार शौतलता 
रहतो हे, उसी प्रकार पत्रोके ऊपर भागते आवृत दोनेसे सूयेरश्मियोंका प्रवेश नहीं होनेके कारण उन 


३:--पूत, पूर्ण: 1 २.विराजितान्तरेः चित । ३. आकछित"दन्तुरितैः। ४. अनधिपर्णक, आससमु- 
दित" । ५. घनावलोस्थानैः । ६."“दिनक़रप्रवेश”” । 
६ का. 


३८६ कादम्बरी— [ कथायाम्‌- 


५ > चज 
दाशरथिबलेरिवाज्ञन-नील-नल*-परिगतप्रान्तैः, प्रासादैरिव सपारावतेः,भवनतापसेरिव सञ्नि- 
हितवेत्रासनेः, रुद्रेरिब नागलताबद्धपरिकरे:, उदधि-कूल-पुलिनेरिव. निरन्तरोहिन्न-प्रबाल- 
लतांकुर-जालकेः, अभिषेकसलिलैरिब सवौंषधिङष्ठुम-फल-किसलय-सना थैः, आलेख्यग है रिव 


दाञेति । दाशरथेः रामचन्द्रस्य बळानि सैन्यानि तेरिव, अ्जनवत्‌ कजळवत्‌ नीळाः कृष्णवर्णा 
ये नछाः तस्संज्ञकतृण विशेषाः तैः परिगताः परिवेष्टिताः प्रान्ता अवशिष्टप्रदेशा येषां तेः, अन्यन्न तु-- 
स्नः अञ्जनास्मजो हनूमान्‌ नीलो नश्च चानरविशेषौ तेः परिगतः परिगृहीतः प्रान्तः अग्न प्रदेशो 
येषां तः। 

प्रासादैरिति । प्रासादैः भट्टालिकाभिरिव, पारावतेः कपिभिः कपोतेश्च सह स्थिताः तेः । 'पारावतः 
कछरवे शेले मकंटतिन्दुके' इति विश्वः। 

भंवनेति भवनतापसेरिव युहस्थतपस्विभिरिव, सञन्निहिताः समीपवच्िनः वेत्रागि वेतसलता 
नप प्रियसाळकदरुमाश्र येषां तेः, अन्यन्न तु सन्निहितानि समीपवत्तींनि वेन्नासनानि चेतसरचिततविष्ट- 
राण येषां तः । 

रुद्रैरिति। रुरः एकादशरुकेरिव, नागळताभिः ताग्वूळी भिः वद्धः पूर्णः परिकरो मध्यदेशो येषां तेः 
अन्यत्र तु नागछताभिवज्लीवल्लम्बमानेः सुजङ्गेबंद्धाः परिकराः करिभागा येषां तेः । 'ताग्वूलवद्ली. 
तारबूडी नागवल्ल्यपि' इत्यमरः । 

उदधीति । उदधिकूलपुछिनेरिव ससुद्रतरजछो ज्ितप्रदेशेरिव, निरन्तरं घनम्‌ उद्भिन्नं प्रकाशित 
प्रवालानां किशळ्यानां वए्ढीप्ररोह्वाणाञ्च जालकं समूहो येषु तेः, अन्यत्र तु निरन्तरं सततम्‌ उद्भिन्नं 
तरङ्गाघातेन उस्थितं प्रवाळळतानां विद्ुममणिपङ्कीनाम्‌ अङ्करजालकं जुद्रद्खण्डसमूहो येषु तैः 
'प्रवालोऽख्जी किसलये वीणादण्डे च विद्रुमे’ इति विश्वमेदिन्यौ । 


अभिपेकेति। अभिषेकसळिछेदेवादिरनानीयजलेरिव, सोवधीनां सर्वविधफळपाकान्तत्रततीनां 
ने £९ 90 
कुसुमः पुष्पः फलः किसळयेः सनाथा युक्तास्तेः, अन्यत्र तु-- 
“मुरा मांसी बचा कुष्ठ शेलेयं रजनी द्वयम्‌.। शटी चम्पकुस्ुस्तञ्च सवोषधिगणः स्मृतः ॥ 
_ इति परिगणितद्वव्यसमूहास्मकसवौषधिभिः कुछुमः फळेः किसळयेश्च तत्तच्छाखसूचितेः सना- 
थानि युक्तानि तेः। 
आलेस्येति । आलेख्यगु हैश्नित्रभवनेरिव, बहुवर्णे शुक्ळनीळादिभिः चित्राणि आश्चर्याणि ` पत्राणि 

पक्षा येषां तथोक्तानां शकुनीनां पत्तिणां झतेन सशुदायेन शोभिताः भूपितास्तैः, अन्यन्न तु--वहुभिर्वणे- 
रनेकवर्णे: चित्रेषु आलेण्येषु यानि पत्राणि वाहनानि इर्त्पर्वादीनि शकुनयः पछिणश्च तेषां शतेन ससु- 
दायेन श्षोमितेभूंपितेः । 'पत्रं तु वाहने पर्णे पक्षे च दारपछिणो/ इति विश्वः। 
TET 
वृक्षों का अभ्यन्तर भाग शीतल था; रामचन्द्रजीके सैन्यगण का अग्ममाग जिस प्रकार हनुमान, नळ और नील द्वारा 
अधिष्ठित था; उसी प्रकार उन बृश्षोंका प्रान्त भाग भी अञ्जन ( कज्जल ) के समान नीलवर्ण श्याम तृणसे परिवेष्टित 
याः अट्टालिकामें जिस प्रकार कपोतगण रहते हैं, उन वृक्षसमूह में भी उसी प्रकार वानरगण थे; गृहस्थ तपस्विगणके 
समीषमें जिस प्रकार वेत्रासन रहते हैं, उन वृक्षोंके समीपमें भी उसी प्रकार वेतस-वेत, और असन-प्रियसाळक 
दक्ष थे; रुद्रगणका कटिदेश ( कमर ) जिस प्रकार लताके समान रूम्बमान सपंद्वारा वद्ध रहता है उन वृक्षांका 
मध्यस्थान भी उसी मकार ताम्बूळलताते बड ( परिपूर्ण ) था; समुद्र-तोरके समीपवत्तों पुलिनमें जिस प्रकार तरज्ञके. 
आघातते निरन्तर हो श्रेणीवद्ध भावसे प्रवाळ-मणिके खण्डसमूह आकर निकलते हैं, उन वृक्षीके मध्यमें भी उसी 
अकार पल्धव और छताके अङ्कुर ( नवीन पत्ते और कॉपल ) सघन भावसे निकलते थे; देवता और राजगणके. 
स्नानीय जळ जिस प्रकार सर्वोषधि ( सुरा मांसी-परश्॒ति ), पुष्प, फल और पछव-संयुक्त रहता है वे वृक्ष भो 
उसी प्रकार सर्वोषधिके ( फल पक जाने पर जो जो लतायें मुरझा जाती हैं, उन सव छताके ) पुष्प, फल और 
पछवतसे संयुक्त थे; चित्रशाला जिसप्रकार नानाविध वर्णदारा चित्रित हस्ति-अश्वप्रभृति वाहनके एवं पक्षोके चित्रः 


१. नोळनलाञ्जन। 


शिवसिद्धायतनवणना ५०]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । ३८५ 


© 45. र की] द 
बहु षण जन शत पा कुरुभिरिव भारद्वाजोपसेवितेः, महासमरमुखेरिव 
पुन्नाग-समाकृष्ट-शिलीमुखः, सहाकरिभिरिव प्रलस्ब-बाल-पल्ञव'स्पृष्टभूतलेः, अप्रमत्तपार्थि- 
बेरिव प्ययेन्तावस्थित-बहुगुल्मके',दंशितेरिब अमरःसङ्घातं-कवचावृतकायैः,प्रमाणाभिमुखे- 


डू = छु न -राच्येः ES ह 
_रिबं बानर कराल र्षण अवनिपालशयनैरिव सहादत ५ आर्यपळतप:- 


sara nde 


के कर, ३ 


कुरभिंरिव । कुरवो दुर्यो धनादयस्तेरिव, भरद्वाजेन व्याघ्रारपद्षिणा दोणाचार्यंण च उपसे विदेः 
अधिितेः । “भारद्वाजो गुरोः पुत्रे व्याघाराए्रविहङ्गमे? इति मेदिनी । 
मददेति। महासमरो महासंग्रामः तस्य सुखैः प्रारस्मैरिव, पुन्नागेनांगकेशर$सुमेः समादृष्टा; स्वम- 
चुलो मेनानीताः सिलोसुखा स्पा येषु ते अन्यन्न पुन्नागेः पुंगजेः समाकृष्टाः समाकृष्य प्रापिता, झिळी- 
सुखा बाणा येषु तेः। तत्र झराणामस्यधिकस्वादेव पुश्नागेनंयनम । अतपुव 'महासमरे! त्यमिहितमित्या- 
शयः। 'सुखसुपाये प्रारम्भे श्रेणिनिःसारणास्ययोः' इत्यनेकार्थः । 'नागकेसरपुन्नागनारदुन्तकमस्तके? 
इति । मेदिनी । ` अळिवाणौ शिलासु लौ? इस्यमरः । 
मददेति। महाकरिभिगजश्रेष्ठेरिव, प्रम्बेछ॑म्वमानेः चाळपज्वेः अ्यग्रकिसळयेः रदृष्टानि सङ्घट्टः 
तानि सूतलानि अधः'अदेशा येपां तेः, अन्यन्न तु-प्रलम्वेरायतेः बाळपञ्चवेः वि्ृतछाङगूलेः स्र्टान 
भूतळानि येषां तेः। 'बाळः कचे शिशौ मूख द्वीवेरेडश्वेभपुच्छुयोः इति विश्वः। 
अप्रमत्तेति । अप्रमत्ताः सावधाना ये पार्थिवा भूपतयस्तेरिव, पर्यन्ते प्रान्तदेशे राज्यसीमान्ते च 
अवस्थिता विद्यमाना बहवोऽनेके गुल्माः स्तर्बाः प्रकाण्डा इत्यर्थः। सेनानिवेशा्च येषां तेः। 'गुल्मः 
स्तस्बे प्लीहि घइसेन्ययोः सेन्यरक्षणे! इति विश्वः। 
दंशितेरिति । दशतेः सङ्प्रामसञ्जैलोरकोरव, भ्रमरसद्वाताः पुष्परसरोभेनो पविष्ञ्रमरङृन्दाः 
कवचानीव चर्माणीच तेः आदृतकाया आच्छादितदेहास्तेः, अन्यत्र तु-भ्रमरसज्ञातवत अमररणवत्‌ 
कचचेः तद्दच्छ्यामवर्गेवंमंभिरित्यथेः, आश्तकाया येषां तेः। 'सन्नद्धो वर्मितः सजो दंशितो व्यूढकङ्कटः' 
इस्यभरः। 
प्रमाणेति । प्रमाणाभिमुखेः सुचर्णा दितो छनप्रदृत्तेलो केरिव, वानरेः कपिभिः कत्त भिः कराज्लुलिसिः 
करशाखांभः करणे: स्पृष्टा भाश्िष्टा गुझाः कृष्णछा येस्तः सुवर्णा दितो छनकाठे सर्वरेच गुञ्ञा उपादीयन्ते। 
अवनीति । अवनिपाळशयनेरिव नरपतितद्पैरिव; सिद्दानां खगेन्द्राणा पाद्श्ररणचिद्व ङ्क्तानि 
चिह्वितानि तळानि निञ्चवरत्तिशयनतछानि येषां तेः । i त 
आरव्येति । आरब्धा पञ्चतपःक्रिया पज्ञार्निसाधनकमे येस्तेः तपस्विभिस्तापसरि ब, री्मत्तौं 
स्वविष्टराणां चलुष्कोणेषु चरवारः प्रज्वलिताग्नय ऊवे च सूयं पुवं स्वा ये तपर्यां कुवन्ति ते पद्चनपस 
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, समूहसे शोमित रहती है, वे बृक्ष भी उसी प्रकार अनेकविध वर्णसे चित्रित-पक्ष-समन्वित पक्षियासे झोभित थे; 


दुयांधन प्रभृति कुरुवंशीयगण जिसप्रकार द्रोणाचायंद्वारा सेवित थे, वे वृक्ष भौ उसीप्रकार भारद्वाज पक्षीद्वारा 
सेवित ये; महायुद्धके प्रारम्भमें जिसप्रकार हाथियों की तरफ बाण फेके जाते हैँ, वे वृक्ष उसीग्रकार नागकेसर 
( मौरसरी ) फूलके गन्धसे अमरोंका आकण करते थे; बड़े बड़े हाथियोंके बडे पूँछकी बालोंकी नोक जिसप्रकार 
भूतळ-स्पर्द करती थीं, उन बृक्षोंके नये.नये पलव उसीप्रकार झुक झुककर भूतलस्पश करते थे; अप्रमत्त राजाओंके 
राज्यके सीमान्तरमे जिसप्रकार वहुतर सेनानिवेश रहता है, अ sd og 
शाखा-पन्नविहीन वृक्ष थे; संग्राममे सस्नित वौरगणका शरीर जिसप्रकार भरमरसमुदद पे 
द्वारा आदृत ( ढँका च ) रहता है, उस वृक्षसमूहके सव स्थान भी उसीप्रकार कवचके समान अम 
आवृत थे; सुवण तौलनेमें लोग जिसप्रकार वानरके समान हस्तके अङ्गुरीदारा शा स्प्शे करते ( आ 
उठाते ) हैं, उसीप्रकार उस दृक्षसमूहके मध्यमें भी वानरगण हस्तके अङ्गुलाद्वारा यु स्पशे करते ( चिर 

उठाते ) थे; राजाओंकी शब्याकी नाचेका पर्यङ्क जिसप्रकार सिंहके पादके समान पावेसे संयुक्त रहता ६ उस 
वृक्षसमूहके नीचेका स्थान भी उसीप्रकार सिंहके पादचिहसे चिह्नित था; जहाँ पन्नाग्निसाधनरूप तपस्या आरम्भ 


होती है, वहाँ जिसप्रकार पराग्नि-साधन करनेवाले अग्निसमूहसे परिवेधित रहते हैं, वे इक्षसमृह भी उसीप्रयार 


१. >संशोभित। २. मारदाजद्विजोपसेवितैः।  ९- सम्पात _॥. ॐ प्रणायाभिमुखैरिव । 
५. "--अङ्कितितरुतलैः | 


३८० कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


क्रियैरिवो च्छिखरिखिमण्डलपरिइतेः, दीक्षिते रैन कृतकृष्णसारविषाणकण्डूयनेः, जरदूगृहमु- 
निभिरिब जटालबालकमण्डलधरेः,' इन्द्रजालिकेरिव दष्टिहारिभिः, पादपैः परिवृतं चन्द्र- 
प्रभनान्नस्तस्य सरसः पश्चिमे तोरे कैलासपादुस्य ञ्योत्स्नाबदातया प्रभया घवलयतस्तं प्रदेशा 
तलं-भागासन्निबिष्टं भगबतः शूलपाणेः शून्यं सिद्धायतनमपश्यत्‌। = = 

तच्च पबनोदूधूतेः' इतस्ततः समापतद्भिः केतकीगभधूलिपटलेः धवलीक्रियमाणकायः 
पशुपतिदर्शनद्वेतोबेलादिव प्रतिपाद्यमानो भस्मत्रतम्‌ , आयतनभ्रवेशपुण्येरिब परिगृह्यमाणः 


CER Es, NSS FS RE SSS HERB Bh SST 
इत्यभिधीयन्ते तेरिवेरयर्थः, उद्गताः शिखाश्चडा उवाळाश्च यस्य तेन झिखिमण्डलेन मयुरसमूददेन वहि- 
शणेन च परिडृताः परिवेष्टितास्तेः। Fer SNS हतया 

दौश्षितेरिति । दी्ितेः यज्ञे ग्रहीतत्रतेयेजमानेरिव, इतं विहितं ऋुष्णसारेस्ंगविशेषेः कुभिः 
विषाणैः ऽः करणेः कण्डूयनं येषां तेः अन्यन्न तु-कृतं छप्गसारविषाणेद्रगविश्ेषशठङ्गः कण्डूयनं शरीर 
खर्जन यस्त; । सज्ञातदीच्षाणां कृष्णसारधिपाणेगरत्निसरजनप्रतिपादनादित्याशबः। तथा च थुतिः-- 
“कृष्णविषाणय़ा कण्डूयते? इति। 'कण्डूः कण्डूयनं खरजः कण्डूचा’ इत्यभिधानचिन्तामणिः। 
जर्‌दिति । जरन्तो बृद्धा ये ग्रहसुनयो सृहस्थतर्पास्वनः तरव, जटासु सूलेषु आाळवाळानां सलिछा- 
धाराणां मण्डल समुदाय धरन्तीति ते, अन्यन्न तु--जटालं _जटायुक्तं बालकमण्डल बालकगणं धरन्ति 
परिरक्षन्तीति तेः । तेपां दारयुक्ततया सुतजननसर्भव इत्यवधेयम्‌ । 'मूले छझकचे जटा! इत्यमरः । 
इन्द्रेति । इन्द्र नालिकेलाकिरिव, इषटह्वारिभिः मनोज्ञत्वाज्ञोचनाकाषिभिः अन्यन्न तु प्रकृत्या जनानां 
यथायथदृ्टिसामथ्यंहारिभिः । इह 'इन्द्रायुधेरिव’ इत्यारभ्य 'इन्द्रजाछिकेरिव? इस्यन्तं पूणपमाढङ्कारः। 
पादपैरिति । पादपैः उक्तविशेषग युक्तेवृंच्षः परिंबृतं परिवेष्टितम्‌ । तस्य सरसः पश्चिमे तीरे प्रतीच्यां 
तरे उयोस्स्नावदातया चन्द्रिकावच्छु्चतया प्रभया स्वकान्त्या तं प्रदेश त्पाश्चचेत्तिभूभागं धवळ्यतः 
शुत्र विदधतः, चन्द्रप्रमनाग्नश्रन्द्रप्रभाभिधानस्य कळासपादस्य केलासप्रत्यन्तपवेतस्य तळभागसच्चिः 
विष्टस्‌ अधोमागसंस्थितं भगवतः सवंलमर्थस्य शूलपाणेः महेश्वरस्य, शून्यं जववर्जित सिद्धायतनं 
लोकसिद्धिप्रा्तिमवनम्‌ अपश्यत्‌ दृष्टवानू । 
तच्चेति। तदांयतनं प्रविश्य प्रवेश करवा च 9यग्बकम अद्रात्तीदिति सम्बन्धः। पचनेन वायुना 
उद्धूनेः परिचालितेः इतस्ततः सर्मापतङ्भिः यन्न तत्र निपतद्भिः केतकीग भंधूलिपरलेः केतकी एप्परमध्यव- 
त्तिपरागसमूद्ैः घ वळी क्रियमाणः श्वेती क्रियमाणः कायः दारीरं यस्य सः ताइशः, अतएव पशुपतिदशनहेतोः 
महेश्वरावछोकनार्थ केतकीगभंचूछिएटलेरिव बळात्‌ हठात्‌ भस्मब्रतस्‌ अवयवेषु विभूतिधारणनियमं प्रति- 
अद्यमान अङ्गोक्रियमाग इच सन्‌ पशुपतिपूजने भस्मधारणस्यावश्यकतामाह कात्यायनः 
आढे यज्ञे जपे होमे वेश्वदेवे सुराच्चने | छतत्रिपुण्डूः पूतात्मा सत्यु जयति मानवः ॥ 
विना भस्मत्रिपुण्डूण विना रुद्राक्षमालया | पूजिताऽपि महादेवो न स्यात्तस्य फलप्रदः ॥? 
तथा तदायतनप्रवेशपुण्यः सिद्धायतन प्रवेश पुकृतेः परिग्रह्ममाण आक्षिष्यमाण इव च सन्‌ । इहृ 
“प्रतिपाथमान इव” 'परिशुह्ममाण इव? इत्युभयत्र करियोसओक्षाछङ्कारः। 


A 
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ऊँची शिखावाले मथूरगणसे परिवेष्टित थे; यश्ञमें दीक्षित होकर यजमानगण जिसम्रकार ` शरीर-खुजलाने पर 
कृष्णसार ( सुग ) के सोंगते शरीर खुजळाते हैं, वे वृक्ष भी उसीभ्रकार कृग्णसारगणके सींगोंसे खुजलाये जाते थे; 
वृद्ध गृहस्थ सुनिगण जिसप्रकार जराधारी वालकोंका परिपालन करते हैं, उन वृक्षांने भी उसीप्रकार आल्वा्लाको 
धारण किये हैं--अर्थात्‌ जड़के पास जायें हैं और थाले बने हुए है; ऐेन्द्रजाछिकगण जैसे अपनी क्षमतावळ्से 
ोगोके देखनेकी शक्ति हर लेते है, वे वृक्ष भी उसो प्रकार सुन्दर होनेसे इष्टिका आकर्षण करते ये। 

चन्द्रापीडने जाकर उस मन्दिरके अन्दर प्रवेश किया, उस समय वायुसे उड़कर इधर उधरसे आए हुए केत- 
कोकुसुमके अभ्यन्तरके परागते चम्द्रापीडका शरीर धवलवर्ण हो जानेके कारण ऐसा प्रतीत हो रहा था कि उससे मानो 
महादेवके दशशेनक्रे लिए वलात्कार अपने शरीर पर भस्मको र्गा लिया हो और मन्दिरमे प्रवेश करनेके पुण्य ही ने 


जा डिक 
च १, दौघंजया,“'कमण्डलुधरे: | २. भूतळ “* | ३. क्वचित्‌ शून्यमिति पदं नोप्रलभ्यते। ४- 
तैः, पवनोड्तैः। ५. “धूलिमिः, धूरिधवलैः । 


० मु० शिवमहाश्वेतयोवेणेना ५१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता इव 


प्रविश्याद्राक्षीत 'चतुःस्तम्भस्फटिकमण्डपिकतातलप्रतिप्रितम्‌ , अचिरोद्धतै सोद्राद्रेदलशिखरं 
र क ग ब 8. द्राद्दरलरशिखर- 
oo Bonne हि निजाटदासावयबैरिव शेषफणाशकल्लेरिब 
पाव्वजन्यसहोदरेरिव क्षी दद्षदयाकार रुपपादित मौक्तिकमुकुटविभ्रमेः शुचिभिमन्दाकिनी- 
पुण्डरीकः झताबेनम्‌, अमलमुक्ताशिल्लाघटितलिज्नम्‌ , अशेषत्रिभुचनबन्दितचरणप्‌ , 
चराचरगुरुं चतुसुंखं भगवन्तं ऽयम्बकम्‌ | 


तस्य च दक्षिणां मूततिमाश्रित्याभिमुखीमासीनाम्‌र, उपरचितत्नह्मासनाम्‌ , अतिविस्ता-. 
चतुरिति। चस्वारश्चतुःसंख्याकाः स्तरभाः स्थूणा यस्याः सा चतुःस्तम्मा या स्फरिकमण्डपिका 
चन्द्रकान्तमयलघुमण्डपः तस्याः ततलेऽधःप्रदेशे प्रतिष्ठितस्‌ अवस्थितस्‌। ध्यम्बकमित्यस्य विशेषणमेतत। 
अचिरो दुतः स्वदपकालोर्खातः अत एव च उध्वं अभ्व्रदेशे विपारितस्य विदारितस्य चन्द्रनिम्दस्य 
झशिमण्डलस्य दरः खण्डरिव विद्यमाने तेभ्योऽपि पी यूषबिन्दु निःसरणा दिर्याश यः । निजस्य्र स्वकीयस्य 
शिवसम्वन्धिन्न इत्यथः । भइहासस्य महतो हासस्य अवयवेरिव । शेषस्य नागाधिपतेः फणानां फटान 
शकलेः खण्डेरिव, तेषामपि स्वच््वाद्गोछसदशत्वाच्येस्यायः। पाञ्चजन्यः पाताळोत्पत्नो छचमीपतेः दाङकः 
तस्य सहोदरः एकोद्रसमुरपत्नश्नातमिरिव स्वच्छ॒त्ववर्त्ताकार र्वादित्याशयः । इद्द'"*'"'चन्दबिरबदले- 
रिव” 'निजाट्टहासावयचेरिव' 'शेपफ़णाशकलेरिव' “पाग्चजन्यसहोदरेरिव” संत्र जात्युस्पेत्तालक्वारः । 
चीरोदस्य दुग्बसिन्थोः हृदयाकारेः हृरपुण्डरीकसदशेः तुल्यश्रेतस्वादित्यमिप्रायः॥ इहार्थोपमा । तथा 
उपपादितो निरीक्षकागां विहितो मौक्तिकसुकुटविश्रमः स्वेषु रसोद्भवमयकिरीरञ्जान्तिये स्तेः। 
इह आन्तिमानछङ्कारः । शचिभिः पूरैः मन्दाकिनीपुण्डरीकेः आकाशगङ्गा ससुस्पन्नशुञ्रकमलेः, कृता 
विहित अञ्चना पूजा यस्य तं ताइशस्‌। अमछ्या स्वच्छया युक्तासिलया रसोद्ववतुल्यशुञ्रपापाणेन 
घटितं रचितं लिङ्गं स्वरूपं यस्य तं ताइशस्‌ , चव्वारि सुखानि यस्य स तं चतु्सुंखं भगवन्तं माहात्म्य 
चन्तं श्यम्ब्रकं शिवम्‌ । नचु भगवतो महेश्वरस्य पज्चवकत्रत्वेनेव छोके प्रसिद्विस्तरकथमत्र चतुसुखस्वोप- 
पादुलमिति चेत्‌ ? अन्नाहुः¬ 
'तदूध्वेभागः सज्ञातश्रतुर्वकत्रश्नतुसुजः । पञ्चकेशरगौराङ्गकायो ब्रह्म महेश्वरः ॥! 
_ इति कारिकापुराण-( द्वादृशाध्याय ) चचनाच्चतुसुंखी अपि शिवस्य मृत्तिरिति प्रतिपा दृनेनोक्तदां- 
ङ्कानिरवकाझात्‌ । 
तस्येति । किञ्चेति चार्थः | तस्य ऽ्यम्बकस्य दक्षिणा याम्याभिस्ुखरी मूर्ति प्रतिमाम्‌ आश्रित्य अचः 
छस्व्य अभिसुखीस्‌ आसीनां तस्समचे उत्तरसु्खी सतीं निपण्णान, 'प्तिपन्षपाशुपतत्रतां कन्यकां द॒दृशं’- 
इश्वतिदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः। इद द्वितीयेकवचनान्तानि पदानि कन्यकामित्यस्य विशेषणानि । 


उपरचितेति । उपरचितं विदितं ब्रह्मणः प्रजापतेः आसनसिव आसंनं यया तां ताइशीं कम्रलासनो- 
पदिष्टामित्यथंः । 
अतीति । अतिविस्तारिणा अतिशयप्रसरणशीलेन सवंदिङ्सुखानां प्टावकेन भाष्छादकेन प्रलय- 


मानो उसे आलिङ्गन कर ( घेर ) लिया दो । वहाँ उसने चराचरके गुरु, समस्त त्रिमुवनवन्दित-चरण भगवान्‌ 

चतुमुंखी महादेवको देखा । उनका छिम्ग निमंल झुक्ताके समान खेतवणे प्रस्तरद्वारा निर्माण किया हुआ था । 

उसे चार स्तम्मवाले छोटेसे स्फटिकमय मण्डपमें स्थापित किया गया था और आकाशगज्ञासे तत्काल तोड़े इए, 

अत्यधिक आट, दळायसे जलकी बंदे टपकते पवित्र उवेतकमलोसे उसकी पूजा को गई थी । ने सवेतकमलके ऊपर 
कें ५, शैषनागकी फणाक डकड़ोंके समान, शाङ्ञवे 

( ठहाकेकी हूँसीकें ) अवयवोंके समान, रेषन गी क इय जो आति होती थी। 


एवं क्षीरसमुद्रके इत्पद्मके समान ये तया उन्हें जी 
क चन्द्रापींडने उनकी दक्षिणामूत्तिके सामने अह्मासन और पाशुपत-ब्रत धारण करके बैठी हुई एक कन्याको 


18, 2 8 छा: वधाहआ2- ओपन की: 
१. अचिरोडँतैः । २. आद्ांद्रॅदेल “', आद्रद्रशेखर”। है: अभिमुखमासीनाम्‌ । 


३६० कादम्बरी [ कथायाम्‌= 


रिणा सर्वदिङ्सुखप्लाबकेन प्रलय-परिपलुत-क्षीरपयोधिःपूर-पाण्डुरेणं अतिदीघेकालसब्ितेन 
तपोराशिनेब सतो बिसपंतौ पादपान्तरैखि्र तोजलनिभेन पिण्डीभूय बहतेब देहप्रभावि- 
तानेन सगिरिकाननं चन्द्रमयमिबं तं प्रदेशं कुवतीम्‌ , अन्यथैव धवलयन्तीं केलासगिरिम्‌ , 
अन्तद्रेष्॒रपि लोचनपथप्रविट्टेने श्वेतमानमिव मनो नयन्तीम्‌ श अतिधवलंप्रभापरिगतदेह- 
तया स्फटिकगृहगतामिव दुग्धसलिलमग्नामिव विमलंचीनांशुकान्तरितामिबे आदशंतलसं- 
` क्रान्तासिव शरदअपटलतिरस्कृतामिब अपरिस्फुर्ट-बिभाव्यमानावयवामू , पश्चमहाभूतमय- 


काले कल्पान्तसमये परिप्लुतस्य उद्देलितस्य क्षीरपयोधेः दुग्धससुद्रस्य पूरवत्‌ प्रवाहचत्‌ पाण्डुरेण श्वेत- 
वर्णन । सर्वतो विसर्पता परितः प्रसरता, अतिदीघंहालसब्वितिेन अतिविस्तृतसमयकन्नीकृतेन तपो- 
राझिना तपःसमृहेनेव विद्यमानेन | त्रि्रोतसो वियङ्गङ्गाया जळनिभेन सल्लिसहशेन। पादपान्तरेः 
.तरूणामन्तरालदेल्ञेः पिण्डीभूय समूहीभूय प्रसरणे तरुभिः प्रतिचन्धकताचरणात्‌ मिश्रः समूहीभूय 
चहतेच, देहप्रभावितानेन शरीरकान्तिपरम्पया सगिरिकाननं सपवंतबनं तं प्रदेशं चन्द्रमयमिच कुवती 
-विदधतीस्‌ „ तस्कान्तेधंवळस्वादित्यमिप्रायः । 
इहः""`"'चीरपयोधेः पूर्ववत्‌ शुञ्रवणेन? इत्यत्र छुप्तोपमा, “तपोराशिनेवः इस्यत्र तप्रसः शाख्रीय- 
क्लेशरूपत्वेन गुणत्वाद्‌ गुणोस्प्ेत्षा, न्रित्रोतोजळनिभेन? इत्यन्न आर्थोपमा । ` `पिण्डीसूय वहतेव, त्यत्र 
'क्रियोव्मेचा । 'चन्द्रमयमिव तं प्रदेश कुवतीम! इत्यत्र क्रियोत््रेा-गुणोअच्योः सङ्करः। 
अन्ययेति । अन्यथा भिन्नप्रकारेणेव देहृप्रभयेच केछासगिरिं रजताद्विं धवल्यन्ती स्वतः शुञ्जमपि 
पुनः कृत्निमश्वेतिमानमापाद्यन्तीमिव विद्यमानास्‌। प्रतीयमाना क्रियोत्मेक्षा । 
अन्तरिति । द्रष्टुरपि विलोकयितुरपि जनस्य अन्तःशरीराभ्यन्तरे छो चनपथप्रवि्ेन नेत्रमध्यमारा- 
गतेन देहप्रभावितानेन मनश्चित्तं. श्वेतिमानं धवछिमानं नयन्ती ग्रापयन्तीमिव विद्यमानाम्‌ । कवळा. 
चछोकनेनेच विलोकयितुश्चित्तस्य सन्तोषेण प्रसन्नववादित्याशयः। क्रियोश्पेत्ता । 
अतिषवलेति। अतिधत्रल्या अस्यन्तशुञ्जया प्रभया कान्त्या परियतो व्याप्तो देहः शरीर यस्या- 
स्तस्या भावस्तया कारणेन, स्फटिकगृहगतामिव स्फटिकमणिभवनप्राप्तामिच, दुर्धसछिळमग्नामिव क्षीरो- 
दघुडितामिव, विमळचीनांझुक्ान्तरितामिव निर्मङसूचमवखविहोषाब्ृतामिव, आदशतले दर्पणे संक्रान्तां 
अतिबिम्बितामिव, तथा शरदञ्रपटलेन रात्काली नस्वच्छुमेघसमूहेन तिरस्कृतामन्तहिंतामिव, अत एव 
प्रभावरणात्‌ अपरिस्फुरम्‌ अस्पष्टं यथा स्यात्तथा चिमाभ्यमाना ज्ञायमाना अवयव! अङ्गप्रत्यङ्गानि यस्या- 
स्ताम्‌ । इह पञ्चक्रियोपप्े्षायां मिथो नेरपेचयेण विद्यमान्वास्संुष्टिः । 
पञ्चेति । पञ्चमहाभूत मयं प॒थिव्यप्तेजोवाय्वाकाशस्वरूपं दृव्यार्मकम्‌ अङ्गनिष्पादनो पकरणकलापं 
देहरचनासामग्रीसमुदायस्र अपहाय परित्यव्य अनापतिना केवळेन एकेन घवलशुणेन शुञ्जगुणेन उत्पा- 


देखा। उसके शरोरका कान्तिप्रवाह अतिविश्तृतरूपसे निकलकर समी दिशाओंको प्लावित करता (इवाता) था, प्रलय- 
काढीन उद्वेलित ( उमड़े ) क्षीरसुद्रके प्रवाहके समान शुअवर्ण था, सर्वदिग्ब्यापों दौ्॑काल-सद्धित तपस्या-राशिके 
समान विराजमान था एवं आकाऱागङ्गाके जल्प्रवाहके समान वृक्षोंके वीच-ीचमें एकत्र संमिलित होकर वह रहा 
था, इस प्रकार शरोरकी प्रभाद्वारा वह मानो पर्वत और बनके सहित उस प्रदेशको सम्पूर्ण चन्द्ररश्मिमय करती 
( पाठान्तरसे हाथी दाँतका वना हो ऐसा कर देती ) थी, कैलाश पर्वतको अन्य प्रकारसे हो मानो धवित करती 
थी, उस कन्याको केवल देखनेसे ही उसके शरीरका कान्तिप्रवाह देखनेवालेके नयनमार्गके भीतरसे प्रवेश करके 
ही मानो मन पयंन्त शुअवर्ण कर देती थी । अत्यन्त धवलवर्ण प्रमापुक्नसे उसका शरीर परिवेष्टित होनेके कारण 
अह्अत्यज्ञ स्पष्टर्यसे देखनेमें नहीं आते थे, अतएव वह, मानो स्फटिक-मय गृहके अभ्यन्तरमें. बैठी हो, दुग्धः 
उमेभरित जलम निमग्न हो, निर्मळ चौनदेशीय मद्दीन वखसे आच्छादित हो, दरपणके अभ्यन्तरमें प्रतिविम्बित हो 
एवं शरत्काळीन मेघसमूहते आबृत हो ऐसी प्रतीति होती थो । विधाताने पञ्चमहाभूतस्वरूप द्वव्यात्मक शरोर- 


१, ''विप्ठत "' । २.*-“पय:पूरपाण्डरेण। ३. तपोराशिनेव बिसर चं 
५, लोचनपथ प्रविद्य,'"'प्रविष्टेव || ६. अतिवहुरू'** । a डड स्व र 


~ 


SoS 


महाश्वेतावणना ५२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


मपहाय द्रव्यात्मकमङ्ग-निषपादनोपकरणकलापं घवलगुणेनेब केवलेनोर 
दार न ड 
अरं क्रियामिवो द्वतँ-गाण-कच-प्रह-भयो पसेबितञ्य्रम लेनोस्पादिताम्‌ , दक्षा 


2 बकाम्‌ , निरन्तरभस्मोल्लण ड 
रतिमिव मइनदेदनिमित्तं हरभ्रसादनाथेमागृहीतहराराधने' स्छुण्ठनसिताङ्गीं 


राराधनाम, क्षीरोद्घि-देवतामिव सहवाध- 
प्रिचित-हर-चन्द्रलेखोत्कण्ठाइष्टमू » इन्दुमूत्तिमिव स्वत सगळा नियम रण ह 
नौम्‌ „ ऐरावतदेहच्छविमिव गजाजिनावशुण्ठनोत्कण्टित-शितिकण्डबिस्तितोपनयाम्‌ मः 
पति-दक्षिण-सुख-हा सच्छुविमिव बहिरागत्य कृताबस्थाना पथाम्‌ , पशु 


३६१ 


दिल निर्मितामिब इथिब्यादिसाममबपन णय 1 __-__7-_८- प्रथिव्यादिसामग्रयुप्पन्‍्ने तु तदगुणानां नीरूपी र 
क्यासम्भवादित्याशयः । क्रियोग्मेचा | इपुणाना नीळपीतादीनामप्यत्र सम्मेळनेन एवंविधशो- 


दक्षेति । उद्धतेबंछगर्वितेः गणैः प्रमथादिभियः कचग्रहः केशाकर्यणं 
6 : तस्मादू भयेन त्रासेन उपसेवितः 

रचणार्थेमवळस्वितः ्यम्बको महेश्वरो यया तां ताइशीम „ दत्तस्य प्रजापतेः अध्वरक्रिया यज्ञक्मं तामिव 
Ss सस्या कट पम्प शुश्नत्वादित्यसिप्रायः । क्रिय्रोव्पेक्षा । 

पुरा (कळ दक्षप्रजापतिना शङ्करापमानार्थमेवाध्वरः समारढ 
उद्गणाः समेत्य तमध्वरं विनाशयामासुरिति पौराणिकी किक बह मोअर क ह} वाय 

निरन्तरेति। मदनदेहनिमित्त भूयोऽपि स्वामिनः कामस्य शरीरप्राप्स्यर्थ यद्‌" हरस्य शस्भोः 
म्रसादनं तदथ तन्निमित्ताय आगुहीतहराराधनां प्रारब्धमहेशोपासनाम्‌ अत एवानवरतविमूतिघारणेन 
शुञ्जशरीरां रतिं कामपरनी मिव विद्यमानाम्‌ । यश्चात्र 'हर' पदस्य द्विवारद्वुपादानेन पुनरुक्ततादोषः समा- 
पतति स चागृहीततदाराधनामिति पाठविधानेन परिहार्यः । 

्षीरोदेति । सहवासेन एकस्मिन्‌ च्षीरससुद्रे मन्थनास््ागवस्थानेन परिचिता ज्ञाता या दरळळारस्था 
मद्देशभालस्था चन्द्रलेखा झशिकळा तस्या उस्कण्ठया आइृष्टाम्‌ आाकर्षितां क्षोरोदस्य दुरघाम्बुघेः 
अधिदेवतामिव अधिष्ठात्री देवीमिव, अध्यधिकशेतचषीर समुद्राषिषठातृरवात्तस्या अपि अत्यधिकश्वेतसम्स- 
चादित्याशयः। 

इन्दिति । स्वर्भानो राहोयों भयं त्रासस्तेन कृतं विहितं त्रिनयनस्य झइरस्य शरणारमनं गुहृगमनं 
यया ताम इन्दोक्चन्द्रस्य मूत्तिः शरीरमिव । “शरणं गृहरक्षित्रोः इत्यमरः। दर व्योस्मेच्चा । 

ऐरावतेति । गजाजिनं हस्तिचमं तस्य अवगुण्ठने परिधाने उत्कृण्टितो इस्तिचमं प्रियस्वाडुस्सु को 
येः श्ञितिकण्ठो महादेदस्तेन चिन्तिता समीहिता अनन्तरमेव. उपनता उपस्थिता वाम्‌, पेरावतस्य सुरा- 
थिपश्वेतगजञस्य देहच्छुवि वपुःप्रभामिव विद्यमानाम | गुणो भरेका । ह क 

पश्चिति । स्वस्थानान्युज़ाचच बहिरागत्य कृतं विदितम्‌ अवस्थानं स्थितियया चाम्र , पशुपतेः सददे- 
श्वरस्य ददिणसुखे तत्रस्यपशुपतेश्रतुसुंखस्वाइक्षिणदिकर्थायिवद्‌ने यो दासो दास्यं तस्य छविं शोभामिव 
पूर्वोखेचा । 

झरीति। शरीरिणीं नारीदेहधारिगीं एतीम्‌ आविमूतां प्रकटीभूतां रुद्रस्य दङ्करस्य उद्घूळसूतिमिव 
शरीरमद॑नसमये रजोभूय प्रसूतशरीरभस्मेच । जास्युस्पेंदा । 


..........>>०> जीती पीजीनीनीजीजीनीनीजीजीनीनी नीली जीबी-ीडीडीनी डी नी नीनीबी जीव नीनन सजी जी ना. 


~ 


Foe न 
ग छद्ा था ॥ चत अञ्चदबाळ 


निमांगोपयोगी सामयीसमृद्द परित्याग कर इवेत्युगदारा गर्ग ह्य मग्न 
अमवगणके द्वारा केश खाचे जानेके भवते दक्षकी वशक्रिया ही Eat 
ने; फिरसे कामदे गेरके निमित्त शिवको प्रसन्न करनेन डिये राते देवी ( कानरउत्लो ) नानो उनके कराने 
हो; फिरसे कामदेवके शरोरके निमित्त सिको प्रसन्न करसेक “जडे उठे द आनत; / नयना इच्छा 
होकर भस्मलुण्ठन करनेते इवेताड़ी होकर बहा रडता इ; पइक सळ चार रच्छ ठ 
अदृत्त होकर निरन्तर भस्मळण्ठन करनेते दवेता Yo क्ल यय 


र्‌ सदादडळा रचा ळरच काड 


cf 
CCR] 


ऋण दक हास्य- 


छरनेके नयन राच 


१.० मज्ूढ "|. ३. अघ्वरा 1 | उदूषृद !।_ अकाः ठे ्टरनव्नलल्डग्व्ा वडर 2 क श 
याठो न विते । ५. क्षीरोदधिः"'। ६. ठेडोत्हन्ठ्शयन र se 


सल नियत्य । ९, हुरोदूधूळनविभूतिन । 


Lt CR कादम्बरी [ कथायाम्‌- 
आविभूताम्‌ , ज्योत्स्नामिव हरकण्ठान्धकारविघट्टनोद्यमगराप्ताम्‌ » गौरीमनःशुद्धिमिव' कुतः 
देहपरिम्रहाम्‌ , कार्तिकेयकौमारप्रतक्रियाभिव मूत्तिमतीम्‌ ! गिरीश वृषभ, देहद्यांतमिव प्रथ- 
गबस्थिताम्‌+ आयतन-तरु-कुसुमःससुद्धिमिव शाङ्कराभ्यच्च नाय स्बयसुद्यताम्‌+ पितामहतप:- 
सिद्धिमिब महीतलमवतीणोम्‌, आदियुगप्रजापतिकीत्तिमिव सप्तलोकश्चमणखेदविश्रान्ताम्‌ , 
च्रयीमिव कलियुग-ध्वस्त 'घम्मंशोक ग्रहीत-बनवासाम्‌, आगामि-छृत्तयुगबीजकलामिव प्रमदा- 
रूपेणार्बास्थताम्‌, देहवतीमिव मुनिजनःध्यानसम्पदम्‌, अमर-गज-वीथिमिवाश्रगज्ञाभ्याग म- 
वेगपतिताम्‌ , केलासभ्रियमिब दशसुखोन्मूलनक्षोभनिपतिताम्‌, रन्त दशमुखोन्मूलनक्षोभनिपतिताम्‌ , श्वेतद्वीप-लकष्मीमिवान्य- 
ज्योत्स्नामिति । हरस्य महादेवस्य कण्ठे योऽन्धकारः अन्धकारसद॒शक्ृष्णवणः तस्य विघट्टनोद्यमनेन 

कण्डत एुवोपगतां ज्योत्स्नां प्रभामिव । गुणोऽ्रे्षा । 


` स्वयं दूरीकरणप्रयरनेन रासां तर | 
गौरीति । कृतदेहपरिग्रहां विहित्षरीरस्वीकारां गौर्याः सतीमूर्धन्यायाः पावेत्याः मनःशुद्धि चित्त- 


पविन्नतामिव । पूर्वोस्प्रेत्षा । र ह 
कौत्तींति । मूर्तिमतीं सशरीरां काततिकेयस्य पडाननस्य कोमारन्रतक्रियां ्र्मचर्येनियमाचुष्ठानमिव 1 
क्रियोस्प्रेत्षा । दुष्कृतस्य मलिनतया निरूपणीयत्वात्तद्विरुद्धस्य सुकृतस्य तु २वेतस्येच निरूपणौचित्या- 


देवमभिधानसित्यवधेयस्‌ । 
गिरोशैति । प्रथगवस्थितां शरीराद्वहिनिरगत्य एथगृविद्यमानां गिरीशवृषभस्य मदेशदुषस्य देह- 
धयूतिः शरीरकान्तिरिव । गुणोस्प्रेज्ञा । न * 
प ह । शङ्करस्य शिवस्य शभ्यचंनाय पूजनाय च स्वेनेवोद्योगयुक्ताम, आयत नस्य 
तस्यव सिडभवनस्य तरुकुसुसानां फणां सस्द्धि संपद्मिव । जास्युसप्रेच्षा । 
- पितेत्ति । महीतक मतों पण्य तं तावात पितामहस्य म तपः सिद्धिमिव। गुणोस्प्रेत्षा। 
आदोवि । सप्तसु छोकेछु भूर्शुवास्वमंहजेनस्तपःसत्यलोकेषु मणेन पयंटनेन यः खेदः परश्रमस्तेन 
ees तत्र विहितविश्रामाम्‌, आदियुगे कृतयुगे प्रजापतेविधातुः या कीत्तिः प्रजानिर्माणप्रशंखा तामिव। 
क्षा 1 क्य 
डि आगामीति । प्रमदारूपेण नारीरूपेण अचस्थितां कृतोपविष्टाम, आगामिंनो भविष्यतः कृतयुगस्य 
सत्ययुगस्य बीजकळामिव झादिकारणमात्रामिव, कृतयुगस्य पुण्यमयत्वेन श्वेतरवात्तदादिहेतीरपि श्वेत- 
स्वमित्याशयः । जाव्युल्येच्षा । < 
देहेति। देहवर्ती शरीर घारिणी सुनिजनानां तपस्विनां ध्यान सम्पदमिव प्राणायामसम्टद्धिमिव । य॒ुणोस्प्रेद्ा ॥ 
अमरेति । भञ्रगङ्गायाः भाकाशगड्ञाया अभ्यागमस्थ तत्रो पस्थितेः वेगेन स्वरया पतितां स्वर्गाः 
द्विच्युताम्‌ , अमरगजानां देवहस्तिनास ऐरावतम्ृतीनामिस्यर्थः । वीथि पंक्तिमिच, तस्यात्यन्तश्वेतस्वा- 
दित्याशयः । परमार्थतस्तु समुदायससुदायि नोः परस्परं भेदाभावेऽपि योषिद्रुपभेदमादायेद्सुक्तमित्यवधेयम t+ 
जात्युव्मेक्षा । 
कैल[सिति । दृशमुखो रावणः तस्य उन्मूछनम्‌ उत्पाटनं तेन यः क्षोमः सञ्चलनं तेन निपतितां 
स्रस्ताम्‌ , केळासस्य रजतादेः श्रियं शो भामिव । 
इवेतेति । अन्यद्वीपानां द्वीपान्तराणां यद्वलोकनङ्ुतूहळं चीक्षणकौतुक॑ तेन आगतां प्राप्तां शवेतः ` 
ट्वीपलचमी मिव श्वेतद्वी पशो भामिव । ५ 
धारण कर आविभूत हुईं हो; महादेवके कण्ठदेशकी नीलिमा दूर करनेके लिए उसके कण्ठ की प्रम 
होकर आइ हो; पावताकी मनकी पवित्रता मानो झरीर धारण ए सन प हो पक मानो ss 
कुमारावस्थाकी तपश्चर्या हो; शक्ूरके वृपभके शरोरकी प्रभा मानो पृथक होकर स्थित हो; उस सिद्धायतन (मन्दिर) 
को वृक्षोकी पुष्प-स दि मानो शक्करकी पूजा करनेके छिए अपने आप हो उद्यत हुई हो; ब्रह्माकी तपःसिद्धि मानो 
पूर्थिवीतल पर उतरा हुई हो; सत्ययुगमें बह्माको जो काति उत्पन्न हुई थो, वह मानो सप्त भुवनोंमें अमण करनेसे 
नाम करने आई हो; कलियुगके प्रभावसे ल विनष्ट हो जानेसे शोकातुर होकर मानो ऋक्‌ , यजु और 
. साम त्रयी वनवास अवलूम्बनन कर उस स्थानमें आई हो; आगामी सत्ययुगके वीजकी कला मानो खी-रूपर्मे 
होर सा या मानो मूतिमती होकर रहतो हो; देव-गज-पङ्कि मानो आक्राशगङ्गाये अतिन 
हकर ; कैजास-परवतको शोभा मानो रावणद्वारा उन्मूलनके वेगसे नीचे गिरी हुई हो; शेतद्वीपकी 


१. गौरीतपःसिद्विमिव। २. गिरिश' । 


दा ही नन नाना 


क 


.महाखेतावणेना ५२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३६३ 


हीयाबलोकने कतूहूलागताम्‌, काशकुसुमविकासकान्तिमिव शरर्संमययुदीक्षमा णाम्‌ , शेषः 
शरीरच्छायामिच रसातलमपहाय निगेताम्‌ , मुसलायुघदेहप्रभामिव मधुम दबिधूणनायास- 
विगलिताम्‌ › झुङपक्षपरम्परामिब पुक्लोकृताम्‌ , सवेहसेरिव घबलतया कतस रत म 
धम्मेहदयादिव विनिगताम्‌ ' शङ्कादिवोत्कीणीम्‌ , मुक्ताफलादिवाझृशम्‌ , मणालैरिब विर. 
चितावयबाम्‌ , दन्तदलरिष घटिताम्‌ / इन्दुकरकूच्चकेरिब प्रक्षाल्िताम्‌र, बर्णवपा कटा: ` 
भिरिब च्छुरिताम्‌ , अख्तफेनपिण्डेरिब पाण्डुरोङृताम्‌ , , पारदरसधाराभिरिव घोताम्‌, रजत- 


काशेति । दारत्समयं घनांत्ययकाळम्‌ उदीक्षमाणां प्रतीचमाणा काळ: ह 
प्रसिद्धपुषपाणां विक्रासकान्तिमिव बिसात 1 . 75 स डस श विणो 
__ शेपेति। रलातलं पातालस अपहाय स्यवरवा निर्गतां वहिनिःसताम, शेषस्य नागराजस्य शरीरच्छा- 
यां वपुःकान्तिमिव, नागराजस्यापि खेतस्वादित्याशयः । 'छाया सूयं्रिया कान्ति/ इत्य मरः । 
` सुसलेति। मधुमदेन काद्म्धरीपानजञनितमत्ततया यदू विधूर्णनं पर्यन्ततो ञ्प्रणं तदायासेन तत्प- 
रिभ्रमेण विगलितां शरोराहिच्युतां सुसलायुधस्य बळभद्वस्प देहप्रभामिव वपुः्कान्तिमिव, तस्या 
अपि खेतस्वात्‌। 
इह 'केलासश्रियमिव दशसुखोन्मूळनचोभनिपतिताम्‌? इत्यारभ्य 'बुसळायुधदेहप्रभामिव मघु- 
मद्विघूगंमानायासविगलिताम्‌? इत्यन्तं सर्वत्र गुणोव्मेवा । 
-शुक्छेति । पुञ्जोङृतां प्रजापतिना एकत्रोकृतां शुङ्कपच्षाणः मालीयोत्तरांपक्नदशदिनात्मकाना 
समयानां परम्परां सन्ततिमिव, पक्षाणां समयस्वेज दव्यस्वादिद्द जात्युर्मेक्षा । 
सर्वेति । सर्वे: समस्तेः हंसेः सितच्छदेः धवळतया स्वस्वश्वेततागुणेन करणेन कृतो विहितः संचिः 
भागः विभज्य अर्पणं यस्यै तां प्रदत्तत्वस्वश्‍वेततामिवेत्यर्थः इह विभागकरणोत्मक्षणात्‌ कियोखदा। 
वर्मेति । धस्य सुकृतस्य ह्ृदयान्मान सात्‌ विनिगंतां विनिःसुतामिंव, शङ्कुरकीर्णामिव शङ 
निस्तचय बहिनिर्मितामिव, सुक्ताफछात्‌ मौक्तिक्राद्‌ आकृष्ठम आविर्भावितामिव, रूणालेः बिलः विरचि- 
तावयवां विरचिताङ्गमिव, दन्तदुलः गजदन्तखण्डेः घटितां रचितामिव, इन्दुकराश्चन्द्रकिरणा एव 
कूच्चंकाः तूलिकाः तेः प्रत्ञालितां परिष्कृत्य धौतामिव । 
इह निरङ्गकेवलरूपक ळ्रियोत्येचा च, अनयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः। 
वर्णसुघानां धवरिमसम्पादकसुधा संज्ञरळेपनद्रब्याणां छुराभिः समूहैः छुरितां लिप्तामिच, पारद्‌- 
रसस्य रसेन्द्रद्रव्यस्य धाराभिः सन्ततिमिः धौतां प्रचालितामिव इह--रसेन्द्रः पारदः प्रोक्तः पारतोऽपि 
निगद्यते । इति नारपालः। “पारतस्तु मानक पाण्डुः सूतस्तु रहितो मळात्‌। पारदस्तु मनाक्‌ शीतः सब 
चुल्यशुणाः स्छताः ॥! इति शब्दाणंवः । बलात्पारदरसशब्दयोः पर्यायतया पौ नरुक्त्यप्रतीतेः, अनन्तरञ्च 
रसशब्दस्य द्ववार्थे पयंवसानात्‌ पुनरुक्वदाभासः क्रियो स्रे्षा चानयोरङ्गङ्गिमाव सङ्करः । 
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कान्ति अन्यान्य द्वीप देखनेके कुदूहलते आई हो; काझुसुर्मोकी विकास कान्ति न्ति मानो झरत्काळकी प्रतीक्षा करती 
हो; शेषनागके शरीरकी शोभा मानो पाताळ छोड़कर वाइर निकल आई हुई हो; दळूरामको शरीर-कान्ति नानो 
मचपानकी मत्ततावदा ( नशा चढ़नेते ) घूमकर गिरी हो; शुक्ललपक्षकों परन्रा माना इकड हकर रखा इ 


TS 


ऐसी शोभायमान प्रतीत होती थी । धवल होनेके कारण हंसने नानो अप्रनी-अपनों धवळता विमक्त कर उसे 


देदी थी; बर्मके इदयसे मानों वह निकली हुई थी; विधाता द्वारा वह सभरा छोडकर बाइर का गई वा; मादिया- 
मेते ही मानो निकाली गई थी; शणाउद्रारा ही मानों उसके अवयव (नात “किव ghd gto 03 
ही मानो गढ़ी गई थी; चन्द्रकिरणरुपी कूँची दारा ही मानो वह परश्चाऊत चर i 
( चूनेकी सफेदी ) द्वारा दी मानो लिप्त कर दो गई pr बद सर त टी 
पारद रस (पारे) की धारात्ते ही मानो पोई गई थी; चॉदीके रसते हा जानः उच पर नाज्ल ९ दान 


१. अन्यद्रीपान्तरावलोकन"' । २. नि्गतान्‌ , उद्गतान्‌ 1 
७ का. 


३. आश्वाल्तान्‌ 1 ४. आच्छुरिदान्‌ 1 


३६४ -कादस्बरी- [ कथायाम्‌- 


्रवेशेब नि्मेशम्‌, चन्द्रमण्डलादिवोत्कीणोम्‌ , इटजःङन्दःसिन्धुबार कुसुमच्छविभिरिवो- 
ज्ञासिताम्‌ , इयत्तामिब धवलिम्नः, स्कन्धावलम्बिनीभिरुद्यंतटगतादक -चिम्बादुद धृत्य बाल 
रश्सि-प्रसामिरिव निम्मिता भिरुन्मिषत्तडित्तरलं-तेजस्ताम्राभिरचिरस्नानाबस्थित-विरल-वारि- 
कणतया प्रणामनलग्न-पञुपति-चरण-भस्म-चूणोभिरिव जटाभिरुङ्भासितशिरोभागाम्‌शजटापाश- 
अथित-सुत्तमाङ्गेन माणमयं नामाङ्कमीश्वर-चरणद्वयमुद्रन्तीम ' रबि-रथःतुरग-्खुर-मुख क्षुण्ण- 
नक्षत्र-क्षोद-विशदेन भस्मनालङक्कत-ललाट पाद्टकाम्‌- शिखरः शिलाश्लि्ःशशाइकलामिव शे- 
लराजमेखलाम्‌ , अतुलभक्तिप्रसाधितया लक्ष्ीकृतँ लिङ्गया द्वितीययेर्ष पण्डरीकमालया इष्टया 


रजतद्रवेण रौप्यरसेन निर्खष्टामिव, चन्द्रमण्डलादिव शशिबिम्बादिव उस्कीर्णास्‌ -उस्क्ीयं कर्षि- 
ताम्‌, कुटजो गिरिमल्चिका, कुन्दो माध्यम्‌, सिन्धुवारो निगुण्डी, एतेषां कुसुमच्छुवयः पुप्पकान्तयस्ताभिः 
उल्लसितामिव परिशोभितामिव । क्रियोस्प्रेज्षा । र 

इयत्तामिवेति । धचलिज्नः श्वेततायाः इयत्ताम अन्तिमलीमामिच । गुणोत्पेच्ा | , 

स्कन्धेति । स्कन्धावर्ळम्बिनीभिः सुजान्तरप्रछम्बिनीभिः उद्यतटपतात्‌ उ दृयगिरि प्रदे शविद्यमा नात्‌ 
अकबिम्बात्‌ सूय॑मण्डलात्‌ उदस्य बालरश्मिप्रभा एव निष्कास्य ताभिर्वाळर श्मिप्रमामिरमिनचमयूख- 
कान्तिभिः करण: खट्टा निर्मिताभिः रचितामिरिव विद्यमानाभिः उन्मिषन्ती द्योतमाना या तडित्‌ विद्युत्‌ 
त्तस्या यत्तरळं चञ्जळं तेजः तद्वत्तात्रासिः ताम्रवर्णाभिः, तथा अचिरख्ानेन त्परितम्जनेन अवस्थिताः 
अभ्यन्तरे लग्माः विरळा भएपाहपा वारिकणा जर्ळाबन्दुवो यासु तासां भावस्तया कारणेन प्रणामे प्रणास- 
कालेलमानि संसक्तान पश॒एतेमंहेशस्य चरणभस्मचूर्णानि पादविभूतिक्षोदा यासु ताभिरिव विद्यमाना- 
भिः जराभिर्झकचामिः उद्भासितो द्योतितः शिरोभागः उत्तमाङ्गप्रदेश्यो यस्यास्ताम्‌ : 

इह 'उद्यतटः”"`? इस्यादौ 'प्रणामेःत्यादौ च क्रिय्रोत्ेक्षा, 'उन्मिपद्‌? इत्यादौ लुप्तोपमा, आसां 
परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। 

जरेति । उत्तमाङ्गेन शिरसा, जटापाशम्रथितं जटाजूटगुरिफितं मणिमयं रत्ननिर्मितं नास्नः महेशनाञ्नः 
अडश्रि्ठ यत्न तथोक्तम्‌ ईधरस्य महे शस्य चरणद्वयं पदद्वय प्रति माम्‌ उद्वहन्ती भक्स्याति शयेन धारयन्तीम्‌। 

रवीति । रविरथस्य सूयंस्यन्दनस्य तुरगाणां घोटकानां घुर सुखेः खुराग्रभागेः चुण्णानां विदारितानां 
नचत्राणां तारकाणां चोदश्चूणं तद्वत्‌ विशदेन श्वेतेन भस्मना विभूतिकृततिलकेन अलङ्कृतो भूषितः 
लळलाटपट्टो भालस्थळं यस्यास्ताम्‌ , अत एव शिखरशिळ्या मध्यदेश्ञश्रङ्गस्थपापाणेन जाशहिए एता 
शशाइकलछा चन्त्रेखा यस्याः तां होळराजस्य हिमाचळस्य मेखला नितम्बं मध्यभागमिव विद्यमानाम्‌ । 

इह पदाथंहेतुकं काप्यलङ्गमलङ्कारः, तथा चन्द्रकलया विभूतितिळकस्य, बिशदपाषाणेन सह 
ळळाटपट्टस्य, मेखलया च सह कन्यायाः साइश्यमिति दव्योव्येक्षा चोभयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

अतुलेति । अतुल्या निरुपमय़ा भक्स्या आराधनया प्रलाधितया अलङ्कृत रूपेण सञ्जितया, छचयी- 

इत ध्यानाळस्बनीकृतं लिङ्ग शिवमूत्तियंया तया, द्वितोया अपरया पुण्डरीकमाळयेव सिताम्भोजपङ्कयव 


गई थी; चन्द्रमण्डलमेते ही मानो वह काटकर निकाली गई थी एवं कुटज, कुन्दर ओर सिन्धुवारके फूलोंकी कान्तिसे 
ही मानो वह परिशोभित की गई ( चमकाई गई ) थी; तथा धवलता की वह मानो चरमसीमा प्रतीत हो रही थी । 
देदीप्यमान विद्युतके चञ्चल तेजके समान ताम्रवर्ण एवं स्कन्ध-पर्यन्त लटकती जरा द्वारा उसका मस्तक शोभाय- 
सान था, विधाताने उदयाचर पर आये सूर्यंविम्वमेसे वाइर निकाली गई वाल-किरणोंकी प्रभाद्वारा हो मानो 
उन जटाओं का निमाण किया था; एवं थोड़ी ही देर पहले खान करनेसे उस समय भी जटाओंके ऊपरमें थोड़े 
Eo 4, अतएब प्रतीत होता था कि मानो, प्रणाम करनेके समयमें झङ्करके चरणोंकी भस्म-पूलियाँ 
चव जि I मस्तके जग-कछापके संग शुभे हुए शिवनामाङ्कित झाङ्करके दोनों चरणोंके मणिमय चिह 
Ee आ रथम नियुक्त पोडोके खुराभके आघातसे चूर्णोकतत ( खुदे हुए ) नक्षत्रोके चूर्णके समान 
मोर्या असल द क भृपित था, अतएव वह चोरीक प्रस्तरमें जड़ी हुई चन्द्रमाकी कलावाली 
rN ` ग सनम आता थी; अतुलनीय भक्तिसे परिशोभित हुई वह शिवरिंगको लक्ष्य करके-- 
9 शन्तकमळ-माळाक समान निर्मल इष्टिद्वारा आद्रके साथ भूतनाथको देखती थी; अनवरत गान करनेसे उस 


१.--सिन्दुवार। २. उलिताभ्र 7 ३.०-गताकी-- श्म क तल 
क्चण्ण”"। इ. कृत” । ७. उद्गीत । ८. अपरयेव 1 ४.`"तडित्तिन्तुतरलू'` । ५."“तुरइखु 


फवारा 2 


८5 र 
महाश्वेतावणना, ५२ ॥ . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३६४५ 


सम्मावयन्ती भूतनाथम्‌ , अनबरत गीत परिस्फुरिताघरपुटवशात. अतिशुचिमिः झुद्बद॒दय- 
मयुखरिब गीतरुणरित्र स्वररिव स्तुतिबणरिव मूत्तिमद्भमुखान्निष्पतद्विदँशनांुभिः पुनरिव 
स्तपयन्तीं गौरीपतिम्‌ + अतिविमलेश्च वेदार्थेरिव साक्षात्‌ पितामहृमुखा दाक्ष, गायत्रीवर्ण- 
रिव अथितताम्‌ उपगते; नारायणनामिपुण्ड रोक ओज्ञरिबादूधतेः, सपर्विभिरिष करे-सपरापूतः 
मात्मानमिच्छद्विस्तारकारूपेणागतेः , आामलकीफलस्थूलेसु्ाफलैरुपरचितेनाक्षलञयेनाधि- 
ष्ठितकण्ठभागाम्‌, परिवेश-परिगत-चन्द्रमण्डलामिव पौणेमासीनिशाम्‌) अधामुख-हर-शिरः- 


——्j् jj छँ eR 
विद्यमानया, इशेरपि विशदत्वादिस्याशयः, दृष्टया निरी णेन भूतनाथं महेशं सम्भावयन्तीं सभक्तिदर्षाने 


क । जाव्युव्पेक्षा । 
अनेति । अनवरतं निरन्तरं गीतेन गानेन परिर्फुरितं परिस्पन्दितं य दघरपुरस्‌ ओ ठद्वयं तद्व श 
सुखाद्वदनात्‌ निष्पतद्चिः निः्सरञ्भि, भतिशुचिभिः अपने दहनतत (विनासे 
किरणेरिव, सूतिमज्रिः शरीरवद्धिः गोतगुणेः गानमाधुयेरिव, स्वरेः षड्जपंभादिसपतध्वनिभिरिव, स्तुति- 
चर्णेः महेशस्तवात्ररिव विद्यमानः, दशनांशुमिर्दन्तकिरणेः गौरीपतिं महेश पुनभूयः स्नपयन्तीमिव 
स्नपनं विद्धतीमिव विद्यमानास्‌ । गीतगुणेरित्यादिन्नयाणामेद 'सूत्तिमद्धिः इति विसेपणम्‌ । पूजादावे- 
कवारं स्नपनाच्च “पुनः? पदमित्यवधेयम्‌। 

इह आदितश्चतस्रो युणोसरेद्ा अवरशिष्टाश्व क्रियोखे हाः, आसां परस्परमब्गाङ्गिभाव सङ्करः । 

रर अत्तीति । अतिविमलेरिति सुक्ताफलेरिर्यग्रिमस्य विशेषणम्‌ । पितामहस्य विधातुः मुखादू वदुनात्‌, 

आक्ृष्टेः आहृष्य प्रापितः साक्षादव्यवधानात्‌ वेदार्थेरिव ऋम्वेदप्रशृत्य भिधेयेरिव, निरतिशययथार्थतया 
तेषामप्यतिविशद्स्वादित्याशयः । ग्रथिततां संथुक्तताम्‌ उपगतैः प्राप्तैः गायब्याः स्वनामप्रसिद्धस्य वंदिक- ` 
मन्त्रविरोपस्य वणेरक्षरेरिव, तेषामपि अक्माभिन्नतयातिविमलत्वादित्यमिप्रायः । दूतैः उत्तोलितेः 
नारायणस्य विष्णोः नामिपुण्डरोकडीनेरिव नाभिकमलबीजेरिव ( 'कमळगट्टा! इति उ्यातेरिव )। 
तथा आत्मानं स्वकीयशरीरं करस्पर्शेन जपसमये तस्याः कन्यकायाः हस्तस्पर्शेन पूतं पवित्र क्त" 
मिच्छुद्रिः अमिळपज्ञिः तारकारूपेण नचत्ररूपेण “ आगते; प्राप्तेः सपतपिभिर्मरी चिप्रम्टृतितपस्विमिरिव 
विद्यमानैः, तथा आमलकी फळवत्‌ घात्रीफळवत्‌ स्थूलेः स्थविष्ठः सुक्ताफलेः मौक्तिकेः उपरचितेन कृतेन 
अक्षवळ्येन जपमालिकया अधिष्ठित आभितः कण्ठभागो गळम्रदेशो यस्यास्ताम्‌, भत एव परिवेशेन 
'परिधिना परिगतं परिवेष्टितं चन्द्रमण्डछं शशिविम्बं यस्यां तां पौणंमासीनिशामिव राझारा्रिमिच विद्य- 
मानाम्‌ । 'परिवेषस्तु परिधि? । 'पूर्ण राका निशाकरे' इति चामरः। 

इह 'वेदार्थेरिव' 'गायत्रीवणे!रव' 'नामिपुण्डरीकबीजेरिच' 'सप्तपिंमिरिव' इति चतसपु जास्यु- 
स्प्रेत्ञा 'आमळकी फरूस्थूलेः? इत्यत्र लप्तोपमा, पदार्थहेतुक काग्यकिङ्गम, तथा सुक्तामालायाः परिवेषेण 
सह, तन्छुखस्य चन्द्रमण्डलेन सह, तन्मूत्तः पौण॑मासीनिशया च साम्यमिति श्रौत्युपमा चेत्यासां परस्पर- 
मङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

अघ दृति । अधो दुखं हरस्य महेशस्य शिरसि उत्तमाङ्गे यत्‌ कपालं मनुष्यमस्तकास्यि तहवन्मण्डः 
लाकारेण वत्तःलाकृतिना, तथा मोक्षस्य केवल्यस्य यत्‌ पुरं नगरं व्रहलोकभिस्य्थः तस्य द्वारकछसचत्‌ 


कन्या का ओषए्ऱयुगळ हिर रहा था, अत एवं मुखमें से निकलतो, अत्यन्त निळ दन्त-ररिमर्या से वह मानों फिर 
से शझरको स्नान करा रहो है ऐसा प्रतीत होता था; वे दन्तरदिमयों उसके पित्र हृदयकों किरणोके समान एवं 
मूत्तिमान्‌ गानके माधु्यके समान मूर्तिमती स्वरल्हरोके समान और मुत्तिमान्‌ स्तुतिके अक्षरके समान देखनेमे 
आती थी । आमलकी फलके समान बड़े बड़े ओर अत्यन्त निर्मल योतिमा दानासे अयित एक जपकी माछा (हार) 
उसके कंण्ठदेशमें लम्बित थी, वह ( माला ) प्रजापतिके यु खमेंते निकालकर छाये गये साक्षात ेदार्थके समान, युंथे 
हुए गायत्रो-वर्णोके समान, नारायणके नाभिस्थित इवेतकमलोमॅते निकाले इए वोजोके समान, एवं उस कन्याके 
कर-स्पद्षेसे अपनेको पवित्र होनेकी इच्छासे नक्षत्ररूपमें आए सप्तर्वियोंके समान देखनेमें आ रहा था,- इसप्रकारकी 


मुक्तामालासे वह परिवेष सहित चन्द्रमण्डलसे युक्त पर्णिमाका रात्रिके समान शोभायमान प्रतीत होती थी। महादेवके 


१."“गीतस्फुरित'” । २. युगैरिवः स्तुतिवरिव। २. पुनर्‌पिः""गोरीनाथम्‌ । 4. ग्रथनताम्‌+ 
अन्यनाम्‌ , अथनस्फीततास्‌। ५- करतळ'”“॥। षेः परिवेश” । ७. पोर्णमासीम्‌ । 


३६६ काद्स्बरी- ; . [ कथायाम्‌- 


कपाल-मण्लाकारेण मोक्ष-पुर-डार-कलसं-कान्तिना स्तनयुगलेन, एक हंस-मिथुनं-सनाथामिव 
राज्ञाम्‌, गौरीसिंहसटामयेनेब चामर-रुचिराक्ृतिना' स्तनयुरालमध्यनिबद्धम्रन्थिना कल्प- 
तरु-लताबल्कलेन कृतोत्तरीयङ्गत्याम्‌, अथुर्मलोचनसकाशात्‌ भ्रसादलब्धेन चूडामणिचन्द्र- 
सयुख-जालेनेव मण्डलीकृतेन ब्रह्मसूत्रेण पवित्रीकृतकांयोम्‌, आप्रपदीनेन च स्वभावसितेना- 
पि ब्र्मासनबन्धोत्तान-चरणतल-प्रभा-परिष्वङ्गाज्लो दितायमानेन दुकूलपटेन प्राडृतनितम्बाम्‌- 


द्वारस्थापितघरवत्‌ कान्तिः शोभा यस्य तेन तथोक्तेन स्तनयुगलेन कुचद्वयेनो पळक्षितामित्यथंः, अत पुव 
एकेन अन्यरहितेन हंसयोश्रक्रङ्गयो मिंधुनेन दयेन सनाथा सहिता तां गङ्गां भागीरथीमिव विद्यमानास्‌ । 
इह “अधोः"' कपाळमण्डलाकारेण' इध्यन्र 'मोच्षपुरद्वारकलसकान्तिना' इत्यन्न च लुप्तोपमा, पदा- 
यंहेतुकं काव्यळिङ्गम्‌ , तथा हंसयुगरेन कुचद्वयस्य गङ्गया च कन्यकायाः साम्यमिति शरोस्युपमा 
देत्यासां परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
एवं कपाळस्याधोयुखस्वप्रतिपादुनञ्च रश्यो चरतरष्ठमागस्य मण्डलाकारर्वप्रतिपादनाय, अन्यथा 
कपालस्योन्सुखत्वे मण्ढळाकारत्वं न स्यात्‌ त दूष्व देशस्यो च्रतावनतत्वादित्यवधेयस्‌ । 
गौरीति । गौरीसिंहस्य भवान्या वाहनीभूतकेसरिणः सटामयेनेच जटाविरचितेनेव, चामरवत्‌ 
बालब्यजनवत रुचिरा मनोहरा आकृतिः स्वरूपं यस्य तेन, तथा स्तंनयुगलस्य कुचद्वयस्य मध्येडन्तराले: 
निबद्धः अन्थियंस्य तेन कएपतरुळतावदकलेन मत्दारवृद्षवज्लीत्वचा कृतं सर्पादितस्‌ उत्तरीयस्य उपसं- 
'बभानस्य हृत्ये कायं यस्याः ताम्‌ । , 
इहः""'सरामयेनेव’ इत्यन्न क्रियोत्मेज्ञा, “चामर रचि इतिना' इत्यन्न ठप्तोपमा च, अनयोः परस्परं 
नेरपेच्येण संसुष्टिः। - 2० 
अथुग्मेति । अयुरमछो चनस्य भ्यम्वकस्य सहेशस्य सकाशात्‌ प्रसावुलब्धेन अनुयरह्मपपराेन्‌, चूडा" 
मणेः महेशस्यैच सुकुटमणीभूतस्य चन्द्रस्य दाशिनः मयूखजाछेनेव ररिमससूहेनेव विद्यमानेन, श्वेत- 
स्वादित्यमिप्रायः, मण्डळीकृतेन वतुळीङ्तेन ब्रह्मसून्रेश यज्ञोपवीतेन पविन्नाकृदः पादनीङतः कायः 
दारीरं थस्यास्ताम। इह" “मयूखजाछेनेवः इत्यत्र जाव्युत्मेच्ा । 
पुरा काळे स्रिया बह्मचर्यावस्थायां ब्रह्मसूत्रधारणं शःखसग्मतमेव । तथा च वचनम्‌--'पुरा कल्पे तु 
नारीणां मौक्षीवन्धनसिप्यते। उपदेश च तासां हि सावित्रीचचनं तथा ॥? 
आप्रपदीति । किञ्चेति चार्थः आप्रपदं ग्रामोतीति आप्रपदीनः चरणतछपर्यम्तव्यापकः तेन, स्व॑भा- 
देन प्रकृत्या सितः झुञ्जः तेनापि विद्यमानेन, अ्रह्मासनवन्धेन कमलासनविधानेन उत्ताने ऊध्दंसुखे 
ये चरणतले पादतले तयोः प्रभाया अर्थाद्रक्तवर्णायाः परिष्वङ्गात्‌ सम्बन्धात्‌ लोहितायमानेन अरुणाय- 
सानेन दुकूळपढेन सूचमदख्ण प्रादूतौ आच्छादितो नितर्बौ आरोह यस्यास्ताम्‌ । “स्यात्त्रिष्वाप्रपदीनं 
तत्‌ प्रामोत्याप्रपदं दि यत्‌? इत्यमरः । इह शुभ्रवखस्यारणगुणमहणात्तद्युणः । 

II a SOOO LOTT ०००००-* 
सस्तकस्थित अधोड॒ख किए हुए नरसुण्डके समान वहुंछाकार एवं बरह्मभवनके द्वारस्थित कलश-द्रयके समान 
कान्तिसम्पन्न स्नुगछ, उस कन्याके वक्षःस्थले शोभायमान थे, अत एव इंसोंके एक-जोड़े सहित गङ्गाके समान 
वह दालती थी। चामरये समान सुन्दर आइतित्राटा एक कल्यतरु-वस्कल, उसके स्तनोंके बीचमें वद्ध रहकर 
उत्तराय वरूका कार्य करता था, वह पार्वतीके सिंहका जदाद्वारा मानो निमित हुआ हो ऐसा प्रतीत होता था! 
किट शम मण्डली एक यशसूत्रसे उसका झरार पवित्र हुआ था, वह ( यज्ञसूत्र) महादेवसे असन्न होकर 
दिए गए चूडायगिरुप चन्द्रके किरणसमूहके समान शोभायमान था । चरणके अग्पर्यन्त लरके हुए सूक्ष्म (रेशमी) 
बरसे उसका नितन्व-दैश ( कमर ) आच्छादित था, वह वख स्वभावसे इवेतवर्ण होने पर भी पञ्मासनकी रचना 
कर नट रहने में ऊध्ये सुख करके रखे हुए चरण-तलकी अभाओंको उसके ऊपर गिरनेके कारण वखका वह अंश 


डू न ल्ल्ज्म्न्ल्ल्च 
१. माक्ष्द्रारकळदा, भश्षिद्वारानयुक्तकलश' °° । २. एकगतहंसः*° | ३. इवेतगङ्गाम्‌ | ४. चीराकू- 


तिना। ५. पविन्नतरोक्ृतकायास्‌। 


महाश्‍वेतात्रणेना ५२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


यौबनेनापि स्वकालोपसर्पिणा* निब्िकार-विनीतेने शिष्येणेतरोपास्यमानाम्‌ , लाबण्येनापि 
कृतपुण्येनेव स्वच्छारमना परिगृहीताम्‌ , रूपेणापि रुचिरलोचनेन विगातचापलेन आय- 
तनम्रगेणेव निपेबिताम्‌, उत्सङ्गगताञ्च स्वपुतामिव सूरंम-शङ्कःखण्डिकाङुरीयक पूरिताहु- 
` लिना न्रिएुण्डूकावरिष्ट-भस्म-पाण्डुरेण भकोध-बद्धर्कखण्डकेन नख-मयूख-दन्तुरतया 
गुहीतदन्तकोणेनेब दन्तमयीं दक्षिणकरेण वीणामास्फालयन्तीम्‌ , प्रत्यक्षामिव गन्धबेबिद्यामू , 
मणिमण्डपिकास्तस्भलभाभिरात्मानुरूपाभिः सहचरीभिरिब सवोणामिर्विलासवतीर्मि: प्रति- 
माभिरुपेताम्‌ , स्नपनाद्र-लिज्ञ-संक्रान्त-प्रतिबिम्बतया अतिप्रबलभक्त्याराधितस्य हृद्यमिव 


योवनेनेति । ससुद्धयार्थको ह्यत्रापिः । स्वकाले उपयुक्तावस्थायां स्वीयसेवावसरे च उपसर्पति 
कारशून्यं च यथा स्यात्तथा विनीतेन शिक्षा- 


आयातीति तेन, तथा निर्विकारं कामविकारशून्य क्रोधादिवि 
गेव. छात्रेणेच उ + येड्या 
मानाञ्च । पूर्णोपमा । छान्रेणव उपास्यमान।स्‌ आधोयमाणां सेव्यः 


जनितविनञ्रनावाहिना यौवनेन तारुण्येन, शिव्ये 

छावण्येनेति । क्रतपुण्येन सुकृतिनेव विद्यमानेन स्वच्छात्मता निर्मलेन काममळर हितस्वरूपेण च 
लावण्येन परिशुहीतास्‌ आश्चिताम्‌ । इह॒ 'कृतपुण्येनेच? इति पुण्यकरणोपप्रेक्षणात्‌ क्रिपोस्पेक्षा । 

रूपेणेति । रुचिरे मनोहरे लोचने नयने यस्य यत्र च तेन, तथा विगतं दूरीभूतं चापछ प्राकृतिक- 
चाञ्चछ्यं कामोद्वेगस्य यस्य यत्र च तेन, आयतनमगेगेव तर्सिद्धापतनसार ्गेणेव रूपेण सौन्दयंण निषे 
विताम आश्रिताम्‌ । पूर्णो पमा। 


उत्सङ्गेति । सूचमाणाम्‌ अस्थूलानां शाङ्कण्डिकानां करुशकलानास्‌ अहुलीयकेः अडुळीमूपणेः 
पूरिता व्याप्ता अकछुलयः करशाखा यस्य तेन, न्निपुण्डू कात्‌ तन्नामकतिकऋविधानात्‌ अवशिष्टंन शोषेण 
सस्मना विभूतिना पाण्डुरेण श्वेतेन, तथा प्रकोष्ठ मणिबन्धदेशे बद्धो तः शह्भु लण्ड कम्बुकटको यस्य 
तेन, नखानां कररुहाणां मयूखः किरणः दन्तुरतया उच्चतया प्रसारित नखमयू ख तयेत्यर्थः, कारणेन, 
शुद्दीतः आत्तः दुन्तकोणः गञद्न्तरचितवीणावादुनसाधनं येन तथोक्तेनेच अवगम्यमानेन दद्षिणकरेण 
अपसब्यहस्तेन, उत्सङ्गगतां क्रोडस्थितान्‌ , दन्तमयीं गजद्न्तालङ्कारबहुछाँ वीणां वच्नर्की स्वसुतां निजा- 
रमजामिव अस्फाळयन्तीं वाद्यन्तीं सप्रेम उत्थाप्योत्थाप्य छालयन्तीं च अत एव प्रत्यंचाम्‌ इन्त्रिययोचरां 
गान्धर्वविद्यां गानझाखविद्यामिव स्थितम्‌ । 'कोणो वीणादिवाद्नम्‌? इस्यमरः। 

इह पूणोंपमा-पदाथहेतुककाव्यळिङ्गक्रियोतेक्षागुणोखेच्षाणां परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः। कम्बुम्‌ 
याङ्कुरीयककरकाभ्याद्ञावेंधव्यं प्रतीयत इति वस्तुना चस्तुध्वनिः। 

मणीति। मणिमण्डपिकारल्निर्मिता चतुष्किका तस्याः स्तम्भेषु ळम्नाभिः प्रदिविस्विताभिः, विछा- 
सतती मिर्विश्मशोमादुक्तामिः सह चरीभिः सपर्या विधायिनीभिरिव विद्यमानाभिः सवीणाभिः सवज्चङीभिः 
अतिमाभिः आत्मप्रतिविग्बेः उपेतां सहितास्‌ । ्ौतोपमा । 
रूपनेति । जपनेन अभिपेकेण आदे छिन्ने लिङ्गे महेशप्रतिमायां सङ््ान्तं प्रविष्ट प्रतिविस्चं प्रति- 
अवस्था में उपस्थित और काम-विकारःबिहीन वइय वोबनकाल आश्रयग किवा था। लावण्य भी, मानो 
ुण्योपार्जन करके ही उसका प्रिझह किया था। उत्त मन्दिर के इरिग के समान उन्दर-चवन-सम्पन्न और 
आञ्जल्यविद्दीन रूप झी; उसकी तेवा करता था। और वद अपनी पुत्री के समान इस्तिदन्तभूषित एक बीया उत्सङ्ग 
(क्रोड ) में रखकर दक्षिगहत्तदारा बजा रही थी । उसके उस दक्षिगइस्त को अल्या में सक्म झंज के डकड़ों से 
बनो इई अगूठियाँ पहनी थी, निपुण्ड धारण करनेते अवरिष्ट भस्म ते वद दक्िमइत्त शुज्नवर्ग हो गया था जिसके 
मपिवन्धप्रदेंश ( कलाई ) पर झद्वाभरण परिवेष्टित था, और जो नजःकिरय फैलने से नानो हस्ति-दन्त-निर्मित 


बाणा बजाने के साधन ( मिजराव ) से समस्पित दीखता था, जिसे वह प्रत्यक्ष गन्रदिचा के समान विद्यमान 


३६७ 


वे उसके सहचरियों के समान देखने में आ रहे ये । खान करा देने के .कारन आदे क्िंवडिक में उसका प्रदिविम्ब 


Sr 


न्स ल्ल दिनीतेन, स्वकाळोप्स मिडिकारनिलेठिन ~ ठेवितान्‌ 
१. यौवनेनादिटेनोपसर्पिणा ।' २. निर्दिकारेण विनीतेन, Rr 1 ३. ठेवितान्‌ 1 
४. सूश्मद॒ण्डखण्डिकाहुलॉयकापूरिताजुलिना । ५." पाण्डरेग । ६. सवोच्यनिः प्रदिमासिः । 


३६८ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


प्रविष्टां हरस्य, हारलत येव प्राप्कण्ठयोगया प्रहपङ्कथेव धुवप्रतिबद्धया ऋद्धयेष रक्तमुखब- 
णंया मत्तयेब घूर्णित-मन्द्‌ं-तारया उन्मत्तयेव अनेककृततालया मीमांसचेब अनेकभावनानु- 
विद्या गीत्या देवं विरूपाक्षमुपवीणयन्तीम्‌ + अतिमधुरगीताबङृष्टष्यौनभिवाभ्यस्यङ्मिनिशच- 
लकंणपुटेसेंग-बराह-बानर-वारण-शरभ-सिंहप्रभृतिभिवेन चरराबद्धमण्डलराकण्यसानगीतानु- 


[a 


विद्धबिपळ्ची-घोषाम्‌, अमरापगामिब नभसोऽबतीर्णोम्‌ › दीक्षितवाचुमिवाप्राकृताम्‌ , 


रदडायं यस्यास्तस्या भावस्तया कारणेन, अतिप्रबळभकत्या अत्युस्कृष्टराधनेन आराधितस्य सेवितस्य 
इरस्य मदेशस्य हृदयं चित्तं प्रविष्टां प्रवेश कृतवतीमिव विद्यमानास्‌ । करियोःप्रेा । 

हरेति । हारळतयेव मुक्तामाल्येव प्रासकण्ठयोगया लब्धगछसम्बन्धया, पचद्वयेऽपि तुल्यमिदम्‌। 
ग्रहणा सूर्यादीनां पङ्कथा वीथ्येच, ध्रुवेण यानाङ्गविशेपेण प्रतिबद्धया नियमितया, पे तु भ्ुवाभ्यां तस्संज्ञ 
कतारकाभ्यां प्रतिबद्धया संयतया। यानाङ्गभ्ुवस्वरूपमभिहितं सङ्गीतनारायणे-'उत्तमः षट्पदः ओकतो 
मध्यमः पञ्चमः स्मृतः। कनिष्ठश्च चतुभिः स्याद्‌ भरवकोडयं सयोदितः॥' अहमण्डछस्य ध्रुवनच्षत्रयो बेन्धन- 
मभिददितं ज्यौतिषे-'मचक्रं धुवयोषंदर्माचतसं प्रवहानिरः । पय त्यजं तन्नद्धा अहकक्षा यथाक्रमस्‌ ॥? 

क्र्या कुपितया ख्रिया योपितेव, रक्ताः श्रीरागादिसहिता सुखदर्णा चदुनोच्चारितान्यचराणि 
यस्यां तया, पे तु रकतस्ताम्रो मुखवर्णों यस्यास्तया । सत्तया सुरादिपानाजयातमद्या ख़ियेव, घूर्णितः 
मण्डपिकायां समन्तात्मरसतः मन्दो सरुः तारो दीर्घश्च स्वरो यस्यास्तया, पक्षे तु घूर्णिते सदोद्रेकाच्चञ्चले 
मन्दे अळसे तारे कनीनिकायुगळं यस्यास्तया। उन्मत्तया उन्मादायुम्रस्तया खियेच, अनेके बहवः कताः 
विहिताः ताळाः काळक्रियामानरूपाः करतलध्वनयश्च यस्यां यया च तया। मीमांसया जेमिनिकृत- 
पूर्वमीमांसा ( विचार ) शाखेणेव, अनेकाभिः अनेकप्रकाराभिः सावनाभिसूस्छुनाभिः अचुविद्धया युक्तया, 
पद्चे-अनेकया द्विप्रकारा भावनया भावयितु्यांपारेण तप्रतिपाद्नेनेत्यथंः, अुविद्धया स्यूतया। 
श्रीरागादिलकषणन्वूक्त संगीतरत्नाकरे । सीमांसाप्रसिद्धा भावना द्विविधा-श्ाब्दी आर्थी चांत्न झेया । तथा 
च पुवंभूतया गीत्या यानेन, विरूपाणि अझिसूर्यचन्द्ररूपया वषम्याणि अच्ीणि नयनानि यस्य तं ताइ 
देवं महादेवम्‌ उपवीणयन्तीं चज्क्या उपयायन्तीम्‌ । पूर्णा मालो पसा । 

अतिमघुरेति। अतिमधुरेण कर्णसुखदेन गीतेन गानेन अवकुटेराकृष्य ग्रापितेः, निश्चछकर्णपुरेः स्तिमित- 

कर्णयुगले अत एव ध्याने चित्तवृत्तिनिरोधं अभ्यस्यज्रिः शिक्षमाणेरिव विद्यमानेः, आबडं रचितं मण्डळं 
चळ्याकारेणावरंथानं यैस्तैः, स्या इरिणाः वराहाः शूकराः वानरा गोलाङ्गूलाः कपयश्च वारणा हस्तिनः 
शरभाः सिंहघातिनोऽष्टपदा जन्तुविशेपाः, एते प्रभ्टुतय आद्या येषां तेः, चनचरेः अरण्य चारिभिःआकरण्यंभानः 
अयमाणः गीतानुविद्धः गानसंयुक्तः विपञ्जीघोपः स्ततन्त्रीयु्वीणानिनादो यस्यास्ताम्‌ । करियोत्ेहा । 

अमरेति । नमसः आकाशात्‌ अवतीर्णाम्‌ आग्रतास्‌ अमरापगां मन्दाक्रिनीमिव विद्यमानास्‌ । 
डरब्योसरेज्ञा। 

दोक्षितेति । दीक्षितृस्य यागादौ नियभिनः वाचं वाक्यमिव, अप्नाकृतास अम्य दिव्याम्‌ , पक्षे तु- 


गई थी। वीगाध्वनिके साथ-साथ वह शङ्करकी स्तुतिका गानं. करती थी, वह गान मुक्तामय हारके समान उसके 
कण्ठमें संल्झ था, ग्रहपंक्ति जिस प्रकार भुव नक्षत्र ( तारा ) संयुक्त रहती है, वह गान भी उसीम्रकार गानाङ्गधुव- 
लक्षणते युक्त था एवं कुपित सुन्दरीके मुखका रङ्ग जिसप्रकार रक्तवर्ण होता है, उस गानमें भी उसो प्रकार 
सुखसे नानाविध राग-रागिणीयुक्त अक्षर उच्चारित होते थे; मदसे उन्मत्त सुन्दरी की जिसम्रकार नयनकी तारा 
अलस होकर घूमती रहती है, उस गानके स्वर भी उसीप्रकार कभी मन्द कभी तार होकर मण्डपिका मध्यमें 
विचरण थे; उन्मत्त सुन्दरी जिसप्रकार वहुतर करतल-ध्वनि करती है, उस गानमें भी उसीप्रकार 
बहुतर ताळ क्रिये जाते थे; एवं जेमिनीप्रणीत मोमांसादर्शन जिसप्रकार झाब्दी और आधीं नामकी द्विविध 
भावनासे युक्त दे, वह गान भो उसीप्रकार बहुतर मूच्छेना-युक्त था । अत्यन्त मधुर गानसे आकृष्ट होकर हरिण, 
अकर, वानर, हाथी, शरभ, सिंह आदि वनचर पशुगण निश्चळ कर्णपुटसे मण्डल वांधकर उसके गानके साथ-साथ 
वोणाकी ध्वनि सुनते थे, इससे प्रतीत होता था कि मानो वे भी ध्यानका अभ्यास कर रहे हे। और वह कन्या 
आकाशमें उतरी मन्दाकिनीके समान देखनेमें आती थी; यज्ञमें दीक्षित व्यक्ति जिसप्रकार प्राकतभाषा नहँ” 


१. हारलेखयेव । २. रागरक्तः”" । ३. "“पूर्णितमन्द्र “* । ४. उन्मत्तयानेक ** । ५. उपवर्णयन्तीम्‌ । 
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4 
ब्रिपुरारिशरशलाकामिव तेजोमयम्‌, पीतासतामिव बिगततुष्णाम्‌ , ईशानशिरःशशिकलामि- 
बाजुपजातरागामू अमथितोदधिजलसम्पदमिवान्त:प्रसन्नाम्‌, असमस्तपद्बृत्तिमिबाहन्द्वाम्‌, 
बौद्धवुद्धिमिव निरालम्बनाम्‌ , वे देहीमिव प्राप्तज्योतिःप्रवेशाम्‌ , द्यतकलाकुशलामिव बशी- 


fe का 
प्राकृतादिभाषातिरिक्तां संस्कृतात्मिकामिस्यर्थ: । तया चात्र 'नापभाषितवे न स्लेच्छितवे, म्हेड्छो होप 
यदुपशठद! इत्यादिशाख्रेण दी हित स्यापञ्रंश भाषाव्यवहार नि पेधा दिस्याश यः । र 
निपरेति । निएरारेमंहादेवस्य शरशळाको त्रिपुरासुरहननसमये नारायणरूपां बाणझळाकामिव 
तेजोमयीं तेजोबहुळाम्‌ । 
पीतेति । पीतमास्वादितम्‌ अस्तं पीयूषं यथा तां खियमिव, विगता नष्टा तृष्णा विषयळो भः 
सलिलपानेच्छा च यस्यास्ताम्‌ । 
इेशानेति । ईशानस्य महेश्वरस्य शिरसः उत्तमाङ्गस्य शशिकलां चन्द्रकळामिव, अनुपज्ञातः अनुः 
त्पन्न; रागाः कामानुरागी लौहित्यं च यस्यास्तास्‌। तचन्द्रकळायाः ग्रतिदिनसुद्यास्तमनयोरभावादेव 
रक्तिमा नोत्पद्यत इत्यवधेयम्‌ । 
अमधितेति |] अमथितस्य अविहोडितस्य उदधेः सागरस्य जलसम्पदमिव सलिछसम्पत्तिमिव, 
अन्तःप्रसन्नां हृदये शुद्धां कामादिदिकारशून्यहृदृयामित्यर्थः, अन्यत्र तु अभ्यन्तराकलुयिताम्‌ , मन्थने 
सति तस्मिन्ाविलता सम्पद्यत इत्याशयः । 
असमस्तेति । असमस्तानि समासवर्जितानि यानि पदानि सुवन्तरूपाणि तेषां वृत्तिमवस्थितिमिव, 
अदवन्द्वां शीतोप्णसुख-दुःखादिददन्द्वानुभत्रवजितामित्यथेः, अन्यत्र तु दन्संज्ञकसमासवर्जितां युगल- 
संयुक्तवजितां वा 1 
वोद्धेति। बौद्धानां साध्यमिकयो गाचार सोत्रान्तिकवेमाषिकसाम्प्रदायिकानामिस्यर्थः, बुद्धि ज्ञानः 
मिव, निरालम्बनां सर्वत्रे वार्लाक्तवजिताम्‌ ) अन्यत्र तु निराश्रयाम्‌। माध्यमिकादयश्चरवारो बौद्धाः तेषु 
योगाचारः विज्ञानातिरिक्त पदाथ न मन्यते, प्रतिपादयति च तत्तज्ज्ञानमेव घरादिरूषेण भासते, भेदस्तु 
आन्तिवश्चादेवेति । तथा चोक्त तेः-- 
“सह्ोपलम्भनियमादभेदो नीलतद्धियोः । 
न्यच्चेत्‌ संचिदो नीलं न तद्भासेन संदिदि॥ 
आलेत चेत्‌ कुतः सवं न भासेतेकमंविदि। 
नियामकं न संबन्धं पश्यामो नीलतद्धियोः ॥! इत्यादि 
वैदेहीति । चेदेहीं सेथिली मिव, प्राप्त आमादितो ज्योतिषि परमात्मनि प्रवेशो ध्यानगो चरता यथा 
ताम्‌ अन्यत्र तु प्रातो ज्योतिष सतीस्वनिणंयाथ॑ प्रदीक्ताओ प्रवेशो यया ताम्‌ । 
चतेति । द्यतकळायां दुरो दरऋरोडायां कुशळां दां ख्रियमिव,'वशीकृतानि स्वायत्तीकृतानि अक्वाणि 
इन्द्रियाणि हृदय मनश्च यया ताम्‌ , अन्यत्र तु वशीक्ृतम अक्ृहृदय दुरोद्रविद्याममं यया ताम । 


बोलते हैं, वह कन्या भो उसीम्रकार प्राह्त मनुष्य ( अदिव्य ) नहीं थी, त्रिपुराचुरवधके समवमें झर के 
वाणशलाकाके समान वह भी तेजोमयी थो; अमृत-पान करनेवार्लीकों जिसप्रछार विपासा नहों रहती ई, उसको 
भी उसीप्रकार विपय-लालसा नहीं थी; शह्॒रके मस्तकस्थित चनदान जिल्प्रकार राग ( रक्तिमा ) उत्पन्न 
नहीं होती है, उनमें भी उसीप्रकार राग (काम आदिका अनुराग ) उस्न नहीं हुआ था; अमवित ससुद्रजटके 
अन्दर निर्मळता रहती है, उसके अन्तःकरणनें भी उसीप्रकार मन्नथदिकार न होनेते निनलता ( प्रसन्नता ) 
“विद्यमान धी; समास-विद्नीेन पदसमूहका जिसप्रकार परस्पर मिलन नहीं रहता है, उसने भी उस्तोमकार 
शतोष्णादिदन्द दुःख नहीं थे; बोडो (नाध्यमिक-योगाचारादि तान्भदादिका) के सड 427 दितप्रकार विषय नहीं 
है ( अर्थात विज्ञानसे अतिरिक्त पदा वे नहीं मानते हैं उनका कहना ई के झन ह बयदिरूपते भासित होता है 
भेदअतोति आन्ति हे ) उसीम्रकार उसमें भी आसक्ति नहँ थीं; जानकीजीने दितऊळार असिम वेश किया था, 
उसने भी उसीप्रकार परब्रह्म प्रवेश किया था; बूतक्रीडामें नियुण लियां जिसप्रकार पाइकविद्या-रहस्वको स्वाधीन 
CoS ie) हयाचे तक की अली 


१. तपोमयीम्‌ २- "'दधिसम्पदम्‌ । 


२४८० कादमबरी-- [ कथायाम्‌- 


२ 
कताक्षहृदयाम्‌ , महीमिब जलभ्ृतदेहाम , दिमसमयदिवसं-सुखलक्ष्मीमिब परिगृहीत-भास्क- 
रातपाम , आय्योमिव समुपात्तं-यतियणोचितमात्राम्‌ , आलिखितामिवाचलावस्थानाम्‌ , 
अंशुमयीमिव तच्छायानुलिप्तभूतलाम्‌ , निस्मँमाम्‌') निरहङ्काराम्‌ , _निम्म्सराम्‌ १ भमा- 
नुषाकृतिम , दिव्यत्वादपरिज्ञायमान-वयः 'परिसाणाप््‌ अप्यष्टादशबष देशीयामिवोपलच््यमा- 
णाम्‌ , प्रतिपन्नपाशुपतत्रतां कन्यकां ददशा. । ४ 

ततोऽवतीर्य तरुशाखायां बदुध्या तुरङ्गम्‌ उपस्रृत्य भगवते भक्त्या प्रणम्य त्रिलोच- 

_ 

सहीमिति। मही भूमिमिव, जलेन केवळसलिळपानेन एतः मृतः देहः शरीरं यया तास्‌, पच्च तु 
ज़ळेन खतो वेष्टितो देहो यस्यासंताम्‌ । ; 

हिमेति । हिमसमयो माघफाल्युनात्मकतुहिनपतनकाळः तस्य दिवससुखळचमीमिव प्रभातश्रिय- 
मिव, परिय्रुद्दीतः पद्चा ग्निसाधनात्‌ देदेऽङ्गीकृतः भास्करातपः सूर्यालोको यया तास , पक्षे-परिगृहीतः 
हिमेनिरुद्धः भास्करातपो यया तारू । अ 

आर्यामिति । आर्या स्वनाम्ना प्रख्यात छुन्दो विरोप्र इव, ससुपात्ता स्वीकृता यतिगणस्य वश्येन्द्रिय- 
दुरुषवरास्य तपस्विगणस्येत्यर्थः, उचिता योग्या मात्रा दण्डकमण्डर्वादिसामग्री यया ताम्र , पक्षे--समु« 
पात्ता स्वीकृता यतिजिह्वाविश्रामस्थानम्‌ , गण-मगणनगणभगणप्रभ्वततयश, उचिता योग्या तत्तरस्वरूप- 
प्रतिपादिता मात्रा उच्चारणसमयश्र यया ताम्‌ । भायाळक्षणन्तु थुतबोधे-- 

ध्यस्याः पादे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तुतीयेडपि । अदश द्वितीये चतुर्थके पञ्चदश साड्या ॥? 

आलीति । आलिखितां चित्रितामिव, अचले शेले अवस्थानं स्थितिः यस्यास्तास्‌ , पक्षे-अचळं 
निश्चलम्‌ अवस्थानं यस्यास्ताम्‌ । 

अंश्रिति । अंशुमयीं तेजोमयीं देवीमिव, तनुच्छायया शरीरस्य प्रतिबिम्बेन दीप्त्या च अनुलिसस्‌ 
आड्छ्वादितं भूतछं पृथिवीतळं यया तास्‌। 

इह 'दीक्षितवाचमिव' इत्यारभ्य्र 'अंशुमयीमिव' इत्यन्तं सवंत्र पूणोंपमाळङ्कारः। 

निमंमामिति। ममत्वार्थ 'मम? पदमिदमव्ययः, निमंमां ममस्ववजितास्‌, निरहङ्कारां निरभिमानाम, 
निर्मरसराम्‌ अन्यशुभद्वेषर हिताम्‌ , अमानुषाकृतिं दिव्यस्वरूपाम्‌ , दिव्यस्वात्‌ रान्धवंधुत्रीर्वेन निर्जरा- 
मित्यर्थः, अपरिज्ञायमानं मनुष्यदरस्वरू पावलोकनमात्रेणानिश्चीयमनं वयस्तः अवस्थायाः परिमाणं मानं 
यस्यास्तामपि, अष्टादशवपंदेशी यामिव अष्टादृशवयस ईषन्न्यूनवर्षीथामिव, 'ईषदसमात्तो कपब्‌ देश्यः 
देशीयरः इति पा० सूत्रेग 'अष्टाइशवर्प” शब्दादेशीयर्‌प्रत्ययः । प्रतिपन्नं गुहीतं पशुर्पातः महेशो देवता 
अस्येति पाशुपतं रतं महदे शाचंनारूपो नियमो यभा ताम्‌ । 

तते इति । तततः कन्यकादशंन।नन्तरम्‌ अवतीय अश्वाद्वतरणं विधाय तरुश्ाखायां वक्षशाखाया 
तुरज्षमम इन्द्रायुधमश्वं वदुध्वा वन्धनं छस्व उपसश्य समीपमेत्य भक्त्या श्रद्धया भगवते ऐश्वयं शालिने 
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करके रहती हे, उसने भी उसीप्रकार इन्द्रियसमूइ और चित्तको बझमें कर रखा था, प्रथिवा जिसग्रकार अले 
परिवेष्टित झरीरवाली हैं, वह भी उसाप्रकार केवल अळपपानेसे शरार-वारण को थी; शीतकालके प्रभातकालकी 
शोभा जिसप्रकार हिमदारा सूर्वके आलोकको आच्छादित करता है ( जड़ेके दिनोंमें प्रातःकाल हिमाइत होनेसे 
धूप नहीं दीखती है ) उसने भी उसीप्रकार पञ्जारिनसाधनसे झरीरमें सूर्यालोकको धारण किया था; आर्याच्छन्दरमे 
जिसप्रकार यतति ( विश्राम ) और गण उपयुक्त मात्राके अनुसार होते हैं, उसके भी उसी प्रकार सुनिगण के 
उपयुक्त दण्ड और कमण्डछ-प्रभृति उपकरण थे; चित्रित प्रतिमूत्त जिसप्रकार निश्चल-भावसे स्थित रहती है, 
वह भी उसीम्रकार पर्वेतपर स्थित रहती थी; तेजोमयी देवी जिमम्रकार दारीरकी यान्तिद्वारा भूतळको लिप्त 
(रंग) करती दै, वह भी उसीप्रकार झरोरके प्रतिविन्दारा भूतलको लिप्त करदी थी; वह ममत्व, अहङ्कार और 
मत्सर ( अन्यञुभद्ेप ) रहित थी; उसका आकार अलौकिक था और दिव्य स्वर कारण उसके बयका अनुमान 

यथाथंसूपर्मे नहीं हो सकता धा तो भी वह मानो अठारह वर्षते कुछ न्यूनवयस्कदाम भरतीत होतो थी । 

तदनन्तर चन्द्रापीडने घोडेसे उतरकर किसी इश्षकी शाखा ( डाळी ) में घोड़े को बांध, भगवान्‌ महादेवके 


१.” दिन” । २. परिपोत । ३. उपात्त. ४ निम्मछाम्‌। ५०७ तां 
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-नायं, तामेव दिव्ययोपितमनिभिषं-पच्मणा निश्चल-निबद्धलच्येण चक्षुषा पुननिरूपयामास। 
इद्पादि चास्य तस्या रूपसम्पदा कान्त्या परशान्त्या चाविभूतविस्मयस्य मनसिँ-'अहो! जगति 
जन्तूनामसमर्थितोपनतान्यापतम्त वृत्तान्तराणि । तथाहि, मया मृगयायां यदृच्छया निरथे- 
कमलुबभ्नता तुरज्ञमुख-मिशुनम्‌ , अयमतिमनोहरो मानबानामगम्यो दिव्यजनमञ्चरणोचितः 
्रदेशो वीक्षितः | अत्र च सलिलमन्वेषमाणेन हृदयहारि -सिद्धज नो पस्पष्टजलंः तर व्हय 
तत्तीरलेखाविश्रान्तेन चामानुषं गीतमाकर्णितम्‌। तश्चानुसरता मानुषदुलेभदशशना दिव्यकन्य- 
केयमालोकिता | नहि मे संशीतिरस्या दिव्यतां प्रति, आफ्ृतिरेबानु मापयत्यमानुषताम्‌ 
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कुतश्च मत्त्यलोके सम्भूतिरेबंबिधानां गन्धरव-ध्यनिविशेषाणाम्‌ । 'तद यदि मे सहसा दर्शन- 
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ब्रिहोचनाय महेशाय णम्य नमस्कृत्य, तामेव पूर्व्यावर्णितस्वरूपामेव दिव्ययोषित स्वर्गीय खियस्‌; 
अनिमिषपचमणा निस्पन्दुनेत्रळोग्ना निश्चळं स्थिरं यथा स्यात्तथा निबद्धं विद्वितं टच्यं दृर्थ्यिन तेन चक्ुषा 
छोचनेन घुनमण्डपिकाप्रवेशानन्तरं निरूपयामास साकल्येन दद्शेत्यथः । 

उपपादीति । किञ्चेति चार्थः। रूपसम्पदा सौन्दर्याधिक्येन, कान्त्या शरीरदीप्त्या, प्रशान्त्या प्रश- 
मेन च करणेन, आदिभूतः प्रकटीभूतः विस्मय आश्चयं यस्य तस्य, अस्य चन्द्रापीडस्य मनसि चित्ते 
उदपादि इयं वृत्तिः सञ्जाता । 

नचु सा बृत्तिः केस्यत भाह-'अहो! इति। जगति संसारे जम्तूनां जीवानाम्‌, वृत्तान्तान्तराणि 
उय़ापारविशेषाः असमर्थितोपनतानि अतकितप्राप्तानि सन्ति आपतन्ति चित्ते आयान्ति अनुभवविषयी- 
भवन्तीत्यथंः । 

प्रतिपादितविषयं समर्थयति-तयाहीस्यादिना। मया चन्द्रापीडेन सगयायाम्‌ आखेटकवृत्तौ 
यइच्छुया स्वेच्छया अनुबध्नता अनुगच्छता तुरङ्गसुखमिथुनं किन्नरयुग्मस, अतिमनोहरः अतिसुन्दरः 
सानवानां मनुष्याणा अगम्यः अगोचरः दिव्यजनानां विधाधरादीनां सञ्चरणं विचरणं तत्रोचितो योभ्यः 
अयं घुरोऽवलोक्यमानः प्रदेशो भूभागो वीक्षितः अवछोकितः। 

अत्रेति । अन्न अस्मिन्‌ प्रदेशे सलिळं जलम्‌ अन्वेषमाणेन सृगयता मया हृदयहारि. मनोहरम्‌, 
सिद्धजनेः देवयोनिविशेषेः उपसृष्टं सेवितं जल यस्य तत्‌, सरः अष्छोद्सरोवरः इष्टम्‌ अवलोकितम्‌ । 
तस्य सरसः तीरळेखायां तटपङ्कथां विश्रान्तेन कृतविश्नामेण मयेत्यन्वयः, अमानुषं दिव्यं गीतं गानम्‌ 
आक्ितं श्रुतस्‌ । तदू गीतस्‌ अनुसरता अनुब्रज्ञता मानुपाणां मानवानां दुलंभदुशना दुष्प्रापाचळो कना 
इयं इश्यमाना दिव्यकन्यका स्वर्गीयपुत्री आळाकिता वीच्षिता । 

ननु दिव्य ङन्यकरेयमिति कथं निर्णीयत इत्यत आह--नहीति। अस्या अवछोञ्यमानायाः कन्य 
काया दिष्यतां प्रति स्वर्गीयताविषये मे मम नहि संशीतिः नास्ति सन्देहः, आकृतिः आकार एव अमा- 
तुपतां देवरूपताम्‌ अनुमापयति अनुमितिं जनयति, न खलु मानुपीणामेचमाकारो अवतीत्याशयः। 
कारणान्तरम]ह-कुत इति । पुवंविधानास्‌ एताइश्ञानां गन्धर्वाणां देवगायकानां ध्वनेर्नाद्स्य विशेषाणां 
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निकर जाकर भक्तिपूर्वक प्रणाम किया और उस दिव्य तरुणीको टकटको वांधकर निश्चळ दृष्टिते वह पुन; 
देखने र्गा । उसका शारीरिक अलोकिक सौन्दर्य, कान्ति और शान्तिसे चन्द्रापीडको विस्मय उत्पन्न हुआ एवं 
मनते वह विचारने रूगा-अहो ! संसारमें प्राणियोंके समक्ष विद्वेष घटना अतर्कित रूपसे ( बिना विचारे ) 
ही उपस्थित हो जाती है, क्योंकि - मैंने अपनों इच्छाके अनुसार सृगया ( शिकार ) में आया, निरर्थक किन्नर- 
भिधुनका अनुसरण किया और यह अत्यन्त मनोहर, मतुष्याँके पहुंचनेते वाइर, दिव्य-पुरुषोके अमण करने 
योग्य प्रदेश देखा! फिर यहां जलका अन्वेपण करते-करते सिद्धपुरुष जिसके जलका उपयोग करते हैं ऐसा मनो- 
हर सरोबर देखा | उसके तीर पर विश्राम करते-करते दिव्य गान सुना ऑर उसका अनुसरण करनेते 
मनुष्याको दुलंभ दर्झनवाळी इस दिव्य कन्याको देखा | इसकी दिन्यताके विषयमे मुझे थोड़ा भी किसीप्रकारका 
संशय नहीं दे, क्योंक्रि--इसकी आकृति ही दिव्यता प्रकट करती हैं । विशेषत: मत्यलोकमें इस प्रकार गन्धबंगीत- 
ध्वनिका सम्भव कैसे हो सकता है! अत एब यदि यह सहसा हों मेरे इष्टिपथसे अन्तर्षोन न हो जाय, 

१. पारवतीपतये। २. अनिमेप"' । ६. विस्मयमनसि, मनसि वितः । ४. तुरगसुखः` । 
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पथान्ञापयाति, नारोहत बा केलासशिखरम्‌ , नोत्पतति वा गगनतलम्‌ , ततः 'का त्वम्‌ , 
किमभिधाना बा, किमर्थे वा प्रथमे वयसि प्रतिपन्ना रतम्‌” इति सर्वमेवैतत्‌ एनासुपस्नृत्य 
प्र्छामि, अतिमहानयमवकारा आश्चय्यीणाम्‌? इत्यवधाय्यं तस्यामेब .स्फटकमण्डपिकाया- 
मन्यतमं स्तम्भमाश्रित्य समुपविष्टा गीतंसमाप्त्यबसरं प्रतीक्षमाणस्तस्थौ । 

अथ गीतावसाने मूकीभूतवीणा प्रशान्तमधुकररुतेब छुसुदिनी सा कन्यका समुत्थाय 
प्रदक्षिणीकृत्य कृतह्रप्रणामा परिवृत्य स्वभावघवलया तपःप्रभावध्रगल्भया दृष्टया समाश्वा- 
सयन्तीव, पुण्यैरिब स्प्रशन्ती, तीर्थजलैरिव प्रक्षालयन्ती, तपोभिरिव पात्रयन्ती, शुद्धिमिब 
कुणा, बरदानम्‌ इबोपपादयन्ती,पवित्रतामिव नयन्ती,चन्द्राषीडमाब मापे-'स्वागतमतिथये, 


——- मनन ९. रकशर च प न कक "+क 


नद्रमध्यताराणां मश्यछोके मनुप्यभूमौ कुतः कस्मात्‌ सम्भूतिरुत्पत्तिः अत एवास्या दिव्यतां प्रति नहि 
संशीतिरिस्याशयः। सम्‌ पूर्वकात्‌ स्वप्नाथंक 'शीड? धातोः खियां क्तिनि सति संशीतिरिति। 
तदिति । तत्तस्मास्कारणात्‌ यदि यावत्‌ मे मम सहसा अकस्मात्‌ दर्शनपथाद्‌ विळोकनमार्गात्‌ 
नापयाति नापसरति, वा अथवा केछासशिखर रजताद्िशङ्गं नारोहति नारोहणं विधत्ते, गगनतलम्‌ 
आकाश्चतळं चा नोत्पतति नोदूघजति नतस्तावत्‌,, 'का त्वम्‌ ? किमभिधाना किनाग्नी किमथ किंप्रयोजनं 
प्रथमे वयस्ति वाक्यावस्थायां पाशुपतं महेशसम्बन्धिनं ्रतं नियमं प्रतिपन्ना आरब्धवती? इत्येतस्सवं- 
सेव एनां कन्यकाम्‌ उपसृत्य समीपमेत्य पुच्छामि प्रश्‍न करोमि, आश्चर्याणास्‌ आकणनेन विस्मयानु- 
अवानाम, . अतिमहान्‌ अतिबुहत्‌ अयस्‌ अवकाशः समयः। इति पूर्वोक्तम्‌ अवधायं निश्चित्य तस्याँ 
पूर्वो कायामेव स्फरिकमण्डपिकायाम्‌ अन्यतमम्‌ एकतमं स्तम्भं स्थूगाम्‌ आश्रित्य अवलम्ब्य ससुपविष्टः 
समासीनः गीतसमाप््यचसर गानसमासिसमयं प्रतीच्चमाणः प्रतीक्षा कुर्वाणः तस्थौ रिथतचान्‌। 
अथेति । गोतावसाने गानसमासौ मूक्रीभूता निःशाब्दा जाता चीणावल्लकी यस्याः सा, अत एव 
प्रशान्तं शान्तिमुपगतं मधुकररुनं भ्रमरशढदो यस्यां सा, कुपुदिनी केरविणीव स्थिता सा कन्यका, ससु- 
स्थाय उत्थानं विधाय प्रदक्षिणीकृत्य प्रदक्षिणा विधाय सिवलिङ्गमिति रोषः । कृतः विहितः हराय महेशाय 
्रणामः नमस्कारः यया सा, परिवृत्प्र परावत्तन विधाय स्वमावधवळ्या प्राकृतिकश्वेतया, तपः्प्रभावेण 
तपोमाहास्म्येन प्रभा एष्टा आशयनिणेयदचेस्य्थः, तया इष्टया छोचनेन समाश्वासयन्तीव सान्त्वनां 
विदधतीव अमय प्रयच्छुतीवेत्यथः, एण्येः सुकृतेः स्पृशन्तीव स्पशं कुर्वन्तीव, तीर्थजलें: प्रयागा दितीर्थ- 
सळिलेः प्रच्ञालयन्तीव घौतं विदधतीव, तपोभिः तपश्या्िः पावयन्ती पूततां कुवन्तीच, शुद्धि पाप 
चयं कुर्वाणेव विद्धतीव, वरप्रदानं मनोरथदानम्‌ ३पपाद्यन्तीव सम्रादूथन्तीव, पवित्रतां पूततां नय- 
न्तीव श्रापयन्तीच, चन्द्रापीडम्‌ आबभाषे आमाषितवती । 
, इह 'कुसुदिनीव? इस्यन्रोपमाळङ्कारः। 'समाश्वासयन्तीच? इत्यारभ्य “नयन्तीव' इत्येतेषु सप्तसु 
क्रियोव्पेक्षाणां परस्परं नेरपेचयेण विद्यमानतया सं सृष्टिः। 3 
स्वागतमिति । अतिथये अभ्यागताय स्वारात शुभागमनम्‌, महान्‌ भागो भाग्यं यस्य सः । यद्वा-- 


किंवा केलास-प्वेतके शिखर पर चढ़ न जाय, अथवा आकारामें उड़ न जाय, तो मैं--'तुम कोन दो ? तुम्हारा 
नाम क्या है ! और क्यो तुमने इस नवीन अवस्था ( युवावस्था ) में तपस्या आरम्भ की है? इस झूपसे ये 
सब विषय इसके समोपमें जाकर इससे पूछ दंगा, क्योंकि यहां आश्रर्योके लिए अत्यन्त उपयुक्त अवसर है? । 
चन्द्रापीड इस प्रकार मन हो मन निश्चय कर उसी स्फरिक-मण्डपके अभ्यन्तरमें किसो एक स्तम्भक सहारेसे 
बैठकर गान-समाप्तिका अवसर प्रतीक्षा करने लगा । 

. उसके वाद गान समाप्त होने पर वीणाका शब्द बन्दर हो गया, उस समय वन्द हुए मधुकरोंके मधुर- 
युजारवाळी कुमुदिनीके सनान वह शोभायमान हुई | वाद उस कन्याने उठकर, प्रदक्षिणा कर महादेवको प्रणाम 
किया । पश्चात्‌ पुनः स्त्रभावसे ही श्वेतवर्णं एवं तपस्याके प्रभावसे सवंविषय-निर्णय-निपुण-दृष्टिद्वारा चन्द्रापीडको 
मानो भाश्वस्त करती हो, पुण्यद्वारा हो मानो स्पर करती हो, तीर्थजळोसे हो मानो स्नान कराती हो, तपस्यासे ही 


१. पाञुपतम्रतम्‌ । २. सर्वभेत॒त्‌ । ३. परिसमाप्ति । व! 
५. पवित्रिताम्‌ । ४. वरप्रदानम्‌, वरम्रदानमेः 


महाश्वेताया आतिथ्याहीकार० ५४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४०३ 


कथमिमां भूमिमजुप्राप्तो महाभागं:, तदुत्तिष्ठ, आगम्यताम्‌ , अनुभूयवार्मतियि सस्कारः? 
इति | एवसुक्तस्तु तया सम्मापर्ण-मात्रेणेबानुग्रहीतमात्मानं मन्यमान उत्थायं भक्त्या कृत- 
प्रणामो “भगवत्ति 1 यथाज्ञापयसि! इत्यभिधाय दर्शितविनयः शिष्य इब तां अजन्तीमनु- 
वत्नाज | ; 
. नर्जश्च समथयामास-हन्त | ताबन्नेयं मां दृष्टा तिरोभूती । कृतं हि मे कुतूहलेन 
प्रभाशण हृदि पदम्‌ , यथा चेयमस्यास्तपस्विजनदुलभदिव्यरूपाया अपि दाळिण्यातिशयौ 
प्रतिपत्तिरभिजञाता विभाव्यते, तथा सम्भावयामि नियतमियमखिलमात्मो दन्तम्‌ अभ्यथ्ये- 
माना कथयिष्यतीति | एबङच कृतमतिः पदशतमात्रमिव गत्वा, निरन्तरेदिवापि रजनीः 
द 
“जन्मप्रश्ुति चारभ्य कछङ्को यस्य नो भवेत्‌ । स्याच्चेवानुपमा क॑त्तिमंहाभागः स उच्यते ॥ 
इत्युक्तलत्तणयुक्तो भवान्‌ , इमास्‌ एतरपर्यन्तां भूमिं स्थानं कथं केन प्रकारेण अनुप्राप्तः तत्तस्मा- 
द्धेतोः उत्तिष्ठ उत्थानं विधेहि, भागम्यतां मर्पाश्च इति दोषः, अतिथिसस्कारः आतिथ्यम्‌ अनुभूयतां 
अत्यक्षीक्रियताम्‌ । इति समास । 'इति हेतुप्रकरणम्रकाञ्ञादिसमासतिषुः इस्यमरः। 

एवमिति । एवं पूरवं्रति पादित क्रमेण तया कन्यकया उक्तोऽभिदितस्तु चन्द्रापीड इत्यन्वयः, 
सम्भाषणमान्नेणव केचछसंछापेनव अनुगुहीतं प्र्ादपात्रीकृतस्‌ आत्मानं स्वं मन्यमानः अवबुध्य मानः 
उत्थाय तस्मारप्रदेशादुस्थानं विधाय अक्तथा श्रद्धया कृतप्रणामः विहितनमस्कारः "भगवति नपस्विनि.! 
यथाऽऽज्ञापयसि येन प्रकरारेणादेशं करोपि तत्तथा’ इत्यभिधाय इत्युक्त्वा शिष्यशश्वात्र इव दुर्शितविनयः 
प्रकाशितनञ्रतः सन घजन्तीं गच्छन्तीं तां कन्यकाम्‌ अनुवव्राज पश्चाजगाम। पूर्णोपमा । 

बजन्निति । किब्चेति चार्थः । व्रजन्‌ तां कन्यकां पश्नादच्छुन्‌ चन्द्रापीडः समर्थयामास हृदये निर्घा- 
रयामास। किं समथंयामासेति जिज्ञाप्तायामाह-इन्तेति । दन्त हरे 'इन्त हपऽनुकम्पायां वाक्यारम्भ 
विषादयोः? इत्यमरः । तावत्‌ इयं कन्या मां दृष्टा निरीचय न तिरोभूता नाइश्यतां गता। हि तस्मादेव मे 
सम हृदि चित्ते कुतूहलेन कौतुकेन प्रश्नाशया पूर्वप्रतिपादितरूपप्ृच्छामिलाषया पद्‌ स्थानं कृतं विहितम्‌ । 
“पद्‌ व्यवलितन्नाणस्थानलचमाइत्रिवस्तुषु? इत्यमरः । 

` तपस्विजञनानां सुनिजनाना दुलंभं दुष्प्रापं दिष्यं मनोहरं रूपं सौन्दयं यस्याः तस्याः अपि; अस्याः 
प्रस्यक्षणतायाः कन्यकायाः यथा येन प्रकारेण इयम्‌, दाझिण्यस्य भौदार्यस्य अतिशय आधिक्यं यस्यां सा 
तथोक्ता, प्रतिपत्तिः 'स्वागतमतिथये' इत्याद्याचारः, अभिजाता उत्पन्ना विभ्नाब्यते ळष्यते। तया तेन॒ 
प्रकारेण अभ्यथ्यमाना मयाऽभिधातुमनुरुध्यमाना सती, नियतं नूनम्‌ अखिल समग्रम्‌ आर्मो दन्तं 
स्वीयसमाचारं कथयिष्यति प्रतिपादयिष्यति इति, एवं सम्भावयामि तकंयामि । 

एवमिति । किञ्चेति चार्थः । एवम्‌ उक्तप्रकारेण कृतमतिः कृतनिश्चयश्चन्द्रापी डः, पद॒शतमात्रमिव 


AANA TNA. 


नम * 
मानो पवित्र-करती हो, पापनाश करती हो, वरदान देती हो और पवित्रता उत्पन्न करतो हो, इस प्रकार 


चन्द्रापोंडसे कहने लगी--'अभ्यागत ! मैं आपका स्वागत करती हूँ, महाभाग्यशाली ! आप इस भूभिमें कैसे 
आये !, अतएव उठिये, आइये, मेरा आतिथ्य स्वीकार कौजिये इस प्रकार उसके वचन सुनकर केवळ संभाषणसे 
ही अपनेको अनुगृहीत मानकर चन्द्रापीड उठा और भक्ति-पूवेक उसे प्रमाण कर 'देवि ! आप जिस प्रकार आदेश 
देती हैं वैसा हो करूँगा? इस प्रकार उत्तर देकर उसके आगे चलने पर झिष्यके समान वह भी विनयःदशन- 

पूद॑क उस पीछे चछा । उ ट 
ड ० म जाते-जति मनमें इस प्रकार निश्चय किया-- हर्षका दिपय हैँ कि यह मुझे देखकर अन्तर्दित 
नहीं हुई, अतएव इस समय मेरे चित्तमें कृतूहळ सहित प्रश्‍न करनेकी आशा ने प्रतिष्ठा प्राप्त को । | 
इसका यह दिव्यरूप, तपस्त्रियोंको दुलेभ है, तथापि मेरे प्रति इसका जब इस कार अत्यन्त-आंदाय-स 
ब्यवहार उन्न हुआ है, ततर मेरा ऐसा विचार है किं इसे कहनेके किए ४8० करूँगा गा ही यह 
अपना सब वृत्तान्त कह देगी?। इस प्रकार विचारते मिंचारते कमग सौ कदम चडने पर ही उसने एक शुफा 


१. महाभाग !। २. अनुगम्यताम्‌। र: कचित्‌ 'इति' इति पदं न विद्यी।. ४. सम्भाषित "1 
५. समुत्याय। ६. अद्भताङकतिस्तिरोभूता। ७. अतिशय। <` इयमात्मोदन्तम्‌? । 


हर 


३०४ कादम्बरी-- [ कप्रायामू- 
समयसमिबे द्शेयद्धिस्तमालतरुभिरन्धका रितपुरोमागाम्‌, उत्कुल्लइसुमेषु लतानिङुखेषु कूजतां 


मन्दं मन्द्‌ मदमत्ते-मधुलिद्दां विरुतिमिमुखरीकृरतपय्यन्ताम्‌ , अतिदूरपातिनीनाज्े घबल- 
शिलातल-प्रतिघातोत्पतनफेनिलानामपां प्रस्रगणेरुत्कोटि-माव-विटडू-विपाट्यमा नेरश्वरदूध्वनि 
भिरबशीय्येसाण तुषार शशिर-शीकरासारेराबध्यमाननीहाराम्‌, दिम-दार हरःहास-घबल्ेश्ो- 
अयतः क्ष्रद्विर्गिकरेदोरावलम्बित्त-चलश्वामर -कलापामिवोपलक्ष्यमाणाम्‌ , अन्तःस्थापित- 
मणि-कमण्डलु-मण्डलाम्‌, एकान्तावलम्बित-योग-पदट्टिकामू, विशाखिका-शिखर-निबेद्ध 


किल्चिदध्वानमतिक्रम्येच गस्‍्वा ब्जिस्वा 'गुहामद्राक्षीत! इत्यम्रिमक्रियया सम्बन्धः। इह खीलिउ्े द्वितीये- 
कचचनान्तानि पदानि 'गुहाम इत्यमेतनस्य विशेषणानि। निरन्तरः सान्द्रः अत पूव दिवाऽपि दिनेऽपि 
रजनीसमयं रात्रिकाळं द्शयप्निरवलोकयस्धिरिव विद्यमानः, तमोळतरुभिः तापिच्छुब॒चेः करण, अन्धकाः 
रितः समनुस्पादितान्धकारः पुरो भागः संसुखदेशो यस्यास्ताम्‌ । इ 'दृशयद्विरिव' इति क्रियोत्मेक्षा । 
उत्फुह्ेति । उषफुल्ञानि प्रस्फुटितानि सुमानि पुष्पाणि येघु तेषु, लतानिङुञ्ेषु व्लीङओेऽु मन्दं 
मन्दं शनेः शनेः कूजतां शाब्दं कुवंतां मदमत्तमधुरिहां मधुमत्तञ्रमराणां विरुतिभिः झङ्कारः मुखरीकृतः 
चाचाली कृतः पयन्तः प्रान्त देञ्ञो यस्यास्ताम्‌ । 
अतिदूरेति । किञ्चेति चाथः। अतिदूरात्‌ दविष्ठात्‌ पतितुं शीळं यासां तालासर, धवलेषु विशदेषु 
शिळातलेषु पाषाणतलेषु प्रतिघातेन प्रतिस्खळनेन यत्‌ उत्पतनम्‌ ऊध्वंगमनं ते न`फेनिछानां फेनवती नाम्‌ 
अपां जळानाम, उत्कोरयः उन्नताग ये ग्रावाणः प्रस्तराः तेपां . विरङ्केः ऊध्वं प्रदेशेः चिपाठ्यमानानि विदाय- 
माणानि तेः, उष्वरन्तः स्खलन प्रतिस्खळ नेर्जायमाना ध्वनयः शब्दा येषु तेः, तथा अवशीयंमाणाः प्रस्तरेषु 
पतनात्‌ जजंरभवन्तः तुषारवत्‌ तुहिनिवत्‌ शिशिराः शीतलाः शीकरासाराः सलिछकणधारा येषां तेः 
्नवर्णेः गिरिनिक्षरेः, आवध्यमानाः सञ्षायमाना नीहाराः सलिलकणा यस्यां ताम्र । 
इह स्वभावोक्ति, तुपारशिशिरपदयोः तुद्यार्थकतया श्रवणमात्रेण पौ नरूकस्य प्रती तेर नन्तरञ्च तुपा- 
रवत्‌ शिशिर इति मेदप्रतीस्या पुनरुक्तवदा भासश्च, अनयो द्वयो मिंथोऽङ्गाङ्गिभावसङ्करः। अपुष्टार्थस्वदोष- 
निराकरणाय घवळपदपरिश्याग पुच समुचित इत्यवधेयम्‌ । 
हिमेति। किञ्जेति चार्थः हिमं तुहिनं हारो मुक्तामाला हरहासो महेशहास्यं तद्वत्‌ धवला: श्वेताः 
त्ते, उभयतो द्वारपाश्वंयुगळे चरद्भः त्वद्भिः निझंरेः प्रत्रवणेः हृतुभिः, द्वरे प्रतीहारे अवलम्बितः सनू 
चछनू प्रोरछुछन्‌ चामराणां वाळव्यजनानां कळापः समूहो यस्यास्तामिव उपछचयमाणां वीचयमाणास्‌। 
“ह्यो द्वा्टारं प्रती हारः इत्यमरः । इह चलच्चामर समूहो स्प्रे णाजार्युसपरेहा । 
अन्तरिति । अन्तरभ्यन्तरे स्थापितं न्यस्तं मणिमयकमण्डलूनां मणिनि्मितङुण्डिकानां मण्डळं 
समूहो यस्यास्ताम्‌ । 
एकान्तेति । एकान्ते एकभागे अवलम्बिता स्थापता योगपट्टिका योरासाधनसमयपरिधानाय 
छुद्रचोमवसनं यस्यास्ताम्‌ । 
विझाखिकेति। विश्ञाखिकायाः शिक्यायाः शिखरे उध्व॑भागे निबद्धं संयतं नारिकेलीफळस्य लाङ्गछी- 


देखी । उसके सम्मुख भागमें लगातार लगे हुए होनेके कारण दिनमें भी मानो रात्रि प्रकट करते तमाल दृक्षांने 
अन्धकारः कर रमखा था; लताकुओं (बेलोंकी कुओं) में नानाविध फूल खिले हुए थे, उनमें मन्दःमन्द युज्ञार करते 
हुए मदमत्त मधुकरोके झझारसे उस गुहाका प्रान्तभाग मुखरित हो रदा था; श्वेतवर्ण झिलाखण्ड (चट्टान ) से टक्कर 
खाकर उछलनेसे फेनमव हुए, अत्यधिक दूरसे गिरते जछके अ्रवणों (झरनों ) से एवं ऊँची उठी कोरवाले 
प्रस्तरोकों नोकोसे जजरित बहुतर शब्द करते डकडे-डकडे हुए हिमके समान शोतल कर्णोकी वर्षासे नीहार (ओस) 
भर रही थी उस युहाद्वारके उभय पाच ( दोनों वगळ ) में झरे इए हिम, जुक्ताकी माला और शहूरके हास्यके 
समान धवळ्वणे झरनांसे उसके द्वार पर मानो चन्चल चमर लटकाये हों ऐसा प्रतोत होता था। उसके अभ्यन्तरमें 
कितने मणिमय कमण्डलु रक्‍्ले थे। योगसाधन करनेके समयमें पइननेके उपयुक्त छोटे एक पट्टवख एक स्थानमें 


१, रजनीमयम्‌। २, युञ्जतां मन्दं, मधुमत्त! ३. पातिनीं। ४.धारा। ५ “"'र्‍चारुचल्द्यामर 
धु ५ व „चा मर 
६. विशाखिकानिवद्ध' "| ३ 


महाश्‍वेताया आतिथ्याङ्गीकारव० ५४] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ४०% 


Ts 
कल साहा अघशीणोडु-भस्म-धूसर-वल्कलशय- 
नीयसनाओं काम; इन्छुमण्डलेनेब टडडोत्कीणन शङ्कमयेन भिक्षाकपाले 

क्र | गह [कपालेनाधिष्टित 
सन्निहितभस्मालाबुकां गुहामद्राक्षीत्‌ | च क्षाकपालेनाधिष्ठिताम्‌ , 


पुरे rma समुपविष्ठो वल्कल-शयन-शिरोभाग-बिन्यस्तवीणां ततः 
पणपुटन दाय न च सलिलम्‌ आदाय तां कन्यकां समुपस्थिताम्‌ 'अलमज्ञमतिः 
घ भन लम 358, मसीद, बिमुच्यतामयमत्यादरः, त्वदीयमालकनमपि 
सरबेपापप्रशामनन मा पेण प्र पवित्रीकरणायालमू , आस्यताम्‌? इत्यनररीत्‌ | अनुरध्यमानर्श 
तंया तां सबोमतिथिसपय्योमतिदूरावनतेन शिरसा सप्रश्नयं प्रतिजग्राह । 


MPH री 
फछस्य वल्कलमय व्वड्निर्मितं धौतं चालितम उपानदूयुगळं पादुका&य॑ तेन उपेतां युक्ताम्‌ । 'नारिके- 
स्तु छाङ्गली? इत्यमरः । 

असीति । अवशीण पार्शपरिवरतततादौ च्युतं यत्‌ अङ्गभस्म देहविभूतिः तेन धूसरं बकुलण्छवि 
यत्‌ वतकळशयनीयं तस्वङ्निर्मितशय्या तेन सनाथः संयुक्तः एकदेश एकमागो यस्यास्ताम्‌ । 'धूसरस्तु 
सितः पीनलेगवान्‌ बकुछच्छविः इति शब्दार्णवः । 

इन्दरिति । इन्दूमण्डलेनेव वाशिविम्बेनेव विद्यमानेन, उङ्केण परस्तरविदारणाख्रेण उत्कीण सन्त चय 
रचितं तेन, कङ्कुमयेन कम्बुदळनिर्मितेन भिक्षाकपालेन मिक्षायाः पात्रेण अधिष्ठितास्‌ आश्रितास्‌ । उपमा। 

सन्निहितेति । सन्निहिता समीपे स्थापिता अस्मनः विभूतिरक्षणार्था अळादुः शून्यमध्या तुम्बी 
यस्यां ताम , गुदां कन्द्राम्‌ अद्राक्तीत्‌ इवान्‌ । 

तस्या इति । किञ्जेति चार्थः। तस्या गुहायाः द्वारि प्रतीहारदेशे शिलातले पाषाणतले ससझुपविष्टः 
समासीनश्चन्दापीडः तां कन्यकाम्‌ अद्रवीदित्यन्वयः । वदकलशयनस्य तरुस्वङ्निमिवशय्यायाः शिरोभागे 
उत्तमाङ्गपदेशे विन्यस्ता स्थापिता वीणा वल्लकी यया तास्‌ , ततो वीणास्थापनानन्तर पर्णपुटेन निर्झरात्‌ 
प्र्नवणात्‌ आगृहीतम्‌ आत्तस्‌ अध्यंसलिल्म अर्घजळम्‌ आदाय गुहीस्वा ससुपस्थितां समागतां तां कन्यकां 
प्रति-अतियन्त्रणा मत्कृते अत्यन्तं क्लेश्यानुभवेन अळं कृतम्‌ , अतिग्रसादेन छस्यन्तानुम्रदेण कृतम्‌ 
अलम , भगवति देवि ! प्रसीद प्रसन्ना भच, अयमत्यादरः अस्याग्रहः विम्नुच्यतां परित्यज्यताम , स्वदीया- 
छोकनमपि व्वदृशनमपि सचंपापप्रशमनं संवेनसां प्रशान्तिकृत्‌ , अघमषंणमिंच पापविनाशकम्‌ “ऋत च्च 
सत्यक्षाभीद्धा' दित्यादिसुक्तमिंव पचित्रोकरणाय्र पावनीकरणाय अलं समर्थस, अठ आस्यताम्‌ उपविश्य 
तास्‌ । भवत्या दर्शनेनेच मम जन्मसाफल्यं ततः किमातिथ्येनेत्पादयः । 

अन्विति । अपि च, तया कन्यकया अनुरुध्यमानः कृतानुरोधः ्राथ्यमानश्चनद्रापीडः, अतिदूरावनतेन 
दचिष्ठानमितेन, शिरसा उत्तमाङ्गेन अतियिसपर्यास्‌ अभ्यागत पूजां सप्रश्रयं सविनयं प्रतिजप्राह गृ तवान्‌। 


लटका था । नारिकेलफलके वल्कळ ( छिलके ) द्वारा बने इए दो परिष्कृत पादुकाएँ ( जूने) एक शिकके 

रक्खे थे। एक ओर शरीरपरसे गिरकर लगी हुई भस्मसे धूसरवण हुई वल्कल की शय्या विछी थी। पापाण-भेदक 

अखते खोदे गए चन्द्रमण्डलके समान एक शज्ञमय भिक्षापात्र रक्खा था और भस्म रखनेके लिए एक अलाबूपात्र 

(तूँबी ) उसके समीपमें हो रक्खा था। न नम 
चन्द्रापीड उस गुफाके द्वारदेशके समीप एक शिलातल' व न 

सिरहदानेमें वीणा रखकर पत्तोंके दोनेमें उस झरनेमेंसे अम्पये जळ लेकर उपस्थित झर! उसे उपस्थित देख 

चन्द्रापीड कहने लगा--रहुनें दीजिए, रहने दीजिए, मेरे लिए अधिक कष्ट मत कीजिए, त्यन्त अनुग्रह करनेका 

कोई प्रयोजन नहीं, देवि। आप प्रसन्न हो जाइण, इस भि अ A स 

करनेवाला आपका दर्शन ही, 'अघमर्षण? सूक्तके समान पवित्र क 

वाद उसके बहुत आग्रह करने पर चन्द्रापीडने अत्यन्त अवनत मस्तकसे समस्त अतिथि-सत्कारको प्रणय ( विनय ) 


के साथ स्वीकार किया । ` 
१. ““नारिकेरी “। २. ““युगोपेताम्‌ । ३. अर्षेजलम्‌ : आगृहीताषेसछिल्म्‌ । ४. अळमतियन्त्रणया । 
५, त्वदीयाछोकनमप्यत्र खठ । ६. अनुवध्यमानश्च । 


४०६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


कृतातिथ्या च तया द्वितीयशिलातलोपविष्टया क्षणमिव तूऽणीं स्थिर्वा क्रमेण परि- 

पृष्टो दिश्‍्विजया दारभ्य किन्नरमिथुनाचुसरणप्रसङ्गेनागमन मात्माचः सर्वमाचचच्षे। विदित- 

सकलबृत्तान्ता चोत्थाय सा कन्यका मिक्षाकपालमादाय तेषामायतनतरूणां तलेषु बिचचार। 

अचिरेण च॑ तस्याः स्वयं पतितैः फलेरपू्यंत भिक्षाभाजनम्‌ | आगत चच तेषां फलानामुप- 
योगाय नियुक्त्ती चन्द्रापीडम्‌। 

आसीच्च तस्य चेतसि-नास्ति खल्बसाध्यं नाम तपसाम्‌ । किमतः परमाश्चय्यम्‌ , 

यदत्रे ब्यपगतचेतना अँपि सचेतना इबास्यै भगबत्यै समतिस्रृजन्तः फलान्यारमानुम्रहसुपपा- 

दयन्त बनस्पतयः | चित्रमिदमालोकितमस्माभिरदष्टपूर्वम' इत्यधिकतरो पज्ञात विरुमयश्चो- 

त्थाय तमेब प्रदेशमिन्द्रायुघमानीय व्यपनीतपय्योणं नातिदूरे संयस्य निर्मरजलनिवत्तिते- 


कृतेति। अपि च कृतं विदितम्‌ आतिथ्यम्‌ अतिथिसत्कारो यया तया, द्वितीयशिळातळो पविष्टया 
अपरपाघाणतळासीनया तया, कन्यकया क्षणमिव क्षणकालमिव तूण्णीं सौनं स्थिस्वा अवस्थाय क्रमेण 
परिपाठ्या परिष्टः कृतप्ररनश्चरद्रापीडः दिग्विजयादार*य किन्नरमिथुनांनुसरणप्रसज्ेन किन्नरयुर्माचुगम- 
-नवशेन आत्मनः स्वस्य सबं निखिलम्‌ आगमनम्‌ आचचतच्ते आख्य'तचान्‌। _ 
विदितेति । अपि चेति चार्थः। विदितो ज्ञातः सकळदृत्तान्तः समग्रोदन्तो यया सा ताइशी, सा 
कन्यका उत्थाय तस्स्थानादुस्यानं विधाय भिषाकपाळं भिक्षापात्रम्‌ आदाय ग्रहीत्वा तेषास्‌ आयतन- 
-तरूथां गुद्दासमीपवर्तिसिदायतनड्ृत्षाणां तलेषु अधमप्रदेशेषु विचचार पर्यटितवती । आगत्य तत एस्य 
देषां फळानाम उपभोगाय भक्षणाय चन्द्रापीडं नियुक्तवती प्रेरितवती । द 
आसीदिति । तस्य चन्द्रापीडस्य चेतसि मनास आसीत्‌ अभूत्‌ | तपसां तपश्चर्याणां खळ निश्चयेन 
असाध्यम्‌ अशक्यं नाम नास्ति न विद्यते । तथा च वचनस्‌-- द 
निश्चित समवाप्नोति तपोभिः स्वमनोरथस्‌ । तपस्यतो हि नासाध्यं किब्विजगति विद्यते ॥ 
बृथा दौर्भाग्यमाप्नोति लोको हि सति साधने ॥' इति। 
नामेति कोमलामन्त्रणे । तथाप्यतः परम्‌ एतदन्यच्‌ किमाश्चर्यं किं चित्रम, यद्यस्मात्‌ कारणात्‌ 
अन्न अस्मिन्‌ प्रदेशे ब्यपगता दूरीभूता चेतना चैतन्य येषां ताइशा अपि सचेतनाःइवें स चैतन्या इव 
अस्यै भगवत्यै देब्ये फलानि समतिसजन्य्यः समर्पयन्तः वनस्पतयो वृक्षाः आस्माइुगह निजसाफल्यस्‌ 
उपपादयन्ति निष्पादग्रन्ति | एनत्वळु तपस एव फलमित्याशयः । भत एवेहार्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः स 
च विशेषेण सामान्यसमर्थचरूपो बोध्यः। 


चित्रमिति । भद्टपूवम्‌ अबीक्षितपूर्वमिदं चित्रमाश्चर्यस्‌ आलोकितं वी क्षितस्‌ इति भघिकतरोडति- 
भूयान्‌ उपजातः समुस्पञ्ञो विस्मय आश्रय यस्य स चन्द्रापीडः उध्थाय उत्थानं विधाय तमेव प्रदे 
पूर्वोक्तमेव स्थानम्‌ इन्द्रायुधमश्वम्‌ आनीय व्यपनीतपर्याणम्‌ अपसारितपए्ययन्ं नातिदूरे निकटे संयस्य 


बद्ध्वा निझरजलेन प्रत्रवणललिछेन निर्वर्सितो निष्पादितः ज्ञानविधिः आज्ञनविधियंन स॒ ताइशः 


NANA ANANSI AAAI IIIS rN 

उस समय अतिथि-सत्कार सम्पन्न करके, एक द्वितीय दिलात पर वेठ, थोड़ी देर चुप रह कर उस 
देवकन्याने जब राजकुमारसे उसका सव वृत्तान्त क्रमसे पूछा तव उसने दिग्विजयसे आरम्भ कर, किन्नर-मिथुनके 
अनुसरण-प्रसङ्गसे यहाँ तक अपने आनेका समस्त वृत्तान्त उससे कहा । वाद समस्त वृत्ताम्तसे अवगत होकर वह 
या ले आर बा भिक्षापात्र न वृक्षोंके नीचे विचरण करने लगा । वहाँ थोड़े समयमें ही 

अपने आप गिरे फलोसे उसका पात्र परिपूर्ण हो गया । उसके वाद छोटकर उसने राजकुमा प 
करनेके लिए अनुरांध किया । का 
उस समय राजपुत्र जिचारने छगा कि--'इ्स संसारमें वास्तव तपस्यासे कोई भी कार्य असा४ | 
कार्ये असाध्य नहा 
है। जब चेतन्यरहित वृक्षसमूह भी आज सचेतनके समान इस देधी को फल समर्पण कर अपना अनुग्रह प्रकट 
करते हैं, तव इससे अधिक आश्चये क्या हों सकता है! आज यह तो मैंने अद्दष्टूवे आश्चयं इत्तान्त देखा। इस 
प्रकार अत्यन्त विस्मित होकर वह उठा और बाहर जाकर इन्द्रायुधको वहीं ले आया । उसका पल्ययन ( जीन) 


आ “च! कारो नास्ति । २. यत्र च। ३- विगतचेतना अपि । 2 पर्यागे चा 


महाश्वेता प्रति चन्द्रापीडस्य प्रश्‍न० ५५] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


स्नानविधिस्तान्यमृतस्वादूनि उपयुड्यं फलानि, 


इति परिसमापिताह्दारां नि्वत्तितसन्ध्योचिताचारां शिल 


५०७ 


पीत्वा च तुपारशिशिरं 
ठु न प्रस्नवण जलयुपः 
चेकान्ते ताबद्बतस्थे , यावत्तयापि कन्यकया कृतो जल-फल- गया 


मूलमयेष्बाहारेपु प्रणय: | 
[तले विस्नब्धमुपबिशं निभ्र- 


तमुपसरत्य नातिदूरे समुपविश्य मुहूत्तेमिव स्थत्वा चन्द्रापीडः सबिनयमबादीत--'भगवति | 
लत्मसाद-प्राप्ति-पोत्साइतेन कुतूहलेनाकुलीक्रियमाणो मानुषतासुलभो हष ss 


च्छन्तसपि मां प्रश्‍नकम्मणि नियोजयति । जनयतं हिं प्र 
प्रकृतेः | स्वल्पाप्येकदेशावस्थाने कालकला परिचयमुत्पादर्यति 


या >>> 


सुम्रसादलबोप प्रागल्भ्यमधीर- 


अणुरप्युपचारपरिभ्रहः प्रणय- 


ट्ट न -र्‍-------->>- 
श्न्द्रापीडः, अम्टृतवत्‌ पीयूषवत्‌ स्वादूनि सुरसानि, तानि फळानि उपयुज्य झुक्स्वा, तुषारः तुहिनं 


तद्वत्‌ शिशिरं शंतळं मखवणञळं निझरपानीयं पीत्वा च पुनः 
तावत्कालम्‌ अवतस्थे आसेदिवान्‌ यावत्‌ याचस्काळं तयापि कन 
आहारेषु भोजनेषु प्रणय आद्रः कृतो विहितः। 


उपस्पृश्य आचम्य एकान्ते रहसि तावत्‌ 
यकया ( महाश्वेतया ) जळफळ मूल्मयेपु 


इतीति । इति पूर्वो क्तप्रकारेण परिसमापितः पर्याप्ति नीतः आहारो भोजन यया ताम्‌ । निर्वत्तितः 
निष्पादितः सन्ध्योचिताचारः सायंसमययोग्यो विधिः सन्ध्यावन्दनादिर्यया तास्‌ । शिडातळे पापाणतळे 
विल्लवधं सविश्वासं निश्चिन्तं यथा स्यात्तथा उपविष्टाम्‌ आसीनाम्‌ । निशत निःशब्दं यथा स्यात्तथा 
उपसुध्य समीपमेत्य नातिदूरे निकटे समुपविश्य आस्थाय मुहृत्तमिव क्षणमानत्रमिव ।स्थस्वा विळम्ब्य 


चन्द्रापीडः सविनयं विनयसहितं यथा स्यात्तया अवादीत्‌ भगद्तू-- 


भगवती ति 1 दे भगवति देवि ! -र्वःप्रसादप्राप्स्या तवानुग्रहळाभेन प्रोत्साहित प्रगुणी कृत तेन, 
कुतूहलेन कौतुकेन आकुछीक्रियमाणः अधरीक्रियमाण; मानुषताघु रूभः मद्दिधेषु मनुष्येघु नितान्तसर्भवः 
यर इस्यर्थः, लघिमा रघुत्वे चपलस्व॒भाव इत्यमिप्रायः | अनिच्छुन्तमपि अनभिलपन्तमपि मां चन्द्रापाडं 


बलात्‌ हठात्‌ प्रश्नकर्मण एच्छाक्रियायां नियोजयति व्यापारयति। 


नन्वज्ञातस्य सहसा भश्ने रष्टताप्रतीतिरिति चेत्तन्राह - जनयतीति। हि तथाहि प्रभुप्रतादछूवो 5वि 


स्वामिप्रसन्नतानेशो5पि अधीरप्रकृतेश्रद्धलस्वभमावस्य जनस्य प्रागढम्यं 


धायम्‌ उपजनयति उत्पादयति 


एवञ्च तपस्वितया स्वामिरूपाया भवस्याः अतिथिसध्कारादेव प्रसादप्राक्तिममेनद्‌ घा््यं जनयतीत्यद्वी- 
क्रियत पुवेस्यभिप्रायः । अत एवेहाप्रकृतात्‌ सामान्यात्‌ प्रकृतस्य विद्वेषस्यावगमादम्रस्तुतमदांता । 


न्वेचमप्यज्ञातस्य प्रश्‍नो नोपपद्यत इत्यत आह--स्वल्पाऽयीति;। 


एकदेझावस्याने एुदेंशावस्थितौ 


स्वल्पाडपि स्तोकापि कालकला समयांशः परिचयं संस्तवम्‌ उत्पादयति जनयति । पुवद्खेतावर्समयसे- 


कत्रावस्थानाचवं मे परिचितेव जातासीत्याश्यः। 


अधेवमपि सौहार्दाभावेन हिताहितसर्बन्धामावात्‌ जिज्ञाहैच कथमित्यत जाह--अयुरिति1॥ 
अणुः स्वद्पो5पि उपचारपरिग्रहः सदाचाराङ्गीकारः प्रगयं स।ह्ाइस्‌ आरो पयति उपस्थापयति 1 पुवद् 
सवस्या अभ्यागतसम्मानाङ्गीकार एव प्रणयो पस्थापनादिस्य भिप्रायः । भत एवेह पूर्ववद्‌प्रस्तुतप्रञ्ञंसा । 


Nr: 


उतार, जरा दूर वांध कर उसने झरनेके जलमें खानकार्य-सन्पादन किया ओ 


~ 


~ NAA 


2 3 सनक >> समान ऱ्य ऋुत्दाद बह 
र अद्तरतळ समान उुत्तादु उन 


फलोका भक्षण कर, हिमके समान शीतळ उस झरनेका जल पीकर, एवं आचमन कर वह एकान्तने तवतक देठा 


रहा जवतक उस कन्याने भी फळ, मूल और जलका आहार किया । 


इस प्रकार आहार कर जब वह कन्या सन्ध्याकाछके उपयुक्त तव क्रिया तन्यादन कर चुकी और एक 
शिलातलपर निश्चिन्तरूपते बैठी तब निःशब्द हो ( धौरेथीरे) उसके समीप उपस्थित होकर, थोड़ी दूरपर 
य. अ करनेते El द 

बैठकर, थोड़ी देरके वाद चन्द्रापीड उससे विनय-पूर्वक कहने लगा--दोव ! [पके अनुग्रह्‌ प्राप्त करनेते हो झुझे 


कौतुक उत्पन्न हो गया है, उस कुतूहलने ही मनुष्योचित चञ्चल hobs 
मुझे वलात्कारसे प्रश्‍न करनेकी प्रेरणा करता है, क्योकि-स्वामीको इक 


कुल कर, मेरो इच्छा न दोनेपर भो 
« भी चञ्चळ्अइतिके पुरुोंको 


बृष्ट वना देता है । एवं एक स्थानमें थोडासा सहवास होनेते भो परस्पर bo Cs यर कै. वनत 
'परस्परका ब्यवहार ( ) थोड़ा होनेपर भी वह सौहाद ( प्रेम) उत्पन्न कर देता है 1 इत।ए यादे आपको 
पर काय वहारः (सत्कार TR RR ६ 


१. अटतरसस्वादूनि । ५. उपसुज्य। ₹- उपस्पृदयैकान्ते । 


४. उपतत्त्ये 1 ८. कन्यया । 


६. उपजनयति। ७. हि न। ८ एकावस्थाने कालकला; एकदेझावस्यानकाटकल्ा । 


४०६ "कादम्बरी | [ कथायाम्‌ - 


सारोपयति । तद्यदि मातिखेदकरमिव. ततः कथनेनात्मानमलुप्राह्मम ¬ इच्छामि । अति- 
महत्खलु भवद्दशनात्‌ प्रभृति मे कोतुक्रम स्मिन्‌ विषये | कतरन्मसतास्षीणां गन्धर्वाणां शुह्य- 
कानामप्सरसां वा कुलमनुगृहीतं भगवत्या जन्मना ? | किमथ बास्मिन्‌ कुप्तमसुकुमारे नचे 
बयसि घतग्रहणम्‌ ९। क्वेदं बयः, कदं तप॑ः, केयमाकृतिः, क चायं लाबण्यातिशयः क्केयमि- 
न्ट्रयाणासुपशान्तिः । तददूसुतमितर मे प्रतिभाति । किं निमित्तं वा अनेकःसिद्ध-साध्य-संबा- 
घार्नि सुरलोकसुभगानि अपहाय दिव्याश्रमपदानि एकाकिनी वतमिदममानुषमघिवससि १1 
कश्चायं प्रकारः, यत्तैरेब पत्नमिमेहाभूतेरारव्धमीच्शी घबलतां घत्ते शारीरम्‌ ! नेदमस्मा- 


तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ यदि नातिखेदुर्करमिव न विशेषक्लेशजनक चेत्‌ , ततस्तदा कथनेन 
मजिज्ञास्यविपयनिरूपणेन आत्मानं स्वम्‌ अनुग्राह्यमस्‌ अम्युपपन्तविषयम्‌ इच्छामि अभिळपामि I 
अतीति । भवत्या दर्शनं सवद॒शंन 'सवंनाम्नो दृत्तिमात्रे पुंवद्भावः’ इति वात्तिकेनेह पुंवद्भावः । 
तस्मास्परसवति तवावळोकनादारभ्य से मम अस्मिन्‌ विषये प्रशनविषये खळ निश्चयेन अतिमहस्कौतुकम्‌ 
अत्याश्चयंस्र । 
अथ तव प्रश्‍नविषयः क इत्यत आह-कतरदिति। मरुतां देवानाम, ऋषीणां सुनी नाम, गन्धर्वाणां 
देवगायकानाम, गुह्यकानां यक्षाणाम्‌, अप्सरसां तिलोत्तमाप्रशुतीनां मध्ये, जन्मना उस्पत्या भगवस्वा' 
स्वामिन्या कतरत कतमत्‌ ङुलमन्ववायः भनुग्रहीतं प्रसादीकृतम्‌ । सरुतामित्यादौ निर्धारणे षष्ठी। 
बहूनामर्थेऽपि दुर्गायक्‍त्या डतरचपरत्ययस्तेन कतरदिति रूपं भवतीति कुळा ब्रचते। 
किमर्थमिति | चा अथवा कुसुमसुकुमारे पुष्पवस्कोमळे नवे नूतने अस्मिन्‌ वयसि अचस्थायां 
नवयौचन इस्यर्थः, किमथ किं प्रयोजन ब्रतग्रहणं नियमस्वीकारः। क फ 
५ केति। इदं वयः नवयौचनमिस्यथेः छ, इदं तपः कष्टसाध्य नियमस्वीकारः छ; वृद्धावस्थायामेव 
त दाचरणयोग्यत्वादित्याशयः। द्वौ छो महदन्तरं सूचयतः। इयस्‌ प्रस्य्ञोपछभ्यमाना आतिः स्वरूपवि- 
शेषः छ, अयञ्च ळावण्यातिशयः असाधारणसौन्दूर्याधिक्यं छ, तथा इयम्‌ इन्द्रियाणां करणानास उपशा- 
न्तिः स्वस्वभो गनिवृत्तिः छ। अद्गृतळावण्यवत्तारुण्यात्म कप्रचृत्तिसमये वाधकात्मकनिवृत्तिसमयाअ्रयणीय- 
ब्रताभयणाबळोकनमेव मे जिज्ञासाडेतुरित्य मिप्रायः। इहोमयभागेऽपि विरुद्धयोः संयोजनया विषमः। 
तदिति । से मम तस्सवे पू्व॑प्रति पादितम्‌ अद्ुतमिच आश्चर्यमिव प्रतिभाति प्रतीतितिपयीभवति। 
अनेके बहवो ये सिद्धाः साध्याश्न देवयो निविरोपारतेः संबाधानि सङ्कुळानि व्याप्तानि, सुरलोका असरादि- 
देवबृन्दानि तेः तेषां परिञ्रमणैरित्यरथः । सुभगानि मनोहराणि दिष्याश्रमपदानि स्वर्गीयाश्रमस्थानोनि . 
, अपहाय परित्यज्य एकाकिनी असहाया अमानुषं मनुष्यरहितस्‌, इदं चनं काननं किं निमित्तं कथं वा स्वस्‌ 
अधिवससि निवासं करोषि। वनमित्यन्न 'उपान्वध्याडबसः इत्यनेन चसतेराधारस्य कमंसंज्ञा बोध्या । 
कश्चेति । कश्च अनिदद्टस्वरूपः अयं प्रकारो विशेषः, यत्तेरेव यरेव समस्तप्राणिनां शारोराण्या- 
रब्धानि तेरेवेस्यथः, पञ्चभिमंहामूतेः पृथिब्पसेजोचाय्वाकाशरूपेः, आरब्धम्‌ उत्पादितं शरीरं तवेदं वपुः, 
ईदशीस्‌ एवंविधां घवळतां श्वेततां धत्ते धारयति। इदं वेङचषण्यम्‌ अस्मामिराधुनिक्षेः अन्यन्न अन्यस्मिन्‌ 
स्थे न इष्टश्रुत पूव नावलोकिताकर्णितपूव वा, अत एव महच्चित्रमि दमित्याञ्ञयः। 


nn कल 33 teen din SAN CNR ती 
विशेष-क्लेशजनक न हो तो अपना वृत्तान्त कहिये, जिसे सुन कर मैं अपनी आत्माको अनुगृहीत करने की इच्छा 
करता हूँ, आपके दशंनसे लेकर इस विषयमें मुझे अत्यधिक कौतुक उत्पन्न हो गया है - देवि | अपना जन्म 
अहण कर, देवता, ऋषि, गन्धव, युह्मक और अप्सराओंमेंसे किसके कुलको अनुगृहीत किया है। किस कारणसे ` 
कुसुमके समान कोमळ इस नवीन अवस्थामें आपने तपस्या आरम्भ को है। कहां यह वय १ कहां यह आकृति? 
कहां यह असाधारण लावण्य ! और कहां यह इन्द्रियोंकी भोगनिवृत्ति ? अतएव यह सव मेरे समीप अदभुत सा 
अतीत हो रहा है। किसकिए आप बहुतर सिड्-साध्यासे परिपूर्ण एवे देवगणके विचरण करनेमें मनोहर दिव्य 
आश्रमोंको छोड़कर एकाकिनो ( अकेली ) इस मानुषविहीन वनमें रहती हो ! और यह क्या बात है कि प्रसि 
पृथिव्यादिः पत्नमहाभूर्तोका बना आपका शरीर इस प्रकार धवळता धारण करता ( गोरा ) है? ऐसा तो मेंने 


१. अनुग्रह्ममाणम्‌ | २. कचित्‌ 'क्वेदं तपः' इति पाठो न विद्यते ३. किंवा। ४. ``'संवन्धानि । 
५.*"'सुलमानि । ६. कश्चायं प्रजापतेः प्रकारो यत्तेरेव महाभूतैः पत्नमिरीडशम। 


महाखेतां अति चन्द्रापीडस्य वितकेव० ५६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ऽ 


भिरन्यत्र दृष्भुतपूर्व बा । अपनयतु नः कौतुकम्‌ , आवेदयतु भवती सर्वमिदम्‌ । इत्येबम- 
भिहिता सा किमप्यन्तथ्योयन्ती तूष्णी मुहूत्तेमिब स्थित्वा निःश्वस्य स्थूलस्थूले रन्तगतां हृद- 
यशुद्धिमिबादाय निगच्छद्धिः, इन्द्रियप्रसादुमिव वर्षद्भिः, तपोरसनिस्यन्द्मिव वद्भिः लो- 
'वनविषयं घवलिमानमिव द्रवीकृत्य पातयद्भिः, अच्छाच्छै अमलकपोल्नस्थलस्खलितेः; 
अवशीणं हार-मुक्त मुक्ताफल-तरलपातेः, अनुबद्धबिन्दुमिः, वल्कलाबुत-कुच-शिखर-जजरित- 
शीकरेः, अश्रुभिरामीलितलोचना निःशब्दं रोदितुमारेभे | 

ता प्ररुदितां दृष्टा चन्द्रापीडस्तरक्षणमाचिन्तयत्‌-अहो ! दुर्निवारता व्यसनोपनिपा- 
ठानाम्‌ ; यदीहशीमप्याकृतिसनभिभवनीयासात्मीयां कुबेन्ति सरबंथा न न कञ्चन स्प्ृशन्तिः 


TTT पिडा 
„ _अपनयस्विति। नोऽस्माकं कौतुकं कुतूहळं महदाश्चयंस्‌ अपनयतु दूरीकरोतु, अवती स्वामिनी इदं 
सबं पूर्वोक्तम्‌ आवेदयतु कथयतु । 
इतीति । इति एवं प्रकारेण अभिहिता उक्ता सा कन्यका किमपि अनिवंचनीयम्‌ अन्तश्चित्त 
४यायन्ती चिन्तयन्ती तूष्णी मौनं सहूत्तंमिव क्षणमिव स्थिस्वा आस्थाय निश्श्वस्य श्वासं विमुच्य 
च, स्थूळथूरेः एथुळपथुळेः 'अनुवद्धबिन्दुभिः अश्चुभि? इत्यस्य विशेषणम्‌। अन्तगंतां मध्यप्राप्ता 
हृद्यशुद्धि मनःपवित्रताम्‌ आदाय गृहीस्वेव निर्गस्छद्विनिःसरक्विः सव॑त्र नयनजलानां निमेलत्वादित्या- 
शयः । इन्द्रियाणां नयनादीनां करणानां प्रसाद स्वच्छता सक्रामदष्टयादिदोएवर्जितां वर्षद्िवृ्टि कुवंद्धि- 
रिव, तपांस्येच रसा द्ववाः तेषां निस्यन्दं धारां खवज्निः त्र द्विरिव, छोच नविषयम्‌ अवछोक्यमानं धवलिमा- 
नं खेतत्व द्ववीकृस्य रीङृत्य पातयद्भिः ख्रावयद्भिरिव, अच्छाच्छेः अत्यन्तस्वच्छे: अमळकपोलस्खलितेः 
निर्मळगण्डस्थळसुक्ते; अवश्चीर्णात्‌ चुटितात्‌ हारात्‌ युकताप्रालम्वात्‌ युक्तानां स्खळितानां सुक्ताफलानां 
रसोद्भवानामिव तरलपातः चञ्चलभावेन पतनं येपां तैः, अनुबद्धा धाराप्रवाहेणोर्पादिता बिन्दवो विश्रषो 
यैस्तैः, वएकछावृतयोः तरुपवगाच्छादितयोः कुचयोः स्तनयोः शिखराभ्याम्‌ उच्चताग्र।म्यां जज रिताश्रर्णी- 
कृताः शीकराः कणा येषां तेः, पतेन कुचयोरत्यौन्नत्यं काठिन्यञ्च ध्वन्यते। अश्चुभिः नेत्रजछेरुपछच्षिताः, 
आमीलिते सङ्कचिते लोचने नयने यस्याः ताइशी सती, निःशब्द ष्वनिवर्जितं यथा स्यात्तथा रोदितुम्‌ 
आहक्रन्दितुस्र आरेसे आरब्धवती । 
हृ 'निर्गंच्छुद्धिरिव' इस्यारभ्यं “पातयद्भिरिव' इत्यन्तं क्रियोसेच्चाङङ्का रः । `` -सुक्ताफळतर लः 
पाते? इत्यन्न च छुस्तोपमाछङ्कारः । 
तामिति । अपि चेति चार्थः । प्ररदितास्न अत्यन्तरुदतीस्‌, तां कन्यकां दृष्टा निरीषय, चन्द्रापीडः 
तस्चणस्‌ अचिन्तयत्‌ चिन्तितबान्‌--भहो इस्याश्चये । व्यसनो पनिपातानां दुःखो पस्थितीनाम्‌, दुर्निवारता 
अभिभवितुमशक्यता ? अर्थात्‌ देवोपस्थापितानि दुःखानि न केनचिक्चिवारयितुं शक्यानीस्याशयः। यदू 
यस्माद्धेतोः अन भिभवनीयां तपरिवतया अभिभवितुमशक्याम, इहशीमेवंविधाम्र आझतिमपि आकार- 
मथि आत्मीयां स्वाधीनां इर्वन्ति बिदधते, ते व्यसनोपनिपात। इति रोपः | कयाऽप्यापर्या डरपादितात्‌ 
क्लेशादियं रोदितीत्याशयः। कट ; 
नजु सर्वधा विषप्रामिळाषं परित्यजन्तमेचंविधं तपस्विजनं कथं नाम ब्यसनमभि भवितुं झकनोती- 
स्यत आह--सर्वथेति। उपतापाः सांसारिकक्छेशाः , कश्चन काँद्दपि, झरीरधमांणं देहिनं सवंथा स्वप्रकारेण 
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कसा या ली क या यो किसी विषयकी चिन्ता करता हुई, थोड़ी देर चुप रह कर लंब 
साँस लेकर अन्तर्गत चित्त-शुद्धिको लेकर मानो बार निकलते, इन्द्रियोंकी निमेळताको मानो बर्षेण करते, 
तपस्या रूपी रसकी धारा-दृष्टि करते एवं दृष्टिगोचर धवरूताको मानो पिघलाकर गिराते, अत्यन्त 

कपोलत्थलूपर टपकते, टूटे हारसे विगलित मोतियोंके समान चश्नलभावसे गिरते, अविच्छिन्नरूपसे बिन्दुके रूपमें 


निकलते, वल्फछते ढँके हए स्तन-शिखरपर जजरित होनेते कामङ्पमें परिणत होते, बड़ेवड़े अश्वविन्दुसमूह टपका 
कर, आँ लगी । : दुनिवारणीय 
मह का इक उस समय चिन्ता करने लगा--अह्दो ! विपत्तियोंका आक्रमण भो दुनिवारणीय 


होता हैं, क्‍्योंकि--ऐसे दुर्धेपे ( दुःखके अयोग्य ) आङ्गतिको भो वे अधीनमें कर लेते हे! 
१. कित वाशब्दो नास्ति। २- आवेदयतु सवम । २."'दाण्युत्ता 1 
९ का. है 


४१० काद्स्बरी- [ कथायाम्‌- 


शरीरघम्मौणमुपतापाः। चलवती हिः इन्दरानां प्रबृत्तिः । इदमपरमधिकतरसुपजजनितम्‌'। 
अतिमइन्मनसि मे कौतुकमस्या बाष्पसलिलंपातेन | न ह्यल्पीयसा शोककारणेन क्षेत्री- 
क्रियन्त एबंबिधा मूत्तेय: | नहि क्ुद्रानघीतपाताभिहता चलति बसुधे'ति | संबद्धितकुतूह लश्च 
शोकस्मरणह्देतुतासुपगतमपराधिनमिवात्मानमवगच्छन्नुत्थाय प्र्त्रणादञ्जलिना मुखप्रक्षाल- 
सोदकमुपनिन्ये । सा तु तदनुरोधादबिच्छिन्नं-बाष्पजलघारासन्तानापि किञ्चित्कषायितोदरे 
अक्षाल्य लोचने बल्कलोपान्तेन बदनमपशुज्य दीर्घधुषणञ्च निःश्वस्य शानेः शततः'परत्यवादीत्‌- 

“राजपुत्र ! किमनेनातिनिघुंणँ-हृदयायाः मम सन्दभाग्यायाः पापाया जन्मे: प्रभृति 


न स्पृशन्ति नापद्यन्ते इति न, किन्तु सवमेव शरीरिणसुपत्तापाः स्प्॒शन्तीस्यरथः। अत पुव तपस्विजन- 
स्यापि सांसारिककलेशसम्भव इत्यभिप्रायः । 
ननु तपस्वी स्वतपःप्रभावेण दुःख कथं नाम न निवारयतीत्यत आह-वलेति। हि यस्मात्‌, 
द्वन्द्वानां सुखढुःखशीतोष्णादीनां परवृत्तिः देदिपूपस्थितिः बलवती बलिष्ठा । तपस्वित्वेऽपि देहिधर्मत्वादेव 
तत्र ढन्द्वानां बढिष्ठा प्रवृत्तिः निचारयितुमशक्येत्याशयः । 
इदमिति । मे मम मनसि चित्ते इदस अपरमन्यत्‌ अधिकतर पूवंस्मास्कुतूहळादतिरिकस्‌ अतिमहत्‌ 
कोतुकं कुतूहलमाश्चयंमित्यर्थः । अस्याः कन्यकाया बाष्पसलिलपातेन अश्नुजलपतनेन उपजनित्तसुत्पादि- 
तस्‌। इहोछण्युरपत्या नाथ॑ंगतपौनरुक्स्यम्‌ । 
ननु स्वएपेनापि शुष्कशोकेन योषितामश्च॒जलसम्भवात्‌ कथं तवातिमहदाश्चयमित्यत आह-- 
नद्दीति। हि यतः अल्पीयसा स्तोकेन शोककारणेन दुःखनिमित्तेन एवंविधा अनिवंनीयःस्वरूपा 
मृत्त॑यः शरीराणि न घेन्नीक्रियन्ते आश्रयीक्रियन्ते अवछस्बितुं शक्यन्त इप्यर्थः। हि तथाहि, छुद्र 
स्वल्पेन निर्घातपातेन निर्धातपवनस्पशन अभिहता ताडिता वसुधा एथिवी न चळति न कम्पते इति । 
इह साधम्यंण दष्टान्तः। 
संवर्षितेति । संवधितं वृद्धिसुपगत कुतूहळम्र आश्रय यस्य ताइशश्चन्द्रापीडः, शोकस्मरणस्य दुःखः 
स्सतेः हेतुतां निमित्तत्वम्‌ उपगतं प्राप्तम, अत एव अपराधिनं सागसमिव आत्मानं स्वम्‌ अवरच्छन्‌ 
जानन्‌ उत्थाय प्रद्चवणाव्‌ निइरात्‌ सुखप्रच्ालनाय वदनशुद्धथर्थम्‌ उदकं जळम्‌ भञ्ञिना पाणिपुरेन 
उपनिन्ये उपस्थापितवान्‌। 
सेति। सा कन्यका ( महाश्वेता ) तु तदनुरोधात्‌ चन्द्राप।डाग्रहात्‌ अविच्छिन्नः विच्छेदमलभमानः 
बाष्पजल्धाराया अश्चुजळासारस्य सन्तानः समूहो यस्याः सापि किञ्चित्‌ कषायिते अश्चुपातेनेषदाविछी- 
कृते रक्ते वा उदरे अभ्यन्तरयुगछं ययोस्ते छो चने नयने प्रक्ाद्य वल्कळोपान्तेन परिहिततरुस्वगय्रेण वद्नं 
सुखम अपसुज्य माजन विधाय दीर्घस्‌ आयतम्‌ उष्णं तपतं निःश्वस्य निः्वासं विधाय च शनेः शनेः मन्द्‌ 
सन्द प्रत्यवादीत्‌ प्रस्यवो चतु-- 
राजेति । हे राजपुत्र ! अतिनिघंणं नितान्तनिईयं हृद्यं चेतो यस्यास्तस्या मन्द॒भाग्यायाः क्षीणभा- 
_गधेयायाः पापायाः पापिष्ठाया सम जन्मनः पर्ति उत्पत्तेरारम्य अश्रवणीयेन नितान्तनिष्टुरतया श्रवणा- 


सन्तापकारी दुःख अवश्य होते हे-वर्याकि सुखदुःखादि दन्दकी प्रवृत्ति (उपस्थिति ) अत्यन्त अवळ है। इसके 
अद्व॒वषण ( रोने ) से मेरे चित्तमें पहलेसे भी अधिक गुरुतर कौतुक उत्पन्न हो गया है; क्योंकि--अट्पमात्र शोकके 
कारणोसे ऐसी मूति अधीन नहों हो सकती, अल्पमात्र निर्धात वायुके ( वज्र ) आघातसे आहत होकर पृथिवी 
कम्पित नहों होती । इस क्रमसे चन्द्रापीडका कुतूहल वढू गया और अपनेको ही उस कन्याके शोक-स्मरणका 
कारण होनेसे अपराधी समझ, अतएव उठकर, उसके मुख-परक्षालनके लिए झरनेमेंसे अक्षलि भरकर जळ ले आया । 
डत शे $5 किलक तदह अविच्छिन्न भावसे वह रहे थे तो भी राजकुमारके अनुरोधते, वह अन्दरसे 
डे छाल हुए अपने न प्रक्षाळन ( थो ) कर, वल्कलः मँ लंबे 

ट ) कर, वस्कळमपरान्तद्वारा अपना मुँह पोंछकर, लंबे और गरम 

राजपुत्र ! मेरे समान अत्यन्त ऋर-हृदया मन्दभागिनी पापिनी चारीक जन्मसे वैराग्य ग्रहण करनेके 


१. जनितम्‌। २, महन्मम मनसि कौतुकम्‌ । ३. कुतृहलश्चास्या । ४.`-"अवच्छिन्न। ५. कचित्‌ 
“नेः इत्येकमेवास्ति पदम्‌ । "६. अतिनिष्ठुर"" । ७. जन्मतः लि 


अहाश्रेतजन्मोदन्तवर्णना ५७ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४११ 


जवेराग्यवृत्तान्तेनाश्रवणीयेन श्रुतेन | तथापि यदि म 

. एतत्‌ प्रायेण कल्याणाभिनिवेशिनः मिवषय, बः नूम 
रसो नाम कन्यकाः संन्तीति। तासां चतुद्देश कुलानि, एक भगबतः कमलयोने्मनसः समुत्प- 
न्नम्‌ , अन्यदेदेभ्यः सम्भूतम्‌, अन्यंदग्नेरुद्धतम्‌ , अन्यत्पवनात्‌ प्रसूतम्‌ , अन्यदमृत्तान्मथ्य- 
सानादुत्थितम्‌ , अन्यज्लाञ्जातम्‌ , अन्यद्केकिरणेभ्यो निगंतम्‌ , अन्यर्सोमरश्मिश्यो निष्पः 
तितम्‌ „ अन्यद्भमेरुद्धतम्‌ , अन्यत्‌ सौदामिनीभ्यः प्रत्तम्‌, अन्यन्मृत्युना निम्मितम्‌ , अपरं 
मकरकेतुना समुत्पादितम्‌ , अन्यत्तु दक्षस्य प्रजापतेरतिप्रभूतानां सुतानां मध्ये दवे ते मुनि- 
रिष्टा च बभूवतुस्ताभ्यां गन्धः सह कुलडयं जातम्‌ । एवमेतान्येकत्र चतुदश कुलानि । 
गन्धवोणान्तु दक्षात्मजाद्वितयसरम्भवं तदेव कुलद्वयं जातम्‌ , ते युनेस्तनयश्चित्रसेनादीनां 
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योग्येन, वेराग्यडृत्तान्तेन विरक्ततोदन्तेन, अनेन श्रुतेन आकर्णितेन कि फळमिति शेष: । 
तथापीति । तथापि एवं सत्यपि फछाभावे विद्यमानेऽपि यदि महृत्कुतूहळं महदाश्चयं चेत्‌, तत्‌ 

तदा कथयामि प्रतिपादयामि । इद तदेत्य्थ तद्स्यिवाचकमित्यवाचकरवं दोष आपतति स हि तदेत्यने- 

नेव समाधेयः इति शिष्टाः । श्रूयताम आकण्यंतास्‌ । 


एतदिति । कल्याणे मङ्गछे अभिनिवेश आग्रद्दोऽस्यास्तीति तस्य भवतः, एतत्‌ प्रायेण आधिक्येन 
्रुतिविषयं कंगो चरताम्‌ आपतितमेव गतमेव, नातोऽधिक किमपि यदा वाच्यमित्याशयः । दिशेषेण 
बुध्यन्ते अवराच्छुन्तीति विद्युधा देवास्तेषां सनि भवने स्वे अप्सरसो नाम कन्यकाः अपरिणीताः 
खियः सन्ति विद्यन्ते इति । नामेति कोमळामन्त्रणे । तासाँ कन्यकानां चतुदश दशाधिक चतुःसंख्याकानि 
कुछानि अन्ववायाः। तत्रेक भगवतः कमळयो नेः सष्टबं्मणः मनसः स्वान्तात्‌ समुपपन्नं सक्षातस्‌ । अन्यदू 
द्वितीयं वेदेभ्यः शुतिभ्यः सम्भूतं ससुत्पन्नम्‌ । अन्यत्ततीयस्‌ अभ्नेंह्वः उद्धतं प्रकदितस्‌। अन्यच्चतुर्थं पचना- 
.द्वायोः प्रसूतस उत्पन्नस | अन्यरपञ्चमं मथ्यमानात्‌ अम्रतात्‌ मध्यमानावस्थायां पोयूषात्‌ उत्थितं जातस्‌। 
अन्यत्‌ ससमम्‌ अककिरणेभ्यः । सूयरश्मिभ्यो निर्गत निःस॒तन । अन्यत्‌ अष्टमं सोमरश्मिभ्यः चन्द्र किर- 
णेभ्यो निष्पतितं निर्गतम्‌ अन्यन्नवमं भूमेः एथिव्याः उद्भूतं प्रकरितम्र । अन्यद्दशमं सौदामिनीभ्यो 
विद्यद्भथः प्रवृत्तम उत्पन्नम्‌ । अन्यदेकादशं सुत्युना यमेन निर्मित रचितम्‌। अपरम्‌ अन्यद्‌ द्वादशं मकर- 
केतुना कामेन ससुत्पादिवं सल्जनितम्‌। अन्यदपरं तु दस्य प्रजापतेः अतिप्रशूतानास्‌ अत्यधिकानां 
कन्यकानां आत्मजानां मध्ये दवे सुते सुनिररिष्टा च बभूवतुजंज्ञाते । गन्धवद्‌ वगायकः सह सङ्गमात्‌ ताभ्यां 
सुन्यरिष्टाम्यां सकाशात्‌ कुलद्वयं . वंशयुगळं जातसुत्पन्नम सुनेरेकम्र अरिष्टायाश्चेकं जातमित्यर्थः । एवं 
शूर्वोक्तप्रकारेण एकत्र प्रकरणे सङ्कलनेन एतानि चतुदंश कुलानि सञ्षातानीति शेषः। 

रन्धर्वांगां स्विति । शन्धर्चाणां देवगायकानां तु दास्मजाद्वितयात्‌ सुन्यरिष्टानामकाद्‌ दक्षकन्या- 
हयात सम्भवं समुर्पन्न तदेव कुलद्वयं जातं, सन्ततेः मातापितृद्वयक्रारणकस्वादित्याश्ययः । अत्र कुळद्वय- 
मध्ये सुने जात्मजायाः चित्रसेनादीनां पद्चदशानां आतूणां सोदराणां मध्ये गुणः शौर्यादिभिः अधिको 
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अनाकर्णनीय समाचारके सुनसेसे आपको क्या फल होगा १ तथापि येदि आपको शुरुतर कुतूहल उत्पन्न हुआ है 
तो कहती हूँ, सुनिये । र 
यह तो आप-मङ्गलाभिछापोने प्रायः अवण किया ही दोगा कि-देवलोकमें अप्सरानामकी कन्यकाएँ रहती 


£ Mees मनसे भिसे, चौथा 
ह। उनके चौदह कुल हे । उनमें एक भगवान्‌ ब्रह्माके पै उत्पन्न हुआ है, दूसरा वेदोसे, तीसरा अ सस 

पवनसे, पाँचवां मथ्यमान अमृतसे, छठां जलसे, सातवां सूर्य-रदिमयासे, आठवां चन्दररहिमयोहे, So वत 
दवा विद्युदसे, वारयां सत्ये, बारहवां कामदेवसे, अवशिष्ट दो दक्षप्रजापततिकी वतर Me 
` और अरिष्टा नामकी कन्याओंके गन्धवोंके साथ समागमसे उत्पन्न इए दै । इस क्रमसे एकत्र करनेपर कुल 


हुए। सुनि और आरिष्टा-नामक दक्षकन्यादयते गन्ववोंके भी वे ही दो कुल उतन्न हुए ६ अज 


१. अप्सरसेना । २. कचित्‌ इतिशब्दो नास्ति । ३.'"वह्वे। ४. निपतितम्‌। ५. कन्यकानां । 
६. द्वो सुतौ। ७. अन्न। ८ सेनादीनां। 


४१२ कादम्बरी [ कथायास्‌- 


पखद्शानां भ्रातुणामधिको गुणैः षोडशश्चित्ररथो नाम समुत्पन्ञ: । स किल त्रिभुवन प्रख्या- 
तपराक्रमो भगवता समस्तसुर-मौलि-माला-लालित-चरण-नलिनेनाखण्डलेन सुहृच्छब्देनोप- 
बृंहितभ्रभावः सर्वेषां गन्धबोणामाधिपत्यमसिलता-मरीचि-निचय-मेचकितेन बाहुना ससुपा- 
जिंतं शेशाब एवाप्तवान्‌। इतश्च नातिदूरे तस्थास्मोद्वारतबषोदुत्तरेणानन्तरे किम्पुरुषनाश्नि 
वर्ष चषेपबंतो हेमकूटो नाम निवासः | तत्र च तदूभुजयुगलं-परिपालिवान्यनेकानि गन्धकः 
शतशहस्त्राण प्रतिबसन्ति। तेनैव चेदं चैत्ररथं नामातिमनोहरं काननं निम्सितं, इदव्चाच्छो- 
दाभिधानमतिमहत् सरः खानितंम्‌, अयश्च भवानीपतिरुपरचितो भगवान्‌ | अरिश्यास्तु 
पुत्रस्तुम्बुरुपभ्रतीलां सोदय्योणां षण्णां ब्येष्ठो हंसो , नाम जगद्विदितो गन्धर्वः तस्मिन्‌ 
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गरीयान्‌ षोडशः चित्ररथो नाम तनयः सुतः ससुत्पन्नः सज्ञात: । 
स इति। किलेति पुराणवार्त्तायास्‌ । शोशव एव बाल्य पुव, त्रिसुवनप्रख्यातपराक्रमः त्रिविष्टपः 


ग्रसिद्धशोर्यशत्तिः, समस्तानां समग्राणां सुराणां देवानां मौलिमाळया सुकुटपङ्कया लालितं प्रणामसमये 
सादरं स्पृष्टं चरणनछिनं पादकमळं यस्य तेन ताइरेन,भगवता महात्म्यवता आखण्डलेन इन्द्रेण, सुह- 
च्छुढदेन मिन्नशब्दप्रयोगेण उपबूंहितः परिवर्धितः प्रभावः प्रतापो यस्य सः, सं चित्ररथः, असिळतायाः 
खड्गळतायाः मरीचिनिच्येन रश्मिसमूदेन मेचकितः र्यामलीकृतः तेन ताइरोन बाहुना सुजेन ससुः 
पाशितम , सवेषां निखिछानां गन्धर्वाणां देवगायकानाम्‌ आधिपत्यं प्रभुत्वम्‌ आप्तवान्‌ लब्धवानू । 

इत इति। किञ्चेति चार्थः । इतो नातिदूरे अस्मात्‌ स्थानाज्ञातिद्विष्ठे अस्माद्‌ भारतवर्षात भरतचेन्रात्‌ 
उत्तरेणानन्तरे अब्यवहितोत्तरे किंपुरुपनाश्नि_किंपुरुषाभिधाने वर्ष चेत्रे देमकूटो नाम हेमकूराभिघानः 
वर्षपर्वतः पेत्रसीमाकृन्नगः, तस्य राजश्वित्ररथस्य निवसत्यस्मिन्निति निवासः आश्रयस्थानं विद्यत इति शेषः । 

तत्रेति । अपि चेति चार्थः। तत्र हेमकूटे-तस्य चित्ररथस्य सुजयुगलेन ाहुद्वयेन परिपाछितानि 
परिरद्धितानि अनेकानि बहूनि गन्धवंशतसहस्राणि देवगायकसमूहाः प्रतिचसन्ति निवासं कुवन्ति । 
तेनेव राजा चित्ररथेन, चित्ररथस्येदं चेत्ररथं नाम अतिमनोहरस्‌ अतिरमणीयम्र इदं एुरोऽवलोक्यमानं 
काननं चनं निर्मित रचितम्‌ । इदञ्च अच्छी दाभिधानं अच्छोद्संज्ञकम्‌ अतिमहत्‌ सरः अतिबुहत्‌ कासारः 
खानित्रं निर्मापितं सत्येरिति शेषः। अयं पुरो दृश्यमानो भगवान्‌ । 

(उत्पत्ति प्रज्यञ्चेव भूतानामागतिं गतिम । वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगयचानिति ॥' 

इति ळक्षणेन उत्पत्तिप्रलया दिज्ञानवान्‌ भवानी पतिः गौरी पतिः शिवमूत्तिरिस्यर्थः। उपरचितो निर्माय 
प्रतिष्ठापितः । इह भवस्य खी इति विग्रहे इन्द्रवरुण? इति सूत्रेण डीषि आनुगागमे भवानीति । तत्न भवान्याः 
पतिरिस्युक्तौ पश्यन्तरप्रती तिकारिस्वाद्विसद्धमतिङृहोषः, स हि गौरीपतिरिति पाठकरणेन प्रतिविधेयः। 

शेषमरिष्टाया अन्ववायमवबोधयति-अरिष्टाया इति । पुनरथकस्स्विति । अरिष्टाया अपराया दुः 
सुतायाः तुस्बुरुप्रथ्वतीनां तुरचुर्वादीनां समाने एके उदरे जठरे शयिता इति सोदर्याः सहो दरास्तेषां षण्णां 
सध्ये जगद्विदितः संसारप्रसिद्धो हंसो नाम हंसामिधेयो गन्धव उयेषठः सवं प्रथमः त स्मिन्‌ द्वितीये गन्धव कुळे 


चित्रसेन प्रति पन्द्रह भाइयोंके मध्यमें युणोसे श्रेष्ठ; चित्ररथ नामक सोल्हवां पुत्र उत्पन्न हुआ । सुवनत्रयके 
प्रसिद्ध पराक्रमवाळे, समस्त देवताओंके किरीटसमूहदवारा जिनके चरण-कमल सादर पूजित होते हैं ऐसे इन्द्रन 
उनको अपना भित्र बना छिया, जिससे उनका ( चि्रथका ) प्रभाव अधिक बढ़ गया और बाल्यकारमें हौ 
उन्होंने खड्गकी किरणोंसे इ्याम-वर्ण हुए स्वकोय वाहुद्रारा उपार्जित करके समस्त गन्धर्वोका आधिपत्य प्राप्त 
किया । चहांे थोड़ी दूर भारतवरपके अव्यवहित उत्तरादेग्वत्ती किंपुरुप देशे हेमकूट नामक एक वर्षपर्वत दे 
वही चित्ररथका वासस्थान.द । उनके वाहुयुगळ्दारा परिरक्षित होकर लाखों गन्धवे भी वहां निवास करते हैं 
उन्होंने दी यह देवरथःनानका मनोहर उद्यान निर्माण किया है एवं अच्छोद-नामका यह अतिविशाल सरोवर 
भी खुदवाया हे और यह भगवान्‌ महादेवको प्रतिमूत्ति भी निर्माण कराकर स्थापित किया है। इधर, उस दवितीय 
गन्धबे-कुळमें अरिशके पुत्र-तुम्वरु-प्रदृति छ; सहोदरोंके मध्यमें ज्येष्ठःंसनामके जगद्विख्यात गन्यव हुए। उन्हें 


१. सकलत्रिभुव॒न'''| २. अरविन्दरजेन। ३.। हे ४ निखानितम्‌ । 
५. अरिशायास्तु पुनस्तस्मिन्‌ द्वितीये `` र तदूभुजयुगः"1। ४. सरः, निखा 


महाश्‍वेताजन्मोदन्तचणेना ५७ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | द 


डितीये' गन्धर्षङले गन्धवेराजेन चित्ररथेनेबाभिषिक्तो बाल एव राज्यपदमासादितवान। 
अपरिमितगांधवंबलपरिवारस्य तस्यापि स एव गिरिरधिवासः | यत्तु तत्‌ सोममयूखसस्भवमप्स- 
ताय ) तस्मात्‌ किरणजातानुसारं-गलितेन सकलेनेव रजनिकर-कला-कलाप-्लाबण्येन 
निम्मिंता त्रिसुननयनाभिरामा भगवती द्वितीयेब गौरी, गौरीति नाम्ना' हिमकरे-किरणाः 
बदातवरणो कन्यका प्रसूता । ताञ्च द्वितोयगन्धर्षकुलािपर्तिः हंसो मन्दाकिनीमिब क्षीरसागरः 
प्रणयिनीमकरोत्‌ | सा तु भगबता मकरकेतनेनेबँ रति शरत्समयेन्ेब कमलिनी, हंसेन 
संयोजिता सदृशसमागमोपजनितामतिमहतीं मुद्मुपगतवती निखिलान्तःपुरस्वाभिनी च 
तस्याभवत्‌ | तयोश्च ताहशयामहात्मनोरहमीहशी बिगतलक्षणा शोकाय केबलमनेकदुःख- 


EOS ojo o्३्j स 
देवगायङान्ववाये गन्धर्वराजेन देवगायकाधिपतिना चित्नरयेनेव अभिषिक्तः अभिषेकविषयीकृतः, अत 
एच बांळ एव शिशुरेव राज्यपद राजत्वस्‌ आसादितवानू प्राप्तवान्‌ । 

अपरीति । अपरिमितम्‌ अगणितं गन्धर्वचळं गन्धवंसेना परिवारः परिजनो यस्य तस्म, तस्यापि 
हंसस्यापि ख एव पूर्वोक्त एव गिरिः हेमकूटाभिघानः पवतः, अधिवसस्यस्मिन्निस्यधिवासो निवासस्थलम्‌ । 

र यदिति । तत्‌ पूरंप्रतिपादितम्‌, सोममयूखसम्भवं चन्द्रकिरणेभ्यः समुस्पन्नस अप्सरसां गणिकानां 

कुछ वंशः । तस्मात्‌ ङुछात्‌ किरणजञालस्य रश्मिसमूहस्य अनुसारेण अनुसरणक्रमेण गलितं क्षरितं तेन, 
सकलेन समग्रेण, रजनिकरस्य चन्द्रस्य यः कछानां भागानां कलापः समूहः तस्य लाबण्येन अन्तगंत- 
-सारेण निर्मिता रचितेव, अतीवनिमंलधघवळत्वादित्याश्यः । त्रिसुवनस्य न्निविष्टपनिवासिनो लोकस्य 
नयनाभिरामा छो चनाहु।वुकरी, द्वितीया अपरा भगवती सर्वेश्वयचती गौरी पावंतीच। दिमकरश्चन्दः 
तस्य किरणवत्‌ रश्मिवत्‌ अवदातो गौरो वणो यस्याः सा गौरीति नाम्ना कन्यका सुता प्रसूता जाता । 

इइ “*'ळावण्येन निर्मितेव' इत्यन्न क्रियोस्रेह्षा। ‘द्वितीया गौरोच' इत्यत्र दव्योत्मेच्षा । 'द्विमकर 
-किरणानदातवर्ण? इत्यन्न च छुप्तोपमा बोध्या: 

तामिति । किञ्चेति चार्थः । द्वितीयगन्धर्वकुछाधिपतिः अपरगन्धवंङुछराजो हंसः चीरसागरो दुर्घः 
समुद्रो मन्दाकिनीमिव वियद्ङ्गामिव तां गौरी प्रणयिनीं पत्नीस्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । ओ त्युपसा । 

सेति। भगवता मकरकेतनेन झक्तिशालिना कन्दर्पेण रतिरिव, वारस्समयेन घनात्ययकाळेन कम- 
छिनी पद्मिनीव, हंसेन सह संयोजिता स्टिकत्रा सङ्गमिता तु सा गौरी, सहशेनाजुरूपेण समारामेन संमे- 
ळनेन उपजनितास्‌ उत्पादितास्‌ भतिमहतीं गरीयसीं मुदस्‌ आनन्दम उपगतवती परावती, तस्य 
हंसस्य निखिलानां समस्तानाम्‌ अन्तःपुराणां तरस्थसुन्दूरीणामित्यथंः । स्वामिनी सुल्या च अभवत 
जाता । इह श्रौतोपमयोः परस्परं नेरपेचयेण विद्यमानतया संदुष्टिः । 

तयोरिति । /अपि चेति चार्थः। ताइशयोस्तथाविधयोः महाश्मनो विंशालहृदययोः तयोह॑सगौयोः 


अहम, ईइशी एवम्भूता विगतळक्षणा करतलादिगतमसीध्वजवज्रतिलकाशुमादिचिहरहिता, पुकेवात्मजा 
दस, दरण परत rp काकी HRS Rl RI RI 


गन्धवराज चित्ररथने अभिषिक्त करके वाल्यावस्थामे ही राजा वनाया। उनका भी अगणित गन्धवेसेन्यके साथ 


उसी हेमकूट-पर्वत पर वासस्थान है । इधर, चन्द्ररक्ष्मियों से जो अभ्सराओंका कुळ उतन्न इआ था, उसमें 


द्वितीय भगवती पार्वतीके समान एक कन्या उन्न हुई, रदिमयोके साथ ही गळे इए चन्द्रकछासमूहके समस्त 
लावण्यद्वारा ही मानो बिधाताने उस कन्याकी सृष्टि को थी, एवं वह कन्या भुवनत्रयस्थ छोगकि नेत्रोको आनंद 
देती थी और वह चन्द्रकिरणके समान ही रवेत-वणे थो । क्षीरसागर ने जिसप्रकार गङ्गाको प्रणयिनी बनाया है 
द्वितीय गन्यवेकुलाधिपति महाराज हंसने भौ टळक कि 
साथ रतिके समान एवं झरत्काळके साथ पश्चिनीके समान, महाराज इसके साथ सा होकर वह गोरी, 


अनुरूपसम्मेलनजनित अत्यन्त आनन्दको अनुभत्र करने छगी एवं महाराज हंसको अन्तःपुरवासिनी रमणियोंकोी 


स्वामिनी हो गई । तदनन्तर उन दोनों ( हंस और हंतोदेवी ) महात्माओंको केवळ झोकातुर करनेके लिए हो, 


oe सोमपीयूपसम्भूतानामप्तरसां 
१. तस्मिन्‌ कुळे द्वितीयेऽसिम्िन्‌ । २.““परिचारकस्वास्यापि 1 ३. सोमपोयूषसन्यूत्तानामप्सरसां 
कुलमू , तस्मात्‌ हाना »«। ४. गौरोपतिनाम्ता । ५ दिमकिरण ', रजनोकर । ६. द्वितीय- 


कुळाधिपत्तिः। ७. मकरकेतुना । < महात्मनोम॑हता क्छेशेनामिडापेण काछेन च केदळन्‌ । 


उसीप्रकार उस गौरीको प्रणयिनो बनाया था। भगवान्‌ कामदेवके 


४१४ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


सहस्रभाजनमेकेवात्मजा समुत्पन्ना । तातस्त्वनपंत्यतया सुतजन्मातिरिक्तेन महोत्सवेन 
सम जन्माभिनन्दितवान्‌ | अवाप्ते च दशमेऽहनि कृतयथोचितसमाचारो महाखेतेति यथा- 
थमेव नाम छतवान्‌ । साहं पिठृभवने बालतया कलमधुरप्रलापिनी बीणेब. गन्धचोणा- 
सङ्कादडं सञ्चरन्ती अबिदित-स्नेह-शोकायासमनोहरं शेशवमतीतबतती । क्रमेण च छृतं मे 
ब्रपुषि बसन्त इब मधुमासेन, मधुमास इव नवपर्लवेन, नवपल्लव इब कुसुमेन, कुसुम इब 
मधुकरेण, मधुकर इब मदेन, नवयौवनेन पदम्‌ | 
अथ विजुन्भमाणं'नव-नलिन-चनेऽुः अकठोरे-चूतकलिका-कलापकृत-कासुकोर्कलि के 
MMS Se लकडा ये 


एकमात्रपुत्नी अहस अनेक बहुविधं यद्‌ दुःखदं क्लेशसमूहः तस्य भाजनं पात्रं केवळं शोकाय शोक- 
हेतवे ससुत्पक्ना सक्षाता । ॑ ; 

तात इति । अनपत्यतया मदतिरिक्तखन्तानरहिततया सुतजन्मातिरिक्तेन पुत्रोत्पत्यति रिफ्तेन 
महोत्सवेन मम जन्म अभिनन्दितवान्‌ प्रशंसितवान्‌ । अवासे ग्रासले च दशमेऽहनि दिने कृतो विहितो 
यथोचितो यथायोग्यः समाचारः आभ्युदयिकधाद्धादिब्यवहारो येन सः तात इत्यन्वयः, यथार्थसेव सत्य- 
सेच 'महारवेता? इति नाम संज्ञां कृतवान्‌ विहितवान्‌ मस्स्वरूपस्य नितान्तशुअरूपस्वादित्याशयः । 

तेति । साहं महाश्वेता पितृभवने तातगुहे वाछतया शिथुस्वेन, चीणेव चहलकीच कलमव्यक्त मधुरं 
व्य प्रलपितु भषितुं शीलं यस्याः सा, गन्धर्वाणां देवगायकानाम्‌ अङ्कादङ्कं कोडात्कोडं सञ्जरन्ती यच्छन्ती, 
अविदित विदषेष्ञानानुदयादनवगतेः स्नेहशोकायासैः रतिशोकपरिश्रमेः कारणेः मनोहरं तत्तर्कृतच्य' 
ग्रताभावात्‌ रमणीयं शेवं बाल्यम्‌ अतीतवती अतिक्रान्तचती । र 

क्रमेणेति । किश्लेति चार्थ:। क्रमेण परिपाटया वसन्ते पुष्पकाले इच मधुमासेन चेन्नमासेन, मधुमासे 
इव नवपदलवेन नूतनकिसळ्येन, नवपएछवे इव कुसुमेन पुष्पेण, कुसुम इव मधुकरेण अमरेण, मधुकरे 
तास्काछिकञ्रमरे इव मदेन, मे मम वपुषि शरीरे नवयौवनेन मरत्यग्रतारुण्येन पदं स्थानं कृतं विहितम्‌ । 
उत्तरोत्तरमुपमेयानासुपमानस्वकर्पनात्‌ रशनोपमा, दर्पणकारमते तु माछो 


इइ 
पमा बोध्या । 
अयेति । अथ अनन्तरस्‌ अहं मधुमासदिवसेषु एकदा समये अम्बया सह इदस अच्छोदं सरः 

रुनातुम्‌ अभ्यागममिति सुदूरवत्तिन्या क्रियया सम्बन्ध | इद सक्षमीबहुवचनान्तानि पदानि मधुमासः 
दिदसेष्विस्यग्रेतनस्य क्शिषणानि | विजुम्भमाणानि विकसन्ति नवानि नूतनानि नलिनानां कमलानां 
चनानि अरण्यानि येषु तेषु । 

_ अकठोरेति । अकटोरेः नूतनोरप्चस्वात्‌ कोमछेः चूतकळिकानास आम्रकुड्मलानां कलापेः समुदः 
कृता विहिता कासुकानां कामिजनानाम्‌ उस्कलिका उत्कण्ठा येषु तेषु । उद्दीपकरवादित्याशयः। 


शुभङक्षणद्दीन और नानाविध दुःखसमूहकी पात्र मैं केवळ एकमात्र पुत्री उत्पन्न हुई । अन्य सन्तान नहीं दोनेके. 
कारण पिताने पुत्रजन्मसे मौ अधिक महोत्सवका अनुष्ठान कर मेरे जन्मको अभिनन्दित किया । एवं दशम दिन 
उपस्थित होने पर यथोचित आचार-सम्पादन-पूर्वक उन्होंने मेरा नाम 'महाइवेता? यह यथार्थ नाम-करण किया 
वह मैं शिशुत्व-निवन्थन वीणाके समान अस्पष्ट और मधुरभाषिणी होकर, गन्धर्वोके मध्यमे एक की गोदमेसे 
गोदमें विचरण करती थी, एवं स्नेह, शोक और दुःखका शान न होनेसे मनोहर अपनी शैश्ववावस्थाको 
मैंने न अवनमें ही विताया। ra बाद वसन्त सिकार चैत्रमास, चेत्रमासमें जिसप्रकार नवपदलव,. 
नवपछनमें जिसम्रकार पुष्प, पुष्पमें र अमर एवं अमरमें जिसप्रकार मद आकर आविभूंत होता दै, उसी 
प्रकार नवयौवन आकर मेरे शरीरमें आविभूंत हुआ । एशि 
तदनन्तर, एक समय में अपनी माताके ज कारण अत्यन्त शोभायमान, विकसित नूतन कमळ 
कुमुद, कुवलय और कहारयुक्त इस अच्छोदसरोवरमें स्नान करनेके लिए आई। उस समय समस्त जीवछोकके 


२. विप्रलब्धा केवलम्‌" 1 २. स्ने हुशोकायासं fo 
५, अनेक । ६ काम्युत्करिकेषु । दशाकायास। ३. अतिनीत्वती । ४. जुम्भमाण ! 


महार्वेतास्नानभ्रमणोदन्‍्तव० ५८] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४१५ 


कोमल-मलय-मारुतावतार-तरज्वितानज्ञ-ध्वजांशुकेषु, मदःकलित-कामिनी-गण्डष-सीधः 

पुलकित-बछुलेषु? मधुकर कुल कलडू-कालीकृत-कालेयक कुसुम-कुडमलेष, व 
रणित-रमणी मणि-नूपुरुक्ार-सहख-सुखरेषु, विकसन्मुकुल-परिमल-पुख्चितालिजाल-सझ- 
शिक्षित-सुभग-सहकारेषु, अविरल-कुसुम-धूलिःबालुका पुलिन-घवलित-धरातलेषु, मधु मद- 
बिडस्बित-मधुकरी -कद्म्बक-सवाह्ममानःलता-दोलेषु, उत्फुल्ल-पज्लच-लबली -लीयमान-मत्त- 


Stet ५०0१0१0000 cms a vse, 


कोमछेति । कोमळो सन्दसम्दसञ्चारी यो मळ्यमारुतो मळ्यानिछः तस्य अवतारेण उपस्थित्या 
तरङ्गितानि तरङ्गवत्मस्फुरितानि अनङ्गध्वजांशुकानि मदनध्वजस्थपताका येषु तेषु । वसन्तसमये मद्दोश्स- 
चाय प्रायेणानङ्गपताकोर्थापनादिस्याश्चयः । 


rh Mpa Ti याः ल खियः तासां गण्डसीधूनां चदन- 
लकिताः रोमाञ्चवत्‌ समुरपन्नकोरका 
कयासि त्‌ समुस्पन्नकोरका बकुळा वृच्षा येषु तेषु। तथा च 
'पादाघातादशोक विकसितबङुछ योपितामास्यमचेः' इति । 

मधुकरेति । मघुकर कुछ अमरसमूहृ एव कलङ्को छान्छुनं मधुकरकुल कलङ्क इव वा, तेन काळी- 
इतानि श्यामवर्णीकृतानि कालेयकानां दासुहरिदराबृष्षाणां कालीयचम्दुनानां वा कुसुमानि पुष्पाणि 
कुड्मलानि कोरकाणि च येघु तेषु । इह 'मधुक्ररकुलकलङ्क' इत्यत्र किं रूपकं वा उपमेति सन्देहसङ्करः 
बृ्यनुप्राश्चेस्यु भयो भूयः संसृष्टिः । 

अशोकेति । अशोकतरुधु कङ्केर्वृ्ञेषु ताडनाभिः कुसुमप्रस्फुटनाय चरणमहारेः रणिताः शब्दिता 
ये रमणीनां सुन्दरीणां मणिनूएुरा रत्नपादकटकाः तेपां ्ञ्कारसह्ेण झं झं! इति शाब्दुसमूददेन सुखराः 
शब्दायमानाः तेषु । 

विकसदिति। विकसन्तः प्रस्फुटन्तो ये सुझळाः कोरकाः तेपां परिमलेन आमोदेन पुक्षितस्य 
एकत्रीकृतस्य अलिजालस्य ञ्मरगणस्य मञ्शिज्जितेः मनो हरब्देः सुभगा रमणीथाः सहकाराः आम्रः 
तरवो येषु तेषु 'आञ्श्रतो रसाछोऽस्तौ सहकारोऽतिसौरभः इत्यमरः । बृष्यनुप्रासः। 

अविरलेति । अविरला निबिडाः कुसुमानां पुष्पाणां घूळ्यः परागा एव बाळुङापुछिनानि सैकः 
तानि अविरळङ्सुमधूलयो बालुकापुळिनानीच वा, तेः घवलितं शेतीकृतं धरातछं पथ्वीतल॑ येपु तेषु । 

इह 'अविरळङ्कसु मधूलिबाळुक्ापुछिने' त्यत्र रूपकसुपमा वेति सन्देहसङ्करः । 

मध्विति । मधुमदेन कुसुमरस पानजनितमत्ततया विडम्बितं विह्वछीकृतं यत्‌ मधुकरी कदम्बक असरी - 
समुहः तेन संवाह्ममाना इतस्ततः सञ्चात्यमानाः छता वल्ल्य एव दोछा प्रेड्धा येषु तेषु । इह 'ऊता पुव? 
इत्यन्न निरङ्गकेवलरूपकम, तद्नुप्राणिता समासोक्तिश्रेति म्पान मत्तयुवती दोलासञ्चालनकायप्रतीतेः । 

उत्फुछेति । उत्फुल्लानि स्फुटानि पञ्जवानि ङिसळ्या यास्तां तासु, ऊचळीपु छताविशेषेषु लीयः 
माना युप्तमवतिष्ठमाना ये मत्तकोकिला मदोन्मत्तपिकाः तेः उल्लासितम आळोड्य बहिरानीतं यन्मधु 


NN FAN: 


AANA AAAS 
इदयको आनन्द-दायक चैत्रमासके दिनोमें नये कमलवन प्रस्फुरित हो रहे थे, आमकी कोमल कलियाका 
कलाप कासुकोंको उत्कण्ठित कर रदा था; सुदुमन्दर मलयःसमीरणके आगमनसे कामदेवकी पताका सन्नाछित 
हो ( फहरा ) रही थी, मदसे माँती हुई कामिनियोंके युखमबसेचनसे वकुल पुलकित दो रहे थे; कलङ्के समान 
अमरोंके बैठ जानेसे दारुहरिद्रापुष्प ( चमेली ) की कलियाँ कालो हो गई थीं; अशोकदृक्षीको चरणप्रहार करनेमें 
झब्दायमान रमणियोंके मणिमय नूपुर ( पायजेव ) के झझ्कार ( झनझनाहट से दिशा युखरित हो रहो थीं 
"विकसित कलियोंके सौरभसे समवेत ( एकत्रित हुए) अमरोंके मनोहर गुजरते आतके दक्ष मनोहर ळग रहे थे; 
बालुकामय पुलिन ( रेती । के समान अविरल पुष्पररेणुसे भूतळ धवछवण दिखलाई देता था; पुष्पके मधुपानसे मत्त 
हुईं मधुकरीगण लतारूपी झूलोपर झूळ रही थीं; मत्त कोकिळ गण पछवोंसे छाई इई लबली-ऊताओंमें गुप्त-रूपसे 


१, कालेयककुट्मलेपुं । २.''"ताडनरणितरमणीयमणि' । है. असकृन्मधु' १ ४-`"मधुकर | 
५, बहली" | टू. 


३१६ काद्स्बरी- [ कथायाम्‌- 


कोकिलोज्ञासित-मधु-शीकरो मं दु नेषु, प्रोदित-जनजाया-जीवोपहार-हृष्-मन्मथास्फालितं- 
व्याप-रब-मय-स्फुटित-पथिक हृदय-रुविराद्रीक्ूतमागेचु' अविरत-पतत्कुसुमशर*पतत्रि-पत्र-सू- 
त्कारबधिरीकृत-दिडमुखेषु दिवापि प्रवृत्तान्तमदने-रागान्थाभिसारिका- साथःसङ्कुलेषु, उद्ठेल- 
रति-रस-सागर-पूर-प्लावितेषु, सकल जीबलोकंहृदयानन्दराय 6३, मधुमासदिवसेषु एकदाह- 
सम्बया सह मधुमास-ब्रिस्तारित-शोभं प्रोत्फुन्न-नब-नलिन' झुमुद कु घलय-कह्नारमिदमच्छोद्‌ 
-सरः ख्नातुमभ्यारमम्‌' | अत्र च स्रानार्थमारातया भगवत्या पावत्या तटशिलातलेषु बिलिखि- 
तानि सभृज्ञरिदीनि पाु-निमग्न-कृश-पदमण्डलानुमित-सुनिजन-भ्रणाम-प्रदक्षिणानि अयम्बक- 
Bi AT ot कनी यी 


जीचस्य जीवनस्य उपहारेण कामपीडया मरणात्‌ तदीयप्राणरूपोपायनग्रप्त्येतय थः, हृष्टः सन्तुष्टो यो 
मन्मथः कामः तेन आस्फाछितस्य कामिळचयेष बाणप्रचेषणाय भूयो भूय आकर्षितस्य, चापस्य घनुपो 
रवात्‌ शब्दात्‌ भयेन त्रासेन स्फुटितानां विभिज्ञानां पथिकहृदयानां वियोगिजनोरसा रुधिरः शोणितेः 
आद्रीकृताः क्लिज्नी कृता मार्गा अध्वानो येषु तेषु । इ तथाविघश्षोणिते मार्गाणामाद्रीकरणसर्बन्धाभावेऽपि 
तत्सम्बन्धप्रतिपादनादुतिद्योक्तिः ॥ र 
अविरतेति। अविरतं निरन्तरं पतन्तः कामिलचयय प्रति घाचन्तो ये इसुमशर पतरित्रणः कामदेवयाणाः 
तेषां यानि पन्नाणि पक्षाः ( एंखाः ) तेषां सूस्कारेण वेगगमनसामथिक “सूत इत्यव्यक्तधवनिना बघिरी- 
कृतानि दिङ्सुखानि तत्तद्विकस्थायिञनश्रोन्नाणि येषु तेषु । इद्दापि बघिरीकरणसर्बन्धाभावे$पि 
तर्सर्बन्धप्रतिपादनारपूर्वालङ्कारः । : र 
दिवेति । दिवाऽपि दिवसेऽपि, प्रवृत्तः समुप्पन्नः अन्तश्चिचे यो मदनरागः कामासक्तिः तेन 
अन्धानां व्यप्राणाम्‌ अभिसारिकाणां सुरताय सङ्कतस्थानं घजन्तीनां कामिनीनां सुन्दरीणां सार्थेन 
समूहेन सङ्कुलेषु व्याप्तेषु 
उद्देलेति । उद्देछो वेलामुदलद्थ गच्छन्‌ ( उन्मर्यादः ) रतिरसः सुरताचुराग एच सागरः अगाध- 
स्वात्‌ सभुव्रः तस्य पूरेण प्लवेन प्लावितेषु आच्छादितेषु । हद्द निरज केवळरूपकम्‌ । 
सकळेति । सकछाः समग्रा ये जीवळोकाः तेषां हृदयानन्दं चित्तप्रमोदं ददतीति तेषु, मशुमासदि- 
चसेषु वसन्तवासरेषु । i 
एकदेति । एकदा एकस्मिन्‌ समये अम्बया जनन्या सह, मधुमासेन चेत्रेण विस्तारिता अतिशय- 
सुत्पादिता शोभा दतिः यस्य तत्‌, तथा. ्रोस्कुइछानि विकसितानि नवानि नूतनानि छुसुदानि श्वेतो- 
रपलानि, कुवळ्यानि नीळोरपळानि कहाराणि रक्तोत्पळानि च यन्न तत्‌, इदं पुरोऽवलोक्यमानम्‌ 
अच्छोदं सरः अच्छो दाभिधानं कासारः स्नातुं स्नानाय अभ्यागमस्‌ ।- 
अत्रेति । अन्न अस्मिन्‌ स्थळे स्नानारथंस्‌ आप्छवार्थम्‌ आगतया प्राप्तया भगवत्या ऐश्वर्या दिशक्ति- 
म्या पार्वत्या गौर्या तरशिलातलेषु तीरस्थप्रस्तरोध्वंप्रदेशेषु विलिखितानि रेखया रचितानि, भ्ठज्ञरिटिना ` 
तस्संज्ञकादावद्वारपाळमुर्त्या सह विद्यमानानीति सञुङ्गरिटीनि 'शङ्गरिरिः ( पुं०) सिबद्वारपाछः 
रहकर उसके फूछोंके मधुकणोंको उड़ा-उड़ाकर उत्कट दुर्दिन ( अत्यन्त बृष्टि) कर रहे थे; प्रोपित-भत्तृकाओंके 
जीवन उपहार पाकर सन्तुष्ट चित्तते कामदेव अपने धनुषका वारंवार आस्फालन ( टङ्कार ) करता था, जिसके 
शाब्दे त्रस्त होकर विदोणे प्रवासियोंके हृदयोंमेंसे वहते रुधिरसे समस्त मागे आद्रे ( तरः ) दो रहे थे; अनवरतं 
( छगातार ) गिरते कामदेवके बाणोंके पंखोंकी सूत्कारध्वनि ( सनसनाइट ) से समस्त दिशाएँ बधिर हो रही थीं; 
हृदयमें उत्पन्न कामावेशसे विहल होकर कामिनियाँ दिनमें भी सडकेतस्थानमें आ रही थीं; रमणानुरागरूप उच्छळित 
(उमडते ) समुद्रके प्रवाहमें सब प्लावित दो ( डूब ) रहे थे । इस अच्छोदसरोवरमें स्वान करनेके लिए आई हुई 
भगवती पाव॑तीसे तोरवत्ती बहुतर प्रस्तर खण्डके ऊपर काढ़ी हुई भुक्गि और रिटी सहित शक्करकी मूर्तियोंको 
जिनके आस-पास बालका (रेतों) में वने हुए चरणोंके चिह्ोंकों देखकर ऐसा अनुमान होता था कि वहाँ 


१.“उद्गम। २.“ द्ृष्टमन्मथेपु, मन्मथास्फालित”'।  ३."""रुधिराद्रेमार्गेपु किुकसमाकोणेंपु, 
रुधिराद्रमार्गेष्विव किंशुकसमाकीर्णमागेपु। ४:““पत्रवधिरीझ्षत '', पत्रफृत्कारवधिरोकृत*” 1 ५ प्रप 


मदनः! ६. आनन्दकेपु। ७. अभ्युपापतम्‌ , अभ्युपागमम्‌। ८. सचहरीटोनि । 


महार्वेतास्नानभ्रमणोदन्तच० ५८ ] चन्द्रकला-विदयोतिनीस विता | ४१७ 


प्रतिबिम्बकानि इन्द्माना, अमर-भर-ुग्न॑-गर्स-फेस “जजरकु पक वव ह 
ण्डपः, पर इल:नख'कोटि-पाटित.इुड्मलनाल-बिवर कगलित दोय साकार: 
तरुः, उन्मद-मयूर छल-कलकल-भीत-मुजज्ञ-मुक्ततला शिशिरेये चन्दनवीथिकी, विकचः 
झुषम"उज्ञ-गात-सूचित बनदेवता-प्रेह्षेलन-शोभनेयं लतादोला, बहलछुसुमरजः-पटल-सम्न- 
कलहंस-पद्‌-रेखर्मातरमणीयमिदं तीरतरुतलम्‌ , इति हिन ग्थ-मनोहरतरोददेश-दर्शन-लो भा- 
क्षिप्तद्नवया सह सखीजनेन व्यचरम्‌ । ० ण ४ 


एकस्मिश्व प्रदेशे कटिति बनानिल्लेनोपनीतम्‌ ¬= गे कडिति वनानिलेनोपनीतम्‌., निमरेबिकलिर निभरबिकसिते$पि कानने अभि- 


शब्दकल्पद्ुमः | तथा पांशु रजःसु निमझेः नुडितेः अत एव इतेः अस्धूळतयाऽवगम्यमानेः पदमण्डळेः 
चरणचिहृसमूहेः अनुमितानि अनुमानविपयीकृतानि मुन्ज़िनानां तएस्विवर्याणां प्रणामप्रदक्षिणानि 
नमस्कृतिपरिभ्रमणक्रिया येषां तानि । $्यर्चकस्य महेश्वरस्य प्रतिविस्वकानि प्रतिमूरत्ती:, वन्दमाना प्रण- 
सन्ती, अहं व्यचरमित्युत्तरेण सम्बन्धः | 

अमरेति। अमराणां मधुकराणां भरेण भारेण सुझ्चाः कुटिळीकृताः गर्भकेसरा मध्यस्थायिकिन्जल्काः 
येषां तानि, अत एव जर्जराणि शतच्छिट्राणि यानि कुसुमानि पुष्पाणि तेषाम्‌ उपहारेण वृक्षेत्रंतती मिश्च 
पातनेन रम्यो मनोहर: । 

परसृतेति । परभ्वृताः कोकिलाः तेषां नखकोटिभिः नखराग्रे: पारितानां विभिन्नानां कुडमछानां 
कोरकमसवबन्धनानां विवरेभ्यः छिद्दवेभ्यो विगलिताः चिद्ुता मधूनां रसानां घारा आसारो यस्मिन्‌ सः, 
सुपुष्पितः सम्यकससुत्पन्नपुष्पः अयं सहकारतरुः आम्रवृक्ष: । 

२ उन्मदेति। उन्मदो मदमत्तो यो मयूरः केकी तस्य कुल वंशः तस्य कळकेन कोळाइळेन भोतेः 

त्रस्तः भुजङ्गः सपः सुक्त परित्यक्तं तळं निम्नभागो यस्याः सा, शिशिरा शीतला, इयं इश्यमाना चन्दन 
चीथिका मलयज खण्डश्रेणिः। 

विकचेति । विकचस्य विकसितस्थ कुसुमपुज्जस्य युष्पनिङरस्य पातेन पतनेन सूचितस्र अनुमा- 
पितं यत्‌ वनदेवतायाः अरण्याधिष्ठाश्याः अेङ्गोलनस्‌ आन्दोळनं तेन शोभना मनोज्ञा, इयं इरग्रमाना 
रुतादोळा ळतारूपदोळनयन्त्रस्‌ । 

वहळेति । बहळे अधिके पुन्जीभूत इत्यथः ङुसुमरजःपरळे पुष्पपरागनिकरे मझा लीना: कलइसानों 
कादुम्बानां पद्रेखाः पादृचिह्मानि यस्मिस्तत्‌, अत एव अतिरमणायम्‌ अतिमनोहरम्‌ इयं इश्यमानं तीर- 
ततरुतळं तटबृक्षाघः प्रदेश: । 2 

इतीति । इति एवं प्रकारेण रिनरधानां नूतन किसळया दिभिश्चिकणानाम्‌ अत एव अनोहरदराणाम 
अतिशयेन चित्तहारिणास्‌ , उद्देशानां वनेकप्रदेशाना दरशनळोमेन अवळोकनतृष्णया आदिज्ञम्‌ आकृष्ट 
हृदयं चेतो यस्य्राः सा ताइशी अहम्‌ , सखीजनेन वयस्यानिः समं व्यचरम्‌ अत्रमस 1 ब 15 

एकस्मिजिति । किञ्चेति चार्थः । एकस्मिन्‌ पदेशे एङस्मिन्‌ भागे झटिति सारं बनानिळेन 
अरण्यपवनेन उपनीतस्‌ आहृतम्‌ , निर्भरम्‌ अतिमात्रं यथा स्यात्तथा विङसितेरि ग्रस्कुरितेऽपिं कानने 


————— 


तपस्तियोंने प्रणाम करके प्रदक्षिणा की थी नमस्कार करती, यहाँ मधुकरोंके मारते वळ! उडे) दुर गमे 
तन्तुवाळे जर्जरित युप्पोंसे सुन्दर लता-मण्डप है, यहाँ सुपृष्तित आत्र-वक्ष हैं, इल 


क रि ट न बन हैं। या न 0 च 
मबूरोंके कोलाइलसे डरे हुए सर्पोसे परित्यक्त हुए शीतळ चन्दन रोका वन हैं, वडा पन्डित उ 
बडोला अचुर उप्प-परागळे 


वनदेवताअसि झुलाया जाना सूचित करती, रमणीय ठताओंको दोला ( हिंडोला ) ई, यड हजुर दुष्प-परान 

र्‌ रः गीय, तीरवताँ वृक्षों हय कडवे कइत डुझामिद ओर 
उपर पड़े कलदंसके चरण-चिह्॒वाला अतिरमणीय, तीरवता इंका तळ है Lp Res 
अत्यन्त मनोहर स्थानोको देखनेकी अभिंछापासे आकृष्ट चित्त होकर में सस्डियोे ताय 


~ 


फिक्र 


रही । उसो समय करिसी एक स्थानमें लाई गई, समस्त वनके अत्यन्त विकसित 


~ 
र -०-5डमलजिवर + 
कॅरकुलनोपददार ! ईं-कुड्दछादबर 7 ६ 


३. पतत्रमयभरभुग्न,”"भग्न'”* । २. याखान्तरनचेकननः i 
४. “"मधुनिकरधारः । ५, मयूरकळकळ"'", सकलमयूरककळ 
कस्मिश्च । 
१० का. 


शक व्यक 3. 
६. उन्दनवनईण्यळा ४ ७. अथं- 


९९८ कादम्बरी [ कथायाम्‌ = 


भूतान्यङ्कसुमपरिमलम्‌ । बिसपेन्तम्‌ , अतिसुरभितया अलुलिम्पन्तभिव पूरयन्तमिव तपे- 
यन्तमिव घ्राणेन्द्रियम्‌, अहमहमिकया मघुकरकुलरनुबध्यमानस अन्नापरातपू्षेम्‌ , 
असानुषलोकोचितम्‌ ; कुसुमगन्थमभ्यजिघरत्‌ । कुतो5्यमित्युपारूढकुतूहला चाह सुझुलित- 
लोचना तेन ङुसुमगन्धेन मधुकरीवाकृष्यमाणो कौतुकतरलाभ्यधिकतरोपजात-नूपुरमणि- 
मङ्काराक्ष्ट-सरः-कलहद॑सांनि कतिचित्‌ पदानि गत्वा; हर.नयनँ-हुताशनेन्धनीकृत-मदन- 
शोकविधुरं बसन्तमिब तपस्यन्तम्‌ , अखिल-मण्डल.प्राप्त यर्थमीशान-शिरःशशाकूमिब चृत- 


SD 2 कक लसलतफरपतगमाउका्त 
शरण्यकुसुमे इत्यथः; अभिभूताः तिरस्कृताः अन्येषां चिज्ञातीयानां कुसुमानां प्रसूनानां परिमलाः 
सौरभाणि येन तम्‌ एतस्मादुत्कृष्ः कोऽपि परिमळो नास्तीत्याशयः । विसपंन्तं सर्वतः प्रसरन्तस्‌ | अति- 
सुरमितया अस्यन्तसौगन्ध्यवत्तया घ्राणेन्द्रियं नासिकास्‌ अच्ुळिम्पन्तमिव द्रवपदार्थवच सर्चाचयवेषु 
व्याप्नुवन्तमिव, पूरयन्तमिव परिपूर्ण छु्वन्तमिव, तर्पयन्तमिच तृप्ति जनयन्तमिव, अहमहमिकया 
“अहमग्रे अहमग्रे' इश्यहङ्कारेण मधुकरकृखेः अ्रमरसमूहैः अजुवष्यमानस्‌ अनुराम्यमानस, › अनाघ्ात पूम्‌ 
अघ्राणविषञ्जीकृतपूर्वस्‌ अमानुषळोकोचितं देवछोकयोग्यं कुसुमगन्धं पुष्पसौर भं जनमनो हारिणमित्यर्थः 
अजिघ्रम्‌ घ्राणविषतामनयम्‌ । 
_ इह 'अनुलिम्पन्तमिव, पूरयन्तमिव, तर्पयन्तमिव' इति तिसगामेव क्रिपोखेकतागां परस्परं 
नेरपेचयेण संसृष्टिः । 

कुत इति । कुतः कस्मात्‌ प्रदेशात्‌ अयं गन्ध आयातीति शोषः इत्येवम्‌ उपारूढम्‌ उत्पन्न कुतूहरं 
यस्याः सा ताइशी चाहम्‌ , तेन कुसुमगन्धेत पुष्पामो देन सुङुलिते कोरकवदीपदुन्मीलिते लोचने नयने 
यस्याः सा मधुकरी भ्रमरीव आकृष्यमाणा बळात्कारेण नीयमाना च सती, कौतुकेन कुतूहलेन तरछः 
बरुतपदचेपात्‌ कम्प्र, अत्यधिकतरं पूर्वस्मादतिमात्रं यथा स्यात्तथा उपजात उत्पन्नो यो नूपुरमणीनां पादः 
करकखचितररनानां झङ्कारः झं झं' इति शडदविशेषः तेन झाकृष्टाः नूपुर खचितरत्नश्रवणेन कळू्हंसानासुप- 
स्थितेः प्राक्ृतिकस्वात्‌ 'चरणान्तिकमानीताः सरःकछहंसाः कासारकादुर्चा येस्तानि, कतिचित्‌ कियन्ति 
पदानि गरवा, 'अतिमनो हरं स्नानार्थमारातं सुनिकुमारकमपश्यस्‌' इति दूरेण सम्बन्धः। इद द्वितीयेक- 
वचनान्तपदानि अग्रेतनस्य 'खुनिकुमारकस' इत्यस्य विशेषणानि । 


इरेति । हरनयनस्य महेशतृती यनेत्रस्य यो हुताशनो वहिः तेन इन्थनीकृतः भस्मीकृत इत्यथः यो 
मदनः कामः तस्य शोकेन खेदेन विधुरं विह्वलम्‌ अत पूव तपस्यन्तं वेराम्यात्तपश्चरन्तं वसन्तं 
सुरभिसमयमिव, पुष्पसौरभवस्वात्तस्थ कामस सस्वाच्चेत्याशयः। इह पदार्थहेतुककाव्यछिङ्गेन द्व्योः 
सड्कीयंते। 

अखिलेति । भखिळमण्डलप्राप्स्यथं तस्स्वरूपस्य कलामात्रस्वात्‌ समस्तमण्डळछामाथं 'रतत्रतं 
32 अल किक , ईशानशिरःशशाईं महेशभालस्थचन्द्रमिव, तत्सद्शघवलरूपत्वादित्याशयः । 
।ळङ्कारः। 


RRS SS क ल्क फ्फ््य 
सौरभको परास्त करता, सव स्थानोमें फैलता, अत्यधिक सुगन्धि होनेसे प्राणेन्द्ियको मानो लिप्त करता, टप करता, 
पूर्ण करता, उतावडीमें द्रुततर-पदक्षेप करते ( दोंडते ) अमरोंके झुण्डोसे अनुगत, अनात्रातपूव, मनुष्य- 
अयोग्य पुष्प-सौरभ आया । 'यह कहाँसे आया हे ? ऐसा कोतूइुल उतपनन होनेसे मैं, थोडाथोडा नयन उन्मौलित 
(आँखें मीच ) कर, अमरीके समान उस कुसुम-सौरभसे आकृष्ट हो, जिज्ञासाते चञ्चल होकर, कितने ही पद 
( कदम ) आगे गई । मेरे पदक्षेप करनेसे अधिक हिळते नूपुर-मणिके झङ्कारसे अच्छोदसरोवरमेंसे कलहंसगण 
आकृष्ट होकर दौड़ने लगे । उसके वाद स्नान करनेके लिए आए हुए एक अत्यन्त सुन्दर मुनिकुमारको मैंने देखा । 
उसे देखकर प्रतीत होता था कि-महादेवके नयनमेंसे निकली अग्निसे भस्मसात किये ( जलाये ) गये कामदेवके 
शोकसे विहल होकर वसन्त मानो तपस्या करता था, मद्दादेवके मस्तकस्थित क्षुद्र-चन्द्र मानो अपने संपूर्ण 


चो मधुकरावदृष्यमाणा,"*मधुकरीवावक्षष्यमाणा । २. मणितूपुर ! ३. ङचित्‌ 'नयन! इति पदं 
न विद्यते। 


पुण्डरीकवणेना ५९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता 8१६ 


ब्रतम्‌,अयुग्मलोचनं वशीकत्त कामं काममिव सनियम अतितेजस्वितया प्रचलतडिल्लता-पज्षर- 
मध्यगतमिव ग्रीष्म-दिवस-दिवसकर-मण्डलोदर-प्रविष्टमिव व्वलनःज्याला-कलाप-मध्य-स्थित- 
मिव विभाव्यमानम्‌ , उन्मिषन्त्या बहुलबहुलया दीपिकालोकपिङ्गलया देहप्रमया कपिली- 
कृतकानने कनकमयमिव तं प्रदेशं कुबोणम्‌ , रोचना-रस-लुलित-प्रतिसर-समान-सुकुमार-पि- 
ज्ञल-जटम्‌ ; उण्य पताकायमानया सरस्बतीसमागमोत्कण्ठा-ङकृत-चन्दनरेखयेबं भस्मललारि- 
कया बालपुलिनलेखयेबं गज्ञाप्रबाहमुद्भासमानम्‌), अनेक शाप-अकुटि -भवनतोरणेन भूलता- 


"7 अद्ुगेति । भयुग्मे विषमे छोचने नयने यय उस उ 1 भयुग्से विषमे छोचने नयने यस्य तं त्रिछो चन महेशम्‌ » वझोकत्त' स्वापरांधेन प्रति- 
कूलीसूतरवात्‌ पुनः प्रसादीकत्त कामः स्पहा5स्येति तम्‌ , अत एव सनियम मदेशोपासनारूपन्रतसहितं 
कामं मन्मथमिव, तद्गदृस्यन्तरमणी यरवाद्त्याशयः । उक्ताळड्रारः 1 

अतीति 1 अतितेजस्वितया नितान्तम्रतापवत्तया कारणेन, प्रचछाः स्पन्दमाना याः तडिद्छता 
विद्यज्ञताः तासां प्षरमध्यगतमिव समूहाभ्यन्तरर्यितमिव ग्रीप्मदिवसस्य तत्समये सूर्यस्यातितेजस्वि- 
स्वादिस्याश्चयः, यत्‌ दिवसकरमण्डछं सूयेबिम्वं तस्य उद्रे अन्तः प्रविष्टामव, तया उवळनस्य वद्देर्यो ज्वा- 
ळाकलापः शिखाससूहः तस्य मध्यस्थितमिव अभ्यन्तरगतमिव, विभाव्यमानं प्रतीयमानम्‌ । 

७ _ इंद "''मध्यगतमिव' '**'"प्रविश्‍मिव' '""'मध्यस्थितमिवः इति तिसणां छियोस्परेक्षाणां परस्परं 
नेरपेचयेण विद्यमानतया संसृष्टिः । एवं दिवसपदस्य पुनरुदत्या पुनरुक्तत्व॑ दोषः समापतति स च हि 
ग्रीष्मसमयेति पाठेन समाधातुं शाक्यः । 

उन्मिवन्त्येति । उन्मिषन्त्या शरीरादेव विकसन्त्या, बहुलबहुलया अत्यधिकया, दीपकालोकवत्‌ 
प्रदीपप्रभावत्‌ पिङ्गलया पिक्षरया, देहप्रभया शरीरकान्स्या, कपिळीकृत पिड्लवर्णीक्ृते काननमरण्य येन 
तस्‌ , भत एव तं प्रदेश स्थानं कनकमय मिव कुर्वाणं विदचतम । 

`इह 'दीपालोकपिङ्गळया? इत्यन्न लुसोपमा, काननस्य पिङ्गळीकरणसर्बन्धाभादेऽपि तव्सन्वन्च- 
प्रतिपादनादुतिशयो क्तिः, पदार्थहेतुकं काव्यछिङ्गम्‌ , गुणो सत्ता चेत्येतासामङ्गाङ्गिभादसङ्करः । 

रोचनेति। रोचनारसेन गोरोचनाद्रदेण छुलितो रको यः प्रतिसरः परिणयादिधारणीय इर्त सूत्र 
तस्समानाः तत्तल्याः सुङुमाराः सुकोमळाः पिङ्गछाः पिक्षराश्व जटाः सटा यस्य तम्‌ । इह लुघोपमा । 

पुण्येति । पुण्यपताकायमानया धमंवेजयन्तीवदाचरमाणया, तस्या अपि श्रेतत्वादित्याशयः। सर- 
स्वत्या भारत्याः समायमाय सङ्गमाय या उर्कण्डा उत्कछिका तया कृता विहिता या चन्दूनरेखा सळ्यज- 
रेखा तयेव विद्यमानया, भंस्मनो विभूतेः लछाटिकया पुण्डूकविरेपेग वाळपुछिनळेखया सूदमजळो ञ्छित- 
तीरळेखया गङ्गाप्रवाहमिव, उद्घासमानस्‌। रे ध्य 

इद 'पुण्यपताकायमानया' इत्यत्र व्यज्ञयगतोपमा, “"“चन्दनरेखयेव? इत्यत्र जास्युव्परेद्ा, 'गड्ा- 
प्रवाहमिव' इत्यन्न श्रौतोपमा चेति परस्परमेतासामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । : 

अनेकेति । अनेके अगणिता ये शापा अभिसम्पाता; तेभ्यो अङुटिः सङ्कोच एव अवनं सद्य तस्य 
तोरणेन ह्वारस्थायिधनुराकृतिदारुविशेषरूपेण ञ्रलताद्वयेन अवद्लीयुगलेन करणेन विराजितं शोभितम्‌ 1 
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सण्डलकौ प्राप्तिके लिए ब्रतालम्बन किया था, कामदेव मानो फिरसे महादेवको प्रस्न करनेकी इच्छा कर उसके 
उपासना-रूप जतका अवल्म्वन किया था, और वह मुनिकुमार अत्यन्त तेजस्वी था, इससे प्रतीत होता था 
कि मानो चमकती हुई विजलियोंके पिंजरेमें हो, गरीष्मकालके सूर्यमण्डलके उदरनें प्रविष्ट हुआ हो, या अग्निळी 
छपरोंके मध्यमें खड़ा हो । झरौरमेंसे निकलती दीपग्रकाशके समान पीली, चारों ओर अत्यन्त झलकती प्रनाठे 
उस वनको पीला करके, उस स्थानको मानो वह सुवर्णमय ( सुनहरा ) बना रहा या । उके स्तक चा 
गोरोचनके रसमें डुबाये हुए विवाह्ददिमें धारणोय मङ्गळद्त-ूत्रके समान वकार जाची मकर 
खळारमें धमंपताकाके समान एवं सरस्वतीके साथ समागमकी - उत्कण्ठाते की हुई चन्दन राके सनान मत्नका 
तिलक था, उससे वह श्रुद्र वालुकामय पुलिन-रेखाद्वारा गज्वाप्रवाहके सनान झोमावसान पतीत क या ! उको उसको 
दोनों अू-छताएँ बहुतर अभिसम्पात ( शाप ) कालकी भुकुटियोके भवन-तारणक समान टब था! ठाचनाके 
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ज्वलज्ज्वलन ! २. सकमारजटन 
ज्दळञ्ञ्द्टय । दे. इुङुनारञ्टन्र्‌ $ 


२. प्रचलितः", गीष्मदिवर्स दिवस''ज्वळनं em 
३, ““चन्दनलेखयेव । ४.*“रेखयेव । ५- उद्भाग्यमानम्‌ | ६. भूकुटि, अकुटिः 


8२० कांदम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


` द्येन बिराजितम्‌ , अत्यायततया लोचनमयीं मालामित्र अथितामुदृहन्तम्‌ , सबहरिणै- 
रिव दत्त-लोचन-शोभा-संविभागम्‌ , आयतो तुन्ग-घा ण्वशाम्‌ , अप्नाप्.द्ृदय-भवेशेन नवयोबन- 
रागेणेब सबोत्मना प/टलीकृताधररुचकमू ; अनुद्िन्नरमश्रत्वात अनासादित-मधुकरावली- 
चलय-परिक्षेप-विलासमिव बालकमलमाननं दधानम्‌ ; अनङ्गकाम्सुंकगुणेनेब कुण्डलीकृतेन 
तपस्तडाग-कमलिनी-सुणालेनेब यज्ञोपबीतेनालड'कृतम्‌ एकेन सनाल-बकुल-फलाकार-कम- 
_्डलुम्‌ , अपरेण सकरकेतु-विनाश शोकरुविताया रे र घा र अपरेण मकरकेतु-विनाश शोकरुदिताया रतेरिव बाषपजलबिन्दुभिरारचितां स्फाटि- 


रम्परितरूपकस्‌ । | नेत्रमरयी अथितां 
हे be । अत्यायततया नयनयोरतिविस्तीणंतया कारणेन छोचनमयां नेत्रमयीं ग्रथितां शुम्फितां 


माळामिव विसारित्वात्‌ खजमिव उद्वदन्तं धारयन्तम्‌ । जात्युस्पेत्ता । 
स्वेति । सर्वेहरिणेः समग्रसगेः दत्तः अर्पितो छोचनशोमाया निजनिजनयनथत्तेः संविभागो विभः 


क्तांशों यस्मे तमिव सुगवज्जयनशो भावस्वादित्याशय: । हह तथाविधदानोत््रेणात्‌ क्रियोस्प्रेज्ञा । . 
आयत्तेति । आयतो विस्तीणे उत्तज्ञ अत्युच्च -त्राणचश नासिकादण्डो यस्य तस्‌ । 
अप्राप्तेति । अप्राप्त: वशेन्द्ियत्वादळड्यो हृदये चित्ते प्रवेशो येन तेन, नवयौवनस्य प्रध्यग्रतारुण्यस्य 


रागः सुन्द्रीष्वनुराग एव रागो छौ हित्यं तेन, सर्वात्मना सर्वप्रकारप्रयस्नेन, पारळीकृतं श्वेतरक्तीकृतम्‌ 
अधरो रुचको बीजपूर इव यस्य तम्‌ । 'रुवको बीजपूरे च निष्के दन्तकपोतयोः? इति मेदिनी । 

इह अनुरागो हित्ययोेंदेऽपि रागशवदश्ळेषेणामे दाष्यवसायादतिशयो क्तिः, प्राकृतिकश्वेतर्ताघरे 
्रत्यग्रतारुण्यरागकतुंकपाटळी करणोरप्रे इणार्कियो स्रा, “* *अघररुचकस! इत्यत्र छुस्तोपमा चेति परस्पर- 
सासामङ्गाङ्गिमावसङ्करः । 

अनुद्भिन्नेति । न उद्धिज्ञानि प्रकटितानि श्मश्रणि सुखळोमानि यस्य तस्य सावस्तरवं तस्मात्कार- 
गात , न आलादितो छब्धः, मधुकरावळंवछयेन भ्रमरपड्चिमण्डळेन परिक्तेपविछासः परिवेष्टनशो भा येन 
तत्तथोक्तम्‌ , बालकमछस्‌ अभिनवपझ्नजमिव आननं सुखं दधानं धारयन्तम्‌ । इह 'बाळकमळमिच? 
इत्यन्न श्रौतो पमा । 

अनङ्गेति। अनङ्गस्य कामस्य कासुंकगुणेनेव घनुञ्य॑येव, सुन्दरीणां कामो दीपना दिस्याशयः, कुण्डली- 
कृतेन वछयीकृतेन, तथा तप एव तडागः सरोवरः तस्य या कमछिंनी नछिन तस्या स्ूणाळेन बिसेनेव, 
३वेतरवादित्यभिप्रायः, यज्ञोपवीतेन यज्ञ सुत्रेण अलङ्कृतं विभूषितम्‌ । 

इह 'कामुंकगुंणेनेव” इत्यन्न श्रौतो पमा, 'तपस्तडागे! त्य त्र निरङ्गकेवळरूपकम्‌ , “""कमलिंनीम्ृणा- 
ऊेनेव? इत्यत्र च पुनः श्जौतोपमा, आसामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

एकेनेति । पुकेन करेण वामहस्तेनेत्यथः, सनाछं सञ्न्तं यदू वकुलकलं केसरफळं तद्वत. भाकार 
आकृतियस्य त तथोक्तं कमण्डळुं कळयन्तमिति सम्बन्धः। कमण्डलोएपि नाळसरवात्‌ सनालेति विशेष- 
णस्‌ । अपरेण च दक्षिणेन हस्तेन मकरकेतोः कामस्य विनाशशोकेन हरतृतीयछोचनभस्मजनितश्ञोकेन 
रुदितायाः कृताधुपाताया रतेः कामपत्न्याः बाष्पजलबिन्दुशिः नेत्रवारि एषद्धिः आरचितां निर्मितामिव, 
रवेतस्वा दिश्य भिप्रायः, स्फटिकस्य श्वतमणेः अक्षमालिका जपमाछिकां कळयन्तस्‌ धारयन्तम्‌। तत्तपस्विकुमा- 
रस्य समस्तसामग्रीणामेव कामो द्वीपनत्व॑ प्रस्याययितुं मकर केतु सम्त्रन्धिविशेषणमित्यचधेयम्‌। इह प्रथमः 
विशेषणे भार्थोपमा, द्वितीयविशेषणे च करियोसप्ेचेति परस्परमनयो नेंरपेचयेण दिद्यमानतय्रा संखुष्टिः । 


DEIR OTS Se 400 2 पक: 
अत्यन्त विस्तृत दोनेके कारण उसने मानो लोचने को हो गांधी माळा धारण किया था। समस्त हरिणोंने मानो 
उसके खोचनाकी शोभाको समानताते विभक्तकर दिया था। उसका नासिका-दण्ड रम्बा और ऊँचा था। 
नवयौचनका अनुराग उसके हृदयमें प्रवेश नहीं कर सका था इसलिए हो मानो वीजपूरक फलके समान उसका 
ओषयुगछ इवेतरक्त था। दाही न. निकरूनेके कारण उसका सुखमण्डल, भ्रमरपङ्कियोके द्वारा मण्डळक्रमते 
परिभेष्वनरूप शोभाविहोंन वाळकमरके समान दिखलाई देता था। कामदेव-नुषके मण्डलाकार किये हुए 
गुण ( डोरे ) के समान एवं तपस्यारूपी सरोवरकी कमछिनीके ्रणालके समान शुभ्रवणे यज्ञोपवीत उसने धारण 
क्रिया था । पक हाथमें उसने, इन्तसमन्वित (डंडो सहित ) बकुछफछाइति एक कमण्डळ धारण किया था और 

दूसरे हाधमें कामदेवके मिनाझसे शोकातुर हो रुदन करतो रतिके मानो अभ्ुविन्दुओके द्वारा ही निर्मित हुई एक 


१. अनुदूभूत, ``" इमश्रुराजित्वाद्‌,। २. काम्मुंकगुणेन । 


र ३ 
पुण्डरोकवणेना ५९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४२९ 


१० _. 
काक्षमालिकां करेण कलयन्तम्‌ : अनेक-विद्यापगा-सज्ञमात्तेनभया नासिसञुद्रयोपशोभमा- 
नम्‌» अन्तज्ञोननिराकृतस्य मोहान्धकारस्यापयाने-पदवीमिवाज्ञनरजोलेखाश्यामलां रोम- 
राजिसुद्रेण तनीयसीं विञ्चाणम्‌ , आत्मतेजसा बिजित्य सवितारं परिगृहदीतेनं परिवेषमण्ड- 
लेनेब मौक्लमेखलागुणेन परिक्षिप्रजघनभागम्‌ , अश्नगद्भास्नोतो जलप्रक्षालितेन जरचकोर- 
लोचनपुट-पाटुल कान्न मन्दारवल्कलेनोपपादितास्बरम्रयोजनमू, अलङ्कारमिव ब्रह्मचय्ये- 
स्य, यौवनमिव थस्मस्य, विलासमिव सरस्वत्याः, स्बयंबरपतिभिब सर्वविद्यानाम्‌ , सङ्केतः 


हिते क मा विद्या आन्वीचषिक्याद्या एव आपगा नदः तासां सङ्गमे सम्मेळने य 
आवत्तः Es : तन्षिभया तत्सहशया नाभिसुद्रया तुन्दकूपिकया उपशोभमान विराजमानम । 
i ० वापय बध निरङ्गकेवळरूपकस्‌ , 'आवत्तेनिभया' इस्यन्न आर्थो पमेतयुसयोरङ्गाङ्गि 

अन्तरिति । उदरेण जररेण करणेन, अन्तर्ज्ञानेन आन्त रिकतरवबोधेन निराकृतस्य दूरी कृतस्य, 
मोहोऽज्ञानमेव अन्धकारस्तिमिरं तस्य अपयानपद्वीमिव निःसरणमार्गमिव, अक्षनरज्ञसां कज्जलघू- 
लीनां छेखेच रेखेव श्यामळा कृष्णा तास्‌ , तनीयसी केवछोसपत्यारम्भात्‌ कृश्षतरां रोमराजि तनूरुहश्रेणीं 
बिञ्राणं दधानम्‌ । 

इह सोहे तिमिरत्वारोपः शाब्दः, अन्तज्ञांने प्रकाशर्वारो पस्त्वार्थः इत्येकदेशविवत्तिरूपकस , “अप- 
यानपद्वीमिव' इत्यत्र जात्युत्मे छा, 'अञ्जनरजोलेखाश्यामळास्‌? इत्यत्र लप्तोपमा चेस्यासामङ्गाङ्गिभाव- 
सङ्करः । अपुष्टाथस्वदोषस्तु न, तरछाञ्जनरेखावत्‌ लोमावए्याः सवथा साइश्यराहित्यव्यक्षनाथे रज्ञः 
पदोपादानात्‌ । 

'आत्मेति । आस्मतेजसा स्वकीयतपःभ्रभावेण सवितारं सूयं विज्जित्य पराभूय परिगुद्दीतेन दृठादा- 
नीतेन, परिवेपमण्डलेनेच परिधिवळ्येनेव विद्यमानेन, मौ्जमेखळागुणेन सु्जनिर्मितरशनाडोरकेण परिः 
छिप्तः परिवेष्टितः जघनमागः अम्रप्रदेशो यस्य तम्‌ । जाययुस्रेका । 

अग्रेति । अञ्चगङ्गायां व्योमनद्याः ख्रोतोजळेन प्रवाहसलिलेन प्रक्षालित धौतं तेन, जरतो वृद्धस्य 
चकोरस्य जीवञ्जीवस्य पक्षिविशेषस्य लो चनपुरवत्‌ पाटला श्वेतरका कान्तिः शोमा यस्य तेन सन्दारस्य 
देववृक्षविशेषस्य वल्कळेन स्वचा करणेन, उपपादितं सम्पादितम्‌ अस्वरप्रयोजनं परिधेयनसनङ्गत्यं येन 
तस्‌ , तथोक्तमेकं मन्दारस्वचं परिद॒घान मित्यर्थः । 'इद्द जरचकोरलोचनपुटपारछे' त्यन्न छप्तोपमा । इहा- 
ु्टा्थरवदोषस्तु न भवति, वृद्धचकोरस्येव नयनपुट्यतिरधिकश्वेतरक्तो भवतीति ध्वननाथ जरत्पदो- 
Be । नह्मचरय॑स्य खरी सम्बन्धपरिवजनरूपस्य अछङ्कारं भूषणमिव, पुनं प्राण्य पूर्णावयवतया 
तस्य कान्त्यतिश या दित्यादायः अह्मचयंलक्षणमादाहिकसूत्रावइयास्‌-- 

“स्मरणं कीर्तनं केलिः प्रेषणं गुह्यभाषणम्‌ । सकुपो$व्यवसायश्व क्रियानिष्पत्तिरेव च ॥ 
एतन्मैधुनमशङ्गं प्रवदन्ति मनीषिणः । विपर्ययं ब्रह्मचयंमेतदेवाष्टटलणम्‌ ॥' क 
धर्मस्य सुकृतस्य यौवन तारुण्यमिव, इह पर्णत्वादित्यमिप्नायः। सरस्वत्या भारत्या विकासं विज्ञ- 
भमिच, एनं प्राप्य तस्या अपि अत्यधिककान्तिप्रापणादिति भावः । संवंविद्यानास्‌ आन्वीक्तिक्यादिचतु ददश 


स्फरिकमय अक्षमालिका ( जपमाला ) धारण की थी 


के थी। आन्तरिक 
उत्पन्न हुए आवत्तेके समान शोभायमान छ दामे महीन रोमराजि उससे उद्रपर निकल 


निकळनेके मार्गके समान एवं कञ्जळरेणु-रेखाके 

रही थी। अपने तेजसे सूर्यको पराजित कर बलपूर्वक छाए हुए परिवपःमण्डलके समान आ ( मूंजकी 

तागड़ीकी डोरी) से उसका जधनदेश परिवेशिक था और आकाशगन्नाके ग्र्लोतअलम अश्षा द एवं वृद्ध चकोर- 

पक्षीके छोचनके समान शवेतरक्त-कान्ति-सम्पन्न एक सा वस्करसे 5 १8 त द 
ड 1 और ब्रह्मचयका १ 

था ( अर्थात उस प्रकारका एक वल्कळ पहना था) ओका मानो स्वयंवर-पति था और सब वेदका 


योवनकाळ था, सरस्वतीका मानो विलास था, संव ठी 
~= ऊय र. रत ला णो त 
५. आपणमिव । 


BNI SEEE NS आन 


। उसकी नाभिसुद्रा बहुविध विद्यार्पी नादर्योके संगमते 
तत्तज्ञानरूपी प्रकाशसे निकाले गए मोहान्धकारके बाहर 


8२२ कादम्बरी- [ कथायाम्‌- 


स्थानमिव स्बेशरतीनाम्‌ „ निदाघकालमिव साषाढम , हिमुसमयकाननंमिव स्फुटितप्रियंगु- 
सञ्जरीयौरम्‌ , मघुमासमिव कुसुम-धवल-तिलक-भूति-भूषित-मुखम! आत्मानुरूपेण सवयसा 
अपरेण देवता चनङुसुमान्युिन्बता तापसकुमारेणानुगतम्‌ , अतिमनोहरम्‌ › स्नानाथमाग- 
-तम्‌ , सुनिकुमारकम पश्यम्‌ । - 
तेन च कणीवतंसीक्ृतां बसन्त दरोनानन्दितायाः स्मितप्रभामिब वनश्रियः, मलय- 
सारुतागमनार्थ-लाजाझलिमिक मधुमासस्य, यौवनलीलामिव कुसुमलक्ष्म्याः, सुरत-परिश्रम- 


[SDSS EN eens रद जाए ाणधधा्णाकाया 
` विद्यानामित्यथः, स्वयं म्रियत इति स्वयंवरस्तथोक्तः पतिः स्वामी तमिव, विद्यामिः ्वयमेवास्याङ्गीकरः 
णाव्‌ अनेन च :तदर्थ प्रयश्नाकरणादिस्याशयः। सवंधुतीनां समस्तवेनां सङ्केतस्थानमिव संयोगाय 
मिथो निर्दिषटभूमिमिव, स्वेनेव तासां तत्रागमना दिस्य सिप्रायः। यद्यपि सर्वविद्यासु श्च॒तीनामप्यन्तर्भाचो 
भवध्येव तथापि प्राधान्यवो घनाय एथगुपन्यासः गोवळोवद्द्न्यायात्‌। 
इह 'भळङ्कारमिव' इस्यारभ्य 'सङ्केतस्थान मिव? हत्यन्तं यावत्‌ सर्वत्र जार्युस्पर्वाळङ्कारः । 
निदाघेति । निदाघकाछं ्ीष्मसमयमिव, आपाढ़ेन आपाढदण्डेन छचिमासेन च सहेति साषाढस्‌। 
“आषाढो बरतिनां दण्डे मासे मलयपर्वते? इति 'शुचिम्रीष्माझि शङ्गारेष्वापाढे शुद्धमन्त्रिणि! इति च मेदिनी। 
दिमेति । हिमस्रमयः शीतकाछः तस्य काननं चनमिव, स्फुटिता प्रफुल्ला या प्रियंशुमञ्जरी फलिनी 
बच्चरी तद्वद्‌ गोरं श्रवणं प्रियंगुमअर्या च यौरम्‌। शीतसमय एव तरप्रस्फुरनात्‌ हिमसमयेति विशेषणमस्‌ । 
मध्विति । मधुमासश्चैत्रमासः तमिव, कुसुमवत्‌ पुष्पवत्‌ घवछा शुत्ञा या तिलकभूतिः त्रिपुण्ड्रास्मक 
अस्म तया भूषितम्‌ अलङ्कृतं सुखस्‌ आननमण्डळं यस्य तस्‌, अन्यन्न तु कुसुमैः पुण्पैः धवला ये तिळकाः 
'तिछकसंज्ञकबृत्त विशेषाः तेषां भूत्या समृद्धा भूषितं सुखम्‌ अग्रभागो यस्य तस्‌ , वसन्तप्रथमकाळ एव 
तिलकतरूणां प्रसूनोरपत्तेः । 'तिळकोऽश्वद्रुमभिदोः पुण्डू के तिळकालके। तिलक रुचके क्लोरिन? इति 
हैमः । 'भूतिभंस्मनि सम्पत्तिहस्तिश्ज्ञारयोः ख्रियाम्‌? इति मेदिनी । 
इह 'निदाघकाळमिष” इत्यारभ्य 'मधुमासमिव!इत्यन्तं पू्ोपमालङ्कारः। 
आत्मेति। आत्मानुरूपेण आस्मसहशेन समानं तुख्यं वयोऽवस्था यस्य तेन सवयसा मित्रेण अपरेण 
द्वितीयेन देवताचनङुसुमानि देवपूजनपुष्पाणि उच्चिन्वता अवचयनं कुर्वता तापसकुमारेण सुनि बाळकेन 
अनुगतं सहितम्‌ , अतिमनोहरम्‌ अतिरुचिरं स्नःनाथंस्‌ आप्छवार्थम्‌ आगतस्‌ भायातस्‌ ६४ सुनिकुमारक 
तापसबाळकम्‌ अपश्यम्‌ अवछो कयस्‌ । 'सुनिकुमारकम्‌' इस्यन्नानुकरपाथें कः। न 
तेनेति । किल्नेति चार्थः। तेन सुनिकुमारकेण कर्णावतंसीकृतां श्रवणविभूपणीकृतां ङुसुममञ्जरी- 
मद्राद्मित्यन्वयः। वसन्तस्य ऋतुराजस्य दशनेन अवछोकनेन आनन्तदितायाः प्रहषितायाः वनश्रियः 
काननळचम्याः, स्मितप्रभां मन्दृहास्यच्छविमिव, श्वेतत्वसाइर्यादित्याशयः। मधुमासस्य चैत्रमासस्य, 
सळ्यमारतस्य मल्यानिलस्य आगमनार्थस्‌ आगमनाभिनन्दननिमित्तं यो लाजाज्ञलिः अञ्जछिपूर्ण धानाः 
तमिव, धेतस्वसाइश्यादिश्याशयः । अन्योऽपि सम्माननीयपुरुषागमने तदभिनन्दनाय लाजानादत्त इति । 
कुसुमळचम्याः पुष्पश्चियो यौवनलीलामिव तारुण्यक्रीडामिव, कामामिष्य क्तिकस्वादित्याशयः । रतेः कामः 


मानो सम्मिलित होनेका सङ्घेतस्थान था । ग्रीष्मकालमें जिस प्रकार आषाढ्मास रहता है, उसके हाथमें भी उसी 
अकार एक दण्ड था; शौतकालका वन जिस प्रकार स्फुरित प्रियङ्गमअरो द्वारा गौरवणे होता है, वह भी उसी प्रकार 
प्रस्फुटित प्रियंगुमञ्रीके समान गौरवण था; चेत्रमासके प्रथम भाग ( वसन्ते आरंभ ) में जिस प्रकार तिल्क-वृक्ष 
खेतवणे पुष्पोसे भूषित होता है, उसका सुखमण्डळ भी उसी प्रकार पुष्पके समान श्वेतवर्णे अस्मके तिलकसे भूषित 
था; और अपने अनुरूप और समान वयस्क एक दूसरा सुनिकुमार देवपूजन करनेके लिए पुष्पचयन करता-करता 
उसके पीछेःपीछे था । 

पूव॑वर्णित उस ऋषिकुमारके कानमें उरसी, अस्रतविन्दु टपकाती एक अदृष्टपूर्वं कुसुममञ्जरीको मैंने देखा । 
बह मानो--वसन्तकाल द्शनते आनन्दित हुई वनलए्ष्मीकी इंपदहास्वप्रभाके समान, मलय-पवनके स्वागतामि- 
नन्दनके छिए चैत्रमास ( वसंत ) की छाजाजलीके समान, कुसुम-श्रीकी यौवन-लीलाके समान, रतिदेवीके 


१. सर्वश्रुतानाम्‌। २. "विभूषित कुपित”: । ३. `"'आगमनार्थं । 


थुण्डरीकवणना ५९ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४२३ 


स्वेद-जल-कण-जालकावलीमिव रतेः, ध्वजचिह्-चामर-पिच्छिकामिव मनोभवगजस्य, 


मधुकर-कायुकाभिसारिकाम्‌ , कृत्तिकातारास्तबकानुकारिणी बेन्दुनिस्यरि 
अददपू्व कुसुममज्ञरीमद्राक्षम | नुकारिणीम्‌ , अमृतबिन्दुनिस्यन्दिनीम्‌ , 


“अस्याः परिभूतान्यङ्ुसुमामोदो नन्बयं परिमलः” इति मनसा निश्चित्य तं तपोधन- 
युबानमीक्षमाणाइमचिन्तयम्‌-'अददो| रूपातिशंय-निष्पादनोपकरणकोरास्य अक्षीणता बिधातुः 
यत्त्रिसुबनाद्घतरूपसम्भारं भगवन्तं कुसुमायुधमुत्पाद्य तदाकारातिरिक्तरूपराशिः अयमपरो 
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पत्न्याः सुरतपरिश्रमेण आश्लेपजनितखेदेन यानि स्वेदजळानि शरीरनिःसत्तघर्मसळिलानि तेषां कणः 
ज्ञालकावलीमिव विन्दुससूइपद्धिमिव, तद्वत्‌ निर्मलश्वेतत्वादित्यभिप्रायः। मनोभवः काम एव गजो 
हस्ती तस्य, ध्वजस्य पताकायाः चिहुरूपा छचमरूपा या चामरपिद्छिका निम्नगुम्फिता चामररूपा 
पिच्छिका बहंचूडा तामिच, तसिपिच्छिकावछोकनेन राजप्राकटयज्ञानवत्‌ तन्म्जयंचोकनेन कामादिष्कार- 
अती तेरिस्या शयः । 
“पिच्छा पुगच्छुटाको पमोचाशाह्मलिवेष्टके । भक्तसम्भूतमण्डे च पङ्क्तावश्वपदामये । 
स्त्रियां पुंि तु लाङ्गले न द्योबहिचूडयोः॥ ` 

इति मेदिनी । मधुकरो श्रमर एव काझुकः कामाभिळापी तस्य अभिसारिकाम्‌ अभिसारयते 
कान्तं स्वयं चाऽभिसरत्यपि' इत्यादिकत्षणेन कामिजनानयनकारिणीं स्वयं चा सङ्केतस्थलगासिनीं 
नायिकामिव, तदुदुदेशेन द्रुतगमनाद्स्याशयः। ` कृत्तिकाताराः कृत्तिकासंज्ञकानि षट्‌ नचत्राणि तेषां 
स्तबकं गुच्छुम अनुकत्त' शीछं यस्याः ताम्‌, अत्यधिकरवेतरवादि्याशयः । अस्टृत विन्दुनिस्यम्दिनी 
मधुकणस्राविणीस्‌ , अदृष्टपूर्वास अनवलोकितपूर्वां कुसुममब्जरीं पुष्पमञ्षरीस्‌ भद्रास्‌ अपश्यम्‌ । 

इह 'स्मितप्रभामिव,"”'*""लाजाक्षलिमिव' इस्युभयत्र जास्युत्पेत्ता । 'यौवनलीलामिव’ इस्यन्न 
शुणोस्प्रेत्ा `" `" जाळकावलीम्‌? इत्यन्न जात्यु्पेक्षा ।'“'*““चामरपिच्छिकामिव! इत्यत्रापि जाध्युस्पेत्षा, 
'मृनो भवगजस्ये' स्यत्र तु निरङ्गकेवळरूपकस्‌ , इत्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। 'मधुकरकामुऊे'त्यत्र मधुकरे 
कासुकस्वारोपो मञ्जयामभिसारिकारोपे निमित्तमिति परस्परितरूपकस्‌ । 'कृत्तिकातारास्तबकानुका- 
रिणीम्‌? इत्यन्न तु आर्थोपमा । ह 

अस्या इति । अस्याः इसुममञ्जयाः, अयं परिमलो गन्धः, परिभूतोऽभिमूतः तिरस्कृत इत्यथः, 
अन्येषां स्वेतरपुष्पाणास्‌ आमो दः परिमळो येन स तथोक्तो ननु तथाविध एव, अत पुवेममेव गन्धमह 
पूर्वमभ्यजिघ्मित्याशयः। इति एवं मनसा हृदयेन निश्चित्य निर्णीय तं तपोधनथुवानं सुनिकुमार कस्‌ 
'ईक्तमाणा पश्यन्ती अहं महाश्वेता अचिन्तयस्‌ चिन्तामकरवम्‌। 

अहो इति । अहो इस्याश्रये । विधातुः सृष्टिकत्त, रूपातिशयस्य सौन्दर्याधिक्यस्य निष्पादूने 
-निर्माणदिषये यानि उपकरणानि साधनानि तेपां कोशस्य भाण्डाणारस्य अच्ीणता अक्षयत्वं 
-चिरपूर्णमित्यथंः । 
ह es इश्यत आइ--यदिति । यद्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌, त्रिसुवने त्रिविष्टपे अद्भुत 
अतिशायी रूपसम्भारः सौन्दयसमूहो यत्न सः। भगवन्तं कसुमायुधं मदनम्‌ उत्पाद्य निर्माय रि 
कुसुमायुधाकृतेः अतिरिक्तः अधिकः रूपराशिः सौन्दय समूहः, सुनिमायामयः तापसब्याज्ञमयः, तपस्वि- 
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ससंभोगपरिः पसीने ) की विन्दुराशझिके दारके समान, मदन-रूपी हाथीको पूवेवत्तीं ध्वजाके चिह्रूप 
मो माचय aR Co समान, और कृत्तिका नामक नक्षत्रके तारोके शुच्छोंके 


समान पतीत होती ली, ब पुष्पोकी सुगन्धको आच्छादित कर देती है? peur 
'निश्चय “देखती मैं विचार करने लगी-अहो ! ( क्या आश्चर्य ! ) विधाताके 
क त य भण्डारमें कभो-कमी नहों होती ! क्योंकि--उस ( विधाता) ने 


जिमुवनके मध्यमें आश्चर्य-रूपराशिविशिष्ट भगवान्‌ कामदेवको उत्पन्न करके भी उससे बढ़ कर मनोहर 
BS सननन 


१, रूपराञ्चिः । २.`“उपकरणकौशुस्याक्षीणता । ३. रूपातिशयराशिः । 


४२४ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


सुंनिमायामयो मकरकेतुरुत्पादितः | सन्ये च सकलजगज्ञयनानन्दकरं शशिबिम्बं विरचयता 
लचमी-लीलाबासभवनानि कमलानि खजता प्रजापतिना एतदाननाकार-करणकोरालाभ्यास 
एब कृतः, अन्यथा किमिव हि सदृशवस्तुबिरचनायाः कारणम्‌। अलीकखेदं यथा किल सकलाः 
कलाः कलाबतो बहुलपत्ते क्षीयमाणस्य सुषुन्ननाज्ना रश्मिना रबिरापिबतीति) ताः खल्वस्य 
राभस्तयः समस्ता वपुरिदमाविशान्तीति, कुतोऽन्यथा रूपापहारिणि क्लेशबहुले तपसि 
बर्चमानस्येद्‌ लावण्यम्‌! | इति चिन्तयन्तीमेँ मामबिचारितगुणदोषविशेषो रूपेकपक्ष- 


वेषधारीत्यथः, अयं पुरोऽवलोक्यमानः कुमारः, अपरो ज्र उ रळ वितीय दामा हा उत्पादितो जनितः द्वितीयः कामः कुरवा उत्पादितो जनित्तः 
विधान्रेति शेषः | सष्टिकत्तः तत्साघन भाण्डागारस्य क्षयिष्णुत्वे तदेकमकरकेतुनिष्पादनेनव तत्क्षयात्पुनरस्य 
तथाविधभावेन निष्पादनासग्मव इत्याशयः । सुनिमायामय इत्यन्र प्रकृत प्रति विध्यान्यस्थापनादपहुतिः। 
मन्य इति । किन्चेति चार्थ:। प्रथमं सकळजगतः समग्रसंसारस्य नयनानन्दुकरं प्रमो दजनकं शशि- 
बिम्बं चन्द्रमण्डलं विरचयता निर्माणं कुर्वता, तथा छष्म्याः पद्मायाः छीछया क्रीडया वासस्य वसतेः 
भवनानि आधाररूपाणि कमछानि पङ्कजानि सुजता सृष्टि विदधता प्रजापतिना ब्रह्मणा, एतस्य सुनि" 
एरकस्य आननाकारस्य सुखाकृतेः करणकौशलस्य रचनोपयोगिनेपुण्यस्य अभ्यासः पौनःपुन्येन प्रवृत्ति 
रेव ( शिक्षेव ) कृतो विहितम इति मन्य इस्पर्थः । अन्योऽपि रमणीयं वस्तुविशेष॑ रचयितु प्रथमं तदूपा- 
न्यवस्तुरचनया तस्कौशळं शिते। इद पन्ये? शाब्दप्रयोगाद्वाच्या क्रिग्रोत्मेक्षा, तेन च शशिनः प्याच्च 
सुनिकुमारशुख स्यात्यन्तरमणीयवोधनेन व्यतिरेकोऽवगम्यत इस्यळङ्कारेणाळङ्कारध्वनिः । 
नन्विदं कथं प्रतीयत इत्यत आह-अन्ययेति। अन्यथा उक्तवेपरीत्ये, सदशवस्तुविरचनायाः समा- 
नपदार्थनिर्माणस्य, किमिव कारणं नियामकम्‌ । 
अछोकमिति । अपि चेति चार्थः । रविः सूयः सुघुम्ननास्ना सुपुर्नासंज्ञकेन रश्मिना निजकिरण- 
विशेषेण, बहुळपत्ते कृष्णपक्षे च्ञोयमाणस्य कृशतां ्राप्यमाणस्य कळावतश्चन्द्रस्य सकछाः समग्राः कलाई 
घोडशांशाः आपिबति पानं करोति इति इदं पुराणचचनम्‌ अलीकम्‌ भसत्यम्‌ । तथा च विष्णुपुराणम्‌ 
“सूर्यररिमः सुघुस्नो यस्तर्पितस्तेन चन्द्रमाः। कृष्णपचेऽमरैः साथ पीयते वे सुधामयः ॥' 
इदाळीकत्वसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादति शयो क्तिः । 
अभय परमार्थतः किं नाम सत्यमित्यत आह--ता इति । अस्य चन्द्रस्य खछ निश्चयेन ताः कलाः 
समस्ता गभस्तयो रश्मयश्च इदम्‌ अबछोक्यमानं वपुः मुनिङ्ुमारकशरीरम्‌ आविशन्ति ग्रजापतेरिच्छुया' 
प्रविशन्ति, इस्येचं सत्यमित्याशयः। | 
इहापि शशिकळारश्मीनां तच्छुरीरे प्रवेशसम्बन्धाभावेऽपि तत्सरबन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः । 
नन्वेचं कथमवगम्यत इत्यत आह--कुत इति । अन्यथा शशिनः कलानां रश्मीनाञ्चा्रवेरो रूपाप- 
हारिणि कलेश्ातिशयात्‌ सौन्दर्यविघातके तपसि तपस्यायां .वत्त॑मानस्य स्थितस्य इदं छावण्यं सवो वकृ 
सौन्दर्य कुतः स्थात्‌ कुतोऽपि नेत्यर्थः, कारणव्यतिरेकेण कार्यानुद्यादित्याशयः । 
इनोति । इति चिन्तयम्तीमेव इति ध्यायन्तीमेव मां महाश्वेतां न विचारितो नाळोचितो गुणदो- 
षयोः विशेषो वैषम्यं येन सः, अनेनार्मिन्‌ ममालक्तो दोष एवासो दित्यवगम्यते | रूपैकपचपाती सौन्दर्य 


( सौन्दयंशञाळी ) सुनिवेषधारी यह एक दूसरा कामदेव बनाया । मुझे प्रतीत होता हैँ कि ब्रह्माने समस्त जगतके 
नयनोंको आनन्द देनेवाछे चन्द्रमण्डळको, एवं लक्ष्मीके लीळागृह कमलोंको उतपन्न करके इस कुमारकी सुखाकृति 
निर्माण करनेमें दक्ष होनेके लिए पहले अभ्यास किया था; नहीं तो एक तरको अनेक वस्तुके निर्माण करनेका 
क्या कारण ! फिर यहद पौराणिक प्रवाद भी मिथ्या है कि--'सूर्यदेव स्वकीय सुपुम्तनामक रद्मिद्वारा इष्णपक्षके 
क्षीयमाण चन्द्रकी समस्त कराओंका पान करता है;” चन्द्रकी वे कलाएं और किरणसमूइ तो सचमुच इसके हो 
शरीरमे प्रवेश करते हैं; नदा तो सोन्दरयंका हरण करते--क्लेशले परिपूर्ण-त्तप करनेवालेका इस प्रकारका लावण्य 
कैसे दो सकता है? यों मैं चिन्तन करतो थी कि, इतनेमें युण-दोपका वैपम्य न देख, केवळ सौन्दर्यका ही 


१. युनिर्मायामयः। =>. ब्रह्मणा, प्रथममे। ३. i « सुषुम्ना । 
Sd विरचनायां। ४. अमुष्य । ५. सुषुम्ब 


पुण्ड० अवलो० महाखेतादशाब० ६० ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ४२२ 


पाती नवयौषनसुलभः कुसुमायुधः कुसुमासब-मद्‌ इव मधुकरीं परवशामकरोत्‌ | 
उच्छुसितेः सह विस्मृतनिमेषेण किब्विदामुकुलित्पक्ममणा जिह्ितःतरल्-तर-तार-शा- 
रोदरेण दक्षिणेन चश्लुषा सस्पृहमापिबन्तीव, किमपि याचमानेव, 'त्वदायत्तास्मि' इति बद- 
न्तीब, अमिसुखं ृदयमपयन्तीव, संबोत्मनानुप्रविशन्तीब, तन्मयतामिव रान्तुमीहमाना 
“मनोमबाभिमूतां त्रायस्व' इति शरणभिवोपयान्ती, 'देहि मे हृदयेऽबकाराम्‌? इत्यर्थितामिब 
दर्शयन्ती, हा हा किमिद्मसास्प्रतमतिहेपंणमकुलकुमारीजनोचितमिदं मया स्तुतम्‌? इति 
ज्ञानानाप्यप्रभवन्ती करणानाम्‌, स्तंभितेव, लिखितेष, उत्कीणेंव, संयतेव, मूच्छितेव, केनापि 


ooo 
पक्षमात्रावळग्बी नवयौवनसुळभः प्रत्यग्नतारुण्यसुप्रापः कुसुमायुधः कामः, कुसुमासवमदः पुष्परसपान- 
ननितसदमत्तता मधुकरी अमरीमिव, परवशां पराधीनास्‌ अकरोत्‌ व्यदधात्‌ । इहोपमा । तथा कुसुमा- 
सवमदो अमरीं पराधीनां करोति, इत्यन्न हि काभेदाद्भग्नप्रक्रमतादोषः समापतति, स च कुसुमासव- 
मदो मधुकरी यथा करोति, तथा परवशां मामकरोदिति पाठेन समाधेय इति कुशला वदन्ति । 


उच्छवसितैरिति। उच्छुसितेः निश्वासमारुतेः सह विस्छतो विस्मरणं प्राप्ती निमेषो निमीळनं येन 
तेन, कामवेगाधिक्यवशषादवरुदधशवासप्रश्वासाहं निर्निमेपेणेत्यथः, किञ्जिदासुकुलितानि ईपश्प्रस्फुटितानि 
पचमाणि रोमाणि यस्य तेन, आजिह्विते किञ्चिस्कुदिलीङृते तरळतरे नितान्तचपले तारे कनीनिके यस्य 
तच्च तस्‌ झारोदरं विचित्रमध्यभागब्चेति तत्तेन ताहशेन, ददिणेन अपसब्येन चचुषा नयनेन सस्पृहं 
साभिळापं यथा स्यात्तथा आपिबन्तीव अध्यादरेणादळोकबन्तीव, किमपि अनिवंचनीयस्वरूपं याचमा- 
नेव प्रार्थयमानेव, 'स्वदायत्ता स्वदघीना अस्मि? इति वदुन्तीव, श्रुवन्तीच, अभिसुखं त्सम्सुखं हृदयं 
चित्तम्‌ अप॑यन्तीव निक्षिपन्तीव, सर्वात्मना सर्वप्रयस्नेन अझुप्रविशन्तीव तच्चित्तं ्रविशन्तीच, तन्मयतां 
तरसाइश्यं गन्तुं प्रापुस्‌ ईहमाना चेष्टमाने्, 'मनोभवेन कामेन अनिभूतां परासूतां त्रायस्व पाहि! इति 
हेतोः चारणं न्राणम्‌ उपयान्तीव गच्छुन्तीव, हृदये स्वस्य चित्ते मे मम अवकाशं स्थानं देहि? इति अर्थितां 
याचकरवं दर्शयन्तीव प्रकाशयन्तीच, 'हा' इति खेदे किमिदम्‌ असाम्प्रतं झरटित्येव सम्मेळनोद्योगाद- 
युक्तस्‌ , अतिद्वेपणं दित्येव तथाभावाद्त्यन्तलजाकरम्‌ | कुळङृमारीजनस्य वंशोद्भवकन्यकावर्गस्य 
उचितं योग्यं न भवतीति अङुलङुमारीजनोचितं कुल्वत्यास्तु सवथा नोचितमिस्याशयः, इद्म्‌ एताददा 
कर्म मया महाश्वेतया प्रस्तुतम्‌ आरब्धम्‌ इति एवं जानानापि चुष्यमानापि कर्णानां लोचनादीना- 
भिन्द्रियाणाम्‌ अप्रभवन्ती असमर्था सती लोचनादीन्द्रियाणि निरोदूधुमसमर्थवती सतीत्यथंः, तमतिचिरं 
व्यळोकयमिति सम्बन्धः । इह प्रतिवाक्ये पुव वाच्या क्रियोस्पेचा । 

अथान्यान्यपि तत्समयोथ्पज्ञानि स्वविशेषणानि प्रतिपादयति--स्तम्मितेवेति। स्तम्भितेव जड़ी” 
कृतेव, लिखितेव चित्रितेव, उस्कीणेच काष्ट प्रस्तरं वा सन्तचग्र प्रकटितेव संयतेव, बद्धेव, मूच्छितेव 
मूच्छुंया चेतनारहितेव, तथा केनापि अनिर्वचनीयपुरुपेण विछतेव !ग्रहीतेव सती, निष्पन्दानि चेष्टाः 
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पक्षपात कर, नवयौवन-सुलम उस कामने, वसन्तःसमयका मधुपानजनित मद जिस प्रकार अमरीको पराधीन 
कर देता है उसी प्रकार मुझे अपने अधीन कर दिया। 

उस समय मेरे. श्वास-प्रशास नहीं चलते थे, एवं सैं निमेष रहित कुछ कुछ मीची हुई, टेही और अतिचंचळ 
पुतळी से मध्यदेश विचित्र हुई दाई ऑखके द्वारा अभिलाषा के साथ ( उमंगसे ) उसका मानो पान करती थी। 
इस रूपमें-मैं मानो, कुछ प्रार्थना करती ( मांगती ) थी; भ तेरे अधीन हूँ? इस प्रकार मानो कती थी, उसके 
सामने मानो हृदय-समर्पण करती थी, सवेप्रयल्से उसके हृदयमें मानो प्रवेश करती थी, तन्मयता. छाम करनेके 
लिए मानो चेष्टा करती थी, “कामपीडिता सुन्दरी की रक्षा करो? इस प्रकार कहकर मानो रक्षाके निमित्त शरणागतः 
होती थी, तुम अपने हृदयमें मुझे एक स्थान दो? इस प्रकार कहकर मानो याचकभाव जनाती थी । हाय ! दाय ! 
मैंने क्या अन्याय आचरण आरम्भ कर, यह अत्यन्त रुञ्जाजनक, कुछीनङुमारियाँके पक्षमें विशेषतः अनुचित 
किया ? ऐसा समझती भो मैं इन्द्रियोंकी दमन करनेमें समर्थे नहीं दो सकी । उस समय में मानो स्तम्मित 
( स्तन्ध ) के समान. चित्रितके समान, क्षोदित ( उत्कोर्ण ) के समान, बाँधी गईके समान, मूच्छितके समान पुढं 

SNE snes win SS 


१. कुंसुमजमयमद इव । २ किमयय्‌। ३. कचित्‌ केनापि? इति पाठो नास्ति। 


१९ का. 


कादम्बरी-- .[ कथायाम्‌- 


अकथितशिक्षितेन अनाख्येयेन 
ते, कि तद्पसम्पदा, करिं मनसो, कि मनसिजेन, किममि- 
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उत्क्षिप्य नीयमानेव तत्समीपमिन्द्रियेः पुरस्तादाङ्कष्यमाणेव हृदयेन, प्रष्ठतः प्रेथ्ये- 
नन्तरव्व मेऽन्तमंदनेर्न 


सकलाः समग्रा अचयच 
शिक्षितस्तत्र निपुणः ते 
स्वसंवेद्येन स्वकीयकेंचलम 
सात्विकविकारविशेषाश्रयणेन, केवळं तसतिचिरं ३ 
चाच्या क्रियोत्मेच्ा । 
नेति । न विभाब्यते निरूपयिष्यमाणाना मध्ये केन उपदिश्यमाना सती तमतिचिरं उयळोकय- 

मिति न निर्णेतुं सञ्यत इत्यर्थः । किं तस्य तापसकुमारस्य रूपसम्पदा सौन्दर्यसस्टुद्दया उषदिरयमाना 
उ सर्वत्र सम्बन्धः। किं मनसा चित्तेन, किं मनसिजेन कामेन, किस्‌ 


सती तमतिचिरं व्यळोळ्यम्‌ पव कम 
अभिनवयौवनेन प्रत्मग्रतारण्येन, किंवा अनुरागेण अन्तर्गतप्रे्णा वा अथवा किम्‌ अन्येनेव उक्तातिरिक्ते- 
जेव व्यक्तिविशेषेण केनापि प्रकारेण अनिर्वंचनीयभावेन उपदिश्यमाना उपदेशविषयीक्रियमाणा सती, 


कथं केनाप्यनिर्व चनीयस्वरूपेण, अतिचिरम्‌ अत्यधिकतरकाछं यावत्‌ तं तापसङुमारं व्यलोकयस्‌ अप- 
डयम, किन्तु कथं ते तथा ब्यळो कयमित्यहमपि न जानामि नावगच्छामी त्यर्थः । 
इह विप्ररम्मशडङ्गारर सस्य वित्कसंज्ञको मावोऽङ्गमिति प्रेयोनामालङ्कारः। इह गर्भितत्वं दोषो न 
किन्तु 'गर्भितस्वं गुणः छापि’ इति साहित्यद्पणदिशा विच्छित्यतिशयप्रकाशनादू गुण एवेत्यवघेयस । 
इस्षपयेति । इन्दियेळो चनादिभिः करणेः उत्किप्य उत्तोल्य तर्य तापसङुमारस्य समीपम्‌ अन्तिकं 


नीयमानेव प्राप्यमाणेव । एतेनोत्कण्ठा निरूपिता । हृदयेन चेतस्ता पुरस्तात्‌ अग्रे आइष्यमाणेव, पुष्प- 
धन्वना कामेन पठतः पश्चाततः परेय॑माणेव चाल्यमानेव सती, सुक्तस्त्यक्तः प्रथलः तदन्तिकध्रा्तिनिवारण- 
शरीरं कथमपि सहता क्लेशनेस्यर्थः, अधारयं निजस्थान एवापाळ- 


व्यापारो येन तं ताइशमपि आध्मानं 
यम्‌ । अनेन तिः प्रतिपादिता । इद 'नीयमानेव' 'आकृप्यमाणेव' '्रयंमाणेव? इति तिखुणामेव क्रियो” 


स्पेक्षाणां परस्परं नेरपेच्येण विद्यमानत्वारससुष्टिः। 
> र ड 
अनेति। किन्चेति चाथः। अनन्तरं से मम अन्तः हृदयाभ्यन्तरे अवकाश तस्य तापसकुमारस्य 
निवासस्थानं दातुमर्पितुमिव मदनेन कासेन आहित उत्पादितः सन्तानो विस्तारो येषां ते ताइशाः 


णक य प स स्स्स अल 
किसी व्यक्तिके द्वारा पकड़ी गईके समान हो गई । उस समय सव अबयव निश्चळ हो गए; इस प्रकार तत्काळ एक 
प्रकारका निष्पन्दता ( निश्चलता ) प्रयोजक सात्त्रिकविकार-विशेप उपस्थित हुआ मुनिकुमारके प्रति इष्टिपात करानेके 
लिए उस विकार विशेषकों उपदेश नहीं देनेपर भो वह उस विपयमें पूर्णं शिक्षित था, एवं उस विकार का स्वरूप 
वर्णन नहीं किया जा सकता था, केवळ मनसे हो ज्ञात हो सकता था, में उस विकार विशेषके प्रभावले ही केवल 
उसे देखने लगी । में निश्चय करके कह नहीं सकती हूँ कि-उते देखनेके लिए-क्या उसकी सोन्दय-ससद्धि, या 
मेरा oo ठ भेरा नवयौवन, अथवा अनुराग, या एतदतिरिक्त अन्य कोई अनिर्वचन्ीय भावद्वारा न 
माळूम श दिया गया । इस तरह मैंने फिस अनिर्वचनीय ; - 
सा ल त भावसे अधिक देर तक उसे देखा 
[ बाद ] मेरी अक्षि-प्भ्ृति इन्द्रियां मानो मुझे उठाकर उसके समीप ले जा 
सु ने लगों, आगेसे हृदय 
गोम करने लगा एवं पीछेसे कामदेव मानो प्रेरणा करने लगा । इस अवस्थामें सेने उसके ल 
जानेमें निवारण करनेकी चेष्टा-परित्याग कर रहनेपर भी अतिकष्टसे अपनेको अपने पूवस्थानमें हौ रक्खा । 


१. कान्त्या। २. अनुरागेगेव। ३. उपदिद्यमानं ह 
आत्मानमपि । ६. तन्मदनेन द्यन्तमंदनेन । पदिञ्यमाने। ४. अद्दंन। ५. मुक्तप्रयत्नमात्मानस्‌ 
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अवकाशमिव दातुमाहितसन्ताना निरीयुः श्वासमरुतः। साभिलाषं हृदयमाख्यातुकामभिव 
स्फुरितमुखमभूत्‌ ङुचयुगलम्‌ | स्वेदःलवं'लेखाःक्षालितेवागलल्लज्ा | सकरध्वज-निशित-शर- 
निकर-निपात -रस्तेवाकम्पत गात्रयष्टिः। तद्रपातिशये दरष्टमिब कुतूहलादालिज्ञन-लालसेभ्यो5- 
गेभ्यो निरगाद्रोमाञचजालकम्‌। अशेषतः स्तेदाम्भसा घौतश्चरणयुगला दिव हृदयमबिशद्रागः। 
आसीच्च मम सनसि“शान्तात्मनि दूरीङृतसुरतव्यतिकरेऽस्मिन्‌ जने मां निक्षिपता 
_किमिदमनाय्यणासदृशमारुधं मनसिजेन | एवञ्च नामातिमूढं हदयमङ्गनाजनस्य, यदनु- 
Fa निश्चसितवायवो निरीधुर्निःसताः, श्वासनिस्सरणेनेच हृदयेडवकाशजननादित्याशयः । 
क्रेप्रोव्मेच्ा 
, सामीति। कुचयुगलं स्तनद्वयं कदं, साभिलापं सस्पृहं तत्तपस्विङुमारछामेच्छ्ठापरिपूणमिस्य्थः, 
हृद्यं मनः कम, आख्यातुकाममिव “नूनं स्वमेनं छष्स्यले? इति प्रियोदुन्तं कथयितु््‌ इच्छु इव सत्‌, 
स्फुरितं स्पन्दितं सुखस अग्रप्रदेश एवाननं यस्य तत्ताइशस्‌ भभूत्‌ बभूव । अन्योऽपि किञ्चिद्विवचः 
स्फुरितवदनो भवति। एतेनाभिलापः प्रतिपादितः । इह ुणोसेचचानुप्राणिता अग्रदेशञ्ुखयो व्यतिरेकेऽपि 
छे षेण त दव्य तिरेकाध्यवसायाइतिशयो क्तिः। 
स्वेदेति । छज्जा त्रपा, स्वेदळवछेखया घमबिन्दुपंक्त्या झाछिता धौतेव सती अगळत्‌ अखवत्‌ , 
रओोवदिस्याशयः। अनेन स्वेदो निरूपितः । क्रियोस्रेा। 
सकरेति । गात्रयष्टिः शरीरय्िः, मकरध्वजस्य कन्दर्पस्य ये निशिताः तीचणाः “शरा बाणाः तेषां 


निकरस्य समूहस्य निपातात्‌ आघातात्‌ त्रस्ता भीतेव सती अकम्पत कग्पयामास। एतेन कम्प 
उक्तः। उक्ताळड्कारः । 


तदिति। रोमाञ्चानां पुलकानां जालक समूह तस्य तापसङ्ुमारस्य यो रूपातिशयः सौन्दयोस्कषः 
तं दरष्टुं चोद़ितुमिव आलिङ्गनलाछसेभ्यः उपगूहनलो छुपेभ्यः अङ्गेभ्यो इस्तपादादिम्योऽवयवेभ्यः कुतूद- 
छात्‌ कौतुकात्‌ निरगात्‌ निःसृतो बभूव, ऐन्द्रजाछिकक्रिपादिकमवलोकयितुं भवनात्‌ कुलवधूसुखबदिः 
स्याशय्ः । पुतेन रोमाञ्चोऽभिहितः। इहापि 'दृष्टमिव' इति दशंनक्रियाख्पफलोत्पेक्षा । 

जशेपत इति । स्वेदाम्मसा श्रमोत्थघमंचारिणा अशेषतः सामस्त्येन भौतः प्रक्षालितः रागोऽलक- 
कारुण्यमिव रागोऽनुरागः चरणयुगलात्‌ जदिप्रयुग्मात हृदयम्‌ अविशदिव प्रवेशमकरोदिव | पतेन 
रतिर्नाम स्थायिभादोऽभिद्वितः। इह क्रियोव्येक्षाचुप्राणिता आरुण्यानुरागयोब्यतिरेकेऽपि रागपदृर्ळेषेणा- 
व्यतिरेकाध्यवस्राय रूपातिशयो क्तिः । स्थायिभावस्तरूपं तु दपेणे-- 
"अविरुद्धा विरुद्धा वा यं तिरोधातुमच्तमाः। भास्वादाङ्करकन्दोऽसौ भावः स्थायीति सम्मतः॥? इति। 

आसीदिति । किञ्चेति चार्थः । तस्समये मम मनस्ति चेतसि एषा धारणा जातेत्यथः । शान्तः सरव- 
गुणसंयुतः आत्मा मनो यस्य तस्मिंस्ताइशे, तथा दूरीकृतः दूरोज्तितः सुरतव्यातकरः सभ्भोगसम्वन्धो 
येन तस्मिन्‌ , असिमत्‌ जने मां विक्तिपता प्रहरता अनार्येण असम्येन मनसिजेन रामेन किमिदय अल- 
इशम्‌ असाधुज्ञनोचितम्‌ आरब्धं प्रारधस्‌ । 

एवमिति । ङिञ्जेति चार्थः। एवं पूर्वोक्तप्रकारेण नामेति कोमछामन्त्रणे। अङ्गनाजनस्य स्रीछो कस्य 
हृदयं चित्तस्‌ अतिस्ूढम्‌ अतिझुग्पम , यद्‌ यसमात्‌ कारणात्‌ अतुरागविषययोग्यतामपि 'अस्मिन्‌ स्थलेऽ- 


तदनन्तर कामदेवको मानो मेरे हृदयमें वास करनेका स्थान देनेके लिए हो मेरे शरीरमेंते श्वासवायु विस्तृत होकर 
बरावर बाहर निकलने लगा । उसके प्रति अभिलाषी मेरे मनके प्रियसम्वादको कहनेके लिए ही -मानो मेरे 
स्तनयुगळके मुख स्फुरित होने ( कांपने ) लगे। घर्म-जल-बिन्दुओं ( पसीनेकी बूँदों) से प्रक्षालित दोकर ही 
मानो मेरी ज्जा [. धूलिकी तरह ] गरने लगो । कामदेवके तीक्षणत्राणसमूह ( पेने झरों ) के प्रहारसे डर कर ही 
मानो मेरा शरीर कांपने लगा । उसके असाधारण सोन्दयेको देखनेके लिए ही मानो कोतुकवशसे आरिङ्गन करनेके 
लिए तडपत्ते हुए अवयवोंसे रोमाज्ञसमूह निकलने लगे । एवं धर्मजळ ( पसीने ) से सम्पूर्ण प्रक्षारित होकर ही 
मानो राग ( लौहित्य, अनुराग ) ने चरणोंमेसे मेरे हृदयमें प्रवेश किया । 

उस समय मेरे मनमें होने र्गा किं-जिसने खी-सम्मोग छोड़ दिया है ऐसे शान्तचित्त जनपर मुझे 
मोहित कर असभ्य कामदेवने कैसा अन्याय आचरण आरम्म किया है! खियोंका हृदय, निःसन्देह ऐसा 


१. स्वेदसलिललव'-। ५*"“पातः*'। 


९२ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


सगविषययोग्यतामपि विचारयितुं नालम्‌। केदमतिभास्बरं घाम तेजसां तपसाव्व, क; च 
प्राहृतजनाभिनन्द्रितानि मन्मरथपरिषपन्दितानि | नियतमयं मामेवं मकरलाऽछनेन बिडम्ब्य- 
सानामुपहसति | मनसा चित्र्वेदं यदेवं गच्छन्त्यपि न शक्तोम्यात्मनो बिकारमुपसंहत्तुम्‌। 
अन्या अपि कन्यकाखपां विहाये स्वयसुपयाताः पतीन्‌, अन्या अप्यनेन दुर्विनीतेन मन्म- 
भेनोन्मत्ततां नीता नाय्येः. न पुनरहमेका यथा । कथमनेन क्षणेनाकारमात्रालोकनाकुली- 
भूतामेबमस्वतन्त्रतासुपेत्यन्तःकरणम्‌ । कालो हि गुणाश्च दुर्निबारतामारोपयन्ति मदनस्य 
संथा | यावदेष सचेतनास्मि, याबदेब च न परिस्फुटमनेन बिभाव्यते मे मदनदुशवेष्टितलाघ- 


चुरागो युक्त, अस्मिन्‌ स्थळे न युक्त? इति दिषयविभागोचितामपि विचारयितुं नाळं न समर्थत्र । इहा" 
प्रकृतात्‌, खी हृदय सामान्यात्‌. प्रकृतस्थात्महृद्य रूपविशेषस्यावगमादुप्रस्तुत्प्रशंसा । 

_ नजु खीलोकस्य हृद्यं कथं नामातिमुरधमित्यत आइ-केदमिति। तेजसां तपसा च अति भास्वरम्‌ 
अत्यन्तदीप्तस्वभाचम्‌ इदं तापसङुमारस्वरूपं धाम आश्रयः छ, तथा प्राकृतजनेः साधारणपुरुषः अभि- 
नन्दितामि अनुमोदितानि मन्मथपरिस्पन्दिताति कन्दपंचेटितानि च छ, द्वौ कौ महदन्तरं सूचयतः एवं- 
दिघसुनिजने मन्मथचेष्टायाः सवंयेव निष्प्रयोजनववात्तन्निमित्त्चोद्योगान्मम हृदयमतिसुग्धमिश्याशयः। 
इह विसदशयोः संयोजनया विषमः। 

नियतमिति । अयं कुमारः, मकरळान्छुनेन कामेन एवम्‌ अनेन प्रकारेण विडम्ब्यमानां प्रतायमाणां 
मे महा व नियतं निश्चितमेव मनसा चेतसा उपहसति उपहासं करोति, असस्भवनीय विषयप्रवृत्ते- 

यः। - 

चित्रमिति । अपि चेति चार्थः | इदं प्रध्यक्षतो चत्तमानं चिन्नस्‌ आश्रय॑स्र, यद्‌ यस्मात्कारणात्‌ अहस्‌ 
एवं पूर्वोक्तप्रकारेण कामद्वारा विडस्बनां तपस्विकुमारद्वारोपहासञ्च अवगच्छुन्त्यपि जानन्स्यपि आत्मनः 
स्वस्य विकारं विकृतिम उपसंदर्त' दूरीकर्त' न शक्तोमि न समर्था भवामि। 

अन्या इति । अन्या मद्दधतिरिक्ता अपि कन्यका दारिकाः त्रपां लज्यां विहाय परित्यज्य स्वयम्‌ 
आम्मना पतीच स्वामिन उपयाता उपगता, अन्या भपि याः काश्चनातिकासुका नोपयातास्ता अपि दुर्वि- 
नीतेन दुराचारेण अनेन मन्मथेन कन्दर्पेण उन्मत्ततां खविकारतां नीताः प्रापिता', न पुनरहमेका यथा, 
अत पुव नाव्मधिक्कारो विद्यत इत्याशयः। 

कथमिति। अनेन चणेन समयेन आकारमात्रस्य अस्य तापसकुमारस्य केवळाकृतेः आछोकनेनेव 
निरीषषणेनव आङुछीसूतं ब्यग्रीसूतम्‌ अन्तःकरणं मम हृदयम्‌, एवम्‌ अनेन प्रकारेण अस्वतन्त्रतास्‌ इत्थं 
तदायत्ततां कथम्‌ उपेति प्राप्नोति । 

तन्न हेतु रद्य ति--कार इति हि यस्मात्‌, काछो चसन्तादिः, गुणाः सौन्दर्य प्रद्धुतयश्च, मद्‌ 
नस्य कामस्य सर्वथा सवंप्रकारेण दुर्निवारतास्‌ आरोपयन्ति व्यवस्थापयन्ति, तस्मादनेन वसन्तसमयेन 
अस्य गुणेन च दुःशक्यकामारोपणान्मम इृद्यमेवं एराघोनतां ग्राप्नोतीस्याशयः। भत एवेद्वाप्रकृतात, 
सामान्यात्‌ प्रकृतस्य विशेषस्यावगमादप्रस्तुतप्रशंसा। 

यावर्दिति । याचदेव यावस्काळं सचेतनाऽस्म अस्य रूपावछोकनेन अस्यधिकमदनावेशवश्चात, 
विधेयाविधेयज्ञानरहिता न भवामीध्यर्थः। यावदेव यावत्काळस्‌ अनेन ङुमारेण मे मम पतत्‌ , मदुनदुशचे" 


नितान्त मूड होता दै कि वह अनुरागके विषयकी भी विवेचना नहीं कर सकता। क्योंकि, यद देदीप्यमान तेव 
और तपस्याका आधार ही कहाँ, और प्राक्त जनोंकी आदरणीय ( प्रिय ) कामचेष्टा ही. कहाँ ! निःसन्देह यह 
कुमार मुझे इस प्रकार कामदेव द्वारा बञ्चित देखकर अपने मनमें हसता होगा । और यह भी एक आश्चयं ही दै 
कि मैं इतना समझनेपर भी अपने अनका विकार दूर नहीं कर सकती । अन्यान्य कन्याएँ भो लज्जा परित्याग कर 
` अपने आप पतिकी प्राप्ति की हैं। अन्य वहुत-सौ सुन्दरियाँ भौ इस अविनीत कामदेवके ग्रभावसे उन्मत्त हुई हैं 
किन्तु मेरे समान एक भी नहीं हुई ह। केवळ आइति ही देखनेसे व्यग्र हो ( धबड़ा ) कर [मेरा अन्तःकरण 
इस प्रकार क्यों पर-वश हो गया है! काळ और शुण ये दोनों ही सर्वथा कामदेवको दुनिवारणीय कर देते है । 
अतरव जब तक में सचेतन हूँ एवं जव तक मेरी कामचिकारजनित-रूघुता स्पष्टरूपसे समझनेमें नहीं आती तव 
२. “'परस्पन्दितानि । २. अपहाय । 


भहाश्‍वेतावळो पुण्डरीकदशाव० ६१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 8२६ 
बमेतत ; ताबदेबास्मात्‌ अदेशादपसपेणं श्रेयः, कदाचिदनभिमत-स्मर-विकार-दर्शन-कुपि- 
तोऽयं शापाभिज्ञां करोति माम्‌ | अदूरकोपा हि मुनिजनप्रकृतिः |” इत्यवधाय्यापसर्पणाभि- 
लाषिण्यहमभवम्‌ । अशेषजनपूजनीया चेयं जातिरिति इत्वा तददनाकृष्टदृष्टिप्सरम्‌ , अच- 
लितपच्ममालम्‌/ अदष्टभूतलम्‌, ईषदुल्लसित-कणपल्लवोन्युक्त-कपोलमण्डलम्‌ , आलोलालक- 
लता- लसत्कुसुमावतंसम्‌ , अंसदेश-दोलायित-मणिकुण्डलम्‌ ; अस्मै प्रणामसकरबम्‌ | 

अथ कृतप्रणामायां मयि दुल॑बन्यशासनतया भगवत मनोभुबः, सदजननतया च मधु- 
मासस्य, अतिरमणीयतया च तस्य प्रदेशस्य, अबिनयबहुलतया चाभिनवयौवनस्य, चव्वल- 
प्रकृतिंतया चेन्द्रियाणाम्‌, दुर्निवारतया चाभिलाषाणाम्‌, चपलतया च मनोवृत्ते, तथा भविः 


ळी असार oT 2 _ 
षटितलाघवं कामविकारजनितळूघुस्वं परिस्फुटं स्पष्टं न विभाव्यते ज्ञायते, तावदेव तावत्काळम्‌ अस्मात्‌ 
ग्रदेशात्‌ स्थानात्‌ अपसर्पणं दूरीभवनं श्रेयः कए्याणकृत्‌ । 

नन्वेवमपीद्दावस्थितौ को दोप इत्यत आइ--कदाचिदिति। अयं कुमारः, अनभिमतस्य स्वानभी- 
छस्य स्मरदिकारस्य मदीयमनोभवविकृतेः दञनेन अवलोकनेन कुपितः कृद्धः सन्‌, मां महाश्वेतां शापा- 
भिज्ञास्‌ अभिसम्पातकळेशमोगिनीं करोति कुय्यांदित्यथंः। यद्ययं कृद्धः स्यात्तदा शापः कीइशो भवति 
इति मां स्फुटमनुभावयेदिस्याशयः। ननु विशेषापराधाभावे कथं क्रोध इत्यत आइ-अदूरेति। हि यतः, 
सुनिजनप्रकृतिः तपस्विको कस्वभावः अदूरकोपा निरन्तरसमीपक्रोधा, अत एव शापाय विशेषापराधं 
नाकाङ्कत इस्याशायः। इति एवम्‌ अवधायं निश्चित्य अहस्‌ अपसर्पणाभिलाषिणी दूरीमवनेच्छुका अभवं 

. जाता। इह कारणेन कार्यसमर्थनरूपोऽर्यान्तरन्यासः। 

अशेषेति । किञ्चेति चार्थः । इयं जातिः तापसजातिः, अशेषजनपूजनीया समस्तळोकाद्नीया, इति 
मनसि हृद्ये कृत्वा विधाय तस्य कुमारस्य वदनात्‌ मुखात्‌,अक्ृष्टः तन्मदनावेशादेवासछ्ुचितः इष्टिप्रस- 
रोऽचलोकनसन्तानः यन्न कर्सणि तद्‌ यथा : स्यात्तथा क्रियाविशेषणम्‌, पुवमग्रेपि। अचछिता निश्चेष्टा 
पचममाळा छोचनरोमपङ्कियंत्र कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा, न इष्ट अवलोकितं सूतछं यन्न कर्मणि तदू 
यथा स्यात्तथा, ईषदुज्ञसिताभ्यां किञ्जिदुरिदस्ताभ्यां कर्णपञ्चवाभ्यां अवणकिसळ्याभ्याम्र उन्युक्ते परि- 
स्यक्ते कपोळमण्डळे गण्डबिग्बयुग्॒ू यन्न तत्‌ , आलोछायां किञ्चिद्चपलायास्‌ अळकळतायां छतावल्लम्ब- 
सानविदिप्तकेशसमूहे छसन्‌ शोभमानः कुसुमावतंसः पुष्पभूषणं यत्र तत्‌, तथा अंसदेशयोः स्कन्धप्रदे- 
झयोः दोलायिते चलिते मणिकुण्डळे रत्नकुण्डले यन्न कर्णि तद्‌ यथा स्यात्तथा, अस्म तापसकुमाराय 
प्रणामं नमस्कारम्‌ अकरवम्‌ । स्वभावोक्तिः 1 


SNORE SN 


रवेर गाना प वातती 
जाना उचित है। क्योंकि कहीँ अग्रिय कामविकार झुझमें देखनेते कुड होकर 
त द । क्योंकि मुनिर्योके स्वभाव में सवदा दी कोष उपस्थित रहता है। शस प्रकार 
मन हो मन निश्चय कर मैंने लौटना चाहा और--इस जातिकी तो सब लोग पूजा करते हैं? ओं विचार उसके 
मुखको ओर दृष्टि रख, एकागतासे ( टकटकी बांधकर ) कपोलस्थळ परसे कुछ ऊँचे कणेपल्ळव सहित केशकलापकौ 
चब्नल लटॉमें शोभायमान पुष्पाभरण-सदित, और स्कन्धपर उदकते मणिमय-कुण्डळ सहित, एथिवीकी ओर देखे 
प्रणाम 1 
या क ही; भगवान्‌ कामदेवके अनुसलइनोय झासनसे, चैत्रमासकी मत्ततोत्पादक 
आक्तिसे, उस स्थानकी अध्यन्त-मनोहरतासे, नवयौवनके अधिक अविनय-पूर्ण होनेते, के अ 
चपलताते, विषयाकांक्षाकी दुनिवारताते, मनोडत्तिको च्ल, और ऐसी-ऐसी ( सुख-दुःखादि ) पटनार 
TTP 


२. उद्लसित' »..] २, अपि। ३. कचिद्‌ 'भगवतः इति पदं न विद्यते । 


४३० कादम्बरी [ कथायाम्‌; 


तव्यतया च तस्य तस्य वस्तुनः+ किं बहुना मम मन्दमाग्यदौरात्म्यादस्य चेदृशस्य क्लेशस्य 
बिदितत्वात्तमपि मडिकारदर्शनापद्वतघेय्ये प्रदीपमिब पबनस्तरलतामनयद्नज्गः | 
तदा तस्याप्यमिनवागतं मदन प्रत्युद्रच्छन्निवं रोमोद्गमः प्रादुरभवत्‌ | सत्सकाशस- 


भिप्रस्थितस्य मनसो मोगेमिवोपदिशक्धिः पुरः भ्त खासेः | वेपथुगृहीता त्रतभङ्गभीतेवाक- 


न्यत करतलगताक्षमाला | द्वितीयेब क्णोबस'्तइुसुममखरी कपोलतलासङ्गिनी समदृश्यत 
स्वेदसलिलशीकरजालिका। ईदशनग्रीतिविस्तारितस्य चोत्तांनवारकस्य पुंडरीकमयभिव तसु- 


दूदेशमुपदरशेयतो लोचनयुगलस्य विसर्पिभिरंशुसन्तानैयेदच्छया उलछोद्सललमपहाय विकच- 


कत्त' दाक्यतया, मनोवृत्तेश्रित्तवृत्तेः चपछतया चन्बछतया, तस्य तस्य चर्ठुनः सुखदुःखादेः तथा 
अवितःयतया तथा तथा भावितया भाग्यवशादित्यभिप्रायः । कि बहुना बहुक्तेन मन्दभाग्यस्य दुरदृष्टस्य 
वौराष्याद्‌ दुष्टत्वेन हेतोः, ईदशस्य एवंविधस्य क्लेशस्य मम तपश्चरणास्मकदुःखस्य ,विहितस्वात्‌ कुत- 
स्वात्‌ , पवनो वायुः प्रदीपमिव, अनङ्गः कामः, मम विकारदर्शनेन अपहृतं दूरीसूतं धेय तियस्य तस , 
तमपि सुनिङुमारम्‌ , तरळतां चञ्चलताम्‌ अनयत्‌, प्रापितवान्‌ । इहोपमा । पाठसेदेन भझप्रक्रमतादोषो 
चारणीयः। 
तदेति । तस्य तापसकुमारस्यापि अभिनवागतं नूतनायातं मदनं कामं प्रत्युद्दच्छज्ञिव आदरं कत्त 
सम्मुख बजन्निव, रोमोद्गमो रोमाञ्चः माढुरभवत्‌ प्रकटीबभूव । अन्योऽपि नवीनागतं स्वामिनं समादरः 


णाय सम्मुखं ब्रजति । इह प्रत्युद्दमनक्रियारूपफळोत्मेच्ा । 

मदिति । मत्सकाश मत्सविधस्‌ अभिप्रस्थितस्य सम्मुखं चलितस्य मनसो हृदयस्य मागं पन्थानस्‌ - 
उपदिशन्गिरिव आदेश ददझिरिव कसेः निःश्वासपचनीः पुरोऽग्रतः प्रवृत्त प्रस्थितस्‌ । अन्योऽप्यपरिचितस्य 
पन्थानमादिशन्नग्रतो गच्छति । तस्यापि निःश्वासो निःसृत इस्यर्थः। उक्ताळङ्कारः। 

चेपश्विति। वेपशुग्रहीता शरीरोत्पन्नकग्पाभिशूते सारिविकभावसङ्क्रान्ता; करतछगता पाणिस्थिता 
अचसाछा जपमाळा, घतश्रज्ञभीतेव ब्रह्मचारिणोऽपि मदनावेशाद्‌ बह्मचर्यनाशत्रस्तेव सती अकम्पत 
अचळत्‌। इह त्रासात्मकददेतूरमरेहा। 

द्वितीयेति । द्वितीया कस्याश्चित्‌ पारिजातमज्ञर्याः प्रागेव श्रवणे विद्यमानस्वाच्तदन्या, कर्णावसक्त- 

ममञ्षरीच श्रवणसंलझपुष्पवज्ञरीव, कपोळतलासङ्गिनी गन्नाप्परप्रदेशाश्लेपिणी .स्वेदसलिलस्य घमं- 

जळस्य शीकरजालिका बिर्दुश्रेणीः समदृश्यत समालोक्यत । इह दव्योत्मेच्ा । ऊ 

मदिति । अपि च, मम दर्शनप्रीत्या वी्षणजनितहर्षेण विस्तारितस्य प्रारितस्य, उत्ताने ऊ्वंगते 
तारके कनीनिके यस्य तस्य, तमुद्देश तं प्रदेशं पुण्डरीकमयमिव नयनयोः शुअत्वात्‌ सत 1र्भोजव्याप्तमिव, 
उपदर्शयतः अन्येभ्यो ज्ञापयतः ळोचनयुराळस्य नेतरद्वयस्य विसर्पिभिः म्रसारिभिः अंशुसन्तानेः रश्मि’ 
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अवितन्यताते--अधिक कहाँ तक कहूँ, मेरे दुरइष्टकी कुटिल्तासे और उस कुमारको विधाताद्वारा इतना क्लेश- 
विहित होनेसे--मेरा कामविकार देखकर उस कुमारका भी धैय विनष्ट हो गया । उस समय वाचु जिस प्रकार 
प्रदीपको चञ्जल करता है उसी प्रकार कामदेवने उसको भी चञ्चल कर दिया । 

मारत उस समळ नवागत कामदेवके परत्युद्दमन ( सम्मान ) करनेके लिए ही मानो उसके शरीरमें भी रोमाञ्च 
आविभूत हो गया। उसका मन भी मेरे निकट आ गया था, अतएव उसके मार्ग दिखळानेके लिए मानो उसका 
भी निवास आगे आगे चढने ल्या । - प्रकम्पमान हस्तस्थित उसकी अक्ष ( जप ) माळा, मानो बरह्मचयेके लोपके 
अयसे ही काँपने लगी । उसके गण्डस्थल ( गाल ) पर छगे घर्मे-जळ विन्दुसमूह ( स्वेदजलकण की माला ) कर्णमें 
पहनी हुई दूसरी कुसुममज्षरीके समान दीखने छगे । उसके नयनयुगल मेरे दनको प्रीतिसे विस्फारित ( विस्तृत ) 
हो गये, दोनों कनीनिकाएँ ऊपर हो उठी, अतएव वह नयनयुगल उस प्रदेशको मानो इवेतपन्ममय होकर प्रतीति 
उत्पन्न करने लगा, एवं उस नयनयुगलसे किरण-जाळ निकल कर दझों दिशाओंको व्याप्त कर दिया । उस समय 


१. मद्विकारापहतवैय्यं। २. ““*आगतमदनं। ३. प्रत्युश्तवानिव । ; 
र नली त्युः _ ४. वेपयुना । ५. अकम्पर्त 


पुण्डरीकदशावणंना ६१ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ४३९. 


कुवलयबनेरिब गगनतलसुस्पतितेररुष्यन्त दशदिशः | 

तया हु तस्यातिप्रकटया विकृत्या ट्विगुणीकृतमदनावेशा तरक्षणमहमवणंनयोग्याँ का- 
सप्यबस्थामन्वभवम्‌ | इंदख मनस्यकरवम्‌-'अनेक सुरत-समागमःलास्य-लीलञोपदेशो पाध्यायो 
सकरकेतुरेब विलासानुपदिराति, अन्यथा बिविध-रसासङ्ग-ललितेष्वीहरोषु व्याक्तकरेष्वम्रविष्ट- 
बुद्धरस्य जनस्य कृत इषयम्‌ अनभ्यस्ताङ्गती रतिरसनिष्यन्दनितः क्षरन्ती. असृतमिव वर्ष- 
न्ती | मदमुकुलितेव, खेदालसंब, निद्राजडेब, आतनरन्द-भर-मन्थर तरत्तारं-सश्चारिणी, अनि- 


न्न 


प्रवाहे, यइच्छुया स्वेच्छुया अच्छोदुस्य तत्सज्ञकसरसः सलिल जल्स्‌ अपहाय स्यक्स्वा गगनतल्स्‌ 
आाकाशतळस्‌ उत्पतितः उद्गते, विकचकुवळ्यचनेरिव परस्फुदितनीछोर्पलारण्यं रिच विद्यमानेः, तेषां 
रश्मीनां तु नीळकनीनिकाजनितस्वेन नीलस्वादिंत्या्षयः, दृञञदिश्ः अर्ष्यन्त आच्छाद्यन्त । 

इद घुण्डरीकमयमिव' इत्यन्न क्रियोत्मे्षा, ‘विकचकुवळयवने रिव’ इत्यत्र जात्युस्पेत्ता, तथा दशः 
दिझामाच्छादनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सग्बन्धप्रतिपादनादुतिशयो श्चेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभ।वसङ्करः । 

तयेति । तस्य सुनिङुमारस्य भतिप्रकरया वाहुल्येन प्रकाशितया, चिङ्गत्या मदनविकारेण ह्विगु- 
णीङृतमद्नावेशा द्वियुणनां नीतकामावेशा अहं तस्समयं वनस्य ( कथनस्य ) योग्या न अवती- 
स्यवर्णनयोग्या ताम्र, कामपि अनिव॑चनीयां दशाम्‌ अवस्थास्‌ अन्वभवम्‌ अनुभूतवती । 

इदमिति । किञ्चेति चार्थः । मनसि चित्ते इद्म्‌ अकरवस्‌ इदमचिन्तय मित्यर्थः । अनेके बहुविधा 
ये सुरतसमागमाः सम्मोगसंसर्याः त एच छास्यछीछा नृत्यव्यापाराः तासाम उपदेशे शिक्षणे उपाध्याय 
आचायः, मकरकेतुः कास एव विलालान्‌ जनानां लीळाकटाच्पातादिविञ्जमान्‌ उपदिशति शिक्षयति। 
अन्यथा कामद्वारा शिक्षणाभावे, रस्थन्दे आस्वाद्यन्से साच्षादनुभयविषयी क्रियन्ते ये ते रसाः शब्दर्पश- 
प्रम्टुतयो ओोग्यविषय!, विविधानास्‌ अनेकानां रानां शब्द्रण्शादिविपयाणास आमङ्गेन रतिसंसराण 
तदुर्पन्नवेचचण्येनेत्यर्थः। ळलिसेषु सुन्दरेघु इंच्दोषु, पदविधेषु व्यनिकरेपु दिळासयुक्तदष्टिपातसंयोगेषु 
अप्रविष्टा सुनिभातनयां तदनशबोघस्वादप्राप्तप्रवेशा चुद्धि्मनीपा यस्य तस्य, अस्य =नस्य तपस्विकुमाः 
रस्य कुत इवेयं इः स्यादि्यर्थः । दृष्टिविशेषणाति प्रदर्शयति--अनम्यस्तेत्यादि। अनभ्यस्ता सुहुसुंहुर- 
पाठिता आङ्ृतिः स्वरूपं थया सा । रतिरसस्य सम्भोगायानुरागरस्य निष्यन्दं निर्याससन्तति क्षरन्ती 
ख्रवन्तीव, अस्तं पीयूष वर्पन्तीव वृष्टिं ङुर्वन्तीच, मद्विधानां कामिनीनां नितान्ततृत्तिदायकत्वादरिस्या- 
शयः। मदेन अनङ्गमत्ततया ऊुकुछितेव किञ्जित्‌ प्रकाशितेव. खेदालसेव परिश्रममन्थरेव, निद्रया प्रमी- 
ल्या जडेव कुण्ठितेव, आनन्द्‌भरेण हर्षातिङयेन मन्थरं मन्दं यथा स्यात्तथा, तरन्ती विस्तार प्राप्सुवन्ती 
तारा कनीनिका यत्र कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा सञ्चरिएुं अमितुं ळं स्त्रभावो यस्याः सा। तथा अनिं- 
सुतं स्फुटं लते छम्बमानञ्जद्ृपस्‌ उन्नालयितु नत्तंयितुं शीछं यस्याः सा । 
इह 'क्वरन्तीव, वर्षन्तीव, सुङढितेव' एतेडु क्रियोत्ेक्षा । 'खेदाळसेव, निद्राजडेव' इत्यन योस्तु 
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प्रतीत होने लगा-मानो विकसित-तीलोत्पळ्वन, अकस्मात्‌ अच्छोद सरोवर के जलको छोड़कर आकाशकी ओर 
उड़ रहा है । 

किन्तु उसके इस प्रकार कामविकार अत्यन्त प्रकाशित देखकर मुझमें कामविकार द्वियुणित हो गया और 
उस क्षण मेरी अवस्था वर्णन करनेके योग्य नहों रही (अर्थात्‌ वह अवस्था अनिवेचनीयताका अनुभव करने लगी! 
फिर मैंने इस प्रकार विचार किया कि--'नानाविध सम्भोग समागम रूपी नृत्यशिक्षाका अध्यापक कामदेव ही 
लोगोंकी कयाक्षपातप्रभृति विलासिताकी शिक्षा देता है; ऐसा न होने पर तो, नांनाप्रकार विषयसंभोगजनित रसोंके 
संसर्गे मनोहर प्रतोत होते ऐसे कटाक्षपातादि व्यापारोंने जिसका मन किसी समय भो प्रविष्ट नहीं हुआ ऐसे . 
इस व्यक्तिकी अपरिचित खज्ञारानुक्ुुल आकृति वाढी ( कराक्षादि युक्त ) दृष्टि-मानो अनुरागका रस निःसारण 
करती छलकाती ), अमृतबृष्टि करती, मत्ततावश आधी मिची, खेदसे मन्द अछस ) हुई निद्रासे जड़ हुई, 
अत्यन्त आनन्दके वदसे धीमी और चन्चल पुतली-सहित सन्नारित होती ( फिरती ) आरूताको स्पष्टरूपसे 


क ३. अनभ्यस्ता जाता। ४. `"'निःस्यन्दमिव | 


२. तत्क्षणमइमतर्णनयोग्यां। २, कुत इयम्‌ । 
५. वर्षन्ती, क्षरन्ती अमृतमिव । ६. “'तरलतार"" 


४३२ कादम्बरी ` [ कथायाम्‌- 


अत-प्रलतोल्लासिनी ष्टिः | कुतश्चेदमतिने पुण्यम्‌. यनरक्नुवैवान क्षरमेबमन्त्ेतो हृद्यामि- 
लाषः कथ्यते’ । र र PR प 
प्राप्प्नसरों चोपस्रुत्य तं द्वितीयमस्य सहचर सुनिबालकं प्रणामपूर्वेकमएच्छम्‌- भरा- 
. चन्‌! किमभिधानँः, कस्य वायं तपोघनस्य युवा ९” किंननाम्नश्च तरो[रयमनेनावतंसीङचा 
कुसुम-मञ्जरी ! जनयति हि मे मनसि महत्‌. कौतुकमस्याः समुस्सरपन्नसाधारणसौरभोऽय- 
सनाध्रातपूर्ो गन्धः’ इति | हर 
सतु मामीषद्विहस्यात्रवीत-“बाले ! किमनेन एष्टेन प्रयोजनम्‌) अथ कौतुकमावेद्‌ः 
यामि, श्रूयताम्‌ ह 
अस्ति खलु सकलत्रिभुबन-प्रख्यातकीर्ततिरत्युदारतपीः सुरासुरसिडबन्दवन्दिते चरण- 
_युगलो महादरनिदब्यहोकनिबासी कन | तस्य च मगत खवा दवा क 
¬ कुत इति | किञ्च, चदुयेव निरोद्षणविशेपेणेव, प्‌ अनेन प्रकारेण अन्तर्गतो हृदयाभिळापः 
वित्ताभिप्रायः भनदरं वचनरदितं यथा स्यात्तया यच, कथ्यते उक्तिवत्‌ स्फूट ज्ञाप्यते, इदं प्रत्यक्षतो 
विद्यमानस अतिने पुण्यम्‌ अत्यधिकदक्षत्व कुतः स्यादिस्यथः, अत एव मद्नोपदेशादेवेवंविधा इष्टिः 
इदञ्च नेपुण्य मित्यभिप्रायः। च 
प्रापेति । किंञ्च, प्रापतप्रसरा स्वस्य तथाविधदृष्टिविषयत्वाह्नब्धावकाशा अहस्‌ उपसृत्य समीपमेत्य 
अस्य तपस्विकुमा रस्य तं द्वितीयस्‌ अपरं सहचरं सखायं झुनिबाळकं तपस्विङुमारं प्रणामपूवक नमस्कारः 
पूर्वकम्‌ अपृच्छं एष्टवती । भगवन्‌ महाभाग! किममिधानः किंनामा कस्य किनाग्नो वा तपोधनस्य 
झुनेः अयं युवा तरुण आत्मज इस्यर्थः। किनाम्नः किमभिधानस्य तरोबृंदस्य इयं इरयमाना कुसुम" 
अक्षरी पुष्पवदळरी अवतंसीकृता कर्णभूषणी कृता ?, हि यतोऽस्याः कुसुममञ्जयाः समुस्सपंन्‌ प्रसरन्‌ 
असाघारणसौर भः असामान्यघ्राणतृ्तिकारिसुगन्धिः अनाघ्रातपूर्घो नासिकया5ग्रही तपुर्वोश्यं गन्धो से 
मम मनसि चित्ते महस्कोतु्क महृदाश्चयं जनयति उत्पादयति । 

स इति। स मुनिबालको मां ग्रति ईषद्विहस्य किञ्चित्‌ स्मितं इत्वा अब्रवीत्‌ अवोचत्‌-वाले 
कुमारिके ! अनेन पृष्टन एच्छुमा कि प्रयोजनं कोऽर्थः ?, अथ यदि तव कौतुकं ऊतूइळं विद्यते तदा आवे- 
दुयामि कथयामि; ्यताम्‌ आकण्यतासू-- 

अस्तीति । सकछन्रिुवने त्रेलोक्यस्य निखिळस्थानेप्विरयर्थः प्रख्याता प्रसिद्धा कीत्तिय शो यस्य सः, 

अस्युरकृष्ट तपो यस्य सः, सुरासुराणां देवदानवानां सिद्धानां तस्संज्ञकदेवयोनिविषेषाणाञ्च 
बन्दन समूहेन बन्दितं नमस्कृतं चरणयुगं पादद्वयं यस्य सः, दिष्यलो कनि वासी स्वर्गळोकचसन शीलः 
महासुनिः महातपस्वी श्रेतकेतुर्नाम खेतकेतुसंज्ञः अस्ति विद्यते । - 

तस्येति । तस्य भगवतः श्वेतकेतोः, सुरासुरछोकयोः देवदानवलो कयोः याः सुन्दर्य: कामिन्यः तासां 
उता ऐसी क्यों होती ह? और इस प्रकारकी अत्यधिक निपुणता इसमें कहाँसे आई कि एक अक्षरके उच्चारण 
नहीं करने पर मी केवळ नयन द्वारा ही यह अभ्यन्तरस्थित मनकी अभिलाषा इस प्रकार व्यक्त है। 

उसके बाद अवसर पाकर उसके सहचारी द्वितीय झुनिवाळकके निकट जाकर प्रणाम-पूरेक मैंने पूछा-- 
अ इ व्य ह क हैं! ये किस pe हे १ किस वृक्षकी यदद उड 
इन्होंने का ० असाधारण प्राणतृप्ति ही, सुगन्धिः 
इनि क se लि र [धारण प्राणतृप्ति करनेवाळी, अनाघ्रातपूव विस्तृत हुई सुग 

उस समय वह कुरा कर मुझसे क लगा--'वालिके ! योजन ! 
तथापि ब प बह आण यत या न छा इस विषयमें पूछनेसे तेरा क्या प्र 

न पं तुप र LN जिनकी अतिबृद्दत है, और देव-दानवों और सिंडोके 
चरणोंकी सेवा करते हैं ऐसे नामके एक महदषिं स्वगंलोकमें ते है । उन 
भगवान्‌ महर्षिका रूप भी समस्त त्रिभुवनके ea परम सुन्दर सेके वा ावोकोे 


; १. छतालासिनी | २. रुव्धप्रसंशा। ३. भगवान्‌ किममिधानः। ४: कस्य चायं तपोषनयुवा। 
७. शयमवत्तसोकृता । ६. अस्तित्रिमुवनप्रख्यातकीत्तिरत्युदारतया । ७. सुरसिडडन्द, सिड्डन्दमौलिलालित”' । 
<. तस्य भगवतः । ९. सुरलोकसुन्दरी, सकललोकसुन्दरी '* । 


युण्डरीकजन्मोदन्तवणेना ६३९] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता ४३३ 


यानन्दकरम्‌ ; अशेषत्रिसुबनसुन्द्रम्‌ , अतिशयितनलकूबरं रूपमासीत्‌ | स कदाचिद्देवता- 
चेनकमलान्युद्धत मरावत-मदजल-बिन्दु बद्ध-चन्द्रक-शत-खचित-जलाम्‌ , हर-हसितसित- 
खोतसम्‌ शन्दाकिती अवततार 1 अवतरन्त्च तं तदा कमलवनेषु सतत्-सन्निदिता विकच. 
सहस्नपत्रःपुण्डरीकोपवि्टा देवी जक्ष्मीददरां। तस्यास्तु तमबलोकयन्त्याः प्रेममम्द्‌-सुकुलिते- 
नानन्दःबाष्प-भर-तरङ्ग-तरलतारण लोचनयुगलेन रूपमास्वादयन्त्या जम्भिकारम्भ- न्थरः 
मुख'विन्यस्त-हस्तपल्लबाया मन्मथबिकृतं मन आसीत | आलोकनमात्रेण च समासादितः 
_सुरत-समागमःसुखायास्तस्मिन्नेबासनीकृते पुण्डरीके गगनःसुखायास्तस्मिन्नवासनीकृते पुण्डरीके कृतार्थतासीत्‌ तस्माच्च कुमारः समुद- 
हृदयानन्दकरं चित्तप्रमोदोस्पादकम, अशेपे त्रिभुवने त्रिविष्टपस्य समस्तस्थाने, सुन्दरं सर्वेभ्यो हृ्यमिः 
स्यर्थः । तथा अतिशयितः अतिक्रान्तः नलकूबरः तरसंज्ञको धनपतिपुत्रः त दीय रूपं तरसौन्दयं येन तत्तथो- 
कम्‌ । 'भासीत? इति भूतकालनिरूपणेन वार्घ्यात्‌ सम्प्रति तथाविधं सौन्दर्य न विद्यत इति ध्वनितम्‌ 
स इति । स श्वेतकतुः कदाचित्‌ कस्मिश्रित्समये देदतानां सुराणाम्‌ अच्चंनाय पूजनाय कमलानि 
पछुज्ञानि उद्धतुय्‌ उत्तोळयितुम, ऐरावतस्य सलिके अवगाहमानस्य सुराधिपगजस्य मदजळविन्दुमिः 
दानवारिकणेः बद्धस्‌ उत्पादितं यत्‌ चन्द्रकशतम्‌ अनेकरूपं देदीप्यमानं वतुंछाकारं चिहब्रन्दं तेन खचितं 
व्याप्त जलं सलिलं यस्याः ताम्‌, तया हरहसितवत्‌ महेझञहास्यवत्‌ सितं श्वेतं त्रोतः प्रवाहो यस्याः ताम्‌, 
मन्दाकिनीस्‌ स्वघुंनीम्‌ अवततार अवतीणंवान्‌। इह हरेस्यादौ लुह्तोपमाच्दकानुग्रासयोरेकाश्रयानु- 
प्रवेशसङ्करः। 
अवेति । किञ्च, तदा तरिमिन्‌ समये अवतरन्तम्‌ आकाशादाराच्दन्तं तं श्वेतकेतुं सुनि कमळवनेषु 
नलिनखण्डेषु सततं निरन्तरं सन्निहिता निकटचत्तिनी, विकचं ग्रस्फुटितं सह्रपत्रं सह्नदछाव्मकं यत्‌ 
पुण्डरीक सितकमळ तत्र उपविष्टा आसीना ळचमो दवी दददां अवलोकितवती । 
तस्या इति । तं सुनिम्‌ अवलोकयन्स्याः पश्यन्त्याः तस्याः छक्तयाः, प्रेग्णा कामाचुरागेण मन्दसुकु- 
छितेन किञ्चिस्कुडसलितेन आनन्दबाप्पभरस्य हपनेन्राग्बुसमूहस्य तरङ्गेन कल्लोलेन तरला चपला तारा 
कनीनिका यस्य तेन, लोचनयुगलेन नेत्रद्धयेन रूपं सौन्दर्यम्‌ आस्वादयन्त्याः सादरमवलोकयन्ध्याः, 
जुम्सिकायाः कामावेशजनितञ्षरीरमङ्गस्य आरम्मेण आरम्भणेन मन्थरम्‌ अळसं यत्‌ सुर बदन तत्र 
विन्यस्तः स्थापितो इस्तपञ्चवः करकिसलळयो यया तस्याः मनश्चित्तं मथ्नाति आखोडयठीति मन्मथः 
कामः तेन विकृतं विह्वली कृतं सनश्चित्तस्‌ आसीत्‌ अभूत्‌। र 
आलोकनेति । किञ्ज, आळोकनमात्रेण केवळं निरीक्षणेनेंव समासादितं टब्धं सुरतसमागमसुखं 
सम्भोगास्मकसंयोगानन्दी यया तस्याम तस्मिन्नेव भासनीकृते विष्टरीकृते पुण्डरीके श्‍वेतपझे कृतार्थता 
सम्भोगस्य सफलता बीजपात इस्यर्थः, आसीत्‌ अभूत्‌ किन्चेति चार्थः । तस्मात्‌ पुण्डरीकावे कुमारः अयं 
युवा ससुपादि उत्पन्न: । व 
अहो ! प्रजापतिसहोदरा कविकदपना विळचणं विष्टपान्तरमपि रचयितुं शक्रोति यस्यात्र _ 
अङ्गतेयं कुमारसृष्टिः कविकदपनया सक्षाता | अत पुवाहु-. |. ., हट 
'अपारे काब्य संसारे कविरेकः प्रजापतिः | यथाऽस्मे रोचते विश्वं तथेदं परिवत्तते ॥ 
श्यज्वारी चेत्‌ कविः काव्ये जात रसमयं जगत्‌। स एव चीतरागश्चेंत्‌ सवं तन्नीरसं भवेत्‌ ॥' इति ॥ 


SPSS 


इन्दरियोके हदयमे आनन्द उत्पन करता था, उवेरनन्दन नलकूवरके रूपको भी परास्त किया था! वे कसो 
समयर्भे देवपूजाके निमित्त कमल तोड़नेके लिए, आकाशगङ्ाके जलमें उतरे । उस सनव बढ जळ देराइत हस्तीके 
मदजळ-विन्दुनिमित सैकड़ों चन्द्राकारसे व्याप्त था एवं उसका प्रवाह, नदादेवक दास्यके सनान झन्रव था । जव 
वे जलमें उतर रहे ये उस समय उनको, सर्वदा कमळवननिवासिनी विकसित सह्न-पत्रबाळे वेतकमळने बेटी 
शक्ष्मीने देखा। उनको देखते हौ मदनानुरागते इव उन्नोखित ( आधे निचे ) ऑर आनन्दानळकी तरङ्ते 
चब्नल हुई कनीनिका ( पुतली । वाले नयनोते उन महर्षिक उपकाः आस्वादन नी और कोबा आनेके 
कारण अलस हुए मुखमण्डल पर हस्तपछव स्थापन करते-करते उतके रचन कान विकार उततर हो गया। किन्तु 
दर्शनमाजसे ही उस ( लमी ) को सम्भोगसमागमका आनन्द प्राप्त हुआ ओर बित उम्डरॉकत वह टो यो 
_९शनमात्र ह दूमी ) को सम्भागसमा 


१. हरहसितल्रोतसम्‌ , हरइसिततो याम्‌। २. “सब्रिहितविकत ` । ३. देवो कमलवदना 
लक्ष्मी: । * ४. प्रेममद  । 
१२ का. 


- ४३४ काद्स्बरी- [ कथायाम्‌ 


पादि । तततस्तमुत्सङ्गेनादायं 'भगवन ! ग्रहण तवायमात्मजः' इत्युकत्वा तस्मै श्वेतकेतवे 

- ददौ | अमार्षाप बालजनोचिताः सवोः क्रियाः कृत्वा तस्य घुण्डरीकसम्भवतया तदेब पुण्ड- 
रीक इति नाम चक्रे । भ्रतिपादितञ्रतःचच तमागुद्दीतसकलविद्याकलापमकार्षीत्‌ | सोऽयम्‌ । 
इयब्च सुरासुरेमंथ्यमानात. श्षीरसागरादुद्रतः पारिजातनामा पादपस्तस्य मज्षरी । 


यथा चेषा प्रतविरुद्धमस्य भ्रवणसंसर्गेमासादितवती; तद॒पि कथयामि | अद्य चतुदेशीति भग- 
बन्तमम्बिकापतिं केलासगतमुपासितुममरलोकान्मया सह नन्दनबनसमीपेनायमजुसरन्नि- 
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आम नस, 


तत इति । ततः कुमारोप्पत्तेरनन्‍्तरस उत्सङ्गेन क्रोडेन त कुमारम्‌ आदाय ग्रहीत्वा रूचमीरिति 
शोषः । भगवन्‌ स्वामिन्‌ |, गृहाण स्वीकुरु अयं ममोस्सङ्गे विद्यमानः कुमारः तवात्मजः तव सुतः त्वदव- 
लोकनेनेव संचुभितान्मद्वीजाजायमानस्वादित्यायः। इत्युक्त्वा इत्यभिधाय तस्मे श्वेतकेतवे सुनये तं 
कुमारकं ददौ दत्तवती । . 
असाविति । असौ श्वेतकेतुरपि गरह्ीत्वेति शेषः । बाळजनो चिताः शिशुजनयोम्याः सर्वाः समस्ताः 
क्रियाः जातकर्मादिकाः कृत्वा विधाय तस्य कुमारस्य एुण्डरीकसम्मवतया [सतकमलोस्पन्नतया “पुण्डरीक? 
' इति नाम इस्यन्वर्थामिधानं चक्रे कृतवाच्‌ । पुण्डू सुन्दरेषु तिळकभावं मुख्यत्वे रिणाति जति ळभत 
इति पुण्डरी ततः स्वार्थिकः कम्रस्ययः । द; 


रतीति । किञ्च, प्रतिपादित सम्पादितं बतं यज्ञोपवीतं यस्य तम्र तथा आयृद्दीतः पाठितः सकर- 
विद्याकळापः समस्तविद्यासमूहो येन तस, तं पुण्डरीकस्‌ अकार्षीत्‌ कृतवान्‌ श्वेतकेतुरिति सम्बन्धः । 
अयं युदा सः पुण्डरी कः । 
इयमिति । इयमित्यस्य 'तस्य च मञ्जरी? इत्यत्रान्वयः । सुरासुरैः देवराचसेः मथ्यमानात्‌ विळो- 
उ्यमानात्‌ चीरसागरात्‌ दुग्धाग्खुधेः पारिजातनामा मन्दारसंज्ञकः पादपो वृक्ष उद्गतो निःसृत्तः तस्य 
वृक्षस्य इयं कर्णावतंसीङृता मञ्जरो वल्लरी एषा कुसुममञ्जरी च ब्रतविरुद्ध विलाससामग्रीत्वेन ब्रह्म य- 
प्रतीपं यथा स्यात्तथा अम्य पुण्डरीकस्य श्रवणसंसगं कर्णसंयोगं यथा येन प्रकारेण आसादितवती प्रास 
चती तदपि वृत्त कथयामि निवेदयामि । 


अचेति । अद्य अस्मिन्नहनि 'चतुदंश्ी तिथिः इति हेतोः, 
उपासना हरेरुक्ता चेकादरयां महामुने ! । चतुदंश्यां शिवस्येति महाएुण्यफछप्रदा ॥ 


इत्युक्तया शिवोपासनायां चतुदंशीतिभेरधिकमाहात्म्यादित्यमिप्रायः । केळासगतं रजताद्विस्थं 
भगवन्तं माहात्म्यचन्तस्‌ अग्बिकापति महेशम्‌ उपासितुं सेवितुम्‌ , अयं इण्डरीकः, मया ( कपिञ्जलेन ) 
सह अमरलोकात्‌ स्वर्त नन्दूनवनसमीपेन इन्द्रोद्याननिकटेन अनुसरन्‌ चैला सपर्वंतमागच्छुन्‌ , निगंत्य 
. इन्द्रोचानढवहिनिःसृत्म सादचाक्न्दनवनदेवतया प्रस्य क्षी भूतया इन्द्रोद्यानाधिष्ठाच्या देव्या प्रगम्य नमस्ठृत्य 
अभिहित उक्त इति सम्बन्धः। तृतीयाया पुकवचनान्तानि पदानि 'नन्दनवनदेवतया’ इत्यस्य विदोषः 


UY UT lyse tS i nines NES 
उसीमें उसका मनोरथ पूणे हुआ एवं उस श्वेतपद्मसे एक बाळकका जन्म हुआ । उसके बाद उसको गोदमें लेकर 
महार्षिके समीपम जाकर लक्ष्मीने -'भगवन्‌ ! अपने इस पुत्रको ग्रहण करो!--यो कह कर 'ेतकेलुके हाथमें दे 
दिया । उन्होंने भी उसे ग्रहण कर वालके उपयुक्त जातकमंप्रभृति समस्त क्रियाएँ सम्पादन करके पुण्डरीक 
में उत्पत्ति होने के कारण उसका नाम "पुण्डरीक रक्खा। बाद उसका उपनयन संस्कार करांके उसे सव बिद्याएँ 
पढ़ाई । यही है वह पुण्डरीक । 

कव का हती मन्थन करनेसे जो पारिजात-नामक एक वृक्ष, उत्पन्न हुआ था उसकी यह 

म 1 इस मक्षरीका धारण करनां ब्रह्मचयंके विरुद्ध होने पर भी जैसे इनके ( पुण्डरीकके ) कानमें आई वह 
भी कहता हूँ। आज तुझी तिथि होनेके कारण, कैलासवासी भगवान्‌ महादेवकी पूजा करनेके लिए ये मेरे 
साथ स्वगंळोकसे नन्दन -वनके समीप होकर इस कैछासमें आरहे थे, इतनेमें नन्दन-वनकी साक्षात अधिष्ठात्री 


१. उत्सङ्गं आदाय । 


झुडममज्ञरीम्राप्त्युदन्त० ६२]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


गत्य साक्षान्मधुमासलच्मीदत्तललित-हस्तावलम्बया, 


मपल्लव-अधितामिराजानुलम्बिनीभि: कण्ठमालिकाभिनिरन्तराच्छादितविप्रहया, नवचूता- 
हुरकणंपूरया, पुष्पासव-पान-मत्तया, नन्दनंबन-देवतया, पारिजातकुसुममज्ञरीमिमामादाय 
प्रणम्याभिहितः- भगवन्‌ ! सकलत्रिभुबनद्शेनाभिरामायास्तवाकृतेरस्य; सुसदृशोऽयंम्‌ अज्ञ- 
झारः, प्रसादीक्रियताम्‌ , इयमवतंस-विलास-दुललिता समारोष्यताः श्रषणशिखरंमू , ब्रजतु 
सफलतां जन्म पारिजातस्य' इत्येवसभिदघानाञ्चायमात्मरूपःसतुतिबाड्‌ं पावनमित-लोचर्नः 
तामनारत्यंब गन्तु प्रवृत्त: । मया तु तामनुयान्तीमालोक्य “को दोषः, सखे ! क्रियतामस्याः 
प्रणयपरिग्रहः' इत्यभिधाय बलादियमिच्छतो5प्यस्य कणेपूरीकृता | तदेतत्‌ कारस्न्यन 


स्तस्य स्वस्य सुरन्द्रकरस्य अवलम्ब 
। ` बकुलमाछिका केसरख्रक मेखला काञ्जी 
रथिताभिशुंस्फिताभिः आजानुळर्डिनीभिः 


४३५ 
बङ्लमालिकामेखलया, पारिजातं. कुसुः 


णानि । मुमासळचम्या वसन्तमासश्रिया दत्तो$पिंतः ललित 
आश्रयो यस्याः तया, चसन्तळचम्या ऊलितहस्तधारिण्येत्यथः 
यस्याः तया, पारि जातङुसुमेः भन्दारपुष्पेः पञ्चवैः किसलयेश्र 
भानळकीळलस्ब्रमानाभिः कण्ठमाछिकाभिः गलद्त्तत्नग्मिः निरन्तरं सान्द्रम्‌ आच्छादित आवृतो विग्रहः 
शरीरं यस्याः तया, नवा नूतनः चूताङ्कुरा आम्रसुकुळाः कणंपूराः कर्णावतंसा यस्याः तया, पुष्पासवस्य 
प्रसूनमछुरूपमद्यस्य पानेन मत्ता क्षीवा तया। 
किसुक्त इत्यत आह--भगवश्निति। भयवन्‌ स्वामिन्‌! सकलब्रिभुवनस्य जरात्त्रयनिवासिनः 
समस्तलोकस्य दशने अवलोकने अभिरामायाः सर्वतो मनोरमायाः, अस्या अवळोक्ष्यमानायाः तवाळृत्तेः 
तव स्वरूपस्य सु सदशोऽनुरूपः अयम्‌ अलङ्कारो भूषणम्‌ , प्र्तादी क्रियतां प्रसादपात्राक्रियतास्‌ अनुग्रहेण 
स्वीक्रियतामिस्यर्थः । नन्वनया मया कि विधेयमिति जिज्ञासायामाइ- इयमिति । अवतंसे भूपणस्थाने 
कणे यो विलासः अनया द्यतिसंपादूनं तत्र विपये, दुर्लछिता अन्येन दुर्लमतया क्लेशेन छिप्सिता 
ुप््रापेत्य्थः, इयं पारिजातङुसुभमञ्जरी श्रवणशिखरं श्रोत्रोध्वेदेश समारोपयतां संस्थाप्यताम्‌ , पारि- 
जातस्य मन्दारस्य जन्म उत्पत्तिः सफळतां सार्थकतां बजतु गच्छुतु, तव तन्मञ्जरीधारणादिस्य भिप्रायः । 
इतीति । किञ्च, इत्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण अभिदुधानां कथयन्तीम्‌ अयं पुण्डरीकः, आर्मरूपस्य 
स्वसोन्दूर्थस्य स्तुतिवादेन प्रशं्रनेन या अपा ह्वी: तया अवनमिते नन्नीङृते रोचने नयने येन स तथोक्तः 
सन्‌ , तां नन्दनवनदेवताम्‌ अनाइश्येत तिरस्कृत्येव गन्तुं चलितु प्रवृत्त: उद्यतोऽभूत्‌ । 
मयेति। तां नन्द्नवनदेवताम्‌ अनुयान्तं पुण्डरोकमनुबजन्तीम आलोक्य दृष्टा, 'हे सखे मित्र ! 
को दोपः अस्या वनदेवताया अजुरोधश्वीकारे ( मज्ञरीग्रहणे ) को दोप इत्यर्धः, प्रगयपरिग्रहः प्रीतिदान- 
अहणं क्रियतां विधीयताम्‌’ इत्यभिधाय इत्युक्सवा इयं कुसुममञ्जरी अनिच्छतो$पि श्रवणो परिस्थापनम- 
नभिळवितस्वापि अस्प्र पुण्डरीकस्य, वलात्‌ हठात्‌ कर्णपूरीकृता श्रवणाभरणाईता। तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ 
=` य अध्य पुण्डराकत्य यछात्‌ हठात्‌ कणपूरक्षिता भ्रवणामरण 


देवीने, इस परिजात-पुष्पकी मज्ञरीको ढेकर वसन्तलकष्मीके हस्त-धारणपूर्वक नन्दन-वनसे निकळ कर इन्हे 
प्रणाम किया । उस समयमें उसने वकुल-पुष्प-मालाकी मेखला ( चन्द्रहार ) धारण को थी । पारिजातके पुष्प और 
पछवद्वारा शुँथी हुई और जांघों तक लरकती कण्ठमालाओंसे उसका समस्त शरीर आच्छादित हो गया था और 
आमके नूतन अङ्कुरका उसने कर्णपूर धारण किया था, एवं पुष्पोंका मथ पवत मत्त हुई थौ। उसके वाद उसने 
इनसे कहा--'भगवन्‌ ! आपकी यह आहति, त्रिमुवननिवासी समस्त गाको दृष्टिते हो अत्यन्त पव 
अत एव इसके सुयोग्य इस आभूषणको अनुयहपूर्वक ग्रहण कौजिए। कानमे रखकर, शोभा सन्पादन मे 
दूसरेकों दुष्प्र्प इस मअरीको अपने कानके ऊपर धारण कौजिए और आज पारिजातबृक्षका जन्म उच्च 
कौजिए वनदेवता इसप्रकार कह रही थी उस समय ये ( पुण्डरोक ) अपने सोन्द्यंकी अजा व भक 
नयनयुगल अवनत कर उनका अंनादर करके ही चलने लगे! इधर उनको भी र पौछे-पौछे आ य 
इनसे मेने कहा कि 'मित्र ! इसमें क्‍या दोप है! जो यह अमसे देती है उस्ते स्वीकार करो? इतना ती 
इच्छा नहीं रहने पर भी मैने बलपूर्वक यह मअरी इनके कानमें उरस ( पहना )दौ द नके 
१, कचित्‌ 'पारिजाते'ति पदं न वियते। २. कचिद्‌ “नन्दनः इति पदं न वियते। ₹- ब 
तु सदृदाः ॥। ४. प्रसाद, क्रियतामू। ॐ आरोप्यत्ताम्‌। ६- शिखरे। ७. आत्मस्ततिवाद 
<- "विलोचनः । 


४३६ फादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


योऽयम्‌, यस्य चायम्‌, या चेय॑म्‌ , यथा चास्य अ्रवणशिखरं समारूढा तत्सबमावेदितम! | 
इत्युक्ततति तस्मिन्‌ स तपोधनथुवा किञ्बिदुपदर्शितस्मितो मार्मबादीत्‌-अयि कूतूह्‌- 


लिनि ! किमनेन प्रश्नायासेन । यदि रुचितेसुरभिपरिमला तदा गृह्यतामियंम' इत्युकत्वा समु- 
पञ्रत्यात्मीयात्‌ श्रबणादपनीय कलैरलिङुलक्कणितैः प्रार्धरतिसमागम-प्राथनामिब मदीये 
श्रबणपुटे तामकरोत्‌ | मम तु तत्करतलस्पशेलो भेन तत्क्षणमपरमिब पारिजातङुलसुमाबतंस- 
स्थाने पुलर्कम्‌ आसीत्‌। स च मत्कपोलस्पशंसुखेन तरलीकृंताबुलिञञालकात्‌ करतलाद- 


क्षमालां ल्या सह गलितामपि नाज्ञासीत्‌ । अथाहं तामसम्प्राप्ामेव भूतलमक्षमाल्ला 


एतत्‌ जिज्ञासाविषयी भूतं कारसन्येन साकल्येन, यश्चायं तपोधनयुवा, यस्य चायं पुत्र, या चेयं ङुसुम- 
मञ्जरी यदुरपश्चेत्यर्थः । अपि चेयं कुसुममञ्जरी यथा येन विधिना, अस्य कुमारस्य श्रवणशिखरं कर्णो- 
च्व॑सागं समारूढा प्राप्ता तत्सव तर्समस्तम्‌ आवेदितं कथितम्‌।? इह 'कात्स्न्येन' इत्यस्य स्थाने साक 
ल्येनेति पाठो विधेयः, तथा सत्येव न दुःश्रवत्वदोप इत्यवघेयम्‌ । 

इतीति । तस्मिन्‌ सहचरे इत्युछ्तति सतिं स तपोधनयुवा पुण्डरीकः, किञ्चित्‌ ईषत्‌ उपदशितं 
प्रकरितं स्मितं भदृ्टरदं हास्यं येन स तथोक्तः सन्‌ मां महाश्वेताम्‌ अवादीत्‌ प्रस्यवो चत-'अयि कुतूइलिनि 
कौतुकवति ! अनेन प्रक्षायासेन एच्छापरिश्रमेण किं किं प्रपोजनमित्ययंः। यदि रुचितो जिज्ञासितो 
सुरभिर्धाणतृ्तिकरः परिमळ: सौरभं यस्याः सा इयं मञ्जरी तदा तहिं गृह्यतां स्वीक्रियताम्‌’ इस्युक्त्वा 
इत्यभिधाय समुपसृत्य समी पमेध्य आत्मीयात्‌ स्वकीयात्‌ श्रवणात्‌ श्रोत्रात्‌ अपनीय उन्सुच्य, तां कुसुम- 
मझरीस्‌ , कळैः अव्यक्तमधुरेः अलिकुलकणितेः सौरमलोभेन तदन्तिकागतमधुकरगणशड्दितः करणैः 
पारवा प्रस्तुता रतिसमागमस्य सम्भोगसंसर्गस्य प्राथना यादना यया तामिव सतीम्‌ अकरोत्‌ अर्पित- 
चान्‌। इह सुरत समांगमयाचनोपक्रमेणोस्प्रेणात्‌ क्रियोस्प्रत्षा । 

ममेति । मम महाश्वेतायास्तु तत्करतलूस्पशंलोमेन पुण्डरीकपाणितलस्पशंतृष्णया तत्वणं तरकाळे 
अवतंसस्थाने तत्करणे, अपरं द्वितीयं पारिजातकुसुममिव मन्दारघुष्पमिव उच्चतावनतसुखसाइश्यादित्या- 
शायः, पुलकं ( पुछकः ) रोमाञ्चः आसोत्‌ अभवत्‌। इह दव्योत्मेक्षा । अन्न 'पुळकम? इति रोमाञ्चे 
नपुंसको न युक्तः किन्तु पुल्झिङ्ग एव पाठः साधीयान्‌ अन्यथा च्युतसंस्कृतेदोंपस्य वारयितुं कः शक्नुयात्‌ 
“हृद्यम्‌? इति पाठपरिवत्तने तु साम्यामावाद्चुचिताथंदो पाप त्तिरित्यवधेयम्‌ । i 
 सइति। सच सोऽपि युवा, मत्कपोल्स्पशंसुखेन मद्रण्डस्थलस्पर्शानन्देन, तरळीकृते कम्पितम्‌ 
अङ्गुछीनां हस्तावयवानांजालक समूहो यस्य तस्मात्‌ करतलात्‌ पाणितळात्‌ ळञया त्रपया सह गछिता- 
सपि षतितामपि अइमाछां जपमाछां नाज्ञासीत्‌ न ज्ञातवान्‌ । इद सहोक्तिः। 

. -अधेति। अथ अनन्तरम्‌ अहं भूनलं पथ्वीतळम्‌ असम्प्राप्तामेव अपतितामेव तास्‌ अक्षमालों 


पुत्र हैं, और यह मञ्जरी जिस वृक्षते उत्पन्न हुई है एवं जिस रूपसे इनके कान पर आरूढ हुई यह आनुपूर्विक 
सब वृत्तान्त मैंने कह दिया है ।? 

उसके यों कह चुकने पर वह तपस्वी युवक कुछ मन्द-मन्द हँस कर स्वयं ही मुझसे कहा--'अयि कौतुक- 
वति ! इस प्रश्‍न करनेके परिश्रमसे क्या प्रयोजन ? यदि इस मजरीके घ्राणतृप्तिकर सौरभमें तुम्हारी अभिलाषा है 
तो तू. इसे ले ले!--इतना कह मेरे समीप आकर, अमरगणके अस्पष्ट और मधुर झङ्कार (शुआर ) से मानों 
सम्भोग सम्मिरूनकी प्रार्थना करते हुए उस मक्षरीको, अपने कानमेंसे निकाल कर, मेरे कानमें पहना दिया। 
उसके करस्पंदांकी आशासे, उसी समय, एक दूसरे पारिजात-कुसुमके समान कर्णाभरण-स्थानमें मुझे रोमान्न हो 
आया। मेरे कपोल्स्थल ( गाळ.) के स्पे सुखसे उसके भी हाथके अङ्करिसमूह काँपने लगे और द्वाथमेंसे रू्जाके 
साथ गिरतों अपनो जप-मालांको भी वह जाननेमें समर्थ न हुआ। उस जपकी माछाकों एथिवीपर गिरते-गिरते 


१. योऽयं या चेयम्‌। ug अवणञिखरे। २. कचित्‌ 'माम्‌? इति पदं न विद्यते। ४. प्रश्नाशवेन । 
टं र पदं न विद्यते । ६. कचित्‌ 'तदेःत्यपि न दृइयते । ७. कचित्‌ इयम्‌? इति पदं नास्ति । 


पुण्डरीकायोपदेशारंभव० ६४ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४३७ 


मृहीत्वा सलीलं तञ्गूजःपाश-सन्दानितकण्ठमहसुखमिवानुभबन्ती दशितापूर्व-हारलता-लीलां 
कण्ठाभरणतासनयपू । ; 


इत्थम्भूते च व्यतिकरे छत्रमाहिणी मामबोचत्‌-'भत्तेदारिके ! स्नाता देवी, प्रत्यासी- 
दति गृहगमनकालः, तत्क्रियतां मञ्जनविधिः इति । अहन्तु तेन तस्या बचनेन नवग्रहा- 
करिणीब प्रथमादुशपातेनानिच्छया कथं कथमपि समाकृष्यमाणा तन्सुखाज्ञाबण्यपङ्कमग्ना- 
मिव कपोलःपुलक कण्टक जालक लग्नामिव, मदन-शर-शलाका-कीलितामिब, सौभाग्यगुण- 
स्यूतामिव अतिकृच्छेण इृष्टिमाकृष्य स्नातुमुद्चलम्‌ | उच्चलितायाञ्च मयि द्विवीयो मुनिदा- 
रकस्तथाविधं तस्य धेय्यर्खलितमालोक्य किश्चित्मकटितप्रणयकोप इवाबादीत्‌- 


सुहीत्वा आदाय, तस्य तरुणस्य झुजपाञ्ञाभ्यां बाहुपाशाभ्यां सन्दानितः परिवेष्टय संयतो यः कण्ठस्तत्र 
आहसुखं तदाश्लेषणसुखम्‌ अनुभवन्तीव साचाक्छु्न्तीव, दर्शिता प्रकरिता अपूर्वा या आश्रयंरूपया 
हारळताया' सुक्तालताया लीछा शोभा यया तां ताही सतीम्‌, सलीळं यथा स्यात्तथा कण्ठाभरणतां 
कण्ठमूषणताम्‌ अनयम्‌ भानीतवत्ती। 
इह 'अचुभवन्तीव' इति क्रियोत्पेक्षा, दारळताया ळीलेव लीलेति भोपम्याक्षेपादस”भवद्वस्तु- 
सम्बन्धा निद्शना चेत्यनयोः परस्परं चेरपेचयेण संसृष्टिः । 
इत्थमिति । इत्थम्भूते एताइरो, व्यतिकरे अन्योन्यासक्तिनिचन्धनाचारे छुत्रग्राहिणी मदातपत्रधा- 
रिणी माझ्‌ अवोचत्‌ अत्रवीत्‌-'भच्त दारिके राजपुत्रि ! स्नाता कृतमजना देवी त्वन्माता चत्तते अथ च 
युहगमनकाळः भवन्रजनसमथः प्रर्यासीदृति निकटयतो भवति उपस्थितो सवत्तीत्यथः, तत्तस्मात्‌ 
मज्जनविधिः खानकायं क्रियतां विधीयताम्‌? इति । 
अहमिति । तु किन्तु अहं प्रथमाछुशपातेन आद्यसुणिप्रहारेण, नवो नूतनो ग्रहो धारणं यस्याः सा 
तथोक्ता करिणी इस्तिनीव, तस्याः छुन्नग्राहिण्याः तेन वचनेन वाक्येन, अनिच्छुया अनीहया कथं कथ- 
मपि महता कष्टेन समाकृष्यमाणा सती, ळावण्य तस्य सौन्द्येमेव पङ्कः कदमः तत्र मझा छीनामिच, 
क्डेशेनाकषंणादिस्याशयः। कपोळ्योः तदीयगण्डयोः पुळका रोमाञ्वा एव कण्टकाः चुदरञत्रवः तेपां जाके 
जाळे लग्नां संसक्तामिव कटेनाकर्षणादित्याशयः | 'कण्टकः छुद्रृशत्रौ च? इति विश्वः । मदनस्य कामस्य 
शारशलाकाभिः बाणेषिकामिः कीलितां विद्धामिव, सौभाग्यमेव गुणः तन्तुः तेन स्यूतां कृतसोवनामिव 
क्ळेशेनाकर्षणादिति प्राग्वदिवाशयः। तन्सुखात्‌ तदाननात्‌ अतिकृच्छेण अतिक्लेशेन दृष्टि चछुः समाकृष्य 
परावस्यं स्नातु मजितुस्र उदचळम्‌ उद्रजम्‌ । 
इह 'नवग्रहा करिणी” इत्यन्रोपमा, 'छावण्यपङ्कमग्नामिव? इत्यन्न निरङ्गकेचळ रूपकक्रियो स्प्रेद्नयो- 
रङ्गाङ्गिभावसङ्करः, एवं 'कपोरूपुलके' त्यत्र; “सौ माग्यगुणस्यूतामिवः इत्यन्न चोक्तालद्वार पुव । “मदृनशरः 
शझळाकाकीळितामिव इस्यन्न तु ळियोव्येक्षा। 
उच्चलीति । किञ्ज, उच्चलितायास्‌ उदूब्रजितायां मथि द्वितीयो झुनिदारकः अपरस्त पस्विबाळकः 
तस्य _सस्य पुण्डरीकस्य. घेयंरखङितं मदनविकारेण चतिअङ्गस्‌_आठोक्य निरीदय किञ्चित्‌ मकटितः इपदातिः मदनविकारेण इतिमङ्गस्‌ आलोक्य निरीचय किञ्चित्‌ प्रकटितः ईषदाचि- 


रोक कर मैने ले छिया और उस कुमारके भुज-पाशकी मानो अपने कण्ठमें वेष्टन कर आलिङ्गन करनेका सुख 
मान कर अपूर्व द्ार-लताकी शोमा दिखाती उस माळाको मैंने लीलाके साथ अपने कण्ठका आभरण कर छिया । 

आसक्तिवश परस्पर इस प्रकारका व्यवद्दार दो जाचेपर, मेरी छत्रधारिणी परिचारिकाने मुझसे कहा-- 
“राजकन्ये ! महारानो खान कर चुकीं और घर चळनेका समय उपस्थित हो गया हे अत एव आप भी स्नान कर 
लें? अंकुझाके प्रथम हो प्रहार ( चोट ) से पकड़ी हुई अभिनवा इस्तिनोके समान मैं उस परिचारिकाके वचनसे 
अनिच्छापूनेक ही बड़े बड़े प्रयलसे पीछे हटी; उस समय मेरी इषि, उसके लावण्यरूपी पद्मे मानो फॅस गई थी, 
उसके गण्डस्थल ( गाल ) पर उत्पन्न हुए रोमाञ्-रूपी कण्टक जाल्म मानो प्रविष्ट कर गइ थी; कामदेवकी शर- 
शाका ( बाण-रूपी सळाई ) से मानो विद्ध हो गई थी; एवं सौमाग्य-रूपी. सूत्रसे मानो सिल गई थी; अते एव 
मैं अतिकष्टसे उसके मुखमण्डरूसे उस इष्टिको याकार स्नान करनेको चली । मेरे स्नान करनेके लिए चळे जाने 
पर, वह द्वितीय मुनिकुमार पुण्डरीकका इस प्रकार कामविकारसे पैयंस्खलन देखकर, मानो. कुछ प्रणय-कोप. » 


प्रकाश करके द्वी कहने लगा-- 
१, चित्‌ 'अपि’ इत्यधिकं पदमत्र इश्यते। २. समाकृष्य। है. तथाविधः"। 


४३८ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


“खे ! पुण्डरीक ! नैतदनुरूपं भवतः। श्षुद्रजन्लुण्ण एष मार्गः । घेय्येघना हि 
साधबः । किं यः कश्चित्‌' प्राकृत इच विवलवीभवन्तमात्मानं न रुणत्सि | कुतस्तवापूर्वोऽ- 
यमथेनदरयोपप्लबँः ? येनास्येबं कृतः | क ते तदधय्येम्‌ , कासाविन्द्रियजयः क तद्वशित्वं 
चेतसः, कसा प्रशान्तिः क तत्‌ ङलक्रमागतं ब्रह्मच य्यम्‌) क सा सबबिषयनि रुत्सुकता, क्ते 
गुरूपदेशाः, क तानि श्रुतानि, क ता वेराग्यबु द्वयः) क तदुपभोगविद्वेषितबम्‌ › क सा सुखपरा- 
ङयुखता, कासौ तपस्यभिनिवेराः, क सा संयमिता", क सा भोगानामुपय्येरूचिः शके तदूयौव- 

' नानुशासनम्‌। सबंथा निष्फला ` प्रज्ञा, निशुणो धम्मंशास्राभ्यासः, निरर्थकः संस्कारः, 
निरुपकारका गुरूपदेशबिवेकः, निष्प्रयोजना ध्रबुद्धता, निष्कारणं ज्ञानम्‌, यद्र 


हिष्टनामा प्राकृत इव साधारणपुरुष इव, विछुवीभवन्तं कामावेशेन ब्यग्रीभवन्तस्‌ आत्मानं मनः किं न 
रुणरिस निरुद्ध करोषि! तव भवतः अयस्‌ अपूर्वः ` अनुरपन्नपूर्वः कृतः कस्मात्‌ इन्द्रियाणां करणानाम्‌ 
उपप्लवः चोमः उद्वेलनम्‌ ? येन इन्द्रियोपप्लवेन एवं कृतः अधीरीकृतः । 
क्वेति । ते तव तद्धेयं छ, तथा इन्द्रियाणां करणानास्‌ असौ जयो निरोधः छ, तथा चेतसो मनसः 
स्तट्वश्षित्व निवृत्तिमार्ग तस्स्वातन्ध्यं क्र, सा अतिवंचनीयस्वरूपा प्रशान्तिः, झमशुणाश्रयणं (सार्विकता) 
छ, तथा कुलक्रमेण वंशपरिपाव्या आगतम्‌ आयातं ब्रह्मचय कामविरतिः छ, तथा सवंविषयेषु समस्ते- 
न्द्रयार्थेषु निरुत्सुकता निरुत्कण्ठता छ, तथा गुरूणां हिताहितोपदेष्टरणां ते उपदेशाः शिक्षावचनानि छ, 
तथा तानि पूर्वोक्तानि श्रुतानि ज्ञानानि छ, ताः सर्वाधिका चैराग्यडुद्यः विरक्तिमतयः छ, तासास्‌ अङ्गः 
- नानां कामिनीनाम्‌ उपभोगः एनःपुनरासेदनं तस्मिन्‌ विद्वेषिर्वं चेरित्वं क, सुखात्‌ सौए्यात्‌ पराड्सु- 
खता व्याघृत्तता क, तपसि बतविशेष एव अभिनिवेश आग्रहः क, सा प्रसिद्धा संयमिता संयत भावः 
स्रकूचन्दनवनितादिमिरनाकषंणमिस्यर्थः क, भोगानां विषयाणास्‌ उपरि सा अरुचिः अस्पृहा छ, तदू 
यौवनाचुझासनं यौवनविकारनिग्नहः क । : 
सवंषेति । सषंथा सवंप्रकारेण प्रज्ञा प्रतिभा निष्फला निष्प्रयोजना, निर्गुणः सदसञ्ज्ञानोत्पत्तिरूप- 
गुणरहितः धमंशाख्जाभ्यासः मन्वादिस्खृतीनां भूयो भूयः पठनम्‌, संस्कारः शिक्षाजनित चित्तशुद्धिः निरर्थको 
निष्प्रयोजनः, गुरूपदेशात्‌ आचारयोपदेशात्‌ यो विवेको त्रोधः स निरुपकारकः उपकाराकरणान्निर्थक 
इस्यर्थः। प्रजुद्धता विषयेषु प्रकृष्टज्ञानंचत्ता ओग्यानां साररहितत्वमिति ज्ञानमित्यर्थः, निष्प्रयोजना 
निष्फला, ज्ञानं तस्वावबोधः निष्कारणं निहेतुकम्‌, यदू यस्मात्‌ कारणात्‌ भवाहशाः त्वद्विधा अपि रञ्यन्ते 


मित्र पुण्डरीक ! इस प्रकारका आचरण करना आपके योग्य नहीं है, क्योंकि यह तुच्छ मनुष्योके ही 
व्यवहार करनेका मार्ग है, साधुओंका तो पैय ही धन है। क्यों एक साधारण मनुष्यके समान अधीरचित्त होकर 
आप अपनेको नहीं रोकते ! आज केसे आपमें यह अपूव इन्द्रियोंका उपद्रव उपस्थित हो गया कि जिससे आपकी 
यह दशा कर दी गईं ? आपका वह पेये कहाँ गया ? आपकी वह जितेन्द्रियता कहाँ गई १ चित्तकी वह स्वाधीनता 
कहाँ गई ! वह प्रशान्त कहाँ गई? वह बंझ-परस्परागत ब्रह्मचर्य कहां गया? समस्त विषयाँके प्रति वह 
'निरत्सुकता कहाँ गई ? वे गरुके उपदेश कहाँ गए ! वे सब शाखज्ञान कहाँ गए ? वह वैराग्यःबुद्धि कहाँ गई ! 
'उपभोगके प्रति वह विद्वेष कहाँ गया? वह सुखपराङ्युखता कहां गई ? तपस्याके प्रति वह आग्रह कहां गया ? 
वह संयतभाव कहाँ गया ? ओगोंके ऊपर वह अरुचि कहाँ गई १ -एवं यौबनविकारका वह अनुशासन कहाँ गया ? 
आज प्रतिभा, सब प्रकारते निष्फल हुईं। धमंशाखोंका अभ्यास सदसद्विवेकजननरूपयुणहदीन निकला । शिक्षा- 
जनित चित्तशुद्धि निरर्थक हुई ! गुरूपदेशजनित-विवेक किसी प्रकारका उपकारक नहों हुआ ! विषयों का असारता- 
ज्ञान, प्रयोजन विहीन हुआ ! एवं तत्वज्ञान निष्फल ( निरुपयोगी ) हुआ ! क्‍योंकि आपके समान लोग भी 


१. क एष मारगः। २. कश्चन। ३. आधेन्द्रयोपप्डः। ४. कचित्‌ 'क सा संयमिता? इति पाठो 
जास्ति। ५. सङ्गानाम्‌। ६. यत्र । 


कामाकुलमहाश्वेतादशाव० ६५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । ४३६ 


LE ` 
अबादृशा अपि रागाभिषङ्गेः कलुषी क्रियन्ते प्रमोदेश्वाभिभूयन्ते । कथं करतलाद्रलिताम- 
पह्ृतामक्षमालामपि न लक्ष्यसि | अहो ! विगतचेतनत्वम्‌ | अपहृता नामेयम्‌, इदमपि 
ताबदपह्ियमाणम्‌' अनया अनाय्यंया निवार्यतां हृद्यम्‌? । 


इत्येबम्‌* अभिधीयमानश्व तेन किञ्चिदुपजातलञ् इव प्रत्यवा; 


दीतू- कपिञ्जल ! 
Ei 3 . 
किं मामन्यथा सम्भावयसि। नाहमेवमस्या दुर्विनीत कन्यकाया मषेयाम्यक्षमालाप्रहणापराघ- 
मिममः इत्यभिधाय अलीक-कोप-कान्तेन प्रयत्नविरचित-भीषण-थुकुटिभूषणेन चुम्बनाभिला- 
च > चड 

पस्फुरिताधरेण सुखेन्दुना सामबदत्‌-चपते  । भरदेशादस्मादिमामक्षमालामदस््रा पदात्‌ पर- 
एभिरिति रागाः खकचन्दनकामिनीप्र्तयो विषयाः तेषु अभिपङ्गः नासक्तिभिः कलुषो क्रियन्ते सळिनी- 
क्रियन्ते आकपणं विधाय दुष्टत्वं विधीयन्त इत्यरथः, प्रमादे निजञकरत्तन्यात स्खलनरूपेः अभिभूयन्ते 
स्वाधीनीक्रियन्ते, तञ्भवता सम्प्रति प्रस्तुत महेशोपासर्ना विहाय सुन्दर्यामभिषङ्गो विधीयत इर्य सिप्रायः। 

कथमिति । करतळात्‌ हस्ततळात्‌ गलिता च्युता तया अपहृतां गुहदीताम्‌ भक्तमाळां जपमाळामपि 


कथं कस्माद्धेतोः न छ्तयसि जानासि। अहो आश्चयंय्‌, विगतचेतनत्वं संज्ञा हितस्वस्‌, पतिताया अचः 
साळाया अप्यज्ञानादित्याशयः। 


अपेति । अनया अनायया पुरोऽवछोक्यमानया ष्ट्या नायिकया, इयम्‌ अक्षमाळा जपमाछा 
अपहृता बळाइछुण्ठिता नाम, सम्प्रति इदं तावत्‌ अपहियमाणं समाङृप्यमाणं हृदयं चित्तमपि निवायंतां 
स्वया निषिध्यतास्र, एकस्य अपहरणे जाते सम्प्रति अपहियमाणस्य रत्षणावश्य करवा दित्याशयः । 

इतीति । इत्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण, तेन कपिज्जलेन अभिधीयमानः कथ्यमानः पुण्डरीकः, किञ्चिदुप- 
जाता ईषस्परादुभूता छजा त्रपा यस्य स ताहश इव प्रत्यवादीत्‌ प्रत्यवो चत्‌-'सखे कपिक्षल चयस्य कपि. 
कळ! अन्यथा तया नायिकया हृतचित्तंमां किं कथ सम्माचयासि नाहं तयेस्यादयः। 

तहिं कथमेवं तवाधेर्यमिस्यत आह--नाहमिति । अहस्‌ एवमस्या दुविनीतकन्यकाया इमम्‌ अक्ष- 
साळाग्रहणापराघं जपमाछास्वीकरणांगसं न मर्षयामि चमे, न खल सदनविकारजनिता ममेयमधीरता 
अपि तु कोपजनितेवेस्यभिप्रायः । 

इह द्योतिताया अपि मदन विकारजनिताया अधीरतायाः कोपजञनितत्वव्याजेन गोपनादू व्याजोक्तिः। 

इतीति । इत्यभिधाय इत्युक्व्वा अळीककोपेन असत्यक्रोधेन कान्तः तात्ररूपतया पूर्वतोऽपि सुन्दरः 
तेन, प्रयल्लेन कोपाभावेन स्वयजन्माभावाच्चे्या विरचिता विद्विता भीषणा भयङ्करा भ्रकटिरेव सूपणस्‌ 
अळङ्कारो यस्य तेन ताहरेन, तथा चुस्बनाभिळापेण चुम्बनेच्छुया स्फुरितः स्पन्दितः अधरः ओष्ठो यस्य 
तेन, सुखमाननस इन्दुरिव तेन, माम्‌ अवदत्‌ अचोचत--चपले चञ्चछे ! इमास्‌ अक्षमालां जपमालाम्‌ 
अद्स्वा असमप्यं अस्मात्‌ प्रदेशात्‌ स्थानात्‌ पदात्‌ पदमपि पुकपादमपि न गन्तः्यं यातव्यम्‌ । 

इह त्रासकारणीमूतञ्रृङटितोऽछङ्कारुणशोभाजननाद्‌ विपमाङ्कारः, 'सुखेन्दुना! इप्यत्र छप्तोपमा 
चेव्युभयोः परस्परं नेरपेचयेण स्थितत्वात्‌ संसृष्टिः । 
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है क्तिते कलुषित और प्रमादसे अभिमूत होने लगे । क्या आपने अपने हाथमेंसे गिरी 
| अ क्ला दा नग कर छे डी गई जप-मालाकों भी नहीं जानते ! कितनी आश्रयंदायिनी आपकी 
संज्ञाहीनता ! । यह प्गल्भा कन्या जपकी-माळाका अपहरण करके तो छे गई पर आपके हृदयको भी जो अपहरण 
ले उसे तो निवारण कीजिए ।? 

भा रहा हाल कहे जाने पर, मानो कुछ छज्जित होकर, पुण्डरौकने प्रत्युत्तर दिया- मित्र 
'कपिशल ! क्यों मेरे विषयमें तुम अन्यथा सम्भावना करते हो ! मैं इस दुर्विनीत कन्याका जपमाळा ग्रहण करनेका 
अपराध क्षमा नहीं करूँगा |! इतना कह कर, मिथ्या क्षसे और भी मनोहर र दुर हनर 
भुकुटिरूपी आभूषणसे अलढकृत और चुम्बन करनेकी अमिलाषाते कापते होठवाळे अक 
-कहा--“चन्जले ! मेरी इस जपःमाळाको दिये विना इस स्थानसे एक कदम मो. नहार गमन कर सकती हो 

धय ० 


द, प्रमोद: । २. विंगतवेतनत्वमपदतानामेवम्‌। ३. भियमाणस्‌ । ४. एवस्‌। ५. चञ्चले !। 


४४० कादस्सरी-- [ कथायाम्‌- 


सपि न गन्तव्यम्‌? इति । तच्च थुत्याहममात्मकण्डादुन्सुच्यं मकरध्वज-लास्यारम्भ-लीला-पुष्पा- 
खलिमेकाबलीं 'भगबन्‌ | ग्रह्मतामक्षमाला? इति मन्युखासचष््ेः शुत्यहृदयस्यास्य प्रसारिते 
पाणौ निघाय स्वेदसलिलस्नातापि पुनः स्नातुमवातरम्‌ । उत्थाय च कथमपि प्रयत्नेन 
निस्नगेब प्रतीपं नीयमाना सखीजनेन बलादस्बया सह तमेव चिन्तयन्ती स्वभवनमयासि- 
षम्‌ । गत्वा च प्रविश्य कन्यान्तःपुरं ततः प्रश्नति तद्विरहबिघुरा किमागतास्मि, किं तत्रैव स्थि- 
तास्मि,किमेका किन्यस्मि, किं परिब्वृतास्मिः किं तूषणीमस्मि, किं प्रस्तुतालापास्मि, किं जाग- 
हिम, कि सुप्तास्मि) कि रोदिमि, किं न रोदिमि, कि दुःखमिदम्‌,  सुखैमिदम्‌ , किमुत्क- 
ण्ठेयम्‌ , किं व्याधिरयम्‌ › किं ड्यसनमिदम्‌ , किमुत्सबो्यमू , किं दिवस एषः, किं निशे- 
यम्‌ » कानि रम्याणि, कान्यरम्याणीति सर्वे नावगच्छम्‌ । अविज्ञातमदनबुत्तान्ता च छक 
गच्छामि) किं करोमि, कि पश्यामि, कमालपामि, कस्य कथयासि, कोऽस्य प्रतीकार इति 
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तदिति । तरपूर्वोक्त श्ुत्वा निशम्य आत्मकण्ठात्‌ स्चकीयगळात्‌ अहम्‌ उन्सुच्य, मकरध्वजेन कामेन 
यो लास्यारग्मः देहसञ्चाळनास्मकतृत्यारम्भः तन्न छीळापुप्पाञ्जछिं क्रीडाप्रसूनाज्ञलि तदरूपास, तुत्या- 
रम्मे पुष्पाअलिप्रक्षेपस्य लोकव्यवहारसिद्धत्वात्‌ अक्षमालायाश्व तद्वदवलो क्यमानस्वादित्याशयः । एुका- 
वळी मदीयमेकपङ्किकं हारम, “भगवन्‌ तपोनिधे ! सुह्ततास्‌ उपादीयताम्‌ अक्षमाला स्फटिकाचमाला” 
इति एवं मन्सुखे मदानने आसक्ता आबद्धा इष्टिरवळोकनं यस्य.तस्य, शुन्यं विषयान्तरज्ञानवर्जितं हृदयं 
देतो यस्य तस्य, अत एव मन्सुक्तमालामपि निञस्फटिकमाळात्वेनेवासी निःशङ्कं जग्राहेव्याशयः। अस्य 
पुण्डरीकस्य प्रसारिते विस्तारित पाणौ इस्ते तां निधाय स्थापयित्वा स्वेदलळिळेन घमंजलेन स्नातापि 
कृतमज्जनापि पुनभूँयः स्नातु मजितुस्‌ अवातरम अवतीणवती । 

उत्यायेति । किञ्चेति चार्थः । अहम्‌ उत्थाय सरोवरादुत्थानं विधाय सखीजनेन सहचरीवर्गेण कत्रा, 
प्रयत्नेन बाच निम्नगा सरिदिव कथमपि कष्टेन, प्रतीपं प्रतिकूल चेतसः तपस्विुमार दिग्यायिस्वेऽपि 
तत्प्रतिकूलद्शमित्यर्थः नीयमाना प्राप्यमाणा, तमेव सुनिकुमारं चिन्तयन्ती ध्यायती सती, अम्बया 
जनन्या सह साकं स्वभवनं निजगृहम्‌ अयासिषम्‌ आगतवती | 'निज्ञगेव? इत्युपमा । 

गत्वेति । गत्वेंत्य स्वमवनं कन्यान्तःपुरं कन्यावरोधं रविश्य प्रवेश कृत्वा ततः प्रष््ुति तददिनादा- 
रभ्य तंस्य पुण्डरीकस्य विरहेण वियोगेन विधुरा विहला सती, किस्‌ आगता. ग्रहम आयातारिमि ! कि 
तत्रेव अच्छो दसरस्तीरे स्थितास्मि विद्यमानास्मि, किस्‌ एकाकिनी असहाया अस्मि, किं परिता लोकेः 
परिवेष्टिता अस्मि, किं तूष्णीं मौनमस्मि, कि प्रस्तुताळापा सह चरीमिरारूब्धकथोपकयनास्मि, किं जागर्मि 
प्रबुद्धोईस्मि, किं सुप्ता निद्विताऽर्मि, किं रोदिमि बिलपामि, किं न रोदिमि न विळपामि, किं दुःखं वलेश- 
मिदम, किं सुखम्‌ सातमिदम्‌, किम 'उत्कण्ठा उस्सुका इयम्‌, किं व्याधिरामयः अयस्‌ कि व्यसनं 
विपदिदम; किम्‌ उत्सवः समारोहोऽयम) किस्‌ एष दिवसो वासरः किम्‌ इयं निशा रान्निः, कानि 
चरतूनि रम्याणि मनोहराणि, कानि चारम्याणि अमनोहराणि, इति सवं नावागच्छुस्‌ न ज्ञातवती । 

अविज्ञातेति । अविज्ञातः पूर्वमनवगतः मदुनवृत्तान्तः अनङ्गप्रभावो यया सा, छ गच्छामि चजामि, 


MS Stns स्स यय RT कप: 
उसका यह वचन सुन कर, कामदेवके नृत्यारम्भके समय विछासपुष्पाञ्जरि-स्वरूप एक लड़की सुक्तामालाको अपने 
कंठमेंते उतार कर--भगवन्‌ ! लीजिए जपकी माला?--यो कह कर, मेरे ही सामने देखते शुज्य-हृदय कुमारके 
माळा ग्रहण करनेके लिए प्रसारित हाथमें रख, घमजळ ( पसीने ) से स्नान की हुई भी में पुनः स्नान करनेके 
लिए सरोवरमें चलो । स्नान कर छेनेके वाद प्रबल प्रयसे मेरी सखियां आकर मुझे, नदीके समान छोटा लाई 
और माताके साथ मैं उस तपोधन युबा (कुमार) का चिन्तन करती-करतो बलात्कार अपने धर आई । वहां आकर 
कन्यान्तःपुरमे प्रविष्ट हो गई उस समयसे उसके वियोगले झोकातुर रहनेके कारण--क्या मैं आ गई हूँ या वहीं 
खड़ी हूँ ! क्या एकाकिनी हूँ या सखियोंसे परिवेष्टित ( घिरी हुई ) हूँ १ क्या चुप हूँ या आलाप आरम्म किये हूँ ! 
क्या जागती हूँ या सोती हूँ १ क्‍या रोती हूँ या नहीं रोती ? क्‍या यह दुःख है या सुख हे! क्‍या यह उत्कण्ठा दै 
या व्याधि है ! क्या यह विपत्ति है या उत्सव हे £ क्या यह दिन है या रात्रि है, कया सुन्दर है और क्या 
कुत्सित है, वे समस्त विषय ही मुझे अवगत नदीं हुए। पहले और किसी समयमें भी मदनवृत्तान्तसे अनभिज्ञ 


१. कचित्‌ 'उन्मुच्य? शति पदं .न इश्यते। २. प्रणत। ३. सातमिदम्‌। 


कामाकुलमहाश्वेतादशाब ० ६५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४४१ 


सर्षशच्च नाज्ञासिषम्‌ । केवलमा सह्य कुमारीपुरम्रासादं बिसञ्यं च सखीजनं द्वारि निबारिः 
ताशेषपरिजनध्रवेशा स्वेव्यापारानुत्खुञ्येकाकिनी मणणिजालगवाक्षानिक्षिप्तमुखी, तामेब दिशं 
तत्सनाथतया प्रसाधितामिब ङुसुमितामिवं सदारल्रतिधानाघिष्ठितामिव अमृतरससागर पूरः 
प्लाबितामिव पूणचन्द्रोदयालङक्ृतामिब दृशनसुमगामीक्षमाणा, तस्मादिगन्तरादागच्छन्त- 
सनिलमपि बनङुसुमपरिमलमपि राङनिष्वनिमपि तद्वात्ती प्रष्टमीहमाना, तद्ठज्लमतया तपः- 
क्लेशायापि स्प्रहयन्ती, तरत्रीत्येच गृहीतमोनत्रता, स्मरजनित-पक्षपाता. च, तत्परिग्रदवान्सुनि- 


Gr SE pei कि पश्यामि अवलोकयामि, किम्‌ आळपामि 
Si ५ अस्य कः प्रतीकारः प्रतिक्रिया इति सव॑ निखिळं च नाज्ञासिषस 

हिति । चेचलम्‌ /अन्यनिरपेचं कुमारीपुरप्रासादं कन्यकावरोधगृहस्‌ आरुद्य आरोहणं विधाय 
च पुनः सखीजन सहचरीवर्ग विसज्य स्वस्थानं अजेस्यभिधाय द्वारि प्रतोल्यां निवारितो निषिद्धः अशे- 
बाणां समस्तानां परिज्ञनानां सेवकानां वेशः अभ्यन्तरायमनं यया सा, सवंग्यापारान्‌ समस्त कृत्यानि 
उत्सृज्य विसुच्ये एकाकिनी अद्विनीया, मणीनां रल्नानां जाळं समूहो यन्न तथोक्ते गवादे वातायने निदि 
स्थापितं सुखं वदनं यया सा। तेन तपस्विकुमारेण सनाथतया संयुक्ततया कारणेन, साधितां सूषिता- 
मिव, कुसुमितां ससुत्पन्नपुष्पामिव, महान्ति बहुमूक्यवन्ति रत्ञानि मणयो यत्र तथोक्तेन निधानेन 
निधिना अधिषिता आश्रिता तामिव, असुतरसस्य पीयूषद्रैवस्य यः सागरः समुद्रः तस्य पूरेण पळवेन 
पछावितामिव पूरितामिव, पूणं चन्द्रो द्येन समग्रचन्दरो दमेन अलङ्कृतां भूषितामिव, दर्शनसुभगास्र अव- 
छोकनेन मनोहराम्‌, तामेव तपरिवङुमारकाधिषितामेव दिशं ककुभं केवळस्‌ ईक्षमाणा संवछोकमाना 
सती, निष्पन्दं निश्रेष्म अतिष्ठमिस्युत्तरेण सम्बन्धः। एवमन्येषामपि प्रथमान्तपदानां सम्बन्धो ज्ञेयः । 

इह “प्रसाधिदामिव' इत्यारभ्य 'वूण चन्द्रो दयाळङकृतामिव' इत्यन्तानां पञ्चानामेव क्रियोस्प्रेक्षाणों 
परस्पर नेरपेष्येण संसर्टः । 

तस्मादिति। तस्मात्‌ दिगन्तरात्‌ तेन तपस्विकुमारकेणाश्रिताद्िर्विशेषात्‌, आगच्छुन्तम्‌ आयान्तम्‌ 
अनिळं चायुमपि, चनङुसुमपरिमछमपि अरण्यपुष्पसौरभमपि तस्माहिगन्तरादागच्छुन्तमित्यन्वीयते, 
शकुनिध्वनिमपि ताइशं पक्तिनिनादमपि, तस्य तपस्विकुमारस्य वारत्तास उदन्तंप्रष्दु प्रश्नविषयीकत्तम्‌ 
ईहमाना अभिलपन्ती सती, 'कामात्ता हि प्रकृतिकृपणाश्रेतनाचेतनेघु” इति न्यायाद्त्याशयः । एच्छुघा- 
तोह्िकमंकत्वात्‌ 'अनिलूम! इत्यादिषु त्रिषु 'तद्वात्ताम! इत्यन्न च द्वितीया बोध्या। 

तदिति। तस्य तपस्विकुमारस्य वल्ञभतया प्रियतया तपःक्लेशस्येश्यभिप्रायः, तपःक्लेशायापि 
तपश्ररणकष्टमपि स्टहदयन्ती अभिछषन्ती, तस्य तपस्विकुमारस्य प्रीत्येच मौनजते प्रेग्णेव कारणेन, गुही त- 
मौनव्रता अर्थात्‌ तृष्णीमवस्थिता ग्रियजनस्य भ्रियविषये स्वस्यापि प्रेग्णः सर्वत्र सिदधस्वादिति स्थछद्वयेऽपी- 
स्यभिप्रायः। इहृ हेतूत्मेच्षा । जर 

स्मरेति। स्मरेण कामेन जनित उत्पादितः पक्षपातः अङ्गीकारः ताइशे कुमारे प्रेम यस्याः 


होनेसे-कहां जाऊं, क्या करूँ क्या देखूं; क्या बोलं, किसके निकरः कहूँ ओर इसका क्या प्रतीकार करना-ये 
सब कुछ भो मैं न समझ सकी । बाद कुमारियोंके निवास करनेके महू पर चढ़ कर, सव सखियॉको विदाकर, 
द्वार पर सव परिजनोंको भी प्रवेश करनेका निषेध कर, समस्त कार्य परित्याग कर, मणिमय जाली-युक्त गवाक्ष- 
( खिड़की ) में मुखमण्डळ संस्थापन कर, निरीक्षण करनेमें मनोहर ऊती केवळ उसी दिझाकी ओर अलोन 
करती मैं अकेली ( निञ्चलभावसे ) सीधी खड़ी रहो! सुनिकुमारके उस दिशामें रहनेते मुझे वह (दिक्‌ ) मानो 
अलङ्कृत हो, पुष्पते ही मानो शोभित हो, वहुमूल्य-रलोंके सण्डारसे मानो परिपूर्ण हो, अगृतःरस-सागरके 
तरङ्गे मानो डूबी हो और पूर्णचन्द्रके उदयसे मानो अलङ्झत हो-णेसो दीने, की LCST 
पवनले भी, वन्यपुष्पके सोरमसे भी, पश्षियोंके स्वरसे भी मैं उसका समाचार पूछनेकी चेश करतो -थी ति होनेके 
उसे प्रिय होनेके कारण उस ( तपस्या ) का कष्ट उठानेकी भी मैं इच्छा करती थी। उसमे अपना प्रा होनेके 
कारण ही मानो मैंने मौनजत अवलम्बन किया था । कामदेवका उसके प्रति मेरा अत्यन्त पक्षपात<उत्पन्न करनेसे 


—— 


क डा 1 ' 
१. कचित्‌ 'कुसुमितामिव’ इति पाठो न इश्यते । २. कचिद्‌ 'सार' इत्यधिकः पाठ उपलभ्यते । 
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३४९ कादम्बरी [ कथायाम्‌ - 


वेशस्ये अग्राम्यतां तदास्पदतया यौबनस्य चारुतां तच्छूषणसस्पकौत पारिजातङुसुमर्य 
सनाहरतां तन्निबासात सुरलोकस्य रम्यतां तद्रूपसम्पदा कुसुमायुधस्य दुजयतामू अध्यारोपः 
यन्ती दूरस्थस्यापि कमलिनीव सबितुः सागरवेलेब चन्द्रमसः मयूरीव जलधरस्य तस्थेवा- 
भिमुखी, तयैव ता तद्विरहातुर-जी बितोदरम-रक्षावलीमि वाक्षाबलीं कण्ठेनोद्नहन्ती, तथेव च तया 


्रस्तुततद्रहस्यालापयेब कर्णलग्नया पारिजातमञ्जय्यी, तथै च तेन तत्करतलस्पशसुखज- 


न्मना कदस्बमुकुलकणंपूरायमाणेन रोमाव्वजा!लेन कण्टकितैककपोलफलका निष्पन्द मतिष्ठम्‌। 


MINS SSMS कड लका 
हा चाहम, तेन तपस्विकुमारेण परिग्रहात्‌ आक्रयणादेव सुनिवेशस्य तापसनेपथ्यस्थ अग्राम्यतां निर्दो- 
दरात, अध्यारोपयन्ती प्रतिपादयन्ती, स तपस्विकुमारः आस्पदम्‌ अवलम्बनं यस्य तस्य भावस्तत्ता 
तथैव कारणेन, योवनस्य तारुण्यस्य चारुतां रमणीयश्वस्‌ अध्यारो पयन्ती, तस्य तपस्चिकुमारस्य श्रवणः 
संपर्कात ओ त्रसंसर्गादेव कारणात. , परिजातकुसुमस्य कक्पतरुपुष्पस्य मनोहरतां चारुताम्‌ अभ्यारो- 
पयन्ती, तस्य तपस्विकुमारस्य निवासात्‌ अधिष्ठानादेव सुरलोकस्य देवालयस्य रम्यतां सनोहरताम्‌ 
मध्यारो पयन्ती, तथा तस्य तपस्विकुमारस्य रूपसम्पदा सौन्दयंसमृद््या कारणेन, कुसुमायुधस्य कामस्य 
दुजंयतां मया जेतुमश्क्यतां च अध्यारोपयन्ती सती, सवंत्र मदनविहितपच्षपाता।द्त्याशयः । इह 
'अध्यारो पयन्ती? इत्येकया क्रियया अग्राम्यताप्रस्टुती नामनेकेपां कर्मत्वेनाभिसम्बन्धात्तलययो यिता । 

दूरेति । दूरस्थस्यापि दविष्ठस्यापिं सवितुः सूर्यस्य कमछिनीव पिनीव, दूरस्थस्यापि चन्द्रमसः 
सुधांशोः सागरवेळेव समुद्रजलोच्छास इव, तथा दूरस्थस्यापि जलधरस्य मेघस्य मयूरीच नीलकण्ठ- 
पत्नीव, दूरस्थस्यापि तस्येव तपर्विकुमारस्य अभिसुखी संसुखी सतो। इह मालोपमा । 

तयैवेति । तस्य तपस्विकुमारस्य विरहेण वियोगेन आतुरं पीडितं यत्‌ जीवितं मम जीवनं तस्थ 
उद्गमे शरी राक्षिष्क्रमणविपये रक्षावळीं निगंच्छुतो जीवस्य रणार्थस्‌ अभिमन्त्रितां माळामिव, वियोगे 
प्रियजनस्य यस्किखजिदटस्तुनोऽपि भाश्वासन साधन त्वादिप्याशयः । ताम्‌ भक्तावलीं जपमालां तथेव पूर्ववदेव 
कण्ठेन गरेन उद्वहन्ती धारयन्ती सती । इह ज्ञात्युत्मेच्षा। सर्वथा निपुणतरा महाश्वता तत्समये निजवद- 
नावदइटेश्रेतोरदितस्य पुण्डरीकस्य करे 'अक्षमाळा गृह्यताम्‌? इत्यभिधाय निजामेव मौक्तिकखरजं दृतवती, 
सा स्कटिकमयाक्षमाला तु तस्या गळे एवावळम्बमानासीदिति कदापि न विस्मत्तन्यमिति कुशलाः। 

तयैवेति । प्रस्तुत्तः प्रकान्तः तस्य तपस्विकुमारस्य सम्बन्धे रहृस्याळापः गोपनीयवात्ता यया तयेव, 
तयैव तपस्विकुमारदत्तक्रमेणेव कणंळग्नया श्रचणप्रासया अन्योऽपि गोपनीयं वक्तुं श्रवणे लगति पारिजा- 

तमक्षर्या कढ्पवृक्षवज्ल्या उपलक्षिता । इह गोपनी यकयनप्रकान्तोत्मरेक्षणात्‌ क्रियोत्मेक्षा । . 

तयैवेति। तस्य तपर्विकुमारस्य करतछस्पशंसुखात्‌ पाणितलस्पर्ानन्दात्‌ अन्म उप्पत्तिय॑स्य तेन, 
कद्म्बमुकुलस्य नीपकुडमलस्य यः कणंपूरः कर्णावतंसः तद्ददाचरता, तेन तस्स्मरणोरपच्नेन रोमाञ्जजालेन 

च पुलकसमूहदेन च, तयैव प्राग्वदेव कण्टकितं समुत्पन्नकण्टकस्‌ एकम्‌ अद्वितीयम्‌ कपोळफलक गण्डः 

स्थळं यस्याः सा तथोक्ता च सतो निप्पन्द्‌ं निश्चलम्‌ अतिष्ठम्‌ स्थितवती । इह 'कदम्त्रसुङुलकरणं पूरा यमा 

णेन? इस्यत्न क्यङ्गतोपमा। 


में युनिवेषको उसके धारण करनेके कारण अग्राम्य ( निर्दोष ) कहने लगी । उसके अङ्गमें योवन था इसलिए ही 
यौवनका सौन्द्रयं निश्चय करने लगी । प।रिजातपुष्पने उसके कर्णका सम्पर्क पाया था इसलिए ही उसको रमणीय 
स्थिर करने लगी । सुरळोकमें उसका वास दोनेके कारण ही मैं सुरलोककी मनोहरता मानने लगी एवं उसकी रूप- 
समृद्धिका साधन होनेका कारग हा मेरे किए कामदेव अजेय है ऐसा स्थिर करने रगो । उसके दूरवत्तो होने पर 
मो, सूबके प्रति पभिनोके समान, चन््रके प्रति समुद्रजलके समान एवं भेघके प्रति मयूरोके समान मैं भी उसके 
हो अभिमुखी होकर देखा करतो थी। उसके विरह-क्लेशसे घबरा कंर वहिर्गमनोन्मुख मेरे जौवनकी रक्षामालाके 
समान वह स्फटिकमय जपमाला वैसी की वैयों मेरे कण्ठमें धारण की हुई थी। उसके सम्बन्धमें मानों गोपनीय 
आलाप करती हो इस भावसे वड परिजातक्रसुममक्षरो भी मेरे कानमें वेसी की येसी संलझ थी; और उसके 
करतल-सर्शसुखते उत्थित हुए--फदम्ब-कलिकाके कर्णपूरकें समान शोभित--रोमाञ्जसमूइसे मेरे एक भागका 
गण्डस्थल ( गाल ) वैसाका वैसा हो कण्टकित हो रहा था। हद 


१. सनिवेपस्य। २. दूरस्थापि, दूरतः स्थितस्यापि |] | 
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अथ तास्वूजकरङ्कबाहिनी मदीया तरलिझ नाम मयैब सह॒ राता सुनातुमासीत्‌ | सा 
च पश्चाच्चिराद्बागत्य तथाबस्थितां शनेः शनैः मौमवादीत्‌ू--'भत्त दारिके ! यौ तौ तापस- 
कुमारको दिव्याकारावस्माभिरच्छोदसरस्तीरे इष्टौ, तयोरेको येन सत्त दुद्दितुरियमवतंसीकृतो 
सुर-तसः-ङसुम-मञ्जरी स तस्माद्‌ द्वितीयादास्मनो रक्षन्‌ दशंनमतिनिश्चतपदः कुधुभित-लता- 
सन्तान-गददनाम्तरेणागत्य मामागच्छन्तों पष्ठतो मतृदारिकासुदिश्याम्राक्षीतू*बाजिके ! केयं 
कन्यका, कस्य बापत्यम्‌ः किमभिधाना, क बा गच्छति इति | मयोक्तम्‌-एषा खलु भगवतः 
शवेतमानोरंशुसम्भूतायाम्‌ अप्सरसि गौर्य्या समुरपन्ना, देवस्य सकल-गन्धबे-मुकुट-मणिश 
लाका-शिखरोल्लेख मस्रणित-चरण-नख-चक्रस्य प्रणय-प्रसुप-गन्धर्ब-कामिनी-कपोल-पत्रलता- 
लाब्छित-भुज-तरुशिखरस्य पादपीठोकृत-लक्ष्मी-करकमलस्य गान्धबीधिपतेहसस्य दुहिता 


Si Ne 
अथेति॥ तास्वूलकरङ्गवाहिनी नागवज्ञीपात्रधारिणी मदीया तरलिका, मयेच सह स्नातुं मज्ितुं 
गता याता आसीत्‌। सा ताम्बूलकरङ्वाहिनी तरालका च पश्चात्‌ मद्गुहागमनानन्तरं चिरादिव 
बहुसमयादिव आगर्य पुत्य तथाचर्थितां विरहातुरामिस्यर्थः । माम्‌ दाने: शानः मन्दं मन्द्‌ अवादीत्‌. 
अवो चत्‌-'भत्त दारिके राजपुत्रि ! यौ तौ तापसकुमारकौ सुनिवाळकौ कपिज्जछपुण्डरीकनामानौ दिव्या- 
कारौ अत्यन्तमनो हराकृती अस्माभिः अच्छी दसरस्तीरे अच्छोदाभिधसरोवरतरे इष्टौ अवछोकितौ, तयो- 
वयोमध्ये एकः पुण्डरीक इत्यथः, येन सत्त दुहितुः भवस्याः इयं पुरो इश्यमाना सुरतरोः पारिजातस्य 
ङसुममञ्षरी पुष्पचज्ञरी अवतंसीकृता कणभूषणीकुता, स .तपस्ची पुण्डरीकः तस्मादू द्वितीयात्‌ कपिञ्ञ- 
लादित्यथः, आत्मनः स्वस्य ददन वीच्णं रन्‌ निवारयन्‌ कपिलो यथात्मानं नांवलोकयति तथेत्यर्थः) 
अति निस्टृतपदः अस्यन्तनिश्चलचरणसञ्चारः, कुसुमितः पुष्पतः छताप्तन्तानः वज्ञोसमूहो यत्र तथो क्तस्य 
गहनस्य सान्द्रचनस्य अन्तरेण मध्येन, आगच्छन्तीस्‌ आयान्तीं मां पृष्ठतः पश्चाद्धागत आगस्य एत्य 
सत्तु दारिको भवतीस्‌ उदिश्य आश्चित्य अम्राक्षीत्‌ पृष्टवान्‌ 
वालिक इति। “बालिके कन्यके ! का इयं कन्यका चालिका ?' कस्य महात्मनः अपत्यं पुत्री ९ 
किमसिधाना किंनामिका ? छ चा गच्छति बजति? इति। मया तरलिकया उच कथितम्‌-भगवतो 
साहाल्यवतः श्वेतभानोः शुभ्रांशोश्वन्द्रमसः, अंशुसम्भुतायां रश्मिभ्यः समुरपन्नायां गौयां गौयंसिधाना- 
यास्‌ अप्सरसि दिष्ययोषिति समुत्पन्ना सञ्जाता एषा कन्यका, सकलानां समस्तानां गन्धर्वाणां देवगाय- 
कानां सुङुटेषु शिरोभूपणेघु या मणिशछाका रत्रशळाकाः तासां शिखरैः अग्नेः उल्लेखेन प्रणामसमये 
घर्षगेन मखूणितं चिक्कणीकृतं चरणयोः पादयोः नखानां पुनर्भवाणां चक्रं समूहो यस्य तस्या पतेन महाः 
साम्नाज्यं व्यज्ञितस्‌। प्रणयेन प्रम्णा प्रसुसाः सह शयता या गन्धर्वकामिन्यः देवगायकसुरदयंः तासां 
कपोलेषु गण्डेघु या पत्रळताः पन्नाकाराश्चत्रविशेपाः तामिर्लान्डिते चित्रिते सम्भोगकाछे भावेष्टनक्रमेण 
तासामुत्तमाङ्ग्रहणेन सुज्जयोगण्डसंसक्तत्वा दित्य भिप्रायः, झुजौ बाहू तरू इद लम्बमानध्वात्‌ स्थूल 
स्वाच्च वृक्षाविव तयोः शिखरे उध्वंदेशयुगले यस्य तस्य। अनेन कलाझौशळं ध्वनितम्‌ । पादपठाकुनं 


eee 


उसके वाद तरलिका नामकी मेरी ताम्बूल्करझकादिनो ( पानदान रने लो), जो मेरे साथ ही खान 
करनेके लिए गई थी, पीछेते मानो वह बहुत कालके वाद आकर, सुझते थोरे पोरे कहने डगो--'राजकन्ये 1 हमने 
अच्छोदसरोवरके तीर पर, जो मनोहराकुति उन दो झ्ुनिकुमारों की देखी थी, उनमें “एक, जिसने आपके कानमें 
इस परिजात कुसुम-मअरीकों पहनावा था, वे उस द्वितीय सुनिकुमारसे अमनेको _ छिमाकर, पुण्पित-लता परिपूर्ण 
सधन बनके अन्यन्तरसे मेरे समीप अत्यन्त निःशब्द पदसब्ारते आकर, नें आती थो तव पीछे सुझते आपके 
विषयमे पूछने ऊगा--वालिके ! यह कन्या कौन है! किसकी रन्दान है! इसका नाम क्या हँ! आर कहां गई 
है ? तदनन्तर मैंने उत्तर दिया--'भगदन्‌ ! नमस्कार बरनेके समयर्द समरत गन्ययीक डटस्थित मणिशलाकाके 
अग्रभागके सङव्पते जिनके चरण-नखसमूइ चिकने हो गए ह रेमे दाता उ गन वत याळ गण्डस्थल 
(गाळ ) पर पन्र-लता-चिहृते जिनके इृक्षतुल्य विशाल याइयुगलमा ऊध्वेमाग विद्धित है, और जिन्होंने 
लक्ष्मीके कर-कमळका. आसन बनाया है ( अर्थात्‌ जो ख्इमोको अपने निकटते नह सरकन देते हैं ); ऐसे 
vRNA Rr PONTE 4.42 ००००० ८० --ल्‍ल्‍ल्नर र 
१. कचित्‌ 'झनें? इत्येकमेव पदसुपळन्यते। २. कर्गावृर्तसो इता |. र सुरतरुमज्षरी। ४. अंश 
संभूताया न्‌ , अंदभूतायाम्‌ । ५. नखचरणः । 


४४४ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌> 


महाश्वेता नाम, गन्धबौधिवासं देसकूटालचम्‌ , अंभिप्रस्थिता! इति कथिते च मया, किमपि 
चिन्तयन्‌ मुहृत्तेमिष तूष्णीं स्थित्वा विगतनिमेषेण 'चक्षुषा चिरममिवीक्षमाणो मां सानुनय- 
सर्थितामिव दर्शयन्‌ पुनरह--बालिके ! कल्याणिनी तवाविसंवादिनी अचपला बालभावे5- 
प्याकृतिरियम्‌ | तत्‌ करोषि मे बचनमेकमभ्यथ्येमाना !? इति | ततो मया सविनयमुपरचि- 
ताञ्जलिपुटया दर्शितादरमभिहितः-“भगवन्‌ ! कस्मादेवम मिधत्से, का5हम्‌? महात्मानः सक- 


लत्रिभुवनपूजनीयास्त्वाइशोः पुण्यैर्विना निखिलकल्मषापहारिणीमस्मद्िधेषु हृष्टिमपि न 


पातयन्ति, किं पुनराज्ञाम्‌ ; तद्विभब्धमादिश्यतां कत्तेव्यम्‌, अनुशृह्यतामयं जन? इति । एवः 
युक्तश्च मया सस्नेहया सखीमिबोपकारिणीमिव प्राणप्रदामित्र दृष्ट्या भामभिनन्य निकट- 


चरणपीठव्तुच्छीकृतं छचम्याः पद्माया अपि करकमल्ू हस्तपङ्कजं येन तस्य । जा ता फकछमर दस्तपडल येन तस्य । अनेन सदेः परा काठा सस्रद्धेः परा काष्ठा 
सूचिता। देवस्य पूज्यस्य गन्धर्वाधिपतेः देवंगायकस्वामिनः हंसस्य तन्नामकस्य दुद्धिता पुत्री महाश्वेता 
नाम, गन्धर्वाणास अधिवासं निवासस्थानं देमकूटा चळं हेमकूटगिरिस्‌ अभिप्रस्थिता तदभिसुखं चलिता । 

इद हंसस्य सुख्यग्रतिपादनकायं प्रति देतुन्रयप्रदशनांत्‌ ससुच्चयः। , 

` इतीति । इति एवं प्रकारेण मया कथिते अभिहिते सति, किमपि अनाकळनीयं चिन्तयत्‌ ध्यायन्‌ 

मुहृत्तमिव क्षणमिव तूष्णी मौनं स्थिर्वा अवस्थाय विगतनिमेषेण निमेपोन्मेपरहितेन चकछुषा छोचनेन 
चिरं बहुकालम अभिवीछमाणः संसुखमवछोकमानः मां प्रति सानुनयं सस्नेहम्‌ अर्थितां याचकरबं 
दर्षायन्‌ भ्रकटयिव पुनर्भूय आह उवाच--'बालिके ! कल्याणिनी शुभळक्षणवती, अविसंवादिनी “यन्ना- 
कृतिस्तन्र गुणा वसन्ति’ इति न्यायाद्‌ गुणवरवे अव्यभिचारिणी निःसन्देहेन त्कितसमस्तगुणयुक्तेत्य्थः, 
बाळभावे$पि अप्रौढत्वेडपि भचपळा अचञ्चछा, तव भवत्या इयं इश्यमाना जआक्ृतिः स्वरूपमवछोक्यत 
इति शेषः । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌। अभ्यथ्यंसाना मया ्राथ्यमाना.त्वम्‌, एकं वचनं वाक्यपाळनं करोपि 
विधारयलि किमिति काङुः। इह भविष्यदर्थे छद्‌। 

तत इति । ततस्तदनन्तरं सविनयं सप्रश्रयम्‌ उपरचितं बद्धम्‌ अञ्जछिपुटं यया तया, मया तरलि- 
कया दुर्शित आद्रो यत्र कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा अभिहितः उक्तः--*भगवन्‌ तपोनिधे ! कसमात्‌ केन 
हेतुना एवं पूर्वोक्तप्रकारेण अभिधरसे अवीषि अहं का तुच्वेध्यर्थः । सकरन्रिशुवनपूजनीयाः समस्तविश्वा- 
इर्चनीया महात्मानो मह्दाशग्राः स्वाहा भवद्विधाः, पुण्यैर्विना ूर्वाजित सुकृतैविंना अस्मद्विधेषु अस्मत्स- 
इशेषु निखिछकमषापहारिणीं समस्तपापविनाश्चिनीं इष्टि न पातयन्ति चक्षुषा नावळो कयन्ति, किं पुनः 
आज्ञास आदेशप्रदानस्‌; दूरापास्तमित्यभिप्रायः । तत्तस्मात्‌, विश्रब्धं विश्वरतं यथा स्यात्तथा कत्तव्यं 
मया विधातव्यम्‌ आदिश्यताम्‌ भाज्ञाप्यतास्‌, अयं मढळचणो जनः अचुगुह्मताम्‌ अचु्रहविषयी क्रियतां 
तेनादेशेनेत्याशयः ।' $ 

एवमिति । किञ्चेति चार्थः। मया प॒घसुक्तः पूर्वोक्तप्रकारेणाभिहितः स तपस्विकुमारः “पत्रिका 
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गन्यर्वाधिपति महाराज हंसकी यह कन्या दै, भगवान्‌ चन्द्रके किरणसे उत्पन्न हुईं गोरी नाम की अप्सराके गर्मसे 
उसन्न हुई है; इसका नाम 'मरहाश्वेता' है ओर यह गन्ध्ौके वासस्थान हेमकूट नामक पवत पर गई है? 
इस प्रकार मेरे द्वारा कहे जाने पर वह सुनिकुमार, किसी विपयका चिन्तन करता हुआ कुछ देर तक निःशब्द 
( चुप ) रह कर, निसिमेषनयन ( एकाग्र-ृष्टि ) से बहुत देर तक मेरे प्रति अवलोकन कर, मुझसे मानो प्रार्थना 
करता हो इस प्रकार थिनयःपूर्वक पुनः कहने रूगा-वालिके ! तुम्हारी यह आकृति शुभलक्षण-सम्पन्न है, अतः 
निश्चय हो तुम युणबरती दो, एवं दोशवावस्था होने पर भी तेरेमें चञ्चलता प्रतीत नहीं होती है, अत एव मैं 
प्राथंना करता हूँ कि क्या तुम मेरा एक वचन स्त्रीकार करोगी ? इसके वाद मैंने सविनय अज्ञरि-बाँध आदरपूर्वक 
कहा--'भगवन्‌ ! आप इसग्रकार क्यो कहते हैं ? में कौन ! ( बहुत ही तुच्छ हूँ ! ), समस्त त्रिभुवनोंका पूजनाय ' 
आपके समान-मह्ात्माका, पुण्य-रहित मेरे समान छोगोंके प्रति, समस्त पाप-हरण करनेवाली दृष्टि भी नहीं 
पढ़ती है, फिर आदेशके निपयमे तो कहना हो क्या है? अत एव आप निःशहचित्तसे मेरे प्रति कत्तेव्यका आदेश 
[र पर डी सोध हिप दले सुनो. एजी) 


१. हेमकूटमचल्वरन । २. सककतत्रिभुवनामिपूजितास्वाइशा: । २. निपातयन्ति । 


कामाकुलमहाश्‍वेतादशाव० ६५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४४४ 


वर्तिनस्तमालपादपात्‌ पल्लत्रमादाय निष्पीडय तटशिलातले तेन गन्धगजमदसुरभिपरि- 
सलेन रसेन उत्तरीयबल्कलकदेशाद्विपाटय पट्टिकां स्व॒हस्तकमल-कनिश्ठिका-नख-शिखरेणा- 
मिलिख्य “इयं पत्रिका त्वया तस्यै कन्यकायै प्रच्छन्नमेकाकिन्ये देया? इत्यभिधायार्पितवान्‌? 
इत्युक्त्या च सा ताम्दूलभाजनादाकृष्य तामद्रायत्‌। अहन्तु तेन तत्सम्त्रन्धिनालापेन 
शब्दमयेनापि स्पशेसुखमिवान्तजनयता, श्रोत्रत्रिपयेणापि « रोमोद्रमानुमितसबोङ्गानुभ्रवेशेन, 
मदनावेशमन्त्रेणेबावेश्यमाना तस्याः करतलादादाय तां बल्कलपत्रिकां तस्यामिमामभि- 
लिखितामाय्योँ मपश्यन्‌- > 

दूरं सुक्तालतया बिससितया बिप्रद्ोभ्यमानो मे । 
_... ७ दस इव दरिताशो मातसजन्मा त्वया नीतः॥ _ हँस इब दर्शिताशो मामसजन्मा त्वया नीतः॥ 


अर्पितवान्‌! इति सम्बन्धः। सस्नेहया प्रेमयुक्तया इषया चीचणेन, सखीमिव वयस्यामिव उपकारिणीमिव 
उपकृतिकन्नॉमिच प्राणप्रदामिव जीवितदात्रीमिव च मास्‌ अभिनन्द्य प्रमोदसुस्पाथ निकटवर्तिनः समीप- 
स्थायिनः तमाळपादपात्‌ तापिच्छुवुक्षात्‌ पञ्चवं किसलयम्‌ आदाय. गहीत्वा, तटशिछातले तीरस्थप्रस्तरो - 
परि निष्पीड्य संमदं, गन्धगजस्य गन्धइस्तिनः मद्वत्‌ दानवारिवंत्‌ सुरभिर्घाणतर्पणः परिमळो गन्धो 
यस्य तेन, रसेन निर्यासेन, उत्तरीयं यदू चक्कल तरुत्वक्‌ तस्य एकदेशात्‌ -एकभागात्‌ पहिक्षाम्‌ एकपत्रं 
विपाठ्य उद्छ॒त्य, तन्न स्वहस्तकसछस्य निजकरकमलस्य कनिष्ठिकायासतन्ञामधेयाया अङुए्याः नखस्य 
पुनसुंवः शिखरेण अग्रेण अभिलिए्य लिपीकृत्य, “इयं पत्रिका स्वया भवत्या एकाकिन्यै अद्वितीयाये तस्य 
कन्यकाये महाश्चेताये प्रच्छन्नं नितान्तगुप्तं यथा स्यात्तथा देया भपंणीया? इस्यभिधाय इत्युक्त्वा भर्पित- 
चान्‌ दत्तवान्‌! इत्युक्स्वा च सा तरलिकाताम्बुळभाजनात्‌ नागवदलीपान्नात्‌ ताँ पत्रिकाम्‌ 'आकृष्य 
निष्कास्य अद्यत्‌ दर्शितवती । 
इह 'सखीमिवे'श्यादितिसुणामेव जास्युसयेक्षाणां परस्परं नेरपेषयेण संखष्टिः । 
अहमिति शब्द्मयेनापि शब्दात्मकेनापिं तेन पत्रेण अन्तरन्तःकरणे ₹पदांसुरू स्पशजनितानन्द 
जनयता उत्पादयतेव, भ्रोन्नविषयेणापि शब्दारमकस्वात्‌ केवछकणंग्राह्मेणापि, रोमोद्मैः निखिळावयवेषु 
रोमाद्चेः, अनुमितः अनुमितिविषयीकृतः सर्वाङ्गेषु समस्तावयवेषु अनुप्रवेशो यस्य तथोक्तेनेच, सर्वावय- 
वेषु प्रवेशाभावे समस्तेष्वेव तेषु रोमोहूमासम्भवादित्या्यः। मद्नावेशमन्त्रेणेव कामाविष्ठानोत्पादकी- 
सूतमन्त्रेग, तस्य पुण्डरीकस्य सम्बन्धिना सम्बद्धेन आलापेन संलाऐन, आवेश्यमाना अधिष्ठीयमाना 
सती, तस्याः तरलिकायाः तां वल्कलपत्रिकास्‌ आदाय गृहीत्वा, तस्यां पन्निकायास्र अभिलिखितास्‌ 
अभिलिपीकृताम्‌ इमाम्‌ धारयाम आर्याच्छुन्दोबद्धामतरपङ्किस्‌ अपश्यस्‌ अद्रास्‌॥ 
इह 'जनयतेव’ इत्यत्र क्रियोसप्रेष्ा, रोमोदूमाचुमितसर्वाङ्गानुप्रवेशेन? इत्यत्र प्रतीयमाना क्रियो- 
प्रेषा, 'मदनावेशमन्ब्रेणेव? इस्यत्र गुणोस्प्रेक्षा । 
दूरमिति । हे सुन्दरि ! स्वया भवत्या बिसं झुणाल “सृगालं बिसमब्जादि'इस्यमरः, तद्वत सिततया 
शुअ्रूपतया सुक्ताळतया 'गृह्यतामियमच्माला' इत्यभिधाय मम हस्ते स्थापितेन स्वीयसुक्तामयहारेण 
करणेन, विप्रलोभ्यमानः अधिकप्रकर्षेग निजसङ्गमलोभे ग्राप्यमाणः, सां छद्दोकृत्यास्मन्यपि कामावेशेनेद 
तथाविध चातुरी विधानादित्याशयः, अत एव च दशिता द्योतिता भाशा मनोरथपूत्तेराशंपघा यस्य सः, मे 
समान, उपकारिणीके समान और प्राणदायिनोके समान अभिनन्दित कर, समीपवत्ता तमाखबक्षमेसे एक पछव 
खाकर, तीरवत्तों प्रस्तरखण्डके ऊपर मदन कर गन्बहस्तीके मदजळके समान मनोहर सोरभसमन्न निकले हुए 
उसके रससे, अपने उत्तरीय वल्कलमेंसे एक पट्टी फाइकर उसपर, स्वकीय करकमळकी कनिष्ठिका उँगलोके नखाग्र- 
` द्वारा लिखकर “अकेली रहनेके समयमें उस कन्याके पास तुम यह पत्रिका अत्यन्त गुप्तरीतिते ( छिपाकर ) दे देना? 
यों कह कर उस पत्रिकाको मुझे दे दिया ? इतना कई तरलिकाने ताम्वूल्फे डिव्बेसे बाहर निकाळ कर वह पत्रिका 
-मुझे दिखाई । शब्दमय होने पर भो अन्तःकरणमें मानो ज करती और केवळ न होने 
नेते मानो मेरे समस्त अङ्गमें प्रवेश करनेका अनुमान करातो, उसके विषयका यह 
पनीः स र नान अन्दर प्रवेश किया हो उस प्रकार उस समय तरलिकाके हाथमेंसे 
उस वल्कलकी पत्रिकाको लेकर देखा तो उसमें यह आर्या लिखी थी--( दे सुन्दरी ! ) कोई व्यक्ति जिस प्रकार 
सुक्तामय ( मोतियोंके ) हारके समान शुअवर्ण मृणाल द्वारा अत्यन्त-होम उतन्त कराकर अपने अभिमत दिशाकों 


४४६ कादम्बरी-- [ कथायामू- 


अनया च मे दृष्टया दि्योहश्रान्त्येव प्रनष्टव्त्मैनः, बहुलनिशयेवान्धस्य, जिह्वोच्छि- 
सत्ये मूकस्य,इन्द्रजालिकपिच्छिकयेवातत्त्वशिनः, ज्वरप्रल्षापप्रबुत्त्येबासम्बद्धभाविण:,दुष्ट- 
निद्रयेब विषविद्दलस्य, लोकायतिकविद्ययेबाधम्मरुचे:, मदिरयेबोन्मत्तस्य, दुष्टवेश-क्रिययेव 


मम मानसात्‌ चित्तात्‌ जन्म उरपत्तियंस्य स एवंविधः मानसजन्मा मनसिजः काम हँस इव स्वया दूरं 
नीतः कासुकेषु कामिनीद्वारा प्रलोभनस्यात्यन्तो द्दीपकस्चादतीच वधितः,सुतरां स्वरितमधुना तन्निइत्तेर्थो- 


गर्त्वया करणीय इत्याशयः। हंसपदे तु—बिससितया युक्तानां छतया लत्तावश्चम्वाकारया पङ्का चिप्र- 
छोभ्यमानः केनचिज्नेन विशेषप्रकर्पण भच्षणळोमं प्राप्यमाणः, वया दशिता आशा स्वेन सह नयनार्थम- 
भीश दिक (दिशा) यस्मे सः, मानसे तर्दज्ञकसरोवरे जन्म यस्य सः तथोक्त, दूरं नीतः स्वनिवासाद्वि- 
प्रक प्रापितः, भक्षणछो भेन हंसस्य नीयमानस्ूणाळानुसरणादित्याशयः। इद पूर्णोपमा । आर्या जातिः। 
सवरपं बिसलितमिति विससिता अत्र सञ्लीत्वं तु "खरी स्यात्‌ काचिन्छृणाएया दिर्विवच्षापचये यदि'इत्यमरो क्त" 
दिशेस्ययधेयम्‌ । हंसपत्ते सित पदस्य परनिपातस्तु अग्निस्तोकादिषिदिति कुशछांः समाचक्षते। 
अनयेति । किन्चेति 'चार्थः । मयेत्यर्थे 'मे' इृत्यव्ययस्‌। अनया पुरोऽवलोक्यमानया पन्निकया 
आर्यया वा से मया दृष्टया सत्या, स्मरातुरस्य कामातुरस्य से मम मनसश्चित्तस्य सुतरां बाहुल्येन दोष" 
दिकारोपचयः कामविकारबृद्धिः अक्रियत व्यधीयत इति सम्वन्धः । फेन कस्य वेति जिज्ञासायामुपमान- 
वचनानि सङ्गमनीयानि । दिव्यो ह ञरान्स्या दिग्भ्रमास्मकञ्रमेण, प्रनष्टं विछुसस इदन्तया प्रस्येतुमशक्यं ` 
वर्म छच्यीभूलो?मागों यस्य तस्य घुरुपस्येच, पन्थानमतिक्रम्योत्पथं गन्तुर्यंथा पुन दिंगजन्स्या किं कत्तंब्य- 
ताविमूढुत्वरूपदोषविकारोपचयो विधीयते तद्ृद्‌ व्यधीयतेति निष्कर्ष: । इहाधिकपदर्वदोषनिराकरणाय 
“दिहमो हेनेब' इत्येव पाठो विधेयः तावतेवार्थसिद्वे। बहुळनिषाया कृष्णपक्षराऱ्या अन्धस्येच विगतलोचन- 
स्येब, इहापि किंक्ष्यताविमूहश्वरूपकामचिकारबुद्धिः । जिह्वाया रसनाया उच्छित्या कत्तनेन मूकस्य 
वाणीरहितस्येव, इ उद्चारणनितान्तासामर्थ्यरूपो दोषविकारोपचयः। इन्द्रजाछिकस्य मायिकस्य पुंसः 
पिथ्छिकया जनानां इग्बन्धरूपया अतर्तरदूर्झिनः प्रकृत्या आन्तस्येव, इ चारत विकस्येकान्ता निश्चय रूपो 
दोषविक्रारोपचयः । उवरप्रलापस्य प्रवृत्त्या प्रारम्मेण असम्बद्धमाषिणः प्रकृत्यैव असज्ञतवादिन इव, इदा” 
नवरतप्रलापरूपो दोषविकारोपचयः । दुष्टनिद्रया विषवेगेन चेतनाही नरूपप्रमील्या विषविह्ूछस्येव विष. 
ब्यग्स्येव, इह पुनः चेतनाप्रप्स्य भावरूपो दोषविकारोपचयः। छोकायतेन निखिलेष्वेव छोकेषु निश्चितेन 
प्रत्यक्षप्रमाणवादेन संसृ इति लोकायतिको नास्तिकमूदधन्यश्चावांकः, तस्य प्रत्यक्षप्रमाणमात्रस्यवाभ्युपग- 
्तुश्वात्‌। तस्य विद्या तज्िर्मितशाखं “यावजीवं सुखं जीवेत! इत्यादिका तया, अधमंर्चेः प्रकृत्ये वाधर्म- 
मतेलोंकस्येव, इ सवंथा नास्तिक्यरूपा दोषविकारबद्धिः। अन्न प्रसङ्गाच्ार्वाकसिद्धान्तो निरूप्यते 
यावज्जीवं सुखं जीवेज्नास्ति सरत्योरगो चरः । भस्मीभूतस्य देहस्य पुनरागमनं कुतः ॥ 
अग्निहोत्र त्रयो वेदाखिदण्डं भस्मयुण्ठनम्‌। बुद्धिपौरुषद्दीनानां जीविकेति बहस्पतिः ॥ 
अन्न चत्वारि भूतानि भूमिर्वारवनछानिळाः। चतुभ्यंः खळ भूतेभ्यश्चेतन्यमुपजायते ॥ 
किण्वादिभ्यः समेतेभ्यो द्रव्येभ्यो मदशक्तिवत्‌ । अह स्थूल: कृशोऽस्मीति सामानाधिकरण्यतः ॥ 
देहः स्थौद्यादियोगाच स एवात्मा न चापरः। मम देहोञ्यमित्युक्तिः सम्भवेदौपचारिंकी ॥ 
PROS eA 
दिखाकर मानसरोवरमें उत्पन्न किसो इसको दूर तक ले जाता है, उसी प्रकार तुम झृगालके समान झुभ्रवर्ण 
मोतियोंकी माळाते अत्यन्त होम उत्पन्न कराकर, आशा दिखला कर मेरे कामवेगको अत्यधिक ( चरम, सीमामें ) 
बढ़ा दिया दै ( इसलिए इस समय शीघ्र उसकी निवृत्तिका उपाय तुम्हें करना चाहिए ) ।? 
दिग्भ्रमवश उत्पथ-गामी ( दिग्भान्तिसे मागे भूले हुए ) व्यक्तिके समान, ऋृष्णपक्षकी रात्रिसे चक्षविहीन 
( बनधे ) व्यक्तिके समान; जिहाच्छेदन करनेते मूक ( गंगे ) व्यक्तिके समान, ऐन्द्रजालिक । जादूगर ) के मोर- 
पंखोंके मोरछलसे स्वभावतः आन्त व्यक्तिके समान, ज्वरकालीन प्रलापके आरम्भमें स्वभावसे हौ असम्वड-वक्ताके 
समान, दूषितनिद्रा द्वारा विप-वेगसे विह व्यक्तिके समान, नास्तिकोंके विद्याभ्यास करनेसे स्वभावतः अधार्मिक 
छोगोंके समान, मद्यपान करनेते उन्मत्तके समान एवं जन्मनक्षत्रादिसे पापग्रहका सञ्चार होनेसे सूतावि्ट 


है दूरावेष्ट °°. | 
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पिशाचग्रहस्य, दोषबिकारोपचय: सुतरामक्रियते स्मरातुरस्ये मे मनसः, येनाकुलीक्रियमाणा 
सरिदिव पूरेण विह्ृलतामभ्यगमम्‌' | ताञ्च हितीयदर्शनेन कतमहापुण्यामिब अनुभूतसुर- 
लोकवासामिब देवताधिषठिताभिव लब्धबरामिब पीतामृतामिव समासादितः्रैल्लोक्य-राज्या- 
सिषेकामिव मन्यमाना, सततसन्निहितामपि दुर्लभदःनाभिव अतिपरिचितामप्यपूबीभिब 


अङ्गनालिङ्गनाजन्यं सुखमेव पुमर्थता । कण्टकादिव्यथाजन्य दु:खं निरय उच्यते ॥ 

लोकसिद्धो भवेद्राजा परेशो नापरः स्सृत: । देहस्य नाशो सुक्तिस्तु न ज्ञानान्सुक्तिरिष्यते ॥ 

अभिरुष्णो जल शीतं शीतस्पञस्तथानिछः । केनेदं चिन्नितं तस्मात्‌ स्वभावात्‌ तदुब्यवस्थितिः ॥ 

न स्वर्गो नाडपवर्गो वा नेचास्मा पारलौकिकः । नच वर्णाश्रमादीनां क्रियाश्च फलदायिकाः ॥ 

पशुश्चेत्रिहतः स्वरा ज्योतिशेमे गमिप्यतिः। स्वपिता यजमानेन तत्र कस्मान्न हिंस्यते ॥ 

ृतानामपि जम्तूनौ श्राद्ध चेत्तप्तिकारणम्‌। गच्छुतामिह जन्तूनां वृथा पाथेयकदपनस्‌ ॥ 

स्वगंस्थिता यदि तृप्ति गच्छेयुरत्वन्न दानतः । प्रासादृस्यो परिस्थानामिह कस्मान्न दायते ॥ 

यावज्जीवेत्‌ सुखं जोवेइणं कृत्वा घृतं पित्रेत्‌ । भस्मीभूतस्य देहस्य पुनरागमनं कुतः ॥ 

यदि गच्छेत्‌ परं लोक देहादेष विनिर्गंतः | कस्माद्‌ भूयो न चायाति वन्धुरनेहसमाकुळः ॥ 

त्रयो वेदस्य कर्त्तारो अण्डधूत्तंनिशाचराः। जर्फरी तुफंरीत्यादि पण्डितानां वचः स्टुतस्‌॥ इत्यादि 
प सदिरंया मद्यपानेन उन्मत्तस्येव मत्ततायुक्तस्येव, इह मत्ततातिशयरूपो दोपचिकारोपचयः। तथा 
दुष्टा विशेषक्लेशोरपादकस्वेन दूपिता या आवेशक्रिया जन्मसम्धन्धिनाडीनचत्रेषु दुष्प्रहाणां प्रवेश कायम्‌ 
अभ्यन्तरागमनकायं तथा पिञ्ञाचेन ग्रहो ग्रहणं यस्य तस्य पिशाचाभिभूतस्य परुषस्येव, इत्य- 
धिकक्लेदाभोगो दोपविकारोपचयः । अयमाशयः-पूर्वमेच पिशाचेन ग्रहणं तदुपरि यदि जन्मक्तेषु 
पापग्रहाणां प्रवेशः स्यात्तहिं भूयान्‌ दोपोपचथः स्यात्‌ । 

इह मालोपमा। भग्नप्रक्रमतादोपरिस्व पाठपरिव्तनेन समाधेयः । 

येनेति । येन दोषविकारोपचयेन आङुळीकिपमाणा व्यशरीक्रियमाणाहं पूरेण सछिलवृद्धया सरिन्न- 
दीव विह्ठळताम्‌ व्याकुलताम्‌ अभ्यगमं सवतो भावेन प्रापम्‌ । इद श्रौस्युपमा । 

तामिति । किन्चेति चार्थः । द्वितीयदर्शनेन द्वितीयवारं सुनेरवछोकनेन कारणेन, तां तरलिका कृत- 
सहापुण्यामिव बिहितातिशयसुङृतामिव, अनुसूतोऽनुसवविपयीकृनः सुरळोके स्वर्गे वासो वसतिर्यंया 
तामिव, कयाचित्‌ देवतया अधिष्टिनाम्‌ आश्नितामिव, छब्ध आसादितो वरो देवप्रसादो यया तामिव, 
पीतम्‌ आस्वादितस्‌ अमृतं पीयूपं यया तामिव, तथा समासादितो लब्धः न्रंलोक्यर।उये ब्रिसुवनाधिपव्ये 
असिषेकोऽभिषेचनं यया तामिव च मन्यमाना मनसि ज्ञायमानाह पुनः पुनः भूयो भूयः पर्यपच्छुम 
अप्राक्षम इत्युत्तरेण सम्बन्धः । के द 

इह महापुण्यविहिताद्यत्रेलणात्‌ षण्णामेच क्रिथोदेक्षाणां परम्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः। एवञ्च 
स्वस्याऽप्यतिशया पुनस्त न्निरीक्षणाभिछाषा प्रतीयत इत्यछट्टारेण चस्तुष्वनिः। 

सततेति । सततं निरन्तरं सन्निहितामपि पाश्चंवत्तिनीमपि दुळभे दुष्प्रापं दशनम्‌ अवछोकनं यस्याः 
तामिव, पुण्डरीकस्य द्वितीयवारावलोकनेन कारणेनेश्य/शयः। आतेपरिचितामपि अतिसंम्तवगो चरीकृता- 
मपि अपूर्वमिव अभिनवायातामिव सादरम्‌ भादरेण सहितम्‌ भाभाषमाणा आळपन्ती । 

इहापि क्रियोव्मेक्षयोः परस्पर नेरपेचयेण सखुष्टिः। 


( पिशाच असित ) व्यक्तिके समान मेरे कामातुर चित्तमें इस आर्याके देखनेसे दोष-विकारकी अत्यधिक वृद्धि 
इई और बाढ़के जलसे नदीके समान, में इससे आकुछ दो मिहरु हो गई। तरलिकाने उस झुनिकुमारको दूसरी - 
बार देखा था इससे वह 'मानो महापुण्यशालिनी हो, स्वर्गछोक्में ही मानो निवास कर आई हो, देवताओं से 
सानो अधिष्ठित हो, वरदान पा गई हो, अशत पान कर आई हो, निभुवनका राज्याभिषेक प्राप्त किया हो ( इस 
अकार मैं उसे मनमें समझने लगी ) सबंदा मेरे समोपमें रहने पर भौ मानो उसका दशन दुलंभ हो और अत्यन्त 
परिचित होने पर भी मानो नई आई हो, इस प्रकार मनमें समझकर उससे आदरके साथ आलाप करने लगी, 


१, अजायत। २. स्मरानुरक्तस्य। २. अभ्यागमस्‌, अगमम्‌। 


8४८ काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌ 


सादरमाभाषमाणा, पाश्वीवस्थितामपि' सर्वलोकस्योपय्यंवम्थितामिन पश्यन्ती, कपोलयोर- 
लकलतामज्ञेु च सोपग्रहं स्पृशन्ती, बिपरीतमिव परिजनस्वामिसम्बन्धसुपदशयन्ती, “त्र्‌- 
लिके ! कथय कथं स त्वया दृष्टःः किमभिद्दितासि तेन, कियन्तं ,कालमबस्थितासि तत्र, 
कियदनुसरन्नस्मानसाबागतः इति पुनः पुनः पय्येप्रच्छम्‌ । अनयेब च कथया तया सह 
तस्मिन्नेब प्रासादे तथै प्रतिषिद्धाशोषपरिजनप्रवेशा दिवसमत्यवाहयम्‌ ।_ व 
अथ मदीयेनेब हृदयेन कृतरागसंविभागे लोहितायति गरानतलो पान्तावलम्बिनिँ 
रबिविम्बे, सरागदिवसकरातुरक्तायां कृतकमलशयनायामनङ्गातुरायामिब पाण्डुतां त्रजन्त्या- 


पाति । पार्श्व स्वस्यापरस्मिन्‌ भागे अवस्थितामपि आसीनामपि स्च ज स्यापरस्मिन्‌ भागे अवस्थितामपि आसीनमपि सर्वछोकस्य समस्तविश्वस्य 
उपरि ऊध्वे अवस्थितामिव निषण्णामिच पश्यन्ती अवलोकमाना, इहापि पुण्डरीकस्य द्वितीयवारा- 
बलोकनेन कारणेनेत्याशयः। इह 'अवस्थितामिव’ हृति क्रियोस्प्रेचा । 

कपोळ्योरिति । कपोळयोगंण्डयोः अळकळता मङ्गेषु चक्छीवल्छम्यमानस्खळितकुञ्चितकचसमूहेषु 
सोपग्रहं सानुकूक्यस्‌ आदरयुक्तमित्यथेः, यथा स्यात्तथा स्टृशन्ती स्पश चिदधती। "उपग्रहः पुमान्‌ 
बन्धामुपय्ोगेडनुकूछने! इति मेदिनी । “भवने ब्रजति’ इत्यत्र कमेणोऽधिकरणस्वविवच्तया सप्तमौ यथा . 
अवति तभैव “अळकलतामङ्गेषु’ इत्यत्रापि सपतमीत्यवगन्तब्यस्‌ । : 

विपरीतमिति । परिजनस्वामिसम्बन्धं सेव्येसेवकभाचं विपरीतमिव विरुद्धमिव उपदशंयन्ती अहं 
सेविका सा तु सेव्या एवं रूपेण बदिद्स्या प्रकाशयन्तीत्यथः, पुण्डरीकस्य द्वितीयवारावलोकनेन मयेव 
तस्या निरतिशयगौरवसत्कारविधानादिस्याशयः। 

तरेति । तरळिके वयस्ये ! कथय निवेदय स पुण्डरीकः कथं केन प्रकारेण स्वया भवत्या इष्टोडवलो- 
कितः, किस्‌ अभिहितासि कथितासि तेन पुण्डरीकेण, तत्र तस्मिन्‌ वने कियन्तं काळं कियरसमयम्‌ अवः 
स्थितासि अवतिष्ठमानासि। अस्मान्‌ स्वभवने आयान्तीरिति रोपः, असौ सुनिङुमारः, अनुसरन्‌ पृष्ठेऽनुः 
ब्रज्ञन्‌ कियत्पन्थानम्‌ आगत आयातः। 

अनयेति । अनयैव पूर्वोक्तयेव कथया वात्तंया तया तरलिकया सद्द तस्मिन्नेव प्रासादे पूनि दिष्ट 
एव सौधे, प्रतिषिद्धो निवारितः अशेषाणां समस्तानां परिजनानां सेवकवर्याणां प्रवेशोऽभ्यन्तरागमनं 
यया ताहशी सतो दिवसं वासरम्‌ अत्यवाहयम्‌ अगमयम्‌ । 

अथेति । रविविम्बे सूय॑मण्डले, मदीयेन हृदयेन चेतसा कृतो विहितः रागसंविमागः रागोऽनुराग 
एव रागो लोहित्यं तस्य संविभागो विभउ समर्पणं यस्मे तस्मिन्निव सति, छोहितायति ईषद भवति, 
गगनतलस्य व्योमतळस्य उपान्तात्‌ प्रान्तप्रायभ।गात्‌ अवछम्बिनि पतनोन्सुखे च सति । 

इद्दानुरागछौ हित्ययोच्यतिरे केऽपि रागपदश्ळेपेणाब्य तिरेकाध्यव लायादृति शयो क्तिर छङ्कारः। रागसं- 
बिभागकरणोत्पेक्षणात्क्रियोप्पेक्षा चेत्युभयो रेकाश्रयाचुप्रवेशासङ्कराळङ्कारः । 

- सरागेति। आतपछचम्यां सूर्य प्रकाशश्रियास्‌ , रागो ळौहित्यमेव रागोऽचुरागः तेन सहेति सरागो 
यो दिवसकरो रविः तत्र अनुरक्ताग्रां लो हितायास्‌ अनुरागवत्याञ्च सत्यास्‌, अत पुच कृत विहितं कमळे 
पङ्कजे कमळमयास्तरणे च शयनं स्थितिः स्वापश्च यया तस्यास्‌ , अत एव अनङ्गातुरायां मदनविह्वछिः 
ताग्राभिव विद्यमानाया पाण्डुतां श्वेततां ब्र न्त्यां गच्छुन्त्यां सत्याम्‌ । ह 


वगलमे बैठने पर भी मानो वह सब छोकके ऊपर हो, इस प्रकार मैं उसे देखने छगी। उसके कपोलका और 
उसके कुञ्चित केशकलाप (बुंधराली छटों)का आदरके साथ स्पर्श करने लगी । इस प्रकार सेव्य-सेवकके 
सम्बन्धका मानो व्यतिक्रम दिखातो--'तरलिके ! कह, तूने उसे किस भावसे देखा ? उन्होंने तुझसे क्या-क्या 
कहा ! कितनी देर तू उसके पास खड़ी रही, वे मेरे अनुसरण करते-करते ( पीछे-पीछे ) -कितने दूर तक आए! 
यह वात में वार-वार उससे पूछने लगी । समस्त परिजनोंको प्रवेश करनेका निषेध कर उस अट्वालिका ( महल ) 
के अन्यन्तरमे तरलिकाके साथ इसी वातचीतमें हो मैंने वह दिन विताया । 
Fs उसके बाद मेरा हृदय ही मानो सूर्यमण्डलके राग ( अनुराग, रक्तिमा ) को विभक्त कर दिया, उससे 
_सूरमण्डल रक्तवणे होकर गगन-तके किनारे पर जब लटकने र्गा, दिवस-र्मी, रागान्वित सूर्यके प्रति अनुरक्त 


१. पर्धस्थामपि । २. अलकलामज्ञेपु; अळकलतासज्ञेपु । ३, कथय कथय । ४. गगनतलावलूम्बिनि :- 


कामाकुलमहाश्‍वेतादशाव० ६५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता प्त 


मातपलदम्याम्‌ , गैरिकगिरिसलिलप्रपातपाटलेघु कमलवनेभ्यः समुत्याय* बनगजयूयेष्विव 
पुक्षीमबत्सु भास्करकिरणेषु, गगनाबतारविश्रामलालसानां रविरथवाजिनां हरिः 
शब्दकेन सह विशति मेरुगिरिगहरं वासरे, मुकुलित-रक्त-पकूज-पुर-प्रबिष्टमधुकरावलीषु 
राब बिरह-मूच्छौन्धकारितद्ृदयास्विब प्रारब्धनिमीलनासु पद्चिनीपु, म्रासीक्त-सामान्य= 
सृणाललता-विवरसक्रामितानीव परस्पर्ृद्यान्यादाय बिघटमानेषु रथाङ्गनाम्नां युग लेषु, 


RT STC he ण“ 

इह दिभिन्नछिङ्गाभ्यां शिलिष्टदिशेषणसादृश्याच्च प्रकाशश्रीसूर्ययो: खीपुरुषव्यचहारसमारोपात्‌ समा- 
सोक्तिः पदार्भहेतुके करव्यालज्े गुणोत्पेच्ा चेस्येत्तेपामज्ञाज्षिमावसझरः । 

गैरिकेति। गेरि कस्त दास्यो यो धातुविशेषः तस्य गिरिशे रिकगिरिः तस्य सलिलेषु जलेषु प्रपातेन 
पतनेन पाउलेखु श्वेतरक्तेयु, तजछस्यापि गेरिकसम्पकेंण पाटरूश्वादित्याशयः, भास्कर किरणेषु सूयर श्मिछु 
बनगजयूथेष्विच अरण्यहर्तिसमूद्रेष्विव कमलवनेभ्यः पदान नेम्यः समुत्थाय समुत्थानं विधाय 
पुञ्जी मचश्सु एकन्नी भवस्सु सत्सु, तरसमयेऽरण्य हर्तिससूहानामप्येकन्रपुञ्जी मवनादित्याशयः । वनगजा 
अपि गरिकसछिलप्रपातेन श्‍वेतरक्ताः सन्तः सायङ्काले कत्र पु्जीभवन्ति, सूयरश्मयः अपि श्वेतरक्ताः 
सन्तः सायं सङ्कचितावस्थया पुञ्जीभवन्तीति द्वयो रोपम्यादुपमाछङ्कारः। 

गगनेति । वासरे दिवसे, गगनावतारात्‌ नभोमागें परिञ्जमणात्‌ यो विरामो विश्रान्तिः तन्न ळाळ- 
सानां छोलुपानां 'लोछुपो लोछुभो छोळो छम्परो छाळसोऽपि सः? इति रभसः, रविरथवाजिनां सूयस्य- 
न्दननियुक्ताश्वानां हपेण अधिकपरिश्रमादनन्तरं विश्रामप्रापतिसम्भवादानन्देन यो हेपारवः 'हीं हीं?! इति 
शब्दः तस्य प्रतिशब्दकेन प्रतिध्वनिना सह, मेरुगिरिग हरर सुमेरुपर्वंतकन्दरां विशति अभ्यन्तरमागच्छतीव 
सति, विविधमह।रत्वरश्मिभिः तद्गह्वरस्य निञ्ञायामपि वासरचदालोकमयी विहितत्वात्‌ निकरसूर्याश्वप्रतिः 
अ्वनीनां च तत्राभ्यन्तरागमनसम्भवादिस्याशयः । इहृ प्रतीयमान क्रियो ग्रे छा सद्दो कथो रङ्गा ङ्गिभावसङ्करः। 

मुकुल्तिति | सुकुलितानि रवेरस्तङ्गतस्वान्सुद्रितानि यानि रक्तपङ्कजपुटानि कोकनदपुटानि तेषु 
मरदिष्टा कृनप्रवेशा मधुकरावळो अमरपङ्किः यासां तासु तथोक्तासु पद्मिनीषु कमलिनीछु, रव्रिविरद्देण 
सूर्यवियोगेन या मूच्छा तया अन्धकारितानि समुत्पन्नान्धकाराणि हृदयानि चेतांसि यासां तासु ताइशी- 
स्विव दिद्यमानासु, सू स्य कमलिनी प्रियस्वात्‌ मधुकराणान्नान्धकारवत्‌ श्याम रूपस्वादिस्याशयः, अत एव 
प्ररब्धं निमीळनं सुकुलीभावं जडता प्राप्तिश्च याभिस्तासु ताइशीषु सतीषु, सूर्यास्ते कमळिनीनिमीळनस्य ` 
सूच्झारम्मे च जडतोपछव्धेः .स्व भाव सिद्धरवादिस्य भिप्रायः । 

इह कार्येण छिङ्गेन च सूयंकमलिन्योः खीपुरुपब्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्ति, मनसि तिमिरो- 
स्पत्तेस्त्प्रक्षणात्‌ क्रियोस्प्रेक्ञा, प दाथहेतुके काऽ्यछिङ्गे चेरयेते पामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

ग्रासीति । रथाङ्गनाञ्नां चक्रवाकसंज्ञकानां युगछेषु द्वन्द्वे सञ्जीकेपु तेष्वित्यथः, ग्रासीकृतया 
कवली कृृतया (अर्थात्‌ एकैव खु गाळळता द्वाभ्यामपि चन्चुपुटेन प्रान्तद्ये रतयेत्यथः) सामान्यया साधा- 
रणया पकेकया खूणाळलतया बिसवकल्या क्या, विवरेण स्वीयच्दिद्रमागेण करणेन सङ्क्रामिताचीच 
अन्योन्य्रग्रोः सञ्चारितानीव परस्परहृदयानि अन्योन्यचेतांसि आदाय ग्रुहीत्वा विघरमानेषु वियोगं प्राप्य - 
साणेघु सासु, चक्तराकमिशुतानामपि रात्रिप्राप्तौ विश्ळेपस्य स्वाभाविकत्वात्‌ प्रोत्यतिशयाच्चान्योन्य- 


होकर कमलके ऊपर रायन करती कामात्तं होकर हो मानो क्रमले पाण्डवे हो गई; गेरिक ( गेरूसे ) संयुक्त 
पर्तके झरनेके जलके ऊपर गिरनेसे श्रेतरक्तवणे होकर सूर्यका किरणसमूह कमलवनमेंसे निकलकर वनगर्जोके 
झुण्डके समान एकत्र पुभीभूत ( इकटठे ) होने लगे; समस्त आकाशे पर्थरनकर विश्राम करनेके अभिलाषी सूर्य- 
रथ-नियुक्त अश्वगगके आनन्दसे किए हुए छेपारव ( दिनहिनाइर ) को प्रतिध्वनिके साथ, दिन मानो सुमेरुपवतकी 
युफाओंमें प्रवेश करने छगा; मुद्रितप्राय रक्तकमलके अभ्यन्तरमें अमर-पह्लियाँ प्रवेशकर गई थीं इससे प्रतीत होता 
था किं मानो सूर्यके नियोगे मूच्छौ आनेके कारण जिनके हृदय अन्धकारसे व्याप्त हो गये हे--ऐेसी कमलिनियाँ 

मुद्रित ( बन्द , होने छगीं; चक्रवाक और चक्रवाकी दोनोंकी चन्चुपुटद्वारा पकड़ी हुई एक हो सृणाळ-रताके 
विवरमें होकर आए हुए, एक दूसरेके हृदयको मानो लेकर, उनके जोड़े परस्पर वियुक्त होने छगे--तब मेरी वह 


"१. उत्थाय । २. मधुकर्य्यावलीएु । कचित्‌ “रवि? इति पदन्नोपछर्यते । 


१४ का. 


४८० कादम्बरी— [ कथायाम्‌- 


सा छत्रभाहिणी समागत्य अकथयत्‌--'भत्तेदारिके ! तयोसुनिकुमारयोरन्यतरो रि तिष्ठति, 
कथयति चाक्षमालामुपयाचितुमागतोऽस्मि’ इति | | 
झहन्तु मुनिकुमारनामग्रहणादेव स्थानस्थितापि गतेव द्वारदेशं समुपजञाततदागम- 
नाशङ्का समाहयान्यतमं कञ्चकिनं 'गच्छ, भ्रवेश्यताम्‌' इत्यादिश्य प्राहिणबम्‌ । रि 
अथ मुहूत्तीदिब तं तस्य, रूपस्येव योबनम्‌ › यौबनस्येब मकरकेतनम्‌ , मकरकेत- 
नस्येब बसन्तसमयम्‌ , बसन्तसमयस्येव दक्षिणानिलम्‌ ; अनुरूप सखायं सुनि-कुमारकं 
कपिञ्जलनामांनं जराधवलितस्यं केञ्किनोऽचुमाराण चन्द्रातपस्येब बालातपमागच्छन्तम्‌'अप- 
श्यम्‌ | अन्तिकमुपागतस्ये चास्य पर्य्याकुलमिव सबिषादमिब शून्यमिव अर्थिनमित्र अन्तग- 


हृदययोरन्योन्यं प्रति निशाया बिद्यमानस्वादित्यभिप्रायः । इह “संक्रामितानी व’ इत्यत्र क्रियोस्प्रेक्ञा 
सेति। सा छुन्रग्राहणी आतपत्रधारिणगी समागस्य समेत्य अकथयत्‌ अन्रवीत्‌-'भत्त दारिके 
राजकन्यके ! तयोः पूर्व॑मवलोकितयोः सुनिङ्गमारकयोः तपस्विबाळकयोः अन्यतरः एकः कश्चित्‌ द्वारि 
तिष्ठति स्थितो वत्तंते, कथयति चक्ति च अक्षमालां ्फदिकमय जपमालास्‌ डपयाचिएुं प्राथितुस्‌ आगत 
आयातोऽस्मि महाश्वेतया निजमुक्तामाछां समष्य तदीयाच मालामादायागतस्वादिश्याशयः । 
अहमिति । मुनिकुमारनाम ग्रह गादेव तपस्विकुमारा सिधेयापादानादेव स्थानस्थिताऽपि स्वस्थान- 
स्था$पि द्वारदेश गतेव द्वारभूमिं प्रासेव, औश्सुक्याधिक्ष्यादिश्याशयः। समुपजाता ससुत्पक्षा तस्य प्रेयसः 
पुण्डरीकस्य आगमनाशझ्ा उपस्थितिसम्माचना यस्याः सा अहं महाश्‍वेता, अन्यतमं कन्नकिन सोविदुकलं- 
समाहूय आह्वानं विधाय “गच्छ रज प्रवेश्यताम्‌ अभ्यन्तरे प्रवेशो विधीयताम्‌? इति एवम्‌ भांदश्य. 
आज्ञाप्य प्राह्िणवं प्रेषितवती । इह 'द्वारदेश गतेव” इत्यन्न क्रियोत्पेच्षा । 
अथेति। अथ तस्प्रेषणानन्तरं महुत्तादिव क्षणादिव, रूपस्य सौन्द्यस्य अनुरूपं सखि यौवनं 
तारुण्य मिव, यौवनस्य अनुरूपं सखायं मकरकेतनं काममिव, मकरकेतनस्य भनुरूपं सखायं बसन्त समयं 
सुरभिकाळमिव, वन्तसमयस्य अनुरूपं सखायं दक्षिणानिल मळयपवनमित्र, तस्य पुण्डरीकस्य अनुरूपं 
निजतुल्यं सखायम्‌ , चन्द्रातपस्य प्रातःकाली नशीतांशुप्रकाशस्य अनुमागंण पश्चात्‌ पथा, आागच्छुन्तस्‌ 
आयान्तं बाळातपं नूतन सूर्यालोकमिव, जराधवलितस्य वृद्धावस्थया शुञ्रोकृतशरारस्य्‌ः कञ्चुकिनः सौवि- 
दक्ळस्य अनुमार्गेण आगच्छन्तम्‌ , कपि्ञलनामानं कपिञ्जलसंज्ञकं तं सुनिकुमारेकं तापसबाळकस 
अपश्यम्‌ भवलोकयस्‌ । ; 
इह 'रूपस्य यौवनमिव’ इत्यारभ्य 'वसन्तसमयस्य दक्षिणानिळमिव' इत्यन्तं रशनोपमाङङ्कारः, 
'बाळातपमिव? इत्यन्न भ्रौद्युपमाल छकारः; अनया श्च मिथो नेरषेच्येण संदुष्टः । 'सुनिकुमारकम' इत्यन्नाजु- 
कम्पायां कः । 
अन्तिकमिति । किञ्चेति चार्थ:। अन्तिकं समीपम्‌ उपागतस्य प्रास्य अस्य कपिज्ञठस्य, पर्याकुल- 
मिव नितान्नव्यग्रमिव सविषादमिव सखेदमिव शून्यमिव निखिलोद्योगवर्जितमित अर्थिनमित्र याचक" 
मिव,.अन तर्गंतम्‌ अभ्यन्तरे स्थितम्‌ आफूतम्‌ अभिप्रायविशेषो यस्य तम्‌ „ अर्थात्‌ तस्याकार पुविधोऽ 
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छनत्रधारिणी परिचारिका आकर मुझते कहने लगी - 'राजकन्ये ! उन सुनिकुमारोंमें से एक आकर द्वारपर खड़ा है 
और कहता है कि 'में जपमाला लेने आया हूँ ।? 

सुनिकृमारका नामोच्चारण करनेसे ही मुझे उस स्थान पर बैठी रहने पर भी मानो द्वारदेशके निकट 
गई ऐसा प्रतीत हुआ और उसके ही आनेकी धारणासे, एक कञ्चुकीको बुछाकर--'तुम जाओ, उस सुनिङ्गमारको 
अन्दर प्रवेश कराओ? ऐसा आदेश देकर उसे भेज दिया । 

उसके बाद थोड़ी देरके बोचमें हा सोन्दर्यका जिस प्रकार यौवन, यौवनका जिस प्रकार कन्दर्प, कम्दपंका 
जिस प्रकार वसन्त-काळ एवं वसन्त-कालका, जिस प्रकार दक्षिण-वायु, उसी प्रकार उस प्रियतम सुनिकुमारका 
अनुरूप मित्र कपिल नामक द्वितीय मुनिङुमारको, प्रभातकालोन चन्द्राळोकके पीछे पीछे नवीन सूर्याडोकके 
समान वृद्धावस्थासे धवल हुए कच्चुकोके पीछे पीछे आते देखा । वे आकर समीपमें उपस्थित इए, उस समय उसकी 
आङ्गृति मानो अत्यन्त व्याकुळके समान, खिन्नके समान, शुत्यके समान एवं याचकके समान लक्षित हुई खं 


१. आगत्य। २.ऋषिः'। ३. जराधवछस्प। ४, अनुथाविनम्‌। ५- उपगतस्य । 
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ताकूतम्‌ आकारमलक्षयम्‌ | उत्थाय च कृतप्रणामा सादर स्वयमास नमुपाहरम्‌ | उपविष्टस्य 
नच बलादनिच्छतोऽपि प्रक्षाल्य चरणाचुपसुज्य चोत्तरीयांशुकपल्लवेनाव्यबघानायां भूमावेव 
तस्यान्तिके सझुपाविशम्‌ | अथ मुहूत्तेमिब किमपि बिवक्षुरिव स तस्यां मंत्समीपोपविष्टायां 
तरलिकायां चक्कुरपातयत्‌ | अहन्तु तिदिता भिभ्राया दृष्ट्येब 'भगवन्‌ ! अव्यतिरिक्तियमस्म- 
चल्रीरात्‌ , अशङ्कितमभिधीयताम्‌' इत्यबोचभ्‌ । 

एबसुक्तत्व मया कपिञ्जलः प्रत्यवादीत--'राजपुत्रि ! किं ब्रबी मि, बागेव मे नाभिधेय- 
बिषयमवतरति त्रपया | क कन्दमूलफलाशी' शान्तो बनबासनिरतेः सुनिजनः, क वायमः 
शान्त-जनोचितो विषयोपभोयाभिलाषकलुधो मन्मथबिबिधविलाससङ्कुटो रागप्रायः प्रपञ्चः | 


बछोक्यते स्म यथा कध्चिदभिप्रायोइस्य प्रकाशनीयो वत्तते किन्तु न तं स बहिः प्रकटयतीति । आकार 
स्वरूपस्‌ जळतसम्‌ आकलयस | 

उत्यायेति । अपि चेति चार्थः । उत्थाय, कृतो विहितः प्रणामो नमस्कारो यया ताइशी अहम। 
सादरं सबहुमानं स्वयं निजेनेच आसनं विष्टरम्‌ उपाहरम्‌ उपवेशनायार्पितवती । 

उपविष्टेति । उपविष्टस्य आसीनस्य, अनिच्छतो मद्द्वारा पादप्रचाळनमार्जने अवान्छ॒तोऽपि तस्य 
कपि्जलस्य चरणौ पादौ चळात. हठात्‌ प्रक्षाएय प्रक्ताळनं विधाय उत्तरीयांशुकपद्ळवेन स्वोत्तरोयचसखप्रा- 
न्तेन उपस्ज्य भोन्छ्य च अहम्‌ , अन्तिके तस्येव निकटे, अव्यदधानायां विष्टरकुतव्यवघानवर्मितायां 
केवळायामेवेस्यर्थः, भूमौ पृयिष्यां समुपाविज्ञस्‌ अतिष्ठम्‌ । 

अथेति । अथ अनन्तरं किमपि विवछुरिव वक्तमिच्छुरिव सन्‌ स कपिञ्जलः मुहुत्तमिव क्षणमिव 
स्थित्वा सर्समीपोपविष्टायां मन्निकटासीनायां तस्यां तरछिकायां चक्षनत्रम्‌ अपातयत्‌ पातितवान्‌ 
तस्या अपसारणायेस्याशयः। 

अहमिति । इ्येव तरलिका प्रति तस्य तथाविधनिरी्षणमङ्गयेव विदितो ज्ञातः अभिप्रायः तर- 
लिकाया अपसरणविषयक आशयो यग्रा सा तथोक्ता सती "भगवन्‌ स्वामिन्‌ ! अस्मच्छुरीरात्‌ मदीयदेः 
हात्‌ अव्यतिरिक्ता अभिन्ना इयम्‌ , अशङ्कितं निःसरिद्ग्धं यथा स्यात्तथा अभिधीयतां कथ्यताम्‌? इस्य- 
चोचस्‌ इव्यकथयम्‌ । 

एवमिति । मया महाश्वेतया एवं पूर्वोक्तप्रकारेण उक्तः अभिहितश्च कपि्षलः प्रत्यवादीत्‌ प्रत्यवो- 
चत्‌-'राजपुत्रि अत्त दारिके ! किं घ्वीमि कि कथयामि, मे मम त्रपया छहजया वागेव वचनमेव अभिधेय- 
विषयं वाच्यविषय नावतरति न म्रवत्तंते। - 

क्वेति । कन्दं शालूकम , मूल तद्भिन्नम्‌ , फलञ्च अश्नाति भुङ्क इति सः, शान्त: इामयुगसंयुतः 
जितेन्व्रिय इति तारपर्येम्‌। अनेन स्वेनेव दोपादिनिवृत्तिध्वोनता। वनवासनिरतः अरण्यनिवाससक्तो 
सुनिजनः तपस्विजनः छ, 'वनवासनिरत? इस्यनेन भोग्यविषय़ाणास्‌ अवछोकनादिजनित माक्र्पणमपि न 
सम्भवतीति व्यक्षितस । भश्षान्तस्य अन्तरिन्द्रियानिग्रहशालिपुरुषस्य उचितो योग्यः, विषय्राणां 
माएयचन्दनयोयिदादिभोग्यवस्तूनाम उपभोगामिळापेण भूयो भूयस्तदासेवनस्प्हया कलुषो मलिनः, 


उनके अन्तर्गतमें मानो कोई विशेष अभिप्राय दो इस प्रकार मुझे प्रतीति हुई, उठकर आदर-सहित प्रणाम कर 
मैं स्वयं उनके लिए आसन लाई । उस पर उन्हें वेठ जाने पर उ च्छा श न i ष्र मैंने उनके 
च थोए, एवं अपने उत्तरीयवख्न प्रान्त ( पहले ) द्वारा पछिकर, में उनः र विना किसी आसनके 
कि भू लर ही बैठ शा उसके बाद वे किसी विषयको बोलनेकी इच्छासे ही मानो, मेरे समीपमें बैंड 
हुईं तरलिकाके प्रति कुछ देर दृष्टिपात किए। किन्तु उस दृष्टिपातसे हौ उनका अभिप्राय समझ कर मैने कहा-- 


“भगवन्‌ ! मेरे शरीरसे यह व्यक्ति भिन्न नहों दै, इसलिए आप जो कुछ कहना चाहते हों उसे निःशङ्क 


चित्तसे कहिए !! 


मेरे इसप्रकार कहने पर कपिजलने प्रत्युत्तर दिया--"राजकन्ये ! मैं क्या कहूँ ! छज्जाके कारण मेरी वाणी ही 


वक्तव्य विषय कहनेमें प्रवृत्त नहीं होती । कहाँ कन्द-मुळ-फळ खानेवाले जितेन्द्रिय बनवासी मुनिजन, और कहाँ 
अजितेन्द्रिय लोगोंके योग्य, भोग्यपदार्थंकी अभिछाषासे कलुषित, नानाविध कामचेष्टासे परिपूणे एबं राग-बहुझू 
१. अनुपरताभिम्रेतम्‌। २. अपसृज्य। ३. कचित मदिति पदं न इश्यते। ४. कन्दमूलाशी, 


मूल्फलाशी । ५-'"'वननिरतः। ६- अनुपदयास्त  । 


३५२ कादम्बरी | [ कथायाम्‌- 


सर्वमेवानुपपन्नमालोकय, किमारब्धं दैवेन । अयत्नेनेत्र खल्ूपह्सास्पदतामीश्वरो नयति 
जनम्‌ । न जाने किभिदं बल्कलानां सदृशम्‌, उताहो जरार्ना जघुचितम्‌ , तपसोऽचुरूपम्‌ , 
आहदोस्तिद्धम्मोपदेशाङ्गभिदम्‌ । अपूर्वेयं विडम्बना कंबलम्‌ | अयश्यकथनीयभिदम्‌ । अपर 
डपःयो न इश्यते) अन्या प्रतिक्रिया नोपलभ्यते, अन्यच्छ्रणं नालोक्यते, अन्या गतिनोंस्ति | 
अकथ्यमाने च महाननर्थोपनिपातो जांयते । प्राणपरित्यागेनापि रक्षणीयाः सुद्ृदसव इति 
कथयामि | अस्ति भवत्याः समक्षमेव स मया तथा निष्ठ्रसुपदर्शितकोपेनाभिदितः | तथा 
चाभिधाय परित्यंथ्य तम , तस्मात्‌ प्रदेशादुपजातमन्युरुत्म््कुसुमावचयोऽन्यभ्रवेरा- 


(aa marae = mete nein या 


मन्मथ कन्दस्य विविधविळावः नानाविधब्यापारेः सङ्कटः सङ्कीणः पूर्ण, तथा रागः सुखानुञ्चयिता्‌ 
सांसारिकसुखछिप्सैव प्रायेण आधिक्येन यन्न सः, अयं प्रपञ्चः संसारो चा छ ङुत्र। एवंविध संसारे 
तपस्विन भासक्तिः कथङ्कारमपि न सम्माग्य्रत इस्याशयः। री + 
इह विरूपयो! संथोजनया विषमः, अत एव च कश्चित्तपस्वी झेवंदिध संसारे समासक्त इत्यवगम्यत 
इत्यलङ्कारेण चस्तुध्वनिरिति कुशलाः समाचचते । 
सवंभिति। देवेन विधिना, किस्‌ अनिवंचनीयस्वरूपम्‌, सर्वमेव एतत्समस्तमेव अनुपपन्नं नितान्त- 
प्रतिकूलत्वादनुचितस्‌ आरब्धं प्रारव्धम्‌ इति स्वम्‌ आळोकय पश्येति सम्बन्धः। त्रपावशेन सन्देहवरेन 
चच स्फुटं न चक्तोस्यचघेयस्‌ । 
अयत्नेनेति। अयत्नेनेव उपहासप्राप्तौ निजोधोगाभावेनेव खलु निश्चयेन ईश्वरो भगवान्‌ जनम उप- 
हासास्पद॑तां परिहासस्थानतां नयति प्रापयति। इदं वचयमाणं पुण्डरीककमं कि वल्कलानां तरुत्वगूधा- 
रणस्येत्यर्थः सदृशम्‌ उचितम्‌ , इति न जाने इत्यर्थः, कथमपि नोचितमित्यादयः । उताहो किं वा जटानां 
सटानां समुचितं योग्यस्‌ , न कथमपि समुचितमित्याशयः। इत्थमग्रे$पि । किं तपसो नियमविरोषस्य 
अनुरूपं सदशम , आहोस्वित्‌ अथवा धर्मो पदेशस्य आदिष्टसुकृताज्जनस्य अङ्गं प्रयोजकमिदस्‌ । 
अपूर्वेति । इयम्‌ अभिधीयमाना पुण्डरीकस्य कामचेष्टा, केवलम्‌ अपूर्वा विडम्बना समस्ताभिनवा 
देवद्वारा वञ्चना । इदं वृत्तम्‌ अवश्यं निश्चयेन कथनीय प्रतिपादनीयस्‌ । अपरो भवत्याः सङ्गमाद्‌ व्यति- 
रिकः, इत्यमग्रेऽप, उपायः कारणं न दश्यते नावळोक्यते । अन्या अवध्याः सम्मेलनादु द्वितीया प्रतिक्रिया 
चिकित्सा नोपळभ्यते न ज्ञायते अन्यत्‌ शरणं रक्षक नालोक्यते न इश्यते। अन्या गतिः प्रतीकारोपा- 
यान्तरं नास्ति न विद्यते | अकथ्यमाने तस्मिन्नप्रतिपाद्यमाने महान्‌ बहुः अनर्थोपनिपातो विपदुपस्थितिः 
"जायत उध्पद्यते मित्रप्राणविनाशसरभवादिस्याायः। प्राणपरित्यागेनाऽपि जीवितब्यावरोपणेनापि सुहृद- 
सवः मित्रस्य प्राणाः रक्षणीयाः रचया इति अस्माद्धेतोः कथयामि प्रतिपादयामि । 
इह यथपि 'अन्या रातिर्नार्ति’ इत्यत्र गतिशवदस्योपायार्थकत्वमेत्र व्याख्यानं ससुचितस्‌ , तथाः 
सति 'अपर उपायो नास्ति? इत्यस्य पूर्वममिद्दितत्वेनाथंगतपुनरुक्ततादोषः समापतति, तथापि .बक्तर्विषा- 
दृमप्नत्वेन न दोपर्चमापादयति किन्तु गुणतामेवासा इयतीति न शङ्काकलङ्कपङ्काचकाशः । तथा च दपंणे- 
कथितं च पद्‌ं पुनः | विहितस्यानुवाद्यत्वे विषादे विस्मये क्रधि ॥? इति । 
अस्तीति । उपद्श्ितकोपेन प्रकरितमन्युना मया भवत्याः तच समन्तम्‌ ` प्रत्यक्षमेच स॒ पुण्डरीकः 
तथा निएरे रूचम्‌ अभिहित उकः अस्तीति सम्बन्धः । आसी दिति त दर्थः । 'वत्तमानसामीप्ये लटा प्रयोगः। 
तथा तेन प्रकारेण अभिधाय कथयित्वा तं पुण्डरीकं परित्यज्य त्यक्स्वा उपजातमन्युः उरपन्नक्रो धः उत्सष्ट- 


यह संसार १ देखो, विधाताने यह कैसा अनिर्वचनीय असङ्गत कार्य आरम्भ किया है? स्वयं उपहासके योग्य 
किसी कार्यको छ पर न इंश्वर ब्रेसे मनुष्यको रत वना देता है। मेरी समझमें नहीं आता है कि 
यह वरंकळ्धारणके उपयुक्त हे या जराधारणके योग्य हे, किंवा तपस्याके अनुरूप हे अथवा गुरू धर्मापाज॑नका 
अङ्ग है। वह तो केवल प र विडम्रना हुई हे । किन्तु मुझे तो ता ga है, क्योकि 
इसका दूसरा कोई उपाय नहीं हे, अन्य कोई प्रतीकार समझमें नहीं आता है, अन्य कोई रक्षक नहीं है, अन्य 
कोई उपाय नहीँ हे, जिसे नहीं कहता हूँ तो महानिपत्ति उपस्थित होती है । अपने प्राण-परित्याग करके भी मित्रके 
प्राणोंकी रक्षा करनी चादिये-इसीरिए कहता हूँ । तुम्हारे सामने हो मैंने उससे कुपित होकर निष्ठुर वचन 

कहा भा ( उसे तुम जानती हो ) इसके बाद उले वहीं पर छोड़ कर और क्रोषके कारण पुष्पचयन भी करना छोड़ 


१. समस्तम्‌ । 


मदनपीडितपुण्डरौकद्शाव० ६६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४५३ 
सगसम्‌। अपयाताया ख भवत्यां महूत्तमिब स्थिर्वा एकाकी किमयमिदानीमाचरतीति सञ्जातः 
बितके प्रतिनिश्वत्य बिटपान्तरितबिग्रहस्तं परदेशं व्यलोकयम्‌ | यावत्तत्र तं नाद्राक्षम ५ 
आसीच्च मे मनस्येबम्‌- 'किन्नु सद्‌नपरायत्तचित्तबृत्तिस्तामेबानुसरन्‌ गतो भवेत्‌ , गतायाच्य 
तस्यां लब्धचेतनो लज्जया न शक्नोति मे दर्शनपथसुपगन्तुम्‌ ; आहो स्वित्‌ कुपितः परित्यज्य 
मां गतः, उतान्वेषमाणो मामेव प्रदेशमन्यमितः समाश्रितः स्यात्‌? इत्येवं बिकल्पयन्‌ कञ्चि- 
त्कालमतिष्ठम्‌। तेन तु जन्मनः प्रभृत्यनभ्यस्तेन तस्य क्षणमप्यदर्शनेन बूयमानः पुनरचि- 
न्तयम्‌- स कदाचिद्धय्यस्खलनविनक्षः किव्रिदनिष्टमपि समाचरेत्‌ | नहि किब्वन्ने क्रियते 
हिया । तन्न युक्तमेनमेकाकिनं कत्त मू! इत्यबधायोन्वेष्टमादरमकरब-| । अन्वेषमाणश्च यथा 

00 णणवकाादयाायायककपशण्पपणिषण्ष्षटप २ २५२” ------.--“.-____--_... 
कुसुमावचयः अहं मन्युनेव स्यक्तपुष्पचयनः तस्मात्‌ प्रदेशात्‌ स्थानात्‌ अन्य प्रदे तदितरवनभागम्‌ 
भगम्‌ अत्रजस्‌। भवत्यां त्वयि अपयातायां गतायां सुहुत्तेमिव कणमिव स्थिर्वा अवस्थाय, इदानीं 
सास्प्रतस एकाकी अद्वितीयः अयं पुण्डरीकः किमाचरति कि विधत्त इति सञ्षातवितकः उरपन्नसन्देहः 
प्रतिनिवृत््य परावस्यं चिटपान्तरितविग्रहः शासाच्छदितिशरीरोऽहं तं प्रदेश स्थानं व्यलोकयस्‌ अपश्यम्‌ । 

यावदिति । यावत्‌ यावत्समयं तत्र तस्मिन्‌ स्थाने तं पुण्डरीकं नाद्रा न व्यलोकयम्‌, मे मम मनसि 
चित्ते एवं वध्यमाणमर आसीत्‌ तावदासो दिध्यर्थः । 'मदनस्य कामस्य परायत्ता अतीवाधीना चित्तवृत्तिः 
सनोव्यापारः यस्य स तथोक्तः पुण्डरीकः तां कन्यकामेव अनुसरन्‌ अशुर जन्‌ किं गतः प्रयातो भवेत्‌ , 
तस्यां कन्यकायां गतायां प्रयातायां सत्यां च, छब्धचेतनः प्राहतचेतन्यः छजया ब्रपया से मम दर्शन पथम 
आलोकनमागंम उपगन्तु प्राप्तुं न शक्नोति न समर्थो भवति; आहोस्वित्‌ भथचा कुपितो मम भत्खनेन 
कुद्धः सन्‌ मां सखाय॑ परित्यञ्य विहाय गतः प्रस्थितः, उत अथवा मामेव अन्वेषमाणः वीक्षमाणः इतः 
अस्मात्‌ अन्यम्‌ अपर प्रदेश स्थानं समाश्रितः अवछग्बितः स्यात्‌ भवेत्‌? इप्येवं विकएपयन्‌ नानाप्रकारा 
कल्पनां विदघत्‌ कञ्चिस्काळं कञ्चितसमयस्‌ अतिष्ठम्न स्थितवान्‌ । 

तेनेति । जन्मनः प्रसृति उरपत्तिदिनमारभ्य अनभ्यस्तेन अपिरिचितेन क्षणमपि क्षणकालमपि तस्य 
पुण्डरीकस्य तेन अदर्शनेन अनवलोकनेन दूयमानः सन्तप्यमानः पुनभूंयः अहस्‌ अचिन्तयं चिन्तितवान्‌. 
“स पुण्डरीक, घेयंस्य छतेः स्खळनेन विळोपेन विळचो ळजितः सनू , कदाचित्‌ करिंमश्चिस्समये किञ्चित्‌. 
अनिष्टमपि उद्ठन्दनादिकमवान्छितममङ्गलमपि समाचरेत्‌ व्यवहरेत्‌। ननु तथादिधो मनस्वी कथमचाः 
व्छितं व्यवहरेदित्यत आह-नदीति। हिया रजया न क्रियते विधीयते एवं किञ्चित्‌ किमपि नहि विद्यत 
इस्यर्थः, अपि तु सवं विधीयत एवेत्यभिप्रायः । इह सामान्येन विशेषपमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः। 

तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ एकाकिनस्‌ अद्वितीयं कत्त विधातुं न युक्तसुचितम्‌' इत्यवधाय एवं पूर्वोक्त- 
अकारेण निश्चिरय अन्वेष्टुं मागायितुस्‌ आद्रस्‌ उद्योगस्‌ अकरवं व्यदृधस्‌। 

अन्वेषेति। अन्वेषमाणो स्रग्यमाणव्याहं यथा यथा तं पुण्डरीकं नापश्यं न व्यलोकयं तथा तथा 


मैं उस स्थानसे दूसरे स्थानमें चला गया । तुम्हारे चले आनेके अनन्तर थोड़ी देर ठहर कर मेरे मने इसप्रकार 
सन्देह उत्पन्न हुआ कि--'इस समय पुण्डरीक अकेला क्या करता होगा !” यह जाननेके अभिम्रायसे मैं फिर झट 
कर एक वृक्षके अन्तरालमें छिप कर उस स्थानकी ओर इष्टिपात करने छगा। किन्तु जिस समय उस स्थानमें मैंने 
उसको नहीं देखा, उस समय मुझे इसप्रकार मनमें होने लगा कि--सम्भवतः अत्यन्त कामाधीन-चित्त होकर वह 
कहाँ उस कन्याके पीछे पीछे तो नहीं गया होगा ! अथवा उस कन्याको अपने धर चले-जानेके बाद चेतना आनेते 
लूञ्ञाके कारण मेरे सामने उपस्थित होनेमें समर्थ नहीं हो सकता है, या कुपित होकर मुझे छोड़कर चम तो नहीं 
गया होगा, किंवा मुझे ही अन्वेषण करता करता इस स्थानसे किसी दूसरे खा तो नहीं चला गया होगा? इस 
प्रकार मन हो मन नानाविध कसना करता करता भें उस सथानम हो थोड़ी देर खडा रहा । जन्मकालसे हो क 
क्षण भी उसके साथ यियोग नहीं होनेका अभ्यास था, इसलिए तत्काल उसे न देखनेसे सन्तप्त होकर में फिरसे 
चिन्ता करने ढूगा--'कहों पैयें-स्ख॒लूनसे लञ्जित हो वह कुछ अनिष्ट आचरण भी न कर डाळे! क्योकि- लज्जाके 
कारण मनुष्य चाहे जो कुछ भो कर डालता है, इसलिये इसे अकेला रखना उचित नहाँ हें इसप्रकार में. मन ही मन 
स्थिर कर उसे अन्वेषण करनेके लिए चेष्टा करने लगा । ज्यों ज्यों अन्वेषण करने पर भी वह देखनेमें नहीं आया 
*्यर कर उसे अन्वेषण करनेके (कए चेष्टा करन रग 


—— 


१. लज्जमानः। २. जन्मतः। ३. न हवि यज्ञ । 


हश ` कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


यथा नापश्यं तम्‌ , तथा तथा सुहत्स्नेहकातरेण मनसा तत्तदशोभनमाशङ्कमानस्तरुलतता- 
गहनानि, चन्दनबीथिकाः, लतामण्डपान्‌, सरःकूलानि च वीक्षमाणो निपुणमितस्ततो दत्त- 
दृष्टि सुचिरं व्यचरम्‌ 

अथैकस्मिन्‌ सरःसमीपवत्तिनि निरन्तरतया कुसुममय इव मधुकरमय इब परश्चुत- 
मय इव मंयूरमय इबातिमनोहरे बसन्तजन्मभूमिभूते लतागहने कृतावस्थानम्‌ , 
उत्सृष्टसकलव्यापारतया लिखितमिवोत्कीणेमिच स्तर्भितमिदोपरतमिब प्रसुप्रमिव योग- 
समाधस्थमिब, निश्चलमपि स्वबृत्तीच्चलितम्‌, एकाकिनमपि मन्मथाधिष्ठितम्‌, साचुरागमपि 


'सुहृत्स्नेहकातरेण मित्नप्रीति दैन्येन मनसा चित्तेन तत्तदशोभनम्‌ उद्वम्धनादिकममङ्गलस्‌ आशङ्कमानः 
सन्दिह्यमानः तरुळतानां बूझवल्लीनां गहनानि चनानि; चन्दूनवीथिकाः 'चन्दनवृक्षपक्कीः ळतामण्डपानू 
सरसः सरोवरस्य कूलानि तीराणि च निपुणस्‌ एकतानं यथा स्यात्तथा वीक्षमाणो विछोक्यमानः इत- 
स्ततः समन्तात्‌ दत्तइष्टिः दृत्ताऽवलोकनोऽहं सुचिरं बहुसमयं व्यचरम्‌ अश्नमस्‌। 
अथेति । भथ अनन्तरं सरःसमीपव्तिनि सरोवरनिकटस्थायिनि निरन्तरतया ङुसुमेः सान्द्रतया 
कारणेन ङुसुममये प्रसूने रचिते इव, मधुकरे निरन्तरतया मधुकरमय इच भ्रमरमय इव, परभ्यतेनिरन्तर- 
-तया परख्ुठमय इव को किले रचित इव, तथा मयूरेनिंरन्तरतया मयूरमय इव कळापिमय इव, अति- 
सअनोहरे नितान्तरमणीये वसन्तस्य मधुसमयस्य जन्मभूमिभूते उस्पत्तिस्थानस्वरूपे एकस्मिन्‌ छतागहने 
छतामग्रविपिने कृतावस्थानं विद्विताव स्थितिं तमहम दाच मित्युत्तरेण सम्बन्धः ।. 


इह प्रक्ृतविषये मयद्प्रस्ययविधानात्‌ 'कुसुममय इव? इत्यादिचतसुगामेव क्रियोस्प्रेक्ञाणां परस्परं ` 


नेरषेचयेण संसृष्टि! । र्य 

उत्सष्टेति । उत्सृष्टाः त्वद्धीनत्वात्‌ परित्यक्ताः सकलाः समस्ता व्यापारा अङ्गप्रत्यङ्गचेष्टाद्यो येन 
'तस्य भावस्तया कारणेन, लिखितं चित्रितमिव, उत्कीण प्रस्तरादिकं निस्तचग्र रचितमिब, स्तम्भितमिव 
केनचित्‌ जडीकृतमिव, उपरतमिव खतमिव, प्रसुसं शयितमिव, तथा योगस्य चित्तवृत्तिनिरोधस्य यः 
समाधिः भन्तिमाङ्गं केवळमधेनिर्भासनरूपं तत्र तिष्ठतीति तमिव । 

इहापि 'लिखितमिव? इत्यारभ्य 'योगसमाधिस्थमिव’ इत्यन्तं षण्णासेव क्रियोत्मेक्षाणां मिथो 
नरपेचयेण संसृष्टिः । 

निश्चलमिति । निश्चलं स्थिरमपि स्ववृत्तात्‌ निजकत्तव्यात्‌ चळितमिति विरोधः, प्रश्रषटमिति तत्प- 
रिहारः। एकाकिनमसहायमपि मन्मथेन कन्दर्पेण सहायकेन अधिष्ठितमाध्रितमिति विरोधः मन्मथस्य 
केवल मनोवृत्तव्वात्तरपरि द्वारः । अनुरागेण रक्तिम्ना सह. विद्यत इति सानुरागस्तमपि पाण्डुतां श्ेततास्‌ 
आवहन्तम्‌ आदुधानमिति विरोधः, सानुरागं म्रियतमायामासक्तमपीति तत्परिद्दारः। शून्यान्तःकरणमपि 
RMSE Sse 


त्या त्यों सहृत्स्नहसे मेरा मन विल हो गया, और उसके विपयमें नानाविध अमङ्गलकी आराङ्का होने लगी । 
वृक्षों और छताओंकी कुज्षमें, चन्दनबृक्षकी पह्लियोंमें लतामण्डपों और सरोवरके तीर पर देखते देखते, पुञ्जा्- 
पङ्करूपसे इतस्ततः भळीभाँति दृष्टिपात करता करता मैंने बहुत समय तक विचरण किया । 

उसके वाद सरोवरे निकटवत्ती एक अत्यन्त मनोहर वसन्त-कालकी जन्मभूमिके समान लताकुक्ष 
'( लतामय वन ) के मध्य में, जो सघन पुष्प होनेके कारण उस लतामय वनके पुष्पनिमितके समान, सघन अमरोंके 
कारण अमरनिर्मितके समान असंख्य कोकिलोंके रहनेके कारण कोकिल-निर्मितके समान एवं बहुतर मयूरोंझे 
रहनेक कारण मयूरनि्मितके समान प्रतीत होता था, मैंने उसे बैठे देखा। अङ्ञप्रत्यङ्गके स्पन्दनादि समस्त 
च्यापारोंको भी परित्याग कर दिया था, इसलिए वह विचित्रके समान, क्षोदितके समान, स्तम्भितं (स्तब्ध) के 
समान, मरे हुएके समान, निद्रितके समान, एवं योग-समाधिस्थितके समान हों, ऐसा दीखतां था । निश्चल होनेपर 
भौ वह अपने कततब्यसे चलायमान ( परिश्रष्ट ) हो गया था, सहायद्यून्य होने पर भो कामदेव उसके साथ छगा 


EINER NS र 
१. चन्दनवीथिकालतामण्डपान्‌-``मण्डपिकाः। २. सरस्तोराणि च । ३. सुबृत्तात्‌ । 


मदनपौडितपुण्डरीकदशाव० ६६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४५५ 
पाण्डुतामावहुन्तम्‌ , शून्यान्तःकरणमपि हृदयनिवासिदयितम्‌ , तृष्णीकमपि कथितमदन- 
वेदनातिशयम्‌ , रिलातलोपरिष्टमपि मरणे व्यवस्थितम्‌ , शापप्रदानभयादिबादत्त- 
दर्शनेन इसुमायुघेन सन्ताध्यमानम्‌, अतिनिष्पन्दतयो हृदयनिवासिनीं प्रिया बर्मन 
प्रविष्टेरिबासह्मसन्तापसन्त्रासप्रलीनेरिव मन:क्षोभप्रकुपितैरिब उन्‍्मुच्य गतेरिन्द्रियें: शून्यी- 
कृतशरीरम्‌ , निष्पन्दनिमीलितेनान्तज्बेलन्म दनदहनधूमाकुलिता भ्यन्तरेरोब पक्ष्मान्तर-विव- 
रवान्तानेकधारमनबरत मीक्षणयुगलेन बाष्पजलदुद्दि नमुत्स जन्तम्‌ ’ आलो हिनी मधरध्रभा- 


भि प्‌ “यः 

हृदयन्िवासिदयित मनोनिवासिवज्ञभमिति विरोधः, हृदये दयितानिवासस्य सर्वे तस्य शून्यस्वस्य विरु- 
द्धस्वादिश्यभिप्रायः, शुन्यं विषयान्तरविचारवर्जितम्‌ अन्तःकरणं हृदयं यस्य तमिति तत्परिहारः । तूऽणीं 
शीलमस्येति तूष्णीकः तं मौनालग्बिनमपि कथितो निरूपितो मदनवेदनायाः कासपीडायाः अतिशय 
आधिक्य येनेति सौनकथनयोरेकत्रसम्भवाभावा द्विरोधः, कथितः शरीरस्तम्भादिना बोधित इति तरपरि- 
हारः । शिलातले प्रस्तरतले उपविष्मासीनमपि मरणे व्यवस्थितं विरोपेणावस्थितमित्येकस्य युगपद्धि- 
'छानद्वयवृत्तित्वे विरोधः, व्यवस्थितं कृतनिश्चयमिति तस्परिहारः। इह प्रस्येकविसेषण पुव विरोधाभासः । 

शापेति । शापप्रदानस्य अभिसम्पात दानस्य भयास्त्रासादिव अवृत्तद््शनेन अदश्यशररेणेत्य थः, 
कुसुमायुधेन मदनेन सन्तप्यमानं पीड्यमानस । इह हेतूरप्रेषा । 

अतीति । अतिनिष्पन्द्तया अतिनिष्क्रियतया हृदयनिवासिनीं मनःस्थायिनीं प्रियां दयितां 
दृष्टुम्‌ अवछोकयितुस्‌ अन्तःप्रविषटेरिव अन्तर्गतेरिव, असहाप्तन्तापात्‌ असोढष्यसंञ्वरात्‌ यः सन्त्राधो 
भयं तेन प्रलीनेः ुक्कायितेरिव, तथा मनसो हृदयस्य डोभेण सञ्चछनेन असन्मार्गप्रापणेनेत्यर्थ; प्रकु- 
पितेः ऋड्धेरिव, स्वेषां बहुकालादेव नितान्तदिष्टत्वादित्याशयः, अत एव उन्सुष्य निजनिजस्थानं परिः 
स्यञ्य रातेः प्रस्थितेः इन्दियेः करचरणादिभिः शून्यीङृतं परित्यक्तं रीर वपुर्यस्य तमिव विद्यमानम्‌ , 
अन्यथेवंविधा निष्क्रियता न स्यादित्याशयः । 

इह 'अन्तःभ्रविष्टेरिय' इत्यादयस्तित्रो वाच्याः क्रियोखे्ता, 'शून्यी कृतम्‌’ इत्यत्र च दारोरशून्यी - 
करणोस्प्रेक्षणादिवादिप्रयोगासत्वाच्च प्रतीयमाना क्रियोतप्रेक्षा, इत्यासामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

निष्पन्देति । निष्पन्दं निष्क्रिय च तत्‌ निमीछितं सुद्रितञ्चेति तेन ताइरोन, अत एव अन्तरभ्यन्तरे 
'उवलतः सन्दी्तस्य मदनदहनस्य कामाग्नेः घूसः भाकुलितं व्याप्तम्‌ अभ्यन्तरम्‌ अन्तयंस्य तेनेव विद्य- 
मानेन, अन्तधूंमव्याप्तौ लो चनसुद्रणस्य प्राकृतिकस्वादित्याशयः ईक्षणयुगळेन लोचनद्वयेन करणेन, 
पचमान्तरविवरेस्यः चछुछोंममध्य भागेभ्यो वान्ता उद्गीर्णा अनेका विविधा धाराः प्रवाहा यस्य तत्‌ , 
वाष्पजजळदुर्दिनम्‌ अश्वुसलिलबृष्टिम्‌ उत्सृजन्तं वर्पन्तम्‌ । क : म 

इह 'मदच एव दहनः हत्यन्न निरङ्ग केवलरूपकम ५ पदार्थहेतुकं काव्यलिद्ठम , क्रियोत्मेचा चेत्ये- 
तेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । वा 

आलोहिनीति | हृदयं मानस प्रदृहतः प्रज्वळतः अनङ्गार्नेः मदुनानळस्य ऊध्वंसंसर्पिणीस्‌ उपरि- 

> क्तवर्ण होने पर भो पाण्डुवर्ण धारण किया था ( तुम्हारे प्रति अनुरक्त हुआ था, एवं तुम्हारे 
हद णी व था ), उसका अन्तःकरण शून्य होने पर भी हृदयमें त प्रियजन करत रहने 
था ( अन्तःकरणमें अन्य विषयकी चिन्ता नहीं थी, केवल तुम्हारी ही चिन्ता रहती थी ) मोनावम्लन च 
पर भी अत्यधिक कामवेदना प्रकट करता था । नानाविध भ्जीद्धारा कामवेदना सूचित कर १, सक 
ऊपर बैठे रहने पर भो वह मृत्युकी शरणमें था ( निश्चय कर लिया था । झापप्रदानके का मा वन न 
कर कामदेव उसको सन्तक्ष करता था, अत्यन्त निश्चळ होने के कारण उसकी इन्द्रिय ई हॉ न 
प्रियाको देखनेके लिए अन्दर प्रदेश कर गई हों, असह्य सन्तापके भयसे हो मानो छिप गई हा अथवा मनका 

शून्य दीखता था। निश्चल और मुद्रित ESR असर 

ता लो छ हुए- के लोले नयनलोमके अन्तरा ( बरीनी ft aN 


१. अतिनिःस्पन्दतया । २. अक्षिपक्ष्मान्तर `` ! 


४५६ र काद्स्बरी— [ कथायाम्‌ - 


सनज्ञाग्नेः प्रदहतो हृद्यम्‌? ऊ्बेसंसर्पिणीं शिखाम्रिवादय निष्पत द्विरुचछ्रसैस्तरलीक्रतास- 
अलताछ्ुसुमकेशरम्‌, बामकपोलशयनीकृतःकरतलतया समुत्सपद्विरमलेचंखां शुभित्रिम भी 
कतमच्छाच्छचचन्दन-रस-रचित-लालाटिकरमित्र_लाल्ाटदेशमुद्रहन्तम्‌ , अचिरापनीत-पारि 

जात-कुघुम-मञ्जरी-कणंपूरतया सशेषं परिमलामोद-लोभोपसर्थिणा कलबिरुतच्छल न सद्न- 
सम्मोहनमन्त्रमिव जपता मधुकरकुलेन सनोलोत्पलमिब सतमालपल्लर्बामच श्रबणदेशं द घा- 
नम्‌ , उत्कण्ठा-ऽबर-रोमाञ्बव्याजेन प्रतिरो म-कूप-निपतितानां मदनशराणां कुछुमशर-शर्ल्य॑- 


गामिनीं शिखां ज्वालामिव, आलोहिनीम आरक्तास्‌ अधरप्रभास्‌ ओोष्ठशोभास्‌ आदाय गृहीत्वा निष्प- 
तद्विर्मिःसरन्निः उच्छासेनिश्वासेः करणः, तरळीकृता आन्दोळिता आसन्नळतानां सर्मापवदलीनां कुसुम 
केसराः पुष्पकिक्षदका येन तस्‌ । 
इह अनङ्गागने? इत्यत्र निरङ्गकेवलरूपकम्‌ , 'शिखामिव! इत्यत्र औस्युपमा चेत्य नयोर ङ्गाङ्गिभाव- 
सङ्करः ! केचित्त -'शिखामिव? इत्यत्र जात्युव्येक्षामिति वदन्ति। 'आलळोहिनीम्‌? इत्यत्र 'वणादंचुदात्तात्तो- 
पधात्‌? इत्यनेन ङीष्‌ तत्सन्नियोगेन तर्ष नकारादेशश्च ज्ञेयः । 
वामैति । वामकपोळस्य सव्यगण्डस्य शयनीकृतं तठपीकृतम्‌ आश्रयी क्त मित्यर्थः करतं वाम- 
पाणितळं येन तस्य भावस्तया कारणेन, विस्तारितचामकरतळे वामकपोलस्थापनेन वामकरनखरश्मीनां 
आळे सञ्जरणादिध्यर्थः, ससुत्सपंद्धिर्भाले ससुद्रच्छज्ञिः नखांशुभिः पुनभंवररिमिभिः, विसलीक्कतं धवली- 
कृतम्‌, अत एच अच्छाच्छेन अध्यन्तविशदेन चन्दनरसेन मलयजद्गवेण रचिता निमिता ललाटिका 
तिलकविशेषो यस्मिन्‌ तमिव विद्यमानं छछाटदेश भाळभ्रदेशम्‌ उद्वहन्तं घारयन्तस्‌। इह तिलकविदेष- 
निर्माणोव्मेक्षणात्क्रियोस्येक्षा । 'पत्रपाश्या लळाटिका' इस्यमरः। 
अचिरेति । अचिरं सद्यः अपनीतः मद्दाश्वेताये समपंणाय अपसारितः पारिजातकुसुममझरीरूपः 
सन्दारपुष्पवज्ञरीरूपः कणंपूरः भ्रवणभूषणं यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, सदोषः तत्काळे$प्यवदिष्टो 
यः परिमळः सौरभं तस्य य आमोदः तदनुभवजप्रह्षः तस्य लोभेन छिप्सया उपसर्पिणा निकरस्यायिना, 
कलविरुतच्छुलेन स्वीयमशुराव्यक्तश्दुव्याजेन, मदनस्य कामस्य संमोहनमन्त्र वशीकरणमन्त्रं जपता 
ज्ञापं विद्धतेव विद्यमानेन, मधुकरकुळेन भ्रमरससूहेन करणेन, सनीलोत्पलमिव सेन्दीवरमिव, सतमाछ- 
पल्लवमिव सतापिच्छु किसलयमिव विद्यमानम्‌ , भ्रमरगणस्य नीळोत्पछतमाळपर्लवसदशतयाऽवगम्य 
` मानत्वादि्याशयः । भ्रवणदेश कणंप्रदेशं दधानं घारयन्तम्‌ । 
इह 'कछविरुतच्छुछेन मद्‌नसंमोहनमन्त्रभिव? इत्यत्र सापहरचा क्रियोत्मेक्षा, 'सनीछोत्पळमिव? 
'सतमाळपढळवमिव' इत्युभयत्र च गुणो लेस्येतासां मिथो नरपेच्येण संसृष्टिः । 
उत्कण्डेति । उत्कण्ठया सदुनोत्सुक्येन यो उवरः अन्तर्दाहः तेन ये रोमाञ्चाः पुलकाः तेषां व्याजेन 
कपटेन, अङ्गलरनं शरीरसंसक्तस्‌ , मरतिरोमकूपनिपतितानां अश्येकरोमकूपछग्नानां मदनशराणां काम- 
बाणानां मध्ये ये कुसुमशराः प्रसूनछच्षणा बाणाः तेषां शए्यजञकळनिकरम्‌ अग्रखण्डजालम , बिश्राणं 
दुधानमिव, रोमाज्यो नास्ति, मन्वे प्रतिरोमकूपं निपतितास्ते बाणा निर्गताः किन्तु निमग्नः अग्र ण्डस्तु 
रोमकूपेषु रझ इत्यभिप्रायः । 
RT MS का लि 
भाराओंसे अवित्रान्त अश्लु-जछकों वर्षा हो रही थी, हृदयको दग्ध करती मदनाभिकी ऊर्ध्वगामिनी उ्वाळाके समान 
द Ba कान्तिको छेकर बाहर निकल्ते उच्छवासोसे संमीपवत्ती छताओंके पुष्प-केशर कम्पित हो 
ख दाथके ऊपर वार्या कपोल रखने के कारण ऊध्वंगामो निर्मळ नख-किरगोले निर्मळ छलाटदेश मानो 
जच्छ चन्दन-रसके तिळकते शोभित था; थोड़ी ही देर पहले कानमेंते पारिजात-पुष्पकी मञ्जरी दाये जानेसे 
उसको बची हुई सुगन्धिके डोभसे आकृष्ट हुए ञ्रमरगण उपस्थित होकर अस्पष्ट मधुरध्वनिके ब्याजसे .मानो काम- 
न जप करते ये, इससे प्रतीत होता था कि मानो उसने कानमें नीळ-कुमळ अथवा तमाल- 
इ्छव धारण किया हो; उत्कण्ठाके सन्तापमें हुए रोमाज्ञके व्याजसे मानो प्रत्येक रोमकूपर्मे निपतित कामदेवके 


२. हृदयात्‌ । २. कुसुमकर्णपूरतया । ३. अशेषः" । ४. कुसुमशरकेशरशल्य "* । 
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शाकल-निकरमिवाङ्कलगनं बिभ्राणम्‌ , दक्षिणकरेण च स्फुरित-किरणनिकरों 
बी णः णनिकरां करतलःस्पर्श-सुख- 
कण्टकितामिवुक्तावलीमविनयपताकासुरसि धारयन्तम्‌ , मदूनबशीकरणचर्णनेव उ 


रेणुना तरुभिराइन्यमानम्‌ , आत्मरागमिब संक्रामयद्धिरासनेरनिल्चलितः अशोकपल्ञवैः 

इ्पश्यमानम्‌ , सुरताभिषेकसलिलेरिबाभिनबपुष्पस्तबकमघुशीकरेबनश्रियाभिपिच्यमानम्‌ , 

अलिनिवहःनिपीयमान-परिमलेरुपरि पतद्रिश्वम्पककुडमलेस्तपशरशल्यकेरिबे सधूमैः कुसुमः 
इह्दापि सापह्ववा क्रियो सरेक्ञा । न 


चु कामदेवस्य पुष्पबाणस्वेनेव प्रसिद्धिः तद्तिरिक्तशराणामश्चुत- 
स्वात्‌ ; तथा च सति 'मदनशराणाम्‌' इत्यत्र वारपदेन प्रसत 


दकुसुमशराणामेव अद्दणोपपत्तौ पुनः 'कुसु- 
मधारेत्यस्योपादानेनाधिकपद्त्वदो पप्रसक्तिरिति चेत्‌? सरथम्‌ , तद्वारणाय वर रिया व्य सि 
दिति सुधीमिराकलनीयम्‌ । 


दक्षिणेति 1 किञ्चेति वाथ: | दक्षिणकरेण अपसब्यहस्तेन, उरसि वचसि, स्फुरितः प्रदीप्तः किरण- 
निकरः रश्मिसमूहों यस्याः तास्‌ , अत एव करतळस्य पाणितलस्य स्पेन संयोगेन यत्‌ सुखम आनन्दः 
तेन कण्टकितां सञ्षातपुळकामिव विद्यमानाम, ररिमसमूहस्य रोमाञ्चवद्वगतेरित्याशयः, तथा अविः 
नयस्य मास सम न्यवदाररय पताका वेजयन्तीमिच विद्यमानां मुक्तावढीं भवदीय॑ हारं धारयन्तं 
दृधानस्‌। 

इह पदाथ हेतुकं काव्यलिङ्गमछङ्कारः, तथा 'करतळस्पश-सुख़कण्टकितामिव' इत्यन्न वाच्या क्रियो- 
व्येक्षा, 'अविनयपताकास! इस्यन्न प्रतीयमाना जारपुःेततेध्येता सामङ्गा ङ्गिमाव सङ्करः । 

मदनेति । तरुमिः वृत्तः कत्त भि मदनस्य कामदेवस्य वशीकरणचूर्ण नेव लोकसंमोहनकारकचूणेनेव 
कुसुमरेणुना पुष्पधूलिना करणेन आहन्यमानं शरीरोपरि नित्तेपात्ताडचमानमिव । 

इह 'वशीकरणचूर्णेनेव? इत्यन्न वाच्या जास्युखरेच्षा, “आहन्यमानम्‌? इत्यन्न प्रतीयमाना क्रियोत्परेत्षा, 
अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

__ आत्मेति । आसनेः समीपर्थायिभिः, अनिळचळितेः पवनान्दोलितेः भास्मरागं स्वी यळौ हिस्यमेच 
रागमनुरागं संक्रामयद्भिः पुण्डरीके सञ्चारयञ्भिरिव विद्यमाने अशोकपञ्चवैः वज्ञडकिसळ्यैः स्पृश्यमानं 
सङ्घटयमानस्‌ । 

इह छोहित्यरागयोब्यंतिरेकेऽपि श्लेपेणामेदारोपादतिशयोक्ति:,. 'संक्रामयद्विरिव? इध्यत्र क्रियो- 
सरे चेस्यु भयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। 

हरतेति ॥ चिया bi वयकवर्या कन्या सुरताभिपेकललिळेरिव सम्मो गराज्याभिषेकजळेरिव, 
अभिनवा नूतना ये पुष्पस्तबकाः प्रसूनगुच्छाः तेषां मघुशीकरेः मकरन्दकणेः करणेः, भभिषिच्यमानस्र 
अभिषेकविषयीक्रिप्रमाणमिव । 

इड़ाद्या वाच्या जात्युव्मेक्ता, भन्या तु प्रतीयमाना क्रियोसेचेश्युभयोरङञाङ्गिमात्रसङ्करः 0४ 

अलिनिवहेति । कुसुमशरेण पुष्पबाणेन कामेनेत्यथ', कत्रा सधूमेः अगिन घंयुतस्वादू धूमयुतः कुड्स- 
छोपरिस्थमधुकरसाइश्यावगमायेत द्विरेषणस, तप्त शरदाल्यकरिव अझिसमेतस्वीयबाणाग्रेरिच विद्यमानेः, 
चम्पककोरकपीतस्वसाइश्याबगमाय तप्तेतिपदुस , अलिनिवहेन सधुकरगणेन निपीयमानाः सवहुमानम- 
चुभूयमानाः परिमलाः सौरभाणि येषां ते, ुण्डरीकस्थवोपरि पतद्धिः निपतद्धिः चम्पक्ङुड्मखंः देम- 


-बाणोंका अभ्रभाग ( नोक । वह अङ्ग पर धारण कर रहा था; उसमे दक्षिण हायते छाती पर मुक्तावलीको 
सजाया था, चतुदिक नल किरणें फैल जानेसे प्रतीत होता था कि मानो कर-तल-स्पर्शफे सुखते वह रोमाञ्चित 
हो गई हो, एवं अन्याय आचरणकी पताका के समान देखनेमें आ रही हो; इक्षसमूह, कामदेवके वशीकरण 
चचूणेके समान अपने पुष्प-रेणु द्वारा मानो उस पर आघात करते थे; समीपवर्तों वायुकम्पित अशोक-पछव मानो 
( उसके शरीर पर ) अपना राग सञ्रारित करते करते ही उसका सश करते थे; वनलक्ष्मी रतिराज्यमें अभिषेक 
करनेके जलके समान अभिनव पुष्पके युच्छोंके मधुकणसे मानो उसको क व्य करती ( खान कराती ) थी । 
सौरभके लोभसे अमरगण जिस पर बैठे थे ऐसी चम्पा-फूछ कौ फछियां उसके शरीर पर ठी थीं, जिनसे 
ऐसा प्रतीत दोता था कि मानो कामदेव तप्त की हुई धूमसंयुक्त अभिमय अपने बागों की नोकों से उसे प्रहार 
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१. स्फुरितनखकिरणनिकरस। २ वखितैः। ३. तपशस्सतरिव। 
१५ का. 


Rr कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


शरेण ताडथमानम्‌ , अविबदल घनामोद-मत्त मछुकरः निकरः मङ्कार-निस्वने : हरेरिव दृक्षि- 
-णानिलेन तिभेत्स्येमानम; मदकल:कोकिल कुल-कोलाहलेबसन्त-जय-शब्द-कलकलरिव 'मधु- 
मासेनाकुलीक्रियमाणम्‌ 3 प्रभात चन्द्रमिब पाण्डुतया परिग्रहीतम्‌ , निदाघगज्जञाप्रवाह॒मिव 
क्रशिमानमागतम्‌ , अन्तगेतानलं चन्दनविटपमिव स्लायन्तम्‌ , अन्यमिव, अदृष्टपूबेमिव, 
अपरिचितमिव, जन्मान्तरमिओपगतम्‌, रूपान्तरेणेब परिणतम्‌ , आविष्टमिव महाभूता- 
धिष्टितमिब अहग्रृदीतमिबोन्मत्तमिव छुलितसिवान्धमित्र बधिरमिव भूकमिवब विलासमय- 
मिव मदनमयभमिव, परायत्तचित्तवृत्तिम्‌ , परां कोटिमधिरूढं मन्मथावेशास्य, अनभिशेय- 


पुष्पकसुकुळः ताड्यमानसिव आहन्यमानमिव । उक्तालङ्कारः । 
अतिवहलेति । दृद्षिणानिळेन मळ्यमारुतेन कर्मा, हुङ्कारेरिच भत्सनबोधकस्वीयहुंशबंदेरिव, अति- 
बहलेन अत्यधिकेन वनामोदेन काननसौरभेण मत्तस्य मदविह्कछितस्य मघुकरनिकरस्य अमरसमूहस्य 
झङ्कारनिस्वनेः शङ्कारळचणश्देः करणेः, निर्भर्स्य॑मान मिव तिरस्कारपूवकं भाष्यमाणमिव । 
इह हुङ्काराणां शब्दस्वेन गुणस्वादाद्या वाच्या गुगोव्येक्षा द्वितीया तु प्रतीयमाना क्रियोत्येचेत्यु- 
अयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। 
मदकलेति । मधुमासेन चेत्रमासेन कत्री, वसन्तस्य समयस्य जयशब्दकछकलेरिव सदकलस्य- 
मदमत्तस्य कोकिलकुछस्य परखुद्गणस्य कोळाहलेः कळकळेः करणेः, आकुछीक्रियमाणम्‌ अधिरीक्रिय- 
माणस । इद गुणोत्मच्षा । 
प्रभातेति । प्रभातचन्द्रः प्रातःकाली नशशी तमिव पाण्डुरतया परियुहीतं शरीरे अवळम्वितम्‌। 
निदाघे प्रीष्मसमये यो गङ्गायाः प्रवाहः तमिव, क्रशिंमानं कृशत्वस आगतं प्राप्तम्‌ । अन्तगंतः अभ्यन्तरे 
प्राप्तः अनळोऽस्निः मदनानळश्च यस्य तम्‌ , चन्दूनविरपमिव सलयजशाखामिव म्छायन्तं ग्लानतां 
ब्रजन्तम्‌। इह प्रतिविशेषण पुव पूर्णोपमा । 
अन्यमिति। अन्यमिव पूर्वस्माद्भिज्ञमिव, नदृष्टपूवेमिव अनवलोकितपूर्वमिव, अपरिचितमिव 
असंस्दुतमिव, जन्मान्तरं भवान्वरम्‌ उपगतमिव ग्राप्तमिंव, तथा रूपान्तरेण परिणतमिव। ` 
इहाद्ारितिस्रो जात्युत्मेक्षाः । अन्स्ययोस्तु प्रस्येक क्रियोव्येच्ा । 
आविष्टमिति | आविष्टं डाकिनीप्रश्तिभिरमिभूतमिव, महाभूतेवंताळेः अधिष्ठितम्‌ भाश्रितमिव, 
अहैः पूचनाप्रस्तिमिदुंष्महैः गृहीतं उततमिव । उन्मत्तम्‌ उन्मादरोगविकारयुक्तमिव | छुलितं केनचित्‌ 
चञ्चितमिव। अन्धं गताचमिव, वधिरं श्रवणेन्व्रियरहितमिव, सूकस्‌ अस्पष्टवाचमिव, विछासमयं विश्रम 
व्या्तमिव, तथा. मद्नमयस्‌ अनङ्ग्याप्तसिव । 
इद 'उन्मत्तमिव? इत्यत्र 'अन्धमिव' इत्यादिषु त्रिषु च प्रत्येक गुणोखरे्ञाळङ्कारः, अवशिटेपु- 
क्रियो तरेक्ाळङ्कारो हेयः। 
परेति । परस्य जनस्य महाधेताया इत्यथः, आयत्ता अधीना चिततत्ृततिमनोच्यापारो यस्य तस 
करता था, दक्षिण वायु अपने हुङ्टारके समान वंनमेसे निकलते प्रचुर सौरभसे मत्त हुए मधुकरोंकी युआरसे मानो 
करते फरकारते) थे; वसन्तकालके जयध्वनिके कोळाइलके समान, मदमत्त कोकिलगणके कोळाइलपे 
चेत्रमास, उसको विह कर रहा या; उस समय वह प्रभात-कालोन चन्द्रेखाके समान पाण्डवर्ण ( फीका ) 
दीखता था; गरोष्म-कालीन ग्गा-प्रवाहके समान वह इश हो गया था; अन्तःप्रविष्ट अग्निसे युक्त चन्दनवृक्षकी 
शाखाके समान. म्लान हो ( कुन्हछा ) गया था; उते देखने पर दूसरेके समान, पहले जिसे कमी नहों देखा है 
पैसे व्यक्तिके समान एवं अपरिचितके समान प्रतीत होता था, और बह मानो प्राप्त किया था, रूंपान्तरमें परिणत 
हुआ था, डाकिनी आदि उसके अन्दर प्रवेश कर गई थी, महाभूतोंसे अधिष्ठित हो गया था, पूतनाम्रश्॒ति किन्ही दट 
रहते ग्रसित हो गया था, और वह उस समय-उन्मचके समान, प्रतारितके समान, अन्धके समान, बभिरके समान, 
मूकके समान एवं निलासितामय और काममयके समान प्रतीत हो रहा था; उसकी चित्तवृत्ति पराधीन हो गई थी, एवं 


"निःस्व 
3 स्वग २. क्रञ्चिमागतम्‌ । ३. उपनतम्‌ । ४. मदनावेझस्य । 
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पृत्रीकारं तमहमद्राक्षम्‌ | 


कळ अपगतनिमेषेण चक्षुषा तदबस्थं चिरमुद्दीशय समुपजातविषादो वेपमानेन हृदये- 
नाविन्तयम्‌-एवं नामायमतिदुर्बिषदवेगः मकरकेतुः, येनानेन क्षणे नायमीह शमवस्थान्तरम्‌' 
झप्रतीकारसुपनीतः । कथमेबमेकपदे व्यथी मेदेवंविधो ज्ञानराशिः । अहोबत महश्चित्र म 
तथा नामायमारोशाबाद्धोरभक्ृतिरस्खलितबृत्ति्मेम चान्येषाञ्च युनिङुमारकाणां सदणीयं 
चरित आसीत्‌ | अद्य ठु इतर इब परिभूय ज्ञानम्‌ , अबगणय्य तपःप्रभाबम्‌ , उन्मूल्य 
गाम्भीय्येम्‌ , मन्मथेन जडीकृतः | सबेथा दुलभं यौषनमस्खल्ञितम्रिति। 
उपस॒प्य च तस्मिन्नेत शिलातलेरूपार्श समुपनिश्य “अंसदेशावप्तक्तताणिः तमलु- 
Cee SS MN 
अन्मथावेशस्य मदनावेशस्य परां कोरिम अन्तिमामवस्था लाटा 
अभिबोदुमशक्यः पूर्वाकार आद्याकृतियंस्य तस्‌, तं nis 3 इदन्तया 
अपगतेति । अपगतनिमेषेण निर्निमेषेण चहुपा नेत्रेग, सा तथोक्ता प्रतिपादितरूपा अवस्था यस्य 
तम्‌, चिरं बहुकालम्‌ उद्ीदय विलोषय समुपजातः समुस्पन्नो विषादः खेदो यस्य सः वेपमानेन त्रासात्‌ 
कम्पमानेन हृदयेन चेतसा अचिन्तयम्‌ चिन्तामकरंवम्‌ “एवं नाम इश्थम्मूतः, अतिदुर्विषदो नितान्त- 
दुम्सहो वेगो यस्य ताइशः अयं मकरकेतुः कामः, येन कारणेन अनेन मकरकेतुना, चणेनेव चणकालेनेव 
अयं पुण्डरीकः ईशम्‌ एवंविधम्‌ अवस्थान्तरं दशान्तरम्‌ उपनीतः प्रापितः । 
उक्तविपर्यये असम्भवं दुर्शयति-कथमिति । एवंविधः एताइशः ज्ञानराशिः ज्ञानसमूहः एकपदे 
सहसा पुवस्‌ अनेन प्रकारेण कथं व्यर्थोभवेत्‌ निरथंकीभवेत्‌। इद सम्भावनायां छिछ्‌। अहो वतेस्येकमेव 
पदं विस्मयविषादसूचकमब्ययम्‌। महच्चित्र महदाश्चयंस्‌। तथा नाम तेन प्रकारेण, भयं पुण्डरीकः आशे- 
झचात्‌ आवाएपात्‌ घीरप्रकृतिः स्थिरस्वभावः, अस्खलितवृत्तिः सन्मार्गादपरिभ्रष्टचरिन्रः मम कपिक्ञळस्य 
अन्येषां सुनिकुमारकाणां तपस्विबाळकानां स्पृहणीय चरितम्‌ अभिछषणीयचरित्रम्‌ आसीत्‌ अभूत्‌ । 
अद्येति । तु किन्तु, अद्य मन्मथेन कामेन ज्ञानं बोधं परिभूय विजित्य विळोप्येस्यर्थः, तपःप्रभाव 
तपोमाहास्म्यम्‌ अवगणय्य अवज्ञाय, तथा गम्भीयंस्‌ अनन्यथाविधेयप्रकृतिस्‌ उन्मूक्य उच्छेद, इतरः` 
साधारणछोक इव जडीकृतः सूढतां नीतः, येन हि संथा सवंप्रकारेण अस्खळितं सन्मार्गादपरिभ्रष्ट 
_ यौवन तारुण्यं संसारे दुर्लभं दुष्प्रापम्‌, सुतरां मन्मथेनेवं विधातुं शक्यत इत्याशयः। इतिपदस्य 
'अचिन्तयम्‌' इत्यनेन पूर्वेण सम्बन्धः। इह सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः। 
उपेलि। अपि चेति चार्थः। उपसृध्य समी पम।गत्य तस्मिन्नेव पूर्वनि दि एवं शिलातलेकपाश्व प्रस्तरः 
तळभागे समुपविश्य समवस्थाय अंसदेशे पुण्डरीकस्य स्कन्धभागे अवसक्तः सलूग्नः पाणिः करो यस्य ख 


बह कामवेशकी चरम सीमा पर पहुँच गया था ओर उसकी पहलेकी आकृति थोड़ी भो पहचानमें नहीं आती थी।_ 
ऐसी दझामें उसको निमेष नयनसे ( एकरक ) बहुत देर तक देख कर झुझे बहुत विपाद हुआ; एवं मेरा 
हृदय कांपने लगा; उस समथ मैं चिन्ता करने लगा- “इस प्रकारका स्वरूप यास्त अत्यम्त-असह्म-वेगदाली 
कामदेवका है; क्योंकि --उस ( काम ) ने एक क्षणमें हो इसी ऐेसो दुईशा कर डालो हे फि उससे वचनेका 
उपाय नहीं ! नहीं तो, इस प्रकारको ज्ञान-राशि एक साथ कयां व्ययेही गर! आह ! बड़ा ही आश्रय है ! 
वास्यकारते हो इसको धीर-प्रकृति ओर अस्खलित ( अखण्डित ) चरित था कि मेरे और अन्यान्य सुनिकुमारोंको 
इसके चरित्र वान्छनीय थे । किन्तु उसे हो आज कामदेवे शानका पराभव कर, तपमअभावका अवहेलना कर 
और गम्भीर्थेका नाश कर साधारण मतुःयाँके समान इसे मोहदाच्छन फर ( जड़ बना ) दिया दै ! क्योंकि--सभी 


4 (1 क उ १ 
प्रकारते ही सन्मागेसे परिभ्रष्ट न हुआ हो, इस प्रकारका यौवन संसारमें दुलेभ है । 
उसके बाद मैं समीपमें जाकर उसो प्रस्तरखण्ड ( शिळातल ) के किनारे पर वेठ, उसके स्कन्थदेशर्मे 


१; अतिदुर्विषयवेगः .! २. अवस्थान्वरप्रकारम्‌ । ३० चित्तबृत्ति:। डे अब थु। 
५. अंसावसक्तपाणितलम्‌ । 


४६० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


न्मीलिव-लोचनमेब “सखे ! पुण्डरीक ! कथय किमिदम्‌! इत्यधृच्छ्म्‌। अथ सुचिरसम्मी- 
लनाज्ञग्नमिषं कथमपि प्रयत्नेन अनवरतरोदनवद्यात्‌ समुपजातारुणं भाव मश्चुजलपूर प्लांबि- 
तम्‌ उत्कुपितेमिब सवेदनमिब स्वच्छांशुकान्तरितरक्तक्रमलबनच्छायं चक्षुरुन्मील्य मन्थरः 
मन्थर दृष्टया सुचिर विलोक्य माम्‌ आयततरं निश्वस्य लज्जाविशीय्यमाणविरलाक्षरं 
“सखे ! कपिञ्जल ! बिदितवृत्तान्तोऽपि किं मां प्रच्छसि’ इति क्च्छेण शनेः शनेः' अवदत्‌ ! 
अहन्तु तदाकण्यं तदवस्थयेवाप्रतीकारविकारोऽयम्‌ , तथापि सुहृदा सुहृदसन्मागप्रवुत्तो 
याबच्छ्ुक्तितः सबीत्मना निवारणीय इति मनसावघाय्यीब्रवम्‌- “सखे पुण्डरीक । सुबिदितः 


तथोक्तः सन्‌ , झनुन्मीछिते सुद्धिते छोचने नय़ने यस्य तमेव, तं पुण्डरीकसखे पुण्डरीक मित्र पुण्ड- 
रीक ! इदं तव इश्यमानस्वरूपम्‌ ? कथय निवेदय' इति एवम अपुच्छे प्रनमकरचस्‌ । 
अयेति । सुचिरसंमेळनात्‌ बहुकारं यावन्सुद्रणात्‌ लग्नमिच मिथः संसक्तावरणयुगलमिव, कृचे 
णोन्मीङंनादित्याशयः । अनवरतं निरन्तरं यद्रोदनमश्चुपातस्तद्वशात्‌ ससुपज्ञातः ससुरपन्नः अरुणभायो 
छौहिस्यं यस्य तत्ताइश्ञम्‌ अभ्रुजळस्य रोदुनजनितनयनाग्डुनः पुरेण ओघेन प्छावितम्‌, उम्कुपित्तमिव 
उरकोपो नेत्ररोगविशेषस्तथ्क्तमिव लोहित्यादित्याशयः। सवेदूनमिव सब्यंथमिव, कृच्छूंगोन्मीलनादि- 
स्याशयः। स्वच्छांशुकेन निमंलसूचप्रवखेण अन्तरितम्‌ आच्छादित यत्‌ रक्तकमळ्वनं रक्तपङ्क नारण्यं 
यस्य छाया इव छाया कान्तियस्य तत्ताहशम्‌, 'छाया सूयंग्रिया कान्तिः’ इत्यमरः! चचुनेंत्रं कथमपि 
म्रयर्नेन महतोद्योगेन उन्मील्य विझुद्रथ, मन्थरमन्थरया नितान्ताळसया इष्टया वीक्षणेन सुचिरं बहुः 
काळं सां विछोक्य इष्टवा, निश्वस्य दीर्घोच्छासं विधाय, आयततरं नितान्तदीघं यया स्यात्तथा लजया 
श्रपया विशीय॑माणानि अस्फुटयुदीय॑माणानिं विरलानि अदपानि च अक्षराणि वर्णा यन्न क्रियायां तदू 
यथा स्यात्तथा, 'सखे कपिक्षक वयस्य कपिक्षळ ! विदितबृत्तान्तोऽपि ज्ञातो दन्तोऽपि मां किं पृच्छसि कि 
मरनं करोषि? इति एवं शनेः शनेः मन्दं मन्दं कृच्छ्रेण कष्टेन अवदत्‌ अवोचत्‌ । 


चमाँबरण मानो परस्पर संल ( न ) हो गई हों, ऐसी अविश्रान्त रुदन करनेसे रक्तवर्ण, अश्र-जलके प्रवाइमें 
डूबी हुई, अत एव अतीत होती था कि सूजी हों अथवा व्यथा पाती हों, ऐसी निम्म॑छ सूइ्मवखसे आच्छादित रक्त- 
कमल-वनके समान सोन्दर्ये-सम्पन्न, किसी प्रकारसे यलपूर्वक्क अपनी आंखें खोळ कर, अत्यधिक लम्बी सांस 
be सन्धर ( अङसयुक्त ) दृष्टिसे बुत देर तक मुझे देख कर, छञ्जाके कारण टूटे फूटे अल्प अक्षरोंसे 
धीरे थीरे छेशपूवक अस्फुट कहने छगे--'मित्र कपि्षळ ! :तुम सब समाचार जान कर भी मुझसे क्या पूछते हो ? 
यह सुनते ही उसको अवस्था देख कर मुझे प्रतीत हुआ कि यद्यपि केव मेरे उपदेश से ही इसके असाध्य मदन- 
है माय हो नहीं सकता, तथापि एक मित्र को असत्पथमें गमन करते देख कर, दूसरे मित्रको चाहिए कि 
_उसे यथाशक्ति प्रयत्न करके रोके | यह स्थिर विचारकर मैने कहा-'भित्र पुण्डरीक ! यह समाचार मैं मळी मांति 


२. अदमनुन्मीलितः"' । २. आल्ममिव | ३. उपजातारुणभावम्‌ । ४`-`पटळ' "* उत्कुपिततम्‌ । 
६. कचिव्‌ द्विरक्िनास्ति। ७. निःबस्य । ८. क्चित्‌ ‘विरळ शति पदं नोपर्यते न कित दरकिनार 


बुण्डरीकं प्रति कपिजलप्रश्नव० ६७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४६१ 


मेतत* मम, केवलमिद्मेव एच्छासि-यदेतदारब्धं भवता, किमिदं गुरुभिरुपदिष्टम्‌ , उत 

घर्म्मंशाखेषु पठितम्‌ , उत घम्मौजनोपायोऽयम्‌ , उतापरस्तपसां भकारः उत स्वरोगमनमा- 
गोऽयम्‌ , उत ्रतरहुस्यभिदम्‌, उत मोक्षप्रातियुक्तिरियम्‌', आहोस्विदन्यो नियमग्रकारः | 
कथमेतद्‌ युक्तं भवतो सनसापि चिन्तयितुम्‌ „ कि पुनराख्यातुमीक्षितुं वा ?। कथय किम्‌? 
अपरचुद्ध इबानेन मन्मथदृतकेनोपद्दासास्पदता नीयमानमात्मानं नावबुध्यसे ? मूढो हि मद- 
नेनायास्यते | का ब्रा सुखाशा साधुजननिन्दितेष्वेबंबिधेषु प्राकृतजनबहुमतेषु विषयेषु 
अबतः । स खलु घम्म बुद्धया विषलताबनं सिञ्चति, कुबलयमालेति नि्िशलतामालिङ्गति, 
कृष्णाशुरुधूमलेखेति कृष्णसपंमबगूहते,' रत्नमितिर उ्वलन्तमज्ञारमभिस्पृशति, सृणालमिति 


सवता स्वया । आरब्धं प्रस्तुतस्‌ । गुरुभिः हिवाहितप्रासिपरिहदारो पदेशकेः उपदिष्टं पठितमिस्यर्थ: । घ्नः 
शाखेु मन्वादिस्म्रतिषु पठितस्‌ अधीतम्‌ । धर्माजंनोपायः पुण्योपानप्रकारः । तपसां -तपश्चयाणास्‌ 
अपरो भिन्नः भकारो भेद्‌ः स्वर्गगमनमागेः देवळोकप्रातिपथः । प्रतर स्यम्‌ आरव्घवतविषयेऽप्रकाक्ष- 
नीयो नियमविशेषः। मोक्षप्राप्ती मुक्तिकामे युक्तियोंगविशेष/। अन्यः अस्मामिर्ञातो नियमप्रकारो 
ब्रताचुष्टानसेदः। घागपि कपिज्ञछेनेव प्रायमेव क्रयितम्‌ । 

कथमिति । पतत्‌ कामिनीसम्बन्धरूपमाचरणं मनसापि हृदयेनापि चिन्तयितुं भवतस्तव कथं 
युक्तम उचितस्‌ अपि तु कथमपि नेत्यथ: । झाख्यातु स्वच्छुन्देन कामिनीं तद्विषयं वा आलपितुस्‌ , ईदितुं 
स्वच्छुन्देन कामिनीम्‌ अवलोकितुं किं पुनवंक्तन्यम्‌ अपि तु किमपि नेत्यथः, सर्वस्मिन्‌ स्थळे भहा चरय्रतः 
पालनत्वादित्याशयः । 

कथयेति । अप्रबुद्ध इव अज्ञानीव | मन्मथहतकेन पापकारिणा कामेन उपहासास्पदतां परिहास- 
स्थानतां नीयमान प्राप्यमाणं नावदुध्यसे न जानासि ? नचु मन्मथव्यथया प्र्ञालोपात्‌ नाहमवजाना- 
सीति चेत्तमाह—मूढ इति । हि निश्चितम्‌ , मूढो मन्दबुद्धिः मदनेन कामेन आयास्यते पीड्यते, न पुन- 
स्ट्वरसहशः प्रबुद्ध इत्यभिप्रायः | 

केति । प्राकृतजनेः अज्ञलोकेः बहुमतेषु आहतेषु, विषयेषु ्कचन्दनवनितादिभोय्येणु, अवतस्तव 
- काया सुखाशा आनन्दुतुष्णा अपि तु कापि नेत्यर्थः, तरसुखस्यापातरमणीयश्वेन परमपुरुषाथरवासस्भवा- 

दित्यभिप्रायः। 

स इति। यो सूढो हिताहितज्ञानर दितो लोकः, अनिष्टाचुवन्थिषु अधर्मक्ेशाद्यनथोतिपादकेषु विष- 
योपमोगेषु लर्चन्द्नकामिन्यादिसम्भोगेषु सुखबुद्धिय्‌ आनरन्दोत्पादकत्वज्ञानस्‌ आरोपयति करोति, स 
खळ लोकः धमडुद्या इदं पुण्यकृस्यमिति थिया विषळतावनं विषवज्लीचिपिनं सिञ्चति सळिळेनेति शेषः । 
कुवळ्यमाछा इन्दीवरस्रक्‌ इसि थिया, निगतो, निःखतः ब्रिंशतः अङुछीम्यः व्रिशदङुलीभ्योऽधिकपरि- 
भाण इति नित्िंशः खड्गः स लता चल्लीव लम्बमानःवात्ताम्‌ आहिङ्गति आरिछिष्यति, कृष्णागुरोः काकः 
तुण्डस्य धूमळेखा दहनकेतनपङ्किरिति बुद्धया कृष्णसर्प॑ दुधंपंसुजञङ्गविशेषस्‌ अवगृहृते परिष्वजते 
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जानता हूँ, परन्तु में केवळ इतना ही पूछता हूँ कि यह जो घटना आपने आरम्भ किया है उसे क्या युरुने उपदेश 
दिया हे १ या धर्मशाखमें पढ़ा है ? अथवा यह धर्म एकत्रित करनेका साधन है? किंवा किसी प्रकारकी तपस्या है! 
या यह स्वरगमें जानेका मार्ग है । अथवा यह आरब्ध ब्रतका कोई गोपनीय नियम दै? किंवा झुक्ति-प्रापति करनेके 
लिए यह एक प्रकारका योग है ? अथवा ब्रताचरणका कोई अवान्तर भेद है ! आपको इस विषयकी मनमें चिन्ता 
करना'भी कया उचित दै ? खियोके साथ आलाप करने किवा उन्हें देखनेके विपयमें तो कहना ही क्या है £ क्या 
अशानोके समान, आप यह नहीं जानते कि यह दुराचारी कामदेवने आपको उपदासास्पद बना दिया है ? काम 
मूर्ख लोगोंको हो कष्ट देता है। साधुजने निन्दित साधारण मनुष्योके मिय इस अकारके 2९५२ यष्टी नो 
आशा क्या हे ! जो मूढ़ जन परिणाममें दुःखदायी विषयोपभोगमें सुखको अभिलाषा करते हैं वे, i 
समझकर, विष-छताके बनको सींचते है, नीलोत्पल माला समझ कर खड्गळता ( तलवार ) का आएिङ्गन 

हैं, काळे अगुरुकी धूम-लेखा समझ कर भयडूर सर्पको पालते हैं, रत्न समझ कर जलते अज्ञार (वहियुक्त काष्ठ का 


` १. सुविद्रितं सत्यमेतन्मम । २. कचित्‌ शयम्‌? इति पद न विद्यते । ३. कचित्‌ 'कथय कि? मित्यपि नाव- 
जोक्यते। ४. विषलतां। ५. अवगूहति। ६. महारत्नमिति। 


8६२ . ` कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


(ra नि २ द्ध्म रो a 
टवारणदुन्तमुसलम्‌' उन्मूलयति, मूढो विषयोपभोगेष्वनिष्टानुबन्धिषु यः सुखवुद्धिमारोप 
यति । अधिगतविषमतत्तववोऽपि कस्मात्‌ खद्योत इव वयोतिनिर्ीय्येमिदं ज्ञानसुद्हसि, यतो 


न निबारयसि प्रबलरजःब्रसरकलुषितानि सोतांसीबोन्मागंग्रस्थितानीन्द्रियाणि; न नियम- 


यसि बा क्षुभितं मनः | कोऽयसनङ्गो नाम, घैय्येमबलम्बथ “निर्भत्स्येतामयं दुराचारः इस्येव 
वदत एब मे बचनमाक्षिप्य प्रतिपदमान्तरालम्रबृत्तबाष्पचेणिकं प्रमुज्य चक्लुः करतलेन पाणो 


मामबलम्ब्यावोचत्‌-- 


( आढिङ्गति ) | रत्न मणिरिति घिया उवछन्तमङ्गारस्‌ अग्निसहित काम अभिर्पृशति गृह्ातीत्यथ: । 
तथा खूणाळं कमळकन्दमिति थिया दुष्टवारणस्थ अझिदितङ्गपितगजस्य दन्तसुसलं दशनायो घ्रम्‌ 'अयोग्रो 
सुसळोऽख्नी स्यात! इत्यमरः। उन्मूलयति उत्पाटयितु प्रवत्तेते। परमार्थतोऽनिश्चपादकेषु ्रकूचन्दनवनिः 
तादिसर्मोगेषु आनन्दोरपादुकतया ज्ञानाध्यासः एुण्यञ्जान्त्या दिषछतावनसेचनमिच परिणामे भीषण. 
क्लेशोरपादक इत्थं स्ंत्राभिप्रायः। . 

इह उक्तविधं विस्बप्रतिविम्वसावारोपणं विना वाक्यार्थसमन्वयासम्भवान्मालारूपा निदर्शना । 
तथा यच्छुब्दान्वितवाक्यस्य पूर्वमेव पाठो उयायान्‌ अन्यथा विधेयाविमश्दोषस्य निघारदितु सवंथा- 
सम्भवात्‌। 

अधीति । अधिगतं ज्ञातं विषयतच्चं भोग्यवस्तुस्वभाचो येन स तथोक्तः सन्नपि त्वम्‌ , कस्मात्कार- 
णात्‌ खद्योतो ज्योतिरिङ्गणो ज्योतिः तदीयं तेज इव निर्वीयम्‌ अहितनिचारणाभावात्‌ दाक्तिरहितम इदं 
ज्ञानम्‌ उद्ृहसि धारयसि । तथा च खद्योतो यथा निवीय उयोतिर्धारयति तथा स्वं निर्वीयं ज्ञानं घारय- 
सीति स्प्टमन्वयः, अत पुव न भग्नप्रक्रमस्वस्‌ । इह ओय्युपमा । 

अथ कथं शक्तिरहितमिदमिति ज्ञानमित्यत भाह--यत इति। प्रबलः शक्तिशाली यो रजसः रजो- 
गुणसम्भूतस्य कामस्य सरो वेगः तेन कलुषितानि दूपितानि । तथा चों गौतायाम्‌-- 

"काम पुष क्रोध एप रजोगुणससुद्धवः ।' इति । 

पदान्तरे तु प्रबलस्य रजसो रेणोः प्रसरेण :चिस्तारेण कलुषितानि सलिनीकृतानि, स्वतोऽम्भः- 
प्रसरणानि स्रोतांसि तानीव उम्मार्गप्रस्थितानि उत्पथप्रवृत्तानि इन्द्रियाणि चष्ुरादीनि न निवारयसि 
निवारयितुं समर्थो न भवसि छुमितं कामोद्वेछितं मनश्चित्तं वा न नियमसि नियमयितु निरोदुछछु समर्थो 
नं अवसि, सुतरां तव शक्तिर हितमि दं श्ञानमित्यभिश्रायः । इह पूवंवाक्ये पूणोपमा । 

कोयऽभिति । कोऽयमनङ्गो नाम नितान्ततुच्छ इत्याशयः । धेयं धीरताम्‌ अवछग्ब्य आश्रित्य अयं 
पुरोइश्यमानो दुराचारो दुष्यंवद्दारो निमेर्स्यंतां तिरस्क्रियताम्‌, इत्येचं पूर्वोकतप्रकारेण चदृतः कथयत एव 
से मम वचनं वाक्यम आिप्य-समासेः पूर्वमेव स्ववचनेन विच्छिद्य, प्रतिपचमान्तराले प्रस्येकछो ममध्ये 
प्रवृत्ता प्रस्यन्दिता बाष्पदेणिका नयनास्बुप्रवाहो यस्य तथोक्तं चच्चनेंत्नं प्ररृण्य भोन्‍्छुय करतलेन पाणिः 
तळेन पाणौ मामरवछम्ब्य मम हस्तौ चतवे्यर्थः अवोचत्‌ अ्रवीत्‌। ` 
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स्पश करते हैं, ओर मृणाल जानकर दुष्ट दवाथीके दन्तरूपी मूसळका उत्पाटन करनेमें प्रवृत्त होते हे । समस्त 
विषर्योका तत्त्व जानकर भी: खोत ( जुयुनू ) के प्रकारके समान निर्वीये ज्ञानको धारण करते हैं, क्योंकि--प्रब 
रजोयुणजनित कामवेगते दूषित एवं धूलके विस्तार॒से कलुषित नदियोंके समान उत्पथगामी अपने इन्द्रियोंको आप 
दमन करनेमें समर्थ नहीं हो सकते, और क्षुभित ( कामो हेलित ) चित्तको भी निरुद्ध करनेमें समर्थ नहीं दो 
सकते | यह कामदेव भी भरा कुछ चीज दै! इसलिए घेये अवळम्बन कर इस दुराचारीकी भत्संन। कीजिये ।- 
मैं इस प्रकार कह ही रहा था कि इतनेमें ( पुण्डरीक ) अपने वचनसे मेरे बन्रनमें बाधा देकर आँखोंमें 
से प्रत्मेक रोओंके अन्तरारमें होकर गिरते अश्वप्रवाइको अपने हाथसे पॉछकर और मेरः हाथ ! 


न क । २-अदुनेषु। ३. परिणतिविस्तेप । ४. निवार्यैमिदं । ५. कचित, 'पाणौ? इति पदं 


कपिज्ञळं प्रति पुण्डरीकोत्तरव० ६८] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता "8६३ 

“सखे ! किं बहुनोक्तेन, सवथा सुस्थो5सि | आरीविषविषवेगदिषमाणामेतेषा छुसुम- 
चापसायकानां , पतितोऽसि न गोचरे, सुखमुपदिश्यते परस्य । यस्य चेन्द्रियाणि सन्ति 
मनो वा वत्तेते, यः पश्यति वा श्रृणोति वा.अतमबधारयति बा, यो बा शुभमिदं न शुभमि- 
दमिति विवेक्तमलम्‌, स खळूपदेशमहति । मम तु स्ेमेवेदमतिदूरापेतम्‌ । अवष्टम्भो ज्ञानं 
य्य प्रतिसंख्यानमित्यस्तमितेषा कथा, कथमध्येबमेवायत्नबिधृतास्तिघ्ठन्त्यसवः, दूरातीतः 
खळ्पदेशकाल:, समतिक्रान्तो घैय्योबसरः, गता प्रतिसंख्यानवेल्ा, अतीतो ज्ञानावष्टम्भ- 


सख इति। सखे मित्र ! कि दहुनोछेन कि बहुभाषितेन, संथा सर्वप्रकारेण सुस्थोऽसि उत्पात- 
शून्योऽसि, अत एव घन्यस्स्वमित्यमिप्रायः। तथा येन हि आश्यां ताछुगतदुष्ट्रायां विषं गरलमस्येति 
आश्चीविषो चिजातीयो भीषणो सुरङ्गः “आशीस्ताळुगता दुंष्ट्रा तया विद्धो न जीवति? इति रामाश्रमीरीका। 
तस्य विषवेगवत्‌ गरछरयदत्‌ विषमाणां दुःसहानां इसुमचापस्य ` पुष्पधनुषः कामस्येत्यर्थः । सायकानां 
बाणानां गोचरे दिषये न पतितोऽसि, तेन त्वया परस्य पुरुषस्य सम्वन्धे सुखम्‌ अनायासं यथा स्यात्तथा 
उपदिश्यते उपदेशं दातुं शक्यते, अन्यथा ममे दशा भवेदिस्यभिप्रायः । 

इद्द वृत्यनुग्रासः, चाक्याथंदेतुकं काव्यळिङ्गश्चेत्युभयोः परस्परं नेरपेच्येण संस: । 

इह हि चतुष्प्रकारा दशाः सम्भवन्ति जनानास्‌। तत्र केचित्‌ समर्थंसकलेन्द्रिय शालिनः, केचित्‌ 
जगद्भाववेपरीत्येन रोगादिना वा किज्िद्रिकलेन्दियः, केचित्‌ संशयाकुछाः, केचिन्न जगद्भावातिवेपरीत्यात्‌ 
रोगादेवां नितान्ताकमंण्येन्द्रियः । तत्रादितखिषु उपदेशौचित्यस्‌ , चरमे तु सवंधैवोपदेशान दत्वमिति 
विभागं प्रदृश्य निरूपयितुमाह--यस्येति | इन्द्रियाणि उचुरादिनिजनिजपदार्थप्रहणयोग्यानि करणानि, 
मंनो वा सर्वथोत्पातरहितमित्याशयः । अनेकयोग्य समस्तेन्द्रियशाल्स्विसाधमसिद्दितम्‌ । योचा 
जनः पश्यति, उद्वेगेन पित्तदोपादियुक्तेन वा नयने किञचिद्विकछे जातेऽपि येन केनापि प्रकारेणावळो कः 
यितुं समर्थो भवति, शणोति वा उद्वेगेन मजादिना वा श्रवणे किञ्चिद्विकछे जातेऽपि केनापि प्रकारेण 
हु समर्थो भवति, थुततमवघारयति वा उद्वेगेन अन्यचेष्टया वा चित्ते किञ्चद्विकले जातेऽपि श्चुतं विषः 
यस्‌ अवधारयितुं समथो भवति । अनेन किञ्चित्‌ विकेन्नि यशाङित्वमभि दितम्‌ । यो वा ज़ज्ञ,,. इदं कृत्यं 
शुभं मज्ञलस अथवा न शुमस्र इति' इति विवेक्तुं विवेचनं विधातुम्‌ अळं समर्थः, संशयानन्तर कस्य- 
चिदुपदेशे जाते इत्याशय:। अनेंन संशयाङुळस्वमभिहितस्‌। स खळ प्रदर्ितरूपद्चिप्रकारक एवं जन 
उपदेशयोग्यो वत्तते तरफलस्य तत्नैव सम्भवादित्याशयः। हि किन्तु मम इण्डरीकस्य हृदस इन्दियो- 
पछम्भादिकं विवेचनपयन्तं सवमेव, अतिदूरपतितस्‌ । भ रातम्‌ , मदनावेज्ञाक्षितान्ताकमंण्येन्द्रिय: 
तया तदूविद्यमानादिफछासर्वादिस्या्ञयः । अनेन स्वस्य तुरीयरूपश्वं प्रतिपादितम्‌ । Rr 

तत्प्रयोजनं दशंयति-अवेति। अवष्टम्भः सदाचरणाछम्बनम्‌ , ज्ञानं प्रबोधः, घेय॑वाह्यन्द्रिय- 
निरोधः, प्रतिसंख्यानं साध्वसाधुविवेचनम्‌ , इत्येषा कथा वार्त्ता अस्तमिता अस्तसुपगता । पुवस्‌ अयत्न- 
विष्ट॒ता रक्षणप्रव्ृत्यभावेडपि स्वयमवस्थिताः, असवः पाणाः कथमपि तिइन्ति मम शरीरे वतन्ते 1 
अनेन सम्प्रति प्राणप्रयाणेडपि न हानिरिति ध्वनितम्‌। घेयंस्य अवप्तरः सस बि समतिकान्तो 
व्यतीतः । प्रतिसंख्यानवेळा साध्वसाधुविवेचनकाळः गता दूरीभूता। ज्ञानस्य प्रबोधस्य अवष्टरंभसमयः 
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पकड़ कर वह सुझसे कहने ल्या--मित्र ! बहुत कहने से क्या शि लनी? lo no 
स्पे. विषवेगके समान अंसह्य कामदेवके विषम वाणके लक्ष्य नहीं हुए दो, ग ही अनायास तें 
उपदेश देनेमें समर्थ हो । जिसकी इन्द्रियाँ जागृत हों, चित्त विकार nb जो अच्छा रबर वि कस 
कर सकता हो अथवा सुनकर विचार कर सकता हो, किंवा जो र देनेके योग्य है, परन्तु मेरे समीप से तो: 
अकार उपदेश पाकर विवेचना करनेमें समर्थ हो, वह व्यक्ति हो उपदे येय और सदसद्विवेक करना--- 
ये सबके सवहाँ अधिक दूर चले गए है । अत एव सथ अवळलन जाक केसे इस रूपसे ही अवस्थित दै; 
ये सब अस्त हो गए, प्राण नहीं रखनेका प्रयत्न करता हूँ, किन्तु समय भीः अव बीत गया; सदसद्विषेचनाका 
उपदेशका समय तो अब बहुत दूर चछा गया, घैयै अवलम्बन करनेका सम ; 
SRST ता मव दत ne 8700: 


१. वहूत्तेन । २. स्वस्थोऽसि। ३. कर्चिंत 'मनो वा? इति मात्रपाठो विधत इतति ? 


४६४ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


समयः । केन बाऽन्येनास्मिन्‌ समये भवन्तमपहायोपदेट्यम्‌ , उन्मागेप्रवृत्तिनिवारणं वा 
करणीयम , कस्यान्यस्य वर्चास मया स्थातव्यम्‌, को बा5परस्त्वत्समो मे जगति बन्धुः । 
करि करोमि यज्ञ शक्नोमि निवारयितुसात्मानम्‌, इयमनेनेव क्षणेन भवता दृष्टा दुष्टावस्था,' 
तद्गत इदानीमुपदेशकालः | यावत्‌ प्राणिमि ताबद्स्य कल्पान्तोदित-द्वादश दिनकर-किरणा- 
तपःतीत्रस्य मदनसन्तापस्य प्रतिक्रियां क्रियमाणामिच्छामि | पच्यन्त इव मेऽङ्गानि, उत्क- 
थ्यत इव हृदयम्‌, प्लुष्यत इव दृष्टिः, ज्वलतीब शरीरम्‌ । अत्र यत्‌, प्राप्तकालं तत्‌ करोलु 
भवान्‌! इत्यभिघाय तूष्णीम भवत्‌ | टॅ 

एबमुक्तोषपि अहमेनं प्राबोधयं पुनः पुनः । तदा शास्त्रोपदेशविशदेः सनिदशनेः 


अवलस्बनवेला अतीतः अतिक्रान्तः । जज 
'कैनेति । अस्मिन्‌ समये इदानीं भवन्तं स्वास्‌ अपहाय परित्यज्य कॅन ळोकहितेषिणा उपदेश्टव्यम्‌ 
दिक्षयितव्यमा न केॅना$पीव्यर्थः । उन्माराप्रवृत्तिनिवारणीयस्‌  असरपथग्रतिषेधो वा ( केन) करणीयं 
. विधेयम्‌ । अन्यस्य त्वद्ष्यति रिक्तस्य कस्य वचसि स्थातव्यं कस्य वाव्यानुसारेण प्रवत्तितब्यस्‌। तन्न 
कारणमाह-क इति भपरोऽन्यः कः त्वत्समो भवश्सदृशो में मम जगति संसारे बन्धु्रीता। 
किमिति । कि करोमि किं कुव, यत्‌ यस्मास्कारणात , आत्मानं स्वं निवारयितुं दुष्परबृत्तेनिरो वृ 
न॑ शक्नोमि समर्थो न भवामि । अनेनेव चणेन समयेन भवता त्वया इयं दुष्टावस्था क्लेशदायिनी दशा 
_इष्टा अवलोकिता । अधुना कामावेशवञ्ञादचेतनवक्षिष्पन्दरूपेण यदद्दमासं तस्सं भवता इष्टेवेस्यथंः। 
तत्तरमात्‌ कारणात्‌ इदानीं सम्प्रति गतो ब्यतीतः उपदेशकाळः शिक्षाप्रदानसमयः । 
यावदिति। यावत्‌ यावस्क्रालपर्यन्तस अहं प्राणिमि जीवामि तावत्‌ तावस्काळपयन्तस्‌ , कङ्पान्ते 
प्रलयसमये उदिता उदय प्राप्ता ये ढादशदिनकरा द्वादशसंख्याकाः सूर्याः तेपां किरणातपवत्‌ र श्मि- 
सन्तापवत्‌ तीव्रस्य, कठोरस्य, अस्य विद्यमानस्य मदुनसन्तापस्य कामञ्यरस्य प्रतिक्रियाम उपशमं 
क्रियमाणां भवतेव विधीयमानाम्‌ इच्छामि अभिळपामि, विवेकादिप्रतिक्रियाया असरवे तया सह सङ्गम 
रूपाप्राकृतप्रतिक्रियेव भवता विधेया अन्यथा न म्र/णिसीध्यभि प्रायः । 
इह'-*`-"किरणातपतीब्रस्येःस्यत्र छुष्ठोपमा। 
तीबतापसम्पके पदार्थानां पाककाथदाहज्वळनसंश्ञकाश्चतच्रो दुशाः सम्भवन्ति, कर्द्पतीत्रसन्ता- 
पैन यथाक्रमं स्वस्य ताः सर्वा निरूपयितुमाह-पच्यन्त इस्यादि। से मम अङ्गानि करचरणादीनि पच्यन्त 
इव पाकविषप्ीक्रियन्त इव, मदनपन्तापेनेति रोपः। एवमग्रेऽपि सवंत्र। हृदयं मनः उत्कध्यत इव 
फ़ाथं प्राप्यत इव, इष्टिळो चनं प्लुष्यत इव दह्यत इव, शरीर देहं ज्वळतोव भस्मीभवनीव। 
अत्रेति । प्राप्तः उपस्थितः काळः समयो यस्य तत्‌ प्राप्तक्रालेम्‌ पुतत्ससयोचितं यत्‌ तया सह 
संङ्गमरूपमित्यर्थ;, भवान्‌ तत्करोतु त।द्वद्घातु इति पूर्वोक्तम्‌ अभिधाय उक्स्वा तुर्णीं मौनम्‌ अभवत्‌। 
एवमिति । एवम्‌ अनेन विधिना उक्तंऽमि कथितेऽपि अहम्‌ पनं पुण्डरीक प्राबोधयं ज्ञानमकार- 
यस्‌। पुनः पुनभूयो भूयः झाख्रोप्रेरोन धमंप्रतिपादकम्रन्धशिच्या विशदेः स्वच्छेः, सनिदक्षनेः दृष्टान्त- 


काळ भी अब जाता रहा एवं ज्ञानते चित्तके धारण करनेका समय भी हो चुका। इस समय तुम्हारे अतिरिक्त 
न कोई मुझे उपदेश दे सकता है, न असलथमें जानेसे कोई निवारण कर सकता है, मैं ही अन्य किसके वचनके 
अधीन रह सकता हूँ ! इस संसारमें तुम्हारे समान मेरा अन्य बन्धु कोन हो सकता हें! क्या करूं? किसीसे 
भौ मनको निवारण करने ( रोकने ) में समर्थ नहीं हो रहा हूँ । मेरी जेसी दुरवस्था हो गई है उसे इस समय 
तुम देखते दी हो; इसलिए उपदेश देनेका समय तो अब जाता रद्दा। मैं केवळ यही चाहता हूँ कि जितनी 
देर तक में जीवित हूँ उतनी देर तक--प्रलयकालमें उदय होते द्वादश सूर्योकी किरणोंके तापके समान अत्यन्त 
तीव्र इस मदन-सन्तापको दूर करनेके किए तुम कुछ उद्योग करो । मेरे अंग मानो रथे ( पके ) जाते हैं, हृदय 
मानो उबळा जाता है; नत्रोमें मानो दाह हो रहा है; शरीर मानो जला आता दै; इसलिए इस समय जो कुछ 
उचित हो तुम वही करो? इतना कहकर वह चुप हो गया । 

उसके इस प्रकार कहने पर भौ मैं उसको बरावर समझाने लगा, परन्तु जब झाख्रीय उपदेशसे निर्मळ 


१. दृष्टावस्था, अबस्था इष्टा । २. उक्तेऽपि । 


पुण्डरीकाधिज्वरशमनव्यापारच० ६९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | न 


सेतिहासैश्व वचोभिः सानुनयंसोपमरदज्ञाभिधीयमानो5पि नाकरोत्‌ कर्णे, तदाहमचिन्तयम्‌-- 
अतिभूमिम्रय गतो न शक्यते निबत्तंयितुभिति' इदानीं निरभकाः अगर 
परिरक्षणे5पि ताबदस्य यल्लमा चरामि? इति कृतमतिरुत्याय गत्वा तस्मात्‌ सरसः सरसा मृणा- 
(लिकाः “युदूशुत्य) कमलिनीपलाराि जल-लबॅ-ला म्डिनान्यादाये, गर्भ धूलि-कषाय-परिसल. 
सनाहुराण च इसुदःइबलयःकमलानि गृहीस्बागत्य 'तांस्मन्नच लता शृहर्गशलातले शायनम- 
स्याकल्पयम्‌ | तत्र च सुखनिषण्णस्य प्रत्यासन्नवत्तिनां चन्दनतिटपिनांः सृदूनि किसलयानि 
निष्पीडथ तेन स्वभावसुरभिणा तुषारशिशिरेण रसेन ललाटिकामकल्पयम्‌ , भाचरणादङ्ग- 
चच्चोश्चारचयम्‌ | अभ्यर्ण-पाद्‌ प-स्फुटितःवल्कल-बिबरःशीर्णेन च करसञ्नुणितेने कपूररेणुना 


सहिते; सेतिहासेः पुरावृत्तसहिततेः चचो भिर्वा, सानुनयं सप्रणयं सोपग्रहं सानुकूल्यञ्च यथा स्यात्तथा 
“उपग्रहः पुमान्‌ चन्द्यासुपयोगेऽनुकूलने’ इति मेदिनी । अभिधीयमानः कथ्यमानोऽपि कणे श्रवणे 
नाकरोत्‌ अनाकर्णितमिव मदुक्तम कार्षी (दित्यर्थः । तथा तस्मिन्‌ समये भहम्‌ अचिन्तयम्‌ अध्याय्‌ 
“अतिभूमिं मदनस्य चरमां दशां गतः प्राप्त, अत एव केवळम्‌ उपदेशेन निबत्त॑यितुं ततो व्यावत्तयितु 
न शफ्थते न पायते, इति हेतोः, इदानीं सम्प्रति खळु निश्चयेन उपदेशाः शिक्षावचनानि निरर्थकाः 
निष्फलाः । तावत्‌ प्रथमस्‌ अस्य पुण्डरीकस्य माणर्पाररचषणेऽपि जीवितपरित्राणेऽवि थत्तम्‌ उपायम्‌ 
आचरामि विदधे. इति एवं कृतमतिः कृतचुद्धिहम्‌ उत्थाय गरवा घजित्वा च अस्छोदामिधं सर इति 
दोषः। तस्मास्सरसः अच्छोदसरोवरात्‌ सरसा अभिनवस्वादाभ्यन्त रिकद्ववसंयुताः सणालिकाः कम- 
लिनीः समुद्र्य उत्पाठ्य, ताम्यो जलस्य सलिलत्य लवैः कणैः छाब्छ्धितानि चिह्ितानि व्याप्तानि, अत- 
शुवाधिकशीतछानीत्याशयः, कमलिनीपलाशानि नलिनीपन्राणि भादाय गृहीस्वां। गर्भे अभ्यन्तरे या 
'चूल्यः परागाः तासां कषायपरिमळेः सुरमिगन्धैः मनोहराणि सुन्दराणि, कुप्ुदानि श्वेतकमलानि कुव- 
,छयानि नीलकमलानि कमळानि पङ्कजानि च तानि सुहीतवा आदाय आगत्य समेर्य तस्मिन्नेच छतागृह- 
शिळातळे ळताभवनप्रस्तरतले अस्य पुण्डरीकस्य शयनं तएपस्‌ अकएपयम्‌ अकरवस्‌ । 

तत्रेति। किञ्च, आसन्नवत्तिनां निकटस्थायिनां चन्दनविटपिनां मल्यजबृक्षाणां झूदूनि सुकुमा- 
राणि किसळयानि पह्चवानि निष्पीड्य संमर्थ, तेन अनिर्वचनीयेन स्वभावेनैव स्वारसिकेनेव सुरभिणा 
सौरभवता, तुपारो हिमं तद्वत्‌ शिशिरेण शीतलेन रसेन निर्यासेन करणेन, तत्र मत्क्पतशयने 
सुखनिपण्णस्य सुस्थभावेनोपविष्टस्य पुण्डरीकस्य छलाटिकां तिलकविशेपम्‌ भकर्पयम्‌ अकरवम , 
आचरणात्‌ पादादारभ्य अङ्गच्च शरीरलेपनञ्च शरचयस्‌ अकरवम्‌ , शेस्यायेत्याशयः । 

इह दुपारशिशिरपद्योस्तुक्यतया श्रवणमात्रेण पौनरुक्त्यप्रतीतिः, अनन्तरञ्च तुषारवत्‌ शिशिर 
इत्यंथंकरणात्‌ पुनरुक्तवदभासोऽछङ्कारः। 

अभ्यणीत । अभ्यर्णस्य समंपस्थायिनः पादूपस्य कर्पूर तरोः स्फुरितानि स्वयं सिन्नानि यानि बढ्कः 
रानि तरुत्वचः तेपां विवरेभ्यः छिद्रेभ्यः शीर्णेन निर्गतेन कराभ्यां इस्ताभ्यां सञ्चणितेन निष्पिष्टेन कपूर- 


इष्टान्त-समन्वित ओर इतिह्दास-संयुक्त वाक्यों द्वारा अनुनय और आग्रहके साथ समझाने पर भी उसने 
कानमें रेंगने तक ( ध्यान ) नहीं दिया, तब मैंने विचार किया कि--'यह काम कौ अन्तिम दशा पर उपस्थित 
हो गया है इसलिए उपदेशते इसकी निदृत्ति-नहीं हो सकती है, अब सब उपदेश निरर्थक हैं ॥ अत एव मैं इसकी 
आण-रक्षाका प्रयत्न करता हूँ ? इस प्रकार निश्चय करके मैंने उठकर प्रस्थान किया और उन सरोवरमेंसे सरस 
( हरी ) शुणाळ तोड़कर जळ-विनदु-सहित कमलके पत्ते, एवं अभ्यन्तरस्थ-रेणुके तृप्तिकर सौरभसे मनोहर लगते 
कितने कुमुद, नीलोत्पल और कमल लाकर मैने छतामण्डपस्थित-पस्तरखण्ड ( झिंलातळ) पर उसके लिए 
शय्या निर्माण करें ( विछोना बिछा ) दिया । उसके ऊपर जब वह आनन्दसे बैठा तब समीपवरत्तों चन्दन-वृक्षों के 
कोमल पछव निष्पीडित ( पीस ) कर, मैंने उनका स्वभावसे ही सुगन्वित ओर हिमके समान शीतल रस उसके 
ललाट पर तिलक विशेंप कर दिया ( चुपड़ा ) और चरणॉके तलुओं तक सर्वाङ्ग शरोरमें लेप किया । एवं निकट- 
वतां बृक्षॉमेंसे कत्तित छालके छिद्रो ( दरारों ) मेते निगंत ( रिसते ) कपूंरकी हाथते वुकनी करके उससे प्रस्वेद- 

१. कचित इति’ पदं न विद्यते । २. कचिच्च 'जल-लव' इत्यादि परं न इश्यते। ३. चादाय । ४. चन्दन- 
सविटपादीनां । ५. करसम्पुटचूगितेन । 


१६ का. 


३६६ कादम्बरी [ कथायाम्‌ - 


स्वेदप्रतीकारम्‌' अकरबम्‌। उरे निहितचन्दनद्रवाद्रेवल्कलस्य स्वच्छसलिलशीकरखाविणो कद्‌- . 
लीदलेन व्यजनक्रियामन्वतिष्ठम्‌ । एवञ्च मुहुसुहुरन्यदन्यज्नलिनी “द्लशयनमुपकल्पयत:, मुहु- 
मेहुश्चन्दनचच्चोमारचयतः मुहुसुहश्च स्वेदप्रतिक्रियां कुवत"! कदलीदलेन चानबरतं बीजयतः 
समुदभून्मे मनसि चिन्ता-'नास्ति खल्बसाष्य नाम भगवतो मनोसुबः । कार्य हरिण इव बन- 
बासनिरतः स्वभावमुग्धा जनः, क च बिषिध-बिलास-रस-्राशिगन्धव राजपुत्री महाश्वेता । 
सर्वथा नहि किच दस्य दुघटं दुष्करमनायत्तमकत्तेव्यं बा जगति | दुरुपपादेष्वप्यर्थषुं अय- 
मबज्ञया बिचरति | नःचार्य केनापिः प्रतिकूलयितुं श्यते | का वा गणना सचेतनेषु, अप- 


रातचेतनान्यपि सङ्गटयितुमलम्‌', यद्यस्मै रोचते, छुमुदिन्यपि दिनकरकरानुरागिणी भर्वात, 


रेणुना कपूंरघूलिना स्वेदम्रतीकारं घर्मशोषणञ्च अकरवम्‌ अरचयम्‌। 

उर इति। उरसि वत्तःस्थछे निहितेन दत्तेन चन्दनद्रवेण मळयजरसेन आदं छित्तम, उत्तरीय- 
चएकळं यस्य तस्य तथोक्तस्य पुण्डीकस्य कर चरणादिव्वित्यर्थः, स्वच्छा निर्मछाः सलिलशीकराः जछ- 
बिन्दवः तत्लाविणा वर्षेफेण कदळीदलेन रम्भापत्रेण व्यजनक्रियां वायुसञ्चाळनस्‌ अन्वतिस्‌ अकरवम्‌ । 

_ एवमिति । किञ्चेति चार्थः। एवम्‌ अनेन विधिना सुहु्ुहुः वारंवारम्‌ अन्यदन्यत्‌ , गान्नसन्तापेन- 

पूरवैपूर्वस्थ म्ळानत्वादित्याशयः। नलिनी द॒छशयनं कमलिनीपत्रशय्ग्रास उपकल्पयतो विदृधतः। चन्दनः 
चर्चा मळ्यजमण्डनस्‌ आरचयतः कुर्वतः गात्नसन्ताषेन पूवं पूर्वस्याः घुष्कत्वादित्यादायः । स्वे दप्रतिक्रियाँ 
घमजळप्रतीकारं तच्छोषणमिति तात्पयंस्‌ । कुर्वतो विदघतः । कदुलीदरेन रम्भापत्रेण च अनवरतं निर 
न्तरं चीजयतः पवनं सञ्चाळयतः मे मम मनलि चिन्ता सस्ुद॒भूत्‌ प्रादुरभूत्‌ . 

नास्तीति। भगवतो मनोभुवः कामदेवस्य असाध्यसू अनिष्पाद्यं नास्ति न विद्यते । हरिणो खूप 
इव वनवासनिरतः अरण्यावस्थानतरपरः, अयं जनः पुण्डरीकः, स्वभावेन प्रकृत्येंच सुग्धः सरळहृदयः। 
विविधा नानाप्रकारा ये विळासरसा विञ्नमभावाः तेषां राशिः समूददो यत्र सा तथोक्ता महाश्वेता च कत! 
नितान्तदिरुद्धस्वमावयो रनयोरन्योन्य भावावेञ्ोस्पादनान्मनो सुवः किमपि दुष्करं नास्तीत्याशयः । 

इह विषमयोः सङ्घटनया विषमाळङ्कारः ्रौतोपमा चेव्युभयोः सङ्करः । | , 

सवंथेति । अस्य मनोझुवः, जगति संसारे, सर्वथा सर्वप्रकारेण. दुर्घटं दुः्साध्यं दुष्करं कठिनस्‌ 


जरू ( पसीना ) दूर किया । वक्षःस्थळ ( छाती ) पर चन्दनःरसमें आद्रे किया हुआ वल्कळ रखकर निर्मल जल- 
बिन्दु टपकाते हुए कदली-पत्रद्वारा उसका पंखा किया । यों. बारबार कमलपत्रोंकी शय्याको एकके पाछे दूसरा बदलते 
बदलते, वारबार चन्दन लेप करते करते, वारवार पसीना पोंछते पोंछते और कदली-दल-द्वारा अनवरत पवन 
करते करते. मेरे मनमें यह चिन्ता उत्पन्न हुई क्रि--'इस संसारमें वास्तवमें भगवान्‌ कामदेवसे असाध्य कुछः 
नहीं है। कहाँ दरिणके समान वनवासमें निरत एवं स्वभावसे दी सरळःचित्त पुण्डरीक और कहाँ नानाविध 
विछास और हावभावसम्पन्ना गन्धवेराजपुत्री महाइवेता !! इस ( संसार ) में कामदेवसे समथा दुर्घेट/ दुष्कर 
अस्वाषीन या अकरततंव्य कुछ भी नहीं, है! दुष्कर'कायोको भी वह ( कामदेव ) अवददेलनापूर्वक करता दै और 
किसी व्यक्तिमे उसके प्रतिरोध करने का सामथ्ये नहीं है । सचेतन पदार्थौका तो क्या अचेतन पदाथाको भौ बह 
परस्पर संयोजन करनेमें समर्थ है। यदि इसका अभिप्राय हो तो कुमुदिनी भी रवि-किरणोंमें अनुरागिगी 


२. स्वैदप्नतिक्रियास | २. कचित्‌ *स्वच्छसरिंठसौकरनिक्रस्राविण? इति पाटो दृश्यतें 1 
३. नडिनिदक। ४. कचिद्‌ दिरुक्तिनास्ति। ५. कदलीदळेनानवरतम्‌'। ६. स्वमांवविषयविमुखः। ॐ 
दुरुपपादेष्वथेपु । ८. नायम्‌। ९. केनचित्‌। १०. सबृइयितुमलम्‌ । ११. त्तत्कुसुदिन्यपि, त्ततकुसुदित्यपि 


पुण्डरीकाधिज्वरशमनव्यापारव० ६९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४६७ 


कमलिन्यपि शशिकरद्वेषमुच्फति,निशापि बासरेणसह मिश्रतामेति;उ्योसस्राप्यन्धकारमनुबत्तते 
छायापि भदीपाभियुखमवतिष्ठते; तडिदपि जलदे स्थिरतां ब्रज्ञति, जरापि यौवनेन सञ्चारिणी 
भवति । किंबा तस्य दुःसाध्यमपरम्‌ , एवंबिधो येनायमगा घगाम्भीय्यसागरस्टृणबल्लघुः 
तामू' उपनीतः | छ तत्तपः कयमबस्था | स्था निषप्रतीकारेयमापदुपस्थिता | किमिदानीं 
क्त्यम्‌ › किंवा चेष्टितव्यम्‌ ,कां दिशंभन्तव्यम्‌, किं शरणम्‌, को "बा उपायः) कः सहायः, 
कः प्रकार: का युक्तिः, कः समाश्रयः, येनास्यासवः सन्धाय्येन्ते' | केन बा कौरालेन, कतः 
मया बा युक्त्या, कतरेण वा प्रकारेण, केन बाबष्टम्भेन, कया प्रज्ञया, कतमेन वा समाश्वासने- 
नाय जीवेत इत्यते चान्ये च मे विषण्णहृदयस्य सडुल्पा: प्रादुरासन्‌ | पुनश्चाचिन्तयपू-- 
‘किमनया अत्यन्तायतया निषप्रयोजनया चिन्तया। प्राणास्ताबदस्य येन केर्नाच दुपायेन शुभे- 


कमछिन्यपि नलिन्यपि शशिकरद्वेष॑ चन्दद्वेषस उज्झति त्यज्ति, निशापि रात्रिरपि वासरेण दिवसेन 
सह मिश्रतास्‌ पूकतास्‌ पति माभाति, ज्योत्जापि चन्द्रिकापि अन्धकारं तमः अनुवत्तेते तदूपतां 
भजतोत्यथः । छायापि सूयप्रियापि प्रदीपाभिसुखं दीपसांसुर्यम्‌ अवतिष्ठते, तडिदपि विद्यदपि जलदे मेषे 
स्थिरतां स्थेय घजति गच्छति, जरापि वा्डक्यमपि यौचनेन तारुण्येन सह सञ्रणशीला भषतीत्यर्थः । 
एवञ्च पृतान्यस्मे न रोचन्ते अत एव कुसुदिनीप्रशुतयः सूर्य किरणानुरक्तादिरूपा न भवन्तीत्याशयः । 

किमिति। येन मनोभुवा, एवंविधः एवंरूपः अग्ाधगाम्भीयंसागरः अयं पुण्डरीकः तृणवत्‌. 
छघुतां निःसारताम्‌ उपनीतः ग्रापितः, तस्य मनोभुवः अपरम्‌ अस्मादन्यत्‌ किंवा दुःसाध्यं दुप्कर मस्तीति 
सम्बन्धः, अपि तु किमपि नास्तीस्यर्थः। इहार्थापत्तिः । 

क्वेति । इयस्‌ अवलोक्यमाना अवस्था नितान्तब्यग्रा दशा छ तत्‌ अनिवंचनीयस्वरूपं तपः छ, 
हो छौ महदन्तरं सूचयतः। सवंथा सवंग्रकारेण निष्प्रतीकारा असाध्या इयं इश्यमाना आपत्‌ विपत्‌ 
उपस्थिता प्राप्ता । इदानीं सम्प्रति कि कत्तथ्यं विधेयस्‌। कि वा चेटितब्यम्‌ आचरितव्य्रम्‌। रान्तव्य- 
मिस्यत्र आवे तव्यत्प्रत्ययः । शरणं र्तकम्‌ 'शरणं गृहरक्षित्रोः इत्यमरः। सहायः साहाय्यकृत्‌ प्रकार 
एतह्विपस्प्रतिक्रियाया मार्गः । युक्तिः एतस्प्रतीकारलाघनाय उपपत्तिः। समाश्रयः अवलम्बनम्‌ । येन 
कृत्वा अस्य पुण्डरीकस्य असवः प्राणाः सन्धार्यन्ते अवस्थाप्यन्ते मया ( कपिञ्जलेनः) संरच्यन्त इत्यर्थः। 

केनेति । कौशळेन चातुर्येण । युक्त्या उपपरया । प्रकारेण मार्गेण । अवष्टम्भेन उपायाश्चयणेन । 
प्रज्ञया उद्धावितया बुद्धया। समाश्वासनेन सान्त्वनेन, जीवेत्‌ प्र रक्षेत्‌ । विषण्णहृदयस्प खिन्नमानसस्य 
सङ्कपा वितर्को: प्रादुरासन्‌ प्रकटीबभूवुः । 

पुनरिति । पुनभूँयः, अचिन्तयं चिन्तितवान्‌-भनया प्र्यक्षविद्यमानया अत्यन्तायतया अपारस्वा- 
दतिविस्तीर्णया निष्प्रयोजनया निरर्थकया चिन्तया ध्यातया । नन्वेवं तर्हि -विश्रम्यतामित्यत आइ-- 
प्रागा इति । शुभेनाशुभेन मङ्गछेनामङ्गछेन वा येन केनचित्‌ उपायेन, उद्योरोन अस्य पुण्डरीकस्य प्राणा 


हो जाती दै; कमरिनी भी चन्द्र-किरणोंके प्रति विद्देष छोड देती है; रात्रि भी दिनके साथ मिश्रित हो जाती 
है; ज्योत्स्ना ( चाँदनी भी अन्धकारका अनुकरण करती है: छाया भी प्रदीपके सामने रहती हे; विद्यद नी 
मेघमें स्थायि व प्राप्त कर लेती दे- वृद्धावस्था मी तारण्यके साथ सञ्चार करती ह। जब उसने इस प्रकारका 
अगाध गाम्मो्रॅके सागर पुण्डरीकको तृणके समान रघु ( तुच्छ) कर डाला, तब उसे और क्या दुष्कर रहा १' 
कहाँ वह तपस्या और कहाँ यह अवस्था ! इस. विपत्तिसे सुक्त होने ( छुटकारा पाने ) का सर्वथा कोई उपाय 
नहीं दै । इस समय क्या करना ? कैसी चेष्टा करना ! किस दिशाको जाना ! किसकी शरण लेना ! कया उपाय 
करना १ किससे सहायता लेना ! किस मासे चलना ! किस युक्तिका अवळम्न करना ? किसका आश्रय लेना कि 
जिससे इसकी भाणरक्षा कर सकें ! किस चतुरतासे ! किस झुक्तिसे ! किस मागते ? किसः उपायके अवळम्बनसे £ 
क्रिस बुद्धिले !.किस समाश्वासनसे यह जीवित रह सकता है !” इस प्रकारके और अन्यान्य प्रकारके सहूल्प मेरे 
विषण्ण (खिन्न। चित्तमें उपस्थित होने लगे । एवं फिरसे चिन्ता करने लगा कि-अत्यन्त दोघे एवं प्रयोजनरदित ऐसी 
चिन्ता करनेसे क्या छाभ ? उचित या अनुचित चाहे जिन किन्ही उपार्योसे इसके प्राणोंकी रक्षा तो करनी हो 


१. तृणलवल्घुताम। २. किमाचेष्टितव्यस्‌। ३. देश। ४,कश्ष। ॐ धा्यन्ते। ६. ध्यातया 
अनयात्यायतया, अनयात्यन्तया । 


४६८ कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


नाशुभेन बा रक्षणीयाः | तेषांळच तत्समागममेकमपहाय नास्त्यपरः संरक्षणोपाय: | बालभा- 
चादप्रगल्भतया च तपोविरुद्धमनुचितमुपद्ासमिबँ आत्मनो मदनव्यतिकरं मन्यमानो नियत- 
मेकोचछ्ठासावरोषजीवितोऽपि नायं तस्याः स्वयमभिगमनेन पूरयति मनोरथम्‌ | अकाला- 
न्तरक्षमश्चायमस्य सदनजिकारः। सततमतिगर्हितेनाकृत्येनापि रक्षणीयान्‌ मन्यन्ते सुद्ददसून्‌ 
साधवः ।.तदतिह्वेपणमकत्त्॑यमप्येतदस्माकमबश्यकर्त्यतामापतितम्‌ | किञ्चान्यत्‌ क्रियते, 
का चान्या रातिः, सवथा प्रयामि तस्याः सकाशम्‌» आवेद्याम्येतामघस्थाम्‌' इति .चिन्त- 
यित्वा चं 'कदाचिदनुचितप्रवृत्त मां विज्ञाय सज्ञातलड्जो निवारयेदित्यनिवेद्यैव तस्मै तत्र 


असवो रक्षणीयाः पाळनीयाः मयेति शेषः । अत एव तदयसुद्योगोऽवश्यं विधातव्य इत्थाशयः । 

अथेवं भवता कः खलूपायः मनसि सन्धार्यते इत्यत आह--तेपामिति । अपि चेति चार्थः। तस्या 
महाश्वेतायाः समागमं संमिळन रूपम्‌ पकस उपायम्‌ उद्योगम्‌ भपहाय त्यक्त्वा, अपरोऽन्यः, तेषां प्राणानां 
सरछणोपायो नास्तीति सम्बन्धः। 

एवं सति पुण्डरीकः स्वयमेव तत्रोपेत्य महाश्वेतया समागमं विदधात्वित्यत आह-वालेति । 
एक एव उच्दासो निश्वासो5वहोषो5वशिष्टो यस्थ पुवविधं जीवितं प्राणितं थस्य सः गमनोद्यतप्राणोऽ- 
पीस्यर्थः, अय पुण्डरीकः, तपोविरुद्धं बतविरोधि अनुचितम्‌ अयोग्यम्‌ अत एव च उपद्दासमिव आत्मनः 
स्वस्य मदनव्यतिकरम्‌ इद्‌ कामावेशं मन्यमानं ज्ञायमानः सन्‌ हीजनकत्वादिर्याशयः, बाळभावात्‌, 
याळत्वेन पू्वाभ्यस्तको शळाम।बात्‌ , अप्रगइभतया प्त्युत्पन्नधाष्टयंभावन च तापसस्वादूभिनवकामिनी- 
सुरतोपयोगिकौशछाभावेन च कारणेनेत्यर्थः, स्वयं निजेनैच गत्वा तस्या महाश्वेताया अभिगमनेन संमिळ- 
नेन मनोरथम्‌ अभिछापं न पूरयति न पूरयितुं शक्रोति इति नियतं धुवस; अत एवास्य प्राणसन्देद्द षुव- 
सञ्जात इस्पाशयः। 

ननु प्राप्तकाले समस्तस्येव विनाशदशंनात्‌ कब्नित्समयं प्रतोक्षतां स्वयमेवेयं कामपीडा विनाशमे- 
प्यतीत्यत भाइ--मकाळेति । भकालान्तरक्षमः समयविळम्बासहः। अतः शीप्रमेवांस्य प्रतीकाराय मयो- 
धोगो तिधातब्य इत्यमिप्रायः। 

सम्प्रति प्रतीकाराय स्वस्यैव प्रवत्तनसुचितमिति म्रतिपादयितुं तत्र शि्टसंमतिं दशयति सतत- 
मिति | सततं निरन्तरस्‌ अतिग्हितेन अतिनिन्दितेन अक्ृत्येन अतिनिन्दितस्वादेवाकार्यण विधातुमश- 
क्येनाप्युद्योगेन साधवः सन्तः सुहृदसून्‌ मिन्रग्राणान्‌ रक्षणीयान्‌ पाळनीयान्‌ मन्यन्ते जानन्ति । तत्तस्मात्‌ 
कारणात्‌ , अतिद्वेपणं निटान्तलजाकरम्‌ अकर्तव्यम्‌ अविधेयमपि तापसत्वादिस्याशयः, एतत्‌ महाश्वेतया 
सह पुण्डरीकस्य समागमम्‌ अस्माकं पुण्डरीकमार्गानुवत्तिनाम्‌ अवश्य कर्तव्यतां नियतविधेयतास्‌ आपति- 
तस्‌ उपस्थितम्‌ । 

विश्वेति । अन्यत्‌ एतदुव्यतिरिक्त किं क्रियते विधीयते । अन्या एतदूव्यतिरिका गतिः उपाय! ।. 
तरया महार्वेतायाः सकाशम्‌ अन्तिकम्‌, एतां इश्यमानास्‌ अवस्थां दशाम्‌ आवेद्यामि कथयामि । 
चिन्तयित्वा विचिन्ध्य। अनुचिते अयोग्ये कर्मणि प्रवृत्तस्तत्परो यस्तम्‌ । सक्षातळज्जः समुरपञ्चन्नपः 
पुण्डरीक इति शेषः, निवारयेत्‌ स्वस्समीपमायातु निपेधेत्‌ , इति पमाया नेत, इति अस्मात्कारणात्‌ , तस्मे पुण्डरीकाय » नस्मे पुण्डरीकाय 


चादिए। किन्तु एकमात्र महाश्रेताका समागम छोड़ कर इसकी प्राणरक्षाका कोई दूसरा उपाय नहीं है। एक 
निश्वास परित्यागमात्र इसके जीवनका अवशिष्ट रह गया हे, तथापि यह, बाळभावसे चतुरता न होनेके कारण, 
कामःविकारको तपस्याके विरुद्ध अनुचित और अपने उपहासके समान मानता हुआ, अपने आप तो वहाँ जाकर, 
उस कन्या की अभिलाषा निश्चय ही पूर्ण नहीं करेगा । अव यह मदनःविकार विलम्ब सहन नहीं कर सकता। 
सरन उरुष, अत्यन्त गर्हित एवं अकत्तेन्य कमोसे ( जिस किसी उपायते ) भी सञ्रैदा मित्रके प्राणोंकी रक्षा करना 
उचित समझते हे । अत एवं अब यह अत्यन्त ल्ज्जा-जनक एवं अकत्तंव्य होनेपर भी मुझे अवश्य करना पड़ेगा 

इसरा क्या किया जा सकता, अन्य उपाय ही क्‍या है? निश्चय ही महाश्रेताके निकट जाकर इसकी यह 
अवस्था सूचित कर दूं । इस प्रकार विचारकर--यदि सुझे अनुचित कार्यमें प्रवृत्त होते समझकर छज्जासे पुण्डरीक 


९. खत्समागम। २. उपनतसुपहासभिव। ३. पि ५. कचित्‌ 
जकारो न हि हास २. इत्येनापि। ४, परिरक्षणीयान्‌ । 


महाश्वेताचिन्तावणना ७० ] न्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६६ 


देशात्‌ सब्याजमुत्थायागतो5हम । तदेबमबस्थिते यदत्रावसरप्राप्तम्‌ ईहशसूय चानुरागस्य 
सदराम्‌ के दि चानुरूपमू, आत्मनो वा समुचितम्‌, तत्र प्रभवति भवती इत्यः 
भिघाय किमियं वच्यतीति मन्मुखा सक्तदृष्टिस्तुषणीमा सीत्‌ । 


अहन्तु तदाकण्ये सुखासृतमये हृद इव निमग्ना, रनिरसमयमुदधिमिवाबतोणी, सबी- 
नन्दानामुपरि बत्तेमाना, सवमनोरथानामप्रांमवा धिरूढा, सर्वोत्सवानासतिभूमिमिवाधिश- 
याना, तस्कालोपज्ञातया लब्जया, किडिचद्वनस्यमा नबदनत्बादस्पृ४कपोलोदरे!, मथिते रिबो- 
पय्युपरि पतनानुबन्धदर्शितमालाक्रमेः, अप्राप्तपक्म सश्लेषतया दपजातप्रथिममयेरमलरानन्द- 
बाष्पजलबिन्दुभिः सवद्विरावेद्यमानभ्रहषेप्रसर, तरक्षणमचिन्तयमू--'दिष्ट्या तावदयमनक्वो- 


अनिवेधेव अकथबिस्वेव तस्पदेज्ञात तत्स्यानाद सयाज टाना डि तस्प्रदेशात्‌ तस्स्थानात्‌ सव्याज कुसुमानयनादिकपरसहितं यथा स्यात्तथा । अहं 
कपिञ्जल आगतः उपस्थितः। 

तदिति । तत्तस्माद्धेतोः एचमवरिथिते इत्थम्भूतो दन्ते । अवसरप्राप्तम्‌ एतरसमययोग्यम्‌, ईइशस्य 
परां काष्ठा प्रापस्थेत्यर्थ:। अनुरागस्य स्नेहस्य सदशं योग्यम्‌, अस्मदागमनस्य मदीयारमनस्य अनुरूपस्‌ 
शनुकूलम आत्मनः स्वस्य वा समुचित योग्यम्‌ , तत्र कार्ये भवती त्वं प्रभवति समर्था भवति, स्एदा चेत्‌ 
तद्‌ विधातुं शनो तीत्यर्थः । अनेन स्येव तत्रोपेत्य पुण्डरीकेण सह समागमो विधेय इति प्रतीयत इति 
चस्तुना वस्तुध्वनिः । इत्यभिधाय इत्युवस्वा हयं महाश्वेता कि वचयति अभिधास्यति इति कृत्वा मन्मुखे 
मद्वने आसक्ता लग्ना इृष्टियंस्थ स कपिञ्जलः तूष्णीमासीत्‌ मौनमभवत्‌। ` 

अहमिति । अहं तरपूर्वोक्तम्‌ आकण्यं ञुत्वा सुखम्‌ आनन्द एव अस्त पीयूष तन्मये हृदे अगाध- 
जले निमरना बुडितेव “तत्रागाधजळो इदः? इत्यमरः। रतिः अनुराग पुव रसः सिलं तन्मयम उदधि 
समुद्रम्‌ अवतीर्णा मध्यप्रविष्टेव, तस्यापि तथाविधानुरागाकणंनेन ममानुरागस्य दातधा बृद्धिप्राप्तेरि- 
स्याशयः। सर्चानन्दानां समम्रप्रमो दानाम्‌ उपरि वर्तमान्ना विधमानेव सर्वमनोरयानां समस्तासिळाषाः 
णाम्‌ अग्रं धुरम्‌ भधिरूढेव उपर्याश्नितेव, सर्वोत्सवानां समस्तोद्धवानाम्‌ अतिभूमिं सर्वोपरिस्थानम्‌ 
अधिशयाना अधितिष्ठन्तीच, तस्काळोपजञातया तत्समयोस्पन्नया छजया त्रपया किञ्चित्‌ ईपत्‌ अवनम्य 
सानं ्रह्ीसूयमानं वदनम्‌ आननं यस्याः तस्या भावः तत्वं तस्माद्धेतोः न स्पृष्टे कपोळयोर्गण्डयोः उद्रे 
मध्यभागी येस्ते', पतचालुबन्धेन पूवस्य उत्तरो ्तरस्थायिनः अविच्छिन्रपतनाजुसरणेन दुर्शिता प्रकटिता 
मालायाः खजः क्रमः अन्योन्यसंलरनतारूपा परिपाटी येस्तेः, अत पुव उपयुपरि ऊर्ध्वो्वं ग्रथितः युम्फिते- 
रिव विद्यमानेः, न प्राप्ती वदनस्य नम्नतया सरलाधः्पतनात्‌ नोपगतः पच्मसु नयनरोमसु संश्लेषः 
सम्बन्धो यैस्तेषां भावस्तया कारणेन, उपजात उपपन्नः प्रयिमभरः स्थौक्यातिशयो येषां तेः, पत्ञान्तरे तु 
बाष्पज्लबिन्दूनां नेत्रलोमभिर्विमतया छुद्वत्वं स्यादित्यादयः । अमछः अजनाभावात्‌ सवद्धिः क्षरक्धिः 
आनन्दुवाष्पजलविन्दुमिः प्रमोदाशुविन्दुमिः आवेद्यमानो व्यज्यमानः प्रदृषप्रसरः माता 
यस्याः सा । इह 'सुखामुत मये? इत्यन्न “रतिरसमयस्‌' इस्यन्न च निरक्षकेवडरूपकम » "निमग्ने अ 
"अवतीणव! इत्यन्न च वाच्या क्रियोस्मेत्ता अनयोरङ्गङ्गिमावसङ्करः । 'वत्तमाना' इस्यन्न प्रतीयमाना क्रियो- 
व्येक्षा । ततः 'अधिरूढेव' अधिश्ञयानेव’ 'ग्रथितेरिव’ इस्येतेजु वाच्या ह 0 Meh 

दिष्ट्येत्ति । दिश्या भाग्येन, तावत्‌ प्रथमस्‌ अयस्‌ अनङ्गः प सामि ज येति दिया भावेन, तावत पमा अ मम य स्य पक बा“ BIE 

eo र निवेदन किये ही वहाँसे में बहाना करके यहाँ चला आया 

ह न यान 
आपको भी जो उचित हो, उसे हो कीजिए! आग बो गया हक कर pss 
जठ खी तरक खलम. अद्रे सरो हो मानो निमःन (ड) दो दन 

किन्तु मैं तो यह सव कथा सुनकर, होऊं, सब प्रकारके आनन्दके ऊपर ही मानो बैठी होऊं, सब 
अनुराग-रुपी जळे समुर मानो अवगाइन किये होळ सीमाको ही मानो पहुँची होऊं, ऐसी हो गई 
मनोरथोंके आगे,ही मानो चढी होऊं, एवं स अवनत हो जानेसे कपोल्युगलके मध्यभागको 
और उस समय लज्जा उतपन्न हो आनेक कारण ऊपर पक बराबर गिरनेसे मालाकी परिपरी दिखाती एबं 
विना स्पर्श किये हो, मानो रुँये हुएके समान एक के ऊपर ए: ५ 


२. "“'प्रसङ्गा। 


३७० ` कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


यत्सत्यमनेनमे सन्तापयताप्यंशेनं दर्शितानुक्कूलता | यद्‌ च सत्य- 
जा त ची ततः किमिब नोपकृतमनेन, किंबा नोपपादितम्‌ , को बानेना- 
परः, समानो बन्धुः | कथं वा कपिञ्जलस्य स्वप्नेऽपि वितथा भारती प्रशान्ताक्ृतेरस्माद्दद- 
नाभिष्कामति | इत्यम्मूते किं मयापि प्रतिपत्तव्यम्‌ ! तस्य वा पुरः किममिधातच्यम्‌ १ 
इत्येनं विचारयन्त्यामेब प्रविश्य ससम्भ्रमा प्रतीहारी मामंकथयत्‌-“भवृदारिके ! त्बमसु- 
- स्यशरीरेति परिजनादुपलंभ्य महादेवी पराप्ता’ इति | तष्य श्रत्वा कपिञ्जलो महाजनसम्महे- 
भीरुः सत्वरमुत्थाय 'राजपुत्रि ! महानयमुपस्थितः कालातिपातः'। भगर्बाश्च भुवनत्रयचूडा- 
223 न न न नर ््न््न्न्न्क्नाट्वश््प्््स्ल््टूि््््््ल््त्् 
बध्नाति अनुगच्छति, तदुपयंपि निजावेश स्थापयतीति भावः । अत एव मां सन्तापयतापि संज्वरयतापि 
अनेन कामेन मे मम अंशेन यत्सत्यम्‌ अनुकूलता आनुकूल्यं दिता प्रकटिता, न तु सामस्थ्येन, अद्यापि 
समागमाभावादित्यभिप्रायः । “यत्सत्यम? इत्येकमेव पद दर्शितेति क्रियाया विशेषणमित्यवगन्तब्यस्‌ । 
यदीति । यदि चेत्‌ , तस्य _ पुण्डरीकस्य सत्यमेव परमार्थत पुव ईंदशी एचंविधा दक्षा अवस्था 
बर्तते विद्यते, ततस्तदा अनेन कामेन किमिव नोपकृतं किसुपकारो न कृतः, किंवा न उपपादितं सम्पा. 
दितम्‌, अनेन कामेन समानस्तुक्यः अपरोऽन्यः को वा सम बन्धु अपि तु न. कोऽपीत्यर्थः, अनेनेव 
ममाभिछाषायाः पूरितप्रायस्वादिस्याशयः । 
ननु कपिळवाक्यस्य परमार्थर्वे का युक्तिरिस्यत आदद--कथमिति । प्रशान्ता अप्रतारणाद्योतक- 
अव्या आकृतिः मूत्तिः यस्य तस्य कपिक्षलस्य अस्माद्‌ वदनान्सुखात्‌ स्वप्नेऽपि कथं वितथा असत्या 
आरती वाणी निष्क्रामति "निःसरति कथमपि नेत्यथः । अस्य प्रशान्तस्वरूपमेच वचनस्य यथार्थरवे 
ग्रमाणम्‌, एवंविधस्वरूपस्य कदाचिदपि असत्य भाषणाश्रवणादित्यभिप्रायः । 
इत्थमिति । इस्थम्भूते एवंविधे समाचारे इति रोषः। प्रतिपत्तव्यं स्वकत्तंव्यस्र । तस्य पुरो वा 
पुण्डरीकस्य निकटे वा किस्‌ अभिधातव्यं गात्वा वक्तव्यस्‌ , अथवा सन्देशावाक्यं प्रेषयितव्यस्‌ इस्येवं 
विचारयन्स्यां चिन्तयन्स्यामेव “मयिः इति शेषः | इद्द 'विचारयन्त्याः इति पाठस्तु चिन्त्यः । 
ससम्ञ्रमा सभया सती प्रतीहारी प्रविश्य गृद्दाभ्यन्तरे प्रवेशं कृत्वा मास अकथयत्‌ भवो चत-- 
“अतुंदारिके राजपुन्नि ! असुस्थदारीरा अप्रकृठिस्था, परिजनात्‌ अनुयायिषर्यात्‌ उपळ्भ्य ज्ञात्वा महादेवी 
सन्धवराजमहिषी अवत्या जननी प्राप्ता उपगता । 3 
तच्चेति । महतो 5तिबुदतों जनसंमर्दात्‌ महादेव्या साधं प्राप्तानां लोकानाम्‌ अत्यन्तात सह्डर्षात्‌ 
भरु भीतियुक्तः, अरण्येषु प्रायेणेकाळिन एव निवासादिश्याशयः। उपस्थितः प्राप्तः काछातिपातः समय- 
विळम्बः, सचत्यास्तन्न जिगमिषायां विद्यमानायामपि महादेव्यामप्रयातायां तद्सम्भवादित्याश्ञयः। 


नेत्रोंके छोमसंयुक्त न होनेसे अत्यन्त स्थूल दीखतीं निर्मल आनन्दाशरुकी बूदोँके गिरनेसे अत्यन्त आनन्दकी सूचना 
करती, उस क्षण विचार करने लगी-“सौभाग्यवश ही यह कामदेव, मेरे समान उनका भी निरन्तर अनुसरण 
करता है 1 यह सत्य हे कि-युझे सन्तप्त करता हुआ भी उसने कुछ अंशमें मेरी अनुकूलता दिखला दी है । 
यदि यथाथेमें उसकी ऐसी हो अवस्था हो तो फिर उसने मेरा कौनसा उपकार नहीं किया ! अथवा किस-किस 
कार्यकाही सम्पादन नहीं किया ! इसके समान अन्य बन्धु ही मेरा कोन है ? शान्ताकृति कपिक्षकके इस 
सुखमें से स्वप्नमें भो मिथ्या वाणी कैसे निकल सकती है? ऐसी स्थितिमें मुझे भी क्या स्वीकार करना चाहिए ! 
तन गोपा क डा य भेज देना चाहिए £ मैं मन ही मन इस प्रकार विचार कर रही थी 
= साथ प्रतीहारा मेरे घरके बीचसे प्रवेश कर मुझसे कहने छगी--“राजकन्ये ! परिजनोंसे आपके 
शरीरका अस्वास्थ्य समझ कर ( आपको देखनेके लिए ) महारानी उपस्थित हुई है। यह सुनकर परिजनादिकों के 


अत्यन्त सङ्के भयसे कपि्षळ शोप्रतासे हो उठा और सुझसे कहने लगा--ाजकन्ये ! यह गुरुतर काळविलम्ब 


SM जाहा ति 
१. एतेन । २, कियताप्यंशेन यस ब ; 
४. प्रतिकर्तव्यम्‌ । ५. तस कियताप्यंशेन । ३. कचित्‌ 'वत्तेते! इति पदं न विद्यते । 


शुण्डरीकविषयकचिन्ताव० ७१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | न ४७१ 


मणिरस्तमुपगच्छति दिवसकरः, तद्च्छामि । सर्वधामिमतसदत्माण-रक्षा-दक्षिणा थेमयसुः 
'परचितोडञलिः, एष मे परमो विभवः? इत्यभिधाय तिव त य 
अम्बायाः प्रविशता कनकवेत्रलताकरेण प्रतीहारीजनेन कब्चुकिलोकेन यूतं ताम्बूल-कुसुम- 
पटवासाज्ञरागेण 'चाम्रव्यप्रपाणिना कुव्ज-किरात-बघिर-वामन-अषेवर-बिकलमूकानुगतेने 
परिजनेन सवतः संरुद्धे कथमप्यवाप्तनिर्गमः प्रययौ। अम्बा तु मत्समीपमागत्य सुचिरं 


स्थित्वा स्बभबनमयासीत्‌ | तया तु तत्रागत्य कि कृत किमभिहितं किप्ताचेश्तमिति शन्य- 
हृदया सब नालक्षयम्‌। = 


गतायाळच तस्याम्‌, अस्तमुपगते भगवति-हारीतहरित-बाजिनि सरोजिनीजीवितेश्वरे 


mma mmm 

शुवनन्रयचूडामणिः विष्पत्रयसिरोरत्नं भगवान्‌ दिवसकरः श्रीसूर्यनारायणः अस्तम्‌ अस्तमनम्‌ उपग 
चद्षति प्रयाति । सवथेव अभिमतस्य चेतोमतस्य सुहृदः मित्रस्य प्राणरचाया असुन्राणस्य दक्षिणार्थस 
अयमू अञ्षछिः पाणिसंयोजनरूप उपरचितो विहितः, पपः अज्ञळिरचनारूप एवं मे मम परमो विभवः 
सम्पत्तिः तपस्विनि ! नेतः परमुस्कृष्ट मे धनमस्ति यत्तुभ्यम पणीयमित्य प्रायः । प्रतिवचनकाल प्रध्युत्तर - 
समयस्र अप्रतीचय प्रतीक्षामविधायेव, अम्बाया जनन्याः पुरोनुयायिना अग्रगामिना सता अअप्रर्त रमा- 
शच्छुतेस्यर्थ, कनकवेत्रळता सुवंणखचिता वेतसयष्टिः करे पाणौ यस्य तेन, प्रतीहारी ननेन द्वारिनियुक्तः 
खीजनेन कल्चुकिळोकेन सौविदकछेन, गृहीता आत्ताः ताम्बूलं नागबलो, कुसुमं पुष्प, पटवासः 
पिष्टातकः, अङ्गरागः अङ्गविलेपनद्रव्यञ्च ते येन तेन, चामरेण बाळव्यजनेन व्यग्नो ब्यासक्तः पाणिर्यस्य 
तेन, कुब्जा वक्रशरीराः, किराताः कृशशरीराः, बधिराः श्रवणसामध्यरहिता:, वामनाः खर्वाकृतयः, वर्षवरा 
नपुंसकाः, विकछा विकृतावयवाः, मूका चचनसामध्यंशून्याश्च जनास्तैः अनुगतेन अनुयातेन। संरुद्धे: 
आक्रान्ते । कथमपि कष्टेन भवाप्तो लब्धः निर्गमनमागों निस्सरणवत्म येन स तथोक्तः कपिक्षलः प्रययौ 
अजगाम । अनेन धनसंसर्दाधिक्याच्निस्सरन्तमपि कपिञ्जलं न कोऽपि बुदुध इति ध्वनितम्‌ । 

. . अम्वेति। मत्समीपं मदन्तिकम्‌ । अयासीत्‌ अगात्‌ । तया अग्बया। किमाचेष्टितं किमर्थक 
उद्योगो विहितः। शून्यहृदया विषयान्तरबोधरहितमानसा। नालक्षयं न ज्ञातवती, केवल पुण्डरीक- 
'विषय एवास्यधिकचिन्तनादिस्याशयः। 

गतायामिति। तस्यास्‌ अम्बायां गतायां यातायाम्‌, हारीतो 'हारिछ' इति छोकप्रसिद्धो 
'हरिद्वर्णपच्षिविशेषः, तद्वत्‌ हरिता नीला वाजिनोऽश्चा यस्य तस्मिन्‌, सरोजिनी कमलिनी तस्या जीविते- 
श्वरः प्राणनाथः तस्मिन्‌ चक्रवाकस्य रथाङ्गस्य पत्षिणः सुहृदि बन्धौ, सूर्यस्य विद्यमानस्व एव चक्रवाकद्‌म्प- 
स्योः संमिळनादुविद्यमानस्वे च विश्लेषादित्याशयः सवितरि सूर्य अस्तम्‌ अस्ता चळस्‌ उपगते प्रासे संति । 

इद्द छेकाचुप्रासदृत्त्यनुप्रासयोः संसृष्टिः । तथा सूय॑नारायणस्य यानि त्रीणि विशेषणानि च तानि 
अस्तुतार्थस्य किञ्चिदूनुपकारिणीति हेयान्येव अन्यथा पुष्टाथंतादोपस्य वञ्रलेपायिर्वादित्यवघेय सर । 
उपस्थित हो गया है, इधर त्रिसुवके चूडामणि भगवान्‌ सूर्यं भी अस्त होने जा रहे हैं; इसलिए मैं तो जाता हूँ, 
पर सव प्रकारसे अभिमत मेरे-प्रिय-मित्र की प्राण-रक्षारूपी दक्षिणाके लिये में यह हाथ जोड़ कर आपसे विनय 
करता हूँ, यही मेरा परम धन है? इतना कह कर, प्रत्युत्तर की प्रतीक्षाका समय न देख कर'ही वह, स्टर्णंखचित 
ेत्रयष्टियांको धारण करने वाळी माठदेवीके आगे आगे प्रवेश करती प्रतीहारियोंसे, ताम्वूल, पुष्प, परवास 
( अबीर ) और अङ्गलेपनद्रव्य लेकर चलते कञ्जकियांसे और कुब्ज, कृशशरोर, यधिर, वामन, नपुंसक, विकराङ्ग 
और मूकजनोके आगे हाथमें चमर लेकर चलते परिजनोंसे सब तरफसे हो अवरुद्ध द्वारदेशमेंसे किसी प्रकार 
निकल कर चला गया । माता मेरे समीप आकर बहुत काळ तक बेठ अपने भवनमें लौट गई। परन्तु उन्होंने 
वहाँ आकर क्या किया, क्या कहा, और किस लिए कौनसा उद्योग किया ?-यह सत्र कुछ हो शन्य-हृदय दोनेसे 
मैं छक्षित नहीं कर सको । के ब 

उनके चळे जानेके बाद जिस समय हारीतपक्षीके समान हरिदणं अश्ववालें एबं कमलिनीके प्राणनाथ और 
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eee आरी पाते 
१. आग्रृह्वीत... । २" वर्वरकळ्सूक, वर्वरविकलमूक । २ कडनूकानुवोतेन ५ ४. सत्याम्‌ । 


३७२ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


्वक्रवा कसुहृदि सबितरि, लोह्नितायमाने पञ्मिमाशामुखे, हुरितायमानेषु कमलवनेषु नीलायमाने 
पूवद खबिभागे; पातालपङ्ककलुषेण मददप्रलय-जलधिपयःपूरेणेब तिमिरेणावष्टभ्यमाने जीब- 
लोके: किंकत्तेव्यतामूढा तामेव तरलिकामप्रच्छम्‌-_'अयि तरलिके ! क पश्यसि इढमा- 
कुलं मे हृदयम्‌, अप्रतिपत्तिविहललानि चेनिद्रयाणि.। न ख कत्तेव्यमलमरिमि ज्ञातुम्‌, 
उपदिशतु मे भबती यदत्र साम्प्रतम्‌ । अयमेत स्वत्समक्षमवाभिधाय गतः कपिञ्जलः । 
यदि ताबद्तिरकन्यकेब ब्रिडाय लज्जाम्‌, उत्सृज्य धय्यम , इन्सुच्ये विनयम्‌ , अचिन्तयित्वा 
जनापवादम्‌ , अतिक्रम्य मदाचारम्‌ , उल्लद्वथ शीलम्‌ , अश्रगणय्य कुलम 5 अङ्गीकृत्यायशः, 
रागान्धबुततिः) अननुज्ञाता पित्रा, अनचुमोरिता मात्रा, स्थ्यप्षुपगम्य आह्याभि पाणिम्‌, 
एबं गुरुजनातिक्रमादधर्म्मा मद्ान्‌। अथ घम्मौनुरोधादितरपक्षावलम्बनद्वारेण सृत्य सृत्युमङ्गी- 
ण होहिति । पश्चिमाशामुखे प्रती चीसुखे ळोहितायमाने रक्तायमाने सति सन्ध्यारागादित्याज्ञयः ॥ 
कमळूवनेषु पहुजकाननेवु हरितायमानेछु नीछायमानेषु सत्सु कमलानां सहछुचिततया केवळपत्रप्रमा- 
प्रकाशावित्याशय: । पूवं दिग्विभागे प्राचोदिग्विभागे नोछायमाने इरितायमाने सति, अन्धकारोद्वमादि- 
स्याशयः । पाताळस्य वडवासुखस्य यः पङ्कः कमः तद्वत्‌ कलुपस. आविळं मलिनं तेन। पङ्कस्य मरळ 
न्यातिशयसूचनार्थ पाताळपदप्रयोगः । महाप्रलये यो जलधिः ससुदरः तस्य यः पयःपूरो जलौ घः तेनेव 
सर्वाच्छादङेनेत्यर्थः, तिमिरेण, जीवळो के संसारे अवष्टभ्यमाने आश्रीयमाणे सत्ति । 
इह 'पात्ाळपङ्कक््पेण' इत्यत्र छ्तोपमा। 'महाप्रलयजलधिपथ-पूरेणेव? इत्यत्र चोपमा । 
; अयोति । न पश्यसि नावलोकयसि, इढं नितान्तम्‌ आकुलं विह्वल्‌ , उद्धेगाद्यनेकमावावेशादि- 
स्याञ्ञयः। अमप्रतिपरया कर्ततव्यनिणंयाभावेन विह्वछानि व्यग्राणि च इन्द्रियाणि चज्ञरादीनि करणान, 
अत पुव स्वयम आत्मना अण्वपि अल्पमपि क्त्यं विधेयं ज्ञातुं निणंतु नाळमस्मि न सोढास्मि, सुतरा" 
सेच अन्न विषये यत्‌ साम्प्रतं युक्तम्‌, तदू अवती ्वं मे उपदिशतु शिक्ष्यतु । यकत द्वे साम्प्रतम्‌? इत्यमरः। 
-अयमिति। अयं कपिक्जलः, स्वस्समचमेव स्वत्मत्यक्षमेच एवस असुना प्रकारेण अभिधाय कथयिरबा 
गत इति सम्बन्धः । इतरकन्यकेव नीचङुछोर्पन्नकन्येव छज्ज़ां त्रपां विवाय त्यवस्वा, उत्स्ज्य दूरीकृत्य । 
उन्सुच्य परिस्यञ्म, विनयम्‌ उपदेशम्‌ उपदे शजनितेन्त्रियवेगरोधन मित्यर्थः । जनापवादं लोककृतां निन्दाम्‌ 
अचिन्तयित्वा अध्यारवा, सदाचार झोभनाचुष्ठानम्‌ अतिक्रम्यं उङ्ञङ्गय, शीळ परपुरुपेष्वनभिरतिस्वभावस् 
उच्चङ्घय अतिक्रम्य, कुछ वंशम्‌ अविगणय्य भवहेछयिस्वा, भयशोऽपकीत्तिम्‌ अङ्गीकृत्य स्वीकृत्य, रागेण 
कामासक्त्या अन्धा साध्वसाडुविवेकरंहिता वृत्तिः अध्यवसायो यस्याः सा, पित्रा तातेन अननुज्ञात . 
अदत्ताऽनुशासना, मात्रा अम्बया च अननुमोदिता अलमर्थिता, स्वयम्‌ आत्मना उपगम्य अस्तिकसुपेत्य 
पाणि हस्तग्रहणं आहयामि करोमि । पुत्रस्‌ इत्थं तदेत्यर्थः, गुरुजनानां तातंमानत्रादीनाम्‌ अतिक्रमात्‌ 
आज्ञाया अनपेक्षणात महान्‌ अधमः अस्यधिकग्रस्यचायः स्यात्‌ स त्वनुचित इति शेषः 1 
अधेवं तत्रागत्य प्राग्वदेव निजमवने संतिइतामिस्यत आह--अयेति। धर्मानुरोधात्‌ इतरपच्चस्य 


">" 


चन्रवाकके मित्र, भगवान्‌ सूर्यनारायण अस्तमित हुए; पश्चिम दिशाका मुख रक्तवर्ण होने लगा; कमळ-वन,, 
पुष्प-मुकुलित होनेते हरिद्षण होने लगा; पूर्व दिशाका भाग नीळवणे होने ल्गा और समस्त संसारमें--पाताल- 
पडके समान मलिनवर्ण सवेब्यापी-अन्वकार, महाप्रलयकालीन समुद्रजलके प्रवाहके समान, विस्तार होने छगा 
उस समयमें-किंकत्तेव्यविमूढ़ होकर ( कुछ न सूझ पड़नेसे ) उस तरलिकाते ही मैंने पूछा--'अरी तरिके ! 
तुम क्या नहा देखती कि मेरा मन अत्यधिक व्याकुळ हो गया है एवं इन्द्रियाँ अपने अपने कत्तंव्य निश्चय करनेमें 
असमथे होनेके कारण विहल हो गई हैं ? मुझे अपना कर्तव्य थोड़ा भी नहीं समझ पड़ता इसलिए इस विषयमें 
जो युक्तिसङ्गत ददो तुम उसे ही मुझे उपदेश दो । इस प्रकार कपिक्ष सव वाते तुम्हारे समक्षमें ही कह कर चला 
गया है। इस समय यदि मैं नौचकुलोलन्न कन्याके समान लज्जा, पेये और विनयको छोड़ कर लोकापबादकी 
चिन्ता न कर, सदाचारका अतिक्रमण कर, स्वभावका उछडुन कर, वंशकी: अवज्ञा कर खं. लोकनिन्दा 
स्वीकार कर, अनुरागसे सद्सदिवेचनाविद्दीन होकर, पिताकी अनुमति न लेकर एवं माताका अनुमोदन न 
पाकर, अपने आप जाकर पाणिप्रहण कराऊ तो गुरुजनका अतिक्रम होनेसे इसमें बड़ा अधमे होगा; और यदि में 
२. शुत्यानि। ` २.अस्मिन्‌। ३, अवमुच्य । 


अहाखेतायाः स्वविधेयाळो० ७२] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । 


करोमि, एवमपि प्रथमं तावत्‌ स्वयमागतस्य* 
सरभङ्गः | पुनरपरं यदि कदाचित्तस्य जनस्य मत्कृतादाशाभ 
पि सुनिजनवधजनितं महदेनो भवेत्‌? | इत्येवमुच्चारयर 
न्मना विरलबिरलेनालो केन बसन्तबनराजिरिव कुसुमरज्ञ 

ततः राशि'केशरि-कर-नखर-बिदार्यमाण.तमः करिः 


रारि रि इन्भसम्मवेन युत्तफलक्ोदेनेब 
_ घबलतामुपनीयमानमे , उद्यगिरि-सिद्ध-सुन्दरी-कुचच्युतेन चन्दनचूणंराशिनेव पाण्डुरी- 


तेन_ वेलापुलिन-सिकतोद्मे नेव पाण्डु- 
अननुसरणेन निजभवनावस्थानपक्षस्य शवडस्बनद्वारेण आश्रयहवारेण स्यु आण वियोगम्‌ अङ्गीकरोमि 
यम्भावीति ध्वनितम्‌ । एवमपि 
स्वयमायातस्य प्रथमप्रणयिन आथस्नेह- 
सरस्य ार्थनातिशयस्य अङ्गो निष्फछता- 
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नु भवतु नाम तत्प्राथंनातिशयनिष्फलसम्पादनं न तेन काऽपि हानिः धर्मायपेक्षया तस्याकि- 
जिस्करस्वादित्यत भाह-पुनरिति। धर्मानुरोधास्पाणिग्रहाभावपक्षाश्रयणद्ारेण पुनरपरमिदं दूषण- 
मित्यर्थः । तस्य जनस्य पुण्डरीकस्य चेतसा स्वामिस्वेन वरणात्‌ युण्डरीकनामाम्र हणमित्यवधेयम्‌ । प्राणा- 
नासर असूचां विपत्तिर्विनाञ्चः उपज्ञायते भवेत , तदपि तदापि सुनिजनवधञ्जनितं तापसजनहननोत्पद्न 
महदेनो महापातकं भवेत्‌ 'ब्रह्महस्या सुरापानं त्तेयं ुर्वङ्गनागमः? इत्यादिमनुवचनात्‌ स्वस्य च तन्न 
कारणर्वादिस्याशयः । 

इतीति । उच्चारयन्श्यां वद्न्त्यामेव, वासवस्य इन्दस्येयमिति वासदी प्राचो दिक्‌, कुसुमरजखा 
पुष्परागेण वसन्तवनराजिरिद काननपङ्किरिव, भासन्नात्‌ अध्यवितोत्तरसमयमाविनः चन्द्रोदयात्‌ 
शशाह्लोद्रमात्‌ जन्म उत्पत्तियेस्य तेन विरळविरलेन अदपाद्येन आलोकेन प्रकाशेन घूसरतास्‌ इंबत्पा- 
ण्डुतास्‌ अयाल्लीत्‌ प्राषत्‌। उपमा] | s 
तत इति । शशिचन्द्र एव केशरी सिंहः भेदनकत्त स्वसाइश्यात्‌ तस्य करा रश्मय एव नखराः 
पुनर्भवास्तेः भेदनकरणस्वसाइश्यात्‌ विदार्थमाणो भिद्यमानः तमोऽन्धक्ार एव करिकुम्मो इस्ति शिरः- 
पिण्डः कुष्णध्वसाइश्यात्‌ तस्मात्‌ सम्भवेन सञ्जातेन, सुक्ताफलचोदेनेव मौक्तिक्रकणेनेव इन्दुधारना 
चंन्द्रकिरणेन, घवळतां श्वेततास्‌ उपनीयमानं प्राप्यमाणस्‌, “पश्चिमेतर दिगन्तरम्‌? इत्यस्याग्रेतनस्य 
विशेषणमिदम्‌ इह समस्तवस्तुविपयसाङ्गरूपकजास्युसे चयो रङ्गाङ्गिमाव सङ्करः । 

उद्येति । उद्यगिरौ उद्याचले याः सिद्वसुन्द्यः देवय्ोनिविस्ेपकामिन्यः तासां कुचेभ्पः चद्धो- 
जेभ्यः च्युतेन गितेन, चन्दनचुणेराशिनेच मळ्यजकोदुसमूहेनेव इन्दुधाम्ना, पाण्डुर करियमाणं शुत्रता- 
मापद्यमानं दिगन्तरम्‌ । जाव्युव्मेक्षा । क 

चलतेति । चलितं कम्पितं यजळविजञलं ससुद्रनोयः तस्य कल्लोळानां महातरङ्गाणास्‌ अनिळेः 
पबनेः उज्ञासितः उत्थानं प्रापितः तेन वेळाएुछि नस्य तटसमीपर्थतोयोरिथितदे शस्य सिकतानां बालु- 
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धमंके अनुरोधसे दूसरे पक्षका | अवलम्बन कर प्राण-त्याग स्वीकार कल तो ऐसा होने पर उसमें सी पहले तो दोष 
यह है कि अपने आपसे उपस्थित. हुए एवं पहली ही प्रार्थना करने वाळे माननीय कपि्लकी प्रार्थना भङ्ग होती है, 
ओर द्वितीय दोष यह है कि कदाचित्‌ मेरी दी इई आशाके मङ्ग होनेसे उस पुरुषके प्राण प्र कुछ विपत्ति उत्पन्न हो 
जाय तो मुनिजनके वधका महापातक छगेगा। मेरे इस प्रकार कहते कहते; पुष्प-रेणुसे वसन्तकालकी 
वनपङ्किके चन्द्रोदयते उत्पन्न थोड़े थोड़े प्रकारास ूईदिशा देशा धूसरवणे होने लगी । _ 
हैः तक आर हल मा पूर्वदिगन्तर, चन्द्ररूप सिंहके किरग-रूप नखद्रारा विदीणे ( छेदे गये ) 
टर रर सिदचन्दरियोक 
अन्धकार-रूपी हस्तीके कुम्भसे उत्पन्न मुक्ताचूणंके सभान मानो हे हुआ, उदयाचलस्थित हक 
टे चचूर्ण-र पाण्डुवर्ण हुआ, एवं वेंगशाली पूवसमुद्रको महातरज्ञोको कँपाती 
स्तनों के छूटे हुए चन्दन-चूर्ण-राशिके समान मानो पाण्डुवर्ण हुआ, एडं बेगशाली पू कह 
हुई त उत्तोखित ( उड़ाई हुईं ) तीरके निकटवत्तों तोयोत्यित देशसे आकाझनें उठे हुए वालुकाराशिके समान 
nn = 


१. आगत्य । २, चिद आसनतेति पदं न इस्पते। ₹- शशिकेतरावदार्य्यमाग, शशिकेसरिकर- 


8७४ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


म ह 
तासापाद्यमानम्‌ पञ्चिमेतरदिन्दुधाम्ना दिगन्तरमदृश्यत । शनैः शनेश्वन्द्रदशनान्मन्द्मन्द- 
ष्पतन्ती निशाया सुखशोभामकरोत्‌। तदनु रसातलादच- 


हिमताया दशनप्रभेव ज्योत्स्ना नि न बशोभा 
चीमबदार्य्य? उद्भच्छता शेषफणामण्डलेनेव रजनीकरबिम्वेनै अराजत रजनी! क्रमेण च 
` सकलजीवलो कानन्द्‌ केन कामिनीजनवल्लभेन किन्चिदुन्सुक्तबालभावेन मकरध्वजबन्घुभू- 


तेन समुपारूढरागेण सुरतोत्सबोपभोगैकयोग्येन अमृत मयेन योबनेनेवारोहता राशिना रम- 


णीयतामनीयत यामिनी | दे हर 
अथ तं प्रत्यासन्न-समुद्र-विद्वुम- प्रभा" पाटलितमिव उदयःगिरि-सिंह-करतलाइदत-निज'- 


कानाम्‌ उद्गमेन ऊध्वंगमनेन शुअत्वसाइश्य नि रूपणाय 2277772 पता न प्पतावश्यनिरूपणाय गगनी हतसिकतेनेवेस्य्थः इन्द इन्दुधाग्ना चन्द्रकिरणेन, 
पाण्डुताम्‌ आपद्यमानं प्राप्यमाणस्‌, पश्चिमेतरत्‌ प्रतीच्या {दृशः समस्तविपरीतं पूर्वमित्यर्थः दिगन्तरं 
पौ दिग्विभागस्‌ अदश्यत्त भाळोक्यत जनरिति शेषः । 
इह तरङ्गवायुभिः पुलिनस्थः सिकताससूह एव उड्डीय उपरिंगतो भवेत्तेनेवेति ञाव्युव्मेच्षा । तथे- 
कार्थ एवं प्रयुक्तेन विशेषणत्रयेण नेहाधिकदोपः, तेषामलड्भारप्रथनसामथ्य॑प्रकटनार्थव्वात्‌ । 
शनैरिति । चन्द्रदर्शनात्‌ निजप्राणनाथावकोकनादेतोः मन्दमन्दं स्मितं प्रकाशो दास्यञ्च यस्याः 
तस्या निशाया रात्रे दशनप्रमेब दन्तकान्तिरिच दानेः दानेः मन्दं मन्दं निष्पतन्ती ज्योत्स्ना चन्दिका, 
सुखशोभां तस्या निशाया एव पूर्वमागसौन्द्ये च अकरोत ब्यदधत्‌। 
इहेन्दुराश्योः एुल्िङ्गखीलिङ्गाभ्यां स्मितकार्येण च खी पुरुषव्यवद्दारसमारोपात्‌ समासोखिः। सा 
व्व 'दृश्ञनप्रभेवे? ति जात्युत्प्रेचया सङ्कीय॑ते। 
तदन्विति। रजनी रान्निः अचनीं पृथिवीम्‌ अवदायं भिरा रसतळात्‌ नागलोकात्‌ उद्गच्छता 
उत्तिष्ठता, शेषस्य खेतरूपस्य भनन्तनारास्य फणामण्डलेन फणासमूहेनेव शुञ्जेण गोळाकारेण चेत्या्ञयः, 
रजनिकरबिम्बेन चन्द्रमण्डलेन अराजत अशोभत । दव्योव्मेक्षा । 
क्रमेणेति । सकछजीवळो कानन्दकेन समस्तमनुप्यछोकप्रमोदोस्पादकेन कामिनीजनचज्ञभेन सुन्द- 
रीजनप्रियेण। किद्चिदुन्सुक्त ईंषत्परित्यक्तो बाळभावः शावकभावः प्रथमोद्तभावश्च येन तेन। सकर- 
ध्वजः कामः तस्य बन्धुभूतेन स्वजनभूतेन स्थानद्वयेऽष्युद्दीपकत्वादित्याशयः । सस्ुपाख्ढः सञ्जातः 
रागोऽ्ुरागो लौहित्यं च यन्न तेन । सुरतोत्सवः सम्मोगानन्द॒ः तस्य उपसोगे पकयोग्यः सर्वथा समर्थ- 
स्तेन प्रकाशाधिक्या दुदवी पकत्वाच्चेत्याशयः। तथा अछूदमयेन आनन्दाधिवयेन पीयूपास्मकेन च । यौवने- 
नेव तारुण्येनेव आरोहना देहम्‌ आकाझञ्च अधिरोहता शशिना चन्द्रेण छर्त्ता, यामिनी रात्रिः रसणी- 
यतां घोभनीयताम्‌ अनीयत प्राप्यत, एकन्न निजाविभांवेन निसिळाघयदपूरणात्‌ परन्न चन्ब्रिकया 
प्रकाशादिस्याश्ययः। 
इह चन्द्रस्य चौवनोपम्यं शाब्दं यामिन्याः सुन्दयोंपण्यन््वार्थमिति श्लेपानुपाणिता पुकदेशवि- 
वत्तिन्युएमेति कुशलाः । 
अथेति । अथ आरोहणानन्तरम्‌, अभिनवोद्यरागलोहितं नूतनोदमरागरक्तम्‌, अत एव प्रत्या 
सन्नस्य हयोरप्युद्यगिरिलामीप्यात्‌ निजञसमीपस्य, ससुद्रस्य पूवो दधेः विद्वुमाणों प्रचाळानां प्रभामिः 
कान्तिभिः पारितम्‌ आरक्तीकृतमिव, उदयगिरिः उदयाचलः तन्नः यः सिंहः तस्य करतळेन हस्ततलेन . 
2 कक लक AR 222 
मानो शुभवर्ण हुआ देख पड़ा । चन्द्रका दर्शन होनेसे मन्दमन्दह्ास्य करती रजनीकी. दन्त-प्रभाके समान चन्द्रिका 
धीरे धीरे भूतलमें गिरती उसकी मुखशोभाका सस्पादन करने र्गो । उसके पश्चात्‌, भूतल-विदारण कर पाताल्ते 
उत्थित [ बाहर आए ] अनन्तनाग के फणामण्डलके समान, चन्द्रमण्डलद्वारा रात्रि शोभा पाने लगी। क्रमसे 
समस्त जौवछोकके आनन्ददायक काभिनी-जनवलूभ, कामदेव-वन्धु, राग-समन्वित [ अनुरागयुक्त, रक्तवर्ण ] 
सुरतोत्सवके एकमात्र उपभोगके हो योग्य और अमृतमय [ आमोदमय, सुधामय ] एवं अल्प-परिमाणमें बालभाव 
ता कमा ] परिस्यागकारी, शरारारोही यौवनके समान गगनारोही चन्द्रमण्डल रात्रिको मनोहर 
उसके वाद समीपवतां पूर्व-समुद्रमेसे प्रवाळ-मणिके किरणसे मानो रक्तवर्णके समान, उदयाचछस्थित 


ese en 0 00 नवकः 
-२- अवदोस्यैः २. शेषफणमण्डलेनेव। ३. रजनिकरविम्वेन । ४, छचित निजपद न विदयते । 


महाश्वेतायाः स्वविधेयालो० ७२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 9७४ 


हरिण-शोणित-शोणीकृतमिव रति-कलह-कुपित-रोहिणी-चरण व 
नवोदय-रागलोहितं' रजनीकरम्‌, उदितं ने का 


र द नतव्वेलितमद्नानलाप्यन्धका 
तरलिको स्सज्ञविश्वतशरीरापि सन्मथहस्तवत्तिनी,चन्द्रगतनय॒नापि sn 
"चिन्तयम्‌-+एकत्र खलु मञ्ुमास-मलयमारतप्रभृतयः समस्ताः, एकत्र चायं पापकारी* चन्द्रः 
हतको न शक्यते सोढम्‌ इदमतिदुरविंषहमदनवेदनातुरव्ये मे हृदयम्‌ अस्य चोदूगमनमिदं 
'सदाहञ्बररस्यं अङ्गारबषः, शीतात्तस्य तुषारपातः, विषस्फोर्ट-मूच्छितस्य कऋष्णसपदंशः? इत्येवं 


-चिन्तयन्तीमेर्ष चन्द्रोदयोपनीता कसलवनम्लानिनिद्रेव मूच्छों मां निमीलितलोचनामका- 


नर Smee स्स्स य >> 


आहतः प्रहृतो यो निजहरिणः स्वीयोस्सङ्गस्थायी सुगः तस्य शोणितेन रुधिरेण शोणीकृतमिव रक्तवर्णी 
कृतमिव, तथा रतिकळहे सुरतविवादे पिता कुद्धा या रोहिणी तन्नामिका स्वख्ी तस्याः चरणयोः 
पादयोः अछक्तकरसेन लाक्षाद्रवेण लान्छितमिव पादमहारात्‌ चिह्वितभिव, उदितं तं रजनीङरं पाशिनं 
विलोक्य निरीचयाहम, अन्तः अभ्यन्तरे उवछितः प्रदोक्तो मदनानलः कामवद्विः यस्यां साऽपि अन्धकारिः 
तहृदयेति विरोधः, तद्विरहास्ममोदशून्यमानसेति परिहारः। तरछिकया उस्सङ्ग निजक्रोडे विद्त स्थापितं 
इारीरं वपुयस्याः सा तथोक्ता सत्यपि मन्मथहर्तवत्तिनी कामदेवकरस्थायिनीति विरोधः, मन्मथवश्ी- 
भूतेति तस्परिहारः। तथा चन्द्रगतनयनापि शशिप्रालोचनापि खस्युं मरणम्‌ आळोकयन्ती पश्यन्तीति 
"विरोधः, म्रियसमागमाभावे छामतापात्‌ संसुखस्थं मरणं सम्मावयन्तीति तस्परिद्वारः। एवंविधा सती 
तत्दणं तत्कालम्‌ अचिन्तयं चिन्तितचती । 

इह 'अत्यासन्ञ' त्यादयस्तित्त: क्रियोखेच्ञाः पदार्थद्ेतुककाब्यलिज्ञेन सङ्कीर्णाः, उत्तरे च त्रयो विरो- 
धाभासा इस्येतेषां मिथो नेरपेचयेण संघुष्टिः। 

एकत्रेति, एकस्मिन्‌ पक्षे पापकारी पापिष्ठः चन्द्रः शशी एव दृतको घातकः, उद्दीपनकार्थे मळ्यमा- 
रुतादीनामनेकानां प्रातिद्वन्द्दये अयमेक एव चन्द्रतुह्य इत्यभिप्रायः। अत पुव सोढुं न शक्यते न 
पाते । तेन च इदं मे मम हृदृयं मनः अतिदुर्विपहया अतिदुःसहया मदनवेदूनया कामपीडया आतुरं 
विह्वछं जातमिति दोषः । अस्य चन्द्रहतकस्य च इदस्‌ उद्गमनम्‌ उदयः दाहज्वरो दृहनसन्तापः तेन सह 
स्थितः तस्य सदाहउवरस्य लोकस्यः सम्बन्धे अङ्गारवपः ज्वलद्दास्वृष्टिस्वरूपम शोतात्तंस्य शीतपीडितस्य 
लोकस्य सम्बन्धे तुषारपातः हिमपतनस्वरूपस्‌, तथा विषस्फोटेन विपवर्पीडोत्पादकनणविशेषेण 
मूर्च्छितस्य मूच्छाँ प्रास्य लोकस्य सम्बन्धे कृष्णसपंदंशः विजातीयविपधरदंशनस्वरूपम्‌, कामपीडाव्य- 
यितस्य ळोकस्य सम्बन्धे पुनर्नि तान्त पीडोरपादकमिस्याशयः। 

इह निर्ग मालारूपक दपंणोंदाहृत 'निर्माणकौशळं धातुः? इतिवदिति कुक्षलाः। 

इत्येवमिति । चिन्तयन्तीं भ्यायन्तीमेव, चन्द्रोदयेन शशाड्रोद्वमेन उपनीता उपस्थापिता, कमछ- 
चनस्य पडूजारण्यस्य म्छानिः सङ्कोच एच निद्रा प्रमीला सेव, मूच्छां मां महाश्वेत्तां निमीितळोचनाँ 
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सिंहके कर-प्रहारसे आहत हुए अपने क्रोडस्थित हरिणके रुधिरसे, मानो रक्तवर्ण किए हुएके समान और सम्भोग- 
कळमे कुपित हुई रोहिणीदेवीके चरणोंको, महावरसे मानो रञ्जित हुएके समान नूतन उदयरागसे रक्त चन्द्र- 
मण्डलको उदित हुआ देख, मैं अपने अभ्यन्तरमें कामाभिके ज्नल्ति रहने पर भी-अन्धकार (जहां क्या करू व्या न 
करूं इस प्रकार सूझ न हो ऐेसेसे ) युक्त हृदयवाली, तरलिकाकी गोदमें मेरा शरीर रहनेपर भी कामदेवके हाथोंमें 
पड़ी, चन्द्रके ऊपर दृष्टि रखने पर भो सृत्युको देखती, उस समय विचार करने छगी--एक ओर तो चंत्रमास ओर 
मलय-मारुतप्रभृतति सकळ उद्दीपक-पदार्थ, और दूसरी ओर यह पापाचारो खलस्थभाव चन्द्र असहनीय हो रहा है । 
मेरा हृदय मी अत्यन्त दुःसह मदन-वेदनासे व्याकुळ हो र्दा है। हाय! इसका उदय सुझे, दाइज्वरसे पीड़ित 
पर जळते हुए काष्ठ ( अज्ञारों ) को वर्षा, शीतमें कम्पायमानके ऊपर हिमपात, मिपेछे अणसे मूरछितको भयङ्कर 
सर्षके काटनेके समान है । मैं इस प्रकार चिन्ता करती ही थो कि उत्त समयमें चन्द्रोदय दोनेसे कमळे वनके 
सङ्कोचनिद्राके समान, मुझे मूर्च्छा आ गई मेरी आलें मुद्रित हो (मिच गई किन्तु थोडी ही देरमें शौघतासे 
__ ९--डद्यलोदितं। २. रजनिकरम्‌। ३. मदनमध््मास"" । ४ एकत्र चापकारों। ५, अतिदुः 
'विषह मदनातुरज्ञ, अतिदुर्विरहमदनातुरञ्र। ६ सदाहज्वरग्रस्तस्य । ७. विषविस्फोट'*१*। ८. विचि- 
न्तयन्तीमेव । ९. ग्लुनिनिद्रेव । 


8७६ कादम्बरी [ कथायाम्‌ - 


षीत्‌। अचिरेण च सम्श्जान्ततरलिको पनीता मिञ्चन्दन चकौ भिस्ता लबरन्तानि लैश्लो पलब्घसंज्ञा 
तामेवाकुलाङुलां मूऽनेवाधिष्ठितां विषादेन, मज्ञलारविघृत-स्रब्चन्द्रकान्तमणिशलाकाम्‌ १ 
अविच्छिन्ञ-बाष्पजलघारान्धकारितमुखीं रुदतीं तरलिकामपश्यम्‌ | इन्मीलितलोचनाञ्च मां 
सा क्ृतपादप्रणामाचन्दनपक्काद्रेंण करयुगलेन बद्धाजललिरवादीत्‌- भत्त दारिके ! कि लज्जया गुरु- 
जनापेक्षया वा | प्रसीद, मेषय माम्‌, आनयामि ते हृदयदयितं जनम्‌ › उत्ति स्वयं वा तत्र 
गम्यताम्‌ , अतः परमसमथीरिम सोढमिमं प्रबल-चन्द्रोदय-विजुम्भमाणोत्कलिकाशतमुदधि- 
मिब मकरचिह्वम? इत्येवंबादिनीं तामहमबोचम्‌'-उन्मत्ते! किं मन्मथेन | नन्वयं सवबिक- 
ल्पानपहरन/, सर्वोपायद्रानान्युस्सारयन्‌ “सवीनन्तरायाच्‌ अन्तरयन्‌, सवशाङ्कास्तिरस्कुवेन्‌ , 


सुद्रितनेत्राम झकार्षीत्‌ अकरोत्‌। उपमा। 
अचिरेणेति । किञ्चेति चार्थः । सम्ञ्रान्तया सरवरया तरछिका उपनीताभिः दत्तामिः चन्दनस्य 


मलयजस्य चर्च्चाभिः लेपनेः, तरिकासञ्जालतेः ताछडुन्तानिलेः व्यजनपवनेश्च, अचिरेण अलपसमये- 
नाहस्‌ उपल्ब्घसंज्ञा प्राचेतना सती, आङुळाङुछां मम दशाचळोकनेनास्यन्तव्याम, सूचेनेव शारीर- 
घारिणेव विषादेन अधिष्ठितास्‌ आश्रिताम्‌ मम लळाटे भाले घिछता जान्स्यथं निहिता वन्ती चन्द्र- 
क्विरणस्पर्छात्‌ सलिल चरन्ती चन्द्रकान्तमणिशलाका यया ताम्‌, तथा अविच्छिन्नया अन्लुटितिया बाष्प- 
जरूघारया नयनाग्बुप्रवादेण अन्धकारितं 'सुरपञ्ञतिमिरं मलिनमित्यथः, सुखं वदनं यस्याः ताम्‌ । 
रुदतीस्‌ आक्रन्दतीम्‌ । 

इह 'सूत्तेनेव? इति शूत्तिसम्बन्धित्वोश्रे्षणाद्‌ गुणोस्प्रेत्षा। 

उन्मौठितेति , कि, उन्मीछितलो चना, विकसितनयनां मां, कृतो विहितः पादयोमंम चरणयोः 
प्रणामो नमस्कारो यया सा, तरलिका, चन्दनस्य , मळयजस्य पङ्केन सदङ्गलेपनसमयसंसच्ेन गाठद्रवेण 
आहे छिन्न तेन, करयुगलेन हस्तद्वयेन बद्धाक्षलिः अन्योन्यसंयुक्तपाणिः भवादीत्‌ अवो चत--'भत्त दा- 
रिके राजपुत्रि !. गुरुजनापेक्षया मातापित्राद्यपेक्तया ळजया त्रपया वा किं न किमपीत्यथेः । हृदयद्यित्त 
प्राणप्रियस । प्रबलः प्रकृष्टो यः चन्द्रोदयः शद्याडोहमः तेन विजुम्भमाणं वद्धमानस्‌ उत्कळिकाशतस्‌ 
उत्कण्ठावृन्दं तरङ्गसमुदायश्च यन्न तं तथोक्तम्‌, उदधिं सागरमिव मकरचिह्णं पताकारूपळक्षणं यस्य तं 
ताइए मकरकेतुं भवत्यां ससुत्प& कामम्‌, अतः परं सोढुं सहनं. विधातुख असमर्थास्मि अक्षमास्सि, अत 
एच स्वयं वा सन्न व्रजयतामित्याशयः । पूर्णोपसा । 

उन्मत्त इत्ति । उन्मत्ते उन्मादवति ! बहुविधप्रलापात्‌ अथ च यथार्थापरिज्ञानादिव्याशयः। 
मन्मथेन किस्‌ पुकेन कामदेवेन कि कृत मिस्यर्थः । नन्वित्यामन्त्रणे, 'प्श्नावधारणानुज्ञाजुनयामन्त्रणे ननु' 
इस्यमरः। येन हि, सृत्योः सकाशं तन्नाप्राप्तौ कामदे वात्याचारात्‌ सुत्योर्निकरम्‌, चा अथवा सति सम्भवे 
तस्य कुमारस्येव सकाशं नेता मां रामयिता अयं दृश्यमानः कुछदानां बान्धवः स्वजनश्चन्द्रः; सर्वानू 
समस्तान्‌ विकहपान्‌ पू्प्रतिपादितरूपान्‌ वितर्कान्‌ ` अपहरन्‌ दूरीकुवंत्‌ यथाक्रमासहनताग्रतपादनेन 
अवसराप्रदानादित्याशयः, सर्वेपां समस्तानाम्‌ उपायानां कामपीडाविनाशकारणीभूतानां मलयजद्रवः 


NN 


St 


तरलिकाद्वारा की हुई चन्दनचर्चा ( लेपन ) और तालम्यजन [ पह्लों ] की इवासे मुझे चेतना प्राप्त हुई और मैंने 
देखा तो तरलिका, मानो मूर्तिमान्‌ साक्षात्‌ विषाद ही हो ऐसी, अत्यन्त विहृळ होकर वेठी थी । मेरे लळाटके 
ऊपर जरुत्रावी एक चन्द्रकान्त-मणिकी शलाका रख वह रो रही भी और निरन्तर अश्व॒जलकी धारासे उसका 
युखमण्डल मलिन हो गया था। मेरी आँखें खुली देख उसने मेरे चरणोंमें प्रणाम किया और चन्दन-रससे आद्र 
अपने दोनों हाथ जोड़ कर कहा--राजकन्ये ! अव लज्जा किंवा शुरुजनोंके अयसे क्या है ! प्रसन्न होकरके सुझे 
भेजिए मैं आपके प्राणनाथको ले आडे, अथवा आप हो स्वयं उठ कर वहां जाइये । स्फुट चन्द्रोदयसे समुद्र 'तरज्ञके 
समान आपको भी उत्कण्ठा शतयुणित वृद्धि पा रही है, इसलिए अब आप इस कामदेवको अधिक देर तक सहन नदं 
कर सकती ह । तब इस प्रकार कहती हुई तरलिकाको मैंने प्रत्युत्तर दिया--'अरी उन्मत्ते ! अकेले कामदेव क्या 
ह! देखो,-समस्त वितकोको हरनेवाला, समस्त उपायों के दर्शन दूर करनेवाला, समस्त प्रतिबन्धकोंको ठिपानेवाला, 


१. तामवोचम्‌। २. उत्मत्तिके । ३. अपाहरत । ४. कचित्‌ “स्वान्‌? इति पदं न वियते। 


महाश्‍वेताया अभिसारवणना ७३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | क 


लज्जामुन्मूलयन्‌ , स्वयममिगमनलाघबदोषमावृण्वन्‌ » कालातिपातं परिहरम्‌ , आगत एव 
सत्योस्तस्येच वा सकाशं नेता कुमुद्बान्धवः। तदुत्तिष्ठ यथाकथश्चिदनुगमनेन जीविता? 
सम्भावयामि हृदयदयितमायासकारिणं जनम्‌' इत्यभिदधाना मदनमूच्छोस्वेदविहलेरज्ेः 
कथ्‌श्चिदबलम्व्य तामेवोदतिष्ठम्‌ । उच्चलितायाश्र मे दुनिमित्तनिवेदकमस्पन्द्त दक्षिणं 
लोचनम्‌ | उपजातराङ्का चाचिन्तयप्रू--'इद्मपर किमप्युपक्चिप्त देवेन? इति | 

अथ नातिदूरोद्रतेन त्रिभुबनप्रसादमहाप्रणालानुकारिणा सुधासलिलप्लवानिव बहुता 
चन्दनरसनिमरनिकरानित्र क्षरता असुतसागरपूरानिवोद्रिरता श्वेवरजङ्गाप्रबाइसहस्जाणीब 


सम्भवात्‌ , सर्वान्‌ अन्तरायान्‌ जनसाद्ारकारप्रशुतीन्‌ विध्नान्‌ अन्तरयन्‌ ब्यवघानं ङ | 
स्सुक्यतस्तथाविधातङ्कानां सर्वथा दुर्वछरवात्‌ , लज त्रपासू उन्मूलयन्‌ उर 


पाटथ 
न्रपायास्तुच्छुस्वात्‌ , स्वयम्‌ आत्मना अभिगमनेन अनुसरणेन यः स्वस्य लाघवं पि 
आवृण्वन्‌ आच्छाद्यन्‌ सार्प्रतिकोस्सुक्यस्य सर्वोपरिस्थायिस्वात्‌ , काळातिपातं समयविळम्बं परिव 


परित्यजन्‌ कामपीडायाः सर्वथा असोढग्यरवात्‌ , आगत एव सां तत्र नेतु पराहत एव, 


अतएव न विद्यते 
नानाकदपप्रकाशप्रयोजनमित्यभिप्राय: । ER 

५ तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ उत्तिष्ठ उत्थान विधेहि अतिज्ञौश्रेगेति शेषः 1 यथाकथञ्चित्‌ क्ळेसेना- 
पीत्यथ, भीषणकामपीडावशाक्तिःसार ेहतयेत्याशयः, अनु तं कुमारुहिश्य 


रामनेन जीविता असिता 
ग्राणप्रियं तं जनं सम्भावयामि 
व इति थोतितस । मदुनमूच्छुया 


अहस्‌ , आयासकारिणं तज्ञचयेनेव तावसक्लेशोरपत्तः कष्टदायिन हृदयदरयितं प्र 
उच्छू[सयामि। अनेन समागमाभावे स चाहजञ प्राणत्याग करिष्या 
कधद्चित्‌ क्लेशेनं अवलम्ब्य विधश्स्य उदतिष्ठस उत्थितवती । 
उच्चलीति। अपि च उच्चलितायास्तं प्रति प्रस्थिताया मे मम दक्षिणम्‌ अपसव्य छोचन नयन 
दुनिमित्तनिवेदकम्‌ अमङ्गलसूचकं यथा स्यात्तथा अस्पन्दत अस्फुरत्‌। उपजाता सञुरपन्नातज्का 1 
दैवेन विधिना किमपि अमङ्गछमिस्यर्थः, उपदिप्तम्‌ उपस्थापितम्‌ , नारोणां दृदिणादिस्फुरणस्य स्वजन- 
विनाशय्योतकस्वादित्यभिप्रायः । 
अथेति। अथ दुर्निमित्तप्रापर्यनन्तरं प्रदोषत्तमय एवं 'तस्मात्‌ प्रासादृशिखरादवातरमः इत्यम्रिमेण 
` सम्बन्धः। त्रिसुवनं त्रिविष्टपमेव प्रासादेः सौधः तस्य महाप्रणाळं विपुल्सलिलनिस्सरणमार्गंस अनुकरो- 
तीति तेन । जळसइशशीतरमयूखनिःसारणात्‌ गोलछाकारत्वाचच प्रासादोपरिप्रान्तस्थायि-गोलाकारजलनि- 
रंमनमार्गानुकारिश्वं चन्द्वस्येत्यवधेयम । सुधा प्रासादुलेपनद्ृव्य तथुक्तं सळिलं जलमिति सुघासळिळंतस्य 
प्लचान्‌ ओघान्‌ नहता दघतेव, तथाविधशुञ्रमयूररवादिस्याशयः,पुवमग्रेऽपि । चन्दुनरसस्य मळ्यबद्ववस्य 
निश्चरनिकरान्‌ धारासमूहान चरता ख्रवतेव। अख्तसागरस्य सुधाससुव्रस्य पूरान्‌ ओघानू उद्विरता 
चमतेव । तथा श्वेतगङ्गायाः श्वेतजाहृब्याः प्रवाहाणां धाराणां सदस्ताणि समूहान्‌ दमता उद्विरतेव । लाति- 


समस्त संशयोंकों टाळनेवाळा, समस्त शङ्काओंको मिटानेवाळा, ल्ज्जाका विनाश करनेवाळा, अपने आपढी उसके 
समीप जानेकी रघुताके दोपका आच्छादन करनेवाला, विलम्बका दूर करनेवाला, सृत्युके ल युनि कुमारके 
ही निकट ळे जानेवाळा, यह चन्द्रमा उपस्थित हो दी गया है । अत एव उठो; जितनी देर क हैं जवित हूँ उतनी 
देर तक किसी प्रकारसे उसके पास चर क्लेशदायक उस प्राणवछभको जीवित रकक्‍खें? यों कहतो कहती मैं 
कामबृद्धिजनित स्वेदसे विहछ हुए अन्नोंसे उस ( तरिका ) का ही सहारा लेकर जिस किसी प्रकार उठी, उठकर 
उसी दिशा की ओर«चलते हो, अमङ्गल-परिणामसूचरक दक्षिण-नयन स्पन्दित होने ( क्क ) लगा उससे 
मुझे आझाङ्ा उत्पन्न हुई और विचार हुआ कि 'विघाताने कोई एक दूसरा विभ उपस्थापित क्या 

तदनन्तर त्रिमुवन-रूपी अट्टालिकाके ऊपर भागमें महाप्रणाऊ ( विद्या पनाछा ) का अनुकरण करते झुधा- 
सलिलकी धाराको मानों नौचे ब्रते, चन्दन-रसके प्रवाहसमूह ( झरनों । को मानो निःसारण कराते ( झुरते, ) 


१. अनुंद्रतजीविता, अनुगमनजीवना । २. खेद । ३"""पूरानिव । 


8७ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


बसता चन्द्रमण्डलेन पलाव्यमाने' ज्योत्स्नया भुबनान्तराले, खेतट्टीपनिवाससिव सोमलोक 
दशनसुखमिबाचुभवति) जने, महावराह-दंष्ट्ामण्डलनि भे शिना क्षीरसागरोदरादिवो- 
द्वियमाणे महीमण्डले, प्रतिभवनमङ्गनाजनेन विकचसुङुदगन्धैश्चन्दनो दकरुपह्वियमारोषु 
न्दरो दया ें घु कामिनी-प्रहितःसुरत-दूती-सह्र-सङ्कुलेषु राजमार्गपु, नीलांशुकावुण्ठनासु 
चन्द्रालोकभयचकितासु कमलबनलच्मीष्बि नीलोत्पलप्रभापिहितासु इतस्ततः पलायमा- 


नास्वमिस्रारिकासु, प्रतिकुसुद॒माबद्धमधुकरमण्डलासु प्रबुध्यमानाछु भबनदीधिकाङसुदिनीषु, 


दूरोह्नतेन अतिविप्रकृष्टोदितेन चन्द्रमण्डलेन शशिबिग्बेन क्रा, ज्योत्स्नया च॑न्द्रिकया करणेन, झुवना- 
न्तराळे विष्टपमध्ये प्छाव्यमाने पूर्यमाणे सति । 

इह 'त्रिसुवनप्रासादमद्दाप्रणालानुकारिणा! इत्यन्न निरङ्गं केवळरूपकसर अर्थोपमा च अनयोरेका- 
अयाज्ञुप्रवेशरूपः सङ्करः। 'वहत्तेव' इश्याद्यश्चत्ः क्रियोत्मेक्ता', आसासुक्तसङ्करस्य च मिथो नरपेच्येण 
संसुष्टिः। 'शवेतगङ्गा’ इत्यत्र शवेतपदं च कालिन्दीजलायसंप्रक्तांशवोधनेन शन्नतामात्रावगमायेति सुधी- 
भिराकळनीयमिति कुशछाः | 

अतेति । जने लोके, श्वेतद्वीपे निवासं वसतिमिव तथा सोमलोकस्य चन्द्वलोकस्य दरशनसुखमिवः 
अवळोकनानन्दमिव अनुभवति साक्षात्कुवंति सति, समस्तश्वेतसाचास्काराद्त्याशयः । 

इह क्रियोस्रेषागुणोस्ेक्तयोः परस्परनेरपेचयेण संखुष्टिः। 

महावराइेति। महीमण्डछे ोणीमण्डले, महावराहस्य विष्णोरतृतीयावतारस्य दुंष्ट्रामण्डलनिभेन 
दन्तसमूहसरृसेन श्वेतत्वादित्याशयः । शशिना चन्द्रेण ज्ञीरसारारस्य दुग्धार्बुधेः उदरात्‌ अभ्यन्तरात्‌ 
उद्‌भ्रियमाण इव बहिर्निष्काश्यमान इव सति, दुरधक्तरणवत्‌ समन्तात्‌ शुञ्जररिमिप्रसरणादिस्याशयः। 

इह 'दट्रामण्डळनिमेन'इत्यत्रार्थोपमा, 'उद्‌ भ्रियमाण इव' इत्यन्न क्रियोसरेचेत्यु भयो र्गाङ्गिभावसङ्करः। 

प्रतीति। प्रतिभवनं प्रतिगृहम भङ्गनाजनेन ख्रीवर्गेण कत्रा, विकचा विकसिता ये कुसुदाः केरवाः 
तेषां गन्धः परिमछो येषु तेः तथोक्तेः चन्दनो दृकेः मलयजसलिलेः करणेः, चन्द्रो दयाधेषु शशाङ्को इमन- 
पूजासु उपद्वियमाणासु दीयमानासु सस्सु । 

कामिनीति । राजमार्गेषु राजपथेषु, कामिनीभिः रमणीभिः प्रहिताः प्रियवज्ञभसमीपेषु प्रेरिता 
याः सुरतदूत्यः रमणसञ्चारिशाः तासां सहस्रेग समूहेन सङ्कुलेषु व्याप्तेषु सत्सु | . 

नीलांशुकेति । नीलांशुकेः श्यामवर्णच्रैः अवगुण्ठनस्‌ अन्धकारसाइश्येन तत्र जनानामनिरीक्षणाय 
वेहवेष्टनं यासां तासु, अतएव नीळोस्पलानाम्‌ इन्दोवराणां प्रभाभिः कान्तिभिः पिहितासु आवृत्तासु 
कमळवनछचमी ष्विव पङ्जवनश्रीष्विव अभिसारिकासु सङ्केतस्थानादिगामिनी षु नायिकाविशेषेषु चन्द्रस्य 
शशिनः आलोकेन प्रकाशेन युद्भयं जनावळोकनात्‌ त्रासः तेन चकितासु उ द्विग्नासु' विद्यमानासु, इतस्ततः 
पछायमानासु. घावमानासु विद्यमानासु । इइ श्रौतोपमा, सा च पदा्थदेतुककान्यलिङ्गेन सङ्कीणां । 
साहित्यदपंणकृता अभिसारिकार्वरूपमेदमभिहितम्‌- 

'अभिसारयते कान्तं या मन्मयवशंवदा। स्वयं वाभिसरत्येषा धीरेरुक्ताभि सारिका ॥? 

मतिकुसुदमिति । कुसुदं कुसुदं प्रति प्रतिकुमुदस आबद्धं छतं मधुक्ररमण्डछं द्विरेफगणो याभिस्तासु, 
भवनदीर्धिकाया ग्रृहवापिकायाः कुसुदिनीषु केरविणीषु, प्रदुध्यमानासु स्फुटमानासु सतीएु। 


अमृमसमुद्रके जलराशिको मानो उद्लिरण करते, श्वेतगज्ञके असंख्य प्रवाहोको मानो वमन करते ( उगलते ) 
चम्द्रमण्डलका थोड़ा-थोड़ा उदय होनेसे आकाश जव ज्योत्खा ( चाँदनो ) में डूब गया था, सव लोग मानो 
खेतदीपर्मे निवासका या चन्द्र-छोकके दनका सुख अनुभव करते थे, एधिवीमण्डलको-आदि वराइके दन्तमण्डछके 
समान-चन्द्रमण्डल मानो क्षीरसागरके अभ्यन्तरमेसे वाइर निकलता था, प्रत्येक घरमें सुन्दरियाँ प्रस्फुरित कुमुदसे 
झुगन्धित किए हुए चन्दन-जल्दारा चन्द्रोदयके उद्देश्यसे अधे देती थीं, राजमार्ग कार्मिनियोंद्वारा प्रेरित हजारों 
रतिदूतियासे व्याप्त इुआ था, नौल-बखसे समस्त शरीरको आच्छादित कर चन्द्रभ्रकाझ मध्य-छोगोंके 
देखनेके अयसे उद्विन होकर--नीलोत्पलकी प्रभासे आच्छादित हुई कमलःवन शोभाके समान अमिसारिकाएँ 
जब श्धर उधर भाग रही थीं, प्रत्येक कुमुदके ऊपर भ्रमरोके झुण्ड आकर वैठे हुए थे ऐसी भवनस्थित 


१. साप्लान्यमाने। २: सनीजोत्पलपरभासु 1 


९ 
महाश्वेताया अभिसारवणना ७३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४७६. 


स्फुटितकुमुद्वन-बहल-धूलि-घवलितोदरे निशा-नदी-पुलिनायमाने अन्तरीक्ते' चोदत 
न्दनिभ रे सहोदधाबिन रतिरसमय इव उत्सवमय इव बिलासमय . इव प्रीतिमय इव जीव- 
लोके, शशिमणिप्रणालनिमरे प्रमोद-मुखर-मयूर-रचरम्ये प्रदोषत्तमये, गृहीत-विविध-कुसुम- 
ताम्बूलाङ्गराग-पटवास-चणंया तरलिकयानुगम्यमाना, तेनेत मूच्छोनिहितेन SE 
चन्दनःललाटिका-लम-धूसरा-कुलालकेन चन्दनरसच्चाङ्गरागवेशेनाद्रणः, तथेब च तया 
कण्ठस्थितयाक्षमालया श्रबणरिखरचुम्बिन्या च पारिजातमञ्जय्यो, पद्दारागरनररिमनिस्मि- 


oh न आड मिता ही 
स्फुटितेति । अन्तरीक्षे गगने, स्फुरितस्य विक ST जप का बह 
चक्ति से कम ba अ साय सरसम 
नदी श्यामस्वसादश्यादित्याशयः, तस्याः पुछिनायमा।ने तोयोरिथत तेक सत ता 
सँकतवस्छवेतम्वादित्याहायः । सेकतमयदेशवदाचरति सति घूछोनां 
इह निरङ्गकेवळरूपकक्यङ्गतोपमयोरेकाश्चयानुप्रवे्षरूपः सञ्जः, तथा पदार्थहेतुकं काब्य ङिङ्गम्‌ ,- 
इत्युमयोः पुनरङ्गाङ्ञिभावसङ्करः || 
चन्द्रोदयेति। चन्द्रोदयेन दाशाझोद्मेन आनन्दनिभंरः प्रहर्पातिशयों यत्न तथोक्ते, अतएव 
महोदधो ससुद्राविव स्फीत इति शेपः, जीवलोके प्राणिवर्ग, रतिसमय इव शङ्गारमय इब, विछासमय 
इव ढीळामय इव, प्रीतिमय इव स्नेहमय इच च सति । र 
इह पदार्थहेतुकं काब्य लिङ्गं भौतोपमा चेत्यनयोरज्ञाज्ञिमावसझरः, 'रतिसमय” इत्यादयश्वतसो 
गुणोम्मेक्षाश्वेत्येतासां परस्परं नेरपेचयेण पुनः संसृष्टि:। तथा 'रसस्यो क्तिः स्वशब्देन स्थायिसञ्चारिणौ तथा? 
इत्युक्तदिद्या स्थायिभावस्य रसस्य चेह 'रतिरसे'स्यनेनाभिधानाहोषः समापतति स च 'ओत्सुक्यमय 
इव? इति पाठेन परिहाय: । 
शशीति। इशशिमणयः चन्द्ररश्मिसम्पकंण सलिळख्राचिणश्रन्द्रकान्ता एच प्रणाळाः सछिळनिः 
सरणनाळानि तेषां निरो वारिप्रवाहो यन्न तथोक्ते, तथा प्रमोदेन वर्षा्रमाजातानन्देन सुखराणां 
.शब्दायमानानां मयूराणां बर्दिणां रवेः केकाशब्देः रम्पे मनोहरे प्रदोषसमये रजनी दुखकाळे जाते सति । 
इह निरङ्गं केवळरूपकम्‌ , आन्तिमांश्रापीति केचित्‌ । 
गृहीतेति । गृहीतानि आत्तानि दिविधानि नानारूपाणि तास्बूछानि नागवज्ञोदळानि अङ्गरागो 
लेपनं पटवासचूर्णानि पिष्टातकचूर्णानि च यया तया, तरलिकया पूर्वोक्तया. दास्या अनुगम्यमाना अनु- 
ब्रञ्यमाना | मूच्छ निहितेन मुच्छासमये तरलिकया स्थापितेन, किञ्चिदाश्याना सम्रयेन शुष्कतया ईषदू- 
घनीभूता या.चन्द्नस्य मलयजस्य ळळाटिका भाळे तिलकविशेषः तत्र छझाः संसक्ता अतएव धूसराः 
किञ्चिरपाण्डुराः भाकुळा वि्षि्ता अलकाः स्खलितकुन्तला यन्न तेन। आद्वण तत्कालेऽपि किञ्चिस्छिन्नेन 
चन्दुनरसस्य मळयजद्रवस्य चर्च्चा लेपनमेव अङ्गराशः स एव च वेशो नेपथ्यं तेन उपछक्तिता। अपि च, 
तथैव तस्काळे -स्थापनरूपेणेव, कण्टस्थितया गलनिहितया अ्माळया जपमालया चोपळचिता। 
तथा श्रवणशिखरचुम्त्रिन्या कणोंपरिस्थायिन्या, तथा पारिजातमक्षर्या मन्दारवक्षर्या 'चोपळच्षिता इह 
प्रियसम्बन्धि तदिद्‌ मण्डनमिति शरोरास्यक्कत्त नाशाकीति न विस्मत्तेब्यम | तथा पद्मरागरलस्य लोहित- 
स्मित BEDS SDN 


सरोबरकी कुसुदिनी प्रस्फुटित होने ( खिलने ) लगी थी, प्रस्फुटित कुमुद-बनकी अतिशय रजते, मध्यभाग इवेत- 
वर्ण प जपन आकाश स नद्ीके पुलिन ( तोयोत्यित बाइकामय देश ) के समान दिखळाई देता 
था, समस्त जीवलोक महाससुद्रके समान, चन्दोदयते आनन्दे मज्ञ होकर, मानो Ss उत्सवमय, 
विळासमय एवं प्रोतिमय हो गया था, चन्दकान्तमणिरूपी प्रणालो ( पनाळों ) में से जडनिस्सरण होने छगा था, 
ऐसे-आमोदसे गान करते मयूरोंके स्वरसे मनोहरअदोपकाछ उपस्थित होने पर, नानाविष पुष्य, ताखूड) 


ठ -प्हे पोछे आत थोडे- 
अंगळेपनद्रव्य और अबीर-चूण लेकर पौछे-पोछे आती तरलिकाके साथ-मूच्छांके समय ललाट पर लगाए, थोड 
थोड़े शुष्क, चन्दन-रसमें संल्भ्ष हो ( चिपक / जानेसे धूसरवणे हुई और बिखरी अ सहित, व 
रूपी अंगरागसे अत्यन्त आह हुए वेश-विन्यास-सहितः वैसोकी वैसी गठेमें धारण की हुई जपमाला-सहित 


१. अन्तरिक्षे । २. प्रीतिमय इव, मदनमय इव विळासमय इव। ३. आद्रांद्रॅण । 


९८० कादम्बरी [ कथायांम्‌- 


तेनेषं रक्तांशुकेन कृत रिरोऽघगुण्ठना केनचिदात्मीयेनापि परिजनेनाचुपलच्यमाणा तस्मात्‌ 
ग्रासादरिखरादबातरम्‌ | 

अवतीय्ये च पारिजातकुसुम-मज्षरी-परिमलाकृष्टेन रिक्तीकृतोपंबनेन कुसुदवनान्य- 
पहाय धावता सधघुकरजाल्ेन नीलपटाबशुण्ठनविश्रममिब सम्पादयतानुबथ्यमाना प्रमदवन- 
पक्षद्वारेण निगेत्य तत्समीपसुदचलम्‌ | 

प्रयान्ती च तरलिकाद्वितीयम परिजनम्‌? आत्मानमालोक्य" अचिन्त यम्‌-'प्रियतमाभि- 
सरणप्रवृत्तस्य जनस्य किमिव कृत्यं बाल्लेन परिजनेन | नन्वेत एवं परिजनलीलामुपद्शे- 
यन्ति । तथाहि, समारोपितशरासनासक्तलायकोऽनुसरति ङुसुमायुधः, दूरप्रसारितकरः 


क क ण आनन ४७०००० 


कमणेः रश्मिभिः कान्तिभिः निर्मितेन रचितिनेव, रक्तस्वसाइश्यादित्याशयः, रक्तांशुकेन लोद्दितवस्नेण कृतं 
विहितं शिरसो मस्तकस्य अवगुण्ठनं यया सा । केनचित्‌ आत्मीयेनापि स्वकीयेनापि परिज्ननेन सेवकेन 
अनुपळचयमाणा अज्ञायमाना । तस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ प्राखादशिखरात्‌ सौधप्रान्तात्‌ अवातरम्‌ उत्तीणा । 
इह 'निमितेनेच!' इत्यन्न क्रियोव्मेच्ता । 3 
अवेति । पारिजातस्य मन्दारस्य या कुसुममञ्जरी पुष्पवज्लरी तस्याः परिमलेन सौरभेण आाकृष्टम्‌ 
आकर्षित तेन। रिक्तीक्ृतं समस्तानामेव मधुकराणां तत्रवागमनात्‌ शुन्यीकृतस्‌ उपवनं प्रमदवनं येन 
तेन। नीळपरेन कृष्णांशुकेन यत्‌ अवगुण्ठन शिरोवे्नं तस्य विञ्चमं विळामं शोभां सम्पादयता निष्पा- 
दयतेव, शिरस उपरि ञ्रमणादित्याशयः, कुधुदवनानि केरवारण्यानि अपद्दाय परित्यज्य धावता शीघ्रेण 
गच्छता मधुकरजाछेन ्रमरगणेन, अनुबध्यमाना अनुब्रज्यमाना अहस्‌, प्रमदवनस्य स्वीयोपवनस्य 
पचद्वारेण पाश्‍वंद्वारेण निर्गत्य निःसुृध्य, तस्य कुमारस्य समीपं निकरम्र उदचलस्‌ उद्गच्छुस्‌। इह 
'सग्पादयतेवेःति क्रियोत्मेचा । 
अयान्तीति । प्रयान्ती गथ्छुन्ती, तरल्किव द्वितीया अपरा यस्य तम्‌, अतपुव अपरिजनं द्वितीयपः 
रिजनवर्जितम आत्मानं स्वस्‌ अवछोक्य निरीचय अचिन्तयं चिन्तितवती--'प्रियतमस्य हृदयवज्ञभस्य 
प्रियतमाया हृदृयवज्ञभाया चा अभिसरणे अनुगमने प्रवृत्तस्य उद्यतस्य जनस्य लोकस्य नायिकाया नाय- 
कस्य वा बाह्येन बहिभूंतेन परिजनेन किं नाम कृत्यं विधेयं प्रयोजनं विद्यते, अपि तु न किमपीस्यर्थः। 
इह पूवं यथा 'प्रासाददिखरादवातरम्‌ , इत्यभिधाय 'अवतीयं च? इत्युक्तं तथा “तरतमो पप्रुदच- 
रम्‌? इस्यमिधाय 'उच्चछन्ती' इस्येव वक्त युक्तम्‌ , अन्यथा 'र॒वसुक्तो मन्त्रिश्चुर्येः रावणः प्रत्यभाषत? 
इति दपंणो दाहृतवद्भप्मप्रकरमतादो षस्य निवारग्रितुमशक्यत्वादिति समालो चनीयम्‌। 
२ ७ विधेयं च्य . 1 
अथेवंकेन विधेयं रक्षणावेक्षणादिकं सेवनकृत्यमित्यत आह--जञन्विति । अवघारणार्थको ननु शब्दः। 
तथा चामरः--- प्रश्नावधारणानुज्ञानुनयामन्त्रणे नचु? इति । एते अग्रे प्रतिपाद्यमानाः कुसुमायुधप्रथ्टतयः 
परिजनस्य लीछां व्यवहारम्‌ उपदद्दायस्ति प्रकटीकुबन्ति । समारोपितं सजोकृतं यत्‌ शरासनं घचुः तत्र 
आसक्तः आयुक्तः सायको बाणो यस्य स तथोक्तः कुसुमायुधो मदनः अनुसरति अनुगच्छुति । अननास्य 
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जानेको निकली, उस समय पारिजातपुष्प-मञचरीके सोरभते आकृष्ट हुए, समस्त उपवन शून्य कर और कुसुद-वन 

ba me नो नीलवर्ण वखके अवगुण्ठन ( बुरके ) की शोभा ही उतपन्न करते, अमरोंके झुण्ड मेरे 

डी भै जाने के समय अपने साथ केवळ तरलिका ही को--अन्य किसी परिजनके बिना देख विचार करने 

जो व्यक्ति प्रियतमके निकट अभिसार करने (जाने) के लिए प्रवृत्त है, उसको बाहरी परिजनोंका बया प्रयो- 

जन है ! क्योंकि-ये ही सब परिजनोंका काये सम्पादन-जैसे कामदेव धनुष चढा कर और उस पर वाण रख कर 
Fd SS 


१. निर्मितेन २"“विश्वमानिव। १. तरलिकाद्वितीयपरिजनम्‌। ४, अवळोक्य । 


अद्दाश्वेताया अभिसारवणेना ७३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४८१ 


Ly 
करमिव कथेत ' शशी, मस्खलनभयात्‌ पदे पदेऽवलम्बते रागः, लज तः कृत्वा पुरः सद्दे- 
न्द्रियेघोबति दयम्‌ , निश्चयमारोप्य नयत्युरकण्ठा! इति । प्रकाशब्चाबदमू--'अथि तर. 


० -- ३, <3 ह 
क मानिका कचम्रहाकृष्टम भिमुखमा नयेत्‌? इत्येवं- 
खत हस्याश्रतीत-मत्त दारिके ! मुग्धासि, किमस्य तेन जनेन | अयमा- 
त्मनध आ ह भत्त दारिकायां' तास्ताश्चे्टाः करोति । तथाहि, प्रतिबिम्बच्छुलेन 
स्देदसलिलकणिकाचितं* चुम्बति कपोलयुगलम्‌ , लाबण्यवति पयोधरभारे निपतति, 

_अस्फुरितकरः स्पृशति रसनावलिमणीन्‌ , नावलिसणीन्‌ , निस्मेल-नख-लग्नमू्िः पादयोः पतद्वि। 
पृरचिस्वं ध्वनितम्‌ । दूरे प्रसारितो विस्तारितः करो रश्मि पाणिश्न वेन स तथोक्त पक्षी चन्द्रः करे 
मम हस्तं कषतीव आङृष्य नयतीव। रागः अनुरागः प्रस्खलन भयात्‌ प्रच्युतित्रासात्‌ पदे पदे प्रतिपद्‌- 
च्षेपस्‌ अवछग्बते घारयति ॥ अनयोः पक्षरक्षित्वे सूचितम्‌ । हृदयं मनः कत्त, लां त्रपां पृष्ठतः कत्वा 
पृष्ठे समादाय अपसाय च इन्द्रियः चचुरादिभिः सह पुरः अग्रतो धावति शीघ्र बति, तथा उत्कण्ठा- 
औस्सुक्य निश्चयमारोप्य नूनं तव हृदृंयवज्ञभसङ्गमो भविष्यतीति स्थिरमतिसुरपाद्य नयति प्रापयति । 
अनयोः सम्सुखरचित्वं निरूपितम्‌ । इह 'कर्षतीवः इत्यन्न क्रियोत्मेचा । 

अकाशमिति । अपि नामेति प्रश्नेड्थ। 'गर्हाममुच्चयप्ररनशङ्कासम्भावनास्वपि' इत्यमरः। अयं 
पुरो इश्यमानः इन्दुहृतकः दुष्टप्रकृतिश्नन्दः मामिव तमपि कुमारं करेण रश्मिनेव हस्तेन, कचेषु केषु 
यो ग्रो अहणं तेन जाकृष्ट सक्तं सन्तं मम अभिमुखं सम्मुख आनयेत्‌ प्रापयेत्‌ | एवं च सति शीघ्रप्राप्स्या 
कह्याणं स्यादित्याशप्रः । 

इह रश्मिकरयोभेंदेऽपि रिलष्टेनाभेदारोपादतिद्ायो कतिः । 

इतीति । एवं वादिनीम्‌ एवं ध्रुवाणां च मां महाश्वेताम असौ तरळिका । सुर्धा कोमळमतिरसि, 
अत एचं कथयामीत्यमिप्रायः | अस्य चन्द्रस्य तेन जनेन कुमारेण किं प्रयोजनस्‌। अयं चन्द्रः; आमना 
स्वेनेव, मदनातुर इव कामपीडित इव। तास्ताः कामपीडासम्यन्धिनीः सर्वाः समस्ताः, चेष्टा व्यवहारान्‌ 
करोति विदधाति । स्वेदसलिछस्य घर्मजळस्य कणिका बिन्दवः ताभिः आचितं व्याप्त तव कपोलयुगळं 
गण्डद्वयं प्रतिबिम्बच्छुलेन प्रतिच्छञायाव्याजेन चुम्बतीव स्पृरातीव। छावण्यचति सौन्दुर्यवति पयोधरः 
आरे तव विस्तृतङुचद्वये निपतति ग्रतिविम्बच्छुलेन छगतीव, उरसा कासुकवदिश्याशयः प्रस्फुरितः प्रज्व- 
छितः साच्विकभाचो दूमारप्रकम्पितश्च करो रश्मिः हस्तश्च यस्य ल तथोक्तः सन्‌, रसनावलेः काञ्जी- 
दाम्नः मणीन्‌ रसनानि स्पृशति, नीवीमोक्षणकाले कासुकर्वाद्स्याशयः। तथा निमंलेधु स्वच्छेषु न्‌सेघ्ु 
सव चरणनखेघु लग्ना संक्रान्ता मूत्तिः स्वरूपं यस्य स तथोक्तः सन्‌ तव पादयोश्चरणयोः पततीव, कृता- 


rr 


उत्पन्न कर उत्कण्ठा लिए ही जाती है । फिर मैं प्रकट 
चन्द्र मेरे समान उसको भी कर (किरण ) द्वारा केश-धारणपूर्वक खींचकर कहीं सामने न ले आवे! उस समय 
इस प्रकार कहती हुई मुझसे तरलिकाने हँस कर उत्तर दिया--'राजकन्ये ! आप सरल बुद्धिवाली हैं श्सलिए ऐसा 
-कहतो हैं? - यह चन्द्र तो अपनेसे ही कामातुरके समान आपके साथ विविध-व्यापार करता है। इसलिए उसे 


» द्ेखिए-- णिकासमूहले व्याप्त आपके कपोलो ( गाों ) के प्रतिविम्ब के 
कारव सजा मोब ब भारी पयोधर पर मानो [ प्रतिविम्बच्छलसे कळेजेसे नायकके 


तपित ) कर (किरण ) से आपके काळ्रीदाम ( करधनी१) के मणियाँ का स्पशे करता 
है, एबं क हर मूरिते मानो वह आपके पैरों पर हो गिरता दै, विशेषतः कामातुरके समान 
दूर रः कर्षति । २. कचित ‘अयस्‌? इति पाठो न विदते। ३. किरण 1 ४. कचिद्‌ असौ? 
इत्यस्य स्थाने 'सा? इति पाठ उपलम्यते। ५ भत्तृदारिकायाः । ६. अञ्चितं । 
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किखास्य मदनातुरस्येब बपुस्तापाच्छुष्कचन्दनाजुलेपपाण्डुतां बदति, खृणालवलयघवलान्‌ 
घत्ते, करान्‌ प्रतिमाव्याजेन सुफटिकमणिकुट्टिमेषु निपतति, केतकी “गर्भ-केसर घूसर-पादः 
कुमुदसरांस्यवगाहते, सलिलशीकराद्रौन्‌ शशिमणीन्‌ करेरासशति, द्वेष्टि बिघटितचक्रबाकः 
मिथुनानि कमलवनानि ।' एतैश्चान्यैश्च तत्कालोचितैरालापैस्तया सह तमुईशमभ्युपागमम्‌ | 
तत्र चमार्ग-लता-कुसुम-रजोधूसरं चरणयुगलं कैलासतटाबन्द्रो दयप्रखुत -चन्द्रकान्त- 
अणिग्नस्बणेःप्रक्षालयन्ती, यस्मिन्‌ प्रदेशे स आस्ते तस्मिन्नेब चास्य सरसः पश्चिमे तटे 


प्रकृते तु वयमात्मनेव तावद? इस्यादिना 'चन्दस्यापि प्रस्तुतत्ववर्णनात्‌ । पुवे याज उ दाना उन्द्रस्पापि मर्तुतरववर्णनात । पव 'भस्फुरितकरेर्बत्र रश्मिः 
हस्तयोअेंदेऽपि शिल्टवेनामेदारो पाद्‌ तिशयो क्तिः । 'पृततीव’ इत्यन्न तु प्रतीयमाना क्रियोत्मेक्षेति समालो- 
चयन्ति कुशळाः । 

किल्वेति । अपि चेति किञ्चार्थः । मदनातुरस्येव कामपीडितस्येव अस्य चन्द्रस्य चपुः रौरं कत्त 
तापात्‌ कामसंज्वरादिव, शुष्को यः चन्दनस्य मल्यजस्य अञुळेपः प्रलेपः पाण्डुतां शुभ्रतां बहति घार. 
यति । 'मदनातुरस्येव’ इस्यत्रो पमा, “तापात्‌? इस्यत्र प्रतीयमाना हेतूरप्रेच्ा, एष चोस्प्रेत्षोपसया सद्धीर्यंते 
सृणाळवलयवत्‌ बिसकटकवत्‌ धवळान्‌ शुञ्रान्‌ सुणाळचछयेन धवळांश्च, करान्‌ रश्मीनेव हस्तान्‌ धत्त 
घारयति, कामञ्वरितलोकवदिश्य भिप्रायः । इद रश्मिहस्तयोभेंदेऽपि श्लिएटेनाभेदाष्यचसायादतिश- 
योक्तिः। प्रतिमाव्याजेन प्रतिबिस्बच्छुलेन, स्फटिकमणोनां स्फटिकरत्नानां कुटटिमेषु बद्धभुमिथु निपतति 
लुठति, कामब्यथितवत्‌ तापापनो दना थंमिस्यमिप्रायः । इद्दापड्डुतिः। केतक्याः प्रस्यातायाः पुष्पस्य 
गर्भकेसरवत्‌ अन्तःस्थाकञ्जर्कवत्‌ घूसर ईषश्पाण्डुः पादो रश्मिरेव चरणो यस्य स तथोक्तः, प्रतिबिम्बः 
चछुलेन कुसुदसरांसि केरवपू्णेत डागान्‌ वगाहते विछोडति। 

_ इहापडुतिः प्राग्वद्तिशयो कतशचेत्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः । तथा केतकोत्यादिविज्वेषणदानेनापुष्टा- 

थंत्वदोषस्तु न शङ्कयः, कामज्वरेण पादस्यापि रवेतता समुत्पन्नेति प्रदशनार्थस्वात्‌। 

सछिळशीकरैः निजस्पर्शेन निर्गतैः जलकणेः आद्रा: किलन्नाः तान्‌ र्शा्ञमणीन्‌ चन्द्र कान्तान्‌ करेः- 
रश्मिमिरेव हस्तेः आस्शति स्पृशति, कामज्चरविनाशायेत्यमिप्रायः | इहा मेदाध्यचसः सूरा ति शयो क्तिः । 
तथा दिघरितानि रजनीविरहस्य स्वाभाविकस्वाद्विरलेषितानि चक्रवाकानां रथाङ्गानां पक्तिणां मिथुनानि 
दन्द्वानि येभ्यः तानि तथोक्तानि कमळवनानि पङ्कजारण्यानि, दवेष्टि, एभिरेव प्कजारण्ये रथाज्ञयुग- 
छानि वियुक्तानीति बुध्यमानः सङ्घो चयन्‌ तेषु विद्वेषं विदधतीव, ये खलु दम्पत्योः सङ्गमं न सोढुं समर्थाः 
तान्‌ प्रति सङ्गमाभिळाषिणः मदनातुरस्य विद्वेष उचित एवेस्याशयः । प्रतीयमाना क्रियोत्मेक्षा । एतेः 
पूर्वोक्तेः अन्येस्त द्विन्नेश्न तस्काळो चितेः, तर्समययोग्येः आळापैः संमाषणैः । तमुद्देशं तेन ङुमारेणाधिष्ठित 
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करते करते उसके साथ में उस प्रदेशोंमें पहुँच गई । 
_ बह कैलासपवंतके शिखरमेसे चन्द्रके उदयते निःखत ( रिसते ) चन्दरकान्तमणिके झरनेमें, मागमे लकत 
छगें छता-पुष्प और धूछले धूसर इए अपने चरणको प्रक्षालन करते करते ( धोतेःधोते ), जिस प्रदेशमे वह 


१. चन्दनाळेप । २.उद्ददति। ३. केतकि। ४. ““प्रखुत*“स्तुत। ५. प्र्नवणेन । ६. क्षाळ्यन्ती । 


कपिजलद्वारा मित्रोपरतवणेना ७४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४८३ 
पुरुषस्येब रुदितध्वनि विश्रकर्षोन्नातिव्यक्तमुपालक्षयम्‌ | संश शिर रणेन च प्रथममेव 
मनस्याहितशाक्का, तेनसुंतरामवदीणं'- दयेव किमप्यनिष्टमन्त:कथयतेब विषण्ण री 
धतरलिके किमिदमू' इति सभयमभिदधाना वेपमानगात्रयष्टिस्तदभिमुखम्‌ अतित्वरित- 
सगच्छम्‌ 
3 
अथ निशीयभ्रभावादू दूरादेव विभाव्यमनस्वरमुन्मुक्तात्तनादम--'हा हतो 

ड न हा हतोऽस्मि, हा 
दग्धोऽस्मि, हा वड्बितोऽस्म, हा किमिदमापतितम्‌ , किवृत्तम्‌ , उत्सन्नोरऽस्मं, | दुरात्मन्‌ | 
सद्नपिशाच ! पाप ! निघेण ! किमिदमकृत्यमनुष्ठितम्‌! आः पापे ! दुष्कृतकारिणि ! दुर्बि- 
नीते ! मह्दश्वेते ! किमनेन तेऽपकृतम्‌ ? आः पाप ! दुश्चरित ! चन्द्र! चाण्डाल |' कृतार्थाऽ- 
सि? इदानी मपगतदाक्षिण्य] दक्षिणानिलहतक ! पूणोस्ते मनोरथाः कृतं यत्‌ कत्तेव्यम्‌ ? बद्दे 


अस्य सरसः अच्छो द्सरोचरस्य पश्चिमे तरे प्रती ची दिगवत्तितीरे पुरुपस्येव पुरुषसदरास्य विप्रकर्षात्‌ दूर- 
रवात्‌ नातिव्यक्तम अनतिस्पष्टं रुदितध्वनि फ़न्दन शब्दम्‌, उपाळक्षयम अश्रणचम्‌ । 
दक्षिणेति । किञ्च, दछिणेक्षणस्य दक्षिणो चनस्य स्फुरणेन स्पन्दनेन, आहिता उरपादिता दाङका 
सन्देहो यस्याः सा. अहम, तेन रोद्नशब्देन सुतरास्‌ अध्यन्तम्‌ अवदीर्णहृद्येव विज्ञीरणस्वान्तेच 
सती, किमपि अनिवंचनीयस्र भनिष्टस्‌ अशुभम्‌ अन्तः अन्तःकरणे कथयतेच बवतेव, विषण्णेन सिच्नेन एवं 
विधेन अन्तरास्मना अन्तःकरणेन सभयं सत्रासं यथा स्यात्तथा अभिद्घाना ब्रुवाणा, वेपमाना कम्प- 
साना गान्रयषिः कृश वपुयस्याः सा, तद॒भिसुखं तत्संसुखम्‌ अतिस्वरितम्‌ अतिश्रम अगच्छस्‌ अवजम | 
अथेति । अथ आगमनानन्तरम्‌, निश्षीथप्रभावात्‌ रात्रिमाहास््येन समेषामापेक्तिकनिश्चछर्वादिः 
'स्यथः । इह निशीथशब्दस्थ रात्रिमात्रमर्थो न स्वधंरात्रोऽर्थः, प्रदोषकाळ एच निःसृताया महारवेतायाः 
किञ्चिन्मार्यातिक्रम एवार्धरान्नासस्मवात्‌। न च 'अधंरात्रनिश्तीथौ दो इत्यमरेणाधरात्रोऽर्थं एच युक्त इति 
चाच्यस्‌, 'निशीयस्तु पुमानधंरात्ने स्याद्वा्निमात्रके? इति मेदिनीकोपेणोक्तार्थस्यापि न्याय्यस्वादिति 
सुधीमिराकळनीयम्‌ । 
दूरादेव विप्रकृष्टादेव विभाष्यमानः अयं कपिञ्चछस्य स्वर इति ज्ञायमानः स्वरो यस्य तं ताइशम, 
उन्सुक्तात्त नादस्‌ उन्सुक्तकण्ठेन व्यथितशव्दस, इत्येतानि चान्यानि च बिळपन्त विलापं विदधतं कपिः 
- अलमभ्रौषमित्युत्तरेण सम्बन्धः ।'हा? इतिखेदे हतोऽस्मि ताडितोऽस्मि देवेन। दग्धो ऽस्मि मस्मीभूतो ऽस्मि 
शोकाझिना । वखितोऽस्मि प्रतारितोऽस्मि विधात्रा । किमिदमू अतकितम्‌ आपतितस्‌ उपस्थितम । बृत्त 
निष्पन्नम्‌ । उस्स्नोऽस्मि विधिना मूळादुस्पाटितोडस्मि | निर्घृण निय ! अकृत्यस्‌ अकायस्‌ अनुितम्‌ 
आचरितस्‌।- अनेन पुण्डरीकेण ते तव किस अपकृतं अनुपकारो विहितः, यरवमेवं कारणीभूय एनं 
घातितचतीति भावः । चाण्डाल चाण्डाळसहशनिताम्तक्र्र ! कृतार्थोऽसि इतकृत्योऽसि ? पुण्डरीकस्य 
अाणापहरणादिस्याक्षयः। इदानीं न स्वितः प्रागित्याक्षय) अपगतं दूरीभूतं दाणिण्यम्‌ औदाय यस्य 


सुनिकुमार था उसी प्रदेशमें इसः अच्छोदसरोवरके पश्चिम तट पर, द्र होनेते कुछ अस्फुट सुनाई देता, किसी 
पुरुषके मानो रोनेका शब्द मुझे सुनाई पढ़ा। [ प्रस्थानके समय ] दक्षिण-नेत्रके स्पन्दन होने ( फड़कने ) से 
पहले ही मेरे मनमें आशक्ला उत्पन्न हो गई थी, इसलिए उस रोने का शब्द सुन कर मेरा हृदय मानो विळकुल 
विदीणे हो (फट) गया, एवं अन्तरात्मा खिन्न होकर मनके समीप मानो किसी विपत्तिका संवाद कहने लगा और-- 
'ओ तरलिका ! यह क्या ? यों भयमीत होकर पूछती-पूछती कम्पायमान शरीरसे मे बहुत शीघ्र उस ओर चली। 

तदनन्तर, चब्तते-चलते मैंने अर्थ-रात्रि होनेके कारण दूरसे ही स्वर सुनकर पहचान लिया और गळा 
फाड़ कर विलाप करते-करत कपिक्षलका आत्तनाद सुना--हाय में मारा गया, हाथ! में जछ गया; हाथ ! 
उगा गया. अरे रे ! यह कया उपस्थित हुआ ! क्या हो गया! दैव द्वारा जड़ते उखाड़ लिया गया.! अरे दुरात्मा 
पापी निय पिशाच मदन ! तूने यह क्या कुकमे किया ! ओ पापिनी दुराचारिणी दुर्विनीत महाशेते ! इसने 
Cee CT था! अरे पापी दुश्चरित्र चन्द्र-चाण्डाल, अव तू कृताथं हुआ ! अरे दाक्षिण्य-रहित दुष्ट 
दक्षिण पवन, अब तेरी अभिलाषा पूर्ण हई--जों तुझे करना था वह किया, अब जहाँ तुझे जाना हो वहाँ 


१. विदीणे । २. कचित्‌ तदिति न विद्यते। २.अति। ४. उच्छिन्नोऽस्मि। ५ चण्डाल! । 
६, कचित्‌ यदिति नोपळम्यते। 


४८४ ४ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


दानीं यथेष्टम्‌ , हा भगवन्‌ ! श्वेतकेतो ! पुत्रवत्सल न वेत्सि मुषितमात्मानम , हा घम्म ! 
निष्परिग्रही$सि, हा तपः | निराश्रयमसि, हा सरस्वति ! बिधवासि, हा सत्य | अनाथमसि, 
हा सुरलोक ! शून्योऽसि; सखे ! प्रतिपालय माम्‌, अहमपि भबन्तमनुयास्यामि, न शक्रोमि 
भवन्त बिना क्षणमप्यवस्थातुमेकाकी | कथमपरिचित इवादृष्टपूव इबाद्य मामेकपदे 
उत्स्य प्रयासि, कुतस्तवेयमति निष्ठुरता, कथय दत क गच्छामि, क॑ याचे, क॑ शरणमुपेमि। 
अन्धो$स्मि संबृत्तः, शून्या मे दिशो जाताः, निरथंक जीवितम्‌, अप्रयोजनं तपः, निःघुखाञ्च 
लोका: | केन सह परिश्रमामि, कमालपाभि । ात्तठ, देहि मे प्रतिवचनम्‌) के तन्ममोपरि 
सुहृत्मेम, क सा स्मितंपू्रीमभाषिता च'इत्येतानि चान्यानि च विलपन्तं कपिऽजल मश्रौषम्‌ | 
ण NL स क ण NE 0550. न test 


तरसतम्बोधनम्‌ „ दक्षिणानलह्ृतक दु्प्रकृतिकदक्षिगपवन |, ते तव मनोरथा अभिछापाः पूर्णाः परिपूर्णी. 
भूताः । यत्कत्तव्यं यद्धिधेयं तत्कृतं तद्विहितस्‌ । इदानीं सम्प्रति यथेष्टं ययेच्छुं (वह सञ्चर । इद्द दाक्षि- 
ण्यपदुस्य दक्षिणदिग्वत्तित्वाथेकत्वे विरोधः उक्तार्थस्वे च तत्परिहार इति विरोधाभासः । 

हेति। पुत्रवत्सल सुतहितकारक !' सुषितम्र अपहृतसर्वस्चम्‌ आत्मानं स्वं न वेत्सि न जानासि । 
निर्नास्ति परिग्रद्दोऽङ्गीकारो यस्य स तथोक्तोऽस, त्वमितः परं कस्य स्वीकारं विदध्या इत्याशयः। 
निराश्रयं निरवळम्बनम्‌ असि। विधवासि सतम त्तं कास भत्तुः पुण्डरीकस्य प्राणवियोगादित्याशयः । 
अनेनास्य गीष्पतित्वं व्यज्ञितम । सुरलोक स्वगं | शून्दोऽत्ति । 

सख इति। प्रतिपालय प्रतीक्षस्व । अनुयास्यामि अनुगमिष्यामि । एकादी असहायः अवस्थातु 
चत्तितुम्‌ | एकपदे सहसा 'ततक्षणेकपदे तुल्ये’ इति इळायुधः। उत्सृञ्य परित्यज्य । अतिनिष्ठुरता अति- 
कठोरता । र्बहते स्वदू व्यतिरेकेण ॥ शरणं रक्षक शरणं युहरचित्रोः' इत्यमर/ उपैमि प्रापनोमि, अन्धो ऽ' 
[स्म चछुविकलो$स्मि स्वच्छोकोरपन्नावितेकेनावछो कनसामथ्यंलो पादिस्याशयः। शून्या इत्यादौ सर्वत्र 
ततवाचुपछग्भादिर्याशयः। छोकाः भुवनत्रयम्‌, निर्नास्ति सुखस्‌ आनन्दो येषु ते तथोक्ताः समुत्पन्ना इति 
शेषः। परिश्रमामि पर्यटामि । प्रतिचचनं प्रत्युत्तरम । स्मित पूव ईपदू हास्यपूर्वकस्‌ अभिभाषत तच्छीलः 
स्मितपूर्वाभिभाषी तस्य भावस्तत्ता । अश्रोषस्‌ निज्ञपरिचयाद्नुमानेनाज्ञासिषर्मित्य्थः। ˆ 

नच श्रवणाथेकस्य घातोरेवमर्थः कथमिति वाच्यम्‌ , घातूनामनेकाथत्वात्‌ । यथा परिपूर्वकस्थ 
भूधातो;'अनादरः पार भवः परिभावस्तिरस्क्रिग्रा'इति कोशबलेन ति रस्कारार्थकस्वेऽपि 'परो भुवौ5वज्ञाने! 
इति पा० सूत्रेण विचारणार्थकर्वं तद्वत्‌ नैयायिकास्तु उक्तधातोः शाब्दबोधे शक्ति भवते, तथा च तन्मते 
परिचितस्वरेणोच्यमानः 'हा इतोऽस्मि’ इत्यादिपद्‌ः कपिञ्जलविषयक वो घमकाषंमिश्यर्थः । मीमांसकास्तु 
श्रवणेन्द्रियजन्यप्रस्यत्ते शक्ति जवते, तथा च तन्मते तथोक्तशाव्द्बोध एव ळक्षणेति समालो चनकुश्ञळाः 
धोधनाः समाछो चयन्ति । 


PONS TENNIS DO i ssn, 
इच्छानुसार जा ! हाय भगवन्‌ इंवेतकेतो, पुत्रवत्सल, आपको यह मालूम नहीं कि आपका सस्व हरण हो गया ! 
हाय धमं, तुम इस समय किसको स्वीकार करोगे [ क्योंकि तेरा अब कोई ग्रहण नहीं करेगा ] हाय तपस्ये । 
अव तू निराश्रय हुई ! हा सरस्वति, तू तो आज विधवा हो गई ! हा सत्य, तू अनाथ हो गया । हा स्वगेळोक, तू 
[ भी ] आज शून्य हो गया । प्रिय मित्र ! मेरी प्रतीक्षा करो, मैं भी तेरा अनुगामी होऊँगा; क्योंकि तुझे छोड़कर 
मैं अकेला क्षण भर भी रह नहीं सकता। अरे जिसके साथ परिचय नहीं एवं जिसे साथमें'कमो देखा नहीं हो 
ऐसे ब्यक्तिके समान तुम क्यों मुझे आज एकदम छोड़कर चले जाते हो !. तुझमें यह अत्यन्त निष्ठुरता आज 
कहांसे आई ! कहो तो सही, तुम्हारे बिना में कहां जाऊ"? किसके समोप प्रार्थना करूँ ? किसकी शरण जाऊ ! 
अरेरे मैं तो अन्वा हो गया ! मेरो समस्त दिशाएँ शून्य प्रतीत हो रही हैं | जीवन निरथंक हो गया ! तपस्या 
प्रयोजन रहित हुईं तरिभुवनके किसी भी स्थानमें सुख नहीं ! हाय, हाय, मैं किसके साथ विचरण करूँ ! एवं 
किसके साथ आलाप ( बातचीत ) करू १ अरे मैया ! जरा उठो तो संही ! मेरे कहनेका जरा उत्तर तो दो! मेरे 


उपर जो तुम्हारा स्नेह था वह कहाँ गया? एवं बैक ( सुसः करनेकी 
रोति, आज कहां गई ! इषदहास्यपूवेक ( मुसकुराहटसे ) तुम्हारी बातचौत करने 


क्क बन 
२, सत्यत्वम्‌ । २. भवता । ३, 'केन ग 
४. मे विूपतः। ५, कचित्‌ 'र्मित? इति पदं न दृश्यते । वात्तौ करोमि’ इत्यधिकः पाठः कचिदुपळम्यते 
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तञ्च भरवा पतितैरिब प्राणैदूरादेव मक्तैकताराक्कन्दा सरस्तीरलता तंक्तिवुत्यमानांशुको- 
त्तरीया यथाशक्तित्वरितरज्ञात-सम विषम-भूमिभाग-विन्यस्ते: 

केनाप्युत्किप्य नीयमानेब तं प्रदेशं राखा, सरस्तीरसमीपवत्ति 
शामिमणिसिलावळे विरचितं झसुद कुवलय-कमल.बिबिध-बनकुसुम-सुकुमार* सृणालमर्य 
झुसुमशरसायकमर्यामव शयनमधिशयानम्‌ , अतिनिष्पन्दतया मत्पदशब्दमिवाकणयन्तम्‌ , 
अन्तःकोप-शमितँ-मदन सन्तापतया तत्क्षर्ण-लब्ध-सुखप्रसुप्नमिव, याया तरल खुसपु्रमिव, सनामा 


तच्चेति । पतितेरिव बहिः प्राप्तेरिव बहिनियांतु सबने रिवेत्यथ,, प्राणैः असुभिः उपळचिता, दूरादेव 
विप्रकृष्टादेव सुक्तस्त्यक्तः एकतारः अत्युच्च आक्रन्दो रोदनध्वनिर्यया सा ताइशी, सरस अच्छोदसरोवरस्य 
संख्तया चुट्यमानं ्िद्यमानम्‌ 
५. यथाशक्तिस्वरितेः शक्त्य नतिक्रमेणाशुवि- 
दोपु विन्यस्तैः स्थापितः 
ती, केनापि अनि दंषटनाञ्ना जनेन 
तं प्रदेशं स्थानं गत्वा तं महाभायम्‌ 


न्तानि पदानि अग्रेतनस्य "महाभागम्‌? 
इत्यस्य विशेषणान्यचगन्तव्यानि । इह 'नीयमानेव' इत्यत्र वाच्या क्रिग्रो प्रेत्ा । 


सर इति । सरसः अच्छोद्नास्नः तीरं तरं यस्य समीपवर्तिनि निकरस्थायिनि, शिशिरं शीतळं 
शीकरासारं सलिळकणधारां सवति चरतीति तस्मिन्‌ , शशिमणिशिलातले चन्दर कान्तमणिप्रस्तरो परि, 
विरचितं निर्मितस, सुदेः खेतकमलेः उत्पळेः नीलकमलेः कमळे: पङ्कजैः विविधेः नानाप्रकारे: वनकसुमे: 
अरण्यपुष्पेश्च सुकुमारं सदुलस, तथा सुणालमयं विसनिष्पन्नम्‌, अतएव कुसुमशरस्य कामस्य साय- 
कमयसिव वाणनिष्पन्नमिच [विद्यमान शयनं तर्पस्‌ अधिशयानं शयनं कुर्वाणम्‌। इह "साय कम्य - 
मिवे'ति क्रियोस्प्रेत्षा । 

अतीति । अतिनिष्पन्दतया अतिनिश्चकतया कारणेन, मम पदशब्द चरणध्वनिस्‌ आकर्णयन्तमिच 
आण्वन्तमिव । प्रायेणेव कासुका औस्सुक्यवश्चात्‌ कामुकानामांगमनसमयिकपदशडदं *्टण्वन्ति । 'इृह 
आकर्णयन्तमिव' इति क्रियोत्पेक्षा । 

अन्तरिति । अन्तःकोपेन ममाप्रापणाद्धार्िककोधेन शमितः प्रशममावमुपयनो मदनसन्तापः 
कामउवरो यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, तस्मिन्‌ चणे छब्घं प्राप्त यत्‌ सुखम्‌ आनन्दुः तेन प्रसुसमिव 
निद्वितमिव । उक्तालङ्कारः । < 

मन इति । मनसो ब्रह्मचयंविरोधिनः कामवेगोरपन्नचित्तस्य यः चो भ उद्वेळनं तस्य त स्परयुक्तदुप्कृत- 


यह सुनते हो मेरे प्राण तो मानो वाहर जानेके लिए उच्यत हो गए, ओर दूरसे ही मुक्तकण्ठ-हो उच्चैः 
स्वरसे मैं रोने लगी । सरोवरके तीरवत्ती लताओंमें संलम हो ( उलझ ) कर मेरे पहने हुए एवं उत्तरीय--वस्न 
फटने लगे, अपरिचित समतळ और विषमतल ( ऊँची-नीची ) भूमि पर यथाशक्ति शीघ्रताके कारण पैर पड़नेसे 
पद-पद पर ठोकर खाती,-कोई मानो मुझे उठाकर ळे जाता हो- इस प्रकार में उस स्थानमें जा पहुँची और 
सरोवरके तोरके निकट झीतळ-जल-बिन्दुवपीँ बृहत एक चन्दरकान्तमणिके शिलातल पर विछाए हुए इवेतोत्पलछ, 
नीलोत्पल, कमल और नानाविधि वन-कुसुमोंकी कोमळ मालाओंसे वने हुए, ग्र॒णालमय,--कामदेवके मर बाणोसे 
ही मानो निर्मित हुए--विछोने पर शयन करते, तत्काल ्राण-वियोग हुए उस महाभाग सुनिङृमारको सुझ 
पापिनी-मन्दभागिनीने देखा । अत्यन्त निश्चलरूपसे वे मानो मेरे पैरोंके शब्द सुनते थे; अन्तःकोपसे 
समस्त मदन-सन्ताप झान्त हो जानेके कारण उस समय मानो वे सुखसे सो रहे थे; जह्मचयं विरोधी 


ल क (भूमि? इति पद नोपलभ्यते । ४. कचित्‌ 

१. तञ्च। `२"'-लतानुषञ्यमान'-` । ३. कचित्‌ “भूमिः र 
“शौकरज्राविणि? इत्येव पाठ उपभ्यते । ५. कचित्‌ 'कमल? इति पद्न्नास्ति। त ६. सुकुमारमालाम- 
यभिव माळामयं । ७. अन्तःकृतान्तोपशमित'** अन्तःक्षोभशमित '""अन्तः-क्र । ८. कचित्‌ 


“ततः इति पदं न विद्यते । ९. सुनिक्षोभ'` । 


| २८६ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


आणायामावस्थितमिव, अतिभ्रस्फुरित प्रभेण 'त्वत्कृते. ममेयमवस्थे!ति कथयन्सभिवाधरेण,इन्दु- 
दवेष-परिषत्तितदेहतया प्रष्ठभाग-नि पतितेमंदन-दददन-विह्दल-ढृदय-न्यस्त-हस्त नख सयूखच्छले- 
नच्छिद्वितमित्र शशिकिरणेः, उच्छुष्क-पाण्डुरया स्वविनाशोत्पन्नयो मदनचन्द्रकलयेब चन्दनः 
लेखिकया रचितललाटिकम्‌) “मततः म्ियतरंः तवापरो. जनो जातः इति कुपितेनेब जीवितेन 
परित्यक्तम्‌ „ सन्मथव्यथया सहैतानसून स्वयमिवोत्स्‌ञ्य निश्चेतनतासुखम्‌ अनुभवन्तम्‌ , 
ह 


स्वेस्यर्थः प्रायश्चित्तखूपो यः प्राणायामः छुम्भात्मकम्राणायामः तन्न भवस्थितमिच कृतावस्थानमिव निश्चळ- 
.स्वादित्याशयः । उक्ताळङ्कारः । पी टर 
अतीति । अतिप्रस्फुरिता नितान्तप्रदीप्ता प्रभा कान्तियस्य तथोक्तेन अधरेण रदनच्छुदेन करणेन, 
-स्वत्कृते स्वदर्थ मम पुण्डरीकस्य इयं ग्रत्यक्षोपल्भ्यमाना दत्युरूपा अवस्था दा 'समुरपत्ना? इति शेषः, 
इति कथयन्तमिव प्रतिपाद्यन्तमिव । उतक्ाळडञार:॥।. | प * 
इन्दूति। इन्दुद्वेषेण अतिशयसन्तापकत्या चन्दर प्रति विद्वेपेण परिवर्तितो न्युड्जीङृतो यो देह 
शरीरं तस्य भावस्तया कारणेन, पृष्ठमागनिपतितेः पश्चाद्धागपतितः शशिकिरणेः चन्द्रालोकः मदनदृहनेन 
कामाग्निना विह्वळस्‌ आऊुलं यत्‌ हृदयं चित्तं तत्र न्यस्तस्य स्थापितस्य हस्तस्य पाणेः नखमयुखानां 
ुनर्भवकिरणानां छलेन व्याजेन डिद्रितमिव ससुत्पक्नविवरमिव वच्षसि स्थापितस्य हस्तस्य नखकिरणा- 
स्तया प्रसरन्ति यथा चन्द्र प्रति एषठ कृत्वा सुतस्यास्य पृष्ठं भिस्वा चन्द्रकिरणा एव वःस्थळाद्वहिनिंगंता 
इस्यभिप्रायः। उक्ताछङ्कारः । 
उच्छुष्केति। उच्छुष्का नीरसा चासौ पाण्डुरा चेति तया, स्वस्य आस्मनो विनाशाय उत्पाताय 
-उत्पन्नया उद्धतया, असमये अस्थाने च ग्रहनचत्राणासुद्मस्य उर्पातद्योतकश्वादिस्या्ञयः; मदनो सन्मथः 
तस्सम्बम्धिनी चन्द्रकला तयेव विद्यमानया, चन्दनस्य मळ्यजस्य छेखिकया अर्धचन्द्रतुल्यया रेखया 
रचिता कपिञ्ञलेन निमिता ललाटिका भाळे तिळकविशेषो यस्य तस्‌ । चन्द्रकळाकारा 'चन्दनरेखा तथा 
प्रतीयते यथा स्वस्य ( पुण्डरीकस्य) विनाशकारकोर्पाताय मदनसम्बन्धिनी चन्द्रकलेद उदिता भवेदि- 
स्याशयः। इह 'मदनचन्द्रकळ्येव' इति द्रव्योसेच्षा। 
मत्त इति । मत्तः कपिज्ञळतः प्रियतरो वज्लभः। अपरो महाश्‍्वेताळचणः। इति अस्माद्धेतोः, 
ङपितेन कडेन जीवितेन प्राणेन परित्यक्तमिव उज्शितमिव । क्रियोफेच्षा । 
मन्मथेति । स्वयम्‌ आत्मनेव, मन्मथन्यथया मदनपीडया सह एतान्‌ असून्‌ प्राणानू उत्सज्येच 
परित्यउपरेच निश्चेतनतया यत्‌ सुखम्‌ आनन्दः तत्‌. भनुभवन्तस्‌ अनुभवविषयी कुवन्तम्‌ चेतनायां 
जातायां नानाविधानि सांसारिकदुःखान्युपतिष्ठन्त इत्यभिप्रायः 
इह सहोक्तिः क्रिगरोप्रेचा चेव्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। 
FE PES SOS TT 
मदनवेगजनित चित्तमें उत्पन्न हुए क्षोभ ( पाप ) के प्रायश्चित्तके लिए वे मानो ङुम्भकनामक प्राणायाम कर रहे 
थे; देदीप्यमान प्रभाते समन्वित अपने अधरसे--'तुम्हारे लिए ही मेरी यह अवस्था हुई है?--यों मानो मुझसे 
कह रहे ये । चन्द्रके प्रति विद्वेषके कारण देह परिवर्तित ( उलदे फिर ) कर शयन करनेसे उनकी पीठ पर गिरती 
चन्द्रमाकी रश्मियोने कामानळ्से विहल-हृदय पर संस्थापित ( रक्खे ) हाथकी नख-रश्मियोंके आकारमें, मानो 
शरौर भेद कर दिए थे-ऐसा प्रतीत होता था; शुष्क हुई पाण्डुवर्ण ( श्वेतरंग ) की, अपने विनाशके छिए उत्पातके 
समान उत्पन्न हुईं, मदनवन्धु-चन्द्रकों एक कछाके समान, कपिझलद्वारा की हुई चन्दन-रेखा उनके ललाटमें 
झोभित थी । 'मुझसे मी तुझे अधिक प्रिय अन्य जन इए है?--यो मनमें समझ कुड होकर हो मानो ग्राणोने 
छोड़ दिया था; कामवेदनाके साथ प्राणोंको भी मानो अपने आप छोड़कर वे निश्चेतनताका सुखानुभव कर रहे थे, 


१. पाण्डुतया । २. स्वदेहविनाशोत्पन्नया, स्वविनाशोत्यातोपन्नया । ₹. षदालक्ष्यपरिशृतः 
त्तारकेण अनवरतरोदनाताग्रेग प्राणोत्सगोपजाताश्रुक्षयतया रुधिरमिव क्षरता मदनशरशल्यवेदनाकूणितत्रि- 
भागेन नातिनिमीलितेन छोचनयुगछेन ।' इत्यधिकः पाठो निणेयसागर--मुद्रितपुस्तक उपलभ्यते । तंत्र च 
*होचनयुगळेन, इत्यतो$्यो 'मामसूययेव विलछोकयन्तम! इत्यधिकः पाठो इश्यते .पुस्तकान्तरे । 
४, अतिप्रियतरः । ५. मन्मवव्यथासद्वानसून । ६, निश्चेतासुखम । 


~~— 
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अनज्ञयोगबिद्यासिव थ्यायन्तमू , अपूर्बप्राणायाममित्राभ्यस्यन्तम्‌ , उपपादितास्मदागम- 
नेन प्रणयादिवापहृत-प्राणपुर्णपात्रमनन्नेन, रचित चन्दनंललारिकात्रिपुण्डूकम्‌ , घृत-सरस- 
बिससूत्र-यज्ञोपवीतमू , अंसाबसक्त-कद लीगर्भपत्र-चारु-चीरम , एकाबलीविशालंक्षमालम्‌ 
अविरलामल-कपूर-क्षोद-मस्म-घवलम्‌ , आाबद्ध-सणाल-बलय.रक्षा-प्रतिसर-मनोहरम्‌, मनो 


अनज्वेति । अनङ्गः कामः तत्सम्बन्धिनी 
निष्क्रियत्वादित्याशयः । क्रियोत्पेचा । 

अपूर्वेति । अपूर्वः अछुतः, पूरणरेचनयोरभावः केवळं कुम्मकमेवेति प्रसि 

ठ द्वप्राणायामा पेक्षयाऽ- 

पू्वस्वमिस्याशयः} यः प्राणायामः प्राणनियमनं तम्‌ अभ्यस्यन्तमिव वारंवार 
स्वात्‌। उक्ताळङ्कारः। वारंवारं शिक्षमराणमिव, निष्क्रिय- 

उपेति । उपपादितं निष्पादितम्‌ अस्माकं ममेत्यथः, आगमनं प्रापणं येन ते र 

र भू पण येन सेन, अनङ्गेन कामेन, 
-प्रणयादिव तुल्यछावण्येन स्नेहादिव, अपहृतम्‌ आकवितं प्राणा असव एव पूर्णपात्र पारितोषिक 
यस्मात्तम्‌, अन्योऽपि अतीवसन्तोषद्‌ं काय सम्पाद्य स्नेहात्‌ पूर्णपात्रं हरति। तथा चाहुबुं्धाः--'उत्सवेषु 
सुहद्मिय्नेद्वादाकृष्य गृह्यते । तरपू०पान्नस! इति | अपि च हारावस्याम्‌— 
“वर्धापक यदानन्दादछङ्कारादिकं पुनः। झाळुष्य शुदे पूर्णपात्र ूर्णानकञ्च तत्‌ ॥? इति। 

कामेन मम ( महाश्‍्वेतायाः ) आगमनरूपं प्रियकायं विधाय प्राणरूप॑ पूर्णपान्न॑ पुण्डरीकेण सह 
-स्नेहवशादपहृतस्‌ । काम-पुण्डरीकयोः प्रणयस्तु समानसोन्दर्य णेत्य भिप्रायः | 

इद धेतूःरेचषा निरङ्गकेवळहेपकयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

रचितेति। रचितं कपि्ञळेन निर्मितं चन्दुनलछाटिकाया मल्यजभाळतिळकविद्ञेषस्य उपरिः 
न्रिपुण्डूकं यस्य तस । 

घृतेति । छतं कामञ्वर शान्तये गृहीतं सरम्‌ आद्रे विससूत्र सणारतन्तुरेव यज्ञोपवीतं यज्ञसूत्रं 
येन ततम्‌ । इृह निरङ्गकेवळरूपकस्‌ । 

अंसेति । अंसे स्कन्धे अवसक्तं स्थापितं कदळीगर्भंपत्रमेव रम्भान्त द॑ळमेच चारु मनोर चीरं कौ पीनं 
यस्य तम्‌ । उक्ताळङ्कारः। 

एकेति । एकावळी मम स पुकपङ्किको हार एव विशाला विस्तीर्णा अक्षमाला जपमाछा यस्य तम्र । 
उक्ताळङ्कारः। 

अविरलेति । अविरलाः सान्द्राः भमलाः स्वच्छारच कपूंरस्प घनसारस्य चोदाः कपिञ्ञलसमर्पित- 
घूलय एव अस्मानि विभूतयः तः घवलं स्वच्छुम । उंकतालङ्कारः । 

आवद्धेति । आवद्धो एतः स्णाल्वलयमेव बिसकटकमेव रक्षाप्रतिसरो मद्नपीढातो रक्षगाथ 
हस्तसूत्रं तेन मनोहरं सुन्दरम्‌ । उक्ताढङ्कारः। Re द 

"भवेत्‌ प्रतिसरो मन्त्रभेदे मालये च कड़णे । घगशुद्धो चमूप पुंसि न स्त्री तु मण्डळे । 

आरचे करसूत्रे च नियोज्ये त्वन्य लिङ्गकः ॥' इति मेदिनी । 
मनोभवेति । मनोभवस्य कामस्य ब्रतवेशं 'चन्दनकपूंरचूणंधारणरूपं ्रतचरगोपयोगिवेराम्‌ 


या योगविद्या तां ध्य़ायन्तमिव ध्यानविषयीकुवन्तमिच, 


कामदेवके योगविचाका मानो वे ध्यान करते ये; अपूव प्राणायामका मानो Fon थे; कामदेवने वहाँ 
मेरा आगमन सम्पादन कर प्रेमपूर्वक ही मानो उनसे प्राणरूपी पूर्णपात्र ( पारितोषिक ) में छिया था। कपि्लने 
उनके छळारस्थ चन्दन-तिलकके ऊपर एक त्रिपुण्ड अक्वित कर दिया था; आद्र दृणाल-सूतररूप यञ्चोपवीत उन्होंने 
धारण किया था; उनके स्कन्ध देश पर कद॒छी-गर्भ पत्ररूपी एक मनोहर कौपीन संलग्न ( चिप्टा हुआ ) या; 
मेरी वह एकावली-रुपी मुक्ताकी माला ही बडी जपमाला बनाकर उन्होंने पहन रकखी थी; उनका शरोर निर्म 
कपूरके रेणु रूप ( चूरेकी ) भस्मसे शुभवणे (गौर ) हो गया था; हाथमे चृणाळबर्यरूपी रक्षातूत्र बाध डेनेसे 


२. विलास । ३. क्वचिद्‌ 'वलव? इति पदं नोपळभ्यते । 


३. क्रचित “चन्दन इति पदं न इश्यते । 


8८८ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


-न्रत- । मत्तमागममन्त्रमिष साधयन्तम्‌ ; अबिरत-रोदनाताम्रेण अ शरुक्षयान्‌* 
भय राजस्या शेना कृणित-तरिमागेणे “कठिनहृदये | दशेनमात्रकेणापि 
नन पुनरचुग्रहीतो5यमनुगतो जनः इति सम्रणयं सामुपलभमानसिव चक्षुषा, 1कञ्चिद्विबृताधः 
रतया जीबितमपहत्त'मम्त'्रबिटटेरिवेन्दुंकरणेनिगेच्छश्निदंशनांशुभिधेवलितपुरोभागम्‌! मन्म- 
थव्यथया विघटमाने-हृदर्यानहितेन बामपाणिना प्रसीद, प्राणैः समं प्राणसमे | न गन्तव्यम्‌? 
इति हृदयस्थितां मामित्र धारयन्तम्‌ , इतरेण च नखमयूखदन्तुरतया चन्दनमिब ज 


आस्थाय परिगुझ मम (महारवेतायाः) समागममन्त्र सङ्गमसाघनमन्न्नं साधयन्तमिव आराधयन्तसिव, 
अन्य सम्भाषणव्जेनाजिष्छ्रियस्वाच्चेत्याशयः । इद क्रियोत्प्रेाळङ्कारः । र 

अविरतेति । अविरतरोदनात्‌ निरन्तराक्रन्दनात्‌ आताम्रेण सम्यकताश्रव्णन अत एव अथ्रुक्षयात्‌ 
अघिककाळपर्यन्तं निर्गमनेन नयनाग्वूनां समाक्तिछामाद्धेतोः अपगतरुधिरेणेव दूरीभूतशोणितेनेव विद्य- 
मानेन, मदनदाराणां कामवाणानां यानि दाए्यानि छौहमयाग्राणि तर्त दाघातरिस्यथः। या वेदना पीडा 
तया आकूणितः किञ्चिस्सह्कचितः त्रिभागः तृतीयः भागो यस्य तेन तथोक्तेन 'चछुषा नयनभङ्गयेत्यरथः। 
कठिनं कठोर हृदयं चित्तं यस्यास्तस्सम्ुद्धौ 'दे कठिनहृदये महाश्वेते ! दशनमात्रकेणाउपि केवळमवलो- 
कनेनापि अयं मन्नक्षण: अनुगतोऽनुरक्तो जनः न पुनः अनुग्ृहीतः न स्वीकृतः’ इति एवं सप्रणयं सस्नेह 
मास्‌ उपळभमानं निन्दन्तमिव विद्यमानम्‌ । येते 

इह पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌, दवे क्रियोेच्षे च, तथा चेतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्रः । 

किञ्जिदिति | किङ्जद्विदृतः ईषहुयादत्त: अधरः ओष्ठो यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, जीवितं 
प्राणम्‌ अपहत्तं दूरीकत्तम अन्तःप्रविष्टः अभ्यन्तरगरतेः इन्दुकिरणरिच चन्द्ररश्मिभिरिच अवलोकमानेः, 
निगंच्छद्रिः निःसरद्विः दुशनांशमिः द॒न्तकिरणेः घवलितपुरो भागं श्वेतीकृतसम्सुख देशम्‌ । जञात्युत्मेचा । 

मन्मथेति, मन्मथस्य कामस्य या व्यथा पीडा तया विघरमाने भिद्यमाने हृदये निहितः स्थापितस्तेन - 
वामपाणिना सव्यहस्तेन करणेन। प्राणसमे प्राणतुल्ये हे महाश्वेते ! प्राणेः समं निःसरद्चिममासुभिः सह, 
स्वया हृद्याज्न प्रस्थातव्यं प्राणसहतयेव स्नेहात्तेः सहृ तवापि प्रस्थानसम्भवादित्याशयः। इति अनेना- 
द्वायेन, हृदयस्थितं चिन्तावशाच्चित्तस्थायिनीं मां घारयन्तमिव अवरुन्धन्तमिव स्यितस्‌। क्रियोत्मेचा । 

इतरेणेति । किञ्चेति चार्थः। नखमयूखैः नखकिरणेः दम्तुरतया उच्चावचतया कारणेन चन्दनं 
मलयज ्रवतेच विद्यमानेन, उत्तानीकृतेन ऊध्चीकृतेन दच्षिणेन अपसव्येन पाणिना हरतेन चन्द्रस्य 
वाशिनः आतपं नितान्तब्यथोरपादकमालोक निवारयन्तमिव निषेधयन्तमिव विद्यमानम्‌ । इद द्वयोः 
क्रियोस्प्रेत्योः परस्परं नेरपेचयेण-सं ुष्टिः । 


वे देखनेमें रमणीय छगते थे; कामदेवके ब्रताचरणके उपयोगी वेश धारण कर मेरे साथ सम्मिळन के मन्त्रकी हो 
मानो वे साधना करते थे; निरन्तर रोनेसे उनके नेत्र रक्तवर्णे ( लाळ ) हो गए थे, उससे प्रतीत होता था कि 
मानो अश्रु शेष हो जानेके कारण रक्त आकर एकत्रित हो गया है, एवं कामदेवके वाणोंकी लौहमय नोक अग्रभाग) 
कौ वेदनासे उस ( नेत्र ) का तृतीय भाग ईपत सङ्कचित हो ( जरा मिच ) गया है, उसके सञ्गीद्वारा वे मानो 
इस अभिम्रायसे मुझे प्रेमके साथ तिरस्कार करते ( उळाइना देते ) थे कि--'अरे कठिन हृदयवाली ! इस अनुरक्त 
जन पर पुनः केवल दर्शन देकर भी अनुग्रह नहीं किया ? अधरोंके जरा खुळे होनेसे, जीवन अपहरण करनेके 
छिए हौ मानो अभ्यन्तर प्रविष्ट चन्द्रकिरणके समान वाहर निकलती हों ऐसो दन्तकिरणोंसे उनका सम्मुखभाग 
( आगेका *स्सा ) शुभ्रवणे हो गया था; कामवेदनासे विदीण होते ( फटते ) हृदय पर रक्खें इए वामपाणि- 
कमळते वे हृदयमें स्थित-मुझे इस अभिम्रायसे ही मानो रोकते थे कि--प्राणोपमे, प्रसन्न हो, प्राणोंके साथ तू तो 
मत्त चळी जाओ: नखकिरणोंसे असमान होनेके कारण मानो चन्दनका रस निःसारित करते ( झराते ) दूसरे 
उत्तानमावसे स्थित ( चित्त रक्खे हुए ), हाथसे वे मानो नन्द्रकिरणोको अपने ऊपर आनेसे निवारण करते ये। 


२. “"रक्षाप्रतिसरमनोभवत्रतवेश्मास्थाय | २. षदालक्षयपरिवृत्तताम्रेणः इति क्वचिद्धिकः पाठो 
bp खाताच मदनशरसल्यवेदनाकूणितत्रिभायेन कठिनः इति पाठः समुपलभ्यते । 


३. अनवरत“ । ४. प्राणोत्सगोपजाता 9 व 
न या या. सिलचर: :नाहिनिसौडिऐेन 1-- ६ 


महारवेताविलापवर्णना ७५ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | 


तोत्तानीकृतेन चन्द्रातपमिब निवारयन्तम्‌ | अन्तिकस्थितेन 


दुमवेण बिलोकयता तपःसुहृदा कमण्डलुना समुपेतम्‌ , कण्ठाभरणीकृतेन 
स स समा कपिञ्जलेन dn 
LA रुणीभूतबाष्पोदूगमेनाक्रोशता मी 
जीवितं तमहं पापकारिणी मन्दभाग्या महाभागमद्राक्षम्‌ | णठ -परिष्याछमू : व्णविगव- 


उदूभूतमूच्छोन्धकारा च "पातालतलमिवाबतीणी तदा काहमगम 
किं व्यलपम्‌. इति सवमेव नाज्ञासिषम्‌ । असवश्व मे तस्मिन्‌ ब त 
मूढहृदयस्य, क्रिमनेकदुःखंसहस्तपदिष्णुतया दृतशरीरकस्य, कि बिद्विततया दीघेशोकस्य, किं 


अन्तिकेति । किञ्च, उद्ग्रीवेण उन्नतकन्धरेण अत एव अविरोदवतस्य तस्काळय 
प्राणेशस्य मागं पन्थानं विळोकयतेव पश्यतेव सती अ हितस्य 
मित्रेण कमण्डलुना कण्डिकया समुपेतं सहितम्‌ । शकेन सकी र 
इंद पदाथंहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ , क्रियोऱ्येचा चेत्युभयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
कण्ठेति । कि, कण्ठेभेरणीङ्गेतेन गछविभूषणीभूतेन सणाळवळ्येन विसकटकेन उपळचितम्ह , 
अत पूव रजनीकरस्य शशिनः किरणो रश्मिरेव पाशो बन्धनम्रन्यिः तेन संयम्येव बदुष्वेव यमेन छोका- 
त्तरम्‌ अन्यळोकम्‌ उपनीयमानं ग्राप्यमाणस्‌। न 
इह निरङ्गकेवलरूपकम्‌ , कियोसेचषा चेत्युभयो रङ्गाङ्गिमावसङ्रः.। 
कपिञ्जलेनेति । मददशनात्‌ तदानीं ममावळोकनेन द्विगुणश्ो कोदूमा दिर्यर्थः, अब्रह्मण्यं प्रस्तुतकाळा- 
चुपस्थिते देवात, सम्प्रत्येवावध्यः पुण्डरीक इत्यर्थः, 'अग्रह्मण्यमवष्योक्तो! इत्यमरः। 'वर्घ गराप्तुं नायं 
शक्नोतीति कथने इति हि अवध्यो क्तावित्यस्यार्थः। ऊध्वंह्दस्तेन उस्थितपाणिना, द्विगुणी भूतः पूर्वस्माद्‌ 
धिकीभूतो बाष्पोहूमः अश्नुजळाविर्मावो यस्य तेन आफ्रोशता आदेपं विदुधता मनस्तापं स्पष्टयता 
कपि्जळेन, कण्ठे गळे परिष्वक्त आछिङ्गितम्‌। दुष्कृतकारिणी मदमेव ग्राणस्यागात्‌ , मन्द भाग्या 
बाल्य पव वेधव्यादिति चाभिप्रायः। महामायं तथाविघसौन्दर्याचुपमकीरयादियुगयुक्र्वादुत्यन्तमाग्य- 
चन्तस्‌ अद्रा्ञम्‌ अपर्यम्‌ । 
उद्भूतेति । किञ्च, उद्‌भूतः उत्पन्नो मूच्छास्धकारो मोहवेधुयं यस्याः साम्‌, पाताळतछं रसातळमू 
अवतीर्णेव सती, तदा तस्मिन्‌ समये। अगमम्‌ भब्रप्रस्‌। अकरवम्‌ अघटयम्‌। व्यळपम्‌ अवोचम्‌। 
नाज्ञासिषं नाबोधिषम्‌ । 'अवतीणेव' इति क्रियोखेषा । 
अभेवरमूते शोकवेगे कथं तेऽवो न बहिमूता इत्यत भाह-असव इति। किञ्च, मे मम असवः 
माणाः, तस्मिन्‌ चणे तर्काळे अस्य मूढहदयस्य अजचेतसः अतिकदिनतया अतिकाठिन्येन कि नोज्ञस्डन्ति 
स्म न बहिः प्रयान्ति स्म तद॒पि न ज्ञातवती बुद्धा, एवं सरवंत्रान्वयो शेयः । इतशरीरकस्य निष्प्रयोजनः 
देइस्य, कुस्साथां कप्रत्ययः; अनेङदुःखलहस्रतदिष्शुतया विविषश्छेशसमूहसहनतया । दोघ शोकस्य 
या कलामा क्याप) भ प रटयस्यपयययययययससययस्ट 


ऊँची गर्दन उनके ग्राणोका मागे मानो देखता दो, ऐसा तपश्चयाँ समयका मित्र, एक 
es उ अ । कपिञलद्वारा कण्ठमें आभूषित किए इए कर 
मानो चन्द्रकिरणकी पाशा ( रज्जु ) से बॉगक़र यमराज परझोका छे जाता हो देशा प्रतीत A 
देखकर ऊँचा हाथ कर--“इस समय हो यह सु्युके योग्य नही है, इस मकार आक्षेप 

दिगुणित अश्रुजळ बहाते-बददाते कपिश्जछने उठके कण्ठमें उनका आडिज्ञन किया था । 


र स्थित हो गया और मानो पाजते, 
तदनतर वैसी स्थितिको देखते ही मुझे गूच्छति भ और मैने किस प्रकार विलाप किया १ ये सभी 


बसी जाती हूँ इस प्रकार उस समय मैं कहाँ गई, मैंने क्या किया 
मैं कुछ भी नो समझ सकी । उस क्षणनें क्या जाने मेरे मूढ अ sl अ कठिन स गा ता 
शरोरके बहुतर दुःखसमूह सहन करनेसे, या विषाता दारा मेरे कपालमें दौकालीन 
(तर इःखसमृह तन कल 
१.रजनिकर”*। २. नीयमानम्‌। है व्यस्तद्दयेन।. ४. अपक्रान्त। 4. पातालमिव । 


१९ का. 


४८६ 
च अचिरोद्ववजीवितमार्गमिबो- 


४६० कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


` आजनतया जन्मान्तरोपात्तस्य दुष्कृतस्य, किं दुःखदाननिपुणतया दुग्धदैवस्य, किमे कान्तवाम- 
तया दुरात्मनो मन्मथहतकस्य, केन हेतुना नोद्वच्छन्ति स्म तदपि न ज्ञातवती । केबलमति- 
चिराज्ञब्धचेतना दुःखभागिनी बह्वाविव पतितमसुह्यशोकदह्ममानमास्मानमवनौ विचेष्टमान- 
सपश्यम्‌ | अश्रद्धाना च' अत्तस्भावनीयं तत्तस्य मरणमात्मनश्च जीबितम्‌ » उत्थाय 'हा हा 
किमिद्सुपनतम? इति मुक्तात्तनादा हा अम्ब ! हा 'तात ¦ हा सख्यः प; इति व्याहरन्ती, हा 
नाथ! जीवितनिबन्धन | आचद्दव, क” मामे काकिनीमरारणामकरुण | बिमुच्य यासि ?। 
पुच्छ तरलिकाम्‌ , त्वत्कृते मया यानुभूताबस्था | युगसह्तायमाणः छच्छूण नीतो दिवस: | 
प्रसीद, सकृदप्यालप, दर्शय मक्ततरत्सलताम्‌ , ईषदपि विलोकय, पुरय मे मनोरथम्‌, आत्तो- 
ह्मि, भक्तास्मि, अनुरक्तास्मि, अनाथास्मि, बालास्मि, अगतिकास्मि,: दुःखितास्मि, अन- 


चिरकाळीनशुचः विहिततया विधिना निदिष्टतया | अन्मान्तरो पात्तस्य अन्य भावार्जितस्य दुष्कृतस्य पापस्य 
आज्ञनतया पान्नतया। दग्धदेवस्य उ्वलितभाग्यस्य दुःखदाननिएुणतया क्लेशप्रदानदक्षतया । दुरात्मनः 
पापिष्ठस्य मन्मथहतकस्य दुष्टमदनस्य एकान्तवामतया अत्यन्तप्रतिकूछतया । पुषां मध्ये केन हेतुनेत्यर्थः। 
आक्ा्वाण्यनन्तरमेवाळङ्क।र ममज्ञेः करुणविप्रलर्भस्य स्वीकारादिह करुण एव रसः। अस्य च वितर्का- 
ख्यभावोऽङ्गमिति प्रेयो नामाळङ्कारः। 
केवळमिति। दुःखभागिनी क्लेश भाधिनी अहम्‌, अतिचिरात्‌ अधिकसमयात्‌ अनन्तरं छव्धचेतना 
प्रा्चचेतना सती असझशोकेन सोढुमशक्येन शुचा दद्यामानं उत्रळन्तस्‌ अत एव वह्वौ जनले पतितमिव 
विद्यमानम्‌, अवनौ भूमौ विचेष्टमानं शो कवेगेन स्पन्द्मानम्‌ भारमानं स्वं केवळम्‌ अपश्यम्‌ व्यळोकयम्‌.। 
क्रियोत्मेदा । 
अश्रदपानेति । किञ्च, असग्भावनीयं हेतोरभावात्‌ सम्भावनां विधातुमप्यशक्यस्‌ , तस्य कुमारस्य 
तन्मरणं तह्पाणवियोगः, तन्मरणे च आत्मनः: श्वस्य जीवितं प्राणितस्‌ अश्रद्दधाना अविश्वसती । उपनतम्‌ 
उपस्थितम्‌ । मुक्तात्तनादा त्यक्तात्तस्वरा । व्याहरन्ती कययन्ती। निवध्यते साध्यतेऽनेनेति निबन्धनं 
कारणम्‌ „ करणे ल्युट । जीवितनिवन्धन जीचनधारणकारण ! कामाव्यन्तदुड्यंवहारेण गमनलम्भवेऽपि 
रवस्समागमामिप्रायेणेव प्राणघारणाच्वमेव प्राणघारणकारणमित्याशयः। आचचत्र कथय। हे अकरुण 
निइय ! पुकाकिनीस्‌ असह्वायाम्‌ , अशरणां रक्षकरहिताम 'शरणं गृहरच्षित्रोः इत्यमरः । विसुच्य 
परित्यञ्य। अवस्था दषा अनुसूना अनुभवविषयीकृता। युगसहसखराप्रमाणः युगसद्नवदा चरमाणः । 
'कच्छेण क्लेशेन नीतः प्रापितः । दुर्शय प्रकाशय । मनोरथम्‌ अभिळषितस्‌ । आर्त्ता व्यथिता । 
पू्जन्माजित पा्पोकी भागिनो होनेसे, अधवा जले देवकी दुःख देनेकी निपुणतासे, या खळप्रङ्ति दुरात्मा' मदनके 
अत्यन्त प्रतिकूल दो नेसे, अथता कितो दूसरे कारणसे मेरे प्राण न निकले-यह भी में किसी प्रकार जान न सकी । 
किन्तु वहुत देरके बाद जव मुझे चेतना प्राप्त हुई तव मैंने केवळ यही देखा कि मेरा शरीर असह्य झोकसे जलता 
हुआ मानो अग्निमें गिरनेके समान हो गया है जिससे चिरदुःखिनी में भूमि पर छटपट कर ( तड़फड़ा ) रही थो । 
उनका यह आकस्मिक मरण और अपना जीवन-धारण असङ्गत समझ उठकर मैं मुक्त कण्ठद्वारा आत्तस्वरसे-'्ाय 
हाय, यह क्या उपस्थित हो गया ! हाय माता ! हाय पिता ! अरी सखियो ?-यों पुकारती पुकारती - 'अरे 
जाथ ! अरे जीवनधारणके कारण ! कहो तो सद्दी, इस प्रकार निय होकर, मुझ रक्षकदीनाको अकेली छोड़ कर 
कहां जाते हो १ तरळिकासे पूछो तो, मैने तुम्हारे लिए कितने क्लेशोंका अनुभव किया हे । सहस्तयुगके समान 
लम्बा दिन, केसे कष्टते अतित्राहित किया ( काटा ) हे? प्रसन्न हो'( कृपा करके एक वार तो मुझसे बोलो! 
भक्तकत्सळ्ता दिखाओ जरा भा मेरे सम्मुख तो देखो ! मेरे मन को अभिझाषा पूर्ग करो । मैं पीड़ित हूँ तुम्हार 
भक्ता हू, एवं तुम्हारे प्रति अनुरक्ता हूँ, अनाथा हूँ, वाळा हूँ, निराअया हू, दुःखिता हूँ, तेरेसे अतिरिक्त 


NOON SS VSI VV 


१. अश्रददधानन्च, अश्रदधानाम्‌। २. मरणकारणम्‌। ` ३. क्वचित्‌ द्विरुक्ति विदते |. ४. मातः! 
५. निवन्धनमाचद्व। ६. किं। ७, अकरणं, ८. यानुभूता ्यया। ९. इतश्चजनवत्सरतास्‌ » 
प्रकटय परमां कृपालताम्‌ 


अहाश्‍वेताविळापव्णना ७५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


न्यशरणास्मि, मदनपरिभूतास्मि, किमिति न करोपि दयाम्‌ १। कथय, किमपराद्धम्‌, किंबा 
नालुध्ठित मया; कस्यां वा नाज्ञायामाहतम्‌ , कस्मिन्‌ वा त्वदनुकूज़े नामिरतम्‌ , येन कपि 
तोऽसि | दासीजनम्‌ अकारणात्‌ परित्यज्य रजन्‌ न बिभेषि कोलीनात्‌ ? | अलीकालुराग- 
प्रतारण-ङुरालया किवा सया चासया पापया | आः, अहमद्यापि प्राणिमि,हा हतास्मि सन्द- 
आगिनी | कथं मे न स्म्‌ न ताते:, न विनयः, न.बन्धुबरगः, न परलोकः, धिड मां दुष्करः 
तकारिणीम्‌ , यस्याः कृते तवेयमोदृशी दशा बचंते। नास्ति मत्सरशी नृशंसहदेया, याहः 
सेबंबिधं भवन्तसुत्सञ्य गृहं गतवती | कि मे गृहेण, किमम्बा, किंवा तातेन कि बन्धुभिः, 
किं परिजनेन। हा कझुपयामि शरणम्‌ ? अर्थि देव ! दशंय द्याम्‌ विज्ञापयामि त्वां देहि 
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४६१ 


न 


अग॒तिका निराअया। न विधते अन्यत्‌ ववद्धिन्नं शरणं रक्ष यस्याः सेवंविधाऽरिमि। मदनेन कामेन 
परिभूता पराजिता। 

कथयेति । किमपराद्धं कोऽयमपराधः कृतो मयेति शेषः। आज्ञायां तवादेशे नाइवं नादरः 
कृतः । त्वदनुकूले कर्मणि, नाभिरतं सया नासक्तम्‌ अकारणात्‌ निमित्तमन्तरेण दा्तीजनं मदळक्तणं ग्ट॒र्य- 
छोकमिस्यर्थः । कौलीनात्‌ शरणागतपरित्यागोरपन्नाजञनापवादात्‌ न विभेषि भयं न प्राप्नोषि । 'कौळीनं 
पशुभियुद्धे कुली नस्वापचाद्योः' इति धरणिः । 

अलीकेति । अळीकः संमिळनासकप्रयोजनोरपादनासामध्यां दसस्यददृवगम्यमानः, योऽनुरागः तेन 
यत्‌ प्रतारण ङुमारस्य वञ्चन तत्र कुशळ्या दक्षया वामया समस्तानामेव प्रतिकूछतया दुःख कारणस्वा- 


य पापया दुष्कृतविधायिन्या ब्रह्महत्याहेतुस्वादिति भावः मया महाश्वेतया किं वा प्रयोजन मवे- 
'दिति शेषः 1 


आ इति । आ इति पीडाथकमब्ययम्‌ । 'आस्तु स्यात्कोपपीडयो:? इत्यमरः । अद्यापि एतस्क्राळमपि 
(प्राणिमि जीवामि । मे मम स्वं न जातः प्राणत्यागात्‌ । तातोडपि|विताइपि न पक्षे विद्यत इति शोषः, आदे- 
शाभावे5पि एवंविधव्यवहारेण चिरविरागादिस्या्रयः। विनयः कुछकन्याया उपदेशगुणः सदाचारोऽपि 
न विद्यते, इहागमनादिति भावः। बन्धुवर्गः स्वजनलोकोऽपि पूर्वबत्‌ रनेहेन पक्षपाती भवेत. , इदागम्र- 
नेनेव तेषामपि चिरविरागादित्याशयः । परलोकः भेत्यमावोऽपिं न विदयते, ग्रह्महत्याजनितमदापातकित्वा- 
दिस्यभिप्रायः । इद्द जात’ इत्यादीनां पदानामचुपादानेन न्यूनपदुध्वदोपः समापतति किन्तु विषादम- 
ग्नत्वान्न दोपः प्रस्युतगुण एव । तथा चोक्तं साहित्यदपंणे-- 

'उक्तावानन्दमग्नादेः स्यान्न्यूनपद्ता गुणः !' इति । f 
नास्तीति । मत्सदशी मत्समा नृशंसहृद्या क्ररचित्ता । उत्वुड्य स्यक्वा। चन्धुसिः स्व्जनः। ञ्चरणं 
रक्षकर्‌ उपयामि यच्छामि । विज्ञापयामि निवेदयामि, दयितो वर्ङभः कुमार एद दृदिगा अवश्यमप- 


सही मैंने क्या अपराध किया दै! तुम्हारे किस कार्यको मैंने नहीं किया है? तुन्हारे किल आदेखका पालन 
नहीं किया है ! तुन्हारे अनुकूल किस कायंमें मैं आसक्त नहीं थी कि जिससे कुपित होकर र 
छोड़कर चळे जाते हो और लोकापवादका भय नहीं करते ? मिथ्या अनुराग दिखाकर प्रतारया करनेने नि दुग, 
सभौ प्रकारसे प्रतिकूल एवं पापिनी सुझसे--अहो ! जो में अब तक भौ जोती हूँ--आपको क्या i अरे, ने इत- 
भागिनी विनष्ट हुई । यह कैसे हुआ कि तुम मेरे. नहीं हुए, पिता .भो नेरे नहों हुए, कुठकन्याका कन्याका आचार ल 
रहा, बन्धुवर्गं भा नहीं रहे और परलोक भो नदं रदा ( अर्थात्‌ कुछ भो मेरा नह रदा ) £ मुझ पारिन 
पपिक्कार है, क्योकि--जिसके लिए आपकी ऐसी अवस्था हुई ! हाय, हाय, मेरे समान न 
.बाळी कौन होगी जो मैं आपको ऐसी दशामें छोड़कर घर चली गई ! अरे ! मुझे वरते क्या रान क 
क्या प्रयोजन ? पिताते क्या प्रयोजन ! वन्य जसे क्‍या प्रयोजन ! परिजनात भा er आ 
मैं किसको शरण ले! अरे देव ! [ अपनो ] दया दिखाकर) तुझे गिवेदन करतो हा प्राणबल्डमको फिरर् 
"जळला का छल असि? इति क्रियापदं न वियते । ३. दातजनम्‌। 
विम्तारण“* । ५" याइम'"' । ६. कर्थ न ल चा ७. कजत 'न तात! इति न वियतें। ८. मयि। ९-म 


दन! दशय दयाम्‌, अयि देव ! नि्वृण |` । 


५४२ ` कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


बत्ति! भवितव्ये कुरु कृपाम्‌ + पाहि बनितामनाथाम्‌। भगवर्यो 


[यतंदक्षिणाम । भग 
द्‌ बसुन्धरे ! सकललोकालुप्रहजननि !` 


वनदेवताः ! प्रसीदत, प्रयच्छतास्य प्राणान्‌। अम्ब ! स्‌ 
किमर्थ' नानुकम्पसे ! तात ! केलासेश ! शरणागतास्मि ते दशेय दयालुताम्‌ इत्येतानि 


व्वान्यानि च व्याक्रोरान्ती कियद्वा स्मरामि अदग्रहीतेव|आविष्टिब उन्मत्तेव भूतोपहतेब व्यलपम्‌ | 


हपय्युंपरि पतितश्नयनजलघारानिकरच्छलेन विलीयमानेब द्रबतामिव नीयमाना जलाका- 


रेणात्मीक्रियमाणा, प्रलापाक्षरैरपि दशनमयूखैशिखानुगततया साश्रुघाररिष निष्पतङ्भिः शिः 
रोददरप्यविरलविरलिवुमतरथी खाक प; मुक्ताबाष्पजलबिन्दुभिरिवाभरणैरपि प्रस्रत-विमल-मणि- 


तीयं दरव्यं तां देहि प्रयच्छ । सवितव्यते अदृष्ट ! अनाथां वनितां नारी पाहि रक्ष, तदीयप्राणवज्ञभप्रदा- 
नेनेस्यभिप्रायः । वनदेवता अरण्याधिष्ठात्यो देव्यः । सकलेषु समस्तेषु छोकेछु जनेषु अनुग्रहं जनयति 
डत्पाइयतीति सा तस्सम्बुदौ रूपम्‌ । कैळासेश झाम्भो ! दर्शय प्रकटय दयाळुतां कृपालुता दयितस्य 
ज्ञीवनप्रदाने नेस्याशयः । व्याक्रो शान्ती तारस्वरेण रुदन्ती 1 कियद्वा स्मरामि, यत्तानि सम्प्रति कथयामी- 
त्याशयः। ग्रहशु्दीतेव दुश्प्रदैराश्रितेव, शआविष्टेव विकाराधिष्ठितेव, उन्मत्तेव उन्मत्तवायुव्यथित्तेव, भूतेः 
वेताळेः उपहतेव विकृतिईतेव व्यळपं विळापमकरवस्‌ । 
हृद्द 'महग्रहीतेव? इत्यादि 'भूतोपहतेव? इस्यन्तं 'चतसणामेव वाय्यक्रियोस्प्रेत्राणां परस्परं 
नैरपेचयेण संष्टिः। तथा "कियद्वा स्मरामि? इति चाक्यस्यान्यवाक्यान्तःपातिस्वेन गर्भितर्वदोषस्तु 
न शङ्कयः, 'गर्भितरवं गुणः छापि' इति दर्षणोक्तदिशा अश्यधिकावेगधोतनेन चिर्िर्यतिशयात्‌ प्ध्युत ` 
गुणस्वस्ये वाङ्गीकारादिति कुशछा चदृन्ति। 
उपरीति। उपयुपरि ऊध्वोष्वें पतितानां च्युतानां नयनजळानास्‌ अश्नणां घारानिकरण्छुलेन प्रवा- 
हसमूहण्याजेन विळीयमानेच भूतळे ळय आप्नुवतीव, द्रवतां तरळतां नीयमानेच देवेन प्राप्यमाणेव, 
तथा जळाकारेण सछिछस्वरूपेण आस्मीक्रियमाणेव निजरूपतां प्राप्यमाणेब अहं सुहुर्सडरेनमन्वनयस? 
क्रियाभिः सम्बन्धः । 
इह तिख एव सापहवा वाच्या क्रियोत्मेचाः, तासां च परस्परं नरपेचयेण संखुष्टिः। 
प्रलापेति । प्रछापाचरेरपि अचेत ने ह हेत्यादिपरिदेवनकरणेरपि, दशनानां दन्तानां ये मयूखाः किरणा- 
स्तेषां शिखाभिः अग्रैः अनुगततया उच्चारणसमये तेषामेवानुसुततया कारणेन, साश्चुधारेरिव सनयनास्बुः 
प्रवाहैरिच दुन्तकिरणाग्राणामेवाश्ुप्रवाद्दवदवगतेरित्यादायः, निष्पतद्धिः वदनाभिःसरञ्चिः सद्भिः उपेता, 
शिरोरुहैः केशेरपि अविरछं सान्त्रं यथा स्यात्तथा विगलितानि चरितानि कुसुमानि पुष्पाणि येभ्यः तेषां, 
आवस्तत्ता तया कारणेन, सुक्ताः शो कार्‍यक्ता बाष्पजलबिन्दवो नयनाम्बुकणा येस्तथोक्तेरिव सह्तिरुपेता, 
तथा आभरणेरपि ममामूषणेरपि प्रखतानि निःसृतानि विमळमणिकिरणाः स्वश्छुरर्नररमय एव अश्रुणि. 
नयनास्वूनि येभ्यः तेषां भावरतया, कारणेन, प्ररुदितेरिव, कुमारशोकेन कृताश्चुपातेरिंव सद्भिः उपेता 
अन्विता अहम । 
नि टण सट ब्वा 
दान दे। हे माहाल्यशालि अदृष्ट ! कृपाकर मुझ अनाथ अबळा की रक्षा कर । अरे माहात्म्यशालि वनदेवतागण |: 
असन्न होकर [ सुझ पर उपकार कर ] इनको जीवन दो । हे सकललोकानुग्दकारिणि, जननि, वसुन्धरे ! दया क्यों 
नहीँ करती हो ? तात, कैलासनाथ ! अव मैं आपको शरणमे आई हूँ, मेरे प्रति [ अपनी ] दयालता दिखछाइए-- 
इस प्रकार एवं अन्यान्य अनेक प्रकारसे विछाप करती मैं कहां तक स्मरण करूँ-दुष्ट्ते पकड़ी हुईके समान, 
ps निरतर प समान एवं भूताविष्ट ( भूतपीड़ित ) के समान सव बका ही करने ळगी। उस 
( शिरते ) अश्वधारासमूहृके बहाने भूमिमें मानो मैं लोन हो जाती थी, उस 
बहाने मानो द्रवीभूत हो पिषली) + थी एवं अ कन मानो स परिणत प बानी पानी हुई ) 
_ जाती थी । मेरे प्रछापके अक्षर भी दन्त-र्‌दिमरयोके पीछे-पीछे आते ये इससे मुझे यह प्रतीत होता था कि मानो 
चे अभ्रुारा-सहित बाइर निकछते हैं। मस्तकके केशकलाप भी बहुतसे पुष्प लगातार गिराते थे इससे यह प्रतीत 
होता था कि मानो वे मो ऑसुकी दूँदें” टपकाते है हैं, आभूषण मो निर्मलमणिकिरण-रूपी आँसू गिराते ये, इससे 
२. चित्‌ 'दयित” इति पदं न विद्यते । २. अव। ३४५ ! ' 
५ केलास ! ६. निपतितः" । ७. दशनशिखा ०० 1८ Mm र्न i रजनि ! नाइके 


अहाश्‍वेताविळापवणेना ७५]  घन्द्रकल्ा-विद्योतिनीसदिता | ४६३ 


किरणाशुतया भरुदितैरिवोपेता, तब्जीवितायेवात्ममरणाय स्प्रहयन्ती जप 

हृदय bet करतलेन कपोलयोराश्यानचन्दन रवेपजटामूसे व जद निहितस- 
रख-बिसयोश्चांस लयज-रस-सवुलित-कमलिनी-पलाशाबगुण्ठिते च हृदये परामूशान्ती , 
धुण्डरीक ! निष्ठरोडसि, एवमप्यात्ती न गणयसि माम्‌? इत्युपालममाना सुहुसुुरेनमन्बनयम्‌, 
सुहुसुहः पयचुम्वं सुहु: कणठे गृहीत्वा व्याक्रोशम्‌। भाः पापे ! त्वयापि मत्मत्यागमनकालं 
याबदस्यासबो न रक्षिताः इति तामेकाबलीसग्यम्‌ । ‘अयि भगवन्‌ ! प्रसीद, प्त्युवजीब- 
चैनम्‌'इति सुहु कपिञ्जलस्य पादयोरपतम्‌ । मुहुमुहुओ तरलिकां कण्ठे गृहीत्वा प्रारुदम्‌ | 

Sen 


र्‌ Zs RE 

इह “साश्चुधर रिव!'इत्यन्राथुधारासाहिस्योत्येक्षणाद्‌, गुणोस्प्रेद्ा, 'सुक्तवाष्पजळबिन्दुमिरिव’ 
तालका पात 3303 ER ता शभ boss ्ररदितेरिष' 
इत्यन्न क्रियोत्मंक्षा चस्युभयारङ्गाङ्गभावसङ्करः। एतेन चेतनशुन्यानामपि ओोकसूच- 
नेन सचेतनायाः स्वीयायाः शोकाधिक्यं सूचितमिति कुशलाः | भाक 

तदिति । तस्य कुमारस्य जीविताय जीवनछाभाय इव जात्ममरणाय स्वनिधनाय स्पहदयन्ती 
अभिछषन्ती प्रजापतिनिकटे विनिमयरूपेणेत्याशयः। क्रियोत्पेक्षा । pac 

सृतस्येति । सर्वात्मना निखिलोद्योगेन, खुतस्यापि उपरतस्यापि कुमारस्य हृदयं मानसं प्रवेष्ट प्रवेश 
कतुम्‌ इच्छन्ती अभिळषन्तीव । उक्तालष्कारः। 

करेति । करतलेन स्वहस्तेन, कपोलयोः कुमारस्य गण्डयोः आशयानचन्दुनेन शुष्कमलयजेन 
तानि शुञ्जाणि जरानां सूछानि यन्न तथोक्ते, कुमारस्य छछाटे भाळे च, तथा निहितानि मदनज्वर प्रश- 
अनाय कपिञ्जळेन स्थापितानि सरसानि सजलानि खणाळानि बिसानि ययोस्तयोः, अंधयो: कुमारस्य 
स्कन्धयोश्व, तथा मळ्यजरसस्य चन्दनद्रवस्य वेः कणेः लुलितं चिद्वित कमकिनीपछाश नळिनी- 
चुळं तेन भवगुण्ठिते आच्छादिते, हृदये कुमारस्य उरसि च, परास्शन्ती स्पश कुवंन्ती अहस्‌ 

पुण्डरीकेति । निष्टुरः करो $सि, एवमपि पूवो प्रकारेणापि आत्ता व्यथितां मां महाश्वेता न गणयसि 
गणनां विघस्से? इति एवम्‌ उपालभमाना तिरर्कुर्वाणा, सुहुसुंहुः वारंवारम्‌ एनं पुण्ढरीकस अन्वनयस्‌ 
अनुनीतवती । पय्यंचुम्बं चुर्बितवती । व्याक्रोशं तारस्वरेण व्यळपम्‌ । 

आ इति । पापे पुकावळि ! स्वया भवस्यापि मश्रत्यागमनकाछं मदीयागमनसमयस्‌। अस्य पुण्ड 
-रीकस्य असवः प्राणा न रक्षिताः त्राताः मदीयागमनसूचनात्मकसमाश्वसनेनेश्याशयः । ताम्‌ पुकावलीँ 
प्रत्यावर्तित मदीयं तं हारम्‌ अगह्यं गर्हितवती । पुनन पुण्डरीकं प्रत्युज्जोवय पुनर्जीवित कुरु। पादृयो- 
श्वरणयोः अपतं पतितवती । प्रारुदं रोदनमकायस्‌। 


यह प्रतोत होता था कि वे भो मानो रुदन करते हैं । इन सवके साथ मैं उनके जोवनलाभके लिए ही; मानो अपने 
मरनेकी अभिलाषा करती थी । उनके मर जाने पर भी सब प्रकारते ही मानो उनके हृदयमें प्रवेश करनेकी इच्छा 
करती थी । उनके गाळ पर, सूखे चन्दन-छेपसे शुञ्रव्णं जटामूल्वाळे ललाट.पर सरस ग्रणाळते आच्छादित स्कन्ध 
पर और चन्दन बिन्दुलान्छित एक कमळ-पत्र जहाँ रखा था--ऐेसे दय पर हाथ फेरती फेरती---ुण्डरीक ! 
तुम बड़े निठुर हो, क्‍्योँकि--तुम्हारे शोकते मैं इस प्रकारको यातनाका भोग करती हूँ, तथापि तुम मेरी गणना 
ही नहों करते हो? इस प्रकार उलाहना देती मैं बारंबार उन्हें अनुनय करने लगो, वारंवार चुम्बन करने लगी एवं 
वारंवार उनके कण्ठमें लिट कर ऊँचे सरसे रदन करने छगो। अरे ! पापनी ! मेरे लोट आनेके समय तक तूने 
:ओ इनके प्राणको रक्षा न को ? इस प्रकार कहकर उस पकारो मुक्तावडाका रा कतारी es अगबन्‌ 
तुम प्रसन्न होकर इनको पुनः जीवित करो--योँ कहकर बारबार कपिअळके पेरोपर गिरने लगी ओर बारंबार 
-तरखिकाके गले पकड़ ( लिंपट ) कर रुदन करने छगो। आज विचार करने पर भी झुझे स्मरण नहीं आता कि 
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१. तज्जीवितायव, तज्जीविताय च। २, स्प्शन्तो 1 ३. कचित्‌ द्विरुक्तिनारित, कचित्तु शेषे दिरुक्तिविंधते ॥ 
४. सुहुः। ५, मुहुः । 


इष्ड कादम्बरी [ क्यायाम्‌-- 


अद्यापि चिन्तयन्ती न जानामि तस्मिन्‌ काले इवस्तान्याच म्तितान्यशिक्षितान्यनुपदिष्टान्य- 
इपू्वोणि मे हतपुण्यायाः कृपणानि चचाटुसहस्नाणि प्रादुरभवन्‌ | कुतस्ते संलापाः, कुतस्ता- 
न्यतिकरुणानि वेक्लच्यरुदितानि, अन्य एव स प्रकारः । प्रलयोग्मेय इवो दतिष्टञ्नन्तबौऽपवेगा- 
नाम्‌ , जलयन्त्राणीबासुच्यन्ता श्रुप्नवाहाणाम्‌ प्ररोहा इब निरगच्छन्‌ प्रलापानाम्‌ | शिखरश- 
तानीवाब्धेन्त दुःखानाम्‌. प्रसूतय इबोदपद्यन्त मूच्छीनाम्‌। र 
इत्येवमात्मद्त्तान्तमावेदयन्त्या एव तस्याः समतिक्रान्तं कथमप्यतिकष्ठमवस्थान्तरम- 
चुभबन्त्या इव चेतनां जहार मूच्छो | वेगार्निष्पतन्तीच्च शिलातले तां ससम्भ्रमं प्रसारितप- 
रिजन इव जातपीडझन्द्रापीडो विश्वतवान्‌ | अश्रतजलाद्रेण च तदीयेनेवोत्तरीयवहकलप्रान्तेन 


__ >> 


अचेति । तस्मिन्‌ काळे रोदनसमये अचिन्तितानि अविचारितानि अशिषितानि अपठितानि अनु- 
पदिष्टानि केनापि नोपदेशीकृवामि अदष्टपूर्वांण मयापि पूवमविदितानि, हतपुण्याया नष्टसुकृताया से 
मम कृपणानि देन्यबो घकानि चाहुसहस्राणि म्रियप्रायवचनसमुहाः कुतः प्रादुरभवन्‌ ङतो मद्वद्नास्प्रक- 
रीभूतानि इति भ चिन्तयन्स्यपि ध्यायन्स्यपि तन्त जानामि स्मरामीस्यथः। 
कुत इति। संळापा विछापवचनानि। अतिकरुणांनि अति देन्यसूचकानि वेबळव्यसुदितानि शोकव्य- 
अताप्रयुक्तरोदनानि । स प्रकारः सा झोकप्रकाशदुशा, अन्य एव समस्तविज्ञातीय एव, तत्सम्प्रति तसु- 
दाहर्तमसम्थेस्याज्यः । 
~ -लयेति । बाष्पवेगानां वेगवज्नयनाग्वूनामित्यर्थ:, ्रळयोम्मंयः कदपान्तसामयिकतरङ्गा इव अन्त- 
जंब्रद्वयाम्यन्तरात्‌ उद्तिष्ठन्‌ उत्पज्ञाः, अनेन नयनाम्बुघाराणां नितान्तस्थूळत्वं ष्वनितम्‌ । अश्रुप्रवाद्याणां 
डाष्पधाराणां ज्ञछयन्त्राणि सरिछो द्वारयन्त्राणीव असुच्यन्त सुक्ता नयनाभ्यामिति शेषः । अनेन पतन- 
समरे बाष्पाणां हतधारत्व सूचितम्‌। प्रलापानां विछापानां प्ररोहा सङ्करा नूतननूतनप्रकारा इत्यर्थः, 
निरगच्डुन वदनाश्िगंता बभूबुः । दुःखानां क्ळेशानां शिखरशतानीव शङ्गससुदा इव. अवर्धन्त ऐधन्त, 
अनेन क्लेशानां भूघरवद्विस्तृतत्व॑ बोधितम्‌ । सूच्छोनां मोहानां प्रसूतयः सन्ताना अविस्चिन्नप्रसवा इव 
उद॒पथन्त अजायन्त, अनेन वारंवार मूच्छामूद्ति प्रत्यायितस्‌ । इह सवत्र जात्युसप्रे्चा । 
इतीति । इत्येवं पूर्वो चग्रकारेण आत्मवृत्तान्त स्वकीयोदुन्तस्‌ जावेदुयन्त्याः कथयन्त्या एवं समति- 
क्रान्तं व्यतीतं कथमपि अचिवंचनीयस्‌ अतिकं नितान्तक्लेशकरस्‌ अवस्थान्तरं ङुमारोपरतलच्षणम्‌ 
अलु्रवन्स्या इव तत्काल एवानुभवविषयीकुवंन्त्या इव तस्या महार्वेतायाः मूच्छा मोहः चेतनां चेतन्यं 
आहार अपहृतवती, सा मूच्छिता जातेत्यर्थः । र 
वेगादिति। वेगात्‌ मृच्छारंदहसः शिलातले प्रस्तरतछे निष्पतन्तीस्‌ भधःसंयोगफलिकां क्रियां 
विदधतीं तां महाश्वेतां ससम्भ्रमं शीघ्र प्रसारितकरो विस्तारितइस्तः, परिजन इव सेवकज़न इव जात- 
पीडः तस्या बृत्तान्तश्चवणेनावस्थावछो कनेन च उत्पन्नक्लेशः, विष्तवान्‌ धारितवान । अश्रज्ञळाद्रण नय- 
नाम्बुक्लन्नेन 'च तदीयेनेव महाश्‍वेताधघारितेनेवेत्यथः । उत्तरीयवदकल्प्रान्तेन वीजयच्‌ पदनं सञ्चालयन्‌ 
संशा चेतनां ग्राहितवान्‌ प्रापितवानू । 


उस समय पेसे अचिन्तित, अनम्यस्त, दूसरे द्वारा अनुपदिष्ट, अदृष्ट-पूवे प्रायः हजारों दुःखसूचक करुण वाक्य मुझ 
पापिनीके सुखद्वारा कहाँते निकले, सव संलाप कहाँसे आये और अतिकरुण और दीन रुदन केसे हुआ, वह तो 
कोई दूसरा प्रकार ही था। उस समय वेगवान्‌ अश्लुजलका प्रवछू-तरज्ञ ही ` मानो नेत्रके अभ्यन्तरसे उठने लगे- 
अश्र-प्रवाइके जलयन्त्र ( फुद्दारे ) ही मानो छूटने ऊगे, विलाप के नये-नये अङ्कुर दो मानो निकलने ( फूटने ) लगे, 
दुरखोके सैंकड़ों शिखर ही मानो बढ़ने लगे एवं मूच्छांके अविच्छिन्न सन्तान ( एकके पोछे दूसरी कतार ) ही 
मानो उत्पन्न होने छगे। 

इस प्रकार अपना वृत्तान्त कददतेकहते भूतकालकी अनिवैचनीय और दारुण-कष्टजनक उस अवस्थाको ही 
मानो उस समय किसी प्रकारसे अनुभव करती महादवेताको मूच्छा आ गई, जिससे चेतना रहित हो गई और 
बेगते शिळातळूके ऊपर गिरनेको हो थी कि इतनेमें दुःखित चित्त चन्द्रापीडने घबराहुटमें शोभतात, सेवकके- 
समान हाथ फैलाकर, उसे पकड़ छिया एवं उसके हदी अश्रु-जछसे सिक्त ( तर ) हुए उत्तरीय वल्कल्प्रान्तदाराः 


१. आवेदयन्त्यः निवेद्यन्त्या एव, ”*एव च । २. ससम्भ्रमप्रसारितकरः । 


महाश्‍वेतोदन्तोपसंहारवणेना ७६ ] चन्द्रकला-बिदयोतिनोसहिता | ४६५ 
शनेः शनैबीजयन्‌ संज्ञा प्राद्दितवान्‌ | उपजातकारुण्यश्च बाष्पसलिलोत्पीडेन' प्रक्षाल्य- 
मानकपोलयुगलः लब्धचेतनामबादीत्‌--'भगबति ! सया पापेन तवायं पुनरभिन- 
बताभुपनीतः शोकः) येनेदृशीं दशाझुपनीतासि | तदलमनया कथया, संहियता मियम्‌ 
अहमप्यसर्थेः श्रोतुम्‌ | अतिक्रान्तान्यपि हि स्ठोत््येमानानि अनुभवसमां वेदनामुपजन- 
यन्ति सुहृज्जनस्य दुःखानि | तन्नाहेसि कथर्माप विधृतानिमानसुलभानसून्‌ पुनः पुर्न: 
स्मरणशाका नलेन्धनतामुपनेतुम्‌! इति | र 


५ _ एबमुक्ता दीघमुष्णञ्च निश्वस्य बाष्पायमानलोचना सनिर्वेदमवादीतू-'राजपुत्र ! 
यी तस्यामतिदारुणायां हतनिशायामेभिरतिचृरांसेरसुभिनं परित्यक्ता, सेदानीं परित्यञ्यत 
इति दूरापेतम्‌ । नूनमघुण्योपहतायाः पापाया मम सगबानन्तकोऽपि परिहरति दर्शनम्‌। 

SUSUR 


उपजातेति । किञ्चेति चार्थः । उपजातस्‌ उत्पन्न कारुण्यं शोको यस्य स तथोक्तश्चनद्रापी ढः, बाष्प- 
सलिछानां नयनास्वूनाम्‌ उत्पीडेन स्थूङधारया, प्रपाठ्यमानं धौतं विधीयमानं कपोल्युगळं राण्डद्वयं 
यस्य स तथोक्तः सन्‌ , छव्धचेतनां प्रापचेतन्यां महाश्वताम्‌ अवादीत्‌ भवोचत्‌-भरवति मद्दाश्‍वेते ! 
पापेन पापात्मना मया वक्‍तुमनुरुन्धतेत्याशयः | अभिनवतां चूतनताम्‌ उपनीतः प्रापितः। येन कारणेन 
इदशीम एवंविधां दशाम अवस्थाम्‌ उपनीतासि प्रापितासि। अलं व्यर्थम्‌ । इयं कथा संहियतां समाप्य 
ताम्‌ । हं चन्द्रापंडोऽपि ओतुम्‌ आकर्णितुम्‌ असमर्थ: अच्चमः शोको दृयादिव्याशयः। हि यतः, अति 
करन्तान्यपि अतीतान्थपि दुःखानि केशाः सङ्कीस्यमानानि वाच्यमानानि सन्ति, सुहृ्जनस्य मिन्नलो 
कस्य अनुभवसमां स्वयमनुसूयमानवेदनासहसमिस्यर्थः, वेदनां व्यथाम्‌ उपजनयन्ति निष्पाद्यन्ति ॥ 
कथमपि महता कष्टेन, विष्तान्‌ पुतावस्मयपर्यन्तं रक्षितान्‌, असुछभान्‌ अरिमिन्‌ जन्मनि दुष्प्रापानू , 
इमान्‌ असून्‌ प्राणान्‌ , स्मरणेन तदुदुन्तस्खत्या यः शोकानळः शुग्वहिः तस्य इन्धनतां काष्ठठवम्‌ उप- 
मेतुं प्रापयितुं नाइलि न योग्यासि, प्रयो ज नाभा वादित्याशयः । 

इह घाणेडु काष्टस्वारोपस्य शो केऽनळस्वारोपः कारणमिति परम्परित रूपकम्‌ । 

एवमिति । एवं पूर्वोक्तदिशा उक्ताभिहिता चन्द्रापीडेनेति दोषः। दीर्घम्‌ आयतम्‌। बाष्पं नय- 
नाग्डु उद्दमत इति बाप्पायमाणे लोचने नयने यस्याः सा तथोक्ता महाश्वेता । निर्वेदेन स्वादमाननया 
सहेति सनिर्वेदं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌, अवादीत्‌ अवोचत्‌ या मदलक्षणा व्यक्तिः । *अतिदारु- 
णायास्‌ अतिमीषणायां हतनिज्ञायाम्‌ अशु रजन्याप्र । अतिनुशसेः अतिकरेः असुभिः प्राणैः न परि- 
स्यक्त। नोउ्झित्ा । इति एतत्‌ सम्भावनम्‌ , दूरापेत दूरे स्थितम्र । 

नूनमिति । अपुण्यं पुण्य़विरोधि भवान्तरीयदुप्कृतं तेन उपहतायाः प्रतिबद्धसमस्तानन्दायाः पा- 
पायाः पुण्डरीकमरणे निमित्तत्वादेहिकब्रह्महत्यापापयुक्ताया मम महाश्‍वेताय़ाः, अन्तकोऽपि यमोडपि 


(कोरसे) थोरे-धीरे वायुका सञ्चार करके [ थोड़ी देरमें ] उसने चेतनता प्राप्त करायी । इस घटनाद्वारा उत्पन्न शोकसे 
चन्द्रापीडके भी कपोलस्थल ( गालों ) पर अश्चु-जलका प्रवाह बहने ल्या और जव महाश्‍वेताकी चेतनता आई तव 
उससे वह कहने ळगा--'भगवति ! मुझ पापीने आपके इस अतीत शोकको फिरसे नूतन कर दिया, जिससे आपकी 
ऐसी अवस्था उपस्थित हो गई, वस इस दृत्तान्तको कहनेका कोई प्रयोजन नहीं दै, यहाँ ही इसका उपसंहार हो, मै 
भी अव इसे सुननेके लिए समर्थ नहो हूँ, क्यॉकि-शोते हुए मी मित्रोके दुःखका सह्कीत्तन आरम्भ करने पर 
आत्मीय लोगोंके अनुभूयमान वेदनाके समान वे वेदना उत्पन्न करत हैं। इसलिए किसी प्रकार रा किए गए 
इन अझुलभ प्राणोंको अब वारंवार स्मरण-छ्पी शोकाझिका इन्धन ( लकड़ी ) बनाना उचित नहीं है? 
चन्द्रापीडके इस प्रकार कहने पर, महाइेता, लम्बे और गरम निथास लेकर, नेतोते का 
(आँसू डबडबाती ) हुई निरेदके साथ बोलने लगी--'राजपुत्र ! अत्यन्त भयङ्कर अशुभ उस रात्रिमें भी ये नृशंस 


(अतिक्रूर ) प्राण जत्र मुझे नदों छोड़ दिये, तो अव उनके छोड़ देनेकी धारणा तो बहुत दूरकी बात ह । जन्मा- 


न्तरीय महाप्रत्यवायके कारग समत्त सांसारिक सुखे अभागिनो, इस जन्ममें मो पापिनो होनेके कारण मुझे 
“तरीय महाप्रत्यवाः 


8 . पुनरपि। ४. नीतः! ५. अत्र 'प्रियजन- 
१. उत्पीडनेन। २.-`कपोल्युगलां'"कपोलः, । १. पुन ठ सिमत्या 6 बिहा 


विश्वासवचनानि' इति कचिदधिकः पाठः। ६. पुनः शोकानल इन्धनः" । 
९. परित्यक्तास्मिः"ते मामिदानों परित्यजन्तीति दूरापेतमेतद । 


४६६. काद्स्बरी= [ कथायाम्‌- 


कुतञ्च मे कठिनहृदयायाः शोकः सबंमिदमलीकमस्य दुरात्मनः शठहृदयस्य) सवंथाहस- 
ज्ञेन त्यक्तत्रपेण निरपत्रपाणामम्रेसरीक्ृता | यथा चाधिगतमद्नवेदनया बञ्जमय्येवेद्‌- 
मनुभूतम्‌, तस्याः का.गंणना कथनं प्रति ! किं बा परमतः | कष्टतर माख्येयसन्यद्कविष्यति, 
यन्न शाक्यते ओतुमाख्यातुं बा। केवलमस्य बञ्जपातस्यानन्तरमाश्चय्यं यदभूत्तदावेद्यामि, 
आस्मनश्च प्राणघारणकोरणलब इब अव्यो यः समुत्पन्नः, तञ्च कथयामि । अया दुराशाः 


सृगतृष्णिकया गृद्दीताहमिदसुपरत कल्पं परकीयमिब भारभूतमप्रयोजनमङृतज्ञश्च हतशरीर॑ 
बहामि तदलं श्रूयतामू? | 


= FS 


दर्शन साक्षात्कारं परिहरति परित्यजतीति नूनं निश्चितम्‌ , अन्यथा साचारकार प्रदाय तथाविधावसरे मां 
भुवमेव नयेदिर्यमिप्रायः। 

धन्ये शङ्के ध्रुवं प्रायो नूनमिश्येवमाइयः !' 'उरप्रेष्षाचाचका"""""°``` ? हृति दर्षणदिशा वाच्या 
कियोव्मेद्षा । 


नन्वेवमपि भूयः शोकाविर्भावात्‌ समाप्यतामियं कथेत्यत आह--कुत इति । विदीणंताख्पशो क- 2 


भी उसे आप सुनिए !' 


१. कचित्‌ 'दुरात्मन' इत्ति पाठो न विद्यते । २. आविष्कृतमन्दवेदनय 
र - दनया, आविष्कृतमनया † 
हे जन्य इति पर नोपळ्भ्यते । ४. दुःखगणना कथं प्रोतिः । ५ कारणंभूत इव .। 


महाशवेतोदन्तोपसंहारवणना ७६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | व 


he 

1 लैस गा कण आड 

आय ' ड ` कियद्रोद्‌षिः ? काष्ठान्याद्वत्य विरचय 
जीवितेशशवरम्‌ः के | द चिताम्‌, अचुसरामि 

अत्रान्तरे.मटिति चन्द्रमण्डलविनिर्गतः` गगनादवतीच्य “दे 
५ ho : द्वतीय्य केयुरकोंटिलग्नम मृत फेन- 
पिण्डपाण्डुरं पवनतरलमंशुकोत्तरीयमाकपंन्‌, उभयकणौन्दोलित-कुण्डल-मणि-प्रभा-रक्त-गण्ड- 
स्थलः, स्थूलदुक्ता इततया तारागणमिब प्रथितम्‌ अतितारं हारम्‌ उरसा दधानः, धबल- 
दुकूल-पज्ञबकल्पतोष्णीषमन्थिः, अलि-कुल नील-कुटिल-इन्तलःनिकर-विकर्टमौलिः, उत्फुल्ल- 
कुसुद्कणपूरः, कासिनी-कुच-छङुमपत्रलता-लाब्डितांसदेशः, कुमुद्‌-घवल देहः, मह्दाप्रमाणः, 
पुरुषी महापुरुषलक्षणोपेतो दिव्याकृतिः, स्वच्छ-बारि-घवल्तेन देदप्रभाबितानेन क्षालयन्निव 


र "तत इति तथाभूते तत्व तसन्‌ रूसणार फर्म ज उ इति । तथाभूते ताइशे तस्मिन्‌ पूर्व प्रतिपादिते अवस्थान्तरे मरणस्य खुत्योः एङनिश्चया एकः 
निर्णया सती । निष्डुरहृदये कठोरचित्ते ! ताइशशोकेनापि हृदयस्पादिदीर्णरवान्निप्डुरहृद्यर्दं तरळिकाया 
इध्यभिम्रायः । आहृत्य आनीय विरचय निष्पादूय । जीविदेश्वरं प्रागनायम्र्‌ अनुपरामि सदृमरणं गच्छानि 
खते अत्रि सरणं अद्मचय वा पाळनीयमिति धर्मश निर्णयादिस्याञ्चयः। 

अत्रेति। चन्द्रमण्डळवि निर्गतः शशिविस्वादिनिःसृतः गगनाद्‌ आकाशात्‌ अबवीयं उचीयं कयूरस्य 
बाइुमध्यस्थितभुषणस्य कोटौ अदेशे छग्नम्‌ , असत्य पीयूपस्य देनपिण्डवद्‌ हिप्दीरचयवत पाण्डुरं 
रवेतम्‌, पवनतरळं वायुना कम्पितम्‌, अंशुकोत्तरीयं चौमव्नो चरीयम्र्‌ आक्पन्‌ आकर्षण कुचन्‌ । छुछो पमा। 

उभयेति । उभयकर्णान्दोछितयोः शोत्रद्वुयवेश्वितयोः इण्डलयोः कर्णमूषण्यों: मनिद्रमामिः रर्न- 
कान्तिभिः रे लोहिते गण्डस्थले कपोछ्रयं यस्य सः । वृत्तिदिपये उम शब्दस्यो न यादे छः 1 

स्पूलेति । उरसा वक्षःस्थलेन, स्थूछानि पीबराणि सुच्छफडानि मौंछिछानि यत्र वस्य आवम्तया 
कारणेन, अथितं युरिफितं तारागनमिंव नच्न्रसमूदमिव, अतितार नितास्वस्वच्छु दारं दुष्छाद्राळम्दं दृघानः 
बिन्नाणः ! तारागणमिवेति जाव्युत्येच्षा । 'मु्ाशुद्धौ च तारः स्याद्‌? इस्य म्रः । 

वेति ।घवलेन श्वेतेन दुकूळपञ्चवेन विस्तृतसूचमवच्धेण करिपतों रचित उच्जीपग्र न्यिः मृधवेष्टन- 

अन्थियन सः । 

अलीति । अळीनां अमराणां ङुछं समूहस्तद्वत्‌ नीलेन रयामेन कुटिळेन वळेल च इन्टडनिच्रेश 
केशसमूहेन विकटो दिस्तृतो मौलिश्चूडा यस्य सः । लुप्तोपमा । 

उत्फुर्लेति । उर्फुदलळे प्रस्फुटिते कुुदे श्वेतोर्पछद्दयमेव कर्णपूरो कर्नूपनौ यस्य सः 1 कर्मन्दा 
योपितः कुचयोः स्तनयोः कुकुमपत्रळताभिः इृङ्कमद्ववनिर्मितपत्रादिमिः ळान्डिदौ दाट न दबं 

€ ह. 2 - 

-पारवंशयनावस्थायाम्‌ अङ्कितौ अंधदेशो स्कन्धप्रदृशां यस्य सः। ळुलुदवद,, र्दतःत्स्टडट चब ञी 
देहः शरीरं यस्य सः। महत्‌ प्रमाणं परिमाणं दध्यं यस्य सः । महापुर्पळच नेः इस्ठपादादी सदु ष्ट्य 
खोक््ध्वजवज्ञांकशादिचिह्ः उपेतो युः । दिव्याकृतिः स्वर्गीय मूदिः। इइ 'ुलुदववळे सत्र छतो रन! 

च्वच्छेति । स्वच्छ निमंछं यद्वारि जळं तद्वत्‌ धवेन शुओंग, दृदत्प झरोरस्य प्रळय विठाटेह 


प्रकारछा दिल्यार बर 


तदनन्तर ऐसी दद्या उपस्थित होने पर, केवल मरनेका ही निश्चय करके आर अने प्रक 
मैंने तरलिकाते कहा--अर्री कठिनदृदये ! उठो, अब इस प्रकार शिना देर दक रोखा करेगरो £ लक वयावर 
चिता निर्माण कर, जिसमें अपने प्र/णिदवरका अनुगमन करूँ! उसका कर के क्क लत गो 

इस बीचमें झट चनदरमण्डलमेते निकळकर, कुमुद-सुस्य शुर, बढ़े परिकागक, मादव ल 
क्त दिव्य-स्वल्यवाढा एक पुरुष आकाग्रते उतरा। व अपने केदरके अमलाय ( या RRS 
अटके, अनृत-फेनपिण्डके समान शुश्रवर्ण, वादुभारते कम्पित, एक क्वीन उत्तराव उ चदा था; दो” 
कारनामे खटकत दो कुण्डलकी मगि-प्रभाते गण्ड रक्त दीखते फ नड उना 30 न 
होनेके कारण, नुं हुए नक्षत्र-गणके समान अत्यन्त मनोहर हार उसके 000 2 निल 
हुआ था; घवळ और विस्तृत रेशमी-बखका उसने उच्णीष ( पगढ़ी-साफ़ा ) बॉब था; दत्दरिदांके प हमारी र 
पत्रळताते उसका स्कन्ध ( कंभा ) चिद्वि था; निमेश अळके समान खेतवर्नकों चारा तरफ़ फलौ दुर देइरनाद बढ 
Somme NR SRA SN ee 22 टेट . दिः च्छ eee निग ग अद्दीचं 
१. अवस्थान्ते मरगीकरनिश्वयाततः । २,अब्‌बम्‌। ३. रोदिनि। ४ निर्गत! ५ अवरदीये 


च। ६. अतितारद्दारम्‌। ७, कथित । ८, निचित | 
२० का. 


CEN 


३६८ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


दिगन्तराणि, आमोदिना-च शरीरतः क्षरता शिशिरेण शीतञ्चरमिव जनयता अम्रतशीकर- 
निकरबर्षेण' तुषारपटलेनेवालुलिम्पन्‌ „ गोशीषे-चन्दनरसःच्छटाभिरिवासिश्चन ऐराबतकर- 
पीवराभ्यां बाहुभ्यां मृणाल-घबलाङ्कुलिभ्यामतिशीतलस्पशोग्यां तमुपरतञुरिक्षपन्‌', दुन्दु-- 
भिनादगम्भीरेण' स्वरेण “वत्से, महाश्बेते ! न परित्याज्या: त्वया प्राणाः, पुनरपि तबानेन 
सह भविष्यति समागमः इत्येबमादृतः' पितेबामिघाय सहैबानेन गगनतलमुदपतत्‌ | 

अहन्तु. तेन व्यतिकरेण सभया सविस्मया सकौतुका चोन्धुखी किमिदमिति कपिञ्ज- 
लमपच्छम्‌ । असौ तु ससम्भ्रममदरबेबोत्तरमुदति्ठत्‌- दुरात्मन्‌ ! क मे बयस्यमपहृत्य 
गच्छसि’ इत्यभिघायोन्सुखः सञ्जातकोपो बध्नन्‌ सवेगम्‌ उत्तरीयवल्कलेन परिकरम्‌ , उत्प 
HRN णा Pte अेममिडीडी 


समन्तात्‌ विस्तृतकास्स्यस्यर्थः। दिशां ककुमास्‌ अन्तराणि विवराणि च्ञालयन्निव निर्मछानि कु्वेन्निच 1.9) 
इह 'स्वच्छवारिधवलेन! इत्यन्न छुप्तोपमा, अनया च “ताळयन्निवे'ति क्रियोखेषा सङ्कीयंते। 
आमोदिनेति । किञ्च, जामोदिना परिमळचता। झरीरतो देद्दतः क्षरता प्रज्वता, तुषारपटलेनेव 
तुहिनवषणेनेव, शिशिरेण शीतळेन, अत पुव शीतज्वरं जनयता उस्पादयतेव करपरोमाज्ञविधायित्वादि- 
स्याश्नयः, असत शीकराः पीयूषबिन्दवः तेषां निकरः ससूइस्तस्य चपंणेन वृष्टया, अनुलिस्पन्‌ विलेपयन 
दिगन्तराणीत्यन्वयः। 
इह भौतोपमाक्रियोत्येक्षयोः परस्परं नेरपेष्येण संसष्टि। , 
गोशो पेंति गोश्चीर्षाकारे मळयाचछेकभागे उत्पन्नत्वादू गोशीप तत्संशकस्‌ अतिंसुरभि यच्चन्दनं 
तस्य रसच्छुटामिः द्रवच्छुरणेः शासिञ्जन्निव आलेकं कुवेन्निव दिगन्तराणीत्यन्वयः, सवंतो दीसिम्रसरणा- 
दिश्या श्यः । क्रियोर्पेक्षा । ब 
. ऐरावतेति। ऐेरावतस्य गजस्य करवत्‌ शुंण्डावत्‌ पीवराभ्यां स्थूळाम्यास्‌ , खुणाळं विसं तद्वत्‌ 
धवलाः शुभ्रा अज्जुल्यः करशाखा ययोस्ताम्याम्‌ , तथा अतिशीतलस्पर्शाभ्यां नितान्तशिशिरस्पर्शाम्यां 
बाहुभ्यां सुजाभ्याम्‌ , उपरतं सत्त तं पुण्डरीकम्‌ उरिच्षपन्‌ उंत्तोळयन । 
` इह द्वे लप्तोपमे, अनयोमिंथो नेरपेच्रेण संसृषिः। 
दन्दुभिति । दुन्दुभिनादवत्‌ पटहध्वनिवत्‌ गम्भीरेण, स्वरेण कण्ठध्वानिना। न परित्याज्या न परि- 
हेया। अनेन सतपुण्डरीकेण। समागमः सङ्गमः । पितेव जनक इव उदपतत्‌ उत्पपात। इह लुप्तोपमा, 
अौतोपमा च, भनयोमिंथो नेरपेचयेण संसष्टिः । 
अहभीति। तेन व्यतिकरेण छोचनयोस्तद्व्यापारसम्पकेण सभया सातङ्का अदूसुताकृतिव्यापाराव- 
छोकनादित्याशयः । एवमन्यन्नाप्याशयो बोध्यः । सविस्मया साश्चर्या, सकौतुका सकुतूहछा, उन्मुखी 
ऊध्वंवदना । अपरच्छुम्‌ अप्राउस । 
असाविति । असौ कपिभळः । ससम्भ्रमं शीघ्रम्‌ । उत्तरं प्रतिवचः अदस्वेव अप्रदायेच उदतिष्ठत्‌ 
उत्थितो बभूच। सञ्जातकोपः समुरपन्नक्रो धः । सवेगं सजवम्‌ . उत्तरीयचएकलेन उत्तरीयतरुत्वचा परिः 


दिगन्तरोका मानो प्रक्षालन करता था; तुषारबृष्टिके समान शीतल और सुगन्ध शरोरमेंसे निकलते अमृतविन्दु- 
वर्षणसे झीतज्बर उत्पन्न करके ही मानो समस्त दिशाओंका छेप करता था और गोशीर्ष-नामक अत्यन्त सुगन्ध 
चन्दनरसके निक्षेप ( छिड़कने ) से ही मानो समस्त दिशाओंको सिक्त करता था । उसने ऐरावत हाथीकी शुण्ड 
( सूंड ) के समान स्थूल ( मोटी ) मृणाळके समान गोरी उँगछियोंवाछी और अत्यन्त शोतल-स्पशवाडी अपनी 
बाइओंते उस १तकको उठाकर, दुन्दुभिके नादके समान गम्भीर स्वरसे, पिताके समान आदरपूर्वक कह" पुत्रि 
अदाइवेते ! तुम प्राणका परित्याग नहीं करना, फिर इसके साथ तुम्हारा सम्मिलन दोगा? और वह उस कुमारके ' 
झरोरके साथ ही आकाझमें उड़ गया । 

मैं तो इस व्यापारते भय-भौत और विस्मित हो गई, और कौतुकसे ऊपर देखती-देखती कपिश्षलसे पूछने 
I इ [ल हो. बड़ हों गया मोर, भन कु 


१. अभृतशोकरव्षेण। २. गोशीर्षक"` । ३. शीतलस्पर्शाभ्यां। ४. उतिक्षप्य। ५- चितः 
“नाद? इति पदं नोपलभ्यते ६ त्याज्याः ७; कचित्‌ आदृत? इति पाठो न निद्यते । ८- दुरात्मन्‌! 
अन्तक !1 ९. सावेगम्‌ । ड 


महाश्‍वेतोदन्तोपसंहारवगंना ७६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


त्त न्त तमेवानुसरन्नन्त रिक्षसुदगात्‌ | पश्यन्त्या एब र 
i; चमे 
अविशन्‌ | सवे एब ते तारागणमध्यम्‌ 
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र मम तु तेन हितीयेनेब प्रियतममरणेन कपिञ्जलगमनेन हिगुणीकृतशोकाया: सुतरा- 
मदीय्यत हृदयम्‌ | किंकत्तव्यतामूढा च तरलिकामत्रवम्-'अधि | जानावि १९ कथय 
किमेतदि चि । सा तु तदवलोक्य ख्रीस्वभावकातरतया तस्मिन्‌ क्षणे शोकाभिभाविना भये- 
नामिभूता वेपमानाङ्गयष्टिमेस मरणशङ्कया च बराकी विषण्णहृद्या सकरुणमवादीत्‌--मद्‌- 
दारिके ! नं जानामि पापकारिणी, किन्तु सहदिदमाश्चययम्‌ , अमानुषाकृतिरेष पुरुषः, समा- 
खासिता चानेन गच्छता सानुकम्पं पितरेव भतृदारिका | प्रायेण चेबंबिधा दिव्या: स्वप्नेडप्य- 
विसंबादिन्यो भवन्त्या*कृत्तयः किमुत साक्षात? | न चाल्पमपि, विचारयन्ती कारणमस्य मि- 
थ्याभिघाने पश्यामि, अतो युक्त बिचाय्योत्मार्नमस्मात्‌ प्राणपरित्याग-व्यव॒साया न्िवत्तयरितुमू$ 


करं कटिदेशं बष्नन्‌ बन्धनं कुवन्‌ । तमेव शशिमण्डलूविनिय्गत्तपुरुषमेव अनुसरन्‌ अनुगच्छुन्‌ अन्तरिः 
चस आकाशस्‌ । पश्यन्त्या अवलोकयस्स्या एव मे अवछोकयन्तीमेव मामनादव्येत्यरधः | इह्दानाद्रे षष्ठी । 
ते पुरुषपुण्डरीककपिक्षळाः तारागणमध्यं नचन्रवृन्दमध्यस्‌ अविधान्‌ प्रवेशं चकः । 

समेति । तेन कपि्ञलगमनेन द्वितीयेन अपरेण प्रियतममरणेन वल्लभोपरतेनेव, सवथा नेंराश्या- 
दित्याशयः । सुतरां नितान्तस्र । अनीयत विदीण बभूव । जानासि अवबुध्यसे इति काकु, जानासि कि- 
मित्यर्थः । कथय निवेदय 

सेति । वराकी दीना, सा तरलिका, तत्‌ तेपां गमनम । खोस्वसावकातरतया नारोप्रकृतिभीरुतया 
शोकाभिभाविना शोकविजयिना शोकात्‌ प्रबळेनेस्यर्थः, भयेन त्रासेन अभिभूता पराजिता वेपमांना कम्प- 
साना अङ्ञयष्टिः । विषण्णहृद्या खेदखिन्नचित्ता । 

भर्विति । अमानुषाकृतिः दिव्याकृतिः । साचुकरपं सदयम्‌। समाश्वासिता परितोषसुर्पादिता। 
एवंविधा दिव्याः स्व॒र्गीया आङ्गृतयो सूत्तयः स्वप्नेऽपि स्वप्नावस्थायामपि प्रायेणं बाहुल्येन अवि संवादिन्यः 
अब््रभिचारिण्यो भवन्ति नासत्यं ब्रुवत इत्याशयः । ४ 

ननु यद्यसत्यं जुवीत तदा किमित्यत आह--नचेति। विचारयन्ती विमश कुन्ती सती, अस्य 
पुरुषस्य मिथ्यासिधाने असत्यभाषणे अरुप॑ स्तोकमपि कारणं हेतु न पश्यामि नावळोकयामि । प्राणपरि- 
स्यागस्य. असुपरिसुञ्चनरूपस्य व्यवसाय उद्योगस्तस्मात्‌, आत्मानं मनः निवत्तंयितु युक्तं न्याय्यस्‌ | 
इदं 'न परित्याज्य़ास्त्वया ्राणा' इंत्यादिकस्‌ अस्य वचनम्‌ , आश्वासस्य स्थानं हेतुरिस्यथेः। 

SRNR ss OSD ण क क क्वीन 


मेरे मित्रको लेकर तुम कहां भागे जा रहे दो ? इस प्रकार कहकर कुड हो ऊंचा सुखकर, वेगसे अपने उत्तरीय- 
वस्कछद्वारा कटिदेशमें बन्धन ( कमरमें फेटा ) बांध, उस उडते हुए पुरुषका अनुसरण करते-करते आकाशमें उड़ 
गया, ओर मेरे देखते-देखते ही वे सभी तारागणोंके मध्यें प्रबेश कर गये । 
परन्तु द्वितीय भरियतमके सृत्युके समान उस कपिक्षडके जानेस मेरा शोक दिशुणित वड गया और उससे 
मेरा हृदय अत्यन्त विदीणे हो ( फट ) गया । उस समय किकत्तव्य-विमूड होकर मैंने तरलिकासे कहा-'अरो, तू 
नहीं जानती है,--कहो यह क्‍या हुआ! परन्तु वह इस धरनाको देखकर, स्री-स्वभावसे कातर-उस समय 
शोकसे भी अधिक हुए भयसे अभिभूत हुई-कंपमान शरीर-यष्टिवाली, मेरे मर जानेकी आशासे खिन्न हृदय हुई, 
शोकके साथ बोलो--'राजकन्ये ! मैं पापिनी इस घटनाके सस्वन्यमे कुछ भी नहीं जानती, किन्तु यद बहुत दी 
आश्चर्ये हो गया ! उस व्यक्तिको आकृति अलोकिक यी और उस समय वह जाते-जाते पिताके द दयाके स 
आपका आश्वासन किया था । प्रायः इस प्रकारके दिव्य पुरुष स्वप्नमें भौ भिय्या नहीं र यदि आ 
तो कहना ही क्या है! मैं विचार कर इसके मिथ्या कहनेमें थोडासा भो कारण नहों देखती हूँ, इस हा 
कर आपको भो इस प्राण-परित्यागके उधमते मनो निदत्त करना हो उचित है, विशेषतः इस अश्वस्थार्म उसका 
ल ४. न जानासि। ५. कचित्‌ 


१. उत्पन्योत्पतन्तम्‌। २. तारागणापिपमध्यस्‌ । २-अ्ुवम्‌। ` ड 
"कथय? इति अ | ६६ अत्र “भारत्यः इत्यधिकः पाठः कचित्‌ ' समुपलभ्यते । ७. साक्षा 


सइताः। ८. युक्तभिवात्मानम्‌। 


४०० कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


अतिमहत्‌ खल्विदे माखासस्थानमस्यामबस्थायाम्‌। अपि च तमनुसरन्‌गत एव कपिञ्जलः, 
तस्माक्च' 'कुतो5यम्‌ „ को बायम्‌, किमथेश्व अनेनायमपगतासुरुतक्ष्य नीतः, क वा नीतः 
कर्माश्चासम्भाषनीयेनाझुना पुनः समागमाशाभ्रदानेन भत्त दारिका समाश्वासिता' इति सबे- 
सुपलभ्य' जीवितं वा मरणं वा समाचरिष्यसि। अदुलंभं दि सरणमध्यवसितम्‌*, पश्चाद्‌- 
प्येतद्भविष्यति । न च जीवन्‌ कपिञ्जलो भत्त दारिकामदृट्रा स्थास्यति, तेन तत्प्रत्यागमनका- 
लाबधयोऽपि ताबदूश्रियम्ताममी प्राणा? इत्यभिदधाना पादयोमेन्यॅपतत्‌ | अहन्तु सकललो- 
कदुर्सङ्क'यतया जीवित॒तृष्णाया:, क्षुद्रतया च ज्लीस्वमावस्य; तया च.तद्बचनोपनीत या दुराशा- 
सुगतृष्णिकया, कपिञ्जलस्य ्त्यागमनकाङ्कया च, तस्मिन्‌ काले तदेव युक्तं मन्यमाना नो- 
त्सृष्टवती जीबितम्‌ | आशया हि किमिव न क्रियते | ताञ “पापकारिणी कालरात्रिप्रतिमां 
द जगगययययावयययययय ज 


अतीति । तस्माच्च कपि्जळात्‌ इत्येतस्सवंयुपळम्येति सम्बन्धः । अयं इश्यमानः पुरुषः कुतः कस्मात्‌ 
स्थानात्‌ आगत इलि शेषः । अनेन पुरुषेण, अपगतासुः निःखतमाणः, अयं पुण्डरीक, किमर्थं कर्मे प्रयो- 
जनाय च उत्दिप्य उत्तोल्य नीतः प्रापितः। असंभावनीयेन अचिन्तनीयेन, अझुना पुरुषेण । इति एतत्‌ 
सदम्‌ उपछभ्य ज्ञार्वा । समाचरिष्यसि विघास्यलि। हि यतः, अध्यवसितं कतुंमभिळषितं मरणं सृश्युः, 
अदुळंभं न दुष्प्रापम्‌ , अत एव पुतन्मरणं पश्चादपि ृत्तान्तोपछब्ध्यनन्तरमपि भविष्यति, अश्निप्रवेशाद- 
नेकोद्योगविद्यमानस्वादिस्याशयः। अदुळममिस्यन्न नञः पार्थक्येनेव पाठो विधेयः तस्यच प्राधान्यात्‌, 
ययाश्रते समासे गुणीभावाद्विधेयाविमशेः स्पष्ट एवेति कुशलाः । 

अथ यदि कपि्जलो नागच्छेत्तदा कुतोऽवबोधो भविष्यतीत्यत आहन चेति। भरृंदारिकां 
राजपुत्रीम्‌ अदष्ट्वा अनिरीचय, न स्थास्यति, मित्रपरनयाः सर्चयेव मित्रसइशर्वेन तेन भव्या अवश्यसमा- 
आसनीयस्वादित्याशयः। तेन कारणेन, तर्य कपिलस्य प्रस्यागमन काळः परावत्तनसमय एव अवधि- 
यंषां ते। न्यपतत्‌ पपात तरलिकेति शोषः । व 

अद्दमिति । जीविततृष्णायाः प्राणधारणगर्भायाः सकलछजनदुर्लइयतया समग्रजनदुरतिफ्ग्यतया, 
स्लीस्वभावस्य यो पिस्प्रकृते: छुद्रतया तुच्छुतया। तस्याः तरलिकाया वचनेन उक्तवाक्येन उपनीता 
उपस्थापिता तया दुराशा दिषयसम्भवाभावेऽपि विदितत्वात्‌ दुष्टा पुण्डरीकस्य भूयः ग्रासिपष्टिरेच स्रगतृ- 
रिणका खुपमरीचिका तया । ्रस्यागमनकाङचया परावर्त्तनशङ्कया । मन्यमाना ज्ञायमाना । उत्पश्वती 
का 1हि यतः, भाशया किमिव न क्रियते विधोयते जनेरिति शेषः, अपि त्वाशया सवमेव क्रियते 
इस्यर्थः । । 

इह 'दुराशास्ंगतृष्णिका! इस्यत्र'निरजञं केवलरूपकम । तेन अमसूलेवेयं दुराशेति व्यज्यत हस्यल- 
टकारेण वस्तुध्वनिः । अर्थापत्तिश्च । तथा चो क्तरूपकार्था पत्तिभ्यामर्थान्तरन्यासः सङ्कीयंते । 

तामिति । किन्न, उस्सन्ननिद्रा विगतनिद्रा। विचेष्टमाना विशेषेण स्पन्दमाना, रेणुकणेः घूछिकणः 
धूसरा इषत्पाण्डुराः तेः तथोक्तेः, अश्ुजलः नयनाम्बुभिः आद्रंयोः क्लिक्षयो: कपोलयोगंण्डयोः सन्दानितः 
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यह वाक्य ही बड़े आश्वासनका स्थान दै । और भी देखो-कपिज्जळ तो उस व्यक्तिके पीछे-पीछे गया ही है, उससे 
सब वृत्तान्त आप जानोगी कि वह व्यक्ति कहांते आया था, कोन था,. किसळिए वह सृतककों उठाकर ले गया, 
कहांछे गया, और किसकारणसे उसने पुनः सन्मिळनकी असम्माब्रनीय आशा प्रदान कर आपका आश्वासन किया । 
इसके अनन्तर प्राण-धारण या प्राण-परित्याग इनमें जो हो सकेगा वह निश्चय करना। क्योकि मरने के लिए 
आप उद्यत हुई हैं, पर निश्चय हो जाने पर वह कुछ भी दुलंभ नहों हे --यह तो वादमें भी होगा। कपिञल 
जीवित रहकर आपको देके विना नहों रह सकेगा, इसलिये वह छोटे तब तक आप इन प्राणोंकों धारण करें! 
इस प्रकार कहती-कद्दती वह मेरे पैरो-पर गिर पड़ी-किन्तु जोवनकी आशा छोड़ना सब छोगोंको हो अलदूघनीय 
होनेसे स्वभावतः ही लियोंकी हृदयअद्गताते, तरछिंकाके द्वारा उपस्थित कराए हुए उस व्यक्तिके वचनसे उत्पन्न 
हुईं दराशारूपा मृगतृश्शासे ओर कापे्ळके फिरसे आनेकी आकाङ्गासे मुझे भो उस समयमें प्राणघारण करना ही 
अक्तितक्ञत मतीत हुआ और मैंने प्राण-परित्याग नहों किया । क्योंकि--आशासे लोग कया नहीं करते! 


१, आइवासनस्थानम्‌”' । २. तस्मात्‌। ३. किमर्थं वा। ४, सर्वमि मम्‌ । 
प ह , सरवेभिइसुपलभ्य। ५. न दुभ 
३. अध्यासितम्‌ । ७. पादयोरपतत्‌। ८. तायाः। ९. दुराशया। १०. पापकारिणीं । 


महाश्‍वेतोदन्तोपसंहारवणंना ७९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५०१ 
रिनिसयीमिब उत्सन्ननिद्रौ 
सन्दानितेबिमुक्तञ्याकुले ¦ शिरारु- 
तस्मिन्नेव सरस्तीरे तरल्लिका द्विः 


प्रत्यूषसि तूत्थाय त स्मिन्नेव सरसि सनात्वा, कृतनिश्चया, तत्तरीत्या तमेव कमण्डलुमादाय 
तान्येब च वल्कलानि तामेवाक्षमालां गृहीत्वा, चुदवा निःसारतां धंसारस्य, ज्ञात्रा च मन्द्‌ 
पु्यतासाध्यन- 5 सिह चामतीकारदारुणतां व्यसनोपनिपातानाम्‌ आकलय्य दुनिंबारतां 
शोकस्य, इष्वा च निष्ठुरतां दुंबस्य, चिन्तयिस्बा चातिबहुलदुःखतां' स्नेहस्य भावयित्वाचा- 
कि नाम तावा जाकाण्डमचुरतां सर्बंसुखानाम्‌, अविगणय्य तातमम्बाश्च, 


¢ 


02900 3 परिजनेन" सकत सकलबन्धुवरेम , निवत्यं बिषयसुखेभ्यो मनः, संयम्येन्द्रियाणि, 
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संन, विशः स्लिता अत एव व्याकुछा विदिप्ताः तेः तथोक्तेः सिरोरुहेः केशे, उपर 

आच्डादितानना । निदुयो निष्करुणः छ्त्युघ्रतो य आकन्द रोदनं तेन रो गा यः स्वरो ध्वनिः 
तस्य क्षयेण क्रमिकहासेन ज्ञामः क्षोणः त्तेन कण्ठेनोपलक्षिता अहम्‌ कालूरात्रिप्रतिमां कएपइयकाछी 
त्रिसहशीस, सर्वाशादूरीकरणादित्याशयः। वषाणां सम्बस्सराणां सहन समूहः तद्वदाचरणम्‌, कले शस्य 


अत्यूषसीति । प्रत्यूषसि प्रभाते । तस्मिन्नेव अच्छोदाभिध एव। कृतनिश्चया विहितनिर्णया महेश्वः 
राराधनायामिति रोषः । तरपरीस्या पुण्डरीकस्नेहेन कारणेन, तमेव कमण्डलु तस्करकुण्डिकामेव । तान्येच 
तदुदेहळग्नान्येव वल्कलानि तर॒त्वचः । तामेव तदीयामेव। संसारस्य जगतो निःसारताम्‌ अतार्विकतां 
इष्वा अवगम्य । व्यसनोपनिपातानां विपदुपस्थिती नाम्‌ , अप्रतिकारदारुणतां प्रतिविधानासामथ्यंभोष- 
णतां निरूप्य निश्चित्य । ुनिंवारतां दुष्प्रतिषेष्यताम्‌ आकलय्य विविच्य । अतिबहुडान्येव अत्यधिका- 
न्येव दुःखानि क्ळेशाः यन्न तस्य भावस्तास्‌। सव॑भावानाम्‌ आस्मातिरिक्तनिखिलवस्तूनास्‌ अनित्यतां- 
विनश्वरतां आवयित्वा आवनाविषयीक्कश्य । अकाण्डे अकाछे भकुरतां विना सिस्वम्‌ अवधाय निञ्चिस्य । 
निवस्य पराङसुखीङृ्य । इन्द्रियाणि छोचनादीनि करणानि संयम्य स्वस्वविषयेभ्यो निरुष्य । ---- -राऽञुलमङत्य । इन्दियाणि ळोचनादीनि करणानि संयम्य स्वस्वविषेभ्यो निरुष्य अनाथानां 
Sn 
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तरजिकाके साथ सरोवरके उसी किनारे पर ही काळरात्रिके तुल्य और सद्या वर्षोके समान लम्बी, मानो यातना- 
मयी, दुःखमयी, नरकमयो और अग्निमयी हो ऐसी, उस रात्रिको मैं पापकारिणीने निद्राके विना ही, उसी, 
भकार पृथ्वी पर लोटते-लोटते ( छटपर करते ) बिताई । धूछते धूसर एवं अश्व-जल्से आद्रेकपोल पर संलग्न 
(चिपरे हुए ) छूरे-छूटे इधर-उधर विखरे ल्य बालों ) से मेरा सुख आच्छादित हो गया था, वडेबडे 
चौत्कार ( चीखें मार ) करके रोनेसे कण्ठका स्वर जीणं, शीणे और क्षीण हो गया pe SR, 
फिर प्रात:काळ उठकर उसी सरोवरमें स्नान कर, शहरकी आराधना Le 9 

( पुण्डरीकके ) प्रति प्रेम होनेते उसी कमण्डळ, उसी वल्कल और उसी जपमालाको न कवाय असारता 
समझ, अपनो अल्प-पुण्यता जान, उपस्थित [ अचिन्तित ] विपत्तियोंको प्रतोकार-रहित क गवर यत 
कर, शोकको दुभिारता विचारकर विभाताकी निष्ठता देखकर, स्नेहको र Me अ 
इःखोसे व्याप्त विचार कर, समस्त पदार्थाकी अनित्यता मानकर, ख सुख इं स 23476 आर 
पैसा स्थिर जानकर, पिता और माताका सझ्लोच छोड़कर, परिजनादिकोंके साथ समस्त बन्द न 
LR DEN 2225: 22. 


२. उत्पन्ननिशास्‌। र. विसुक्तेरव्याकुळैः । ३- सुखा। pn 20235 | 
ई. अस्मिन्‌ । ७. मनसः। ८. उपतापानाम्‌ । ९. दुःखबहुलुतां। १०. प 


३०२ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


गृहीतन्रह्मचय्यौ देवं डैलोक्यनाथमनाथशरणम्‌ इमं शरणायिनी स्थाणुमाभ्रिता । ४ 

अपरेदयञ्च कुतोऽपि समुपलब्धवृत्तान्तस्तातः सहाम्बया सह बन्धुबगेणागत्य सुचिरं 
कुताक्रन्दसतैस्तैरुपायेः, अम्यर्शनासिञ्च बह्णीभिः,' उपदेशोश्वानेकप्रकारसान्त्वनश्चं नानाविधः, 
-गुहगमनायS मे महान्तं यत्रमकरोत्‌ । यदा च नेयमस्माइःथवसायातू कथञ्चिदपि शक्यते 
व्यावप्तंयितुमिति' निश्गयमधिगतवान्‌) तदा निराशोऽपि दुस्त्यजतया' दुहितस्नेहस्य, पुनः 
पुनर्मया ब्रिस्‌ड्यमानो5पि,बहून्‌ दिवसान्‌ स्थित्वा, सशोक एवान्तदह्यमानह्दयो ग्रहाने- 
याला तर ताते ततः प्रश्नुति तस्य जनस्या थ्रुमोक्षमात्रेण' कृतज्ञतां दशेयन्ती, तदनुराग-कश- 
'मिदमपुण्यबहुलमस्तमित-लज्ञममज्नल-भूतमनेक छेशायास-सह्त-निबासं दग्धशरीरकं बहु- 
विधै''नियमशततेः शोषयन्ती, चन्यैश्च फलं मूलवारिभिव 9माना; जपव्याजेन तदूगुणगणानिव 


नाना शरण रककम इमं पुरो$वछोक्यमानं स्थाणं जज्ज उर त्दळूद इम उुरोऽवळोबयमामं स्थाणु महेश शरणार्थि शरणाथ्िनी रक्षकार्थिनी। आश्रिता अवछम्बिता। 

अपरेयरिति। अपरेद्यः अन्येच्॒ः, कुतोऽपि कस्मादपि छोकात्‌ » ससुपछड्धः प्रातः त्तन्तो सदीयो- 
दन्तो येन सः ताइशः। कृताक्रन्दो विहित विछापः, तेस्तेरुपायेः,करणग्रहणाद्यद्यो ग, अस्यर्थनाभिः अनुनयेः। 
उपदेशेः हितवाक्येः। सान्त्वनः सामभिः इयं महाश्वेता अस्माद्‌ ब्पवसायात्‌ ब्रताश्रयणाध्यवसायात्‌ 
.कथश्विदृपि केनापि विधिना व्यावत्तयितुं निवत्तयितुं न झाक्यते न पायते इति णवं निश्चयं निर्णयस्‌ 
अधिगतवान्‌ ज्ञातवान्‌! निराझोऽपि स्यावत्तंने आाशारह्वितोऽपि दुहितुस्नेहस्य आत्मजम्रेर्णः दुस्यजतया 
दुर्षिवारतया। विसुज्यमानोऽपि गृहे गभ्यतामित्यभिषषीयमानोऽपि । अन्तद्‌ह्ममानहृदृयः अस्यन्तरप्रऽव- 
लमानचेतः। अयासीत्‌ भगमत्‌ । 

गत इति । ततः प्रसुति तदिनादारभ्य। अश्चुमोच्षण-मात्रेण केबळनयनास्दुत्यागेन, तस्य जनस्य 
पुण्डरीकस्य सम्बन्धे। दशंयन्ती प्रकाशयन्ती । तस्य पुण्डरीकस्य अनुरागेण शनुरागोर्पञ्चचिन्तया 
कृक्षं सूचमम्‌ , अपुण्यानि पुण्यविरोधीनि पापानि बहुळानि अधिकानि यत्न तत्‌ , क्ळेश्षोतिशयादिर्या- 
शयः, अस्तमिता विनाशसुपगता छज्जा चपा यस्य तत्‌ वि्कतवेशधारणादिस्यभिप्राथः, अमङ्गळशूतं 
समस्तानामशिवस्वरूपं घेधव्यदिधानादिस्याशयः, अनेकेषां बहूनां क्ळेशायासानां कष्ठपरिश्रमाणां 
सहस्य निकरस्य निवासम्‌ आधारम्‌ , द्र्घशरीरकं ज्वलितदेहस्‌ , कुत्सायां कः । बहुविधेनांनाप्रकारेः 
नियमझतेः उपोषणादित्रतसमूहैः शोपयन्ती कृशतां प्रापयन्ती । वन्येः अरण्योत्पन्नेः, फळानि, सस्यानि, 
सूछानि बुध्नाः, चारीणि सळिळानि तेः चत्त॑माना वृत्ति प्राणघारणं विदधाना, जपध्याजेन जापमिषेण 
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बिषय-सुखोसे मनको निवृत्त कर, एवं इन्द्रियोंका निग्रह कर ब्रह्मचयंग्रहणपूवेक शरणार्थिनी होकर, त्रिसुवनके 
अधीश्वर और अनाथप्रतिपालक इस भगवान्‌ औमहादेवजी का आश्रय ( आसरा ) लिया । 

दूसरे दिन किसी व्यक्तिसे मेरा समाचार सुनकर मेरे पिता-माता बन्धुवगंके साथ आकर बहुत काळ 
तक विलाप किये; बाद हस्तथारणादि नानाविध उपायोसे, अनेक प्रकारके अनुनयसे, अनेक उपदेशोंसे ओर 
नानाप्रकारके आश्वासन वात्यसे मुझे घर जानेके लिए बड़े-बड़े उद्योग किए। उसके वाद जव उनको यह निश्चय 
समझमें आ गया कि,--इस उद्योगसे इसे किसी प्रकार भी लौटाना सम्भव नहीं दै, तव वे निराश हो गये एवं 
मुझसे बार-बार धर लौट जानेके लिए कहने पर भी, कन्याका स्नेह. सहजमें परित्याग कठिन होनेसे, वे कितने 
दिन यहाँ रहकर शोके साथ ही अन्तदंह्ममान हृदयते घर चले गये । 
पिताजीके चले जाने पर उस दिनसे लेकर केवळ अश्रजळ (आँसू ) गिराकर उस व्यक्तिके प्रति अपनी 
कृतज्ञता दिखाती, उसके प्रति प्रेमवश चिन्ता करनेसे दिन दिन क्षीण हुए, इस पाप से परिपूणे ( भरे ), छज्जा- 
विहीन, सर्बोका अमहुल-स्वरूप एवं अनेक-सइस्र क्लेश और परिश्रमोंको सहते, इस जले शरोरको, उपवासः 
असति नानाविध नियमोसे झोषण करती । सुखाती ), बनमें उत्पन्न हुए फल-मूल और जलसे निर्वाह करती, 
. ९-निह्म। २.""नाथ शरणम्‌। ३. आश्रितवत्यस्मि। ४. बहुभिः। ५. परिसाल्लनैश् 1 
६. गृद्दागमनाय । ७. यद्रा तु न कथञ्रिदप्यस्मादध्यवसायाद्‌ व्यावत्तयितुं शक्यत इति । ८ दुरछे 


दतया। ९. गृहम्‌। १०. जनस्याभ्ुमोक्षणमात्रेण किल; देवस्य इते अश्रुमोक्चमात्रकेण। ११. बहुलमपि। 
१२. क्षपयन्ती । १३. कन्द । र ; 
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ततस्य पुण्डरीकस्य गुणगणानू एणगणाच्‌ सोन्पयादिलमृदन्‌ समाद गण संजय हि गणयन्तीव गणनां कुवंन्तीव, श्रिसन्ध्यं त्रिसायस । 
उपस्टशन्ती कुवन्ती, धातूनामनेकाथंस्वादेवमर्था ज्ञेयः । भ्यम्बक ब्रिनेन्न॑ महेशम्‌ अर्चयन्ती पूजयन्ती । 
'अनुभवन्ती साक्षादचुभवविषयीकुव॑न्ती, न्यवसं निवासमछरवस । 

'इह 'जपव्याजेन? इति विशेषेण 'गणयन्तीव! इत्यन्न सापद्दवा क्रियोव्मेच्षा । 

साहमिति 1 पापकारिणी दुष्कृतविधायिनी कठिनयातनोपळग्मात्‌। निर्लच्णा शुभंळद्णवर्जिता 
चालसमय एव वेधव्ययोगात्‌। निजा निरपत्रपा झटिस्येवागमनात्‌ । क्ररा कठोरा एवंविघेडपि 
जीवनात्यागात्‌ । निःस्नेहा निष्प्रेमा पुण्डरीकानुप्राणत्यागाभावात्‌ नृशंसा घातुका पित्रोरपि क्लेशनिमि- 
तत्वात । गहंणीया निन्दनीया दुर्भाग्याधिक्यात्‌ । निष्प्रयोजनोरपच्ा निरथंकं प्रादुभूंता कस्याप्युरपत्ति- 
फलस्य निष्पादुनाभावात्‌। निष्फलज्ञीविका निरथंकप्राणिता सुखभोगासम्भवात्‌। निर्नाथा निःस्वामिका 
स्वाम्य भावात्‌ । निरवलम्बना निराधाना स्वाम्यभावे पित्नोरपि निराकरणाइच। निःसुखा निरानन्दा च 
अस्थ दारुणशोकस्य बहुकाळीनत्वादिति चाशयः। इह्ाशयविशेषेरेव ्रत्येकचिरेषणानामभिहितर्वात्‌ 
परिकराळझ्ारः। तदुक्तं दपण ड 

'उच्तेविशेषणेः सामिप्रायेः परिकरो मतः।? इति। 

"किमिति । महाभागः जन्मप्रशुतिकलङ्कपङ्कर हिता नुपमकीत्ति संयुत विशेषभाग्यञ्ञाळी भवान्‌, कृत 
कारणविधया संपादितं ब्राह्मणवध पुव महापातकं यया तया, मया महाश्वेततया दृष्टया अचलोकितया 
एष्या एच्छाविषयीकृतया वा कि करोति करिष्यति, अपि तु किमपि नेवेस्यर्थः । भविष्यदुर्धे वत्त॑मानता 1 
पाण्डुना श्वेतेन वएकळोपान्तेन तरस्वगञ्चलेन शरन्मेघर्य शरस्कालीनघनस्प शकलेन खण्डेन शशिनं 
चन्द्रमिव वदनं सुखम्‌ आच्छाद्य आवृत्य, दु्निवारबाष्पवेगं दुष्परतिपेध्यनयनाम्बुप्रवाह निवारयितुं 
निपेघयितुस्‌ अपारयन्ती अशकनुवन्ती। उच्चैः तारस्वरेण प्रारोदीत्‌ आक्रन्दृत । उपमा। 

च द्रेति। रूपेण सौन्दर्यण विनयेन प्रणिपातादिना, दाषिण्येन सारख्येन, मधुरो मिष्ट आछापः 
सम्भाषणं यस्याः तस्य सावस्तया। तिःसङ्गतया समस्तसंसर्गरद्विततया। प्रशान्तस्वेन शान्तिपथा- 


जपके व्याज ( बहाने ) से उसके युण-समूहोंको मानो गणना करती ( गिनती ) एवं तीनों सन्ध्या सरोवरमें स्नान 
करती, प्रतिदिन भगवान्‌ शङ्करकी अर्चना करती, तरकिकाके साथ दोषंकालव्यापी इस शोकका अनुभव करती, 
इसी शुफामें बहुत दिनसे रहती हूँ । हक 
फे तलत पापिनौ, झुमल्क्षणरहित, निलेज, कठिनप्रकृति, स्नेह-रहित, नृझंस, निन्दनीय, प्रयोजन- 
रहित उत्पन्न हुई, निष्फल जीवन-धारण करती, अनाथ, निराधार और दुःखिनी हूँ । Hand रक 
करनेवाली, मुझे देखकर अथवा पूछकर आप महामाग क्या करेंगे! ! ( नटी Mess रो > 
इस प्रकार कहकर, झरत्काडीन मेघखण्डके द्वारा चन्द्रमण्डल के समान, शुन्नवर्णे ० ४ पक दे 
आच्छादित ( ढक ) कर, दुनित्रार अश्रवेग रोकनेमें असमर्थ होनेके कारण, उसने सुक्तेक'ठ ह 
( अत्तेनाद : दून किया | पनत 4 
क क पहले ही मदाथेताके प्रति रूप विनयः सरता, मधुर वाणों, समस्त ससगका 
१. स्नात्वा | २. ङित ' तया? इत्यविकः पाठः सुप्यते द | oa 
४. कचित्‌ चकारत्रयं न इश्यते, क्च अतिनृशंसा च टी काठः 
इत्यपि नावछोक्यते। द. वा मया | ७. अतिकण्ठस्‌ । ८ मर 
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ज्षुतया चातितपस्वितया च' प्रशान्तत्वेन च निरभिमानतया च महानुभावत्वेन च शुचितया 
चोपरूढयौरवोऽभूत्‌? तदानीन्तु तेनापरेण दर्शितसद्भावेन स्ववृत्तान्तकथनेन तया च कृत- 
ज्ञतया हृतहृदयः सुतरामा'रोपितश्रीतिरभवत्‌। आरी कृतह्ृ दयश्च शनेः शाने रेनामभाषत-- 
“गवति ! क्लेशमीरुरङृतज्ञः सुंखासज्ञलुब्धो लोकः स्नेहसदृशां कस्मांनुष्ठातुमशक्तो निष्फ- 
ल्लेनाश्रपातमात्रेण स्नेहमुपदर्शयन्‌ रोदिति। त्वया तु कम्मण सवमा चरन्त्या किमिव न प्रेमोः 
चितमाचेष्टितम्‌, थेन रोदिषि | तदर्थेमाजन्मनः* प्रश्नति समुपचितपरिचयः प्रेयानप्यसंस्तुत 
इरई परित्यक्तो बान्धवजनः, सन्ञिद्दिता अपि तृणावज्ञयावघारिता विषयाः, मुक्तनि' आंतश- 
यित-सुनासीरससद्धीन्यैश्वय्यंसुखानि, मृणालिनीवार्तितनीयस्यापि नितरां तनिमानमनुचितेः 
_ ियथझझा mmm 
यणेन, निरमिमानतया निरहङ्कारतया, महाचुभावत्वेन महाप्रभावत्वेन, शुचितया पवित्रतया च 
कारणेन! उपारूढम्‌ उत्पन्न गौरवं महाश्वेतं प्रति गुरुस्कज्ञानं यस्य स तथोक्तः । दर्शितः प्रकरितः 
सद्भावः साधुर्वं येन तेन स्ववृत्तान्तकथनेन निजोदुन्तनिवेदुनेन। कृतज्ञतया उपरतस्थापि स्वामिन 
उपकाराय प्रताचुष्ठानेनेत्यर्थः। सुतरां नितान्तं यथा स्यात्तथा आरोपिता उपस्थापिता प्रीतिः स्नेहो यत्र 
सः, अभवत्‌ आासीत्‌। 
आदाति 1 तया प्रीत्या आर्दोकृतह्ृदयः क्लिन्लीकृत चेतश्च चन्द्रापीडः । एनां महाश्वेताम्‌ अभाषत 
अवोचत । क्ळेशभीरुः दुःखन्रस्त उपरतस्नेविजञनोपकाराय ब्रताद्यनचुष्ठानादित्याशयः अत एव च्च 
अकृतज्ञा सुखासङ्गछुब्धः सुखभोगमात्रेच्छुको लोको जनः स्नेहसडशं वात्सक्ययोग्यम्‌ , कमं आसुष्मिको- 
पकाराय संयमो पोषणबुषोरसर्गादिकं कृत्यम्‌ अनुष्ठातुम्‌ आचरितुम्‌ अशक्तोऽसमथंः, क्लेशभीरुत्वादिति 
कारणादिस्या्यः। निष्फलेन निष्प्रयोजनेन अश्चुपात मात्रेण केवळनयनाग्लुनिपातनेन स्नेहं प्रीतिम्‌ 
उपदर्षयन्‌ बाह्यवृत्त्या प्रकाशयन्‌ लोकेभ्य इति शेषः रोदिति आक्ऋन्दृति । ` कमणेव कत्तंव्यरूपेणेव, आच- 
रन्स्या व्यवहरन्त्या प्रेमोचितं स्नेहयोग्य किमिव नाचेष्टितम , अपि तु सवमेव विहितमित्यर्थः। अत एव 
तदुपकारस्य पर्याप्तत्वान्न विद्यते रोदनापेक्षेत्याशय: । 
तथाविधं कर्मोपपादयितुमाह--तदर्थमिति । तदर्थ पुण्डरीकार्थ नियमानुष्ठांनेन पुण्डरीकस्या- 
सुष्मिकोपकारायेस्यर्थ: । समुपचितः छालनपालनादिना वर्धितः परिचयः स्नेहो यस्य स तथोः, अत पुव 
प्रयान्‌ अतिशयेन प्रियोऽपि बान्धवजनः पित्रादिस्वजनवगगः. असंस्तुतः अपरिचितो जनो लोक इव 
परित्यकः उरिक्षतः, अन्यथा जनसमागमेन नियमाुष्ठानं व्याहन्येतेश्याशयः । सन्निद्विता अपि सामीप्या- 
दनायासेन भोग्या अपीत्यथं, विसिनोति बध्नातीति विषयाः खकचन्दनवनितादयः, तुणावज्ञया 
तृणेष्विच अवहेछया, अवधीरिता उल्छिताः । अतिश्चंयिताः तिरस्कृताः सुनासीरस्य सुराधिपस्य सख्द्धयः 
सम्पत्तिनिबन्धनानन्दा येस्तानि ऐश्वयंसुखानि सम्पत्तिभोगानन्दाः, सुक्तानि त्यक्तानि । स्ुणाछिनीव 
कमछिनीव अतितनीयस्यापिशस्वभावत पवाध्यन्तङ्कशापि, तचुः इदं शरीरस्‌ , अनुचितः चुपपुत्रीव्वेन 
स्वस्यानुपयुक्तेः संक्लेशः तपोदुःखेः, नितरां नितान्तम्‌, तनोर्भावः तनिमा एथ्वाद्त्वादिमनिच्‌ तं ताइशे 


परित्याग, अतितपस्विता, झान्ति-पथावळम्वन, निरहङ्कारिता, महानुभावता और पवित्रतासे अधिक उन्न दो गई ` 
थी । किन्तु उस समय तो साधुता प्रकाश कर अपना सव समाचार कहनेते एवं कृतश्तासे उस ( चन्द्रापीड ) का 
हृदय मोहित ( आकृष्ट ) हो गया और अधिक प्रीति आविभूंत हुई । हृदय आद दो जानेसे वह उस ( महाश्‍वेता ) 
से धीरे-धीरे कहने लगा--भगवति ! क्छेशाते त्रस्त होनेवाले, अकृतज्ञ एवं केवल सुखाभिलाषी व्यक्ति सच्चे स्नेइसे . 
शी नहीं कर सकते; केवळ निरर्थक अश्रुपात करके ही लोक-समाजमें अपना स्नेह दिखानेके लिए रोया 
जन्मते ही र तो कावे द्वारा ही सत्र कुछ करके क्या स्नेहके उपयुक्त नहीं किया, जिससे रुदन करती हो। 
अपरिचितके १५. सोह अंडे होती गई ऐसे अत्यन्त प्रिय बान्थव-जनोको आप उनके लिए ह 
ग समान. छोड़ दी है । अनायासळभ्य होने पर भी भोग्य-विषयोको तृणके समान अवंदेळना कर 
य सो सगादेर्‍सतते भो उ समृद्धि सुखको त्याग दी हैं। सृणालूके समान स्वभावतः इथ 


. २१. तपस्वितया । २. आसोत्‌ । ३. बान 
संस्तुत इव । ७. विमुक्तानि। ८. पित असिना । ४. इतिरामतिदूरम्‌। ५. आजन्मतः। ६- में 


प 


चन्द्रापीडद्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ०% 


संक्लेशैरुपनीता तनुः, ग्रहीतं बरह्मच य्यम्‌ , आयोजितस्तपसि महत्यात्मा, बनिताजनदुष्कर- 
सप्यज्ञीकृतम्‌' अरण्याबस्थानम्‌ । अपि च, अनायासेनेदात्मा दुःखाभिभूते; परित्यव्यते, 
महीयसा तु यत्नेन गरीयसि क्लेशे निक्षिप्यते केवलम्‌ | यदेतदनुमरणं नाम-तदंतिनिष्फलम „ 
अविद्वज्नाचरित एष मागः, मोहबिलसितमेतत्‌ „ अज्ञातपद्धतिरियम्‌ , रभसाचरितमिदम १ 
'्ञुद्रदृष्टिरिबा, अतिभ्रमादोऽयम्‌ , मौख्येस्खलितमिदम्‌ , यदुपरते पितरि आतरि दि 
भर्तरि वा प्राणाः परित्यज्यन्ते, स्वयद्चेन्न जह॒ति न परित्याब्या: | अत्र हिविचाय्येमाणे खथ 


~ £] ~ | 
एव ध्राणपारत्यागोऽयम्‌ , असह्यशो कवेदना प्रती कारर्वादास्मनः । उपरतेस्य तु न कमपि 


आपस जपतत माल नम ता प्र नमन मी लकी 
हारम डात भ ६ तमह्मचय स्वोकृतबहानतम्‌ , मंहति तपसि आत्मा चपुश्चेतश्च, आयो- 
जितः स्थापितः। 'स्णाळानीव' इत्यत्रो पमाङङ्कारः। तथा तदुपकारकरणनिरूपणकमं प्रति अधिकतर- 
हेतोरुपस्थापनास्समुच्चयालझ्वार/, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभाव सङ्करः । 
अपि चेति । दुःखाभिभूतेः क्छेशपराजितेः लोकः, अनायासेनेव परिश्रममन्तरेणेव आत्मा जीवनं 
परित्यज्यते उज्झितु शक्यते, उद्धन्धनाधपरिभ्रमसाध्यविविधोपायविद्यमानश्वादित्याशयः, तु किन्तु 
केवळं परं महीयसा गरिष्ठेन यत्नेन प्रयासेन !गरीर्यास क्लेश तपस्या5चुष्टानादौ निरिष्यते आत्मा आयो. 
जयते, अत पुव प्राणस्यागात्तपोड्जुष्ठान॑ सबंथा श्रेष्ठ इति तदेव स्वया विदृधस्या पुण्डरीकस्य महानुपकार 
पुच विधीयते इृत्याशयः । 
ननु “सुतौ म्रियेत या -पथ्युः सा खी ज्ञेया पतिब्रता’ इत्यादिपरःशततवचनेनानुमरणमेव 
विधीयते, तथा च तदविधाय किं नामोपकृतमित्यत आह-यदेतदिति । यदेतत अनुमरणस्‌ अन्वारोहणं 
नाम काभिनारीमिविंधीयत इति शेपः, तत्‌ अतिनिष्फक निरर्थकम्‌ । एषः भन्वारोहणछक्षणो मार्ग: पन्थाः 
अविदज्जनाचरितः अपण्डितलोकानुष्ठित:। एतत्‌ अनुमरणं मो हचिलसितम्‌ अज्ञानविजुम्मितस्‌ । अज्ञान- 
पद्धतिः अज्ञानमार्ग: । रभसाचरितं हठकारित्वस्‌ अविमशंकारित्वमिति तात्पयंम । एषा अनुमरगविषया 
भबत्तिः जुव्इटिः तुच्छचुद्धीनां ज्ञानस्‌ । अतिप्रमादः नितान्तानचधानता । मौस्येंण मूखंतया स्खलितं 
विधेगरज्ञुटः । पितरि ताते, ्रातरि सहोदरे, सुहृदि मित्रे, भत्तरि प्राणनाथे वा उपरते सत्ते सति, प्राणा 
जु री ¢ र 6_ ९ ट्र 
असवः परित्यज्यन्ते परिसुच्यन्ते, कर्मणि प्रयोगोऽयं न तु कमंकत्तंरि 'अनायासेन परित्यज्यते' इत्या- 
दिना दु/खिजनकत्त कस्यागस्येचो पक्रान्तस्वेन प्राणानां स्वयं कत्त स्वात्‌। प्राणाः स्वयम्‌ आत्मनेव चेद्यदि 
न जहति सुञ्चन्ति तदा ते न परित्याज्या हठाच्च निष्कासनीया इत्यथः । भरन प्रक्रमरवदोषनिराकरणाय 
"जहति? इत्यस्य स्थाने 'परित्यजन्तिः इति पाठो विधेयः। एवञ्च “गते भत्तेरि ग्रह्मचयंमेव सुख्यपक्तः 
शाखव्यवस्थयावधायंते, तदशक्तावेव तु तदुनुमरण विधेयमिति सिद्धान्तः पन्थाः म | 
अत्रेनि । हि तथाहि । अत्र अनुमरणे विचायंमाणे विमशेविषया क्रिग्रमाणे सति, अयं प्राणपरित्यागः 
स्वार्थ एव स्वनिमित्त एव निर्णीयत इति होपः। कथमित्यत आइ- असह्येति । आत्मनः स्वस्य असह्यः 
शोकवेद्नाया सोहुमशक्यशुगब्यथायाः प्रतिक्रियत अनेनेति प्रतीकार: तस्य भावर्तस्चं तस्मात्‌ निव॒- 
च्युपाय हेतुर्चात्‌ , अदिद्यमानेषु प्राणेधु तदुर्प्रथानुभवासम्भवादिश्याशयः । तु _ किन्तु, उपरतस्य सुतस्य 
होने पर भी इस झरीरको, अपने अयोग्य तपस्याके बळेशाते ओर 2० कुश कर भु चुखा ) डाला वाका 
न म भे क्त कि भोर अन्य लियोंकों दुष्कर पर 
अवलम्बन किया है, वड़ी भारा तपस्यामें आत्माको नियुक्त किया टा या यो य त्योग ते 
आपने वनवास स्वीकार किया है। और मी यहद देखिए कि-संसारमें दुःखसे अभिभूत ब्य जग अनायास 
ही कर सकते हैं, किन्तु गुरुतर ( वडे बड़े) उद्योग करनेसे उसका त्याग न कर वे केवळ उसको भारी की 
नियुक्त करते ( डालते ) हैं। मरे हुए पतिके पीछे प्राग-परित्याग करना अत्यन्त निष्फळ हैं, यह अशा A 
रि ड स्यवदार ह गेति है, अविवेकता ( विना विचारे काम ) है, असारबु 
अवलम्वित मार्ग है, अमका व्यवहार हे, अज्ञानकी रोति हैं, अरव पिके 
विवेचना है > ब मूर्खताजनित कत्तव्यकी चरि है कि पिता, ज्ञाता, मित्र अथवा 
चना है, अत्यन्त अनवधानता है, एवं मूखेताजनित कत्तन्यक वाट है के , भी ना 
> टली रित्याग करे; प्राग यदि अपने आप हो न जाँय तो उनका परित्याग करना उचित 
मरनेके पीछे अपना भी प्राण-परित्याग करे तीत होता है कि प्राग-परित्याग करना केवळ स्वार्थ है, क्योंकि यह 
नहों । इस विपयमे विचार कर देखनेते प्रतीत हांत र i सणा कोर सां नहँ 
मियनेका उपाय ! दै, इससे मरे हुए व्यक्तिका कोई भो उपकार न 
अपनो असह्य-शोक-वेदना का प्रतीकार ( मिटानेका उगा । 5 प मिस 
पि कतम्‌ | २ दुःखामिदतः परित्यज्यते ल्योयसा, दुःखामिहतेः 
१. दुष्करमत्िकटमङ्गीङ्तम्‌' ` 'दुष्करमा शत ४. कुदृष्टिः" ! ५प्रेम। ६. ते। ७. असह्यवेदना । 
परित्यज्यन्ते मद्दीयसा न तु । ३. अपि नि्फडन । ४2८” ° 
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शुणमाबह्तिः | नं तावत्तस्यायं प्रत्युज्ञीबनो पायर नः्धम्मोपचयकारणम्‌ , न शुभलोको पाज- 
नहेतुः न निरयपातप्रतीकारः, न दशनोपायः, न परस्परसमागसनिमित्तम्‌ । अन्यामेच 
स्वकम्मेफलपरिपाकोपचिता मसाबवश:” नीयते' भूमिम्‌ असावप्यात्मघातिनंः केवलमेनसा 
संयुज्यते । जीवंस्तु जलाज्षलिदानादिना बहूपकरोत्युपरतस्यात्मनत्व, मृतस्तु नोभय- 
स्यापि | स्मर तावत्‌ प्रियामेकपत्नीं रतिं भगवति भत्तरि मकरकेतो सकलाबलाजनह्ृदय- 
ST tl मन यवा रास 


लोकस्य, कमपि गुणसुपकारं नावति नोत्पादयति; अयं प्राणपरित्याग इत्यन्वयः । 
उक्तं सपष्टीकरोति-न तावदिति। अयं प्राणपरित्यागः; तस्य उपरतस्य न तावत्‌ प्रत्युज्ञीवनो पायः 
पुनः घाणघारणप्रतिक्रिया, एवं सर्वत्र सम्बन्धः। धर्मोपचयकारणं एण्यबुद्धिदेतुः । शुभळोकस्य ब्रहम 
लोकादेः अ्जनहेतुः प्रा्िनिदानम्‌। निरयपातप्रतीकारः दुर्गतिपतनप्रतिक्रिया । दरशेनोपायः प्राणेश्व- 
रावछोकनोद्योगः। परस्परसमागमनिमित्तम्‌ अन्योन्यसङ्गमकारणस्‌ अतएव न कमपि गुणसुरपादृय- 
तीस्याशयः । 
प्रापरित्यागस्य वेपरीत्यमेव फळं प्रदर्शयति अन्यामिति । असौ अघशः उपरतस्वात्परतन्न्रो 
जीवः, स्वकर्मणः स्वकृतपापपुण्यलक्षणस्य फलपरिपाकेण फछतया परिणामेन उपचितास्‌ उपस्थापितां 
सूमिं कमंचेत्रं स्वर्ग नरकं वा नीयते ्राप्यते, तेन स्वकर्मणेवेति शेषः । इह च असावप्युपरतो जीवः, आा- 
स्मघातिनः आत्मह्याकत्तुः एनसा तज्जनितपापेन केवलं संयुज्यते संयुक्तो अवति इस्येव केळं प्राण- 
परित्यागस्य परिणाम इत्याशयः । 
नचु प्राणधारण पुव किं प्रयोजनमित्यत भाह--जीवन्निति। उपरतस्य खुवस्य, आत्मनः स्वस्य 
च बहूपकरोति अधिकतरमुपकारं विदधाति, उपरतस्य क्षयाहे भूरित्राह्मण मोजनादिना ठुप्स्युत्पादनात , 
स्वस्य च नानाविधधर्माजनसम्भवात्‌ 'जीवन्नरो भद्रशतानि सुदक्ते' इति नयाच्चेश्याशयः। नोभय- 
स्यापि न वोपरतस्य न वा स्वस्येत्यथंः। 
स्वमतं पुराणेतिहासोचहष्टान्तेः समर्थयति-स्मरेति 2 सकलानां समस्तानाम्‌ अबलाजनानां 
स्रीलोकानां हृदयहारिणि सौन्दर्थण हृदयाकर्षके, अन्यख्रीणामपि चित्ताकर्पक्वे निजहृदयाकर्षकत्वं 
सुतरामेवेस्याशयः, भगवति माहात्म्यवति, न पुनः छुद्दे इत्याशयः भत्तरि स्वामिनि मकरकेतौ कामदेवे, 
हरनयनहुतभुजा महेश्वरतुतीयनेत्रवह्विना दग्घेईपे अश्मीसूतेऽपि असुभिः प्राणी: अविरद्दितास्‌ 
अत्यक्ताम , प्रियां मदने रनेहवतीम्‌ , न पुनरभ्रियां येन तद्द्वंपादेव शोकाभावेन असून्‌ रद्षेदित्यभिप्रायः, 
तथा एक पुव पतिभेत्ता यस्यास्ताम्‌ एकपल्लो सतीम्‌ 'पत्युर्नों यज्ञसंयोगे' इत्यनेन डीष्‌ नकारादेशश्र 
ज्ञेय, न पुनरसतीं येनान्यपतिस्वीकरणादानन्दप्नाप्स्या असून्‌ रचेद्त्याशयः, रति मन्मथपर्नीं स्मर 
स्टृतिगोचरीकुरु । 
इहोपपादिताश्ञयविशेपेरेव विशेषणानामभिहितस्वास्परिकराछङ्कारः । 
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होता । यह प्राणत्याग मृतव्यक्तिको फिरसे जीवित करने का उपाय नहों दै, उसकी धमंवृद्धिका कारण नहीं है, 
कोई उत्कृष्ट लोकप्राप्ति करनेका देतु नहा दै, नरकमें जानेका निवारक नहीं है, सृत-व्यक्तिके साथ साक्षात्कार 
करनेका उपाय नहीं है एवं परस्पर मिलनेका कारण भो नहीं है । पराधीन जीव अपने कमफरूके अनुसारते 
अन्य किसी स्थानमें ले जाया जाता है, किन्तु उस जगह वह ( पीछे से मरनेवाला व्यक्ति ) आत्मघाती के पापसे 
केवळ लिप्त होता है ( प्राण-परित्याग करने का यहां केर फळ है) यदि मनुष्य जीता रहे तो बइ जलाअलि- 
का लाला और लाता भो अधिकतर उपकार कर सकता है, किन्तु प्राण-त्याग 'करनेते 
एकको भी कुछ लाभ नहीं होता । आप स्मरण कर देखिए कि-सौन्दर्यमें समस्त सुद्धरियोंका हृदया" 


न डि आपतितः । २. न तस्यायम्‌। ३. योगः। ४.नच। ५. नरकपतन । ६"फलपाको- 
र वां ह फलपाकोपनोताम्‌ । ७. कथित कर्मः इत्यधिकः पाठो दृश्यते । ८ आत्मघाती । 
« मक | 
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हारिणि हरनयनहुतसुजा' दरघेऽप्यविरहिता मधुभिः | पृथाश् वाष्णेयी झूरसेनपुतामभिरूपे 
'साबज्ञविजित -सकल-राजकःमौलि-ङसुमबासित पादपीठे" पत्यावखिल सुबन-बलि-भागञुज्ञि 
पाण्डौ किमिन्दससुनि* शापानलेन्थनतामुपगेते ऽप्यपरित्यक्त्ीविताम्‌ । उद्दराव्व विराटदुदि- 
तरं बालां बालशशिनीब नयनानन्दुद्देतौ विनयवति विक्रान्ते च पञ्चत्वमभिमन्याबुपगतेऽपिः 
इृतदेहाम्‌। दुःशलाञ्च" शृतराषट्दुदितरं आठशतोरसङ्गलालितामतिमनोहरे ऽदेव भाररतोत्सतालिता मतिसनोहरे हर वरअदान- 


ननु “न देवचरितं चरेत्‌? इति निपेधेन न स दृष्टान्तो भवितुम्रहेति अतो लौकिकं कञ्चन इष्टान्तमु- 
पस्थापयेत्यत आह--ग्यामिति । अभिरूपे रमणीये, अतएव प्रियतमे इत्याशयः, सावज सदेल विजितं 
स्वाधीनीकुतं यत्‌ सकं समस्तं राजक नुपसमूइः तस्य मोडिझसुमेः शिरःपुष्पेः वासित नमस्कारका- 
लीनसम्पकण सुगन्धीकृतं पादुपीठ सम्रग्रपदासनं यस्य तस्मिन्‌ , अतएव अखिलभुवनस्य समग्रविश्वस्य 
बळिभायं राजप्राह्य करं भुनक्तीति तस्मिन्‌ , महादीरे चक्रदरसिनि च न पुनः चुद्रे इत्याशयः, पर्यौ 
पाण्डौ, किमिन्द्माभिधसुनेः शापानलस्य अभिसम्पातबह्वः इन्धनतां काष्टस्वम उपगते प्राप्तेतपि अपरि- 
त्यक्त्नीवितास्‌ अनुर्श्षितप्राणाम्‌ , वृष्णेः अपश्यं खोति वार्ष्णयी तां चृष्णिकडपम्भूनास्‌ , न पुनर्नीच- 
कुळसम्भूतां येनाविनीततया प्राण रच्चेदिति भावः, शूरसेनस्य राजर्पे: सुताँ दुद्धित्म , न पुनयस्य 
कस्यचित्डद्रस्य दुदितरम्‌ येन पितूवददिष्टतया प्राण रचेदिठि आदः, एयां इन्दी च स्मर । इद पूववरपरि- 
करः, तथा शापेऽनळव्वारो पः पाण्डौ काष्ठः्वारोपे निमित्तमिति परय्परि तरूपकमिऱ्युमग्रोश्राङ्गाङ्गिमाव सङ्करः 
दु अन्नायमितिहास:--पुरा किल मृगरूपं दरवा सुगोनिर्दिपिने रममाणः दिमिन्दसों नाम सुनिः यु॒ग- 
याथना पाण्डुना खुगडुद्या निहतस्तदा स सुनिर्तं शशाप--रममाण्ण मां यष निदनवान, अतस्ख- 
मपि रममाण एव शरीरं व्यचग्रसि' इति । ततः कद्दाविद्दपन्तप्रभावादुद्दीतछामः पाण्छुमाद्री रम्यन्नेव 
तच्छापमाहात्म्यान्ममार, माद्री तु तमचुख्॒तवती, अनुखुतायाम्रपि तस्यां जीवन्ती कुन्ती युचिष्टिरत्रूनो- 
चुत्पाद्य पाळयामासेति। स्पष्टश्चायं महाभारतादिपर्वणि । 
नजु ते रतिङुन्स्यौ प्रौढे अहं तु बाळात स्ताम्यां सह मे तुना नो रदरुम्यत इस्थच काइ--दहदामिसि | 
वाळशशिनोव नवोदितचन्द्र इव, नयनानन्दृहेतो नेत्राहाइरारनेन, अठपूद व्रियदम इदि सादः, विनय» 
चति शिष्टशाळिनि, न पुनरुद्धतस्वभावे येन दिरागात्‌ शरारं रबेदिस्याचयः, तया दिवाने परम्म बि, 
न पुनः शक्तिहीने येनावद्वेलया शरीरं रक्षेदित्यमिप्रायः अनिनस्थी एस्यौ, पक्षन्वं निवनस्वस दर्ये 
प्राप्तेऽपि इतदेहां शृह्दीतशरीराम्‌ , वाळां भवद्विधामसमासञ्चामयिरायामित्यासायः, दिरफ्टल्य राऊ 
दुद्दितरस्‌ आस्मज्ञाम्‌ „ न न पुनरशिष्टस्थ दुहितरं येनासिशस्वाचडुरंरे रदे दिदि आदः डरा रसर! दृद 
“वाळशश्ञिनीव? इव्यत्र पूर्णोपमा पूर्ववस्परिकरश्च, तया चानयोरझाडरिनावसळूरा = ड 
अथंवमपि मद्विधा स्वजनाद्रिणी सती पवविधा सास्यईला ळादिद्न्याम्द चो किद=म्काणिका का 
किमिः्यत जाइ--दुःशलानिति । हरस्य महेशस्य वाग्रदानेन चरचिदा कूद मा नाडला 
तरिमन्‌ , अत पूव विशेष्रीतिपात्रे न तु घुद्रे येनावडेळ्या जीवनः 
अस्यसिरामे, न तु कुरूये येन विरागात्‌ , प्रागबारज कुवा 


आर माहत्यशार्ी भर्ता कामदेवे, मदादेवके दूर 
नात प्रियतमा परमक्तती रतिदेवाने प्रागा 
नमस्कार करनेके समयम मत्तकते शिरे द ५ 


आर कवड्या जारे टुर सरन 


लगान्ऋता दुऋ व्यय कल सनन्द 
पद सरळ पाम्ड अ+ 


अल्डा जुन्ते-देलेचे छम्न्चा ठा 


फकिसाइल्दशता कर माओअनमालं 


उननतदनानन्दरदी | 


र्‌ 


' व्या! «६, क्वनचि” 1 ७. 
देश्टीडी च 


र 
! 

Ns 

प < 

a 


५०८ काद्म्बरी— [ कयायाम्‌- 


बद्धितमहिश्नि सिन्घुराजे ज॑यद्रथे अज्ञुनेन लोकान्तरसुपनीते5प्यक्त प्राणपरित्यागाम्‌। अन्याश्च 

८१ ९ भतु >> ० = E] 

र दः-सुरासुर-मुनि-मचुज-सिद्धःगन्धवः कन्यका रहिताः शूयन्ते सहखशो विधृत जीविताः | 
प्रोन्मुच्येतापि जीवितं सुन्दिग्धो5प्यस्य समागमो यदि स्यात्त्‌ | भगबत्या तु ततः 

पुनः स्बयमेब समागमसरस्बती समाकणिता; अनुभवे चं को विकल्पः | कथञ्च ताइशाना- 

सप्राृताकृतीनां महात्मनामवितथगिरां गरीयसापि कारणेन गिरि वेतथ्यमास्पदं कुय्योत । 


जा ऋ न प्राय च्या 

न तु साधारणमनुष्ये येन छद्रताप्रतीतेः जीवनधारणसुपवुज्यत इत्याशयः, जयद्रथे एतन्नामके पत्यो, 
अर्जुनेन पार्थेन लोकान्तरं भवान्तरस्‌ उपनीते प्रापित्तेऽपि अङ्तप्राणपरिस्यागास्‌ अविहितभीवनपरिमोक्ष. 
णास, आातृशतस्य दुर्योधनपर्तेः उत्सङ्गे क्रोडे लालितां पाछिताम्‌ , स्वद्विधामेव स्वजनादरिणी मित्या- 
शयः, छतराष्ट्रस्य दुहितरम्‌ आत्मजाम, न तु यस्य कस्यच्चित्‌ चुत॒स्वात्मजों येनाविनीततया प्राणघारणं 
कुर्यादित्यभिप्रायः, दुःशर्ां तन्ाम्नीमबळाञ्च स्मर । इहापि पूर्ववत्‌ परिकर: । 

एतावता प्रमाण्पूर्णप्रबन्धेनानुमरणादिकमिदानीमिव तदानीं कवेरपि नाभिलषितमासीदित्यव- 
गम्यत इति सिद्धान्तवागीशमहाशया आशयं वर्णयन्ति । , 

अन्या इति । रक्षांसि राक्षसाः, सुरा देवाः असुरा दृश्याः मुनयस्तापसाः, मनुजा मानवाः, सिद्धा 
विद्याधरादयः; गन्धर्वा देवगायकाः, पृतेषां कन्यकाः पुतपः सत्त रद्धिता विडतज्ञोविता अविहितप्राणपरिः 
त्यागा अन्याः पूर्वोक्तy्यतिरिक्तः संह्रशः श्रयन्ते .भकण्यंन्ते पुराणबृद्धसुखादिभ्य इति शेषः। 

प्रोन्सुच्येतापीति । तदापि जीवितं प्राणितं प्रोन्सुच्येत परिस्यज्येत, यदि चेद्‌ अस्य. उपरतस्य समा- 
गमः सङ्गमः सन्दिर्धोऽपि स्यात्‌ भविष्यति न भविष्यति वेति सन्दिहानोऽपि स्यात्‌ , परन्तु स सङ्गमो 
न संशयितः, अपि तु सर्वथेवासम्भावनीयः, अतपुव तन्निमित्ते आणत्यागः कथङ्कारमपि नोपयुज्यत इत्या- 
शयः । तु किन्तु भगवस्या स्वया स्वयम्‌ आश्मनेच संतो महापुरुषात्‌ पुन भूँयः समागमसरस्वती “भूयोऽपि 
अवत्या अनेन सह भविष्यति सङ्गमः इति समागमविषया वाक्‌ समाकर्णिता श्चुता, अतपुव अनुभवे 
च स्वस्येव प्रत्यचे च को विकल्प: सन्देहः, अपि तु न कोऽपीस्यथः। अतः सरिमळनावश्यम्भावात्तन्नि- 
मित्तं भवत्यावश्यं प्राणधारणं विधेयमित्याशयः | 

अथ सा यदि मिथ्या अवेदित्याह-कथमिति। न विद्यते आकृती इतरजनसाधारणी छौकिकी 
आकृतिः भकारो येषां तेपाम्‌ , अतएव महात्मनां महापुरुषाणाम्‌, सुतरामेव अवितथरिरास्‌ असत्य- 
वाचाम्‌, गरीयसापि कारणेन उत्कृष्टेनापि हेतुना, गिरि वचने वेतथ्यम्‌ असभ्यर्वं कत्त, कथम्‌ आस्पदं 
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पतिके,--जिसंकी महिमा महादेवके वरदानते वढ़ गई थी [ यका कथा-प्रसङ्ग ऐसा है कि--चूत-पराजित पाण्डव 
द्रौपदीके साथ वनमें वास कर रहे थे । किसी समय सिन्धुराज जयःथने शिकार खेलनेके लिए वन में प्रवेश किया । 
उसने अत्यन्त सुन्दरी द्रौपदी को देखा । वाद उस पर मोहित होकर वह उप्ते अपहरण कर ले गया । पाण्डव उस 
समय वहाँ नहीं थे । जब वे लौटे तव जयद्रथ का कृत्य देखकर उसके पीछे दौड़ कर द्रोपदीको छुड़ा लाये। भीम- 
सेनने तो जयद्रथको अधिक तङ्ग किया पर वादमें द्रौपदीके कहनेसे छोड़ दिया । उसके वाद जयद्र्थने कठिन 
तपस्या करके सदाशिव भगवान्‌ आझुतोपको प्रसन्न किया और उनसे पाँचों पाण्डवोंको मारनेका वरदान माँगा । 
शङ्करने कहा- यह सम्भव नहीं पर तुम पार्थ ( अजुंन ) के अतिरिक्त, अन्य.पाण्डवोको संग्राम-क्षेत्रम पराजित 
कर सकोगे ].अजुंनके हाथसे मारे जाने पर भो उसके पीछे प्राण-परित्याग नहा. किया था। इसी प्रकार अन्य भी 
राक्षस, देव, दानव, सुनि, मनुष्य और सिद्ध गन्थबाके मध्यमें हजारों कन्आओंके विपयमें सुना जाता है कि 
उन्होंने भतं-रहित ( विधवा ) होने पर भो"जोवन धारण किये थे । 

सृत-व्यक्तिके साथ फिरसे मिलन 'हो सक्गता है, नहीं भी हो सकता है? इस प्रकारका संशय मौ यदि रहे, 
तो ऐसा होने पर भी प्राण-परित्याग किया जा सकता है। किन्तु आपने तो अपनेसे ही, उस महापुरुषके मुखते 
पुनमिडन होनेकी वाणी अच्छी तरहसे श्रवण किया है, इसलिए अपने प्रत्यक्षीक्त विषयमें ( अनुभव हो जाने पर ) 
उसमें क्या सङ्गा हो सकती है। विश्ेषतः, गुरुतर कारण रहने पर भी उस प्रकारकी अलौकिक आकृति और 
सत्यवादी महापुरुपोंके दाक्‍्यमे, मिथ्याभाव आकर किस प्रकार प्रतिष्ठा प्राप्त कर सकता दै? ( अर्थात उन छोगों 


३. छादित 'जयदरथ' इति पाठो नावलोक्यते । २. वहयः। ३. विधुर। ४. सन्दिग्धो यदि 
समागमः स्यात्‌। ५. रवयमेव तत्पुनः समागमवचः श्रुतम्‌ । 


चन्दापीडद्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


उपरतेन च सह जीवन्त्याः कीहशी समागतिः, अतो निःसंशयमसाचुपजातकारुण्यो महात्मा 


त्य ९-९ च 
च्य मत्युज्णीवनोयमेजेनसुत्िप् सुरलोकं नीतबान्‌। अचिन्त्यो दि महात्मनां प्रभाव:, 
बहुप्रकाराश्च a संसारबृत्तयः, चित्रञ्च दवम्‌ 3 आश्वर्यातिशययुक्ताञ्च तपःसिद्धयः, अनेक- 
बिधा कर्मणा रातयः । अपि च सनिपुणमपि विमृशक्धि: क्रिमिबान्यत्तदपहरणे कारणमा- 
राङ्कयेत जीवितंत्रदानाइते । न घासम्माव्यमिदमवगम्तव्यं भरत्या, विरप्रवृत्त एप दभः | 
तथाहि, विश्वावलुना गन्धवीराजेन मेनकायासुत्पन्नां प्रमद्वरा नाम कन्य़कामाशीविपविलुप्न- 


५ थू > 5 । रह 
_जीवितां स्थूलकेशाश्रमे भागेबस्य च्यबनस्ये नकषा प्रमतिततयो मुनिङुमारको सुखनाम स्वायु- 
प्रतिष्ठां यात्‌ विदध्यात्‌ , अपि तु न कथसपीौत्यग्रंः | अतो नूनमेव सम्मिलन भविष्यतीत्यभिप्राय 
ननूपरतजीवितयोश्च सज्ञमः सर्चथेवासग्मच इत्यत आह--उपरतेेति । उपरतेन सृतेन । जीवन्स्याः 
आणधारण कुवन्त्यास्तव । समागतिः सङ्गतिः, अतोडस्माद्धेतोः निःसंशयं निःसम्दिग्धस । उपजातकारुण्यः 
उत्पन्नदयः ० नतव इनः माणाऽऽधानाथमेव, एनं पुण्डरीकम्‌ । नीतवान्‌ प्रापितवानिस्यनुमी- 
यत इत्याशयः 
नजु पुनः घाणाऽऽधाने तस्य किं नाम सामध्येमिस्यतः आह--अचिन्त्व इति । महात्मनां महाजु- 
भावानां प्रभावो महिमा अचिन्स्यः अनाकुळनीयः, सुतरां स महानुभाव स्तरमःहारम्येने दैनं प्रस्युज्जी व- 
येदिति भावः । सक्षारपरद्रत्तवः जगदुव्यापाराश्व बहुप्रकारा अनेकभेदभिज्ञा:, तस्मादुष्य॒स्य प्राणघार- 
णसम्भावनेत्याशयः | देवं सााधेयं च चित्रस आश्रयंसामर्थ्यक्स , अस्मादप्यस्य नीवनसम्भावनेर्या- 
दायः। तपःसिद्धयश्च जाश्रर्यांतिशययुक्ताः अद्‌सुताधिक्यसदिताः, स्वस्थे तस्य तद्वि्यमानस्वास्पाण- 
घारणसर्भावनेति भावः । कर्मगां पूर्वोपाजितशुभाधुभाना शक्तयः सामर्थ्यानि अनेकविधा नानाप्रकाराः, 
तस्मादप्यस्य जीवन प्राप्स्याशेत्य भिप्रायः । 
अथान्यप्रयोजनमपेचयैव.तदपहरणं सञ्जातं भवेदिति चेत्तत्राह-अपि चेति। सुनिषुणमर अत्यन्त- 
सूचमं यथा स्यात्तथा विस्ुशद्धिरपि चेतसा,वितकंयद्भिरपि अस्माभिः तदपहरणे खुतङ्मारापदरणे जीविः 
तप्रदानाइते प्राणदानं विना, कारणं निमित्तं किमिव आशङ्कयेत सन्दे विषया क्रियेत । 
नजु ख॒तस्य प्रस्युउ्जीचनं सरवंधासम्भवमेवेत्यत आह- नचेति । भगवत्या स्वया इदं प्स्युउज्ञीवनम्र्‌ 
असम्भाव्यमानम्‌ अघरमानमिति न चावगन्तव्यं न ज्ञातव्यम्‌ । पप प्रत्युज्जीवनळदणः पन्याः पद्धतिः 
चिर प्रवृत्त; बहु राछादेच मचछितः,'अतो नासर्भाष्यमित्याश्षयः । रि र 
अथ तद्वलोकितं समाकर्णित वा चेददशयेत्यत भाह-तथाहीति | विश्वावसुना पृतन्नामकेन गन्घर्व- 
राजेन सेनकायां तदाख्यायां योषिति उत्पन्ना प्रादुसुतां प्रमद्वरामिति नाम्नीं कन्यकां पुत्रीम्‌ आशीवि- 
'पेण सर्पेण विळुत्त विना्तितं जीवितं श्वसितं यस्यास्ताम्‌ 'आशीस्ताळुगता जिह्वा तया विद्धो न जीवति’ 
इति रामाश्रमी । स्थूळ्फेंशस्य तज्ञासकसुनेः शाथे, भागंवस्य भुगुवंशोत्पन्नस्य च्यवनस्य तदास्यमुनेः 
नप्ता पौन्नः प्रमितेः तत्संज्ञकस्य सुने! तनय आत्मजी रुरस्तन्नामा सुनिऊमारकः स्वायुपो$थंन योजितवान्‌ 
स्वसोयायुषोऽधं संयोज्य जीवितवानित्यथः । इद्मितिवृत्त महाभारतादि पर्वण्येवस्‌- 


Ss ७०७८७ 0७०५ ०५-५०५१५-५८५८५-५-५-.. 
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॥ झूठ नहीं हो सकती )। मरे हुए व्यक्तिके साथ जीते हुए व्यक्तिका मिलन क्रिस प्रकार हो सकता है? 
या ल ह 
हो गई इसलिए वे महात्मा फिरते उनको जोवित करनेके छिप हो, उठा 5 अ ले गए हैं। क्योंकि 
महात्माओंका प्रभाव अचिन्त्य ( विचारनेका अविषय ) होता है, संसारकी वृत्तियाँ न 2 2462 
देवकी शक्ति भी बिचित्र है; तपस्याकी सिद्धि भी अत्यन्त आश्यकारिगी है डे निके वि ल कि ऊ 
नाना प्रकारकी होती है । फिर अत्यन्त सूक्ष्म विचार करने पर भी अ LS 
अतनरिक्त अन्य किस कारणमी आशाको जा सकती है ! शस ( टत व्यशिक र हो है। देखिए पती 
असम्भव नहों मानना चाहिए, क्यांकि--यह पद हल AR A SR त 
रन चा क उ रना निमे भ अपने आका भ मग ल 
उसको वचा दिया था। मंहावीर अर्जुन, जब अश्वगेपीय अग्रके पीछे अते २ म (पलवत्र पाठ । 
पा उ तः २. तमोतित। ४ शग इवि कदि पाठ: 


५. कचित्‌ च्यवनस्येति पदं न बिद्यते । 


४१० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


घोड्हेन योजितबान्‌। अजुन्चारमे धतुरगानुसारिणम्‌' आत्मजेन बञ्चुबाहननास्ना समर- 
शिरसि शरापह्ृतप्राणम्‌) उछपी नाम नागकन्यका सोच्छ्ञासमकरोतू | अभिमन्युतनयळच 
परीक्षितम्‌ अश्वत्थामास्रपावकपरिप्लुष्टम्‌ , उदरादुपरतमेव विनिगेतम्‌ , इत्तराप्रलापोपजजनि- 
तकूपो भगवान्‌ वासुदेवो दुलभानसून्‌ प्रापितवान) उज्जयिन्याऽ्च सान्दीपनि दविज-तनयमः ` 
स्थूळकेशाश्रमस्य नदीतीरे विश्वावसुना सेनकायासुत्पादिता काचित्कन्या । स्वाश्रमे तामादाय 
पाळ्यामास स हि सुनिः। अथ तारुण्ये वयसि विद्यमानां खुगोः प्रपौन्नो ससस्तां इद्टा भशं सुमो । 
अहर्निशं तमेव विचिन्त्यमानं सवंदा सर्वकायपूदासीन स्वपुत्रं निरीचय प्रमतिः स्थूळकेशं त] दाहुं ययाचे। 
सोऽपि सुसुहुत्ते करिष्याम्यवश्यं परिणयमिति प्रतिश्चुतवान्‌। ततश्च तदुर्थ सामग्रीमेकन्रीकरणाच कृतः" 
सुमहालु्योयः। अथ कोऽपि सपं म्राङ्गणे क्रीडन्ती तां प्रमहरां दृष्टवान्‌। तच्छूत्वा तन्निवासिनो सुनयः. 
प्यनुश्च॒शुः। रुरुस्तद्वियोगे प्राणमपि त्यक्तुमचेष्टत । ततो देवदूताः ,समागत्यो छु-कथमेवं करोषि यदि 
तज्जीवनं कामयसे तदा स्वायुषोऽद तस्ये प्रयच्छु । अथ विश्वावसुसद्विता देवदूता धमराजसुपेत्य प्रणिपत्य 
च निवेदयामासुस्तद्द्वत्तान्तम । ततो धमंराजेन स्वायुषोऽघंदानेनाशञसतो ररुस्तां जोचयिस्वा विधिनोपयेमे । . 
अजुनमिति । भश्वमेधस्य यः तुरगोऽश्वः तद्नुग्रामिनं तद्चुयायिनं बन्नवाहननारना एतदृभिधेयेन 
आत्मजेन पुत्रेण, समरशिरसि सङ्ग्राममूर्धनि शरेण झरताडनेन अपहृता विनाशिताः प्राणा जीवनानि 
यस्य तं ताइशम्‌ , उलूपी एतश्ञामिका अज्जुनविवाहिता नागकन्या वञ्रवाहनविमाता। सोच्छ्वासं 
सक्षीवनमणिस्परशनेन संजीवनम्‌ अकरो तू कृतवती । इदमितिदत्तमश्रमेषपवंण्पेवस्‌-- ड 
तथाहि—-राज्ञा युधिष्टिरेणाश्वमेधयज्ञनिमित्तं सवंतो विजयाय चाश्वं सुमोच, रतश्च ससन्योऽञ्ञुन- 
स्तमचुजगाम । सवंत्रकृतविजयो5जुनो मणिपुर राञ्यशासकं सकळगुण व रिष्ट चिन्राङ्गदायासुरपन्नं चञ्रुवाइने 
पुत्र प्रापतवान्‌। पितुः समागमनं थुत्वा बहुशोऽभ्यथितः सम्मानितश्च बहुभिरुपहारबंश्ुवाहनः पित्रा 
सस्सितः विमात्रा नागकन्यया तस्तणं सुवं विदायं समागतया च सोरसाहितो युद्धाय ससुयक्तो 
बभूव.। ततश्च तत्र विपाक्तेर्बाणेगंतासूनिवाकरोत्पितरस । स्वयमपि तत्पहितनिदितशरेजंजेरी झत- 
शारीरो सुमूच्छं च। अथ चित्राज्ञदस्तन्माता बहुशो चिलप्योलूपी जुगुप्सितं कमंतक्तया विहित- 
मिति त्रबन्ती तामघोसुखं नयन्ती स्वामिजीवनाय पन्थानमन्वेषयन्ती मूच्छितपुन्नमप्यगणयन्ती अन श- 
नेन प्राणोत्सगंमपि कत्त' यतमाना आसीत्‌ । तस्मिन्नेव काळे बजञुचाहनः संज्ञामवाप, अवाप्य च गतासुं 
तातं निरीचय पय्यनुशुशोच। तज्जीवनायोलपी चहुशोऽभ्यर्थयमानस्तद्विरहे स्वयमप्यनशनेन मतुंमियेष । 
ततश्चोलूपी सञ्षीवनम्णि स्मरणेनोपस्थितमादाय यश्वाहनाय दृत्तवती । तेन हृदये विन्यस्तः सुसतोस्थित 
इवाजुंनः उत्थायात्मजं हृदयेन परिष्वज्य प्रशंसयामासेति। 
अमीति । अश्वत्थामा ्रोणाचायंसुतः तस्य अख्रपावकेन शख्राझिना परिष्लुष्टं सवतो अस्मी भूतस्‌ ,. 
उद्रात गर्भाशयात उपरतं ्रतसेव विनिगंतं निःसृतस्‌ , ` प॒वंविधम्‌ भभिमन्युतनयस्‌ अजुंनपौत्र परीक्षि- 
तस्‌ , उत्तरायाः प्रलापेन विळापेन जनिता उत्पादिता कृपा करुणा यस्य ताइशो भगवान्‌ वासुदेवो 
नारायणः दुळंमान्‌ दुष्प्रापान्‌ असून्‌ प्राणान्‌ प्रापितवान्‌ प्रदत्तवान्‌ । अश्वस्येव स्थाम औजित्यमस्येति 
अश्वत्थामा, पषोदरादित्वात्साधु । 
इदमपीतिबुत्तमरवमेधपचंण्येवम्‌-अञनेन द्रोणाचायंण पितरि इतेऽतीवकुद्धोऽश्वस्थामा 
उत्तरागभेस्थ परीक्षितं ब्रह्मास्रेण गतासुमकरोत्‌। जन्म समये स्त एव पुत्रो जात इति श्रस्वा 
शोकविहलाः ङुन्स्यादयः समभवन्‌ । तन्न कुन्ती करुणाभिवंचोभिभंगवन्त वासुदेवमभ्यर्थयामासः 
जोवनदानायेति। जातदयो भगवान्‌ सूतिकागृहं प्रविश्य तत्राप्युत्तरयाऽभिमन्युपरन्या बहु शोऽभ्यर्थितः 
पूचग्रतिज्ञातक्रमेण तं जीवयामासेति। 
उल्जयिन्यामिति। उजयिन्यां विशालायाम्‌ । स एव भगवान्‌ वासुदेव एव, सन्दीपयति प्रज्वाळ- 
इनके ही पुत्र बजञुवाहनने शरप्रहार करके उनके प्राण हर छिए थे तब नागकन्या अजुनभार्या उलूपीने सज्ञीवनी- 
मणिका स्पशं कराकर उसे जीवित किया था । अभिमन्युके पुत्र परीक्षित जब अश्वत्यामाके आग्नेया द्वारा सेतो 


आवसे दग्ध हो (जल ) कर सृत अवस्थामें ही गभंसे निकले थे तव उत्तराके विलापसे दयाल होकर भगवान्‌ 
औदृष्णने फिरसे उन्हें दुलभ प्राण-दान किया था और उच्जयिनीमें त्रिमुवन-वन्दितचरण वही जगत सान्दीपनि- 


१." तुरगानुगामिनम्‌। भरु २. झरेण इतप्रागम्‌। ३. - निगंतम्‌ ! 
६. भगवांद्वराचरगुरुवांसुदेवो सियोजितवाच्‌। ७. सन्दीपनि। परिकर 3: 


चन्द्रापीडद्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता | 
न्तकपुरादपह्वत्य त्रिभुवनवन्दितचरण: स एवानीतवा 
तथांप किं क्रियते, क उपालभ्यते | प्रभवति हि भगवान्‌ विधिः, बलवती च नियतिः, आत्मे- 
स्य देवहतकस्य विलसितानि 


२११ 


न्तरसहस्राण च विरहः, आणिनाम्‌ | अतो नाहेस्यनिर 
संसारपथमतिगहनमबती णौनामेत्ते वृत्तान्ता:, धीरा हि 


चलि बज्ञाग्निमिति सन्नः वरस्या उरे स 777 यज्ञार्निमिति सन्दीपनः तस्यापत्यं पुमान्‌ सान्दीपनिः तन्न 
अन्तकपुरात्‌ यमपुरात्‌ अपहस्य आनीतवान्‌ रापितचान्‌। 


पुरा किल उपात्तविद्यो रामङ्ष्णयो रनुरोधेन गुरू सान्दीपनिः पञ्चज्ञनदेत्यापह्ृतं निजपुत्र गुरु- 


दक्षिणारूपेण कामयाज्ञक्रे। भयवान्‌ वासुदेवस्तु सागरं प्रविश्य पञ्चज्ञनं विनाश्य, तत्राप्रापं युरुतनयं 
यमपुरादानीय गुरुदक्षिणी चकारेति हरिवंशपुराणीयकथा । 


अत्रापीति । अत्रापि अस्मिन्‌ पुण्डरीको दन्तेऽपि, कथञ्चित्‌ केनापि प्रकारेण एवमेव प्रस्युज्जीवन वत्पुन- 
वनस्‌ । क उपालभ्यते निन्द्यते। विधिः सष्टा, प्रभवति सव॑ विधातुं शक्नोति, बळवती वीर्यवती 
नियति भोग्य च प्रभवति। उच्छूसितु श्वासप्रश्चासी विघातुमपि । अतिनिष्ठरस्य अस्थन्तनिद्दंग्रस्य अस्य 
देहतकस्य दुभांग्यस्य अतिपिशुनानि अत्यन्तखळानि विलसितानि चरित्राणि कर्ति, अब्याज निष्कप- 
रम्‌ अत एव रमणीयं मनोहरं प्रेम दीर्घकाळ बहुसमयं न क्षमन्ते सहन्ते । 
प्रायेगेत्ि । प्रायेण बाहुल्येन निसर्गतः स्वभावत पूव अनायतस्वभादानि अदीर्घाणि संद्रिप्तानीत्य्थः, 
च तानि भङ्कुराणि नश्वराणि चेति तानि सुखानि आनन्दाः, आयतस्वमावानि दीर्घाणि असंच्षिप्तानीर्यर्थः 
स्थायीनि च दुःखानि क्लेशाः। अस्य विपयस्य स्फोरणाय वाचस्पतिकृतो भामतीग्रन्थोऽचळोकनीयः । 
तथाहीति । प्राणिनां संसारिणां कथमपि महता क्लेशेन । समागमः सम्मेलनम्‌, जन्मान्तरसह- 
ख्राणि भवान्तरसह्राणि च यावत्‌ विरहो वियोगः 
प्रकृतम्‌ आश्वासचचनसुपसंहरति-अत इति । अनिन्द्यम्‌ भगह्यंम्‌ आत्मानं स्वस, निन्दितुं गद्दितु 
नाहँसि न योग्याऽसि, हि यतः, पते वृत्तान्ता एताइशा आपदूरूपा व्यापारा: अतिगह नम्‌ अत्यन्त भीषणं 
संसारपथं संसृतिमार्रस अवतीर्णानाम आयातानां सांसारिकजनानां समीप इव्यर्थः आपतन्ति उपस्थिता 
भवन्ति, तत्र तु घीरा हि धेर्य्ञालन एव आपदं कष्ट तरन्ति त्पारं प्राप्लुचन्ति, न पुनरधीरा इत्यथेः, 
अत एव घैयंमाश्रित्य समयं प्रतीचस्वेत्या शयः । इह सामान्येन विशेषसमर्थेनादुर्थान्तरन्यासः | 
इत्येवमिति । एवंविधेः एताहशेरुक्तरुपेः अन्येश्च रुदुमिः सुकुमारेः उपसान्तवनेः आश्वासवचनेः 


नामक एक जाह्मणके पु्रको यम-शृहसे निकाछ कर लाए ये । इसलिए इस घटनामें भी इस रूपका ही कुछ होगा । 
ऐसा होने पर भी क्या किया जाय? किसकी निन्दा करें ? भगवान्‌ विधाता हो स कर नी 2020 कफ 
हैं, किन्तु कोई मी अपनो इच्छासे श्वास-प्रथास भो नहीं ळे DRA ६ का तरि 
"भी अति कर हैं, इसाळिए वह अइतरिम मनोहर प्रमुको दौरवकाळ तक सहन नहं कर सकता । प्रायः करके 
देखने में आता है क्ि--झुख, स्वभावले ही असकाठस्वाया, किन्त अब कक 2 डक आदा 
देखिए-आणियोंका किसी पक जन्ममें किसी प्रकारे भिडन हो जता दै बिन्दु विरह, सहत जन्मान्तर तक 
रहता है । इसलिए अपनी अनिन्दनीय आत्माकी निन्दा करना समुजित नहीं है, क्योंकि-अत्वन्त च्य तट 
भागे अवतोणं होकर चळते हुए मनुगयाको ऐसो देसी नियतिको बदनाएें अवस्य हो उपस्थित मळ सान्वनादाबयोंसे 
उसके मध्यम धोर-प्रकृतिके ही व्यक्ति उस विपत्तिका पार पाते इ? ऐसे एते अनेळ प्रकार के कोमळ सान्त्वनावाश्यासे 

Sr न्तिपर स खापडतवान्‌ । २. छचिद 'मत्रायिं इति पाठो न पत 1 च 
नाकि? इत्यधिकः पाठः । ४. किमुगाठन्यते । ५. विठासितानि । ३. श्नदे । ७. अनासक्त 1 ८. अनादुक्त-+ 
९. एकजन्मसमागमो वटूनि जन्मान्तरसद्ल्राणि ठु विरहः । 


[मा कश्चिदुत्राह्मणः तस्प तनयं पुत्रम्‌ 
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५९२ कादम्बरी [ कथायाम्‌ = 


भिरुपसान्त्नैः संस्थाप्य तां पुनरपि निर्मोरजलेनाञ्जलिपुटोपनीतेनानिच्छन्पीसपि बलात्‌ 
प्रक्षालितमुखीमकारयत्‌ । 
अत्रान्तरे च अरतेमहारवेतावृत्तान्तोपजञातशोक इत्र समुत्सष्टदिवसव्यापारो रविरपि 
भगवानधोयुखतामयासीत्‌ अथ क्षीणे दिवसे, परिणत-प्रियह्ु-मख्तरी-रजोनिभेन पिज्ञरिम्णा- 
र्यमा ने विज्लम्बिनि अध्नमण्डले, अविरलःकुसुम्म इसम ररक्त दुकूळ"कोमलेन 'चास्तात- 
पेन सुच्यमानेषु विडमुखेष, चकोर-नयन-तारका-का्विना च पिज्ञेलिम्न 1 विलिप्यमाने तिरो- 
हितनीलिम्नि व्योम्नि, कोकिल विलोच न-च्छवि बण चारुणयात साध्ये भुबनमंश्षिषि, 
_ययाप्रधानमुन्मिषत्यु प्रहमामेषु, बनमहिषमलीमसवर्पुपि चं लोचनसुपि_ ुपितततारकापथः 
हंस्थाऱ्य मकृतिस्था विधाय, चन्द्रापीडः अक्षल्िपुरोपनीतेन निझंरजलेन प्रस्रवणसलिलेन, अनिच्डन्ती- 
मपि वकत्रप्रणाळनमनभिछषन्तीर्माप तां महाइवेतां दलात दृठात्‌ पुनरपि भूयोऽपि प्रचालितमुर्खी धौताः 
ननाम्‌ अकारयत्‌ व्यधापंयत्‌ । री 
अत्रेति । किब्चेति चाथ, अत्रान्तरे अस्मिक्वसरे, भ्रुतेन भाकगिंतेन मद्दाखेंताया बृत्तान्तेन उदुन्तेन 
उपजातः उत्पश्षः शोको यस्य स तथोक्त इव सन्‌ , समुरखृष्टः उज्छितो दिवखव्यापारों दिनकृत्यम्‌ प्रकाश. 
दानरूपं गृहकृत्यज्ञ येन सा, अन्योऽप्युरपच्चश्षोकः य॒ृहकुप्य परित्यंज्य अघोझुखत्तां राच्छुति। 
अतपुवेह कार्येण सूय झोकव्यथितनायकब्पबहारसमारोपात्‌ मासोः, घो कोरपर्‍्युस्रेच्षणात्‌ 
क्रियोत्मेक्षा चेत्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
अथेति । दिवसे वासरे । पारणता पक्का या प्रियद्धुमक्षरी फलिनीवज्ञरी तस्था रजोनिभेन परागः 
सहशेन, {प्ञरस्य भाव:इति पिक्षरिसा पुथ्वादिर्वादिम निच प्रत्ययः, तेन पिङ्गळवर्णेन रज्यमानो पिश्लरतां 
नीयमाने, अध्चमण्डले सूयेबिस्बे विळम्धिनि गगनाबरोहिणि सति । आर्योपमा । 
अविरलेति । किञ्च, दिङ््ुखेषु, अविरछं सान्द्रं यत्‌ इसुम्भङुसुमानां महारजनघुष्पाणां रसेन 
निर्यासेन रक्त रूषितं दुकूळं सूचमवखन तद्वत्‌ कोमलेन खदुळेन सुखस्पशंनत्यर्थः 'कुखुर्भं हेमनि महारजने 
ना कमण्डलौ' इति मेदनी, अस्तातपेन अस्तसामयिकसूर्यालोकन, झुच्यमानेछु यथाक्रमं परित्यज्यमानेषु 
सव्सु | छ॒प्तोपमा । 
चकोरेति । अपि च, तिरोहितः सायझ्ञाळीनातपप्रसरादाच्छादितो नीलिमा यस्य तस्मिन्‌ व्योग्नि 
गगने, चकोरस्य विषसूचकस्य प्षिणो नयनयो छोचनयोः तारकावत्‌ कनीनिकावत्‌ कान्तिः शोभा यस्य 
तथोक्तेन, पिङ्गछिम्ना पिङ्गछवर्णन विछिप्यमाने विरूपनविषयीकियमाणे सति । उच्चालङ्कारः। 
कोकिलेति। अपि च, कोकिळस्य पिकस्य विछो चनच्छुविरिष नेन्नकान्तिरिव, बञ्च पिङ्गछ तस्मिन 
सान्ध्यं सायङ्काळीने अर्चिषि तेजसि, सुत्रनं सारम्‌ अरुणयति आरक्तं दिदृधति अति । उक्तालक्कारः। 
ययेति । ग्रहग्रामेषु नचत्ररूपशुक्रा दिग्रदससूहेषु, यथाप्रधानं सुणज्यादासुदयाजु मारेणेत्य थः, उन्मिः 
बत्सु उदयन द्योतमानेषु सत्सु । 
वनेति । चनमहिषस्येव अरण्यरक्ताचर्येव मळी मसं मछिनं चपुः स्वरूपं यस्य त स्मिन्‌, छो चनं नयनं 


oe — टा 


उस ( महाइवेता ) को प्रकृतिस्थ करके चन्द्रापीडने फिर अअलिपुटमें झरनेका जळ लाकर, इच्छा नहीं रहने 
पर भो वळपूवेक ( दुठसे ) उसका मुखप्रक्षाळन कराया ( मुँह धुलाया ) । 

उसी समय भगवान्‌ सूर्यं भी महाइवेताका वृत्तान्त श्रवण करनेसे मानो शोक-खिन्न होकर दिवसन्यापार 
परित्याग कर अधोमुख दो गये । उसके बाद जव दिन क्षीण हो ( झेप रह ) गया; आकाशमें छटकता हुआ सूर्य- 
मण्डल पकी हुई प्रियजुडताकी मझरों के रेणुके-समान पिळ वर्ण रंगसे रजित हो ( रंग ) गया; कुसुमके फूछके 
रसते रेगे हुए और घन मूक्ष्म-वखके समान कोमळ अस्तकालीन सूर्यालोक ( धूप ) ने क्रमशः समस्त दिशाओंके 
झुखोंको छोड़ दिया; आकाशका नीला रंग दूर हो गया, क्रमशः चकोर पक्षीके नयनकी कनौनिकाके समान कान्ति 
सम्पन्न पिञ्गलचणेसे समस्त आकाश लिप्त हो गया; कोकिलके नेत्रोंके समान पिज्नलवर्ण सन्ध्याके आळोकसे जगत 
लाल हो गया; नक्षत्रसमूह प्रधानोंके अनुक्रमसे उदय पाने लगे; वन-महिषके समान मिन ( इयाम ) वणेवाळा, 


द A महा । Mr ३. पिरज्यमानेऽपि । ४. झचित्‌ 'कुसुम्भ” इति पदं नोपछभ्यते । 
। ६.'"'तारकाकारकान्तिना । ७. अरुणायति। ८. ग्रहृ्मामणीपु । ९. वनमलीमसवपुषि। 
१०. 'लोचनमुपि' इति पाठो हि चिन्न दृयते । इए 


महार्वैताचन्दापीडयी: सन्थ्यावन्दनव० ७८] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५१३ 


प्रथिन्नि कालिमानमातन्बति शाब रे तमसि, अतनु-तिमिरःतिरो हित-हरितभासु गहनतां या- 
न्तीषु तरुराजिषु, रजनि-जल- बिन्दु-जाल-जनित-जडिद्नि बहल-बन-कुसुम-परिसलानुमित- 
गसने चलित लता बिटप-गहने' ्रबृत्ते च पवने, निद्रा-निश्चत-पतल्न्रिण त्रियामामुखे, महा- 
श्वेता मन्दं सन्द्सुत्याय भगवतीमुपास्य पश्चिमां सन्ध्याम्‌ , कमण्डलुजलेन प्रक्षालितचरणा 
बल्कलशयनीये सखेद सुष्णव्य निःश्वस्य'निषसाद। चन्द्रापीडो5प्युत्थाय सकुसुम प्रसवण जल्ला- 
ख्लिमबकीय्य कतमन्थ्याभरणामस्तस्मिन्‌ , द्वितीये शिलातले मदुभिलंत लाता 
ल्पयतू । उपविष्टशच तस्यां पुनःपुन:* तमेब मनसा महाश्‍वेतावृत्तान्वमन्बभानयत्‌ | आसी- 


मुष्णाति अवळोकनसामथ्यंमपहरतीति तस्मिन्‌ू। अनेन गाढत्वसुपपादितस। सुपितः अपहृतो व्या- 
स्याऽवछोकचनिरोधेनाइपवत्‌ बोधितः तारकापथस्य आकाशस्य प्रथिमा विस्तारो येन तस्मिन्‌, अनेन 
सर्वब्यापित्वं थोतितस्‌ ।, शवेर्या रात्रेरिदमिति झावर॑ तस्मिन्‌ तस्येदम्‌ इत्यण्‌ , तमसि अन्धकारे, 
कालिमानं संसारस्य श्यामलिमानस्‌ आतन्वति विस्तारयति सति। ५ 

इह छुसोपमा बुस्यनुभासश्व अनयोः परस्परं नेरपेचयेण संसरिः । 

अतन्विति । अतञुभिरनिबिडेः तिमिरेः अन्धकारेः तिरोद्विता आच्छादिता हरिता हरिद्वर्णा भाः 
कान्तयो यासां तासु, तरुराजिपु चृच्तपद्किपु गहनतास अन्तराळानवछोकनेन सान्द्रतां यान्तीषु गच्छुः 
न्तीएु सत्खु । वृत्त्यनुप्रालः । 
रजनीति। रजनिविन्दुजालं तुपारकणसमूहः तेन जनिता उरपादिता जडिमा शीतळता यस्य 

तस्मिन्‌, बहळेः अत्यधिकः वनङुसुमानासूःअरण्यघुष्पाणां परिमलेः सुगन्धिभिः अनुमितं ज्ञापितं गमनं 
यस्य तस्मिन्‌ , तथा चछितं कम्पितं ङताविटपानां वद्वरीकिसळ्यानां गहनं ( वनं ). समूहो येन 
तस्मिनू , पचने समीरे च प्रवृत्त बहति सति। त्रयाणां विशेषणानां यथाक्रमसुपादानेन शीतत्वमन्दुश्वः 
सुगन्धरबानि गुणन्न याण्युक्तानीत्यभिघेयस्‌ । 

इह वृत्त्यनुप्रासच्छेकानुप्रासान्त्यानुप्रासा यथोचितसूहनीयाः। 

निद्रेति । नद्व्या प्रमीळया निश्रुता निःशब्दाः पतरित्नणः पत्षिणो यन्न तस्मिन्‌ , त्रियामामुखे 
अदोषसमये प्रवृत्त सति। 

महेति । मन्दं मन्दं शनेः शनः उत्थाय, भगवतीं माहासेयवतीं पञ्चिमां सन्ध्यां सायङ्काळीनः 
सन्ध्यास्‌ उपास्य उपासनां कृत्वा, कमण्डलुजलेन कुण्डिकानीरेण रक्षालतचरणा धोतपादा वएकळ- 
शयनीये तरुत्वकशय्यायां सखेदं सलिच्नस उष्णं च निःश्वस्य निःश्वासं प्रमुच्य निषसाद उपविवेश । _ 

चन्द्रेति । सकुसु मं सपुष्पं प्र्नवणजलाञ्जछिं निञ्चरसछिळा्जछिम्‌ अवकीयं सूय ळचयीकृत्याघंत्वेन 
निक्षिप्य, इतौ,निहितौ सन्ध्याप्रणामौ सन्व्येश्देवतानमस्क्तारी येन सः, ला सण्डपिकास्थले द्वितीये 
तस्स्वी कृता दुन्य स्मिन्‌ शिलातळे प्रस्तरतळे सु्रुभिः सुकुमारेः कतापञ्जवेः बदछोकिसलयेः शय्यां श्य नीः 
यस्‌ अदलपयत्‌ अकरोत्‌ । 0 

उपेति । तस्यां शय्यायास्‌ । महाश्रेतादृत्तान्त महा शेत दुन्तम्‌ अन्वभावयत्‌ अचिस्तयत्‌। अयं कुसु- 


लोगोंकी इष्टि-शक्तिको लोप करता, आकाशके विस्तारको हास करता, रात्रिका अन्धकार उत्तरोत्तर सवत्र अधिक 
कालिमाको विस्तार करने लगा; अपना इरा रंग गाढे ( घने ) अन्धकारमें तिरोहित हो ( ढक ) जानेसे वृक्षांकी 
झाड्या और भी गहन होने लगीं; रात्रिके झिशिरविन्दुओंसे शीतलता उत्पन्न करती--वन्य पुष्पोंके प्रचुर 
सौरभसे जिसके चलनेकी सूचना होती थी ऐसी--छता और वृर्षोको कुओंकी बेपाती इवा बहने गी; और 
्रदोपकाल उपस्थित होनेसे पक्षीगण निग्राके कारण नि शब्द हो गए, तब महाइवेता थारे थोरे उठ कर 
माहात्स्यक्षालिनी साय सन्ध्याकी उपासना कर, कमण्डलके जलसे पैर धोकर, विषादके साथ पी निःश्वास 
(गरम सांस ) लेकर अपने वल्कळ्मय शय्या ( चिछोने ) के ऊपर जा बेटों । इतनेमें जा टच उठ कर 
कुसुमोके सहित अश्चछिपुरसे झरनेका जल लेकर सूर्थके उदेशयसे भवे,दिया, बाद सन्ध्या और शश्देवताकी नमस्कार 
कर कोमल लता-पर्लव-द्वारा उस द्वितीय शिलातलू पर झाय्या निमाण किया (बिछोना विछाया) 1 उसके बाद उस 
ज््—् 


१-हरितताछु हरिताद्ठ। २. वनराजिस, तारबीपु;राजिप। ३. वने प्रवृत्त निद्रा। ४. उष्णं 
निःश्वस्य । ५. अवकीय सन्ध्यां प्रणनाम । कृत!" ““ 1 ६. कचित्‌ द्विरक्तिनं इश्यते । 


२२ का. 


२२४ कादम्बरी [ क्थायाम्‌- 


चचास्य मनसि--'एबं नामयम्‌’ अप्रतीकारदारुणो दुर्विषहुवेगः , कष्टः छुसुमायुचः, यदने- 
नाभिभूता महान्तोऽप्येबमन पेक्षितकालक्रमाः समुत्सारित्षेय्यों: सद्यो जीवितं जहति' 
सबेधा नमो भगवते? त्रिभुबनाभ्यच्चितशासनाय मकरकेतनाये'ति | 


( समाप्तो नहाश्‍वेतावृत्तान्तः ) 


पुनः पप्रच्छ चेनाम्‌-“भगवति ! सा तब. परिचारिका वनवासच्यसनभित्रं दुःखस- 


ब्रह्मचारिणी तरलिका क गता? इति | [ 
अथ साऽकथयत्‌- महाभाग ! यत्तन्मया कथितमसुतसम्भवमप्सरसां कुलम्‌, तस्मा- 
'न्मदिरेति नाम्ना मदिरायतेक्षणी कन्यकाभूत्‌ | तस्याश्वासी सकल-गन्धवेकुल-मुकुट-कुड्मल- . 


सायुधो मदनः एवं नाम इत्थं किळ अप्रतीकारः प्रतिक्रियारहितः अत एव (दारुणो भीषणः दुविषहो 
दुःखेन सो हे पाक्यो वेगो जवो यस्य सः, कष्टः क्लेशकरः । यदू:यस्मात्‌ , अनेन कुसुमायुधेन आसभूता- 
आक्रान्ता महान्तो5पि जनाः, अनपेक्षितकाछक्रमा असोढकाळचेपाः तथा समुर्सारितं कामे नेच दूरीकृतं 
चैय॑ येषां ते ताह्झा: सन्तः, सद्यस्तत्काळं जीवित प्राणितं जद्दति परित्यजन्ति । त्रिसुवनेन न्निविष्टपवा- 
लिना लोकेन अभ्यर्चिचतं पूजितं शासनमादेशो यस्य लस्मे, मकरकेतनाय मदनाय नमोडस्तु ।. 
(समाप्तश्चायं महाश्‍वेतावृत्तान्तः ) 1 
'ब्यापि प्रासङ्गिकं वृत्त पताकेत्यभिधीयते” इति दुपंणोक्तदिशा कादम्बर्या महाश्‍वेतावृत्तान्त एक 
पताकास्थानपातीत्यवघेयम्‌ । 


अथ कादम्वरीवृत्तान्तोपक्रमः- 


कादम्बरी ्रृत्तान्तं निरूपयितुं पुनः प्रश्न कारयति-पुनरिति । एनां महाश्वेत।स्‌। वनवासः अरण्य 
बसतिरेव व्यसनं विपत्तिः तत्र मित्रं सद्दायकीभूना तथा दुःखे सब्रह्मचारिणी समानतीर्थवासिनी समान- 
कलेश मोगिनीस्यर्थः । 
अयेति। अख्ुतसम्भवं पीयूषोत्पन्नम्‌ अप्सरसां कुलमन्ववायः, यन्मया कथितं ध्रागभिहितस्‌ , 
तस्मात्‌ कुळात, मदिरा मद्यं तद्वन्मानसोन्मादकत्वान्मदिरिति संज्ञा, मदिरावत्‌ मत्तख्जनवत्‌ आयते 
विस्तृते इक्षणे नयने यस्याः सा । 'मद्रा ( स्त्री ) मत्तखञ्जनः"` मद्यम्‌? इति शब्दकरपहुसः । 
तस्या इति। अपि च, असौ ख्यातनामा, सकलस्य समम्रस्य रान्धर्वकुळस्य देवगायकचं शस्य सुक" 
कुड्मछ किरीटाग्रमेव पीठं पदासनं तत्न प्रतिष्ठितौ स्थापितौ चरणौ पादौ यस्य सः, समस्तगन्धर्वराजचक्र- 


es >> 


झय्याके ऊपर वेठ कर. वह मद्दाइवेताके वृत्तान्तके विषय में वारम्वार मन-ही-मन विचार करने लगा । इसके 
मनमें यह हुआ कि-'यथार्थमें इस क्लेशदायक कामदेवका वेग असहनीय है और प्रतोकार रहित होनेसे बड़ा 
अयङ्कर दै। क्योंकि इसके आक्रमण करने पर प्रधान व्यक्ति भी काळविलम्ब सहन करनेमें समर्थ नहीं होतेः 
उनके भो पैये नष्ट हो जाते है, तत्काल दी वे जीवनका त्याग कर देते हैं, अतएव त्रिभुवनके लोग जिसके आदेशको 
पूजा करते हैं, उस भगवान्‌ कामदेवको सब प्रकारसे नमस्कार हैं। 
[ यहां महास्वेताका वृत्तान्त समाप्त हुआ ] 

फिर उस (चन्द्रापीड ) ने मदारवेतासे पूछा--“माहाल्यञ्ालिनि ! वनवासरूपी विपत्तिके समय कौ 
सहाय ओर दुःखभोगक्ो सदचरी आपको वह परिचारिका तरलिका कहाँ गई १ 

तदनन्तर महाइवेता बोली--'महाभाग, मैं आपते पहले कह चुकी हूँ कि, अमृतसे एक अप्सराओंका बंश 
उत्पन्न हुआ है, उस वंशनें मत्त-खज्ञनके समान नेत्रवाछों मदिरा नामकी एक कन्या उत्पन्न हुई । समस्त गन्वर- 
ह य 1 म 0०० 

२. उवमयम्‌। २. समवधारितपैय्याः। ३. जहाति। ४. सकलत्रिमुवन । ५. ललरि | 
इ. मदिरायत्तेषणा ! न्य 


कांदम्बरीजन्मादिवण्ना ७९] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | र ५१३ 


31403 mbps पाणिमप्रहीत्‌। 'अपरिमितंगुणाकृष्ट्ृदयद्रान्यवनितादुलेभेनं 
अधःकृताशेषान्तःपुरेण इेमपट्दलाञ्छनेन छत्र-वेत्र-चामर-चिहेन मद्दादेवीशच्देन पर प्रीत: 
प्रसादमकरोत्‌ | अन्योन्यप्रेमसंबद्धेनपरयोश्य तयोयौंबनपुखानि सेवमानयो:' बालेनाश्वय्ये- 
भूतमेकजीबितमिव पित्रोः, अथवा सेस्येब*गन्धवंकुलस्य वा जीवलोकस्य, दुदितरननमुदपादि 
कादम्बरीति नाम्ना। सा च मे”जन्मतः प्रभृत्येकासन-शयन*-पानाशना परं प्रेमस्थानम- 
खिलविश्रम्भधास द्वितीयमिव हृद्यं बालसित्रम्‌ । एकत्र तया मया च नृत्यगीतादिकलास 
कृताः परिचयाः, शिशुजनोचिताभिश्व क्रीडाभिरनियन्त्रणनिर्भरमपनीतो बालभावः | 
इ ™ 
वर््तीस्यथंः, देवश्चित्ररथः, तस्या मदिरायाः पाणिं हस्तम्‌ अग्नही त्‌ पाणिप्रहणमकरो दित्यर्थः । 
अपरीति । अपि च, अपरिमिता असंख्याता ये गुणा मदिरायाः सौन्दूर्यदिनयाद्यः तेः आ इष्ट 
आकर्षित हृदयं चेतो यस्य स तथोक्तश्रित्ररथः परं प्रीतः सन्‌ , अन्यवनितादुर्लमेन अन्यञ्नीदुऽप्रापेण, 
अधःकृतं न्यूनीङृतसर अदोष समग्रस्‌ अन्तःपुरस्थनारीजनो येन तेन, हेमपट्टः सुवणंफळकम्‌ उपवेशनाय 
तत्समपंणमित्यथः छान्छुन चहं यस्य तेन, छुत्रस्‌ आतपत्रम्‌, वेत्नं यष्टिः चाम्ररं बाळव्यजनम्‌, च परि- 
चर्यां स्टत्यसहितमेतत्समपंणमिव्यर्थः, चिह्नं लाञ्छनं यस्य तेन, मद्वदेवीशब्देन पटरराज्ञीयोधकमहा- 
देवीस्युपाधिप्रदानेन प्रसादम्‌ अनुग्रहम्‌ अकरोत्‌ । ह 
अन्योन्येति । अन्योन्यं परस्परं यत्‌ प्रेम्णः संवधनं प्रणयस्य आचुकूक्याचरणं तत्र परयोः यरनवतोः 
तयोः सतोः, तयोमंदिराचित्नरथयोः यौवनमुखानि तारुण्यानन्दाः सेवमानयो भु्ञानयोः । पित्रोः सातृ- 
जनकयोः, अथवा सवेस्येव समस्तस्यैव. गन्धवंकुलस्य देवगायकवंशस्य, चा अथवा सर्वस्येव जीवलो कस्य 
मनुष्यलोकस्य, एकजी वितमिव अद्वितीयं जीवनमिव अदूसुतसौन्दर्या दिसमस्तगुणनिधिर्वादित्याक्ञयः । 
कादम्बरी मद्यम्‌, सौन्दयंण - तद्वदचित्तोन्माद्कर्वात्‌ काद्म्बरति नाम। 'गन्धोत्तमा प्रसन्नेराकाद्ग्ब्यः 
परिखुता । मदिरा कश्यमद्ेऽपि' इत्यमरः । क्रियोस्रक्ञा। 
सेति । जन्मनः प्रश्चति उस्पत्तिदिनादारभ्य एकम्‌ भभिञ्नस्थानोरपन्चस्‌ आसनम उपवेशनम्‌, शाय- 
नसू, पानम्‌ अशनं भोजनञ्च यस्याः सा, परं प्रेमस्थानं नितान्तप्रणयपान्रम्‌, अखिलविश्रस्भधाम निखि- 
छविश्वासभाजनं द्वितीयम्‌ अपरं हृदयं स्वान्तमिव बालमित्र शेशवसुहृत्‌। व्रव्पोस्मेत्ता । 
एकत्रेति । परिचया अभ्यासाः । शिशुजंनोचितासिः बाळजनयोग्याभि: क्रीडाभिः खेळाभिः, निय 
न्त्रणस्य बाघाया अभावः अनियन्त्रणं तस्य निभरः आधिक्यं यस्मिन्‌ कमणि तद्यथा स्यात्तथा नितान्तः 
याधारहितमिस्यर्थः । बाळभावः शेशवम्‌, अपनीतः अतिक्रान्तः । 


कुलके सुकुटाम्रूपी पाद-पीठ पर चरणयुगळू रखनेवाळे सुप्रसिद देव चित्ररथने उससे पाणिग्रहण ( विवाह ) कर 
लिया और उस ( मदिरा ) के अनन्त युण-गणते आकृष्टचित्त होकर महाराजने उसको, अन्य क्रिर्योकी दुलभ 
सव अन्त:पुरमें उच्चता दिखानेवाला हेमपट्ट ( बैठनेके लिए सुवर्गफलक ) से चिहित और छत्र, वेत्र, चामर-रूपी 
चिह प्राप्त करनेवाले भ्रृत्योते युक्त, 'महादेवी' को उपाधि ( पद ) को परम-्रीतिपूर्वक देकर अनुग्रह किया । 


अब उन दोनोंमें परस्पर प्रेम वढ रहा था और वे यौवनका समस्त सुख भोग करने लगे तव कुछ काछमें उनको, 
-लोकके ही मानो एकमात्र जीवनके समान, आश्चर्य 


माता-पिताके अथवा समस्त गन्यवंकुलके किंवा समस्त जीव री 

करनेवाला एक कादम्बरी नामका कन्या-रल उत्तन्ञ हुआ । वह और मैं जन्मकालसे ही एक साथ बैठती, एक 
साथ शयन करती ( सोती ), एक साथ हौ पान और भोजन करती थीं, इससे उसके साथ मेरा अत्यन्त प्रम हो 
गया, वह मेरा पूर्ण विश्वासपात्र हुई और द्वितीय हृदयके समान वह मेरी बाल्यावस्थासे हो सखी इई। हम दोनोंने 
नृत्य-गोतादि कळाविद्याओ का साथ हो अभ्यास किया और वाल्योचित नानाविध क्रीड़ा करत करते हमारा 


अवोध बाल्यकाळ पूर्ण स्वतन्ततामें आनन्दसे बीता । वाद उसने मेरे झोक-वृत्तान्तको सुन कर, उत्पन्न शोकसे 
20 00 ती क RES 


१. कचित्‌ 'अपरिमितः इति पाठो नोपलम्यते। २. वनितादुलंमेन 1 ३. अनुभवतो: । 
४. सकलस्यैव । ५. जन्मनः, मञ्जन्मनः। ६. कचित 'शयन' इति पदं नास्ति। ७. गीतनृत्यकछासु 


गीतनृत्यादिकासु कलासु । 


४१६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


सा चामुनैब मदीयेन हतवृत्तान्तेन समुपजातंशोका निश्चयमकार्षीत्‌-'नाह कथञ्चिदपि सशो- 
कायां महाश्वेतायामात्मनः पाणि ग्राहयिष्यामि! इति | सखीजनस्य पुरतः सशपथमसिहि- 
तबती च--'यदि कथमपि मामतिच्छन्तीमपि बलात्तातः कदाचित्‌ कस्मेचिद्वातुमिच्छति, 
भ्तदाहमनरानेन बा हुताशनेन वा रज्ज्वा बा विषेण बा नियतमात्मानसुस्खरक्यामि? इत | 
सर्वञ्च तदात्मदुहितुः कृतनिश्चयं रनिश्चलभाषितं कणपरस्पर्‍या परिजन सकाशाहन्धवेराज- 
श्रित्ररथः स्वयमश्वणोत््‌ । गच्छति काल समुपारूढनिभरयौबनामालोक्य सुता* बलवदुपता- 
्यपरवश: क्षणमपि न 'धृतिमलभत | एकापत्यतया चातिप्रियतया च न शक्तः किचिळ्दपि 
तामभिधातुम्‌ | अपश्यंश्वान्यदुपायान्तरम्‌ ; इदमत्र प्राप्कालसिति सत्वा, तया महादेच्या 
मदिरया सहावधायये क्षोरोदनामानं “कञ्चुकिनं 'वत्से ! महाश्रेते ! *त्वक््मतिकरेणेब दग्ध- 
हृदयानामिदमपरमस्माकमुपस्थितम्‌', "इदानीन्तु '*कादम्बरीमनुनेतु त्वं शरणम्‌? इति 


सेति । दतवृत्तान्तेन दुष्टोद्न्तेन, ससुपजातशोका ससुत्पन्न शोका । कथञ्चिदपि केनचित्प़रकरेणापि । 
आतमनः स्वस्थ पांग नाह आह्वयिष्यामि, महाश्वेतायाः शोकनिव्ृत्तो तूदूवाहं करिष्यामीत्याशयः । अनि- 
* चुन्तीमपि अनभिछपन्तमपि। दातुमिच्छुति दिर्सति। अनशनेन भोजनपरित्यागेन, हुताशनेन तन्न 
प्रवेशेन, रञउ्वा उद्वन्धनेन, विषेण विषभछणेन वा, नियतं निश्चितम्‌ आत्मानं निजइारीरम्‌, उत्नचयामि 
परित्यचयामि | 
सवंभिति । आत्मदुहितुः निजसुतायाः । निश्चछ भाषितं शपथवचनम्‌, कर्णपरस्परया क्रोन्नप्रणालि- 
कया सुतां पुत्रीं कादम्बरीसम, सप्चुपारूढं ससुत्पन्नं निर्भरस अतिशायि यौवनं तारुण्यं यस्याः तास, 
चलवतो महृतः उपतापस्य सन्तापस्य परवशः अधीनः । उति घेयंम्‌ न अछभत न प्राह्तवानू । एकापत्य- 
तया एकसन्ततितया, न शक्तः समर्थः ।, 
अपश्यन्निति । अन्यदुपायान्तरस्र अन्यप्रकारसुपायमिस्यर्थः, अतएव नार्थगतपुनरुक्ततादोष 
इत्यथः। प्राप्रकाळस्‌ उचितसमयस्‌ । अवधाय विमशेन -निश्चित्य। कञ्चुकनमिति प्रेषितचानित्युत्तर- 
क्रियायाः कमे । स्वदूष्यतिकरेणंच तवो दुन्ते नेव दुग्ध .शोकानलेन उवलितं हृद्यं मनो येषां तेषाम; अस्मा- 
कस, इदमपरं बळेशास्‌' उपस्थित भा , कादम्बर्या निजपाणिआहणे अनजुमध्युत्पादितमित्याशयः। 
अजुनतुस अनुनयेन पाणिग्राहणे सम्मति विधातुं स्वमेव शरणम्‌ अस्माकमवळग्बनम्‌; त्वदर्थमेवेवंविधश- 
पयविधानात्‌ स्वद्वाक्याधी नत्वाच्चेत्याश्ञयः । 


विहळ हो, निश्चय किया कि--'महाश्रेताके शोकातुर रहने पर मैं किसी प्रकारते भी अपना पाणिग्रहण (विवाह ) 
नहीं करूंगी? 1 और सखियोंके समक्ष उसने दापथ-पूर्वक कहा कि--'मेरी इच्छा न रहने पर भी पिता यदि 
वळपूवक किसी समय किसीके भी हाथमें मुझे देना चाहेंगे तो मैं अनशन अथवा अश्निप्रवेश किंवा उद्बन्धन 
( फांसी छगा ) अथवा विषभक्षण कर निश्चय ही प्राण-त्याग कर दूंगा । अपनी पुत्रीके किए हुए इस निश्चय और 
शपथ-वचनको किसी परिजनके द्वारा स्वथं गन्थवेराज चित्ररथने कर्ण-परम्परासे श्रवण किया। फिर कुछ समय 
व्यतीत होने पर: उस ( कादम्बरी ) का पूर्ण योवनकाळ उपस्थित :देख कर उनको अत्यधिक सन्ताप हुआ, और 
क्षण भरके लिए भी.पैये नहीं भिळा । केवळ एक ही सन्तानके और उस पर अत्यधिक स्नेह होनेके कारण वे उससे 
इछ भी कहनेके लिए समर्थ न हुए। दूसरे किसी उपायको नहीं देख कर 'इस समय यही उचितं है? इस प्रकार 
मनमें मानकर उस महादेवी मदिराके साथ आलोचनापूबेक स्थिर कर, आज ही. प्रातःकाल मेरे समीप “क्षीरोद! 
नामक कञ्चुको यह सन्देश कह कर भेजा कि--पुन्री महाश्वेते ! केवळ तुम्हारे इत्तान्तते ही शोकानछमें हृदय 
की, गया छे उस पर एक और दुःख उपस्थित हो गया है, इस लिए इस समय कादम्ब्रीको अनुनय वचनोते 


१. सुन्न” २. इच्छेद। ३ ४. झतनिश्चलमाषितम्‌ , इतनिश्चयनिश्चलमाषितय्‌ । 


३: ततः || 


+ इह 'अतिप्रेमतया” इत्यभिकः पाठ: कचिदुपलभ्यते । ६.सतां। ७. बळवददूयमानः । 
८ ससन्त बळ्वददूयत न क्षणमपि बृतिमछमत । 4९. झक्नोति। १०. कचिद 'जूहि गल्ला 


वषः स ४ पाठः! २१. तद्गथतिरेकेणेव। १२. कचित्‌ "तु? पदं न विद्यते। १३, कादस्वरीः 


अ्यतिकरे 


चन्द्रोदयवर्णना ८० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


सन्दिश्ये मत्समीपमद्येबे अर्यूषसिः प्रेषितवान्‌ | ततो* मया शुरुवचनगौरवेण सखीमरेन्णा च 
क्षीरोदेन साद्ध सा तरलिका--'सखि ! कादम्बरि ! कि दुःखितमपि जनमतितरां दुःखयसि | 
जीवन्तीमिच्छसि चेन्मां तत्कुरु गुरूवचनमवितथम्‌? इति सन्दिश्य विसर्जिता | नातिचिरं 
गतायाश्च तस्यामनन्तरमेवेमां भूमिमनुप्राप्तो महाभोगः इत्यभिधाय तूष्णीम भवत | 
अनरान्तर लाञ्छनच्छलेन विडम्बयन्नित्र शोकानलदरधम ष महाश्वेताहदयप्‌ , उद्द- 
हक्षिव मुनि इमारवथमहापातकम्‌ , दर्शयन्निव चिरकाललग्नं दक्षशापानलदाहचिहृम्‌ , अविः 
रलभर्माङ्गरागधवलः कृष्णमृगाजिन-प्रावृताद्धा बामस्तन इवाम्बिकायाः, धूजेटिजटामण्डल- 
तत इति । गुरुष चन गौरवेण पृउ्यवाइचा उ पउयवाक्यानुञ्चङ्यतया । सा तर डिका 'विसजिता/ इत्युत्तरेण सम्बन्धः। 
दुःखितमपि पीडितमपि जनं मामिस्यर्थः, अत्तितराम्‌ अतिदायेन दुःखयति पीडयसि निजपाणिग्राहणे 
शपथएूवकासम्मत्यत्याशयः। तत्तदा, गुरुकचनं पितुराज्ञावाक्यम्‌ अवितर्थ कुरु निजपाणिग्राणेऽनुमति- 
दानेन सत्यं विधेहि, अन्यथाहं प्राणत्याग करिप्यामोत्याशयः । “तत्‌? इत्यस्य स्थाने "तदा? इत्येव पाठो 
विधेयः, अन्यथावा चकस्वदोपस्य दारयितुमशक्यरवात्‌ । 
नातीति । तस्यां तरलिकायां नातिचिरं नाति 
स्थानमिमम्‌ अनुप्राप्तः अन्वागतः। 
अत्रेति । अत्रान्तरे अस्मिन्‌ समये । धूरिव जरास्येति धूर्मार 
तस्य जरामण्डङख्पायाः चूडायाः मणिः रत्न । अनेनास्य सहास्म्यवच्द चोतिदम्‌ । अरादान्‌ तारका. 
राजश्चन्दरः, छान्छुनच्छुळेन क्रोडस्थसयाइुऋपटेन, सोकानरेन शुम्दह्विना दर्थं ज्वखितं मध्यय अभ्यन्तर 
यस्य तत्तयोक्तं महारवेताया हृदयं मानसे विडर्दयचिव शनुुईनिन द, टाल्छुनस्छडेन मुनिङुमारस्य 
इुण्डरीकस्य घः कामसा हाय्येन इर्येव महापातकं मद्दापापं तद्‌ उट्टइडधिर हृदये घारयम्निद, मापात. 
कस्य मालिन्येन वर्णना कविसमयप्रसिद्धया चोध्यय । तथा च दर्ण--झाडिन्य घ्योस्यि दावे दि । 
तथा ळान्डनच्डुळेन चिरकालडरनं दक्षज्षापान&ेन दुद्प्रजञापस्थशिसस्पादव ट्विदा शो दा: ऱ््य्य चिट 
लाब्इुनं दशिव पकटयन्निव जनानिदि देषः, छदिरळेन सान्ट्रेण अस्मना विग्य छङ्गरारोण अदला 
स्वेतः तथा कृष्णसुयस्य कृष्णसारस्य अजिनेन चणा दार ऋाष्छादिटश कडे याद र थो च; 1 
चन्द्रस्यंकभापे घवलत्वात्‌ अन्यनाये च कछुमारिन्पाद्‌ ago bs 1777 
सिस्यवधेयस्‌ । अम्विकायाः पार्वरय)ः दामस्तन इद दरदिगेदरकुड डु उदराद्‌ टरदिसदान 4 ल 
घरसनयेऽस्विकाया वामेतरस्त नस्य महेखररीरान्तर्माविदारइणकराद | “बामस्हनः i 
रनिद्दितन्‌ 1 , नी 
इह्ाद्यास्तित्रः सापळवा: ळियोय्येचाः अनन्तरा 
प्डरातायोऽय मिलि द्वाः "पुरा किड चन्द्र 
तासु रः दिर्यासेव नितरामासच्चो बसूव ! Ee 


५१७ 


पूर्व यातायां प्रस्थितायां महामायो भवान इमां भूमि 


सूता जरा यस्य वेति धूर्जटिः महेश्वर: 


[केधम्रण दावा: ॥ 
सकी कटाच्या 


है हि 
हर कि 
न 


स्यात तुन दी दन छोगों ३ 


श्रु 


शभावम्ात बला; महद 


२५९८ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


:चूडामणिभगबानुदगात्तारकाराजः । न 
क्रमेण चोहते गगनमहापयोधिपुलिने सप्तेलोकनिद्रामज्ञजकलसे कुसुद्‌चान्धवे विघः 
टितकुमुदबने धबलितदरादिशि शद्ड रवेते श्वेतातपत्नायमा णे मानिनीमानशत्रो शुचिशोचिर्ि 
शशोङ्कमण्डले) शशिकरकलापकऋलितासूँ त्रजन्तीषु क्रशिमानमोडवीषु प्रभासु, अस्नवत्सु, च 
जेलासशशिम णशिलानां स्तः खोतःसाबिु प्रस्नवगेषु स्णालकन्दलिनि चावेस्कन्दपतित- 
_चन्द्रकर इव बिलुप्तकमलबनशोभे भार नज बिलुप्तकमलबनशोभे भात्यच्छोदसरःपर्यास,_“समुपोढमोहनिद्रे 'च_द्राघीयो- 
_ मजुरोधात दक्षेण लिखिळास्वेव तुश्‍्यरागो प्वस्विति बोधितोऽपि चन्द्रस्तथा विधातु|नाचेष्टत । तथेव तम- 
चछोक्य दक्षः “वं यचमरोगी भव' इति शशाप! इति | र 
क्रमेणेति । किञ्च, गगनम्‌ आकाश एव महापयोघिः अपरिमितरनमंळनीळर्वसाहश्यात्‌ समुद्र 
तस्य पुछिनं रवेतश्वसाहश्यात्तो योस्थितबालुकामयभूमिः तस्मिन्‌ , सक्तानां लोकानां सूप्रम्टतीनां निद्वा- 
निमित्त मङ्गळकळसो निद्रामङ्गछकळसः तस्स्वरूपे, निद्राकाळीनावस्थानात्‌. श्वेतस्वाद्‌ गोलाकारस्वाच्चे- 
.स्याशयः । कुसुदानां केरवाणां बान्धवे प्रस्फुटनकरणादुबन्धुभूते । विघटितं प्रस्फोटितं झुसुदवनं केरवा- 
रण्यं येन तस्मिन्‌। घवलिता 'चन्द्रिकया श्‍वेतीकृता दश दिशो येन तस्मिन्‌ चांछुवत्‌ श्वेते धवळे । 
-्रेतातपत्रवदा'चरतीति अेतातपन्रायमाणं तस्मित्‌। मानिनीनां सुन्दरीणां मानशत्रौ नितान्तोद्दी पक- 
'वान्मान भङ्गविधायिनि । तथा शुचीनि श्रतानि शोचींषि कान्तयो यस्य तस्मिन्‌, एवंविधे शशाइमण्डले 
चन्द्र विस्वे, करमेण उद्भते ऊर्ध्वसुस्थिते सति । 
हृद्द 'परम्परितरूपकस, निरङ्गं केवळखूपकम, छसो पमा, क्यङ्गतोपमा, च्छेकाचुप्रासः' इति तथा 
क्रममलड्भारा शोष्या: । तथा “कुसुदबान्धव' इत्यन्न 'विघटितङुप्रुदवन' हृत्यन्न च छुसुदशब्द्स्योपादा- 
नात्‌ पुनरुक्ततादोषः समापतति तद्वारणाय” 'विघटितद्वन! इति पाठो विधेयः। 
शुशीति । शशिकरेश्चन्द्रश्मिभिः कलितासु आावुतासु, उहूनां तारकाणामिमा इस्यौडव्यस्तासु 
प्रभासु दीलिषु, छृशस्य अद्पस्य भावः क्रशिमा तं ताइशम, बृथ्वादित्वादिमनि'च्‌ । बरजन्तीइु प्राप्युवन्तीषु 


-सतीघु। | वस्ती 
न इह कृशस्वप्रासि प्रति चन्द्रररिमनाच्छादितर्वं निमित्तमिति पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ । 


प्रथेति । किञ्च, स्वतश्रतुर्दिछ ्रोतोलि खावयन्ति चन्द्ररश्मिसम्पकेण निष्कासयन्तीति तेषु, 
कैलासस्य रजतादेः शशिमणिश्षिछानां वन्द्रकान्तमणीनां प्रवणेषु निझंरेषु, प्रजवस्सु उरस्सु सत्सु । 
बृश्यजुप्रासः । तथा'' “प्रस्रव॒त्छु इत्यस्याथंगतपुनरुक्तदोषवारणाय परित्याग पुव साछीयान्‌ ;' ` "प्रवणेषु 
सर्वतः स्राविषुः इत्यनेनैव रातार्थ्वात्‌। 

मृणालेति। अपि च, खणालानां बिसानां कन्दळानि .अभिनवप्ररोद्दा अस्य सन्तीति तस्मिन्‌ , 
अवर्कन्दाय प्जानामेवाफ्रमणाय पतितः चन्द्रस्य करो रश्मिः पाणिश्च यत्न तस्मिन्‌ तथोक्त इव, अतः 
'पव विलुप्ता सङ्कोचाह्विनाशसुपगता कमलवनशोभा पहछुजारण्यश्रीः यस्य तस्मिन्‌, अक्षोद्सरसः अच्छो" 
दाभिधानसरोवरस्य पयसि जळे, साति राजति सति। इहाक्रमणाय चन्त्ररश्मिपतनो स्पेत्षणा क्रियो- 
सप्रेत्षा । 'कन्दलस्तु कपाले स्यादुपरागे नवाहूरे! इति विशः । 

___सुममोेति। अपि च, विरहिणि वियोगिनि राण्यागमे चव । अपि च, विरहिणि वियोगिनि राष्यागमे चक्रवाकदम्पस्यो्वियोगस्य प्राकृतिकत्वा- 


चूडामणि और माहाल्यझाली चन्द्रमाका उदय हुआ । 

क्रमशः जब आकाश-रूपी महासमुद्रका पुछिनस्वरूप, भू-प्रभति सप्तकोकका माइलिक निद्रा-कलसस्वरूपः 
कुमुद-बांधव, कुमुद-वनको प्रस्फुटित करनेवाला, दर्शों दिशाओंकों झुअवर्ण करनेवाला, शक्षके समान झुन्नवणे 
और मानिनियोंका मान-भज्ञ करने ( उतारने ), वाला, सवेतच्छत्रके समान शोभित, शुन्नकिरण चन्द्रमण्डल उदय 
होता गया; जाल्म (इक जाने ) के कारण नक्षत्रोका आलोक ( तारोंकी प्रभा ) जव क्षीण होता 
गया; केछासपर्वतस्थ खरता निम्सारणकारी चन्दरकान्त-मणिकी सिलाओंके झरनमिसे सव दिझाओमें जलकी धारा 
बहने जगी; अभिनव शृणारुके अहुरसे भरे अच्छोदसरोवरके जळमें कमलोंकी शोभा बिलत हो जानेते 
चन्द्रमाकी किरणें मानो आक्रमण करनेके लिए हो जल पर गिरो हुई दोखने गों; रात्रि उपस्थित हो जानेके 

१. समस्त । २. इवेतिमानमातन््रति, झङ्कर्वेतायमाने। ३.""मानदस्यौ। ४. कृच्चित 'शुचिशोचिपि' 


इति पदं नोपलभ्यते। ५. शशाहू। ६. क्ाचिदिह “कलापः इति पदन्नास्ति। ७ यि तापू! 
| , कवलितासु । ८- 'आतन्वताई 
९. अवश्याय । १०. इह 'पवनवशात! इत्यपिकः पाठः क्वचिदुपल्यते । र 


~ 


म्केयूरेण सह तरलिकागमनव०८१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता | २१ 


'बीचिबिचलितवपुषि विरुवति विरहिणि चक्रवाकचक्रवाले, निने? 

|| भा डर » निवृत्ते) च चन्द्रोदये वि 
'इर्ष-नयन जलकण-नीहारिणि बियद्विहारिणि मनोहारिणि विद्याधराभिसारिकाजने हन 
पीडः सुप्तामालोक्य महाश्‍वेतां पल्लबशयने शानः शनैः' समुपाबिशत्‌ | अस्या वेलाया कि 


मन ~ > च्छ 
डु खलु मामन्तरेण चिन्तयति वैशम्पायनः, किं बां बराकी पत्रलेखा, लोकः 
अ खा, कि वा राजपुत्रलोकः, 


अथ क्षीणायां क्षपायामुषसि सन्ध्यामुपास्य शिलातलोपविष्टायां पविश्नाण्यघसर्षणानि 
जपन्त्यां महाश्वेतायाम्‌ , निवत्तितप्राभातिकाबधौ चन्द्रापीडे, तरलिका षोडशबषबयसा 
सावष्टम्माकृतिना, मद-खेदालस-गजराज-गमनगुरूणि* पदानि निश्षिपता, पय्युपितचन्दना- 
दित्याशयः, अतएव समुपोढा सक्षाता मोहनिद्रा क्लेशान्मूच्डाख्पा निद्रा प्रमीला यस्य हि 
ह नितान्तवी्ासि! जे अरो दससत विचकितम्‌ भान्दो लितं र हए 
तस्मिन्‌ , चक्रवाकाणां रथाज्षपक्तिणां चक्रवाले मण्डले ( समूहे ) विरुवति र 
सा ( समूहे ) विरुवति रवं विदधति सति । 

नित इति । अपि च, चन्द्रोदये निदृत्ते निष्पन्ने चन्त्रोदयेनान्धकारनादा स्याशयः, हर्ष 
कणाः प्रमोदाश्रविन्दव एव नीहाराः, तुहिनानि अस्य सन्तीति तस्मिन्‌। ` वियद्दिहारिणि बात साट 
मनोहारिणि अत्यन्तरमणीये विद्याघराभिसारिकाजने ब्योमचारिसंकेतितख्ीजने विद्र ते सवंतश्चन्द्रो दयेन 
पतिमिरापगमाइळोकानामवळोकन भयारपलायिते सति, इह हपत्यादिपदे निरङ्ग केवळरूपकस्‌ , तथेक- 
क्रमेण हवारिणीस्य॑स्यावृत्तेयमकम्‌ , उभयोश्च परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिः 

चन्द्रेति । सुस्तां निद्वितास्‌ । पढलवशयने किसळयतङ्पे। समुपाविशत्‌ अधितस्यौ। मामन्तरेण 
-मद्वधतिरेकेण । वराकी द्रा । निद्रा ययौ प्रमीला प्राप्तवानू । 

, अथेति। चपायां निशायां चीणायां चयमुपयतायाम्‌ उपसि प्रातःकाले । शिछातलो पविष्टायाँ 

प्रस्तरतळासीनायां पवित्राणि पूतानि अघमर्णानि "ऋतञ्च सत्यज्ञे' स्यादिमन्त्रान्‌ । चन्द्रापीडे च निर्द- 
-त्तितो निष्पादितो प्राभातिकविधिः प्रातःकालिकानुष्ठानं येन तस्मिन्‌ सति । 


तरेति । प्रस्यूषस्येव केयूरकनाम्ना गान्धर्वदारकेणानुरम्यमान! तरलिका प्रादुरास दिव्युत्तरेण 
सम्बन्धः। इहृ तृतीयेकवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'गन्धवंदाररणे'स्यस्य विशेषणानि । षोडदाव- 
पाणि षडधिङद्शहायनानि चयोऽवस्था यस्य तेन, सावष्टट्मा सबला आकृतिः स्वरूपं यस्य तेन, 
सदुखेदेन दानवारिधारणपरिश्रमेण अलसो मन्दगामी यो गजराजो इस्तिश्चेछः तस्येव गमने चछने 
गुरूणि मन्थराणि, पदानि चरणन्यासान्‌ , निदिपता विदधता । लुप्तोपमा । 

पर्युषितेति प्युषितेन गतदिनविहितस्वानिःसुतरसेन शुष्केण चन्दनाङ्गरागेण मळयजाङ्गावळेपनेन 


कारण मोइ-निद्रासे अभिमूत हुए, अच्छोदसरोबरकी बड़ी बड़ी तरज्ञोंकी छलकसे कापते, परस्पर विच्छिन्न 
( विरही ) चक्रवाकके झुण्ड जब चोखें मारने ढगे; चन्द्रोदय जब पूर्ण हो गया; और नेत्रमेंसे शिशिर ( ओस ) के 
समान आनन्दाश्चु-विन्दु विसर्जन करती, आकाशमें विहार करनेवाली चन्द्रके उदयसे अन्धकार मिट जानैके कारण 
इधर उधर भागती, मनोहर ( परम सुन्दर ) विद्याधरोंकी रमणियाँ जब अभिसारमें जाने लगी; तब चन्द्रापीड, 
महाइवेताको निद्रित देख पीरेथीरे अपने पछवमय शय्याके ऊपर ( पत्तोंके विछोने पर ) बैठ गया. और--५स 
-संमय मुझे न देखकर वैश्म्पायन अथवा वालिका पत्रलेखा ही, किंवा राजपुत्रगण ही क्या मनमें विचारते होंगे १ 
इस प्रकारकी' चिन्ता करते-करते निद्रित हो ( सो ) गया । ड 

तदनन्तर रात्रिके व्यतीत होनेपर प्रातःकाल सन्ध्यावन्दन करके एक शिलातलपर बेठकर मद्दाइवेता पवित्र 
'अब्यमर्पण'--मन्त्रॉंका जप कर रही थी और चन्द्रापीड भौ प्रातःकालिक इत्य समाप्त कर चुका था कि इसनेमें 
हो उस जगह तरलिका उपस्थित हो गई (आ पहुंची ) उसके पीछे एक् सोलह वर्षकी अवस्थाका, सबळ आइति- 
वाला, राजकुळ-सस्सकते चतुर 'केयूरक' नामका गन्धपुत्र-मदपरिश्रमसे मन्दगामी गजराजके समान 


१. निवृत्ते। २. कवित द्विरक्तिनं विधते। १ मन्दखेदाळस `; `“ गजञगमनगुरूणि । 


४२० . कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


्ञराग-धूसरोरुदण्डदठयेन, कुडुमराग-पिज्ञरारुणेन, चामीकर रट्ठुला-कलाप-निजिड-नियमितं 
क्ाबन्धातिरिक्तं भङक्पज्लबमघरवास एब केवलं वसानेन, निरुदरतया बिभक्तमध्येन, 
बिपुलवक्षसा, दीघोनुवृत्तपीनबाहुना, बामभकोदोलायमानमाणिक्यबलयेन, कणोभरणमशे- 
\ बिप्रकीयेमाणमधो मुखकिरणेन्द्रायुधजालं बर्णाशुकत्तरीयमिवैकस्कन्धक्षिपमुद्रहता, चूतपज्ञव- 
कोमलमनबरतताम्बूल-बद्ध-रागान्धकारमधरं दधता, कणौन्तायतस्य स्वभाबधबलस्य घब- 
लिम्ना लोचनयुगलस्य घबलयतेब दिगन्तराणि ङुसुद्चनानीब वर्षता पुण्डरीकमयमिब दिवसं 


घूसरम इंषतपाण्डुरम्‌ ऊरुदण्डद्दय सक्थिदण्डयुगलं यस्य तेन, कुछुमरागेग झडुमदवकृताझुरागेण पिञ्जरः 
करिंमश्रिज्ञागे नीरसत्वात्‌ पिङ्गलवर्णश्चासौ करिमश्नङ्गागे अरुणः तर्समयेऽपि सरसत्वात्‌ रक्तवणश्रेति तेन, 
चामीकरस्य सुवर्णस्य शङ्कलानां निगडानां कळापेन पहुया निबिड इढं यथा स्यात्तथा नियमितं बद्धम्‌ , 
तथा कच्षाघन्धात्‌ कटिबन्धात्‌ अतिरिक्त ्रचुरभूतस्‌ अतएव प्रेछुत पवनेन चळत्‌ पल्लवम्‌ अञ्चछं यस्य 
तत्‌ , केवलम भधरवाल पुव अधोंऽशुकमे वसानेन परिदुधता, न पुनरुत्तरीयवखं घारयतेत्याशयः । 
तिरुदरेति । निरुद्रतया कृशोद्रतया 'अनुद्रा कन्या? इतिददीपद्र्थे निःशब्दं । बिभक्तमध्येन 
चीणमध्यभागेन, विधुछं बृहत वो भुजान्तर यस्य तेन, दोघो विस्तृतौ, अनुबृत्तो सुवतुंळौ, पीनौ, स्थूछो 
ष बाहू सुओ यस्य तेन। 
वामेति । वामे दक्षिणेतरे प्रकोष्ठ मणिबन्धादुपरिभारे दोलायमान सुजान्दोळनाच्चपछं माणिक्य- 
वळयं रर्नकरकं यस्य तेन, कर्णाभरणे श्रोन्नभुषणे यो मणिः रत्नं तस्मात्‌ , विप्रकौर्यमाणं ्रवणालङ्कारे- 
णाधोविद्िप्यमाणम्‌ , अधोसुखाः किरणा रश्मय इन्द्रायुधानि अनेकरूपत्वादिन्द्रधनूंषीव तेषां जाळं 
समूहम्‌ , एकस्मिन्‌ स्कन्धे अंसे दिसतम अर्पितस , वर्णो ळोहितचणेस्तेन रक्षितस अंशुकं वसनं वर्णा कत 
तद्रूपसुत्तरीयमिंव उद्व्ता घारयतां। इह छप्तोपमा जास्युरप्रेच्षा .चानयोरङ्गाङ्गिमावसङ्रः । 
चूतेति। चूतस्य रसाळस्य परळववत्‌ किसल्यवत्‌ कोमल सुकुमारम्‌ , तथा अनवरतेन निरन्तरेण 
ताम्बूलेन नागवल्लीदळचचंणेन बद्धो छतो रागो रक्तिमा अन्धकारः करिंमश्रिदृशे माळिन्यञ्च यस्मिन्‌ तस, 
प्रचुरताम्बूळदळचवंणेनो छे माछिन्यमपि जायत इस्यनुभवसिद्धस। अधरम्‌ ओष्ठं दृघता(उद्वहता छु्ोपमा। 
कणेंति । कर्णान्तायतस्य श्रोत्रपरयन्तविर्तृतस्य स्वभावधवळस्य प्रकृत्या शवेतस्य छोचनयुगलूस्य 
नेन्नद्वयस्य धवलिग्ना श्वेततथा दिगन्तराणि धवछ्यतेच २वेतं कुवंतेव, अतएव कुसुदवनानि केरवा- 
रण्यानि वषंतेव वृष्टि विदधतेव, दिवसं दिनं एण्डरीकमयं सितांस्भोजव्याप्त कुवंतेव स॒जतेव, नेत्नह्वयस्य 
शुञ्रकान्तिप्रसरणात्‌ कुमुदपुण्डरीकयोश्व शवेतस्वादित्याशयः । 
इहाद्यास्तिख एव क्रियोसप्रेत्ता वाअयार्थदेतुकं काव्यलिङ्गञ्चेति समेषामेषामङ्गाङ्किभायसङ्कःः। तथा 
धवळपद्स्य सुइुसुहुरभिधानादुनवीकृतर्वं दोषः समापतति तद्वारणाय 'स्वभावघवळस्य लो चनयुगछस्य 
कान्त्या दिगन्तराणि छिर्पतेव' इति पाठो विधेय इति कुशळाः समाचक्षते । 
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धोरे'धौरे पैर रखता हुआ--आया । पुषित ( वासी ) चन्दनके अङ्गराग ( लेप ) ते उसके दोनों उरुयुगरु धूसर- 
वर्ण; हाती. हो रहे थे, और कुडुमके रह्ठसे किसी स्थानमें पीला ओर किसो स्थानमें लाळ दोखता था, 
वह केवळ परिधेय-वख ( भोती ) हो पहना था जो सुवर्णकी शह्लाबलीसे इढ़ वेधी हई थी, और जिसका अश्वल 
(कोर ) करिवन्यनके अतिरिक्त. स्थानमें वायुके भारसे हिळ रद्दा था। उसका उदर बहुत कृशा दोनेके कारण 
कटिदेश (मध्यभाग) भा कृश होकर विभक्त हो गया था; वक्षःस्थल विस्तृत था; एवं वाहुयुगल लम्बे, सुगोळ और 
स्थूळ ( मोटे ) थे; वामहस्तके कलाई पर एक रत्नका कङूण झूल रहा था; कर्णालह्वारके मणिमेंते इन्द्रधनुपके 
समान नानावणंके किरणसमूह नीचेकी ओर फैलते थे, उससे प्रतीत होता था कि बह मानो .एक स्कन्थ पर एक 
रक्तवणे उत्तरीयवख्ञ ( दुपट्टा ) धारण किया हे । उसका ओष्ठयुगल आम्रपल्लवके समान कोमछ और स्वेदा 
तासूळ-चवंग ( पान खाने ) से लगे इए रज्गसे मलिनवण ( स्याम ) दोखता था; आकणेविस्ठृत ( कानों तक ) 
पहुँचते एवं सतरभावसे ही धवरवर्ण नयनयुगळको धवर्प्रभादारा वह दिशाओंको मानो इवेतवणे- कर डालता था, 


९. कचित्‌ 'निरुदरतया? इति पदं न इस्यते। २, 'कर्णाभरणमणिविप्रकीय । - 


समागत-तरलिकया प्रश्‍नोत्तरव० ८२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


Ly 
छुबंता, कनकपट्ट पृथु-ललाटेन, अलि झुल-नील-सरल'-शिरसिजेन, अग्नाम्याकृतिना, राज 
इल सन्परे गन्धवेदारकेण केयूरकनाम्नानुगम्यमाना प्रत्यूषस्येब प्रादुरासीत्‌ | 
आगत्य च कोऱ्यमित्युपजञातकुतूहला चन्द्रापीडं सुचिरमालोक्य महाश्वेतायाः गे 
सत्य कृतप्रणामा सबिनयमुपाबिशत्‌ | बे पक न म 


अनन्तरश्चातिदूरानतेनोततमाङ्गेन प्रणम्य केयूरको5 , 
समीपबरतिशिलातलं भेजे | समुप बिष्टश्च' यूरकोऽपि महारवेताहष्टिनिसरष्टं नाति- 


प र | तमदृष्टपूवमधःकतकुछु मायुधमुपहसितस रासर- 
गन्धवंविद्याधररूपं रूपातिशयं चन्द्रापीडस्य दृष्टा विस्मयमापेदे । जम 0 या 


परिसमाप्तजपा तु महाश्‍वेता पप्रच्छ तरलिकामू-_' 

म्बरी कुशलिनी ? करिष्यति वा तद्स्मद्दचनम्‌ ९! इति | 

_ अथ.सा तरलिका विनयाबनतमौलिरीषदालम्बिते.कणेपाशमतिमधुरया गिरा व्यजि- 

कनकेति । कनकपइवबत्‌ सुवर्णफळकवत्‌ दयु विशाल ललाटं भाळं य 
समूहवत्‌ नीला; श्यामाः शिरसिजाः केशा यस्य तेन । छुप्तोपमा। अग्राभ्या 
राकारो यस्य तेन, तथा राजकुले गन्घवराजवाट्यां सम्पर्क सर्वेस्मिन्‌ काळे 
तेन, नानाविध जनेरनेकप्रकारसग्भापणका् विधाना दिस्य सिप्रायः । प्रादुरासीत्‌ उपस्थिताऽभवत्‌ । 

आगत्येति । अयस्‌ अपरिचितः पुरुषः क इति उपज्ञातस्‌ उसपन्नं कुतूहळं कौतुकं यस्याः सा तरछि- 
केति रोषः। उपसृत्य भागस्य, कृतो विहितः प्रणामी नतियंया सा ताइशी । उपाविशतू उपविष्टा। 

अनन्तरमिति। अनन्तरं तरलिको पवेश नानन्तर मित्यर्थः, अतिदूरानतेन भध्यन्तावनतेन उत्तमाङ्गेन 
शिरसा, प्रणम्य नमस्कृत्य सहाश्चेतामित्यर्थः। महाश्वेतया इष्टया दष्टिमङ्गया निसृष्ट दत्त दर्शितमित्यर्थः 
नातिसमीपव्ति नातिनिकटस्थायि- िडातळं भेजे आश्रितवान्‌ तन्नो पविवेदोत्यथ: । 

समुपेति । समुपविष्ट: समाीनश्च केयूरकः अधःकृतः। पराजितः कुसुमायुधः कामो येन तम्‌ , 
तथा उपहसितं निजापेक्षया न्यूनत्वादुपद्दास्यतां आपितं सुरासुरगन्धवंचिद्याधराणां रूपं सौन्दयं येन 
तस्‌ , रूपातिशयं सौन्दर्याधिक्यम्‌ । विस्मयस्‌ आश्चयंस्र आपेदे प्राप्तवान्‌ । 

परीति। परिसमाप्तजपा पूर्णी न । पप्नच्छु अप्रा्ीत्‌। कुशलिनी कल्याणचती । तत्‌ पूर्वो- 
कम्‌ अस्मद्वूचनं मम वाक्यानुरूपं कायं निजपाणिग्राहणमित्पथ, करिष्यति विधास्यति ? । 

अधेति। विनयेन अवनतो नम्नभूनो मौलिश्चूढा यस्याः सा, ईपदालग्बितो क्िरोनमनेन किब्वि- 
न्नज्नीभूतौ कणंपाशौ मनोहृरश्रवणद्वथं पर्मिन्‌ कर्मणि तदू यथा स्पात्तथा । व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापितवती । 


४२१ 


कि त्वया दष्टा प्रियसखी काद- 


उसका ळलाटदेश, स्व्णेफके समान विस्तृत, था, और उसके केशकलाप भमरसमूहुके समान इष्णन (काले ) 
और सरल थे, एवं आकृति भो भद्रलोगोकें समान ही थी । आते हौ चन्द्रापीडको देखकर तरिकाको ह कौन 
है? १--इस प्रकार कौतुक उत्पन्न हुआ, उससेही वह बहुत देर तक उसे देख कर महाइवेता & समीपमें जाकर 
गइ | 
उसे आ भो अत्यन्त अवनत मस्तकसे महाइवेताको सम कि we सपमी 
दारा ( इडिसे) बताए हुए एक समोपवत्तों शिलावल पर पेठ गया। वहा पठे बैठे चळापीड. जलम क 
सौन्दर्यको देखकर बहुत विस्मयापन्न हुआ; क्योंकि--वह स्पसोन्दरय इससे पहले र दे रा पा 
वह सौन्दर्य कामदेवके सौन्दर्यको भी परास्त कर दिया था, तथा देवता, दानव, गन तोन्द यंव 
उ ॥ ह 

के परम संग कर महाइवेताने तरलिकासे छ 
सकुशल तो देखा ! क्या बह मेरे वचनके अनुसार काये करेगी ! ! 


इसके बाद तरिकाने जरा नीचे झुके कर्णपाश-सहित, विनयपूवक, मस्तक अवनत करके अतिमधुर 


१. कुटिल। २. अवलोक्य। है. उपविष्ट्यतत्र। २ अवलम्बित" । 


! कया तूने भेरी प्रियसखी कादम्वरीको 


२३ का. 


५२२ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


ज्ञपतू--'भत्तुदारिके ! दृष्टा खलु मया अत्तु दारिका कादम्बरी स्तः कुशलिनी | बिज्ञा 
पिता च "निखिलं भवदुहितुः सन्देशम्‌ । आकर्ण्य च यत्तया 'सन्ततमुक्तसुक्ता-स्थूला श्र- 
बिन्दुत्रषं रुदिरचा प्रतिसन्दिष्टम्‌ , तदेष तयैब विसजिठस्तस्या एब बीणाबाहकः केयूरकः 


भत्त दुहितुः भवत्याः) तया कादुम्वर्या, सन्ततम्‌ अघुटितप्रवाहं यथा स्यात्तथा सुक्तानि व्यक्तानि 
सुक्तावत्‌ स्थलानां एथुळानास्‌ अश्च॒बिन्दूनां नयनाग्बुकणानां वर्षाणि यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा 
रुदिस्वा यत्‌ प्रतिसन्दिं प्र्युत्तरं दत्तम्‌ , तदेष वीणावाहकः केयूर कः कथयिष्यति निवेदृयिष्यतीस्यन्वयः। 
विरराम तूष्णीं बभूव । 
विरतेति । इढं दत्तः अर्पितः कण्ठग्रह आश्छेपो यया सा । गुरुजनानुरोधः युरुजनपारवश्यम्‌ । 
गुहे भवने निवासः स्थितिरेव अपराधः आगः तस्मिन्‌ निपुणो पाङम्भः उपयुक्ततिरस्कारः, स्वयि विपिने 
स्थितवस्यामहं यद्भवने स्थित्ताऽस्मि तस्यास उचितोपाळम्मः किमित्यथंः । प्रेमविच्छेदाय आवयोः 
इ्नेहविश्ळेषाय अभिलाष उक्तिः। भक्तजनस्य सेवकस्य अनुरक्ताया ममेव्यर्थः परित्यायो पायः परिस्यागो- 
द्योगः किस्‌ ? 
जानासीति । सहजं प्राकृतिक यत्‌ प्रेम ` स्नेहः तस्य निस्यन्देन रसेन निर्भरं परिपूर्णं मे मम हृदयं - 
स्वान्तं स्वं जानास्येव, तथापि एवस॒ अतिनिष्ठुरस्‌ अतिपरुषम्‌ उपयमनोपदेशरूपं सन्दिशन्ती 
सन्देर्श प्रेषयन्ती । परुषं कठिनम्‌ अभिधातुं कथयितुं केन शिक्षितासि उपदिष्टासि। 
ननु पाणिग्राहणे का नाम आपत्तिः येनेवं सूचयसीत्यत आह--स्वस्थ इति। स्वस्थोऽपि सुखशान्त्याः 
दिना सबंप्रकारेण सुस्थमानसोऽपि क इव सहृदयः इष्ट।निष्टवियेचनशक्तो जनः, ईशे एवंविधे कनीयसि, 
अत्यए्पे चुद्रे, अवंसानविरसे परिणामक्लेशम्रदे, तवेव वियोग्ादिनेत्याश्चयः, कर्मणि पाणिग्रहणरूपक्कियायां 
सतिं बुद्धिस उपसर्पयेत्‌ दद्यात्‌ , अपि तु न कोऽपीस्यर्थः । एवञ्च सति नितान्तास्वस्थानां मद्विधानां तु 


चाणीसे सूचित किया-“राजकन्ये ! आपको प्रियसखी राजकन्या कादम्बरीको मैं सब प्रकारसे स्वस्थ देख कर 
आई हूँ, ओर आपका सब सन्देश उनपे कहद दिया है, किन्तु उन्होंने सुन कर अविच्छिन्न धारासे सुक्ताके समान 
स्थूळ अथुबिन्दुवषणपूवंक रोकर जो प्रत्युत्तर दिया है उसे उनका ही भेजा हुआ यह केयूरक नामक उन्हींका 
वीणावाइक आपसे कहेगा ? इतना कह कर वह विरत ( चुप ) हो गई । 
उसके चुप हो जाने पर केयूरक कहने लगा - 'राजकन्ये, महाइवेते ! देवी कादम्बरी आपको इड्‌ कण्ठाः 
लिङ्गन करके विज्ञापन करतो हैं कि--'इस तरलिकाने आकर जो मुझसे कहा--उस विषयमें तुम ही कहो-कि 
यदद क्या युरुजनोका अनुरोध है ? या मेरे चित्तकी परीक्षा की जा रही दै १ किंवा--में जो घरमें निवास करती 
हँ-इस अपराधका उपयुक्त उळाहना है! अथवा प्रेम-भ्ग करनेके लिए एक कथामात्र दै, या स्नेही व्यक्तिके 
परित्याग करने ( छोड़ने ) का उपाय है, या किसी कारणे प्रकोप हे ? तुम तो जानती ही हो कि मेरा हृदय 
तुम्हारे हौ अझत्रिम.( सहज ) प्रेमके प्रवासे परिपूर्ण हे, उस पर भी तुम्हें, ऐसा अत्यन्त निष्ठुर सन्देश 
भेजते क्यों छज्जा मो नहों आई १ तुम तो उस प्रकारको मधुरमाषिणी थी, किन्तु इस समय ऐसा अप्रिय और 
निष्ठुर भाषण करनेके लिए तुम्हें किसने शिक्षा दो ! देखो--स्वस्थचित्त होकर भी कोई बुद्धिमान्‌ व्यक्ति ऐसा 
नहीं होगा जो पेसे तुच्छ और परिणाममें दुःखजनक इस प्रकारके कार्यमें मन ळगावे, तब फिर मेरे समान-अत्यन्त 
PR 5 ५ कट ती 


२. सन्ततमुक्तस्थूलाश्च”* । २, वीगावादकः । ३. गुरुवचनानुरोधः। ४. अभिछाषः। ५. ` निष्पन्द | 


चादम्वरीप्रत्युत्तरवणेना ८३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५२३ 


इब सहृदयः कनीयस्यबसानबिरसे कमेणीदशे मतिमुपसर्पयेत्‌  किमुता तिदु:खामिद्दतह्ृद- 
योऽस्मडिधो जन: | सुहृदुदुःखखेदिते हि मनति केव सुखाशा ? केव निवृतिः ? कीदृशाः 
सम्मोगाः १ कानि वा हसितानि १ | येनेहशीं दशामुपनीता प्रियसखी कथमतिदारुणं तमहं 
'विषमिवाप्रियकारिणं कामं सकामं कुयोपू ? दिवसकरास्तमयेबिघुरासु नलिनीषु सहवासपरि- 
'चयाच्चक्रवाकयुबतिरिव पतिसमागमसुखानि परित्यज्तिः, किमुत नायेः | अपि च" यत्र 
सत्तु बिरहबिघुरा परिहृतपरपुरुषदशना दिवानिशं निवसति प्रियसखी, कथमिब तन्मम 
ृद्यमपरः मविशेत्ञनः ? । यत्र च सत्त बिरहृबधुरा तीज -घत-कर्षिताङ्गी प्रियसी, महत्कृ- 
च्छ्रमनुभवति, तत्राहमबिगणय्यैतदू कथमारमसुखार्विनी पाणि ग्राहयिष्यामि ? कथं बा मम 
इवैव केस्यत आह-_इसतेति । अविदाम जिने सद आहू--कुसुतेति । अतिदुःखाभिहृतह्ृदयो नितान्तक्लेशासिहत चित्तः अस्मद्विधो जनः 
किएुत कथ्यते, भवत्या असहाक्लेशजनितातिक्लेशेनेव मे हृदयमभिहत मिस्याश्ञयः। 
नचु सत्यपि परिणामक्छेशदायिनि पागिग्राहणे कर्मणि सुखादिकमप्यचलोक्यत इत्यत आह-- 
'सुहृदिति । सुहृद्दुःखखेदिते बन्घुजनजञनितवलेशभाराक्रान्ते । निदुंतिः शान्तिः। दुःखखेदिते हि मनसि 
सुखादीनां प्रवेशावसर एव न विद्यत इत्याशयः । 
अथैवमपि तारुण्यकामः सवं्रकारेणेव सकामो विधातव्य इत्यत भाह--येनेति । येन कामेन 
'प्रियसखी स्वस्‌ ईदशीस्‌ एवंविधां दृशाम्‌ अत्यन्तकठिनशोकातुरावस्थास्‌ उपनीता प्रापिता, विषमिव 
रारळमिव अम्रियकारिणम्‌ अनिष्टविधायिनम्‌ अतिदारुणंम्‌ अत्यन्त भीपणे तं कामं कथं केन प्रकारेण 
'सकामं स्वामिसङ्गमेन पूणेमनो रथं कुर्या . विधातुं शक्नुयाम्‌ , अपि तु कथमपि न, भवत्याः प्रवरूवे रिस्वेन 
-समापि वेरिस्वादिस्याशयः। तथा च नछिनीघु कमलिनीपु दिवसकरस्य रवेः अस्तमंयेन परह पान्तर- 
गमनेन विधुरासु क्छिष्टासु सतीषु, सहवासपरिचयात्‌ एकप्तरोवरवासरनेहात्‌ चक्रवाकयुचतिरणि 
-रथाङ्गवनितापि पतिसमागमसुखानि स्वामिसङ्गमसौल्यानि परित्यजति जहाति, यन्न तियग्जातिरपीह- 
शमनुतिष्ठति तन्न किसुत नायं इत्यर्थः, अतएव स्वयि भत्त वियोयदुःखितायां सत्या मयापि स्वामिसङ्ग- 
-ससौख्यं परित्याञ्यमेवेस्य भिप्रायः । दृष्टान्तः । ३ 
अपि चेति। यन्न हृदये । परिहृतपरपुरुषदुर्शना परित्यक्तान्यपुरुषवीक्णा। प्रियघखी त्वमिस्यर्थः, 
'निवसति अधितिष्ठति निरन्तरचिन्तावशादित्याशयः । अपरो जनः स्वासीस्यर्थः, कथं प्रविशेत्‌ प्रवेश कुर्यात्‌ 
-कथमपि नेस्यभिप्रायः, तत्नत्याया भंवस्याः परपुरुपावछोकनाश्ञङ्कया मयेव निवारणादिति तारपर्यस्‌ । 
यत्रेति । यत्र यदा। चीघ्रब्रतेन उग्रनियमेन कर्दितानि शोषितानि अङ्गानि शरोराणि यया सा, 
'प्रियसखी त्वमिस्यर्थः । तत्र तदा । एतत्तव कच्छुर अविगणय्य अवद्देहय, आस्मसुखार्थिनी निजसौख्या- 
मभिळाषिणी सती, कथं पाणि करं ग्राहयिष्यामि कथमपि नेस्यर्थः, सदृ सुखडुःखयोः सख्योवपरीस्यप्रसक्ते 
रिव्याशयः। कथं वा सुखं सौर्यं भविष्यति कथमपि नेति मावः, क्लेशपूर्णहद्यस्वादिति तात्पय॑म । 


दुःखित चित्त लोगों-की तो वात ही कया है! और जो चिच, सवदा हो मित्रके दुःखते दुःखित द उसको 
सुखकी आशा कैसी ? या शान्ति ही केसी ? अथवा सम्भोग हो केसा एड दास-परिहा्त ही कसा भ 
जिसने मेरी प्रियसखीकी.ऐेसी दशा ला दी है उस अतिदारुण और व्प्के समान अका वी की 
छापाको क्या मैं पूर्ण करनेमें समर्थ होऊँगी? देखो -सूयेके अस्त हो जानेते कमडिनो कलक 3 भर 
'हो जाती है; तव उसके साथ एक जगह वास करनेके स्नेहसे ce 220 मिल 
“सुखका परित्याग करती है,. ऐसी खियोंका तो कहना हो क्या हं! न जच य र क 
पुरुपका दर्शन पर्यन्त परित्यांग करके जो प्रियसखी मेरे हृदयम रात अ pa क 
अन्य पुरुप किस प्रकार प्रवेश कर सकता है? ओर तुम प्रियसी टब SR ला ee र 
अताल्मनसे शरीरका शोषण करती गुरुतर कटका स ह कि वला डी क 
चुखाभिछापिणी होकर पाणि-ग्रहण कराऊँगी, उससे उने बघे छख पलमा - उदार असक 


१. अस्तमन । २. कचित पति’ इति पदं नावलोक्यते । २ स्ये ४. कचर 
नास्ति । ५. कंचित्‌ 'तीज् पदं न इश्यते । 


Rs 
अधि च? इति पदं 


> 


३२४ कादस्बरी— [ कंयायाम्‌- 


सुखं भविष्यति ?। त्बस्ेम्णा चास्मिन्‌ बस्तुनि मया कुमारिकाजञनविरुद्धं स्वातन्ञ्यमालम्न्या- 
ड्रोकृतमयशः, समवधीरितो विनय» शुरुप्रचनमतिक्रान्तम्‌ ) न गणितो _ लोकापवादः, 
बनिताजनंस्य सहजमाभरणमुत्सष्टा लज्जा, स कथय कथमिव पुनरत्र प्रवत्तेते ? तद्यमः 
खलिरुपरचितः, प्रणामोऽयम्‌ , इदञ्च पादम्रहणम » अनुगृहाण माम्‌ , वनमितो गतासि मेः 
जीवितेन सहेति मा कयाः स्वप्नेऽपि पुनरिममर्थं मनसि इत्यभिधाय तूऽणीमभूत्‌ | 
महाश्वेता तु तच्छुत्वा सुचिरं बिचायं “गच्छ, स्वयमेबाहमागर्य यथाहमाचरिष्यासिः 
इत्युकरवा केयूरक प्राहिणोत्‌ | गते च केयूरक चन्द्रापीडमुवाच- राजपुत्र ! रमणीयो 
हेमकूटः, चित्रा च चित्ररथराजधानी, बहुझुतूहलः किम्पुरुषबिषयः, पेशलो गंन्थबेलोकः, 
सरलहृदया महानुभावा च कादम्बरी, यदि नातिखेदकरमिब गमन कलयसि, नावसीदति 
बा गुरुप्रयोजनम्‌ ; अदृष्टचरविषयकुतूहलि वा चेतः, मदचनमनुरुध्यते बा भवान्‌ सुखदायि” 


सदिति 1 त्वत्मेम्णा स्वरस्नेहेन, अस्मिन्‌ वस्तुनि पाणिग्रहणविषये । स्वातन्त्यं स्वेष्छाचारित्वस. 
अवलग्ब्य आश्रित्य अयक्षो$कीर्तिः अङ्गीकृतम्‌ स्वीकृतम्‌ । विनयः उपदेशगुणः समवधीरितः अवज्ञातः. 
गुरुवचनं षितुवाक्यस्‌ अतिक्रान्तम्‌ उज्ञाइतस्‌ , तथा खोकापचादो जनापवादो न गणितो न विचारितः। 
सहजमाभरण स्वामाविकसूषणरूपा छज्जा त्रपा समुर्खष्टा परित्यक्ता । सा कादम्बरी । अन्न पाणिआहणे |. 
सङ्कीरणंतादोषनिवारणाय 'कथये! त्यस्य पृथक पाठो विधातव्यः । 
तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌। उपरचितो निबद्धः। पादग्रहण अभिवादनस्र । इति हेतोः। 
Re इममर्थं मत्पाणिआ!हणशिक्षाख्पं विषयं पुनभूंयो मा इथाः न विदध्याः । तृष्णीमभूत्‌, 
क इति शेषः 1 
महेति । तच्छूत्वा ूर्वोक्तमाकण्यं । विचायं विश्श्य । आगत्य गत्वा यथाहं यथायोग्यस्‌ 
आचरिष्यामि करिष्यामि । प्राहिणोत्‌ प्रेषितवती । आदपूवों गमधातुरिह रामनार्थेऽचाचक इस्यचाचकस्व- 
दोषवारणाय 'गत्वा' इस्येव पाठो विधेयः. 
गत इति । रमणीयो सनोहरः। चित्रा विविधाश्रयंथुक्ता । किंपुरुषविषयः किन्नरदेशः, वहूनि नाना- 
विधानि कुतूहळानि कौतुकोहदीपकवस्तूनि यत्र सः। पेशः सुन्दरः, “चारो दत्ते च पेशलः इत्यमरः।. 
सरलहृद॒या अकुटिळचित्ता, यदि चेत्‌ गमनम्‌ अतिखेदकरमिच अधिकायासजनकमिव न क्यसि नाव- 
बुध्यसे, गुरुप्रयोजनस आवश्यक कायं नावलीदृति न व्याहतं भवति । अदष्टो भूतपूव इत्यदष्टचरः भूत- 
पूर्व थे भष्टशब्दाञवरद्प्रत्ययः। अदृष्टचरः अनिरीक्षितपूर्वो यो विषयो देशस्तस्मिन्‌ तक्चिरीक्षण इत्यर्थः 
कुतूइरं कौतुकमस्यास्तीति तत्‌ तादृशम्‌ । अनुरुध्यते रक्षितुमभिळषति, देवादिक्ोऽनुपूवों रुधधातुरमिछा- 


इस विषयमे कुमारियोंके विरुद्ध स्वाथीनताका अवळम्बन कर निन्दा स्वीकार किया; बिनयकी अवदेलना की,. 
युरु-वचरनोका उछडुन किया, लोकापवाद की गणना नहीं किया, और-खियोंसे सद्दज'भूषण लज्जा का भी परित्याग 
कर दिया, इसलिए कहो कि-- वह कादन्वरी किस प्रकार ऐसे विषयमे मत्त हो? ? अतएव मैं यह हाथ जोड़ती हूँ, 
प्रणाम करती हूँ, पाँव पकड़ती हूँ कि तुम मुझ पर अनुआद करो; तुम इस स्थानसे मेरे जीवनके साथ दी वनमें 
चली गई हो; इसलिए स्वप्नमें भी इस विषयको फिर मनमें मत छाना? इतना कहकर केयूरक चुप हो गया। 
कट > 32408 उसका सन्देश सुनकर बहुत देर तक विचार कर कहा-ठुम जाओ, मैं स्वयं ही वहाँ 
लग लय व i जयो कहकर केयूरकको विदा कर दिया । उसके चले जाने पर बह (महाइवेता) 
य राजपुत्र! हेमकूट पर्वत अत्यन्त मनोहर है, गन्धर्वराज चित्ररथका राजधानी बहुत ही 
क म्पुरुप देशमें भी बहुत कौतूहलोह्दीयक वस्तु हैं, गन्धवंछोक भी वहुत सुन्दर है और कादरी भी 
ततो अत्यन्त उदारप्रकृति हैं इसलिए यदि आप वहाँ चलनेमें अत्यन्त परिश्रमकी विवेचना न करे, 
टन हक हानि नहीं होती हो, या पहले जो देश नहीं देखे हैं उसे देखनेके लिए आपके मनमें 
(तूल हो, या यदि मेरे अनुरोध को रक्षा करनेकी अभिलाषा करते हों, अथवा किसी आश्चरयेवस्तुका 


१, कचित 'मया? इनि पदं नोपलभ्य 
प्‌ त्ते 1 २.अ हु दच रे 
भवन्मत्तिः सुखदायि। पयशञः । ३. अस्मद्वचनम्‌। ४. भवन्मतिरतिसुखदायिः 


चन्द्रापीडं अति महाश्‍वेतालापव० ८४] चन्द्रकला -विद्योतिनीस हिता | 
५२५ 


° € $ 
आश्र्यदशेनम्‌, 
चा दशनम्‌, अहीमि वा प्रणयम्‌, इममप्रत्यार्यानयोग्यं वा ज्ञनं मन्यसे, समारूढो 


सम हि निष्कारणबान्धवं भवन्तमालोक्येव दः > 
४ , इ'खान्धकारभाराक्रान्तेन महृतः - * 
ताप सब आया सह्यताभिव गतः शोक: । दुःखितसपि जम 
`  परछुखोपपादनपराघीनश्च भवाह॒शां गुणोदयः? “7०77-70 व भबाहशां शुणोदय? इस्युकवतीख्ेनां_ 


पार्थकः। वा अथवा भाश्चयं दर्शनं 
उ पा. राया लाबं वास । हमे विधा अविशयसोर्यमदय । प्रणयं वा 
मन्यसे कलयसि । समारूढः उत्पन्नः परिचयलेशः संस्तवळव: | ee जिस 
तिरा { १। अभ्ययनाँ तश्र गमनप्राथनां निष्फला 
मयेति । अतिरमणीयताया नितान न्द्‌ हे ३ 
ख न कुमत्या कल हउ po र ore 
इत्येवंरू्पा चित्तश्चान्तिः तस्य विळ अहो दिवस 
विश्वस्य धाम शर शोते परदिने स आर ri 
समेति। हि निश्चितस्‌ । निष्कारणबान्धवं निमित्तद ने गनेन दुः 
हृदयस्वादु पदेशपरिश्रमरीकारास्चेत्याशयः, भवन्तं स्वाम्‌ aie Dn ts ods 
न्धकारभाराक्रान्तेन दुःखतिमिरभारखेदितेन चेतसा हृद्येन, महतो दीर्घात्‌ काळात समयात्‌ व 
उच्छुसितमिव प्राणितमिव, एतावत्समयप्यन्तं चित्तं खृतमिवासीत्‌ , सम्प्रति तेन दासो गुहीत इलि 
तात्पयस्‌ । तथा इमं स्वबृत्तान्तं स्वकीयोदन्तं भ्रावंयित्वा कथयित्वा विद्यमानाया मम शोकः सह्यतां 
सहनशीळतां गतः प्राप्त इव, 'प्रलापेरेव हृदयं धायते ज्ञोकक्षो अयोः' इति न्यायादिस्याशयः। ननु कस्मा- 
देतदिस्यत आइ-दुःखितमिति। सजनसमागमाः सथ्पुरुपसङ्गमाः दुःखितमपि क्लेक्षितमपि जनं रमयन्ति 
आनन्दयन्ति, अवलोकनेनेच प्रत्यप्रसुखजननद्वारा चिरन्तनक्छेश्चविनाशनादिस्याशयः। इह सामान्येन 
विसेषसमथना दर्थान्तरन्यासः। 
विशेषेण च प्रतिपाद्यति-परेति । भवादृशां स्वद्विघानां गुणोदयः दयादादिण्यप्रश्ृतीनां गुणा- 
'नामभ्युदृयः परेषाम्‌ अन्येषां सुखोपपादने सौख्योत्पादने पराधीनः परायण इत्यर्थः, अतएव मया सह 
तन्न गत्वा भुवमेव मामानन्दृयिष्यसीस्याशयः। चन्द्रापीडस्य सौन्दर्या दिगुणनिङरं इष्टा नूनं परिमुद्दान्ती 
कादम्बरी कुतमपि झापथं परिस्यचयतीति बुद्ध्वा चन्द्रापीडं तन्न प्रापयितुं महाश्वेताया पताचाचुद्योग 
हस्यवधेयस्र । 
इतीति । इति पूर्वोक्तप्रकारेण उक्तवतीं कथितवतीस्‌। एनां महारवेताम्‌ दशनास्रस्रति अवलोकन- 


Do .-. 


वलोकन करना यदि आपको सुखदायी हो, अथवा मैं यदि आपके प्रणयके योग्य होऊं, किंवा इस व्यक्तिका 
प्रत्याख्यान करना ( प्रार्थना न मानना ) अनुचित समझते हों अथवा आपके साथ मेरा यदि पारिचयका लेश भी 
उन्न हुआ हो, किंवा यह व्यक्ति यदि आपके अनुग्रहे योग्य हो तो ऐसा होने पर आप मेरी इस प्रार्यनाको 
निष्फळ करनेमें समर्थ नहीं हो सकते । अत्यन्त सौन्दर्यको आवास-भूमि उस देमकूट पव॑तपर मेरे ही साथ चलकर 
वहां मुझसे अभिन्न कादभ्वरोको देख, उसके कुसंस्कारजनित चिततञ्रमका आवरण दूर कर, . केवळ एक दिन वहां 
विश्राम लेकर दूसरे दिन आप ड़ोर आइएगा । आप विना कारणके हो मेरे बन्धु हो गए हैं, इसलिए आपको देख 
कर हो मेरा चित्त दुःखान्यकारके भारके नोचे दबे रहने पर भो बहुत काल के वाद आज मानो जीवित होकर 
हळका हुआ, और आपको अपना समाचार सुना कर वह झोक मानो सह हो गया है, ऐसा प्रतीत दो रदा है, 
क्योंकि-सञ्जनके साथ संसर्ग दुःखित व्यक्तिको भौ आनन्दित कर देता ६। विशेषतः, आपके समान महापुरुषोंका 
युणसमूह, केवळ दूसरेके सुख-सम्पादनमें हो मवृत्त रहता है ए [ अतएव मेरे साथ आप वहाँ जाकर मुझे अवश्य ही 
१. अस्मच्िरदर्शनम्‌ । २. असि वा प्रणयमिमम्‌ “प्रणयम्‌। रै- योग्यां वा मन्यसे माम्‌ । ४. कचित्‌ 


स्त! इत्यधिकः पाठः समुपछभ्यते। ५- कुमतिमिमाम्‌। 


५२६ कादम्बरी-- [ कथायास्‌- 


चन्द्रापीडो उन्रवीतू--'भगवर्ति !. दर्शनाऊर्श्वात परवानयं जनः कत्तंव्येषु यथे एमशक्किततया 
नियुष्यताम्‌? इत्यमिधाय तया सहेबोदचलतू | 

क्रमेण च गरबा देसकूटमासाद्य गन्थवंराजकुलम्‌ , समतीत्य काखनतोरणानि सप्तक- 
छञान्तराणि कन्यान्तःपुरद्वारमबाप । महाखेतादर्शनप्रधावितेन दूरादेव कृतम्रणामेन कनकवे- 
त्रलताइस्तेन 'प्रतीहारजनेनोपदिश्यमानमागेः प्रविस्य असंख्ययनारीशतसहुस्रसम्बाधम्‌'; 
खीमयमपरामिब जीवलोकम्‌ / इयत्ता महीतुमेकत्र त्रैलोक्यखेणमिब संग्रहीत, अपुरुषामव 
सगौन्तरम्‌ , अज्ञनाद्वीपमिवापूरव॑मुत्पन्नम्‌  पञ्चममिव नारीयुगावतारम्‌ , अपरामव पुरुष- 


i ययलललणणण 
दिनादारभ्य परवान्‌ पराधीनः सौजन्याधिक्यारवदायत्त इस्यर्थः। अर्शाष्कततया शङ्कारहिततया नियु- 


ज्यतां प्रयंताम । उद्चछत्‌ प्रस्थानमकरोत्‌। ग 

क्रमेगेति । अपि चेति चार्थः। चन्द्रापीडो गर्वा, गन्धवराजस्य चित्ररथस्य़ कुछ वारी यन्न तथोक्त. 
हेमकूटं त्ामकपवंतम्र आसाद्य प्राप्य कानानां सुवर्णानां तोरणानि बहदिद्वाराणि येजु तथोक्तानि सस- 
कृचान्तःपुराणि समतीत्य व्यतिक्रम्य । अवाप प्रातवाचू । 

महेति। महार्वेताया दशनेन अवलोकनेन प्रधावितः शीप्रमागतः तेन । कुतप्रणामेन विहित- 
नमरकारेण, कनकवेन्रळताः सुवणेखचितवेतसयश्यो इस्तेछु करेषु यस्य तेन, अतीहारजनेन दौचारिक- 
बन्दन उपदिश्यमानः बचनव्यक्तया प्रोच्यमानो मार्गः पन्था यस्य सः, कुमारश्चन्द्रापीडः, कुमारीपुरा- 
म्यन्वरं ददगांत्युत्तरेण सर्घम्धः। महार्वेताविश्वासाऽचन्द्रापीडं न कोऽपि निवारितवानित्यदधेयस्‌ । इह 


नपुंसकळिक्षद्वितीयेकव'चनान्तानि पान अग्रेत नस्य 'कुमारी पुराभ्यन्तरस!इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । 


असङ्कयेयेति । असङ्कथेयान यणयितुमश्चवयानि नारीणां योषितां शतसहृल्राण छच्षाण तेः 


सम्बाधं सझाणं व्याप्मित्यथः। इदञ्च 'अङ्गनाकोपस्‌' इ्येतरपरयन्तं प्रत्येकविशेषण अत्यच कारणसित्य- 
चघेयम्‌ । एवञ्च अतएव खामयं न।रोमयम्‌ भपरस्‌ अति{रक्तं जावळांकमिव । ज्ञाव्युव्मेच्या । 
इयत्तासिति । इयत्तां ग्रहीतुस्‌ एतावस्योऽङ्गना इति गणनां ज्ञातु प्रजापांतना एकन्न एकस्मिनू स्थे 
संगरु्दीतस्‌ आनीतं त्रंछोक्यस्य [त्रविष्पस्य खेणं ख्रीसमूद्मिव,। उक्ोळङ्कारः । रू 
अपुरुषमिति । अपुरुपं सर्गान्‍्तरमिच पुरुपरहितामपरां प्रजापतः सृश्‍िमिव । क्रियोत्प्रेक्षा । 
अङ्गनेति । अपूर्वम्‌ अभिन वम्‌ उपपन्नं सञ्जातम्‌ अङ्गनानां नारीणां द्वापस्र भन्तरीपसिव । जास्युप्प्रे्ा । 
पञ्जमारमात । पञ्चमं नारीयुगावतारमिव । सत्यादीनि चव्वारि युगान तु विधन्त एवं येषासचतारः 
( प्रवत्तनस्‌ ) सुपरिचित्त', किन्तु नूतनः सोऽयं पद्चमो नारीयुगावतार इव्यभिप्रायः। क्रियोस्मेत्षा । 
अपरमिति । अपरम अन्यत्‌ पुरुषद्वषिणः प्रजापतेः खटकत: निर्माणं सुर्टिमव । पुरुषद्दषिपदेन 
नारीनिर्माणमात्रमेच द्योतितम्‌ । उक्ताळङ्कारः । न 


PN 


सुखी बनायेंगे यह अभिप्राय दै, चन्द्रापीडके सौन्दयांदि यु्णोको देखकर निश्चय ही मोहित होकर मेरी सखी 
कादम्बरी किए हुए भी शपथको छोड़ देगी, यही समझ कर चन्द्रापीडको वहाँ लेजानेमें मद्दाइवेताका इतना बड़ा 
उद्योग था ऐसा यहाँ भावुकोंकों समझना चाहिए ] a 
इसप्रकार महाइवेताके कहने पर उत्तर देते हुए उससे चन्द्रापीडने कह्ा--'भगवति, जवसे आपका दशन 
हुआ तबसे दी यहु ब्यक्ति अपनेको पराधीन समझता है, इसलिए आप निःशक्लुचित्तते इच्छानुसार इस व्यक्तिको 
क्त्य कार्यमें नियुक्त कीजिए? यों कहकर, वह मददाइवेताके साथ हो चळ दिया । 
क्रमसे जाकर, गन्धवेराजकी राजधानी हेमकूरपवत पर उपस्थित होकर, सुवणे-तोरण जहाँ बचे थे ऐसी सात 
ड्यौदी छाधकर चन्द्रापीडने मददादवेताको देखते हो दौड़कर आते, दूरसे प्रणाम करते, हाथमें सुवणे-खचित- 
वेत्र-यष्टि ( वेत की छड़ी ) धारण करते दौवारिकगण ( प्रतीद्वारो ) के आगे आगे बताए हुए मागते). कन्याओँके 
अन्तःपुरके द्वारमें प्रवेश किया, और प्रवेश करते ही उसने लाखों खियासे परिपूणे एक दूसरा मानो नारीमय 
जीवछोकके समान दो, त्रिभुवनमें कितनी खियां हैं इसकीम्संख्या जाननेके लिए विधाताने मानों त्रेोक्यके समस्त 
खियोंको एकत्र संग्रह किया हो, पुरुष-रहित मानो एक दूसरी सृष्टि हो, खौछोकमय नूतन और एक दीप मानो 


१. द्वारपाछप्रतीहारी । २.'"*सम्वाषः। ३. संहतम्‌ । 


कन्यास्तःपुरवणेना ८५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५२७ 


द्वेबिभ्रजापतिनिर्माणमू, अन्नेक कल्प-कल्पनाथे त्पाद्य स्थापित मिवाङ्गनाकोषम्‌? 
रिणा युवतिजनलाबण्यप्रभापूरेण प्लाधितद्गिन्तरेण बसरिया 
बेतेब सुबनान्तरालं बहुले.प्रभावर्षिणा मरकतमणिमयेन सर्वतः परिगततया तेजोमयमिव, 
चन्द्रमण्डलसहख्षरिव निर्मितसंस्थानम्‌, ब्योत्स्नयेव घटितसन्निवेशम्‌, आभरणप्रभाभिरिव- 
निष्पाद्तिदिगन्तरम्‌ , विश्रमेरिष कृतसर्वोपकरणम्‌, यौबनविलासैरिबोत्पादिताबयषम्‌, रति- 
विलसितेरिव रचितं-सञ'चयम्‌, मन्मथाचरितेरिब ~¬ मरमयाचरितेरिब करिपतावकाशमू , छ » अनुरागेणेवानुलिप्त- 


अनेकेति । अनेककदपेषु विविधयुयान्तेशु करपना्थ नारीज्ञातिनिर्माणायंम्त 
विरचय्य स्थापितं रचितम्‌ अङ्गनाकोपं नारी माएडागारमिव । जात्युस्पेत्ता । 


अतीति । अतिचिस्तारिणा अतिप्रसारिणा, 'प्लावितानि व्याप्तानि दियम्तराणि येन, तेन अतएव 
अस्तरसविसरेण सुधाववप्रवाहेण करणेन, दिवं वासरं सिञ्चतेव सेचनं विदधते, तथा सस्रतरसविस- 
रेणेव शुवनान्तराळ विष्पान्तराळम्‌ आद्राकुवंतेव क्लिन्नीकुवतेव विद्यमानेन, युवतिजनानां तरुणी- 
गणानां छावण्यस्य सौन्दर्यातिशयस्य यः प्रभापूर; कान्तिप्रवाहः तेन कर्ता, तथा वबहुळप्रभावपिणा मरकत- 
मणिमयेन अश्मगभेरत्न प्रचुरेण भूपणेन आभरणेन 'च.कन्ना, सर्वतः चतुर्दिु परिगतं व्याप्त तस्य भावस्त- 
या कारणेन, तेजोमयमिव केवछतेजसा रचितमिव, कन्यान्तःपुरसू भतिविस्तार्यादिविशेषणविदिष्टेन युवति- 
जनलावण्यप्रभापूरेण व्याप्त तथा मरकतमयभूपणेन च व्याप्तमित्याशयः | चन्द्रमण्डलसहस्रेः निर्मित 
रचितं संस्थानम्‌ आकारो यस्य तदित, तथा ज्योर्नया चन्द्रिकया घरितो रचितः सञ्चिवेश साकारो 
यस्य तदिव, छावण्यप्र माचन्द्र मण्डलञ्योधर्नानां पाण्डुत्वसाइश्याद्रियाशयः। तथा आभरणप्रभामिः 
सूषशकान्तिभिः निष्पादितानि संपादितानि दिगन्तराणि दिगवकाशानि यस्य तद्व, अङङ्कारर्य प्रचुर” 
प्रभावषंणादित्यादायः । र 
इह 'सिञ्जतेव' आदीकवतेव' इति द्वे क्रियो खेचा, तथा "तेजोमयम्‌? इस्यन्न निष्पादन क्रियाथे मयर्‌- 
प्रत्ययविधानात्तस्याश्ोत्येक्षणात्क्रियोत्पेक्षा, पूवं निर्माणघटननिष्पादनानामपि क्रियाणामेवोत्प्रेक्षणात्ता 
अपि तिखः क्रिग्रो'ेक्षाः, एतासाज्ञ मिथो नेरपेचपेण संसृष्टिः । 
विभ्रमेरिति । विज्ञमेंविळालेः कृतानि विहितानि सर्वाणि निखिलानि उपकरणानि सामग्रथो यस्य 
तदिव । क्रियोस्प्रेत्षा । 
यौवनेति । यौवनविलासेः तारुण्यविभ्रमेः उत्पादिता जनिता अवयवाः प्रदेशा यस्य तदिव । उक्ता- 
छङ्कारः पूर्वविछासाः कृत्रिमाः, इह तु प्राकृतिका इति सेदुः | 
र A 
रतीति । रतेः कामपत्न्याः विळसिते विश्रमः रचितो निर्मितः सञ्चयो ब्यापारगणो यस्य तदिव । 
` उक्ताळड्रारः । 
मन्मथेति । भन्मथाचरितेः कामदेवाचरितेः कदिपतावका झं रचित प्रदेशमिव । उच्चाछड्कारः। 
अन्विति । अनुरागेण प्रीत्या भनुलिप्तसकळप्रदेशमिव । उक्तालङ्कारः। 
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उत्पन्न हुआ हो, पञ्चम नारीयुग मानो अत्रतीणं हुआ हो, पुरुषद्रेषसे विधाता ने मानो दूसरे संसारका 
हो, अनेक कर्पोंमें निर्माण करनेके लिए उत्पन्न कर तैयार रखा हुआ ख्रिर्योका मानो भाग्डार हो-ऐसा उस 
अन्तःपुर ( रनिवास ) के अभ्यन्तरका भाग देखा। अमृतरसकी थारासे ही दिझाओको प्लावित ० डुबाता ) 
दिनको मार्नो सीचता, संसारके समस्त मध्यस्थानको मानो आद्रं करता, प्रचुर मरकतमणिमय यल दा 
अत्यन्त विस्तृत होता ( फैलता ) हुआ युवतियोंकी छावण्यकान्तिका प्रवाह वहाँ क स ठे से वह बोलो 
आलोकमय हो, हजारों चन्द्रमण्डलोसे मानों निर्माण किया गया हो, चन्द्रिकाते मानों प्रस्तुत ता 9 ल 
भ जाना ला 
> a 
ही मानों ब हुई हो, कामदेवे आचरणं से ही मानों अभ्यन्तर निर्माण कराया हो, अनुरागः 
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FE -) का CET) 
१.*“कोशम्‌ । २. बहल" । ३. कचिदिह “भूषणेनेव? इत्यभिकः पाठः उपम्यते । ४. विरचितः" | 


श्र कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- ˆ 


सकलप्रदेशम्‌, श्क्ञारमयभिव, सौन्दयेमयमिव, सुरताविदैबतमयमिव, कुुमशरमयसिव, 
कुतूहुलमयमिव, आश्चर्यमयमिब, सौङुमायमयमिवं, मारः ङुमारीपुराभ्यन्तरं ददशां । 

अतिबहदलतया च तस्य कन्यकाजनस्य समन्तादाननद्यतिभिरिन्दुबिम्बदृष्टिमिष पत्तः 

न्तीम्‌ , अपाङ्गविच्षेपैश्चलितङुबलयबनमयीमिब क्रियमा णामवनीम्‌ , अनिशृर्त-भूलताविश्रमैः 

काम-कार्सुकःबिलास-शतानीब' प्रचलितानि, शिरसिजकलापान्धकारेबहुलपक्ष-प्रदोष-साथो- 

निव सम्बष्नतः, स्मितप्रभाभिरुत्फुल्नकुछुम धवल्लानिव बसन्तदिवसान्‌ सञ्चरतः, सिता निल- 

- परिमलेमलयमारुतानिब परिभ्रमतः, कपोलमण्डलालोकेमांणिक्यदपण लहरत्राणीव स्फुरितानि 


_ शज्ञारेति । शज्ञारमयमिव सम्भोगमयमिव, सौन्दूर्यमयमिव रूपातिशयमिव, सुरताधिदेवतमय- 
मिव भेथुनाधिष्ठात्रीमयमिव, कुसुमशंरमयमिव कासबाणमयमिव, कुतूहळमयमिव कौतुकमयर्मिव, सौः 
सार्यमयमिव, माईवमयमिव ददश अवळोकयामास। एघु सवेषु व्यातौ मयद्प्रत्ययविधानात्तस्या्च 
क्रियारूपस्वेनोक्ताळङ्कारः। 

अतिबहलेति । किञ्च, चन्द्रापीडः, तस्य कन्यकाजनस्य अतिबहुळतया अत्यन्ताधिकतया कारणेन, 
'आननद्यतिमिः तस्यैव कन्यकाजनस्य सुखकान्तिमिः करणे, समन्तात्‌ सवतः इन्दुविस्बबृष्टिमिव चन्दर 
मण्डळवर्षणमिव “अद्वार” इत्युत्तेण सम्बन्धः इत्थमन्यन्रापि । 


~ च 


इहाननद्यतिप्रसरणेषु. हुन्दुबिम्षवषंणोत्येक्षणात्क्रियोत्मेचा, तेन च वदुनानामिन्दुमण्डळसाइश्यं 
ग्रतीयत इत्यछङ्कारेणाळड्कारध्वनिरुन्नेयः । इत्थमन्यत्रा$प्यूहनीयस्‌ । 9 
अपाङ्गेति । अपाङ्गविषेपेः कटाक्षपातः, अवनिं पृथिवीम्‌ , चलितं कम्पितं कुवळयवनं नीलोत्पळ- 


समूहः तन्मयीं क्रिपमाणां विधीयमानामिद । क्रियोत्पेचा । Sos 
अनियृतेति । अनिश्ट॒ताः स्फुटा ये ञ्ङतयोविश्रमा नत्तनानि तेः प्रचछितानि शरप्रछेपणाय स्पन्दू- 


जरूपाणि कामका्सुकस्य मन्मथचापस्य विछासशतानीव विञ्नमसमूद्दानिच। इद जास्युस्प्रे्षा । तथा 
वक्रःवसाम्यादुपमानोपमेयभावः । | 

शिरसीति । शिरसिजकळापाः केशससूहा एव श्यामत्वसाइर्यादन्धकाराः तेः सम्बध्नतः सम्मिळतः, 
चहुलपदाणां कृष्णपक्षाणां प्रदोषसार्थान्‌ रजनीसुखलसयसमूहानिव। इह निरङ्गं कचळरूपकस्‌, जात्यु- 
ख्रदधा चेव्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । "सङ्कल ङ्घातपुञ्ञौ घसार्थयूथकद्म्बकाः' इति भागुरिः । 

स्मितेति । स्मितप्रभाभिः ईषद्धास्यकान्तिभिः, सञ्चरतः घजतः उर्फुज्ञकुसुमधवळान्‌ विकसित- 
चुष्पश्वेतान्‌ चसन्त दिवसान्‌ सुरभिवासरानिव । जारंयुस्परेष्ञा । 

श्रसितेति । श्वसितानिळस्य निश्वासवायोः परिमछैः सौरभेः परिश्रमतः सञ्चरतः मळयमारुतानिव 
दक्षिभानिळानिव | उक्तालड्वारः । ; 

कपोलेति । कपोळमण्डळानां गण्डसमूहानास्‌ भालोकेः दीसिभिः स्फुरितानि प्रसरितानि माणिक्य- . 

दपणसहर्राणीच रश्नादशंद्श्चशतानीव। उक्तालझ्ञारः । 


द्वारा हो मानों समस्त प्रदेश छोपा हो एवं मानों वह आज्ञार-मय हो, सौन्दर्य-मय हो, सम्भोग-देवता-मयः हो, 
मदन-बाण-मय' हो, कोतुक-मय हो, आश्रये-मय हो, सोकुमारय-मय एवं [ प्रेम-मय ] हो--ऐसा वह 
प्रतीत होता. था । उसने और भी वहाँ--कन्याओंके अगणित संख्या' होने के कारण समस्त दिश्ञाओंमें- ही उनके 
अखकी शोमासे मानों चन्द्रमण्डलोंकी वर्षा होती हो; उनके कठाक्ष-पातसे भूमि मानों चळित-नोलोत्पळ वनमय 
होतो हो; स्पष्टरूपमें अलताओं के नत्तंनसे बहुतर कामधनुष ही मानो अमित होता हो; केशकलाप-रूप 
अन्धकारके रहनेते इष्णप्षके असंख्य प्रदोष-काल.ही मानों सम्मिलित हुए हों, ईपद्‌ हास्यके प्रभा-प्रकाशसे 
कितने वसन्तकाळके दिन ही मानो विकसित पुष्पप्ते वळवणे होकर विचरण करते हों, निःश्वास वायुके परिमलसे 
मळ्याचलको वायु ही मानों परिभ्रमण करती हो; .कपोलमण्डल के प्रभा-प्रकाशित होनेते मानो असंख्य मणिमय 
दर्पण ही दोस होते ( जगमगाते ) हों; पाणितलकों रक्तिमा ( हथेलियोंके छाल रंग ) से जोवलोक मानों रक्त 
स्पा IR | 


१०“प्रवेशनू। २. मेममयमिव , अभिनिसृत्त*** . ५ , शतानि) - 
त ला 1 ३. अभिनिभ्रत'"" । ४. कामकासुँकबळानीव, शतानि 


कन्यापुरोदन्तवणेना ८५ ] चन्दरकला-विद्योतिनीसहिता | ४२६ 


करतल्लरागेण रक्तकमलबनबर्षिणभिब जीवलोकम्‌ , कररुहकिरणस्फुरणेन कुसुमायुधशरस- 
न्न हि ड 3 व 
इस्तेरिव संच्छादितानि दिगन्तराणि, आभरणकिरंणेन्द्रायुधजालकेरुडडीयमानानीव 
संबनमयूरबुन्दानि, यौवनविकारेरुत्पाद्यमानानीव मन्मथसहल्नाण्यद्राक्षीत्‌ । ` 
उचितव्यापारव्यपदेशेन कुमारिकाणां सखीहृर्ताबलम्बेु पाणिप्रहणानि, वेणुबाद्येषु 
चुम्बनव्यतिकरान्‌ , वीणासु कररहव्यापारान्‌ , कन्दुकक्रीडासु करतलप्रदारान्‌ भवन-लता- 
संक'कलसः कण्ठेषु भुजलतापरिष्वज्ञान्‌ , लीलादोलासु नितम्ब-स्तँनःपरेङ्कितानि, तौम्वृलवी- 
टिकावखण्डनेषु दशनोपचारान्‌ , बकुललबिटपेपु सधुगण्डूयप्रचारान्‌, अशाकत झरुताडनेपु चर- 
णाभिघातान्‌ , उपहारकुसुमस्खलनेषु सीत्कारान', अतिरिक्त सुरत मिवाभ्यस्यन्तीनामपश्यत्‌ । 


क्रेति। करतळाना हस्ततछानां रागेण रक्तिम्ना, जीवलोकं रककरम्रळवनबर्विणमिव कोकनदस- 
सूहवृष्टिकारिणमिव। इह क्रियोस्पेत्ञा । 

क्ररुहेति । कररुहा नखाः तेषां किरणस्फुरणेन प्रभाप्रसरणेन, दिगन्तराणि कुघुमायुघस्य काम्रस्य 
शरसहल्रः बाणसमूद्दैः संच्छादितानि समावृतानीव । उक्ताळङ्कारः। 

आभरणेति । आभरणक्षिरणा भूषणरश्मयः इन्द्रायुधानीव शक्रघनूंबीव यद्वा आभरणकिरणा एव 
इन्द्रायुघानि तेषां जाळकेः उत्पतितेः समूहैः, उड्ीयमानानि ब्योरिन उडुबनं विधीयमानानि भवनमयूर- 
चुन्दानीव युहकळापिमण्डळानी व, तद॒द्विविधवर्णविचित्रत्वादिस्याशयः । इह किसुपमा किंवा रूपकमिति 
सन्देहसङ्करेण व्याप्ता जार्युध्ेष्ठा । 

यौवनेति। यौवनविकारेः तारुण्यविकृतिभिः कन्यकाञ्जनेन उस्पाधमानानि जायमानानि मन्मथः 
सहस्राणीद मदनसमूहानिव । जार्युःप्रेच्ष । 

उचितेति । चन्द्रापीडः, 3चितव्यापारव्यपदेशेन विधेयङ्स्यसम्पादनस्याजेन अतिरिछ भिन्रम्रदृस्ु- 
तमित्यर्थः सुरतं सम्भोगम्‌ अभ्यस्यम्तीनाम्‌ अभ्यासं विदधतीनामिव तासां कुमारिकाणाम्‌ एवान्याचर- 
णान्यपश्यदिस्यम्रिमेण सम्बन्धः । तान्येव सम्भोगकालीनाचरणानि प्रकटयति--सखीस्यादिना । सखी ह- 
स्तावळम्वेषु सह चरी द्वार।-इस्तघारणेषु; पाणिग्रहणानि सम्भो गकाळी नप्रियतमद्वारा-हस्तावळम्बनानि 1 
चेथुवाद्येपु वंशीवादनेपु चुम्बनव्यतिकरान्‌ मुखसंयोगव्यापारान्‌। वीणासु वल्कीवादनेघु, कररुदम्याया- 
रान्‌ नखज्ञतानि। कन्दुकक्रीडासु गेन्दुकखेळासु करतछप्रहारान्‌ हस्ततळाघातान्‌। अ नळतानां ग्रुडव- 
त्ततीनां ये सेककलसाः सेचनघटाः तेषाँ कण्ठेषु ` ग्रीवासु, भुजछताम्यां बाहुबह्नीम्यां परिप्वङ्वान आलि- 
ङ्ञनानि । लीछादोळासु क्रीडाप्रे्कासु तत्र दोळनेष्वित्यथः नितम्बयोः स्तनयोः कुचयोश्च प्रद्धितानि 
. आस्फाळनानि। तास्बूछदीटिकानां नागवज्लीदळ्वीटिकानास्‌ अवखण्डनेधु चवंगेघु, ददानोपचाराच दन्त- 
सक्षाळनानि | बकुछावटपेषु केसरतरुषु, मधुगण्डूपप्रचारान्‌ तत्युष्पप्रस्फुटनाय क 
उपहाराय कुसुमानि उपहारकुसुमानि शोभासम्पादनाय यानि रचनारूपेण सूमिस्थापित गज प्रसूनानि 
तेषु स्खळनेपु पतनेघु, सीत्कारान्‌ इृढतरद्शनाघातादिषु व्यथाघूचकान्‌ “सीत्‌? इत्येवं पूनम न पधा, 
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कमलोंकी वर्षा क र फे दिद्याएँ मानों हजारों कामवागोते 
कमलोंकी वर्षा करता हो; नखोके किरण प्रसारित होने ( फेलने । से आठों दिश्याएँ मानों हजारों कामवाग 
आच्छादित हो ( छा.) गई हों; इन्द्रभनुपके समान आभूषणोंके किरणसमूहके ऊपर उठते रहने ते ग 
( पाछतू ) मयूरगण ही मानो उडते हों; एवं तत्रत्य कन्याओंके योबनविकारसे ही मानो हजारो कामदेव उत्पन्न 
होते हों--इस प्रकार देखा । र $ 
प उन कुमारियोंके, कर्तव्यकार्य करनेके वहानेसे सखियोंके दारा हाथ पकड़नेमें hand ल 
युखसंयोग व्यापार, वीणा बजानेमें नख-ब्यापार, गेंद खेलनेमें wee ( sls अ 
सिञ्चन करनेके लिए कलश कन्वेपर रखनेमें भुजालिज्ञन, िंडोळे पर झू (अ 
(सञ्चन ), तान्वूछबीटिकाओं के चर्वण ( पान की बीड़ी चबाने ) में दन्तम्यापार" बकुळ (मा सानका मिरनपळ 
खिलनेके लिए मुखपूर्ण-मचका प्रक्षेप, अशोक वृक्षोंको ताढून करनेमें चरणाबात, शोमा झट 
ष १ त्त्य I र. संच्छादितदिगन्तराणि, संच्छादितमष्टदिगन्तम्‌। ३. किरणनिकर । 
x, भुवन ] ववी भुवनः" | ६ '*स्थूल " । ७, फचित्‌ “तासूल'-पदे नं इश्यते 1 टन बकुलकुसु- 
अदोदददेघु सीधुर्गण्डूपप्रदानानि। ९- शोत्कारात्‌। 
२४ का. 


५३० काद्स्बरी- [ कथायाम्‌- 


यत्र च॑ कन्यका जनस्य कपोलतलालोक एव मुखप्रक्षालनम्‌ , लोचनान्येब कर्णोत्प- 
लानि, हसितच्छबय एबाङ्गरागाः, निश्वासाः एबाधिवासगन्धभ्रयुक्तयः, अधरद्य॒तिरेब छुङु- 
सानुलेपनम्‌ आलापा एव तन्त्रीनिनादाः, भुजलता एव चस्पकभालाः,* करतलान्येब 
लीलाकमलानि, स्तना एब दर्पणाः, निजदेहप्रसेवांशुकावगुंठनम्‌ , जननस्थलान्येष बिलास- 
सणिशिलातलानि  कोमलाहुलिराग एव चरणालक्तकरसः, नख़मणिमरीचय एब इट्टिमोप- 
हारकुसुमप्रकराः | 

यत्र चालक्तररसो5पि चरणातिभारः, बकुलमालिकामेखलाकलनमपि गमनविष्न- 


————— नमन ्रशशणशणशणशरशनशशशशणशशशरणाणा ्तराश्राणाणाणाणाण 1] 
दाब्दान्‌। पुष्पमध्ये चरणस्खलनेन नायो भूतळपातसम्भावनाभग्रात 'सीरकारान! कुर्वन्तीति तासां 
सौन्दर्यातिषायो ध्वन्यत इत्यवधेयम्‌ । इह सापहवा क्रियोत्मेक्षा । 

यत्रेति । यन्न कन्यान्तःपुरे कन्यकाजनस्य कुमारिकावगंस्य कपोलतलालोक एव गण्डस्थळदीसिरेच, 
सुखं प्रचाक्यते अनेनेति सुखप्रक्षाळनं तदुपयोगिसलिलस्वरूपम्‌ । अनेन गण्डस्थळानां सौन्दर्या तिश्ञयो 
ध्वन्यते । लोचनानि नयनान्येव कर्णोत्पछानि श्रवणभूषणानि, अनेन नयनानां नीलत्वं विस्तृतत्वश्ञ 
्रस्याय्यते । हसितच्छुवय एव हास्यकान्तय एव अङ्गरागा विखेषनानि, अनेन हास्यद्य॒तीनां नितान्तवेशद्य 
सूच्यते । निश्चासाः श्वासमरुत एव अधिवासगन्धप्रयुक्तयः देहसंस्काराय गन्धमादयादिधभ्रियोगाः, अनेन 
निश्वाप्तानाम अत्यस्तसौगन्ध्यं द्योत्यते । 'संस्कारो गन्धमाल्याद्येयः स्यात्तद्धिवासनम' इत्यमरः । पषु 
सववत्र यथास्मवस्‌ 'भासीत्‌, आसन्‌! वा क्रियापदं योजनीयम्‌ । हत्थमग्रेडपि अघरथुतिरेव जोष्ठच्छ- 
विरेव कुछुमानुलेपन कुछुमाज्ञरागः, एतेन तयोरत्यन्तरक्तत्वं च्यञ्यते। आलापा एवं सम्भाषणान्येव 
तन्त्रीनिनादाः वीणाध्वनयः, अनेन तेषां परममधुरस्वरत्वमवगग्यते । सुजळता एवं बाहुवदळ्य पूव 
चम्पकमाला हेमपुष्पत्नजः, अनेन तासामत्यन्तस्रदुळगौरवं बोध्यते । करतलान्येच हस्वतलान्येच 
ळोळाकमळानि कऋाडार्थपङ्कजानि, अनेन करतलानामाळो हितत्वं प्रतीयते । स्तना वक्तोजा एव दपंणा 
सुङ्राः, पतेन नि्मलेस्वं गम्यते। निजदेह्रभेव स्वशरीरद्य॒तिरेव अंशुकावयुण्ठनं वस्रावरणम्‌ , अनेन 
शरीरप्रभावाहुल्यं द्योत्यते । जघनस्थळान्यच कटिपुरोभागप्रदेशा एव विलासमणिशिळातछानि विश्न 
मरल्लप्रस्तरतळानि, अनेन तेषां विस्तीणंता उज्ज्वळता स्वच्छता च ब्यञ्यते। कोमळाङ्कुछिराग एव. 
खुदुरचरणाङुलिस्वामाविकरक्तिमेव चरणाङक्तकरसः पादयावकरसः, अनेन रागाधिक्यं सूच्यते । 
नखमणीनां चरणनखपरिहिताभरणरल्षानां मरी चयः किरणा एव कुट्टिमेषु बद्धभूमिषु उपदारकुसुमप्रकराः 
शोमासम्पादनाय वििसप्रसून समूहाः, अनेन ,नखरल्लकिरणानां प्रतिपदं पुञ्जीभाचो व्यञ्यते । 

इह प्रस्येकवाक्षये निरङ्गकेचलरूपकमलङ्कारः 'सुखं तव ङुरङ्गात्ति! सरोज्ञमिति नान्यथा’ इति. 
सा हित्यदपंणो दाहृतवदित्यवधेयस्‌ । 

अत्रेति । किञ्च, यत्र कन्यकासञुदाये अळक्तकरसोऽपि पादयोर्यावकर सलेपोऽपि चरणातिभारः पाद- 
योभारायितः, आसीदिति शेषः। एवमग्रेऽपि सौङ्मार्यातिशयात्‌ पादरागोऽपि भारायित इस्यभिप्रायः । 


-न्यस्त पुष्पोंके पतन होनेमें पीड़ाव्यअ्षक शब्द सीत्कार, यह सबःउस ( चन्द्रापीड , ने, अतिरिक्त सम्भोग- 
ब्यापारको मानो ये लियाँ अभ्यास करती हों इस प्रकार, उनको देखा । 

एवं जिस स्थानमें कन्याओंके गण्डस्थल ( कपोल ) का लावण्य दी सुखम्रक्षालन [ जळ ] था; नयनयुगल हो 
कर्णोत्पछ थे; हास्यकी शोमा ही अङ्गलेप था; निश्वासवायु ही झारीरसंस्कारके लिए सुगन्धित द्रव्यके प्रयोग थे; और 
अधरप्रभा हो कुछुमलेप था। परस्पर उनका आलाप ही तन्त्रीका झक्कार ( वीणाका शब्द ) था, भुजछ्ता ही 
चम्पकपुष्पकी माळा थी; करतल ही लोला-कमळ थे; कुच-मण्डल ही दर्पण थे; अपने झारीरकीःकान्ति ही आवरण- 
व्र था; जघनस्थळ हो विंछास करनेके मणिझिलातल थे; कोमल अहुलियोंकी रक्तिमा (रंग) ही चरणोंका 
अलक्तक ( महातळ ) था; एबं नखके ऊपर प्रदत्त रल्रोंकी किरणें ही बड-भूमि ( चबूतरे ) पर झोभासम्पादनके 
लिए विक्षिप्त ( विखरे ) पुष्पसमूहद थे । 

और जहाँ पर, अल्क्तक ( महावर ) का रस भी चरणोंको अत्यन्त भार माझम होता था; बकुल-पुष्पकी 


१..यस्य ल निश्वासाः । ३. कुङ्कमसुखानुलेपनम्‌ 1 ४. चम्पकषैक्यमालाः। ५ 


यत्र चाछक्तरसोऽपि 


कन्यापुरोदन्तवणेना ८५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । ४३१ 


करम ; अज्ञरागगीरबमप्यधिकश्वासनिमित्तम्‌, अंशुकभारो5पि ग्लानिकारणम्‌ , मङ्गलप्रति 


सरचलयबिध्वतिर॒पि करतलविधुतिहेतुः, अवतंस मधारणमपि श्रमः, कणप्र-कमल-मधकर- 
पक्ष-पबनो*$प्यायासकरः | इसु » कणपूर-कमल-मधुकर' 


Ly २ 
प सिन सखीद्शनेष्वकृतहस्ताबलग्बनयुत्यानंमतिसाहसम्‌ , प्रसाधनेषु हार- 


९ 
आरसहिष्णुता स्तनकाकश्यश्रभावः, कुसुमावचयेषु दवितीयङ्सु्मं-महणमप्ययुबतिजनो चितम्‌, 


कन्यकाविज्ञानेषु मार्यमथनम्‌ असुङुमारजनब्यापारः) देवताप्रणामेषु मध्यभागमङ्गो 
नातिविस्मयकरः | 


eS TSE RN sss a ० 

चकुछमालिका केसरपुष्पल्रगेच मेखला काञ्ची तस्याः कळनमपि जघनपुरो भारो धारणमपि गमनविश्नकर 
गतिप्रतिवन्धकस्‌ , अस्यन्तभारप्रस्यायतादित्याशय: । अङ्गरागगौरवमपि देहलिपताहवरागद्रभ्यभारोपि 
अधिकृश्वासनिमित्तस्‌ अतिशयनिःासक्ारणस्‌ » परिश्रमोस्पादकस्वादित्यभिप्रायः । सर्वत्र सौकुमार्याति- 
शयद्योतनायेव युक्तिञेया । अंशुकभारोऽपि परिदतसूच्मवखगुरुस्वमपि र्छानिकारणम्‌ । अङ्कछप्रति सरः. 
आभ्युद्यिकहरस्तसूनत्रमेवं वलयं कटकं तस्य विएतिर्धारणमपि करतं विधुहि हेतुः इस्तकः्पननि मित्तम्‌ , 
भाराधिक्यानुभवादिति भावः । अवतंसङुसुमधारणमपि कर्णभूषणपुष्पवि्तिरवि श्रमः परिश्रमोर्पादकः, 
भारावगमा दित्यभिप्रायः । कणंपूरकमलेपु शरोत्रावतं्षीभूतपङ्कजेषु ये मधुकरा अमराः तेषां पच्षपवनोऽपि 
पढकम्पनोरपन्नवायुरपि आयासकरः खेदकरः, प्राचुयंवोधादिति भावः । 

इह र्येकवाक्य एवासम्बन्धे सम्बन्धरूपातिश्चयोक्तिः, तेम च तासां कन्यकानां निवान्त सौङ्कमाया 
ध्वन्यत इस्य लङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 

अथ विभिन्नप्रकारेरपि तालामतीव सौकुमाय॑ निख्पयितुमाह--तथा चेति । अपि चेति तदरथः। स- 
खीदशंनेषु अभिनवायातासु सहृचरीषु भवछोकितास्विधयर्थः, न कृतं शीघ्रत्वेना वस रा भावान्ष विहितं हर्ता. 
चलग्बनं सेविकाया हस्तधारणं यत्र तत्तथोक्तं यत्‌ उत्थानम्‌ अभ्यर्थनाय शरीरो्थानं तदपि अतिसाहसंः 
हठकारिस्वस्‌ , अनेन निरतिशयदा्तिण्यं निरतिशयसो कुम्रायं च प्रतीयते। प्रसाधनानि अछट्टणानि तेयु 
या हारस्य झुक्तामाळाया भारसहिप्णुता भारसहनशीळता सा स्ननकार्कश्यप्रभावः केवळकुचकािन्य- 
साहास्स्यम्‌, न पुनरन्याचयचानामित्याशयः, अनेनान्याचग्रवान निरतिशयकोमलत्व ङुचयोर्निरतिशय- 
काठिन्यं च ध्वन्यते । कुसुमाच चयेघु पुष्पचय न क्रियासु द्वितीयङुघुमग्रहणम्‌ एकस्मात्परमपर कुसुमावचय- 
मपि भयुवतिजञनोचितम्‌ अतरुणीजनयोग्यम्‌ , अपि तु कक शापुरुपयो ग्यमिश्य्थ, एकपुष्पप्रहणमेव तस्थाः 
पर्याप्तम्‌ , द्वितीयस्य पुष्पस्य ग्रहृणं तु कठिनवारपुरुपस्यंबोचितमिति सरळार्थः, भनेन कोमलतातिशयो 
व्यञ्यते । कन्यकाविज्ञानेषु तत्रस्य कुमारीजनयोग्यशिर्पकछासु मध्ये यन्माल्यग्रथनं केवळपुष्पस्ररणुर्फनं 
तदपि असुङुमारज नव्यापारः ककशपुरुषकृत्यम , अनेनापि निरतिशयसौकुमाय प्रतीयते 1 देवताप्रणामेपु 
देवेभ्यो नमस्कारसमयेषु मध्यभागभङ्गः कटिभागस्य द्वेघीभावो यन्न जातः स द्वेघीभावाभावः अतिवि- 
स्मयकरः अव्यन्ताश्रयंकरः, तासां मध्यभागा एवंदिधङ्शशा आसन्‌, यर्पणामसमये सिरोऽवनमने तद्भङ्ग- 
सम्भावनेवालीत्‌ , अत एव यत्तद्भङ्गो न जातः तदृस्यन्ताश्रयंकरमित्याशयः। यद्वा-मध्यभारामङ्गो जघनपुरः 
प्रदेश ( करि ) द्वैधी भावः, नारयन्ताश्चर्योतपादकः, अश्यन्तज्षीणत्वेन सम्भवपरर्वात्‌ , केषळनमनेन गात्रः 


माळाके कमरमें चन्द्रहार ( डरकस ) धारण करना भी चळनेमें विघ्न करता था; अन्गरागका भार भी परिश्रम- 
जनक होनेसे अत्यन्त श्रासका कारण था; पहने हुये धकम-पखका भार भौ स्लानिका कारण होता था, माइडिक कळ 
सूत्रका कडूण धारण मी हस्त-कम्पनका कारण था; मस्तकमें पुष्पवारण मो परिश्रम उत्पन्न करता था; एवं का 


बैठे र केश उत्पन्न करता था । 
पहने हुए क प पियको देख कर परिचारिकाओंके सदारा दिए बिना जो 
कोई इमारिख खरी हो जाती थी उसे देख अन्यान्य mm bets 
करना 
मभ्य केवळ जो माळा गमती थी, उसे भी कठिन लोगोंका कार्ये गिना जाता हषे शः स 
नमस्कार करनेके समयमे ( सूक्ष्मताके कारण) इतके मध्यभाग कहाँ दो डकडे न हो जॉय यह अ 
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र. बातो । २ दनेषपि।. ३. अखुत्यानस । ४. पुष्प” । ५ माल्यमन्धनम्‌ 


२३२ ` काद्म्बरी- [ कथायाम्‌- 


तस्य चेवंविधस्य 'किञ्भिदभ्यन्तरमतिक्रम्य इतश्चेतश्च परिभ्रमतः कादस्बरीप्रत्यास- 

जस्य परिजनस्य शुश्राव तांस्तानतिमनोहरानालापान्‌। तथाहि--लवलिफे ! कल्पय केतकी- 
29.0 > नि २ क व्य चि 3 

शलमिलंबलीलतालब्रालमण्डलानि | सागरिके ! गन्धोदककनक.दीर्धिकासु' विकिर 
रर्नबालुकाम्‌ | शृणालिके ! कृत्रिमकमलिनीषु कुछुमरेणु मुष्टिभिश्छ्ुरय , यन्त्रचक्रबाकसिशु- 
' नानि। मकरिके ! ऋपूरपज्ञबरसेनाधिबासय गन्धपात्राणि । रजनिके ! तमाल-बीथिकान्ध- 
कारेंषु निधेहि `माणप्रदीपान्‌ | कुमुदिके ! स्थगय *शकुनिक्कुलरक्षणाय युक्ताजालेदोडिमी- 
फला।न। निपुणिके ! लख ''मणशालभञ्जिकास्तनेषु छुङ्कुमरसपत्रभङ्गान्‌। उत्पलिके ! परा- 


स्येव मङ्ग इति किय दाश्वय करस्त्वभवदेवेत्या्यः, अतएव 'अति'पदप्रयुक्तिरपि सङ्गता सवतीत्यवधेयम्‌ । 
- भनेन मध्यभागानामत्यन्तक्ृशत्व॑ सूच्यते । इहापि प्रस्येकवाक्य एव असम्बन्धे सम्बन्धरूपातिश- 
यो क्तिज्ञेया। Fa र 
तस्येति । तस्य कुमारीपुरस्य । परिञ्जमतः पयंटतः कादम्बर्या गन्ध्ंराजपुञ्याः प्रस्यासन्नस्य सर्वदा 
समीपवत्तिनः । शुश्राव आकर्णयामास चन्द्रापीड इति शेषः । 
तथाहीति । 'छचछिके !' इति कस्याश्चित्‌ सम्बोधनम्‌ । एवमग्रेऽपि यथायोगं समुन्नेयम्‌ 1 केतकी- 
'घूलिमिः केतकीपुष्परजो भिः, छचळीळतानां छवळीवल्लीनां यानि आळवाळानि आवापाः तेषां मण्डलानि 
उपरि वेष्टनानि कपय रचय 'आवापो भाण्डपचने परिछेपाळवालयाः' इति रामाश्रमी । 
सागेति । गन्धोदकं सुरभिजळं तेन पूणं षु कनकदीधिकासु सुवर्णपट्टवेष्टितखातवापीषु रर्नवालुकां 
सणिसतिकतां विक्किर विक्तिप | 
सृणेति 1, कृत्रिमकमछिनीषु कत्रिमप्कजमयदीिकासु कुडुमरेणुखुष्टिभिः यन्त्रचक्रवाकमिथुनानि 
इत्रिमयन्त्रातमकरथाङ्गपचि वर द्बृन्दान्‌ छुरय रक्षय । 
मकेति | कपूरपछ्लवयोः घनसारकिसलययोः रसेन द्रवेण, अधिवासय अधिकसुरान्धीनि विधेहि । 
रजेति | तमाख्वीथिकानां तापिच्दवक्षपद्चीनाम्‌ अन्धकारेषु तिमिरेषु देशेषु मणिप्रदीपान्‌ ररनप्रः 
दीपान्‌ निधेहि स्थापय । 
कुमुदीति । शकुनिकुळरक्षणाय पक्षिसमूहनिवारणाय सुक्ताज्ञालेः सुक्तासमूहैः दाडिमीफळानि 
स्थगय भाच्छादय । 
निपुणीति । मणिशाल्मक्षिकाः रत्नरचिततस्रीपुत्तळिकाः तासां स्तनेषु कुचेषु कुछुमर सेः कुछुमकवेः 
पत्रभङ्गान्‌ पत्रावळोः लिख चित्रीकुर्‌ । 


उत्पति । कनकसंमाजनीभिः सुवर्णबहुरीभिः कदळीगुहस्य उद्यानस्थरम्भामण्डपस्य मरकतवेदिः 


ooo 


आश्चर्यजनक नहीं था ।. 

इस प्रकारके बन्यान्तःपुरके थोड़ा मीतर जाने पर उसंने कादम्वरीके समीप रहनेवाली--इतस्तत: विचरण 
कैरती--परिचारिकाओंके विविध प्रकारके मनोहर आलाप अवग किया । जैसे-'अरी लबलिके ! केतकी-पुष्पके 
परागते छवली-लताओंके आस पास आळवार ( क्यारी ) के ऊपर मण्डल (गोलाकार भित्ति) निर्माण कर; 
सागरिके! झुगन्धिजङते परिपूर्ण सुवर्णमय रत्नकी रेतो विछा; अरी ग्रगालिके ! कृत्रिम-पद्ममय सरोबरमें जो 
समस्त यन्वमय ( कलके ) चक्रवाक और चक्रवाकी है, उनपर ङ्कुमकी इनी मुट्ठी भर भर कर रक्षित कर; 
भकरिके ! करपूरके जल और-पद्धवके रस डालकर गन्यद्र्यके पात्रोको सुबासित ( सुगन्धित) कर, रजनिके! 
तमाळ-दृ्षोकी अंधेरी पंक्ति ( कुक्ष ) में मणिमय प्रदीपोंको रख; अरो कुसुदिके ! पक्षियोंसे रक्षा करने ( बचाने ) 
के छिए दाड़िमिफछों ( अनारों) को मोतियोकी जालियोंसे आच्छादित कर दे; अरी निपुणिके ! मणि-मय 
पुत्तळिकाओं ( पुतळियों ) के कुचमण्डळ पर कुडुमरसते फूलपत्ते चित्रित कर दे; उत्पिके ! स्वणे-सम्माजंनी 
Se म लप व्ह 


२. ` अन्तरमवक्रम्य। २. सारसिके। ३. गन्धोदकदीर्षिकासु, कनकनदिकास । ४. क्षोद । 
५. कचि (यन्त्रं नास्ति। ६. युगछानि। ७. मन्दारिके 1. ८, भवनतमाल ““मवनदीर्धिकातमाल । 
९. मणिदीप्ान्‌। १०. रक्षणाथंम। ११. लेखय । १२, मणिस्तम्मा-- । 


कदलिके ! नय घारागृहं ग्रहम यूरान्‌ | 
सणालक्षीररसम्‌ । चूतलतिके ! देहि पञ्जरः 
जय मरिचाम्रपल्लवदलानि भवनहारीतान्‌ | 
- मधुकरिके ! बिरचय 


कांस, पराूश संमाजय॥ ।__णििशिकिशिशणिणिणप ह संमाजय । 
ति । 
पचन डि 9 सदिरारसेन सुराद्ववेण बऊुडकुसुममाळायृह]णि केसरपुष्पसरग्विभूपितभवनानि सिञ्च 
मालेति। लिन्दूररेणुना नाग 
रचितचूड़ां he खेतरक्तीकुरु । 
नलति । अवनकछहंसान्‌ गृहकादग्वान्‌ कमछमधुरसं पहुजम न्ददरवं री 
कदेति। ग्रृहसयूरान्‌ भवनकलापिनः घारागृह सिजो पता पाता अ 
कभेति 1 चक्रवाकशावकेभ्यः रथाङ्गष्षिशभ्यः सृणाळच्षीररसं कमळविसनिर्यासं प्रयच्छ प्रदेहि । 
, चूतेति । पुमांसः पुरुपाश्च ते कोकिळा: परश्वताश्रेति पुसको किलाः, पक्षरस्थायिनश्र ते पुंस्कोकिलाः 
पर म सुनमा तिमोर कमर हरश्च देहि परयच्छु 1 पुस्कोकिलाः 
पछविक इति । भवनहारीतान्‌ ग्रहपालित 'हारिछ' लोकप्रसि गे ढ्‌ 
श्वेतो भा्ञनाम्रकिसलयपर्णानि भोजय प्राज्य । इपडिविशेषाच्‌ मरिचाप्रपळवदृळानि 
लवङ्गिक इति । चकोरपक्षरेपु विषतूचकवंशदळेपु पिष्पलीनां मागधीनां तण्डुलशकलानि अभ्यन्त- 
रस्थबोजखण्डानि निक्षिप । 
मध्विति । कुसुमाभरणकानि पुष्पपयाणि भूषणानि, अनुकम्पायां कः। विरचय कप्य । 
मव्विति। सङ्गीतशालायां गीतवाध्यनृत्यशालायां किन्नर मिथुनानि तुरगवदृनदवन्द्वानि विसर्जय 
यानादिसग्पादनाथं प्रेरय । 
कन्दति । जीवज्षीचमिधुनानि चकोरपचि द्वन्द्वानि 'जीवज्जीवश्चको रकः? इत्य म्रः । कीडाप्रचंतश्ञिखरं 
खेळाशिखरिमानुं समारोहय आरोहणं कारय । 


भूपणरजसा कामदेवगुहस्य मदनभवनस्य दन्तवळभिकां गजदन्तः 


हरिणिक इति। पञ्जरशुकसारिकाणां बन्धनयृस्थितकीरसारिकाणाम्‌ उपदेश हितशिक्षां देहि 
प्रयडछ । एतानि आदेशवचनानि अन्यानि अपराणि च परिहासजदिपितानि नमंभाषितानि अश्रौषोत्‌ 


= — त+>>त>- 


(झाड) द्वारा कदली-ग्रहके मरकतमय वेदिका ( चवूतरे ) को परिष्छत ( साफ ) कर; केसरिके ! मदिरारस 
लेकर वकुछ-पुष्पोंके माला-गुहुको सिक्तकर ( छिडक ); अरी मालतिके ! सिन्दूरको रेगुदारा, कामदेव-ग्रइकी 
हाथोदाँतकी-अटारीको रञ्जित ( युछावी ) कर दे; अरी नलिनिके ! गृह-पाडित कलहंसोको कमल मधुका रस 
पान कराओ; कदलिके ! ग्रह-पालित-मयूरोंको थारा-गृहमें ले जाओ; अरी कमडिनिक ! चकरबाकके वद्चोको 
मृणार-क्षीर-रस दो; चूतलतिके ! पिजरेमें बैठे कोकिलोंको आन्रकोरकाइर ( आमके बौर ) का आहार दो; 
. पलविके ! ग्रह-पालित हारीत-पक्षियोंकों मरिचपल्ठवके दलाग्र ( मिचंके कोमलपतोंके इकडे ) भोजन कराओ; 
अरी लयङ्गिके ! चकोर-पक्षीके पिंजरेमें पिप्पलीके अभ्यन्तरस्थ बीअखण्डा ( तण्डळके डकड़ों ) को निश्षेप, कर 
( डाळ); मधुकरिके ! पृष्पोंका आभूषण निर्माण कर; मगूरिके ! किन्नर-दग्यतिरयोको, सडीतशाडा्ें मानकरनेके 
लिए भेज दे; अरी कदलिके ! चकोर और चकोरीको क्रोडा-परवंतके शिखर पर आरोहण करा ( चढा ) दे; अरा 
हरिगिके ! पिंजरेमे वेठे शुक-सारिकार्ग ( तोते मैंने को उपदेश दे ॥ ये सत्र वाक्य एई इसके अतिरिक्त अन्यान्य 
डताः समानी २ वेदिकः । ३. कसमिके !। ४ चकादेन्यर 1 ५. चूतकडिसे !। 
६. निश्चिप । ७. दळ । ८““सारिकोपदेशम्‌ । ९. एतानि । 


>> [ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


तथाहि--चा मरिके ! मिथ्यासुग्धतां प्रकटयन्ती कमभिसन्धातुमिच्छसि ? अयि 
यौबनबिलासैरुन्मत्तीकृते ! विज्ञातासि, या त्वं स्तन कलस-भाराजनम्यमानमूत्तिमणिस्तम्भ- 
सयूरानालम्बसे' । परिह्दासकाङ्किणि ! रत्नमित्तिपतितमात्मभ्रतिबिम्बमालपल्लि' । पबनह्ृतोः 
्तरीयांशुके | ह्वारप्रभायासितकरतला सङ्कलयसि i मणिकुट्रिमेपूपहारकमलस्खलनभीते | 
निजधुखप्रतिबिम्बकानि परिहरसि । निजसौकुमाय्ये-गर्ब-खर्थित-बिसप्रसून-सौ माग्ये ! जाल॑- 


~ 


-भआकर्णितवान्‌ । एतद्धि कुगरीपुराध्यच्षा निखिळाः परिचारिकाः सम्बोध्य सम्बोध्य निज्ञनिजञव्यापारे 
नियोजयन्तीत्यवधेयम । प्रायेणान्वर्थनामिका इमाः । अनेन कादस्वर्याः सुविशाला खळु दिलासोपकरण- 
सम्पत्तिष्य झिता भवति। न त न 
रिहासभापषितानि प्रकट्यति-तयाह्दीति। मिथ्यासुग्धतास्‌ असत्यमाद्वता प्रकटयन्ती प्रददा- 

व्या पा भावप्रकटनेन वज्ञयितुम इच्छुलि अभिछपसि। अनेन छापि भ्रूविक्षेपादिक दो धयित्वा 
'परिइसितम्‌ । a ~ 

अयीति। अयीति कोमलामन्त्रणे । योवनविछासः तारुण्यविश्नमेः उन्मत्तीकृते मदमत्तीङृते ! 
विज्ञातासि सस्यरूपेग त्वं मया विदितासि। स्तनकलसयोः कुचकलसयोः भारेण शुरुस्वेन अवनस्यमाना 
ूत्तिः स्वरूप यस्याः तथोक्ता स्वं मणिस्तम्भेषु रत्नस्थूगासु ये मयूराः रत्नरचिता पुव कल्यापिनः तान्‌ 
आळग्बसे आळिङ्गसि । अनेन कुचकण्डूमनाप नोदनाय स्वं मणिमयूरानाशिछिष्यलीति परिहलितस्‌ । 

परीति । परिंहासकांचिणि परिद्दा्ताभिळाषिणि ! रस्नभित्तिपतितं मणिकुड्यसंक्रान्तस, आत्मप्रति- 
-चिम्बं निजप्रतिरूपम्‌ आळपसि परिमाषसे परिश्रमेणेर्याशयः। अनेन कस्यचिद्चिन्तया स्वं बाह्मदोधशुन्या- 
-खीति परिहृप्तितम्‌ । इह निज्ञप्रतिबिस्बे अपरतरुणीञ्रमाद्‌ ञआन्तिमानरङ्कारः पतीयत इति कुशलाः । 


पवनेति । पवनेन समीरणेन हृतं ' नीतम्‌ उत्तरीयांशुक्म्‌ उपरिस्थवख्रं यस्यारतत्सम्बो धनस्‌ । 
-आयासितकरतला पुनस्तद्ग्रणप्रथासेन परिभमितहस्ता, उत्तरीयांशुकं परिहितवखोपरिस्थितवख्म्‌ 
आदातु ग्रहीतुं.वारंवार प्रसारणादिस्याशयः, हारम्रभां हारति सङ्कलयसि उत्तरीयवूद्म्र मन्यसे । अनेन 
हारप्रभायामुत्तरीयवसनं संसूच्य परिहस्तितम्‌ , अत एवेह्ापि उक्ताळङ्कारः प्रतीयते । ` 


मणिकुट्टीति । उपहारकमळानि शोभासम्पादनाय सूमौ विच्िक्तानि प्जानि तेषु रखलनभीता 
पतनन्नस्ता या तत्सग्बुद्धी रूपस्‌ । मणिङुट्टिमेषु रत्नबद्धभूमिषु निजसुखप्रतिबिम्धकानि स्ववदन प्रतिच्छा- 
'यानि परिहरसि त्यक्वा वजसि, तदुपहारपञ्मश्रन्स्येश्याशयः। अनेन निजवद्नप्रतिच््वायेषु उपहारपद्म- 
आन्तिबोधनेन शून्यहृद्यर्वं बोधयिश्वा परिहस्रितस्‌ । इृष्दापि पूवंवदछङ्कारः प्रतीयते । 


५. निजेति। निजलोकुमायंगर्वेण स्वमा दंबाहङ्कारेण खर्वितं न्यूनीक्ृतं बिसप्रसूनस्य पकुजस्य सौभाग्यं 
सादुंवं यया सा तस्सस्बुद्धौ रूपस्‌ , अतएव सोुमार्या धिक्यान्नवो दितसूर्याछोकञ्चान्श्यापि छुत्रीकरणफळ- 


~ 


२. दया। २, शाता। २-""स्तन्भमयूखानवळम्बसे । ४`“"प्रतिमामाळपयसि ग ५. आकळ्यसि । 
६, कचित्‌ 'निजसोकुमार्ये !इत्यारम्य “जाल? पर्यन्तं न विद्यते । कचिद्च सम्पूर्णसम्बोधनान्तमेव 
'पद॑ न इश्यते । 


कन्यापुरोदन्तवर्णना ८५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनी सद्दिता | ४३४ 


3 + 
करोषि | खेद-स्रस्त-हस्त- 
निच श्रण्न्नेब कादम्बरी- 


०१ 
वातायनपतितपद्धरागालोकं प्रति बालातपशझुया करतलमातपत्री 
गलित-चामर । नखमुणिमययूर्खकलापमाधुनोपि इत्येतान्यन्या 
भवनसमोपम्‌ उपययो | 


: पुलिनायमानमुपबनलता-गल्लित-कुसुम' रणु-पटलेः, दुर्ददिनायमाननिश्चत-परसृत-नख- 
शताङ्गं -लहकारफलःरस-वर्षः, नीहारायमाणमलिन-ब्रिप्रकीणे ईकुल-सेकःसीधु-घारा-धूलिभिः, 


सुपस्थितमिस्याशयः । 'बिसप्रसूनराजीवपुष्काराम्मो रुहाणि च? इध्यमरः। जाळवातायने जाढरूपे गवाचे 
पठितः सम्घुक्तः पञ्चरागस्य लोहितमणेः आछोकः प्रकाश: तं प्रति तद्विषये, बाळातपशङ्कया प्रस्थप्रोंदित- 
सूयम्रकाशञआान्त्या करतछं स्वहस्तमेव आतपत्रीकरोपि तःप्रतिपेधेच्छया छुत्रीकरोपि | 


इह लोहितकमणिप्रकाशे वाढातपश्रान््या आन्तिमानलद्भार: । विप्तप्रसूनादपि तेऽधिकं सौकुनाय 
येन हि नवोदित सूर्याछोकञ्जान्स्यापि आतपत्रकरणस्यापेक्षेति परि्ासः। ˆ ; 

खेदेति । खेदेन सञ्चाळनपरिश्रमेण स्तात्‌ श्षिथिळात इस्तात्‌ करात गछित॑ प्रच्युत्त चामरं चाळ 
च्यजनं यस्यास्तस्सम्बुद्धौ रूपम्‌ , अतएव वाछव्य जनश्रान्ध्या नखमणिर रिमिसतमूद्वान्दो छन मिर्या शयः | 
नखमणीनां नजरस्थापितामरणररनानां मयूखकळापं रश्मिसमूदस आधुनोवि वाळण्य जनञान्ट्यान्दो छ 
यसि। इह हि वाचकशब्दामावादुक्ताठड्कारः प्रतीयते । तथाविधश्नान्तिव शाचोपहास ती तिः । इस्येतानि 
पूर्वोक्तानि अन्यानि एतद्तिरिक्तानि च वाक्यानि शणबम्नेव आकर्णयद्चे कादुस्बरी भवनं गन्घर्वराजपुत्री- 
शृहम्‌ उपययौ जगाम चन्द्रापीड इति शेषः । 


पुरिनेति । उपवनं पाश्चंवर्युद्यानं तस्य ऊताम्यो वद्दीम्यो गछितानि पतितानि यानि कुसुमरेणु” 
परळानि पुष्पपरागपुज्जानि तेः पुछिनायमानं र्वेतरवसाइश्यात्‌ वालुङामयवदाचरन्तस्‌ । इत आरम्य 
द्वितीयान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'मागंमद्राक्षीत! इत्यत्र मार्गमित्यस्य विशेषगान्यवगन्तब्यानि । 

दुर्दिनेति । अनिः्ठताश्रग्वला ये परन्टृताः कोकिलाः तेवां नलः नखरः चतानि विदर्शानि अङ्गानि 
अवयवा येषां तथोक्तानां सहकारफलानां पाशवस्थाचामान्रफछानां रसवर्ध:, दुडिनायमानं वृष्टिवावरवदा- 
चरन्तस्‌ । द 

नीहारेति । अनिळविप्रकीणेः पवनदिच्षेपेः बकुछानां केसरागां बृचारां सेङ छुमु मप्रस्कुटनाय 
सेचनकाले सीधुधाराणां सुन्द्रीवदनमद्यप्रवाहाणां धूलिनिः कण, नीडारायमाणे रवेतत्वसादरयात. 
सुहिनपुञ्नवदाचरन्तम्‌ की आ 

ननु 'रेणुईयोः खयां धूलि? इत्यमरेण धूळिशब्दुस्य खीढिङ्वेन कथमि पुंद्धितेति चद? 
सत्यम्‌ 'द्विरदघटाकुम्मनित्तिसरभवेन घातुंधूछिने'ति प्रयो गात्‌ 'धूकिः पुस्पपि! इर्यमर टीकायां रडुनायोकश्या 
उद्धाक्षेपनिरातात्‌ 1 
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जाळ (दिइकियों कौ जाळौ ) नें पढ़े प्चरागरारिऊे 


कोमलताकों भीं न्यून करती हो, अतएव गवाक्ष he करती / द्र दा कान य्ह) र्यी Roe र 
नवोदित सूर्यालोक समझ कर उसे निवारण करनेके लिट छत्र करती (छतरी ढा छान टेट) हो; कटी अवक 


आन्दोळन-जनित्त परिअमते तेरे दाबमेंसे चामर :गिर पढ़ा दे उठे तू. हट कट पार ली es >. 
प) दृ ्ु गॐ च AEN 
ही चामर समझकर आन्दोलन किया (हिठाया ) करता 


$ ई-इस प्रकार 
रके मवनके तोय उपस्थित इकत € ऋचा 
आठापको चुनते-चुनते ही चन्द्रापीड जाकर कादलराठे ननक उतत ता तट >>> 
वहाँ उपस्थित होकर उसने एक मार्गको देखा; वद हे पादवंवर्ची उदान खदामाके ळू 

= > था; चुल [नदार दरद i ~ कद Ci 
गिरनेसे पुलिन ( वालुकामय ) के समान ठगता ) ठे वदा टे दिने सनान दोस्रा बा; उकनदे 


> के युंग होने ( ८५ > 
( कुत्रे ) हुए आमकि फलका रस व लिए बुदे अपर 


~ 
0 = 


इनस्ततः तिदचि्च किए ( विखरे ) हुण--पुःथविकातळे 


१. अवळोकन्‌। २. आशचङ्किनौ 1 ३. आतवर । 
हे 6 र Z ““श्ुदाइल 
६. किरण“? । ७. भवनमुपसत्य ययौ) भवनमुपवदी । <- 


जन 2, > ® 
ऋच्ट्कामःः 


ड ` कादस्बरी- ` [ च्यायाम्‌- 


काञ्चनदटीपायमानं चम्पकदलोपहारै:, नीलाशोकबनायमानं कुसुम-प्रकर-पतित-मधुकर- 
बुन्दान्धकारैः+ तथा च सञ्चरतः खीजनस्य रागसागरायमाणं चरणालक्तकरसबिसरेः, 
अमृतोस्पत्तिदिषसायमानमङ्गरागामो दैः, चन्द्रलोकायमान दन्तपत्रप्रभामण्डलै*' प्रियहुबनाय 
सानं कृष्णारुरुपत्रमङ्कै:, लोहितायमानं कणपूराशो कप बै: घबलायमानं चन्दनरसविलेपनैः, 
हरितायमान [शरीषकुसुमाभरणेः, अथ सेवार्थमागतेनो भयत ऊध्वस्थितेन स्रीजनेन भ्राका- 
रणेब लाबण्यमयेन कृतदीघरथ्यामुखाकारं मार्गमद्राक्षीत्‌ । तेन चान्तनिपतन्तम्‌/ आभरण- 


गाङ्नेति। चम्पकानां देमङुसुमानां यानि दलानि पर्णानि तेषास 7-2 याद ददानि पर्णानि तेषास उपहारेः शोभासस्पादनाय झोभासम्पादनायः 
प्रचेपेः, काञ्चनट्वीपायमानं पीतस्वसाइश्यात्‌ सुवणंङ्वीपवदाचरन्तस्‌ । 
नीलेति । कुसुमप्रकरेषु पुप्पसमूदेषु पतितानि उपविष्टान मधुकरवृन्दान्येव अमरपुज्ञान्येव अन्ध- 


काराः तिमिराणि तेः नीछाशञोकवन[यमानं श्यामाशोकारण्यायमानम्‌। _ 
तथेति । तथा च किञ्चेत्य थं । सञ्चरतो गच्छत्तः ख्रीजनस्य चनितावगस्य चरणाळक्तकरसानां पादु- 


रञ्नार्थयावकरसानां विसरेः प्रसरणे, रागसागरायमाणं रक्तिम्नः पयोधिवदाचरन्तम्‌ । 
अमृतेति । अज्ञरागाणां विळेपनानास्‌ आमोदेः परिमछेः, अख्नतोस्पत्तिदिवसवत्‌ पीयूपोत्पत्तिदनिः 
वदाचरन्तम्‌। 
नति । दुन्तपत्राणि गजदुन्तरचितपत्राकारश्रवणभूषणानि येषां ्रभामण्डलेः कान्ति समूहैः चन्दर- 
छोकायमानं शुन्रप्रकाशप्रसरणसाइश्याच्चन्द्रछोकवदाचरन्तस्‌-। 
प्रियङ्ग्विति । कृष्णागुरोः काकतुण्डस्य पत्रमङ्गैः पत्नाकारतिळकविदोपे', प्रियङ्कुवनायमानं श्यामत्व- 
साहश्यात्‌ फलिनीळताविपिनवदा चरन्तम्‌ । 
जो हितेति । कर्णपूरभूताः अव गालङ्कारी भूता ये अशोकपल्ञवा; कङ्ोछिकिसल्याः तैः लो हितायमानं 
रक्तवदाचरन्तम्‌। - £ र 
घवळेति । चन्दूनरसस्य मळ्यजद्गवस्य विछेपचेः अङ्गरागेः, धवळायमानं श्‍वेतवदाचरन्तस्‌ । 
हरितेति । शिरीषस्य कपीतनस्य कुसुमाभरणेः पुष्पाछड्कारेः, इरितायमानं हरिद्ं युक्तवदाचरन्तम्‌। 
अथेति । अथ अनन्तरम्‌ । उभयतः पार्श्वद्र्‍ययोः, रावण्यमयेन सौन्द्यमयेन सेवाथं परि चर्याथंस्‌ 
आगतेन आयातेन प्राकारेणेव प्राचीरेणेव ऊध्वंस्थितेन उपरि विधमानेन दुण्डायसानेनेस्यथः ख्रीजनेन 
योपिद्दर्गण, कृतो विहितः दीघंरथ्याखुखवत्‌ विस्तृत प्रतो छी सुखवत्‌ आकारो यस्य तस्‌ । ग्राम्यदी घंरथ्याया 
सुखभागे उभयतो बृत्तिः मध्ये च स्वद्पायामो दीघो मार्गोऽवळोक्यत इत्यभिश्रायः । मागं पन्थानस्‌ 
अद्गा्चीत्‌ आछो कितवान्‌ महाश्वेतया सह गच्छुश्वन्द्रापीड इति शेषः । जास्युस्पक्षा । 
. तेनेति। वहन्तं प्रसरन्तम्‌ , नद्याः सरितो वेणिकावत्‌, कचकळापवेणीचत्‌ ( अर्थात्‌ सरछः )' 
यो जळप्रवाहः सळिळ्धारा तमिव, तेन मार्गण च अन्तर्निपतन्तम्‌ अभ्यन्तरादायान्तं संपिण्डितस 


मार्ग मानो ठुपार-रासिके समान दीखता था; शोभा-सम्पादनके लिए एकत्रित चम्पकपुष्पके पत्रके ढेरले वह मानो 
सुवर्णमय एक द्वोपके समान प्रतीत होता था; विविध स्थानमें विक्षिप्त ( विखेरे ) अन्यान्य पुष्पसमूहृके ऊपर बैठे 
हुए भ्रमरोके अन्धकारसे वह मानो नीलवर्णं अशोक-वनके समान शोभायमान था । वहाँ सुन्दरियाँ सव॑दा ही 
इतस्ततः विचरण करती थीं, अत एव उनके चरणोंके अळक्तक ( मद्दावर ) रससे वदद मानो रक्तिमाके समुद्रे 
समान देखनेमें आता था; अन्गलेपके सौरमसे वह मानो अमृतोत्पत्ति-दिनके समान हो; दस्ति-दन्त-नि्मित 
कर्णभूषणके आलोकसे वह मानो चन्द्रलोकके समान हो; स्तन-कपोलादि स्थानमें गोरोचनको पत्राकार तिल- 
रेखाओंसे अङ्कित रहनेके कारण मानो प्रियज्ुलताओंके बनके समान हो; अशोकपछवके कर्णभूषणसे मानो रक्तवर्ण 
हो गया हो; झरीरमें लगाए चन्दनमय अङ्गलेपसे मानो धवलवर्णक समान वन गया हो; और शिरीप-पुष्पके 
आभूयणोसे मानो दरिद्णेके समान प्रतीत हो-एऐसा दीखता था । कादन्वरीकी सेवा करनेके लिए आई हुई, दोनों 
वगळ खड़ी हुई खियोसे मानो छायण्यके समान हो ऐसा--दीषरथ्याके सम्सुखमाग ( चौड़ी सडकके 
सुख ) के आकारवाढ् मार्ग उसने देखा । और भो उसने देखा कि--केशपाशवेणीके समान सरळ नदीका खोत 


२. चम्पकीपहारेः | . २. लोलाशोक"" । ३. सश्लरन्‌ु। ४. पन्रमण्डलैः । ५. प्रियज्ुवनायमार्न रोचना- 
तिलकभक्तिमिः, नीलायमानं इष्णायुरुपत्रभङ्गैः । ६. कर्णाशोकपछवे: । ७. निपत्तितम्‌। 


कादम्बरीवर्णना ८६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता । ५३७ 


किरणालोक सम्पिण्डितं नदीवेणिकाजलप्रवाह। 
हमिव बह्दन्तमपश्यत्‌ | तन 
इब गरवा ना श्रीमण्डपं ददश | तनपा द 
तत्र च मध्यमारे पर्य्यन्तरचितमण्डलेनाध उपबिष्टेनं चानेकसहस्जसं 

र अलक, स्रसंख्येन प 
रदाभरणसमूह्ेन कल्पल्लतानित्रहेनेब कन्यका जनेन परिवृताम्‌ , नील शक मया 
नातिमहतः पय्यकुस्योपा भ्रये घवलोपघानन्यस्त-द्विगुण-मुजलताबष्टम्मेनावस्थिताम्‌ » महा- 
बराहदंद्राबलम्बिनीमिघ महीम्‌ , विस्तारिणि देहप्रभाजालजले भुजलताबिक्तेपपरिभ्रमेः प्रत- 
रम्तीमिरिव 'चामरग्राहिणीभिरुपवीज्यमानाम्‌ , निपतितग्रतिविम्ब॒तयाघस्तान्मणिकुट्टि मे घु 


एकन्रीसूतस्‌ आभरणकिरणाळोक नानाभ्रूषणप्रभाप्रकाशम अपश्यद इवान । इद्दोपमाळज्ञर 
तदिति। किञ्च, तस्य जाभरणकिरणालोकस्य मध्ये. प्रतिखोत वर्क तात बी 
सोत रास प धरा बाया नाड याड लवत अ आचितः पुरो भागः 
सू , पः तस्‌ अनेकविधादू सुत्तका 7 यः 
उच अवको हद ye र स्‌ दूभुतकान्तिशो मितम्‌ एक मवनमित्यथः 
तत्रेति । अपि च, चन्द्रापीडः, तत्र श्रीमण्डपे मध्यभागे 'कादग्वरी ददश? इत्य 
क्रियया सम्बन्धः। इह ख्रीछिङ्गद्वितीयेकचचनान्तानि पदानि इन चरा os 
णानि बोध्यानि । पयंङ्केषु पल्यझुप्रान्तदेशेपु रचितं विहितं मण्डलं मण्डलरूपेणावस्थानं येन तेन, अघः 
पल्यङ्काधो भागे उपविष्टेन आसीनेन, अनेकानि यहूनि सह्ाणि दशशतानि संख्या गणना यस्य तेन, 
परिस्फुरन्‌ दीप्यमान आभरणसमूद्दः भूपणपु्ञो यस्य तेन, तया कल्पळतानां मन्दारवह्लीनां निवहेन 
ससूहेनेव विद्यमानेन च कन्यकाजनेन कुमारीगणेन परिवृतां परिवेष्टिताम्‌। कएपछता अपि अर्थिजनम- 
नोरथपूरणायानेकविधासूषणयुक्ता इत्युभयोः साइश्यसर , अतश्रोक्तालझारः । 
नीछेति | नीछांशुकमेच नीळवसनमेव प्रच्छुदपट आर्तरगचच् तेन प्राबृतस्य उपर्यारछादितस्य 
नातिमहतः अनतिविस्तुतस्य पर्थङ्कस्य पढ्थङ्कस्य उपाश्रये ऊध्वंदेशे, घवळ शुअं यत्‌ उपधानम्र्‌ उच्छी- 
षंकं तन्न न्यस्ता स्थापिता द्विगुणा सुजमध्यम्रन्थिसुग्नतया द्विरावृत्ता या सुजळता वामबाइुवल्ली तस्या 
अवष्टम्भेच भाश्रयणेन अवस्थिताम्‌ । 
अत पउ महावराहस्य नारायणस्य शूकराख्यत्तीयावतारस्य दृष्टावळरिवनीं दन्ताश्रितां महीं 
वसुधामिव विद्यमानाम्‌ । तथा च धवलोपधानन्यस्तसुजळता कादुर्बरी महीव इ्युपमा, सुजळताव- 
छम्भस्य चराहदंद्रासाम्यादिति। 
विस्तारिणीति । चिस्तारिणि परितः प्रसारिणि, कादरबर्या देहप्रभाजाळमेव शरीरकान्तिसमूद्द पुच 
जळ सलिल तस्मिन्‌, सुजछताः 'चामरप्राहिणीनां परिचारिकाणां बाहुळता एव विदेपाः क्षेपणीयदण्डाः 
तेषां परिभ्रमेः आनदोळनेः प्रतरन्तीमिः अमन्तीभिरिव विद्यमानामिः चामरप्राहिणीमिः वालब्यजन- 
धारिणीभिः परिचारिकाभिः उपवीज्यमानां सज्ञादयमानाम्‌ । इ परम्परितरूपकं क्रियोगेचा चेस्युमयो- 
रङ्गाङ्गिमावसङ्करः। चामरचालनाथं हस्तौ न कम्प्येते अपि तु जळे हस्त चेपेण तास्तरन्ति इत्यभिप्रायर। 
निपतितेति। अघस्तात अधः मणिकडिमेषु रव्नबदमूमिष निपतितमतिविरबलया सदुकान्तमति- 
"सि प्रवाहित होता है, उसीमकार अन्वन्तरस्थित एकत्रित आभूषणोंका किरण, उस उस मागेसे निकलता था । 
बह ( चन्द्रापीड ) प्रतिज्ञोतके समान उस किरणपुअके मध्य होकर जब आगे गया तब उसने नानाविध अळौकिक- 


गो भा- दे के आगे प्रतिहारियोंका मण्डल बेठा था। _ 
घोस जिन फक ही नल पङ्के चारों ओर नीचे कव्पल्तासमूइक समान मण्डडाकारसे 


उस श्रीमण्डपके मध्यमाग ( वीच ) में, पळ मान म 
बैठों, और देदीप्यमान आभूषणोंसे झोभित दोती-अनेक सदन कन्याओंसे परिदृत, ऊपरमें र एक 
आस्तरणव्न ( चादर ) ते आच्छादित ढके हुए जो बहुत विशाळ न था ऐसे-एक पर्य ( ) के मध्यमें 
इवेतवर्ण उपधान ( तकिए ) पर वक्र करके रखी वाम-वाहु-डताके अवरन्न ( सददारे ) से बैठी हुईं, अतएव 
महावराहकी दंष्टरामें लम्बित लटकती पृथिवीके समान देखनेमें शोभायमान, कादम्बरीको उस ( चन्द्रापीड ) 
ने देखा | उसको झरीरकान्तिके विस्तीगे जलगे, अपने अपने झुजलतास्प दोपणीदण्ड सार पक माला 

रडते, मण्डडेनो्ेणोपविडेन 1 २. छचित 'नाति' इति पदं न दस्यते, कचिद 
अतिमहत:? इत्येव दृर्यते। २. आश्रये, अपासये । 

२५ का. 


५३८ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


नागैरिवापह्वियमांणाम्‌ , उपान्ते च रन्नभित्तिषु दिकपालैरिव प्रथक प्रथक्‌’ नीयमानाम्‌ उपरि 
सणिसण्डपेष्बमरैरिबो रिक्षप्यमाणाम्‌ , .हृदयमिव प्रवेरितां मह्दामणिस्तस्भेः, आपीतामिव 
भवनदर्पणेः, अधोमुखेन श्रीमण्डपमध्योत्की्णेन विद्याथरलो केन गगनतलमिवारोप्यमाणाम्‌ , 
चित्रकम्मंच्छलेनावलोकनङुतूहलसम्पुङ्जतिन त्निसुबनेनेव परिव्ृताम्‌ ; भूषण-रव-प्रनृत्त- 
रिखिशत-चित्र-चन्द्रकेणं भवनेनापि कौतुकोत्पादितलो चनसहस्रेणे द्श्यमानाम्‌ ; आत्म- 
परिजनेनापि दर्शनलोभादुपार्जितदिव्यचक्षुषेबानिमिषनयनेन निवेण्येमानाम्‌ 3 लक्षणेरपि 


स्छायतया कारणेन, नागेः पातालतळवासिमिः सर्पेः अधस्तात्‌ अपह्णियमाणामिव अन्यत्र नीयमानामिव। 
अनेन ळावण्यातिशयादस्यां सर्पाणामप्यचुरागो व्यज्जितः अपि च, उपान्ते निकटे रलभित्तिषु मणिकुडयेषु 
निपतितप्रतिदिग्वतया कारणेन, दिक्पाछेः इन्व्रप्रस्भतिभिदंशमिदिकिपतिसिः एथक एथक्‌ नीयमानामिव 
प्राष्यमाणामिव, परित एव प्रतिदिम्बपतनादित्यमिप्रायः। अनेनास्यां दिगीश्वराणामप्यासकतिः सूचिता । 
डपरि मणिमण्डपेषु ऊष्व॑स्थरश्नमयच्छदिःपु निपतितप्रतिविग्बतेया कारणेन, अमर दव: उत्क्िप्यमाणामिव 
उत्तोद्य नीयमानामिव । अनेनास्यां देवानां भावावेशः प्रकाशितः । इह प्रत्येमविशेषण एव क्रियोसप्रेत्षा । 
हृदयमिति । महामणिस्तग्भेः मद्दाररनस्थूणामिः हृदयं प्रवेशितामिव चित्तान्तर्गतामिव तेष्डापि 
अतिविस्बपतनादि्यभिप्रायः। भवनदपंणेः भित्तिळर्नादर्श', आपीतामिव कण्ठाधःकृतामिच, तेष्वपि 
प्रतिबिस्बपतनादित्याष्रायः । तथा अधोसुखेन, श्रीमण्डपस्य मध्ये छदिषि उत्कीर्णन रत्नप्रस्तरं निस्तचय 
रचितेन, विद्याधरळोकेन विधाधरपुत्तलिकाभिः गगनतळम़ आकारत रम्‌ आरोप्यमाणामिव स्थाप्यमा- 
नामिव, तेष्वपि प्रतिच्छायापतनादिति भावः । अनेन चेतन्यरहितानामपि भावावेशप्रकाशनादरया निर- 
तिशय सौन्दयं द्योतितम्‌ । इहा$प्युक्तरूपेगेवाळ्झारा: ॥ 
चित्रेति। चिन्नकमंच्छुलेन आलेख्यमूर्तिब्याजेन, अवलोकनङुतूहळात्‌ कादम्बर्या एच वीक्षणकौतु- 
कात्‌ सम्पुन्ितेन सञ्जातपिण्डीभावेन, श्रिथुवनेन न्रिविष्टपस्थितसमस्तवस्तुना, परिव्रुतामिव आच्छादि- 
तामिव। इह सापहवा क्रियोत्प्रेज्ञा। अनेन तन्नानेकविधमालेख्यं तस्याश्च निरतिशयं सौन्द्यं ध्वन्यते। 
सूषणेति । भूषणानाम्‌ आभरणानां रवेण शब्देन प्रनृत्त नत्तेनाय प्रवृत्तं यत्‌ शिखिशतं कळापिससूद्दः 
तस्य घित्रचन्द्रका विविधवर्णमे चका यन्न तेन, भवनेनापि तेन श्रामण्डपेनापि कोतुकेन कादग्बरीचीक्षणकु- 
तूहळेन उत्पादितं जनितं छोचनसहस्रं नयनसमूह येन तथोक्तेनेव सता मेचकानां नय नतुक्यर्घादिश्याशयः, 
इर्यमानमिव प्रेचयमाणमिव । क्रियोस्प्रेत्षा । अनेन तस्याः कळापिसम्पत्तिः सौन्दर्याति शयश्च प्रतीयते । 
आत्मेति । आत्मनः स्वस्य परिजनेनापि परिचारिकावगणापि, दशनलो भात्‌ कादम्बर्या एवावलो- 
कनवृष्णातः उपाजितानि तपसा प्राक्तानि दिव्यानि निमेषरहितस्वात्‌ स्वर्गीयाणि चक्षाष छोचनानि येन 
तथोक्तेनेव, अनिभिषनयनेन सता, नि््ण्यमानास अवलोक्यमानाम्‌। उपाजेनक्रियोत्येक्षणादुक्ताळ- 
ङ्कारः अस्या निरतिशय सौन्दयं च ध्वन्यते । 
लक्षणैरिति । छच्षणेरपि ष्वजवञ्जप्र्ृतिभिः सर्वसुळक्षणचिहेरपि रागादिष्टिरिव कादम्बर्यामासक्ति 


लिश करती रहती ही. चामरधारिणी परिचारिकाए' चामर-आन्दोलन ( हवा ) करती थीं; नीचेकी मणि- 
अय-भूमिमे कादम्बरीके प्रतिविम्ब पड्नेके कारण, पाताळवासो नागगण ही मानो उसे नीचे छिए“जाते थे; एवं 
समीपवत्तो मणिमय भित्ति ( दीवारों ) में प्रतिविम्ब पड़नेके कारण, इनद्रादिदिकपालगण ही मानो उसको एथक-प॒थक्‌ 
रूपमें लिए जाते येऊ ओर ऊपरके मणिमय तलेमें, प्रतिविम्ब पड़नेके कारण, अन्यान्य देवगण ही मानो उसे 
प लिए जाते थे । बड़े-बड़े मणिमय स्तम्मोंने मानो उसको अपने हृदयके भीतर प्रवेश कराया था भवन- 
र मानो उसका. पान किया था; और मण्डपे अधोमुखते उत्कीर्ण ( खोदे ) हुए विद्याधरमूत्तियां मानो 
क का बा उठाकर लेजाती थीं--चित्रित प्रतिमूत्तिके व्याज ( वहाने ) ते त्रिभुवन ही मानों उसके दशन 
देखनेके कोतुकसे आसःमासम एकत्रित होकर परिवेष्टन किए ( घेर लिए) थे। श्रीमण्डप भी मानो उसको 
था; उसके परिजनवर्ग आभूपणोंका शब्द सुनकर नाचते सैकड़ों मयूसेंके विचित्र चन्द्रक-रूपी हजारों नेत्रोंसे देखता 

$ उसके परिजनवग भी, दर्शन करनेके छोभसे ही मानो दिव्य-नेत्र प्राप्त किए हों इस प्रकार निमिमेष इष्ट 


१. कचित्‌ पृथक पृथगि!ति नास्ति । २. कचिदिद्द''**विततः इति पदमधिकं विद्यते । 


कादम्बरीवर्णना ८६ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४३६ 


; रागाविषरिबाधिष्ठितसबीज्गीम्‌', अङ्तपुण्यमिब मुञ्नन्तीं बालभावम्‌ , अद्त्तामपि मन्मथा- 
वेश-परबशेनेब गृह्ममाणां यौबनेन, अविचलित-चरणराग-दीधितिभिरिब निगंतामिः अलक्त- 
करसपाटलित-लाबण्यजल-वेणिकाभिरिव रालितामिः, निवसित-रक्तांशुक-दशा-शिखाभिरिवं 
अवलभ्बिताभिः, पादाभरण-रकतांशुलेखा-सन्देइदायिनी भिः, अतिकोमलतया नखविबरेण 
तल सरासर ङ्ीमिसेताम्य क्षितितलतारागणमिष नखमणिमण्डल- 

ठहद्ध + 3 
सुदददद्धथां विदुमरसन मव चरणाभ्यां प्रवत्तयन्तीम्‌ ; नूपुर -मणि-किरणचक्रवालेन गुरु. 


गुहीतेरिव विदयमानेः, अधिष्ठितानि आश्रितानि सर्वाणि समस्तानि अङ्गानि अवयवा यस्याः ताम्‌ । धवजः 
बच्भादिचिह्ानि यानि तस्यास्त तदक्ेषु विचन्ते, तान्यपि कादग्वर्यामासक्तिवश्ादाभ्रितानीति क्रियोव्येच्षा । 
अनेन hat प ॥ त 
अतेति । न कृतं विहितं पुण्यं सुतं येन तमिब, बाळभावं शेशवं न्तीं स्यजन्ती न 
भिमानिनो क्रियोत्मेक्षा । सुकृतं विना कादस्वर्याः कायस्पशोंडपि न भवतीति सूचितस ह. त्स 
अदत्तामिति । नदत्तामपि जनकादिभिरसमर्पिंतामपि मन्मथावेशपर चशेनेव कामावेगपराघीने न सता 
चौवनेन तारुण्येन स्वयमेव गह्ममार्णां स्वीक्रियमाणाम्‌ , कांमावेशपरवश्ञा हि पिन्नादिसमपंणस्य प्रतीदां न 
क । परमार्थतस्तु योवनं कामावेशपरवशं भवस्येव स्वामाब्यात्‌ । गुणोत्प़ेक्षा । तारुण्यो दमश्च 
उ्यञ्जितः। 
अविचलितेति । इह तृतीयाबहुवचनान्तानि पदानि भग्रेत नस्य “अङ्गुलीभिः इत्यस्य विशेषणानि । 
निर्गताभिः पाद्रागादेव प्रकरिताभिः अविच्चछिता निश्चलाः चरणयोः पादयोः रागस्य लौहिध्यस्य या 
दीधितयः किरणाः ताभिरिव विद्यमानासिः, सर्वत्र लोहित्यसाइश्यादिस्याशयः। जात्युस्पेदा । गलितासिः 
'चरणद्वयादेव स्यन्दितासिः, अळककरसेन यावकद्रवेण पाटलितम आरक्तीकृत यत्‌ ळावण्यमेव निरति- 
शयसोन्दर्यमेव जल तस्य वेणिकाभिः धाराभिरिव विद्यमानाभिः। इह जा्युस्रेडा सा च निरङ्गकेचळरूप- 
केण सड्डीर्गा । अवछर्बितामिः, छम्बमानाभिः निवसितं परिधानीकृत यत्‌ रक्तांशुक छोहितवसनं तस्य 
दशाशिखामिः वस्त्यम्नेरिव । जाश्युस्रहा। पादाभरणानां चरणपरिहितभूपणानां या रक्तांशुलेखा लो हि- 
तदीधितिश्रेणी तस्याः सन्देहं भ्रम ददतीति ताभिः। इहृ ञान्तिमान्‌। अतिकोमळतया अत्यन्तसदुळ- 
तया.कारणेन नखविवरेण नखान्तरेण करणेन सुधिरधारावपं रक्तप्रवाहवृंद्टि वमन्तीभिः उद्विरन्तीसिः 
दितिविद्यमानाभिः । क्रियोत्मेक्षा । एवंविधाभिः अद्भुीमिः पादशाखाभिः उपेताम्यां युक्ताभ्याम॒ , 
ललस्य पुथिदीतरूस्य तारागणमिव नक्षत्रमण्डलमिव वत्तंलोजअवलस्वसाइश्यादित्यादायः, नखमणि- 
मण्डळं नखालड्टारीभूतरत्ननिकरम , उद्दृदद्भयां घारयद्धयाम्‌ , चरणाम्यां पादाभ्यां करणाभ्यास्‌ , विदठ्ुमर- 
सस्य म्रचाळनिर्यासस्य नदीं सरितं प्रवत्तंग्रन्तीस्‌ अवतारयन्तीमिव विद्यमानां काद्म्वरीम्‌। तथा च ' चर- 
णास्याँ बिन्रुमरसनदीमिव प्रवत्त॑यन्तीम्‌'इति विशेषणवाक्यस्यायं निर्येकितोऽथः¬को मळरयोश्ररणयोः 
अर्णा अभा समन्तात्‌ प्रसरति अत एव विदुभरसनदोप्रवत्तनस्योत्मेदा । पादो च अङ्कुछीभिरुपेती, अङ्कुङ- 
यश्च पादरागकिरणा इव, छावण्यजलवेणिक। इव इस्या दिभिरुस्ेरामिवर्णित इश्यहो कवयितुशचातुयस्‌ 1, 
-नूपुरेति । गुर्वोः वृद्दतो; नितम्बयोः कटिपश्चाद्वागयोः भरेण भारेण खिन्नं क्छान्तं यत्‌ ऊहयुगल 


(एकटक ) से उसको देखा करते थे; समस्त झुभछक्षग भो उसमें आति रखकर हो माना उत्तक् समस्त 
अवयर्वोर्ने अधिष्ठित (व्याप्त) हुए थे, शे शवावस्थाने पुण्य नहां किया हैं इतर दो माना उपने उत्को क र 
(छोड़ दी थी; पिता-माताके द्वारा दान नहीं किए जाने पर भो, यावनकाल कामाेथ से द्दा मानो क मी 
कर मानो अपने से ही उसका अदण किया था; चरणोंको स्थिर रक्तिमा (रंग! को किरगे माना बाहर । शा 
हों, अलक्तक-रत-रजित ( आल्ता, महावर के रस से युक्त हुए ) म्यक धारा रे हां, एव गम 
(पचे हुए) रक्ती किनाराका अग्रमाग ( परलोको कोरे ) मानो लसित हुआ हो) देते कण ना मा 
होती-रक्तत्र्ण किरणकी मालाओंका भ्रम उलन्न करातो ओर अत्वनिक कोम दने कारग त hs 
रुधिरधारा वमन करती ( उगलती ) अंयुरियांबाले भूनडके नसू सनान EE 2 
चरणोसे वह मानो प्रवालमणिक्े रसको एक नको सृष्टि करतो थो; उसके नूउुर:क ने गया न 
उन न मम न नम नल असित "1 ४. दशामिरेव । 


५. वपेन्तोमिरिव । ६. अहुलिमिः । 


५४० काद्स्बरी— [ कथायाम्‌- 


नितम्ब-सर-सिननो रुयुगलं-सहायतामिव कत्त सुदूगच्छता स्पृश्यमानजघनभागाम्‌, प्रजापति- 
कर-दृढःनिपीडितं-मष्यभाग-गलितं जघन-शिलातल-अतिघाताज्लावण्यस्नोत इब द्विधागत- 
मूरुद्वयं दधानाम्‌ „ स्ेतः प्रसारितःदीघ-मयूंख-मण्डलेनेष्यया परपुरुषद्शनसिव निरुन्धता* 
कुतूहुलेन विस्तारमिब तन्वता स्पर्शसुखेन रोमाज्ञमिव मुव्वता काख्ीदाम्ना नितम्बबिस्बस्य 
विरचित-परिवेषाम्‌ , निपतित-स कल-लोक'हृदय-मरेणोवातिगुरुनितम्बाम्‌+ उन्नतकुचान्तरित- 
मुख-दर्शन-दुःखेनेव क्षीयमाण-मध्यभागाम्‌ ५ प्रजापतेः स्परशतोडतिसौकुमा य्योत्‌ अङशुली- 
सक्थिद्ठन्दं तस्य सहायताम्‌ ऐकदेशिकनितग्वभारचहनेन साहाय्यस्‌ , कतुं विधातुमिव उद्दच्छुता ऊध्व 
ब्रजता, नूपुरयोः पादकटकयोः मणिकिरणानां रर्नरश्मीचां चक्रवालेन मण्डेन स्पृश्यमानौ स्परशंविष- 
यीक्रियमाणो जघनभागौ जघनदेश्ौ यस्यास्ताम्‌ । इह क्रियारूपफलोग्मेच्ता । 

प्रजापतीति । प्रजापतेः सृष्टिकत्तः कराभ्यां इस्ताम्यां इढनिपीडितः रचनासमये नितान्तकृशत्वस- 
म्पादुनाय अस्यन्तनिर्यातितो यो मध्यभागः करिदेशः तस्मादु गळितं प्रच्युतम्‌ , अथ च जघनमेच ऊरु- 
रेव शिळातळं प्रस्तरतळं युरुत्वात ककंशत्वाच्चेस्याशयः, तेन प्रतिघातात्‌ कारणात्‌ द्विधायतं द्विघाविभच. 
छावण्यज्रोत इव सोन्द॒यंप्रवाह इव, ऊरुद्वयं जघनयुगळं दधानां धारयन्तीम्‌ । 

इह जास्युसेचा, सा च निरङ्गकेवळरूपकेण सड्कीणौ। अनेन च मध्यभागस्यातीच कुदात्वस्‌ | 
जघनभागस्य गुरुत्वं ककश्षत्वञ्च, ऊरुद्दयस्य च छावण्यमयस्वं प्रतीयत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । र 

सवेत इति । स्वतः प्रसारितं परितो विस्तारित मयूखमण्डछं किरणससूद्दी येन तेन, अतएच 
इष्यंया परपुरुषद्शंनम्‌ अन्यपुरुषावलो कनं निरुन्धतेव अवरोधं विद्धतेव निजावरणादिस्याशयः, कुतूह- 
लेन कौतुकेन विस्तीर्णस्यापि विस्तारं विशालं तन्वतेव विदधतेव निजरश्मिभिरित्याशयः, तथा स्पशं 
सुखेन संश्लेषानन्देन रोमाञ्चं पुल्क सुञ्चता व्यजंतेव निजरश्मिषु पुकञ्जमझुर्पादयतेत्यथंः, काञ्जी 
दाग्ना रशनागुणेन नितम्वचिस्बस्य विरचितो विद्वितः परिवेषः परिवेष्टनं यस्यास्तास्‌ । 

इह 'निरुन्घतेव’ 'तन्वतेचः ्यजतेव' इति त्रिष्वेव क्रियोत्मेक्षाळझ्ारः, 'रोमाञ्जम्‌? इत्यादौ वृरयनु* 
म्ाखच्टेकांनु्ासावछङ्काराविध्येतेषां परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः । 

निपत्तितेति । निपतितानि अस्यन्तरमणीयस्वादारूढानि सकछानां समस्तानां लोकानां जनानाम्‌ 
यानि हृदयानि चेतांसि तेषां भरेण भरेणेच अतिगुरू अस्यन्तविशालौ नितम्बौ यस्यास्ताम्‌ । इह 
हेतूस्रेा। 

उन्नतेति । उन्नताभ्याम्‌ उच्चाभ्यां कुचाभ्यां रतनाभ्यास्‌ अन्तरितं निजोच्चत्वाद्‌ व्यवहितं यत्‌ 
सुखद॒शनं वदनावळोकनं तस्य दुःखेनेव कृच्छेंगेव कारणेन-्लीयमाणः कशत्वं प्राप्यमाणो मध्य भागः कटि- 
देशो यस्यास्ताम्‌ । इद्दाप्युक्तालक्कारः । 

प्रजेति। अतिसौकुमार्यात्‌ कादरबरीत्रपुणो5तीवमाईवत्वाद्धेतोः स्पदात्तः सर्जनसमये दघतः प्रजापतेः 


विशाळ नितम्बयुगलके भारते खिन्न हुई जङ्ञाओंकी मानो सहायता करनेके लिए हो--ऊँचे उठकर जघनस्थलका 
स्पश करती थीं; उसके निमाण करनेके समयमें विधाताके हाथपे अत्यन्त दवाए गए मध्यभाग ( कमर ) में से 
विगलित होकर ( गल कर ) गिरा, जघनरूपी शिलातलके प्रतिघात ( टक्कर ) से दो भाग में विभक्त हुआ लावण्य- 
स्रोतके समान हो ऐसे ऊरु-युगलको वह धारण को थी ; चारों ओर दूर तक किरणें फेलाकर, ईष्यांवश मानो; पर- 
पुरुषके अवछोकनका निवारण करते, कौतुकसे मानो और भी अधिक विस्तार उत्पन्न करते, और स्पर्शसुखद्वारा 
अपने किरणोंमें रोमान्न-भ्रमकों मानो उत्पादन करते चन्द्रहारने उसके नितम्ब-विम्बका परिवेष्टन कर रखा था। 
( आइ्ृष्ट होकर ) गिरे हुए सब लोगोंके हृदयके भारते ही मानो उसके नितम्बमण्डल अत्यन्त भारी हो .गए थे 
उन्नत स्तनमण्डलते व्यवह्ित हो जानेके कारण, सुखका दर्शन न मिलनेके दुःखसे हो मानो उसका मध्यमाग 
(कमर ) क्षीण हो गया था; शरीर अत्यन्त कोमळ होनेके कारण, निर्माण करनेके समयमें स्पश करते हुए 


१. सद्दायम्‌ , सद्दायत्ाम्‌ । २. प्रजापतिइढनिष्पीडित । ३. कचिदिह 'जलः इत्यधिकः पाठः | 
४. रुन्वता । ५. सौकुमार्यात । ; 


कादम्बरीवर्णना ८९] - चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५४१ 


सुद्रामिव निममां नाभिमण्डलीम्‌' आवचिनीमुदरहन्तीम्‌ , जिमुवन-विजय-प्रशस्ति-ब णौवल्ली- 
मिव लिखितां मन्मथेन रोमराजिसंजरीं बिश्राणाम्‌, अन्तःप्रविष्ट. कर्ण-पञ्ञव-प्रतिबिम्बेनाति- 
अरखिद्यमानहृदय-करतलभेय्यंमाणेनेव निष्पतता मकरकेतुपादपीठेन स्तनभरेण भूषिताम्‌, 
अधोमुख-कणीभरण-मयुखाभ्यासिब्र भस्ताभ्याम मल-लावण्य-जल-सृणाल-कां डाऽया बाहुभ्यां 
नख-किरण-विसर-वर्षिणां च माणिक्यबलयगौरबश्रमबशाततः स्वेदजल-घाराजालकमिव सुञ्च- 
ता करयुगलेन समुद्भासिताम्‌, स्तनभारावनम्यमानमाननमिबोन्नमयता हारेणोचचेः करेगृहीत- 


TOO SS oem - 
स्रष्टः निमग्नां देहे प्रविष्टास्‌ जहुरुया अङ्कस्य सुदा चिह॒भिव आवत्तिनीम आवत्तवत्‌ अम्भसां अमिवत्‌ 
मध्यगर्तो यस्यास्ताइजञी नाभिमण्डडीम उद्वहन्ती धारयन्तीस । जात्युव्भेचा । 
त्रिभुंवनेति । मन्मथेन कामेन छिखितां 'सौन्दर्यंणानया प्रिभुचनं विजितम्‌? इति कामदेवसददशेन 
९ निर्णायकेन ) छिपीङृतामित्यथः स्वस्य त्रिसुवनविजयस्य प्रशस्तिषर्णावळीम आश्मप्रशंसाबोधकाकर- 
पह्लमिव रोमराजिमक्षरीं तन्‌रुदसमूहवच्नरी बिञ्जाणां दुधानाम्‌। उक्तारङ्कारः। 
अन्तरिति। अन्तःप्रविष्ट निमंळत्वादन्तर्गंत कर्णपञ्चवप्रति विर्व भ्रवणकिसलयप्रतिषद्धाया यस्य तेन 
अतिभरेण कुचयोरत्यन्तभारेण खिद्यमानं पीड्यमानं इदयं वचस्तेन कन्रां करतलेन ( हृदयपतितमेतद्वि- 
उबमेव हृदयस्य करतळं तेन ) 'करणेन? प्रेयंमाणेन नोद्यमानेन, अतएव च निष्पतता निःसरता, मकर- 
केतोः कामस्य पादपीठेनेव पदासनेनेव विद्यमानेन स्तन मरेण सारवत्‌ कुचमण्डलेन भूषितां मण्डितास्‌ । 
अयमाशयः-स्ुदु हृदयं कामपीठायितस्तनमारेण नितान्तं लिन्नम्‌ , अतएव कणं पञ्जवप्रतिविम्बरूपेण 
आत्मनः ( हृदयस्य ) करतलेन तत्‌ ( स्तनरूपं कामपदासनम्‌) खेदभरासहनतया बहिनिस्सायमाण- 
मस्ति, अतपच तु करमेण बहिनिस्सरतीति । उक्ताछङ्कारः अतएव हि कुचयोतिमंळत्व कामो द्दीपकस्वं 
विश्ञालस्वञ्च ध्वन्यत इस्यळङ्कारेण चस्तुश्वनिः। 
अयोसुखेति । ्रस॒ताम्यां सुदूरपयंन्त विस्तुताभ्यास्‌ , अधोसुखयोः अवाङ्सुखयोः कर्णाभरणयोः 
सुवणरचितश्रवणाछङ्कारयोः मयूखाम्यां स्थूङररिमभ्यामिद विद्यमानाम्यास्‌ । उक्तालङ्कारः, अतएव च 
सुजयोनिमंछस्वं ध्वन्यते । तथा अमलं स्वच्छं यद्‌ छावण्यमेव जळं तस्य स्ुणाळकाण्डाम्यां बिसद्ण्ड- 
पाभ्यां बाहुभ्यां सुजाभ्यां समुद्धासितां शोमितामिति सम्बन्धः । इ परम्परितरूपकस » अतप॒व च 
सुजयोर्मा इंवस्वं प्रतोयते। तथा नखकिरणानां करशाखारश्मीनां विसरं समूह वर्षति वृष्टिं करोतीति तेन, 
अतपुव माणिक्यवळययोः इर्नमद्चकरकयोः गौरवेण उद्दनमारेण यः अमः तद्वशात्‌, अनेन नितान्तको- 
अळत्वं ध्वन्यते, स्वेदजळाराणां प्रस्वेदसलिलप्रवाहाणां जाळकं ससूहमिव सुञ्जता त्यजता करयुगलेम 
हस्तद्वयेन च समुद्धासितम्‌ । द र 
इह नखकिरणसमूहे स्वेद्सळिळप्रवाहलसृहत्वसुत्मेडितमिति जात्युख्येचा | 
स्तनेति । स्तनयोवंक्षोजयोः मारेण अवनम्यमानं नम्नस्व॑ नीयमानस्‌ आननं सुखम उद्धसयतेव 
ऊेच्चेः कुवतेव विद्यमानेन, हारेण मुक्ताकळापेन कर्त्रा, उच्चेः उत्तोछितेः करेः रश्मिभिरेव इस्तेः करण, 
गुद्दीतः चिबुकदे शः अधराधो भागो यस्यास्ताम्‌ 


'विधाताके मानो अङ्क का चिह्न जिसके भोतर निमझ हो गया हो ऐसे-नदोके जलावत्तेके न समान-गोल नाभि- 
मण्डलको उसने धारण किया था; कामदेवने मानो अपने का तिक म वि 
हो इस प्रकारकी रोमपंक्तिको वह धारण करती थी; कामदेवके पादपौठके समान हर 

अर बाहर निकल पड़ा था मानो कर्णपलवके प्रतिबिम्बका अन्तःप्रवेश हो जानेके कारण इदय, अ भरते 
परिश्रान्त हो ( थक) कर नीचे दब जानेते, इस्तद्वारा उसको ठेळ देता ( सरकता ) दो; उसके तका स र 
अरणके अधोमुख फैलती किंरणोंके समान एवं निर्मल छावण्य-जरूमें उगे ग्रुणालदण्डके समान स 
नखोमेंते बरसते किरणोंके मेइसे उसके दोनों हाथ ऐसे दोखते थे मानो ला च्य सह 1 पहननेके भ 
आन्त होकर घर्मजळ ( पसीने ) की धारा गिराते हों; स्तनके भारसे अवनत हुए ( नौचे झुके ) ले 
मानो फिरसे उन्नत ( ऊँचा) करनेके छिए किरणमय इस्त उठा करके दार उसके चिबकदेश ( अपराधों माग ), 


ssa १०७ TTS [भ्यासिवं, 
१. नाभिमण्डलम्‌ , नाभिस्थलीस्‌। रे रोमराजी।  २"मर”'। ४'"'सृणालकाम्याभिव, 
सृणालाभ्यां। ५. वद्दनभ्रमात । ६, उध्वः। 


५३२ कादस्बरी-- [ छथायाम्‌- 


चिबुकदेशाम्‌ , अभिनवयौवनपवनक्षोभितस्य रागसागरस्य तरज्ञाभ्यामिवोद्गताभ्यां बिदरम- 
लतालोहिताभ्यामधराभ्यां रक्तावदातस्बच्छकान्तिना च मदिरारसपू्णमाणिक्यशुक्तिसम्पुट- 
च्छविना कपोलयुगलेन रति-परिबादिनीरत्नकोण-चारुणा नासावंशेन च बिराजसानाम्‌ , 
गतिप्रसरनिरोधिश्रबणकोपादिव किक्घिदारक्तपाङ्गेन मिजमुखलक्मीनिवासदुर्धोदधिना 
लोचनयुरालेन लोचनमयमिब' जीबलोक कत्त सुयताम्‌, उन्मदयौबनङुञ्जरमद्राजिभ्यां मनः. 


इह 'उन्नामयता इव! इत्यन्न क्रियोरपेक्षा, करशब्दश्छेपमूछकेन चिडुककर्मकर्पया-ग्रणयोर भेदा- 
ध्यवसायेनातिशयो क्तिश्वेत्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
सभिनवेति । अभिनवं नूतनं यौदनं तारुण्यमेव पवनः चापद्यकारणत्वाद्दायुः तेन 'उडोभितस्य 
उद्वेछितस्य रागोऽनुराग पुव सागरः सञुद्रः तस्य, उद्गताभ्यास्‌ उत्थिताम्यां तरङ्गाभ्यां चीचिभ्यामिव, 
तथा विद्ठुमळतावत्‌ प्रयाळजततिवत्‌ लोहिताम्यां राभ्याम्‌ अधराभ्यां दन्तच्छुदाभ्या विराजमानां 
झोभमानामिति सम्बन्धः । तथा रक्ता लोहिता च अवदाता वळा च स्वच्छा निमंला च कान्तिथुतिय॑स्य 
तेन, अतएव मदिरारसेन मधद्ववेण पूर्ण यत्‌ माणिक्यशुक्तिसम्पुटं रर्नमयशुक्तिपुटं तद्वत, छुविद्येतियेस् 
- तेन, कपोळ्युगळेन गण्डद्वयेन च विराजमानास्‌ । तथा रतेः कामपत्न्याः या परिवादिनी सक्षतन्त्रीयुत्ता 
वीणा तस्या रत्नकोणवत्‌ मणिमयवादनदण्डवत्‌ चारुणा रमणीयेन, कामोद्दीपनसूचनाय “रतिपरि- 
चादिनी? इत्यभिहितस्‌ । नालावेंशेन नासिकाद्ण्डेन च विराजमानाम्‌। 
इह"'''"-यौवनपवनेःत्यत्र 'रागसागर' इत्यत्र च परम्परित रूपकम्‌, 'तरङ्गाभ्याम्‌' इत्यन्न जास्थु- 
हेका, “""--लतालो हिताभ्यास्‌? इत्यत्र छुप्तोपमा चेस्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। "` `` सम्पुटच्छुबिना' 
इत्यन्न “` `` रस्नकोणचार्णा' इत्यन्न च लुप्तोपमाळङ्कारः। तथा 'तरङ्गाभ्याम्‌? इत्यत्र रक्तविद्षेषणा- 
लुपादानेन न्यूनपद्र्वदोषस्तु न शयः, ‘रक्तो च क्रोधरागौ' इति कविसमयानुसारात्‌ अनुरागसागरस्य 
रक्तरवेन तत्तरङ्गयोरपि रक्तत्वावगमादिति ङुशकाः। 'विपञ्जी सा तु तन्त्रीभिः सक्षभिः परिवादिनी? 
इत्यमरः। 
गतीति । गतिग्रसरनिरोधिनोः श्रवणयोः कोपादिव स्वस्य ग्रतिवेगनिरोधोरपन्नो यः श्रोत्रद्वय प्रति 
क्रोधस्तस्मादिवेस्यर्थः, किश्विदारक्तौ ईषदाळोहितौ अपाङ्गौ प्रान्तदेश्ञौ यस्य तेन, अनेन नेन्नद्वयस्य 
ओ्रान्तविरतुतरवं प्रतीयते । निजम्‌ आत्मसम्बन्धि यन्सुखं वदन तस्य रूचमीः झो भेव श्रीः त॒स्या निवासे 
वसतौ दुरधो दधिना छीरसमुद्रेण, अनेन नयनयोरेच सुखझोभोत्पादकत्वं ध्वन्यते । एचंविधेन छोचन- 
युगळेन नेत्नद्वयेन जीवलोकं लोचनमयमिव निजावळोकनाय केवलनेन्नव्याप्मिव कत्त सुद्यतां विधातु 
तश्परास , अनेन नेत्नह्वयस्यानुपमसौन्द॒यं ध्वन्यते । 
इह 'गति'"`'"' "` कोपादिव’ इत्यत्र देतूसे चालङ्कारः `` `` लषमीनिवासेः त्यादौ श्लिष्टपरग्परित* 
रूपकम्‌ । 'छोचनमयमिव' इत्यन्न क्रियोपप्रे्ञा। तया 'छो चनयुगलेन छोचनमयमिव' इस्यन्न छो चनपदुस्य 
दिच्पादानात्‌ पुनरुक्ततादोषः समापतति, तेन 'तन्मयमिव’ इति पाठविधाने नादोषात्‌। 
उन्मदेति । यौवन तारण्यमेव कुअरो दुष्प्रतिषेध्यवेगत्वादवर्ती इति यौवनकुअरः, उन्मद्‌ उन्मत्तो 


दाढ़ी को धारण करता था; उसके प्रवालके समान रक्तवर्णं ओष्ठयुगल, नवयौवन-रूप वायु-वेगसे उद्वेलित 
(क्षोभ पाए हुए ) अनुराग सागरमेंते उठती तरज्ञोंके समान दीखते थे; उसके गण्डयुगल (गाल ) की शोभा, 
निमंल और इवेतरक्त-मिश्रित ( स्वच्छ युलावी ) थी, अत एव वे गण्डयुगल, मद्य-रसंसे परिपूर्ण मणिमय 
शुक्तिकाके सम्पुटके समान दीप्ति पाते थे; उसकी नासिका, रति-देवीके वीणा के रत्नमयवादनदण्ड ( मिजराव ) 
के समान विशेष सुन्दर लगती थी; उसका नयन युगल, अपने मुख-लक्ष्मीके वसने का क्षीरसागरस्वरूप 
था; जिसके प्रान्तभाग कोने और भी दीघं होनेके लि अपने गतिके मार्गमें विघ्न डालते कानों पर मानो 
क्रुद्ध होकर ही ईषद्‌ आरक्तवणं ( जरा-सा लाल ) दो गए ये; उससे समस्त जीवलोकको मानो वह लोचनमय 
करनेको उचचत हुईं थी; मदमत्त यौवन-हरतीकी दो मद-जरू-रेखाके समान दोनों भौएँ और अनुरःक कामदेवके 


३, नयनमयभिव । 


कादम्बरीवर्णना ८६] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४8३ 
शिलापंडुलिखितेन च रागाविष्टेने सन्‍्मथहृदयेनेब बदनत्ग्नेन तिलकबिन्दुना विद्योतित- 


लल्लाटपट्टाम्‌ ; उत्कषटदेमतालीपड्टाभरणमयमासुक्तकर्णात्पत्च्युतम धुधा रा सन्दे हकारिणं कर्णे" 
पाशं दोलायमानपत्र-मसकर-माणिक्यकुण्डलं दघतीम्‌ , पाटलोकृतललाटेन सीमम्तचुम्बिन- 
अ्रूडामणेः' क्षरतांशुजालेन मदिरारसेनेब प्रक्षाल्यमानदीघंकेशकलापाम्‌ , देहाद्ध॑प्रविष्टहर- 
गर्वित-गौरी-विजिगीषयेव सवौक्वानुप्रविष्ट मन्मथदर्शितसोभाग्यविशेषाम्‌ , उरःसमारोपितेक- 
लक्ष्मी -सुदितनारायणाबलेप-हरणाय आश रहेरणाय मंतिबिम्बकेनिजरूपतों लइभीरातानीब सृजन्वीम्‌ लक्ष्मीशतानीव स्रजन्तीम्‌ , 


यो यौवनकुआरः तस्य मदराजिस्यां दानवारिरेखारूपाभ्यां अक्ताभ्याम्‌ , मनःशिलाया 'मेनदिल? इति 
निजामिधेयप्रख्यातस्य घातुविशेषस्य पङ्केन नियसेन छिखितश्रिश्नितः तेन, रागाविष्टेन अनुरागसंयुतेन 
मन्मथस्य कामदेवस्य हृद्येनेव, हृदृयस्यापि दाशनिकदिशा बिन्दुरूपस्वाद्स्याशयः, वद्नछरनेन आननः 
संसक्तेन तिळकबिन्दुना विद्योतित उद्भासितः छछारपट्टो भाळफछकं यस्यास्ताम्‌ । 

इद 'उन्मदृयोवनङुञ्ञरे'्यत्र परम्परितरूपकम्र , मन्मथह्ृद्येनेव' इत्यन्न च जास्युस्रे्ाळङ्कारः। 

उत्छष्टेति । उस्क्ृष्टम्‌ अध्यन्तसुन्द्रं यत्‌ हेस्नः सुत्र्णस्य तालीपइचत्‌ ताछीपत्रवत्‌ भामरणम 
आभूषणं तन्मयं तदुव्याप्तम आदुक्तात्‌ परिधानीकृतात्‌ कर्णोरपलात्‌ ्वणङ्गवलयात्‌ च्युता गछिता या 
सडुधारा मकरन्द्प्रवाहः तर्याः सन्देहं भ्रमं क्त शीळ यस्य तम, तन्मधुप्रचाहस्यापि पीतस्वादित्याशयः, 
तथा दोडायमानं दोछावदाचरत्‌ पत्रं स्वर्णपत्रं यज्ञेवंविध मरकतमाणिक्याभ्यां निर्मितं कुण्डछं यत्रेति 
बहुन्रीहिग्ों बहुब्रीहिः, कणे कुण्डल कुण्डले च तदवयवभूतं स्वणंपन्रमिति तदुर्थः, पुताइश्ञं कर्णपाशं 
प्रशस्तकर्ण दघतों धारयन्तीस । ईह भ्रान्तिमानलट्रार: । 

पाटलीति। सीमन्तः केशवेशः तं चुम्बति स्पृशतीति सीमन्तचुम्बी तस्मात ताइश्ञात्‌ चूडामणेः 
शिरोमणेः चरता स्वता, तथा पाउळीकृतं श्वेतरक्तीकृत छछाट भाछ येन तेन, मदिरारसेनेव मद्यद्रवेणेव 
विद्यमानेन लौ हित्यसादश्या दित्या श्चयः, अंशुजालेन किरणप्मुद्देन, प्रक्षाद्यमानः स्पृश्यमानः दीर्घो वि- 
स्तृतः केशकलापः कचसमूहो यस्यास्तास्‌ । उपमा । 

`. देदादर्धेति। देहाद शरीरादधमात्रे प्रविष्टेन हरेण महेशेन गर्बिता अहङ्कारयुता या गौरी पार्वती तस्या 

विजिगीपग्रेव विजेतुमिच्छुयेव, सर्वषु समस्तेषु अङ्गेषु अवयवेषु अनुप्रविष्टेन शिवद्वेषिणा मन्मथेन सदनेन 
दर्शितः प्रकाशितः सौ माग्यविशेषः शेळारमजातः शुमादष्टातिशयं यस्यास्ताम्‌, शरीराद्धमात्रप्रविष्टापेक्षयां 
निखिळाचयवप्रविष्टदेवतायाः सर्वतोऽपि सौ भाग्य विशेषः सम्भवितुमहंतीस्या शयः । हेतूरम्रेहा। 

उर इति। उरलि वक्षःस्थले समारोपिता स्थापिता या एका केवला ळचमीः श्री: तया सुदितस्य 
प्रसच्नस्थ नारायणस्य विष्णोयंः अवलेपः 'मत्सददक्षः कोऽपि नास्ति यथान्येषां रूचमीः सा बहिरेव संयोग- 
वियोगमात्रेण न शरीरान्तगंता' इस्येव तज्लचमीसमारोपणजनितोऽहङ्कारः तस्य हरणाय दूरीकरणाय, 
प्रतिबिग्बकेः कुड्यादिघु स्वस्य प्रतिष्ट्वायाभिः, निजरूपतः स्वाकारात्‌ ळचमीणां श्रीणा दातानि समूहान्‌ 
सुजन्तीमिव ङुव॑न्ती मिव, पके कप्रति स्ायस्ये वेके कश्रीसदशत्वादित्या शय: । > 

इह 'ख॒जन्तीमिव' इति क्रियोरप्रेचा । अनेनास्याः छचमी सदशसौन्दर्य अमीयते । 
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हृदयके समान मानों वदन पर चित्रित हो ऐसा तरल मनःशिलाके लेपका तिलक-बिन्दु उसके ललाटदेशर्मे विशेष 
शोमा पाता था; सुन्दर कर्णमें उसने उत्कृष्ट सुवर्णके ताली-पट्ट-भूषणमय कर्णपाञ पहने थी, जिनमें सुवर्णके पत्ते 
हिलते थे ऐसे मरकत और माणिक्यके कुण्डल पहने थी,--उनसे मानो कमलमेंसे मधुधारा छूटती हो ऐसा अम 
उत्पन्न होता था; ललारदेशको इवेतरक्त ( गुलाब ) कर देती, सीमन्त पर पइनो चूडामणिमेसे मदिराके समान 
इवेतरक्तवणे निकलती किरणें दीर्घकेझकलापको प्रक्षाछित करती थीं; महादेवने शारीरके केवल अर्धाशमें पार्वतीको 
प्रविष्ट कर लिया था, उसमे पार्वतीको जो गर्वे उत्नन्न हुआ, उसको हटानेकी अभिलाषासे हो मानो कामदेव 
उस ( कादम्वरी ) के समस्त अङ्गमें प्रवेश कर पाव॑तीके Re 82220: 0 है 

:स्थळ पर स्थापित करनेसे ही आनन्दित-चित्त नार हुआ था, 
बे पर कर के हि ही म वह अपनी आङ्कतिमें से प्रतिविम्द्रारा सैकड़ों छश्षिमियोंको उत्पन्न करती थी; 


१. रागाविष्टः"ः.। २. पकमारिलष्टहैमतादीपुटामरणमयरम्‌ । ३. मरकतः । ४.`'चुम्बितचूडामणेः। 
५. रागेण। ६, उरःसमारोपितलक्ष्मी”" । ७. पकल्द्मी'"" । 


५४३ कादम्बरी [ कंषायाम्‌- 


उत्तमाङ्गनि दितेकचन्द्रविस्मितहराभिमाननाशाय बिलासस्मितेश्रन्द्रसहस्ताणीव दिक्लु विक्षि- 
पन्तीम्‌ , निईयदग्धे कमन्मथप्रमथनाथरोषेणेव प्रतिहृदर्य मन्मथायुतान्युत्पादयन्तीम्‌ , 
रजनी-जागरेखिन्नस्थ परिचितचक्रवाकमिथुनस्य स्वपतु क्रीडानदिकासु कमलधूलिबालुका- 
भिबोलपुलिनानि कारयन्तीम्‌ 'परिजनलुपररत्रप्स्थितं वज्ञभच्च हंसमिथुन _ सृणांलनिगडेन 
बदूष्वानय' इति हंसपालीमादिशन्तीम्‌ , आभरणमरकतमयूखान्‌, लिहते” भवनहरिण-शाब- 


काय सखीभ्रबणादपनीय यबाङुरप्रसरं भ्रयच्छन्तीम्‌ | 'आस्मसंबद्धितें-लता-प्रथस कुसुम- 
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उत्तमेति । उत्तमाङ्गे मस्तके निहितेन स्थापितेन प्केनेंव अद्वितीयेन व चन्दरंण राशिना विस्मितस्य 
स्वस्य तस्थाने आश्चयं युक्तस्य हरस्य महेशस्य थः अभिमानः चनदरस्थापनजनितो गाव॑ः तस्य नाशाय 
दूरौकरणाय विछांसस्मितेः सविन्रमेषद्धासैः दि आशासु चन्द्राणां सददखाणि ससूद्दान्‌ विश्षिपन्ती|मंच 
विकिरन्तीमिव, एकेकस्येव स्मितस्य एकेक चन्द्र सदृशरवादृत्याशयः । उक्ञाङङ्कारः । 
ति । नियं निष्करणं यथा स्यात्तथा दुग्धो अस्म्रीकृत पुको्कतीयो सअन्मथः कामदेवो येन 
तथोछे प्रमथनाये महेशे यो रोषः कोपः तेनेव कारेन, तरुणानां प्रतिहृदुयं प्रतिचित्तं सन्मथानाम्‌ 
> अयुतानि दशसइ्राणि' समूहानित्यथंः उत्पादयन्तीं ननयन्तीस्र , कटाच्चादिनेति शेप; । 
इह देतूरप्रेछा । अनेन चास्या निखिळानामेव मदनोद्दीपकत्वं व्यज्ञितस्‌ । 
रजनीति । रजन्यां रात्रौ -जागरणेन अन्योन्यवियोगक्ळे्ाउज्ञागरेण खिन्नस्य क्ळान्तस्य, परिचितं 
यत्‌ चक्रवाकमिथुनं रथाङ्गयुगछं तस्य इह॒ सम्बन्धविवद्यया कर्त्तरि षष्ठी, तुसुन्‌ योगे “न छोकाब्यय'ति 
बष्ठीनिषेधात । स्वप्तु निद्वातुं क्रीडानदिकासु खेछातरिनीषु कमळपूळ्यः -पट्टभपरागा एव जाळ कार 
सिकताः ताभिः, बाळपुळितानि, लघुसेकतानि, कारयन्ती परिजनवर्गेरिति शोषः । अनेन तस्याः परिचितेषु 
'निरतिशयवात्सद्यं पडूजसग्पच्ष प्रतीयते। र 


परिजनेति। “परिजनस्य प्रचळितायाः कस्याश्चिश्परिचारिकायाः, नुपुररवेण पादकटकशदब्देन 
तद्नुसरणेनेत्यथ॑ः, प्रस्थितम्‌ इतो यातस्‌ , चज्लभं मम प्रियं च इंसमिधुनं चक्ाङ्गयुगलं सुणाळनिगडेन 
बिसस्वरूपशङ्कळया बदूष्वा नियम्य आनय मदन्तिकं प्रापय' इति एवं हलपाळीं स्वस्य चक्राङ्गर छि का 
कात्‌ परिचारिका सेविकाम्‌ आदिशिन्तीम्‌ आज्ञापयन्तीस्‌। अनेनास्याः हंसयुगळम्रियस्वं ध्वनितस्‌। 

आाभरणेति। भाभरणभूता भूषणभूना ये मरकतमणयः अश्मगर्भाणि तेषां मयूखान्‌, श्यामरश्मीन्‌ 
ळिहते तृणभ्रान्त्या जिहृग़ा आस्वादयते भवनहरिणशाचकाय गुहदस्ाशिशवे सलरीश्रवणात्‌ सहचराः 
चात अपनीय दूरी क्त्य यवाळुरप्रसर विस्तृतयवकिसळयं प्रयच्छुन्तीं दृदुतीम्‌ । 

हह. सरकतंमणिमयूखानां श्यामत्वाद्धरितघासबुरुया सअ वनहरिणशावकेरास्वादनाद्‌ आन्तिमानः 
लङ्कारः प्रतीयते । 

| 0 शतत भशिता के दे पापिताया छताचा भ 


एकमात्र चनद्रको मस्तकमें धारण करनेमें हो विस्मित हुए महादेवको जो अभिमान हुआ था, उसे-विनष्ट कंरनेके 
क खपले विछासमय ईद्‌ हास्य से वह मानो प्रत्येक दिझानें हजारों चन्दका निक्षेप करती ( चन्द्र फॅकती ) 
अ एकमात्र कामदेवको दग्ध कर ( जळा.) दिया था, उससे मानो कुपित होकर दा वह 
पक ढृदयमें छाखों काम उत्पन्न करती थीं; परस्पर वियोगजनित राजिमें जागरण करतेसे खिन्न हुए 

शित 2225 era कक निद्राके लिए, क्रोडानदियोके अभ्यन्तरमें कमल्‍ू-पूलि-रूप बालका (रेती) के 
द्वारा वह टे पुलिन बनवाती थी; भेरा प्रीति-भाजन हंस-मिथुन किसी परिचारिकाके नूपुर शब्दका 
अनुसरण कर इस स्थानसे चछा गया है, इसलिए तुम उस्ते-मृणालकी रस्सीसे बांधकर छे आओ'--इस मकार 
अ परिचारिकाको आज्ञा दे रही थी; आमूषणोंमें जड़े हुए मरकतमणिक्री किरणोंको तृण मानकर 
चाळ हुए पालि इरत गों को सह किसीके कानमें से पिलत बवाहुरको निकालकर देती थीः अपने 


त १..खिन्तस्य। २ दुल्भज्न। ३, प्रस्थितं च वरलमहंससिथुनं रितदुगसूचीडो- 
ने । ५-कित “भवन पदं न इस्यते । ६, प्रसवं । क यि रक 


कादंम्बरीवर्णना ८६ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीस हिता | ५४५ 


अ 
निर्गम निवेदनागतासुद्यानपालीमशेषाभरणदानेन सस्मानयतीम्‌, उपनीत-विविघ-बन-कुसुम- 
फलःपूण-पन्रपुटामविज्ञायंमानाापतया हासहेतु पुनः पुनः क्रोडापवत'पात-शवरीमालाप- 
यन्तीम्‌ ; करतलविनिहतेः१ मुहुमुहुरुत्पतद्भि्चं मुखपरिमलान्येनीलकन्दुकेरिव' मधुकरैः 
क्रीडन्तीम्‌  पञ्जर्‍्ारीतक-रुत-श्रवण-क्ृत-दुष्टस्मितां चामरग्राहिणीं विहस्य लीलाकमलेन 
शिरसि विषट्टयन्तीम्‌ , युक्ताफल-खचित-चन्दरलेखिका-संक्रान्तप्रतिमां ` स्वेदजल-बिन्दुजील- 
चित-नखःपदाभिप्रायेण ताग्वूलकरछुवाहिनीं पयोधरे पटबाससुष्टिना ताइय़न्तीम्‌ , 


आधयो यः कुसुमनिर्गमः प्रसूननिस्सरणं तस्य निवेदनाय कथनाय आगतां प्राप्ताम्‌, उद्यानपालीम 
उपवनरचाकारिणीम्‌ अशेषाभरणदानेन समस्ताळङ्काइप्रदानेन संमानयन्तीं संमानं कुवन्तीम्‌ । 

उपनीतेति । उपचीतस्‌ आनीते विविधैः नानाप्रकारे: बनङुसुमफलः अरण्यप्रसूनसस्येः पूर्ण पत्नपुरं 
यया ताम्र , अविज्ञायमाना अत्यन्तवि रूपशब्दप्रचुरत्वा्विशेपेणाप्रतीयमानार्थंका झाळापा आपा यस्याः 
तस्या भावः तया कारणेन, हासहेतु कतूहळेन हास्यनिमित्तीभूताम्‌, क्रीडापर्वंत खेळागिरिं पाति रतीति 
क्रीडापवतपात्री सा चासौ शबरी किरातपरनी चेति ताम्‌ , पुनः पुनभूयोभूयः आछपन्तीं ङतूहळविधा- 
नाय निजभापां भाषयन्तीम | अनेन काद्म्वर्या निरतिशयकुतृहलप्रियस्व प्रतीयते। प्राकृतपवंते निव- 
सन्ती शबरी सानचीं भाषां न जानाति, किन्तु कृत्रिमक्रीडापर्वंतपालिकाऽपि निजमत्तर्माचां न ज्ञाते 
इति करपनातिशषायमेव महाकवेरिति विभावयन्तु सुधियः। र 

करतलेति । नीलकन्दुकेरिव श्यामवर्णगेन्दुकेरिव करतळाभ्यां हस्त तलाभ्यां विनिहतेः दूरीकरणाय 
उत्तोळनाय च ताढितः, अतप॒व सुहुसुंहुः वारंवारम्र उडडयनं कुर्वोद्धः, सुखस्य वदनस्य परिमलेन 
आसोदेन अन्धे! मत्ते, मधुकरेअंमरेः क्रीडन्ती खेळन्तीम्‌। 

इह 'नीळकन्दुकेरिव' इत्युपमा, अनया उ तथाविधश्नमरें: क्रोडनसम्बन्धाभावे5पि तत्सरबन्धप्रति- 
यादनादतिशयोक्तिः सङ्कीयंते। तया च तद्ृदूनस्य निरतिञ्ञयामो दवध्वं प्रतीयते । 

पञ्षरेति। पक्षरे पछिबन्धनगृहदे विद्यमानो हारीतको 'हरियाळ' इति छोकप्रसिद्धः पविः 
दोषः तस्य रुतश्रवणेन कूजनाकर्णनेन कृतं विहितं दुष्टं निन्दासूचकं स्मितं यया तास्‌ , चामरग्राहिणी 
बाछव्यजनधारिणीं विहस्य हास्यं विधाय शिरसि मस्तके ळीलाकमलेन लीलापश्ेन विघट्टयन्ती ताढय- 
न्तीम्‌ । अनेन तस्या अमन्यनिन्द्या विरक्तिध्वंनिता। 

युक्ताफलेति। मुकारलेः रसोद्भवेः खचिता उपरि सम्बद्ध। या चन्द्रळेखिका लघुचन्द्राकृतिः आभूषण- 
विशेषः रस्याः सकाशात्‌ सङ्क़ान्ता स्तनमण्डळे पुव पतिता प्रतिमा प्रतिच्छाया यस्यास्ताम्‌ , ताग्वूळ- 
करक्ष्वाहिनीं नागवछ्लोदळपिटिकाधारिणीस , स्वेदजळबिन्दुजाळेन घ्मसळिटकणसमूहेन चितं ब्यासं 
यत्‌ नखपदं कामुककृतनखच्षतं तदभिप्रायेण तदाशयेन तरसम्मावनां ष्यञ्जयिष्वेस्यथंः, पटचाससुष्टिना 
सुष्टिपरिमितरक्तपिष्टातकचूर्ण्रचषेपेणेः्यर्थः, पयोधरे कुचमण्डले ताइयन्तीं विघटयन्तीम, तच्चिद्वाच्छादना- 
मिप्रायेणेत्याश्ञयः। ेत्याशयः। ट्युचन्दरलेखाप्रतिष्छाया नलचिहदसहशी ज्युयुक्तप्रतिविग्यानि च खेदस हर बाग छघुसुक्तप्रतिविरबानि 'च र्वेदसडिटकण- 


“~~ 
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हो जिस लताको परिवर्धित की थी उसमें निकले हुए प्रथम-पुष्पको निवेदन करनेके लिए आई हुई उद्यानपालिका 
{ मालिन ) को वदद नानाविध आभूषणोंको देकर सन्तुष्ट करती थी; क्रौडापर्वतकी रक्षा करनेके लिए जिसको नियुक्त 
किया था वह दावरी ( भौलिनी, स्लेच्छविशेष ), नानाविध वन्यपुष्प और फलसे परिपूर्ण एक पत्नपुटक ( पत्तोंकी 
दोनी.) को लेकर उपस्थित हो निवेदन करती थी, किन्तु उसके कहनेके अभिप्रायको अच्छी तरहसे नहीं समझनेके 
कारण हँस-हँस कर ,बह उससे वार-बार बातें करती थी; दाथसे नीचे झटकार देने पर मी बारम्बार उद़कर 
ऊपर आते, मुख-सौरभसे अंधे-बने अमरके साथ कन्दुक ( काढी गेंद ) के समान क्रौडा करती थी; पञ्ररिथत 
'डारीतका' शब्द सुनकर निन्दासूचक हास्य करती अपनी किसी चामरधारिणीके मस्तक पर इंसती-ईसती छीला- 
पश्नद्वारा तांडून करती थीः ताम्बूलकरङवादिनीके कुचमण्डळ पर उसकी हो मुक्ताखचित चन्द्रढेखाका प्रतिविम्ब 
मड्नेसे वहाँ घर्मनिन्दुसे परिपूर्णे नख-चिद्द जान कर मुष्टिपरिमित डोहितिपिष्टातक ( अबीर ) चूण लेकर बह उस 

१.*“पत्र '“पंवेतकशबरीम्‌ ५ परब॑तकपात* "|. २ आलापन्तीम्‌ । ३ विनिहितेः। ४. अभिहतैः 
मुंदरपसर्पक्षिस्पसक्लिक्ष । ५. नोटकब्बुकैरिव। ६- दारादकडस्त। ७, डेख्का्तिम।, <. "जाला 
खत । ९, स्तनतटे । 


२६ का. 


४8६ कादम्बरी [ कथायामु- 


रत्नकुण्डल प्रतिबिम्ब-सान्द्र-दत्तःनव-नखपद्‌-मण्डलाशङ्कया चामरमाहिणीं बिहस्य कपोले 
प्रसादव्याज्ञेन दत्तेन आत्मकणपूरपल्लवेनाच्छादयन्तीम्‌ , प्रथिवीमिव समुत्सारित- 
सहाकुलभूः शृद्वर-व्यतिकर-शोषभोगंनिषण्णाम्‌, मधुमासलद्मीमिषं षट्पद-पटलापहियमाण- 
कुसुम-रजोधूसर-पादपरागाम्‌ „ शरदमिवोत्पादितिमानसजन्मपक्षिरवापनीतनीलकण्ठमदाम्‌ , 


समूहाकाराणीति कवेरभिप्रायः । अनेनापि नितान्तकुतूहळप्रियत्वमस्या ४वन्यते । 
रत्नकुण्डकेति । र्नकुण्डरस्य प्रतिबिग्बे वाळष्यजनधारिण्या एव गण्डपतिते तदीयरक्तमणिमय- 
'श्रवणकुण्डळप्रतिच्छाय इत्यर्थः, सान्द्रं गाढं यथा स्यात्तथा दत्ते रतिकाळे कासुकेन अर्पितं नवं नूतनं यत्‌ 
नखपद्मण्डळ गोळाकारनखरचिल्नं तस्य आशङ्कया तत्सन्देहं व्यज्जयिरवेत्यर्थः, विहस्य हास्यं विधाय, 
प्रसादुज्याजेन भनुग्रहच्छुद ना, दृत्तेन आत्मनेवार्पितेन, आत्मनः स्वकीयस्य कणंपूरपल्चवेन श्रवणाभरण- 
किसळयेन, कपोले चामरम्राह्िणीस्‌ आइ्छ्वादयन्तीं वाळव्यजनधारिण्याः कपोलदेशस आवृण्वतीमित्य्थ:, 
अन्येषां बोधमयेन तदाच्छादनाशयेने त्याशयः । यथार्थतो भ्रान्तेरभावाज्ञाय आन्तिमानळङ्कारः। ननु 
कपोलदेशे नखच्षतस्याप्रसिदधस्वात्‌ 'अधरे करजक्षतं स्टयाचयाः' इति दुपेणोदाहृतवदिथाविरुदधत्वदोषः 
कथन्नेति चेत्‌ ? मेवम्‌ ,-- 
'कछस्थळे च कर्णान्ते कपोळे बाहुसूलके । ग्रीवायां कण्ठदेशे च नखाघातं समाचरेत्‌ ॥? 
वती कामशाखप्रस्यातरवेनोक्तदोषाभावादिति समादधते विलक्षणचातुरीससुज्लसितान्तःकरणा: 
सारवेदिनः। 
पृथिवीमिति । पृथिवीं महीमिवं, सञ्ुस्सारितो 'महाशेतायां सशोकायां नाहं कथञ्चिदपि पाणि 
ग्राहयिष्यामि’ इति पूर्वाभिदितप्रतिज्ञानुसार दूरीकृतः, महाकुछानाम उच्चवंशोरपन्नानां भुभ्यदराणां 
नृपतिश्रेष्ठानां मध्ये यः कश्चिन्चृपतिरूपो भर्त्ता तस्य यो व्यतिकरः सङ्गमसुखं तस्मात्‌ शेषेषु अवशिष्टेयु 
भोगेषु अकचन्दनसखीविनोदादिषु निषण्णाम्‌ उपविष्टाम्‌ , पूर्वोक्तप्रतिज्ञानुसारेण स्वामिसङ्गमसुख्राति- 
रिक्तलुखमोगिनीमिति तास्पयंस्‌ । पदान्तरे तु— ससुत्सारितः स्वसमीपं प्रापितः महद्भिः ग्रशस्तेः कुलभूः 
शवरैः महेनद्रप्रखुतिकुळपर्वतश्रेष्ठेः व्यंतिकरः सम्बन्धो यया सा ताइशी चासौ -दोषभोगेषु नागाधिपः 
फणासु' निषण्णा उपतिष्टा चेति सा ताइशी तामं । ननु 'ससुत्सारित' पदस्य ग्रापथर्थे प्रयोगाभावाद- 
प्रयुक्ता दोषः समापततीति चेत्‌ ? श्लेषा दाबुक्तदोषप्रसक्तेर भावात्‌ । तदु साहित्यदर्पणे 
'स्यातामदोषौ श्लेपादी निहतार्थाप्रयुक्तते! इति । व 
मधुमासेति । मधुमास; चेत्रमासः तस्य छचमीमिव श्रियमिव, षट्पद्पटलेन सधुकरसमूद्देव अपहि- 
यमाणानि स्वीयमालादिभ्यो नीयमानानि यानि कुसुमरजांसि प्रसूनघूलयः तेस्तत्पत नेरित्यथः, धूसरः 
ईषरपाण्डुः पादयो श्वरणयो: पराग उपरागो यस्यास्ताम्‌। पक्षान्तरे तु तथाविधघूलिभिघूंसराः पादपानां 
तरूणां रागा वर्णा यस्यास्तास्‌ । ~.-- 
“परागः कौसुमे रेणौ धूलिस्नानीययोरपि। गिरिप्रभेदे विख्याताबुपरागे च चन्दने ॥! इति मेद्नी। 
शरदमिति | शरद्‌ घनात्ययसमयः तामिव, उत्पादितस्य निजसौन्दुर्थेणेव पुनर्जनितस्य मानसं 
चेतः तस्मात्‌ जन्म उत्पत्तियंस्य तस्य कामस्येत्यथः, पद्िणां कहृपक्षयुक्तानां बाणानां शगणां रवेण 
शब्देन अपनीतः दूरीकृतो नीलकण्ठस्य महेशस्य मदः मदनभस्मजनितगेर्वो यया तास्‌ । ( महेशेन तु 


(ङुचमण्डल पर ) पर ताडून करती थी; मणिमय कुण्डलका प्रतिविम्ब चामरधारिणीके गण्डस्थळ (गाल) पर पड़नेसे 
वहाँ नायकइत्त गोलाकार आद्रे-नखनिह जानकर, अनुग्रहके बहाने दिया हुआ कर्ण-पछव रख कर हँसती-हँसती, 
उसको वह आच्छादित कर देती थी । प्रथिवी जिस प्रकार बड़े-बड़े कुल-पर्वतोंके सांथ शेष-नागके फणाओं पर 
स्थित ह, वह भी उसी प्रकार उच्चकुलके राजाओंके साथ विवाह करना अस्वीकार कर पंतिसंसर्गसुखके अतिरिक्त 
अन्यान्य सुखभोग पर स्थित थी; चैत्रमासमें अमरगण बृक्षस्थ पुष्पोंकी रजका अपहरण कर उस पर दी अन्यत्र 
गिर कर जिस प्रकार उन्हें धूसरवर्ण कर देते हैं, वहाँ भी उसी प्रकार वे उस ( कादम्वरो ) की मालाओंते 
पुष्परेणुका अपहरण कर उसके चरणों पर गिराकर उन ( चरणों ) में लगे हुए सुगन्धित रंगोंकों घूसरवर्ण कर देते थे 
डर धाड विरो (भजस-स्रोगर उततर हुए पक्षियों) के शने -पूरोि लरगाधुयेके अबाल 


२. प्रतिविम्तमाद्रेदन्तत्रणमण्डळ । २. व्याजदत्तेन। ३.... भूभुदञ्यतिकरां ४.- शेषभोगेषु निषण्णां च । 
५. सखीमिव । 


कादम्बरीवणंना ८६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । x8७ 


गौरीमिव खेतांशकरचितोत्तमाज्गाभरणाम्‌, उदधि-वेलावने-जेखामिव मधुकरकुलनीलतमाल- 
काननाम्‌, इन्दुसूत्तिमिवोद्दाम-मन्मथविल्ास-ग्रहीत-गुरु-कलत्राम , बनराजिमिव पांडुश्यामल- 
बलीलतालंकृतमध्यां, दिनमुखलदमीमिवं भास्वन्मुक्तांशु-भिन्न-पद्रागप्रसाधनाम्‌, आकाश- 


CITRINE ता न 
स्वशक्त्या कामो दर्धः, कादम्बर्या तु स्वसामर्थ्यं नोरपादित इत्याशयो चोष्यः, अतएव तदूर्वापहरणमिति 
हृदयस्‌ । पदचान्तरे तु-उप्पादितेः शरद्‌ जनिते, मानसे तदाख्यसरोवरे जन्म उपपत्तिः स्थितिरि- 
्यर्थः येषां पक्षिणां तेपां हंसानां रवेः अपनीतो दूरीकृतो नीलकण्डानां मयूराणां मदः स्वरमाधुयंगर्वा 
यया ताम्‌ । 'शरदमिव? इस्यःद्यनुरूपभावः श्लोको यथा शिशुपालवधे-- 
“समय पूव करोति बलाबलं प्रणिगदन्त इतीव शरीरिणाम्‌ । 
. शरदि हंसरवेः. परुपीकृताः स्वरमयूरमयूरमणीयतास्‌ ॥? 
गौरीमिति। गौरा पावती तामिव, खेत शुभम अंशुकं वख यस्याः सा चासौ रचितं एतम्‌ उत्तमाः 
ज्ञाभरणं श्रिरोभूपणं यया चेति ताम्‌ । पक्षान्तरे तु-श्रेतांशोः मद्देशमस्तकस्थितश्शिनः करे: रश्मिभिः 
चितम्‌ अद्धनारीश्वरस्वेन पुकगात्रत्वात्‌ व्याम उत्तमाङ्गाभरणं शिरोभूषणं यस्यास्ताम्‌ । 
उदधीति । उदृधिः समुद्रः तस्य वेडावनलेखा तरवतिंविपिनपङ्किः तामिव, मधुकरकुळवत्‌ पटफ्द- 
समूहवत्‌ नोळतमा नितान्तश्यामा भलकाश्चणंङुन्तळा यत्र तत्तथोक्तं आननं सुखं यस्याः तास्‌ । पक्षान्तरे 
-तु-मधुकरङलचत्‌ नीले श्यामं तमाळकाननं तापिच्छुवनं यस्याः ताम । 
इन्दुमूत्तिमिति। इन्दोश्चन्द्रस्य मूत्तिः घरीरं तामिव, उद्दाममन्मथविळासेः अत्यन्तमदनविभमेः 
ग्रुहीतस्‌ अचलब्बितं गुरु विस्तृतं कछत्नं अ्रोणि ( नितम्ब ) मण्डळं यया ताम्‌ । इन्दुमूर्तिपच्ते तु--उद्दाम- 
मन्मथविछासेन उस्कटमदनचेश्तिन गुहीतम्‌ अपहृतं गुरोः बृहस्पतेः क्रं भार्या यया ताम्‌ । 'दुगंस्थाने 
नुपादीचां कलन्न॑ श्रोगिमायंयो? इति रभसः। 
अन्रायमितिद्दासः--चन्द्रो हि राजसूयक्रतुमनुष्ठाय ततोऽदूुतसामध्यंञ् प्राप्य तारानामिकां गुरु- 
पल्लीमपह्ृतवानिति । स्पष्टश्चायं देवीभागवते हरिवंश चेति विशेपभिज्ञासुभिस्तत्रेवावलो कनीयस्‌ । विस्तरः 
अयाञ्ह प्रतन्यते । 
वृनराजिमिति। वनराज्ञिः भरण्यपङ्किः तामिव, पाण्डुः ऊध्वंदेशे पाण्डुवर्णा श्यामछा गत्तंभागे 
व्व कृष्णवर्णा तयैवावलोक्य मानरवादिस्याशयः, या वलीळता त्रिवळीळता तया अलडकृतो भूषितो मध्यः 
देहमध्यदेशो यस्याः ताम्र । पचान्तरे तु—पाण्डुः श्यामा च ळवछीलता तया अछडकृतो मध्यो देशो 
यस्याः तास्‌ । 
दिनसुखेति । दिनसुखस्थ ग्रभातस्य या छचमीः श्रीः तामिव, भास्वत्यो दोततिमत्यो या सुक्ता 
सौक्तिकानि तासाम्‌ अंशुभिः रश्मिमिः भिन्नानि संमिश्राण पश्मरागप्रसाधनानि पञ्चरागरबरचिताभूयः 
णानि यस्याः ताम्‌ । पचान्तरे तु-भाः दीसिररिति अस्येति भारवान्‌ तेन सूयणेत्यथः, मुक्तः विचित्तेः 
अंशुभिः रश्मिभिः भिन्नानि प्रस्फुरितानि यानि पद्मानि कमरछानि तेषां रागो छौहित्यमेव प्रसाधनम्‌ 
आमरणं यस्याः तास्‌ । 
आकाशेति । आकाशकमलिनीमिव वियद्गङ्गास्यनलिनीमिव, स्वच्छास्वरेण निर्मळवसराभ्यन्तरेण 
( घमण्ड ) को दूर कर देता दै, वह मी उसीप्रकार पुनरुज्जीवित कामदेवके वाणोंके शब्दते महदादेवके अभिमानको 
दूर करती थी; पार्वतीके मस्तकका आभूषण जिस प्रकार अर्थनारी्र-सिवके मस्तकस्थित चन्द्रकी किरणोंसे व्याप्त 
था, उसके भी उसी प्रकार पहने हुए वख स्वच्छ थे एबं मस्तकका आभूषण सब्जित था; समुद्रतीर॒स्थ वनश्रेणीके 
अभ्यन्तरमें जिस प्रकार भ्रमरगणके समान इ्यामवर्ण तमाल-वन रहता है, उसका भी उसी प्रकार भ्रमरगणके 
समान अत्यन्त इयामवर्ण केशकलापसे शोभित मुख-मण्डल था; चन्द्रने जिस की या य बहस्पतिकी भायां 
(तारा ) का अहण किया था, मदन-विश्वमने भी उसी प्रकार .उसके नितम्बदेशका. ग्रहण किया था ( अर्थात्‌ 


कादुम्वरीके स्थूल-नितम्वको देखकर काम प्रदीप होता था ); वनश्रेणीका अन्यन्तर जिस प्रकार इवेत ओर 
इवामवर्णे लवछीलतासे शोभित रहता हैं; उसके शरीरका मध्यंभाग भी उसी प्रकार पाण्डु और इयामवर्ण त्रिवलीसे 


: सर्य-किरणते प्रस्फुटित कमलको रक्तिमा ही जिस प्रकार प्रमातकालीन झोभाका अलक्कार है, उसका 
आ जय न ( मोतिया ) की लर मित धमित दी अछ्डार आ; आ 


१, विरचित।. २."'घन”” | २ दिनमुखमिव । 


२३८ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


कमलिनीमिब स्वच्छाम्बरदश्यमान ग्रणाल-कोमलोरुमूलाम., मयूराबलीमिब नितम्ब-चुभ्बि- 
शिखण्डभार-विस्फुरचचन्द्रकान्ताम्‌ , कल्पतरुलतामिव कामफलप्रदाम्‌ 3 राँयनसमीपे सम्मु- 
खोपविष्टम्‌ “कोऽसौ, कस्य बाऽपत्यम्‌ , किमभिघानो वा, कीदशमस्य रूपम्‌ , कियद्वा बयः, 
किम भिधत्ते, भेवता किममिहितः, कियच्चिरं दृष्टस्त्वया, कथच्वास्य सहास्धेतया सह परिचय 
उपजातः, किमयमन्राग मिष्यति? इति ुहुसुहुचन्द्रापीडसम्बद्धमेबालापं तदूपबर्णेनासुखरं 

केयूरकं पृच्छन्ती कादम्बरीं ददरां। 
तस्य तु दृश्कादम्बरीबदनचन्द्रलेखालद्मीकस्य सागरस्येवाशृतसुल्ललास हृदयम्‌ । 


दृश्यमानस्‌ अवछोक्यम्रानं सूणाळवत्‌ कोमल सुळे उस्मूलं सविथमूछं यस्याः ताम्र षक्कान्तरे तु—स्व्च्छा- 
उबरे निर्मळगगने इश्यमानं स्णाळस्य बिसस्य को मलस्‌ उरु विस्तृतञ्च मूळ ग्रध्नदेशो यस्याः ताम्‌ । 
मयूरेति । मयूरावळीमिव कलापिभ्रेणीमिच, नितम्बचुस्बी नितम्बस्पशों शिखण्डभारः कचकलापो 
यस्याः सा चासौ विस्फुरन्‌ शोभमानः चन्द्र इच कान्ता कमनीया चेति तास्‌ । पक्षान्तरे तु-नितर्य- 
चुग्बिनि शिखण्ड मारे पिच्छुनिकरे विरफुरन्तः प्रकाहमानाः चन्द्रकाणां सेचकानास्‌ अन्ताः प्रान्त भागा 
यस्याः तास्‌ । 
कल्पत्यिति। कद्पतरुः मन्दारबृक्षः तस्य लतां वज्लीमिच, कामफळं मन्मथविकारफल वाबन्छित- 
पदार्थश्च प्रददातीति सा ताइशी ताम्‌ । 
इह 'प्रथिवीमिवर इत्यारभ्य 'कल्पतरुलतामिव? इत्यन्तं संत्र पूणोपमालझ्कारः। 
शयनेति । शयनस्य तपस्य समीपे निकटे, सम्सुजम अभिसुखं यथा स्यात्तथा उपविए्म्‌ आसी. 
नम्‌, अग्रेतनस्य 'केयूरक' इस्यस्य विशेषणमेतत्‌ । असौ तरुणः। अपत्यं प्रजाः । किमभिधानः किन्नामा । 
- रूपं सौन्दूर्यस्‌ । कियद्वयः कियस्रमाणमवस्थाविशेषः। कियदिरं कियस्समयस्‌ । अस्य पुरोवत्तंमानस्य 
यूनः। परिचयः संस्तवः। चन्त्रापीडसम्बदध चन्त्रापीडविषयकस्‌ आलापं आषणस्‌ , तस्य चन्द्रापीडस्य 
रूपवणैनायां सौन्दर्यवणंनायां मुखरम अश्नान्तवकारम्‌। एच्छन्तीं प्रश्‍नविषयं झु्वन्तीस्‌ । ददृशे 
-अवळोकयामास । - 
तस्येति । कादग्बर्या गन्धर्वराजपुन्र्या वदन सुखं चन्द्रेखा शशिरेखेवेस्युपमितसमासः स च 'उप- 
मितं ब्याघरादिभिः सामान्याप्रयोगे? इति सूत्रेण बोध्यः, सागरस्येवेत्युपमासादइचर्यात्‌ । इष्टा अवलोकिता 
कादम्बरीवद्रनचन्द्रलेखाया छचमीः शोभा येन तस्य, तस्य चन्द्रापीडस्य हृद्यं चेतः कत्त इष्टचन्द्रळेखा- 
छच्मीकस्य सागरस्य समुद्रस्य, असतं ज&ळमिव उल्ललास उच्छूसितं बभूव । 
हद्द 'कादस्बरीवदनचत्तददळेखेव! इत्वन्न झुसोपमा, “अखुतमिव' इत्यन्न श्रौतोपमा चेस्युभयोरङ्गाङ्गिः 
भावसङ्करः। तथा.केवळम्‌ 'उल्लळास' इति भूतकालिकप्रयोगे भझप्रक्रमत्वदोपः समापर्तात तद्वारणाय 
“सागरस्य? हृदयं यथोज्ञसति तथा तस्य 'हृदयस॒ञ्ञलास’ इति पाठो विधेय इति मान्याः। 
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गन्नाते उत्पन्न पश्चिनीगणालका कोमळ और विस्तृत मूलदेश, जिस प्रकार निर्मळ आकाशमें दीखता हैं, उसका मौ 
उसी प्रकार ग्रणालंके समान कोमळ ऊरु-युगलका मूलदेश, निर्मळ वखके अभ्यन्तरमें दीखता था; मयूरगण 
नितम्वस्प्शी पुच्छदेशमें जिस प्रकार चन्द्राकृति चिहका प्रान्तभाग मनोहर प्रतीत होता है, उसकी मनोहर आइति 
ओ उसो प्रकार चन्द्रके समान मनोहर.थी,-एवं बोशकलाप नितम्व-पर्यन्त छम्बित ये; कल्पतरुकी छता जिस प्रकार 
अभिळपित फलप्रदान करती है, वह भी उसी प्रकार कामफळ देती थो । और वह शय्याके समीपमें ही सम्मुख 
बैठे, मुख्यतया चन्दरापीडके सौन्दशका हो वर्णन्र करते, केसूरकसे--'बे कोन हैं ! किसके पुत्र हैं £ उनका नाम 
कया है? उनका रूप कैसा है ! उनकी अवस्था कितनी है? वें क्या चाइते ये! तूने क्या कद्दा ! कहाँ तक उनको 
तूने देखा ? महारबेताके साथ उनका परिचय किस प्रकारसे हुआ! एवं वे कया यहाँ आवेगे ! यो वारम्वार 
चन्द्रापीडसम्बन्धी बातें ही पूछ रही थी । उ 

चन्द्रमाको देखकर समुद्रका जळ जिस प्रकार उच्छवसित होने ( उछलने ) छगता दै, कादम्बरी वदन 
रूप चन्द्र-रेखाकी शोभा देखते हो चन्दरापीडका देद्य भो उसी प्रकार आनन्दसे उच्छवसित होने ( उछलने ) 


१. पुरःसमीपे। २. भवतां च। ३- हि i 
< न हति पदेन शकह ३- अभिद्दितम्‌। ४. ““सम्बद्धालापंम्‌ , सम्बड्ाळापर्प 
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आसीक्वास्य मनसि--'ेषेन्दरियाण्यपि मे वेधसा किमिति लोचन 
| शी मयान्येव न कृतानि । 
किं बानेन कृवमवदातं कमे 'चश्षुषा, यदनिबारितमेनां पश्यति | अहो | चित्रमेतदुत्पादितं 


नामुत्पादयतो विधेः करतलपरामशेक्लेशेन ये विगलिता लोचनयुगला द भ्रबिन्दवस्तेग्य 
एतानि जगति इसुदःकमलःकुषलय-सौगन्धिकबनान्युत्पञ्ञानि? इत्येवं चिन्तयत एवास्य 
तस्या नयनयुगले" निपपात च्ठुः | तदा तस्या अपि “नूनमयं स केयूरक णा वेदित? इति चि- 


लोचनप्रभाधवलितस्तु कादम्बरीदशेन बिहलो बल इव* तत्क्षणमराजत चन्द्रापीडः | जाउलो बत इवः तत्गमराणल चन्द्रापीडः दा च 


आसीदिति । अस्य चन्द्रापीडस्य मनसि चित्त ( एवर ) आसीद्‌ बभूव.। वेधसा ब्रह्मणा मे मम 
शेपेन्द्रियाण्यपि चहुब्य॑ंतिरिक्तकरणान्यपि किमिति हेतोः So ऽ कृतानि विहितानि तथा 
सति वीक्षणस्य पूणता स्यादित्याशयः । अनेन मम चछुष।, अवदातं शुद्धं कर्म कृत्य पुण्य मित्यर्थः | यद्य 
मवि अप्रतिषिद्ध यथा स्यत्तया पनां कादस्बरी पस्यति अवळोकयति । अनेनास्याजुपमं 

अहो इति । चित्रम्‌ आश्चयम्‌। वेधसा विधात्रा सवरमणीयानां समस्तसौन्दूर्याणाग्र पुकमद्विः 
तीयं घाम स्थानस्‌ उत्पादित निर्मितम्‌ । रूपातिशयस्य असामान्यभब्याङ्ृतेः परमाणव उपादानकारण 
भूताणुद्रम्याणि समासादिताः ्राप्ताः। परमाणुङइणञ्चाह- 

“जाछान्तगंते भानो यत्सूचमं इश्यते रजः । तस्य षष्टितमो भागः परमाणुः स उच्यते ॥ 
र अ हि उक्तपरमाणुतो दृथणुकादिक्रमेण स्थूखोरपत्तिरिति तन्मतमाश्रित्येदुभभिहित- 
स्यचधेयम्‌ । 

तदिति । एनां कादम्बरीस्‌ उत्पादयतो जनयतो विधेब्रह्मणः करतलपराम्शक्ळेशेन रचनाकालीन* 
पाणितळामर्शनकछ्टेन लोचनयुगछात्‌ नेत्रद्वयात्‌ विगलिताः च्युता ये अधुबिन्द्चः कादरबर्या एव नयनर- 
स्डुकणाः तेभ्यो जगति संसारे एतानि पुरो इश्यमानानि, कुसुदानि करवाणि, कमछानि नछिनानि कुवल- 
यानि उरपछानि सौगन्थिकानि कहाराणि उत्पन्नानि समुदभूतानि । अस्य चन्द्रापीडस्य चछुः, तस्याः 
कादम्बर्या नयनयुगछे नेत्रह्वये निपतात इढसंल्ग्न बभूव । 

तदेति । रूपातिशयविछोकनेन अत्यधिकसौन्द्यंदीच्णेन यो विस्मय आश्चयं तेन स्मेरं विकसितम, 
तथा निश्चल स्थिरं यथा स्यात्तथा निवद गृहीतंळदयं येन तत्तयोक्तस्‌ । तस्सिश्रन्द्रापीडे । इह नून मिश्युपादा- 
.चाद्वाच्या भावामिमानिनी क्रियोखेचा, तया चास्या निरतिशयसौकुमायं ध्वन्यत इत्यछङ्कारेण चस्तुष्वनिः। 

लोचनेति । को चनप्रभया कादर्वर्या आरमनश्च नयनाछोकेन घवछितः 'ेती कृतश्चन्द्रा पीडः तत्वणं 
तस्मिन्‌ समये बलो बळराम इव, कादस्वर्या गन्धवंराजपु्याः सुरायाश्च दृर्शनेन अवळोकनेन विह्नछः 
कामाकुछः पानाय घेयंरदितश्व सन्‌ अराजत अशोभत । बळरामः सुरापानतत्पर आसीदिति पौराणिकी. 


वार्ता । पूर्णोपमा ।. 
35 वेति 1 अपि च, तं चन्द्रापीडं इष्वा विछोक्य स्थितायाः कादस्वर्याः ग्रथमस्र आदौ रोमोदरमः 
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छुगा। उस समय उसके मनमें होने लगा किर विधाताने मेरी अवशिष्ट इन्द्रियोंको मी नयनमय क्यों नहीं 
ये नेत्र ही पुण्यकार्यं किये हैं जो कि इसको अबांधगति ( बे रोकटोक ) से देखते हृ । 
विधाताने उल सोद > दी कैसा विचित्र भण्डार उत्पन्न किया है पेसे अतिशय सौन्दर्यनिर्माण करनेके 
परमाणुका आनयन कहाँसे किया दै! अत एव मुझे अतीत होता है कि इसके निर्माण करनेमें विधाता के हाथ 
घर्षण-क्लेशसे, इसके. नेत्रोमेंसे जो अश्ुविन्द ( आंसूकी बूदें) टपके उसने हो री ये समा स 
पद्म, नीलोत्पळ और रक्तोत्पल उत्पन्न हुए हैं 7 इस प्रकार चिन्ता करते ही उसकी य तक 252 
पडो और उसी क्षण वह भी भावना करती थीं कि--केयूरकने जिसका तार ट अ दी जी 
पुरुष हैं? तब चन्द्रापीडका अत्यन्त सौन्दर्य देखकर विस्मयवश विस्तृत ह Fo दृष्टि चन्द्र पि 
निश्चल भावसे बहुत देर तक अपने लक्ष्य पर स्थिर री । स्वकीय नयन. अर झुभवर्ण मा था व्र 
मदिरा देखकर विहल हो गये, उस समय चन्द्रापीड़ मी उसी प्रकार कादम्बरा का नयन , शुञ्रवणे 
अळा कतल ¡ ४. अचल इव। ५. कचित्‌ “तत्‌? इति पढं न इश्यते । 


२५० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


त प्रथमं रोमोदूगमः, ततो भूषणरबः, तदु कादम्बरी समुत्तस्थौ। , 
अर्थ तस्याः कुसुमायुध एव स्वेदमजनयत्‌ ; ससम्भ्रमोत्थानश्रमो व्यपदेरोऽभवत्‌। 
ऊंरुफम्प एवं गति रुरोध, नू पुररवाकृष्टहंसमण्डलमयशो" लेभे। निश्वासप्रवृत्तिरेव अंशुक 
चले चकार, चामरानिलो निमित्ततां ययौ | अन्तःप्रविष्ट-चन्द्रापीडं-स्पशं-लो भेनेव निपपात 
हृदये हस्तः, स एवे स्तनावरर्णव्याजो बभूव | आनन्द एवाश्जलमपातयत्‌ › चलितकणो- 
बतंसकुसुमरजो व्याज आसीत | लघ्जैब वक्त न ददौ मुखकमलपरिमलागतालिबृन्द द्वार- 


का यी 
रोमाञ्चः समुत्तस्थौ उस्थितवान्‌ , मदूनविकारो दयादिस्या्यः, ततो भूपणरवः आभरणसिलिंचं ससुत्तस्थौं 
उस्थानवेगादिस्याशयः, तदचु तस्पश्चादच कादम्बरी समुत्तस्थौ, अतिथेः सत्कारप्रदरानार्थमिरयाशयः । i 
इह “समुत्तस्थौ' इस्येकक्रियाया अनेंककर्ना सदासि सम्बन्धात्तृक्ययोगिता । तथा च साद्दित्यदपणे- 
“पदार्था नां प्रस्तुत्तानामन्येषां वा यदा अवेत्‌। एकधर्मामिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥? 
अयेति। भथ सम्चुस्थानानन्तरम्‌ । कुसुमायुधः काम एव स्वेदं घर्मचारि अजनयत्‌ उत्पादितवान्‌। 
सत्षस्श्रम॑ सध्वरं यदू उत्थानम्‌ उत्थितिः तस्मात्‌ भ्रमः खेद; स एव व्यपदेशर छुछम्‌ | अयमाशयः-मदनः 
विकारवशादेव तस्याः स्वेदोऽभवत्‌, किन्तु सा ससुत्यानपरिश्रमादेवायं मम स्वेदः सञ्जात इति 
अ्याजेन सहचरीणां पुरतो हेतुगोपनं विहितवतीति । अत पुवे व्याजोक्तिः तज्ञ्षणञ्च साह्ित्यदपेणे- 
` ` “याजोक्तिगोपनं व्याजादुद्धिन्षस्यापि वस्तुनः ।' इति । 
उरुकम्प इति । ऊरुकम्प एवं गतिं गमनं रुरोध रुद्धबान्‌। नूपुरे पादकटके तयोः रवो रख्षितं 
सेन आक्ृष्टम आकर्षितं यत्‌ हंसमण्डळं चक्राङ्गसमूहः तत्‌ अपयशः अकीर्ति छेमे प्राप । ममायं गतिरोधो 
नोरुकम्पात. किन्तु पादकटकरवाकृष्टन हंसमण्डलेन पादनिरो घादित्या्यः। 
इह कार्यका रणयोवेंयधिकरण्याद सङ्गतः, प्राग्वद्ष्याजोकतश्चेत्युअयोरङ्गाङ्गिभाव सङ्करः । 
निश्ासेति । निश्वासप्रबृत्तिरेव प्रमाणाधिकश्वासप्रवर्तनमेव अंशुकं कुचवखम्‌, चछं चपछं चकार 
कृतवती, चामरानिलो बाळव्यजनपवनो निमित्ततां कारणतां ययौ प्राप, बाळष्यजनपवन एवेदं वखं 
चाळयति न पुनः श्वासारग्भ इति कृत्वा प्रस्तुतहेतुगोपनं विहितंवतीस्माशयः ।. व्याजोत्तिरलड्कारः। 
२ अन्तःप्रविषटेति । अन्तःप्रविष्टः अनुपमसौन्दर्यात्तत्कालादेवं हृदयं गतो यश्चन्द्र[पीडः?तस्य स्पशः 
छोभेनेव स्पशांतृष्णयेव हृदये हस्तः करो निपपात निपतितो बभूच। स एव हस्त एय, स्तनावरणब्याजः 
'कुचाच्छादनकपटो बभूव जातः। एवञ्च अकस्मादुत्थानेन कुचयोराच्छादनापसरणात्‌ पुनस्तयोराच्छाद' 
नाथंमेव हृदये करः समर्पितः, न पुनरस्यान्तःभ्रविष्टस्य स्पद्दतृष्णयेति व्याजेन सहचरीणां पुरतः प्रस्तुत" 
हेतुगापनं छु तवतीत्यं भिप्रायः । उक्तालङ्कारः। 
आनन्द इति। आनन्दृः प्रमोदं एवं अश्चुजळं नयनसळिळम अपातयत्‌ पातितवान्‌ , 'चलितस्थ 
बाळब्यजनपवनेन उत्थानरभसा वा कम्पितस्य कर्णावतंसकुसुमस्य श्रवणाळङ्कारी सूत पुष्पस्य रजः परागः 
ब्याज्ञः कपरः । कुसुमपराग एव मम नयनजछमपातयत्‌ न तु प्रमोद इत्याशयः। उक्तालङ्कारः । 
छज्जेति । मा त्रपा सेव वक्तंमर अभिधातुं न ददौ दत्तवती, सुखकमळस्य वदुनपङ्क जरय परिमलेन 
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उसे देख मिह हो गये । इधर चन्द्रापीडको देखकर पहले कादम्बरी को रोमाब्न उन्न हुआ; उसके वाद आभूषण 
का शब्द हुआ और उसके पीछे ( अन्तमें ) कादम्बरी स्वयं उठ खडी हुई । 

तदनन्तर कामदेवने ही कादम्बरीमें स्वेद ( पसीना ) उत्पन्न किया, किन्तु सखियोंके समीपम उतावळीसे 
उठनेका परिश्रम उसका बहाना हुआ । ऊरुकम्पन ही उसके गतिरोष करनेवाला था, किन्तु उसका अपयश, नूउ॒ए 
स्वर सुनकर दौड़ आए, हंस-मण्डलको मिला । निःश्वास चलने से ही स्तनका वख कम्पित होने लगा; किन्तु 
समीपमें डोलते चमर का पन उसका कारण समझा गया । हृदयमें प्रविष्ट चनद्रापीडका स्पश करनेकी अभिलापा 
से हो उसका हाय तत्काळ वक्षःस्थल ( छाती ) पर पड़ा, किन्तु त्तनोंके आत्ररण करनेके वहानेते रखा 
प्रतीत हुआ। आनन्दसे हो वास्तविक उसके नेत्रोमें आँसू भर आये, किन्तु बाहरमे कम्पित (दिले हुए) कर्णपूरकी 


१. कित तम्‌ इति पदे न विद्यते । २. व्यपदेशेन । ३, ऊरुस्तम्म एव१ "'"४-अपयशो । 
५. निश्वासप्रवृद्धिरेध निर्वास एव । ६.`"-चन्द्रापीडस्य । ७. हस्तपल्वः, स॒ एव करः। ८ स्तनावरः 
णम्‌। ९ व्याजमासीत , व्यपदेशतामयासीत । 


चन्द्रापीडस्य भावावेशव० ८८ ]' चन्ट्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


तामगात्‌ । सदनशरप्रथमप्रहारवेदनैव सीस्कारम्‌ अकरोत्‌ ; 
साधारणतासवाप । वेपथुरेब करतलमकम्पयत्‌ , निवेदनों्यतप्रतीदवारीनिबारणं कपटममूत्‌ | 
तदा च कादम्बरीं विशतो मन्मथस्यापि मन्मथ इबाभूद्‌ द्वितीयः, तया सह यो विवेश- 

चन्द्रा पीडहदयम्‌ | तथाहि, असावपि तसया रत्नामर युतिमांप तिरोधानममस्त, हृदयप्रवेश- 
सपि परिम्रहसगणयत्त्‌, भूषणरबमपि = पऽरवमवि सम्भाषणममन्यत, सर्वेन्द्रयाहरण सर्वन्द्रियाहरणमपि प्रसादमचिन्त- 
आमो देन आरतस आयातञ्च तत्‌ अलिबृन्दं सधुक्रसमूहश्चेति तत्‌ , द्वारतां गोपनसाधनताम्‌ अगात्‌ 
अगमत्‌ । मधुकरससूद्द पुव वतुं प्रतिबध्नाति न पुनखपेत्याश्ञयः। उक्ताळङ्कारः। 

मदनेति । मद्नशरस्य कामवाणस्य यः प्रथमप्रहारः भाद्या 
“खी सी? इति शब्द्विरेषम्‌ अकरोत्‌ भजनयत्‌ , ुसुमप्रकरेषु उपहारपुष्पपुब्जेषु मध्ये या केतकी केतकी- 
कुसुमं तस्या; कण्टकक्षतिः कण्टकेन पादभेद्नं साधारणता सोश्कारसाधारणनिमित्तनाम अवाप प्राप । 
केतकीकण्टकचतिरेव मे सीरकारमेनमकरोत्‌, न तु कामवाणब्यथयेति छुल विधाय प्रस्तुतगोपनं कृतवती- 
स्याशयः। उकाळङ्कारः। 
वेपथुरिति। वेपथुरेच मदनावेशोरपस्षकम्प एव करतल इस्ततळम्‌ अकम्पयत्‌ कस्पितवान्‌ , निवेद्‌- 
नाय सस्तुविशेषवोधनाय उच्चता या प्रतीहारी द्वारपाछिका तस्या निवारणं हस्तविधूननेन निषेधनं 
कपटं छुळम्‌ भभूत्‌। प्रती हारीनिषेघेन कैतवेन प्रादुभूंतस्यापि गात्रकम्पनस्य. गोपनं कृतवतीस्याश्यः । 
उक्ताछङ्कारः। एतेन कादग्बर्याश्वन्दांपीडविषयक्रो भावावेशञः स्प्टोकृतः। 

अथ चन्द्रापीडस्यापि तद्विषयकं भावावेश निरूपयति-तदेति । कादग्बरीं विशतः प्रवेश कुतः 
मन्मथस्यापि कन्दर्पस्यापि द्वितीयः स्वसह॑शोऽपरः मन्मथ इवाभूत्‌ , यः तया कादम्बर्या सहृ चन्द्रापीड- 
हदयं विवेश्ञ प्रविष्ठवानिति सम्बन्धः । अन्यथेकस्थेवेकसमये स्थानद्वये परवेशासम्भवादिश्याशयः। एवञ्च 
यथा चन्द्रापीडावलोकनानन्तरमेव तेन सह कामदेवः कादम्बरीहृदयं प्रविष्टवान्‌ , तथेव कांद्‌स्बरीवी उ- 
णानन्तरसपि तया सह कामदेवः चन्द्रापीडहृदृयमपि प्रविष्टवानिति निष्कर्षः । 


इह उव्योत्प्रेक्षा । तथा 'यत्तदोनिस्यसम्बन्ध’ इति न्यायादुत्तरवाक्ये यच्छब्दोपादाने5पि पूर्वचाक्ये 
तदनुपादानाद्विधेयाविमशेदोषस्तु न शङ्कयः, आत्मा जानाति यरपापम्! इतिवत्‌ यच्छुब्दस्य तच्छुब्दान- 
पेक्षणात्‌ । 

द धि त -त्तधाहीति । अस्तौ चन्द्रापीडोऽपि तस्याः कादग्वया:, रर्नाभरणद्य्तिमपि मणि- 
खचित भूपणकान्तिमपि तिरोधानं व्यवधानं समग्रेणाचळोकनप्रतिवन्धकमित्यर्थः अमंस्त ज्ञातवान्‌ । इह 
प्रकाशरूपया कान्स्या तिरोघानासम्भवाद्विरोघः, लोचनाच्द्धादकश्वेन च तत्सर्भवात्परिहार इति विरोधा- 
भासोऽछङ्कारः। हृदयप्रवेशमपि चित्तप्रवेशमपि परिग्रहं “पतित्वेन ममानया परिग्रहः कृतः' इति कामुकः 
स्त्रभावानुकूलस्‌ अगणयत्‌ “कामः स्वतां परयति’ इति न्यायादिस्याशयः । इंड निरङ्गकेवछंरूपकस्‌ । भूपः 
णरवम्रं अळङ्कारञ्षणस्कारमपि सम्भाषणम्‌ अम्यर्थनालापरूपम्‌ अमन्यत भदुष्यत । इहाप्युक्ताळङ्कारः। 


२५१ 
कुसुमप्रकर केतकी कण्ट कक्ष॒तिः 


सिघातः तस्य वेदनेव व्यथेव सीरकारं 


एन पिएं पे mamas oN TT RS 
पुष्प-रेणु उसका बह्दाना हो गई। ल्ज्ञा हो वास्तविकमें बोलने नहों दिया, किन्तु मुखपद्यके सौरभते आए 


ज ञे हारकी वेदनाते हाँ वस्तुतः उसको सोत्कार होने लगा, 
अमर उसको रोकने अतीत हुए 1 काम बाणके 12 पट आपात होने | धद के शरण जज दा 
किन्तु भूतलमें विक्षिप्त पुष्पोंके पुन्नमेंते केतकी ( केवडे ) के का? Fe कनक ह दी 
दीखा । कामकम्पसे ही उसका हाथ कम्पित होने लगा, किन्तु किसी विषयकों निवेदन करनेके लिए उद्यत प्र 

4 उसका बहाना हुआ । क प 
हारीको त सहित दो कामदेव चन्द्रापीडके हृदयमें प्रवेश किया था वही मानो कादम्वरोमें 
प्रवेश करते हुए कामदेवका- भी एक द्वितीय कामदेव उतपन्न हुआ, कू क काजा 
कादगखरीके रतनाज्झूरकी प्रभाक तिरोधान (इको रोकने, जम पर के मायने गे गे 
वृख ) समझने छगा; कादम्बरी जो अपने हृदयमें प्रवेश की थी उले ह ग कह कर मानने उगा; अपने सतर 
कर-अइृण ) गणना करने लगा; उसके आमूषणोके झख्दको मो सम्भाषण कह 4 


१. द्वारपालताम्‌। २. झीत्वारम्‌। 


५५२ _ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


यत्‌ ५ देहप्रभासम्पर्कमपि -सुरतसमागमसुखमकल्पयत्‌ | i हः 
कादम्बरी तु कृच्छादिव दंत्तकतिपयपदा महाइवेतां स्नेहनिभरं चिरदशंनजातो- 
स्कण्ठा' सोरकण्ठं कण्ठे जम्राह्‌ । महाश्वेतापि ढतरदत्तकण्ठमहा तामवादीत-'सखि ! 
काद्स्बरि ! भारते वर्षे राजा अनेक-बर'तुरग-खुर-मुखोज्लेखदत्त*चतु:-समुद्र सुद्रो रक्षितप्रजा- 
पीडस्तारापीडो नाम, तस्यायं निज-सुजःरिलास्तभ्मःविशान्त-विश्-विश्वम्भरापीडः चन्द्राः 
पीडो नाम सूनुद्ग्विजयप्रसज्ञेनागतः भूमिमिमाम्‌ । एष च दशनात्‌ प्रश्न॒ति प्रक॒त्या मे 
निष्कारणबन्धुतां गतः, परित्यक्तसकलासब्निष्ठुरामपि मे संविशेषस्वभावसरलेशुणेराकृष्ये 


I 
22: see न र र 
अचिन्तयत्‌ । इह हि जवस्तुहरणश्यानभिळषितसवेनालुमरहस्वासरभ वाद्विरोध :, भावाभिव्यक्तिपूचेकमनोनय- 

तेष्टत्वेन तस्सम्भवात्‌ परिद्दार इति प्रा्वद्विरो धाभास पुवाळड्ारः। देहप्रभासम्पक* 


नादिहरणाइच नितार द्‌ 
मपि शरीरकान्तिसम्यन्घमपि सुरतसमागमसुखं सम्मोयाय सङ्गमोस्पश्रसुखरूपम्‌ भकएपयत्‌ अगणयत्‌। 


ग्राग्वत्रूपकमळङ्कारः । 
स्ट अ । कृष्ठादिव कष्टादिव दत्तानि अर्पितानि कतिपयानि कियन्ति पदानि पादानि यया 
सा ताही, चिरदर्शनात्‌ अधिकसमयादनन्तरं साषार्कारात्‌ जाता उस्पन्ना उत्कण्ठा आसुक्यं यस्याः सा 
ताहशी, सोसकण्ठं सौस्सुक्यम, स्नेहनिभरं मेम्गा गाढ यथा स्यात्तथा कण्ठे जग्राह आश्लेष चकारेत्यथः। 
इह हेतूःमेा बृष्यनुप्रसक्षेत्यु मयो मिंथो नेरपेच्येण संसृष्टिः । तथा “सोस्कण्ठम्‌ इत्यस्य परित्याग 
एवोचितम्‌, अन्यथेतपदस्य द्विरुपादानेन पुनरुक्तत्वापत्तेरित्यवघेयस्‌ । 
मद्दादवेतेति । डढतरं बळवत्तरं यथा स्यात्तथा द॒त्तः कण्ठय़हः आशळेषो यया सा तादृशी । अनेके 
नानाविधाः, वराः श्रेष्ठाः, ये तुरगा अश्वाः तेषां खुरसुखः शफाम्रैः उदळेखेन भूमिभेदनेन दत्ताः चतुशु 
समुद्रेषु चतुःसंख्येषु सागरेषु सुद्रा जयचिह्वान येन सः। रिता सुशासनादिव्यवहारेर्निवारिता मनानां 
जनानां पीडा व्यथा येन सः ताइशः । छेकानुभ्रासः। 
तस्येति । अयं तस्य सूजुरिस्यन्वयः। निजी स्वीयौ सुजौ बाहू एव इढत्वसाइरयात्‌ जिळास्तम्मौ 
अस्तरस्थूणे तन्न विश्रान्ता सुखेनावस्थिता विश्वा निखिछा विश्वम्भरा पृथिवी सैव पीढा अनायासधायस्व- 
साइश्यादुत्तंख आभरणविदोषो यस्य खः । दिख्विजञयप्रसङ्गेन इमास्‌ एनां भूमिं एथिवीस आगतः प्रातः । 
'पीडातिमईनोत्तंसक्ृपासु सरलदुमे' इति दैमः। ` 
इद निरङ्गकेवछरूपकद्वयं छेकानुप्रासश्चेत्युभयोमिंथो निरपेक्षतया संसुषटिः । 
एष इति । पुष चन्द्रापीडः दुशंनास्परन्दृति अवलोकनादारभ्य प्रकृत्या स्वभावेन, विष्कारणबन्धुतां 
निईंतुरुस्वजनध्वं गतः प्रातः । सविशेषाः सातिरेका अलौकिका इत्यर्थः ते च ते स्वमावसरछाश्च स्वारसिः 
कऋजव इति तेः गुणे; दुयादाझिण्यादिमिः करणेः, परित्यक्तेः उज्श्ितेः सकलासङ्गः समस्त संसगेः निष्टुरा 
कठिना तां ताइशीमपि मे मम चित्तवृत्ति मनोदृत्तिस्‌ आकृष्य आकर्षणं विधाय चत्तंते। हि यतः, 
दाक्तिण्यपरवद्याः निखिळानामेवानुकूलाचरण इत्यर्थः, निर्निमित्तमिन्नम अद्देतुकबन्धु, अकृत्रिमहृद्यः । 


इन्द्रियों के हरणको भी अनुदग्र मानने लगा और उसकी शरोर-कान्तिके संपदोते भी सुरतसमागमके सुखकी मन 
हो मन कल्पना करने छगा । 

कादस्रीने मानो बड़े क्लेशसे कितने ही कदम आगे आकर, वहुत कालके वाद दशैन होनेसे उत्कण्ठित हुई 
महारवेताके कण्ठसे स्नेह और उत्कण्ठा-पूर्वक गाढ आलिज्ञन किया ( लिपट गई ) महादवेताने भी उसको गाढ़- 
तर कण्ठालिज्नन देकर कहा-सखि, कादम्बरि ! रत वर्षमं सुशासनके युणसे प्रजाओंके समस्त कष्टों का 
निवारण करनेवाले तारापीड नामक पक राजा हैं, उन्होंने बहुतर उत्तम घोड़ोंके खुराम्र ( टापों ) से भूमिविदारण 
कर चारों समुद्रो तक अपना विजय-चिइ स्थापन किया है, ये उनके पुत्र हैं, इनका नाम चन्द्रापीड दै, इनके 
निञ-वाहु-युगलरूपी शिलास्तग्मो पर समग्र प्रथिवीर्प भूषण सुखसे स्थित है, ये दिग्विजयके प्रसहसे इस प्रदेश 
तक आये हैं । जब से इनका साक्षात्कार हुआ है तबसे हो ये स्वभावतः मेरे अकारण-बन्छु हो गए हैं, एवं समस्त 
जाति रिप कलेले नेरी चछ निर हने पए भी एने जोत ओर स्वभाव मे का 


१.“जातोत्कण्ठ । २....विशरन्तैविश्रम्भरापीडः, विश्वबन्धुः। ३. अनुगत:॥ ॐ सविश्ेषेः । 
५. आक्रम्य । 


वस्दापौडसेत्रीव्यवद्यारावश्यकव०८९] चन्द्रकला-विद्रोतिनीसहिता | 


चित्तवृत्ति बत्तते, दुल्लभो दि दाक्षिण्यपरबशो निर्निमित्तमित्रमकरत्रिमह्ृदयो विद्ग्धजनः'। 
यतो दष्टंबेब मम्‌ अहमिब स्वमपि निमीणकोशलं प्रजापतेः, निःसपत्नताञ्च रूपस्य, स्थानाभि- 
निवेशित्वञ्ज लच्म्याः, सद्धत्त तासुखब् प्रथिव्या:, सुरलोकातिरिक्तताय्व मत्त्येलोकस्य, सफ- 
लताइब मानुषीलोचनानाम्‌ , एकस्थानसमागमञ्च सर्वेकलानाम्‌ „ ऐश्वर्यंऽच सौभाग्यस्य) 
अग्राम्यताञ्च मनुष्याणां ज्ञास्यसीति बलादानीतोऽयम्‌। कथिता चास्य मया बहुप्रकार प्रिय- 
सखी | तदपूवद्शनोऽयमिति बिमुच्य , णाम्‌ , अनुपज्ञातपरिचय इत्युत्सृब्य अविश्रम्भः 
ताम्‌ , अविज्ञातशील इत्यपहाय शङ्काम्‌ , यथा मयि तथात्रापि बरत्तिंतव्यम्‌* | एष ते मित्रङन्र 


सर्वेषां समस्तानाम्‌ इन्द्रियाणां सनोछो चनादीनां करणाना 
वञ्चनारदितचित्तः, विदग्धजनों विच्ाइणपुरुषो दुळंमो 
माकृष्प विद्यत इस्याशयः । 

इद सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः । 


यत इति । “यतस्त्वमपि ज्ञास्यसि’ इत्यन्वयः । प्रजापत्तेत्रह्मणो निर्माणको रचनाचातुयंस्‌ 
रूपस्य सौन्दर्यस्य निःसपत्नता प्रतिर्प द्िशुन्यस्वम्‌ सौन्दर्ये कोऽपि प्रतिद्न्द्दी नास्तीत्यर्थः । लचग्या 
राञ्यश्चियः स्थानाभिनिवेशिस्वं ययास्थले स्थातुमाग्रहवस्दस । पृथिव्या सूमेः सद्भत्त तया अत्युर्चस्वा- 
मितया सुखस्‌ भानन्दः । मत््य॑छो कस्य सत्युसुवनस्थ सुरलोकात्‌ देवालयात्‌ ( स्वर्गात्‌ ) अतिरिक्तताम 
उत्द्ृष्टत्वस्‌ एतस्याधिपतिर्वेन विद्यमानत्वादित्याशयः । अनेन सुरेशादपि 'चन्द्रापीडस्योरकर्षो ध्वन्यते । 
सानुष्यो मानवजातीया नायः तासां लोचनानां नयनानां सफलता साफद्यम, निरन्तरमेतस्य [नरीचः 
णाद्ध्याशयः । सवेकलानां समस्तनृष्य गीतादिकछाविद्यानाम्‌ , एकस्थाने एकत्र समागमं संयोगस्‌ । 
अनेन समस्तकळाचिद्याचच्वं प्रतीयते। सौभाग्यस्य भाग्यवत्तायाः, ऐश्वर्य महाससृद्धिम्‌ , अस्य प्राप्तेः 
रित्या्ञयः। ` अनेनायं सकळरेतर दुप्माप इत्यवगम्यते । मनुष्याणां मानवानाम्‌, अग्राम्यतां नागरिकः 
ताम्‌ । अनेनेतस्य सुरादिभ्योऽपि चेदरध्यं सूच्यते । 

इद्द तुल्ययोगितालङ्कारः, 'निर्माणकौशरूमि स्यादीनां सर्वेषां 'ज्ञास्यप्ति? इस्येकक्रियायां कमव्वे- 
नाभिसर्यन्धात्‌। 

कथितेति। अस्य कुमारस्य निकरे, प्रियसखी र्वम्‌ , बहवोडनेके प्रकारा मेदा यत्र कियायां तदू 
यथा स्यात्तथा कथिता निरूपिता । अयं डुमारः, अपूर्वम्‌ अभिनवं दक्षंनम अवलोकन यस्य स तथोः, 
एवंरूपेण खर्वन्नान्वयः। अनुपजातः अशुरपश्चः परि चयः संस्तवो यस्य स ताइशः, नास्ति विश्रम्भो विश्वा्तो 
यज्ञ सः तस्य भावस्ताम्‌ , उत्सश्य स्यवत्वा। भविज्ञात्तम्‌ अविदितं शीळ स्वभाचो यस्य सः, दाङका 
सन्देहम्‌ अपहाय दूरीकृ्य, यथा मयि मद्दाश्वेतायां तथा अत्रापि अस्मिन्‌ ङुमारेऽपि वरत्तितब्यं त्वया 
आचरणीयस्र , सकछगुणनिधिस्वान्न तत्र दोष आशङ्कनीय इत्याशयः । 

एष इति । मित्र सुहृत्‌ , बान्धवः स्वजनः, परिजनः परिचारङश्च, अनेन सवथवायमेव स्वामिस्वेन 


५५२ 


स्‌ आहरणम्‌ आकषंणमपि प्रसाद अनुग्रहम 
दुष्प्राप अत पूष विचक्षणो मम मनोवृत्ति- 


( चित्तवृत्ति ) का आकर्षेण कर लिया है; क्योंकि-सवके ही आनुळूल्यमें अकारण-बन्चु sa ती 
इस प्रकारके विदग्धजनों का मिलन संसारमें दुलंभ दै। इस लिए मेरे म बय ना आग्रह, उत्कृष्ट पति- 
विधाताका निर्माण-ने पुण्य, सौन्दर्य की अतुल्नोयता, पर ना समता एक 
प्राप्ति होनेसे पृथिवीकों सुख, देवलोककौ अपेक्षा मत्त्वळांकका मय डा मद्रवा, इन सर्वोको हद जमोगी 
स्थानमें समस्त कलाओंका सम्मेलन सौभाग्यकी व विपये इनके समतु मे अनेक प्रकारते परिचय 
रता विसी ती A कवन, Mr धारणासे जो ढवा दो उसे छोड़कर, “इनका मुझते 
अ नदा हल ल समझनेते जो अविश्वास हो उसे भो छोड़, प्वं “इनके स्वनावसे में अशात 


भी दूर कर, जिस प्रकार तुन्दारा व्यवहार मेरे साथ 
ह-इस प्रकार समझकर जो कुछ आक्का उतन्न हो उत भी ईर 


४---३३.-:-.---------< ् 


१. विदग्धो जनः। २- बहकर । हैं: प्रवर्तितव्यन्‌ । 
२७ का. 


NN ; कादस्बरी-- sre कथायाम्‌ 


चान्धबश्च परिजनश्च’ इत्यावेदिते तया, चन्द्रापीडः प्रणामंमकरोत्‌ | त) 

_ कृतप्रणामञ्च त॑ तदा कादम्बययोस्तिय्यंगृबिलोकयन्त्याः सस्नेहमतिदीर्घलो चनापाङ्ग- 
आगं गच्छतस्तारकस्य' श्रम-सलिल लब-बिसर इवानन्दबाष्पजलबिन्दुनिकरो निपपात | 
स्वरितमभिप्रस्थितस्य घूलिरिव सुघाधबला स्मितज्योत्स्ना विससार-। सम्मान्यतामयं हृदयरु- 
खिरो जनः प्रतिप्रणामेनेति रिरो बक्तमिवैका भलता ससुन्ननास | अहुलिबिवरविनिःस्रृतम- 


fd 


_रकताङ्ुलीयकमयूसलेखो _विभ्नम-गृहीतताम्वूलडीटिक ब धविभ्रम-गृहीतताम्वूलबीटिक इब करो जुम्भारम्भमन्थर सुखमु- 


= पतप्रतिपादिते विपये आवेदित निवे Lenn 
दरणीय इति ध्वन्यते । तया महाश्वतया इति पूचप्रतिपादिते विषये आवेदि दिते सति, चन्द्रापीडः 
प्रणामं नमस्कारम्‌ अङरोत्‌ कृतवान्‌। इह युवराजस्य चन्ब्रापीडरय कादम्बर्याः प्रणामो नोचित इति 
नाशङ्कनीयः, गन्धर्वाणां देवयो निस्वेन तत्कन्य कायारतस्यास्तत्करणस्य न्याय्यत्वात्‌ । 
कृतेति । तदा. तस्मिन्‌ समये. कृतप्रणामं विहितनमस्कारं त॑ चन्द्रापीडं सस्नेहं सानुरागं यथा 
स्यात्तथा तिर्यक विलो कयन्त्याः पश्यन्त्याः कादम्बर्याः; अतिदीघळो चनस्य अतिविरतृतनयनस्य अपाङ्ग 
भाग श्रान्त देशे गच्छतो ब्रजतः तारकस्य कनीनिकायाः श्रमः तावंहमनेनापि यः खेदः तस्य ये सलिलः 
ळवाः त्रभवा घर्मबिन्दवः तेषां विसरः पुक्ष इव निपपात अपतत्‌ । तियग्विलोकनसमये लोचनकनी- 
पिका विस्तृतस्य नयनस्य पर्यन्त भागे!गता, पर्यन्त भागश्च दूरवर्ती, थतो हि सुविस्टृत नेत्रस , अतएव 
आयतनयनमध्ये दूरगमनात्‌ तारकस्य श्रमो जातः | अतएच श्रमस्वेदवत्‌ अश्चु पपातेत्यसिप्रायः। विशालः 
छोचनतया नायकस्य निरतिज़यसौन्दय प्रतीयते । इद्दोपमा 'कनीनिकायां नक्षत्रे तारक तारकेतिच! 


ति विश्वः र ; 
न त्वरितमिति । त्वरितं शीघ्रम अभिप्रस्थितस्य प्रघानमागण चन्द्रापीड प्रति चलितस्य काद्ग्बर्या- 


शरेतसः, धूछिश्वरणरज इव, सुधाधवळा स्मितज्योत्स्ना मन्दहास्यद्यृतिः विससार विस्तृता जाता । 
कादग्वरी सावावेशवशेन मन्दहास्य कृतवतीस्याशयः। - 

इह 'सुधाघवछा' इत्यन्न छप्तोपमा, 'धूलिरिव' इत्यन्न च जा्युप्रेदेत्युभयो र ्ञाङ्गिभावसङ्करः । 

सम्मान्यतामिति | रुचि प्रीतिं राति ददातीति रुचिरः, हृदयरुचिरः अनुपम सौन्दर्याच्चेतसो 
रुचिजनकः सर्वैव मनोऽभिर्छाषत इत्यर्थः, अयं महलक्षणो जनो छोकः प्रतिग्रणासेन अडुनमस्करणेन 
सम्मान्यता सस्क्रियताम्र इति पुवं शिरो चक्तुमित्र शिरसे निवेददितुमिव एका भ्रळता भरूवर्छी समुन्ञ- 
नाम उच्चीबभूव । इृद्द फछोय्मेालङ्कारः । 

अङ्कुिविवरेति । भङ्ुल्यः करशाखाः तासां विवरेभ्यशिश्ि्रेभ्यो विनिःसृता विनिगंता मरकताहु- 
खीयकानाम्‌ भश्मगर्भेरचिताङ्करीयकाणां मयूखलेखा र॒श्मिपङ्कियस्य सः, अलपुव विश्रमेण विळासेन 
गुददीता आत्ता तार्बूछवीटिका नागचएळीदटवी/टका येन सः, सरकतमणिरचिठाङुलीयकानां रश्मि- 
पङ्कयास्ताग्बूळवी(टकावत्‌ कृष्णचर्णत्वादित्याशयः । करो हस्तः। जग्भाया आरम्भेण मन्थरं रतव्घं सुखं 
चदनम्र उत्ससर्प उउजयाम । 

इह पदार्थहेतुकं कष्य लिङ्गमछङ्कारः, तद्वशिमपइत्तेस्ताग्वूळचीटिकात्येनोत्येक्षणाज्जात्युव्ेक्षाळझ्वार* 
्रेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 


है, उसी प्रकार इनके साथ भा करो । ये तुम्हारे मित्र वान्थव और परिजन हैं। इस प्रकारं महाइवेताके समझाने 
पर, चन्द्रपीडने [ गन्धवाको देवयोनिमें होनेके कारण ] कादम्वराको प्रणाम किया । 
उस समय कादन्वरी कटाक्ष-पात करके स्नेहके साथ चन्द्रापांडको देखने लगी, उसके नेत्रकी तारा 
( पुतळी ) वडे बड़े नेत्रोंके प्रान्तभागमें उपस्थित हो गई, एबं उधर जानेके परिश्रमसे. धमंविन्दुसमूहके समान 
आनन्दाध्चविन्दुसमूद्द टपकने लगे । उसका हृदय चन्द्रापीडके प्रति शीत्रतासे आगे दौड़ गया, अतएव उसके हृदयर्भ 
चरण-धूलिके समान अमृततुल्य शुभव्ण ईपद-हास्यकी प्रभा फैलने छगी। 'प्रतिप्रणाम कर इस हृदय-रुचिर 
यक्तिकी सम्मानित करो? इस बातको मस्तकसे कहनेके लिए ही मानो उसकी एक भलता ऊपरकी ओर चढी । 
[ दक्षिण इस्तके ] अङ्गुलियोके मध्यमें होकर मरकतमणिके अहुरीयकों ( अंगूठियों ) की किरणे चिकळनेके कारण 
_प्रतीत होता था कि सानो, वह (हाथ ) लीलासहित ताम्वूल-वीटिका ( पानी वीड़ी ) धारणकर जँभाईके 
१. अतिदोषडोचनाया अपराङ्गभागं गच्छतस्तारकस्य लोचनस्य अतिदीष॑छोचनयोरपाइभागर 
२"लेखात्रित्रम'”'अजुलीयकटेख:'* | 


"कादम्बर्या भावावेशवणेना ९० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४५५ 


त्ससपे। सवत्स्वेदजलघौतलावण्यनिम्मंतरेषु चास्या'संक्रान्तप्रतिबिन्बतया सञ्वरन्मूरसिमकर- 
केतुरिवावयवेष्वश्यत चन्द्रापीडः। तथाहि, शिक्षन्‍्मणिनूपुरपुटेन सुबम्‌' आलिखताऽचु्ेना- 
-हूत इब चरणनखेषु निपपात | दशेनातिरभसप्रधावितेन गत्वा हृदयेनानीतःइब स्तनाभ्य- 
न्तरे समदृश्यत | बिकचङुबलयदामदी्ंया दृष्टया च निपीत इब कपोलतले समलक्यत । 
सबीसामेव च तदा. तासां कन्यकानां तिय्यंक्‌ पश्यन्तीनां तं कुतूइलादपाङ्गचुम्बिन्यो निरग- 
न्ठुकासा इब कणपूरमधुकरेः समं बश्नपुस्तरलास्तारकाः। | ६ 

कादस्बरी तु सविभ्रम-कृत-प्रति-प्रणामाः महाश्वेतया सह पर्यङ्के निषसाद । 


... सवत्सेदेति। किञ्च, खवता भावोदुसार्च्यवता स्वेदजळेन घमंचारिणा धोतं चाळितं यहलावण्य तेन 
निमलेषु स्वच्छेषु । अनेन प्रतिदिम्वपत नयोग्यत्वं ध्वनितस्‌ । अस्याः काद्रदर्या: अवयवेषु अङ्गेषु, चन्द्रा- 
पीडः संक्रान्तप्रतिबिग्बतया भस्मन एव सब्बरितप्रतिच्छायतया कारणेन, सज्ञरन्मू्सिः संक्रान्तस्वरूपो 
मकरकेतुः काम इव अहृर्यत अवाछोक्यत सहचरीमिरिति शेपः । ६ 

इह दष्योत्मेक्षा, अतएव च कादुभ्वर्या मदनविह्ळधत्वं तस्य च कामसहश छौन्दय प्रतीयत इत्यळ- 
ङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 

अभिहितमेव विपयं विडृणोति-तयाहीति। सुव थिवी भाळिखता ( कपता, किज्चिस्खनता ) 
अतएव सिञ्ञत्‌ जस्फुटशब्द विदधत्‌ मणिनूपुरपटं रत्नखचितपादकटकपुटं यन्न तथोक्तेन अङ्गेन आहुत 
इव पादकरकशद्देनामन्त्रित इव चन्द्रापीडः, चरणनखेषु कादस्बर्याः पादपुनभंवेषु निपपात निपतितवान्‌, 
तेपु तस्प्रतिबिम्यं पपात इति तात्पयंस्‌ । "आहूत इव’ इति क्रियोस्मेद्दा । 

दझेनेति । दर्शनाय चन्द्रापीडस्यैवावलोकनार्थम्‌ अतिरमसस्‌ अतिशी प्रधावितेच अध्यन्तवेग्ो- 
चलितेन हृदयेन चेतसा गर्वा चजित्वा आनीत इव प्रापित इव चन्द्रापीडः कादम्बर्या: स्तनाम्यन्तरे कुच- 
योमंध्ये समदश्यत समवाळोक्यत सहचरीमिरिति शेषः । उक्तालड्वारः । 

विकचेति । विकचानि विकसितानि यानि कुवळ्यानि नोळोत्पळानि तेषां दाममाछा तद्वत्‌ दीघंया 
'विस्तृतया, निरन्तरकटाचपातादित्यायः, इष्ट्यां अवछोकनेन निपीत इद निग्ोणं इव चन्द्रापीडः कपोः 
लतले कादम्बर्या गएडतले समळषयत अइश्यत। उक्तालझारः। 

सर्वांसामिति कुतूहछात्‌ कौतुकात्‌ तं चन्द्रापीडं तियंक्‌ पश्यन्तीनां कुटिलेनावछो कयन्ती ना 
सर्वात्तां समस्तानामेव तासां कन्यकानां कुमारीणाम्‌ अपाङ्गचुग्बन्यो छो चनमान्तस्यायिन्यः, तरलाश्चः 
पढां:तारुका नेत्रकंनीनिका', निर्गन्तुकामा इंच बदियमनोर्सुका इव सत्यः, कणपूरसडुकरः सम अवणा- . 
लश्रीमूनकुसुमगततभ्रमरेः साक बच्नमुः अमणं चक्रु यया मधुकराश्रञ्चलार्तया तारका अपि चाञ्चए्यम- 
अंजज्चिह्र्थः। , ` र - 

इद गुणो खषा सहोक्तिश्रेत्युभयोरज्ञाजिमावसइरः । 

` - ज्ुदम्वरीति। सविञ्नमं सविळासं कृतो विहितः प्रतिप्रणामः चन्द्रापीडाय नमस्कारो -यया सा 

चाही पध्रङ्गे पठ्यङ्के निपसाद उपविवेश । ४ 


आरम्भे होनेते मन्यर सुखकी ओर गया; गिरते हुए घरमबल ( पसे ) से उसके समस्त अङ्गछाबण्य धुळ दत ओर मा गर इर र्मम (पे) से उसके समस्त अजरवप्य दछ जनके 
कारण अभिक स्वच्छ हुए उसके अवयवोमे उस ( चन्द्रापीड ) का spun 


कि मणि-भूमि पर 
(फिरता) समवेव हो है पेसा राखन य लक आ पडा था; चन्द्रापीडको देखनेके लिए 


मणिनूपुरोंको झंकारसे उसका आहान किया हो यों वह चर, इस प्रकार वह उसके स्तनाम्यन्तरमें दीखता था; 


तत्काल उं अतिशीघ्र जाकर उसे ले आया हो! 
oasis / 5 दृष्टिते उसका मानो पान किया हो, इस प्रकार उसके कपोळ- 


और प्रस्फुरित नीलोत्पलमालाके समान अपने सुदी्ष इ र 
मण्डलं ( गाल ) पर दृष्टिगोचर होता था। फिर उस समव १८. समस्त कन्याओंको, जो न काबा 
( कराक्ष ) डाल-डालकर देखती थीं, प्रान्तमाग (कोने ) pe बच नयनताराएँ ( पुतंलियाँ ) बाहर 
अभिलाषासे ही मानो, कृर्णाभरण-कुसमके अमरोंके साथ 1 
` कादम्बरी भी नानाविध विलास-सहित चन्द्रापाडको प्रणाम करके मह्दाइवेताके साथ पछङ्ग पर जाफर 
१, स्तम्मसंक्रान्त”* । २.”'माणिक््यनूपुर । ३. मणिमत्रम्‌। ४. अपान्नचुस्विन्या दृष्टया निगेन्तु 
-कामा इव । ५.'"कृतप्रणामा । द 


२५६ कादस्बरी— [ कथायाम्‌- 


ससम्भ्रमं 'परिजनोपनीतायाञ्च शयनशिरोभागनिर्वेशितायां घबलांशुकप्रच्छदपटायां हेस- 
पादाङ्कितायां पीठिकायां चन्द्रापीडः समुपाविशत्‌। महाश्‍वेतातुरोधेन च बिदितकाद्‌- 
स्ब्रीचित्तामिप्रायाः संवृत-मुख-न्यस्त-दत्तशब्द-निवारण-सज्ञाः प्रतीह्यययों वेणुरवान्‌ बीणाधो- 
षान्‌ गीतभ्बनीच्‌ सागधीजयशब्दांश्च सर्वतो निवारयाञ्चक्ः। , त्वरितपरिजनोपनीतेन च 
सलिलेन कादम्बरी स्वयमुत्थाय महाश्वेतायाश्वरणी प्रक्षाल्योत्तरीयाँशुके नापसृज्य पुनः पय्येळु- 
सारुरोह । चन्द्रापीडस्थापि कादम्बय्यीः सखी रूपानुरूपा जीवितर्निर्बिशेषा सबेविश्रम्भभू- 
मिमेदलेखेति नाम्ना बलादनिच्छतोऽपि प्रक्षालितवती चरणौ । महाश्वेता तु कणोभरणप्रभाः ` 
व्वपिण्यंसदेशे सप्रेम-पाणिना स्पृशन्ती, मधुकरमरःपय्यस्त शच कणोबतंससुत्थ्िपन्ती, चामः 
रपबनविधुति “पय्यंस्ताञ्चः अलकवल्लरीमचुष्वजमाना कादम्बरीमनामयं पप्रच्छ | 


ससम्त्रममिति । अपि च, चन्द्रापीडः ब्द पद व कात ततर सत्र परिजनेन परिचारकेण उपनीतायास उपस्था 
पितायास्‌ , शयनस्य तठ्पस्य शिरोभागे मस्तकदेरो निवेशितायां स्थापितायाम्‌, धवळांशुकमेव स्वच्छुच- 
सनमेव प्रच्छदपटः आस्तरणवर्ख यस्यास्तस्यास्‌ , हेमपादः सुवर्णरचितपादेः अङ्ितायां चिह्वितायां 
पीठिकायां छघुपीठे समुपाविशत्‌ आसेदिवान्‌ 
महाइवेतेति। विदितो ज्ञातः कादरवर्याः चित्ाभिम्रायः स्वान्ताशयो यामिस्तास्ताइश्यः प्तिहायोँ 
ह्वाररक्षाविघायिन्यः महाखेताया अनुरोधेन प्रतिबन्धेन, संबृत्तेषु पिहितेषु सुखेषु न्यस्तेः स्थापितेः हस्तेः, 
दत्ता ज्ञापिता शब्दकरणनिवारणसंज्ञा च्वनिकरणनिवृत्तिसङ्कतो याभिस्तास्ताइश्यः सत्यः, वेणुरवानू ` 
बंश्षीशब्दान्‌ चीणाघोषान्‌ वज्जकीनादान्‌ गी तध्वनीन्‌ गेयंनिनादान्‌, सागधीनां स्तुतिपाठिकानां ये जयशब्दा 
जयणयेति रवास्तांश्च स्वतः समन्तात्‌ निवारयाञ्चक्रः निषेधितवत्यः । ः 
त्रितेति । स्वरितपरिजनोपनीतेन सत्वरपरिचारिकाजनानीतेन सलिलेन जलेन । उत्तरीयांशुकेन 
` ऊध्व॑वख्रेण अङ्गप्रो इणेनेष्यथः अपस्रज्य जल झोषयिस्वेत्यर्थः। आरुरोह उपविष्टवती । रूपेण सौन्द्यंण 
अनुरूपा स्वसमाना, जीवितनिर्विशेषा नितान्तम्रेमभाजनमिस्यर्थः, सर्वविश्रम्भभूमिः सवंविधविश्वास- 
पान्नस, मदेन निजसौन्दर्यादुन्मत्तरवेन ळिखति चिह्ययति तरुणानां चित्तमिति मदलेखा। लिखते! 
पचाथचप्रत्ययः। अनिष्छुतोडपि अनभिळषतोऽपि बलात्‌ इठात्‌ चन्द्रापीडस्यापि चरणौ पादौ प्रच्षालित- 
चती प्रक्चाळन कृतवती । 
महेति । कर्णाभरणग्रभायाः श्रवणभूषणकान्तेः षं बृष्टिरस्यास्तीति तरिंमस्ताइशे अंसदेशे काद्‌- 
स्बर्याः स्कन्धदेशे सप्रेम स्नेहसहितं यथा स्यात्तथा पाणिना हस्तेन स्पृशन्ती स्पशं छुव॑न्ती, मधुकराणां- 
अमराणां भरेण भारेण पय॑रतं स्लछितं कर्णावतंसं कादर्बर्याः श्रवणभूषणीसूतं कुसुमस्र उल्लिपन्ती पुनः 
स्वस्थानसुत्तोळयन्ती, तथा चामरपवनेन बालब्यजनवायुना या१विधुतिः सञ्चालनं तेन पयस्तास्र इत" 
स्ततो विचिपतास अळकवल्लरीं कादम्बर्याः कुन्ततटससूहाग्रभागमित्यर्थः अनुप्वजमाना पाणिनामझन्ती ।. 
अनामयस्‌ आरोग्यं पप्रऽष्ठ पृष्टवती । 'दुद्माचपचद॒ण्ड्रुधिप्रच्छि चिम॒श्षासुजिमन्थूसुषास्‌' इत्यादिना प्रच्छु- 
घातुरद्विकमंकः परिगणितः । 
बैठी । इधर झीघ्रताते किसी परिचारिका द्वारा सुवणके पायोसे चिहित एक छोटी चौकी लाकर कादम्वरोकी हाय्याके 
सिरहानेके निकट रखी गई, उसके ऊंपरमें शुअवर्ण एक आस्तरण-वख् विछा दिया गया, चन्द्रापीड उस पर 
बैठ गये । कादम्बरीके चित्तका अभिप्राय समझकर एवं महाइवेताके अनुरोधसे प्रतिद्दारियोने मुद्रित ( बंद ) सुख 
मण्डलके ऊपर हाथ रख, शब्द करनेके निषेधका सङ्केत सूचित करके, सभी ओरसे -वंशीका स्वर, वीणाका झझार 
(घोष ), गीती ध्वनि और स्तुतिपाठक मागधियोके जय शब्द बन्द करा दिया। फिर किसी एक परिचारिकाने 
शौश्तासे जल छे आई । उससे कादम्बरीने अपने से ही उठकर मह्दाइवेताके चरण धोई और अपने उत्तरीय-वख 
(दुपट्ट ) से उनको पोछकर फिर वह पलङ्ग पर जा बैठी । इधर चन्द्रापीडके चरण भी सौन्दथेमें कादम्बरीके 
अनुरूप, उसकी अत्यन्त-स्नेइु-भाजन एवं सकल प्रकार विश्वास-पात्र मदलेखा नामक सखीने उस ( चन्द्रापीड ) 
की अभिळापा'न करने पर भो वल्पूवेक पाद-परक्षालन किये ( भोये ) । फिर कर्णाभूषणकी अभासे छाये हुए उस 
( ( कादम्वरी ) के कन्दे पर स्नेहे हाथ फेरती, अमर के भ ) के कन्धे पर स्नेहसे हाथ फेरती, भ्रमर के भारसे अवनत ( रुचे) हुए कर्णपंल्ळवको उछालती, 


१. ससम्भ्रमपरिजनोपनीतायाश्च। २. ऊ रत्नप्रभाभासितायाम्‌ पाठो इस्यते । 
३." अपाङ्देशे। ४. मिधूति 1 Sec RST इति कचित्‌ पा 


कादम्बया भावावेशवर्णना ९० ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । 2४७ 


सेति। सा काद्स्बरो, सखीमेग्णा सहचरीस्नेद्ेन। अनाम्रयेनेव आरोय्यावंस्थानेनेव ळउजमाना 
ज्रपमाणा, सहचरीस्वेन चण्यसु खदु/खभोगयोग्य्रवा द्ित्या शयः । कृच्छादिव कष्टादिव कुशल चेमं भाच- 
व्वक्षे आख्यातवती । है 


समुपजातेति । किञ्च, कादरबरी समुपजातशो का5पि सपुरपन्नदुःखापि महाश्वेताया अवळोकनेन 
तच्छीकस्मरणादित्याशय+, तस्मिन्‌ काळे तत्समये महाश्वेतामुखनिरी इणतर्परापि महाश्वेतावदनावछोकः 
नासक्तापि युहुसुंहुः वारंवारस, अपाङ्गो नेत्रप्रान्तस्तस्य विक्षेपेण चन्द्रापोड प्रति कटाचपातसमये सञ्चाळ- 
चेन प्रचळिता अतएव तरळतरा नितान्तचपळा तारा कनीनिका यस्य तत्ताइशञ्च तत्‌, तत एद च 
शारं विचित्रम्‌ उदरम्‌ अम्यन्तरं यस्य तत्तादशश्षेति तत्तयोक्स्र। मण्डङितचापेन आकृष्टघनुषा भगवता 
माहात्म्यवत्ता ङंसुमधन्वना कामेन चन्द्रापीडपीडनायेव चन्द्रापीडब्यथार्थमिव बळाड्ठात्‌ तं प्रति 
नीयमानं माप्यंमाणं चचुनंयनस्‌ , निवारयितुं निषेद्ध न शशाक न समर्था वमूच। कामेन चन्द्रापीड 
'पीडनायेव काद्स्थरी चछुः चन्द्रापीडाभिसुखं नीतं नायकस्य अभिछापातिशये नायिकाकटाचेः पीडोद- 
यात्‌, कादम्बरी तु न तन्निवारयितुमशक दितिः सरळार्थः। “चन्द्रापीडपीडनायेव'इत्यंत्र फछोखेच्षाळङ्कारः । 
तेनेवेति । सा कादम्बरी, तेन चन्द्रापीडेन, आसब्नाया निकरवर्सिन्याः सख्या वयस्यायाः कपोळे 
यण्डे शंक्रान्तेन प्रतिबिग्बितेन कारणेन इष्यांस्‌ अभजत, निश्प्राणेशस्यान्यनायिकागामिस्वादित्याशयः । 
रोमाञ्चेः पुलकेः भिद्यमाने उउजुम्भमाणे कुचतटे स्वस्य स्तनमण्डले नश्यत पुळकरुन्नतावनततयैव 
'ऊोपं गच्छुत्‌ प्रतिबिग्ब॑ प्रतिष्छायं यस्य तेन तथोक्तेन चम्दरापीडेन करणेन, विरहव्ययां वियोरापीढास्‌ 
असजत प्रतिच्छायासरवादित्यांशयः । स्वेदाओँ घमदिछन्ने वदःस्थळे उरास्यले घरिता धर्मरेव 
निर्मिता या शाळभजिका पुत्तलिका तस्यां प्रतिमा प्रतिबिम्बं यस्य तथोक्तेन चन्द्रापीडेन कारः 
'शेन, सपरनीरोषं सपत्नीक्रोषस्‌ अभजत, चन्द्रापोडप्रतिष्ष्वायाम्रादिण्याः घुत्तछिकाया अपि 
नायिकास्वादित्याशयः । निमिषता स्वावलोकने ळाचनयोरन्मालननिमीळने विदधता चन्द्रापी- 
चामरे वाबुसे विखरे केसकलापकी ल्टॉको सँवारती महाश्वेता कादखरोते कुशल पूछने छऊगौ--किन्तु कादम्बरी 
तो सखीका ऐसा स्नेह देख, अपना घरमें रहना मदारवेताके समोप मानो एक बड़ा अपराध समझ, अपने 
कुशल होने से ही मानो लज्जित होती उसके प्रति प्रणय-वश्च कष्टते हौ मानो अपना कुशळ-सम्बाद कहने जगी । 
'महाइवेताको देखकर कादम्बरीको भी शोक उपस्थित हुआ, एवं वह महारवेताके युखको ओर हो निरीक्षण कर 
( देख ) रही थी; तथापि प्रान्तभागमें प्रेरणा करने ( कटाक्ष फेंकने ) से दिती अत्यन्त चञ्चल पुतठीसे मध्यभाग . 
विचित्र हो गया था, ऐसे नेत्रोंकी, धनुष चढ़कर खड़ा, भगवान्‌ कामदेव, वार बार बछात्कारसे चन्द्रापोडकों 
मानो पीड़ा देनेके लिट ही उसकी ओर छे जाता था, ओर कादरी उन नेत्रोंको निवारण करनेमें समर्थ ह 
'हो सकती थी । उसी समयमे हौ अपने समोपवत्तिनी किसो सखोके कपोल-मण्डल पर चन्द्रापीडकी प्र 
( अतिविम्ब ) देखकर कादम्बरीको इयां होने लगी, रोगाश्च उत्पन्न हो जानेके कारण उसके स 
चन्द्रापोडका प्रतिविम्ब त ( नष्ट ) होनेते ही वह विरदवेशनाको भोगने छगो; उसके वक्षःस्थल पर घ 
उन्पन्न कि टो गया, उसके ऊपर चन्द्रापीडका प्रतिबिम्ब पड़ गया, उससे 
्पन्न होकर एक पुत्तछिकाके आकारमें परिणत हो गया, णि द 
कादम्वरीको सपत्नी-विद्वेष उत्पन्न होने लगा; उत्त ( कादम्बरीं ) के देखनेके समय चन्द्रापीडको पलक गिर 


र जारः इहि असले नावलोक्यते। २- ““सारोदरं। ३. “'“पीडनयेव, चता 
जार वदे क व । ४ शर्यया इंष्यां । ५ कचित्‌ “तट? इति पदं नोपळभ्यते । 


५. बिरददन्ययास्वेदाद्र' `° 


श्श्८ काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌- 


शालभश्िक्राप्रतिमेन सपत्नीरोषंभ निमिषता दौभोग्यशोकम, आनन्दजलविरोहितेनान्धता- 
दुःखसभजत सा । ४ 
मुहत्तीपगमे च ताम्बूलदानोद्यतां महाश्वेता तामभाषत--'सखि ! कादस्बरि ! सम्प्र- 
तिपन्नमेबं संबोभिरेवास्माभिंः अयमभिनवारातशचन्ट्रापीड आरांघनीयः, तदस्मै तावद्दीयतां 
ताम्बूलम्‌ इत्युक्ता च किख्िदूविवत्तितावनमितमुखी  शनेरव्यक्तमिव प्रियसखि | लब्जेऽह- 
सनुपजातपरिचया प्रागलभ्येनानेन, गृहाण, त्वमेबास्मे प्रयच्छ’ इत्युवाच । पुनः पुनरमि- 
घोयमाना च तया कथमपि म्राम्येब चिराद्दानाभिमुखं मनश्चक्रे | महा श्रेतासुखादना कृष्टद॒ृशिरे- 
ब वेपमानाजयशि्राकुललोचना' 'स्थूलस्थूलं निश्वतती निजशारप्रहारमूच्छिता मन्मथेन स्नपि- 


तोकं स्वस्य दुर्भाग्यतावकेशस्‌ अभजत, निसेषकरणेन निजावलोकने तथाविधो. 
शरावे, लस च या च आनन्दुजलेन निजछोचनत एवाबन्दाश्रुपातेन तिरोहितो 
छोचनाच्छादनावेवाच्छादितस्तेन चन्द्रापीडेन कारणेन, अन्धतादुःख दश्राहिस्यक्लेशस्‌ अभजत, 
वृशंनष्याघाता दित्याशयः । अनेन निरतिशयाचुरागो वन्यते । 
इह ईर्ष्यादीनामनेकेषों कमेणास 'अभजत' इत्येकस्यां क्रियायासमि सर्बन्धात्तठ्ययोयिताङङ्कारः। 
महत्तेति । सुहर्त्तापगमे किञ्चिस्वणं व्यतीते ताग्वूळदानोद्यतां मद्ाश्वेत्राये नागवल्लीदळापंणाय 
तरपरां तां कादम्वरीम अभाषत अवोचत्‌ । अभिंनवागतः प्रस्यग्रायातः । सम्प्रतिपन्नमेव युक्तियुक्तमेव 
यथा स्यात्तथा आराधनीयः पूजनी यः “सर्वस्याभ्यागतो गुरु? इतिस्मरणादित्याशयः। _इस्युक्ता महाइ्वेः 
तया एवं कथिता च कादम्बरी, किञ्चिदिवसतितमू इंषर्पराचतिंतम्‌ अवनमितञ्च सुखं वद्नं यया सा 
तथोक्ता सती, अव्यक्तमिच अस्पष्टमिव । 'अचुपजातपरिचया अलुरपन्न स्तवा, अनेन प्रागल्भ्येन तारबूळ-. 
दानरूपधाष्ट्येन ळज्जे म्रपे प्रयच्छ देहि! इत्युवाच इव्युक्तवती । 
पुनः पुनरिति । किञ्च, तया महाश्वेतया, पुनः युनरमिधीयमाना चन्द्रापीडाय ताग्बूल्मापिंतु सूयो 
सूयः कथ्यमाना कादम्बरी, आस्येव ग्रामभवा सुन्द्रीब ग्रामीणा रमणी हि नागरिकचदुचितमनुचितं 
आवदुष्यते । चिरात्‌ चिरकालेन दानाभिसुखम्‌ अपंणसांसुख्यं मनश्षित्त चक्रे विदधे। इहोपमा। वेपमा- 
माङ्गयष्टिः करपमानाङ्गयष्टिः आकुले घैयरहिते छो चने नयने यस्याः सा ताइशी। सन्मथेन कामेन कर्ता 
स्वेदजळविसरेः घमंसछिळपुसैः करणेः, निजशराणां स्वयाणानाँ प्रहारेण अभिघातेन मूच्छिता मोहं 
प्राप्ता अतएव रनपितेव, स्नानं कारितेव, सूच््ितो हि जनः स्वीयजेनेरर्चुना स्नाप्यते सूच्छांपनो दुनाये- 


बी RRR यय 
जाती थी, उससे कादम्बरी दौभांग्यका शोक करने लगी और अपने नेत्रोंमें आनन्दाक्ठ भर जानेसे जब उसे देख नः 
सकी तब कादस्वरीको अन्धताका दुःख अनुभव होने लगा । 

इस प्रकारसे कुछ देर वीत जाने पर [ जब ] कादम्बरी महदाइवेताको ताम्बूल देने छगी तब मद्दाइवेताने 
उससे कहा-'सखि, कादम्बरि ! चन्द्रापीड नवीन अभ्यागत उपस्थित हुए हैं, इसलिए इम सब छोगोंको 
इनका सत्कार करना उचित दै, अत एव तुम इन्हें ही ताम्बूल दो? । उसके इस प्रकार कहने पर, कादम्बरीने 
जरा मैंद फेरकर और नीचे.अवनत ( झुका ) कर धीरे धीरे कुछ अब्यक्तरूपसे उत्तर दिया--'प्रियसखि ! इनके 
साथ मेरा परिचय नहीं है इसलिए मैं इतनी प्रगस्मता ( शृष्टता ) करनेमें छज्जित होती हूँ, अत एब डो, तुम | 

_ ही उनको दे दो ? फिर महाइवेताके बार-बार समझाने पर भी कादम्बरी आम्य रमणीके समान बहुत देरके 
बाद किसी प्रकारसे ताम्बूंछ देनेमें मनको अभिलाषी किया--( अर्थात्‌ वह जैसे तैसे पान देनेको राजी हुई); 

, उसके बाद कादम्बरी महाश्‍वेताके ९खकी ओरसे दृष्टि आकपेण न करके ही ताम्बूक सहित अपना कोमळ हाथ 
आगे बढ़ाया । उस समय उसका शरीर काँप रहा था, नयनयुगल अधीर हो गए थे, एवं दीर्घनिखास छूट रहे थे 
(अ्यांद वह अत्यन्त हॉफ रही थी) और अपने झरप्रहारसे हो वह मूर्छित दो गई थी-इस लिए ही 

१. सपत्नीरोषात। २. तां मह्दाइवेतां समभाषत। ३. कचिदेव पाठो नास्ति। ४- संर्वामिर” 
स्माभिः, सवाँभिरेवास्माभिरभिनव'* । ५. कचित्‌ 'ताम्वूळ्म?. इति पदं न इश्यते। ६. ---आनमितसुखी | 
७..सा ताम्‌। ८. कादम्बरी तु। ९. चिरेण। १०. भनाकितदष्टिरेव। ११. आसुकुलितलोचना, आई: 
'छितछोचना। १२. निग्रसन्ती। {*AIBFIINP RS 


कार्दम्बर्या भावावेशवर्णना ९० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४३९ 
तेव स्वेदजलनिसरैः, स्वेदजलबिसरनिमजञनमयेन 


सपरवशा पतामीति लगिलुमिबं कृतप्रयत्ना प्रसारया 
जयङुञ्जरङुम्भस्थलास्फालन-संक्रान्त सिंदूर 
मलम्‌ , क चमहा कृष्टिरुदितारिलदमी-लाच व-परामर्श-लग्ना 
तया अतिरभसेन प्रधाविताभिरिबं बिवधिताभिरिव भ्हसिताभिरिश्राहुलीमिरुपेतम्‌ , स्पशे- 
लोभाच तत्कालकृत:सन्निचेशाः सरागाः पञ्चापीन्दरियवृत्तीरपरा गर सरागाः पञापीन्दरवृततरपरा इबाबुलीरद्रहन्तम्‌ प्रसा रि- 


त्याशयः । अपि च तस्मिन्नेव स्वेदजळविसरे घमंवारिपुञ्ञे निमजनमयेन बुडनत्रासेन हस्तावछम्बनं 
करावङन्वन याचसानेच प्राध्यमानेव, अयेन . करं विस्तारयन्‌ कस्यचित्‌ करावळम्बनं प्रार्थयते तथा 
सा वसपरवशा अयाधीनाहं पतामि इति हेतोः छगितु चन्द्रापीडशरीरे संसक्त कृतप्रयत्नेव विहितो- 
ोगेब । पतितो हि छोको इस्त प्रसायं कापि संसक्तो भवति । ताग्वूळगर्भ नागवल्ञीदलाभ्मन्तरं स्तः 
पल्लव करकिसळयं प्रसारयामास विस्तारितवती कादम्बरीस्यन्वयः । 

इद “स्नपिसेव' 'याचमानेव' 'कुतप्रयत्नेव? त्रिप्वपि क्िग्रोख्रेाङङ्कारः । 

चन्द्रेति । चन्द्रापीडस्तु पाणि प्रसारितवानि दि सम्बन्धः | इह द्वितीयेकचंचनान्तानि पदानि अग्रे- 
तनस्य "पाणिस्‌? इत्यस्य विशेष गान्यवगन्तव्य्ानि । स्वभावेन प्रकृ-यंव पाउळं श्‍वेतरक्त्स्‌ , अतपूच जय- 
कुरो विंभयसाधनगजः तस्य कुम्भस्थले मूर्धांशस्थळे भास्फालनेन प्रोर्साहनार्थ संमद्नेन सङ्क्रान्त 
संसक्तं सिन्दूरं नागजं यत्न तमिव । इह सिन्दूरसंलम्ासप्रेच्षणादुक्ता लङ्कारः । 

पनुरिति। घचुगुंगाकपेणेन । चापम्रस्यञ्चाकृष्या कृतो विहितो यः किगश्रिह्व तेन श्यामळं कृष्ण- 
चर्णम्‌ , अतएव कचग्रहाकृष्टया केश ग्रहणपूर्वकाकर्षणेन रुदिता आक्रन्दिता या भरिछचमीः रिपुश्रीः तस्या 
लोचनयोनंयनयोः परामर्शेन करुणया नयनाग्तु मार्जयितुं पुनरामशंनेन छरनाः सक्ता अक्षनबिन्दवः 
कजलकणा यस्मिस्तमिव | इहाऽप्युक्तदिझा उक्ताळङ्करः। 

विस'दिति। विसर्पन्तः असरन्तो नखकिरणा; करपुनर्भवरश्मयों यस्य तस्य भावस्तेन कारणेन । 
अतिरभसेन अत्यन्त अवेन प्रधावितामिरिय नलकिरणरेव उच्चलिताभिरिव, विवद्धिताभिरि वृद्धि प्राप्ता- 
भिरिव, प्रहसिताभिरिव हास्य कुवंतीमिरिव, विसरपितनखरश्मोनां दासस्य च तुए्यश्चेतर्वादित्याशयः 1 
इद विर एव क्रिपोत्मे्षा, तासां परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टि:। ५ 

स्पर्शेळोमादिति। अपि च, कादग्यर्याः स्पशंछोभात्‌ , तस्मिन्‌ काळे तत्समये कृतो विहितः संनि- 
चेशः उपस्थितिः याभिस्ताः, सरागाः साचुरागाः सरकाश्च, अपरा भन्याः पञ्च अद्जुलीरिव करझाखा इव, 
पञ्चापि इन्द्रिय बृत्तीः तदुचळो कनत द्वर्ता्रवणतदाननघ्राण-तदधरपान-तदङ्गसपशाशवरूपान्‌ छोचनादीनां 
पत्नज्ञानेन्द्रियाणां व्यापारान्‌ तासामभिळापान्‌ इस्य्थः, उद्वहन्तस्‌ उस्पादकस्वसस्बन्धेत घारयन्तस 
उत्पाद्यन्तमित्यभिप्रायः। पाणिं हस्तं प्रसारितवान्‌ विस्तारितवान्‌ इह जाव्युर्पेक्षा । 


ञ्जनबिन्दुमिञ्, विसपंन्नबकिरण- 


र वेद-जलमें निमग्न होनेके भयते 
कामदेव मानो उसे स्वेद-जलके प्रवाहमें स्नान करा रहा था, एवं कादम्बरी स्वे ने 

ही मानो हाथ फेळाकर किसौको हाथ पकड़नेके लिए प्रार्थना करती थो; ओर 'में भयवश गिर रहो I सा 

ही मानो हांथ फैलाकर चन्द्रापीडके झरीरमें संलग्न दोनेके लिए प्रय्न करती आ pes | हर 

ताम्बूलको ग्रहण करनेके लिए अपंना bs र ब यया Mo 
प्रतीत होता था क-विजयः कुम्भ रे 

हराम कर रहा हो, धनुपकी डोरी खींचनेके चिहंति वह हाथ कुछ इयामवणे हो के था, त का का आ 

कि--केशभारणपूर्वक आकर्षण करने ( केश पकड़ कर खँचने ) से झदपश्चीय लक्ष्मी रोदन र्‌ र 

दया कर उसके आंसू पोछनेके लिए नेत्रमें हस्तामशन करनेसे मानो अज्ञन'विन्द र गये न be 

फैल जानेसे अतीत होता था कि अँगुलियाँ गात प र Hs 
उन्ह आं चन्द्रा र 

पोच Bie ह जस समयमें उपस्थित पाँचों इन्दियोके बृत्तिको हो धारण करता था। 


१. विलगितुभिव, छपितुमिव; तापितुमिव । २ मभाविताभ्रिः असारितामिः। ३. अपराहुहीः ०० 
इत्तीरिवाङ्गुलोः ` । 


५६० कादुस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


तवान्‌ पाणिम्‌। तत्र त्र सा तत्काल-सुलभे-विलास-दर्शन'कुतूहलिभिरिव छुतोऽप्यागत्य 
सर्वरसैरविष्ठिता'। तेनानिबद्धलक््यतया शून्यप्रसारितेन, चन्द्रापीडहस्तान्वेषणायेब पुरः- 
प्रवत्तित-नखांशुनिवद्दे न, वेपथु बलितबलयाबलीवा चालेन सम्भाषणमित्र कुबेता हस्तेन, 
स्वेदसलिलपातपू्कं 'गृह्यता मयं मन्मथेन दत्तो दासजनः? इत्यात्मानमिब ध्रतिप्राहयन्ती, 
“अद्य प्रसृति भवतो हस्ते वत्ते’ इति ज्ञीवितमिब स्थापयन्ती, ताम्बूलमदात्‌ । आकषन्तीः 


च करकिसलयं भुजलतानुसारेण स्पशंतुषणागतमनङ्गशरमिन्नमथ्यं हृदयमिव पतितमपि 


र्लबलयं नाज्ञासीत्‌ | ग्रहीत्वा चापर ताम्बूलं महाश्वेतायै प्रायच्छत्‌ । 


तत्रेति। अपि च, तत्र ताम्बूळार्पणक्ाले, तस्मिन्‌ समये सुछभा अनायासळम्या ये विछासाः 
कादरव्य विभ्नमाः तेषां दर्शने अचलो कने कुतूइळे कौतुकम्‌ एषामस्तोति तेरिव सवरसः सवंविघेरनुरागेः 
कुतोऽपि अनि िष्टस्थानात्‌ भागत्य पूर्य, सा कादम्बरी अधिष्ठिता भाश्रिता तस्थमये न केवलं स्पशेविष- 
यक एवानन्दः, किन्त्वन्ये$प्यनुरागा आनन्दुजनका धआस्नित्यभिप्राय: । 
“रसो गन्धरसे स्वादे तिक्तादौ विषरागयोः । ऽअङ्गारादौ द्रवे वीये देहघात्वग्बुगारदे ॥! 
इति विश्वः सर्वरतैरिश्यस्य श्ञारादिभिरिति व्याख्यानं तु न युक्तं “रसस्य क्तिः स्वशब्देन स्थायिः 
सद्ञारिणोरपि! इंस्याद्साहित्य दर्पणदिशा स्वशब्द्वाच्यस्वदाषप्रसङ्गात्‌ , तत्काले कादम्बर्या वीरबीभत्सा- 
दिरसानां सवंथैवाश्रयणाच्चेति विभादनीयस्‌ ! 
तेनेति । अनिबद्धलधयतया अङृतस्थाननिश्चयतया कारणेन, शून्ये चन्द्रापीडहदस्तव्यति रिक्तस्थाने 
प्रखारितेन विस्तारितेन, अतपूव चन्द्रापीडहस्तस्य अन्वेषणायेव मार्गणायेच पुरःप्रवत्तितः अग्रतः प्रेरितो 
नखांशुनिवद्दो नखरश्मिजाछं येन तेन। वेपथुना कम्पेन चलितया स्फुरिंतया वलयानां कङ्कणानास्‌ 
आवल्या पहुंचा वाचालेन सुखरायमाणेन, अतएव सम्भाषणम्‌ आलापं कुवेतेव विद्घतेव विद्यमानेन - 
तेत हस्तेन । स्वेद्सलिक घमंजळं तस्य पाततः पतनं तत्पूवेक यथा स्यात्तथा सम्प्रदानसमये सछिळपातस्य 
धास्रसंमतत्वादिश्याशयः । 'मन्मथेन कामेन द॒त्तः भर्पितः अयं मञ्चचणो दासजनः परिचारकलोकः स्वया 
युझताम्‌ अङ्गीक्रियताम्‌ इस्येवस्‌ आत्मानं निजं प्रतिग्राहयन्तीच प्रतिग्रहणं कारयम्तीव । तथा अद्य 
प्रमृति अद्यदिनादारभ्य मम जीवितं भवतस्तव हस्ते वत्तंते विद्यते इश्येवं जीवितं भ्राणितं स्थापयन्तीव 
कादुग्बरी ताम्बुळं नागवल्लीदळम्‌ अदात्‌ दत्तवती । 
इह 'अम्वेषणायेव’ 'कुचतेव' 'प्रतिआह यन्ती व' 'स्थापयन्तीच’ इत्येतेषु क्रियोत्ेाछङ्कारः। 
आक्न्तीति । अपि च, करकिसळयं पाणिपञ्जवम्‌ आकर्षन्ती प्रत्यानयन्ती कादम्बरी, सुजलताः 
-जुसारेण विस्तारितां निजबाहुवरछीमचुसुत्य तया साकमिस्यथः, चन्द्रापीडस्य स्पशंतृष्णया रपरांलोभेन 
शतं प्रयातम्‌ , अनङ्गशरेण कामवाणेन सिश्न विदीण मध्यमभ्यन्तरं यस्य तत्तथोक्तम्‌ आत्मनो हृदयमिव 
पतितमपि कराउच्युतमपि रलवळ्यं सणिखचित्तकङ्कणं नाज्ञासीत्‌ न ज्ञातवती अनेन तन्मयता व्यक्तिः 
_ता। जासयुखेष्ा। अपरं तदुष्यतिरिफ्त तम्बूळं नागवल्लीदुळं महाशवेताय सख्य पर, जात्युप्येक्षा । अपरं तदूव्यतिरिक्तं ताग्यूलं नागवकलीदूल महाश्वेताये सख्ये प्रायच्छत्‌ श्रदात्‌। 


एवं उस समय सभी प्रकारका अनुराग, तत्काळ अनायासळभ्य कादम्तरीके थिछासक्षों देखनेके "लिए कौतुकी 
होकर ही मानो किसी निर्दिष्ट स्थानते आकर उसके हृदयमें बस गए । ऐसी अवस्थामें कादम्बरीने हाथ फैला 
कर चन्द्रापीडके हाथमें पानकी बीडीको रखो। उस समय वह रद्य न दोखनेसे झान्यस्थानमें दायको फैलाया, 
इससे प्रतीत होता था कि वह हाथ चन्द्रापीडके हाथका अन्वेषण करनेके लिए ही मानो सम्मुख नखके किरणोंको 
प्रेरणा कर रहा था। कम्प उरस्थित हो जानेसे हिळते कडुणके शब्द होने लगे, उससे प्रतीत होता था कि वहं 
हाथ मानो चन््रापीडसे सम्भाषण करता था । कामदेबने दान कर दिया दै, इसलिए आप इस दासीको ग्रहण 
कीजिए, इस भावसे कादम्बरी मानो स्वेद-जळ-पात-पूर्वेक अपनेको अपनेते ही भरतिग्र कराती थी, एवं “आजसे 
लेकर आपके हाथमे मेरा जावन हैं? इस भावते चन्द्रांपीडके हाथमें अपना जीवन ही मानो स्थापित करती थी | 
कादम्बरी पानकी बोडी देकर अपने कोमळ हार्थोको खोचकर ले आई, किन्तु पहलेते ही उसका हृदय, चन्द्रापी डके 
स्पर करनेके छोमसे भुजलताका अनुसरण कर गया था, मदन-शर-विदीणे वह अंपनै हृदयके समान एक रत्न 
बळ्य खोंचनेके समयमें जो दासे निकल पड़ा, उसे यह समझनेमें समर्थ न .हो सकी । उसके वाद 
Tl bk वि 
॥ 


१. क्वचित्‌ 'सुलभ! इति पदं नास्ति। २.`"-अधिष्टितेनान्यनिबद्धल्ष्यञ्चन्य" । ३: आकषंयन्ती । 


शुकसारिकाभ्यां कुतूहलवणेना ९१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता । २६१ 


£ 

अथ सहसंब त्वरितरतिः, त्रिवणेरागमिन्द्रायुधमिव कुण्डलीकृतं कण र 
माहुराजुकारिचशुपुटेन' मरकतदुतिपक्षतिना अन्य न्न अ व pn य 
पिज्ञरतया चरणयुगलस्य, चम्पककलिकाकारतया च मुखस्य, कुवलयदलनीलतया च पक्ष 
द्युतीनाम्‌ , कुस॒ममयीवागत्य सारिका सक्रोधमवादीत--भत्त दारिके ! कादम्बरि | कस्मान्न 
निबारयस्येन मलीकसुभगाभिमानिन मतिदु्िनीत' सामनुवध्नन्तं विहज्ञापसदम | यदि मासः 
नेन परिभूयमानाुपेक्षसे ततोऽहं नियतमात्मानसुत्सजामि | सत्यं शपामि ते पादपकुज्स्प- 
ह इत्येधमभिह्ता च तया कादम्बरी स्मितमकरोत्‌। अविदितवृत्तान्ता तु महाश्वेता 
`किमियं बदति इति मदलेखां पप्रच्छ । सा चोकययत्‌+एषा भर्त॑दुदितुः सखीः कादस्बय्यो: 


अयेति । ताग्बुछदानानन्तरं त्वरिता शीघ्रा गतिर्गमनं यस्याः सा सारिका पीतपादा सहसेव 
अकस्मादेच आगत्य समेत्य "सक्को धमवादीत्‌? इत्यन्न सम्बन्धः। कण्ठेन गलदेशेन इन्द्रायुधं शक्रचाप इव 
कुण्डलीकृतं वतुळीङृतस्‌ „ त्रयाणां वर्णानां नीळपीतरक्तानां रागं रञ्जनं रेखामिति तात्पयंस्‌ वहता धार 
यता । विदरुमाङ्कुरं प्रबाळखण्डं तद्नुकारि तत्सदृशं रक्तमित्यथः चज्ञपुट त्रोटिसंपुटं यस्य तेन । मरकतस्य 
अश्मगभंस्य दतिः कान्तिरिव दतिर्ययोस्तथोछ पती पक्षयोमूंळयुगळे यस्य तेन | मन्थरं मन्दं गतं 
रामनं यस्य तेन, शुकेन कीरेण पत्तिणा अनुरुबध्यमाना अनुवड्यमाना सारिका । तथा चरणयुगळस्य 
पादद्दयस्य ङुसुदकेसरवत्‌ श्वेसकमळकि्षक्कवत्‌ पिक्षरतया पीतवर्णतया, सुखस्य वदनस्य च चम्पकः 
कलिकाकारतया हेमपुष्पकोरकसइशतया, पक्षद्वतीनां छुदकान्तीनाञ्च कुवळयद्‌लवचत्‌. नीळोस्पलपत्रचत्‌ 
चीळतया श्यास वर्णतया कारणेन, कुसुममयीव पुष्परचितेव कारिका, सक्रोधं सको पस्‌ अवादीत्‌ अदो चत्‌। 

इह इन्द्रायुधमिव' इत्यन्न श्रौतोपमा, 'विद्दुम'कुराचुकारि' इत्यन्न आर्थोपमा, 'कवळयदरूनील- 
त्तया' इत्यन्न छप्तोपमा, आसां परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः। 'कुसुममयीव? इध्यत्रोक्तोपमाभिः संडीर्णा 
क्रियोस्प्रेत्षा । 

भत्रिति। अन्त दारिके कादस्वरि ! अलीकं मिथ्या सुभरां भार्याम्रियम्‌ आत्मानस्‌ अभिमन्यते 
ष्यत इति तस्‌ , अनेन स्वस्य तत्र प्रियत्वं नास्तीति ध्वनितस्‌ । अतिदुर्दिनीतं नितान्ताविनयशालि- 
नम्‌ , मास्‌ अनुबष्नन्तम्र अनुसरन्तं विहङ्गापसदं विहयाधमम्‌ एनं पुरो विद्यमानं शुक कीरं कस्मादेतोः 
न निवारयसि प्रतिषेघयसि। परिभूयमानां सम्मोगाय हठादाक्रम्यमाणाम्‌ उपेउसे उपेचाम्‌ ( अवहे- 
छनां ) करोषि। नियतं नूनम्‌ आत्मानं जीवितम्‌ उत्सुजञामि परित्यचयामि । अविष्यति चतेमानता। ते 
पादपङ्कजस्पर्शेन तवादभ्रिसरोरुहस्पश्षंन, सत्यम्‌ अनुतं शपामि। तथा सागरिकया, एवं पूर्वोचप्रकारेण 
अभिहिता उक्ता । 
अविदितेति । अविदित वृत्तान्ता भज्ञातसमाचारा | इयं सारिका । भत्त दुहितुः कादस्बर्याः सखीति 
ल) 70000 020 39020: 20208 CNS SOBA सन: 


तदनन्तर सहसा ही झौप्रतासे एक सारिका ( मैना ) आकर उपस्थित हुई । उसके पोछें-पीछे अपेक्षाकृत 
मन्दगतिसे एक झुक ( तोता ) भी उपस्थित हुआ; उस शुकके- कण्ठदेश ( गळे ) में इन्द्रभनुपके समान मण्डला- 
कारमें नील, पीत और लोहित ( रक्त ) वणे की तीन रेखारँ थीं । चल्नूपुट ( चोंच ) प्रवाल्खण्ड का अनुकरण 
करता था, एवं मरकत-मणिके समान्‌ पक्षयुगळ (-पंखों ) की प्रभा प्रकाश पा रही थी; और उस सारिका का मी 
चरण-युगल इवेतोत्पछ-पत्रके केसरके समान पिन्गछबणं थे, मुखभाग चम्पकपुष्पकी कलिकाके समान पीतवणे था, एवं 
पक्ष की प्रभा नीलोत्पल-पत्रके समान नीलवर्ण थी, इसप्रकार उस्तें मानो विधाताने पुष्पद्वारा निमाण किया था [ऐसा 
अतोत होता था]। वह सारिका ( मैंना ) क्रोषके साथ बोली--'राजकन्ये कादम्बरि ! पक्षियोंके मध्यमें यह शुक 
अधम, अपनेसे ही अपने को भाग्यवान्‌ कह कर मिथ्याभिमान करने वाळा तथा अत्यन्त दुर्विनीतस्वमाव वाला है, 
यह हमारे पीछे पीछे आता है, आप इसका निवारण क्यों नहीं करती हैं ! इसके ओर डय भत कार 
आप यदि उपेक्षा करेंगी, तो ऐसा होने पर मैं निश्चय ही अपना प्राण त्याग दूँगी । में आपके पाद-पहुजके स्प 3 
शपथ खाकर सत्य ही कहती हूँ । उस सारिकासे इस प्रकार कहने पर कादम्बरी तो sg हसने क किन्तु 
महाश्वेता इस वृत्तान्तकों नहीं जानती थी इस लिए उसने मदलेखासे पूछा कि--यह मना क्या कइती दे !? तब 
"मारिया नदन २, मलरामनेन ' शकेनातगन्यमाना।. ३ डरिनोवं। ४६ विरह: 


चन्नुपुटेन र्‌ 
आपसदम्‌। ५. त्वकः।' ६- कचित्‌ सखीति पदं न इश्यते । 
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४६२ कादम्बरी-- _ [ कथायाम्‌- 


कालिन्दीति नाम्ना सारिका, एतस्य' परिहासनाम्नः शुकस्य सत्त दारिकयैब पाणिप्रहण- 
पूदेकं जायापदं ग्राहिता | अद्य चायमनया प्रत्युषसि कादम्बय्यीस्तास्वूलकरङ्क्ा हिनीमिमां 
दोमालिकामेकाकिनीं. किमपि पाठयन्‌, दृष्टो यतः) ततः प्रश्नति सञ्जतेष्यौ कोपपराङ्मुखी 
नैनमुपसर्पात, नालपति, न स्पृशति, न विलोकयति, स्वाभिरस्मामिः प्रसाद्यमानापि न 
प्रसीदती'/ति) | ६ रः Fa 
एतदाकण्यं स्फुरितकपोलो दरशचन्द्रापीडो मन्दं मन्दं विहस्यात्रवीतू--अस्त्येषा कथा, 
श्रयत एतरैतद्राजङुले कर्णपरम्परया, परिजनोऽप्येचं मन्त्रयते,'बहदिरिपि जनाः कथयन्ति, एबं 
दिगन्तरेष्वप्ययमालापो बत्तंत एब, अस्माभिरप्येतदाकणित मेव, यथा किल देव्याः का दस्ब- 
य्यीस्तारबूलदायिनीं' तमालिका कामयमानः परिहासनामा झुको मद्नपरवशो गतान्यपि 
दिनानि न वेत्तीति तदयमास्तां ताबढामाचारः, परित्यक्तनिजकलत्नो निखपया अनया सह, 
देव्यास्तु कादम्बय्यौः कथमेतदू युक्तं यन्न  कथमेदद्‌ युक्तंयन्न निवार्‍यती पां चपला दुद 1 चपलां दुष्टदासीम्‌। अथवा देव्यापि 


SR तू तञ ०» 7: 
सम्बन्धः | पाणिग्रहणं हस्तग्रहृर्ण पूर्व यत्र कियायां तद्‌ यथा स्यात्तथा, जायापदुं परनीस्थानं पर्नीस्वमिति 
तार्प्यम्‌ , ग्राहिता प्रोपिता । अद्य यतः प्रद्धति यतः समयादारभ्येर्पर्थः। अनया सारिकया प्रस्युषसि 
प्रभाते। एकाकिनीम्‌ भद्वितीयाम तमालिकां तमालिकाभिघेयास्‌ । पाठयन्‌ मन्त्रयन्‌ , इोऽवछोकितः । 
तंतःप्रखुुति तदिनादारभ्य सल्ञातेष्या ससुरपन्नेष्या कोपपराडसुखो क्रोधाचाड्सुखी । नोपसपंत न 
निकटे गच्छसि. नालपति न संभाषते। प्रसाधमानापि प्रसन्नीक्रियमाणापि न प्रसीद्ति न प्रसन्ना भवति । 

एतदिति। रफुट स्पष्ट स्फुरितं हास्योदयाचळितं कपोलयोगंण्डयोः उद्रस अभ्यन्तरं यस्य सः । 
कर्णपरम्परया श्रवणपरर्परया | अन्त्रयते विचारयति। आकर्जितमेवा श्रुतमेच । कामयमानः अभिलपष- 
माणः। मदनपरवह्ः कामपराधीनः। गतानि अतीतानि। न देत्ति न जानाति तन्मयस्वादिस्याज्ञयः। 
अयं शुकः । वामो निजपरनीं प्रति प्रतिकूलः आचारो व्यचडारो यस्य सः। परित्यक्तनिञकळत्रः उउज्चतन 
स्वभार्यः, निखपया निळंज्ञया पक्षिणं प्रस्यपि मदनावेशादित्याशयः। अनया पुरो विद्यमानया तमालि- 
कया । चपछां चञ्चळाम्‌ इमां दुष्टदासीं तमाळिकां न निवारयति निषेधयति । कथमेतद्‌ युक्तम्‌ , अपि तु 
नोचितमेवेस्यर्थः । इह यच्छुब्द्सम्बन्धितवाक्यस्योत्तरत्र पाउाद्वाक्यगतविधेयाविमसंदोषस्तु तस्य पूर्व- 
पाउविघानेन वारणीयः । 

अथवेति। इइदश्ञाय एवंविघाय दुर्विनीताय दुरविनेयाय विहङ्गाय पक्तिणे इमां वराकी शोच्यां 
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मदलेखाने कहा-ःयह राजकन्या कादम्बरी की सखी कालिन्दी नाम की सारिका है । इसको इस परिहास नामके 
तोतेके साथ इन्होंने ही पणिप्रहण करा ( व्याइ ) दिया है । किन्तु आज प्रातःकालमें इस मैनाने कादम्वरी कौ 
ताम्बूल-करङ्वादिनी इस तमालिकासे अकेलेमें इस शुकको कुछ कहते देखा । शस कालिन्दीने जिस समयसे यह 
देखा है उस समयसे इसे ईर्ष्या उत्पन्न हो गई है, एवं मान करके परिद्दासके प्रति बिसुख हो गई दै, इससे उसके. 
समीपमें अब नहीं जाती है, न इसके साथ आलाप करती दै, न इसका स्पर्श करती है, यह क्या, इसके प्रति 
दृष्टिपात भी नहीं करती है; हम लोगोने इसको प्रसन्न करनेके लिए अनेक प्रकारसे चेष्टा कौ है, फिर भी यद 
प्रसन्न नहीं होती 1? 

यह सुनकर चन्द्रापीडके हास्य उपस्थित दोनेके लिए कपोलू-युगू का मध्यस्थान (गालोंके बीचका भाग) 
स्पष्टतः स्पन्दित हो उठा ( फड़कने लगा ), तव वह मन्द मन्द हँस कर वोछा--यइ बात सत्य दै, क्यों किर 
इस राजभवनमें हो कर्ण-परम्परासे यह बात सुनी जाती है, परिजनवगं भी ऐसी ही बातें करते हैं, बाहरके छोए 
भी ऐसा ही कहते हैं; एवं दिगदिगन्तरमें भा इसकी हो आछोचना द्ोती रहती है, और हमने भी इस प्रकार सुना 
है कि, 'परि्ास-नामक शुक, कादम्वरीदेवोकी ताम्बूलकरकववाहिंनी तमाछिका की इच्छा करता हुआ कामात्ते होकर _ 
उसमें आसक्त ( फँसा ) है इस- प्रकार वद्द यदद भी नहीं जानता कि दिन किस तरह व्यतीत होते: बोते ) जा 
रहे दै। अतएव प्रतिकूल स्वभावशाळी यह परिद्दास, अपनी भार्या का परित्याग कर इस निलेज्ञा तमालिकाके 
साथ रहता है तो, रहे, किन्तु देवी कादम्बरी को क्या यह उचित है कि ऐसी चन्लला दुष्ट दासी को निवारण नदी 


, १. इदमस्य च। २. तरलिका'*॥ १. कचित्‌ “इति? इति पदं नावछोभ्वते। ४ आमन्त्रयते) 
अप्येव मन्त्रयति एवम , अपि मन्त्रयते । ५. एवम्‌ । ६. वादिनीं । ७. तरलिकां । ८. निस्जपः। 


शुकसारिकाभ्यां इतृद्दलवणेना ९१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । 


कथितेव निःस्नेहतो अथममेव वराकीमिमां कालिन्दीमीदृशाय दुर्विनीताय विहदङ्गाय प्रय- 
च्न्त्या | किमिदानीमियं करोतु, यदेतत्‌ सापत्न्यकरणं नारीणां प्रधानं कोपकारणम्‌ , अप्र- 
णी्िरागहवेतुऽ परं परिभवस्थानम्‌ । इयमेव केबलम तिधीरा, यद्नयानेन दौमीग्यगरिम्णा 
जातबेराग्यया विषं वा नास्वादितम्‌ , अनलो बा नासादितः अनशन वा नाङ्गीक्गतम्‌ । न 
हयेबंबिधम्‌ अपरमस्ति योवितां लघिम्नः कारणम्‌ | यदि चेयमीदृशेऽप्यपराघे अनुनीयमाना 
अनेन अत्यासत्तिमेष्यति | तदा धिगिमाम्‌ , अलमनया, दूरतो बज्ञनीयेयम्‌ , अभिभव- 
निरास्या, | क एनां पुनरालापयिष्यति, को बाबलोकयिष्यति, को वास्या नाम गद्दीष्यति!इत्ये- 
बम्भिहतवति तस्मिन्‌ सवौस्ताः सह कादम्बय्याः कीडालापभाबितीः जहुसुरङ्गनाः | 
परिहासस्तु तस्य नम्मभाषितमाकण्ये जगाद-धूतते | राजपुत्र ! निपुणेयम्‌ , न 
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कालिन्दीं तन्नामिकां अयच्छन्स्या प्रद॒दुत्या देव्या कादुस्वर्यापि, प्रथममेव निःस्नेहता कालिन्दी प्रति 
चार्सव्यशून्यता कथितेव, व्यज्ञितेव, भन्यथेनामेवविधाय न प्रदददेद्स्याशयः । 
रं किमिति । इयं कालिन्दी, इदानीं सम्प्रति किं करोतु परिहासं प्रति दोषं विना किं किं विदधास्विः 

स्यथः 1 एतदेव समर्थयति--यदेतदिति। यदू यस्माद्धेतोः एुतत्‌ सापरन्यकरणं तदिति रोषः, नारीणां 
योषितां प्रधान झुख्यं को पारणं क्रो घहेतुः, अग्रणीः श्रेयान्‌ विरागहेतुः विरक्ततायाः कारणम्‌ » परम्‌ 
अस्यन्तं परिभवस्थानं पराभवपदस्‌। 

इयमिति । अनया कोलिन्द्या, अनेन स्वयमनुभूयमानेन, स्वामिना अवहेछिता खी दुभंगा तस्य 
आवो दौर्भाग्यं तस्य गरिस्णा युरुतया अतिरेकेण कारणेन, जातवेराग्यया उपपच्ननि्वेद्या अनया कालिन्द्या 
विषे गरळं नास्वादितं न भक्षितस्‌ , वा अथवा भनछोऽस्निः नासादितः न प्राप्तः तत्र न प्रविष्ट 
इत्यथेः । अनशनम्‌ अनशनेन मरणं वा नाङ्गीकृतं न स्वीकृतम्‌ | थोपितां नारीणां लघिग्नः छघुतायाः 
कारणं हेतुः एवंविधम्‌ पताइशम्‌ अपरम्‌ अम्यत्‌ नाह्ति न विद्यते । 

यदीति । अनुनीयमाना प्रसन्नीक्रियमाणा, अनेन शुकेन सह, प्रस्यासत्ति पुनः सङ्गमम्‌ , पष्यति. 
प्राप्स्यति । इमां काळिन्दीस्‌ । वर्जनीया स्याउया। अभिभवेन तिरस्कारेण निरास्या दूरी करणीया | 

कहति। पतां कालिन्दीस्‌ आलापयिष्यति सम्भाषयिष्यति। भवछोकयिषयति दर्शयिष्यति । 
क्रोडाळापेन नमंभाषणेन भाविताः सक्षाततदनुकूछयुणसावोदया इत्यथ' अङ्गना नार्यो जहसुः 
इसितदत्यः। हू 

परिहास इति । परिद्दासः परिद्वाससंज्ञकः शुकः नमंभावितं क्रीडालापप्त । निपुणा अभिज्ञेयस्‌। 


करती ( रोकती नहीं ) हैं ! अथवा देवी कादम्वरीने भी इस भाग्यहीना कालिन्दी को ऐसे दुर्विनीतस्वभावशाली 
तोतेके हाथमें देकर इसके प्रति अपनी निःस्नेहता ( वात्सल्यद्दीनता ) पहले से हो सूचित कर दी द । अब यहद 
विचारी क्या करे ? क्योंकि--यह जो सपली कर लिया है वह ज़ियोंके पक्षे कोथ का प्रधान कारण है, गुरुतर 
वैराग्य उत्पन्न होने का मुख्य. हेतु दै, और अत्यन्त अवज्ञा का बड़ा स्थान है। यह काहिन्दों ही अत्यन्त धीरप्रकृति 

है, क्योंकि--इसने इतने गुरुतर ( बड़े ) दुर्माग्यते वैराग्य हो जाने पर विष-पान नहीं कर लिया, किंवा अधि 

दौ रेश नहीं किया, अथवा अनशनते आलाइत्या नहीं कर छिया। खि पढें का कारण इसके समान 
अन्य कोई नहीं दै । इस प्रकारके बढ़े अपराध रहने पर भी, केवळ अनुनय करनेसे ही शि HR न 
परिद्दासके साथ सम्मिलित हो जाय तो इसको भिक्कार है और इसका कोई प्रयोजन नहीं दै र सर्वो क डर 
ही इसे तिरस्कारपूवैक परित्याग कर देना उचित है । एवं उसके रहने पर काछिन्दीके साथ ® न आलाप क प 
अथवा कौन इसके प्रति दृष्टिपात करेगा ! या कौन ब्यक्ति ही इसका नाम भी छेगा £ न अर यर कह 
पर कादम्बरीके सहित सब क॒न्याएँ, जो इस परिहासवाक्य को समझ गई थीं, वे सब भ छा कर 
७ क परिद्दास (झुक ), चन्द्रापौडके परिहास-वाक्य ( कोमल वचन ) इन कहने लया--'पूत्त, राज- 

अ १. निस्नेृता i २. कचिदिह “तपस्विनो? इत्यषिक पाठः समुपलभ्यते । ३. न छोकम्‌। ४- तेन सह । 
५. अभिभवनिरास्याम्‌, अभिमवनिरस्या । ६.” भाषिताः । 


५९४ काद्स्बरी— [ कथायाम्‌- 


्वयान्येन बा लोलापि प्रतारयितुं शाक्यते। एषापि बुध्यत एबेताबतीर्वक्रो्ीः, इयमपि जाना- 
स्येब परिहासजल्पितान्ति, अस्या अपि राजकुलसम्पकंचतुरा मतिः । बिरम्यताम्‌, अभूमिरेषा 
सुजन्ग-भङ्गि-भाषितानाम्‌ , इयमेव हि वेत्ति मञ्जुभाषिणी कालञ्च कारणच प्रमाणञ्च विषः 
अज्भ प्रस्ताबञ्च कोपप्रसादयोः इति | 
अत्रान्तरे चागत्य कञ्चुकी महाश्वेतामबोचत्‌-आयुष्मति | देवश्चित्ररथो देधी च 
मदिरा त्वां दरष्डुमाह्यते’ | एबमभिहिता च गन्तुकामा ‘साख ! चन्द्रापीडः छास्ताम्‌? इति 
कादम्बरीमप्रच्छत्‌। असो तु “न पय्यीक्तमने कस्ीहृदयसहस्राबस्थानेनं ?' इति मनसा बिहरुय 
प्रकारामबदत्‌-'सखि ! महाश्‍वेत ! किं त्वमेषमसिद्धासि! दशनादारभ्य शरीरस्याप्यय- 
सेब प्रभु; किमुत भवनस्य विभवस्य परिजनस्य वा, यत्रास्भ रोचते प्रियस्खीहृद्याय वा, 
तत्रायमास्ताम्‌? इति । तच्छुत्वा महाश्वेताबदत्‌- अनव त्वत्पासाद्ससीपवर्त्तिनि प्रमदवने 


= nome camer ms ee 


~-«. 


अन्येन स्वदूष्यतिरिक्तुंस्ता, छोछापि चञ्चछापि नारीस्वेन अगभीरचुद्धिरपि प्रतारयितुं वञ्चयिएं न शाक्यते 
न पार्यते। वक्रोक्तीः कूटकथाः वञ्चनवचनानि। परिद्दा पद्पतानि परिहासभाषितानि । राजकुले राज- 
चशे यः सम्पर्कः सम्बन्धः तेन चतुरा विद्रधा। एषा सारिका, सुजङ्गा अग्नाम्याः तेषां भङ्गिभाषितानि 
प्रतारणवचनानि तेषाम्‌ , अभूमिः अपात्रम्‌। मञ्जुभाषिणी मनोज्ञाछापिनी इयमेव हि कोपप्रसादयोः 
क्रोधप्रसन्नंतयोः काळं समयम्‌ , कारणं हेतुस्‌ , प्रमाणम्र इयत्तास्‌, विषयं देशस्‌ , प्रस्तावम्‌ अवसरञ्च 
चेत्ति जानाति। 

अत्रेति । अत्रान्तरे?अस्मिन्‌ समये । देवः पूउयः चित्ररथः तत्संज्ञको राजा । आहूयते आकारयति। 
पुवमभिहिता अनेन प्रकारेणोक्ता च महाश्वेतेति शेषः । छास्तां छ तिष्ठतु । असौ कादुस्बरी। अनेकम्‌ 
अधिकतर यत्‌ खीहृदयसहक्नं नारीचित्तसमूहः तदेव अवस्थानम्‌'अवस्थित्यद स्थानं तेन कि न पर्याप्तम ? 
अर्थात्‌ हृदयसहस्नरूपं स्थानमस्य किं न यथेष्टं जातमिति काकू, येन स्थिध्यर्थ॑मन्यस्थानान्वेषणं 
विधीयत इस्याशयः। अभिद्धासि कथयसि । अयं राजपुत्र एव प्रभुः स्वामी, सौजन्येन स्वाधीनविधा- 
नादिति बाह्याभिप्रायः, चिरकालेन प्राणेश्वरविधानादित्यान्तरिकाभिप्रायः । अनेन स्वेनापि निरतिः 
दायसौजन्यं ध्वनितम्‌ । विभवस्य वित्तसम्पत्तेः । यन्न यस्मिन्‌ स्थाने अवस्थानं कत्त, अस्मे राज- 
पुत्राय रोचते अभिप्रैति, प्रियसख्यास्तव हृद्याय चेतसे वा रोचते, तत्र तस्मिनू स्थाने अयं राज्पुत्रः 
आस्ताम्‌ तिष्ठतु। 

तच्छुःवेति । र्वत्प्राप्ताद्समी पवत्तिनि भवर्सौधनिकटस्थायिनि प्रमदवने अन्तःपुरोपवने क्रीडापवं- 


पुत्र ! यह बहुत चतुर है । अतएव चन्नल होने पर भी; तुम अथवा अन्य कोई ब्यक्ति इसको प्रतारणा करने 
( धोखा देने ) में समर्थ नहीं हो सकते, क्योंकि--यह भी इन समस्त व्यङ्गयोक्तियों ( चतुर भाषणों ) को अवश्य 
ही समझती है, यह भी परिहास भाषण करना जानती ही है, एवं राजकुछमें सम्पर्क रहनेसे इसकी बुद्ध भी 
समस्त विषयोमें निपुण है, इसलिए अब तुम चुप रहो, यदद नागरिकोंके व्यज्ञयोक्तियों का पात्र नहीं (अर्थात इसपर 
कुछ प्रभाव नहीं पड़ेगा) और मधुरभाषिणी यह सारिका भी किससे क्रोध होता है, अथवा किससे प्रसन्नता उत्तन 
होती हैं--इसका अवसर, कारण, परिमाण, स्थान और प्रसङ्ग-इन सबों को ही जानती है । 

इस बीचमें कन्चुकीने आकर मद्दाश्वेतासे कह्ा--'आयुष्मति ! महाराज चित्ररथ एवं महारानी मदिरा 
आपको देखनेके छिए बुलाती हैं? यह समाचार कहने पर वहाँ जानेकी अभिळाषासे उसने कादम्बरीसे पूछा-'सखि ! 
चन्द्रापीड कहाँ ठहरेंगे ? तब कादम्बरी हँस कर मन ही मन कहने लगी--'असख्य ख्ियोंके हृदयरूपी स्थान 
उनके रहने के लिए पर्याप्त नहीं है? उसके वाद कादम्बरीने प्रकट रूपसे कहा--'सखि महारवेंते ! तुम इस 
प्रकार क्यों कहती हो ! जवसे दर्शन हुए तबसे ये अपने सौजन्य शुणसे मेरे शरीरके भी प्रभु हो गए है, तो फिर 
गृह (भवन), सम्पत्ति और परिजन कौ तो वात ही क्या है अतएव जिस स्थानमें इनकी अभिरुचि हो अथवा तु”: 
जिस स्थानमें अभिमत हो वहाँ ही ये सुखसे रहें 7 यह सन कर महादवेताने कद्दा-“तव तो ठुम्हारी ई 


१. नलु पर्च्यप्तमेवानेकली&दयसहज्लावस्थानमनेन । २.-“शरीरस्याप्यइ न विभुः किसुतः भवनस्य परिः 
जनस्य वा । यत्रासो रोचते" । ३. मद्दाइवेता तदत्रैव च । 


a 


कादम्वर्याश्चिन्तावणना० ९२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४६५ 


की जा त या इत्यसिवाच गन्धबेराजं दरु ययो । चन्द्रापीडो5पि तयैब सह 
गत्य विनोद्नाथ बीणावाद्नीभिश्च वेणुवाद्यनिपुणाभिश्व गीतकला 

| कुरालाभिश्च दुरोदर" 
क्रोडारागिणीमिश्च अष्टापद्परिचयचतुराभिश्च चित्रकम्मक्तश्रमाभिञ्च सुभा पितपाटिकामिश 
कादम्बरीसमादिष्ट प्रतीहारी-प्रेषिताशिः कन्याभिरनुरम्यमानः पूबदष्टेन केयूरकणो पदिश्य- 
मानमागः क्रीडापबंतमणिमन्दिरेमगात्‌ | 


४ गते च तस्मिन्‌ गन्थबराजपुत्री बिसज्ये सकलं सखीजनं परिजनञ्चे परिमित-परिचा- 
रिकाभिरलुगम्यमाना असादमारुरोह । तर्त्र च शयनीये निपत्य दूरं:स्थिताभिर्दिनयनिञ्- 
तार्भिः परिचारिकासिविनोद्यमानः कुतोऽपि प्रत्यागतचेतना चेकाकिनी तस्मन्‌ काल 
“चपले | किमिदमारब्धम्‌? इति निगृहदीतेब लज्जया, 'गन्धबंराजञपुत्नि ! कथमेतदू युक्तम्‌ (? 
इत्युपालब्धेव बिनयेन, 'अयमसाबब्युस्पन्नो बालभावः क्क गतः? इत्युपहसितेब सुर्धतया, 


Um sR स्य मयीन म 
तकस्य खेळार्थगिरेः मणिवेश्मनि र॒त्ननिर्मितग्ृद्दे आस्ताम्‌। ययौ गतवती । तयेव महाश्रेतयेव सह नि- 
रत्य बहिरेत्य । चीणावादिन्यो बज्लकीवादिन्यः ताभिः वेणुवादिन्यः वंशीवादिन्यः ताभिश्च एवं गीतकला- 
कुशछामिः गानविज्ञानदक्षासिः, दुश्य्‌ भासमन्तात्‌ उद्रस्‌ अभ्यन्तरं यस्य तदुदुरोद्रं चत तरक्रीडायां 
तत्खेलायां रागिणीमिः असिरुचियुक्तामिः अष्टौ अष्टौ पदान्यस्येति अष्टापद शारिफलम्‌ अष्टनः संज्ञायाम्‌? 
( ६।३।१२५ ) इति सूत्रेण दीर्घः। तस्य परिचये विज्ञाने चतुराभिदंच्षामिः । 'अष्टापदोडखी कनके 
शारीणां फलकेऽपि च' इति मेदिनी । चित्रकर्मसु आहेख्यक्रियासु कृतो विहितः श्रमः शिक्षाये आयासो 
याभिस्ताभिः। सुभाषितपाठिकाभिश्र सुक्तपाठविधायि नीभिश्च, काद्स्वर्या समादिष्टा आज्ञप्ता या प्रती हारी 
द्वारपालिका तया अषिताभिः प्रेरिताभिः कन्याभिः अनूढाभिः अनुन्रप्यमानश्न्द्रापीडः। उपदिश्यमान- 
मागः प्रदृश्य मानपथः । अगात्‌ गतवान्‌ । > 
गत इति । गन्धव॑राजपुत्री कादम्बरी, सकलं समस्तं सखीजनं सहचरी वर्ग परिजन परिचारिकावर्ग 
च विसञ्यं स्वस्थानं गस्यतामित्यादिश्य परिमितपरिचारिकाभिः अत्यदपपरिजनें! अनुगम्यमाना 
अञुन्नञ्यमाना । आरुरोह आरूढवती । शयनीये शय्यायां निपत्य स्लस्तशरीरा सती स्थित्वा, दूर स्थि- 
ताभिः दृविष्ठदेशावस्थायिनीमिः विनयेन शिष्टव्यवद्दारेण निश्ठुतामिः तूष्णीम्भूताभिः परिचारिकामिः परिः 
जनेः विनोद्यमानः विनो दविषयी क्रियमाणः । प्रत्यागता पुनरुपस्थितिः चेतना चेतन्यं यस्याः सा, चन्द्राः 
- पीडावलोकनप्तमये मोह एवासीदित्याशयः | चपले चञ्चले कादमग्बरि ! इदं किमारब्धं प्रस्तुतमिति छजया 
पया निगुहीतेच निर्यातितेव । एतत्‌ पूर्वोक्त कथं न्याय्यं युक्तमिति विनयेन शिष्टाचारेण उपाटब्घेव 
तिरस्कृते । अयमसौ सोऽय मित्यर्थः, अब्युरपन्नः ' अबोधः, योवनकालिकश्चङ्गारविपयकभावानभिज्ञः, 
चाळमावः दिशुप्रकृतिस्तव छ गता इति सुग्धतया अभिनवायातेन सुरघामिधनायिकाविशेषभावेन 
उपहसितेव हास्यविषयीकृतेव बाळस्वभावस्य सुग्धाभावेन निरासादित्याशयः। सुग्धास्व रूपं साहित्यदपणे- 
(महळ ) के समीपवत्तां इस प्रमद-वनमें कीडा-पर्वतके मणि-मन्दिर पर ये ठद्रे । यों कह कर गन्यवेराजको 
देखनेके लिए ( अर्थात्‌ उनसे मिलनेके लिए ) चली गई। चन्द्रापीड भी उसके दी साथ बाहर निकला और उसके 
चित्तके विनोदके लिए कादभ्वरोके आदेझसे प्रतौह्यारीदारा भेजी गई--वीणा बजाने वाली, बंशी वजानेमें निपुण, 
सङ्गीत-कला ( गानविद्या ) में दक्ष, चुतक्गीडा करनेमें अनुरक्त, सातरअमें म चित्रकार्यमें अम करने बाली, 
एवं सुन्दर प्रवन्ध ( सुभाषित ) पाठ करनेमें निपुण कितनी दौ कन्याओके साथ, पूर्वपरिंचित तथा केयूरकके द्वारा 
बताए हुए मार्गसे गोड़ापर्वेतस्थ मणि-मन्दिरमें गया । 
चन्द्रापीडके चले जाने पर ( तत्काल ही ) कादम्बरी सब सखीजन और परिजनको विदाकर केवल थोड़ी 
सो दासियोको लेकर अट्ठालिका ( महल ) पर चढ़ी। वहाँ जाकर पक्ष पर छेट गई ओर विनयवती परिचारि- 
काएँ निःशब्द दूर खड़ी होकर उसका कुछ कुछ चित्त-विनोदन करने ल्गीं । किन्तु वदद अकेली, उस समयमें-- 
चन्चले ! यह तुम क्या आरस्म की हो! यों कहकर लज्जा मानो उसको यातना देती हो-गन्यबंराजकन्ये ! ऐसा 
कार्य क्या तेरे योग्य है?” यों कह कर विनय मानो उसका तिरस्कार करता हो-- तुम्हारा वह आज्ञाररसानमिश 
दत्ता सहेव २. विनोदार्थं । ३. दुरोदरेत्यारन्य पाठिकासिशरेत्वन्त यातः पाठ: कचिज्ञ इश्यते। 


१. तथा सहैव । -। ८. विधृताभिः । ९. परिचयचतुरामिरुपास्यमानापि । 


४. गृहम्‌ । ५. सकलसखीजनञ्च । ६. ततः । ७. अदूर | 


५६६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


'स्वैरिणि ! सा कुरु यथेष्टमेका किन्यविनयम्‌' इत्यामन्त्रितेव कुमारभावेन; “भीरु ! नायं कुल- 
कन्यकानां क्रम?” इति गहिंतेब महत्त्वेन, 'दुर्बिनीते ! रक्षाविनयम्‌ः इति तजितेबाचारेण, 
“मूढे ! मदनेनं लघुतां नीतासि! इत्यनुशासितेवा'भिजात्येन, “कुतस्तवेयं तरलद्ृदयंता’ इति 
घिकजृतेब घैस्येण, 'स्वच्छन्दचारिणि ! अप्रमाणीकृताहू त्वया! इति निन्दितव कुलस्थित्या, 
अतिगुर्बी लड्जामुबाह । क प र 
समचिन्तयध्येवम-(अगणितसबेशक्ष्या तरलहृदयतां दरायन्त्या अद्य मया किंकृतमिद्‌ 
मोहान्थया तथाहि, अदृष्टपूर्वो$यमिति साहसिकया सया न शङ्कितम्‌ | लघुद्ददयां मां लोक: 
कलयिष्यतीति निहीँकया नाकलितम्‌ । कास्य चित्तवृत्तिरिति मूढया न परीक्षितम्‌ । दशेना- 
चकूलाहमस्य नेति वा तरलया न छतो बिचारक्रम ण नेति वा तरलया न कृतो विचारक्रमः । ध्रत्याख्य।नवेलच्यान्न भीतम्‌ , शुरुज- 


नान अ>«>«««»«भ, 


द्रध्रमावत्तीणंीचनमदनविकारा रतौ चामा। कथिता सदु माने समधिकलडजावती सुग्धा ॥' इति। 

हे स्वेरिणि स्वच्डन्दविहारिणि ! अविनयस्‌ आदिष्टाचरणसू , नायकेन साकमशिष्टाचारं विधातु 
शक्‍नोषि न तत्र चतिरिति सूचयितुम्‌ 'एकाकिनी? इति पदघुपात्तमित्यवघेयस्‌ । कुमारभादेन कन्यका- 
दशया आमन्चितेव आमन्त्रणपूर्वक शिक्षितेव। कुछकन्यकानां कुळकुमारिकाणां क्रमो रीतिः, महरवेन 
औदार्य॑ण गर्टितेव निन्दितेव । . अविनयम्‌ अशिष्टाचरणं रक्ष अवरोधय इति आचारेण साधुष्यवहारेण 
तर्जितेव ताढितेब। मूढे हिताहितप्रज्ञाशून्ये | लघुतां तुच्छता नीतासि प्रापितासि । आशिजात्येन कौली* 
न्येन अनुशासितेव पाठितव । तरलहृदूयता चपलचित्तता। अहं कुलमर्यादा अप्रमाणीकुता अचद्देलिता। 
कुलस्थित्या कुळमर्याद्या निन्दितेव गहितेव, अतिगुर्वी म्‌ अतिमइतीं छज्जां त्रपास्‌ उवाह धारयामास । 

समेति । समचिन्तयत्‌ अध्यायत्‌। न गणिता संख्याकृता सर्वेभ्यो जनकादिभ्यः शङ्का सन्देहो 
यया तया । दृशयन्स्या प्रकटयन्स्या। सोहान्धया अज्ञानान्धया। 

उपपादयति--तथाही ति। साहसिकया हठकारिण्या अविचार्यविघायिम्येस्यर्थः । अयं कुमारः 
अष्टपर्व; अनवळोकितपूर्व इति न शङ्कत अनवलोङितपूव्वेन मकृतिपरिचयाभावात्‌ वञ्चयितुमपि 
समर्थो भदिष्यतीति न चिन्तितमित्यथ? छघुहृदयां तुच्छचित्तां कळयिष्यतिं ्रतिपादृयिष्यति इति 
निर्दीक्या नि्पया मया नाकरितं न विभावितम्‌। का किंस्वरूपा अस्य ङुमारस्य चित्तवृत्तिमंनो- 
व्यापार: | दर्शनानुकूछा अवळोकनसुभगा । तरळ्या चञ्चलया। विचारस्य विवेचनस्य कमः परम्परा न 
कृतो विहितः । : 

प्रत्येति । प्रत्याख्य़ानेन कुमारद्वारा मरप्रणयप्रतिपेधेन यह्वेळचये विह्वछी मावस्तस्मात्‌ युरुजनात्‌ 


वाळ-भाव कहाँ गया ? यों कहकर झुगंधता मानो उसको हँसी करती हो--हे स्वेच्छाचारिणि ! तुम केवळ अपनी 
इच्छाके अनुसार अशिष्ट व्यवहार मत कर? यों सम्बोधनपूर्वक कहकर कम्यावस्था मानो उसे उपदेश 
देती हो--'अरे भीर ! यह कुलीनकन्यांओंकी रोति नहीं? यों कहकर औदाये मानो निन्दा करता हो--दुर्विनीते ! 
अपने अरिष्ट व्यबहदारका निवारण करो? यों कहकर आचार मानो भत्संना करता ( फटकारता ) हो--अरी 
मूढे ! कामदेवने तुझमें लुता ( हलकापना ) छाकर तुच्छ कर दिया है? यों कहकर मानो कुलीनता शासन 
करतो हो -तुम्दारी यह चपलता कहाँसे आई यों कहकर पैय॑ मानो भिक्कार देता हो-हे स्वच्छन्दचारिणि ! 
मैंने तुझे अवहेलना की? यों कहकर मानो वंशमर्यादा निन्दा करती हो--यों न समझमें आता कि कहाँसे इस 
प्रकारकी चेतना आनेसे अत्यधिक लज्जानुभव करने लगी । र 

उसके बाद वह इस प्रकार चिन्ता करने लगी कि-मैंने आज हताश और मोहान्ध होकर, समस्त 
आशङ्काओंको गणना न कर, मनकी चञ्चलता प्रकर कर यह क्या किया! मेरी और उनकी यह पहली ही भेंट 
थी--इसकी भी मैंने हृदयापंप-रूप साहस करनेमें कुछ शङ्का नहीं की; 'लोग मेरे मनको चञ्चल बतलावेंगे! 
यह भौ मैं निलेजताके कारण विवेचना नहीं कर सकी; “इनकी चित्तवृत्ति कैसी है? उसकी भी मूढता होनेके 
कारण परोक्षा नहीं कर सकी; 'मैं इनके दशन योग्य हूं या नहीं? चञ्चलतावश इसकी भी में विवेचना नहीं कर 
सको; उनके अस्त्रीकार कर देने पर एक बार जो आकुलता होगी उसका भी भय नहों किया, युरुजनले भी 


१. मूठ ! निगृह्मतां मदनेन । २. खतां नोतासि मदनेनेति शापितेव। ३. तरलता! ४. अगणितसेवे- 
शङ्कां । ५. मोहान्यया हताशया। ५. साइसिकतया । ७. अयं। ८. मया। 


कादम्बयोशषिन्तावणेना ५२] . चन्त्रकला-विद्योतिनींसहिता | २६५ 


नाज्न त्रस्तम्‌, लोकापवादाचनो दविझम्‌ , तथा च महाखवेता तिदु:खितेति' निर्दाक्षिण्यया नापे- - 
क्षितम्‌ , भासन्नवरत्तिसखीजञनोऽप्युपलक्षयतीति मन्दया न लक्षितम्‌ , पाश्ेस्थितः परिज्ञनः 
पश्यतीति न्टचेतनया न दृष्टम्‌ | स्थूलबुद्वयोऽपि तादृशीं बिनयच्युति बिभावयेयुः, किमुता- 
चुभूतमदनवृत्तान्ता महाश्वेता सकलकलाकुशलाः सख्यो वा राजकुल्ञसञ्चार्चतुरो वा नित्य- 
मिङ्गितज्ञः परिजनः | ईडशेष्वतिनिपुणतरदृष्टयो 5न्तःपुरदास्य:। सर्वथा हतास्मि मन्द पुण्या, 
मरणं मेऽद्य श्रेयो न लज्ञाकरं जीवितम्‌ । श्रुत्वेत' वृत्तान्त कि बच्यत्यम्बा, तातो वा, गन्धवे- 
लोको बा | कि करोमि, कोऽत्र भ्रतीकारः, केनोपायेन स्खलितमिद प्रच्छादयामि, कस्य बा 
चापलभिदमेतेषां दुर्बिनीतानामिन्द्रियांणां कथयामि, क वानेन दग्घहरयेन पश्चच्राणेन न 
खलु जानाभि गृहीता गच्छामि | तथा महाखेताव्यतिकरेण प्रतिज्ञा कृता प्रियसखीनां पुरो 


पूज्यवर्गात्‌ न चस्तंन भीतम्‌। छोकापवादाज्जनप्रवादात नोहिग्न नोद्वेगः प्रा्त। तथा च अपि च । 
अतिदुःलिता नितान्तक्लेशिता पतिवियोगादित्याशयः । निरतं निःसृतं दादिण्यम्‌ औदाय यस्यां सा 
तय्‌ बंभूतया मया । 'सशोकायां महारवेतायां नाहं स्वस्य पाणिं ग्राहयिष्यामि? इति पूर्वप्रतिश्च॒तेन यदौ- 
दाय ससुत्पन्न सरप्रति पाणिग्राहगे तु तरलुप्यत इत्याशयः। आसन्नवर्तिप्तीजनोऽपि निकटस्थायि- 
सह चरीगणोऽपि उपलक्ष यति ज्ञास्यति भविष्यति वत्तंमानता। मन्दया सूढ था सया । छत्तितं ज्ञातस्‌ । 
न्चेठनग्रा विलु्विवेकयेस्यथः । 

स्थूलेति । स्थूळबुद्वयोऽपि सन्दमतयोऽपि विनयच्युतिं मम घेर्यस्ल्लनमित्यर्थः विभावयेयुः 
जानीयेयुः । अनु भुतमद्नवृत्तान्ता भनुभवविषयीङृतकामो दन्ता । राजङुलसञ्चार चतुरः राजकुङसञ्चरण- 
'निपुंणः, इङ्गितं हृदयाभिप्रायद्यो तककटाक्षादिशरीरव्यापारं जानातीति सः। परिजनः परिचारकयणः। 
इहदार्थापत्तिरळङ्कारः। 

इंडइशेष्विति । अन्तःपुरदास्यः अत्ररोघसेवाकारिण्यः, ईदशेषु एवंविघेपु प्रणयव्यापारेषु, अति- 
निपुणतरां प्रकृत भाचं प्रत्याययितुं नितान्तकुशका दष्टियांसां ताः। भतएव ता अपि तं ममाभिप्रायं ज्ञात- 
वरय एवेस्याशयः । 

सवेयेति । मन्दपुण्या पापिनीत्यर्थ:। गन्धवंलोकः स्वजनवर्गा वचप्रति कथयिष्यति। स्खलितं 
भेयंच्युतिम्‌ , प्रच्छादयामि गोपयामीत्यर्थ:। दुर्विनीतानाम्‌ जनुचिताचरणविधायिनाम इन्द्रियाणां चछु- 
रादीनां कारणानाम । दग्ध हृदृयं येन तेन अनेन पत्चब्ाणेन कामेन ग्रहोता आविष्टा, छ गच्छासि कुत्र 
बजञामि, इति न खळु जानामीति सम्पन्धः | इ विषादुभावस्य वितकनामा भाचोऽङ्गमिति प्रेयो नामा- 
लङ्कारः। न च 'न खलु जानामि'इति वाक्यस्य वाक्यान्तरे प्रवेशेन ग्भितत्वदोपः आपद्यत इति वाच्यम्‌ , 
विच्छित्तिविशेषस्य प्रकाशनत्वेन 'गर्मितर्वं गुणः छाप इति दपणोक्तदिशा गुणस्वस्येव जायमानत्वात्‌ । 

तथेति । मद्दाश्वेताया व्यतिकरः सहचरीस्वसम्बन्धस्ते न, तथा 'महाश्‍वेतायां सशोकायों नाहं स्वस्थ 


NRT een 


भय न हुआ एवं लोकापवादकी भी आशङ्का न किया । ओर महदिव अत्यन्त देखती होगी a 
द गे की, एवं सर्मोपवर्तों सखियाँ भो देखती होंगी मूइतावश में इसको 
ओतावे ब ते ब रा जों देखते होंगे, चैतन्यडोप हो जानेके कारण में उसको भी देख न 
सकी, जिनकी बुद्ध स्थूल है वे भी मैरी श्स भैय॑च्युतिकों जब समझ ढगे तत Bs सवना अनुभव 
करनेवाली महाइवेता, समस्त कछा-विद्वामें निपुण सखियां एवं सदा राब ष्ट, दा टनाओमे और 
विषयोंमें सुचतुर दासियोंकी तो वात दी क्या-बै! विशेषतः अन्तःपुरस्य हा दाय वाति 
भी निपुण होती हे । संम पुण्य थोड़े है जिसते मैं सब प्रकारसे ही मारी गर मतच होगा कह 
अपेक्ष हो. ओेयस्कर है, क्योंकि-इस इत्तान्तको सुनकर पिता-माता और गन्धव लोग क्या वहेगे ? 
ब कया क्या प्रतीकार है! किस उपायसे अपने शस दोव गगन कर अञ किससे 
इस समय में क्या करू! यो चपलता कहूँ ! हृदयदादकारा शस कन्दपंद्रारा वशीभूत डुर में कडा 
वर अपनी क्य ह त हे महाइवेताके साथ सम्यक रहनेते में उस प्रकारको य्य की थी, प्रिय सखियोंके 
गण ६ कक्कत। र. दाशिण्पण। २ हसा र सहाय ह. गिएगदध्य । ४ दुलत छले एश 


गच्छामि, दग्घहदया पज्नवागेन गच्छामि । 


५६८ कादम्बरी [ कथायाम्‌ ¬ 


सन्त्रितम्‌ , तथा च केयूरकस्य हस्ते' सन्दिष्टम्‌ । न खलु जानामि सन्दभागिनी शठविधिना 
चा, उत्सन्नमन्मथेन बा, पूवेकृतापुण्यसञ्चयेन वा, मृत्युहत केन वा, अन्येन वा केनाप्ययमानीतो 
सम विप्रलस्मकश्चन्द्रापीड:। कोऽपि बा न्‌ कदाचिद्‌ दष्टो नातुभूतो न शुतो न चिन्तितो नो- 
सरेक्षितो सां बिडम्बयितुमुपागतंः, यस्य दर्शनमात्नेणेवं संयम्य दत्तवेन्द्रयैः, शरपञ्जरे निक्षिप्य 
समर्पितेब मन्मथेन, दासीकृत्यापनीतेबाचुरागेण, ग्रहीतरुणपणेन* -बिक्रीतेष हृदयेन, उप- 
करणीभूतास्मिं । न मे कार्य तेन चपलेनेति क्षणमित्र सङ्कलपमकरोत्‌ | छत सङ्कल्पा च, अन्त- 
गतेन 'मिथ्याविनीते ! यदि मया न कृत्यम्‌ , एष गच्छामि’ इति हृदयोत्कम्पचलितेन परि- 
इसितेब चन्द्रापीडेन, तरपरित्यागसङ्कल्प-समकालभ्रस्थितेन कण्ठलग्नेन प्रष्टेब जीवितेन, 


र ्"“":/ ताज 
तरप्रतिज्ञावत्‌ मन्त्रितम्‌ अभिहितम्‌। अपि च केयूरकस्य हस्ते पाणो तथा सन्दिष्टं महाश्‍वेतासमोपे 
प्रतिज्ञाचुरूपं सन्देशवचनं प्रेषितम । सम्प्रति पाणिप्राहणे तु सचत्रालीकभापिस्वम्रलङ्गः न्रपातिक्षयः 
श्रेत्याशयः। 

खल्विति । जानामि आकलयामि । उत्सन्रमन्मथेन मदून हतकेनेस्यर्थः । पूतः प्राग्विहितो यः 
अपुण्यसञ्चयः दुष्हृंतसमूहृः तेन । रत्युहतकेन दु्प्रकृतिना यमेन, येनेतद्वछोकनेन यथा मम प्राण- 
त्याग एवं सम्भावयिष्यत इत्याशयः । विप्र्म्भको बबन्बकश्नन्द्रापीड आनीतः प्रापितः 4 

कोऽपीति । चिन्तितो ध्यातः, नोस्प्रेज्षितः प्रागसस्भावितः। कोऽपि वा अनिवंचनीयः पुरुपः 
विडस्वयितु कदर्थनां प्रापयितुम , उपागतः प्राप्ः। इन्दियेश्वित्तादिमिः संयम्य बदुध्वा दत्तेव चन्द्रापी- 
डाय अपितेच। अनुरागेण प्रेरणा दासीकृत्य परिजनीकृत्य उपनीतेव प्रापितेव। गृहीता आत्ता गुणाः 
चन्द्रापीडस्य सौन्दूर्याद्य पुव पणा सूक्‍्यानि येन तेन हृद्येन चित्तेन विक्रीतेव विक्रयीकृतेव अतपूद 
यस्य उपकरणीसूमास्मि विक्रेय दर ग्यीभूतारिमि । 

इह दत्तेव, समर्पितेव उपनीतेव, इत्येतेषु सवंत्र क्रियोस्प्रेत्ालल्लारः। तथा 'विक्रीतेव' इत्यन्न परि 
वृत्तिः क्रियोत्प्रेक्षा चेव्युभ योरङ्गाङ्किभाव सङ्करः । 

न मे इति । चपलेन चन्जळेन तेन कुमारेण मे मम कार्य प्रयोजनं न विद्यते, इति सङ्करपं मनोरथं 
चणमिव चणसइशम्‌ अकरोत्‌ व्यदघात्‌। कृतसङ्ल्पा विहितमनोरथा । अन्तर्गतेन भावनावदू चदय- 
चत्तिना, हृदयस्य गन्घवंराजपुञ्या एव चित्तस्य य उत्कम्पः चन्द्रापीडगमनभयान्षितान्तकम्पनं तेन 
चछितः चित्तात्‌ प्रस्थितः। वृक्तकर्पनेन यथा तत्रत्यः पत्ती सन्तिष्ठते तद्वदित्याशयः, तेन तादृशेन चन्द्राः 
पीढेन हे मिथ्याविनीते अलीकशिष्टाचारचति कादग्बरि ! यदि चेत्‌ मया चन्द्रापीडेन तव कृत्यं ्रयोजनं 
न विद्यते, तदा (तहि) पुषः अहं गच्छामि ब्रजामिः इत्यभिधाय परिहसितेव कृतहास्येव। चित्ते मां 
गाढं स्थापयसि अथ च सङ्कइपयसि 'तेन चञ्चलेन न मे प्रयोजनम्‌? इति परिहासः सम्भवस्य- 
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समीपमें भी उस प्रकार कह दी थी, और केयूरक द्वारा भी मैंने उस प्रकारका सन्देश भेज दिया था; किन्तु मुझ 
मन्दमागिनीके समझमें नहीं आता कि मुझे प्रतारक ( छलनेवाले ) चन्द्रापीडको मेरे निकट धूतं विधाता ले 
आया, या मदन अथवा पूर्वजन्मकृत पापसमूह, किंबा मेरी सृत्यु अथवा अन्य कोई दूसरा छे आया ! जिनको मैंने 
पहले कमी नहों देखा था, जिनका मुझे अनुभवं नहीं था, जिनका नाम भी मैंने नहीं सुना था, जिनका चिन्तन 
भी नहीं किया था, किंवा जिनकी सम्भावना -भी नहीं की थी, ऐसे कोई अनिर्वचनीय व्यक्ति सुझे प्रतारणा 
करनेके रहिए आया है, जिनके केवल देखनेसे ही मेरी इन्दियोने मानों मुझे बाँधकर उनको दान कर दिया ह, 
अपने शरमय पिजरेमें डाळकर कामदेवने मानो मुझे समर्पण कर दिया दै; दासी वनाकरके अनुराग मानो 
मुझे उपहार दे दिया है; और हृदयने उनके गुण-रूप मूल्य-प्रहण करके मानो मुझे बेंच दिया है; इस प्रकार 

उन्हीं को उपहार-व्यवहारकी सामग्री हो गई हूँ; जो हो अव मुझे उन चपल-स्वभाव कुमारसे कुछ 
प्रयोजन नहीं पा ऐसा मन-हो मन संकल्प उसने ,कुछ देर तक .किया तत्काळ हो--मिय्याविनीते ! “यदि 
सुझते तेरा कोई प्रयोजन नहीं है तो ळे यह में चला? इस प्रकार, हृदय कॉपनेसे चलायमान हुए हृदयस्थित 
चन्द्रापीडने मानो उसका उपहास किया हो । उनके परित्यागके सङ्कूपके समयमें हो बाहर प्रस्थान करनेके लिए 
१. केयूरकहस्त । २. उपन्यस्तः, उपनतः । ३. दरशेनमात्रकेणैव । ४. गुद्दीतमूल्येन युणगणेन, 
युणपणेन । ५. अशरणीभूतास्मि । ८ 


कादम्बर्या निनविकारजनितचिन्ताव०९२ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता 
ता। 


“अविशोषज्ञे ! पुनरपि प्रक्षालितलोचनया वट 
तत्कालागतेनाभिहितेव बाष्पेण, अपनयारि तत प्रत्याख्यानयोग्यो न वे!ति 
~ _ जे 4 यास ते सहा 163 निर्भटि 
सुवा, पुनरपि तथैव चन्द्रापीडामिमुखहृदया बभूव प!'मिति निर्भत्सितेब मनो- 

तदेवमस्तमितप्रतिसमाधानबलोबलात्‌ 2226 
जालबातायनेन तमेष क्रीडापर्वतम्‌' अवलोक अभावेशेनास्व॒तन्त्रीकृता परवशेवोत्थाय 
व्यवघानोद्विग्नेब स्मृत्या ददश, न यन्त्यातष्ठतू । तत्रस्था च सा तमानन्दजलः 
लिलेख: न a ~ = 3 चक्षुषा | अङ्कुलीग लितस्वेइप [मशभीतेव ~ 

2 न चित्रतूलिकया । रोमाञ्जतिरोधानराङ्क्तिब हृदयेना द सया 
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स्याशयः। इह क्रियोत्रेच्षा । तस्य चन्द्रापीडस्य परित्यागसङ्इपसमक 
चछितेन, अतएव कण्ठरुग्नेन गळलग्नेन जीवितेन जीवने रपसमकाे अस्थितेन शरीरं परित्यज्य 
अपरोऽपि गमनाभिलापो दयितः कण्ठमारिछण्य नि न बव वदनि मामाले 
पीडपरित्यागे यतः कण्ठमारिल्ज्य निजप्रयागं पृच्छति। इहाप्युक्ताळङ्कारः, ते 
पीडपरित्यागे जीवितमपि उज्झितं स्यादित्यचुरागस्य चरमा रा उ वाडरा; स 300 
तत्काळे चन्द्रापीडपरिस्यागसङकलपविधानचणे आगतेन शोको मतीयत इत्यछङकारेण वस्तुध्वनिः। 
हे अविशेषज्ञे तारतम्यापरिचिते गन्धर्वराजपुत्रि ! त्वया शोकोद्रमात्यकटीभूतेन बाष्पेण नयनास्बुना 
पुनरपि भूयोऽपि दश्यताच अवढोक्यतां चत असी जन्य तेला सल्या 
न वा! इति अभिहितेव कथितेव। उक्तालङ्कारः सेन जे विरळच अत्याख्यानयोग्यो निराकरणोचितो 
वस्तुध्वनिः। तथा मनो ते वाल श पैन च निराकरणायोग्य इति व्यज्यते इत्यलक्कारेण 

वनिः । तथा मनोसुवा कामेन 'ते तव असुभिः माणैः सह घेर्यावळेपं, न मे प्रयोजनं 

बि प अपनयामि दूरीकरोमि' इति नि्भत्सितेव. अधिदिप्तेव । पलाला न अ 
धर्यछोपः जीवनगमनोपक्रमश्च सम्॒त्पन्न इति ध्वन्यत इ Shee मरिन 
पुनरपि भूयोऽपि चन्दापीढाभिदधस तवाक हृदय नो पर द तथा बये मागवदेच 

वरेगमिति यवर जनन दिदिना मिल : सा तथोक्ता बभूव जाता। 

न न विधिना अस्तमितं विळुप्तं प्रतिसमाधानं धर्यावछम्वने तूपं चल सासथ्य 
यस्याः सा तथोक्ता कादम्बरी, श्रेमावेशेन प्रीस्यतिशयेन बळात्‌ हटात्‌ अस्वतन्त्रीकृता अस्वाधीनी चीनी 
कृता, अतएव परवरोच पराधीनेव। जालवातायनेन जाळगवाचेण तमेव कीडापवंतकं म पाक 
विमा अर्म पश्यन्ती अतिष्ठत. आसीत्‌ । इह 'परवसेव’ इत्यत्र गुणोलोचाकडारो : रः 

तत्रस्थेति। आनन्दजलेन 
नेव उह माब प बा पा उ 
इह क्रियोत्मेक्षालक्ारः शाब्दी परिसंख्यालङ्कारशरे्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
त या याट य 
शयः : संस्वन्धस्तेनान्यथाभाव इति तात्पयंस्‌ तस्माद्‌ भीतेव त्रस्तेव सती 
ध्यानेन लिलेख हृदये चन्द्रापीडं चित्रयामास, चित्रतूलिकया । उक्ताछङ्कारः । ह यया 
ठरा ॥ अर कर चे आछिङ्गने, मा क तिरोधानं व्यवधानं तस्मात्‌ 
शङ्कव सती; न चेतसा चण्द्रापीडस्‌ आ पं 
ल जलात न हव हृदये द्रापीडम्‌ आ आइ्छेपं कृतवती, न तु वचसा 
NT क कक क्क कल्क SOR NS 
उसके प्राणने कण्ठ पर आकर मानों आज्ञा माँती हो, हे तारतन्यानभिज्े ! तुम आँख धोकर फिर देखो कि- यह 
व्यक्ति तुम्हारे प्रत्याख्यान करनेके योग्य दै कि नही--इस प्रकार उस समय आविभूत होकर अशु-जल (बाष्प) ने 
मानो उसते कहा हो? 'कादस्वरी ! तुम्हारे प्राणको साथ पैका अहङकार मैं दूर कर दूँगा, इस प्रकार मानो कामदेवने 
उसे तिरस्कार किया ( फटकारा ) हो--वों फिर पहलेके दी समान उत्तका हरय चन्द्रापीडके अमिसुखन हुआ ।_ 
इस प्रकार उसकी )यावळ्खन करनेकी शक्ति विनष्ट होनेके कारण प्रेमावेशसे स्वतन्त्रता खोकर, 
पराधीनके समान उद कर, गवाक्षके दार (खिड़की की जाली) में से कौडा-परवेतफी ओर देखती-देखती वह 
खड़ी रही । वहाँ खड़ी-खड़ी आनन्दाअुःबलके व्यवधानसे मानो उद्विम होकर नयनोंसे देखनेके बदले वह उसे 
स्मृतिते देखने गो, अन्गलियामेे घर्म ( पसीने ) की दूँदें टपकनेके कारण विगड़ जानेके मयसे मानो 
चित्रतूलिकासे चित्र काढ्नेके बदले, केवल भावनासे दी उसका चित्र खींचने लगी, रोमाञ्च व्यवधान कर देगा, 
श्स आशङ्कासे हौ मानो वकषःस्थलसे लिपटनेके बदले वह मन ही मन आलिङ्गन करने लंगी; और उसके 
१...बळात्मेमावेशेन । २. क्रोडापवंतकम्‌ । 


२९ का. 


द नत [ कथायाम्‌ 


तरसङ्गमकालातिपातासद्देब मनो गमागमायं नियुक्तत्रती, न परिजनमू । _ । 
चन्द्रापीडोऽपि प्रविश्य स्वच्छन्द कादम्बरीह्ृदयसिव वितीय मणिगृहम)' शिलात- 
'लास्तीणीयासुभयत उपर्युपरि निः शित-बहूपधानायां कुथायां नित्य केयुरकेणोस्सङ्ग ' 
गुद्रीतचरणयुगलस्ताभिर्यथा दिए्टेषु भूमिभारेषूपविष्टाभिः कन्यकाभिः परिंडुतो दोलायमानन 
चेतसा चिन्तां विदेश । 'कि तावदस्या गन्धवराजदुहितुः कादमब्य्याः सहु एते विलासा 
एवेद्ृशाः सकललोकहृदयङ्गारिणः) आहवोस्तिदुनारायितप्रसन्नन भगवता मकरफेतुना मयि 
नियुक्ताः, येन मां सास्रे सराणणाक्लणितंत्रभागण हृदयान्तःपतत्स्मर-शार-छुसुम-रजो- 
ns से न 
तत्सङ्गमेति । यातायाताय परिचारिकानियोगे, तस्य चम्म्रापीडस्य सङ्गमे समागमे यः कालाति- 
पातः समयातिक्रमं विल्म्वमिनि यावत्‌ तं न सहत इति खा तथोक्ता सतीत्र, रासागसाय चन्द्रापं'डः 
सम्रीपे यातायाताय मनो हृदयं निशुक्तबती नियुयोज, न तु कश्चित्‌ परिजनं परिच्छदम्‌, सर्वापेक्तया 
चेतसो शीघ्रगामित्वादित्याशयः । प्राग्वद्छङ्कारः । परमार्थतस्तु रव्नगृद्दकुड्यतिरोधानेन साच्तादचळोक- 
यितुमसमर्था सती केवळं चन्द्रापीडमें् चिन्तयामासेति सारः। 1 
इन्त | कविचक्रचुडा मणेर्वाणस्वा तिशयचमप्कारवित्रायिनी खल्वियं रचनाचातुरीति सहृदया पव 
प्रमाणम्‌ । 
इत्थं काद्म्वरीगतभावानुवर्वा चचन्द्रापीडगतानपि तान्‌ कथयितुमाह— चन्द्रापीड इति । मनोहर- 
स्वसाइश्यात्‌ प्रवेदास्य हर्षोत्पादकस्वसाइश्याद्दा द्वितीयस्‌ अपरं कादम्बरीहूदयमिव भणिगुहं रलमन्दिरस , 
स्वच्छन्दं वाधर हितं यथा स्यात्तथा प्रविश्येति सम्बन्धः। उभयतः पार्श्वयोः उपर्युपरि कर्ध्वो्थ्वे निवे- 
` जितानि स्थापितानि वहूनि नानाविधानि उपधानानि उच्छीर्पकाणि यस्यां ताइश्याम्‌, कुथायां चिन्नः 
कम्बले निपत्य विखतांवयवः सन्ञवस्थाय । उत्सक्के क्रोडे, ग्रहोतस्‌ आतं चरणयुगलं पादद्वयं यस्य सः | 
यथादिषटेषु यथायोग्यम्‌ आज्ञप्तेषु भूमिभागेषु थूतलप्रदेशेषु उपविष्टाभिः आसीनाभिः ताभिः कन्यकाभिः 
कुमारिकाभिः परिवृतः परिवेष्टितः दोळायमं नेन संशयविचलितेन चेतला हृदयेन चिन्ता विवेश चिम्ता- 
स्नो चभूवेत्यथेः 1 ३ 
इह 'कादम्बरीहृ दुय मित' इत्यत्र द्रन्योखेताळङ्कारः । पक 
किमिति । कादम्बाः सह सुवः सहजा एते.विळासा विज्ञमाः सकळळोकहृदयरहारिणः, आहोस्वित्‌ 
अथवा मकरकेतुना कामेन नियुक्ता नियोजिता इत्यन्वयः । तेन सन्मथनियोगेन मां चन्द्रापीडं सास्रे 
सरुधिरेण सरागेग साचुरागेण, आकूजित ईत्‌ सङ्कोचितः त्रिसागस्तृतीयो भागो. यस्य तेन ताद्दोन, 
सङ्गयाशब्दानां वृत्तिविषये पूरणार्थत्वमित्यभिहितमेव ग्राक्‌। हृदयस्य चेतसः अन्तमंश्ये पततां स्मरस्य 
कामस्य शरकुसुमानां वागीभूतप्रसूनानां रजोभिः परागैः रुपितं विच्छुरितं तेनेव चक्षपा नयनेन तियंक- 
कुटिळं विछोकयति पश्यति। विलोकयतीति अतीतस्रासीप्ये वरत्तमाजत्वम, भाक्‌ प्रत्यक्षावळोकनसमये 
ये ये भावाः समुस्पन्नास्तानधिकृत्येदानोमुक्तत्वादिति । एचं परव्राक्येप्वप्यवगन्तव्यम्‌, 1 “पिते 
नेव! इत्यत्र क्रियोस्मेहाळङ्कारः । 


> 
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समागमर्मे जो बिलम्ब दो रहा था उसे सहन करनेमें मानो समर्थ न दो करके ही यातायातफे लिए किसी दासीको 
नियुक्त करनेके वदल अपने मनकों ही नियुक्त किया । 

चन्द्रापीड भौ और एक कादस्वरी हृदयके सनान उस मणिनय परे प्रवेश करके मणिमय शिलातलके 
ऊपर विछे एक विचित्र-कम्बळ ( गलोंचे ) पर लेट गया। उसक्रे दोनों ओर एक दूसरे पर बहुतले तकिये रखे 
थे। वहाँ केयूरकने उसके चरण-युगल क्रोड (गोद) मे रख कर संवाहन करने (दवाने) लगा और वे कन्या निर्दि 
स्थान पर उसके आस-पास आ बैठों । तत्रं वह सन्देह्दाकुल-चित्तते चिन्ता करने छगा फि इस गन्धर्वराजछुम्या 
कादम्बरी के ये समस्त हावभाव स्वभावसे ही इस प्रकार सत लोगोंके हृदयाकपीं दे, या आराधना नहीं करने पर 
भी भगवान्‌ कामदेवने अपने आप ही प्रसन्न होकर मेरे लिए करवाए हे! जिससे कि वह मुझे आनन्दाश्ुसे 
भरी अनुरागकी सूचना करती और हृदयके अभ्यन्तर छगे कामवाणके पुष्पकी रज पड़ी दो इस प्रकार जरा मिति 


२. यमाय, गमनागमने । २. रवच्छं। ३. उत्सङ्गेन। ४. कूणित। 


उल्कण्ठितचन्द्रापीडचिन्ताव ०-९३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । 


X3१ 
~ तिय्ये 
रूषितेनेब नशा ग्विलोकयति । मद्विलोकिता च घबलेन स्मितालोकेन दुकूलेनेव लज- 
यात्मानमा४ गीत । सक्षजञाविवत्तमानबदना च प्रतिविम्बप्रवेशलोमेनेव कपोलदर्पणमर्ष- 
यति | सद्बकाशदायिनो 


स । हृदयस्य भरथमाबिनयलेखाभिव कररुद्वेण शयनाङ्के लिखति । मत्ता- 
म्बूलवीटिकोपनयनखेद-विधूतेनं रक्तोत्पल-भ्रम-भ्रमदूभ्रमरवन्देन' करतलेन स्विन्नः मख. 
मिरे ग्रहीततमालपल्लवेनेब वीजयति? | maine 0 TN 


पुनश्वाचिन्तयत्‌--“प्रायेण मानु 


वियेको यो ष्यकसुलभा लघुता मिथ्यासङ्कल्पसदस्नेरेबमायास्य मो 
विप्रलभते, लुप्त यौत्रनमदो टु झु सडूल्पसहस्त्ररेषमायास्य स॑ 


मद्यति मदनो वा । यतस्तिमिरोपहतेव यूनां दृष्टिरल्पमपि 


मद्विलोकितेति 1 अपि च, मया चन्द्रापीडेन विलोकिता दृष्ट सती, र्जया त्रपया, 
णेव घत्रलेन शुओग स्मिताळोकेन निजमन्दहा 


"दुकू ठेनेच' इत्यत्र जात्युखेक्षारङ्कारः। 


मल्लस्नेति । अपि च, मज्ञजय़ा विवत्तमानं परावर्त्तभानं वदनं मुखं यस्याः सा, प्रतिविग्वप्रवेवाळो- 
भेनेव मम मतिच्छायपतनासिछापयेव, कपोलो गण्ड एव दुपंणो सुकरस्तस्‌॒ अपंयति अभिसुखीकरोती- 
त्यथः । वदुन विवत्तेनेन कपोलसांसुख्यस्य प्रत्यक्तत्वा दित्यापायः 1 

इह 'पतिबिस्वप्रवेशछो भेन? इत्यत्र गुणोव्मक्षालकङ्कारः, तथा 'कपोळदर्पणस! इभ्यत्र निरङ्गकेवळरूप- 
काळङ्कार इस्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

मदवकाशेति । कररुहेण नखेन, शयनाङ्के शय्याया मध्यभागे, म दवकाशदायिनः ममावस्थितिस्था- 
नदायिनः आत्मनो हृदयस्य चेतसः प्रथमा आद्या या अविनयछेखा अशिष्टव्यवहाररेखा तां छिखतीव 
अङ्कयतीच । क्तियोत्पेक्षाळझ्कारः,। शयनाङ्के कामाकूतवशाद्यो नखैरुलछेखस्तत्रैवं कल्पना कृतेत्यवघेया । 

सत्ताम्बूजेति । सह्यं ताम्बुळवीरिकाया नागचज्लीदळवीटिकाया उपनयने अपंगाय्रोपस्थापने यः 
खेदः परिक्रमः तेन विधूतेन कम्पितेन, तस्पाणौ रक्तोत्पलञ्रमेण कोकनदश्रान्त्या भ्रमत. पयंटत, अमर द्वन्द 
मधुकरपटल यत्र तेन, अत एव गुद्दीततमाछपल्लवेनेव आत्ततापिच्छुकिसळ्येनेच विद्यमानेन -सधुकरपट- 
लस्य तमाळपल्लववत्‌ रयामवर्णस्वादिस्याशयः, करतलेन हस्तेन, स्विन्नं घर्माक्तं सुखं वद्नं वीजयतीव 
आन्दोछयतीव । इह श्रमवशाद्विधुते हस्ते सुखवीजनस्य, अमरपाते तमाळपञ्लवस्य चेत्युखेचाद्वयम्‌। 
करे रक्तोत्पळभ्रम इति आन्तिमान्‌ इत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्कः । 'अरमद्भ्रमरेत्यादी वृत्त्यनुप्रासेन स दि 
सङ्करः पुनः संसज्यते । ड 

पुनरिति । प्राये ग बाहुल्येन माचुप्यकेग सानवतया सुळपा अनायासप्राप्स्या लघुता अगारभीयम , 
मिथ्यासङ्कलपशतैः अळीकमनोरथजालेः, एवम अनेन पूर्वोक्तपरकारेय, आयास्य खेदयित्वा, मां. विप्रझभते 
प्रतारयति । लुप्तो विनष्टो विवेको विधेयाविधेयविवारो यत्र स तथोक्तो यांचनमद्‌ः तारण्या ह॒ द्भारः कामो 
वा मदयति मत्त करोति। र 

तदेतस्समर्थयति-यत इत्यादिना । यतो यस्मास्क्ारणाव्‌। यूनां तरुआनां इष्टिमंनोबृत्तिरेव छोच- 


ट दुकूलेन 'वखे- 
स्पप्रभया आत्मानं निजशरीरम्‌ आदृणोति आच्छादयति । 


Neve 


Ns 


हुई नेत्रोसे कटाक्ष करके देखतो है। और में जब उसकी ओर दृष्टिपत करता हूँ तर वह लज्जावंश सू्मवखळे 
समान शुप्रवणे-मन्द-हयस्यकी प्रभाते अते दरीरका आच्छादन कर लेती हे । झुझते लब्मित होकर मेरी ओरसे 
मुँह फेर, सेरे प्रतिबिम्बो प्रवेश करानेको इच्छे ही मानो, अपने कमाल ( गाळ ) स्प दर्पगको गेरी ओर 
समर्पण कर देती है। इझे अवकाश देनेवाछे दधदयके प्रथम अविनयको मानो रेखा शी को वह अपने नखते 
शय्याके ऊपर अङ्कित करतो ( लिखती ) है । जब उसने मुझे देनेके लिए रस पान-दोडोको उपस्थित किया, तब 
उसके परिश्रनप्ते उसका हाथ कोपने खगा था-जिसको रक्तात्नल मान कर मृरोंके झुण्ड करके ऊपर इधर उपर 
घूमा करते थे--दृससे प्रतीत होता था कि-मानों वह तमाइ-ःङव लेकर धर्माक्त ( पसीनेस तर ) अपने सुखमण्डल 
प्‌ बालन करती है! ळू 

; न पत निना करने लगा कि-/प्रायशः यइ नचुभ्य जाति-सुडभ डडुता ही इत व्य त ग्य 
भावनाओंका संकलन करा-कराकर परिश्रान्त कर शेषमें मेरी प्रतारणा करती इं, अथवा यावन-मद द्‌ 
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तवति रत्तोललन्रमदञमरवन्देन.। ३- खिन्नं । ४. युखमियं । ५. एवं मां । 


श७र ` कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


कालुष्यं' महत्‌ पश्यति । स्नेहलबोडपि वारिणेव यौवनमदेन दूरं विस्ताय्येते । स्वुचमुत्पा- 
दितानेकचिन्ताशताकुला कविमतिरिव तरलता न किल्चिज्नोसेक्षते । निपुणमन्मर्थःगहीता 
चित्रबर्चिकेब तरुणचित्तवृत्तिने किञ्जि्ालिखति । सञ्जातरुपाभिमाना कुलटेवात्मसम्भावना 
न कचिन्नात्मानम्यति। स्वप्न इवाननुभूतमपि मनोरथो दर्शायति | इन्द्रजालपिच्छिकेवास्रम्भा- 
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नस्‌ तिमिरेण नेत्ररोगविशेषेण उपहता क्षीणसामर्थ्येंव सती, अइ्पमपि स्तोकमपि कालुष्यम्‌ आधारो- 
भूतकामिनी चित्तविकारं चस्तूनामाविळत्वञ्च, महत्‌ अधिकं पश्यति उद््रेक्षते अवलोकते च । 
इह सनो दृत्तिछोचनयोभेंदेऽपि श्खेषद्वाराभेदाध्यवसायादतिशयोक्तिः, “तिमिरोपहतेव' इ्यन्न 
क्रियोठरेक्षा चेत्युभयो रङ्गाङ्गिमावसङ्करः । 
स्नेहरूब इति । वारिणा सलिछेनेव यूनां यौवनमदेन तारुण्याहङ्कारेण, स्नेहळचोऽपि कामिन्या 
अनुरागळेशोऽपि पत्ते तैळादिसनेहपदार्थकणोऽपि, दूरं विस्तार्यते नितान्तविस्तृतस्वेन बोध्यते पचे 
अत्यन्तं प्रसायते । 
स्वयमिति । कविमतिः कविबुद्धिः सेव, तररूता तरुणानां चित्तचापल्यस्‌ „ स्वयमास्मनेंच उत्पा- 
दितैः जनितैः अनेकचिन्ताशतैः विविधवान्छित-( वर्णनीय ) वस्तुविषयकमनो दृत्तिसमू हेः आकुला व्यग्र 
(च्याप्ता ) सती, किञ्चिन्न उत्मक्षते न सम्भावयति इति न अपि तु सर्वमेवोस्प्रेच्त इत्यर्थः। कवीनां 
शेसुषी यथा वर्णनीयविषयकानेकविघचिन्ताभिव्यांता सती समस्तमेव काव्यसुस्मेक्षाल्ड्रेण भूषयति, 
तथा तरुणानां चपला मनोवृत्तिरपि कामिनीविषयकानेकविधचिन्ताभिव्य्रा सती, समस्तमेव समाग 
मादिकं सम्भावयतीति निष्कर्षः । 
निपुणेति । चित्रसस्पादनदक्जनगुहीता चित्रवर््तिकेव आलेख्यतूलिकेव यूनां चित्तवृत्तिः मनो- 
ब्यापारः, निषुणेन उत्तेजनाकुशळेन मन्मथेन कामेन शुहीता आविष्टा सती, किश्विन्नालिखति नाङ्यति 
इति न, अपि तु विश्वस्याळेख्यवत्‌ समस्तमेव कामिनीसम्मिळनादिकं हृदये अङ्गयतीति तारएयंम्‌ । 
सञ्जातेतिं । कुछमरति अतिक्रामति याः सा कुलटा स्वेरिणी सेच आत्मसम्भावना आत्मप्रशंसा, 
सञ्जात उत्पन्नः रूपाभिमानः सौन्दर्याह्काकारो यस्यां सा तथोक्ता सती, क्वापि कामिन्यां कासुके च, 
आत्मानं हृद्यं निजशरीरं च नार्पयति इति न, किन्तु सर्वस्मिन्‌ स्थळे आत्मानमर्पयतीति तात्पयंम्‌ । 
स्वप्न इति । स्वश्च इव तरुणानां मनोरथः सनोऽभिलाषः, समस्तम्‌ अनजुभूतमपि का मिनी स्नेहादिक 
द्रब्यादिकं'च वुशंयति सम्भावयति इग्विषयीकरोति च । 
इन्द्रजालेति । इन्द्रजालस्य पिच्छिकेव मेचकेव तरुणानां ग्रत्याशा दुराशा, असम्भाव्यमपि अजु- 
होच्यमपि कामिनीसम्मिलनादिकम्‌ अद्भुतपदार्थन्न, पुरोऽग्रे स्थापयति प्रतिष्ठितं करोति 'वारिणेव’ 
इत्यारभ्य 'पिच्छिकेव? इत्यन्तेषु पूणोपमालङ्कारः । 


मुझे उन्मत्त करनेमें तुला है । क्योंकि--युवकोंको इष्टि तिमिर रोगसे आक्रान्त होकर ही मानो नायिकाओके मनमें 
अल्पविकार होने पर भी उसे गुरुतरभावमें देखती रहती है । जलमें थोड़े तेळविन्दु पड़नेते भी जिस प्रकार 
बह अत्यन्त विस्तृत हो जाता है, उसी प्रकार युबकोंका यौबन-मद नायिकार्ओंके अनुरागकां कणाको भी 
अत्यधिक समझा देता दै। कवियोंकी दुधि जिस प्रकार अपनेसे हो उत्पादित अनेकविध दर्णनीय वस्तुओंकी 
चिन्तासे आकुळ होकर किस-किसको उल्क्षारडवारसे अलइुछत नहीं करती- अर्थांत सबकी ही उत्पेक्षा करती है, 
युवकोके मनी चञ्चलता भी उसी प्रकार अपने आपसे उत्पन्न की हुई नानाविध इष्ट वस्तुओंकी निन्तासे आकुछ 
होकर नायिकाके विषय में सबकी हो सम्भावना करती है। उत्कृष्ट चित्रकारके हस्तर्त चित्रतूलिका ( कूची ) 
जिस प्रकार सत्रका ही चित्र काइती है, झुवकोंकी वित्तवृत्ति मी उसी प्रकार उत्तेजना-निषुग कामदेवके द्वारा 
आक्रान्त ( वशी ) होकर सव कुछ अटल करती है ( काढ लेती ) है । सौन्दर्याभिमानिनी कुल्टा जिस प्रकार सब 
पुरुषोंकों ही अपना शरीर अपंण करती है, सोन्दर्यांमिमानी युवकोंक्री आत्म-संभावना ( आत्मइलाथा, अपनेको 
श्रेष्ठ समझना ) भी उसी प्रकार समस्त नयिकाओंमें हो मन समर्पण करती हे । स्वप्नके समान थुवकोंका मनोरथं? 
अननुभूत पदार्थका. भी दर्शन करा देता है। एवं इन्द्रजाल (जादूगर ) की पिच्छिका ( मोरछल ) के समान 
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१. कड्पं। २. विसार्वते। ३'सदन"। ४, अनुभूतमपि । 


च्लन्द्रापीडावछोकनप्रकारव ० ९४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता | ` ३ 


व्यमपि प्रत्याशा पुरः स्थापयति | भूयश्च चिन्तितवान्‌-'किसनेन वृथेव मनसा खेदितेन, 
यदि सत्यमेवेयं घवलेक्षणा मय्येवं जातचित्तवृत्तिः तदा न चिरात्‌ स एवैनामभ्रार्थितानुकूला 
मन्मथः प्रकटीकरिष्यतिः स एवास्य संशयस्य च्छेत्ता भविष्यति’ इत्यवधाय्योत्थायोपनिश्य 
च ताभिः कन्यकाभिः सदाक्षेगेयेथ्वं विपळ्धीबाचेश्व पाणविकेश्व स्वरसन्देहविबादैश्च सुभाषित- 
गोष्टीमिश्रान्यश्व तेस्तेरालापैः सुकुमारे: कलाबिलासैः क्रीडन्ञासाचयक्रे महृ्तेव्व स्थित्वा 
निगेम्योपचनालोकनाकुतूदलक्षिप्तचित्तः क्रीडापर्वतकंशिखरमारुरोह । 

कादुम्बरी तु तं द्ट्रा चिरयतीति महाश्वेतायाः किल बत्मीबलोकयितुः विमुच्य तं 
गबाक्षम्‌ अनज्ञक्षिप्तचित्ता सौधस्योपरितनं शिखर्रमारुरोह | तत्र च विरलपरिजना सकले 


भूय इति । भूयः पुनरपि चिन्तितवान्‌ अचिन्तयत-अनेन दन्तेन वेव मधे 
खेदितेन किस्‌ ?। एवं जातचित्तवृत्तिः उत्पन्नभनोव्यापारः अत अचि म 
चितदाचषिण्यवान्‌। अकटीकरिष्यति प्रकाशयिष्यति। संशयस्य सन्देहस्य च्छेत्ता दूरीकर्चा विष्यति | 
अवधार्य निश्वित्य। ताभिः पूर्वोक्तामिः अचेद्यतक्रीडाभिः गेयेगानेश्च, विपञ्ची वीणा तस्या वाचचेवांदनेः 
पणवा वाचयन्त्रविशेषास्तस्संयुक्तानि वाद्यानि पाणविकानि तैश्च, स्वराः पडजपभगान्धारमध्यमपद्यम- 
घैवतनिपादाः तेषां सन्देह संशये विवादेरनानाविधतकेश्च, सुभाषितानि विविधमधुरसूक्तानि तेवां गोष्ठीभिः 
'गावोऽनेका वा'चस्तिछन्त्यास्विति' गोष्ठयः तामिर्गोष्टीमिः संलापेश्च घञर्थे कः 'अस्बाम्व' ( ८।३।९७ ) इति 
यस्वस्‌, गौरादित्वात्‌ ङीप्‌ अत्ययश्च गोष्ठी समासंछापयोः ख्रियाम' इति सेदिनी । सुकुमारेः कोमलेः 
कळाविलासेः खरयुर्फनादिकछाविद्याचेष्टाभिः। आसाजक्रे अधितस्थी । यत्त ‘विपञ्ची सप्ततन्त्रीविशिष्टा 
वीणा” इति व्याख्यातं तन्न रोचते सप्ततन्त्रीयुतायाः एथगेवामरकोशेन परिवादिनीति नामकरणात्‌. तस्मा- 
स्सामान्यवीणापरकमेव व्याख्यातव्यसिति समाछोचकाः 

मुहूर्तेति । सुद्दूर्त किज्ञित्चणस्‌ । निर्गस्य बहिरागत्य .उपवनाछोकनस्य उद्याननिरीक्षणस्य कुतूः 
खेन कौतुकेन चिप्तमुद्देलितं चित्त मनो यस्य सः। आरुरोह ८ारूढवान्‌ । 

कादम्वरीति। तं क्रीडापवंतशिखरवर्त्िनं चन्द्रापीडस्‌ । चिरयति महाश्वेता विळम्बते इति 
अस्मास्कारणात्‌। किलेत्यसत्ये। महाश्वेतायाः किल वर्स्मांवलोकयितुम्‌ असत्यं मह्दारवेतायाः परावरत्तन- 
मार्ग वीक्षितुम्‌, वस्तुतश्चन्द्रापीडं वीचितुमिस्याशयः। तं गवाच्तम्‌ अधिष्ठित वातायनं, त्यक्वा अनङ्गेन 
सदनेन च्तिप्तम्‌ उद्देलितं चित्त मानसं यस्याः सा तथोक्ता सती आरुरोह आरूढवती। 

तत्रेति । विरलाः स्तोकाः परिजनाः परिचारिका यस्याः सा। कलाभिः पोडदाभागंः सहेति सकते 
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मेरे प्रति इस प्रकार अनुरक्त ही हो गई है, तो ऐसा होने पर, थोड़ी देरमें अयाचित अवस्थामें अनुकूल हो 
कर वह कामदेव ही उसे ब्यक्त कर देगा और वही यद संशय दूर करेगा! मन हो मन ऐसा निइचय कर चन्द्रापीड 
उठकर बैठ गया; और उन कन्याओंके साथ पासोसे, गानेसे, वीणा बजानेसे, पणव ( ढोलक ) बजानेते, निषादादि 
किसी स्वरके कोमल मन्द्रादि संशयके मिषयमें नानाविध वितर्षसे, मधुरवाच्यमें. कयोपकयनसे, और इस प्रकारके 
ही अन्यान्य आलाप और मालाग्रथनादि कोमळ कछा-विद्याके व्यवद्रते वित्तविनोद करने ल्या! इस प्रकार 
उस मशि-मन्दिरमें कुछ देर उसी भावसे रह कर, वैसे ही बाइर निकल कर उद्यानदर्शनके कोतुकते भाइष्ट-चित् 


होकर वह उस क्रीड़ा पव॑तके शिखर ( चोटी ) पर चढ़ा । द जेग्ेके भागच 
कादम्बरी तो वहाँ उसे देख कर ही 'महाइवेता विलम््र करती है? [ यों विचार ] उसके बा अर 
दैखनेके बहाने, कामातुर-चित्त दो उस गवाक्ष ( खडका ) को छोड़, अपने मदळ्डी सबसे क व पी 
चंद गई । वहाँ उसके साथ थोड़ी ही दासियाँ थीं, पोडशकडाते परिपूर्ग चन्ण्ड समा 
लहर कि व्युमापितगोष्टीमिश्रान्वे्वर इति पाठों नास्ति! ४. पवत । 


- जातवृत्तिः । २. लैश्च । विमुच्यतां गवाक्षमित्युक्ला । ८. तळं कैडाशस्चिडरमिव 


५. तातं । ६, कचिदिद “उद्यताः इत्यधिकः पाठः। ७ 
- गौयांर्रोइ । ९, चितः, “सकलः पदं न इस्यते । 


vs कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


शारिमण्डलपाण्डुरेणातपत्रेण हेमदण्डेन निवार्येमाणातपा, चतुर्भिबोलव्यजनेश्च फेनशुचि- 
भिरुदयमानैरुपचीज्यमाना, रिरसि छसुमगन्थलुब्वेन अमता अमरकुलेन दिवापि नोलाब- 


€ 


गुण्ठनेनेब चन्द्रापीडाभिसरणवेशाभ्यासमिब कुर्वती, झुहुश्रामरशिखां समासञ्य, सुहुश्छत्र- 
दण्डमबलम्ब्य, सुहुस्तमालिकार+न्धे करो विन्यस्य) मुहुमंदलेखां परिष्वज्य सुहुः परिजना- 
न्तरितसकलदेहा नेत्रत्रिभागेण, सुहराबलितत्रिबलीबलया परिदृत्य, सुदुः प्रतीहदारीवेत्रलता- 
शिखरे कपोलं निधाय, मुहुर्निश्चलकरविधृतामधरपज्लवे बीटिकां विनिवेश्य, महुरुद्रीर्णोत्पल- 
प्रहार-पल्ायमान-परिजनानुसरण-दत्त-कतिपयपदा बिहस्य, तं विलोकयन्ती तेन च विलोक्य- 
साना, महान्तमपि कालमतिक्रान्तं नाज्ञासीत्‌। आरुह्य च प्रतीहार्यी निवेदितमहाश्वेता- 


nore er 
योडशकळापरिपूर्णमित्यर्थः, यत्‌ शशिमण्डलं चन्द्रविम्वं तद्वत्‌ पाण्डुरेण शुञ्रेण । इह लुसोपमा । हेन्नः 
सुवणंस्य दण्डो यस्य तेन तथोक्तेन आतपत्रेण छुन्नेण निवायंमाणो दूरीक्रियमाण आतप आलोको यस्याः 
सा। उद्घूयमानेः परिजनेः सञ्जाल्यमानेः फेनो डिण्डीरस्तद्वत्‌ शुचिभिः श्वेतेः इद्दाप्युक्कालङ्कारः। 
चतुर्मिश्रतुःसंख्याकेः बाळव्यजनश्चामरेः उपवीञ्यमाना चात कुर्वाणा । कुसुमगन्धळुन्धेन  पुष्पसौरभ- 
तृष्णया सता शिरसि मस्तके अमता पर्यटता, अतपू नोळावगुण्टनेनेच श्यामशिरोवेष्टनेनेव अमरकुलेन 
मधुकरगणेन । इह श्रौतो पमा । चन्द्रापीडस्य अभिसरणवेश्ाभ्यासं कु्यंतीव विद्धती व, अन्येपामचलोकन- 
औत्या तत्र नीळावगुण्ठनस्यावश्यक्र्वादित्याशयः। इह क्रियोखेक्षा । चामरशिखां बाळव्यजनपुरोभागं 
समासज्य आश्रिस्य । अवलम्ब्य समासज्य । विन्यस्य संस्थाप्य। परिष्वज्य आरिङ्गघ। परिजनेन परिचार- 
क्ण अन्तरितो ब्यवहितः सकरुः समग्रः देहः शरीरं यस्याः सा तथोक्ता सती, नेन्नस्य लोचनस्य त्रिभागेण 
एककरोणेन विछोयन्ती पश्यन्तीत्युत्तरेण सम्बन्धः । आवलितं परिवरत्तेनसमये वख्रापहरणेन प्रकटितं 
त्रिवलीवलयम्‌ उद्रो ध्वेवसिवलित्रयमण्डळं यया सा, परिवृत्य परावत्तन विधाय। प्रतीद्वारीवेश्नकता- 
शिखरे द्वारपालिकावेतसवर्क्यग्रदेशे निधाय स्थापयित्वा । निश्चककरविछतां स्थिरहस्तगुद्दीतां वोटिकां 
तान्बूछस्थेति रोषः, अधरपल्नवे ओष्टेकेसलग्रे विनिवेश्य प्रवेशयित्वा उद्गीर्ण श्रोत्रात्मश्नंशिति यदू उत्पळं 
कमल तस्य प्रहारेण ताइनेन पलायमानो यः परिजनः परिचारकः यस्य अनुसरणे अनुगमने दत्तानि 
स्थापितानि कतिपयानि कियन्ति पदानि पदक्षेपा यया सा ताइशी सती विस्य हास्यं विधाय । तत 
बून्द्रापाडस्‌ । तेन चन्द्रापीडेन । महान्तम्‌ अतिदीर्घमपि काळं समयं नाज्ञासीत्‌ नं ज्ञातवती । 
आरक्षेति। आरुह (आरोहणं विधाय तपप्रासादुशङ्गमिति झेषः। निवेदितं ज्ञापितं महाश्‍वेतायाः 


oS 


संयुक्त एक छत्र, उस पर रोड निवारण करने के लिए लगाया था--चार परिचारिकाणं ( दासियाँ) 
समुद्रफेनके समान इवेतवणे चार छोटेछोटे पंखे हिलाकर उसको पवन करती थीं; और नीलवणे. अवगुण्ठन 
( बरका ) के समान अमरोंका झुण्ड, पुष्पोंके सुगन्धके लोभसे उसके मस्तकके ऊपर भ्रमण करते थे, उससे मानो 
जन्द्रापीडके प्रति दिनमें भी अभिसारिका होनेके वेशका अभ्यास करती थी ! इस अवस्थामें वद्द बारम्बार चामरका 
अग्रदेश धारण कर, वारम्बार छत्रदण्डय़द्दण कर, बारंबार तमालिकाके कन्ये पर हाथ थर कर, वारंवार 
मदखेखाका आलिम्गन कर, बारंबार किसी परिंचारिकाके दारीरसे ढक जानेके कारण केवल आँखकी कोरस 
देखकर, बारम्बार उदरोपरिस्थ वछित्रयमण्डल (तीन सिलवटो ) से फिर फिर कर बारम्बार प्रतीहारी की 
छड़ी की मूठ पर गाळ रख कर बारम्त्ार निश्चळ हाथमें ली हुई ताम्बूछ-वाटिका .( पानकी बीड़ ) ओड” 
पलवके आगे भरकर, एवं कानते एक कमळ पेक कर उसका प्रहार करनेसे दौड़ती किसी परिचारिकाके ,पीछेपीएे 
कितने दी कदम चल कर, हसती वह चन्द्रापीडको देखने लगी और चन्द्रापीड भो उसे देखने लूगा। 
इस प्रकार करते-करते बहुत समय बीत गया, पर उसका ज्ञान नहीं हुआ । उसके. बाद जब प्रतीशरौने उस 
अट्टालिकाके ऊपर आकर महाइवेताके प्रत्यागमन ( छौट आने ) की सूचना दी तब वह महरू परसे उतरी और 


१. विरचितदेमदण्डेन । २. नीळाबयुण्ठनेव । ३ वेषाभ्यस्यन्ती, ˆ वेशान्यासं कुर्ती, कैलासशिखर श 


गोरो इत्यपि कचिदधिकः पाठः । ४'-सखं परिष्वज्य । ५" नेतरत्िमागेणावलोक्य । ६. निवेश्य। ५ ऽ 
णकर्णोत्पछ `` उद्गोणकर्णोत्पळ । 


चन्द्रापीडायोपद्दारग्रेषणब ०-९५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५७५ 


प्रत्यागमना . तस्मादबततार | स्नानादिषु सन्दाद्रापि महाश्चेतानुरोधेन दिबसव्यापारम- 
करोत रा र्मा ५ थमविसजितेनेव कादम्बरीपरिजनेन निषेच्तिते- 
स्रानविधिनिंरुपहत-शिलातलाच्चिताभिमतदेवतः क्रीडापरं ब 
आति न [पवतक एवं सवमाहारादिकमदः- 
झो क्रमेण च कृताहारः कीडापचतकप्रांग्मागभाजि, मनोहारिणि, हारीतहरिते, हरिणीः 
res सीरायुध-हल-भय-निश्चलकालिन्दी-जलत्विपि, तरुणी-चरणालक्तक- 
रस-शोण- ih सुकुमरज:-सिकतिल-तले, लतामण्डपोपगूठ, शिखण्डि-ताण्डब-सङ्गीत- 
गदे मरकत-शिलातले समुपविष्ट: र सहदसंचातिबहुलधाञ्ना धवलेनालोकेन जलेनेब 
निवोप्यमाण दिवसम्‌ , मणालवलयेनेवं पीयमानमातपम्‌ „ श्षीरोदेनेबःप्लाव्यमानां महीम्‌ , 
द अ3..] 


प्रत्यागमनं परावत्तनं यया सा तादज्ञी, तस्मात, प्रासादश्टङ्गात्‌ अवततार अवतीर्णा । 
स्नानेति । स्नानादिषु मजनादिषु मन्दादरापि चन्द्रापीडीस्सुक्यवश्षास्स्वदपाग्रहापि। दिनसग्या- 

पारं दिनकृत्यस अकरोत्‌ ब्यदृधात्‌। 

चन्द्रेति । तस्मात्‌ क्रीडापवंतशिखरात्‌ । प्रथमविसजितेनेव ध्रारत्यापारितेनैय कादम्बरीपरिजनेन 
कादम्बरीपरिचारिकया निर्वेतितो निप्पादितः स्नानविधिः मजनभ्यापारो येन सः, निरुपहते छेदादिभिः 
रदूपिते, शिलातरे अस्तरोपरि अचितं पूजितम्‌ भभिमतदेबतम्‌ इष्टदेवता येन सः 1 साहारा विरस 
आदानादिकं सवम्‌ अहःऊर्म दिनकृत्यं चक्रे कृतवान्‌। 

क्रमेणेति । किञ्च, कृताह।रो विह्वितभोज्ञनश्रन्द्रापीडः, कीडापर्चंतकस्य प्राग्भागम्‌ आद्यं भजत 
इति तस्मिन्‌ तथोक्ते, सनोहारिणि चित्ताकरपके, हारीतो 'हरियाल' इति प्रसिद्धः पक्षिविशेषः तद्वत्‌ रिते 
मीळवर्णे। लुप्तोपमालङ्कारः। हरिणीनां रूगीणां रोमन्यश्वर्धितचवणं तेन ये फेनाः कफाः तेषां शीकरा 
सारः कणचूश्टियत्र सत्र । सीरायुधो बलरामः तस्य हरभयेन लाङ्गलत्रासेन निव्वळ निण्पन्दं यत्‌ काछि- 
नदीजलं यसुनानीरं तस्य स्विट्‌ कान्तिरिव रिविट्‌ यस्य तस्मिन्‌ ताध्शे। इहाप्युक्तालङ्कारः। तरुणीनों 
युवतीनां चरणयोः पादयोः अछक्तकरसेन याबकद्रवेण शोणं रक्तवर्ण शोचिद्यंतिरयस्य तस्मिस्ताच्दो । 
कुसुमानां पुप्पाणां रजोभिः परागः सिकतिलं बालुकामयं तलम्‌ ऊध्वंदेशो यस्य तस्िंस्ताइदो । छता- 
मण्डपैः उपगूढे संश्लिप्टे परिवृत्त इति यावत्‌। शिखण्डिनां मयूराणां यत्‌ ताण्डवं छास्यं यत्र तत्तथोक्तं 
सङ्गीतगृह्ं गीतनृस्यवादित्रभयनं यरिमस्तत्र । एृताइरे सरकतशिलातले अश्मराभंप्रस्तरतले सझुपविष्टः 
समासीनः सन्‌ , अग्रेमिधीयमानानि दृष्टवान्‌ भवलोकितवान्‌। 

सहेति । दिवसं दिनम्‌ , अतिबदल निरतिशयं धाम तेजो यस्य तेन, धवलेन शुभ्रेण आळोकेन 
आतपेन जलेन सलिलेनेच विद्यमानेन सता, निर्वाप्यसाणस्‌ अद्यमानमिव. इष्टवान्‌। आतपं सूर्यालोकं 
मृणाळवरुयेन बिसकङ्कगेन पीयमान मअम्यन्तरीक्रियसाणमिव इष्वान्‌। महीं कोणी चीरोदेन दुग्धसमुद्देण 
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स्नानादि काये करनेका थोडा आग्रह रहने पर भौ उसने मंदाखेताके अ (मन रखनेके लिए) वे सब 


ही सम्पादन किया । श्वर चन्द्रापीड भी करोड़ापवेतके शिखरते नीचे उतरा और पहलेसे .ही कादम्बरोकी 


भेजी हुई प्ररिजनोंके साहाय्यसे स्नानकायँ सम्पादन कर्‌नेके बाद एक अखण्डित शिलातळ पर शष्टेवताकी पूजा 
सनाद किया । 


करके, उसी क्रोडा-पवतर्मे दी उसने आहारादिक दिनका समस्त इत्य 
त पक्षीके समान मनोहर एक मरकत-गणिकी शिला थी, चवित- 


उस क्रीड़ापर्तये पू-भागमें पडी हारी 

चण ( जुयाळी ) करनेके सगयमें इरिणियोंके सुखसे केननिन्दुसमू उसके ऊपर पड़े थे, बळरामके लाङ्गल ( इल ) 
के भयते निश्चळ हुए यमुना-ज॑ळ के समान उसकी प्रमा पकार पा रहो थो; युवतिर्योके चरणोके आरता-रस 
"(मदावर ) से उसका दीप्ति रक्तवर्णे दो गई थी; पुष्पकी रेगुसे उसका ऊपरी भाग बाडकामय हो गया था; लता- 
मण्डपसे उसकी चारों दिज्ञाएँ वेष्टित (दक गई ) थीं। और उसके बीन मयूरोंके नृत्य करनेकी सहीत-साला 
थी; चन्द्रापीड भोजन करके उस शिलाके ऊपर बैठकर मसे देखने लगा कि--सइसा ( एकाएक ) ही भत्यन्त 
तेजस्वी और जलके समान शुभ्नवर्ण आढोकमालासे वह दिनका मानो निर्माण कर (धो ) देता है, मृणालमण्डरू 
पह द.ता ९ इति 1.४ उपः ५. युशासषेनेव 
सृणाळवनेनेव । 


२७६ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


'चन्द्नरसकर्षेणेब सिच्यमानान्‌ दिगन्तान्‌ सुधयेब विलिप्यमानमम्बरतलम्‌ । आसीश्चास्य 
सनसि--किसु खलु भगवानोषधिपतिरंकाण्ड एव शीतांझुरुदितो भवेत्‌ , उत यन्त्रविक्षेप- 
विशीयेमाण-पाण्डुर-जल-धारा-सहस्राणि घाराग्रहाणि सुक्तानि; अहोस्विदनिल-विकीयेमाण- 
शीकर-घबलित-सुवनास्बरसिन्थुधेरातलमबतीणे ति. | 

कुतूहुलाञ्चः आलोकानुसारप्रहितचक्षुरद्राक्षीत | अनल्पकन्यकाकदम्बपरिबुतां प्रिय- 
साणघवलातपत्रामुद्धूयमानचामरहयां कादम्बरीप्रतीहायो बासपाणिना वेत्रलतागर्भेणाद्ग- 


प्लान्यमानामिव पूर्दमाणामिव दृष्वान्‌। दिगन्तान्‌ चन्दनरसवर्षेण मलयजद्रवदृष्टया सिच्यमानानि 
अभिषेकविषयीक्रियसाणानिच दृष्टवान्‌ । तथा अम्बरतळ गगन सुधया सुहधवलोकरणद्रव्येण विछिप्य- 
मानमिव विलेपनविषयीक्रियमाणमिव इष्वान्‌। मरकतमणिशिलातले समासीनश्चन्द्रापीडः अकस्मात्‌ 
गगनधरण्यादिषु समन्ताद्‌ व्याप्तमछुत ्ेतिमानमपश्यत्‌ येन हि अकाण्डे चन्द्रोदयादेः सन्देहोऽस्य 
समजनीति अधट्टकस्य निष्कर्षः। कादग्वर्या प्रेषितस्य तरछिकयोनीयमानस्य हारस्यायं प्रकाश इति 
कविना विहितो भूमिकातिशय इति हृद॒यस्‌। ४६ ४3. हा 

इह 'अशेनेव' इत्यत्र श्रौतोपमा, 'विळुप्यमानमिव' इत्यत्र च क्रियरोत्मेचेत्युभयोर ज्ञ क्गभावसङ्करः। 
'वीयमानमिव, प्छाग्यमानमिव, सिच्यमानमिव, विलिप्यमानमिव? इत्येतेषु सर्वत्र क्रियोस्रेक्षाळङ्कारः। 

आसीदिति । अस्य चन्द्रापीडस्य । खलु निश्चयेन । अकाण्ड एच असमय एव, शीतांशुश्चन््रः । इह 
«कोषचिपति’ पदं न किमपि मुख्यसुपकरोतीति परित्याञ्यमेव, अन्यथापुष्टार्थत्वदोषस्य वारयितुमञञक्य- 
रवात्‌ । उदितो भवेत्‌ उद्गतः स्यात्‌। उत अथवा यन्त्राणां जलयन्त्राणां विक्षेपेण ञ्रामणेन विशीयमा- 
गानि परितो बिकीर्यमाणानि पाष्डराणि श्वेतानि जरधाराणां सलिछासाराां सहस्राणि समूहा येषां 
तानि धारागुदाणि जळयन्त्रभवनानि सुक्तानि त्यक्तानि । आहोस्वित्‌ किं वा, अनिलेन पवनेन विकीर्य- 
माणैः समन्ताद्विशीरयमाणेः शीकरेः सलिछकणाभिः, घवलितं रवेतीङृतं सुवनं यया सा ताइशी, अमर- 
सिन्धुः आकाशगङ्गा घरातलं भूतरम्‌ अवतीर्णा आगतेत्यर्थः, कथमन्यथा समन्तादेवेवंविधा श्‍वेतता प्रस 
रतीत्याशयः | इह थ॒डसन्देहोऽलङ्कारः। 


चामरद्र्यं वाळव्यजनयुगछं यस्यास्तास्‌ , कादम्बरीप्रतीडारया गन्धर्वराजपुत्रीद्वारपालिक्रया वेन्नळतागर्भण 

€ = . 
वेतसयष्टिधारिणा वामपाणिना सव्यहस्तेन, आद्रंवख्शकलेन क्लिझवसनखण्डन अवच्छन्नस्‌ आच्छादितं 
Dass ones POE ट 
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रण्डलको शुअवर्ण कर दिया है ? 

जिस दिशानें से वह आलोक ( प्रकाश ) आता था उस ओर शौदुकसे इष्टिपात किये (नेत्र फेके) तो 
बहुतर कन्याओंके वीचमें भाती हुई मदलेखा को देखा । उसके मस्तफके ऊपर कोई परिचारिका इवेतच्छत्र धारण 
की हुई थी, और दोनों ओर दो परिचारिकाएँ चमर डुला रही था । कादम्बरीको ्रतीद्ारीने अपने बाएँ हमे 


१. दिगन्तरान्‌ । २. भगवानोपभिपतिः, केतकीगभेपत्रपाण्डुरो भग"""। ३. पाण्डुरबारास्हः 
सराणि पारदरसधाराः, जरूधाराः । ४. कुतूहुलाडरातलम्‌ । ५. कचित्‌ 'कुतूहरात? इति नास्ति । 
३. कादम्बरीं प्रतीयां । 


चचन्द्रापीडायोपहारप्रेषणव०-९५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५७७ 


वखशकलावच्छन्नसुखं चन्दनानुलेपनसनाथं नारिकेलं-समुद्रकमुद्हन्त्या दक्षिणकरेण दत्त- 


हस्तावलम्बाम्‌ , केयूरकेण च निश्वासहार्ये' निर्मोकछुचिनी धौते कल्पलतादुकूले दघता 
निऽयनानमारोम्‌ , सालतीङसुमदामाधिष्ठित-करलतया च तमालिकयानुगम्यमानामाग- 
च्छन्तीं मदलेखां तस्याञ्च समीपे तरलिकाम्‌ , तया च लितांशुकोपच्छदे पटलके गृहीतं 


घवलताकारणमिव क्षीरोदस्य, सहसुबमिब चन्द्रमसः, गृणालदण्डमिव नारायणनाभिषुण्ड- 


रीकस्य, मन्दरक्षोभविक्षिप्रमिवामृतफेनपिण्डनिकरम्‌ , वासुकिनिम्माकमिव मन्थनभ्रमोज्मि- 
तम्‌» दासामव रय: कुलगृहबियोगगलितम्‌ , मन्दर-मथन-विखण्डिताशेप-शशिकला-खण्ड- 
सञ्चयांमच सह्ृतम्‌ , प्रतिमागततारागणमिर्व जलधिं-जलादुद्शृतम्‌ , दिग्गन-कर-शीकरा- 


सुख वदन यस्य तत्तथोक्तम्‌, तथा चन्दनानुलेपनेन मळ्यजविलेपनेन सनाथं सहितं नारिकेलस्य श्रीफलस्य 
समुद्गक सध्यवत्तिगोलकम्‌ 2 उद्वदन्त्या धारयन्त्या सत्या, दक्षिगकरेण अपसब्यहस्तेन द्त्तः अपितो हर्ता- 
चल्म्वो यस्थास्तासू । निःश्वासेन श्वासवायुना हाय हत्तु शक्ये अत्यन्तक्षद्दे इत्य्थः, निर्मोकबत, भुजगक- 
झुकवत्‌ शचिनी रवेते,, घौते अच्ञाछिते कह्पछताया मन्दारवरल्या दुकूळे सूचमवखद्दयम, दधता घारयता 
केयूरकेण निवेद्यमानो ज्ञाप्यमानो मार्गः पन्था यस्यास्ताम्‌ । तथा माळतीङ्सुमानां जातीपुप्पाणां दाम्ना 
साळया अधिष्ठितम्‌ आश्रितं करतछं इस्ततछं यस्यास्तया ताइर्या तमाछिकया अचुराम्यमानास्र अनुः 
ब्रज्यमानाम्‌ आगच्छुन्तीम्‌ आयान्तीं मदलेखाम्‌, तस्याश्च समीपे निकरे तरलिकाम्‌ अद्राक्षीत्‌ अपश्यत्‌ । 

हारं वणयति-त्येति। किञ्च, तया तरलिकया, सितांशुकं शवेतवस्नम्‌ उपच्छुद आवरणं यस्य. 
तस्मिन्‌ , पटलके मम्जूषायां यृददीतं इतम्‌ । चतरो दस्य दुःाग्बुधेः धवळतायाः श्वेततायाः कारणं हेतुरि, 
तत्र विद्यमानत्वादित्याशयः । चन्द्रमसः शशिनः सइभुवं सहोद्रमिव। नारायणनाभिपुण्डरीकस्य विष्णुः 
तुन्दकूपिकासिताम्भोजस्य सृणारद्ण्डमिव । मन्द्रस्य मन्द्राचछस्य चोभेण क्षीरसागरमन्यनसमये 
सुरासुरराकपणात्‌ सञ्जलनेन विदि विकीणंम्‌ अस्ुतफेनपिण्डस्य पीयूपडिण्डीरपिण्डस्थ निकरं समृह- 
भिव । मन्थनश्रमेण चीरोदमथनायासेन उज्झितं त्यक्तम, वासुकेः रञञ्वास्मना परिणतस्य दोपनागस्य 
निर्मोकं कन्बुकमिव । ङुलगृहस्य पितृमन्दिरस्य चीरोद्बसतेः वियोगेन विरलेपक्लेशेन गलितं वदनात्पतितं 
श्रियो छचम्याः हासं हास्यमिव । संहृतं छप्येकन्रीकृतं मन्द्रस्य तदाख्यपरवंतस्य मथनेन मन्थनेन विख 
ण्डिताश्रूणीकृता अशेषाः समस्ताः शशिकळाश्चचन्द्रकलास्तासां खण्डसञ्जयम्‌ अंदानिकरमिव । जळधिजछात्‌ 
ससुदसलिलात्‌ प्रतिमागततारागणमिव तत्रेव प्रतिसइक्रान्ततारकासमूहमिव । पुज्जीभूतम्‌ एकत्रीभूतं 

क कात्ततार कासव सत लतम 


वेंतकी छड़ी और आक्रवर्त ( गीले रुमाल ) से आच्छादित, चन्दनानुळेपनसे संयुक्त एक नारियळका सम्पुटळे 
रखा था और दक्षिण हाथसे, मदलेखाके हाथको सहारा दिया था । निः्थास-वायु ( फूँक मारने ) से भी उड़ 
जायें ऐसे, सर्पके कञ्चुक ( काँचलो, 'केचुआ? मिथिला भाषामें ) के समान स्वच्छ, कल्पलताके दो धुळे वज पहने 
केयूरक उसे मार्ग-प्रदशन करता जाता था। हाथमें मालती ( चमेली ) पुष्पों के गजरे धारण किये तमालिका उसके 
पीछे-पीछे आ रही भी, उसके साथ दी तरलिका भी आ रही थी, जिसके हाथमें इवेतवणे वखसे आच्छादित एक 
छोटी सी पेटी (टोकरी ) के अभ्यन्तरमें मानो क्षीरोदसागरकी धवल्ताके कारण, चन्द्रके सहोदरके oh 
वरसाता अत्यन्त शुद्ध एक हार था । वह नारायणके नाभि-कमलके सृणाल-दण्डके समान, रत न 
उत्पन्न हुए भ्रामि (क्षोभ) से उठे अमृत-फेन-पिण्डसमूहके समान, पाह ची सी 
परित्यक्त ( छोड़े हुए) अनन्त-नागके कञ्चुक ( काँळी ) के समान, पिट्‌-गृहके साथ रे प 
सुख-मण्डलसे परिस्तवित होकर गिरे रुथष्मी-देवीके दास्यके समान, मन्दराचछके द्वारा ps 
हुई चन्द्रमाकी समस्त कळाओंके खण्डोंके मानो सञ्चयके समान स बक हर सका य हक 
समान, दिग्गजोंकी सूँडमेंसे निःसत जलबिन्दुसमूहके समान, कामदवक हस्ताओ 

TOO. ह..डूू5 | ३, कचित्‌ भिय’ इति पदं न इद्यत्ते। ४ प्रतिमातारागणमिव 

१. नारिकेर"" । २. निश्वासहायें। ३ 


तारागणमित्र । ५. जलनिधिः" ? 
३० का. 


शऊ८ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌. 


सारमिब पुञ्जीभूतम्‌, नक्षत्रमालाभरणमिब मदनद्विपस्य; शरन्मेघशकलेरियं कल्पितम्‌ , 
काद्स्बरी-रूप-बशीक्ृत-मुनिजन-दृदयैरिव निर्मितम्‌ , गुरुमिव सबरस्नानाम्‌ / यशोराशि- 
सियैकत्र घटितं सबसागराणाम्‌, प्रतिपक्षमिव चन्द्रमसः, जीवितमिव ज्योरस्नायाः, लच्मी- 
हृदयमितर नलिनी-दल-गलब्जलबिन्दुःविजासतरलम्‌ ; उत्काण्ठतामव झुणालवलय॒घवत्करप्‌ 
शरच्छशिनमिव घन-ुक्तांशु-निबह-घबलित-दिङ्सुखम्‌ , सन्दाकिनीप्रवाहमिध सुरयुवत्ति- 
कुचपरिमलबाह्िनम्‌ , प्रभ्गबर्षिणमतितारं हार | 


न क पोपटी“ I RT 


दिग्गजानाम ऐरात्रतादीनां दिग्दस्तिनां ये कराः छुग्डाः तेपां शीकरासारम्‌ अम्झुककणधारासम्पातमिय । 
सदनस्य कामस्य यो द्विपो इस्ती तस्म नत्तत्रमाखाभरणसिव सक्षसंख्य क मुक्तामाळारूपाभूपणमिच । 
शररसेघानां घनात्ययजलक्षनां शकळेः खप्डेः कल्पितं निर्मितसिवे । कादम्बर्या रान्धवराजपुज्या रूपेण 
सौन्दर्येण धशीकृतानि स्वाधोनीक्ृतानि यानि सुनिजनानां तापसानां हृदयानि चेतांसि तेः निमितमिव 
रचितमिव, तपामपि तपस्ययात्यन्तशुलित्तादित्याशयः । सरवरलानां समहतमणीनां गुरु श्रेष्टमित्र | पक 
एकस्मिन्‌ स्थले घटित समवेतोङतं सर्घसागराणां निश्विछसमुद्राणां यशोराद्िस्रिय कोतिसमूह भिव, अस्य 
हारस्य समुद्रोरपन्नत्वात्‌ 'सवंसागरागाम्‌' इत्यभिहितम्‌ । चन्दमलः शशिनः सतिस्पद्धिनमितर प्रतिसद्वपं- 
- कारिणभित्र । ज्योत्स्नायाश्रन्किकायाः जीवितं जीवनमिय, सर्वत्रात्यन्तस्वच्छुशुअत्वादित्या शयः । 

इह 'हासमिव, शीकरा घारमिव, कल्पिटमिव, निर्मितनिव' इत्येतेपु सर्वत्र क्रियो स्मेच्षालङ्कारः। तथा 
“गुरुमिव, यक्षोराशिमिव? इत्युभयत्र युगोठोक्षालङ्कारः । शोपेषु सर्वत्र जात्युत्मेक्ाळकारं इस्यृहनीयम्‌। 

लक्ष्मीति।॥ च्भ्याः श्रियः हृदयं चित्तमिद, नठिनीदलात कमलिनोपन्नादू गलतः पत्तः जख 
चिन्दोः सलिछकणिकाया विछास इच विछासों थतिर्यस्य स तथो'क्तः तरलो सध्यमणिर्यस्य तम, पच्े तु- 
नरिनीदछाद्गळञ्जळबिन्दुरिन विलासेन चणात्रस्थितिब्यापारेण तरले चपलम्‌ । इह्द पूर्णोपमाळक्कारः, 
स च लुप्तोपमया सङ्कीणः। 

तरल चञ्चले पिङ्गे भास्करेऽपि त्रिछिङ्गकरम्‌ । हारमध्यमगौ पुंसि यवागूसुरयोः ख्रियाम्‌ ॥' 

विश्वमेदिन्यौ । 

उत्कण्ठितमिति । उस्क्रण्डितं मदनो द्वेगेन प्रियजनाय उत्सुक 'पुरुपमिव, स्गाळवळयस्पेतर स्हुणाछ- 
कङ्कणस्येच धवलाः शुञ्जाः करा रश्मयो यस्य लम्‌, पक्षे--म्रणालवलयेन कामज्वरप्रशमनाय तद्धारणेनेति 
यावत्‌ घवलौ करौ हस्तौ यस्य तम्‌ । पूर्णोपमाळङ्कारः । 

क शरदिति 1 शरच्छुशिनमिव घनात्ययचन्द्रमिव, घनः सान्दी यो मुक्तानां रसोद्धवानाम्‌ अंशुनिवहः 
घनर्वारिदः सक्तः परित्यक्तो यः अंशुनिवहः किरणसमूहुश्च तेन धवळितानि शुभ्रीकृतानि दिड्सुखानि 
येन तम्‌ । उक्ताळ्झार: | र 

मन्देति । मन्दाकिन्या आक्ाशराङ्गायाः प्रवाहमिव स्रोत इव. सुरयुवतीनां देवतरुणीनां कुचयोः 
स्तनयोः परिमळ सौरभ वहतीति तम्‌, एकत्र तत्र धारणात्‌ अपरत्र तत्र स्नानादित्यादायः । प्रभावर्षिणं 


कान्तिबृष्टिकारिणम्‌ अतितारम्‌ अत्यन्तविशुद्धम । उक्तालङ्कारः। 'तारो मुक्तादिसंशुद्धो तरणे - शुद" 
मौक्तिके' इति विश्वः । 


~ 
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भालारूप आभूषणके समान, शरत्कालीन भेवखण्डद्वारा ही. मानो प्रस्तुत किया गया, कादम्तरीके सोन्दयंसे 
बशीभूत इए तपरिवयोंके हृदयोंद्वारा ही मानो निर्माण किया गया, समस्त रत्नोंके मध्यमें मानो श्रेष्ठ ( शिरोमणि ). 
समस्त समुद्रोका मानो एकत्र किया हुआ यशःसमूहु, चन्द्रमाका मानो प्रतिदन्दी और चन्द्रिकाके जीवनके 
समान था । लक्ष्मीका चित्त जिस प्रकार कमल:पत्रमेंसे निपतित ( गिरे हुए ) जलबिन्दुके समान चन्चल इँ. उस 
दारके मध्यका मणि भी उसी प्रकार कनल-पत्रमेसे निपतित नलजिन्दुके समान दीप्तिमान्‌ था; उत्कण्ठित ब्यपिका 
दोनों हाथ जिसप्रकार सृणाळ.वलमके सदृश धवल होते हैं, उस दारकी किरणें भो उसी प्रकार मृणालबल्यके समाः 

धवछ थीं; शरत्कालीन चन्द्र जिश्प्रकार मेघयुक्त किरणोंके समूहते दिशाओंको शुअवर्ण करवा दै, वह दार भौ 
उसी प्रकार घने मोत्रियांको किरगोंसे दिशाओंको शुअवर्ण कर देता था; मन्दाकिनीका प्रवाह जिस प्रकार 
देवाङ्गनाओके स्तर्नोके ळेपका सोरम धारण करता है, उसी प्रकार वइ दवार भो देवाङ्गनाओंके स्तनों फे केपका 
सौरभ धारण करता था । 


१, दिगाजसीकरासारपुॉभूतम्‌। २. शरच्छकलेरिव, शरन्मेषशकलेः,। ३. कचिद्‌ “सर्वसागराणाम्‌' 
इति नावलोक्यते । ४. ज्योत्स्निकायाः । ५. मन्दाकिनीमिब । 


चन्द्रापीडायोपद्दारमेषणव० ६५ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ७६ 


ष्ठा चायमस्य चन्द्रापीडअ्न्द्रातपद्मतिमुषं: धवलिम्नः कारणमिति मनसा निश्चित्य 
दूरादेव प्रत्युत्यानादिना समुचितोपचारक्रपेण मदलेखामापतन्तीं प्रतिजम्ाह। सा तु 
तस्मिन्नेव मरकतप्राचाण झुहूत्तमुरपाबश्य स्वयझुत्थाय तेन चन्दनाङ्गरागेणालुलिप्य ते च दे" 
डुकूले परिधाप्य तश्च मालतीकुसुमदामभिरारचितशेखरं कृत्वा त॑ हारमादाय चन्द्रापीडमु- 
बाच--'कुमार ! तवेयमपह्स्तिताहळ्ञारकान्ता' पेशलता प्रीतिपरबराः जनं कमिव न कारयति? 
प्रश्रय एव ते ददात्यवकाशमेवंविधानाम्‌। अनया चाङ्त्या कस्यासि न जीवितस्वासी ? 
अनेन चाकारणाविष्ङतवात्सल्येन चरितेन कस्य न बन्घुत्वमध्यारोपयसि ? एषा च ते प्रकृति- 
मधुरा व्यबद्वतिः कस्य न बयस्यतायुत्पादयति ? कं बा न समाश्वासयन्स्यमी स्वभावः 


SN नाना 


नअ 


इट्रेति। अपि च, तं हारं मौकिक दरा निरोचय चन्द्रापीडः, अयं हार पुव, चन्द्रातपस्य चन्द्रालो- 
कस्य यतिं दीप्ति मुप्णाति अपहरनीति तस्य, अस्य उद्दित्तपूर्वस्य घविस्नः शवेततायाः कारणं हेतुरिति 
भनसा चेतसा निश्चित्य निर्णात ति सम्बन्धः । सञुचितोपचारकमेंग उपयुक्ताचरणानुपूर्ब्या । आ पतन्तीम्ू 
आयान्तीस्‌ , प्रतिजग्राइ अभ्यश्रितवान्‌ । 

सेति। सा मदलेखा । सरकतग्रावमि अश्मगरमास्मकशिलायाय्‌ । तेन नारिफेळसझुत्रक समानी तेन 
चन्द्नाङ्गरागेण मऊ्यजविखेपनेन अनुछिप्य परिधाप्य चन्द्रापीड मिस्यन्यथः-। भालतीकुसुमदाम भिः 
जाती पुप्पल्रग्भिः, आरच्रितो विहितः शेखरः शिरोऽछङ्कारो रस्य तम्‌ । 

कुमारेति । अपहस्तितो दूरीकृतः अङ्गारः समस्तानामे् रूपवर्गो यया सा चासौ कान्ता सम- 

, स्तानामेव स्पहणीय्रा चेति ताइशी | पेशळता चाइना ( सौन्द्यम्‌ ), कमिच अनं न प्रीतिपरवश्चं स्नेहः 

पराधीनं न कारयति ? अपि तु समस्तमेव जने भ्रीतिपरवश कारयतौस्यर्थः, अतपूवास्मानपि स्नेहपराधीनाः 
कारितवतीत्याश्यः । भर्थापत्तिरलङ्कारः, अनेन च सामान्येनाग्रस्तुसात्‌' स्तुतस्य विशेषस्यावग माद्‌प्रस्तुत्त- 
प्रसा छङ्कारः सङ्कीय॑ते । 'चारो दले च पेशलः इत्यमरः। ते तव प्रश्रयो विनय पंच एवंचिघानां स्नेहपरा- 
ध्रीनानां छोकानास्‌ अवकाशस्‌ उपसपंणावसरं ददाति । आकृत्या आकारविशेषेण जीवितस्वामी प्राणा- 
धीश्वरः कस्य नासि, अपि तु सस्यचासीत्यर्थः । इद्ाध्प्युक्तमावः उक्ताळङ्कारश्च ज्ञेयः । अकारणम्‌ 
अनिमित्तम्‌ आविष्कृतं प्रकटीकृतं वात्सद्यं स्नेहो येन तेन, चरितेन चरित्रेण, चन्धुत्चं स्वजनस्वम्‌ । इह्ाऽः 
प्युक्तमावः उक्तारङ्कारश्च । प्रकृतिमधुरा स्वभायमचोहरा व्यचहृतिऽ्यवहारः। घयस्यतां मित्रत्वम्‌ उरपाद- 
यति जनयति । इहाऽप्युक्तमाव उक्तालङ्कारश्च । स्वभावेन प्रकृत्या सुकुमारा स्दुला वृत्तयो व्यवहारा 
येभ्यस्ते अमी भवदूगुणाः त्वदुस्कर्पा: कं वा रोकं न समाश्वासयन्ति .समाश्वासनां बिदुधते अपि तु सर्च- 
मेवेत्यर्थः । इहाऽप्युक्तभाव उक्ताङङ्करश्चेत्यवधेयस्‌ । 
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चन्द्रापीड उस हारशे देख कर मन हो मन निश्चय किया कि--'यह हार हो, इस चन्द्र-किरणके 
सोन्दयंको मात करनेवाला इस धवलताका कारण है” उसके वाद दूरसे उसने अभ्युत्यानादि समुचित आचरण द्वारा 
आतो हुईं मदलेखाका स्वागत किया। आकर वह उसी मरवात-मणिके शिलातळ पर हो कुछ समय तक बेठौ 
किन्तु अपनेसे ही उठकर, उस चन्दनाङ्गरागसे चन्द्रापीडको लिप्त किया, दोनों सूक्ष्म-वल्र पहनाये, मालतीके 
पुष्पोंकी मालाओंति मस्तक अलंकृत की और उस हारको लेकर कहने छगो--'राजकुमार ! आपका नय सोन्द्यं 
सभी सोन्दर्योके अहङ्ारको दूर करता दे और सत्रका अभलपणीय होनेसे किस व्यक्तिको आनन्दित नहीं करता 
है ! आपका विनय हो प्रीतिपरवश जनोंकों आपके सम्मुख उपस्थित होने का अवसर देता हे । शस आकृति दारा 
आप किसके जीवनके अधीश्वर नहीं है । निष्कारण वात्सल्यप्रकाशकारी इस चरित्र द्वारा आप किसमें बनु 
उत्पन्न नहों करते हैं ? आपका यह स्वभाव-सुन्दर व्यवहार किसके साथ मंत्री उत्पादन नदी करता इ? 
स्वमावसे ही सुकुमारदृत्तिवाळे आपके ये गुण किसका समाश्रालत नहीं करते ! इस विषयमे आपको यह 
प्रकृति,ही तिरस्कार करने. योग्य है जो कि वह प्रथम दर्शनें दी ऐसा विश्वास उत्पन्न कर देती इ; नहां तो 


१--मुखः। २. समुचितेन ”* । ३. आयान्तीम। ४ जग्राद। ५. अपइसि इश्टरकाग्ता । 
६. परवशं किमिव। ७. कस्य। ८. समावासयस्त्यमी.। 


श८० कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


सुकुमारबृत्तयो भबदूगुणाः ? समन्मू्तिरेवात्रोपालम्भमहति, या प्रथमदरीन एब विश्रम्भसुप- 
जनयति । इतरथा हि. त्वद्विषये सकलभुबनप्रथितमहिम्नि प्रयुज्यमानं सर्वमेवालुचितमिवा- 
साति । तथाहि, सम्भाषणमप्यधःकरणमिबापतति, आद्रोऽपि प्रभुताभिमानमिवानुमाप- 
यति, स्तुतिरप्यात्मोत्सेकमिव सूचयति, उपचारोऽपि चपलतामिव प्रकाशयति, प्रीतिरप्यना- 
स्मज्ञतामिब ज्ञापयति, विज्ञापनापि प्रागल्भ्यमिव जायते, सेबापि चापलमिब दृश्यते दान- 


सपि परिभव इति भवति | अपि च स्वयं गृहीतह्ृदयाय किं दीयते, जीवितेश्वराय किं प्रतिपाद्यते 
SR 


ननु मद्याचञाभावेऽपि लोकाः कथमेवं स्नेहपराधोनतादिकं स्वोकुवेन्तीस्यत आह--त्वदिति । अत्र 
स्नेहपराधोनतादौ । व्वम्मूत्तिः भवदाकृतिरेव उपाछम्मं प्रतिक्षेपवचनम्‌ अहेति योग्यं भवति, या प्रथम- 
दर्शने एच प्रथमावछोकने एव विश्रम्भं समस्तविषयेषु विश्वासम्‌ उपनयति उत्पादयति अत्यन्तशान्त- 
रूपत्वादित्याशयः । इह निन्दया स्तुतेरवगमाद्‌ व्याजस्तुतिः । 
इतरथेत्रि । इतरथा विश्वासोस्पादुनाभावे हि, सकलेषु समस्तेघु भुवनेषु विष्टपेषु प्रथितो विण्यातो 
महिमा माहात्म्यं यस्य तस्मिन्‌ व्वद्धिये लोके ग्रयुज्यमानं विधीयमानं सवमेव मछुरालापादिकम्‌ अनुचित- 
मिव अयोग्यमिव आभाति प्रकाशते सर्वेरवगम्यत इत्यर्थः, विश्वासोव्पादनाभावेऽपि अनुपमम हिर्नस्स्व- 
द्विघस्य मधुराळापादिकरणे धाष्ट्योद्रमादित्याशयः। अनेनात्मनान्तु विश्वासोत्पादनेन मधुराळापादौ 
नास्त्यनो चित्यमिति व्यज्जितम्‌ । 
निखिछानामेवानौचिव्यसुपपादयति-तथादीस्यादिना। सम्भाषण मधुराळापो$पि अधःकरणम्‌ 
अधिक्षेप इव, आपतति उपस्थितो भवति, मधुरालापस्य यथायथं व्िघातुमसम्थस्वादिस्या्यः। आदुरोऽपि 
समानोऽपि प्रभुताया ऐश्वर्यस्य अभिमानम्‌ अहङ्कारमिव अनुमापयति अनुमितिविषयं कारयति, 
तुल्येनेव तुर्यस्य संमानन।यव्वेन स्वाभिनस्तव संमाने संमानयितुरपि स्त्रामित्वाभिमानोऽन्येरनुमातष्य 
, एवेत्यभिप्रायः । स्तुतिः प्रशंसावादोऽपि आत्मनः प्रशंसाकत्तः उत्सेकं स्तुतिकरणे शक्तिगवं सूचयतीव 
द्योतयतीव, अतिमहतः पुरुषस्य प्रशंसायाम्‌ असाम्यंवतः प्रवृत्यसम्भवादिति भावः । उपचारोऽपि 
अभ्युत्थानादिव्यवहारोऽपि चपलतां चञ्जळतां प्रकाश व्यक्षयतीव, तथाविधव्यवहारेऽपि स्वस्यायोग्य- 
स्वादित्याज्ययः । प्रीतिः स्नेहोऽपि अनात्मज्ञतां स्तस्य परिणामापरिचिततां ज्ञापयतीव बोधयतीव, सदरोष्वेव 
स्नेहौचित्यादिति भावः। विज्ञापनापि विषग्रविशेषविज्ञप्तिपपि प्रागहभ्यं वाचालतेव जायते, तत्रापि 
साहसादित्याशयः । ,सेवापि शुभ्रवापि चापळं चाञ्जत्यम्‌ इश्यते अवलोक्यते, तन्नाप्यनधिकारादित्या- 
शयः। दानमपि अपंगसपि परिभव इव स्वद्विधपात्रस्य विभवस्यावमाननेव भवति, प्रायेणेव दानेन पात्रस्य 
दारिद्र यद्यो तना दित्यभिप्रायः । 
इह 'प्रागएभ्यमिव' 'चापळमिव' इत्युभयत्र गुणोस्परक्षाङङ्कारः, शेषेषु सर्वत्र क्रियोसपरेच्षाळङ्कारः । 
अन्यप्रियवचन ुत्यापयितुमाह-अपि चेति । स्वयंस्वेनेव ग्रंहीतम्‌ आत्तं हृदयं चेतो येन तस्य भवते 
फि दोयते अयितुं शाक्यते, अपि तु न किमपीत्यर्थः, दातव्यस्य इृदयपर्य्तत्वात्तस्याऽप्यात्मनेवोपादाने- 
नान्यदातव्याभावादित्याशयः । जीवितेशवराय सदाचरणादिना जीवनस्वाभिने अवते, किं अतिपा्ते 
समप्यरत्ररीकत्त शक्यते, अपि तु न किमपीस्यर्थः। द।यमानपदार्थानामपि जीवनावधिस्वादिति प्राग्व- 
NANI AAAS च ॥ 
र क विख्यात महिमावाळे पुरुषाके साथ जो कुछ ( चाहे जैसा व्यबद्दार ) क्रिया जाय 
होता क 950 सी होता है। देखिए-सम्भापण करना भी मानो तिरस्कारके समान प्रतीत 
भा मानो आभिपत्यका अभिमान सूचित होता है, प्रशंसा करना भी मानो स्वाभिमान का 
यत होता है, अस्युत्यानादि योग्य आचरण भी मानो चश्नलता प्रकाश करता है, सौहाई भी मानो अपनी 
प आना किसी विषयका निवेदन करना भी मानो प्रंगल्भताके समान हो जाता दै 
होता हे । नोर मी देखिये ने मा दोखता है और दान करना भी मानो तिरस्कार करनेके समान 
याजा लाने हो जग व्यं हो इम लोगांके हृदयको अहण कर छिया है, अत एव आपको क्या 
+ ही अधीबर हो गये हैं, अत एख आपको क्या देकर उसका अधीश्वर बनाया जाय? 


१. उपलम्भम्‌ । २. ज्ञायते। ३. आयत्तजी वितार्थाय । 


Re 


चन््रापीडायोपहारव०-९५ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | ४८१ 


प्रथमकृतागसनमद्दोपकारस्य का ते प्रत्युपक्रिया, दशनदत्तजीवितफलस्य सफलकभागमनं केन 
ते क्रियते | प्रणयिताज्यानेन व्यपदेशेन दशयति कादम्बरी, न विभवम्‌ | अप्रतिपाद्या हि 
परस्वता सब्जनबिभवानाम्‌। आस्तां ताबद्विभवः, भबादृशस्य दास्यमप्यङ्गीकुर्वीणा नाकार्यका- 
रिणीति नियुज्यते › दत्त्वात्मानमपि वञ्भिता न भवति, जीवनमप्यपंयित्वा न पश्चात्तप्यते । 
अर्णायजनभत्याख्यानपराङ्सुखी च . दाक्षिण्यपरबती' महत्ता सताम्‌ | न च तादृशी भवति 
याचमानानान्‌ , यादृशी ददतां लज्जा, यत्सत्यम्‌ अमुना व्यतिकरेण कृतापराधमिव ~ ददता लज्जा, यतूसत्यम्‌ अमुना व्यतिकरेण कृतापराधमिव त्वय्या- 
दाशयः। ्रथमम्‌ आदौ कृतं विहितम्‌ आगमनमेव महोपकारो निरतिशयोपकृतियन तस्य ते तव 
आगमनं केन करणेन सफछं क्रियते विधातुं सक्यते, अपि तु न केनापीभ्यर्थः, समस्तफछापेचचेच जीवन- 


फल शरेष्ठं तत्त॒ भवताउवलो कनेनेवार्पितस्‌ अतएव तत्सहशमस्माभिः कि फळं देयमस्ति ये गमन 
तत्सइशफलवेद्धवेद्त्याशयः । देयमस्ति येन तवागमनं 


उत ह इह सववाकेप्येवार्थापत्तिरलङ्कार इति सुधीभिराकलनीयम्‌ । 

अथवं कस्म ग्रयोजनायेदं भवत्या उपायनानयन मित्यत आह--प्रणयितामिति । कादम्बरी गन्धर्च- 
राजपुत्री अनेन व्यपदेशेन उपायनापंणच्याजेन प्रणयिता भवन्तं प्रति सौहाई दशयति प्रकरयति, न 
विभवं न छु वित्तसम्पदम्‌ । हि यतः, सजनविभवानां सत्पुरुषधनसम्पत्तीनां परस्वता अन्यदीयता 
अप्रतिपाद्या अपंणादिना न सम्पादनीया, अपि तु परोपकारफलकल्वेन स्वतःसिद्धेवेत्याशयः। अनेन 
कादम्बर्या धनसम्पदि भवतोऽपि स्वस्वमस्तीति केवळसौहाईप्रकटनमेव फलं दानस्येति ध्वनितम्‌ । 
इह शाब्दी परिसंख्यालङ्कारः सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽलङ्कारश्ेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । तथा 
“अप्रतिपाद्या' इत्यत्र नञथस्य ्राधान्येनेचोपादानं युक्तम्‌, अन्यथा समासे तस्य गुणीभावत्वेन विधेया- 
विमशस्य वारयितुमशक्यस्वादिति कुशलाः । 

आस्तामिति । विभवो हारादिरूपः स्वोत्कपंहेतुः तावत, आस्तां तिष्ठतु दूर इति शेषः । भवाहशस्् 
स्वद्विधस्य । अङ्गी कुर्वाणा स्वीकुर्वाणा नाकायकारिणी नाङृत्यविधायिनी नियुज्यते व्यपदिश्यते कादम्बरीति 
शेषः । दृच्वा स्तरद्धीनं कृत्वा वञ्चिता प्रतारिता न सवति । जीवनं जीवितमपि अर्पयित्वा दत्त्वा न पश्चात्त- 
प्यते नानुतप्यते । इह चन्द्रापीडस्य सुख्यनिरूपणकार्यं प्रति अधिकहदेतोरुपस्थापनात्‌ ससुष्वयोऽछङ्कारः । 

ननु कादम्बर्या अपितमप्युपायनं मया कथं स्वीकरणीयमित्यत आह--प्रणयीति । सतां सजनानां 
महत्ता महिमा मनसः सद्दयवद्दारप्रसार इत्यथः, प्रणयिजनानां स्नेहिळोकानां द्रव्योपायनदानस्य 
अस्याख्याने निराकरणे पराङ्सुखी तस्त्याख्यानं न कदाचित्कुवेन्तीत्यथेः, यतो हि दाक्षिण्यपराधीना . 
औदार्यांधीना सा महत्ता, अतपवावश्यमेवेद्सुपायनं भवता स्वीकरणीयमित्याशयः। 

ननूदासीनत्वादिदसुपायनं स्वीकतु' मयि लज्ा स्जायत इत्यत आइ--न चेति। ताइशी याइशी 
ददतां वितरणं कुवंतां लज्जा त्रपा याचमानानाम्‌ अभ्यव्यमानानां पात्राणामिस्यर्थः । यत्सत्यमित्येकः 


दर्शनद्वारा ही आपने हम लोगोंका जीवन सफल किया, अतः एव आपके आगमनको हमलोग सफल किस प्रकार 
कर सकती हैं ? तव कादम्बरी इस उपद्दारप्रदानके वदानेसे आपके साथ केवल स्ने दिखाती हे, किन्तु ऐेश्वय 
नहीं, क्योंफि--सञ्जनोंकी धगसम्पत्तिमे स्वभावतः दूसरोंका अधिकार होता दी दे, अत एव उससे और सत्त्व 
उत्पन्न नहीं हो सकता ( यह कुछ सिद्ध करनेका विषय नहीं हे) । तब तक धनसम्पत्ति तो दूर रहे अर्थात्‌-उसकी 
वात तो यहाँ है हो नहीं । आपके समान व्यक्तिके दासत्व स्वीकार कर रइनेसे सी वह कुछ अकायेकारिणी नहीं 
कहो जायगी । अपनी आत्मा आपको वह समर्पित करे तो भी वह वश्चित हुई नहीं कही जायगी, अथवा जीवनका 
समर्पण करे तो भी उसको कभी अनुताप नहीं होगा । सज्जनोंको चित्तवृत्ति, प्रणयिजनका प्रस्याख्यान करनेके 
पराङ्मुख ( अनिच्छुक ) और विशेषतः उदारताके अधीन रहती है। दाताओंको जिस प्रकार ळ्जञा होती इ, 
याचकोंको उस प्रकार नहों होती ( अर्थात कुछ देते हुए हमको जितनी रूज्जा आती है, उतनी तो माँगते हुए भी 
नहीं आती ) इसलिए इस उपदारदानसम्प्कंसे निश्चय ही कादम्वरी मानो आपके समीप अपनेको अपराभिनी 
Ro SRN, “RNs 


१. ग्ृह्मते । २. परवशा । ३. महताम्‌ ४. यतत सत्यम्‌। 


५८२ कादम्बरी [ कषाबास- 


र € रर , 3 षः 
त्मानमवगच्छति कादम्बरी | तद्यममृतमथनयुदूसूतानां' सबरत्नानामेकः शेष इति शेष- 
नामा हारोऽमुनेत्र हेतुना बहुमतों भगवता अम्भसाम्पत्या शृहसुपगताय प्रचेतसे दत्तः, 


~ 


पाशशचतापि गन्धर्वराजाय, गन्धर्बराज़ेनापि कादम्ब, तयापि त्वद्वपुरस्यानुरूपमाभरणस्येति 
बिभावयन्त्या नभस्तलमेबोचितं सुधासूतेघौम' न धरेत्यवधार्यौनुम्रेषितः । यद्यपि निजगुणे- 
गणाभरणभूषिताङ्गयष्टयो भवादृशाः क्लेशददेठुमितरजनबहुमतमाभरणभारमङ्गु नारोपयन्ति, 
तथापि कादम्बरीप्रीतिरत्र कारणम्‌ ! किं न कृतसुरसि शिलाशकल कौस्तुभाभिधानं लक्ष्म्याः 
सहजभिति बहुमानमाविष्कुषता भगवता शाङ्गपाणिना* [न प्य नारायणोऽत्रभवन्तमति- 


ER डाबर ताया याडाबायाव वयक 
इह्‌ वाक्याथहेतुकं काश्च्लिङ्गम्‌ः। तथा यत्पदयुक्तवाक्वस्य वाक्यगतविधेयाविमशंदोपवारणाय पूरन 
पाठ पय न्याय्य इति मन्तच्यम्‌ । ह म 

तदयमिति । अस्हतमथनात्‌ क्षीरसागरमन्थनात्‌ समुतान प्रकटितानां सचरत्नानाम एकः शोषः 
अवरिष्ट इति अस्मास्कारणादेव दोपनामा अयं हारः, असुनेव हेतुना शेपस्वेन भगवता माहात्म्यवता 
अस्भसाग्पत्या सागरेण बहुमतः तदतिरिक्ताभावादुत्कर्पाश्चाहतः। उपागताय प्राप्ताय अचेतसे वरुणाय 
दत्तः अर्पितः, पादाभ्युता$पि वरुगेनापि गन्धर्वराजाय चित्ररथाय । “प्रचेता वरुणः पाशी’ इस्यम्रः। ष 
“प्रचेतसे? इस्युपक्रम्य प्रचेतसापि’ इत्यमरे चक्तुसुचितं भग्नप्रक्रमस्चदोषवारणायेत्यवगन्तव्यस्‌। तयापि 
` कादम्बर्या, अस्य आभरणस्य अलङ्कारस्य स्वद्दपुस्त्वदीयं शारीरम्‌ अनुरूपं रूपस्य योग्यमिति विभाव- 
यन्स्या चिन्तयन्स्या तथा सुधासूतिश्रन््स्तस्य ताइश्षस्य, नभस्तछं गगनतलमेव उचितं निमंलव्वादुष्न- 
तत्वाच्च स्वयोग्यं धाम स्थानम्‌, न धरा एथिवी इत्यतधायं हृदयेन निर्णीय चन्द्रापीड एव अस्य दारस्य 
समुचित आश्रयो न तु कादम्वरीस्यभिप्रायः। अनुप्रेपितः अनुप्रहितः त्वत्समीपं प्रेरित इव्यथंः। ग्रह 
“इष्टान्तस्तु सधर्मस्य चस्तुनः प्रतिबिम्बनात्‌? इति लक्षणात्‌ । 
यधपीत्ति । निजाः स्वकीयाः ुणराणा विद्याविनयादय एच आभ रणानि आभूषणानि तैः भूषिता 
अलङ्कृता अङ्गयष्टयो येषां ते ताइशाः। भवादृशाः, व्व्सच्शाः, क्ेशहेतुं भारवशात्‌ क्ळेशक्रारणस्‌, 
इतरैगु णर हतैजनेछोकेर्वहुमतस्‌ आदरपूर्वकमङ्गीकृतस्‌ आभरणभारस्‌ आभूपणवीवधम्‌ अङ्गेषु करचरणा- 
दिषु नारोपयन्ति न स्थापयन्ति, तथापि एवं सत्यपि काद्म्वरोप्रीतिः कादम्यरीस्नेहः अत्र द्वारघारणे 
कारणं नियामकम्‌ । कुः पृथिवी “गोत्रा कुः पृथिवी पृथ्वी” इत्यमरः, तां स्तुभ्नाति व्याप्नोतीति कुस्तुभः 
सागरः तत्र भव इप्यर्थेऽणि सति कौस्तुभः स एव अभिधानं नाम यस्य तत्तथोक्तम्‌, शिछाशकछं 
पाषाणखण्डं छचम्याः श्रियः निजग्रियतमाया इत्यर्थः, सहजम्‌ एकसागरोभ्पन्नत्वात्‌ सोदयंम्‌ इति हेतोः 
बहुमानम्‌ “अधिकादरम आविष्कुतरंता प्रकटयता भगवता परमेश्व्वता शाङ्गम्‌ एतज्नामकः-स्वचापः 
पाणौ हस्ते यस्य स तेन ताहशेन नारायणेन, “चापः साङ्ग झुरारेस्तुः इत्यमरः, किस उरसि वचसि न 
कृतम्‌ नापितम्‌ अपि तु कृतमेवेत्यर्थ:। अत एव तरप्रीत्ये भवताऽप्ययं द्वारो चसि परिघेय पवेस्यभि- 
प्रायः । हृहाप्युक्ताछङ्कारः, तेन च भवतोऽपि प्रेयसी कादम्वरीति वस्तु प्रतीयत इत्यङङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
ननु नारायणादयो झास्मदादिभ्यो मुख्यतमा अत एव तेपां चरितमपि छोकातीतमहं तु तादशो 
न भवामोति चेत्तत्राह-न चेति । अत्रभवन्तं समाद्ररणीयं स्वास्‌, नारायणः ारङ्गपाणिः न अतिरिच्यतते 
मानती ई । यह दार क्षीरसागर मन्थन करके निकाले गए सब रलॉमें अवरिष्ट शेप” नामका हे, इस कारणते ही 
भगवान्‌ जलधि इसका अत्यन्त आदूर करते हैं और वे इसे लेकर ग्रहस्थित वरुणको दान कर दिये. थे। उन्होंने 
गन्धर्वराजक्ो ओर गन्धवँराजने कादम्बरीको दिया । उसने भी 'आपके शरीरके उपयुक्त यह 'अलङ्कार' समझकर 
“चन्द्रका उपयुक्त स्थान आकाश ही हैं भूतळ नहीं? यद्द स्थिर कर इसे आपके समीप भेजा हे । यद्यपि आप जमे 
, सत्पुष्प अपने गुण-ग्रामरूप अलङ्कारे ही अपने झरीरको आमू३णोसे अलङ्कृत गिनकर, अपने ही समान अन्य 
लोोके मी प्रिय आभूषणको क्लेश-हेतु जानकर धारण नहीं करते तथापि [ तो भो] आपको इस दारके धारण 
करनेके मिषरयमें काइम्बरोको प्रोति ही कारण है। यथा भगवान्‌ नारायणने कौस्तुभ नामक प्रस्तरके खण्ड 
( डकड़े ) को भो, लक्ष्मीके सहोदर होनेके कारण निशेष आदरसे अपने वक्षःस्थल ( छाती) पर धारण नहीं 


१. उद्धतानाम्‌ । २. एकशेष इति। ३. रूब्धनामा। ४. सुधालुतो धाम्नः । ५. गुण । ६. शार्झिणा। 
७. नाधि । 


'चन्द्रापीडस्योत्तरवर्णना-९६ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । 


रिच्यते, नापि कौस्तुभमणिरणुनापि गुणलवेन शेषमतिशेते न्‌, 
कलयाप्यल्पीयस्या लच्मीरजुगन्तुमलम्‌। अतोऽईतीयमिमं 
प्रीतश्रसरस्य । ।चयतः्च सवता अस्तप्रणया मद्दारत्रेतासुपालम्भसइख्नः खेदयित्वात्मानसु- 
स्खर्व्यांत | अतएव महारेता तरलिकामपीसं हारमादाय त्वत्सकाशं भ्रेषितचती' | तयापि 
कुमारस्य सान्दष्टमेव 'न खलु सहाभागेन मनसापि कायः कादम्बर्याः प्रथमप्रणयप्रसरभङ्गः 
इत्युक्त्वा च ताराचक्रमिब चासीकराचलस्य तटे तं तस्य वक्षःस्थले बबन्ध | 

चन्द्रापीडस्तु विस्मयमानः प्रत्यबादीत--'मदलेखे | किमुच्यते, निपुणासि, जानासि 
आहयितुम्‌ , उत्तराबकाशमपहरन्त्या कृतं बचसि कौरालम्‌ | आये मुग्धे ! के वयमात्मनः ? 
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चापि काद्स्बरीमाकारानुक्रतिः 
बहुमानं त्वत्तः | नचाभूमिरेषाः 


युणेरधिको भवति । अणुनापि अल्पेनापि युणख्देन उत्कपलेशेन शेष तर्संशकमिमं हारं न अतिशेते 
नातिकामति अर्पीयस्यापि आकारस्य स्वरूपस्य अचुकृतिरनुकरणं तस्याः कछालेशः तयापि कादग्बराम्‌ 
अनुगन्तुस अनुसत्त नाळे न समर्या, हरिम्रियातः कादम्बरी ख्पेगाधिकश्रेऐेति भावः । अतएव तरप्रीतिः 
वश्ाद्धारोऽयं मवता धारणीय एतेति तात्पर्यस्‌ । इह कादम्बरी लूचमीतो सुख्येतिप्रतिपादनादु व्यतिरेकः । 

अत इति । इयं कादस्तरी, त्वस्तो भवत्सकाशात्‌ इमं हारधारणरूप॑ यहुमानमत्याद्रम्‌ अहं ति लब्धुं 
योग्या भवति । एषा कादम्बरी, प्रीतिप्रसरस्य अवतः स्नेहातिशायस्य अभूमिः अपात्र न अपि सु पात्र 
सेवेव्यथः । भः हारपरावत्तनेन खण्डितः प्रगयः अनुरोधः, स्नेह इस्यर्थः, यस्याः सा कादम्परी, उपा- 
छम्भसहसेः “एवंविधेन अद्च्षिणेन सह त्वया मेत्री विहिता, स एब चेह प्रापितः एवंविधेरपमानसमृहेः, 
महाश्वेतां खेदयित्वा विषादं प्रापय्य नियतं निश्चितम्‌ आस्मानम्‌ उत्लत््यति परित्यचयति । 

अत इति । हारम्‌ आदाय गृहीस्वा विद्यमानामिति बिद्यमानपदाचेपाच्नेककचत कस्वष्याघातः ॥ 
त्वत्सकाशं भवदन्तिक प्रेषितवती प्रहितवती । महाश्वेताया अपि हारप्रहणे महानचुरोध इत्यवगन्तव्यम, 
अन्यथा तरलिकां त्यक्स्वा काचित्‌ सेविकेवागच्छेद्त्याशयः । तया महाश्वेतयापि, कुमारस्य त्वत्तो निकटे 
सन्दिष्मेव वाचिक कथितमेद । मद्दाभागेन जन्मप्रशृतिकछङ्कपङ्करहितानुपमकीत्तिसंयुतेन भवता । प्रथम 
अृणयप्रसरभङ्गः आयरनेहप्राप्तिनिरासः मनसा चेतसापि न कार्यो हारनिराकरणेन न विधेयः किं पुनवंचसे- 
त्याशयः । चामीकरः सुमेरुः तदाख्यो यः अचळ: पर्वतस्तस्य तटे उपरिभागे ताराचक्रं नचत्रद्रन्दमिव, तस्य 
चन्द्रापीडस्य वक्षःस्थले उरोदेशे वबन्ध बन्धनं चकार परिहितचतीस्यर्थः, मदळेखेत्यन्वयः । इहोपमा । 

चन्द्रेति । विस्मयमानो मदुलेखाया वचनचातुयंणाश्रयमापत्नः। किमुच्यते किं मया चाच्यम्‌। 
निपुगासि कुशळासि, आहयितु स्वीकारयितुं जानासि अवगच्छसि। उत्तरावकाशं प्रतिवचनसमयस्‌ अप- 
हरन्त्या दूरीकुवन्त्या वचसि वागञ्यापारे कोशलं पाण्डित्यं कृतं विहितम्‌ । ग 

अयीति । अयीति कोमलामन्त्रणे । आत्मनः स्वस्य वयं के ? अपि तु न्‌ केऽपीस्यर्थः । युष्माकमा- 
चरणेन चयं थुप्मदोया एव सम्पन्ना इत्याशयः। के वेति। युप्माकसभिलापयेव स्वीकरणमस्वीकरण चा 
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किया १ नारायण कुछ आपसे बढ़कर नहीं हैं, कोस्तुभ-मणि अल्पमात्र शुगसे भी इस दवारसे उत्कृष्ट नहीं है ओर 
स्वरूपके अनुकरणमें काइम्बरीक समानता लक्ष्मी अल्पमात्र भौ नहीं कर “कनी । अत एव यह आपके. समीप इस 
आदर पानेके योग्य है, क्योंकि आपके स्नेह का अपात्र नहीं दै । ( अतः उसके ss रक्षा त 22 बा 
चाहिए ) । विशेषतः आप इस अनुरोधको रक्षा यदि नहो करेंगे तो हजारों उडाइनोसे वह बा वाको दुःखित 
कर'निथवय ही प्राण-त्याग कर देगी । शसलिए ही मद्दाइवेताने यह हार लेकर तरलिकाको भी अ.प्के समीप भेजा 
है, और उसने भी, आपके समीप सन्देश दिया है कि--'महामाग! कादम्परीके प्रथम प्रणय-प्रसरके भङ्ग 
करनेका विचार मनसे भी नहीं करना? इतंनी वात कह कर मदलेखाने मुनेर-खज्ञके ऊपर तारागणके समान 
उसके वक्षःस्थल पर हार धारण करा दिया । रे पर 

किन्तु चन्द्रापीडने मदलेखाकी बाक्पडतासे विस्मयापत्न होकर उत्तर दिया--'मदलेखे ! मेरे कहनेके लिए 

क्या है ? तुम बहुत निपुणा हो, अङ्गीकार कराना जानती हो, बोलनेमें ऐसी बिशेष वाक्पड़ता दिखाई द्द 1 ती 

मेरे उत्तर देनेके लिट अवकाश ही नहीं रखा । हे सुग्थे ! अपना में कोन हूं? और फिर च्य भोर न लेनेका 

१. लम्मप्रगया। २. मदा्ेताम्‌ । ३, स्वात्मानम्‌ । ४. महाश्‍वेतया । ५. अनुप्रेषिता। ६. उच्यसे। 
७, कथयितुम्‌ । 


श्प्श कादम्बरी-- [ कथायाम्‌ 


के वा बयं म्रहणस्यामहणस्ये वा ? गतो खल्वियमस्तं कथा । सौजन्यशालिनीभिे रतीभिरु- 
पकरणीक्ृतोऽयं जनो यथेष्टमिष्टेष्बनिष्टेष बा व्यापारेषु विनियुज्यताम्‌। अतिदक्षिणायाः खलु 
देव्याः कादम्बयोः निदोक्षिण्यमपिं गुणा न कश्चिन्न दासीकुवेन्ति’ इत्युक्त्वा च कादम्बरी- 
सम्बद्धाभिरेव कथाभिः सुचिरं स्थित्वा विसजेयाम्बभूव मदलेखाम्‌ | 
अनतिदूरंगं तायाञ् तस्यां क्रीडापबंतकगतम्‌ उदयगिररिगतँमिव चन्द्रमसं चन्दनदु- 
कूलहारघबलं चन्द्रापीडं द्रष्ठु समुस्सारिर्त-वेत्र-च्छत्र-चामर-चिह्णा निषिद्धारोषपरिजनोनुगमना 
तमालिकाद्वितीया चित्ररथसुता पुनरपि तदेव सौधशिखरमारुरोह | तत्रस्था च पुनस्तथैव 
विविघःविलास-तरङ्गितेविकारिविलाकितेःˆ जहारास्य मनः। तथाहि, ` मुहुनितम्बनिम्ब- 


चिजिधचिास सरि 
सम सल्जायेतेत्यसिप्रा्मः। वयमित्यत्र "अस्मदो योश्च’ इत्यनेन वहुवचनम्‌ । इयं कथा अस्माकं 
स्वतन्त्रताप्रस्तावः, अस्त गता, युप्साकमाचरणेन सवंथेवायत्तीकृतत्वादिति भावः। 

सोजन्येति। सौजन्यश्ञालिनीभिः सुजनतायुक्तिमतीमिः । उपकरणीकृतः परिचारकीकृतः अयं 
मज्चक्षणो जनः अतएवाह-यथेषटमित्यादि । इष्टेष्चनिष्टेषु हिताहितेषु । विनियुञ्यतां प्रेयंतास्‌ । 

अतीति । अतिदक्षिणाया अव्युदारायाः, देव्याः कादम्यया युणाः सुशीळतासौन्दर्यादयः, निर्दी- 
विष्यमपि अवदारमा कब्निअन न दासीकुर्वन्ति इति, न, अपि तु. सर्वमेवेत्यथः । अतएव समोपायनी- 
करणे. 


¢ 


पि न विस्मयावहमित्याशयः । विसर्जयास्वभूव ग्रृहे गन्तुमचुज्ञापयाम्वभूव चन्द्रापीड 


ड्ति दोष व । यतायां प्राप्तायां तस्यां मदळेखायास्‌ । उद्यगिरिंगतम्‌ उद्याचलप्राएत चन्द्रमसं 
शञ्ञिनमिव चन्दनेन मदलेखाद्वारा विहितमळ्यजानुलेपेन दुकूलाभ्यां तस्परिधापिताम्यां सूचमवञ्ञाभ्यां 
हारेण च शेषनासकेन धवलं शुन्रवर्णम्‌, पच्षान्तरे-चन्दनदुकूलहारवद्धवळम्‌। समुस्सारितानि दूरीकृतानि 
चेत्रच्वत्रचामराण्येच चेतसातपत्रबाछव्यजनान्येच चिह्वानि छक्षणानि यया सा तादृशीं, वेन्रयष्टिधारिणीं 
दवारपाछिकां चन्रघारिणीं चामरधारिणीं च सेविक्ञामागमनाय निवा्येत्यर्थः, निथिद्धं निवारितम्‌ अशेषाणां 
समग्राणां परिजनानां परिचारिकाणाम्‌ अनुगमनम्‌ अनुब्रजनं यया सा, तथा तमाछिकेव द्वितीया अपरा 
यस्याः सा चिंत्ररथसुता गन्धर्वराजपुत्री काद्स्वरी। पुनरपि द्वितीयवारमपि। आरुरोह आरूढा। 
इह भौतोपमा । 
तत्रस्थेति । तथैव प्राग्वदेव विविधा नानाप्रकारा ये विछासा भ्रूसक्कोचप्रस्रतयः तैः तरङ्गितानि 
चपळीकृतानि तै विकारीणि विकारोत्पादकानि च तानि विलोकितानि इष्टिपाताश्रेति तैः, अस्य 
चन्द्रापीडस्य मनो हृदयं जदार हतवती । 
नानाविधविश्रमानेव प्रतिपादयति-ततथाहीति नितम्बबिम्बे ख्रीकट्याः पश्चाद्ागप्रतिष्छ्ञाये न्यस्तं 
ही में कौन हूँ ? मेरी स्वाधीनताकी कथा तो अब अस्तमित हो गई। क्यांकि-आप सब सौजन्यशालिनी 
कुमारिकाओंने मुझे अपना एक बार दास बना लिया है, अत एव इष्ट अथवा अनिष्ट, जिस किसी व्यापारमें इस 
ब्यक्तिको इच्छानुसार (जिस प्रकार चाहें वैसा ही ) नियुक्त करें। अत्यन्त उदार प्रकृति कादम्बरी देवीके 
बञझीकरण-शील्युग्माम किस ओऔदार्य-विद्दीन व्यक्तिको भी वशीभूत नहीं करते है--'यह कहा नहीँ जा 
सकता? यों कद कर कादन्रो-सम्बेम्धी कथोपकथनमें वडुत समय तक रह कर, राजपुत्रने मदलेखाफो 
विदा कर दिया । अ 
मदळेखाके कुछ दूर चले जानेके बाद क्रोड़ापवंत पर--उदयाचल पर आए हुए चन्द्रके समात-चन्दन, 
सूक्ष्म वलन तथा दार धारण करनेसे उदेत दोखते हुए चग्द्रापीडको देखंनेके लिए, प्रतीदारो, छत्रधारिणी और 
चामरशरिणी परिचारिकाओंको छोड़ बर; अन्यान्य समस्त परिजनोंको भी साथ आगेमें निषेध कर केबल 
तमाळिकाके साथ कादम्बरी फिरले उती अट्टालिका (महल) के शिखर पर चढ़ी । वहाँ रहकर फिरसे पहलेकी भाँति 
हो वह नानाविध अविछासबश चन्नल और विकारजनक दृष्टिपात से उसका मन दरण करने लगी। कितनी ही 


` ₹ अहणामहणस्य । २. गता। ३-अनभोष्टपु वा । ४. निर्दाक्षिण्या अपि। ५. अनतिचिरम्‌ । ६. कोडा- 
पर्वंतगतम्‌ । ७. उदयगताम्‌ । ८. उत्सारित'"` । ९. कचित्‌ 'अनुगमना? इति पदं न दृश्यते । १०. तरज्ञिमिः 
तरज्षितैविंलोकिते, विकारिमिविळोकितेः । ११. 'मुहुम हुए इपि कचित । 


कादम्बर्या निजविकारप्रश्‍नव० ६७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५८५ 


न्यस्तवामह्स्तपल्लबा प्राबतांशु ॥ानुसारे प्रसारित-दक्षिणकरा निश्चलतारका लिखितेब,सुहुज़ न्मि- 
कारम्भदत्तोत्तानकरतलतया तद्‌ंगोत्रस्खलनभिया निरुद्धबदनेबं, सुहुरंशुकपल्लब-ताडितःनिःश्वा- 
सामोद-लुच्ध-मधुकर-सुखरतया भस्तुताह्वनेब, सुहरनिलगलितांशुक-सम्भरमद्विगुणीङ्गत- 
सुजयुगलःआब्रृत-पयोधरतया दत्तालिज्ञनसंज्ञेष, सुहुः केशपाशाकृष्ट-कुसुम-पूरिताज्ञलि-समा- 
घ्राण-लीलया कृतनमस्कारेव, झुहुरुभय-तजनी-अमित-सुक्ताप्रालम्बतयौ नितेदितह्ृदयोत्कलि- 
कोद्गमेव, सुहुरुपहारङुसुमस्खलन-विधुत-करतलतय कथितकुसुमायुधशरप्रहारवेदनेब, 


स्थापितं वामहस्तपज्लवं सम्यपाणिकिसळयं यया सा, .प्रावृतस्थ परिहितस्य अंशुकस्य सूचमवस्जस्य 
अनुसारेण पवनेनापहतस्य तर्सञ्जीकरणब्याजेनेव्यर्थः ग्रसारितो विस्तारितो इक्षिणकरः अपसव्यहस्तो. 
यया सा, तथा निश्चले निप्पन्दे तारके कनीनिकायुगळं यस्याः सा, लिखिता चित्रितेव सती कादम्बरी, 
*बिळोकयन्तो तावदुत्रतस्थे’ इत्यभ्रिमेग सम्बन्धः । अग्रेऽपीस्थमेत सम्बन्धो ज्ञेयः । इह क्रियोत्पेक्षा । 

सुरिति । जुम्मिका सुखादिविकाशः टस्य आरम्मे आछाले दत्त व्यात्तवदनोपरि न्यस्तम्‌ उत्तानं 
करतळं पाणितळं यया तस्या भावस्तया कारणेन, तस्य चन्द्रापोडस्य थद्‌ गोत्रस्ळनं अमेण नामोच्चारणं 
तङ्षियेतर तद्धीत्येव निरुद्ववदना पिदितसुखी । मदनजागरेण या जुम्भा जाता तत्र व्यात्तमुखस्य पिधानार्थं यः 
कर आच्छादनीकृतः स मन्ये प्रीतिवशाचचन्द्रापीडस्य नामनिर्गंमनभीत्या दिहित इत्यभिप्रायः । हेतूत्पेक्षा । 

सुरिति । अंशुकपल्लवेन वखप्रान्तेन ताडिताः अहताः निःश्वासस्य आमोदेन परिमलेन लुब्धा 
छिप्सवो ये मधुकरा भ्रमराः तैसु'खरतया शब्दायमानतया, अस्तुतम्‌ उपक्रान्तम्‌ आह्वानम्‌ आकारणे 
यया सेव । आह्वान प्रसतावोस्प्रेक्षणात्‌ क्रियोध्रेक्षा । 
.  सुहुरिति। अनिलेन पचनेन गछिते कुचमण्डळात्‌ खस्ते अंशुके उत्तरीयवख्ने सम्भ्रमेण शीघ्रेण 
द्विगुणीकृतम्‌ ऊर्ध्वाधोरूपेणोरसि स्थापितं यद्‌ भुजयुगळं बाहुद्वयं तेन प्राज्ृतौ आच्छादितो पयोधरौ 
कुचौ यया तस्या भावस्तस्या कारणेन बाहुद्दयवेश्तिकुचयेत्यथः | दत्ता अर्पिता आलिङ्गनाय आश्लेषाय 
संज्ञा सङ्केतो यया सेव, बाहुद्रयेनाइलेपप्रकारविघानादित्याशयः । उक्ताळङ्कारः । 

मुढुरिति। केशपाशात्‌ कचकछापात्‌ आङृष्टेः आनो तेः कुसुमैः म्रसूनेः पूरितस्य अञ्जलेः समाघ्राणस्य 
लीळ्या विभ्रमेण कृतनमस्कारेव विहितप्रणामेच, अ्जल्युपरि आघ्राणाय नमिते शिरसि नमस्कारचेष्टा 
सञ्जातेति भावः । उक्ताळङ्कारः। 

मुहुरिति । उभयतजनीभ्याम्‌ अङ्गुष्ठसमीपाङ्गुळिद्वयाभ्यां अमि तं घूर्णितं सुक्ताप्राळम्वं मोक्तिकहारो 
यया तस्या भावस्तया कारणेन, निवेदितो ज्ञापितो हृदयस्य -उस्कछिकाया सङ्गमोव्कण्ठाया उद्गम 
उष्पत्तिर्यया सेव, हारञ्रान्स्या औत्सुक्येन हृदयञ्जमणस्य योतनादिस्याशयः। उक्ताळङ्कारः। 

मुहुरिति। उपहारकुसुमेषु उपायनप्रसूनेषु स्खळनेन वितं कम्पितं करतलं पाणितळं यया 
बार अपना बायाँ कोमल हाथ नितम्तरमण्डळ पर रखकर. पहने डु वल्के बायुदारा उडाकर ले जाने तक दायाँ 
हाथ नीचे लटका कर, निश्चल कलीनिक्रादय ( दो पुतली ) रखकर चित्रितके समान ( काढी गई ) हो, कितनी ही 
बार जैंभाई आरम्भ करनेके समयमें सुखके ऊपर उत्तानभावसे (चित्त ) करतळ रखनेसे अमवश चन्द्रापीडका 
नामोच्चारण हो जानेके भयते हो मानों अपना मुँह वन्द करती हो; निश्वास ( सास ) के सोरभलोमते घूमते 
अमरोंको, कितनी हो वार, वञ्जाञ्जल (बके किनारे.) से झपर मार कर उनकी झुआरसे मानो चन्द्रापीडको 
आहान करती ( बुलाती ) हो; कितनी ही वार वायुके वेगसे वक्षःस्थलीय उत्तरीय वस्नके उड़ जानेकी त्वरा 
( घगराइट ) से अपनी दोनों भुजाओको मोड़ और उनसे स्तनोंको आच्छादित (ढक) कर मानो आलिझ्ञनका 
सङ्केत (इशारा ) करती दो; कितनी हो वार केशकलापमेसे पुःथोको लेकर अपनी अजलीपूर्ण ( भर ) कर 
लीलासहित सूँबनेके बहाने मानो नमत्कार करती हो; कितनी हो वार दोनों हाथांकी तजनी अदजुडियोंसे 
ुत्ताहार अमण कराते रहनेसे हृदयमें उत्पन्न होती उ्ण्डाको मानो सूचित करती दो; कितनी दी बार विकि 
कुसुमोंके ऊपर ठोकर खाजानेसे हाथ कापते रइनेके कारण मानो मदन-वागके य व मित जा 
प्‌ ज्क्माइत । २. योत्रस्खडन अंसप्राइत । २. गोत्रस्खछनमयनिरुडवदनेव । २*"निःधासामोदः `` । ४०“सम्प्रमद्दियु- 


णितमुजळताइतपयोषरतया, संवरणसम्भम “। ५” मलन्वतया । ६- करवा । 
३१ का. 


है कादम्बरो-- [ कथायाम्‌- 


सुहुगेलित-रशना-निगड-नियंभितचरणतया संयम्यापिंतेब मन्मथेन, सुहुश्चलितोरबिश्ृत- 
दुकूला क्षितितलदोलायमानांशुकेकदेशाच्छादितङचा, चकितःपरिवत्तन-चुट्यत्त्रिलीलता; 
अंशख्स्तचिकुरकला-सङ्कलनाकुल-करकमलो, कटाक्ष-च्तेप-घबलीकृतकर्णोत्पल `बिलक्ष- 
स्मितसुधाधूलि-धूर्सारितकपोलं साचीकृत्य, वदनमनेकरस-भङ्गिभह्कुरं विलोकयन्ती, 
ताबद्वतस्थे यावदुपसंहृता लोको दिवसो बभूव । 

अथ हृदयस्थितकमलिनीरागेणेब रअ्यमाने राजीबजीगितेश्वरे'सकल-लोकचक्रवाल- 
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तस्या भावस्तया कारणेन, कथिता वोधिता कुसुमायुधशरप्रहारस्य कामवाणाघातस्य वेदना पीडा यया 
सेव। उक्तालक्कारः । 

मुहुरिति । गलिता कटिप्रदेशात्‌ रस्ता या रशना काञ्चीदाम सेव निगडः शङ्कळा तया नियमितौ 
चन्धनीकृतौ चरणौ पादौ यस्यास्तस्या भावस्तया कारणेन, मन्मथेन कामेन संयम्य बद्ध्वा चन्द्रापीडाय 
अर्पितेव दत्तेव । उक्ताळङ्कारः। 

_ सुडुरिति | चलितौ कस्पिनो थौ ऊरू जङ्घे ताभ्यां वितं दुकूलं च्युतृप्रायवर्ल यया सा, क्षितितले 
भूतले दोळायमानेन सञ्चाल्रमानेन अंशुकैकदेरोन वसनाञ्चलेन पुनरुस्थापितेनेति तार्पयंम्‌ आच्छादितौ 
आवृतौ कुचौ पयोधरौ यया सा। कादम्बर्या विळासवशादुत्तरीयांशुकः स्वस्थानादपसुस्य भूतले 
छम्बितः सूयश्च सचिञ्रमं स्वस्थानं स्थापितस्तेनाच्छादितकुचा ज्ञातेति सरलाथंः । चकितं ससम्भ्रमं 
यत्परिवत्तनं परावर्तन तेन श्युव्यन्ती चमंविसरणादू अश्यन्ती त्रिवलीलता त्रिरेखारूपचज्ञी यस्याः सा । 
अंसयोः स्कन्धयोः सस्तो विच्युतो यः चिकुरकळापः केशपाशः तस्य सङ्कळने पुनरेकत्र सम्पादने आकुळं 
विह्वछं करकमलं हस्तपङ्कजं यस्याः सा । कटाचक्षेपेण तस्य कान्धयेत्यर्थः धवळीकृतं शुश्रीकृतं कर्णोत्पळं 
शरवणाभरणं यत्र कमंणि तद्यथा स्यात्तथा । इह शञश्रीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्वन्धप्रतिपादनादतिशयो- 
क्तिरलङ्कारः। विलक्षेण त्रपया सहितं यत्‌ स्मितम्‌ ईपद्धास्यमेव सुधाधूलिः श्वेतत्वसाइश्यात्‌ शृहधवळीक- 
रणद्रव्यचूर्णपरागः, विळकच्तरिमतं सुधाधूछिरिवेति वा तया धूसरितौ श्वेतपाण्डवर्णीकृती कपोलौ गण्डौ 
यत्न कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा। इह प्राग्वदतिशयोक्तिरलङ्कारः रूपकोपमयोः सन्देहसुङ्करश्चेव्युभयो- 
रङ्गाङ्किभावसङ्करः। तथा अनेका नानाग्रकारा या रसभङ्गयः आसक्ता-रचनाविशेपाः तूभिभंज्गरं छुटिळं 
यथा स्यात्तथा, वदनं सुखं सावीकृत्य कुटिलं विधाय चन्द्रापीडं दिलोकयञ्ती पश्यन्ती सती ताचत्‌ 
अवतस्थे स्थितवती, यावत्‌ उपसंहृतः सूर्यग सङ्गोचित आलोक आतेपो यस्य स तथोक्तो लोहितो रत्तो 
दिवसो वासरो बभूव जातः । अनेन स्पष्ट एव सन्ध्यासमयो वर्णितः । 

ग्रदोषलमय चणेयितुसुपक्रमते-अथेति । राजीवानां कमलानां जीवितेश्वरे निजातपेनेवोजीवनात्‌ 
ग्ाणनियन्तरि, सकलाः समस्ता ये लोका सुत्रनानि तेपां चक्रवालस्य मण्डलस्य चक्रवत्तिनि साव भौमे 


डो; कितनो वार कटिदेशने (कमरों) चन्दहार (तागड़ी कॉ लड़ ) व्विसक जानेते शद्धलाझूपमें चरण बँ 
आनेके चरण मानों क!मदेवद्दारा वाधक अन को गई हो; कभो-कभो ऊरुधुगल कम्पित होनेसे उसका परिधान 
चख डोळा ददो जाता था ओर भूनल पर लुण्डित ( लोटते ) केवळ बन््ाञ्जल ( बत्मके एक किनारे ) ही से स्तन 
आच्छादित ' डके ) रहते थे। कभी-कभी चकित होकर पीछे मुझनेले उसकी त्रित्रछी-लता ( उदरके ऊपर तीन 
थर ) टूट जाती थी; कमी-कमां उसके हाथ स्कम्थ (कंधे ) पर लटकते केशोंकों एकत्र करने तथा 'उते वॉधनेमें 
लग जाते थे; कमो-कभी कटाक्ष फेंकनेसे कणे-कमल इवेतवर्ण हो जाता था और लज्ञासे युक्त इंपद्‌ ह्वास्यरूप 
चुणं-रेणु उसके कपोल्युगलको धूसरवर्ण कर देती थो, इस प्रकार वह मुखमण्डल मोड़-मोड़ कर, अनुरागत्रश 
नानाविध भावभङ्गी उत्पन्न होनेके कारण कटाक्ष ( तिरछो नजर) से देखती-देखती जब तक सूर्य-प्रकाश मद 
पड़ कर दिवस ल|ल-लाल दोखने लगा तव तक वह वहाँ खड़ी रद्दी । 

उसके वाद कमहोंके जीवितेथर और समस्त भूमण्डळके सन्नाट्‌ भगवान्‌ सूर्यनारायण अपने हृदय-स्थित 


१"-निविड"*।॥ २'"पतित ३. मुहुम हुविचलित । ४. समस्तः। ५. करतला । 
६“ क्रणत्पिछ "|. ७. पिलध्यमाणस्मितथूछिधूसरकपोंलम ; विलक्षस्मितसुधाधूलिधूसरितैककपोला, विलरक्ष्य 
चास्मितसुधाधूलि": । <. साचीङ्गतवदनम्‌”” । ५. भूमङ्गि'। १९०० उपसंहृता*'* । 


भूयः सन्ध्यावणंना-९८ ] चन्ट्रकला-विद्योतिनीसहिता | र) 


चक्रव्त्तिनि भगवति पूषिणं, कमेण च दिनपरिलम्बनरोषरक्तामिः काभिनीदष्टिभिरिब संक्र- 
मितशोणिम्नि व्योभ्नि, संहृतशोचिषि जाते जरठ-हारीत-हरित-ह्ये हरितवाजिनि, रिं "विरह 
मीलितसरोज-संहतिषु हरितायमानेष कमलवनेषु श्वेतायमानेष कुसुदषण्डेचु लोहिताय- 
मानेषु दिङ्ुखेषुं, नीलायमाने शबेरीमुखे, शनेः शनैश्च पुनर्दिनश्री-समागमाशा- 
भिरिवानुरागिणीभिः सहदेव दीधितिभिरदशनताझुपगते अगबति = दैनितिभिरदशेनताुपते भगवति ाभस्तिमालिनि, 


अधोश्वरे, भगवति साहाक्यवति उ रा स्वस्य हृद्यस्थितः चित्ते विद्यमानो यः कमरिनीरायो 
जछिनीं sa ल न तेन रज्यमाने आलो हिती क्रियमाणे इव सति। 

. इह राजीवसूययोः स्ीपुहञिङ्गाभ्यां नायकनायिकाब्यवद्दारसमारोपास्समासो क्तिरलङ्कारः, अनुराग- 
ऊौ हिव्ययोभेंदेऽपि , रिख्टेनाभेदारोपादतिशयो क्तिरलङ्कारः, रज्यमाने इव' इत्यत्र क्रियोत्े्षाळङ्ारञ्च 
सर्वेपामेतेषामञ्ञङ्गिमावसङ्करः तस्य च पुनश्छेकानुप्रासेन संसृष्टिः । 

क्रमेणेति । किञ्ज, व्योम्नि नभसि, दिनस्य वासरस्य परिलम्बने परिणामे यो रोपः दत्तसज्वेतस्यापि 
कासुकस्यानुपस्थितत्वात्‌ क्रोधः तेन रक्ताभिः झोणितासिः कामिनीनां रमणीनां दष्टिभि्ोचनेः, 
सङ्कमित आसञ्जितः शोणिमा रक्तिमा यन्न तस्मिन्निव विद्यमाने, इहापि रक्तिञ्ञ आसञ्जनोग्रेक्तणा- 
्क्रियोत्मेक्षाळझ्कारः । 

संहतेति । जरठः परिणतवया ( वृद्धः ) यो हारीतः 'हरियाळ' इति छोकग्रसिद्धः पत्षिविद्षेपस्तद्वत्‌ 
हरिताः पाळाशवर्णा नीळा इति यावत्‌ इया घोटका यस्य तस्मिन्‌ , -हरितवाज्ञिनि हरिद्वर्गतुरगे, सूर्य, 
संहृतानि सङ्कोचितानि शोन्रीषि कान्तयो येन तस्मिन्‌ सति । 

इह 'हारीतहरिते' त्यत्र छुप्तोपमा बृच्यनुमसाश्चेत्युभयोरेकाश्रयाचुप्रवेशरूपः सङ्करः । तया जरवेत्या- 
ज्य सुख्यानुपकारित्वेना पुष्टार्थत्वाथंगतपुनरुक्तयोर्विद्यमानत्वात, परित्याग एव वरमित्याळो च- 
यन्ति कुशछाः । 

रवोति। रविविरहेण सूयदिश्लेषेण मीलिता सङ्कुचिता सरोजसंहतिः पक्कजसमूहो येषां तेषु 
'ताइशेजु, कमळवनेषु पद्मारण्येषु हरितायमानेपु पहुजसझोचनादेव हरिद्वर्गायमानेषु सस्खु। ` 

इवेतेति । ङुमुदानां केरवाणां घण्डेषु समूहेषु, श्‍वेतायमानेष धवळवदाचरमाणेषु उनादि 

अस्फु 

स्याशयः। दिङ्मुखेषु दिग्वदनेषु छोहितायमानेषु रक्तायमानेपु सत्सु, सन्ध्यारायादिति भावः । 
शर्वरीसुखे प्रदोषे नीळायमाने हरितायमाने सति, तिमिरशदुर्भावादित्थाशयः य). 

झनेरिति 1 अपि च, भगवंति माहात्म्यवति गभस्तिमालिनि सूर्ये, शनेः शनेः मन्द सन्‍दं पुनरपि 
भूयोऽपि दिनश्रियः वासरळचम्याः समागमाशाभिः सङ्गमाकाङ्काभिरिव अनुरागिगोस्िः आसक्तिमतीसिः- 
रक्ताभिश्च दीधितिभिः रश्मिभिः स हैव अद््शनतास्‌ अवलोकनाच्षमतास्‌ उपगते प्राप्ते सति। 

इह सूर्यावासरळच्म्योः खोएुल्लिङ्गाभ्यां नायकनायिकाब्यवहारसमारो पास्समासो कतिरळङ्कारः, 
“समागमाशाभिरिव' इत्यत्र पूर्णोपमालक्वारश्षे्युभयोरज्ञाज्षिमाचसकरः। ` ८2 
कमलिनोके प्रति मन के अनुरागसे ही मानो जब रक्तवर्ग (लाल ) होने लग; क्रमशः दिवसावसानर्मे सझेतकारी 
नायकके अनुपस्थित होनेके कारण क्रोषते आरक्तवर्ण ( लाल-लाल ) कामिनियोंकी इष्टिते दी मानो आकारामें 
जब रक्तिमा सन्नारित की गई (अर्थात्‌ जव आकाश लाल हो भया); वृद्ध दारात पक्षोके समान हरित 
अद्ववाळे सूर्य जब अपनो किरणोंको सडठचित ( थोड़ी थोड़ी कम ) करने लगा; सूयक नियोगे सुद्रिव ( बन्द ) हुए 
कमलवाले प्म-नन जव हरितवणे दीखने लगे; कुघुद-गग जब खेतवर्ग होने लगे; दिशाओंके सुख जब लाळ लाल 
होने गे; एवं प्रदोषकाल जब्र श्यामवर्णं होने लगा; भगवान्‌ सूर्यनारायग, फिरसे दिनलइमीके साथ सम्मिळनकी 
आशाके समान राग ( छलाई, स्नेह ) समन्वित किरणोंके साथ जब धीरे थोरे अदृश्य हो गये; कादम्बरी भनके 
RD पद + प्स्न्न> ममता कननतन अ नह ऋवसिनि, चक्रवालचित्ततचिः . उष्गदोधितो। ३, हरितवाजि'** 

१; सकळचक्रवाकचक्रवालहृदयचक्रवर्तषिनि, चक्वालचिततरत्तिन। २. उष्गदी/ रा र्‌. 
जनित। ४. तस्क्राळनिनत्तितोपात्तमुजसह्तविस्तारितसवंपुरस्क्ृतगजवर्मणेव । ५. निज्ुृदसृतमूत्तिसमालोकनाया 


प्रहषंसन्दरितसिमितेष्विवोन्मुखेषु थवलायमानेषु कुमुद खण्डेषु । 


श्प काद्म्बरी-- [ कयायाम्‌- 


तत्कालबिजुम्भितेन च काद्म्बरीहृदयरागसागरेणेबं आपूरिते सन्भ्यारागेण जीवलोके, कुसु- 
मायुधानल'दह्ममानहृद्य-सहस्रधूस इच जनितमानिनीनयनवारिणिँ विस्तीय्येमाणे तरुण- 
तसालत्विषि तिमिरे, दिक्करिःकरावकीणे-शीकरासारं इब शवेतायमानतारागणे गगने, जाता- 
याञ्ादर्शन्षमायां वेलायां सौधशिखरादवततार कादम्बरी, क्रीडापवेतकनितम्बाच्च 


चन्द्रापीडः । द 
ततोऽचिरादिई गृहीतपादः प्रसाद्यमान इव छसुदिनीभिः, कलुषसुखीः झपिता इब 
SERS — 
तत्कालेति । अपि च, तव्कारे तस्मिन्‌ समये विज्ञम्भितेन मतेन, कादम्बर्या. हृदयस्य चेतसः 
रागसागरेणेव 'चन्द्रापीडं प्रत्यनुरागससुदरेणेव, सन्ध्यारागेण, जीवछोके संसारे आपूरिते सति। इह 
“हुद्यरागसागरेणेव' इत्यत्र निरङ्गकेवळरूपकं श्रौतो पमा चेत्युभयोरेकाश्रयालुप्रवेशसङ्करः। 
कुछमेति । कुसुमायुधः काम एव अनळो वद्दिः तेन दह्ममानं ज्वाल्यमानं यत्‌ हृदयसहसं वियोगि- 
जनचेतःसमूहः तस्य धूमे बाष्प इव, जनितानि स्वामिवियोगादुत्पादितानि मानिनीनां सानवतीनां 
रमणीनां नयनवारीणि नेत्रजलानि ( अश्रूणि ) येन यस्मिन्‌, तथा तरुणतमालूस्येव अभिनवतापिच्छु- 
चृक्तस्येव व्विट कान्तियेस्य तस्मिन्‌ , तिमिरे अन्धकारे विस्तीर्यमाणे विस्तार प्राप्यमाणे सति । 
इह 'कुसुमायुधानळ' इस्यन्न निरङ्गकेवळरूपकस्‌ › घूस इव' इत्यत्र जास्युओक्षा चेत्युभयो रङ्ञाङ्गि- 
सावसङ्करः । अस्य पुनः 'तरुणतमालत्विषि' इत्यत्र विधयमानया छुस्तोपमया संसृष्टिः । 
दिगितिं। गगने आकारे, दिकरिभिर्दिमाजेः करेः शुण्डादण्डेः विकीर्णो विक्षिप्त शीकरासारः 
अम्बुकणधारा यत्र तस्मिज्िअ श्वेतायमानः श्वेतवदाचरमाणः तारागणो नचत्रमण्डलं यस्मिन्‌ तथोक्ते 
सति अम्डुकणधारानक्तत्रमण्डल्योः साम्यादित्याशयः। 
जातायामिति । किञ्च, अद्शनक्षमायास्‌ अन्योन्यावलोकनायोग्यायां वेलायां काळे जातायास 
उत्पञ्नायाम्‌ , सौधश्षिखरात्‌ प्रासादश्ङ्गात्‌ कादम्बरी, क्रीडापवंतकनितम्वाच्च क्रीडारिरिपश्चाद्घागाच्च 
'चन्द्रापीडः अवततार इस्यन्वयः। ` 
तत इति । ततस्तदनन्तरम्‌ , कमुदिनीभिः केरविणीभिः, ग्रहीतो छतः पादो रश्सिश्वरणश्र यस्य 
सः प्रसाद्यमानः प्रसञ्नीत्यमाण इव सन्‌ सुधासूतिश्चन्द्रमाः अचिरात्‌ अल्पकालेनेव उदगात्‌ उदयं 
प्राप्तवान्‌ इत्युत्तेण सम्बन्धः। इह कुसुदिंनीति सुधासूतिरिति पँशिक्ञाभ्यां च पादप्रसादनरूप- 
कार्येण च कुसुदिनीषु मानिनीब्यवहारसमारोपात्‌ श्लेपाचुग्राणिता समासोक्तिः, प्रसाधमान इव' 
इत्यत्र क्ियोस्परेज्षा चेत्युसयोरेका ्रयानुप्रयेशसङ्करः । 
कलपेतिं । कळुषाणि अन्धक्राराच्छुन्ञानि धेन मलिनानि च सुखानि अग्रभागः वदनानि च 
यासां ताः, कुपिता इव ऋद्धा इव आशा दिशः प्रसादयन्‌ उ्योरस्नाभिः शवेतीङुबंन्‌ झ्यान्तयंश्र । इहापि 
ग्रास्वदुरुङ्कारः । 


अनुरागसागरके समान तत्काळ वृद्धि इए संन्ध्या-राग से जव समस्त भुवन परिपूर्ण हो गया; कामानलमें जरते 
इजारों विरहियोके हृदयोमेंते निकलते धूमके समान-मानिनियोके नयचोंमेंसे अश्रुधारा उत्पन्न करता--नूतन 
तमालबुक्षुके समान रंगका अन्धकार जव सत्र विस्तृत होने लगा; दिग्गजोंके झुण्ड ( सूंड ) द्वारा विक्षि 
( छिडके ) हुए मानो जळ-ऋणके समान तारागणसे जब आकाश इ्वेतवर्ण दोखने लगा और अन्धकार उपस्थित 
हो जानेके कारण परस्पर देख नहीं पड़ने का समय उपस्थित हुआ, तव कादम्वरी अट्टालिका ( महल ) के शिखर 
परसे नीचे उतरी और क्रीडा-पवंत के शिखर पर से चःद्रापीड भी उतरा । ; 

उसके वाद अचिरकालमध्यमें ही पाद ( किरण, चरण ) ग्रहण करके ङुसुदिनियाँ जिनको प्रसन्न करती 


१--रागरससागरेगेव। २ वकवाकडदय ” । ३." नयनासारवारिणि। ४” आकण” । ५ गगने 
जाते | ६. नचिरादिव। 


"भूयः- सन्ध्यावर्णना ९८ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । शद्ध 


प्रसादयन्नाशाः, प्रबोघाशकुयेब परिहरन्‌ सुप्ताः कमलिनीः, लाव्छनच्छलेन निशामिव हृदः ` 
येन समुद्ठहन रोहिणीचरणताडनलग्नमलक्तकरसमिबोद्यरागं दधानः तिमिरनीलाम्बरां' 
द्विममिसारिकामिवोपसपेन! अतिबज्ञभतया विकिरन्निव सौभाग्यम्‌) उदगाद्वगवानीक्षणो- 
त्सवः | उच्छिते च झुसुमायुधाधिराज्येकातपत्रे कुमुदिनीवधूवरे विभावरीबिलासदल्तपत्रे 
श्वेतमानी धवलितदिशि, दन्तिदन्तादिबोत्कीर्ण भुवने, चन्द्रापीडश्नन्द्रातपनिरन्तरतयैब 
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प्रवोषेति । प्रवोधो जागरजं तस्य अश्चङ्कयेच आतङ्केनेव, सुता मुकुलिता निद्विताश्च कमलिनीः 
नलिनीः पत्न्यन्तराणि च परिहरन्‌ परित्यजच्‌ । इह लिल्लेन कार्यण च शशिनि हठकामुकव्यवहारसमारो- 
पात्‌ श्लेषानुप्राणिता समासोक्तिः, तथा 'प्रबोधादळयेव' इत्यत्र गुणो से्ञा -चेत्युभयोरपि प्राग्देव सङ्करः । 

लाञ्छनेति । छान्छुनच्छुलेन कलझूमिपेण हृद्येन चेतसा निशां रात्रिम्‌ उद्वहन्निव धारयन्निव। 
इह सापहनवा क्रियोस्प्रे्ञा । 

रोहिणीति । रोहिण्या निजपत्न्याः चरणताडनेन रतिकळहे पादप्रहारेण ळग्नं सक्तम्‌ अछक्तकरस- 
सिव याचकद्रवमिव उद्यरागम्‌ उदयकालीनलछौहिस्यं दधानो धारयन्‌ । इद 'अळक्तकरसमिवः इति 
जाव्युत्पे्षा । 

तिमिरेति। अभिसारिका पूवदर्दितस्वरूपां कामिनीमिव, तिमिरेण अन्धकारेण नीले हरितस्‌ 

अम्बर गनने निजागोचरे गगनेकदेश इत्यर्थः यत्र ताम, पत्तान्तरे तु तिमिरवञ्चीलम्‌ अम्बरं वस्त्रं यस्या- 
स्ताम्‌, दिवं गगनस्‌ उपसर्पन्‌ अभिन्रजन्‌। इह पूणोपमा । 

अतिवस्ळभेति । अतिवद्ठभतया जनानां नितान्तप्रियतया सौभाग्यं तेषु स्नेहं विकिरन्निव विक्तिप- 
न्षिव। इह क्रियोव्येक्षा । 

उदगादिति । ईक्षणोत्सवः लोचनग्रमोदहेतुरित्यथः। सुधाया अस्तस्य सूतिरुद्भवो यस्मात्‌ स 
सुधासूतिश्चन्द्र उदगात्‌ उदयं प्राप्तवानू । 
का हह हेतोः सुधासूतेः हासत सह तादात्म्येन प्रतिपादनात्‌ हेतुर्नामाळङ्कारः। 

उच्छित इति । अपि च, कुसुमायुधस्य कामस्य यत्‌ अधिराऽ्यं साम्राज्य तस्य एकस अह्वितीयस्‌ 
आततपत्रे छुत्रस्वरूपं तस्मिन्‌। ङुसुदिनी केरविण्येव वधूः तस्या वरे स्वामिनि। विभावयां रजन्या विला- 
साय विश्रमाय दन्तपत्र गजदुम्तरचितश्रोत्रभूषणस्वर्पः तस्मिन्‌ । धवलितां रश्मिभिः श्वेतीकृता दिश 
आशा येन तस्मिन्‌। श्‍वेतभानो चन्द्रमसि उच्छिते उपयुत्थिते सति । 

इह 'कुसुमायुधाधिराउ्येकातपत्रेः इस्यत्र शवेतमानौ अद्वितोयच्छत्रत्वारो पः शब्दः कामे राजत्वा- 
रोपस्त्वार्थ इस्येकदेश विवर्चिरूपकरमछङ्कारः। एवं विभांवरीविळासदन्तपत्रे' इस्यन्रापि शवेतभानौ दुन्त- 
पत्रस्वारोपः शाब्दः विभावर्यां विळासिनारीत्वारोपस्त्वाथ इस्युक्तालङ्कार एव । 'कुसुदिनी वधुवरे' इत्यन्न तु 
परम्परितरूपकमलङ्कारः । ह 

दन्तीति । भुवने विष्टपे दन्दिदन्ताद गजद्शनात, उत्कोण तं निस्तचय रचित इव सति, शशि- 
किरणः श्वेतत्वादित्याशयः इह क्रियरोत्पेक्षा । i 

चन्द्रेतिः। चन्द्रातपेन चन्द्रालोकेन निरन्तरतया सान्द्रतया समन्तात्‌ व्याप्ततयेत्यथः, कुसुदमय्या 


थीं; मछिन-सुख होनेते कुषितक समान दोखती दिशाओंको जो मानो प्रसन्न करता था; जग जानेकी आशङ्कासे 
हो मानो ह कमलिनियोंको छोड़ता जाता था; क्के वहाने जो मानो साक्षात्‌ रातिको हो अपने हृदयमें 
धारण करता था; रीहिणीदेवीके चरण-प्रहारके समय उसमें लगी हुई आता ( महावर ) के रसके समान उद्य- 
कालकी रक्तिमासे संयुक्त; जो अभिसारिका नायिकाके समान अन्धकारले नीळवणे एकदेशविशिष्ट ( दूसरे पक्षमें- 
अन्धकारे समान नीलान्बरथारिणी ) आकाशके समीप जाता था; और छोगोंके अत्यन्त प्रिय होनेके कारण उसके 
प्रति मानो प्रीतियर्षण करता था; ऐसा नयनानन्दकारी बा आ ब 1 क्रमशः स र 
-अद्वि दिनी-रूपिंणी वधूके, प्रिय रजनी-नायिकाके विलासके गजदन्तामरण व 5 

आजको त ऊपर उठे, और समस्त भुवन मानो गजदन्त ( हाथी दाँत ) में से उत्कौणं किया हो इस 
अकार दीखने लगा, तब जिसकी सुधांके समान शुअवर्ण सीढ़ियाँ बड़े-बड़े जल-तरंग से प्रक्षातिळ होती ( धोई जातो ) 


१. नीलाम्बरवराम्‌ । २. उदिते च । २ कचित्‌ 'दन्तिः पदं नोपलभ्यते । 


५६० कादम्बरी-- र [ कथायाम 


कुसुदमय्या इच' ग्रहकुसुदिन्याः कल्ोल-घौत सुधा-धवल-सोपाने तजु-तरज्ञ-तालबुन्त-बात- 
बाहिनि सुप्तहंसमिथुने, बिरह-बाचाल-चक्रबाकःयुगले तीरे, कुमुददलावलीमिः पर्यन्तलिखित- 
दन्तपत्र-लतम्‌ ,' अबदातसिन्दुवारदामोपहारम्‌ , हरिचन्दनरसेः प्रश्षालितम्‌ , कादम्बरीपरि- 
जनोपदिष्टम्‌ , ुक्ताशिलापट्ं चन्द्रशीतलमधिशिश्ये | तत्रस्थस्य चास्यांगत्याकथयत्‌ केयू- 
रकः--दिवी कादस्बरी देवं द्रष्दुमागता? इति । हे 
अथ चन्द्रापीडः ससम्भ्रममुत्थायागच्छन्तीम्‌ , अल्पसखीजनपरिवृताम्‌ » अपनीता- 
शेषराजचिह्वाम्‌ , इतरामिव, एकावलीमात्राभरणाम्‌ , अच्छाच्छेन -चन्दुनरसेन घबलीकृत- 
तनुलताम्‌ , एककणोबसक्तदन्तपत्राम्‌ , इन्दुकलाकलिकाकोमलं कणेपूरीकृतं कुसुददलं दधा- 
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इव छचित्‌ कचित्‌ कुसुदाया अपि इसुदेः केरवेः पूर्णाया खूताया इव, विरळकुसुदापि ग्रहकुसुदिनी 
( सरसी ) चन्द्रातपव्याप्ततया कुसुदमयी जाता चन्द्रालोकस्येव कुसुदस्थाने जायमानव्वादिश्याशयः 1 
यरहङ्सुदिन्या भवनसमीपकेरवयुक्तसरसः 'तीरे'`इप्यन्वयः, कल्लोळेः तस्या एव वृहत्तरज्ञः धौतानिः 
'निमेळीकृतानि सुधाधवलानि ग्रृहश्‍वेतीकरणचुणंद्रब्येण श्वेतानि सोपानानि यन्न तस्मिन्‌ । तनवः सूचमाः 
तरङ्गाः कल्लोला एव ताळवन्तानि व्यजनानि तेषां वातं पवनं वहतिं दधातीति तस्मिन्‌। सुसानि निद्रि- 
तानि हंसमिधुनानि काद्म्वयुगछानि यत्र तस्मिन्‌। तथा विरहेण रजनीवशादन्योन्यविश्लेपेण चाचा- 
खानि विषादृध्वनिना शब्दायमानानि चक्रवाकानां रथाङ्गानां युगानि मिथुनानि यस्मिन्‌ तत्र तीरे तटे। 

इह “पूर्णाया इव! इस्यत्र क्रियोठरेणा । ' तचुतरङ्गताछबृन्ते' त्यत्र निरझकेवळरूपकम्‌ । 

कुमुदेति। कुमुदानां केरवाणां दळानि पत्राणि तेषाम्‌ आवलीभिः पङ्किभिः पर्यन्तेषु प्रान्तभागेपु. 
छिखिता छिपीकृता दन्तपत्रळता ळतावल्ञम्वमानपत्रावल्यो यस्य तस्‌। अवदातानि धवछानि सिन्दुवा- 
रकुसुमानां नियुण्डीपुष्पाणां दामानि माल्यानि उपहारशोभातिशयाय सर्वतः स्थापितानि यस्य तस्‌ । 

इरिचन्दुनरसेः श्वेतमछयजसलिलेः प्रचालितं निमेलीकृतम्‌ । कादम्बरोपरिजनोपदिष्ट कादुस्बरोपरिचारि- 

काग्रवर्शितं चन्द्रवत्‌ शीतळ शिशिरम्‌ । सुक्तावत्‌ रसोद्गववत्‌ शिलापट्ट: पापाणखण्डस्तं श्देतमेक शिळा- 
पद्टमित्यर्थः अधिशिश्ये अवछम्ब्य शायनं चकार । 

तत्रेति । अस्य चन्द्रापीडस्य निकटे। देवं भवन्तं बरष्टम्‌ अवलोकयितुम्‌ आगता आयाता । 

अथेति । ससम्भ्रमं सत्वरस्‌। अल्पसखीजनपरिवृ्ता स्तोकसहचरीगणपरिवेष्टिताम्‌ । अपनीतानिः 
दूरीकृतानि अशेषाणि समग्राणि राजचिह्वानि तदुपयुक्तवेद्याभूषणच्छुत्रचामरप्र्टतीनि यया ताम्‌, 
अतएव इतरामिव अन्यामिवावळोक्यमानाम्‌, एकावलीमात्रं केबळेकपङ्किकहारासूषणं यस्यास्तास्‌। 
अच्छाच्छेन अव्यन्तनिमंलेन चन्दनरसेन मळयजद्र्वेण धवलीकृत॑तलुलतां श्वेतीकृतशरीरवज्ञीस । एक- 
स्मित कणे अवणे अवसक्तं लग्नं दुन्तपन्रं हस्तिदुशनेरचितपत्रसदशभूषणं यस्यास्ताम्‌। इन्दुकलेव 
इशिकलेव करिका यद्वा इन्दुकला च कछिका कुड्मळं च तद्दत्‌, कोमछं सुदुळ्स्‌ । कर्णप्रीक्ृत श्रवणा- 


थी, छोटी-छोटी तरङ्गरूपी ताल्बुन्त ( पंखों ) की जहाँ इवा बहती थी, बहुतर हंसदम्पत्ति ( इंसके जोड़े ) जहाँ 
शयन करते थे और परस्पर वियोगवश चक्रवाकदम्मतिगण जहाँ शाब्द कर रहे ये, जो चन्द्रिकाके निरन्तर पड़नेसे 
मानो कुसुदमय दीखता था, ऐसे ग्रह के समीपवत्तीं कुसुदपू्ण सरोबर तीर ( किनारे ) पर चन्द्रापीड, कादम्बरी के 
परिजनों के द्वारा निर्देश किए गए, मुक्ता के समान शुभ्रवर्ण चन्द्रके समान शीतळ एक झिलातल पर शयन किया 
(छेटा)। इस सिलातलके चारों ओर इवेतोस्पलदळसमूहद्वारा पत्रलता निर्मित थी, इवेतबणे सिन्धुवारः 
पुष्पकी मालाएँ शोमाके लिए चारों ओर छटकाई गई थी, और इवेतचन्दनके जळसे उसे थोकर स्वच्छ किया गया 
था, वहाँ वह शयन करता ही था कि श्तनेमें केयूरकने आकर कहा-देवी कादम्बरी आपको देखने आई हैं ।? 
उसके बाद चन्द्रापीड शीप्रतासे उठा ओर उसने अल्प सखियोंते परिवेष्टित कादम्बरीको, मदलेखाका 

हाथ पकड़े आती हुई देखा । समस्त राजचिहोका उसने परित्याग कर दिया थां, उससे वह साधारण खीके 
समान देखनेमें आती थी, केवळ लड़का हार पहन रखी थी, अत्यन्त निर्मल चन्दनके लेपसे कोमल इरीरको - 
शुत्रवर्णकर रखी थी, एक कानमें दन्त-पत्र पहनी थी, .दूसरे कानमे चन्द्रकला और पुष्पकरिकाके समान कोमळ 


१.कुसुद इव । २. धूत । ३... वाचाछित''"। ४` ` तादुन्तुरस्‌ । 


चन्द्रापीडालापवर्णना-९९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता शं 


..._ अथ सवासु चासीनासु तासु मुहू्तामच स्थित्वा धक्तमुपचक्रमे चन्द्रापीडः देवि ! 
दष्टिपातमात्रप्रीते सजन सम्माषणादिकस्यापि प्रसादस्य नास्त्यवक्राश:, किझुतैतावतोऽचुः 
अहुस्य | न खलु चिन्तयन्नपि निपुणं तमातमनो शुणलवमवलोकयामि, यस्यायमनुरूपो5नुम्र- 
हातिरकः | अतिस्रला तवेयमपरताभिमानमधुरा च सुजनता, यदभिनवसेबकजनेऽप्येब- 

_मठुरध्यते । प्रायेण प्रायेण मासुपधारदार्यमदक्षिणं देवी मन्यते । घन्यः ग देवी भन्यते। धन्यः खलु परिजनस्ते, यस्यो- 
लक्कारीकृतं कुसुददल केरचपत्रं दधानां धारयन्तीम्‌ । ज्योत्स्ना चन्द्रिका तद्वत्‌ शुचिनी श्वेतवण, कल्प- 
दुमडुकूले Mls १ _बिञ्नतीं दधतीम्‌ । तस्काळरमणीयेन तस्समयसनोहरेण वेशेन 

थ्येन सा त्यक्षगतां चर दसद : : र 
उ साम चन्द्रोद्यदेवताभिव शर्युद्गमदेवतमिव । दत्तः अर्पितः हरुतावलम्बो निज- 

इद 'इन्दुकडाकलिका' इत्यत्र कि रूपकं किं वोपमेति सन्देहालङ्कारः । 'इतरामिव? “चन्द्रोदयदे- 
वतामिव' इत्युभयत्र जास्युस्रेच्षाङङ्कारः । 

आगत्येति । प्रीतेः स्नेहस्य पेशलूतां सोन्द्यम । ग्राकृतेव सामान्ययोपिदिव दृशयन्ती प्रकटयन्ती 
परिज्ञनोचिते सेवकजनयोग्ये। समुपाविशत्‌ ससुपविष्टवान्‌ । अध्यासताम्‌ अधिष्ठीयतास्‌। असकृदू 
वारंवारम्‌ अनुवध्यमानोऽपि अनुरुध्यमानो5पि । भूमिमेव प्रथित्रीमेव अभजत आश्रितवान्‌ , ;एथिव्या- 
सेवोपचिष्टवानिति । तात्पयंस्‌ । 9 
र भयेति । आसीनासु उपविष्टासु । उपचक्रमे उपक्रमं कृतवान्‌ । इष्टिपातमान्नप्रीते केवलाबळो कने- 
नेव प्रसन्ने दासजने सेवकजने मयीति शेपः। सम्भाषणादिकिस्यापि सधुराछापादिकस्यापि प्रसादस्य 
अजुग्रहस्य अवकाशः अवसरो नास्ति न विद्यते। एतावतः मधुरालापायागमनपर्यन्तस्य । निपुणं सवि- 
शेपं यथा स्यात्तथा चिन्तयन्नपि विचारयन्नपि, आत्मनः स्वस्य तं युणळवं गुणलेशं खलु निश्चयेन न 
अवळोकयामि न पश्यामि। यस्य.गुगछवस्य । अनुरूपो योग्यः अनुग्रहातिरेकः प्रसा दोस्कर्षः । 

अतीति। तच अवत इयं प्रत्यक्षता इश्यमाना सुजनता सौजन्यम्‌, अतिसरला छुछादिरहिता, 
अपगतो दूरीभूतः अभिमानोऽहङ्कारो यस्याः सा चासौ अतएव मधुरा मनोहरा चेति। अन्न हेतुं ददा- 
यति--यदिति । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अभिनवे नूतने सेवफजनेऽपि अृस्यजनेऽपि एवम्‌ अनेन प्रकारेण 
अनुरुध्यते मीस्युपचारः क्रियते सा सुजनतेत्यथंः। अवहेछनास्थानेऽपि दुर्शितायाः सुजनताया माधुर्य 

[< यः | 
दयास । देवी कादम्बरी, मां चन्द्रापीड उपचारेण सधुराछापादिवाह्माचारेण हार्यम्‌ आयत्ती- 
कत्तु" योग्यम्‌, अतएव अदक्षिणम्‌ अनुदारस्वभावम्‌ अगुणज्ञमिति तास्पयंम्‌ अन्यते जानाति अन्यथेव 


NANA 


एक कुसुददल धारण कर रखी थी, ज्योत्स्नाके समान शुनवर्ण कल्पवृक्षते उत्पन्न दो सूक्ष्मवत्र पहन रखे थे। 
उस समयर्मे मनोहर लगते वेशसे साक्षात चन्द्रोदय-देवताके समान आकर स्नेइका सौन्दये दिखाती परिजनों के 
योग्य भूतल पर, साधारण खोके समान वह वठ गई, यह देखकर--'राजकुमार आप शिलातलके ऊपर ही बैठे 
रहियेः--इस प्रकार मदलेखा द्वारा वारंबार अनुरोध करने पर भी, चन्द्रापीड भूमि पर ही बैठा । 

उसके वाद सत्र कन्याओंके वेठ जाने पर मानो क्षण भर ठहर कर वह कहनेके लिए आरम्भ किया-देवि.! 
केवळ दृष्टिपात करने पर हो जो व्यक्ति सन्तुष्ट हो जाता है, उस दासक्े प्रति सम्भाषणादि अनुग्रहका भी 
प्रयोजन नहों है, अतएव ऐसे बड़े अनुग्रहका तो कडूना हो क्या हैं। विशेष सूक्ष्म विचार करने पर भी मैं अपनेमें 
ऐसा गुणलेश भो नहों देख: जो ऐसे महान्‌ अनुमहके अनुरूप हो । आपकी यह सुजनता अत्यन्त सरल और 
अभिमान-रहित होनेके कारण मधुर है, अत एव यह अभिनव सेवक के प्रति मी इस प्रकार से उपस्थित हुई हैं । 

१. प्राकृते । २, कचित्‌ 'अथः इति न विद्यते । ३. ऋचिच्व 'तासु? इत्यपि नोपलभ्यते । ४, दृष्टिमात्रप्रीते । 
५. छचिदिद 'चःकारोऽधिको दृश्यते । 


५६२ ` कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


परि नियन्त्रणा स्यात्‌ | आज्ञासंबिभागकरणोचिते ्चस्यजने क इबादरः परोपकारोपकरणं 
शरीरम्‌, तृण-लव-लघु च जीवितमपत्रपे त्वस्रतिपत्तिभिरुपायनीकत्तु मागतायास्ते | वयमेते 
शरीरमिद्मेतज्जीबितभेतानीन्द्रियाणि, एतेषामन्यतरदारोपयं परिग्रहेण गरीयस्त्वम्‌? इति । 

अभेचंबादिनोऽस्य वचनमाक्षिप्य मदलेखा सस्मितमबादीत-छसार ! भवतु, अति- 


यन्त्रणया खिद्यते खलु सखी कादम्बरी, किमर्थञ्ैवसुच्यते, सर्यमिदमन्तरेणापि बचन- 
Tl 0 स क म्य मि क्क Sk आय रत एा पक सा 


संडुराळापादिबाह्यव्यचहाराय नोद्योगं कुर्वी तेत्याशयः । अनेनाहसुदारस्वभावाधीनव्वाद्‌ 'युञ्माकं गुणेनेवा- 
धीनीभूतो5स्मीति ध्वन्यते । - र 

धन्य इति । घन्यः कृतपुण्यः । नियन्त्रणा कठिनकार्यभारदानेन यातना । तथाविधदुप्करकायंभा- 
रापेणाभावादहमधन्य इत्याशयः | | र र 

आक्षेति । आज्ञाया आदेशस्य संविभागकरणे सम्यक्‌ पृथक्कृत्यापणे उचितो योग्यः तस्मिन्‌ , स्त्य- 
जने सेत्रकजने क इव आदरो बहुमान, अपि चु न कोऽपात्यर्थः। अतएच मम मधुराळापायागमनस्य 
किमपि फल नाभूदित्याशयः । 

परोपकारेति । आगताया इह्दायातायाः ते तव निकरे, स्वस्प्रतिपत्तिभिः त्यां .प्रति भक्तिभिः, परोप- 
कारस्य अन्योपकृतेः उपकरण साधनम्‌ इदं शरीर वपुः, तथा तृणस्य ळववच लेशवत्‌ रघु अह्पम्‌ इदं 
जीवितं जीवनं च, उपायनीकतुंम्‌ उपहारखूपेगार्पितुस्‌ अहस्‌ अपत्रपेळज्जे- 

«अष्टादृशपुराणेषु व्यासस्य वचनद्वयम्‌ । परोपकारः एुण्याय पापाय परपाडनस् ॥! 
परोपकरणं कायादुसारात्सारमाहरेत्‌, 


इत्याथ्मियुक्तोक्तिदिशा देहस्य स्वभावत पुव यस्य कस्यान्यस्योपकारकरणत्वेन भवति विशेषा- 
भावात. जीवितस्य च तृणळवल्घुव्वेन तुच्छुतया तद॒पंगेन गौरवप्रकटनाभावादित्याशयः । 

वयमिति । एते वयम, इदं .शरीरम, एतज्जोवितस, एंतानि इन्द्रियाणि. परिग्रहेण उपाददानेन 
एतेषां मध्ये अन्यतरत्‌ एकंतमदिव्यर्थः। गरीयरत्वम अत्यन्तगौरवम्‌ आरोपय स्थापय। वयमित्यत्र 
“अस्मदो दृयोश्व* ( पा० ) बहुवचनम्‌ । चहुनां मध्ये कस्यचिदेकस्य निर्धारणे डतमच प्रत्ययस्यव “वा 
बहूनां जातिपरिप्रश्ने डतमच' इति ( पा० ) सत्रेण विधानात्‌ “अन्यतरतः इत्यत्रोक्तार्थे डतरच्‌ प्रत्ययः 
कथं तस्य हयोनिर्धारण एवं विधानादिति चेत्‌.? बहूनां मध्ये निर्धारणेऽपि छापि डतरच्‌ प्रत्यग्रो 
अवेतीत्यवगमात्‌ । 

अथेति 1 अस्य चन्द्रापीडस्य । आक्षिप्य निराकृत्य । अतियन्त्रणया नितान्तप्रशांसावाद्यातनया 
खिद्यते । खेदं प्राप्नोति, स्वस्मिन्‌ तथाविधोत्कर्पाभावेनोपहासावगमा दित्याशयः । किमर्थ कस्मै प्रयोज- 
नाय । उच्यते कथ्यते। इदं घचनमन्तरेणापि तयाभिहितं “वयमेते' इत्यादिवाक्यं वित्ञापि अनया 
कादम्बर्या परिगृहीतम्‌ , आत्तमिति परिहितम्‌, अथ च स्वामित्वेन हृदयेन भवन्तं स्वीकृतमिति 
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सम्भवतः आप मुझको ऐसा अनुदार स्वभाव समझती होंगी जो वाहरके व्यबद्वार से हो वशामें हो जाय । आपका 
परिजनबगे हो धन्य है, जिसके ऊपर आपका आज्ञा-प्रयोग होता रहता है । एथक पथक्‌ आवसे आज्ञा करनेके 
योग्य सेवक-जनके प्रति इतना आदर कैसा ? यह रीर तो स्वभावतः ही परोपकार करनेके लिए है और जावन 
"भी तृग-वित्दुके समान तुच्छ है । अत एव आपके प्रति भक्तिवश उस शरीर और जीवनको यहा आए हुए 
आपको उपहार देने ( अर्पण करने ) में मैं लज्जित होता हूँ । 'तो भी यह मैं हूँ, यह शरीर हे, यह जीवन ह, ये 
इन्द्रियाँ हैं--इन सरो के मध्यमे जो आपको अच्छा लगे उसका ग्रहण करके अत्यन्त .गोरवान्वित कीजिए 7 

चन्द्रापीड इस प्रकार कह हा रहा था कि, इतनेमें मदळेखाने उसके वाक्यें वाधा देकर ( बात काटकर ) 
जरा हँसते-ईंसते कहा--'राजपुत्र ! बस, अपना अत्यन्त न्तुति-बाद रहने दीजिए, इससे मेरी सखी कादम्बरीको 
रलानि होठी हे । आप क्यों इस प्रकार कह रहें हे; आपके कहे बिना झी ये संव वाक्य उसने स्वीकार कर छिया 


३. शरीरकम्‌ २. अपि रपे तब प्रतिपत्तादुपावनीकत्तम., अत्र ये, तत्‌ [ त्वत ] प्तिपत्तिभिरुपायः 
नीकत्त मागतास्ते। ३. अन्यतरमारोपय । ४. सबरीडा कादम्बरी । 


मदछेखाचन्द्रापीडयोरालापब० १०० ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनीसहिता | | ५६३ 


सनया परिग्रहीतम्‌ , किं पुनरमुनोपचारफल्गुना वचसा सन्देहदोलामा रोप्यते' इति | स्थित्वा 
च कख्वित्‌ कालं कृतप्रस्तावा 'कथं राजा तारापीडः, कथं देवी विलासवती, कथमार्यः झुक- 
नासः, कीदृशी चोज्ञयिनी,*कियत्यथ्वनि सा च, कीदृग्‌ भारतं वर्षम्‌ , रमणीयो वा भरत्त्ये- 
लोकः? इत्यशेषं पप्रच्छ । एवंविधाभिश्चान्यामिः कथाभिः सुचिरं स्थित्बोत्थाय कादम्बरी 
केयूरक चन्द्रापीडसमीपशायिन समादिश्य परिजनञ्च, शयनसौधशिखरमारुरोहद। तन्न च 
सितदुकूलवितानतलास्तीण शयनीयमलञ्चकार । चन्द्रापीडोऽपि तस्मिन्नेव शिलातले निर" 
मिमानतामभिरूपतामतिगभीरताखख काद्म्बयीम निष्कारणवत्सलताञ्च महाश्वेतायाः सुज- 
नताज्व मदलेखायाः, सहानुभावताञ्र:परिजनस्य, अतिससृद्धिव्व गन्धरवराजलोकस्य रम्यताञ्- 
किम्पुरुषदेशस्य मनसा भावयन्‌ फेयुरकेण संवाह्ममानचरणः क्षणादिव क्षणदां 'क्षपितवान्‌। 

अथ क्रमेण कादम्बरीदशन -प्रजागरखिन्नः स्वतुमिब ताल-तमाल-ताली-कद्लीकन्दः 


_ वाजजाआयाबाय॒ाबयायााााजजजग्गयबजजजग््ग्ख्््््यग्मगग्गगवज खड अम.हयययययशवववययाापा 
च्यज्षितम्‌ । अतएव उपचारे बाह्मन्यवहारे फल्गुना निस्तत्वेन व्यथेनेस्यर्थः 'असुना वयम्‌’ इत्यादिवचसा 
किं पुनः सन्देहदोळामारोप्यते कादस्बरी संशयचविहका विधीयते । निर्देशीकृतविषये भूयो निब न्धेन 
सन्देद्दोद्वमस्य स्वतः सिद्धत्वादित्याशयः । 
स्थित्वेति । कृतम्रस्तावा प्रश्नेच्छायां सुह्दीतावसरा मदलेखा । कथं कीदृशः, तारापीडः तव तातः 
कीदृशी किंस्वरूपा उज्जयिनी विश्ञाळा। सा उज्जयिनी कियत्यध्वनि अस्मात्मदेशात्‌ कियदूदूर इत्यर्थः 1 
रमणीयो मनोहरः । मत्यलोको मचुष्यछोक इति एवं प्रकारेण अशेष समग्रं पप्रच्छ एष्टवतो । री 
एवमिति। कथामिर्वार्तामिः सुचिरं वदुकाळं स्थित्वा अवस्थाय । चन्द्रापीडस्य समीपक्षायिनं 
निकटे शयनं विधातुमित्यर्थः । परिजनं परिचारकगणं 'च समाविश्य सेवितुम्‌ आज्ञाप्येति सम्बन्धः । 
झायनसौधं स्वापोचितग्रासादस्य शिखरस्‌ उपरितलम्‌ आरुरोह आरूढवती । 


तत्रेति । तत्र तस्मिन्‌ सौधतले, सितं धवलं यद्‌ दुकूलस्य च्ञौमवख़स्य वितानं चन्द्रातपः तस्य ततले 
अधो भागे आस्तीणं पातितं शयनीयं तदपम्‌ अलञ्चकार शयनेन अलङ्कृतवती । चन्द्रापीडोऽपि । निरभि- 
मानतां निरहङ्कारताम्‌ अभिरूपतां सौन्दर्य, अतिगर्मीरताम्‌ 'अत्यन्तदुर्ञेयस्वभावतास्‌ । निष्कारणव- 
स्सलतां निहेतुकहितकारिताम्‌ । सुजनतां सौजन्यस्‌ । महानुभावताम्‌ उदारस्वभावतास्‌। अतिसखद्धि- 
विपुरसम्पत्तिम्‌ । रम्यतां मनोहरतास्‌। संवाह्यमानो स्वाङ्के आदाय सेवसानौ चरणौ पादौ यस्य सः। 
चणदां रात्रिं क्षपितवान्‌ अतिवाह्वितवान्‌। 

अथेति । कादस्वर्या दशनेन निरीक्षणेन यः प्रजांगरो मदनौत्सुक्येन जागरणं तेन खिन्नः क्ळान्तः 
तारापतिश्नन्द्रः स्वप्तु निद्रां विधातुमिव, ताछस्ताङवृक्त, तमाछस्तापिच्छुः; ताली वृक्षविशेषः, कदली 


ve 


है, अत एव वाहर के व्यवहारयोग्य मिररथक बाक्यसे क्यों इसे सशयाकुल करते हैं |? इतन। कहनेके - अनन्तर 
थोड़ी देर ठद्दरकर जिज्ञासा करनेका अवसर ग्रहण कर ? उसने पूछा--'महाराज तारापीड केसे हैं महारानी 
विलासबती कैसी है ! माननीय शुकनास कैसे हैं उल्लयिनी कैसी दे? यहाँसे वह कितनी दूर होगी ! भारतवपे 
कैसा है! और मत्त्येलॉक रमणीय है या नहीं! इस प्रकार बहुत देर तक अन्यान्य प्रकारसे कथा-दाता होने के 
पश्चात्‌ कादस्बरा उठी और चन्द्रापीडके निकट शयन करनेवाले केयूरक और अन्य परिजनोंको परिचर्या करनेके 
लिए आज्ञा देकर अपने शयन अट्टालिका ( महल) के ऊपर शिखर ( ऊपरके तल ) पर चढ़ गयी । वहाँ 
जाकर शुअवर्ण पट्टबस-निमित चन्द्रातप ( चँदोबे ) के नीचे विछी एक शय्या पर शयन बर उसको अढडकृत 
की । चन्द्रापीड़ भा उसी झिडातळ पर रहकर, कादग्वरीकी निरदद्वारता, सन्दर ओर गारभीय, महाइवेताका 
निष्कारण वात्सल्य, मदळेखाक्रा सौजन्य, परिजनवर्गीका उदार स्वभाव, गन्थवेराजकी अत्यन्त सदधि और किन्नर 
देशकी रमणीयताके विषयमें भावना करता था, इधर केयूरक उसका चरगयुगळ दवाता या । इतने में ही निद्रावरा 
दो गया और उस रात्रिका क्षणक्रालके समान व्यतीत किया । र 

उसके वाद कादन्तरीके दर्शन करनेके लिए उत्कण्ठावश जागनेके दारण परिआन्त होकर मानो शयन करने 
can म न त्स | 


१ "“-जागरखिन्नः 1 
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२६४ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌ 
लिनीं प्रविरल-कल्लोलानिल-शीतलांःवेलाबनराजिमबततार तारापतिः | अभ्यणेविरहबिधुरस्य 
च कासिनीजनस्य निश्वसितेरिष उष्णेम्लोनिमनीयत चन्द्रिका । चन्द्रापीडविलोकनारू- 
ढमदनेब ङुमुददलोदरनीतनिशा पङ्कजेषु निपपात लक्ष्मी: | क्षणदापगमे च स्मृत्वा कामि- 
नीकर्णोत्पल-प्रहाराणाम्‌_ उत्कण्ठितेष्बिव क्षामतां रजस्सु पाण्डुतनुषु' वासग्रहप्रदीपेषु, अन- 
बरतशर-चतेपःखिन्ञानङ्ग-निशवासं-विश्रमेषु बहत्सु' तरुलता-कुसुमपरिमलेषु' प्रभातमातरिश्वसु, 


रम्भा आसां कन्दुळं समूहः अस्या अस्तीति ताम्र । अविरछा अल्पाएपा ये कल्लोछानिलाः समुद्रस्य 
बुदत्रङ्गपवनाः तैः शीतलां शिसिरां वेलावनराजिं तीरवत्तिवनपङ्किम अवततार अवतीणंबान्‌ 
अस्तोन्मुखो बभूवेत्यर्थः । अपरोऽपि जागरणखिन्नः स्वप्तुं निश्टतशिशिरस्थानमाश्रयति । 'स्वप्तुमिव' 
इत्यत्र क्रियोस्प्रेच्षाङङ्गारः । 

अस्यर्णेति । चन्द्रिका कौमुदी, अभ्यर्णेन दिवसारमस्य _ समीपस्थायिना विरहेण प्रियचिश्ळेषेण 
विधुरस्य व्यग्रस्य कामिनीजनस्य सुन्द्रीगणस्य, उष्णः निश्वसितेः श्वासमारुतेः म्लानि ग्लानिम्‌ अनी- 
यत प्रापत्‌ , उष्णपवनेन खुदुकिसळयवदित्या्ययः । दिवसो पस्थितेश्चन्द्रिकाया उज्ज्वळ्ता विलुप्तेत्यर्थ:। 
उक्तालङ्गारः। 

चन्द्रेति । चन्द्रापीडविलोकनेन चन्द्रापीडनिरीक्षणेन आरूढ उपस्थितो मदनः कामो यस्यां सा 
तथोक्तेव, छचमीः शोभा कापि कामिनी च, कुसुददळान' केरवपत्राणाम्‌ उदरेषु अभ्यन्तरेषु नीता 
व्यतिक्रान्ता निशा रात्रियया सा तथोक्ता सती, पङ्केषु कमलेषु ' निपपात अघितस्थो, सद्नविह्वछा 
शत्यसेवनाय केरवेषु क्वापि कमलेषु च निपतति । निशायां केरवाणां प्रस्फुटनात्तेषु झो भास्रीत्‌, दिदसो- 
पस्थिते तु सङ्कचिततया तानि परिस्यञ्य प्रस्फुटत्सु कमलेषु प्राप्तेत्याशयः उक्तालङ्कारः। 


क्षणदेति। अपि च, च्षणदापगमेन रात्रिशेषे, पाण्डुतचुघु, क्रमशो दिवसालोकप्रकाशाहियोगाच्चे- 
त्याशयः वासग्रहप्रदीपेपु वासभवनदीपकेषु कामिनीनां रमणौनां कर्णोत्पकः श्रोत्रालझारेः ये अहारास्ता- 
डनानि तेषाँ स्मृध्वा तान्‌ विचिन्त्येत्य्थः । कर्मभि षष्टी । उस्कण्ठितेप्विव पुनस्तन्निमित्तं समुत्पन्नोत्सुे- 
स्विव, ्ञामतां क्ीणत्वं घजत्सु गच्छत्सु सत्सु । सुरतेप्सुना प्रियेण समाङृष्यमाणे वसने , छज्वया कामिन्यः 
प्रदीपो पशमार्थ कर्णोत्पल तदुपरि क्षिपन्ति, तं स्सरस्वा पुनस्ताइशप्रहारप्राप्त्यथमोत्सुक्यं प्रदीपानामित्य- 
मिप्रायः। उक्तारङ्कारः। ; 

अनवरतेति। अनवरतं निशायां "कासुकान्‌ प्रति निरन्तरं `यः शारक्षेपः बाणबृष्टिस्तेन खिन्नस्य 
परिश्रान्तस्य अनङ्गस्य कामस्य ये निश्वासाः शवासमरुतः तेषां विभ्रमा इव विश्नमा विछासा येषु तेषु, 
तरुङताङसुमानां बरच्तवज्लीपुण्पाणां परिमछा विमदृंगन्धा येषु तेषु, ्रभातमातरिश्वसु प्रातःकालिक- 
पवनेषु वहत्सु चछत्सु सत्सु । इह 'विञ्नम विळासा? इत्यत्र छुसोपमाछङ्कारः । 


NNN INNA: 


५४४४५१०४/५/५/५/५”५५१/५/५/१/५/१५/५/५८५/५०५-५-:- 


जाता हो यों, ताळ, तमाळ, ताली और कदलो-बरक्षोसे परिपूर्ण, एवं थोडे-थोडे जल-तरज्ञोकी पवनसे झोतल, 
समुद्रतीरस्थ वनपङ्किके अभ्यन्तरमें चन्द्रमा क्रमशः उतर गया। वियोग-समयके समीप आनेसे विहल कामिनियोके 
उष्ण निश्वासते ही मानो ज्योत्स्ना ( चांदनी ) मरिन हो ( फीकी पड़) गयी । चन्द्रापीडको देखनेसे कामसन्तप्त 
होकर हो मानो शोभा, कुमुद-दलके अभ्यन्तर समस्त-रात्रि को व्यतीत कर उस समयमें कमलोंके ऊपर जा पड़ी । 
राजिशेषमें जब मन्द हुए झायनगृहके दीपक, कामिनियोंके कणोंत्पल-प्रद्ारको स्मरण कर उत्कण्ठित होकर हो 
मानो पाण्डुशरीरसे क्षीण हो गये; रात्रिमें कामुकोंके प्रति निरन्तर वाण-वर्षण करनेसे परिश्रान्त (थके) वामदेवकी 
निश्वास 'वायुके समान विलास-सम्पन्न, एवं तरुलतोत्पन्न पुष्पोंके सौरभवाही प्रभातकाटीन पवन चलने लगी;. 
च्य कक अल ना ; 


१. अविरल। २. निश््वसिनैरिव। ३"“प्रहारान्‌ , स्मृतकामिनीकर्णत्पिलप्रहारेपु। ४. कचिद्‌ 


“वास? इति पदन्न इश्यते।. ५'°-निःश्वासः-। , .६. अमत्सु । ७. कचित्‌ "तरु? इतिपदं न विदयते । 
८. आमोदिषु । 


का०्महाइवेतयो: साक्षात्कारव० १०१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५६५. 


मन्द्रगिरिलतागृहगमनानि च॑ भियेव सजन्तीष्वरुणोदयोपप्लविनीषु तारकासु, क्रमेण च 
समुद्राते चक्रवाक-हृदय-निवास-लग्नाजुरागमिबालोहित सण्डलमुद॒ह॒ति सबितरि, चन्द्रा- 
पीडः शिलातलादुत्थाय प्रक्षालितमुखकमलः कृतसन्ध्यानमस्कृतिग्रेहीतताम्वूर्ले: 'केयुरक ! 
बिलोकय देवी कादम्बरी प्रबुद्धा न बा, क वा तिष्ठति?” इत्यवोचत्‌ । 

' गतप्रतिनिबृत्तेन च तेन 'मन्द्रप्रासादस्याधस्तादङ्गनसौधवेदिकायां महाश्वेतया 
सहाबति्ठते' इत्यावेदिते गन्धर्वेराजतनयामालोकयितुमाजगाम । ददर्शं च धवलभस्मकृत- 
ललाटिकाभिः ` अक्षमालिका-परिवत्तंन-प्रचल-करतलाभिः पाशुपतत्रतर्चारिणीमिधौतु रागारु- 
णाम्बराभिश्च परित्राजिकाभिः, “परिणत-तालफल-बल्कल-लोहित-बस्नामिश्र रक्तपटब्रतवाहि- 


मन्दरेति । अपि च, अरुणोद्येन गरुडाम्रजोद्गमेन उपप्ळवः तेजोविनाशाहिपदासामस्तीति तासु,. 
तारकासु ऋत्ेषु, भियेव सूर्योदयन्रासेनेव, मन्द्रगिरेः सन्द्राचळस्य ळतागृहेषु बततिभवनेषु गमनानि 
अजन्तीषु विद्धतीषु सतीसु । मन्द्राचळस्य पूर्वस्यां दिशि विद्यमानस्वात्तारकाणां च प्रायेण तस्यामेवा-- 
स्तगसनादिद्‌मभिधान मित्यवधेयसर । 

क्रमेणेति । अपि च, चक्रवाकानां रात्रिवियो गिनां रथाङ्गयुगलानां हृद्ये चित्ते निवासेन निजोदये 
तेपां पुनः सङ्गमस्य भावित्वेन रजन्यां निरन्तरमेव तैरात्मनो भावितत्वादित्याशयः, लझः चेतसा पुव 
ससक्तः अनुराग; सूर्य प्रति ग्रीतिरेव अघुरागो रक्तिमा यस्मिस्तदिव, आळोहितम्‌ आरक्तवर्ण मण्डलः 
बिम्बम्‌ उद्वति धारयति सवितरि सूर्य, क्रमेण ऋमशः समुद्धते उदिति सति। इह प्रीतिरक्तिम्नोमेंदेडपि 
रिळष्टेनामेदाध्यवसायादतिशयोक्तिः क्रियोस्पेत्षा चेस्युभयोः सङ्करः । 

चन्द्रेति ।परक्ञाछितसुखकमलो धौतवदूनपङ्कजञः, कृते विहिते सन्ध्यानमस्कृती सन्ध्यावन्दन स्वेट- 
देवप्रणामौ येन सः । प्रचुद्धा सुसोस्थिता । अवोचत्‌ अब्रवीत्‌ । 

गतेति । पूर्वं गतः पश्चात्‌ अतिनिवृत्तः प्रत्यागत इति तेन ताहशेन केयूरकेण । मन्द्रसंज्ञकः- 
मासादः सौधः मन्द्रमासादः तस्य, अङ्गने अजिरे या सौधवेदिका गृहस्वेत्रीकरणचूर्णलिछबद्धभूमिस्त- 
स्यास्‌ । इति एवम्‌ आवेदिते कथिते । आलोकयितुं वी कषितुम्‌ आजगाम आययौ । 

ददर्शेति । चन्द्रापीडो महारवेतां कादम्बरीं व दुदशति सम््न्धः। आदौ महाश्वेता विशिनष्टि 
थवलेति । धवळ्सस्मभिः श्रेतविभूतिभिः कृतां विहिता छलाटिका भाले ुद्रतिलकविशेषा याभि- 
स्ताभिः, अक्षमालिका जपमालाः तासां परिवतने आमणे ग्रचलानि चलितानि करतछानि पागितलानि 
यासां ताभिः, पा॒पतन्रतचारिणीमिः झेवन्रतविधायिनीभिः तथा धातुरागेग गेरिकर्जनेन अरुणानि 
छोहितवर्णानि अम्बराणि वख्जागि यासां ताभिश्च, परिन्राजिकाभिः संन्यासिनीभिस्तापसीभिः उपास्य- 
सानाम्‌ आराध्यमानाम्‌ इत्युत्तरेण सम्बन्धः । 

परिणतेति । अपि च, परिणतं परिपछं यत्‌ ताळफछं तस्य यद्‌ वल्कलं स्वक्‌ तद्वत्‌ लोहितानि रक्त- 
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अरुणोदयसे तेजोह्दीन विपन्न होते तारागण, भयवशसे ही मानो मन्दर-पवंतके लता-मण्डपोंकी झाड़ीमें प्रवेश 
करने ( घुसने ) लगे; और चक्रवाक-दम्पतिगणके हृदयमें निवास करनेसे संलग्न अनुराग से मानो आरक्तवण हुआ 
सूर्यमण्डल क्मंशः उदय होने लगा, तव चन्द्रापीडने उस शिलातलसे उठकर, सुखकमरू-प्रक्षालन ( धो ) कर, 
सन्ध्या-वन्दन, इष्टदेवताको नमस्कार और तास्वूल-चवंग कर, केयूरकसे कहा-'केयूरक ! देखो-देखो, देवी 
कादम्बरी अभी जगी हैं या नहीं, अथवा इस समय कहाँ हैं ? 

केयूरकने वहाँते आकर सूचना दी कि--देव ! 'वे मन्दरनामक प्रासाद (महल ) के नीचे प्राङ्गणमें 
सुषाशुअचूणेलिप्त वेठकके चबूतरे पर मद्दाइवेताके साथ बैठी हैं।' ऐसा सूचित करनेपर वह गम्ध्वराजपुत्रीको 
देखनेके किए वहाँ आया । वहाँ आकर उसने पहले महाश्वेताकों देखा। जिनके ललाटपर शुभवर्ण -भस्मके तिलक 
किये हुए थे, जपमाळाको फिराते रहनेसे जिनके हाथ चछायमान हो रहे थे, ऐसी शैव-जत का आचरण 
करनेवाली गेरिक रागसे रक्षित रक्तवणे वखवाली परिज्राजिकाएँ; पक तारफलके वल्कलके समान रक्तवर्णे वस पहने 


१. सुमन्दरलतागृहगइनानि च! २. समुद्गतचक्रवाकः" । ¬ ३. लोहित । ४. आबद्धशेखरो 
शुदीतताम्बूलः । ५, अवतिष्ठति! ६. धबलमस्मललादिकाभिः। ७.अक्षमाला”' । ८.धारिणीभिः ६ 
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सोमिः सितः्बसननिबिङ-निबद्धस्तन-परिकराभिश्च शवेतपटव्यजनाभिः' जटाजिन-मौञ्जी - 
चल्कलाषाढधारिणीमिवेर्णिविहाभिस्तापसीमिः, साक्षादिव मन्त्रदेबताभिः पठन्तीभिमेगवर्त- 
स्तर्यम्बकस्याम्बिकायाः कार्तिकेयस्य विष्टरश्रबसः कृष्णस्ये आयोवलोकितेश्वरस्याहतो विरि- 
अस्य पुण्या: स्तुतीरुपास्यमानाम्‌ ; अन्तःपुराभ्यदिंताश् सादर नमस्कारेराभाषणेरग्युत्थानेरा- 
सन्नवेत्रासनदानैश्रे दर्शनागतगन्धर्वराजबान्धबब्द्धा: समानयन्तीं मद्दाश्वताम्‌ › एवश्च ससु, 
पबिष्टिन किन्नरमिथुनेर्न मधुकरेमघुराभ्यंबंशाभ्यां दत्ते ताने” कलगिरा गायन्त्या नारदहुहितरा” 
_पल्यमाने च सर्बमन्ञलमदीयसि मदाभारते दत्ताए गा = च सर्वमद्भलमहीयसि महाभारते दत्ताबधानाम्‌ › घुरोधृते च अणिद्पंणे ताम्बूल- 


ज्जि पसा वसनानि यासा ताभिः, रक्तपटवतवाहिनीभिः शाक्यमिकुविशेषनियमधारिमिः, 
सितवसनेः शवेतवखेः निविडं इढं निवद्धा, वन्धनीकृताः स्तनपरिकराः कुचमण्डळानि याभिस्ताभिः, 
खेतपटः सितवसन स एव व्यजनं ताळवृन्तकं यासां ताभिः। जरां सास्‌ , अजिनं कृष्णसारसृगचर्म, 
मौक्षी मेखळास्‌ , वल्कलं तरुत्वचस्‌ › आपाठ दण्डञ्च धारयन्ति वहन्तीति ताभिः, वर्णिनो ब्रह्मचारिणः 
चिह्लं छचम यासु ताभिः, साक्षात्‌ प्रत्यक्षं मन्त्रदेवदाभिरिव विद्यमानाभिः। श्यम्चकस्थ महेशस्य, 
अम्बिकाया दुर्गायाः, का्तिकेयस्य षडाननस्य, विष्टरश्रवसो विण्णोः, कृप्णस्य वासुदेवस्य, आर्यावलोकिः 
तेश्वरस्य बौद्धस्य, अहंतः तीथङ्करस्य, विरिञ्चस्य प्रजापतेः, पुण्याः पावनीः स्तुतीः स्तोत्राणि पठन्तीसि- 
बाच्यमानामिः तापसीभिस्तपस्विनीभिश्च डपास्यमानाम्‌ आराध्यमानास्‌ । इह 'साच्षान्मन्त्रदेचताभि- 
रिवः इत्यन्न जास्युत्ेक्षा । 

अन्तरिति । अपि च अन्तःपुरेषु अवरोधपुरेपु सध्ये या अभ्यहिंताः अचनीयास्ताः, सादर सत्कार- 
पूर्वक नमस्कारेः प्रणामे, आभाषणेमंुराळापेः, अम्युत्याने', आसन्ने निकरे वेत्रासनदानेः वेतसविष्टरा- 
पणेः, दर्शनाय अवछोकनाय आगता आयाता या गन्धर्वराजस्य चित्ररथस्य चान्धववृद्धाः स्वजनस्थविरा 
नायः सम्मानयन्तीं सत्कार कुर्वन्तीस्‌ । 

पृष्ठत इति । अपि च, पृष्ठतः कादम्बयां एव -पश्चाद्धागे, सञ्ुपवि्टेन समासीनेन किन्नरमिथुनेन 
किंपुरुषयुग्मेन, मधुकरमधुराम्यां अमरध्वनिवत्‌ सुश्राव्यस्वराभ्यां वंशाभ्यां वेणुभ्याम्‌, ताने अचु- 
टितस्वरप्रवाहे दत्ते 'गाता य यं स्वरं गायेत्तं तं वंशेन तानयेत? इति भरतोक्तिदिशा गीतिस्वरमेलनाय 
स्थापिते, कलगिरा मधुरवचनया, नारदुदुहित्रा भद्राभिधेयया नारदस्य धर्मपुञ्या, पठ्यमाने व्याख्याय- 
माने अभिधीयमाने वा, सर्वेभ्यः समस्तेभ्यो मङ्गखेभ्यः श्रेयउत्पादकेभ्यो अन्येभ्यो महीयसि अत्यन्तसुख्ये 
महाभारते ग्रन्थे दत्तावधानां न्यस्तैकाग्रमानसामिति अग्रेतनस्य 'कादग्बरीम' इत्यस्य विशोषणम्‌ । 

_ पर इति। अपि च, पुरो इते कयापि सेविकया अभिसुखे स्थापिते माणिदप राना, स पुरो छते कयापि सेविकया अभिसुखे स्थापिते मणिद॒पंणे रव्नाद्‌शं, ताम्बूल 


न 
रक्ष-पट जतधारिणो; और समस्त ब्रह्मचयंके चिह्न धारण करनेवाली तपस्विनी--शुअवर्ण वरसे जिन्होंने अपने 
सतनमण्डलको बाँध दिया था, इवेतःवंख् का व्यजन धारण किया था और जटा, कृष्णसार ( झृग ) का चम-मुझ 
( मूजकी ) मेखला, वल्कळ और पाशके दण्ड--ये सब धारण कर रही थीं-जो साक्षात्‌ मन्त्रदेवताके समान ही 
देखनेमे हों, इस प्रकार उन सर्वोके मध्यमे कोई भगवान्‌ झङ्करकी, कोई दुर्गाकी, कोई कात्तिकेयको, कोई 
जारायणकी, कोई क्ृश्णकी, कोई बोडकी, कोई तीर्थकर ( शुरु-विशेष ) की और कोई ब्रह्मा की पवित्र स्तुति-पाठ 
करता-करता उस ( महाइवेता ) कौ उपासना कर रही थीं और वह ( महाइवेता ) गन्धर्वराज चित्ररथ के झातिवगंके 
मध्यें प्राचीन ( बृद्ध ) एवं अन्तःपुर ( रनवास ) में मान पायी हुई ( प्रधान) तथा दशन करनेके लिए आयी हु 
लियोंको आदरपूर्वक नमस्कार कर, सम्भाषण कर, अभ्युत्थान कर, समीपस्थ वेत्रासन बंठनेको देकर, उसका सम्मान 
कर रही थी । फिर उसने फादम्बराको देखा । उसके,पीछे बठा किन्नर-मिथुन-अ्मर-ध्वनि ( झङ्कार ) के समान सुम- 
धुर वझीस्तरसे तान देता था । और मधुर स्वरसे गान करती नारदकी धमंकन्या भद्रादेवी समरत माङ्गलिक ग्रन्थों के 
मध्यमे उत्कट महाभारत अन्धको बाँच रहो थी, उसे वह (कादम्बरी) एकाम्रचित्तसे सुनती थी; सामने रखे.एकमणिमय - 


१-"व्यञ्चनाभिः। २, करित 'मौज्ञी’ पदन्नास्ति। ३. शौडोदनेः। ४- विश्रवस्य। ५. अजुंनस्य, 
जिनस्य। ६. विश्रवणस्य, वैश्वदेवस्य मार्तण्डस्य विरिज्ञस्य !। ७. कचित्‌ 'दर्शनागतेशति पाठो न 'विंचते । 
८०“ मिथुनेन । ९. काचित 'मधुकर? इति पदं न दृश्यते। १०. स्थानके, ताले । ११" दुहित्रा च सावित्र्या । 
२२. पुरो विशते परिजनेन । १३. दपंणे । 
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लोकयन्तीम , शवलतृष्ण्या ऽकणपूर्‌-शिरीष-प्रेषितोत्तान-बिलोचनेन बद्धमण्डलं भ्रमता- 
भवनकलहंसेन मात नाममा कादम्बरीव्व | समुपसृत्य 
कृतनमस्कारस्तस्यामेब सुधावेदिकायां विन्यस्तमासन भेजे | स्थित्वा च कञ्चित्‌ कालं महा- 
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श्वेताया बदनं विलोक्य स्फुरितकपोलोदरं मन्दस्मितमकरोत्‌ | असो तु तावपैब विदिताभि- 
प्राया काद्स्बरीमन्रबीत्‌-'सखि ! भवत्या गुणेश्चनद्रापीडश्चन्द्रकान्त इव चन्द्रमयूखराद्राकृतो 
न शक्नोति बक्तम्‌ | जिगमिषति खलु कुमारः, प्रतो दुःखमविदितवृत्तान्तं राजचक्रमास्ते | 


रागेण नागवज्लीदळर क्तिम्ना चद्धा विहिता या कृष्णिका श्यामता तया अन्वकारितं सझुरपन्नान्धक्रारं 
मलिनीकृतम्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो यस्य तम्‌, दृशनज्योत्स्नया दन्तप्रभया सिक्तं चालितम्‌ , तथा 
उन्स्ष्ट दृष्टं यन्मधूच्छिष्टं सिक्थकं भाषायां 'मोम? इति ख्यातं तस्य पं पिण्डं तद्वत्‌ पाटळं श्‍वेतरक्तम्‌ 
अधरम्‌ ओष्ठं विलोकयन्ती पश्यन्तीं काद्म्वरीम्‌ । मधूच्छिष्टं तु सिक्थकम्‌' इत्यमरः । 

शेबलेति ॥ झेचळतृप्णया शैवाळळोभेन तद्ञ्रन्त्येस्यर्थः कणंपूरशिरीषे काद्स्वर्याः श्रवणभूपणी- 
कृतरिरीपङुसुमं प्रति प्रेपिते प्रेरिते उत्ताने ऊध्वंवदने विछोचने नयने येन तेन, प्रभातशशिनेव प्रत्यूप- 
चन्द्रेणेव बद्ध निहितं मण्डलं यत्र कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा अमता अटता, भवनकलहंसेन ग्रहका- 
दम्बेन क्रियमाणानि विधीयमानानि गमनं निकटोपस्थितिः प्रणामो नमस्कारः प्रदक्षिणञ्च तानि यस्या- 
स्ताम्‌ । हंसः निकटे यमनं प्रणामं प्रदक्षिणां च कृत्वा कर्णपूरशिरीपं याचत इत्यथः । 

इह कपूरश्िरीपे शेवालन्ञान्त्या आन्तिमानछङ्कार, तथा 'प्रभातशशिनेव” इस्यत्रो पमा चेत्युम- 
योसिंथो नेरपेच्येण संसुष्टिः। 

समुपेति । समुपसृत्य कादम्बर्या'निकटमेत्य, इृतनमस्कारः। विहितम्रणामः तस्यामेव यन्न कादर 
उवरी समुपविश तत्रैवेत्यर्थः, सुधावेदिकायां शुहृधवलीकणचूणंद्रष्योपरिसवद्धमूमौ विन्यस्तं स्थापितम्‌ 
आसनं विष्टरं भेजे अध्यासयामास चन्द्रापीड इत्यन्वयः । 

स्थिलेति । स्फुरितं चलितं कपोलयोगंण्डयोः उद्रं मध्यदेशो यत्न तत्‌ ताइशम, मन्द्स्मितम ईप- 
द्वास्यम्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । से 

असाविति । असौ महाश्वेता । तावतैव ईपद्धास्येनेव, विदिताभिग्राया ज्ञातचन्द्रापीडचित्तदृततिः 
सती 7 सखि आलि ! भवत्यास्तव गुणेरत्कर्षेः चन्द्रापीडः, 'चन्द्रमयूखः शशिक्विरणः चन्द्रकान्तश्चन्द्रोपल 
इब आरद्रीकृतः जलनिर्गमात्‌ क्लिन्नः कृतश्च वक्तुं कथयितुं न झक्नोति समथो अवति । -“चन्द्रकान्त इच’ 
इत्यत्र भ्रौ तोपमाळङ्कारः । 

चक्तव्यमेव दर्शयति--जिगमिपतीति । खळ निश्चयेन | जिगमिषति गन्तुमिच्छ॒ति। तत्र कारणसु- 
पपादयति-ृष्ठत इति । न विदितो ज्ञातो वृत्तान्तः चन्द्रापीडोदन्तो येन तत्ताइशम्‌, राजचक्रं सेनास्थ- 
राजगणः दुःखमास्ते दुःखाकुळं यथा स्यात्तथा विद्यते I 


दर्षणमें ताम्बूछ-चर्बेण करनेते संल काली रेखासे स्यामता उत्पन्न हुए मध्यस्थानवाले तथा दन्तप्रभासे चमकते- 
मोम लगाकर साफ किये वख जैसे श्वेत-रक्तवर्ण (गुलाबी) अधरको देख रही थी; और इीवल ( सेंवार ) 
की तृष्णासे गुह-पालित एक कलस, उसके कानमें धारण किये हुए शिरीप-पुःपके ऊपर दृष्टि रखकर, प्रभात- 
चन्द्रके समान मण्डळाकारमें भ्रमण करता उसके समीप जाकर नमस्कार और प्रदक्षिणा करता था। ऐसी 
कादम्वरीके समीपमें जाकर नमस्कार कर, चन्द्रापीड उसी झुन्नवेदिका ( चवूतरे ) के ऊपर संस्थापित एक आसन 
पर जा बैठा । और कुछ देर रहकर, मदाइवेताके सुखको देख इपद हास्य किया ( मुस्कुराया ) जिससे उसके 
गण्डयुगाल ( गाल ) का मध्यभाग स्पम्दित हो गया, परन्तु महारवेता त्तो उस मुसकुराइट से ही चन्द्रापीडका 
अभिप्राय समझ गयीं और कादम्वरीसे कंहने छगीं--'सखि ! चन्द्रमाकी किरणोंसे चन्द्रकान्तमणि जिस भकार 
पिघलने लगता है, उसी प्रकार चन्द्रापीड तुम्हारे युणोसे वशीभूत हो गये ह, प स्वयं 1723! सकते । 
[ मुरू [जकुमारको अब जानेकी अभिलापा हुई है; क्र्यॉकि--पोछे सव उनका राजगण 
क क र ता होते होगे । और भी देखो पद्मिनी और सूर्यके समान एवं कुमुदिनी 

१. बहलताम्बूलराग"” । २. उत्सृष्ट '” । ३.““पहुपाण्डरमधरं । ४. कचित्‌ 'सुधा' इति पद नावलोक्यते । 


५६८ कादुम्बरी-- [ कथायाम- 


अपि च युबयोदूरस्थितयोरपि स्थितेयमिदानीं 'कमलिनीकमलबान्धबयोरिब कुमुदिनोकुसुद- 
नाथयोरिव प्रोतिराप्रलयात्‌ | अतोऽभ्यनुजानातुं भवतीः इति | 
अथ कादम्बरी 'सखि' ! महाश्वेते ! स्वाधीनोऽयं सपरिजनो जनः कुमारस्य स्व इवा- 
न्तरात्मा, क इवात्रानुरोधः इत्यभिधाय गन्ध्ेकुमारानाहूय ।ब्रापयत कुमार स्वा भूमिम्‌’ 
इत्यादिदेश ! चन्द्रापीडोऽप्युत्थाय प्रणम्य प्रथमं महाश्‍वेताम्‌ ; ततः कादम्बरीम्‌ , तस्याश्च 
प्रेमस्निरघेन चक्षुषा मनसा च गृह्ममाणः--दिवि ! किं ब्रवीमि, बहुभाषिणः न श्रद्दधाति 
लोकः, स्मर्तव्योऽस्मि परिजनकथासु' इत्यभिधाय कन्यकान्तःपुराभिजंगास कादम्बरीः 
वर्जः अरोषः कन्यकाजनो' गुणगौरवाकृष्टः परवश :इव तं त्रजन्तमाबहिस्तोरणादनुबबाज । 
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अपीति । : काद्स्वरीचन्द्रापोडयोः दूरस्थितयोरपि दविष्ठयोरपि, इदानीं साम्प्रतं कमलिनी- 
ele eds -कुुदिनीङसुदनाथयोरिव कैरविणीचन्द्रयोरिव प्रीतिः स्नेहः 
आप्रल्यात्‌ आकल्पान्तात्‌ इयं स्थिता, अतः अस्मात्कारणात्‌ । अभ्यनुजानातु गमनाय आज्ञां ददास्विस्यर्थः। 
इह कमिनीकमरूवान्धवयोः खाऐँलिङ्गाभ्यां कामिनीकासुकव्यवहारसमारोपात समासोक्तिः श्रौ- 
लोपमा चेत्युभयोरेकाश्रयासुम्रवेश्ञसङ्करः, एवं कुसुदिनीङुसुदनाथयो रित्यन्नापि सङ्करः, तयोश्च पुनः परस्परः 
सैरपेचयेण संसृष्टि, एवञ्च कादम्बरीचन्द्रापीडयोरपिं कामिनीकासुकभावो ध्वन्यते इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
अथेति । सपरिजनः परिचारिकागणसहितः “अयं मज्ञक्षणो जनः, कुमारस्य चन्द्रापीडस्य स्वः 
अन्तरात्मन्येव स्वस्य"अधीन आयत्तः, अतएव-अत्र गमनविषये क इव अनुरोधः सङ्कोचः ( ममानुमति- 
ग्रहणाम्रहः ) अपि तु न कोऽपोत्यथः, सेवकजनात्स्वामिनोऽभ्यनुज्ञा्रहणापेच्षाभावदित्या्यः । 
इह श्रौतोपमा वाक्याथेहेतुकं काब्य छिङ्गञचत्युभयोरङ्गाङ्गिभावासङ्करः । 
चन्द्रेति, प्रथमस्‌ आद्रौ । ग्रणम्य नमस्कृत्य । प्रेमस्निग्धे अनुरागाद्रेंण । ग्रृह्ममाणो वशीक्रियमाणः 
सन्‌। बहुभाषिगो चाचाछान्‌। न श्रद्दधाति विश्वसिति, ‘ब्रवते हि फलेन साधवो न तु झब्देन' इति 
न्यायात्‌ अतोऽहपाच्ञरेण कथयामीस्यमिप्रायः । किन्तद्वक्तव्यमित्यत आह -रमत्तंव्य इति । परिजनकथासु 
निजसेवकवात्ताँसु स्मत्तश्यः स्मरणीयोऽस्मि। अनेन स्वस्य परिचारकजनत्वं. ध्वनितम्‌ । इत्यभिधाय 
इत्युकत्वा कन्यकान्तःपुरात्‌ कुमारिकाबरोधपुरात्‌ निर्जगाम नियंयौ। 
कादम्बेति । कादम्बरीं वजयति व्याजयतीति सः कादम्बरीभिन्न इत्यर्थः। अशेषः समग्रः कन्यकाजतः 
कुमारिकावगः, गुणगौरवेण उत्कर्षातिशयेन आकृष्टः” आकर्षितः, परवश इव चन्द्रापीडाधीन इच । 
तं चन्द्रापीडम्‌। आबदिस्तोरणात्‌ व हिद्वारपर्यन्तस्‌ अनुवव्राज पृष्ठतो .जगाम । > 
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और चन्द्रके समान दूर रहने पर भो तुम दोनोंकी प्रीति अभौसे लेकर प्र्यकाळ तक स्थिर रहेंगी; इसलिए तुम 
जानेके लिए कुमारको अनुमतिःप्रदान करो 1? 

उसके बाद कादम्जरीने कह।-सखि, महादवेते ! जिस प्रकार उनकी अन्तरात्मा उनके अधीन है, उसी 
प्रकार परिजत-वगंके साथ यह व्यक्ति भी कुमारके अधीन है, इसलिण इस विषयमें अनुरोध क्‍या हे १ 
इतना कहकए गन्धभकुमाराको बुलाकर इस प्रकार आदेश दिया कि--'तुमलोग राजकुमारको अपने देशमें पहुँचा 
दो ' इसके पश्चात्‌ चन्द्रापीडने भी उठकर पहले महाइवेताको और तदनन्तर कादम्बरीको प्रणाम किया । उस 
समय कादम्बरी के प्रेमसे स्निग्ध नेत्र और मनके द्वारा अपनी ओर आकृष्ट होनेसे वह कहने लगा--'देवि! क्या करूँ ! 
लोग बहुत बोलनेवाले व्यक्ति का विश्वस नहीं करते, इसलिए थोड़ेमें इतना कहता हूँ कि--'परिजन-कथाओंके 
मध्यमे आप मुझे भी स्मरण करना' इतना कहकर वह कन्याओंके अन्तःपुरसे निकल गया । उस समय कादम्बरी के 


अतिरिक्त अन्य समरत कन्याएँ उसके गुण-गोरवसे आकृष्ट होकर पराधी हरः जे 
उसका अनुगमन. कीं ! बहिदांर पर्यन्त आयीं 1 । वि ताला 


९. अनुजानातु २ सखि स्वाधोनः । ३. वहुभाषिणे | ४ "वर्जोइ्वद्ेपः, वर्जमशेषकन्यकाजनः, वर्जमशे- 
अस्तु कन्याजनः । 


'चन्द्रापीडस्य स्वभवनागमनव० १०३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | yea 


निवृत्ते च कन्यकाजने केयूरकेणोपनीतं वाजिनमारुहा गन्धवकुमारकेस्तैरनुगन्यमानो 
हेमकूटात्‌ प्रबुत्तो गन्तुम्‌ | गच्छतश्चास्य चित्ररथतनया न केवलमन्तबहिरपि सेब सर्वीशा- 
निबन्धनमासीत्‌ । तथाहि, तन्मयेन मानसेनासह्मविरहदुःखानुशयलग्नामिब प्रष्ठतः, कृत- 
सागेगमननिरोधामिब पुरस्तात , वियोगाङुलहृदयोत्कलिकारेशोतिक्षपरा मिद नमसि, सम्य- 
गालोकयितुं बदन विरदातुरमानसामिवावस्थितासुरःस्थले तामेव मृगलोचना? ददा । क्रमेण 


च प्राप्य महारवेता्ममच्छोदसरस्तीरे सन्निबिष्टमिन्द्रायुघखुरपुटानुसारेणेवागतमात्मरुकः 
न्घावारमपश्यत्‌ | निवर्तिताशेषगन्धवकुमारa्च सानन्देन सकुतूहलेन भटू सानन्देन सहेन सविस्मयेन च स्कन्धा च स्कन्धाः 


निवृत्त इति । नितरत्ते परावृत्य आगते कन्यकाजने कुमारिकागणे। उपनीतः उपस्थापि 
चाजिनमर्वम्‌ । तैः पूाक्तैः गन्घर्वकुमारके; गायकपत्ैः 3 इल TS 
प्रवृत्तस्तत्परः अभूदिति शेषः। न काकर मगर दतला नायि 

गच्छत इति । अपि च, गच्छतो रजतः अस्य चन्द्रापीडस्य, अन्तः अन्तःकरणे सर्वासां निखिला- 
नाम आशानास आकाङ्चाणां निबन्धनं हेतुः, तथा बहिरपि सर्वासाम्‌ आशानां दिशां निबन्धनं निरोधः 
कारणम्‌ आसीत्‌ यभूत्र। > 

वहिनिरोधकारणत्वं प्रद्षंयितुमाह--तथाहीति । तन्मयेन काद्स्बरीमयेन सानसेन हृद्येन कारः 
णेन, इष्टतः पश्चात्‌ असह्यं सोढुमशक्यं यद्‌ विरहदुःखं वियोगक्लेशः तेन योऽनुझ्ञयः पश्चात्तापः ( अनु- 
गमने) तेन छप्चां संसक्तामिव । अनेन दृठतोनिरोधकारणमभि हितम्‌ । तन्मयेन हृदयेन कारणेन, पुरस्तात्‌. 
संसुखतः, कृतो विहितो मागंगमने निरोधो निबन्धो यया तामिव | एतेनाग्रतो निरो धकारणस्वसुक्तम्‌ । 
तन्मयेन हृदयेन कारणेन, नभसि गगने, वियोगाकुछं विरहब्यप्र यदू हृदयं मानसं तत्र य उत्कलिकावेदा: 
औस्सुक्याविर्भावः तेन उत्तिप्तामिव पर्यस्तामिव । अनेनो ध्वं निरोधकारणर्वं निरूपितम्‌ । तथा तन्मयेन 
हृदयेन कारणेन, वद्नं स्वस्य ( कादम्बर्याः ) मुखं सम्यक्‌ साधुतया आलोकयितु दशयितुस्‌ । उरःस्थले 
आस्मनो वत्तःस्थळे अवस्थितामिच कृतावस्थानामिव, विरहातुरमानसां वियोगब्यग्रहृदयां खगलोचनां 
हरिणाक्षीं तामेव कादुम्वरीं ददश अवलोकयामास, उरस्यवस्थाय रक्षणेन समन्तादेच निरोधंसम्भवात्‌ , 
एतेन दिगन्तरेघु निरोधकारणत्वं द्योतितम्‌ । इह चतस्तः क्रियोत्मेच्षाः, तासां परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः 

कमेगेति । प्राप्य आसाद्य । संनिविष्टं स्थापितम्‌ , इन्दरायुधो निजाश्वः तस्य खुरपुरानुसारेणेच 
लुरपुरचिह्वा्ुसरणक्रमेणेच आगतं प्राप्तम्‌ आत्मनः स्वस्य स्कन्धावारं सन्यस अपश्यत्‌ ऐक्षत। र 

निवत्तितेति । निवत्तिताः परावत्तिता अशेषाः समग्रा गन्धवकुमारा येन सः। सानन्देन सहर्षेण 
बहुसमयानन्तरं निजजस्वामिविछोकनादिस्या्ञयः। सकुतूहलेन सकोतुकेन अतिरमणीयगन्ध्वंजनाः 
वलोकनादिति भावः। सविस्मयेन साश्चयंणः तथाविधयुक्ताप्रालम्त्रदर्शनादिति आवः। प्रणम्यमानो 
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उसके वाद उन कन्याओंके लौटने पर केयूरकके द्वारा लावे हुए घोडे पर वह सवार होकर पाछे-पोछे आते 
गन्थदे-कुमारोके साथ हेसकूरो मंडे चल निकला, चलतेमें वह कादम्बरी केवळ अन्तःकरणमें ह समस्त 
आकाडक्षाओका कारण नहीं हुई थी, किन्तु वाहरमें भी वह समस्त दिशाओंके अवरोषका कारण हुई थी ( अर्थात्‌ 
चन्द्रापाडको कादम्बरी समस्त अभिलापाओंका केन्द्र दो गयी ओर सव दिशाओंमें उसे कादम्बरों ही दीखने लगा ), 
क्योंकि डू ,य तन्मय होनेसे वह मानो असह्य-विरह-दुःखके सन्तापके कारण अनुसरण कर उसके पौडे-पीछे आती 
हो, सामने चलनेके मार्ग पर आकर मानो अवरुद्ध करती ( रोकती ) हो, विरहे व्याकुल हुए चित्तम उत्कण्डा 
आविभूत होकर उससे मानो आकांशमें फेंक दी गई हो और सम्पू्ेरूपमे अपने मुख देखनेके लिए मानो वक्षःस्थलमें 
आ बैठी हो-इस प्रकार उस इरिणनयना विरहात्तंहृदया कादम्बरी को ही वह देखने लगा । क्रमशः ( धीरे-धीरे ) 
महारवेता फे आश्रममें पहुंचकर उसने देखा कि--अपने सन्यगण, इन्दायुपके टापोंके चिह का अनुसरण कर 
अच्छोदसरोबरके तर पर आकर ठहरे हे । उस समय वहाँते समस्त गन्पवंऊुमारोको उसने लोटा दिया; इधर 
सेनान्तर्गत पुरुषाने उसको देख आनन्द-सहित, कौतुक-सहित ओर विस्मय-सहित प्रणाम किया । इस रौतिसे 

१. अधिर । २'"आवेशाक्षप्तामिव आवेदाविक्षिप्तामिव। ३. कचित्‌ "मृगलोचनाम्‌? इति पदन्न 
विद्यते । 


६०० कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


बारवर्तिना जनेन प्रणम्यमानः स्वभबनं विवेश | सम्मानिताशेषराजलोकश्चे वेशम्पाय- 
नेन पत्रलेखया च सह “एबं महाश्वेता, एवं कादम्बरी, एवं मदलेखा, ला एवं तमालिका, एबं 
केयूरकः इत्यनयैव कथया प्रायो दिवसमनेषीत्‌ | कादम्बरीरूपदर्शनदिष्टयेबे नास्य धुरर 
ग्रीतिमकरोत्‌ राजलच्मीः | तामेव च घबलेक्षणामाबद्धरणरणकेन चेतसा चिन्तयतो जाग्रत 
एबास्य सा जगाम रात्रिः | अपरेद्य्च ससुत्यिते भगवति रबी; आस्थानमण्डपगतस्तदूगते- 
नेव मनसा सहसैव प्रतीहारेण सद प्रविशन्त  केयूरक ददश | दूरादेव च क्षितितलस्पर्शिना 
सौलिना कृतपादपतनम्‌ , एह्येहि’ इत्युकत्वा प्रथसमपाङ्गविसपिंणा चक्षुषा, ततो हृद्येन, ततो 
रोमोद्गमेन, पश्चाद्भुजाभ्यां प्रधावितः प्रसतर्म्‌ आलिलिङ्ग.गाढम्‌ | उपावेशयच्चनमात्मनः 
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नमस्क्रियमांगः, स्वभवनं पटमण्डपं विवेश प्रविष्टवाच्‌। संमानिता प्रत्यभिवादनादिना आइता अदोषाः 
सम राजछोका येन सः । मायो वाहुल्येन अनयैव कथया वार्तया दिवस वासरम्‌ अनेपीत्‌ ब्यतीतवान्‌। 
कदेति । कादम्बर्या रूपदशने चन्द्रापोडद्वारा सौन्दयांबळोकने या द्वि्टिइपस्तयेच कारणेन, 
राजळचमीः राज्यश्रोः पुरेव पू्वेमिव, अस्य चन्द्रापीडस्य प्रीवि स्नेहं नाकरोत्‌ न कृतवती । अनेन राजल- 
चस्याः सपत्लोभावसूचनेन चन्द्रापीडस्य निरतिशयप्रमावो$भिव्यज्यते 1" द्विश्ये व इत्यत्र हेतृध्रेक्ताळङ्कारः । 
तामिति । आबद्धो छतो रणरणक औस्सुक्यं येन तेन, चेतसा हृदयेन धवले शुओं ईक्षणे अवलो- 
कने यस्यास्तां तामेव काद्म्बरीमेव, चिन्तयतो ध्यायतो जाग्रतः कृतजागरणस्य अस्य चन्द्रापीडस्य सा 
रात्रिः जगाम ययौ । 
अपरेचुरिति । अपरेयः अपरस्मिन्‌ दिने ।. आस्थानमण्डपे सभामण्डपे. गतः स्थितः, तद्गतेनेव 
कादुस्बरीं ग्रति प्रधावितेनैव मनसा हृदयेन उपलक्षित, सहसव अतकिंत एव प्रतीहारेण सह द्वारपाल- 
केन साकं प्रविशन्तम्‌ अभ्यन्तर आयान्तम्‌ । दद अद्राक्तीत्‌। छितितल सूतळं स्पृशति चुम्बतीस्येवंशी- 
छेन मौलिना मस्तकेन कृतं विहित पादयोश्चरणयोः पतनं येन तस्‌ । ग्रथमस्‌ आदौ अपाङ्गविसर्पिणा 
प्रान्तगामिना चछुषा नयनेन । रोमोद्रमेन रोमाञ्चोद्भवेन । प्रखतम्‌ आयातं केपूरकं गाढं निबिडम्‌ आछि- 
लिङ्ग उपगुहितवान्‌। 
उपावेशयदिति । आत्मनः समीप एव स्वासनान्तिक एव उपावेशयत्‌ -अस्थापयत्‌। स्मितमेव 
ईषद्धास्यमेच सुधा शुहधवलोकरणळेपविहोषः तेन घवळोकृतानि श्वेतीकृतानि अच्षराणि वर्णा यस्य तत्‌ , 
तथा चरन्‌ निर्गच्छन्‌ यः प्रीतिद्रवः स्नेहरसः तन्मयं तेन व्यासमिव वचन वाक्यस्‌ उच्चारयन्‌ नरुचनू » 
आइतः सम्मानवान्‌ पप्रच्छ प्रशनं चकार । >> दर 
इह 'स्मितसुधाघंवलीकृताच रस' इत्यत्र निरङ्ग. केवळरूपकर , घवळोकरणसम्बन्धाभावेऽपि 
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कफ न मम मन वयक १0 स्का मज मही 
बह अपने पटमण्डप ( तंबू ) में प्रवेश किया ( बुसा ) ओर वहाँ प्रत्यभिवादन द्वारा संमस्त राजाओंको सम्मानित 
कर, दिनका बहुत कुछ अंश. उसने इस प्रकार महारवेता हैं, इस प्रकार काहम्बरी हैं, इस प्रकार मदलेखा है, इस 
_प्रकार तमाछिका है, इस प्रकार केयूरक है--प्रायशः ऐसे ऐसे आलाप वैशन्पायन तथा पत्रळेखाके साथ करनेंमें दिन 
ब्यतोत किया । कादम्ब रीका सौन्दर्य अवलोकन कर लेने पर राज्यलक्ष्मीते उसे मानो बिद्गेष हो गया हो इस प्रकार 
पहछेके समान अब वह उसको प्रीति उत्पन्न नहीं करती थी और उत्कण्ठित चित्तमें उसी धवलनयनाका चिन्तन 
करते-करते जागरण करते हुए ही उसने समस्त रात्रिको विताया। दूसरे दिन भगवान्‌ सूर्यनारायणके उदित होने 
पर स्वयं तद्वतचित्तसे ही सभामण्डपमें वैठा था कि इतनेमें सहसा ही उसने प्रतीदारी ( द्वारपाल ) के साथ 
केयूरककों प्रवेश करते हुए देखा । केयूरक दूरसे हो भूतलमें मस्तक-स्पश कर उसके चरणके ऊपर गिर गया 
इतनेमें 'आओं, आओ?--यह कहकर चन्द्रापीडने पहले प्रान्तगानी नयनसे; उसके वाद हृदयसे, तदनन्तर रोमाञ्च 
द्वारा, उसके पोछे दौड़कर बाहुओंसे उपस्थित .केयूरकका गाढ़ आहिङ्गन किया और उसको अपने समीपमें दी 


१. संमानितप्रत्यक्षीकृताशेप: `` संभावितप्रत्यक्षीकृतराजसंमानितराज''' । २"-विद्विष्टेव । २ पुरे । 
४. कचित्‌ “सिति न विद्यते । ५, संप्रतिञन्तम्‌। ६. निभ्तम्‌ , प्रथितम्‌ , पथि तमाः । 
७. समुपावेशयत्‌ । 


का०प्रहितोपद्दारप्रदर्शनव० १०४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६०१ 


समीप एव, पग्नच्छ च स्मितसुधाधवलीक्ताक्षरं क्षरत्मीतिद्रवसयमिव वचनंमाहृतः रकेयू- 
रक ! कथय कुशलिनी देवी ससखीजना सपरिजना का 


मुखमार्रेचन्दन-पहु-न्यस्त-बाल-मणाल-बलय-मुद्र 

न्यभिज्ञानान्यदशेयत्‌ । तद्यथा- 
ग पूगीफलानि, शुककामिनीकपोल- 
््रखण्डस्थूलराकलख्च कपूरम मुलक करम श अविबहल-झगसदामोदमनो-' अतिबहदल-सुगमदामोद्‌मनोः, 


तत्सम्वन्धप्रतिपादनाद्‌ तिशयो क्तिश्रेश्युभयोरेकाभ्रयाजुप्रवेशरूपसझरः । 'प्रीतिद्ववमयमिच” इत्यत्र क्रियो- 
त्मेक्षा, अनया चोक्तसङ्करस्य मिथो नेरपेचमेण संसुषटिः | 


असाविति | असौ केयूरकः, राजसूनोः चन्द्रापीडस्य, प्रीतिप्रकर्षः स्नेह्ातिशयः तस्माज्जन्म 
उच्पत्तियस्य तेन, स्मितेनेव ईषद्धास्येनेत्र स्नपित इव, परिष्कृत इव अनुङिक्त इव अनुलेपनविपयीकृत 
इव । अपयतो निवृत्त: अध्वखेदो मार्गश्रमो यस्य सः, मगम्य नमस्कृत्य आइततरम्‌ अस्याद्‌ रपूर्वकम्‌ 
अवोचत्‌ अबरन्रीत्‌। इह 'रनपित इवः 'अनुखि इन इत्युभे क्रियोत्परेक्षे, अनयोश्च मिथो नैरपेचमेण संसुषटिः । 

अचेति । आद्रेवखेग क्लिन्नवसनेन अवगुण्ठितस्‌ 'आच्छादितम्‌, विससूत्रेण स॒गाळतन्तुना संयत 
बद्धं सुखम्‌ अम्रदेशा यस्य तत्‌ , आद किल्ले चन्दनपङ्के मल्यजकईमे न्यस्ता स्थापिता वारूम्रणाल- 
वळ्यस्य नचीनविसकङ्कणस्य मुद्रा चिहम्‌ (अन्यो नोद्‌घाउयेदिति) यत्र तत्‌, नलिनीपत्रपुरं कमछिनीदुल- 
पुटस्‌ अपनीय तद्वसनावरणम्‌ अपसार्य अदृशयत्‌ अवछोकनमकारयत्‌। 
उद्वाटयेति । उद्घाट्य उन्सुद्रथ । कादम्बर्या प्रहितानि प्रेपितानि, अभिज्ञायते अवबुध्यते प्रेम 
एभिरिति अभिज्ञानानि स्नेह्योतकथिह्वानि । मरकतवत्‌ अश्मगभवत्‌ हरिन्ति हरिद्वर्णानि, व्यपनीता 
दूरीकृताः स्वचो वढ्कलानि येपां तानि, चार्वी पेञ्ञलाः मञ्जरीः भजन्त इति तानि, तथा क्षीरीणि रस- 
युक्तानि, पूगीफळानि क्रमुकाणि । शुक्रकामिन्याः कीररमण्याः सारिकाया इत्यर्थः । कपो लवत्‌ गण्डवत्‌ 
पाण्डूनि पाण्डुरवर्णानि, ताम्बूल्या नागवल्या दळानि पत्राणि । हरस्य महे 


हेशस्य चन्द्रखण्डवत्‌ शशि श- 
कळवत्‌ स्थूलानि स्थविष्ठानि शकलानि खण्डानि यस्य तत्तथोक्तं कपूरं घनसारञ्च। तथा अतिबहलेः 
अत्यन्ताधिकेः स्ृगमदानां कस्तूरीणाम्‌ आमोदे परिमलेः मनोहरं रमणीयम्‌, मरूयजविलेपन 'चन्द- 
नाचुलेपनञ्च । ` 


इह 'मरकतहरिन्ति! 'शुककामिनीकपोलपाण्डूनि, “हरचन्द्रखण्डस्थूलशाकल्म? एपु सर्वत्र लप्तोप- 
माछङ्कारः, तस्य च मिथो नैरपेचयेण संसृष्टिः । 


ढ६४०००७०५०५०५३५०५०५०५०५००७०५ ८५ ०९, 


बैठाया 1 फिर मानो विगलित प्रेम-रससे व्याप्त ईषद्‌ हास्यरूप सुधा-लेपसे शुअवर्ण अक्षरवाले वाक्यामें आदर- 
सहित पूछने लगा--'केयूरक ! कहो, सखीजन और परिजन वर्गके सहित देवी कादम्बरी और भगवती महाइवेता 
सब कुशल तो दै ? विशेष प्रणयते उत्पन्न हुए राजपुत्रके उत इंपद्‌ हास्यसे केयूरक मानो स्नान कर गया हो और 
अनुछ्िप्त हो गया हो, इस प्रकार उसका तत्काळ ही मार्गश्रम जाता रहा और प्रणाभ-पूवक विशेष आदरसे उसने 
उत्तर दिया--'आज बढ कुशलिनो हैं, जिसके सम्बन्धमें आपने इस प्रकार प्रश्‍न किया है? इतना कहकर, कमळके 
पत्तों के एक संपुटको निकाल कर्‌ उसने दिखाया 1 वह पद्मपत्र-दुलका संपुट पहले आद्रव ( रुमाल ) से आच्छादित 
था, सृणाल-सूत्रसे उसका मुखभाग वद्ध था, एवं चन्दन-रसके ळेपते ऊपर नूतन खणाल-वल्यकी छाप 
( मुद्दर ) रूगी हुईं थी । उसके वाद उस पुटकका उद्घाटन कर, उसके अन्दरमें कादम्वराके द्वारा प पित व्या ही 
अभिज्ञान उसने दिखाये। वह अभिज्ञान इस प्रकार था-जिसमें मरकत मणिके समान इरिद्द करी न 
( छिली हुई ), सुन्दरमअरी समन्वित और क्षीरपरिपूर्ण कितने पूगीफळ ( si ) ये, सा 5 क 
के गण्डस्थल (गाल) के समान पाण्डुवर्णं कितने ही ताम्बूळ थे, शिव-मरकतरिथत समान कपूर शा 
बड़ा एक खण्ड ( डुकडा ) था और कस्तूरीके अतिप्रचुर सौरभते मनोहर छगता चन्दनानुळेपन था । [ इनक 


१. आइततरमेवाबोचद्‌। २. आद्रेकपॅटावुण्ठितस्‌ , आद्रंवखकपेटावयुण्ठितस्‌ । 
३३ का. 


६०२ कादम्बरी-- [ कथायाम 


इरखर मलयजविलेपनम्‌। अनरवीच्--“चूडामणिचुम्बिना 'कोमलाङ्कुलिविबरयिनिरेतःलोहि 
तांशुजालेना्जलिना देवमचंयति देवी कादम्बरी, महाश्वेता च_ सकण्ठमरहदेण कुशलबचसा, 
पर्रत-शिखण्ड-माणिक्य-्येरस्ना-स्नपित-ललारेन च नमस्कारेण मदलेखा) क्षितितलघटि- 
तसीमन्त-सकरिकाकोटिकोणेन सकलकन्यालोकश्च, सचरणरजःस्पर्शन च पादश्रणामेन 
तसालिका' । सन्दिषटञ्ध तब महाश्वेतया--धन्याः खलु ते, येषां न गतोऽसि चश्लुषोबिपयं 
तथा नाम समक्ष अबतस्ते तुहिनशीतलाश्चन्द्रमया इब युगा विरहे बिवस्वन्मया El 
संवृत्ताः सपृहयन्ति खलु जनाः कथमपि देव पपादितायाम्र॒वोत्पत्तिबासरायबातीतदिबसाय | 
या वियुक्त निवरत्त-महोत्सबालेसमिव बचते गन्धनर मा र्यता वियुक्तं “निवृत्त-महोत्सवालंसमिव बर्त्तते गन्ववेराजनगरन्‌ | जानासि च सा कृतसकल- 


अन्रवी दिति | चूडामणिः शिरोमणिः तच्चुस्विना तत्स्पशिना, कोमछाङ्ुळीनां झदुकरशाखानां विव- 
रेभ्यश्छिदेभ्यो विनिगतं विनिःसतं खो हितं र क्तम अंशुजालं हस्ततलकिरणसमूह्दो यस्य तेन, अञ्जलिना 
चद्धपाणिपुटेन, देवं भवन्तम्‌ अर्चयति सम्मानयतीति सर्वत्रान्वीयते। सकण्उप्रहदेण स्नेहाछिङ्गनसहितेन 
कुशळवचसा मङ्गलयाक्येन । पर्यस्तं मस्तकनमनाल्ञम्बितं यत्‌ शिखण्डमाणिक्यं चुडारत्त तस्य ज्योत्स्नया 
दीप्त्या रनपितं परिष्कृतं लाट भालं यत्न तेन । द्षितितळेन भूमितलेन घटितः सम्बद्धः सांसन्त्रमकरिकायाः 
सीमन्तस्थायिमकरसदृशासूपणस्य कोटिको णः संसुखपरदेशेक भागो यत्न तेन नमस्कारेण प्रणामेन सकलकन्यका 
लोकश्च समस्तकुमारिकाजनश्च। तथा चरणरज सःपादरेणोः स्पर्शेन सहेति तेन पादप्रणामेन चरणाभिचन्द्नेन। 
इद महाशेता प्रश्ृतीनामनेकानां कर्त्रीणाम्‌ 'अर्चयति' इस्येकक्रियया भिसम्बन्धात्तुल्ययो गिताळङ्कारः । 
सन्दिष्टमिति । सन्दिष्टं वाचिकं निवेदितम्‌ । येषां चघुपोनयनयोर्विषयं गोचरं न गतो यातोऽसि त 
एव खलु निश्चयेन धन्याः, येपां गतोऽसि ते हु तव विरहेण तप्यन्त इत्यर्थः । घन्यत्वे कारणं सा स्फोर-- 
यति-तयेति । अवतस्तव ते विख्याता गुणाः सौन्दर्यादयः, समक्ष प्रत्यक्षं चन्द्रमयाश्चन्द्रनिप्पञ्षा इच तुहिन 
हिमं तद्वत्‌ शीतलाः शिशिरा आसन्‌, सम्प्रति तु विरहे वियोगे विवस्वन्मयाः संतापदायकत्वात्‌ सृ्ननिप्पन्ना 
इव अस्माकं संवृत्ताः सजाताः, अतएचैबंविधबियोगसन्तापाभावादेव येषां छोचनगोचरो न ते धन्या इत्यायः 
इह 'तुहिनश्ीतला' .इत्यत्र छुप्तोपमालङ्कारः, “चन्द्रमया इवः *चिवस्वन्मया इवः! इत्युभयत्र 
क्रियोसे्षाळङ्कारः, इत्येपामङ्गाङ्किभावेन सङ्करः । 
स्पृहेति । कथमपि देवेन विधिना उपपादिताय निष्पादिताय, यस्मिन्‌ वासरे दिवसे -अस्ृतोत्पत्तिः 
पीयूषाविर्भाव आसीत्‌ तस्मै अख्रतोत्पत्तिवासरायेव, अतीतो गतो यो दिवसो वासरः तस्मे यत्र तव 
संमिळनममूत्‌ तस्मे इत्यर्थः जना इहत्या लोकाः खळ निश्चयेन स्यन्ति चान्छुन्ति । 'स्पट्टेरीप्सित' 
इति सम्प्रदानस्वाच्चनुर्थी विभक्तिः । 
त्वयेति । वियुक्तं विरहितं निवृत्तेन दूरोभूतेन महोत्सवेन अळसं मन्दमिव । गन्धर्वराजस्य चित्र- 
रथस्य नगरस्‌। “अळसमिव? इत्यन्न युणोत्पेक्षा । 
जानासीति । कृतसकळपरित्यागां विहितसमस्तपरित्यागाम्‌ । अकारणपक्तपातिनम्‌ अहेतुकरसा हाय्यः 
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दिखाकर केसूरकने ] कहा--'कोमल अङ्कुरियोंके विवरमेंसे निकलती रक्तवर्ण किरणोंका वर्षेण करनेवाली चूडामणि 
स्पशों अञ्जरिद्वारा देवी काद्त्ररी आपकी पूजा ( सम्मान ) करती है, महाइवेता देवी प्रणया-( कण्ठा )लिज्ञनके 
सहित कुशळ-समाचार-पूबेक आपका सम्मान-वद्धन करती है, मदळेखा अवनत-शिरोरत्नकी प्रभासे रंगे ललाटदेशसे 
नमस्कारद्वारा आपका सम्मान-बर्डन करती है, और समस्त कल्या भी सीमन्तके मकराकार अलह्कारके अग्रदेश से 
सूतल स्पर्श कर नमस्कार द्वारा आपका सम्मान-वर्थन करती हे, तथा तमालिका आपके चरण-रज-स्पशेके साथ 
न चरणमें प्रणाम कर अर्चना करती है ।” और महाइवेताने आपके समोप सन्देशा भेडा है कि--'जिनके आप 

इृष्टिपयनहीं हुए हैं, वे लोग ही धन्य हैं; क्योकि--भापका शुणग्राम, समक्षमें चरद्र-निमित होनेके कारण ही 
मानो शिशिरके समान शीतल छते ये और अब वियोगके समय सूर्य निर्मित होकर दी मानो इम लोगोंका 
सन्ताप दे रहे हैं। इस स्थानके सव लोग ही अततोत्पत्ति-दिनके समान देवयोगसे आए पिछले दिनको किसी 
प्रकार फिर देखनेके इच्छुक हैं । यह गन्धर्ब-राजधानी आपके विरहमें, महोत्सव-गिवृत्तिके अनन्तर निस्तव्धके 
_समान सन्द हो गयी हो ऐसी प्रतीत होती है। आप जानते ही तो हैं कि मैंने समस्त पदार्थाका परित्याग कर दिया 


१. कचित्‌ 'विंबर? इति पदं नोपलभ्यते । २. अविपचं । ३. डृत्ताः । ४. विनिवृत्तः"! ५. महोत्सवानन्दस | 


का० प्रहितोपशरम्रणव० १०५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


परिस्यागम्‌ , तथाप्यकारणपक्षपातिनं भबन्तं द्रष्टमेच्छत्यनिच्छन्त्या अपि मे. बलादिव 
हृदयम्‌ | आपे च बलबदस्वस्थशरीरा कादम्बरी, स्मरति च स्मेराननं स्मरकल्पं त्वाम्‌ , 
अतः पुनरागसनगौरवेणाहेसीसां गुणबदभिमानिनी कत्तम्‌ | हि बहुमानमा- 
रोपयति । अबश्यं सोढव्या चेयमस्मद्विधजन-परि 


या चयकद्थना कुमारेण, भबत्सुजनतैव जनयः 
त्यनुचितसन्देशप्रागल्भ्यमू | एष देवस्य शयनीये विस्मृतः शेषो हारः हि 


६०३ 


यत खूनमसूत्रविवरनि सह महितः” इत्युत्तरी- 
जुम उमसूजविवर-निःसतेरंशुसन्तानेः संसूच्यमानं विमुच्य चामरम्राहिण्याः करे 
स 


अथ चन्द्रापीडः 'महाश्वेताचरणाराधनतपःफलमिद्‌ 


हु यदेवं परिजनेऽप्यनुस्मरणादिकं 
म्रसादभारमतिमहान्तमारोपयति देबी कादस्बरी? के मेव 


इत्युक्त्वा तत्सबं शिरसि कृत्वा स्वयमेव 


कारिणम्‌ । रि अनिच्चल्या अनभिव्षन्पा पिते धर स अनभिळपन्त्या अपि मे मम हृद्यं चेतः बळात्‌ हठादिव भवन्तं त्वां द्रष्टसि- 
च्छुति दिदृक्षति । वल्चद्स्वस्थशरीरा अत्यधिकपीडायुक्तदेहा । स्मेराननं विकसितवद्नं स्मरकल्पं मदनः 
-सहद्यं स्वां भचन्तं स्मरति स्टृतिपथस्‌ आनयति, अतः अस्माद्धेतोः पुनरागमनभेव द्वितीयवारो पस्थि तिरेव 
गौरवं गुरुत्वसम्पादक तेन । इमां कादम्वरीम्‌। गुणवन्तम्‌ आत्मानं स्वस्‌॒अभिमन्यत इति . ताग» 
चन्द्रापीडसदृशोऽपि ममान्तिकमागच्छुतीति युणवत्यह मित्यात्मन्यभिमान इस्यसिप्रायः । कत्त विधातुस्‌ 
अहंसि शक्नोषि। हि यतः, उदारस्य महतो जनस्य आदर: सत्कारः बहुमानं स्वस्मिन्नत्यादरस। इहृ 
सामान्येन विशेपसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः । 


नचु भूयोऽपि तन्न गमने महान्‌ परिश्रमो मवेदित्या शङ्कायामाह-_अवइयस्निति । अस्मद्विधानां 
-ुणशुन्यजनानामित्यर्थः परिचयेनः या कदर्थना आत्मनोऽवमानः सा च अवश्यं नूनं कुमारेण भवता 
सोढव्या सौजन्यवशात्‌ सहनीयेत्यर्थः । भवत्सुजनतैव स्वत्सजनतैव अनुचितसन्देशप्रागएभ्यम्‌ अयोग्यः 
सन्देशपाण्डित्यं जनयति निष्पादृति । शयनीये भवतैव च्यचह्ृतायां तल्पे । प्रहितः प्रेषित: । 

इतीति। उत्तरीयपरान्तेन संग्यानवस्राञ्जछेन संयतं चदम्‌ , सूचमसून्राणास्‌ अतितनुतन्तूनां 
'विवरेभ्य श्िद्रेभ्यो विनिःसृतैः विनिर्गतेः, अंशुसन्तानैः किरणघारासिः अन्य मनन अभिव्यज्यमानम्‌ 
विसुच्य वसनप्रान्तादुन्सुच्य चामरग्राहिण्या वाळव्यजनधारिण्याः करे हस्ते संमर्पितवान्‌ प्रदत्तवान्‌ । 

अवेति । महाश्वेतायाः चरणयोः पादयोः आराधनमेव उपासनमेव तपः तस्य फलम्‌ । परिजनेऽपि 


सेवकेऽपि सयीति शेषः। प्रसादभारस अनुम्रहभारस्‌। तस्सवं पूगीफछादिकसुपहारम्‌ , शिरसि कृत्वा 
मस्तके आरोप्य स्वयमेव आस्मनेव जग्रा ग्रहीतवान्‌ 
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है; तो भी, आपमें अकारण पक्षपाती होनेके कारण--मेरी इच्छा न रहने पर भी-मेरा हृदय, वळपूर्वक हो. मानो 
आपको देखनेकी इच्छा करता है । विशेपतः, कादम्बरीका शरीर भो अत्यन्त अस्वस्थ है । वह-सहास्यवदन और 
`कनपंतुस्य-आपका स्मरण करती है, इसलिए फिरसे गौरवसम्पादक आगमनद्रारा आपको उसे गुर्णोम अभिमानिनी 
बनाना उचित हे, क्योंकि--प्रशन उदार पुरुपोंके किए हुए आदरसे मनुष्योंके हृदयमें अभिमानका सञ्चार होता 
रहता हे । मेरे समान 'लोगोंके साथ परिचय हो जानेके कारण इस प्रकारकी यातना तो आपको अवश्य ही सह्य 
करनी होगी । आपके सौजन्यको देख कर हो, ऐसा अनुचित सन्देश भेजनेकी प्रगदभता उत्पन्न प हें। आपके 
विस्मरण-वश यह हार शय्याके ऊपर छूट गया है, अतएव शेप! नामक इस हारको भेज वा 1 स 
-कह कर, उत्तरीयवख्के अञ्जल ( पल्ल ) में बेधा हुआ, सूक्ष्म सूवको वनावदमेंसे निकलती स ह 
( पहचान लिया जाता ) इस,हारको खोलकर उसने चन्द्रापीडके चामरधारिणी के हाथमें सम pe 
उसके बाद-यह, महाइवेताकी चरणाराधनारूपो तपस्याका फल है कि मेरे लमान RE न 
कादम्बरीने इस प्रकार अनुस्मरणादिका अत्यन्त गुरुतर अनुमदभार आरोप किया हर हल 
उन समस्त उपद्दारद्रव्योंको अपनेसे ही मत्तक पर धारण कर ग्रहण क्रिया । कादम्वरोके गण्डस्थ 


१. बचित्‌ प्रहितः इति नास्ति । २. सूक्ष्मदखविवर ”' । 


६०४ कादस्बरी-- [ कथायाम-- 


जग्राह । तेन च कादम्बयो: कपोललाबण्येनेब गलितेन, सिता नेचर रसतामुपनीतेन, 
हृदयेनेव द्रंतेनेब शुणगणेनेब निस्यन्दितेन स्पशेबता ह्वादिना सुरभिणा च विलेपनेन विलिप्य 
तमेब कण्ठे हारमकरोत्‌। आण्रृहीतताम्बूलश्च सुहुत्तौदिबोस्थाय बामबाहुना स्कन्धदेशे 
समबलस्ब्यं केयूरकम्‌ उध्बेस्थित एव कतयथाक्रियमाणसम्मानझ दूत ्रधान्राजलोकं बिरूज्य 
शैः शनैगैन्थमादनं करिणं द्रष्ट्सयासीत्‌ | तत्र च स्थित्या क्षणमिव तसमै स्वयमेव निज- 
नखांशुनालजटिलं समृणालमिव श॒प्कशष्पकबलमबकीय वल्लभतुरज्ञ “मन्छुराभिसुखः प्रतस्थे, 
गाच्छेश्रोमयतः किञ्चित्‌ किञ्चिदिव तियेग्वलितबदनः परिजनं बिलोकयाम्बभूव । 

अथ चित्तज्ञः प्रतीहारेः प्रतिषिद्धानुगमने निखिले सञुत्सारिते परिजने केयूरकट्वितीय 


उतेति । गछितेन प्रतेन कावस्वर्याः कपोललावण्वेनेव गण्डयोः द ययन गणडयोः सोन्दरेगेव, रसतां अवताम्‌ रसतां दवतास्‌ 
उपनीतेन प्रापितेन कादम्बर्याः स्मिताळोकेनेव मन्दृहास्यदीप्व्येव; बुतेन दवीभूतेन कादम्बर्या हृदयेनेव 
अन्तःकरणेनेव, निस्यन्वितेन गलितेन कादुस्वरया गुणगणेनेव, स्पशेवता प्रशस्तस्पशंयुक्तेन, ह्यादिना 
आनन्दोत्पा दकेन, सुरभिणा ब्राणतृप्तिविधायिना च तेन विलेपेन अङ्गरागेण, चन्दनेन विलिप्य अज्ञानीति 
सेषः । तमेव हारं शेषनामानं कण्ठे गळे अकरोत्‌ अघटयत्‌ । 

इह 'कपोळळावण्येनेव! इत्यत्र गुणो ठा, अवशिष्टेषु ययाक्रमं त्रिषु जाव्युखरेष्षाः। 

आगृद्दीतेति । स्कन्धदेशे अंसभागे समवलम्ब्य सम्यगाळम्बनं विधाय, ऊध्वंस्थित एव अलुपविष्ट 
एव दण्डायमान एवेत्यर्थः । क्रियमाणं सु्यराजपुशपैरादौ विधीयमानं नमस्कारादिकमनतिक्रम्य विद्य. 
मानमिति यथाक्रियमाणस्‌ , कृतेन विहितेन यथाक्रियमाणेन सम्मानेन म्रलिनमस्कारादिना सुदित 
सन्तुष्टम्‌ , ग्रघानराजलोकं सामन्तगणं विसृज्य ग्रहे गम्यतामित्यभिधाय। गन्धमादनं तत्संज्ञकं करिणं 
हस्तिनम्‌ । अयासीत्‌ अगमत्‌। र 

तत्रेति । निजनखांशुजाळेन स्वनखकिरणसमूहेन जटिलो विषमीकृतः तम्‌ , अतएव सस्ृणालमिव 
विससंहितमिव, नखकिरणसमूहस्य झुणालसदृशत्वादित्याशयः । तस्मे गन्धमादनाय इाप्पकवलम्‌ 
अभिनवतृणगुडेरकस्‌ अवकीयं खादनाय विक्षिप्य, वज्ञभाः प्रिया ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषां या मन्दुरा 
शाळा तद्भिमुखः तत्संसुखः सन्‌ प्रतस्थे चचाळ। गच्छन्‌ रजश्च उभयतः द्वयोः पाश्वंयोः। तियंग- 
चलितम उभयतः प्रवत्तितं वदुनं सुखं येन सः परिचारकादीनामपसारणायेस्या्यः । विछोकया- 
स्बभूव इचा ञ्चकं । 

अपेति । अथ तस्समीपगमनानमन्तरम्‌ , चित्तज्ञेः आशयासिज्ञेरित्यर्थः । प्रतिषिद्धं निवारितम्‌ अनु- 
गमनं राजपुत्रानुसरणं यस्य तस्मिन्‌. , ससुत्सारिते निकराद्‌ दूरीकृते सति । मन्दुरां वाजिशाळां प्रविवेज्ञः 
प्रविष्टवान्‌ । 'वाजिशाला तु मन्दुरा’ इत्यमरः। 


Se TS 


पिघळे हुए छावण्यके समान, रसताको प्राप्त हुए मन्द-हवास्यके समान, द्रवताको प्राप्त हुए हृदयके समान और 
प्रवाहित हुए गुण-ग्रामके समान मुखस्परशवाले, आहादजनक एवं नासिकाकी ठृप्ति करनेवाले चन्दनसे उसने 
समस्त अन्गमें लेपन कर उस दारको कण्ठमें धारण किया । फिर ताम्बूलको लेकर, कुछ समयके वाद उठकर, 
वाम-बाहुद्वारा केयूरकके कन्ये पर सहारा देकर, दण्डायमान रह कर ( खड़े-खड़े ) ही, प्रत्यमिवादन-सम्मानसे 
सन्तुष्ट हुए अभिवादनकारी प्रधान राजाओंको विदा कर, पोरे धीरे वह गन्धमादन हाथीको देखने चला । वहाँ 
कुछ देर उर कर, नख-किरणोंसे उद्भासित, अत एवं मृणाल्युक्तके समान दौखती थोड़ी-सी शुष्क घास, उस 
गन्धमादनके आगे अपने ही डालकर, वहाँसे प्रीतिभाजन अश्वसमूहके ग्रहामिमुख ( अस्तबलकी ओर) 
अस्थान किया । जानेके समयमें वह दोनों तरफ थोड़ा-थोड़ा मेँ फेर कर परिचारकोंके प्रति इष्टिपात करने लगा । 

उसके बाद, उसके मनके अभिप्रायको जाननेवाले द्वारपाछोंने परिजनोंको उसके अनुसरण करनेका निमेष 
ESSE] SE of (re बारका 


१. स्मिताबलोकेनेव । २. विर्पन्दितेन। ३. अवलम्ब्य । ४. “ तुरङ्गम"` । 


गन्धवेनगरदइतान्तनिवेग्व० १०६] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६०५ 


एव.मन्दुरां अविवेश | उत्सारणभयसतभ्रान्तलोचनेषु प्रणम्यापस्रतेषु मन्दुरापालेषु, इन्द्रा 
युधस्य प्रष्टावगुण्ठनपर्ट किब्िदेकपाश्वें गलितं समीकुबरेन्नुत्सारयंश्व कूणितनेत्रत्रिमागस्य दृष्टि 
निरोधिनीं कुडुमकपिला केसरसटां खुरधारिणी -विन्यस्तचरणो लीलामन्दं मन्दुरादारुदत्त- 
देहभरः सकुतूइलसुवाच--'केयूरक ! कथय, मन्निगेमादारभ्य को वा वृत्तान्तो रान्धर्बराज- 
के ९ केन वा इ _वासरमतिनीतवती' गन्धबेराजपुत्री ? किं वा5करोन्महाश्‍वेता ? 
मभाषत वा मदलेखा ! के वाऽ : परि 

मसा दया परिजनस्य ? भबतो वा को व्यापार आसीत्‌ ? 

केयूरकस्तु सबंमाचचतक्ते-'दिव ! श्रूयताम्‌, निर्गते त्यि हृदय-सहस्त-प्रयाण-पटह- 
कलकलमिव नूपुरचक्र-कणितेन कन्यकान्तःपुरे कुबति, देवी कादम्बरी सपरिजना सौध- 
शिखरमारुह्य तुरगधूलिरेखाधूसरं देवस्यैव गमनमार्गमालोकितबती । तिरोहितदर्शेने च देवे, 


उत्सारणेति। उस्सारणं द्वारपालद्वारा कृतवेत्रताडनं तस्माद्‌ यद्‌ अयं त्रासस्तेन सम्भ्रान्तानि चक्रिः 
तानि लोचनानि नयनानि येषां तेघु, तथोक्त पु, मन्दुरापारेषु चाजिशाळारच्षकेषु प्रणम्य नमस्कृत्य अप- 
सतेघु दूरीभूतेघु सत्सु। एकपार्थे किञ्जिद्रकितम्‌ ईषर्पतितम्‌ इन्द्रायुधस्य एष्टावगुण्ठनपटं प्रष्ठाच्चादनवर्स 
समीङुवंन्‌ स्वस्थाने नयन्‌, कूणितः केसरपतनात्‌ सङ्कोचिता नेत्नस्य नयनस्य त्रिभागः तृतीयभागो 
येन तस्य ताइशस्य इन्द्रायुधस्य इष्टिनिरोधिनीं दष्टिबाधाकारिणीस, कुछुमो यावकः तद्वत्‌ कपिलां 
पिङ्गवर्णास्‌, केसरस्य स्कन्धप्रदेशोस्पन्नकेदास्य सटा गुच्छीभूतत्वाज्जरा तास्‌, उत्सारयन्‌ नयनाद्‌ दूरी- 
कुवंन्‌। खुरधारिण्याम्‌ इन्द्रायुधशफाधारभूतदारूपद्टिकायां विन्यस्तौ स्यापितौ चरणौ येन सः, तथा 
'ळीळ्या विलासेन मन्दं शनेः यथा स्यात्तथा भन्दुरादारुणि वाजिशालास्थकाष्टविशेषे दत्तो निहितो देह- 
` अरः झरीरभारो येन सः । सकुतूहळं सकौतुकम्‌। 
केयूरकेति। वृत्तान्तः । उदन्तः गम्धवेराजपुत्री कादम्बरी, वासरं दिवसम्‌, अतिनीतवती अति- 
चाहितवती । अकरोत्‌ अन्वतिष्ठत्‌ । आछापा वचनव्यापाराः। 
केयूरक इति । सर्व, निखिलिम्‌ आचचक्षे कथयामास बारूत्वेन कोमलहृदयत्वादित्याशयः । कन्य- 
कान्तःपुरे कुमारिकाऽवरोधपुरे, नूपुरचक्रस्य ङमारिकार्णां पादकटकसमूहस्य कणितेन शाब्देन, हृद्यः 
सहस्रस्य कुमारिकाणामेव मानससमूहस्य यत्‌ म्रयाणं गृहं प्रत्यागच्छता स्वया सह प्रस्थानं तस्य पटह 
कलकलो छक्काशब्द्कोलाहळः ते कुवंतीव विदृधतीव सती, नूपूरशब्दा नासन्‌, मन्ये भवता सह 
प्रस्थितानां कुमारिकाहदयसह्राणां प्रयाणे पटहष्वनय एवाभूवन्नित्यभिप्रायः । तुरगस्य भवद्श्व स्य 
घूछिरेखया रजःसमूहेन धूसरं मलिनम, देवस्येव भवत एव। आलोकितवती दृष्टवती । 
तिरोहितेति। किञ्च, देवे भवति तिरोहितदञने अन्तहिंतवी क्षणे सति, मदुखेखायाः स्कन्धे निचि 
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इनद्रायुधकी पीठ परसे एक तरफ कुछ अधिक खिसका हुआ आवरणबज्ज (जीन) को समान करता-करता, जरा 
तुतीय॒भाग सङ्कचित ( मिची हुई ) आँख पर आकर दृष्टिको निरोध करती कुडुमके समान पिञ्गळव्णे केशर-सटाको 
हटा दिया । उसके वाद खुरधारिणी ( लटके हुए दोनों पांवको म वाली ) पर चरणयुगल रख, अस्तबलके किसी 
ूँटे पर देइका भार रखकर, वह कौतुकसहित लीलाके सहारे धीरे धीरे कहने छगा--'कैयूरक [अ मुझे वद्दोते 
निक कर चले आने परं गन्धव॑राजकुलमें क्या घटना हुई है ! गन्थवे-राजनन्दिनीने किस कार्यमें दिन विताया १ 
महारवेताने बया किया ! मदलेखाने क्या कहा ? परिजनवर्गका क्या आलाप हुआ ! तुमने कोन काये किया ? 
एवं मेरे सम्बन्धे कोई कथा-वार्ता हुईं है या नहीं ? 

के मरके सरलचित्त होनेके कारण समस्त प्रइर्नोका उत्तर दिया-'राजपुत्र ! सुनिये-आपके बाहर निकलते 
ही तत्काळ कन्याओं के अन्तःपुरमें नूपुरोंके रणरणहटसे हजारों हृदयोंके प्रस्थान-दुन्दुभिका मानो कोछाइल हुआ। 
देते समयमें देवी काइम्बरी परिजर्नोके साथ सौधशिखर पर आरूद होकर, अके द्वारा उड़ाई हुई धूछसे धूसरवणे 
दीखते आपके ही जानेके मागको देखने लगीं ! उसके वाद जबं आप नेत्रपथसे बहिमूंत दो गये तब मदलेखाके 

"१ श्वायुधग्टावयुण्ठनंपटं किक्षिदेकपार्थगलितं किञ्जिदेकपाइय । २. कूणितनेत्रत्रिभागां ।_ 

३. खुरथोरणी'-* । ४. अवसरमतिनीतवती । ५” नवः" । ३. कन्तो । 


६०६ कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- [ 


सद्लेखास्कन्धनिक्षिप्तसुखी प्रीत्या तं दिगन्तं दुगधोदधिधबलेः प्लावयन्तीब दृष्टिपातैः सीता- 
-तपत्रापदेशेन शशिनेष्येया निवायेमाणरविकरस्पशी «सुचिरं तत्रैव स्यितवती । तस्माश्चकथ- 
सपि सखेदमवदीयं क्षणमिबाबस्थानमण्डपे स्थित्योस्थाय स्खलनभियेन निदेद्यमानोपहार- 
कुसुमा शब्दायमानेमेधुकरेः, जलधारा-धवल-नख-मयू खोन्युखानामनुरलं गलद्विवेलयेः कण्ठ 
बन्धानिवोपपादयन्ती केकारवो द्विना भवनशिखण्डिनाम्‌ , पदे पदे च ङुसुमधबलान्‌ करेण 
गृहलतापज्ञवान्‌ मनसा च देवस्य गुणगणानवलम्बमाना तसेव क्रीडापबंतकमागतवती, यन्न 
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स्थापित मुखं वदन यया सा तथोक्ता कादम्बरी, प्रीत्या भवत्स्नेहेन, दुग्धोदधिवत्‌ च्षीरससुद्रवत्‌ धवलेः 
शुञ्ैः दष्टिपातेस्त॑ दिगन्तं प्लावयन्ती चाछ्यन्ती सदी, तथाविवनिरोक्षणानां निरन्तरस्वादित्याशायः । 
तया ईष्यया सूये अति स्पर्दया कारणेन, सितातपन्रापदेशेन शुञ्रच्छुत्रन्याजेन शशिना चन्द्रेण, निवाय 
माणो दूरी क्रियमाणो रदिकररपशः सूर्यकिरणस्पशों यस्याः सा तथोक्ता च सती, सूर्येण सह चन्द्रस्य 
स्पर्धा वे कादम्बरीं यदि तापयेस्तह्यह त्वत्तापं दूरीकृत्य शीतलेयस्‌' इति। अतएव श्वेतच्छुत्नस्थ तु व्याज 
मात्र, शुक्लत्व-प्रकादशाढित्वा दिशुणेश्वन्द एव सः। अतएव तेन निवायंमाणातपेत्यथंः । तत्र सोघशूजञ 
एव सुचिरं चहुकाळं स्थितवती अवस्थान कृतवती । 

इह 'दुगधोदधिधवलदषटिपाते' त्यत्र छुसोपमारङकारः “प्छावयम्तीव' इत्यत्र करियोखेचषेतयुभयोरः 
ङ्गाङ्गिभावसङ्करः । तथा श्‍वेतच्छत्रमपहुत्य 'चन्द्रस्थापनास्केतवापह्‌ तिरलङ्कारः । 

तस्मादिति । तस्मात्‌ आसादश्ङ्गात्‌ , कथमपि महता कशेनं, सखेदं भवद्वियोगेन सकष्ट यथा स्थात्तथा 
अवतीय अवतरणं कृत्वा, अवस्थान मण्डपे वासभवने क्षणमिव किल्चित्काळमिव स्थित्वा अवस्थाय, उत्थाय 
स्ललनभियेच अ तीवोन्मनस्कतया अहर्यमानव्वादेपूपायनग्रसूनेषु कादुग्वरी स्खलित्वा पतिष्यतीति 
रसेनेव, शब्दायमानेः सुखरायमाणः मधुकरेअंमरेः निवेद्यमानानि ( स्वीयेरेव रवैः सूच्यमानानि 'पुप्पा- 
यन्न, न स्खलितव्यम” इति) उपहारङ्सुमानि उपायनप्रसूनानि यस्ये सा। तथा केकारवेण तेपां 
शिखण्डिनामेव केकाशब्देन उद्विसा उद्वेगं ग्रासा कादम्बरी, अतएव जळधारावत्‌ सलिलासारचत्‌ धवलाः 
शुआ ये नखभयूखाः कादम्बर्या एच नखरश्मयः तेषु उन्सुखानां सलिरुधाराश्रान्व्या उन्नमिताननानां 
भवनशिलण्डिना गुहपाछितमयूराणाम्‌, गेषु कथ्ठेषु इत्यनुरालं विभकत्यधेंऽन्ययीभावः, गळद्भिः केचल- 
सम्पणेसैवाधःपतद्मिः वळ्येः कङ्कणेः, कण्ठवन्धान्‌ उपपादृयन्ती विदुधतीव सती, सति सामर्थ्ये उद्दज- 
कानां निग्रदावर्यकत्वात्‌। भवद्युक्ता कादम्बरी ग्रहमयूराणां शब्देदु:खिता अवतीति कण्डेषु वळ्ययो- 


जनेन तान्‌ मूकीकत्त मभिळपति किन्तु वल्यसमपणकाळे तस्या नखमयूखेषु जळघाराञ्रमेण तदूग्रहणाय 
ते उन्युखा भवन्ति, अतएव प्रदानकाळ एव ते वळ्यास्तेषां कण्ठादधः पतन्तीत्यभिग्रायः। किञ्च, पदे 
पदे म्रतिपदक्षेपं करेण पाणिना, ङुसुमेः पुप्पेः धवान्‌ छुञ्जान्‌ गरुहृरतापरळवान्‌ भवनसंसृ्चततिकि- 
सळ्यानि अवम्बमाना दधाना तथा मनसा चेतसा च ङुसुमवद्धवलान्‌ देवस्य भवतो गुणगणान्‌ 
समूहान्‌ अवरम्बमाना दधाना चिन्तयन्ती । 
“इह 'स्खळनभियेच' इत्यन्न हेत्त्पेक्षाळझारः 'नखमयूखेषु' इत्यत्र आन्तिमान्‌ व्यङ्गथः। "कण्ठः 
बन्धानुपपाद्यन्तीव' इत्यत्रोक्ता तु स्फुटैव । 'ङुसुमधवलान्‌' इत्यत्र छुप्तोपमा । 


कन्धेपर अपना मुख रख कर, आपके प्रति स्नेहवश, क्षीरोदसागरके समान धवलवर्ण-इष्टिपातसे उस दिझाको 
प्छावित करने ( भरने ) लगी, एवं सूर्येके प्रति ईष्यांवश चन्द्र ही मानो इवेतच्छत्रके बहानेसे उस समय उसका 
धूप निवारण करने लगा, ऐसी अवस्थामें वह बहुत देर तक वहाँ पर दी रद्दी। अन्तमें किसी किसी प्रकार खेदके 
साथ उस सौधशिखर परते नीचे उतर कर, कुछ देर समामण्डप्मे बैठ कर उठी और सम्भव अन्यमनरक हो 
जानेसे लक्ष्य न कर उपहार-पुष्पों पर वह गिर न पड़े! इस भयसे ही मानो गुजर करते ्रमरगण उन्हें विखरे 
फूलोंको बताने उगे; जळाधाराके समान शुअवर्ण नख-किरणोंकी ओर सुख उठाकर देखते गृहपालित मयूरोंझे केका- 
रवसे उद्विम होकर, शासनके लिए निकले कडूणसे प्रत्येक मयूरके गलेमें मानो गलवन्धन बाधने लगी; प्रत्येक 
पदक्षेप ( पग-पग ).पर पुष्प-धवळ शृह-खताओंके पछवोंको ाथसे धारण कर, एवं पुष्पके समान धवलवणे 


१:--किरणस्प्चा। २. आस्थानमण्डपे । ३. अनुपछम्‌ । ४: कचिद्‌ 'गृह? पदं नास्ति । 
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स्थितबाच्‌ देवः । तमुपेत्य च 'देवेनात्र मरकतशिला-मकरिकाप्रणाल-प्रस्वण-सिच्यमान- 
हरित-लतामण्डपे शीकरिणि शिलातले स्थितम्‌, अन्न गन्धोदक-परिमललीनालिजाल-जटिल- 
शिलामदेशे स्नातम्‌ , अत्र छुसुमधूलि-सिकतिले गिरि-नदिकातटे* भगवानचितः शूलपाणिः, 
अत्र हापत- राशायर-्रोचषि स्फाटिक-रिलातले सुक्तम्‌ , अत्र संकरान्त-चन्द्न-रसःलाञ्छने 
मुक्ताशेलशिलापट्ट सुम्‌ इत पारजनन पुनरुक्तं निवेद्यमानानि देवस्यैव स्थानचिह्णानि 
पश्यन्ती क्षपितवती "दिवसम्‌ । दिवसावसाने च कथमपि महाश्वेताप्रयस्नादनमिमतमपि 
तस्मिन्नेव रुफटिकमणिशिलावेश्मन्याहारमकरोत्‌। अस्तमुपगते भगवति रवौ, उदिते चन्द्रमसि 
तत्रव कञ्चित्कालं स्थिस्वा चन्द्रकान्तसयीच चन्द्रोदये प्रत्याद्रीकृततनुअन्द्रबिम्बप्रवेशभयेनेव 
करौ कपोलयोः कृत्वा किमपि!चिन्तयन्ती, मुकुलितेक्षणा क्षणमात्रं स्थित्वोत्याय विमल-नख- 


तमिति। अपि च, कादस्बरी तं क्रीडापर्वतकस्‌ उपेत्य प्राप्य दिवसं चपितवतीति सम्वन्यः । 
मरकतदिलायाम्‌ अश्मयर्भप्रस्तरे यो मकरिकाप्रणाली मकरसदददहदसलिलनिर्गमनयन्त्र तस्मात्‌ अस्नवणेन 
सलिलनिःसरणेन सिच्यमानः, हरितो इरिद्वणों ळतामण्डपो यत्र तस्मिन, अतएवं शीकरिणि सलिळकण- 
बति अन्न ड्ड शिलातले, देवेन चन्द्रापीडेन स्थितम्‌ । गन्धोद॒कानि सुगन्धसछिलानि तेपां परिमलेः 
सौरभ लीनं संलग्नं यत्‌ अछिजाछं मधुकरसमूहः तेन जरिछो विपमीकृतो यः शिलाप्रदेंशः प्रस्तरमयभूमिः 
तस्मिन्‌ , स्नातम्‌ आप्लवः कृत इस्यथः । कुसुमानां पुप्पाणां या घूळयः परागाः ताभिः सिकतिछे समुत्पन्न 
सकते अन्न गिरिनदिकातरे पवंतीयालपसरित्तीरे । शकू पाणौ यस्य सः शिवः इव्यर्थः। अर्चितः पूजितः। 
हेपितं छज्जां आपितं शशधररोचिः चन्द्रालोको येन तस्मिन्‌ शशबंरादपि घतले इत्यश्चः। संक्रान्तं संसक्तं 
चन्दनरसो मळ्यजद्रव एव छाग्छुनं चिहं यस्मिन्‌ तत्र, मुक्ताशलशिलापट्टे सुक्तासदृशशचेतपर्वतीयप्रस्तरः 
खण्डे सुप्तं स्वापो विहित इव्यर्थः, इति एवं परिजनेन पार्वव्िसेवकलोकेन पुनरुक्तं वारं वारं यथा स्या- 
त्तथा निवेद्यमानानि कथ्यमानानि देवस्य भवत एव स्थानचिह्वानि स्थितिळचमाणि पश्यन्ती विळोक- 
यन्ती दिवस चासरं क्षपितवती अतिचाहितवती । 

दिवसेति । कथमपि महता कष्टेन । अनभिमतमपि असमोहितमपि, तस्मिन्नेव 'चन्द्रापीडो यत्र 
भक्षितवान्‌ तत्रैवेत्यर्थः । आहारं भोजनम्‌ । अकरोत्‌ अकल्पयत्‌ । चन्द्रकान्तमयीच ववन्द्रकान्तमंणिनिष्प- 
न्नेन, चन्द्रोदये प्रत्याद्रॉकृता स्वतः सलिङनिःसरणाद्‌ घर्मोद्भूतत्वाच्च क्लिन्ना तजुर्देहो यस्याः सा चन्द्र- 
विस्वं शशिमण्डळं तस्य यः प्रवेशः तस्य भयेनेव त्रासेनेव । कृत्वा अर्पयिस्वा, मदनो ह्ीपकशश्ञिमण्डळः 
प्रवेशप्रतिपेधनायेत्याशयः । चिन्तयन्ती ध्यायन्ती, मुकुलिते मुद्रिते ईच्षणे नयने यस्याः सा। विमलेषु 
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आपके गुग-गणोंका मन ही मन चिन्ता करतीं, जिस क्रीड़ापर्वतपर आप रहते थे वहीं आ पहुँची । वहाँ आनेके 
बाद परिजनगण उनसे निवेदन करने लगे कि-'मरकत मणिके मकराकार मोरीके प्रस्रवण ( जलयन्त्र ) से सिञ्चन 
किये हुए हरितवर्णं हता-मण्डपवारे इस जलविन्दुसे छाए हुए सिळातळ पर राजपुत्र बैठे थे; गन्ध-जलके सौरभसे 
एकत्रित हुए अमरोंके ऊँच नीचॉसे भरे इस शिलातछपर राजपुत्रने स्नान किया था; पुष्प-पराग-रूप वालका (रेती) से 
भरे इस क्षुद्र पर्वतीय नदीके तटपर भगवान्‌ शङ्करकी पूजाकी थी; चन्द्र-किरणको भी लब्जित करनेवाले स्फटिकमय 
शिलातलपर भोजन किया था; और चिपके हुए चन्दन-रसके चिद्दवाली मुक्ताके समान शुभ्रवणे इस पर्वतीय- 
शिलाखण्डके ऊपर शयन किया था ।? इस प्रकार वारंवार दिखाए हुए आपके ही स्थानके चिह्ोंका अवलोकन 
करते-करते उन्होंने समस्त दिन व्यतीत किया। दिनके शेप भागमें महाइवेताके प्रयत्नते किसी प्रकार अन- 
भिमत होने पर भी उन्होंने उसी स्फटिक-मणिमय गृहमे भोजन किया। उसके वाद भगवान्‌ सूर्यनारायणके अस्त- 
भित होने पर जब चन्द्रमाका उदय हुआ तब वे उस गृहमें कुछ देर तक रहीं। फिर चन्द्रोदयसे चन्द्रकान्तमणि- 
निर्मितके समान उनका शरीर आद्र ( गीला ) हो की ऑर सम्भवतः चन्दर-मण्डलके प्रवेश करनेके भयसे हो 
मानो गण्डस्थल ( गाळ) पर हाय रखकर थोड़ा नेत्रोको सठ्ठचित (माच) कर किसी विषयकी भावना हो 
करनेमें वहाँ क्षणमात्र बेटी रहीं । फिर उठकर निर्मेछ नखमें पड़े चन्द्र-प्रतिविम्त्रके भारसे मानो 


१. कचित्‌ (इरित? इति पदं न इश्यते । २. सीकरिणि। ३. सिकताकईमनीलगिरि *** ** । 
४. गिरिनदीकाननतटे ।  ५."”स्फटिक” । ६." शिलापट्टशयनीये । 


६०८ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


निपतित-शरिप्रतिमासर-गुरूणीब इच्छादुतिकषपन्ती, लीला-मन्थर-गमन-पद्दनि पदानि 

शय्यागृहसगात्‌ । शयनःनिद्चि-गात्रयष्टिश्च, ततः प्रश्रृति प्रबलया शिरोवेदनया विचेष्टमाना, 

दारुणेन च दाहरूपिणा उ्यरेणाभिभूयमाना केनाप्याधिना' मङ्गलम्रदीपैः झुसुदाकरेश्वक्रवा- 

. कैश्च साईमनिसीलितलोचना दुःखदुःखेन क्षणदामनेषीत। उर्षास च मामाहूय देवस्य 
बात्तोव्यतिकरोपलम्भाय सोपालम्ममादिष्टवती | 

'चन्द्रापीडस्तदाकरण्यं जिगमिषुः 'अश्योऽश्वः इति व दन भवनान्निययौ । आरोपित- 

पयोणव्व खरित-तुरगँ-पारिचारकोपचीतमिन्द्रायुधमा रह्म, पश्चादारोप्य पत्रलेखाम्‌ , स्कन्धावारे 


RRS ण आल 
निर्मलेषु नखेषु पादयोरेव नखरेषु निपतिता याः शशिप्रतिसाः चन्द्रप्रतिबिम्वानि तासां भरेण गुरूणीव 
भारवन्तीव, अन्यथा बछेशादुस्तेपणं न युञ्यत इस्याशयः। लीळा विलासः तया भन्थरगमने मन्द्सञ्खरणे 
पहूनि कुशलानि, षदानि चरणन्यासानि, शय्यागृहं शयनीयभवनस्‌ अग्रात्‌ अगच्छत्‌ चहुवचनमौपः 
चारिकम्‌, न्यासानामाधिक्या दित्यवगन्तब्यस्‌ । 

इह “चन्द्रकान्तमयीव” इत्यत्र क्रियो ठ्ेक्षालङ्कारः, 'चन्द्रविम्वप्रवेशभयेनेच’ इत्यत्र हेतूरमेक्षाङ्कारः, 
“्युरूणीव' इत्यत्र गणोत्पेक्षाळक्कारः । 
झयनेति । अपि च, शयने तल्पे नि्तिप्ता रथापिता गात्रयष्टिः शरारयष्टियया सा। ततः प्रमति 
'तथ्कालादारभ्य प्रबलया तीया शिरोवेद्नया शिरःपीडया विचेष्टमाना व्याकुलीक्ियमाणा, दांहः सन्ता- 
` पस्तद्रपिणा दारुणेन भयङ्करेण ज्वरेण तापेन अभिभूयमाना पराभूयमाना केनापि अनिवंचनीयेन आधिना 
® a चे CN व 
मानसब्यथया, मङ्गलग्रदीपेः शयनीयभवनस्थायिभिरिति दोषः । कुसुदाकारः करवसहश श्रक्रवाक रथाङ्गश्च 
अनिमीलितछोचना असुकुलितेक्षणा सती । रजन्यां दीपकानां स्वत एव प्रकाशात्‌ केरवाणां चन्द्रो द्रमेन 
प्रस्फुटनात्‌ रथाङ्गानाञ्च विरहवश्ञादसुद्रितनयनस्वमित्याशयः। दुःखदुःखेन गुरुतरक्छेशेन क्षणदा निशाम्‌ 
अनेषोत्‌ क्षपितवती । 
इह प्रदीपकुसुदयोरसुद्रितनयनत्वं प्रकारामात्रे काद्म्बरीरथाङ्गयोस्तु लोचननिमोळनाभाव इति 
भेदेऽप्यभेदमूछातिशयोक्तिरछङ्कारः तन्मूला च सहोक्तिः । 
उषसीति। उषसि प्रातःकाले। आहूय आह्वानं कृत्वा, देवस्य भषतः, वार्त्ताब्यतिकरोपलम्भाय 
'ब्रत्तान्तव्यापारप्राप्तये समाचाराकणनायेत्यर्थः। सोपालम्भस्‌ उचितञ्ञोऽपि सम्भावितमहोदारस्यातिथे 
राजकुमारस्य कुशलप्रवृत्तिमानेतुं न घजसीति सतिरस्कारम्‌ आदिष्टवती कथितवती । 
चन्द्रेति | तदाकण्यं तच्छसवा जिगमिषुः गन्तुमिच्छुः । भवनाज्ञियंयौ ग्रहात्रिजंगाम । आरोपितं 
यथास्थानं स्थापितं पर्याणं पल्ययनं यस्य तम्‌, स्वरितेन शीत्रोण तुरगपरिचारकेण अश्वपाळकेन उपनोतस्‌ 
उपस्थापितम्‌ । पश्चात्‌ आत्मन्‌ एव पश्चाङ्गागे आरोप्य उपवेशन कारयित्वा । स्कन्धावारे सैन्यंवेशो । अशेषं 


आरा इए चरणयुगलको महाकष्टसे उठाकर, विछासयुक्त मन्द गतिसे चलकर शयनगृहमें गई और तत्रस्थ झाय्याके 
ऊपर लेट गई | तबमे लेकर ही अत्यन्त प्रवल शिरोवेदनाते छटपटाने छ्गॉ और दारुण दाइ-ज्वरसे आकान्त 
हो गई। उससे सब रात उन्होंने अनिर्वचनीय मंनःपीडासे, माङ्गछिक-प्रदीप, कुसुद-समूह और चक्रवाकगणके 
साथ ही अमुद्वित ( खुळे ) नयनसे अत्यन्त दुःखमें तिताई। फिर प्रातःकाल सुझे बुलाकर, ( तुम मेरे विवेचक 
प्रियमृत्य होकर भी मेरे हो अतिथिभूत राजपुत्रकी इस समय भी सुखसे पहुँचनेकी वार्ताको लानेके लिए नहीं 
जाते हो, इस प्रकारका ) तिरस्कार ( ताना दे ) कर, अपके वृत्तान्तो जाननेके लिए आदेश दिया 1? 

इस कथाको सुनकर चन्द्रापीड जानेकी इच्छासे--'थोडा घोड़ा, [ राओ ]' इस प्रकाइ कहता भवनते 
बाहर निकळा और किसी अशवरक्षक ( साइझ ) द्वारा शोध्रतासे पल्ययन (जीन) कसकर छाये गये इन्द्रायुध पर 
चढ़, पीछे पत्रलेखाको वेठाकर, शिविरपर वेशम्पायनकों नियत कर, समस्त परिजनोंको साथ आनेसे निषेध 


१. क्षिप्त। २. व्याधिना । ३. उपालम्भाय । ४. कचित्‌ 'अथ? इत्यधिकः पाठ उपछभ्यते। ५- ब्दः 
यूवंवृत्तचमत्कृतचेताः । ६. कचित्‌ "तुरग? इति नोपछभ्यते । 


चन्द्रापीडस्य पुनः प्रस्थानव०१०७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६०६ 


स्थापयित्वा' वेशम्पायनम्‌ / अशेषं परिजन निवत्त्ये च अन्यतुरगारूढेनेब केयूरकेणानुगम्य- 
मानो हेमकूटं ययो । आसाद्य च कादस्बरीभवनद्वारमबततार॑ | अवतीर्य च द्वारपालापित- 
तुरङ्गः कादम्बरी-प्रथम-दरान-कुतूद्लिन्या च पत्रलेखया चानुराम्यमानः प्रविश्य 'क देवी 
कादम्बरी तिष्ठति’ इति सम्युखागतमन्यतमं बषंबरम्‌' अप्राक्षीत्‌ । कृतप्रणामेन च तेन 
“देव ! मत्तमयुरस्यं क्रीडापचतकस्याधस्तात्‌ कमलवनदीधिकातीरे. विरचितं हिमग्रहमध्यास्ते' 
इत्यावेदिते केयूरकेणोपदिश्यमानवत्मो प्रमदवनमध्येन गत्वा किख्िद्ध्यानम्‌ , सरकतहरि- 
तानां कदलीबनानां प्रभया शप्पीकृतरबिकिरणं हरितायमान दिवसं ददर्श | तेषाञ्च मध्ये 


€*. 


निरन्तर-नलिनी-दलच्छन्नं हिमगृहमपश्यत्‌ ।. तस्माच्च निष्पतन्तमाद्रांशुकच्छलेनाच्छोद- 
Tne 


समग्रं । निवश्य पश्चादुव्याघुटच । अन्यतुरयारूढेनेव इतराश्वङृतारो हणेनेव । अनुगम्यमानः अनुबरज्यमानः । 
आसा प्राप्य । अवततार उत्तीणंवान्‌। द्वारपालस्य अपितः तुरङ्ग इन्द्रायुधो येन सः। कादस्वर्याः 
प्रथमदशने आद्यावलोकने कुतूहरू कौतुकमस्या अस्तीति तया पत्रलेखया, चकारात्‌ केयुरकेण चानुराम्य- 
सानः । सझुखागतं समच्ोोपस्थितम्‌ । वर्षवरं क्लीबम्‌ अप्राक्षीत्‌ पृष्टवान्‌ । अन्तःपुरप्रवेशे पूर्वमेव महाश्वे- 
ताद्वारेण राज्ञोड्नुमतिप्रदानत्वादनुमोदनेन च प्रविशन्तं चन्द्रापीडं न कोऽपि प्रतिपेधयामासेत्यवधेयस्‌ । 
कृतेति । कृतो विहितः प्रणामो नमर्फारो येन तेन। मत्ताः क्षीबा मयूराः कछापिनो यत्र तस्य। 
अधस्तात्‌ अधो भागदत्तिनि, कमळवनेन पङ्कजविपिनेन पूर्णा दीधिका वापी तस्याः तीरे तटे विरचितं निर्मित 
हिमशुहं सळिलोद्वारयन्त्रविद्यमानस्वात्‌ शिशिरं सद्य, अध्यास्ते अधितिष्ठति "अधिशीङ्स्थासां कम’ इत्य- 
नेनाधारस्य गुहस्य कमंसंजञा चोध्या। प्रमदवनेन उद्यानचारिकया। मरकतवत्‌ अ्मगर्भवत्‌ हरिता 
, हरिद्वर्गास्तेषास्‌ , कदलीवनानां रम्भाकाननानां प्रभया दीप्स्या शप्पीकृता अभिनवतृणवद्चळोक्यमानी- 
कृता रविकिरणाः सूर्यरश्मयो यस्मिन्‌ तम्‌ , अतएव हरितायमान नीलायमानं दिवसं दिनं ददर्शं अव- 
छोकयांमास । इह शाप्पीकरणसम्बन्धाभावे5पि तस्सम्बन्धप्रतिपाद्नादतिशयो क्तिः, “शष्पीकृताः इस्यत्र 
छुप्तोपमा चेस्युभयोः सङ्करः। 
तेषामिति । तेषां कदळीवनानास निरन्तरैः अविरछेः, नलिनीदुलेः उपनीतेः कमळपत्ने; छन्नम्‌ 
आच्छादित हिमयुळं शीतलं वेश्म अपश्यत्‌ दष्टवान्‌ । 
तस्मादिति । अपि च, तस्मात्‌ हिमग्हात्‌ निप्पतन्तं निःसरन्तम्‌ , आवांशुकच्छुलेन क्लिज्ञवरूव्या- 
जेन, अच्छोद्र्य एतन्ञामकसरोवरस्य जलेन सलिलेनेव संवीतम्‌ आच्छादितवारीरम्‌। आरदांशुकाच्छोद- 
सलिलयोः श्‍वेतसादश्या दित्याशयः । 'अच्छोदजलेनेव? इत्यत्र जात्युव्मेक्षा । इत आरभ्य द्वितीयाया एक- 
वचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'परिजनमद्राक्षीत? इत्यत्र परिजनमित्यस्य विशेषणान्यवगन्तब्यानि। 


( छोटा ) कर दूसरे घोड़े पर चढ़कर पॉछे-पीछे आते केयूरकके साथ हेमदूट-पवंतकी ओर प्रस्थान किया । 
[ क्रमशः चलते-वलते ] कादम्वरीके मदळके द्वार पर उपस्थित होकर घोड़े परते उतरा; उतर कर किसी द्वार 
पालके समीप घोड़ेको रख ( स्पंद ) कर, कादम्बरीको पहले देखनेके लिए कोतुकवती पत्रलेखा एवं केयूरकको 
पीछे कर, अन्दर जाकर, सम्मुखागत किसी नपुंसकसे पूछने लगा--देवी कादरी कहाँ हैं ? उसने प्रणाम कर 
सू चत किया कि--'राजकुमार ! मत्त-मयूर-गण जहाँ रहते हैं, उस कोडा-पवंतके नीचे कमल-वन-परिपूर्ण 
वावड़ीके तट पर एक झीतल-गृह निर्मित है, वहाँ पर ही देवी करात 26/ हैं। इस प्रकार उसके 
सूचित करने पर केयूरकके बताए मागते प्रमदोधानके मध्यमे होकर वह कुछ दूर गया ied कि ho र 
मरकतके समान हरिद्रे कदलीवनके प्रभासे--नूतन तृणके समान--सूर्यके किरणोंसि समन्वित र न 
( दरासा ) दीखने लगा और उनके मध्यमें कमलके पत्तोसे निरन्तर आच्छादित ( ढॅके ) दा च दी 
देखा । उसमेंते वाहर.निकलती हुई, शिशिर उपचारमें निपुण, कादन्वराक झरोरकी परिचय के 
अलझ्वार-रहित दासियोंको उसने देखा । वे आद्र वखके वहाने अच्छोदसरोवरके जलसे हो मानो आच्छादित 


राज ताचा अशेषपरिजनम। ३, अवततार तुरगाद। ४. काचित्‌ चकारो नास्ति। 


५. वर्षृधरम्‌। ६. नृत्यन्मयूरस्य। ७ कदलदलानाम । 
३४ का. 


६१० काद्स्बरी-- [ कथायाम- 


जलेनेव संबोतम्‌ , बाहुलताबिधृतैसेणालबलयराभरणकेरिब धवलिताबयवम्‌ , आपाण्डुभि- 

श्रबणाश्रयेस्तारङ्कीकृतैः' केतकीगभं दलैरुपहसित दन्तपत्रम्‌ , आलिखितचन्दनललाटिकानि 
सुखारविन्दानि बद्धसीमाग्यपदानीवं दभानम्‌ , कृतचन्द्नबन्दुविशेषकांश्च दिवापि स्पश- 
लोभस्थितेन्दुप्रतिबिम्बानिव कपोलानुद्रइन्तम्‌ / अपहृताशेषरिरीषसौभाग्याभिः रौबलमञ्जः 
रीमिः कृतकर्णपूरम, कपूरघूलिघृसरेषु मल्र्‍यज-रस-लव-लुलितेषु वङुलाबलीबलयेषु स्तनेपुः 
न्यस्तनलिनीपत्रप्राबरणम्‌ , अनवरत-चन्दन-चर्चा-प्रणयनें-पाण्डुरेः सन्ताप-रोप-स्रदित-चन्द्र- 
OE RUF ER SU 00 कि 009 ७. 3.) पक किक 


बाहुरुतेति । अपि च, आभरणकेरिव रजताभूपणेरिव बाहुळताविशतेः सुजवल्ञीस्थापितेः सरणा 
वल्येः विसकङ्कणेः घवलिताः श्‍वेतीकृताः, अवयवा अङ्गानि यस्य तस्‌ इह श्रोतोपमा । 
आपाण्ड्‌०ति ! अपि च, आपाण्डुभिः अत्यन्तपाण्डरः, एक श्रवण ओन्नम आश्रय आधारो येपां 
तः, तारङ्कीकृतैः श्रवणालङ्कारीकृतैः केतक्याः पुप्पस्य गार्भेदळेः आभ्यन्तरपत्रः, उपहसितं निजरूपातिश- 
यात्‌ परिहसितं दन्तपत्रं करिदशनरचितपत्रसदशाभूषणं यस्य तम्‌ । इद 'उपहसितस्‌? इत्यनेन साम्या- 
चेपादार्थापमा। 
आलिखितेति । आलिखिताः चित्रिताः चन्दनस्य मळ्यजस्य ळळाटिकाः तिळकविशेपा येषु तानि, 
अतएव बद्धानि रचितानि सौभाग्यपदानि स्वामिस्नेहत्दद्योतकलक्तणानि येघु तानीच विद्यमानानि, सुखा- 
रविन्दानि वदनकमळानि दधानं विभाणम्‌ | इह छुप्तोपमा क्रियोसेत्षा चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
कृतचन्दनेति । कृता विहिताः चन्दनविन्दबो मझ्यजकणा एव विशेषकाः तिलकानि येपु तान्‌, 
अतएव दिवाऽपि, रात्रौ तु चन्त्रोदगमात्तत््तिमाः सम्भवन्त्येव किन्तु चन्दुनविन्दूवर्तथा प्रतीयन्ते यथा 
स्पशलोभमवशाहिने5पि चन्द्रस्य प्रतिविम्वाः स्थिता इस्यर्थः। रुपशंलोमेन स्पशंतुष्णया स्थितानि विद्यमा 
नानि इन्दोः शशिनः प्रतिबिम्बानि प्रतिच्छाया येप॒ तानिव विद्यमानात्‌ , चन्दनविन्दुशसिप्रविच्छायानां 
सादृ्यादित्याशयः । कपोलान्‌ गण्डभागान्‌ उद्दहन्तं धारयन्तम्‌। इह इन्दुप्रतिविम्वदिद्यमानत्वोत्मेच्- 
णात्‌ क्रियात्पेक्षा । 
अपहतेति । अपहृतानि दूरीकृतानि अशेषाणि समग्राणि शिरीपस्य कुसुमस्य सौ भाग्यानि शुभ्रत्व- 
सदुळत्वशिशिरत्वानि यामिस्ताभिः चेबालमञ्जरीभिः जळशुकवए्लरीभिः कृतकर्णपूरं विदितश्रचणा- 
लङ्कारम्‌। इहान्येनान्यसौभाग्यदूरीकरणासम्भवाद्वस्तुसम्वन्धोऽसम्भवन्‌ सौभाग्यसाम्यमाक्तिपतीत्य 
सम्मवद्वस्तुसम्बन्धा निददांना । तदुक्तं दर्पणे-- 
“सम्भवन्‌ चस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌। यत्र विस्वानुबिम्बत्वं बोधयेत्सा निद्दांना ॥' 
„करेति । कर्पूरस्य घनसारस्य धूछिभिः रजोभिः धूसरेषु ईषध्पाण्डुषु, मळ्यजरसश्चन्दनद्रवस्तस्य 
रबंबिन्दुभिः छुलितेषु बिच्छरितेष॒ ( एकी भूतेषु ), तथा बकुलावलीनां वकुलपुप्पदाम्नां वल्यानि सण्ड- 
छानि येडु तेषु, स्तनेष॒ <क्तोजेषु न्यस्तानि स्थापितानि नछिनीपत्राणां कमछिनीदळानां प्रावरणानि 
आच्छादनानि यस्य तम्‌। 
अनवरतेति ।. अनवरतं निरन्तरं चन्दुनचर्चायाः मलयजविलेपनस्य प्रणयनेन सम्पादनेन पाण्डुराः 
_शवेतास्तैः अतएव सन्तापेन उत्तेजकतया सन्तापोस्पादनेन यो रोषश्चन्द्रं प्रति कोपः तेन कारणेन सुदिताः 


गई हों इस प्रकार दोखती थीं; आभूषणके समान झुज-लताओं पर धारण किए शुणाल- वळयोंसे उनके अङ्ग-प्र्ङ्ग 
-पवलवर्ण प्रतीत होते थे; उनके एक कानमें धारण किए इये अच्छे धवलवर्णके केतकी-गर्भेपत्रके किए हुए कणे 
भूषण गज-दन्त-पत्र निर्मित कर्णाछक्कारकी शोभाकी भो हँसी करते थे; उनके सुखारविन्द पर सौमाग्य-सूचरक 
चिद्दके समान चन्दन द्वारा किए हुए तिलक-विशेष लगे थे; कपोलदेशमें चन्दन-बिन्दुका तिलक लगानेते उनके 
स्पशे-लोभसे ही मानों दिनमें भी चन्द्रका प्रतिविस्व वहा आकर वास करता है ऐसा प्रतीत होता था। समस्त 
शिरीष-पुष्पोंक सोन्दरयेकी जिन्होंने अपहरण कर छी थी ऐसी झैबळ-मअरियोंके उन्होंने कणेभूषण पहन रले 
थे । कर्पूरकौ रेणुसे धूसर रूप, चन्दन-निन्दुसे परिपूर्ण, वकुल-कुसुम-माळाओंके वल्यवाले स्तनों पर उन्होंने 
कमल-पत्ररूपी वज्ज रख लिए धे; निरन्तर चन्दन लेपन करनेसे शुञ्रवणे हुए-सन्ताप और क्रोधसे निष्पिष्ट 


२. तालङ्गङतैः ताडद्वोकृतेः । २" पट्टानीव। ३. कपोलफळकाम्‌ | ४, लल्तिषु । 
५. बकुलावलिपु, कुवळ्यावलिपु, ललितकुवल्येपु । ६. प्रयोधरेषु ॥ ७. प्रणय । 


चन्द्रापीडस्य पुनः प्रस्थानव० १०७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६११ 


Nn 9 _ ~ दर 5 

कररिव कर: काल्पतसृणालदण्डानि बिसतन्तुमयानि चामराणि बिभ्र जी 
i प या सा र णम्‌ + उन्नालेश्च कमलेः 

दे: लेः | किसलयेः कदलीदलेः कमलिनीपलाशैः कुमुमस्तबकेश्रातपत्रीकृतैनिवारिता- 

व आरो जिसे वरुणश्रियामिब समूहम्‌ , शरदामिव समाजम्‌ „ 

सरसीनामव गो्ठीबन्धनम्‌ , शिशिरोपचारनिपुणं कादम्बाः रिचारकं' पं 

परिजनमद्राक्षीत्‌ | पुण काद्‌ शरीरपरिचारकं शरीरप्रायं 


-'तेन च मणम्यमानः पादनखपतनभयादिय त्वरित्तापसतेन दीयमानमागे:, चन्दन- 


~ 


पङ्कक्ृतवेदिकानां पुण्डरीककलिकाघटितघण्टिकानां विकसितसिन्धुबारं-कुसुममञ्जरीचाम- 
_ दिश ये चन्द्रस्य शशिनः करा रश्मयसैरिव, बदला किता डती दणड हसेन इज भया तालि रश्मयस्तैरिव, करेह स्तैः, करिपतः कृतो सुणाळं विसमेव दण्डो यर्था तानि, 


बिसतन्तुमयानि सणाळसूत्ररचितानि चामराणि वालस्यजनानि, विञ्जाणं 'दधानम्‌। °` ` -'चन्द्रकरेरिवे' 
त्यत्र जाव्युव्ेक्षा । 
उन्नाळरिति । अपि च, उद्गतम्‌ उपरि विद्यमानं नालं बृन्तं शाखादण्डश्रेति यथासम्भवं येषां तेः 


ताइसेः, कमळे; पहुजे, कुसुदैः, केरचः, कुवलयैः नीलोस्पलेः, किसळूयेः पज्ञवेः, कद्छीदलेः रम्भापत्रेः, 
कमळिनीपछाशेः पञ्चिनीपत्रैः कुसुमस्तवकेः पुष्पगुच्छे, आतपत्रीङृतैः छत्रीङतैः उत्तमाङ्गो परि तै रित्यर्थः 
निवारितो निषेधित आतपः सूयंप्रकाशो यस्य तम्‌ । 

जलेति । जळदेचतानां सलिलाधिष्ठात्रीणां समूहमिव वृन्दमिव, आद्रशरीरस्वादित्याशयः, इस्थ- 

मन्यत्रापि । वरुणस्य प्रचेतसः याः श्रियः सम्पत्तयः तासां समागमं सम्मेळनमिव ग्रचेतसः सलिलाधिष्टा- 

. पव्वात्तत्सम्पत्तीनामपि सलिलांशरीरस्वासम्भव इस्यभिप्रायः। शरदां घनास्ययत्त नां समाजं समूहमिव । 
सरसीनां सरोवराणां गोष्ठीवन्ध परिषद्रचनामिव। न 

इह 'समूहमिव' इत्यन्न जात्युस्पेज्ञालड्लारः, 'समागममिव’ इस्यत्राप्युक्तालङ्कारः सम्मिलितवरुण- 
सम्पत्तिसमूहमिवेति विचक्षणात्‌। 'समाजमिव! इहाप्युक्ता लङ्कारः, 'समागममिवः इहाप्युक्ताळङ्कार एव 
पररेषत्स्थसरसीनां समूहभिवेस्यभिप्रायात्‌। 

चिरिरेति। झिशिरोपचारे शीतलक्रियायां निपुणः दृदस्तम्‌ । शरीरभाय `वपुःसदशं प्रियमिस्यर्थः । 
अद्वाक्षीत्‌ अपश्यत्‌। ` ` 

तेनेति । तेन परिजनेन पादनखानां चन्द्रापीडचरणनखराणां .पतनभयादिव स्टडुरूत्वात्‌ निज- 
मस्तकधपंणेन स्खळनत्रासादिव त्वरितं शीघ्रम्‌ अपसतेन केनापि प्रकारेण दूरं यातेन सता प्रणम्यमानो 
नमस्क्रियमाणो दीयमानमागश्च चन्द्रापीडः कद्लीतोरणानां रम्भावहिरद्वाराणां तछेन प्रविश्य सवतः 
समन्तात निसष्टदृष्टिः अग्रेतनं सवं इवान्‌ अन्यांश्रैवंप्रकारान्‌ वीक्षमाणः संन्‌ दिमग्रृहकस्य मध्यभाग- 
साससादेति सम्बन्धः । पतन भयादिव’ इत्यत्र हेतुरपरे्षा । 

इतः कदृलीतोरणानि विशिनि-चन्दनेति। चन्दनस्य भळयजस्य पङ्केन सघनद्रवेण कृता 
लिप्तीकृता वेदिकाः परिप्कृतभूमयः ( बद्धतरभूमयः ) येपां तेपास्‌ ( तोरणानाम्‌ )। पुण्डरीकाणि 
सिताम्भोजानि तेपां कलिकाभिः कोरकेः घटिता रचिता घण्टिका छघुघण्टा येपां तेपाम्‌। विकसितानि 
प्रस्फुटितानि यानि सिन्धुवारङुसुमानि निुण्डोग्रसूनानि तेपां मञ्जयों बज््यं एव चामराणि बाछव्यज- 


SO SI ८०८< 


(मसल डाली गई ) चन्द्रकिरण-समूइके समान है ऐसे दीखते दवथोमें उन्होंने श्रणाल-दण्ड समन्वित और सुगाळ- 

सूत्रसे हो निर्मित बहुतसे चामर धारण किये थे । कमलोंके नाळ और दण्डको ऊँचे करके कोई कमल, कोई इवेतो 

त्पल, कोई नीलोत्पल, कोई प्लव, कोई. कदळीपत्र, कोई पद्मपत्र एवं कोई पुष्पके गच्छे छत्रके आकारमें मस्तके 

ऊपर रखकर उन्होंने रौद्रः-निवारण ( छाया ) कर रक्खी थी और वे जलदेवतासमूहके समान, सम्मिलित बरुण- 
सम्पत्तिके समान, शंरत्काल्समूहके समान एवं एकत्र समवेत सरोवरसमूइके समान हो--ऐसी शोभायमान थीं । 

प्रिचारिकाओंने पद-नखों पर प्रत्तिविम्ब गिर जानेके अ ES ye pe डर pe 

र दे .दिया, में उसने कदली नं कर प्रवेश किया 

(जा गो बा ती ऊपर न त सक किया गया था; सवेत पझकी कलिकादारा छोटी 

छोरी घण्टियाँ निर्माण की गई थीं; प्ररफुटित सिन्धुबार-पुष्पकी माला-द्वारा चामर बने हुए थे; 


३१*“आंरक्तचन्द्रकरेरिव, सनन्‍्तापरोपप्रकटित”” | २. शरीरपरिचारिकाप्रायम्‌। ३. पादतलपतनः`, 
पादनखतपनंदाइृभयादिव । ४" सिन्दुवार."' । 


६१२ काद्स्वरी-- ` ` (कायाम्‌ 


राणां लस्बितस्थूलमल्ञिकामुकुलद्दाराणामाबद्धलवज्ञ-पज्ञब-चन्द्न-मालिकानां दोलायमानकुसुद- 
दामध्वजानां मृणालवेत्रहस्ताभिगृदीतरुचिरङसुमाभरणाभिमंघुलच्मीप्रतिकृतिभिरिव द्वार- 
पालिकाभिरधिप्टितानां कदलीतोरणानां तलेन प्रविश्य सबंतो निसृष्टदृष्टिदृष्टवान । कचिदु- 
भय-त्ट-निखात-तमालपल्लव-कृत-वनलेखाः कुमुद-धूलि-बालुका-पुलिन-मालिनीश्वन्दनरसेन 
प्रवत्त्यमाना गुइनदिकाः, कचिन्निचुल-मखरी-रचित-रक्त-चामराणां जलाद्र बितानकानां तलेषु 
ससिन्दूरकुट्रिमेषु अस्तीर्यमाणान रक्तपङ्कजशायनानि क्चिदेलारसेन सिच्यमानानि 
स्पशोनुमे यरम्यभित्तीनि, स्फटिकमबनार्नि क्चिच्छिरीषपच्मकृतशाइलानां सणालधारा- 
चेच तेषा । आवद्धाः 
नानि येषां तेपाम्‌ । लम्विताः स्थूममह्िकासुङ्ळानां इथुरमाळतीङुड्मलानां हारा यंश तपास । आवद्धाः 
संमेलिताः ळवङ्गपञ्लवानां देवकुसुमकिसलयानां चन्दनानां मळयजानाो मालिका येषु तेषाम्‌। दोळायमानाः 
कम्पसानाः कुसुददामान्येव कंरवस्रज एव ध्वजाः पताका येषु तान्‌। झ्णाळ बिसमेव वेत्रं वेतसं हस्ते 
यासां ताभिः, गृहीतानि आत्तानि रुचिराणि मनोहराणि कुसुमाभरणानि प्रसूनाभूषणानि याभिस्ताभिः 
तथा मधुळच्म्या वसम्तश्चियः प्रतिकृतिलिः प्रतिरूपाभिरिव द्वारपारिकाभिः द्वाररक्षिकामिः निसृष्ठहष्टिः 
दत्तदृष्टिः द्टवान्‌ अवलोकितवान्‌ । *प्रकृतिभिरिव' इत्यत्र जास्युसमेक्षा । 
यद्‌ यद्‌ दष्टवान्‌ तत्मदर्धायति-_प्वचिदिति ! चित्‌ करिंमश्चिस्प्रदेशे उभयतटयोः ग्रृहनदिकाना- 
मेव उभयतीरयोः निखातैः आरोपितैः तमाळपज्ञनेः तापिच्छुकिसछयः कृता विहिता वनलेखा चिपिन- 
पङ्कयो यासां ताः, तथा कुमुदानां केरवाणां धूळयो रजांसि एत्र वालुकाः तासां पुलिनमाळाः संकतपङ्कय 
आसां सन्तीति ताः, चन्दनस्य रसेन सलिलेन करणेन, प्रवत्येमाना विरच्यमानाः, शुहनदिका अवनीय- 
छघुसरितः दृष्टवानिति सम्बन्धः । इत्थमन्य त्रापि सम्बन्धो ज्ञेयः । 
क्वचिदिति । निचुछानां हिजळानां ( स्थखवेतसानां ) या मक्षयः पुष्पवह्णयः ताभिः रचितानि 
निर्मितानि रक्तानि रक्तवर्णानि चामराणि वालव्यजनानि येपां तेपास्‌ , जलेन सलिलेन आद्रांणि 
ङ्लिक्रानि यानि वितानकानि चुद्रचन्द्रातपाः तेषाम्‌ , तलेषु अधो भागेषु, ससिन्दूराणि नागसंभवरञ्जि- 
तानि यानि कुष्टिमानि बद्धभूमयः तेषु आस्तीर्यमाणानि चिस्तीर्यमाणानि रक्तपङ्जशयनानि छोहितवण- 
कमछमयतउ्पाः । 'वानीरे कविभेदे स्यात्‌ निचुलः स्थल्वेतसे' इति शब्दा्णवः । 
क्वचिदिति । एका वाछुकाख्यगन्धद्रव्यं तस्या रसेन जेन सिच्यमानानि सेचनविषयीक्रियमा- 
णानि, स्पर्शेन अनुमेया ज्ञेया अतएव रम्य। मनो हरा भित्तयः कुड्यानि येषास्‌ एवंविधानि स्फटिकभव- 
नानि स्फरिकमणिरचितह्याणि स्फरिकानां पारदशंकत्वात्तद्धित्तयो नावछोकयितुं शक्याः किन्तु 
स्पर्शानुमेया इत्यथः । 
क्वचिदिति । शिरीषाणां कपीतनानां घुप्पाणां पच्मभिः कोमळकेसरेः कृता । विदिताः शाइलाः 
नवतृणप्रचुरदेलञा येपां तेपाम , श्ूणालधारागुहाणां बिसपूर्णसलिलो द्रारभवनानां शिखरम्‌ । ऊध्वेभागम 
आरोप्यमाणानां सेविक्ाभिनायमानानाम्‌ , धाराकद्स्वस्य सलिल्यारासमूहस्य धूलिभिः बिन्दुभिः 
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मछिका-पुष्पक़ी वडी वड़ो कलियोंके हार लटकाकर रक्खे गए थे; लबन्गके पश्लोसे समन्वित चन्दन- 
पुष्पकी माळाएँ बाधो गई थीं, इवेतोत्पल-माछाकी पताकाएं फहरा रही थीं और सृणालकी छड़ी हाथमे 
का सुन्दर -फूलोंके आभूषण धारण करके वसन्त-लक्ष्मीकी प्रतिमूत्तिसमूहके समान द्वारपालिकाएँ खड़ी 

। संव ओर दृष्टिपात करते करते इस प्रकार देखा कि--किसी स्थानमें 'दोनों तटों पर तमालपकव लगाकर 
निर्माणकी हुईं वन-लेखावाली तथा इवेतोत्पळके धूछि-रूपी वाळक (रेत) से समन्वित पुलिनवाळी चन्दनरस बद्दाती 
युह-नदियोँ है; किसी स्थानमें हिञ्जल-(स्थरवेतस) बृक्षकी मक्षरीसे निर्मित हुए रक्तवर्ण, चामरवाले, जलसे आए 
वितान ( चेदोवे ) के नीचे, सिन्दूरसे रेगे अधोदेरामें रक्त कमलोंकी शय्या आरतृत ( बिछी ) हे; किसी स्थान में 
स्पश द्वारा ही जिनका अनुमान हो इस प्रकार की-सुन्दर भित्ति ( दीवारों ) वाळे स्फटिक-मय ग्रह्ममें इलायचीका 
रसःसेचन किया ( छिड़का ) जाता है, किसी स्थानमें झिरीष पुष्पके कोमळ केसरसे समन्वित नवःतृण--मय निम्न 


१. लविज्ञ"" । २""'प्रकृतिभिरिव।. ३'अन्तर्निखात'" । ४ 5 
,.कुमुदवन'': । ५. जलाद्रीकृत । 
<. सिन्दूर । ७. स्पशॉनुमेयमित्तीनि, स्पर्शानुमेयरम्यस्थितिप्रदेशानि। ८. अञ्न [ अभक ] भवनानि । 


कादग्बरीहिमणइवर्णना १०८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसि न! र 


गृहाणां रिखरमारोप्यमाणानां धारा-कदम्बःधूलिधूसरितानां' यन्त्रमयूरकाणां कदम्बकानि, 
कित्‌ सह कार-रसासत्त: जम्बूपल्लवेराच्छाद्यमानाभ्यन्तराः पणेशालाः, कचित्‌. क्रीडित- 
कृत्रिम-कार-कलभ-यूथकाङुलीक्रियमाणाः काञ्चनकमलिनीकाः, कचिदू-गन्थोदककूपेपु बद्ध- 
काञ्न-सुधा-पङ्क'कामपीठेषुःस्थूल-बिसलता-दण्ड-घटितारकाणिङ्गतक-केत--जल-जल-द्रोणि- 
कानि ुबलयाबलीरञ्जुसिग्र थ्यमानानि पत्र -पुट-घटी-यन्त्रकाणि, कचित्‌ स्फटिकबलाकार्वली 
बान्तःवारेधारा-छिखितेन्द्रायुधाः सञ्चाय॑माणा मायामेघमालाः, कचिदुपान्त प्ररढ-पाण्डु'" 


Cr mR oe, 
थूसरिता घूम्रवर्णाकृताः तेषाम्‌, यन्त्रमयूरकागां यन्त्रनिर्मितळछुब्हिणां कदम्वानि समुद्दान्‌ स्णाल्युक्त- 
जरुधारागुहाणां शिखरे ( पृष्ठे) सेविकाभियन्त्रमयूरा नीता ये हि जलधारासमूहानां क्षोदेधूसरिता. 
इत्यर्थः 'पचमाछ्षिलोगिन किक्षरके तन्स्वाद्यंशेऽप्यणोयसि’ इति । 'शाइलः शादहरिते' इति चामर: | 

क्वचिदिति । सहकाररसेन आम्रद्रवेण सिक्ताः क्लिन्नीकृताः तैः, जम्बूपललवेः जाम्ववकिसलयैः 
आच्छाद्यमानानि आन्नियमाणानि अभ्यन्तराणि यासां ताः, पर्णशशाला उटजञानि । 

क्वचिदिति । क्रीडितेन रचनानेपुण्यात्‌ खेछाप्रबृत्तेन कृत्रिमेण क्रियया निद्वृत्तेन करिकलभानां 
्िशाद्वर्षीयहस्तिशादकानां यूथकेन समूहेन आङुलीक्रिप्रमाणाः परिचाल्यमानाः काञ्चनकमलिनीकाः 
कनकनछिनीः। 

क्वचिदिति । बद्धानि रचितानि, काञ्चनं सुवर्णमेव सुधापङ्कः धवछीकरणसम्पादुकविलेपन द्रव्यं येषु 
तानि काञ्चनसुघापङ्कानि कामपीडानि अर्दयां प्रयोजनीयानि मदुनविष्राणि येषु तेपु, गन्धोदकानां 
मळ्यजसंयुक्तसङिलानां कूपेषु उ इपानेषु स्थूलैः विसलतादण्डेः स॒गाळदण्डे: घटितानि रचितानि अराणि 
वचक्रान्तगंतानि काष्टनिर्मितान्यवयवानि येषां तानि, कृतकानि कृत्रिमाणि केतकदलानि केतकीपत्राण्येव 
जळद्रोणिका सङिलाधारविशेपा येषु तानि, कुवळ्यावल्या नीळोत्पळपड॒क्त रञ्ञुभिर्नाळतन्तुभिः अथ्यमा- 
नानि मिथोवध्यमानानि, पत्रपुटान्येच घट्यः लघुघटाः ता एंव च यन्त्रकाणि तानि । शिशिरोपचारवणनेऽ- 
स्मिनू सुगन्धिजलग्दताः कूपा अपि तथा येपाझुपारे पत्रपुटरूपान्‌ घटान्‌ वहन्ति यन्त्राणि, जङ्धारा अपि 
केतकपत्रैचिंहितानीस्यर्यः । 'अरमङ्गे रथाझस्य झीघ्रशीघगयोरपि' इंति झाश्वतः। 

क्यचिदिति । स्फटिफब्रळाकावलीघु स्फटिकरचितवकपङ्क्तिषु चान्ता उद्दीर्णा वारिधारा _जलघारा 
याभिस्ताः, लिखितानि चित्रितानि इन्द्रायुधानि शक्रघन्‌षि यासु ताः, तथा सञ्चायमाणा रचनानपुण्येनंच 


सज्ञाल्यमानाः, मायामेघमाछाः कुत्रिमजरूद्पडक्तीः । > र 
क्वचिदिति ! उपान्तेषु प्रान्तनिकरेंषु रूढाः सञ्जाताः पाण्डवः पाण्डरवर्णा यवाङ्कुरा यासा तासु 


-प्रचरः जल-यन्त्रों ( पुद्दारे ) के शिखर पर रखे, जळधारासमूइके कसे धूसरवणे हुए कृत्रिम 
napa er i रससे ससिक्त ( भिगोये हुए ) जम्बू (जामुन) पहर्वोसते आभ्यन्तरदेश 
आच्छादित हुई पर्णशालाएँ निर्माण की हुई हैं; किसी स्थानमें कृत्रिमद्वारा क्त्रिम इस्तीके शावकों ( बच्चों ) की 
क्रौड़ासे सञ्चालित होतीं सुवर्णकी कमलिनियाँ हैं; किसी स्थानमें सुवणेको गळाकर चुणंद्रव्यके समान बना उससे 
लेपकर जिनके चवूतरे सुन्दर वना दिए गए हैं और जिनमें चन्दनसुवासित जळ परिपूर्ण र नसो कूम ba 
पुटक ( पत्तेके. ठोंगा ) के जलनिःसारणके यन्त्र पड़े हे-उनके चक्रके आत न क Do 
लतारूपी दण्डके निर्माण किये गए थे, जल-ग्रहण-पात्र-विशेष (डोल ) केतकोके छू नी पत्तोके थे और ड 
त्पलावली-रूप रज्जुओंसे परस्पर वेधे थे; किसी स्थानमें स्फटिक निरमित-वक-प कत्ता ( क्रमबद्ध च्य 
मुंखोमेसे मिकलती ( वमनकी हुई ) जल्थारावाठी और चित्रित इन्-धुपवाली इत्रिम 52208 रि माग 
कौशलसे सज्ञालित हो रही दै; जिनके तटके समी पमें इवेतवणे यवाहुर उत्पन्न डु के नीर जञ प 

हुईं नूतन माळती-पुष्पोंकी कलियोंसे विषम ( उच्च-नीच ) दीखती इवेतचन्दन 
चचा ba क व छः 
“यू ° २. सहृकारतरुसक्तेः । ३'*कमलिनीकाः | हें दण्डारकाणि । 


१०. इशित 'पाण्डु? इति पदन्न विद्यते । ` 


६१४ - कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


यबाङ्करस्रु तेरुण-मालती-कुडमल-दन्तुरित-तरङ्गासु हरिचन्दन-द्रव-बापिकासु रिशिरीक्रिय- 
-साणा हारयष्टी:, कचिन्सुक्ताफलक्षोद-रचितालबालकान्‌ अनबरतस्थूल जलबिन्दु-दुद्दिनमुत्स- 
जतो यन्त्रवृक्षकान्‌ ; क्‍्वचिद्रिधुत-पक्ष निश्षिप्त-शीकरानीत-नीहारा अमन्तीर्यन्त्रमयीः पत्रः 
शकुनिश्रेणी:, कवचिन्मधुकर-किङ्किणी-पाङ्क-पटुतर-रबाबध्यमानाः कुसुमदामदोलाःक्वचि- 

डुद्रारूढ-नि्गतोन्ञालँ-नलिनी-च्छव-च्छादितसुखाच्‌प्रवेश्यमानान्‌ शातझुम्भकुम्भान्‌ ; कचि- 
द्वटित-कदली-गमेस्तम्भदण्डानि बध्यमानार्नि चारुवंशाकृतीनि छुसुमस्तबकातपन्नाणि, 

क्वचित्‌ कर-सृद्ति-कपू र-पल्लब-रसेनाधिवास्यमानानि बिसतन्तुमयान्यंशुकानि, क्बचिल्लवली- 

“इसे अमिनने माळतीना कुसुमानां कुडमलः कोरकः दन्तुरिता उन्नतावनताः तरङ्गाः कदछोछा म कडठे कोरक दन्तुरिता उच्नतावनताः तरङ्गाः कएकोळा यासां 
तासु, हरिचन्दनस्य तेळ्पणिकस्य ( रवेतमळयजस्य ) द्रवो रसः तस्य वापिकासु दीधिक्ासु, 

शिशिरी क्रियमाणाः प्रक्ञाळनेन शीतळी क्रियमाणाः, हाययष्टीः मौक्तिकलजः । 
क्वचिदिति । सुक्ताफलक्षोदेः मौक्तिकचुणेः रचितानि घटितानि आलवालानि आवापस्थानकानि 


( सिळरच्षणाय उच्चवेष्टनानि । येषां तान्‌, तथा अनवरतं निरन्तरं स्थूछजळविन्दूनां दृहत्सलिलक- 
णानां दुईिनं वईणमित्यर्थः । उत्सृजतः युञ्जतः, यन्त्रब्रच्षकान्‌ यन्त्रमयान्‌ छघुतरून्‌। 'स्यादाळवाल- 


CT जा पुनव अ अ छग रहे थे-उनके चारों ओर मूलमें सुक्ताचू्ंद्रारा आळवाल 
रेसे क्यारियाँ ) निर्माणकी गई थीं और उनमेंते निरन्तर बड़े-बड़े जलबिन्दुओंके वर्णनं हो रहे थे; 
किसी-किसी स्थानमें कम्पित पक्षों ( फड़फड़ाते पंखों ) में जलबिन्दुओंसे नीद्दार ज्मा कर भ्रमण करते पत्र- 
निमित यन्त्र-मय ( कल-पुजेके ) पक्षियोंकी पदिक्तयाँ ( कतार ) हैं; किसी-किसी स्थानमें पुष्पमालाओंके हिंडोछे 
( झूले ) परिचारिकाओं द्वारा निमाण किए गये हैं--जिनमें अमर-रूपी घण्टियोंकी पंक्तियों (कतारों). से अत्युन्नत 
मर य वी द ल प्रवेश् कराये जा रदे हैं-उनके मुख अभ्यन्तरमें उत्पन्न 

दण्डवाले कमलके पत्तोते छाये हुए हे; किसी स्थानमें कदलोके अभ्यन्तरके रमणीय 
a आयाळ द्डोंवाले पुष्पके शुच्छोंके छत्र परिचारिकाओं द्वारा निर्माग किये गए हैँ; किसो 
स्थानमें सृणाळ-सूत्रनिर्मित वख, इस्तमदत ( हायते मसळ्कर ) कर्ूरपछवके रंससे सुगन्धित किए 


hh क्लि य 
9. सितरक्त, तरत्तरण । २. अनबरत-चन्दनस्थूलः` 1 ३५० ४ जादा 
निर्गतोत्ताल' : भूल" । . १”"पड्न :„ पडतरावध्यमानाः । 
F754 “` । ५. शातकुम्भान्‌ । ६. "` दण्डनिबध्यमानचारु `-` रुवाच? 


कादम्बरीहिमणइवर्णना-१०८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ६१५ 


फलद्रवेणाद्रीक्रियमाणान्‌ ठृणशून्य-सञ्जरीकर्णपूरान्‌ , कचिद्म्भोजिनी-दल-व्यजनेबोज्यमानान्‌ 
उलपभाजनभाजः शीतोषधिरसान्‌, अन्यांश्चवंप्रकारान्‌ शिशिरोपचारोपकरणकल्पनाव्या- 
पारान्‌ परिजनन कृतान्‌ क्रियमाणांश्च वीक्षमाण:, हिमग्रहकस्य मध्यभाग हृद्यमेव हिमवतः 
जलकीडागृहमिव अचेतसः, जन्मभूमिमिब सबचन्द्रकलानाम्‌ , कुलग्रहमिव सवचन्दनवन- 
देवतानाम्‌, प्रभवमिव सबेचन्द्रमणीनाम्‌, निबासामेव सर्वमाघमासयामिनीनाभू, सङ्केतः 
सद्नमिब सबप्रादुषामू , ग्रीव्मोष्मापनोदनोइंशभिबं सर्बेनिम्नगानाम्‌ , बडबानलसन्तापाप- 
नोदननिवासमिव सवसागराणाम्‌ , वद्युत-दहन-दाह-प्रतीकारस्थानमिव सवजलधराणाम्‌, 
इन्ढुवरह-इःसदःदिवसातिवाहन-स्थानामेव छुसुदिनीनाम्‌ , हरहुताशनानेवोपणच्तेत्रभिब 


“मल्लिका शतभीरश्च गवाक्षी सत्रमश्विका। शीतभीरुमंदृयन्ती भूपदी तृगशून्यकम्‌ ॥? . 
इति वाचस्पतिः । 

क्वचिदिति । अस्भोजिनीदरानि कमलिनीपर्णान्येव व्यजनानि ताळबून्तानि तैः, उपळभाजनानि 
अस्तरपान्नाणि अजन्त इति तान्‌, शीताः शिक्षिरा ये ओपधीनां फळपाकान्तचज्ञीनां रसा निर्यासास्तान्‌। 

अन्यानिति । पुवंप्रकारान्‌ एवंविधान्‌, शिशिरोपचाराः शीतप्रक्रियाः तेपास्‌ उपकरणकल्पनाः 
सामओरचनानि तदूपा व्यापाराः क्रियास्ताच्‌ वीक्षमाणः अवलोकमानश्चन्द्रापीडः हिमगृहृकस्य मध्यभा- 
गमाससादेति सम्बन्धः अभिहित एव । 

हिसग्रृहकस्य मध्यभागं विशिनटि- दिमेत्यादिना । इह द्वितीयेकवचनाम्तानि पदानि "मध्यभागम्‌? 
इत्यस्य विशेषणानि । हिमवतः तुषाराद्रेः हदयं स्वान्तमिव, प्रचेतसो वर्गस्य जलक्रीडागृहमिव सलिल- 
खेलाभवनमिव, सवंचन्द्रकलानां समस्तशशिकछानां जन्मभूमिमिव उत्पत्तिस्थानमिव सर्वचन्दनवनः 
देवतानां निखिलमछयजारण्याधिष्ठान्रीणां कुछग्रहमिव वंशपरम्परागतसदनमिव, सर्वचन्द्रमणीनां समस्त- 
चन्दरकान्तानां प्रभवन्ति उत्पद्यन्ते अस्मादिति रभवो जन्मभूमिस्तमिव, सर्वमाघमासयासिनीनां समर्तः 
तपोसासरात्रीणां निवसन्ति अस्मिन्निति निवासो वासस्थानामिव, सवंप्रावूर्षा समस्तवपंत्तनां सङ्केत- 
सद्नसिव सङ्गमाय सङ्केतितं ग्रृहमिव, सवनिम्नगानां सकळसरितां औष्मे औष्मत्तों थ उप्मा सन्तापः 
तस्य अपनोदेनं दूरीकरणं तस्य उद्देशो भूभिस्तमिव, सवंसागराणां समस्तसमुद्ाणां वडवानेन वडवारिनना 
यः सन्तापः तस्य यदृपनोदनं तस्य निवासं वासस्थानमिव, सवंजधरां सकलमेघाना विद्यतस्तडितः 
अयमिति वैद्यतो यो दहन इरंमदः ( बह्निः ) तेन यो दाहः सन्तापः तस्य अतीकारस्थानसिव म्रतिक्रिया- 
गृहमिव, कुसुदिनीनां केरविणीनाम्‌, इन्दोश्चनद्वस्य विरहेण वियोगेन दुःसहः असह्यो यो दिवसो वासरः 
तस्य अतिवाहनस्थानमिव उल्लद्दनभूमिमिव, तथा मकरध्वजस्य कामदेवस्य, हरस्य महेशस्य यो हुताश- 
नस्तृतीयलोचनोत्पन्नो वहिः तस्य निर्वापणक्षेत्रमिव निर्यातनस्थानमिव, सवंत्रैव नितान्तञ्षिञ्भिरर्वादिस्या- 
शयः। जास्युस्पेक्षालझ्रश्न । 


जा रहे हैं; किसी स्थानमें मलिका-पुष्पमज्ञ रीके करूर लवढी-फळके रसमें आइ किये जारहे है; और किसी स्थानमें 
पाषाण-निर्मित पात्र ( कूँड़ी ) में परिपूर्ण 'शोतल-लताके रसकी पद्म-पत्रके पंखेसे किसी परिचारिका दारा वायु 
की जा रहो है; परिजनवर्ग शीतलता-सम्पादन करनेके लिए इस प्रकार अन्याऱ्य समस्त तगमग सङ्रह 
कराते और करते थे। उन सर्वोको देखता-देखता ल जं प भा ण 
हु [नका भाग हिमालका मानो हृदय था; वरुण-दे जल-केलिक र 
खान का उत्पत्तिस्थान था, समस्त चन्दन वनदेवताओंका ही मानो bo था; 
समस्त चन्द्रकान्त-मणियोंका ही मानो जन्मस्थान था; माप्रमासकी समस्त रात्रियोंका हो माने ह पाहता A 
समस्त वर्षाकालका ही सम्मिलित दोनेके लिए सह्ठेत-ग्रह था; समस्त नदियोका ही मानो मौष्म-सन्वापः र 
हिर निददिष्ट स्थान था, समस्त समुद्रोंका ही मानो बडवानळ-सन्ताप दूर करनेके के वासगृह था, क य 
( वारिसो ) का ही मानो विद्यत्संभूत अमिद्वारा दाहका प्रतीकार ( झान्त ) करः को स्थान हा इ आ 
सानो चन्द्र-विरंहमें दुःसह दिन व्यतीत करने ( काटने ) का स्थान था, कामदेवका मानो इरनय 


र | २भाजान ३*“परिकट्यनाव्यापारान्‌ । ४, अपनोदो देशमिव । 
, तृणवक "` 


६१६ कादम्बरी-- [ कथायामू- 


मक्रध्वजस्य, दिनकरकरेरपि सर्वतो जलयस्त्र-धा रासह्र-समुत्सारितैरतिशीतस्प्शेभयनि- 
वृत्तरिंब परिहृतम्‌ , अनलेरपि कदम्बःकेसरोत्करबादिभिः कण्टकितेरिवालुगतम्‌› कदली- 
बनेरपि पबनचलितदलेजाड्य जनितवेपशुभिरिब परिवारितम्‌ › अलिभिरपि इसुमामोदमद्‌- 
मुखराबद्धदन्तवीणेरिब बाचालितम्‌ , लताभिरपि निरन्तर-मधुकर-पटल-जटिलामिग्रेहीत- 
नीलप्रावरणकाभिरिब विराजितमाससाद । 

क्रमेण च तत्रान्त्बेहिश्वातिबहदलेन पिण्डहार्येणेबोपलिप्यमानोऽतिशीतलेन स्पर्शेना- 
सन्यतात्मनो मनश्चन्द्रमयम्‌ , कुमुदमयानीन्द्रियाणि, ज्योत्स्तामयान्यङ्गानि, सृणालिकामयीं 
अ 


दिनेति। दिनकरः सुर्यस्तस्य करे! रर्मिभिरपि सवतः समन्तात्‌ जळयन्त्राणां धारासहस्रेण 
संपातसमूहदेन सप्ुत्सारितेः दूरीकृते, अतएव अतिशीतस्पशभयेन नितान्तशिशिरस्पशंत्रासेन निवृत्तेरिव 
विद्यमानेः परिहृतं परित्यक्तम्‌ । “निवृत्तरिव, इति क्रियोव्येक्षा । ? 
अनिषैरिति। अनिळेः पवनेरपि, कदम्वा.नीपाः कुसुमानि तेषां केसरोत्करं किक्ल्कसमूह वहन्तीति 
तैः, अतएव कण्टक्रितैः पुळकितेरिव विद्यमान: कदम्वकिक्षक्कानां पुछकसाइश्यादिस्या्यः, अनुगतं 
र्तम्‌ । इद्दापि पुळकोस्पादनस्येवो स्रेक्षणाङुक्ताळङ्कारः । 
जीति 1 “कद॒लीबनैरपि रम्भाकाननैरपि पवनेन समीरणेन चलितानि कम्पितानि , दानि 
पर्णानि येपां तेः अतएव जाड्य न दोत्येल जनित उस्पादितो वेपशचुः कम्पो येषां तेरिव विद्यमानः, परि- ` 
चारितं परिवेशितम्‌ । उक्ताङङ्कारः । है ह 
अलिमिरिति । अलिमिमंधुकरेरपि कुसुमामोदेन घुष्पपरिमलेन यो मदो हपंः तेन सुखरः शब्दाय- 
मानेः, अतएव आवद्धा कृता दन्तवीणा झेत्यातिशयेन सुखकम्पनकाले उपर्यधोभागद्शनानाम्‌ अन्यो- 
न्यसंघर्षगोःपन्नः दाव्दो येस्तेरिव विद्यमानेः, वाचाछितं सुखरीकृतम्‌ उक्ताङङ्कारः। 
कताभिरिति । ळताभिरपि वल्लीभिरपि निरन्तरेण सान्द्रेण मधुकरपटलेन भ्रमरससूहेन जटिलाभिः 
आच्छादिताभिः, अत एव गृहीतानि शेत्यापनो दनाय एतानि नीळानि श्यामानि प्रावरणानि आच्छादन- 
चसनानि याभिस्ताभिरिव विद्यमानाभिः विराज्ञितं विभूषितम्‌ । आससाद प्रा्वान्‌। उक्तालद्वारः । 
्रमेणेति। अपि च, तत्र हिमगुृहे, अन्तर्च हिश्च अतिबहरून अव्यन्ताधिकेन, पिण्डवत्‌ खत्तिकादि- 
पिण्डवत्‌ हा्येण हत्त* शक्‍येन करग्रहणो चितेनेत्यथः, अतएव तेनोपळेपनसम्भव इत्याशयः, अतिशीतलेन 
अत्यन्तशिशिरेण स्पशेन, उपलिप्यमान इब चन्द्रापीडः आत्मनः स्वस्य मनश्चित्त चन्द्रमयं चन्द्रनि- 
्पन्नसू अमन्यत अबुध्यत । इन्द्रियाणि चक्षरादीनि करणानि कुसुदमयानि केरवनिष्पन्नानि, अङ्गानि 
हस्तपादादीनि उयोस्स्नामयानि चन्दिकानिष्पन्नानि धियं बुद्धि रुणालिकामयी विसनिप्पन्नाम्‌ 'अमन्यत? 
इत्यस्य सवत्राप्यन्वयो ज्ञेय; । 
इह 'उपळिप्यमान इव’ इत्यत्रोक्तालङ्कारः स्पष्ट एव, किन्तु 'अमन्यत' इति क्रियाया अपि 
उत्मेक्षावाचकत्वादन्येषु चतुष्वपयुक्तालङ्कार एवेति सर्वेषां परस्परनेरपेचपेण संसृष्टिः । 


SS 


निर्वापण ( बुझाने ) का क्षेत्र है इस प्रकार प्रतीत होता था ।. वहाँ सत्र ओरसे जल्यन्नो (फुद्दारो) में से निकलती 
हजारों थाराओंसे दूर हुई सूर्यकी किरणें भो अत्यन्त शीतःस्पर्शके भयसे निवृत्ति पाकर ही मानो उसका 
परित्याग की हुई है इस प्रकार प्रतीत होती थी, कादम्ब-कुसमके केसरसमूह वहन करतो वायु भी रोमाञ्जित होकर 
ही मानो विचरण करती थी; चारों ओर लगे कदळीवनके पत्ते पवनवेगसे कम्पित होने ( हिलने ) के कारण ऐसे 
प्रतीत होते थे कि मानो शोतल्तासे कम्पित हो रहे हों; पुष्पोंके सोरभसे आनन्दित होकर खरजार करते 
अभरगण मी मानो दन्तघषेणका रव करते ( दाँत किड़किड़ाते ) हा इस प्रकार प्रतीत होता था, और निरन्तर सान्द्र: ` 
प्रविष्ट हुए अमरोते आच्छादित उतादँ ऐसी प्रतीत होती थीं मानो उन्होंने अत्यन्त शोतवश शरीरमें नीडे 
वल ओढ़ खिया हो, इस प्रकार वहाँ उस गृहमध्यको झोभित करती थीं । जज 

क्रमसे उस गृहमध्यमें अत्यन्त प्रचुर और सत्पिण्डके समान इस्तधारण-योग्य अत्यन्त शीतल- 
अभ्यन्तर और वाहरमें उपरि होकर ही मानो चन्द्रापीड अपने मनको चन्द्रमय, इन्द्रियुको ङुसुदमय) 


१. मकरध्वजस्य सदनमिंव वनदेवतानास्‌। २. चित्‌ “निरन्तर” इत्ति पदं न दृश्यते । 


ANN 
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वियम्‌ | अगणयचच हारमयान्‌ अर्ककिरणान्‌ , चन्दनमयमातपत्‌ , कपूरमयं पवनम्‌ , उदक- 
सय कालम्‌ › तुषारमय तरिभुवनम्‌ | 
, _ एवंबिधस्य च तस्थकदेशे सखोकदस्बपरिवृतताम्‌ , अरोषसरिस्परिवाराभिब भगवती 
गङ्गां हिमबतो शुदह्दावलगताप्‌ , झुज्याञ्जमि-ञ्जमितेन कपूररसख्रोतसा कृतपरिवेषाया मृणाल- 
„ दुण्डमण्डपिकायास्तले ,इसुमशयनमधिशयानाम्‌ , हाराज्द-चलय-रशनानूपुरैश्न॑णालमयै- 
निंगडेरिंब संयतामीष्यया मन्मथेन, चन्दनधवले स्ृष्टाभिब ललाटे शशलाळछनेन, बाष्पवा- 
रिवाहिनि चुम्बितामिव चंक्षुषि वरुणेन, बद्धितनिश्वास-मरुति दष्टामिब' मुखे मातरिश्वना) 
अगणयदिति । अककिरणान्‌ सूर्यरश्मीन्‌ हारमयान्‌ सुक्तापरारम्बसञ्जातान्‌ , अगणयत्‌ अन्यत्त 
अतिशिशिरव्वसाइश्या दित्याशयः । आतपं सूर्याळोक चन्दनमयं मलयजसञ्षातस्‌ भावश्चोक्त एव । पवनं 
चायुं कपूरमयं घनसारसञ्षातं तस्सौरभयुक्तस्वादिति भावः। काळं समयम्‌ उद्‌कमयं जळसञ्जातम्‌। 
त्रिसुवनं त्रिविष्टपं तुपारमयं हिमसज्षातस्‌ अतिज्ञीतलत्वसादृश्यादित्यादाय: । 
इद्दाप्यगणयदिति क्रियाया उत्मेक्षावाचकत्वात्‌ सञ्जातार्थे मयट्‌प्रत्ययविधानात्‌ पञ्चस्वपि वाच्यः 
क्रिग्रोत्मेच्षाणा ग्राग्वस्संसुष्टिः । 
एवमिति । अपि च, एवंविधस्य एतादृशस्य तस्य हिमग्रहस्य एकदेशे करिंमश्रिद्धागे चन्द्रापीडः 
“कादम्बरीं व्यळो कयत्‌' इति द॒विष्टया क्रियया सम्बन्धः । इह ख्रीिङ्गानि द्वितीयेंकवचनान्तपदानि अग्नेः 
तनस्य कादम्बरोमित्यस्य विशेषणान्यवगन्तव्यानि । सख्ीकद्म्त्रकॅन सहचरीसमहेन परिद्यतां परिवेष्टिः 
तास्‌ , अतएव अशेषाः समग्राः सरितो नद्यः परिवाराः स्वजना यस्यास्ताम्‌, हिमवतो हिंमाचळस्य रुहा- 
तलगतां कन्दरातळस्थितां भगवतीं माहात्म्यवतीं गङ्गां भागीरथीमिच विद्यमानाम्‌ । उपमाछङ्कारः । 
कुल्येति : ङुल्या तन्मण्डपिकाया एव परितो विद्यमाना अल्पा कृत्रिमा सरित्‌ तस्या या असिः 
स्वे नेव असणं तया अमितेन घूणितेन कपूररसख्रोतसा घनसारद्रवम्रवाहेण कृतो विहितः परिवेषः परिवे- 
नं यस्यास्तस्याः। रूणालानि विसान्येव दग्डाः स्तम्भा यस्याः सा चासौ मण्डपिका चेति तस्याः, तले 
अधोभागे, कुसुमशयनं पुष्पतह्पम्‌ अधिशयानां कृतस्वापाम्‌ । 'कुल्याऽल्पा कृत्रिमा सरित्‌? इस्यमरः। 
हारेति । मन्मथेन कामेन ईप्यया स्पद्धया, निगडे: शङ्करास्वरूपैः, स्रगालमयेः विसरचितैः, हारो 
सुक्तामराळम्बः, अङ्गदं वाहुकटकम्‌ , वल्यं कङ्कणम्‌ , रसना काञ्ची, नुपुरांणि पादकटकानि तेः संयतां 
वद्धामिव विद्यमानाम्‌। इह बिरङ्ग केवलरूपकम्‌ , क्रियोस्मेक्षा चेस्युभयोः सङ्करः । 
चन्दनेति । शशञळान्छुनेन चन्द्रमसा, चन्दनेन मयलज़ाज्ञरागेण धवले शुञ्रे कलाटे भाले स्पृष्टा- 
मिव, . छिसमलयजब्याजादित्याशयः । इह क्रियो ठेत्तयाऽपहुतिरलङ्कारः प्रतीयते। तथाधिकरण पुव 
सप्तमो हेत्यवगन्तव्यम्‌ । इत्थमग्रेपि । 
र या | बर्तन बिना वाप्पवारिवाहिनि अश्रुजल्घारिणि चक्षुपि लोचने चुस्बितामिव, तद 
श्रजळव्याजात्पचेतसः सलिळमयत्वादित्याशयः । प्रागवदेवालङ्कारेण ध्वनि: | 
ˆ वदितेति। मातरिश्वना पवनेन, वद्धितः कामेन बिस्तृतीकृतों निश्वासमरुत्‌ श्वसनवायुः चन्न 


ज्योत्स्नामय और बुद्धिको दृणलकामय भावना करने ( समंझने ) लगा; और वह सूर्यके किरणोको मुक्तामालामय, 
रोद्रको चन्दन-मय, वायुको कर्पूरमय, उस समयको जडमय और त्रिभुवनको शिशिरसच मनें करने(समझने) लगा । 

जसके बाद इस प्रकारके हिमग्रहके मध्यमें बैठी हुई और समस्त गदिर्योसे परिवेध्टित ( घिरी इइ ) भगवती 
गङ्गादेवी के समान; सखियोंसे परिवेटित कादम्बरीको उसने देखा । वहाँ सृणाल्दण्डरूप स्तम्भसे निर्माण हं हुई 
एक मण्डपिका थी। उसके सब ओर कर्पूररसका खोत, छोटी-सी कृत्रिम एक नदीके समान अपनेते द गे 
रहा था । कादम्बरी उस मण्डपिकाके नीचे पुष्प मय शब्याके ऊपर शयन कर रही थी। कामदेवने इष्यांसे 


मानो “यला ( जंजीर ) स्वरूप और शणाह-निर्मित हार, बेसूर ( बाज) कका रा क व 
नूपुरके बहाने उसे बॉधकर रख लिया था । उसके ललाटंमें चन्दन-लेपन की मम ने उसका 
अत एव मानो चन्दने उस स्थानका स्पर! किया था। नेत्रोंसे अश्वुजर बहते थे, अत एवं मानो वरुणने उसका 


चुम्बन किया था । ओष्ठके समीप होकर दीघं निश्वास ( टरी साँस) निकलते थे, अत एव मानो वायुने उसे 
द यारा र पुना, मी पितर! ३ दशया । ४तिश्यास (१: इधर! 


३५ का. : 


६१८ कादम्बरी ` [ कयायाम्‌- 


सन्तापप्रतपेष्वध्यासितामिवाङ्गेषु पतज्ञनं, कन्दपंदाहदीपिते ग्रहीतामिव हृदये हुतसुजा, 
स्वेदिनि परिष्वक्तामिव बपुषि जलेनं, देवतेरपि बिलुप्यमानसौसाम्यामिब सवंशाः हृद्येन 
'सह प्रियतमसमीपभिवोपरतेरज्ञेरुपजनितदौबेल्याम्‌ , आश्यान-चन्दनपाण्डुरख्च रोमाञ्च- 
सनबरतद्दारस्पशेलरनं झुक्ताफलकिरणपुञ्जम्‌ इबोद्ृहन्तीम्‌ , स्वेदशीकरिणीञ्च कपोलपालीं 
पक्षपबनेन बीजयङद्भिरनुकम्प्यमानामिबाबतंसकुसुममधुकरेः, अवतं स-ङुसुंम-मधुकर-रव-दहने- 
.दग्धमिव शत्रमपाङ्गनिरतिनाश्र्॒रोतसा सिञ्रन्तीम्‌ , अतिभ्रबृत्तस्य चाश्रुणो निर्बोहप्रणालि- 


CR अधर इत्यर्थः। दुष्टां विहितदेन्तघातामिव, तन्षिःश्वासव्याजादित्याशयः । इंहाप्युक्तवदेवा- 

ध्वनिश्च । 

Ee सन्तापेति । पतङ्गेन रविणा, सन्तापप्रतप्तेषु कामोत्तापतप्तेषु अङ्गेषु अवयवेषु अध्यासितास्‌ अधि- 
ष्टितामिव, अवयवेघु तथेव सन्तापज्ञाना दित्या्ञयः क्रियोस्रे्षालङ्कारः। “पतङ्गः शरूसे शालिम्रभेदे पत्ति- 
सूययोः। बछीचं सूते’ इति मेदिनी । 

कन्दरपेति । हुतभुजा अग्निना, कन्दपंदाहदीपिते कामोत्तापसन्तप्ते हृदये गृहीतां एतामिव, काम- 
ध्याजादित्याशयः । इह क्रियोसेत्तालङ्कारः, तेनापहुतिः प्रतीयते । 

स्वेदिनीति। जलेन सलिलसामान्येन स्वेदिनि घमंवति, वपुषि शरीरे परिष्वक्तास्‌ आश्लिष्टासिव, 
घमंग्याजादित्याशयः । प्राग्वदेवो सरेक्ग्राऽपह्वतिरवगम्यते । 

a_ न De) २६ उऊ € ¢ ~ 

देवतरिति। देवतैरपि प्रागसिद्दितमदनशझधरादिभिदेवेरपि सर्वज्ञः सर्वप्रकारेण विछुप्यमानं 
इथक्‌ पृथक्‌ सुरतेन विनाश्यमानं सौभाग्यं स्वामिप्रियत्यं यस्यास्तामिव, सौन्दर्य सुरघत्वाद्‌ देवा अपि 
तस्याः स्वामिप्रियस्वं पतिवज्ञभत्वं न्यूनीकृत्य स्वस्मिन्‌ तदासक्ति कामयन्ते इत्यभिप्रायः । 

इह सौभाग्यलोपोत्रे्णात्‌ क्रियोसपेच्षालङ्कारः, तेन चात्यधिकसौन्दर्यमस्या इति व्यज्जितम्‌ 

हृदयेनेति। हृदयेन चेतसा सह, प्रियतमस्य दयितस्य चन्द्रापीडस्य समीपमन्तिकम्‌ उपगतैः 
प्राप्तेरिव अङ्गौः अवयवेः उपजनितम्‌ उत्पादितं दौर्वल्यं दुबंछता यस्यास्ताम्‌ , दूरगमनश्रमेण दुबळता 

ससुत्पद्यत एवेत्याशयः । प 


घुभमिव रश्मिसमूहमिव उद्वहन्तीं शरीरे धारयन्तीम्‌ । इह 'किरणपुज्नमिवे! त्यत्र जास्युव्पेत्ताल्ार: । 
स्वेदेति । अपि च, पक्षपत्रनेन पतत्रवायुना, स्वेद्शीकरिणीं घर्मकणयुक्तां कपोळपालीं कादम्बर्या 
कपोछद्वयं वोजयद्धिः वातं कुव॑द्विः, अवतंसङ्सुमेडु कमंभूपणपुप्पेषु ये मधुकरा अमराः तेः अनुकम्प्यः 


य त्‌ सृतेन अश्रत्नोतसा 
चाप्पप्रवाहेण सिञ्चन्ती सेकं विदधताम्‌ , -उवालापनो दूनायेत्याशयः । अपरोऽपि जनो उचित वस्तु 


Nie 
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प्रति अपनी दया प्रकर करते हों । कर्णभूषण-पुष्प। 


स्थित अमरोंके रत्र ( गुश | | 
दुग्ध होते थे, उसे वह तापशान्तिके लिए नय हा Ce ou मानो क 
— NR रा 


ड नभरन्तनिर्गत ( आँखके कोनेमेंसे निकलते ) अश्र-जरूसे सिञ्चन 
१. अनज्ञेन २. जलदेन । ३.*-* निकरपुञ्चम्‌। ४. भित्‌ “कुसुम? पदं न विद्यते। ५"*रवदव-दहन ` । 


अदना्कादम्बरीवर्णना १०९ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | दा 


९ ७ [oN __ ९ 
कामिव कपूरकेतकीकलिकां कणे कलयन्तीम्‌ , आयत-श्वास-विधुति-तरलितेन च सन्ताप- 
अय-पलायमानेन , देहप्रभाषितानेनेवांशुकेन बिमुच्यमानकुचकलसा. आपतत्‌ः 
च्यात तिबिम्बश्ध 9 युगलं pO म्‌; -प्रचल- 
चासरः्रतिबिम्बश्च कुचकलसयुगलं मियान्तिकगमनौत्सुक्यङ्गतपक्षमिब करतलेन निरुन्ध- 
तीम्‌ , युहुसुहुसुजलतया दुपाररिलाशालभञ्जिकामा लिङ्गन्ती : कपोलफलकेन 
कपूरपुत्रिकामारिलष्यन्तीमू* र मू , महः क 
नाले न गरिन चन्दनपडुप्रवियातनामासूश्तीमू, स्व 
प पि बिलोक्यमानाम , कपत ही -रेशत्य विलोक्यमानाम्‌ , कणेपूरपल्लवेनापि 
मिव विमा कएूरो घनसारः तवत्‌ या केतक्याः कुसुमस्य शुभ्रा कछिका कोरक कर्पूरवासिता 
केतकीकरिका चा तां कण श्रवणे कळयन्तीं धारयन्तीम्‌, सलिऊनिःसरणप्रणाछिकावत्‌ केतकीकलिकाया 

अपि लस्वमानस्वादित्याशञयः । जास्युखेक्ालङ्कारः । 

आयतेति । अपि च, आयतो दीर्घो यः श्वासो निश्वासमरुत्‌ तेन या विधुतिः कम्पनं तया तरकि- 
'तेन अस्थिरीकृतेन सन्तापभयपलायमानेन ज्वाढात्रासात्‌ धावता देहप्रभाणां शरीरकान्तीनां वितानेन 
आधिक्येनेव अंशुकेन उत्तरीयवस्त्रेण विमुच्यमानो परिस्यज्यमानौ कुचकरसौ स्तन घटी यस्यास्ताम्‌ । 
-उक्तारङ्कारः। 

आपतदिति । आपतन्ती निपतन्ती प्रचळ्योः पारवंद्वये वीजनाच्चछितयोः चामरयोर्वाळब्यजनयोः 
अतिविस्ब्े प्रतिच्छायायुगलं यत्र तत्‌ , अतएव प्रियस्य दृयितस्य ( चन्द्रापीडस्थ ) अन्तिके समीपे गम- 
नाय यानाय यत्‌ औस्सुक्यम्‌ उत्कण्ठा तेन कृतौ विहितो पक्षी पतन्रद्वयं यस्य तदिव कुचकलसयुगलं 
स्तनकळसद्वयं करतलेन पाणितलेन निरुन्धती निरोधं कुर्वन्तीम, अन्यथा यदि ब्रजेदेवेत्याशयः। चाम- 
रप्रतिच्द्यायाद्वयं कुचद्वयस्य पच्ञस्थानीयस्‌ , चामरान्दोलनात्तध्पतिविम्वयोरप्यान्दोरनस्‌, तदान्दोळ- 
नाच्च पार्थक्येन विद्यमानस्यापि द्विस्वप्रतीतिः अतएव हि गमनसम्मावनेत्यवधेयम्‌ । ` `'क्तपच्त मिवः 
इत्यत्र पक्तकरणोस्प्रेक्षणात्कियोत्मेत्षा । 

सुरिति । सुजळतया वाहुवद्ल्या तुपारशिलाशाल्सक्षिकां शिशिरपापाणर चितघुत्तलिकां झुहुसुदुः 
वारं वारम्‌ आलिङङ्गन्तीम्‌ आश्लिप्यन्तीस, सन्तापोपशमनायेस्याशयः। 

सुडुरिति । कपोलफलकेन गण्डद्वयेन कर्पूरपुत्रिकां घनसारस्य पुत्तलिकां सुहुर्वारंचारम्‌ आश्लिष्य- 
न्तीस्‌ आलिडन्तीस्‌ । 

मुहरिति । चरणारविन्देन पादुकमलेन चन्दूनपङ्कस्य गाढभछूयज़रसस्य प्रतियातनां प्तिमूत्ति 
सुहुः आखरान्तीस्‌ आमका! विदधतीम्‌ । प्राग्वदेवाशयः । अनेन निरतिशयस्तापः प्रतीयत्ते । 

स्तनेति । स्तनयोः कुचयोः संक्रान्तेन प्रतिविम्बितेन आत्मसुखेन स्वकीयवद्नेनापि, कवूह- 
लिनेव 'अस्याः कीदशी अवस्था समुत्पन्ना' इति कौतुकिनेव विद्यमानेन, परिदृत्य उत्तानीृत्येत्यथेः। प्रति- 
बिस्वस्य विस्वसांमुख्यादित्याशयः, विछोक्यमानां चीच्यमाणाम्‌ । 'कूतुहलिनेच' इत्यत्र गुगोव्येक्षा । 


कर्गेति । कर्णपूरपलङवेनापि श्रवणाछङ्कारी भूतक्किसलयेनापि, स्वस्य आत्मनः प्रतिविस्वे अर्था 


करती थी। अधिक _ परिमाणम निकलते अश्र॒ुजरुके निःसरणमार्ग ( नलिका ) के समान कपूरके तुल्य शुभ्रवर्ण 
केतकी-पुष्पकी कलिकाको धारण करती ( पद्दनतो ) थी। उसका उत्तरीय वख, दोघे निश्वप्त (ली साँस )के वेगसे 
कॉपनेके कारण चञ्चळ होकर स्तन-कलसके ऊपरसे खिसक गया था, इससे प्रतीत होता था कि शरोरकी कान्ति- 
का प्रवाह मानो सन्तापके भयसे भाग गया दो । ( दो परिचारिकाएँ दोनों तरफ जड़ी होकर दो चामर डुलाती 
` थीं) अत एव उसके दोनों कुच-कल्सों पर उस चञ्चल चामर-बुगलका प्रतिविन्व पड़ता था, इससे अतीत होता 
था कि प्रियतम चन्द्रापीडके निकट जानेके लिए उत्कण्ठासे ही मानो उसके दो पंख उत्पन्न दो गवे हो, ऐसे उन 
कुच-कलसोको अपने करतले उसने अवरुद्ध कर (दवा) रखा था। झौदक प्रस्तर-निर्मित पुतडियोंको सन्ताप- 
शान्तिके लिए मुज-लताते वह बारम्बार आलिङ्गन करती थो । कयूंरकी पुनलिकेको भो वारन्वार कपोलते स्पश 
करती थी । चरण-कमळांसे वारम्वार चन्दन-पङ्ककी प्रतिमूत्तिका आमझेन करतो झो अपना झुख भी स्तनमें 
प्रतिविस्ब होकर मानों कौतुकवश हो हुआ हो, इस प्रकार फिरकर उसो देखस था 1 करणच्या अछ्यर 

१. आपतत्‌ प्रवलूचामर"'', कत्रित्त चकारो नास्ति । २. चिद्न्न्यरेन्‌ 1 ३. माग्पन्तीन्‌ | 
आस्पृशन्तीम्‌ । 


६२० कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


स्वप्रतिबिम्बपल्लबशायिना' सोत्कण्ठेनेव चुम्च्यमानकपोलफलकाम्‌ › दारैरपि सुक्तास्मभि- 
सैदनपरवशैरिव प्रसारितकरैरालिन्गयमानाम्‌., मांणदर्षणमुरसि निदितं 'नोदेतव्यमद्य त्वया? 
इति जीवितस्पशेमय' शपथं शाशनमिवं कारयन्तीम्‌, करिणीमिव सम्मुखागतप्रमदवन- 
गन्धवारणम्रसारितकरामं., प्रस्थितामिवानभीष्टदक्षिणवातसख॒गागमनाम्‌ , मदनाभिषेकवेदिका* 


EF RSE I “021... OE FE न ins 
गण्डनिपतिते प्रतिच्छायभूत्ते पळवे किसळये शेते तिष्ठतीति तेन, अनेनास्यापि तापवस्वं ध्वनितस्‌, 
सोव्कण्ठमेच सकुतूहळेनेव विद्यमानेन, चुम्ब्यमानं स्पश्यमानं कपोळफळकं यस्यास्तास्‌ 1 उक्ताङङकारः t 

हारैरिति। युक्तः संसारबन्धास्यक्त आतमा येषां तः जोवन्सुक्तेरपि मदनप्रवशः कामपराधीनरिः 
येति विरोधः, सुक्ता मौक्तिकानि आत्मा स्वरूपं येषां तेरिति तत्परिहारः, तथाविधेसुक्ताप्राल्म्बेरपि प्रसा- 
रिता विस्तारिताः करा रश्मयो हस्ताश्चे यस्तथोक्तेः विद्यमानः आळिङ्गयमानास्‌ आरिलष्यमाणाम्‌ । 
इह विरोधाभासोऽछङ्कारो गुणोस्मेक्तालङ्ाश्रेत्युभयोरेक्ायाचुरूपप्रवेशरूपः सङ्करः, अनेन चास्या 
निरतिशयं सौन्दय॑मवगम्यत इत्यलक्कारेण घस्तुध्वनिः । 
मणीति । उरसि वच्तःस्थले निहितं शीतळतासम्पादनाय स्थापितम्‌, .मणिदपंणमेव - रत्नादर्शमेव 
शशिनं शिशिरत्वशुअत्ववत्त छत्वसाइश्यात्‌ मणिनिष्पन्नाद्शरूप चन्द्रस्‌, 'विरदोद्दीषकेन त्वया. शशिना 
अद्य न उदेतव्य न उदयभाजा भवितव्यम्‌, भमात्यधिकतापसम्भवादिस्याशयः' इति पृतक्षिवेदनानम्तर- 
मित्यर्थः, जीवितस्प्॑मयं मिंजजीवनस्पर्शनपूर्वकं शपथम्‌ `अद्य नाहसुदेष्यामि' एवं शपथं कारयन्तीमिव, 
रस्नादशशरूपशश्षिनः तत्काले हृद्यस्पशंकारित्वादित्याशयः। अन्योऽपि जी चितस्थान हृदय स्पश पूर्वक 
निश्चितं शपथ विदधाति । इह समासासत्तेऽपि निर॑ङ्गकेवळरूपकम्‌ क्रियोत्मेक्षा चेत्युभयोः सङ्करः । 
करिणीमिति । करिणीं गजपव्नीमिव संमुखे समक्षे आगतः आयातो यः ग्रमद्वनस्य तस्संज्कान्तः- 
पुरोद्यानस्य गन्धः सौरभं तस्य वारणाय निपेधाय प्रसारितौ विस्तारितो करौ हस्तौ यया तास्‌, वियो- 
रिस्या गन्धस्य उत्तेजकतया क्लेशोस्पादकत्वादिस्याशयः। पत्तान्तरे तु समत्तायाते प्रमदे प्रकृ्मदे चन्य- 
गन्धत्तारणे अरण्यगन्धगजे तं अतीत्यर्थः। प्रसारितः करः झण्डा यया ताम्‌ । घूर्णोपमाळंकारः। 
अस्थितामिति । ग्रस्थितां विदेरो चलितां नारीमिच, अनभीए्स्‌ अनभिळषितं दक्तिणवातस्य मलयः 
मरुतः खगस्य ( लक्षणावृत्त्या ) सृगमदसुगन्धेश्वागमनम्‌ उपस्थितियंस्यास्ताम्‌, वियोगिन्या मछ्यवा- 
युकस्तूरीसुगन्ध्यादीनामत्यन्तोत्तेजकत्वादित्यादायः।. पचान्तरे तु अनभीष्टं दक्षिणे अपसव्यभागे वात- 
शूगस्य वातम्रमीसंज्ञकह रिणस्य आगमनं यस्यास्ताम्‌ । नारीणां प्रयाणे दृक्तिणपाश्वे स्गस्य अमज्लयोत- 
कतया वसन्तराजीयादौ प्रख्यातत्वादित्याशयः । उक्ताळंकारः। 
„ _ मदनेति। मदनस्य कामस्य अभिपेकः स्नानं तस्य वेदिका संस्कृता भूमिः तामिव, कमलेः पंकज- 
पत्र: आब्वृतौ शोतळत्वायाच्छादिती चन्दनेन मळ्यजाङ्गरागेण धत्रळौ श्वेतौ, यौ पय्रोधरौ पीनत्ववचु लत्व- 
साहश्यात्‌ कलसौ स्तनकुम्भौ ताभ्याम्‌ अवएब्धो आक्रान्तौ पाश्वों भागद्वयं यस्यास्ताम्‌ । पक्षान्तरे तु. 


पल्लव भी कपोलदेशमें अपने प्रत्तिविम्व-रूपी पल्लवे संहग्न होकर उत्कण्ठाके साथ ही मानो उसके गाळ पर 
चुम्वन करता था । सुक्तामाला९ ( मोतियोंके हार ) भी कामात होकर ही मानो कर ( किरण, दाव ) प्रसारण कर 
उसका आलिङ्गन करतौ थीं । वक्षःस्थल पर स्थापित मणिमयदर्पण-रूप चन्द्रको 'आज तुम उदित मत द्दोओ' 
इस प्रकार प्राथंनाके अनन्तर अपने जीवन-स्पर्ण कराकर “आज मैं उदित नहीं होऊँगा? इस प्रकार शपथ ही मानो 
कराती थी । हस्तिनी जिस प्रकार मदमत्त वन्यगन्ध हस्तीके सामने आने पर सूँड़ लम्वी कर देती है, उसने 
भी उसी प्रकार सामनेसे आते हुए प्रमदोद्यानके सौरभको निवारण करनेके लिए दाथ फैला दिये थे। देशान्तर 
में प्रस्थित सियोंको जिस दक्षिणभागमें वातप्रमी (इस नामका एक प्रकारका सुग) का आगमन अभीष्ट नहीं 
होता है, उसको भी उसी प्रकार दक्षिणवायु और करतूरी-सौरभका आगमन अभीष्ट नहीं था। कामदेवके. 


५ सवप्रतिविम्बशायिन। २. विनोदितव्यमेतत त्वयाथ। ३. जीवनस्य समयं शशिनम्‌ , जीवः 
नस्पशसमयं शशिनम्‌ । 


मदनार्चकादस्त्रीबर्णना १०९ ] चन्दरकला-बिद्योतिनीसदिता । रर 


पक्कजदलाच्छादितसुखो, तथा चन्दनधवलानि मळयजसिश्रणेन | 
धारयत इति तौ यो कछसौ स्नानङुम्भौ साभ्यास र 


आश्रितौ पाश्वो यस्यास्ताः ब रय 
*राजाभिपेक्ेत्यादिपाठो5वश्य ह उर । अविरोपे विशेपदोपवारणाय “मद्नाभिषेक' इत्यस्य स्थाने 


को 2 € 
को क आच यस्यास्तास्‌ । उक्ताउङ्कारः । एतस्या वर्णन एवेदं विशेषणं पूवमप्युक्तम । 
et दई आ मसूनमचैधतुर्यिः तामिव, मदनेन कामावेगेन आरोपिता अध्यस्ता 
Rani कवार सहा ताभिः कान्ततरा रमणीयतरा तास्‌ । पच्चान्तरे तु सदनेन 
राख बिल युणो मौवी ययोस्ताम्यां कोरिभ्यास्‌ अअभागाम्यां कान्ततरां रमणीयतः 
मध्विति । मधुमासस्य वसन्तसमयस्य देवतास्‌ 
ड स्‌ अधिष्ठान्नीमिव, शिशिर: शीतछो हारो सुक्तामाळा 
स्या अस्तीति सा ताम्‌ । पत्तान्तरे तु शिक्षिरत्तु प्रतिपेधिनीम । उक्तालह्वारः । जलन 
| मध्विति । मधुकरी अमरी तामिव, कुसुममार्गणेन पुष्पशरेण - आकुछा च्यग्रा तास्‌ ।. पत्षान्तरे तु 
कुसुममागणे पुप्परसपानाय तदन्वेषणे आङुछा विह्वछा ताम्‌ । उक्ताळङ्कारः । 
, 0 । चन्दुनस्य मळ्यजस्य विलेपनम्‌ अङ्गरागो यस्यास्ताम्‌ ,अपि च अङ्गरागोऽस्यां अस्तीति 
अङ्गरागिणी अङ्गरागान्विता सा न भवतीस्यनङ्गरागिणी तामिति विरोधः, अनङ्गरागो मद्नानुरागोऽस्या 
अस्तीति तामिति तत्परिद्दारः वाळां वाछिकाम्‌ , अपि च मन्मथजननीं कामस्य मातरमिति विरोधः, 
कामोत्तेजनाया उत्पादयित्रीमिति तस्परिहारः। सणाछिनीं कमझिनीम्‌ , अपि च अम्यर्थितो याचितः तुषारः 
स्पशस्तुहिनसंसगों यया तामिति कमलिन्याः तुषारसंसगें दिनाशाबश्यम्मावेऽपि तदभ्यर्थनंया विरोधः) 
सणािनीं सन्तापनिवृत्तये सुगाळवतीं तापाधिक्याच्चाम्यर्थितशीतर्पर्शामिति तत्परिद्दारः। इह प्रत्येक- 
विरोषण एव विरोधाभासोऽछङ्कारः । 
अहो ! कीइशी प्रतिभा मदनपोडितकादम्वरीवणंनमधचरिग्णि महाकवेः, सर्वयेव सचेतसां चेतो- 
_ विनोदसम्पादिनीयमिति न मनागपि सन्देहळेश इति विभावयन्तु सुधियः । 


स्नान करनेके दोनों वगछमे जिस प्रकार चन्दन-भिश्रणसे शुअवर्ण हुए जलम परिपूर्ण ओर पञ्चपत्राच्छादित दो 
कलस अधिष्ठित रहते हे, उसके दोनों वगळ भी उसी प्रकार कमलू-दलूसे आच्छादित और चन्दन-लेपनसे 
शुअवर्ण स्तनरूपी कुम्मद्रय ( दो कलस) से आक्रान्त था । निर्मल आकाशे जिस प्रकार आकाशगन्नोलन्न- 
कमरिनीके कोमल ओर ब्रत मूलदेश और सृणाळ देखे जाते हैं, उसी प्रकार उसके भी 'निमेळ बखके नीचे 
-सृणालके समान उस समयमें भी लोम नहीं en कारण र ऊरु-युगलका सले पहार देता था। 
न पण करने (डोरीके चढ़ाने) पर अग्ररेशसे वह पुष्पमय धनुष “जिस प्रकार अत्यन्त 
अक वीवो होह या उसी प्रकार युवावस्थादि विशेष सोन्दयंके कारण बहुतसे युणासे अत्यन्त 
शोभायमान प्रतीत हुई थी । वसन्तकाळकी देवता जिस प्रकार शीत निवारण ( झिझिर ऋतुका अपहरण ) करने- 
वाली होती दै, वह भो उसी प्रकार दोतल हार धारण करनेवाळी थो । अमरी जिस प्रकार युष्पान्वेषणमें व्यस्त 


इती है, वह भी उसी प्रकार पृष्परूपी बागों ( कामावेशों ) से विह्ृळ थी । चन्दनके छेपते समन्वित होने पर भी 
Sa (> रदित) कामानुरागिणी थी। बाला होने पर भी वह मन्मथजननी ( कामोद्दीपन- 


कारिणी ) और सृणालिनो होने पर भो तुषार-पातकी प्रार्थना करती थी ( सृणाळःधारण करती थी एवं अन्यान्य 
शोतल-स्पशेकी प्रार्थना करती थी ) । | 
१३..कुसुमचापचापलेखामिव । २. कान्तां । 


६२२ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


अथसा यथाद्शंनमागत्यागत्य चन्द्रापीडागमनमावे दयन्तं परिजनसुत्तरलतारकेणं 
चश्लुषा बिलोक्यं 'कथय, कि सत्यमागतो दृष्टस्त्वया, कियस्यध्वनि कासी? इति प्रतिमुखं 
निक्षिप्तनामाक्षर पप्रच्छ । प्रवद्धमानं-घबलिम्ना चक्षुषा दृष्टा च सम्मुखमापतन्तं तं दूरादेच 
बरारोहा, नवमहा करिणीबोरुस्तम्भविधृता विचेष्टमानाज्ञी, , इसुमशयनपरिमलोपगतेः 
परबशा मुखरेमंघुकरकुले रिबोत्थाप्यमाना , ससम्भ्रमच्युतोत्तरीरयी हारकिरणानुरसि कत्तु - 
भिच्छन्ती, मणिङुट्टिमनिहितेन वामकरतलेन हस्तावलम्बन निजप्रतिमामिव याचमाना, 


अथेति । सा कादम्बरी, उत्तरा नितान्तचपला तारका कनीनिका यस्य तेन तथोक्तेन चच्ुषा 
लोचनेन विलोक्य, आगत्य आगत्य दर्रांनमनतिक्रग्येति यथादशनस्‌ , यस्यां यस्यामवस्थायां इष्टस्तां- 
तामवस्थामिति भावः, चन्द्रापीडस्य आगमनम्‌ उपस्थितिस्‌ आवेदयन्तं कथयन्तं परिजनं परिचारक-- 
वर्गंस । इति एतत्‌ प्रतिसुखं प्रत्येकसुखे निक्तिसानि प्रतिमुखेनेवाभिधीयमानत्वादर्पितानि नामाक्षराणि 
व्वन्द्रापीडेतिनामवर्णा यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा स्यात्तथा पप्रच्छ एष्टवती । इह हिकमंकोअ्य प्रच्छुधातुः । 
अनेन 'चन्द्रापीडावळोकनस्य निरतिशयावेगः प्रतीयते । ५ 

प्रवडेति । अपि च, वरौ विस्तृतौ आरोहौ नितम्बौ ( ख्रीकट्याः पश्नाक्वागौ ) यस्याः सा वरारोहाः 
*नितम्वारोहो ख्रीकव्याः पश्चाजघनपार्वंतः? इति कोशः । कादुम्बरी, प्रवद्धमानः स्नेहाधिक्येनो पचीयमानो' 
घवळिमा श्वेता यस्य तेन चछुपा, सम्मुखम्‌ समक्तम्‌ आपतन्तम्‌ आयान्तं.तं चन्द्रापीडं दूरादेव द॒वि- 
दादेव दृष्ठा निरीचय ङुसुमशयनात्‌ पुष्पशयनीयात्‌ उत्तस्थौ उत्थिता बभूवेति सम्बन्धः। 

तस्काळीना यादशी दशा काद्वर्यास्तामेव विशिनछि-नवेति। नवो नूतनो ग्रहो ग्रहणं यस्याः 
सा अभिनवगृहीतेत्यर्थः करिणी हस्तिनीव, उवोंः जड्डयोः स्तम्भेन सार्विकभावजातेन निश्चरव्वेन विता 
व्याहतगमना, पक्षान्तरे तु ऊरुस्तम्भे विस्तृतवन्धस्थूणायां विता आबद्धा, अत एच विचे्मानाङ्गी 
निर्पन्दृञरीरा विशेवेण कस्पमानशरीरा च । इह पूर्णोपमाछङ्कारः । 

कुसुमेति। परवशा परतन्त्रा देहस्तव्धतया स्वयञुस्थातुमशक्येस्यर्थः, अतएव ङुसुमशयनस्य 
युप्पतल्पस्य परिमलेन सुरान्धितृष्णयेत्यभिग्रायः । उपगतैः उपस्थितैः, सुखरेः शब्दायमानेः मधुकरकुळेः 
द्विरिफसमूहैः उत्थाप्यमाना उत्तोल्यमानेव । क्रियोव्मेच्ा । 

ससम्भ्रमेति । सम्भ्रमेण उत्थानवेगेन च्युतं स्रस्तम्‌ उत्तरीयं प्रावरणवर्स्र यस्याः सा, अतएव 
उरसि वक्षस्थले हारकिरणान्‌ मौक्तिकररमीम्‌ कत्त स्‌ अपयितुस्र इच्छुन्ती अभिळषन्तीव, ङुचयो राच्छा-- 
दनायेत्याशयः | इह प्रतीयमाना क्रियोत्ंक्षा । ; 

मणोति । मणिकुट्टिमे रत्नमयवद्धभूमौ निहितं स्थापितं यत्‌ वामकरतळं सव्यपाणितळं तेन, निज- 

- प्रतिमां वदुभूमिसडक्रान्त स्वकीयप्रतिबिग्बे हस्तावळग्बन याचमानेव अभ्यर्थयमानेव तच्चिमित्तमेवः 


उसके बाद, परिजनवर्ग जिस-जिस भावसे एकके पीछे एक उस चन्द्रापीडको देखे, उस-उस भावसे कादम्बरीके 
समीपमें आ-आकर उसका आगमन निवेदन किये, तव वह चञ्जल पुतलीवाले नेत्रसे विना कहे ही पूछती कि 
«कहो, वे क्या सचमुच आये हैँ? तुमने उनको देखा दै? वे कितनी दूर हैं! कहाँ हैं £ इस प्रकार संकेतसे 
पूछने पर प्रत्येकके द्वारा चन्द्रापीडका नामोचारण किया जाता था। इतनेमें जब उसने अत्यन्त शुभ्र होते अपने 
नेत्रते चन्द्रापीडको दूरसे ही सामने आते देखा, तुव वह विशाल-नितम्बा कादम्बरी पुष्प-शय्या परसे उठी । 
तत्काळ पकड़ी गई इस्तिनी जिस प्रकार विशाळ-वन्थन-स्तम्भमें वद्ध रहकर दारीर-सञ्जालन करती है, वह भी 
उसी प्रकार अपने विशालनितम्व-भागसे वड हो चलनेमें असमर्थ रहकर अवयवोको निश्चेष्ट रखती थी । 
शरीर पराधीन रइनेके कारण वह अपनेसे ही उठनेमें असमर्थ थी, अतएव पुष्प-शय्याके सौरभके लोमसे 
उपस्थित हुए शब्दायमान भ्रमराते ही मानो वह बलपूर्वक उठाई गई थी। शीघ्रतावश उत्तरीय बज्न खिसक 
गए ये, उसे वह द्ारकी किरणांसे ही मानो वक्षःस्थळ ( छाती) का आवरण करनेकी इच्छा करती थी। मणिमय 
भूमिमें स्थापित (रखे ) वाम-द्तद्वारा समीपस्थ अपने प्रतिविम्वसे ही मानो उठनेके लिए इर्तावळन्वनकी 

१. कचित्‌ “तारकेण? इत्यनन्तरं “कथय? इत्यधिकः पाठो दृझ्यते। २. कचित्‌ 'विलोक्य’ इति पदं नोपल 
स्यते। ३. कथं सम्यक्‌ । ४. निश्षिप्तनाक्षरं, निक्षिप्तेन चक्चानक्षरम्‌ | ५. चर्दमानः । ६. जाले: | ७. आच्छा- 
माना । ८.--उत्तरीयका, उत्तरीयांझुका । व 


का० चन्द्रापीडयोब्यबद्दरद० ११० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६२३ 


स्रस्त केशकलाप-संयमनश्रमितेन गलस्स्वेदसलिलेन दक्षिणकरेणाभ्युक्ध्येवे आत्मान मर्पयन्ती, 

च उत निकतान्यत्तरिबली-तरङ्गित-रोमराजितया निष्पीड्यमानेब सवरसाननङ्गेन, अन्तः- 

म नटललाटका चन्दनरसमिश्रमिबँ चश्नुषो क्षरन्ती शिशिरमानन्दजलम्‌ , आनर्न्द-वा रिबिन्दु- 

वेणिकया चलितावतंस-धूलिधूसरं प्रियप्रतिमाप्रवेशलोभेनेव कपोलफलकं प्रक्षालयन्ती, 

ललाटिकाचन्द्नभरेणेब किञ्चिदधोमुखरी त॑रक्षणमपाङ्ग-भाग-पुञ्जिर्त-तारकया तन्मुखलग्नयेब 

दीघया दृष्टयाक्रष्यमाणा झसुमशयनाहुत्तस्थो | 
SN हा के 


तत्र चामकरन्यासा दिस्याशयः ।  अनेनेव्वानासासर्थे खनिया इट ड द ध्वनि 
इत्यादिना द्विकमंके परिगणितोंड्य याच्‌ धातुः । 

स्रस्तेति। सस्तो विज्षिप्तो यः केशकलापः कचसमूहः तस्य संयमनेन बन्धनेन श्रमितः तद्ष्या- 
पारेण खेदितः तेन, अतएव गछन्ति चरन्ति स्देदसछिछानि घर्मजळानि यस्मात्तेन दक्षिणकरेण, अपसब्य- 
पाणिना, अभ्युच्य आत्मानं स्वस्‌ अर्पयन्तीव चन्द्रापीडाय प्रयच्चुतीव, स्वेदजलानामेवाभ्युक्षणजड- 
रूपस्वादित्या्यः। यः कोऽपि समपंणीय वस्तु अभ्युचय यस्मे कस्मेचित समर्पयतीति स्थितिः। 
उक्ताळङ्कारः। 

चकितेति । चलितम्‌ उत्थानस्वरया कम्पितं यत्‌ त्रिकं पष्ठवंशस्य अधरास्थि, तेन ताम्यन्ती खिद्य- 
माना चा त्रिवली उदरस्थरेखात्रयं तया तरङ्गिता कम्पिता रोमराजिः लोमपझ्षियस्तास्तस्या भावस्तया 
कारणेन, अनङ्गेन कासेन सर्वरसान्‌ निप्पोड्यमानेव निष्कासयितुं मद्यमानेच, कम्पितन्रिकस्य निष्पी डन- 
यन्त्रसरृशव्यादित्याञयः । उक्तारङ्कारः। 'उष्ठवंशाधरे त्रिकस्‌' इत्यमरः । 

अन्तरिति। असन्तःप्रनिष्ठी भालान्तःशुप्को यो छलाटिकाचन्दनरसः भाळस्थतिलकविरोपमल्यज- 
न्तः तन्मिश्रभिव सम्पृत्तमिव, अतएव शिशिरं शीतलम आनन्दजळं प्रमो दाशर चक्षुपा नयनेन चरन्ती 
निःसारयन्ती । इह गुणोक्रेत्षाळङ्कारः । 

आनन्देति । आनन्दृवारिविन्दूनां ममो दशरतं येगिकया प्रवाहेण, चलितानां कस्पितानास्‌ अव- 
तंसानाम्‌ उत्तमाञ्चभरणभूतङ्सुमानां धूलिभिः परागेः धूसर पाण्डुरं स्व कपोळफळक राण्डयुगारुस्‌ , 
प्रियप्रतिसायाः चन्द्रा पीडप्रतिविस्स्य मरवेशळोभेच तद्॒ण्ड प्रवेशतृष्णयेव प्रच्ार्छयन्ती धौतं कवंन्ती, प्रक्षा- 
लनाभावे धूलिधूसरत्वे च प्रियप्रतिमाग्रवेज्ञासम्भव इत्याशयः । उक्तालङ्कारः । वेणी सेतुप्रवाहयोः। देवः 
ताडे केशवन्धे! इति हेम चन्द्रः । 

छलाटिकेति । छछाटिकाचन्दुनस्य भाळस्थतिळकविशेपमल्यजस्य भरेण भारेणेव किज्ञिदधोसुखी 
ईपदवाङ्सुखी, तस्तं चन्द्रापीडद््शनसभये अपाङ्गमागे छोचनः्रान्तदेशे पुलितां समस्तां शक्तिमादाय 
पुक्षभावेन स्थिता तारका कनीनिका यस्य़ास्तया, तन्मुखलूग्नया चन्द्रापीडसुखसंसक्तया, अतएव दीर्घया 
विस्तृतया इया लोचनेन आकृप्यमाणेव आकर्षण विधीयमानेव । दृष्टिश्न तन्मुखे इढसम्बद्धा पुनद्य 
आकृष्यमाणा अतएव सा दीघींभूता रज्जुवदित्याशय:। क्रियोस्प्रेत्ालह्लारः । 
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प्राथना करती थो । स्खलित केशकलापके बन्धन करनेते परिश्रान्त दक्षिग हाथमेंसे घर्म जळ ( पसीने ) लिकर 
रहे थे, अतएव वह मानो उस दक्षिण-हस्त द्वारा अभ्युक्षण कर चन्द्रापीडको अपना आत्मसमपंग करती थी ।. 
उठनेके समय पीठ मुइनेसे त्रिवली ( उदरके २ थर ) चलित दोनेके कारण रोमराजिके भी कम्पित दोनेसे ऐसा 
प्रतीत्त होता था मानों कामदेव उसे निष्पीडन (निचोड़) कर समस्त रसोको वाहर निःसारण कर ( निकाल ) 
रहा हो ।_ नयनद्वारा जो आनन्दाश्च निःसारण करती थो, वह तिलकमेंसे ललाटके अन्दर पहुँचे चन्दन-रससे 
मिश्रित होकर हो मानो झातर हो गया था। शिरोभूषण-भूत पुष्पोंकी रेणुसे कपोल्देश घूसरवर्ण ( मलिन ) हो 
गया था, अतएव उसमें प्रियतम चम्द्रापीडके प्रतिबिम्ब प्रवेश कर जानेके छोभसे ही मानो आनन्द-जलकी वूँदोके 
प्रवाइसे उसको थो रही थी । ललार-तिल्क्र-चन्रनके भारसे ही मानो थोड़ा चौचे देख रही क्षग ह 
को तारा उसके प्रान्तभागे जाकर पुआ मूत हुई और राजपुत्रके मुखमण्डल पर संलग्न होकर और भौलम्बी हु 
इस प्रकारकी दृष्टि ही मानो उस पुष्पशय्यासे उसका आकषेण कर रही थी। | र 
१. समभ्युक्ष्येव । २. वित.” । ३. ताम्रत्रिवली तरक्षिंगी'** । ४"“चन्दनरसानिव,“““रसमिश्रम्‌ » 


सरान्‌। ५, चक्षभ्याम्‌। ६. नन्द" । ७. घटितावतंस। ८ 'युजित 1 


तस्‌ । इह्‌ वाच्या क्रियोत्पेक्षा । 'दुह्याचपच? 
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६९४ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


्द्रापीडस्तु ससुपस्रत्य पूर्वदेव तां सद्दाशवेताप्रणामपुरःसरं दशितविनय: प्रण- 
नाम | कृतप्रतिप्रणामायात्र तस्यां पुनस्तस्मिन्नेब कुसुमशयनं सझुपबिष्टाया अतीह्वायों समु- 
पनीता जास्दूनदमयीमासम्दिका रोचिष्णुरत्न'प्रत्युत्तपादां पादेनध,त्साय झ्षितापेबोपाबि- 
शात्‌ | अथ क्रेयूरकः 'देवि! देवस्य चन्द्रापीडस्य प्रसादभूमिरेषा पत्रलेखा नाम ताम्वूजकर- 
डुब्रादिची? इत्यभिधाय पत्रज्ञेखामदरोयत्‌ | अश्च कादम्बरी दा ताम्‌ “अडे ! मालुपीपु पक्ष- 
पातः प्रजापतेः? इति चिन्तयाम्बभूत्र ! कृतम्रणामाञच तां साद्रम्‌ एह्य. इत्यॉम्रवयात्मनः 
समीपे सकुतूदलपरिजनदृश्यमानां र्तः समुपाइशयम्‌ | दर्शानादेवोंपारूढप्रीस्यतिशया च 
मुहुसुदुरेनां सोपप्रह करकिसलयेन पस्पशं। = _ को 

चन्द्रापीडस्तु सपादिकतसकलागमनोचिताप्रयारस्तद्वस्था चित्ररथततयामालोक्या- 
चिन्तयत्‌-अतिदुिदग्धं हि मे हृदयमद्मापि न श्रदघाति | भवतु, प्रच्दामि तावदेन निशः 
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चन्देति । ससुपस्रत्य समीपमागत्य । महाश्वेदाथाः प्रणामो नमस्कारः पुरःसरः अधरवत्ती यन्न 
क्रियायां तद्‌ यथा स्यात्तथा, दर्शितविनयः प्रकदितशिष्टा चारः, दां कादम्बरीम्‌ , प्रणनाम नमश्च । तदन- 
न्तरं कृतो विहितः प्रतिप्रगामोश्नुनमस्क्रारो यया तस्याम्‌, तस्मिज्ञेच कुसुमशयने छुष्पशय्यायां सञुपवि- 
छायां समासोनायां तस्यां कादर्वर्याम्‌ , रदी हाया द्वारपांळिकया सझुपर्नीतां ससुपस्थापितां जारवूंनद- 
मयां सुवर्गरचिताम्‌ , रोचिप्णुभिः दीसिशीलः र्त्नेः मगिभिः प्रत्युप्ताः खचिताः पादा यस्यास्तास्‌ , आस- 
स्दिका वेत्रासनम्‌, पादेनेव चरणेनेव उत्साये, अपसाय, छितावेच विव उपाविशत्‌ उपयिष्टवान्‌ : 
शिश्टचारप्रदर्शनस्यावश्यकथ्वादित्याशयः । वेत्रासनमासन्दी खी दृषी च ब्रतिकासनम्‌? इति रामाश्रमी । 

अधेति । अथ उपवेशनानन्तरस्‌ , प्रसादभूमिः अनुग्रहपात्रम्‌ । अद्वयत्‌ हग्विषयतां म्रापय्त्‌। 
प्रजापतेः विधातुः पक्षपातः, निरतिशयसौन्दर्यनिमांगा दित्याशयः। तां पत्रलेखास्‌। सडवूहलः सकौतुकः 
परिजनैः स्वीयपरिचारकेः इश्यमाना अवलोक्यमाना ताम्‌ „ एष्ठतः पश्चात्‌ आत्मनः स्वस्यः समीपे निकटे 
समुपावेशयत्‌ इत्यन्वयः । उपारूढः उत्पन्नः प्रीत्यतिशयः स्नेहाधिक्य यस्याः सा काद्स्वरी । पुनां पत्रः 
लेखाम , सोपग्रहं सस्नेहं करकिसलयेन पाणिपल्लवेन पस्पशे स्शृष्टवती । 

चन्द्रेति । सपदि तस्त्षणम्‌ , कृतो विहितः सकलानां समस्तानां मदलेखा्रभुतिजनानास्‌ आगम- 
नोचितोपचारः आत्मनोऽभिनवोपर्थितियोग्याभिनन्दनव्यवहारो येन सः. सँवावस्था मदनविह्ृळददा 
यस्यास्तां चित्ररथतनयां गन्धवराजएुन्रीं कादस्बरीस्‌ , आलोकय वीचय अचिन्तयत्‌ चितिन्तवान्‌-मे 
मम हृदयं चेतः अतिवुविद्ग्धस्‌ अतीव दुःशिक्षितं प्रस्तुतनिश्चयायोग्यमिति तारपर्यस्‌ , यस्माद्द्यापि न 
अ्रदृधाति मां रूचबीकृत्यवेयं मदनपीडितेति न विश्वसिमि प्रस्तुतमिश्चययोग्यव्ये तु नूनमेचेतत्‌ दिश्वसेदि- 
स्याशयः। निपुणाळापेन चतुरजनो चितसर्भापणेन व्यज्ञयार्थ पूर्ण वाक्येनेत्यथ: । 
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च्द्रापीडने तो समीपवत्ती होकर पहलेके समान ही बिनय-प्रदर्शन-पूर्वक मह्दाइवेताको प्रणाम कर 
कादस्मरीको प्रणाम किया । वह भी प्रतिप्रणाम ( बदलेमें नमस्कार ) करके फिर उसी पुष्प-शथ्या पर 
बेटी थी कि शतनेमें प्रतीहारीने एक सुवर्णकी बनाइ हुई आसन्दिका ( कुसाँ ).लाकर रखी, जिसके पायों'में 
दीप्तिशील ( चमकते हुए ) रत्न खचित ( जड़े ) थे; उसे पैरसे हटाकर वह पृथिवी पर हो बठ गया । उसके वाद 
केयूरकने कहा--'देवि ! यह राजकुमार चन्द्रापीडके अनुग्रहकी पात्र पत्रलेखा नामकी ताम्वूलकरङ्कवाहिनी ( पानके 
डब्बेक धारण करनेवाळी ) हे-य| कहकर पत्रलेखाको दिखाया । तदनम्तर उसको देखकर ही कादम्बरी 
सोचने लगी कि--'अहो ! मनुष्यजातिकी स्त्रियो के प्रति प्रजापतिका यह पक्षपात !? फिर पत्रलेखाके प्रणाम करते 
ही उसने आदरके साथ--'भाओ, आओ!--यो कहकर अपने -समीप पृष्ठभाग ( पीछे) में ही बैठा लिया, और 
समस्त परिजनवगं कौतुकके साथ उसको देखने कगे । देखनेके अनन्तर हो उसके प्रतिं अत्यन्त प्रेम उत्पन्न दोनेके 
कारण वह बारंबार रनेइ-पूर्वेक अपने करपछ्वसे उसका स्पशे करने लगी । 

उस समयसे दी मदलेखादि समस्त परिजनोंको अभिनवागमनोचित सन्तोषणादि सव उपचार सम्पादन .. 
कर चन्द्रापीड, कादम्बरीझो उस अवस्थामें देखकर विचार करने लगा--'मेरा चित्त अत्यन्त कुशिक्षाते शिक्षित - 


१. उपविष्टायां। २. उपनीतां । ३, सकुतूहुछ परिजनेन । ४. कचित्‌ दिरुक्तिर्नास्ति । 


चन्द्रापीडस्य समज्ञिकथनव० १११ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६२५ 
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णालापेनात । मकारामन्रवीत्‌-'देवि ! जानामि कामरतिं निमित्तीकृत्य प्रवृत्तो$यमविरल- 
सन्तापतीज्ञो व्याधिः । सुतनु ! सत्यं न तथा त्वामेप व्यथयति यथास्मान | इच्छामि देह- 

न च eT) ° ~ ॐ OE 
दाननाप स्वस्थासत्रभवतां कत्त म्‌ | उत्काम्पनी महुकस्पसानस्य छुसुमेषुपीडया पतिता मे क्ष- 
माणस्य पततीव मे हृदयम्‌ । अनज्ञदे तलुभूतें ते सुजलते गाढसन्तापया च दष्टा वर्स 
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प्रकाशमिति। जानामि अग्रेतसमहं मन्ये। कां कामपि दावदतोऽप्रतिपादनीयाम्‌ अरतिं विरागं 
देहोत्तापेन तीच इति सक्यो ड्‌ यां5थ: । कामरति मद्नानुरागस्र , अविरलेन सन्तापेन 
यति क कावस्वारि |; एप सवयि विद्यमान एव व्याधिः, यथा अस्मान व्यथयति पीडः 
Di रक वचः तथा त्वां भवतीं न व्यथयतीत्यन्वयः। पीडा हि निजाश्रितजनादपि 
सनेहिनं जनं निरतिशयं व्यथयतीति जनभुतेयंथार्थत्वादित्याशयः। व्यज्व्याथंस्तु--एप कास इति । इह 
“सुतचु !' इति सम्बोधनसपि रतिकालिक सर्वावयवसौन्दर्य हृदयाकर्षकमभिव्यनक्ति । एतदनुरूप एव 
भाव! शाकुन्तले यथा--- 
` "तपति तजुगान्नि! सदुनस्त्वामनिशं मां पुनदंददत्येवः र 
, अत एवोक्तम्‌-शच्छामीति । देहदानेनापि हरीरावसानं कृत्वापि अत्रभवतीस आदरणीयां त्वां 
स्वस्था सुस्था कत्त स्‌ इच्छामि अभिळपामि, स्वीयदारीरतोऽपि अवत्या अधिकप्रियस्या दित्याज्ञयः। देहः 
दानेनापि सुरतसमये तुभ्यं देहापंणेनापीति व्यङ्गथोऽर्थः । 
उत्केति । उत्कम्पिनी पीडातिशयात्‌ नितान्तकम्पवती स्वास्‌ अनुलचयीकृत्य कम्पमानस्य तव कम्पं 
ट्टा कम्पयुक्तस्येत्यथ, तथा पीडया कासव्यथया कुसुमेषु पुष्पेषु पतितां शयितास्‌ अवेक्षमाणस्य अव- 
छोकमानस्य.मे मम हृदयं चित्तं पततीव बहिनिंःसरतीच, भवत्याः क्लेशनिरीक्षणेन दारुणक्लेशो दयाः 
दिव्या्यः, इति स्फुरोऽरथः । उस्कम्पिनीम्‌ उस्करमद्नाचिर्भावात्‌ कर्पाभिधसास्विकभाववतीं स्वास्‌ अनु- 
कम्पमानस्य सुरतद्वारा कृपापात्रं कत्त मभिळपतः, तथा ङुसु मेषोः, पुपपबाणस्य मदनस्य पीडया यातनया 
पतितां शिथिलतनुं त्वामवेक्माणस्य मे हृद्यं पततीव त्वां सुरताय ( आलिङ्गनाय ) धावतीवेति 
च्यङ्गथोऽरथः । 
अनङ्ग इति । तनुभूते पीडावशात्‌ कृशीभूते तव सुजते वाहुयल्लीयुगलम्‌ अनङ्गदे केयूराख्य- 
चाहुभूषणवजिंते सति इति शेषः, पूव॑तस्तनुस्वेन सम्प्रति स्िथिलीभावसम्भवादिस्या्ययः। -तथा गाढः 
तीबः सन्तापो यस्यां तया दृष्टया नयनेन च, रक्तं रक्तवर्ण तामरसं कमळं यन्न तां स्थलकम छिंनीं 
स्थळनछिनीं चहसीव प्रापयसीव, एतद्द्वयमपि महत्कए्ट जनयतीत्याशयः । इह क्रियोस्प्रेच्चाल्ड्ारः । अनङ्ग 
कामं कामोत्तेजनां ददाति प्रयच्छुतीत्यनड्रदा तत्सम्बुद्धौ हे अनङ्गदे कामवधिके इत्यथः । ते तव सुजळते 
तचुभूते मदनव्यथया कृशी भूते, तथा गाढसन्तापया तीबकामएीडाद्योतिकया दृष्टया, दृष्टिपातेन च, स्थळे 
पझिनी चित्रिणी त्या दिनायिकाकीर्णरथळे कमलिनी नछिनीरूपा तां चतुबिधनायिकामध्यपझिनीरूपमास्मानं 
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हे, क्योंकि इस समयमें भी इसकी प्रकृत अवस्था पर विश्वास नहीं करता हे । जो हो, इससे सङग पूर्णबाक्यमें 
कुछ पूछूँ इस प्रकार विचार कर प्रकाइयरूपमें उसने कहा--'देवि ! में जानता हूँ कि आपको किस अनिवचनीय 
वेराग्यके अमाव ( दूसरा अर्थ-कामजनित अनुराग ) के कारण यह रोग उत्पन्न हुआ है, और निरन्तरः सन्ताप 
दोनेले भयङ्कर हो गया है [ जिसे आप सहन करती हैं ], सुन्ररि! यह रोग मुझे जिस प्रकार व्यथित करता है, 
सत्य हो आपको उस प्रकार व्यथित नहीं करता है । इसलिए देहदानते भी आपको में स्वस्थ करनेकी इच्छा 
करता हूं। व्याधिके प्रभावसे काँपती आपको देखकर अनुकरपा ( कृपा, कम्पन ) करता और पुष्प शय्यामें व्याधि 
( दूसरा अर्थ--कामकी पीड़ा ) से पड़ी आपको देखता मेरा हृदय मानो बाहर निकछ पड़ता है। आपकी कृश 
अज-लता अनङ्गद ( वाजूवन्द-विह्दीन, कामको उत्पन्न करनेवाली ) हुई है, तीवर सन्तापसे सन्तप्त आपका नयन 
युगल मानो रक्ततामरस ( कठोर रक्तता, विरस अनुराग ) समन्वित स्थलपश्निनीको धारण करता है। विशेषतः 

१. प्रकाशं वाचम्‌। २. जानासि! ३. अविचलसन्तापतन्त्रो व्याधिः । ४. तामयं व्यथयति 
यथा माम्‌ । ५, देहप्रदानेन ६. अनङ्गदेवतानुभूते। ७. गाढसन्तापतया । र 
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६२६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌ - 


स्थलकमलिनीमिच रक्ततामरसाम्‌ । दुःखितायाञ्चं त्वयि परिजनेऽपि चानवरतकृताश्रबिन्दु 
पातेन वत्तेते सुक्ताभरणता | ग्रहण स्वयंबराह्ीणि मङ्गलप्रसाधनानि | सकुसुमशिलीमुखा 
हि शोभते नवा लता' इतिः । 

„अथ काद्म्बरी बालतया स्वभाबमुग्धापि कन्दर्पेणोपदिष्टयेव प्रज्ञया तसशेषमस्या- 
व्यक्तऽ्याहारसूचितम्‌ अथं मनसा जग्राह, मनोरथानान्तु ताबती भूमिमसम्भावयन्ती 
शालीनताऽ'चाबलम्बमाना तूऽणीमेवासीत्‌। केवलमुत्पादितान्यव्यपदेशा तरक्षणं तमाननामोद- 
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चहसीव, तथा अरसां श्ज्ञारव्जितां सुरतरूपश्ज्ञारप्रवोजनवर्जिताम्‌ , रक्ततां केचलमचुरक्ततां चहसीच,, 
गाढकामसन्तापद्योतकेन इटिपातेन कमलिनीसूतस्य स्वस्य कामाचुरारां प्रकरयसीवेति व्यङ्गझनोऽर्थः । 
“स्थळकमलिनीम्‌? इत्यस्यापि कर्मसंज्ञा तु वहतेद्रिकमंकत्वाद्वोच्या । 
दुःखीति। अपि च, त्वयि दुःखितायां व्याधिप्रभावात्‌ समुत्पन्नक्लेशायां सत्याम्‌ , परिजनेऽपि च 
अन+रतं निरन्तरे कृतो विहितो यः अश्रपातः नयनास्बुपतनं तेन सह सुक्ताभरणता त्यक्तभूपणता चत्त॑ते, 
अस्यन्तानुरागयुक्ततया स्वत्क्लेरोन क्लेशोदया द्त्याशयः | अतएव स्वयम्‌ आस्मनेव स्वस्‌ , वराणि सवं. 
श्रेष्ठानि च तानि अर्हाणि निजोचितानि चेति तानि वराहाणि, मङ्गलप्रसाधनानि माङ्गछिकभूषणानि 
गृहाण धारय तथा सति एरिचारकेणायि प्राप्ताश्चासेन सता भूयोऽप्याभूषणं शुह्यतेत्याहयः। एवब्च नवा. 
नयीना रता बततिः, ङसुमैः प्रसूनेः शिलीसुखेमंधुकरेश्न सह वर्तत इति सकुसुमशिलीमुखा सत्येव 
राजते न पुनः अङुसुमशारिसुसेत्यर्थः, अतो भवति अपि साछङ्कारेव राजसे न पुनरनलङ्कारेति भवत्या 
नूनमेवाछङ्करणं ग्रहणीयमित्याश्रः । इह दृ्ान्तोऽलङ्कारः । त्यांच दुःखितायां कामयातनया समुत्पन्न- 
क्लेशायां सत्यां परिचारकेऽपि च अनवरतङ्कताश्रुविन्दुपातेन रह निरन्तरविहितनयनास्डुकणपतनेन 
सार्धं सुक्ताभरणता वत्ते, भवस्याः क्लेशेनेव क्लेशोदयादिति प्राग्बदेवाभिप्रायः। अतएव स्तयंवरार्हाणिः 
विवाहोचितानि, मङ्गछप्रसाधनानि करसूत्रादीनि माङ्गछिक्राभूपणानि, गृहाण । पुवंविधायामपि दशायां 
स्वं शोभितेवेति विभज्याह--सकुसुमेति । नास्ति बालता शिशुता यस्याः सा नबाळता तरुणी, कुसुममेव 
यु'पमेव झिळीसुखः शरो यस्य सः कुसुम शिलीसुख्रो मदनः, तेन सह वत्तंत इति सा तोइर्येव शोभते न 
पुनरमदनेत्याशयः, इ 'नकधा' इत्यादिवत्‌ 'नवाळता? इत्यन्न नञः प्रकृतिभावान्नछोपाभावः। नन्वो- 
छादुन्त्यस्थयवकारयो भेंदस्य स्थानभेदेनेव स्फुटं प्रनीयमानस्वास्परक्तेऽमेदः कथमिति चेत्‌? पर 
“यमकादौ भवेद्क्यं डलोवंबो रळोस्तथा! 
इति नियमावयमेंन क्ततेरभावात्‌ । ी 
र अथेति । बाळतया शिशुतया स्वभावेन प्रकृत्या सुग्धा सरळापि कन्दर्पेण कामेन उपद्श्येव शिक्षि- 
तयेव प्रज्ञया थिया । अशेपं समस्तम्‌ , अव्यक्तव्याहारसूचितम्‌ अस्फुटवाक्यप्रतिपादितस्‌ अर्थस्‌ उपभोग- 
विपयक रहःसम्मिलनरूप वा मनसा हृदयेन जग्राह जुबुधे । इह “उपदिष्टयेव” इत्यन्न क्रियोतेच्ञालङ्कारः । 
मनोरथानाम्‌ अभिळाषाणां तु तावतीं भूमि समागमरूपसत्दु्रतविषयस्‌ असम्भावयन्ती अवितकंयन्ती 
_शाळीनतां बिनीततामित्यर्थः अवछम्वमाना आश्रीयमाणा तूष्णीं मौनमेव आसीत्‌। उसपादितान्यन्यपदेशा 
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आपके दुःखित रहनेसे परिजनोंने भी निरन्तर अश्रुविन्द टपका कर अलङ्कार परित्याग कर दिया दे ( अर्थात 
मोतियोंके आमूषणोंके स्थानमें अश्रुधारण किया है.) अतएव आप अव स्वर॑वरयोग्य ( स्वयं अपने आप, अच्छे 
और उपयुक्त स्वयंबरके योग्य ) उतकृष्ट माङ्गलिक अलक्कारको धारण करें, क्योंकि नवीनलता ( नई लता आर 

युवती ) तो पुष्प और झिलीमुख ( अमर तथा कामदेव के बाण ) के साथ हो शोभायमान प्रतीत होती दे ? 
तदनन्तर वाल्यावरथाप्रयुक्त स्वभावसे सरल होने पर भी मानों कामदेव द्वारा उपदिष्ट हुई हो शस प्रकार 
राजकुमारके उस अस्पषटार्थ वाकयसे सूचित समस्त अर्थको मन ही मन वह समझ गई, किन्तु अपने अभिछापाओके 
विपयमे इतनी सफलताकी सम्मावना न समझ, लब्ञाका आश्रयण कर चुप होकर रह गई । उस क्षणमें युखके. 
_सीरभसे उपस्थित हुए अमरोंके अन्धकारले आच्छादित (ढके) चन्द्रापैडको देखनेके लिए ही मानो अन्य किसी 
१. रथलकमलिनीच । २. दुःखितायामपि । ३. कचित्‌ "मङ्गल? पदं च इश्यते । ४. अपि च 


अनबरत"", परिजनोऽपि चानवरतक्षताश्रुविन्दुपातेन वत्तेते । मुक्ताभरणतां ग्रह्मण 1“:कुसुमशिलीमुखान्तर्दिता 
शोभते यथा ता इति। ५, अस्य ववच्रतूचितम्‌ । ` 


चन्द्रापीडाय मदलेखायाः प्रत्युत्तव० ११२ ] चनद्रकला-विद्योतिनीसहिता । हर 
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मघुकरपटलान्धकारितं द्रष्टुमिव स्मित > ; 
'ुमार ! किं कथयामि, दारुणो लोकमकरोत्‌ 1 ततो मदलेखा प्रत्यवादीत-- 
ल्ल गए त्त ॥3यमकथनीय: खलु सन्तापः |* अपि च कुमारसाबोपेतायाः 
& सन्तापाय । तथाहि, ग्रणालिन्याः शिशिरकिसलयमपि हुताशनायते 
ज्योत्स्नाप्यातपायते, ननु किसलयतालबृन्तबातेर्सनसि व हु ) 
त्वमेष प्राणसन्घारणहेतुरस्या:! तालदृन्तवातमंनसि जायमानं कि न पश्यसि खेदम्‌? घीर- 
टाय ज इति | कादम्बरी तु हृद्येन तमेव मदलेखालापसस्य प्रत्युत्त- 
__ हा ड3पउुभयथा घटमानाथतया सन्देइदोलारूढेचैब चेतसा महाश्वेतया 


अकाशितान्यव्याजा । आभनाओोदेन द 
अन्धकारितं Ms तेज यापर यध य गाप 
अकरोत्‌, तिनिरान्कादित घटादिक बहु दोस स्मितालोकम्‌ ईपद्धास्यरूपग्रकाशम्‌ 
इह तथोपस्थितश्रम अन्ध 
रख्ारः, 'दष्टुमिव इत्यत्र ससह कारितस्वसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयो क्तिः 
तत इति । प्रत्यवादो यात्मचालक्क रश्चस्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
अत्यधिकतीब्रतया अनिदो प 1 अकथनीयो चक्तुमशक्यः दारुणोऽतिकडिनः सन्तापो दाहः, 
कौमार्यमुपगतायाः सुतरामेव नि सर कामोत्पन्नतया ह्वीजनकव्वास्चेत्याशयः। कुमारभावोपेतायाः 
विद्यते यक्ष सन्तापाय दाहायो र तेसा इप्याशयः अस्याः कादम्वर्याः सम्दन्धे क्रिमिव' वस्तु 
देताया अनुरक्तायाः अथ हो इति वाच्योऽर्थः । प्रतीयमानाथंस्तु कुमारे (. अर्थात्‌ स्वयि,) सावो- 
कृत्सितो यो मारः तस्य भावोपेत कती जळ क क य त 
ठु ताया अ दी ब र] 
तापायैवेति । शक्कियासुपगताया अस्या विरहो द्दीपकतया 'सबमपि वस्तुज्ञातं 
Mme तदुरपादकत्वकथनेन निखिलवस्तूनाभेच सन्तापकर्वं निरूपयितुमाह 
प त द कमलिन्याः शिशिरकिसलयमपि शीतळूपञ्लबमपि हुताशनायते वहिचदाचरति,. 
ज्योत्स्ना हि का. पे आतपायते सूर्याळोकायते, स्थापनद्वयेऽपि सन्तापय्रतीत्यथः । > 
इहो भयोः प्रत्येक क्यङ्गतो पमाङङ्कारः, तेन शिशिरपदार्थात, सन्तापजननांद्विपमालङ्कारः प्रतायतं 
इत्यळङ्कारेणाळङ्कारध्वनिः । 
नन्विति । आमन्त्रणे नजुशव्दः । 'प्रश्नावधारणानुज्ञाजुनयामन्त्रणे ननु' इस्यमरः। किसलयं पश्च- 
चमेव तालवृन्तं व्यजनं तस्य वातैः पवनेः मनसि चेतसि खेदं क्लान्त .कि न पश्यसि अवलोकयसि ? 
ननु तथाविधसन्तापे जीचनधारणमित्यत आह-बीरत्वमिति 1 अस्याः कादम्बर्याः ग्राणसन्धारणे जीवित- 
धारणे धीरत्वमेव धेयमेच हेतुनिमित्तमिति वाच्योऽधः। हे धीर ! त्वमेव _सम्प्रति अस्याः ग्राणसन्धारणे 
हेतुः, त्वां प्राप्येव सेयं जीवितुं शक्नुयादिति तु प्रतीयमानो 5र्थः सहृदयसंवेद्यः । 
र कादेतिं । मदळेखाळापं मद्लेखासम्भापणम्‌ , अस्य चन्द्रापीडप्रतिपादितवचनसन्दर्भस्य, प्रस्यु- 
त्तरीचकार अतिवचः प्रादात्‌ , स्वस्यापि तथेवासिधीय मानत्वादित्यादायः । 
चन्द्रेति । उभयथा घटमानाथंतया 'कुमारभाव' पदस्य कौमायंस्‌ आत्मन्यनुरागश्वेति प्रकारहयेन 
_घटिततया कारणेन, सन्देहः मदचुरागायेव कुमारभावपद प्रयुक्त न वेति संशय एवं दोला ताम आख्ढेनेव 
बद्दानेसे इष्च हास्य-प्रकाश करने लगी । उसके बाद मदलेखाने प्रत्युत्तर दिया--'राजपुत्र ! वया कहूँ ! अत्यन्त 
भयङ्कर यह सन्ताप अवर्णनीय «है; जिसमें फिर देवी कुमारभावापन्न ( सुकुमारता ) सन्ताप देनेवाले कामदेवके 
भावसे संमन्वित ( अथवा आप कामसे भी अधिक रमणीय हैं, आपके भाषसे युक्त ) हैं इसलिए कौन-सी ऐसी वस्तु 
है जिससे उनको सन्ताप उत्पन्न न होता हो। देखिए--'पद्मल्ताका शीतल पलव भी अग्निके समान व्यवहार 
करता है और चर्दिका ( चाँदनी ) भी रोद्रके समान आचरण करती है। पल्लवेंके पंखेंकी पवनसे भी उनके 
चित्तमें जो कष्ट उत्पन्न होता है, उसे क्या आप देखते नहीं! ऐसी स्थितिमें इनके प्राण-शरण करनेका केवल 
वेय हो कारण है ? कादम्बरीने तो मन ही मन मदलेखाके कनेक हा चन्द्रापीडके वाक्योंका प्रत्युत्तर दिया । 
'कुमारभाव' शब्दके अर्थ दो प्रकारसे सङ्गत दोनेके कारण ही, "मेरे प्रति अनुरागार्थमे 'कुमारभाव? शब्दका 


प्रयोग किया है या नहीं १ 'इस प्रकारके संशयरूप-दोंलारुढ चित्तमें चन्द्रापीड, महाइवेताके साथ ्रणय-इृद्धि 
३. सुकुमार” । ४. पश्यति । ५. कादस्वरीहृद्येन । 


१"-"अन्थक्रारिते सुख । २. सुकुमार । 


६२८ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


सह भरीत्युपचयचतुराभिः कथाभिः' महान्तं कालं स्थित्वा तथेव महता यत्नेन मोचयित्वा- 
स्मानं स्कन्धावारगमनाय कादम्बरीभवनान्निययो । 

[नरतः तं तुरङ्गममारुरुक्षन्तं पश्चादागत्य केयूरकोऽभिदितवान्‌-'देब ! मदलेखा 
विज्ञापयति देवी कादम्बरी प्रथमदशेनञनितग्रीतिः पत्रलेखा निवत्तमानामिच्छति, पश्चा- 
द्यास्यति’ इति श्रुत्वा देवः प्रमाणन |! इत्याकण्य चन्द्रापीडः 'केयुरक ! धन्या स्प्रहणीया 
च पत्रा, यामेवमनुबध्नाति, ढुलेभो देवीप्रसादः प्रवेश्यताम्‌'इत्यभिधाय पुनः स्कन्धाः 
वारमेवाजगामं । प्रविशन्नेव पितुः समीपादागतमभिज्ञाततरम्‌' आलेखहारकमन्राश्चीत्‌ । 'वृत- 
तुङ्गमश्च प्रीतिविस्फारितेन चक्षुपा दूरदेवाप्रच्छत्‌-*अङ्ग ! कञ्चित्‌ कुशली तातः सह 
सर्वेण परिजनेन, अम्बा च सर्वान्तःपुरेःः इति । अथासाबुपसृत्य प्रणामानन्तरं--देव ! 
यथाज्ञापयसि’ इत्यभिधाय लेखद्वितयमपयाम्बभूच'। युवराजस्तु शिरसि कृत्वा स्वयमेव च 
तदुन्मुच्य क्रमशः पपाठ 


निर्गतमिति । निर्गत निःसतम्‌ तुरङ्गमं बाजिनस्‌ आरुरुचन्तम्‌ आरोहुभिच्छन्तं तं चन्द्रापीडम्‌। 
अथमद्रानेनेव पत्रलेखायाः सवंप्रथमादलोकनेरेव जनिता उत्पन्ना प्रीतिः स्नेहो यस्याः सा। निवत्तमाना 
भवता इहेव रच्यमाणाम्‌ इच्छति समीहते । पश्चात्‌ यास्यति गमिप्यति पत्रळेखेति सोपः । देवो भवान्‌ , 
अमाणं विधेयनिणयिता । देव्याः कादम्बर्याः प्रसादोऽनुप्रहः । अनुबध्नाति अनुगच्छति विषयीकरोती- 
स्यर्थः । प्रवेश्यतां गृहीत्वा गम्यतां पत्रलेखेति शेषः । द 

मविशन्निति । प्रविरान्नेव स्कन्धाचार इति शोषः, पितुःसमीपात्‌ जनकपार्श्वोत्‌ अभिज्ञाततरम्‌ अतीव 
परिचितम्‌ , अतएव प्रतिपचप्रेरिततया न संशय इ्याशयः। आलेखहारकं पत्रवाहकस्‌ अद्वाक्तीत्‌ इष्ट 
चान्‌ । इततुरङ्गमश्च शुहीताश्वश्च प्रीतिविस्फारितेन स्नेहविस्तीणीकृतेन चक्षुषा नयनेन। अएच्छुव, इषः 
वान्‌ --अद्गोति सम्बोधनवोधकमन्ययम्‌ । 'अथ सम्दधनार्थकाः स्युः, पाद्‌ प्याडङ्ग हे है भोः' इस्यमरः। 


द्वारा बहुत देर तक मनोहर आलाप करनेके पश्चात्‌ उस भागमें हो गुरुतर यत्नसे अपनेको मुक्त कराकर स्कन्धावार 
(डेरे ) में जानेके लिए कादम्वरीके भवन से निकला । 

बाहर निकलकर घोड़े पर चढ़नेकी इच्छा ही करता था कि इतनेमें केयूरकने पीछेसे आकर कहा-- 
“राजकुमार ! मदलेखा सूचित करती है कि--'पत्रलेखाके प्रथम दर्शनने ही देवीको *न्तोप उत्पन्न कर दिया है, 
अतएन वह इच्छा करती हैं कि--आप उसको यहाँ छोड़ जायें, वह पीछे जाएगी? इसे सुनकर इस समय 
आप जसा निश्चय करें ( अर्थात्‌ इस विषयमें आपकी क्या आज्ञा है ?)! यह सुनकर चन्द्रापीडने उत्तर दिया-- 
*केयूरक ! पत्रलेखा धन्य और सव _लोगोंका ही *पृदणीय है, क्योंकि जिसके ऊपर देवीका यह दुलंभ अनुग्रह 
हुआ है, अतएव तुम इसे अभ्यन्तरमें प्रवेश कराओ ।7 यों कहकर फिर वह तेनाके समीप ही आ पहुंचा । उसने 
सेनाके अभ्यन्तरमें प्रवेश करते ही देखा कि--अत्यन्त परिचित एक पत्नवाहक पिताके संमीपस्ते आया हुआ 
है । उस-समय वह धोड़ेको खडा करके प्रीतिसे फैले हुए नेत्र-सहित दूरसे ही पूछने लगा--'भद्र ! क्या! समस्त 
परिजनोंके साथ पूज्य पिताजी और समस्त अन्तःपुर्‌स्थ रमणियोंके साथ .माताजी कुशल्पूर्वक तो हैँ? इसके बाद 
उस पत्रवाहकने समीपर्मे आकर प्रणाम करनेके अनन्तर कद्दा-'देव ! आप जैसे कहते हैं, वे उस प्रकारसे ही 
कुशछसे हैं? यों कहकर दो पत्र समर्पण कर दिए । राजकुमार उन दोनों पत्रोंको शिरते लगाकर और स्वयं ही 
खोलकर क्रमसे पढ़ने लगा-- 


१. मधु ।छापगर्भासि: कथाभिः। २. कालञ्र# ३. कचित्‌ 'खलु’ इत्यधिकः पाठः। ४. कचित्‌ 'निज! 
इत्यधिकः पाठः । ५. अभिजगाम, जगाम । ६. अभिनाततरम्‌ । डय 


चन्द्रापीडप्रस्थानव० ११३ ] चन्ट्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६२६ 


स्वस्ति, उब्जयिनीतः सकल'राजन्य-रिखण्ड'रोखरीकृत-चरणारविन्दः परममाहेश्वरो 
महाराजाधिराजो देवस्तारापीडः सरवेसन्पदामायतनं चन्द्रापीडमुदब्बचारचूढामणि-मरोचि- 
चक्र-चुम्बिन्न्युत्तमाजे चुमबन्नन्द्यति । कुशलिन्यः प्रजाः, किन्तुं कियानपि कालो सं स््टसन 
गत 2 जन डुत्कण्दित नो हृदयम्‌+ देवी च सहान्त:पुरेम्लोनिमुपनीता, अतो लेखवाचन-बिर- 
तिरेव अयाणकालता नेतव्येति। शुकनासम्रेपिते हितीयेउप्यमुमेवा र्थ लिखितमवाचयत्‌ | अ- 
स्मिन्नेवावसरे ससुपस्रृत्य वेशम्पायनो5पि लेखद्वितयमपरमात्मीयमस्मादभिन्नार्थमेबादशंयत। 
..._ अथ “यथाज्ञापयति तातः? इत्युत्तर त तथेव॑ तुरगाधिरूढः प्रयाणपटहमवादयत' [समीपे 
स्थितश्च महताश्वीयेन परिवृतं महावलाधिकृत 5 ऽन परितं महावलाविकृतं वलादकपुत्र मेघनादनामानमा्दिदेश-- 

स्वस्तीति। स्वस्ति तव शुभाशीरस्ववस्थथ:। “ ee द्र 


स्वस्ति मङ्गा्ीर्वादपापनिर्णजनादिपुः इति 
भागुरिः। घुत्रपत्रे चादावेव स्वस्तिपदं प्रयुञ्जते शिष्टाः। तथा च वररुत्रिवचन स--आशी वचन संयुक्तं 


ुत्रपत्रे पदकम्‌? इति । सकलैः समस्तैः राजन्यैः औपनिदेश्षिकराजभिः शिखण्डेपु शिरःसु शेखरीकृतस 
अलङ्कारीङृत चरणारविन्दं पाइकमळ यस्य सः, परमसादेखरो महादोव: | उञ्चयिनीतं विश्ञाळातः सळाद्यात, 
महाराजाधिराजो महतां राज्ञामधीशः । उद॒ब्दद्‌ उद्‌गच्छत. चारु मनोहरं यत्‌ चृढामगिमरीचीनां शिरो- 
मणिदीप्तोनां चक्रं समूहः तत्‌ चुम्बति स्पृशतीति तस्मिन्‌ , उत्तमांगे झिरसि चुम्बन्‌ चुम्बन कुन्‌, सर्व- 
सम्पदां समग्रसम्पत्तीनाम आयतनं साजनं चन्द्रापीड नन्दयति अभिनन्ध विखेस्यदीन्यर्थः । श्रचलितां 
रीतिमवळम्व्यायमंशोऽन्रोपनिवद्धो लेखकेनेत्यचधेयन ˆ 
. कुशेति प्रजा राय्यान्तवर्तिजनाः कुझंलिन्यः चेमदत्यः सन्ति, किन्तु अदष्टस्य अम्माभिरतीक्षि- 
तस्य भवतस्तव, कियानपि अधिकतर इव्यर्थः काखे गतो ब्यदीतः अत एव नोऽस्माकं हदय चेत: चळ 
चदुस्कण्ठितम अव्यधिकोत्सुकम्‌ । देवी तव जननी विळासवची च; अन्तःपुरे? तत्रत्यनारीनि: सड़ स्टार्नि 
मनःक्लेशम्‌ उपनीता भवतेव उपलग्मिता, अतोऽस्मा दतोः छेखवाइलदिरतिरेद ए्रपाठयसाठियमय पुद 
अयाणकालछताम्‌ उज्जयिनी प्रति प्रस्थानकालतां नेनच्या ्राइणीया 1 इदे प्रल्य 1 
शुकेति 1 असुमेव उक्तरूपमेव अर्थ विषय छिखित सिप्रोझृदद कदाचचत. ऋपणय । अस्मान, 
चन्द्रापीडपत्रात्‌ , आत्मीय स्वीयम्‌ अपरम्‌ अन्यत्‌ लेखट्रितीय पत्रकार रि तु: शुनारम्यळं अद्वाराजा= 
धिराजञस्य चेक मिस्यर्थः, अदर्शयत्‌ दुर्वितवान्‌ चन्द्रापीडादेति कोष 
अधेति । अथ तद्वाचनानन्तरम्‌ । आज्ञापयति आरदिकाठि । 
ढक्काम्‌ अवादयत्‌ चादितवान्‌। महता विपुलेन, अद्वीयेन ठुरङ्गमेन्यानिक्रगणा 


ब्द न 
द्द आज्कच्द 


सहद यद्‌ वलं सेन्यं तत्र अधिकृतं तदध्यत्ञतायां नियुक्त दच्ाड्खस्या दुस्कमेन्साम्यचास्या घुऊनात्य- 


श्र 


रक्रया ३ 


जस्‌। आदिदेश आज्ञापयामास- 


दुरा मङ्गल दो, उजयिनीते समला तामन्तगग जिनका चर्मानमिन्दा नन्दकः द्‌ 
देसे परम शव और देवताके तुल्य प्रभावश्ादों, नदाराजादिराज दारा, तमल्दा सम्यो मा 
पीडके ऊपर फैलते हुए, सुन्दर चुड़ार्मा-के किरय-जाल्ले चुन्वित मालत 
ते हैं जाएं कुशलसे दृ, किन्तु तुझे देखे बुत समवा वोता नर हें, अतएक मेना नला 
न हो त्या हा दता क्त रमभियोंके साथ नदारानी सो. ननक कटे आतर को गए हैं, 
इसलिए पत्रवाचनके समाप्ति-समयमें ही उच्कविनीके प्रति वात्राका लनवा करता!” फिर झुवानालके दासा मेज 
हुए द्वितीय पत्रको भी बॉचकर देखा कि यही विपय लिखा हुआ हे प झला आ बी वेशन्यावननी मो समीडे 
आकर अपने पास आए हुए इस पत्रसे अभिन्र अथसन्यत्र दा पवा नन्दाथड्का टला) . म 
सी आशा करते हैं (वेसा ही करूँगा )” यो कहकर pp 
वेळे-उसने प्रयाग-पटह्द ( कूचका नगाड़ा ) वजबा दिया और अपने सनीने स 3० : Pe 
बलाहक ( प्रधान सेनापति) के पुदरको आदेश दिया फि 


ASAE AE SSF FF Fo न कर नएन्‍ब:र अनफन ऊन >न रन >पन नन:न अनजनअनएन उन५नन मन >न८न्‍. 


उन्नयन अरुद्ध 


न्द्न-पूद्न अभिनन्दन अगदः 


a 


द क्र बतो तक! | 

१. किन्नु] २. दृष्टस्य भवतोतकृष्टय्य । टॅ Fe नाय 

इत्यधिकः पाटः | ५. यतश्ततों ढेखबाचनविरतिरेव । ६- प्रयाणकालता, प्रवाणकारणता । ७: कचिद्‌ 'कल्या 

भिना? इचि. पाठ. ८. तेव च । ९. अदापयत | २०. समीपस्थाः, समीपावस्थितज्ञ । 
र £ र ‘१ 


११. महता इयेती देन । 


६२० काद्स्बरी-- क [ कथायाम- 


“मबता पत्रलेखया सहागन्तव्यप्‌.„ नियतन केयूरकस्तानादायेताबतीं भूमिमागमिष्यति , 
तन्मुखेन बिज्ञाप्या प्रणम्य देवी कादम्बरी | नन्बियं सा त्रिमुवननिन्दनीया निरचुरोधा निष्प- 
रिचया च दुम्ेह्ा प्रकृतिमत्त्योनाम्‌, येषामकाण्डबिसंवादिन्यः प्रीतयो न गणयन्ति निष्कारण- 
बत्सलताम्‌ । एबं गच्छता मयात्मनो नीतः स्नेहः कपटःकूट-जालिकताम्‌ , आपिता भक्तिः 
रलीक-काकुःकरण-कुशलताम्‌ , पातितमुपचारमात्रमधुरं' धूततायामात्मापणम्‌., प्रकटितं 
बाडःमनसयोर्थिन्नाथःबम्‌ । आस्तां तावदात्मा, अस्थानादितप्रसादा दिव्ययोग्या देव्यपि वक्तः 
ब्यतां नीता | जनयन्ति हि पश्चाट्ठेलच्यमभूमिपातिताः व्यर्थाः प्रसादाख्तदृष्टयो महताम्‌ | 
SSIES ताय लनशक मी 


भवतेति । भवता त्वया । आगन्तव्यं आयातव्यम्र्‌ नियतज्ल निचितञ्च। आगमिष्यति आयास्यति 
नूनमेवेह भवदवस्थाभो दन्तलाभसम्मवात्‌ तत्र च तव गमनासम्भवादिस्याशयः। तस्य केयूरकस्य सुखेन 
-बदनेन विज्ञांप्या संसूच्या । अवधारणे ननु झब्दः । 'ननु प्रश्‍्नेऽप्यनुनयेऽनुज्ञानेऽप्यवधारणे? इति विश्वः 1 
इयं सा जगत्प्रसिद्धा त्रिभुवननिन्दनीया त्रिविष्टपगहं णीया निरनुरोधा कस्याप्यनुरोधेन न परिवत्तनीये- 
्यर्थः, निष्परिचया परिज्ञानेनापि नान्यथा विधेयेति भावः, दुग्रंहा एवंविधतया दुर्शेया, मर्त्यानां मान- 
चानां प्रकृतिः स्वभावः येषां मर्त्यानाम्‌ , अकाण्डे असमये विसंवादिन्यो व्यभिचारिण्यः प्रीतयः स्नेहाः 
-निष्कारणवस्सरतां कस्याप्यहेतुकस्नेहम्‌ , न गणयन्ति ना्ुसरन्ति । निरूपितमेव विषयं समर्थयति 
एवमिति । एवम्‌ अनेन विधिना झटिस्येवेस्यर्थः। आत्मनः स्वस्य स्नेहः प्रणयः, कपटो धूत्तों यः छूटजा- 
लिकः असत्यव्यवहारवान्‌ तस्य भावस्तां धू्तैन्द्रजाळिकच्यवहारत्वमित्यर्थः, नीतः प्रापितः । अक्तिः अनु- 
रक्तिः अळीककाङुकरणे असत्यवक्रो क्तिनिमितौ कुशळतां दक्षतां प्रापिता नीता । उपचारमात्रेण केवलेन 
'बचनब्यवहारेण मधुरं सिष्टं न तु तरवतो मघुरमित्याशयः । आत्मापंणं भवदीयोऽहमिति स्त्रस्यापणं धूत्तं- 
तांयां कपटतायां पातितं स्थापितं पर्यवसायितमित्यर्थः। तथा वाक्‌ च मनश्चेति वाङ्मनसी “अचतुर' 
इत्यादिना पा० सूत्रेण निपातः । भिन्नार्थस्वं चिसंचादिस्वं प्रकटितम्‌ , आविष्कृतम्‌ , 'इच्छामि देहदानेनापि 
-स्वस्थामत्र भवती कत्म? इत्याद्यकत्वा झटित्येव यात्राकरणादित्याशयः एवञ्च पूर्व स्नेहं दशयिस्वा 
मरयानों स्वभावो दुग्रहे' एवेति सञ्चुदिताभिम्रायः। 

2 इहृ विशेषेण-सा्मान्यस्य समर्थनादर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः, प्रीतौ घूत्न्द्रजाछिकतारोपस्य प्रस्तुतो- 
पयोगितया परिणामार्छङ्कारः, तथा स्वभावस्य दुग्रंहत्वप्रतिपादनकार्य ,प्रति अधिकतरहेतूपन्यासात्‌ 
ससुव्चयालङ्कारश्चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

'आस्तामिति। आत्मा अस्मह्विषयिणी वात्तेस्यर्थः, आस्तां तावत्‌ दूरे तिष्ठतु, अस्थाने अनधिकारिणि 
आहितो न्यस्तः सावः अनुग्रहो यया सा, तथा दिव्ययोग्या त्रिदृालयीयलोकोचिता देव्यपि कादम्व- 
यपि वक्तव्यतां गहंणीयतां नीता मया आपिता, परदेशादायातेनापरिचितकुलशीलेन चन्द्रापीडेन सह 
कथं मेत्री विहितेति गहंणां नीतेत्यथः। हि यतः, अभूमौ अनधिक्रारिणि पातिता आहिताः, अत एव व्यर्था 


आप पत्रळेखाके साथ आइएगा, निश्चय ही उसे लेकर केयूरक यहाँ तक आवेगा; तब- मेरी ओरंसे उसके द्वारा 
देवी कदखरीको प्रणाम कर यह विज्ञप्ति कदला भेजना कि--'सचसुच यह त्रिभुवन-ज्िन्दनीय, अनुरोध नः 
माननेवाला, परिचय-निहीन और दुर्बोष्य मनुष्योंका स्वभाव है कि उनकी प्रीति असमधमें विपरीत होकर धोखा 
दे जाती है और अकारण वात्सल्यकी गणना भी नहीं करतो |? देखो-इस प्रकार प्रस्थान कर लेनेसे मैं अपने ` 
स्नेहको धत्तं ऐन्द्रजालिकके व्यवहारमें प्राप्त कर दिया हूँ, ( अतः आपको स्नेह कपटका सिथ्या-प्रपञ्च प्रतीत 
होगा ); अनुरागको मिथ्या वक्रोक्तिकी रचनामें निपुण कर छिया हूँ, वाक्‍्य-व्यवद्वारमें सुमधुर आत्मसमं-णको 
पते परयत्रसित कर छिया हूँ; एवं वाक्य और मनका विभिन्न... भाव प्रकाश कर लिया हूँ ( अर्थात्‌ मेरी -वाणी 
और मनमें आपको भिज्ञाथे प्रकट होगा ) और मेरी बात दूर रहने दीजिए । अपात्र मनुष्यमें अनुग्रह अपण कराकर 
मैंने दिव्य व्यक्तिके हो योग्य उस देवी कादम्बरोको भी निन्दाका पात्र बना दिया है, क्योंकि अपात्रमें निष्फळ 
विन्यस्त ( डाली ) हुईं अनुझहामृतते परिपूर्ण महानुभावोंकी दृष्टियाँ पीछेते लज्जा उत्पन्न करती हैं.। देवीके प्रति 


१, इति। २. कचित्‌ चकारो नास्ति । ` ३. उपचारमधुरप्रकाशितमुपचारमा ``" । 
४. अभूमिपाताः। ५'"'वृष्टयः । 


मेघनादाय सन्देशकथनव० ११४ ] चन्द्रक विद्योतिनीसहि 
व ला- ता । 
देवो Ey i 
न खलु देवीं प्रति प्रबललज्ञा 


काध्यारोपणवर्णितास्मदूगुणसम्भारामस्थानपक्षपातिनीम. 
hee गुरोराज्ञा अमबहिं सक्दुपालप्स्यते देबी । तत्‌ किं 
करोमि, गरीयसी गुरोराज्ञा ह पापत हृदयेन तु हेमकूटनिवासव्यसनिना लिखितं 


ग स्मि पितुरादेः नीम्‌। प्रसङ्गतोऽसञ्जनकथौ-कीततनेषु स्मत्तव्यः 
खलु चन्ट्रापीडचण्डालं: | मा चेवं मंस्थाः, यथा “हन्त उ. >= रययाजीवनपुनदेवीचरणारविन्द-बन्दनानन्दमनुभूर्य 
निष्प्रयोजनाः, सहतां श्रेष्ठाना असाद: अजुप्रह एवं अस्तं पीयूपः तत्पूर्णा दृष्टयो निरीक्षणानीति प्रसादा- 
स्टृतदृष्टयः सुस्निग्धा इष्टिपाता इति तात्पयंस्‌ , पश्चात्‌ वेळच्यं त्रपां जनयन्ति उत्पादयन्ति, स्वीयनिन्दा- 
चशादित्याशयः । इह सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोर्थान्तरन्यासः | 
न नेति । देवीं कादम्बरीस्‌ । प्रवळा नितान्तगुरुतरा या लजा त्रपा तस्या अतिभारेण अस्यन्तभारेण 

मन्थर जडम्‌ । ननु भवतश्चित्तं कथं महाश्वेतां प्रत्येच भिन्नमतिगुरुळ्जातिभारमन्थरमित्यत आह-- 
नियतमिति। देवी कादम्बरी, अलीकाध्यारोपणेन असस्याध्यासेन वर्जितः स्तुतः अस्मद्गुणानां सम्भारः 
समूहो यया ताम्‌ , तथा अस्थाने अनधिकारिणि पक्षपातिनी ताम्र , एनां महाश्वेतां नियतं नूनम्‌ असकृत्‌ 
चारवारस्‌ उपाळप्स्यते तिरस्करिण्यति तद्विश्चासेन स्वस्यापि पक्षपातस्य व्यथ॑त्वादित्याशयः । इह 
चाक्यार्थहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ । 

तहि किं देवीं (कादम्बरी) सर्वथा विस्मृतवानस्येवेत्यत आह--तदिति । तरिक करोमि कोऽप्युपाथो 
नास्तीक्यर्थः यतः गुरोः पितुः आज्ञा निदेशः देहमात्रक्रस्य केवरं देहस्य प्रभवति तदुत्पन्नस्वादाधिपस्यं 
कत्त, शक्नोति, अत एव केवळं देह एचोजयिनीं गमिष्यतीत्याशयः, एुतन्निमित्तक एवं कुत्सासूचकः 
कप्रत्ययः । तु किन्तु देमकूटनिवासे व्यसनि आसक्तिमत्‌ तेन हृदयेन ( कत्रा), देव्याः कादस्वर्याः समीषे 
-नास्थव जन्मनः कृते, अपि तु जन्मान्तरसहस्नस्य दास्यपत्रं लिखित्वा दत्तम्‌ अर्पितम्‌ , अतो हृद्यं तस्स- 
'मीपे स्थास्यतीति न तदनुग्रहं कथङ्कारमपि विस्मरिष्यामीत्याशयः । 

चिस्मरणा भावे अन्यदपि कारणान्तरं दर्शयति-गौल्मिकेन सेन्याधिपतिना, आटविकस्य चनेचरः - 
स्येव, देव्याः कादम्वरयाः प्रसादेन अनुग्रहेण, अस्य मल्‍्छत्तणस्य पुंसः रन्तुं न दत्तम्‌, सैन्याधिपतिर्यथा 
चपलं वनेचरं नियमयति तथा देव्याः प्रसादो मामपीस्यर्थः । नन्वेवं कथं प्रस्थातुं शकनोपीत्यत आह-- 
सर्वथेति । पितुरादेशात्‌ तातनिदेशात्‌ केवल देहमेव याति न पुनहंद॒यं, तस्य कादम्बर्या अनुझहेणावद्ध- 
स्वादिति सर्वथा गन्तुः न शकनोत्येवेत्याशयः । इह्ोपमाकझारः । 'युदमः स्तम्बे प्लीहि घद्सेन्ययोः सेन्य- 
रक्षण! इति त्रिश्वः। र री 

प्रसङ्गत इति । असजनकथाकीत्तनेषु असाघुजनोदन्तोचचारणेषु चन्द्रापीड एव चण्डालः चन्द्रापीड- 
चण्डाळः खळु निश्चयेन स्मर्तव्यः स्मरणीयः, असादकत् रपि कलेशदत्वा दित्याशय: । 

मा चेत्रमिति। देव्याः कादम्बर्याः चरणारविन्दस्य पादकमलस्य चन्दनं नसस्करणे तस्माद्‌ य 
आनन्दः तम्‌ अननुभूय अनुभवमविषयीङृत्य स्थास्यति। अनेन नूनमेव भूयोऽप्यागमनं द्योतितस्‌ । 
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च पै प्रशंसा करने तथा अपात्रमें पक्षपात 
शुण हीं मिथ्या आरोप करके उनके सामने वर्णन कर भेर [| र 
क CR ही महादवेताको बारंबार उलाहना देगो। किन्तु अब मैं क्या करूं? अनुट्लइनीय 
र देः आधिपत्य इ अ 
nd a हदय देवीके समीपमे हजारों. जम्मान्तरके लिए दास्यपत्र ( गुलामी 
डनामा ) लिख दिया है । सेन्याध्यक्ष जिस प्रकार दुष्ट वनेचर--व्याधको कि ठे. कि ह 
अजह मुझे जाने नहीं देता। तथापि पिताकी शते च का इजी कथा कहनेके समयमे याण्डाल- 
सवेया प्रस्थान करनेके लिए समर्थ नहीं हो रहा दै) तब प्रसक्ञक्रपथ ३ कि-चन्द्रापीड जीवि 
चरित्र चनद्रापीडको भो निश्चय स्मरण करना । किन्तु इस प्रकार मनमें नहीं करना फि-चन्द्रापीड जीवित रद्द 
उ. प्रभवति हि। २. देवमात्रस्य हि देबमात्रकस्य । ३. दास्यपट्टं ४. आटविकगौरिमकेनेव, देव्या 


परक ६, प्रसङ्गतो जनकथा'। + ६- कचित्‌ 'चण्डाल' पदं न वियते। 


इस्ते न दत्तमस्याटविकगौह्मिकेनेव । 
७ °'चरणारविन्दमननुभूय । 


६३२ कादम्बरी [ कयायाम्‌- 


स्थास्यति चन्द्रापीड इति । महाश्वेतायाश्र सप्रदक्षिणं शिरसा पादौ वन्दनीयी | मदलेखायाश्च 
कथनीयः प्रणामपू्वमशिथिलः कण्ठप्रहः | गाढमालिङ्गनीया च तमालिका | ISR 
शेषः प्रष्टव्यः कुशल कादम्वरीपरिजनः, रचिताञ्जलिना च मगवानामन्त्रणीयो देमङूटः इति। 

एवमादिश्य तम्‌-सुद्टदादि-साघनमक्लेशयता शनेः रानेगन्तब्यम्‌ इप्युकस्वा 
वैशम्पायन स्कन्धावारभारे' न्ययुङ्क स्वयमपि च तथारूढ एव गमनदेला-हप-हेपारब- 
कम्पित-केलासेन खुर-ताण्डव-खण्डितभुबा कान्तःकुन्त-लता-चनवाहिना तरुण-तुरगप्रायेर्ण 


इह वृध्यनुप्रासोऽछङ्कारः। यद्यपि कादम्वर्या निश्चीयमानभाविपश्नीववेन निखिछोऽपि व्यवहार 
उपपद्यते, तथापि शिष्टाचारद्यो तनेन अक्तिभाचप्रकादः अत्यन्तग्नीत्युपपादनाथंमित्यवघेयम्‌ । 
महाश्‍वेतेति । सम्रदक्षिग प्रदक्तिणासहितं यथा स्यात्तथा शिरसा मस्तकेन पादौ चरणौ वन्दनीयौ 
नमस्करणीयौ । एतस्याः अव्यन्तहित्तैपितया तपस्वितया च केवळं सस्नेहा भक्तिरेव प्रकरिता । प्रणास- 
पूर्वक नमस्कारपूर्वक यथा स्यात्तथा अशियिछो गाढः, कण्ठग्रह आलिङ्गनम्‌ , कथनीयो वाच्य: । एतस्यास्तु. 
कादम्वर्याः सहचरीत्वेन तुल्यस्थानपातितया नमस्कारविज्ञापनस्‌ , तदवलम्वितत्वेन किञ्चिम्न्यूनतया च 
अशिथिलकण्ठग्रहनिवेदनसाइसम्‌ । गाढम्‌ अशिथिळ यथा स्यात्तथा आलिङ्गनीया आश्लेषणोया। 
स्वस्य तु काद्स्वर्याः परिजनत्वदिज्ञापनात्‌ , तुल्यस्थानपातितया स्नेहस्थानतया च परिजनी भूतायास्त- 
मालिकायाः केवळ्मद्रिथिळाश्छेषनिवेदनस्‌। अस्मद्ववनात अस्मद्वाक्यात्‌ अशेषः समग्रः कादुम्बरीपरि- 
. जनः कादुस्वरीसेवकवगः कुशं शरेयः प्रष्टव्यो जिशासितव्यः। परिजनेषु कुदालप्रशनविज्ञापनन्तु तेभ्यः 
सेवाप्राप्त्या स्नेहो दयात्‌ कादम्वर्याः स्नेहाकपंणाय तेष्वपि स्वीयस्बद्यो तनस्यावश्यकर्चाद्च। रचितो विहितः 
अञ्जिः हस्तपुरद्वयसंयोगो .येन तेन, भगवान्‌ हेमकूटः तज्ञामको ग्रिरिः आमन्त्रणीयः सम्भाषणीयः । 
एुतदामन्त्रणविज्ञापनमपि च कादम्वर्या एव स्नेहाकषणाय तत्स्नेहायत्ततत्स्नेह्योतनपरत्वादित्याशुयः । 
एबमिति । तं मेघनादृस्‌ आदिश्य आज्ञाप्य, सुहृदादि मित्रखजवगंप्रश्शतिकम्‌ , साध्यते संग्रामादि- 
कमनेनेति साधनं सैन्यम्‌ , अक्लेशयता यथावसरस्‌ अशनस्वापादिसम्पाद्नेन खेदमविद्धता स्वयेति 
शेषः । न्ययुङ्क नियोजितवान्‌! र 
स्वयसिति | तथा आगुक्तदिशा आरूढ एव आरोहणं कृत एव इन्द्रायुधमिति रेषः। गमनं प्रस्थान- 
मेव हेळा विलासः तया यो हषः प्रमोदः तस्माद्‌ यो हेषारवः तेन कम्पितश्चालितः केळासो गिरियेन तेन ॥ 
खुराणां इफानां ताण्डवेन उद्धतनृत्येन इढा हननेनेत्यर्थः खण्डिता, विदारिता भूः एथिवी येन तेन तथा 
क्रान्ता रमणीया कुन्ता भज्ननामकाल्नविशेषा रूम्बमानत्वान्नदा इच तासां चनं समूहं वहति धारयतीति 
तेन। तरुणा युवकाः तुरगा अश्वाः प्राया अधिका यत्र तेन, अश्वसेन्येन तुरगर्कन्धाचारेण अनुगम्यमानः 
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कर फिरसे देवीके चरणारविन्दोंक्री सेवा करनेके आनन्दका अनुभव किए विना रह सकेगा । प्रदक्षिणा करनेके 
साथ मस्तकद्वारा महाइवेताके चरणोंका वन्दन करना। मदलेखासे प्रणाम-पूवेक गाढ़ आिङ्गन कहना 1 
तमालिकाका गाढ़ आलिङ्गन करना । और मेरे कथनानुसार देवी कादम्वरीके समस्तं परिजनोंसे कुशल-मङ्गछ 
पूछना और अञ्जलि बाँध कर ( हाथ जोड़ कर ) माहात्म्यशाली देमकूट-पवतसे सम्भाषण करना ।? 

इस प्रकार मेघनादको आज्ञा देकर वह वैद्म्पायनसे कहने ल्गा--'वेशम्पायन ! तुम भित्रराजाओंकी 
सेनाको यथासमय भोजन-शयनादि क्लेश न पहुँचे इस प्रकार धीरे-धीरे जाना, यों कहकर वैशम्पायनको सैन्य- 
रक्षाके ऊपर नियुक्त किया । और आप भी उसो तरह धोड़े पर वेठेःबै ठे, नूतन कादम्परी वियोगे कारण शून्य- 
मन होने पर भी, अपने पदलयन ( जीन ) में संलग्न देवाले और दूसरे घोड़े पर चढ़े चलते पत्र-वाइकसे 
उज्जयिनीकी वात्ता पूछता-पूछता प्रस्थान किया ( चल निकला )। हेठाके साथ गमनके साथ आनन्दसे हेषा-रव 
( दिन-दिनाइर ) करके केडास पर्वतको कम्पित कराता, खुरों (टापों ) के आधातसे भूतळको -विदीर्णं कराता, 
सुन्दर लता-समूइके समान रम्बे-छम्बे कुन्त नामक अल्या ( भालों ) को धारण करता, बहुसंख्यक तरुण-वयस्क: 


१. झुहृदापि । “२. आगन्तम्यम्‌ । ३" मरे । ४. खुरपातनताण्डव-खण्डित-भूमण्डलेन तुरगप्रायेण । 


शूज्ञ्यादवीवर्णना ११५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता . ६३३ 


अश्वसेन्येनानुगम्यमानस्तमेव लेखहारक॑ पर्याण-लम्नममिन न 
हृदयेनोज्जयिनीबात्ता प्रच्छन्‌ प्रतस्थे i वकादम्बरीबियोग 


न्ग चातिमबृद्धभ्रकाण्ड-पादपतप्रायया; „ मालिनीलतामण्डपैः' मण्डलिततरुषण्डया, 
गजपतिं-पा तित-पादप-परिहार-बक्रीकृतमार्गया, ज॑न-जनित 'तृण-पर्णे-काष्ठ-कोटि-कूट-प्रकटित- 
ट पः ty ट्र 
म घातस्थानया, महापादप-भूतलोत्कीण-कान्तार-दुर्गया, ठृषित-पथिक-खण्डित-दलो- 
_ ~ तः मञ्जरी 
रष अतर निकरया, विकसित-करस्न-मर्खेरी-रजो-विच्छुरित-तटेस्तट-तरु-बद्ध-पाटचर- 
कपट वज-चहारे्कास्थित-युष्क-पल्लब-विष्टारानुमित-पथिक-विश्रान्तेविश्रान्वकार्पेटिक-प्रस्फो- 
अनुघ्रज्यमानः, पर्याणे पश्‍्ययने रञ्नः अन्यतुरगारोहणेन सं र 
अमाता पक तुरगारोइणेन संसक्तशरीरस्तम्‌, तमेव पूर्वोक्तमेव, लेखहारक 
प्न स [rs क्रमेण ह बा अला दिवसं गर्वा अतिक्रम्येत्यर्थः । परिणते रविविम्वे 
दूरत एव दवि्ठादव चिरमरूढस्य अधिकसमयेनोरपन्नस्य रक्तचन्दनतरोः पत्राहत्रक्षस्य उपरि वद्धं महान्तं 
रक्तध्वजं दृद्‌शं अवलोकयामासेत्यन्वयः। इत आरभ्य लीरिङ्गतृतीयकवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 


अदव्येत्यस्य विशेषणान्यवगन्तब्यानि । अतिम्रबृद्धा अस्यन्तोपचयं प्राप्ताः प्रकाण्डाः स्कन्धदेशा येषां ते 
तथोक्ताः पादपा वृत्ताः प्राया बहुला यस्यां तया । 


मालिनीति । मालिनीसंज्ञिका या छता बह्ल्यः तासां मण्डपैः मण्डलितं वेष्टितं तरुपण्ड त्रृच्समू 
यस्यां तया ताइश्या। दवश 


गजपतीति । गजपतिभिः यूथाधिपेः पातितानां भग्नीकृत्य निपातितानां पादपानां तरूणां परि- 

हारेण परिव्यागेन चक्रीकृतः ङुटिलीकृतो मार्गः पन्था यस्यां तया । 
जनेति । जनेः पान्थपुरुपैः जनितं स्वर्गाय एकत्रीकृतं यत्‌ तृण-पर्ण-काछानां कोटे: कोटिसंख्यायाः 
कूटं राशिः तेन प्रकटितं द्योतितं वीरपुरुपाणां पराक्रमवतामपि घातस्थानं हिँखञन्तुभिः प्राणहननस्थानं 
यस्यां तया । वीरायिता अपि पथिकजना हिँख्जन्तुभ्यः स्वरक्षणार्थ तृणकाष्ठावीनां कूरं विधाय तन्मध्ये 
3 विश्य निशि निवसन्तीति भयडूरत्वं दयोत्यते । इह च्छेकाचुप्रासदृतत्यनुप्रासयोरेकाश्रयाचुप्रवेशारूपः सङ्करः । 
° > मद्देति । महापादपा उच्चेस्तरवृक्ताः तेषां मूलेषु बुध्नेपु उत्कीर्णा 'निस्तच्य रचिताः कान्तारवुर्गा, 


मुत्तयो यस्यां तया। क 
तुपितेति । तृषितेः पिपासातुरेः पथिकेः पान्येः खण्डितानि आस्वादितानि दळानि कानिचित्‌ 
खण्डानि येषां तानि उउ्कितानि आस्वादनानन्तर परित्यक्तानि च एताइशानि यानि आमलकीफछानि 


धान्नीफळानि तेषां निकरः समूहो यस्यां तया । 'दृळमुभ्सेधखण्डयोः' इति रामाश्रमी टीका । न 

विकसितेति । विकसिताः प्रस्फुटिता याः करक्षमक्षयः नक्तमाळवल्लयः तासां रजोभिः परागः 
विच्छुरितानि व्याप्तानि तदानि तीराणि येषां तैः । तटतरुपु तीरबृचेयु बद्धा नियमिता ये पाटच्चराः चौराः 
तेपां कपंटाः परस्वेदादिमार्जनाथंहस्तस्थवसनखण्डाः त एव ध्वजचिह्वानि पताकाळच्माणि येषां तेः। 
इष्टकासु विद्यमाना ये शुष्कपज्ञवानां नीरसकिसलयानों विष्टरा उपवेशनायासनानि तेः अनुमिता 
अनुमिविविषयीकृताः पथिकानां पान्थानां विश्नामा येषु तैः। विश्रान्ताः स्थिता ये कापंटिकाः तीर्थयात्रा- 
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: चलते- वन आया, जिसके मध्यमे प्रायः ऊँचे तनेके वृक्ष अधिक वृद्धि पाए ये; 
जिला आ पा परिवेष्टित थे; हाथिर्योके द्वारा गिराए हुए बृक्षोंको पथिकों द्वारा 


ण्डी टेढो हों गई थी ) हिंसक 
परित्याग कर सरक जानेसे पड़े रहनेके कारण मागे वक्र हो गया. था | लत ) और स रा सद 


रा बड़े-बड़े वृक्षोंकी जड़में खोद कर बनाइ 
हुई वन-दुर्गाकी मूतियाँ विद्यमान थीं; पिपासातत पिका द्वारा छि का ज्वार कर पवत वा य 


| थी; वृक्षोमे चोरोंके पने 
दिको मजरीकी रज व्याप्त हुई थीं; किनारों पर उत्पन्न हुए 
खो यो यो पकाने चिढ् वेषे थे; ईटों पर निर्मित हुए शुष्क प्रकी झय्यासे वहाँ पथिकोंके विश्राम 
एप ञ्पिनामात। २. मण्डकः | २--मण्डळेः । २. वनगजपति'"* । अवा अजनः" । ६.'"`पुरुषढृदय "` । 
७. ता >. । ८. तरवड" 'जरत्कपंट”'। ९ इ्टकाचरत 


३७ का. 


६३४ कादम्बरो- [ कथायामू- 


रिते-चरणंघूलि-धूसर-किसलय-लाविह्ितोपकण्ठैः पत्रसङ्रासुरभीङ्तारिशिरपङ्किलविवणौ- 
स्वादुजललेजतति-मन्थि-मथित-पणपुट-तृण-पुली-चिह्दानुमे येजरत्कान्तारकूपेरसुलभ-सलिलत- 
या अनभिलपितोद्देशय्रा, मधु-बिन्दु-स्यन्द्सिन्दुवार-बनराजि-रजोधूसरित-तीरामिश्व कुलक. 
लताजालकेजटिलीकृत-सैकतामिः अध्यगोत्खात-बालुका कूपिकोपलभ्यमानॅ-कलुप-स्वल्प-स- 
लिलाभिः शुषब्क-गिरिनदिकामिधिंपमीकझतान्तरालया, छुक्कुर्ट-कोले यकरटितानुमीयमान-शुल्म- 


८ 6 प्‌ La त्र 
राहुन-आसटिकयौ शून्यया दिबसमटव्या गत्वा, परिणते रविविस्वे , बिम्घा रुणातपबिसरे 
- कक क CANS mA CRE TE बवा =e REE आन 


RRA" 


'कारिणः कैः प्रस्फोटिताः किसळ्यद्वारा घातेनेव विचिस्ता याश्वरणधुळ्यः पादपांसचः ताभिः घूसराणि 
धूसरवर्णीकृतानि यानि किसलयानि पल्लवानि तेछान्छितः चिह्नितः उपकण्या शिवदो येषां तेः । 
पत्राणाम्‌ अनेक्रविधतरुपर्शानां सङ्करेण मेलनेन असुरभीकृतानि दुगन्थीकृतानि अशिशिराणि अशीत- 
लानि ( उष्णानि), पङ्किछानि आविलानि, विवर्णानि अशुभवर्गानि अस्वादूनि स्वादुरहितानि च जछानि 
सलिलानि येपां तैः । न्रततिग्रन्थिभिः वज्ञीअन्थिभिः अन्थिता शुम्फिता याः पगपुटयुक्तास्तृणपूल्यः 
तृणरचितपत्रपुटाधारविशेपाः ता एवं चिह्रानि छचमाणि तः अजुमेयः दूरादळच्यस्वेनाजुमातुसुचितेः । 
पिपासिताः पान्था हि रज्ज्वाः पात्रस्य चाभावे, तृणयुरुभारां पूली निर्माय तत्र च पत्रएुटं स्थापयिस्वा 
दोघंछता भिर्वद्भ्वा पत्रपुटकेः कूपाजळसुदञ्चन्तीति प्रसिद्धिः । जरन्तः प्राचीना थे कान्तारस्य महाविपिनस्य 
कृपास्तेः कारणेः असुलभानि दुष्प्राप्याणि सलिछानि येघु स्थानेषु ते तथा तेपां भातस्तया कारणेन, अन- 
भिळपिताः प्रयातुमनिच्छिता उद्देशाः स्थानानि यस्यास्तया । इह स्वभावो क्तिः । 

मध्विति । अपि च, मधुविन्दुस्यन्दिन्यः पुण्परसकणवर्पिण्यो या सिन्दुचारदनराजयः निगुण्डी- 
काननपकुयः तासां रजोभिः परागेः घूसरितानि कपोतवर्णीिकृतानि तीराणि तरानि यासा तासिः । 
कुज्ञकानि छघुनिङञ्ञानि तेपां छताजालकेः चल्लीसमू हैः । जटिलीकृतानि व्या्ानि सैकतानि जलो ज्न्ित- . 
पुलिनानि यासां ताभिः। तथा अध्वगः पान्यैः उत्खाता याळुकां दूरीकृत्य रचिता या वालुकासु कूपिकाः - 
ळघुविदारकाः ( कूपाः ) तासु उपळम्यमानानि प्राप्यमाणानि कलुपाणि पङ्किठानि स्वरुपानि स्तो- 
कानि च सलिलानि जलानि यासु ताभिः। शुप्काः जलशो पण प्राप्ता या गिरिनदिकाः पवंतीयरघुसरितः 
ताभिः विषमीक्षतानि उन्नतावनतीङ्ृतानि अन्तराछानि मध्यदेशा यस्यास्तया। इह दृच्यनुग्रासः। 

कुककुटेति । कुक्कुटाः ताम्नचुडपक्षिणः कौछेयकाः श्वानः तेपां च रटितेः शब्दैः अनुमीयमानाः 
अनुमितिविपयीक्रियमाणाः तेषां आम्यत्वादित्याशयः, गुहमगहनेषु वृक्षवज्लीसान्दभूमिपु ग्रामटिका 
चुद्रग्ामा यस्यां तया। इह चुद्राथे ग्रामशब्दाहिकन प्रस्ययो क्षेयः। तथा शून्यया निर्जनया अटव्या 
विपिनेन कानन मार्गेणेत्यर्थः, दिवसं गत्त्वा वासरं व्यतीत्येत्यथः, अन्वयस्तु प्रतिपादित एव । 

परीति । रविविम्वे सूय॑मण्ड ले, परिणते अन्तिमदृशापन्ने अस्तोन्ुखे सतीत्यर्थः, यथा वासरे दिने 
चिस्त्रचत्‌ विस्बफल्चत्‌ अरुणो छोहितवर्णः आतपविसरः सूयंग्रकाशससूही यत्र तथोक्ते सति। इह 
करनेका अनुमान होता था; उनके फिनारोंके समीपके प्रदेश, तीर्थयातरियोंके विश्राम करनेके समयमें उनके द्वारा 
चरण पॉछनेफे कारण लगी धूलसे मरिन हुए पळवोसे चिह्नित थे; अनेक प्रकारके वृक्षीसे पत्र गिर कर मिश्रित 
होनेसे उनका जळ-दुगन्ध, उष्ण ( गरम ), पक्कूमय, अन्यवणे ( गन्दा) और अस्वादु हो गया था; चारों ओर 
लताओंकी गाँठे लगाकर निर्मित हुए पत्तोंके पात्र और तृणके निर्मित हुए पत्रपुटाधारविशेष ( फिरकिनी ) के चिह्न 
देखकर दूरसे हो उनका अनुमान होता था; मद्दावनके पुराने कृप होनेके कारण उनमें जल दुष्प्राप्य होनेसे 
उस प्रदेशमे कोई जानेकी इच्छा नहीं करता था | कितनी ही शुष्क पार्यत्य नदियोंते उस वनका मध्यभाग ऊँचा 
नीचा हो गया था; उनके तीरदेश मधु-बिन्दुओंका वर्षण करते ( टपकाते ) सिन्थुवारवृक्ष बग-पङ्किमेंते उड़कर 
आई हुई रजसे धूसरत्रणे ( मरिन ) हो गए थे; छोटी-छोटो लताओंके समूह उनकी रेती पर ब्यास थे और पथिकोंने 
वाळुकाओंको इटा-इरा कर वहाँ छोटी छोरी कुइया खनन की ( खोदी) थीं जिनसे थोडाथोडा क्दमाक्त 
( मट्याछा ) जळ मिल जाता था । जिसमें वन-मुगी ओर कुत्तोंके झाब्दसें अनुमान किया जाता था कि सघन- 
तरु-ताभय ( झाडी ) के अभ्यन्तरमें कोइ छोटा गाँव द्दोगा--प्से शून्य वनगे दिन भर चलनेके पश्चात 
जव सूयमण्डल प्रायः अस्त होने लगा और दिन विम्ब-फलके समान रक्तवर्ण आलोक (धूप ) से समन्वित 


२" प्रस्फुटित, स्फोरित “1. २ भूलि" | ३. तृणोलुपपुछाक ”* । ४. अनुमितप्रमेयः | 
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रक्तप्वजवर्णना ११६] . ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । “: ६३५ 


A, 3 

बासरे, निःशाखीछुत-कदम्ब-शाल्मली-पलाश-बहुले: शिखर-शेषेक-पल्लब-विडम्बितातपत्रे: 
पादपैः, र स्थित अरोह-स्थूल-स्थाणु-मूल-मन्थि-जटिलेश्व हरिताल-कपिल-पक्तवेणु-विटप- 
पटल-राचत-चतिमिसग-भय-कृत-ठृणपुरुपकेबिपाकपाण्ड्भिः फलितः प्रियद्प्रायेरटवीक्षेत्रेविं- 
रलीङते वजप्रदेशे' चिरप्ररूढर्स्व रक्तचन्दनतरोरुपरि बद्धम्‌ , सरस-पिशित-पिण्डनिमेरल- 


> वि डर. [aS 
कके, अभिनवशोणितासुणेन रक्तचन्दनरसेन चाद, निह्या-लता-लोहिनीभी रक्तपता- 


काभिः केशकलापकान्तिना च कृष्णचामराबचूलेन प्रत्यप्रविशसितानां 
विचन प्रत्य्रविशसितानां जीवानामिवा 
छुप्तोपमाच्छेकाजुप्रासश्चेत्युभयोः संसृष्टिः । क 


निःशाखीति । निःशाखीकृता वनस्थायिभिः विपैः शून्यीकृताः कदग्बशाइमलीपलाशाः निजाभिघे- 
यविख्याताः तरव एव बहुळा अधिका येषु तैः, तथा शिखरेषु ऊध्वेदेशेपु दोषा अवशिष्टा एके एकेके ये 
पज्ञवाः किसळ्याः तैः विडम्बितानि अनुकरणीङ्ृतानि आतपत्राणि छत्राणि येस्तैः पादपेः अगणितैर्त- 
रुभिः । 'विरळीकृत' इत्यग्रेलनस्य कतृंपदमेकमेतत्‌। अपि च ऊर्ध्वस्थिता उपरिविद्यमाना दण्डायमानी- 
भूताः प्रोद्दा नूतनाहुरा येपां ते ताइशा ये स्थूलाः स्थाणवः निःशाखा वृत्तस्तस्वाः तेषां मुळ्ग्रन्थिभिः 
चुध्नभागेः जरिछानि व्याप्तानि तैः हरिताळं नटमण्डनं धातुविशेपः तद्वत्‌ कपिलेः पिङ्गलव्णेः पक्‍्ववेणु- 
विटपपटलेः परिणतवंशशाखानिकरेः रचिता कृता वृतिवे्टनं येपां तैः। मृगेभ्यो हरिणेभ्यः पशुना पशु- 
द्वारा प्रियडम्बदनादिति तात्पयंम्‌ । भयेन त्रासेन कृताः तृणपुरुषाः तृणरचितपुरुपस्वरूपपदार्थाः चञ्चाः 
पुरुषाः इत्यथंः, येषु तैः। पशवो हि तथाविधान्‌ जनान्‌ निरीचय त्रासाज्नोपगच्छुन्तीति विख्यातम्‌। 
विपाकेन विशेषेण परिणततया पाण्डुभिः श्वेतरक्तैः। तथा फलितेः .समुत्पन्नफळेः, प्रियङ्गवः श्यामाकाः 
प्रायेण आधिक्येन येषु तेः । अटवीक्षेत्रें: तदरण्यस्थसस्यत्षेत्रे: विरलीकृते सङ्कोचं प्रापिते, = नप्रदेरो अरण्य- 
स्येकभागे, चिरप्ररूढस्य अधिकपूर्व सञ्जातस्य अत्यन्तपुरातनस्य रक्तचन्दूनतरोः उपरि ऊर्ध्वे बद्धं रषा- 
नाभिः संयतम्‌ 'रंक्तध्वजस! इत्यग्रेतनस्य विरोषणम्‌ । इत्थमतिरिक्तमपि द्विती यान्तपदं बोध्यस । 

सरसेति । सरखानि क्लिन्नानि रक्तानि लोहितानि यानि पिञ्चितपिण्डानि मांसखण्डानि तक्निमेः 
तस्सहरेः अल्क्तकेर्यावकेः अभिनवं तत्काळनिर्गतं यत्‌ शोणितं रुधिरं तद्वत्‌ अरुणेन रक्तवर्णेन रक्तचन्द- 
नेन पत्राङ्गरसेन च आई सरसम्‌ । इहाथोपमा छप्तोपमा चेत्युभयोः परस्पर नेरपेच्येण संसृष्टिः । 

. जिहेति। जिह्वा रसना लता वल्ली इच छम्बमानस्वात्तद्ृत्‌ छोहिनीभिः रक्ताभिः रक्तपताकाभिः 
लोद्दितवैजयन्तीभिः । इह लुप्तोपमा । तथा'`“छोहिनीभी रक्तपताकाभिः' इत्यन्राधिकपदुत्वदो पवार- 
णाय रक्तपदं परित्याज्यमेत्र । केशकलापः कचसमूहः तद्वत्‌ कान्तिः शोभा यस्य तेन, कृष्णचामरमेव 
श्यामवाळव्यजनमेत्र अवचूलम्‌ अंधोमुखकूचंक तेन च । अत एच रत्यग्रविशसितानां तस्काळनिहतानां 
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_ हो गया तब एक विशाल रक्त-ध्वज दूरसे ही उसे दीख पड़ा। उस वनके अधिकतर प्रदेशके मध्यमे अगणित 
शाखा-विद्दीन कदम्ब. शाल्मली और पलाश वृक्ष लगे थे, जिनंके चोटीपर एक पल्लव रहनेसे वे छत्रका अनुकरण 
करते थे, जिनमें नए अङ्कुर ( कॉपळ ) निकंळ कर ऊपरको चढ़ रहे थे ऐसे स्थूळ स्तर्म्वोकी जड़ोंसे वह प्रदेश परि- 
पूर्ण हुआ था; वहाँ हरितालके समान पिङ्गलवर्णं हुए पके बाँसके दृक्षांकी वेडा (चारों ओर बेरा ) वनाई गई 
थी; पशुगण सस्य भक्षण कर लेते है-इसके भयसे तृण द्वारा बहुतर कुत्रिम-पुरुप निर्माण कर रखे गए थे, पक 
जानेके कारण पाण्डुवर्ण ( पीले) दीखते और फल-समन्वित प्रियङ्घ वृक्षोंसे वह सूचित हो रदा था, वहीं 
चिरकाऊसे लगे रक्त-चन्दनके पृक्षके ऊपर वह विशाल ध्वज बवा हुआ था, जो इतस्ततः ल बलिदानका 
मार्ग देखता था । वह ध्वज, रक्ताद्रे मांसखण्डके समान गाढ़ आत्ता दार ) रससे ओर सद्योनिःसत-रक्त 
( तत्काळ निकले शोणित ) के समान लाळ रक्त-चन्दनके छेपसे आह था; डला तवे स तुल्य 
लम्बमान जिहाके समान रक्त वर्ण रक्त-पताकाएँ और केश-कलापके समान सौन्दय॑-सम्पन्न और अधोमुखते 
काले बहुतसे चामर लटकते थे, जिनसे प्रतीत होता था कि मानो सद्योनिहत (ताजे मारे हुए ) प्राणियोंके 


/शाखीकतेः ४ र्वीहतप्रोहस्थूलस्थित, र रवर अद्वोदयृतप्ररोहन्मूल-स्थूलस्थाणुग्रन्थि* `°" | 
३ दधि पदिद ह विटपरचित । क ४. फलिनैः। ५, विरलीक्षतवनप्रदेशे 
६. दूरत एवारिर”" । ७. अभिनवशोणितारुणेन । <- रसेन 5 । 


६३६ काद्स्बरी-- [[ कथायाम्‌- 


चेरुपरचित-दण्ड-सण्डनम्‌ » परिणद्धबराटक-घटितबुदूबुदाडंचन्द्रःखण्ड-खचितम्‌ , सुत- 
सहिष-रक्षणाबतीणे-दिनकरावता रित-शशिनेब विराजितशिखरम्‌ , दोला[यित-शज्न-सन्नि-लोह- 
शङ्कलावंलम्बमान-घर्घर-रव-घोरघण्टया च घटित-केसरि-सटा-रुचिर-चामरया काञचनत्निः 
झूलिकया लिखितनभस्तलम्‌, इतस्ततः पथिकपुरुषोपहार-मार्गमिवाबलोकयन्तं महान्तं 
रत्तधत्रजं दूरतःएव ददश | 

तंदसिमुखश्च कञ्चिदध्वानं गत्वा, केतकी-सूची-पण्ड-पाण्डुरेण बन-द्िरद-दन्त-कपारेने 


जीवानास्‌ अवयपेः अङ्गेः उपरचितं विहितं दण्डे दुण्डांशे मण्डनम्‌ अलङ्करणं यस्य तमिव । चैजयन्तीनां 
स्सनासरृशश्वात्‌ श्यामवाळष्यजनस्य च कचतुल्यत्वादिध्याशयः । इहालङ्करणनिर्माणोतपरेक्षणास्क्रियोखेष्ता। 

परिणद्वेति । परिणद्धा दण्डाग्रभागे परितः संयता ये वराटकाः कपदुंकाः तैः घरितं रचितं यद्‌ 
बुदूचुदवत्‌ ( बुद्बुदतुल्यः पीनो मध्यभागो यस्य) यः अधेचन्द्रखण्डः अधचन्द्राकारं मण्डनमित्यर्थः 
तेन ख़चितम्‌ उध्वभागेऽङ्ितस्‌ , अतएव सुतस्य आत्मजस्य यमस्य यो सहिषो रक्ताक्तः तस्य रक्षणाय 
च्ञाणाय अवतीणों यो दिनकरः सूर्यः तेन अवतारितो गगनादवरोहितो यः शशी चन्द्रः तेनेव विराजितं 
शोभितं शिखरम्‌ उध्वंदेशो यस्य तम्‌ । कपइंकनिर्मिताधंचन्द्राकारभूषणस्य प्रकृतशशिवद्वकोक्यमान- 
त्वादित्याशयः । इह वाक्यार्थहेतुकं काव्यलिङ्ग स्‌ , तथाविधाधंशशिनि प्रस्तुतदाशित्वोव्मेक्षणान' द्ब्यो- 
सषा चेस्युभयोरेङ्ञाङ्गिभावसङ्करः । अन्न हि चण्डिकामन्दिरे अ्रतिदिनमेव निरतिशयाः पशुबल्यो दीयन्ते 
तदर्थ महिषवाहनो यमः सन्निद्वितः तत्र च पशूनां प्राणविनाशाय यमस्यातिव्याकुलतायां पशुबुद्धया 
मा केनचित्‌ यममहिपो विहन्यतामिति सुतस्नेहेन सूयोऽप्यवतीणंः, अवतरता च तेन स्वजनभूतश्वन्द्रो- 
ऽप्यचतारित इति महाकवेरमिप्रायः। . ४ 

दोलायितेति । अपि च दोलायितं घण्टान्दोछनात्‌ दोछावचलितं यत्‌ त्रिशूलिकायाः त्रिशुरूस्य 
एच एकं शङ्गं विषाणं तत्सङ्गिनी तत्सम्पकवती या लोहःशडूछा तत्र अदळम्वमाना संयततया विद्यमाना घघे- 
ररवा काहळस्चरा घोरा भीषणा च घण्टा यस्यां तया । तथा घटितं संयोजितं केसरिसटावत्‌' सृगेन्द्रजटा- 
वत्‌ चामर बाळन्यजनं यत्र तया, काञ्चन त्रिशुलिकया सुवर्णरचितविस्तृतत्रिशूलेन लिखित संस्पृष्टं नभः 
स्तळ॑ गगनतलं येन तस्‌ । इह लप्तोपमा । 

इत इति । पथिकपुरुषाः पान्थजना एव उपहारा बलयः तेपां मागंम्‌ आगमाध्वानस्र्‌ अवछोकयन्तं 
पश्यन्तमिंव विद्यमानम्‌ । अत्युन्नतत्वादर्धचन्द्रसदशवराटका भुपषणस्य विकसितलो'चनरूपत्वाच्चेत्याद यः । 
इह क्रियोत्पेक्षा । 


, तदिति । अपि च, चन्द्रापीडः तस्य रक्तध्वजस्य अभिसुखः संसुखः सन्‌, किञ्चित्‌ कियन्तम्‌ 
अध्वान माग गत्वा “चण्डिकासपर्यत्‌? इति सुदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः । इह ख्रीलिज्नद्धितीयेक- 
वचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य “चण्डिकाम्‌? इत्यस्य विरोपणानि बोध्यानि! 

` केतकीति। केतक्याः तदाख्यकुसुमस्य सूचिपण्डवत्‌ अग्नसमूहयत्‌ पाण्डरेण श्वेतेन, चनद्विरवः 
दन्तस्य आरण्यकगजस्य दन्तस्य कपारेन अररेण, परिब्रताम्‌ आवृताम्‌ । इह॒ लुप्तोपमा । 


STI SINS 
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अंवयबोंके ही अल्ड्वारोते उसे सुसज्जित किया हो! बुद्बुदके समान स्थूलमध्यनाले और अर्ध॑चन्द्रके समान टेढे- 
दे सब ओर कपइंक ( कौड़ियाँ ) वॉधकर उस ध्वजाके ऊपरका भाग चिहित किया हुआ था; अत एव प्रतीत 
होता था कि मानो--अपने पुत्र यमके महिपकी रक्षा करनेके लिए उसपर उतरे सूयंमे चन्द्रो भी उतार लिया 
होः उसके ऊपर जो आकाशको स्पशं करळे इतंग ऊँचा--एक सुवर्ण-निर्मित त्रिशूल लगा था, उसके ही चञ्चल 
शमे वपी रोइ-ङ्गलाओों (छोहेढी जंजीरों) के हिलनेसे र॒म्मीर-ध्वनि करनेवाली तथा भयझुर एक घण्टी छटक 
रही थी, और सिंहकी सटाके समान सुन्दर एक चामर उसमे बेधा हुआ था। 

उस ध्वजाके अभिमुख होकर थोड़ी दू' चळनेके पश्चाद उसने वनेळे हाथी दाँतके बने हुए, केवडेके अग्रभाग 


१. परिणत"`*, हाटकघटिंतबुद्बुदपुटा्षचन्द्र । वळ 05: जक 
२. """लोहश्ङ्घलमालाः'। ३°'नभःस्थलम्‌ 1 
४. आठोकयन्तं । ५. किद्विद्ध्वानं | ६. वेतकीसूचित-खण्डपाण्डुना च । ७. कवाटेन । 


= 


चण्डिकावर्णना ११७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६३७ 
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परिवृताप्‌ , लोहतोरणेन च रक्त-चामरावलिपरिकरा कालायस-दर्पणमण्डलमालां शबर- 
सुखमालामिव कपिलकेशभीषणां बिभ्नाणेन सनाथीकृतद्वारदेशाम्‌ + अभिमुखप्रतिष्ठितेन च 
बिनिहितरक्तचन्द्नहस्तकतया रुपिरारुण-यम-करतलास्फालितेनेब शोणित-लबॅ-लोभलोल- 
शिबालिह्ममान-लोहितलोचनेन लोइमहिषेणाध्यासिताञ्जनशिलावेदिकाम्‌ , कचिद्रक्तोत्पलै: 
रा ना तंतान घनमादेपाणामिव लोचनेः कचिदगस्तिकुसुमकुड्‌मलेः* केसरिणामिव 
_करजः कचित्‌ किंशुककुसुमकुदमले: शादूलानामिव सरधिरेनखरे: >> शादूलानासिव सरधिरेनखरेः ऋतपुण्यपुष्पप्नकराम, 
, ्ोदेति। अपि च, कपिलेः पिङ्गलवणैः केश! के: भीयणा भयङ्करा तास्‌ , शबराणां भिल्लानां सुख- 
माळां वदनपक्किमिव, रक्ता लोहितवर्णा चामरावहिः चालज्यजनपक्किः परिकर परिच्छुदो यस्यास्ताम , 
काले श्यामं अयो छौहमिति कालायसं तस्य यानि दृ्पणमण्डळाज्ि आदर्शाकारगोलखण्डानि तेपां माछा- 
पर विश्नाणेन धारयता, लोहृतोरणेन अयोरचितवहिद्वारेण, सनाथीकृतो युक्तो द्वारदेशो यसंयास्ताम्, 
चण्डिकामित्यस्य विशेषणमिदम्‌ । इह शबरवदुनानि श्यामवर्णानि तत्कचाश्न कपिछवर्णाः, अतएव शबः 
रवदनपझ्या सह छृष्णलौ हाद्शंमण्डळपङ्कयाः तदीयपिङ्गलवरणकचसमुदुश्च सह छोहितवणंचामराचले- 
रौपम्यमिस्युपमाङङ्गारः। तथा "शबरसुखमालामिव' इत्यस्य स्थाने 'शबरसुखश्रेणीमिवः इत्येच्र पाठो 
विधेयः, अन्यथा पौनरुक्त्यस्य चारयितुमशक्यत्वात्‌। 
अभीति। अपि च, बिनिहिताः तत्रस्यछोकेररपिंताः रक्तचन्दनहस्ताः पत्राङ्गरसाक्तह्तचिद्वानि 
अन्न स तथा तस्य भावस्तया ताइश्या कारणेन सुधिरेण शोणितेन अरुणं रक्तवर्ण यदू यमस्य धर्मराजस्य 
करतलं युग्मपाणितळं तेन आस्फालितः चालनाय सन्ताडितः तेनेव, पत्राङ्गरसाक्तकर चिह्ानामास्फा- 
छनसमयछग्न-शो णिताक्त-यमकरचिहृवदवछोकयमानश्वादित्याशयः। तया शोणितळवानां रुधिरकणानां 
न रक्तचन्दनचिह्ण पु रुधिरविन्दुञ्रमात्‌ तरपानतृष्णयेत्यर्थः, छोळाश्रपछा याः शिवाः जम्बुकपत्न्यः 
ताभिर्ङिह्यमाने जिह्वया आस्वाद्यमाने छोहिते अरुणवर्णे छोचने नयने यस्य तेन । अभिसुखग्रतिष्ठितेन 
भगवत्याः संसुखस्थापितेन, लोहमहिषेण काळायसनिर्मितरक्ताचेण, अध्यासिता अधिष्ठिता अञ्जनशिला- 
वेदका कजलवत्‌ श्यामवर्णप्रस्तररचितवद्धसूमिः आ यस्यास्ताम्‌ इह क्रियोत्मक्षादृत्त्यनुप्रासयोमिंथो नेरः 
पेच्येण संसृष्टिः तथा रक्तचन्दनचिह पु रुधिरविन्दुअमव्यक्षनाद्‌ आन्तिमानछङ्कारः अतीयते । 
कचिदिति । कंचित्‌ करिमिश्चि्रदेरे शचरनिपातितानां भिल्ञब्यापादितानां वनमहिषाणास्‌ अर- 
ण्यरक्ताक्षाणां लोचनेर्नयनेरिव रक्तोत्पछेः कोकनदः, कोकनदानां रक्ताइनयनसहशस्वरूपस्वादित्याञयः, 
कचित्‌ केसरिणां खुगाधिपानां करजेनंलेरिव अगस्तिकुसुमकुडमळेः बकप्रसूनकोरके अगस्तिषुष्पकुड्म- 
छानां केसरिनखसमानस्वरूपवत्त्वादित्यादायः, कचिच्च शादूलानां व्याप्राणां सरभिरेः शोणितसहितेः कर्‌ 
जेरिव किंथुककुसुमकुडमळेः पछाशपुष्पकोरकेः, पलाशपुष्पमुकुलानामपि झादूल्नखरसमानरूपत्वा दित्य- 
भिम्रायः, तन्सुकुलानां रक्तत्वात्‌ साइश्यनिरूपणाय सरुधिरेरिति विशेषणमवगन्तव्यस्‌ , परत 
पुण्यः पूतः पुष्पप्रकरः प्रसूनोपहारो सा इह क गोफण साली. परस्पर ण 
2 me die मम गन त दर 
(नाड) क समान वेत तयर च गिता वर्ण (कपिल ) केश-कलापसे भयङ्कर मुख-पङ्किके समान 
तोरण (मद्दराव) बना था । उसमें श झड 
पंगके समान वर्तुळाकार ( गोल ) काले लोइ-खण्ड ( वन्दनवार ) 
लाल-लाल चामर-पक्चियोते परिवेष्टित और दर्पणके समान वततु ह इ ० 
छटक रहे थे । देवीके सम्युखमें कज्जल-तुल्य कर 53 ne र 
| तह रक्ततिनदुके 
सा अतल बावा 'व्यार्धोंके दारा मारे गए जङ्गही 
छोमसे चञ्चल श्वुगालगण, उसके छाल नेत्रको जिहासे चाट रहे ये। किसी भन आ डड रमे र 
महिषोंके नेत्रोंके समान रक्त-कमर्लासे, किसी स्थानमें लव, गा) मयर कार दिए धे 
किसी स्थानमें रक्ता व्याप्र-नखके समान पछाश-पुषपांकी कल्योते पवित्र-पुष् न्दर 
किसी स्थानमें हनन कर देवीके उपहार ( मॅट ) दिए गए पशुओंकी हिंसा, मन्दिरमें एक ओर ऐसी प्रतीत होती 


द. नबरक्त र रक्तचन्दनभिदित। ३. नव । ४. शिवालिद्यमान | ५. लोहित । ६. अगस्ति- 
नक्त 


कुड्मळेः अगस्त्यतरुकुड्सलैः। ७ 'प्रकोपहारास । 


६३८ कादम्बरी... . [ कयायाम्‌- 


अन्यत्राकुरितामिन कुटिलहरिणविषाणकोटिकुटेः पल्लवितामिव सरसजिहाच्छोदशतेः कुसु- 
सितामिव रक्तनयनसहस्रः फलितामिव मुण्डमण्डलेरुपहारदिसां दशयन्तीम्‌ , शाखान्तराल- 
निरन्‍्तर-निलीन-रक्तकुक्कुट-कुले: श्बभयात्‌ अकाल-दरितःकुसुमस्तबकेरिब रक्ताशोकबि- 


Ne च्छ 
टपैविंभूषिताज्नाम्‌ , बलि-रुधिर-पान-टुप्णया समागतेश्व वेतालेरिव तालेदीयमानफलसुण्डोप- 


हाराम्‌ शङ्काज्नरकम्पिते रिव कद्लिकाबनैभयोत्कण्टितैरिव श्रीफलतरुपण्डेखा सो द्ध्वेकेशैरिब 
खजूरबनेः समन्ताद्रहनीक्रताम्‌ , विदलित-वन-करि-कुम्भ-विगलित-मुक्ताफलानि रुधिरारु- 
[SST वित ततला 2. 2 त 


संसूष्टिः तथा पौनर्तस्यदोषनिवारणाय एकस्य 'कुसुमकुड्मलः इत्यस्य स्थाने 'पुष्पमुकुले»' इति पाठ 
एव विधेयः । हिंसाया मुख्यस्थानस्वात्‌ टिंसाद्योतकोपमानंप्रदुदानमित्यवर्धेयस्‌ 1... ५ 

अन्यत्रेति । अन्यत्र अपरस्मिन्‌ भागे, कुडिछानि चक्राणि यानि हरिणानां सगाणां विषाणानि 
श्रह्काणि तेषां कोटयः अग्रभागाः तेषां कूटः पुन्जः सृगहत्यापूर्वकनिहितेरित्यथे:, अछुरितां ससुत्पन्न- 
प्ररोहामिव, तच्छुड़ाभदेशराशीनां प्ररो हवदवलोक्यमानस्वादित्याज्ञयः। सरसा आद्रा रुधिराक्ता ये जिह्वा 
च्छेदा रसनाखण्डानि तेषां झातैः पल्चवितां -ससुप्पन्नकिसळ्यामिव, रसनाच्छेदानां क्रिसळ्यसदृश- 
त्वादित्यादायः । सुण्डमण्डलेः चिन्नमस्तकसमहैः फळितां ससुप्पन्नरफलामिव, तेपां फछसदृशस्वरूपत्वा- 
द्रित्यभिम्रायः। उपहाराणास्‌ उपायनीभूतानां जीवानां हिंसां दशयन्तीं ग्रकाशायन्तीस्‌ , हिंसापू्वकं 


श्रज्ञाग्राशीनां विच्तित्वा दित्या्यः । रू 
इह प्ररोहादीनासुत्पन्नोत्मेक्षणात चतसणां क्रियो ्रेच्षाणामङ्गाङ्गिभावसङ्करः तथा सर्वासां तृती- 


` यानामभेद्‌ एव विद्यमानत्वात्‌ अङ्गाग्रदेशराश्यादिरूपप्ररो हादिप्रतीतेरुपायनहिंसाया वए्ळी रूपत्वग्रती तेश्च 
साङ्गरूपकाछंकारो ध्वन्यते | कँ र 
शाखेति। श्रभयात्‌ कौलेयकत्रासात्‌ शाखान्तंरालेषु शाखामध्येषु निरन्तरम्‌ अनवरतं निळीनानि 


निविडं निश्ुतभावेनावस्थितानि रक्तकुक्कुटकुलानि लोहितताञ्रचुडपटलानि येषु तेः, अतएव अकाले अस- 
सये दर्शिताः प्रकटिताः कुसुमस्तवकाः पुष्पगुच्छ येस्तैरिव विद्यमानेः, छो हितताञ्रचूडपटलानामेव पुष्प- 
गुष्डसहशत्वादित्यभिप्रायः, रक्ताशोकानां छोहितकक्ेश्विदक्षाणां विटपेः विस्तृतशाखाभिः विभूषितम्‌ 
अलंकृतम्‌ अङ्गनम्‌ अजिरं यस्यास्ताम्‌ । इह क्रियोत्मेक्षा । , 

बळीति। अपि च, बळीनाम्‌ उपायनीसूतजीवानां रुधिरपानतृप्णया रक्तपानलोभेन समागतेः 

न बे, चड च्छ ह्‌ क्य 
समायातेः वेतालैः भूनविशेषेरिच ताले: वृक्षः, दीयमानाः समप्यंमाणाः फळान्येच झुण्डानि मस्तकानि 
तेषाम्‌ उपहारा उपायनानि यस्ये तास्‌ , ताळफळानां मस्तकसहशस्वरूपत्वादित्याशयः इह जात्युस्पे- 
क्षा निरङ्गकेवलरूपक चेव्युभयोरङ्गा ङ्गिभावसङ्करः । 

शङ्केति । शङ्का पशुवधजनिता स्ववधातङ्कः तस्या यो ञ्वरस्तापः तेन कम्पितेरिच आन्दोलितेरिव, 
पवनेनान्दोळना दित्याद्षयः, कदुलिकावने रम्भाकाननेः। भयोत्कण्ठितेरिव त्रासौत्सुक्योत्पज्ञपुळकसद्दा- 
कण्टककूटावछोकना दिते भावः, श्रीफळतरुषण्डेः विर्वदृत्तपुञैः। तथा त्रासोध्वकेशेरिच भयोध्वकचेरिव 
ऊध्वंपत्रसमृहानां त्रासेनोध्वींभूतकचवद्वलोक्यमानस्वा दिस्याशयः । खर्जूरवनेः समन्ताद्‌ गहनीकृतां 
परितः सान्द्रीकृताम्‌। इहाद्या द्वितीया च क्रियोत्मेक्षा, तृतीया तु गुणोखरेक्ता, आसाज्ञ परस्परं नैरपेक्ष्येण 


‘| 1 

= विदलितेति । बलिसिक्थेषु पूजोपायनीभूताज्षेषु रुधिरातेस्वित्य्थः, लुब्धाः तृष्णायुक्ताः, सुग्धा 

थी कि मानो दरिणोंके रेडे सींगोंके अग्रभागके पुसे अङ्कुरित हुई हो, सेकड़ों रक्ताद्र जिह(ओंसे पवित हुई हो, 
हजारों रक्त-नेत्रोसे पुष्पित हुई हो और मुण्डसमूइसे फलित हुई हो। उसकी प्राङ्गग-भूमि ( आँगन ) रक्तवर्ण 
अशोक वृक्षत्रे अडकत थी, उसकी छोटी-छोटी शाखाके अभ्यन्तरमें (डालियोंके बीचमें ) रक्तवर्ण बहुतर वन- 
कुक्कुट ( वन मुग ) निरन्तर कुक्कुरों (कुत्तों) के भयसे छिपे हुए थे, इससे प्रतीत होता था कि-उसकी 

, झाख्ाओंमें अकाल मत छगे हों। यी पान करनेकी अभिलापासे आये वेत!लगणके समान तालबृक्ष 
फलरूपी मुण्डका उपहार दे रहे थे; पशुओंके वध देखनेके आतङ्कसे उत्पन्न हुए उबरसे मानो कम्पित होते फदली 
बनते, मयसे मानो उत्कण्ठित हुए “बिल्व वृक्षीसे और त्राससे मागो ऊँचे उठे केशवाळे खर्जूर ( खजूर ) के 
बनोंसे उसकी प्राङ्गण-भूमि व्याप्त हो गई थी। बहाँके प्राङ्गणमें सिंह-विदारित जदली हाथियोंके कुम्भस्थलॉमेसे 


१. शाखान्तरालनिलीन'*) २. कुक्कुटकुलैश्व भयात्‌" - ३. खरैः । 


~ 


चण्डिकावर्णना ११७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६३६ 


दे हृदुललि 
णानि बलि-सिक्थ-लुव्ध-मुग्ध-कृकब्राकु-अस्तमुक्तानि विकिरद्धिरम्बिकापरिमहदुलललितै: क्रीडः 
द्विः केशरि-किशोरकेरशत्योददेशाम्‌ , प्रभूत-रुधिर-दर्शनोद्भूत-मूच्छापतितेनेब प्रतिविम्बिते- 
नास्तताम्रेण सवित्रा ताम्रतरीकृते : क्षतज-जल-प्रबाहेः पिच्छिलीकृताजिराम्‌ , अवलम्ब- 
मान-दीप-धूप-रक्तांशकेन आंथत-शिखि-गल-बलयावलिनो पिष्ट-पिण्ड-पाण्ड्रित॑-घन-घण्टा- 
मालभारिणा त्वापुष-सिंह-सुख-मध्यस्थित-स्थूल-लोह-कण्टकं दर्च-दन्त-पण्डागल लसत्पीते- 
नील-लोहित-दपण "स्फारत-चुद्‌ बुदमालं कपाटपट्द्यं' दधानेन गभगृहद्वारदेशेन दीप्यमानाम्‌; 
सुक्ताफलेषु पूजोपायनीभूतान्नआन्त्या मूढा ये कुकचाकबः ताम्रचडाः तेरादी अस्तानि पूजो पायनीसृतान्न- 
अमादेव कपलितानि एश्चात्‌ सुक्तानि कार्कश्यावगमादुञ्ितानि, रुधिरारुणानि शोणिताक्ततया रक्तवर्णानि, 
विदलितेभ्यो विदारितेभ्यः करिकुम्मेभ्यो राजमस्तकेभ्यो प्रिगलितानि प्रस्नतानि यानि सुक्ताफलानि 
मौक्तिकानि तानि, विकिरद्भिः रुधिराक्ततया तृप्णया गृहीस्वा मांसाद्यभावाद्‌ भूयो विक्षिपद्भिरित्याशयः, 
अस्विकायाः चण्डिकायाः परिग्रहेण नाइन सजातीयतया स्त्रीकारेण दुल्‍्छरितेः प्राणवियोगाभावाद्‌ दुर्दान्ती- 
सूतेः क्रीडन्धिः खेळां कुद्धः, केशरि किशोरकेः सरगन्द्रयारकः अशून्यैः वर्जित उद्देशः स्थानं यस्यास्ताम्‌ । 
इह 'केशरिकिशोरकेः इत्यत्रच्छेकाचु्रासः, तेन हि कुक्कुटानां मौक्तिरेपु पूजो पायनी भूताक्नञ्रमाद्‌ न्तिः 
सानङ्कारः संसज्यते । 
भूतेति । प्रभूतं प्रचुर यद्‌ रुधिरं शोणितं तस्य दर्शनेन अबलोकनेन उद्भूता उत्पन्ना या मूर्च्छा 
मोहः तया पतितेनेव, ्नस्तेनेव, ग्रतिबिम्वितेन कतजसलिलधारास्वेच सडक्रान्ताकृतिना, अस्ते अस्ताचछः - 
गमनसमये ताम्रो रक्तवः तेन, सवित्रा सूर्येण, ताञ्तरीकृतेः विशेषेण रक्तवणीळतेः चततजप्रवाहाः ग्रागेच 
ताश्नवर्गा), ततस्ठु अस्तकालिकसृयंप्रभया नितान्तमरुणीकृता इत्यभिप्रायः। क्षतजानि शोणितान्येच 
जळानि सलिळानि क्षतजानि जलानीति वा तेपां प्रवाहैः धाराभिः, पिच्छिकृतस आद्गीकृतस्‌ अजिरम्‌ 
अङ्गणं यस्यास्तास््‌ । 
इह क्रियोत्येक्षाल्क्कारः, तथा 'क्षतजजले' त्यन्न कि रूपकं किं बोपमेति सन्देहसङ्कर, उभयोश्च 
मिथो नेरपेचप्रेण संसृष्टिः । 

- अवेति । अवछस्वमानानि अवतिष्ठमानानि दीपधूपे रस्जितानि अंशुकानि वख्राणिं यत्र तेन, ग्रथिता 
गुम्फिता सिम्द्रिएछवळ्यानां बर्हिकण्ठमण्डळानास्‌ आविः पंक्तिः यस्मिन्‌ तेन, पिष्टपिण्डेन तण्डुरूचूर्ण- 
पिण्डेन पाण्डुरिताः श्वेतवर्णीक्ृता: घनाः सान्द्राः या घण्टाः तासां माळा पि विभत्ति धारयतीति तच्छी- 
लेन 'इष्टकेपीकामाळानाम्‌' इत्यादिना हस्वः। त्रपुषः सीस॒कस्यायमिति त्रापुषः सीसकरचितो यः सिंहः 
केसरी तस्य झुखमध्ये वदनान्तराले स्थितं विद्यमानं स्थूल रोहकण्टकं यत्न, तत्‌ , दृत्तं दु्तद॒ण्डो गजद- 
झानदण्ड एवं अल विप्कम्भः कपाटरोधनकाष्टमिस्यर्थः यत्र तत्‌ तथा ल्सत्सु अभिसुखे शोभमानेपु- 
पोत-नील-छोहित्वर्गपु दर्पणेपु सुकुरेपु स्फुरिता सडक्तान्ता बुद्बुद्माळा वु दूबुदसहश्ञगोलाकारलौ हृञङ्कु 
पङ्किः यत्र तत्तथोकसं कपारपट्टदर्य अररफळकयुगळं दृधानेन धारयता, गर्भगृहस्य अन्तभंवनस्य द्वारदेशेन 

र्ता ुक्तासमूइ गिरे ६५ थे, उम्हें बिका अन्न-समूह समझकर लोभी वन-कुक्युट, पहले खाकर पोछे कठिन 
हण कर दिए ये, इयर अम्विकाके परिम करनेते दिसाके अभावसे दुद्दीन्त सिदे बच्चे उन 
मुक्ताओंकों बिखर बार क्रीडा करते हुए विचरण करते थे। उ के समान रक्तका प्रवाह वहाँ के प्रांगणको पिच्छिल 
कर दिया था, अस्तकालीन ताम्रबणे सूये उस रक्तके ग्रवाइमें प्रतिविम्बित ऐकर उसे और भी अधिक तान्रवर्ण 
कर दिया था, उसते प्रतीत दोता था क्रि,-प्रचुर रक्त देखनेसे मूच्छा उपस्थित क अतिक काण साता मय 

गिर पड़ा हो । अभ्यस्तरस्थ द्वारदेशके वस्त्र, लटकते ए दौपकोंके धूमसे रत्तवणे ( रंगीन ) हो गए थे; उसमें 
उसमें गिर पड़ा ह ही डल-चर्ण (आँट ) से शुभवर्श की हुई निरन्तर धण्थ्योंकी माला लटक 
मवूरके कण्ठकी माला यी सी सिहके शुखवे अभ्यन्तर मोटी एक छोई की काटो ( चटझनी ) 
रही थी; य त ) दी हुई थी, और उस कपाटनें बुदयुदके समान वत्तुछाकार लोहशहुश्रेणी 
(चइ बियो) का सन्सुखतत्तो पोतवर्ण, नौलवणे और रक्तव्णेवाळे दर्षणों में प्रतिविस्ब पड़ता था । मन्दिरके 


जा (र बनकरिकस्मविदलितयक्ताफलानि, विदलितवनकरिकुम्भविगलितरक्तमुक्ताफळानि नवरुधिरारुण- 
वलि । हे कर ३. क्षतजलप्रवाहैः । ४ दीपधूम न ५. म्मा पिष्टपाण्डुरित “५ ७--" 
मालाभारिणा । ८ वण्टकदत्त 1 ९. सत्‌ "1 १०. तपंण । ११. कपाः 


६४० कादम्बरी [ कयायामू- 


अन्तःपिण्डिकापीठपातिभिश्च सबंपञु्जीबितेरिव शरणमुपागतैरलक्तक-रस-रक्त-पटेरविरहित- 
चरणमूलाम्‌ , पतितकृष्णचामरप्रतिबिम्बानाज्ञ शिरश्छेदलग्न केशजालकानासिवं परशुपहि- 
शप्रश्नतीनां जीवविशसनशल्ञाणां प्रभामिबेडबहलान्धकारतया पातालग्रह॒बासिनीम इबोप- 
लक्ष्यमाणाम्‌ , रक्तचन्दन-खचित-स्फुरत्फर्ल-पल्लव-कलितेश्र बिल्वपत्रदामभिं-बोलकसुण्ड- 


प्रालम्बैरिव कृतमण्डनाम्‌, शोणितताम्र,कद्म्ब-स्तवक-कताच्चेनैश्व पशुपहार-पटह-पहु-रटित 
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दीप्यमानां विराजमानास्‌, कपाउंद्वये ये लोइकीळका जरि तास्ते “ज्ञगन्मो हन’ ( स्वभवनस्याग्रदेश ) स्थ- 


दपंगेषु प्रतिविम्बिता इत्यभिप्रायः । HR 
अन्तरिति । च, अन्तर्मभ्ये या पिण्डिका परिष्कृता भूमिः तत्र यत्‌ पीठं सूत्तिस्थापनाय सिंहा-. 
सनं तत्र पतन्तीति तैः, शरणमुपागतैः रक्तक ग्रासः सवपशूनां जीवितैरिव, तेपामपि सुधिरसम्पर्केण छोहि- 
तस्वसम्भवादित्याशयः, अलक्तकरसेन यावक्रद्रवेण रक्ता लोहिता ये पटास्तेः, अविरहितम्‌ अवर्जितं चर- 
णयोः पादयोः सूल निकटं यस्यास्ताम्‌ इह जात्युत्पेत्ता । 
पतितेति । अपि च, पतितानि कृष्णचामराणां श्यामवाळव्यजनानां प्रतिविम्त्रानि प्रतिच्छायानि 
येषु तेषाम्‌ , अत एव शिरश्छेदे मस्तककत्तंने सति लग्नं सक्तं केशजाछं कचससूहो'येपु तेपामिचावलोक्य- 
मानाम्‌ , शयामवाळव्यजनप्रतिविस्बा नामेव कचसमूहवदवलोक्यमानव्वा दिव्याशयः, परशुः कुठारः, पहिशः 
वटो छोहद्ण्डो यस्तीवगधारः चुरोपमः' इति वैजयन्त्युक्तः तसश्नतीनां जीवविशसनश्जाणां प्राणि- 
- हिसायुधानां प्रभाभिर्दीसिभिः बद्ध उत्पादितः, बहुलोऽधिकः अन्धकारस्तिमिरो यत्र शृहे तस्य भावस्तया 
कारणेन, पाताळगुहवासिनीमिव अधोसुवननिवासिनीमिव उपलचयमाणां इश्यमानास्‌। __. 
इह कचसमूहलग्नक्रियोत्मेक्षगादाद्या, अधोसुवनभवनवासोत्रे्षणादपरा च क्रियोस््रेचच, उभ- 
योश्च मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः । | 
रक्तेति । अपि.च, रक्तचन्दुनेन पत्राज्लेन खचिता रजिता अतएव स्फुरन्तः शोभमाना ये बिल्वस्येव 
फलपल्ल्वाः तः कळिताः सम्मेलितास्तः, अतएव वालकसुण्डानां शिशुशिरसां प्रालम्बः ऋजुळम्विनीभिः 
जग्मिरिव विद्यमानैः, विल्वपन्नाणां श्रीफलदुलानां दामभिः खग्मिः ( माळाभिः ) कृतमण्डनां विहिताः ` 
लङ्काराम्‌ । विल्वपन्राणां माळासु मध्ये मध्ये रक्तचन्दनखचितानि श्रीफलान्यपि ग्रोतानि, अतएवमव- 
बुघ्यतें यद्‌ यालकमस्तकानां माळा परिहिता भवेदित्यभिप्रायः। इह जात्युखेत्ता। शिशुमस्तकगतलोहि- 
तसाइश्यनिरूपगाय 'रक्तचन्दनखचिते' ति विशेषणम्‌ । वाळकपद्न्तु तच्छिरसामापेक्षिकलघुतया श्रीफल 
साहर्यावगमायेति चोध्यस्‌ । 
शोणितेति। अपि च, शोणितेन रुधिरसंखवेण ताम्रा रक्ता ये कदम्बस्तवका नीपुच्छुकास्तेः कृतं 
विहितम्‌ अच्च॑नं पूजनं येषां तेः संसक्तनीपपुष्पपरागैरित्यर्थः, अतएव पशूपहारे पशुपायनदानकाले पटः 
हस्य दुन्दुभेः यत्‌ परितम उच्चसन्दः तस्य रसेन, श्रवणोस्साहेन उच्तसन्ति उदूनजन्तीति ते ताइशा 
रोमाञ्चाः पुळका येषु तैरिव, अङ्ग ह॑स्तपादादिभिरवयवैः, कररतां रोद्रतास्‌ उद्दहन्ती धारयन्तीम्‌। 
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अन्दरमें देवीके चरणके समीपमें एक वेदी थी वह आल्ताके रससे रज्जित एक वखसे आच्छादित थी, उससे प्रतीत 
होता था कि वहाँ समस्त पशुओं का जीवन आकर मानो शरणागत होकर रहता है। वहाँ परशु और पट्टि 
(माळा) आदि कितने ही जीवहत्या करनेके शख थे, उनमें कृष्णवर्ण चामरोंका प्रतिविम्त्र ( परछादीं ) पढ़नेसे 
ऐसा प्रतीत होता था कि-शिरइछेद हो जानेसे उसके केश-कळाप हो मानो चिपक रहे हों । इस प्रकारके 
शखोंकी प्रभाते प्रचुर अन्धकार हो जानेके कारण देवी पाताळ-वासिनीके समान देखनेमें प्रतीत होती थी। देवी 
कण्ठदेशमें कितनी विल्व-पत्रकी माळा पहन कर भूषित हुई थी, उनके बीच-त्रीचमें रक्त-चन्दन-रञ्जित 
( छाङ-चन्दनःखि ) बहुतर विल्व-फळ और विस्व-पत्र संयोजित ( चिपके) इए चमक रहे थे अत एव वे 
मालाएँ बालकों के सुण्ड को लम्बी-लम्बी भाळाओं के समान प्रतीत होती थीं । रुधिरसे रक्त हुए कदम्ब-पुष्पके 
यच्छसे अन किए गए और पशुओंका बलिदान करते समय बजाई गई दुन्दुभीके उत्पन्न हुए उच्च शब्द अवण 


१-.अल्त्तकपुटे:, अल्क्तकपटेः  अल्क्तकरसरक्तपुटेः । २. कलापानाम्‌। २. असिपरशु''” । 
४. बहुलूवद्ध'"। ५. पाताळनिवासिनीम्‌ , पातालरुंहावासिनीम्‌'"। ६. स्फुरत्फळक | ७. विदश्‍वदाममिः । 
<. कृतमण्डळाम्‌ ९. शोणितातात्र'"" । 
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रसोज्ञसितं रोमाञ्चरिवाज्गः करतामुइहन्तीम , चारु-चासीकर-पटटंआइतेन च ललाटेन शुबर- 
ुन्द्री-रचितःसिन्दूर"तिलकःबिन्दुना दाडिम-कुसुम-कणपूर-प्रभा-सेक-लो हितायमान-कपोल- 
मित्तिना रुधिर-ताम्बूलारुणिताधरपुटेन शुङटि-छुटिल-बञ्चु-नयनेनं सुखेन कुसुम्भःपाटल्लित- 
दुकूल-कलितया च देहलतया सहाकालाभिसारिकावेशविभ्रमं बिभ्रतीम्‌ , सम्पिण्डित-नील- 
गुग्गुलुँ धूपधूसारुणीङृताभिश्च प्रचलन्तीभिरभणइदीपिकालताभिरङ्कुलीभिरि्वं महिंषासुर- 
शोणितःलवालोहिनीभिः स्कन्पीठ"कण्डूयन-चलितःत्रिझूलदण्ड-क्ृतापराधं वनमहिषमिब 
_वजयन्तीम्‌ , भलम्बकूच्चघररङघागेरपि धृत्तैरिक, स्फुरदथरपुटेराखुमिराप जपपरैरिव 

इह पुल्काविर्भावोत्मेक्षणात्‌ क्रियो तक्षा ृस्यनुगरासश्चे्युभयो रेकाश्रयानुग्रवेशरूपसङ्करः लकर 
चाविति । अपि च, चारू सुन्दरो यः चामीकरपट्टः सुवर्णफलक तेन प्रावृतम्‌ आच्छादित तेन, तथा 
शबरसुन्द्रीसिः भिल्लवनिताभिः रचितो विहितः सिन्दूरतिलकबिन्दुः यन्न तेन तथोक्तेन छळारेन 
भालेन । दाडिमङुसुमे एव करकपुष्पे एव कर्णपूरौ श्रवणाछङ्कारौ तयोः प्रभायाः कान्तेः सेकेन सम्पर्केण 
लोहितायमाने रक्तायमाने कपोळमित्ती गण्डद्वयं यस्य तेन, रुधिरताम्बुळाभ्यां शोणितनागवढ्लीम्यास्‌ 
अरुणितं रो हितवर्णीछ्ृतम्‌ अधरपुटं यस्य तेन, तथा भुकुव्या भ्रुभंगेन कुटिळे वक्ते वञ्चुणी पिङ्गछे च नयने 
लोचने यस्य तेन तथोक्तेन, तथा कुसुम्मेन कमछोत्तराख्यर्षनद्रव्यविरेषेण पाटलित श्वेतलोद्वितीकृतं 
यदुदुकूछ वसनं तेन कितया आच्छादितया देहरुतया शरीरवदल्य़ा च करणेन, मद्दाकालस्य रुद्रस्य- 
अभिसारिकावेशविश्रमम्‌ अभिसारिकानेपथ्यविलासं बिञ्जतीं धारयन्तीमिव विंद्यमानाम्‌ । इह ग्रतीय- 
साना क्रियोत्मेक्षा । र 
सम्पिण्डितेति । अपि च, सम्पिण्डित एकत्रीभूतो यो नील्युग्युलुधूपयोः पलङ्कषधूपयोधूमस्तेन 
अरुणीकृताभिः रक्तीकृताभिः प्रचळन्तीमिः पवनभरात्‌ कम्पमानाभिः गर्भगृहस्य अन्तभंबनस्य दीपिका- 
छताभिः पवनवशात्‌ वद्ळीवर्ल्म्वमानीभूतेः प्रदीपः, महिषासुरस्य तन्नामकप्रसिद्धदेत्यस्य शोणितळ्वेः 
रुधिरकणेः आळोहिन्य आरक्ताः ताभिः अछुलीमिः 'करशाखाभिरिव विद्यमानाभिः, स्कन्धपीठस्य स्कन्धः 
- भागस्य कण्डूयनेन खजंनेन चलितः कम्पितो यः त्रिशूलद॒ण्डः तेन कृतो विहितः अपराध आगः येन ते 
चनमहिषस्‌ अरण्यरक्ताक्षं तज॑यन्तीं म्यकङुर्बन्तीमिव विद्यमानास्‌। चूणंहरिद्योः संयोगे यथाऽरुणवणं- 
स्तथा नोळस्यापि गुग्युळधूपयो'धूमस्य दीपिकाभिः संयोगे अरुणवर्णः समुत्पद्यते, संयोगवैचिश्यादित्यच- 
घेयम्‌ । अत एवेह हेतुविरुडकायंजननाद्विपमाछङ्कारः, तथाद्या जात्युझेचा अपरा च क्रियोगत्षा चेत्ये- 
तेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। ननु भगवश्याश्चण्डिकाया मन्दिरे वनमहिषग्रवेशः कथमिति चेत्‌? तन्मन्दिर- 
स्यारण्यान्तःपातितया वनमहिषप्रवेशस्यापि सम्भवादिति वोध्यम्‌ । 

.._ प्रलम्बेतिं। अन्येषु का कथा, प्रलम्बकूच्चंधरेः छम्बमानचिबुकाधःस्थलवर्तिरोमधारिभिः छागेरपि 
बस्तेरपि छत्रैः गुहीततपोनियमेः- सद्धिः आराध्यमानामिव उपास्यमानामिव, प्रल्म्वकूच्चंधरत्वादि- 
करनेके उत्साइसे मानो रोमाञ्चित हों ऐसे अवयर्वोसे वह भयऊूरता दिखाती थी। सुन्दर स्वर्णफलकसे आवृत 
तथा शबर-रमणियों ( भीलिनियो ) द्वारा लगाए गए सिन्दूरके तिलकःबिन्दुसे समन्वित ललाटसे, कर्णेयुगलमें 
धारण किए हुए दाड़िमपुष्प ( अनारके फूल ) की प्रभाके सम्परकेसे रप्तवणे हुए कपोरू-भित्ति ( चोड़े गाछ ) से, 
रुधिर-संख्वसे और ताम्बूलके रसते अरुणवर्ण हुए ओष्ठ-युगल (होठ ) से, स्वभावतः पिज्गल नयनवाले तथा 
टेढी भौंहवाले झुखसे, और कुसुम्भ नामक रअनद्वव्यविशेषमें इवेतरक्तवणे ( गुलाबी रेगे) हुए वखसे समन्वित 
देह-लतासे, उसने मानो महाकालके प्रति अभिसारिकाके वेशका विलास धारण किया था। वायुके भारसे कम्पित 
हुईं ताके समान लम््रमान इयामवर्ण गुग्युल और धूपके धूमपुञ्जसे अरुणवर्ण हुए अभ्यन्तरके मण्डप चञ्चल 
प्रदीप, मददिषासुरके रुधिर-बिन्दुओंसे रक्तवर्ण हुईं अज्लुलियोंके समान दीखनेमें आते थे, इधर एक जज्ञली 
महिषने अपने चौड़े कन्थेको खुजला'कर मन्दिरके त्रिशुल-दण्डको कम्पित कर दिया, इस अपराधके कारण हो 
उसको मानो देवी उन प्रदीपोंते तर्जना करती (घमकाती ) थी । दीर्घ-इमश्ष-धारण ( लम्बी-लम्बी डाढ़ी बढ़ा ) 


२. अविरतपञ्चूपह्दारपटइपडरचितरसोत्तम्भितः `` । २-"*चाङ्गैः। ३*`पट'`। ४. दाडिमी" । 
५. भुकुरिकुरिकभ्रूणा रक्तनयनेन, खकुटिकुटिलबभुणा रक्तनयनेन, भ्रकुटिः"" । ६. पाटलितमुखदुकूल । 
` ७“गुग्गुल"” । ८""विरचिताङ्गुलीभि''` । ९. प्रबलः" । 


३८ का. . 


६४२ कादम्बरी [ कथायामं- 


कृष्णाजिमप्राबताज्ैः कुरज्ञेरपि प्रतिशयितैरिब ज्यलित-लोहित-मुड-रत्र-रश्मिभिः कृष्णसर्पेरपि 
शिरेधृतमणिदीपकेरिवाराध्यमानाम_, सर्वतः कटोर्रायलगणेन च रटता' स्तुतिपरेणेंब 
स्तूयमाना , स्थूलस्थुलेः शिराजालकेर्गोधा-गोधिकी-क्कलासकुलेरिब दग्धस्थाण्बाशाङ्कया 
- समारूढैरवाक्षितेनः अलच्मी-समुत्खात-लक्षणस्थानैरिब बिस्फोटत्रणबिन्दुभिः कल्मापित- 
सकलशरीरेण, कणोवतंससंस्थापितया च॒ चूडया रद्राक्षमालिकामिर्व दधानेन, 


क क RE nN न र नस्य A जप ea) 
स्यभिप्रायः । स्फुरन्ति स्पन्द्मानानि अधरपुटानि येषां तेः, आखुभिमू पकेरपि जपपरैः मन्त्रजपम्र्त्तः 
सद्भिः आराध्यमानामिच, जपप्रतरृत्तवत्‌. स्पन्दमानाधरपुटत्वादिति भावः। अधरघुटस्पन्दनमाखूनां 
स्वभावः । कृष्णाजिनं श्यामवर्णमास्मीयं चर्मेकृप्णसारचम च तेन प्राइतस्‌ आच्छादितस्‌ अङ्गम वयच 
येपां तेषां सैः कुरङ्गो रपि प्रतिश्ञयितैः कृतप्रतिशयनेः सन्भिः आराध्यमानामिव, तद्वत्‌ कप्णाजिनाच्छा- 
दितावयचत्वादिति भावः । विपतप्रतीकाराय अभीष्टप्रापतये दिवसमासा दिनियतमझनापरिस्यागपून देवतामे 
शायनं प्रतिशयनम्‌ । तथा ज्वळिता दीप्ता; लोहिता अरुणवर्णाः, मूर्धरत्नस्य सिरोमणे रश्मयो रोचिषो 
येषां तैः कृष्णसपेबिंजातीयसुजङ्गेरपि शिरःसु मूधंसु ता मणयो रत्नान्येव दीपा मणिवद्दीपाश्च यस्तः सद्धि 
राराध्यमानामिव, मस्तकेषु दीपधारणादित्याशयः। अन्योऽपि मस्तके दीपधारणपूवंक देवतो पासनां विधत्ते। 

इह प्रत्येकवाक्य एव क्रियोस्रेक्षा, तथा “आराध्यमानाम्‌? इत्येकस्यामेव क्रियायामनेकेपां कत्तं स्वे- 
नामिसस्वन्धात्तस्ययोगिता चेस्युभयोरङ्गङ्गिभावसङ्करः। अनेन च महाराधवाभूमित्व॑ प्रतीयत इत्य- 


हार बि सर्व 
सवेत इति । अपि च, स्ंतश्तुर्दिक्चु रटता शब्दं विदधता, कठोरः ककशास्वरो यो वायसगणः 
सकृत्पजासमूहस्तेन, स्तुतिपरेण स्तुतिप्रबवृत्तेन सता स्तूयमानामित्र नूयसानामिव, स्तवप्रनृत्तवत, समन्तात्‌ 
शब्दविधानात्‌ स्तुतिपरो हि प्रद्तिणतया श्रमन्बुच्चैः स्तुतिशब्दं विधत्ते । इहापि क्रियोत्प्रेक्षा । 
स्थूडेति । दुग्धो ज्यलितो यः स्थाणुः शाखापर्णरहितस्तरुः तस्य आशङ्कया भ्रान्त्या समारूढः 
दारीराख्ढे', गोधा गोधिका, कृकलासः सरट एतेपां कुलेः समूहैरिव, स्थूलस्थूलेः अन्यान्यापेक्षया अत्य- 
न्तस्थूलः शिराजाळकेः धमनी समू दैः, गवामक्षीवेति गवाक्षः 'अचगो5ददांनात? इत्यच्‌ , गवाक्ष सज्ञातम- 
स्येति गवाक्षितः तारकादित्वादितच्‌.। तेन जाळकमयीसूतेन 'जरदूद्रविडधार्मिकेणाधिष्ठिताम्‌? इत्यधिक- 
दुरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः। इह आन्तिमान्‌ जात्युत्मेक्षा चेध्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। इत आरभ्य 
पँ हिछङ्गतृतीयेकवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'जरदूद्रविडधामिक्रेण? इत्यस्य विशेषणान्यवगन्तन्यानि। 
अल्ष्मीति । अळचम्या अश्रिया देव्या ससुत्वातानि मूछत उन्मूलितानि यानि छक्षणान्रि सासु- 
द्रिकशास्त्रोक्तानि शुभचिद्दानि तेपां स्थानैरिव, विस्फोटकाः शीतलाप्रकोपजाः प्रसिद्धाः तेषां घ्रणविन्दुभिः 
कल्माषितं विचित्नीकृत सकं समग्रं शरीरं यत्र तेना। इह जात्युस्पेत्ता । 
कर्णेति । अपि च, कर्णावतंसे ्रवणाऊङ्कारस्थाने संस्थापितय़ा न्यस्तया चुड्या शिखया कारणेन, 
द पसा यला जज मयूरपिच्छुरचितायास्तच्छिखायाः कण्ठपर्यन्तपातित्वेन रुद्राक्षमाळा- 
कर छागगण ( बकरे ) भी मार्नो ब्तारूम्गन कर देवी की आराधना करते हों; ओएश्युगळ निरन्तर रपन्दित होने के 
कारण मूपकराण भी मानो जप्रमें प्रवृत्त होकर देवीकी उपासना करते हों, कृष्ण-चर्म ओढ़ कर हरिणगण भा 
धरना देकर देवीकी आराधना करते हो, और मस्तकमें प्रज्वलित ( चमकते ) हुए रक्तवणे रत्नकी किरणोंके कारण 


कृष्णसपंगण भी मानो मस्तक पर मशिप्रदीप धारण कर देवीकी उपासना करते हों--ऐसा प्रतीत होता था। 
कबोश--स्वरवाले काकगण ( कौचे ) भी सर्वत्र काव काँव करवे मानो स्तुति करनेमें प्रवृत्त होकर यो आराधना 
कर्ते थे । वहाँ एक दरविडदेशीय वृद्ध धार्मिक रहता था । दग-स्थाणु ( जले हुए टूंठ ) की आआसे शरीर पर 
चढे हुए गोह, छिपकला ओर गिरगिर्टाक समूहके समान अत्यन्त-स्थूल शिराओं ( मोटी मोटी नसों ) के समूहसे 
व्याप्त होनेक कारण उसके झरीरमें गदाक्ष-जाल ( जालीदार खिड्कियाँ ) उत्पन्न हो गए थे । अलक्ष्मी देवीके द्वारा 
जड़से उखाड़े गए शुभरुश्षणों के रिक्त-स्थानको समान विस्फोरक-त्रण-बिन्दुओं ( फोड़ोंके घावके चिह्वों ) से उसका 
शरीर विचित्र हो गया था | कर्णामरणके स्थानमें रक्खी गई उसकी शिखा वक्षस्थळ पर्यन्त लटकनेके कारण प्रतीत 
होता था कि वह मानो रुद्राक्ष माला धारण करता था । अम्बिकाके चरणोंमें गिरनेसे उसके काले लढाटदेश पर अबु द- 

१. प्रतिशयमरिव । २. रुवता । ३. शिराजालेगाधार `` गोधालिका, गोधारग्ृह गौधिका गोधारगोधिका । 
४. लक्ष्मी । ५. विस्फोटक । ६. कचित्‌ 'इव! शाब्दो नास्ति। 


जरदूदविडधार्मिकवणंना ११८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६४३ 
अस्बिकापाद-पतन-श्याम-ललार-बर्धमानाबुंदेन, कुवादि -दत्तसिद्धा्जनदानस्फुटितै लोचनः 
र त॒या त्रिकालमितरलो चनाञ्नदानादर-श्लद्णीङ्ऋत-दारुशलाकेन; मत्यहं कडु कालावु-स्देद-प्रारव्ध- 
दन्तुरताप्रतिकारेण, कथब्विद्स्थान-द्ततेट्का-प्रहारतया शुःकैक-सुजोपशांत-मदनः-च्यसनेन, उ- 
पर्युपयविश्रान्त-कंडकवत्ति प्रयोग-बद्धिततिमिरेण, अश्मभेद-संगृद्दीत-वरादददंद्रेण, इकुदीकोष- 
कृतोषधाञ्जनसंमहेण, सूची-स्यूत- सिरा-सक्कोचित चा म'कराहुलिना, कौशेयक-कोपावरण-श्षति- 
अस्विकेति । अस्बिकायाः पार्वत्याः पादपतनेन ष्ण धान एम मर 
अदर हकमा दिना यम दनवत डवले ळलारे भाले वधमानः एधमानः 
कुवादीति । झुवादिना इतूदलाय असत्यभापिणा पुरुपेण दृत्तस्य सिद्वा्ञनस्य नेत्रौपधस्य दानेन 
अपंणेन स्फुटितं नाशसुपगतम्‌ एक लोचनं नयनं यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, त्रिकाल प्रातमंध्याह- 
सायाहेपु, इतरलोचने अपरनयने अक्षनदाने सामान्यकजछापंणे न तु कुवाद्रपिंतसिद्धाक्षनापंण इस्यथः 
र आद्रेण यव्नेन श्‍लचणीकृता चिक्कणीङृता दारुशळाका क्ाष्ठरचिता कजापंणशराका येन तेन | एकं 
| लोचनं तु सिद्धाक्षनाभासेन छुप्तमेच. उन्मीलिते द्वितीये नयने तु शोभाये तत्र नियमाद्वा साधारण- 


कलम्‌ (न तु सिद्धाक्षनम्‌) इयद्दीयते येन नित्यघपंणात्‌ दारुषलाकाऽपि चिक्कणा जातेति 
निखिळाभिम्रायः । 


प्रत्यहमिति । कटुकाछाबुः कहुतुम्वी तस्याः स्वेदेन घर्मवारिणा प्रारव्धो दुन्तुरताया उन्नतदृशन- 
तायाः प्रतीकारश्चिकिस्सा येन तेन । तथाविधस्वेदेन दुशनपातावश्यर्भावात्‌ वर्वरस्वावगतिः । 
कथञ्चिदिति । कथङ्चित्‌ केनापि विधिना अस्थाने अग्रतिपादितस्थाने दत्त इष्टिकाप्रहार इष्टिकाघातो 
यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, शुप्के शुष्को मूते एकस्मिन्‌ भुजे बाहौ उपशान्तं फलाभाचज्ञानाच्यक्तं म- 
ईनव्यसुमं वायुविनाशकतेलमनाग्रहो यस्य तेन । आमवातेन व्याधिना स्तव्धीकृतशरीरस्य तद्वायुदूरीक 
रणाय सेन्धवादिर्नेहविरेपम नानन्तर स्थानविरोपे करल (चिरविए्व)का्संपा दिता ग्नितप्तेष्टकानामाघात 
आयुर्वेदञ्ञाप्रतिपादितः, तरिमश्चाविहितस्थाने विहिते कश्चिदूवाहुः शुष्को भवति, सा च शुप्कतास्योत्पज्ञा 
एवज्ञासौ तस्मिन्‌ बाहौ व्यपगतो वायुरिति विज्ञाय सेन्धवादितैरम नं परित्यक्तवानितिं स्फुटोऽर्थः । 
उपरीति। उपयुपरि उध्वोध्वें अधिकाधिकमित्यर्थः अविश्रा्तं निरन्तरञ्च यथा स्यात्तथा यः 
कट॒वर्तिप्रयोगः कटुवस्तुरचितनेत्ररोगापनोदकवत्तिका ( दशा ) दानं तेन वर्धितम्‌ अधिक सञ्जातं तिमिरं 
| नेन्नरोगविशेषो यस्य तेन, आन्ध्यविनाज्ञाय कडुवतिप्रयोग इत्थंकृतो येन नेत्रमन्दत्व चहुळी भूत मित्यर्थः 1 
> अस्मेति । अश्मभेदाय प्रस्तरखंण्डा्थं संगीता एकत्रीकृता वराह द्रा वनक्रोडद्शना येन तेन । 
। इङुदीति । इङ्गुदी तापसब्रुमः तस्य कोपः फळं तन्मध्ये कृतो विहित औपधा्जनस्य तिमिररोगो- 
पधीभूतकजळस्य संग्रहो येन तेन, तत्र स्थापितस्योपधाज्ननादेविशेषगुणजनकत्वावित्याशयः । 
सूचोति । सूच्या सीचन्या स्यूताभिः औन्नत्यव्यादृत्तये तन्तुना गुग्फितासिः धमनीसिः सङ्गोचितः 
इढाकषंणेन खर्वीक्ृता वामकराहुलूयः सब्यहस्तशाखा यस्य तेन। क 
कोशेयकेति । कौशेयकः किसून तस्य कोपो गृहं तेन यत. आवरणस्‌ आच्छादन तेन या क्षतिः 
रोग ( गूमडा ) की बडि हो गई थो, किसी मिथ्यावादीके दारा दिए हुए सिद कलल ( अन्जन ) के प्रयोग 
करने ( छगाने ) से उसकी एक आंख फूट गई थो, इस लिए वह सायं, प्रातः, मध्याह समयमें दूसरी आँखमें 
साधारण कच्नल लगानेके लिए यल-पूवेक एक पतली दार-शलाका (लकड़ी को सलाई ) किया करता था बाहर 
निकले दांतोंको चिकित्साके 'छि वह प्रतिदिन कडवी तुंवराकां स्वेद छूगाया करता था । आमवात विनाश 
करनेके लिए तैलविशेषके मदन करने के वाद FR करज्जाग्निर्मे तपी हुई ei शुष्क 
k सेल मह अ इ दिया था। वार-वार कडपदार्थ-निर्मित नेत्ररोगनाशक 
अ क bl नेत्र रोग. वढ गया था । पाषाण भङ्ग करने ( काटने ) के लि उसने 


शुकरके दांत सङ्ग्रह कर: रक्खे थे । इङ्गुदी ee नेत्ररोगके औषध कजे ( अन )वा संग्रह क्र 

रकखा था। प्रकोएकी एक नसको औन्नत्य निवृत्तिके लिए सूईसे सी लेनेके कारण बाएँ हाथ फी अअशुलियाँ दृढ़- 

कपंणते सङ्कचित हो ( सिकुडून ) गई थीं। कुशादिसद्र्षवारण करनेके छिए जो वौशेयक कोपों ( रेशंमी मोजों ) से 
5 So अ योनय टा त यी र --स्फौदितैक---.:-- म मि 

न , कवादिक “*, कुवादी' । ३ है स्फीदितेकः" 1" सिद्धाञ्जनस्फुरितेकः- । 

४. आर्य । क णि ६ वना -। ७ कोशेयकास्तरण'"" । 


९४४ कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 


ब्रणितचरणाबुष्टकेन, असम्यक्कृत-रसायनानीताकालज्वरेण, जरां गतेनापि दक्षिणापथाधि- 
राज्यवरप्राथेना-कदर्थित दुर्गण, दु:शिक्षित-श्रमणादिष्ट'तिलकाबद्धविभबप्रत्याशेन, हरित-पत्र- 
रसाज्ञारमसो-मलिन-शम्बूकवाहिना, पट्टिका-लिखित-दुगोस्तो त्रेण, धूम-रक्तालक्तकाक्षर-ताल- 
पत्रकुहक-तन्त्र-पुस्तिका-संग्राहिणा, जीणे-पाशुपतो पदेश-लिखित-महाकालमतेन, आवि- 
भूत-निधि-बाद-वयाधिना, सञ्जात-धातुवाद-वायुना) लग्नासुर-विवर-प्रवेश-पिशाचेन, प्रवृत्त- 


पद्धरषेः तेन त्रणितः चरणाडुष्ठो यस्य तेन, दर्भादिक्षतिदूरीकरणाय क्मिसूत्रकोषेण पादाकुष्टाच्छादनस्‌ । 

असम्यगिति । सम्यक्‌ कृतो यथाविधि विहितो न सम्यक्‌ कृतो येन तेन रसायनेन जराब्याधि- 
दिना शिवहुद्रव्यव्ययसा्यपारदकलङ्का्यौ पधसेचनेन आनीतः प्रापितः काछञ्वरः मरणपर्यंवसायितापो 
येन तेन । अनेन सुसूर्षोरपि वैराग्य नोत्पद्यत इति तृष्णा तिशयो ध्वन्यते। 

जरामिति । जरां गतेनापि अत्यन्तपरिणतवयस्स्वं बद्धस्वसिति यावत्‌ ग्राप्तेनापि सता, इक्षिणा- 
पथस्य दाक्षिणास्यदेशस्य यद्‌ अधिराज्यमाधिपत्यं तस्य वरप्रार्थनया अभीध्याच्या कदर्थिता विरक्ती- 
कृता दुर्गा चण्डिका येन तेन । 

दुरिति। दुःशिक्षितेन लब्धकुशिक्षेण श्रमणेन केनचित्‌. अनिर्हिटनाम्ना परिन्नाजकविशेषेण आदिष्ट 
तिळके सिद्धोपधिजनिते अयुगलमध्यविन्दौ आबद्धा विदिता विभवप्रत्याशा घनसम्पदभिछाषो येन तेन। 

हरितेति । हरितपत्नरसेन नीळपलादानिर्यासेन युक्ता सहिता या अङ्गारमसी तया मळिनं राम्बुक 
ञङ्क' चहतीति तेन दाह्ठमयमसीपात्रघारिणेत्यथः । व 

पह्टिकेति । पट्टिकायां दारुफलके लिखित लिपीकृतं दुर्गास्तोत्र येन तेन । भं 

धूमेति धूसेन रक्तानि रक्षितानि अळक्तकाच्षराणि यावकद्वारा लिपीकृतवणा येषु तैस्तथोक्तेः 
ताळपत्रः या कुहकाय इन्द्रजालाय तन्त्रमन्त्रार्णा वशीक्रणमारणमोहनोच्चाटनादीनां पुस्तिका तां 
संगुद्धातीति तेन सङ्ग्रहकारिणेत्यथंः । 


x 


जञीणेति । जीर्णः परिणतवया यः पाशुपतः शेवः तस्य उपदेशेन मञुष्यरुधिरेण दोमप्रतिपादृकः ` 


झिया छिखितं लिपीकृत महाकाळमतम्‌ ईश्वरमतं येन तेन । . 
आविरिति । आविभूंतः प्रकटितो निधिवादः अनेन विधिना निघिलंभ्येत' इति धनभाण्डवाद्‌ इव 
व्याधिर्यस्य का 1 गे : 
सज्ञातेति । सञ्जातः समुत्पन्नः धातुवादः अनेन कर्मणा लौहं ताम्न वा णं भचति? इति धातुः 
विषयकप्रवाद एव वायुः वातव्याधियंस्य तेन । न क जे 
ऊग्नेति । लग्न: असुरविवरे पाताळवासिदेत्यच्छिद्रे प्रवेशः प्रवेशावेश एव पिशाचो यन्न तेन । 
प्रवृत्तेति | अबृत्तः उत्पन्नो यक्षकन्यासु गन्धवंपुत्रीषु कामित्वमनोरथेन सुरताभिलापेण व्यामोहो 
विशेषेण बुद्धिञञा न्तियस्य तेन । 
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अद्गुष्ठावरण किया था उसे धिस जानेके कारण चरणके अँग्ूठेमें बिवाई फट गई थी । विधिके अनुसार निमाण 
नहीं किए गए रसायनके प्रयोग ( सेवन करने) से असामयिक ज्वर आ गया था। अत्यन्त वृद्ध होने पर भी 
दाक्षिणात्यदेशके राज्यके वरक प्रार्थना करके चण्डिका देवीको विरक्तकरता (पीड़ा देता ) था। कुशिक्षासे 
शिक्षित किसी संन्यासीके आदेशते तिलक धारण कर, उससे ही धनसम्पत्ति मिळनेकी प्रत्याशा करता 
था, हरिणे पत्तोंके रसे संयुक्त अङ्गार ( कोयले ) की बनी हुई मसी (स्याही ) से मरिन हुई एक सीपी 
उसके निकट थी । एक काष्ठ-फलक (पट्टी ) पर उसने दुगाका स्तोत्र रिख रवखा था । उसके पास इन्द्रजालके 
ए एक तन्त्र-मन्त्रोंकी पुस्तकोंका संग्रह था, जिनक ताळपन्रों पर लिखे आरताके रस ( लाळ लाख ) से अक्षर 
धुरँसे रंग गए थे । किसी प्राचीन महापाशुपतके उपदेशसे उसने महाकाळ-मत लिख लिया था। "इस अनुष्ठानको 
करनेसे निधि ( खजाना ) प्राप्त किया जाता है, इस प्रकारके प्रवादकी व्याधि उसके हृदयमें आविर्भूत हुई थी । 
“दल अनुष्ठानको करनेसे छोहा भी सोना होता है! इस प्रकारके थातुविषयक भवादसूङक वातव्याचि उसे उत्पन्न 
हो गई थी । असुरांक हृद ( पाताळ) में प्रवेश करनेका आग्रहुरूप पिशाच उसके पीछे लगा था। यक्ष-कन्याओंके 


१:“-अवणादिष्ट'"। २"“मपी"। ३ इतङुदकतन्तरयन्त्रमन्त्र। ४. जीणंमद्दापोश्युपतोपदेश । 


ह. 


जरदूद्रविडधार्मिकवणंना ११८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहितां | ६४५ 


यक्ष-कन्यका-कामित्व-मनोरथः व्यामोहेन, वद्वितान्तधोन-मन्त्रसाधनसंग्रददेणं, श्रीपवेताश्रर्य- 
वात्तोसहस्राभिज्ञेन, असकृदमिमन्त्रित-सिद्धाथेक-प्हति-प्रधाविते* पिशाचगृद्दीतकेः करतल- 
ताडन-चिपटीकृत -श्रबणपुटेन, अविमुक्त-शेवाभिमाने 1] वेजितः 

sas झुक्तराबाभिमानेन, डुग्रहीतालाबुबीणाबादनोद्वेजितः 
पथिकःपरिहृतेन, दिवसमेर्वं मशकक्कणितानुकारि किमपि कम्पितोत्तमाङ्गं गायता, स्वदेशः 


साषा-निबद्ध भागीरथी-भक्ति'स्तोत्र-नत्तेकेन, ग्रहीत-तुरगब्ह्मचर्यतया le गोडात i 
जरत्मरन्राअतासु बहुकृत्वः सम्भरयुक्तः्लीवशीकरणचूर्णेन, अतिरोषणतया कदाचिद्‌ दुन्येस्ताष्ट- 
जो पि वितो दुदियुपगतः अम्तरथानमन्जयाबनाय तिरा ल 818 अन्तर्धानमन्त्रसाधनाय, तिरोभावमन्त्रनिऱ्पादनाय सड्य़दद 

औति । श्रीपर्वते श्रीसंशकशेखे यत्‌ आद्चयंवार्तासहसम्‌ अद्भुतजनश्रृतिसमूहस्तस्य अभिज्ञेन 


न। 

पुरा किळ कस्मिश्रिदचळे वाग्देव्या अपि सौभाग्यमिच्छन्ती चमी (सुसु) रत्यन्तं तपस्यन्ती 
लिकरच जकवा वह्यौ हवनं चकार, तत आरभ्यासावचछः 'श्रांपवेत' इति नाम्ना ग्रसिद्धोऽभूदिति 

. असकृदिंति । असङन्निरम्तरम्‌ अभिमन्त्रितानां मन्‍्त्रद्वारांली किकशक्तिससुस्पादितानां सिद्धार्थकानां 

सपपाणां परहत्या रचोसूतपिशाचानां दूरीकरणाय तच्छरोरेषु मुहुः प्रचेपेण प्रधावितेः कोपाच्छीघ- 
मायातः पिशाचगृह्दीतकेः भूताविष्टेलोकः करतलताडनेन हस्ततळास्फोटेन चिपटीकृतं. चिपिटकवत्‌ 
विस्तारितीकृतं ्रवणपुरं श्रो तरपुरं यस्य तेन। ` 

अवीति। अविसुक्तः अनुञ्जितः झेवाभिमानः शोचोऽहमित्यवलेपो येन तेन । 

दुग हीतेति । दुग्ृहीता वादनकालिकग्रहणप्रकारं विरहय्य परिछता या अळाबुबोणा तुरबीरचित- 
वएछकीयन्त्रं तस्य वादनेन उद्वेजितेविरक्तीकृतैः पथिकैः पान्येः परिहृतः परित्यक्तस्तेन । 

दिवसमिति । दिवसं वासरमेव न तु रात्रौ यत्‌ मशकस्य छणितं शिक्लितं तदूनुकत्त' शीळं यस्य 
तद्‌ यथा स्यात्तथा, कम्पितं चाछितम्‌ उत्तमाङ्गा शिरो यत्न क्रियायां तद्‌ यथा स्यात्तथा च किमपि वक्तुम- 
शक्यं गायत्रा आ य || pn द्वितीया । त ह क 

स्वदेशेति। स्वदेशभाषा णी तया निबद्धं गुस्फित यद्‌ भागीरथ्या गङ्गाया भ र 
तेन नुस्यति गाश्नविक्षेप॑ देशा ७3209 वा र 

गृहीतेति । ग्रृह्वीतं स्वीकृतं तुरगस्येव अश्वस्येव ब्रह्मचर्य येन--स ताइदास्तस्य भावस्तया कार- 
,णेन यथा अश्वा निरन्तरसंयमनप्रतिबन्धादेव ब्रह्मचयं धारयन्ति न पुनः पुण्यप्रातिलोभात्‌ तथा अयः 
सपि योपित्माप्त्यभावादेव ब्रह्मचर्य धारितवान्‌ न पुनः पुण्यो पाजनप्रभ्याशयेस्यारायः । अन्यदेशात्‌ अन्य- 


` जनपदात्‌ आगता आयाताः सत्य उषिताः तन्रावस्थितास्तासु जरःप्रब्रजितासु जराजीण॑संन्यासिनीषु 


बहुकृत्वः अनेकवारान्‌ सम्प्रयुक्तं निचिप्तं स्रीवशीकरणचूण येन तेन । प्तेनास्य सहाकासुकस्वं म्रतीयते। 
_...... तोति । अदा पुष्पाणां सुमनां समाहार इत्यध्पुष्पी अज्ञाता अध्पुष्पीस्यश्युष्पिका अशते 
साथ सम्भोग बो अ नेहे उसो म्म (कि अम) उत हो गया वा। अना (अद 
हो जानेके उपयोगी मन्त्र-साधन करनेके लिए उसकी आग्रह-वृद्धि पाई जाती थी। श्रीपवतके इजारों 
आश्चयंमय बृततान्तोंको वह जानता था । अभिमन्त्रित की हुई सरसोंको भूतापसरणके लिए बार-बार शरीरां पर 


दौड़े हुए--पिशाचसे अभिभूत-मनुष्योने करतळ ( थष्पड़ ) से मारकर उसके कान चपटे कर दिए थे। 

'उसंने अपने दैव दोनेक अभिमान नही छा ॥ विपरीत भावते ( mR र A se 
द सुनकर उ कर .पथिक गण ( राह्दी ) उसका परित्यागकर चले जाते थे। दि 

300 2700 मच्छर के मिनभिनाहट ) के समान अनिवेचनीय गान ण 
किए हुए गज्ञाके एक भक्तिस्तोत्रको गाता हुआ नृत्य करता था। अध- 

ए त नर ) के समान ब्रह्मचर्यं ग्रहण करनेके कारण, अन्यदेशसे आकर 
उस स्थानमें बसती हुई बृद्ध संन्यासिनियोंके शरीरपर खी-बशीकरणका चूण निक्षेप (डाला ) करता था। 

अत्यन्त कोपन-स्वंमावं ( चिड्‌-चिडापन ) होनेके कारण चण्डिकाके समीपमें जैसी-तेसी अथवा दूसरेके द्वारा 
डु न , आहतिधावितेः। ३." निविडीङृतः"। ४. श्रवणनासापुटेनाप्ययुक्त । 

५ nad दिवसमशककणितानुकारिणा स्वरेण 1 ७.'“'आगतासु । <. प्रत्राजिकासु । 

९. आखुपुष्पिका '"*। > 


६४६ कादम्बरी-- [ फथायाम-- 


पुष्पिकापातोत्पादितक्रोघेन चण्डिकासपि मुखभक्षिविकारेभ्रशमुपहसता, कदाचिन्निवायेमाणा 
चास-रुपिताध्यगारव्ध-बहु-बाहुयुद्ध-पात-भग्न प्रप्ठकेने, कदाचित्‌. कृतापराध-बालक-पलायना- 
मषेःपश्चात प्रधावित-स्खलिताधोमुख-पात-स्फुटित शिरःकपालअुग्न-औवेण, कदाचिज्ञनपद- 
कूत-नवागतापरधामिकादरमत्सरोठ्रद्धात्मना , निःसंस्कारतया यात्कव्चनकारिणा, खञ्जतया 


~ [oS डू 


मंन्दमन्द-सळचारिणा, बधिरतया संज्ञाठयवहारिणा, राश्यन्धतया दिवाचिहारिणा,लम्बोद्रतया 


'क: प्रत्यय, यानि कानिचित्‌ अष्ट्संख्याकानि कुसुमानीत्यथः। पुचञ्च अतिरोषणतया अत्यन्तकोपस्वभाव- 
तया, कस्मिश्चित्समये हुन्यस्ताया अयथारूपे स्थापिताया अष्टपुष्पिकायाः, पातेन कुतूहलाक्ञाग्याद्वा केन 
चित्पुरुषेण चण्डिकापीठात्‌ पातनेन उत्पादितो जनितः क्रोधः कोपो यस्य तेन, अतएव सुखभङ्गिविका रैः 
चण्डिकामपि ्ह॒शमत्यर्थम्‌ उपहसता हासं विदधता । अज्ञातानि यानि कानिचिदष्टी पुष्पाणि चण्डिकायाः 
पीठे दुष्प्रकारेण विहितानि तानि पुष्पाणि देवात्पतितानि कुतूहृलाय केनचित्पातितानि चा । ततस्तदुपरि 
द्रविडस्य कोपश्चण्डिकाया उपरि भवति यत्वं पुप्पाण्यपि रक्षितुं नापारयः अतएव सुखभक्षिविकारेस्ता- 


:\ 
सदस । निवार्यमाणेन 'इह वासो न विधेयः इति निपिध्यमानेन-आचासेन निवासस्थानेन 


कारणेन, रुपितेः पितैः अध्वगैः पान्थेः आरव्येषु वहुषु अनेकेषु वाहुयुद्धेष सुजसङ.यामेषु पातेन भग्नं 
स्फुटितं पृष्ठ पश्चाद्‌ भागो यस्य तेन । a 
'कद्राचिदिति । । कृतो रजः पर्णनिक्षेपादिना विहितः अपराध आगो येन तस्य तथोक्तस्य वाळकृस्य 
शिक्षों: पलायनेन योऽमरषः कोपः तेन यत्‌ पश्चात्‌ प्रधावितं शीघ्रगमनं तेन यत्‌ स्खलितं प्रच्युतिस्तस्मात्‌ 
अधोमखपातेन स्फुरितं भग्नं शिरः कपालं मस्तकखपरं सुग्ना कुटिळीभूता च ग्रीवा यस्य तेन । 
~ कदाधिदिति | जानपदेः देशस्थितेः पुरुषेः तो विहितो यो नवागतस्य नूतनायातस्य अपरधामिं- 
कस्य अन्यसत्पुरुषस्य आदरः संमानं तन्नं मत्सरेण विद्वेषेण उद्बद्धः स्वनिधनायो्न्धनावलस्वनीकृत 
आत्मा शरीरं येन तेन। / 
(आत्मा कलेवरे यत्ने स्वभावे परमात्मनि । चित्ते एतौ च डुद्धौ च परच्यावत्तनेऽपि च |. 


इति शि ~ 
निरिति। निःसंस्कारतया श्िक्ता-सत्सङ्गाद्त्पन्नसाधुवासनारहितस्वेन, यस्किञ्चनकारिणा तुच्छु- 
कर्सविधायिना अक्ार्थष्वपि प्रवृत्तिविधायिनेत्यर्थः । 2 

खम्जेति । खञ्जतया खोडतया मन्दं मन्दं शनेः शनेः सञ्जरितुं वित्तः शीळं यस्य तेन । 
बभिरेति । बधिरतया श्रवणेन्द्रियरहिततया, संज्ञया हस्तचालनादिकसङ्केतेन व्यवहत्त शीरं 
यस्य तेन। 

रात्र्यन्धेति । रात्यन्धतया रजन्यामनवलोकितत्वेन दिवाविहारिणा दिवसश्रमणकारिणा । 

लम्बोदरेति | लम्बोद्रतया म्रभूता हारिणा अस्यधिकरभोजनकारिणा । 


ध उधर रक्खी हुई क ( आठ प्रकार र के का संग्रह ) के गिर जाने पर उसको अभिनव क्रोध उत्पन्न 
जाता था, Re उस पुष्पकी रक्षा करनेमें समर्थ न होनेसे नानाविध 
अ य्य क उपहास करता ड र वहाँ विश्राम करने की द ण ( राहियों ) को 
ए निषेध करने पर क्रद्र हुए उन लोगों के साथ अनेक बाः नेमें गिर पड़नेसे यः उसकी 
पीठ टूट गई थी | किसी समय धूलि-पत्र आदि फेककर भागे ल SR सत ह 
पीछे दोड्नेमें पद-स्खळन दो ( ठोकर छग ) जाने पर अधोमुख (आधे मुँह) होकर प्रस्तर पर गिर पड़नेसे 
उसके मस्तक और कपाळ फूट गये थे तथा गदेन टेढी हो गई थी । वहाँके छोगोंक द्वारा किसी समय नवीन आए 
हुए अभ्य किसी धामिकका आदर किया हुआ-देखकर उसमें विद्वेप ददो जानेके कारण वह आत्महत्या करनेके लिए 
-गलेमें उद्बन्धन ( फॉसी ) ल्या लेता था। शिक्षाजनित व्युत्पत्तिरद्दित होनेके कारण वह अतितुच्छ ( चाहे 
जो कुछ) कार्ये करता था। खञ्ज ( ळॅंगडा ) होनेके कारण धीरेःधीरे चलता था। बधिर ( बहरा) दोनेके ' 
कारण अज्लुल्यादि संकेतों ( इशारों ) से दूसरेके साथ व्यवहार करता था । राज़्यन्ध ( रतौंधी ) होनेके कारण 


दिनमें ही बाहर अमण करता था और लम्बा उदर ( पेट ) होनेके कारण प्रचुर-भोजन करता था । विविध उपायोंके 


१. कदाचिन्निवायंमा णासिताध्वगप्रारम्धबहुवाहुयुद्धपातभग्नपृषठेन, कृदाचिदनवरतामुजशिखरलोहिना शिरः 


कम्पनवक्रितश्रूमौवेण 1 २"'जनपदङ्त""" । ३"“-उद्वहात्मना । ४. मन्दं मन्दं सञ्चारिणा । 


जरदुद्रविडघार्मिकवर्णना ११८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता.। ६8७ 


प्रभूताद्वरिणा, अनेकशः फल-पातन कुपित-बानर-नखोल्लेख-च्छिद्वितनासापुटेन, बहुशः कुसु- 
मावचययात त भमर-सहख-दश-शीण'कृत-शरीरण, सहस्तशः शयनीकृतासंरकृत-शूत्यदेव- 
कुल-कालसपदटन, शतश: श्रीफलतरु-शिखर-च्युति-चूणितोत्तमा न, असकृदुत्सन्‍्न-देव- 
मात-गृद-वा स्यृक्ष-नख जजरित-कपोलेनं, सर्वदा वसन्तक्रीडिना जनेनोतिभषप्-खण्ड-खट्‌बारो- 
पित:वृद्धदासी-विग्राह-प्राप्तविडम्बनेन, अनेकायतन-प्रतिशयित-निष्फलोत्थानेन, ` दौःस्थित्य- 
मपि विविध-व्याधि-परिवृत स्वकुटुम्बमिवोदहूता, मूखतामपि. बईव्यसनाजुगतां असुतानेका- 
पत्यामिय दशयता; क्रोध मप्यनेकदण्डा घातं-निर्मितबहुगात्रगण्डक फॅलितमिव प्रकाशयता, 


करक, रा; डय VAT 1 Tw काळ” SL 8८७०१० ० ४७० Rv 
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अनेक इति । द्रक्षान्दोडनायुपाय; ,फलपातनेन कुपितानां अ द्धानां वानराणां कपीनां नखेनखरे; 
उल्लेखेन अनेकशो बहुवारं छिद्रित कृतच्छिद्रं नासापुटं यस्य तेन । 
बहुश इति । वहुशो वहुग्रकारेण कुसुमावचये पुप्पचयन फाले चितस्य शीप्र' रतस्य भ्रमरसहस्रस्य 
भ्रज्ञसमूहस्य दंशेन दृशनेन शीर्णीकृतं शरीर वपुर्यस्य तेन । 
सइ्रश इति। सहस्रशः सहखवारं शयनीङृतेंघु स्वापस्थानीकृतेपु असंस्कृतेषु अशोधितेषु शून्येपु 
निर्जनेषु देवकुलेपु देवभवनेषु कासंपेः कृष्णनागैः दष्टो दंदितस्तेन । 
झतश इति। शतशः शतवारं श्रीफलतरोः विल्वश्नक्तस्य शिस्वरात्‌ अग्रदेशात्‌ च्युत्या पतनेन 
चूर्णितम्‌ उत्तमाङ्ग झिरो यस्य तेन। 
असकृदिति । असकृत्‌ वारंवारम्‌ उत्सन्नेधु भग्नेषु देचमातृगृहेषु ब्राह्मीप्रभृतिभवनेषु वसन्तीति 
` | यादृशा ये ऋष्ञा भल्लकाः तेषां नखेः नखराघातेः जरितः चतविक्षतीकृतः कपोलो यस्य तेन । 
स्ंदेति। सवदा सर्वस्मिन्‌ काले वसन्तक्रीडिना वसन्तोरसवविधायिना लोकेन उस्ति्तायाम्‌ 
उत्तोरितायां खण्डायां चुटितायां खद्वायास्‌ आरोपिता स्थापिता या बृद्धा परिणतवया दासी कूटहारि- 
का तया विवाहेन परिणयेन प्राप्तं रब्धं विडम्बनं कदर्थना येन तेन । 
अनेकेति । अनेकेषु बहुषु आयतनेषु देवतास्थानेपु यानि प्रतिशयितानि मनोरथप्रासये दिनमासा- 
दिनियतं भोजना दिपरित्यागपूवक देचताग्रे शयनानि तेभ्यो निप्फछं निरर्थकम्‌ उत्थानं जागरणं यस्य तेन 
दोःस्थित्यसिति । विविधा अनेकप्रकारा ये व्याधयः पीडाः तेः परिवृतं ` परिवेष्टितम्‌ , दुःस्थितस्य 
भावो दौःस्थित्यं तदपि दुर्गतिसपि स्वकुटुम्बमिव आस्मीयवर्गमिव उद्दहता धारयता। इंह जास्युस्पेक्षा, 
तया च दुर्गतिपीडानां नरन्तर्य प्रतीयत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
मू्खंतामिति । बहुभिः अनेकैः ब्यसनेः सुरापानाद्यासक्तिभिः अनुगताम अनुसतास , मूर्खतामपि 
अविवेकत्वमपि, प्रसूतानि जनितानि अनेकागि वहूनि अपत्यानि सन्ताना यग्रा तामिव, दुर्शयता 
व्यवहारेण प्रकाशयता व्यसनानामेवापत्यरूपत्वादित्याशयः। इह वहुसन्तानजननोत्मेक्षणात्क्रियोत्मेचा । 
क्रोधमिति । अनेकेविविधेः दण्डाघातैः अपकारिछोकद्वारा ुगुडप्रहारैः निर्मिता रचिता ब्रहृ्रोऽ- 
द्वारा फल गिरानेसे क्रुद्ध ( चिढ़े ) हुए वानरोने नखों ( पन्जों ) के आघातसे अनेक वार उसकी नाक पर छिद्र कर 
दिए थे । कितनी ही वार पुष्पचयन करने के समयमें उड़े हुए हजारों भोरोने दंशन ( डंक मार मार) कर 
उसका शरीर शीर्ण कर -डाला था । अपरिष्कृत (साफ किए बिना) शून्य देवालयॉमें शयन करनेसे काले सपाने 
हजारों वार उसे काट छिया था । श्रीफल-वृक्षके शिखर ( चोटी ) पर से गिरने के कारण सैकड़ों वार उसका मस्तक 
चूर्णं हो गया था । ब्राक्मी-प्रभृति देवमाताओं के भग्न ( टूटे फूटे ) मन्दिर में रहने वाले भळूका ( रीछों ) ने नखों 
( पञ्जों ) के आघात से मार मार कर उसके गाल जजरित रर दिण थे । वसन्तोत्सव (होली) गें मत्त नागरिकों द्वारा 
एक टूटी खाट पर बैठाकर लाई गई वृद्ध- दासी के साथ उसका विवाह करा देनेसें वद्द सवदा विडम्बना पाता था। 
भनेक देव-मन्दिरों में मनोरथ सिद्धिके लिए धरना देकर शयन करने पर भी वहाँ से वह निष्फळ होकर ही 
उठता था । अनेक व्याधियोसे पीड़ित अपनो दुर्गति का भौ वह अपने परिजन ( कुट॒म्व ) के समान पालन करता 
था। मचपानादि बहुतसे व्यसनों से समन्वित मूखेता को इस प्रकार प्रकाशित करता था मानो उस सूख॑ताने अनेक 
सन्तान उत्पन्न किए हों , अपकारियों द्वारा अनेक लाठियों (इंडो) के आधात ( चोट ) से शरीर में उत्पन्न जणविशेषों 


\ १. असारीकृत'** । २.-“वासिऋक्षनख'” । ३. दौस्थित्यमपि । ४.-अभिघातः' । ५. `“गण्डूकं । 


६९८ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


क्लेशमपि सवौबयचज्यलितदीपिका-दाहःप्रण-बिभावितं बहुसुखमिव प्रकटयता, EO 
निष्कारणाकृष्टजनपददत्त-पदाङृष्टिशत-सम्प्रबा मिषं दधानेन, झुष्कबनलता-विनिर्मित-डृहत- 
कुसुमकरण्डकेन, वेणुलता-रचित-पुषप-पातनाङ्कुशिकेन क्षणमप्यमुक्त*काल-कम्बल-खण्ड- 
खोलेन, जरदूद्रविडधार्मिकेणाधिष्ठितां चण्डिकामपश्यत्‌ | तस्यामेव च वासमरोचयत्‌ । 
अथाबतोये तुरगात्‌ प्रविश्य भक्तिप्रवणेन चेतसा तां भ्रणनाम । कृतम्रदक्षिणश्च पुनः 
प्रणम्य ‡शान्तोदेशदर्शनकुतूदलेन परिश्रमनुच्चैरारदन्तमा्रोशन्तञ्च छापत द्रविडधाम्मि- 
REINS न कस न न पायाना 


जक गान्रगण्डका देहप्रणविशेषा येन तम्‌, क्रोधे कोपमपि फलितमिव ससुप्पन्नफलमिव प्रकाशयता 
प्रकटयता, शरीरघणानामेव कोपफछरूपत्वादित्याशयः । उक्तालक्कारः ! त्याती 
क्लेशमिति । सर्वेषु समस्तेषु अवयवेषु अङ्गेषु ज्वछिताः दृविडोत्पीडितछोकदा|हार्थ अज्बालिता या 
दीपिकाः प्रदीपाः ताम्यां दाहेन प्र्वळनेन ये जगाः गाण्डकाः तः विभावितं परिचायितं क्लेशमपि बहुसुखः 
भिव अधिकानन्दमिव प्रकटयता सहासमुखेन छोकसमूदे विज्ञापयता । इह गुणले । 
परीति । परिभवं तिरस्कारमपि, निष्कारणं निहतुकम्‌ आक छा अपमानिता ये जनपदा देशचासिनो 
छोकाः तैः दत्तस्य अर्पितस्य पदाकृष्टिशतस्य चरणाघातससूहस्य संप्रवाहं विस्तृतस्रोत इव दधानेन 
धारयता । जाव्युस्पेत्ा । 
छेत शप्कामिर्नीरसाभिः वनळताभिः अरण्यवज्ञीभिः विनि्ितं विरचितं बृहत विशाल 
कुसुमकरण्डकं पुष्पसंस्थापनपान्नं येन तेन । न ह 
बेण्विति! वेणुळता बंशकञ्चिता तया रचिता कृता पुष्पपातनया कुसुसपातनाथस्‌ अछुशिका येन तेन । 
क्षणमिति । क्षणं किज्ञित्काळमपि असुक्तः अनुज्तितः कालकम्बलखण्डस्थ कृप्णरज्ञककभागस्य 
खोछः शिरखाणायितमावरणं येन तेन । 'खोलकः पाकवड॒मीकपूगकोषशिरस्रके' इति विश्वः। जरन्‌ दद्धो 
यो द्रविडधामिको ब्रविडदेशीयसाध्रकस्तेन, अधिष्ठिताम्‌ आश्रिताम्‌ इद्द द्रविडदेशीयोपासकवणंनस- 
मूहे$नेकविशेषणपरिपुष्ट: केवळं स्वभावो क्तिरळङ्कार एव सुख्यः । तथा च दर्षणे-- 
"स्वभावो क्तिदुंरहार्थस्वक्रियारूपचर्ण नस्‌ ।' 
अहो ! स्वप्रसूतिरिवेयं कविकल्पना निरतिशयकुतूहलोत्पादिनी कत्येव स्वाभिसुखं करोति 
काव्यरसिकान्‌ , अन्यांश्च वेराग्यसुर्पादयस्याधिक्यात्‌। 
तस्यामिति । तस्यामेव चण्डिकायां तन्मन्दिर इत्यर्थः, चासंमरोचयत्‌ रजन्यामवस्थानं विधातुमे- 
च्छत्‌ चन्द्रापीड इत्यन्वयः। ५ 
अथेति । प्रविश्य चण्डिक्रायतनमिति शेषः | सक्तिप्रवणेन प्रेमप्रणतेन चेतसा मनसा प्रणनाम 
नमझक्रे। प्रशान्ताः इामगुणोत्कर्षका ये उद्देशा भूमयः तेषां दशंनकुतूहछेन अवछोकनकौतुकेन परिञ्जमन्‌ 
पर्यटन , उस्चेस्तारस्वरेण आरटम्तं झब्दायमानम्‌ आफ्रोशान्तं सेनिकानधिक्तिपन्तं च । एकदेशो एकस्मिन्‌ 
भागे द्द्शे अवलोकयामास । 
( गूमड़ों ) से क्रोध भी मानो फर गए हाँ इस प्रकार प्रकाश करता था । उसके व्यवदारसे उत्पीड लोगोंके दारा 
समस्त अवयवों पर प्रज्वलित दीपकके समान दाह उत्पन्न करने वाले व्रणों से अपने क्लेश को भौ वह दासर्‍ुक्त 
सुखे बहुतर सुखके समान जन समाजमें दिखळाता था । विना कारण गांि-प्रदान करने से देशीय लोगोंके द्वारा 
मानो पदाघात ( पैरोंते मार ) दोनेके प्रवाइके समान हो इस प्रकार अपमान भी सहन करता था । शुष्क वन्यः 
छता दवारा एक बड़ा पुष्प-पात्र (टोकरी ) फूल भरने के लिए और बॉस की एक अङ्कझिका (अँकड़ा ) फूल तोड़ने 
के लिए उसने निमित कर ली थी और. कृष्णवर्ण ( काले ) कम्बलके खण्ड ( डकड़े ) का एक शिरखाण ( टोपी) का 
झणकालके लिए भी परित्याग नहीं करता था। उसी चण्डिकामन्दिरमें चन्द्रापीडने रातमें निवास करनेके 
लिए इच्छा की। 
तदनन्तर घोड़े परसे उतर कर, चण्डिकाके गृह में प्रवेश-पूबंक उसने भक्ति-पूर्ण चित्तसे उसे प्रणाम 
किया और प्रदक्षिणा-पू्वक फिरसे प्रणाम करके शान्सिकर स्थानों को दर्शन करनेके कौतुक ( चाव ) से वह इतस्तत 


१० आकृष्ट” । २'"शतं प्रवामिंव, “शतं सप्रवाइमिव। ३. क्षणमप्यामुक्तकाल्कम्बलखण्डलोलेन । 
४. आवासम्‌ अरचयत्‌ । ५. प्रशस्तदेशदशंन। 


च० उजयिनीप्रस्थानवणंना ११९ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता। दुद्‌ 


कमेकदेशे ददश | दृष्ठा च कादम्बरीबिरहोत्कण्ठोढेंगदूयमानो5पि सुचिरं जहास । न्यवा- . 
रयच्च तेन्‌ साद्ध प्रारधकलहान उपहसतः स्वसैनिकान्‌ | उपसान्त्वनैत्व कथमपि प्रियाला- 
पशतानुनय: प्रशममुपनीय क्रमेण जन्मभूमि जातिं बिद्याञ्च कलत्रमपत्यानि विभवं बयः- 
प्रमाणं प्रत्नच्यायाश्व कारणं स्व्यमेव पप्रच्छ । प्र्चासाववर्णयदात्मानम्‌ , अतीत-स्वशौर्य- 
रूपविभबबणनवाचालेन तेन सुतरामरञ्यत राजपुत्रः | बिरहयतुरह्ृदयस्य बिनोदनतामिवा- 
गात्‌ । उपजातपारचयश्चास्म ताम्वूलमदापयत्‌ । अस्तमुपगते च भगवति सप्तसप्ती, आवा- 
सितेषु यथासम्पन्न-पाद्पतलेषु राजसूचुषु, शाखाबसक्तापनीतपर्याणेषु क्षितितलःलुण्ठनं- 
पांशुल-सटावधूननाजुमितोत्साहेषु गृहीत-कतिपय-शष्प-कवलेषु पीतोदकेधु स्तरानाद्रेएछ्तया 


इष्ट्वेति । कादम्बर्या गन्धवराजपुत्या विरहेण वियोगेन या उत्कण्डा औत्सुक्यं तया य उद्देगो 
हृदयस्य चाञ्चल्यं तेन दूयमानोऽपि सन्तप्यमानोऽपि चन्द्रापीडः, सुचिरं बहुकालं दृष्टा विकोक्य जहास 
हास्यं चक्र । तेन जरदुद्वविडधार्मिकेण सार्धं सह परारव्धक्हाच्‌ उपहतः हास्यं विदधतः स्वसेनिकाच्‌ 
निजसन्यान्‌ न्य. रयत्‌ न्यपेधयत्‌। प्रियालापानां सधुरसंभाषणानां शतानि च अनुनयाश्च तैः, उपः 
सान्स्वनेः सामभिश्च कथमपि महता क्लेशेन प्रशमं शान्तभावस्‌ उपनीय प्रापय्य च । विभवं घधनसम्पत्ति 
` वयःअमाणं वर्षपरिमाणम्‌ , प्रबज्यायाः संन्यासिठायाः कारणं हेतुस्‌ । 
ष्ट इति । असौ जरदूदविड्या्मिकः । अवर्णयत्‌ वर्णितवान्‌। अतीतानां व्यतिक्रान्तानां स्वणौय: 
रूपविभवानां स्वकीयपराक्रमसौन्द्यंधनसम्पदां वर्णनेषु, कुत्सितो बहुभाषत इति वाचाछो मुखर इत्यथः 
“आळजारजो बहुभाषिणि” इस्याङच प्रस्ययः, तेन । तेन जरद्द्रविडधार्मिकेण करणेन, सुतरां नितान्तं 
राजपुत्रश्चन्द्रापोडः अरञ्यत अनुरक्तो वभूव । विंयोगविहलमानसस्य राजपुत्रस्य विनो दनतां वियोगोत्पन्न- 
अदयमनिद्वत्त्युपायतां प्रापदिव, जरदूद्रविडधार्मिक इति शेषः । अपि च, उपजातपरिचयः 'ग्ापताभिज्ञः, 
अस्म जरद्द्विडधारमिकाय ताम्बुळं नागवरलीदलम्‌ अदापयत्‌ दापितवान्‌। 
अस्तमिति । सप्त सससंख्याका सप्तयः तुरगा यस्य तस्मिन्‌ सप्तसप्त सूर्य । उपगते प्राप्ते । राजसूनुघु 
नुपसुतेषु, यथासम्पन्ना यथाप्राप्ता ये पादपा. वृषाः तेपां तलेषु आवासितेषु परिचारंकैर्वाससुपळम्भितेषु 
सत्सु । शाखासु विटपेषु अवसक्तानि . संछग्नानि अपनीतपर्याणानि शरीरपातितपल्ययनानि येषां तेषु 
क्षितितले भूतछे छुण्ठनेन पांशुळा रजोव्याप्ता याः सराः केशसंहतयः तासाम्‌ अवधूननेन कम्पनेन 
अनुमितः अनुमितिविषयीक्ृतः उत्साहः पुनगमनोद्योगो येषां तेषु, गृहीता आत्ताः कतिपये कियन्तः 
शाप्पकवळा घासम्रासा यस्तेषु, पीतानि उदकानि सळिळानि येस्तेएु, स्नानेन आप्ळवेन आर्द्राणि क्लिन्नानि 
- परिभ्रमण करने लगा । इतनेमें उसने देखा कि एक स्थानमें द्रविड धार्मिक क्रोधमें आकर ऊचे स्वरसे. 
चीत्कार करता और सैनिकों का तिरस्कार करता है |: कादस्वरोके विरहसे उत्पन्न हुई उत्कण्डा और उद्गेगसे सन्तक्त 
होने पर भी उसे देखकर बहुत काळ तक हँसा । उसके साथ कलह आरम्भ कर उपहास करते अपने सैनिकों को 
उसने रोक दिया और बहुतर सान्त्वना युक्त प्रियवाक्य ( मीठेःमीठे वचन ) तथा अतुनयसे किसी-किसी प्रकार 
समझा बुझाकर उसे शान्त ( ठंडा ) किया । क्रमशः उसकी जन्मभूमि, जाति, विद्या, खी, सन्तान, धनसम्पत्ति, 
वयःपरिमाण और संन्यास ग्रहण करने का कारण इन सों को उसने अपने आप ही पूछा । इस प्रकार पूछे जाने 
पर उसने अपना सब वर्णन किया और पहले के शौर्य, सौन्दर्य और धनसम्पत्ति आदि का विस्तार-पूरवक वर्णन 
सुन कर राजकुमार को अत्यधिक ही आनन्द हुआ। भतएव उसके विरहातुर-दृदय को अशान्ति से निवृत्ति होने 
का कुछ उपाय-सा हुआ । परिचय हो जानेसे उसको ताम्बूर दिलाया । उसके बाद जब भगवान्‌ सूर्यनारायण 
अस्तमित हुए, सव राजपुत्रोंने जेते प्राप्त हुए वैसे म तळे आ तप स हे न प 
पॉ ल पर लोटनेसे संसक्त हुईं धूळ झारनेके लिए सरा 
प वळ जाए मल लगे उन्होंने थोड़ी घासका आस ग्रहण करके, जळ पी लिया, स्नान 


१. संरव्धकलद्वान्‌ समारब्धक"" । २. अतीतस्वसौन्दर्यरूपविभववर्णनावाचालेग । 
र्य 1. णिषु CT 

३. तच्चरितं विनोदनताम्‌। ४. झाखावसक्ततपनीयपयाणिषु । ५ ठन । 
३९ का. 
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६५० कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


बिगतश्रममेषु पुरोनिखातङुन्तयष्टिषु संयतेषु वाजिषु, बाजि-समीपःविरचित-पणेसंस्तरे च 
दिबस-गमन-खिन्ने-परिवत्तितयामिके सुषुप्सति सैनिकजने, कृत-बहु-पावकप्रंभा-पीत-तमसि 
दिवस इव विराजमाने सेनानिदशे चन्द्रापीडः परिजनेनैकदेशे संयतस्येन्द्रायुधस्य पुरः परि- 
कल्पितं प्रतीहारे-निवेदितं शायनीयमगात्‌। निषण्णस्य चास्य ततक्षणमेब पस्पशं दुःखासिका 
हृदयम्‌. अरतिगृहीतश्च विसजयाम्बभूव राजलोकम्‌ , अतिवज्ञमानपि नाललाप पाश्व- 
स्थान्‌ , निमीलितलोचनो मुहुर्मदुमनसा जगाम किम्पुरुषविषयम्‌ , अनन्यचताः सस्मार 
हेमकूटर्स्व॑, निष्कारण-बान्धबताम चिन्तयन्महारवेतापादानाप , जीवितेफळमभिललाष पुनः 
पुनः कादस्बरीदर्शेनम्‌ , अपगतामिमानपेशलाब सिताराम _---_--- , अपगताभिमानपेशलाय नितरामस्पृहयन्मदलेखापरचग ५ तमा 


यृष्टानि येषां तेषां भावस्तया तादश्या दारणन विगतश्रमेपु दूरीभूतायासेषु, वाजिषु तुरगेषु पुरः 
अग्रतो निखाताः प्रोथिता याः डन्तय्रष्टयः प्रासल्युड़ाः तासु संयतेपु बद्धेषु सत्सु । वाजिनां तुरगाणां 
समीपेषु निकटेपु विरचिताः स्वापाय निर्मिताः पर्णसंस्तराः पत्रमयास्तरणानि येन तस्मिन्‌ , दिवसं 
चासरपर्यन्त गमनेन खिज्ञाः केचन परिश्रान्ता अत एव अन्ये परिवत्तिताः परिवर्तन कृता यामिकाः 
अहरिणो येन तस्मिन्‌, सुषुप्सति स्वपितुमिच्छुति सति, तथा कृतानां जनितानां बहूनामनेकषां पावकानां 
चह्वीनां प्रभाभिर्दीति भिः पीतानि ग्रस्तानि विछोपिर्तांन तमांसि अन्धकारा यस्य तस्मिन्‌ ताइशे सेना 
निवेशे सँन्यसमूदे, रजन्यामपि दिवस इव विराजमाने शोभमाने सति । परिजनेन सेवकेन एकदेशे 
एकभागे संयतंस्य बद्धस्य । प्रतीहारेण द्वारपाछेन निवेदितं विज्ञापितम्‌, झायनीयं तह्पम्‌ अगात्‌ गतवान्‌ । 

निषण्णस्येति । अपि च, दुःखस्य आमनम्‌ आसिका दुःखप्रातिरित्यथः, “पर्यायाहंणोत्पत्तिषु' इत्य- 
नेन ण्बुचम्रत्ययः । निषण्णस्य तठपे विद्यमानस्य, अस्य चन्द्रापीडस्य । पस्परा स्पृष्टवती । अपि च 
अरतिग्रहीतः समस्तविपयेष्वेवाहचिसम्पञ्नः विसर्जयाग्वभूच शयनायानुज्ञा प्रदत्तवान्‌) अतिवर्ळभा- 
नपि अतिग्रियानपि पार्श्वस्थान्‌ समीपस्थायिनो नाळळाप न चभाषे, निमीलिते सुद्रिते छोचने नयने 
यस्य सः । किंपुरुषविषयं किन्नरदेश मनसा जगाम चिन्तयामा सेत्यर्थः । मातुः स्मरति इतिवत्‌ 'हेसकूरस्य? 
इत्यत्र, अधीगर्थदयेषां कमंणि' इस्यनेन पष्ठी। महाश्‍्वेतापादानां महाश्वेताया इत्यर्थः *तपस्वितया 
गौरवचशात्पादशब्दयोगो बहुत्व च सङ्गच्छते । वस्तुतस्तु--'प्सादानास' । इव्युचितः इव इति प्रतिभाति। 
जीवितफलं जीवनप्रयोजनस्वरूपम्‌ कादम्बरोदशंनस्‌ । अभिळळाप ववान्छ । अपगतेन दूरीभूतेन 
अभिमानेन अहङ्कारेण कारणेन पेशलो मनोहरः तस्मै, मदळेखापरिचमाय मद्लेखासंस्तवाय | आचका्च 
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करनेसे पीठ आद्र हो जानेके कारण परिश्रमं ( थकावट ) दूर दो गया ओर उनको सम्मुखमें प्रोथित ( गढ़ी हुई ) 
आलोको लकड़ियोंसे वॉध कर रख दिया, दिन भर चलनेसे परिश्रान्त “हुए प्रहुरोगण ( पहरेदार लोग ) प्रहर 
जिश्चय कर घोड़ोंके समीपमें ही पत्तोकी शय्या ( विछौने ) निर्माण कर उस पर शयन करनेकी अभिलाषा करने 
छगे और बहुतर स्थानोंमें प्रज्वलित अग्निके आलोकसे अन्धकारका नाश दो जानेके कारण समस्त सेनानिवेश 
९ सैनाऋ डेरा) दिनके समान शोभा पाने लगा, तत्र चन्द्रापीड किसी सुत्ये द्वारा एक भागमें बाँधे गए 
इन्द्रायुधके सम्मुख ( सामने ) निर्माण किए हुए किसी दोवारिकके द्वारा निवेदित किए हुए, शयनके तम्बूमें 
प्रवेश किया । वहाँ आकर उस दाव्याके ऊपर जब येठा तत्काल हो दुःखासिका ( अकुलाइट ) आकर उसके 
हृदयका स्पशे करने ल्गौ) इस तरह समस्त विपयोंसे ही अरुचि हो जानेके कारण उसने समस्त राजाओं को 
विदा किया। समीपमें देठे हुए अत्यन्त प्रियजननोंके साथ भी वह कुछ वार्तालाप नहीं कर सका । केबल 
ेत्रोको सङकचित (मीच) कर वारंवार मनसे किस्नरदेशकी भावना करने लगा । एकामचित्तसे देमकूट- 
पर्वतका स्मरण करने छगा। महाइवेताकी अनुकम्पाकी अकारण वान्धवताके विषयमे चिन्तन करने छगा। 
बारंबार कादम्रीके दर्शन करनेसे ही सफळ जीवन है, ऐसा. मनमें समझकर उसको ही इच्छा करने लगा 
अहृङ्का-रहित होनेके कारण बहुत दी मनोहर लगते मदलेखाके- आलाप-च्यवहारको फिरसे निरन्तर दोनेकी 


१-प्रस्तरे, त्रस्तरे। २. खिन्नेपु। ३ परिकदिपतयाभिके । ४. प्रमाप्रणाशिततमसि दिवसायमाने 


सेनानिवेशे । ५"""प्रतिद्वार”" । ६. 
ह र" । ६. हेमकूटं हेमकूटस्य रम्यताम्‌ । ७. उत्कण्ठितोऽचिन्तयत्‌। <. प्रसादानास्‌ 


च° शातिसन्दर्शनवणंना १२०]  चन्द्रकल्ञा-विद्योत्तिनीसहिता । ६५१ 


लिकां द्रष्डमाचकाङ्क, केयूरकागमनमुत्मैक्षत, हिमशृहकमपश्यत्‌ , 'उष्णमायतं पुनरुक्त 
निशश्वास बबन्ध चाधिकां प्रीति शेषहारे, पश्चात्‌ स्थिता पुण्यभागिनीसमन्यत पत्रलेखाम्‌ , 


| झि ~ 
एवड्या चप जात द्र एव तामनयन्निशाम्‌ | उरसि चोत्याय तस्य जरद्द्रविडधािकस्येच्छया 
नित्य नाथसर: पूरायत्या मनोरथम्‌ , 'अभिमतमभिरमणीयेषु प्रदेशेषु निवसन्नल्पेरेवाहो- 
भिरुञ्जयिनीमाजगाम | 1 र 
„ _ आक स्मकागसनप्रहष्सम्धान्तानां पौराणामघेकमलानीब नमस्काराज्ञलिसहस्राणि 
पतीच्छुन्नतकित एब विवेश नगरीम्‌ । अहमहमिकया च प्रधाबितादतिहषरसविद्दलात. परिः 
जनात्‌ -- देव । द्वारि चन्द्रापीडो बत्तते’ इत्युपलभ्यास्य पिता निभरानन्दमन्दगमनो सन्द्र 
इव क्षीरो दजलसुत्तरीयांशुकममलमागलितमाकषंन्‌ , प्रहषेनेत्रजलबिन्दुवर्षी* मुक्तमुक्ताफला- 
eS RR, rrr gms 
अभिळलाप। उत्पेक्षत सम्भानितवान्‌ a तलावा अप्युत्सुकस्वेन तथेव प्रेषणसम्भवा- 
दित्याशयः । अपश्यन्मनसेति झेप, अचिन्तयदिप्यर्थः 1 आयतं दोघं पुनरुक्तं सुइसुहुः निशश्वास 
निश्वासान, सुमोच । शेषहारे शेपसंज्ञके सुक्तामालायास अधिका बहुलां प्रीति स्नेहं बबन्ध विदधो । 
पुण्यभागिनीस्‌ अमन्यत अवोधिष्ट कादम्बरीविलोकनलाभादित्याशयः । एच्च, अनेन विधिना, अनुप- 
जातनिद्रोऽनायतप्रमीळ एव ता निशा रात्रिस्‌ अनयत्‌ यापितवान्‌ , सर्वत्र प्रायेगेव कादम्बर्या औस्सुक्य- 
चशादित्यभिप्रायः। 
__ _ उपसोति। इच्छया तदभिछापानुसारेणेव निसपऐदंत्तें, धनानां द्रव्याणां विसरेईन्दे: । अभिरमणी- 
येषु समन्ता देच सुन्दरेषु प्रदेशेषु स्थानेषु अभिमतम्‌ इष्टं यथा स्यात्तथा निवसन्‌ आवासं विद्घन्‌ अदपेः 
'स्तोकरेव अहोभिर्दिवसेः उजयिनीं विशाळास्‌ आज़गाम आययौ । 
आकस्मिकेति । आकस्मिकस्‌ असम्भावित यत्‌ आगमनम्‌ उपस्थितिस्तेन मृष्टाः प्रसुदिताः 
सम्भ्रान्ता: सस्वराश्चेतिः ते तादशास्तेषास्‌ पौराणां पुरवासिनाम्‌ अर्घकमलानोव पूजा निमित्तपङ्कजानीव 
नमस्काराजलिसहस्राणि प्रणामाञ्जछिससुदायानि प्रतीच्छ ग्रहन्‌ अतर्कित एव असम्भावित एव नगरीस्‌ 
उजयिनीं विवेश प्रवेश चकार । इहोपमाळङ्कारः। 
अइमिति । अपि च, अहं पूरवमहं पूर्वेमिव्यहमह मिया । उपछम्य संवादं प्राप्य, अस्य चन्द्रापीडस्य 
'पिता तारापीडः, निर्भरेण सातिशयेन आनन्देन प्रमोदेन मन्दं मन्थरं गमनं यस्य सः, मन्द्रः सागर- 
मन्थनकाले मन्दराचलः क्षीरोदजळमिव दुग्धाग्बुधितलिलमिव, आगलितं स्कन्धदेशान्ञिपतितम्‌ अमलं 
विशद्म्‌ उत्तरीयांशुकस्‌ उपसंव्यानवखम्‌ आकर्पन्‌ स्वस्थानं प्रापयन्‌ । इहोपमाबवस्यनुम्रासयोः संखुष्टिः। 
महारप्रमो दात्‌ नेत्रजळविन्दून्‌ अश्रुकणान्‌ वर्षतीति सः, अत एव सुक्तस्यक्तः मुक्ताफछानां मौक्तिकानास्‌ 
_ अभिरापा करने लगा। तमालिकाकों देखनेके शिर आकाहा. होने उगी । गम सावन करने 
लगा। उस द्मिमृहकी कथा स्मृत हुई । उसके वाद वह वारंवार उष्ण और दोबे ( गरम और लम्बे ) निश्वासका 
परित्याग करने लगा । "शेष? नामक सुक्तामालासे अधिक प्रीति करने ल्या । पश्चाइत्तिनी (पीछे रही) पत्रलेखाको 
पुण्यवती मानने छगा। इस प्रकार निद्रा नहँ होनेके कारण जागरित अवस्थाओं में ही उसने समस्त रातिको 
व्यतीत किया । एवं प्रातःकालमे उठकर, उस वृद्ध द्रविड्थामिककको अभिलापाके अनुसार बहुत रम्यके दानसे 
उसमा मनोरथ पूर्ण करके, मागमें सुन्दर स्थान पर यथारुचि ( इच्छाके अनुसार ) ठरता हुआ, थोड़े ही दिनोंमें 
उञ्जयिनीमें प्रवेश किया ( आ पहुँचा ) । र RR ड 
आकस्मिक आ जानेसे आनन्दसे व्यस्त. हुए पुरवातियोंकी-पूजार्भ-कम लक्षे समान हजारों नमस्काराअल्यिं 
को हण करते राजकुमारने सवके अतर्कित भावमें ही राजधानीमें प्रवेश 'किया। संबंप्रथम क 
आशाते 'में आगे; में आगे” कह कर दौड़ते और अत्यन्त संरम्भ तथा आनन्दे विहुक हुए राजपरिजनोंसे जब 
उसके पिताने OR चन्द्रापीड दवार पर उपस्थित हुए हैं, दम बह अत्यन्त 'आनन्दके मारते 
मन्द भन्द गमन करता, क्षोरोदसागरके जल्को मन्दएाचलमे समान आइने नीचे गिरते निमे उत्तरीयवस्त्र 
( दुपट्टे ) को आकर्षण करता ( खींचता ), कर्मद से गिरते सुक्ताओंद्री वर्षाके समान आँखों से आनन्दाष्ठ 
१. उष्णमुष्णमायतः। २. मुहुनिश्वात। ३. बर्थ वान्ववेच्यश्चाधिकां rr \ 
५. मनोरथानभिमतेश्वतिरमगीयेषु मनोरथममिमतेःव “* । ६. आविवेश । ७ प्रधावितानतिरभसह्षविहृडान्‌ 
परिजनान्‌ । ८. कचित सुक्तपद नास्ति। 


६५२ कादस्बरी-- [ कथायाम्‌ 


सार इव कल्पपादपः, प्रत्यासन्नवत्तिभि्जरापाण्डमौलिमिश्चन्दनविलेपनेरनुपहतक्षीमधारि- 
भिः केयूरिसिरुष्णीपिभिः किरीटिमिः शेखरिभिबेहुकेलासामिब, बहुक्षीरोदामिव क्षितिं दशे- 
यदि: प्रतिपन्नासि-वेत्र-च्छत्र-केतु-चामरेरनुगम्यमानो राजसहसेश्ररणाभ्यामेव अत्युञ्जगाम | 
चन्द्रापीडोडपि ष्ठा पितरं दूरादेवावतीर्य बाजिनश्यूडामणिमरीचिमालिना, मौलिना 
महीमगच्छत्‌। अथ प्रसांरितभुजेन “एह्येहि? इत्याहूय पित्रा गाढयुपयूड़ः सु चिर परिष्वज्य 
तत्कालसन्षिहितानाज्य माननीयानां कृतनमस्कारः करे ग्रहीत्वा विलासबतीभवनमनीयत 
राज्ञा | तयापि तथैव सबौन्तःपुरपरिवारया अपत्युदूराम्याभिनन्द्तागमनः कृतागमनमङ्गला- 


आसारो धारा येन स तथोच् कल्पपादप इव पारिजाततरुरिव स्थितः। इद्दोपसा । यज प्यास गातात सिता इहोपमा । मत्यासननवर्सिभिः 
सततं निकटस्थायिमिः सहचारिमिरिव्यर्थ, जरया वार्धकेन पाण्डवः श्वेताः मौलयः शिरांसि येपां तैः, 
चन्दनविलळेपनेः मळयजाङ्गरागे, अनुपहतानि अखण्डानि च्षौमाणि पट्टवखाणि धारयन्तीति तेः, केयूर- 
मङ्गं विद्ते येषां तेः उष्णीषं शिरोवेष्टनं विद्यते येपां ते किरीटं कोटीरं विद्यते येषां तेः, शेखरः विद्यते: 
येषां तैः, बहवोऽनेके केळासाः पवंता यस्यां तामिव, तथा बहवः क्षीरोदाः सागरा यस्यां तामिव, क्षिति 

दृशयद्धिः प्रकाशयत्निः, तुल्यश्वेतत्वास्सवेषामेव केळासकद्षीरसागरयोः सहशत्वा द्त्याशयः । इह जात्यु- 
खेचाद्वयम्‌ , तयोश्च परस्परं नेरपेच्येण संसृष्टिः तथा प्रतिपन्नानि झिष्टताग्रकटनाय शतानि (गृहीतानि) 
असिवेत्र च्छुत्र-केतु-चामराणि खड्ग-वेत्रातपपताकाबाळव्यजनानि यस्तेः, राजसहस्रैः स्वाधीननुपसमू दैः 
अनुगम्यमानोऽनुब्रज्यमानः सन्‌ चरणाभ्यामेव पादाभ्यामेच भत्युजगाम अभिसुखं प्रतस्थे । 

चन्द्रेति । वाजिनः अश्वात्‌ चुडामणेः शिरोरर्नस्य मरीचिमाळा दीधितिश्रेणी अस्त्यस्येति. 
तादृशेन, मौळिना शिरसा, मही भूमिस्‌ , आगच्छत प्राप्नोत्‌. स्पशंमकरो दिस्यर्थः, ग्रणामार्थमित्याशयः । 
इह च्छेका नुम्रासः । र 

अथेति । अथ प्रणामानन्तरं प्रसारितभुजेन विस्तारितबाहुना । गाढमत्यथंम्‌ उपगूढ आलिङ्गितः 
सन्‌ सुचिरं बहुकाळं परिष्वज्य तातं अत्याशिलण्येत्यथः, तत्काळसन्निहितानां तत्समयसमीपागतानां 
माननीयानां पूज्यानां च जनानामिति सम्बन्धविवच्या षष्टी, कृतो विहितो नमस्कारः प्रणामो येन स 
ताहशश्नन्द्रापीडः । विळासवतीभव नं मातृगृहं राज्ञा तारापीडेन अनीयत प्राप्यत । 

तयेति । सर्वाणि समस्तानि अन्तःपुराणि अवरोधपुरस्थजनाः परिवारा यस्यास्तया, तया 
विलासवस्याऽपि, प्रव्युद्दम्य अभिसुखमेत्य अभिनन्दितं इलाघितम्‌ आगमनम्‌ उपस्थितियंस्य सः, तया 
कृतो विहित आमनस्य मङ्गछाचारः आभ्युदयिकव्यवह्दारो यस्थ स चन्द्रापीडः। दिखिजयसम्बद्धाभिः 
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वर्षण करता ( टपकाता ) पेदळ हो सामने मिलने आया और उसके पश्चात्‌ महाराज तारापीडके अनुगमन करने 
वाळे हजारों राजाओका आगमन हुआ । उनके केश वृद्धावस्था होनेके कारण झुञ्रवर्ण हो गए थे । चन्दनका 
उन्होंने रेप किया था । और अच्छिन्न पट्टवर ( कोरे रेशमी कपड़े ), केयूर ( बाजूबन्द ), उष्णीष ( पगड़ी ), 
मुकुट और शेखर ( शिरोमाल्य ) धारण करनेसे वे पृथ्वीको वहुतर केळास-परवेत एवं बहुतर क्षौरोद-सागर- 
सम्पन्नके समान दरसाते थे, उन्होंने खड्ग ( तलवार ), छड़ी, ध्वज तथा चामर आदिको धारण किया था । 
पिताको दूरसे ही देखकर चन्द्रारीडने घोड़े परसे उतर कर चूडामणिके किरण-जालसे व्याप्त इए मस्तकके द्वारा 
नमस्कार करनेके लिए अवनत हो भूमिका स्पश किया । तदनन्तर--'आओ, आओ? इस प्रकार कह कर वाढु 
युगल प्रसारण-पूवंक ( फैला ) पिताने उसका गाड आलिङ्गन किया । चन्द्रापीड भो वहुत काळ तक पिताका 
प्रत्याछिन्नन कर, उस समयमें निकटवर्ती माननीय ब्यक्तियोंको नमस्कार किया । तदनन्तर महाराज तारापीड 
हाथ पकड़ कर उसको विलासवतोके महलमें ले गया । महारानीने मी उस भावसे ही. अन्तःपुरस्थ समस्त 
रमणियोंके साथ मिळनेके लिए आगे आकर, आगमनका अभिनन्दन करके माङ्गलिक क्रियाएँ सम्पन्न कीं। उसके 


१. धारिभिहारिभि; । २. कचित्‌ 'चन्द्रापीडा5पी!ति न्ोपलभ्यते। ३. दृष्ठा च॥ ४. आदरा- 
दाहूय । ५. सुचिरं गारमुषगूइः । « माननीयाममात्यानां महोपतीनां च । ७, प्रत्युदगमाभिनन्दि- 
तागमनः । 


कादम्बरीवृत्तान्तविषयकप्रश्‍नव० १२१५ चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता 


चारो दिग्विजयसम्बद्धाभिरेव कथाभिः कव्वित्कालं स्थित्वा शुकनासं द्रष्ट्रमाययौ । तत्राप्य- 
मुनेव क्रमेण सुचिरं स्थित्वा निवेद्य वैशम्पायनं स्कन्धावारबर्तिनं कुशलिनम्‌ , आलोक्य 
च मनोरमाम्‌ ? भारत्य वलासबतीभवन एव सवोः ख्ानादिकाः परवश इव क्रिया निर- 
वत्त॑यत्‌। अपराह्ने निजमेव भवनम्‌ अयासीत्‌ | तत्र च रणरणक-खिद्यमान-मानसः काद्‌- 
म्बयो विना न केवलमात्मानं स्वभवनमवन्तीनगरं वा सकलमेव महीमण्डलं झून्यमम- 
न्यत । ततो गन्धवेराजपुत्रोबात्तोश्रवणोत्सुकश्न महोत्सवमिव ईप्सितवरप्राधिकालमिव असृ- 
तोत्पत्तिसमयमिव पत्रलेखागमनं प्रत्यपालयत्‌ | 
ततः कतिपयदिबिसापगमे मेघनादः पत्रलेखामादायागच्छत्‌ , उपानयच्चैनाम्‌ | कृत- 
नमस्काराञ्च दूरादेव स्मितेन प्रकाशितप्रीतिश्वन्द्रापीडः प्रकृतिबज्ञभामपि काद्म्बरीसकाशात्‌ 
प्रसादलव्धापरसौभाग्याभिब वल्लमतरतामुपागतामुऱ्थायातिशयद्रिताद्रमालिलिङ्ग पत्रले- 
खाम्‌ , मेघनाद प्रणत प्रष्ठे करकिसलयेन पस्पर्श । समुपविष्टश्चं अन्रवीत्‌--'पत्रलेखे ! 
दिगधीनीकरणविषयाभिः । आययो आजगाम । 
तत्रेति । तत्रापि -शुकनासभवनेऽपि अमुना क्रमेगेव उक्तविधिनेव। स्कन्धावारवर्तिनं सेन्यमध्य- 


स्थायिनम्‌। परवश इव परतन्त्र इव, कादस्बयोत्सुक्येन चेतोरहितत्वादित्याशयः। निरवर्तयत्‌ 
निष्पादिंतवान्‌। 


तत्रेति। रणरणकेन कादम्बर्या औत्सुक्योद्वेगेन खिद्यमानं पीड्यमानं सानसं चेतो यस्य सः। 
असन्यत अगणयत्‌ 


तत इति । ईप्सितबरप्रासिकाछमिव अमिळपिततरळब्धिसमयमिव । प्रत्यपाळ्यत्‌ अर्तीक्षितवान्‌ । 
इह तिसगासुपमानां परस्पर नेरपेच्येण संसुष्टिः। 

तत इति । कतिपयदिवसापगमे कियस्काळातिक्रमे । आदाय ग्रृहीत्वा आगच्छत्‌ आययौ। पुना 
` पत्रलेखाम्‌ , उपानयत्‌ चन्द्रापीडनिकरे उपास्थापयत्‌। प्रकाशिता आविष्कृता रीतिः स्नेद्दो येनेचंभूत: । 
प्रकृत्या स्वभावेनेव वज्ञमा प्रिया तामपि। प्रसादेन अचुग्रदेण लब्धे प्राप्तस्‌ अपरसौभाग्यम्‌ अन्यः 
सुभगत्वं यया तामि, अतएव वज्ञमतरताम्‌ अतिशयेन दुयितताम्‌ उपगतां ग्रापं पत्रळेखास्‌। अतिशयेन 
आधिक्येन दर्शितः प्रकाशित आदरः सम्मानं यत्र कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा आछिलिङ्गः आश्लेषितवान्‌ | 
करकिसलयेन हस्तपल्ळवेन पर्पर स्पष्टवान्‌ । इद क्रियोत्मेक्षा पदाथहेतुकं काव्यलिङ्गञ्चेस्युभयोरङ्गाङ्गि- 
भावसङ्करः। 

समुपेति। समुपविष्टः समासीनः। कथय निवेद्य, तत्रभवत्याः पूज्यायाः। मद्ळेखया सहेति 
बाद वहाँ थोड़ी देर तक दिग्विजयके सम्बन्ध नानाविध कथोपकथन ( बातचीत ) करके बह शुकनाससे मिलने 
-गया। वहाँ भी उसी भावते अधिक देर तक रहकर 'वेशम्पायन सैन्यगणके अभ्यन्तरमें इरे हैं, एव कुशळ 
हैं? इस प्रकारका वृत्तान्त सूचित कर, मनोरमासे मिलकर, फिर विल्यसवतोंके महलूमें आकर, वहाँ दी पराधीनके 
-समान उसने स्नानादिक समस्त कार्योका सम्पादन किया । एवं सायझालमें अपने महरूमें ही चला गया 
किन्तु वहाँ उत्कण्ठो देगसे मन पीडित होने लगा, इसलिए वह कादम्बरीके विरइमें केवळ अपने ही को, a 
महल ही को, एवं उञ्नयिनी-नगरी ही को जा लक र क 
बाद गन्पर्वराजनन्दिनी-कादम्रीका इत्तान्त सुननेके लिए उत्क १ १ 
( मनोवाञ्छित ) वर-प्राप्ति समयके समान एबं अमृतके उत्पत्तिकालके समान पत्रलेखाके आगमनकी प्रतीक्षा 


ह र कुछ दिन बीत जाने पर मेघनाद पत्रलेखाको लेकर आया और उसे राजपुत्रके निकट 


उपस्थित किया; उस समय पत्रलेखाको नमस्कार करने पर दूरसे ही ऱ्य अनुग्रहसे दे 
दिखाकर चन्द्रापोडने स्वमावसे ही प्रियपात्र होने पर भी, कादस्वरौके समीप अत्यन्त आदर दिखा कर 
प्राप्ति कर लेनेके कारण ही मानो और भी उसको अधिक प्यारी समझ ks उठ कर फेरा और बैठ कर कहने 
भालिज्ञन किया । प्रणाम करते हुए. मेघनादकी पीठ पर उसने अपना कोमळ हाय 
_ थकुन किया । प्रणाम करते हुए. गेषनाद 


१. समुपनिष्टश्च समुपविष्टां च, समुपविष्टां च ताम्‌ । 


६५३ 


६५४ काद्म्बरी- [ कथायाम्‌- 


कथय, तत्रभवत्या महाश्वेतायाः समदलेखाया देब्याः कादम्बयोश्च कुराली वा सकलः 
तमालिका-केयुरकादिपरिजनः ?? इति | सान्रवीत्‌-'देव ! यथाज्ञापयसि भद्रम्‌ । त्वास- 
च्चेयति शेखरीकृता्जलिना ससखीजना सपरिजना देवी कादम्बरी’ इति | एवसुक्तवती 
पत्रलेखासादाय सन्दिराभ्यन्तरं बिसर्जितराजलोको बिषेश | तत्र चोत्ताम्यता मनसा धार- 
यितुमपारयन्‌ कुतूहलम्‌ , अतिप्रीत्या दूरमुत्सारितपरिजनः प्रबिश्यागारप्ररूढायाः स्थल्लकस- 

लिन्याः प्रथुमिरुन्नालेः षलारौरुपरचितातपत्रङ्ृस्यायाः अध्यास्य मध्यभागमन्यतरस्य मरकतः 
पताकायमानस्य पत्रमण्डपस्ये तले चरणारबिन्देन समुत्सार्य सुखम्रसुप्ं हंसभिथुनसुपविश्या- 
ाक्षीत्‌--पत्रलेखे ! कथय, आगते मर्यिं कथमसि स्थिता ? कियन्ति वा दिनानि ? कीदृशो 
वा देवीप्रसादः ? का वा गोष्टयः समभवन्‌? कीदृश्यो वा कथाः समजायस्त ? को वातिश- 
येनास्मान्‌ स्मरतिः ? कस्य वी गरीयसी प्रीतिः इति । एवं ष्टा च व्यजिज्ञपत्‌--'देव ! 
दत्तावधानेन श्रयताम्‌, यथा स्थितास्मि, यावन्ति बा दिनानि, याइशो बा देवीप्रसादः, यथा 


समदुळेखा तस्याः। शेखरीकृतो मस्तकाछङ्कारीृतो योऽज्ञलिः पाणिद्टयसंयो ग स्तेन । 

एवमित्ति.। विसर्जितः परित्यक्तो राजछोकः स्वाधीननृपतिवगों येन रू ताइृशाश्चन्द्रापीडः । विवेश 
अविष्टवान्‌ । उत्ताम्यता कादम्बरीवियोगेन अस्थेय॑ प्राप्नुवता। धारयितुं संवरीतुम्‌ अपारयन्‌ अशक्तुवन्‌ 
अतिप्रीत्या अत्यधिकस्नेहेन दूरम्‌ उत्सारितो विसर्जितः परिजनो येन सः। अगारम्रर्डाया भवनाभ्यन्त- 
रोप्पन्नायाः प्रथुभिर्विस्ततेः, तथा उद्गतानि उस्थितानि नाळानि येषां तेः, पछाशेः पणेः, उपरचितं विहि- 
तस्‌ आतपत्नकृत्यं छत्रकार्य यया तस्याः स्थळकमलिन्याः स्थळपञ्चिन्याः, मध्यभागं मध्यदेशम्‌ अध्यास्य 
अधिष्ठाय, सरकतपताकायमानस्य अश्मगर्भरत्नरचितचेऽयन्तीवदाचरतः पत्रमण्डपस्य पर्णमण्डपस्य ` 
तले अधःप्रदेशे सुखम्सुपतम्‌ आनन्दशयितं हंसमिथुनं हंसयुगळं चरणारविन्देन पादकमलेन ससुत्साय 
दूरीकृत्य । अम्राक्षीत्‌ पृष्टवान्‌ । र 

पत्रेति । कियन्ति कि संख्यावन्ति चा दिनानि वासराणि स्थितासीति शेष: । देव्याः कादस्बर्याः 
कोइृदाः किंरूपः ्रसादोऽनुग्रहः। गोष्टयः अन्योन्यसंछापाः । गोष्ठी सभासंळापयोः' इति मेदिनी । अति- 
शयेन आधिक्येन, स्मरति स्स्तिपथमानयति। गरीयसी अतिशयेन गुरुतरा प्रीतिः स्नेह्दो मयीति शेपः । 

एवमिति । अपि च, पुवस्‌ उक्तप्रकारेण पृष्टा प्रश्‍नविषयीकृता पत्रलेखेति शेषः, व्यजिज्ञपत्‌ न्यवे 
दयत्‌। दृत्तावधानेन चित्तेकाग्रयेण। 


२५०५८५८५५८. SNe ANUS 
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लगा--'पत्रलेखे ! माननीया देवी मह्दाइवेता और मदलेखासहित देवी कादम्बरी सबकी कुशल तो कहो ? एवं 
तमालिका भौर केयूरकादि समस्त परिजनवर्ग भी कुशलसे तो है? पत्रलेखाने उत्तर दिया--'राजपुत्र । जैसे 
झाप पूछते हैं वैसे ही वे कुशळ हैं सखी जन और परिजनोंके साथ देवी कादम्वरी मरतक पर अक्षलिपुट रखकर 
आपको नमस्कार करती हैं । इस प्रकार कहती हुई पत्रंलेखाको लेकर और समस्त राजाओंको विदा करके वह 
मन्दिरके अभ्यन्तरमें प्रवेश किया । वहाँ “मन विरइसे उतावले होनेके तथा अत्यधिक प्रीतिके कारण वह बहुत 
देर तक कुतूहलको रोकनेमें समर्थ न हुआ, इसलिए समस्त परिजनोंको हटाकर एक कमरेमें जाकर, एक स्थल- 
पश्चिनीके मध्यमें प्रवेश कर गया । उसके ऊँचे नाळ ( दण्ड) वाळे और बड़े-बड़े पत्रसमूह छत्र (छात्ते ) का 
कार्य करते थे । आनन्दसे सोए हुए एक इंस-मिथुनको मरकतमणि-निर्मित पताकाके समान शोभायमान प्रतीत 
होते एक दूसरे पत्र-मण्डपके तळे चरणारविन्द द्वारा सरका कर, वहाँ वेठ कर, पत्रलेखासे पूछने लगा--'पत्र- 
लेखे ! कहो, मेरे आने पर तू किस भावते वहाँ कितने दिन तक रही ? देवी कादस्वरीका अनुग्रह तुम्हारे 
ऊपर किस रूपका था £ परस्पर क्या क्या वात्ताछाप हुआ ( वात-चीत हुई ) ? सहचरियोंसे कैसी कैसी बातें हुईं ! 
[मेरा प्रस्ताव किस रूपमें आया ] हमें वहाँ कौन अधिक. स्मरण करता हैँ? और मेरे प्रति किसकी अधिक प्रीति 
मादस होती है £ इस प्रकार राजपुत्रसे पूछी जाने पर उसने उत्तर दिया--'राजकुमार ! मैं किस भावसे वितने 
दिन वहाँ रहो, देवीका जिस प्रकार अनुग्रह हुआ, परस्पर जो वार्तालाप हुआ, और जैसी कथाएँ हुई 


१. केयूरकादिः, केयूरकादिकः। २. त्वामेव । ३. अगारमचिरप्रलुढायाः। , विरचितातपत्रकृत्यस्य । 
५. शयनमण्डपस्य ताळस्य तले। ६. क्चित “आगते मयी!ति पाठो न विद्यते। ७. यो वातिशयेन तव स्मरति 
यस्य वा त्वयि गरीयसी प्रीतिरस्तीति। ८. इह 'मयि? इत्यधिकः पाठः । 


कादम्परीवार्त्ताअवणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | ६५ 
बा गोष्ठ्यः समभवन्‌ , यादृश्यश्च कथाः समजायन्त, यो वातिशयेन तब स्मरति, यस्य वा 
त्ववि गरीयसी प्रीतिरस्ती'ति । 

“ततः खल््वागते देवे केयूरकेण सह प्रतिनिवृत्याहं' तथेव कुसुमशयनीयसमीपे समु- 
पाविशंम्‌ ; अतिष्ठख्व सुखे नवनबाननुभवम्ती देवीप्रसादान्‌ | कि बहुना, प्रायेण सम चक्षुषि 
चक्षुः, बपुषि बुः, करे करपल्लवः, नाम/शरेयु बाणो, रीतो हृदयं देयाः सकलमेव तं दिवसमभवत््‌ 
अपराह्ने च मामेवाबलम्ब्य निष्क्रम्य डिमग्रहकात्‌ सञ्चरन्ती यरच्छया निषिद्धपरिजना बल्ल- 

भबालोद्यानं जगाम । तत्र सुधाधबलां कालिन्दीजलतरङ्गमय्येब मरकतसोपानमालया प्रमद- 
बनवेदिकामध्यारोहत्‌ । तस्याञ्च मणिस्तम्मावष्टम्मस्थता स्थित्वा च मुहुत्तमिव हृदयेन सह 
दीघकालमवधाय किमपि व्याहत्तु मिच्छन्ती निश्चलधृततारकेण निष्पन्द्पच्मणा चक्षुषा सुखं 
मे सुचिरं व्यलोकयत्‌ | विलोकयन्स्येवे च ृतसङ्कुन्पा मदनाग्नि प्रवेष्दुमिच्छन्ती सख्जाविब 

ततं इति । तते इति। तथेच माग्वदेव, झसुमसयनीयसमीचे कादम्ययाः एप्यतदपनिके सञ्भपाडि्ञ उपप ग्राग्वदेव, कुसुमशयनीयसमीपे कादम्बर्याः पुष्पतर्पनिकटे ससुपाविद्य ससुप- 
विश । देव्याः कादम्बर्याः असादा अनुप्रहास्तान्‌। 

किमिति । मम “चक्षुपिः चक्षु: देव्या इस्यन्वयः, एवं सचंत्राप्यनुसन्धेयः, अनेन मदवलोकनातिक्षयः 
“वपुषि वपुः रित्यनेन सङ्गमातिरेकः, करे करपल्लव’ इत्यनेन सयि स्नेहाधिक्यस्‌ , सम नामाचरेषु वाणी 
वचनम्‌' अनेन सुहुसुहुमंम नामोच्चारणस्‌ , “मम प्रीतौ च हृदयम्‌ इत्यनेन च मम पीव्युत्पादने चित्तै- 
काम्य ध्वन्यते । इह अभतरदित्येकस्यां क्रियायामनेकेपां कतत त्वेनाभिसस्वन्थात्तुल्ययो गिता ॥ 

अपेति । अवछम्ब्य आश्रित्य । निप्क्रम्यर निर्गत्य । यदच्छुया स्वेच्छया सब्बरन्ती मजन्ती निषिद्धः 
परिजना निवारितपरिच्छुदा, बज्भे प्रिय यद्‌ बालोद्यानस अभिनवोपवनं तत्‌ जगाम गतवती। तत्र 
चज्ञभवालोद्याने कालिन्द्या यसुनाया जळतरङ्गेः सलिलकज्ञ'ळैः रचितेति काछिन्दीजळतरङ्गमयी -तथेवः 
श्यामत्वसाइश्यादित्याशयः, मरकतसोपानमाछ्या अश्मगभंसोपानपङ्कया करणेन, सुघया चूणलेपेन' 
धवला शुभ्रा तास्‌ , प्रसद्वनस्य क्रीडोद्यानस्य वेदिका परिपकृतोन्रतभूमिस्ताम्‌ अध्यारोडत अधिरोहण 
कृतवती । क्रियोत्मेक्षा । ; 

तस्यामिति । अपि च मणिस्तम्भस्य अवष्टम्मेन आश्रयेण तदाधारेणेत्यथेः । स्थिता उपविष्टा, हृद- 
येन सह दीर्घकाळं वहुसमयम्‌ अवधाय सम्मन्त्रणेन निश्चित्य। व्याहृतं कथयितुम इच्छुन्ती अभिल- 
पनती, निश्चळ स्थिर यथा स्यात्तथा शता तारका कनीनिका यस्य तेन, निष्पन्दानि निश्चलानि पदमाणि 
रोमाणि यस्य तेन। ब्यलो कयत्‌ अपश्यत्‌ । 

विलोकेति । वि गोकयन्त्येव कृतसङ्करपा व्याहत, मागान परिश्यक्तुञ्चेते शेपः। भदनः काम पुव 
अशिवंहिस्त प्रवेष्डु' प्रवेशं कत्त स्‌ इच्छन्ती अभिलपन्ती, स्वेदाम्भसो घर्मजळस्य स्रोतसि प्रवाहे सस्नाविक 


[ जसे प्रस्ताव हुआ ], जो आपको अधिक स्मरण करती है आर आपमें जिसकी अधिक प्रीति है, यह सब आप 
मनोयोग ( ध्यान ) देकर श्रवण कीजिए? | र 
आपके वहाँसे आने पर 'केयूरकके साथ पीछे छोटकर” में पूर्वके समान पुष्प-शय्याके समीप जा वंठो 
और देवी कादम्बरीके नए नए अनुग्रइका अनुभव करती वहाँ सुखसे रहने लगो । अधिक और क्या कहूँ, जहाँ 
मेरी आंख, वहाँ देवीकी; जहाँ मेरा शरीर, वहीं देवीका; जहाँ मेरा हाथ, वहाँ देवीका इस्त-पल्ळव; [ विद्यमान 
था ] वह मेरे नामके अक्षरोंका ही उच्चारण करती थीं और मुझसे प्रीति करनेमें 'ही देवीका मन संलग्न था । इस 
प्रकार उन दिनोंके मध्यमें प्रतिदिन ही होता रहा । सन्ध्या-कालमें मेरे ही सहारे हिम-ग्रहमें से निकल कर, 
समस्त परिजनोंको साथ आनेमें रोक कर, अपने इच्छानुसार श्रमण करती वह अपने प्रिय नूतन उपवन 
( फुळवारी, बगीचे ) की ओर चलीं । वहाँ यमुनाके जल-तरइसे नि्मितके समान प्रतीत होती, एक मरकत-मणि 
की सोपान-माला ( सीढ़ियों ) पर होकर चूगेलेप ( चूने ) से शुभ्रवणे होते हुए प्रमद-वनका वेदिका ( चवूतरे ) पर 
चढ़ों और उस वेदिकाके ऊपर मणिमयस्तम्भका अवरूम्बन ( सहारा ) लेकर क्षणभर खड़ी रहकर, मनके साथ 


को 
, मुझसे कुछ कदनेकी अभिलापासे नयनयुगळकौ ताराओ और पलकोंक 
निकल मात ती तक अवलोकन करती रहीं। अवलोकन करते-करते ही कृतसह्ूल्प 


होकर मदनानलमें प्रवेश करनेकी अभिलाषासे धर्म-जलूके स्नोतमें हो मानों स्नान किया। उस प्रवासे 
RED od 
१. प्रतिनिवृत्ता । २. करपल्लवम्‌ । ३. आरुरोश । ४. मणिस्थूणावष्टम्भास्थिता । ५. आलोकयन्त्येव । 


६५६ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


स्वेदाम्भसः स्रोतसि, ख्रोतसेब तरलीकृता समकम्पत, कम्पिताज्ञी च पतनभियेवागरह्यत 
विषादेन । 

अथ मया विदिताभिप्रायया तन्सुख-विनिवेशितःनिष्कम्पःनयन-दत्तावधानया 'आज्ञा- 
पय? इति विज्ञापिते निजाबयबेराप वेपथुमद्भिनिबा्थमाणेव) रहस्यश्रवणलज्ञया आत्मप्रति- 
मामपि लिखित-मणिकुट्रिमेन चरणाङुछेनापक्रमायेबासृरान्ती, भवनकलदंसान्‌ कुट्टिमोरले- 
खप्तुखर नूपुरेण चरणारविन्देन विसजयन्ती, कर्णोप्पलमधुकरानपि स्विद्यद्ददनव्यजनीकृतेन 
अञुकपल्ञवैनोत्सारयन्ती, ताम्वूलबीटिकाशकत्रमुत्कोचामव  दन्तर्खाण्डतं शिखण्डिने 


खू 


दद्दृती, बंनदेबताश्रवणशाङ्कितेव महुमहुरितस्ततो विलोकयन्ती) वक्तुकामापि न शक्‍नोति स्म. 


ET ०२०” 
स्नानं कृतवतीव। अन्योऽपि मत्तं कामोऽग्निप्रवेशायाभिळषन्‌ प्रथमं स्नाति। खोता घर्मप्रवाहेण तरछी- 
कृतेव चाळितेव सती समकम्पत । अन्योऽपि घर्मृजलेन चालितः सन्‌ कभ्पते। विषादेन वियोगाक्लेशेन, 
कम्पिताङ्गी, कादम्बरी, पतनभियेव च्युतिमोव्येच अगृह्मत अवालम्ब्यत । अन्यमपि अपस्मारप्राप्त्यादिना 
कम्पिताई च्युतिभीत्या अन्य आदत्ते। इद्दाचे दे क्रियोत्मे चे, दृतीया च गुणोत्मेत्षा । 3 

अधेति । विदितो ज्ञातः भभिप्रायः कादम्बर्या हृतभावप्रकाशाशयो यया तया, तस्याः कादम्बयां 
सुखे वदने विनिवेशिते स्थापिते निष्कम्पे निश्चछे नयने छोचने यया सा चासौ दत्तस अवधानं चित्ते 
काम्रथं यया सा चेति तया । विज्ञापित निवेदने कृते। वेपशुमद्धिः कम्पवद्भिः ।निजाचयवेः स्वाङ्ग रप्र 
निवार्यमाणेव निषिध्यमानेव । अन्योऽपि कम्पयुक्तः सन्‌ बन्धुमनर्थाक्षिषेधयति । रहस्थस्य गोपनीय- 
चस्तुनः श्रवणलजया आकणनत्रपया। अग्रिमवाक्यष्वप्येतर्कारण मित्यवेयस्‌ । लिखितं संघृष्ट मगिकु- 
ट्म : येन तेन चरणाडुष्टेन पादाझुष्टेन, अपक्रमायेव अपसारणायेव, आत्मप्रतिमामपि निज- 
प्रतिबि्बमपि आम्ञन्ती स्पर्श कुबन्ती । कुटिटमस्य बद्धभूमेः उक्छेखेन घ्षणेन सुखरं वाचाळ चुपुरं 
'पादकटकं यस्य तेन, चरणारविन्देन पादकमळेन भवनकळहसान्‌ सुहकादम्बान्‌ {चसज॑यंन्सी अपसार- 
यन्तीव, चरणे नूपुरशब्दो नास्ति मन्ये तस्मात्‌ स्थानादपसरणस्यव स शब्द इत्यभिप्रायः । स्विद्यतो 
र्माक्तीमवतो वदनस्य सुखस्य व्यजनो कृतेन अंशुकपल्लवेन वस्रप्राग्तेन, कणात्पळमधुकरानपि श्रवणो- 
स्पलञ्रमरानपि उत्सारयन्तीव दूरीकुर्वन्तीव | शिखण्डिने ग्रहमयूरार्‍य, दन्तैर्दशनेः खण्डिते चवितम्‌ , 
ताम्बूलवीटिकायाः नागावल्लीदळवीटिकायाः शकळं खण्डस्‌ उत्कोचमिव अपसारणार्थ "रिश्वत? इति यवन- 
भाषाप्रसिद्ध गुप्त दव्यदानमिव ददती अर्पयन्ती । अन्योऽप्यर्थी स्वाभीष्टस्थानादपसएु कस्मेचित्‌, दरव्यं 
ददाति | तथा वनदेवतानाम्‌ अरण्याधिष्टाव्रीणां श्रवणात्‌, आकणनात्‌ शङ्कितिच सती। ळजया त्रपया 
कलितो विहितो गद्गदः अस्फुटस्वरो यस्याः सा, गदितुम्‌ अभिधातुं न शक रोति स्म न. समर्था बभूव। 

इह 'निवार्यमाणेव' 'अपक्रमायेव "ज्ङ्कतेव’ इत्येतेषु वाच्याः.क्रियोखे्षाङङ्काराः । “बिसजेयन्ती? 
“उत्सारयन्ती' इत्युभयत्र प्रतीयमानक्रियोत्मेक्षे । “उस्कोचमिव' इस्यत्न तु जात्युव्येक्षाळझ्ञारः । 


CRIT SSS SITORCSITIS Cindi 


सञ्चालित होकर ही मानों कॉपने लगीं और उस समय कम्पित होनेके कारण गिर जानेके भयसे ददो मानो विषाद 
ने आकर उनको पकड़ छिया । 
उसके बाद'मैंने उनका अभिप्राय समझ लिया और उनके मुख-मण्डल पर निश्चल भावसे नेत्रोको रख 
मनोयोगपूर्वक उनसे कद्दा-- दिवि ! आप अपने मनका भाव व्यक्त करें? इस प्रकार निवेदन करनेपर उनके अवयव भी 
'कम्पित होकर मानो उसको रोकने लगे; गुप्त-विषय सुननेकी लज्जाते अपने प्रतिबिम्बो भी मानो हटानेके लिए 
चरणके अक्षष्टसे मणि-मय भूतल कग (धिस) कर वह उसे स्पश करने लगी; मणि-मय भूतलपर अल्लु्ठ/षण 
4 घिसने ) से शब्दायमान ( झनझनाहट करते ) नूपुएवाळे चरणकमळोंसे ग्रहपालित कलहंसोंको भी मानों दूर 
अगाने छर्गी; धर्माक्त मुखयण्डल पर हवा करनेके लिए सञ्चालित वसनाज्ञल्से कर्णोत्पलस्थित अमरोंको भो मानो 
उड़ाने लगीं; गृह-पालिति मयूरोंको ( केका न करनेके लिए ) उत्कोच ( रिशवत ) के समान दन्त-चवित ताम्बूछ 
खण्डकों देने ळ्गी; वनदेवताएँ सुन लेंगी? इस आशंकासे मानो बारम्तरार इधर-उधर दृष्टिपात करने छगीं; और 


१. स्वेदाम्मःस्रोतसि । २. मत्प्रपिमाम्‌। ३. स्विद्यददनब्यजनक्षिप्तेन । ४. उपवन" । 


कादम्बरीवात्तश्रवणव० १२२ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ६९७ 
किञ्चिदपि लज्ाकलितगद्गदा गदितुमू । अयत्नतो5पि चास्यो निःशेषं ज्वलता सद्नानलेनेव 
दग्धो, बहता नयनोदकेनेबोढा, प्रविशद्विदुःखेरिवाक्रान्ता, पतद्वि: इसुमचापशरेरिव शकः 
लीकृता, निष्पतद्धिनिश्वसितरिवे निवोसिता, हृदयवत्तिभिश्चिन्ताशतेरिब विधुत) निश्वासः 
पायिमिँः मधुकरकुलेरिव निपीता, न प्रावत्तेत बाणी । केबलं दुःखसहस्जगाणनाय मुक्ताक्षमा- 
लिकामिव कह्पयन्ती गलद्धिरस्पृष्कपोलस्थलेः शुचिभिरधोमुखी नयनजलबिन्दुभिदुद्दिनम- 
दशयत्‌ | 

तदा च तस्याः सकाशादशिक्षतेब॑लज्जापि लज्ञालीलाम्‌ ; विनयोऽपि विनयाति- 


प्रयत्नत इति । अस्याः कादम्वर्या वाणी वाक, निःशेष॑ समस्तावयवं यथा स्यात्तथा ज्वळता 
कामाग्निना दुग्धेच सती, प्रवहता प्रदता नयनोद्केन अश्रुणा उदा सञ्चाल्य प्रापितेव सती, प्रविशद्भिः 
वदनच्दिदरद्वारा हृदयं माण्चुचद्भिः दुः्खेः क्लेशेः आक्रान्ते च्याप्तेव सती, पतद्भिः उपरि पतनं ऊर्वद्धिः 
ङुसुमचापस्य कामस्य रारेबांणेः शकलोकृता खण्डीकृता छिन्नेव सती, निष्परतद्विनिः्सरद्भिः निश्वासवाः 
युभिः वदनानिलेः निर्वासिता बहिप्कृतेव सती, हृदयवत्तिमिः मानसस्थायिमिः चिन्ताशतेः विता आकृ 
शेव सती, निश्वासपायिभिः वदनानिळपानका रिभिः तिरतिशयसौरभत्वादित्याशयः, मधुकरङुलेः अमर- 
समूहैः निपीतेव पानविषयीकृतेव सती च, प्रयत्नतोऽपि अत्यधिकोद्योगादपि न प्रावत्तंत वदनाज्ष निरग- 
च्छत्‌ । इह प्रत्येकविरोपण एव क्रियोस्प्रेक्षा । 

केवलमिति । कावृम्बरी अधोसुखी अवाड्युखी सती दुःखसह्राणनाय कळेशसहन्रप्रथकसङ्कथा- 
विधानाय सुक्ताक्षमालिकां सुक्तामयजपमाळां कह्पथन्तीव रचयन्तीव, अवाङ्सुखस्वादेव अस्टष्टकपोळः 
स्थळेः विद्यमान: गलद्विः स्रवद्भिः शुचिभिः श्वेततवणेः नयनजलबिन्दुमिः बाप्पकणेः केवल दुदिनं वृष्टिम्‌ 
'अद्शंयत्‌ प्रकटमकाग्यत्‌ । इह क्रियोस्प्रेज्षा । "घनान्धकारे वृष्टौ च दुद्दिनं कवयो विदुः इति कोशः। 

तदेति । अपि च, लजा त्रपापि तदा तस्मिभ्‌ समये तस्याः काव्स्वर्याः सकाञ्ञात्‌ लजाळीलां 
न्रपाकार्य सङ्कचितभावम्‌ अशिक्षतेव शिक्षितवतीव । ळजाया ऊजा जाता, अर्थात्‌. छजावशाज्ञज्वा 
सङ्कचिताऽभवदित्यनेन न्यूना छज़ा ज्ञातेति प्रतीयते। यदि लजा प्रबला स्यात्तदा चन्द्रापीडः 
अणयो वाण्या कथं प्रकाश्येत ? किन्तु विश्वासवश्ात्तस्या न्यूनस्वे सति प्रणयप्रकाशनं सञ्जातमित्यभिः 
प्रायः । परमारथंतस्तु-इयन्तं समयपर्यन्तं रजा स्वङृस्यं सङ्कचितभावं न जानाति स्म, तस्याः सकाशात्‌ 
शिक्षणोत्तरमेव तं प्रकाशितवतीति रहस्यम्‌ । 2 

इह क्रियोत्येक्षाळझारः, तेन 'च कादम्बर्याः निरतिशयलजया सङ्कचितभावो, ध्वन्यत इत्य- 
छङ्कारेण वस्तुध्वनिः। उत्तरत्राप्येवंविध पवामिप्रायोऽछङ्ारो ध्वनिश्चो नीयः । विनयः शिष्टाचारोडपि 
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बोलनेकी अभिलाषा रहने पर भी लब्जाते कण्ठ गद्गद (स्वर अस्पष्ट ) हो जानेके कारण कुछ भी बोलनेमें 
-समर्थं न हुई । उनकी वाणी मानो प्रज्वलित मदनानलने निःशेष करके दग्ध कर (जला) दी हो, अनवरत 
नयन-जल-प्रवाहमें मानो वह ( सज्ञाळित होकर ले) गई हो, हृदयमे प्रवेश करते हुए ही मानो दुःखोने 
- आक्रमण किया हो, मदनके बाण गिरते रहनेसे ही मानो डकड़े-डकड़े कर दी गई हो, निकलते हुए निश्वासोने 
मानो निर्वांसन कर ( वाहर निकाल ) दी हो, 'हृदय में रहनेवाली सैकड़ों चिन्ताओंने मानों आकर्षण कर ( पकड़ ) 
रक्खा हो और निश्वासको पान करते हुए अमरोंने मानो पान कर लिया हो-श्स प्रकार विशेष यत्न करने पर 
भो निकलनेमें प्रवृत्त न हुईं । हजारों दुःखोंकी गणना करनेके लिए ही मानो मोतीके दानों कौ जपमाा निर्माण 
करतो हों, इस प्रकार बह अधोमुख होकरके, कपोल ( गार) का स्पशे न करें ऐसे निर्म अश्रु-बिन्दु के द्वारा 


केवल वृष्टि प्रदर्शन करने लगीं। 
उस समय छन्जाने मी मानो उनके समीपसे लज्जाके कायंकी शिक्षा छौ, विनयने भी मानो अत्यन्त 


१. चलता 1 २. कचित्‌ 'अस्याः इति पदं न विद्यते । ३. दग्ध्वा । ४. कौछिता 1 ५. निरध- 
सितैरिव, इवसितैरिव 4 ६. आवृता । ७. निःधासपायिभिः, निश्वासपातिमिः । ८. लड्जापि लज्जां लीलापि लीलां 
विनयोपदेशम्‌ । 

४० का. , 


६५८ कादम्बरी ` [ कयायाम्‌- 


शयम्‌ , सुग्धतापिं सुग्धताम्‌ , वैद्रध्यमपि वैदग्ध्यम्‌ , भयमपि भीरुताम्‌ , विश्रमोऽपि विश्व- 
मिताम्‌ , विषादोऽपि विषादिताम , बिलासोऽपि विलासम्‌ । 

तथाभूता च 'देवि ! किमिदम्‌? इति विज्ञापिता भया प्रमृज्य लोहितायमानोदरे 
लोचने दुःखप्रकर्षणात्मनः समुद्रन्धनायेब सुणालकोमलया बाहुलतया ' वेदिकाङुसुम- 
पालिकां्रथित-कुसुममालामबलम्ब्य समुन्नतेकभलता सत्युमागम्‌' इवावलोकयन्ती दीघे- 
सुष्णव्व निश्वसितब॒तो । तददुःखमुत्मेक्षमाणया च कथनाय पुनः पुनरनुबध्यमाना सया 
त्रोड्या नखमुख-विलिखितकेतकीदला लिखित्वेव बक्तव्यमपंयन्ती बिवक्षास्फुरिताघरा 
निश्वा समधुकरानिवोपांश सन्दिशन्ती क्षितितल-निहित-निश्वल-नयना सुचि रमतिध्ट्त्‌ । 

क्रमेण च भूयो मन्मुखे निधाय दृष्टि पुनः पुनरप्यापूयमाण॑लोचनच्युत्तेमंदनानलघूम- 


mms ER 9“ अा॒> द चा 
विनयातिशयम्‌॒ असिक्ततेव। विभ्रमो$पि अधीरताऽपि, विश्नमिताम अधीरताम्‌ । विषाद इष्टविषयेघु 
आतिकूल्यरूपः 1 हे 
तथेति । ळोहितायमानो निरन्तररोदनादारक्तवणं उदरे अभ्यन्तरे ययोस्तथोक्ते लोचने नयने 
प्रसज्य प्रोञ्छुय, दुःखप्रकर्षण: क्लेशातिशयेन आत्मनः स्वस्य ससुद्बन्धनायेवे संयतायेव सूणालचत्‌ 
बिसवत्‌ कोमलया सरदुल्या बहुळतया भुजवल्ल्या करणभूतया, वेदिकाकुसुमानां या पालिका रक्तिका 
दासी तय्रा अथिता गुम्फिता या कुसुममाला पुप्पत्नक ताम्‌ अवलम्ब्य आश्रित्य, ससुन्नता ऊध्वेसुपगता 
एका आछता यस्याः सा अत एव सखृत्युमागं यमपन्‍थम्‌ अवलोकयन्तीव पश्यन्तीव सती । इहाद्या 
फलोत्पेक्षा अपरा क्रियोत्मेकेत्युभयोश्व मिथो नेरपेच्येंग संखष्टिः । 
तदिति 1 किञ्च, तस्याः कादस्वर्या दुःखे क्लेशम्‌ उत्प्रेक्षमाणया स्वप्रज्ञया सम्भावयन्त्या (सया), 
पुनः पुनः भूयो भूयः कथनाय अभिधानाय अनुचध्यमाना अनुरुध्यमाना, त्रीड्या छजाया नखसुखेन 
नखराग्रेण विछिखितं ब्रीडास्वभावात्‌ संघृष्टं केतकीदलं यया सा, अत एन वक्तव्यं कथनीयं विषय लिखित्वा 
लिपीकृत्य अपयन्तीव ददतीव, विवक्षया वक्त मिच्छुया स्फुरितश्चलितः अधरो यस्याः सा, अत एव 
निश्वासमधुक्ररान्‌ चदनानिळपानार्थोपस्थितञ्रमरान्‌ उपांछ रहसि सन्दिशञन्तीव कथयन्तीच, क्षितितले 
सूतळे निहिते स्थापिते निश्चले निस्पन्दे नयने लोचने यया सा ताइझी सती, सुचिरं चहुकाळपर्यन्तस 
अतिष्ठत्‌ स्थिता । 
क्रमेणेति । भूयः पुनरपि मन्मुखे मद्ददने दृष्टि निधाय स्थापयिस्वा। आपूर्यमाणाभ्यां छोचनाम्यां 
नधनाभ्यां च्युतैः पतितैः बाप्प्ञळविन्दुभिः अश्र कण, सद्नानलस्य कामाग्नेः धूमेन धूसरां मलिनाम्‌ 
> नवली 
विनयका अभ्यास किया, मुख्यता ( अनभिशता ) ने भी मानो सुग्धता की शिक्षा ली, सौन्दर्यने भो मानो सौन्दर्यका 
अभ्यास किया, भयने भी मानो भोरुता को शिक्षा ली, अपैरयने भी मानो अधीरता की शिक्षा ली, विषादने भी 
मानो विषादिताका अभ्यास किया और तिलासने भी मानो विळासको शिक्षा ली । 
इस प्रकार उनकी अवस्था होने पर मैंने उनसे विनमी की--'देवि ! यह कैसा व्यापार है £ तब उन्होंने 
अभ्यन्तरसे रक्तवणे हुए अपने नयनयुगल पोंछ डाळे, अत्यन्त दुःखले अपनेको उद्बन्धन करने ( फाँसी लगाने ) के 
लिए ही मानो मृणाल तुल्य कोमळ बाहुळता द्वारा वेदिका-पुष्परक्षिणी दासी ( खता-गूह की मारिन ) की गायी 
हुई एक पुष्प-मालाको पकड़ कर, मृत्यु का मानो माग देखती हों इस प्रकार एक अ-लताको उन्नमित ( ऊँची 
चढ़ा ) कर, वह दी्ई और उष्ण निश्वास ( लम्ब्री और गरम साँस ) छोड़ने लगीं । उनके मनोदुःखकी सम्भावना 
कर कहने के लिए मैंने बारम्बार अनुरोध किया, उस समय वह लज्ञाके कारण वक्तव्य विषयझो नखाग्रद्वारा 
केतकीके पत्र पर रिख कर हो मानो समर्पण करने लगी और बोळनेकी अभिळापाते अधर स्पन्दित होने 
( होठ फक्रडने ) लगे, उससे वह निश्वास-पान करनेके लिण आए हुए भ्रमरोके समीपमें ही मानो गुप्त विषय 
कहने लगीं ओर भूमि पर निश्चलभावसे नेत्र रख कर अधिक काळ तक खड़ी रहीं । 
क्रमशः फिर मेरे मुखको ओर इष्टि रखकर मन्मथारिनके धूमसे घूसरवर्ण हुई अपनी वाणीको परिपूर्णः 
Ft Yb 
१. मृत्युपाशम्‌ । २. तदूदुःखक्ञारणं ततो दुःख । ३ *-विलिखितैककेतकीदला । ४. पुनरथापूर्यमाण t 


कादम्बरीवार्ताभवणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६४६ 


धूसरां वाचमिव प्रक्षालयन्ती बाष्पजलविन्दुभिः, बाष्पजलबिन्दुव्याजेन च बिलक्ष-स्मित- 
स्फुरितदरानांझुभः साध्वस-विस्मृतान्‌ पूर्वान्‌' अभिधेयवर्णानिव ग्रथ्नतों कथमपि व्यादारा- 
भिसुखमात्मान मकरोत्‌ | अत्रवीच्च माम--'पत्रजेखे ! बल्लभतया तर्मन्‌ स्थाने न तातो 
नाम्बा न महाश्वता न मदलेखा न जीवितम्‌ , यत्र मे भवतीदशनात्मभ्ृति प्रियाऽसि। न 
जाने केनापि कारणनापदस्तित-सकलसखीजनं रयि विश्वसिति मे हृदयम्‌ । कमपरसुपाः 
लभे, कस्य वाऽन्यस्य कथयापि परिभवम्‌ , केन वाऽन्येन साधारणीकरोमि दुःखम्‌ । दुःखः 
भारमिममसह्यमद्य निवेद्य भवत्यास्त्यच््यामि जीबितम्‌। जीवितेनेव शपाम ते, स्वद्ददये- 
नापि विदितवृत्तान्तेनामुनः जिह्वेमि, किमुतान्यह्ृदयेन। कथमिव माहशीरजनिकर-किरणा- 
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अस्फुटािव्यर्थः । वाचं स्वयसुच्चायंमाणं वचनं प्रचाळ्यन्तीव धौतं कुर्वन्तीव सती । अपि च, विलत्तस्मितं 
सळजमन्दृहास्यं तेन स्फुरितेदी पितैः दक्षनांशुसिः दन्तमयूखः, साध्वसेन भयेन विस्ट्ृतान्‌ स्मरणरितान्‌ » 
पूर्वान्‌ पूर्व निश्चितान्‌ वाu्पजळबिन्दुच्याजेन अश्रुकणच्छुना विद्यमानानिति शेषः, अभिधेयवर्णान्‌ प्रतिपा- 
द्यविषयसूचक्काक्ञराणि ग्रथ्नतीव गुम्फतीव सती। इहाश्रुकगानां गालाकारताद्रूपरवेन अक्षरसाहश्यं 
दझञनांशूनाञ्च विस्तृतव्वेन सुत्रसादृश्यस्‌ , अत एव च तेस्तेपां गुर्फनमुपपद्यत इत्यवधेयम्‌ । आत्मानं 
स्वं व्याहाराभिसुखं भापणारय!द्यतस्‌ अकरोत्‌ व्यदधात्‌ । इह सापडवा £ योः्ं्षा । 

अत्रवोदिति। अद्रवीत्‌ अवादीत्‌ । स्थाने विषये । यत्र स्थाने, भवती त्वम्‌ -दशनात्मभ्रति अवलोक 
नादारभ्य प्रिया चज्ञभाऽसि । अपक्रान्तो हस्तादित्यपहस्तः स कृत इत्यपहस्तितः कणि क्तः । अपहस्तिता 
निप्कासिताः सकलाः समस्ताः सखीजनाः सहचरावर्या येन तत्‌, मे मम हृदय चित्तं कत्त) केनापि 
प्रतिपादय्रितुमशक्येन हेतुना त्वयि भवत्यां विश्वसिति विश्वासं विधत्ते, इति न जाने नाकळ्यामि इस्यन्वयः। 

कमिति । अपरमन्यं कम्‌ उपाळमे निन्दामि, परिभवं कामदेवजनितमत्याचारस्‌ , कथयामि 
निदेदयामि । दुःखे मानसक्लेशम्‌ साधारणीकरोमि विभजामात्यथः । 

दुःखेति । असह्यं सोडुमशक्यम्‌ इमस्‌ अनुभवविपय्नोभूत दुःखभारं क्लेशातिशयं, निवेद्य कथ- 
यित्वा, भवस्यास्तच निकटे जीवितं जीवनं त्यच्यामि विसजेयिप्यामि । 

ननु “झोकक्षोभे च हृदयं प्रळापेरेव धार्यते’ इत्यभियुक्तोक्तिदिशा सहचरीभ्यः श्रावयित्वा क्छेशा- 
तिशयोडंयमरपीक्रियतामित्यत आ--जीवितेनेवेति । जीवितेनेव निजर्जवनेनेव, ते तव निकरे दापामि 
शपथ करोमि । विदितो ज्ञातो वृत्तान्त उदन्तो येन तेन, असुना स्वहृदयेनापि निजस्वान्तेनापि जिह्वे मि 
त्रपे, अतःएव अन्यहृदयेन किसुत कथनीयमिस्यथः । सुतरां न सम्भवितुमह ति परेभ्यो निवेदनमित्याशय: । 

कथमिति । मादृशी सेशवातिक्रान्तस्वादुद्‌ भूत विचारशक्तिरिस्थाशयः। कौळीनेन, सह सात्मसमर्पणा- 


नेत्रोमेसे विगलित ( गिरते ) वाष्प-बिन्दुद्रारा मानो वारम्वार प्रक्षालन करती ( धोती ) हुई, और वाष्प-बिन्दुओं के 
बहाने भयवश पूर्वनिदिष्ट भूले हुए वक्तव्य विषयोंके अक्षरोका लञ्जा-युक्त मम्द-हास्यसे प्रकाशित हुई 
` दन्त-रङिमियोसे म,नो ग्रथित करती ( गूँथती ) हुई देवीने किस प्रझारसे अपने आप ही बोळनेमें साहस किया 
और मुझसे कहा--पत्रलेखे ! प्रियताके कारण जिस स्थानमें तू दै, उस स्थान में न पिता दे, न माता है, न 
महाइवेता हैं, न मदलेखा है, न मेरे प्राण हैं : जवसे तुझे देखा हे तबसे ही तू मेरी भ्रिय हो गई हैं। में नही 
जानती फि मेरा हृदय क्यों सव सखियोंकों भी दूर रख कर तुम्हारे ऊपर ही विश्वास करता है । में और 
किसकी निन्दा करूँ! अन्य किसके समीपमें दी इस अत्याचारको कथा कई ! अन्य किसको इस दुःख को विभक्त 
कर दूँ ! तो आज पुम्हारे समीपमें इस असह्य दारुण दुःखको जता कर अव में अपना*जीवन त्याग कर दूँगी। मैं 
तुम्हारे निकटमें अपने जीवनको शपथ लेती हूँ। मेरा हृदय भो यह वृत्तान्त जानता है, इसलिए मैं उससे भी 
ञ्जित होतो हूँ, फिर अन्य किंसीके हृदयका तो कहना ही क्या है! मेरे समान कन्या चन्द्र-किरणोंके समान 


३. अपूर्वानू। २. अप्रहत्तित”* । ३. निःधसिति। ४. कचित्‌ 'दुःखभारमसह्यम? इत्येव पाठ: । 


चदातं कौलीनेनः कलङ्कयिष्यति छुलम्‌ , छुलक्रमागताञ्च लज्जां परित्यच्यति, अकन्यकोचिते 
चा चापले चेतः प्रवत्तियष्यति | साहं न सझुल्पिता पित्रा, न दत्ता मात्रा, नाजुमोदिता 
रुरुभिः, त किञ्चित्‌ सन्दिशामि, न किञ्चित्‌ प्रेषयामि, नाकारं दर्शयामि, कातरेंब अनाथेव 
नीचेवे बलादवलिप्लेनं गुरुगहंणीयतां* नीता कुमारेण चन्द्रापीडेन । कथय, महता किसय- 
साचारः, किं परिचयस्येदं फलम्‌ , यदेवममिनव-बिस-किसलय-तन्तु-सुकुमार में सनः पार्‌- 
सूयते | अपरिभवनीयो' हि कुमारिकाजनो यूनाम्‌ | प्रायेण प्रथमं मदनानलो लजञां दहति, 


ततो हृदयम्‌ । आदौ विनयादिकं ङसुमेषुराराः खण्डयन्ति, पश्चान्मर्माण । तदामन्त्रये 
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जनापवादेन, रजनिकरस्य शक्षिनः किरणवत्‌ अवदातं निर्मल ङं वंश कथमिव कलञ्कयिप्यति कलडु- 
चत्‌ कलङ्कयुवतं विधास्यति न कथमपीत्यर्थः । अग्नशस्ता कन्या अकन्यका, एवञ्च अकन्यक्ोचिते अप्रशस्त- 
कन्यायोग्ये, चापछे मदनचाञ्जसय स्वेनैव निजापंणे चेतो हृदयं मवर्तयिप्यति ेरयिष्यति । 

साइमिति। साहं कादम्बरी, पित्रा जनकेन न सकृल्पिता परिणयेन दातुमभिमता, न मात्रा 
जनेन्या द॒त्ता अपिता, गुरुभिमांतुलादिभिः नानुमोदिता न समथिता। सन्दिद्यासि वाचिकं कथयामि । 
किञ्जित्‌ मद॒नोपायनादिक न प्रेषत्रामि प्रेषणं करोमि। आकारं स्वरूपविकारं शङ्गारव्यापार मित्यर्थः । 
इह तथापीति अध्याहत्तव्यम्‌ । कातरा सामथध्यहीना, अनाथा परित्रायकरहिता । अवलिप्तेन आत्मना 
प्रश्‍त्तरदंपितेन कुमारेण अनुद्वाहितेन चन्द्रापीडेन गुरुभिमंहृद्भिः गहंणीयतां निन्दनीयतां नीता प्रापिता ` 
निजसोन्दर्यावळोकनेनेव मदनविह्वळीकृतत्वादित्याशयः । इह हेतोरभावेऽपि महानिन्द्नीयताप्रापणरूप- 
कार्यातपत्तेविभावनालङ्कारः। 

कथयेति । कथय अभिधेहि, महतां सत्पुरुषाणाम्‌ । आचारः ङुछक्रमायतन्यचहारः। परिचयस्य 
संस्तवस्य । अभिनवं नूतनं यद्‌ ब्रिसकिसल्यं ख्णाछृपञ्लवं तस्य तन्तुः सूत्रं तद्वत्‌ सुकुमारं कोमलम्‌ । 
परिभूयते आक्रम्य स्वाधीनी क्रियते । नन्वेतेन का हानिरिष्यत आह--अपरी[ति । हि यस्मात्‌ यूनां तरुणेः, 
कुमारिकाजनः कन्याजनः अपरिभवनीयः आक्रम्याधीनीकत्त' न योभ्यः, अधमोंस्पत्तरित्याशयः। इहृ 
सामान्येन विशेषसमर्थनादुर्थान्तरन्यासः स च वेधम्यंपुरस्कृतो वदितव्यः । तथा 'अझुक्ता भबता नाथ !! 
इतिवत्‌ मुख्यस्य नञथंस्य 'अपरिभवनीय’ इत्यत्र समासेन शुणीभावाद्विघेयाविमशंदोषः समापतति, 

स च नञः पार्थक्यकरणेनेव समाधातुं शक्‍य: । 

प्रायेणेति । प्रथमम्‌ आदौ । दहति भस्मीकरोति विळोपयतीस्यर्थः । इसुमेषुशराः मदनबाणाः 
विनयादिक शिष्टाचारादिकं खण्डयन्ति शंकली कुव॑न्ति ठिन्दन्तीत्यथंः । 

समंच्छेदे प्राणवियोगस्य निश्चितस्वादाह-तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌, आमन्त्रये अभ्यर्थयामि, 
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निर्मल कुळको छोकापवादद्वारा कडङ्कित कैसे करेगी ! और किस प्रकार हो कुलक्रमागतका परित्याग करेगी ? ओर 
निन्दनीय कन्याओंके उपयुक्त चन्चलतामें कैसे चित्तको प्रवत्तित करेगी! [पताने झुझे देनेके लिए अपना मत 
नहीं दिया, माताने भो दान नहीं किया और गुहुजनोंने मी अनुमोदन नहीं किया, इसलिए मे कोई भी सन्देशा 
नहीं कहती हूँ, न उस भकारका कोई उपहार भी भेजतो हूँ और न कोइ आकृतिका विकार दिखाती हूँ; तथापि 
गो!त-स्वभाव कुमार चन्द्रापीडने मुझ कातरताके समान, अनाथके समान एवं नोच जातायके समान 
बलपू्व॑क अत्यन्त निन्दाके पात्र वना दिया है। तू ही कह--क्या यह मशपुरुषोंका व्यवद्दार दै! क्या यह परि- 
चयका फळ हे कि--नूतन-मृणालसूत्रके समान मेरे कोमल मनको इस रोतिसे आकुल कर दिया जाता है! 
क्योंकि युवकोंकों तो प्रायः कन्याओको आकुळ करना उचित नहीं है [ अर्थात कन्याओंके सांथ कमी बलात्कार 
नहीं करना चाहिए ] । कामारिन प्रायः सर्वप्रथम लल्जाको दग्धकर देती (जळा डालती) है, उसके बाद 
हृदयको; कामके बाण तो सर्वप्रथम विनयादिकका खण्डन करते हैं, तदनन्तर मर्म-स्थानका अत एवं जन्मान्तरमें 


१. कालौनच । २.अन्यकन्यकोचिते, अन्यकन्यकाजनोचिते। ३. सा चाहमसंकल्पिता मात्रा पित्रा 
नद्त्ता। ४. कातरा च इतरेव । ५, कातरा चानाधेव । ६. अवलिप्तेत्। ७. युवी गहंणीयताम । 
८, अनभिभवनीयः परिभवनीयः । 


कादम्बरीवात्ताश्रवण० १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६६१ 


भवतीं पुनजेन्मान्तरसमागमाय, नहि मे त्वत्तोडन्या प्रियतरा | प्राणपरित्यागप्रायश्रित्तेन 
प्रक्षालयाम्यात्मनः कलङ्कम्‌ । इत्यभिधाय तूष्णीमभूत्‌ । र 

___ अहन्तु यत्सत्यमबिदितवृत्तान्ततया होतेव भीतेब विलक्षेव विसंज्ञेव सविषादं विज्ञा- 
पितवती-- 'देवि ! श्रोतुमिच्छामि, आज्ञापय किं कृतं देवेन चन्द्रापीडेन, को वाऽपराघः 
समजन, केन वा खल्वविनयेन खेदितमखदनीयं देव्याः कुमुदकोमलं मनः ? । श्रत्वा प्रथः 
मसुत्स/जीवितायां मयि पश्चात्‌ समुत्सत्यति देवी जीवितम्‌? इति | एवमभिदिता च पुन- 
रबदत आवेदयामि ते, अबदिता खणु-स्वप्नेषु ` प्रतिदिबसम्‌' आगत्यागत्य 
स रहस्यसन्देशेषु ननिपुणधूत्तः पञ्जरशुकसारिका दूती: करोतिः | सुप्रायाः श्रबणदन्तप- 
_त्रोदरधु ्यथमनोरथमोद्वितमानसः सङ्केतस्थानानि लिखति | स्वेदप्रक्नालिताक्षरानपि निप- 
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भवती स्वास्‌ । जन्मान्तरसङ्गमाय भवान्तरसम्बन्धय । नजन मामेव केवल कथ मम्यरययसीस्यत आद 
नदीति। माणपरित्यागो सत्युरेच प्रायश्चित्त तेन, आस्मनः स्तरस्य कळङ्कमपवादं प्रच्ञाल्यामि अपाः 
करि'्यामीस्यर्थः । 

अहमिति । अविदितृत्तान्ततया अज्ञातोदन्ततया सत्यम्‌ (निश्चितम्‌) हीतेव छजितेव। विलक्षेव 
त्रपावशास्किकत्तव्यविसूढेव, विसंज्ञेव विगतचेतनेव सती । विज्ञापितवती निवेदितवती। अविनयेन 
अशिष्टाचारेण । देव्या भगवत्याः कादम्बर्याः, कुसुदवत्‌ केरववत्‌ सुकुमारं खेदितं खेद्युक्तीकृतम्‌ । उत्सष्टम्‌ 
उज्झितं जीवितं जीवनं यया तस्यां सत्यास्‌। ससुर ष्यसि त्यच्यसि । 

इद “विसंज्ञेव' इत्यत्र चेतना विगमोस्पेक्षणात्‌ कियोग्पेक्षा, 'होतेवे! त्यादौ तु नोग्मेक्षा तासां वास्त- 
चिकस्वेन सम्भावनाभावात्‌ । तथा 'उत्सृष्टजीवितायाम्‌? इत्यस्य स्थाने 'जोवितसुत्सजन्त्याम? इस्येव पाठो 
विधेयः, अन्यथा विधेयाविमशंदोपस्य वारयितुमशक्यत्वात्‌ । 

एवमिति । आवेद्यामि विज्ञापयामि, अवहिता दुत्तावधाना। निपुणश्रासौ धूत्तंश्चेति निएुणधूत्तः 
दक्तकूटस्वभावः धूत्तकमंसु दषः इत्यर्थः, रहस्यसन्देशेषु गोपनीयवाचिकेषु से मम प्जरशुकसारिकाः 
पञ्जरवत्तिकीरपीतपादा दूतीः करोति तन्सुखेन मन्निकटे रहस्यसन्देशात्‌ मरेषयतीत्यथः, प्रतिदिवसमेताइश- 
महं स्वप्नमबळोकयामीत्यभिप्रायः । इत्थमग्रेऽप्यचगन्तव्यस्‌ । : 

सुप्ताया इति । व्यर्थः सर्वथेवासम्भवान्निरर्थको यो मनोरथोऽभिलापस्तेन मोहितं मानसं हृदयं 
यस्य स चन्द्रापीडः, सुप्ताया निद्रिताया मम, श्रवणयोः श्रोत्रयोः ये दन्तपत्रे राजदन्तरचितपत्रसदृशभूषणे 
तयोः उदरेषु मध्यभागेषु, संकेतस्थानानि छिखति छिपीकरोति । 

स्वेदेति । स्वेदेन घर्मेण ग्रच्ाळितानि धौतानि अक्षराणि वर्णा येषां तानपि निपतिता रोदनेन 


ee PORNO ONPG CO CEPT PS] 


फिरसे सम्मिलनके लिए तुझसे प्रार्थना करती हूँ; क्‍योंकि तुझसे अधिक प्रिय व्यक्ति मुझे और कोई दूसरा नहों 
हैँ । इस समय प्राण-परित्याग-रूपी प्रायश्चित्तद्ठारा में अपना कलङ्कप्रक्षालल कर लेती (थो डालती ) हूँ । शस 
प्रकार कह कर वह निःशब्द ( चुप ) हो गई । र 2 
मैं तो वृत्तान्त न जाननेसे निश्चय ही मानो रस्नितके समान हो गई होऊ; भयके समान हो गई होऊ 
अप्रत्तिभाके समान घबरा गई होऊँ; चेतना-रहितके सनान हो गई होळ इस प्रकार विषादके साथ कह्‌ने लगी- 
देति ! कुमार चन्द्रापीडने क्या किया ? क्या अपराध उनसे हुआ! ओर खिन्न करनेके अयोग्य एवं इसुदके 
समान कोमळ आपके मनको किस अन्याय आचरणसे उन्होंने खेद पहुँचाया ह! यइ सव में सुनने के डि 
इच्छा करती हूँ, इसलिए कृपा करके कदिए। इन सब विषयोंकों इनकर पहले ने अपना जोवन “पे 
पीछे आप त्याग कीजिएगा ।? मुझसे इस प्रकार कहे जाने पर फिरते वइ दोडी? में उसे कती हूँ, सनोयोग 
देकर सुन--वूरत्तकायमें निपुण वह चन्द्रापीड प्रतिदिन भेरे च्वप्नमे आानआकह्षर पा _ शुकसारिका-रूप 
दूतियोंके साथ गोपनीय संवाद मेजता है। मैं निद्रित रहती हूँ उस अवस्यान, “नि Rk a 
-मोह कर, मेरे कार्नोके हस्त-दन्तनिर्मित आभूषणके ऊपर सत स्थान (टल जाया ई वि जनक करण 
सम्मिळनकी आशासे प्रेरित होकर वह कितने ही ऐसी चन्दर-इन्दर कान-सिपि नेसता हैं कि- अकर बन-जळ्ते 
नी ता यावितय २. प्रतिदिन ¦ ३. निपुणों इञः ! 
१. समुत्त्रक्ष्यामि जीवितम्‌ , समुत््र्यपि जीवितम्‌ । 9८40092. es 


४. पञ्चरशुक स.रिकां च दूतीकरोति । 


६६२ काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌- 


' तित-साञजनाशुबिन्दु-पंक्ति-कथिताव्माबस्थान्‌ मनोहरान संमोददाशानुवर्तिनो मदनलेखान्‌ 

प्रेपयति । निज्ञानुरागेणेव' बलाद्रज्ञयत्यलक्तकरसेन चरणो । अविनयनिश्वेतनी नखप्रतिवि- 

म्बितसास्मानं बहु मन्यते | उपबनेष्वेकाकिन्या ग्रणभयपलायमानायाः जाय दरा- 

प्रतिहत-गमनाया ग्रहीतेव लतासखीभिः अर्पिताया मिथ्याप्रगल्भः पराड्सुखाया परिष्वङ्गम्‌ 

आचरति | स्तनस्थले मे लिखन्‌ पत्रलतां कुटिलतामिवाचजुप्रकृतिः प्रकृतिमुग्धं मनः शिक्ष- 

यति । हृदयोत्कलिकातरङ्गवातेरिब शीतलेमुखमरुड्धिः श्रमजल-शीकर-ता रकितावल्लीकचादु- 
at SR 


CS एफ ळद/चल, 


लोचनासच्युता साञ्जना लोचनकजलयुक्ता या अधुबिन्दूना वाप्पक्गानां पङ्किः श्रेणी तया कथिता 
द्योतिता आत्मनः स्वस्य अवस्थाः कामपीडादशा येषु तान्‌ मनोहरान्‌ रम्यान्‌ » सम्मोदेन चितञ्जान्स्या 
या आशा सत्सम्मिलनाकाङचा तामनुवत्तन्ते अनुसरन्तोति तान्‌ मद्नछंखान्‌ कामद्योतकानि पन्नाणि 
प्रेषयति । 1 छ 32६ 
निनेति । निजानुरागवत्‌ अङक्तकरसेन यावकद्रथेण “रक्तौ च क्रोघरागौ? इतिं कविसमयप्रसिद्धया 
सादृश्यावगतिः, मम चरणों पादौ वळाद्‌ हटात्‌ रञ्जयति । इह युणोम्मेक्षा । 
अविनयेति । अविनयेन अशिष्टव्यवहरेण निश्चेतनः चेतन्यशून्यप्रायश्चन्दापीडः, नखेषु मम 
पादनखरेषु प्रतिबिम्बितं सडक्रान्तम्‌ आत्मानं स्वं बहु मन्यते अधिक जानातीव्यर्थः। अनेन मानभज्ञाय 
चरणपतन प्रतीयते । 
उपेति । उपवनेषु उद्यानेषु पुकाकिन्या असहायायाः, अहणभयेन तद्द्वारा ग्रहणत्रासेन पलाय- 
मानायाः शीघ्र ब्रजस्त्याः, पल्चवेपु किसलयेषु ग्नाभिः संसक्ताभिः अंशुकदशाभिः वसनाञ्चछेः प्रतिहतं 
निपेधितं गमनं पलायनं यस्यास्तस्याः, अत एव लता वल्ल्य एव सख्यः सहचर्यः ताभिः गुहीस्वा 'रत्वा 
अर्पितायाः तस्मे दत्ताया इव सत्याः। अपरा अपि सहचर्यः प्रियसम्वन्धत्रासात्‌ पलायमानं सहचरीं 
प्रति इत्थमेव कुवन्ति । पराङसुखाया हिया विवृताननाथा मम, मिथ्याप्रगहभः असव्यष्ट्श्रन्दरा पीडः 
परिष्वङ्ग पृष्ठतः आश्लेषम्‌ आचरति कुरुते । इह क्रियोस्रेक्षा । 
स्तनेति । अनुञ्ची अम्द्वी प्रकृतिः स्वभावो यस्य स चन्द्रापीडः, मे मम स्तनस्थछे पत्रः 
छतां वक्रपत्रसदर्श लतासदृशं च चिह्नं छिखन्‌ चित्रो कुर्वन्‌, प्रक्ृतिसुग्धं स्वभावसरलम्‌ , कथमन्यथा 
मम कुचस्थळस्य स्पर्श कुर्यादित्याशयः, मम मनश्चित्तं कुटिलतां बक्रतां शिक्षयतीव पाठ्यतीव, वक्रपन्न- 
छताछिखनादेवेत्याशयः। उक्ताङङ्कारः। तथा 'प्रकृतिसुग्धम इत्यस्य स्थाने 'स्वभावसुग्धस' इत्येव पादो 
विधेयः, अन्यथा प्रकृतिपदस्य द्विरुपादानेन घुनरुक्तत्वस्य वारयितुमदाक्यत्वात्‌। 
हद्येति । अळीकचाउ्कारोऽसत्यमियंवदश्चन्द्रापीडः, हृदये स्वमानसे या उत्करिका उच्कण्डाः ता - 
एव तरङ्गः कर्छोलः तेपां वातेः पवनेरिब शीतलेः शिशिरेः सुखमरुद्धिः वदननिःरतपवनेः, श्रसजल- 
शीकरे स्वेदचारिकणेः तारकिती ससुत्पक्षकनीनिकासइशचिह्ो कपोलो मम गाण्डौ वीजयति यायु ` 
प्रश्षालित ( बिगड़े ) होने पर भी, उनमें पड़ी हुई अ्षन-समन्वित अश्च-बिन्दुके समूह ही उसकी अवस्था व्यक्त 
कर देती है । बलात मेरे चरणोंको वह मानो अपने अनुराग के समान अलक्तक ( आस्ता, महावर ) के रससे 
रक्षित करता ( रँगता ) है । अशिष्ट न्यवहारसे वह प्रायः चेतन्य-रहित होकर गिर जाता है, अत एब अपने 
प्रतिविम्बको मेरे पॉवके नखमें पडे हुए देख कर अधिक आदर करता हैं। उद्यान (बगीचे) में अकेली जव उसके 
पकडूनेकी आशङ्कसे दोडती हूँ और पछवोंमें वज्ञाब्रळ संखून हो ( कपड़ेका पछा अटक ) जानेसे दौड़नेमें असमं 
हो जाती हूँ तब इता-रूप सिया मुझे पकड़ कर मानो उसके समीप समपंण कर देती हैं, ऐसे समयमे मेरे सुख 
फेर लेने पर वह अडीअ-प्रयरभ-स्वभाव चन्द्रापीड मेरा आजिक्गन करता है, कुटिल-स्वभाव वाला वह मेरे 
स्तन-मण्डल पर पत्र ताओंकां निर्मांग कर, मेरे स्वमावसे मुग्ध मंनको मानों कुटिलताक्री शिक्षा देता है । घम” 
_जलके विरुर्‍्र्यी समुत्यन्न तारकाकारचिदवासे परिपूर्ण हुए मेरे कपोलोका वह--मिथ्या चाइकारी (मधुर भाषण 


१. अधुवद्ध।. २. अवस्थानानू। ३. निजानुरागेण***रसेनेव । ४. नखेपु, ५. सखीभिः। 
६. पराडमुखपरिष्वज्ञम्‌ । ७. पत्रलेखा । 


"कादम्बरीवात्ताश्रवणव० १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६६३ 
कारः कपोलो बीजयति | स्वेदसलिल-शिथिलित-महण-गलितोत्पलशन्येनापि करेण यवाहू- 
रानव नखकिरणान्‌ शुद्धान्‌ दुर्विदग्धः कर्णपुटीकरोति । वल्लभतर-चाल-बकुल-सेक-का- 
कॅचलाङताच्‌ सुरागण्डूषान्‌ सकचग्रहमसक्ृदूधृष्टो “मां पाययति | भवनाशोकत रुताडनोद्य- 
तान्‌ पादभहारान्‌ दुबुद्धिविडभ्बितः शिरसा प्रतीच्छति | सन्मथःमूढ-मानसञ्च कथय हे पत्र 
लेखे ! केन प्रकारेण निश्चेतनो निषिध्यते। प्रत्याख्यानमपीष्यः सम्भावयति, आक्रोशमाप 
परिद्दासमाकलयति, असम्भाषणसपि मान सन्यते, दोषसड्लीत्तेनमपि स्मरणोपायमवगच्छुति 
अवज्ञानमप्यानयन्त्रण प्रणयमुत्मरक्षते, लोकापवाद्मापे यशो गणयति? इति | 


विदधाति, घर्मजळापनोदायेत्याशय: । इह निरङ्गकेवळर्पर जाले अ मोर उजा उज = धमजलापनो दायेस्याश्यः । इह निरङ्गकेवळरूपक जाव्यु्पेक्षा चेत्युभयोरङ्ग ङ्गिभावसङ्कर 
द स्वेदेति । दुर्विदग्धः अलीकवेद्रध्यद्पितश्वन्द्रापीड:, स्वेदसलिलेन घमंवारिणा शिथिंछितं श्लथी- 

कृतं अहणं धारण तेन गितं चयुतं यत्‌ उत्पं केरवं तेन शून्यो वर्जितः करः पाणिस्तेन, यवाङ्करानिच 
शुद्धान्‌ केवलान्‌ नखकिरणान्‌ नखररर्मीन्‌ कणंपूरीकरोति श्रवणाळङ्कारीकरोति, उत्पलभ्नमादित्याशयः । 
इहोपमा तथा ्रान्तिमानछङ्कारो ध्वन्यते इति चस्तुनाऽछङ्कारध्वनिः । 

वल्लंभेति । षष्टः प्रगह्मप्रकृतिश्रन्द्रापीड:, वज्ञभतराणां ममास्यन्तम्रियाणां बाल्वकुछानां रघुके- 
सराणां सेक काले तसपुप्पप्रस्फुटनाय मद्द्वारा मुखमचसेचनवेलायां कवलीकृतान्‌ स्वयमेव वढ्ने गृहीतान्‌ 
सुराराण्डूषान्‌ मचचुलुकान्‌ , कचग्रहेण मम केशकछापधारणेन सहेति सकच ग्रहस्‌ असकृत्‌ सुहुसुहुः मां 
पाययति पानं कारयति, वङुळसेकसमयेऽयं चन्द्रापीडः, स्वसुखेन मगण्ड्यान्‌ कवळीकृत्य कचग्रहण- 
पूर्वक तानू मां बळास्पाययतीव्यसिप्रायः। 

भवनेति । दुुद्धिविडस्बितः कुमतिवद्चितश्रन्द्रापीडः. भवनाशोकतरूणां ग्रहकड्ेलिबृक्षाणां ताड- 
नाय पुष्पप्रस्फुरनायेति तात्पर्यस्‌ , उद्यतान्‌ कत्तु सुद्यतान्‌ मम पादप्रहारान्‌ चरणाघातान्‌ शिरसा मूर्ध्ना 
प्रतीच्छति, सुह्ाति, सम्मानाधिक्यसूचनायेत्याशयः। 

ननु यद्चेतान्यनर्थजनकान्येवाबदुध्यन्ते तहि कथं न निवारणादयो विधीयन्त इत्यत आह--मन्म- 
थेति | अपि च, हे पत्रलेखे ! स्वं कथय निवेदय, मन्मथेन सदनाविर्भावेन मूढ सदसद्विचाररहित मानसं 
चेतो यस्य सः, अत एव निश्चेतनः चैतन्यशून्यप्रायश्वन्द्रापीडः केन प्रकारेण केन विधिना निषिध्यते 
निवार्यते । विधीयमानेऽपि निवारणे मन्मथमूढमानसस्वेन चैतन्यशुन्यप्रायत्वेन च चारणफलस्य निवृत्त- 
रसम्मवादित्याशयः । प्रत्याख्यानमपि तथाविधव्यवहारसमये मया विधीयमानं निराकरणमपि इयाम्‌ 
असूयां सम्भावयति उत्पेक्ते चन्द्रापीड इति दोपः, मां अति चह्नमाज्ञानादित्याशयः । इत्यमन्यत्रा5- 
प्यभिप्रायो ज्ञेयः । आक्रोशम्‌ अवमाननस्‌ । आकलयति चिन्तयति अवबुध्यत इस्यर्थः । असम्मापणर 
असंलापमपि मानं प्रणयको पस्‌ । अवज्ञानं तिरस्कारम्‌ , अनियन्त्रगम्‌ अनिर्वाघम्‌ अदत्तां प्रत्येव तथा 
व्यवहरणाज्नापवाद इत्याशयः । इह विरोधाभासः । 


करनेवाला ) हृदय की उत्कण्डारूप तरत्नों पर होकर पवने समान आरी हो देसी शीतळ सुख-पबनसे बीजन 
( पंखा ) करता है । घर्म-जलके थारण करनेते शिथिल ( ढोला ) होकर झनळ जिस 
भी वह मिथ्या-नेपुण्य-गर्वित, यवाङ्करके समान केवळ अपने नख-िरनोंळा इ 
दै । अत्यन्त-प्रीति-भोजन नूतन वकुल-वृक्षके सेचन करनेे सनद झुखनें झरे सट मद को यण्डूबो ( बयो ) ऋ 
चञ्ल-स्वभाव वदद नेरे केश-पाश पकड़ पकड़ कर बारन्बार झुझे पान क लग 2-::- £ 

वृश्षके ताडन करनेके लिए जब में पादःप्रद्दार करती हूँ तव 


चिर गया है, अत एव पत्रळेखे ! कह, उसे किंस रीतिठे अइ ई 
प्या समझता है । तिरस्कार करने पर उसे परिहास सनझच्र बा 
उसको मान समझ कर विवेचना करता हैँ । दोघीच करने पर ले 
अवहेलना करने पर्‌ भी उसको अत्राथ प्रणय समझ कर आरण कर 

_गणना करता हे ।? 

मंगजितवेष्ट: प्राइदते ॥ ३ अवा 


१. यवाळुरविकरानिव । २. सक्च्रहमगनितचेषः पातु रदद ` हे कवार निवन्वण्यगदन ४ 


६६४ काद्स्बरी— [ कथायाम्‌- 


तामेबंबादिलीमाकर्ण्य प्रहपरसनिर्भरा मनस्यकरघम-_'अद्दो! चेन्द्रापीडसुदिश्य 


सुद्रमाकृष्टा खल्वियं मकरकेतुना | यदि च सत्यमेव कादम्बरीव्याजेन साक्षान्मनोभवचि- 
तदत्ति प्रसन्ना देवस्य चन्द्रापीडस्य, ततः सदजेः सादरं संबद्धः र्पकः र 
यशसा घबलिताः ककुभः, यौवनेन रतिरससागरतरज्ञैः पातिता रन १ योवेनविलासलि- 
खितं नाम शशिनि, सौभाग्येन प्रकाशिता निजश्रीः, लाबण्येनेन्द्बीसिरिब . श्टमशृतं 
कलाभिः | तथा च चिराङ्जब््ः कालो मलयानिलेन) समासादितोऽबसरनद्रोदयेन, प्राप्त- 

गतो मदिरामददोषों गुणताम $ दशितं सुख मन्मथ- 


मनुरूप फल मधुमासकुसुमससद्धया, गती मर 
ण? सक्ति एदा दिनीम रवभाषिरमी तास आण्य तस्य बचने शुः । महपंभरेण प्रमोदरसेन 


निर्भरा परिपूर्णा अहम्‌.) उदितसंमिछनो पक्रमादित्याशयः । अकरवस अकरुपयस्‌ । 'चन्द्रापीडस्‌ उद्दिश्य 
छच्यीकृत्येत्यर्थः । मकरकेतुना मदनेन, सुदूरम आष्टा आकर्षिता । देवस्य चन्द्रापीडस्योपरि कादम्वरी- 
स्याजेन कांदस्बरों ब्याजीकृत्य ळचयोकृत्येत्यथः, साचान्मनोभव्स्य कामस्य चित्तदृत्तिम॑नोव्यापारो 
यदि च सत्यमेव तथ्यमेव प्रसन्ना दुयापन्ना जाता, ततस्तदो, सहेः आकृतिकेः सादर संबधितेः एता- 
वत्समयपर्यन्तं सयत्नं दृद्धिमुपनीतैः, पुतेन युणान्‌ प्रति चन्द्रापीडस्योपकृतिकरणं ध्वनितस्‌। अस्य 
चन्द्रापीडस्य गुणेः रूपशिष्टाचारादिभिः प्रस्युपकृतं प्रत्युपकारः इतः सर्वधोचिताया एव समाकपणा- 
दित्याशयः । तथा यशसा कोर्त्या ककुमो दिशो घवळिताः श्रेतीकृताः, भूतले कन्यारल्वसूताया एवाक्रपंणा- 
दित्याशयः। तथा यौवनेन तारंण्येन रतिरसः शक्गाररस एव सागरः समुद्रः तस्य तरङ्गः कल्लोलैः रल 
ष्टिः मणिवृष्टि पातिता च्याविता । चन्द्रापीडस्य यौवनविछासैः तारुण्यविञ्रमेः शशिनि नाम शशकलङ्क 
इस्यभिधेयं लिखित लिपीकृतम्‌ , एवञ्च कलङ्कवत्तया झश्षिना ( चन्द्रेण) कादम्बर्या अनाकषणात्‌ , 
कळक्कशून्यतया चं चन्द्रापीडेनाकर्षणात्‌ शशिनश्रन्द्रापीड एवातिशयश्रेष्ठ इत्याशयः । सौभाग्येन प्रिय- 
वाज्ञम्येन निजभ्रीः स्वसौन्द्यं प्रकाशिता प्रकटिता, तस्या चाज्ञभ्यादित्याशयः। इन्दोरिमा ऐन्द- 
ब्यस्ताभिः इन्दुसम्बन्धिनीभिः कछामिरिव चन्द्रापीडस्य लावण्येन, अस्तं पीयूषं हपंश्र बष्टयुस्सष्टम्‌ ; 
तस्या आकर्षणेनानन्द्चषणादित्याश्यः । 

इह 'योवनेन रतिरससागरतरङ्गैः रल्वृष्टिः पातिता’ इत्यन्न पदार्थसम्वन्धोऽसम्भवत्‌ कादम्बरीं 
छचयीकृत्य चन्द्रापीडोपरि मकरकेतोः चित्तवृत्तेः करुणापन्नस्वं तारुण्यद्वारा रतिरससागरतरङ्गकरणकः 
मणिदृष्टिपातनमिवेति साम्यमाक्षिपततीति निरज्ञकेवलरूपकेण निदशंनालङ्कारः सङ्कीयंते। तथा. “रतिरसे' 
त्यस्य स्थाने 'भाव' इत्येव पदं पठनीयम्‌ , अन्यथा 'रसस्योक्तिः स्वशव्देन स्थायिसञ्चारिणोरपि’ इत्युक्तः 
दिशा तयोः स्वशन्दामिधानेन दोषस्य वारयितुमशक्यत्वात्‌। .एवं यौवनविछासैः नामछिखनसम्बन्धा- 


भावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिरळङ्कारस्तेन चोक्तरूपो व्यतिरेकाछङ्कारो ध्वन्यत इव्यलङ्काः 
रेणाळङ्कारध्वनिः। 'कछाभिः रित्यत्र च पूर्णो पमालङ्कारः। व्य 2 


तथेति। तथा च किज्ञेत्यथः । मलयानिलेन दक्षिणपवनेन चिरात्‌ बहोः कालादुनन्तरं काळः समयो 
छव्धः प्राप्त पर स्परसुचितयोरेव काद्म्वरीचन्द्रापीडयोः सम्प्रति यथाशक्त्युद्दपनसम्भचादित्याशयः । 
इत्थमपरयोरप्यभिप्रायो ज्ञेयः । समासादितः प्राः। मधुमासश्चैत्रमासस्तस्य कुसुमसख्रद्धया पुप्पसम्पदा। 
सदिरामदस्य मद्यपानोस्पन्नमत्तताया दोपः अनुचिते अनुरागोस्पादनरूपो दोषः सम्प्रति शुणतां गतः 

उनकी इस प्रकारकी वाणी सुनकर, में आनन्इसे परिपूर्णे होकर विचार करने लगी--'कितना आश्चयं ! 
चन्द्रापीडके उद्देश्यसे कामदेव इसे बहुत दूर ले गया है। यदि सत्य हो कादम्वरीको उद्देश्य कर साक्षात 
कामदेवकी चित्तबृत्ति हो महाराज पर इस प्रकार प्रसन्न हुई है, तव तो उनके स्वाभाविक एवं सावधानतासे 
सम्वर्ित सौन्दयाँदि गुणोने प्रत्युपकार किया; यशने समस्त दिशाओंको धवलवर्ण कर दिया; तारुण्यने “इन्ञार- 
रूपी समुद्रकी तरजों द्वारा रत्न-दृष्टि बरसाई; यौवनकी बिलासिताने चन्द्रवो ऊपर 'शशकल्डू” यह नाम लिख दिया; 
सोभाग्यने अपने सौन्दर्या प्रकाश किया; चन्द्रकी कलाके समान छावण्यने अमृृतकी वृष्टि की । इस प्रकार हो 
_मलयसमीरणको बहुत दिनके वाद अब समय मिला; चन्द्रोदयको अवसर प्राप्त हुआ; चेत्रमासकी पुष्प-सखृद्धिको 

१. एवं तदा । २-`मनोभवे चित्तवृत्तिः प्रसक्ता । ३. विलासैः। ४९० मनुरूपफलं, प्राप्तरूपं फलम्‌ । 
५. मदिरारसदो षः । 


् कादम्बरीवात्ताश्रवणव० १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता | ६६५ 


युगाबतारेणे!ति । 


अथाहं प्रकाश विहस्यात्रवमू-'देवि ! यदयेषम्‌ , उत्सज कोपम्‌ , प्रसीद, नासि 
कामापराधेन देवं दूषयितुम्‌ । एतानि खलु ङुसुमचापस्यं चापलानि शठल्य, न देवस्य | 
इत्येबयुक्तवतीं मां पुनः सक्ुतूहला सा प्रत्यमाषत--'यो5यं कामो बा कोऽपि वा. कथय कानि 
कान्यस्य रूपाणी!ति | तामहं व्यजिज्ञपम्‌--'देवि ! कुतोऽस्य रूपम्‌ ? अतचुरेष हुताशनः | 
तथाहि, अप्रकाशयंन्‌ उत्रालाबलीः सन्तापं. जनयति, अध्रकटयन्‌ धूसपटलम श्र पातयति, अद- 
शायच्‌ अस्मरजोनिकर पाण्डुतामाविमोबयति | न च तद्रुतमेताबति त्रिभुवने, अस्य शरशरः 
व्यता यन्न यातं याति यास्यति वा । को वाऽस्माशन त्रस्यति, ग्रदीतकुछु मकासुफो बाणेबेलव- 
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आशः उचितयोरेव मिथोडयुरागोत्पादनादित्याशयः। तथा मन्प्रथवुगस्थ सदनसमप्रस्य अवतारेण 
आविभांविन सुखं वद्नं दुक्षितं प्रकटितस्‌ , केवछम तयोम॑नोविकारोत्पादुनारम्भादित्यादायः । 

अथेति । प्रकाश प्रफटस। उर्सज त्यज्ञ। कामस्य मनोभवस्य अपराधेन आायसा देवं चन्द्रापीडं 
दूषयितु नाह ति, अन्यापराधेनान्यस्य दूषणायोग्यस्वादित्याशयः। दाठस्य धूत्तेत्य कुसुमचापस्य पुष्प 
त्य ( कामस्य ) चापंळानि विक्रारोत्पादकचेष्टा, परन्तु देवस्य चन्द्रापीडस्य न अपराधव्यवहारा- 

याशयः। 

इतीति । उक्तवती कथितवतीस्‌। सकुतूहछा कौतुकेन सहिता। सा काद्र्बरी प्रस्यभाषत प्रत्य" 
वोचत्‌। कोऽपि अन्यो वेत्यर्थः । कथय प्रतिपादय । 

ताभिति। रूपं स्वरूपस्‌ । एषः कामः अतनुः मूर्तिरहितो हुताशनो वह्निः तद्वर्सन्तापक्र्थारस्व- 
रूपस्यादर्शनाच, भत एवास्य न विद्यते स्वरूपमिर्यमिप्रायः। इहाधिकारूढवेशिष्टयरूपकस । 

अस्य वह्विसास्यं निरूपयितुमाह -तथाहीति। उवालावलीः शिखापङ्कीः अप्रकाशायन्‌ अप्रकटी- 
कुवन्‌ सन्तापं दाहं जनयति उस्पाद्यति। भस्मरजोनिकरं भस्मकणसबूहमदर्शयन्‌ अप्रकाशयन्‌। 
पाण्डुतां पाण्डुभावं आविर्भावयति प्रकटयति । इह ज्वालाप्रकाशादीनां हेतूनामसश्वेऽपि तरकायं दाहा- 
घत्पत्तेः | प्रत्येकवाक्य एच विभावनालङ्कारः । 

नचेति। अपि चेति चार्थः । एतावति अतिविस्तृते इत्यर्थः, तरिधुवने त्रिविष्टपे, तत्तथामूतं भूतं 
न, स प्राणी नास्तीत्य्थः | यदूभूतं कत्तु शरव्यतां वेध्यतां न यातप्तुपप तम्रिस्यतीतनिददेश , न यातीति 
वरत्त॑माननिर्दे शः, न यास्यतीति भविष्यर्कोक्तिः अत पवायं त्रिष्वपि समयेषु त्रिविष्टप पुवाभ्याहतमाहा- 
स्यशाळीध्याशयः। इह चाक्यगतविधेयाविम शदो पदारणाय यच्छब्दस्य पूर्पाठ एव विधेयः 1 ; 

क इति। अस्मान्मनोभवात्‌ को वा जनो न त्रस्यति अयमाप्नोति अपि तु सब एव, इद कारणं 
म्रदुशयति--गृहीतेति। ग्रृहीतम्‌ आात्तं ङसुमकासुंकं पुप्पघधचुर्यंन स ताइशः, वाणेः शरः बळवन्तमपि 
शक्तिशालिनमपि विष्यति ताडयति, अत एवास्मात्‌ सवपां त्रासतग्भव इत्यभिप्रायः इह वाक्ष्याथदेतुक 
काव्यछिङ्गम्‌ । 
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अनुरूप फल मिला; मदिरा-रसका दोष युणता प्राप्त किया और कन्दर्य-बुगक्षे जाविभांवने नद दिखाया। 

उसके वाद मैं हँस कर प्रकट-ख्पसे वोळो--देवि ! यदि ऐसा हो है, तो आप छोषकछा परित्याग करें 
और प्रसन्न हो जाइए । कामदेवके अपराधते आपको राजयुत्रक्षों दोष नहीं देना चाहिए--बह सब तो वृत्तंत्रकति 
कामदेवकी हो चश्नलता दैं--किन्तु राजपुत्रको नहीं इत अक्वार मेरे कने पर उन्होंने फिरते कौतुळके साथ 
प्रत्युत्तर दिया कि 'यह काम अथवा जो कोई पदाथ हो, उसने रूप क्याच्या दे? वे मुझझे कह” ठव नने 
उसे सूचित किया--देवि ! इसका रूप कैसा ! वह तो सूर्सियहित अभि है। देखिर-न्दाडाओोका पर्य दिए बिना 
ही सन्ताप. उत्पन्न करता दै, घूमराशिको बाइर निकाडे विदा छोगोंकों अदुग्रव काठा है जोर भस्मे 
कर्णोकों दिखाए बिना ही शरीरमें पाण्डुता प्रकट करता दै! इस विछाळ ननिडुवनचे अध्यन देखा कई ग्राम हो 
नहीं जो कामदेवके वाणके ख हुआ हो नहीं कै या होता दा नहों दै, या देया हो नहा । अब व्यक ऱ्या 
है जो इस कामते डरता ही नहीं दो; क्योंकि-पुस्ममय-बलुव वारन क बह बारें द्रा द्यात ब्यक्तिकों नो 
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१, कामापराथ । २. खळ खस्य कडमचापत्व 1 हैं- ऋण: कोछरे दा ६ ४. द्रक्ाइयन्‌ 1 


५. शरव्यतां । ६, को वाऽस्य त्रस्यति | 
-- “४१ का. 


६६६ काद्म्बरी— [ कथायाम्‌- 


न्तसपि विध्यति । अपि चानेनाधिष्ठितानां कामिनीनां पश्यन्तीनां चिन्तया 'परियमुखचनद्र 
सहस्राणि सङ्कटमम्बरतलम्‌, लिखन्तीनां दयिताकारानविस्तीण महीमण्डलम्‌ ; गणयन्तीनां 
वल्लभगुणानल्पीयसी संख्या, श्टण्बतीनां ५प्रियतमकथामबहुभाषिणी सरस्वती, ध्यायन्तीनां 
प्राणसमसमागमसुखानि हृसीयान्‌ कालो हृदयस्यापत्तति? इति | 
४ एतदाकण्ये च क्षणं बिचिन्त्य प्रस्यवादीत- पत्रलेखे ! यथा कथयसि, तथा जनोऽयं 
कारितः कुमारे पक्षपातं पद्चेषुणा | यान्यस्यैतानि रूपाणि समधिकानि वा तानि मयि वत्तन्ते। 
_ आज >> एएणएणणाणओ क 
एितानास्‌ अभिसूतानाम्‌ , चिन्तया चिन्तावशात्‌ प्रियस्य 
बज्लभजनस्य सुखचन्द्रसहस्नाणि पर्यन्तीनाम्‌ अवळोकयन्तीनां कामिनीनां सुन्दुरीणां कृते हृदयस्य 
चेतसः समीपे अम्बरतळस्‌ आकाशं सङ्करं तन्सुखचन्द्रग्यासं सत्‌ आपतति उपगतं भवति, सवंत्रेव 
तन्युखचन्द्रावळोकनादिस्याशयः । अनेन सुन्दर्या वञ्चभजनसुल चन्द्रमयमेव संलारमवलो कयन्तीति 
ध्वन्यते। दयिताकारान्‌ प्रियस्य ग्रतिसूर््तीः छिखन्तीनां चित्रणं कुर्वन्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे 
महीमण्डछं सूमण्डळस्‌ अविस्तीर्णम अविस्तृतस्‌ आपतति, यतो हि त्चत्निता दुयिताकारास्तन्र नमा 
(भा) न्तीत्याशयः। एतेन निरन्तरमेव कामिन्यः प्रियवज्ञभर्य दयितस्य गुणान्‌ सौन्दर्यविनयादीन्‌ गण- 
यन्तीनां गणनां विदधतीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे संख्या परार्घान्तापीत्यर्थ। अइपीयसी अति- 
स्तोका सत्यापतति, तद्युणगणनसमये परार्धान्ताया अपि संख्यायाः पर्या्तत्वादुव्यभिप्रायः। अनेन 
कामिन्यो गुणरहितानपि दयिताननन्तगुणसंयुक्तान्‌ अवदुध्यन्ते इति चिन्स्यते । प्रिततमस्य दयितस्य 
कथां शण्वतीनामाकृणय्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे सरस्वती बाणी अबहुभाषिणी अनधिक- 
संछापिनी सती आपतति, आश्ालुरूपं वदितुमसमर्थस्वादिर्याशयः। पुतेन अनन्तयापि कथया तासां 
अधणाशा न परिपूर्यते इतिं ध्वन्यते। तथा प्राणसमस्य जीविततुल्यस्य दयितस्य समागमसुखानि 
सङ्गमसुखानि ध्यायन्तीनां चिन्तयन्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे कालः समयो हसीयान्‌ अतिद्दस्वः 
सन्नापतति, झटित्येवावसितस्वादित्याशयः । अनेन कामिन्यः सस्मिन्‌ काळ एव वल्लमसमागमझुखानि 
चिन्तयन्तीति व्यज्यते । इह 'भापतति' पुकस्यां क्रियायाम्‌ अम्बरतलादीनां कत्त स्वेनामिसर्वन्धाचुर्य" 
सोगिताळङ्कारः। 

एतदिति । कथयसि प्रतिपादयसि । अयं मज्ञक्षणो जनः। ङुमारे चन्द्रापीडे। पञ्चसंख्याका इषवो 
बाणा. यस्य स तेन मदुनेनेत्यथंः । अस्य पञ्चेषोः, यान्येतानि रूपाणि दाहोत्पादकत्वादीनि पूर्वोक्तानि 
त्वया प्रतिपादितानीति शोषः, तेभ्यः समधिकानि वा सन्तीति झेषः, तानि समस्तानि मयि विद्यन्त 
इत्यर्थः, सन्तापबाष्पपतनपाण्डुतावळोकनात्‌ तर्समधिकाघेर्याधवळोकनाच्चेस्याशयः । 


अपीति । अनेन कामदेवेन अधि 


विद कर देता है। और जो सुन्दरियाँ कामविष्ट होकर चिन्ताद्वारा जब अपने प्रियतमके हजारों सुख-चन्द्र देखा 
करती हैं, तब उन छोगोंके हृदयके समीप आकाशमण्डळ ही प्रियतमकें सुख-चन्दसे व्याप्त होकर उपस्थित होता 
है । भ्रियतमकी आकृति चित्रित करनेमें तत्पर समस्त भू-मण्डळ क्षुद्र सा प्रतीत होता दै । प्रेमी अनकी ग्रण-गणना 
आरम्भ करने पर परब पर्यन्त संख्याएँ भी अत्यन्त अस्प प्रतीत होती हैं, भ्रियतमकी कथा सुनते रहने पर भी 
उसके लिये सरस्वती कम बोळनेवाली लगती है और प्राणतुल्य प्रियतमके समागम-सुखका ध्यान करते रहने 
पर भी उनके हृदयको तो अधिक समय मी अल्प-सा प्रतीत होता है । 
यह सुन कर क्षण भर विचार कर उन्होंने प्रत्युत्तर दिया--'पत्रलेखे ! तुम जिस प्रकार कहती हो उस 
-कारसे दी मुझे कामने कुमारके प्रति पक्षपाती ( तरफदार ) बना दिया दै। उसके ये सब और इनसे अधिक भी 
जो रूप हैं, वे सव ही इस समवं मुझमें विद्यमान है । तुम मेरे हृदयसे अतिरिक्त नहों हो, इसलिए इस समयमें 
९. चिन्ताप्रिय ! २. कचित्‌ “चन्द्रः पदं न विद्ते। ३. चिन्ताग्रियसुखसहत्नसङ्कठम्‌ , चिन्ताः 
प्रियमुखचन्द्रसदत्राणि! ४. वछभणुणानसंख्यान्‌। ५. शण्वन्तीनां। ६. अवहुभाषिणीं सरस्वतीम्‌ । 
.७. कुमारपक्षपात्तिना पञ्जशरेण । 


कांदम्बरीवार्ताश्रवणव० १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६६9 


हृद्यादव्यतिरिक्तासि, इदानीं भवतीमेव प्रच्छामि | उपदिश त्वम्‌ , यदत्र मे साम्प्रतम्‌ । 
एबंबिधानां बततान्तानामनभिज्ञाऽस्मि | अपि च से गुरुजनवक्तव्यतां नीताया नितरां लजि- 
ताया जीवितान्मरणमेव श्रेयः पश्यति हृदयम्‌? इति । 


एवंबादिचीं भूयस्तासहमेवमवोचम्‌-'अलमलमिदानीं देवि ] किमनेनाकारणमरणा- 
चुबन्धेन , अनाराधितप्रसन्नेन कुसुमशरेण भगवता ते बरो दत्तः । का चात्र गुरुजनवक्त- 
व्यता, यदा खलु कन्यकां गुरुरिव पद्चशरः सङ्कल्पयति, मातेवानुमोदते, तेष ददाति) 
सखीबोरकण्ठां जनयति, घात्रोब तरुणतायां* रत्युपचारं शिक्षयति | कति बाः कथयामि ते 
याः स्वयं बृतबत्यः पतीन्‌ | यदि च नैवम्‌, अनथक एष त हिं धर्मशास्नोपदिष्टः स्वयंबरबिधिः | 


ET Yr Se 
- हृद्यादिति। अब्यतिरिक्तासि अभिन्नासि। इदानीस्र अधुना भवतीमेव त्वामेव । साग्प्रतं युक्त 
समी ची नमिस्यर्थः 'युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने’ इस्यमरः। अनभिज्ञा अपरिचिताऽस्मि। गुरुजनेः मातापित्रा- 
दिजनः वक्तव्यतां गहणीयतां नीताया मदनेन प्रापितायाः, नितराम्‌ अस्यर्थं छज्जितायाः चरपायुक्तायाः 
मे मम मरणमेव शरेयः श्रेष्ठमिति हृद्यं पश्यति जानातीत्यर्थः । 
एवमिति । अळमङम्‌ पुवममिघेहीति रोषः । अकारणम अहेतु यन्मरणं तस्य अनुदन्धेन आग्रहेण, 
अनाराधितोऽनुपासितोऽपि प्रसन्नस्तेन । वरो दत्तः, ससुचिताधिकारिणं प्रत्येव ते प्रीतिजनना दिर्याशयः। 


केति । गुरुजनवक्तव्यता मातापित्रादिनिन्दनीयता। तरुणतायां यौवने । गुरु पितेव सङ्कल्पयति 
दानेच्छाविषयीकरोति, मातेव जननीच अनुमोदते एतरवया साध्वनुष्ठितमिति शळाघते। सखीव सहृच- 
रीच उस्कण्ठाम औरसुक्यं जनयति उत्पादयति । रतौ सम्भोगविषये उपचारं तडुपयोगिविन्नमादिकं शिक्ष- 
यति अभ्यासं कारयति, अत एवास्याः पञ्चशरक्रियाया भवश्यंभावित्वान्नारित सातापिन्नादिनिन्द्नीयते- 
स्याशयः । इह प्रत्येकचाक्य एव श्रौदोपमा । 

कतीति । याः पतीन्‌ स्वयं बृतवस्यः आत्मनेव वरणं कृतवत्यस्ताः कति कथयामि बह्वयः सन्ती- 
स्यथः । अत एवाप्यनेकासां व्यवहारान्नास्ति दोष इत्याशयः । 

यदीति। अपि च, एवं यदि न भवेदित्यर्थः । अनथक एव निष्प्रयोजन एव, अचुष्ठानळचणप्रासा- 
ण्याभावादित्याशयः । स्वयंवरविधिरेव गान्घचंबिधिः । तथा च याज्वस्त्यः--'गान्धवः समयान्मिथः? 
इति । मनुरपि— 

“इच्छुयाडन्योन्यसंयो ग: कन्यायाश्च वरस्य च। यान्धवः स तु विज्ञेयो मेधुनः कामसः्भवः॥? 


घरनाओंको मैं कुछ भी नहीं समझती । और भी देखो-कामदेवने मुझे गुरुजनकी निन्दाका पात्र बना दिया है, 
इसलिए में अत्यन्त लज्जित हो गई हूँ, अत एव हृदय समझता है कि--जीवनकी अपेक्षा मेरा मरण ही श्रेय 
(अधिक अच्छा ) है 7 

उनके इस प्रकार कहे हुए वचनोंको सुनकर में फिर उनसे इस प्रकार कहने लगी-_देवि ! आप इस 
समय यह मत कहें, मत कहें । यों निष्कारण मरनेके लिए आपका यह आग्रह कसा १ माहात्म्यशाली कामदेबकी 
आराधना न करनेपर भी उसने स्वयं ही आपके ऊपर प्रसन्न होकर वर दिया है। इस विषयमें युरुजनकी निन्दा 
क्या १ जब स्वयं कामदेव यौवनकालमें कन्याका दान करनेके लिए सह्य करता दै, माताके समान अनुमोदन 
करता है, भ्राताके समान दान करता' है, सखोके समान 3220 उत्पन्न करता है, और धात्रीके समान अचुरागके 
उपयोगी विलासादिकी शिक्षा देता है। कहो तो, आपके सामने हक ह RE च्या pe मारे 
अपने अ ण किया है। यदि यह प्रकार हौ नहीं होता, तो धर्मशात्रमें बताया हुआ स्वयम्वर- 
विधान ह इज्य देवि ! आप प्रसन्न होश्ए, श्स तरह मरनेके आग्रदका परित्याग कीजिए; में आपके 


२. कचित्‌ खमिति नास्ति। २. अपि च युर । २.मे हृदयम्‌। ४. वरोरु ! अनाराधितःः` । 
५, पितेव । ६, तरुणतारत्युपचारम्‌। ७. किमिव, कति च । 


६६८ काद्म्बरील ७ [ कथायाम्‌- 


तत्‌ प्रसीद, देवि ! अलमसुना मरणानुबन्वेन, शपे ते पादपडुजस्पर्शेन, सन्दिश, भेषय 
माम्‌ , यामि, आनयामि देवि ! ते हृदयदयितम्‌ । 


माणिक्य पत्र मकर-कोटि लप्नश्च शशिकिरणमर्य मँरणपाशभिव सका ता निहितं कण्ठे 
हारसुन्मोचयन्ती; प्रहषेबिह्दलान्तःकरणापि डिक लुड्जामिवाबलम्ब्य शनेः शन” 
निते गरीयसी तिम केबलमकठोर उ लम असतच 
> का सर्जन प्राणविय्ोगाम्रहेण । पादपङ्क चरणकमलस्पशन शपे शपथं 
करोमि, चित्तवशळभानयनं प्रत्येव इापथोडयमित्यवघेयम । संदिश आज्ञापय । प्रणय भरय | जानयामि 


द्व ह से कारेण । उक्ते अमिहितते सति सा कादग्बरी प्रीतिद्ववेण प्रमोदुरसेन 


मकरकेतोः कामस्य शरशतेन बाणसमुहेन जज्जरितास्‌ अतपुव भेदनं सुसाध्यमित्याशयः, छज्जां त्रपा 
मिर्वेव विदायव छब्धान्तरैः प्रा्तावका शेः, निपतद्भिः प्रकटीभवज्भिरित्यथंः। अनुरागविज्ञमेः स्मिताथचुः 
राग्योतकविछा सेः आङुळी क्रियमाणा चञ्जली क्रियमाणेत्यभिप्रायः । अपि च, प्रियस्य दयितस्य चन्द्रापीडस्य 
यदू वचनं वायं तस्य वणेन आकणेनेन या प्रीतिरानन्दस्तया, ये स्वेदा घर्माः तेः आरिळष्ट देइसंसक्तम + 
उत्तरीयांशुकम उपसंग्यानंवखम्‌, रोमाञ्चानां पुझकानां जाळकंन समुहेन उत्क्िप्य उन्नतं विधाय दधतीच , 
घारयन्तीव । अपि च, प्र्कतश्चलतः कुण्डळस्य कणंभूषणस्य यो माणिक्य पतन्नमकरः रर्नरचितपन्नास्मक" 
मकरसदददाभूषण तस्य कोटौ अग्रमारो लग्नं स्स , शदिकिरणमयस्‌ अत्युञञ्वलस्वास्छठशिप्रभानिष्पन्नः 
मित्यर्थः) मकरकेतुना कामदेवेन कण्ठे गळे निहितं स्थापितं मरणपाशमिव सुस्युजाळकमिव विद्यमान दारं 
शोषामिघानस्‌ उन्मोचयन्ती अच्यावयस्ती, ग्रहेण निरतिश्यानन्देन विह्वछं व्याङळस्‌ अन्तःकरण यराः 
सा ताहश्यपि, कम्यकाजनस्य कुमारिकाजनस्य सहजां र्वाभाविकीम्‌। छज्जां त्रपास्‌ भरेरन्य आश्निः 
स्येव शनेः शनेः मन्दं मन्दम अवदत्‌ अवो चत्‌। (222 

इह केवळं 'मरणपाशमिव' इत्यन्न जास्युखेच्चाळक्कारः। 'पिबन्तीव' 'सिखेच' 'उस्तिप्येव “दुधतीव' 
'गवछर्ब्येव' एषु सवंत्र क्रियोखेषालङ्ारः। 

जानामीति । गरीयसीम्‌ अतिशयेन गुर्वी प्रीतिं स्नेहं मयीति शोषः, अत पुवं ब्रवीमीस्याशयः। 
तर्हि शीघ्रमेव स्वीयं बरणाय उधोगं कथं न करोषीत्यत आह-केवळमिति। केवलं किन्तु, अकटोरं नूतन 
यत्‌ झिरीषपुष्पं तत सदुः सरका प्रकृति! स्वभावो यस्य तस्य न 9 9 शिरीषपुष्पं तद्वत्‌ सदुः सरला प्रकृतिः स्वभावो यस्य तस्य नारीजनरय, एतावत्‌ स्वयं वरणरूपं 


mj 


पाद पत्मका स्पश कर शपथ ( सौगन्ध ) लेकर कहती हूँ कि--आप कुछ सन्देझा देकर मुझे भेजिए, ता कि मैं 
जाकर आपके प्राणवल्ळभको ळे आऊ ? 

मेरे इस प्रकार कहनेपर आनन्द-रससे आद्र हुई” स्निषदृष्टिते मेरा मानो पान करती, छिपाये जानेपर भी 
काम-वाग्रके प्रहारसे जजरित हुई छज्जाको मानो भेदनसे, मार्ग पाकर बादर निकलते ईषद्‌ हास्यप्रभृति अनुराग- 
सूचक-विभ्रमोते आकुछ होती, प्राणेश्वरसम्बन्धी प्रियवचन सुननेसे आनन्दवश उत्पन्न हुए स्वेदसे शरीरमें संलग्न 
( चिपदे ) उत्तरीयांशुकको इथर उत्पन्न हुए रोमात्रके जाळे मानो उठाकर धारण करती, और दोलायमान 
('छटकते हुए ) कर्णकुण्डलके रत्ननिर्मित मकराकार भागके अग्न (नोक ) में उलझे हुए चन्द्रकिरणके समान 
शुञ्रवणे अपने दारको, कामदेवके द्वारा गलेमें समर्पण किए गए सृत्युपाशके समान उन्मुक्त करतीं ( सुल्झातीं » 
बह अत्यन्त आनन्दसे अन्तःकरण विरू होने पर भी कन्याओंकी स्वाभाविक छज्जाका अवलम्बन करके ही मानो 
धीरे-धीरे कहने लगी-_'पत्रलेखे | मेरे ऊपर जो तुम्हारा अत्यन्त प्रेम दै, उसे मैं जानती हूँ; किन्तु अभिनवः 
शिरीष कुछमके समान कोमल-प्रकृतिवाळी रमणियोंमें और फिर विशेष करके बाळ-भावकी कुमारियोंमें इतनी 

१. अर मरणानु” । २, शपामि। ३. सन्दिश माम्‌, याम्यानयाभि तं देवं चन्द्रापीडं ते 


दृदयदवितम्‌ । ४. जजरिता । , निष्पतदिभः हे 
८. आलम्म्य। ५. झनेरवदत्‌। नह Ms "अ ki 


कादम्बरीवात्तांभ्रवणव० १२२] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | . ६६६ 


लभ्यमेताबन्नारीजनस्य, विशेषतो बालभावभाजः कुमारीलोकस्य | साहसकारिण्यस्ताः, याः 
स्वयं सन्दिशन्ति सञ्चुपसपन्ति बा । स्वयं साहसं सन्दिशन्ती' बाला जिह्वेमि। किंवा 
सन्दिशामि | अतिप्रियोऽसीति पौनरुक्त्यम्‌ , तबाह प्रियातमेति जडप्रशनः, रयि गरीयाननुराग 
इति वेश्यालापः, त्वया विना न जीवामीत्यनुअवबिरोधः, परिभवति सामनङ्ग इत्यात्मदोषो- 
पालम्भः, मनोअवेनाहं भवते दत्तेत्युपसपंणो पायः, बलादूधृतो5सि मयेति बन्धकीघाष्टयेवू , 


गुरुतर प्रागएभ्यं इष्टतां कुतः, अपि तु कस्मादपि न भवितुमहेतीत्यथः । वाछमावभाजः बाछिकावस्थस्य 
कुमारीछोकस्य कन्यकाजनस्य । इह झुसोपमा अर्था पत्तिश्रेत्यु भयो रङ्गाङ्गिभाव सङ्करः । 

नन्वेवं सति रुक्मिणीप्रखुतयो नायः, स्वयंवरणात्मकगुरुतरधाष्ट्ये कथं प्रनृत्ता इत्यत आह-- 
साइसेति । याः स्वयं सन्दिश्न्ति सन्देशं प्रेषयन्ति एताइश्यश्च रुश्मणी प्रस्ुतयः, 'रुश्मिणी हि श्रीकृष्णः 
समीपे बाह्मणह्वारा सन्देशं प्रेषितवती? इत्येषा कथा सुग्रसिद्धेव। स्वयसुपलपन्ति वरणाथं. स्वयमेव 
समीपे गच्छुन्ति, इस्थम्भूताशचेन्दुमतीदमयन््याद्यः, स्वयंवराय ताः स्वयमेव सभायां गतवत्य इत्ये- 
षापि कथा सुग्रसिद्धेव। : 

अथेवमपि तथांविधसाहसस्वीकारे मम छज्जेव प्रतिबन्धिकेश्यत आद-स्वयमिति। साहसरूपं 
स्वयं सन्दिशन्ती सन्देशं ्रेषयम्ती बाळाऽह जिद्देमि छञ्जे। 

छञ्जाजनितं प्रतिबन्धं दूरीकृत्यापि सन्देशप्रकारमेव नावछोकयामीत्यत आह-किं वेति। वा 
अथवा किं सन्दिश्ञामि सन्देशं प्रेषयामि, स्व॑ ममातिप्रियोऽसीति सन्देशे पौंनसक्स्यं समस्तलोकस्य 
ग्रियस्वेऽनुअवसिद्धे तथाविधसन्देशः “अग्निरुष्णः? इतिवत्‌ पुनरुक्ता, एवश्च ज्ञतार्थज्ञापक्वेन पुनरु- 
ऊतावोषप्रसक्स्या नाय सन्देशो रोचत इस्याशयः। 

तवेति । तवाहं म्रियास्मा वज्ञभास्वरूपा किमिति सम्देशस्तु जडप्रशनः अज्ञजनजिज्ञासा, इङ्गितेनेव 
चज्ञमस्वनिश्चयेऽपि पुनर्जिज्ञासाकरणात अज्ञानात्तु तथेवाचरणात्‌, अत पुवायमपि न समुचित 
इस्याशयः। तदुक्तम्‌ 

“स्वरूपं वा प्रियो चापि वृत्त पौरुषमेव वा । प्रकाशयन्‌ स्वयं यस्तु स चे जडतरः स्मृतः । 

ल्र्‍यीति। स्वयि गरीयान्‌ अतिमद्दान्‌ ममाचुराग इति सन्देशस्तु वेश्याया गणिकाया आछापः 
लावण तद्वत्‌ स्पष्टप्रतिपादनात , कुळवघूनां तु चेष्टेव प्रियस्वद्योतनौचिश्यादयमपि पक्षो न समः 

ख हृरयाशयः । 

त्वयेति ।- स्वया विना भवद्वथतिरेकेण न जीवामि न प्राणान्‌ घारयामीति सन्देशे तु अनुभवः 
विरोधः। प्राणघारणाभाये मरणमेव स्यात्‌, एवं रूपत्वे च सन्देशम्रेषणासर्मवात्‌ , अतपुवायमपि 
पक्तो न युक्त इत्याशयः। : 

प्रीति । अनङ्गः कामो मां परिभवति परिभूय व्यथयतीति सन्देशे तु आत्मनः स्वस्य दोषस्य 
कासुकत्वरूपस्य उपालम्भो निन्दा करणीया, न तु तदूदूरीकरणाय सन्देशप्रेषणस्‌ , स्वकीयानां नायिका- 
नां मदुनविकारस्यावरुद्रीकरणीयस्वेन तश्रकरनायोग्यस्वादयमपि सन्देशो न सङ्गच्छत 'इत्याशयः। 

सन इति। मनोभवेन कामेनाहं भवते दत्ता समर्पिता इति सन्देशस्तु उपसपंणस्य स्वस्समीपो- 
पस्थितेरुपायः, समर्पणेन समुत्पन्नस्वस्वस्य वस्तुनस्तद्धिकारिसमीप एव विद्यमानत्वोचिस्यात्‌। को श- 
कयप्रकाशनपूर्वकत्वादयमपि पच्चो न युञ्यत इत्याशयः । 


बलादिति । सया र्वं बलादुठात्‌ छतो$सि गुद्दीतोऽसीति सन्देशे तु बन्घकीधाष्ट्ये स्वेरिण्या 
अधिक त रो हो सा मत ह, मा भसि होती है "जरा धश 
भ 0 
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१. सन्दिशन्ति, दिशन्ती | २. भरिया नेति। ` 


६७० . ` काहम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


अचश्यभागन्तव्यसिति सौभाग्यगवेः, स्वयमागच्छामीति खीचापलम्‌ , अनन्यरंत्तोऽयं परिजन 


इति स्वभक्तिनिवेदनलाघवम्‌_ । प्रत्याख्यानशङ्कया न सन्दिशामी/यप्रबुद्धबोघनम्‌ अनपेक्षि- 
तानुजीवित-दुःखदारुणा स्यामित्यतिप्रणयिता, ज्ञास्यसि मरणे प्रीतिमित्यसम्भाव्यमेव^ | 
इति श्रीबाणभट्टविरचितः कादस्बरीपूव भागः | 
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शृष्ठताप्रतीतिः, कुळीनायास्तु तद्योग्यस्वादयमपि पक्तो न सङ्गच्छते इत्याशयः। 
अवश्यमिति । त्वया अवश्यं नूनम्‌ आगन्तव्यम्‌ उपस्थातव्यमिति सन्देशे तु सौभाग्यस्य दुयित- 
वाज्ञम्यस्य गचोऽभिमानः प्रकाशते, तस्य स्वस'वादेषोऽपि पक्षो न सम्षस इत्याशयः । 
स्वयमिति । स्वयमास्मनेव आगच्छामि आयामीति सन्देशे तु खीचापछं योषितां प्रकृतिसुरूस॑ 
चापर्यमात्र प्रकाशते, परमार्थतो गमनासम्मवात्‌ , अत एवायमपि पत्तः परित्याज्य इत्याञ्ञयः। 
अनन्येति । अनन्यरकत्त्वय्येवाचुरक्तः अयं मज्ञक्षणः परिजन इति सन्देरोऽपि स्वभक्तेः स्वप्रेर्णः 
स्वयमेव निवेदनेन ज्ञापनेन लाघवस , अत पुचेषोऽपि पचो नितरासुपेक्षणीय इत्यभिप्रायः । ` 
प्रत्याख्यानेति । ग्रस्याख्यानं सन्देष्टव्यविषयनिराकरणं तस्य दञङ्कया आतङ्केन न सन्दिशामि न 
सन्देश म्रेषयामीति सन्देरोेऽपि अप्रजुदर्य अविदितिनिराकरणस्य बोधनं तस्सूचनस्‌ , निद्रितसुजज्ो- 
स्थान्नवत्‌, सुतरामेपोऽपि पो न रोचत इत्याशयः । 
अनपेक्षितेति । न अपेक्षित पाळनीयतया कयापि नामिळबितमर भनुभीवितं प्रियविरद्ानन्तर समय- 
स्थायिजीवनं येन तथोक्तेन दुःखेन निरन्तरतथाविधक्लेशसहनेन दारुगा कठिनस्वमावा स्यां सहचरोणां 
समच इति शेषः, इति सन्देशे भतिप्रणयिता अत्युस्कटस्नेद्दवत्ता प्रतीयेत। परमार्थतस्तु इदानींपर्यन्त- 
मपि तंथाविधास्युत्कटर्नेहवत्ताया अभावादिदमपि न सन्दे शयोग्यमित्याशयः। 
ज्ञास्यसीति । सरणे त्वद्विरहपीड्येव मम सत्यौ सति प्रीतिं ज्ञास्यांस, भवति कियान्‌ मे स्नेह आ- 
सीदित्यवगंमिष्यल्ति इति स्नेहबोधनम भसम्भाव्यमेव एताइश्चदुःखान्यनुभवन्स्या मन्दुसाग्याया मे 
बहपेचितस्य सरत्योरेवासम्भवात्‌ , अत एवायमपि सन्देशो न प्रेषणाय इत्यायः । 
इति सुद्दळ्पुर ( सुङ्गेर ) मण्डलान्तगेत-'बरोनी'मामवास्तब्य-वर्सङुलावतंस-चेयार्करणकेसरि- 
'बद्रीनाय'्षर्मास्मजऽउयो तिविंद्‌म्रगण्याने कराज सम्मानि त-ओळोकनाथतनुजन्म-ग्या- 
करण-साहित्यःवेदान्त चाच-मीमां सा'शाख्नि-उकङरो प नाम क-श्रीकृष्णमो ह न- 
शास्त्र एम० ए० निमिता कादुरबरी पूर्वाड-"चन्द्रकला'.-रीका समाप्ता । 
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कुलटाकी धृष्टता है; 'आप यहाँ अवश्य आइएया? यह तो सोभाग्यका अहदङ्कार है; 'में अपनेसे ही आपके निकट 
आती हूँ? यद् तो खियाँको स्वाभाविक चब्नलता हे; “यह दासी केवल आपमें अनुरक्त है? यह तो अपनी भक्त 
अपनेसे हौ प्रकाश करनेमें छघुता है; 'आप अस्वीकार कर देंगे इस आशक्वाते गै सन्देशा नहीं भेजती? यदद तो 
निश्चयपूयक नहीं समझे गये विषयको जनाना है; आपके साथ वियोग हो जानेके कारण जीवन कौ अपेक्षा नहीं 
माझम होती है और में दुःख सहन करती हुई सखियोंके समीप कठिन हृदयबाली होकर परिचित हो रही हूँ? 


क. प व का हा और 'मेरी मृत्यु होनेपर आपके मति कितनी दूर तक प्रणय था उले जानिएगा? 


इस प्रकार उक्कुरोपनामक श्रीङष्णमोंदनशाखिविर चित कादम्बरी- 
वाका विदयोतिनीनामक भाषानुबादः समाप्त हुआ। 


-+-*><औंत--- 
का. स्वयं भक्ति। ६. निवेदनापछाधवस्‌। ४. उद्धतप्रतिवोषनम्‌। ५**अनुनौधित- । 


६. शास्यसि मरणेन प्रीतिमित्यसम्माव्यमित्ति । 


टोकाकतु; परिचयः . 


आस्ते भारतवर्ष एवं, नितरामाचारदीक्षागुर- 
यत्रासत्‌ रससंख्यदर्शनविदो व्यासाक्षपादादय: । 
श्रीवाचस्पतिमण्डनप्रभूतयों ये दर्शनोडारकाः 
. सज्ञाता; प्रबलान्धकाररवय: सवंप्रधाना इह ॥ 
तत्रस्तेऽखिललोक एव प्रथिता सद्विप्रभूपान्विता- 
गङ्गा-कौञिकि-गण्डकी हिमधनेर्या चेव सोमाकृता । 
आद्यांशक्तिजनिश्च यत्र समभुत्स्वर्गात्मिका याऽवनौ 
सा नाम्ना*मिथिलेति तन्त्रलसिता विद्योतते सर्वतः ॥ 
तस्यां चेव हि 'दारवद्ध” वलये 'उच्चेठ' पीठान्तिके 
ख्याता 'चानपुरे'ति रम्मनगरी विद्वदवरेमंण्डिता । 
तत्रास्मत्कुलपूर्वंजाः समभवन्‌ सत्कमंदीक्षाब्रताः 
शास्तरारण्यविहारिणो नृपकुलल्लब्धप्रतिष्ठादिकाः ॥ 
अत्रास्मज्जनकाच्च यः समभवत्‌ पूवंक्रमे सप्तमो 
योगाग्यासरतो विचारनिपुणो ज्ञानैकनिष्ठो महान्‌ । 
वत्सेत्यन्वयसन्मणिः सुनगरे सिप्योपरिष्यैयुंतः 
सुख्याति समुपागतः खछु भचानन्दाभिधानो बुधः ॥ 
एतस्माद्र छुना थोऽभूच्छा्रविज्ञानतत्ववितु । 
तदात्मजौ खळु महा- महोपाध्यायसंयुतो ॥ 
तेजनाथ मेहर्वानों सिंहविक्रान्तश्ञारिनौ । 
अनेकग्रन्थकर्तारौ सञ्जातौ सुषमाग्वितौ ॥ 
तत्र जातः सुनिपुणो 'बाबूराम”पदाभिधः । 
तेजनाथादि सर्वोपकारी लोकोक्तिसंग्रही ॥ 
इषेदक्तो धरभर्णो वेणो दृत्ताभिधस्तथा । 
रयः पुत्राः समभवंस्तेषु तार्तीयकाच्च यः ॥ 
तेयायिकबरो भाइ नाथनामा श्रुतः किल । 
स श्रीजयपुरेशस्य प्रधानः पण्डितोऽभवतु ॥ 
& यामलसारोद्धारे- 
वैकुष्ठगान पुरस्कृत्य छोकांल्लस्मी रवातरत्‌। 
ेकुषठस्तु निजांरोत मिंथिलाभ्रुमिमाविशत्‌ ॥ 
अतो निवासभूमिस्तु सवंस्थानािशिष्यते ॥ 


[ ६७२ ] 
तथा च '“बद्रीनाथो” वेयाकरणकेसरी । 
बबुप्सज्ञको जातस्त्वपरस्ठीठराभिधः ॥ 
चतुष्वेतेषु बदरीनाथस्य खड ये सुताः । 
निदिशामो “हि तानत्र यथावत्रथिता भुवि ॥ 


तत्र ज्येष्ठः सुधीः श्रीमान्‌ देवज्ञो राजसत्कृतः । 
लोकनाथाभिधो ज्ञेयः सत्कीतिलसितो हियः ॥ 
तथा शाब्दिकमर्मज्ञः प्राज्ञो योगविदग्रः । 
श्रीयोगनाथः प्रितः काब्यतीर्थस्तथा परः ॥ 
श्रीचेतनाथो देव्यास्तु समाराधनतत्परः । 
तत्सुतः शाब्दिकः काव्यतीर्थोपाधिविभूषितः ॥ 
श्ीश्यामखुन्द्रो ज्ञेयो दयाठुभेक्त आत्मवान्‌ । 
पारम्पयंक्रमेणेते ठवकुरोपाधिसंयुताः . ॥ 


भीकृष्णमोद्दनदचाथ कमलाकान्तनामकः । 
सर्वजित्च तथा ज्ञेयो जगदीशादिसंज्ञकः |। 


एते आऔलोकनाथस्य पुत्राः सन्ति महात्मनः । 
बरौनीसंज्ञके ग्रामे साम्प्रतं निवसन्ति हि ॥ 


माता मदीया लक्ष्म्याख्या यन्नाम्ना च मया कृता । 
साहित्यदपंणास्यस्य व्याख्या छात्रहितेषिणी ॥ 
मातुः परिचयस्तावहीयते$त्र मया बुधाः ! । 
सत्कश्यपान्वये जातो गोविन्दो हि परोपक्ृत्‌ ॥ 
दैवज्ञो लालजी अ्येष्ठस्ततः पञ्चमणिमंतः । 
कनिष्ठञ्च ततो जातो नाम्ना गुहमणिमंणिः ॥ 
एतस्माज्जन्म मे मातुविज्ञेया इह, भूतले । 
"मध्यमः खलु यः पञ्च-मणिः श्यातो हि बुद्धिमात्‌॥ 
तत्पौत्रश्‍च शुणानन्दो देवज्ञ इह कीत्तितः ! 
तथा चेव रमानन्दो व्याकरणादिवित्सुधीः ॥ 
ज्ञेया “चन्द्रकला? नाम्नी धर्मपत्नी मम प्रिया । 
: या च॑कादम्बरीसख्या संयोज्य समलडकृता ॥ 
. मदुग्रन्यमध्ये बहवो हि दोषा बनं भविष्यन्ति तथापि मान्याः |.। 
. _ क्व कण्टाकाढ्यांमपि केतकीं तु लोका न गृह्लुन्ति वदन्तु सन्त: ॥ 


Ee —afh- .. 


॥ श्री: ॥ 
काशी संस्कृत ग्रन्थमाला 


१५१ 
पु 


महाकविश्रीबाणभट्टविरचिता 
'चन्द्रकला' - 'विद्योतिनी' व्याख्योपेता 
(उत्तर भागः) 
व्याख्याकारः 
साहित्य-व्याकरण-वेदान्ताचार्य-मीमांसाशाि-ठक्कुरोपनामकः 


पण्डित कृष्णमोहनशास्त्री एम. ए. 
(अध्यक्षः रणवीर संस्कृत विद्यालय, काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी) 


चौखम्भा प्रकाशन 
पोस्टबाक्स नं. ११५० 
के. ३७/११६, गोपाल मन्दिर लेन 
वाराणसी 


प्रकाशक 


चौखम्भा प्रकाशन 
पोस्ट बाक्स नं. ११५० 
के. ३७/११६, 'गोपाल मन्दिर लेन, गोलघर (समीप मैदागिन) 
वाराणसी - २२१००१ (भारत) 
टेलीफोन : ०५४२-२३३५९२९, ६४५२१७२ 
E-mail : c_prakashan@yahoo.co.in 


"© चौखम्भा प्रकाशन, वाराणसी 
इस ग्रन्थ का परिष्कृत तथा परिवर्धित मूल-पाठ एवं टीका, 
परिशिष्ट आदि के सर्वाधिकार प्रकाशक के अधीन हे । 


संस्करण : पुर्नमुद्रित, वि० सं० २०७३ 
मूल्य: १५५.०० 


+ च्नमर 


बाणभट कृत 


_ कादम्बरी 


'चन्द्रकला' संस्कृत तथा “विद्योतिनी' हिन्दी टीकादि 


व्याख्याकार 

कृष्णमोहन शास्त्री 
प्रथम भागपूर्वाद्ध ! 250.00 आxदितः.शुकनाशोपदेशान्तः भाग 100.00 
द्वितिय भाग उत्तरद्ध 125.00. . आरम्भ से कथामुख पर्यन्त 50.00 
सम्पूर्ण 375.00 उज्जयनीवर्णन 100.00 


मुद्रक : चारू प्रिन्टर्स, वाराणसी 


THE 
KASHI SANSKRIT SERIES 


151 
SRO 


KADAMBARI 
OF | 
BANABHATTA 
(UTTARARDHA) 


Edited With 
The Chandrakala and Vidyotini 
Sanskrit and Hindi Commentaries, Notes, Introduction Etc. . 


By A 
§RIKRISHNAMOHANA SASTRIM.A. 


Sahity-Vydkarana-Vedantdchirya, Memarhsd Sastri 


CHAUKHAMBHA PRAKASHAN 
Post Box No. 1150 न 
K. 37/116, Gopal Mardir Lane 
VARANASI 


Publisher 
CHAUKHAMBHA PRAKASHAN 
Post. Box No. 1150 
K. 37/116, Gopal Mandir Lane, Golghar (Near Maidagin) 
Varanasi-221001 (India) 
Telephone : 0542-2335929, 6452172 
E-mail : c_prakashan@ yahoo.co.in 


© Chaukhambha Prakashan, Varanasi 
Edition : Reprinted, 2016 


Price: Rs. 155.00 

_ Jo 2 SS NS 
कुमारसंभवं। कालिदास कृत। 'संजीवनी', “शिशुहितैषिणी' टीका (का. 14) 
'शिशुपालबधम्‌। माघ कृत। वल्लभ देव कृत “संदेह विषौषधि' तथा मल्लिनाथ 

` कृत “सर्वकषा' टीका द्य (का. 69) 

किरातार्जुनीयम्‌। भारवि कृत। मल्लिनाथ कृत 'घण्टापथ' तथा गंगाधर मिश्र कृत 
“सुधा' टीका! प्र.सर्ग, द्वि.सर्ग, 3-6सर्ग (का. 74) 
काव्यमीमांसा। राजशेखर कृत। नारायण शास्त्री खिस्ते कृत 'काव्यमीमांसा चन्द्रिका' टीका-हिन्दी 
टीका-आचार्य शेषराज शर्मा र (का. 86) 
'हरविजयम्‌ । राजानक रत्नाकर विरचित। राजानक अलक कृत टीका सहित । पं. दुर्गाप्रसाद 
एवं काशीनाथ पाण्डुरङ्ग परव सम्पादित (का.-223) 
किरातार्जुनीयम्‌। भारवि कृत। मल्लिनाथ कृत 'घण्टापथ' सं. टीका तथा आचार्य शेषराज शर्मा रेग्मी 
कृत 'चन्द्रकला' हिन्दी अनुवाद सम्पूर्ण (का. 241) 
भट्टेमहाकाव्यम्‌ भट्टि कृत। ‘इन्दुमति' सान्वय-संस्कृत-हिन्दी टीकोपेतम्‌। पं. चण्डीप्रसादाचार्य कृत। 
1-4 सर्ग, 1-6 सर्ग, 5-8 सर्ग, 7-11 सर्ग, 12-22 सर्ग सम्पूर्ण (का. 261) 
चतु्वदिसंस्कृत-रचनावलिः (गद्य काव्य)। गिरिधर शर्मा चतुर्वेदी विरचित निबन्थो का संग्रह। सम्पादक 
शिवदततशरमा चतुर्वदी। प्रथम भाग (का. 169) 


ठान््फडलफडहिमाडगमा| | 
Registration No. A‘77539 


अवतारणा 


अथायमुपन्रमयते प्रकाग्बितु प्रकागपरिबृंहितः कादम्बर्या उत्तराधभागः | अस्य 
निर्मातुः परिचयादिक साहित्यिक गोरवं चामे राष्ट्रभाषषा लिखितमस्तीति तत 
एवावगन्तब्यम्‌ | 


कादस्बर्या उत्तराषंत्त्यात्र व्यास्याने मया महानायासः सरलतायां कृतः | 
्रतिपदं प्रतिशब्द प्रदायापि पिण्डार्थः पृथक्‌ प्रतिपादितो येन च्छात्रा अन्ये वा 
साधारणपाटकाः कथाभागोपयुक्तमर्थभागं मनति संस्थाप्यामेसरीमवेयुः । 


अत्र टीकाया लिख्यमानायां मया नितान्तनिरवलस्बताऽऽत्मनोऽनुभूता, यतः 
काष्युत्तरमायस्य कादम्बर्याष्टीका मया नावाप्ता । परीक्षास्वनिर्धारि तअन्थत्वादन्यस्माद्वा 
कारणादस्य मन्थस्य टीकाउप्पेक्रेवासीत--सिखिचन्द्रभानुचन्द्रकत।, साऽपि ममामाग्येन 
ुर्लमतां भजन्ती न हदं ममावतीर्णा | अतो मया स्वबुदधिमात्रावलस्बेनात्र ब्याख्या 
लिखिता । तदत्र सम्माव्यते किमपि स्खलनमपि, परन्तनभ्युपायतया मया न 
पारितं तदपासयितुम्‌ | 


परगुणपरमाणून्‌ पर्वतीकृत्य निजहृदि [विकसतां सतां मित्यक्षमामयतया दो वैकः 
` हञ्मामसतां तु पुरः क्मागरार्थनब्यापारस्यापि सप्रवञ्चनामात्रसारतया क्षमाग्रार्थनां 
न कुषे। झमिति | 
विदुषामाश्वव। 
रामचन्द्रमिश्र? 


विषय-सूची 


(क) सुबन्ध की वासबदत्ता » 
( - १ दण्डी का दशकुमारचरित >? 


(य) अन्यान्य गथकार छ 
(च) बाणभट्ट की क 
संक्षिप्त कथा-सूत्र ¦ ५ 
संचित कथा-सूत्न: उत्तराधं » 
कादम्बरी की ६ 
उसराधं क्का » 
पुछिनभइ का समय ७ 
संस्कृत गद्य कवियों में पुछिनभइ का स्थान » 
पुछिनभइ की भाषा-शळी 4 
पुछिनमइ की आलझारिता » 
पुलिनभह का शाख्नज्ञान ९ 
कादम्बरी: उत्तरां १-२१९ 
संगमाचरणस्‌ वै 
उपोद्धातः २ 
पत्रछेखायाः काद्स्वरी विरहावस्थावणैनस्‌ ४ 
चन्द्रापीडप्याङलतावणंनस्‌ १३ 
१८ 
केयूरकद्वारा कातुम्वरीविरदावस्थावरणनस्‌ २१ 
चन्द्रापीडस्य चिन्ता ३५ 
३९ 
चरब्रापीडस्य गसनचिन्तावणंनस्‌ 3 
काद्म्ब्ये चन्द्रापीडस्य सन्देशः 9 
स्कभ्धावार निवेशः ६५ 
'न्द्रापीडस्य दशरपायनानागमनकारणप्ररनः६७ 
देष्षास्पायनसहयायिद्वारा तद्गत वृत्तान्त - 
अवल १९ 
बतम्पायनद्वारा स्वानुयायिनां प्रत्यावतंनस ७३ 
खन्द्रापीडस्य चिन्ता ज 
> यी 
स्य [ण $ ३ 
बेशम्पायनस्य कृते मनोरमाया विळापः ८५ 
सळञ्जं पितुरन्तिकयमनम्‌. 2ौ 
शुकनासस्य निर्वेदुभाषितम्‌ ८९ 
रसन 
५७ 
चन्द्रापीडस्य गमनाथ मातुरनुशालाभः ९९ 


प्रस्थानकाले विळासवतीवात्सश्यभाषितस १०दै 


पितुस्तारापीडस्य गमनाचुज्ञा १०५ 
'चन्द्रापीडप्रस्था नस १०९ 
जळदकाछग्रत्यूहः ११३ 
जदुकाळेऽपि चन्द्रापीडगमनसंरम्भः ११७ 
चन्द्रापीडस्य चक्ळव्यम्‌ ११९ 
चन्द्रापीडस्य महाश्रेतासमीपे गमनम्‌ १२३ 
महाश्वेतावेशाम्पायनद्गत्तान्तकथनस्‌ १२५ 
महार्वेतायाः शापः १३१ 
चन्द्रापीडस्य हृदयस्फोटःसस्परिजनस्य 
च विलापः १६३, 
कादुर्बयांगमन स्‌ १३५ 
कादस्बर्या विलापः १३७ 
चन्द्रापीडे सुते कादम्बर्याः स्वमरणनिश्चयः १३९ 
अर्छोदसरसः कपी्प्रादु्माचः ३७१ 
कपिश्षरद्वारा पुण्डरीकदुत्तान्तकथनस्‌ १४९ 
महाश्वेतायाः प्रतिबोधनम्‌ १४७ 
अविनाशिचन्द्रापीडशरीरस्‌ १४५ 
चन्द्रापीडस्य दूतग्रेषणम, १५५ 
दृतेः सह काद्स्वर्याः संबादः १५७ 
दूतानां १६६ 
बिळासवस्याः शोकः १६५ 
तारापीडस्य शोकः १९७ 
शुकनाइकृतं तारापीडसमाधानस्‌ १७१ 
तारापीडस्य चन्द्रापीडदर्शनाथ गमनोजोगः१४५ 
चन्द्रापीडसरीरदुशनान्तरं विलासवत्या 
विलापः ६ ६७५ ` 
Conan ० १८१ 
जाबालिह्वारीतयोः शुकविषयकः संघादुः ३८६ 
कपि्षळकएुण्डरीकयोः समागमः १८९ 
शुकरूपस्य पुण्डरीकस्य मह्दाश्‍वेतादर्षांनाथे 
गमनम्‌ १९५ 


चण्डालद्वारा गुद्दीतस्य शुकस्य विळापः १९० 
१९९ 


चण्डाळकन्याकन्रींक शुकस्य पञ्जरे स्थापन २०१ 
शुकब्त्तान्तोपसंहारः २०६ 
शुकस्य जन्मान्तरस्यृति २०५ 
सुरभिमासचणं नस्‌ २०९ 
सकपिलकः पुण्डरीको गगनादबसरति २१४ 
चन्द्रपीडकाद्स्बरीसमारमः २१७ 
अन्थोपसंददारः २१८ 
परिशिष्ठम्‌ ( नोट्स ) २२१ 


DES 


भुमिका 


१, संस्कृत गद्य का विकास 


संस्कृत भाषा का गद्य-साहित्य भी संस्कृत पद्य-साहित्य की तरह अति समृद्ध कहा जा 
सकता है । पद्य की मात्रा से गद्य की मात्रा अवश्य बहुत कम है लेकिन समृद्धि की परीक्षा का 
मात्रा में न होकर कोटि में होना उचित है। संस्कृत-गद्य का सर्वप्रथम रूप वेद में देखा जाता 
है । संहिता ग्रन्थ गद्यबहुल हैं और अथर्ववेद तो अधिकांश में गद्य ही है । 4 

पद्य के प्रति लेखकों का बड़ा आदर था यह बात अश्नान्त सत्य है, इसका कारण क्या है, 

इस बात पर विचार करते हैं तो हमारी समझ्न में यही बात आती है कि पद्य में लिखे गये ग्रन्थों 
को पाठक आसानी से कण्ठ कर लिया. करते थे, याद भी रखते थे, ताल-लयाश्रित होने से पद्य- 
अन्थ गद्यप्र की अपेक्षा रोचक भी होता है, उसका प्रचार भी इसीलिये अधिक हो सकता है, 
इसी दृष्टि से लेखकों ने गद्य से अधिक पद्य को अपनाने का प्रयास किया है। संस्कृत-लेखको में 
पद्य के प्रति आकर्षण का यदि आप अन्दाज लगाना चाहते हों तो इसी से लगा सकते हैं कि 
ज्यौतिष, आयुवद, स्थापत्य, इतिहास आदि विषय के ग्रन्थ भी पद्य ही में अधिक लिखे गये हैं । 
चरक आदि आयुर्वेद के ग्रन्थों में गद्य है अवश्य, किन्तु उसकी मात्रा इतनी थोड़ी है कि उसे भाप 
दाल में नमक के बराबर भी स्त्रीकार करने को नहीं प्रस्तुत होंगे । संस्कृत साहित्य के गद्य भाग 
का मात्रातारतम्य की दृष्टि से पद्य की अपेक्षा न्यूनत्व अवश्य माना जा सकता है परन्तु उसकी 
प्राचीनता सरसता आदि ऐसे गुण विद्यमान हैं जिनसे उसकी आदरणीयता पर आंच नहीं आने 
पाती है 

संस्कृत गद्य का विकास क्रमिक हुआ है । वैदिक गद्य का स्वरूप कुछ बोझिल-सा था, 
उसके शब्द-विन्यास में कुछ चिन्तन के चिह्न नहीं उभरे दीख पड़ते हैं, देखिये-- 

“कतं घ सत्यं चामीद्धात्तपसोऽध्यजायत, ततो र्यज्ञायत, ततः समुद्रो5णंवः, 
समुद्रादर्णवादधि, संवत्सरो5जायत, अद्दोरात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो बशी, सूर्या- 
चन्द्रमसो धाता यथापू्ंमकल्पयत्‌, दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथोस्वः।” 

९ ऋग्वेद, दशम मण्डल ) 
संहिता-ऱ्रन्थों में गद्य का जो रूप था वही रूप ब्राह्मण-ग्रन्यो में भी रहा, अन्तर इतना ही 


- हुआ कि थोड़ी लोचदार भाषा को प्रय मिला । जैसे 


“यढ्तन्मण्डलं नयति तन्मददुक्थं ता ऋचः स ऋचां लोकोऽथ यदेतदचिदीप्यते 
तन्म्रहाद्रतं तानि सामानि स साम्नां लोकोऽथ य एष तस्मिन्मण्डले पुरुषः 
सोऽझ्िस्तानि यजंषि स यजुषां छोकः |” ( मण्डल ब्राह्मण ) 

इसके बाद उपनिषदों में गद्य का कथनोपकथन रूप में प्रयोग किया जाने लगा जिससे 
थगत्या स्फुटा्थंता को आश्रय देना पड़ा। स्फुटार्थं के साथ-साथ अधिक मात्रा में भावाभिब्यक्ति 
की शक्ति भी कधोपकभन के द्वारा ही मिली ।.यथा- 


(८) 

“«्ेतकेतुददौरुणेय आस तं ह पितोवाच दवेतकेतो वस ब्रह्मययंम्‌। न चै 
सौम्यास्मस्कुलीनोऽननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवति । स द द्वादशवषे उपेत्य चतुबिंशतिवर्षेः 
सवान्‌ घेदानधीत्य मदामना अनूचानमानी स्तब्ध पयाय । तं द पितोवाच, इवेतकेतो 
यन्लु सोम्येद महामना अनूचानमानी स्तब्धोऽस्युत तमादेशमप्राक्यः ।” ` 

( छान्दोग्योपनिषद्‌ ६।१-२ ) 

इन बैदिक उद्धरणों को देखकर यह साफ समझा जाता है कि गद्य का स्वरूप क्रमशः 
स्पष्ट होता गया है । संहिता की भाषा व्याकरण के बन्धनों से उन्मुक्त थी, तदपेक्षया ब्राह्म-ग्रन्थों 

की भाषा ने व्याकरण के बन्धन में अपने को बेंधवाया । उपनिषदों की भाषा पर तो व्याकरण 
की मुहर लगी हुई दीखती है, उसने तो भपने को व्याकरण के हाथों सौंप सा दिया । 

इस प्रकार वैदिक गद्यो द्वारा मागे के प्रशस्त किये जाने पर लौकिक गद्य का अवतार 
हुआ ।'लौकिक गद्य का पहला निदर्शन निरुक्त में हुआ है-- 

“सर्वरसाः अलुप्राप्ताः पानीयमिति यथो एतद्विस्पष्टाथों मवन्तीति नेष स्थाणो- 
रघराधो यदेनमन्धो न पश्यतीति | पुरुषापराधः स भवति । यथा जानपदीषु विद्यातः 
पुरुषविशेषो भवति, पारोबयवित्सातु खलु वेद्तिषु भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति ।” 

( नेघण्डुककाण्ड ) 

इस समय तक गद्य का प्रयोग केवल व्यवहार-भाषा के रूप में ही होता रहा, काव्य- 
भाषा के रूप में उसका प्रयोग नहीं होता था । इसी कारण से उसमें चमात्कार लाने के लिए 
कोई प्रयास नहीं किया गया । इस प्रकार के गद्यों के उदाहरण भी देखिये-- 

“शे पुनः कार्या मावाः निवृत्तो तेषां यत्नः क्रियते । तद्यथा घटेन कार्ये करिष्यन्‌ 
कुस्मकारकुळं गात्वाइ-कुस घटं कार्यमनेन करिष्यामीति । न तदच्छन्दान्प्रयुयुक्षमाणो 
चेयाकरणकुलं गत्वा कुरु शब्दान प्रयोक्ष्ये |”? ( मदाभाष्य-पस्पशाह्विक ) 

इस महाभाष्य के गद्य को पढ़ने से उस समय तक गद्य का जो विकास हो सका था 
उसका पता बल जाता है। इस गद्य को विकसित गद्य कहा जा सकता है। इसके बाद भी 
दार्शनिकों ने गद्य को प्रौढ़ रूप देने का प्रयास जारी रखा । देखिये 

“रछ्याऽऽत्मानसुपलमामददे। कथमिति। उपळब्धपूचं ह्यमिप्रेते भवतीच्छा । 
यथा मेदमुत्तरेण यान्यस्मज्जातीयेरनुपळव्धपूर्वाणि स्वादूनि बुक्षफळानि, न तानि 
प्रत्यस्माकमिच्छा भवति |” ( मीमांसाद्शनमाष्य ) 

यहां तक गद्य का जो विकास-कप्र प्रदर्शित किया गया है वह शास्त्रीय गद्य का अथवा 
लौकिक गद्य का विकास क्रम है । साहित्यिक गद्य का सर्वप्रथम रूप तो शिलालेखों में ही पाया 
जाता है। रुद्रदामन्‌ के शिलालेख में जो गद्य-शेली पाई जाती है वह शैली नितान्त प्रौढ़ एवं 
ओन गुणः सेः पूर्ण हैं । 

यहां पर इतना कह देता मप्रापङ्गिक नहीं होगा कि गद्य-काव्य का प्रभात पद्य-काव्य 
के आंगन में हुआ, पद्य-काव्य के क्षेत्र में मजी हुई प्रतिभा का वरदान लेकर गच्च, निर्माण की 
दिशा में बढ़ने वाले विद्वानों को अलङ्कार, रीति आदि के सारे सौष्ठव का पुरा परिचय था, 
अतः ग़द्य-काव्य का पहला निदर्शन भी अति प्रशस्त हुआ । सर्वप्रथम निमित रूप में मिलचे 
वाले गद्य-काव्य का एक उदाहरण देखिए-- 


ही 


(8४) 


“सर्वपुथिवीजयजनितोद्यव्यातनिखिलावनितला कीतिमितस्िदृशपतिमवनगम- 
नाघातळलितसुकषविचरणामाचक्षाण इव सुवो याहुरयमुच्छितः स्तम्भः ।” 
( इरिषेण-प्रयागप्रशस्ति-विजयस्तम्मचणंन ) 
इस प्रकार हमने यहाँ वैदिक साहित्य से लेकर प्रयाग-प्रशस्ति लेख तक के गंय-साहित्य 
की विकासशीलता का दिग्दर्शन कराया है। विकसित होकर भी गद्य-साहित्य अपनी पराकाष्ठा ` 
पर बाण की रचना में ही पहुंच सका, इस बात पर मतभेद नहीं होना चाहिये । यद्यपि संस्कृत 
गद्य-लेखकों में कुछ ऐसे भी लेखक हैं जिनके गद्य को श्लेष का अधिक बल प्रास है, परन्तु केबल | 


कठिन श्लेष की रचना मात्र से ही कोई गद्यकार अपने को अधिक उपलब्धिशाली नहीं सिद्ध 
कर सकता । 


२, संस्कृत के गद्यकाव्य 


(क) 'सुबन्धु की वासवदत्ता’ 

यह एक भाख्यायिका अन्य है । इसी वासवदत्ता के सम्बन्ध में बाणभट्ट ने अपने हर्ष- 

चरित नामक ग्रन्थ. में लिखा है :-- 
कचीनामगलदू द्पों नून वासबद्सया। 
शक्तथे व पाण्डुपुत्राणां नूनं वासवद्त्तया।॥? 

वासवदत्ता में जिस तरह के गद्य का प्रयोग हुआ है वह नितान्त ओजस्वी है, औजगुण 

समासाधिक्य से पैदा होता है और वह गद्य का जीवन माना जाता रहा है-- 
“ओजः समासभूयरत्वमेतद्द्स्य जीवनम ।” ( दण्डी ) 

उदाहरणार्थं सुबन्धु की वासवदत्ता से एक गद्य उद्धृत किया जाता है-- 

“अभूदभूतपूर्वः सर्वोब्रीपतिचक्रचूडामणिधेणी शाणकोणकषणनिमेळीकृतचरण- 
नलखमणिच सि इव दर्शितहिरण्यकदिपुक्षेत्रवामविस्मयः, कृष्ण इव छतवस्रुदेवतपणः, 
नारायण इव सौकरयेसमासादितधरणिमण्डळः, कंसारातिरिव जनितयशोदानम्दः 
ससुद्धिः I” 

इस गद्य में शब्द-सज्जा के साथ एलेष का चमत्कार बड़ा हृदयग्राही हुआ है | वासवदत्ता 
के निर्माण का समय षष्ठ शताब्दी का पूर्वाद्धे माना जाता है। 

( खर) दण्डी का 'वशकुमारचरित' 

दशकुमार एक आख्यानःप्रधान ग्रन्य है। कक नाना तरह की रोमाञ्चकारिणी 
घटनाओं का वर्णन किया गया है। कहीं भयडुर वन में घूमते हुए हि प्राणियों के चीत्कार 
का वर्णन है, कहीं समुद्र में डूबते हुए बेड़े का वर्णन है, कहीं वेश्याओं की वञ्चना का चित्र 
प्रस्तुत किया गया है, तो कहीं पर गृहिणी के गौरव का गान है ' [इस प्रकार मिथ्या या सत्य 
नाना तरह की घटनावली से पुर्ण होने के कारण यह ग्रन्थ बड़ा रोचक तथा सजीव बन सका है। 

. दण्डी कवि की दृष्टि तात्कालिक समाज को देखने में बड़ी पैनी थी, अतः उन्होंने 

तालपलिक समाज का चित्रण बड़ा स्पष्ट किया है। समाज के रम्य तग्रा अरम्य भाग की समान 
भाव से भालोचना की गई है । दम्भी, तपस्वी, कपटी, ब्राह्मण, छलपरायण वेश्याजन, सभी का बर्णन 
२ का.उ, 
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किया गया है। अपहारवर्सा के चरित-प्रसद्ध में काममञ्जरी नामक वेश्या द्वारा मरीचि नामकं 
तपस्वी की वञ्जना के वणेद में चातुय तथा साहसिकता का बड़ा सुन्दर वर्णन किया गया है। 
जहां एक ओर धूमिनी सरीखी कूरहृदया स्री का वर्णन है वहीं दूसरी ओर गोमिनी सदूश.पति- 
दवता का भी वर्णन प्रस्तुत है । 
दशकुमार के निर्माण में दण्डी ने कथानक की रमणीयता को अधिक प्रअय दिया है 
वणेत को कम । उनकी दृष्टि में कथासूत्र का वर्णन-प्रस्ग में खो जाना कथाग्रंथ में अच्छा नहीं 
लगता था । दशकुमार की कथाओं में ` अवान्तर-कथा-सद्धीणंता भी नहीं है, प्रत्येक कथा की 
अलग-अलग इकाइयां हैं । 
दशकुमार की गद्यशैली सरल, सरस तया प्रवाहशालिनी है । इसका गद्य न अधिक श्लेष 
छे संकीणे है, न दीघं समास से विषम है। 
वस्तुतः दण्डी गद्य में व्यञ्जनाक्षम सरस सरल प्रवाह के प्रवत्तंक थे, अर्थंस्फुटता, मनोहर 
अभिव्यङ्जनशैली, पदलालित्य यह दशकुमार के खास गुण हैं। दशकुमार का रचनाकाल सप्तम 
शतक का उत्तराधं माना जाता है । 
( ग ) अन्यान्य गद्यकार 
बाणभट्ट के बाद के अन्यान्य कुछ लेखकों ने भी गद्यकाव्य लिखने की चेष्टा की थी, 
परन्तु उनमें सफलता कुछ को ही मिल सकी । कारण स्पष्ट है--गद्यकाव्य का निर्माण कठिन 
होता है। दण्डी को सुबन्धु के रहते-रहते जो यश मिले गया इसका प्रधान कारण यह है कि 
दण्डी ने चतुरता से शैली में परिवत्तंन करके कीति पा ली। बाण के बाद जिन कवियों.ने गद्य- 
काव्य लिखने का प्रयास किया उनमें अधिकांश: कवियों ने वाण का ही अनुकरण किया है। 
बाण की शैली में गद्य-प्रणणन करने वाले कवियों में तिलकमञ्जरी-प्रणेता 'घनपाल' तथा 
'बादीभसिह ओठघदेव' प्रसिद्ध हैं । 
वनपाल? ने धाराधीश के आश्रम में रहकर 'तिलकमज्जरी' नामक गद्यकाव्य का प्रणयन 
किया | तिलकमङ्जरी में समरकेतु तथा तिलकमज्जरी की प्रेमकथा वणित है। 'धनपाल का 
समय दशम शतक है । 
'बादीभसिह ओठ्यदेव' की रचना का नाम 'गद्यचिन्तामणि' है, इसमें जीवनधर का 
चरित बगत किया गया है । 
अन्यान्य गद्य लेखकों में 'कृष्णबरित' प्रणेता 'भगस्त्य', 'चन्द्रप्रभाचरित' रचयिता 
व्यकूरलाल', शिवराजविजय' के लेखक 'अम्बिकादत्तव्यास' आदि आते है। परन्तु इनकी 
रचनायें उस कोटि की नहीं हैं जिस कोटि की वासवदत्ता, दशकुमार या तिलकमञ्जरी है। 
एक बात यहां मैं स्पष्ट कर देना चाहता हूँ कि मैं गद्यकाव्य-लेखकों तथा चम्पूकाव्यः 
लेखकों का अलग-अलग वर्ग मानता हूँ । मेरी दृष्टि में चम्पूकाव्य-लेखक गद्यकाव्य-लेखक से. 
{भिन्न वर्ग का है। इसी दृष्टिकोण से मैंने यहां चम्पूलेखक अथवा कथालेखक रूप में गद्यलेखकों की 
चर्चा नहीं की है । उनका अपना अलग स्थान है। 


(घ ) बाणभइ की “कादम्यरी” 
, बाणभटट अ कथाग्रन्य है । स्वयं बाण ने कहा है:-'घिया निबद्धेयमतिद्वयी 
कथा? । कादम्बरी में कही गई कथा गुणादूयकृत 'बृहत्कथा' से ली गई हे । यद्यपि इस समथ 
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गुणाद्यरचित भ्रुतभाषामयी अद्भुतार्था बृहत्कथा नहीं मिलती है तथापि ऐसा कहा जाता है कि 
बाणभट्ट के समय में वह मिलती रही होगी। 

कादम्बरी-कथा जन्मत्रयवृत्तान्त में लिपटी होने के कारण कुछ जटिल हो गई है । एक 
कथा दूसरी कथा को पैदा करके उसकी समाप्ति की प्रतीक्षा करने लगती है । इसी तरह दुसरी 
कथा तीसरी कथा को पैदा करके उसकी समाप्ति की प्रतीक्षा करती है । इस प्रकार कुछ जटिल 
होकर भी कादम्बरी की कथा इतनी सरस तथा अन्त में इतनी मनोरम बनी है कि उसकी 
तुलना में कोई कथा टिक नहीं सकती । संक्षेप में कादम्बरी का कथासूत्र इस प्रकार है :-- 
( १ ) संक्षिप्त कथाद्चन्न ¦ पूवीं 

“विदिशा में शूद्रक नाम के एक राजा ये । एक समय एक चाण्डाल-कन्या पञ्जरवर्ती 
शुक लेकर उनके पास आई । वह अति स्पष्टभाषी तथा बहुज्ञ था । नृप के आग्रह पर उस शुक 
ने अपनी कथा इस प्रकार सुनाई-- र 

'मेरे पैदा होते ही मेरी माँ मर गयी । मेरे पिता को भी शिकारियों ने मार विया । 
मैं वृक्ष से गिर कर पृथ्वी पर रंग रहा था कि दयालु जाबालि शिष्य मुझे अपने गुरु के आश्रम 
में ले गये जाबालि ने अपने शिष्यों को मेरी कथा इस प्रकार सुनाई--उज्जयिनी में तारापीड़ 
नामक एक राजा थे, उनकी स्त्री का नाम विलासवती तथा मन्त्री का नाम शुकनास था । 
प्रौढ़ अवस्था में राजा को चन्द्रापीड नाम का एक बेटा हुआ । शुकनास को भी वैशम्पायन 
नाम का बेटा हुआ । उन दोनों को गुरुकुल में शिक्षा दी गई। शिक्षोपरान्त शुकनास ने उपदेश 
दिया । दिग्विजय यात्रा के प्रसङ्ग में राजकुमार चन्द्रापीड ने गन्धवं-मिथुन का अनुसरण करते 
हए एक अच्छोद नामक सरोवर पर तपस्यानिरत महाश्वेता को देखा । महाश्वेता ने चन्द्रपीड 
से अपनी कथा इस प्रकार कही--मैं.पुण्डरीक नामक एक मुनिपुत्र से प्रेम करती थी । कामपीड़ा 
से उसकी मृत्यु हो गई। मैं उसका अनुगमन करना चाह रही थी कि इसी समय एक दिव्य 
पुरुष ने मुझसे कहा <- तुम दोनों का मिलन फिर होगा । इत प्रकार कहकर वह दिव्य पुरुष 
पुण्डरीक के शरीर को उठा ले गया । महाश्वेता ने ही चन्द्रापीड से कादम्बरी की चर्चा की | 
कादम्बरी तथा चन्द्रापीड का जब साक्षात्कार हुआ तब उनमें परस्परानुराग पैदा हुआ । इसी 
समय चन्द्रापीड के पिता का दूत उसे बुला ले गया। चन्द्रापीड के वियोग में कादम्बरी 
शरीर-त्याग करने को तत्पर हुई, सखी ने उसे सान्त्वना दी और चन्द्रापीड के पास जाकर 
कादम्बरी की दशा उससे बताई।” 

बाणभट्ट कृत पूर्वाद्धं कादम्बरी यहीं समास होती है । इसके बाद की कथा बाणभट्ट के 
सुपुत्र पुलिनभटु के द्वारा उत्तराधं कादम्बरी में लिखी गई है जो इस प्रकार है :-- 


( २ ) संक्षिप्त कथासत्र ¦ उतरा 

“चन्द्रापीड राजधानी जाने के समय वैशम्पायन को छोड़कर गये थे। पत्रलेखा के साथ 
जब वह पुनः आश्रम के पास आये तब बहुत दूने पर भी वंशम्पायन उन्हें नहीं मिला । उन्हे 
बड़ा दुःख हुआ । पीछे चलकर महाश्वेता ने चन्द्रापीड से कहा कि आपका मित्र ब्राह्मणकुमार 
मुझे कामुक दृष्टि से देख रहा था, मैंने शाप देकर उसे शुक बना दिया । इस बात को सुनते 
द्वी चन्द्रापीड की छाती फट गई, प्राण उड़ गये। इसी समय कादम्बरी महाश्वेता से मिलचे 
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आई, चन्द्रापीड को मरा देख कादम्बरी को बड़ा दुःख हुआ। इसी समय आकाशवाणी हुई--« 
'शापवश चन्द्रापीड की मृत्यु हुई है। इसके शरीर को सुरक्षित रखो, कादम्बरी तथा महाश्वेता 
इन दोनों को ही फिर अपने प्रियतम मिलेंगे ।' इन्द्रायुध को लेकर पत्रलेखा तत्काल अच्छोद 
सरोवर में कूद पड़ी । इन्द्रायुध के स्थान में पुण्डरीक का मित्र कपिञ्जल सरोवर से निकला । 
उसने कहा कि चन्द्रापीड चन्द्रमा के, वैशम्पायन पुण्डरीक के तथा इन्द्रायुध कपिञ्जल के 
अवतार थे । 
इस प्रकार की कथा जाबालि के मुख से सुनकर शुक को पूर्वजन्म का स्मरण हो गया । 
वह पुनः महाश्वेता से मिलने चला । रास्ते में लक्षमीस्वरूपा चाण्डाल कन्या ने उसे पकड़वा कर 
शूद्रक के आगे उपस्थित किया । 
इसी समय शापावसान समय' उपस्थित हुआ । इधर शूद्रक का देहत्याग हुआ, उधर 
चन्द्रापीड जी उठा! पुण्डरीक भी दिव्य लोक से आकर महाश्वेता से मिला । चन्द्रीपीड का 
कादम्बरी के साथ और पुण्डरीक का महाश्वेता के साथ चिरध्रतीक्षित विवाह सम्पन्न हुआ, 


खुशियां मनायी जाने लगीं ।” 
३, कादम्बरी की विशिष्टता 


कादम्बरी की कुछ अपनी विशेषताएं हैं । कादम्बरी के पात्र इतनी सजीवता से चित्रित 
किये गये हैं कि वह प्रत्यक्ष दुष्ट की तरह लगते है । राजा शूद्रक, जाबालि, तारापीड, 
कादम्बरी, चन्द्रापीड, सभी पात्र इस तरह वर्णित हुए हैं कि वह सामने बैठे हुए. मालूम पड़ते 
हैं। एक जगह आप शबर-संन्य-प्रयाण का वर्णन पढ़कर विस्मयाभिभूत होते है.तो, जाबालि के 
आश्रम में पहुँच कर भावस्तिमित भी आप ही होते हैं कादम्बरी तथा महाश्वेता का वर्ण 
पढ़कर जो पाठक लोकान्तर में उपस्थित-सा हो उठता है वही पाठक अच्छोद सरोवर का वर्णन 
पढ़कर सुधा सिक्त हो उठता है । शुकनासोपदेश पढ़कर जिसका हृदय निर्मेल दपंण-सा हो जॉता 
है, उसी का हृदय जाबालि के आश्रम में-"परिचितशाखामृगक राकष्टि-निंष्कास्यमान- 
प्रवेश्यमान-जरदन्धतापसम्‌' देखकर प्राणिमँत्री के भाव में विभोर हो उठता है। 
अलङ्कारो के प्रयोग से अर्थ का स्पष्टीकरण, अलङ्कार के माध्यम से नानाशास्त्रवृत्त 
का ज्ञान-प्रदर्शन आदि कुछ ऐसी बाते हैं जिनका विस्तारपूर्वक वर्णन इस स्थान में अनुपयुक्त 
होगा, अतः यहां कुछ स्थूल बातें कहकर ही सन्तोष करना है। 
भाषा-समृद्धि की दृष्टि से कादम्बरी अद्वितीय है। भाषा-समृद्धि को देखकर ही 
पाश्‍चात्त्य पण्डितों ने बाणभट्ट की कादम्बरी को अरण्यानी कहा है। उनका कहना है कि बाण 
का गद्य एक ऐसा जङ्गल है जिसमें झाड़ियों को साफ किये विना आगे बढ़ना कठिन है और 
उसमें कुछ अभ्रसिद्धार्थक पद-समूहरूप दुष्ट जन्तु प्रवेश करनेवालों की प्रतीक्षा में रहते हैं। 
परत्तु वात ऐसी नही है। जो पाश्चात्य पण्डित संस्कृत के बारे में जानते हैं, संस्कृत 
नहीं जानते उनकी ही ऐसी धारणा हो सकती है। 
वस्तुतः बाण की कादम्बरी एक सतमहुला भवन है, जिसके किसी प्रकोष्ठ में सुन्दर 
वस्त्रावृत्ता एवं अलंकृता सुन्दरी का चित्र है, किसी प्रकोष्ठ में शिकार करके लाये गये भालू, बाघ 
यादि जन्तुओं की खाले हैं, किसी में खरज्नोता नदी का चित्र है और कहीं लड़ाई के मैदान का 
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पेंटिंग है । उस प्रासाद में पैठकर यदि कोई कायर बाघ-भालू की खालों को देखकर ही भय 


का अनुभव करता है और भाग खडडा होता है तो यह उसकी दुबंलता है, इसमें उस प्रासाद 
का क्या दोष । 


४, उत्तराधे कादस्बरी 


जितने गुण पूर्वार्धे कादम्बरी में हैं उतने ही गुण मात्रा में कुछ न्यून होकर भी उत्तरार्ध 
कादम्बरी में विद्यमान हैं। बाणभट्ट की कादम्बरी कथा चल ही रही थी, कवि ने चन्द्रापीड 
को कादम्बरी के समक्ष उपस्थित भर किया था कि वह संसार से बिदा हो गया । सरस कथा 
के वीच में ही टूट जाने पर लोगों को दुःख हुआ । बाणभट्ट के बेटे को यह बात खली । उसने 
साहस किया-- 

“याते दिबं पितरि तडचसेव सार्ध विच्छेदमाप सुवि यस्तु कथाप्रबन्धः । 

दुग्ख सतां तद्समासतिकृतं विलोक्य प्रारब्ध एष द्वि मया न कवित्वदर्पात्‌ ॥ 

बाणभट्ट के पुत्र उत्तरा्ध-कादम्वरी-रचयिता--वक्ष्यमाण पुलिनभट्ट को यह मालूम था ` 
कि जिस मन्दगम्भीर प्रवाह से कादम्वरी की कथा को उसके पिता ने यहां तक पहुंचाया है, 
उसे वह उस रूप में नहीं ले चल सकेगा । परन्तु करता क्या, वह उस अधूरी कथा को उसी 
रूप में छोड़ भी तो नहीं सकता था, उसकी अन्तरात्मा में (यह विश्वास था कि लोग कादम्बरी 
की कथा मात्र जानने के लिये भी निम्नकोटि की मेरी रचना को बिना किसी तुक्ताचीनी के 
अवश्य पढेंगे । 

कादम्बरीरसभरेण समस्त पव मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ . 

यह बात है कि उसे अपनी ज्ञानगरिमा का अन्दाज था, परन्तु इसी के साथ यह बात 
भी उसकी वाणी से स्पष्ट मालूम पड़ती है कि वह भरपूर कोशिश करके बाणरचित भाग से 
स्वरचित भाग को मिलाकर दोनों में एकाकारता लाने का प्रयास करेगा । उसका मङ्गलाचरण 
श्लोक. इस कथन की ओर इशारा करता है-- 

'देदठयाधेघटनारचित॑ शरीरमेकं ययोरनुपलक्षितसन्धिभेद्‌म्‌। | 
बग्दे खुदुर्घटकथा-परिरोषसिद्धये सर्टेगुरू गिरिखुतापरमेश्बरौ तो ॥! 


५, उत्तरार्ध कादम्बरी के प्रणेता का नाम 


उत्तरार्थ कादम्बरी बाणभट्ट के पुत्र की रचना है यह बात उत्तरार्ध कादम्बरो के 
मङ्गलाचरण से प्रमाणित है। यहाँ इम बात पर विचार करता है कि वाणभट्ट के पुत्र 
कादम्बरी-पुरक कविवर का नाम कया था । वाण ने उसका नाम नहीं लिखा है । स्वयं वह 
भी इस प्रसङ्ग में मौन हैं। धनपाल ने तिलकमञ्जरी नामक अपने ग्रन्थ में उसका नाम 
पुलिन्दभट्ट कहा है-- 
'क्केचळोऽपि स्फुरन्‌ बाणः करोति विमदान्‌ कधोन | 
कि पुनः क्लृप्तसन्धान-पुलिन्दकतसब्निधिः ॥' 
‘Dr, Stein's Catalogue of Sanskrit Mss at Jammण'.. नामक अपने निबन्ध 
में डॉ० बुल्ठर महोदय ने बाणभट् के पुत्र उत्तराध कादम्बरी प्रणेता का नाम 'भूषणभट्ट' 
लिखा है-- 
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'प्रो० भाण्डारकर महोदय ने आधुनिक अनुसंधान के आधार पर बाणभट्ट के पुत्र का नाम, 
'पुलिनभट्ट' कहा है । इन तीनों में से सबसे प्राचीन साक्ष्य धनपाल का ही है। अतः पुलिन्दभट्ट 
यही नाम होना चाहिये । जहाँ तक मेरी आत्मा का सम्बन्ध है मुझे पुलिनभट्ट यही नाम सबसे 
अंप्रिक प्रिय है। यदि बाणभट्ट होते तो मैं उनसे भी यह पूछने का साहस कर बैठता कि आपने 
पुलिन न कहकर अपने बेटे को पुलिन्द क्यों कहा ? 

६, पुलिनभट्ट. का समय 
सौभाग्यवश पुलिनभट्ट बाणभट्ट के पुत्र थे, जिनका समय अतिनिर्णीत है। बाणभट्ट 
श्रीहर्षदेव के समकालिक थे । श्रीहषंदेव का समय चीनी यात्री 'ह्वेनत्सांग' के प्रामाणिक प्रवास- 
वृत्त से ही निश्चित है। उसके अनुसार श्रीहषंदेव का समय ६०९ से ६४८ ई० सिद्ध है। 
उसी दृढ़ आधार पर बाणभट्ट का समय सप्तम सतक माना जाता है । फलतः पुलिनभट्ट का 
समय भी यही होगा ! बाणभट्ट के समय के सम्बन्ध में अधिक विस्तार से जानने के लिए 
बाणभट्ट से सम्बद्ध संस्कृत-सा हित्येतिहास का अंश देखना चाहिये । 


७, संस्कृत गद्य-कवियो में पुलिनभट्ट का स्थान 


संस्कृत गद्यकवियों में बाणभट्ट का स्थान सर्वोच्च है। बाणभट्ट ने पाः्चाली रीति एवं 
ओजगुण के आश्रयण द्वारा अपने काव्य को काफी समुन्नत बनाया है। सरस सरल वाक्यों के 
प्रयोग से लोगों को आकृष्ट किया है। श्लेषबन्ध से तथा कथाविन्यास शिल्प अपनी कृति को 
महत्ता दी है। बाणपुत्र पुलिन ने भी बड़ी सावधानता के साथ अपने पिता के पदचिह्यों पर 
चलने का प्रयास किया है । 'अपि चेदानीमानीतस्यापि कुमारस्य न ददाति तर॑सतालज्जिता 
लज्जेव दर्शनम्‌’ इस वाक्य से अपने ग्रन्थ को प्रारम्भ करते हुए {पुलिन भट्ट के हृदय में बैठी हुई 
सावधानता झाक रही है । इसी सावधानी के फलस्वरूप पुलिनभट्ट को बडी सफलता मिली 
है । यह बात सिद्ध है कि पुलिन भट्ट ने अपने अथक प्रयास से भपने को योग्य पुत्र प्रमाणित 
करके दिखला दिया है। वह कवि-गुणों में केवल अपने पिता से थोड़ा कम है। हिमालय के 
सामने मेनाक अवश्य बौना लगता रहा होगा, परन्तु किसी भी वृक्ष से वह ऊँचा ही दीखता 


रहा होगा । 
८. पुलिनभट्ट की भाषाशैली 
बाणभट्ट ने अपने हषंचरित में गद्य-कवियों के लिए श्लोक कहा है-- 


“नवो5थों जातिरग्राम्या इछेषो5क्लिष्ट! स्फुटो रखः। 
विकटाक्षरबन्ध्ध कुस्स्नमेकत्र दुलेभम्‌॥” 
गद्यकाव्य का यही मापदण्ड है । इसी तोल से जो जितना वजनी उतरेगा उतने गौरव का 
पात्र माना जायगा । पुलिनभट्ट की उत्तराधं कादम्बरी को भी इसी दृष्टि से परखना चाहिये । 
आपको मालूम है कि पुलिनभट्ट उस कादम्बरी की अधूरी कहानी को पूणता देने चला है जो 
संस्कृत गद्यकाव्य की सर्वोच्च रचना है। इस स्थिति में यदि वह चाहता तो पूर्वाध. कादम्बरी 
के अनुकरण पर कुछ आश्चमों की, कुछ मुनियों की, वर्णना का अवसर बनाकर अपनी रचना में 
वाढं कादम्बरी से भिलते-जुलते वणेनों की सृष्टि कर सकता था । इस प्रकार वह अपने प्रत्य _ 
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में कुछ अन्यच्छायायोनि भरथो को समाविष्ट करके अपने काव्य को अधिक आकर्षक बना सकता 
था, परन्तु ऐसा उसने नहीं किया, क्योंकि उसे अपने पिता की उपर्युक्त चेतावनी याद थी । 
उसने जहां तक बन सका 'नवो्थः' वाली बात पर ध्यान दिया । 'अग्नाम्या जातिः' का तो 
उसने पिता की तरह ही सदा ख्याल रखा । 'श्‍लेषोक्लिष्टः' के लिए इतने उदाहरण ही 
पर्याप्त हैं-- 

“ये सकलकाः इपाणा इव स्नेद्ेनेष पारुष्यं भजन्ते । शुणयुक्ताः सायका इ 
खपक्षाश्रयेण फळेनेब दूर विक्षिप्यन्ते। सरागाः पलवा इच दिवसा-रुढयैवापरञ्यम्ते । 
भूतिपराखष्टा दपंणा इवाभिसुख्येन स्थ प्रतीपं गहृन्ति ।” 

“स्फुटो रसः' वाले अंश में तो पुलिन भट्ट ने बड़ी सफलता प्रकाशित की है। उसकी 
कथा जब प्रारम्भ होती है तब उसे करुणविभ्रलम्भ रस की पुष्टि करने का अवसर मिलता है 
जिसे उसने बड़ी सफलता से निभाया है। आगे चलकर भी उसकी कवित्व शक्ति प्रसङ्ागत 
वर्णनों में रसधारा-प्रवाही बनी रही है, यह बात कादम्बरी उत्तरार्धं के पाठकों को स्पष्ट नजर 
आयेगी । विकटाक्षरबन्धता से मतलब है समासभूयस्त्व तथा रसानुकूलवर्णत्व का । इस दोनों 
अंशों में पुलिनभट्ट को काफी साफत्य प्राप्त है यह बात भी कादम्बरी उत्तराध के साक्य से 
प्रमाणित होती है । 

९, पुलिनमद्ट की आलङ्कारिता 

इस प्रसद्ध में मैं उत्तरां कादम्बरी से कुछ अंश उद्धृत करके आपके समक्ष विचारार्थं 
रख देता हूँ । आप स्वयं परीक्षा करके कोटि निर्धारण कर लें-- 

“प्रकठितरागं हृदयमिव काद्म्बर्याखपया पळायमानमदद्दयत रविमण्डलम्‌ ।” 

'पछुषशायनमिव सन्ध्यारागमरचयद्यामिनी? परिचारक इव चब्द्रमणिशिरा- 
स/तस्पमकल्पयत्प्रदोषः । ( सन्ध्यावणंन न्छेषोत्यापित उपमा) 

“आपि च तस्याश्वन्दनपरिमत़ इव दक्षिणानिलेन सहद समागच्छति मोहः । 
चक्राइशाप इव निद्राया सद्दापतति प्रजागरत्रासः । प्रतिरुदितानीय वलमीकपोत- 
कूजितैः सद्दावि्भबन्ति दुःखानि । मधुकर इवोपवनकखुमामोदेन सहोपसपंति मरणा- 
भिलाषः ( सन्ध्यावर्णन, सहोक्ति उपमालंकर ) 

“ववूमिव जळदकालस्य, परति पञ्षमिव सवसन्तापानाभ्‌, निजावासमिष जडिष्नः, 
निर्गममार्गमिव खुरभिमासस्य, भाश्रयमिष मकरध्वजस्य ।' ( लतामण्डपबणन, 
मालोपमा ) 


इस तरह आप स्वयं कादम्बरी उत्तरार्थ से बहुत अधिक मात्रा में सुप्रयुक्त अलद्भारों के 
उदाहरण खोज सकते हैं। : 
१०. पुलिनभट्ट का शाखज्ञान 
सम्बन में बह प्रचुर मात्रा में विद्यमान था। 
जहाँ तक शास्त्रज्ञान का सम्बन्ध है, पुलिनभट्ट । 
कवि होने के लिए पहले शास्त्रज्ञान का अर्जन ही आवश्यक होता है क्योंकि कविता समस्त शास्त- 
ज्ञान का रस मानी जाती. है--“सा दि सवासामेव बिद्यनां निष्यन्द (राजशेखर) । काव्य 


कारणनिरूपण प्रसङ्ग में आलङ्काररिक शिरोमणि मम्मटभट्ट ते लिखा है-- 
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“शक्तिनिपुणता छोकशास््रकाव्यायवेक्षणात्‌ । 
काव्यश्चशिक्षयाऽभ्यास इति देतुस्तदुञ्गचे । 

पुलिनभट्ट को कहाँ तक शास्त्रज्ञांन था यह नहीं कहकर इतने शास्त्रों का ज्ञान था यही 
बताने का प्रयास किया जायगा जिससे अवशिष्ट शास्त्रों के ज्ञान की सूचना देनेवाले प्रसङ्गों 
के मिलने पर आप स्वयं पुलिनभट्ट के तत्तच्छास्त्रज्ञान का अनुमान कर लेंगे 1 
(क) दृशंनक्षान क 

` “श्िगुणात्मकस्य प्रधानस्यापि परिणामात्परमाण्वादेत्रह्माण्डपर्यन्तस्य० ।” 

“कमणां वा शुभाशुभानां विपाकस्वभावात्‌ ।” 2 

._ “आगमप्रामाण्यादेवाभ्युपगतानि ।” “उपरिष्टाद्‌ गन्तुघुद्यतं मे सत्वाख्यं 
ज्योतिः 1! 
( ख ) पुराणज्ञान 
: 'महेन्द्रपदवत्तिनो नहुषस्य राजषंरगस्त्यशश[पादजगरता ।! 

“सौदासस्य च वसिष्ठसुतशापांदजगरता ।” 

“अज्रगुयशापाञ्च ययातेस्तारुण्य एवं जरसा भज्गः। भिशाङ्कोश्च पिदशापा- 
बाण्डाळमावः ।” म - , 
('ग.) द्रब्यगुणविक्षान क खेळू £ 

“नानाविधद्रन्यसंयोगानां मरणमद्नाचुद्दीपनाष्वरंणवशीकरण० ।! 

( घ) धर्मेग्याखशान | 
“फलानि तु चाण्डालतोऽपि प्रतिग्रद्मन्त एव । पामीयमपि चाण्डालभाण्छादपि 
सुचि पतित पवित्रमेवेत्येषं जनः कथयति ।” 
(ङ) अस्रविद्याशञान 
` “हस्तस्थितकाण्डको दण्डैश्च, प्रासप्रचण्डपाणिभिश्च, सेलग्रादिभिश्च ।” 
( च ), ज्योतिषज्ञान 
.. - “यथा सर्व एव ग्रहाः स्थितास्तथाऽस्मन्मतेन देवस्य गमनमेव वर्समानेन 
शास्यते | 
` ` “अपरमपि कर्मानुरोधाद्राजेच्छेव काळ: ।” 

“अन्यदात्ययिकेषु कार्येषु कायंपराणां दिवसनिरूपणेच कोडझी ।” 

इस प्रकार हम देखते हैं कि पुलिन भट्ट को शास्त्रज्ञान पर्यास था । 

र इन सारी बातों पर विचार करने पर कादम्बरी उत्तराध के निर्माता बाणपुश्र पुलिन 
भट्ट महापण्डित तथा महाकवि सिद्ध होते हैं। उनकी एकमात्र रचना उत्तरार्धं कादम्बरी अमर 


कृति है। 
रामचन्द्र मित्र 


. .... ३ का.उ. 


॥ श्री: ॥ 


कादम्बरी 


संस्कृत-हिन्दीव्याख्यादर्‍योपेता 
SIP —— 


उत्तरभागः 


मङ्गलाचरणम्‌ 
देहदर्‍याथेघटनारचितं शरीरमेकं ययोरनुपलक्षितसंधिभेदम्‌ | 
वन्दे सुदुधेटकथापरिशेषसिद्ध ये सटेगुरू गिरिसुतापरमेश्वरौ तौ ॥ १॥ 


कअलादिलगोपालवाळानयनवालततः । इव श्यामः थियं दिश्यान्मम केशीनिषूदुनः ॥ १ ॥ 
सहं चागवरिदस्यायां सदा निरतसानसः । सतामनुग्रदेणेव वर्दधितोर्साहसाइहसः ॥ २॥ 
कादूर्घरीप्रवन्धस्य प्रथितस्य महीतले । उत्तराघे चिकीर्षामि प्रकाशपरिबृहितस ॥ ३॥ 
सदूषणापि स्वदते ष्याश्या स्वीयतया यतः। तदत्र सम्तो न्षायन्तां वीये वस्तुनि सादराः ॥ 9॥ 


उत्तराध॑कादुम्बरीं र चयितुसुएक्रममाणो याणतनयश्चिकीर्दितस्य प्रबन्धस्य निर्दिष्नपरिसमाल्तिः 
प्रचारादिकामनया शिष्टाचार परिप्रापं मङ्गछं ग्रन्थादादुपनिवष्नाति- देइद्वयेति-थयोः देहद्व याघंघटना- 
रचितं शरीरम्‌ अनुपछदिततम्धिभेद॒म्‌ पकम, सुवुघेटकथापरिशेषसिद्धये तौ सुहु रू गिरिसुतापरमेश्वरौ 
वन्दे इस्यन्वयः । ययोः पार्वतीशिवयोः देइष्वयं ख्रीशरीर पुदषशरीरञ्च तयोरे भधंभागौ तयोघंटनया 
योजनेन रचितं निर्मितं शरीरं देहः अधंनारीपुरुषवपुः अनुपछछितसन्धिमेद्म अश्ञायमानमिळनकृतः 
मिश्नमावस अत प॒थ च एकम्‌, सुदुर्घटायाः कत्तेमशक्याया असुकराथा वा कथायाः कादञ्वरीछच्षणश्य 
कथाग्रन्थस्य यः परिरोषः अवदिष्टभागस्तस्य सिद्धये निष्पत्तये तौ सष्टेयुंरू प्रपञ्जमातापितरौ गिरिसु- 
तापरमेश्वरौ वन्दे प्रणमामि । अर्धनारी श्ररारमकस्य सिवस्य स्तुतिः त्रोपनिबद्धा । पृथगवस्तुह्ठययोअनायां 
सुघदितायामपि योजनचिद्वं तरक्ृतो भेदश्च प्रति मासते, अप्नाधंनारीरवरवपुषि तु तदृप्रतिभासोऽना दिः 
युक्तवसामर्थ्यातिशय शालित्वप्रगाडप्रीतिमरवानि गसयति। कथायः सुदुघटायाः परिएोषस्य सिद्धये ताइ- 
शस्य शिवस्य नमनमुपनिबद्धथमानं पूर्वांधकथया सहोत्तरार्घक्थायाः सम्पादनी यां सुखिश्तां व्यञ्जयति ॥ 
गिरिसुतापरमेश्वरयोरन्यतरश्य प्रणध्येदोपपत्तौ क्कयोनंमनसुपनिवद्धथमानं वागर्थाविव नित्यसंशिष्टयो- 
स्तयोराराधनेन वागर्थपरिस्फृसिंद्वारा ग्रस्थप्रणयनचमध्वमाशंसति । यौ पावंतीपरमेरवरो प्रथग॒भूत- 
देहद्वयघटनया निष्पाद्यमेकं शरीर धारयन्तावपि योजनकृतसन्धिभेदं न विसुतस्तौ जगउज्जननप्रथितौ 
जिद कध्सम्गायकादृर्धरीकयापूत्तये प्रणमामीति वाक्यार्थः । देहद्यघरितस्यापि शरीरस्य सन्धिभे दाचु- 


woes 


दो देशे के भाषे-भावे भागों को एक जगह करके बनाया गया होकर भी जिनके एक शरौर में जोड़ के 
चिह का कह पता नहों चलता है, कठिन निर्वाह कथा के परिशेष कौ पूर्ति के किये में सृष्टि के जननो एबं 
जनक उन पाबैतौ भौर परमेश्वर को प्रणाम करता हूँ ॥ ॥ 
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चड ~ 


२, कादस्षरी [ डसरभागे 


व्याधूतफेसरसटाविकरालवकन्र हस्ताम्रबिस्फुरितशङ्कग दासि चक्रम्‌ । 
आविष्कृतं सपदि येन नृसिंहरूपं नारायणं तमपि विश्वसृज नमामि ॥२॥ 
ँ उपोद्धात? 
९ सर्चेति खे ० 
आये यमचेति गृहे गृह एवं लोकः पुण्यैः कृतश्च यत एवं ममात्मलाभः | 
सुष्टैब येन च कथेयमनन्यशक्या वागीश्वरं पितरमेव तमानतोऽस्मि॥ १॥ 
याते दिवं पितरि तद्ठचसैव सार्घं विच्छेदमाप भुषि यस्तु कथाप्रबन्धः | 
__ दुखं सतां यदसमापतिकृतं विलोक्य पारध एब स मया न ला सतां यद्समाप्तिकृतं बिलोक्य प्रारञ्ध एव स मया न कवित्बदपौत्‌ ॥ २.॥ 
पळद्त्या ब्यतिरेकाभिग्यक्तिभवति । गिरिसुतापरमेश्वरविषयः । कविगतो भावश्च प्रधानभूतः | वसन्त- 
तिरक दृत्तस, 'उक्तं वसन्ततिळकं तमजा जयौ गः' इति तज्षषणात्‌ ॥ ३ ॥ री 
ब्यावूतेति०--विध्नप्राचुर्य सङ्गछपराचुय॑मावश्यकं तवि विष्नप्राचुयंसंभावनाकृतं सङ्गछान्तरञचुप- 
निवद्धयमानं बोध्यस्‌ | येन विश्वसजा जगश्िमाणदक्षेण चतुर्झुजैन अगचता व्याधूताः कर्पिताः याः 
केसरसटाः स्कन्षत्थितबाळराशयः ताभिः विकरालम भयजनकं वक्त्रं सुखं यस्य तं ताइप्म्‌, हस्ताप्रे 
* कराम्रभागे विस्फुरितानि देदीप्यमानानि शङ्कगदासिचक्राणि पाञ्जजन्यकौ मो दुकी नन्दुकसुद॒शंननांम- 
प्रसिद्धानि त्तदद्चाणि यस्य तत्‌. तथोक्तम, नृसिइरूपं नरसिंहशिळितं विलक्षणं रूपं स्वीयं चुः सपदि 
तत्काळ एव आविष्कृतं प्रकटितं तमपि विश्‍वसजं जगध्रिर्मातारं नारायणं नमामि प्रणतोऽस्मि। कम्पसा* 


नकेसरभयङ्करवबन्नं करविद्योतमानशङ्कगदासिचकर प्रहादेन कृते ध्याने सद्य: प्रकरी कृतनुसिहरूपाडग्धरं ` 


विश्वनिर्मातारश्न विष्णुं प्रति प्रणतोऽस्मीस्यथेः । नुसिंहस्याज्ञानविन |कतया सदा सब्तिहिताखतया 
विष्ननिवारणदमतया चेयं स्तुतिरुपयुक्ता । पूर्वाक्तमेव वत्तम्‌ ॥ २॥ 

आयैमिति०-आये पूजञनीयं यं तातं गुहे गुहे सवेषु शुहेषु छोकः सकछो जन पुव अध्येति पूजयति, 
पुण्येः पूव॑तनसुक्कतेश्च यतः तातात्‌ मया पतदूग्रन्थपूरणग्रबृत्तेन पुत्रेण आत्मलाभः कृतः जन्म प्राप्तम्‌, 
येन तातेन अनभ्यशक्या इतरजनासम्पाद्या कथा सश रचिता एव, वागीरवरस सरस्वतीमधिकुर्वाणस्‌ 
बशीकृतवागदेवतं तं प्रसिद्धं पितरं स्वजनकं बाणम्‌ आनतोऽस्मि । भयमाशयःतयस्य मम पितुः 
प्रतिगु पूजा क्रियते, प्राक्तनपुण्यपभावादेव यतोऽघन्यस्यापि मम जन्माज्ञापत, यश्चान्यकविसंरम्माविः 
बंयामिमां कादम्बरीं नाम कथां घुष्टवान्‌ , तं स्वतातं प्रति प्रणतोऽस्मीति, अन्यस्खुगमस्र्‌ ॥ १ ॥ 

याते दिवभिति०-पितरि मम जनके बाणे दिवं स्वर्ग याते खते सति तद्वचसा बाणवःचनेन साधंस्‌ 
सह एव यः कथाप्रबन्धः कादुर्बरी नासा कथाम्रन्थः विष्छेद्माप विरतरचनाब्यापारतया घुटिम्‌ आसा' 
दृयामाछ, सतां सञ्जनपण्डितानाम्‌ तदसमासिकृतं तदूम्न्था पूर्तिनिमित्तकम्‌ दुःखं मअनःखेदं विछोक्य 
ज्ञात्वा पुव स कथाम्रन्धो मग्ना प्रारब्धः पूरयितुसुपक्रान्तः, कविर्बदर्पात कवितानिर्माणप्रौढिगवंतो न 
उपक्रान्त इति पोषः | मम पितरि झत्ते-तद्गचसि विरते सति-तेन सहेद तदुपक्राम्ता कथापि विरता 
जाता, सन्तस्ततः खेदमन्व भवक्षिति सतां मन'खेद्रयापनिनीषेतरात्र स्वपित्रारव्धकथापूतंये प्रभुत्तौ 
कारणं न पुनः स्वपाण्डिश्यप्रकषंप्रकदनासिक्चिरिति ताध्पर्यंम्‌ । पतेन विनयः प्रकटितः। स्प्टमन्यस्‌ ॥ 


vs - Fo सलल अचल, 


` दुंपाश गई केसर-सटा से भीषण सुखवाळे एवं हाथों में शज्ञ, गदा, खड्ग तथा चक्र धारण करनेवाले 
नसिंहरूप को जिसने सथः प्रकट कर दिया या, मैं उस विश्निमाता नारायण को मी नमस्कार करता हूँ॥ २॥ 
जित भाये कौ पूजा छोग घर-घर में किया करते हें और अपने पुण्यों के बळ पर मैंने भिप्तसे जम्म प्राप्त 
किया है, एवं दूसरे दारा नहीं बनाई जा सकनेवाढी इस कथा की जिसने सृष्टि की है मैं उत्त वाणी के समर्थे- 
अधिकारी पितृदेव के चरणों में प्रणत हूँ ॥ १॥ 


मेरे पिता गो के स्वगे चळे जाने से उनकी वाणी के साथ साय ही जिस कथा का विच्छेर हो गया था, 


उसकी भप्तमाप्ति से होने वाळे सज्जनों के सनोदुःख को देख करके हो मैंने पुनः शस कथा को शुरू किया दै, 
अपने कवित्व के रभिमान से नहीं॥ २॥ 


उपोद्घातः 3 


गद्ये कृतेपि गुरुणा तु तथाक्षराणि चन्निगैतानि पितुरेव स मेडजुभावः । 

एकप्लबाशतरसास्पद्चन्द्रपादसंपकं एवं हि सगाडुमणेद्रेवाय ॥ ३॥ 
गङ्गां प्रविश्य भुवि तन्मयतासुपेत्य स्फीताः समुद्रमितरा अपि यान्ति नद्यः | 
आसिन्धुगामिनि पितुबंचनप्रबाददे क्षिप्ता कथानुघटनाय मचापि बाणी ॥ ४॥ 
कादम्बरीरसभरेण समस्त एब मत्तो न किंचिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ | 
भीतोऽस्मि यन्न रसवर्णविवर्जितेन तच्छेषमात्मबचसाप्यनुसंदघानः ॥ ५ || 


गये इृते$पौति०--गुरुणा मम पिन्ना गये गद्यकाव्यात्मके$च्र अरन्ये कृतेऽपि विरचितेऽपि यत्‌ तथा 
तेन पिद्रानुस॒तेन प्रकारेण । अराणि निर्यंतानि मयापि ढिखितानि स मम पितुरेव अनुभावः अनुप्र हः। 
सन्न ए्टास्तमाइ-एकेति०-पृको सुझुयः पळवः प्रवाही यन्न तइशो योऽसतरसस्तदार्पद्‌ं तर्धानं यक्षन्त 
स्तस्पादलंपकः तद़ीयकिरणपरामश एब सपा इमणेश्चस्द्रकान्तमणेः ब्वाय स्वाय जायत इति दोषा । 
अयमाशयः-यथा-पीयूषपूर्णस्य चन्द्रमसः करे! सम्पक एव चन्त्रकान्तमणेः त्रवीकरणाय प्रसवति, 
तथैव पिन्ना मम इतेऽछ के गधकाष्ये तवृनुरूपगद्यकाब्यग्रणयनसमर्थंताऽपि मम पितुरजुकम्पचेव 
जाता इति । स्फुटो ृष्टान्तः॥ ३ ॥ 
गङ्गामिति०-अुवि संसारे इतराः साघारणप्रवाहा अपि तास्ता लघुकायाः नद्यः गङ्गां प्रविश्य गङ्गया 
मिलित्वा तन्मयतास्‌ उपेश्य तदमिन्नताप्षासाद्य स्फीताः स्वच्छुजलाः सत्यः समुद्र यान्ति सागरमवतः 
रन्ति, ( तद्त्‌) आहिन्धुगामिनि ससुद्रपर्यन्तगामिनि पितुवंचनप्रवादे मम तातस्य बचनबिश्यासे 
कथास्मनि कथानुघटनाय कथा सम्बन्धयोजनाय मयाऽपि वाणी घचनविन्यासः चित्ता प्रेरिता। यथा 
- साधारणनयोऽपि गङ्गादिमहनदीसम्पकमासाद्य तन्महिग्मा समुद्रमासादुयन्ति तयेव मद्दीया निर्गणा 
वाक्‌ स्वयं सहृदयानावजिकाऽपि सती मरिपतृवचनसम्पकंमहिग्ना रोकान चुर्षयितु्ी शीतेतिप्रस्ययेनेव 
कथामिमां पूर यितुमसिमि प्रवृत्तो नतु स्वप्रति माप्रौढिगवंणेति तारपमंसर | अस्मिन्‌ पू्वरिमश्च पद्चे प्कृता- 
 प्रकतयोविस्वप्रतिविम्बभावाद्‌ इष्टान्तालङ्कारः, अन्यत्समानम्‌ ॥ ४ ॥ 
कादम्परीति०-समस्त.पुष सम्पूर्ण एव अयं जनो लोकः कादुम्वरीरसमरेण कावर्यरी कथाम्रम्थः 
__ सदश्च सस्या रसभरेण शङ्गारादिना माधुर्येण च मत्तः चीता गमितः सन्‌ न किञ्चिदपि चेतयते अघुध्या- 
यति, यत्‌ यस्मात्‌ रसवणंविवर्जितेन रपोद्योधतमवर्णविन्यासशून्येत आर्मवचसा स्वीयबचनेन 
तष्छेष॑ कादुर्बर्यां अवशिप्यमाणं भागम्‌ अनु पन्दृधानः पूरयन्‌ न भीतोऽस्मि fl भषमाशयः=कादर्वर्याः 
कथया मद्यरूपया छोकस्तथा मत्तता गमितो यथा श्रुटिपूर्णामपि मम वाचं नव तयारवेन ग्रहीष्यति, 
अतोऽहं सदोषयाऽपि स्ववाचा स्वपित्रारधायाः कथायाः पूत्ये प्रयस्यश्लोषददास्योऽस्मीति । यहा-- 
अयमेव कादुग्वरीकथारसमरेण तथा मत्तो यथाऽगुणयाऽपि स्ववाचा तच्द्ेषं पूरयञ्च विभेमि, मर्य 
सयाभावादिति । अन्यस्य ओठ्वर्गस्य मत्तत्वे स्वस्य वा मत्तत्वे बुटिपूर्णवचनद्वारापि कयाञ्चुसन्धाने 
अयामावादिति परमार्थः । 'रसवणविवरजितेन' इति स्वदचोविशेषणं भयस्यौचित्यं गमयितुस । 'मसोञ्यं 
जन? इति च तदभावे कारणं घोष्यम्‌ ॥ ५॥ 


मेरे पिता जो के दारा गथ के बि जाने के बाइ र जाने के बाद भी मेरी करुम से कुछ भवर भो निकळ पढ़े हैं निकल पढ़े हैं बढ र 
मेरे पिता जो का दी प्रभाव है, चन्द्रकाम्तमणि पसीबने में अमृतरस से परिपूर्ण चन्द्रमा कौ किरणों का सम्पक हो 


र i आ रह प्राप्त कर लेने के कारण स्वच्छ हो जानेवाळी साधारण नदियों मी समुद्र तक 


पहुँच जातो हैं, ( इसी वळ पर ) सिनधुपर्यंन्वगामो पितृदेव के वचन-प्रवाह में कहानी के सिळसिळे को जोड़ देने 


-के उदूदेइय से मैंने भी भपनो बाणी डाळ दौ है ॥ ४॥ 
र ली कथारूप मघ के रस से यह समस्त संसार इतना मत्त हो रहा हे कि उपे तनिक मी चेतना 


नहीं बच री हे । इसीछिये रसम्य्षकवणे ते रहित भपने वचनों से कथाशेष का भचुसन्षान करने में प्रदत्त 
होकर मो में भयभीत नहीं हो रहा हूं ॥ ५॥ 


न 


है. कादम्षरी [ उत्तरभागे 


बीजानि गंभिंतफलानि दिकासमाखि वप्जेब यान्युचितकमेबलात्कतानि | 

उत्कृष्टभूमिषिततानिं च यान्ति पोषं तान्येव तस्य तनयेन तु संहृतानि ॥ ६॥ 
चन्द्रापीडकथा ड 

(अपि चेदानीमानीतस्यापि मारस्य न ददाति तरलतालज्िता लब्जेब दर्शनम्‌ | 


मनोभबविकारवेदनाबिलं वैल्यमेब न पुरस्तिष्ठति | अप्रति पत्तिसाध्वसजडा जडते 
नोपसपेति | स्वयमुपसपेणलघु लाघवमेव तत्प्रतिपत्तिस्थय नावलम्षते । बलात्तदानयनाप- 


१ बोजानोति०-_वप्ता वपनकर्ष्ता कृषकेण गर्मितफछानि फळगर्माणि षीलानि उचितकमंबछात्‌ 
आवरपुतेकादिद्वारा विकासभाखि विकसितानि कृतानि, उत्कृष्टभूमिविततानि योग्योवरभूमिस्थाि- 
तावि तानि पहि यान्ति पुष्यमाणानि बौजानि तु तस्य तनयेन संइतानि पकभ्रीकृतानि । यथा कश्चन 
करको गरसितफळानि बीजान्यानीतबानिति, तेन; उचितसेकादिद्वारा विकसितानि, तानि बीजानि समु- 

` .चितचेषरमादास्येन पुष्टानि अवन्ति; तत्तनयश्च तान्येव बीजानि संहरति, तथैवाह पिन्नारब्धायाः स्वथं 

दिकसितायाकषास्याः कथाया उपसंहारमात्र कएुंसुधवोऽस्मि। नहि ममात्र किमपि को शाछं कृषकलुतस्येव 
तन्नेति भव! । पण्च केचन संहतानीति पदस्य माशषिसानीति प्रतिपाद्यमास्थाय सुरसानि पिदुवंचनानि 

__ विरलेवंचनेः संयोज्य नाशितानि मयेति भावं वणंपस्ति, तदुनतिहदयस, तथा ज्ञाने पूरणप्रबुत्तरजुदरयात, 
. -महुकोऽयंस्तु सवंताकिक इति ॥ ६॥ 

'आनयामि तं देव” मित्युकस्वा गता पञ्रलेखा, सा चम्प्रापीडाय कादम्बाः स्थितिमावेद्यम्ती 
कषयतिदानोमिति०-अपिच इसोऽधिकमपि शृणोतु अवान्‌ इति पूर्वतो योजनाथंस्‌ । इदानी स चन्द्रा- 
पीडदक्षमं बिना मम त्रियभाणतायामपि। आनीतस्य पत्रलेखया प्रथस्यान्न प्रापितस्यापि कुमारस्य 
खन्ट्रापीढस्य। तरळतालजिता-तरळतायाः छजिता तरळता चश्नछता स्यादिति त्रपयेव ळा मे 
महास दृद्दांन न ददाति । कुमारेउन्न कथञ्चिदागतेऽपिं तरछता स्यादिति छळ्येवाईं छऽजमाना कुमारमी- 
सितुं न चमा स्यामिति भावः । मनोमवविकाराः सम्तापादुयः कामविकाराः तेषां वेदनाः कष्टानि तामि- 
किरं गतप्रतिमं मन्दु मित्थं । येछचयस्‌ छञ्जाशीछस्वं न पुर रितिष्ठति अग्ने तिष्ठति । कामवेदनायाः किय- 

, तांक्षेन ताइच्ी अप्रतिभता लाता यथाऽऽपतस्यापि कुमारस्य पुरः स्थातुमहमशक्तेश्या षयः । अप्रतिपत्ति 

अज्ञान साध्वसस रजा च ताभ्यां जडा कत्त॑भ्यावघारणासमर्था जढता मान्धस्‌ एव नोपसपंति पुरो गन्तुः 
मादिशति । अज्ञानळाम्यां जायमानया कत्त॑ष्पावधारणाशकस्या बाधिताया मम कुमारपुरोगमनमसर्भ" ` 
`बीति भावः | स्वय आत्मना डपसपणे समीपदेशप्राप्ती लघु खर्च॑तां गतं ळाघबस्‌ शीघ्रकारित्वस एव तत्रः 
तिपततिस्थेय ताइशाचरणहडतां नाबळम्वते नाद्धाति। स्वयमेव तदीयपाश्व गन्तुं छाघवबोधेन न शक्ता-- 
स्मीत्वय। बळात्‌ प्रसह्य तस्य कुमारस्य आनयनम्‌ मदीयनगरप्रापणस्‌ एच अपराधः, ततो भीता 
भीति। पुव न संसुखीमवति साक्षाद्‌ भवति । बछात्तमानीतवश्यस्मीतिभयेन कुमारस्य सम्सुखी मविएु 
नेच्दवामीस्यथो । अन्न संत्र कुमारारामने सम्भविनो मनोविकारा निर्दिश्यन्ते, तन्न प्रथमं छल्ा, ततो 
MMOD Onn क कि वियम व्हत किक 


-= ` भपने औतर फळ को संर कर रखनेवाळे बोजों को बोनेवाळा कृषक यथोचित सोचना-गोड़ना मादि 
: कायं के दारा विकतित करता है, अच्छो जमीन में डालता है, तव उसके फळ को उस कृषक के बेटे इकट्ठा करते 
हैं; बसी तरह मेरे पिता जी ने बिप्त कथा-वीज को उचित पात्र में रगा कर थौर अपने परिश्रम से सीचकर 
विकसित किया था, मैं अब उसका उपसंहार करने जा रहा हूँ॥ ६॥ 
इस समय यदि कुमार को ळे आया गया तथापि तरकता से छस्जिता ळब्जा हो मुझे उनके दशन नहीं 
करने देगी, कामबेदना से उत्पन्न संकोच ही मुझे भागे में नहीं ठदरने देगा, किंकसंग्यताविमूढ अड़ता ही मशे 
द “पाश नी नाने देगी, स्वयं पा नाने देगी, स्वयं पास जाने में होनेवाला लाव हो सुझे नहीं रहने देगा, वळपूवक मैंने कुमार को 
१. वप्तेब । : ; 


"चन्द्वापीडकथा ] पत्रलेखाया: कादम्बरी-विरदाबस्थाबर्णनम्‌ + 


राघभीता भीतिरेब न संभुखीमवति | अथ कथंचिदू गुरुजनत्रपया वा राजकायोतुरोचेन बा 
चिराबलोकितसहसंवघितबन्धुंजनदरोनसुखेन वा सुहन्मुखकमलावलोकनोत्कण्ठया वा 
पुनरागमनखेदपरिजिहीषया बा निजगृहाबस्थानरुच्या बा जन्मभूमिस्नेहेन वा5निच्छ्या 
बाऽस्य जनस्योपरि पादपतनेनापि नानेतुमेब पारितो यदा मथि स्नेहात्कृतयत्नयापि 
प्रियसख्या तदा सुतरामेव न किंचित्‌ । कि चाधुनाप्यधिकसुपजातम्‌ । सैवाहं कादम्बरी 
याऽनेन कुमारेण मधुमदमुखरमघुकरकुलकलकोलाहलाकुलितकोककामिनीकरुणकूजित- 
जनितबिरहिजनमनोदुःखे  बिकच दलारविन्दवुन्दनिष्यन्दानन्दितमन्द्गन्धवहसुगन्धदश- 
दिशि बिकसितछुसुमामोदसु$लित मानिनीमानम्रहोन्मोचनदक्षकुसुमायुधे कपूरक्षोदमिश्र- 
चन्द्नपडुपिण्डे कुपितकामिनीबिनोददक्षगेयमुखरपरिजने पुनरक्तदशेनाभ्युत्यानत्रीडित- 


वेळचयस, ततो जडता, ततो छाघवम्‌, ततश्च मीतिदपनिबद्धा, सववत्र कारणमप्युक्तस्‌ । सम्प्रति तदना- 
रामने तत्तदुदृशाबु द्यमाह--अये ति०-गरुरुजनन्नपया पित्रादितकाशाद्वजया । राजकार्याचुरोघेन राउयसर्ब- 
न्घिकचंष्यष्यग्रतया । चिरावछोकितस्य वियुज्य बहुकाछानन्तरं इहस्य सह संवर्धितस्य पुकन्रळब्घजन्म- 
चपितश्ेशदादिसमयस्य 'च। बन्धुजनस्य मिन्नवर्गस्य वृषनसुखेन आछोकनजनितानन्दाचुभवेन । 
सुद्ददां मित्राणां झुखान्पेच कमछानि सरोआनि तेषास्‌ अवछोकनस्य दुशंनस्य उरकण्ठया उर्कटेच्छुया । 
पुनरागमने स्वनगरान्मन्नगरपयन्तं पुनरागमे यः खेदः काथिकः वळेशस्तस्य परिजिद्दीषया त्यागेस्छुया। 
निणगुद्दावस्थानरुच्या स्वमवनवालामिछाषेण। जन्मसूमिस्नेहेन-स्वीयमातुसूमिम्रेस्णा । अनिष्छया-- 
सञ्चारागमनविषयकेष्छाविरददेण। मयि स्नेहात्‌ कृतयश्नया प्रयाएमास्थितयाऽपि प्रियसब्या पत्रलेखया 
पादपतनेनापि चरणनिपतनेषापि नानेतुमेष पारितः आनेतुं न शकः, तदा सुतरामेव न किञ्चित्‌। अय- 
साषायः- यदि कुमार आयाति तदापि लज्जादिना तत्समीपोपसतपंणं न एक्यक्रिपस, अथ केमापि कारण- 
विशेषेण यद्यसौ नागच्छति तदा तु तथ्समीपोपसर्पणकथेव नास्ति, तदुमयथापि तर्सङ्गमोपायो नास्तीति। 
या$नेनेत्यस्य वदयमाणेन घोछितेत्यनेन सरबन्ध!। अनेन कुमारेण-चन्द्रापीडेन। मधुमबुमुखराणां 
पुष्पपराग्पानेन वाचाछतां गतानाम्‌ मधुकराणां अमराणां कुछरय समुदायस्य कछेन मधुरेण कोछाइलेन 
आङुंछिता। ध्याकुलरवं गमिताः कोककामिन्यः चक्रवाकरिय! तासां कइ्णेन सखेदेन कूजितेन शब्देन 
लनितस्र उत्पादितम्‌ विरहिणां मनोदुःखं यत्न ताहणे इस्येक विशेषणे हिमग्रुहस्य। विकचदुरानि 
विफसितपन्नाणि यानि भरविन्द्वृन्दानि कमछसमूहास्तेषां निष्यन्देन परागेण भानन्वितः प्रसश्ञो यो 
गन्धवहो वायुस्तेन- सुगन्धाः मनोहरगन्घवत्यो दश दिशो यन्न ताहदो, इदमप्यपरं तद्विशेषणम्‌ । विक- 
सितानां ङसुमानां पुष्पाणाम्‌ भामोदेन सुगन्धेन मुकुछितः विकासोन्मुख; यो सानिनीन्नां सानप्रहः तस्य 
उम्मोचने दूरीकरणे दक्ष: कुशळ कुसुमाधुधः कन्दो यन्न ताइशे। पुनरक्‍तः पुनः युनआँयमानेः दुशंने। 
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बुळा छिया है इस भावना से भयभीत होकर मैं उसके सामने नहीं दो संगो । भौर यदि किसी तरह 
गुरुजनों की ळव्जा से, राजकार्यांनुरोध से, बहुत दिनों पर देखे गये साथ-साथ संवर्षित बन्धुबन के दशन कौ 
खुशीसे, मित्रो ते मिलने की उत्कण्ठा से, फिर भाने के कष्ट से छुटकारा पाने को इच्छा से, अपने धर में 
रद्दने की अभिरुचि से, जन्मभूमि-स्नेद से, भयवा अनिच्छा से, मेरी प्रिय सखी मेरे स्नेह के कारण उनके 
पैरों पर गिर कर भो उन्हें नहीं छा सको तव तो फिर कुछ श हो नहीं। र ons इणा री ना हे ! 
दम्बरौ तो हूँ जिसे कुमार ने दिमग्रृह में पूछ को शय्या पर पडी हु था द 
hp अमरःकुरु के कोलाइळ से भाकुळ-कोकी के करण अब्दो से विरदििनों के मन में दुःख 
पैदा कर रहा था। उस हिमगु में चारों ओर विकसित कमरुइम्द के मरकन्द से आनन्दित वायु सुगन्ध फेका 
रही थी। कामदेव पुष्पों की सुगन्ध से मानिनी लियों की मान-्मस्वि को खोलने में दक्ष हो रशा था। कपूर के 
चूण से मिलित चन्दन का पडू फेश रशा था। परिजन कुपित कामिनियों के मनोविनोद के शिये गौत गा रहे 
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१. बन्दुननोत्कण्ठया । २. कमछदझंनेन । ३. मत्तमद । ४. कूचिते लनित । ५. मोचनइस्ते कुदठमायुषे 


अब कादस्बरी [ उत्तरभागे 


कळ्चुकिजने प्रदोषसमये जरठशरकाण्डविपाण्डुनिबिडकुण्डलोद्घृष्टलडहयुवतिगण्डस्थला- 
न्यखण्डमण्डले पिडम्बयति मण्डयति गगन चानवरतविस्फुरद्दिशदकरनिमेरावर्जित- 
व्योत्स्नाजलासारवर्षिणि चन्द्रमसि दूरविश्षिप्तदलनिवहकुमुदकाननामोदवासितदिगन्ताया: 
कुमुदिन्यास्तठे चन्द्रकरस्पशापरवृत्तशरिमणिशिखरनिर्मरमाकारिणि क्रीडापवंतनितम्बके 
हथहरिचन्दन रसकणिकाजालकच्छलेन तत्करतलस्पशेसुखसंभवस्वेदजलनिवहमिव बहति 
तत्कालहारिणि मुक्ताशिलापट्रशयने कुसुमामोद्सुरभितद्शदिशि तुषारकणनिकरहारिण्यपि 
बहिरेव देहदाहमात्रकापेह्ारिणि सर्वरमणीयानां संदोहभूते हिसग्रदे छसुमस्रस्तराबलस्षिनी 
वीक्षिता | ममापि चापुनरुक्ततहृशनस्पद्दे ते एवैते लोचने यथोरालोकनपथमसौ यातः। 
तदेव चेदमप्रतिपत्तिशुन्यं हतहृदयं येनान्तःप्रदिष्टोपि न पारितो धारयितुम्‌ | तदेव चेतच्छुरीरं 


साद्ारकारेः यान्यम्युत्यानानि तेः क्रीडिताः सळ्ञाः कंण्चुकिजनाः यत्र ताइशे । छविः स्थिताः कम्चुकिनो 
भूयोभूयोःहिमगुहाद्वहिरागष्डन्तं तबन प्रविशन्तं च राजपरिवार इष्टवा अवश्यकत्तव्यमभ्युस्थानमञ्रुतिः 
तिष्ठन्तः किमपि त्रपन्त इति तन्मनो दशाप्रकाशकृमिदं विशेषणम्‌ । जरठः परिणतः। ळढहाः मदमत्ताः। 
अयमाशयः-परदोषसमये समुधॅभन्मो मद मत्तयुवतीनां कुण्डलो दूघृष्टतया रकाआनि कपोछस्थळान्थञुः 
करोति तदिव विशेषणं प्रदोषसमय इत्यस्य अनवरतेति०--अनधरतं सवंदा विस्फुरतां प्रकाशी भवतां 
विशदानां स्वच्छानां करजाछानास किरणानां निकरेः समूहैः निमंरावजिताः अतिक्षसूहिताः या ज्योस्खा 
कौमुद्यः ता पुव जळानि तेषास्‌ आसारस्य घारासम्पातर्य वर्षिणि चषणप्रवुत्ते । दूरविषिक्ताः सुदूरगताः 
दृढनिवहाः पत्रप्रकरा येभ्यस्देषां कुस॒दकाननानास्‌ कुसुदवनानास भामो देन सुगन्धेन वालिताः सुरभी- 
कृताः दिगन्ता दिशावकाशा यया तस्यास्तथोक्तायाः कुसुदिन्याः कुसुदसन्तततेस्तटे । चन्द्रकरेति०-चन्दर- 
कराणा चन्त्रकिरणानां स्पर्शेन प्रवृत्ताः स्यन्दितु चछिता ये ाणिमणिशिखराण्येव निञ्ंराः तेझंझ्ारिणि-- 
कौसुदीरपशेन स्यन्दमानानां 'चस्त्रकान्तमणीनां पयःप्रवाहा पुव निज्ञरास्तर्कृतशढदपूण इस्यर्थः। 
'क्रौडापर्वंतनितरबके-छत्रिमपरवततटे । हृद्यानां भनोहारिणां हरिचन्दनरक्षकणिकानां चन्दुनबिन्दूना 
ज्ञाळकध्य समुहस्य र्छुलेन ब्याजेन। तत्करतलर्पशेन 'वन्द्रकरपरामशंन यत्सुखमानन्पुः तत्सर्मव- 
स्तन्मूळको यः स्वेदजळनिवद्दः स्वेदुबारिप्रवाहस्तमिव । तरकालट्टारिणि-तस्काशरसणीये । सुक्तदिळाप- 
इशयनं र्यकत्वा स्थिते। कुसुमामोद्सरभितदशदि्शि-पुष्पसुगन्धवासितसकलद्गवकाशे । तुषारकण- 
निकरहारिणि-अवश्यायबिन्दुरमणीये । कुसमत्रस्तरावळरिबनी-पुष्ण्हायननिषण्णा । वीहिता इष्टा। 
अपुनरुक्ततवूद शेतस्पृहे-भूयो सूयस्तव्‌ द्॑नाभिछाषिणि। आलोकनपथम्‌-दुशंनविषयम्र । असौ-चन्द्राः 
पीडः। अप्रतिपत्तिशून्यं-किकत्तब्यताविमूढम्‌। हेतह्ृदयम्‌-दृर्धं मानसम्‌ । अन्तः प्रविष्ट-स्थान्तगंतः । 
असामी की देखकर बार बार उठने ते कब्चुको ळख्जित हो रदे थे। प्रदोष समय में चन्द्रमा शरकण्डे की 
तरह पाण्डवणे होकर निविद्‌ कुण्डल से घिसे हुए भए्इड़ युवती के कपोल का अनुकरण एवं आकाश को 
भूषित करता या । चन्द्रमा सतत प्रकाशित दोनेवाछे किरण-समुदाय से चन्द्रिकारुप जळ की धारा वरसा रहा 
था। वह मेरा हिमशह अति विकसित कुधुदःपुष्प की सुगन्ध से दश दिशाओं को आमोदित करनेवाळी कुमुदिनी 
के तट पर चन्द्र-कर के स्पशं से पसोजे हुए चन्दरकान्त-खण्ड से बहते हुए शरनों के झङ्कार से परिपूर्ण कोडा- 
पवत के ऊपर भवस्थित था । रमणीय चन्दन के कणों के बहाने चन्द्र-कर-सपशं से होने वाले सुखानुभव से 
ढत्पन्त स्वेदःविन्दु को धोरण करनेवाली, तत्काळ भति रमणीय छगनेवाळी रमणियाँ शिलापटट-शयन को 
छोड़कर दळू बांध कर वहीं उपस्थित थीं। फूछ को सुगन्ध से सारी दिशायें आमोदित हो रहो थीं। चम्द्रमा 
कौ किरणों से मनोहर बाइर से देह के सन्ताप को दूर करनेवाडे समस्त रमणीय पदार्थ वहाँ इकटठे हो रहे थे। 
मेरी आँखें भौ वही हे-जिनते मैंने कुमार को देखा था तथा जिनकी कुमार'दशेनःछालसा नित्य.नूतन रहती 
भाई हैं। मेरा किडततग्यमूद तथा भमागा दृदय भी वही दे जिसने भोतर पैठने पर भी कुमार को नहीं. रोक 


१. कायहारिणि। 
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चण्ट्रापीडकया ] पन्रलेखायाः कादस्बरी-बिरहाबस्थाबणेनम्‌ 


येन तत्समीपे चिरयुदासीनेन स्थितम्‌ | स एब चायं पाणिरयोऽलीकगुरुजनापेक्षी नात्मानं 
परिमाहितवान्‌ | अनपेक्षितपरपीडड्रन्द्रापीडोऽपि स एव योऽत्र वारद्रयमागत्य प्रतिगतः | 
मय्येबोपक्षीणमागेणतया चाकिञ्चिस्करोऽन्यत्न पञ्चशरोपि स एव यस्त्वयावेदितो मे | 
प्रतिज्ञातं च सथा महारवेतायाः | 'त्वयि दुःखितायां नाहमात्मनः पाणि आहयिष्यासि’ 
इति | सा तु 'देबि, मेवं स्म मनसि करोः, कुमतिरियम्‌ , अतिदारुणोयं पापकारी मकरकेतुः 
कदाचिददृश्यमाने प्रियजने जनितद्ृद्यानुरागाऽजीबित मप्यपहरति? इस्यन्रवीत । एतदपि 
नास्त्येव मे | मदनेन वा देवेन वा बिरददेण बा यौबनेन वानु रागेण बा मदेन बा हृद्येन 
बान्येन बा क्रेनापि दत्तः संकल्पमयः कुमारो जनसंनिधाबपि केनचिदविभाव्यमान: सिद्ध 
इब सवदा मे ददाति दर्शनम्‌ । अपि चासाबिब नायमकाण्डपरित्यागनिष्टुरहृद्यः । 


अयमेवास्मद्विरहकातरः | नायं नक्तंदिव॑ लक्ष्मीसमाकुलः | न पृथिव्याः पतिः | न सरस्बती- 
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तरसमीपे-चन्द्रापीडस्य पारवें। उदाश्लीनेन-निरिक्येण। पाणिः-इस्तः। भलीकगुरुजनापे ढी-मिष्येव 
युरुजनानामचुरोधं कुव॑न्‌। परिग्राहितवान्‌-चन्दरापीइद्वारा स्वं स्वीकारितवान्‌। अनपे दितपरपीड/- 
परदुः्खानभिज्ञः। प्रतिगतः-परावृत्तः । उपक्षीणमार्गंणठया-समाप्तसमश्‍्तबाणतया । यरिकञ्जिस्करः 
ईषर्करः। पश्चशरः-कासदेवः । त्वया-पत्रछेखया । आवेदितः-निवेदितः । मे महाम्र-कादरवये । 

स्वयि-मद्दाश्वेतायाम्‌ । दुःखितायाम-पुण्डरीकवियोगेन सदुःखायां सत्यास । आत्मनः पाणि 

आहयिष्यासि-स्वविवाहं करिष्ये । मेचं स्म अनसि करोः-एवं मनसि न चिन्तय । अतिदारुणः-नितान्तः 
ऋरः। पापकारी-दु्ः। मकर केतुः-कामः। अहश्यसाने प्रियजने-प्रियजनवियोगावस्थायास्‌ । जनितः 
हृदयाज्ञरागात्‌-हृदये स्नेहस्य जातरवात्‌। जीचितमप्यपहरति-प्राणानपि हरति। पुतदृपि नास्ट्पेव-महा- 
श्वेतया ततृप्रियजनादुशंनस्य मरणहेतुरबसुक्तं तन्मे नात, प्रियजनस्य सङ्कक्पसक्चिहितस्वेन ` तव दृशं 
नायोयादिति भाषः | सङ्षपमयः-ष्यानकदिपतः। जनसत्निधौ-छोकेषु वत्त॑मानेषु। अविभाव्यमान/-- 
अइर्यः । सिद्धः-अञ्ञनादिसिद्धियुक्तः। असा विवेति०--यथा चन्द्रापीडः असमये परित्यव्य मां निष्टुरः 
हृदयः सबृत्तस्तथा अयं सढ़क्पमयः कुमारो सां कदापि न जहाति, तदयं स इव निष्टुरह्ृद्यो न भवः 
तीति । अयम-भ्यानोपनीतः कुमारः । अस्मद्विरिहकातरः-मम वियोगेन खिन्नः, स तु वास्तविक; कुमारो 
सम वियोरोऽपप्रसिन्न पुवेति । नायमिति०-यथासौ कुमारो नशतदिवं सवेदा ळचग्रीतमाकुछः छचस्या- 
सासक्तरतथाऽयं सङ्कवपमयः कुमारो न छचमीसमासक्त इत्यथः । 

वास्तविककुम।रापेया भ्यानोएनीयमानस्य कुमारस्य सुखसाध्यसङ्गमर्वं प्रम) पयितुमेव- अपिः 


रखा। वही यह शरीर है जो उनके भागे देरतक उदासौन भाव से बैठा रहा । वहाँ यह मेरा हाथ है जो ब्यथं 
ही गुरुजनों को अपेक्षा करता रहा और भपने को कुमार के हाथों में पकडा नही दिया। दूसरे को पौदा की 
भिम्ता नहीं करनेवाले चब्द्रापीड़ भी वहो हैं जो दो बार यहाँ आकर वापस चले गये हैं। कन्दपं के सारे बाण 
सुझ पर ही क्षीण हो गये है, वह दूसरी जगद बहुत थोड़ी सफलता प्राप्त कर 'रदा है जैसा कि तुमने मुझसे कहा 
हे, वह कन्दं मी वहा है । 

मैने मह'रवेता से प्रतिज्ापूर्यक कहा कि जब तक तुम दुःख में रदोगी मैं अपना पाणिग्रहण नहीं होने 
दूंगी । इसे उत्तर में महाइवेता ने कहा--भेरो रानी, ऐसी बात मन में मत सोचो, यह दुनु है, पापी कम्दपं 
बढ़ा क्र है, वइ कदाचित्‌ हृदय के भतुरक्त हो जाने पर प्रियजन की भदशंनावस्था में प्राण भी छे केता है। 
यह भो नहीं हो रहा दे | काम ते, देव से, विरह से, यौवन से, प्रेम से, मद से, हृदय से या अन्य किसी कारण 
से मेरा संकरुपमय कुमार लोगों के सामने दी सबसे छिप कर सिद्ध कौ तरह मुझे दर्शन दे जाता है। मेरा 
यह संकश्पमय कुमार वास्तविक कुमार की तरह भस्म में परित्याग करनेवाला निष्ठुर हृदय नहीं हे । यह 
रात दिन लष्ष्मी से उलझा दुआ नहीं रहता दै । यह मेरे विरइ से कातर हो उठता है। यह न रमो का पति 


Tree र 


द्द | फादस्बरी [ उत्तरभागे 


सपेक्षते । न कीतिशब्दे वर्यति | पश्यामि चाहर्निशमासीनोत्थिता आम्यन्ती शयाना 
जञाम्रती निसीलितलोचना चलती स्वप्नायसाना च शायने श्रीमण्डपे गुहकमलिनीपृथ्यानेषु 
लीलादीधिकासु ्रीडापबतके घालगिरिनदिकासु च यथा तमज्ञजनविडम्बनेकहेतु 
बिप्रलम्भकं कुमारं ते तथा कथितमेब मया। तदलमनया तदानयनकथया। इत्यभिद्‌ः 
घानाऽतर्क्तारातमूच्छेब निमीलिताक्षी पह्साम्रसंपिण्डितनयनजलवर्षिणी बिलीयमानेवोत्पीः 
ड्यमानेवान्तञौतमन्युवेगेन तयैव वेदिकाविताननाभिदामांशुकावलम्बिन्यां बाहुलतिकायाः 
सच्छसलिलख्रोतसि प्रसूतायां गणालिकायामिब जलाह्तिश्यामादणतामररसामवाननसुपा- 
तृष्णीसुत्कीर्णब तस्थौ | 
व झह तु तच्छत्वा समचिन्तयम्‌ । 'सत्यमेष गरीयः खलु जीवितालम्बनभिदं विनोदच 
बियोगिनीनां यडुंतँ संकल्पमय: प्रियः। नित्रां कुलाइनानां विशेषतः कुमारीणाम्‌। 
तथा हि। अनेन साधंमकृतदूतिकापादपतनदेन्यानि प्रतिक्षणं समागमशातान्यकालरम- 


PSS 
चास्ताविवेश्यारभ्य न की्सतिशब्दं व्ध॑यतीस्येतावज्भिरविंशेषणेष्यतिरेक उक्तः । अहर्निशम्‌-सदा । आसीना- 
उपविष्टा। भज्ञजनविडरने कहेतुस्‌ = मादशमूढजनप्रतार कस्‌ । विप्रळम्भकस=प्रतारणद चस । भतर्किता- 
गतमइ्छां-भक स्मादेव मू्िक्ता। निमी छिताद्वी-मी छितनेन्ना । पषमाग्रे-पषमणोऽप्रभारो । संपिण्डित स- 
पकत्रीभूत यन्नयनजळमधु तदर्षिणी तत्त्राविणी रुदृतीत्यथः । विळीयमाना-भन्तळथं पराक्ठा । अन्तर्जात* 
सन्युवेगेन-मनोष्यथाघातेन। वेदिकावितानना भिदामांध्युकावळग्विन्यासू-भासनोपरिस्थापितस्य महत 
उपधानस्य नाभिदाम अंशुक चावछम्बम्रानायास पाहुकतिकायासिति योजना । अण्छुसरिळल्रोतलि- 
स्वर्हजळप्रवाहे प्रसूतायास्‌-उध्पच्चायाम्‌। सृणाछिकायास-फमळनाछे। जलाद्दत्याः पानीयजनिताः 
घातेन श्यामारणमंशतः रणाममंशतोऽहणं च यथ्‌ तामरसं कमलं तदिव। उपमा स्फुटा । उरकीर्णा 
चित्राङ्किता। ५ 
तत-पत्नलेखोक्तम । गरीयः श्रेष्ठम्‌ जीवितावछम्ब नभ्‌-प्राणधारणफारणम्‌ । विनो दः-सनोविनो दनः 
साधनम्‌ । संकश्पमयः-ष्यानसक्षिधापितः। कुछाङ्गनान।म्‌-कुळवधूनास्‌ । अयमारयं:-वियो शिन्यः कुछा- 
चनाः कुसायश्व ष्यानो पनोतं परियतमं पश्यन्स्यस्तेन सह संभाषमाणा रममाणाश्च जीधितं धारयन्ति मनश्च. 
विनोदयन्तीति। अनेन ष्यानोपनीतेन प्रियतमेन। अङ्गतदूतिकापादपतनदेन्यानि-विनेव दूतीपा इपत 
नदेन्यम्‌। समागमशतानि-अनेकानि सुखसंगतानि । वास्तविकस्य प्रियतमस्य समागमाय दूतीप्रेषण 
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है, न इसे सरस्वती को अपेक्षा है । यह कीसिःविस्तार भी नहीं करता है। णइनिश मैं आसन पर वैसी हुईं, 
सोती, जागती, घूमती, नीचे ताकती दुई, चरतो, स्वप्न देखती हुई, विछावन पर, ओमरYडप में, गृह-सरोवर 
एवं उद्यान में, क्रौड़ा.पृष्करिणो में, क्रौड़ा.पवंत पर, छोटी पहाड़ी नदियों में-उप्ती भशजन को चिढानेवाळे 
छलिया कुमार को देखा करती हूँ यह बात तो मैंने तुम से कइ दो है । भतः उसे बुछाने की बात रहने दो । 
इस प्रकार कहतो हुई कादम्बरी एकाएक मूछित हो गई, उसने आँखे मूँद ठीं, वरोनियों के आगे से स्यूल जल 
कौ वर्षां होने छगो, दय में दोनेवाळे दुःख के वेग से पौड़ित होकर बिलीन-सी होती हुई उसी तरह मसनद 


कौ डोरी तया कपड़े को पकड्नेवाळो बाहुलतिका पर अपना मुख स्थापित करके चित्राङ्कित-सी हो गई, उस प्रकार 


रखा गया उसका मुख स्वच्छ जळ-प्रवा में प्रसूत सृण/र पर अवलम्बित जछाधात से इयामारुण कमल के 
समान ळगता था। 

मैंने उसकी बातें सुन कर मन में सोवा--प्चमुच संकल्पोपनौत प्रियतम वियोगिनिर्यो के लिये बढ़ा 
मारी प्राणावळम्बन तथा विनोद स्वरूप हुआ करता है, खास करके कुछाक्गनाओं के शिये, उप्तमें मो कुमारियों के 


लिये । उस संकरपमय प्रियतम के साथ होनेवाळे सुरत में दूती के पैरों पड़ने का दैन्य नहीं भोगना पढ़ता 


१. यदुक्तसंकर्प । 


चन्द्रापीडकथा ] पत्रलेखायाः कादस्षरी-विरहाबस्थाबरणनम्‌ जर 


णीयानि स्वेच्छाभिसरण सोख्यान्यदूषितकन्यकाभावानि सुरतानि । सुरतेषु 'चाकृत- 
स्तनव्यबधानदुःखान्यालिङ्गनानि,  अजनितत्रणदर्शनत्रीडानि ` नखदन्तक्षतसुखानि, 
अनाङ्लितकेशपाशाः कचप्रहमहोत्सवाः, शाब्दबिहीनानि निधुवनानि, अनुस्पादितशुरुजन- 
विभाधितक्षतवेलक्त्याण्यघरखण्डनबिलस्तितानि । नैनमन्धकारराशिरन्तरयति । न जलः 
घरधारापातः स्थगयतिः। न नीहारनिकरस्तिरोद्धाति !” इत्येषं चिन्तयन्त्या एव 
सेऽनुरागकथारसप्लावेनेब रक्ततामगादिवसः । तत्क्षणं प्रकडितरागं हृदयमिव 
कादस्बयोखपया पलायमानमदृश्यत रषिमण्डलम्‌ । पल्लेवशयनमिष संध्यारागमरचद्याः 
मिनी | परिचारक इव चन्द्रमणिशिलातलतल्पमकल्पयत्मदोषः | अत्रान्तरे चागत्य स्वं 
स्वं नियोगमशन्यं कुबौणा दूरतो दीपिकाधारिण्यो गन्धतेलावसिक्तसुरभिगन्थोद्रारिणीभि- 


सपेषयते तत्न दूतिकाः पाइपतनेनाचुकूछनीया अवन्ति इति दून्यं प्रटोकस' थाध्यम्ते कुछख्जियः, प्रियत- 
सस्य इयानोपनीतस्य समागमे तु दूस्यो नापेचयन्ते इति आवः। भकाछरसणीयानि-सवंदाह्ृथधानि। 
स्वेण्छ्ाभिसरणसौद्यानि-स्वयमभिसारसुखानि । वास्तविकः प्रियतमः काळं विचायं अभिसत्त' पाक्यसेड्यं 
तु संकइपमयः प्रियः काळवन्घनं विधूय सर्वंदाःमिससे' शाक्य इस्यर्थः । अकृतस्तनष्यवघानदुःखानि- 
` चास्तविकप्रियतमर्याछिङ्गने यर्स्तनछुतव्यवघानलम्थं दुःखं जायते तदुभ्र न सवति, किञ्च वास्तविकः 
प्रियतमखुरते जनितानां नखच्षतादीनां घ्रणानां दर्शाने गुरजनक्ृते नवबष्वखपन्ते नान्न ध्यानोपनीत- 
प्रियतमसुरते तदाशङ्काळवोऽप्यस्ति, तत्प्रियकृतकचग्रद्दे केशपाशाकुळी आषप्रसङ्गः, भ्या मोपनीत प्रिथतस- 
छुंते तु कचम्रदे साप्याशङ्का नास्ति, सत्मियतमसुरते मणितष्षाड्दाः संभवन्ति तेश्च सर्यातिभीरस्ति, 
ध्यानोपनीतप्रियसुरते साऽपि नाऽस्तीति भावः । वास्तविकप्रिपतमेनाघरे खण्डिते तरदते गुरु्िरीचय- 
आणे घनितानां येळचयसुप्पथते$न्न तु सदृष्यसंभाधितमिति बोध्यम्‌ । वास्तविकं प्रियतममन्धकारराधिः 
रितरोघापयति, वर्षांसारो वारयति, नीदारनिकरक्च तिरोद्धाति, सा सर्वाच्याशङ्का ध्यानोपनीत प्रिथत- 
सविषये नोदयत इति वास्तविकम्रिथमिछनात्‌ ष्यानोपनीतप्रियतममिछने ष्यतिरेका अभिहिताः। तेश्च 
उ्यतिरेकेर्भ्यांनोपनीतसुरतस्य गरीयस्स्वस्ुपपादितं अवतीति भावः। 

अघुरागकथारसप्लाबनेन--स्नेहदवार््तारागमउजजनेन 1 रक्ततामगादिवसः-पायड्डाले जाते दिनं 
रक्तवर्णमभघत., उसे्षाऽछङ्कारः । ्रकरितरायम्‌-प्रकाशितंस्नेहस्‌ अभ्यत्र रखवणश्च, न्रपया-अजुराग- 
प्रकाझीभावजनितया छष्जया । रविमण्डळम्‌-सूर्यविम्बस्‌। यामिनी-रा्रिः। पद्षषदायनम-नवपत्चवास्त- 
रणम्‌ । यथा कस्याश्चिद्वियोगिन्याः सखी तत्तापशान्तये नवपह्लवशयनीयमारचयति तद्वत्‌ रात्रिप्रारञ्मः 
वेळा सन्ध्या रविरागरूपं नवपश्ठवशयनीयमकदपयदिश्याशयः। परिचारकः खत्यविशेषः । यथा दियोरि- 
ल्या खुत्यः चन्प्रकान्तमणिशिछातदपं कएपयति तथा मदोषशचन््रमण्डळमकव्पयदित्यर्ः । अशूल्यं 
कुर्वाणा/-स्वकृत्तेव्यछग्ना। स्वाधिकारसावघाना इति भावः । राम्धतेछस्‌-सुगन्ितेळस्‌ । सुरभिशन्धो- 
हारिणीभि-घुगन्धग्रसारिणीमि सुरमिगन्घोह्वारे देतुसमपंक विशोषणं गन्घतेळावसिक्तः्वं ोष्यस्‌। 
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है, असमय रमणीय समागमशत किये जा सकते हे, स्वेच्छाभिसार का सुख भोगा था सकता है थौर कन्याभाब 
भी अदूषित रहता है। उस झुरत में स्तनब्पवघान से रदित आलिज्ञन, प्रणदर्शनझत छतमा से युक्त नखक्षत, 
दन्तद्षत, बिना केश को भाकुछ किये केशमदण-महोर्सव, विना शब्द के संभोग, एवं गुरुननो द्वारा क्षतों के 
देखे जाने पर होनेवाळी रा से सुक्त मघर.खण्डन होते हैं। इस संकशपमय प्रियतम को न अन्धकार छिपा 
सकता है न जछघारा अन्तर्हित कर सकती है और न कुशता ढंक सकता है। मैं इस प्रकार सोच हो रही यो 
कि अनुराग से आप्डावित सा दिन छार हो उठा, तत्कार कादलरी के इर को तरह रश पवर देयाशा 
रविमण्डळ कब्जा से मागता हुआ नजर आने रुगा। रावि ने पछ्धव शयन के समान सन्ध्या-राग की रचना की । 
प्रदोष ने परिचारक को तरह चन्द्रकान्तमणि शिळा का तश्प प्रस्तुत कर दिया । इसौ समय अपने काय पर तत्पर 
दौपिकाषारिणी घुगन्षित ऐेछ से सिंक्त वासियों को गन फेकानेवाळी बाहिकायें मण्डल बांध कर चारों 
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दीपिकाभिर्विरचितचक्रबालिका बालिकाः पर्यंबारयन्‌ | अथ निर्मललाबण्यलक्षितानि 
दीपिकाप्रतिबिस्थानि ज्यजलितानि मदूनसायकशल्यानीबाङ्गलग्नानि ससुददन्तीं नवनिरन्तर- 
कलिकाचितां चम्पकलतामिब तथाबस्थितां तां पुनव्येजिज्ञपम्‌। 'देवि रसीद । नाहेस्य- 
खेदाहो हृदयखेदकारिणं संतापमज्ञीकतुम्‌ | संहर मन्युवेगमू । एषाहमादाय चन्द्रापीडसाग- 
तैव? इति । अथानेन देवनामप्रहणगर्भेण मदृवचसा बिषापहरणमन्त्रेणेव बिषमूिछता झटि- 
त्युन्मील्य नयने सस्प्रहं मामबलोक्य 'कः प्रदेशेडस्मिन' इति परिजनमएृच्छत्‌ । 
अथ धबलबसनोल्लासितगात्रयष्टयः; ह्वारभ्रदेशसंपिण्डिताज्ञ'यः, परशुरामशरविवर- 
विनिगेता इब कलहंसपङ्कयः, कलह्॑सकलालापमधुररवः प्रतिवाचमिव प्रयच्छश्विनेपुरेः 
पतस्कणेपूरपल्लबोललासितेश्चाज्ञाभ्रबणाय धावद्धिरिव श्रवणेमौंक्तिककुण्डलांशुजालकानि 
स्कन्धदेशनिक्षिप्तानि चामराणीष बहन्त्य, समाहतकपोलस्थलेः छुण्डलेबलादिव वाह्य- 
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विरचित चक्रवाछिकाःनषद्धमण्डळाः । नि्मछेति०=दीपानां प्रतिबिम्बानि कादुरवर्याः द॒पणस्वण्छे वपुणि 
कामबाणशक्यानीव ृवळस्ति प्रतिमान्तिस्मेति तात्पयंम । तस्यां स्थितौ सा चग्पककोरकेल्विता 'यस्पक- 
ळतेवादशयतेति भावः, उभयन्नोपमाछक्वारो । अखेदार्ह-बळेशसदनस्यापात्रभूता । हृद्यखेदकारिणस- 
_सनोब्यथकम । देवनामप्रहणगर्भेण-भवद्‌भिघानसंयुतेम । विषण्याकुछो जमो यथा विषापदारियारु 
मन्त्रभवणाधथा निवृत्तमूर्ठावेगः प्रकृतिमापद्यते तद्वदियं कादग्घरी भवदुमिधानगर्भण मष्ट्चस्ा मिशुत्त- 
सूच्छां सती चचुवी उदमोछयदित्यथः ॥ 
अयेति०-घवळेः स्वच्छः वसने बस्ते, उदळासिताः प्रकाशिताः गात्रयएयो देहळताः यासां 
तास्तथोक्ताः श्वच्छुवस्रप्रकाशमानदेद्दा त्यथः । दारप्रदेणेषु सरिपण्डितानि संङुचितानि अङ्गानि 
यासां ताः तथोक्ताः द्वारदेशे स्थिता हति साव!। परशुरामशरविवरेभ्यः परश॒रामषाणछृतद्विमाछयर- 
नप्रेम्य विनियताः बहिमूंताः कछहंसपछकयः इंससमूहा हवेस्युपमा । घवलवक्षनपरिधानानां छारदेशा- 
दागच्छन्तीनां कन्पकानां परश्युरामशरविवरनिगंतहंसावकी साइश्यं नितरां स्फुटस्‌। भयते सद्दादेवादुस- 
-विद्यामम्यस्यतोः परश॒रामकात्तिकेययोजाते स्पदाभावे परशुरामः स्वातिशयं प्रमापयितुं घाणेन हिसाळ्यं 
विभेदेति। कछहंसानां हंसानां मधुरो रवश्शब्द इव मधुरो रवः षाव्यो येषां तेः बूपुरेः पादस्रूएणम- 
औरे! प्रतिघाचस उत्तरमिष प्रयष्ध॒ुद्चिः दद॒द्धि, कळहंसमधुरशब्दाः पादछरनाः नूपुराः प्रतिदाचसिच 
दृद्तीत्यर्थः। पतद्भिः कणंएरपश्चवेः अवणाभरणभावं ग्रापितेः पछ्ठषेः उच्चासितानि चाछितानि यानि 
अबणानि कर्णेग्द्रियाणि ते! भाशाभवणाय स्वामिनिदेशाकणंनाय घावद्धिरिव । कणंपुरपञ्चघाः पतन्तः 
अवणानि चपछषम्ति तासां कन्यकानास्‌ मन्ये तानि अवणानि आज्ञां ओतुं धावन्तीत्यथेः । मौफिकः 
कुण्डछांशुलाळकानि सुकामयङुण्छळरश्मयः स्कम्धदेशनिश्चितानि स्छन्धपतितानि थाम्रराणि इष 
चहन्स्यः । कुण्डलानि युक्तामयानोति तद्ंशबोऽसदेशपतिताश्वामरषदवभासन्ते त्यथः । समाहतः 


मोर से भाकर खड़ी हो गई। इसके वाद स्वच्छ छावण्य में प्रतिबिग्वित दौपरूप कामदेव के शश्यों फो अन्नो में 
धारण करनेवाछी निरन्तर नूतन कछियों से व्याप्त चम्पकरूता कौ तरह दोखती हुईं तदवस्था कादम्परी से एमने 
निबेदन किया--देवि, प्रसन्नता प्रक कोजिये, आप इस कष्टदायक खेद का त्याग कौजिये, भाप इस कष्ट के 
योग्य नहीं हैं। अपने दुःख-बेग को दूर कीजिये; भमौ मै चन्द्रापीड को लेकर भाती हूँ । इस तराइ भापका नाम 
लेकर कहे गये मेरे वचन से उसने उस्तो तरह भाँखें खोळ दीं नेसे विषमूच्छित आदमी विषापहरणमम्ब से आँखें 
खोळ देता है । उसने छाळसापूणे नयनों से मेरी भोर देखकर परिजन से पूछा कि यहाँ कौन रै! । 

आवान सुनते ही कन्याये दोड़ीं जो इबेत वज से शरीर को आवृत किये हुई थीं । दार देश में बेटी थी 
भतः ऐसी प्रतौत हो रही थीं कि परशुराम के बाण से निमित मागे से होकर निकली करूइंसपंक्ति हों । इंसो के 
मधुर झब्द को तरह मधुर शब्द करने वाळे उनके नूपुर प्रत्युत्तर सा दे रदे थे। उनके कानों से गिरने वाळे 
क्णपूर-पश्‍्ळब भाशा सुनने के छिये दोड़ते हुए से छग रहे ये । कानों में पहने गये मौक्तिक.कुंडरों कौ किरणे कन्षों 
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माना, वाचालेः कर्णोत्पलमधुकरैः समाज्ञापयेति व्याहृरन्त्यः कन्यकाः समधांवन्‌ | 
आज्ञाप्रतीक्षासु च युखकमलावलोकिनीषु तासु क्रमेण दृष्टि पातयन्ती ल्निग्धामिन्दीबर- 
स्तजमिव मरकतशिलातले न्यषीदत्‌ । अन्रबीच्च । 'पत्रलेखे, न खलु प्रियमिति ब्रवीमि | 
त्वामेव पश्यन्ती संघारयाम्येव जीबितमहम्‌ | तथापि यद्ययं ते प्रहस्तत्साधय समीहितम्‌? 
इत्याभिधायाज्ञस्पृष्निबसनाभरणतास्वूलप्रदानप्रदर्शितप्रसादातिशर्या मां व्यसजयत | 
इत्यावेद्य च किंचिदिव नमितमुखी शनैः पुनव्येजिज्ञपत्त्‌ | 'देव प्रत्यम्रदेवीप्रसादाति- 
शयाहितप्रागल्थ्या दुःखिता च बिज्ञापयामि | देवेनाप्येतद्वस्थां देवीं दूरीकुवेता 
किसिदमापन्नवस्सलायाः स्वप्रकृतेरनुरूपं कृतम्‌? इति । चन्द्रापीडस्तु तथोपालम्भगर्भ 
विज्ञप्तः पत्रलेखया तं च कादस्बया: स्नेहोक्तिपुरःसर॑ गम्भीर च सतौप॑ च 5 स्यात च कादस्वर्योः स्नेहोक्तिपुरःसरं गम्भीरं च सतोपं च सपरिहासं च 
ऽ ह कपुरसर गम्भीर च सतापं च सपरिहासं च॑ 


कपोछए्थछे! कपोळवेशमाण्नञ्चिः कुण्डले यछादिष बळपूर्वकस्‌ वाहामानाः अग्ने गन्तु पेईमाणाः, कपो 
घषंयझिः कुण्डछेस्ताः कन्यका! बलात्‌ पुरः सतुंमिव प्रेय॑न्त इत्यर्थ: । वाचाठेः दाग्दायमानेः कर्णो्पक- 
सुकरे? कर्णाभरणीयूतकमळसौरभाङृ्ञ्रमरेः समाज्ञापय इति ग्याहरन्त्यः कथयन्त्यः । कन्यकानां 
तासां कणेयोः श्थितेषु कमलेषु सौरमाकृष्टा अमराः शब्दायमाना आसन्मन्ये तास्तण्छुडबुह्वारा स्वामिनीं 
ग्याइरन्तिस्माज्ञां प्रदातुमिति आवः । जाक्षाप्रतीचासु आदेशं प्रतिपाळयन्तीघु । मुखकमळावळोकिनीवु- 
स्वामिनीसुखमीणमाणासु । तासु कन्यकासु । दिनिरघाम्‌ मसुणास्‌ । इम्बी वरजजम्‌-नीछकमळमाछाम्‌। 
एणं पातयन्ती इष्टिं निणिपन्ती। स्निश्चया नीळकमळमाळयेव इशा ताः बीचमाणा इत्यथः । न्यषीदुत्‌= 
उपविष्टवती । न खळ प्रियमिति प्रवीमि तव सुखाबइमिति कुरवा नाहं चचयमाणं कथयामि किन्तु बस्तुभूतं 
सदिति भावः । स्वामेव-पश्यन्ती सण्घारयामि जीवामि । अयम्‌-कुमारानयनबिषयकः। ग्रहः आग्रहः । 
साधय-छुए। निवसनस-वख्रम्‌ । म्रसतादातिशयः-छपाप्राचुयंस्‌ । वसनाभरणतार्वूळादीनि स्वाडस्प्ष 
प्रापय्य प्रदाय च कृपातिशयं प्रकाश्येत्यथः । ब्यसर्जयत्‌ू-गसनाज्या सनाथितवतीस्यर्थः । 
आवे-कथयिस्वा। नमितसुखी-नतवदुना । व्यजिज्ञषपत-सूचितबती । प्रत्यप्रेति०--प्रस्यग्रेण 
अभिनवेन देण्याः कादर्बर्याः प्रसादातिशयेन कृपाप्राचुर्यण झाहितस सक्षातं प्रागदम्यं यस्याः सा 
तथोळा-अभिनवकाषरबरोकृपाप्राचुर्‍यरष्टा5इमित्यथः । दु:खिता खिन्ना । देवेन अवता। एतदुवस्थास- 
इमां दुशां प्राप्ताम । देवीस-फाद्र्बरीस । दूरीकुवंता-भात्मनो वियोगं छम्मयता । आपन्नवत्सलायाः- 
शरणागतसकृपायाः । स्वप्रकृतेः-श्वीयस्वभाषस्य। अनुरूपम्‌-अनुकूछस । उपाळग्मगभस-उपाछरमः 
पूर्णस्‌ । विज्ञ्ः-पत्रलेखयोक्ः। स्नेहोक्तिपुरस्सरस-प्रेमवचनपूवकस । साम्यथनम-प्ाथनायुततस्‌ ॥ 


पर फेळ रदौ थीं जो चामर की तरह प्रतीत होती यीं, कपोछ स्थळ पर चोट पहुंचाने वाळे कुंडछ उन्हें बरवस 
आगे बढ़ाते से ळग रहे थे, उनके कान में धारण किये गये उत्पर्लो. पर भासक्त अमर बोल रहे ये। जो भाशा 
माँगते से ळग रहे ये। भाशा की प्रनीक्षा में खड़ी होकर मुख-कमळ की ओर देखने वाळी उन कन्यार्भो पर 
कादम्बरौ ने स्नेइपूण दृष्टि डाली--मानो मरकत-शिळा पर नोळ कमळ की माछा डाली गई हो, ओर कहा-- 
पत्रक्षेखे, भच्छा लगता है इसलिये नहीं कद रद्दी हूँ, केवळ तुमसे बाते करके हो मैं प्रागधारण कर सकती 
हूँ, इसलिये कहती हूँ । यदि तुमको ऐसा दौ विश्वास है तो अपनी रुचि के अनुसार काये करो । इस प्रकार कह 
कर भोर अपने अन्नो से छुळाकर वख, अरूछार, पान आदि के प्रदान से कृपा विशेष प्रकाशित करके कादम्बरी 
| . + 
य ho कहकर योड़ा मुख झुका लेने के बाद पत्रछेखाने पुनः धौरे-षीरे का-देव, देवी ने जो अभी 
अभी मुझ पर अपनी विशेष कपा को दै उससे मैं ढीठ दो रही हूं, भोर मुझे वड़ा दुःख हे, इसलिये में कहती हूँ 
कि आपने इस स्थिति में कादम्बरी को अरूग करके क्या शरणागतःवरसळता अथवा भपनी प्रकृति के भनुकूछ 
कायं किया है। पत्रलेखा के इस उछाइने से मरे कयन को छुन कर तया कादम्बरी के स्नेददो क्तिपूवेक, गम्भीर, 


१. ससन्तापं। 
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साभ्यधैन च साभिमानं च साबद्देलं च सप्रसादं च सनिवेदं च सानुरागं च सातिं- 
विशेष च साबष्टम्मं च सकोपं च सात्मार्पणं च ससद्भाबं च सोत्प्रासं च सोपालम्भं 
च सानुक्रोशं च सस्पृहं च सावधारणं च मधुरमपि दुःश्रवं सरसमपि शोषद्देतु 
कोमलमपि कठोरं नम्नमप्युज्ञतं पेशलमप्यहंक्ृतं ललितमपि प्रौढमालापमाकर्ण्येत्मिच्योत्मेच्य 
व्च स्तिसितपद्दमतया दुर्बिषहदुःखबाष्पोपप्लुतायताक्षं तन्सुखं स्वभावधीरप्रकृतिरपि नितरां 


पत्वा कादम्बर्याः क्षरद्वाष्पविक्तेपपयौकुलाक्षरमुधे: प्रत्युचाच । 'पत्नलेखे किं करोमि । अनेन 
दाता दुःशिक्षितेन ज्ञानाभिमानिना पण्डितम्मन्येन दुर्बिदग्वेन दुबुद्धिनालीकधीरेण 
स्थयंक्रत॑मिध्याविकल्पशतसहस्रभरितेनाभदृघानेन मूढहृदयेन यद्यदेवानेकप्रकारं शज्ञार- 
ISS 


सासिविशेषम्‌-पीडया युखम्‌ । मधुरमपि दुःभवस-दुःखेन ओोतुमहंस, मधुरं सएुपि समं-ण्यथकतयाऽऽ- 
कर्णयितुस योग्यम्‌ इत्ययः । सरसमपि-रसयुक्तमपि शोषदे तुं-सन्तापकरस । पेशलस्‌-कोमळम्‌। सन्न 
विरोधाभासस्तरपरि्वारः घुखाबसेचः। आाछापस्‌-उक्तिस। उस्रेषय-सम्भाष्य तन्सुसमित्यस्य कमं । 
स्तिम्नितपचमतया-पचमपातशूत्यतया। । दुर्विषदेण-असछ्येन दुःखेन यत बाष्पस्‌-अश॒॒ तेन आप्छुतस्र- 
ब्यातम्‌ अकष यत्र तदिति सुखविशेषणम । स्वमावधीरप्रक्ृतिः-अकृष्िमधीरः । पर्याकुलः-ऽ्यग्रः । 
कादुभ्बरीति०-काषुम्बयां उक्ति पत्रछेखामुखाध्निशम्य चभ्द्रापीडो हृएये मन्युना गुष्टीतः, तस्य 
जीवितं कण्ठे समाजगाम, अघरश्रकम्पे, सुखे दीधेश्वास! प्रावत्तत, नासाग्रं प्रास्फुरत्‌ , चज्चुषि वाष्पसुदेः 
चीत्‌., मन्ये आळापपदैः सहैव कादुस्ब्याः मभ्युकण्ठयतप्राणताऽघरकग्पप्रष्ुतयो वियोगाङ्काशन्द्रापीएस्य 
घरीरे प्रदिष्टाः, तेन चन्त्रापीडः कादस्बर्याः समबुत्तिर्जात इश्याषायो भूरवेतिपयन्तस्य अन्थस्य। उरः 
हाष्येति०--इरता जवता-बाष्पेण-भध्ुप्रवाहेण यो विदेपः-निर्गमबाघस्तेन पर्यांकुळानि-अस्तण्यस्तानि 
भक्षराणि-बर्णाः यत्न तयेति क्रियाविशेषण । दुरास्मना-दुष्टेन। दुःशिदितेन-्दुष्टशिषां प्राप्तदसा। 
ज्ञानामिमार्निना-मिध्याजञानामिनयनिपुणेन। दुर्विदग्येन-पुःशीळेन । अलीकधीरेण-मिथ्याघेयाँसि- 
मानिना । स्वयंकृतमिणथ्याविकषपदातसद्दलभरितेन-भारमनेव इतेः मिथ्यामूतैः- अषस्तुसद्भिः विक्पानां- 
नानाप्रकारककद्पनानां हतसहखेः-फोटिभिभंरितेन, आत्मनेव विनेव कामपि. सिस्ति नानाविधान्‌ दिक 
वपालुरपादूयतेत्यथंः। अधरद्दघानेन-भविश्वासिना । सूढहृयेन-अविवेकशीछेन। श्ंगारतुत्ताचार्यण- 


सम्तापयुक्त, परिह्दासपूर्ण, प्राथंनामय, सामिमान, प्रसन्नतायुक्त, खेदपूणे सानुराग, पोड़ा से युक्त, उपाकम्मपूणे। 
साक्रोश, सामिकाष, सनिइचय, मधुर होकर भी वुश्भव, सरस होकर भी शोषक, कोमरू होकर भी कठोर, नम्र 
होकर मो ७ननत, मुलायम होकर भी साइहझार, कलित होकर भी साइक्कार भाळाप को सम्भावना करके 
बन्द्रापीड़ की भोंखों के पद्म ठिठक गये, दु्विषहदुःख से उनको वर्दान्‍्वड़ो आँखें भथुपूणे हो उठी और वह 
स्वभावतः पौर प्रकृति होकर भौ अत्यन्त व्याकुछ हो गये। 

इसके बांद चन्द्रापीड को ऐसा प्रतीत हुभा कि बातन्चीत के द्वारा कादम्बरी के शरीर से आकर एक साथ 
दुःख ने हृदय में, प्राणों ने कण्ठ में, कम्पन ने भोठो में, श्वास ने मुख में, स्फुरण ने नासाम्र में, भौर रोदन ने 
भाँखों में स्थान बना छिया हे, निसते वह कादम्बरो के समान हो गया दै | उसकी आँखों से आंसू गिर रहा था, 
उसने गदगद स्वर में उत्तर दिया-पत्रळेखे, मैं क्या करूं! दुरारमा, दुःशिक्षित, ब्षानाभिमानी, पण्डितंमन्य, 
मिथ्याचातुयंद्याळी, दु्ुद्धि, मिथ्या गः्परीर, स्वयं मिथ्या सङ्भू्प करके बेठे हुए, भभद्धाछ तथा मूद-ददय इस 


१. स्वक्कुत। 
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नृत्ताचायेण भगवता मनोअवेनान्तगेतबिकारावेदनाय मामुद्दिश्य बाला बलात्कायेते तत्त- 
देवादृष्टपूथेत्वादिव्यकन्यकानां रूपानुरूपलीलासम्भावनया च ताबतो मनोरथस्याप्यात्मन 
उपयेसम्भावनया 'च सब सहजमेवैतदस्या इति विकल्पसंशयदोलाधिरूढं मां माहयतेवमी- 
हृशस्य देव्या दुःखस्य तव चोपालम्भस्य हेतुतां नीतोऽस्मि | मन्ये च ममापि मनोव्या- 
मोहंकारी कोपि शाप एवायम्‌ | अन्यथाऽम्रबुद्बुद्धेरपि येषु न सन्देह उपपद्यते तेष्वपि 
स्फुठेषु मदनचिहेषु कथं मे घीव्योमुह्येत | तिष्ठन्त्वेब तावदतिसूच्मतया दुबिभाबबृत्तीनि 
तानि स्मिताबलोकितकथितविह्ठतलीलालञ्जायितानि यान्यन्यथापि सम्भवन्ति | चिरानुः 


भूतात्मकण्ठसंसर्गसुभगं हारमिममक्ृतपुण्यस्य मे तत्क्षणमेव कण्ठे कारयन्त्या किमिब 
नावेदितम्‌ | अपि च हिमगृहकवृत्तान्तस्तु तवापि प्रत्यक्ष एब । तत्किमत्र प्रणयकोपाक्षिप्त- 
याप्यन्यथा व्याहृतं देव्या | सवे एवायं विपयेयान्मम दोषः | तदधुना प्राणेरप्युपयुज्यमान- 


कामफछाशिएणएडेण । मनोभवेन कामेन । अम्तरांतसनोविकारावेदनाय-हार्दिक भावप्रकरनाय। 
बाछा-भप्रौडनायिका फादम्घरी । रूपाञुरूपछीळासर्भावनया-एतस्या रूपस्य अनुकूळा पव इमे भावा 
इति सुधया । तावतो मनोरथस्य-पृतताइशर्प प्रणयस्य। सहज-र्वाभाविकम्‌ । विकदपसंायदोछाधिः 
रूडम्‌-संदिहानस्‌। ग्राहयता-प्रत्याययता । अपमेतप्प्रघषकार्थः-कादुर्वर्यासस्वयोक्ता स्थितिर्मया श॒ता, 
परमहं कि करोमि, यदा मया कादुर्षरी इष्टा, तस्मिन्‌ काळे फामदेवेन कादुस्एर्या मनसि सञ्चारो छब्ध- 
स्ततः सा यां यां चेष्टामकृत, तासु चेष्टासु कामदेवप्रमाचादेव मयाऽन्याहर्येन घ।रणा कृता, भदष्टपूरवत्वा- 
दिण्यकन्यानां मया तश्याः कामचेष्टाः स्वामाचिकतया गणिताः, तदनेन कामेन ता मां च सममेव वञ्चयता 
सा कादुस्बरी कष्ट प्रापिताऽहं च तद्ुपाछम्भस्य बिषयः छृतोऽरमीति। मनोग्यामोहकारी-मनोविष्षेप- 
कर्सा । लप्रबुद्धशुदधे-जरमतेः। मूढमतथो यानि मदचिद्वानि दृष्ट्रा तरवेन परिचिन्वन्ति, तेष्वपि स्फुरेषु 
मदुनचिहेषु षघ मम प्रस्ययो जातः ख शापस्येब प्रभाव इति भाव! । उ्यामुझ्येत-मूढभावं प्रपद्येत, 
इदमित्थमिति निणेयाय न समेतेत्यथंः । दुर्षिभाषवृत्ती नि-असुबोधानि । रिमितम्‌-ईषद्धसितस्‌, अवोः 
कितम-कटाउवी चणम्‌, फथितम्‌-सविश्चमं वचनम्‌, विहृतस~श्वङ्कार चेष्टित, लीळाळज्जायितम-सळीळं 
प्रपाप्रकाशनम्‌ एतानि भस्रुखाबसेयभ्यापाराणि सन्ति, तदिमानि दूरे तिषन्तु, कादृग्बरी स्वकण्ठावुसायं 
यन्मम कण्ठे स्वां माछामपितबती स तु तस्या ण्यापारः सबंमपि तन्मनो भवं प्रकटमावयदेव, ततोऽपि तु 
सया तन्मनोगतं ज्ञातुं न शेके, तदयं कोपि कस्यापि चित्‌ मम शापस्येव प्रभाव हत्यर्थः । चिरमनुसूतः- 
प्रातो य आस्मकण्ठसंसर्गः-स्वकण्ठनिवासः तेन सुमगस्‌-रमणीयम्‌ । अक्ृतपुण्यर्प-पापिनः । किमिव 
नादेषितम्‌-सवंमप्युकमिस्यर्थेः हिमयुहुवृत्तान्तः-हिमगुहदे जाता घटना । तव-पत्रलेखायाः। प्रत्यक्षः:- 
साणात । भन्न-त्वन्सुखाण्डुते तदीय्रमन्देरे । प्रणयकोपाकिल्ठया-प्रेमकोपपराधीनमनसा । प्रणयकोपपरा- 
घीनमनसाऽपि कादर्पर्या किमपि नाधिकमु कं, सषंसुपयुज्यमानमेवोक्तमित्यथः। बिपयंयात-भाचरणवेप. 


CSV VV VV IDV DV VD 


यी, मैं समझता या कि यह सारो लोला इसके छप के अनुरूप हैं मेरे लिए दी इसके सारे मनोरय हैं ऐसी संभावना 
मुझे नदी यो, इस तराइ संशय तथा विकल्प के झूले पर झूलने वाला में कादम्बरी के कष्टों तथा तुम्हारे द्वारा किये 
गये अपने तिरस्कार का कारण बन गया हूँ । मालम पढ़ता है मेरे मन को मोह में डाक देने वाळा यह कोई शाप 
ही है । यदि ऐसा नहीं होता तो मूढ़ को मी जिन विषयों पर सन्देह नद होना चाहिये उन्हीं कन्दपं-चिकषों 
को देखकर भी मेरौ बुद्धि क्यों चकरा गई । मुस्कुराने, हसने, बोलने, विहार तया लीला छड्जाओं कौ बात को 
जाने दिया जाय, उनके कारणों को समझ्नना कठिन या, वह किसी अम्य कारण से भी हो सकते हें, परन्तु काद- 
म्बरी ने चिरधारित अपने गळे का हार उतार कर जब मुझ अभागे को पहना दिया तब उसने क्या नहीं कह दिया? 
हिमगृह कौ बातें तो तुमको मी प्रत्यक्ष हो हैं | वहाँ क्या उसने प्रणय-कोप करके मो कुछ दूसरी तरह कौ बात 


१४ कादम्बरी [ उच्तरभाये 


स्तथा करोमि यथा नेदशमेकान्तनिष्ठरहृदयं जानाति मां देवी ! इत्येवं बदत्येव चन्द्रापीडेऽ- 
आधिलेब प्रविश्य वेत्रहस्ता प्रतीहारी कृतप्रणामा वयज्ञापयत्‌ । “युवराज, एबं देवी विलासः 
बती समादिशति । कृतजल्पात्परिजनतः श्रुतं मया यथा किल एष्तः स्थिताद्य पत्रलेखान्न 
पुनः परागतेति | न ने त्वय्यस्यां च कश्चिदपि स्नेहस्य विशेषो विलसतीति मयेवेयं संब- 
घिंता | अपि च तवापि कापि महती rds बंतेते स । तदनया सहित एवागच्छ । 
थशतलब्घमतिदुलेभं ते सुखकमलालोकनम्‌ इ 
A रत तदाकण्ये चैतस्थकरोत्‌ । 'अद्दो संदेददोलारूढं से जीवितम्‌ | एवसम्बा 
निमेषमपि मामपश्यन्ती दुःखमास्ते । पत्रलेखासुखेन चेबमाज्ञापितमागमनाय मे निष्कारण- 
बल्सलेन देवीप्रसादेन । आाजन्मक्रमहितो बलवाक्षननीस्नेहः | वाञ्छाङलं हृदयम्‌ । असोच्यं 


"सत्यात । मराणेरप्युपयुश्यमानः-प्राणानपि पणी कृत्य । सषि पणीक्षण। एकान्तनिष्ठ्रग-अतिशयनिर्ममब । जक्ाविता- । भभ्नावित्ता- 
केनाप्यसूचितागमना। ेत्रहस्ता-वेन्रळतां करे घारपन्ती । दिलासघती-चन्द्रापीडमाता। छृतजएपात- 
परस्परमाळपतः । परिजनात--सृत्यवर्गंतः पृष्ठतः स्थिता-पशराद्वत्तंसाचा । पराणता-प्रत्यादुस्ता । स्वयिः 
स्ट्रापीडे । अस्या-पत्रजेखायास । इयं-पत्रठेखा। संवषिवा-पोषिता । अहती वेछा-षहुसमयः । स्वाम- 
प्यहं चिरात्न दष्टवत्यस्मीस्यथः । अनया-पम्रलेखया। मनोरयशतछव्धस्‌-षहु खिमंनो रथः ग्राक्तम्‌। 
चेतस्यकरोद्‌-अचिन्तयत्‌। सन्देदोळाधिरुढस्‌-संणायमरतस्न । निमेषमपि साअपश्यन्ती-लण- 
मपि मामबीचमाणा । दुःखमास्ते-खियते । पन्नलेखासुखेन-पत्रलेखाद्वारा। निऽ्कारणवर्रेन-अहेतुक- 
स्नेहझाळिना । आजन्मक्रमाहितः-जन्मकाछादेव कम श्च उपचितः। जननीस्नेहः-सातुप्रेस । वाण्छाङलस्‌- 
नानाविघामिछाषपूणस्‌ । अमोण्यस्‌-अरयाउयस्र । तातचरणश्भषणस्‌-पिठ्पादसेचा । प्रमाथी-पीडा- 
दायक! | मन्मथहतकः-क्रः कन्दु । हारिणी-आकषिका । गुढजनळाळना-जननीजनकप्रीतिः । उत्कण्टि- 
तानि-प्रीतिपरायणजनमिळनौस्सुक्यानि । अजुबन्थिनी-त्यक्‍्तुसशवया । बान्थवप्रीतिः-स्वजनस्नेद्दः । 
कुवूहळिनी उस्सुकंताकारिणी । झअसिनवप्रा्थना-नूतनशियजनप्रात्तिकामना । सुखावळोकिनः-सत्ततमा' 
ज्ञाचुवसिनः। कुलक्रमागताः-वंदापरग्परालुसुत्ताः । जीदितफळस-जीवनसाफएषसर ।  प्रियतमामुखाव* 
कोकनम्‌-प्रेथसीसुखचीचणम्‌ । अलुरक्ताः-प्रीतियुक्ताः । गन्धर्वराजसुताबुरागः-छादश्घरीरनेहः परिः 
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को थी । मेरी बुद्धि मारी गई यो, यह सारा दोष मेरा है। भतः भव प्रार्णो कौ पाबी छगाकर मैं वही कायं करूंगा 
जिससे कादम्बरी मुझे निष्ठुर नहीं समझेगी । चन्द्रापीड जब इस तरद कए रहे थे उसो समय पिना सूचना दिये 
ही बेत्रइस्ता प्रतीहारी वहाँ भाई भोर उसने प्रणाम करके कहा-युवराज देवी विछासवती ने कहा है फि बात- 
चीत के सिलसिले में परिजन से मुझे दात हुआ है कि पीछे वैठो हुईं पत्रलेखा यहाँ थाई है, मेरे स्नेष में तुम्हारे 


तथा उसके लिये कुछ अन्तर नहीं है, मैंने उसे पाछा है, तुम्हें देखे कितने दिन भो वीत : उसके 
ही यहाँ भाओ, मेरे लिये मनोरथ-शत्त प्राप्त तुम्हारे मुख जन का हे दम रो र्‌ हे RE 


यह चुनकर अन्द्रापौड़ ने मन में सोचा-मेरा जीवन किस तरइ संशय के झूले पर झूल रहा है, मेरौ 
आता मुझे एक क्षण भी नहीं देखती हें तो उन्हें केश होता है, मेरे ऊपर अकारण प्रीति रखने वाळे कादम्परी के 
अनुग्रह ने पत्रलेखा के दारा इस प्रकार कदला भेजा है। मेरे हृदय में चाइ है | पिता के चरणों की सेवा का सुख 
छोड़ा नहीं जा रहा है, काम सताने वाळा है, गुरुजन की छालना में बड़ा भाकष॑ण है, उत्कण्ठा.बड़ो असह्य ऐै, 
बन्धु प्रीति का सिलसिला जारी है, नया प्रेम नथे-नये कुतूइळ पेदा किया करता है, कुलक्रमागत राजागण मुख 
देखा करते हैं, प्रियतम! के मुख का देखना जीवन को साथंकता है, प्रजा अनुर'क है, और उससे मी बढ़ा है ` 


१. वतं ऐेऽदृष्टस्य। 


चम्ट्रापीउकथा ] चन्द्रापीडपर्यालतावणेनम्‌ १% 


बेराजसुतातुरागः | दुस्त्यजा जन्मभूमिः । परिग्राह्या देवी कादम्बरी । कालातिपातासहं 
सनः । विमकृष्टमन्तरं देमकूटविन्ष्याचलयोः । इत्येवं चिन्तयन्नेव प्रतीदवायोंपदिश्यमानबत्मी 
पन्रलेखाकरावलस्बी जननीससीपमगात्‌ । तत्रेव च तमनेकम्रकारजननीलालनसुखाचिन्तित- 
दुर्विषह्ृदयोत्कण्ठं दिवसमनयत्‌ | 

उपनतायां चात्मचिन्तायामिवान्धकारितद्शद्शि शबेयीम्‌ , अनिवायैविरहवेदनो- 
न्मथ्यमानमानसाङुलेषु कलकरुणमुश्चैव्यौहरत्सु चक्रवाक्युगतेषु, उत्तेजितस्मरशरं समुत्सपे- 
साणेबु चन्द्रमसोझ्लेल्धूलिधूसरालोकेष्बग्रमयूखेषुं, विजम्भमाणकुमुदिनीश्वासपरिमलग्राहिणि 
मन्दं मन्दमाबातुमारच्ये प्रदोषानिले च, शयनवर्ती निमीलितलोचनोप्यप्राप्तनिद्वाविनोदः, 
दवेमूटागमनखेदाल्निपत्य विश्रान्तेनेब पादपह्लवच्छायायाम्‌ , जङ्घोनुरोधिरोद्विणा लग्नेनेव 


गराह्मा-स्पो पस्थिध्या सर्मावनीचा । काळातिपातसद्दय-विळर्षासद्िष्णु । विप्रकृष्टम-सुदूरस । इत्येवं 
चिन्तयन्‌-गमनदिषये स्वगेद्वाघस्थानघिषये च तारतम्यं विभावयन । उपदिश्यमानवस्मां-दश्यमानः 
मार्गः । पञ्चलेखाकरावलर्बी-पन्नळेज़ाइस्तं घारयन्‌ | तत्नैव-ज्ञननीसमीप पुव । अनेकप्रकारे-नानाविचेः 
नननीळाळने:-मातृरनेदैः । अचिन्तिता-अविभाविता दुर्दिषहा-कष्टस्ा हदयोस्कण्डा-स्वमनलि स्थिता 
उस्खुकता यन्न ताएशं मातृृतामिर्छाळनाभिहृंइयगतासप्युस्सुकतां विस्मरधित्यथः । 

अथ राशि वण॑यति-उपनतायासिति१-भास्मचिम्तायामिव अन्धकारितवृशद्शि धावर्या्युपनताया- 
मित्यन्चयः । भात्मनश्वन्द्रापीडश्य चिन्ता-फर्थ फादुरवर्या: समी पमुपगण्छेयमिस्याकारा यथा तस्य सर्वा 
चिशो$न्चकाराचुताः करोति तथेव सर्वा दिधो$न्यकारादृत्ता: कुवंत्यां शर्वर्या राप्राचु पनतायां-प्राधायामि- 
स्यर्थः। अनिवायया-केनापि प्रकारेण शस्रयितुमदाक्यया विरहवेदनया-प्रेयोविरद्षपीठया उन्मध्यमानं 
ण्यथसानं आनसं येषां ताएरोणु अतएुण प्वा$ुळेधु-ण्यप्रेषु 'वक्तवाकयुगळेषु-त्यामपत्षिमिथुनेषु फळं-मधुरं 
कएणं-दयोश्पावृकञ्ष यथा स्यात्तथा उण्चेः ष्याहरस्सु-श्ञव्दायमानेषु। चन्प्रमसः-चन्व्रस्य णश्लोश्नघूलि- 
घूसरेशु-पुष्पविशेषप्रागपाण्छु रेघु अग्रमयूखेषु-प्रथमकिरणेशु उत्तेस्रितस्मरपार-बरदधित कामबाणप्रहारं 
सञुस्सर्प्ाणेषु-समन्ततः प्रसरस्छ्ु । पिजुर्समाणाः-षिकसन्त्यो याः ङुमुदिन्यः-कुसुद्पुष्पाणि तासां 
श्वासस्य यः परिमळः-सुवास्तद्‌म्राद्विणि-तेन पूर्ण प्रदोषानिळे-सायंकाछिकमण्ति मन्व मन्दं-शनेःशनेः 
आवापुमारऽधे-प्रचरणप्रजञुत्ते सति । झयनवर्ती- ाड्यागतः | निमीछितछोचनः-मुद्गितनयनः। अप्राप्तनि- 
द्राविनोदा-अळव्धनिद्वासुखः। ( चन्द्रापीडो अनसा फादुस्यरीरूपस्य सरमारेति वचयमाणेन सम्बम्धः, 
तन्नायतस्य सनसेत्यस्य विशेषणान्या-'देमकूटादिस्यार*्य छावण्यपूरे? इत्यन्तेन खन्षुमेण ) देमकूडा- 
गमनखेात्‌ काद्र्वरी निघासागमने यः परिअमस्तस्स्ात्‌ पाएपश्चवच्छायायास निपत्य-पतिर्वा विभान्तेन 
इव, यथा कञ्चन पान्यो दूरागमनखेषार्कचनरछ्वायायां निपत्य थि्राम्यति सह्ृद्स्य मनः कादरधरीनिवा- 
समूतहेमकूटादागमने श्ममजुभूय फाइम्बरीपादुपदछवण्छायायां पतिस्वा विधास्तमिय जातमिस्यर्थः। 
जल्लाजुरोधिरो हिणा-काएग्घरीजछ्॒योरारोढंप्रवुत्तेन स्रुसंदृदयोः-अत्यम्तमिछितयोः ऊर्षों:-फादुस्षयों 
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कादग्वरी का अनुराग, हृदय को विळम्य शसषा और देमकूट तथा विन्ध्याचळ कौ दूरी भषिक है। चन्द्रापीड़ इस 
प्रकार सोचते इए पत्रलेखा का हाय पकड़कर माता के पास गये, प्रतिषारौ भागे-थागे मागे दिखलाती चढी । माता 
दारा किये गये स्नेह्‌-ळालन से हृदय को उत्कण्डा भूल गई, वह दिन वहीं बौता। 

अनन्तर दक्ष दिश्ञाओों को अन्धकारमय बनाने वाछी चिन्ता के समान रात्रि आइई। भनिवायं विरइ 
वेदना से व्याकुळ हृदय चक्रवाक के खोडे मधुर करण चौत्कार कर छठे, कन्दपे को उत्तेजित करने वाडी चनमा 
कौ भट्टोछकी घूलि की तर दीखने वाली किरणें फेळने लगी, खिलते हुए कुसुद-पुष्प के श्वास को सुगन्धि को लेकर 
सायं समौर भन्द-मन्द वह्ने रगा, ऐसे समय में चन्द्रापीड पिछावन पर छेट गये, नींद नहीं आ रहो यी, उनका 
मन दवेमकूर से आने के कारण थककर. विश्राम सा कर रहा षा, कादम्बरी की खंबा पर चढ़कर उसकी संसक्त ऊह में 


१. षंधानुरोधरोद्िणा ! 


१६ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


सुसंहतयोरूबोः, लिखितेनेव विस्तारिणि नितम्बफलके, मग्नेनेव नाभिसुद्रायाम्‌ › उल्लसि- 
तेनेब रोमराज्याम्‌ , आरूढेनेब त्रिवलिसोपानहारिणि मध्यभागे, कृतपदेनेबोझतिविस्तार- 
शालिनि स्तनतटे, मुक्तात्मनेव बाह्वोः) कृताबलम्बनेनेब हस्तयोः आरिलष्टेनेव कण्ठे, 
प्रविष्टे नेव- कपोलयोः) उत्कीर्णनेवाधरपुटे, प्रथितेनेष नासिकासूत सञुन्मीलितेनेब 3 लोच- 
नयोः, स्थितेनेब ललाटशालायाम्‌ , अन्वितेनेव चिकुरभारान्धकारे, प्लबमानेनेव सवद्क्प- 
थप्लाविनि लावण्यपूरप्लवे, मनसा सस्मार स्मरायतनभूतस्य कादम्घरीरूपस्य | 


उत्पन्नास्मीयबुद्धिश्व निभरस्नेहाद्रेचेतास्तत एब वासरादारभ्य तां प्रति गृहीतरक्षा- 
परिकर इब यतो यत एब सण्डलितङुसुसकाझुकं मकरण्बजमस्यां प्रहरन्तमालोकितवाँस्त- 
तस्तत एवात्मानमन्तरेपिंतवान। एबमम्लानसालतीकुसुमकोमलतनो निघुणं प्रहरन्न लज्जस 
इत्युपालभमान इव दिवसमुत्तरलतारयान्तबोष्पाद्रेया दृष्टया कुसुमचापं पुनः स्मरशरप्रहार- 


SO eS जय चयत 
छूषों! छग्नेन-आसक्तेन इव । दिस्तारिणि-परिणादृशाछिनि नितरवफळके-फाद्र्बर्या नितर्थदेषे छिखि- 
तेन- निःस्पन्दं स्थितेन इव । नामिसुद्रायास्‌-रामीरे नाभिगहुरे मग्तेन-प्रडितेन हव । रोसराज्यास- 
रोमावछौ उक्लसित्तेन-रोमाश्रितेन इव । ब्रिवळि-वलित्रथमेब खोपानं-निश्नेणिः तेन हारिणि-मनोहरे 
मध्यभागे-कटिप्रदेशे आरूढेन इव । उन्नतिषिस्तारशाकिनि उन्नते दिस्तीणें च स्तनतटे छत्तपदेन प्राप्तः 
स्थानेन इच । बाह्नोः-काद्ग्बरी भुजयोः सुखश्मना-सुखिमिवासाथ स्तिमितेन। कृताळब्वनेन-प्राप्ताळ- 
म्बनेन | आङिटेन-कताङिङ्गनेन । उस्क्कीणे न-खचितेन । समुण्भीरि उेन-दिकालआवं छग्मितेन। चिकु. 
श्मारान्थकारे-केशपाशतमसि । अन्चितेन-छग्मेन। सवंव्िफ्पथपळाविनि-खवंतः प्रसुते । छावण्यपूरप्छवे- 
सौस्पुर्यपयःप्रवाहे । प्छवमानेन-तरता इव। 
उत्पन्नास्मीयवुद्धिः-सअातस्वीयताज्ञानः। निभरस्नेहाद्रंचेताः-गाठप्रेमपूर्णदुदयः । ताम-का दु 
स्वरीम । गुहीतरचषापरिकरः-कादुम्बरीपरिक्राणाय बद्धपरिकरः। यतो बत/-येन येन भारोन । मण्डळित- 
कुसुमका्ुंकम्‌-चक्री ृत स्वी यपुष्प्न्वानस्‌। अस्याम्‌-कादुर्घर्याम्‌ । प्रहरन्तम्‌-्रदवारं छुद॑ग्तस्र । आाोः 
कितवान-अपश्यच। ततः ततः-तेधु तेषु भागेषु। अन्तरेऽर्पिसवान्‌-भ्यवधानाय स्थ स्थापितचान्‌। 
कादुम्बयास्‌ । निषु णस-अइयमावेन । इति-एवं प्रकारेण दिनसं-सकळमहः उत्तरळतारया चश्चलकनीः 
निकया अन्तः बाप्पा्र॑या-भश्रुपूण॑या इशा कुसुमचापस कामदेवस्‌। उपाछमसानः-तिरस्कुवंन्‌। स्मरशारः . 
प्रहारमूर्ष्छिताम-कामबाणप्रहारेण सक्षातमूच्छांस | ताम-कादुग्घरीस । संज्ञा ऊत्मयितुस-खैतन्यं 
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बह मन सट गया या, चौड़े नितम्ब प्रदेश में मन छिखित सा हो रहदा था, नाभि को गहराई में वह दूब सा गया 
था, रोमावछि में वह रोमाञ्रित सा दो रा था, त्रिवळि रूप सोपान-मार्ग से वह मध्य सांग पर आरोहण कर 
चुका षा, उन्नत तथा विस्तृत स्तनतट पर वह बस गया था, बाहुओं में वह अपने को भुळा दिया था, हार्षो का 
उसने सहारा लिया था, गळे का आलिङ्गन कर चुका या, कपोलों में प्रवेश कर छिया था, अपरों पर वह खचित 
सा हो गया था, नासिका के सूत्र में वह गूँथ गया था, ऑखों में समा गया था, काद रूप धर में वह बस गया 
था, केशपाशके अन्धकार में वह खो गया था, सवतः प्रसरणशीळ सोन्दयं-प्रवाइ में वह तेर रा था। इस तरह के 
मन से चन्द्रापीड कामास्पद कादम्बरी के रूप का स्मरण कर रहदा था। 


चन्द्रापीड के दय में कादम्बरो के छिए आरमीयता उरपम्न हो गई थो, वह उसको रखवाली करने के छिए 
जिधर से कन्दपे कादम्बरी पर प्रहार करना चाहता था उपर हो भएनी देह बीच में व्यवधान कर देता था जिससे 
काम का प्रहार कादम्बरी को देह तक नहीं पहुँच सके । दिन मर भाँखों में भाँसू भरकर चन्द्रापीड़ कन्दपं को यही 
हद्धाइना देता रइता था कि बम्दपं, तुमको इस कुसुम कुमारी कादम्यरी की देह पर इस प्रकार निर्दय प्रहार 
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मूच्छितां संज्ञामिव लम्भयितुं तामबयबैरुवाह स्वेदजललवानुत्ससज च दीघेदीघोभिश्वास- 
मारुतान्‌। तच्चेतनालम्भमुद्ति इब च सबोङ्गीणं क्षणमपि न मुमोच रोमाञ्चम्‌ । सह्यते 
हृदयेन वेदना न वेति तदवता प्रष्टमिव नियुक्तेन मनसा शून्यतामधाषीत्‌। तत्मतिवातोक- 
णेनायेब च ग्रृहीत मौनः सर्वदेवातिष्ठत्‌। तदाननालोकनान्तरितमिव सत्रमेव नाद्राक्ीत्‌। 
चन्द्रबिस्थेपि नास्य इष्टिररमत | तदालापपरिपूरितश्रोत्रेन्द्रिय इत्र न किंचिदप्यपरमन्तः 
कर्णे कृतवान्‌ | वीणाध्वनयोप्यस्य बहिरेवासन्‌ | सुभाषितान्यपि न प्रवेशमलभन्त | सुहृद्वः 
चोषि परुषा इवाभवन्‌ | बान्धवजनजल्पितान्यपि नासुखायन्त | भावावगमभीत्येष यया- 
पू न कस्यचिइशेनमदात्‌ । अनवरतमुक्तज्वालेन मद्नहुतसुजान्तर्दह्ममानोपि गुरुजन- 
त्रपया न सद्यःसमुद्धताद्रोरविन्दशयनमभजत | न सरसबिसलताजालानि गात्रेष्वकरोत्‌ | न 
जललवमौक्तिकक्षोदतारकितान्यजरठपझिनीपत्राणि पादूप्यकारयत्‌ । न कुसुमपन्नवस्रस्तर- 


प्रापयितुम्‌ । अवयवेः-स्वशरीरभागेः । स्वेदजळळवान-स्वेदबिन्दून । उबाह-घारयामास। दीघंबीर्घान 
निश्वासमावतान-र्वासानिछान्‌। उत्ससज-विसृष्टवान्‌। यथा कमपि मूर्षितं रंवीयं जनं पुनः संज्ञा 
प्रापयितुं कश्चित्तदात्मीयः जळयिन्दु भिस्तं सिञ्चति वायं च करोति, तद्वयं चन्द्रापीडः कामवाणप्रहारः 
मूस्छितां कादरबरी पुनः संज्ञां प्रापयितुमिष स्वेदुनलछवान्धारयति श्वासानिछाँश्च दिसजतीश्याशयः। 
तपचेतनाळग्भसुदितः-कादम्बरी संज्ञामापन्नेति प्रसञ्नः। सर्चाङ्गीणं-सर्वावयवष्यापिनस्‌। रोमाञ्जस्‌- 
रोमहपंस । हृदयेन-कादरबर्याश्वित्तेन । प्रष्टुं नियुक्तेन-ज्ञातुमादिष्टेन । शून्यताम-निःसंश्ञताम्‌ । मनसि 
कादुस्बर्या हृदयस्य दशां प्रष्टुं गते तस्य शून्यता स्वाभाविकी । तठ्जतिवार्त्तांक्णनाय-कादुरबयां उत्तरं 
ओतुम्‌ । गृ्दीतमो नः-नियन्प्रितवा रिन्व्ियः। तदाननाषळो कनान्त हित स-फा ६र्बरी सुखद शनब्यवहितस्‌ । 
'न्द्रापीछस्याचणोः पुरतः सदा कादरबरीसुखं स्थितं तेन च विश्वं ष्यवद्वितमिति स किमपि वृष्टं नाचः 
मतेस्यर्थः। तदाळापपूरितशो तरे्ब्रिः-काद्र्बरी भाषणक्वतकण! । कर्ण कृतवान्‌-शतवान्‌। बहिरेवासन्‌- 
कण न प्राविशन्‌। सुभाषितानि-सूक्तिूपाणि वाचो विळसितानि। असुखायन्त सुखजनकानि नाजायन्त। 
यथापूर्वस-पूर्वचत्‌। भावावगमभीध्या-कादुम्वरीमयता ज्ञाता रयादिति भपेन। जनवरतसुक्तञ्वाळेन- 
सततप्रउवकितेन । मदनहुतसुजा-कामाभिना । भन्तदंद्प्रानः-दृदुये दह्यमानः। गुद॒जनत्रपया-श्रेष्ठा जना 
जानीयुरिति लञ्चया । सधःसदुद्‌ष्ताद्रांरविन्दृ्यनम्‌-तरकाठोरपारितकमछशस्यास्‌। सरसविसळताजा- 
लानिःभआद्रसुणाळानि । गान्नेष्वकरोत्‌ शरी रे स्थापितषान्‌। जललवरूपो-जळविन्दुस्वरूपो यो मौक्तिकः 
चोबुः-युक्ताचूणं तेन तारकितानिः्सनत्राणि अजठरपश्चिनीपत्नाणि-भजीणेकमळदकानि । पाश्‍वंडप्यकार- 
यत्‌-समीपेऽप्यानीतवान्‌। कुसुमपञ्लवखरतररचनाम्‌-पुष्पपत्नशय्याकपनाम्‌ । आदिदेश-भाजञापित वान्‌ 


करने में लाज नहीं लगती है! काम के प्रहार से मूच्छिता कादम्बरी को होश में छाने के लिये वह एठा रेता, स्वेद 
नळ छिड़का करता भोर श्वास वायु किया करता था। उसके शरीर में सद होते रहने वाळे रोमाञ्च यह प्रकट करते 
थे कि उसे कादम्बरी के चैतम्य-लाम से इषं हो रदा है! चन्द्रापीड का मन कादम्बरी से पूछने चला जाता कि 
दृदयबेदना असक्ष तो नहीं दो रदी दै, और ठस स्थिति में वह शून्यद्ददय हो जाया करता या। वह कादम्बरी 
की बातें युन सके इसलिये सदा मौन रा करता था । उसको औंखों के सामने कादम्बरो का मुख रह करता या 
अतएव वह दूसरी चोज को देख नहीं पाता था। उसका मन चन्द्रमण्डछ में भो नहीं रमता या । कादम्बरी की 
बातें उसके कानों में गूँजा करती थीं, जिससे उसके कान भन्य शब्द नहीं छुनते थे, बौणा को भावान भी बाहर 
हो रह जाती षो । सूक्तियां मी उनमें नहीं प्रवेश पाती थां । मित्रो के वचन भो रखे प्रतीत होते ये । वान्षवों के 
वचन मौ पुखावद्द नहँ लगते ये। चन्द्रापीड़ किसी के सामने नहीं होता या क्योंकि उसे डर लगता था कि कहीं 
वह उसके माव न समझ लें । सतत प्रज्वलित कामारिन से मौतर जळते रहने पर मी गुरुजन को लज्जा से सथः" 
समुदू्त कमळपत्र के शयन पर नहीं सोता था | कमळ के गीळे नाछों को शरोर पर नहीं डालता था। जक को 


१. कर्ण । 
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रचनामादिदेश । नानबरतधारानिपातोज्ञसितशिरिरसीकराबद्धुर्दिनं ददशौपि धारागृहम्‌ | 
न सकरन्दसंततसंपातशीत लाभ्यन्तराणि इर्म्योद्यानलताभवनान्यप्यसेबत | न मलयजजल- 
लुलितप्रष्ठेषु मणिकुट्रिमेष्वप्यलुठदिच्छ्या | न तुद्दिनकरकरनिकरसंक्रान्तिह॒थेकु ललनाकर- 
कलितंचन्द्रकान्तम णिद्पणेष्वेप्यसंक्रामयदात्मसंपातम्‌ | किं बहुना | नाश्यानहरिचन्दनरस- 
चचोमप्या चरणाददापयत्‌ | ; [ | 
` ` एवमेब केबलं रात्रौ दिवा चाकतनिदृंतिज्वलताप्यददनात्मकेन दहताप्यक्षतस्नेहेन्ध- 
नेन दुःखानुमावनायेब भस्मसादकुबेता मदनदहनेनान्त्षेहिश्च काथ्यमानदेहः शोषस- 
गात्‌ । आद्रेता पुनः प्रतिक्षणाधीयमानबृद्धि नात्याक्षीत्‌ | एवं च निष्प्रतिक्रियतया दुस्त्य. 
जतया वातिविसंष्ठुलेनोपास्यमानोपि मनसिजेनाकारमेव लोकलोचनेभ्यो रश्षन्न इसुमशरः 


RS re 
.अंनवरतं-सततं यो घाएानिपातः तेन उल्लसिताः-उत्पतिताः ये सछिछसीकराः-जलबिन्दुससुद्यारते रा- 
बढ दुर्दिनं -रष्टिदिनं यत्न तत्तथा । घाराग्ृहम-यन्त्रधाराभवनस्‌ । मछरन्दस्य-पुष्पपरागस्य सन्ततसं- 
पातेनःक्षनवरतनिपातेन शीतलम्‌ अभ्यन्तरम्‌ येषां तानि तथोक्तानि । हन्योधानळताअघनानि- 
प्रासाद-संछूग्नोय्यानवेर्तिकताकुआानि । 

FS मळयजंजळलळुछित पृटेषु-चन्दनरससिक्तोपरिभागेषु 1 मणिङुद्विमेषु शीतछमणिनिर्मितकुटिमेषु । 
हृर्छुया$ळुठत्‌ शारीरं शिक्षिरयितुं यथेच्छं छुठितवान। तुहिनकरस्य चन्द्रस्य करनिकराः किरणसमूद्ा- 
स्तेषां संक्रान्ट्या प्रवेशेन हृदयेषु, रमणीयेषु । छलनाकरकलिसचन्द्रकान्तमणिद पंणेछु-घनिताकरोपनोत- 
-चन्द्रकान्तमणिदपंणेषु । झसंक्रामयत-स्व॑ प्रतिबिग्बं प्राहितषान्‌। समक्रामयदिति तु युक्त! पाठः। 
आइयानहरिचन्दूनरस चर्चाम्‌-गादचन्दनछेपम्‌ । 

अकृतनिदुंति-बिना (शान्तिम्‌ । ऽबळता-अन्तर्वाहं जनयता। अदुद्द नाश्मकेन-भदाइक्रेन | दृहृता- 
दाहं जनयता । अचतरनेहदेन्घनेन-असमाहिंगतप्रेमरूपकाछेन । कामाग्नेरग्न्यम्तरापेछया व्यतिरेकं बोध" 
यितुमिमे विशेषणे प्रयुक्येते, भन्यो चह्वियंदि षवडति तदा दहति, अथ . दहति; तदा इनधनं समापचति, 
अशं च कामाझिरहनिश्ञ ज्वलज्नपि देह न समापयति, अन्तदंहन्नपि स्नेइरूपमिन्धनं न समापयति। 
बु'खानुभावनाय-दुःखान्यनुथावयितुस््‌ । भस्मसादङुषंता-भस्मभावमप्रापयता। मदनवुद्दनेन-कामा- 
ग्निना । छाध्यमानदेहः-शोष्यमाणशरीरः। शोषमगात्‌-शुष्कतां यातः । आद्रता क्छिन्नताम्‌ सरसतास्‌ 
इति यावत्‌। शुष्पमाणस्याप्याद्रतेति विरोधः, कायिके घोषे जायमानेऽपि मनसः खरसता संभवतीति 
तस्परिहारश्च-प्रति्षणाधी यमानबृद्धिस्‌-भजुच्षणद्ुपचीयमानाम्‌ । निष्प्रतिक्रियतया-अशाक्यप्रतिकारेण । 
दुस्श्यजतया-स्यक्तमशक्यतया । भतिबिसंष्ठुलेन- भतिदिषमेण। उपाश्यमानः-आश्रीयमाणः। आकारम्‌ 
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“बूँदों से भरे प्रौढ़ कमळपत्रों को समीप में मी नहीं आने देता या। फूल तथा पल्लवों की शय्या का भादेश भो 
नहीं करता था । सतत धारा के.गिरते रइने से दुदिनायमान पारागृह का यह दर्शन भी नहीं करता था। प्रासाद” 
समीपवत्ताँ उद्यान के छतागृदों में--जो मकरन्दप्तम्पात से शीतल थे-वह झाकता भी नहीं था | -भपनी इच्छा से 
ज*जंलसिक्त मणिकुट्टिम पर पीठ के बळ नहीं लेटता था। ललनां द्वारा आनीत चन्द्रमा की किरणों 
के द्र क वह अपना चेहरा नहीं देखता था। अधिक क्या कहा जाय, गाढे चन्दन के 
छेप को वह oe किया करता था । 


इस प्रकार उर र बामारिन रात-दिन जळा करती यी । वह जछाती नहीं थी । दिन-रात उसके ळते रहने 
पर स्नेह रू  इन्थन समाप्त नही होते थे, दुःख देने के छिये हो बह उसे अस्म नहीं कर देती थी । इस प्रकार 
कामारिन से उसकी देइ कथित होती होती सूख गई । इस स्थिति में भी प्रतिक्षण वदिष्ण सद्ददयता का त्याग उसने 


नर किया य पे का कोई प्रतीकार नहीं था, उसका त्याग भी नहीं दो सकता था, कन्दं सदा उसके 
CP 
२. निइंतिर+च्वेछता, निदृंतिनाज्वलता । 


चन््रापीडकथा ] केयूरकागमनवर्णनम्‌ १६ 


सायकेभ्यो जीवितम्‌ | तनोरेव तानवमज्गीचकार न लज्जायाः | शरीरस्ितावेवानादरं कृतः 
बाज्ञ कुलक्रमस्थिती । प्रजा एवान्बरुध्यत न मन्मथोत्कलिकाः | सुखमेवावधीरयामास न 
घयम्‌ | एवं चास्य पुरः कादस्बरीरूपगुणावष्टम्माहितप्राणेन बलवतानुरागेणाकृष्यमाणस्य 
पश्चादूगुरुजनप्रतिबन्धद॒ृढतरेण महीयसा स्नेहेन च वायेमाणस्य गस्भीरप्रकृतेः सरित्पतेरिव 
चन्द्रमसा सुदूरसुल्लास्यमानस्यापि मयौदावशादात्मानं स्तम्भयतः कथंकथमपि कतिपये- 
ष्वपि सदख्नसंख्यायमानेष्बतित्रान्तेषु वासरेष्वेकदा रणरणकसकाशादिवान्तरलब्धाबस्थानों 
त्तिगत्य बहिनेगयोस्तरंगसज्नशीतसीकरासारसरुन्ति कलक्कणितकलहंसचक्रवाकचक्रवाला- 
क्न्तसरससुङुमारसेकतानि सिप्रातटान्यचुसरन्ञातिदृरमिव चरणाभ्यामेब बश्नाम । ्ाम्यंञ्च 
रुद्रतनयायतनं रयेणागच्छतः साबष्टम्भया रात्या त्वरितखुरसंचा रान्युष्यमानांश्च बिरलीभव- 
तश्च संघटटमानांश्च विरिलिष्यतश्चोत्सहमानांञ्च लम्बमानांश्च परापततश्च बिच्छिन्नपङ्कि्यच- 


सनो मावस्र । कापतपीडितश्चन्द्रापीडो निजं मनोभवं ोकेभ्यो गोपयितुं प्रभूभवश्चपि कामबाणेभ्यः स्वप्ना 
णान्‌ रक्षितुं नाइमतेश्यथंः । तनोः-शरीरस्य। तानवम्र-कृशताम्‌ । शरीरं दुबळ जातं न पुनरसौ छां 
स्यक्रचा स्वमनोगतं प्रकटयितुं प्राभूदिरयर्थः। शरी रस्थितौ -देहदृ्ञायास्‌ । कुलक्रमरिथतो-कुलमर्यादाः 
यास्‌ । शरीरबुक्यासुपेक्षमाणो5पि कुलमर्यादां नोपेच्षितवानिर्या्ायः। अन्वरध्यत-अनुरोधं कृतवान्‌ । 

न्मथोरङछिका“ कामोस्कण्डाः । भवधीरयामास-तिरस्कृतवान्‌ । घेरय॑म्‌-ग मीर भावम्‌ । कादुर्घरीरूपयुः 
णाचए्ठस्भाहितप्राणेन-काबुस्बर्या रूपेण गुणे श्च यो$वष्टरभो-निरोधस्तेन आहितप्राणेन-जी वता । बळवता- 
प्रसळेन । गुरुज्जनप्रतिषन्धइढतरेण-पित्रोरचुरोधवश्ाद्‌ इढीभूतेन। वायमाणस्य-निदध्यमानस्य। यथा 
सद्चुदर्न्द्रमसा सुदूरसुज्लास्यमानोऽपि मर्यादाषशादाप्मानं स्तरभयति तथा चन्द्रापीडोऽपि कादुरघरीरूः 
पयुणबिजुम्मितेन गुदुजनप्रतिबन्धइढी भूतेन च स्नेहन सुदूरसुल्लास्यमानोऽपि गमीरप्रकृतितया मर्यादा- 
बशादारमानं स्तस्मयामासेध्येतश्रघइकाथंः । कतिपयेषु-नएपसंख्यकेषु । सहस्नसंकयायमानेषु-सह्रसं- 
सयकेष्विच प्रतीथमानेषु।,रणरणकसकाशात-भन्तइन्द्वशात्‌ । अळब्घावस्थानः-निष्क्रियतया स्थातुस- 
शप्चुवन्‌ नगर्याः-उउजञयिन्याः। बहिनिगश्य-बहिभूय । तरङ्गसङ्गेन-वीचीसम्पकंण शीतः-शीतळ यः 
सीकरासारः-जछकणत्रष्टिः तद्यो मदव-वायुर्यंधु तानि । कछक्कणिताः-मधुरशब्दाः ये कलहंसाः-चक्रवा- 
काश्च तेषां चक्रवालेन-मण्डलेन आक्राम्तम्‌-अष्यासितस्‌ सरसम्‌-आद्रंस्‌ सुङुमारं-को मछ सेकतं-बालः 
काराशियंत्र तानि । शिप्रातटानि तदाख्यनदीतटानि । भनुसरन्‌-सञ्चरन्‌। चरणाभ्यासेव-विने व किमपि 
यानस्‌। रुद्रतनयायतनस-कात्तिकेयमन्दिरम्‌ । रयेण-वेगेन। आगच्छुतः-परापततः। सावष्टम्मया गध्या- 
सछीछयमनेन । व्वरितखुरसश्चार।न्‌-सश्वरखुरनिष्ेपान्‌। युञ्यमानान्‌- एकन्रीभवतः। विरलीमवतः- 
रातिशीघ्रतावशाद्विरळी भवतो वियुउयमानान्‌। सङ्कइमानान्‌-सह भवतः । विक्िष्यतः-वियुज्यमानानू। 


पास था, फिर भी वह अपने को लोगो की आँखों से बचाता या, कामशरों से अपने को नहीं बचा सकता या। 
वह शरोर को ददी कृश करता रहा, लज्जा को नहीं कम कर सका | शरीर का ही उसने भनादर किया, कुछगोरव 
का नहीं । उसने प्रजाओं का ही भनुरोष किया कामननित उत्कण्डा का भनुरोध नहों किया । सुख का ही त्याग 
किया पेये का नहीं | कादम्बरी. के रूप तथा गुणों पर उसके प्राण अटक रहे ये, बलवान प्रेम से वह भाकृष्ट दो रद्दा 
था, गुरुजन के प्रतिबन्ध से दृढतर स्नेह उसे रोक रद्दा या, वह अति गंभीर स्वभाव क! था, फिर भी जेते चन्द्रमा 

सागर में उल्लास उत्पन्न करता है उसी तरइ बह उछसित हो राया, किसी तरद वह मयांदावश अपने को 
` नियन्त्रित कर रहा या, हजारो दिनो की बराबरी करने वाळे चन्द दिनो के बीतते-बीतते एक समय उसके हृदय 
में कुछ ऐसी बेदना उठो कि वह स्थिर नहीं रह सका, वह गाँव से बाइर निकला ओर तरप्गशीतल वायुयुक्त, 
मधुर शब्दकारी इंसों से युक्त तटशालो, सिप्रा नदौ के किनारे-किनारे चलने ल्गा। पॅंदल चछते-चछते उसने 
कातिकेय मन्दिर की ओर आते हुए कुछ धोई देखे, जो गम्मौर गति से चले भा रहे थे, जनके पेर जश्दी-जस्दी 


"१. "नातिदूर `" संचारान्‌! नारित । 


२० . कादम्बरी [ उत्तरभागे 


स्थानान्स्खलतोपि पततोप्यबसीदतोपि यथाशक्ति सादिभिरुत्पीडिताज्निःसहतया दूरागमन- 
खेदसतित्वरयागमनकायंगौरषमावेदयतो दूरादेवातिबहुनिब हुरङ्गमानद्रा्षीत्‌। दृष्टा चोत्पन्न- 
कुतूहलस्तेषां पिज्ञानायान्यतमं पुरुष प्राहिणोत्‌ । आत्मनाप्यूरुदध्नेन पयसोत्तीये शिग्र 
तस्मिन्नेब भगबतः कार्तिकेयस्यायतने तत्प्रतिवाता प्रतिपालयन्नतिष्ठत्‌ । 
तत्रस्थश्च झुतूहलात्तस्मिन्नेब वाजिडन्दे निक्षिप पाश्वेस्थित। हस्तेनाकृष्य पत्न- 
लेखामवादीत । 'पत्रलेखे, पश्य य एष पुर एवार्ककिरणनिवारणोल्लासितया भप्रेल्नदालोल- 
लम्बशिखया मयुरपिच्छमय्या छत्रिकया दुषिभाव्यवदनो5श्ववारोज्ञायते केयुरकोऽयम्‌' इति | 
याबत्तया सहेवं निरूपयत्येव तावः्तस्मात्महितपुरुषादुपलब्यात्मावस्थानं दृष्टिपंध एवाब- 
तीय तुरंगमादापतन्तं दूरात्‌ हुतागमनधूलीधूसरश्यामीङृतशरीरं परिबर्वितमिवेतराकारेणो- 
हिफिताङ्गरागसंस्कारान्मलिनेन वपुषा विषादशून्येन च सुखेनान्त दुंःखसंभारपिश्ुनया च 
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उस्सहमानान-'रतोत्साहान । छर्बमानान्‌: विलम्बं कुवंतः । परापतत/-भागच्छुतः । विच्छिद्रपडकिग्यव- 
स्थानान्‌-चुटितपङ्छीन्‌। स्थळतः-गतिविर्चेदं प्राप्युचतः । अवसीदुतः-शाम्यतः । सादिमिः-अश्चारो" 
हिमिः। उत्पीडितानू-त्वरितगमनाय ताड्यमानान्‌ । आगमनकायंगोरवम्‌-आगमने छचयभूतस्य कार्यस्य 
महरवम्‌ । अवेद्‌ थतः-सू चयतः | अतिवहुन-सुबहुन । तुरङ्गमान्‌-भश्वान्‌। उत्पन्नकुत्तूहुछः-सजञ्ात- 
कौतुकः। परिज्ञानाथ-परिचयाय कुत आगष्छुन्ति कुत्र गरछुन्ति चेति ज्ञानाय । प्राहिणोत प्रेषितवान्‌ । 
ऊद्व्नेन-जाचुमितेन । पयसा-जलेन । आयतने-मन्दिरे । प्रतिपालयन्‌-म्रेषितस्य पुरुषस्यागमनं 
प्रतीक्षमाणः। न 
तन्नस्थः-कार्तिकेयमन्द्रिस्थितः | वाजिवृन्दे भश्वप्मुदये। निचिप्तरष्टि। दृत्तनेन्नः । पाश्व॑स्थिताम्‌ 
समीपे$वस्थितास्‌ । आकृष्य स्वसमीपमानीय । भरकंकिरणनियार णोश्चासितया-सूर्यकर निरोधाय प्रसा- 
रितया। प्रेङ्गदाछोललम्बणिसर्‍या-चछचञ्चलणिखया । मयूरप्च्छुमय्या-मयूरपिष्छूनिर्मितया। छुन्निः 
कया-छघुना छुत्रेण । दुविभाष्यवदुनः-भइर्यसुखः । भश्वचारः-अश्वारोही । तया-पत्रलेखया। एवं- 
पूर्वोकप्रकारेण । निरूपयति-विचारयति। उपलब्घारमावस्थानम्‌-ज्ञातचन्त्रापीडाचस्थितिम्‌ । इष्टिपये- 
समझे | तुरङ्गमात्‌ अवतीय-भश्वादुवरह्म । आपतन्तम्‌-भागष्डुन्तम्‌ । ठुतागमनधूलीधूसरश्यामीङृत" 
दारीरस-शीप्रागमनरजोधूतरतया कृष्णकायम्‌ । इतराकारेण परिवत्तितम्‌-अन्यमाकारमापश्चम्‌ । उज्छि' 
ताङ्गरागसंस्कारान्मछिने न-अङ्गरागस्य संस्कारस्य स्नानाहेश्व त्यागेन मळदूबितेन। वपुषा-शरीरेण । 
विषादशून्येन विषण्णतया निष्प्रभेण । अन्त दुं:खसं भारपिशनया हृदयस्थितं मन्युं सूचयन्स्या । अपृष्टास्‌- 


CO CNN PN 


इडा करते थे, जो कमी जुड़ते तथा कभी बिछुड़ते थे, जो कमी उत्साइयुक्त तया कभी मन्द पढ़ जाते थे, जो पंक्ति 
में नहीं चलकर छिटपुट चल रद्दे ये, जो गिरते-पढ़ते चळे आ रहे ये फिर भी जिन्हें सवार पीट रहे ये, भोर 
जिनकी संख्या प्रचुर थी । उन धोड़ों को देखकर चन्द्रापीड़ को उत्कण्ठा हुई, उनकी जानकारी के छिए उसने एक 
आदमी भेजा । स्वयं मो जॉब मर पानो में सिप्रा पार.करके उसी कातिकेय-मभ्दिर में उनकी खबर को प्रतीक्षा 
करता रहा ।. 
वहाँ रहते हुए चन्द्रापीड ने उन धोड़ों पर दृष्टि डाळी, भोर बगछ'में खड़ी पत्रलेखा को हाय से अपनी 
भोर खाकर कहा पत्रळेखे, यह जो सूर्यकिरणों से बचाव के लिये फेलाई गई कम्भ शिखायुक्त मयूर पिच्छ 
छतरी से भाबृत मुखवाळा सवार भा रहा है, वह केयूरक है। जव तक वह पत्रलेखा के साय उस भोर देख हो रहे 
थे, तब तक भेजे गये भादमी से उनको वहा जानकर आये हुए केयूरक को उन्होंने देखा। वह उनके सामने 
घोड़े से उतर रहा था, बहुत दूर की घुड्सवारी में धूछी से उसका शरीर क्याम हो राहा था, अङ्गसंस्कार 
के छूर जाने से उत्तका भाकार इतना बल गया था कि वह दूसरा हौ माझम पड़ता था। विषाद से शुन्य चेहरे 
३. बेत्रिकया । 


चन्त्रापीडकथा ] केयूरकद्वारा कादम्बरीबिरहावस्थावर्णनम्‌ २१ 


दृष्ट्या दूरत एबापृष्टामपि कष्टां कादस्बरीसमबस्थामनक्षरमावेदयन्तं केयुरकममद्राक्षीत्‌ | 
ष्ठा च दशितभरीतिरेह्यीत्याहूय ससंभ्रमप्रणतोपस्ततमतिदूरप्रसारित भ्यां दोभ्यौ पर्यष्वजत 
तम्‌ | अपञ्चत्य पुनः कृतनमरकारे तस्मिन्ननामयभ्रअबचसा संवध्ये सबीनेव तव्सद्दायान्‌ पुरः 
स्थितं पुनः पुनः सस्पृमालोक्य केयूरकमवादीत्‌ । केयुरक त्बहशेने नेव भद्रं देव्याः सपरिः 
वाराया इत्येतदावेदितम्‌ | आगमनकारणमपि बिभान्तः सुखितः कथयिष्यसि’ | इत्युक्त्वा 
संश्रान्तागतारोहकडौकितां करिणीमारह्य कुतोस्य जनस्य सुखितेत्यभिदधानमेव केयूरकं 
पृष्ठतः पत्रलेखां चारोप्य स्वभवनमयासीत्‌ | तत्र च निषिद्धाशेषराजलोकप्रवेशः प्रविश्य 
वज्ञभोदयानं सपरिबारेण केयूरकेण सहोत्ताम्यता चेतसा चेतितमेब दिवसकरणीयं निषेतेया- 
सास | नित्ये च पत्रलेखाद्वितीयः सुदूरोत्सारितपरिजनः केयुरकमाहुयाजवीत | 'केयूरक, 
कथय देव्याः कादम्बर्यः समदलेखाया महाश्वेतायाश्च संदेशम्‌ | 

इत्यभिद्दितवति चन्ट्रापीडे पुरः सम्रश्नयमुपविश्य केयूरकोप्यगादीत्‌ । 'देव किं विज्ञा- 


अछृतजिशासास्‌। कष्टाम-दुःखपूर्णात्त । कादुर्बरीसमवस्थास्‌-कादर्वयां दशास । अनइरम्‌-विनेव 
अइरोच्यारणस्‌। आवेदृयन्तस्‌-कथयन्तस्‌ । दुशितप्रीतिः-प्रकरीकृताचुरागः .। पुहि-समी पमागच्छु। 
आहूय-भाकायं । ससंञ्जमप्रणतोपुतस्‌ संञ्जमेण कृतप्रणामं समीपागतञ्च। अतिदूरप्रसारिताभ्याम्‌- 
अतिदूरादेच विस्तारिताम्याम्‌ । दो््याम्‌-याहुभ्यास्‌ । पर्यष्वजत-आछिङ्गितवान्‌। तम्‌-केयूरकम्‌ । 
अपषत्य-आलिङ्गनपा्ञादास्मानं सोचयिरवा। कृतनमर्कारे-आलिङ्गनसस्कारेणात्मानञुपक्कतं सूचयितुं 
पुनः कृतप्रणासे । तस्मिन्‌-केयूरके । अनामयप्रश्‍नवचसा-ङुदाळप्ररनेन । संवध्यं-आहत्य। तरसद्दायानू- 
केयूरकसहागतान्‌। पुरःस्थितस्‌-भमे वत्त॑मानस्‌ । सस्पृहस-साभिळाषन । 

सद्रस्‌-कुशरस्‌ । देष्याः-कावस्बयाः। सपरिवारायाः-सपरिजनायाः । आगमनकारणम्‌-स्घाग- 
सनहेतुस्‌ । विश्नान्तः-प्राप्तविश्रासः | सुखितः-प्रा्सुखः । संश्रान्तागतारोइ कढो किताम-ससंञ्ञममाग- 
तेन इरितिपकेनोपनमितास्‌। करिणीम्‌-हस्तिनीम्‌ । सुखिता-सुखप्रा्िः। ए्ठतः-स्वपृष्ठ मागे । आरोप्य- 
इस्तिनीएष्ठे जारोहणं कारयिश्वा । तन्न-स्वभवने । निषिद्धाशेपराजलोकप्रचेष्ाः:-निवारितसमर्तस्त्यच- 
गाँगमनः । वषळमोद्यानस्‌-भतिग्रियं स्वीयमारामस । उत्ताम्पता-अधीरेण । अचेतितस-विनव 
ज्ञानस्‌ । दिवसकरणीयम-द्निकृत्पस्र । निवंत्तयामास-संपादितषान्‌ । पन्नछेखाद्वितीयः-पत्रछेखया 
सहितः । सुदूरोत्सारितपरिजनः-दूरीछृतदत्यवर्गः | संदे शस्‌-वाचिकस्‌ । 

अभिहितिवति-उकघति। सप्रभयभ्र-नञ्जमावेन । अगादीत्‌-अवदत्‌ । संदेशलवः-स्वद्पोऽपि 


"तया घन्‍्तर्दःखपूण दृष्टि ते दी बद बिना पूछे हो कादम्बरी को दुरवस्था बिना शब्द के कह रहा था। उसे 
देखते ही रनेह उमड़ पड़ा, समीप बुळाया, उसके दौड़कर आने तथा प्रणाम करने पर चन्द्रापीड ने बाहुओं को 
झेळाकर उसे गाळे लंगा छिया । अरग होकर उसने पुनः प्रणाम किया, चग्द्ापीड़ ने उससे कुशल पूछी, अन्यान्य 
उसके साथियों को भो कुशळ प्रश्‍न द्वारा सत्कृत किया, अनन्तर सम्मुख स्थित केयूरक को सस्पृ॒ नयन से 
देखकर चन्हापौड ने कहा--केयूरक, तम्दारा यह दर्शन ही वता रहा है कि सपरिवार कादरी सकुशल है। 
पहळे विशम कर को, बाद में भाने का कारण बताना। इत प्रकार कई कर शीघ्रता से लाकर बेंढाई गयी करिणी 
पर आहढ़ दोकर-मुझे कहाँ सुख ! इस प्रकार कहते हुए केयूरक तथा पत्रलेखा को भी करिणी पर बेठाकर चन्द्रा 
पौड घर चले गये । वहाँ पहुँचकर उन्होंने वछमोधान में प्रवेश किया, समस्त राजवगे का वहाँ भाना रुकवाया, 
बिना जाने सारे दिनस्य समाप्त कर दिये, दिनइत्य समाप्त करके केवळ पत्रलेखा को पास में रखा, जन्य परिजन 
को दूर इटा दिया, अनन्तर केयूरक को ुळाकर पूछा-केयूरक, भब तुम देवी अ भदकेखा, उपा साः 
सवेता का सन्देश कहो । चन्द्रापीढ़ के इस प्रकार पूछने पर केयूरक ने लज्भाव से सामने र ती 

महाराज, मैं क्या कहूँ । मैं देवो कादम्बरी, मदकेखा, अषवा महाइवेता का कोई सन्देश नदो लाया हू । 


२२ काद्स्बरी [ उत्तरभागे 


पयासि । नास्ति सयि संदेशलबोपि देव्याः कादम्बयोः समदलेखाया महाश्वेताया धा। 
यदेव पन्रलेखां मेघनादाय समप्योगतेन प्रतिनिब्रत्य मयायं देवस्योजञयिनीगमनवृत्तान्तो 
निवेदितिस्तदेबोध्वं विलोक्य दीघेमुष्ण च निश्वस्य सनिर्बेदम्‌ 'एबमेतत! इयुक्त्वोत्थाय 
महाश्वेता पुनस्तपसे स्बमेबा्रमपदमाजगाम | देव्यपि कादम्बरी झटिति हृदये द्रुधणेने- 
बाभिहता, अतर्कितापतिताशनिनेब मूध्नि ताडिता, अन्तःपीडाकूणननिमीलितेन चकुषा 
सुषितेष परिमूतेब वज्रितेब 'चोन्युक्ते चान्तःकरणेन, अधिदितमहाश्वेतागमन- 

वृत्तान्ता चिर॒मिव स्थिस्बोन्मील्य नयने वित्ते लज्जितेब विस्मृतेव बिस्मयस्तब्ध दष्टे ` 
. हावेतायाः कथयेति सासूयमिब मामादिश्य मदलेखायां पुनवलितमुखी सबिलक्षस्मितं 
'सदलेखे अस्ति केनचिदपरेणैतरक्षतं करिष्यते वा यव्कुमारेण चन्द्रापीडेन? इत्येबमभिद- 

घत्युस्थाय निवारिताशेषपरिजनप्रवेशा शयनीये निपत्योत्तरबाससोत्तमाङ्गमबशुण्ठ्य निविशे- 

बहुदयवेदंना मदलेखामप्यनालपन्ती सकलमेब तं दिवसमस्थात्‌। परेदयुश्च धरातरेवोपस्रतं 

सामेवं दृढतरशरीरेषु श्रियमाणेष्बिव भवत्स्वहमीदृशीमवस्थामनुभवामीत्युपालभमानेब न 


संदेशः । मेघनादाय समप्ये-मेघनादस्य समीपे स्थापयिः्वा । प्रतिनिब्रुत्य-परावृत्य । देवस्य-अवतः | 
उष्जयिनीगमनवृस्तान्तः-उ$्जयिनीसमागमनसमा'चारः । ऊध्चे विळोक्य-उपरि इष्टि नित्षिप्य। सनिवें- 
बस-सखेदस । एवमेतत्‌-किमिदं सत्यश्‌ । तपसे-तपस्यां फत्तुम । दुधणेन-दुदुंषः इन्यते येन तेन कुठा- 
देण । अभिहता-भाहता | अतकिंतापतिताशनिना- भज्ञातपतितेन वज्रेण । अन्तःपीडाकूणननिमीलितेन- 
, हार्दिकवुःखसुद्रितेन । चचुषा-नेन्ेण । यूर्गिडुता-सभ्षातमूर्छा । सुषिता-छुण्टिता । परिभूता-भनाइता। 
उन्युक्ता-परिस्परा । भविदितमहाश्वेतागमनवृत्तान्ता-भज्ञातमहाश्‍्वेतागमना । उन्मीएय-विकास्य । 
दिळच्ा-छरिता । विस्मयस्तब्घदष्टि'-ाश्रयेस्तिमितनेच्रा । महार्वेतायाः कथय चन्द्रापीड उज्जयिनी 
प्रयात इति समाचारं महाश्वेताये निवेद्य । सासूयस्‌-सेष्यंस्‌ । महाश्वेता चन्द्रापीडमानीय काद्र्बया 
सह तरपरिचयं कारितवती, तत पुव च चन्द।पोडस्याकस्मासतः प्रयाणे महार्वेतां प्रति काढरबर्याः 
सासूयमावः कदिना निषद्धः । मदलेखायां पुनवंछितसुखी-पुनमंदळेखां पश्यन्ती ।` सदिळच- 
स्मितम्‌-सळउ्जहसितम्‌ । अपरेण-चन्द्रापीडातिरिक्तेष । अभिद्घती-कथयन्ती । निषारिताशेष- 
परिलरनप्रवेा-निषिद्धसमस्तशुत्यवर्गागमना । दापनीये शय्यायास । निपत्य-पतिस्वा। उत्तरवाससा- 
उत्तरीयेण । उत्तमाङ्गम्‌-शिरः। अवगुण्ठ्य-आत्रुश्य। निर्विशेषद्ददयवेदना-समभावाबस्थितमनोदुःखा । 
अनाळपन्ती-अभाषमाणा। सकळ्मेव दिवसम-सम्पूणमहः। अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । परेद्यः-पर दिने ॥ 
_उपसतम-समीपसाबातस्‌ । एवं इढतरशारीरेषु-इत्थं बळवत्कायेषु । श्रियमाणेषु-जीवत्सु । ईहशीसच- 
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पत्रछेखा को मेघनाद के जिम्मे लगाकर में जब छोटा, और मैंने भापके उज्जयिनी चले जाने की बात कदी, 
तत्काल महदाइवेता ने भाकाश की भोर देखकर छभ्बो सांस छी, और 'यह बात है? इस प्रकार कहती हुई वह 
फिर तपस्या करने के छिये अपने भाधम को चक फ्ड़ो। देवी कादम्बरी को भी ऐसा माझम पड़ा मानो किसी 
ने माथे पर कुरहांड़ी मार दी । उसके छपर भतरङिंत वज्रपात-सा डुभा। मनोव्यथा से उसढी भाखें मुंद गईं, 
वह मूच्छितसी, छरी हुश्सी, भनादृतसौ एवं ठगौसी हो गई। उसका हृदय कही भागसा गया, उसे यह मी 
पता नहो बळा कि मदाऱतेता कब चळी गई, बढ़ी देर के बाद उसने आंखें खोडी, वह उदास लज्जित एवं 
भूडोसी हो रहो बी, विस्मय सें उसको मांखें निःस्पन्द थी, उसने मुझे क्रोध से कहा कि महारवेता को खबर कर 
दो, भनन्तर कादम्बरौ ने गरदन घुमाकर रर्जा की सुरकुराइट के साथ मदलेखा से कहा--मदळेखे, कुमार 
बन्द्रापीड़ ने जेसा कायं किया है क्‍या कभी किसी दूसरे ने ऐसा किया है या करेगा ! इतत प्रकार कहती हुई वह 
इटी, शयनगृह में सभौ के भाने का निषेध कर दिया, बिछावन पर गिर पढ़ी, चादर से मुँह ढक लिया, 
उसकी वेदना वैसी ही बनी रही, उसने मदळेखा से भो बातें नहीं कॉ, दिनमर उसी तरह पढ़ो रही । दूसरे 
दिम सबेरे मैं उसके पास गया, उसने कहा-तुम लोग मोरी देइ छेकर जीवित होकर भी मुदा बने पड़े हुए हो . 
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मे भवद्धिः पारबेबर्तिमिः कार्यमिति निर्भत्सेयन्तीब कि मे पुरस्तिष्ठसीत्यन्तमेन्युवेगेन तर्जे- 
यन्तीब च बाष्पपूरोद्रेकोस्कम्पपयोकुलया दृष्ट्या चिरमालोकितबती | तथा दृष्टश्च दुःखितया 
देव्यादिष्वमेब गमनायात्मानं मन्यमानोहमनिवेद्ेब देव्यै देवपादमूलमुपागतोस्मि। तच्च 
देवेकशरणजनजीवितपरित्राणाङुलमतेः केयुरकस्य विज्ञापनाकणेनावधानदानेन भ्रसादं कतु- 
महति देवः | देव भूयताम्‌। यदेव ते प्रथमागमनेनामोदिना मलयानिलेनेष चलित समस्तः 
सेब तत्कन्यकालताबनं तदेव सकलभुबनमनोभिरामं भवन्तमालोक्य बसन्तभिष रक्ताशोकः 
तरुलतामिवारूढवान्मकरकेत नस्ताम्‌ | इदानी तु महान्तमायासमनुभवति त्वदर्थे कादस्बरी। 
तस्या हि दिनकरोद्यादारभ्य दिवसकरकान्तोपलानलस्येब निःशब्दस्यापवनेरितस्याधूम- 
स्याभस्मन:प्रज्वलतो मकरध्वजहुतसुजो न परिजनकरकमलकलित कोमलपक्षवलास्यलीलया 


स्थास्‌-एनां दृशास्‌। उपाळप्रमान।-उपाछम्मं कुवती । पाशववत्तिमिः-समीपस्थितेः । नि्॑स्संयन्ती- 
तिरस्कुवंती । भन्तमेन्युवेगेन-दृदुयदुःसेगेन। तर्ज॑यम्ती-भीषयम्ती। बाष्पपूरोद्रेकपर्याकुळ्या-अ्नप्र- 
वाहष्याकुछया । विर म-बहुकाङपर्यन्तम्‌ । भालो कितवती-दृष्टबती । 

तथा-साश्रुनयनम्‌। दुःखितया-खित्नया । देग्यां-का दृम्वर्या। गमनाय आविष्टम्‌-गन्तु माजाप्प- 
सानम्‌ । अनिवेथेव देव्ये-काव्रवये गरद्ामीत्यज्ञुकचेव । देवपावसूळम-भवदुन्तिकस्‌ । उपागतोऽस्मि- 
आयातोऽसिमि । देवै क शरणजनपरिचत्राणाकुलमतेः-भवण्ट्ुरणागतरचाब्यग्रस्य । विज्ञापनाकर्णतावधानदा- 
नेन-कथनश्रवणे सावधानताऽबळस्यनेन । प्रसादम्‌-भनचुम्रदस्‌। ते-तव चन्द्रापीढस्य। प्रथमागमनेन- 
प्रथममिळनेन । आमोदिना-सुगन्धिना । मळ्यानिछेन-दुद्धिणवातेन। यथा मळ्यमाइतेन छतावनं 
चळति तथा सदागमनेन तश्नस्यं समस्तमेव कन्याजातं चछतिरमेति रूपकाथः । सकळञुदनमनोऽभिरा- 
मम्‌-समस्तसंसारमनोरमम्‌। यथा वसन्तमारोष्य मदनः रक्ताशोकलतामारोहति तथा भवन्तमाळोक्य 
सदृनः कादुग्वरीमारूढवानिति समासार्थः । वसन्ते समागते रक्ताशोकळताः कामारातया तदुद्दीपकर्ता 
भजन्त इति क्ृश्वा कामकत्त'क॑ तदारो णमत्र निषदम्‌। मद्दान्तम-दीघेम । भायासम-खेदम्‌ । दिनक 
रोद्यात्‌-प्रातःकाळात्‌ । दिवलकरकान्तोपलानछस्य-सूर्यक्ाग्तमणिनामकप्रस्तरल्ण्डगतवह्वेः । अश. 
बदुस्य-विनेव शंड्दुस्‌ । अपवनेरितस्य-वायुनाऽसम्धुद्धित स्य। अघूमस्य-धूमरहितस्य । भमरम नः-अस्म- 
शून्यस्य । यथा सूथकान्तमणिः सूर्योदयमारभ्प प्रश्‍वळति न च तस्मिन्‌ उवति कोपि शाब्दो भवति, 
न वायुरतं सन्धुक्षयति, न तर्मिन्धूमो अस्म वा भवति, तथैव कादम्बर्याः कामाग्नेरपि दिनं ब्याप्य 
प्रश्‍वळतो5पि शब्दवायुकत्त कतंघुद्षणपूमभस्ममिः कोऽपि संबन्त्रो न जायते इति तुळना बोष्या 1 
परिक्षनेति० परिजनकरकमलेः भस्यानां दस्तरूपकमछेः कछिता अवळग्विताः ये कोमळपलझ्वास्तेषां 


और मै इस तरह कौ भवस्था भोग रद्दी हूँ । इस प्रकार उळाइना देती हुई वह कहती गई-मुझे तुम बेले 


परिजनों की आवश्यकता! नहीं दै, तुम क्यों मेरे सामने खड़े हो ! इस प्रकार वह इमको कञजवाती भोर डराती 
रही, जश्नुपूर्ण नयनों से वह बड़ी देर तक इमें देखती रही । दुःखित दोकर्‌ कादम्बरी ने मुझे उस तरह देखा तो 
मुझे माझम दो गया कि वह मुझे आपके पास नाने को कह रही दे, ऐसा समझ कर बिना उन्हे पूछे मैं आपकी 
सेवा में उपस्थित हो गया हूँ। एकमात्र भापकी ही रण में भाई हुई कादम्बरी की रक्षा के छिमे मैं ब्यम् हूँ, 
भतः आप कृपा करके सुझ केयूरक की बाते सावधान होकर सुने । 

आप जब पहली बार वहाँ गये भे, तो जिस प्रकार सुगन्धपूर्ण मळ्यानिळ से सारी कतायें दिक उठतो हैं 
उप्त तरह वहाँ का सारा कन्या-समुदाय दिळ उठा या, और जेते वसन्त को देखकर कामदेव रक्ताशोकःछता पर 
आरू हो जाता दे उसी तरद भापको देखते हो कन्दपे कादम्बरी पर भारूद हो गया। इस समय तो आपके 
बिना कादस्वरी बड़ी पीड़ा में पडी हुई है । जेसे सूर्यकान्तमणि सूर्योदय के बाद प्रश्वकित हो उठतो है, 
बिसमें न शब्द होता है, न इवा ही चढतो है, न धूम होता है और न भस्म होता हे, इसी तरर भापके दर्शन 
के बाद उसका कामानछ प्रज्वरित दै । वह कामानछ परिजन दारा कोमळ पछव से ढेंकने पर भो नहीं बुतता 
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प्रसरभङ्गः । नातुत्तालतालबृुन्तवान्तजलजडकणिकासारसेकेन निवृत्ति:। न सरसहरिचन्दन- 
पहुच्छटाच्छुरणेन च्छेदः | न बिदलितमुक्ताफलवालुकापट लोदू धूलनेन व्युपरमः | नोत्कीलि- 
तयस्त्रमयकलहंसपड्धिमुक्ताम्बुधारेण घारागृहेण प्रशमः | यथा यथा चलितजलयन्त्रविगलि- 
ताभिरतिशिशिरसीकरनिकरतारकिताभिरस्बुधाराभिराहन्यते तथा तथा बैद्यतानलसद्दोदर 
इब स्फुरति मदनपाबकः | सुतरां च शिरिरःकुन्दकलिकाकलापमञ्जरीमिब विकासयति स्वेद- 
जललबजालकसंततिसुपचारः । चित्रं चेदम्‌ | मकरकेतुहुतसुजा दृझ्ममानमण्यभिशौच मंशुकः 
मिव नितरां निमेलीभवति लावण्यम्‌ | सन्ये च सुदुस्वभावमपि जलमिब मुक्ताफलताझुपगतं 
कठिनीभवत्युस्कण्ठितं दृदयमबलाजनस्य । यत्ताद्गोनातिसंतापेनापि न विलीयते | बलवती 
खल बह्ममजनसंगमाशा । यत्तथाविधमप्यतुभववेदनाबिहलितप्राणमातेकन्ट म... बक्षमज्ञनसंगमाशा । यत्तथाविधमप्यतुभबवे दनाविहलितप्राणमतिकष्टं प्राण्यते। कि 


छाध्यलीजया सञ्चरणेन प्रसर भङ्गः निवुत्तिः न! पञ्जववीअनेन परिजनास्तं कादरपर्या: कामाझि निदत्त 
कर्स' न चमा इत्यथः। अ चुत्तालः मध्यमवेगो यस्ताळवुन्तस्तेन वान्तः दिष्ट यो जळकणिकाऽऽसारः 
जळबिन्दुदृष्टिस्तेन निशत्तिः उपशमो न अवतीध्यर्थः। सरसेन आयद्रेण इरिचन्दुनपङ्केन चन्दनद्रवेण 
यण्छुरणं छेपस्तेन छेदः निदुत्तिनं । विदुछितानां चर्णीकृतानां झुछाफलानां सुरानां या बालुकाः तासां 
पटछस्य समुदायस्य उजूछनेन निचेपेण भ्युपरमः समाहिनं । उत्कीळितानां कीळस्थापितानो यन्त्रमयक- 
छहंसपरचीनां समुद्देन सुकाः याः अम्डुधारा नछप्रबादास्त्यफेन घारायुहेणजछसद्नेन प्रशमः झान्तिनं 
अवतीध्ययं। । अन्न सर्वश्न कामानछस्य दुःशमतोक्ता। चलितजयन्न्नविगकितासिः यन्प्रद्वारा विघ॒ष्टामिः 
अतिश्षिशिरखीकरनिकरतारकिताकिः अश्यन्तशीतwजछदिनहुष्याप्ताभिः जरधाराभिः जलूप्रवाहैः आह. 
म्यते पामयितुमाघातविषयीक्रियते, तथा तथा तावानू वेद्यतानळ्सहोदरः विथदप्िसशः स्फुरति 
देदीप्यते । वेद्यतो बदविलंळघाराभिंराहन्यमानोऽपिं न शास्तिमायाति तथैवायं कामारिनरपि शीतळजळः 
घाराभिराहतोऽपि न मनागपि शान्ति सुष्वति प्रस्युताधिकमेष दीप्यत इश्याशयः। उपसा र्झुटा । यथा 
शिश्िरो नाम ऋतुः कुग्दकछिकाकळापमञ्जरीम्‌ कुन्दपुष्पकळिकाससुद्यस विकासयति पुऽपभावं नयति 
तथैच शिशिर उपचार! जळसेकादिका क्रियाउस्याः कामारिन दुश्धदपुपः कादुम्चर्याः स्वेदजळळवजाळकश्- 
न्ततिः स्वेद बिन्दुपरम्परां विकासयति वघंयति। चित्रं चेदम्‌ अत्याक्षयंकरमिद्स। सकरकेतुहुतुजा- 
कामाझिना। दझमानम्‌-स्म्रीक्रियमाणस्‌ । अक्निशौ मंशुफुम्‌-पाषकद्वारा संस्करणीयं वरस, भूयते 
पूउमेताइशमपि वख यद्वदिना संस्कृतमभूत तथा च दुर्गापप्तशत्यास्र-वहिरपि ददौ तुभ्यमझिशौचे च 
बाससी! इति। पथा यथा कामाझिना दह्यते तथा तथा अभिशौ'चं बखमिव कादम्बर्या छाषण्यं निमळीभ- 
वतीति भाषः। यथा सुदुस्वमावं कोमछप्रकृति अपि जळ यदा सुक्ताफलतां याति तदा फाठिन्यं लभते 
तद्वत्‌ स्वभावकोमछमपि अवछाजनस्य हृइयं यदा उत्कण्टितं-कस्यच्चिस्पेर्णा तेन सद्द मिळनायोत्सुकं 
अवति तदा कठिनतां प्रपद्यत इत्यर्थः। तदेव कठिनी भवनं प्रमाणयति-यदिति० ताएशेन अनुभवेकवेद्येन 
अतिसन्तापेन अपि न विलीयते गछति तदृतिकाठिन्यमूलकमेवेश्याश्ञयः। थळूबती-अतिसामध्यंशा- 
छिनी। वतळमजनसंगमाशा-प्रियमिळनसंभावना । तदेव सामथ्यं प्रमाणयितुमाइ-यस्तथेति० अजुम' 


हे, ताळन्य न दारा दिये गये नलकण-सेक से भौ वह शान्त नहीं होता है, इरिचम्दनपइ्ज लेप से उसमें कमी 
नहीं भाती है, चूगे किये गये मोती की धूळ ढाळने से मो उसमें न्यूनता नही भाती है, फब्बारे दारा दिये गये 
जखप्रवाइयुक्त थाराग्रह में भी बह नहीं'शान्तर होता है, चछाये गये फण्बारों से निकळो बूंदमय जरूषारा से नेते- 
जैसे तर किया जाता हे वैसे-वे से विद्युत में भनळ को तरह कामानछ बढ़ता ही जाता है। किये गये शीतळ उपचार 
उसके शरीर पर कुन्दकछी के समान पसोने की बूँद पेदा करते हैं । भाइचय को बात तो यह है कि कामारिनि में 


जळते रइने पर भौ उसका लावण्य भग्निशौध वख को तरह निखरता जा र ल 
बळ मुक्तारूप में बदरू लाने पर कठिन हो लाता है उसी तरह कोमळ Uni मे शेरिल रो 


नाता है । इसीळिये उस तरह के ताप में भी नहीं पिघकता है। प्रियतम से मिळते को भाशा बड़ी बळवती होती 
है जिससे हार्दिक बेदना ते प्राणों के विहछ हो जाने पर भौ किसी तरइ जो4न धारण र 
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करोमि | कथय कथं कथ्यते कया वृत्त्या वण्येते कीदृशेनोपायेन प्रदश्यंते केन प्रकारेणाः 
वेद्यते कया युक्त्या प्रकाश्यते कतमया चेदनयोपमीयते बलवती तदुत्कण्ठा | स्वप्नेषु बिग- 
लितवेदनाः स्फुटं प्राणिनः | प्रतिदिन इश्यमानोपि यन्न पश्यसि तामीदृशीमवस्थाम्‌ | . 
प्रचण्डकिरणसहस्रातपसहानि कमलानि शयनीकृतानि स्लानिमुपनयन्त्या दिबसकरमूर्तिरपि 
निर्जिता तया निजोष्मणा | निष्करुणेन चाकारणबामेन कामेन मध्यमानास्तास्ताश्रेष्टाः 
करोति | तथा हि | 'सासोढमदनवेदने खमतिकठिने मनसि निवससि? इति सदुनि कुसुम- 
शयने कथमपि सखीजनेन पात्यते | छुसुमशयनगता च संतापगलितचरणतलालक्तकल- 
वपारलितेः शाय्याङुसुसेः कुसुमशरेण रारतामुपनीतेः सरुधिरेरिव हृदयास्पतितेभयसुपजन- 


यवेदनाविह्वछितप्राणम्‌ अनुभूयमानेन कष्टेन व्याकुछी मवद्धुद्यमपि अतिकष्टं महता क्लेशेन जीष्यते 
प्राणध्रारणं क्रियते, यदि प्रियमिछनाश्ञा प्रयला नाभविष्यत्तदा विरहे कष्टातिषायं प्राप्यापि लोको ्ीवितुं 
नाशचयदिश्यथः। कया वृरया षण्यंते-त्रिविघासु शब्दशक्तिषु भभिधाळचषणाव्यक्षनानामिकासु मध्ये कया 
दाढदशकत्या प्रतिपाद्यते | प्रदृश्यते-साचार्कायंते । कतमया वेदनया उपमीयते-केन कध्टेन सशी 
कथ्यते । स्थष्नेष्चिति० स्वप्नेषु निद्राकाठेषु प्राणिनः विगछितवेदनाः निवुत्तवयथा जायन्ते इति स्फुटम्‌, 
यतः तां कादम्बरीं स्वप्नेषु तस्या निद्रावस्थायां पश्यक्षपि ईडी वर्णितपूर्वा तदीयावर्थां न पश्यस्ति। 
प्रचण्ठकिरणः सूर्यस्तस्य सहनं सह्रसंश्यका ये आतपाः किरणार्तेषां सहानि सहनसमरथानि सूर्य॑स्य 
शतमपि किरणान्‌ सो हुमीशानि। शयनीकृतानि शय्यायास्ुपयुञ्यसानानि । कमळानि पुष्पाणि । ग्लानि" 
सुपनयन्त्या ग्लपयम्ध्या। तया कादुस्वर्या । दिवसकरमूत्तिः'सूयंसुत्तिः । निज्ञोष्मणा स्वकायसम्तापेन। 
जिता अतिक्रान्ता । यानि कमलानि सह्रसंब्यकमपि सूयंकरनिकरं सुखं सहन्ते तान्येव फ्रादुस्वर्याः 
शयने उपयुउ्यमानानि तस्कायंसन्तापेन ग्लायन्ति, अतः सूयंमूत्तः समधिक ऊष्मा तद्वपुषीलि प्रमा- 
णितं भवति । निष्करुणेन-निदयेन । अकारणवामेन-भहेुप्रतिकूछेन। कामेन-कन्दुपण। मध्यमाना- 
कलेशं प्राप्यमाणा । तास्ताः बचयमाणरूपाः । सासोढा-पुनः पुनरतिशयेन बा सोढा मदनवेदना येन 
ताइसे कामदेइनां सोहुमीशे अत एव अतिकठिने मनसि चन्द्रापीडहदये निषप्तसि वत्त॑से इति रवा 
सुनि कोमले कुसुमशयने पुष्पास्तरणे कथं कथमपि महता प्रयासेन सखीजनेन पारयते शाययते। अति- 
कठिनेऽत एव च कामव्यधां सोहुमीशे तच हृदये घत्तंमानायाः कादम्बर्याः कामझतां दृशां परयन्स्यः 
सख्यस्ता बलात्कोमळे पुष्पशयने स्थापयन्तीति मावः । कुसुमशयनगता-पुषपशय्यापतिता। सन्तापेन 
गछितः यश्वरणालक्तकछवः कायिकोष्मणा सुतश्चरणकरनयावकबिग्दुस्तेन पाटळितेः रजितेः दाय्याकु- 
सुमेः। कुसुमशरेण-फामेन । शरतासुपनीतेः घाणतयोपयुक्ते । सरुधिरे झोणितब्यासेः । अयमाशयः 
पुष्पशयनगतायाः कादरबर्याः पादप्रदेशे लग्नोइलक्तकरसः सन्तापद्रुतः सन्‌ दार्याकुसुमेषु पतित्वा 
तानि पुष्पाणि रक्षपति, रक्तांनि च तानि पुष्पाणि कामेन ग्रयुभ्यमानान्‌ इषून्‌ हृदयं भिर्वा पतितान्‌ 
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उपाय से दिखा दी जाय, केसे निवेदित शो, किस प्रकार प्रकाशित को जाय भोर किस वेदना से उसकी उपमा दी 
जाय । स्वप्नावस्था में प्रायः प्राणियों की वेदना घटती है, तुमको वह रोज देखती है परन्तु तुम उसकी वेदना को 
क्यों नहीं देख पाते हो ! सू्वेकिरणों को सहनेवारे कमलपत्र उसके शयन बनाये जाते हैं, उन कमळपत्रों को वह 
घुरझा देती है जिससे स्पष्ट प्रमाणित होता है कि उसके शरौर की गर्मी सूये को गर्मी से भधिक है । 

अकारणद्रोही निदेय कन्दपं उसकी सारी चेष्टाओों को व्यथे कर देता दै । 'बरावर कामवेदना सहते 
रद्दनेवाळे अत्यन्त कठोर मन में तुम निवास करती दो? इसलिये सखियाँ कादस्बरी को किसी तरह कोमळ 
कुसुमशयन पर डाल देती हैं, वह जब कुप्तुमशयन पर पड़ जाती है तब सन्ताप से बइनेवाळे अल्क रस से 
रक्तवर्ण शयनकुसुम कन्दे के रक्तरजित बाण बनकर उते मयमीत करते हैं। वह समस्त शरीर में रोमाञ् षारण 
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यति | सबोङ्गीणमनङ्गशरनिबारणाय कबचमिव भवदनुस्मरणरोमाव्यप्ुढहति । रोमाख्चिनि 
कुचयुगले 'ासगलितमंशुकं निदघाना त्वत्पाणिप्रहणतृष्णया कण्टकशयनत्रतलीलामिब 
दक्षिणकरकमलमलुभावयति | वामं तु बामकपोलभरजडादुलिमुज्ञसत्पझरागवलयप्रभार- 
या न ब्बलितमदनहुताशानविप्लुष्यमाणमिब हस्तकमल बिघुनोति | नलिनीदलव्यजन- 
तिकषिप्यंमाणकर्णङुबलयदलं बदनमजस्रक्रवदश्चुभयपल्षायमानलोललोचनमिव बिर्भात | 
प्रतिक्षणं क्षामतां त्रजन्ती न केवलं मङ्गलबलयं पतनभयेन दोलायमानं हृदयमपि मुहमुहुः 
पाणिपक्षवेन रुणद्धि | शिशिरवारिक्षोदक्षरिण्या लीलाकमलमालिकयेच बपुषि निहितया 
सखीजनहुर्तपरम्परया परिछ्ञाम्यति | तथा चरणयुगलेन रसनाकलापं नितम्बविस्तारेण 


हविराक्तान्‌ मध्वा सा कादुग्बरी नितान्तं विभेतीति । सर्वाङ्गीणं समस्तशरीरष्यापिनस। अनङ्गदारनिः 
चारणाय-कामषाणनिवर्तनाय। कवचम्‌ वर्म इव भववुज्ञुस्मरणरोमाञ्जस्‌ भषदुध्यानजन्मानं रोमहषं घ 
उद्वहति धारयति । तस्याः शरोरं व्याप्य वत्तमानो भवत्स्मरणजों रोमाञ्स्तया कामशरनिवारणाय 
दतोऽमेथकवच इव प्रतीयते इस्यर्थः। रोमाञ्चिनि-रोमदृषंथुक्ते । कुचयुगळे-कादुर्वयाः स्तनद्वये । 
श्रासगळितस दीघनिश्वासवश्षात्‌ पतितम । अंशुकम अञ्जलम्‌ । निदधाना-स्थापयन्ती । रवरपाणिग्रहृण- 
तृष्णया-र्वया सह विवाहस्येख्छुया । कण्टकशयनध्रतळीळाम्‌-भतिकृष्टूकण्टकशायनरूपनियमसर अजु- 
भावयति अभ्यासाय प्रापयति । अयमादायः-फो5पि किमपि दुळंभं वस्तु पराप्तुमिच्छुयंथाऽतिकष्टं किमपि 
तपश्चरति तथेदेयं कादम्बरी स्वं पाणि त्वया ग्राहयितुं-स्वं पाणिं कण्टफशयनघतमजुभावयति, यदा 
यदा सा रोमाञ्जकण्डकिते स्वस्तनह्ूये रबासपतितसुत्तरीयाञ्चळं स्थापयति, पतितस्यांशुकस्य स्थापनकाले 
दृद्षिणहस्तः रोमाञ्चितं स्तनद्वयं स्पृशति, तदेवात्र कण्टकशयनघतत्वेन तस्यामिहितमिति बोष्यस । 
वामं दृडिणेतरं तु करम्‌ दासकपोळभरजढाडुळिस वामस्य कपोछस्य सरेण भारेण जडाङुलिम जडीभू: 
ताञ्ुकिम्‌ उज्ञतपञ्नरागस्य पद्मरागखचितस्य वळयस्य प्रभया रक्ताभया कान्त्या रज्यमानं रकीभव- 
न्तस्‌ ज्यक्तितमद्नहुताशनविप्छुष्यमाणमिव कामाग्निदुझमानमिव विडुनोति कग्पयतिः। ,वामे स्ते 
प्रागलचितस्य वछ्यस्य रक्तवण! कान्तिस्तं हस्तं कामाग्नि दह्ममानमिव प्रस्या ययतिः दुम्री ताइशं 
निजं हतं कामारिनना दृह्ममानसुत्मेषय विधुनोतीस्यर्थः। नछिनीदुलेति० नलिनीदुङस्य कमछपन्नरय 
यदूष्यजनं तश्कृतो यः पवनो वायुस्तेन बिद्विष्यमाणं कणंकुवळ्यदुछं कणंस्थितनीलकमछपन्नं यस्य 
ताइशं निजं वदुनं सुखं सा कादम्बरी अधुणो अयेन पछायमानं छोछं चञ्वळं लोचनं नयनं यस्य ताइ" 
षामिव बिभत्ति घारयति, नङिनीपन्न्यजनवादुना कर्णाचतंश्तीभूतं  कमळपन्नं पलायते तदिष्यं प्रतीयते 
यत्‌ अभ्रुभयात्‌ लोलं छोचनमेव पछायते कादम्बा इस्यर्थः। प्रतिषणं क्षामतां प्रजन्ती अनुक्षणं 
` 'जीयमाणशरीरा सा कादरबरो न केवळ मङ्गळबळयं मङ्गछार्थं धार्यमाणं कक्ृणमेव पतनअयेन करेण 
रुणद्धि वारयति अपितु दोलायमान हृदयमपि सहुसंहः पाणिपञ्जवेन रुणद्धि निवारयति । शिशिरवा' 
रिद्षोदषरिण्या शीतलजलबिन्दुवर्दिण्या ळीळाकमळमाळिकया ळीळाकमल्समृद्देन वपुपि निद्वितया 
शरीरे स्थापितया तथैव परिषळाम्यति खिद्यते यथा शिशिरवारिक्षोदद्षरिण्या सखीजनहस्तपरम्परया 
आछीजनहस्तमाळपेति भावः । अधुना सम्प्रति कादग्बरी चरणयुगलेन रसनाकछापं काडी घारयति, 


करतो हे थो समस्त शरीर पर गिरनेवाळे कामशरों को रोकने के छिये भारित कवच सद प्रतीत होते हैं । रोमा" 
शारी स्तनों पर जब वह खास से गिराये गये वख को रखती है तव उसके दाथ को रोमाञ्च का स्पशे होता है, 


बह ऐसा छगता है मानो भापके द्वारा अपने पाणि के ग्रहण की ळालसा से बह अपने हाथ को कण्टक शयन ब्रत 
करवा रही दो । उसका वाम हाथ जव कपोळ पर जाता है तथ उसी अङ्गियों जड़ हो जाती हैं, वद कान के 


पराग कौ कान्ति से रक्त हो जाता है तब वह हाथ ऐता रूगता है मानो वह प्रज्वळित कामारिन में जळ रदा हो, 
ऐसी स्थिति में वह अपने उस वाम हाथ को झटक देती है । कमळूदल व्यजन से उसके कान के कुषछय दळ पढ़ने 
गते हे-उस समय ऐसा गता है मानो उसके सततप्रवत्तंमान भभु के भय से भोंखे भागी जा रही दों । वह 
प्रतिक्षण दुबेळ होती जातौ हे भगः गिरने से बचाने के लिये वह महुळसूत्र को ही नहीं अपने हृदय को भी 


न्न 


चन्द्रापीडकथा ] काद्म्बरी-बिरहावस्थावणनम्‌ २३ 


मध्ये संगमाराया हृदयं हृद्येन भवन्त सुरसा बिसिनीपलाशप्राबरणं कण्ठेन जीवित करकम- 
लेन कपोलपालीं त्बदालापेनाश्रुपातं ललाटफलकेन चन्दनलेखिकामंसेन वेणीमधुना घार- 
यति। त्वहिदक्षया विघटमानं हृदयमभिवाव्छति । गोत्रस्खलनेनेब जीवितेन लज्जते | 
प्रियसख्येब मूच्छेया सनसि सुहुुदुः स्पृश्यते | परिजनेनेब रणरणकेन मदनपरबशा कुसुम- 
शयनादुस्थाप्यते । परि चारिकयेवास्यौ स्रसताङ्गी संचायेते | महः पबनप्रेद्ठोलिंत मुत्कण्ठाव्य- 
जनपल्लबभज्ञभयकस्पितसिव लतामण्डपमधिवसति । मुहुः सत्कोशकलिकं बिसवलयसंरक्षण- 
रचिताञ्जलिपुटमिव स्थलनलिनीबनमधिशेते | मुहुरुद्वन्धनभयादिव निरन्तरकिसलयाच्छा- 
द्तिलतापाशमुद्यानमासेबते | मुहुनिपतद्विरतरोदनाताम्रनयनप्रति बिम्ब॑ स्तस्तरास्तरणन्रास- 
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काञ्चीस्थानस्यातिकृशीमूततया तदीया रसना पादयोः पततीति भावः । नितरषविस्तारेण मध्य 
धारयति, अतिविस्तृतो नितम्बोऽपि मध्य इव कृशी यूत इत्यर्थः । संगमाशया मिळनासिछाषेण हृदयं 
घारयति । उरसा यछसा। नलिनीपछाशप्रावरणस्‌-कमछिनी पष्रकृतमारछादूनस्‌ । कण्ठेन जीवितं 
घारयति-कण्ठयतप्राणा सेति भावः। करकमलेन कमळोपमेन करेण । कपोळपालीम्‌-कपोलमूलस्‌ । 
स्वदाळापेन अश्रपातं धारयति-रवदीयां कथां धुर्वा$धुपातं निरुणद्धीत्यथः । अंसेन-स्कन्धदेशेन । 
स्वदिहया-रवदूद्शनेच्छुया । विघरमानम्‌-र्थाना'पळाय्य रवद्न्तिकसुपागतस्र । गोत्ररखलेन-स्बप्नादौ 
हृदयप्रियस्य नामग्रहणेन । यथा गोत्रस्खळनेन कादम्बरी छञ्जते तथा जीवितेनापि छजते इत्यर्थ: । 
प्रियससपेति० यथा तदीया सखी मुहुमुंहुस्तां स्पृशति सन्तापस्थितिपरिज्ञानार्थं तयेव मूच्छांपि तस्या 
मनो सुहुमंहुः स्पष्षति इध्यर्थः । मदूनररवश्ञा-कामपरतन्त्रा सा कादुरवरी यथा परिजनेन कुसुमशय- 
नात्‌ उत्थाप्यते तयैव रणरणकेन मानसिको द्वेगेन कुसुमशयनादुस्थाप्यते हत्यादाय: । स्रत्तानि सन्ताः 
पातिशयशिथिछानि भङ्गानि यस्याः सा कादर्षरी परिचारिकया दास्या एव करा पीडया सञ्जायंते 
इतस्ततश्चाइयते । पचनप्रेड्डो छित्तम-वायुकग्पितम्‌ । उप्कण्ठाब्यजञन पल्लव मज्ञभयकरिपतस इव-उरकण्ठाः 
विनोदनाय व्यजनं निर्मातुं आधी यः पल्लव अङ्गः पत्नण्छेद्स्तस्य भयेन कम्पमानस्‌ इव छतामण्डपस्‌ 
लतागृहृम्‌ अधिवसति स्वाबासतां प्रापयति। कादम्बरी सुहुळतामण्डपमधिवसति यो छतामण्डपो 
वातकम्पितः सन्‌ कादर्धर्या उत्कण्ठां शमयितुं निर्मास्यमानस्य ब्यजनस्य कृते आदिनं स्वपल्लवसङ्गः 
सुव्मेचपेव कम्पमानर्वेन सं माब्यत इत्यर्थः । सस्कोशरुळिकुम्‌-उत्तमेः कोदोः कछिकामिश्च युक्तस स्थळ. 
नलिनीवनम्‌' कमछिनीकाननम्‌ । बिसवल्यसंरक्षणाय विसनिर्मितवळयघारणाय रचिताअलिपुटस 
बद्धाभलि इव अधिशेते अधिवसति, कमळवनं कोश्रकछिकोपेतं मन्ये अक्षर बद्ष्वा कादुम्घरीं प्राथ- 
यते यत्‌ विप्तवळ्यं रक्ष घारय, यदि त्वं बिघवलप न धारयिष्यसि तदा सख्यः पुनर्विधान्तरमादाय 
चलयनिर्माणाय यतिष्यन्ते, तया च बिसनाशः स्यादतः कोशकछिकोपेतानि कमलानि स्वघित्तत्राणाय 
बडा अंडर देतय वस्त मर श्रियेतेति भीतेः। निरन्तरैः घने! किसळयेः पत्रे! 
भाच्छादितः भावुतः छतापाशः पाशवद्धाघमानो छताभागो यत्न ताहशस्‌ उदानस्‌ आारामम्र आसेवते 
आश्निश्य तिति । कदाचिदियं वियोगब्यग्रा कादुस्वरी ळतापाषारातमानसुद्वष्य ष्यापावृयेदिति आताः 


"हाथ से दबाये रहती हैं। उसका शरीर शीतजललावी ळीलाकमकमाळोपम सखियों के हाथों के स्पर्श से 
मो कष्ट पाता है । वद इन दिनों चरणयुगक में काञ्चीदाम को, नितम्ब की विशालता के रथान में झुशमध्य 
को, मिलन की भाश्ञा से हृदय को, हृदय से भापको, छाती से कमळपलाश को, कण्ठ से जीवन को, हाथों से 
कपोळ को, आपकी चर्चा से अश्रुपात को, लछाट से चन्दन-चर्चा को, और कन्थे से केशपाश को धारण करती 
है | वह आपको देख पाने को इच्छा से चाइतो रहती है कि उसका हृदय उड़ जाय । गोत्रस्छलन को तरह उसे 
जीवन से लब्जा होती है प्रिय सखी की तरद मूर्च्छा उसके मन को बार-बार छुआ करती है। परिजन के 
समान थ्यग्रता उसे कुछमशयन पर उठा देती है। परिचारिका को तरह भत्ति उस दुबंलशरौरा को यहाँ से वहाँ 
पहुँबाती है । पवनकम्पित छतामण्डप में-जो उत्कण्डाशमन के लिये बनाये जानेवाछे व्यषन के किये सम्भावित 


[ उत्तरभागे 


> ९ 
निमजत्कमलमिवोपवनसरोजलमबगाहते । तस्माइुत्थाव तमालवीथीमुपति । तस्यां 


शाखाबलम्बोध्येभुजलतानिहितनिमीलितलोचनबदना चम्पकदलमालिकोहददेहाराङ्कासुः 
स्पादयन्ती सुहुतं विश्रम्य संगीतकग्रहमाविशति | ततो मधुरमुरजरबलयललितलास्यलील- 


योद्वेच्यमाना मयूरीव युक्तधारं घाराग्रहममिपतति | ततोपि घनजलधघारासीकरपुलकितकाया 


कदूम्बकलिफेब कम्पमाना झुद्धान्तकमलिनीतीरमुपसपेति | तस्माञ्च भवनकलहंसरवमसह- 
जानामस्थितातत्ालाबवारिवचुइस्ाल ४-0 प्रस्थिता तत्कालावतारितनू पुरयुगला निपुणप्रेक्षामिव क्षामतामभिनन्दति | बलयर- 


२८ कादम्बरी 


स्यस्तां निरन्तरपत्राबृतळताश्ाछिन्येवोद्याने स्थापयन्ति, ताइशे ध्याने नास्ति तस्या . उद्रुन्धनप्रवृततेः 
राशा, छतायाः पन्राबरतत्वेन महश्यतयोद्ोघकामावादिति भावः, सुहुनिपतदविरतरोदनाताञ्रनयनप्रति- 
विग्षम-वारं वारं पतति सततरुदितेन रक्तवर्णस्य नयनस्य प्रतिषष्ववियंत्र ताइशम्‌। स्रस्तरास्तरणात्‌ 
दायनीयनिर्माणोपयोगायस्रासी सयं तेन निमज्वत्‌ कमछं यत्न ताइशम्‌ उपवनसरोजळमर उथानसरोवर- 
वारि अवयाहते। कादम्बर्याः सततरोदनवश्षादाता्रस्य नयनस्य ्रतित्रिम्बं तदुद्यानसरोजळे निपतति 
तदुश््े्ते-स्रस्तरेति० वियोगमग्नायाः कादम्बाः यनी यनिर्माणाय कमलस्यो पयोगे क्रियमाणे कमळव- 
नदुरिश्वन्नं स्यादिति भयेन कमछं जळे निमव्यति, प्रतिफ क्तयनप्रतिबिम्बर्य मज्सकमळरूपर्घमन्नोखेचयः 
माणं बोध्यम्‌ | तस्मात-सरोजछात्‌। उत्थाय-निर्गत्य । तमाळवीयीम्‌-तमाछवुछवनावलीम्‌। उपे ति- 
गचछुति । तस्याम्‌-तमराळवोष्यास् । शाखायां तमालतरुशाखायाम्‌ अवलग्बा कृतावर्लग्बना या ऊभ्व. 
सुजळता उपयंवश्थापिता बाहुवज्ली तन्न निदितं स्थापितं निमीलितळोचनं सुद्रितनेन्नं वदनं सुखं थया 
ताशी सती कादम्बरी चग्पकदुलमाछिकया चम्पकपुष्पपत्रनिमिंतजजा उद्वद्धस्य देहस्य भाशङ्कास 
संशयम्‌ उत्पादयति जनयति । तमाळतरद्याखायां ऊर्ध्वावळग्षिनि बाहौ सदितनेत्नरं सुखं स्यापयिरवा 
स्थिता फादस्वरी चर्पफदलमालिकया उदवन्धममारचयन्तीव प्रतीयत इत्याशयः । अन्न चाहौ व्स्पक्द्छ 
माळाए्वं संशय्पमानं घोध्यस्‌। सुहुत विधम्य-छणं विधाममनुभूय । संगीतकगुइस-संगीतश्ाछाम्‌। 
मधुरेति० मधुरेण कणंग्रियेण युरजरवेण-बाद्यविशेषण्बनिना छयेन ताळेन च लिता मनोहरा या 
ळास्यलीछा नृत्यकळा तया उद्वेउपमाना ब्यप्रतामापाद्यपाना मयूरी इव सुक्तधारं घारावषिं धारागृहम्‌ 
अभिपतति वेगाद्‌ धारा गं प्रविशति । ततः घारागृहात्‌। घनजळघारासी करपुळकितकाया-सतत प्रवृत्त" 
जळधारासम्पर्वषशो दितशेध्यातुभवरो माञ्चिततजु।। कदम्बकलिका इव-रोमाझोद्येन कद्रबकलिकाव' 
द्वा्तमाना । शुद्धान्तकमछिनीती रस-अन्तःपुरसंछग्नसरोजिनीतटस 1 तस्मात्‌-थुड्धान्तकमछिनीतीरात्‌। 
भवनकळहंसवंरम-गुहकाद्रबशब्दम्‌ । अधइमाना-वियोगध्यथावर्धक तया सोदुभपारयन्ती | प्रस्थिता- 
ततः शुद्धान्तरुमछिनी तीरात्‌ चकिता । तत्काळावतारितन्‌एरयुगछा-तःकालदूरी क्ृतपा दुभूषणा। निपुण- 
म्रेषाम-चतुरतृत्यस । चामताम-काश्येम । भभिनन्दति-प्रशंसति। घछपरचनया वलयनिर्माणद्वारा 
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पछवभङ्ग के भय से कापता सा दीखता हैं--वह निवास करती है । स्थछ कमलिनी के वन में-शिसको कलियाँ 
विसत्रल्य.संरक्षणाथे बदाक्षलि-सी प्रतीत होती हैं,-वह रहा करती है। फासी लगाने के भय से वह निरन्तर 
द पछवपूर्ण छताओों से भरे उद्यान में अमण करती दे | जब वह उपवन सरोवर के जक में प्रवेश करती है तब सतत” 

रोदन ते रक्त उसको भाँखों का प्रतिबिम्ब जळ में पड़ता दै, जो ऐसा लगता है मानो बिछावन बनाने में छाये 
जाने के भय से कमल जल में डूब रहे दों । वहाँ से उठकर वह तमालबीथी में जातो दे। तमालबृक्ष को शाखा पर 
हाथ उठाकर रख देती है, उत पर मुख रख देती दै, तब ऐसा लगता है मातो चम्पक की माछा से उसने अपनी 
देइ बॉध रखो हो । क्षण भर यहाँ रुक कर वह संगीतशाला में जाती हे । वहाँ मधुर सुदञ्शब्द तथा उसके 
ळय की लास्य-छीळा से वह डदिरन दो उठतो है बोर मयूरी को तरद धारावर्षी घाराग्रद मे पैठ जाती है । वहाँ 
मोटो जरूघार से उसको देह रोमाञ्चित हो उठती दै, वह कदम -कलिका:कौ तरइ कापतो हुई भन्तःपुर के सरोवर 
पर भा खड़ी होती है। वहाँ मो जब वह भवनकरूइंसों कौ भावान को नहीं सहन कर सकती है तब तक वहाँ 
से चळ देती है, पैर के नूपुर उतार देतो है, भौर उत्तम नाव्य-कछा की तरह दुबंहता की प्रशंसा करती दै। 


| चन्द्रापौडकथा ] कादम्बरी-विरहावस्थावणनम्‌ २६ 


चनाम्लापितमृणालक्पितेरिव भवनबापीचक्रवाकमिथुनेः कूजितेन खेद्यते । शय्याविलास- 
स॒दितकुसुमसंचयामर्षितेरिव ्रमद्बनमधुकरेबिरतेनोद्वेच्यते । निर्भरोत्कण्ठागीतनिजित- 
इबरोषितेरिवाङ्गणसहकारपिकबुनदेः कलकलेनाङुली क्रियते । सदनपाण्डुरण्डपरिभूतरभेपत्र- 
कान्तिभिविंद्धेवोदयानकेतकीसूचिभिरुद्भूतवेदना भवति । एवंप्रायेश्व मदनदुश्वेष्टितायासेः 
परिणामसुपेति दिवसः । हे 

चन्द्रोदये 'चास्यास्तिमिरमयीबापेति धृतिः । कमलमयमिव दूयते हृदयम्‌ । कुमुद- 
सय इव विजुम्भते सकरकेतनः | चन्द्रकान्तमयमिव परक्षरति न । इदधिजलम- 


उळापितानि स्छानिं गमितानि खुणाछानि कमळदुण्डाः ततः कुपिते? कुद्धः इव भवनवापी क्रवाकमिथुनेः 
गुद्ददीधिकाचक्रवाकदृस्पतिमिः कूजितेन शब्देन खेथते खेदं प्राप्यते। गृहदीधिकाकमछिनीस्ुणाछानि 
बळयरचनया स्ळानिं प्रापयन्तीं कादुम्धरीं ध्राष्य सवनबापीचक्रवाकाः स्वम्रियख्णाळकदु्थंनया तदुपरि 
कुपिता इव स्वकूजितेन ता खेदयन्तीस्यर्थ।। शय्याबिछासेन शयनीयोपयोगेन स्दिताः कुसुमसञ्जयाः 
पुष्पनिवद्ास्तेन अमर्पितेः कुद्धः इव भमदुवनमधुकरे: उद्यानञ्रमरेः विरुतेन शाब्देन उद्देज्यते उद्वेगं 
प्राप्यते-इयं कादूर्बरी भ्नमरप्रियाणि पुष्पाणि शयनीयोपयोगङ्वारा चपयम्ती अमराणां कोपस्य भाजन- 
मिति ते तां इष्टवा सवषाब्देस्तस्या वियोगभ्ययां समेष्य ता बेशयन्तीध्यथंः। निर्भरोतकण्ठाधीतेः अतिश- 
यितोत्कछिका गायने? निर्जितः पराजितो रचः पाढवस्तेन रोषिते कुपितेः अङ्गणसहकार पिकयून्दे! अङ्गणव- 
सिंन्यात्रवुद्ते स्थितेः पिकनिकरे? कादग्घरी कळकलेन आकुलीक्रियते । अयमाशथः-वियो गमग्ना कादुस्बरी 
चियोगब्यथापचुत्तये यदुस्कण्ठागीतानि गायति तत्र तदृष्वनिमाधुर्येण पिकरचमाधुयं पराजितं भवति, 
तेन कुपिताश्चाङ्गणवरयाच्नवृचस्थपिकास्तस्यां इश्यमानायां तामाङृलीकत्तः कळकळ्मारभन्त इत्यर्थ! । 
सदुंनपाण्डुना कामपरिसूतत्तया पाण्डुवर्णेन गण्डेन कपोछदेशेन परिसूताः तिरस्कृताः गर्भंपत्रकान्तयो' 
उन्तृवंसतिपत्रसचो यातां ताभिः उद्यानकेतकीसूचीमिः विद्धा इता इच सा कादुरबरी उदूभूतवेदूना 
सआातपीडा जायते । उद्यानढेतकी गर्भपन्नाणि वियोगपाण्डुना कपोळेन कान्स्या पराजयसाना सा उद्यान. 
'केतकीभिः सूच्या विध्यमानेव वेदुनाभाग्भवतीति तात्पयंम । पृवंप्राये-एतर्सददद्दोः । मदूनदुश्ेष्टिता- 
यासेः-कासङ्गतपीडाभिः | दिषतः परिणामसुपेति-तस्या दिनं समाप्नोति । 
चन्त्रोदये चेति० चन्द्रोद्ये-चन्त्रमप्त उद्ये सति राष्रौ समागतायामित्यर्धः। तिमिरमयी अन्धः 
कारनिर्भिता । चतिः-घे य॑म्‌ । भपेति-पळायते, यथा अन्धकारश्चन्द्रोदये पळायते तथैष तस्या घेय॑मपि 
पळायते मन्ये । चतिस्तमो निर्मितेस्युसप्रेचेति घोध्यम्‌ । कमळमयस्‌-कमछनि्मितम्‌ । दूयते-परितप्यते । 
यथा कमळे चन्द्रोदये दूयते तथा तस्या हृद्यं दूयत इत्यथंः। कुसुदुमयः-कुसुदुनिमितः ।  दिजुम्मते- 
वदधते विकसति । मकरकेतनः- कामदेवः । चन्तरकान्तमयम्‌-चन्बर कान्तमणिनिर्मितम्‌ । प्रचरति-स्व॑ति । 
तथा चन्त्रोदये चन्द्रकान्तमणिः पयः खादयति तथा तदीयं नयनमपि चन्द्रोदये पयः ख्रावयतीत्ययं।। 


घर की बावडी में पाळे गये चक्रवाक के जोड़े उसे अपनी आवाज से इसलिये कष्ट पहुँचाते हें कि वळ्यरचना 
के लिये मृणालों का उपयोग किया गया जिसते उन चक्रवाकों को क्रोध है। प्रमदवन के अमर अपने शब्दों से 
उसको इसलिये उद्विरन किया करते हैं कि शय्यानिमांग में फूल मसक दिये गये बिससे उन्हें क्रोध हुआ। आँगन 
के आम वृक्ष पर रहने वाळे पिक वन्द पने कल-करू से उसको व्याकु कर देते हें क्योंकि उप्कण्ठा गोत के 
शब्द से उनके शब्द परानित दो गये हैं जिससे उन्हें कोप दै । उद्ानःकेतकी को सूच से वह विधौ हुई सो होकर 
बेदंना का भनुभव करती है, केतकी के गर्भपन्नों कौ कान्ति को मदनपाण्ड उसके कपोर्ों को कान्ति ने खो 
` परास्त कर दिया है। इस तरह के कन्दप की दुश्चेश्ठ जनित आयासों में हौ दिन निकल जाता हे 

¦ जअन्द्रोदय दोते ही उसका पेये माग जाता दै मानो वह भन्धकारमय हो । कमलमय की तरह उसका हृदय 
सम्तप्त होने लगता दै । कुमुदमय को तरह उसका कामदेव बढ़ने लगता है। चन्द्रकान्तमय की तरह उसके नयन 


३० कादस्बरी [ उत्तरभागे 


यानोब बघेन्ते श्रसितानि | चक्रबाकमया इव बिघटन्ते मनोरथाः | शीतब्बरातुरेबं मणि- 

कुट्टिमोदरसंक्रान्तस्य तुषारकिरण मण्डलस्योपरि चेपशुलुलिततरलाङ्कुलिनिकरं करयुगलं 
प्रसारयन्ती शशिसंतापमनक्षरं कथयति । सीत्कारेषु दशनांशुव्याजेन मन्मथशरजजरितह्ृद- 
यप्रविष्टानिन्दुकिरणानिवोद्रिरति । वेपथुषु व्यजनीकृतकदलीदलकम्पोपदेशमिव गृहाति । 
बिजञस्मिकासु कण्ठागतजीवितनिर्गेममार्गेमिवोपदिशति | गोत्रस्खलितबिलक्षस्मितेषु हृदय- 
निपतितमदनशरपुष्परज इब बमति । बाष्पमोचेषु स्थूलाश्रुसंतानवेणिकावाहिनी विलीयत 
(| शशिमणिद्षणेई विसङरितानकमति विमि ला शाशिमणिदर्पणेषु बिस्फुरितानेकम्रतिथिम्बनिभेन शतघेब बिदलति | छुसुमशयनेषु 


दद दिजळमयानि-सागर पयोनिर्मितानि । चन्द्रोदये सागरस्य जळं वघ॑ते तद्वत्‌ तस्या दीघेनिश्वासा अपि 
चश्जोदये वेश्त इति तेषां सागरजळनिमिंतध्वसुत्मे षितं बोध्यम्‌, सर्वश्राश्नत्य उप्रेचचाप्रपञ्चः कायं. 
कारणयोः समानधमंस्वस्खतिमूछकः । चक्रवाकमयाः-'चक्रवाफस्वरूपाः। विघटन्ते-परस्पर वियुऽयन्ते। 
बथा चन्द्रोदये चक्रवाकाः परस्परं विघटन्ते तथेव कादम्बर्या मनोरथा अपि विघटमाना जायन्त इध्यर्थः। 
सीतउवरातुरा-शीठऽवरपीडिता । मणिकुहिमो दरसंक्रान्तस्य -मणिङुद्ठिमग्रवि्टस्य । तुषारकिरणमण्डः 
छस्य-चक्रविग्वस्य । वेषथुद्धुलितितरछाहुछिनिकरस-वेपशुना कम्पेन लुलिताः भयथाविन्यासमरतष्य- 
स्तमावेन स्थिताः अङ्कुछिनिकराः भज्जुलिसमूद्दा यस्य ताइशम्‌। करयुगलम-दर्तद्ठयम्‌ । प्रसारयन्ती- 
स्यापयन्ती । षाशिसम्तापम-चन्द्र तं परितापम्‌ । अनश्वरं घद्ति-विनेव शब्दोच्चारणमाह । कुट्टिमप्र- 
तिविरिषते चन्द्रमण्डले वेपधुळळितस्याडुलिनिषददस्यावस्थापनेन फादुग्बरी स्वस्य चन्प्रद्वारा सन्ताप्य" 
मानतां विनेव हाब्दृब्यापारमभिघत्त इवेश्याशयः । सीश्कारेषु-वियोयष्यथाद्योतकेषु सीरकारशब्देषु। 
इशनांशुष्याजेन-दु्तकान्तिकछुलेन । मन्मथस्य कामदेवस्य शरेः बाणेः ज्जरिते शतब्छिद्वतां प्रापिते 
हृदये प्रविष्षान इन्दुकिरणान्‌ चन्दरकरात्‌ इव उद्विरति वमति । कादुम्बरी यदा सीरकरोति तदा तदीयदू- 
न्तप्रमा बहि! प्रसरति, मन्ये सा कामशरजर्जरीकृते हदये प्रविष्टान्‌ इन्दुकरान्‌ वमतोचेत्यर्थः । वेपथुषु- 
कस्पेषु । ष्यलनी झतेभ्यः ब्यजनसावं प्रापितेग्यः कइळी बलेभ्यः कद्‌ लीपत्नेम्यः कम्पोपदेशम्‌ कर्पशिक्षास्‌ 
इव युद्धाति। दिजग्मिकासु-जर्मासु । कण्ठागताय-बहिनिर्गन्तु कण्ठदेशमागताय । जीविताय प्राणवा- 

यवे । निर्गममायस्‌-बहिगंमनवस्मं । उपदिशति 'दशंयति । गोन्नरखछितविलक्षस्मितेषु गोप्रस्खलने स्वः 
अनसमदं हृदयस्थितरप प्रियतमस्य जनस्य नामोलारणसम्षोधने यत्‌ विलक्षस्मितं सळजञिह्तितं तत्र हृदये 
निपतितानां मदनशरपुष्पाणां कामबाणकुसुमानां रजः परागं वमति उद्विरति । गोत्रस्खळने जाते सति 
यश्सा सछउज हसति तन्न च या दन्तप्रभा प्रकटति सात हृदयपतितकामपुष्परूपबाणानां परागतयो- 
दोषयते । बाष्पसोेडु जथविसजनेचु । स्थूलाधुसनन्तानवेणिकावाहिनी स्थूलाश्रुप्रवाहपतिता विलीयते 
तिरोधीयत इव । ञह्षिमणिदपंणेषु चम्द्रकान्तमणिरवितादुशेडु विस्फुरितानेकप्रतिबिग्बनिभेन अनेक" 
चाप्रतिषिस्थितेन स्वस्वरूपेण शतधा विदळति विदीर्णा भवति। चन्द्रकान्तमणिनिर्मितेघु दपंणेषु यत्तस्य 
सतं प्रतिबिस्थानि पतन्ति तन्मन्ये सा शतधा विदोर्णा भवतीदेति भावः। कुसुमशयनेषु पुष्परचितः 
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एसीबने लगते हैँ । सागरमय की तरह उसकी सासे बढ्ने लगती हें । चक्रवाकमय को तरइ उसके मनोरथ बिछु- 
डने लगते हैं । मणिमय सदन पर प्रतिविम्बित चन्द्रमण्डक पर काँपती अंगुछियों से युक्त अपना दाथ जब फेला 
देती दै तब कापते रहने से ऐसा मालम पढ़ता है जेते उसे शीतज्वर दो आया हो, इस प्रकार बिना बोले ही वह 
अपने चन्द्रकृत सन्ताप को कहती है | सीत्कार के समय उसके दाँतों कौ कान्ति बाहर फैछती है, ऐसा गता दै 
जैसे बह मन्मय-शर-जजेरित हृदय में प्रविष्ट चन्द्रकरों को उगल रही दो। कम्पन के समय वह व्यनन बनाये गये 
कदी पतरं से कम्पोपदेश सा महण करती है । अम्माई के समय वह कण्ठ तक आये हुये प्राणों को निकल भागने 
का मार्ग-सा बताती है । गोत्रस्खळन काळ में सलूज्ज हास द्वारा वह हृदय में गिरे हुये कर्द के बाणों की पूक-सा 


बाहर निकाळती हे । बाष्पत्याग द्वारा मभप्रवाह में डूबती हुई उसमें छीन हो जाती है । चन्द्रकान्तसणि निर्मित 
दर्पणो में बतके मनेक प्रतिबिम्बो पर वहु शतधा विदित होती दै । पुष्पशयन पर जब सुगन्ध लोम से आये हुए 


अमरों से वह व्याप्त शो.जाती है तब ऐसा लगता है मानो उसकी देइ से भूम निकल रहा दो। निमेल कमर 


चन्द्रापोडकथा ] कादम्बरी-बिरहावस्थावणेनम्‌ ३१ 


परिमललालसागतालिमालाङुलिता धूमायत इब | अमलकमलस्रस्तरेषु किञ्जलकरजःपुश्च- 
पिञ्जरिता ब्बलतीब | स्वेदभ्रतीकारेषु बिशदकपूरकषोदधूलीघबलिता भरमीभवतीब । न विज्ञा- 
यते कि मुग्धतया कि विलासेन किमुन्मादेन संगीतकसुदन्गध्वनितेषु केकाशडूया घारागृहः 
मरकतमणिमयूरसुखानि स्थगयति | दिवसाबसानेषु विश्लेषभीता स॒णालसूत्रेश्ित्रमित्तिट 
बिलिखितानि चक्रवाकमिथुनानि संघट्टयति । चिन्तारतारम्भेषु मणिप्रदीपानबतंसोत्पलै- 


स्ताडयति । उत्कण्ठालेखेषु संकल्पसमागसाभिज्ञानानि लिखति | दूतीसंप्रेषणेषु स्वप्नापरा- 
घोपालम्भान्संदिशति | 


अपि च तस्याश्चन्दनपरिमल्त इब दक्षिणानिलेन सह समागच्छति मोहः। चक्राः 
~~ पातित सह समागच्छति मोहः | चक्राः 


शय्यासु परिमळळाळसया सुगन्घछोसेन आगताभिः अङिमाछामिः अमरपद्क्तिमिः आकुछिता व्याही. 
कृता सती धूमायते घमोद्वारिणीव सञ्षायते । पुश्पणयनमधिशयाना्या काद्र्वर्या बत्‌ तत्‌ पुष्पतुगन्घ- 
छोसहृष्ट अमरास्तां व्याप्नुचन्ति तदेवात्र सस्था धूमायितरवेनोत्ेचयमाणं बोष्यस्‌ । अमळकमळल्न ध्त- 
रेषु रमणीयकमछपुष्पनि्मिंतश्यनीयेषु किक्रदकरजःए क्षपिक्षरिता पुष्परओभिः पीतवणंतां गम्रिता सती 
उवछति इच । कमछशयनमधिशयाना कादम्बरी किक्षषकरजोभिः समस्ते वपुणि व्यासे सति उवलितः 
समस्तशरीरावयवेव प्रतिभासत इश्याशयः। सवेदप्रतीकारेघु स्वेदुनिरोघोपायेषु क्रियमाणेषु विशवकपूर- 
चोदानां स्वच्छुकपूरचूर्णानां धूली भिध॑चछिता स्वरछीकृता सती भस्मीभवतीघ मस्मीभावमिष प्रतिपद्यते । 
सुग्धतया-भज्ञानेन। सङ्गीतकसृवुङ्ग्यनिषु- सङ्गी तकालिक खरदृङ्गशब्देषु मरवत्तेमानेषु। केकादाड्या मयूः 
राणां शब्दायितं सम्भाव्य । घारागुइमरकतमणिमयूरसुखानि-धारायुहे मरकतमणिभिर्दिर चितानां 
मयूराणां झुखदेशान्‌। स्थगयतिःपिषसे। कादम्बरी प्रदत्त॑माने सङ्गीतसुवङ्गशब्दे सेघध्वनियुत््रेचथ 
असी भयूराः शब्दं कुरिति भावनया घारागुहदोपान्ते मरकतमणिभिर्षिरचितानां मयूराणां मुखानि 
स्थगयति, तत्र तदीया सुग्धता तदीया विछासमप्रियता तदीयोस्मत्तता चा कारणमिति विविच्य चकतुं न 
शक्यत इत्यथै: । दिवसावसानेषु सम्ध्याका ठेषु, विश्लेषभीता -वियो गभिद्ना। सुणाळसून्नः विसतन्तुमिः ।- 
चित्रभित्तिळिखितानि चित्रितानि । चक्रताकमिशुनानि'चक्रवाकयुगछानि । सङ्कइयति परस्परं योजय ति। 
वियोगकष्टामिज्ञा कादम्बरी सन्ध्यायासुपनतायां चक्रवाकमिशुनानां आविनं वियोगमचुमाय तेषां 
योजनाय विसतन्तून्‌ व्यापारयतीश्यथंः । चिन्तारतारम्मेषु ध्यानोपनीतसुरतसमाशमेषु। मणिप्रदी पान्‌." 
मणिमयास्डीपान्‌। अवतं्ोरपलेः -कर्णाभरणीकृतेः कमळे! । घ्यानोपनीतसुरतारस्मे प्रकाशनिवृत्तये 
मणिदीपान्‌ कर्णाभरणीभूतेनीळकमलेस्ताडयित्वा निर्वापयितुमिष्छ्ुुति कादुस्बरीति भाषः । उरकण्ठाळेखेषु- 
उत्कण्ठापत्रेषु। सहुदपसमागमाभिज्ञानानि सकृवपमिळनोपयुक्तसूचनानि । दूतीसम्प्रेषणेशु-दूतीमेषण- 
कर्मसु । स्कप्नापराघोपाळम्मानू--स्वप्नसमागसकाले हृतानामपराघानां कृते उपाळरभवचनानि । 

तस्याः काद्रवर्या:। चन्दुनपरिमळः-मळयजसुगन्घः। दृद्धिणानिळेन- मळ्यवातेन । यदा दक्षिणा. 
निलो वाति तदा तः्परिमळेन सह कादम्बा मोहोऽप्यागच्छुतीश्ययंः । निशया सह रा्रि्मागमेन 


जयन पर किजरक पराग से पोताम पड़ी हुईं वह जळती हुई सी माझम देती है.। पसीना बन्द करने के लिये बव 
उसकी देइ पर कपुर की धूळ दी जाती है तब उससे उज्जवल उसका शरीर भस्म के सदृश प्रतीत होता है। 
समझ में नहीं आता है कि मुग्धता से या विलास से अथवा उन्माद से वह जब संगीत सूदज्ञ की ध्वनि उठती हैं 
तब केका को आशा से धारागृह में बने हुये मणिमय मयूरों के मुख बन्द कर देती है। सम्ध्या होने पर वियोगः 
भता कादम्बरी चित्र-लिखित चक्रवाक के जोड़े को सृणाल-सूत्र से बांध देती है। मानसिक सुरत-कौडा के भारम्म 
में वह मणिप्रदीपों को कर्णोत्पल से पीटने लगती ड ह में दर जा के ळिये संकेत स्थान लिखा 
दूतोप्रेषण में वह स्वप्नावस्था के अपराध छलाहने भेजर्त : 
a pe से नाने वाली हवा के साय जैसे चन्दनपरिमळ आता है वैसे हो उसकी मूच्छाँ भाती है । 


१. संघट्यति । 


३२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
गरत्रासः | प्रतिरुतानीव बलमीकपोतकूजितेः सहाबिभे- 


हशाप इव निशया सहापतति प्रज्ञा व 
बन्ति दुःखानि | मधुकर इबोपबनक्षुसुमामोदेन सहोपसर्पति मरणाभिलाषः । तथा च 


जलकणिकेव पक्चिनीपलाशस्थिता कम्पते | प्रतिच्छायेब स्फटिकोपलसलिलमणिद्पणस- 
णिङुट्टिमतलेषु श्यते | नलिनीब शाशिकरस्पर्शेन म्लायति! - हंसीव सरस ४णालिकाहार- 
व्यतिकरेण जीवति | शरदिव कुसुदळुषलयकमलसंपकेमनोहरगन्धवहा सकुसुमबाणा च 
बिजम्भते | चन्द्रमूर्तिरिव कमलप्रकरस्खलित पादपल्ञवा संचरन्ती निशां नयति | कुसुदि- 
नीव रजनिकरकिरणक्ृतप्रजागरा दिबसमलीकनिद्र्यातिबाद्दयति | 


साधंस | चक्राहस्य चक्रवाकनार्नः पक्षिणः शाप इव pe हृष प्रजागर्रा्ः जागरण- 
अयस्‌ भापतति उत्पद्यते । रात्रावागतायां यथा 'चक्रवाकमिधुनस्य वियोगफछः शापः सम्रापतति तथा 
कावरवर्या- प्रजागरत्रासोऽपि समापततीध्यथंः । चलमीकपोतकूजितेः गोपांनलीह्थितकपोतइाव्देः सह 
यथा प्रतिश्तानि प्रतिशब्दाः आविभंवभ्ति तथा कादम्ययाँः दुःखान्यपि आविभ॑चन्ति । उपवनङुसुमा-. 
सदेन उद्यानकुमुमसुबासेन सह यथा मधुकरो अमर! उपपति तथा मरणाभिळाषः उपपतिः 
सायमुएवनकुघुमेन सह यथा अमरङुं समुपप्तपति तथा तन्मरणामिळाषोऽपिं ससचुपल प॑ंतीरयथः । 
पश्चिनीपछासतस्थिता-पुष्करपछाशोपरि वर्माना । जकरुणिका-पानीयदिन्दुः। प्रतिच्छाया-प्रतिषिस्वस । 
जया प्रतिबिम्बं €फटिकोपळे सछिले मणिदप॑गे मणिकुट्ठिमतले च इश्यते तथेव काष्र्वर्यपि स्वसन्ताप- 
'लिवुत्तये स्फदिकोपछादिइु तेषु तेशु शीतरूश्थानेषु तिष्ठतीति तन्न इश्यते इत्यथः । शशिकरस्पशेन- 
सन््रकिरणपरामलेन। यथा कमछिनी चन्ट्रकरर्पशेन र्छानिमायाति ७येवेयमपीश्यथः। सरसख्णाछिः 
काया आद्रँगछिन्या य आहार! भोजन तदूष्यतिकरेण तरसर्षस्थेन, जाद्वैनलिनीरचितद्दारोपयोगेन 
वे्मरथद्वयम्‌ । हंसी यथा सुणाछिकाया आह्दारेण जीवनं घारयति तथेयं कादस्षरी झणाछिकाया हारं 
देत्योपपादकतया स्वीयजीदनसाधनश्येन मन्यते इति शिछष्टविशेषणोश्यापितोपमा । इारदि शारत्समय 
इव। कपदस्य, कुवळ्यस्य नीलकमलस्य, कमछस्य 'च सरपर्केण सरवन्थेन मनोहरो हुयो गन्धवदो घायु' 
यंत्र तथा, सकुसुमः एष्पितो बाणस्तदाक्यस्तर्श्च यत्र तथा, फादग्षरीपक्षे तु कुसुदक$ुचळयकमळसंपर्केण 
मनोहरः घेतनाहारी गन्धवहो वायुयंस्याः साः ताएशी, सकुसुमाषणा समदना चेत्यथों बोष्यः । 
स्द्रसूस्तिः- चन्प्रबिस्वम्‌ । कमछप्रकरे प्रस्खछितः अष्यबस्थितः पादः किरण एव पष्छवो यस्यास्ताए॒शी । 
कावृम्वरोपछे कमलप्रकरे प्रस्खछितः अस्थिरसंचारो भवन्‌ पाएपएलघो यस्थास्ताइशीस्यर्थः । एजनिकरस्य 
चन्द्रमसः किरणेः कृतः प्रजागरो रात्निज्ञागरणं यया ताएइशी। कुमुदिनी राप्री विकसतीति तआागरणं 
छादग्बरी विरहब्यथया जागत्तीति च घोष्यस्‌। अळीकनिद्रया- मिथ्यार्वापेन। इख्चदिन्याः स्वापो 


निर्मीछनस्‌ । 


ल क RS 
ने रात के साप चक्रवाक का शाप भाता है उसी तरह उसका रात्रि-जागरण-त्रास आता है। छञ्जे पर पाळे गये 
कबूतरो के शब्द के साथ उसके दुःख प्रकट होते हैं। उपवन-कुसुमपरिमळू के साय अमरों की तरह उसको 
मरणाभिळाषा मो आती है। वह पद्यपळाशस्यित जळविन्दु कौ तर कापती है। स्फटिकमणि, जर एवं मणि दर्पण 
में बह प्रतिबिम्म की तरह दोखतो दै । चन्द्रकिरणस्पशं से वह नलिनी की तरए सन्तप्त होती दै। जेसे हंसी सर 
यृणाळ के आहार पर जोती है उसी तरह बद सरल सृगाल के हार ते जौती है। नेसे शरद ऋतु कुपठुद कुवल्य. ` 
रक्त कमळ आदि की गन्ष से मनोहर वायु तथा फुरछ बाणवृक्ष-से युक्त रहती दै उती तरइ वह कुपुद-कुवल्य-रक्त' 
कमर प्रभुति फूछों से भपने पास की वायु को झुगम्धपूणे बनाती एवं कामबाणों से युक्त रइती दै । चन्द्रमा को मुंचि 
कैसे कमरों पर भपनी किरणों को विना डाळे रात बिता देती है उसी तरद यद्द कमळ पुष्पों पर चरण रख कर 
रात बिताती है हे जैसे कुम्ुदिनी रात में चन्द्रमा की किरणों के साथ जागती रह कर दिन को मिथ्या निद्रा में 
व्यतीत करतौ है उसी तरह वह रात में चन्द्रमा की किरणों दारा सन्तप्त होकर जागती रहती है ओर दिन मर 
मिथ्या निद्रा में बिताती है। 


AISI 


चन्दापीडकथा ] कादम्बरी-विरहाबस्थावणेनम्‌ “३३ 


सुररिपुजलशयनलीलेब मन्दोच्छुबसितशेषा निमीलितलोचना किमपि चिन्तयति | 
मलयनिस्नगेव स्रसहरिचन्दनकिखलचलाव्छितेषु शिलातलेष्वभिपतति | कुन्दकलिकेव 
तुषारसिक्तपक्षवर्तिनी वनानिलेनायास्यते। भुजंगीवासहासंतापालिज्लितचन्दना शिश्लि- 
शकुन्तकुलकोलाहलेन ताम्यति | हरिणीब केसरिकाननं परिहरति | कुसुमघटितशिलीमुख- 
मनोहरान्मदन'चापादिव प्रमदवनात्‌ जस्यति | जानकीव पीतरक्तेभ्यो रजनिचरेभ्य इव चम्प- 
काशोकेभ्यो बिभेति । उषेब स्वप्नसमागमेनापि कृतार्थतामेति | _काशोकेभ्यो विभेति | उदेव स्वपनसमारमेापि छतार्थतासेति | मीष्मलच्मीरिवानुदिनसतिः 
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` सुररिपुजळेति० यथा भगवान्मुरारिः जळशयनकाछे मन्दोषद्रासमाप्रयेठाशेषः निमीळितलोच- 
नश्च संजायते तद्वदियमपि मन्दोष्छ्रासमात्नेणानुमेयज्ञीविता निमीकितययना च तिषतीति कादम्बर्या 
सुररिपुणwलषायनळीछासाइश्यं बोष्यम । मळयनिम्नगा-मळयाचछप्रचाहिणी नदी । सरसेः आत्रे; हरिः 
न्यूनकिसलयेः चन्दनदुलेः छान्छितेषु युक्तेषु। यथा मळ्याचळवाहिनी नदी ‘आद्र चन्बुनप 
झिळातदे पतति तथेव कादश्बयंपि सन्दनपञ्चबयुतेषु शिलातलेधु शरीरसम्तापापुस्ये पततीति भाष! । 
कुन्षुकळिका-माष्यपुषपकली । तुपारसिकपञ्चववर्तिनी-प्राछेयसिककिलछयमध्यगता । तुवारसिक्किः 
सळयशयनशयिता चेति कादुंग्वर्याः पचेऽरथः। ` वनानिळेन-वनबायुना। आयासयते खेद्यते । यथा 
तुषारसिक्तपल्लवस्थिता कुन्द कलिका वनवायुना खेदं प्राप्यते तद्वत्‌ तुषारसिक .पञ्जवं दायनर्वेनाश्जिता 
फाएुस्बरी बनवायुना खेदं प्राप्यते इत्यथः । भुजज्गी-सर्पिणी । असह्मसभ्तापाछिङ्गितिचन्दुना-अतिाचि- 
तेन सन्तापेन चन्दुनछतामाभ्रिता। शिखिनां मयूराणां पाकुन्तानां पद्िणां च कुछश्य समूहस्य कोछा- 
इळेन ताम्यति आकुछी क्रियते यथा असह्येन सम्तापेन चन्दुनछतामाश्चयन्ती सर्पिणी मयूराणां पिः 
णाछ्चान्येषां शब्देन व्याङुछी क्रियते ठद्वदियं कादम्बरयपि असह्वोन वियोगावस्यासन्तापेन चन्दुनद्चुपयु- 
ज्ञाना मयूराणां शकुन्तानाञ्च शब्देन व्याकुलतां नीयते इत्यायः | हरिणी-हरिणख्जी । केशरिकाननम्‌= 
सिंहाध्यासितं वनम्‌, नागकेपतरयुक्तं बनश्च यथा हरिणी सिंह्दाष्यासतितं वनं परिहरति तथा कादुग्वरी 
नागकेसरयुक्तं वनं परिदरतीत्यथंः । कुसुमघदित शिछीञुखमनो रात. पुष्परचितबाणरमणीयांत्‌- पुष्पा. 
सळभमररग्याच्च, सदूनचापास-कामघाणाव्‌। प्रमदवनात-पुष्पोद्यानात । यथव कावुरबरी पुष्परचितः 
कामबाणाह्विमेति तथेष {पुष्पासच्ञ्रमरयुक्ताप्रमदुवनादुपि बिभेतीत्यर्थः। जानकी जनकघ्तुवा सीता 
पीतरफ्तेभ्यः-शोणितपायिस्यः | रजनिसरेभ्यः-राच्षतेम्यः। यथा जानकी रक्तपायिग्यो .राझसेस्योडबि. 
भेत्तथा कादरबरी पीतरक्तवणम्यश्रग्पकाशोकेस्यो बिभेतीति प्रघट्ठकार्थ: । उषा बाणासुरपुश्नी अनिरद्धपत्नी। 
सा यथाऽनिदद्धस्य स्वष्नमिलनेन पूर्णा मिछाषा जाता तथैव कादृर्बयंपि स्वपने चन्द्रापीडस्य सङ्गमेना+ 
समानं इतथं सन्यते इत्याशयः । ग्रीष्मळषमीः-ग्रीष्मत्तश्ञोभा। यथा ग्रीभ्मत्तंशोभाञचुदिनिमपचीयमोणा 
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विप्णु की जलशयन-लौछा की तरह उसका मन्दनिश्वासमात्र शेष है. और वह भोँख मूद कर कुछ 
सोचा करती है। मल्याचछ पर प्रवाहित होने वाळी नदौ जैसे चन्दनपशकूवपूणे द्रिखातों पर गिरा करती है 
उसी तरह वह भी चन्दन तया पश्ळवो से युक्त शिछात्ों पर लोटतो रहती है। भोस से भरे पश्कव में छिपटी 
कुन्दकळो को जेते वनानिक कष्ट देता है उक्तो तरद पाढे से सिक पछवों पर “पढ़ी कादग्बरो को बनानिर कह 
देता है। सपिणी नब असक सन्ताप से पीड़ित होकर चन्दन वृक्ष से छिपटतौ है उस समय मयूर के कोडाइर से 
उसे जिस प्रकार कष्ट होता है, उसी तरह भसद्धा सन्ताप-शमनाथं इसने मो चन्दन-केप रखा है भोर मयूर के 
शब्द से इसको मो कष्ट होता है। इरिणो सिंहयुक्त वन. से नेसे. अरग रहती है उसी तरह यह नागकेसर के 
बन में नहीं जाना चाहती है । फूछों पर भासक्त अमरों से मरे प्रमदवन से वह उसी तरह बरतो. है, शेते इभ्प- 
निर्मित तथा बाणयुक्त कामचाप से डरती है। जानक्रौ बेसे रक्तपायो रा्षसों से डरती थी, उसी तरद यह पोळे 
तया छाछ वणे के चम्पक तया भशोक पुष्प से डरती है। वाणासुर-पुता उषा लेसे अनिरुद्ध के स्वप्न-समागम 
से कृताथ हो गई यी उसी तरह यह आप के स्वप्न-पतप्रागम से इताथं हो नाती है । 

प्रोष्म को शोमा जैसे दिनानुदिभ क्षीण होती जाती है उसी तरह वह दिनानुदिन क्षीण हो रहो दे । काम- 
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३४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
खोमा भवति । सर्वेथा तस्याः कन्दपवेदनयाज्ञानि दिबसैजीबितसंधारणबस्तूनि बलयरचं- 
नया गृह कमलिनी «णालान्युपदेशेः सखीजनबचनानि शय्यापरिकल्पनेनोपवनछुसुमान्यन- 
बरतमोक्षेण मदनायुधानि निःरोषं क्षीणानि | कि बुना | सप्रति तस्यास्त्वन्नामा सर्वेसखी- 
जनस्त्वत्संबद्धानि सर्वरहस्यानि त्वत्समागमोपायान्वेषिण: सरबेसमवायास्स्वडठात्तोपलम्भन- 
तत्पराः सबंप्रशनास्त्वद्वृत्तान्तसुखरः परिजनस्स्वदालापनिमिताः सबबिनोदार्त्वदाकारमय- 
भ्ित्रकलाभ्यासस्त्बदुपालम्मगभों मागघीमङ्गलगीतयस्त्वहशनपुन रुक्ताः स्वप्नास्त्वत्परिहास 
प्राया सदनऽ्बरदाहविश्रलापारत्वज्ञामग्रहणेको पायगम्यम्रबोधा सोहसहाचेगाः ।' त 
इत्यावेदयन्तं केयूरकं भवतु, संप्रति न शक्नोम्यतः परं श्रोतुम्‌? इत्यामीलनाइत्तंसंज्ञेव 


अबति तथैव कादम्बरी अचुदिनं खामतां प्रप्त इत्यथः । सवयेत्थादि चीणानीर्यन्तं वाक्यं सवथा कादु- 
म्वर्या; कद ्धितः्वे बोधयति, तश्या अङ्गानि शरीरावयवाः कन्दपंवेदनया चीणानि, पुषमेचाग्रेऽपि सबंच्न 
` छोणानीति योजनीयम्‌ । दिवसेः विरहदिवलेः । जीवितसन्धारणवस्तूनि प्राणावछड्धनख्ाधनानि। चछ्य- 
रचनया हरताभरणनिमिंत्या, ग्रहकमळिनीसृणाळानि अवनी घिकावत्तिसरोजदण्डाः । उपदे शेः घेयंघार- 
` मार्थाभिः शिष्षामिः। शय्यापरिकदपनेन शयनीयर चनया। उपवनकुसुमानि-उथान्त स्थितानि पुष्पाणि । 
अनवरतमोेण-सततप्रहारेण मद्‌ नायुघानि-कामाखाणि । स्वज्ामा-मिननामा। सर्वा अपि सखीः सा 
त्वश्राम्नेब व्याहरतीत्यथं: । त्वस्समागमो पायान्वेषिणः-स्थन्मिलनो पायगवेषणास काः । सबसमधायाः 
समस्ताः परिजनाः । सवो पळर्भनतस्परा+१वदी यसमा चारप्राक्तिसवत्ञाः । त्वदूवृतान्तसुखरः-रवदीयक' 
थानिवेदनवाचालः | परिजनः-म्हृत्यवगंः । रबदाकार मयः-रबदी यरूपतित्रणप्रचुरः। त्वदाळापनिर्मिताः- 
त्वया सह कृतां वात्तांमाधारी कृत्य निर्मिताः। स्वदुपाळम्मगमाः-तवोपालम्भं दृद त्वा छृताः । मागची. 
मङ्गळगीतयः-मागघीनां वन्दिचार णा दि स्रीणां मङ्गळगीतय+-प्रात-सन्थ्या दिकालेषु इतानि स्तुतिवाक्यानि। 
व्वत्परिहापप्रायाः-प्वया सह कृताभिः परिह्वासकथाभिः पूरणाः । सदुनऽवरवाहविप्रळापाः-काससन्तापाच- 
स्थायां कृताः । प्रकापोक्तयः । र्वञ्नामम्रणेको पायगर्यप्रबोधाः-केषछेन रवन्नामप्रहणेनेव यन्न प्रबोधो 
अवति ताहशाः । मो हमहावेगाः-मूष्छवावेगाः । अयमाशयः-सस्प्रति वियोगमाना कादुरुबरी सर्वाः स्वस 
खीस्तवेव नाज्ञा ब्याहरति, सर्वाण्यपि रहस्यानि तव सम्बन्धे एव करोति, सर्वेरपि परिजन! तव समाग- 
'सस्थोपायानेकान्वेषयति, सबानपि प्रशनोस्ताइश्ानेव करोति येषु व्ददीयाया वार्ताया उपछब्धेस्तर्परता 
प्रतिभासते, तस्याः सोपि तवैष बृत्तान्तान्‌ व्याहरति, तस्याः सर्वेपि विनोद्व्याहारास्त्वया सद्द कृतान्‌ 
वात्ताळपानेवाघारीकु्वते, सा चित्रकळाम्यासे केबछानि तवेव चिन्नाणि निर्माति, मागधीनां मङ्गछगीतेषु 
केवलस्स्वदुपाळ्र्भ पुषान्त हिंतरितषठति, स्वप्नेपु भूयोभूयसा र्वामेव पश्यति, कामसन्तापेषु [सा यध्य्रछः 
एति तत्र तवेव सह परिह।साः स्फुरन्ति, तस्याश्च भूण्छविगाः केवलेन स्वज्जाससंग्रहणेनेच शाभ्यन्त इति। - 
इत्यावेदयन्तस्‌-इत्यंकथयन्त स्‌ । केयूरकं तन्नामानमञ्ुचरम्‌। न शकनोम्यतः परं श्रोतुस-न पारः 
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पौड़ा से उसके भङ्ग, दिनों से रीवितधारणोपयोगी पदार्थ, बळ्य-रचना से गृइकमछिनी मृणाळ, उपदेशों से सखी- 
` जनवचन, शय्यापरिकश्पना से उपवन के फूल और बरावर चळाये जाते रहने से कामदेव के बाण निशेष क्षीण 
हो गये हे । अधिक कया कहा जाय? इस समय कादम्बरो की सभो सखिया चन्द्रापोड-नाम की सारे रहस्य 
"चन्द्रापीड से सम्बद्ध, समस्त समा-समितियाँ तुमसे मिलने के उपायों के अन्वेषण से संलग्न, सारे प्रश्‍न तुम्हारी 
खबर जानने से प्रेरित, समस्त परिजन तुम्हारी चर्चा में व्यस्त, तुम्हारे साथ को गई बातों पर आधारित सारे 
विनोद, चित्रकळान्यास तुम्हारे नाकार से परिपूर्ण, प्रातःकाछिक मङ्गछ-गौत तुम्हारे लिये प्रस्तुत ठळाइनो से 
अरे, सारे सपने तुम्हारे दशैनों से भरे, सारे कामसन्तापज्न्य प्रलाप तुम्हारे साथ किये जाने वाळे परिहास से 

पूर्ण एवं सारे मूच्छा के वेग तुम्हारे नाम-प्रइण से होने वाळे प्रबोध से समाप्त हुआ करते है । - 
इस प्रकार कहते हुए केयूरक को--'रइने दो, भव इससे अधिक मैं नहीं सुन सकता हूँ? इस प्रकार कहते 


१. क्षामा इवामा मवति । 


चन्द्रापीडकथा ] कादम्बरीमधिकृत्य चन्द्रापीडस्य चिन्ता ३४ 


कादम्बरीव्यथाश्रवणवेदनासंभवानुकम्पयेब चन्द्रापीडमाक्रामन्ती मूच्छो न्यवारयत्‌ | न 
पुनरवस्थानिवेदनपरिसमा्ठिः । ळर 


इति मूच्छोनिमीलितश्च तामेवानुध्यायज्निब ससंभ्रमप्रतिपज्ञशरीरेण केयुरकेण संभा- 
विततालबृन्तया च पत्रलेखयानुभाव्यार्थंसञ्जया च नियत्या संज्ञां लन्मितश्वन्द्रापीड: स्वकृत- 
पीडापराधेन भीतमपि लज्जितमिब बिलक्षमिव निभृतस्थितं केयूरकमन्तबोष्पोपरण्यमानः 
कण्ठः कथमपि स्खलिताश्षरं परत्युवाच | 'केयूरक येन प्रक्ररेणैमे कान्त निष्ठरहृदयमात्मन्य- 
चुत्पन्नानुरागमेव मां संभाव्य देव्या कादम्बयो दूरीकृतपुनर्मदागमनसंभावनया न त्वमागभ- 
नायादिष्टो न संदिष्टं बा किंचिन्महाश्चेतया समुप्गतानुबन्धया मदलेखया बा त्वन्मुखेन 
नोपालब्धोस्सि तथा मथि पत्रलेखया सर्बमाख्यातम्‌। तद्भिजाततया महानुभावत्बाः 
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यामीतोडघिकमाकणंयितुम । आमीछनादत्तप्शा-नेश्ननिमीछनद्वारा प्रोधिता । कादम्बर्याः ब्यथायाः 
काम्रपीडायाः अवणेन या वेदुना ब्यथा तत्संभवा तदुव्थापिता या अजुकर्पा दुया तयेव चन्द्रापीडम्‌ 
आक्रामन्ती अभिभवन्ती मूच्छा केयूरकं न्यवारयत्‌ कथनाद्‌ भ्यरमयत्‌ । अयमाशयः पूवोक्तरूपासु 
कादुर्वर्याः कडावस्थासु निवेथमानासु जातेन चन्द्रापीडस्य नेत्रनिमीछनेन प्रवोधिता मृच्छा झदिति 
चन्द्रापीडमाक्रम्य का दर्व्या व्यथां भुत्वा चन्द्रापीडोऽधिकां वेदुनां माचुभूदितिक्ृपयेष केय्रक न्यवारयत्‌ 
नतु तदुवस्थानिवेदुनस्य समाप्तिरजायत, यथ्ययंमूरदि्ठतो न अवति तदा कादम्बर्या ष्यथाः शर्वा समघिकां 
वेदुनामनुभवतीति कृत्वा सूष्छा कृपामिव तमाक्रम्याधिकवेदुनाप्राठेरमो चयदिति तात्पयंसर्‌ । 

इति मूर्ण्छौनिमीछितः-ह्थं मूख्छुंया हृतचेतन्यः। तास्‌-कादस्बरीस्‌ । अशुष्यायन-चिन्तयन्‌। 
ससंभ्रमप्रतिपच्चशरीरेण-सच्ोऽवळर्बितचन्द्रापीडवपुषा ( पतनप्रतिरोघाय चन्द्रापीडशारीरं बाहुभ्यामा- 
दाय तिएतेस्याशयः) सरभाविठताळदुन्तया-करइतताळभ्यजनया । अजु माब्याथं सया-अनुभवनी यका- . 
दुर्वरीसमागमरूपचस्तुसचे्या । नियत्या-भाग्येन। संज्ञां छम्मितः-चेतन्यं ग्रापितः। श्वकृतपीडाप* 
राधेन-केयरकः काद्स्घरी दक्षा ्रावयिस्वा चन्द्रापीडाय पीडामदा दित्या्येनेदं विशेषणम्‌ । भीतम- 
सभयम्‌ । बिळक्षस्‌-चकितळञ्वितम्‌ । निम्हृतस्थितम्‌-शान्तभआवेन वत्तमानस्‌ । अन्तर्षाष्पोपरद्धथमानः 
कण्ड-अन्तगं ताश्चुनिसुद्धवाक्प्रसरः । कथं कथमपि-महता प्रयासेन । स्खळित!चरस-गददस्वरसहितस । 
एकान्त निष्टुरस-नितान्तनि्यम्‌ । आर्मनि-कादस्बर्यास्‌ । अनुस्पन्नाचुराग म्‌-अज्जातप्रेमाणस्‌ । माम- 
सन्द्रापीडम्‌ । संभाग्य-उस्रेषय । दूरीकृतपुनमंदागमनसंभावनया-मदीयं ¡पुनरागमनसंअदं मन्यमा- 
नया । र्वं केयरकः । आयमनायादि्-मरपाश्वंम।गन्तुमाज्ञधः । न संदिष्टं वा किञ्जित्‌-कोऽपिहवाचिकः 
संदेशो न प्रेषितः। सम्चुपह्ृताचुवन्धया-समापितप्रेमसंबन्धया । उपाळब्धः-उपालड्मदानपान्रीकृतः। 
आश्यातम्‌-कथितस्‌ । अभिज्ञाततया-महाकुळोत्पन्नतया । सहालुभावरवात्‌-भस्यु दारस्बात्‌।' समानश्ी- 
कहते चन्द्रापीड को कादम्बरी की दशा सुनने से उत्पन्न दया.से [प्रसूत मूच्छां ने भा पेरा-इस मूच्छां ने हो 
कहने से रोका । ऐसी बात नरी थी कि कादम्बरी कौ दशा का निवेदन समाप्त हो गया था ! 

चन्द्रापीड मू्छां से अचेत हो रहे थे मानों(कादम्बरी का ध्यान कर रहे हों। केयूरक ने दौड़ कर उनको 
देह पकड़ ळी, तालबृन्त लेकर पत्रलेखा झलने लगो, भागे होने वाळे कष्टों को मोगवाने के लिये तरपर भाग्य ने 
आ योग दिया, इस प्रकार सबने मिलकर चन्द्रापीड को होश में किया। केयूरक-यह सोच कर कि मेरे हौ _ 
भपराष से इनकी यह दशा हुई दे-भीत, लज्जित, कुण्ठित एवं शान्त बेठाटया । चन्द्रापीड ने रुभे गळे से ग्द 
झब्दों में केयूरक से कहा--डेयूरक, जिस प्रकार कादमरी मुझे भएने प्रति भनुत्यरन स्नेह तया निष्टुरदय समः 
झती है, उसको फिर मेरे भाने की सम्भावना-नहीं है, इसो लिये उसने तुम्हें न आने का भादेश दिया भौर न कुछ 
संदेश दो कहा । महादवेता तथा सारी कड़ियों को बोड्ने वाडी मदरेखा ने भौ कुछ नहीं कहा | तुम्हारे मुंह से 
कुछ इलाइना नहीं कहवाया, यह सारी बात मुझे पत्रकेखा कह चु हे । उच्च वंशोरपश्, महानुभाव, ददार, 
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कलयति देवी कादम्बरी | चन्दरमू्तेरालोफेन निश्चेतनस्य चन्द्रकान्ताख्यस्य पाषाणखण्ह- 
स्याटँभाबोपगमनमेबायत्तं न पुनस्तत्कराकषेणम्‌ | नितरां पक्षपातिनोपि च. मधुकरस्या- 
भिगमनमेवाधीनम्‌। मकरन्दलाभे तु कलिकाश्रयिणी ज॒म्भेव प्रभवति । दिवससंताप- 
कान्तेन चोन्सुखता कुमुदाकरेण करणीया | बिकासयति पुनस्त ज्योत्स्नाभिरामा रजन्येब | 
निभेरमन्तःसरसतायां सत्यामपि मधुमासलच्मीपरिगरहाद्विना पल्लवानुरागदशनस्य कृते 
कि करोतु पादपः तत्र देव्याः कादम्बयों एवाज्ञापराधिनी । ययाघरस्पन्दित मात्रभ्रतीक्षे 
_पुर/स्थायिनि दासजने निष्करणतयाव्मानम्यापारयन््या छु दासजने निष्करुणतयास्मानमव्यापारयन्त्या सुखपरिपन्थिनी दुःखदाने- 


छतया सुखे दुःखे च समवर्लितया | दृक्षिणतया-कुशछतया । एुकान्तपेशळ्तया-नितान्तकोमळतया । 
आत्मानमात्मना न कळयति-भारभ्रानं स्वयमपि न परिचिनोति। [ हृतो5ग्रे पज्ञचे बाक्येखन्म्रापीड इद्‌ 
बोघपितु प्रयतिष्यते यत्‌ कादुस्वरी मिष्छुश्नप्यहं यरस्वयं किमपि नोक्तवान्‌ स न मे$पराच', यतः समा- 
पलेडप्पनरागे स्रिया एव प्रस्तावः प्रथमसुपयुण्यते न पंसः, कादम्बर्याः कापि ताइशी चेष्टा मया न इष्टा 
बथाहं तामारमन्युर्पन्नम्रेमाणं मत्वा तर्कामसार्थक्याय चेष्टां कुर्थास, अतो मम न कोऽपि दोष इति] 
अनद्रसू्तेराछो केन-चन्दर बिर्बद्‌ शंनेन । निश्चेतनस्य-चेतनाशून्यस्य । पाषाणखण्डस्य-शिळाइाकळस्य । 
आद्गंभावोपयामनस्‌-भाद्गंताप्रा्ति । भायत्तम-वशवत्ति। तर्कराकर्षणम्‌-चम्द्रकिरणस्यावर्ञजेनस्‌ । अय- 
माधपा-चन्द्रमण्डल इष्टा चन्द्रकान्तमणिरा्रतं प्राप्तुयादेतावदेच व्वन्दकान्तमणेवंशे वतते, इदन्तु तस्य 
हस्ते नास्ति यदसौ चन्द्रकरानाकर्षदेवमेष कादम्बरीं इष्टा तद्विषये प्रेर्णः करणमेव सदधीनसासीदतः 
परं कत्तग्यमाछिङ्गनादि तु मदधीनं नेवासीदिति । नितरां पछ्पातिनः-समधिकरनेइशाछिनः । मधुकर स्य- 
अमरस्य । अभिगमनम्‌-समीपोपसपंणस्‌ । मकरन्दछासे-पुष्परसप्राप्तौ । कछिकाश्रयिणी-कलिकाव- 
सिंनी। ज़म्मा-विकासः । प्रभवति-समर्थां अवति । अयमाषायः-पुष्परसं फामयमानोऽपि भ्रमर एताव- 
देव क शक्तो यदसौ पुष्पसुपेयात्‌, परन्तु पुष्पसमीपगतोऽपि कछिकाया विकासे सत्येव पुष्परसं ओतु 
समते नान्यथा, एवमेव काइस्षर्यामबुरकस्तरकषमी पस्यश्चा हं तदैव तासुपमोकतुं चमोऽभविष्यं यदाड्याव- 
भिप्रायं स्वं तथाविधं योधयेत्तथा ख न सा कृताऽतो नार्ति मम दोष इति । दिवससन्तापकछान्तेन-दिनो' 
स्मपीडितेन । उन्सुलता-चनकिरणामियुंस्यम्‌। कुसुदाकरेण-कुसुद्‌ वनेन । करणीया-कत्त दावया। 
बिकासयति-विकासं प्रापयति । उयोरस्नामिरामा-चम्त्िकारम्या। रञनी-रात्रिः। दिनसन्तापकषयिंतोऽपि 
कुसुमाकरः केषछासुन्युखतामेव प्रकटीकतु शक्तः, विकापतस्तु तस्य शशिद्यतिरभ्यरजन्यायत्त पुवेस्यरथंः। 
नि्म॑रम्‌-अस्यन्त म्‌ । अन्तःसरसतायास्‌- आन्तरिक्यामादरंतायास्‌ । सभ्याम्‌-वियमानायास्‌। 
मधुमासलचमी परिप्रहात्‌ विना-विना वसन्त्री समुदयम्‌ । पश्चवाचुरागदर्ञनस्य-पश्चवरूपस्याज्ञरागर्य 
प्रकरने । पादृपः-वूचः। बृ्स्यान्तर्मागे सरसता तिष्ठति परन्तु यावश्मधुमासरूचमीर्नायाति तावबाग- 
युकरप पक्छबस्य दृशंनं न ज्जायते इत्यथः । तन्न-यवद्द कादुस्बरीं मयि छतकामामपि न सरभाषितवां- - 
स्तत्र! अघरस्पन्दमात्रप्रतोषे-कादग्वर्या अघरर्पन्द॒ नमात्नं प्रतीकमाणे, तदाज्ञामात्रं कामयमाने इस्यथः। 
उुरास्यायिनि-अरतः स्थिते । निष्करणतया-निदयतया । आरमानमभ्यापार यन्स्या-स्वयमचेष्टमानया। 
प ना राग 


समानशौळ तथा चतुर एवं कोमळ स्वभाव होने के कारण कादम्बरी स्वयं अपने को नहीं पहचानती ह्दै। 
चन्द्रमण्डल को देख कर भचेतन चन्द्रकान्तमणि-खण्ड गोला हो भर हो जाता हैं, बह चनदरकिरणों का भाकषेण 
नहीं कर सकता है। अश्वन्त पक्षपाती होकर मो भ्रमर फूछ के पास मर जा सकता है, मकरन्द तो तमी मिळता 


है जब कही खिलतो है । दिन के सन्ताप से तप्त कौ 
र कुप्ुुदाकर चन्द्रमा की भोर उम्पुख भर हो सकता है, उस 
विकसित तो चन्द्रिका से रमणीय रात हो कर सकतो दै । भीतर प्रचुर रसता के ळ्‌ रहते हुए मो मघुमास-क 


को इपा के विना वृक्ष को परळव को छाडी नहीं मिळती है, इसमें वृक्ष क्या करे! इस विषय में कादम्वरी कौ 
भाड़ा का हो कसूर दे । में दास सामने खडा अधरर्पन्दन मात्र कौ प्रतीक्षा कर रहा या, परन्तु उस निष्कदण 
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चन्द्रापोडकथा ] कादस्बरीमधिकृत्य चन्द्रापीडस्य चिन्ता ` ३७ 


कनिपुणा परहृदयपीडानपेक्षिणी लजापेक्षिता न जीवितसंदेहदायिनी देव्याः समवस्था | 
अथवास्य परिजनस्यापि देव्या अपि कोयमेबंविधो व्यामोहः | यदनिच्छन्त्यपि बलादसौ 
न व्यापारिता | कीदशी चरणतलप्रतिबद्धस्य दासजनस्योपरि लब्जा | कीदशं बा गौरवम्‌ | 
को बालुरोधः | अविश्वस्तचित्तता बा केयमीहशी। यदेवमात्मनः शिरीषपुष्पकोमलस्येय- 
सतिदारुणा पीडाज्ञीकृता न इतार्थितो मे मनोरथः | अथवा क्रमागतमन्तधौनं बामलो- 
चनानां बिशेषतोऽपरित्यक्तनिःरोषबालभावानामनतिप्बुद्ुग्धमनसिशयानां कन्यकानाम | 
लज्जा न वारिता नामास्मिञजने स्वयं परित्यकतुं देव्या | मदलेखा तु द्वितीयं हृदयमस्याः | 
तया किमेबमदवा्यसंयमघनेसुंनिभिरप्यरक्षितहृदयापहारेणानिमराह्यचौरेण शुचिभिरप्यपरि- 
हायेर्पर्शेनाबहिष्कार्यंचण्डालेन भस्मीङ्तापयंबसानप्राणिसहस्षेणानिबोष्यश्मशानाग्निना 
सर्वेदोषाश्रयेणाशरीरव्याधिना रूपापदारिणाकाण्डव्याघेन मर्भेभेदिनालोकधनुंरेण 


BASIS MS SER SSSR 
परकीयहवृयभ्यथामचेतयन्ती । अपेदिता-भनुरुद्धा । जीवित सन्देह दायिनी-जी दं संशये पातयन्ती मरण- 
संशयं जनयन्तीत्ययः। देश्या-कादम्वर्याः। समबस्था-स्थितिः। भयमेतस्रघहृकार्थः-का दुर्बर्या यर्कष्ट- 
अचुभूयते तन्न तदाज्ञाया पुव दोषो यतोऽसौ कष्टदायिनी छज्जामतुरुष्य स्वमब्यापारयन्ती-मां न 
प्रवर्तितवतीति । एवंविधः-एताहशः । व्यामो हः किङ्कत्तव्यमूढता । भनिष्छुन्ती -अकामयमाना। असौ- 
कादृर्वर्या आज्ञा । चरणतछग्रतिबद्धस्य शरणरूपेण चरणं श्रितवतः। भविश्वस्तचित्तता-मानसोऽवि- 
खाः । शिरीषपुष्पकोमळस्य -शिरीषकुसु मसुकुमारस्य | भतिदारुणा--कटोरा । कृतार्यित्तः-सार्थकी कृतः । 
कृरमायतस्‌--परम्परायातस्र । अन्तर्घानस्‌-.आत्मगोपनम्‌ । वामलो चनानास्‌ -ख्रियाम्‌ । भपरित्यक्तनि'दोष- 
घाळभाघानाम्‌-निशेषरूपेण साइयमस्यक्चतीनाम ( वयःसन्धौ स्थितानामिध्यथंः) अनतिप्रचुदध! 
अपूणेरूपेण दीत सुरकः मनसिशयः कामो यासां ताइशी नाम अनतिप्रकटकामदेगानामित्याशयः। खआ- 
पारवश्येन देवी कादम्बरी स्वयं किमपि माघोचत्‌ , तदीया हृदयामिन्ना सखी भवळेखा किमिति किमपि 
नावोचदिति महदाश्चर्यम्‌ इृत्यभिघातुसुपक्रमते.'छजेत्यादिना-कर्णेनावेदित मिस्यन्तेन ग्रन्थेन । तया-मद 
लेखया। अद्दायंसंयमधनेः -अभेद्यसंयमशाछिमिः। इढनियृद्दीत चित्तेरिस्यर्थ:। अर छितद्वदुया प हा रेण- अर" 
ठितदददय'चौ येण । [एठनिग्ुद्दीतचित्ता सुनयो5पि यर्कृतारुचीर्याद्‌ हृदय स्वं रक्षितु न शक्नुवन्ति ताहशेन। 
इदं कामेनेस्यस्ध विशेषणम] भनिग्राह्मचौरेण, प्रदीतुमशकयेन तस्करेण । शुचिभिः--पविश्नेः । अपरिहाये- 
स्पशेन-शवश्यस्भ्रष्टणयेन । अबहिष्कायंचण्डालेन- चण्ढालत्वे सत्यपि हृदयस्थितस्वेन बद्दिष्कसेमयोग्येन । 
भस्मीक्षतापयवसानप्राणिसदस्तेण: दग्धीकृतानन्तपाणिससुदयेन । अनिर्वाष्यश्मश्ानाभ्रिना -निर्वांपयितु 
मयोग्येन श्मशानवहिना । सवंदोषाश्रयेण -सकलदोषाधिष्ठानेन । अशरीरब्याधिनाः शरीरमपहाय प्रवसे-- 


की कक 


सुखविरोधिनी तया दुःखदानदक्षा एवं पर-छदयपौड़ा की अपेक्षा नहीं रखने वालो” भाक्षा ने कादम्बरी के प्राणों 


को संशय में डाळ देने वाळी लज्जा की गोर देखा कादम्बरी की दशा की ओर नहीं देखा । भयवा- कादम्बरी के 
परिजनों को या स्वयं कादम्बरी को ही ऐसा क्या व्यामोह हो गया या कि नहीं चाहने वाढो उस गाशा को भी 


क्यों न प्रवृत्त कराया । चरणों में छिपटे रहने वाळे इस दास से केसी छज्जा! केसा गौरव या केसा अचुरोष ! 
हृदय में इस प्रकार का अविश्वास हो केसा ! जिसके कारण शिरीष कोमल भातमा को इतनौ बीड़ा पहुँचाई परन्तु . 


मेरा मनोरय नहीं पूर्ण किया । अथवा-खियाँ कुछ अपने को छिपा कर रखती हैं यह उनका जातिस्वभाव है, 


विशेषतः १ खिया अपने को छिपाती दौ हैं जिनका लड़कपन निःशेषरूप में नहीं समाप्त हुभा है भोर जिनका 
Bo है। अगर स्वयं देवी कादम्बरी ने मेरे विषय में रजा का परित्याग नहीं किया तो कोई बात 


नहीं, मदळेखा तो उसके द्वितीय इदय की तरह यौ। उसने किस तरह अकृत्रिम संयम के धनी छोगों के मी 
इदय झो अपहत करने वाळे, नहीं पकड़े नाने वाळे चोर, हजारों प्राणियों के शरीरो को निःशेष भस्म कर चुकने 
वाळे, नहीं बुतने वाळी इमश्चानारिन के सदृश, सकरूदोषा्य) भश्वरीरम्याधि, रूपइरणकत्तां, बिना तीर के व्याध, 


३८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


: णाकालमृत्यनानिरूपितस्थानास्थानप्रबर्तिना परापकारङृतार्थेन हृदय- 
do pe दुरात्मनायास्यमानं देवीशरीरसुपेक्षितम्‌ । किमिति 
वत्नस्थस्यैव मे कर्ण नावेवितम्‌। अधुना श्चुत्वापि दिबसक्रमगम्येऽश्वनि किं करोमि | 
सल्यानिलाहततलताङसुमपातस्याप्यसहं देवीशरीरम्‌ | वकासारकठिनह्ृदयेरपि दुर्बिषदाः ' 
स्मरेषबः | न ज्ञायते निमेषेणेव किं भवतीति | प्रायेण च देव्याप्यतुभवनीय एवायमर्थः । 
यथा चास्य दुःखेकदान व्यसनिनो ढुषंटघटनापण्डितस्य यरिकिचनकारिणो निष्कारणकुपि- 
तस्य हृतविधेः सवतो विसंष्ठुलं समारम्भं पश्यामि तथा जानामि नेवायमेताबता स्थास्य- 
तीति । अन्यथा क निष्प्रयोजनाश्वमुखमिथुनातुसरणेनामातुषभूमिगमनम्‌ । क च तत्र 
 दृषितस्याच्छोदवरानम्‌ | क तत्तीरे विशाम्तस्यामातुषगीतध्वनेराकगनम)_ तज्ञास । क तत्तीरे विश्रान्तस्यामानुषगीतध्वनेराकणनम्‌। क तब्जिज्ञासा- 


बदभिमर्व कुवता । मममेदिना 'ममंस्थाने हृदये प्रहारं कुवंता । अछीकघचुधंरेण-मिथ्याधाचुष्कतामसिन- 
यता। द्यः प्राणापहारमेण-तरकाळे प्राणं दए समर्थेन । अकाळुत्युन।-असमये स्प्युसुपस्थापयता । 
अनिरूपितस्थानास्थानप्रवर्तिना-प्रदारस्य स्थानमस्यानं चाविचायं प्रवत्तंनशीळेन। परापकारङताथन- 
परकीयमपकारं हरवा रं धन्यं मन्यमानेन। हृदयवासिना सनप्ति तिष्ठता। अपरमर्ययेन--परर्मिन्‌ 
दिश्रासमविश्नता। स्वयोनिना -आश्मयोनिना । दुरास्मना-दुष्टेन। आयाश्यमानश-खेदं भ्राप्यमाणस्‌ । 
` देवी्रीरस्‌-कादर्वयाः वपु! । तत्रस्थस्य-कादरबर्याः समीपे एव स्थितस्य । मम -चन्द्रापीडस्य। नावेदि 

तम्‌--न सूचितस्‌ । दिवसकरमगग्ये-अनेकदिनछच्चनीये। अध्वनिः'माग। मळ्यानिलेन-इद्तिणविशादा- 
मुना आहतायाः कस्पिताया छताया यत्कुसुमं पुष्पं तस्य पातः पतनं तस्यापि असहं सहुनाउमं देवीशरीरं 
बचते इत्यम्वयः। अश्यस्तदूरे स्थितोऽहं दिवसपरम्परागन्तष्ये मागें मध्ये स्थिते किंकतु शक्रोमि, अस्या 
हिता हि बुझा देण्या, यतः सा नितान्तसुङ्कमारतया यावन्मदुपसपंणं ज्ञोवेन्न वेति संदाय पुषाघ्र चन्द्रा- 
दोडस्य चिन्ताया बीजस। बज्रसारकठिनहृदयेः-लौ हृवर्कटोरचित्तेः। दुर्विषद्दाः -षु खं सो ढव्याः। रमरेषवः- 
कासबाणाः। निमेपेण-४णमरान्नेण । अचुभवनीयः-साजञात्करणीयः। दुःखेकदा नव्यसनिनः-कष्टप्रदान मान्न 
रलिकस्य। दुर्घटघटनापण्डितस्य-अघटितघटना पटी यसः । यरिकिञ्चनकारिणः-किमपि कदु ससस्य । निष्का* 
रणङपितस्य-भकारणक्रो धिनः । हतदिघेःदुष्स्य विधातुः । सर्वतो विसंष्टुम्‌-सवंथा अज्ुचितस्‌। एता" 
वता स्थास्यति-पूतावदेव कृत्वा विरतो भविष्यति । अयमेतत्प्रघइका थ:-अतिविचितन्न! परमसामथ्यंशाळी 
ख बिधिः सम्प्रति यावद्यावद दुःखं दत्तवांस्तावदेव दुःख दरवा विरतो भविष्यतीति मम विश्वासो नास्ति 
यतोऽधौ महता समारम्मेणेदुंदुःखदानं प्रारव्धवानिति । अन्यथा-यदि विधेः पृतावरपर्यश्त मेवा सीष्टमसधि- 
प्यत्तदा। निऽप्रयोजनाश्रसुमिधुनानुसरभेनःब्पर्थमेष किन्नरयुळमनुसुत्य । अमाजुषभूमिगमनस्‌-दिष्य- 
स्थळप्राति! । तुषितस्य-पिपासितश्य । तत्तोरे-अर्छोदुतटे । विश्रान्तस्य-कृत विश्रमस्य । अमाइुषगीतः 
प्बने-दिष्यशङ्गोतश्य । आकणेनम्‌-भवणम्र। त जिजञासागतस्य-कुतोऽयममाज्ञुषगीतष्वनिरायातीति 
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मसेमेदो, ब्रिथ्याषनुषंर, सद्यः प्राणापहारी, अकालमृत्युस्वरूप, स्थान तथा अस्थान का विचार नहीं रखने वाले, 
परोपकारी सन्तुष्ट, इृदयबासी, दूसरे पर विश्वास नहं रखने वाळे आतमजन्मा इस काम से पीड़ित कादम्बरी 
के शरीर की उपेक्षा कर दो । मैं जब वहीं था तो मेरे कान में क्यों न कह दिया? अमी सुनकर मौ मैं क्या करूं 
जब कि मागे कुछ दिनों का दै.। देवी का शरीर इतना कोमळ है कि वह मलयानिल-कम्पित छता से गिरने वाळे 
फूड कौ चोट को भो नहीं सह सकता है। काम के बाण इतने कठोर हैं कि उन्हें लोहे को तरह कठिन हृदय भौ 
नहीं सह पाते हैं । पता नहीं चळता है कि एक क्षण में क्या हो जाय! कादम्बरी देवो भी यइ बात समझती 
होगी । जेसा कि इस दुःख देने में भाप्रही, अधटितषटनापड़, यरिंकन्नितुकारी अकारण क्रोषी, दुर्भाग्य का सवषा 
मसञ्ञत सयोग देख रहा हूँ उससे मैं समझता हूँ कि यह इतने से नहीं रुढेगा। भन्यथा मैं क्यों वेजरूरत तुर 
सुख किन्नर के जोड़े का भनुसरण करता और अमानुषभूमि पर जाता। प्यास ळगने पर अच्छोदसरोवर क्यों 
जाता ! कहों भच्छोद के तटपर विभाम करके भमानुषगौत की भावाज सुनता । उस भावान कौ खोज में जाकर 


चन्त्रापीडकथा ] सन्ध्यासमयबणेनम्‌ ३६ 
रातस्य सहाश्वेताबलोकनम्‌ । क तत्र तरलिकया सह. तबाभिगमनेन मद्रमनप्रस्ताव: । क 
महाश्वेतया सह हेमकूटगमनम्‌ | छ तत्र देवीवद्नद्रोनम्‌ | छानुरागोत्पत्तिरस्मिञ्जने 
देव्याः । क बाऽपरिपूर्णमनोरथस्य मे पितुरलक्कनीयागमनाज्ञा | तत्सुदूरमारोप्य पातिता बयं, 
बिक दग्घवेघसा | तथापि देवीं संभाबयितुं 
प्रयतामहे । 

इत्यभिद्धस्येब चन्द्रापीडे 'नितरामयमनेनेन कादम्बरीवृततान्तेन संतापितस्तत्कि- 
सपर महमे नमात्मतेजसा संतापयामि! इत्युत्पन्नद्य इव भगवांस्तिग्मदीधितिरुत्तप्तकनकद्रव- 
स्फुलिङ्गपिज्गलय्युति द्ग्विकीण॑धूजंटिजटामण्डलानुकारि संजहार करसहस्तम्‌ । अस्तानु- 
सारेण च रवेबोसरोपि यथोच्छिततरुशिखराबलम्बिनो रक्तातपच्छेदानाकर्षन्नपससार | 


क्रमेणेब संजातकरुणानुबन्धयेव संध्ययाप्युपरि जल्लाद्रेपट इव प्रसार्यमाणे स्वरागपटले, 
SSS Dh 3२ जल्याद्रपट इव प्रसायमाण स्वरागपटले, 


जञातुं चछितस्प। तवाभिगमनेन-केयूरकस्य याश्नया हेतुभूतया । भचुरागोत्पत्ति-प्रेमप्रादुर्भावः । अपरि 
पू्णमनोरथस्य-असफलाशस्य। अळझ्नीया-अनतिक्रमणीया । आगमनाक्षा-भागन्तुमादेशः। सुदूरम्‌ 
आरोप्य-अतिदूरं नीरवा । पातिताः-स्थानाषच्यादिताः । कअकायंकारिणा-निन्दितकर्म प्रवी णेन । अस्मत्कः 
संबळनियोगदुक्षेण-अस्मदीयाइष्टप्रवरत्तकेन । दुर्घवेघसा-दुरात्मना विधिना । तथापि-दिषमायामपि 
परिद्थितावश्यास्‌ । देवी-कादम्बरीस्‌ । संग्भावयितुम्र-मिलनेन समाश्वा्यितुम्‌ । प्रयतामहे-चेशमहे । 

इति अभिवृधति-इप्थं कथयति । नितराम्‌-भ्यन्तम्‌ । अयस्‌-चन्द्रापीडः । अनेन-केयरकनिदे- 
दितेन। छादुग्बरी वृत्तान्तेन-कादर्व्या वियोगकालिफकष्टद्शाबुत्तेन । आत्मतेजसा-र्वकरनिकरेण । 
उत्पन्नदृया-सक्ञातकरण! । तिस्मदीधितिः-सूयं। उत्तप्तकनकत्रवस्फुलिज्ञयुति-उत्तपतं सन्तापितं यत्कनक 
सुवर्ण तस्य द्रवः स्फुलिझो वहिकणश्न तयोरिव तिस्य ताइशम । दिग्षिकीणंधूजंटिलटामण्डळाजु- 
कारि-दिशासु विकीण व्याप्त॑ यत्‌ धूर्जटेः शिवस्य जटामण्डछं तद्कद्‌ इश्यमानस्‌। करसहस्तम-सहस्तसंदर्य 
किरणसमूहस । स्जहार-समाइृतवान्‌। जायमानायां सन्ध्यायां सूयः स्वकरनिकरं समकोचयदिस्यरथः। 
रवेः-सूयंस्य। अस्ताच्ुसारेण-भस्तमयमनुसुश्य। वासरः-दिवसः । यथोस्छरिततयशिखरावळर्बिनडन्नतः 
तड्शिखास्थितान्‌। रक्तातपस्छेदान-रक्ततर्णनातपसण्डान्‌। आकषन्‌-सङ्को चयन्‌ । अपससार-पछायितः। 
अस्तगामिनं सूयंमनुसरन्‌ घासरोऽपि तरुश्षिखास्थितान्‌ रखातपान सहुचितान्‌ कुव॑न्नपसुतवानिर्यर्थः । 
सक्षातकरुणानु बन्धया-उत्पन्नदयया । जछाव्रं पटः-पानी याद्र|वसनस््‌ । प्रसायंमाणे-विस्तायंमाणे । स्वराः 


गपटळे-सन्ध्यारागससुद्ये । द्याप्रेरिता सन्ध्या जलाद्र वस्नमिव रवं रागं चन्त्रापीडस्य सन्तापापचुचे 


क्यों महाइवेता को देखता । कहाँ तरकिका के साथ तुम्हारे जाने पर मेरे जाने का प्रसज्ञ उठता ! कहां मैं मदार 
इवेता के साथ हेमकूट पवेत पर जाता । कहाँ हाँ काइम्बरी को देखता । कहाँ कादम्बरी का मुझ पर प्रम उरपश्न 
होता, कहाँ सक्ष अपू्ण-मनोरथ को पिता को अलदूनौय भाझा मिळती कि चळे आभो। इस अभागे विधि ने इमे 
बहुत आगे ला छोड़ा दै। यद विधि नितान्त अकतंव्यकारी एवं हमारे कमे-वळ की आशा में बघा हे । तबापि में 
प्रयास करूँगा । 
मल 5 प्रकार कह कि सूर्य के दृदय में इसलिये दया हो जाई कि जब यह चऱ्द्रापीड्‌ कादम्बरी 
के वृत्तान्त से हो इस प्रकार सन्तप्त हो रहा है तब मैं उसे ओर क्यों सतालं, भोर इसके बाद सुवणं दरव के समान 
पिङ्गछ वणे तया दिशाओं में बिखरी महादेव को जटा के सइश भपने कर-जाल को सूय ने समेट रिया । सूयं के 
डूबते ही छँचे-ऊँचे वृक्षों की चोटी पर केके हुए रकातपों को समेट कर दिन भौ मांग खड़ा दुभा। दयावश्च 
सम्ध्या ने मी गीळे पट के सदश अपने रागपटळ फेला दिये । भारमौय जन के समान निश्चा-प्रारम्म ने--छोग 
इस शून्यता से विछ को देख न छें-इसछिये चारों भोर काळे कपडे के पद को तरह लाने वाळी अन्धकार-चेखा 
फेर दी । शोषकारी सन्ताप भसद्य जान कर कमळ सङ्कुचित हो गये क्योंकि उन्हें भय होने रूगा कि कहों विछावन 
में उनका भौ-छफबोम न किवा आने कगे। अढाइ, स्वच्छ-पवित्र रवभाग वाळे सुद शयन में उपदोग पाने के छिके 


५० काद्म्बरी [ उत्तरभागे 


निशागमेनाप्येबमस्य झूत्यताविक्लबस्य मा मूहशनमित्याप्तेनेव सवेतो नीलीपरिलम्बमाना- 
यामिव आम्यमाणायां तिमिरलेखायाम्‌ , कमलेष्वपि दुःसहत्वाच्छोोषकारिणः संतापस्य 
तल्पकल्पनाभीतेष्विब संकुचस्सु, ङुसुदेष्वपि शुचिस्वभावतयाद्रोद्रेष शयनसंपादनायेबाहः 
महमिकयोइलत्सु, चक्रवाफेष्बपि सहचरीविरहविधुरेषु कादम्बरीसमीपगमनोपदेशदानायेव 
कलकरुणमु्ेमहुमुदुव्योहरत्सु, चन्द्रमस्यपि भगवति समस्तभुषनेकातपत्रे सुधारजतकलशे 
पूर्वदिधूबदनचन्दनतिलके गगनतललक्ष्मीलावण्यमहाहदे सकलंलोकाहादकारिणि सुधा- 
लिप्तैः करेरिव स््रष्डुमुच्छा सद्देतुना तं ज्योत्स्नाजलेन च सेक्तुमुदयगिरिशिखरमारूढे, प्रौढे 
म्रदोषसमये चन्द्रापीडस्तस्मिन्नेब बल्लभोद्याने चन्द्रातपस्पशेदरितविशदजललवोद्भेददा- 
रिणि चन्द्रमणिशिलातले विसुच्याङ्गानि चरणसंबाह्नोपस्रतं केयूरकमवादीत्‌ । केयुरक 
तदुपरि प्रलारयासासेव्युप्मेक्षार्थः । निश्षागमेन-प्रदोषकालेन । जज यका | लि्ापमेन-पदोपकाछेन । शल्यताविषळवस्य-वियोगण्यधितर्य । || 
आप्तेन-भास्मीयेन। नीळी परिळरबमानायास्‌-नीळवखरचितपटमण्डपे। तिमिरलेल्लायाय्‌-अन्घकारराशो । 
, राक्रिप्राररसः स्वजन इव दुःखितस्य चग्द्रापीडस्य दुर्शनं परिजिहीषुंः सन्‌ श्यामपटमण्डपमिव तमःस्तोमं 
स्वतो विस्तारयामासेति प्रघहकार्थः । शोषकारिण:-शोषजनकरय । तरकइपना मीतेषु-सन्तापसंमादनया 
भषपाश्रेषु । सङ्कुचस्सु-सुद्रितः्वं सजरसु । कमलानि शोचन्ति यछन्द्रापीडे सन्तप्यमानेऽस्माकमप्युपयो- 
यस्तश्सन्तापापनो दनाय क्रिपेत तदाऽस्माभिरपि झोषकारी तर्न्तापः हारीरस्पशद्वाराऽनुअवनीय एष 
स्यादनयेव भोत्या कमळानि सङ्कुचन्तीस्ये त दुव्मे द्वा्थः । कुसुदेषु-केरवेषु । शु चिरवभावतया-पवित्रस्वसा- 
चतया धुषळतया च। आन दरेंधु-सरसेषु पानीयसक्तेडु 'च। पायनसम्पादनाय-बियोगसन्त्स्य चन्द्राः 
पीडस्य शायनीयश्वेनोपयोगाय । भहमहमिकया-भहं पूरवमहंपूर्वमितिस्पद्धंया । उद्दळत्सु-विकसत्यु । उत्त” 
मस्वभावानि ङसुद्दानि चन्द्रापीडस्य शयनीयतयोपयोगं प्राप्तुमिव सायं विकसन्तीस्येतदुस्मेजाथ! । 
सहचरीविरहविधुरेषु-्रियतमाधियोगश्ययितेषु। काद्स्घरीसमीपगमनोपदेशदानाय-चन्द्रापीडस्‌ काद्‌' 
स्बरीसमीपं गएद्ेश्युपदेष्ट्सू । कळकरणस-मधुरं कदणञ्च । व्याहरत्सु-शब्दायमानेषु । सायं प्रियाधिः 
योगविधुराश्रक्रवाकाः शब्दायन्ते मन्ये ते चन्द्रापीडं कादुम्बरील मीपं रान्तुमिवाग्रुदुन्ति मधुरेण स्वशब्दे 
नेस्याक्षयः । समस्तसुवनेकातपत्रे-समस्तस्य संसारस्यावरके छन्नस्वरूपे । सुधारजतकलशे-अद्धतरज- 
तघदे । ( अस्तस्यापनाय निर्मिते रजतस्य पान्नविशेषे ) पूवं दिग्वधूवद्‌न चन्द नतिळके-प्राचीदिश्ञारूप' 
नायिकाया वदने चन्दुनविन्दुदरप्रतीयमाने । रागनतळळचषमो ळा बण्यम हाइदे-आका शशो मासौन्बु यंजछा- 
दायरूपे । सकलळळोकाहादुकारिणि-समस्तसुवनानम्दुदायिनि । सुषाढिप्ते:-भसतलिप्तेः। करेः-किरणेः । 
स्परष्द॒म-स्पद्चे क्स्‌ । उच्छू[सद्देतुता-चतन्यप्रदेन । उपोत्स्नाजळेन-किरणस्वरूपजळेन । तस-चन्द्रा' 
पीडम्‌ । सेक्तुस-भप्छावबितुम । उद्यगिरिशिखरम-उद्याचलाग्रमागस्‌ । अयमर्थः-समस्तशुवनावरण* 
णछुत्नभूतः सुधारभतकळशवज्ञासमानध्य प्राचीदिक्सुन्द्रीवद्न चन्दनविन्दुरूपः जाकाशलछचमीछावण्यम- 
हाइदुरूपः सकळळोकानन्दकः चन्द्रमाः असतलिते: स्वैः किरणेः चन्द्रापीडं स्प्रष्दुसुष्दासचितुं 'चोद्यगि- 
रिश्क्ष्माखू वॉस्तदेति । प्रौढे-निछ्िते - प्रदोषसमये-सायंकाळे । बल्चभोथाने-अतिप्रिये पुष्पोण्याने । 
चन्प्रातपस्य चन्द्रकिरणस्य स्पद्षांन दर्षितः प्रकटीकृतों यो जललवोद्धेदश जलबिन्दुराशिस्तेन द्वारिणि 
रमणीये चन्द्रमणिशिळातळे चन्द्रकान्‍्तमणिशिकायाम्‌ अङ्गानि विमुर्य ज्यस्तभावेन पतित्वा। चरणः 
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बाजी सी कगाकर खिछने लगे । प्रियतमा-वियोगी चक्रवाक मधुर तथा करुण शब्द में चिरला कर कादम्बरी के 


पास जाने का उपदेश सा देने लगे । समस्त भुवन के छत्रस्वरूप, सुषा के रजत-कलश, प्राची प नायिका 
के मुख के चन्दनतिळूक समान, भाकाश-शोभा के सौन्दर्य सरोवर तुर्य, सकळ लोक को ल व्‌ 


चन्द्रमा भपनी सुषासिक्त किरण रूप हाथों से चन्द्रापीड़ को आशासन प्रदान करने एवं चन्द्रिका सुधा नळ से सिक 
करने के लिये उदयाचळ की चोटी पर भारूढ़ दो गये । प्रदोष समय में चन्द्रापीड उसी प में चन्द्रातप के 


स्पशं से पसौन कर अळू से मनोइर चन्द्रकान्तमणि-शिछा पर पड़े हुए थे । इसी समय पैर दबाने के किये केयूरक 
उनके पास भाया । तब चन्द्रापीड ने केयूरक से कहा--केयूरक, तुम्हारा कया अन्दाजा है, जब तक हम पहुँचेंगे 


चन्ट्रापीडकयः ] चन्द्रापीडस्य गमनचिन्तावणेनम्‌ ४१ 


किमाकलयसि याबद्दयं परापतामस्तावत्त्राणान्संधारयिष्यति देवी कादम्बरी | पारयिष्यति 
वा तां बरिनोदयितुं मदलेखा | आगमिष्यति वा पुनस्तत्समाश्वासनाय महाश्वेता | मत्परि- 
चयोद्वेजिता प्रतिपत्स्यते वा शरीरस्थितये तयोरभ्यथेनाम्‌ | दरक्ष्यामि बा पुनस्तस्याः स्मेरः 
स॒कोपान्त मालो लतारकझुत्त्रस्तहरिणशाबकायताक्ष सुखम्‌? इति | 

स तु व्यक्षपयत्‌ | देव, घैये समवलम्ब्य गमनाय यत्नः क्रियताम्‌ | तिष्ठतु ताबदास- 
भवर्ती सखीजनः परिजनो बा | तस्या हि त्बदालोकनेच्छेब स्वेच्छया निमेषितुमपि न 
ददाति । समागमाशयैवाबष्टड्घं हृद्यम्‌ | श्वसितमेव मुखे वहितम्‌ | रोमाञ्च एव क्षणमपि 
शारीरं न झुश्चति | दिवानिशं बाष्प एव लोचनपथस्थायी | प्रजागर एव रात्राबपि दत्तदृष्टिः | 
अरतिरेब नेकाकिन्याः कषाम्यत्यवस्थानम्‌ | जीवितमेच कण्ठस्थानान्नापसरति |? 


एवं बदन्तं तमादिदेश बिशरन्तये केयुरकम्‌ । आत्मनापि गमनचिन्तां ्राबिशत्‌ | 
यदि तावदकथयित्वा निपत्य चरणयोरनाघ्रातः शिरस्यगृह्दीताशीः सहसानुस्संकलित एव 


संवाहनोपसतम्‌-चरणसंवाहनं कत्' समीपागतम्‌ । भाकळयसि-चिन्तयसि । परापतामः-गच्छामः 1 
प्राणान्‌ संघारयिष्यति-जीविष्यत्ति । पारयिष्यति-शचयति । तत्समाश्वासनाय-कादस्वर्या घेयंमाघा तुस । 
सत्परिचयोद्वेणिता-मदीयेन परिचयेन खिन्ना कादुग्बरी । शरीररियतये-जीवितालग्बनाय । तथोः-सब- 
छेखामहाश्वेतयोः । स्मेरसक्कोपान्तस-सहासमुखाग्रमागम । आलोखतारकस्‌-चञ्जछकनीनिकस । उत्न्न- 
स्तस्य सीतस्य हरिणशावकस्येव आयते दीघ भक्षिणी नेत्रे यत्र तारम्‌ । 

सःकेयूरकः। व्यक्षपयतु-निवेद्तिवान्‌। आप्तश्नवर्ती-समीपस्थितः । तस्याः-कादुरबर्या:। रवदाः 
लोक्षनेष्छा-तव ददांनेशछा । निमेषितुस-नेत्नस्पन्दनं कर्तेम । समागमादाया-त्वया सह मिळनस्यामिळा- 
घेण । जवष्टब्धम्‌-प्याप्त। वहितस-भवहितस-सदा सावधानतया स्थितम्‌। रोमाञ्जः-रोमहर्षः। बाष्पः- 
अश्जळम्‌। दृत्तदष्टि-भवधानेन कादम्बर्या उपरिनिहितनयनः। अरति:-सर्वतो विरक्तिः। चाग्यति- 
सहते । इतः पूर्व चन्द्रापीडेन केयूरकं प्रश्युक्त यद्यावदृहं गमिष्यामि किं तावरकाद्श्बरी जीविष्यति ? 
पतस्योत्तरभूतोऽयं प्रन्थभागः अत्र केयूरकोकतेरयमाशयः-तिष्ठतु परिजनः, सव दाळो कनेऽ्छुया बाध्यमाना 
सा तावस्स्वेष्छुया निमेषितुमपि न पारयति का कथा जीवितपरित्यायादेरिति। 

आदिदेश-भाज्ञापितवान्‌। आध्मना-स्वयम्‌ । गमनचिन्तां प्राविश्ञत्‌-कादुर्वर्याः समीपे गमनस्य 
विषये चिन्तितुमारव्धवान्‌। अकथयिस्वा-गमनाभिलाषं पित्रोरनिवेद्य । भनिपत्य चरणयोः चरणयोः 
्रणाममङ्स्वा । अनाघ्रातः शिरल्ति-तातेनाग्बया च स्नेहेन यच्छिर भा घ्रायते तदुप्राप्य। अग्ुहीतताशीः- 


-दवादग्बरी तब तक नीती रइ सकेगो ! मदलेखा उसके दिछ को बहळाती रइ सकेगी ! क्या महादवेता उते आश्वा- 
सन प्रदान करने भावेगी ? कया कादम्बरी हमारे. परिचय से उद्वेजित होकर भी मदरेखा तथा महादवेता कौ 
प्राथना से शरीर को कायम रखने कौ चेष्टा करेगी ! कया मैं पुनः मुस्कुराहट भरे, चञ्चछ नयन युक्त, मीतहरिण- 
नेते नयन वाला उसका मुख देख सकूगा ! 
ह pe लाट यैयं धारण करके चरने का प्रयास कोजिये। समीपवत्तीं सखीजन अथवा परिजन 
तो दूर रहें, आप को देखने की इच्छा उसे स्वेच्छा से पलक भी नहीं मारने देती दे । उसका द्वदय आपसे मिलने 
को भाझा पर ही टिका दुभा है । सांस सवंदा मुंह में हो बतंमान दै। रोमाञ्च कमो भो शरीर द त्याग द 
करता है । दिन-रात आंसू भाँखों में बने रहते हैं । रात्रिका जागरण रात में मो स नजर डाळे रहता हे । 
भरति उले. कमी एकाकिनी नहीं रइने देती है । उसके प्राण कण्ठ में हो भटके च Fe A 
इस तरद कहते हुए केयूरक को चन्द्रापीड ने विभ्रम करने को भाषा दो। व्‌ ह 
करने लगे । यदि मैं माता तथा पिता से बिना कहे, बिना उनके चरण छुए, बिना उनके द्वारा भपना मस्तक 


५२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तातेनाम्बया बापन्रम्य गच्छामि ततो गतस्यापि मम ङुतः सुखं किं श्रेः कुतो वा फला- 
बाप्तिः कीहशी वा हृदयनिवुतिः | अथवा तिष्ठतु ताबदियमुत्तरकालागामिनी चिन्ता । 
अपक्रम्य गत एब कथमहम्‌ | तातेन दुस्तराहवाणबोत्तरणमहासेतुबन्धादबन्ध्यबाञ्छचितफल- 
प्रदानकल्पहुमादहित विक्रान्तियशो निष्कान्तिद्ा रागे लदण्डादशेषभुवनभवनो त्तम्मनस्तम्भात्‌ 
स्वभुजादवारोप्य मय्येष राष्यभारः समारोपितः। तदनाख्याय पदमपि, नियोते सय्यवश्य- 
मपरिमित करितुरगरथगमनसंक्षोभितधरातलैरालोलकदलिकाकाननाकुलीकृतभास्बदूगभस्ति- 
मिरूष्वंभरियमाणधवलात पत्रमण्डलच्छायान्तरितवासरव्यतिकरेरतिबहलरेणूदुगमाविच्छेदापू- 
रितभुवनकुदरे: पुर:प्रसतजवनवाजिभिरनुसंतानलग्नवेतण्डप्रायसाधने: श्रान्तेरपि बुभुक्षिते- 
रप्यक्ृतगतिबिलम्बैरा पयोवेरष्टाभ्योपि दिग्भ्यो राजमिरनुधाबितव्यम्‌ । तिष्ठन्तु तावत्सेबा- 


ह लि न 
ज्ञम्नाहजनकजनन्याधीवंचन: । अनुरसछू छित:-अशातगमनः । अपक्तम्य गष्छामि-अज्ञातभावेन पछाये। 
किप्लेयः-किंकश्याणम् । हृदयनिदंति-दार्दिकी शानितः। उत्तरकाछाग़्ामिनी-अग्ने भाबिनी । गमनानन्तरं 
.फळानबासिचिन्तेति तस्पा उत्तरकालागामिनीत्वं प्रोकम, सम्प्रति गमनस्येच शष्यक्रियस्वसुपपादयति- 
तातेनेत्यादिना। अपक्रग्य गत एव कथमहम्‌-पलाव्य मम गमनमेव कथं संसवेत्‌। छुस्तराहवार्णवोत्तरण * 
मद्दासेतुबन्धात्‌ दुस्तरो दुःखं तरणीथो य भाइघ पूव महाणंचस्तस्योत्तरणे पारकरणे महासतेतुबन्धस्वरूपात 
अतिमहान्तमपि समरसागरं सुखं नितवत इत्यथंः । अचन्ध्यषान्धित फळप्रदानकठपद्रुमात्‌-सकछा मौष्टा" 

` अंप्रदाने कपहुमसदशातः। अहितानां न्नृणां चिक्ान्तेः पराक्रमस्य यशसः छीर्तेश्च निष्क्रान्तेः निर्गमस्य 
माग बर्ष्मनि ह्वारागंळदण्डात-द्वारपिधानसमर्यागंलदण्डस्षड्पात्‌ । शान्रुणां यहासः पराक्रमस्य 'च प्रकदी: 
भावस्य निरोधकावित्यथः । भदोषं सुषनमेब भवनं तस्य उत्तर्मने धारणे स्तम्भर्वरूपात्‌। रचशुजात्‌- 
जाध्मषाहो), अवारोप्य-उत्तायं। पितृपादेन सुवञुजाद्राञ्यभारमवरोप्याहं युघराजभाव॑ प्रापय्य राउयभारः 
भाजन छत इत्यर्थः । तत्‌-तस्माव्‌ ।भनाइघाय-भकथयिस्वा। पदमपि निर्याते-स्वद्पदूरमपि गते संयि, 

अपरिनितानास्‌ असंब्यानां करिणां हस्तिनां तुरगाणामश्वाना रथानां स्यन्दनानां च गमनेस्‌ तस्ततः संच- 
रणेन संचोमितं चाळित घरातलं ए्वीतळ येस्ताइचनः। जाको छेः चञ्चलैः कदु छिकाकाननेः पंत कासमुदायेः 
झाकुलीकृताः मास्वतः सूर्यस्य गभस्तयः किरणा येस्ताएशः सवेत! प्रचळाभिः पताकाभिः सूर्थकिरणाचू 
आकुछमङ्जिरित्यथः। 'कद्‌छी पताका’ इति मेदिनी कोशस्ुद्धरति शब्दकएपत्ुुमः। ऊर्ध्वसुपरि धियमाणानि 
अज्षार्यमाणानि यानि घवळानि थछवर्णांनि भातपन्नाणि चछुत्राण तेः अन्तरितः भाष्छादितः वासराणां 
दिनानां ष्यतिकरः सङ्घातो भेस्ताइशेः छन्नससुदायेन दिनप्रकाशसादृण्वद्धिरित्थर्थ'। अतिवद्दलेन भूयसा 

, रैणुह्वमेन भूळीप्रसरेण अविर्छेदम निरवच्थि्ञ भावेन आपूरितो स्रुतः सुवनकुषरः संसारो येस्ताडशे', 
पुरःप्रसताः अग्ने चछिताः जवनाः शीघ्रगतयः वाजिनः अश्वाः येषां तैस्तथोबतेः, अलुसन्तानरूग्नवेतण्डः 
प्रायसाधनेः क्रमप्रबुत्तासमाप्यगजवदुळसाधनशालिमिः भान्तेः कृतश्रमेरपि चुआुछितः इुश्ुषाशालिभिः 

अक्ृतगतिचिछरथे! गमने क रचेपमडुवंद्धिः आ पयोधेः आ सागरात्‌ दिग्भ्यः दिवाशयः, अनुधायितण्यम्र 
चकितब्यम्‌। यद्दृप्ट्वाउहं चकिष्यामिं तदा अपरिमितददसस्यशवरथसंचारेण धरां चोभयन्तः पताकाभिः 
सुंबवाये, विना उनका आशीर्वाद लिये सहसा भागकर चला 'जाता हूँ, तब जाने पर भी मुझे सुख, कश्याण, फळ" 
प्राप्ति, अथवा मनः-शान्ति कहाँ ? अयवा भागे आनेवाछौ यह चिन्ता भळग रहे, में भागकर जादी केसे सकता 
हूँ ! पिता जी ने दुस्तर युद्धसागर के सन्तरण में सेतुबन्भरवरूप, वाञ्छित फछप्रदान में भमोध कल्पदृक्षस्वरूपः 
शदचुथों के पराक्रम एवं यश के निकळने के मागं को अगेळास्वरूप एवं समस्त सुवन रूप भवन को उठाये रखने 
बाले स्तम्मर;रूप अपने बाहुओं पर से उतारकर राज्य का भार मुझ पर रख छोड़ा है | यदि विना कदे में एक 
पंग मो चछा तो अवश्य ही अपरिमित दायी, घोड़े और रय के गमनवेग से घरातक को हिला देनेत्राके, चन्नळ 
पताका-कानन के द्वारा सूये की किरणों को ब्याकुछ कर देने वाळे, भधिक मात्रा में उडती हुई धूळ से भुवन को 


१. भस्रयोक्तम पक्रम्य । 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनचिन्तां ५६ 


परा राजानः | सुखपरिभुक्ताः प्रजा अपि तातस्नेहात्परित्यक्तपुत्रदाराः पृष्ठतो लगन्तीचि में 
चेतसि | अपि च तातस्यापि कोऽपरोस्ति यस्मिन्मदीयं स्नेहं संक्रमय्य म्यपक्रान्ते यातु 
किमनेन गतेनागतेन वेत्यविन यकोपितोबष्टम्भं कृत्वा स्थास्यति | कस्य वापरस्य मुखमा- 
लोकयन्ती सुखायमानहृदया मत्मत्यानयनाय कृतातंप्रलापा न तातमेबाकुल्लीकरोत्यम्बा | 
ताते च एष्ठतो लग्नेडष्टादशह्वीपमालिनी मेदिन्येव लम्ना भवतीति । तदा मया क गतम्‌ | क 
स्थितम्‌ | क विश्रास्तम्‌ | क यातम्‌ | क भुक्तम्‌ । क्ापस्रतम्‌ | कात्मा मया गोपायितव्यः | 
समासादितेन वात्र कथं मया बदन दर्शयितञ्यम्‌ | प्रष्टेन वा किमुत्तरं दातव्यम्‌ । अथापि 
करथंचिदेबनियोगान्निःसृतोस्मि | तथाप्यनायासनीयं तातमेबं महीयस्यायासे तातभ्रसादाद- 
दृश्दुःखामम्बां वा निजापक्रमणशोकाणेवे पातयता किं कृतं भवत्यपुण्यबता | अपि च स 
बहुदिविसभ्रवासोपतक्षः स्कन्धाबारोपि मेऽद्यापि न परापतति । तेनापरसंविधानादर्धपथादेव 


सूर्यकिरणानावृण्वन्तः छुत्रेर्दिनं निवारयम्तः सेनोत्थापितधूछीसुंबनं भरन्तोऽप्रेसञ्च(स्टवीत्रगतिवा्िनः 
आन्तौ. बु्ुायाश्च सत्यामपि गमनविळग्बमसहृमाना राजानः सतो मामम्वेष्टुं धाविष्यन्तीत्याशयः। 
सेवापराः सेवाक्षमालकाः । सुखपरिसुक्ताः सुल्जमोगिन्यः तातस्नेह्वात्‌-पितृपादानां प्रेमाणमचुदध्य। 
'परित्यछपुञ्नदाराः-स्वान्पु्रान्दारांश्च परिश्यञय। पृष्ठतो छगन्ति-मामचुयण्द्वन्ति । यस्मिन्‌ मसिश्ने। मवीय॑ 
स्नेहं संक्रमय्य-मदगतं प्रेमाणं स्थापयित्वा । अविनयको पितः्-मदीयेन पृष्ठा गमनरूपेणाविनीताचरणेन 
छोपं भ्रापितः। अवष्रभम्‌-भारमनिम्रहम्‌ । सुसायसानहृद्या-प्रसप्नचित्ता। संश्प्रश्यानयनाथ-मम पराः 
वत्तंनाय छृतात्तप्रलापा-कृतात्तरोदना। आकुळीफरोति-ण्याङुछयति । पृष्ठतो ळमे-यातस्य ममान्बेषणाय 
घुलिते सति । अष्टादृशद्दी पमालिनी-अष्टादु शभिष्ठो पे यका । सेदिनी पृथ्वी । प्वापसुतस-क्व पछावय्य य- 
तम्‌ । गोपायितव्य/-निह्ोतथ्यः | समासादितेन-भन्पिष्ण प्राप्तेन । बदनस-सुखमस्‌ | अयापि- मन्यताम्‌ । 
देवधोगाव-संयोगवशात्‌। निःपतो$स्मि-पळाड्य गन्तुं समर्थो जातोइस्सि। अनायासनोीयम्र-कट्टप्रदा 

नायोथ्यस । महोयसि-दीघ । आयासे-क्लेशे। तातप्रसादायदर६६ुखाम-पितृपादुप्रभाववद्ाष्कदापि दुःखं 
न प्रावतीम्‌ । भग्धाम-मातरम्‌ । निजञापक्रमणशोकाणंवे-स्वपलायनजन्यदुः्खल्लागरे। पातयता- 
छिपता । किं इतं भवति-निन्दनीयं काय कृतं भवति । अपुण्यवता-पापिना । घहुदिवषप्रवासोपतः- 
चिरप्रवासखिन्नः । रकन्घावारः-सेन्यकष्युदायः। न परापतति-ना याति । तेन-स्कन्धावारेण । अपरसंबि- 
घानात्‌-भन्यां यात्रासुदिश्य । अर्घपथात्‌-मध्येमार्गात्‌। अयमाशयः- सम्प्रति यावत्‌ चिराख्रवासे स्थितो 
सदीयः लेन्यससुबृययोऽपि नायातः, स यत्रैव समापक्रमणं आओष्यति तत पुव स्थानात्‌ उुनर्मामन्वें 
मर देने वाले, ताने गये उज्ज्वल छतों को छाया से दिन को छिपा देने वाळे, भागे-भागे तेज घोड़े दोड़ाने वाळे, 
अनगिनत गजबहुछ साधन वाले, भोर भूख-प्यास ळगने तथा बकने पर मो नहीं रुकने वाळे राजगण भाठो दिश्चाओं 
से समुद्रपयन्त दौड़ पढ़गे । सेवा-परायण राजगण की बात दूर रहे, घखमोगी प्रजाये भी पिता जो के स्नेह से खी- 
पुत्र का त्याग करके मेरे पोछे लग जायगी, ऐसा मेरा मन कहता है। पिता जी को भी दूसरा कोन है जिस पर 
मेरे स्ने को अर्पित करके मेरे चळे जाने पर वह यह कह सकेंगे कि उसके चले खाने से मेरा क्या बनता विगता 
है वह जाय या रहे, इस प्रकार मेरे भविनय से रूठ कर वह रद्द सकेंगे । मेरी माता किसका सँड देख कर घल 
प्राप्त करेगी, और मुझे लौडा छाने के ळिये आत्त प्रलाप करके वद पिता जो को व्याकुळ कर देंगी। पिता जी के 
मेरे पोछे लगने पर मष्टादश दोपों वाढो यह सारो एवी ही मेरे पीछे ळग जायगी। तब मैं कहाँ गया! कहाँ 
उदरा ! कहाँ विभाम किया ! कहाँ गया ! कहाँ खाया? कहाँ भागा! मैं कहाँ पने को छिपाळेंगा ! मैं पकड़ 
लिया गया तब यहाँ केसे मुँह दिखलाऊँगा ! पीछे क्या उत्तर दूँगा ! यदि संयोगवश निकल मी जा सका, तथापि 
कष्ट नहीं देने के योग्य पिता जी को कष्ट पहुँचा कर, तथा पिता जी के प्रसाद से कमी भी दुःख का सुख नहीं 
देखने वाढी माता जी को कष्ट के सागर में गिराकर मुझ पापी ने क्या किया। भोर बहुत दिलों के प्रवास में 
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निवृत्य पुनधोषितव्यम्‌। अथावेद्य तातस्याम्बायाश्च ताभ्यां च बिसजितः संविधानेन 
गच्छामि । तत्रापि किं कथयामि | मम स्नेद्देन दुखिता गन्धवेराजपुत्री कादस्धरी माझुः 
दिश्य मकरकेतुनायास्यमाना दुःखं तिष्ठतीति । किं बा बलबान्मे तस्यामतुरागो नानया 
विनाहं प्राणान्संघारयामीति | किं तस्या मम 'च इयोरपि जीवितनिबन्धनहेतुभूतया सहा- 
शवेतया तत्परिणयनाय मे संदिष्टमिति | किं बा तदूदुःखमपारयन्सोढुमयं केयूरकस्तद्भक्तथा 
मामानेतुमागत इति | अपरोपि वा कश्चिदू व्यपदेशो न शक्यत एव पुनगमनाय कतुम्‌ | 
संप्रत्येव समधिकादेत्रयात्म साध्य वसुधां रत्यागतोस्मि | अद्यापि साधनमेव न परापतति | 
अकथयित्वा च गमनकारणं कथमात्मानं मोचयामि। कर्थं वा मुख़तु तातोऽम्बा बा। 
तत्सुहृत्साध्येस्मिन्नथेंडनथेपतितः कि करोम्येकाकी | बैशम्पायनोप्यसंनिहितः पार्श्वे मे | क॑ 
पृच्छामि | केन सह निरूपयामि | को मे समुपदिशतु | को वापरो मे निश्चयाधानं करोतु | 
कस्यापरस्य वा बिवेकिनी प्रज्ञा | कस्य बान्यस्य श्रुतं श्रोतव्यम्‌ | को बापरो वेत्ति वक्तुम्‌ । 
कस्य बापरस्य मय्यसाधारणः स्नेहः । केन वापरेण सह समानदुःखो भवामि । को वापरो 
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बका मांदा मेरा सैन्य भो तो आज तक नहीं छौट सका है । वह सेन्य दूसरी यात्रा के लिये पुनः आधे रास्ते से 
हो दोड पड़ेगा । यदि माता जी तथा पिता जी से पूछकर उनसे बिंद। लेकर जाता हूँ तो उनसे कहूंगा क्या! 
क्या यह कहूंगा कि गन्ध॑राज की कन्या कादम्बरी मेरे वियोग में कामपीड़िता होकर कष्ट भोग रदी है। या यह 
कहूंगा कि मैं कादम्वरी को बहुत चाहता हूँ उसके बिना मैं जिन्दा नहीं रह सकता हूँ। अथवा यइ कहूँगा कि 
इमारे तथा कादम्बरी के जीवन को रक्षा में सतत स्चेष्टा मद्दादवेता ने हम दोनों के विवाह का सन्देश भेजा है। 
अथवा य कहूंगा कि कादम्बरी के कष्ट को देख सकने में असमये यह केयूरक कादस्बरी की भक्ति से प्रेरित होकर 
मुझे बळाने आया है । दूसरा भो कोई जाने का कोई बहाना नहीं बनाया जा सकता है । अभो-अमो मैं तीन वर्षा 
से अधिक समय तक सारी पृथ्बी का खाक छान कर तथा उसे जीत कर वापस आया हूं । आज भी तो मेरा सँन्य 
नहीं वावस भा सका है । जाने का कारण बिना कहे अपने को किस प्रकार छुडाऊ ! पिता जी तथा माता जौ 
मुझे केसे छोड़ेंगे । यह कायं सुहृत्साष्य था, मैं अकेला इस अनध में पड़ मा हूं, करूँ क्या? वेशम्पायन भी तो 
मेरे पास नहीं हे । किससे पूछूं, दूसरा मेरा है हो कोन जो कुछ निर्णय कर दे | दूसरा ऐसा है कौन जिसे विवेक 
बुद्धि हो, किस दूसरे ने शाख देखे हैं, दूसरे किसको बोलने का कोशळ है! दूसरा कोन झुझ पर आसाषारण प्रेम 
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सथि दुःखिते दुःखी सुखिते सुखी | को घापरो रहरुयावेदनस्थानम्‌ | कस्यापरस्योपरि कतं- 
व्यभारमवक्षिप्य निदतात्मा तिघ्ठामि | कस्य वापरस्य मत्कार्य पयोकुलता | को वापरो मया- 
नुकोपितं तातमम्बां च परिबोध्य मां नेतुं समथः |? उ 

इत्येवं चिन्तयत एवास्य सा क्षपा दुःखदीघोपि क्षयमगमत्‌ | प्रातरेव च किंबदन्ती 
शुश्राव यथा किल दशपुरं यावत्परागतः स्कन्धाबार इति | तां च श्रत्वा समुच्छुसितचेता- 
अ्रकार चेतसि | 'अहो घन्योस्मि | अहो विधेभगवतोनुग्रा्योस्मि | यस्य मेनुध्यानानन्तर- 
मेष परागतो दवितीयं हृदयं वैशम्पायनः? इति | प्रह्परबशश्च प्रविशन्तमालोक्य दूरत एव 
कृतप्रणामं केयुरकमवादीत्‌। 'केयूरक करतलबतिनीं सिद्धिमधुनावधारय ! प्राप्तो वेशः 
रुपायनः? इति | 

स ठु तदाकण्ये गमनपरिलम्बकृतया चिन्तयान्तःशून्य एब भद्रकमापतितं महती 
हृदयनिर्धृतिदंबस्य जातेत्यमिदधदेवो पस्रत्योपबिश्य पाश्वे बैशम्पायनागमनालापमे वानुबष्य 


समानदुःखं स्व दुःखं कथयिरबा समदुःखसुखो भवामीर्यर्थः। रहस्यावेदनस्थानम्‌-ु्विषयकयनोपयुक्तं 
पान्नम्‌ । कत्तंग्यभारमवकिप्य-कार्यभारं स्यापयिरवा । निषृतास्मा-शान्तहृदयः। पर्याकुछता-भ्यग्रता। 
अधुकोपितम्‌-क्रोघं गमितस । परिबोध्य-सान्स्वयित्वा । भां नेतुं समर्थः कुपितस्य तातस्य सान्र्वनं कृ्वा 
माँ तर्पाश्‍व नेतु दारू । 


इत्येब॑ चिन्तयतः--एवं भावयतः । दुःखदीघा-षळेशविशाळा । चपा-रात्रिः। छयमपात्‌-समालि 
गाता । किंदन्दतीस-जनश्चतिम। दृशपुरस- स्थानविशेषस्‌ । परागतः-परावृत्तः । स्कम्धावारः-सेन्यः 
ससुदय! । तास-स्कन्धाचारसमागमवारत्तास्‌ । समुष्छूषसित चेताः-किञ्चिदाश्वस्तहृ दयः । चेतसि चकार- 
विदारितवान्‌ । विधेरजुग्राह्मः-विघातुः कृपापान्नस । अनुध्यानानन्तरम्‌- चिन्ताऽष्यवहितोत्तरकाले । 
परागतः-समायातः। द्वितीयं हृदयम्‌ -हृदथामिष्नः। प्रहषंपरवज्ञः-आनन्दुवश्ीभूतः। प्रविशान्तस्‌-आाग- 
सछुन्तम्‌ । कृतम्रणामम-प्रणतस्‌ । करतळवर्सिनीस-हस्तेस्थिताम्‌ निश्चितामित्यथंः | अवघारय-जनीहि। 
प्रापत-आयातः । वे शम्पायनागमनविश्वासेनाश्वस्तहृद्यश्चश्द्रापीडः सम्प्रति स्वां कादम्बरीसमी पयात्नां 
प्रति उप्पनष्नाशों भूरवेत्थे कथयतीति बोध्यम्‌ । सः-केयूरकः। गमनपरिळम्बकृतया-गमनविछर्बजनि- 
तया । अन्तःशून्यः-शून्यह्ृदयः चिन्तित इश्यथंः। भद्रकम्‌-श्युभम्‌ । हृद्यनिब्वंतिः-मानसिकी शान्तिः । 
देवस्य-मवतः, भमिदुधत्‌-कथयन्‌। चे शम्पायनागमनाळापमेवाजुबध्य-वेशम्पायनस्य जागमनसरबद- 
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रखता दै ! कौन मेरे दुःख में दिरा बटायेगा ? दूसरा कोन मेरे दुःख से दुःखी होगा । दूसरे किसके भागे रहस्य 
निवेदन किया जाय १ किस दूसरे पर कत्तेब्यमार डालकर शान्त-इदय हो बाऊँ ! कौन दूसरा मेरे कायं के लिये 
व्याकुछता प्रकाशित करेगा १ मेरे ऊपर कुपित पिता जी तया माता जी को मनाकर मुझे उनके पास ळे जाने में 
दूसरा कौन समथं है? र 

यद्यपि दुःख कौ रात बहुत बढ़ी होती है फिर भौ इस प्रकार की चिन्ता'में चन्द्रापीड्‌ दो. वह रात बीत 
गई । सबेरे चन्द्रापौद ने चर्चा सनी कि सैन्य दशपुर तक भा गया है। इस बात को सुनते दो चन्द्रापीड का 
हृदय दिल उठा, उसने मन में कहा--'मैं धन्य हूं, भाग्य मेरे भनुकूळ है, मैने ध्यान किया और तत्काल मेरा 
दूसरा हृदय वेशम्पायन भा गया। इस प्रकार प्रसन्न होते हुए चन्द्रापौढ़ ने प्रवेश करके दूर से दी i करने 
बाळे केयूरक से कडा, कि केयूरक; भब सिद्धि को तुम इस्तगत ही समझो, क्योकि वेशम्पायन भा गया। 

ऐसी बात सुन कर गमन में देर होने को संभावना से शुन्य-दृदय होकर मी केयूरक-- बढ़ा अच्छा हुभा, 
आपके हृदय को शान्ति मिरु गई, इस प्रकार कहता इना चन्द्रापीड के पास जाकर बेठ गया भौर कुछ देर 


१. मामानेतु । 


४६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


जञोत्सारितसमस्तपरिजनं चन्द्रापीडं व्यज्ञपयत्‌। 'देव, सरतो बिस्फुरन्ती 
प ` बलाहकोभाइमुपारुढरयाभिका मेघलेखेब सलिलागमनसुपदर्शितपाण्डुच्छविः 
प्राचीब चन्द्रोदयं परिमलमाहिणी मलयानिलागतिरिब बसन्तमासाबतारमंभ्युच्छितमकर- 
ष्वज्ञा मधुमासलद्ष्मीरिव पल्ञबोदूभेदसुल्लसितरागंपल्लबोहृतिरिव कुसुमनिरे मं विकसितका- 
शइसुममछ रीष शरदारम्भावस्थेवेयमावेदयति निःसंरायं देवस्य गमनम्‌ | अवश्न च देवस्य 
देदीम्राप्तथा भवितव्यम्‌ | केन कदा वाबलोकितो अ्योस्स्तारहितश्चन्द्रमाः। कमलाकरो वा 
सुणालिकया बिना | उद्यानभागो बा लताशूत्यः | अपि च न राजत एव सहकारछुसुमस- 


युथाधिपतेः | कि तु याबट्वेशम्पायनः परापतति यावच्च तेन सह गमनसंबिधानं निरूपयति 
देवस्ताबदवश्यं कालच्षेपेण भाव्यम्‌ । याहशी चाकालक्षमा देव्याः शरीरावस्था ताइशी 


"कवल दासा इर्य | संोस्सा रितपरिजनय- इङ्गितेन तत्र स्थित परिजनसुरखाय । ्यज्षपपत-सूचि तन्न स्थितं परिजनसुर्सायं । ण्यपयत्‌-सूचि- 
तवान्‌ । सर्वतो विश्फुरन्ती-समन्ताश्रकाशमाना। तढित्‌-विदत्‌। चछाइकोस्राइस्‌-मेघस्यागमम्‌। उपा- 
ङढश्यामिका-उरपत्नकाछिमा। मेषछेखा-मेघमाळा । सछिलागमनम्‌-जरूबुिम्‌ । उपदशितपाण्डुरछठुः 
विः-दर्शितो$वळभावा । प्राची-पूर दिशा । परिमछप्रादिणी-सुगन्धोद्ग।रिणी। अळ्यानिलागतिः-द छिण- 
बायोरागनस। वसश्तमा्ावतारम्‌-मधुमाससमारम्भम्‌ । अभ्युर्छितिमकरध्वजा-समेषितकन्दपां। 
मधुमासळचमी!-वसन्तश्री! । पल्चवोद्‌मेष म-नूतनकिसळयविकापतम । उज्ञसितरागपज्ञवोदतिः-रकपद्वव. 
निर्ममः। कुसुमनिरामम-पुष्पविकासस्‌ । विकलितकाशकुसुममभरी-प्रफुछकाशपुष्पसझ्षरी । शरदा- 
इग्भम-शरदतुप्राररभम । इयमवस्या-सास्प्रतिकी स्थितिः। अन्न खवंत्र आळोपमाऽलङ्कारः । यथा विद्यः 
ह्मेघोदर्य, श्यामा मेघमाछा बृष्टि, शत्रा प्राची चन्द्रोदयं, सुगन्थपूर्णा दुलिणानिलो वसन्तारभ्मं, वद्धितः 
छामा वधग्तभीः पश्चविकासस, रऊपल्जवोदमः पुष्पविकासं, फुएळा कासमञ्षरी शरदागमं योधयति तथे. 
देवमवश्था अवरप्रघाणं बोधयति, नान्न कशन संशय इति प्रकरणकार्थः । देवी प्राप्श्या-काद्‌रघरीमिळनेन। 
अवछोकितः-इषः । उपोत्जार हितः-कौसुषी चिर हितः। यथा अपोरखार हितथ्चन्त्रमा न एश्पते तथा देवी 
रहितो देवोऽपि म वृष्टं इक्योऽतो देवी प्रा्तिस्तव निश्चित्ेत्यथ!। कमलाकरः-कमछाइाथः। झुणालिकया- 
कमलिन्या | उद्यानभागः-पुष्पोदाानस्‌ । सहकारकुसुममक्षरोपरिप्रहमन्त रेण-भाज़सक्षरोपसुद्ठमं बिना। 
अ्रर्षजनसुमग!-सकळलोकमनोहरः | कुसुममासः-वसम्तः । न राजत एव-नेव शोभते । असंभावितदान' 
छेखाळचप्रीकन-अलुपलणितमद लेखाशो भम । वदनं-सुखम । यूथाधिपतेः-यूथपर्य करिणः। परापतति- 
लायाति। गमनसंविधानम-यात्राप्रकारस । निरूपयति-विचारयति । काळणेपेण-विलरवेन । भाष्यस- 
अवितष्यस्‌। अकाळचमा-विळम्बासहिष्णुः। देव्याः-काद्ग्वर्याः । शरीरावस्था-शारीरिकी स्थितिः। 


तक वैशम्पायन के आने के सम्बन्ध में बाते करता रहा। | इशारे से चन्द्रापीड ने जब सारे परिजन को वहाँ से एटा 
दिया तब केयूरक ने चन्द्रापीड से कहा-- 

देव, चारो ओर चमकती हुईं. बिजली नेते मेष को वृद्धि को, काळी मेवमाळा जेसे . वर्षा फो, ३वेताम 
लाकाप जेते चन्ररोदय को, घन्बिपूणे दक्षिणानिक जैसे वसम्तागमन को, कामोधीपक मधुमास की शोभा जैसे 
पष्ठवबिकास को, रक्तपछव का विकास जेते पुष्पोद्रम को, भोर खिळे हुए काशपुष्पों की मञ्जरी नैते शरदागम को 
सूचित करते हैं हसौ तरह यह भवत्या ही भापके निश्चित गमन को सूचना देती है । आपको कादम्परी को प्राप्त 
अवदय होगी | किसने कब ख्योतस्ना से हीन चन्द्रमा देखा है! बिना कम्रछिनी का कमलाकर किसने कब देखा 
है! भववा कताशन्य उद्यान किसने कब देखा दै! सवंया सुन्दर होकर भी मधुमास आश्रमञ्जरी के विना शोभित 
` नहीँ हो होता है | गनरान का कुम्भ बिना मदलेखा के शोभा नहीं पाता है। परन्तु जब तक पैश्वम्पापन 
नहीं था छेते हें आप उनके साथ जाने के सम्बन्ध में परामश नहीं कर छेते हैं तब तक समय छगेगा ही। 


१. समुच्छूषसितमकर। २, रागः पछ्बो । 


= नृ 


चन्द्रापीडकथा ] कादम्बये चन्द्रापीडस्य सन्देशः इ 


निवेदितेब मया । सर्वोपि प्रत्याशया घायेते। देव्यास्तु पुनर्देवदर्शनेय गवश्िष्मत्याशमेब 
हृदयं केनाश्वासनेन बतंताम्‌ । मद्वार्तोपलम्मादेतदुत्पेत्स्यते चेतसि यथास्ति कार्यं मे 
जीवितेन दुःखान्यपि सहन्ती घारयाम्येतदिति | अतो विज्ञापयामि । चेतसा त्वम्रतो गत 
एब देवः शरीरेणाप्यनुपदसुश्चलित एवं | किमपरं मयात्र: स्थितेनापि साधनीयम्‌ । तद्देबाग- 
लाज उ गमनानुज्ञया प्रसादं क्रियमाणसिच्छति मे प्रणयभ्रसाददुलेलितं हृदयमि- 
दानीमेब । 
इति बिज्ञापिते केयूरकेण अन्तःपरितोषबिकसितया विकचनीलोरपलपुञ्जमालिकः . 

येब दृष्ट्या दशितभ्रसादश्चन्ड्ापीडः प्रत्युवाच | किमुच्यते । कस्यापरस्ये्शोस्मदूदुःखास- 
हविष्णुरनपेक्षित स्वशरीरशक्तिरुत्साहः | कस्यापरस्येदृशी देशकालज्ञता | को बापरोस्मास्वेबं 
निव्योजभक्तिः | तत्साधु चिन्तितम्‌ | गम्यतां देव्याः प्राणसंघारणाय । मदागमनभ्रत्ययाथे 
च पत्रलेखाप्यम्रतस्स्वयैब सह यातु देवीपादमूलम्‌ । इयमपि प्रसादभूमिरेव देव्या: | इमाम- 
पयालोक्य कियत्यपि घृतिर्वश्यमुत्पद्मत इति मे चेतस | अपि चास्या अपि देव्यामस्त्येब 


प्रस्याशया-आशातन्तुना। घायंते-जीवनं घाय॑ते। देवदशने-मवश्संगमविषये । अप्रश्याशस्‌-आश्ञारः 
दितम्‌ । मद्वा्तोपछग्भात्‌-मम सुखात्‌ समाचारं अस्वा। भतः-सवोऽप्या्ञया जीवति, कावुरबर्या हृदये 
अघद्दशंनाश्ञा नास्ति, अस्यां स्थितौ काचिदनिष्टाशङ्का मम हृदयं तुदति भस्मार्कारणा दिस्यथे! । चेतल्ला= 
हृदयेन । अप्रतः-अग्रे । देवः-भवान्‌ | अनुपदस-शीघ्रम । उष्चितः-प्रस्थितः। साघनो यस्‌-कस्तष्यम्‌ । 
देघागमनोत्सवावेदनाय-सवदारामनोरसवं सूचयितुम्‌ । रामनाचुज्ञया-गन्तुमादेशेन । प्रसादुम-अजुप्र. 
हम । प्रणयप्रधाददुरकितम्‌-प्रणयेन प्रेम्णा प्रसादेन कृपया च दुरितं नितान्तगर्बितस्‌। इदानीस्‌- 
सम्प्रति । 

इति विज्ञापिते--इत्थ॑ कथिते सति। अन्तःपरितोषविकसितया-हािकप्रसादोस्फुक्जया । विक- 
चनीोत्पळपु्जमाछिकया-विकसितनीळकमलराश्षिनिमिंतजकतुश्यया । दर्शितभमादः-प्रकाधिताजु- 
अहः । विकसितया ह्या विछोकनेनेव ब्य्तितान्तस्तोष इत्यर्थः । किमुच्यते किं कथ्यते । ईहशः- तवेव । 
अस्मद्‌दुःखास हिष्णुः-म दी यं दुःखं सोहुमपारयन्‌। अनफेश्िकश्वशरीरस्थितिः- स्वा पारीरस्य वुद्यामध्या-. 
यन्‌। देशकालश्ञता-देशस्थ स्थानस्य काळस्य समयस्य ,च ज्ञानम । निर्ष्याजमक्तिः-भव्याजरनेहकर।। 
मदागमनप्रर्ययार्थम्‌-अहमागण्छ्ठामीति विश्वालसुरपाद्‌यितुस्‌ । अग्रतःमदुपेया पूव॑ंस । देवीपादमूलम्‌- - 
कादुस्वर्याः समोपस । इयम-पतन्नळेखा । प्रसादसूमिः-कृपापात्नम्‌ । इमास्‌-पत्रलेखास्‌ । भाळोक्य-इष्टा । 


A च चल ली जी + 
~~ 


कादम्बरी जिल प्रकार काळ-बिलम्ब सहने में असमथे हो रद्दी दै वह मैंने आपसे कह हो दिया है । सभी तो 
आशा पर जीते हैं । काद“बरो का द्वदय तो भापके पुनदंशंन के विषय में निराश दी है, फिर वह किस प्रकार 
जीवित रदे । मेरे दारा समाचार के मिळ जाने पर उसके हृदय में यह भावना उत्पन्न हो जायगी कि मेरे 
जीवन की मो भावश्यकता दै, अतः कष्ट सहकर भी मुझे जोना है। भतः मेरा निवेदन है कि ददय से तो 
आप आगे गये ही हैं, शरीर से भो भाप शीघ्र ही भा रद्दे हैं। मैं यहाँ रहकर हो दूसरा कया कर दंगा। अतः 
मेरा यइ आपकी कृपा पर इठछानेबाळा हृदय चाहता है कि भाप मुझे आपके भाने की सूचना देने के किये बाने 
की अनुषा दे । 

स द्वारा इस प्रकार विशापित होने पर चन्द्रापीड को भाँखें आन्तरिक सम्तोष से बिकसित होकर 
` नीळकमल को माछा-समान हो उठी, उन नयनों से अनुमति प्रकट होने छगो, भनम्तर चन्द्रापौड़ ने 
कहा--क्या कहा जाय, दूंसरा ऐसा है कोन, जिसको मेरे दुःख को मिटाने के लिये भपने शरीर कौ चिन्ता 
से मुक्त इस तरह का भदम्य उत्साद शो। कोन दूसरा इस तरह का देश कालश है! कोन दूसरा इम पर 


१. ४पपरस्यते । 


४८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


स्नेहो भक्तिश्च । इत्यभिघाय प्ृष्ठतः ससुपविष्टामेबं नेति पत्रलेखामग्राक्षीत्‌ । सा तु किंचिः 
दबनतमुखी 'निजाज्ञाक्षराणि प्रयच्छतु देव? इति व्यज्ञपयत्‌ | कृतप्रस्थितिनिञ्चयायां च 
तस्यां मेघनादाहानाय प्रतीहारीमादिदेश | आदेशानन्तरमेवागतं च दूरतः प्रणतमाज्ञाप्र- 
तीक्षं स्वयमेबाहूय सोपप्रहमादिदेश । 'मेघनाव यस्यां भूमौ पत्रलेखानयनाय पूव सया 
त्ब॑ स्थापितस्तां भूमि याबसपत्रलेखामादाय केयूरकेण सहाम्रतो गच्छ । अहमपि बेराम्पा- 
यनमालोक्यानुपदमेच ते तुरेंगमेः परागतः |? इत्यादिश्य “यदाज्ञापयति देव” इति कृतनम- 
स्कृतौ त्वरितगमनसंबिधानाय निष्क्रान्त सेचनादे 'देव किमतः परं बिलम्बेनःइत्यभिधाय 
भेघनादनिर्गमनानन्तर॑ गमनप्रणामोस्थितं केयूरकं सर्नेहमाहूय सबाष्पया दृष्टया पुनः 
घुनरालोक्य परिष्यज्य च सपुलकाभ्या दोभ्यीमात्मकणौदपनीयानेकवर्णरुचिरं संदेशमिव 
कणोभरणमस्य कणे कृत्वा कण्डागतबाष्परदर दिकागरह्ममाणाक्षरमवादीत्‌ । 'केयुरक, त्वया 
REE 


छियती-किब्जिस्परिमाणा । एतिः-घेयंस्‌ । उश्पथते-जायते । अस्या+-पत्रलेखायाः। रनेद्दः-प्रेम । अखिः- 
अदा पृष्ठतः समुपविष्टास-स्व पद्माद्‌ भआगेऽबस्थितास्‌ । एवं न-भर्ति कथेयं न था। अप्राडीव-पृष्टवान्‌। 
किञ्चिदवनतसुली-ईपश्नत वदना । निजाज्ञाचषराणि-स्वमादेशं ज्ञापयतो बर्णान्‌। प्रयण्डुतु-ददातु । कृतः 
प्रस्यितिनिअ्वयायाम-प्रस्थाननिश्रयं कृत वस्यास्‌ । तस्यास-पत्रलेखायास्‌ । मेघनादाह्वानाय-मेघनादं नाम 
खुस्यमाकारयितुस्‌ । आइेकानन्तरमेवागतस-आशज्ञाभवणलमकाळमेवो पस्थित स्‌ । दूरतः प्रणतस्र-ण्यचहि- 
तदेशादेव कतनमस्कारस। आज्ञाप्रती इस -आदेशं प्रती इमाणम्‌। सोपप्रदस््‌-साअह स्‌। आदिदेश-भाज्ञा- 
पितवान। यस्यां भूमौ-थत्र स्थाने। पप्रलेखानयनाय-पत्रलेखामामेतुस्‌ । तां भूमि यावत्‌-तस्स्थानपय॑न्तस्र । 
पत्रलेखामादाय-पत्रलेखां सहृ त्वा । घेषग्पायनमाळोफ्य-भागरछतो चेशस्पायनस्य साचास्कारं छत्वा । 
अनुपदस-भतिशी प्रस्‌ । तुरङ्गभेः-अश्वेः। परागतः-भागत्तः । कृतनमस्कृत -छुतनमस्कारे। त्वरितगमन' 
संविधानाय शीघ्रतया यात्रासंनाहं करस । निष्कान्ते-गते । किमतः परं विळम्वेन-नार्ति परमस्माहि" . 
छरवस्यावसर! | शमनप्रणामोर्थितम्‌-यात्राकाछिकप्रणामायोर्थितम्‌। सस्नेहम-सप्रेम । आहूय आकाये। 
सवाप्पया-साभ्रुप्रवाहया । परिष्वञय-आछिङ्गथ । सपुछकास्याम्‌-रोमाञ्चिताभ्याम्‌। दोभ्याञ्च- षाहुस्यास्‌। 
अनेकवर्णद्चिरस-नानावर्णरमणी यम, रक्तपीत हरिता दिविविघरङ्गरम्यस-नानादिघा्रसुन्दुरं चेति सन्दे" 
झविशेषणपदे5य! । कणांभअरणम्‌--भवणाळङ्कारम्‌। कर्णे हृत्वा-कर्णे परिधाप्य । कण्ठायतबाष्पगहुदि" 
इस तरह निष्कपट अक्ति रखने वाळा है ! तुमने ठौक सोचा है । कादम्वरी के प्राणों कौ रक्षाथं तुम जाभो। 
पत्नकेखा भो तुम्हारे साय जाय जिससे कादम्बरी को विश्वास हो कि चम्द्रापीड़ भा रहे हैं। पत्रछेखा पर मौ 
कादमरो को बड़ी कपा है । पत्रकेखा को मो देखकर कादम्बरी को कुछ येये होगा, ऐसा झुझे विश्वा है। पत्रलेखा 
मौ कादम्गरी के विषय में बहुत आदर तथा स्नेह रखती है। 

इस प्रकार कदर घम्द्रापोढ़ ने पौछे बैठी हुई पत्रलेखा से. पूछा कि है न ऐसो बात ! पत्रलेखा से अपना 
मुख थोडा भवनत करके कहा--भाप खाने की आशा दें। पत्रलेखा ने जब खाने का निश्चय कर लिया तब 
चन्द्रापीड ने प्रतोहारी को मेघनाद को बुरा छाने दो आशा दो । भाशा पाकर मेषनाद अविल्ग्ब उपस्थित हुआ, 
दूर से दो उसने चन्द्रापीड को प्रणाम किया, भाझा को प्रवोक्षा में खड़े मेनाद को स्वयं चन्द्रापीड ने बडे प्रेम 
से कहा--मेघनाद, जिस स्वानपर पत्रलेखा को छाने के किये पहलो कर मैंने तुम्हें रख छोड़ा था, बहो तक 
तुम पत्रकेखा को छेकर केयूरक के साप भागे चलो, मैं भौ वेशम्पायन को देखकर तुरन्त घोड़े से आ हो रदा हूँ! 
इस तरह को भाझा पाकर-“महाराल कौ जो भाशा’ ऐसा कहकर मेषनाद प्रणाम करके चळा गया। भनम्तर 
बात्राकालिक प्रणाम करने को खड़े हुए सप्रेम बुछाकर, साध्ठ नयनो से देखकर तया बार-बार गळे से छगाकर 
चन्द्रापीढ़ ने अपने कान से उतार कर भनेक वणेरुचिर संदेश के सदृश कणेभूषण केयूरक के कान में डालते हुए 
गद्गद स्वर में कहा--केयूरक मेरे डिगे तो तुम देवी का कुछ सन्देश ळाये नहीं थे, अतः मै कया तदतु 
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तु मे देवीसंदेशो नानीत एबं | तत्कि तब हस्ते तदनुरूपं प्रतिसंदिशाम्य दर 
तव्या देवी । तत्रापि किमलीकलऽ्जाजालभारोद्रइनेन त्वामायासयामि | ht ps 
देवीपादमूलम्‌ | इयं बिज्ञापयिष्यति |? इत्यभिदघदेवातकितोपनतात्मबिरहृपीडाम्‌ ) अमङ्गल 
राङ्कया कतयत्नामपि बाष्पवेगमपारयन्तीं संधारयितुम्‌ , उत्प्लुताबद्धलक्षशन्यदृष्टिसंचारणां 
चरणपाताभिसुखीं पत्रलेखां प्रणयेनाभिमुखो भूत्वा षद्धाञ्जलिरभाषत-- 

'पत्रलेखे, साञ्जलिबन्षेन शिरसा प्रणम्य मदीयेन विज्ञाप्या देवी कादम्बरी । येन 
सबेखलानां घुरि लेखनीयेन तथा प्रथमदशेनेपि बत्सलत्वारस्वमाबस्य दर्शितप्रसादातिशयां 
देवीं प्रणामेनाप्यसंभाव्य गच्छता प्रज्ञा जडतया ज्ञानं मौढ्येन धीरता तारल्येन स्नेहलता 
रौचयेण गौरवं लघुतया प्रियंबदता पारुष्येण मृदुह्दयता नेष्टुर्यॅण स्थेयं चञ्चलतया दयालुता 
नुशांसत्वेनाजेबं मायाजालेन सत्यबादितालीककाकुसंपादनेन दृटभक्तितावज्ञानेन पेशलता. 


कायुह्ममाणाइरस्‌-कण्ठागतया कण्ठं समाक्रामन्स्या गढ्कदिकिया गद्गृदुभावेन युह्माणानि उच्चारणे प्रतिः ` 
बण्यमानानि अराणि बणां यन्न तत्तया। देवीसंदेषाः-कादरबर्या वाचिकम्‌ । तदज्ञुरूपस्‌-कादरबरीसंः 
देशस्पाचुकूछम्‌ । अपूवंसू-नवस । अछीकळञाजाळमारो हृहनेन-मिष्या्रपाराएोरह्वृहनेन। लळाकरबाः 
व्तानिवेषनकटेनेत्यथ! । आायासयामि-खेद्यामि। देषीपादमूळन-कादरबयाः समीपस्‌ । अतरकिंतोपनताः 
स्मदिरह पीडाम्‌-भचिम्तितमेव उपस्थितेन चन्द्रापीडस्य विरहेण पीडिताम्‌, अमङ्कगछशकघा-यात्नाकाछे 
रोएनेन सादिनोऽमङ्गलस्य संभावनया । कृतयत्नास्‌"अश्निवारणाय सचेष्टाम्‌। घाष्पवेगं संघारयितुम- 
पारयम्तीस्‌-भशषप्रबाहं रोदूधुमश्षकशुवतीस्‌ । उत्प्छुता उपरि सञ्चारिणी भाबड निश्चितळचया या शम्या 
रिळरिछा इष्टिसञ्चारणा यस्यास्ताएणी चरणपाताभियुलीं चरणे निपतितु प्रवृत्तां पत्रलेखा प्रणयेन प्रेश्णा 
अभिद्युखः संसुखीनो सूरवा वद्धाअछिः विनयसंयोजितकरतछट्टयः अभाषत अबोचत। 
साल्षलिषन्थेन-पद्धाभलियुरेन । विज्ञाप्या-वकण्या। सवेखळानां घुरि लेखनीपेन-अखिळ्हुश. 
प्रगण्येन । स्वभावस्य वत्सछस्बात्‌-वाव्सक्यपणंस्वमावशाङिस्वात्‌। दृधितप्रसादातिषयाम-प्रकडीकृता- 
झुकम्पाणिक्यात्र । प्रणामेनापि असंभाव्य-प्रणाममष्यकृत्वा । प्रज्ञा-बुद्धिः । जडतया-मूखंतया । "परिष 
सिवा? इमस्य छिङ्गवचनविपरिणामं हरवा सबंत्राग्वयः का्॑स्तथा च प्रज्ञा जडतया परिवर्तिता ज्ञान 
सौद्येन परिषसितमित्याविरूपेणान्वयः कायंः। मौढयेन-सूखंभावेन । धीरता-गंभीरता । तारक्पेन- 
वाजक्येन । स्नेहळता-प्रीतिशाछिता। रौचयेण-रूचभावेन, गौरबस-गुरुवस्‌ । छघुतया-छाघवेन। 
परियंवदृता-मधुरमाषित्वम्‌। पारुष्येण-कठोरत्वेन। खदुद्ददयता-कोमळचित्तता । नेष्टुर्येण-कूरतया । 
प्रतिसन्देश दूं? तुम कांदम्बरी से इतना दो कइना कि व्यथे की छज्ञा को ढोतों रहकर बह ला कि सवथ ही डला को ढोतो रहकर बढ शयो अपने को कड 
में डाळतो हैं ! पत्रलेखा उसके पास घा रहो दे चो सारौ बातें बतायेगो । चन्द्रापौद़ केयूरक से इस प्रकार कह 
दौ रहे ये कि चरण छूने के लिये पत्रकेखा उनके भागे भाकर खड़ी हो गईं, भाकस्मिक चग्द्रापौद विरइ से उसे 
कष्ट हो रा या, अमन्गरु को आशंका से वह भाँसू को रोकना 'चाहतो थौ परन्तु रोक नहीं पा रशी थी, उसकी 
डद्यशत्य दृष्टि ऊपर को भोर बंधी थी । इस प्रकार से खड़ी हुई पतरेखा के सामने खडे होकर चन्द्रापीड ने 
प्रे जोडकर कहा 5 
नड त नि प्रणाम करने के भनन्तर मेरी भोर से तुम कादसरी से कहना कि समस्त 
जही में प्रथम गणनीय मैंने जाने के समय भापको प्रणाम तक नहीं किया गव कि स्नेही स्वभाव के कारण 
भापने पहल मेंट में ही अत्यन्त कृपा प्रकट को थो! मैंने जन अपनी बुद्धि को मूखेता में, बान को थता में, 
घोरता को चब्नरूता में, स्नेह को रुक्षता में, सौ को चञ्जरूता में, गौरव को झाषव में, प्रियमाषिता को कठोरता 
में, कोमकद्ददयता को निष्ठुरता में, दयाडता को कररता में, सरता को मायाजाळ में, स कों आ 
में, इद्भक्तिता को भवद्षा में, भनुकूछता को कुदिशता में, गोदा को ता में, दाद्िष्य को भमहाबुनावता | 
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कोटिल्येन लब्जा धाष्टर्यनीदाय छुद्गतवा दाक्षिण्यममहानुभावतया अभ्योभिमानेन कृतज्ञता 
कृतध्नतया शीलं पौरोभाग्येण सबेगुणा एव दोषैः परिबॉ्तिताः स कथमिबापर रुणसवलस्न्य 
पुनः परिम्रहाय बिज्ञापयतु | केन चाङ्गीकरोतु देवी । किसुपदर्शितालीकात्मापणेन न्‌ 
प्रतारितंदेव्या हृदयमिति । किं प्रकृतिपेशलं हृद्यमपवृत्य नापक्रान्तोस्मीति । किमियं 
प्राणसंदेहकारिणी निष्करुणेन शरीरावस्था नोपेक्षितेति | किमहमस्या न्‌ कारणमिति | 
'एतत्सर्वदोषाश्रयेणाप्यतुद्ृस्या चरणाबाराधिताबिति वा | तदेबमात्मना सबेगुणहीनस्यापि 
से देबीगुणा एवालस्बनम्‌ | इयमेब ते स्वभावसरखा दूरर्थमपि मदनहुतभुजा दमानं 
रक्षत्येव सरलता । मुहुसहृराह्मयस्येव स्नेहलता । भानयत्येब स्थिरप्रतिज्ञता । ढौकयत्येब 
दक्षिणता | भभिपद्यत एवं बत्सलता | चरणपतितं न निर्भेत्सयत्येब सदुहृदयता | उत्थाप्य 
संभावयत्येष महानुभावता । आलपत्येब भ्रियबादिता । ददात्येब हृदये$बकाशमत्युदारता | 
SS काकर 
अछीककाइखंपाइ नेन मिध्याका$भाविठेन। इढमरिता-मविचछा अच्छि । अवशानेन तिरस्फारेण । पेश- 
ळंता-घरळता कोमछरवभाबता च! घाश्‍्येन-निङं्मादेन। दाणिण्यम-डदारता । पौरोभाग्येण-ऐोष- 
मान्नदर्शिश्वेन । येन मया प्रधमदशने5पि छपातिषयं प्रकाश्य देण्याऽञुशु्ठीतेनापि सता पछायनावस्रे 
देवी प्रणामेनापि न संभाषिता, पुव भारमनि वतमानाः सब एव प्रश्मादयों शुणा जख्तादिद्ोषरूपे परि" 
बर्लिता! स एवाहं कमपर गुणं पुरस्कृत्य देवी पुन! परिप्रह्ाय प्राथंयेयेत्याशयः । केन चाङ्गोफरोतु देषी- 
सया पुनः परिग्रहाय प्राथंनायां क्रियमाणायासपि कादबरी केन कारणेन माँ स्घीयतयाऽक्लीकुयांत ? 
सर्वस्यापि परिग्रहकारणीभूतस्य गुणकदस्बस्य मया घोषशवे परिषर शाषिति आवः। उपद्णिसाळीका- 
स्माप॑शेन मिष्याऽऽत्म्तमपंणमभिनयता सया । प्रतारितस्‌-वश्चितस । प्रकृति पेशछस्‌-एषभाषसरलसर- 
दम्‌ | भपहर्प-चोरयिर्वा । अपक्कान्तः-पछायितः। प्राणसंदेएकारिणी-प्राणाभ्संशाये पातयन्ती। निष्क्‌ 
शेन-भिदंपेन | शरीरावश्या-काद्रव्याः कायिकी स्थितिः । पतर्सवंदोपा्जयेणापि-पृतेषां सवेषां दोषाणां 
पात्रता अमानेनापि । अजुवर्या-भजुवत्तंनेन । आस्मणा-श्वयमर। सवंगुणहीनस्घ-युणमात्नविरह्वितस्य। 
वेबीगुणा-कादरवर्या विद्यमाना दयादाशिण्यप्रशुतयः । स्वभाषसरसा-प्रकृप्या्रां। सरकता मदनहुतः 
सुना कामानलेन दमानं अश्मोक्रिपमाणं मां रसत्येवेत्यन्वयः । स्नेइळता-प्रेमएरायणता। सुहु्महुराहन 
यति-दार बारमाकारयति। दोकयति-भाकर्षति। असिपद्यते-शरणीकरोति । न निभंत्संयति-न आक्रो- 
पराति । डत्याप्प संमाबयति-चरणपतितमाद्ृर्योष्रमयति । हृदयेऽदछाषाम्‌-चेतल्षि स्थानम्‌ । तथापि- 
सबंदोषाणामाकरो भूःवापि। निलं्हृदघः-नितान्तनिख्पचेताः। वदनदृशंनदानसाहसमप्लीकरोंमि- 


नग्नता को भमिमान में, तक्षता को कृतश्नता में, ओर झुछ्लौछता को दोषगवेषणा में षद दिया, तब भव किस 
शुण के बड पर आप से पुनः भपनाने डी याचना करूँ! आप मुझे स्वीकार करें तो किस गुण पर? झ्या मैंने 
मिथ्या भारमसप्रपंण का अभिनय करके भापके हृदय को पोखा नहीँ दिया है ! क्या मैंने स्वमापतः 
कोमळ भापके हृदय का भपइरण करके पढायन नहीं किया है! कया मैंने आपको प्राणसंदेएकारिणी अवस्था को 
उपेक्षा नहीं को है | बया में भापकी इस भबरया के डिये उत्तरदायी नहीं हूं ? इन सारे दोषों का भाभय दोकर 
म्री मैंने कुछ कार तक आपके चरणों की भाराइना की है इसळिये रवतः सवेयुणद्दीन होने पर भौ सुझे काद- 
म्वरौ के गुण हो बचाते रहे हें । कादम्बरी कौ स्वमावसरछसरसता ही दूरबत्ती तथा कामारिन में जळते हुए 
मुझ भम को रक्षित करती रही हे । कादम्बरी का स्नेह बार-बार मुझे पुकारता रहा है। उसकी स्थिरप्रतिशता 
मुझे समोप में ला खड़ा करतो है । उसकी उदारता मुझे ढादस बंधाती है । उसको वरसळता भागे खड़ी होती 
है । उसको सूदुृदयता मझे नहीं फटकारती है जब मैं उसके पैरों पर पड़ता हूँ। उसकी महानुभावता मुझे 
उठाकर आदर प्रदान करती है। उसकी प्रियवादिता मुझसे बातें करती हैं। उसकी उदारता मुझे हदय में 


१. परिवृत्ताः। 


चन््रापीडकथा ] | कादम्बयै चन्द्रापीडस्य सन्देशः ५? 


यख तथापि गरबा निलेजहृदयः पुनवंदनदरानदानसाहसमङ्गीकरोम्यन्रापि सत्मक्रतयो दवीः 
प्रसादा एच कारणम्‌ | एते हि विशद्त्बादुदारमावात्संगतत्याच क्षणपरिचिता अयि ब्रम्रारो- 
पितजीबितप्रत्याशा न किंचिन्न कारयन्ति | स्मारयन्ति सेव्यतां देव्याः | चरणपरिचयायै 
ससुत्साहयन्ति | शिक्षयन्ति सेवाचातु्ेम्‌ | उपदिशन्त्याराधनो पायान्‌ | चाडुकारो मवेत्यख- 
कृदाज्ञापयन्ति | एबं स्थीयतामिति स्वयमेषोपदशंयन्ति | मुखाबलोकिनामकालो पसरपणकोष 
पेऽनुनयन्ति | परितोषावसरेनुगृहन्ति गुणानुबादेन | लष्जापस्र॒तं हठादाकृष्योपसपेयन्ति | 
नान्यत्र क्षणमपि दृदत्यबस्थातुम्‌ । अपि चेतेनुमाहकत्वादेषापरित्याऽ्याः । गुरुत्वादेब छृताब- 
छम्भाः | बिस्तीणेत्वादेवालङ्कनीयाः । प्रभूतत्वादेवापरिहायों: | तदेभिरहं बिनाप्यागमनाज्ञया 
सुदूरमपक्रान्तोपि बलादेवाकृष्य देवीपादमूलमानीय इति | यया बानपेश्षितगमताक्षयानिय- 
्त्रणत्वाद्गतोइमिति विज्ञप्तं सेव बाणी विज्ञापयति | यथा च मे न निष्फलमारामनं भषति 
जगद्दा शून्यं तथा देव्यात्मसंघारणायात्मनेब यत्नः कार्यः | 


सुखं दक्षंयितु साहसं छुवे । सस्रत यः-स्यमाषत उत्तमाः । पुते-देवीप्रसादाः । विद्यदत्वात-विमॅळाबात | 
डदारभाषात-उदारस्वात्‌। सङ्गतस्यात्‌-डचितत्वाष्च । चणपरिदिताः-भवपकाछिकपरिचयबन्तोऽपि। 
समारोपितनीवितप्रस्याशाः-घीषनाशां सध्ारयम्तः । न किञ्चिद्य फारचभ्ति-सबंमपि कारयन्तीरयथंः । 
सर्वैमपि कारयम्तीथ्युछं तेवो पपादयितुमाइ-स्मारयन्तीति देण्या-काव्ग्बयांः। सेष्यताम्‌-सेवायरोग्यः 
स्वस्‌ । स्मारयम्ति-ऽयाने आनयम्सि । 'वरणपरिचयाये-पादुसेवाये । स्युर्साहयन्ति-म्ेरयण्ति। दिक्ष- 
यन्ति-उपदिशम्ति । सेवाचातुय॑म-से वाको षा म्‌ । भाराधनोपायान--सेवाप्रकाराम्‌ । चाटुकार।-अशुशत- 
प्रियवादी । सुख्ादछोकिनाम्‌-सदाऽचुयतानास्‌ । अफाछोपसपंणकोपे-भसतमयो परिय तिलभिते ` क्रोधे 
ख़ति । भन्नुनपन्ति-प्रसादयन्ति । परितोषावसरे-श्वामिकृतम्रसादुप्रकडनकाछे। ळळापसुठम-कल्यावदादू 
अपरिस्याऽयाः-स्युमशक्याः । गुसश्वात्‌-भेत्वात्‌ भारषश्वा्च। कृताबशम्माः-कृताबरोधाः। विश्तोणं- 
र्घात-ण्यापकरबात्‌। लरूछनीयाः-पारं गन्तुमपोष्याः। प्रभूतरषात्‌-बहुंशयकध्वात्‌ । अपरिद्दार्थाः-निषा- 
रयिएुमशक्याः। एसिः-देघीरुणेः । विनाऽप्या्रमभाश्ञया-देभ्या गरळेत्याकाराया आशक्षाया अभावेऽपि । 
सुदूरमपक्राम्तः- दूरदेशमागध्य स्यितः । बछादेवाङृष्य-बछवदाहृष्य । देवीपाद मूलस-का दर्यां: 
पाश्व॑ंस । आनीये-प्राप्ये । अनपऐेचितगमनाशया-गमनकाङिकादेदामप्रतीदमाणया । विज्ञतम-सूचितस्‌। 
आगमनं निष्फछं न अथति-भागममफछं स्वदनं प्राप्यते । लगह्दा शूस्य न अवति-र्वथि रतायां अग" 
स्छारभूतवर्स्वभावेन शून्यतामापच्यसे, न सथा यथा न भवति तथा यतेथा इस्थाशयः । 
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स्थान देती है । (उस तरह मैं भाग खड़ा हुभा ) फिर मौ उसके समीप जाकर निळब्जमाव से मुख दिखकाने 
का साइस कर रहा हूँ इसमें भी उत्तमप्रकृति कादम्बरो के युग हो कारण हें! विमरु, उदार, तथा संगत 
कादम्बरी. के गुण कुछ क्षणों के परिचय से हॉ बौबन को आशा को उरपन्न करके क्या नहीं करवाते हैं ! यह 
गुण कादम्बरी की सेम्यता प्रकट करते हैं| उसके चरणों को भाराघना के छिबे मुझे उत्साहित करते हैं । 
आराषना के उपायों का उपदेश देते हैं, बार-बार सेबाकौशल को शिक्षा देते दे । खुक्षामद करने कौ भाषा 
देते है। स्वयं उपदेश देते हैं कि एस प्रकार प क । दशनाथ pe र र म 
शेठता हैं तब वही गुण मुझे मनाते हैं प्रसरता को ष शुणानुवाद का भनुः 
ला कक गुण मुशे खींचकर पास छाते है। दूसरी जग पक क्षण भी रहीं रहने देते हें। 
कादम्बरी के गुण अतुमाइक होने से भर्यान्य, गोरब से बनी, विस्तृत होने से भढदूनौय एवं भपिकता के 
से खंजकर कादम्बरी के चरणों में शिये जा रहे - 
कारण मनिवाये दै. । यह यण मुझे विना भागमनाबा के ही दूर } पे है(कि 
है । जिस वाणी ने विना गमनाशा के स्वतन्त्रभाव से मेरे चळे जाने की सूचना दौ थी.वहो बाशी कह हर 


« 


श्रे कादम्बरी [ उत्तरभागे 

इति संदिश्य पुनराह । 'पत्रलेखे, स्यापि यान्त्या्वनि न मद्विरहपीडा भावनीया। 
न ररीरसंस्कारेनादरः करणीयः | नाहारवेलातिक्रमणीया | न येन केनचिदज्ञातेन पथा 
यातव्यम्‌ | न यत्र तत्रैबानि रुप्याबस्थातव्यसुषितव्यं बा | न यस्य कस्यचि दपरिज्ञायमान- 
स्थान्तरं दातव्यम्‌ | सवेदा शरीरेग्रमादिन्या भाव्यम्‌ | कि करोम | त्वत्तोपि मे वज्ञभतरा 
देवीप्राणाः । येनैबमेकाकिनी तेषां संघारणाय बिसजितासि। अपि च सम जीवितमपि 
तथैब हस्ते वर्तते । तश्नियतं त्थयात्मा यत्नेन परिरक्षणीयः |! इत्युकत्बा सस्नेहं परिष्षब्य 
केयूरकं पुनस्तदबघानदानाय संविधाय महाश्वेताश्रमं यावत्पुनस्त्वयेष सहानया मन्नयनाया- 
ग़न्तव्यमित्यादिश्य व्यसजयत्‌ | 

निर्गंतायां च केयूरकेण सह पत्रलेखायां “कि शीघ्रमेते यास्यन्ति न वेत्यन्तरा बा 
गछछतां परिलम्ब उत्पस्यते न वेति कियङ्भिवो दिवसैः परापतिष्यन्तिः इत्यनयेष 
चिन्तया शु्यहृदयः क्षणमिव स्थित्वा सकन्धावारवातोसङुराकर न क्षणमिव स्थित्वा स्कन्धाबारवातौस्फुटीकरणाय वातौहर॑ बिसब्ये 


यान््या-कादर्बरी समी पं गण्छुन्त्या । मद्विरिहपीडा-मद्वियोगण्यथा । आदनीया-ष्यातण्या । शारी- 
रसंस्कारे-शरीरप्रसाघनोपयुक्‍्ते स्नानाहारशयनादौ । अनादरःउपेछा । भाहारवेळा-भोजनसमयः। न 
अतिक्रमणीया-न छल्ननीया | पथा-मारोंण । अवस्थातव्यम्‌-वि्आमाय व्थितिः कार्यां। उषितण्यम्‌- 
राध्रिनिवासः काषः .(उषितष्यमिति रूपं चिश्तनीयम्‌, चस्तष्यमित्ति तु युक्तः पाठः) अपरिज्ञायमानस्य- 
अपरिखितस्य। अन्तर दातब्यम्‌-र्वरहस्यं वकष्यम्‌ । अप्रमादिन्या-सादधानया । रवत्ता-व्वदूपेद्या । 
बहमतराः-अतिप्रिया! । पका किनी-सहायान्तरर हिता । तेषां सन्धारणाय-देण्याः प्राणानां राथंम्‌। 
बिसर्जितासि-गन्तुमाशापितासि । नियत स-निश्चयेन । परिष्वञ्य-भाळिङ्गय । तदृवधानदानाय-पन्नः 
छे्लाविषये सावधानता कसम | संदिधाय-भायुह्य । स्वया-केयूरकेण । अनया-पश्रलेखया । मध्र्‍यनाय- 
अन्न चन्द्रापीडस्य काइर्बरीसमीपे प्रापणाय । ग्यसजंयत-यम्तुमादिटवाच । 

निर्मतायास-प्रयातायास । पृते-केयूरकमेघनाएपत्रलेखाः । अन्तरा-मध्ये। परिळस्धः-विछर्ः 
परापतिष्यन्ति-यास्यन्ति। शून्थ्ृद्यः-अस्यामेव चिन्तायां समासकचिसतया विषयान्तर मादनाविसु- 
सामना इत्यथंः । स्कन्धावारवार्तार्फुटीकरणाय-आगरछुतः सेन्यससुद्यस्य संबन्धे प्रघ॒तां किंवदन्तीं 
_निग्रबरूपेण शातुम्‌ । वा्ताहरम्‌-दूतम्‌ । विसष्य-पेष्य । यहुदिवसान्तरितदुशेनस्य-चिराषुहष्टस्य। 


भै कादस्वरी के चरणों में भा रहा हूं )। मतः जिससे मेरा आगमन भ्यथे न हो, संसार शय न हो जाय इसळिप 
कादम्बरो को प्राण-वारण करना है। 

इस प्रकार संदेश देकर चन्द्रापौड ने पुनः कहा--पत्रळेखे, रासते में जातो हुई तुम भौ मेरे विरद का ख्याछ 
मत करना । शरौर-संस्कार में भसावषानो मत वरतना | भोजन समय पर करना | जिस किसी अशात मागे से 
यात्रा नहीं करना । विना विचार के जहाँ तहाँ नहीं ठहरना, न निवास करना । जिस किसी अपरिचित को अपना 
भेद मत बताना । शरोर का ध्यान सदा करते रहना । मैं कया करू, तुमसे भो सुझे कादस्वरी के प्राण प्रिय हैं, इसो 
डिये मैं तुम्हें कादम्बरी के प्राणों की रक्षा के निमित्त भेज रहा हूँ । मेरा जीबन भो तुम्हारे ही हाथों में है। भतः 
तुम नियमपूवक यल ते अपनी रक्षा करना | इस तरह कइकर चर्द्रापोड ने पत्रकेखा को गळे कगाया, केयूरक को 
पुनः पत्रकेखा के विषय में साबधान रहने का आदेश दिया भौर कहा कि फिर तुमको इसके साथ महाता के 


_ भासम तक मुझे बुछाने के छिए भाना होगा । इस प्रकार भादेश देकर चन्द्रापीड ने उन्हें विदा किया । 


i 282० के साथ पत्रेखा के चले णाने पर चन्द्रापीड सोचने लगा कया यह शीघ्र जायेंगे ! रास्ते में इन्हें 
तो नहीं होगा! यह कितने दिनों में पहुंचेंगे ! इसी चिन्ता में वह कुछ देर खोया हुआ सा रद्दा। भनन्तर 


_इसने सेन्य-समाचार को स्पष्ट करने के निमित्त दूत भेजा । इसके वाद वह पिता के पास इस उद्देश्य से गंया कि 


१. विछम्बृः ।. 


'न्द्रापोडकथा ] चन्द्रापीडस्य तारापीडसन्दर्शेनम्‌ २३ 


बहुदिवसान्तरितदर्शेनस्य वैशम्पायनस्य परत्यद्रमनायात्मानं मोचयितु पितुः 
तद तु पितुः पादमूलमगात्‌। 
तन्न चोभयतः ससंञ्चमापसूतप्रतीदारमण्डलबितीणविस्तीणीलोकनमार्गो दूरादेवापसठ्य- 


जाचुकरतलाबलम्बितविमलमणिषुट्टिमोद्रसंक्ान्तप्रतिसो विगुणायमानायतङुन्तलकक्ञापः 
पितुः प्रणाममकरोत्‌ । 


अथ तारापीडस्तथा दूरत एवं कृतप्रणामं चन्द्रापीडमाल्लोक्य निभेरस्नेहरार्भैण 
सलिलभरमंथरेणेब जलधरध्वनिना स्वरेण सधीरमेझेहीत्याहूय ससंश्नमप्रधाबितमपि 
संभावितशुकनासप्रणामभुपस्त्य पार्शे भूमावुपबिशन्तमाकृष्य हठास्पादपीठे समुपवेश्या- 
परिसमाप्ताबलोकस्पृहेण चक्षुषा सुविरमालोक्यास्योपारुढयौषनमराभिरामतराण्यज्गः 
अत्यज्गानि पाणिना स्पष्ट्वा दशयड्शुकनासमबादीत्‌। 'शुकनास, पश्येयमायुष्मतञ्चन्दराः 
पीडस्योत्सर्पिणी महानीलमणिप्रभेष कनकशिखरिणः, राण्डमण्डलोद्भासिनी मदलेखेष 
गन्धद्विपस्य, उपहिंतकान्तिपतिपरभागा लच्मच्छायेब चन्द्रमसः, बिकासशोभापेक्षिणी 


भरव्युद्दमनाय-स्थागताय । भासमानं मोचयितुस-गन्शुमादेशाय। पितुः-तारापीडस्य। पादसूछघ्‌-चरणो- 
पान्तस्‌, समीपमिस्यथः। उभयतः-पाइवंयो द्वयोः । ससंप्नमं वेगेन प्रसृतेन अपक्रान्तेन प्रती ारमण्डलेत 
परिजननिवहेन वितीणों दतत! विस्तीणः आयतः आलोकनमागों राजबु्षांनोपयुकतवश्मं यस्मे ताइशः। भए- 
खब्यो षिणो जानुजंद्वाप्रदेश! करतलं च ताभ्याम्‌ अवछम्बिते आधिते मणिकुट्टिमोद्रे मणिनिमिंतसुम' 
Ma प्रतिफछिता प्रतिमा मूर्सियंस्य ताइशः। द्वियुणायमानङु्तलळकळापः दौघंवन्नासम्रानः 
दाराशिः । 

तथा-तेन प्रकारेण जाशुना करतलेन च सुव श्पूप्ठा । छृतप्रणामम-प्रणतस्‌। निर्भरस्नेद्दर्भेण- 
अस्यस्तम्रेमपूर्णन । सलळिळभरमन्यरेण-जळपूर्ण1तया मन्देन । जळभरप्वनिना-मेघदापोपमेन । सघीरस- 
गर्भीएभावेन । ससम्ञ्रमप्रधावितम-ध्वरितायतस्‌ । संभावितद्युकनासप्रणामस-छतशुकनासनमस्कारस । 
उपस्स्य-समीपे समागत्य । आकृष्य-याहुस्यामादाय । पादपीठे-स्वपाश्रंश्यिते उच्चासने। अपरिसमाप्ताः 
घळोकनस्पृहेण-पुनः पुनदचन्प्रापीडदशनं फासयसानेन । चदुषा-नेग्नेण। उपारूढयौवनभराभिरामंत- 
राणि-प्ररव्येन युवश्वेन रमणीयानि । अङ्गानि-शरीराघयथान्‌। आयुष्सतः-चिराथुषः । डस्सर्पिणी-भट्कुः 
दिनसेषमाना । कनकश्िखरिणःसुवणंशेछस्य। महानीछप्रमेव-महानीछमणिकान्तिरिष । (पथा सुषर्ण- 
सछे महानीळमणेः प्रभा शोभते तथेव उत्त्तकनककमनीयकान्तो चन्द्रापीडस्य घपुचि र्मभुराजिप्रा 
शोभते इत्यथः, पुवमम्रेऽपि बोध्यम) गण्डमण्डळोद्चालिनी-कपोछस्थळे प्रकाशमाना । गन्घद्विपरम-युद्रो- 
पंयुक्तर्ष गजस्य । मद्लेखा-षानराजिः । उपहितः आभिः कान्तिपतेअ्न्प्रस्य परो भागो यया ताइशी । 


NO FRONT Pd I SRE 
चिरकाछ-वियुक्त वेशम्पायन के दर्शनाथ जाने के छिए बह अपने को पिता से छुट्टा के | वहाँ जाकर उसने--ञ्ञीश्रता 
से प्रतीह्वारो द्वारा भरग होकर मागं के दिए जाने पर--दूर से ही वामणानु तया करके सहारे पृथ्वी पर बैठकर 
विमर मणिकुट्टिम में अपनी प्रतिमा को संकान्त कराते इए पिता को प्रणाम किया, प्रणाम के समय झुकने पर 
के बाल दुगुने बढ़े मादम पढ़ते थे । 
द र ना को बूर से दी प्रणाम करते देखा, तब स्नेइपूणे तथा जळपूणे मेष की ध्वनि के 
समान स्वर में समीप बुला लिया । चन्द्रापीड. झटपट पास भाकर भौर शुकनास के चरण छूकर जप्तोन पर बैठ 
जाना चाहता था, परन्तु तारापीड ने उसे बरवश अपने पास बैठा छिया, भसमाध्दशेनेच्छा से वह बड़ी देर तक 
चन्द्रापीड का सुख देखता रदा, योवन से अभिराम उसके जज्नों को छूता रहा । अनन्तर तारापीड़ ने शुकनास क्रो 
चन्दापौड की मोर दिखलाते हुए कहा- धयुकनास, देखो, चन्हापौड के चेइरे पर दादोःमूछ निकर रही हैं, 
बह ऐसी लगती दै मानो सुवर्णशै पर महानौछमणि झी प्रमा दो, गन्धद्विप के गण्डमण्डक से निकछी मद 
लेखा दो, चन्द्रमा को छपरी कान्ति को आइत करने वाळी करुच्छाया हो, कमछाकर के विकास को अपेक्षा 


48 काद्स्षरी [ उत्तरभागे 
नीच कमलाकरस्य, रूपालेख्योन्मीलनकालाख्लनबर्तिका, तारुण्यमरजलधरोत्तान- 
श्यासिका, इब्क्यलत्कन्दपंप्रदीपकऽजलरिखा, स्फुरत्मतापानलधूमराजी, मकरध्वजो पवनतसा- 
लब्ली, मनोभवविकारदोषारस्भबालतिमिरोह॒ति:) षडादमञ्गलभुपश्ष श्मशुराजिलेखा समं- 
तात्समुद्धिझ्ा | विवाहमन्नकयोग्यां दशामारुढोयम्‌ | तहेठ्या ब्रिलासबत्या सह संमन्त्याभिज- 
नरूपा निरूप्यतां काचिज्जगति राजकन्यका | ष्टं हि दुलेमदशोनं बत्सस्य बदनम्‌। संप्रति 
बभूमुखकमलदशेनेनानन्द्याम भात्मानम्‌।' इत्युक्तवति तारापीडे शुकनासः परत्युवाच | 
“खाच बिन्तितं देवेन | भनेन तु सहृदयेन हृदये अ एब सबेबिद्याः | 
संभाविता एव सबोः कलाः | स्थीकता एवं सो; प्रजा: | गृहीता एब सर्वेद्ग्वधूनां कराः | 
स्थापितेष निग्धलकुडटन्थिनीपदे राजलचमीः | ऊरठेव चतुरुदधिमेखलाकलापभूषणा भूः ` 
(किमपरमवशिष्यते येन न परिणीयते इत्यमिद्ितवति शुकनासा सायनस येन न परिणीयते ।' इत्यभिहितवति शुकनासे लज्जावनम्नवद्नअन्द्रा- 


छपमच्टाया-कछ हप्रभा। विकास शोमापखिणी-विकाललस्यो शोमामपेजमाणा । मधुफरावछी-भ्रमर- 
माका। फमळाकररष-कसळराऐेः । रूपमेवाकेशयं यिश्नं तश्य उन्मीळने 'चमत्करणे अक्षनवर्सिका 
श्यामिकादापिनी बर्सिरिष । तादण्यभरः मौघनससुदाय एष जकूघरो मेघए्सएय श्यामिका काढिला । 
उज्तबक्षतः सततं दीप्यमानस्य कण्दप॑प्रदीपर्य कामाणवदीपर्प कथ्ळणिखा श्यामा धूमराजिः। स्फुरतः 
स्तः प्रधमरस्य प्रतापानरम ते्रोषददेः भूमरालो धूमरूता | मकरण्षजः कास एव उपघनसुग़्ानं सस्य 
. तमाछबल्ली तमाङतणः ।|मनोभवधिकारः कामविकार पुष दोषाएम्मः राश्मागसश्य याछतिमिरोङ्ूतिः 

नूतमार्यकारोदूयः। ट्टाहो विवाह एव मङ्गछं शुमं तरय संशा एश्चितस्‌ । श्मशुराजिकेखा-श्मभुपण्किः। 
समुदचिदचा प्रकटतां गता । अपस्‌=्चण्ज्रापीछः। दिवाहयोग्षास्‌-वियाहोपयुळास्‌। एशास-अपस्थास्न्‌ । 
आइड/-पापः। संमरण्य-विद्यायं। अभिजनरूपा-हछरूपवती। निरूष्यतास्‌-निश्वीयतास्‌। दुखेस' 
दशेनम-चिराइृतया निताम्तकाम्यावछोकनय । सम्प्रति-जाते पुग्ने तस्मिण्युवस्बं च प्रासे सतिः वधूमुं- 
'लकमळदुर्धनेन-स्तुषाया! कमछो पमस्थ सुसर्यावो कनेन । आनन्दयाम/-सुखीङुसः}: . 

साधु चिन्तितस्‌-उपधुष्सं धिप्यारितस । देयेन-सघता । सहुदयेन-उदारचित्ेन। इर्दये समरो पिताः- 
चिरे स्पापिता, अधीता अग्बस्ताश्चेश्पर्थः। संभाविता"-भाएताः । एघीक्ृता/-भाष्माधीनतां रामिताः। 
निश्डहडुम्बिनी पदे-स्पायिनितास्याने । सबंदिण्वघूनाम्‌-स्ासा दिशारूपाणां खरिपात । ऊढा-विवा- 
हिता । यतुददधिमेखकाकडापभूषणा-चरबारः सागरा पद नेखळा! रषदनाः तत्कछापः तत्सयुएयो भूषण- 
मकझ्वारो यस्यास्ताइशी चतुर घिपरिषेषितेर्यर्थः । अधशिष्यते-कतुं शिष्यते। येन न परिणी यत्ते-बियाहो 
न क्रियते । कआवनञ्जवदमः-न्रपानसस्तुसः। चेतसि चकार-चिन्तयामास । संघाद्‌ः-एकरूपता (भहं 
कादम्बरी परिणेतुमिष्छामि, तातपादा अपि मम विषाहं कामयन्ते इति संबाद एकरूपता शाश्रषंकरी- 
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करने वाढी अभरमाका हो, रूप को निखारने बाडी काछी स्यादौ को कूषी हो, योवनरूप मेष को प्रौढ 
इवामता हो, कामदेव के उपवन को तमाछछता हो, कामविकार रूप रात्रि के प्रारम्भ की सूचना देने वाछौ 
अन्दकारमाङा हो, उ्बकित कन्दरपदोप का कस्जरू हो, प्रतापानळ को धूमराजि हो। यह दाढीमूंछे विवाह 
मञ्गळ को भोर इश्चारा करती हैं । भतः भाप देवी विळासवती से बिचार करके कुछीन रूपवती किसी राजकन्या 
का भन्बेषण करें । मैंने दुझेम पुत्रमुख का दशेन तो कर छिया, अब पुत्रवधू के मुख कमल को देखकर अपने 
को आवन्दित कर छे। तारापीद के इस प्रकार के कयन का शुकनास ने उत्तर दिया-- 

महाराज ने ठोक सोचा हे । इस सहृदय चन्द्रापोड ने सारी विद्यायें हृदय में कर छी हैं, समस्तकछायें 
सीख डो हें, समूचो प्रभा पर अधिकार कर छिया है, समी दिशारूप नायिकाओं के कर-महण कर लिये दै 
स्यायो वुद्धम्बिनो के पद पर लक्ष्मी को भासोन कर हो छिया है । चारो समुद्रो से घिरी इस पृष्वौ 
का आर ष्ठा दो छिया है फिर बाको क्या रहा गया है कि इनका विवाह नहीं किया लाय । 


१. मनोग्रवदोषारम्मः। 


a 


चन्द्रापीडकथा ] तारापीडस्य चन्द्रापीडबिबाहचिन्ता ५५ 


पीडश्चकार चेतसि | अहो संबादो येन मे कादम्बरीसमागमोपायचिन्तासमकालमेतेदृी 
तातस्य बुद्धिरत्पन्ना । तदुच्यते अन्धकारे प्रविष्टस्थालोको वनगहनम्रबिष्टस्य देशिकः 
दशनं महाणेवपतितस्यः यानपात्राभ्यागमो श्रियमाणस्योपयंमृतवृष्टिरिति । तदेतदापतितं 
सयि | सबेथा वैशस्पायनदशेनमात्रकान्तरिता बतंते मे कादस्बरीप्रामि: |? इत्यब चिन्तय- 
त्येव चन्द्रापीडे शित पतिरुत्तस्थौ | उत्थाय च तमेष विनयावनभ्रपूवेकायं समषलम्च्यांसः 
देशे सकलमेदिनीभारोदृहनगुरुणा दोद्ण्डेन शनैः शनेः संचरव्शुकनासेनानुगम्यमानो 
विज्ञासवतीभवनमगमत्‌ | रत्वा च ससंभ्रमकताभ्युत्यानामिन्दूदयाबलोकनविलोलाभिव 
ससुद्रवेलां विलासबतीमूध्वस्थित एबावादीत्‌। देवि, पश्येषा त्वमपि बधूसखावलोकन- 
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व्याशयः) कादुस्बरीसमागमोपायचिन्तासमकाछस्‌-फा दस्बथां सह मिंळनाय चिन्तां प्रारभमाण पुष 
मयि । तातस्य मम पितृदेवस्य ईहशी-चन्द्रापीडस्थ विवाहयोग्याऽबस्था जाता, अस्य कृते कापि कन्या 
निरूपणीया-हस्याकारा । चुद्धिरपपद्ला-मतिर्जांता । अन्धकारे प्रवि्स्य-घनतिमिरमध्यगतस्य। भाळोकः- 
प्रकाशः । वनगइनप्रविष्टस्य-गहन-काननमध्यगतस्य । देदिकदुशषनस्‌-मारादृषाकजनोपलम्धिः। महाः 
णंवपतितस्य-महति सागरे निमग्नस्य । यानपात्नाम्यागभः-नो प्रात्ति! । प्रियमाणस्थ-निष्कामत्माणस्य । 
अखुतवृष्टिः-सुधावर्षा । तदेतदापतितं मयि-यथाऽन्धकारे पतितस्याछो कदु्ानेनाश्वासो - वनमध्यगतस्य 
मागंदशंकजनो पछब्या बाऽऽ्वासो भवति तयेब कादुश्वरीमिछनं चिन्तयतो मम तातपादेन कृतया 
विवाइचिन्तयाऽऽश्वासो जायत इत्याशयः । दे्षग्पायनदुशंनमात्रकान्तरिता-केवळेन ये ाग्पायनस्य 
दृशनेनेष विकस्थधुळा । आगते एस च वैशम्पायने सस कादम्बरीप्राह्ौ कोऽप्यन्पाशो विछर्धो न 
भावीत्यथः । शितिपतिः-राजा तारापीढ! । तमेव-'वर्त्रापीडमेष । विनयावमन्नपूर्वका यस्‌ -विसयप्रकटः 
नाय शरीरश्थ पूांखंआरेनावनसम्र भषु्धतभाषेम श्‍्धितमिरपथेः । संसदेशे-सकम्ब मागे । सकर्सेदिनी- 
आरोदइनगुर्णा-समरताया झुवो र्षणावेषणादेमांररव थारनेन गौरयादुणा । दोदण्डेन-बाहुना। अङ्कु 
गर्षमामः-भश्लुखिममाणः । बिछासवती सबणम्‌-चन्द्रापीडमाधुराषाससूतमन्तःपुरम्‌ । अगमत्‌-शसवाम्‌। 
ससंअ्रमकृताभ्युत्पानामर-सीप्रतषा राः सर्काराय सर्िताम्‌। इन्दूद्याबछोकनविछोछास-चण्ब्रोदृय- 
दशनचञ्चछाम्‌ । ससुद्वेछाम्‌-सागरतरीस्‌ ( यथा चन्प्रोदयदशनेन सागरवेळा तरकचपळा सवति 
तथेवागतस्य राशो दशनेन सञ्चछीभूतां श्ीप्रतया हृताभ्युत्यानाक्ष विछासदतीं राजा ऊच्येश्थितः अहु- 
पिष्ट एवावादीत्‌-इति प्रकरणाथंः ) 

पुषा-प्रस्यसइर्या। वघूसुखावछोकनसुखस्म हते-स्ुषायुख इष्ठाअत्मनः प्रसन्नता परप्तुस्‌ । न 
उत्ताम्यसि ध्यप्रतां न प्रकाशपसि। हृति-एसद्येस। उपाछममाभा-डपाङरभं छुषती । दर्सस्य-चण्पाः 


~ 


शुकनास के इस प्रकार कहने पर रू्जा से भषोधुख चन्द्रापीड ने सोचा कि यह केसा भाश्वयैलनक 
संयोग है ? इधर मैं कादम्बरी से मिलने की चिन्ता में हूँ भोर इषर पिता जी इस प्रकार सोच रहे 
हैं । इसको तो यह कहा जाय कि. अन्धकार में प्रविष्ट ब्यक्ति को दीप दिखा दिया जाता है, धने वन में 
प्रविष्ट को मार्गदर्शक मिर जाता है, समुद्र में डूबते हुए को जहाज मिल जाती है, अथवा मुदे के छपर अयुत 


. को वृष्टि दो रहो दै । मेरे ऊपर इसी तरह हो रदा दै | कादम्बरी के भिलने में अब केवळ वैशम्पायन को देखने 


भर को देर दै। चन्द्रापीड़ इस प्रकार सोच हो रहे ये कि तारापीड़ उठ गये | समस्त भूमण्डल के भार को ढोने 
में समथं अपने बाहु से विनयावनत चन्द्रापीड़ का कन्धा पकड़ कर तारापौड़ धीरे पोरे विछासबती के वासभवन 
को ओर चळ पड़े । शुकनास उनके पीछे पीछे चळे । तारापौड जब विछासवती के घर पहुंचे तब उसने उठकर 
उनका स्वागत किया, उनके आने से उसे बढ़ा भानन्द हुआ, वह उस समय चन्द्रोदय देख कर तर्कित सम्नुद्ग 
वेळा सो लग रद्दी यो | तारापोड़ ने खड़े खड़े विासबतौ से कह-'देवि, देखो चन्द्रापीड के चेहरे पर 
दाड़ो-मूँछ ढग रहो है, तुम पुत्रगभू को देखने के किबे ताव तही हो रशो शो इसकिये चन्द्रापौद के दोषन के 


शष कादम्बरी [ उत्तरभागे 
सुखस्य कृते नोत्ताम्यसीत्युपालभमानेब देवीं घत्सस्य यौबनभरारम्भसुत्रपातरेखा; झवयो- 
स्तारण्यदुर्बिलसितेच्छाबिनिवतेनज्ञा बिजुम्भमाणा श्मश्रुराजिशोभा बिवाहमज्ञलसंपादना- 
याद्शिति | त्वमपरं किमादिशसीति श्रष्टव्या तदादिशतु देवी | कथ्यमानेपि किमपरमद्या- 
पहरसि बदनमन्यतो ्रीडया | इडा वा कव्यं नाज्ञापयसि | बरमातासि संदृत्ता । ज्ञानासि 
चन्द्रापीडस्योपयंप्रीतिरेषा यदेबमेतत्कर्येष्वनादरोबधीरणा च | इत्येबंबिधेनेसंप्रायेरालापेः 
ताश्चिरमिव स्थित्वा शरीरस्थितिसंपादनाय निरगात्‌ । 

चन्द्रापीडोपि शुकनाससुखेनेव वैशस्पायनप्रत्युद्मनायात्मानं मोचयित्वा जननी- 
सवन पब निर्वतितशरीरस्थितिवैशस्पायनप्रत्युद्रमनसंविघानविनोदेनेव तं दिवसमनयत्‌ । 

अबतीणोयां च तस्यां यामिन्यां सुहृहरोनौत्सुक्येन शयनगतोपि जाप्रदेब समधिक- 
मरि व यमह स्थिला परिबतेय्िरिब स्वकात्तया न स्थित्वा परिवतंयङ्किरिव स्वकान्त्या नीलिमानमम्बरतलस्थ) अपह्रद्भिरिव 


दि जावपो। 
एीडस्म। यौवनमरारम्मसून्रपातरेला-यौवनप्रारम्मसूचिका श्मशुराजिः । आवयोः-मस तच 'च। ताइ" 
ब्यदुर्षिळसितेरक्वानिवतं नजञा-तादण्यस्य यौवनस्य यानि दुर्विलसितानि ययेरछुक्रीडितानि तेषाभिण्छाया 
अभिहापस्य भिवतंनं समाधि जानाति ताहशी, आवयोनिंरन्तरविळासस्य प्रतिघन्धिकेश्यर्थः ( पुञ्नस्य 
दोवनप्राहिहि पिन्नोरनियन्त्रणे कामक्रीडाप्रसक्तस्वं निवत्तंयतीति छौकिकण्यब्रद्वारं मनसिहस्येयसुक्तिः ) 
विणुष्ममाणा-वर्धंमाना। रमधुरा्िशोमा-श्मश्रदयणनिता कान्तिः । विवाहमक्ठळसः्पादुनाय- शुभः 
विवाहं कारयितुम्‌ । भादिषाति-भाझापयति । प्रटष्मा जिज्ञास्या असीति शेषः । फण्यमानेऽपि-सया 
प्रश्‍ने क्रियमाणे सत्यपि । अन्यतो वडनमपद्दरसि-सुखमन्यतः परावत्तंयसि । प्लीडया-लप्जया । अग्री तिः- 
माभावः । पतरका्येषु-चन्ट्वापीडस्याबश्यकेशु दिवाह्दादिकार्थेछु । अवधीरणा-डपेछा । न्भप्रायाळांपे- 
प्रिह्यासपूर्णासि! डरिलिः । घुद्यायमानचेताः-णानग्दितहदयः । शारीएस्थितिल्तरपादनाय-हनानाारादि 
देइकाय कतुंस । निरयाद-गतघान्‌। 
शुकनासमुखेन-्ुरुनासहारा । वेहाम्पायनमर्युदूगमनाय-वेशाम्पायतं स्वागतेन सस्कत्त' किय- 
दुदूर गन्तुम्‌ । आत्मानं मोचयिस्वा-श्वं राज्ञ आदेशेन गन्तुं विसजितं कारयिस्या । अनी मघने-मातुरा' 
राबालयुहे निवंर्सितशरीरश्थितिः-कृतस्नानाद्वारादिदेहकाये! । चेशग्पायनप्रस्युज्लमनसंविधानविनोदेन- 
देशर्पायनस्य प्रश्युद्वमंनाय यस्संविघान सपन्नाहः स पुव दिनोबस्तेन । दिवमषयद- दिनं यापितवानू। 


अदतीणाँयास्‌-भागतायास्‌। यामिन्याम्‌-रात्रौ । सुद्ृइशनौस्सुक्येन-मित्रस्य तेश्पायनस्य 
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वस प्रसङ्ग में तुम्हारे कया विवार हैं, यही पूछना है। मेरे पूछने पर भाब तुम कब्जा से अपना सुख क्यो दूसरी 
भोर फेर रहो हो ! पूछो जाने पर कत्तंग्य निर्देश क्यों नहीं करतो हो। तुम णब वर की मों हो गई हो।यए 
तुस्दारा चन्द्रापीड के छपर प्रेम का भमाव है कि ऐसे कार्य कौ तुम भवहेळना करती हो! इस प्रकार की विनोद 
बातों में भानन्द का अनुभव कर के थोड़ी देर वहाँ रहने के बाद तारापीड़ शरीर-कार्य के निमित्त वहाँ से चळे गये । 

चन्द्रापाड़ ने शुकनाल के माध्यम से दी पिता वैश्वम्पायन को अगवानी में जाने को भाषा ळेछो । माता 
के वासमवन में हो अपना झरीर-कार्यं सम्पन्न किया, वेम्पायन कौ भगवानी के बिषय में तैयारी के 
विनोद से वह दिन कट गया। 

इसके बाद रात भाई, शयन पर जाकर भी चन्दापौद को नींद नहीं भाई, क्योंकि वह भितन्दर्शन के ढियि 
4कश्ठित हो रहे थे । दो पदर से कुछ अभिक रात बोत गई, अनन्तर--अपनो कान्ति से भाकाश्च के काळापन 
को पदक देने वाढी, पक्षा को इरियाशो का इरण करने वाळी, छिद्र मागे से नीचे प्रवेश करके क्षों को छाया को 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनवणनम्‌ vs 


हरिततां तरुगहनानाम्‌ , अघस्तादपि छिद्रयित्वेब प्रबिशद्विनिबीसयद्भिरिव तरुतलच्छा- 
याम्‌ + दरीकुहरकुक्लोदरेष्षपि निलीनं तिमिरमक्षान्त्ये प्रबिश्योत्पाटयद्भिः, विवरप्रवेश- 


व्याजेन च रसातलमिव प्रवेष्ुमारब्धेः, अन्यथा पुनधंबलयद्विरिब धवलतां सौधानाम्‌ 


उद्धूलयद्भिरिव कपूररेणुना दिङ्भुखानि, लिम्पद्धिरिव सान्द्रचन्दनद्रवेण यामिनीम्‌ , 
उज्ञामयद्धिरिव मेदिनीम्‌ , उपनयद्धिरिब द्याम्‌ , संक्षिपद्धिरिब तारकाम्रहुनक्षत्रमण्डलानि, 
बिस्तारयद्धिरिव सरित्पुलिनानि, प्रथक्यृथक्रमलवनान्युत्पीड्येब धघारयह्धिः, उद्दलितदल- 
विकासानेकीकुबद्धिरिव कुमुदाकरान्‌ , अपि च पययस्तेरिब शिखरिशिखरषु, आवजिते- 
रिव प्रास्वादमूधसु, पिण्डीमूय बहद्भिरिव रथ्यामुखेषु, तरड्धिरिय जलतरंगेषु प्रसारितेरिव 


सेकतस्थलेषु, हंससायैं: सहेकोभूतेरिव, संबिभक्तेरिव चन्द्राश्रयप्रसुप्तकामिनीकपोल- 


वाक्यानि चन्दरपादेरितिदचयमाणस्य विशेषणानि। स्वकान्त्या अरवरतलस्य नीळिमानं परिनत्त॑यत्रिरिव- 
आत्मनः कान्ति दुरवा तह्विनिमये आकाशस्य श्यामश्वं शृह्णदिभरिंव । तदगहनानां हरिततास अपहरः 
झिरिव-नक्षळतावीनां हरितवर्णंतामपनयञ्चिरिव। ( चन्द्रपादे! सवतः प्रसृतैः श्वेस्यमापादितेशु तदः 
गइनेषु तदीया हरितव्णंता मन्ये 'चन्द्रपादैरपद्दतेत्यथः । ) अधस्तादुपि छिद्वयिरवेव प्रविशन्षिः-छित्ं 
छृतवेव पाताळेऽपि प्रवेशं कुष द्धि। ( सर्वतो ब्याप्नुवद्भिरिस्यथः ) तर्तळष््ठायाम्‌-बृचाधो मागे स्थितम 
प्रकाशम्‌ । निर्वासयद्निः-ततोऽनपत्न प्रेषयद्धि। द्रीकुहरकृसेषु-पर्वतगुहानिकु्जेषु । निछीनम्‌-प्ररषष्नः 
आावेन स्थितम्‌। तिमिरस्‌-भन्घकारस्‌ । अचान्थ्या-अक्षमया क्रोघेनेस्यर्थः। प्रविश्य-पर्वंतगुहासु गरबा 
उस्पारयद्भि-निष्कासबञ्चिः। विवरप्रवेशष्याजेन-विवरेषु प्रवेशस्य स्छुळेन। रसातळम्‌-पाताळम्‌। 
्रवेष्टुमारब्धेः-प्रवेशं कतुं कृतप्रारग्भैः । अन्यया-प्रकारान्तरेण। सौघानास्‌-प्रासादानास््‌ । धवळताम्‌= 
शवेततास्‌ । घवछयद्चिः-उञ्ञ्वळतां प्रापयञ्चिः। कर्पूररेणुना-घनसारपांसुमिः दिछ्सुखानि दिशव- 
काझान्‌ उद्घूलयत्िः-घूलिपूसरतां नयद्विः। सारत घन्द्नद्रवेण-गाढ चन्दुनरागेण । यामिनी स-राध्रिस । 
लिस्पत्चिः-भाष्ठाद यद्भि! । मेदिनीम-पथ्वीस । उन्नामयद्धिः-उच्चतां कुर्षक्धिः । ग्याम-भाकाशम। उपः 
नयद्भिः-्मीपमानपञ्भिः । तारकाप्रहनचत्रमण्डळानि-भकाशचारीणि ताराम्रदनचत्राणि भवपलंख्यतां 
प्रापयक्धिः। ( अन्धकारे सति ताराम्रहनक्षत्राणि समधिकायन्ते, चन्द्रपादेष॒ विशदेषु सत्सु तानि न्यून- 
संज्यानि जायन्त इत्यतिप्रसिद्धस ) सरिप्पुलिनानि-नवीतठानि । विस्तारयञ्ञिः-वीर्घायामतां प्राप पञ्चिः। 
कमलबनानि-पप्मसमूहान्‌ । उरपीड्य-पीडयिस्वा । घारयद्भि-दृघन्निः। चन्द्रपादानां तावतो घावदयस्य 
निदानं कमळानासुश्पीड्चय इतानां धावद्यमूळकमेवेति मनसिङ्गत्येयसुक्तिः। उददछितविकासान्‌-स्फुडः 
विकसितान्‌। कुसुदाकरान-केरवकुळानि । 'एकीङ्व॑जषि-परस्परमिङितानिव सग्पादर्याज्ष:। शिलखरि- 
शिखरेषु-पवंतशङ्गेचु । प्यते विकी णेः प्रासा मूर्घसु-सौधानासुपरिदेशेषु। आवजितेः-भा क्य स्थापित), 
पिण्डीमूय-सङ्कातमावं प्राप्य । रथ्यासुखेषु-प्रतोलीषु । चहञ्ञिःप्रवाहरूपेण सञ्चरद्भिः। लळतरक्लके पु- 
पानीयवीचिषु । तरद्भिः-सञ्चरणशीछेः । सेकतस्थलेबु-बाछुकामयभूमिपु । प्रसारितेः-विस्तायं स्थापितेः। 
इंससायेंः- हं ससमूहैः । एकीभूतेः-ममिन्नतां गत! । वर्द्राभये चन्द्रातपे प्रसुप्तानों झथितानां कामिनीनां 


निकाळ बाहर करने वाळो, कोपवश युफाभों तथा कुंबो में वत्तमान भन्धकार को पेठ कर मार भगाने वाडी, 
बिलों में पैठने के व्याज से पाताळ में प्रवेश करने वाली, मकानों को सफेदी को प्रकारान्तर से पुनः स्वच्छ बनाने 
बाली, दिशाओं के युखोंपर कपूर कौ घूर छिड़कने वाली, गोळे तथा गाढे चन्दनद्रवसे रात को छीप देने वाळी, पृथ्वी 
को ऊपर उठाने बाली, भाकाश को समीप ळानेवाळो, तारा-नक्षत्र मृइमण्डळ को समेटनेवाळी, नदो-पुछिन को विस्तृत 
करने वाळी, कमछवन को पोडित करके भळग भछग करने वाळी, विकसित-पत्र कुपुदाकर को एकाकार बनानेवाछी, 
पर्वत शिखरों पर विखरी सो छगने वाळी, प्रासाद के ऊपर निमन्त्रित सो प्रतीत होने वाळी, गरियों में इकड्ठी होकर 


बढती सी काने वाढी, पानी की तरो पर तेरतो हुई सो, बाडकामय भूमि में फेडी इर सी, इंस-समुदाय के ` ` 
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१, 'तरद्धिरिव जळतरजंपु' इतिं नास्ति । 
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३ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


लावण्येन, धालिते रिवः चग्द्रकान्तनच्युतजलघारासहस्रै, तथा च गर्भगृहेष्वप्यबिहत प्रवेशेः, 
दन्तबलभीभ्योपि लब्धपरभाग:, पद्विनीपत्रखण्डेष्वप्यखण्डितघवलिमभिः, आरामेष्वपि 
दिवसबुद्धिसुत्पादयद्धिः, परस्परोद्धिन्नक्रमेणो द्रिरद्षिरिषावजेयद्धिरिव विक्षिपद्धिरिब विस्तार- 
यद्विरिंब प्रवतं यद्किरिव वर्षेदभरिब सर्वतो ज्योस्ख्ाप्रबाहम्‌ ) कादम्बरीसमागमत्वरादानाय 
स्मरसबीख्रमोक्षमिय कुनेद्िभश्चन्द्रपादेदिगुणीकृतमन्मंथोत्साही गमसनसंज्ञाशट्ठनादायादिदेश । 

_ अथ गगनतललब्धविस्तारः, विज्ञम्ममाण इव दिक्कुक्षेषु, आवतेमान इवाअंलिह- 
नगरीमकारमध्डलाम्थन्वरे, समारोइभिवोचुहगोपुराहलकरि 3)... समारोहश्षिबो'तुक्षगोपुराट्रालकशिखराणि, 'चलशिब हस्यौन्त- 


बनितामा कपोळेषु गण्डदैशेषु यज्ञावण्यं सौन्दर्यं तेग संविभक्तेः षिभण्य युहीतेः। चन्द्रकान्तेश्थः 
बन्द्रान्तमणिम्यः ध्युतानि गछितानि याभि जरुषारासहस्जाणि सएससंक्या वारिधाराः साळितेः 
चौतेः। गर्भगुहेजु-पुद्दाभ्यस्तर भागेषु । अविहितप्रवेशेः-अवाधितरातिभिः। दुन्तवळभीग्यः-गदुन्तः 
नि्मिताभ्यो गो पानसीभ्यः 1 ऊब्धपरमागे-डपरिभारे वर्तमानैः। पश्चिनीपत्नखण्ठेष्वपि-झतिहरितकम. 
छपग्रेष्यपि । अखण्डितघवकिममिः-भदतस्वप्छ मावेः । आरामेषु-पुषपोद्यानेष्वपि। पिषसशुद्धिस्‌- 
दिवसअमम । उश्पादयदिसः-जनपदिभः। ( रात्रावपि चन्प्रपादेधंबकितान्युथानानि दिषसन्नसं 
जनयन्तीध्यरथंः । ) 

परस्परो सिश्क्रमेण-पुकरमास्किरणादुपरः किरणः उद्गण्षति ततोऽन्यस्तत्रान्य एवं रमेण । 
उह्विर्ञि-किरणान्तरं वमन्निः। आवर्जयद्भिः किरणान्तरमाकषंद्धिः । निफिपक्षिः-किरणान्तरं दूरसु* 
रसारयज्ञिः। चिस्तारयञ्मिः-किरणान्तरं प्रसाशयद्धिः। प्रवर्तयज्ञि-किरणान्तरम्‌ ्रशुत्तं छर्चोत्रिः । सर्वतः 
समन्ताव.। ज्योर्ाप्रवाइम-चन्प्रिकाषुष्िस । वर्षद्चिः-चरञ्षिः। काइ्षरीसमागमे फाएुस्पर्यां! समागमे 
सिळने रबरायाः शीघ्रताषाः जादामाय प्रहणाय । फाएश्परीससागसे चअणए्ट्रापीसरत्परां छर्षांदिति खलु 
दिश्य। स्मरसर्षांखमोचयस-कामशच सर्वेदामप्यस्ाणां निश्ेपस्‌ । खग्रपादेः-चण्ग्रमस्ः किए णेः । ष्वियुणी- 
कृत मन्मपोर्सा इ:-समे थित कामचेष्ट पमनसंज्ञाशंखनादाव-गामनघोधफणङ्कनादं फेस । आदिदेश- 
आश्ञापितवान्‌ , अजुचरामिति योजमीषस्‌ । 

अथ दाइष्वनिरुइतिषठत्‌ ति वाकपसंछेपः । तश्र दाक्ष्वतिषिदेषणान्याह--गगनतलेत्यादिना । 
गगानत छे भाकाशादेशे छब्धो विस्तारः प्रसारो येन स ताइशः । दिष्कुजेइु-पिशारुपनिश्ेश विज॒म्म 
माणःबद्धमान इष । भअंछिहेषु आकाशाजुम्बिषु नगयां। प्राकारमण्डछेषु प्राची रेषु भाषसंमान मनू हष || 
उत्तङ्गस्प अत्युच्चस्य शोपुरस्म पुरह्वारस्य अद्ठालकस्य गृहस्य च शिखराणि शक्लाणि समारोहन्‌ भाहामनू 
डूव। हस्थांन्तरेषु-ग्ृहाम्यन्तर भागे घु । चछन-प्रचारं छुबंगू | चतुष्कचस्थरेणु-भजिरेघु। विकसन्‌-विकासं 
ग्राप्लुवन । ( विकासं छभसामः ) । राजमागेंषु-षण्डापथेषु। प्रसरन्‌-विश्तारं प्राप्युवन्‌ू । अधनः 
साथ घुलमिरू गई सी, सोती दुई सुन्दरियों के चाँद की ओर पढ्ने वाळे कपोछों से बांटी गई, चन्द्रकान्त 
मणि से 'चूने बाळी जलधारा से घुझो हुई सी, अभ्यन्तर गुह में भी बे-रोकडोक प्रवेश कर जाने वारी, 
दन्तवछमी के भी ऊपर पहुँच जाने वाळी, कमिनी-पत्रों पर भी अपनी स्वच्छता को भखण्डित रखने वालो, 
उचचानों में भी दिन का अम उत्पन्न करने वाढी, परस्पर विकास, क्रम से ज्योत्खा को भाकृष्ट, विस्तृत, प्रवत्त॑मान 
तया भभिवर्षित रूप FE वाको र कादम्बरी से मिलने में शोधता करने के छिषे कामदेव के सारे भखों 
का सम्रालन करने वाळी चाँद को किरणों से चन्द्रापीड को 
यात्राकालिक शंख पूँकने कौ आशा दे दो! MR 

इसके बाद आकाश में फैछने वाळा, दिककुंनों में गूजने वाळा, गगनचुम्बी नगः र 
बाळा, छॅचे गोपुर तया प्रासादों पर भी भारोइण करने वाढा, प्रासादों के अभ्यन्तर प रै ros 
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१. गमनो रसाहः । 


चस्त्रापीडकया ] चन्द्रापीडस्य गसनवर्णनम्‌ ४ 


रालेषु, बिकसक्षिष चतुष्कचत्वरेषु प्रसरक्षिब राजमागेंघु, परिभ्रमन्निव सवनसंकटेषु, 
रविराक्नि्ोद्यानगहरेषु, संमूछेन्निव प्रासावकुक्षिपु, तत्क्षणप्रतिबोधितानां ग्रहसरो- 
जिनीसारसानामलुबत्येम्रान इब तारततरदीघेण रणितेन; विच्छियमान इब मुहमुंहुः स्वमाव- 
गद्गदेन भवनकलहंसानां कलरब्रेण, निधोयंमाण इव श्रोत्रप्रवेशिना गमनवेलाप्रणामसं- 
आन्तस्य वाराज्ननाजनस्य चक्षबलयनूपुररशनाकलकलेन तारदीर्घतरः शह्लृध्वनिरद- 
तिष्ठत्‌ | अनन्तरं चोत्याप्यमानेश्वोत्यितेश्वाकृष्यमाणेश्वाकृष्टश्वारोप्यमाणपयोणेश्व पर्योणितेश् 
नीयमानेथ्यानीयमानेश्व वि्भ्यमानेश्राच्छियभानेश्वागच्छ द्सिश्षागतेश्व पूज्यमानेश्च पूजितेश् 
पङ्कस्थितेश्च वाह्ममानेश्य तिष्ठदभिश्च प्रतिपालयद्मि्चापंयीपतराजद्वराङ्गणेरभ्रमूतचत्वरे- 
निस्तुच्छितसकलरथ्यान्तरत यान्तबेहिग्व संकटायमाननगरीविस्तारैस्तुरंगमसह्षेस्तत्षणं 


सछूटेयु-भवने! सह्टीणेथु स्थानेषु । परिञ्रमन्‌-इतस्सतः सञ्चरन्‌ । उद्यानग हूरेबु-पुष्पोद्यान कुसेषु । 
प्रविशन--प्रवेशं छवंन्‌। प्रासादकुछिपु-गृहाभ्यन्तरमारोषु । सग्मूष्छंन्‌-बद्धंमानः। तर्छणप्रतिबोधिता- 
नास्‌-तस्काळ एष निब्रो स्याजितानास्‌। शुहसरोजिनीसारसानाम-युइकमछिनीमध्यवासिस्तारसपछिः 
णाम्‌ । तारतरदीर्घेण-उग्रेण महता च। रणितेन-शब्देन । अञुवर्यंमानः-अश्रुख्ियसाणः। ( जाते 
हाछ्ुनादे प्रतिबोधिताः युहकमकिनीमध्यचारिणः सारसा यण्छुर्दायन्ते तेन तेषां.तारेण दीर्घेण च शब्देन 
स शदुनादोश«्युस्तियमाण एव प्रति मातीस्यर्थंः) स्वमाषगङ्गदेन-प्रकृर्याऽण्षक्मधुरेण । मवनकळहंसा- 
नास्‌-गुहपोषितहंसकानाम्‌ । कळफळेन-मध्ुरशड्देम । विर्छि्रमानः-ब्याघातं प्राप्यमाणः। (मध्यमध्ये 
जायमानेन भअवनफळएंसानां गद्गदशर्देस शाङ्खभ्यनिण्यांइन्यत इवेत्यथंः ) ओ व्रप्रवेशिना-कणंकुहरं 
व्याप्छुवता । गममवेछाप्रणामसंच्नान्तस्प-घाप्राका छिकममर्फारे ब्यग्रस्य। वाराङ्गनाजनस्म-वेश्यानिधः 
इस्स। चछवछयरशनानुपुरफळकलेण-चश्चछामां वळषानां कर भूषणानाम्‌ रशनान। काञ्चीदारनां नूपुरा्णा 
पाइभूषणामाञ्च मधुरषाढपेन । निर्धायंमाण-याप्नासूचफशझुष्वनिश्वेन निश्लीयमानः । उत्थाष्यमानेः- 
उपवेशनस्थितिं श्यावयमानेः । भाहप्यमाणे!-स्थानास्स्यानाम्तर प्राप्यमाणेः । आरोप्यमाणे स्थाप्यमानं 
पर्याणं पष्ठास्तरण येथ तादशेः पर्याणितेः- द्तपष्ठास्तरणेः । णीयमाने!-स्पानास्तरादानीयमाने।। दिः 
भ्यमानेः-सञ्चुदाय माघं प्राप्यमाणेः । आश्छ्षियमाने-समुदायात्परपफक्रियमाणेः । बाह्ममाने।-भारहा गति 
प्राप्यमाणेः । प्रतिपाळयक्भिः-प्रतीशां कृसंद्भिः । अपयांछराजद्वाराहणः-रालद्वा राहणे मातुमपारयज्ञिः 
( भतिप्रभूतसंख्यकत्तया राणह्वाराक्षणे मातुमधाक्तेरित्यथेः ) अप्रभूत चरवर:-चत्वरमप्रसूतमतिळधु 
प्रमाणयद्भिः । निश्तुष्छितसकक्रव्याग्तरतया-भशुन्पी छृतरथ्यामध्यमागतया ( रथ्यामध्य सागशुम्यतां 
प्रापयद्भिरित्यर्थः ) अन्तबंहित्र-सवंतः । सझृटायमाननगरीविस्तारे:-मगरीविस्तार सङ्कीणं कुवंज्ञि।। 
तुरङ्गमसइस्ञे-सहस्रसंश्पकेरशवेः । अन्तरीणस्‌-भाफाशम । कुन्तबनमिव-छुन्तवनसहदाम (डस्थितानाः 
सश्चानां बाहुदयेन तप्र स्थितामां योषानाछ्च ङुस्तथारितया गगनं कुन्तवनसबमिव प्रति भातिस्मे्यय ) 
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चौराहा पर बिकसित सा होने वाशा, उयानो तया पनेतों की गुफाओों में प्रबेश्च करने वाला, मकानों के भभ्यन्तर 
आग में प्रतिध्वनित होने वाळा भोर तत्काळ लगने वाले गृह-सरोजिनी सारसों की ऊँचो आवाज से भनुगत, 
स्वभाव-गटटद भवनकरूइंसों के शब्द से बीच में खण्डित एवं कान में पेठने वाळे यात्रा की तैयारी में कगी 
वेश्याभों के नूपुर-नाद से वर्दित शंख शब्द सुनाई पढने लगा । 

अनन्तर उठाये हुये एवं उठे हुये, भाकष्यमाण एवं भाइ, चीन ` कते गये, जीन कसने के लिंबे छाये 
जाते हुये, भाते तया जाते हुये, पूज्यमान तथा पूजित, पहिस्थित तया आगे बढ्ने ताळे, खड़े एवं प्रतीक्षा करते 
हुये, राजा के अङ्गण में नहीं अटने वाळे, 'चरवर में मी नहीं स्थान पा सकने वाळे, नगर की गरियों को तुच्छ 
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१. नगवनगहरेषु । २. पर्वाँतत । 


६० कादम्बरी [ उत्तरभारे 


कुन्तचनमयसिवाम्तरीक्षं खुररबमयीब मेदिनी इेषारबमयानीब श्रोत्रविबराणि फेनपिण्ड- 


स्तबकसयमिब युबराजभवनद्वाराङ्गणं खलीनरबमय्य इच दशा दिशः, अखालंकाररत्नप्रभा- 


सया इवामवव्छशाङ्करश्मयः | अचिरा गुहीतसमायोगोङ्गणगतमिन्द्रायुधमासह्य पुर" 


स्तान्जलितेनालोकहेतोद्वितीयचन्द्रमण्डलेनेव हंसघास्ना सङ्गलातपत्रेणावे्माननिगेमो 
यथादर्शनमितस्ततस्तुरंगगते रे प्रणम्यमानो राजपुत्रसहल्लैः प्रसुप्तपुरजनतयासंबाघेनापि 


e निज 
राजवत्मेना बहुत्वात्तरंगमबलस्य कृच्छुलब्धसंचार* कर्थ कथमपि निजंगास नगयो. | 


निर्गत्य चादूरत एव निभेरत्वाळ्ब्योत्स्नापूरस्याच्छतया च दुविभाव्यपानीयामुपरि कल- 
कूजितानुमीयमानोत्त्रस्तहंससार्थोत्पतनव्यतिकरां पुलिनायमानामिव सबंतो जडतरतरंगा- 


मेदिनी-प्रथ्वी । खुरमयी-एफपूर्णा । देपारवमयानि-हेषाभ्रशडदुस्तन्मयानि तेन पूर्णानि । श्रोश्नथिबरा- 
णि-कण्णरिछुद्वाणि । केनपिण्डस्तबकम यस- अश्वसु खो स्थित फेनस्त बक पूणं । युषराजमवनद्वाराङ्गणस्‌- 
लन्द्रापीडमवनाजिरम्‌। खडी नरवमय्यः-खळी नशद पूर्णाः। अश्वाळङ्कारप्रभामय्यः-अश्वालङ्कारयोरस्ना 
पूर्णा: | हशाइरश्मयः-'चन्द्रकिरणाः । असवन्‌ःभजायन्त । 
अधिरात-अक्षपेन काळेन । ग्रृहीतसमायोगः-कृतसन्नाहः । अङ्गणगतस्‌-भवन।जिरे स्थितस्‌ । 
इष््रायुधस्‌-तन्ञामकं स्वीयमश्वविदेषज् । पुरस्ताच्वछितेन-भग्नतः प्रस्थितेन। आळोकहेतोः द्वितीय चन्द्र- 
मण्डरेनेव-प्रकाशकरणात्कारणादपरचन्द्रमण्डलसइरोन । हंतघाग्ना-हंसघामनारना । सङ्गछातपत्रेण- 
मङ्गछष्यअकेन अछन्नेण। मावेद्यमाननिगंमः-भभिषीयमानप्रस्थानः। ( अप्रतः 'वळद्राजकीयं छन्नं 
इष्टा छोका राज्ञः प्रस्थानमघुमाय तदुचितमाचरन्तीति आवः ) यथाषानस्‌-आलोकनक्रमेण । ( ये 
प्रथमं चन्द्रापीडं दशशते प्रथमं तं प्रेस च तदनन्तरं ते तदुनन्तरमिति यथादषांन मिश्यस्यार्घः ) 
तुरङ्गगतेः-अश्ारूढेः। प्रसुसपुरञ्जनतथा-नगरे स्वेषां जनानां सुषठतथा । असम्घाधेन-जनशून्यतायां 
झुगमेन । कृष्छूलब्घसब्चारः-फष्टेन सञ्चरमाण'। कथं कथमपि-मह्ष्ता प्रयासेन । निज॑गाम-पहिसूतः। 
अदूरतः-मीपे । निर्मरस्वात्‌-भाधिक्पात्‌ । उपोरस्नायाः-चन्विकायाः 1 अण्छुतया-स्वरछुभावेन । 
_ झविमाष्यपांनीयास-भज्ञायमानजळास्‌ । उपरि-जछोध्वंभागे । कलकफूणितेन मधुरेण रवेण अनुमीयमान! 
तक्यमाणः उस्प्र स्तामां भीतानां कलहंससार्थानों राजहंससमूहानास उत्पतनव्यतिकरः उद्डुयन सब्बन्धो 
यन्न ताइशीम । ( केवळेन कूजितेनेव यत्र हंसानासुत्पतनमनुमोयते-इंतानां जळानाँ 'चातिस्षड्छुतया 
खरिद्रिकामिलितर्वेन एथगपि भावनात्‌. इस्येताइशीमिति-सिप्राविशेषणमिंदम ) पुलिनायमानास-तट' 
वत््रतीयमानाम ( चन्द्रिकाप्रकाशेन जछतटयोर्भद॒स्य दुग्नहस्वेन जछरूपाया अपि लिप्रामाश्तटवस्पतीय* 
मानर्वद्ुकतम्‌ ) जडस्प अतिशीतछस्य तरङ्गानिलस्य वीचिबायोः स्पछमात्रेण उपळचयः ज्ञातुं शकयः 
सछिळसंनिधि! जळसद्भावो यन्न ताइशीम्‌ ( शीतळतरङ्गर्पशं एष यत्र जळस्य सञ्जावमनुमापयति) न 
तु जछं विछोक्यते स्वच्छस्य जछस्य चन्त्रिकषा मिळितरवेनाचिमाष्यर्वादिति बोध्यम्‌ । ) सिप्रा 
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बनाकर नगर के विस्तार को संडोण बनाने वाळे भश्वों से उस समय आकाश कुन्तम्रय, पृथ्वों खुरमयी, समरत 
प्राणियों के कर्णविवर देषा-शचब्दपूणे, युवराण-भवन का अज्ञण फेनमय, दश दिशाये लगाम के शब्द से पूणे भोर 
चन्द्रमा कौ किरणें अश्वाळडार-रत्नो को प्रमा से पूर्ण हो रही थीं। शीघ्र सारी तैयारी करके चन्द्रापीड अङ्गगगत 
इन्द्रायुध पर भारूढ़ हो गये, प्रकाश के लिये भागे भागे द्वितीय चन्द्रमण्डछ-समान इंतधाम. नामक मङ्गछच्छेत . 
चक रहा था चो चन्द्रापीड़ के निकलने की सूचना प्रदान करता पा । 

राजकुमारगण जेते जेते चस्द्रापौड को देखते थे वैसे वैसे घोडे पर से प्रणाम करते ये । लोगो के सोने का 
समय था अतः राजमार्ग में भीड़ नहीं यो, तथापि घोड़े बहुत थे अतः भागे बढ़ने में दिक्कत हो रही थी । किंसौ 
तरह चन्द्रापीड नगरी से बाहर इुये। नगरी से बाहर निकलने पर सिप्रा नदी मिळो । चोंदनी खूब खिळ रशी 
थो जळ मी स्वच्छ था, भतः कहाँ पानी दे इसका पता लगाना कठिन हो.रहा या, मधुर शब्द से डर कर उड्ने 


'वन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनबणेनम्‌ ६१ 


निलस्पशेमात्रोपलच्यसलिलसंनिधिमुततीये सिप्रामतिप्रहतत्वादसकरतबाक्च वर्धयतेब ग 
त्साहमतिविस्तीर्णेनापि पुनबिंस्तारितेनेब चन्द्रपादैदेशपुरगामिना मागण ता 
अथोह्यमानेरिव रयबाहिना सकलदिड्मुखप्रसतेन ज्योत्स्नाजलस्रोतसा बैशम्पायना- 
लोकनत्वरितस्य चन्द्रापीडमानसस्येब तुल्यं बहतो जङ्घानिलेनेन्द्रायुघस्याकृष्यमाणेरि 
वाजिभिस्ताबत्यवापररात्रवेलया योजनत्रितयमेबालह्वयत्‌ | अथाध्वश्रमापहरणायेव प्रवृत्त 
बातुमाहादकारिणि निभेरण्योत्स्नाजलावगाहादाद्रोद्रेस्पर्श वश्‍्यायसीकरवबर्षिणि रजोलुलित- 
विविधवनपञ्जवानिलबीजिते  बिनिद्वझुसुदिनीपरिमललग्नपरिमले परिमलाहितजडिस्नि 
रजनिविरामपिशुने मातरिश्वनि, क्रमेण चापरदिग्वधूषदनचुम्बिनि तदा कल्पकाले च 


त्वामिषं नदीम्‌ उसीय॑ छ्कयिरवा । अतिप्रहतर्वात्‌-सततचुण्णश्ात्‌। असङ्करर्वाद-दिस्तृतस्वात्‌ जलन 
हवी णस्वादध्यथः । गमनोर्साहं बघंयता-गमने उर्साहमधिकयता । विस्तीर्णेन-स्वत आयामिंना सता। 
चन्द्रपादे! पुनविस्तारितेन~चन्त्रकिरणेभुंयो विस्तारं प्राप्यमाणेन । प्रावसंत-प्रचुद्तबान । 
अथ-दशपुरगामिना वध्मंना चन्प्रापीडेऽग्रतो गन्तुं प्रत्ते सति । रयवाहिना-वेगेन चछता। 
सकळदिङयुप्रसृतेन-सर्वासु दिशासु प्याप्तेन | उयोरसनाजछोतसा-ऽयोरना चन्ददीधितिः पृथ अळं 
तस्य सोतसा प्रवाद्देण उद्दामानेः-नी यमाने! इष, ( इश्येकं वाजिविशेषणस ) वेशस्पायनाळोकनश्व- 
रितस्थ-घेशश्पायनद्‌शंनोरकण्ठ्या शीप्रतामाचरतः। जन्द्रापीडमानसस्य-चन्द्रापीडह्ृद यस्य । तुक्यस्‌- 
समस वहसः-मागें 'चळतः। ( वेषाम्पायनदशंनोत्ण्ठितेन चन्प्रापीडहृयेनेव सह वेगेन धावतः) 
इन्द्रायुधस्य-त्ार्नः स्वदाहनाश्वस्य। लघ्कानिलेन-बालुसंमवेन वायुना । आक्ृष्यमाणेः-अग्रतः समाक" 
ज्यमाणेः बळादिवाम्रे नीयमाने! । वाजिभिः-भश्वेः । यादस्या-तन्माप्रप्रमाणथा स्व्पयेर्यर्थः। अपरराघ्रः 
वेळया-रात्रेः परभागात्मकेन समयेन । योलनत्रयम्‌-क्रोशचतुष्ठयमेकं योजनमिति द्वादषाक्रो शमितं बस्मे। 
अलक्गयत्‌-भतिवाह्वितवान्‌। अथ-तावन्तं पन्थानं छद्टषिश्वा चन्द्रापीडेऽप्रतः चकिते सति। अध्यक्ष 
मापद्टरणाय-मार्ग चछन भमापनोदनाय इवेति हेतुः । वातुं प्रवृत्ते-चळति सति ( मातरिश्वनि-वायौ 
इति दचयमाणस्य विशेषणानीम।नि सपम्यन्तानि ) आह्ाइका रिणि-मनःप्रसादजनके । 'निभरज्यो- 
स्ह्नाजळाबगादात-भध्युकबळचन्ति कारूपपानीये । निमञ्जनाद्धेतोः। आव्रद्ग्पश-शीतळस्प्ं। अवः 
श्यायसीकरवर्षिणि-हिमपानीययिन्दुख्ाविणि। रजोलुङिता घूलिष्याप्ठा ये विविधाः नानाजाती याः पङ्कः 
दास्तेषां वायुना तदुत्यापितेनानिछेन वीलिते ण्यजनत इब सञ्चायंमाणे। विनिद्राणां विकसितानां 
कुसुदिनीनां केरविणीनां परिमळेन सुगन्धेन छग्नः परिमळः सुगन्धो यत्र ताइशे, परिमळेन सुगन्धेन 
आहितो जनितो जडिमा होध्यं यत्न ताइशे। रणनिविरामपिथुने-राश्पवसानसूचके । मातरिश्वनि- 
चायौ 1 यातीति पूर्वोक्तेन सम्बन्ध । फ्रमेण-कमझः । अपरदिग्वपूषद नसुस्थिनि-पश्चिमा दाराचा एशारूपाया 


A 


बाहे इंसो की परम्परा चारो ओर तट की सृष्टि सा कर रदौ थी । शीतल तरङ्ग वायु के रण्यो से ही पानी का 
साश्निष्य ज्ञात होता था। सिप्रा को पार करने के बाइ चिरपरिचित तथा नि्बाष दशपुर जाने वाळा मागे मिढा, 
जो उत्साह को बढा रहा या । मागे स्वतः विस्तीणं या उस पर चनमा को किरणें उसे भोर विस्तीणे बना रही 
थीं । उसी मार्ग से चन्द्रापीड दशपुर को भोर चळ पढ़े । क 
बिन्हें समौ दिशाभों में फैला हुआ किरणलप जळ का प्रवाह बहाये किये था रहा या, जो वेशम्पायन 
को देखने के लिये उत्कण्ठित चन्द्रापौड़ के मन कौ तरइ दौड़ने वाळे इन्द्रायुथ को लंषाषायु दारा भाइष्ट हो रहे 
थे, ऐसे अक्रो द्वारा चन्द्रापोड उस अपर रात्रि मात्र में तौन योजन निकल गये । इसके बाद जब मार्गंमम को दूर 
करने के लिये चरित, ज्योत्खा रूप जछ में जान सा करने क अ es ब 
विविध वनपछव से प्रेरित, विकसित .इसुदिनी को इन्ध नधत, सुगर 
रा देने वाळी प्रातःकालिक वायु बहने लगी, पश्चिम दिशारूप नायिका के मुख को 
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१. सीकरवर्षिणि । 


६२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


दुबिषदरावेरीविरदचिन्तयेवासज्ञदिनकरोदयविधादेनेवापरोषाहुत्तानितसुले: कुमुदराशिभि- 
रापीयमानस्य धाम्नः परिक्षयेणेव सदीम्बरसरःपयःपायिपयोदविश्रमाश्वरजःसंघातोपघातेनेव 
पाण्डुतामुपगतवति चन्द्रबिम्बे, ्रत्यग्रगगनलच्मीवियोगसंता पोड्मिते घबलो.तरीयां- 
छुक इब शशाइलग्ने गलति चन्द्रिकालोके, अपरजलधिपातिना ज्योत्स्ना- 
जलभ्रवाहेणेब सहसा फेनबुदूबुदाबलीध्विव नश्यन्तीषु तारकापङ्किषु, गलदबश्याय- 
सलिलक्षालनादिब राने: शनेद लितमुक्तागौरब्योत्सानुभावमुत्सजन्तीष्वाशासु; पुनबिंभाव्य- 
मानसहजश्यामकान्तिषु सलिलादिबोन्मञ्ञत्सु तरुलताविटपेषु, समुल्लसति पूवंदिग्बधूकणे- 

पूररक्ताशोकपत्लवेउम्बरसरस्तामरसे दिवसमुखकरिछुम्भसिन्दूररेणी तरणिरथरक्तध्वजांधुके . 
सन्भ्यारागे, न्भ्यातपचरितानतष्वालमदावानलेष्विव वयसा परा पु बयःसङ्काते जनितारावसुर्सउ्यमानेषु 


Ss a vor 
नायिकाया सुखस्य चुम्बनपरे । तदा-प्रातः समये । कदपकाछे खष्टथादी च पुविषहः कए्सह्यो यो महता 
कृष्टेन सहाते ताइशो यः शया राघ्रेविरह्ो वियोगस्ततो या बिम्ता तया । भातः निकट॒भविष्यभाषी 
थो दिनकरस्य सूर्‍्यस्य उद्यस्ततो यो विषादो मनोष्यथा तेन इव । शप्रदोषात्‌-सायंकाछमारभ्य। 
डत्तानितसु खे-भ्यततपवंप्रसारित।ननैः । इसुद्राशिमिः-केरषससुदयैः । आपीयमानस्य-आस्वायम्ाः 
जस्य। घारन:-सेजसः | परिकयेण-समा्ठया । सवंमण्वरमाकाशमेण सर! सरोवरस्तस्य यश्पानीयं पयः 
तस्य पायिनः पानकर्शारों ये पयोदा मेघास्तेषामिव विमो पिकासो येषां -ताइशानाअश्वानो रलः्सह्णा- 
तेन पूळीनिवहेन य डपघातस्तेन-पाण्डुतास्ुपगत बति च्ीणप्रमतां गते । चम्प्रयस्वेःयण्न्‌ मण्छकञे । प्रत्यप्रः 
सद्यः सआतो यो तगनछषम्रीवियोग-आकाशश्रियो वियोगरस्तेन उरिक्षते स्यते । धघलोसरीयांशुके- 
शवेसोस्तरी यवद्य समा ने । धा्ाइछग्ने-यन्त्मसि संसफते । चन्द्रिकाको के-फौसुपी प्रफाशे । गळति-पतति' 
दति | भपरनछधिपातिना-पद्रिमोइधिगतेष। उयोरश्नाजङप्रवाहेण-सस्ब्रिकाजळजोतसा। फेनशुद्डुदा- 
बळीवु-फेनदुदूवुदसमुव)येपु । तारकासु-तारासु । नश्यन्तीषु-डीयमाणासु । राळद्वश्ायसछिळणाळनात्‌ 
पतता झोतनळेन परिमाजंनात । दछिताः चूर्णीकृता! याः सुखाः मौछिफानि तुत गौयंः शुफ्छवर्णाः 
उषोरस्ना तासामचु भावं प्रभा बसुरखुभन्ती घु त्य्न्ती षु । अवश्यायसछिछणारनात्‌ को सुदीप्रभाप्रभावमिव 
स्यञ्न्तीषु सतीषु दिशास्वित्यथः । पुनविसाष्यमाना पुनः प्रफटीमवम्ती खहलला र्वाभाधिकी श्यामा 
कृष्णा कान्तियेषां त!इ्ेषु । सलिछात-पानीयाद्‌। डन्मळध्सु-निस्सरस्छु । तएषो धुषा! छताः वषयः 
बिटपाः पाखाश्च तेषु । दिग्वपुकणंपूररक्ताशोकपद्वरे-दिषा पुव वध्वो नायिकास्तालां कणंपूरः कणांमरण- 
भूतो यो रक्ताशोकपञ्बो रक्ताशोकतरुकिसळयस्तरश्वरूपे सन्ष्यारागे समुश्श्नति सतीति योलना 
-बोष्या । प॒बमग्रेतनान्यपि सन्ध्यारागर्य रूपकाणि शेयानि। अम्बरं ण्योमेव सरएश्लरोचरए्तस्य तामरसे 
रक्तमछे । दिवसमुखकरिकम्मसिन्दूर रेणो-दिनप्रास्स्भरूपस्य करिणो हस्तिनः कुम्भस्य लिम्दूररेण 
स्वक्पे। तरणेः सूय॑स्य यो रथस्तस्य रक्तवण यदू ध्वजांश्ुकं पताकावखम्‌ तर्मन्‌ । सन्ध्यारागे-प्रातः 
संध्यारुणिग्नि समुझ्नसति प्रकरी मधति सति । सम्ध्यातपच्चरितान्तेषु-प्रातः प्रभया {ण्याहठाम्रमागेषु । 
आरष्मदाबानठेषु इव-संसक्तवनव द्िष्विव प्रतीयमानेषु ( ्रातःसंध्यायामातपेन व्यााप्रमारातया बच्चा 
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चूमने वाका उस समय तथा प्रलबुकाछ में भसद्य रात्रिविरह-चिम्ता से, अमी अभो होने वाळे सूर्योदयकत 


पौरा पढ़ गया, भमी अमो बाने वाळी गगन-रुइमी के वियोग से सन्तप्त होकर चन्द्रमा ने अपनी चादर 
तरह चस्दिकाप्रकाश को उतार फेका, ज्योत्खारूप लळ का प्रवाह पश्चिम सागर में गिर गया अतः बु 
दोखने वाढे तारे नष्ट हो गये, गिरती हुई भोस को बूँद से चुळ कर दिशायें धीरे घोरे मुक्ताचूणे कौ तरह गौर 
ज्योत्ला के प्रभाव को छोड़ने लगी, वूय.छता भादि को सहन इयामरू कान्ति पुनः प्रकट होने छगी मानो वे 
यानी से निकर रहो हों, प्राची दिशा नायिका के कणेपूर रक्ताशोक पछव की तरह दोखने वाळा भाकाशरू 
सरोबर के रक्तकमळ-सददश प्रानःकालरूप हाथी के मुख में रुगे सिन्दूर के समान तया सूयं के रथ पर लगी 


डा७पताका सदृश सम्ध्या-राग प्रकट हो भाया, पक्चिःसमुदाय शब्द करने के साय साथ दृद्षी से उड़ने लगे मानो 


सन्द्रापीडकथा ] प्रातःकालवणेनम्‌ ६३ 
निबासपादपेषु, सशेषनिद्रालसेश्चिरसारणाविरादजङ्गा्भिभिइठादाङृष्टदीेपदरुखारिभिः 
सुंगकदम्बकेरुन्सुच्यमानासूषरशथ्यासु, ।इच्छाबखण्डितोत्खातपल्बलो पान्तप्रखूढसुस्ताप्रन्थिः 
्वरण्यगहृराभिसुखेषु वराहयुथेषु, निशावसानप्र घारनिर्गतेगोधनेरितस्ततो घबलायमानासु 
मामसीमान्तारण्यस्थलीषु, आलोक्यमानजनपदविनिगमेषु प्रसूयमानेष्बिब ग्रामेषु, यथाको- 
किरणाषलो कोदूमं चोज्ञाम्यमात इव पूबेदिग्भागे, समुत्सायमाणास्विवाशासु, भपसपत्स्वि- 
वारण्ये$ु, बिस्तायमाणास्थिव आमसीमासु, उत्तानीमबत्स्विव सलिलाशयेषु, अवच्छिय* 
मानेष्बिब शिखरिषु, उद्‌ध्रियमाणायामिव मेदिन्याम्‌ , अदृश्यतामिवोपयान्तीषु कुसुदिनीबु, 
तिरोधानकारिणीं नीलतिरस्करिणीमिब फरेरुत्साये तिमिरमालां विरहबिधुरां कमलिनी- 


छण्नदावानछा इष प्रतीयग्त इति पणिणस्तं स्वजन्ति, अन्न प्रातःफाळे पछ्िणां वृद्धत्यागस्य कारणान्तर- 
छुतस्येऽपि शुशाणां दायानळयुऊत्वमूळकत्यसुत्मेचयमाणं घोष्यम्‌ ) निवासपादपेष-भअ्वयतदघु। सशेय- 
निम्गाळसेः-निम्रायशेएबात्‌ आरस्ययुक्तेः । विरप्रसारणात्‌ चिरकाळ प्रधृतभावेनाबश्थापनात्‌ अविशदा 
स्रययार्थिताः बह्लाङ्प्रयः जाजुचरणा येषां ताइशेः। एट।दाकु्टेः सथः सल्लारितेः दीघंपदेः छम्बमानः 
प्वरणेः प््लारिभिः सञ्चरणशीछेः। घृगकएग्बकेः-हरिणेः। ऊषरशब्यासु-ऊपरभूमिक्पासु पाय्याङ्चु 
उन्द्युण्यमानासु ध्यञषमानासु सतीषु ( प्रातःकाळे इरिणाद्विरप्रसारितत्बेन स्तब्धीमूतान्पादान्‌ हठादा- 
कृष्य विस्तृतचरणं सञ्चरन्तो भूमिशयनं परिहरन्ति इति ततश्वभावोरिवणनमिदस ) बराहयूथेदु- 
शुकरकुळेपु। एण्छुया यथेष्छुम्‌ अवखण्डिताः दलिताः उरसखाता! डरपाढिताद्ध पतबळो पाग्तप्रकडा। 
अएपजलाशयतरभागोसपघ्नाः झुस्ताग्रन्थयो येस्ताएशेषु, भरण्यगह्वराभिमुखेषु वनक्पां गुफा प्रति प्रस्थातुं 
प्रवृत्तेषु सरसु । ( राध्रिषेषे पढबळपाश्वोरपश्वसुस्तास्‌छं दुळयितुयुत्पारयितुज्ञ प्रबृत्तानि शूकरयूथानि 
सश्प्रति प्रातःझाळे जापमाने घनगहुराभिसुसं प्रतिष्ठग्त इृत्यादायेनेदं दणनस ) निशावसातग्रचारः 
नि्ेतै-सञ्चरणचळितेः। गोघनेः-गां निषदवैः। इतस्ततः-यन्न तन्न ग्रामाणां सीमाया अन्ते 'चरम- 
आगे या अरण्यस्थशयो वनमुमयस्तासु घवळायमानासु-शवेततमापाथमानासु । आछोक्यमानबनप दबि- 
निगमेषु एश्पमानमागेषु । ग्रामेषु संबसथेघु। प्रसूयमा नेषु-इश्पसत प्राप्यमाणेष्विव । प्रातःकाळे मामा हिर 
पथमवत्तशन्ति, जनपद्दयायिनो मार्याश्च इश्यन्ते, सभ्ये प्रातरेव से .प्रसूयरत इरषथः। यथाककिरणाव- 


अन्वका eerie 

प्रातःसन्ध्य। के रक्ताप्र इन वृक्षों में दावागिन छग गई हो, शेष निद्रा से भळस वदी देर तक फेळे रहने से भकडे 
हुये चरणों को फेछाकर पुनः चछने को उत इरिगगण छप्र-इब्या पा परित्याग करने छगे, वराह-समुदाय 
मपनो इच्छा से छोटे लकाश्यों में उत्पन्न मोषे को बढ़ को नोय पटक कर बन-गहर को भोर बाने लगे, प्रातः 
काछिक चरी के किये निकले योधन से ग्राम-सोमा-समोपरय बन बव हो ठे अनपद्‌ का मागे दीख पड़ने खगा 
मानो गाँव उपपन्न होते जा रहे दो, जैसे गेसे सूये का प्रकाश बढ़ता जाता था वेस बेसे पू दिग्विमाग उठता ला 
बा, आशये दूर सगाई आने रगीं, जकाशय ऊपर की थोर उठने लगे, जलल दूर मागने लगे, गाँव न 
झेळने रगं, पवेत भरग भछग प्रतीत होने रगे, पृथ्वी उदुत होने रूगी, कुमुदिनी अदृश्य होने क i 
की तरह प्रतीत होने बाडी भन्धकार-माछा को किरणरुप दायो से दूर करके विरए्पौदिता कमसिनो को देख 


६४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सिवालोकयितुमुदयगिरिशिखरमारूढे भगवति सप्षलोकचक्षुषि सप्तवादे विहायस्त लमुद्धास्य 
दिगस्तराण्युदूभासयन्तीषु सकलजगद्दीपिकासु दिषसकरदीघधितिषु, दृष्टिप्रसरक्षमायां वेलायां 
सहसेबाग्रतोघंगव्युतिमात्र इब रात्रिप्रयाणकायातम्‌ ; झन्तःशोभभीतेन रसातलेनेबोदगीय- 
माणम्‌ , असोढसङ्घातभरया मेदिन्येब विक्षिप्यसाणम्‌ अपयोप्तप्रमाणाभिर्दिग्मिरिष 


संहियमाणम्‌ » अपरिमाणरजोनिरोधाराङ्कितेन गीर्वीणवर्त्मनेबाबकीयेमाणम्‌ , अकोवलोके- 


जेब सह विस्तीयंमाणम्‌ झायासितायततरदृट्टिमिरप्यदष्टपयेन्तम , अलुजीविभूशचच्छत- 
सहखकह्पितावष्टम्भं सद्ारिणं द्वितीयमिव मेदिनीसन्निवेशम्‌, अजलवाहिनीप्रवेशगस्भीरं 
 आणिमयमपरपारमष्टममिब सहाससु्रम्‌ / अद्भिर नम महाससुद्रम्‌ › उद्रिक्तरजःसन्ततेः पूरतया चापरिस्फुटबिभाच्य- 


पश्चिनी नायिकाम्‌ । सालो फपितुम-हष्डुम्‌ | उदयगिरिशिखरमारूढे-उदयाचलशङ्गमागते। अगवति- 
दामध्यंशाळिनि। सप्तळोकचक्षषि-सप्तसुवनप्रकाशके! सप्तवादे-सप्ताश्वे सूर्य । (मातः सूर्योपि आण्छादिकां 
नीळवणाँ तिरस्करिणीमिव तिमिरमाछ। स्वीयेः करे दूरी ृत्य स्वविरषदषयग्रा कमछिनी माफोकयितुसुदया 
खलब्रक्कमारोहति-यथा कोपि नायको राष्रौ तद्वियोगे नीळपदाबृततनोः स्वप्रेयस्याः पाश्वंमागत्य 
करेण तसिरस्करिणीमपसायं तामाळोकयिएुं किमपि उच्चं स्थानमाकरामति तष्टषृथं सूर्य इति आयः) 
विहायस्तळम-भाकाशदेशस्‌ । उञ्ाध्य-प्रकाश्य। सकछजगदूषीपिकासु-सकल्संसारप्रफाशनषमासु। 
दिवसकरदीधितिषु-सूयंकरेधु । दिंगन्तराणि-दिशामध्यभायान्‌ । उवूभासयन्तीघु-प्रफाशयन्तीषु सतीशु। 
इष्टिप्रसरचमायास-हीऐ! अग्रतः प्रसरस्य पदाथंग्रहणसामध्यं्ाप्तेः जमायास उपयुळापास वेळायास्‌ 
समये । सहसा-हठात्‌। अप्रतः-अग्रे । अधंगम्यूतिमात्नेक्रोशपरिमिने देशे । राष्रिप्रथाणकायातस्-रात्रौ 
यात्रा इत्वा समागतस । अम्तः्ोभभोलेन-य्यं सेम्यनिवो रसातछं यायास्ता रसातछं जुमितं 
स्यादिति अयेन । रसातलेन-पातालेन। उल्ीयंमाणस्‌-ष हिः छिप्यमाणस्र । असोसंघातमरया-ससुदिः 
.तस्य सेन्यस्य भारं सोहुमशक्तया। मेदिन्या-परथिष्या । विलिप्यमाणस-विस्ताये जिप्यमाणस्र । अप्या 
प्रमाणामिः-तैन्यभारं स्थापयितुं द्शां प्रमाणं न पर्याझोति ताएशीभिः। संहियमाणम्‌-संजिप्यमाणस्‌। 
अपरिमाणरचो निरोघाशकिकतेन-अपरि मितेन सेश्योस्यापितणूछीनिवद्देन ब्योम रदं स्यादिति भीतेन। 
'शीर्वाणवर्मंना-आकापोन । अबकी द॑माणम्‌-आवृतस्‌ । अकावछोकनेन-सू्ंवृशंनेन । ( यथा यथा सूर्या 
रयते तथा तथा सैन्य विस्तीयंत इति ) आायासितायततरष्टिः-आयततरास् अतिविशाळास् स्वां 
इष्टिमपि ब्यापारयदििः । अहष्टपर्यन्तम्‌-धनवको किताम्तम्‌ । अशुजीविनास्‌ भाधितानास भुझतां राज्ञां 
झतेन सहस्रेण च कविपतो विहितः अवशम्भः घारणं यस्य ताइशब, अन्यत्र शतसहल्रसंउयपवंतेन 
घार्यमाणस । द्विती यम-अपरम्‌ । मेदिनी सक्चिवेशञम्‌-ए्ष्यीदिस्तारस्‌ । अघळाया! जछशुल्यायाः वाहिन्या 
'झैनायाः प्रवेशेन गर्मीरम्‌। प्राणिमयम्‌-नानाप्राणिप्रचुरस्र। अपरपारम-अपारस्‌ । सागरो हि सजछानां 
बाहिनीचां नदीनां प्रवेशेन गेभीर!, अपारः, ग्राणिबहुळश्च अघति, अयं एफन्घादारस्तु भजळवाहिनोप्र- 
बेष्षागभीरो भवति शेषं समानम्‌ । उद्रिकरजःसन्ततेः एरतया-ष्याप्तषूळी मरतया । अपरिस्फुटवि भाष्य" 


'शिये भगवान्‌ “हि अवान्‌ तूर्ये उदयाचल को चोटी पर आये, समस्त विश्व को प्रकाशित करने = उदयाचल की चोटी पर भाये, समस्त विश्व को प्रकाशित करने वाळी सूर्य कौ फिरणें भाकार 
को नाछोकित करके दिगन्तर को भी भाळोकित करने लगीं भोर णाँखों के फै७ळकर देखने का समय छुआ, तप 
चन्द्रापीड ने भागे एक कोश पर रात में चळ कर आगे हुये भपने सैन्य के पड़ाव को देखा, व सेन्य ऐसा गता 


था मानो अन्तःक्षोम के भय से रसातल ने उप्ते उगिळ दिया हो, मार नहीं सद्य होने पर पृथ्वी ने उसे फे 
दिया हो, भपरिमित दिश्चाओों ने उसे संदत कर दिया हो, भपरिमित घूछ से निदड होने के अय से उते 


दैवमागे ने नौचे ढकेळ दिया हो । वह सैन्य-समुदाय सूर्य की किरणों के साथ फेलता' जाता था, आँखों को 
भायास पहुँचा कर भी उसका आखिरी हिस्सा नहीं देखा जा सकता था, वह सैग्य-समुदाय सब्नरणशौछ द्वितीय 


महौतक के समान प्रतीत दो रहा था जिसे भनुनोविःभूपाळगणरूप पवंत यामे हुये ये, विना पानी के नदीश 
सेना से गन्भीर, प्राणियों से परिपूर्ण तया अनन्त अहम सागर की तरह लगता था, घूळ के डडने से सारी 


१. न=सम्ततिदूरतया बापरिस्फुटः। 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य स्कन्धावारनिवेश; ६५ 


सबतृत्तान्तमपीतस्ततो वलितघबलकदलिकोड्ासितानेककरिधटासहच्ष PE के 
बलीबिश्ाजिताम्भोद्संघात मृतिमन्तभिव मेघसमयारम्भम्‌ , आवासभूमिमहणसंभ्रमामि- 
प्रधाबितासंइ्यकरितुरगनरपरम्परोमिसंबा घतयाऽमम्द्मन्दरास्फालनलुलितकक्लोलजालाङुल- 
स्य महाजलघेलीलया निविशमानं स्कन्घाबारमद्राक्षीत्‌ | 


दृष्टया चाकरोच्चेतसि । 'अहो भद्रकं भवति यद्यचिन्तितागमन एव प्रविश्य वैशम्पायन 
पश्यामि !? इत्येवं चिन्तयित्वा छत्रचामरादिभिः स्वचिहेः सह निबारितारोषराजपुत्रलोको 
जवबिरोषमादिभिखिचतुरे्तुरंगमेरलुगम्यमानो मूधोनमावृत्योत्तरीयेण- रयबिशेषप्राहिणेन्द्रा- 
युधेन नानाव्यापारव्यप्रसकललोकमचिन्तित एब स्कन्धाबारमाससाद। प्रविशंश्र प्रत्या- 
वासकं वहन्नेव 'कस्मिन्प्रदेशे वैशम्पायनावासः इति पप्रच्छ । ततस्तत्संनिहिताभिः खीमि- 
रितरस्बादप्रत्यमिज्ञाय यथारब्धकमेव्यप्राभिरेवोद्वाष्पशून्यबदनाभिः 'मद्र किंपृच्छसि, कुतोऽत्र 
र मलातययारगयकमव्यमामरेबोदाष्पशत्यबदनामि. मद्र एच सिका 


सर्वेशषुत्तान्तम्‌-गस्पष्टटश्यसकछघृत्तम्‌ । इतस्ततः-यन्न तन्न | वलिताः-स्थापिताः या घवलाः स्वग्डाः 
कद॒लिकाः पताकाः तामिः उद्धासिताः अनेकाः घद्दवः करिघटाः हस्तिमाळाः तासां महस्नेण संकुछम- 
प्याप्तम्‌ । भदिरळवछाछावली विश्राज्िताम्भोदङ्घातम्‌-घनवकपढ्खियुकणळदबुन्दम्‌। मूर्तिमन्तस्‌- 
शरीरघारिणम्र । सेघसमयारग्भम्‌-वर्षाकाछागमम्‌ । वर्षाकाळे बळाकायुक्ता मेघा अन्न घवछपताकाः 
युक्ताः करिण इति स्कन्धावारवर्षाफाळयोः साहश्यमत्रोळ्म्‌। आवाष्तभूमिग्रहणाय-भाषासस्थामप्राये 
यः संभ्रमः शीघ्रता तेन अभिप्रधाविताः प्रचछिताः भसंश्याः मपरिमिता। करिणो गजाः तुरगाः अश्वाः 
नराः सानवाश्च तेषां परस्परा पझूक्तिरेव ऊर्मिः तरङ्ग तरसंवाधतया तदृष्याप्ततया अमन्देन घेगिना 
मन्द्रास्फाळनेम मन्दरपवंतष्ारकसञ्चानेन ललित सञ्चालितं यस्कछोळज़ाळं तरङ्गनिकरस्तेन आकु- 
ळस्य उपास्य महाजलघेमंहासागरस्य छीलपा साइश्येन निवदिशमानस्‌ भावासम्रबन्धं कुव॑न्तम्‌ स्कन्धा- 
बारम्‌ सेन्यत्चुदयस्‌ अ्गाच्ीत्‌ दष्टवान्‌। सागरे मन्दरचाछनेन तरङ्गमाळाः ससुपसपन्ति, अन्न च 
स्कन्धावारे आवासत्रहणष्यग्राः करिणस्तुरगा नराक्षतस्ततः सञ्चरन्तीति सागरछीलया स्कन्धावारस्य 
निविशमानरवं वर्णितं घोष्यस्‌ ॥ 

इृष्ठा-तथा निविश्ञमानं ह्कन्धावारमालोकय। चेतप्ति अकरोत्‌-चिन्तितवान्‌। सब्रकं मवति- 
साधु भवेत, । अचिम्तितागमनः-भतर्कितोपनतः । प्रविश्य-स्करन्धाचारे गरवा । स्वचिह्नं :-युवराज- 
छषप्रमिः। निवारितारेषरालछोकः-सकछमपि राजछोक युवराजचिद्वेः सह परावरयं। जवविशेषप्रा- 
हिमिः-दे गातिशयश्ाछिभिः । अनुगम्यमानः-भचनुसुतः। मूर्धानस्‌-शिरोदेशम्‌।। उत्तरीयेण-उत्तरीयवः 
सनेन । आवृत्य-भाग्छाचय । रयविशेषभ्राहिणा-गतिदिशेषेण चछता । नानाव्यापारब्यग्रसकलछोकम्‌- 
बहु विधकायंसंळग्नसमस्तलो कम्‌ । स्कभ्धावारम्‌-सेन्पतसुद्यस्‌ । भातसादु-प्राबान्‌। प्रत्यावासकम- 
सवष्वावासेषु। वइन्‌-गण्छुन्‌। तर्षद्मिहितामिः-तदावासकषमीपस्थाभिः । इसरस्वाद-तासां ख्रीणामना- 
स्मीयस्वात । अप्ररयभिज्ञाय-चन्द्रापीड्वेनापरिचित्य । यथारव्घकमश्यग्रामिः-भारम्यमाणकायसमास- 


बाते स्पष्ट नहीं दोखतो यी तदापि ्थर-उपर स्वच्छ कदलिका से उद्भासित इजारों दायी घूमते दोख रहे ये जिससे 

वह सैन्य-सप्तुदाय बळाकावलोयुक्त मेषमण्डळ से घिरे बरसात के दिन को तरइ छगता था। मावासम्रहणाथं 

इधर-उधर दौड़ते इये भस्य नर, अश्व तथा हाथियों से ब्यस्त होने के कारण वह सेन्य-ससुदाय मन्दराचर के 
री लोछा प्रकट कर रहा था। 

कः र वि चन्द्रापीड ने मन में सोचा-भच्छा होता यदि मैं भचानक पास जाकर 

वैश्वग्पायन को देखता । ऐसा सोच कर चन्द्रापीड ने छत्रःचामर भादि राणविद्व तया अशेष रानगण को छोड़ 

दिया और खास तर से तेज चने वाळे तीन चार घोड़े साथ शिये, चादर से मुंह ढक लिया, 'बिग-विशेषगामी 


इन्द्रायुघ पर आरूढ़ होकर भचानक सेन्य-समुदाय को प्राप्त किया जहाँ लोग अनेक तरह के कायां में ब्यस्त थे। 


आवास के पास से गुजरते हुये चन्द्रापीड ने पूछा कि वैशम्पायन किधर है ! पूछने पर वहाँ सन्निहित खयो ने 


११ का.उ. 


६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
वेशस्पायनः' इत्यावेद्यमाने 'आः पापाः किमेवमसंबद्ध प्रलपथ' इति शून्यहृदय एब ताः 
अवारयजन्वसिग्नहवषत्वास्तापरा: पृच्छन्नेवमेबोत्त्रस्त इव हरिणशावको यूथपरिभ्रंशविलोल- 
इब करिकलभको घेतुविरहादुःकणे इव तर्णको न किंचिरपश्यन्न किंचिदन्त किंचि दालपन्न 
किंचिदाकणेयन्न किंचिन्निरूपयन्न कचित्तिष्ठन्न कंचिदाहयन्‌ कागतोस्मि किमथेमागतोस्मि 
क चलितोस्मि क गच्छामि किं पश्यामि किमारब्धं मया किं वा करोमीति, सबेमेवाचेतयमा- 
नोऽन्ध इव बधिर इव मूक इव जड इवाविष्ट इव कटकमध्यदेशं यावत्ताहशेनेव वेगेनावहत्‌ | 
शयेन्द्रायुधप्रत्यमिज्ञानाद्वातेयेबानुप्रधाबितराजपुत्रदश नाच देबश्नद्रापीड इति सम- 
नाते ससंभ्नम्रधाषितानामचेतितोत्तरीयस्खलनानामुद्दाच्पशूत्यदृष्टीना दूरादेव लज्ाया प्रणा- 
मक्रियया च सममेवाबनमतां राजन्यसह्राणां सुखान्यबलोक्य "क वेशाम्पायनःः इत्यपू- 
च्छत्‌! ततस्ते सर्वे सममेष विचायं 'अरस्मिस्तरुतलेऽवतरतु तावद देबस्ततो यथावस्थितं 


` ययात 
रामि! । उद्वापशूत्यवदनाभिः-साश्च॒णी शून्ये च नयनेधारयन्तीमिः। इति आवेद्यमाने-इरथं कथ्यमाने 
घति । असरबद्धम्‌-भनुपयुक्तम्‌ । प्रलपथ-भनर्थकं वचनसुखारयथ । शून्यहृदयः-चिन्तितचेताः। ताः- 
ख़्ियः। प्रतारयन्‌-वञ्जयन्‌ । अन्तर्भिश्रहृदयर्वात्‌-कुतोऽन्र चेशग्पायन इति तासां कथाभिश्चिन्तित- 
खिन्नमनाः। उप्व्रस्तः-भीतः ( वेशम्पायनसंबन्धेऽनिष्टाष्ठया सअयशाली ) हरिणशावकः-स्गशिश्चः। 
यूथपरिभंशविळोळः-यूथात्‌ स्वीयद्लादू परिभ्रंज्ञः स्खलनं तेन चञ्चळः । करिकळमः-चालगजः। घेचु' 
विरहाव-गोर्जनन्या वियोगात्‌। उत्कणः-उव्थापितकणंः+ तर्णक-वत्सः । न किञ्चित्‌ पश्यत्रित्यारन्य 
सर्वमेवाचेतयमान इध्यन्तेन ग्रन्थेन चन्द्रापीडस्य ष्यग्रतोक्ता। जाए ¡-कथयन्‌। निरूपयन्‌-विदार- 
यन्‌ | अचेतयमानः-भविभावयन्‌। भाषिए-भूतावेश युतः । कटकमध्यदेशम्‌-सेनासलिवेशमध्य भाग स्‌ । 
ताहशेनेच पेगेन-येन वेगेन गमनं प्रारब्धं तेनेव वेगेन कटकमध्यं प्रा्वानिति भाचः। 
अथ-चन्द्रापीडस्य-करकमध्यप्रा्यनन्तरस्‌ । इन्व्रायुधप्रध्यभिञ्ञानात्‌-सोऽयभिन्द्रायु इति 
ज्ञानस्य जायमानरवात्‌। वात्त॑या-चन्द्रापीड आयात इति समाचारेण । शजुप्रघाषितराजपुत्रदृ्श ना 4- 
चन्द्रापीडाचुगतराजपुत्रावळोकमाव्‌ । समन्तात्‌-सवंतः । ससंभ्रमप्रधावितानांस-क तिशीघ्रतया चछिः 
तानाम्‌ । अचेतितोत्तरीयस्खळनानास्‌-तेषासुत्तरीयाणि पतन्तीति तेषां ज्ञानं न चत्त॑तेऽश्यामेव स्थितौ 
प्रचलितानाम्‌ । उद्‌षाष्पशून्यषष्टीनाम्‌-साश्चशून्यनयनानास्‌ । छज्जया-वैशम्पायनं विनेवायाता इति 
पया । प्रणामक्रियया-नमनब्यापारेण 'च । समस्र-तुदयकालसख । भवनमतास्-नञ्रतां गडछुतास्‌ । 
असिमिस्तंसतले-अस्य वृ्षस्याघो भागे । भवतरतु-अश्वादवरोहतु । ततः-भवदवरो हानन्तरस्‌-यथावस्थिः 


बिना चन्द्रापीड़ को पहचाने तथा अपना कार्ये बिना बम्द किये ही आँखों में आंसू भर कर शून्य चेहरे के साथ 
कहा-महाशय, क्या पूछते हैं ! यहाँ वैशम्पायन कहाँ! उनके इस उत्तर पर घन्द्रापीड़ ने कएा- थाः पापे, 
क्या वेसिर-पैर की बात करती हो ! इस प्रकार उन्हें डोंट तो दिया किन्तु उसका हृदय शून्य हो गया, उसके 
हृदय को खियों के उत्तर से ठेस लगी, भतः उसने दूसरी स्त्रियों से कुछ नहीं पूछा। वह डरे हुए एरिण शिशुः 
दळ से बिछुड़े गजवाछक, गाय से वियुक्त कान खड़ा किये बड़े कौ तरह विना कुछ देखे कह्दे-सुने-विचारे, विना 
काहीं रके, बिना किसी को पुकारे, कहाँ भाया हूँ, कहाँ चका हूँ, कषँ जा रहा हूँ, क्या देख रहा हूँ, क्या किया 
जा रहा है! मैं क्या करूं! इत्यादि बातों पर विना ध्यान दिये ही बदरे, अन्ये, मूक, जढ़ एवं म्रएंग्रदीत की 
तरह सेना सन्निवेश के मध्य भाग तक उत्तो वेग से चढा गया? 

इन्द्रायुध को पहचान लेने तथा पीछे आते हुये राजकुमारों को देखने से लोगो ने चन्द्रापीड को पहचाना, 
घबड़ा कर वे चारों ओ से दौढ़ पड़े, उनको चादरें शिर पढ़ी परन्तु उन्हें पता नहीं चछा, उनकी माँखें धूण 
एवं शून्य थीं। वे दूर से हो लज्जा तथा प्रणाम-क्रिया से एक साथ ही झुके जां रहे ये, उनके सुख की ओर देखते 
हुये चन्द्रापीड़ ने उनसे पूछा कि वेशम्पायन कहाँ है ? उन लोगो ने भापस में विचार-विनिमय करके एक साथ 
कहा कि--तव तक भाप इस पृक्ष की छाया में उतर, फिर इम वस्तुस्थिति से आपको अवगत करायेंगे । स्पष्ट 


चन््रापीडक्था ] चन्द्रापीडस्य वेशस्पायनानागमनकारणप्रश्‍नः ६७ 
विज्ञापयामः' इति न्यवेदयन्‌ । चन्द्रापीडस्य तेन तेषां स्फुटाल्यानादपि कष्टतरेण बचसा- 
न्तःशल्यगभ स्फुटितमिव हृदयमासीत्‌ | केवलं तत्कालप्रणयिनी मूच्छौ सा घारणमकरोत्‌। 
तुरगादवतारितं च कुथोपविष्टं पितुः समबयोभिरनतिक्रमणीयेमूंधोमिषिक्तपार्थिवेधृतमा- 
तमानं तदानीं न वेदितबान । उपलब्धसंज्ञोपि च बेशम्पायनस्थादशेनादात्मतत्त्वदशेनात्‌ 
किमेतत्‌ काहं वर्ते किं वा मयेतबरितमिति भ्रमारूढ इब मुहाद्धिरिवेन्द्रियेः सबेमेबालुस्मेक्षमाणः 
केवलं स्कन्धावारागमनेनेव तस्याभावादन्यदसंभावयन्‌ दुर्विषहपीडाभिहतेन चेतसा किसा- 
रटामि किं हृदयमबष्टभ्य तूष्णीमासे किमात्मानमाहत्य हृदयात प्राणेबियोजयामि किमेकाकी 
कांचिहिशं ग्रहीत्वा प्रत्रजामीति कतंव्यमेब नाध्यगच्छत्‌ । अन्तद्रेबन्षिब दह्ममान इव 
स्फुटजिव सहस्रधा दुःखेन चकार चेतसि । 'अहो मे रम्योप्यरमणीयः संवृत्तो जीवलोकः | 
वसन्त्यपि शूत्यीभूता प्रथिवी | सचक्षुषोप्यन्धाः ककुभो जाताः | सुनिष्पन्नमपि हतं जन्म | 
सुरक्षितमपि मुषित जीवितफलम्‌ | कं पश्यामि | कमालपामि | कस्मे विश्रस्भ॑ कथयामि | 


तंख्र-यथावृत्तम्‌ । विज्ञापयामः-कथयाम! । तेषास-स्कन्धावारजनानाम्‌ । स्फुटास्यानादूपि कष्टतरेण- 
स्पष्टकथनापेश्षयाउप्यधिफफष्टदायकेन । अन्तःषद्यगर्भम्‌-अन्तर्भागे शएयपूण सखेद मिश्य्थः । स्फुरितस्‌- 
चिदीणंख । तत्काळप्रणयिनी-तरसमये प्रिया । तस्मिन्‌ काळे जायमानया मूरछुयेच चन्द्रापीड मरणा" 
प्रित इत्यथे । तुरगात्‌-अश्वात्‌ इन्व्रायुघात्‌। अवतारितम-प्रयासमास्थायावरोपितस्‌ (न तु स्वयम- 
.. खंतीण, तदानीं मूच्छांचतस्य चन्द्रापीडस्य तथा क्स सामर्थ्यांभावात_) कुथोणवि्टस्‌-गञ्जपृष्ठास्तरणरूपे 
र आने स्थितम्‌ । पितुः समूबयोभिः-चन्दरापीडपितूसमानावस्थे । मूर्धासिषि्पाथिवेः-आदुरणीये राज- 

गणे! । उपलब्धसंशः-प्रा्तचेतन्यः । आरमतरषद्शंनात्‌-भाध्मज्ञानात्‌। यथा कञ्चिद्योगी जाते भास्मतरव- 
ज्ञाने छाहं दत्ते किं चा मयेतरचरितमिति साधु न भ्रतिपथते,-श्रिपुटीनापाज्ञानेन तस्य कत्त त्वे आन्तश्व- 
प्रत्ययात्‌ , तथाऽयमपि चन्द्रापीडो वेशग्पायनादुशनेन विछुप्यमानसंञ्ञः सन्‌ किमपि याथाष्यंन ज्ञातुं 
नाञकनोदिति आवः । सुहाञ्चि-मोहं प्राप्युवज्ञिः । भजुर्मेचमाणः-णभावयन्‌ । केवळं स्कन्धवाराशमेन- 
केचळस्य सेन्यससुदु यस्यागस्या। तस्य-वेश्षम्पायनस्य। अभावात्‌-छोपात्‌। अन्यव्‌-इतो भिश्चम्‌। 
(स्कन्धावारेण सह नागत इति वेशम्पायनो नास्सयेवेश्थमेव चिन्तितं चन्त्रापीडेन, जीवन्नपि वेशम्पायनः 
छच्िष्स्थानान्तरे कारणान्तरेण गतः स्यादिति नापौ समभावयदिश्यथंः) दुर्विषहपीडासिंहतेन-भसद्माः 
बेदुनायुक्तेन। आरटाम्रि-विलाएं करोमि । अवष्टम्य-स्थिरीक्ृस्य तूष्णीमासे-मौनमवछम्ब्य तिष्ठामि। 
आस्सानमाहर्य-भारमनि प्र्ृश्य आरमघातं कृष्वा । प्रवजामि-संन्यासं शुद्धामि। नाष्यगरछुत-न 
ज्ञातवान्‌ । प्रवन्‌-अ्रवीभावमापन्चः । सद्धा ्फुरन्‌-भनेकधा विदीयंमाणः । जीवछोकः-संसारः । 
चसन्ती-छोकनिषासमूता । सचछुषः-नेन्नयुक्ताः । ककुभा-विशः । सुषितम्‌-अपह्ृतम्‌ । विभ्म्भम्‌-र 
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कथन से मी अधिक कष्ट देने वाली उनकी इप उक्ति से चन्द्रापीड का झस्यपूणे इदय रफुटित सा हो गया । केवळ 
उसकी तत्काकोरपन्न मूच्छा बनी रही । उसके पिता की उन्न के भादरणीय नृपतियों ने उते घोड़े पर से उतार कर 
घोडे के पृष्ठास्तरण पर बैठाया, इस बात की खबर उसको उस समय नहीं हुई । होश भाने पर मो उपे वैशम्पायन 
को नहीं देख पाने से यह नहीं माझम होरहाया कि यह क्या है! में कहाँ हूँ, मैंने यह क्या किया! जैसे 
जात्मतत्वशानी को अपने शरीर के कार्यों का अभिमान नहीं होता दै । उसकी मूद्‌ इन्द्रियाँ मर कुछ नंदी 
देख रही थीं, केवळ उसे यही माझूम पड़ रद! या कि सैन्यसमुदाय में जब वशम्पायन नहीं दै तव वह नहीं जोष || 
असह्य विरइ-वेदना से स्तब्ध होकर वह कुछ नहीं समझ रहा था कि मैं चुप रू झार्मइत्या करके प्राणों को 
निकाल दूं, या जकेळे किंसी भोर निकळ जाऊं! दुःख से उसका इदय द्रुत एवं सहस्तथा विदोणे हो रहा ह 
उसने मनमें सोचना शुरू किंया--महाः मेरा संसार रमणीय होकर भौ भरण्य हो गया, यह भाबाद पृथ्वी 
सी 
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१. मनु्रेश्यमाणः । 


६८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


केन सह सुखमासे | किमद्यापि मे जीवितेन कादम्बयौपि | वेराम्पायनस्य कृते क गच्छामि । 
क पृच्छामि | कमभ्य्थये | को मे ददातु पुनस्तादरां मित्ररत्नम्‌ | कथं मया तातस्य शुक- 
नासस्य चात्मा वैशम्पायनेन बिना दशयित व्यः | किमभिधाय ल त नयशोकविह्ृलाम्बा 
- मनोरमा बा संस्थापयितव्या | किं भूमिः काचिदसिद्धा तां साधयितुं पश्चास्स्थितेः | उत 
नरपतिः कश्चिदसंघटितः तत्संघटनाय पश्चात्परिलम्बितः कथ्चिद्दिया काचिदग्रहीता । तां 
अहीहुं मयोत्संकलितः ।! इत्येतानि चान्यानि चान्तरास्मना चिरमधोसुख एव विकहप्य 
हृदयास्फुटनाडिलद्यमिवापराधिनमिव सहापातकिनमिवात्मानं मन्यमानो बदनमद्शेय- 
व्छ्नेः तानग्राक्षीत्‌ । 

हक ते किं कश्चिदेबंधिधो5न्तरे संग्राम उत्पन्नः | व्याधिवों कश्चिदाशुकायेसाध्यरूप: 
समुपजातः | येनेतदतकितमेव महावज्ञपतनमुपनतम्‌? इति । ते त्वेबं पृष्टाः सर्वे सममेच 
करहयापिहितश्रुतयो व्यज्ञपयन्‌ । 'देव, शान्तं पापम्‌ । देवशरीरमिव साम्नं वर्षशतं भ्रियते 


स्यम | सुखमासे-ससुखं तिष्ठामि। क्रिमद्यापि मे जीवितेन कादर्बर्यांपि-सम्प्रति मम जीवनस्य काद्‌- 
उबर्याश्च किमपि फल नावलोक्यते इत्यथः अभ्यथ्रये-या'चे । आत्मा-स्वोयं स्वरूपस्र । दशंयितग्यः- 
सम्हुलीकरणीयः। पितुमातुश्च पुरतो वेशञस्पायनरहितोऽहं कथसुपश्थास्ये हृश्याशयः। किमभिधाय-कि 
कथयित्वा तनयशोकविह्वछा-पुत्रशोकविधुरा । संस्थापयितण्या-प्रक्तिं नेतण्या, घेव लग्भनीयेत्यथ । 
अधिदा-भन्निता। साघयितुस-जेतुस । भसक्घ]टितः-अवश्ीभूतः। परिळरिषतः-विछग्बमाधितः। 
कचित्‌ कामप्रवेदने, काचिद्वियाऽग्रा्ा किस्‌! मपा-चन्त्रापीडेन। इत्संकछितः-चेशास्पायनः प्रहितः । 
अन्यानि-एतवूमिद्ानि। विकवप्य-नाभाविधं विकएपं तक छुर्वा । हृदृयास्फुरनात्‌-चेशर्पायनविरहे 
्राप्तेऽपि श्वहृदूयस्य अचतत्वात्‌ वे शर्पाथनविषयकस्य स्वप्रेग्णः न्यूनकोदिश्वेन संशयितरवस्य संभाव- 
नात्‌ । विळडम्‌-ल्जितम्‌ । अपराधिनम्‌-कृतापराघम्‌। मन्पमानः-कए्पयन््‌ । वदनसएशंयन्‌- 
सुखदशंनं परिहरन्‌ । छुष्छाव-फ्टाद्‌। तान्‌-श्कन्घावारस्थितान्‌ राज्ञः। भप्राीत्‌-वचयमाणरूपेण 
सिज्ञासितवान्‌। 

` मयि-चन्द्रापीडे। आागते-स्कन्घावारं वेशग्पायनस्य नेतृत्ये परित्यञ्य चळिते सति । पुवंविधाः- 
पृताइशः। अन्तरे-तन्मध्ये । संप्रामा-युद्धम । उत्पन्न/-जातः। ण्याधिः-रोगः। आशुकारी-शीघ्रतया सारण- 
रूपस्वकायकारी। असाष्यरूपः-अप्रतिकायंः। सञ्ुपजातः-उत्पननः । भतकिंतस-अविस्तित्तरूपेण । 
महावज्नप्र-अतिकठोर॑ वस्तु । उपनतम्‌-भापतितम्र। ते-रकन्धावारगता नृपाः। समम-तुश्‍यकाळम्‌ । 
ष्यज्ञपयन्‌-सूचितवन्तः। शान्तं पापस-पुताहशमप्रिये मा चोचथाः। देवशरीरम्‌- देवतानां बपुः। 


मेरे लिये सूनी हो गई, आँखों के रहते हुए भी दिशाय अंधो हो गई, मेरा जीवन परशद दो गया, मेरे 
बौवन का फळ सुरक्षित रइ कर भो छट गया, मैं डिसे देखूं, किसके साथ वाते करूँ, किससे रस्य 
कहँ, किसके साथ आनन्द से रहँ, भब मुझे जीवन तथा कादम्परी को क्या जरूरत है । वैशम्पायन 
के लिये मैं कहाँ जाऊ ! किससे पृछ! किससे प्राथना करूं! सुको वेत्ता 'मित्ररल कौन दे! मैं विना वैश्चम्पायन 
के पिताजो तथा शुकनास को कौनसा सुद दिखलाङेगा ? क्या कहकर माता मनोरमा को धौरज बॅपाळेंगा ? 
कया कोई जगह अनित रह गई थी जिसे जोतने गया है, या कोई राजा अवशीक्कतर छूर गया था जिसे वशीक्कत 
बनाने गया है। कया कोई विद्या पढ़ने को रह यई यो जिसे पढने चळा गया है। वइ इस तरह की वाते भधोमुख 
रहकर सोचता रहा | हृदय के नहीं फटने से वह ललित था, वह अपने को अपराधी एवं महापातकी समझ रहा 
था, वह यं को छिपायें रह कर हो बड़े कष्ट से उन नपतियों से पूछने रगा 

हि मेरे चळे आने के बाद रास्ते में क्या डोई लड़ाई छिड़ गई यौ, अथवा कोई सचःप्राणदारी असाध्य 
रोग हो गया था जिससे यह भतकित महावज़पात हो गया है! इस प्रकार पूछे जाने पर उन लोगो ने एक . 
साथ भपने-भपने हाथों से कान बन्द करके कहना प्रारम्भ किया=महाराज, भमङ्गळ का नाश दो। देवता की 
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डका] वशम्पायनसहयायिद्वारा तद्गतवृत्तान्तकथनम्‌ ६६ 


स 
वेशम्पायनः इति । एतदाकण्ये चोब्जीवित इबानन्दबाष्पनिर्भरः संभाव्य तान्‌ सर्वानेव 
द 

कण्ठग्रद्देणाबादीत्‌ | 'जीवतो वैशम्पायनस्थान्यत्र क्षणमप्यवस्थानमसंभावयता मयेवं प्रष्टा 
अवन्तः | तड्जीबतीत्येतानि तु ताबत्कणे कृतान्यक्षराणि | अधुना किं वृत्तमस्य येनासौ 
नागतः | क वा स्थितः । केन वा प्रसङ्गेन स्थितः। कथं वा तमेकाकिनमुत्सज्यायाता 
सबन्तः | कथं बा भषद्विबेलादपि नानीतोऽसावित्येतदवगन्तुुत्ताम्यति मे हृदयम्‌? इति | ते 
चबं पृष्टा व्यक्षपयन्‌ | 'देव श्रूयतां यथावृत्तम्‌ | 

पृष्ठतः स्कन्धावारमनुपालयद्धिः शनेः शने वैशम्पायनेन सह भवद्भिरागन्तव्यमित्याः 
दिश्य गतबति देवे तस्मिन्दिवसे सुग्रहीतत्वाद घासेन्धनादिक्योपकरणजातस्य न दत्तमेव 
प्रयाणं स्कन्धावारेण | अन्यस्मिन्नहन्याहतायां प्रयाणभेयौ सब्जीक्रियमाणे साधने श्रातरेवा- 
स्मान्‌ चेशम्पायनोऽभ्यधात्‌ | 'अतिपुण्यं ह्यच्छोदाख्यं सरः पुराणे शूयते | तदस्मिन्‌ स्नात्वा 
प्रणम्य 'चास्येब तीरभाजि सिद्धायतने भगवन्तं अवानीप्रसुं महेश्वर शाशाङ्कराकलशोखरं 
ब्रजामः | दिव्यजनसेबिता केन कदा पुनः स्वप्नेपि [भूमिरियमालोङिता।? इत्यभिधाय 
चरणाभ्यामेवाच्छोदसरस्तीरमयासीत्‌ । तत्र चातिरम्यतयैब सबेतो दत्तदृष्टिः संचरन्नमर- 


ब्रियते-प्राणिति । उज्जीवितः-लब्घप्राणः | भानन्दृबाष्पनि भंरः-हषाश्र॒पूर्णनयनः। तान्‌ सर्वान्‌ पुव कण्ठः 
ग्रहेण संभाष्य-तेषां स्ेषां कण्ठग्रहणपूर्वकालिङ्गनेनाद्र छृध्वा। जीवतःप्राणान्‌ थारयतः। भवस्थानस्‌- 
स्थितिम्‌ । असंभावयता-भचिन्तयता । अराणि कण कृतानि-वर्णाः धुताः |. घुत्तम-जातम्र । प्रसङ्गेन- 
कारणेन । उः्सु्य-विहाय। असौ-बेपार्पायनः । भवगर्तुस-शातुय । उत्तास्यति-उश्कण्डते । 
पृष्ठतः-स्वएष्ठभागे, पश्चात्‌ । स्कन्घाबारस-सेन्यसमुद्यम । मसुपाळयत्रिः-प्रतीछमाणे: । भाविश्य- 
आशाप्य। देवे-सघति चम्द्रापीणे । सुगृष्टीतत्वात-सल्चितर्वात । घासः-भश्रगण्ादिमचपम्‌। उपकरण- 
जातश्य-सामग्रीलसुदयस्य। न दत्तस्‌ प्रयाणस्‌-न प्रश्यितम्‌ । भल्यश्मिन्नद्दनि-ततः परदिने। आहः 
तायास्‌-चादितायास्‌ । प्रयाणभेर्यायू-याप्राफाफिकडवकायास्‌ । सञ्जीक्रियमाणे-सन्जाहं प्राप्यमाणे। 
साधने-प्रयाणोपयोगिनि वस्तुणाते । अतिपुण्यस-अत्यन्तपापनस्‌ !। अष्छोदास्यम्‌-अच्छोदुनामफस । 
अस्यैव तीरभाजि-भण्छोद्सरस एव तररिथते। सिद्धायतने-देवमम्बिरे। सवानीप्रशुम्‌-पाबंतीपतिसर । 
मददेश्वरस्‌-परमक्षामभ्यंशाछिनम्‌ । शशाइशफळशेखरस-शशिखण्डशिल्षण्ठमण्डनस । प्रज्ञामः-गरछामः। 
दिष्य्नसेविता-र्वर्गदासिछोकाश्युषिता। चरणास्पाम्र-पिनेष किमपि यानम्‌। भयासीत्‌-गतवान्‌। 
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भायु हो वैशचम्पायन की, वढ सौ वर्ष जीता रहेगा । यह सुनते ही चन्द्रापीड उज्जीवित;हो उठा, उसकी जाँखों से 
आनन्द के आंसू बइने लगे, उसने उन सभी को गळे ते छगाकर कइा-जोवित भवस्था में वैशम्पायन एक क्षण के 
लिये भी भकग नहीं हो सकता दै, इसी संभावना से मैंने आप से इस प्रकार पूछा था। अच्छा तब तक इतना 
तो छुना कि वइ जीता है, अब आप यइ बतावें कि इसे बया हो गया जो वह नहीं भाया । कहाँ रह गया, किस 
सिङसिले में रइ गया! उपे क्या हुभा जो इस समय नहीं भाया! भाप लोग उसे भकेला छोड़कर क्यों चले 
आये १ आप छोग उसे बलपूबंक क्‍यों नहीं छे आये ! इन बातों को जानने के लिये मेरा हृदय उतावळा धो रहा 
है। शल तरह पूछे जाने पर--उन कोगों ने कहा--"देव, सुनिये, पीछे पड़ी सेना को प्रतीक्षा करते हुए भाप छोग 
वैशम्पायन के साथ पीरे-घीरे आइये, इस तरह का आदेश दे कर आपके चळे लाने के बाद उस दिन हमारे 
सैन्यसमुदायने यात्रा नहीं की क्योंकि उस दिन के छिये इमारे पास अन्यान्य उपकरण तथा घाप पर्याप्त थे। 
दूसरे दिन यात्राकालिक मेरी के बन जाने एवं साधनों के प्रस्तुत दो लाने पर=प्रातःकाछ वंश्चम्पायन ने 
इमसे कद्दा-' पुराणों में सुनते हैं कि अच्छोद नाम का सरोवर बड़ा पुण्यस्थान हे । उसमें खान करके तथा 
उसके तट पर अवस्थित सिदायतन में अवस्थित महादेव को णाम करके चछेंगे। इस दिव्यब्नन सेवित पृथ्वी 
पर फिर कया कभी माना है!” शस प्रकार कहकर वेशस्पायन पदक ही भण्छोद सरोवर चले गये । उस स्थान की 


७० टॅ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
कामिनीश्रोत्रशिखरारोहणप्रणयोचितेस्तरंगानिलाहतिविलोलवृत्तिभिः किसलयैरविरलङसुम- 
सकरन्दलोभपुश्जतानां च मत्तमधुलिहा मञ्जुना शिक्षिवरवेण दूरादाह्यन्तमिव, सरकत- 
सणिश्यामया प्रभयालुलिम्पन्तमिब समं दुशदिग्भागान्‌ । अदक्तदिबसकरकिरणप्रवेशतया 
दिवाप्यन्तनिशीयिनीमिब बिभाणम्‌ , चिरपरिचितरपि सेघोद्माशङ्कया सुहसहरन्युक्तमधुर- 
केकारवैपनशिखण्डिमिरत्कन्धरेरबलोक्यमानम्‌ , पद्मिव जलदकालस्य, प्रतिपक्षमिव सवैः 
संतापानाम्‌ , निजाबासमिव जडिम्नः, नि्गेममागेमिब सुरभिमासस्य, आश्रयमिव सकरध्व- 
जस्य, उस्कण्डाबिनोदस्थानमिव रतेः आस्पदभिव सर्वरमणीयानाम्‌ , अनबरतवलितसुरभि- 
शीतलाच्छोदसरस्वरंगमारतामिवीजिताभ्यन्तरशिलातलमन्यतम तरलता ल्‌ तटलतामण्डपमद्राक्षीत । 


अतिरम्यतया-सौन्दर्याधिक्येन । सवंतो दृत्तदष्टि--सर्वासु दि उं निश्चिपन्‌ । अमरकामिनी-देवाङ्गना 
तस्याः ्ोत्रशिलरारो हणे-कणंप्राप्तौ यः प्रणयः-प्रेमा तन्नो चितेः-क्षभ्यस्तेः देषाज्षनाकर्णभुषणोपथुक्तेः 1 
क्रक्ञानिछाहतिविद्योछबूतिभिः-सरश्ञवाताघातप्रचछस्थितिलिः । किसल्ये'-पञ्जवेः। अधिरलकुसुममकर- 
नबुछो अपुल्ञितानाम्‌-सवंतो वर्तमानपुष्परसको मेने कन्रीभूतानास्‌। मधुळिहास-भमर एणाम्‌। मज्षुना-मनो- 
इरेण । शिक्षितरवेण-गुञितेन । दूरात्‌ भाह्ययन्तम-दूर वेश दावा नं: कुवन्तस । ( छतामण्डपविशेषणमरि- 
दुम-स हि ळतामण्डपः करपमाने दं वाङ्गनाकर्णाभरणो पयुक्तश्च पल्जवैम॑धुरेण ्मरशब्देन च पान्यानू 
दूरत पुवाह्वयतीवेति तदर्थ: ) मरकतमणिर्यामया-नीछमणिवस्छृष्णबणंया । प्रभया-कान्ध्या। समसू- 
तुक्यकाळम्‌ । दृश दिरिब्िभागान्‌-दुष्यापि दिशावकाशान्‌। अचुलिम्पन्तम्‌-व्याप्नुवन्तस्र । अपुत्तदिवसक" 
रक्किरणप्रवेश्ततया-सूयंकिरणाय प्रधेशस्यादुत्ततया । दिवा-दिने। अन्तः- अन्तराळभागे । निशीथिनीम्‌- 
राध्िम । विज्ञाणम-घारयन्तस्‌ । चिरपरिचितेः- बहोः काळात परिचितः । मेघोङ्गमाशङ्गणा-भेघोऽयश्चुः 
दित इति ( लतामण्डपे मयूराणाम् ) संदेहेन । उम्मुक्मधुरकेफारवेः-कृतकर्ण प्रियकेफा शब्देः । बनहिः 
सण्डिसि!-फाननमयूरे! । उश्कत्घरे।-उश्नमितमीबे:। अवकोक्यमानस्‌-इश्यमानख्‌ । (चिरकाछिके परिः 
चये सत्यपि वनमयूरा छतामण्डपं श्यामलतया मेघोडयसुदयत इति संशय्य मेघत्वेन जानन्तः केका झडु 
- युष्चारयन्तः परोन्नतप्री वाश्च सन्तो विळोकयन्तीत्यथंः) । पदम्‌~स्थानस्‌ । जळदुकाळस्य-वर्षासमयस्य। 
प्रतिपक्षम-शत्नम । सवंसम्तांपानाम्‌-सवंप्रकारकाणां तापानास्‌ ( सर्वप्रकारकानपि तापानपञुदुन्तः 
मिस्ययंः ) । निजावासस्‌-स्वीयं निवासस्थानम्‌ । जडिग्नः-जेर्यस्य । निर्गममागंस्‌-प्रयाणषश्सं । सुरः 
मिमासस्य-वसन्तत्तो! । ( अस्य विशेषणस्यायमाशयः-वसम्तोऽनेनेच पथाऽऽयाति याति, अत पान्न 
तब्चिहानि पुष्पाणि सन्तीति )। भा्रयम्‌-निवासम्‌ । मकरष्वज्जस्य-कामरय। रतेः-फन्षुपंखियः। 
उत्कण्ठाविनो दुस्थानसू-दिछासभूमिस्वरूपम्‌ । सर्वरमणीयानास्‌-सवेविधानां पुन्द्राणास । अनवरत- 
वढितः-सततचछितः सुरभिः-सुगन्घः, शीतछः-जदक्ष अण्छोदसरसः-तदार्यसरोवरस्य तरङ्गमारुतः 
वीचीबातस्तेन अभिवीजितं-श्षीतळतां गमितम्‌ अभ्यम्तरसिछातळम्‌ यस्य ताइश्ञम्‌ ( लतामण्डपे वत्त 
मानं शिछातळं सततचछितसुरभिशीतलेनाऽ्छोद सरस्तरङ्गवायुनाऽभिवीजितं सत्‌ शीतछं सचतीस्यर्थः) । 
भन्यतमम्‌-षहुष्वेकस्‌ । छतामण्डपस्‌-लताकु्जस्‌ ॥ - 


रमणीयता से भाकृष्ट होकर वह चारों ओर देखते हुए धूम रदे थे कि उन्दने भच्छोद सरोवर के तट पर 
वर्तमान एक लतामण्डप देखा, वह लतामण्डप देवाज्ञनाओं द्वारा कान में धारण किये जाने के योग्य, तरज्ञानिळ 
के भाषात से कम्पित, किसळ्य एवं मकरन्द के लोम ते एकत्रित अमरों के गुक्षनन से दूर से ही भाहान सा कर 
रहा था, मरकत मणि की तरह श्यामरकास्ति से दश दिशाओं को लिप्त सा कर रहा बा, सूये-किरणों के प्रवेश को 
` रोककर दिन में भो अपने मोतर रात्रि को धारण कर रहा या, मयूरगण उत्त छतामण्डप को चिरपरिचित होने 
पर मो मेषमाळा समझकर मधुर शब्द के साथ गरदन ऊंचो करके देख रदे थे, वह रूतामण्डप बरसात का 
निवास-स्थान, सवैसन्ताप का शश्च, शेत्य का प्रधान भावास, वसन्तऋठु के निगम का मागे, कामदेव का गढ! 


रति का विनोद-स्थान, सकल रभणीय वस्तुओं का आश्रय, एवं भनवरत सञ्जारी सुगन्ध शीतक अष्छोद सरोबर 
` की तरज्न-वायु से वोजित होने के कारण शीतळ शिळातळ से युक्त था । न 


न्हापीढकथा ]  वैशस्पायनसहयायिद्वारा तहरतवृत्तान्तकथनम्‌ ७१ 
दषा च तमतिचिरान्तरितदशेनं भ्रातरमिव तनयमिव > 
तनिमेषेण चक्षुषा विलोकयन्‌ स्तम्भित इबं लिखित इबोत्कीणे पा 
एव स्थित्वापारयन्निवाङ्गानि घारयितुसाक्रम्यमाण इव मूच्छंयोन्सुच्यमान इवेन्द्रियेमटित्यु- 
नयुक्ताङ्गः सझुपबिश्य भूमौ किमप्यन्तरात्मना रुमरन्निबानुध्यायन्निब निर्दिकारवदनो गलि- 
तलोचनपयोधारासंतानस्तूष्णीमधोय्ुखस्तस्थौ । तथाबस्थितं च तमवलोक्यास्माकमुद- 
पादि चेतसि चिन्ता | येन केनविदपहियन्त एवं रसिकहृदयाः परिणामधीरमतयोपि किं 
पुनः कुतूहलास्पदे प्रथमे बयसि षतंमानः | तस्मान्नियतमियमस्येमासतिमनोहरां भूमिमा- 
लोक्य भावयतो हृदयविक्ृतिरीहशी जाता? इति । न चिराष्च तमेबमवदाम बयम्‌ | ष्टा 
द्शैनीयानामबधिरेषा | तदुत्तिष्ठ | संप्रति निवंतंयामः स्नानविधिम्‌ । अतिमहती वेला | 
सञ्जीभूतं साघनम्‌ । प्रयाणाभिमुखः सकलः स्कन्धाबारस्तवा प्रतिपालयन्नास्ते | किमद्यापि 
विलम्बितेनः इति । स त्वेवसुक्तोप्यस्माभिरश्रुतास्मदीयालाप इव जड इव मूक 
इवाशिक्षित इच बक्तुं न किंचिदपि परत्युत्तरमदात्‌ । तमेव केवलमनिमेषपच्मणा 


अतिचिरान्तरितदर्शनस्‌-बहुकाछष्यवहितावछोकनम्‌ बहुकाळानन्तरं हश्यमान मित्यर्थः । तनयस्‌- 
पुञ्नम्‌। सुहृदम्‌-मित्रम्‌। विस्सृतनिमेषेण-निमेषशून्येन। स्तरिभतः-निवृत्तचेष्ट: । उस्कोण-चित्रितः 1 
ऊध्चः-अन्ुपविष्ट। अङ्गानि घारयितुमपारयन-स्वेषामप्यक्ञानां घारणे5क्षमः, नितान्तशुन्यशक्तिरिश्यर्थः । 
सुच्छुंया$5करर्यमाणः-मूच्छितः । उन्सुच्यमानः-र्‍्यज्यमान! । इन्बियेः-ज्ञानेख्दियेः कर्मेन्दियेः स्वस्वका- 
यंसामथ्यं परिष्ठरद्धिरिप्यथे: । उन्सु्ताङ्गः- शूम्यशरीरः। अन्तरात्मना-हृदयेन । अचुध्यायन्‌-चिन्तयन्‌। 
निर्विकारवदनः-मावशभ्यमु्षः । गछितछोचनपयोधारासन्तानः-चुषाऽश्र॒धारा वषंन्‌। तूष्णीस्‌-भौन- 
आदेन। अघोसुखः-नसवदनः । तथाऽवस्पितम्‌-तेन रूपेण वर्तमान म | तम्‌-वेदाग्पायनस्‌ । उदपादि 
उत्पन्ना । अपहियम्ते-भा हृष्यन्ते । परिणामधीरमतयः-स्वमावगभीरा। ।कुतृहङास्पदे -उस्कण्डापूणे। प्रथमे 
दयसि-यौवने । नियतस्‌-निश्चयेन । अश्य-वेशग्पायनस्थ । अतिमनो रास -नितान्तरस्याम्‌ । भावयतः 
चिन्तयतः । हृद्यविक्ृतिः-मनो विकारः । दर्षनीयानामवधि-दर्व्यानां सीमामूता इयं भूमिः । निवं- 
चंयाम'-सम्पाद॒यामः। अतिमहती वेछा-भधिकः समयो ब्यतीतः। सज्जीभूतस-प्रस्तुतत । साधनम्‌= 
स्नानोपकरणस्‌ । प्रयाणाभिसुखः-गन्तुं कृतसन्नाहद! । प्ृतिपाळ्यनू-मतीचमाणः 1 अशुतास्मदीयालापः- 
अस्माकं कथा अश्वण्वन । दक्तुमशि्ित-कयां कत्तमशकः । प्रश्युत्तरस-प्रतिवचनम्‌ । अनिमेष- 


उस छतामण्डप को देखकर-“वह चिरकाळ पर देखे गये माई, पत्र अयवा मित्र को तरइ अनन्य दृष्टि 
होकर निनिमेष नयनों से देखते हुए स्तम्मित, चित्रित, एवं मूर्त कौ तरह खड़े रहे, उनके भङ्ग उनके वश में 
नहीं रहे, उनपर मूच्छां का भाक्रमण सा हो भाया इन्द्ियों ने नवाब दे दिया, उनके भङ्ग ढोळे पढ़ गये, बह 
जमौन पर हो बैठकर कुछ याद करते एवं सोचते हुए से निर्विकार वदन तया अशुप्रवाइ-युक्त नयनों ते भ्ोयुख 
देखते रहे । उनको उत्त स्थिति में देखकर हमारे मनमें हुआ कि परम धोरबुद्धि होने पर भी रसिक दृदय कभी- 
कमी करिसी वस्तु से भाहृष्ट हो नाते दै फिर कौतूहळ्पूणे यौवन में वतमान व्यक्ति के संगर में कया कहना है । 
अतः निश्चय हो इनके हदय में इस अतिमनोहर भूमि को य po होचा चा 

व्यता की पराकाष्टा यह भूमि आपने देख ली) अब ' °» र, बड 

hr त ह समस्त सैन्यससुदाय यात्रोन्युख होकर आपको प्रतोक्षा में खड़ा है, मब बयो 
विछम्ब कर रदे हैं ! हमारे इत कथन का उन्होंने कुछ उत्तर नहीं दिया मानो उन्होंने इमारी बातें सुनी हो 


१, 'छिखित शव" भाक्रम्यमाण इव! इति नास्ति। 


ष्र कादस्बरी [ उत्तरभागे 


निश्चलस्तब्धतारकेण संतताश्रु्षोतसा लिखितेनेव चक्लुषा लतामण्डपमालोकितवान्‌ | 
पुनर/पुनश्चास्मामिरागमनायालुरुध्यमानस्तद्वथितदृ्रिवास्मान्‌ परिच्छेदनिष्डुर- 
माह स्म | 'मया तु न यातव्यमंस्मादेशात्‌ | गच्छन्तु भवन्तः स्कन्धाबारमादाय | न युक्त 
भबतां चन्द्रापीडञ्ुजबलपरिरक्षितं गते तस्मिन्‌ महासाधनं गृहीत्वास्यां भूमौ क्षणमप्यब- 
स्थानं कतुम्‌ इत्युक्तवन्तं तमकस्मान्नाम किंचि दस्य देवादेव बेराग्यकारणसुत्पन्नमित्या- 
शक्कय सानुनयमागमनाय पुनः पुनः प्रतिबोध्य ताहशासंबद्धानुष्ठानेन जातपीडा निष्ठुरम- 
प्यमिहितबन्तो बयम्‌ | 'एबं न युक्तमस्माकं स्थातुम्‌ | भवतः एनद्बस्य तारापीडस्यान- 
न्तरादार्यशुकनासाल्ब्धजन्मनो देव्या बिलासवत्याछ्ृलालितस्य देवेन चन्द्रापीडेन सह्टैकत्र 
संबृद्धस्य तथा विद्यागृदे महता यत्नेनेव शिक्षितस्य युक्तमिदं यष्ब्येष्ठे आतरि सुद्ृदि 
वत्सले भर्तरि जगन्नाथे च गुणवति च अबति सबंमपंयित्वा गते तत्परित्यागेनात्राबस्था' 
नम्‌ | कस्यापरस्येहशो युक्तायुक्तपरिच्छेदः | तिष्ठतु तावदस्साकं तवोपरि स्नेहो भक्तिवों | 
अस्मिस्तु झूत्यारण्ये भबन्तमेकाकिनसुत्सष्य गताः सन्तो देवेन चन्द्रशीतलप्रकृतिना चन्द्राः 
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पचप्रणा-पचमपातर हितेन । निश्चछस्तब्धतारकेण-स्थिरकनीनिकेन । सन्तताभ्रोतक्ता-्रवमानजळेन । 
किखितेन-चिष्रितेन ( रिधिरेण ) छतामण्डपम्‌-छताङु्जम्‌। आफोकितवान्‌-भपश्यत्‌ । 

भागमनाय-तर्माइळतामण्डपालकितुस्‌ । भषुसष्यमानः-भायुह्मप्राणः । सद्भ्रथितइष्टि-छतामण्डपः 
निबद्धनयनः । परिर्छेद निष्ठुर म-दिथरबिधारपूवंकस्‌ । न यातव्यस्‌-नेष गन्तष्यस्‌ । अस्मात्‌ प्रदेज्ञात- 
सस्मारस्थानात्‌ । चण््रापीडञुजबळपरिर हितस्‌-चन्द्रापीडत्राहुषछ्पाछितम्‌। तरिभिन्‌-चण्द्रापीढे (गते) 
महासाघनम-सुमहस्सेभ्यस्‌। भकस्मात-विना किमपि प्राचीनं कारणम्‌ । देवाद-भाग्यवश्षात्‌। देराग्य. 
कारणम्र-विरक्तिदेतु!। साबुनयम्‌-सविनयम्र । प्रतिषोष्य-निवेद्य । ताहशासग्बद्धाचुष्ठानेन-ताइशेन 
भयुक्तेन तन्न स्थातुमिण्छायः प्रधुर्शनस्वरूपेण व्यापारेण। जातपीडा+-प्राप्ततु/खा!। निष्टुरमप्यभिष्टित” 
चन्त'-कदोरं वचनमप्युकवन्तः । तारापीदर्यानन्तराद्‌-सारापीडा भिष्ठमित्नात्‌। देण्या विळासवस्था-तद्‌ः 
मभिधानया राज्ञया चन्त्रापीइञनन्या। अङ्कछाछितस्य-क्रोडे कृर्वा पोदितस्य। संबुद्धस्य-बरुद्धि गतस्य। 
विद्यायुहे-विद्याळ्ये। शिकितस्य-अघीतविद्यस्य। भवति सवंमर्पयित्वा-प्वयि सकछं भार न्यस्य । ततप 
रित्यागेन-तं दिहाय। युका युक्तप रिष्छेदः-फत्तेव्य कर्तव्य षिवेकः । शून्यारण्ये-निजनवने । उस्सऽ्यःविष्वाय। 


नहीं हों, या वह नड, मूक या बोछने को शिक्षा से शून्य दो! केबल उस लता-मण्डप को निर्मिमेष निश्चल 
कनीनिक्रा युक्त णश्न प्रवाही एवं छिखितोपम नयनो से देखते रदे । 
बारबार इमछोगों द्वारा चछने के लिये अनुरोध किये जाने पर उसी भोर भॉख गड़ाये उन्होंने 
इमलोगों से निष्ठुर भाव से कहा-'सुज्े यहाँ से नहीं जाना है । मापछोग सेन्य-सद्चुदाय छेकर जःइयें। 
चन्द्रापीड के मुजवळ से सुरक्षित इतने बड़े साधन को लेकर उनके चळे जाने के बाद भापका इसत स्थान पर 
एक क्षण मी 5हरना ठीक नहीं है।' वेशम्पायन ने जब इस प्रकार कहा तब इमको ऐसा माझम पड़ा कि देवश 
अकस्मात्‌ इनके द्वदय में यह वेराग्य का कारण उत्पन्न हो गया है, इस भआशट्टा से दमने उनसे बारबार चळने 
का भनुरोध किया, उनके निष्ठुर भाषण से हमें दुःख हुआ, हमने उनसे कठोर शब्दों में भी कह्दा--'ठीक दै, 
. हमको यहाँ नहीं ठद्रना चाहिये। आपने तारापीढ़ के अभिन्न मित्र शुकनास से जन्म पाया, महारानी विळासबती 
` चे आपको गोद में पाला पोसा, चन्द्रापीड़ के साथ भाप बड़े हुए, साध-साय आपको विद्यागृइ में शिक्षा मिली, 
क्या भापके किये ठोक दे कि जब भापके बढ़े माई, मित्र, स्नेही, मालिक, जगत्‌ के झाक तथा सकरूगुणयुक् 
चन्द्रापीड़ भाप पर ही सारा भार सौंप कर चले गये हैं तव आप यहाँ रुक जाय । ऐसा युक्ताथुक्त विवेक दूसरा 
कौन करेगा ? आपके लिये इमारे इदयों में जो मक्ति भयवा स्नेह हे वह दूर रहे, यदि इम आपको इस शुत्य 
, वन में भकेळा छोड़कर चळे नाते हैं तब वहाँ जाने पर चन्द्रमा के समान शीतळ स्वमाव रखने वाले चन्द्रापीइ 


> 
चन्द्रापीडकथा ] घशस्पायनद्वारा स्वानुयायिनां प्रत्याबत्तेनम्‌ ७३ 


पीडेनेव किं वक्तव्या बयम्‌ । किमन्यो देबश्न्द्रापीडोऽन्यो वा भवान | तदुन्मुच्यता म्यं 


संमोहः | गमनाय घीराधीयताम । इत्यभिहितोस्माभिरीषदिव विलक्षहासेन बचनेनास्मा- 
नवादीत्‌ | 'किमहमेताबदपि न वेद्मि यदगमनान्न मां भवन्तः प्रबोधयन्ति। अपि च चन्द्रा 
पीडेन बिना क्षणसप्यहमन्यन्न न पार्‍यामि स्थातुम्‌। एवैव मे गरीयसी परिधोधना । 
तथापि किं करोमि | अनेनेत्र क्षणेन-सबेत्र विगत्तितं मे प्रभुत्वम्‌ । तथा हि । स्मरदिब 
किमपि मनो नान्यत्र प्रबतेते । पश्यन्तीब किमपि न दृष्टिरन्यतो बलति। आसक्तमिब 
क्वापि हृदयं किमपि न जानाति । निगडितात्रपि पदमपि दातुं न चरणावुत्सद्देते | कीलितेब 
चास्मिन्नेव स्थाने तनुः | तदात्मना त्बहमसमर्था यातुम्‌ । भथ बलाद्भबन्तो सां निनीषय: | 
तत्रापि चलितस्यास्मास्रदेशादास्मनो जीबितधारणं न संभावयामि | अत्र तु पुनास्तष्ठतो 
यदेतदन्तहदये किमप्यनवसीयमानं परिवतते मे येनेब विधृतोस्सि तेनेबाबश्यं घायन्ते 
प्राणा इति चेतसि मे | तदलं निर्बन्धेन | गच्छन्तु भवन्तः | भवतु याबऽ्षजीबमा तप्तेश्च- 
््रापीडदशेनसुखम्‌ | अल्पपुण्यस्य तु तन्मे प्राप्तमपि करतलादेवमाच्छिद्य देवेन नीतम्‌ ।' 
इत्यमिदधानश्च कौतुकात्‌ 'किमेतद्येनेबं भाषसे, नायासि देवस्य चन्द्रापीडस्य समीपम्‌.) 


चन्द्रशीतळप्रकृतिना-चन्द्रवर्कोमछस्वमावेन। कि चछष्याः-किं कथनीयाः। अन्यश्चन्द्रापीडोऽन्यो वा 
भवान-मवति चन्द्रापीडे च भेदं न पश्याम इस्यर्थः। अयं संमोहः-भन्न स्थानेऽवस्थानाम्रहरूपोऽविः 
चेकः। घीः भाघीयसास्‌-मतिः क्रिपताम्‌ । ईपत्‌-किश्चित्‌। विळषह्ासेन-सळऽजं सद्वासंञ्च। पुतावत्‌- 
इयन्मान्नं गमनस्यावश्यकत्तष्यर्वरूपस्‌। पारयामि-द्ाषनोमि। गारीयसी-श्रेष्ठा । परिषोधना-साग्रहं 
कथनम्‌ । विगछितम्‌-नष्टम । प्रभुस्बम्‌-सांसथ्यंस्‌ । किमपि स्मरत्‌-किमप्यचुध्यायत्‌। अन्यतो वळति- 
अन्यत्र चळति। आसक्तम्‌-छग्नस्‌ । निगढितौ-शछुछितौ, पदं बातुम-पुकमपि पदं गन्तुस्‌ । उसेते- 
उत्साएं कुरुतः। भातमना-श्वयस्‌ । निनीषवा-नेतुमिरछुबः । अस्माद्‌ प्रदेशाप्चक्तितस्प-स्था ना दृ स्मादू- 
तस्य | शास्मनः-स्वस्य । न्ञीवितधारणम्‌-जीबनसम्‌। न संभाषयामि-तोस्प्रेडे नाशासे। अनवसरीयमा- 
नम-अपरिचीयमानस । बिछ्तता-स्थातुं घाधितः यन्तुं प्रतिवद्ध इर्यर्थः । (येन किमपि विशिष्य यद्विषये 
सम्प्रति न ज्ञायते ताहपोन कारणेन गमनं भे प्रतिषिष्पते तेनेवाहं जीवन धत्त प्रमवामि, इतः प्ररिथि- 
तस्य तु मम प्राणघारणं न शक्यक्रिय स्यादित्यथः ) । निषंन्प्रेन-गमनविषपकेणाप्रहेण । आ तृष्ते:- 
सन्तोपपयन्तम्‌। तव-चन्द्वापीडदुशनसुखम । आश्छिद्-अपहृस्य। नायासि-नाग्द्ति। ळउजे- 
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हमें क्या कहेंगे, क्या आप थोर घनदरपीड़ दो हैं! भतः भाप इस मोद को भुझाकर चलने का इरादा कौजिये !? 
हमारे इस प्रकार केहने पर वैशम्पायन ने थोड़े सहस्वहास के साथ इमते षशा-“कया में इतना मो नहीं 
समझता हूँ कि भापझोग मुझे चळने को समझा रहे हैं । में चन्द्रापीढ़ के बिना एक क्षण के लिये मी नहीं रद्द 
सकता हूँ मेरे छिए सबसे बड़ा यही प्रबोधन है। फिर भी मैं बपा करूं! इस पक क्षण में हो मेरा सारा प्रभुत्व 
चला गया है । कुछ याद सा करता हुआ यह मेरा हृश्य दूसरी भौर नहीं झुक रहा दै। यह मेरे चरण एक पग 
भी भागे बढ़ना नहीं चाहते हैं मानो श्नमें बेढ़ियाँ टाल दो गई हों । इस स्पा में इमारी इस देइ में कीळ-सी 
ठोक दो गई है । धतः मैं स्वतः जाने में असमथे हूँ, यदि आप मुझे बछपूर्वेक के जाना चाइगे तब भी मुझे इस 
स्थान से अछग होगे पर अपने जीबन की संभावना नहीं है । यहाँ रहने पर- मेरे कात यद बो एक भश्चात 
परिवर्तन सा हो रहा दै, उसी में बघे मेरे प्राण टिके रहेंगे-ऐसा मुझे मादम पड रहा है । अतः भा ग्रह नेशार 
है। भापलोग जाइये । जीवनपर्यन्त भरपेट चन्दरापौड के दशेनों का माचन्द दटिये, मुझ ममागे.को वह स 
करगत या परन्तु भाग्य ने बलात वह घुस मुझसे छीन लिया!” वशम्पायन ने जब प्रकार कहा तव कर गी 
को बड़ा भाश्रयं हुआ--दमने उनसे वार वार पूछा-'भापको भाज मया हो गया हे, भाप इस गप क बा 
करते हैं, ओर चन्द्रापीड़ के पास नहीं चल रहे हैं ! इसके उत्तर में उन्होंने कहा--''मुझे इस तरह को बात कह 
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ब काद्म्बरी [ उत्तरभागे 


इत्यस्साभिः पुनः पुनः प्रष्टोऽमयघात्‌ । लञ्ञेऽहमेचं बक्तुम्‌ । तथापि शपामि वयस्थचन्द्रापी- 
डस्यैब जीवितेन यदि किंचिदपि जानाभि यत्केन कारणेन न शाक्नोम्यतो गन्तुमिति | अपि 
चच भवतामपि प्रत्यक्ष एवायं वृत्तान्तः | तदू त्रजन्तु भवन्तः ! इत्युक्त्वा तृष्णीमभूत्‌ | 
मुहृतोदिब चोत्थाय तेषु तेषु रम्यतरेषु तरुतलेषु लतागृद्देषु सरस्तीरेषु तस्मिश्च 
देवायतने किमपि नष्टमिवान्विष्यन्षनन्यदृष्टिबेश्राम | न्त्या च चिरमिव खिन्नान्तरास्मा 
सनिबेदमूध्वे तिश्वस्य तस्मिँज्जतागहने पुनरुपविश्य तस्थौ | बयमपि कृतवीरुस्संनिधानास्त- 
सरति बोघनप्रत्याशया स्थिता एब । गतवति समधिक इब यामहये शारीरस्थितिकरणाया- 
स्माभिरभ्यथितः परत्युवाच । “वयस्यचन्द्रापीडस्य खल्वमी स्वजीवितादपि बल्लभतराः 
प्राणाः। तद्यदि बलादपि परित्यज्य मां गच्छन्ति तथाप्येषा संधारणे सया प्रयत्न काये: | 
कि पुनरगच्छ्रतामेव | बन्द्रापीडदर्शनेनेव चाहमर्थी न सृत्युना | तदभ्यरथनेवात्र निष्फला । 
इत्यमिधायोत्थाय स्नात्वा कन्दमूलफलेबेनवासोचितां शारीरस्थितिमकरोत्‌ । निबर्तितशारीर- 
स्थितौ तस्मिन्वयमपि कृतवन्तः | अनेनेब च क्रमेण बिस्यृतान्तरात्मानो रात्री च दिवा 


ळखामचुमवामि । शपामि-शपर्थ युद्वामि । अहं चन्द्रापीडजीवितेन शपथं कृश्वा ब्रवीमि यदुस्मार्स्था- 
ना्वीयरयागमतरस्य कारणं न जानामीध्यर्थंः । ्रस्य्ञ-साच्ात्‌। अयं वृत्तान्तः भहमकारणमेवात्र स्थाने 
निरुद्धगमनतां नीत इस्यर्थः। तूष्णी म्‌- मूकी भूतः । 

मुहूर्तात-भद्पकाछात्‌। रम्यतरेषु-अतिसुशदरेधु । ताराहेषु-ऊता भवनेषु । सरस्तीरेपु-अर्छोदु- 
सरोबरतदेषु । देवायतने-देवमन्दिरे । मष्टम्‌-परिभ्म्‌। अन्विष्यन-मार्गयन्‌ । भनन्यइष्टिः-केवळे । छता- 
गुह एव स्थापितनयनः। बञ्राम-भ्रमणं कृतदान्‌। खिघ्रान्तरामा-दुःखितः। सनिवेद॒म्‌-सखेदम्‌ । अभ्वं 
निश्रस्य-ठपरिसुखं श्वासं त्यकत्वा । बयस्‌-स्कन्धावारजञनाः। तत्प्रतियोधनप्रत्याधाया-फदाचिदय॑ चेश" 
उपायनोऽस्माकमतुरोधं स्वी छस्य गन्तुसुच्यतः स्यादिति माषनपा । कृतवीरत्स्चिधामाः-तस्गुरमसल्चिः 
हिताः । समधिके यामद्वये-यामद्ूयादु घिके समये । पारीरस्यितिकरणाय-स्नानाहवारा दिदेइकार्य कच्तस्‌। 
अम्यर्थितः-उक्ता। अमी-मर्सग्बन्धिनः। स्वजी वितात्‌-स्वी यजीवनात्‌। वज्ञमतराः-अधिकम्रियाः। एचास- 
चरब्रापीडस्य घल्चभतराणां सवप्राणानाम्‌। चस्व्रापीड( शनेनेव चाहमर्थी ममापि चन्द्रापीडदुशनमेवाभीएम। 
बनवासो चिताम्‌-कानननिवासोपयु्ाम्‌ । शरोरस्थितिम्र-स्तानाहारादिक्ृस्यम्‌ । निर्वेलिंतशरीर स्थितौ- 
कृतस्नानाहारा दिदेहकार्ये । तस्मिन्‌-वेशम्पायने। वयमपि तवन्तः इस्यस्य शरीरस्थितिमिति शेषः। 


ANS NANANNAN SNe (८ 


रूज्णा हो रदी है। मैं प्रिय मित्र चन्द्रापीड के प्राणों की सौगर्ध लेकर कह रहा हूँ कि मैं यहाँ से क्यों नहीं जा 
सकता हूँ इसके विषय में कुछ भो जानता नहीं हूँ। भाप मौ तो सब देख ही रहे है । अतः भाप जाइये”, इस 
प्रकार कहकर वह चुप हो गये । 

वह थोड़ी देर के बाद उठे, वृक्षों के अधोभाग में छतागृहों में, सरोवर के तर्टोपर, और उस देवायतन में 
किसी खोई चीन को हूंदृते हुए से टकरकी लगाये घूमते रहे । चिरकाल अमण से भ्रान्त सदृश होकर उन्होंने 
उदासीनमाव से ऊपर की भोर दोघं निश्वास छोड़ा, ओर फिर वह उसो छतागइन में बैठ गये । हमछोग उन्हें 
समझा सकने को भाशा में लता के भन्तराळ में बैठे रहे | दोपद्दर से अधिक दिन के बोत जाने पर जब हमने 
उनसे शरीरइत्य करने को कहा, तब उन्होंने उत्तर दिया--/प्रिय भिन्न चन्द्रापीड़ हमारे इन प्राणों को अपने 
नोवन से अधिक प्यार करते हैं, भतः यह मेरे प्राण यदि वरवत्त मुझे छोड़कर जाना भी चाहे तो इमे इनको 
पकडकर रखने के लिये प्रय करना है | चब यदद नहीं जा रहे हैं तब कया कह जाय । मैं चन्द्रापीड के दशन 
का मयी हूँ दृत्यु का नहीं । अतः इस विषय में प्रार्थना करना व्यर्थ है !!? इस तरह कहकर बह उठे, स्नान किया, 
और कन्दमूळफळ से वनवासोपयुक्त शरीरकृत्य किया | उनके शरोरकृत्य से निवृत्त होने पर इमलोगों ने भी 
शरोरङकत्य किया । इसी क्रम से इमडोग वहाँ तीन दिनों तक रहे, दिनरात माझ्य में डूबते उतराते यही सोचा 
करते ये कि यह क्या हो गया । नव इमळोग उनके छोटे तथा ढोटाये ला सकते से निराश हो गये तब पुण्यश्ञाकी. 


चन्द्रापीडकथा ] 


च किमेतदिति तद्वृततम्तमेवानुमावयन्तो दिनत्रयं स्थित्वा निष्प्रत्याशास्तदागमनानयनयोः 
सुकृतशम्बलसंबिधानं तत्परिकरं तत्र स्थापयित्वा चारता वयम्‌ | यज्ञाग्रतो न प्रेषितः 
संघादुकस्तदेक ताबदन्तरा गच्छतो देवस्यासौ न परापतत्येब | अपरमपि चिरात्मविष्टमात्र- 
स्ये देवस्य मा पुनरागमनक्लेशो भूदिति | 
चन्द्रापीडस्य तु तं स्वप्नेप्यनुत्मेक्षणीयं वैशम्पायनवृत्तान्तमाकण्य युगपदुद्ेगविस्म- 
याभ्यामाक्रान्तह्ृदयस्योदपादि चेतसि । 'किं पुनरीदृशस्य सर्वपरिस्यागकारिणो बनबासे- 
कश्रणस्य बेराग्यस्थ कारणं भवेत्‌ | स्वीयं च न पश्यामि किंचित्स्खलितम्‌। तातभप्रसादात्त 
सामिब तमपि चरणतललुठित चूडामणयोचंयम्त्येब राजानः | ममेव तस्यापि चेच्छाधिकेषु 
सर्वोपभोरे§ न किंचिदपि हीयते | ममेब तस्याप्याज्ञा न बिहन्यत एब । अहमिव सोपि 
प्रसादान्करोत्येब | मत्त इब तस्मादपि बिभेत्येबापराधिजन: । मयीब तस्मिन्नपि सर्वी: 


विरिमतान्तरास्मानः-ाश्चर्यितहृ दयाः । तदूदुस्तान्तस-वेशग्पायनस्थ द शाम । अनुभा वयन्तः-चिम्तयन्तः 
निष्प्रर्याशाः-आशारहिताः । तदागमनानयनयोः-तस्य चेशर्पायनस्य आगमने बळा दानयने च । नासौ 
स्वयमायमिष्यति न वाइस्माभिवेळादानेतु शचयत इति निश्चये जाते तदागमन-तदान यनयोर्दिषये निता- 
न्तनिराशा इत्यथः । घुकृत शम्बलसं विधानम्‌-पुण्यपाथेययुतस्‌ । तरपरिकरस-वेषारपायनस्य परिजनस्‌ । 
तन्र-अच्छोदु सरस्तीरे वेशस्पायनस्भ्र पार्श्व । अग्रतो न प्रेषितः-स्वागमनात्‌ पूर्वं न प्रहितः। तदेकम्‌- 
तन्नेके कारणमिदुस्‌ । अन्तरा-मध्येमारंस्‌ । परापतति-आगष्छुति। चिरात्‌ प्रदिष्टस्य-बहुकालानम्तर- 
सागतस्य नगरीम्‌ । स्कन्धावारागमनात्‌ पूवं वे शग्पायनघुत्तान्त सूचको दूतो यन्न प्रहितस्तन्न कारणह्वयं 
चत्तंते-अस्माभिश्चिन्तितं यत्‌ मार्गेऽग्रतश्चछितं भवन्तं प्रेषितो न प्राप्नुयाद्‌ दूतः) अथ कदा चिदू राजधानीं 
्रातमात्रं भवन्तं दूतः प्राप्नुयात्तदा नंगरीं प्रापतमान्नेण भवता वेशञम्पायनद्‌ शां भुस्वा पुनः परावत्त॑नायो- 
योगः क्रियेत तदा मवतः कष्टं स्यात्‌ , इदमेव कारणद्वय मनसि कृत्वा पूव दूतोऽस्माभिनं प्रहित इर्यथः। 

स्वप्नेऽपयनुह्रेणी य सू-रचप्नदु शायामप्यसंभाव्यमानम्‌ । चेशर्पायनवृत्तान्तम-वे शग्पायनस्य 
ताहशीं दुशास्र । आकण्यं-श्रषवा । युगपत्‌-तुषयकाळ्म । उद्वेग विस्मयाभ्याम-दु।खेन आश्चर्येण च। 
आक्कान्तहृदयस्य-भाक्रान्तचेतसः। चेतसि उद्पादि-मनसि आयातम्‌। सवंपरित्यागफ्रारिणः-सकल- 
ग्रृहपरिजनादिर्यागकारकस्य । चनवासकशरणत्य-वनवासमात्रोपायस्य । चेराग्यस्य-उदासीनताया: । 
स्वीयम्‌-आरमनः । किञ्चिरस्खळितम्‌-कमपि दोषम्‌ । तातप्रसादात-तस्य मम वा पितुः प्रभावात । 
चरणतळलुठितचूडामणयः-चरणप्रणताः। अचंयन्ति-भाराधयन्ति। (अतो राज्ञामपि कोऽपि दोषो 
नास्ति येन वेशग्पायनविरागः सफारणक उत्मेचयेत ) । इच्छाधिकेपु-याव दिष्यते ततोऽधिकेषु । सर्बाप- 
भोगेबु-सवविधसुखेपु । दीयते-त्रुडिभेवति । ममेव तस्याप्याज्ञा न विहन्यतते-यथाहमध्याद्दताशः तथेव 
घेशस्पायनो5पि सर्वन्राष्याहताज्ः। भइमिव सोऽपि प्रसा दान्‌ करोत्येव-यथाहं निम्रदमनुप्रहं वा करोमि 
तयेव सोऽपि निमहवाजुम्रहौ करोस्येव । मत्तःमध्सकाश्षात्‌। अपराधिजनः-अपराधी छोकः। मयीव 


चन्द्रापीडस्य चिन्ता ५% 


पह दाना को बह छोड़कर चळे शये । पहछे जो दूत नहीं भेजा, इसके दो कारण थे एक तो वह कि बीच 
में वद आपको पा नहीं सकता, दूसरा यह कि बडुत दिनों के बाइ आप घर लौटे फिर तत्काळ दी भापको छौटने 
डे ।?? 

i bad 0 उस वैशम्पायन-इत्तान्त को दनकर चम्द्रापौड़ के दृदय में एक ही साथ इदे तथा 
आश्चर्य उदित हुए, उपने मन में सोचा । इस तरह के वनवास का कारण तथा सवेपरित्यागी वेराग्य का 
कौन-सा देतु'हो सकता है। में भएनी तो कोई घुटि नहीं देख रहा है| पिताजी के प्रसाद से चरणप्रणत राजागण 
जैसे मुझे मानते हैं उस्तो तरह वैञ्चम्पायनको मी मानते हैं । मेरी तरह उसको भी सतत सग में किसी कप 
को कमी नहीं होतो है । मेरी वरइ उसकी भी भाडा का कहे मो प्रतिषात नई होता हे । मेरी हो तरह बह म 
STII 


१, लुलित । 


७६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


संपदः । तमप्यालोक्य मामिबोत्पद्यते स्एहा लोकस्य | अप्यागच्छंस्तातेनाम्बया चार्यशुक- 
नासेन सनोरमया च तनयस्नेहोचितेन सौहार्देन न संभावित: | विनयाधिक्वेच्छुना तातेन 
शुकनासेन वा किंचित्पीडाकरममिहितंम्‌| ताडितो बा। तत्रापि नेवासावेवमरस्नेहलः 
पिशुनस्वस्ाबो वा शुरुजनाभक्तो बा शुणोपादानबिमुखो बा तरलचित्तो था यत्किचनकारी 
यः कश्चिदिव ्षुद्रप्रकृतिराद्यपुत्रतागबितो दुःशिक्षितो दुर्बिनीतो बा पुत्रेकतादुलेलितो वा 
यो जन्मनः प्रश्वति स्वप्रकारोपकारिणो शुरुजनस्योपरि सेदमेवं कुयोद्नुबन्धादिरमेद्वा | 
्रशमस्यापीदृशस्य नेष कालः । अद्याप्यसौ विद्ृन्जनोचिते गाहेस्थ्य एब न निवेशितो 
देवपित्मनुष्याणासानृण्यमेव नोपगतः | अगत्वा चालुण्ययूणत्रयेण बद्धः क गतः। न तेन 
पुत्रपौत्रसतत्या वंशाः प्रतिष्ठं नीतः | नानन्तदक्षिणेमहाकतुमिरिष्टमू |. न सेतुकूपप्रपाप्रासाद्‌ः 


Mt) Tt i मी हीर 
तरिमञ्नपि सवाः सम्पदः- यथा सर्वासां सम्पत्ती नामह मुप भोक्ता, तथैव वेशः्पायनोऽपि सवासां सग्पत्ती- 
नामुपभोक्ता, तमप्याछोक्य मामिषोरपद्यते स्पृहा ठोकस्य-यथा मामाळोषय लोकस्य स्प्रहा-एवंविध सौ 
भाग्यशाली भहं स्यामितीऽष्वोस्पथते तथैष तमप्य़ालोक्य लोकस्य स्पृहोत्पद्यत इति किमपि तारतम्य हतं 
विरागकारणं न पश्यामीत्याशयः । भागच्छुनू-भागमनं कुर्वन्‌ ( राजघाचीतः प्रयाणकाले )। अम्धया- 
मम तस्य वा माब्रा। तनयोचितसनेद्देन-पुत्नो चितवारप्तद्येन । संभावितः-जाहतः 1 विनयाधिश्येः 
र्छुना-अधिकां नम्नताममिलषता । पीडाकरम-खेदजनकम्‌ । असो-शुकनाससुत्तों वेशस्पायनः । पवम- 
एताइशः । करने हलः-अप्रणयी । पिशुनस्व॒मावः-क्ररप्रकृतिः। गुणोपादानविसुखः-गुणप्रहवणपराड'पमुखः । 
तरछसित्त-चञ्चछहृदयः। यत्किन्ननकारी-भविवेकी । यः कथ्चिद्िब-साघारणजनवत्‌ । चुद्ृप्रकृतिः- 
नीचर्पभावः । भा्पुत्रता गर्थितः-प्रथमपुन्नर्बप्रयु्ामिमानश्ञा छी । दु।शिक्षितः-मशु पयुक्तशिशाणशाली । 
दुर्बिनीतः-दुषटः। पुन्नेकताबुल॑ंछितः-पकपुन्नताइः । सषों पकारकारिणः-सकळप्रकार को पका परायणस्य । 
गुरुभनस्य-मातुः पितुरन्यश्य वा पूउयमनस्प। खेदम-क्छेशम्‌। अतुषम्धाह्विरमेत्‌-संघन्धं न रेत्‌, 
पछायप शर्बाऽऽत्मानं गोपयेत्‌ । प्रशामस्प-येराग्यस्य । ईषृशश्थ-याहशं वेराग्यं घेषास्पायनेन प्रकरी क्रतं 
ताइशस्य। काछः सप्नयः । अद्यापि-सरप्रस्यपि। विठ्ठननोचिते-चिक्वोपयुक्ते । गराहंस्थ्ये-गुष्दस्यषमे। 
निवेशितः-प्रधेश प्रापितः। सम्प्रस्यधावधि विवाहादिविधिना गुहृस्थधमं पिघरा दि मिर्वेशग्पापनो न निवेधि- 
तस्तत्तस्य प्रधामदशाक्षयणकथा नितान्तासङ्गता, भ्णत्रपापाकरणपूर्च कषात्‌ प्रशमाश्रयणस्य, तयाइ- 

"जायमानो ह बै त्रिभिऋणेक्रंणवानू भवति स्ताष्यायेनर्दिभ्यः, प्रजया पितृभ्यो, यज्ञेन देवेभ्य’ इति, 
तह्वाहश्व्यप्रवेशमन्तरा प्रशमाध्रणकधा ब्रुथेति भावः। तदेव स्पष्टयति-देवपित्रिति० । क्षानुप्यम्‌- 
चऋणसुक्तिम्‌ । ऋणत्रयेण-देवषिपितुनामकर्ण क्रितयेन। बद्धः-सन्दानितः। पुन्नपौश्नसन्तत्या-पुच्राथचुक्र- 
सेण। अनन्तदचषिणे+-पर्याज्तदक्तिणाकेः । महाक्रतुभि!-राजसू यादि नामके गिराया ्तसाध्येयंेः। द्वष्टस-यागः 
कुतः। सेतवः बन्धाः; कूपा-जछार्थलनयः, प्रा्ादा-देवमन्द्राणि, तडागाः-जछाशाया, आरामाः 


छोगों का निग्रह;भनुप किया करता है। जिस तरद मुझ से अपराधी डरते हैं उसी तरह उससे भो डरते हैं । 
मेरी तरह उसळी भी सारी सम्पत्तियाँ हैं | उसे देखकर लोगों को उसी तरइ स्पद्दा उत्पन्न होती दै जैसे मुझे देख 
कर । क्या आने के समम पिताजीने, माँ ने, भाय॑ शुकनासने अथवा मभोरमा माँ ने स्नेइवश पुश्रोचित अनुराग से 
उसे भाइत नहीं किया था ! क्या अधिक विनीत देखने की इच्छा से पिताक ने या आयंशुकनासने कुछ कड़ी बात 
कह दो थी या पीटा था ! उत्त अवस्था में वह इतना रुक्ष, दुष्ट्त्रमावफा, गुरु जन का अझुक्त, युणम्रणपराड्मुख, 
चन्चलद्ृदय, क्षुद्प्रकृति प्रथम पुत्र होने से गित, दुदिशक्षितर, दुर्विनीत, अथवा एकलौता बेटा दोने से बिगड़ा हुआ 
नहीं है कि जन्म से ही समी तरह से उपकार करने वाळे गुद जन पर-क्रोध करे और आश्ञा मानना छोड़ वेठे । 
इस तरह के वेराग्य का भी तो यह काछ नहीं है। अमी तो वद विद्वानों से आदत गाहस्थ्य में मी नहीं 
प्रविष्ट इभा है, देवता, पितर तया मनुष्यों के ऋण से मो नहीं मुक्त दुभा है, इन तीनों ऋणों से बद्ध रह कर 
बहु कहां चश गया! न उसने पुत्र पौत्रःसन्तति से वंश को प्रतिष्ठित किया, न बही दक्षिणा वाळे यक्ष किये, 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य चिन्ता 
तडागारामादिभिः कीतेनेरलंकृता मेदिनी | नाकल्प 


न णुरबोडजुवृत्त्या सुखं स्थापिताः । न सिग्धबन्धूनामुपकृतम्‌। न प्रणयिनो निर्विशेषविभबतां 
नीताः । न साधवः परिवर्धिताः | नानुजीबिनः संबिभक्ताः | नाभ्यागताः कृता निस्तृषः | 


न दृष्टाः शरुता बाङ्कनाः | न जातेन जीबलोकसुखान्यनुभूतानि | न तेन पुरुषार्थसाधनानां 
घमौथेकामानामेकोपि हि प्राप्तः | किमेतत्तेन कृतम्‌ ! 
इत्याक्षिप्तचेताश्रिन्तयंश्विरभिव तस्मिन्नेब तरुतले स्थित्वा शून्यद्ृदयोपि यथाक्रि 
यमाणप्रसादसंभाषनासंभाबितं विसब्ये सकलमेव राजकमुत्याय तत्क्षणकृतम्‌ , 
उत्तस्भिततुज्ञतरतोरणाबद्धचन्दनसालम्‌ , उभयपाश्‍वेस्थापितोत्पज्ञबमुखपूर्णद्देमकलशम्‌ ; 
द्वारात्म्वति सिक्तसंसष्टभूमिभागम्‌ , अन्त्बेहिश्व प्रकीणंसुरमिकुसुमभकरम्‌ , इतस्ततः 
संचरता कमोस्तिकलोकेन गृह्दीतबिविधूङ्गारम्‌ , सणिचामरतालबुन्तरत्नपाहुकाणपकरण- 


उद्यानानि च, ते कीत्तने:-कीत्तिझपेः । मेदिनी-पृथ्वी। अछछकृता-भूषिता । आकवपस्थायि-प्रलयका* 
रपयम्तस्थायि । दिशोयायि-दिरभ्यापकस्‌। यशः-कोर्सि । विप्रकीणंम-चिस्तारितम्‌ । गुरवः-मातापि- 
नादयः पूउयाः। भ्षप्ुवृर्या-सेवया । सुखं स्थापिताः-स्वस्थसावं गमिताः। रिनिश्धवन्धूनास-प्रियमित्नाः 
णासू। उपङुतम-उपकारः कृतः। प्रणयिना-प्रियसुह्ृष! निविशेषषिमवताम्र-समानधनिकमावस्‌। 
नीताए-प्रापिताः । परिषघिताः-सर्कारादिना तपिताः। संविभकरा-घनभागं ठग्मिताः। अभ्यागताः- 
अलिथयः। निस्तृषः-पूर्णासिछाषाः। अङ्गनाः-द्धियः । जातेन-जन्म युद्दीतवता। जीवळोकसुस्रानि¬ 
सांसारिछानन्दाः। एुरुषारथंसाघनानाम्‌-धर्माथकाममो छोपयो गिनास । पुकोपि-अन्यतम्रोऽपि। पृतव्‌- 
पछाय्यार्रगोपनरूपषेराग्यप्र$टनम्‌ । तेन-वेशर्पायनेन । 

हति-पवंप्रकारेण । आचिष्ठचेता-चलीङृसहृद्यः। तरतळे-वृद्याघोभागे । शून्यहृदुयः-ष्यग्रमा- 
नस! । यथाक्रियमाणाम्यां यथोचिताभ्यां प्रसादसंमानाभ्यास्‌ अचुग्रहाम्यां या संभावना समाद्रस्तया 
संभावितं छृतादरं सकछ-समस्तं, राजफं-रानलोकं, बिऽ्यं-गान्तुमाश्ञाप्य। तरषणङ्कतम्‌-तरकाछबिरः 
चितम्‌ । उत्तम्मिते-उध्याप्य स्थापिते तुछ्कतरे-अव्युण्चे तोस्णे-बहिष्वारे आवद्धा-भबछर्बिता चन्दुनमाछा- 
चन्दुनवर्दितं माश्यं यत्न ताइशस्‌। उभयपाश्चंयोः-द्वयोरपि भागयोः, स्थापितः-रद्धितः, उर्पद्ठवसुखः 
पद्धवपूर्णमुखभागः पूर्ण--जछसंभ्ृत्तः हेमकणशः-सुबणंघरो यत्र ताइशम्‌। हारारप्रमृति-ह्वारदेषामारभ्य । 
सिळो-ज्ळाभ्युदषितः संखष्ट-छत्तिडाचूणंनसमीकरणाबिना प्रसाधितो सूमिभागो यत्र ताइशसर। अन्त" 
बंहिद्व-भम्यन्तरभारे घाहादेशे च। प्रकी णेदुरभिङ्सुमप्रफरस्‌-न्यस्तसुरण्षपुष्पससुदायस्‌ 1 इतस्ततः 
अखिलस्थानेषु । सघ्चरता-भ्रास्यता। कर्मान्तिकळोड़ेन-अज्ुषरवर्गेण । गुही तविविधशुङ्गारम्‌-घायमाः 
णनानाविधपात्रम्‌ । मणिचामरः-मणिनिबद्सुष्टि्रामरदण्डः ताळधुन्तसू-ग्यजनम्‌, रत्नपादुका-रत्नः 
नि्िता पादुका, तदादि-तसाम्ुति उपकरणं-क्तमग्रीजातं प णौ-इर्ते-यासां ताइशीमिः बारवनितासिः 


eve ८४४१४ ४५४४४0१४४१” 


न यज्ञ, कूप, पनशाणा, प्राप्ताद, तडाग, उधान झादि कौंत्तियों से पृथ्वी को मलडकृत किया, न प्रहय.पर्यन्त 
. रिकने वाले दिगन्तव्यापों यश फैछाया, न युरशरनों कौ आशा मान कर इन्हें, सुख दिया, न प्रेमी वन्धुभों का 
उपकार किया, न भनुचरों को षन दिया, न याचको ढी याघना पूरी को, न खो-सुख मोगा, न संसार का मजा 
लड़ा । पुरपाथ॑ के साधन पमे, अथे, काम में से एक की भो प्राप्ति उसने नहीं को, फिर उसने यह ष्या किया १ 

इन बातों से चन्द्रापीड़ का हृदय खिन्न हो उठा, वह चिन्ता करते हुए कुछ देरतक उसो वृक्ष के नीचे 
शून्य-हृदय बेठे रदे, इसके बाद वह उठ खड़े हुए, समस्त राषगण का प्रसाद, सम्मान, आदर मादि से यथोचित 
सरकार किया, उन्हें विदा किया, और तत्काळ अपने जिये प्रस्तुत किये गये पमण्डप में चळे त पटमण्डप 
के ऊँचे उठे तोरण में चन्दनमाछा छटक रही थी, दोनों भाग में पछवपूणमरुख देमकलश स्थापित ये, द्वार- 
देश से छेकर समस्त भूमि सिक्त तया समोकृत थी, भौतर जौर बाहर झुगन्थिपुष्प विखेरा दुभा या, क 
घूमते हुए भुत्यगण पानी के पात्र छिये हुए ये, मणिचामर, व्यजन, रखपादुझा प्रभृति उपकरण हाय ये 


७७ 


स्थायि दिशो यायि यशो विप्रकीणम्‌। 


५ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पाणिभिषोरवनिताभिश्चाकीणंम्‌ , बितानतलबर्तिता मदामो दाधिबासितदिगाननेन राजह- 
स्तिना गन्धमादनेन सनाथीकृतैकपाश्वेम्‌., अपरपाश्वेपि कल्पितेन्द्रायुधावस्थानम्‌ , उप- 
बाह्यकरेणुकाक्रान्तबाह्माज्रणम्‌ + अशेषद्वारावहितबहुवेत्रिलोक॑ महत्त्वाद्रम्मीरतयानेकसस्त्वशर- 
णतया च महाजलनिधिमलुकुबरीणाम्‌ | तथा हि सवेलाबनमिव यासाबस्थितानेककरिघटा- 
परिकरेण, अन्तःप्रविष्टमहाशैलमिव गन्धमादनेन, सकज्ञोलमिव संचरत्संभान्तकमोन्तिक- 


लोकोर्मिपरंपराभिः, साबतेमिब प्राहरिकजनमण्डलावस्थानेः'; सलचमीकमिव वाराङ्गनाभिः, 
सरत्नमिब महापुरुष, सहंसमालमिव सितपताकामिः सफेनपटलमिव कुसुमप्रकरेः, हरि- 


मिबानन्तभोगपरिकरं कायमानमविशत.। 


वेश्यामिः, आक्तीणेस-व्याप्तम्‌ । महामोदाधिवासितदिगाननेन-मद्ठता सुगन्धेन दिङ्मुखानि सुगन्धीनि 
कुबंता। राजहर्तिना-राजञाइतेन करिणा हस्तिराजेन वा गम्धमादुनेन-तत्ञाम्ना गजेन । सनाथीकृतः- 
- युको भूषितश्च एकः पाशवं भागे यस्य तथोक्तरूपस्‌। अपरपाइवेऽपि-गन्मादुनयु्भागाइन्यभायेऽपि । 
कह्तं रचितम्‌, इन््रायुधस्य तदाश्यस्य चन्द्रापीडतुरगस्य अवस्थानं स्थितियत्र तत्तथोक्तम्‌ । उपचाह्या 
बाहनोपयुक्ताः याः करेणुकाः-जरी गजाः ताभिः भाफ्रान्तं-व्याक्ठम वाह्यम्‌" आाभ्यन्तरभिष्रम्‌ अज्ञणखु- 
अजिरं यस्य तथोक्तम्र। भणेपेशुः सकलेषु द्वारेषु अवहितः -सावधानभावेन भवस्थितः बहटुवेत्रिछो कः -अने- 
करेश्रधारिपुरुषवर्गों यत्र ताइदाम । महरबात्‌ विशाळत्वात्‌। गरभोरतया- पर्याप्तावकाशतया। अनेकस* 
रवश्ञरणतया--नानाप्राणिसमाथिततया च । महाजलनिधिश्‌“महासागरस्‌ । अझुकु्चांणम्‌--भ नुहरन्तम्‌ । 
सागरोपि बिशाळो गम्मीरो नानाप्राणियुछो भवति, अयमपि तथेतिकायमानस्यान्न सागराजुकत रबु 
क्तस। इतः परम रिलष्टविशेषणोत्थापितां कायमामस्य सागरेणोपमां तदन्यथोपमा भिर्योजयिष्यति, 
तथाहि- सागरकायमानयोः समानतायां प्रमाणं दृ शंयतीध्यर्थः । सवेछावनमः तटषत्तिवनयुक्तद-यामाव- 
स्थितेन- प्रहरि भावेनावस्थितेन अनेकेषां-बहूनास्र करिणां- हस्तिनां याः घटाः-ससूहास्तासां एरिकरेण- 
समुद्रतटे बेछावनं अवति, कायमानस्याग्रे च तस्स्थानीयाः यामावस्थिताः गजाः सन्ति, तदृस्य कायमा" 
नस्य ससुप्राबुकारित्व प्रमापितं भवतीत्याशयः। अन्तः प्रविष्टः-अभ्यन्तरमागे छीनः महाशेछः-मेनाकप- 
बंतो यत्र तम, सागरे भेनाकोऽन्तःप्रवि्टोऽत्र च तत्तल्यो शम््वमादननामा गज इति तदुचुकारिता ग्यक्ता। 
सकझ्रोछम्‌-तरङ्गमाछाङलम्‌ । सञ्चरन्तः इतस्ततो धावन्तो ये सम्ञ्जान्ताः-वेगसञ्चारिणः कर्मान्तिकळोकाः- 
परिजनास्तेषामु मिंपरम्पराः-तरङ्गससुद्यास्तामिः। सागरे तरङ्गा अत्र कायमाने च घादतां कर्मान्तिकळो- 
कानामेवोमंय इति समतयाऽस्य सागराचुकारिस्वम्‌। सावत्त॑स्‌ -भग्भसां अमिमियुतस्‌ । प्राइरिकञ्जनाः 
प्रहरिणो ळोकास्तेषां मण्डलस्य समुदायस्य अवस्थाने। स्थितिभिः । सागरे यथा55चर्तास्तथान्न प्राहरि- 
कणना इति भावः | सलचमीकम्‌ ळचमीसहितम्‌, वाराङ्गनाभिः वेश्याभिः। सागरे छचमीरत्र च तस्स 
मानरूपा वेश्याः सन्तीति तदनुकरणमस्य। महपुरुषेरेव रर्नेरस्य सागरसाभ्यमिति । सागरे हंसमाछा 
तरश्थानेऽत्र सिता! स्वच्छः पताका ध्वजा: । सागरे फेनपटछः, अन्न तत्स्याने पुष्पचयः, एतावरपय्तं 
कायमानस्य सागराचुकारिस्वसुक्तम्‌, सम्प्रति श्ठिष्टविशेषणोश्थापितयोपमया पुकया कायमानस्यास्य 
हरिसाइश्यमाह-हरिमिवेति, अनन्तस्य तघामभेदस्य रोषनागस्य भोगाः फणा एव परिकरः दायनसा* 
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बेश्याये वहाँ मरो थीं, एक तरफ चंदवे के नौचे दिगदिगन्त को सुगन्थित करता हुआ राजइस्ती गन्धमादन वेषा 
हुआ था, दूसरी भर इन्द्रायुध का स्थान बनाया गया या, बाहर भोंगन में सवारी में उपयुक्त होने वाळी 
इयिनी खड़ी थो, सभो द्वारो पर बेत्रहस्त द्वारपाल सावधान थे, और वह पटमण्डप महत्व, गंभीरता एवं अनेक 
सत्ताअयतया सागर का अनुकरण कर रहा था। समुद्र के किनारे वन इसके आगे पहरे पर के हाथी ही 
वन हैं, समुद्र में पवत प्रबिष्ट हें इसमें गन्धमाइन नामक हाथी हो पर्वत है, कार्यकर्ता सत्या के दळ को परम्परा 
हो यहाँ तरज है, यहाँ पहरेदारों के दळ ही भावत्तं हैं, -वारज्ञनायें ळइमी हैं, महापुरुष रल हैं, सितपताकाये 
इंसमाढा है, फूल ही फेनपटल हैं, भनग्तभोगपरिकर हो वहाँ हरि था| न 


चन्द्रापीढकथा ] चन्द्रापीडस्य चिन्ता ७६ 


प्रविश्य चागृह्दीतप्रतिकर्मतया मलिनवेषाभिरुहिग्नदीनमुखीमिरितस्ततो बाराङ्गना- 


भियोभिकलोकेन कमौन्तिकेश्च प्रणम्यमानस्तृष्णीमिवालोककारकेणेब मदामोदेनावेदिते 


निसरष्टशूत्यदृष्टिगन्धमादने शनेः शनेबीसमबनमयासीत्‌ । तत्र चापनीतसमायोगो बिमुच्या- 
ज्ञानि शयनीये तरुतालबृन्तानिलेन संवीव्यमानोङ्गसंबाहकारिभिश्च शासै: शानेरपनीयमाना- 
गमनखेदः सकलरजनीप्रजागरखिन्नोपि चाप्राप्तनिद्रासुखो दुःखासिकया पुनरपि दुःखान्तर- 
हेतु चिन्तासेवाबिशत्‌ | यदि ताबदप्रतिमुक्तस्तातेनाम्बया बा महति शोकार्णवे निक्षिप्य 
तौ तनयविरहशोकविक्ष तातं शुकनासमम्बां च मनोरमामनाश्वस्यास्मादे प्रदेशाद्रच्छासमि 
तदा मयापि बेशम्पायनस्यानुकृतं भवति । निवृत्य पुनगेमने चामुक्तिपक्षमाशछुते मे 
हृदयम्‌ | तत्कि करोमि | अथवास्थान एवाप्रतिमुक्तिशक्का मे प्रियसुद्दात्मानं मां च परि- 


घनं यस्थ ताएशम्‌, अन्यन्न अनन्तः अपरिमितः भोगपरिकरः सोगोपयोगिवस्तुजातं यन्न साहदामिति । 
कायमानस्‌-परावृतिम्‌, परनिर्मितं विश्रामगुहृम्‌ । अविशत--प्रविष्टवान्‌। : 


अगृहीतप्रतिकमंतया-भकृतप्रसाघनतया । मछिनवेषाभिः-अप्रषास्तरूपाभिः । उद्विझदीनसुः 
खीभिः-चिन्ताच्षीणप्रमबद्नाभिः । वाराङ्गनाभिः-देश्याभिः । यामिकळोकेन-प्रहरिवर्गण । कर्सान्ति केः- 
परिज्चनेः । प्रणम्यमानः-नमस्कार द्वारा समाद्रियमाणः। आछोककारकेण-प्रकाशकारिणा । सदामोदेन= 
सदुगन्धेन । यथा कोप्याळोककारी पदार्थः किमपि तमोनिहितं बस्तु सूचयति तयेव मदगन्धो गन्धमा- 
दनं नाम हस्तिनं सूचितवानिति भावः, निसृष्टशुन्यदृष्टिः-निहिताप्रतिभनयनः । चासमवनम्‌-पटमण्डः 
पान्तर्गतं विश्रामकक्षस्‌ । अपनीतसमायोगः-दूरोकृताधिकवसनाभूषणः। शयनीये-षार्‍यायाम्‌ । अङ्गानि 
विसुच्य-शारीरं पातयिश्वा। तक्ताळबुन्तानिछेन-वृच्षरूपष्यजनवायुना । संवीञयमानः-अनिळक्ृतं सुखं 
प्राप्यमाणः । अङ्गसंवा इनकारिभिः-शरीरमदंनकरे। । अपनी थमानागमनलेइः-दूरी क्रियमाणमागंचळन- 
जन्यशरीरछमः । सकळरजनी प्रजागर खिन्रः-समस्त रात्रिजागरणश्रान्तः । !दुःखासिकया-दुःखसद्भावेन । 
दुःखान्तरहेतुम्‌-अन्यदुःखकारणम्‌ । चिन्तामेवाबिशत्‌-चिन्तामेच कतुंमारव्धवान । अप्रतिमुक्तः-गन्तु- 
सनादिष्टः। शोकाणंवे-शोकसागरे। नि्िप्य-पातयित्वा। तौ-तातमम्बां च तनयविरहशोकचिकवम्‌- 
पुन्नवियो गव्यथाखिन्नम्‌ । अनाश्वास्य-धेय॑मधार यित्वा । अस्मादेव अ्रेशात्‌ मध्येमागाँदस्मास्स्थानात्‌ ॥ 
गष्छामि-वे शर्पायनांस्वेषणाय यात्रां करोमि। वेशस्पायनस्थानुकृत अवति-वेशस्पायनो यथाशा 
तातमग्बां च गतस्तयेव मयापि गतं स्यात्तथागमनं च ममाप्यजुचित मेवेत्यथः । निवृत्य पुनग मने- 
राजधानीं गर्वा पुनवेशस्पायनान्वेषणाय गमनविषये । असुक्तिपम्‌-तातोऽग्वा च मां न मोचयत 
इति पद्म्‌ । आशङ्कते-संभावयति । अथघा-पछान्तरम्‌। अस्थाने-अयुक्ता । झप्रतिसुक्तिश्चङ्का-तातोऽम्ा 
' सां न मोचयत इति शाङ्का। प्रियसुहृदा-मम प्रियमित्रेण- वेशम्पायनेन। भात्मनिमाम-भात्मस्वरूपं 


पै -सं लिनवेश्याओं ने, प्रहरियों 
पटमण्डप में जब चन्द्रापीड़ पेठे तब शरीर-संस्कार नहीं करने के कारण म ; 
ने भोर वो ने उन्हें प्रणाम किया, फिर मी वह चुप रहे | प्रकाशकत्तां की तंरइ मद कौ सुगन्य ही जिसे दिखा 
रहा था, उस गम्षमादन गजपर सूनी दृष्टि डालकर चन्द्रापीड वास-भवन में गये । पदां जाकर उन्होंने साजसस्ना 
उतार - रख दी, अपने अङ्ग शयन पर डाळ दिये, पह्घावाछे तालडुन्त से हवा करने छगे, शरीर दबाने वालों ने 
घीरे-यीरे शरोर की थकावट मिटा दी, यद्यपि वह रात में भागते रहे ये फिर मी उन्हें नींद नही आई, वह पुनः 
ये । 
झन्यान्य दुःखों को डरपन्न करने वाली चिन्ता में छग ग 

ध्यदि मैं माता-पिता की आशा बिना प्राप्त किये उन्‍हें विशाळ झोक-सागर में डालकर और पुत्र-विर्‌द से 
विहळ भायै शुकनास एवं मनोरमा माँ को विना आश्वासन दिये न ग जाता र > श ह bos 

हूँ हूँ वह मुझे पुनः 

का ही अनुकरण करता हूँ । भगर मैं लौट जाता हूँ तब मेरे मन में मय न 
ह हे कं करूं बबा मेरे नहीं छूट पाने की आशक्का निमूल है। मेरे प्रिय मित्र वेशस्पायन ने मशे तथा 


6० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


स्यज्ताप्यपरेण प्रकारेण गसनमुत्पादयता कादम्बरीसमीपगमनोपायचिन्तापयोकुलमतेर- 
पक्कृतसेव । तदधुना वैशम्पायनप्रत्यानयनाय यान्तं न तातो नाम्बापि नायेशुकनासोपि निवा- 
रयितु शक्नोति माम्‌ । गतश्च वशम्पायनसहितस्तेनेध पावेन पुरस्तादरमिष्यामि। इति 
निम्चित्य तस्कालङ्गतं ब्वेशम्पायनबियोगदुःखं परिणामसुखमौषघमिब बहु मन्यमानो मुहूते- 


मिष स्थित्वा विश्रान्तः सुखितेरङ्गैरापूरिते तुतीयाधे यामरांखे शरीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ | 


> 3 र 
उत्थाय च यत्ैब कादम्धरी तत्रेब बेशम्पायन्‌ इति स्वघेयीबष्टम्भेनेव संस्तभ्य हृदयं 


शूत्यान्तरास्मा पुनरेष संबगिताशेषराजलोकः शरीरस्थितिमकरोत्‌ । छतादारश्वान्तऽ्बेलतो 
सदतातलस्य बैशम्पायनविरदशेकानेख बीरि नए बेशाम्पायनविरहशोकाग्नेश्च बहिरपि संतापदानाय साहायकमिव कतुमुपारे 
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त्मप्वोक्स्याडमिच्चभित्रता ष्यक्तीकृता । अपरेण-विचित्नेण गुप्तेन 'य । गमनसुत्पादु* 


मा सन्द्रापीडम्‌। भ 
ब्रता-स्पां यात्रा साधयता । काइग्बरीसमीपगमनो पायचिन्ता पर्याङछमते'-केन प्रकारेण कादश्वर्याः 


समीपं गर्छामीति चिन्तषा इपप्रधियः। मे-मम। उप्तस्‌-उपकारः छतः । अयमध-चेशश्पायनो 
शुक्षया स्वयात्रयानया कादग्बरीसमीपगमनविषयचिन्तया ष्यप्रमानक्षस्य सम कृते तदन्वेषणाय 
कादुग्बरीसमीपदेशवर्तिवेशर्पायनान्वेषणाय गमनस्यौचित्यप्रापितस्वेन तर्समीपप्राप्तिलौविध्यमुपपाथो 
पकारमेष कृतवानिति । वैज्वग्पायनप्रश्यानयनाय-तरपरावत्तनाय । थान्तस्‌-गउछुन्तम्‌ । निवारयितु 
दाक्नोति-निरोद्धुमीष्दे रतक्-वेशम्पायमाग्देषणसु दिश्याण्छोदसरोचरं प्राप्तथाहस, सेनेच पाश्देन- 
तस्याष्छोद्सरस पडेन भागेन । पुरस्तात-भग्ने, कादर्षरीसमीपमिति मनलिङृत्यायं प्रयोगः। तत्काळ. 
कृतम्‌-तहिमिन्समपे जातम्‌ । परिणामसुखम-भवतानसुखप्रदस्‌ । तैवघम्‌-भैषञ्यस्‌। यथा किमपि 
सेषजं स्वादे कड विरसमपि ब्याधिप्रशमनद्वारा परिणामे सुखं जनयति तद्टदिदं चे वाशपायनवियोगदुःखः 
मपि परिणामे काइर्बरी लमीपस्तसुपसपंणसौविध्यस्ुपपा् सुखं ज्ञनयिष्यतीति वेशस्पायनवियोगदुःखः 
सेषजयो! साहश्यं घोष्यम्‌ | विश्लान्त/-कृतविधामः । सुखितेः-स्घस्थतां गतेः । दृतीयाधेयामणङ्क- 
दृतीयप्रदराधंयामश्खे-सा्ेदविप्रदरमिताया रात्रौ गतायां तरसूचके । झाप्रिते-आध्साते .दादिते सती" 
त्यर्थः । शरीरद्यितिकरणाय-शरीरकायांणि कत्तम्‌। उदतिएत-उस्थितः। 

- स्वपेयाँवष्टम्मेन-घेयांवछग्बनेन । संस्तम्य-इढी श्य । शून्यान्तरात्मा-विङळहृड्‌थः । संचर्णितां 
सेषराजछोफुः-विसजिंतसमस्ताहुयामिनुपसतमृहः। शरीरस्थितिम-स्तानसोज्ञनादिकिस्‌ । उवछतः-प्रदीः 
प्पम्रानस्य। मदनानळस्प-छामवहेः । बहिरपि सन्तापदानाय-वाह्यदेशाषपि सन्तापं दातुस्‌ । साहाय' 
कस्‌-सहाबतास्‌। उप्रिस्थितः-भाकाश रूपोष्वंदेशे वत्त॑मानः। ( मध्याह चर्णयिषुमिण्छुः कविः सूर्य- 
स्याकाद्ञारूढतायां कारणसुस्प्रेष्रितवानन्न, चग्द्रापीडस्य हृदये कापर्वरीविसयककामा स्िषंत्तते, चेशम्पा- 
यनविरद्धशोकाप्निथ्वारित, तयोरग्न्योः सन्तापनशर्ति पर्डयितुं बाह्ममागादुपि सम्तापं प्रदातुं वियण्मभ्यः 


भपने भात्मीय बनो को छोड़कर भाग खड़े होने के दारा कादम्बरी के समागम के उपाय की चिन्ता में व्यग्र 
बन्द्रापोड़ का उपकार हो किया दै। भव वेशम्पायन को लौरा छाने छो जए मैं जाने लगूँगा तव मुझे पिताजी, 
माताजी या थाय शुकनास, कोई नहीं रोक सकते ऐं । जाने पर मैं वैश्म्पायन को साथ करके उसी जगद से 
आगे बढ़ जाऊँगा । इस तरह निश्चय करने पर उन्हें वैशम्पायन के वियोग का कष्ट परिणामसुख औषध कौ तरह 
मच्छा लगने लगा, वे कुछ देर विभाम करके प्रसन्न अङ्गां से ठृतीय प्रहर को सूचना देनेवाछे शट के 
बनने पर शरीरङरय सम्पादनाथ उठ गये । 

चन्द्रापीड़ ने यह सोचकर कि “जहाँ कादम्परी है वदी वेशम्पायन भो है? | इसी से उत्तके हृदय को धेय 
प्राप्त हुआ, यथपि उसकी आएमा शत्य हो.रदो थी, फिर भी उसने समस्त राघागण को धीरज बँधाया, भौर 
उनके साय हो शरार*काय सम्पन्न किये । भोजन-सपाप्त करने के बाद उपे ऐसा माझम पढ़ा कि मीतर तथा 
बाहर ज्वळित दोनेवालो कामाझि तथा वैशम्पायन विएहासि की सहायता पहुँचाने के निमित्त छपर-नी चे सभी 
दिश्वाओं में किरणों को फेळाकर मैं मी सन्ताप बढ़ाऊँगा, इसी उद्देश्य से सूयं भाकाश के मध्य में आ गया हैं 


चन्द्रापीडकथा ] ७ 
जलमण्डपवर्णनम्‌ ८१ 


a म दिक्षु युगपत्रसारितकरः करोम्ययय्नेनैव संतापमित्याकलय्येब 
आमे लो 
> प कासु, पुष्ज्यमानप्राणिसंघातासु तल्लप्रवेशात्संकटाय 
A बहिरालोकयितुं चाप्यपारयन्तीु दृष्टिषु द्बे wm 
अमिक निःसार पयि संकमपाङरीोदरदपीतिपुक्िषवननयेष, नार्डिधमद्यासातु- 
रेषु स्वनीडावस्थायिषु पत्ररधेषु, पल्वलान्तजलप्रवेशितेघु, महिषदृन्देबु, अरविन्ददलशकल- 
किजलल्कविच्छुरितमिच्छाविलोडितोत्चुटितबिसकाण्डच्छेददन्तुर॑निपानसर:पक्कमारो्त्सु 
करियूथेषु, रक्ततामरसकान्तिषु ललनाकपोलोपान्तेषु, दलितमुक्तक्षोवाचुकारिणीषु विराज- 
सानासु घसजञलकणिकाबलीपु, स्मयेमाणायां ब्योत्स्नायाम्‌ , ग्रह्ममाणेु तुषारणुणेछु 
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527 सूर्य इति ) अतिकहम्‌-धरपन्ततीकषपेश। दिच्व-विज्यासु। युगपत्प्रसारितकरः-समकाछमेव 

छकिरणः।[ अयत्नेन-विनेव प्रयासम्‌ । आकळय्य-विचाघं । -गग नतलमध्यस्‌-अआकाशमध्यभागस्‌ । 
सवितरि-सूर्य । आतपण्याजेन-सुर्यरश्‍्मिच्दुळेन । रजतद्रवम-दुतं रजतम्‌। उह्तिरिति-वितरति । रश्मि' 
जाळे-किरणप्तमूहे । आतपकणिकासु-भातपखण्डेषु । निर्मिद-मिरवा । विशन्ती व्विव-प्रवेषामिव 
ङुबतीडु। पुन्ड्यमानप्राणिल्ंघासु-एकन्नीसूतभाणखुत्समूहासु 1 तरप्रदेशाद-बृत्ततछसछुचितत्वात्‌ । सङ्क" 
टायमानासु-सट्टीणतां यतासु। चृषडछायास्तळप्रविष्टाः, तन्न च स्वे प्राणिनः पुञ्जीसूता इति छाया 
नितान्तसंकीर्णतां गतेर्यर्थः। बहिः छायातो बाह्मभागे। आछोकयितुस्‌-दरष्टुस्‌ । अपारपश्तीपु-भदा- 
कलासु । दिकमुखेघु-दिगचकाशेषु । उबछस्सु-दृद्ममानेषु । दुःस्पश्षांसु-सन्तप्ततया कष्टेन स्प्रष्टुं शक्यासु । 
निःसष्घारेषु-लोकसञ्धरणशून्येषु। पथिषु-मागेषु । सङढम्‌ अतिपङ्कीणं यस्रपायाः पानीयशालायाः 
कुटीरस्य ळघुमचनस्य उषुर मध्यसागस्तत्न उदपीतये जलपानाय पुञ्जितेषु एकत्री ूतेपु। अध्वन्येषु- 
पथिकेधु । चा ढिन्घमः अत्युष्णे' खासेः निश्वासपवनेः आतुरेषु व्यप्रेयु। स्घनीडावस्थायिषु-आश्मकुछाय- 
स्थितेषु । पत्ररथेषु-पद्चिषु । पर्वछान्तजछम्रवे शितेषु-भए्पजळाशयमध्यं गमितेषु । महिषबुन्देषु-कासर- 
कुलेपु । अरदिन्दुस्य कमछस्प यानि दुछशकळानि पत्नखण्डानि तैः कि्षवकेश्च चिष्छुरितम व्याम, 
इच्छया यथेष्टम्‌ विछोहितानाम्‌ मर्दितानास्‌ भत एव च उशबरुडितानास खण्डतां गतानास बिसका' 
पढ़ानाम्‌ कमछळनाळदण्डानाम्‌ छेदे खण्डेः दन्तुरम निम्नोश्चतम ब्याष्मिश्यर्थः । निपानसरःप्कस्‌- 
उद्कपूर्णसरो वरपङ्क मायम्‌ सारोहस्सु प्रवि शासु करियूथेषु-इर्तिनिवहेषु । ( मध्याह्टमाक्तण्डे तपति सति 
सन्तापकदयिताः करिणो जलाशयं प्रविश्य तरपङ्कभागं प्रवेष्टुमिवेष्छुन्ति, तथा सति सन्तापापनोद्‌ नस्य 
शाक्यक्रियरवेनो'प्रेणाद्िति भावो वोध्यः) ळळनानां सुन्दरीणां कपोलेषु रण्डदेशेषु रक्ततामरसकान्तिषु 
रक्तकमललास्यं गतेषु सत्सु । (मध्याहे सन्तापाधिषयवशाद्कनिताकपोळदेशा राभा जायन्त इत्याइायेः 
नेदसुक्तम ) घर्मनळकणिकावळी पु-स्वेदजलबिन्दुनिकरेषु । दडितसुकाकोदाचुकारिणीपु-चर्णीहतमौकिः 
कसण्डसादश्ये प्रासातु । विराजमानाधु-शो ममानासु सती प्वित्यथः । ( कोयहसक्ताः स्वेदविस्दुकणिका- 
अर्णोक्षतमुक्ताखण्डवद्‌व भासन्त इत्यमिप्रायः ) स्मयंमाणायाम-ध्यानपर्य प्राप्यमाणायाम्‌। ज्योध्सना- 
कायाच । (देवा यहद वां धावा पङ क 
सये दो किरगे भूप के ब्याज से रतप अगिल रदी हैं। धूप के कण शरोरमेदन करके भौतर पेठे रहे रै, 
पेड़ के नीचे प्राणियों का दळ एकत्र हो गया है जिस! पेड़ों की छाया सट में पड़ गई है, दृश्यों बाहर देखने 
में मी असमर्थ हो रही हैं, दिशाये भल रही हैं, भूमि डो छूना दुखार हो रहा है, रा सूनी हो रही हैं, संकरी 
पनञ्ञाला के बीच पानी पीने के लिये यात्री एकत हो रहे हैं, अपने पोसलों में बडे पक्षिगग व्याजुड होकर गरम 
साँस हे रदे हैं, मदिपवृन्द जडाश्यो के भीतर पेठ गये हैं, दायी का समुदाय भरविन्द के पत्ते, इकडे पव 
किक्षश्क से व्याप्त तया इच्छानुततार तोड़े गये झगालद के डबे पटे जलाशयपढ में इस रहा है, रक्तकमढाम 


छलनावपोलस्पर्कों में चूणे किये गये मोती के पराग की तरह .दोखनेवाले स्वेदकण चमक रदे हैं, लोग ज्योत्स्ना 
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बाब्छचमाने पयोदकालाभ्यागमे, अभ्य््यैमाने दिबसपरिणामे, प्रदोषदशेनाकाहियु 
हृदयेषु, उत्थाय सरस्तीरकल्पितम्‌ , अनबरतापतज्जलासा रसेकनिवारितोष्णकरकिरणसंता- 
पम्‌ , एकसंतानावलीघारावषेवेगबाहिन्या निर्मोरिण्येब कुल्यया परिक्षिप्तम्‌ ; अन्तरालस्थित- 
जलजम्ब्रुप्रधालाहितान्धकारम्‌ ; आमुक्तकुसुमपल्लवलताबृतताखितस्तम्भसंचयमू ” अतनुहरि- 
चनन्‍्दनचचौद्रम , मरक्रतश्यामपद्चिनीपलाशास्तीण समस्तभूतलम्‌ ; आमोदमानसरसस्फु- 
टितारबिन्दराशिदत्तप्रकरम्‌ , आकीणेसरसबिसकाण्डम्‌ , अकाण्डकल्पितश्रावद्कालसितस्त- 
तो बर्षन्तीमिः शेबलभ्रवालमञ्जरीभिः जलदेवतामिरिव सदयः स्नानाट्रेचिकुरहस्ताभिरुपशृ- 
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जादे उत्यावश्यक्रतायासुपनतायाश्व सत्यामेव घस्तुविशेषयुणाः स्सृतिमारोषन्तीति असिद्धेः ) 
तुषारगुणेु-तुषार स्थितेषु सोश्पादिगुणे 1 गुद्यमाणेषु-्ञायमानेषु सस्खु । पयोषुकाळाभ्यागसे-चर्षा 
समपस्थागमे। वान्छयमाने-छोके। काम्यमाने सति। दिवसपरिणामे-दिनावसाने अम्यथ्यंमाने 
छोके! प्रार्थ्यंमाने सति | हृदयेषु छोकानां चित्तेषु। मदो षद्शंनाकाङ्छिषु-रा ब्रिप्ार्मसमयावछोकनं 
कामयमानेधु सश्सु । डत्थाय-स्वस्थानात्‌ चछिस्वा। सरस्तीरङुरिपितथ्‌-सरोघरतरे निर्मितम्‌ । इतः 
प्रारम्प प्रश्याघातमिं व दिवसस्येत्येतावदन्तं लळमण्डपवणंतम्‌ । अनवरतम्‌ निरन्तरस्‌ आपततः ्रबहमा' 
नस्य जलासारस्य वारिधारायाः सेकेन निवारितः दूरीकृतः उष्णकरस्य सूर्थस्य किरणः करः सन्ताप 
ऊष्मा यत्न ताइशम्‌ | एकसन्तातावली पकः प्रदाः तन्न घारावषेण जळबृष्टया वेगेन वहति तण्छील्या 
निझंरिण्या नद्या इव कुछयया जढप्रणाएया परिक्षिप्तस ष्याम्‌ । अस्तराछम्बितैः मध्यभागावस्थापितेः 
जळजगबुप्रधाछे। जम्बप्रमेदपत्रेः ( श्यामछेः) आहित उर्पादितोऽन्धकारो यन्न ताहद्वाय्‌ । आयुक्ताः 
ळम्बिताः कुसुमानि पुष्पाणि प्लवाः नूतनपन्नाणि रता; घ्रसध्यश्च ताभिः आवृतः वेतः अखिलः 
सकळ! स्तम्मचयो यब्र ताइशम्‌। अतन्वा महत्या हरिचन्दुनचर्थया चन्दनपछ्कलेपेन भागस्‌ विछिन्नम्‌। 
सरकतर्याभेः मरकत्मणिङ्कष्णवर्णः पञ्चिनीपछारेः कमछिनी दृहेः आस्तृत जाष्छाबितं समरतं भूतळं 
यत्न ताइशम। आमोदमानेः सुगन्धश्ालिभिः सरलेः भादरें! स्फुटितेः विकलितेः भरविश्दराशिमिः 
कमलसमुदयेः दत्तः कृतः प्रकरः भास्तरणं यन्न ताहशम्‌। भाफीणंस्‌ प्रसारितम्‌ सरसं प्रत्यमोद्‌टततया- 
ब्रस बिसकाण्डस्‌ कमछनाछदुण्डो यन्न ताइशम्‌। अकाण्डकहिपतप्रादृदकाळम्‌-अखमये सझुपस्थापितव' 
बाँसमयस । इतस्त तः-यत्न तत्रः।वर्षन्तीभिः-जछ्रादिणी भिः -सोवछप्रवाळमञजरीभिः-शेवाछमञ्जरीमिः। 
( च्ेवळप्रवाळप्रञ्जयों 'जळमण्डपे यृन्न . तत्न स्थापिताः” इतस्ततो ष॑न्तीति जळमण्डपेऽसमय एच 
वर्षाकाल उपस्थापितो भवतीति अशलनंहृदयम॒") वाराङ्गनाभिरुपेतमिति जलमण्डपविदोषणं तन्न वारा- 
ङ्गताविशेषणान्या ह-ज्छदेवतामिरिवेरंमारभ्य उपक्रणपाणिभिरित्यम्तेम सन्दुर्ेण। जळदेवताभिरिव- 
'जलदेवतासहशी भिः Ub oda इस्तयोः सद्यःस्नानवशादाप्रं -चिकुंरं केशपाष्वां घार 
यन्तीसिः | उपगृहीवाकरै चतरु सुगन्धपूणा कोमला भकठोरस्पर्षा च जलारद्विकि ताळवून्तं याभिः 


का स्मरण कर रहे दै, पाळे के शुण गा रहे हैं, बरसात का आगमन चाइ रहे हैं, दिवस के अवसान की प्राथना 
कर रहे हैं, हृदय प्रदोष को देखने की इच्छा कर रहा है । इसी समय चन्द्रापीड़ उठे और. सरोवेर'के तड में 
बनाये राये जळ मण्डप में चले गये | ब्त जकमण्डप में बराबर गिरती हुई जळ कौ धारा से सूय-किरणों का 
सन्ताप निवारित कर दिया गया या, वह अळ-मण्डप एकभाव से गिरने वाळी तथा थारा के वेग-वर्षण से निझंर 
की तरह लगने वाळी नाडी से मिछा या, बीच में रखे गये जामुन के पत्तों से उस जल मण्डप में भन्थकार हो 
रहा था, उसके सारे स्तम्मों पर फूळ-पत्ते एवं लतायें लटक रही थीं, वदद नलमण्डप अधिक चन्दन लेप से गौका 
हो रहा था, वहाँ कौ भूमि मरकतमणि तथा नौलकमल के पत्तों से काली हो रही थी, सुगन्धित एवं विकसित 
कमळ वहाँ लटक रहे थे, गीळे मृणाछदण्ड यहाँ बिखर रहे ये, शेवाळ की मञ्जरियाँ लल की वर्षां कर रहो थीं 
जिससे भसम में वर्षाऋतु की कश्पना जाग उठती यी । सथारनान से गोळे बाों को दायो में डवे, झुगल्वपूर 
१. न-'अतनु`"` भूतलम्‌? नास्ति। 


Fr रे hi 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य उब्जयिनीप्रयाणोद्योगः घर 


हेत खुरिकोमलजलाविकरमिरनार्‍यानचन्दनाइरागहारिणीमिहीख्यमात्रामरणामिरबं- 
लाभरुणालतालवृन्तकपूरपटवासहरिचन्दन'चन्द्रकान्तमणिदर्प - 
रणपाणिभिरबह्वीभिवोराङ्गनाभिरुपे द LR 


तम्‌ , परिभवस्थानमिव निदाघसमयस्य, निदानमिष 
शीतकालस्य, निषेशमिष वारिवादानाम्‌ , तिरस्कारमिव रविकराणामू , हृदयमिब सरख्रः, 
सहोदरमिव हिमगिरेः, स्वरूपमिब जडिम्नः, आवासमिय विभावरीणाम्‌ , प्रत्याघातमिब 
दिव शस्य जलमण्डपमयासीत्‌ | 1 


हन्न चातिरम्यतया क्ुभितमकरध्वजोत्कलिकासह्रविषमं जलासाररिशिरतया 
संधुक्षितसुदृढ्ियोगानलं महासमुद्रमिव गम्भीरं तं दिबसमेकाङ़ी कथं कथमपि स्वघैयेयान- 
पात्रेणालङ्कयत्‌। लोहितायमानातपे सायाहे निरात्य बहुलगोमयोपलेपहरिते मन्दमन्द- 


स्ताइशीमिः । अनाश्यानः अधिको यश्चन्दुनाङ्गरागः चन्दुनळेपस्तेन हारिणीभिः रमणीयाभिः। हारवछः 
यमात्रं केवळो दवारवछय एव भाभरणं भूषणं यासां ताइशीभिः। अवतंसितवाङसेवळप्रबाछासिः सुषणी, 
कृतप्रस्यग्रशेवाङपत्नाभिः 1 खणाळः कमछनाछः, ताछबुन्तम्‌ ग्यजनम, कपूर: घन घारः, परवासः सुगन्ध 
द्रव्यचूणस्‌, हरिचन्दनम्‌, चन्द्रकान्तमणिदुपंणः चन्द्रकान्तमणिरचितो सुङुरश्च तदादि उपकरणं 
चस्तुजातं पाणौ हस्ते यासां ताइञ्ञीमिः। भवह्वीभिः स्वए्पसंस्याभिः वाराङ्कनाम्तिः वेश्याभिः। उपेतस- 
युक्तम्‌ । निदाघसमयस्य ग्रीष्मकाछस्य परिभवस्थानस्‌ पराजयस्थळन इव । शीतकाळस्य-जाड्यसम- 
यस्य । निदानम्‌-आदिकारणम्‌ । ( शेस्यजनकतया जञळमण्डपस्य शीतकालनिदानत्वसुक्तम ) दारिवा- 
हानाम्‌-मेघानाम्‌ । निवेशम-कादाचिरकनिवासस्थानमिव । तिरस्कारस-पराभवम्‌ । रविकिरणानास्‌- 
सूर्यकराणास्‌ । सरसः सरोवरस्य ृदयस्‌- चित्तम्‌ । हिमगिरेः हिमाळ्यस्य । सहोदरस-सहोद्रभातरस 
हव । जडिग्न।-शेस्यस्य । स्वरूपम्‌-आकारविशेषम्‌ । विभाषरी णाम्‌-रात्रीणास । आवासं-नि वास देशम्‌ 
प्रत्याचातस्‌-तिरस्कारस । अन्न कारणे कार्यो पचा रात्तिरस्कारकारणस्य ्ळमण्डपस्य तिरस्काररूपतोका, 
अत एवान्र-'अभेदेनाभिधा देतोहँतुेतुमता सह! इति रुषितः, “तारुण्यस्य विछासः समधिकलाबण्य- 
सम्पदो हासः । घरणितळस्यामरणं युचजनमनसो वशीकरणम्‌ ॥' इप्युदाहृत श्च ददेतुर्नामाळङ्कारः। जळ- 
मण्डपम्‌-जले निर्मितं शीत वनम्‌ । भयासीत्‌-गतबान्‌। 

तन्न जळमण्डपे अतिरम्यतया तस्य जळमण्डपस्य सौन्दर्यदिशेषेण चुभितस्य वद्धितस्य मकर. 
ऽन्नस्य कामदेवस्य यत्‌ उस्कछिकु सहम्‌ नानाविधा उर्कण्डारताभिदिषमस्‌ भीषणम, जछासारशिशि- 
रतया जछधाराशीततया सन्धुडितसुहृद्वियोगानछस्‌ सन्दीपितमित्रवियोगरवद्विम, महाससुव्रम इष 
गर्मीरं दुष्पारम्‌ दिवसम्‌ दितम्‌ एकाकी सह्ायान्तरनिरपे छ! । कथं कथमपि-केनापि प्रकारेण अति- 
कष्टेनेत्यथः। स्वघेर्ययानपात्रेण-स्वकीग्धेगंरूपतरणीसाहाय्येन । धकद्वयत्‌-उत्तीण॑वान्‌। ( चन्द्रा पीडः 
स्य कृते स दिवसोऽतिदुष्पार आसीत्‌, यतोऽतौ दिवलोऽतिरंम्यतया कामोद्दीपकत्वेन ति च्च 
भित्रवियोगब्पंथोददीपक्स्वेनातिगग्मीर आधीत परह यथा गम्मीरमपि सागर कोऽपि ने कासाहाय्येन 


1 छ को दार्यो में घारण किये, गाढे चन्दन-छेप से सुम्दर दोखने वाळी, बाळ शेवाळ को भूषण रूप में 
पट, दो में सृणाळ, ताढवृन्त, कपुर की भूछि, चन्दन, चन्द्रकान्तम णि, मणिदपंण भादि उपकरणों 
को धारण करने वाली वेशयायें वहाँ जलदेवता सददश प्रतीत होता थीं । वह बम कम ग्रोष्मऋतु के लिये परा- 
` जय का स्थान,-शीतकारू का कारण, मेषों का hs न ना का हृदय, हिमालय का 

शे It बं दिन का प्रतिद्दन्दी प्रत 
se रा हि क य की उर्कण्ठा से विषम नळवर्षा से शीतळ होने से मित्रवियो- 
गासि को दीपित करने वाळे महासागर की तरह गम्मोर उत्त दिन को किसी तरह अपने sa ३ कर 
चन्द्रापीड ने पार कर लिया । सायंकाल में धूप के रक्ताम हो जाने पर जलमण्डप से गे मय पता 
थोमी इवा से चछाये गये सुगन्ूर्ण बेत से शोभित बासभवन के ोगन में समामवन कौ तरश 


८४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सारुताहृतोत्तरलायमानधबलङुसुमप्रकरशोभिनि बासभत्रनाङ्गणे क्षणमिबास्थाने समासन्न- 
द्वितीय एव यामे चलितञ्यं सज्जीकुरुत साधन- 


पार्थिवैः सह वेशम्पायनालापेनेब स्थित्वा 
भित्यादिश्य बलाष्यक्षमृक्षो दय एव बिसजिताशेषराजलोको बासभवनमध्यबसत्‌ | अथाति- 
बिरान्तरितोऽ्जयिनीदशेनोत्सुको विनापि प्रयाणनान्या सकल ए कटकलोकः संबृत्य 


प्राबतेत रन्तुम्‌ | आत्मनाप्यलब्घनिद्राबिनोदोऽवतरत्येष तृतीये ग्रामे तुरगकरिणीप्रायवाह- 


नेनानतिबहुना राजलोकेन सह बिरलकटकसंमर्देन वत्मंनाबद्दत्‌ | अथाध्बनेच सह क्षीणायां 
यामबत्याम्‌ , रसातलादिवोन्मञ्जत्सु सर्वभावेषु, उन्मीलन्तीष्विब दृष्टिषु, पुनरिवान्यथा 
सुज्यमाने जीबलोके, विभज्यमानेषु निम्नोन्नतेषु, विरलायमानेष्विव वनगहनेषु, संङुच- 


TN TTT ध्यास पक्क,” 


तरति तथैव चन्द्रापीडोऽपि प्वैयंतरणिसहकारेण तं दिवस सागरं छट्ठितवानिति बोष्यम) छोहितायमाने- 
रक्तां प्रतिपद्यमाने । सायाह्वे-दिवसावप्ताने । निगत्य-जछळमण्डपाददिरागस्य । बहुलगोमयोपलेपहरिते- 
अतिप्रचुरेण गोमयक्ृतलेपनेन इरितवणंतां प्राप्यमाणे। मभ्दुमन्दमाइ्तेन मम्दुवायुना आहतं प्रेरितं 
सत्‌ उत्तरळायमानं चञ्चछी क्रियमाणं यद्‌ अवळकुसुमं शवेतपुष्पं तश्प्रकरेण त हास्तरणेन शोभिनि शोभा- 
युक्ते । वा्तमवनाङ्गगे-पटमण्डपरूपवासमचनरय अजिरे। आस्थाने-समारवने। समासन्नपा्िंवैः- 
समीपवर्सिराजपुत्रैः । यैत्तर्पायनाछापेन- वेशग्पायनसंघद्धया कथया । याने-ग्रहरे । सज्जी कुरुत-सच्नद्धू 
आवं प्रापयत । साघनम्‌-यात्रोपयुक्तं वस्तुजातम्र । इति भादिश्य-एवस्‌ भाज्ञाप्य । बळाध्यचचम्‌-सेना- 
नायकम्‌ । ऋचो दये-सन्ध्याकाले नछन्नोदये। विसर्जितारोषराजलोकः-विसुष्टलमस्तराजन्यवगंः । ध्य, 
घसत-प्रविष्ट। अथ एतदनन्तरम्‌ | अतिचिरान्तरितम्‌ बहुकाङविछर्वितम् यदुञ्जयिनी दुझनस स्थः 
राजघानीविळोकमम, तदर्थसुस्सुक उत्कण्ठितः! विनापि प्रयाणनाग्दया-यान्नाकाळसु घकपरहप्रणा देऽ" 
जातेऽपि | करको कः-ेन्यवरगः । संवृत्य-मिळित्वा एकत्रीभूय । गन्तु प्रावत्तंत-गमने प्रदत्त: । आत्मना- 
श्वयमपि | भठब्धनिप्राविनोदः-भनधियतनिद्र।सुखः। अवतरव्येच तृतीये “यामे-चुतीय प्रहरे प्रारब्ध, 
मात्रे । तुरगकरिणीप्राषवाहनेन-अश्वकरेणुकारूप॑ वाहनमारुह्य । भनतिबहुना-अनतिप्रचुरेण । राज. 
छोकेन-रान्नन्यवगण । विरलकटकपंमॅर्देन-कटकसंमर्दरहितेन-चिरळप्रचारसेन्ययुक्‍तेनेत्यर्थः । चस्मंना- 
सगेण । भवहत्‌-भचछत्‌। अध-पृतदुनन्तरम्‌। अध्वना-मारगेण। दीणायासू-भवसितायास्‌ । याम' 
बत्यास-तिशायाम, यथा यथा रात्रिः चीयतेस्म तथा तथा मार्गोंडपि चीयतेसमेश्यथंः । सवंभावेषु-सवेषु 
पदार्थषु । रसातछात्‌-पातवाछातू । उन्मजस्सु-वबहिभंवस्सु । इृष्टिधु-छोकानां नयने । उन्मीळन्ती पु- 
बष्षनसामध्य प्राप्चुवतीष ( जाते प्रभाते लोकइशो वस्तुम्रहणसमर्था जायन्त इति ताप्तासुन्मीलनमत्र 
बर्णितस ) अन्यथा-प्रकारान्तरेण । खुज्यमाने-निर्मीयमाणे । जोवडोके-संसारे । ( निशायां संसारोऽन्धः 
कारनिळीन आसीत्‌ सम्प्रति जायमाने प्रभाते संसारो भूयो इष्टिपथमवतरत्तीति तस्थ प्रकारान्तरेण 
ख्यमानत्वमश्रोत्भेक्षितं बोध्यम्‌ ) । निर्नोन्नतेपु-नी चोमागोषु । विमञ्यमानेइ इदं नीचमिदुसुञ्चमिति 
वित नण । बनगहनेषु-घनकाननेषु । विरकायमानेघु-पिरलतामापथमानेपु । अन्धकारे यानि 
नानि नितान्तघनानि अतीषन्तेरम, सम्प्रति तान्येव घनानि प्रकाशव शात्‌ प्रापतदेरए्यानीद प्रतिभान्तं 
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चा साथ चन्द्रापीड़ वेशम्पायन की बात करते रहे, थोड़ी देर के बाद सेनापाछ को उन्होंने आदेश दिया 
कि a में हो चलना है, भाप सारी तैयारी कर ळे, अनन्तर तारों के उगने पर चन्द्वापीड़ ने . 
€ प वासभवन में प्रवेश किया । यात्रा का बाजा नहीं वजा, फिर भो वहुत दिनों से हब्जयिनी 
तृतीय रा च्छक सन्य-सपुदाय यात्रा की ऐवारी करने लगा, उन्हें स्वयं निद्रा नहीं माई, 
मागे से चछ पड़े । होते ही वह अश्व एवं करिणो को वाइन बनाने वाळे थोड़े राजपुत्रो को साथ छेकर रीते 
माँखों य व आ साथ-साथ मागे के क्षीण हो लाने पर, पाताल से सारी चौओं के निकरूने कगने पर 
त होने लगने पर ऐसा प्रतीत होने लगा, मानो जीवलोक की पुनः सृष्टि हो रही दो, ङँचा-नीचां 


> 
चन्द्रापोडकथा ] वेशम्पायनस्य कृते मनोरमाया विलापः ६५ 


त्स्विव तरुलतागुल्मेषु, गगनत लमारोहन्स्याः 

i न्त्याः पदे इब बहुललाक्षारसालोद्िते दिबसश्रियोः 
वश्यायसेकान्नवपञ्ञब इबोश्रिद्यमाने पू्वोशालतायाः कमलिनीरागदायिनि दिवसकरबिस्ने, 
विस्पष्टे प्रभातसमये, कटकलोकेनेव सह परापतितबानुज्जयिनीम्‌ | 


„ अंथ दूरत एव प्रसतिहन्द्रसंस्थितेश्व पुष्ण्यमानेश्र पुश्चितेश्ाबद्धमण्डलेश्रोपबिष्ठे 
बलितेश्व्‌ दत्तकत्तिपयशुन्यपदेश्व निवत्यमानेश्वागच्छद्धिश्वोन्मुखेश्वोद्माष्पटष्टिसिश्य॒ बिबणेः 
दीनबद्नश्च महाकष्टशाब्दामुखरेश्च दुःखाधिक्यादितमौनेश्ध मुनिभिरपि सुसुक्षुभिरपि वीतः 
रागैरपि निःस्पहैरप्युदासीनैरपि दुजनेरपि स्नेहपरवशें: पितुभिरिव सुहृद्धिरिव स्निग्धय- 
न्घुभिरिब च नगरीनियतरात्यो एच्छयमानं कथ्यमानं च विचार्यमाणं चानुभाव्यमानं च 
वेशम्पायचबृत्तान्तमेष समन्ताच्छुश्राब | 


शृण्वंश्च चकार चेतसि | बाह्यस्य ताबजनस्येयमीहृशी समवस्था | कि पुनर्येनासा- 
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इति भाषः। तरंऊतागुकपेपु-वृबळ्तावियु । सछुचत्सु खबतामदपतां च भजत्सु । अन्धकारे भूयस्तया 
प्रतीयमानास्तरुछतागुएम्ताः प्रकाशे जाते सङ्कोचमिव प्रतिपद्यमानाः प्रतिमासन्त इत्यथः। गगनतळमा- 
रोहन्त्याः दिवप्तश्रियो बहुळळाचारसाछो हिते पदे इव, भवश्यायसेकात्‌ पूर्वांशाछतायाः उद्भिद्यमाने नव. 
पह्चवे इव, कमलिनीरागद़ामिनि रविविस्बे इत्यन्वयः । गगनतळदध भाकाशदेषास्‌ आरोहन्त्याः विवर 
श्रियो दिचळधमोरूपनायिकाया; बहुळळाष्षारसाळो हिते प्रचुरळाच्ारागरशिते पदे चरणे इच ( इदमेक 
सुे्ञोपतीतं रविबिर्धस्य विशेषणम ) पूर्वा शञाळतायाः प्राची दिश्ारूपवदकयाः अघश्यायसेकात्‌ रात्रिः 
चितशीतबिन्दुसेचनात्‌ उत्निद्यमाने विकासं सज़माने नवपल्लव इव ( इृद॒मपरसुत्येक्षोपनीतं रविषिरथ- 
विहोषणम्‌ ) कमळिनीरागदवायिनि पश्चिनीप्रीतिजनके ( इदं तृतीयं साघारणं रविधिग्यविषोषणस्‌ ) 
विस्पष्टे प्रमातसमये-स्फुटे प्रातःकाले जाते । कडकळोकेन-सेन्यससुदयेन । परापतितवान-अआागतवान | 

प्रसतिहर्द्वसंस्थितेः-किछ्चिद्दूरप्रचछिते! । पुञ्यमानेः- एकप्ती मवद्धिः पुखितेः-पकम्नितेः । आषद्ध- 
मण्डके।-सङ्कात भावं मरपन्नेः । पछितेः-पराबुततेः। दत्तक तिपयद्युन्यपदेः-निरुदेश्यभावेन कतिचन पदानि 
व्यळितवज्षिः । सिवस्यंमानेः अन्येः पराव्रपंमानेः । उन्मुख-ऊर्ध्वीकृतानने!। अधो सुखेः-चत्रवदनेः। 
उद्वाध्पष्टिमिः-साश्रनममेः । विषणंदीनबपुनेः-चीणप्रमखिल्नाननेः । सुसुच्चभिः-मोत्त कामयमानेः। वीत" 


ठ 


रागेः-विरकेः । निःसपहै+-सांसारिकभो गविषयेऽनभिळाषशाछिमिः। उदासी ने:-स्घर्गा दिसुख़कामनार- 
हितैः । स्निग्धबन्थामिः-म़ियमिन्नः । नगरी निर्गतः-पुरादहिरागतेः । आश्या-पीढया। पुण्छुभमानस्‌- 
जिज्ञास्यभानम्‌ । विचायंमाणम-अल्योन्य मरूयमाणम्‌ । अचुभाउपमानसू-कथना दिह्वाराऽनुभवविषयतां 
प्राप्यमाणस्‌ । समन्तात्‌-स्षव॑तः। न 

` सेतसिं चकार-विचारयाभास । वाह्मस्य-भात्मीयभिञ्चस्य। समबस्था-स्थितिः असौ-वेष्ञर्पा- 
यनः । अङ्केन ळा।केतः-क्ोडे कृत/ । संवद्धितः-पोवितः। षाळचारवः-षाछकोचितात्नि अब्यक्तमधुराणि 


प्रतीत होने लगा, वनगइन घटने छा, तर"ळता युरम संकुचित सा दने ुगा। आकाश पए चढती हुई दिवसमी 
के लाक्षाराग-लो हउ चरण की तरद एवं ओस के द्वारा सेचन से खिळे पूर्व दिशा के नव-पछव को तर दोखने 
वाला कम रिनो-विकासक सूयोबम् प्रकट होने ढगा, स्पष्ट प्रभात हो गया, उसी समय चन्द्रापीड सेन्य*समुदाय के 
साथ उज्जयिनो पंचे । त 

उत्जयिनी से कुछ दूर पर से दी एकत्र होने वाळे तथा एकत्रित, मण्डर बॉधकर बेढे हुए, चलते धुप, अनमने 
भाव से छोटते हुप, आते हुए, भये ६५५ भभ्ुपूर्ण नयन, दोनवदन, दााकार करने वाले, दुःख से मौन, मुनि, 
समक्ष, वीतराग, तःस, उद।सोन। दुर्जन, स्नेही, पिता के सदश, मित्र के सश! बनु के सदृझ, नगरी से 
आये हुए ळोगो को वेशम्यन के स्पेन में दी पूछते कहते विचारते तया सोचते हुए चन्द्रापीड ने छुना । सुन- 
कर उन्होंने सोचा--मंब पट व्यक्तियों को यह दशा हे तब डस व्यक्ति की केसी दशा दोगी जिसने उत्त गोद 
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वक्षेन लालितः संबर्षितो बा बालचाटबो5स्यातुभूताः । तदतिकष्टं मे वैशम्पायनेन बिना 
तातस्य शुकनासस्याम्बाया मनोरमाया बा दशनम्‌ ! इत्येवं चिन्तयन्नासानिहितोद्वाष्परष्टिर- 
दृष्टसवेवृत्तान्त एवं विवेशोज्नयिनीम्‌ | अबतीरय्‌ 'च स राजझुलहारि विशन्नेबायेशुकनासभवनं 
सह देव्या बिलासबत्या गतो राजेति शुश्राव | श्रुत्वा च निवत्ये तत्रेव जगाम । गच्छुश्व समी- 
प्रबती हा बस्स बेशस्पायन; अद्यापि मदङ्कलालनोचितो बाल एबासि, कथं त्वमेकाकी व्याः 
लशतसहस्रभीषणे निमोनुषे तह्मिव्शूत्यारण्ये स्थितः | केन ते तत्रापि सबसर्बव्याघात- 
कारिणी शरीररक्षा कृता | केन मैषम्यप्रतिपन्थिनी शरीरस्थितिः संपादिता। केन निद्रा 
सुखदायि शयनीयसुपकल्पितम्‌ | कस्त्वयि बुभुक्षिते ठुषिते सुषुप्सति वा दुःखितः | समो- 
त्सज्ञमुत्सुञ्य समानसुखदुःखा बधूरपि न पुत्रक त्वयोपात्ता । आगतमात्रस्यब ते पितरमनु- 
ज्ञाप्यात्यथ॑वधूमुखमवलोकयिष्यामीति यन्मया चिन्तितं केबलं तन्मे मन्दपुण्याया न 
सम्पन्नम्‌ | परं तवापि बदनदर्शेनं दुलेभं भूतम्‌ | वत्स यत्न तेऽवस्थातुमभिरुचितंन यस्ब 
तत्रैब मामपि पितरं विज्ञाप्य । त्वामपश्यन्ती न जीवामि । तात त्वयाहं शैशवेडपि नाबमा- 


साषितानि। अतिक्स्‌-महत्‌ कठिनम्‌ । नासानिद्वितोद्ाष्पटष्टि-अश्रुपूर्णा एशं नासाग्रे स्थापयन्‌ 
अहष्टसवंबुः्तान्तः-सकळमपि पुरो बृ्ताम्तमपश्यन्‌। राजकुछद्वारि-राजभवनङ्वारदेशे । निवर्य-राजम- 
बनास्परावृश्य। तन्नेव-भायशुकनासभवनस पव । समीपषत्ती-भर्यशुकनासमवनसमीपं गतः। अद्यापि 
सम्प्रत्यपि। मदुङ्कळाळनोचितः-मदीयक्रोडवासयोग्यः। एकाकी-सहायकान्तररद्वितः। ध्यालशत सहस्त- 
आषणे-अनेकेः करिभिः सपेश्च भयझूरे । ( ब्याळपदं श्ळेषेण करिणः सर्पाश्राह ) निमांचुषे-मचुष्यसा- 
मान्यशस्ये । श्त्यारण्ये-निर्जने वने। स्॑सश्वभ्याघातकारिणी-सकळप्राणिनिवारयिन्नी। वेषम्यप्रतिप* 
न्थिनी-विषमताबारणकरी । निब्रासुखदायि-स्वापानब्दुप्रदस्‌ । शयनीयस्‌-तठपस्‌ । उपकद्पित्त सू- 
रचितस्‌। बुभुद्चिते-भोजनेच्छायुते सति । तुषिते-पिपासाशालिनि। सुषुप्सति-स्वापमभीपस्ति । 
ममोस्सङ्गघ-मदीयं क्रोडम्‌ । उत्सज्य-र्मवः्वा | समानसुलवुःखा-व्वयि सुखिते ससुखा, स्वयि दुःखिते 
च सदुःखा। वधूः-ख्री। उपात्ता-प्राप्ता। तव पितरमनुज्ञाप्य-तव पितुराज्ञामासाद्य। वधूसुखस-तष 
खयो वदनम्‌ । मन्द॒पुण्यायाः-हत भाग्यायाः | वदनदर्शनस-सुखावकोकनम्‌ । न केवलं पुन्रवघूयुख दः 
झंनाछाम पुव परं पुन्नविरहो$पि ममापतित इति महन्ममामाग्यमिति भाषः । अवस्थातुमभिरवितम- 
वा्ोऽप्री्ः। पितरं विज्ञाप्य-भात्मनो जनकं सूचयिस्वा। शेशवे-बाएयावस्थायाम्‌ । अवमानिता- 
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में रखकर पाळा-पोसा.दै, भौर बसके बाल्यचापळ का अनुभव किया है । अतः मेरे किये वेशम्पायन के बिना आये 
शुरूनास तया मनोरमा माँ को मुंह दिखकाना बड़ा कठिन है। इस प्रकार सोचते हुए आँखों में आँसू किये वह 
बिना सारी घटनाओों को भोर नजर डाळे ही उज्जयिनी में प्रवेश कर गये । घोड़े से उतर कर राजभवन के दार 
में प्रवेश करते ही चन्दरापीढ़ ने सुना कि देवो विछासवती के साथ राजा शुकनाप के घर गये हैं । सुनते हो लोटः 
कर वह वहाँ गये समीप जाने पर चन्द्रापीड ने सुना--'हा बेटा वेशम्पायन, भाज भी तूं इमारी गोद में पकने के 
बालक हो हे फिर किस प्रकार सर्पोसे भरे मनुभ्य शून्य उस महावन में रद्द गया है। सारे दुष्ट प्राणियों ते तुम्हारे 
शरीर को वहाँ कोन षचाबेगा ! कोन तुम्हें एक माव से शरीर-स्थिति का अवसर देगा ! कौन तुम्हारे किये निद्रा” 
सुखदायी शयन तैयार करेगा ! तुम्हारे भूले.प्यासे होने एवं सोने को इच्छा करने.पर किसे वहाँ दुःख होगा ! 

मैरी गोद को छोड़ कर तुमने अभी बहू भी तो नहीं पाई है जो तेरे साथ समान झुख-दुःखिनी बनती । तुम्हारे 
` छोरते ही, मैं तुम्हारे पिता की भाश्च लेकर तुम्हारी बहू का मुख देखूंगी, मैने सोच रखा या, परन्तु मेरे भभाग्यसे 
बद नहीं हो सका । तुम्हारे मुंड के दशन भी दुलेम हो गये । बेटा, तुम जदाँ रहना चाहते हो, अपने पिताजी से 
पूछकर मुझे भी वहीँ ळे चको । में तुम्हे देखे बिना नहों जी सकती हूं । बेटा, तुमने ळड़कपन में मी मेरा अपमान 
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क सलज्जं पितुरन्तिकामनम्‌ द 
निता | कुतस्तवेयमेकपद्‌ एवेहशी निष्ठुरता जाता | आ जन्मनः पर्चति न दृष्टमेव यस्यः 
ङुपितमाननं तस्य ते कुतोयमेबंविधो मय्यकस्मादेब कोपः | यदेवं परित्यच्य स्थितोसि | 
गतोप्यागच्छ शिरसा प्रसादयामि त्वाम्‌ । कोऽपरोस्ति मे | देशान्तरपरिचयान्युक्तो नामा- 
स्मासु स्नेहः | क्षणमभ्यनन्तरितदशेनस्य चन्द्रापीडस्थोपरि कथं तवेदशी निःस्नेहा 
जाता | तात न भद्रकं ते समापतितम्‌। सवे एब सुखं स्थापनीयो गुरुजनो दुःखं स्थापितः। 
जानाम्येषं कृत्वा किं त्वया प्राप्तव्यम्‌ ॥ लतानि चान्यानि 'चान्तभेवनगतां प्रत्यप्रतनयविरद- 
शोकविहज्ञां स्वयं देव्या बिलासवत्या संस्थाप्यमानामपि मनोरमां विप्रलपन्तीमश्रौषीत । 
तेन चातिकरुणेन तत्प्रलापविषेण बिह्ठल इव निद्रागमेनेब घूर्णमानो निम्नेतनता- 
सनीयत | कथं कथमपि सहजसत्त्वावष्टम्भेचेव संस्तम्मितात्मा प्रविश्य पितुरपि लष्जमानो 
बद्नसुपदशेयितुमघोसुख एव निरपन्दसवाङ्गेण सन्द्राद्रिणेब शुकनासेन सह मश्रना३सा- 
नस्तिमितमिब मद्दाणेवं प्रणम्य पितरं दूरत इवोपाबिशत्‌। उपविष्टं च तं क्षणमिव द्वा 


तिरस्कृता। पुकपदे-अकस्मात्‌। निष्ठुरता-कठोरता । आजन्मनः प्रश्ति-जन्मकाला दारभ्य । पुवं विधः - 
एताइशः । शिरस्ता प्रसादयामि-श्िरोनमनेन त्वां तोषयामि । देशान्तरपरिचयात्‌-स्थानान्तरस्य 
परिचयं प्राप्य । सुः-स्यक्ः। अनन्तरितद॒शंनस्य-अविछम्शितदञनस्य। ( यश्चम्द्रापीडस्तव दशनं 
विना कदाचिदपि चणमपि न स्थितवान्‌ तस्याप्युपरि त्वयेदशी अप्रीतिः प्रकटीकृतेति त्वया अव्र न 
कृतमिति प्रकरणार्थः ) सुखं स्थापनीयः-सुलप्रदानयोग्यः। गुरुजन!-मातापित्रादिः भ्रेष्ठचयः । प्राप्त 
उयस्‌-लभ्यस्र्‌ । अन्तभंचनगताम्‌-गुदभ्यन्तरमागेऽवस्थितास्‌ । प्रत्यप्रतनयविरहष्णोकविह्वछाम्‌-नवेन 
सुतबियोगेन ष्यथिताम्‌। संस्थाप्यमानाम्‌-घेयं घारयितुं प्रबोष्यमानाम । दिप्रलपन्तीसू-विछापं ङुर्व- 
तीस्‌। विळपन्तीं मनोरमाम्‌ भभौषीदिति धमंघर्मिणोरभेदोपथारेण प्रयोगः, तया च मनोरमाविळापम- 
आषीदिति पर्यबसितो5थ; | एवमेव--'विछपन्तं कपिज्जलमञ्षौषम्‌? इति पूर्वाद्धे कादम्वयां बाणभ्स्य 
प्रयोगः, 'मन्दानिलापूर कृतं दधानो निष्वानमश्रयत पाञ्जजञम्यः' इति माघेऽपीयमेव गति! । 'रुइती रा्ञः 
सीरश्रणोरकपिः' इति वाहमीकीयरामायणेऽपि पृताइश एव प्रयोगः । 

अतिकदणेन-अश्यन्तृदयद्गावकेण। तत्रलापविषेण-दिपबन्मो जनकेन सनोरमायाः प्रलापेन 1 
विह्वछः-कातरः। निद्रागमेनेव घूणेमानः-यथा कब्चिश्रि्रायामागरछन््या क्रमशः सङ्ुचर्चेतन्यो भवति 
तथैव सङ्ुचर्चेतन्य इत्याशयः । निश्वेतनतामनीयत-अचेतनो जातः । सहजसरबावहम्भेन-स्वाभाविक' 
जैयांवलम्बनेन । संस्तर्मितात्मा-धार्यमाणहृदूयः। वदनं दश॑यिएुं कजमानः-पुरोऽवस्थातुं ्रपसाणः। 
निस्पन्बसरवाङ्गेण- निश्रणसकछावयवेन । मन्द्रा ्विणा-मन्दुरनामकपंतेन;३-मथनावसानस्तिमित म्‌. 


जाते मन्थने स्थिरीमूत स्‌ ( महाणवस्‌-महास सुब । अन्तर्बाष्पभरगद्देन-अन्त्भागे चाष्पपूणंतयाऽ- 


E१8 लेकर मैंने जिसका इपित उख. 
एई तुम-इतने”निव्हुर किस प्रकार हो गये ! जग्म से लेबर” मैंने जिसका कुपित सुख 
७ ड़ a a ड इतना कोप क्यों हो आया ! जिससे इस तरह छोड़कर बैठ रहा। गये तो 
गये, भमी भी था जाओ, मैं तुम्दारे पैरों पड़ती हूँ । मेरा दूसरा कोन दे ! बया देशान्तर के साथ परिचय होते 
हो इमारा स्नेह सुळा दिया! एक क्षण के लिए मी भलग नहीं होने वाळे चन्द्रापीड पर तुम केसे श्स न्य 
निष्ठुर हो गये ! बेटा, यह तुमने मळा नहीं किया | जिन युरुजनो को पुढे सुख में रखना चाहिये गो तुम 
दुःख में रख दिया । मैं नहीं जानती, ऐसा करके तुम क्या पा रोगे ? इस प्रकार से मनोरमा अन्तभेवन में 
बिराप कर रहो थी । वह नवीन पुत्र विरह ते ब्याकु थी, और स्वयं विळासवती उत्ते संभाळ रही थी । 
मनोरमा का वह करुण-विछाप विष कौ तरह चन्द्रापीड पर फैल गया, जिससे दिह न 
अचेत दो गये । किसी-किसी तरद स्वाभाविक गाम्मीये के भवछम्बन से उन्होंने भपने को संभाला उगे पिता क 
मुख दिखळाने में कब्जा हो रदी थो, उनका सुख नीदे झुका या, उनके सारे अङ्ग निश्चल हो 1 क 
की तरह शुकनास पास में बैठे थे भोर मथनोपराम्त शाम्त समुद्र की तरह स्तम्मित तारापीड़ बैठे इए १ । चर 


राजान्तबोषपभरगदूगदेन ब्वनिनाभ्यणेवषे इब जलघरोऽभ्यधात | 'बत्स चन्द्रापीड जानाभि 
ते स्वज्ञीबितादपि समभ्यधिकां भ्रातुरुपरि ग्रीतिम्‌। पीडा च सुखेकद्देतोबेल्लमजनादेवासं- 


भाव्या या समुत्पद्यते | तथेव हि न किंचिन्न क्रियते। तब्जना स्नेहस्य घयसः शीलस्य 
श्रुतस्य गुरुजनानुशासनस्य बिनयाधानस्य च सर्वस्येबातुचितमिमं आतुः सुहृदश्च ते 


बृत्तान्तमाकण्ये त्वदोषमाशङ्कते मे हृदयप्र। इत्येबं वादिनो _नरपतेवेचनसाक्षिप्य युगप- 
च्छोकामषीभ्यामन्धकारिताननः प्रावुडारस्भ इन तडिल्लतादुष्मेच्यो विस्फूजितेनेब स्फुरि- 


ताधरेण शुकनासोऽब्रबीत्‌ | 

देव, यदि चन्द्रमस्यूष्मा, दहने चातिशीतलत्बम्‌ ) अंशुमालिनि वा तमः, तस- 
स्विन्यां वा दिवसः, महोदधौ वा शोषः क्षितेरधारणं बा शोषे, पराथौनुद्यमो वा साधोः, 
अग्रियचननिर्गमो बा स्वजनमुखात्संभाव्यते ततो युबराजेऽपि दोषः | तत्किमेवसेवानि- 
रभ्य तस्याचात्मन्ञस्य मूढप्रकृतेदुजोतस्य राज्ञापथ्यकारिणो माठृपितृघातिनो मित्रदुहः 
ञस्य कमेचण्डालस्य महापातकिनः छते तुगा मय बाय कसेचण्डालस्य महापातकिनः कृते कृतयुगावतारयोग्यमात्मनोपि गुणवन्तमत्युदा- 
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उक्तेन | अभ्यर्णवषः-भा सश्बरष्ठिः । जळघरः-मेघः । अभ्यधाव्‌-उक्तवान्‌। स्दजीवितात-स्वस्य जीव- 
नात्‌। ग्रातुः-वेशम्पायनस्य। सुखेकहेतोः-सवंविधसु खप्रदात्‌ । वञ्ञमजनाव्‌-प्रियश्यक्तेः । भसंभाव्या- 
अतर्किता । तयेव हि न कश्चिन क्रियते -सुखैकजनकतया संभावितात्‌ प्रियज्ननादुरपन्ञा पीडा स्वविध- 
मपि कश्सुपस्थापयतीति भावः | शीळस्य-सघरितस्य । गुरुजनानुद्यासनस्य-गुरुजनाज्ञावशंवद्र्वस्य । 
विनयाघानस्य-शिक्षाप्रहणस्य । असुं बृत्तान्तम्‌-पलाय्यावस्थानर्पं समाचारम्‌ । रवद्दोषमाशाङ्कते- 
सनेव किमपि तस्य कृतं येनासौ नायात इति संभावयति । नरपतेः-राजञश्नन्द्रापीडस्य । भादिप्य-प्रति- 
दिष्य । झोकामर्षाभ्यास्‌-पुन्रवियो गजन्येन शोक्रेन राज्ञश्रन्दापीडोपरिज्ञातया दोयाशङ्कया 'च। अन्धकाः 
रिताननः-शूर्यी कृतवदुनः। ्रावुडारम्मः-वर्षा ्मयप्रारग्मः-तडिद्जत दुष्प्रेचय! -विद्यता कए्इश्यः। चि- 
स्फू्ितेन-चञ्जलतां गतेन । स्फुरिताघरेण-चञ्जलेनौष्डेन । 

देव-राजन्‌। ऊष्मा-सन्तापकता। दुहने-वह्नौ । अंशुमाळिनि-सूर्थे। तमरिवन्यास-रात्रौ । महो' 
इधौ-सागरे | शोषः-शुष्कता । डितेः-एधिड्या: । युबराजे-चन्द्रापीडे । दोषः-वेशम्पायनपछायनकरका- 
यंका रिर्वरूपं दूषणम्‌ । भनिरूप्य-भविचायं, अनात्मशस्य-स्वरूपपरिचग्रशून्यस्य । मूढ प्रकृतेः-प्रक्ध्याऽ' 
विधेकिवः । दुर्जातस्य-दुःशोळस्य । राजापथ्यकारिणः-राज्ञोऽहितं कत्तसुद्यतस्य । कृतव्चस्य-अकृतजस्य । 
कमंचण्डाळत्य क्रियया 'चण्डाळस्य । कृतावतारयोग्यम्‌-तध्ययुरे जन्मप्रहणस्य पान्न । लार्मनो$पि 
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पीड़ ने पिता को प्रणाम किया, भौर वह अलग दूर पर बेठ गये । उनको बैठा देखकर अथु गद्गद स्वर में आसन्न 
बृष्टि मेष की तरह गस्मोर ध्वनि से राजा ने कहा--'बेटा चन्द्रापीड, मैं जानता हूं कि तुम अपने प्राणो से भी 
अधिक भपने माई वैशम्पायन को प्यार करते हो | सुखमात्र देने वाले प्रियजन से होने वाली पौढ़ा बड़ी असह्य 
होती है, विशेषतः तब जब कि उसके लिए कुछ फ़िया नहीं जा सके | भन्तः जन्म, स्नेह, उमर, शीळ, शास्तज्ञान, 
गुरुजनानुशासन, विनय इन समौ वस्तुओं के प्रतिकूल इस तुम्हारे भाई तथ। मित्र वैशम्पायन के वृत्तान्त को 
सुनने के बाद मेरा हृदय इसमें तुम्दारे दोष कौ भाशट्का करने लगा है! । ; 

इस प्रकार राजा के कने पर शुकनास ने बात काट दो, उस समय शोक तथा क्रोष से उनका मुख काला 
पढ़ गया था, वह बिजली से दुष्प्रेष्य बरसात की तरह लग रदे थे उनके ओोठ फडक रहे ये, शुकनास ने कहा 
महाराज, यदि चन्द्रमा में उष्णता, भाग में भतिशीतलता, सूय में अन्पकार, रात में दिन, समुद्र में शुण्कता, शैष 
के द्वारा पृथ्वी का अधारण, साधुभों में परद्दित-वेराग्य ओर भात्मीयज्जन के मुख में अप्रिय वचन सम्भ॑व होगा 
तभी युवराज में भो दोष सम्भव है। भतः माप बिना सोचे-विचारे उस अनारमइ, मूद स्वमाव, दुर्भन, राजद्रोही! 
मातुपितुषाती, मित्रापकारो, कृतष्न, क्गचण्डाळ एवं महापातकी के लिये सत्ययुग में अवतार लेने छायक भाप से 


१. क-ययेव । 


चन्द्रापीडकथा ] शुकनासस्य निर्षेदभाषितम्‌ दः 


रचरितं चन्द्रापीडमेवं संभाषयति देवः | न ह्यतःपरसपरं कष्ठतरं किंचिदपि पीडाकारणं 
यदुगुणेषु वतमानो दोषे संभाव्यत इतरजनेनापि | किं पुनगुरुजनेन | यो गुणी गुणेरेवा- 
राधनीयः | कस्यापरस्यात्मा शुणबाननेन ज्ञापनीयः। अपि च जन्मनः प्रभात देवस्य 
देव्या बिलासवत्याश्चाङ्कलालनया यो न गृह्दीतस्तस्य मरुत इव दुमरहप्रकृतेशचनद्रापीडोपि कि 
करोतु । स्वयमेबोत्पद्न्त एबंविधाः शरीरसंभवा महाकृमय:, सबदोषाश्रया महाव्याधयः) 
अन्तबिंषा महाव्याला;, विनाशद्वेतवो महोत्पाताः, सुजङ्गवृत्तयो मद्दावातिकाः, बक्रचारिणो 
महाम्रहाः, तमोमयाः प्रदोषाः, मलिनात्मकाः कुलपांशबः, निःस्नेहाः खलाः, निलेज्जाः 
क्षपणकाः, निःसंज्ञाः पशबः, अपि चाकाष्ठा दहनाः, निगुंणा जालिग:, अतीथो जलाशयाः 
निगोरवाः खरप्रकृतयः, अशिबम्तयो मह्दाविनायकाधिष्ठिताः। ये सकलङ्काः कृपाणा इव 
स्नेद्देनेव पारुष्यं भजन्ते | मलिनस्वभाबाः करकपोला इब दानेनेव मलिनतरतामापः 


युणबन्त म-तारापीडापेचयाडपि समधिकयुणशालिनस्‌ । उदारचरितम्‌-डद्‌।रस्वभावम्‌ । पुवं संभावयः 
सि दोषशाळितया उर्प्रेक्षले । पीडाकारणम-खेदावददस्‌। गुणेषु वत्त॑मानः-गुणशाळी । दोषेषु संमाष्यते- 
दोषशालितया कषप्यते । अनेन-गुणश्चाछिगा । देवस्य-राज्ञस्तारापीडस्य। भङ्कछाछनया-क्रोडे जातेन 
पोषणेन । ग्रुद्दीतः-बाधितः । मरुतः-वायोः। दुमरह्रहृतेः-स्वभावतो दुं हृस्य। एवंदिधाः-वेशम्पायन- 
तुश्याः शरीरसंभवाः-देहादुरपच्चाः। सवंदोषाश्रयाः-सर्वेषां दोपाणामाश्रयसूताः। महाग्पाघयोऽपि 
चातपित्तादिदोयससुदायेन जम्पन्त इति तेषामिवास्थाप सर्वदोषाश्रयभूताः । महाष्याघयोऽप 
विषबन्तः। मह्दोतपाताः-दिग्दाहादयः। सुनक्षवृत्तयः-पपंतुदप्राचाराः। महावातिकाःसुजङ्गजीविनः । 
चपणकाः-नर्नसाघषः। अकाष्ठा दृद्दना इरंयत्न विरोधाभासः, अमी दुष्टा काएबजिता; सन्ताऽ।प दाका) 
चह्कयस्तु काष्ठे सत्येव ज्वळनस्वभावा इति वहुंढुंशनामेषां ष्यतिरेकः। {नयुणा जाछिन? अन्नापि ब्यति- 
रेक एव । जाळवत्ताया गुणवत्ता ने यध्येनामीषां दुष्टानामपि जञाळवत्तया-वञ्नारूपजञाळशाकतया गुण- 
वस्ता संभाष्यते न तु सा वस्तुस्थितिः, तेपां गुणसामान्याभाववरचात्‌ । अतीथां:-जळाचतारशून्याः (अशा 
खज्ञाश्न ) भमी दुष्टा जळाशया=जडाशयाः जडहृदयाः सन्तोश अतारथाः भशाखशाः+ तथंमिच्ना श्चेति 
ब्यतिरेकः । अशिवमूत्तंयः-भमङ्गछशरोरा कतयः। महाविनायक्ाधि!एताः- गणे शाहिताः । क्षिचमुर्त्तीनां 
गणेशञाविष्ठितस्वनियमः, अमीषां तु दुष्टानां शिवमूत्तस्वविरहप महाचन।यकाषाछतस्वामति ष्यांत. 
रेकः। घकलझाः-सर्विद्दा। । कृपाणाः=खङ्गाः। स्नेहेन-प्रेस्या तेलादिव्ष्यण च। सकछट्ठाः दुष्टाः स्नेहे 
क्रियमाणेऽपि कठोरता प्रतिपद्यन्ते यथा सचिवाः खङ्गाः तळादिस्नहीप्यागेन परुषधारा सर्वान्त । 
पारुष्यम-कठोरता तीचणधारता च । मळिनस्वभावा:-स्व मावत: र्यामअणोः । प्रहत्यव मछिनमतयः। 
करिकपोळा:-गजगण्डस्यळानि । दानेन-दानवारिणा किश्विह॒स्तुप्रदानेन वा। मलिनतरताम-अतिमालि 
त्यस्‌ । भापद्यन्ते-प्राप्चुवन्ति । यथा प्रकृतिमछिनाः करिणां कपालदेशाः सांत वुनादृये साढिन्यप्रकष 
श्रयन्ते तङ्कद्‌मी दु अपि मछिनाः सन्तोऽपि दाने छम्यमानेशेप सातिशया मांङनता - आप्युवन्ती ति. 
"सो अधिक योग्य, गुणान्‌ , और उदार चरित चन्द्रापीड को दोषा करार दै र 1 इससे सह पौदा का 
र गा होता है र जाय । साधारण जन भा गुणवान्‌ का दोषी ठद्राते 
हतो बा हवा है कि यावय मो न युन द डसका आदर युगो से दा र 1 चाहिये । है 
जन्म से आज तक महाराज तथा विळासअती को गाद में खळने का ख्याळ जिसने नहों किया, उस इवा 


न पैदा होने वाळे कोडे, सब 
व्यक्ति का भन्द्रापीड़ क्या कर सकता था। शत तरद के शरीर मे पैदा होने वाळे कोड, 
उ ग; अनिद सपं, विनाशदतु महोत्पात, सपं क जोने बाळे संपेरे, कांट्टग[त महाग्रह, तम|मय 
प्रदोष, मलिनात्मक कुल्षाती, निःरनेइ खल, निल साधु, निबोध पद्म, बना काठ के अनल, बिना गुण के ला 
वाळे, [बना सीद के नाशय, बिना गौरव के कूर'स्वभाव, अमङ्गलमूत्ति एवं महाविनायकाधि8त नब र्यं पदा 


होते हे । बेर | | नेद करने से कठार दोत इं । मिन करिक- 
ते है । जैसे तळबार तेल लगाने से तौदण होता दे उस तरह ने स्नेइ कर न 
पी र तर्‌इ वे दान से भौर मळिन हो नाते हैं । विना बाती के जळने वारे माणदोप को तरद वे प्रसाद से भोर 
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६० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


यन्ते | निवेतेयो मणिप्रदीपा इव प्रसादेनैव ज्वलन्ति | अङ्गलग्ना भुजा, इब दाक्षिण्यपरिग्र- 
हेणेवेतरे वामाः संजायन्ते | गुणयुक्ताः सायका इव सपक्षाश्रयेण फलेनेब दूरं विश्षिप्यन्ते | 
सरागाः पल्ला इब दिबसारूटयेबापरच्यन्ते | भूतिपरासुष्टा दपेणा इवाभिमुर्येन सचे 
प्रदीपं गृहन्ति | अन्तरस्वच्छबृत्तयः सलिलाशया इब गाढाबगाहनेनेत्र कालुष्यमुपयान्ति | 
ये च स्निग्धेष्याप रूक्षाः, ऋजुष्वपि वक्रा साघुष्बप्यसाधवः, शुणबत्स्बपि दुष्टप्रकृतयः, 
भर्तयप्यभृत्यात्मान:, रागिष्बपि कुद्धा निरीहादप्यादित्सवः, भिन्नेष्वपि द्रोहिणः, बिश्वस्ता- 
नामपि घातकाः, भोतेष्वपि प्रहारिणः; प्रीतिपरेष्यपि द्वेषिणः, विनीतेष्वप्युद्धताः, दयापरेः 
ष्वपि निर्दयाः, ख्रीष्यपि शुराः, स्र॒त्येष्वपि क्रराः) दीनेष्वपि दारुणाः | येषां च विपरीतानां गुरव 


< 


एबं लघव नीचा एवोच्चेः, अगम्या एव रम्याः कुचशिरेब सुदर्शन | माया कायम्‌ एबोच्चेः) अगम्या एब गम्याः, कुदृष्टिरेब सदूदशीनम्‌ › अकायमेब कार्यम्‌ , 
DAS भअ ी 


तयोः साइश्यमत्नो पनियभ्यमानं बोध्यम्‌ । निवेत्तंय!-दृशया रहिताः । मणिप्रबीपाः-रर्नदीपाः । प्रसादेन- 
निर्मछतया अशुम्रहेण च । यथा वर्तिशून्था अपि मणिप्रदीपाः स्वयं प्रसादेन ज्वछन्ति तथैवामी दुष्टाः 
कृपार्या क्रियमाणायामपि द्यन्त इति तुरनाऽत्र ता वेद्या । अङ्गळग्ना-शरीरसंसक्ताः। सुज्ञाः-घाहवः 
दादिण्यपरिप्रहेण-द षिणभागेऽवस्थापनेन । इतरे-तबुन्ये। वामताम्‌-कोरिल्यम्‌ दष्तिणेतरताञ्च। 
( अयमाशयः-यथा शरोरलंसक्त बाहवो दक्षिणतया ग्रुद्ममाणे सुजञान्तरे तदितरे वामाः संपद्यन्ते 
तथेवामो दुष्टा अपि शालीनतया ब्यवद्त्तरि पुरुपे कोदिक्यमाश्रयन्तीति शब्दसाग्यमूळकर्वमन्नो पमाया 
योध्यम्‌, तदुक्तम-'स्फुटमर्थालझ्वारावेताबुपमासमुच्चयौ किन्तु। आश्रित्य शब्दमान्नं सामान्यमिहापि 
सरभवत!।' इति, तदुदाहरणमपि तत्रैवो क्तम्‌ -'स्तोकेनोज्नतिसायाति स्तोकेनायार्यधोनतिस । अहो 
सुसइशी वृत्तिस्तुळाकोटेः खळस्य 'च ।' इति। युगसुक्ताः-ज्यानिषशः। शौयोंदायांदिगुणविक्रकाश् । 
सायक्राः-घाणाः | सपद्ाश्रयेण-मिन्राश्रयेण प्वदुबाणाथयेण च 1 फलेन-बाणाग्रभागेन | दूरं विज्षि- 
च्यन्ते-विप्रकृष्टदेशे छिप्पत्ते । यथा प्रत्यञ्चानिसुष्टा वाणाः सपक्षाभयणात्‌ दूरं दिप्यन्ले तद्ददमी दुष्टा 
गुणरहिता मित्राश्रयेण दूरपामिनश्च अवन्ती ति . .्ोध्यम्‌ । - सरागाः-मनोरागयुक्ताः रक्तवर्णांच्य । 
पञ्जवाः-किसळ्याः। दिविसारूदआ-दिविपव्यतिगमेन । अपरञपन्ते-बिकृतिं भजन्ते रागं परिहरन्ति च। 
अयस्चुपमार्थः-यथा सरागाः पञ्चत्रा दिसे डु व्यती तेषु चर्णविकृतिमापद्यन्ते ययेवामी दुष्टाः दिवसव्यति- 
गामे सेति मनोविकृति गडछुस्तीति । भूतिपराशष्टा-भन ञ्ञाळिन; घिसूतिस्शण्छी कृता्च । आभिपुण्येन- 
अनुकूछताप्रदुर्शनेन; संसुखस्थापनेत च । सच प्रतीपं ग्रुह्धन्ति-सकळं विपरीतं विभावयन्ति विपरीतं 
सुखादि गृहवन्ति च । अः्तरस्वच्छुतत्तयः-अभ्पन्तरभारे अस्वछानां मळिनानां पङ्कादीनां वृत्ति: सद्भावो 
येषु ताशा, मनसि मलिनाश्च। सलिलाशयाः-जछाशयाः। गाढावगाइनेन-निभंरावपाहनेन, कालु" 
च्यम्‌-मछिनिताम्‌। यथाऽभ्पन्तरमागे पङ्कादिमछिनवस्तुजातं धारयन्तो जलाशयाः गाढावगाइने 
क्रियमाणे उद्विक्तपङ्गतया मलिनाः सञ्जायन्ते तह्वदसी हुष्टा अपि मनस्ति मळिनं भावं धारयन्तः परस्तः 
दोगे हृदये प्रवेश प्राप्तेः सन्निः स्वां अळिनता व्यत्रह।रेऽप्यदतारयन्तीस्यथः। रिनग्बरेडु-प्रीतिपरेषु । 
ऋज्ञुष-सरलेषु। सन्टश्यारमानः-ुध्यस्वमावविरुद्धस्वमावाः। रागिष-भियेषु। निरीहाव-भिःस्वाव्‌। 
भादिश्सवा-भादातुमिष्छुब! । प्रहारिणः-ग्रहारकत्तारः । विपरीतानाम्‌-विपरीतमतीनाम्‌। छघवः- 
तुरछाः । कुदृ्टि-मिथ्याइ्िः । अस्थितिः-भमर्यादा । स्थितिः-मर्यादा । ( विपरीतमतीनां विपरीत प्रका” 
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प्रज्वलित होते हैं नेसे गोद रखे गये हथ दक्षिण दोकर भो वाम हो जाते हे उसी तरह वे दाक्षिण्य व्यवहार से 
उलटे हो नाते हैं। प्रत्यज्ना से छूटे बाणों की तरह वे सप्क्षाभय फल से दूर मागते रॅ । सरागपछवों कौ तरह दिन 
के बौतने पर अधिक रागयुक्त होते हैं । राख से साफ किये गये दपण की तरह सारी वस्तुओं को उक्षटे रूप में दी 
ग्रहण करते हैं । जो स्नेहीजन के लिये मो रूक्ष, सरलों के लिए भी वक्र, यणवानों के साथ भी दुष्ट प्रकृति, स्वामी 
के लिए मी अभृत्य, प्रेमियों के प्रति मी कुपित, निरोहों से मी कुछ ऐंटने की इच्छा रखने वाळे, मित्रों से भी 
द्रोइकारी, विश्वस्तो के मी घातक, मोर्तो पर भी प्रहार करने वाले, प्रीति करने वालों से भी द्वेष रखने वाले, 
विनीतों के लिये मो उद्धत, दयाछ थो के लिए मी निदंय, खियों के प्रति मी द्र, दोनों'के प्रति भी क्रूर हैं, जिनकी 
हलटी बुद्धि में गुर हो लघु, नीच हो चच, अगम्य हो गम्य, कुदृष्टि ही वास्तविक शान, अकाय॑ ही कार्य, अन्याय 


चन्द्रापीडकथा ] शुकनासस्य निर्षेदभाषितम्‌ ६९ 

अन्याय एव न्यायः, अस्थितिरेष स्थितिः, अनाचार एवाचारः, अयुक्तमेव युक्तम्‌ , अविद्यैव 

विद्या, अविनय एव विनयः, दौःशील्यमेच सुशीलता, अधमं "व धरैः, अनृतमेब सत्यम्‌ | 

येषां च रुद्राणां परज्ञा पराभिसंधानाय न ज्ञानाय, श्रुतमालजालाय नोपशमाय, पराक्रमः 

प्राणिनामुपघाताय नोपकाराय, उत्साहो घनार्जनाय न यशसे, स्थैर्य व्यसनासज्ञाय न 
चिरसंगताय, धनपरित्यागः कामाय न घमोय। कि बहुना । सर्वमेव येषां दोषाय न 
शुणाय | तदसावपीदृश एव कोप्यपुण्यवानुत्पन्नो यस्यैवं कुवतो मित्रमह चन्द्रापीडस्य कथं 
तस्य द्रोहमाचरामीति नोरपन्नं चेतसि | एवं कृते चलितबृत्तानां शासितावश्यं तारापीडो 
देवः पीडितान्तरात्मा मयि कोपं करिष्यतीस्येबमपि नाशङ्कितं मनसा | मातुरहमेवैको 
जीवितनिबन्धनं कथं मया विना बर्तिष्यत इत्येतस्य नृशंसस्य हृदये नापतितम्‌ | पिण्डभ्रदो 
वंशसंतानार्थमहमुत्पादितः पित्रा कथमनलुज्ञातस्तेन सर्वपरित्यागं करोमीत्येतदपि यथा- 
जातस्य न बुद्धौ संजातम्‌ । तदेवमसत्पथश्रवृत्तेन नष्टारमना सुदूरमुद्भ्रान्तेन दुदशेमदृष्ट 
तावन्न नाम कुदृष्टिना दृष्टम्‌ । दृष्टमपि येन न दृष्टं तस्याज्ञानतिमिरान्धस्य कि ।क्रयताम्‌ | 
अपरमसौ ति येड्यहता यत्नेन शुक इव पाठितः पुष्टश्च देवेन । अथवा विनोददानात्तिरश्रा- 
सपि सफल एब शिक्षणायासो भबति | तेपि पोषिताः पोषितरि स्नेहमाबध्नन्ति | ते|प कृतं 


रकञ्चानस्योचिस्येन गुरव एव छंघव इत्यादिना तदुदाहरणानि दुत्तानि बोध्यानि) अनुतम्‌-सस्यम्‌, 
पराभिसतन्धानाय-परदोषोद्भावनाय । भाळजालाय-बन्धनाय । उपशमाय- शान्तये । प्राणिनामुपघाताय- 
जीबषधाय । ब्यसनासङ्गाय-ष्यसने झासर्ये । चिरसङ्गताय- स्थिर मेञ्ये । अशो-वेश्पायनः। अपुण्य- 
चानू-पापी । चछितवृत्तानाम्‌-दुराचारिणास्‌। भ्ासिता-निम्रहीता। पीदितान्तरास्मा-खिन्नहृदुयः । 
जीवितनितन्धनस्‌-प्राणधारणकारणम्‌ । वर्तिष्यते-ज्जीविष्यति। नुश्ंसस्थ-क्र्रस्य। नापतितम्‌- 
नायातम्र । पिण्डग्रदः-पितृपिण्डप्रदाता। चंशसन्तानार्थम्‌-वंशबुद्धये। अनजुज्ञात1-भनाज्ञधः। यथा 
जातस्य-यथा कथक्षिदुरपन्नस्य नीचस्पेर्यथं। असध्पधप्रबृत्तेन-नीचमार्गासुसारिणा। नष्टास्मना- 
निन्दितात्मना नीचेन। उद्‌भान्तेन-मत्तेन ) तियंकू-पशुः। तेऽपि-पश्॒पच्चिणोऽपि I पोचिताः-युष्टि 
ही न्याय, अस्थिति दी स्थिति, अनाचार ही भाचार, भयुक् हो युक्त, अविद्या ही विद्या, अविनय हो विनय, 
दुःशौरता दो सुशीढता, भधमे ही धमे एवं मिथ्या ही सत्य होता है। जिन क्रों का शान दूसरों को सताने के 
लिए होता है ज्ञान के लिए नहीं, शाखाध्ययन थाइम्बर के लिए होता हे शान्ति के लिये नहीं, र प्राणियों के 
संहार के लिए होता है उपकार के लिए नहीं, उत्साह धनजन के किए होता है यश के किए नहीं, स्थिरता व्यस- 
नासक्ति के लिये होती है दढ़मैत्रो के लिये नहीं, धनत्याग काम के लिये होता है कु धमे के लिये नहीं। भौर क्या 
कहा जाय, जिनके सारे आवरण दोष के लिये दो हुआ करते हैं गुण के लिए नई होते, यद पापी मो क 
एक पैदा हुआ है जिसने इस प्रकार के भाचरण को करने के पहले यह मो नहीं सोचा कि में तारापीड़ का मित्र 
होकर उनका इस प्रकार का द्रोह कैसे कर रहा हूँ । उसके शा मे रे en च 5 उ 
र्तो ज्ञ तारापीड़ के हृदय में कष्ट होगा प रै 
ह पह ताल कि भपनी माता का मैं दो जौवन-सहार। हूँ वह मेरे बिना कसे ou hos 
के मन में यह नहीं हुआ कि पिताजी ने मुझे वेश की गनुबूसति तथा पिण्ड के रे पैदा किया हे फिर प ह 
भाझा के बिना ही सबका त्याग केसे कर 2 शस ना कर दर र्तिः न्या व 
ने अदृष्ट का विचार नहीं किया । अथवा जिसने देखकर भ नदं i रशिया का पाना 
ही । छग्गे की तरह पढ़ाया तया पार गयां या । विनोद प्रदान करने से पक्षिया का पढ़ 
र i च रे. प पी मी पोषक के प्रति स्नेह रखते हैं। वे मी इतश्च होते हैं। वे भो परिचय 


१. दुदंशम्‌ । 


श्रे कादम्बरी [ उत्तरभागे 


जानन्ति । तेपि परिचयमतुबतेन्ते | तेषामपि सहजन्मस्नेहो -मातापित्रोुपरि दश्यत एव | 
न पुनरस्य नष्टोभयलोकस्य पापकारिणो दुजीतस्य यस्य सर्वमेवाधस्ताद्गतम्‌ | अपि चेह- 
शाचरितेन तेनाप्यबश्यमेव क्कस्यांचिचि्यग्योनौ पतितव्यं येन ताबदूं दुरात्मना जातेन 
केबलं सुखं.न स्थापिताः सर्व एब बयम्‌ | अपरमेबं दुःखाणवे निपातिताः । सबे एव ह्यना- 
क्षिप्तचेताः प्रबतते स्वहिताय परहिताय च| तस्य तु पुनरस्मानेवं दुःखं स्थापयतो न 
स्वहितं नापि च परहितम्‌ | किमनेनेवमात्मद्रुदा कृतमिति मतिरेतावन्न .बोधपदवीमवत- 
रति | स्था दुःखायेबास्माकं तस्य पापकमेणो प्रहोपसृष्टस्य जन्म | इस्युकरवा हेमन्त- 
कालोत्पलिनीमिवोद्वाष्पां दृष्टिसुदहन्वुद्देपिताधरश्व बहिरलड्धनिगेमेण स्फुटज्िवान्तमेन्यु- 

के मद प्रत्युत्नाच | 'एतत्खलु प्रदीपेनाग्नेः प्रकाशनं बासरालोकेन 
भास्व॒तः समुद्भासनमवश्यायल्षेशेराह्मदनमस्तांशो मे घाम्बुबिन्दुभि रापूरणं पयोधेव्येजनानि- 
लैरतिवर्धनं प्रमख्ननस्य यदस्मांद्रधः पांरबोधनमायस्य | तथापि प्राज्ञस्यापि बहुश्रुतस्यापि 
बिवेकिनोपि धीरस्यापि सत्त्वबतोप्यबश्यं दुःखातपातेन .बिधुद्धर्मांप वर्षसलिलेन रूर इव 
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मिताः पोयितरि-पोषणकरे । आबध्नन्ति-धारयन्ति। सहजन्मस्नेहः-ञजातृप्रीतिः। सहजस्नेह इति 
पाठो युक्त, श स्नेह इत्यस्य सुवा भाविकं प्रम इ्यथंः । नशेमयळोकस्य-इइछोकं परलोकं च नाएशित- 
बतः । दुर्जातस्य-दु्स्य विपक्षस्य वा । तिर्यग्यानौ-पशुपक्तियोनौ । दुःखाणंवे-पुःखोदधौ । अनाछिप्त- 
चेताः-भन्नान्तमतिः । आर्मह्रुहा-रवंहुह्ता भात्मनो5हितमाचरता । घोघपदवीमवतरति-डुद्धिमागं 
समायाति । ग्रहोपस्ष्टस्य-महय़ुह्ीतस्य हेमन्तकाळोर्पळिनी घ-देमन्तत्ते फमछिनी म््‌ । उद्वेपिताधरः- 
झोकावेगेन कस्पमानाधरः। अळष्घनिर्गमेन-अन्तरेव मूच्छुंता । मन्युपूरेण-दुःखभारेण। अवतष्थे- 


स्थितवान्‌ । 5 
तदवस्थम-तस्यां स्थितौ वत्तमानस्‌। तम्‌-शुकनासम्‌। । प्रकाशनस-भाळीकनस्‌ ( अग्नि 


स्वतः प्रकाश हात यथा तस्य प्रदीपेन प्रकाशनं व्यर्थमेवं तवापि सततजाम्रस्प्रबोधतया मया प्रघोधनं 
न शपते कत्तीमति तारपयंस ) वासराछाकेन-देनिकप्रक्षशेन। आस्वतः-सूर्यस्थ । अवर्थायलेशेः- 
शीर्ताबन्दुभः। भाहादुव्धनम-आनन्दव छू । अस्धतांशो:-'चन्द्रमसः । मेघास्थुबिन्दुमिः-घनजळकणे; 1 
आपूरणद्र-पूर्तिः। प्रभअ्षनस्थ-वायोः । प्राज्ञस्य-पण्डितर्य। बहुभ्नुतस्य-अघीर्तावविधविदयस्य । विवे- 
किनः-विचारचतुरस्य। सरववता-गभीरस्य । दुःखात्तिपातेन-दुःखाघिक्येन । बिशुद्धम्‌-निमंळम। 
का ख्याल रखते हैं | माता*पिता पर उनका मी स्वाभाविक स्ने देखा जाता ही है। दोनों ढोक का नाश करने 
वाळे उस पापी ने इन सारी बातों का अनादर कर दिया। इस तरद के आचरण से वह दुष्ट भी अवशय किसी पशु” 
पश्चियोनि में गिरेगा निसने इम समो को सुख से नहीं रहने दिया, प्रत्युत दुःख के सागर में [गरा दिया, दोशः 
इवा में रइने वाळे अपना तथा दूसरे का दित चाहते हैं, उसने तो इम लागो को इस प्रकार के कष्ट में डालकर 
न अपना हित किया हे न हमारा । उत्त आत्मद्रोद्दी ने ऐसा क्यों किया यह बात अभी तक समझ में नहीं भा 
रदी है । उस पापी तया ग्रहगुददोत का जन्म सब प्रकार से इमळोगों को कष्ट प्रदान करने के लिये दी हुभा था| 
इस प्रकार कहते कहते उनकी आँखे हेमन्त ऋतु की कमलिनी के सदृश हो गई । मसू छलछला भाये, भोट 
दिने ढगे, दुःख बाहर निकल रहदा था भतः भन्तर फटा जा र्दा या, वद्द लम्बी सांस ळेते बेठे दी रहे । 
शुकनास को वेसी स्थिति देखकर तारापीड ने शुकनास ते का--यह प्रदीप से अग्नि के प्रकाशन, दिन 
की रोशनी से सूर्य के प्रकाशन, ओत को दूँदों से चन्द्रमा के आहूलादन, भेष के जळ से समुद्र के पूरण भौर पंखे 
का इवा से वायु के भभिवद्ंन के समान होगा कि हमारे ऐता आदमी आपको .समझावें। तथापि समो प्रा 
_बहुयुत, विवेक, गम्भीर, बछवानू व्यक्तियों के स्वच्छ भी अन्तःकरण दुःखाःबकय से . वर्षांजळ से सरोवर की तरह 
१. सहजस्नेहः । प * £ 


चन्द्रापीडकथा ] तारापीडकृतं शुकनासस्य सान्त्वनम्‌ दे 


मानसं कलुषीक्रियते सवस्य | कलुषीकृते च मानसे किमिदमिति स्मेव दर्शन नश्यति | 
न चित्तमालोचयति । न बुद्धिबेध्यते । न विवेकोपि बिबिनाक्त | येन ब्रवीमि | अन्यदस्मत्तो 
लोकवृत्तमाय एव सुतरां वेत्ति। 


.. किमस्ति कश्चिद्साबियति लोके यस्य निर्बिकारं थौबनमतिक्रान्तम । यौबनाबतारे 
हि शेशवेनेव सह्‌ गलति गुरुजनस्नेहः | बयसैब सहारोहत्यभिनवा प्रीतिः । वक्षसेव सह 
रिस्तीयते वाञ्छा | बलेनेष सहोपचीयते मदः। दोईयेनैब सह स्थूलतामापद्यते भीः | 
मध्येनेव सह काश्युपयाति श्रुतम्‌ | ऊरुयुगलेनेव सहोपंचीयते हृदयमविनयैः । शमश्रभिरेब 
सददोऽजुस्भते मलिनताहेतुर्मोहः | आकारेणेब सहाविभवन्ति हृदयाद्विकारा: | तथथा घवल- 


मपि सरागा सर्वथा दीधीभवदपि न दीघं पश्यति चक्षुः । अनुपहतेपि न प्रबिशति गुरूप- 


वषं सिलेन-वर्षाजलेन । कलुषी क्रियते-माछिन्यं प्राप्यते । ( यथा निर्मळमपि सरोवरस्य जळ वर्षांजळेन 
मलिनतामानीयते तथद निमंलमपि दिदेकिनो जनस्य हृद्यं दुःखातिपातेन काळुष्यसुपयाति इति 
भावः ) दशंनस्‌-ज्ञानम्‌ । विधिनक्ति-विचारयति | 


निर्थिकारमू-विना कामपि बिक्रियास्‌ । यौवनम्‌-युवावस्था। अतिक्रान्तम-व्यतोतम । यौवनाः 
चतारे-युवावस्थाया आगमे । ( यौवने भागते सति यथा छोशवं पळायते सयैव गुरुज्ञनस्ने हो$प्यपपसर- 
तीति सद्वदिवच्ञा ) वयसा-युचावस्थया। आरोहति-प्रकरीभवति । अभिनवा-नित्यनूतना | दस्रा- 
उरोदेरोन। वाब्छा-विषयामिळाषः । ( यौवनागमे येनेव क्रमेण चच्षोदेशो विस्तारं भजते तेनेव क्रमेण 
विषयामिलापोऽपि विस्तारं भजत इत्यायः ) बलेन-शाररिकशक्स्या। उपचीयते-वद्धंते। मदा- 
र्चः । दो ये न-बाहुयुयलेन । धीः-डुद्धिः। यथा यथा यौवने समायाते सुजद्वयं स्थूछं भवति तथा 
तथा धीरपि स्थूळतां प्रतिपद्मते इत्याशयः । सध्येन-करिदे शे न । कार्येम्‌-कृशतास्‌ 1 यथा यथा यौव- 
नोएये सध्यभागः झशो भवति तथा तथा झासखज्ञानमपि कृशतां प्राप्नोतीस्यथः | ऊव्युगलेन-जद्दा हि 
तयेन । उपच्ीयते-वर््धते । अषिनथेः-विनयो नत्नता तद॒मावः | अविनयस्तेरौद्धस्यः। यथा यथा योवनो- 
दये ऊरुयुगळं एथुस्वमायाति तथा तथाऽविनया वन्त इस्यर्थः। श्मशुमि-सुखछोमसिः । उज्जुग्मते- 
प्रकरी मवति । मछिनताहेतुः-दिकारकारणम्‌ ।- मोहः-भज्ञानस । भाकारेण-शरीरकान्स्या । विकाराः- 
विषयमर्बन्धकारणीभूता मनोभावाः। घवळमपि श्वेतमपि सरागमिति यथाश्रुताथंकस्दे विरोधः, 
सरागमिश्यस्य प्रेमपूणमिध्यथंग्रहणे त तरपरिद्दार इति आपाततो विरोधप्रतिभासेऽपि परमार्थतो 
विरोधा मावा द्विराघा मासोऽछड्ठारः । दघीमवत-दीाकारतामाप्यमानर । दीघ न पश्यति दूरप्ाब- 
छो कते । अनु पहते-स्वर्थे । ओ त्रे-कणंविवरे । ख्रीरागिणि-परनीप्रेमासक्ते । दिद्यान्तरम्‌-भन्या विद्या 1 
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में क री नहीं होता है। न चित्त विचार 
बित हो जाता ही दै। कछुषित मन म॑ यह बया है इस प्रकार का शान हं 

त हे, न विवेक अपना काये करता है इसलिए कुछ कह रहा ईै। "त लोकवृत्त तो इमते अधिक भाप ही 
जानते हे । 

गी के आने पर 

नं २१ देहा है जिसका यौवन निर्विकार बीत गया हो। जवान 

कय वि बह जाता है । नवीन वाणी दे साथ नई प्रीति उगतो है । छाती के साथ 

बा पे प है । ब के हौ साष घमण्ड बढ़ता है । दोनों बाहु्ों के साथ बुद्धि मोटी रवा बाहो 

कम, कर य हो शाखष्ठात कृश होता जाता है । जैसे-जैसे जांधे मोटी होती हैं वेसे वसे दद्य अविनय 

Neb के साथ हो मालिन्यजनक मोह बढ़ता है । भाकार के साथ ही + दृदय-विकार 
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रहने पर भी उनमें युपदेश नहीं प्रवेश करता है। खो से प्रेम करने वाडे इय में इसरी De 
रहने पर भी उनमें युपदेश न... 


१, उपचीयतेऽविनयेः । 
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देशाः भोत्रे खोरागिण्यपि न विद्यान्तरं विन्द्ति हृदये। स्थैयेमस्थिरप्रकृती तरलतायाम्‌। 
र्‌ व्यसनेष्बासङ्गः । ह |; । 
न म न कारणं प्रायः सरसता | सा च सबेभेष जलप्रायं कुर्वाणा वषोतिवृद्धचै- 
धोपजायते । अपि च दिबसो दोषागमाय, दोषागमो नालोकाय, अनाक्लोको$सइशना- 
थे हृशनमविवेकाय, अविवेको5सन्मागेप्रवृत्तये, असन्मागंश्वृत्त च मोहान्ध॑ चेतो 
भा रत स्खलति | स्खलिते चेतसि तज्ञग्ना पतत्येव लज्जा | त्रपाबरणशून्ये च 
एदि हि पद कयन्‌ केन बा निवारितो दुनिवारः सबोषिनयद्देतुः कुसुमधन्वा | विलसति 
` 'चःकुसुममारोणे केन कार्येण छिद्रसह्ताणि न भवन्ति यः सत्त्वमेबाधस्तादू रजति | सत्त्व 
धो गते किंमाश्नित्य - नं. गलति शीलम्‌। किमबलम्बनं विनयस्य | किं करोत्बनाघारं 
शक प्दसधित्तां घी: | कं समाधानमामध्नास्बबष्टम्मः | केन वाबष्टभ्य बलाभिश्वलीकृतं 


श्र स्येव य चर ज्ञायास 1 त्तछतायाम्‌-चन्नछतायाम्‌ । स्थेयंस-एडता 1 ( क्यसथो-युवका 
अ मत _स्थिरीमूयावतिषछस्ते ) परित्याज्येषु-स्यक्‍्तु योग्येषु । ण्यसनेषु-दोषेषु । 
आसदभासकि!। `. ` ` 
दिकाराणाम्‌-यौदने संभवन्तीनां मनोविकृतीन!स्‌। सरसता-रसिकता । सा-सरसता । जलप्रा 
पम-जछाओं सरसम । वर्षातिवुद्धया-अवस्याधिक्येन बृष्टिप्राचुर्येण च। यथा बृष्टिप्राचुरयेण सरसतः 
वर्घते तयैवाबस्यावृद्धया रतासार्त्वेखत त्याशयः । दोषागमाय-रात्रेरागमनाय दोषाणां फासादीना- 
सुदयाय चेति व्यञ्जना । दोषागमो रात्रिसमागमनम अनालोकाय भप्रकाशद्वारा इढशक्तप्रतियन्धाय, 
द्योचाणाग्मनोबिकारस्वरूपाणां कामादीनासुदयोऽनाळोकाय तश्वविचारप्रति बन्धाय चेत्यर्थः । अनाछो कः- 
इष्टिप्रतियन्धः विचारश्क्तिविर हश्च । असहर्शनाथंस्र-अमोत्पादनाय रर्ये च। भविवेकः-विचारवि 
रहः । (असन्मागंग्रदृस्तये-कुमाराप्रदृत्तिजननाय। असन्माराप्रबृत्तस्‌-कुमागंगामि । आ्यत्‌-्रमारूढघ्‌ । 
स्खळति-पतति । कुमारंप्रवृश॒स्य ञाम्पतश्चान्धस्य जनस्य स्खलन यथाऽवश्यंभावि तथेव ताइशस्य मनसो- 
इपि पतनमवश्यं आवीति श्ळेषळभ्योऽधंः । स्खलिते- पतिते मार्गा दिति शेषः । तन्नरना हृद्यस्थिता। यया 
_ अवति पतिते भवदासक्तं किमपि वस्तु पतत्येष तथेव मनमि पतिते तदासक्ता छज्ञाप्यघश्यं पते दिति भावः । 
ब्रपावरणशूग्ये-लख्वार्वरूपस्यावरकस्य भभावे। ( आघरणे विद्यमाने कस्यापि प्रवेशः कष्टसाध्य; स्यात्‌ , 
आदरणे व्वपसते प्रदेशो वारयितु न श्यते, तेन छञ्चारूपे आवरणेऽपगते सति हृदये प्रषिशेदेव स्वे 
दामविनयानां हेतुः कामदेवः, प्रविशतस्तस्य निवारणं न क्रेनापि कतुं शकषयसिस्यर्थः ) कुसुमधन्वा- 
पुष्पचापः कामदेबः। इसुममागणे-का मदेवे । दिव्रसह्ाणि-अनेके दोषाः। छिद्रेषु तु जातेषु सर्वस्य 
चयस्य पतनं नितान्तस्वा भाविकं स्यादित्या्यः। शीळं-सच्दरितम्‌। शमाधारम्‌-निराभयस्‌ । आघत्तामः 
धारयतु | समाधानम-स्यितिम्र। भाबध्नातु-करोतु । अवष्टम्मः स्थिरता । विप्रति पद्यमानानि-संशय- 
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पातौ है । अरियर प्रकृति या भशप में स्थिरता तथा त्याग करने योग्य ब्यसनों में आसक्ति उत्पन्न हो जाती है। 
विकारों का कारण प्रायः सरसता हो हुभा करती है । वह सरसता वर्ष के बढ़ते जाने से सारी चीजों को 
गोली कर देती है भोर दिन दोष के मागमन का कारण बनते हे, दोष के आगमन से णाहोकन-शक्ति क्षौण 
होतो है, भालोकन शक्ति के नाश से भसदूदरोन होता है, भसददर्शन से अविवेक भौर अविवेक से असम्माग में 
प्रवृत्ति होती है । भसन्मागं-भृत्त चित्त मादाम्ष होकर इधर-उघर भरकता हुआ अवशय ही स्खलित होता दै। 
चित्त के स्खकित होने परे उसमें लगी हुईं छाज गिर जाती हे । लल्जारूप आवरण से रहित हृदय में पेठते इए 


सभी अविनयों के कारण दुनिवार कामदेव को कोन रोक पाता है। कामदेव के हृदय में पेठ जाने पर उसमें 
इनार छिद्र हो जाते हैं जिने रे 


होकर सत्त्व नीचे गिर जाता है। सत्त्व के गिर जाने पर शीळ किस आधार 
प्र.टिका रहता है। विनय का क्या आभय रह बाता है, विना आाषार का पैयं क्या करे ! बुद्धि कहाँ टिके ! 


चन्द्रापीडकथा ] तारापीडकृतं शुकनासस्य सान्त्वनम्‌ a५ 


मनः | विप्रतिपद्यमानानि केन नियन्त्रितानीन्द्रियाणि । जगशिन्थानि केन निवारितात्ति 
दुश्चरितानि | फेन बाऽऽलोकभूतेन तमोभिबृद्िददेतुसुत्सारितो दोषाभिषङ्गो दृष्टेरूपहन्ता | कि 
बा दृश्यतामसति बहुदर्शित्वे | बहुदर्शित्व॑ च तावतः कालस्येवासंभवात्‌ कुतः भवतु प्रथमे 
बयसि | येनान्बयञ्यतिरेकाभ्यां निश्चित्य बंब्येतां मलिनता | अपि च परिणामेपि पुण्यबतां 
केषांचिदेव दि केश: सह धबलिमानमापद्यन्ते चरितानि | तन्मोहविषमहाही मद्विकारगन्ध- 
मातङ्गे दुविलसितकराष्ये रतिनिद्वाविलासवेश्मनि नवरागपल्ञबोहमलीलान्तविशेषदुद्- 
रितचक्रवर्तिनि तारुण्यावतारे सवंस्येब विषमतरविषयमार्गपतितस्य स्खलितमापतति | 
किमेवमार्यण लालनीयस्य पालनीयस्य शिशुजनस्योपयीवेशो गरीयान गृहीतो यदनुचितम- 
पत्यस्नेहस्याक्रोशगर्भमेष मुक्तम्‌ । स्वप्नायमानानार्माप यदू गुरूणां सुखेभ्यो निष्क्रामति शुभ- 


oS 
निमग्नानि । नियन्ध्रितानि-वशीकृतानि । आछोकभूतेन-प्रकाशस्वरूपतां गतेन। तमो दृद्चिहेतुः- अज्ञानः 
बुद्धेः कारणस । दोषाभिषङ्गः-दोषेष्वासक्तिः। उपहन्ता-घातकः। आळोको हि तमोच्रृद्धि निर्धन 
इष्ट्युपघातं प्रतिघभ्नीयासब॒भावे तु तमोबृद्धिजन्यो इशुपघातोऽवश्यमापतेदिति भावः । बहुद्दित्व 
यौवनेऽसंमवस्‌, फालयाध्यर्षात तस्येत्याशयेनोक्म्‌-बहुद हिश्वमिति। घेन-बहुदर्षित्वेन । अन्दयब्यः 
तिरेकाभ्यास-तत्स'वे तर्सरवस्‌, तदुभाचे तद॒ भाव इर्यन्बयब्यतिरेको, . हार्दिकमछिनतासरवबैनेते दोषाः, 
हार्दिकमलिनतासावे च तत्तद्दोषाभाव इति विभाष्य घहुदद्दित्वं हृदयसलिनतां वर्जयितुं दाकनो ति, 
प्रथमे हि वयसि बहुदशित्वरय काळसाध्यस्याहवयोत्पसिकतया प्रथमं बयो विकारपूर्ण जायेतवेति 
आवः । परिणामे-वयःपरिणामे वाघंके । केषाचिदेच पुण्यवत्ताम-पुण्यातिद्यद्ालिनां केषांबिदेब न तु 
सर्वेषां चृद्धमात्राणाम । सवेषां शृद्धानां केशाः कामं घवळी भवन्तु, चरितानि तु पुण्यातिषायक्षाळिना केषां 
चिदेव घवछानि जायन्त इत्याशयः । 'मोहषिषमहाहौ’ इत्यारभ्य ताइण्यायतारे इश्येतश्प्यन्तं पञ्च 
परम्परितरूपकाणि बोध्यानि । मोहो$क्ञानमेब विष तन्न महाद्दो महासपंस्वरूपे। मदविकारः चित्तविः 
कृतिरेव मद्विकारो दानवायंदयस्तत्र विषये रान्धमातङ्गे महदागजस्वरूपे। दुविछसितानां दुराचाराणास्‌ 
पुकराउये एुकच्छुत्रप्तान्नाज्यस्वरूपे । रतिनिङ्गायाः रतिक्रीडापरतो भादिन्याः विळासवेशमनि क्रोडा मवन- 
स्वरूपे। नदो नूतनो दागः प्रेमा एव पकष्ळषः किपलयस्तस्योद्रमलीछा अभ्युद्वमस्तदन्तविशेषा पुव 
दुश्चरितानि दुराचारास्तेषां चक्रवत्तिनि सम्नाजि । तारुण्यावतारे-यौवनोदये । विषमतरविषयमागंपतिः 
तस्य-भति मयक्करविषयपथमारूढस्य । स्खितस्‌-पतनस्र्‌। आपतति-संभाष्यते। छाळनी यश्य-स्नेहुः 
प्रदानयोग्यस्य | शिशुजनस्थ-घाळकस्य। आवेशः-क्रोधः। गरीयान्‌-मद्वान्‌। गुदी तः-अवळस्ितः। 
भाक्रो शगर्भंम-शा पपूर्णा्षरयुतस्र । एव स-पूवो छरूपस्‌ स्वप्नायमानानाम्‌-निद्वाकाछे स्वप्नं परयतास्‌ । 
गुरूणास्‌-मातापिप्नादी नास्‌ । निष्क्रामति-चहिमंबति। देवतम्‌-मान्यो देवः । ुरुघ्रनवितीणाः-मातापि- 


गम्मौरता कहाँ आश्रय बनावे ! मन को कौन पकड़कर स्थिर रखे ! परस्पर बिवदमान इन्द्रियों का नियन्त्रण कौन 
कर सका है ? जगत्‌ में निन्दनीय दुश्चरितों को कोन रोक सका है! किसने प्रकाश बनकर भोंखां को अन्धी 
बनाने वाळे तथा तम को बढ़ावा देने वाळे दोषाभिषङ्ग को रोका है! बहुदशिता के नहीं रहते क्या देखा जाय ? 
जवानी में उतने सप्रय के नहीं बीतने के कारण बढुदरसिता कहाँ से भावे ! बढुदशिता रहे तब न भन्वय-च्यतिरेक 


के सहारे मरिनवा का त्याग किया जा सके | 
बुढ़ापे में भी प हो देते पण्यशाली होते हैं जिनके केशों के साथ चरित.मी घवल हुआ करते हें।- मोह 


तथा विषयरूप सपे से युक्त, मदविकाररूप हाथियों से घिरे, रतिनिद्रा के विछासगृह, नये प्रेम के उद्गम तथा खीला: 
विशेष से दुश्चरित-चक्रवत्ती तारण्यावतार रूप दुतरिळसित के एकच्छत्र साम्राज्य में विषमतर विषयमारे में समौ 
का स्खछन हो हो जाता है | आपने अपने द्वारा लाछित-पाछित [शिशझुजन पर क्यो. इस प्रकार क्रोध कर लिया 
हें भिसे अपत्य-स्नेह के अनुपयुक्त इस प्रकार आकोशपूणे बातें कह डाली हें सपने में भी गुरुजनों के 
मल तह “क आयुर ता पा 


१. वजेयति मङिनतास्‌। 


६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सशुभं वा शिशुषु तदवश्यं फलति । शुरवो हि देवतं बालानाम्‌ । ययैवाशिषों गुरुजनवि- 
तीणी बरतामापद्यम्ते तथैबाक्रोशाः शापताम्‌ | तहवेशाम्पायनसुद्‌दश्य कोपावेशादेवमतिपरु- 
षममिदधत्याये महती मे चेतसः पीडा समुत्पन्ना | स्वयमारोपितेषु तरुष याबदुर्पश्चते 
स्नेहः | किं पुनरङ्गसंभवेष्वपत्येषु | तदुत्सध्यतामयममर्ष वेगो घैशम्पायनस्योपरि । विरूपकं 
तु तेन न किचिद्प्याचरितम्‌ । स्वपरित्यागं कृत्वा स्थित इत्येतदपि कारणमधिज्ञाय किमेवं 
दोषपच्े निक्षिपामः | कदाचिद्‌ शुणीभवस्येबमयमबिनयनिध्पन्नो दोष एव । आनीयतां 
ताबद्सौ । चुष्यामदे किमर्थेमयमेवंविधस्तस्य बयसोनुचितोपि संवेग उत्पन्नः । ततो यथा 


युक्तं विघास्यामः । 

इत्युक्तवति तारापीडे पुनः शुकनासोऽभ्यधात्‌ | 'अत्युदारतया बत्सलत्वाबैवमादिशति 
देव: | अन्यदतःपरं भवदपि किमिवास्य विरूपकं भवेद्यथुबराजभुःसुष्य ध्षणमन्यत्रावस्थान- 
सास्मेच्छया चेष्टितम ॥' इत्युक्तवति शुकनासे कशयेवान्तस्ताडतो दोषसंभावनयानया 
पितुरुद्वाष्पट्टिरुपविष्ट एो पस्य चन्द्रापीडः शनैः शनैः शुकनासमवादीत्‌। 'आये, यद्यपि 
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ुप्रदृत्ताः । वरतामापद्यस्ते-वरदानरूपतया परिणमन्ति । भाक्कोशाः-भनिष्टाथंग्मा उक्तयः। कोपावेः 
ज्ञात-क्रोघवेगात । अतिपरुषम्‌-अश्यन्तकटोरदाब्दस्‌ । अभिवुधत्ति-फथयति सति । भाये-पूञ्ये स्वयि 
शुकनासे । पीडा-ष्यथा | गुरवो हि शिशूनां देवतारूपास्ते तेषां इते य़ा शंसन्ति तदवश्यं फळति, 
अस्यां स्थितौ त्वां वेशग्पायनस्योपरि क्रोधवेगेन यदाफ्रोशगर्भ बच ,ऽचारयन्तमाळोक्य मदीयं चित्त 
सुशमव्यथतेरयाघायः । आरोपितेषु-रोपितेधु। तरुष-इक्षेष अड्ठपंभवेष-शरीरावुरपन्नेष । भपव्येष- 
पुन्नप्रम्तिषु सन्ततिष । उत्पश्यतासू-स्यञ्यतास्‌ । अमपंवे गः-फ्रोधावेगः । विरूपकस्‌-भत्यन्तासरष्ाल । 
कारणमविज्ञाय-सर्चपरित्यागे तेन कृते संभविनं हेतुमज्ञात्वा । दोषपत्े निशक्षिपामः-तदीयं दोषं संभा- 
घयामः । अविनयनिष्पच्नः-औदधस्यसंजातः। आनीयताम्‌-केनापि प्रकारेण गृह प्राप्यतास्‌ । बुध्यामहे- 
ल्ानीमः। तस्य-वेषम्पायनस्य | घयसो5नुचितः-योवनस्यायोग्य:। संवेगः-स्बेपरित्यागांवेशः। 
झऱ्युदारतया-सातिशयमहादायरवेन । यध्सङस्वात्‌-वेशम्पायनस्योपरि प्रीत्यतिशयकालित्वाउच । 
एवम-पूर्वोकरूपेण । आदिशति-भाशा पयति । देवः-मवान्‌। विरूपकस्‌-भध्यन्ता्हशमाचरणस्‌। 
उष्सुञ्य-विहाय । लवस्थानस्‌-स्थितिः। चेश्तिम-कृतस्‌। कदाया-भश्ववमकेन चर्मादिनिर्मितेनाघात- 
साधनेन । दोषसंभावनया-वैशम्पायनस्येताहरे निश्वतपळायने भषतोऽपि दोष इति राशा कृतया55श- 
कया | भन्तस्ताडितः-ममंण्याहृतः। उद्धाष्पशष्टि-अभ्र पूर्ण नयन! । उपस्त्य-शुकनाससमीपमागत्य । निर 


मुखें ते लो शुभ या अशुभ निकलता है बच्चों पर वह भवर्य फलित होता है । युरजन ष्या के दैवता ऐोते 
है । जिस प्रकार गुरजनों के भाशोवांद वरदान होते हैं उसो तरह उनके भाक्कोश मी शाप होते है । भापने 
वैशम्पायन को उद्देश्य करके क्रोध के भावेश मे जो कुछ कहा है उससे मुझे पडो चोट कगी हे । जब स्वयं रोपे 
गये वर्षी पर मो स्नेइ उरपन्न हो जाता है तब अन्नं से पैदा होने वाले बच्चे को कया बात | आप वेशम्पायन के 
छपर उत्पन्न अपने क्रोध का त्याग करें। उप्तने कुछ अनुचित तो नहीं किया | सबको छोड़ बेठा दै इस बात को 
आ तब्तक दोष कोटि में नहीं माना जा सकता दै जवतक कारण का ज्ञान नहीं हो जाय। कमौ-कभो इस प्रकार 
का भविनय दोष मो गुण बन जाता है । पहले उसे बुला किया जाय, इम यह समझें कि उसे इस प्रकार का 
अवस्था के भनुचित उद्देग क्यों हुआ, पीछे यथोचित उपाय करेंगे । 

तारापीड़ के इस प्रकार कहने पर पुनः शुकनास ने कहा-भाप भति उदार हैं अतः स्नेहवश इस तरह 
कहते हैं । इससे अधिक उसके लिये भनुचित कया होगा कि उसने युवराज को छोड़ कर क्षण भर भी दूसरी 
नगह रहने कौ सोची । शुकनास के इस प्रकार कहने पर चन्द्रापीड को इस प्रकार लगा मानो किसी ने उसे 
, चाबुक मारी हो । वैशम्पायन पर किये गये दोषारोप से वह तिळमिळा उठा, धीरे-धीरे पास आकर उसने कहा 
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चन्द्रापीडकथा ] शुकनासस्य प्रत्युत्तर-बर्णनम्‌ as 


निङक्तितो वेश्रि न मदीयेन दोषेण नागतो बेशम्पायन इति तथापि तातेन सम्भाबितमेब 
कस्य वापरस्य सम्भावना नोत्पन्ना | मिथ्यापि तत्तथा यथा गृहीतं लोकेन विशेषतो युरुणा। 
प्रसिद्धिरत्रायशसे यशसे बा दोषशुणाश्रया वा फलबती | परत्र फलदायी छुन्रोपयुष्यते पर- 
मार्थः | तदस्या दोषसम्भावनायाः प्रायश्चित्तमार्यो दापयतु मे बेशम्पायनानयनाय गमना- 
भ्यनुज्ञां तातेन । नान्यथा मे दोषशुद्धिभेबति | किं कारणम्‌ | अनागते तु वैशम्पायने तात- 
स्थानया संभावनया नापगन्तव्यम्‌ | अगते च मयि वैशम्पायनेन नागन्तव्यम्‌ । यद्यसाव- 
न्येनानेतुमेब पार्येत तदा तातस्याप्यनुक्नह्ननीयव चने रेभिरवनिपतिसहक्षे रानीत एवं स्यात्‌ | 
तदाः कारयतु मे गमनाभ्यनुज्ञया प्रसादम्‌ | न च तुरद्वमैगेच्छतो मे दृष्टायां भूमौ स्व- 
ल्पोपि गमनपरिक्लेशः | वेशास्पायनमादायागतमेब मामवधारयत्वायं! | अपि च बाह्य 
खेदादखह्योन्तःखेद एव मे तद्वियोगजन्मा | अनुपदमेव स्कन्धाबारमादाय गच्छतीत्यमुना 


छितः-विचारपूवकम्‌ । तातेन संभावितमेष-मम पित्रा शङ्कितमेव यम्मभैष ढोषेण वेशग्पायनो नागत 
इति। कस्य वापरस्य संभावना नोरपख्ा-कोऽस्स्येताइशो यो वे शम्पायनस्थ पछाब्य गमने मम दोषं 
नाशछुत इत्यथः । तत्तथा-प्रत्यम्‌ । यथागुहीतम्‌-पेन प्रकारेण ज्ञातम्‌। मिथ्यापि किमपि चरितगतं 
दूषणादिफं यदि छोको विशिष्य गुरुः सत्यःबेन जानाति तदा तत्सत्यमेव मन्तष्यमिस्यर्थः। प्रश्रिद्धिरि- 
त्यादेः फछघतीत्यन्तस्य च ग्रन्थस्य प्रसिद्धिरिष यशस्ययशस्ति च दोषे गुणे वा कारणीभूता, न तु दोषगु- 
णयोः परमार्थंघत्तेति । परमार्थः सत्यता तु परत्र फकदायी ोकान्तरे फछग्रद्‌! कुत्र युजते कलापि 
नोपयुञ्यत इस्य्ेः । दोषसंभावनायाः-समेव दोषेण वेशस्पाथनों नायात इति शङ्कायाः। प्रायत्रिसम- 
प्रहाळनोपाथम्‌ । दापयतु-यथा पिताऽस्य दोषस्य चाछनाथं शन्तुं मामाज्ञापपेत्तया मम पितरमा 
प्रेरयरिवध्यर्थः। दोषशुद्धिः-दोषप्रचाळनम्‌। अपगन्तव्यस्‌-दूरीभवितव्यम्‌। असौ-वेश्पायनः। 
अन्येन-मदितरेण येन केनचित्‌। पार्येत-शक्येत। अधुञ्ञह्ननीयवचनेः-अनतिक्रम्यभाषितेः ( मम 
तातोऽपि येषां चचनानि नातिवर्तते ताहशेः अतिविश्रस्तेरि्यर्थः ) नरपतिसहल्नेः-स्कन्धावारस्थेरनेके 
राजभिः । गमनाभ्यचुश्ञया-गन्तुमादेशेन। प्रसादस अनुप्रहम । तुरङ्गमेः-अर्वेः। इष्टायाम-पूचं दष्टाया- 
सत पुष च परिचितायास्‌। पूर्वपरिचितः कष्टोऽपि मागः सुगमो अवतीति मम यात्राक्ळेशो नाषकूनीय 
इस्यर्थः। अवधारयतु-निद्चिस्य जानातु बाह्यखेदात्‌-शारीरिकक्छेशात्‌। असह्म-सोडुमशक्यः। अन्तः" 
खरेषुः-मानसं कष्टस्‌ । अचुपदस्‌-अतिश्चीप्रम्‌ । स्फन्धावारम्‌-सेन्यससुदायम्‌। असुना देतुना-भनेन 
कारणेन । तेन-वेशाभ्पायनेन। शरव्या वैश्ग्पयनो नागत इति सेनासुखादाकण्यं, तेनेव तुक्यः-वेश्ाम्पा- 
यनेन सहशः । यदि तस्मादेव स्थानादृहमपि वेशग्पायनानयनाथ गतोऽभविष्यं तदा लोको मामपि 
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आयं, यथपि, सोचने से मालम पढ़ता है मेरे किसी दोष से वैशम्पायन नहीं भाया है ऐसी बात नहीं हे, तथापि 

आपकी सम्मावना मी ठीक हो दै, किसको इस प्रकार की संभावना नहीं होगा । झूढी बात मी छोक मान ळे-- 

विशेषतः गुरुजन तो वह सरय सिद्ध हो जाती है । दोष अथवा गुण के आधार पर फेळने वाढी प्रसिद्धि हौ यश 

अथवा अयश की जननी होती दै । परलोक में फरु देने वाळे परमाथ का उपयोग कहाँ होता है । इसकिये मुझ 
पर की गई दोष-संभावना के प्रायश्चित्त में आप मुझे वेशम्पायन को बुला लाने के किये जाने को भाशा पिता जौ 
से दिलवा दें । दूसरी तरह से मेरे दोष की शुद्धि नही होगी । क्योंकि जब तके वेशम्पायन नहीं भा छेगा तबतक 
पिता जी के हृदय से यह संभावना दूर नहीं होगी । मेरे गये बिना वेशम्पायन भो नहीं आवेगा । यदि उसे दूसरे 
आ ला सकते तब तो पिता जी की आशा को नहीं टाळते वाळे यह सहस्तसंख्यक राजकुमार दो के गाये होते । 
अतः भाप पिता जी से अनुमति दिला देने की कृपा करें । घोड़े पर जाने में मुझे कष्ट नहीं होगा, भूमि मेरी देखी 
है, आाप मुझे वैशम्पायन को केकर आया हुआ हो समझें। बाद्यकष्ट को अपेक्षा मुझे वेशम्पायन के वियोग से 
. उरपन्न मानसिक खेद ही अधिक है । भमी सेना को केकर आ रहा हे यही सोच कर मैं उसके बिना हो चला 


-१५ का.उ. 


ध्द कादम्बरी [ उत्तरभागे 


हेतुना चिना तेनागतोहम । अन्यदा जन्मनः पर्ति कदा मया गतं स्थितं क्रीडितं हसितं 
पीतमशितं सुप्तं प्रबुदधमुच्छुसितं बा बिना बैशम्पायनेन | यक्ष श्रुत्वा तस्मादेव प्रदेशान्न 
गतोस्मि तन्मा तेनैव तुल्योऽभूवमिति । तदप्रतिगमनदोषाद्रक्षठु मामायः |? 
इत्यभिहितवति चन्द्रापीडेन्तःपीडोपरागरक्ते रक्ततामरसानुकारिणि मुखे सपक्षपातां 
बदूपदाबलीमिव दृष्टि निवेश्यैव “गमनाय विज्ञापयति युवराजः, किमाज्ञापयति देव? इति 
शतैः शनेः शुकनासो राजानमपराक्षीत | तथा परष्ट्च छुकनासेन किचिदिव ध्यात्वा तारापीडः 
्रत्यबादीत्त | आये मया ज्ञातमेतेष्वेब दिबसेषु संपूर्णमण्डलस्येन्दोज्योत्सनासिब करावल- 
म्बिनीं बत्सस्य वधूं द्रद्यामीति याबदयमपरोन्तहिताशापथो जलदकाल इव भत्यूहकारी 
बैशम्पायनबृत्तान्तो विलोमप्रकृतिना बिधात्रान्तरा पातितः। यथा चायुष्मतामिहितमेषे- 
तत्‌.| न तमन्यः शाक्नोत्यानेतुम्‌। न च तेन विनायमत्र स्थातुम्‌ | तदवश्यमेव तावन्निस्त- 
रितव्यो व्यसनाणंबोसुना पोतेन | वेशम्पायनप्रत्यानयनाय चावश्यं देव्यपि विलासबती 
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, घैश्म्पायनमिव विनैव सूचनां यतस्वेनालुचितकारिणमज्ञास्यदिति भावः। अप्रतियमनदो षात्‌-वेदाम्पा- 
- यनान्वेषणाय चन्द्रापीडो न गत इति कछक्कात। 
ड इत्यभिहितवति-एवसुक्तवति। अन्तःपीडोपरागरक्ते-मानसिकखेदेन रछवणें। रऊतामरसानुः 
कारिणि रककमलसमाने । सपक्षपातास-सस्नेहास ( प्षतिकृतगमभर्शाक्तसहिताञ्च ) परपवावलीस्‌- 
अमरमाळाम्‌ । निवेश्य-रथापयिर्वा । ( कमळे रक्तवण यथा प्ञाभ्यां पतनशीला अमरावली निविशते 
तथा चन्द्रापीडस्य पीडया रक्तवण मुखे सस्नेहा इं शुकनासो यवेशयदित्यादायः ) विज्ञापयति- 
,'स्वादायं प्रकाशयति । प्रस्यद्ादीत-मरत्युत्तर दत्तवानू । एतेष्वेव दिवसेषु-पष्वेब दिनेषु। सरपूर्णमण्ड. 
कस्प-पूर्णविरवस्य समृद्धप्रजस्य च । उयोरस्नाम्‌-को सुदी स्‌ | कराबळरिबनीस हस्तधारिणीस्‌ किरणाच- 
छम्धनपराञ्ज । भन्तहिता्ञापथः-तिरो हिताशामागः। जलदुकालः-नर्षासंभय/ । ्रत्यूहकारी-मनो रथ- 
सिद्धौ विष्नाघायकः। विछोमप्रकृतिना-विपरीतस्वभावेन। विधात्रा-ब्रह्मणा। अभ्तरा पातितः-मध्ये 
स्थापितः । चथा कौमुदीं पूणं बिम्बस्य चन्व्रस्य किरणानाश्रयन्तीं ष्टुं कामयमानस्य जनस्य विरोधी 
ब्रह्मा यथा विष्नकरं जळदषमयं समुपस्थाप्य तदीयामाशां चूर्णयति तथेष अनुरख्षितप्रजस्य चन्द्रापी- 
डस्य करमा्चयन्तीं वधूमहं द्रचयामीति संभावयतो मम विरोधी ब्रह्मा मध्ये वेशर्पायनबुत्तान्त मझुसुप- 
स्थाप्य मदीयामाधां प्रत्यवश्नादृति भाव-। आयुष्मता-चिर।युषा चन्द्रापीडेन। तेन-चेशग्पायनेन 
बिना | अयम्‌-चन्द्रापीडोपि। निस्तरितष्यः-उत्तरणीयः। व्यसन!णंबः-दुःखप्तागरः। अझुना-चन्द्रापी- 
डगमनेन।.पोतेन-ळयानेन। वेशम्पायनप्रश्यानयनाथ-चेशाग्पायन पराचरर्यानेतुस््‌। विसर्जयिष्यति- 
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भाया था | जन्म से छेकर मैंने कब, इसके अलावा, उसके विना कहीं गया, ठहरा, खेला, हँसा, पीया, खाया, 
सोया, अथवा जगा हूँ । सुनते ही वहीं से मैं नहीं लोट गया इसका कारण यही «था कि मैं भी कहीं वैस। ही न 
समझ छिया नाळ ! इसळिये मुझे भाप अप्रतिगमन दोष से बचाइये । 


चन्द्रापौड़ का मुख आन्तरिक पीड़ा के राग से उपरक्त हो गया, भतः रक्त कमळ के समान लगने वाले उसके 

मुंह पर अमर सरीखौ अपनी इष्टि डाळते हुए शुकनास ने थोरे पे राना से पूछा- युवराज जाना चाहते हैं 

भापकी क्या भाशा है | शुकनास के इस प्रकार पूछने पर थोड़ा सोचकर तारापीड़ ने कहा- आये, मैंने सोचा 

या कि इसो बीच में पूणेचन्द्र के पोछे चलने वाळी चन्द्रिका की तरह पुत्र की करावलण्विनी बहू को देखू गा, 

परन्तु उलटी प्रकृति वाळे ब्रह्मा ने भाशापय को भन्तहिंत कर देने वाले बळद-काल की तरद विध्नकारी इस 

` बशस्पायन-दृत्तान्त को बोच में छाकर खड़ा कर दिया है। जेसा कि चन्द्रापीडने कदा है दूसरा उसे नहीं छा 
सकता दे | उसके बिना यह भो वहाँ नहीं रह सकता है । इसलिये इसी नाव के सहारे इस दुःखसागर को पार 

करना होगा । मुझे निश्चय है कि वेशम्पायन को छाने के शिये देवी विकासवती भी इसे जाने की अनुमति देंगी 
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बिसजेयिष्यत्येबेनमिति निश्चयो मे । तथातु | किंत्वतिदूरं वत्सेन गन्तव्यम्‌ | !तद्वणके: 
सहादरादायों दिवसं लग्नं च गमनायास्य निरूपयतु संविधानं च कारयतु’ इति | एतदभिः 
घाय शुकनासझुड्राषपलोचनश्चिरमिव चन्द्रापीडमालोक्याहूय च विनयावनम्रमंसदेशे 
शिरसि बाह्वोश्च पाणिना स्परशान्नादिशत्‌। 'बत्स गच्छ तमेव प्रविश्याभ्यन्तरं मनोरमास- 
हिताया मातुरावेदयात्मगमनवृत्तान्तम्‌ |! इत्यादिश्य चन्द्रापीडमात्मना शुकनासमादाय 
स्वभबनमयासीत्‌ | चन्द्रापीडस्तु तामक्लिष्टववणौ कादम्बरीबरणस्जमिव गमनाभ्यचुज्ञां 
हृद्येनोइइन्प्हृन्त रासमाप्यपहषषृ्टिः प्रबिश्य कृतनमस्कारो मातुः समीपे ससुपबिश्यात्म- 
दशमहिगुणीभूतवेशम्पायनविरहशोकविह्ृलां मनोरमामाश्वास्याबादीत्‌। 


x 
'अम्ब समाश्वसिहि | वेशम्पायनानयनाय तातेन मे गमनमादिष्टम्‌ । तत्कतिपय- 
दिबसान्तरितं बेशम्पायनाननदशेनोत्सुकं मामबिकल्पं विसञय त्वम्‌।”सा त्वेबममिहिता 
प्रत्युवाच | “तात, किमात्मगमनवचसा मां समाश्वासयति | कः खलु मे त्वयि तस्मिञ्ज 


गम्तुसाश्ञापयिष्यति । गणक्केः-उपौतिषविद्यां जानन्धि.। भादरात्‌-यरनातिशयात्‌। दिवसम्‌-यात्राः 
चुकूछं दिनम्‌ | ळरनस-याप्रानुकूळं समयं च । निरूपयतु- निणंयतु । संविधातम्‌-यात्रो पयुक्त सत्नाहम । 
उद्वाप्पछो चनः-साशुषषटिः। आहूय-समीपे झाकायं । विनयावनन्नस्‌-विनयाधिक्येन नमन्तस्‌ । अंस- 
देशे-स्कन्धभागे। आदिश्ञत्‌-आज्ञापितवान्‌ । अभ्यन्तरं प्रविश्य-मातुरन्तःपुरे गरवा । आवेदय-सूचय । 
अविछष्टधर्णास्‌-स्फुटात्तरास्‌, ख्रवपदे अचुपहृतरखतादिरागाण्चेश्यथंः । कादुम्बरीबरणख्ल स-कादुरषर्या 
न्यस्तां स्वयंषरमाछाम्‌ । हृदयेन-मनसा उरोदेरोष च । प्रहृ्टान्तरास्मा-मनस्ता प्रसच्चः। अपहषदष्टिः- 
विषण्णनयनः। कृतनमर्कारः-मातुश्चरणयोः प्रणतः। आश्मदनेति। आस्मनश्रन्द्रापीडर्य दृशेनेन 
( उद्घोधकतां पतेन ) द्विगुणीभूतः वर्धितः वैशम्पायनविरृशोकः वेशम्पायनवियोगजन्मा क्छेवास्तेन 
विह्वछाम खिन्नाम्‌ । मनोरमां नाम वेशम्पायनस्य मातस्म्‌। आश्वास्य सेये घारयिश्वा। 


अस्व-मातः। समाश्वसिहि-घेय॑मवछम्वस्व। आदिष्म्‌-आज्ञ्स्‌ । कतिपयदिवसान्तरितस- 
कियद्निर्दिनेविळर्धितस्‌ ( अनतिचिरमागामिनस ) अविकए्पम-विना किमपि दिचारान्तरम्‌। आत्म- 
गमनवचसा-स्त्रयात्रासूचकवचनेन। सप्राश्नासयति-घेये धारयसि । तस्मिन्‌ देशाग्पायने। विशेषः- 
अन्तरम्‌ । मम ष्टौ सवं वेशम्पायनश्चामिन्न पृवास्यां स्थितो वेशस्पायनविरद्खित्नाया मम श्वचान्नासूः 
चकवचसा समाश्वासः कथं अवेदिति कृतं सव मर्समाश्वासनप्रयासेनेति भावः। कठिनहृद्यम्‌-कठोर- 
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इसे बहुत दूर जाना है अतः आप गणकों को पूछकर इसके आने का दिन तथा लग्न स्थिर कर दें भोर बाने कौ 
तैयारी भी कर दें। इस प्रकार शुकनास से कह कर तारापौड ने आँखों में ऑसू भर कर देर तक देखा, कंधे तथा 
सिर छुआ भौर समीप बुळाकर कहा-वेटा, तुम स्वयं भीतर जाकर मनोरमा तथा अपनी माता से जाने को आशा 
माँग को । चन्द्रापीद से इस प्रकार कइकर तारापौड़ शुकनास के साथ अपने वासमवन को चले गये । चन्द्रापीड 
को बाने की आशा क्या मिली सदा प्रफुछ झादम्बरी को वरमाका हो भिल गई, उसको उसने इदय में धारण 
किया, सतर से प्रसन्न होकर भी उसने आँखों में इषं की झलक नहीं आने दी मौतर जाकर उसने माता को 
नमस्कार किया, उसके पास बैठ गया। बसे देखकर मनोरमा के हृदय में वैशम्पायन के विरइ का शोक दुयुना 
हो गया चन्द्रापौड़ ने मनोरमा को आश्वासन देकर कदा । मातः चेयं धारण कौजिये, वेशम्पायन को बुछाने जाने 
के लिये पिताजी ने मुझे भाशा दे दो है। मैंने कितने दिनों से वैशम्पायन का मुख भी नहँ देखा दे मैं स्वयं बड़ा 
-उतकण्ठित हूँ, मुझे आप बिना किसी हिचकिंचाईट के जाने दें । इस प्रकार कही गई मनोरमा ने कहा-भपने 
जाने की बात कह कर मुझे क्यों धीरज बंधा रदे हो बेटा; मेरे किए तुममें और वैशम्पायन में षया “भेद दै ! इस 


१, दश्तये दशेनोरसवम्‌। 


१०० र कादस्बरी [ उत्तरभागे 


विशेषः | तदेकघा तमेकं न पश्यामि कोठिनद्ृदयम्‌ | त्वयि पुनर्गते यदपि तस्यादशोने जीबि- 
तप्रतिबन्धदवतुभूतं त्यद्दशेनं तदपि दूरीभवति । तन्न गन्तव्यं बत्सेन | एकेनापि हि युबयो- 
रावांपुत्रबत्यौ । अपि नागतो नामासौ निष्ठुरात्मा | इत्युक्तबत्यां मनोरमायां विज्ञासबती 
घीरसुषाच | ‘प्रियसखि, तब मम चेबमेतद्यया त्वयोक्तम्‌ | अयं पुनर्वेशम्पायनेन विना कं 
पश्यतु | तदास्ताम्‌ | किमेतन्निबारयसि | वारितेनाप्यनेन नैष स्थातव्यम्‌ | मन्ये च पित्रा- 
प्ययमेतदेवाकलय्य गमनायानुमोदितः | तद्यातु | वरमावाभ्यां कतिपयद्विसाननयोरप्यदर्शे- 
नकृतान्क्लेशाननुभूतान्न पुनरस्य वेशम्पायनाननानबलोकनदुःखदीनं दिने दिने बदनमी- 
्षितुम्‌ । तदुत्तिष्ठ गच्छावो गमनसंविधानाय वत्सस्य चन्द्रापीडस्य |' 
इत्यभिद्धत्येब मनोरमां हस्ते गृहीरबोत्थाय चन्द्रापीडेनाचुगस्यमाना निजाबास- 
मयासीत । चन्द्रापीडोपि मातुः समीपे गमनालापेनेव क्षणमिव स्थित्वा शुद्मगात्‌ ।.तत्र 
व्वापनीतसमायोगो गमनायोत्ताम्यता हृदयेन गणकानाहूय रहस्याज्ञापितवान्‌। “यथा 
बिना परिलम्बेन मे गमनं भवति तथा भवद्भिरार्यशुकनासाय पृच्छते ताताय वा दिनिमाः 


चित्तस । जीवितप्रतिषन्घहेतुभूतम-प्राणघारणक्ारणतां गतम्‌ । दूरीभवति-भपयाति। युवयो रेकेन- 
तब देशश्पायनस्य च मध्ये एकतरेण। भावाम्‌-भहं मनोरमा विळासवती च। निष्ठुरात्मा-ऋर हृदयः || 
अयम-चग्त्रापीडः । ( अहं त्वञ्च चन्द्रापीडं इष्ट्वा वेशम्पायनविर इक्लेशं न्यूनीकत्त' पाक्नुवः, परग्त्वयं 
सह्त्रापीडः क॑ इष्टा स्वकलेशं दूरी करोत्विति भावः ) निवारयसि-गमनाविति शेषः । वारितेन-निषिद्धेन। 
एतदू-बाहणे कृतेऽप्यहाक्यावस्थाश्वम्‌ । भाकळरप-विचायं । अञुमो दितः-भाजञापितः। कतिपयदिवः 
हझाद-कतिचन दितानि | अतयोः-हयोरपि अन्त्रापीढयेशरपायनघोः। वेशग्पायनवदुनानवछोकनहुःख. 
दीमम्‌-बेशम्पायनस्प सुखमहष्ट्वा खिश्नम । थिहकाछपर्यन्तमस्य वेशर्पायनवियोगेन शिश्नं सुखं 
पश्याबेत्वतः कियन्ति दिनानि चन्त्रापीडवे शर्पायनयो द्वयोरपि मुखमावां न पश्यावेत्येत्देव सुसहं 
दुःअमिति भावः । रामनसंविधानाय-यात्राप्रबन्धं कसस । 

इति अभिदधती-इत्यं कथयन्ती। मनोरमां हस्ते गुहीरचा-इस्ताबच्दरेदेन मनोरमामवळष्य, 
हस्ते इरयन्र सपतम्यथोऽयच्छेवृकत्वस्‌, गळे कछितकाछिमप्रकदितेन्दुभाळर्थळे इत्यन्न यथा, अनोरमाया 
इस्तं गरृहोर्वेति तु परमार्थ: । गमनाळापेन-याप्रावात्तंया । शअपनीतसप्नमतायोगः-श्यक्षय समा सरणादिः । 
डसाम्यता-उरकण्ठमानेन । रहघ्चि-एकान्तदेशे। बिना परिछस्धेन विनेव विळरबख । जःवेदुनीयस्‌- 
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तरह उसो एक निठुर को नहीं देख रहो हूँ । तुम्हारे चले बाने पर तो ढसके विरइ में प्राणों को आने से रोकने 
बाढा तुग्दारा यह दझंन मो छूर जायगा । भतः तुम मत जाओ, एक तुमसे हौ हम दोनों पुत्रवती रहेंगी । भमौ 
भौ बश निदंयौ नहीं न भाया | मनोरमा के इस प्रकार कहने पर विलासबती ने घोरे ते कहा--प्रिय सखि, 
तुमको तबा इमको थो कहना चाहिए सो तुमने कदा । यह वैशम्पायन के बिना किसे देखेगा । इसकिए इसे क्यों 
रोकतो हो ! रोकने पर भो यह नहीं रुक सकेया। मैं समझती हूँ बाप ने भी यही समझ कर श्से जाने की अधु" 
मति प्रदान कौ हैं | भतः जाये । यह अच्छा है कि इम दोनों कुछ दिनों तक इन दोनों में से किसी का भी सुँ 
नहा देखने का कष्ट झुरते, किन्तु यइ भच्छ। नहों है कि वैशम्पायन को नहीं-देख सकने के कारण दुःखी चन्द्रा" 
पौड़ का मुंड इम रोज देखा करें। अतः चलो वत्स चन्द्रापीड के जाने को तैयारी करें । 
इस प्रहार कहती हुईं विलासवती ने मनोरमा का हाथ पकड़कर उसके तथा चन्द्रापीड के साथ भपने 
वासभबन को यात्रा को । चस्द्रापीद कुछ देर तक माता के साप लाने के सम्बन्ध में बातें करके अपने वासभवन 
को गया | वहा पहुँचकर कपड़े उतार कर उसने लाने के ळिये उतावळे हृदय से गणकों को बुछाकर कइा-जिस 
तरह बिना विलंब के मेरी _परश ना विलय के मेरी यात्रा हो सके, उत्त तरह पूछने पर पिताजी तथा भां शुकनास से आप कहे । इस 


१. कठिन दया । २. दवितस्या । 
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उ मा उ | 'देब, ला से एव अहाः स्थितास्तथास्मन्मः 
Drei शस्यते | अपरमपि कमोनुरोधाद्राजेच्छेष कालः | तत्रापि 

कार्येमेबाह्निरूपणया राजा कालस्य कारणम्‌ | यस्यामेब वेलायां चित्तवृत्तिः सेब वेला 
सर्वकायेषु इति विज्ञापिते मौहू्तिकेः पुनस्तानत्रबीत्‌ । 'तातेनेवमादिष्टमिति ब्रवीमि । 
अन्यदात्ययिकेषु कार्येषु कार्यपराणांप्रतिक्षणोत्पादिषु च दिबसनिरुपणेब कीदृशी । तत्तथा 
कथयिष्यथ यथा श्व "ब गामनं भवेत्‌? इति । देवः प्रमाणमित्यभिघाय गतेषु च तेषु 
शारीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ । निवतितशरीरस्थि्ति च मौहूर्तिकास्ते पुनः प्रविश्य शनैन्‍्ये- 
वेदयन्‌ । 'क्ृतोस्माभिर्देवादेशः | सिद्धश्च तनयविरहविक्ृबतयायंशुकनासस्य | तदतिक्रान्ते 
श्वस्तनेऽहनि रात्रावितः प्रस्थातव्यं देवेन | इत्यावेदिते तेः साधु कृतमिति मुदितचेतास्ता- 
नभिष्टुत्य दृष्टिवेषयवर्तिनीमेव कादम्बरीं वैशम्पायनं च मन्यमानो5प्रविष्टायामेब पत्रले 
खायां परापतामीत्य्रप्रधावितेनावधारयंश्चेतसा चहुःसयुद्रसारभूतानिन्द्रायुघ रयानुगासिन- 
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कथनीयम्‌ । सचे एव ग्रहाः स्थिताः-स्ेषां ग्र्वणां स्थितिः। अस्मन्मतेन-भस्माकं विचारेण । दास्यते- 
युक्ते । अपरमपि-परन्तु । कर्माधुरोधात्‌-आतिपातिककमांचुरोधात्‌। अहर्निरूपणया-दिंवसविचारेण । 
चित्तवृत्ति-मानसिकी यात्राप्रवृत्तिः। मौहुतिकेः-उयौतिषविद्याविद्धिः । आत्ययिकेषु-काळकचेपासहि. 
ष्णुषु । कार्यपराणाम-कार्य सम्पादयितुं व्यप्राणास । देवः-प्रमाणसू-याइशी मवत भाजा! दारीरश्थिति- 
करणाप-स्नानाहारादि फत्त म्‌। निर्वर्ितशरी रस्यितिम-कृतरनानाहारा दिशरीरकायंम्‌। कृतः-पालितः। 
देवादेशः-भबदाछ्ञा । सिद्ध-सफलक्रास्माकं प्रयासः । प्रयाससाफदये कारणं तनयदिरहृविष्छवतयेति, 
यदि शुकनासः पुन्नविषोगेन विमला माभविष्पत्तदाऽप्तौ अश्माभमिर्भवदादेशमहुझत्य राजनि प्रताथ॑माणे 
स्वयं गणनां कुरवा अवधीधां याना दिम्बपेश्परम्तु तथा ण जातं, छुकमासरय पु्नदिरइष्डेहाब्यादिष्- 
चित्तर्बादिति भावः । शवस्तने-भप्रिमे। अहनि-दिषसे । अतिह्राम्ते-ग्घतीते सति । प्रस्थातष्यस्‌- 
प्यळितण्यस्‌ । देषेन-भवता । इस्याषेदिते-स्यद्युरते । तेः-मौ हुत्तिकः। सुद्तिदेताः-प्रसक्षहृदूध' | सागू- 
सौहूत्तिकान्‌। अभिष्टुत्प-प्रदाश्य । इ्िवषयवत्तिनीम्‌-प्रध्यस्थिताम्‌ । सध्यमाण'-हुदये भावचन्‌। 
अप्रविष्ठायाम-अप्राप्तकादृग्बरी मियासस्थानायपास्‌ । परापतामि-स्वयमहसुपश्थितों भवामि। अप्रप्रधा- 
वितेन-पुरथळितेन । चेतसा-इद्पेन। अदधारयसू-सन्यमान!। पतुःससुद्वसार मुतान्‌-सागरचतुए्टप* 
श्रेष्ठांशस्वरूपानू । इन्द्रा पुघरमाञुगामिनः-इन्द्राधुषनामकं स्वीपमश्बमबुरन्तुं शक्तान। तुरंगसाग- 


विन IAS 
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प्रकार कहने पर गणकों ने कइा--'देव, जेसी को सारे प्रहों की रियति है, इमारे विचार से इस समय आपका 
नहीं जाना हो ठोक है। कायं के अनुरोध से राजा की इच्छा ही काळ है उसमें दिन देखने को आवश्यकता हो 
नहीं है। राजा काळ का कारण होता है । जिस समय हृदय चाहे उसी समय समी काये किये ना सकते हैं । 
गणको द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर चन्द्रापीड ने कहा--पिताबी ने कदा है इसकिए ऐसा कह रहा ह । प्रतिक्षण 
होने वाले आवशयक कार्यो मे कार्याधी जन के शिए दिन षया देखना दै । भतः आप लोग इस प्रकार बहे जिसे 
कल जाना हो सके । 'आपकी जेसी इच्छा? यह कहकर गणकों के चछे जाने के बाद चन्द्रपौढ शरोर-काये करने 
को चळे गये । शरी(-कार्य करके छोटने पर गणदों ने चन्द्रापीड़ से कहा-इमने आपकी आशा का पाकने कर दिया 
यह काये आयं शुकनास के पुत्रविर से दुःख होने के कारण सिड हो गया। भतः भाप कल के. दिन बीत जाने 
पर रात में यहाँ से प्रस्थान करे । गगकों के इस प्रकार कहने पर चन्द्रापीड़ ने उनकी तारीफ़ की भौर कादम्बरी 
तथा वेशम्पायन को आँखों के सामने समझ! पत्रलेखा के आने से पहले दी चला ज।कगा देला सोचकर भागे 


जाने वाळे हृदय से चारों सद्र के सारभूत इण्दाुषःसमान वेगमाडी अगणित भख तथा इड्सबारी के कशे को 
Ri कन ककी 


१. भत्यम्तुकेषु। 


१०२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


स्तुरंगसानगणेयानविगणिततुरंगगमनखेदानुस्साहिनो राजपुत्रांश्च निरूपयन्ननन्यकमौ तं 
दिबसमेकां च यामिनीं कथं कथमप्यस्थात्‌ | हु 

अथानुरक्तकमलिनीसमागमाप्राप्तिसंतापादिब समं दिवसेनास्तसुपगतवति तेजसां 
पत्यौ, तेजःपतिपतनाश्चितानलमिब संध्यारागमपराशया सह विशति पश्चिमे गगनभागे, 
संध्यानलस्फुलिज्गनिकर इष स्फुरति तारागणे, दिवसविरामान्मूच्छोगमेनेव तमसा निमील्य- 
मानेषु दिडमुखेषु, निवासाभिप्नुखमुखरेषु वियद्वियोगदुःखादिन कृतात्रलापेषु वयःसमुदेषु 
जनितप्रकाशं जन्मेब समालोक्य दोषागमं निरालोकं गर्मेमिब तमःभविष्टे पुनर्जीबलोके, 
निजालोकाडिकासितपूषेदिगवधूषदने जम्मान्तरागत इबोदयगिरिवर्तिनि नक्षत्रसमागमसुख- 
सनुभवति भगवति भूयो भूयः स्वकान्तिनि्मेराभ्िष्कलङ्क इव नक्षत्रनाथे, विस्पष्टायां 


अर्वान्‌ । अगणेयान्‌-असंतयान्‌ । अबिगणिततुरङ्गमगमनखेदान्‌-अध्याताश्वयात्नाकळेशान्‌। उत्सादिनः- 
गमनविषयकोरसाहयुक्तान्‌। । निरूपयन-चिन्वन्‌ । ( केउश्वा इन्द्रायुधमजुसत्त उमा, के च राज्ानसतुरङ्ग- 
यात्रायां क्लेशा न मस्तुसुत्साहं बिञ्जतीति च निरूपयन्‌ इत्यथः ) अनन्पकर्मा-त्यळसकळान्यकायः। 
यामिनीम्‌-रान्निस्‌। अस्थाव-स्थितवान्‌। 
अघुरकतेति। अनुरकायाः प्रेमपरायणायाः कमछिन्या नछिन्याः कमलिनी प्रमेषाया नायिकाथाश्चति 
ष्बन्थते। समागमस्य मिळनस्य अप्राः अभावाद्यः सन्तापः क्छेशस्तस्मात्‌ ( इवेति हेतूर्मेचा ) 
दिवसेन समम्‌-दिनिन सह अस्तसुपगतवति-अस्तंगते। तेजसांपत्यौ-सूर्य । तेजःपतिपतनात्‌-सूय॑स्य 
अस्ताचळे निपातरूपारकारणात्‌। चितानछम्‌-चिताबह्विछइश्म्‌ । सन्थ्यारागम्‌-सन्ध्याकाछिकस्‌ रकिः 
मानस्‌। घअपराशया-पश्चिमदिशया। सह-साघ॑म्‌। पश्चिमे गगनभागे-आकाषास्य पाश्चास्यभागे। 
बिशति-प्रविश्ञति सति | सम्ध्पानलस्फुछिङ्गनिक्र इव-साम्ध्यवह्विकणसमे । तारागणे-नच्तप्रससुद्ये । 
स्फुरति-दीष्यमाने सनि। दिषसविरामात-दिनसमासेहेतोः। मूष्छांगमेन इव-मूर्छांगमसमानेन। 
तमसा-भन्घकारेण । निमीक्षयमानेषु-सङ्कोचमा पाच्यमानेषु। दिङसुखेषु-दिशावकादोषु। निवापाभिसुख. 
सुखरेषु-निवासाय बासभूताय तरवेऽमिमुस्ताः संसुखा! मुखराः सचुङङ्ृतिशाब्वाश्च ताहतेषु। वियद्ठियोः 
गदुःखात्‌-भाक्रा्वियोगजन्यक्छेशात्‌ इवेति हेतूःप्रेषा । कृतात्तंप्रळा पेषु-करुणक्रन्दुन परेषु । वयःसमूहेषु- 
पदिनिवहेषु । जनितप्रकाशम -प्रकदीक्ृताळोकम्‌ । अम्मेव जन्मसमानस । दोषागमस-रात्रिसमुद्धवस । 
निराछोकम-भप्रकाश म्‌ । गर्भव इत्र तम/गर्भसमा नमन्धकारम्‌ प्रविष्टे निळीने जीघळोके संसारे । यथा 
जीवछोको जम्मप्रकाधामनुभूय गर्भ विशति तथेव सायंकाले जीबरोके दिनं यावध्प्रकाशमञ्ञुभूय सायं 
राश्यागमकृतं तमः प्रविशति सतीत्यर्थः । निजालोकाद्‌-रीयप्रकाश्षात्‌। विकासितपूर्वद्रिवधूवदने- 
दिमासितप्राचीदिशानने। जन्मान्तरागते-ञनुरन्तरमापन्ने । ( इव ) उदृयगिरिचरसिनि-उद॒या चलाः 
रूढे। नच्षत्रसमागमसुलमचुमवति-नचश्रमिछनानन्द्ुपभु्ञाने। स्वकान्तिनि्भरात्‌-प्रभातिशयथ- 
छात्‌। निकल इव कळकूरहिततुल्ये। नक्षत्रनाथे-चन्त्रमसि । सन्ध्याकाले उद॒याचळारूढस्वप्रभया 
नहीं गिनने वाले उत्साही सहगामी राजपुत्रो का निश्चय करते हुए दूसरे कार्यों को छोड़कर उस दिन तथा रात 
को कित्ती प्रकार बिता दिया । 
इसके बाद प्रौतिपरायण कमछिनौ के विरइकृत सन्ताप से दिन के साथ दिनकर भी भस्त हुए, सूये के 
पतन से दुःखी होकर पद्चिमा के साथ पश्चिमगगन भाग भी सम्ध्यारागरूप चितानल में पेठ गया, सन्ध्यारूप अनल 
के स्फुछिङ्गसदश तारागण भाकाश में चमकने लगे, दिशाओं में अन्धकार भर गया मानों दिन के षीत जाने पर 
उन्हें मूच्छ हो भाई हो, माकाश से तियुक्त भात प्रताप करते इए पक्षिण अपने वाल को चळ पड़े, . प्रकाशरूप 
जन्म को भ्यतीत कर अन्धकारपूण रात्रिस्वरूप गर्भ में नीवकोक पुनः प्रविष्ट हुआ, जन्मान्तर से लोटे हुए उदया” 
चळवत्ती चन्द्रमा अपने प्रकाश से प्राची दिशाछूप नायिका के मुख को प्रकाशित करने लगे, उस समय वह चन्द्रमा 
अपने प्रकाशपुज्ञ से निष्का प्रतीत होने लगे, रात प्रकर दो भाई, तब चन्द्रापौड़ यात्राकाछिक मङ्गक के लिए 


चन्द्रापीडकथा ] प्रस्थानकाले विलासंबतीवात्सल्यभाषितम्‌ १०३ 


निशीथिन्याम्‌ , प्रस्थानमज्ञले प्रणामायोपगतं चन्द्रापीडं पीडयान्तर्षिलीयमानेन बाष्पोत्पी- 
डमपारयन्ती पातुमत्यायताभ्यामपि नेत्राभ्यां कृतप्रयस्नाप्यसङ्गलशङ्कया बिलासवती मन्युः 
रागावेगगद्दिकोपरुष्यमानाक्षरमवादीत्‌ । 

“तात, युज्यते हाक्ुुलालितस्य गर्भेरूपस्य प्रथमगमने गरीयसी हृदयपीडा यस्मि- 
्प्रथममेवाङ्कादपेति । सम पुनरनेृशी प्रथमगमनेपि ते पीडा समुत्पन्ना यादशी तब गमने- 
नाघुना । दीर्येत इब मे हृदयम्‌ । समुत्पाट्यन्त इब मभौणि। उत्कथ्यत इब शरीरम्‌ । 
उत्प्लबत इव चेतः । बिघटन्त इब संधिबन्धनानि | नियोन्तीब प्राणाः । न किंचित्समाद- 
घाति घीः सबमेव शून्यं पश्यामि | न पारयाम्यात्मानमिव हृदयं घारयितुम्‌ | घृतोपि बलाः 
दागच्छति मे बाष्पोत्पीडः । मुहुमुंहुः समाहितापि मङ्गलसंपादनाय ते चलति सतिः। न 
जानाम्येब किसुत्पश्यामीति | किनिमित्तं चेयमीदवशी मे हृदयपीडेत्येतदपि न वेद्ि। किं 
बहुभ्यो दिवसेभ्यः कथमप्यागतो मे वत्सो झटित्येब पुनगच्छति । किं वैशम्पायन- 


विकासितपूवंदिशासुखश्चन्द्रमाः जन्मान्तराश्परागत इव नन्रसमारामसुखमचुभवन्‌ प्रभातिशयाक्षि 
ष्कळङ्क इव प्रतिभासत इत्यर्थः। चिस्पष्टायाम-गाढायाम्‌ । निशी थिन्याम-रात्री । प्रस्थानमङ्गळे-याब्ना- 
. कािकमङ्गळसम्पादनस्वरूपे । प्रणामायोपगतस्‌-प्रणन्तुमायातस्‌ । पीडयाऽन्तचिंलीयमाना इव-मनोः 
व्यथया निहुवानेवास्मानम्‌ । अश्यायताभ्यास्‌-अतिविशााम्यास्‌ । नेत्राभ्याम्‌ ( अपि ) वाष्पोश्पीडस्‌= 
सश्ुप्रवाहस्‌ । पातुमपारयन्ती-रोदृधुमसमर्था। अमङ्गळाशङ्खया-रोदनेन यात्राया ममङ्गळं स्यादिति 
संभावनया | छृतप्रयश्नापि-इतायासापि । मन्दुना दुःखेन, रागेण सुतरनेहेन, आवेगेन-भावावेशेन च . 
या गद्वदिका कण्डाघरोघस्तया उपरुष्यमानाइरम-भ्याहतषणों्यारणम्‌ । अवादीत्‌-उक्तवती । 
अङ्ुळाकितस्य-क्रोडे छृतश्य गर्भरूपस्य-अतिशिशोः। प्रथम गमने-आष्ये वियोग जनके प्रस्थाने । 
यर्मिन्‌ प्रथमशमने ! प्रथमम्‌-पूवंस्‌ । अङ्कादपेति-समीपाद्‌ दूरं गश्छुति। अतिम्रियस्यातिशिशोग्च 
तष प्रथमप्रयाणे समघिका पीडा मम युक्ताऽक्षीदिस्यथंः । मम तु तव प्रथमगमने याही पीडाऽल्ायत 
ततोऽधिका पीडाऽस्मिन्‌ द्वितीयप्रस्थाने जायते इति सावः। दीयते-द्विला सवति । ससुत्पाथन्ते- 
विदार्थन्ते । उध्क्वथ्यते-सन्ताप्यते। उः्प्छवते-वियोगष्यथावारिधौ तरति। विघटन्ते-भुट॒यस्ति । 
निर्थान्ति-घद्दिभंचन्ति । समादधाति-चेतयते। न पारयामीति--यथाहमात्मानं स्थिरतया घारयितुं न 
दाकनोमि तथेव हृदयमपि स्थिरतया स्थापयितुं न शक्नोमीत्याशयः। 'डतो5पि-बलाश्षिददो5पि । 
बाष्पोप्पीड:-मधुप्रवाहः । समाहिता-स्थिरीकृता । मप्नल्सरपादनाय-शु भौ पयिकविधि्तम्पादुनाय। 


प्रणाम करने को माता के पास पहुंचे, उस समय उनकी माता विलासवतों पीड़ा से भतर-भीतर घुल रहो थी, 
उसके आँसू नहीं रुकते ये, भपने विशाल नयनों से वह पुत्र को बड़े यत्न से देख रद्दी यो, दुःख के वेग से उसका 
कण्ठ र्द्ध हो र्दा था, उसने उसौ गदूगद स्वर में कहदा-- 

“बेटा, भङ्ुलाछित अतिप्रिय पुत्र की प्रथम यात्रा में अधिक कष्ट का होना उपयुक्त है क्योकि वह पहछी 
बार विछुड़ रदा दै, परन्तु भाज तुम्हारे जाने के समय जैसी पीड़ा हो रहो है वेसी पीडा तुम्हारी पढ्छौ यात्रा मे 
नदी हुईं यो । मेरा हृदय फटा जा रदा है, मेरे ममं भिन्न हुए जा रहे हैं। शरीर सन्त हो रहा है । इदय उड़ा 
जा रद्दा दै। शरीर के जोड़ टूट रहे हैं । प्राण निकछ रहे हैं । बुद्धि कुछ नदीं समझ रही है। सारा शून्य दोख 
रहा है। अपनी आरमा की तरह इदय को नहीं संभाळ पा रही हूँ, रोकने पर भी बरवश मेरे भासू निक पढ़ते 
हैं। बारबार स्थिर करने पर ही मेरी बुद्धि तुम्हारे महल की तेयारी करने को प्रस्तुत होती है । में नहीं समझ 
पाती हूँ कि क्या सोच रही हूँ कि मेरे हृदय में क्यों इतनी पीड़ा हो र्दी दै । क्या इसकिए इतनी पीडा हो रही है 
कि बहुत दिनों के वाद लौटा दुमा मेरा बेटा शौम्र दो फिर जा रहा है ! या यह सोचकर अधिक पौड़ा हो रदो हे 


१. निवारयितुम्‌ । 


AANA 


१ ७$ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


बियोगादुद्विग्लस्य गसनमेकाकिनस्ते समुत्तेद्येति । न पुनवैशस्पायनवृत्तान्तादात्मन एव 
दुःखिततयेति । न चेबंबिधया पीडन बेशम्पायनानयनाय गच्छतस्ते रमनं निवारयितुं 
पारयति बाणी | हृदयं पुनर्नच्छत्येव त्वदीयं गमनम्‌ | तदीदृशी मे पीडां विज्ञाय यथा 
पुरा स्थितं न तथा किदासङ्गमाबष्यतिदीघेकालमायुष्मता स्थातव्यम्‌ | अस्य चास्य 
कृते साखलिबन्वेन शिरसाभ्यर्थये बत्सम्‌  इत्यादिशन्ती स्वमातरं सुदूर प्रसारितावनम्र- 
मू्तिश्वन्द्रापीडो व्यजिज्ञपत्‌ | अम्ब तदा दिस्बिजयप्रसक्ञात स्थितम्‌ | अधुना पुनरयमेब 
कालच्तेपो यावत्तमुद्देशं परापतामि | तत्ुनश्चिरामनकया न भावनीया मनागपि हृदये 
पीडा त्वया |!” इत्येवं विज्ञप्ता चन्द्रापीडेन संनिरुष्य ब्राष्पवेगान्कथं कथमपि संस्तभ्यास्मानं 
निरवेतितगमनमझला गलता प्रखदेण सिञ्चन्ती शिरसि चोपाघाय गाढं सुतिरमालिङ्ग'थ 
गच्छद्विरिष प्राणः ऋष्छास्मुमोच तं माता | 

मुक्तत्न मात्रा पितुः प्रणतये बासभवनमगमत्‌ | तत्र च देव गमनाय च 
युवराज: इत्यावेदिते दवाररक्षिणा प्रविश्य क्षोणीतलनिवेशितशिरसा शयनवतिनो ननाम 


उत्पश्मासि-उत्मेद्षे संभावयामि। ससुत्भेचय-तकंयिप्वा । झात्मना-स्वस्थ । दु।खितया-खिल्नत्तया । 
पुरा स्थितम-हतः पूवं वृत्तायां निजायां यान्नायाम्‌। आसङ्गम-भासक्ति याढं प्रेम। जावद्धब-कृप्वा। 
अतिदीघंकाळम्‌-बहुकाछपयंन्तम्‌ । आयुष्मता-चिरजीविना ध्वया। अस्य चार्थस्य कृते-अस्मिन्‌ _ 
विषये | साअकिबम्धेन शिरसा-हुताअछिपुटेन मस्तकेन । हुस्याबिशन्तीस्‌-इत्थमाश्ञापयभ्तीस्‌ । प्रसा” 
रितावनप्नमूत्तिः-साशझ्ञप्रणिपातमुद्र॒या समस्तमपि देहं प्रसापं। व्यल्लिशपत-निवेदितवाच्‌। तदा- 
तस्मिस्काके प्राकतपाग्रायास। दि ग्विजयप्रसक्कात स्थितस्‌-दिग्विलयाशुरोधा ष्विङम्षः छुतः। काछणेपः 
विळम्बः। याववतमुद्देश परापतामि-वे शर्पायनाध्यु षितस्थातप्रासतिरेव विळरः, तदुनन्तरं तु बिळग्बस्य 
कारणं न पश्यामीत्यर्थः । चिरागमनक्ृता-विछम्बजनिता । मनागपि-भएपमान्रयापि। पीडा-पुःखर । 
बिशप्ता-सूचनीया। बाष्पवेगान-अश्प्रधाहाम्‌। आत्मानं संस्तभ्य-स्वं स्थिरीकृत्व । निवंसिंतगमन' 
मङ्गछा-छृतस्वस््ययना । गळता-खवता । प्रसवेण-स्तन्यप्रधादेण । गच्छुद्नि'-वहिभवक्निः । कृष्छात- 
कष्टात । सुमोच-विसजंयामास । 


सान्ना-विळासवत्या । सुक्तः-गन्तुभादि्ः। प्रणतये-नमर्कारं कत्म 1 वासभवनम्‌-राश्चो 
निवाघगृहम्‌ । आवे दिते-कृधिते। द्वाररदिणा-द्वारपाछेन। चोणीतछनिवेश्ञितद्षिराः-पुथिष्यां स्थापितः 
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कि वैशम्पायन के दुःख ते दुःखी तुम भकेळे ना रहे शो? इस तरह की पीड़ा के होने पर स वेशम्पायन को 
बुळाने के लिये जाने से तुझे इमारी वाणी नहीं रोक सकती है । फिर भी हृदय तुम्हें जाने देना नहीं चाहता 
है । इसलिए तुम जेते पहुछी बार रुक गये भे उसी तरह हस बार मो किसी विषय में हृदय को उलझाकर अधिक 
दिनों तक मत रुक जाना, क्योंकि तुम हमारी पीढ़ा देख ही रहे हो । इस सम्बन्ध में में तुम्हारे आगे हाय जोइती 
ह? इस तरह कहती हुई माता के आगे पृथ्वी पर झुककर चन्द्रापीड़ ने कइा--मातः उस बार दिग्विजय के 
प्रसङ्ग में देर हो गई यौ, इस बार तो उतनी दो देर है जितनी देर में में वहाँ पहुंचता हूँ | भतः मेरे विलम्ब से 
छोरने के सम्बन्ध में तुम्हे पौडा नहीं करना चाहिए । चन्द्रापीड के द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर आँसुभों को 
रोककर तथा किसी प्रकार कढेजे को कड़ा करके बिळासवती ने मन्नलाचार किए, उसके स्तन से दूध न्यू रदा या, 


SE का माया सूबा, देर तक गले छगाया, और निकलते हुए प्राणों से कित्ती तरह चन्द्रापीढ़ को 


माता से चुट्टी पाकर तारापीड़ पिता को प्रणाम करने के लिए उनके वासभवन गया । उसके वहाँ पहुँचने ' 


पर द्वारपाळ ने जाकर राजा से कहा-'देव, युवराज जाने के किए प्रणाम निवेदित कर रहे हैं।” इस तर 


चन्द्रापीडकथा ] पितुस्तारापीडस्य गमनालनुज्ञा १०५ 


दूरस्थित एब पितुः पादौ | अथ तथा प्रणतमालोक्य किंचिदुन्नमितपूर्वकायः शयनगत 
एबाहूय तं पिता चक्षुषा पिबन्निवःप्रेम्णा परिष्यज्य गाढमभ्रौढ इब सहसो दरताविरलबाषपरय- 
पयोकुलाक्षोऽन्तःक्षोभावेगविक्चिप्ताक्षरमवादीत्‌ । “वत्स; {पत्राऽहं दोषेषु संभावित इत्येषा 
मनागपि मनसि वत्सेन दुःखासिका न कायी । बिनयाधानात्‌ प्रभति सम्यकपरीक्षितोस्यः 
रमाभिः | परीक्ष्य च शुणगणेरेवाधिगम्यो राज्यभारस्त्व्यारोपितो न तनयस्नेहादेब | 
राज्यं हि नामैतत्‌ परध्वीभारेणेवातिदुरुद्वहम्‌ , महीश्त्संबाघतयैवातिसंकटम्‌ , कुटिलनीति- 
प्रचारेणेबातिदुःसं चरम्‌ , चतु:समुद्रपयेन्तभुबनव्याप्त्येवातिमहत्‌ , महासाधनप्रसाध्यतयै- 
बातिदु साधनम्‌ , अपयेबसानकायतन्त्रजालेनेवांतगहनम्‌ , उचङ्गषंशापरतिष्ठित त यैवातिदुरा- 
रोहम्‌ अहित सहर्रोद्धरणेनेबातिदुधेरम्‌। अपि च समबृत्तितयेबातिविषममनेकतीथंकल्पनयैव 


मस्तकः । शयनवर्सिनः-शयनगतस्य । पादौ-चरणौ। ग्रणतम्‌-क्कृतप्रणामस्‌ । किख्िदुश्षमित पूबंकायः- 
ईषहुस्थापित वारीरपूवं भागः । प्रेरणा चन्नुषा पिबनू-स्नेहेन सादुरं पश्यन्‌। गाढं परिष्वञप-इढमा छिङ्गय । 
उद्वताविरळबाष्परयपर्यांकुंळाचः-उद्भुतेन प्रकटितेन, अविरलेन ग्याप्तेन बाष्परयेण अश्नवेगेन पर्याकुले 
व्यस्ते अक्षिणी यस्य ताइशः। अन्तःछोभावेगविद्िप्ता्रस्‌-मानसिकदुःखस्यावेरोन स्खळद्रूणंम । दोषेषु 
संमावितः-दोषवत्तय़ा शङ्कितः । पुषा-पताइशी, दुःखासिका-दुःखमयी वुत्तिः। विनबाघ्ञानारप्रश्रुति- 
शिच्षाकालादारभ्य। गुणगणेः-स्वस्मिन्‌ वत्तमाने! यों दायांदिगुणेः । अधिगरयः-प्रापव्यः । आरोपितः- 
यौवराज्यप्रदानह्वारा स्थापितः। रवयि यदुस्माभियोंवराउपप्रदान द्वारा राउयमार आरोपितस्तप्र तन यस्ने ह. 
मात्रं न कारणमपि तु परीइया ज्ञातास्तव गुणा पुष तथेति भाव! । परष्वीमारेण-घराभरेण । दुख्द्वहम्‌= 
कष्टघायंस्‌ । महीम्रर्संघाधतया-अनेकपवंतयुक्ततथा विविषपवंतसङ्कुछतपा च। अतिसंकदम-भतिसं- 
फीर्णम । छुदिछनी तिप्रचारेण-कूदनीतिष्यबहवारेण । अतिङुःसञ्गर म्‌-क्सक्षारम। चतुःसमुत्र प्बन्तभुवन- 
ण्या्तथा-सागरपर्यन्तविस्वृतया। अतिमइत्‌-विशालम्‌। महासाथनप्रसाष्यतया-महतां कश्टसरपा- 
थाना साधनानां सेभ्यफोषाददीनां -प्राष्यतया रचयतया। अतिदुःसाधमम्‌-निताम्तकठिनसि द्धिः । 
अपर्यवसान का्यंतन्त्रजा छेन-अनन्तकरणीयष्याक्ततया। अतिगइनम्‌-फठिनम । उत्तक्ुवदाप्रतिष्ठितत या- 
अस्युखक्ृलमर्यादा श्रितरवेन। बुरारो इम-दुरासदम्‌ । अदित सहृस्रोद्रणेन-सहस्संस्यकशजरुनिपातनेन । 
अतिदुधंरम्‌-कष्टघायंम्‌। समब्र्तितया-समानस्यबद्वरस्य कत्तब्यतया । अतिविषमम्र-नितान्तविषम- 
तापूरणम्‌। अनेकतीर्थकह्पनया-नानाप्रकारकोप।यान कएपनया । दुरबतारस-दुष्प्रबेशम । ( यन्न जळा- 
चायेऽनेकानि तीर्थानि भवन्ति तत्र प्रवेशः सुकरो सवति राज्य तु नानातीर्थेकढपमयेच बुरबतारतामाप- 
द्यत इत्यस्थ जळाशयान्तरेम्पो ब्यतिरेकः । 'तीय॑ शास््राध्वरक्षेत्रोपायोपाथ्याथमन्त्रिपु । योनौ जछावतारे 


निवेदित होने पर चन्द्रापौड़ ने भीतर जाकर शयनवत्ती पिता को पृथ्वी पर माथा टेककर प्रणाम किया पुत्र को 
उस तरह प्रणाम करते देखकर थोड़ा उठकर पिता ने पुत्र को पास बुलाकर तथा सप्रेम देखकर मोळे बच्चे को 
तरह गळे से लिपटकंर सहसा आँखों में आँसू भरकर मानसिक खेद से गद्गद स्वर में कहा--'बेटा, बाप ने मुझे 
दोषी ठहराया है इस प्रकार का दुःख मन मे कमी मत करना । शिक्षा के समय से ही हमने मछो-माँति तुम्हारी 
परीक्षा की है। परीक्षा कर जेने के बाद तुम्हारे यु्णोसे प्राप्य मानकर हो तुम्हें राज्य का भार दिय। गया है पुत्रः 
स्नेदमात्र से नहीं । राज्य पृथ्वी के मार से बोझिरू, राजाभो से संकुल होने के कारण संकटाकीणे, कुदिलनीति के 
संचार से दुर्गम, चारो समुद्रो से घिरी पृथ्वी के सम्बन्ध से विशाल, महान्‌ साधनों को अपेक्षा करने के कारण 
दुःसाध्य, भनन्तकायैजाल से अतिगहन तथा उच्ववंश पर प्रतिष्ठित होने के कारण दुरारोह एवं इजारों दुश्मनों के 
होने से दुरुद्र दुआ करता है। यह राज्य समदृत्तिता के कारण भति'वषम, अनेकतीये कश्पना से दुरवतार, 


१. 'अप्रौढ इव? नारित | २. दुःसाध्यम्‌ । 
२ ६ 'का.उ. 


१०६ कादस्बरी . [ उत्तरभागे 


दुरवतारं कण्टकशोधनेनेब दुरभेहमखिलप्रजापालनव्यवहारेणैव दुष्पारं संवीशाम्राप्त्येब 'च 
दुष्प्रापम्‌ । नामहासत्त्वे नास्थिरप्रकृती नादातरि नास्थूललच्ये नाशुचौ नाविक्रान्ते नाम- 
होत्साहे नाप्रियवादिनि नासत्यसंघे नाप्राज्ञे नाविवेकिनि नाकृतज्ञे नानुदारव्यवहतो 
नासंविभागशीले नान्यायबतिनि नाधमेरुचौ नाशाखव्यबद्दारिणि माशरण्ये नात्रह्मण्ये 
नाङ्पाला नासित्रबस्सले नावश्यात्मनि नानिजितेन्द्रिये नासेबके पद्मेबादधाति | यः खलु 
समग्रेगुणेराकृष्य बलात्‌ प्रतिबन्धमस्य चव्वलप्रकृतेः कतु रमथंस्तत्रास्ते। शुरबोऽप्यपगत- 
स्खलितभीतयस्तत्रैब समारोपयन्त्येतदालोबितपरावरा; | तदनेनेव बोद्धव्यमिदं बत्सेन 
नास्ति मयि दोष इति | अपि च संप्रति कस्मिन्‌ भारमबक्षिप्याणुर्माप दोषमाचरसि । 

Cs 


NR प्याला ८ 
च' इति विश्वकोषः । कण्टकशोधनेन-शन्रुसमुद्धर णे न । दुर्म॑हस्र--कष्टमाहाम्‌ । कण्टककीर्णमन्यत्पुष्पादि 
कण्टकशोघनद्वारा सुप्रहं जायते, राज्यं तु सदा शन्नुशो घनस मावश्या दुंहमिति व्यतिरेको बोध्यः। 
अखिछप्रजाप।ळनभ्यवहारेण-समस्तप्रजाजनपाळन मारेण । दुऽ्पारम-अनन्त घ । सर्वाद्चाप्राक्तया-निखति- 
ळमनोरथपूर्सिद्वारा, सकलदिश्ञाधिकारप्राप्तिद्वारेति वा । अमहासत्त्वे राज्य न पदमादधातीत्यन्वयः, 
एवमग्रेतनवाक्ये्वपि योध्यम्‌ । अमहासरवे-छघुप्राणे असाहलिके इयर्थः । अस्थिरप्रकृतौ -चञ्चळस्वभाचे। 
अदातरि-कृपणे। अस्थूलछचये-अविशाळो दू देश्ये । क्षशुचौ-विचारतः संस्कारतश्चाप ित्ने। अविक्रान्ते- 
अवीरे । अमहोरसाहे-महतोरसाहदेन शून्ये । अप्रियबादिनि-कठोरवचने । भ्प्तव्यसंघे-मिथ्याप्रतिज्ञे। 
अप्राज्ञे-मू खें । अविवेकिनि-विचारशक्तिर हिते । अकृतजे-कृतज्ञतारहिते । अनुदारब्यवहृतौ-उ दार' 
इ्यवहारानमिछे। . असंविभागशीले-जितेग्यो नुपेम्पो ळब्धस्य धनस्य स्वानुजी विषु विभ्षागपूरवक- 
सुपमोगं कत्तेमनिच्छुति । अन्यायव्तिनि-न्यायपथे स्थातुमशक्ते.। अघ्रमंसचौ-भधा्मिके। अशाखः 
ब्यदहारिणि- पाख्बिकद्ध।चरणपरायणे । अहारण्ये-शरणायतरचां कत्तमच्षमे । अब्रहमण्ये घ्राह्मणानास्‌- 
रचके। अकुपाळो-भद्ये । अमिन्रव्स ले-सुहरस्नेहशून्ये । भवश्यास्मनि-भ्ात्मानं चहो स्थापयितुमशके। 
अनिर्जितेन्तिये-अवशकरणगणे। असेवके-सेवां कत्त मक्षमे । 'अमहासरवे' इत्यारभ्य 'राज्यं न 
पद॒मादृघाती'वयन्तेन प्रन्थेन राज्यस्थितिविरद्दफार णमुपन्यश्य सब्पति 'ग्रः खछ' हृत्यादिकेनेकेन वाक्येन 
राज्यस्थितिकारणसुपन्पस्यति-_समप्रेः समस्तेः शौयोंदार्यादिनामकेशुंणेः। भाहृष्य-श्वाभिसुखीकृत्य । 
अघन ळप्रकृतेः-स्वमावतश्चञ्चलस्य । भस्य-राऽग्रस्य । प्रतिबन्धस्‌-गतिनिरोधम्‌ । तत्रास्ते-तरिमिस्तिष्ठति 
राज्यमिति शेषः । गुरवः-मातापित्रादयः अपगतरखछिवमीतयः-धूरीमूतश्खळनभया} यस्मिनू 
राञ्यभारो न्यस्थते स स्वीयकत्तब्यतः कदा(चरस्खलेदिति मीत्या रहिताः सन्त इत्यर्थः । तत्र-पूरवोः 
गुणगणशालिनि। समारोपयम्ति-स्थापयन्ति । पृतत्‌-राज्यस । भाळोचितपरावराः-पूर्वापरविचारवन्तः 
गुरव इति पूर्वोक्तमन्न विशेष्यं योध्यम्‌ । राज्यं श्वय्यारोपितं, गुणवत्येव यदारोष्यते, पतेन तव 
गुणबत्ता सिद्धा सती तब दोषसुक्ततां प्रमापयतीत्येतदाह-तदुनेनेवेति । अवक्षिप्य-स्थापयित्वा । 
अणुम्‌-ष्वश्पम्‌ । सकळळोकाबुरक्ञने-पमस्तजञनप्रसादुने । यतितष्यम्‌-चे्नी यस्‌ । काळः-कत्त्यपाळन- 


कण्टकशोषन ते दुर्भद, भलिळ प्रजापाछन से दुष्पार, तया सर्वांशाप्राप्रि से मी दुष्पार हुआ करता दै । यद राज्य- 
अमहासत््, अस्थिरप्रकृति, भदाता, सूक्ष्म लक्ष्य नहीं रखने वाले, भशुचि, अपराक्रम, भविवेको, भकृतश, अच” 
दारभ्यवहारशाछी, असत्यप्रति्ष, भपण्डित, भप्रियवादी, संविभाग के अश्ञाता, भन्यायवत्ती, अपमंरुचि, भमित्र, 
वत्सल, शांखमर्यांदा-लद्दन करने वाळे, अशरणागतवत्सल, बन्रहमणप्रेमी, अनितेरिद्रय और असेवक को नहीं 
दिया जाता है । जो अपने सारे गुणों से आकृष्ट करके इस चब्जलप्रकृति कमी को रोककर भपने पास रख सकता 
है वही राजा होता है । भागे-पीछे सो नेवाले गुरुजन भी स्खछन के भय से ऐसे लढूको पर राज्य का भार 
डारुते है । इसौसे तुमको समझ रुना चाहिए कि तुम्हारा दोष नही है। तुम किस पर मार रखकर थोड़ी भौ 
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३, दुः्पारूम । २. 'सर्वाशा "नाशुचौ? श्ते नारित। 


्द्रापीडकथा ] पितुस्तारापीडस्य गमनानुज्ञा १०७ 


त्वयेब सकललोकानुरञ्जने यतितव्यम्‌। गतः खलु कालोस्माकम्‌। अस्माभिरस्खलिते- 
श्रिरं पदे स्थितम्‌ | न पीडिताः प्रजा लोभेन। नोहजिता गुरबो मानेन । न विमुखिताः 

न्तो मदेन । नोत्त्रासिताः प्राणिनः क्रोधेन । न हासित आत्मा हषेण | न हृतः परलोकः 
कामेन । राजधर्मोतुरुद्धो न स्वरुचिः | वृद्धाः समासेविता न व्यसनानि। सतां चरिता- 
न्यनुवर्तितानि नेन्द्रियाणि | धनुरुन्नमितं न मनः | वृत्तं रक्षितं न शरीरम्‌ । वाच्याङ्गीतं न 
मरणात्‌ । उपभुक्तानि सुरलोकदुलेभानि सर्वबिषयोपभोगसुस्रानि । यौषनेच्छया पर्योप्त- 
सका्येपरिहारात्‌ | कार्यौतुष्ठानाश्चोपार्जितः परोपि लोकः | इति चेतसि मे | त्ववजन्मना च 
कृतार्थं एबास्मि | तदयमेब मे मनोरथः, दारपरिग्रहात्‌ प्रतिष्ठिते खयि सकलमेब मे राज्यः 
भारमारोप्य जन्मनिवोहलघुना हृदयेन पू्ेराजषिगतं पन्थानमनुयास्यामीति | अस्य च 
मेऽतर्कित एबायमग्रतः प्रतिरोघको वैशाम्पायनबृत्तान्तः स्थितेः | मन्ये च न संपत्तव्यमेवा- 
नेन | अन्यथा क वैशम्पायनः | क चैबंबिधमस्य स्वप्नेष्यसंभाबनीयं समाचेष्टितम्‌। तद्गते- 


समयः। गतः-ण्यतीतः। अस्खछिते'-कत्तव्याव स्युतेः । चिरम्‌-वहुकालपरयन्तम्‌। पदे-राजपदे । 
उद्लेजिता-कष्टं गमिताः। मानेन-अभिमानेन। विमुखिताः-पराछमुस्तीकृताः। मदेन-गर्वण । 
उस्प्रासिता;-भयं प्रापिताः । हासितः-उपहासपात्रतां नीतः। हतः-विनादित;। परलोकः-परळोकौः 
पथिको घमंः । भ नुशद्धः-पांछितः। स्वरुचि:-स्वेष्छा न पाछितेति दोषः, राजधमंमनुसश्येव ष्यवह्ृतं न 
स्थेष्छ्ुयेति भावः । ब्यसनानि-बिषयसुखासक्तयः। अनुवत्तितानि-भनुखुतानि। उन्चमितस-उत्थापितस्‌ । 
मनो नोज्ञमितम्‌ गौरवासिरुचि मनो न कृततम्‌। वृत्तस्‌-सच्चरितम्‌। चाइ्यात-निन्दातः। भीतस- 
अयं कृतम्‌ । उपसुळानि-सेवितानि। योदनेष्छ्ठया-यौवनकाळसं भवेन दिषयसुखामिछाषेण । पर्याप्म- 
पूर्णता प्राप्ता । अकार्यपरिहारात्‌-अकत्तंष्यकार्यनिदृत्ति कुरवा (पूरिता यौवनेच्छेश्याशयः) कायांनुष्ठानात्‌" 
कप्ंण्यस्य पागादेः साधनात्‌। उपार्मितः-साधितः। परो लोकः-स्वराः। इति चेतसि मे-पृताइशो मम 
विश्वासः । दारपरिग्रहाव-विबाहात्‌। प्रतिष्ठिते-प्राप्तप्नतिष्ठे पूणंरूपे । आरोप्य-न्यस्य। जन्मनिर्षाह- 
छघुना-राउ्यमारापगमे रषीयजीवननिर्वाहमान्रमारमाजा छघूमूतेन । पूवंराजबिंगतम्र-प्राचीने 
राजभिरचुसतम्‌। पन्थानस्‌-घनगमनरूपमध्वानम् । अचुयास्यामि-प्रतिपरस्ये। अस्य च मे-पुवं 
चिन्तयतो मम। अतक्कितः-पूव॑तोऽष्यातः। प्रतिरोधकः-प्रतिबन्धङः । स्थितः-ठपस्थित।। न 
संपसब्यम्‌-न सिद्धिः प्राप्या। अनेन-पूर्वोक्तत्पेण मम मनोरथेन। अन्यथा-यदि मम मनोरथस्य 
सिद्धिभांग्पस्याभिमता$भविष्यत्तदा येंशम्पायनो नेत्थमाचरिष्यद्ति प्रकरणाथंः। असंभावनीयम्‌- 


eo 


गछती करोगे? तुमको ही सभो छोगों को खुश रखने का प्रयत्न करना है । हमारा समय तो बीत गया। इमने 
दृढ़ता से अपने पद की रक्षा की । हमने लोम से प्रजा का पीडन नहीं किया । अभिमान से गुरुभों को उद्विग्न 
नहीं किया | घमण्ड से सज्जनों को विसुख नहीं किया । क्रोध से प्राणियों को नहीं डराया। काम के चलते 
परळोक नहीं विगाड़ा । इषं से अपनी इसी नहीं करायी । हमने राजधम का अनुरोध किया, अपनी रुचि का 
नहीं । वृद्धो को सेवा की, ब्यसनों को नही । सब्जनों के चरितों का अनुसरण किया, द्वदय का नहीं। घनुष 
उठाया, मन को नहीं उठाया | चरित्र कौ रक्षा की, शरीर को नहीं। निन्दा से डरते रहे, मरण से नहीं। 


छोक-दळंम सारे विषयसुख का उपभोग किया । भव ्तंव्य छोड़कर जबानी के मनोरथ मे किए । कत्तव्य पूरा 
ल ज मौ ऱ्ह किया । यही बात मेरे हृदय में दै । तुम्हारे जन्म से मैं कृताथे हो गया हूं । इतना 


हो मनोरथ मेरे हृदय में रद्द गया है कि तुम्हें विवाह से प्रतिष्ठित करके तुम्हारे ऊपर समस्त राउयभार को अपित 

कर जन्मनिर्वाद से हरके हृदय से प्राचीन राजपियों द्वारा अनुगत रास्ता अपना ल. । मेरे इस मनोरय का 

प्रतिबन्धक यह वैशम्पायन-वृत्तान्त भागे में भाकर खड़ा हो गया है । मालूम होता दे अब यह मनोरथ भपूणे 

ही रह जायगा । नहीं तो कहाँ वैशम्पायन और कहाँ यह स्वप्न में भी असंभावित उसका ब्यवहार । भतः 
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१. स्वरुच्या । २. घनुरवनामितम्‌ । 


१०८ कादम्बरी उत्तरभागे 


नापि तथा कतव्यं बत्सेन यथा न चिरकालमेष मे मनोरथोन्तहेद्य एब विपरिबतेते ।? 
इत्यभिधाय किंचिदुत्तानितेन सुखेनेव ! पीडितं हृदयमिव ताम्बूलमपंयिस्बा व्यसजेयत्‌ । 
चन्द्रापीडस्तु तया पितुः संभावनया सुदूरसुन्नमितोप्यबनस्रतरमूतिरुपस्रृत्य पुनः 
प्रणामेनोम्रमतात्सा निर्ययौ | निर्गत्य च शुकनासभबनमयासीत्‌ | तत्र च तनयचिन्ताप- 
रीतमुन्मुक्तमिवेन्द्रियेः शुन्यशरीरं श्यकनासमविरताश्रुपातोपहतमुखीं च मनोरमां प्रणन्य 
ताहशाभ्यामेब ताभ्यां संभाव्याशिषा समारोपयद्धथामिब स्वदु:खभारमतुगतो निवर्तनाय 
तयोनिबर्तिताननो मुहुरा द्वारनिर्गतेगेत्वामतो ढौकितमपि कृतापसपेणमंप्रकृतहेषारमनुत्क- 
णेकोशमसुखस्थनममनस्कमनाविष्कृतगमनोत्साहं दीनमिन्द्रायुधमालोक्यापि पुननिवार 
णाशड्या बैशस्पायनाबलोकनत्बरया कादम्बरीसमागमौत्सुक्येन चाहृतपरिलम्बो मनाग- 
प्यारुद्य रयेणेब निरगाज्नगयों: | 


व्यसर्जयत-गन्तुमाज्ञापितवान्‌ ॥ 

सर्मावनया तया-_चन्दापीडरतस्य मनोरथं पूरयिष्यतीत्याशया । सुदूरसुन्नमितः-अत्यथ गौरवं 
प्रापित।। अवनन्नतरमूत्तिः-भत्यन्तनन्नशरीरः। उपसुत्य पितुः-पितुः समीपसुपेत्य । उन्नमित्तात्मा-उद्चतती- 
कृतदृदयः | नि्यंयौ-चासभवनाज्िगंतः । निर्गत्य-पितुर्वांघमवनादू बहिभूंस । भयासीत-गतवानू । तनय- 
चिन्तापरीतम-पुभ्नशोकभ्याइलूम । इन्वियेः उन्सुक्र्मिब भदिप्राणादिज्ञानेन्दियेः करचरणाविभिः कमें- 
रिशसेश्य निर्ग्यापारेः सन्तिरिचेतयन्त मिबेत्यथः। अबिरवाश्रुपातोपहुद्चुखी य्‌-स्तता भ्रुप्रवाहदी नवद्नास॒ | 
ताइशाम्यास्र-पूरववर्णितस्थिते रपरिवचितरिधतिकास्यास शुकतासमनोरमाभ्पास। भाशिषा संभाष्य- 
साशीबचसाऽमिषण्यं। र्बदुःस्मारस-रबीमहुःखस्य ्रिषपुत्रवियोशत्वस्ममोऽशस्‌ । आरोपयदूण्यास्‌- 
ग्रापयदूभ्यास्‌ । तथोः-शुरुनासमनोरसयोः । निवत्तंनाघ-पराबत्तंनाप, अश्नुषतः-सयोः पथ्धाचळस्‌। 
निवत्तितातनः-पराबरत्तितसुखः। भा हारनिगंसे-द्वारदेशाद्‌ बहिनिगंमकाछं याबत्‌। अग्रतो एौकितस- 
आरोइणायाबनमितस्‌ । कृतापसपंणम-स्य।नादपसुतम्‌ । अप्रकृत हेवार बम्‌-भश्वासाषिकर्ऐेण शब्दं 
ङुर्षन्तस्‌। उरकर्णको शम-कणंभुत्याप्य स्थितम । गसुखस्वनम-अम्रियशष्दुकरस्‌ । अमनस्फस्‌-खिञ्ञः 
इद्यम्‌। अनाबिष्हृतयप्रनोश्सहस्‌-गमशविषये उत्साइमप्रकटयन्तस । दीनमस-विषाइप्रस्तम्‌ । इन्द्राः 
युधप्र-सत्नामक स्बस्याश्वम्‌ । पुननिंबांरणाशङ्कघा-आर हन्तं मां कदाचिद्यमिन्प्रायुधोऽपसुस्य स्थाना- - 
क्षिवारयेदिति शङ्कया । बेास्पायनावलोकनरबरया-बेशस्पायनदुशंने शीप्रतया। कादुम्दरीसमायमौरसुः 
कभेन-को दुम्बरी मिळूनोरकण्डया । अकृतपरि छम्बः-भविहित विछस्घः । सनाक-ईंचद्‌-असवंतो भावेन । 
रयेण-वेगेन । नगार्याः-्वराजघानी पुर्याः । निरगात्‌-घहिरासीत्‌। 


जाकर भी तुम ऐसा करना जिससे मेरा यह मन।रय चिरकाळ तक मेरे हृदय में हो न पलता रह जाय | इस 
तरह कहकर तया थोड़ा मुख नठाकर तारापीड़ ने पीड़ित हृदय कौ तरह ताम्वूळ दिया। 

पिता के द्वारा किये आदर से छेचा उठाया गया फिर नम्नमूत्ति चन्द्रापीड़ पुनः पिता के पास जाकर इन्द्रं 
प्रणाम करके भपने को ऊंचा उठाया भौर वहाँ से चलकर वद शुकनास के भवन में गये । पुत्र का चिन्ता से. 


, इन्द्रियों से परित्यक्त, झुन्यशरोर कना तथा बराबर रोती हुई मनोरमा को प्रणाम करके उस स्थिति में 
उनके दारा प्रदत्त आश्षोर्बांद से समाइत होकर उनके दुःख का भार अपने छपर लेते हुए उनकी भोर से सुह 


फिरा छिया, तदनन्तर आगे छाये जाने पर मी पीछे को भोर इटने वाळे, अस्वाभाविक शब्दयुक्त, कान झुकाये 
अप्रिय शब्द करने वाले, गमनोशसाइरहित, तथा दान प्रतीत होने वाले 'इन््ायुष पर वर पुर पिता द्वारा 


रोक दिए जाने कौ भशह्वा, वेशम्पायन को देखने को जश्इबाजी. क 
चन्द्रापीड़ ने वेग से नगरी के बाहर निकल जाना चाहा! 07% 20404 rl eT 


iy os stan स क 
१. अकुृतदषेहेपारवं; भकृतद्देषार बम्‌ । 


चन्द्रापोडकथा ] 'न्द्रापीडप्रस्थानम्‌ १०६ 


निर्गत्य च सिप्रातटे तत्प्रस्थानमज्जलावस्थानायोपकल्पितं कायमानमश्नविश्य बहि- 

रेव गतो युवराज इति जनितकलकलेनातर्किततत्कालगमनसंभ्रान्तेन परिजनेन राजपुत्राः 
लोकेन चेतस्ततो घाबतानुगस्यमानो गव्यूतित्रितयमिव गत्बा सुलभपयोयबसे प्रदेशे निवास- 

सकल्पयत्‌ । उत्ताम्यता हृदयेनाप्रभातायामेव यामिन्यामुत्याय पुनरवद्दत्‌। वहंग्व तस्मादेव 

बासरादारभ्येबम चेतित एब परापत्य कृतापक्रान्तेखपया प्रष्ठतोनुगम्य बलाद्‌ दृत्तकण्ठप्रहः क 

परं पलाय्यत इति बेशम्पायनस्य वेलच्यमपनयामि; एवं तत्समागमसुखमलुभूय निष्कारण- 

प्रसन्नामनघामतकितोपनतमदबलोकनोपजातहषविशेषां पुरस्ताद्रमनसिद्धये पुनसंद्दाश्वेतां 

पश्यामि? एवं महाश्‍वेताश्रमसमीपे पुनः स्थापिताशेषतुरगसेन्यस्तया सहैब हेमकूटं 

गच्छाम; एबं तत्र मः्रत्यभिश्षानसंश्रमप्रधांबतेनेतस्ततः कादम्धरीपरिजनेन प्रणम्यमानः 
प्रविश्य मदागमननिवेदनोरफुल्जनयनेन सखीजनेनापह्रियमाणपूणपात्राम्‌, कासो केन 

_ fn ve णाम anaes, sure क म Nh हक HE नती 


निगंत्य-नगराद्‌ बहिरागत्य । शिप्रातटे-शिप्रानामकनदीतीरे । तप्प्श्थानमङ्गळाबस्थानाय- 
व्वण्दापीडस्थ याचराकाळे मङ्गलानि शुभावहानि कर्माणि कत्त' स्थितये । डपकविपतस-निर्मितम । 
कायमानस्‌-पटमण्डपस्‌ । अप्रविश्य-भरात्वा। जनितफछफलेन-कृतधाव्देन। अतकिंततस्काकणमन- 
सं्ञान्तेन-भसं भाविततस्धमयचन्द्रापीडप्रस्थानतया चकितेन । परिज्ञनेन-ग्दत्यबर्गाण । इतस्ततो 
धावता-यत्र तन्न आम्यता। अशुरम्यमानः-अनु्ियमाणः। गग्यूतिच्र्‍यस-फ्रोषाषरकमितं मागस । 
सुळमपयोयवसे-सुखप्राप्यजळहरितशा हुळे । प्रदेदो-स्थाने । वासम्‌-भवस्थानस्‌ । 'भकक्पयत-कृतबान्‌ 
उस्तास्यता-उस्कण्ठापूर्णन । जप्रभातायाम-साबदोषापास्‌ । यामिन्यास-राष्रौ। अवहत-मार्गमछछपत्‌। 
वहन-माग ऊछयन्‌ । तस्मादेव यासरादारभ्म-तस्मादेव याप्रादिनात्‌ प्रसुति । भ घेतितः-अविमाविता- 
गसन! | परापश्य-समीपं गध्या । त्रपवा-कृत।पफ्राम्तेः-छळया पलाबितस्य। पृष्ठतोऽचुगश्य-पश्चाहे शतः 
समीपं गर्वा । वछाएस्ण्ठमरहः-बछपूचंकं कण्ठे आलिङ्गय। इति-एबस। बेटचयमपनयामि-कळ्ां 
दूरीकरोमि । पुषस्‌-णनेन प्रकारेण | तस्समागमसुखमचुसूय-चे शम्पायनमिळनजम्यसानन्दं रूब्ष्या | 
निष्छारणप्रसच्ास-प्ता प्रधघवदनास । अनघ्राम-कछछ्करहिताम्‌ । अतकितो पनत मददलोकनेन-भसंभा- 
घितरूपेणो पस्थितश्य मम दुर्शानेन । उपजातद्व॑व्शिषाम-सअतसातिशयानन्दाम । पुरस्तात्‌ गमन- 
लिख्ये-फादम्बरीगुहाभिसुखस्य भग्रतः प्रस्थानस्य कृते। पुनः स्थापिताशेषतुरगसम्यः-भूयोऽपि 
तुरगान्‌ सेनिकाँश्व स्थापयित्वा । तया-महाश्वेतया । हेमकूटम-तद्मामकं का दम्बरोनिबासपचतञ्। 
मरप्रत्यमिज्ञान संञ्जमप्रधा वितेन-मां परिचर्य स'्वकितं चळितेन। काद्म्बरोपरिजनेन-का इर्ब्यां सस्य 
घर्गेण । प्रणस्पमानः-मसस््ियमाण' मदागमननिवेद नोर्फुश्चनयनेन-मबीयारामस्य सूचनया प्राप्तया 
विकसित मे्नेण, __सखोजनेन-कावस्वरीसखरीनिवहेन | अप . अपहियमाणपु्णेपात्रामू-भपनीपमानपुणे- 


RR DESL 
जरी से नि करकर सिप्रानदी के तर पर उनके प्रसबान-मञ्जर के किए बनाये गये खौमे में बिना गए ही 
युबराज भलग से निकळ गये, भतर्कित रूप में उनके निकर बाने से उनके परिलन घबढ़ा उठे, उनका ककूकळ 
बढ़ता गया, उन्होंने दूर तक युवराघ का भशुगमन किया, इस प्रकार तौन . गब्यूति (छः कोश) पार करके थुवरान 
में ऐसे प्रदेश में डेरा डाळा जहाँ पानी तया चारे को झविधा बी । डरकाण्ठतहदय युवराज इछ रात रहते दीं छठ- 
कर चल पडे । 'वलते-चरूते उसी दिन से सोचने छगे कि भनजाने जाकर मागकर भाये हुए वैज्वग्पायन के गळे से 
छिपट जाऊंगा और यह कहकर उसका संकोच दूर कर दूँगा कि अब मागकर कहाँ जाभोगे ! इस प्रकार वेशस्पा- 
यन से मिलने के सुख का अतुमव करके भकारणभसन्ना, भकलळा, अचानक मेरे दर्शनों से इष्टा महाश्वेता से 
भिधा जिससे भागे जाना सिद्ध हो । इस त्र मदाखेला के जाअम के पास घोडे तथा सेग्यां को रखकर महेता 
_के.साथ देमकूर जाऊंगा । वहाँ मुझे पहचानने वाढे दोइकर भाए हुए कादम्वरी के परिजन मुझे प्रणाम करेगे, 
मर बरा पहुँचने पर मेरे आले की सूचना मिळे से उत्फुर्छनयन कादम्वरो का परिजन कादरी के हाय से 
पूर्णपात्र के लेगा, कादम्बरी पूछने लगेगी कि वह कहाँ हैं, किसने कहा है! कितनी दूर पर हैं! तत्काळ उत्पण 


११० कादम्बरी (:डत्तरसागे 


कथितं कियदूदूरे षतेत इति तत्प्रश्नोन्मुखीम्‌ , तत्ह्षणोत्पज्ञया तापोपशान्त्या त्रपया च 
युगपदुरसि निहितं पश्चिनीपन्नमपनीयोत्तरीयांशुकाखलं कुचावरणतामुपनयन्तीम्‌ , आभरः 
णतां नीतानि मृणालान्यपास्य भूषणेभ्योधिकां स्षशरीरशोभामेब सबोभरणस्थानेषु 
 घारयन्तीम्‌ , तापोपशमार्पितहारमात्राभरणाम्‌ , अत्युल्बणहरिचन्दनच चोन्तरितलावण्य- 
शोभान्यज्ञानि करपरामर्शप्रयत्नेन दशेनीयतरतां नयन्तीम्‌ , अङ्गलग्नानि शयनीकृतकमल- 
कुमुदकुवलयदलकिल्लल्कशकलानि पुलकोद्रमेनेबापास्यन्तीम्‌ ; कपोलसङ्गितीं च मणिद्पण 
बिलोक्यायथास्थितां करेण कषरीमंसदेशे बिनिवेरायन्तीम्‌, आनन्दजन्मना नेत्रपुटावर्जि- 
तेन बाष्पसलिलेनेब मकरध्बजानलसंतापाय जलाझ्जललिमिव प्रयच्छन्तीम्‌ , उत्सट्शेषेणा- 
श्यानमलयजरसेनेवाज्नलग्नेन भस्मनेब मदनहुतभुजो निवृत्तिमावेदयन्तीम्‌ , अभ्युत्थान- 


पान्नाम। (एश काले श्रियो वियुक्तस्य प्रियतमस्य भकुलाय पूणंपाच्रमेकं र्घकरे स्थापय- 
स्वि स्म, आगते च प्रियतमे तदपनीयते स्म, तामेव रीतिमजुस॒श्येयमुक्ति, आगतं चन्द्रापीढं 
अर्वा सयः कादम्बरीहस्तात्‌ पूर्णपा्रमपासयक्षिति आवः) छासो-कुत्र देशे अन्द्रापीः ?। 
तत्बणोस्पश्वया-मदागमवार्त्ता्वणसमकाळोश्पन्नया। तापोपशान्स्या-विरहसन्तापनिबुस्या। प्रपया- 
खन््रापीडो ममेमां स्थितिं इटा कि भावयेदिति छञ्जया । युगपत्‌-समकाळम्‌, उरसि निहितस-हदयदेशे 
स्थापितम्‌ । पश्चिनीपत्रम-कमळिनीदळ्स । अपनीय-दूरीकृत्य । अंशुकाञ्चलम्‌-परिधानवख्नाञ्चळस्‌ । 
कुचाबरणतासुपनयन्ती म-स्त नावर णसाधनतयो पयुक्षानाम्‌ । आअरणतां नीतानि-भूषणरूपेणोपयुऽय- 
सानाणि। ख्ृणाळानि-कमछनाशानि। अपास्य-दूरीकृत्य । स्वशरीरशो भाम्‌-र्वीयदेहच्छु विस्‌ । 
( केवछया देहकान्श्येव सरवंषामाभरणानामभावं पूरयम्तीस ) तापोपशमार्पितद्वारमान्राभरणाम्‌-संताप- 
निशवसये घा्यमाणां सुक्तामाळामेव केवछामलङ्कारस्थाने बिभ्नतीस्‌ । अत्युक्बणया-भतिगाढया । हृरि- 
शन्दनचथ्चया चन्दूनलेपंन अभ्तरिता छन्ना छावण्यशोमा। सौन्षयंरछुवियेषां ताहशानि अङ्गानि 
हारीरावयवान्‌ करपरामशंप्रयत्नेन-हस्तद्वारामशनद्वारा। दृशनीयतरतां नयन्तीम्‌~श्ोभआतिशयश्षा- 
छितां प्रापयन्तीम्‌ । भङ्गछग्नानि-शरीरसंसक्तानि। शयनीकृतानास्‌ शय्यामावेनोपयुक्तानासर कमळानास्‌ 
कुसुदानास कुबळ्याना् नीळकमळानाझ्च दुळानि पत्राणि कि्जषककाश्च तेषां शकलानि खण्डानि 
पुळकोदूरमेन रोमाश्रोदयद्वारा। अपास्यम्तीम-दूरं नयन्तीस ( शय्योपयुक्तानां कमलादीनां पन्नः 
किअश्कसण्डानि यानि कादुर्ब्याः शारीरे छग्नान्यासंस्तानि जायमाने -चन्द्रापीछागमवार्साश्चचणच्नन्थः 
हषेसिवे रोमाझ्े तेनेब दूर मवसारिताम्यभूवन्निति भावः) कपोछसङ्गिनी म-गण्डदेशागतास्‌। अयथा- 
स्थितास-अजुपयुत्थाने वत्त॑मानास्‌ । कबरीम-केशपाशक । मणिद॒पंणे-मणिमये झुकुरे। करेण-दस्तेन। 
बिनिवेशयन्तीम्‌-उपयुक्ते स्थाने ्थापयम्ती म्र । आनन्दुभन्मना-ह्षोत्पन्नेन । नेत्रपुरावजितेन-नयन- 
स्वरूपपान्नेणोपहृतेन । बाप्पसछिछेन-भश्र॒जळेन। मफरध्वज्ञानलसन्तापाय-कामबहिकृतपरितापाय | 
जछाअछिल्‌-तो पा्जछिम । प्रयरछुन्तीस-दु दतीस । ( छत्ताय जनाय पुटावजितस्तोभ्षळिदींयते-भागते 
'बन्ट्रापीडे कामवहिपरितापः समाप्त इति तस्मे कादरषरी नत्रपुटावजितदर्षाश्चतोया्जलं ददाषिस्यु- 
इदयस्‌ ) उत्सुष्टशेषेण-दूरीक्तावशिष्टेन । आश्यानमळ्यजरसेन-भदपीभुतेन चन्दुनद्ववेण । 
_अङ्गछण्नेन-शरी र पंसक्तेन । सस्मना-विभूत्या। मदुनहुतभुजः-कामाग्नेः । निवृुत्तिम्‌-भवसानम्‌। £ 
सम्तापशान्ति तथा खघ्जा से हृदय पर रखे गये कमछपश्र को इटाकर कादम्बरी अपने वख के अचळ से स्तनों को 
ढेंकने कगेगो, गहना के रूप में.बारण किए गये सृणाळो को दूर करके भूषणा से अधिक सुंदर शरीरशोमा को ही 
भूषण बनायेगी, तापशान्ति के किए धारण किया गया हारमात्र उत्तका भाभरण होगा, गाढे हरिचन्दन के केप से 
भावृत सोम्दयंशोभो भनो पर हाय फेरकर भविक सुन्दरता प्राप्त करायेगी । विछावन बनायें गये कमळ के अङ्गलम 
पत्ते कि्श्‍्क उसके रोमाश्ज से हो गिरने लमेगे, गाळ .पर आये हुए केशों को वह मणिदपंण में देखकर कंधों पर 
डाळेगी, नेतरूप पात्र में रखे गये भासू से वह कामसन्ताप को बरूअक्ष प्रदान करेगी, त्याग कर देने के बाद 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडप्रस्थानम्‌ १११ 


प्रसज्ञेनेव कुसुमशय्यां दूरीकुबेन्ती कादम्बरीमालोकयन्दशेनीयाबलोकनफलेन चक्षुषी कृता- 
थेतां नयाभि; एवं मदलेखां साञ्जलिप्रणामेन कण्ठप्रहेण संभाव्य चरणपतितां पत्रल्लेखा- 
मुत्थाप्य केयूरक पुनः पुनः परिष्वज्य निभरमेवं महाखेतोपपादितोद्वाहमज्ञे लस्त्वरितसखी- 
वृन्दनिवेतितवेबाहिकस्नानमज्ञलबिधेभुव इव बषीभिषिक्तायाः करम्रहणं देव्या निर्वेतयासि; 
एबमतिबहलकुछुमकुसु मधूपानुलेपनामोदोद्दी पितहृदयजन्मनि वासभवने शयनबर्तिनो मम 
समीपमुपविश्य क्षणमपि कृतनमोलापायां निर्गतायां मदलेखायां त्रपावनम्नमुखीमनि- 
च्छन्तीं किल बलाद्दोभ्यीमादाय शयनीयं शायनीयादङ्कमङ्काच हृदयं देवी कादम्बरीमारोप- 
यामि; एबसुद्राढनीवीमन्थिृढतरापितपाणिद्ठयायाख्रपानिमीलितलोचने चुम्बन्नबञ्चितात्मा 
चिराद्भबामिः एबं सुरेरपि दुलेमं तदधरामृतमा तृप्तेनिपीय सुजीवितमात्मानं करोमिः 


आवेदयन्ती सू -सूचयन्तीस्‌ । ( शरोरसंपक्तो सष्टावशेषश्वन्दनरसो भस्मेव कामार्नेरवसानं सूचयतिस्म, 
अस्मस्घर्पतेव हि बहे रवसानदरोति स्थितिमनुरुध्ये दसुखस्‌ ) अभ्युस्थानप्रसङ्गेन-चन्त्रापीडसरकाराथंः 
सुस्थानेन । कुसुमदाय्यास-पुष्परचितं शयनीयम्‌ । दूरीकुवं रीस-द्िपन्तीस्‌। बृशनीयावछोकनफळेन- 
व्रष्टष्यद्शनह्वारा । चच्ुषी-स्वीये नयने । कृताथतां नयामि-सार्थकीकरोमि। साञ्जळिप्रणामेन-मिछिताः 
स्यां कराभ्यां नमस्कारह्वास। कण्ठगप्रदेण-कण्ठाश्लेषेण । संभाष्य-सरकृत्य । चरणपतितास्‌-पाद्योः 
प्रणमन्ती म्‌ । उस्थाप्य-उपरि नीरवा । परिषवञय-भालिङ्ग । निर्भरम-गाढस्‌ । महार्वेतो पपादितोह्वाह्‌- 
मङ्गळः-स्वाश्वेतया सभ्पादितवे वा हिकससुदाचारोऽहम । प्वरितेः शीघ्रकारितापरा पणेः सखी बुन्देंः भाळी 
जनेः निर्दत्तितः अनुष्ठितः वेवाहिकस्नानमङ्गळविधिः विवाहावसरसम्पाथश्नानरूपमङ्गळका थायाः 
( दिवाहृतः पूवं सखी मिमंङ्गछद्रष्येः ्नपितायाः ) चर्षाभिषिक्तायाः जछबु श्लिकायाः। सुवः:-एथिष्या! । 
देष्याः-फादुर्वर्याः । करम्रहणम्‌-पाणिपीडनस्‌ । निव॑त्तंयामि-अनुतिष्ठामि । ( यथा राजा वर्षासिक्ताया 
शुषः र।ज मागं गृह्णाति तथेवाद्दं सयःस्नपितार्‍याः कादम्धर्या: पाणि गृद्णामीस्युपमा) भतिबहलेति- | 
भतिबहळेः अधिकेः कुछुमः पटवासः, कुसुमम्‌ पुष्पम, धूप, अमुळेपनं चन्दनञ्च तेषास्‌ आामोदेः सुगन्घ- 
रुद्दीपितो वृद्धि नीतः हृदयजन्मा कामो यत्न त।इशे, वासभवने-क्रीडागृद्दे। शयनवत्तिनः-शयनीयस्थिः 
तस्य | मम-चन्त्रापीडस्य। समीपमुपविश्य-पाश्वे स्थित्वा । कृत्तनसंप्रछापायास-विद्वित परिह्ासायास । 
निगंतायास-यातवत्यास । त्रपाघनञ्नमुखी म -छञ््यानतवद्‌ नास्‌ । अनिर्छुन्तीस-शयनीयमारोदुमनीह- 
मानास । दोभ्यांमादाय-वाहुभ्यामवलम्ड्य । शयनी यम्‌-शय्याम 'आरोपयामिः इनि वचयसाणेनान्वयः। 
दायनीयादळुस स्वं क्रो डदेशम । `( आरोपयामि ) अङ्कान्च हृदयमारापयामि-चछसि धारयामि । उदू- 
याढेति-उदूगाढायां इढवद्धायां नीविप्रन्यो परिधानीयवखयम्धने इढतरस् सावधानभादेन अपितं 
स्थापितं पाणिद्वयं करयुगलं यया ताइश्याः-इढकरयुराळेन नीविग्रन्थिमोचनाय प्रवत्तमानं मम हस्ते 
वारयन्श्या इत्या्ञयः। त्रपानिमीलितछोचने रज्या सुनते नयने । अवश्चितात्मा-सफलमनोरथतया 
प्रसन्नः । सुरे रपि दुलंभम्‌-देवेरपि दुरापम्‌ । रपि दुरापम्‌ । तद्घरासृतस्‌ काइम्बर्या ओोष्सुंचास्‌ । भातुसेः-यादचूलि।_ भोष्ठसुघास्‌ । भातुप्ते-यावत्तत्ति । 
बचे हुए सूखे अङ्गलग्न. भरमोपम मलयज रस से कामारिन की निवृत्ति को सूचना देगी, उठकर, स्वागत करने के 


छ से कादम्बरी कुछ्ुमशयन को दूर करती रहेगी । कब मैं ऐसो कादम्बरी को देखकर दशनीय वस्तु को देख 
भपनी माँखों को कृताथ करूँगा । कंण्ठमहणपूर्वक प्रणाम से मदलेखा का सरकार करके चरणपतिता चन्द्रडेखा 
को उठाकर केयूरक का गाढ़ालिज्ञन करूंगा । उसी बोच महाइवेता हमारे विवाह को तैयारी करतो रहेगी, शीप्र ही 
सख्चियों द्वारा वैवाहिक रनान-मङ्गछ के कराये जाने पर वर्षाभषिक्त वसुधा को तरह लगने वाली कादम्बरी का 
पाणिग्रइण करूँगा । इस प्रकार अधिक मात्रा में उपयुक्त कुडूम, पूप, फूल, चन्दन माळा भादि कौ घुगन्वि से काम 
को उदूदौपित करने वाले शयनगृह में शय्या पर बैठे हुप मेरे थोड़ी देर बैठकर हास-परिद्दास करके मदरेखा 
खिसक जायगी, मैं ळब्जा से नम्रमुखी नहीं चाहतो हुई कादम्बरी को वलपूवेक बाहुओं में भरकर शय्या पर ळे 
जाऊंगा, भनन्तर मैं उसे शय्यापर से गोद में भोर गोंद में से दृदय में बिठा लूंगा । इस प्रकार कादम्बरी णपनी 


१. स्नानविधिः ? 


११२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


एबसतिकोसलतयान्तर्निलीय बिशन्त्या इबाङ्गं गाढालिङ्गनसुखरसभरेण मकरश्बजानलदग्ध- 
शेषं निवोपयामि शरीरम्‌ ; एवं परबत्यापि स्वेच्छाप्रवृत्तयेव निष्प्रयत्नयाप्यभियुक्षानयेवापस- 
ऐेन्त्यापि कृतापसपेणयेव संगोपितसबीङ्गथाप्युपदर्शित भाबयेव देव्या कादस्बयी सह 
तत्किमपि सर्वजनसुलभसपि योगैकगम्यं स्पशेविषयमपि हृदयम्राहि मोहनमपि प्रसादन- 
भिन्द्रियाणायुहीपनमपि मदनहुतभुजो नितिकरमुपाहितसवीङ्गखेदमप्या हदकरसुपजनि- 
तबिषमोच्छ्यासश्रमस्वेदमपि ससीरकारपुलकजननमनुभूयमानमप्युरपादितानुभवनस्पहं 
सहस्रवारानुभूतमप्यपुनरक्तमतिस्पष्टमप्यनिद श्यस्वरूपसचिन्त्यसमासन्नमतुततर एस डा 
समनाख्येयप्रीतिकरं परमध्यानसहर्राधिगतं निर्वोणमिबापरप्रकारं सुरताख्यं सुखान्तर- 
सलुमूय निमेषमप्यकृतबिरहस्तया सह तेषु तेषु रम्येषूदूदेशेषु रममाणः स्थभावरस्यमपि 


का 
निपीय-पीत्वा । आरमानं सुजीवितं करोमि-स्वं लीधनं सार्थकतां नयामि। अम्तर्षिछीय विशन्त्याः- 
छीमतामासाथेब हृदयं प्रबिषन्र्या! । ताहाङिङ्गनसुखरमस भरेण-गाढाछिङ्गमलग्यप्रमो देन 1 सकरण्दञ्ञाः 
नळदर्धशेषस-कामारिनिना सश्मावशेषीकृतस्‌ । निर्वापपामि-शिशिरीकरोनि । परणत्या-पराघीनया । 
स्वेष्ह्माप्रशतया-स्वतो रतितरपरया । निष्प्रयत्नय-सुरतबिषयकचेष्टारहितया । अभियुज्ञानया-छृतरति* 
प्रयासया । नपसपंश््या-दूरीभवन्त्या । क्ृतोपसपंणबा-समीपसागतया। संगोपितसर्वाह्था-आइछाएित- 
समस्तदारीरावयबया । डपदर्धितभाबया-प्रकटीकृतरतीणछ या । तत्‌-भतुअवेकवेद्यम्र। योगेकगम्यस्‌- 
इ्यानमात्रनेथम । हृदयग्राहि-मनोहरम्‌। सोहनम्‌-मोहुजनछस्‌। इन्द्रियाणां प्रत्लाषृन म~ इम्ब्रियाणां 
प्रसञ्चतायाः कारणभूतम्‌ । उद्दीपनम्‌-हृदयस्योीपने हेतुभूतस । मएनहुतभुष्ञः-कामाइनेः। निदुंतिकरम- 
हामकम । उपाहितसर्वाङ्गखेइस-चनितसमस्तशरीरअमम्‌। आहादकरस-भानन्दप्रदसन । श्नसतीव्कार- 
पुझकजननम-सीश्फारदाब्दयुरूस्य रोमाञ्जस्य कारणम्‌ । उपजनितविषमो र्छ्रास अमरवे दस-दीर्घ निश्वासः 
इय प्मजन्यंस्वेदृ्िन्दोश्च उर्पादुरम्‌। अनुभूयमानस्‌-्चुञ्यमानस्‌ । उर्पाबितायुभवनस्णुहम्‌-पुनरचु- 
झबस्पेच्छाया अनकम्‌ । अपुनश्छस्‌-निरयनूतनस्‌ । स्पश्स-भजुभवगो चरम । अनिदेर्यस्वरूपस्‌- 
अबणंनी यम्‌ । अचिन््यसमासङ्गम-भवणं नी यसं योगा स्‌ । अतुळस्पणंम्‌-भषुपमस्पशांसुखम्‌ । आनाखयेयस्‌- 
बाचा ववतुमशकयस्‌ । प्रीतिकरम-भानन्दुजननस्‌ । निर्वाणम्‌-एकप्रकारकं मोम । सुरताश्यम्‌-संमोग- 
नामकम । निमेषम्‌-प॒कस्यापि दणस्य कृते । अङृतविरहः-भवियुछः । तया-का्युरधर्या । उद्देशेषु-स्था- 
नेषु । रममाणः-विहरमाणः। स्बमावरमणीयम्‌-प्रकृतिसुन्दरम्र।' रमणोयतरताम्‌-अध्यन्तरस्यमाबस्‌ । 
उध्परुविश्वम्भाम्‌-सञ्षातबिशेषपरिचयास्‌। अभ्यथ्ये प्राथ॑नधाऽचुङूछां करवा । घटनाम्‌-विवाहसम्ब" 
शथस | पतानि-पूर्वोक्तरूपाणि भावान्तराणि। अन्यानि-प्रोखभिन्ञानि। अचेतिताः मत्तसा$ध्याता! झुघो 
बरुसुचायाः, पिपास्तायाः तृषः, भातपस्य रौद्रस्य, अमस्य, सागंळङ्कनश्रान्ते, उ्ागरस्य रात्रिजागरणस्य 


se 


नीवी को बढ़ हाथों से पकड़ेगी, में उसके रुस्जानिमोछित नयनो को 'चूमकर अपने को कृतार्थं करूँगा । कामदेव के 
'सम्ताप से दर्भ इस शरीर को भति कोमळतावश घुरूकर मेरे अमं में प्रवेश सो करती हुई कादम्बरी के गाढालिङ्गन 
रस से शोतळता प्रदान करूँगा | विवश होने पर भो स्वेच्छाप्रवृत्त सी, निधप्रयरन होकर भौ उद्योग करती हुईं सो, 
दूर मागती हुईं भी समीप भाती हुईं सो, सारे अज्ञो को छिपा करके भो प्रदर्शित करती हुईं सी, देवो कादम्बरी 
के सुरतसुज का उपभोग करूँगा जो सुरतसुख सबंजन्लम होकर भी यो गेकगम्य, रपशंविषय होकर भी दइय- 
माही, मोइक होकर मो प्रसन्नता प्रदान करने वाळा, इन्द्रियों को उद्‌दोपित करने वाळा होकर भौ कामारिन को 
बुताने वाळा, सारे भज्ञों का थकाने वाळा होकर मी आनम्द देने वाळा, छम्बी सांस तथा अमरबेद का पैदा करने 
वाढा होकर मी सौत्कार तथा रोमाञ्च उत्पन्न करने वाळा, अनुभूत होकर भौ पुनः अनुभव को सदा पैदा करने 
बाळा, सहल वार अनुभूत होकर भो अपुनरुक्त, भति स्पष्ट होकर भी णनिर्देशय, जद्वितीय, अतुष्यस्पशै, अवर्णनीय, 
प्रोतिकर, हजार बार ध्यान के बाद प्राप्त, एक प्रकार का मोक्ष हो होगा। एक क्षण के किए मौ उससे बिना 
विडे रम्यप्रदेशो में विहार करके इस स्वमावशुन्दर योवन को और सुन्दर बनाऊँगा। इसके बाद विश्वास उत्पन्न 
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श्मणीयतरतां योबनसुपनयामि; एवभुत्पज्ञविश्रस्भा देवीमेवाभ्यथ्ये अता 


अदलेखया सह घटनां कारयामीस्येतानि चान्यानि च चिन्तय्न्नचेतितक्षुरिपपासातपश्रमो 
ज्ञागरव्यथो दिवा रात्रौ चावहत्‌। 


एवं च बहतोप्यस्य दबीयस्तयाध्वनोऽघंपथ एव कालसर्पा वत्मेनः, प्रबलपङ्को प्रीष्म- 
स्य, निशागमो गभस्तिमतः, स्वभौतुरमृतदीधितेः, धूमोद्रमो बज्जानलस्फुरितानाम्‌, ` 
सदागसो सकरध्वजकुछरस्य, मरणान्धतमसप्रवेशो विरह्दातुराणाम्‌ , अमोघकालपाश- 
बागुरोत्कण्डित कामिहरिणानाम्‌ , अभेद्यलोहागेलदण्डो दिग्बारणानाम्‌ , अच्छेयदिश्ली- 
रशशङ्कला बाहानाम्‌ , अनुन्मोच्यनिगडबन्धोऽध्वगानाम्‌) अलङ्क'थकान्तारलेखा प्रोषितानाम ; 


च व्यथाः कष्टानि येन तादृशः, मनसापि इस्पिपासातपश्रमजागरणजन्यानि कष्टान्य ननुध्यायक्नित्यर्थः। 
दिवा रात्रौ च-अहर्निशम्‌ । अवहतं-मार्गसस्यक्रामत्‌। 

वहतः-सततमग्रे चलतः। अध्वनो दवीयस्तया-मार्गस्य दूरगामितया। अर्धपथे-मध्यमार्गे । 
वर्त्मनः-मार्गस्य । कालसपः-सर्पः । (यथा मार्गे समापतितः सपों मार्ग रुणद्धि तथैव वर्षाकालोऽपि माग 
रुणद्धीत्यभिप्रायेणेयसुख्े्षा ) ग्रीप्मस्य-ग्रीप्म्तोः। ग्रबळपङ्कः-गाढः कदंमः। गमस्तिमतः-सूर्यस्य। 
निञ्ञागमः=रात्िप्रारम्भः (यथा रात्रौ सूयो न इश्यते तथैव वषाकालेऽपीति वर्घाकालस्यात्र रात्निरूपतोक्ता) 
अस्रुत दीधितेः-चन्द्रमसः । स्वर्भानु-राहुः ( राहुरपि चन्द्रं ग्रसति, वर्षाकालोऽपि तथेति तयोस्तुळना ) 
धूमोददमः-धूमप्रारम्भः । वज्नानलस्फुरितानाम-वज्ञरूपस्य वहेः प्रकाशानाम्‌। यथा धूमप्रारम्मे सति 
तदनन्तरं घूमध्वजः स्फुरति, तथैव वर्पर्तावागते सति घज़्ाणि स्फुरन्ति, तद॒य॑ साम्यहेतुः। मकरध्वजः 
कामदेव एव कुञ्जरः करी तस्य मदागमः दानप्रारम्भः, दानवारिग्रकाशारम्मे सति यथा गज उद्दामो 
जायते तथा वर्षाकाले काम उद्दामो भवतीति वर्षाकालस्य मदोदयरूपतोक्ता । विरहातुराणास्‌-प्रियतम- 
वियोगपीडितानाम्‌ । मरणमेवान्धतमसं गाढध्वान्तम्‌ तत्र प्रवेशः, यथा श्रियमाणो गाढेऽन्धतमसे प्रवि- 
शति तथैव वर्षांकाळे$पि इति विरहिणां कृते वर्षाकालोऽयं मरणान्धतमसग्रवेशरूपतया वर्णितः। उत्कः 
ण्ठितकामिह रिणानाम-प्रियामिछनार्थसुत्सुकानां कामिजनानां खगाणां कृते। अमोघकालपाशवागुरा- 
अमेद्या खुराबन्धनी । (यथा रूगवन्धन्यां वक्रो हरिणः किमपि कत्तु न शाक्तस्तथेवात्र वर्षाकाले प्रियमिल- 
नोत्का अपि किमपि कर्त न क्तमन्त इति परम्परितरूपकस्यास्यार्थः )। दिग्वारणानाम्‌-दिशारूपाणाँ 
गजानास्‌ । अमेद्यलो हार्गलद॒ण्डः-अन्नोटदीयछोहार्गलरूपः ( यथा छोहागाछनिरुद्धा गजा अनिच्छु्तोषि 
न प॒थगूमवितुमीशते तथैव वर्षाकाले दिशोऽपि न पृथगवभासन्ते, दिग्मेदजनकस्य सूयंग्रकाशस्यवानुप- 
रब्धेरिति भावः ) अच्छेद्या अखण्डनीया हिज्ञीरश्य्हुळा पाद्बन्धननिगडः, चाहानाम्‌-अश्वानाम्‌ । यथा- 
ऽच्छ्े्श्ङ्कलानिगडितचरणा अश्वाः पुरस्सत्त॑न भवन्ति तथैव वर्षतुनापि पुरोगमनग्रतिचन्ध आधीयत 
इति तथारूपणम्‌ । असुन्मोच्यनिगढदन्धः-अभेद्यशङ्कराबन्धनम्‌। अध्वन्यानाम्‌-पान्थानाम्‌। ( यथा 


वर्षच 


लय [। पु ¢, भ्स 
निगडितचरणाः पान्था अग्रे सत्तु नेशते तथव नाऽपि 'अतिबद्धास्ते पुरःस्तेमच्षमा जायन्त इति 
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तापय) अळूहृयकान्तारलेखा-दुस्तरवनमाळा । प्रोपितानाम_परदेशंगतानाम। ( यथा परदेशं गता 
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हो जाने पर कादम्वरी से कहकर बैशम्पायन के साथ मदलेखा का भी विवाह करवा दूंगा, इस प्रकार कौ तथा 
अन्यान्य चिन्ताओं में भूख, प्यास, धूप, जागरण, श्रम आदि के कृष्टो को भूलकर चन्द्रापीड अहनिश 
खड़ते ही रहे । : 
इस प्रकार चलते रहने पर भी मागे के रम्बापन के कारण आधे रास्ते में ही बरसात आ गई, जो बरसात 
रास्ते का कालसप, ग्रीष्म का प्रबल्पडू, सूर्य के लि राति का आगमन, चन्द्रमा के लिए राहु, वज़पतनरूप अभि - 
के प्स्रकित होने का धूम, कामरूप हस्ती का मदागम, बिरहातरजनों का मरणरूप अन्धकार में बेश, उत्कण्ठित 
कामिड्य हरिणो के लिए अभेद्य जाल, दिदारूप हस्तियों के लिए अभेद्य रोइला, घोड़ों के लिये नहीं टूटने 
वाढो जंजीर, पथिकोंके लिये नहीं हटने वाडी बेडी, प्रवासियों के लिये दुलेइंथ वनमाला; जीवलोक के लिए. काळे 
लोहे के पिंजड़े में बन्धन के समान थी! वाले अमरो को तरह इयाम मेषपटा से भौषण, भरयदर वजनिधोप कौ 
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११४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कालायसपञ्जरो परोधो जीबलोकस्य, उदूर्ज्लिङुलगबल मलिनघनघटामोगभीषणो विषम- 
विस्फूर्जितध्वनिबिषमतरतडिदूगुणाकर्षां मण्डलितविकटशक्रकामुकोनवरतघाराश्रासारवष- 
प्रहारी पुरोमार्गमवरुन्धन्विरुद्ध इवान्धकारितमुखो निरलिशशतसहस्तसंपातदुष्भच्योक्षिणी 
प्रतिध्नन्निवाशुगसनविध्नकारी बभूव जलद्कालः | 

तत्र च प्रथमसस्य 'बैलोहारिमिमृच्छोवेगैरन्थकार्तामनीयन्त दशदिशस्ततो 
जक्षघरे: | अप्रतः समुरप्लुतेन चेतसा क्राप्यगम्यत पृष्ठतो हंसः | पुरस्तात्परिमलिनोस्य 
निश्‍वासमरुतः प्रावतन्त पञ्चात्कदम्बवाताः | पूष तुलितनीलोत्पलबनकान्ति नयनयुगलमस्य 
सलिल समुस्ससजे चरममम्भोमुचां बृन्दम्‌ । आदाबापूर्यमाणमुद्देगेनोत्कलिकासहस्त- 


MESS 5 
पतितया वनमालया निरुद्धागमना जायन्ते तथैव वर्षयापीति तुलना ) काळायसपञ्जरोपरोधः- 
ad 1( यथा काळलौ हप्जरवद्धः पुरुषो निष्क्रियो जायते तथेव वर्षत्तांचपि 
निष्क्रियो जायत इति साहश्यस्‌ ) उद्गर्जन्‌-शब्दायमानः। अरिकुछं अमरसमुदायः, गवळाः चन- 
महिषाः, तेषां घटाभोगः दलम्‌ तद्वद्‌ भीषणः श्यामवर्णंतया भयजनकः, विषमविस्फूजितध्वनिः-भयंकर- 
झब्दकरः, तढिदूगुणाकर्षी-विदयुचयापज्याधरः, मण्डळितं गोळाकारीकृतं यद्विकटं भीषणं शक्रकामुंकम्‌ 
इन्द्रधनुस्तस्य धरो धारयिता, अननरतम्‌ सततम्‌ धारा जलधारा ,एवं शरासारः बाणपरम्परा तस्य 
चर्षी वर्षणशीलः, पुरोमार्गम्‌ ग्रामस्य पन्थानस्‌ अग्रे गामिनमध्वान श्व । रुन्धन्‌-अवरुध्य तिष्ठन्‌ । विरुद्ध 
झत्रः। यथा विरोधी शब्दायते, श्यामवणंतया भीषणो भवति, भयजनकं शब्दं करोति, चापज्यामार- 
झति, कार्सकं मण्डलीकुरुते, अनवरतं बाणान्‌ वर्षति, मामपथं च निरुणद्धि, तथैवायं वर्षांकालो$पि 
अमरवनमहिषश्यामळघटाझालितया भयङ्करः, शब्दायमानः, तडितं ज्यां पराम्टशन्‌ , जलधारारूप- 
बाणावलीवर्षी, मण्डळीकृतेन्द्रचापोग्रेयायिमार्ग्रतिबन्धकश्च भवतीति वर्षत्तोरत्र चिरोधिरूपतोक्ता। 
अन्धकारितसुखःअन्धकारपूणंचदनः निस्निंरशतशहस्संपातदुष्प्रेच्यः-शतसहस्रसंख्यकसङ्गपातवद्‌- 
दरष्टुमशक्यः । अक्तिणी प्रतिष्नन्‌-दक्शक्तिम्रतिघातं कुर्वन्‌ । आशुगमनविध्नकारी-शीग्रगमनप्रतिवन्थकः । 
जळदकालः-वर्षासमयः । वर्षासमयेन तस्य गतिः ग्रतिबद्धा जातेत्यर्थः । 
तत्र-चर्षांसमये । प्रथमम्‌-पूर्व॑स्‌ । अस्य चन्द्रापीडस्य। चेतोहारिभिः-मानसज्ञानापहरणशीलेः 
मनोहरेरिति च। मूच्छांगमवेगैः-सूच्छासमागमरयेः। अन्धकारतामनीयन्त-अन्धकाररूपतां ग्राप्यन्ते। 
ततः-तदनन्तरम्‌। जलधरे:-मेघेः, वर्षासमये समायाते पूर्वसूच्छुयेव तस्य दृशापि दिशोऽन्धकारतां 
गमिताः पश्चान्मेघास्ता अंधकार पूर्णाशरकुरित्यर्थः । एवमग्रेपि । अन्न सवंत्र कार्यकारणपौर्वा पर्यविपर्ययसूल- 
कातिशयोक्तिपरम्परा चोध्या। अग्रतः समुत्प्छतेन-उत्प्छुत्याग्रतो गतेन । चेतसा हृद्येन। छापि-अनि- 
श्चितस्थळे। हंसा वर्षतुप्ररस्मे भौमं जलं पङ्काविळं सम्भावयन्तः छाण्युच्चे स्थाने गच्छन्ति, चन्द्रापीडस्य 
हद्यमपि पछाय्य कापि गतमिति तात्पर्यम्‌ । पुरस्तात-पूर्वस । परिमलिनः-सुगन्धपूर्णाः। निश्वासमरुतः- 
श्वासवायवः । ग्राचत्तेन्त-जाताः, पश्चात-निश्वासप्रवृस्यनन्तरम्‌ कदुम्ववाताः परिमलिनः प्रावत्त॑नतेत्य- 
्रापि योजनीयम्‌। तुलितनीलोस्पलकान्ति-कान्तौ नीलकमल्समानम्‌ ' सलिलं. ससुत्ससरज-अश्रुजलं 
'सुमोच, चरमम्‌-पश्चात्‌। (तुितनीलोत्पलकान्ति) अम्भोमुचां मेघानां बृन्दम्‌ समूहः सलिलं समुत्ससर्ज- 
'बबषं। आदो-्रथमस्‌ अस्य-चन्द्रापीडस्य। मनः-चित्तम्‌। उद्वेगेन-च्यग्रतया आपूर्यमाणम-भ्वृतम 


ध्वनि करने वाळा, विजळीस्वरूप धनुष की प्रत्यक्ना खींचने वाळा, इन्द्रधनुप को मण्डलाकार बनाकर धारारूप 
बाणों को बरसाने बाला, आगे के मार्ग को रोककर, दिशाओं को अन्धकारावृत बनाकर यह जलदकाल शु को 
तरह आगे बढ़ने में विघ्न करता हुआ आकर खड़ा हो गया । न 

बरसात के आने पर पहले हृदय-हर॒ण करने वाले मूच्छा के वेगने दश दिशाओं को अन्धकारपूर्ण बनाया, 
बाद में मेघों ने । पहले सुगन्धपूर्ण निश्वास-पवन प्रादुर्भूत हुए वाद में कदम्ववनवात । पहले हृदय उड़कर कहीं 
चला गया . वाद में हंस गये। नील कमळ समानकान्तिं चन्द्रापीड़ के नयनों ने पहुछे वारिवर्षा की बाद में 


'ल्यापीडकथा ] जलदकालत्रत्यूहः ११४ 


पयौकुलं मनोंस्याभयदवसाने सोतरिविनीलां पत्रम्‌ अपि च दुस्तरेनेदीपूरैरेव सहावर्धन्त 
सम्मथोन्माथाः । व्ंजलबिलुलितेः कमलाकरेरेब सह निममडजञ कादम्बरीसमागमम्रत्याशा | 
घारारयासद्दैः कन्दलेरेब. सहाभिद्यत हृदयम्‌ । अम्मोदवाताहतेः कदम्बकुडमलेरेब 
सहाकम्पतोत्कण्टकिता तनुः । अनवरतजलपतनजर्जरितपच्मभिः. शिलीन्धरेब सदव 
ताम्नतामघत्त नयनयुगलम्‌। उत्कूलसलिलोत्खन्यमानमूलेः सरित्तटरेब सहापतन्माणाः | 
परिमलमयैमौलकीकुसुमैरेब सहाजञम्भत रणरणकः | तथातिगुरुनिघोत रेवाभज्यन्त 
मनोरथाः | तीदणतरक्रोटिमिः केतकीसूचिभिरेवान्रुट्चन्त ममोणि । उच्छिखे! शिखि- 
भिरेवादह्न्त गात्राणि । अन्धकारितदिशा मेघतमसेवाबर्धत मोहान्धकारः | तिरस्कृत- 


उत्कळिकासहसतरपर्याकुल्स-नानाविधोत्कण्ठायुक्तम्‌ । अवसाने-तद॒न्ते। पश्चादिति भावः । ख्रोतस्विनी- 
नाम्‌-नदीनाम्‌ । पान्रम-खोतः । वेगपूर्ण तरङ्गाङुलञ्चाजायतेत्यर्थः । दुस्तरैः-कष्टं तरणीयेः। नदीपूरेः 
नदीभवाहेः प. अवर्धन्त-प्रवृद्धाः। मन्मथोन्माथाः-कामव्यथाः। ( यथा यथा वृष्टी जातायां नदीपूरा 
दुस्तरा अवर्धन्त तथा तथा चन्द्रापीडस्य मन्मथोन्माथा अपि दुस्तराः सन्तोऽवर्धन्त इत्यादायः ) 
ळळलितेः-चर्षावारिविक्षतेः । कमलाकरे:-कमळवनेः कादम्बरीसमागमप्रत्याशा-काद्म्वर्या मिळनस्य 
संभावना । निममञ्-निमग्ना । ( यथा यथा कमलवनानि वर्षजलछलितानि सन्ति जले न्यमजॅस्तथा 
तथा चन्द्रापीडस्य हृदये स्थिता कादम्बरीसमागमग्रत्याशाअ्लीयतेत्यर्थ:) घारारयासहैः-पानीयविन्दु- 
निपातासहिष्णुसिः। कन्दलेः-कदलीदलेः। अभिद्यत-अदीर्यंत । यथा जलविन्दुनिपातकृताघातानू 
सोहुमशक्तानि कदलीपत्राणि तैथिद्यन्ते तथैव तदीयं हृदयमप्यभिद्यतेत्यर्थः । अभ्भोदवाताहतेः वर्षावा- 
युंचलितैः कदस्बकुड्मलेः-नीपकोरकेः । अकम्पत-वेपतेस्म । यथा यथा कदुस्बकोरकावली वर्षाचाताहता 
सती चकम्पे तथा तथेदमीया-उत्कण्टकिता ससुद्भूतरोमाच्या तजुरपि चकम्पे इत्यर्थः। अनवरत सततं 
जळस्य पतनेन धारापातेन जर्जरितानि विक्षतानि पद्माणि छोमाकारा अवयवा येपां तारशेः ( इदं 
विभक्तिविपरिणामेनाचणोऽपि विशेषणतया सुयोजम्‌ ) शिलीन्ग्रेः-कद्लीपुप्पे: । ( शिलीन्ध्रशद्द्स्य 
कबलीपुष्पार्थकता यथा--“नवक दम्वरजोऽसुणितास्बरेरधिघुरन्ध्रि दिलीन्भ्रसुगन्धिभिः' इति साघः। 
नयनयुगलम्‌-नेन्रद्वयम्‌ । तान्रताम्‌-रक्तवर्णंताम्‌। अधत्त-अधारयत्‌। उत्कूळानि तटब्याप्तानि यानि 
सळिलानि जलानि हैः खन्यमानम्‌ भूमिसम्बन्धहीनतां प्राप्यमाणं सूं येषां ताइशेः। सरित्तटः-नदी- 
तीरैः | प्राणा-जीवनाधायका वायवः । परिमल्मये*सुगन्धपण: । माळतीकुसुमः माठत्याख्यळतापुष्पः । 
अजुम्भत-अवर्धत । रणरणकः-किमपि विचित्रप्रकारक मानसिक 'चाजद्यम्‌ । अतिरुरुनिर्घातः-महावा- 
तैः। [अभज्यन्त-अन्नोट्यन्त । तीच्णतरकोटिभिः-भतितीचसुखीमिः । केतकीसूचीमिः-केतकपुष्पे 1 
अन्रुव्यन्त-अखण्ड्यन्त । मर्माणि-हृद्यानि । उस्छिखैः उन्नतचूडेः, उद्गतज्वालेश्न शिखिभिर्मयूरेः वहि-. 
भिश्च । गान्नाणि-अङ्गानि । अदाह्मन्त-समताप्यन्त। अन्धकारितदिशा-दिगवकाशानन्धकारपूणोन्कुवंता। 
भेघतमसा-वर्षान्धकारेण । मोहान्धकारः-अज्ञानतमः ( अवर्धत ) तिरस्कृतध्वान्तेन-दूरीकृततमसा । 
घों ने । उद्वेग से पूर्ण तथा अनेक उत्कण्ठाओं से भरा पहले उसका मन हुआ बाद में नदियों के स्थान । नदियों 
के दुस्तर प्रवाहों.के साथ ही कामसन्ताप बढ़ गये । वर्षा की जढराशि से अस्त-व्यस्त कमलाकर के साथ ही 
इ दम्बरी से मिलने की आशा डूब गई । वर्षा की बूं दों को नहीं सह सकने वाळे कन्दरो के साथ ही हृदय 
विदीर्ण हो गया । बरसाती हवा से कम्पित कदम्ब.की तरह रोमाज्ञपूर्ण शरीर कॉप उठा । अनवरत जळबृष्टि से 
जर्जर शिलीन्शों के साथ नयन लाळ हो गये । तटतक पहुँचे सलिल से मूल के खने जाने पर गिरते हुए तरों के 
साथ ही प्राण गिरने लगे । परिमल्युक्त मालतीपुष्पके साथ रणरणक बढ़ने लगा । झन्झावात से मनोरथ चूर हो 
गये, तीक्ष्ण अग्र भाग वाळे केतकीपुष्प की सूची से मर्म विध गया । उच्छिख मयूरर्वरूप बहि से अज्ञ जल गया । 
दिशाओं को अन्धकारित करने वाले मेधकृत अन्धकार के साथ मोहान्धकार बढ्ने लगा । अन्धकार को परास्त 
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११६ कादम्बरी [ उत्तरयागे 


शवान्तेन तडिदातपेनेबातन्यत संतापः। भरेणेष राम्भीरगजितेकसंतानोःकण्पित- 
घरापीठवन्वेनेमसि नबघनैःः घनज्लधारातिपातब्राचालितचश्चुमिरन्तराले चातकः 
उहाममहाराबराविभिरवनिमूले ददुरे', अनवरतमांकाररबजजेरितघाराम्बुभिराशासु 
जलदानिलेः, उन्युक्तमदकलकेकाकोलाइलेः काननेषु कलापिभिः असमरिखरोपलस्ख- 
लनकलकलमुखरेगिरिषु निर्मरेः, उल्लोलकल्लोलास्फालविस्फारितविषमनिर्घोषमात्कारिभिः 
सरित्सु पूरैः, सतश्च विततेन स्थलीषु संहतेन कन्दरेपूच्चण्डेन शिखरिषु कलकलेनाम्युषु 
पडुना पबेततटेषु सदुना शाइल्तेषु चारुणा पल्वलेषु सान्द्रेण शाखिषु तनुना तृणोलपे- 
चल्बणेन तालीबनेषु यथाधोरापतनमाकण्यमानेन सबेप्रकारमधुरेण (हृदयप्रवेशिना 
घारारवेणोत्कलिकाकलितो न रात्री न दिवा न मामे नारण्ये नान्तने बहिने बने नोपषने 
RRNA SS SS ene 
तडिदाततेन-विदय्रकाशेन ।.सन्तापः-ऊष्मा । अतन्यत-क्रियतेसम । गम्भीरगर्जितस्य मन्द्रस्तनितस्य य 
एकसन्तानः अविच्छिन्नः प्रवाहस्तेन उत्करिपतः चालितो धरापीठवन्धः एथिन्याः सन्धिबन्धनं यस्ता- 
इसेः। नवघनैःसद्यसंग्टतसलिलेमेंघेः। नभसि-आकारो। ( निरृतिं नाध्यगच्छुदिति वच्यमाणक्रियया 
चाक्यपूत्ति, एवमग्रेऽपि ) घनजलधाराणाम्‌ वर्षाजलासाराणास्‌ अतिपातेन सातिशयनिपतनेन वाचा- 
छिताः शब्दायमानतां गाताश्चञ्चवो येषां ताच्दोः चातकेः अन्तराळे द्यावाएथिव्योमंध्यभागे । ( निति 
नाध्यगच्छदिति ) अवनिसूले-भूतले उद्दामेन भीपणेन महारावेण दीर्घशब्देन राविभिः शब्दायमानः 
ददुरेः मेक! । आशासु-दिशासु । अनवरतं सततं यो झाकाररवस्तेन जर्जरितानि छिन्नभिज्ञानि धारा- 

वेस्तथोक्तेः । जलदानिलेः-चर्षासमंयवायुभिः। उन्सुक्तमदकलकेकाकोळाहरूः-मदकछं केकाकोला- 
इछं कवंद्भिः कळापिभिः मयूरैः काननेषु-चनेषु। असमेए निम्नोन्नतेषु शिखरोपलेषु शइङ्गपापाणेषु स्थळ- 
जेन निपातेन यः कळकलस्तेन मुखरेः सशब्देः निर्शरेः पर्वतपातिभिः ्रोतोभिः। गिरिषु-पर्वतेषु । 
उञ्ञोळः चपला ये कल्लोलास्तरङ्गास्तेषामास्फालेन गजनेन विस्फारता दीर्घीकृता ये विषमा अयजनका 
निघोषाः शब्दास्तेर्शास्कोरिमिः तद्नुकारिशव्दकारकैः प्रेजंलराशिमिः सरित्सु नदीषु, सर्वतः समन्तात्‌ 
स्थळीबु-अकृत्रिमभूमिषु । विततेन प्रसारितेन, कन्दरेषु गिरिगहुरेषु संहतेन एकत्रीभूतेन पिण्डितेन, 
शिखरेषु पवंतेपु उच्चण्डेन भीतिजनकेन, अम्बुषु कछकलेन अब्यक्तमधुरेण, पर्वंततरेषु गिरिनितम्ेषु 
पडना निपुणं श्रुयमाणेन, ाद्वलेषु अल्पतृणेषु स्रदुना, पल्वलेषु अल्पजछाशयेशु चारुणा हृद्येन, शाखिषु 
बृ्षेषु सान्द्रेण घनीभावमापन्नेन, तृगोलपेषु तृणेषु रूतासु च तजुंना कृशीभूत्तेन, तालीवनेषु ताळतरुका- 
ननेषु उल्बणेन प्रखरेण, यथा धारापतनम्‌ ( यन्न पूर्वोक्तेषु स्थानमेदेषु येन प्रकारेण यावता वेगेन येन 
वेगेन च धारा पतति तदनुसारेण ) आकण्यंमानेन श्रूयमाणेन सबंप्रकारमधुरेण सर्वेण्वपि स्वरूपेषु 
हृद्येन हृद्यम्रवेशिना मनोऽनुकूलेन धारारवेण जळधारापातशाब्देन उत्कलिकाकलितः उत्कण्ठायुक्तः 


DT CET OI TRIS SONY SY ONTO PIVOT NRCC CTE 


करने वाले विद्युत्‌ के प्रकाश से सन्ताप बढ़ा । रम्भौर गर्जन से थ्वी को कम्पित कर देने वाले मेथों ने आकाश 
में, मेघ की जलधारा के बरसते रहने से मुखरित चातकों ने आकाश में, उद्दाम शाब्द करने वाले ददु रोने महीतल 
में, अनवरत झंकार शब्द से जलधारा को जजेर बनाने वाली वरसाती वायु से दिद्ञाओं में, मदकल केका शब्द 
करने वाळे मयूरों से जङ्गछों में, निश्नोत्रत शिखर पर से गिर कर कलकल नाद करने बाळे निझेरों से पवेतो पर, 
' चञ्चल तरज्ञों के परस्पर टकराने से उत्पन्न झंकारशाली जलप्रवाह से तालाबों में, चारों ओर स्थली में एकत्रित, 
. कन्दरों में भीषण, पानी में कलकल, पवेत तट में मृदु, शाद्रळ में रमणीय, पल्लव में घने, वृक्षा पर कृश, ठुणो पर 
उत्कर, धारापतन के अनुसार सुने जाते हुए संथा मनोहर शब्द से उत्कण्ठित होकर न रात में न दिन में, न 
गाँव में न वन में, न भीतर न बाहर, न वन में न उपवन में, न राह में न घर में, न जाते हुए न ठहरते हुए, न 


१. धाराइमपतनम्‌ । 


बश्द्रापीडकथा ] जलद्कालेऽपि चन्द्रापीडगमनसंरभ्भः ११७ 


न वर्त्मनि नावासे न बहुन्न तिष्ठन्न वैशस्पायनस्मरणे न कादम्बरीससाग 
कथंचिदपि न कचिद्पि निवंतिसेधाध्यगच्छत्‌ | कादस्बरीसमागमानुध्याने न 

अनधिगतनिदृति्चातिक्टतया बञ्जानलस्येब जलदसमयेन्धनस्य मदनहुतभुजों 
अस्मसात्कतुमिषरोध नतस्य धीरस्बभाबोपि प्रकृतिमेबोत्ससजे | प्लावितसकलघरातल्ैघोरा* 
जलेरप्यशोष्यत । थोतितदशदिशा शतहृदालोकेनापि मूच्छोन्धकारेक्षिप्यत । आह्वादित- 
जीबलोकेअेलदानिलेर'प्यदह्ात । पयोभारमेदुरेघनेरपि तनुतामनीयत । पादलितशाइलेः 
शक्रगोपकरपि पाण्डुतां प्रत्यपद्यत | छुसुमधवलेः कुटजेरपि रागपरषशो5क्रियत | तथापि 
सकलजगउजीबनद्देतुनापि जीवितसन्देहदोलामारोपितो जलदकालेन, उत्कूलगामियु 
बिधिबिलसितेषु सरित्पूरेष 'चोत्म्लवमानः, अनवरतबषोजलजनितेषु मुच्छोगमेषु पङ्कपटलेषु 


( चन्द्रापीडः ) अरण्ये-चने। उपवने-उद्याने । वत्मंनि-मार्गे । आवासे-निवासस्थाने। वहुनू-चळत्‌। 
कादुम्बरीसमागसानुध्याने-काद्म्वर्या सह मिलनस्य चिन्तायास्‌ । निदुंतिम-सानसीं शान्तिम। अध्य- 
गरछुव-आप्तवान । 
अनघिगतनिदुंतिः-अग्नातशान्तिः । वज्रानलस्थ इव वज्ञानळसमानस्य जलदुसमयः वर्षाकाल एव 
इन्धनं प्रज्वळनसाधनं यस्य ताइशास्य वर्षाकाल्प़ाप्ती प्रकामं दीप्यमानस्य, अस्मसास्क्तसुद्यतस्य लोकान 
अस्मभावं ग्रापयितुं तस्परस्य मदनहुतभुजः कामाग्नेः अतिकष्टतया नितान्तकष्टप्रदृतया ( चन्द्रापीडः ) 
धीरस्वभाचो गभीरप्रकृतिः सन्नपि प्रकतिमेच स्वभावमेव उत्ससर्ज तत्याज (विपरीतप्रकृतिरजायतेस्यर्थः) । 
प्रकृतिविपर्ययमेव प्रपश्चयति--प्लावितेत्यादिना । प्कावितसकल्घरातलेंः प्रितसमस्तपृथ्वीतलेः घाराजलेः 
वर्षाचारिसिः अशोष्यत-शुष्कतामापेदे । जळ्धारा सामान्यतः सवेषामेव क्लिन्नतां सुजति परमस्य 
शतहदालोकेन-विद्युत्मकाशेन । मुच्छान्‍्धकारे-मोहतमसि । अच्षिप्यत-पाट्यतेस्म ( सामान्यतो लोको 
विद्युदाळोकेन प्रकाशे पतति, अयं तेनापि मूच्छौतमसि पततीति प्रकृतिविपर्ययो बोध्यः ) आह्वादितजी- 
बलोकेः सकलमपि प्राणिवर्ग पसन्नतां आपयज्निः । जरूदानिछैः वर्षावायुभिः । अद्यत-दाहमन्वभचत्‌। 
पयोभारमेदुरेः-जळराक्षिस्िग्धेः । घनैः-मेघेः। तनुतामनीयत-काश्य प्राप्यतेस्म। पाटलितशाद्वळे* 
अरुपतृणानि र्जयद्भिः । दाकगोपकेः वर्षाकाळभाविरक्तव्णकीटभेदेः 'बीरवहुटी” इति नाम्ना ख्यातेः। 
पाण्डुताम्‌-श्वेतवर्णताम्‌ ( दौर्बल्यकृतं न 7227 ळी । कुसुमधवलेः पुष्पस्वच्छेः । 
चेः [भिः । रागपरवशाः चुर १॥ (स्वच्छः कुटजे रागपरवशः कृत 
इति र) सः -सकललोकजीवनाधायकेन । जलकालेन-चर्षासमयेनः। 
जीवितसंदेहदोराम्‌-प्राणसंशयम्‌ । आरोपितः-भापितः । उत्कूछगामिषु-तटमतिक्रम्य चलत्सु प्रतिकू- 
लेषु च। विधिविलसितेषु-भाग्यस्थ विधानेषु । सरित्पूरेषु-नदीप्रवाहेषु । उत््डवमानः-तरन्‌ | अनवरत- 
वर्षाजलजनितेषु-सततवृष्प्रभवेषु । मूच्छोंगमेषु-सच्चोदयेएु । पह्पटलेणु-कर्दृससमूदेश च। निसज्यनू- 
मरनतां प्राप्नुवन्‌ जळमरस्थगिते-वारिप्रिते । वत्मंनि मागे ॥ विलोचने-नयने । (यथा चन्द्रापीडों 


ज्ैशम्पायन के स्मरण में, न कादम्बरी-समागम के ध्यान में, न किसी तरह, न कहीं चन्द्रापीडू को शान्ति 


मिली । 
ग इन्धन लित वज्रानलस्वरूप कामाझि 

चन्द्रापीड़ को शान्ति नहीं मिळ रही थी, बरसातख्पा इ से प्रज्वलित व्‌ त 

उसे भस्म करने को उद्यत थी, धौर स्वभाव होने पर भी उसकी प्रकृति बदल गई भ्री। पृथ्वी को जल से प्लावित. 


करने वाली मूसल्धार दृष्टि में भी वह सूखने लगा । दश दिशाओं को आलोकित करने वाले बिजली के प्रकाश 


बुलता को प्राप्त होने र्गा । 
में भी के अन्धकार में पड़ गया.। जलराशि से भरे मेंघों से भी वह दुबरूता 
घास बना देने वाली वौरबहूटियों से भो वह पीला पड़ताजा रदा या । कुसुमों से भवळ कुटज भी उसे 


रक्त बना रहे ये। संसार को जीवित करने वाले जळदकाल से भी उसका जीवन संशयापन्न हो रहा था, वह 


तरव्यापी भाग्य के विधान तथा जलप्लव में तेर „र्दा था, अनवरत बृष्टि से उत्पन्न मूच्छांगम तथा पड में वद 


११८ कांदस्षरी [ उत्तरभागी 


च निसबजन्‌ ) जलभरस्थगिते बत्मेनि विलोचने च स्खलन्‌, विकासिनीयु कादस्थरीप्राप्ति- 
चिन्तासु घाराकदस्बरजोवृष्टिषु चामीलयन्‌ , अनुबन्धिषु गमनविष्नेषु जलघरष्वनितेषु च 
सुध्न , सुदुलेकष्यवेगान्युत्कण्ठितानि सहतः स्रोतांसि चोल्नह्नयन्‌ , घनोपाहितबृद्धिना 
कादम्बरीसमागमौत्सुक्येन पयःप्लबरयेण चोह्ममानः, जीवितप्रत्याशामनिबेहतो 
जनांस्तुरंगमांश्च परित्यजन , तब्येमान इव तडिद्धिः; अवष्टभ्यमान इब जलघरः, 
निभत्स्येमान इव विस्फूजितेः, शकलीक्रियमाण इव शतशो निश्चिंशवृत्तिभिधोरासारैः, 
निरुढास्वपि जलदकालेनेबाशुगमनविष्नभूतास्वाशासु काद्स्बरीसमारमाशा सुतरां 
नारुध्यतास्य यथा ताहशेपि यथास्थाननिगडितसमस्तप्राणिनि परबृट्काले कलामप्यक्ुत- 
परिलग्बोऽनीयत तं पन्थानम्‌ | घाराहतिबिकूणिताच्ेण च सहुमेहुबंलितासमिताननेन 
अथोतदासक्तिसम्पिण्डितकेसरामेणैकसम्तानकद्‌मालुममलुरेणाइस्यनिनञोतस्खलबगतिना 


विकासि तीव -अहरहर्नक्ी. 
भ मार्गे पततिस्म तथेव जळपूर्णे सति नयनेऽपि पततिस्मेत्यर्थैः । विकासिनीपु-अहर हरर्धनशी- 
काया धघाराकदम्बरजोबृध्षु-कद्स्वपुष्पपरागबृष्टिषु ! आमीलयन्‌-सूच्छांमनुभवन्‌। अजुवन्धिषु« 
अघुवर्चनशीलेषु । गमनविषध्नेषु-प्रस्थानप्रतिबन्धेजु । जलूधरध्वनिषु-मेघशब्देघु च। मुहान-कर्तंज्यनि- 
श्रयं कत्तेमपारयन्‌। सुदुळहथवेगानि-कष्टातिक्रम्यरयाणि । उत्कण्ठितानि-उत्कण्ठाः । ख्रोतांसि-प्रचाः 
होर । उल्लह्यन-अतिक्रामन्‌ | घनोपाहितवृद्धिना-मेघेन बुद्धिं गमितेन। कावम्वरीसमागमौस्सुक्येनः 
कादुस्बरीमिलनोस्कण्ठ्या । पयःप्लबरयेण-जळप्लाबनवेगेन च । उद्ममानः-अग्रतः सार्यमाणः। जीचित- 
अत्याशामनिर्वहतः-जीवननिराशाच। जनान्‌-सहयायिरोकान्‌। तुरङ्गमाच-अश्वांश्च । तज्यंमानः-भर्य 
्राच्यमाणेः। तडिद्भिः-विद्युङ्गिः। अवष्टभ्यमानः-अजुरुध्यमानः। जळघरेः-मेघेः। निर्वर्स्यमानः-छञां 
्राण्याणः। विस्फूर्जितेः-घनंगजितेः । शकलीक्रियमाणः-खण्डशः क्रियमाणः । निर्सिशदृत्तिभिः-निर्गत- 
सिंशतोज्जुलिभ्यः-निद्धिशः खङ्गः तस्येव वृत्तिर्व्यापारो येषां तेस्तथोक्तेः खड्गवदा'चरन्निरिस्यर्थः । धारा- 
सारैः-जलधाराभिः । निरुद्वासु-घनम्यासासु । जळदकाळेन-आावुषा । आशुगसनविध्नभूतासु-शीप्रया- 
च्ञापरिपन्थिनीषु । आशासु दिश्ञासु प्रतिरुद्वास्वपि आद्या आझंसा नारुध्यतेति चमत्कारः। यथास्थान- 

- निडगितसमस्तप्राणिनि-सर्वेषां प्राणिनां यात्राप्रतिबन्धं कृत्वा तान्यथातसस्थानं संयमनं कुर्वाणे। 
ग्राइट्काळे-वर्षांसमये। कलास्‌-पुक क्षणस्‌। अङ्कतपरिलस्बःअविहितचिलम्बः। तम्‌ पन्थानस्‌- 

. अष्छ्रोद्सरोचरयायिनं मागंस्‌ । अनीयत-आकृष्य पुरः अगम्यत । धाराहतिविकूणिताच्षेण-धाराघातेन 


संपिण्डितकेसराम्रेण-स्कन्धगतकेशा यस्य अग्रभागे सिकिताः सन्तः सम्पिण्डिता पुकाकारां जातास्ताइरोन : ` 
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उत्कण्डाओं तथा नदियों को वह पार करता था, मेघ से बढ़ते हुए कादम्बरी-प्राप्ति के औत्सुक्य एवं जलप्रवाह के 
वेग उसे बह्दाये जा रहे ये, जीवन से निराश परिजनों तथा अशो को छोड़ते य तजित, मेष से 
अवरुद्ध, घनगर्जन से निर्भत्सित, तलवार की तरह तेज जलधार से खण्डित होने पर भी चन्‍्द्रापीड़ के हृदय में 
कादम्बरी से मिलने कौ आशा धुंधलों नहीं हुईं जब कि वर्षाकाल ने शीघ्र गमन का प्रतिबन्धक बन कर सारी - 
दिशाओं को धुंधळी बना दिया । समस्त प्राणियों को अपनी-अपनी जगह पर निगडित कर देने बाळे उस वर्षा- 
काळ में भी चन्दापीड एक क्षण कां भी विलस्व किये विना रास्ता तय करते गये । उनके घोड़े पानी की धारा से 
` आ मू दे, बार-बार सुँह उठातें हुए चूते हुए.जल से प्रस्परमिलितकेश, एकाकार कदम में छग्नखुर, अइर्यमान 
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चर््रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य बेकलव्यम्‌ ११९ 


बिंशी ९ 
य॑माणपयोणसमायोगेनोपथुपरिबाहिनीतीरोत्तारसंतानाबानपष्ठेनापचीयमानबलजबो- 
त्साददेन बाजिसेन्येनाचुगम्यमानो जीवितसंघारणाय यथा तथा निवर्तिताशनमात्रकोध्यहित- 
राजलोकवचसाप्यप्रतिपन्नशरीरसंस्कारो दित्रसमेव केवलमवहत्‌ | 


वहश्च त्रिमागमात्रावशिष्टेऽध्वनि निबतेमानं मेघनादमद्राक्षीत्‌ । दृष्ट्वा च दूरत एव 
कृतनमस्कारं तमप्राक्षीत्‌ । “तिष्ठतु तावत्पुरस्तात्पत्रलेखागमनवृत्तान्त्रश्‍न; । वैशम्पायन 
ृत्तान्तमेब तावत्पृच्छामि । अथि दृष्टस्ववयाच्छोद्सरसि वैशम्पायनः । प्ृष्टो वाबस्था- 
नकारणम्‌ | पृष्टेन वा किंचित्कथितं न वा | पश्चात्तापी बास्मत्परित्यागेन | स्मरति बास्मा- 
कम्‌ | एष्टोसि वानेन किंचिन्मदीयम्‌ | उपल्लव्धो बाभिप्राय;। उत्पन्नो वालापो युबयोः । 
सातापित्रोवो संदिष्टं किंचित्‌ | परिबोधितो वा त्वयागमनाय | आवेदितं बास्मदीयमागमनम्‌ | 
नापयास्यति बा तस्मात्मदेशात्‌ । दास्यति वा दर्शनम्‌ । म्रहीष्यति वास्मदनुनयम्‌ । 
आगमिष्यति वा पुनमंया सह | किं कुबन्दिबसमास्ते | को वा विनोदोस्य तिष्ठति” इति। 


विशीर्यमाणः इतस्ततो व्यस्तः पर्याणसमायोगः एृष्टास्तरणविन्यासो यस्य ताहृदोन । उपर्युपरि बाहि* 
नीनां नदीनां तीरेषु तटेषु उत्तारेण तरणेन सन्तानावानं क्रमशोऽवनतं पृष्ठं यस्य ताहरेन। अपचीय- 
मानाः चलं शरीरसामध्येम्‌ जवः वेगः उत्साहः मनोबल च यस्य ताहशेन। वाजिसेन्येन-अश्वसेन्येन । 
अचुगम्यमानः-अनुस्ियमाणः। जीवितसंघारणाय-ग्राणान्‌ रक्षितुम्‌ । यथा तथा-येन केनापि प्रकारेण 
निर्चेत्तिंताशञनमात्रकः-केचलं भोजनं ङुर्वन्‌। अभ्यर्हितराजलोकवचसाऽपि-अत्या्राजपुन्रकथनेनापि । 
अप्रतिपन्नशरीरसंस्कारः-शारीरसंस्का रं स्नानप्रसाधनादिकमनाचरन्‌। दिवसं~-सकछू दिनम्‌ । अवहृत 
चछतिस्म एव केवलम्‌ । 

वहन-मागें चछन्‌। अध्वनि-मागें 1 त्रिभागमान्रावदषिष्टे-तुतीयांश्ञावरिष्टे सति । निवत्तमानम- 
पराचत्तंमानम्‌ । मेघनादम-तन्नामक स्वीयं ग्त्यम्‌ । कृतनमस्कारस्‌-ग्रणतम्‌ । तम्‌-मेघनादुम्‌ । अग्राः 
चीत-पृ्टवान्‌ । पुरस्तात्‌ पत्रलेखागमनवृत्तान्तःपुरस्ताद्‌ गतायाः पन्नलेखायाः ससाचारः। तिष्ठतु-न 
तमहं प्रच्यामि । अवस्थानकारणम्‌-अच्छोद्सरसि वैशम्पायनस्य स्थितेर्निदानस्‌। ृष्टः-जिज्ञासितः। 
पृष्टेन-जिज्ञासितेन वेदाग्पायनेन । पश्चात्तापी-अनुतप्तः। अनेन-वैशम्पायनेन। उपलब्धः- ज्ञातः। 
अभिग्रायःचेशम्पायनस्येच्छा। आलाप:-कथा । परिवोधितः-कथितः । अपयास्यति-दूरीभविष्यति । 
परहीष्यति-स्वीकरिष्यति । अस्मद्नुनयम्‌-सम प्रार्थनाम्‌ । किं कुर्वन्‌ दिवसमास्ते-सम्पूणं दिवसं व्याप्य 
किमाचरति । विनोदः-मनोरञ्षनोपायः । ; he ot 
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, निम्नोन्नत मार्ग हो रहे थे, उन घोड़ों की जीने खिसक रही थीं, एकं पर एक नदियों को पार करने से घोड़ों की 
पाठ झुकती जा रही-थीं, उनका बल तथा वेण क्षीण हो रहा थो. ।-चेन्द्रॉपीड़ें जीवनधांरणाय किसी प्रकारे खाना 
पोना करते थे, अन्तरङ्ग व्यक्तियों के कहने पर भी वह सरीर का संस्कार नहीं करते थे, दिन भर चलते दी 
जाते थे । र 
, ळते-चलते जव मार्ग का तृतीयांश शेष रह गया तव चन्द्रापीड़ ने छोटते हुए मेघनाद को देखा, देखकर 
दूर से प्रणाम करते हुए मेघनांद ते चन्द्रापीड़ ने पूछा-तब तक पत्रलेखा के जाने की बात छोड़ो, पहले में 
वैशम्पायन का समाचार पूछता हूँ । क्या तुमने अच्छोदसरोवर पर वैशम्पायन को देखा १ उससे वहाँ रह जाने 
का कारण पूछा ? पूछे जाने पर उसने कुछ कहा या नहीं १ क्‍या हमारे परित्याग का उसे पश्चात्ताप है ! वहु 
हमलोगों को याद करता है? हमारे बारे में उसने कुछ पूछा भी ! उसका अभिप्राय कुछ समझ में आया १ तुम 
दोनों में बातें हुई १ मां-बाप को उसने कुछ संदेश दिया ! हमारे आने को बात तुमने उससे कहीं ? क्या वह 
उस जगह से नहीं टलेगा ! क्या दर्शन देगा १ हमारी प्राथना झुनेगा ! हमारे साथ छोट आवेगा १ दिनः भर वद 
क्या करता रहता दै ! उसका वहाँ क्या मनोविनोद दै! 


$ 


१३० कादम्बरी उसरसागे 
स स्वेबं प्रष्टो व्यज्ञपयत्‌ । “देव, देवेन तु वैशाम्पायनमालोक्यानुपदमेब तुरज्ञ- 


मैरागत एबाहमित्यादिश्य बिसजितोहम्‌। अच्छोदसरसः प्रतीपं बैशम्पायनो गत 
इत्येषान्तरा घातेब नोपज्ञाता। चिरयति च देवे जलद्समयारम्ममालोक्य कदाचिदेतेषु 
देडेन तारापीडेल देव्या विलासबस्यायेशुकनासेन च कृतश्रयतनोपि न मुच्यत एबागन्लु 
देवग्नन्द्रापीडस्त्वया चेकाकिना न स्थातव्यमेबास्यां भूमौ परगतप्रायाश्च वयं तन्ञिवते- 
स्वास्मादेब प्रदेशादित्यभिधाय पत्रलेखया केयुरकेण च त्रिचतुरे: भ्रयाणकेरभाप्त एबाच्छोदं 
याबइलान्निवदितोस्सि ।? इत्येबमावेद्य विरराम | विरतबचनं च तं पुनरएच्छत। 
£किमाकलयस्यद्यतनेनाह्या यावत्परापतिता पत्रलेखा न” इति । स तु व्यज्ञपयतू | 'देव, 
यद्यन्तरा कश्चिदन्तरायो न सबति बिलस्थकारी तदा बिना सन्देहेन परापतत्येवमबगच्छति 
से हृदयम्‌ |! 
इत्युक्तवति मेघनादे घनसमयवर्धिताभोगमकरथ्व जाणेवमध्यपातिनीं स्वानुमानात्‌ 
- झादस्षरीमुत्मेच्योत्मेदय विद्धशीभवतः पयोवतेन्त इवास्य जलधराः कालपुरुषर तडितो मद्‌ 
_नानलशिखामि/ अवस्फूजितं म्ेतपतिपटहस्वनेन, आसारधाराः सा ० झवस्फूजितं प्रतपति पटहस्बनेन, आसारधाराः स्मरेषुभिः) आमन्द्रगजितं 


सः-सेघनादः । एवम-पूर्वोक्तरूपेण । तुरङ्गमेः-अश्वेः। अनुपद्म-शीक्षम। आदिश्य-आज्ञाप्य । 
बिसर्जितः-प्रेषितः । प्रतीपम्‌-विपरीतम्‌ । अन्तरा-मध्ये । वात्ती-कृथा । चिरयति-विळम्बसाने। देवे- 
` भवति | जळदसमयारम्भम्‌-वषांऽऽामम्‌ । पते दिबसेषु-वर्षाक्रालेषु। इृतशयर्नः-प्रयासं इत्वा । न 
सुच्यते-गन्तुं नादिश्यते। त्वया-भेघनादेन । परागतप्रायाः-निवर्त्तितकर्पाः। त्रिचतुरैः प्रयाणकेः- 
श्रयाणां चतुर्णा वा दिवसानां यात्नाभिः। ,अप्राप्त--अगतः। आवेद्य-उवत्वा । *विरतवचनस्‌-कथयित्वा 
मौनमास्थितस्‌ । किमाकळ्यसि-किं संभावयसि । अद्यतनेनाह्वा-वर्तमानेन दिवसेन । व्यज्षपयत-उत्त” 
बान्‌। अन्तरा-मध्ये । अन्यरायः-विष्नः । विना संदेहेन-निश्चयरूपेण । अवगच्छुति-जानाति। 
इत्युक्तवति-एवं कथितवति । घनसमयेन वर््धितः इद्धि नीत-आभोगो विस्तारो यस्य ताइशो 
मकरध्वजः काम एवार्णघः समुद्रस्तन्मध्यपातिनीस्‌। ( सागरोऽपि घनसमये विस्तृताभोगो भवति, 
मकरध्वजोऽपि संभवस्येवेति वोध्यम्‌ ) स्वाचुमानात--स्वकृततकंवळात्‌। उत्प्रेच्य-संभाव्य । विक्ळूवी- 
भवतः-खिद्यमानस्य । पयावर्तन्त-परिवर्िताः जल्धराः कालपुरुपेः पर्यावरत्तन्त, मेघा यमदूतभावेन 
प्रिवर्सिता बभूजरित्यर्थः। तडितः-विद्य॒तः। मद्नानलशिखाभिः-कामाग्निज्वाछाभिः। ( विद्युतः 
कामाग्निशिखारूपेण परिवर्तिता अभवज्ित्यर्थः ) अवस्फूर्जितस-वजनिर्घोषः, मेतपतेर्यमस्य पटहस्वनेन 
वाद्यशब्देन ( पर्यावर्चेत ) आसारधाराःचर्घाधाराः । स्मरेपुमिः-कागवाणेः । आमन्द्रगर्जितसं-मेघस्य 
शीरं ध्वनितम्‌ । मकरध्वजस्य-कामस्य । धनुर्ज्यांगु्षिताभोगेन-कामधचुअत्यज्ञाशब्दविस्तारेण । कलाः 
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इस प्रकार पूछे जाने पर मेघनाद ने कहा-देव, आपने तो मुझे यह कह कर विदा कर दिया था कि 
दैश्वम्पायन को देखकर घोड़े से में तुरत आ रहा हूँ । आपके साथ मेरी तो यह बात ही नहीं हुई थी कि वैशम्पा- 
यन अच्छोदसरोवर की ओर गया है । आपके देर करने पर वर्षा ऋतु का प्रारम्भ देख मैंने समझा कि कदाचित्‌ 
वर्षा के दिनों में मदाराज तारापीड़ विळासवती तथ झुकनास आपको नहीं आने दें। पत्रलेखा तथा केयूरक नने 
मुझे कदा कि तुमको अकेले यहाँ नहीं रहना चाहिये, हम भो आ ही रदे हैं, तुम यहाँ से लोट जाओ, इस प्रकार 
कहे जाने पर बिना अच्छोदसरोबर की ओर गये ही अनिच्छा से ही लौट आया हूं । इस प्रकार कह कर वह 
चुप दो रदा। उसके चुप हो जाने पर चन्द्रापीड ने उससे पुनः पूछा--तुम क्या सोचते हो आज पत्रलेखा आ 
जायेगी या नहीं ! उसने उत्तर दिया--देव, अगर मार्ग में कोई विघ्न नहों उपस्थित हुआ, तो मेरा हदय कह 
रहा है, वह अवश्य आ जायेगी । 

मेवचाद ने जब इस प्रकार कहा तव वर्षाऋतु में वर्धित कामसागर में कादम्बरी को डबी हुईं मानकर 
चन्द्रापीड दुःखी हो गये, उनके मत में मेघ कालपुरुष में, बिजरियाँ कामानलज्तराला में, मेध का गर्जन कामदेव के 
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मकरध्वजघनुज्योगुंक्षिताभोगेन, कलापिकेकाः कालदूतालापेः, केतकामोदो विषपरिः 
मलेन, खद्योता  प्रलयानलस्फुलिङ्गरारिभिः, अलिबलयानि कालपाशेः, बलाक्राश्रेणयः 
प्रेतपतिपताकामिः, आपगाः सवेक्षयमहापूरप्लबेः, दुदिनानि कालराऽ्या, छुटजतरबः 
कृतान्तद्दासेः। अपि च शरीरेपि सत्त्वं कातरतया, बलं क्षामतया, कान्तर्षेबण्येन, मति- 
संद्दिन, घेयं विषादेन, हस्तित शुचा, नयनमश्रुणा, आलपनं मौनेन, अङ्गान्यसहतया, 
करणान्यपाटवेन सबमेवारत्या। दिवसेश्चोज्ञिष्यमानमिब, अनवरतवादिनाश्रुपूरभ्रवादे- 
णाबभभ्यमानमिव, सततेनिंश्वासप्रभञ्जनेरुत्खन्यमानमिव, संततेमेदनदुःखोत्कलिकासह्नेः 
रजख्पातिभिरितर्ततो जजंरोक्रियमाणमिव, अपि च सहदस्नेमकरश्वजशरासारेवपुषेव च 
सढ्‌ ्वीयमाणभिब स्वल्पाबशेषं संकल्पलिखितेत निर्विशेषवृत्तिना कादम्बरीशरीरेणेब सह्‌ 
कण्ठलग्नं कथंकथमपि जीवितं धारयन्‌ , घाराघरक्लिन्नतरुतलम्‌ , आप्लाबितोपान्तहरित- 


पिकेकाः-मयूरशब्दाः। काळदूतालापैः-यमदूतभाषितेः । केतकासोदःकेतकीधुप्पसुगन्धः। विपपरि- 
मळेन-विषसुगन्धेन । प्रझयानलस्फुलिङ्गराशिभिः-ग्रजयक्ाछिकाग्निकणगणेः। अलिवळ्यानि-भ्रमरा- 
बळ्यः। काळपाशेः-यमराजस्य पाशाख्याखभेदेः । वलाकाश्रेणयः-वकपङ्कयः । प्रेतपतिपताकाभिः-यमस्य 
ध्वजैः । आपगाः-नद्यः । सर्वक्षयमहापूरप्लबेः-प्रछयकालिकजरूप्लवेः । दुर्दिनानि-वर्षाच्छुन्ञानि दिनानि। 
काळरात्या-ग्रलयनिशया । कुटजतरवःवर्षाविकासिगिरिमह्चि हावः, छ पाम्तहासेः-यमराजरय हसितः 
९ पर्यावर्त्त्त इति एतावत--पर्यन्तं सर्वत्रान्वेति ) नेतावदव, अग्रेऽपि पर्यावर्त्तन्त इति क्रियाया वचन- 
विपरिणामेन “पर्यावर्तत? इति-सम्वध्यते, तथा च शरीरेऽपि सत्वं धेयं कातरतया-अधीरतया 
(पर्यावर्तत) बलं सामर्थ्यं क्ञामतया दुर्बळतया । कान्तिः-प्रभा । वेवर्ष्यत-प्रभाहीनतया । सतिःबुद्धिः। 
सोहेन-भज्ञानेन। विषादेन-खेदेन । शुचा-शोकेन । अश्ुणा-रुदितेन । आळपनम्‌-चार्त्ताछापः। असः 
हतया-असहिष्णुतया। करणानि-इन्द्रियाणि। अपारवेन-अक्षमतया। (अत्र पर्यावर्तन्त इव्येच ) 
अरत्या-वे रास्येण ( पर्यावर्तत इत्यन्वयः ) दिवसेः-अनेकेषां दिनानां यात्रयेत्यर्थः। उल्लिख्यमानस्‌- 
प्रशान्तसकलव्यापारतया चित्रलिखितस्‌। अनवर॒तवाहिना-सततम्रबृत्तेन । अशच॒पूरप्रवाहेण-नयनवा- 
रिक्षरेण। अवभज्यसानम्‌-भज्यमानतटम्‌। संतते:-निरन्तरप्रवृत्तः। निश्वासप्रभञ्ञनेः-ासवायुभिः । 
उत्खन्यमानम-दीर्धतां गभीरतां च प्राप्यमाणम्‌। मदनदुःखोत्कलिकासइस्र-वहुसझुयककामपीडात- 
दुत्कण्ठासिः । इतस्ततः-यत्र तत्र। जर्जरीक्रियमाणम-विनश्यद्वस्थम्‌। मकरध्वजशरासारः-कामवाण- 
वृष्टिसिः । वपुषा-शरीरेण । चीयमाणम्‌-नश्यत्‌। संकल्पलिखितेन-ध्यानोपनीतेन । निविश्ेषद त्तिना- 
तद्वस्थेन । कादम्बरीशरीरेग-कादम्वरीवधुपा । ( चन्द्रापीडस्य ध्यानोपनीतं कादम्वरीशरीरं यथा कण्ठः 
.हझे तथेव जीवनमपि कण्ठगतसिति तात्पर्यम ) धाराधरक्लिन्नतरुतरूम-मेघसिक्तदक्षाघाभागंम । 
EU क ्रुीिंुंींुृंिय् व्लट्टयल्‍न्‍च्च््व्स््च्च्ल््स 

बुष के टंकार में, मयूर की वाणी कालदूती के आळाप में, केतकी की गन्ध विप की सुगन्ध में, खयोत प्रढयानल 
को चिनगारी में, भ्रमरो के दल काळपाझ में, बगले प्रेतपति की घताका में, नदियों प्रढ्यकालिक जलप्लावन में, 
बरसात के दिन काळराति में, और कुटजवृक्ष यमराज के हास में बदल गये । शरीर में वत्तगान सस्व कायर न 
में, बल दुरवेलता में, कान्ति विवर्णता. में, बुद्धि मोह में, वये विषाद में, दास शोक मः हक ल य ८ 
द च अन्य अंश पिरक्ति में बदल गये। दिन के बीतते जाने से चित्रलिखित 
में, अङ्ग अशक्ति में, इन्टिया अक्षमता में और अन्य अंश वि ठे व न स 

मान सतत बहते रहने वाळे अधुप्रवाह से मम, लम्बी सासो दवारा डा तय कीच 
क से जर्जरीक्कत, कामदेव के अनवरत बाणवर्षण से देह के साथ हो दुबल हाते जाने वाले, सब 
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शाइलम्‌ , असेव्यतटलतावनम्‌ , अनवरतरोधोजलप्रवेशकलुषितप्रान्तमू , अबशीयेमा-. 
णोइण्डकुमुददलगहनम्‌ , आमग्नकमलखण्डम्‌ , उत्प्तवमानाश्यानकिल्लल्कद्लशकलमू , 
आजजेरितकहारकुबलयम्‌ , उद्घान्तभ्रमदलिवलयमू , उड्डोनहंससाथेम्‌ , अनवस्थानसारसा- 
रसितकरुणम्‌ / अवशिष्टद्लतलनिलीयमानोशघकित चक्रत्राकयुगलम्‌ , उत्कम्पित कादम्बककद्‌- 
स्थकाश्नीयमाणोपकूलनडवलम्‌ ; उत्कलविरुतकलापिबकबलाककलापाध्यासितोपान्तपादपमू, 
उपहतं प्रावृषान्यदिब,) दृष्टपूवेमध्यदृष्टपूवेमिब, अदृत्तरष्टिसुखम्‌ + अनुत्पादितहृदयाहादम्‌ , 
अनुपजञनितमानसप्रीति तदेबाच्छोद्मुपादितद्विगुणदुःखमाससाद | र 

भाषाद्य चोपसपन्नेब स्ोश्चवारानादिदेश। “कदाचिदसौ वेलदयादर्मानालो- 
कयापसपंत्येब | त्वतुष्बंपि पारवेष्बबद्विता भवन्तु भषन्तः” इति । आत्मनापि तुरगगत 


आप्छावितोपान्तहरितशाह्ठलम-जछप्लाबितसमीपवत्तितृणम्‌। असेव्यतठळतावनस्‌-जलाप्छुततया निवा- 
सायोग्यतीरवरत्तिंठताकाननम्‌ । अनवरतं सततं रोघोजलस्य तटवारिणः अवेशेन कलुषितः अरम्यतामा- 
पादितः प्रान्तदेशो यस्य ताइशस्‌ | अवशीर्यमाणैः पतद्भिः उदण्डेः उन्नतदण्डेः कुसुद्दुलेः गहनस्‌ भीषणम्‌ । 
उत्प्लवमानम्‌ जलेतरत्‌ आशयानम किअल्कस्य द्छशकळम्‌ खण्डं यत्र तादृदाम्‌। आजर्जरितानि कहा- 
राणि रक्तानि कुवल्यानि नीलानि च कमलानि यन्न ताइशम्‌। उदूश्रान्ताः अस्थिराः त्रमन्तः अल्यो 
` अमराः तेषां वलयं मण्डल यत्र तादृशम्‌ । उड्डीनाः पलाय्य गताः हंससार्थाः हंसससुदाया यतस्ताइशम्‌ । 
अनवस्थानाः स्थातुमपारयन्तो ये सारसाः पक्षिमेदास्तेपास्‌ आरसितेन कूजितेन करुणम्‌ दयोत्पादकम्‌ । 
अवशिष्टाः ये तळदळा अधःपत्रशाकिनो वृक्षास्तेपु निलीयमानम्‌ प्रच्छुन्नभावेन स्थितस्‌ उच्चकितम्‌ भीतं 
चक्रवाकयुगं यत्न ताइशम । उत्कस्पितेः भयभीतेः कादम्वकवम्बकेः हंससाथैः आश्रीयमाणः निवासस्थ- 
रतां नीयमानः उपकूलनड्वकः तटवत्तिनलबहुलदेशो यत्र ताहशम्‌ । उत्कलविरुतेरुचचिराविभिः कला- 
पिभिः मयूरेः बकघळाककलापेश्व अध्यासितः निपेवितः उपान्तपादपः समीपतरुयत्र तादृशम्‌ । प्रादूषा. 
वर्ष्तेना उपहृतं विनाशितशोभं सत्‌ अन्यदिव भिन्नरूपतया प्रतीयमानम्‌ । अदृश्पूर्वम-अनाछोकितच- 
रम्‌ । अदत्तदृष्टिसुखस-दृष्टिमनानन्द्यत्‌ । अनुरपादितहृद्याह्ादम्‌-सनोऽमदयत्‌। अनुपजनितमानस- 
म्रीति-हृद्यमनानन्द्यत्‌। तदेव-पुरा दृष्टादभिन्नस्‌ । उपाहित द्विगुणदुःखम्‌-परिस्थितिमेदेन समधिकः 
स्य कष्टस्य जनकम्‌ । आससाद-प्राप। 
आसाद्य-भञ्छोदसमीपुपेत्य। उपसर्पन्नेव-तत्र रच्छुन्नेव। सर्वाश्ववारान्‌-सर्वान्‌ अश्वारो हि- 
णोऽनुचरान्‌। आदिदेश-आजञापयामास। असौ-बेशस्पायनः। बेलच्यात्‌-लज्ञावशात्‌। अपसप॑ति- 
क्वचिदन्यत्र स्थाने पलायते । पा्श्वेषु-अच्छोदस्य ` भागेषु । अवहिताः-सावधाना स्तिष्ठन्तु । आत्मनापि- 
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सङ्कल्पोपनीत स्वसइश कादम्बरी शरीर के साथ कण्ठ प्राणों को धारण करने वाले घन्द्रापीड अच्छोद सरोवर 
के पास पहुँचे, वहाँ अच्छोद सरोवर के वृक्षों का तल मेध के जल से भींगा था, प्रान्त में नई हरी घासे उग गई 
थी,“दटवत्ती छत्तावन रहने के अयोग्य हो रहा था, तटजल के बढ़ जाने से सरोवर की प्रान्तभूमि कडपित हो रही 
थी, कुमुद के दल अवशीणे, कमळ जलमग्न, सूखे किक्षल्क तथा पत्तों के डकडे पानी में तेर रहे ये, कमल तथा 
कुवळ्य जजेर्‌ हो रहे थे, परंळे अमर धूम रहे थे, हंस के दळ उड़ रहे थे, सारसगण उड्-उड़ कर बोल रहे थे, 
चक्रवाक के जोड़े चकित भाव से वचे हुए वृक्षपत्रों में छिपे हुए थे, कांपते हुए हंस तटवत्तीं घासों में अवस्थित थे 
* समीप के वृक्षों पर मयूर, बक, वलाका के समुदाय शब्द कर रहे थे, मानो बरसात ने अच्छोद सरोवर को दूसरे 
रूप में बदल दिया था, पूवइष्ट होने पर भो अद्ृष्टपूवे सा लगने वाला वह अच्छोद आँखों को आनन्दित नहीं 
करता था, हृदय को आहाद नहीं देता था, मन को खुश नहीं करता था और उसे देखकर दुःख दुगुना हो 
जाता था । वहाँ पहुंचते ही चन्द्रापीड ने सभी घुड्सवारों को कहा--'हो सकता है कि वैशम्पायन हमें देखकर 
ल्ज्ञा से साग खड़ा होवे । इसलिये आपछोग चारो ओर सावधान रहें? । स्वयं घोड़े पर सवार रहकर ही भीतर से 


१. भशेषतट । २. दुलकमलमू । 


वरबापीडकथां ] चन्द्रापीडस्य मद्दाश्वेतासमीपै गमनम १२३ 


एन खिन्नोप्यखिन्न इव बिचिन्बल्लँतागहनानि तरुमूलानि शिलातलानि लसन्मण्डपांश्च 
समन्ताद बञ्जाम | ्ाम्यंश्च यदा न क्वचिदपि किचिद्वस्थानचिहमप्यद्राक्षीत्तदा चकार 
चेतसि | 'नियतमसौ पत्रलेखासकाशान्मदागमनसुपलभ्य प्रथममेवापक्रान्तो येनाबः 
स्थानविहमात्रं कथमपि नोपलच्यते | निरुद्धेद्देशं गतश्च क्ाप्यस्माभिरसावेबमन्विष्टोपि 
न दृष्ट: | तस्कष्टतरमापतितम्‌ | वैशम्पायनमददष्टबास्मात्मदेशात्पद्सपि गन्तुं पादावेब 
नोत्सद्देते मे । मन्मथशरविक्िप्ताश्न कादस्बरीदर्शनमात्रकाबलम्बनाः क्षणमपि विलम्बः 
मम्तरीकतुंमक्षमाः क्षामतया मा यासिषुः प्राणाः.। सबेथा विनष्टोस्मि। न दृष्टा देवी 
. कादस्बरी। नापि वैशम्पायनः |! इत्येवसुरपन्ननिश्चयोप्यपरिच्छेद्यस्वभावेत्वत्‌ प्रत्याशायाः 
“कदाचिदस्य वृत्तान्तस्याभिज्ञा महाश्वेतापि भवत्येव तत्तां तावत्पश्यामि ततो यथायुक्तं 
प्रतिपत्स्ये? इत्यारोप्य हृदये तदाश्रमस्यैब नातिदूरे निवेशितवुरगसैन्यः सेन्यसमायोग- 
मपनीय सर्पनिर्मोकपरिलघुनी घनोण्मितञ्योत्स्नाभिरामे परिधाय वाससी तथास्थित पयो- 


es 7 लय 
स्वथसपि। तुरगगतः:-अश्वारूढ: । खिन्नः-मार्गश्रान्तः । अखिन्न इव-अश्रान्तवत्‌। विचिस्वनू-मार्ग- 
माणः। लतागहनानि-लतानिमितङु्जानि। छसन्मण्डपान-सुन्द्रान्मण्डपाकारान्गृान्‌। भ्राम्यनू- 
चेशस्पायनान्वेषणाय चङ्क्रममाणः। क्वचिद॒पि-कुन्नापि। अवस्थानविहम कस्यापि सज्ञावसूचकं 
- किमपि वस्तु । अद्वाचीव-दृष्टवाच्‌ । चेतसि | चकार-चिन्तयामास। नियतम्‌-निश्चयेन । असौ-बेशरपा- 
यनः । पत्रलेखासकाशात-पत्रलेखाद्वारा । उपलभ्य-विज्ञाय । प्रथमम्‌-मदागमनात्‌ पूर्वस्‌ । अपक्रान्तः 
पलायितः । ` अवस्थानचिहमात्रम्‌-केवलं तदवस्थानसूचकं किमपि वस्तु। न उपलबच्यते-दृश्यते । 
निरुद्रोद्देशम्‌-विनास्ितमागंम्‌। एव-य्यर्थम्‌। अन्विष्टः-मार्गितः । कष्टतरम्‌-अतिदुःखस्‌ । अस्मात्‌ 
ग्रदेशात-इतः स्थानात्‌। पदम्‌-एकं चरणम्‌ उस्सहेते-सामध्य थारयतः। मनन्‍्मथशरवित्तिप्ताः-कामा- 
हताः । कादम्बरी दुर्शनमान्रकालस्वनाःकेवलं काद्ग्बरी द्रष्टुमेव वत्त॑मानाः। अन्तरीकत्तं -मध्ये स्थाप- 
यितुस्‌ । च्ामतया-दौर्वहयेन । मा यासिपुः-न गच्छेयुः । विनष्ट-हतः। नापि चेशाम्पायन इत्यस्य दष्ट 
इति शेषः। उत्पन्न निश्रयः-सञ्जातनिणंयः । प्रत्याशायाः-आशायाः । अपरिच्छेय्स्वभावत्वात-अनिश्चि- 
तस्वरूपस्वात्‌ ( कदा कीदृश्याशा समुदेष्यतीति निश्चयस्याभावादित्यर्थः ) अस्य वृत्तान्तस्य-वेदाम्पायन- 
बृत्तस्य। अभिज्ञा-ज्ञात्री। ताम्‌-महाश्वेताम्‌। पश्यामिं-साच्षास्करोमि। यथायुक्तम्‌-यथोचितम्‌। 
प्रतिपतस्ये-करिष्यामि। इति हृदये आरोप्य-पवं मनसि निश्चित्य। तदाश्रमस्य-महार्वेताश्रमस्य। 
नातिदूरे-समीपे । निवेशिततुरगसैन्यः-स्थापितसेनासञुदायः । सैन्यसमायोगम्‌-सेनिकं वेषम्‌ । अप- 
नीय-अपसार्य। सर्प निमोंकः-अहित्वक्‌ तद्वत्‌ परिलघुनी-सूच्मे। घनोस्कितज्योरस्नाभिरामे-मेघसुक्तको- 
सुदीरचिरे अतिस्वच्छे । वाससी दे वख ( परिधानीयसुत्तरीयञच ) तथास्थितपर्याणाम्‌-अचुत्तारितगष्ठा- 


खिन्न होकर भी अखिन्न की तरह लताओं, दक्ष के मूलों, शिलातलों तथा लतापण्डपों में वैशम्पायन को खोजने 
रगा । घूमते-धूमते जब कहीं पर कुछ भी किसी के रहने का चिह भी नहीं देखा तब उसने मनमें सोचा-- 
निश्चय ही वैशम्पायन पत्रलेखा से हमारे आने का समाचार पाकर पहले हो भाग गया होगा जिससे उसके रहने 
का कोई चिह भी नहीं मिल रहा है । पता ढगने के सूत्रों को भी बन्द करता गया है क्योंकि इतना ढूँढ़ने पर भी 
हमने उसे नहों देखा । यह तो बड़ा कठिन हुआ, वै झम्पायन को देखे बिना हमारे पैर यहाँ से एक पग भी चलने 
को तैयार नहीं हे । कामबाणों में उन्मत्त, कादम्बरी-दर्शन मात्र पर अवलम्बित, एक क्षण भो विम्ब की इच्छा 
नहरी रखने वाले यह हमारे प्राण कहों निकल न जांय ? में सभो तरह नष्ट हो गया, न देवी कादम्बरी को देख 
"सका न वेशम्पायन को । इस प्रकार निश्चय कर छेने पर भो--आझा का स्वभाव अनेक प्रकार का होता हे, 
इसलिये चन्द्रापीड के मनमें यह बात आई कि कदाचित्‌ इस वृत्तान्त को मददाइबेता भी जानती हो अतः पहुले 
उससे मिल छ' बाद में जो ठोक होगा किया जायेगा, इस तरह हृदय में करके महाश्वेता के आश्रम के पास अपने 
अश्वसैन्य को ठहरा दिया; सैनिकवेश उतार दिये, और साँप के केंचुल की तरह हल्के तथा मेघमुक्त चन्द्रिका की 


h 


१९४ कादस्बरी [ उप्तरसागे 


णमेवेन्द्रायुधमारुद्य महाश्‍वेताश्रमपुपजगाम | तत्र च प्रविशन्नेबाबतीये महाश्वेतावलोकन- 
कुतूहलात्पश्चादाक्टनेन्द्रयुधपरिजनेनाबुगम्यमानो विवेश | प्रविश्य च गुहाद्धार एव. घबल- 
शिलातले समु पनिष्टामधो मुखीमसहामन्युवेगोरकम्पितस बीवयबामनवरतनयनजलवर्षिणी दश्च 
ण्डवषबाताहतां लतामिवोद्वाष्पदीनष्टया कथंकथमपि तरलिकया बिधृतशरीरां महाश्वेताम- 
पश्यत्‌ | इष्ट्वा च तां ताहशीमस्योदपादि हृदये | 'मा नाम देव्याः कादम्बयी एवं किमप्य- 
निष्टमुत्पन्नं भवेत्‌ | येनेयमीहश्यबस्था हर्षदवेताबपि मदागमनेनुभूयते महाश्वेतया ।! इत्याश- 
हाभिन्नहदयोयमुड्ी ने रेब प्राणेः पदे पदे स्खलन्निव पतन्निब मुह्यभिबोपस्रृत्योपनिश्य च तस्यैष 
शिलातलस्यैकदेशे प्रोह्गाष्पविषण्णवद्नः किमेतदिति तरलिकामएच्छत्‌ | सा तु तद्वस्थाया 
ह्‌ मवलोकितबती । 
६2% दम व्य गादरदिकाबगुक्षमाणकण्ठा महाश्वेतेन प्रत्यवादीत्‌ | 
४“सहाभाग किमियमावेद्यति बराकी | यया दुःखामिघातेककठिनहृदयया पुनरप्यदुःखश्रवणा- 


स्तरणम । महाश्वेताभ्रमम्‌-महाश्वेताध्युषितं देवायतनम्‌ । उपजगाम-गतः। स्या मासतअमममहारवेताऱ्युवित देवायतनम । उपजगाम-गतः । तन्न-आश्रमे । अवतीय- 
अश्वादवरह्य । महाश्‍वेताळोकनकुतूहळात-महाशश्‍वेतादर्शनोत्सुक्यात्‌। आकृष्टेन--आश्रम॑ गन्तुसुदिते- 
च्छेन । इन्द्रायुधपरिंजनेन-इन्द्रयुधस्य परिचर्यायामधिकुंतेन ग्वृत्यव्गे । अनुगम्यमानः-अचुखियमाणः 
चिवेश-आश्रम॑ प्रविष्टः। गुहाद्वारे-गहरसुखे। धवलशिलातले-स्वच्छुपाषाणखण्डे। समुपविष्टाम्‌- 
आसीनाम्‌ । अधोसुखीम्‌-नतवद्नाम्‌ । असह्यमन्युवेगोत्कस्पितसर्वावयवाम-दुःसहदुःखवेगेन कम्पसा- 
ननिल्षिलाङ्गी म्‌ । अनवरतनयनजङवर्पिणीम्‌-सततं रुदर्ताम्‌ । उचण्डवपवाताहताम्‌-प्रचण्डञ्चञ्झावात- 
कम्पिताम्‌। उद्घाप्पदीनदृष्टधा-अश्रुपूर्णदीननेन्रया। कथंकथ्रमपि-महताऽऽयासेन। वितदारीराम्‌- 
अवळम्बितयात्रीम्‌ । तादृश्शीम्‌-तद्वस्थाम्‌। अस्य चन्द्रापीडस्य । हृदये उदपादि-मनसि जातस्‌। 
अनिष्टम्‌-मरणादिशोच्यम्‌। हर्षहेतावपि-हर्षस्य कारणतां गते 1 मदागसने-ममागसे 1 अनुभूयते- 
भुज्यते । इत्याशङ्का भिन्नहृदयःअनयाऽऽशङ्कया भिन्नमर्मा। उट्डीनेः-पलायितेः। स्खळन्‌-पातोन्सुखः। 
पतन्‌-भूमिमाश्रयन्‌। मुद्यन-मूर्च्छाखुच्छुन्‌ । उपसत्य-समीपं गत्वा । तस्य-महाश्वेताऽभ्युषितस्य । 
एकदेदो-एकत्रभागे । ग्रो द्वाप्पचिषण्णचद्‌नः-अश्चुपूणं दीनवद्‌नः। सा-तरलिका। तदुवस्थायाः-तामवस्थां 
गतायाः । सुखमवलोकितवती-साभिप्रायया दृष्टघाउपश्यत्‌ , स्वयं किमप्यनमिधाय चन्द्रापीडाय किमपि 
प्रसङ्गानुकूलं कथयितुं तरलिका महाइ्वेतासुखमपश्यदित्यर्थः। अनुपसंहृतमन्युवेगा-असमापतदुःखरया । 


ह ग्ग दिकावगृह्ममाणकण्ठा-गदगदस्वरथुतकण्डा 1 अत्यवादीत-उवा'च | आवेद्यति-कथयतु । वराकी- 
दीना। दुःखाभिघातेककरठिनहृद्यया-सततदुःखप्रहारकठोरीभूतमनसा । अदुःखश्रवणाहे-दुःखश्रवणस्या- 


तरह स्वच्छ कपड़े पहन लिये । तथा स्थित तैयार इन्द्रायुध पर चढ़कर वह महाश्वेता के आश्रम में गया । वहाँ 
पहुँचते ही भन्द्रांपीड घोडे से उतर गया, महाश्वेता को देखने की इच्छा से आकृष्ट इन्द्रायुध के सेवक उसके पीछे 
छग गये ओर वह महाइवेता के आश्रम में पैठ गया । आश्रम में' पैठते ही गुद्दा के द्वार पर उजली प्रस्तररिला 
वर बैठी हुई, अधोमुखी, असद्यदुःखवेग से कम्पितशरीरा, भयङ्कर झन्झावात से कम्पमान लता की तरह लगने 
वालो, आँखों में ऑसूभर के तरलिका द्वारा किसी तरह अबळभ्वितशरीरा महाइवेता को देखा, उसको उस स्थिति 
में देखकर चन्द्रापीड के मन में हुआ--कहीं देवी कादम्बरी को ही तो कुछ नहीं हो गया है जिससे कि यह 
महाइवेता हपेहेतु हमारे आगमन में भौ इस दक्षा को भोग रहो हे । इस आशङ्का से चन्द्रापीड का हृदय विदीणे 
हो गया, वह उडते इए प्रागो से गिरते-पड़ते महाइवेता के पास जाकर आँखों में आँसू ` लिये उसी शिळा के एक 


Pn क्या वात है इस प्रकार तरिका से पूछा, तरिका उस अबस्था में भी मद्दाइवेता का ही 
ह्‌ he 
इसके उत्तर में दुःख के वेग को रोकने में समर्थ तथा गद्गद कण्ठवाली महाश्वेता ने ही कहा--महाभाग, 


- यह बेचारी क्या कहेगी ! जिस दुःखाभिघात से कठिनहृदया महाइवेता ने दुःख सुनने में असमर्थ होने पर भी 


आपको अपना दुःख सुनाया था, वही अभागी, जीनितलोभिनौ, निर्लेज्जा, तथा निर्दया मैं इस दुःभ्रव दुःख को भी 


वापीडळ्या ] महाश्‍वेताबेशल्पायनवृत्ताऱ्तकथनम्‌ १२५ 


हेपि दुःखमारमीयं भावितं सैवाहं मन्दभाग्या महाभाग जीवितव्यसनिनी निलेष्जा निर्षणा 
ब दुःअवणमंपि श्रावयामि दुःखमिदम्‌ | शरुयताम्‌ । केयूरकाड्गबद्गमनमाकण्यं विदीण॑मानसा 
न मया चित्ररथस्य मनोरथः पूरितो न मदिरायाः प्रार्थना कृतार्थिता नात्मनः समीहित 
संपादितं न गृहाभ्यागतस्य चन्द्रापीडस्य प्रियमनुष्ठितं न चापि हृदयबल्लभसमागमनिवृ ता 
प्रियसखी कादम्बरी वीक्षितेत्युत्पन्नानेकगुणवेराग्या गाढबन्धान्कादस्बरीस्नेहपाशानपि 
छ्स्त्वा पुनः कष्टतरत पञ्चरणायात्रैब्रायाता यावदत्र महाभागस्येव तुल्याकृतिमुन्मुक्तमिवान्त:- 
करणेन शूुन्यशरीरमुत्तरलमुखमुत्लुताबद्धलक्ष्यशून्यया दृष्ट्या प्रनष्टिमिव किमपीतस्ततो 
बिलोकयन्तं ब्राह्मणयुवानमपश्यम्‌ । स तु मामुपसृत्यानन्यदृष्टिः, अदृ्पूर्वोपि प्रत्यभिजान- 
न्षिव, असंस्तुतोपि चिरपरिचित इव, असंभावितोप्युपारुढधौढप्रणय इव, अस्निग्धोपि 
परबानिव प्रेम्णा, शून्योपि किमप्यनुस्मरन्षिव, दुःखिताकारोपि सुखायमान इब, तृष्णी- 
सपि स्थितः प्राथेयमान इव, अपृष्टोप्यावेदयन्निबात्मीयामेचाबस्थाम्‌ , अभिनन्दन्ञिबानुशो- 


पात्रे । आस्मीयम्‌-स्वीयम्‌ । मन्दभाग्या-अभाग्या। जीवितव्यसनिनी=प्राणधारणमात्रपरायणा। निश्च॑णा- 
दुयारहिता । दुःअ्रवणम्‌-कष्टे श्रोतव्यम्‌। विदीर्णमानसा-भिन्नहंद्या । चित्ररथस्य-कादस्बरीपितुर्गन्ध- 
चंमेदस्य । मनोरथः-कादस्वरीविवाहदर्दनरूपः । प्रितः-सफलीकृतः । मदिरायाः-काद्स्बरीजनन्याः। 
ार्थना-रवं विवाहं कुरु, तथा सत्येव मम पुन्नी कादस्वरी विवाहं करिष्यति, अतः तव विवाहे जाते 
समापि पुन्नीविवाहद््शनस्य मनोरथः फलिष्यति, अतो मदनुरोधेनापि त्वया कत्तव्यो विवाह एतादृशी 
निवेदना । ङतार्थिता सफलिता। आस्मनः-स्वस्य । समीहितम-दृष्टस्‌ । ग्रहाभ्यागतस्य-भवने३तिथि- 
भावेन समायातस्य। अनुष्ठितस-कृतम्‌ । हृदयवरळमसमागमनिङ्गृंता-प्राणग्रियमिलनेन सुखिता । 
चीत्तिता-दष्टा । उत्पन्नानेकगुणवेराग्या--बहुगुणीभूतविरक्तिः । गाढवन्धान-दृढान्‌। कादम्बरीस्नेहपा- 
शान-कादस्वर्याः प्रणयरूपाणि वन्धनानि । कष्टतरतपश्चरणाय-अतिकठोरतपस्याये ।. अन्नेव आयाता- 
इहैव आगता । यावत-तदा । महाभागस्य-भवतः। तुल्याकृतिम-समानरूपम्‌ । अन्तःकरणेन उन्सु- 
क्तम-शून्यहद्यम्‌ । शून्यशरीरम-शिथिलतचुम । उत्तरळमुखम-दीनतया “चब्नलवदुनम्‌ । उत्प्छताव- 
वद्धलचयशून्यया- उपरिसंत्रन्निरुद्देश्यया । प्रनष्टइ-नष्टम्‌ (अळम्यमानस्‌) इतस्ततः-यत्र तत्र । निलो- 

कयन्तम-मार्गयन्तम्‌ । ्राह्मणयुचानम्‌-युवावस्थं घ्राह्मणम्‌। स:-जाह्मणयुवा । मासुपसृत्य-मत्समीप- 
मागत्य। अनन्यद्टिः-मयि केवलायां नयने स्थापयन्‌। अदृष्टपूर्व-मया कदाचिदपि अदृष्टचरः । 
प्रत्यमिज्ञानन-मां परिचिन्वन्‌। असंस्तुतःअपरिचितः। असंभावितः-मयाऽभ्युस्थानादिनाऽसत्कृतः। 
उपार्ढपरौढम्रणयः-संजातगाढगरीतिः। अरिनिग्धः-असंजातप्रेमा। मरेम्णा-स्नेहेन। परवान्‌-अधीनतां 
गतः । शून्यः-भावरह्वितमनाः। अजुस्मरन-ध्यायन्‌। दुःखिताकारः- खिन्नबस्मतीयमानः। सुखायमानः- 
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सुनाती है, आप सुनें । केयूरक के मुख से आपके जाने की वात सुनकर मेरा हृदय विदीर्ण हो गया, मेरे मन में 
` हुआ कि न मैंने चित्ररथ का -मनोरथ पूरा.किया, न मदिरा की प्रार्थना सुनो, न अपना अभीष्ट सिद्ध किया, न 
घर आये हुए चन्द्रापीड का प्रिय सम्पादित किया, न प्रियसखी कादम्बरी के दशन किये, इस प्रकार मेरे हृदय 
का वैराग्य अनेक गुण बढ़ गय्या,मैं इढवन्ध कादम्बरी के स्नेहपाश को तोड़कर कठोरतर तपस्या करने के विचार 
ते यहीं चली आई । यहाँ आने पर मैंने आप ही के समान आकृति वाले, अन्तःकरणसुक्त, शुस्यशरीर, चञ्चण्मुख, 
लक्ष्यशन्य दृष्टि से कुछ खो सी चीज को ढूंढ़ते से इथर-उधर देखते हुए एक ब्राह्मणयुवक को देखा । मेरे पास 
आकर वह बड़ी देरतक--मेंरी ओर देखता रहा--उसको दृष्टि स्थिर थी, उसे मैने कभी नहीं देखा था परन्तु 
वह ऐसा लगता था जैसे मुझे पहचान रहा हो, अपरिचित होकर भी वह चिरपरिधित सा लग रद्दा था, अगवानी 
के नहीं किये जाने पर भी उत्पन्न प्रेम सा लगता था, प्रेमी नहों होने पर भी वह प्रेमपराधीन सा अतीत हो रहा 
- था, शून्यहृदय होकर भी वह कुछ याद सा कर रहा था, आकार से दुःखी दीखकर भीड सुखी सा लग रहा 
था, चुप रह कर भी वह कुछ प्रार्थना करता हुआ सा प्रतीत हो रहा था, विना पूछे हो वह अपनी अवस्था का 
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चन्ति हृष्यक्षिव विषीदल्षिव बिभ्यदिबाभिभवजिव हृत इूवाकाशक्षशिवानुस्सरग्निव 
बिस्मृतमन्तिमेषेण निश्चलस्तब्घपदमणान्तषोष्पपूर द्रण कणीन्तचुस्बिना विकसितेनेवा- 
मुकुलिततारकेण चक्षुषा मत्त इवाविष्ट इव वियुक्त इव [rT ssa ष्च 
सुचिरमालोक्यान्नबीत्‌। रतनु, सवे एवं हि जगति जन्मनो बयस आइतेब न को 
साचरन्न बचनीयतामेति। तव , पुनरेकान्तवामम्रकृतेविंघेरिष विसद्ृशाहुष्ठाने कोयं 
यत्नः | यदियमक्लिष्टमालतीझसुमसुकुमारा मातेव कण्ठप्रणयेकयोग्या तनुरनुचितेनामुना 
कष्टतरतपश्वरणपरिक्लेशेन ग्ल्लानिसुपनीयते | रूपवयसोरतुरूपेण सुमनोहारिणी क्तेब 
रसाभ्रयिणा फलेन किमर्थ न संयोध्यते । जातस्य्‌ हि रूपगुणबिहीनस्यापि जन्मोपनतानि 
जीवलोकसुखान्यनुभूय शोभते परत्र संबन्धी तपश्चरणपरिक्लेशः | किं पुरुराकृतिसतो 
ज्ञनस्य । तदूदुःखयति मामस्यास्ते स्वभावसरसायास्तनोसणालिन्या इव तुहिनपातस्तप:- 
परिक्लेशः। यदि च त्वादृशी जीवलोकसुखेभ्यः पराङ्ग्मुखी तपसा कलशयत्यात्मान त दा डुथा 
[महरि । निष्का जप चनामा इ घनुरधिष्यं कुसुमकासुंकः । निष्कारणमुदयति चन्द्रमाः | बृथा बसन्तमासाभ्यागमः | 
रचः । आथयमानः-क्रिमपि याचमानः। आवेदयन्‌-कथयन्‌। अभिनन्दनू-पशंसमानः। विस्छृतनिः 
सेषेण-पचमपातरहितेन। निश्रलर॑तब्धपचमणा स्थिरनेत्ररोम्णा । अन्तर्वाण्पपूरा द्रण-अन्तराताश्चुसि- 
केन । कर्णान्तचुम्विना-आकणंविस्तृतेन। मत्तः-उन्मत्तः । आविष्ट:-भूतावेशवान्‌ । अल्तर्विशन्‌-हृदये 
निविषामानः । वरतजु-सुन्दरि, जन्मनः-उत्पत्ते'। वचनीयतास्‌-निन्दाम्‌ । एकान्तवासम्रकृतते:-विपरी- 
 तस्वभावस्य । विसदृशानुष्ठाने-विपरीताचरणे । अक्लिष्टमाळतीकुसुमसुकुमारा-अनुपहतमाळतीपुष्प- 
सदी । कण्ठप्रणयेकयोग्या-कण्ठाश्लेषोपयुक्ता । तजुः-शरीरम्‌। अनुचितेन-अयोग्येन । कष्टतरतपश्च- 
'रणपरिक्ठेशेन-कठोरतपस्याद्वारा । ग्लानिमुपनीयते-क्लिश्यते । रूपवयसोः-सौन्दर्थस्य यौवनस्य च । 
अनुरूपेण-योग्येन । सुमनोहारिणी-अतिसुन्द्री पुष्पेमंनोशा च। रसाश्रयिणा-सरसेन । फलेन- 
सुखोपभोगेन । यथा सुपुष्पा रता सरसेन फलेन युज्यते तथा स्वमपि रसवत्सुखोपभोगेन किं न युज्यसे 
इत्यर्थः । जातस्य-ग्रहीतजन्मनः । जन्मोपनतानि-जन्मप्राप्तानि । परत्रसंबन्धी-पारलौकिकः। तपश्चर" 
णपरिक्लेशः-तपस्याकप्टम्‌। आकृतिमतः-सुन्द्रस्य । ( रूपयुणहीनोऽपि सांसारिकसुखान्यजुभूयैव 
तपसि प्रवत्त॑ते तथा किसु वक्तव्यं कुरूपस्य तथाकरण इति भावः) । स्वभावसरसायाः-प्रकृत्यैच रसवस्याः। 
यथा स्वभावसरसाया सुणाल्या उपरि जायमानस्तुपारपातः क्लेशाय कएपते तथैव स्वभावसरसायास्तव 
तपस्याकलेशो मम क्छेशाय जायत इस्यर्थः। पराङ्सुखी-विझुखी। क्लेशयति-खेद्यति। अधिज्यम्‌ 
आरोपितम्रत्यञ्चम्‌ । कुसुमकार्मुकः-कामदेव । निष्कारणम्‌-वृथा। वसन्तमासाभ्यागमः-वसन्तागमः। 
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निवेदन करता हुआ सा माझम पड़ रहा था । वह अभिनन्दन करता हुआ सा, सोचता हुआ सा, विषण्ण सा, 
डरा हुआ सा, पराभूत करता सा, छटा हुआ सा, चाहता हुआ सा और याद करता हुआ सा रग रहा था । इस 
अकार निनिमेष, निश्चल, अश्रपूण, कान तक विस्तृत, विकसित और मुकुरित नेत्रां से पागल, वियुक्त, आदरयुक्त, 
“तथा हृदय में प्रवेश करता हुआ सा उसने मुझे देखकर कहा--सुन्दरि, संसार के सभी लोगो की प्रशंसा तभी 
होती है जब वह अपने जन्म, वयस और आकृति के अनुकूल आचरण करते हें । तुम अत्यन्त वामप्रकृति ब्रह्म 
की तरह इस अननुरूप आचरण में क्यों प्रयत्नशील हो । तुन्हारी मुलायम फूलों की माछा सदृश कण्ठ से 
लगाने के ही लिये बनी यह देह अनुचित इस कठोर तपस्या में क्‍यों लगी हुई है ? जैसे मनोहारिणी लता में 
रसवाले फल लगते हैं उसी तरह तुम अपनी देह को रूप तथा वयस के अनुकूल फल से क्यों नहीं जुड़ने देती 
हो ! जन्म लेकर रूप-गुणहोन जन भी जन्मोपनत जीवलोक के सुखों का भोग करके परलोकसंबंधी तपस्या 
का क्लेश उठाते हैं तुम्हारे समान सुरूप जन की तो बात ही क्या ? तुम इस सुकुमार देह से तप करती हो यह 
मुझे उसी तरह दुःख देता दै जैसे मणालिनी पर का हिमपात । यदि तुम्हारे समान सुन्दरी सांसारिक सखा से ; 
विसुख होकर तपस्या से अपने को कष्ट देती है तो कन्दर्प चढ़े हुए थनुप को व्यर्थ धारण करता है, चन्द्रमा:व्यथे 
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निष्फलानि छुमुदकुषलयकहतारकमलाकरवबिकसितानि । निष्प्रयोजना जलदसमयारम्भाङ- 
ठ ' निरर्थेकान्युपबनानि | किं ष्योरख्रया। किं बा लीलासरित्पुलिनेमैलयानित्लेन 
वा! इति । 

_ अहं तु देवस्य पुण्डरीकस्येब वृत्तान्तादपेतकौतुका सबेथा तं वदन्तमपि कस्त्वं 
कुतो बा समायातः किसर्थ वा मामेबममिदघासीत्यपृष्टबैवान्यतोगच्छम्‌ | गत्वा च 
देवार्चनङुसुमान्याचिन्बती तरलिकामाहूयाब्रबम्‌। 'तरलिके योयं युधा कोपि ब्राह्मणाकु 
तिरस्याबलोकयतो वदतश्चान्याहरा एवाभिभ्रायो मयोपलक्षितः | तश्निबार्यतामयं यथा 
घुनरत्र {नागच्छति | अथ निवारितोप्यागमिष्यति तदावश्यमेवास्याभद्रकं भविष्यति! 
इति । स तुनिवार्यमाणोपि दुर्निबारवृत्तेमदनद्वतकस्य दोषेभवितव्यतया वानर्थस्य 
नात्याश्चीदेबानुधन्धम्‌ । अतीतेषु केषुचिद्विबसेष्वेकदा गाढायां यासिन्या पुद्रिरत्स्विब 
अरेणोददीपितस्मरानलं व्योत्स्नापूरमिन्दुमयुखेषु, लब्धनिद्रायां तरलिकायाम्‌ , अप्राप्तसुखा 
संतापान्निगेत्यास्मिन्नेव शिलातले बिसुक्ताङ्गी कहास्सुरभिणा मन्दमन्देनाच्छोदानिलेन 
_वीष्यमाना, वर्णसुधाकूचेकेरिब करेधवलितदशाशामुखे चन्द्रमसि  निहितदृष्टिः 'अपि 


निष्प्रयोजनाः- फल्शून्याः । जळद्समयारम्भाडम्बराः-वषाप्रारम्भाडस्वराः । ज्योत्स्नया किम-न किमपि 
फळं म्यम्‌ ? छीलासरित्पुलिनेः-क्रीडासरित्तटेः । नास्ति किमप्येषां फळस्‌, व्वाहश्षीं सुन्दरीं ससाक्रष्टु- 
. सअहाक्तेरिति भावः। री 
वृत्तान्तात- पूर्ववृत्तात आकस्मिकमरणरूपात्‌। अपेतकौतुका-अपगतसर्वविषयोत्कण्ठा । अभिद्‌- 
धासि-कथयसि। अन्यतः-अन्यस्यां दिशि। देवारचनकुसुमानि-पूजापुष्पाणि । आचिन्वती-आहरन्ती । 
अन्नवस-उक्तवती । ब्राह्मणाकृतिः-आकुत्या ब्राह्मणवस्रतीयमानः। अवलोकयतः-पश्यतः। अन्याहसाः 
भिन्नप्रकारकः', दुष्टः । अमिम्रायः-आशयः । उपछच्तितः-तर्कितः । निवार्यंतास-निपिष्यताम्‌ । अभद्रकसर= 
अहितम्‌ निवार्यमाणः-तरलिकया निषिध्यमानः, दुर्निवारवृत्तेः अवारणीयप्रदृत्ते। मदनहतकस्य-कास- 
देवस्य । भवितव्यतया-भावितया। न अत्याक्षीत्‌ न व्यक्तवान्‌। अनुबन्धम्‌ ममानुवृत्तिम्‌। गाढायरै 
यामिन्याम्‌-रात्रौ सध्यगतायाम्‌। इन्दुमयूखेषु-चन्द्रकिरणेषु। उद्दीपितस्मरानळम्‌-समेधितकामस्‌। 
उयोत्ह्नापूरम्‌-कौसुदीराशिम्‌ । उद्दिरत्सु वमस्सु । लब्धनिद्रायाम्‌-सुप्तायाम्‌। अप्रासुखा-अनधिगत- 
शान्तिः । सन्तापात-सा नसिकपरितापवश्षात्‌। निर्गस्य-आश्रमाद्वहिरागत्य । शिछातले विघुक्ताङ्गी-शिखा- 
तले पतिता सती । कहारसुरभिणा-कमळामोदपूरणेन। मन्दमन्देनः सन्दुसञ्चारिणा। अच्छोदानिलेन-. 
अच्छोदसरोवरवायुना । चीज्यमाना-वायुसुखआपणद्वारा सेव्यमाना । वर्णसुधाकुचंकेः-श्वेतवर्णदारा 
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भी व्यं है? । 

मेरे तो सारे कौतुक पुण्डरीक के वृत्तान्त से ही दूर दो गये थे, मैं तो उस भकार कहते हुए उस ब्राहमण से-- 
तुम कौन हो, क्यों यहाँ आये हो? क्यों मुझसे इस प्रकार कह रहे हो ! इत्यादि बातें विना पूछे ही दूसरी ओर 
चली गई । दूसरी ओर जाकर मैंने देवपूजा के फूल चुनती हुई तरलिका को पास बुलाकर कहा-तरछिके जो 
आहमण-्समानाङति यह युवक आया था इसके देखने तथा बोलने का अभिप्राय मुझे कुछ दूसरी तरह का मालूम 
पड़ा है, अतः उसे मना कर दो कि वह पुनः यहाँ नहीं आये। अगर मना करने पर भी वह फिर आवेगा 
तो अवश्य उसका अकण्याण होगा । उस ब्राह्मण युवक ने दुर्वार अभागे कामदेव के दोषों से अथवा भवितब्यता से 
आना बन्द नहीं किया । कुछ दिन बीतने पर एक समय मध्यरात्रि में, जव कि कामानलरू-सइश चन्द्रकिरणों 
की वर्षा हो रही थी, तरलिका सो रही थी, में सन्ताप से बेचैन होकर शिलातल पर पड़ी हुईं थी, कमल-सुगन्ध 
मन्दमन्द अच्छोद-वायु मुझे हवा कर रही थी, रंग कौ कूची के समान किरणों से सारी दिशाओं को 
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नासायमे भिरमुतवर्षिभिरखिलजगदाह्वादकारिभिः करैश्नन्द्रमास्तमपि हृदयबल्ञभ॑ से 
बचेत्‌-, इत्याशंसाप्रसङ्गेन देवस्य सुगृहीतनाम्नः पुण्डरीकस्य स्मरन्ती, कथमभाग्येमे सन्द्‌- 
पुण्यायास्ताहृशस्यापि दिव्याङ्गतेमेहपुरुषस्थ तस्य नमसोबतीणंस्य भाषित मलीकमुपजा- 
तम्‌ , जातानुकम्पेन धा यथाकथं िऽजीवितुमित्येब समाश्वासिता जीवितप्रिया तपस्विन्यप्षि 
येन पुनदेशनमेब तेन मम न दत्तम्‌ किं करोतु देवः सुगृहीतनामा पुण्डरीको यः परासुरेबो- 
रिह्लप्य नीतः, कपिञ्जलस्तु जीब॑मातः कथमियता कालेन तेनापि निष्करुणेन वातौपि 
मे न संपादिता? इत्येतानि चान्यानि चालजालानि दुर्जीबितग्रहीता चिन्तयन्ती 


ज्ञाग्रत्येवातिष्ठत्‌। 


अथ निश्वतपद्संचरणम्‌; आ चरणाइुरकण्टकम्‌ , अनवरतपतितमदनशरशल्य- 
निकरनिचितमिब शरीरपुद्ृहन्तम » उद्विकासिकेतकरजःपटलधवलं प्रथमतरमेव भस्म- 
सात्कृतमिव मदनहुतभुजा भुजाम्रे कुण्ड लीकृतसृणा लमप्युषितशासनबलयमिवाबश्यः 


रखकेः। करैः-किरणेः। धवलितदशाशासुखे-दशापि दिशः श्वेतिमानं प वा सिमान उप्मयति । निहित थापि 1 निहितद्टिः-स्थापि- 
तनेत्रा । अस्रतवर्षिभिः-सुधावृष्टिकरेः । अखिलजगदाह्ादकारिभिः- समस्तजगदानन्दनैः। हृदयवज्ञभम्‌- 
प्राणप्रियम्‌। चर्षेत्‌-सिञ्जेत्‌। आशंसाप्रसङ्गेन-आश्षाद्वारा । सुशुहीतनाम्नः-पुण्यस्मरणस्य । मन्दपु- 
ज्यायाः-पापायाः । दिव्याकृतेः- अरौ किकस्व रूपस्य । नभसोऽवतीर्णस्य आकाशाद्‌ भूमिमागतस्य। 
भाषितम्‌-कथनम्‌ । अळीऊम्‌- मिथ्या । उपजातस्‌-अजायत । जातान३म्पेन-संजातकृपेण । यया कथं- 
'चित्‌-येन केन प्रकारेण । जीवितुम्‌-प्राणान्‌ धारयितुम्‌ । जीवितप्रिया -प्रियजीवना । परासुः-निर्गतप्राणः। 
उर्तप्य-उध्थाप्य । जीचन्‌-प्राणान्धारयच्‌। ( पुण्डरीको खतः सन्नीत इति स यदि मम कृते न चिन्त- 
यति तदा तस्य तावान्दोपो न दातुं शक्यते, कपिझळस्तु जीवन्‌ गतः, स किमर्थं मां न स्मरतीति खेदहे- 
तुरिति विवक्षितोऽर्थः ) इयता कालेन एतावता ससयेन। किष्करुणेन-निर्दयेन। संपादिता-दत्ता। 
आळजालानि-अनल्पानि । दुर्जीवितग्रुहीता-कष्टमयजीवना । जाग्रती-अनिद्रिता। 


निग्तपदसञ्जरणस्‌-मन्दपदन्यासम्‌। आ चरणात्‌, पाद्‌ व्याप्य उस्कण्टकम्‌-सरो साञ्जम्‌ । अनवः 

: रतप्रतितैः-सर्व॑तः पातिभिः मदनशरशल्यनिकरेः कामवाणेः निचितम्‌-व्यासम्‌ । उद्वहन्तस्‌-धारयन्तस्‌ 
(रोमाञ्जाना कामबाणरूपता ) उद्विकासिकेतकरजःपटळघवलम्‌-विकसितकेतकीपुप्परागस्वच्छम्‌ । 
प्रथमतरम-पूछ तः । भस्मसात्कृतस्‌-दग्धम्‌ । स्वभावशुक्ळतनोस्तस्य कामेन प्रथमत एवं भस्मीकृतत्व- 
सुझेच्यते। मदनहुतभुजा|कासाग्निना। झुजाम्रेण-कराम्रभागेन। -कुण्डीकूतसुणालस्‌-गोष्ाकारं 


. उज्ज्वल बनाते हुए चन्द्रमा पर नजर डाले मैं सोच रही थी कि कदाचित्‌ अम्ृतवर्षों तथा जगत्‌ को आनन्दित 
करने वाली अपनी किरणों से यह चन्द्रमा मेरे हृदयेश को सींचता; इस तरह की आशा के प्रसङ्ग से मैं सग्रहीत * 
नामा पुण्डरीक को याद कर रदी थी, मेरे मन में हो रहा था कि मेरे अभाग्य से दिव्याकृति ` तथा आकाश से 
अवतीण उस महापुरुष के वचन भी झूठे हो गये, अथवा दयावश मुझे किसी तरह जिलाने का आश्वासन भर 
उसने दे दिया, फिर तो उसने मुझे दर्शन नहीं दिये, सुगृहीतनामा पुण्डरीक बेचारा क्या करे वह तो मर कर 
राया है, कपिं तो जीता हो गया है, इतने दिनों में उस निर्दय ने भी कुछ'खबर नहीं छी, इस तरह कौ बहुत 
सारी बातें सोचती हुई में जागती हौ थी । ह 

इसके वाद मन्दसश्रारी, समस्त शरीर में रोमाञ्चित; अनवरत गिरते हुए मदन-बाणों से व्याप्तशरीर 
सुगन्धपूर्ण केतक पराग से धवल होने के कारण कन्दर्प द्वारा पहले ही भस्म किया गया सा लगने. वाला वह 
ब्राह्मण युबक दौख पड़ा, जो हाथ में कुण्डलाकार मृणाल-वलय लिये हुए ऐसा लगता था मानो अध्याइताशं कन्दपे ` 
_...क्ः -उप्यप्यपप्पपप्म्प््मिक्म ठ 


३ जीचन्सृतः \ 
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मरेणाय सकलजगद्प्रतिहतशासनेन कुसुमधन्वना विसर्जित दधानम्‌, उद्भूतसाध्यसो- 
त्कश्पतरलितया फेतकीगर्भसूच्या कापर॑ गम्यते हतोसि मयेति मन्मथप्रथमसहायस्य 
'चन्द्रमसः कलयेव कणौन्तलग्नया तथ्येसानम्‌ , उद्वेगावजितेन नयनजलखोतसात्मने जलः 
भिव प्रयच्छन्तम्‌ , आत्मेच्छयेब सत्करगप्रहणाय निर्वेतितर्नानमिब स्येदाम्मसा, न 
युक्तमे ते परहृदयमविज्ञायोपगन्तुमिति पदे पदे निवार्यमाणमिव शुरुणोरुस्तम्भेन, दूरतं 
एब सदालिङ्गनालीकाशया प्रसारितभुञयुगलयुरकलिकासहस्नविषमं रागसागरमिव प्रतरः 
न्तम्‌ ; अनवरत प्रवृत्तेराकृष्यमाणमिव पुरस्ताहदीघेनिश्‍वासमरुद्धि', उह्ममानमिव दिक्युखप्ला- 
विना ञ्योस्स्नापुरेण, रणरणकशून्यम्‌ , उच्छुष्काननम्‌ , प्रोन्सुक्तं सत्त्वेन, प्रतिपन्नं कुपण- 
तया, अबघीरितं धैयण, संग्रहीतं तरलतया, विसर्जित लब्जया, अधिगतं धाष्दर्यन, दूरीक्ृतं 
परलोकभीत्या, विमुक्त युक्तायुक्तविवेकेन, संकल्पजन्मन एव केवलस्य बशो स्थितस्‌, आबि- 
ष्टमिब सत्तमिवोन्मादादापतन्तम्‌ , दूरतोपि दिबसनिबिशेषेण चन्द्रातपेन विभाव्यमानं 
तमेत्र युवानमद्राक्षम्‌ । 


कमळनालम्‌ । अवश्यमरणाय-निश्चितप्राणत्यागाय । अप्युषितज्ञासनवलयम्‌-अळङ्किताज्ञास्वरूपस्‌ । 
सकळजगदप्रतिहत्ञासनेन-समर्तेऽपि अुवनेऽनुल्ञङ्ञयादेशेन । कुसुमधन्वना-कामदेवेन । ( वेशम्पा- 
यनकरे स्थितस्य मण्डलाकारसृणारस्य अन्न कामादेशरूपता वर्णिता ) उद्‌भूतसाध्वसोत्कम्पतरलितया- 
उस्पाद्यसानभयजनितकम्पप्रचळया। कर्णान्तळग़या-कर्णभरणतां नीतया । केतकीगर्भसूच्या-सूच्याका- 
राम्रकेतकीपुष्पेण। मन्मथप्रथमसहायस्य-करामदेवस्य सहायकेपु सुख्यस्य । कल्या-पोडशभारेन । 
तर्ज्यमानम्‌-भयं प्राप्यमाणम्‌ । ( कणे तं केतकपुप्पमन्न वक्रतया चन्द्रकलास्वेनोस्रेलतितम्‌ ) उद्देंगाव- 
जितेन-मनोदुःखोपनीतेन । नयनजलूखोतसा-अश्रुप्रवादेण । आत्मने-स्वस्मे । ;प्रयच्छुन्तम-ददतम्‌ । 
स्वेदाम्ससा-स्वेदजलेन । मस्करग्रहणाय-मम पाणिं अहीतुस। निर्वर्तितस्नानम्‌-विहितस्नानम्‌ । 
(पाणिप्रहणे क्रियमाणे ग्रहीतुः स्नानस्यौच्त्येनात्रेयमुत्पेक्षा.) न सुक्तम-नोचितस्‌ । परहदयम्‌-परकीर्य 
मानसस्‌ । अविज्ञाय-अज्ञास्वा । उपगन्तुम-समीप॑ गन्तुम्‌ । गुरुणा-महता । ऊरुस्तम्भेन गतिनिरोध- 
करेण जद्वागौरवेण । मदालिङ्गनाली राशया-ममाश्लेपविषये मिध्याशया । प्रसारित भुजयुगळम्‌--प्रसारि- 
तकरद्वयस्‌ । उस्कलिकासहस्रविपमम्‌-नानाविधोत्करण्डाभयङ्करम्‌ । ( प्रसारितवाइुतात्र सहारवेतालिङ्ग 
नाशाकृता, सैव रागसागरतरणरूपतयोस्प्रेज्षिता बोध्या ) अनवरतग्रवृत्तेः-सततं जायमानः दीघनिश्वा- 
समरुद्निः-दीर्घश्वासैः । एरस्तादाकृष्यमाणम-अग्रे नीयमानम्‌ । दिङ्सुखप्लाविना-दिगचकाशम्यापिना || 
ज्योस्स्नापूरेण-कौमुदीभरेण । उद्यमानम्‌-अग्नेनीयमानम्‌ । रणरणकशून्यम-अन्तहं॑न्द्ररदितम्‌ । सत्वेन- 
पैयेंण। प्रतिपक्षम-गृहीतम । धार्श्येन। संकल्पजन्सनः-कामस्य। आविष्टम-भूतावेशगृहीतम्‌। दिवसनि- ` 
-दिसोषेण-दिनतुल्येन । चन्द्रातपेन-चन्द्रमसः ग्रकाशेन। विभाव्यमानम्‌-इश्यमानम्‌। अद्रा दवान्‌ 


SSDS POST did > 


द्वारा मरने के लिये दिये गये आदेश को धारण किये हुए हो, कर्णलग्ना, उत्पन्नलब्या तथा भय से कांपती हुई 
केतकीपुष्प की सूची ऐसी लगती थी मानों कन्दं उससे कह रहा हो कि अब भागकर कहाँ जाओगे, मैं तुम्हें 
मार ही दूंगा । उद्वेग से उत्पन्न अध्॒प्रवाह से वह अपने को जलाअलि प्रदान ' करता हुआ-सा ठा रहा था । वह 
पसोने से तर हो रहा था ऐसा लगता था मानों उसने अपनी इच्छा से मेरे पाणिग्रहण के लिये स्नान किया हो! 
वह रुक-रुककर पैर वढा रहा था मानों उसे उसका हृदय इस प्रकार दूसरे के हृदय को विना जाने आगे उदन 
से रोक रहा था । मेरे आहिल्गन की मिथ्या आश्या में वह दूर से pe क क 
त्कण्ठ ग-सागर में तेर रहा हो। सतत चढ 
धारप न्याव नन्द्रा के प्रवाह में वह वहता-सा ड प 1 व 
लोकभयवजित, युक्तायुक्तविवेकद्दन, पवल ८ 

य तारा निज, छ रत दी तरई प्रकाशित चांदनी में मने दूर से हो 
देख लिया । 

_ . १९ का.उ. 


१३७० कादम्बरी [ उस्रभाणे . 


हृष्ट्या च तं ताशा निःस्प्ृहाप्यात्मनि परं अयसुपगतवती चेतस्यचिन्तयम्‌ | "झह्दोर 
कष्टमापतितम्‌ । यथययुन्मादादागात्य पाणिनापि स्प्रशति मां तदा मयेदमपुण्यहतकं 
शरीरसुत्सरष्टव्यम्‌ | तर्षिराऐवस्य पुण्डरीकस्य पुनदशेनप्रत्याराया दुःखोत्तरमप्यज्गीकृतं 
' ब्यर्थतां मे यातं प्राणसंघारणम्‌” इति । स स्वेबं चिन्तयन्तीमेब माझुपसुत्यात्रवीत्‌ | चन्द्रः 
सुखि, इन्तुमुद्यतो मामयं कुसुमशरसहायश्वन्द्रमाः तच्छरणमागतोस्मि | रक्ष मासशरण- 
सनाथमातेमप्रतीकारक्षममात्मना त्वदायत्तजीबितम्‌ | शरणागतपरित्राणं हि तपसिविमा. 
-मपि धर्म एब । तद्यदि मामात्मभ्रदानेन नात्र संभावयसि तदा हतोहमाभ्यां कुसुमशरशिशि- 
रंकराभ्याम्‌? इति | अहं तु तदाकण्यं मगित्युत्तमाज्ञनिर्गतब्बालेव रोषानलेन निदेहन्तीब 
तमुस्मिषठ्राष्पस्फुलिज्र्‍या दृष्टया तदा तजयन्तीबा पादत लादुस्कम्पितगात्रयष्टिराविष्टे- 
बात्मानमप्यचेतयमाना धावेगरुक्षाक्षरमवदम्‌ | “आः पाप, कथमेवं गदतो सासुत्तमाज्ञे 
ते न निपतितं बञ्जमत्रशीणा बा न सहक्षघा जिह्वा, बिह्वलतां न गता वा वाणी, नष्टानि 
बा नाक्षराणि | मन्ये च न सन्त्येव ते$स्झिव्छरीरे सकललोकशुभाशुभ साक्षिभूतानि पञ्च 
महाभूतानि | येनेबं बदन्नाग्निना भस्मीकृतोसि न वाथुना हृतोसि नाम्भसा प्लाबितोसि न 


आत्मनि निःस््रहा-स्वजीवनविषये नि्ोहा। उन्मादात-चित्तवित्तेपात्‌। आगस्य-सम पार्श्वमुपेस्य । 
अपुण्यहतकम्‌-पापसंसृ्स्‌ । शरीरम्‌-देहः । उत्त्रशव्यम-त्यक्तव्यम्‌ । पुनर्दृशनम्रत्याशया-पुनर्मिछनामि- 
- खाषेण। दुःखोत्तरम्‌-सकष्टम्‌ । व्यर्थतां यातम्‌-व्यर्थीभूतस्‌। मासुपसुत्य-मस्समीपमागत्य। अ्रवीत्‌- 
उक्तवान्‌ । कुसुमशरसहायः-कन्दर्पस्य सहायताकरः। अशरणम्‌-रच.गन्तरहदी नम्‌ । आत्त॑म्‌-पीडितस्‌। 
अग्रतीकारक्षमम्‌-उपायान्तराचुष्ठानाशञक्तम्‌ त्वदायत्तजीवितम्‌-स्वदधीनजीवनम्‌ । झारणागतपरित्राणम्‌- 
झरणागतरचा । धर्मः-कत्तब्यम्‌ । आस्मप्रदानेन स्वसमर्पणद्वारा। सम्भावयसि-सत्करोषि। हतः--मारितः 
कुसुमशरच्षित्तिरकराभ्याम्‌-कामदेवचन्द्राभ्याम्‌। तत-पूर्वोक्तरूप ब्राह्मणयुवकवाक्यम्‌ । आकण्यं-श्चुस्वा। 
झगिति-शीघ्रम्‌ । उत्तमाज्ञनिर्गतज्वाला-शिरसि उवछन्ती । रोपानलेन-कोपापििना । उद्धाष्पस्फुलिज्नया- 
बाष्पकर्ण प्रकरयन्त्या। आ पादतलाहुत्करिपतयान्रयष्टिः-कम्पितसमस्तदेहा । अचेतयमाना-अध्यायन्ती। 
क्रोधावेगरूत्तात्षरस्‌-कोपवेगेन कठोरम्‌ । एवं गदतः-इत्थं कथयतः। ते उत्तमाङ्ग-तच शिरसि। अव- 
चीर्णा-भिन्ना। विह्वरुताम-काछुष्यम्‌ ( अस्फुटतास्‌ ) नष्टानि-विस्टृतानि । सकललोकशुभाशुस- 
सात्षिभूतानिः- समस्तजगत्पुण्यापुण्यसाक्षी णि: । महाभूतानि-च्षितिजलपावकगगनसमीराः । एवं वदन्‌- 
पूवोक्तरूपेण मां भाषमाणः। भस्मीङृतः-दग्धः । रसातरूम-पातालम्‌ । आत्मनिर्विशेषताम्‌-स्वीयां 
समताम्‌ शूल्याकारताम्‌ । अव्यवस्थितः-मर्यादारहितः । व्यवस्थिते-मर्यादारछिते । कुतः-कस्माद्धेतोः। 


उस ब्राह्मण-युवक को इस प्रकार देखकर मेरे हृदय में बड़ा डर लगा । मैंने सोचा--वडा कष्ट उपस्थित 
है, यदि यह पागलपन में मेरे पास आकर हाथ से मुझे छू लेगा तब तो मुझे शरीर-त्याग करना ही होगा, तब ततो 
इतने दिनों से पुनः पुण्डरीक को देखने की आशा से कष्टपूर्वक धारण किया गया यह जीबन व्यर्थं चला गया, 
इस प्रकार में सोच ही रही थी कि उसने मेरे पास आकर कहा--“चन्द्रमुखि, कामदेव का सहायक यह चन्द्रमा 
मुझे मारने को उदयत है, अतः मैं तुम्हारी शरण आया हूँ, मुझ अशरण, अनाथ, आत्ते, प्रतीकार में अक्षम, 
त्वदायत्त-जीवित की तुम रक्षा करो | तपरिवयों के लिये भी झारणागत-रक्षा धमं ही हे । अगर तुम आत्मनिवेदन 
करके मुझे नहीं बचा लोगी तो यह चन्द्रमा तथा कन्दर्प मुझे मार ही डालेंगे ।” 
उसकी बात सुनते ही मेरे सिर से ज्वाला निकलने लगी, रोषारिन से उसको दग्ध सी करती हुई मैं चिन- 
गारी बरसाने बाली आँखों से उसे डरवाती हुई, पैर से सिर तक कापती हुई क्रोध के आवेश में कठोर शब्दों में 
. कह गई--“अरे पापी, इस प्रकार कहते हुए तुम्हारे सिर पर वज क्यों नहीं गिर पड़ा, जीभ के हजार ड़कड़े क्‍यों 
नहीं हो गये, वाणी क्यों न गल गई, और अक्षर क्‍्यों.न नष्ट हो गये ! मालूम पड़ता है तुम्हारे शरीर में लोकः 
भक्षी पत्नभूत हैं ही नहीं, जिससे इस प्रकार कहते समय तुम्हारी देह को अग्नि ने जळा नहीं दिया, वायु 


दष्यापीडकंथा ] महाश्‍वेतायाः शापः १६१ 


घरिज्या रसातलं प्रवेशितोसि नापि तरक्षणमेवाकारोनात्मननिबिंशेषतां नीतोसि | छव्य- 
बस्थितो व्यवस्थिते$स्मिललोके कुतस्त्वसुत्प्न एवंबिधः | यस्तियेग्जातिरिव कामचारी न 
किंचिदपि वेत्सि | येनेवं खलु हतविधात्रा केनाप्युपदर्शितमुखरागः स्वपक्षपातमात्रप्रवृत्ति- 
रनिरूपितस्थानास्थानवादी शुक इब वकतुमेवं शिक्षितस्तेनेत्र किमु तस्यामेब जातौ न 
निक्चिप्रोसि । तेनेकान्तहासह्ेुरेवं बदज्ञपि न क्रोधमुत्पादितबानसि | त्वदुक्ते दुःखिताहं 
ते संबिभागमिमं करोमि येनात्मवचनानुरूपां जातिमापन्नो नेवास्मद्विधाः काम्नयसे ॥ 
इत्युक्तवा 'चन्द्राभिमुखी भूरबा कृताञ्जलिः पुनरबदम्‌ | “भगवम्‌ परमेश्वर सकलभुवन'चूडामणे 
लोकपाल) यदि मया देवस्य पुण्डरीकस्य दशेनात्पश्नति मनसाप्यपरः पुमान्न चिन्तितस्त- 
दानेन मे सत्यबचनेनायमलीककामी मदुदीरितायामेब जातौ पततु, इति। स च मे 
बचसोस्यानन्तरमेब न वेद्मि किमसह्ववृत्तेमेदनव्वरस्य वेगादुत सद्योबिपाकस्थात्मनो 
दुष्कृतस्य गौरवादाहोस्विन्मद्ठचसः सामथ्यो देब छिन्नमूलस्तरुरिवाचेतनः छिताबपतत्‌। 
अतिक्रान्तज्ञीवितेस्मिन्कृताक्रन्दात्ततपरिजनाच्छतबती यथासौ महाभागस्यैब सित्रं भवति | 
इत्युकत्वा च त्रपाबनञ्रमुखी महीं महीयसाश्रचेरेन तृष्णीमेबाप्लाबितबती | 


एवंविधः-दुराचारहतः तिर्यंगजाति-पशुपक्तियोनिजातः। कामचारी>यथेच्छाचारः। हतविधात्रा- 
नरेन विधिना । उपदर्शितमुखरागः-रक्तेमुखः वाहयप्री तिप्रकटनपरश्च। {स्वपक्षपातमात्रप्रवृत्तिः-स्वीयाभ्याँ 
पक्षाभ्यामेव गमनशीळः स्चीयाभिम्रायमान्नव्याएतश्च । स्थानास्थानचादी-य॒क्तायुक्तमाषणपद्धः । 
शिक्षितः-पाठितः । तस्यामेव जातौ-शुकयोनौ । निच्षि्त-उस्पादितः। पकान्तहासहेतुः-अव्युपहास्यः। 
संविभागस-दुःखस्य न्यूनताम्‌ । आस्मवचनानुरूपाम्‌-स्वभाषितसमाम्‌ । अस्मद्विधाः-सतीः परखियः। 
कामयसे-कामदृ्या पश्यसि। चन्द्राभिसुखी-चन्द्रं पश्यन्ती । सकछभुवनचडामणे-सकललोकक्नष्ठ। 
पुण्डरीकदर्दा नात्म*्टति-पुण्डरीकवीक्षणकालादारभ्य । मनसापि (किमुत वचसा. वपुषा वा) 
अपरः-पुण्डरीकभिक्ः पुमान्न चिन्तितः-पुरुयो न ध्यातः। अळी ककामी-मिथ्थाप्रेमप्रकटनप्रवृत्तः । मदुदी- 
रितायाम-मयोक्तायाम्‌ शुकजातो । पततु-जायताम्‌ । अस्य चचसोऽनन्तरम्‌-एतादृशोक्ततेः पश्चात । अस- 
हाइत्तेः-असहाव्यापारस्य । मदनज्वरस्य वेगात्‌-कामपीडातः। सद्योविपाकस्य-सद्यःफलप्रदानपवृत्तस्य । 
दुर्कृतस्य-सतीकदर्थनजन्यपापस्य । गौरवात-महरवात्‌। मद्दचसः सामर्थ्याव-मह्॒चनप्रभावात्‌। तरुः- 
वृषः । अचेतनः-गतप्राणः । ज्षितौ-एथिव्याम्‌ । अतिक्रान्तजीविते-झते । कृताक्रन्दात-रोदितु प्रवृष्तात्‌ 
तरपरिजनात-तस्य सरुस्यवर्गात्‌। महाभागस्य भवतः मित्रम-सुहत्‌। त्रपावनम्रसुखी-लजानतवदना। 
सहीम्‌-एश्वीस्‌ । महीयसाऽश्रुवेगेन-दी्ेणाश्रुप्रवाहेण । आप्लाचितवती-भ्ट॒तवती । 
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उड़ा न ले गई, पानी ने वहा नहीं दिया, एर्थ्वा ने पाताळ नहीं पहुँचा दिया और आकाश ने तत्काल स्वसइश- 
शतय नहीं बना डाला । इस व्यवस्थित संसार में तुम जैसा अव्यवस्थित कहाँ से पैदा हो गया। तुम पशु-पक्षियों 
की तरह कामचारी वनकर कुछ नहीं समझते हो । किसी ने तुम्हारे मुख में राग पैदा कर दिया है, अपने पक्ष- 
पानमात्र में तुम्हारी प्रवृत्ति है, तुम्हारा भाग्य समाप्त है, तुम शुक की तरह जगद-वे जगह केवल बोलना ही 
जानते हो, तुमको शुक-जाति में हो जन्म क्यों न मिला । तुमने हँसी की वात कही है, मुझे उससे क्रोध नहीं 
हुआ है । तुम्हारी उक्ति से मुझे दुःख हुआ है, अतः मैं तुमको शाप देती हूँ कि फिर अपने वचन के योग्य जाति 
में जन्म लेकर हमारी सदृश दुःखिनियों को नहीं चाहोगे” । इस प्रकार कहकर चन्द्रमा की तरफ देखती हुई 
प्रणाम करने के बाद मैने पुनः कहा--“भगवन्‌. परमेश्वर समस्तलोकचुडामण लोकपाल, यदि पुण्डरीक को 
देखने के बाद से मैंने मन में भी दूसरे पुरुष की चिन्ता की हो तो मेरे इस सत्यवचन से यह मिथ्याकामुक मेरे 
हारा कही गई शुक-जाति में चला जाय? । मेरे इस वचन के वाद ही-मैं नहों जानती, वह क्या कामवेग की 
असश्चता से, अथवा परिणामोन्मुख अपने पापगौरव से, अथवा मेरी वात की सामथ्यं से करे दक्ष की तरह अचेतन 
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चन्द्रापीडस्य तु तदाकण्ये कणौन्तायतलोचनद्वयामीलनभप्द्टेभेषटवच नसौष्ठबस्य 
“झगवति, कृतप्रयत्नायामपि भगवस्यामपुण्यभाजास्मिञ्जन्मनि मया न प्राप्त देव्याः 
कादम्बयोश्ररणपरिचयौसुखं तब्जन्मान्तरेपि भगवती संपादयित्री भूयात इति गदत एव 
कादम्बरीसमागमाप्रापिदुःखेनेब भेदोन्युखं सुकुलमिव शिलीमुखाघातात्स्वमावसरसं 
हृदयमरकुरत्‌। अथ महद्दाश्वेतायाः शरीरसुत्सञ्य संभ्रमप्रतिपन्नचन्द्रापीडरारीरायां 
“अ्ुदारिके, किं लब्जया पश्य ताबदन्ययेच कथमप्यास्ते देवश्रन्द्रापीडो अग्नेबास्य ग्रीवा न 
मूषोनं घारयति, विचालितोपि न किंचिच्चेतयते, नान्तःप्रविष्टतारके समुन्मीलयति विलो- 
बने, नायं यथावस्थितपतितानां गात्राणामाषरणं करोति, नोच्छुसिति हृदयेन, हा देव 
चन्द्रापीड चन्द्राकृते कादस्बरीभ्रिय केदानीं त्यया विना गम्यते' इत्युक्त्वातेबचसि तरलि- 
_ तत्‌-महाश्वेतावचनस्‌ । झाकण्य-श्रुत्वा । कर्णान्तायतस्य-श्रुतिपर्यन्तं विस्तृतस्य छोचनद्वयस्य 
नेत्रयुगलस्य आमीळनेन-सुद्रिततया भग्नदष्टेनंशटक्शक्तेः। अष्टवचनसौष्ठवस्व-समापवचनपाटवस्य । 
कृतम्रयतनायाम-प्रयासमाश्रितवत्यास्‌ भगवत्याम्‌-महाश्वेतायाम्‌ । अपुण्यभाजा-पापिना। अस्मिन्‌ 
जन्मनि-अत्र जीवने । चरणपरि'अयांसुखम्‌-पादसेवाजम्यानन्दः । जन्मान्तरे-ममान्यजन्मनि। भगवती 
सबती महाश्वेता । सम्पादयित्री-मया कादस्वयांश्ररणपरिचर्यांसुखं यथा लभ्यते तथा प्रयासपरायणा । 
इति गदतः-इत्थं कथपतः । कादस्षरीसमागमा्रासिदुःखेन-का दम्बयाँ सिलनस्य असंभूतताकल्पनया 
जायमानेन बलेशेन। मेदोन्सुखम-स्फुटनप्रबृत्तम्‌। शिलीसुखाघातात्‌-बाणाधातात्‌ अरमरामरोनाह्वा । 
सुङ़ळम्‌-कोरकम्‌ । अस्फुटद-अभिद्यत । उत्सज्य-यथास्थितं विहाय । ( तरकिकायाम्‌ ) संम्रमप्रतिपन्न- 
बन्द्रापीढशरीरायाम्‌-वेगेन चन्द्रापीडस्य दरीर॑-धारयन्त्याम्‌। किं ऊजया-छजया किमपि.फलं नास्ति । 
अन्यथेव-विचित्रप्रकारेण आास्ते-वर्तते । अस्वाभाविकी जाता चन्द्रापीडस्य स्थितिरित्यर्थ:। भग्ना- 
खुटिता । औवा-कन्घरा । सूर्धानम-मस्तकम्‌ । विचालितः-चे तन्यसमानयनाय कम्पितः । चेतयते-संज्ञां 
रभते । अन्तःअविष्टतारके-अन्तर्गतकनीनिके । समुन्मील्यति-विकासयति । यथावस्थितपतितानास्‌- 
यथेच्छे पतितानां स्थितानां वा । गान्नाणाम-शरीरावयवानास | आवरणम-वरखेणाच्छादनम्‌ । उच्छः 
'सिति-श्वासान्धारयति । चन्द्राकृते-चन्द्रसमसुन्द्रशरीर तथा विना-कादुम्बरी विहाय। कादम्बरीग्रियस्य 
कादम्वरी विहाय गमनं न युज्यत इति पर्यनुयोगः। आर्त्तवचसि-आत्तंवत्‌ प्ररपन्स्याम्‌। तियेगाशुग्ने 
वक्रीभूते चन्द्रापीडस्य सुखे निहिता स्थापिता निश्चला अचळा स्तव्धा चकितभावेन स्थिरा च दृष्टिय॑या 
ताइर्यामत एव च निश्रेष्टायां किमपि-कत्तंमपारयन्त्याम्र,। आः पापे-हा दुराचारे, दुष्तापसि-मिथ्या 
तपस्यापरे। अपाङृताखिलजगत्पीडस्य-समस्तजगतङलेशहरणपरायणस्य । उत्सादितम्‌-समापितस्‌, 
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होकर गिर पड़ा । उसके मर जाने के बाद किसी आस परिजन ने मुझसे कहा कि वह आपका मित्र था । इतना 
कहकर महारबेता लज्जानतमुखी हो बड जोर से चलने वाळे अश्रुप्रवाह से पृथ्वी को आप्लावित करने लगी । 


चन्द्रापीड ने जब यह सुना तव कान तक फैले हुए दोनों नयनों के सुंद जाने से उसकी दर्शनशक्ति समाप्त 
हो गई, बचनशक्ति क्षीण हो गई, उसने किसी तरह कहा--“भगवंति, आपके प्रयत्नपरायण रहने पर॒ भी इस 
पापौ ने इस जन्म में देवी कादम्बरी की चरणपरिचर्या का सुख नहीं प्राप्त किया, अतः जन्मान्तर में आप इसे 
सम्पादित करे? इतना कहते-कहते कादम्बरी-समागम को अप्रापि के दुःख से फूरते हुए सुकुल की तरह स्वभावः 
सरस उसका हृदय नाणाघात से फूट पड़ा । इसके वाद तरिका ने महाइवेता की देह छोड़कर घवद्ाहट के साथ 
दोड़कर घनद्रापीड को पकड़ लिया और वह आत्त होकर कहने लगी-“राजकृमारि, लज्जा क्या करती हो, देखो; 
चन्द्रापीड दूसरी तरह हो रहे हैं, इनकी गर्दन हूट-सी गई हैं जो सिर को नहीं संभाल पा रही है, इलाने पर भो 
होश में नहीं आ रहे है, पुतलियों भीतर चली गई हे, आँखें नहीं सुळने पा रही हैं, जैसे-तेसे पडे हुए शरीर को 
भी नहीं ढक रहे है' उनके हृदय की गति बन्द है, हा देव चन्द्रापीड, चन्द्राकृति, कादम्बरी प्रिय, आपके विना 
अब हम कहाँ जॉय? । 
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कायाम्‌ , तियेगाभुग्नचन्द्रापीडमुखनिहितनिश्चलस्तव्धदृष्टिनिश्रेश॒यां महाश्‍वेतायाम्‌ » था: 
पापे दुष्टतापसि किमिदं त्वया कृतम्‌ , अपाकृताखिलजगत्पीडस्य तारापीडस्य कुलमुत्या- 
दितम्‌ , अनाथीङृताः प्रजाः सहास्माभिः, भप्नाः पन्थानो गुणानाम्‌ , अगेलिताः कक्षमो<- 
र्थिलोकस्य, कस्य बद्नमीक्षतां लद्दमी:, कोऽवलम्बनं भवतु भूमेः, क॑ सेवन्तां सेबकाः, त्वया 
बिना संप्रति व्यसनमेव सेवा संवृत्ता, वृत्त समानशीलत्वम्‌ , अस्तमिता च परिजनश्लाघा) 
लघूकृतो श्वृत्यादरः, दूरं गतानि प्रियालपितानि, समाप्ताः परित्यागकथाः, कथं कथावशेषी- 
भूतोसि, भूतपूर्वः कमुपयान्तु संप्रति प्रजा; क संप्रति साधूनां समाधानम्‌ , अधुना धूघरे 
त्वयि विपन्ने कः समुद्वह॒तु देवेन तारापीडेनोढां घुरम्‌ , भीरस्यापि ते कथं कातरस्येव शुचां 
भिन्नं हृदयम्‌ , दयालोरपि ते केयभश्येहशी जाता निदेयतास्मासु, देव प्रसीद, सकृदप्या- 
ज्ञापय, देहि भक्तजनस्याभ्यथेनम्‌ , प्रतिपद्यस्व प्राणान्‌, न त्वया बिना क्षणमपि प्राणिति 
पुत्रबत्सलो देबस्तारापीडो न देवी बिलासबती नाप्यायेः शुकनासो न मनोरमा न राजानो 
नापि प्रजाः, परित्यञ्य च सवोनेकाकी क प्रस्थितोसि, कुतस्तवेयमेकपद एवेदृशी निष्ठुरता 
जाता, क सा गुरुजनस्योपरि भक्तियेदेवमनपेक्ष्य प्रयासि” इत्युक्तबत्यवनितलविसुक्तात्मः 
न्यारटति परिजने, तदाकणंनोत्कणं हा हा किमेत दित्युदू्रान्तमनसि समापतति राजपुत्र 
लोके, समुत्प्लुतोत्पदमनयनदरिनि चन्द्रापीडबदननिवेशितदृरि दीनतरद्देषारबक्कताकन्दे 
अस्माभिः परिजनैः सह प्रजाः अनाथीकृताः अदारणीकृताः। पन्थानः-मार्गाः। अर्थिलोकस्य-याचकव^ 
रस्य! ककुभः-दिशः। अर्गलिताः-निरुद्वाः। ईक्षताम्‌-पश्यतु। व्यसनम्‌-दुःखरूपम्‌ 1 समान* 
शीळत्वम्‌=समव्यवहारपरायणस्वम्‌ । वृत्तम-समाप्तम्‌ । परिजनशाघा-सुत्यवर्गस्य प्रशंसा । लघूकृतः- 
हासितः। परित्यागकथाः-दानवात्ती; कथावरोपीभूतः-कथायां केवळायामवदिष्ट: । घूर्धरे-भारवह- 
नक्षमे । विपन्ने-सृते । समुद्वहतु-धारयतु। ऊढाम-एतावतो दिवसान्‌ य|वत्‌ तास्‌ । घुरम्‌-राश्य 
भारस्‌ । कातरस्य-अधीरस्य। शुचा-वैशस्पायनविपत्तिवार्ताश्रवणजन्यशोकेन । दयाळोः--कृपालो*1 
सकृद्पि-एुकवारमपि । आज्ञापय-आदिश । अम्यर्थनाम-प्रार्थितम्‌ । प्रतिपद्यस्व-ग्राप्नुहि । प्राणिति- 
जीबति । पुत्नवत्सलः-सुतस्नेही। आर्यः-पूञ्यः। एकाकी-सहायकान्तररहितः। पकपदे-अकस्मात्‌। 
ईदशी-एताइशी। निष्डुरता-क्ररस्बभावता । अनपेच्य-अपेक्षां समाप्य । अवनितलविसुक्तात्मनि-एय्वी- 
तलपतिते । आरटति-विळपति । परिजने-चन्द्रापीडस्य *्वत्यवर्ग । तदाकणं नोस्कणे -स्टत्यजनरुदूनमाकः 
ण्यै उत्थितकणें । उद्‌्रान्तमनसि-वि्ति्चितते । समापतति-आगच्छति । राजपुत्रलोके-चन्द्रापीडाजुग- 
तराजपुत्रगणे । सञुरप्छतेन जडपणे न उस्पच्मणा-उस्थितपच्मणा नयनेन दर्शिनि परयति तच्छीळे | 
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इस तरह तरिका के आर्त्तनाद करने पर महाइवेता टेढे होकर लटके हुए चन्द्रापीड के सुख पर निश्चलः 
दृष्टि डालते ही निश्चेष्ट हो गई। इसी समय परिजन दौड़कर आये और कहने लगे--आः पापे दुष्टतपस्विनि, 
तुमने यह क्या किया, संसार के कों को दूर करने वाले महाराज प का वंश लप्त-कर दिया, मारे साथ 
ही प्रजाओं को अनाथ कर दिया, यर्णो के मागे बन्द कर दिये, याचकों की झाये रोक दीं, लक्ष्मी किसका Ee 
देखे १ पृथ्वी का कौन अवलम्वन हो ! तुम्हारे नहीं रहने से सेवा व्यसन बन गई है, स समाप दै, 
परिजन की इलाघा समाप्त हो गई । शत्यो का आदर हल्का हो गया, हिका म व yo 
कथा समाप्त दे, क्‍यों तुम कथाशेप हो रहे ! प्राचीन प्रजा कहाँ जाय ! अब साधुओं का स ५ ब म 
वहनसमर्थ आपके कथाशेप हो जानेः पर अव महाराज तारापीड का भार त ह करेगा a 

आप आज इम लोगों पर क्यों निदेय बन गने ? एक बार भी आज्ञा दीजिये, भक्तजन का अभ्यर्थना सुनिये, प्राण- 
धारण कीजिये, आपके बिना महाराज तारापीड, देवी बिलासवती, आयं शुकनास, मनोरमा, राजा क hs 
धारण नहीं कर सकेंगे । सबका परित्याग करके आप अकेले कहाँ चल पड़े ! आप एकाएक इस तरह निष्ठुर किस 


प्रकार हो गये ! आपकी वह गुरुजन-भक्ति कहाँ चली गई? इस तरह नाता तोड़कर आप कैसे चळे गये | परिजन 
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शुचेष पयोयोरिक्षप्तखुरचशुष्काइतदमात ले मुहुुुरातमोम्मो चनायेषाच्छोटित खरखलीनकन- 
कऱ्ह्ठलायोगे तुरंगसतां मुभुक्षतीवेन्द्रायुधे, पत्रलेखानिवेदितचन्द्रापीडागमना चन्द्रोदयोज्ञाः 
सिनी वेलेब महोद्घे! समकरध्वज्ञा व्याजीकृत्य सहाश्वेतादरीनं मातापित्रोः पुरः प्रतिपञ्च- 
श्ज्ञारवेषाभरणा रणन्नूपुरयुगेन मुखरमेखला दाम्ना रम्योष्ज्यलाकल्पेन कल्पितानज्गबलवि- 
आन्तिना गृहीतसुरभिमाल्यानुलेपनपटवासादयुपकरणेन नातिबहुना परिजनेनानुगम्यमाना 
पुरः केयूरकेणोपद्श्यमानमार्गो पत्रलेखाहस्ताबलम्बिनी मदलेखया सह छतालापा “मद 
लेखे पत्रलेखा कथयति प्रत्यहमहं पुनस्तस्येकान्तनिष्ठुरहदयस्य शाठमतेनिधुणमनसो 
निःस्पृद्दगमनमेव ने भहघे, किं न स्मरसि तत्तस्य मद्बस्थामभरहधानस्य हिमगृदके महि. 
अशोय दुर्बिदरधबुदेवेक्रमाषितं यत्र सस्मितमालोकितया _त्वयबास्मे छुरा का सस्मितमालोकितया त्वयेषास्मे सुवरामेबासंशयकारि 


र -जपचमपातेन चन्हापीडमुखदत्तदष्टो । दीघंतरेण उच्चेन हेषारवेण अश्व- 
शब्देन क्रताक्रन्दे रोदितुं प्रवर्तमाने । शुचा-शोकेन । पर्यायोर्चिसं ऋमश उत्थापितं यस्खुंरचतुष्कं शफ- 
बतुं तेन आहतं ताडितं चमातलं परथ्वीतरं येन ताइशे। सुहु्ृहुः-वारंबारम्‌। आत्मोन्मोचनाय- 
स्वं युक्तं कारयितुम्र । आच्छोटितः त्यक्तुमाकृप्यमाणः खरस्य तीचणमुखस्य खलीनस्य कनकश्टङ्क- 
छायाश्च योगः सम्बन्धो येन ताइशे। तुरङ्गतास-अश्वमावस्‌। सुसुक्षति त्यक्तुमिष्छृति। पन्नलेखा- 
निवेदितचन्द्रापीडरामना-पन्नछेखाकथितचन्द्रापीडागमा । चन्त्रोदयो ज्ञासिनी-चन्द्रो दयदुर्शनमरबुद्धा । 
महोदघेः-सागरस्य। घेळा । तटभूमिः। समकरध्वज्ञा-सकन्द्पां ( कादम्बरी, सागरवेळापि मकरः 
रूपेण ध्यजेन युक्ता भवत्येवेति तयोरुपमा ) महाश्वेतादुर्शनं व्याजी स्य-महाश्वेताया अवलोकनं स्वया- 
आहेतुस्वेन मथयित्वा । प्रतिपञ्नशङ्गारवेपाभरणा-शङ्गारोपयुक्तं वेषं ताइशमाभरणं च धारयन्ती । रणन्नूः 
एरयुगेन-शब्दायमानपादभूषणेन । सुखरमेखलादाम्ना-शव्दायमानकाञ्जीधारिणा । रस्योञ्ञ्वळाकल्पेन- 
[रिणा । कहिपिता जनिता अनङ्गबळस्य कामसेन्यस्य विभ्रान्तिः संशयो येन तथोक्तेन । 
ग्रहीतं इतं सुरभि सुगन्धि मार्यं खक्‌ अनुलेपनम्‌ चन्दनम्‌, पटवासः कुडुमश्व तदादि उपकरणं विलासः 
स््रमम्री येन ताइशेन। नातिबहुमा-स्वरपसंख्येन। परिजनेन-सखीवर्गेण। अनुगम्यमाना-सहिता। 
अपद्श्यमानमार्गा-प्रद्यमानपथा । पत्रलेखा हस्तावलर्बिनी-षतपत्ररेखाहर्ता। कृतालापा-वात्तालाप- 
यरा। प्रत्यहम-सवंदा| । तस्य-चन्द्रापीडस्य । एकान्तनिप्टुरहृद्यस्म-अतिक्रमनसः । .्ठमतेः-वञ्च- 
कस्य । निर्घृणमनसः=निर्दयहृद्यस्य। निःस्प्ृरहागमनम्‌-व्यर्थमागमनम्‌ । न श्रद्घे-न विश्वसिमि । 
अद्वस्थामश्रद्धघानश्य-मदीयायां कामयमानतायां विश्वासमकुर्वतः। हिमग्रहके-तदाख्ये कादम्बरीगृह- 
औदे। मद्विमर्शाय-ममानुरागपरी ्षणाय। दुर्विदग्धबुद्धेः-शठमतेः| वक्कभाषितं-कुटिळं वचनम्‌ ( स्मरसीति 
_पूर्वोक्तक्रिययान्वयः) सस्मितमालोकितया-सहासं दृष्टया । अस्मे-चन्द्रापीडाय । असंशयकारि-संदेहापा- 
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के इस प्रकार के आत्तंनाद को सुनकर उत्कर्ण राजकुमारगण हाय, यह कया हुआ, इस प्रकार कहते हुए पागल की 
तरह चारों ओर से दौड़ पुडे । 

डवडवाडे हुई आँखों से देखता हुआ, चन्द्रापीड की ओर आँख फेलाये, दीन हेषा राब्द में क्रन्दन करता 
हुआ, शोकवश क्रमशः अपने चारों खुरों को जमीन पर पटकता हुआ, अपने को छुड़ाने के लिये बार-बार लगाम 
तथा जज्ञीर को बजाता हुआ, इन्द्रायुध अदवयोनि का ही परित्याग करना चाह रहा था। 

पत्रलेखा द्वारा चन्द्रापीड के आगमन कौ सूचना पाकर, चन्द्रोदय से उल्लसित समकरध्वज सागर की 
बेला के समान, माता-पिता के सामने महाइवेता से मिलने को व्याज बनाकर, “शङ्गारवेष धारणकर, सशब्दनूपुर 
तथा मुखर मेखला का धारण करके रमणीय प्रसाधन वाळे अनज्ञ-सैन्य का भ्रम पैदा करने वाळे थोड़े परिजन को 
साथ लिये, मागदशक केयूरक को आगे लेकर, पत्रलेखा-हस्तावलम्बिनी तथा मदलेखा के साथ बातें करती हुई 
कादम्बरी चन्द्रापीड के दशन को उतावळी होकर वहाँ आ गई । 

कादम्बरी ने कहा--मदलळेखे, पत्रलेखा कहती है कि--उस निष्ठुरहृदय, शठमति, निर्दय के निःस्प्ह 
आगमन पर रोज-रोज विश्वास नहीं करती हूँ। क्या तुम नहीं याद करती हो कि हमारी अवस्था पर विश्वास 


वब्मापीडंकथा ] काद्म्बयीगमनम्‌ ९३३ 


प्रत्युत्तर दत्तम्‌ , तदसौ मरणेपि मे न श्रधास्येवेमामवस्थाम्‌, अन्यथा यदि मवर्थे दुःखमे- 
बभियमनुभबतीत्येतदस्याभबिष्यत्तदा तथा गमनमेव नाकरिष्यत्‌., [तथागतोप्यसौ यत्कि- 
सपि वक्तव्यस्त्वयब सया पुनदृष्ठोपि नालपितव्यो नोपालब्घव्यः, न चरणपतितस्याप्यनुः 


नयो ग्राह्मः; नाहं प्रियसख्या -असादनीया! इत्यभिदधानेवाचेतितागमनखेदा कादम्बरी 
चन्द्रापीड दशनायोत्ताम्यन्ती तत्रेबाजगाम । 


आगम्य चोदुतासृतमिब रत्नाकरम्‌, इन्दुबिरद्वितमिष निशाप्रबन्धम्‌ , अस्तः 
सिततारागणसिव गगनम्‌, लअपचितङुसुसशोभभिषोपषनम्‌, स्खातकर्णिकमिषः 
कमलम्‌ ; उत्खण्डिताडुरमिव सुणालम्‌ , भबलुप्ततरलमिषब द्वारम्‌, उन्मुळज्ञीबितं 
चन्द्रापीडमद्राक्षीत्‌। दृष्ट्वा च तं सहसा हा किमिद्मित्यधोमुल्ली घरातलसुपयान्ती 
कथंकथमपि सुक्ताक्रन्द्या मदलेखयाधायेत। पत्रलेखा पुनरन्मुच्य कादम्धरोकरतलः 


mmr Torre oo OTE SE ज््श् कअ्ञ्ेनज्ेेरिय्््अ्ॉ न ानचअलअु्िनयस्‍ल्‍स्‍स्‍ल्‍स्‍ऑस्‍््म 
करणसमर्थस्‌। असौ-चन्द्रापीडः। सरणेऽपि-मम खत्यौ जातेऽपि। न श्रदृघाति-न विश्वसिति 
इमाम्‌-कामयमानस्वरूपास्‌ । अवस्थाम्‌-द्शाम्‌। मदर्थे-मम चन्द्रापीडस्य कृते । इयम्‌-कावुस्बरी। 
एुंबस्‌-प॒ताइशम्‌ । एतत्‌,अस्य अभविधयत्‌-पताहशं ज्ञानमस्य स्यात्‌। तथा-तेन प्रकारेण, ( मामनाः 
र्वास्येत्यर्थः ) तथागतः-तेन रूपेण प्रस्थितः। मया-कादस्बर्या । न आलपितव्यो न सम्भाव्यः। अनुः 
नयो न ग्राह्म-विनयो न मान्यः। ( यदाहं चन्द्रापीडं न संभाषिष्ये, न वा तदनुनयं ग्रहीष्यामि तदा 
स्वथा ) प्रियसख्या मम प्रियसुहृदा मदलेखया। अहं कादम्बरी न प्रसादुनीया न अनुकूलता प्रापणीया । 
इति अभिदधाना-एवं कथयन्ती । अचेतितागमनखेदा-अध्यातमार्गश्रमा। चन्द्रापीडदृशनाय-चन्द्राः 
पीड द्रष्टुम्‌ । उत्ताम्यन्ती-अधीरतां भजन्ती तत्रेव-यत्र महार्वेताषतशरीरो खुतकहपञ्चन्द्रापीडो- 
अवर्तत तत्र 

उद््तारतम्‌-अपनीतसुधम्‌ । रत्नाकर म्‌-समुद्र स्‌ । इन्दुविरहितम्‌-चन्द्रहदीनम्‌। निद्ाप्रबन्धस्‌= 

रात्रिस्‌ । अस्तमिततारागणम्‌-अर्तंगत नचत्रम्‌ । अपचितङ्सुमश्षोभम्‌-न्यूनीभूतपुष्पसस्टद्धिकस्‌ । उपच- 
नम्‌-उद्यानम्‌ । उस्खातकर्णिकरम्‌-(कमस्य,मध्यभागे किअल्कानामाधारः क्णिकेत्युच्यते ) उत्खाता 
लुञ्चिता कर्णिका यन्न ताइशम्‌। उस्खण्डिताङ्कुरस्‌- नाशितएुष्पो द॒याङ्करम्‌ । खृणाळस्‌-कमळनालम्‌ । 
अवङुप्ततरळम-अपहृतमध्यमणिम्‌। हारम्‌-सुक्तामाञ्यम्‌। उन्सुक्तजीवितं-आणपरित्यक्तम्‌। अधोसुखी- 
नतानना । धरातळझुपयान्ती-प्रथिब्यां पतन्ती। सुक्ताक्रन्द्या-आत्त॑ग्रडापपरया। अधार्यंत-अवळस्बिता 1 
कादुग्बरीकरतल्मुन्मुच्य-कादम्बरीपाणिं स्वेन भ्ियमाणं परिहृत्य । अचेतना-छससंज्ञा। क्तितिसुपागमत्‌ः 
पृथिव्यां पतिता । चिराच्व लब्धसंज्ञा-बहुकालानन्तरं प्राप्तचैतन्या । सूढा-ज्ञानशून्या । निश्वटस्तब्धदष्टि- 
स्थिरनयना । आविष्टा-भूतावेशवती। निष्मयस्ना-चेष्टाशून्या ॥ निम्वसितुस्‌-निः्ासंत्यकुस्‌। विस्खृता- 

नहीं करने वाळे उस व दुर्विदग्ध ने क्या कहा था जिस पर तुमने ही असन्दिग्ध उत्तर दिया था । वह तो मर जाने 
पर भी हमारी अवस्था पर विश्‍वास नहीं करेगा । यदि उसे मेरी स्थिति पर दुःख होता वह जाता ह | 
उस प्रकार चले जाने वाळे को जो कुछ कहना होगा उुम्हीं कहोगी । मैं तो' देखने पर भी उससे नहीं बोल गी, न 
उलाहना दूंगी । पैरों पर गिरेगा फिर भी मैं उसका जा चि > । तुम मुझे मत मनाना। इस 
प्रकार कहती हुई कादम्बरी बिना मार्गश्रम का ख्याल किये हा चरी आ 

महाता के आश्रम में आकरः-कादम्बरी ने अस्त निकल जाने के बाद के सागर को तरइ, चन्द्ररदित 

रात को तरह, तारागण के अस्त हो जाने के बाद के आकाशसइश, फूलों के चुने जाने के बाद के उपवन कौ 
तरह, कणिका के उखाड़ लिये जाने के वाद के कमळ की तरह, खण्डिताडुर शृणाळ की तरह, पानी न - 
हार की तरह निष्प्राण पड़े हुए चन्द्रापीड को देखा | देखते ही वह हाय, यह क्या १ इस प्रकार कहती हु 
मुंह एथ्वी पर गिरने छगी जिसे चिती हुई मदलेखा ने पकड़ लिया । पत्रलेखा कादम्बरी का हाय छोड़कर-- 
अचेत होकर जमीन पर गिर पड़ी । बढ़ी देर के बाद होश आने पर भी कादम्वरी उसी तरह मूद, निश्वलदृ्टि, 
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तिमुपागसत्त । चिरा लब्धसंज्ञापि कादम्बरी तथैव मूढेव॑ निश्चलस्तव्धदृष्टिरा- 
र कन हिला निश्वसितुमपि विस्सृतान्तमेन्युभारनिस्पन्देव वचन्द्रापीडबदन- 
समपिताक्षी श्यामारुणानना ग्रहोपरक्तेन्दुबिस्वेन पौणेमासीनिशा निशितपरशुपातोत्कन्पिनी 
लतेब वेपिताघरकिसलया लिखितेषु होस्बभावविरुद्धेन चेतसा तस्थौ । तथावस्थिता ष्व 
तामुन्मुक्तातेनादा सपादपतनं मदलेखान्रबीत्‌ "प्रियसखि; प्रसीदोत्सृजेमं मन्युसंभारमारः 
ठन्ती | बाष्पमोद्षेणामुच्यमानेस्मिज्ञियत मतिभारोत्पीडितं तटाकमिब सरसमदु सहस्तथा 
स्फुटति ते हृदयमित्यपेक्षस्ब देवीं मदिरां देवं च चित्नरथम्‌। त्वया विना कुलडय- 
ठ आ मदलेखां कादम्बरी बिहस्यात्रवीत्‌ | “अय्युन्मत्तिके, कुंतोस्य से व 
खारकठिनस्य हतहृदयस्य स्फुटनम्‌ | यभालोक्येबं सहस्षघा स्फुटितम्‌। अपि च या 
जोबति तस्याः सबेमिदं माता पिता बन्घुरात्मा सख्य परिजन इति | मया पुनश्रियमाणया 
_जीवितमृतं कथंकथसपि समासादिति रतये सन मजा कथंकथमपि समासादितभिदं प्रियतमशरीरं यळ्लीबदजीबद्दा संभोगेनानुमरणेन 


हिस्मरर्ती । अन्तमंन्युभारनिस्पन्दा-मनोष्यथया$चळा । चन्द्रापीडवदनसमर्पिताच्ी-चन्द्रापीडसुखस्था- 
प्रितदृष्टि!। श्यामारुणनयना-छृष्णरक्तनेत्रा । अहोपरक्तेन्दुविम्बा-राहुग्रहीतचन्द्रसण्डछा । पौणमासी- 
निषा-पूर्णिमारात्रिः। निश्षितपरशुपातोत्कस्पिनी-तीचणपरशनिपातेन वेपमाना। वेपिताधरकिसल्या- 
बेपमानोष्ठपह्लचा । छिखिता-चित्रार्पिता । खीस्वभावविरूदेन-वनिताजनप्रतिकूळेन । ( खयो हि दुःखे 
पतिते रुदन्ति, सा तु निखतं तस्थाविति ख्ीरवभावविरुद्धसवभावता तस्या बोध्या) उन्सुक्तात्तनादा- 
कृतकरुणविळापा । सपादूपतनसं-चरणयोः पतिता । ग्रसीद-कृपां कुर्‌ । मन्युसंभारम्‌ उत्सज-दुःखराशि 
छधूकुरु । आरटन्ती-बिलपन्ती ( रो दुनेन दुःखं छघूभवतिः तथा कुरु, अन्यथा ) बाष्पसोक्षेण-रुद्तिन । 
अझुच्यमाने-अत्यञ्यमाने । अस्मिन्‌-दुःखभारे। नियतम्‌-निश्रयेन। अतिभारोत्पीडितस-दुःखातिभारा- 
कान्तम्‌ । तटाकम-सरः । सह्तघा-सहस्रेण वर्त्ममिः । स्फुटति-विदीयंते । अपेक्षस्व-पश्य । ङुलद्वयस्‌- 
स्बदीयं पितूकुळं माठ्ङुलञ्च । नास्ति न भवति विपद्यते । 
इत्युक्तवतीस-उक्तरूपेण कृतनिवेदनाम्‌ । विहस्य-विकुतं स्मित॑कुत्वा । अयि उन्मत्तिके 
अयि विक्तितचित्ते, वज्नसारकठिनस्य-लौददकठोरस्य । हतहृद्यस्य-भाग्यहीनस्य हृद्यस्य | यत 
मम हृतयस्‌ । एवम-पुरो -इश्यमानम्‌ चन्द्रापीडस्य गतम्राणत्वम्‌ । ( यदेचं इप्ट्वा तत्काळमेव न 
ब्रिदीण तस्य छौहकठोरस्य मम हृदयस्य परतः स्फुटनं स्वया न संभावनीयमथ तथा संभावयसि तदा 
स्वमुन्मत्तासीति । ग्रियमाणया-सद्यः्राणान्‌ परिहरन्त्या । जीवितभूतस्‌-अआणस्वरूपस्‌ । कथं कथमपि- 
केनापि प्रकारेण । प्रियतमशरीरम्‌-चन्द्रापीडस्य निष्प्राणं चपुः । जीवत्‌-संभोरोन । अजीवत-अनुमरणेन 
इति योजना । द्विधापि-प्रकारइयेअपि । उपश्ान्तये-निवृत्तये । देवेन-राज्ञा चन्द्रापीडेन । आगच्छुता- 
आविष्ट समान, डिठको हुई, निरे, सांस लेने को भी भूली हुई, अन्तःखेद से निश्चळ, चन्द्रापीड के मुख को 
देखती हुई, हयामारणमुखी, ग्रहणकालिक पूर्णमासी की तरह, तीक्षणङुठारपात से कम्पितलता की तरह, कम्पित 
अधरश[लिनी, चित्रलिखित समान, ख्री-स्वमाब के विरुद्ध चुपचाप बैठी,रहो । उसकी यह दशा देखकर आत्तनाद- 
पूवक उसके पैरोपर पड़ती हुई मदलेखा बोली-“भरसन्नता प्रकट करो, छोड़ो इस दुःखभार को । यदि रो-रोकर 
इदय हलका नहीं कर लिया जाता तो वह अतिभार-पीडित तटाक की तरह फूट जाता है । तुम्हारा यह सरस 
मृदु हृदय भी फूट जायगा, तुम देवी मदिरा तथा चित्ररथ की ओर देखो, तुम्हारे नहीं रहने पर दोनों ही कुछ 
नष्ट हो जायेंगे? ! 
इसी प्रकार कहती हुई मदलेखा से इंसकर कादम्बरी ने कहा--अरी पगलो, मेरे इस वञ्र-कठोर हृदय 
का फूटना कहाँ सम्भव है! यदि वही सम्भव होता तो इस तरह देखकर वह हजार डकड़ों में फूट न गया होता । 
ओर जो जीता है उसके सभी हैं माता, पिता, बन्धु, आत्मीय, सखियाँ और परिजन । मरती हुई में प्राणस्वरूप 
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बा द्विधापि सबेदुःखानामेबोपशान्तये । तत्किमिति देवेनागच्छता मदर्थ प्राणांश्रोत्सजता 
सुदूरमारोपितं गुरुतां च नीतमास्मानमश्नुपातमात्रकेण लघुकृत्य पातयामि। कयं 
स्वरोगमनोन्मुखस्य देवस्य सुदितेनामङ्गलं करोमि | कथं पादधूलिरिव पादावनुगन्तुमद्यता 
ह्षेस्थानेपि रोदिमि | किं मे दुःखमेवंबिधम्‌। अधुना तु मे सबेदुःखान्येब दूरीमृतानि | 
किमद्यापि रुद्यते | यदथ कुलक्रमो न गणितः, गुरवो नापेक्षिताः, धर्मा नानुरुद्धः, जनबा- 
दान्न भीतम्‌, लज्जा परित्यक्ता, मदनोपचारेः सखीजनः खेदितः, दुःखिता मे प्रियसखी 
महाश्वेता तस्याः कृते प्रतिज्ञातमन्यथा जातं मयेत्येतदपि चेतसि न कृतम्‌, तरिमिन्म- 
दर्थमेबोज्मितप्राणे प्राणेश्वरे भ्राणाम्प्रतिपालयन्ती त्वयैवं किमुक्ताहम्‌। अस्मिन्समये 
सरणमेव जीवितम्‌ | जीवितं पुनमेरणम्‌ | तद्यदि ममोपरि स्नेहः, करोषि मत्मियं हितं 
वा, तन्ममोपरि स्नेहाबद्धयापि प्रियसख्या तथा कतंव्यं यथा न तातोऽम्बा च सच्छोका- 
दास्मानं परित्यजतः | यथा च मयि वाङ्छितं मनोरथं त्वयि पूरयतः | येन परलोकगताया ` 


मासुद्दिश्य चलितेन। सुदूरमारोपितम्‌-अत्यावरपात्रीकृतस्‌। गुरुतां नीतम्‌-गौरवपान्रतां प्रापितम्‌ 
(चन्द्रापीडो मामुद्दिश्य चलितो मध्येमार्गं मदुर्थमेव प्राणानहासीदिति महान्ममाद्रो गौरवभूमा च.जात- 
इति तदर्थ यद्यहं न म्रिये केवळमश्नूणि चिसर्जयन्ती ति्ामि तदाऽक्कृतश्षताप्रकटनेन मयाऽऽत्मा लघूकृतो 
अवतीति भावः ) अश्ुपातमान्रकेण-केचलेन रुदितेन । लघूकृत्य-नीचतां प्रापयित्वा । पातयामि- 
गौरवादू अंरायामि। स्वरगंगमनोन्सुजस्य-स्वगं प्रस्थितस्य। अमङ्गलम्‌-अशुभम्‌ । यात्राकालिकं 
रोदनं मङ्गं प्रतिहन्तीति प्रसिद्धयनुरोधिनीयञ्चुक्तिः। पादधूलिः-चरणरजः। पादावनुगन्तुसुद्यता- 
चरणानुगमनश्रवृत्ता । ह्षस्थाने चरणानुगमनावसरस्य स्वाभीएस्य लाभेन हपस्यावसरे। यदर्थम्‌ 
यस्य कृते। कुलक्रमः-बंशमर्यादा। न गणितः-न विचारितः । गुरवो नापेक्षिताः-मातापित्रादयो 
गुरुजना न पृष्टाः। जनवादात- लोकापवादात्‌। भीतम्‌-भयंकृतम्‌। मद्नोपचा रेः-कामव्यथाक्ञमनो- 
पायेः। खेदितः-कलेशं प्रापितः। तस्याः कृते प्रतिशञातम्‌-अनूढायां महारवेतायां नाहमात्मनः पाणि 
ग्राहयिष्यामि इत्येवंरूपा कृतपूर्वा स्वीया प्रतिज्ञा । अन्यथाजातम्‌-खण्डितम्‌ (मयि चन्द्रापीडे प्रेमपरा- 
यणायां मम पूर्वोक्ता प्रतिज्ञा भग्नेति ) चेतसि न कृतम्‌-न चिन्तितम्‌ । उज््ितप्राणे-झते । ग्राणान्ग्रति- 
पाळयन्ती-जीवन्ती । एवम्‌ - पूर्वोक्तम्‌ । स्नेहावद्धया-प्रीतया। मच्छोकातः मद्विरहजन्यक्लेशात्‌। आत्मानं 
न परित्यजतः-न म्रियेते । (मया तु मर्तव्यमेव, मां मरणान्न निवारय) यदि मयि स्रिग्यासि तदा तथा कुर्या 
यथा मम तातोऽम्वा च मन्मरणोत्तरं मच्छोकादास्मानं न विपादयत इति ग्रार्थनार्थः) मयि वाग्छितम्‌- 
मद्विषयेऽभी्टम्‌ पुत्रीविवाहदूर्शनादिस्वरूपम्‌ । येन-तव विवाहेन । परछोकृगतायाः-रूतायाः। जछा- 


इस प्रियतभ-इारीर को पा सकी हूँ, जो जीवित होगा तो संभोग द्वारा, और यदि जीवित नहीं इआ तो अनुमरण 
द्वारा, सर्वथा मेरे सारे दुःखों को शान्त कर सकता है । चन्द्रापीड ने मेरे लिये आते हुए प्राणों का परित्याग 
करके मुझे बड़ा गोरव प्रदान किया दै, उस आत्मा को मे केवल रोकर क्यों लाघध प्राप्त कराऊं? मेरे देवता 
स्वर्ग जाने को प्रस्तुत हैं में रोकर क्यों उनवा अम्र कर रही हूं। में जब पादधूलि को तरह उनके चरणों 
के साथ जाना चाहती हूं तब फिर--हर्प के अवसर पर भी क्यों रोंऊं ? मुझे ऐेसा कोन दुःख हे? अब तो मेरे 
समस्त-दुःख ही दूर हो गये । अब क्यों रोया जाय £ जिसके लिये कुल की ममांदां छोड़ी, अ की अपेक्षा 
नहीं की, धर्म का अनुरोध छोड़ा, लोकापवाद का भय प्यागा, लाज छोड़ी, मदनोपचार के द्वारा सखियों को कृष्ट 
दिरा, दुःखिनी प्रियसखीं महाइवेता के अनुरोध से की गई प्रतिज्ञा झूठी ही रद्दी हे यद भी मनमें नहों सोचा, 
बह मेरा प्राणेश्वर जब कि मेरे लिये ही मर गया दे, ऐसी स्थिति में मी मे जीबनधारण कर रही हूँ, तब तुम मुझे 
यह क्या कह रही हो । इस समय तो मेरा मरना ही जीवन हैं, और जीवन हौ मरना है । अतः यदि तुम मुझ 
पर स्तेद रखती हो, या मेरा प्रियहित करना चाहती हो तो तुम मेरी प्यारी सखी ऐसा करना जिससे मेरो माता 
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अपि मे जलाख़लिदानाय पुत्रकस्त्वयि भविष्यति | यथा च मे सखीजनः परिजनो बा न 
स्मरति झून्यं बा भवनमालोक्य न दिशो गुह्ाति तथा करिष्यसि | पुत्रकस्य मे अवनाज्गणे 
सहकारपोतस्य त्वया मञ्चिन्तितयेब माघबीलतया सहो्ठाइमङ्गलं स्वयमेव निर्वतनीयम्‌ | 
` मञश्चरणतललालितस्याशोकविट पस्य कर्णपूराथेमपि न पहलबः खण्डनीयः । सरसंवर्थिताया 
मालत्याः कुसुमानि देवार्चनायैवोश्वेयानि | वासभवने मे शिरोभागनिहितः कामदेवपट: 
पाटनीयः | मया स्त्रयं रोपिताश्चृतवृक्षा यथा फलं ग्रहून्ति तथा संबर्धेनीयाः । पञ्जरबन्धदुः- 
खाहृराकी कालिन्दी सारिका झुकुश्च परिहास्रो द्वाबपि मोक्तत्यो । मदृशायिनी नकुलिका 
स्वाङ्क एव शाययितव्या | पुत्रको मे बालहरिणस्तरलकः कस्मिश्रित्तपोबने ससपेणीय: । 
पाणितलसंबर्धितं मे जीभ्रञ्ीबमिथुनं क्रीडापबते यथा न (बिपद्यते तथा कतव्यम्‌ | पादसह- 
संचारी हंसको यथा न हन्यते केनचित्तथा विधेयः । अचिरशृह्दीतधसतिः सा च बलाहि- 
घृता तपस्विनी बनमाचुषिका बन पबोत््ष्टव्या । क्रीडापबंतकः कस्मेचिदुपशान्ताय 
_तपस्विनेमतिपादचितब्यः | शरीरोपकरणाति से आरण नम पर प्रतिपादयितव्यः | शारीरोपकरणानि मे ब्राह्मणेभ्यः प्रति पादनीयानि । वीणा पुनरा- 


हि कसल 
ज्ञसिदानायः तर्पणं क्तुम्‌ । पुत्रकः तनयः। दिशो यह्ाति-पछास्य | गच्छति । पुन्रकस्य-पुत्रस्वेन 
कल्पितस्य । सहकारपोतस्य-ल्घोरास्रवृक्षस्य । मच्चिन्तितया-मयेव स्थिरीकृतया । उद्वाहमङ्गलम्‌-वेवा- 
हिकविधानम्‌ । स्वयस्‌-भात्मना | निर्वर्तनीयम्‌-करणीयम्‌। मच्चरणलारितस्य-मदीयचरणाघातसौभा- 
ग्यशालिनः । अशोकविटपस्थ-अशोकबृक्षशाखायाः । कर्णपूरार्थम्‌-कर्णाभरणनिर्माणाय (अपिना कार्या- 
' न्तराय तरपञ्चवभङ्गकथाया दूरमनौचित्यं व्यज्जितम्‌) मस्संवद्धितायाः-जळप्रदानादयुचितोपचा रैमंया स्वयं 
बुद्धि गमितायाः । देवार्चनायेव-केवरं देवपूजायैः। उच्चेयानि-संग्राह्माणि । शिरोभागनिहितः-शिरोदेशे 
स्थापितः। कामदेवपटः-कासचित्रम्‌ । पारनीयः-खण्डनीयः । चूतवृतक्षाः-आम्रतरवः । संवद्धनीयाः- 
पोष्याः । वराकी-दुःखिनी । सारिका-शुकजातिखी । मोक्तव्यौ-प $रदुःखाक्षिवारणीयौ । मदङ्कशायिनी- 
मम क्रोडे शयनशीळा । स्वाङ्के-निजक्रोडे । झाययितब्या-स्वपितु प्रेणीया। तरलकः तन्रामा। समर्प- 
णीयः-दातव्यः। ( तपोवनदत्ते तस्मिस्तस्याहिंस्यस्वेन जीवनं सुरक्षितं स्यादिति तथाकथनम्‌ ) पाणित- 
रूसंवर्द्धितम-स्वहस्तपोषितम्‌ । जीवंजीवमिथुनम्‌-चक्रवाकहवन्द्वस्‌। विपद्यते-ञ्नियते । पादसहसंचारी- 
सर्वदा पादलग्नः । हन्यते-केनापि मार्यते । तथा विधेयः-तेन प्रकारेण सुरक्षितः कार्यः। अचिरगृहीत- 
चसतिः-स्वल्पकाळत एव ग्रहीतवासा । वछाद्विछता-निशृह्यानीता। वनमानुपिका-वन्यमचुष्यख्ी । चने 
एव उस्ल्रष्टव्या-वने त्यक्तव्या । उपशान्ताय-शमनिष्ठाय । तपस्विने-तपश्चर्यानिष्ठाय । शरीरोपकर- 
णानि-वख्राभरणादीनि । प्रतिपादनीयानि-सम्प्रदेयानि । अङ्कप्रणयिनी-ऋ्रोडे स्थिता । अपरमू-चीणाति- 


तथा मेरे पिता मेरे हो शोक में प्राण न देदें । मेरे मर जाने पर वह मेरे साथ बांधे गये अपने मनोरथो को एुममें 
पूर्ण करें, जिससे कि मेरे स्वगीय हो जाने पर तेरा बेटा मुझे जलाअलि दे सके । -ऐसा करना जिससे मेरा, बन्धुः 
वर्ग मुझे नहों याद करे या शून्य भवन देखकर--दिशाओं में न भाग खड़ा हो । मेरे आइन में मेरा कृतक पुत्र 
जो वह आश्वृक्ष॒ हे उसका विवाह, मेरे ख्याल से, तुम स्वयं माधवीलता के साथ सम्पन्न कर देना । मेरे चरण 
प्रहार से लाडित उस अशोक वृक्ष का पल्लव कणंपूर बनाने के लिये भी मत तोड़ना । मेरे द्वारा लगाई गई उस 
मालती के फूल केवल देवार्चन के दो लिये चुने जायं । वासमवन में मेरे सिरहाने में लटकता हुआ कामदेव का. 
चित्रपट फाड दिया जाय । मेरे हाथों रोपे गये आम के वृक्ष जिस प्रकार फले वह उपाय किया जाय। बेचारी 


[a 


कालिन्दी नाम की सारिका तथा परिहास नामक शुक को पञअर-वन्धन के दुःख से मुक्त कर देना । मेरी गोद 
में सोनेबाली नेवळे वो अपनी हो गोंद में सुळाना । मेरा कृतक पुत्र तरळक नामक जो वाल हरिण है उसे किसी 
तपोवन में रख देना । गेरे हाथों पोसा गया चक्रवाक का जोड़ा कहीं करीड़ापर्वत पर मर न जाय ऐसा उपाय 
करना । मेरे चरणां में लिपट रहने वाळ हंस को कोई मारे नहीं ऐसा उपाय कर देना । मेरा क्रीडापवेत 
किसी शान्त तपस्वी को दे दिया जाय । मेरे शारीरिक उपकरण ब्राह्मणों को दे दिये जांय, हां वीणा को तुम 


अपनी ही गोद में आश्रय देना । और भी जो चीज तुम्दे अच्छी लगे तुम ले लेना । 


बन्दापौडकथा ] कादस्बयोश्वन्द्रापोडे मृते-स्वमरणनिश्रयः १३६ 


समन एबाङ्कप्रणयिनी कायो । अपरमपि यत्ते रोचते तदपि स्त्रोकतव्यम्‌ | अहं पुनरिममसृत- 
किरणरश्मिभिरनाश्यानचन्द्नचचीमिरनवरतधारागुहासारसेकेरनेकसंतान-तुहिनकिरणकि- 
रणनिकरतारकिततारहारापंणैमंणिदपेणप्रणयनेन सलयजजलााद्रपद्मिनी पत्रास्तरणेन सरः 
सबिसकिस लयप्रस्तरेरकठोरमुणालतलपकल्पनयोद्विकसत्कमलकुसुदकुबलयशयनीयेश्च दग्ध- 
शेषमुव्ज्यलचिताज्यालामालिनि बिभावसौ देवस्य कण्ठलम्ना निबोपयाम्यात्मानम्‌ |! इत्यः 


भिदघानेब कृतावधारणानुबन्धां मदलेखामवक्षिप्योपस्रत्य महाश्वेतां कण्ठे गृहीत्वा निविका- 
रवद्नेब पुनर्तामवादीत | 


र “प्रियसखि, तबास्ति कीदृश्यपि प्रत्याशा ययानुरागपरवशा पुनःसमागमाकाङक्षिणी 
क्षणे क्षणे मरणाभ्यधिकानि दुःखान्यनुभवन्ती जीवितमल्रज्ञाकरमननुशोच्यमनुपहसनीय- 
सबाथ्यं धारयसि | मम पुनः सवतो हताशायाः सापि नास्ति। तदामन्त्रये प्रियसखीं 
पुनजन्मान्तरसमागमाय ? इत्यभिघायोर्पद्यमानपुलककेसरो द्वासिम्यसमसाध्बसानलाह- 


रिक्तम्‌ अस्तकिरणररिमिभिःचन्द्रकिरणेः 1 अनाश्यानचन्दुनचर्चाभिः-गाढचन्दनलेपैः । अनवरतधा- 
रागुहासारसेकेः-सततधारागृहजलधारासेचनेः। एकसन्तानः सततानुवर्त्ती यः तुहिनकिरणस्य शीतचु- 
तेश्रनद्रस्थ किरणनिकरेः करसमूह्ैस्तारकितः संजाततारो भासमानः तारः दीर्घश्च हारो मौक्तिकमाल्यं 
तदर्पणेः तस््तिपादनेः। मणिदु्पणग्रणयेन-मणिकृतसुङुरस्नेहेन। मलयजलादंपश्चिनीपन्नास्तरणेन- 
चन्दुनसिक्तकरमलिनी पत्रशय्यया । सरसविसकिसलयप्रस्तरे:-आदंस णालपल्नवशय्यामिः । अकठोर सणा- 
लरूतरुपकल्पनया-कोमलूम्रणालशयनीयरचनया । दुग्धशेपम्‌-दग्धाव शिष्टम्‌। (विरहसन्तापापनुत्तय पूर्वो- 
रूपा याचन्त उपायाः कृतास्तेर्दाहयित्वा शिष्टम) आत्मानम-स्वं देहम्‌ । उज्ज्वलचिताज्वालामालिनि- 
. _ समिद्धतमे | विभावसौ-चितावह्ो । देवस्य कण्ठलग्ना-चन्द्रापीडमाहिप्यन्ती । निर्वापयामि-शीतलतां 
` नयामि। इत्यमिद्धाना-एवंकथयन्ती । कृतावधारणानुवन्धाम-विहितधारणप्रयासाम्‌ । अवक्तिप्य-दूरे 
क्षिप्त्वा । महाश्वेतां कण्ठे शृहीत्वा-महाश्वेतायाः कण्ठमारिङ्गथ। निर्विकारवदना-विकारशून्यसुखी । 
ताम्‌-महाश्वेताम्‌ । अवादीत्‌-उवाच । 
प्रत्याज्ञा-प्रियतमजीवितविषये आकाशवाण्या जनिता आशा | यया-भाशया। अनुरागपरवशा- 
प्रेमाघीना सती । मरणाभ्यधिक्रानि-मरणादप्यधिकानि । अळञ्जाकरम्‌-अत्रपणीयस्‌ | अननुशोच्यम्‌- 
अचिन्तनीयम्‌ । अवाच्यम्‌-अनिन्द्यम्‌ । धारयसि-बिभषिं। सर्वतोहताज्ञायाः-सवंथानिराश्ायाः | 
सापि-प्रियतमस्य पुनर्जीवनाशा । आमन्त्रये-आ्ञा याचे । जन्मान्तरसमागमाय-जन्मान्तरे पुनर्मिल- 
नाय । ( सम्प्रति मत्तसुद्यतावहं पुनर्जन्मान्तरे स्यादावयोः सङ्ग इत्यर्थये त्वामिति भावः) उत्पद्यमान- 
घुलककेसरोक्लासिनी-संभवत्ञिः पुलके रोमाजरेव केसरैः किजल्केमांसते तथा । असमसाध्वसानिळाहता- 
विषमदुःखबायुकग्पिता । उत्कम्पेन दुःखप्रभावेण गात्रकम्पेन उत्तरङ्गयमाणः वर्दितः य आनन्दुबाष्पवेगः 
प्रिबसहमरणजन्यानन्दाश्चरयः स एव ऊर्िस्तरङ्गः तेन तरछा चछा। संगछन्‌ पतन्‌ स्वेदबिन्दुरेव 
मकरन्दः तस्य बिन्दूनां जलकणानां निस्यन्दिनी प्रवादिणी मुकुछायमाने कोरकाभे नयने एव कुमुदे 
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में अब चन्द्रकिरण, शुष्कचन्दनरेप, सतत धारागृह की धारा से सेवन, अनेक भाग-बिभक्त चन्द्रकिरण 
समान हारों के धारण, चन्दन जल से गौळे कमलपत्रशयन, आद खृणालकृत विछावन तथा खिले इलुवसुमशो की 
र है आत्मा को उज्ज्वल चिताउ्वालायुक्त आग में शान्त करतो इ, इस भकार कहती हुए 

शा स वापा मदलेखा को ढकेलकर आगे बढ़ती हुई कादम्बरी निविकार चेहरा लिये महाश्वेता को 
गले सें लगाकर कहने लगी--"हे प्रियसखि, तुम्हारे हृदय में कुछ ऐसी अस्याझा है ns पर तुम पुनर्मिडन 
की ओशा लेकर, अनुरागिणी वन, प्रतिक्षण मरण से अधिक कष्ट को सहती हुई, इस अलजाजनक, अशोचनीय, 
गेय एवं अनिन्दनीय जीवन को धारण करती हो मेरे हृदय में तो वैसी आशा भी नह है, मे तो सवेथा 

निराश हूँ य गवे में अपनी प्रियसखी तुमको जन्मान्तर'मिलन के लिये आमस्त्रित करती हू) । कादम्बरी ने ऐसा 


कहकर चन्द्रापीड के शरीर को अपनी गोद में के लिया । उस समय कादम्बरी के शरीर में रोमाब् हो रहा था, 


१४० कादम्बरी उत्तरभागे 


तोरकम्पोत्तरग्यमाणानम्दबाष्पवेगोमिंतरला संगलत्स्वेदमकरन्दबिन्दुनिस्यन्दिनी मुकुलाय- 
साननयनकुमुदा कुसुदिनीब चन्द्रापीड चन्द्रास्तमयविधुरा तदवस्थेपि हृदयवल्लभे समागम- 
सुखमिवानुभवन्ती सरभसमुपरिपयेस्तचि कुरह स्तोह्वान्तकुमुमनिवद्देन मूध्नौचेयित्वा चन्द्रा 
पीडचरणौ सवत्स्येदासताद्रोभ्यां कराभ्यासुरिकष्याङ्केन घृतवती | अथ तत्करस्पर्शेनोच्छुसत 
इब चन्द्रापीडदेहाब्कटिति तुहिनमयमिव सकलमेव तं प्रदेशं कुत्तोणमव्यक्तरूप॑ किमपि 
चन्द्रधवलं ब्योतिरेबोज्जगाम | अनन्तरं चान्तरित्त क्षरन्तीबासृतशरीरिणी ्वागशूयत | 
“त्से महाखेते, पुनरपि त्वं मयेव समारासयितठ्या वतसे | तत्ते पुण्डरीकशरीरं मल्लोके 
मत्तेजसाप्यायमानमविनाशि भूयस्त्वत्समागमनाय तिष्ठत्येष । इदमपर मत्तेजोमयं स्वत 
एबाबिनारि बिशेषतोसुना कादस्बरीकरस्पर्शनाप्यायसानं चन्द्रापीडशरीरं शापदोषाहिसुक्त- 
मप्यन्तरात्मना कृतशरीरसंक्रान्तेरयोंगिन इव शरीरमन्रेब भवत्योः प्रत्ययाथंमा शापक्षयादाः 


शिक 20 SS CSS ल 
यस्यास्ताइशी । कुसुदिनी इव ( झसुदिनी केसरेर्ब्रासते इयं रोमाञ्चेन सा तरज्ञोमितरळा भवति 
इयमपि हर्षाुवेगतरळा, सा मकरन्द्विन्दुख्ाविणी इयं स्वेद्राविणी, तस्वाः कोरकस्‌ अस्या सुकुलितं 
नयनमेव तनोति इयं कुसुदिनीरूपकं आपिता) चन्द्रापीडचन्द्रारतमयविधुरा-चन्द्रापीडरूपस्य चन्द्रस्या- 
स्तयेन दुःखिनी सती । तदवस्थे-अचेष्टभावेन स्थिते । हृदयवज्ञभे-प्राणभिये । समागमसुखम्‌-प्रिया- 
हिङ्घनजं हषम्‌ । सरभसम्‌-वेगेन । उपर्यसतः उपरिचषिसश्चिरः केशपाश एव हस्तः करः ततः उद्दान्तः 
पातितः कुसुमनिवहः पुप्पराशिर्येन ताइशेन। मू््ना-शिरसा चन्द्रापीडचरणो चन्द्रापीडस्य पादौ। अचं- 
यित्वा-पूजयिस्वा । सखवत्स्वेदासृताद्राभ्यास--पतत्स्वेदरूपसुधासिक्ताम्यास्‌ । कराभ्यां-स्वहर्ताभ्यास्‌ । 
उत्तिप्य-उत्थाप्य (चन्द्रापीडचरणौ) अङ्केन-स्वक्रोढेन । अथ-चन्द्रापीडचरणयोः, कादम्बर्याः स्वाङ्के धार- 
णास्परतः। तत्करस्पर्शेन-कादम्त्ररीकरस्पर्शेन । उच्छुसतः-कियच्चेतयतः। झटिति-शीघ्रम्‌। तुहिनमयम्‌- 
प्राऊेयमयम्‌-अतिशीतलम्‌ । अव्यक्तरूपस-अस्फुटर्वरूपस्‌ । चन्द्रधवरूम्र-चन्द्ववत्‌ श्वेतम्‌ । ज्योतिः- 
तेजः । उज्जगाम-उदियाय । अन्तरिक्षे-आकाशे । अस्तं चरन्ती-सुधामिव चर्षन्ती । अद्वारीरिणी-अइ- 
श्यवक्तृशरीरा । अश्रूयत-श्च॒ता ( आकाशवाणी ब णे समापतितेत्यर्थः ) मया-चन्द्रमसा । समाश्वासयि- 
तब्या-बोधनीया । तत्‌-मया नीतपूव॑म्‌। मर्लोके-चन्द्रछो के । आप्यायमानम्‌-सिच्यमानस्‌। अवि- 
नाशि-अनश्वरस्‌। त्वत्समागमाय-त्वया सह मिळनाय । तिष्ठति-चत्तते। इदम्‌-चन्द्रापीडसंबन्धि। 
मत्तेजोमयम्‌-चन्द्रतेजःस्वरूपम्‌ । कादम्वरीस्परन-कादम्वर्या अङ्के कृतत्वेन । आप्यायमानस-सिच्य- 
मानम्‌ । शापदोषात-म्राक्तनशापम्रभावात्‌। विसुक्तमपि-गतप्राणमपि । अन्तरात्मना कुतशरीरसंक्रान्तेः 
आत्मांशेन शरीरान्तरं प्रविष्टस्य । योगिनः-योगाभ्यासिनः। ( यथा कस्यचन योगिनः शरीरस्‌ आन्मना 
योगिनि शरीरान्तरं प्रविष्टेषपि सत्यविकृतं तिष्ठति तथैवास्य चन्द्रापीडस्यापि। शरीरमास्मसंबन्धशून्यं 
सदपि अविकृतं स्थास्यति, इदं मया भवत्योविंश्वासार्थमेवात्र स्थाप्यते इति चन्द्रोक्तेराशयः ) प्रत्यया- 
अनुपम अनिष्टशक्का से उसका शरीर कांप रहा था, तरङ्गित आनन्दाश्चप्रवाहृ से वह बहती डा रही थी, गिरने 
वाढी पसीने को बूंदों से,वद्द लथपथ हो रहो थी, उसकी कुमुदसइश आंखें मुंदी जाती थीं, चन्द्रापीडरूप 'चन्द्रमा 
के अस्त हो जाने पर कुमुदिनीरूपा कादम्बरी उस अवस्था में भौ प्राणप्रिय चन्द्रापीड के समागम में सख का 
अनुभव करती थी, उसने हाथें से अपने बिखरे बालों को उपर की ओर फेंका, उसके शिर में शु फूल चन्द्राः 
पीड के चरणों पर आ गिरे, मानो वह चन्द्रापीड के चरणों की पूजा कर रही हो। कादम्बरी के करस्पश से 
चन्द्रापीड का शरीर उच्छबसित-सा हो उठा, और तत्काळ उस प्रदेश को शीतळ करती हुई ज्योति उस शरीर से 
निकछी । इसके बाद अमृत-बृष्टिसी करती हुईं यह आकाशवाणी हुई । “वत्से महाश्रेते, पुनः में ही तुझे आश्वा- 
सन प्रदान करूंगा । तुम्हारे पुण्डरीक का शरोर मेरे तेज से सुरक्षित हमारे चन्द्रोक में रखा है जिससे पुनः 
उुम्हारा समागम होगा । यह दूसरा शरीर चन्द्रतेजोमय है, यह स्वयम्‌ अविनाशी हे, विशेषतः कादस्वरो- 
करस्पश के कारण अविनाशी हो रहा है, यह चन्द्रापीड का शरोर शाप के कारण छूट रहा दै, जैसे ऊपर से 
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स्ताम्‌ । नेतदग्निना संस्कतेव्यम्‌। नोदके प्रसप्रव्यम्‌ | नापि षा समुत्सष्टव्यम्‌ | यत्नतः 
परिपालनीयमा समागमध्राप्तेः? इति । 


ता तु धुत्वा किमेतदिति विस्मिताक्षिप्रहृदयः सबे एव परिजनो गगनतलनिवेशित- 

निननिमेषलोचनो लिखित इब पत्रलेखाबजेमतिष्ठत्‌ | पत्रलेखा तु तेन तस्य च्योतिषस्तुषार- 

शीतलेनाह्ाददेतुना स्पर्शेन लड्घसंज्ञोत्यायाविष्टेब वेगाद्धावित्बा परिवर्धकहरतादाच्छियेन्द्रा- 

` युघमस्मह्विधानां यथा तथा भवतु त्वं पुनरेवमेकाकिनी बिना वाहनं दूरं प्रस्थिते देवे क्णम- 
प्यवस्थातु न शोमस इत्यभिदधाना तेनेवेन्द्रायुधेन सहात्मानमच्छोदसरस्यक्षिपत्‌ | 

अथ तयोनिंमडजनसमयानन्तरमेत्र तस्मात्सरसः सलिलाच्छेवलोत्करमिव शिरसि 

लग्नं गलाऽजलबिन्दुसंदोदमयथावलम्बिदीघेरिखे मुखोपरिपरस्परा सत्तेरसंस्कारमलिनतया 

चोपसूचितचिरोष्वेबन्धं जटाकलापञुद्रहञजलाद्रदेद्वासक्तेन बिसतन्तुमयेनेब ब्रहमसूतरेणो द्भा- 


थैम्‌-विश्वासाय । आ शापक्ञयात्‌-शापाचसानावधि । आस्ताम-तिष्ठतु ॥ अग्निना-संस्कर्त्तव्यम्र्‌ -अग्नौ 
दाह्मम्‌ । उदके-जले । सझुत्त्रषटव्यम्‌-क्कचिद्न्यन्र त्याज्यम्‌ । आ समागमाप्राप्तेः-समागमप्रासिपर्यन्तम्‌। 

ताम-आाकादवाणीम्‌ । विस्मया्तिप्तहृद्यः-आश्चर्यचकितचेताः। गगनतरनिवेदितनिर्निमेष 
लोचनः-आकाइाप्रणिहितनिष्पच्मपातहष्टिः । लिखितः-चित्रार्पितः। पत्रलेखावर्जम्‌-पत्रलेखां विहाय 
( सर्वेष्वप्याश्चर्यचकितेषु सत्सु पत्रळेखाऽविक्ृतेचावर्तततेति विवक्षा ) ज्योतिषः-चान्द्रस्य तेजसः । तुषा- 
रशीतलेन-प्रालेयशीतेन । आहादहेतुना-आनन्द्कोण । रब्धसंज्ञा-प्राप्चेतन्या। आविष्टा-भूतावेशप्॒- 
पगता । घाविस्वा-शीघ्रं गत्वा । परिवर्धकहस्तात-रक्षककरात्‌ । इन्द्रायुधम्‌ आच्छिद्य इन्द्रायुधं नाम 
'चन्द्रापीडस्याश्‍वं बलाद्‌ गृहीत्वा । अस्मद्विधानास्‌-माइशानां परिजनानाम्‌। यथा तथा भवतु यद्भवि- 
तव्यं तदस्तु । एकाकिनि-सहायकशून्ये । विना वाहनम्‌-यानं विना। प्रस्थिते-चलिते। देवे- चन्द्रापीडे। 
न शोससे-न उचितः प्रतीयसे । आत्मानम्‌-स्वम्‌ । अच्छोदसरसि-अच्छोदसरोवरे । अक्षिपत्‌-पातित- 


ee 


निष्प्राण होकर भी योगी का शरीर भीतर से प्राणधुक्त होने के कारण नचा र रहा करता है, उसी तरद्द यह 
भी है, यहद शरीर तुम्हारे तथा कादम्बरी के विश्वासार्थ यहीं रहे । इसका अग्निसस्कार मत्त करना इसे जल में 
प्रवाहित मत करना, इसका परित्याग मत वरना । समागम होने तक इसकी सुरक्षा करना । 2 

उस आकाशवाणी को सुनकर समस्त परिजन विस्मयविमूड हो उठा । समी को आँखे निर्निमेष भाव से 
आकाश की ओर देखने लगीं ! समी चित्रलिखित हो उठे | केवळ पत्रलेखा प्रकृतिस्थ वनी रही । पत्रलेखा तो 
उस पाळे के समान शीतल ज्योति के आनन्ददायी स्पर्श से मानो होश आ गई हो इस मा ला में 
आकर उठी, वेग से दोडकर उसने इन्द्रायुध को परिवडक के हाथ से छीन लिवा, और हम लोगों को शश 
सो होगा, महाराज चन्द्रापीड विना सवारी के र ल र प अच्छा नहीं लग रहा है, 

डे न्द्रायुध के साथ अपने को अच्छोद स द 

र अ दानी मे डूबते ही उस सरोबर के जळ से एक तपस्वी बार्क ह 2. रे शिर 
पर जटायें थीं, वह ऐसी लग रही थीं, मानो उस सरोवर के हो शैवल हों, जो उसके शिर में , उन 
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ससानो न्लानारविन्दिनीपलारषठपाणडुेण जीणेमन्दारवलकलेनाबडपरिकर करेणाननावरो- 
घिनीजेटाः समुत्सारयज्नश्रजलच्छलेनाच्छोदसरःसलिलमिवान्त:भविष्टमातात्राभ्यामुइ्झो" 
वनाभ्यामुड्रिभाकृतिस्तापसकुमारकः सहसेबोदतिष्ठत्‌ | उत्थाय च दूरत एबोदामबाष्पजल+ 
निरोघपयोकुल्लययापि बद्धतक्षया दृष्ट्या विलोकयन्तीं महाश्वेतामुपस्॒त्य शोकगदुदमबादीत | 
'गन्घबेराजपुत्रि, जन्मान्तरादिवागतोपि प्रत्यभिज्ञायतेयं जनो न बा? इति | सा त्वेषं प्ष्टा . 
शोकानन्दमध्यवतिनी ससंभ्रममुत्याय कतपादवन्दना प्रत्यवादीत्‌ | 'भगवन्कपिञ्जल, अहमे- 
बंबिघापुण्यबती या भवन्तमपि न प्रत्यभिजानामि | अथवा युक्तैचे दशी मय्यनात्मज्ञायां 
संभावना याहमेकान्तत एव व्यामोहहता स्वग गतेपि देवे पुण्डरीके जीवामि। तत्कथय 
केनासावुरिसिष्य नीतः, किमर्थ वा नीतः, किं बास्य वृत्त क बतेते, किं बा तबोपज्ञातं येने- ` 


सुणालसून्रनिर्मिततुट्येन। बह्मसूत्रेण-यज्ञोपवीतेन। उदूभासमानः-शोभमानः । म्लाना शुष्का या अर- 
- बिन्दिनी कमलिनी तस्याः पळाशस्य पृष्ठम्‌ एष्टमागस्तद्वत्पाण्डरेण शुक्ृवर्ण न । जीणमन्दारवए्कलेन- 
पुराणया पारिजाततरुस्वचा । आवद्धपरिकरः-तरद्धकक्तः। करेण-एकहस्तेन। आननावरोधिनीः-सुखावर- 
जकरीः । जटाः समुत्सारयन्‌-केशानन्यतः क्तिपन्‌। अश्रुजलच्छुलेन-बाष्पष्याजेन अन्तःग्रवि्म्‌ शरीरा 
न्तर्गंतस्‌ । !अञ्छोद्सरःसलिलम्‌-अच्छोदसरोवरपानीयस्‌। उद्दमन-उद्विरन्‌। आताम्राम्यास-रक्ता- 
भ्याम्‌ । उद्विझाकृतिः आकारेण उद्वेगं प्रकटीकुर्वन्‌ । तापसकुमारकः-सुनिपुत्रः । सहसव-शीघ्रमेच । उद्‌- 
तिष्ठत-बहिरिभूत्‌ ।उत्थाय-अळाद बहिरागत्य । उद्दामवाप्पजलनिरोधपर्याकुलया-अतिवेगवाहिनेन्नजल- 
निरोधब्यग्रया । बद्धलुचयया-लूचये द्रष्टव्ये स्थिरया। विलोकयन्तीम्‌-तापसकुमारसीक्षमाणास्‌। उप- 
स॒त्य-समीप॑ गत्वा । शोकगद्गदम्‌-शोकेनोपहताक्षरस्‌ । गन्धवंराजपुत्रि-अयि गन्धवराजतनये महा- 
श्रेते। जम्मान्तरादिचागतः-जन्मान्तरमिवापन्नः । (बहोः कालात्परं दृष्टः) प्रत्यभिज्ञायते-सोऽयमिति परि- 
चीयते । सा-महाश्वेता । एवम-पूर्वोक्तरूपेण । पृष्टा-जिज्ञासिता सती । शोकानन्द्मध्यवत्तिंनी-शोकस्य 
आनन्दस्य च मध्ये स्थिता । (शोकः ग्रियतमसुहृदवलोकने प्रियतमविरहस्योद्दीपनात्‌ आनन्दश्च प्रियमित्र- 
दर्शनादिति वोध्यम्‌) ससंश्रमसुत्थाय-वेगेनो त्थाय । कृतपादवन्दना-विहितप्रणामा । प्रत्यवादीत्‌' प्रत्यु- 
तरं ददौ । एवंविधापुण्यवती-एताइशी पापिनी । प्रत्यभिजानामि-सोऽयमिति स्मरामि। युक्ता-उपपच्चा। 
अनास्मज्ञायाम्‌-आत्मानमपरि चिन्वत्याम्‌ । ब्यामोहहता-किंकत्तंद्यतामूढा । असौ-पुण्डरीकः। उर्चिष्य 
नीतः-उत्थाप्य नीतः। बृत्तम्‌-समाचारः। वारत्ता-स्वीयो वृत्तात; । देवेन-पुण्डरीकेण । सः-सलिलाच्निर्ग- 
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जटाओं में से पानी की वूंद चू रही थीं, जटाओं की शिखायें इधर-उधर लटक रही थीं, जो सुख पर विखर रही 
थीं, संस्कार नहीं करने से जटायें ऐसी लूगं रही थीं, मानो बहुत समय से ऊपर बंधी रही हों, गीले शरीर से 
लिपंटे हुए यज्ञोपवीत मृणाल्तन्तु के समान लग रहे थे, उसने शुष्क कमलिनीपत्र के समान पौताभ पुराने 
'मंदारवृक्षवस्कर से परिकर बांधा था, वह तपस्वी बालक मुख को ढकनेवाली जटाओं को हार्थों से ऊपर उठा रहा 
था, आंखों से पानी वह रहा था मानो अच्छोद सरोवर का समाया हुआ जल बाहर निकल रहा हो, उसकी आकृति 
घबड़ाई हुई थी । पानी से निकलकर दूर से ही आंसू से भरी होने पर भी लक्ष्य को देखने वाली आंखों से देखती 
हुई महाश्वेता के समीप जाकर उस तपस्वी वालक ने शोक-गद्ठद स्वर में कद्दा-हे गंन्धवराजपुत्रि, मैं जन्मान्तर 
से छोटा इजासा हूँ, आप मुझे पहचान रही हैं या नहीं ! इस तरह पूछी गई महाश्वेता शोक और आनन्द के 
मध्य में रहकर घबडाकर उठो, चरण छूकर इस भकार कहने लगी । भगवन्‌ कपिञ्जल, क्या मैं ऐसी पापिनौ हूँ 
कि आपको FR पहचान सकू गी । अथवा-मेरे समान अनात्मज्ञ जन के सम्बन्ध में ऐसी सम्भावना ठीक ही 
है नो में यविमूड होकर महाराज पुण्डरीक के स्वर्गगामी हो जाने पर भी जी रही हूँ | कृपया यह बता- 
इये कि उन्हे कोन उठा ले गया १ क्यों उठा छे गया ! उनका क्या समाचार है ! वह कहाँ हैं ? आपको क्या हो 
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तावता कालेन बातोपि न दत्ता कुतो बा त्वमेकाकी देवेन बिना समागतः |” स लोषं पृष्ठो 


महाश्वेतया बिस्मयोन्मुखेन कादम्बरीपरिजनेन चन्द्रापीडानुरामि 
परि पातिना वीच्यमाणः प्रत्यवादीत्‌ | डानुगामिना च राजपुत्रलोकेनो पयु 


“गन्घबेराजपुत्रि भूयताम्‌ । अहं हि कृतातप्रलापामपि स्वामेकाकिनीं सग्ुत्सव्य 
बयस्यस्नेहादाबद्धपरिकरः क मे प्रियसुदृदमपहत्य गच्छुसीत्यभिघाय तं पुरुषमनुबष्नञ्जवेनो- 
दपतम्‌ । स तु मे प्रतिबचनमदस्वेब गीवोणबत्मेनि विस्मयोरफुल्जनयनेरबलोक्यमानो बैमा- 
निकेरबशुण्ठितस्ुखीभिरवमुच्यमानगगनमार्गो दिव्याङ्गनाभिरभिसारिकाभिरालोलतारकेक्षः 
णामिरितस्ततः प्रणम्यमानस्तारकाभिरम्बरसरःकुसुदाकरमतिक्रम्य तारागणं 'चन्द्रिकामि- 
रामसकललोकं चन्द्रलोकमगच्छत्‌। तत्र च महोदयाख्यायां सभायामिन्दुकान्तमये 
सहति पयङ्कं तरपुण्डरीकरारीरं स्थापयित्वा मामबादीत | 'कपिद्धल जानीहि मां चन्द्रमः 


तस्तापसङुमारकः कपिक्षलः । एवम्‌-पू्घोक्तरूपेण । विस्मयो न्मुखेन-आश्च्यवञ्ञादुपरिकृतवदनेन। 
चन्द्रापीडानुगामिना-चन्द्रापीडसहागतेन 1 राजपुत्ररोकेन-राजकुमारगणेन। उपर्युपरिपातिना-एकेककष 
आगच्छता । 

गन्धरवराजपुत्रि-महाश्वेते । कृतातंप्रळांपाम्‌-आत्तंप्रलापपरायणास्‌। एकाकिनीस्‌-असहायाम्‌ । 
सञुत्सुञ्य-विहाय । वयस्यस्नेहात्‌-मित्रानुरागवशात्‌ । आवद्धपरिकरः-वद्धकचः । अपहृत्य-बलादू 
गृहीत्वा । तं पुरुषस्‌-पुण्डरीकापहत्तारं पुमांसम्‌ । अनुवध्नन्‌-अनुसरन्‌। जवेन उदपतम्‌- 
वेगेन उस्पतितः । सः-पुण्डरीकापह्ता पुरुषः । मे-महाम्‌ कपिक्षलाय। ग्रतिवचनम्‌-उत्तरम्‌। 
यीर्बाणवस्मनि-आकारो । विस्मयोर्फुज्ञनयनेःविस्मयविकसितात्तेः । अवलोक्यमानः-हश्यमानः। 
चेमानिकेः-विमानयायिभिः आकारो सञ्जरद्भिः। अवगुण्ठितमुखीमिः-आवृतवदनाभिः दिच्याङ्गनाभिः्ः 
अप्सरोभिः। अवसुच्यमानगगनमार्गः्यक्तव्य्ोमपथः। अभिसारिकाभिः्रियतमगुद्दाय प्रस्थि- 
ताभिः । आलोलतारकेदणाभिः-चलकनीनिकाशालिनेत्राभिः। तारकामिः-ताराभिः । अस्बरसरः 
कुसुदाकरम्‌। आकाशसरोवरस्य ङुसुदाक्रस्वरूपम्‌। तारागणम्‌-नचन्नलोकम्‌ । अतिक्रम्य-उएलङ्कथ । 
चनिद्रिकाभिरामसकरळोकम्‌-रौ्ुदीसमुङ्गासमानसमस्तभागम्‌। सहोदयाख्यायाम्‌-तच्राम्ना प्रसि- 
द्घायाम्‌। सभायाम्‌-परिषदि। ( भवनविशेषे ) इन्दुकान्तमये-चन्द्रकान्तमणिरचिते । महति- 


he ये रच 


विज्ञाले। पर्यङ्गे-शयनीये। तत-स्वेन नीतम्‌। माम-कपिक्षटमू ।. माम्‌ चन्द्रमसं जानीहि-अहं 


गया था कि इतने दिनों तक खबर तक नहीं भेजी । आप उन्हें छोड़कर अकेले कैसे चले आये! मददारवेता ने 
जब इस प्रकार पूछा तब कादम्बरी के परिजन तथा चन्द्रापीड के परिजन राजगण कपिञ्जल की ओर देख रहे 
थे, कपिक्षल ने कहा-- 

त्यान्यवराजपुत्रि, सुनिये, आर्त प्रलाप करती हुई अकेली आपको «छोड़ कर मित्रप्रेमाधीन मैं-मेरे मित्र 
को लिये हुए कहाँ जा रहे हो! यह कहता हुआ परिकर बांवकर उस पुरुष के पीछे वेग से उड़ चला । वह. पुरुष 
गुझे विना उत्तर दिये ही चन्द्रलोक चला गया । आकार में विमानचारोगण उसे आश्वर्य चकित नयनों से देख 
रहे थे । अभिसार करने वाली मुंह ढेक कर चलती हुई दिव्याइनाय चश्चर नयनों से उसे मार्ग देती जा रदी थीं, 
तारे उसे प्रणाम कर रहे थे। 

आकाइरूप सरोवर के कुसुदाकररूप तारागण को पार कर चिका से समस्त दिशावकाश को उज्ज्वल 
करने वाले चन्द्रलोक में उसने प्रवेश किया । बहाँ पहुँच कर महोदया नामक 2 ताचा निर्मित 
विशाल पर्यङ्क पर पुण्डरीक के शरीर को रखने के बाद उस पुरुष ने मुझसे कहा । कपिश्षल, तुम र हा 
जानो । उद्र्‍याबळ पर आरूढ़ मैं संसार के अतुमरहार्थ अपना कार्य वर ह था; उसी समय म्हा र 
कामापराध से प्राणत्याग करते हुए, मुझ विना अपराप के झाप दे दिया। दुष्ट तथा रा र 
तुमने मुझे अपनी किरणों से सन्तापित करके अनुरागी बना डाडा; और प्रियतमा के साथ समा ने से 
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सम्‌। अहं. खळूदयगतो जगदनुप्रहाय स्बव्यापारमनुविष्ठन्ञनेन ते प्रियवयस्थेन कामापरा- 
घोजीवितमुत्सजता निरपराधः संशप्तः | 'दुरात्मिन्दुहतक यथाहे तला क संताप्यो- 
त्पक्नानुरागः सत्ञसंप्राप्ददयबल्लभासमागमसुख: प्राणेबियोजितस्तथा स्वमपि कमंभूमी- 
भूतेस्मिन्मारते वर्ष जन्मनि जन्मन्येबोत्पज्ञानुरागो5प्रापरसमागमसुखस्तीब्रतरां हृदयवेदना- 
मुभूय जीबितमुस्लत्यसिः इति । अहं तु तेनास्य शापहुतसुजा झटिति ष्वलित इव 
निरागाः किमनेनास्मदोषाचुबन्धेन निर्विविकबुद्धिना शप्तोस्मीत्युत्पन्नकोपस्स्वमपि मत्तल्यदु:- 
खसुख एव मविष्यसीति प्रतिशापमस्मे प्रायच्छम्‌ | अपगतामषंश्च बिवेकमागतया बुद्धया 
बिसृशन्महाश्‍वेताव्यतिकरमस्याधिगतवानस्मि । बरसा तु महाश्‍वेता मन्मयुखसंभवादप्सरसः 
इलाल्लब्धजन्मनि गौयीमुत्पन्ना | तया चायं भरता स्वयंबृतः | अनेन च स्तयंकृतादेवात्म- 
दोषान्मया सह मत्येलोके बारहयमबश्यसुरपत्तव्यम्‌ | अन्यथा जन्मनि जन्मन्येषा वीष्सेब 
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चन्द्र इत्यवगच्छु । उदयंगतः-उदितः। जगदूचुग्रहाय-संसारस्य कल्याणाय । स्वव्यापारम-छोकावभा- 
सनम्‌ । अजजतिष्ठन्‌-आचरन। अनेन मया नीतेन। प्रियवयस्थेन-प्रियसुहदा | कामापराधात-कन्दपदो- 
बात्‌। जीवितसुर्खजता-श्रियमाणेन सता । निरपराधः-विनेच कमपि दोषम्‌ । संशप्तः-आक्रुष्ट। शाप- 
ग्रकारमाह-दुरास्मन्‌ इत्यादिना । दुरात्मन्‌ दुष्ट, इन्दुहतक चन्द्र यथा-येन प्रकारेण । अहस-पुण्डरीकः। 
करेः-स्वीयैः किरणेः सन्ताप्य-सन्तापं प्रापय्य । उत्पन्नानुरागः-समुस्पादितप्रीतिः । अप्नासहृदयवज्ञभा- 
समागमसुखः-प्रेयसीसमागमजन्यमानन्द्मळुभमानः । प्राणेवियोजितः-मारितः । तथा-तेनव प्रकारेण । 
स्वम्‌-चन्द्रमाः। कमंसूमीभूते-कत्तव्यभूमिस्वरूपे ( कत्तव्यफलभोगाय क्ळुसे) भारते वर्ष तन्नामके 
.भूखण्डे । जन्मनि जन्मनि-प्रतिजन्म। उरपन्नाचुरागः-सञ्जातप्रीतिः। अग्रातसमागमसुखः-अनधिगत- 
मिळनानन्दः। तीब्रतराम्‌-अद्युस्कराम्‌ । हृदयवेदनाम-मानसीं व्यथाम्‌ । अनुभूय-अुवस्वा । जीवितम्‌ 
उत्सच्यसि-मरिष्यसि । अस्य-पुण्डरीकस्य। शापहुतभुजञा-शापाग्निना । ज्वलितः-सन्तस्त इव। 
निरागाः-अकृतापराधः। आत्मदोषानुबन्धेन-स्वयंङृतं दोषं परस्मिन्नारोप्य । निविवेकडुद्धिना-अचिवे- 
किना । शप्तः-दत्तशापः | इति उतपन्नकोपः-एवस्ुदितक्रोधः। मत्तर्यदुःखसुखः-मयि दुःखिनि दुःखी, 
सुखिनि च सुखितः। प्रतिशापम-शापस्योत्तररूपेण दत्तं शापम्‌ । प्रायच्छम्‌-दत्तवान्‌। अपगतासर्षः- 
चीतकोपः । विवेकमागतया-विवेकमुपागतया । बुद्धया-मस्या । विस्ृशन्‌-विचारयन्‌। महाश्वेताच्यति- 
करस्‌-महाश्वेतया सम्बन्धम्‌ । अस्य-पुण्डरीकस्य । अधिगतवान्‌-ज्ञातवान्‌ । कोपनिवृत्तो सम्यां विवे- 
कमाप्तायां डुद्धौ मया पुण्डरीकस्यास्य महाश्वेतया संबन्धः काम्यमानतास्वरूपोऽवरगत इत्याशयः । वत्सा 
शिशः । मन्मयूखसंभवात्‌-मतकिरणत उत्पन्नात । अप्सरःकुलात्‌-अप्सरसां वंशात्‌। लब्धजन्मनि-उत्प- 
न्ञायाम गौर्यास-गौरीनामिकायास्‌ । तया-परम्परासम्बन्धेन मदपत्यरूपया वत्सया महाश्वेतया। 
अयम-पुण्डरीकः । स्वयं अर्ता वृतः-आत्मनेव पतिभावेन स्वीकृतः । अनेन-पुण्डरीकेण । स्वयंक्रतात्‌- 
आत्मनेवानुष्ठितात्‌। मया सह-चन्द्रमसा सार्धम्‌। वारद्दयम-द्विघा । उत्पत्तव्यम्‌-जन्म ग्राह्मम्‌। अन्यथा- 
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निष्पाण कर डाला है, उसी प्रकार तुम भी कर्मभूमि भारतवर्ष में जन्म-जन्म में अनुरागी बनकर प्रियतमा 
को नहीं पा सकने के कारण तीज मनोव्यथा का अनुभव करते हुये प्राणत्याग करोगे” । मैं तो तुम्हारे मित्र के 
शापदहन से प्रज्वलित-सा हो उठा । मैं निरपराध हूँ फिर भी यह गलती के चलते विवेकशून्य होकर मुझे ही 
शाप दे रहा है, ऐसा सोचने पर मुझे क्रोध हो आया, मैंने भी प्रतिशाप दे दिया कि तुम भी हमारी ही तरह 
सुख-दुःख भोगा करोगे । जब मेरा क्रोध शान्त हुआ, मेरी विवेक-बुद्धि लोटी, तव विचार करने पर मुझे ज्ञात 
हुआ कि इसमें तो महाइवेता का सम्बन्ध है । वत्सा महाइवेता मेरी आत्मीया है क्योंकि वह हमारे मयूख से पैदा 
होने वाळे अप्सरोवंश में उत्पन्ना गौरी नामक अप्सरा की कन्या है। महाइवेता ने स्वयं इसे स्वामीरूप में वरण 
.किया है । इसे अब अपने दोष से मेरे साथ दो बार मर्त्यलोक में जन्म लेना ही पड़ेगा, अन्यथा 'जन्मनि जन्मनि? 
इस पद की द्विरक्ति पूरी नहीं होगी। अतः जबतक यह झाप से मुक्त नहीं होता है तव तक इसके निर्जीव शरीर का 
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न चरिताथो अवति | तथ्यावदयं शापदोषादपैति ताबदस्यात्मना बिरहितस्य शरीरस्य मा 
बिनाशो भूदिति सये दभुरिक्षप्य समानीतम्‌ | बत्सा च महाश्वेता समाश्वासिता | तदिदमत्र 
'मत्तेजसाप्यायमानसा शापक्षयात्स्थितम । अघुना त्वं गत्वेनं वृत्तान्तं घेतकेतवे निवेदय | 
सहाम्रभावोऽसौ कदाचिदत्र प्रतिक्रियां कांचिदपि करोति ! इत्युक्त्वा मां व्यसजयत्‌ | 

2 हित बिना वयस्येन शोकाबेगान्धो गीवीणवत्मेनि धावन्नन्यतममतिक्रोधनं 
बेमानिकमलङ्गयम्‌ | स तु मां दहन्निव रोषहुतभुजा भ्रकुटिविकरालेन चक्षुषा निरीच्या- 
ब्रवीत्‌ | 'दुरात्मन्मिथ्यात पोबलगबित यदेवमतिबिर्तीणे गगनमार्गे त्वयाहमुद्दमप्रचारिणा 
तुरंगमेणेबोल्लक्वित स्तस्मात्तरंगम एव भूत्वा मत्येलोकेडबतर! इति | अहं तु तमुद्वाष्पपद्मा 
कृताञ्जलिरबदम्‌ । 'भगबन्वयस्यशोकान्धेन त्वं मयोल्लङ्गितो नावज्ञया। तत्मसीद | उप- 
संदर शापमाशु त्वमिमम्‌? इति | स तु मां पुनरवादीत्‌। “यन्मयोक्तं तन्नान्यथा भवितुमह- 
ति । तदेतत्ते करोमि कियन्तमपि कालं यस्यैव बाहनतामुपयास्यसि तस्येबाबसाने स्नात्वा 


विगतशापो भविष्यसि !' इत्येबसुक्तस्तु तमहमबदम्‌ । 'भगवन्यद्येवं ततो विज्ञापयामि । 


यदि वारद्वयमयं सह मया मर्त्यलोके जन्म न ग्रुद्दीयात्तदा । 'जन्मनिःजन्मनि’ इति वीप्साद्विरक्तिः। 
चरितार्था-सफला । शापदोषात्‌-शापप्रभावात्‌। अपेति-मुक्तो भवति। आस्मना विरहितस्य-निष्य्ा- 
णस्य । विनाशः-शीतवातातपादिना नादाः । इति-अस्मार्कारणात्‌। इदस्‌-पुण्डरीकशरीरम्‌। इदस 
पुण्डरीकस्य रारीरस्‌। आप्यायमानम-रक्षितं सत्‌। श्वेतकेतवे-पुण्डरीकपित्रे। प्रतिक्रियाम-कामपि 
प्रस्युपायम्‌ । व्यसर्जयत-आज्ञापयत्‌ ( गन्तुमिति रोषः ) 7 

विना वयस्येन-मित्रवियोगेन । शोकावेगान्धः-झोकाधिक्येन नष्टदृष्टिः । गीर्वाणवत्मेनि-आकाशे । 
घावन्‌-मुतपदंं गच्छुन्‌ । अतिक्रोधनस्‌-अतिकोपनम्‌। वेमानिकम्‌-ऽ्योमयानेन चरन्तम्‌ । अलइयम्‌- 
अतिक्रम्य गतवान्‌ । सः-वेमानिकः क्रोधी । माम्‌-कपिक्षळम्‌ । रोपहुतसुजा-कोपाभिना । दृहन्‌-भस्मी- 
'कुवन्‌ । भुकुटिकराळेन-वक्रन्नकठोरेण । चक्षुपा-नेत्रेण। निरीचय-हष्ट्वा । दुरात्मन्‌-दुष्ट। मिथ्यातपोब- 
छगर्वित-ुषातपश्चरणम्रमावदृ्त। अतिविस्तीणे-अध्यायते । उद्दामग्रचारिणा-निरगळं चळता। उल्न- 
ङ्कितः-अतिक्रान्तः । तुरङ्गमो भूत्वा-अश्वयोनौ जन्म गृहीस्वा। सत्यंलोकेऽवतर-भूलोके गच्छ । उदाष्प- 
प॒चमा-उद्रताश्चः कृताञ्ञकिः-यो जितकरद्वयं प्रणमन्‌ | वयस्यशोकान्धेन-मित्रवियोरदुःखितेन । अवज्ञया- 
तिरस्कारेण । उपसंहर-विगतप्रभावं कुर! अन्यथा-विपरीतम्‌। बाहनतास-यानभावम्‌। अवसाने- 
झत्यौ । विगतश्ञाप+-समाप्तशापप्रभावः । तम्‌-शापप्रदं वेमानिकम्‌ । तेन-यद्वियोगान्धोऽहं भवन्तं लह- 
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"बिना न हो जाय, इसलिये में इसका शरीर उठा छाया हूँ । वत्सा महाइवेता को. भी मैंने आश्वासन दे दिया 


है । इस तरह तुम्हारे मित्र. का यह शरीर'मेरे तेज तै. सरक्षित यहाँ पड़ा रहेगा! अब तुम जाकर यह सारा 
समाचार श्रेतकेतु से कह दो, दह वडे प्रभावशाली है, कदाचित इस प्रसङ्ग में कुछ प्रतिक्रिया करने छगें। शतना 
कहकर चन्द्रमा ने मुझे विदा कर दिया।. . “7” :: 11.0 001 ल 

2 मैं तो कि के बिना शोकवेग से अन्धा हो रहा था, आकाश में दौड़ते हुए मैंने अतिक्रोधी एक वैमानिक 
का लब्बन कर डाला । उस वैमानिक ने मुझे क्रोधाग्नि से जलाते ड झकुदिभयङ्कूर नेत्र से देखकर कहा--दुरा- 
त्मन्‌, मिथ्या तपस्या के बळ से गर्वित, इस विस्तृत आकाश प्रदेश में तुमने बेग से जाते हुए घोड़े की तरह मेरा 
लङ्घन किया है अतः तुमको घोड़ा ही बनकर पृथ्वी पर अवतार लेना होगा । मेरी आंखों में आंसू भर आया, 
मैने प्रणाम करके उनसे कहा-भगवन्‌ , मित्र के शोक से अन्धा हकर मैने आपका लहून किया है, तिरस्कारः 
बुद्धि से नहीं- अतः प्रसन्न हों, अपने इस झाप को लाटा छे । उन्होंने फिर से मुझे कहा-मैंने जो कह os 

न्यथा नहीं हो सकता हे । इतना में कर देता हूँ. कि कुछ दिनों तक जिसके वाहन के रूप में रहोगे, र 
समाप्त होते ही स्नान करके शापमुक्त हो जाओगे । इस तरह कहने पर मैने उनसे फिर कहा-भगवन्‌ | य 


देसी बात है तो मेरा एक निवेदन है, मेरे परियभित्र पुण्डरीक मी झाप के कारण चरमा के साथ मत्येखोक में ही 
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"१४६ काद्म्बरी ` [ उत्तरभागे 


तेनापि सरिप्रियवयस्येन पुण्डरीकेण चन्द्रमसा सह शापदोषान्मत्येलोके एवोत्पत्तव्यमू | 
सदेताबन्तमपि भगवान्प्रसादं करोतु मे दिव्येन चक्लुषाबलोक्व यथा तुरंगमत्वेपि में तेनेव 
प्रियमयस्येन सहाबियोगेन कालो यायात? इति | स त्वेबमुक्तो युहुतेसिष , ध्यात्वा पुनमोस- 
बादौत्‌ । 'अनया स्नेहलतया ते ममाद्रीकृतं हृदयम्‌ | तदालोकित मया । उज्जयिन्यामपत्य- 
देतोस्तपस्यतस्तारापीडनाग्नो राज्ञः सनिदानं चन्द्रमसा तनयत्वमुपरान्त व्यम्‌ | वयस्ये- 
नापि ते पुण्डरीकेण तन्मन्त्रिण एव शुकनासनाम्नः | स्वमपि तस्य मदो पकारिणञ्नन्द्रात्मनो 
राजपुत्रस्य/बाहनतामुपयास्यसि' इति | अहं तु तहृचनानन्तरमेबाधःस्थिते महोदधौ 
न्यपतम्‌ | तस्माच्च हुरंगीभूयेबोदतिष्ठम्‌ | संज्ञा तु मे तुरंगत्वेनापि न व्यपगता । येनायं 
मयास्यैवाथेस्य कृते किभरमिथुनानुसारी भूमिमेतामानीतो देवश्चमद्रमसोऽबतारशर्द्रापीडः । 
योप्यसौ प्राक्तनानुरागसंस्कारादभिलपन्ञजानत्या त्वया शापाग्निना निर्दग्धः सोपि से 


बयस्यपुण्डरीकस्यावतारः |” 

'यन्‌ शापं प्राप्तवानस्मि तेन पुण्डरीकेण । उत्पत्तब्यम्‌-जन्म ग्राह्यम्‌ । - जानार उन उन्लराकेणा उसत्तन्यम्‌ जम्म आहा । एतावन्तम-इयन्तम। प्रसादम- । प्रसादम्‌- 
अनुग्रहम्‌ । दिव्येन-कालदेशव्यवहितमपि वस्तु साक्तास्कत्त' शक्तेन अलौकिकेन । तुरङ्गमस्वे-अश्चभावे 
सत्यपि । तेनेव-प्रियवयस्येन-पुण्डरीकनास्ना मित्रेण । अवियोरेन-संयुक्तदशायास्‌ । यायात-व्यतीयात्‌। 
सुत्तं ध्यात्वा-क्षणं विचायं । स्ने्ळतया-ग्रीतिपरायगतया। आद्रीँकृतम-सिक्तस्‌। आलोकितम्‌-दष्टम्‌। 
अपस्यहेतोः-पुत्रलाभार्थम्‌। तपस्यतः-तपर्यां कुबंतः सनिदर्शनम्‌-पूव स्वप्नादिना स्वजन्मसूचनां 
प्रदाय । उपगन्तव्यम्‌-ग्राप्यम्‌ । ते चयस्येन-पुण्डरीकेण । तन्मन्त्रि”"-तारापीडामा त्यस्य । तनयत्वसुप- 
गन्तम्यमिति अन्नापि वाक्ये योजनीयम्‌ । महोपकारिणः-उपकत्त'षु ग्रथमस्य। राजघुत्रस्य। चचन्द्रापीः 
डस्य । वाहनतामुपयास्यसि-अश्रभावं प्राप्स्यसि। तद्वचनानन्तरम्‌-तस्य वचनस्य विरामे । महोदधौ- 
सागरे। न्यपतम्‌-निपतितः । तस्मात-सागरात्‌। तुरङ्गमीभूय-अश्वत्वमासाद्य। उद्तिष्ठम-बहिर्गंतः । 
संज्ञा-चेतनाशक्तिः। अस्यैवार्थस्य कृते-इदुमेव प्रयोजनं साधयितुम्‌ । किन्नरमिथुनस्‌-गन्धर्वयुगम्‌ । 
अूमिमेताम्‌-इदं स्थानम्‌ । आनीतः-प्रापितः। प्राक्तनानुरागसंस्कारात-पूर्वजन्मगतग्रीतिचासनावञ्ञात्‌। 
अभिलपन-प्रेमकथाः कुर्वन्‌ । अजानत्या-पुण्डरीकावतारोऽयमिस्यनवगच्छन्त्या । त्वया-महाश्‍वेतया । 
झापासिना निर्दुग्धः-शापेन संतापितः-शुकयोनि प्रापितः । अवतारः-रूपान्तरस्‌ । 


i 00)? 


जन्म लेंगे । अतः दिव्य दृष्टि से देखकर आप यह भी अनुग्रह करें कि अश्वजन्म में भौ मैं अपने मित्र से अवियुक्त 
रहकर काळयापन कर सकूँ । उस वैमानिक ने थोड़ी देर सोचकर फिर कहा--तुम्हारो यह स्नेहभावना सुझे 
आद्रे कर रही दै, मैने देख लिया | उज्जयिनी नगरी में पुत्र के निमित्त तपस्या करने वाळे तारापीड के घर 
चन्द्रमा को स्पष्टरूप में पुत्रत्व ग्रहण करना है । तुम्हारे मित्र पुण्डरीक को भी तारापीड के मन्त्री शुकनास का 
पुत्रत्व अहण करना है। तुम भी उसी महोपकारी घन्द्रापीड का बाहन वनोगे । उसकी वात के समाप्त होते ही 
मैं समुद्र में गिर पड़ा । समुद्र से मैं घोडा बनकर ही बाहर हुआ । अश्वत्व ग्रहण करने पर भी मेरा आन्तरिक 
शान अक्षुण्ण बना रदा । हसौछिये मैंने उसी कार्य को सिद्ध करने के लिये चन्द्रापीड को यहाँ पहुंचाया जो 
किन्नर-मिथुन का अनुसरण कर रदे ये । जिसे तुमने शापारिन से जला दिया है वह भी हमारे मित्र पुण्डरीक 
का हो अवतार है, वह पूर्व जन्म के अनुराग के संस्कार से तुम्हे चाहने लगा था, तुमको इसका ज्ञान नहीं रहा । 

इन बातों को सुनकर महाश्रेता आत्तनाद करती हुई छाती पौटकर पृथ्वी पर गिर पड़ो-व कहती जाती 
थी-- हा देव पुण्डरीक, आपने जन्मान्तर में भी मेरे स्नेह की याद कायम रखी, आपका जीबन मुझसे प्रतिवड 
होता रहा, आप मेरे शरण, मेरे मुख को देखने बारे एवं मुझमें ही समस्त लोक को मानने वाले हैँ, छोकान्तर 
में भी मैं ही राक्षसी आपके विनाश का कारण बनती रहो हूँ । अभागे ब्रह्मा ने मुझे बनाकर यही प्रयोजन सिद्ध 
gn विचार नार आपका वभ करवाया है। मैंने स्वथं तुम्हारा वध किया है, में पापकारिणी किसे उलाहना 


१. तुरंगत्वेऽपि । 


न्य 


बब्द्रापीडकथा ] महाश्‍वेतायाः प्रतिबोधनम्‌ १४७ 


इत्येतच्छू त्वा “हा देव पुण्डरीक, जन्मान्तरेप्यविस्सृतमदनुराग, मत्मतिबद्धजीवित, 
मच्छ रण, सन्सुखाषलोकिन्मन्मयसकलजीबलोक, लोकान्तरगतस्यापि तेऽहमेब राक्षसी 
बिनाशायोपजाता दग्धप्रजापतेरियदेव मन्निमोणे दीर्घजीवितम्रदाने च प्रयोजनं निष्पन्न 
यत्पुनः पुनस्ते व्यापादनम्‌, स्वयं हत्वा च पापकारिणी कमुपालभे किं ब्रवीमि किमाक्र- 
न्दामि कसुपयामि शरणं को वा करोतु मयि दयां याचेहमात्मनेबाघुना देव प्रसीद कुरु दयां 
देहि मे प्रतिवचनमिस्येतान्यक्षराण्युश्चारयन्त्यपि लच्जे, मन्ये च तवाप्येवमुत्पन्नं मन्दभा- 
ग्यायां मयि वैराग्य येनेबमपि विग्रलपन्त्यां न प्रतिवचनं ददासि, हा हतास्म्यनेनेवात्मनो 
जीबितस्योपरयेनिे देन? इत्युन्सुक्तातेनादा स्रोरस्ताडनमवनावात्मानमपातयत | . 

कपिञ्जलस्तु तथातंकृतप्रलापां सानुकम्पमवादीत्‌ | 'गन्धवराजपुत्रि, कस्ततात्र 
दोषो येनेबमनिन्दनीयमात्मानं निन्दापदेयोजयसि | को बाऽधुना सुखपाकेऽनुमबनीये 
दुःखस्यावसरः येनेवात्मानं शुचा व्यापादयसि | यदसह्यतरं तत्त्वया निव्यूढं दृढीकृत- 
हृदययास्यैव समागमप्रत्याशया | यथा च शापदोषादिद्युपगतं भवत्योद्वेयोरपि दुःखं 
तथा मया कथितमेब । चन्द्रमसोपि भारती भवतीभ्यां श्रुतैव । तदुन्मुच्यतामयमात्मनो 


एतत-पुरोक्तरूपं मदुक्तम्‌ । अविस्छृतमद्नुरागः-ममाचुरागं स्मरन्‌। मत्प्रतिबद्धजीवित-मया 
विनाशितजीवन । मच्छुरण-मदाश्रय । मन्मयसकलजीचलोक-सकलमपि जीवलोकं मन्मयं पश्यन्‌। 
लोकान्तरगतस्य-अन्यं लोकं प्रास्य । विनाशायोपजाता-सस्युकारणतां गता । दग्घप्रजापतेः- दुष्टस्य 
ब्रह्मणः । मन्निर्माणे-मम रचनायास्‌। दीर्घजीवितप्रदाने-चिरायुप्टसष्टी । व्यापादनम्‌ -मारणम्‌ । स्वयं- 
हत्वा-आस्मना त्वां विपाद्य । कम्‌-उपालमे-तच मृत्यो कस्य दोपं दर्शयेयम्‌ । प्रतिवचनम्‌-प्रयुततरम्‌ ॥ 
उच्चारयन्ती-भाषमाणा । लज्जे-कजामनुभवामि । मन्दुभाग्यायाम-अभाग्यग्रस्तायास्‌ । दीर्घजीवितस्यो- 
परि अनिवेंदेन-चिरजीवनाविरकत्या । उन्मुक्तात्तनादा-कृतप्रलापा । सोरस्ताडनम्‌-उरो देशं कराभ्यामा- 
हरस । अवनौ-पएथिव्याम्‌ । 


तथाकतात्तग्रलापाम्‌-तेन प्रकारेण विलपन्तीम्‌ । साचुकम्पम्‌-सद्यम्‌। अनिन्दनीयम्‌- सर्वगुणा- 
घारतया निन्दाया अपात्रम्‌। निन्दापदैः-निन्दासूचकशाब्देः । योजयसि-सम्वध्नासि। सुखपाके- 
सुखप्रदे परिणामे । अनुभवनीये-भोक्तव्ये । शुचा ब्यापादयसि-शोकेन विनाशयसि । असह्यतरम्‌-अति- 
दुःखग्रदतया सोढुमशक्यम्‌। निन्यूंढम्‌-सोढम्‌ । ध्दीकृतहद्यया-हृदय इढतामारोपयन्त्या । समाराम- 
प्रत्याशया-मिलनस्य संभावनया । भवत्योः-तव कादस्वर्याश्र । भारती-चाणी। हच 1 
चयस्यस्य सम सुहृदः पुण्डरीकस्य । अश्नेयस्करः-अकल्याणाधायकः 1 शोकानुयन्धः-खेदमरसङ्गः ब 
स्वस्थ स्व्रियस्य च श्रेयसे-कश्याणाय । अङीृतमस्वीृ्‌ । अजुबभ्यतामु-संपा धट य 


हूँ १ क्या कहूं ! कैसे रोजं १ किसकी शरण में जाऊँ ! सुझ पर दया ही कौन करेगा ! मैं स्वयं प्राथेना करती हँ 
देव, आप प्रसन्न हों, दया करें, मेरी वातों का उत्तर दे हा सारी बातों को कहने में gs ल 1 
माम पड़ता है कि आपको भी मुझ अभागी पर चणा हो गई eS क दा पर भी आप 
| हीं रा अभा 

त्तर हे । अपने जीवन पर मुझे घृणा नहीं हो रहो है यही गर 1 
हर क करती हुई महाइवेता को कपिजल ने दयापूवक कहा--गन्थवेराजपुलि, इसमें आपका 
क्या दोष है जिससे आप अंनिन्दनीय आत्मा को निन्दापदो से युक्त कर रही हे । अव र न. 
आ रहा है दुःख का अवसर कहां है ! आप स्वयं को इस तरह शोक से क्यों गलाती जाती व न 

ह ह। जिस शकार शाप-दोप र्‌ 
डा करके असद्य कष्ट का भार उठाया ह। जर र 

दरे आ है सो सव मैने वता ही दिया है। चन्द्रमा की वाणी भी आप दोनों उ दा 
अतः अपन ल्यि तथा मेरे मित्र के लिये अकल्याणकर इस शोक का त्याग कीजिये । नज 2 रि 

ने कल्याणार्थ जो मतपूवक तप करना प्रारम्भ किया ह उसे जारी रखिये | भरी भाति क 


१९६ कादम्बरी उत्तरभागे 


बयस्यस्य चाभेयस्करः शोकानुबन्धः | योरेव भेयसे यदेव भषत्यज्नीछृतं तदेवानुबध्यतां 
ब्रतपरिम्रहोचितं तपः | तपसो हि सम्यक्कृतस्य नास्त्यसाष्य नाम किंचित्‌ | देव्या हि 
गौयों तपसः प्रभावादतिदुरासदं स्मरारेरपि याप त | व्ह पा नचि- 
रासथेव मे बयस्यस्याङ्के निजतपसः प्रभावात्पदमवाप्स्थ | इति महाश्वेता पयंबोधयतू | 
बे ताया विषण्णदीनमुखी कादम्बरी कपिञ्जलमप्रा- 


न्युवेगायां च महा 
झीत्‌। आ त्या चास्मिन्सरसि जलप्रवेशः कृत्तः | तत्किं तस्याः पत्रले- 
लायाः संवृत्तमित्यावेदनेन प्रसादं करोतु भगबान्‌' इति। स तु प्रत्यवादीत्‌ । 'राजपुत्रि, 
सल्षिलपातानम्तरं न कश्चिदपि तदूबृत्तान्तो मया ज्ञातः | तदघुना क्क वन्द्रात्म कस्य चन्द्राः 
पीडस्य क पुण्डरीकात्मकस्य वैशम्पायनस्य जन्म किं वाऽस्याः पन्रलेखाया वृत्तमिति सबे- 
थेषास्य वृत्तान्तस्यावगमनाय गतोऽहं प्रत्यक्षलोकत्रयस्य तातस्य श्‍वेतकेतोः पादमूलम्‌ । 
इत्यभिदृघान एब गगनमुदपतत | 
अथ गते तर्मिन्विस्मयान्तरितशोकवृत्तान्ता चचन्द्रापीडमालोक्य गलितनयनपयसि 
यथास्थानमपसृत्य स्थितबति सपरिजने राजपुत्रलोके कादम्बरी महाश्वेतामवादीत्‌ । 
'प्रियम्नश्षि, तुलब्दुःस्रतां त्यया सह नयता न खल्बसुखं स्थापितास्मि भगवता बिधात्रा | 


अहोचितम-अतप्रहणानुकूलम । सम्यककृतस्य-विधिवदनुष्टितस्य । असाध्यस्‌-साधयितुमशक्यम्‌। 
गौया-पार्दस्या। तपसः प्रभावात-तपोबछात्‌। बुरासद॒म्‌-ुरापम्‌। स्मरारेःकामदृहनस्य शिवस्य 
देहाधंपदस्‌-अविभक्तरारीरभारात्वस्‌। नचिरात-शीध्रम्‌। निजतपसः म्रभावात्‌-स्वतपश्चयांबलात्‌। मे 
वयस्यस्य-पुण्डरीकस्य । अङ्के-कोडदेरो । पयंबोधयत- सान्त्वयामास । हि 
उपशान्तमन्युवेगायाम-शान्तदुःखवेगायाम्‌ । विषण्णदीनमुखी-खिन्नविवर्णवद्ना । अस्मिन्‌ 
सरसि-अच्छोदसरोवरे-जलप्रवेशः-कृतः-जछे निमग्नम्‌ । संबृत्तम-जातम्‌। इत्यावेदनेन-अस्यार्थस्य 
कथनेन । प्रसादम-कृपाम्‌ । प्रत्यवादीत-प्रस्युत्तरं ददौ । स्वथा-सर्वप्रकारेण। अवगमाय-ज्ञानाय । 
प्रत्यक्षछोकत्रयस्य- प्रत्यक्षीकृतविश्वत्रयघटनस्य सर्वज्ञस्य । रवेतकेतोः-पुण्डरीकजनकस्यं । गतः-गच्छामि 
(आदिकर्मणि निष्ठा) अभिदधानः-कथयन्‌। 
अथ-एतदनन्तरस्‌ । तस्मिन-कपिक्षळे । गते-श्वेतकेतुपादुमूलं अस्थिते सति । विस्मयेन कपि' 
न्मनाऽऽश्रयेण अन्तरितः तिरोभूतः शोकबृत्तन्तः शोको यस्यास्तथोक्ता । यथास्थानम्‌- 
यथोचिते स्थाने! गंलितनयनपयसि-अश्रुप्रवाहयुतनयने । सपरिजने-ऋृत्यसहिते। राजपुत्रलोके- 
राजइुत्रगणे । स्थितवति-अवस्थिते सति । तुल्यदुःखताम्‌-समावस्थताम्‌ । नयता-प्रापयता (मां त्वत्स- 
सानडुःजतां आपयता ) भरावता विधान्रा-ब्रह्मणा। न खल असुखं स्थापिता-न कषे पातिता । अस्मीति 


Soo, 


कुछ भी असाध्य नहीं है | भगवती पावेती ने तप के ही प्रभाव से अत्यन्त दुलेभ शङ्कर का देहार्ध प्राप्त कर 
छिया । उसी तरह तुम भी शीघ्र ही अपने तप के प्रभाव से मेरे मित्र की गोद में स्थान प्राप्त करोगी । इस तरह 
कपिजर ने महाश्वेता को समझाया ? 

छ के दुःख का वेग शान्त हुआ तव विषाददीनवदना कादम्बरी ने कपिञ्जल से पूछा-भगवन्‌ » 
पत्रलेखा ने र आपने साथ-साथ इस तालाब के जल में प्रवेश किया । फिर पत्रलेखा का क्या हुआ? आप कृपया 
राहा ) हा ने उत्तर दिया-राजकुमारि, पानी में प्रबेश करने के बाद का कुछ भी वृत्तान्त मुझे ज्ञात 
हुआ है | त चन्द्रात्मक चन्द्रापीड़ का जन्म कहां हुआ है ! पुण्डरीकावतार वैशम्पायन का जन्म कहां 
जॅ कया हुआ ! इन सारो बातों की जानकारी लिये लोकत्रयद्रष्टा तकेतु के पास जाता 
हू, यह कहता हुआ कपिल आकाश में उड़ गया। | पद यद्रा तात इवेतवेतु 


कपिञ्जल के चले नाने पर आश्चर्य ने शोक-वृत्तान्त को आवृत्त कर लिया चन्द्रापीड वो देखकर रोते हुए. - 


सपरिजन राजकुमारगण थोड़ा इट कर बैठ गये, तव कादम्बरी ने महारेता से कह प्रियसखि, वेते 


tr 


चन्द्रापीडकथा ] अविनाशिचन्द्रापीडशरीरम्‌ १४६ 


अद्य मे शिरः समुद्धाटितम्‌ | अद्य ते बदनं दर्शयन्ती प्रियसखीति चाभ 

तबाप्यहमंद्येब भियसखी संजाता | संप्रति मरणं जीवित बा न जा र 
प्रष्ट्यो मया | केन बापरेणोपदेश्व्यम्‌ । यदेवं गते यत्करणीयं तदुपद्शितु मे प्रियसखी | 
नाहमात्मना किंचिदपि वेझ्ि किं इत्वा श्रेयः | इत्युक्तवती कादम्बरीं महाश्वेता प्रत्यवादीत्‌। 
“प्रियसखि, किमत्र प्रश्नेनोपदेशेन वा यदेवेयमनतिक्रमणीया प्रियतमसमागमश्रत्याशा 
कारयति तदेव करणीयम्‌ । पुण्डरीकवृत्तान्तो5द्य कपिञ्ेलहस्तातसकुटीमूतः। तदा तु वाङः 
सात्रकेणेब समाश्वासितया मया न पारितमन्यर्किचिदपि कतुम्‌ | तर्घमन्यरिकि करोषिः 
यस्याः प्रत्यस्थानमिदं चन्द्रापीडशरीरमङ्क एवास्ते । तदन्यथात्वेस्य करणीयचिन्ता | 
याबत्युनरिदमविनारि तिष्ठति तावदेव तस्यानुवृत्ति युक्त्वा किमन्यत्करणीयम्‌ | अप्रत्य- 
क्षाणां दि देवतानां सृदशमकाष्ठमस्यः प्रतिमाः भेयसे पूज्ञासत्कारेणोपचयैन्ते । क्रि पुनः 
प्रत्यक्षदेबस्य चन्द्रापीडनामान्तरितस्य चन्द्रमसो मूर्तिरनाराधितप्रसन्ना !? 


शेषः । ( त्वं दुःखिनी अहं न इत्यपि मम दुःखमेवासीत्‌ , सर्प्रत्यावयोः समाना स्थितिर्जाता, तदह 
विधान्ना सुखमेव स्थापितेत्यमिप्रायः ) समुद्धारितस्‌-उन्नतस्‌ । ते तुभ्यम्‌ वदन दर्शयन्ती-सुखं साक्षाः 
स्कारयन्ती । अद्येव-सग्प्रत्येव । ( प्रियसख्याः समदुःखसुखताया औचित्येन सम्प्रत्येवाहं तव प्रियसखी 
संवृत्तास्मि, इतः पूर्वन्तु मम प्रियसखी स्वं नोपयुज्यतेस्स, आवयो ित्ञस्थितिकस्वादिति भावः ) पुव 
गते-अस्यां स्थितौ । आस्मना-स्वयम्‌। अनतिक्रमणीया-लक्कितुमशक्या। कारयति-कत्ते' प्रेरयति। कपिः 
ज्ञळहस्तात-कपिञ्जलद्वारा । स्फुटीभूतः-प्रकटतां गतः। तदा-पुण्डरीकविपत्तिकारे। चाङ्मात्रकेण- 
केवळ्याञझरीरिण्या वाचा । समाश्वसितया-कृताश्वासनया । अन्यत्‌ किञ्चित-अतीचाभिन्नं किमपि । कत 
न पारितस-विधातुं न झाक्यतेस्म। यस्यास्तव। प्रश्ययस्थानस्‌-दिश्वाससूमिः। अङ्के-क्रोडे । अस्य 
चन्द्रापीडदारीरस्य । अन्यथात्वे-अक्रोडवत्तिस्वे सति। करणीयचिन्ता-कत्तेज्यगवेषणा । इदम्‌-चन्द्र- 
पीडशरीरस । अविनाशि-अक्षतस्‌। तावत्‌-तस्कारपर्यन्तम्‌। तस्यानुबरत्तिम्‌-चन्द्रापीडशारीरसेवाम्‌ः। 
सुक्स्वा-विहाय । अप्रत्यच्षाणाम्‌-अदश्यानास्‌। सुदर्मका्ठमय्यः-सरण्मयी, अशममयी, का्ठमयी च। 
अतिमाः-मूत्त॑यः । श्रेयसे-कल्याणम्रा्ये । पूजासस्कारेण-सेवया । उपचर्यन्ते-समा्गियन्ते 1 चन्द्रापीडः 
नामान्तरितस्य-चन्द्रापीडसंज्ञया निहतस्य । चन्द्रमसः अनाराधितप्रसन्ना-विनेवाराघनं ग्रसा दोन्सुखी 
९ श्रेयसे स्यादिति किसु वक्तव्यमित्यर्थः ) । 


तुम्हारे साथ तुल्यदुःखिनी बनाकर अक्षा ने मुझे सुख दी दिया है । आज मेरा मस्तक उन्नत दो. रहा है [मैं 
आज तुम्हें अपना मुख दिखलाने तथा भियसखी कह कर पुकारने में लज्जा का अनुभव नहीं कर रही हूँ । 
आज ही मैं तुम्हारी वास्तविक प्रियसखी दो सकी हूं। अब मरना या जौना मेरे लिए दुःखप्रद नहीं रह गया _ 
है । अब मैं किससे पूळूं ! दूसरा कौन उपदेश करेगा ! मेरी प्रियसखी ही मुझे बताने कि इस स्थिति में क्या 
करना चाहिए । मैं स्वये नहीं समझ रदी हूँ कि कया करना दितकर होगा! इस प्रकार कहती हुई कादम्बरी को 
महाश्वेता ने उत्तर दिया--प्रियसखि, इसमें पूछना और कहना है कया! अनतिक्रमणीय यह प्रिय-समागमाशा जो 
करावे वही करना है । पुण्डरीक का इत्तान्त आज कपिजल के द्वारा सह से ज्ञात हो गया है । उस समय तो. 
बचनमात्र से आश्वासित होकर भी में कुछ नहीं कर सकी । तब तुम दुसरा बगा करणी मा 
छिप पर्याप्त यह चन्द्रापीड का शरीर तुम्हारी गोद मे ही विद्यमान है । तब तक उसकी अलुबृत्ति के अतिरिक्त 
करना हो क्या है ! जब तक यह अविनाशी है । अपलक्ष देवी-देवताओं को काष्ठपस्तर की अतिमाय पूना से 
सत्कृत की जाती हैं उनसे कल्याण होता है, चन्द्रापौड नाम से रूपान्तरित चन्द्रमा की मूर्ति तो विना पूजा के 


ही प्रसन्न दीख रही है । 
१. कपिज्ञलाख्यानात । 


१५७० कादेस्षरी | र्सेरमागे 

क्तवत्या महाश्‍वेतायां कादम्बरी तूऽणीमेवोत्थाय तरलिकया मदलेखया 'चोत्थाप्य 
स्तदा चन्द्रापीडतनुभन्यतरस्मिङज्रीतबातात पबषोदिसबेदन्दरदोषरहिते हिलातले 
शनेरखेदयन्ती स्थापयित्बापनीतश्श्ङ्गारवेषाभरणा मङ्गलमात्रकावस्थापितककरर्नवलया 
स्नानशुचिभूंत्वा परिधाय धौतशुचिनी दुकूले प्रक्षाल्य पुनः पुनगीढलझमघरकिसलये 
ताम्बुलरागमुपरयुपरिनिमोलितागतबाष्पवेगोत्तरललोचनान्यदेव किमप्यचिन्तितमलुस्पेश्षित- 
मशिक्षितमनभ्यस्त मनुचितमपूबे बाला बलाहिलोमप्रकृतिनाकार्यपण्डतेन दग्धबेधसा 
कार्यमाणा, यान्येब सुरभिङुसुमधूपाचुलेपनानि सुरतोपभोगायानीतानि तेरेब देबतोचिता- 
मपचितिं संपाद्य चन्द्रापीडमूतं), मूर्तिमतीष शोकवृत्तिरातरूपा, रूपान्तरमित तत्क्षणे- 
मैबागता, बिगतजीबितेब शुन्यसुखी, सुखावलोकिनी बन्द्रापीडस्य, पीडितोत्पीडित- 


इस्युक्तवत्याम्‌-एवं कथितवत्यास्‌। तूष्णीस-किज्चिदप्यचुक्त्वा । उत्याप्य-अवलस्ञ्य | र ला उत्याप्य-अवछमूब्य। जचद 
हांस-क्लेशयितुमयोग्याम्‌ । अन्यतरस्मिन-पकस्मिन्‌। शीतस्‌ जाड्यम्‌, चात अखरो चायु आतपः 
सूर्यररिमः, वर्षाजळ्वष्टिः तदादिलिः तअग्ृतिभिः सनः दनद्वदोषेः वे पम्येः रहिते सबं त्तंसुखम्रदे, अखेद्‌- 
यन्ती-भक्लेशयन्ती । अपनीतश्रङ्गारवेषाभरणा-शङ्गारो पयुकतं वेषमाभरणं च विहाय । सङ्कलमात्रकाय 
केवलं शुभमाधातुस अवस्थापितम्‌ रक्तितम्‌ एकस्य करस्य हस्तस्य रस्नचल्यं मणिकङ्कणं यया तादृशी 
सती । स्नानशुचिः-सनात्वा पवित्रा । धौतशुचिनी-धौते मचञाछिते अत एव च शुचिनी पवित्रे । दुकूले 
परिधानीयसुत्तरीयज्ञेति हे वखे । परिघाय-धारयित्वा । अधरकिसल्ये- ओष्ठप्लवे । गाढळझस्‌-अत्यन्त- 
समासक्तम्‌ । ताम्बूलरागम्‌-नारावज्ली-सेवनजनितं रक्तिमानम्‌ । पुनः एनः प्रक्षादय-सार्जयित्वा । उप- 
युंपरि क्रमशः निमीलिते सुद्रणाचसरे आगतेः उपस्थितेः बाष्पवेगैः अश्चुरयेः उत्तरले चञ्चले लोचने यस्या- 
स्तथोक्ता । अन्यदेव-नितान्तभिन्नम्‌ । अचिन्तितम्‌- मनसाप्यध्यातम्‌ । अनुरभ्रेक्षितम्‌-असंभावितम्‌। 
अशिचषितस्‌-अनभ्यस्तम्‌। अनुचितस्‌-स्वरूपायोम्यस्‌। किमपि अपूर्वम्‌-नवस्‌ । विलोमप्रकृतिना- 
प्रतिकूलस्वभावेन । अकायंपण्डितेन-कुकृत्यनिपुणेन । दुग्धवेधसा-हतविधिना । बछात्‌ कार्यंमाणा- 
बलपूतक कत्त प्रेयंमाणा । सुरभीणि सुरान्धीनि ङुसुमानि पुष्पाणि घूपानि अयुर्वा दिधूपद्रच्याणि अचुले- 
पनानि चन्दनानि च। सुरतोपभोरायोग्यानि रतिकाछे सेवितुझुपयुक्तानि। तेः-पुष्पधूपाचुलेपनेः । 
'बन्द्रापीडसूत्तों -चन्द्रापीडस्य तनौ । देवतोचित।म्‌-देवयोग्याम्‌ । अपचितिस-पूजाम्‌ । सम्पाद्य- रवा । 
मूत्तिमती-शरीरधारिणी । शोकवृत्तिः-शोकावस्था । आत्तरूपा-कारुण्यव्यक्षका इतिः । तस्त्षणेन-तावतैव 
कारेन । रूपान्तरस-स्वरूपभेदम्‌ । आगता-प्रतिपन्ना । विगतजीविता-निष्प्राणा । ( इव ) शून्यसुखी- 
विवर्णवदना । चन्द्रापीडस्य सुखावलोकिनी-मुखमीचञमाणा । पीडितोर्‍पीडितहृदया- मानसीं च्यथासचु- 
अवन्ती अपि । बाष्पमोक्तस्‌-अश्ुपातम्‌। रत्तन्ती-निवारयन्ती । उद्दामब्रत्तः- भयङ्करात्‌। कष्टतमास्‌- 


महारवेता ने जब इस प्रकार कहा तब कादम्बरी उठी, खेद नहीं सह सकने वाली चन्द्रापीड की देह को 
तरछिका तथा मदलेखा की सहायता से एक ऐसे प्रस्तरखण्ड पर रखबाया, जिस पर शीत, वात, धूप, दृष्टि का 
कुछ असर न पड़े, चन्द्रापीड की देह को उन लोगों ने धोरे-धीरे रखा जिससे उसे कष्ट न पहुँचे | इसके बाद 
कादम्बरी ने श्रज्ारवेष तथा भूषण उतार डाळे, सङ्गछसूचक एक रत्नाभरणमात्र धारण किये रही। स्नान से 
पवित्र होकर उसने धुळे हुए पवित्र बज्न धारण किये । अधररूप किसळ्य में लगे हुए ताम्वूलराग को बारबार 
धोकर साफ किवा । आँखें बार-बार ऊपर ही मुँद जाती थीं जिससे बाष्पनेग से वह चञ्चल हो रहो थीं । ब्रह्मा नै 
विरुद्ध स्वभाव धारण करके ऐसा कार्व-पाटव प्रकट किया कि उस बाला कादम्बरी: को वही कार्य करने पड़ गये 
जिसकी कभी चिन्ता नहीं की गई थी, जिसकी सम्भावना नहीं थी, जिसे सीखा नहीं था, जिसका अभ्यास नहीं 
था, जो अनुचित तथा सवथा अपूने था । जो सुगन्धित फूल, चन्दन, भूप घुरतोपभोग के लिए लाये गये थे उनका 
उपयोग कादम्बरी ने चन्द्रापीड-मूति की देवतोचित पूजन में किया । उम समय कादम्बरी शरीरधारिणी आते 
रूपा शोकवृत्ति की तरह लगती थी । एक क्षण में ही वह रूपान्तर को प्राप्त हो गइ । 


वन्दापीडकया ] अविनाशिचन्द्रापीडशरीरम्‌ १५१ 


हृदयापि रक्षन्ती बाष्पमोक्षम्‌ , उद्दामवृत्तेः शो 
स शोकादपि मरणादपि कष्टतमामवस्थासलु- 
अवन्ती, त्थबाङ्के समारोपितचन्द्रापीडचरणद्या, दूरागमनखिन्नेनापि बुम॒क्षितेनाप्यप्रति- 


पन्नस्तानपानमोजनेनापि मुक्तात्मना राजपुत्रलोकेन 5 
दिवससक्षिपत्‌ | पुत्रलोकेन स्वपरिजनेन च सह निराहारा तं 


चड मशेषं 
यथेत्र च दिवसमशेषं तथेव तां गस्मीरमेधोपरोधभीमामनवरतगर्जितध्वनिकम्पित- 
हदृयबन्धामाब डकलकलापिङुलकेका को लाहलाकुलित चे तो वृत्तिमुह् मददु रारटि तब घिरित भो - 
त्रेन्द्रियां दुद्शतडित्संपातपीडितदिरामरानिनिद्वोदतजेनापादितभुबनञ्बरां ष्वलत्खद्योत- 
निवहजञजेरिततरुगहनत लतमःप्रसरभीषणतमां तमस्विनीमपि दूरीकृत्याबलासद्दमुबं भीति- 
सपरित्यक्तचन्द्रापीडचरणकमलाऽचेतितस्वशरीरखेदा जाग्रती सयुपविष्ठेब क्षणसिब क्षपां 
क्षपितव॒ती । प्रातश्च तदुन्मीलितं चित्रमिव चन्द्रापीडशरीरमवल्ञोक्य शानेः शनेः पाणिना 


अधिककष्टप्रदाम्‌ । अवस्थाम्‌-दशाम्‌ अनुभवन्ती-भु्जाना । तथेव-पूर्ववत्‌ । अङ्के-स्वक्रोडे । समारोपि- 
तचन्द्रापीडचरणद्दया-अवस्थापितचन्द्रापीडपादयुगछा । दूरागमनखिन्नेन-दूरचलनश्रान्तेन। बुसुक्िः 
तेन-भोक्तुमिच्छुता । अप्रतिपन्नर्नानभोजनेन-अङ्ृतस्नानाहारेण। सुक्तात्मना-तत्र :स्थापितवएुषा । 
निराहारा-अकृतभोजना । अक्षिपतू-व्यतियापितवती । ( अक्षपयद्ति तु युक्तः पाठः ) । 

यथेव-येन प्रकारेण । अशेषं दिवसम्‌-समस्तं दिनम्‌ ( क्षपितवतीति योजनीयम्‌ ) तथेव-तेनेव 
प्रकारेण । गम्भीरमेघोपरोधभीमाम्‌-धी रघनघटामीपणास्‌ । अनवरतं सततं गर्जितध्वनिना मेघदब्देन 
करिपतः हृद्यबन्धो मनो यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । आवद्ध प्रारव्धेः कळेमंधुरेः कलापिकुलानां मयूरसमू* 
हानाम्‌ केकाकोळाहळेः केकारवेः आकुलिता व्यग्नतां गमिता चेतोबृत्तिम॑नोद्शा यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । 
उद्दामेन भीषणेन दर्दुरारटितेन भेकशब्देन बधिरितं चधिरीइतं श्रोत्रेन्दियं कर्णरूप॑ श्रावणज्ञानसाधनं 
यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । दुर्दशन-दृष्टुमशक्येन तडित्संपातेन विद्युडकाशेन पीडिताः कष्ट आपिता दिशो 
यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । अशनेव॑त्रस्य निह्वांदेन शब्देन यत्तर्जनं भयजननं तेन आपादितः जनितः सुदनस्य 
विश्वस्य उवरः संतापो यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । ज्वलन्निः प्रकाशमानेः खद्योतनिवहैः जर्जरितः च्ीणतां 
गमितः तरुगहनतरे !वृक्षाथोभागे तमःप्रसरः अन्धकारसमूहः तेन मीषणतमाम्‌-अतिभयानकास्‌ । 
तमस्विनीस-अन्धकारपूर्णाम्‌। अवलळासहसुवस्‌-ख्रीस्वभावसुलभाम्‌। भीतिमू-भयम्‌ । दूरीकृत्य 
विहाय । अपरित्यक्तचन्द्रापीडचरणकमला-अत्यक्तचन्द्रापीडपादूपद्मा। अचेतितस्वशरीरखेदा-स्वशरीर- 
क्ळेशमगणयन्ती । जाग्रती-अनिद्विता। चणमिव-सुहृत्तवत| चपास्‌-रात्रिम। च्षपितवती-च्यतियापयामा- 
तदमर उदको नि । चिकय-आलेस्यस (अलपदतवणंमवित) 


मुदे की तरह उसका चेहरा फक पड़ गया, वह चन्द्रापीड का सुख देखा करती थी । हृदय के उत्पीडित 
होने पर भी वह आंसू को रोक रही थी । भयंकर शोक तथा मरण से भी कठोर स्थिति का अनुभव कर रद्दी थी । 
चन्द्रापीड के चरणों को गोद में लि हुए उसने दू यात्रा से थके-मांदे, भूखे, स्तान-पान से रहित, गतप्राण 
राजकुमारो के साथ तथा अपने परिजन के साथ वह दिन विता दिया, किसी ने भोजन नहीं किया । 
जिस प्रकार कादम्बरी ने वह दिन बिताया उसी तरह उसने वह रात भी बिता दी । वह रात्रि गम्भीर 
मेघ के घिर आने से भयंकर हो रही थी। वरावर' गर्जन के होते रहने से हृदय के बन्धन काप उठते थे । मयूरो 
द्वारा किये गये केकाकोळाइळ से चित्तवृत्ति व्याकुल हो जाया करती थी । दादुरों के सतत रटते रहने के कारण 
कान बधिर हो रहे थे । आँखों में घ॒काचौंध उत्पन्न करने वाली बिजली से दिशायें पीडित हो रही थीं, बिजली 
के कड्कने से पृथ्वी सन्तप्त हो रही थी, चमकती हुई जुगनुओं के प्रकाश से इहो तथा झाड़ियों के नीचे का अन्ध- 
. कार नष्ट हो रहा था। कादम्बरी ने खोसुळभ मय का त्याग करके चन्द्रापीड के चरणों को नहीं छोड़ा, अपने 
शरीर की चिन्ता छोड़ दी, वह बैठी दी रही । प्रातःकाड में उसने पोंछे गये चित्र को तरद चन्द्रापीड कौ देद को 


Ea RR 


१. अतिनिष्ठांद । 


१४२ कादस्बरी | उत्तरसागी 


स्पृशन्ती पाश्वैस्थितां मदलेखामबादीतू | “प्रियसखि मदलेखे, न वेक्षि कि रुचेबेशादुत 
निबिकारतयेवेति | अहं ठु॒ताहशीमेवेमां तलुमालोकयामि । तत्त्वमपि ताबदाद्रतो 
निरूपय |! इत्येबमुक्ता मंदलेखा तां प्रत्यबादीत्‌ | "प्रियसखि किमत्र निरूपणीयम्‌ । 
अन्तरात्मनो बिरहाड-यापारमात्रकमंस्योपरतम्‌ | अन्यत्तादशमे वेदं व्याकोराशतपत्राकारं 
सनागप्यतुन्सुक्तं श्रिया बद्नम्‌ | तथायं संवेज्ञिताप्रभागः स्निग्धः कुन्तलकलापः | तथेवेय- 
भिन्दुशकलातुकारिणः कान्तिलेलाटस्य | ताहशमेवेदमामुकुलितनीलोत्पलथुतिहारि कणा 
म्तायतं लोचनडयम्‌ | तथेब चेमावहसतोपि विहंसिताबिबोद्धासितकपोलमूली सक्कोपान्तो | 
ताहश एबामिनवकिसलयच्छविरधरः | तथैब चेदं विद्रुमालोहितनखाहुलीतलं पाणि- 
पादम्‌ । तथेव चेद्सबिगलितसहजलाबण्यसौकुमायोणां सौष्ठबमन्गानाम्‌। तत्सत्या खा 
भारती कपिछलावेदितश्व॒ शापशृत्तान्त इति संभावयामि ! इत्युक्तवत्यां मदलेखाया- 
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स्पृन्ती-पराख्रसन्ती । पाश्व॑स्थिताम-समीपवर्तिनीम । रुचेवंद्यात-ग्रीतिप्रभावात्‌। निर्विकारतया- 
विकारस्याजुत्पृत्त्या वा, ( चन्द्रापीडशरीरमहसबिकृत॑ भावयामि-दृति न वेश्रि, संभविभ्यां द्वाभ्यामपि 
रुचिप्रकर्षविकारानुद्याभ्यां चन्द्रापीडरूपस्याचुपहतस्वेन ज्ञायमानत्वं शक्यं तन्नान्यतरकारणनिश्चयं 
करुंमहमशषकतेत्यर्थः ) ताइशीम्‌-जीचनावस्थातोऽभिन्नाम्‌। तजुस्‌-शरीरम्‌। आदुरतःसावधानतया। 
निरूपय-बिभावय। निरूपणीयस्‌-विभावनीयस्‌। अन्तरास्मनः-जीवस्य । विरहात-अनुपस्थितेः । 
अस्य-चन्द्रापीडस्य । , व्यापारमात्रस-चेष्टाकेवळा । उपरतस्‌-नष्स्‌। अन्यत्‌-व्यापारोपरमाद्चिञ्ञम्‌ । 
ताहशम्‌-पूर्वावस्थातोऽविपरीतम्‌ । व्याकोशशतपत्राकारम्‌-विकसितकमळतुल्यम्‌। मनागपि-ईषदपि, 
सान्नयापि । श्रिया-शोभया । अनुन्मुक्तम्‌-अहीनम्‌ । संवेश्विताग्रभागः-कुटिलपर्यन्तः। रिनिग्धः-अरूक्षः। 
ङुल्तळकलापः-केशभरः । इन्दुशकलानुकारिणः-चन्द्रखण्डसमस्य । ललाटस्य-कपालस्य । इयस्‌ कान्तिः 
तथैष पूर्ववत्‌ एव । आझुङुरितस्य कोघावस्थस्य नीलोस्पलस्य नीलकमरस्य युति झोभां हरति तच्छी- 
रस्‌ । वीच्यते-इश्यते । कर्णान्तायतम्‌-कणदेशपर्यन्तविस्तृतम्‌ । अहसतः-विनापि हासम्‌ । हसितौ- 
सह्दासाविव। उद्रासितकपोलमूलो - कपोलमूल प्रकाशयन्तौ । सुक्कोपान्तौ-ओष्ठ्ान्त देशौ । हासाथें 
हसशब्वः प्रयुक्तोउन्न, तथा प्रयुक्तेडपि कवय:-'हनूमदाद्येयंशसा मथा पनद्विषां हसेदूंतपथः सितीङृतः’ 
इति नेषधे। अभिनवकिसळयच्छुविः-नूतनपछ्बसमद्यतिः विद्रुमाछोहिते प्रचाळरक्ते नखाङ्कुलीतके ययो- 
स्ताइशौ पाणी हस्तौ पादौ च अन्न पाण्योनंखानि विद्ुमरक्तानि पादयोश्च अङ्ुछीतछं विनुमरकतं ज्ञेयम्‌। 
पाणी च पादौ च इतिनः द्र प्राणितूयंसेनाइ्ञा नाम' इत्येकवद्धावे 'पाणिपाद्‌-' मितिरूपम्‌ । अवि- 
गछिते अनष्टे सहजे प्रकृतिसिद्ध लावण्यं सौन्दर्य सोकुमायं मार्दवं च येषां ताइशानाम्‌। अङ्गानास्‌- 
करचरणादिशरीरावयवानास्‌ । सौऽवम्‌-रामणीयकम्‌। सा भारती-आकाशवाणी। सत्या-अभिष्या । 
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देख कर उसने उसे हाथों से छुआ, अनन्तर समीपस्थिता मदलेखा से पूछा--सखि, मदलेखे, मैं नहीं समझती हूँ 
श्र स्नेह के कारण अथवा शरीर के अविकत होने ते मैं तो चन्द्रापीड की देह को वैसी ही देख रही हूँ । तुम भी 
ह करके देख लो । इस प्रकार कहने पर मदरेखा ने उससे कहा--भ़रियसखि, इसमें देखना क्या हैं ! अन्तरात्मा 
नहीं रहने से इसका ब्यापार समाप्त हो गया है। अन्य अंशों में यह पहले कौ.हदी तरह विकसित कमल के समान 
a सुख है, पहले ही की तरहखुधराळे चिकने बाळ हैं, घन्द्रखण्ड के सदश ललाट की वैसी ही कान्ति 
ड नर ग उ के समान कान तक फैले यद्द नयन भो वैसे ही हैं, नहीं हंसने पर भी हंसते हुए-से 
€ 1 हैं, प्रवाळ की तरह लाळ नख बाळे यह चरण भी उसी तरह दै, स्वाभाविक सोन्दये . 
1 झुकुमारता से भरे इन अंगों की वही रमणीयता है । अतः वह आकाशवाणी तथा कपिजल द्वारा कदी 
_शाप की कथा भी सत्य ही है। मदरेखा द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर कादम्बरी आनन्दविभोर हो उठो, उसने 


१, अस्यामुपरतम्‌ । २..विकसितो । ३. अविमलित । 


es 


चन्द्रापीडकथा ] अविनाशिचन्द्रापीडशरीरम्‌ १५३ 
सानन्दनिभरा महाश्वेतायै दशेयिस्बा च 
दर्शितबती | 


स तु विस्मयोत्फुक्षलोचनः सब एबाबनितलनिवेशितशिराः प्रणम्य चन 
रचिताख्जलिजोनुद्वयेनाबनौ स्थित्वा कादम्बरीं व्यज्ञापयत्‌ । देवि च य i 
मस्मानपुण्यबतः परित्यष्य दूरं गतस्यापि देवस्य तादशमेवेदं प्रसन्नन्दुमण्डलद्यतिहारि 
बीच्यते बदनम्‌ | तथेब चेदं चरणयुगलमवभाति पुरे प्रोश्फुक्लरक्ततामरसच्छायम्‌ | तयैव 
च पुनः प्रसादानुभवप्रत्याशालालसं हृदयम्‌। अन्यश्च मनुष्यलोकेषु केन कदा वा दृष्ट 
श्रुतमनुभूतं वा यदस्साभिः पुण्यवद्धि: !! इत्यभिहितवति राजलोके ससखीजना सपरिजना 
चोत्थाय स्वयमेवाबचिस्य देवताचेनकुसुमाति स्नात्वा नि्तितचन्द्रापीडशारीरपूजासंस्कारा 
शरीरस्ितिकरणायादिदेरा सकलमेव राजलोकम्‌ | निवंतितस्नानाशने च तस्मिन्नात्मनापि 
सह्दाशवेतयोपनीतानि तयेब सह सपरिवारा फलान्युपशुक्तवती | कृताहारा च पुनस्तथैष 


्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीबिताय राजपुत्रलकायापि 


झापदृत्तान्तश्च सत्य इति लिङ्गविपरिणामः कत्त॑व्यः। संभावयामि-तकंयामि । आनन्दुनिर्भरा-हर्षमञ्ना । 
चन्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीविताय-चन्द्रापीडपादेऽवछम्वितजीवनाय ( तदायत्तप्राणधारणाय ) राजपु- 
्रलोकाय । दशितवती-साच्षात्कारितवती। 

सः-राजपुत्रलोकः । विस्मयोर्फुञ्ललोचन्‌ः-आश्चर्यविकसितनेत्रः। अवनितलनिवेशितश्ञिराः- 
शिरसा अुबं स्पृशन्‌ । रचिता्षलिः-वद्धकरयुगरः। जानुद्वयेन-जङ्जायुरालेन ( तदाधारेण ) अबनो 
स्थित्वा-पृथिष्यामाश्रितः। स्वस्रभावः-त्वदीयं साम्यम्‌ । प॒वस्‌-अकस्मादेकपदे च। अपुण्यचतः- 
पापिनः। दूरं गतस्य-स्वर्गं प्रस्थितस्य । ताइशमेव-पूर्वाविपरीतम्‌ । प्रसन्नेन्दुमण्डल्युतिहारि-निर्मल- 
'चन्द्र बिस्बका न्तिहरणशीळम्‌ प्रो स्छुझरक्ततामरसर्‍्छायम्‌-विकसितरक्तकरमलसमकान्ति। प्रसादानुभवप्र- 
त्याझाळालसम्‌-पुनश्चन्द्रापीडस्य कृपायाः प्राप्तये वद्ळालसम्‌ । हृदयम्‌-अस्माकमिति सेपः। अनुभूतस्‌- 
विदितम्‌ । पुण्यचद्भिः सुकृतिभिः ( श्रुतमनुभूत॑ च तस्यापि जनस्याविकृतं शरीरमिति ) ससखी- 
जना-सखीसहिता । सपरिजना-सम्गृत्या च ।+अवचित्य-गृहीत्वा। देवताचनकुसुमानि-देवपूज्ञार्थानि 
पुष्पाणि निर्वर्तितौ सम्पादितौ चन्द्रापीडशरीरस्य पूजा अर्चा संस्कारः ग्रसाधनं च यया ताहशी 
कादम्बरी । शारीर स्थितिकरणाय-शरीररच्ञासाधनं स्नानाहारादिकं सम्पादयितुम्‌ । सकलमेव राजलोकम- 
समस्तं चन्द्रापीडानुचरे राजवर्गम्‌ । आदिदेश-आज्ञापयामास । निर्व्तितरनानाशने-कतस्नानभोजने। 
तस्मिन्‌-राज्ञएुन्रलोकं । स्वयम्‌-आत्मना। उपनीतानि-आहतानि। तया-महाश्वेतया सहेव । तथेव- 
पल दिनवत्‌ । अझेनोद्वहन्ती-कोडे धारयम्ती। अनयत्‌-अगमयत्‌। अन्येुः-पर विवसे | उपजातहढतर- 
चन्द्रापी 


ऐड के चरणों में जिनके प्राण बंधे हुए हैं ऐसे उन राजपुत्रगण 
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चन्द्रापीड की देह मह।इवेता को दिखाकर 
को भी दिखला दी । 

राजपुत्रगण ने चन्द्रापीड को देखकर बिस्मयविकसित नयन होकर पृथ्वी पर अपने सिर रखे, चन्द्रापीड़ 
को प्रणाम किया, घुटने टेक कर जमीन पर बैठ गये और कादम्बरी से कहा- देवि, यह आपका हो प्रभाव है 
कि इस प्रकार हम पापियों को छोड़ कर दूर गये हुए देव चन्द्रापीड का चन्द्रसदश सुख उसी प्रकार अविकृत 
हे । पहले हो की तरह रक्तकमल के समान चरणद्य शोभ रहे हैं। फिर से प्रसन्नता प्राप्त करने की लालसा 


रखने बाला हृदय भी वैसा ही है । मतुभ्य-लोक में श्स तरह की बात किसने देखी सुनी है जैसी बात मलोग 


देख सुन रदद हे । राजलोक द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर सखियों तथा परिजनों के साथ कादम्बरी उठी, उसने 
स्वयं देवपूजा के फूल चुने, चन्द्रापीड के शरीर का पूजा-संस्कार किया, और समस्त राजलोक को भोजनादि 
शरीर-कार्वे करने को कहा । राजळोक के स्नान-भोजन से निवृत्त हो जाने पर! कादम्बरी ने भी महाश्रेता द्वारा 
लाये गये फल परिजन के साथ महण किंये । मोजन करने के पाद पुनः उसी प्रकार चन्द्रापीड के चरणों को गोद 


में लेकर उसने दिन विता दिया । 
२२ का.उ. 


[ डक्तरआगे 


१२४ कादम्बरी 
'बन्द्रापीडचरणाबङ्केनो दृहन्ती तमपि दिवसममयत्‌ | अन्येद्युश्चोपजातृढतरमत्यया चन्द्रा 


पीडशरीराबिनाशा प्रति मदलेखामबादीत्‌ | “प्रियसखि, देवस्य शरीरमिदुपच रन्तीभिरः 
बश्यमा शापक्षयादरुमामिरघुनात्र स्थातव्यम्‌ | तदिममत्यदूसुतं वृत्तान्तं तातस्याम्बायाश्च 
गत्वा निवेद्य । येन नान्यथा मां संमावयतः दुःखेन वा मदीयेन न तिष्ठतः | यथा मामे- 
बंबिघां दुःखमागिनीमागत्य न पश्यतस्तथा करिष्यसि | न शक्नोम्यहं तातसम्धों च इष्द्चा 
शोकवेगं घारयितुम्‌। मया चोपरतमेव देवमालोक्य न रुदितम्‌ । सा किमपरमधुना निःसं- 
शायितजीविते देवे भ्रतिपन्ननियमा रोदिमि ।? इत्यभिधाय तां व्यसंजेयत | ड 
गत्बागतया च तया प्रियसखि, सिदध तेडभिबाब्छितम्‌ | एबं संदिष्ट तातेन चिन्नः 
रयेनाम्बया च मदिरया गाढगाढं पुनरालिङ्गथ शिरस्युपाप्राय च 'ब्ृक्त्याबयोबंचनाइर्से 
कालमेताबन्तं मनस्येव नेतदावयोरासीद्यथा जामातुसदिता बस्सा द्रष्टव्येति तद्यमेबाबयो: 
परमानन्दो यद्वत्सया स्वयं जामाता इतः, तत्राष्यपरं अगवतो लोकपालस्य चन्द्रस 


प्रत्यया-संजातस्थिरविश्वासा । मा ्ीडीररयाविनरता मिय । उपः । उप- 
चरन्तीभिः-सेवमानाभिः । आ शापक्ञयात्‌-श्ञापावसानसमयपर्यन्तस्‌ । अवश्यं स्थातव्यम्‌-निश्चितं 
स्थेयम्‌ । इृदस-प्राणापाये सत्यपि चन्द्रापीडस्य इारीरमविकृतं वत्तंते इत्येवंख्पम । अद्‌सुतस.-स्वरूपत 
आश्चर्यनजनकमस्‌ । अन्यथा-विरुद्धाचारास्‌ । झोकवेगं धारयितुम-शोकप्रवाह रोदूघुम्‌ । उपरतस-स्टतस्‌। 
निःसंशयितजीविते-असंदिग्धभावेन सप्राणे। देवे-चन्द्रापीडे । प्रतिपन्ञनियमा-गुहीतन्नता । यया सया 
दतं चन्द्रापीडं दरापि न रुदितं सैवाहं सरप्त्यसंदिग्ये तजीवने ब्रतपरायणा च सती यदि रोदिमि तदा 
सया स्वमावविपरीतमाचरन्स्या नियमं 'च॑ विघरयन्स्याऽऽस्मोपहासपान्नतां प्रापितो अवेत्‌, ताते सातरि 
थ इष्टिगोचरेऽहं शोकवेगं घारयितुं नेव चमिष्ये, तत्तथा कुया यथा पितरौ मम नेवागच्छेतामन्नेति 
- झावः। तास्‌-मदुळेखाम्‌। व्यसर्जयत-गन्तुमादिष्टवती । गत्वागतया-कादम्बरीपिन्नोः समीपं गस्वा. 
ततः परावृत्तया । तया-मदलेखया ( आचेदिते इति बच्यमाणक्रियाकत्ते पदतयाञत्र तृतीया ) सिद्धस 
फलितम्‌ । तेऽभिवाञ्छितम्‌-पितरौ मां द्रप्ड॒मत्न नागच्छेतामिति तवेप्सितम्‌ । संदिष्टस्‌-वाचिकसुक्तम्‌ । 
मदिरयाऽम्बया तन्ञामिकया तव मात्रा । शिरस्युपाध्रा-शिरो घ्राणं स्नेहसूचकं चेष्टितम्‌, पितरौ शिशोः 
शिरो जिघ्रन्तीति वणंयन्ति कवयः । आवयोः-पित्नो श्रित्ररथमदिरियोः । मनस्येव नेत दासीत-आवाभ्याम- 
शक्यक्रियतया इत्थं न चिन्तितमपि यन्मम सुता परिणीयते इति । परमानन्दः-असीमहर्षः । वत्सया- 
कादुम्बर्या मम पुज्या । वृतः-स्वीकृतः । ( तत्राप्यपरम्‌-तत्राप्ययं महत आनन्दस्य विषयः ) आवयोः 
सुतया बतो जामाता चन्द्रमसोऽवतारो रूपान्तरमिति नौ महतो हपेस्य विषयः । कल्याणेः-आक्तनैः 
शुभावहैः कर्म॑भिः । झञापावसाने-शापस्यान्ते जाते । जामात्रा-त्वया बृतेन पत्या । आनन्द्बाष्पनि्भेरम्‌-. 
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दूसरे दिन, जब उसे चन्द्रापीड के शारीर के अविनाशी होने में विश्वास हो गया तब कादम्बरी ने मदः 
हेखा से कहा-- प्रियसखि, देव के शरीर को परिचर्या में झापक्षयपय॑न्त अवश्य ही हमलोगों को यहाँ रहना होगा। 
इसीलिए तुम जाकर पिता जी को तथा माँ को इस अद्भुत वृत्तान्त की खबर दे दो । खबर मिलने से वह हमारे 
सम्बन्ध में दूसरे प्रकार की सम्भावना न करेंगे, और न हमारे छिए दुःख ही करेंगे। ऐसा करना जिससे बह 
मुझ अभागी को देखने यहाँ न चळे आवे । पिता जी को तथा माँ को देखकर में शोक के वेग को नहीं सम्भाळ 
सकूंगी। मैं तो चन्द्रापीड को मरा जानकर मी नहीं रोइ, अब जब कि उनका जीवन असन्दिर है, मैं तपरिवनी 
क्या रोऊँगी । इस प्रकार कहकर उसने मदलेखा को बिदा किया । 

जाकर लौटी--मदळेखा ने कहा-प्रियसखि, तुम्हारा मनोरथ सिद्ध हो गया, पिता जी और माताजी ने 
हमारे द्वारा गाढालिङ्गन करके तथा माथा सुंघकर सन्देश दिया है कि--वत्से कादम्बरि, इतने दिनों तक हमारे 
मन में यह विश्वास ही नहीं था कि हम वत्सा को जामाता के साथ देख सकेंगी, अतः यही हमारे लिए आनंद का 
विषय है कि वत्सा ने स्वयं जामाता का वरण कर लिया है, उस पर भी यह और आनन्द का विषय दै कि 


ऽ Age 


चग्ट्रापीडकथा ] तारापीडस्य दूतप्रेषणम्‌ १५८ 


सोऽबतारः, “तत्कल्याणे: शापावसाने जामात्रा सहेबानन्दबाष्पनिभरमाननारविन्दं ते 
द्रक्य्याब:7 इत्यावेदिते निवृत्तेनान्तरात्मना देवतबदुपचरन्ती तचचनद्रापीडशरीरमतिष्ठत्‌ | 
अथापगतवति जलदसमये, घननिरोधोडन्धादिवोन्मुक्ते जीबलोके, प्रसरन्तीष्बिबा- 
शासु, फलभरावनम्नकलमवनपिश्नलरासु प्रामसीमासु, काशकुसुमधबलास्वरण्यस्थलीषु, 
सेव्यतामुपगतेषु भासादतलेषु, कहारहारिधु पल्वलेषु, कुसुदामोदशीतलासु यामबतीषु, 
सेफालिकापरिमलमादिषु निशाबसानमा्ता रश्वसु, चन्द्रप्रभाभिरामेषु प्रदोषेषु, उद्दाम- 
फुल्लेन्दीबररजोबाससुरांभषु बासरेषु, सलिलापसरणक्रमतर॑ग्यमाणासु सुकुमारतीरसेकत- 
रेखासु सुखोत्तारतामापन्नास्बापगासु, पढ्कपरिहरणशुष्केष्बप्रहत हूढतणो लपच्छन्नेषु मन्दाः 


श्यानकदेमोद्भिधमानामिनवपद्बीकेषु पुनरपि पार्थिबलोकेन प्रबतिंतेषु आञ्जलबस्मंसु 


आनन्दाश्चपू्स्‌ । आननार विन्द्स्‌-सुखकमछम्‌ । (मद्ठेखया) इति आवेदिते इत्थमुक्ते सति । निष 
तेन-पित्नोरागमनशङ्कायां निवृत्तायां शान्तेन । चन्द्रापीडशरीरम्‌ दैवतवत्‌-देवतातुल्यस्‌ । उपचरन्ती= 
सेवमाना । अतिष्ठत्‌-स्थिता ( काद्म्बरीति शेषः ) । 

जळदुसमये-वर्षांकाछे। अपगतवति-ब्यतीते सति । जीवछोके-संसारे । घननिरोधोदन्धात्‌- 
उद्वन्धनतुल्यकष्ग्रदात्‌ घननिरोधात्‌ सवतः प्रतिबन्धान्मेघकृतात्‌। उन्युक्ते-रहिते सति। आश्ञासु- 
दिशासु, प्रसरन्तीषु आयामिनीषु जायमानासु । फछभरेण-फलराशिना अवनञ्जं नतं यत्‌ कलमवनम्‌ 
पक्वशारिकुलं तेन पिञ्रासु रक्तपीताभासु ग्रीमसीमासु ग्रामपयन्तभूमिषु। अरण्यस्थलीषु-चनभूमिषु 
काशङ्सुमधवलासु “विकसितेः काशएुप्पैरुञ्चरुवर्णासु । प्रासादतरेषु-सौधशिरस्सु सेव्यतासुपगतेषु 
सेवनीयेघु सत्सु । पल्वलेषु-अइपजलाशयेषु कहारहारिएु रक्तकमलयुक्तेषु सत्सु । यामवतीषु रात्रिषु कुमु* 
दासोदेन कुसुद्सुगन्धेन शीतलासु शीतस्पर्शासु जयमानासु । निावसानमातररिश्वसु प्रामातिकयातेषु 
सेफालिकापरिमळग्राहिषु सेफालिकुसुमगन्धं धारयत्सु सस्सु । प्रदोषेषु रात्रिप्रारम्मेषु 'चन्द्रग्रमामिरामेघु 
वघन्द्रिकारुचिरेषु । वासरेषु दिनेषु फुल्लानां विकसितानाम इन्दीवराणां कमछानां रजसः परागस्य वासेन 
सुगन्धेन सुरभिषु खुगन्धपूर्णेषु सत्सु । सुकुमारासु कोमळासु तीरसेकतानां तटस्थितवाठकाराशीनां 
रेखासु पङ्किषु . सलिलापसरणक्रमेण जलद्दासक्रमेण तरङ्गयमाणासु पूर्वपश्चाद्वावेन प्रकटी भवन्तीषु सतीघु, 
( यथा यथा सलिछं हीयते तथा तथा सेकतरेखा प्रकटते, तेन पूर्वंपश्नाद्वावेन प्रकरन्ती सा सेकतरेखा 
तरङ्गितेव प्रतिभाति, सद्योजलनिःसततया सैकतरेखा सुङ्मारतया अन्न वर्णिता ) आपगासु नदीषु 
सुखोत्तारताम्‌ अनायासळङ्घनीयताम्‌ आपन्नासुग्रासासु । वर्षावसाने क्षीणसलिला नद्यः सुखतरणीयाः 
संपद्यन्त इति वस्तुस्थितिः ) पडपरिदरणशुष्केपु-पस्य परिहृततया अनादर अप्रहतेः अखण्डितः रूढेः 
उपपन्नैः तृणोलूपेः वल्वजतृणेः छन्नेषु आवृतेषु । मन्दार्यानेः न्यूनीभवद्निः कर्दमेः पङ्कः उद्मियमानाः 
ग्रकटीभवन्त्यः अभिनवाः नूतनाः पदब्यो येषु ताहरेषु प्राञ्जलवत्मंसु-प्रचछितमारेषु 'पार्यिवळोकेन 
राजवर्गेण पुनरपि प्रवसितेषु सञ्चारितेषु सत्सु । ( पद्ठापगमे सति शुष्केष अखपिडतस्तृणरावृततेष 
कर्दैमापगमवक्यात्मकटीभवच्षवीनमार्गेपु प्रचलितपूर्वमागे इ राजानः पुनरपि याज्रामारभन्त तदा), 


2६५८०८५८५८. i 
NAST SSS 


य हैं, अतः है के अन्त में कल्याणिनी वत्सा 

माता स्वयं चन्द्रमा के अवतार हैं, अतः हमारा यही विचार ई कि शाप 

को जाग के साथ आनन्दपूर्ण नेत्र लिए देखू । मदलेखा के इस प्रकार कहने पर कादम्बरी शान्त हृदय से 

चन्द्रापीड के शरीर को देवता की तरद {जती रही । र Fe 

मे छ गया, दिशाय विस्तृत 

बाद बरसात के बीत जाने पर जीवलोक मेघ के बेरे से बाहुर सा निक 

लगीं, ह सीमायें फलभार से नन्न धान के पौधों से पीली पड़ गई, जङ्ग में काश के उजळे फूल खिल ज्र 

मसादतळ भला लगने लगे, जलाशय में कमल खिळे, रात में कुसुद की सुगन्थ फैलने लगी, प्रातःकाल को हवा 

शैफालिका पुष्प की सुगन्ध मादकता उत्पन्न करने लगी, सायंकाळ चन्द्रमा का किरणों से प्रकाशित होने लगे, 

खिले हुए कमलों की सुगन्ध से दिन सुगन्धमय होने लगे, पानी के हट जाने से तटगत ळा घ 

लगीं, नदियों को पार करना सरल दोगे लगा, कौचढ़ के नहीं रहने से शुक अखण्डित तृणराशि से पूर्ण सूर 


१५६ कादस्बरी [ उत्तरभागे 
जस्बालबिगमात्सबेत स्तुरगखुरसहासु भूमिष्वेकदा चन्द्रापीडचरणमूलोपविष्टां कादम्बरी 
सुपस्रस्य मेघनादो व्यज्ञपयत्‌ । देवो युबराजश्चिरयतीत्युत्ताम्यता हृदयेन देवेन तारापीडेन 
देव्या बिलासवत्यायशुकनासेन च बातीहराः रहिताः | ते च देव्या एब शोकशल्यघटनां 
परिहरद्धियथावृत्त सर्वमाख्यायास्माभिरमिह्िताः | भवतां ह्स्ते देवेन, चन्द्रापीडेन न 
किंचित्प्रतिसन्देष्टव्यम्‌ | नापि देव्या कादम्बयी | तदकृतबिलम्बा एव गत्बेबषमखिलवृत्तान्तं 
लोकातिहरायाबनितलपतये देवदेबाय तारापीडायावेद्यत ।' इत्येबममिहितास्तु तेस्मा- 
न्मन्युनिभेराः प्रत्यवदन्‌ | यथा भबद्धिः कथितं तत्तथा । तिष्ठतु _तावत्कमागतस्नेहो 
अक्तिरनुवृत्तिवी | कायंगौरवळृतं कुतूहलमेव देबाबलोकनं प्रति बलात्मेरयत्यस्मान्‌ । यदि 
भबतार्मापे बातीमात्रकोपलभ्य एवायमर्थस्ततो युष्यतेऽस्माकं भवद्भथः समुपलभ्य प्रति- 
गमनम्‌ | अथ नयनविषयगामी तदा बयमपि नेइशा एबापुण्यकमौणो ये न पर्श्यान्त 
देम्‌ | अस्माभिरपि चिरतरं चरणपरिचर्यया देवस्य पिंत्रत एवात्मा । अस्माकमपि 


oS 
जग्बाळस्य शेवळस्य विगमात्‌ अपायात्‌. सर्वतः समन्तात्‌ भूमि तुरगखुरसहासु अश्वखुरपातं सोढुं 
शक्तासु । चन्द्रापी इचरणमूलोपविष्टाम्‌-चन्द्रापीडपादृतलूव्तिनीम्‌ व्यज्ञपयत्‌-सूचितवान्‌ । चिरयति- 
बिळम्बते । उत्ताम्यता-अधीरतां श्रयता । वार्त्ताहराः-संवादुप्रापका दूताः । प्रहिताः-प्रेषिताः। देव्याः 
बिळासवत्याः । शोकशल्यघटना-शोकाघातः तां परिहरद्धिः निवारयितुकामेः (चन्द्रापीडस्य वास्तविकों 
स्थिति विज्ञाय देवी विळासचती शोकशल्येर्धटिता जायेत तस्मात्‌ सा स्पष्ट न सूचनीयेति चिन्तयद्भिः ) 
अवतां हस्ते-भवद्द्वारा । प्रतिसंदे्व्यम्‌-संदेशस्योत्तररूपेण कथनीयस्‌। नापि देव्या काद्रवर्या-इत्यस्य 
प्रतिसंदेश्व्यमिति शेपः । अकृतविलग्वाः-काळातिपातमकु्वाणाः । अखिछवृत्तान्तस्‌-समस्तमपि समा- 
चारम्‌ । लोकात्तिहराय-जगतपीडाप्रशामनपरायणाय। अवनितळपतये-धरानाथाय । आवे दयत' सूचयत। 
मन्युनिर्भराः-कोपपूर्णाः ।प्रस्यवद्न्‌-उत्तरं दत्तवन्तः। तत्तथा-सत्यं भवदुक्त । क्रमागतस्नेहः-कुक्रः 
सानुवसिनी प्रीतिः । अञुदृत्ति-सेवामरबृततिः । कार्यगौरवकृतम्‌- कत्तव्यस्य सहरवेन जनितम्‌ । कुतूहलम्‌ 
- औस्सुक्यम्‌ । देवावलोकनस्प्रति चन्द्रापीडं बरप्टुस्‌ । चार्त्तामात्रकोपछम्यः श्व॒तमान्नः । (यदि भवन्तोऽपि 
चन्द्रापीडस्थितिं न पश्यन्ति केबलं शृण्वन्ति तदाऽमाभिरपि श्रुत्वैव पराचर्त्तनीयमिति युक्तमेव, अथ 
अवतां दु्शनपथातिथिर्भवति चन्द्रापीडस्तदा वयमपि न तथा पातकिनो यथा तं न पश्येयमिति कोप- 
पूर्णा वात्ताहराणामुक्तिः ) वात्तोहराः स्वेषां चन्द्रापीडदर्शनयोग्यताञुपपादुयान्त-( अस्माभिरपीत्या- 
रभ्य-ग्रमाणमित्यन्तेन सन्दरभेण ) चिरतरम्‌-चहुकाठपर्यन्तम्‌। चरणपरिचर्यया-चन्द्रापीडस्य पाद- 


कदम पर लोगो ने पुनः नवीन प्रशस्त मार्गे बनाना प्रारम्भ किया, शैवल के नष्ट हो जाने से जमीन घोडे के खुर 
को सहन करने के योग्य हो गई, तब एक समय चन्द्रापीड के चरणों में बैठी हुई कादम्बरी के पास जाकर मेघः 
नाद ने कहा-'देव उन्द्रापीड देर कर रहे हैं इसलिए चिन्तित हृदय से देव तारापीड महारानी विलासवती और 
आये शुकनास ने दूत मेजे हैं, उन्हें हमने आपके शोक कौ बात को छोड़कर और सारी बातें वता दी हैं, हमने 
उनसे कहद दिया है कि महाराज चन्द्रापीड को आपके हाथ कुछ भो प्रतिसन्देश नहीं भेजना है और न देवी काद- 
म्बरी को ही कुछ सन्देश देना है अतः अविलम्ब जाकर सारा समाचार लोककल्याणकारी तथा समस्त भूमण्डल 
के शासक महाराज तारापौड से निवेदित करें । इस रकार कहने पर उन छोगों ने क्रोधपूर्ण स्वर में कहा कि 
आपका कहना ठोक ही है । क्रमागत स्नेह, भक्ति अथवा चिरसम्पक को बात जाने दीजिये, आदेश-पाछन का 
ता FR के दशन के लिये प्रेरित कर रद्दा है । यदि आप लोगों ने भी यह बातें केवल किसी से 
सुनी हों तो इम लोगों का छोट जाना ठीक ही हैं । यदि आपको चन्द्रापीड के दर्शन होते हों तो हम भी इतने 
पापी नहीं है कि उनके दर्शन से वद्नित रहें । हम छोगों ने भी बहुत दिनों तक उनके चरणों की सेवा करके 
अपनी आत्मा पवित्र की है, महाराज चन्द्रापीड बराबर हमें भी दर्शन देने की कृपा किया ही करते थे! 
आज क्या हो गया हे कि हम महाराज के चरण की बन्दना करने से वञ्चित किये जा रहे ह । इम तो वही हे 


डु 


सम्प्रापीडक्था ] दूतेः सह कादम्बयीः संबादः १४७ 


सबेदा दशेनगोचरावस्थानेन प्रसादं क्रतबानेव देवः | किमद्य जात येन देवस्य पादार- 
विन्दवन्दनप्रसादेनासंविभज्य विसरूज्यामहे | त एव वयं पादलपाश्वरणरेणबः। यद्दिज्ञाप्य 
देवी देवस्य युत्रराजस्य पादप्रणामेनास्माकं सफलयतु भवानागमनपरिश्रमम्‌ । अन्यथा 
भूमिमेताबतीमारत्य संभवे सत्यप्रत्यक्षीकृतयुबराजशरीरा गताः सन्तः कि देवदेवेन 
तारापीडेन वक्तव्या बयम्‌ | किं वास्माभिर्देवो बिज्ञापयितव्यः | इत्यावेदिते देवी प्रमाणम्‌ ।? 
इति विज्ञाप्य पुनस्तूषणीं ‘स्थितवति भेघनादे तत्कालसस्चुस्रेक्षितानाश्वासश्बशुरकुत्तवैक्लः 
व्याद्विलीयमानेव शुचान्तःस॑चितं बाष्पमाङुलिततरल्तारकाभ्यामापिबन्ती लोचनाभ्यां 
गह्ठदिकयाबगृह्ममाणकण्ठी कथं कथमपि चिरात्कादस्बरी प्रत्युवाच | “स्थानः एव हि 
तेरगमनमज्ञीकृतम्‌ | अनवलोक्य देवमेवमेव याताः सन्तः किमुच्यन्ताम.। अपि च वृत्तान्त 
एबायमेवंबिधो लोकातीतो यत्रावलोकनेनापि न संप्रत्यय: समुत्पद्यते । कि पुनरनालोकने- 
नापि | केतबमात्रकोपद्रितप्रेमपज्ञबा बल्लभतमजीविता बयमपि या$रपश्यामस्तं ताबदन- 


सेवया। आत्मा । पवित्रितः=पूततां गमितः। द्श॑नगोचरावस्थानेन-इकपथे स्थित्या। देवस्य-चन्द्रापी- 
डस्य। पादारविन्द्वन्द्ताप्रसादेन-चरणवन्दनावसरप्रदानानुम्हेण। असंविभज्य-समभागसम्रदाय। 
विस॒ज्यामहे-देवमध्ट्चेव गन्तुमादिश्यामहे । देवी विज्ञाप्य-भदीयमाग्रहं कादुम्बयै निवेद्य । पादम्रणा- 
मेन-चरणवन्दनावसरप्रदानेन । आगमनपरिश्रमम्‌-यात्राखेद्म्‌ । एतावतीं भूमिस्‌-इयद्‌दूरस्‌ । अग्रत्य- 
चीकृतयुवराजशरीराः-अद्चन्द्रापीडचपुषः। गताः-इतः पराबृत्य-राजधानीझुपेताः। इत्यावेदिते-भस्मा- 
भिरेवं स्वाभी्टे वस्तुनि निवेदिते सति । देवी ग्रमाणम्‌-कादम्बरी यथाऽऽज्ञापयेत्तथाऽस्माभिः स्वीकर््त- 
व्यमित्यर्थः। पुनस्तूप्णी स्थितवति-भूयो मीनमवरम्ब्य वत्त॑माने सति । तत्काळे तस्मिन्समये ससुत्मेकषितः 
कठ्पनोपनीतोऽनाश्वासः अधीरभावो यस्य ताइशस्य श्वशुरकुलस्य तारापीडादेर्चक्छच्यात्‌ दुःखातिरेकात्‌ 
( अरिमिन्‌ समये मदीयस्य ' श्वशरङुलस्य अधीरतासुपगतस्य कीदशं विहलत्व॑ भविष्यतीत्युत्मेचय ) 
शुचा शोकेन विलीयमाना-गछन्ती इव, अन्तःसञ्जितम्‌ अभ्यन्तरभागेऽवस्थितम्‌ । बाप्पमश्र। आकुळि- 
ततारकाभ्याम्‌-चञ्चलकनीनिकाभ्याम्‌ लोचनाभ्याम्‌ नयनाभ्याम्‌ आपिंबन्ती निरुन्धती । गहू दिकाऽब- 
गृह्ममाणकण्ठी-गद्गदुकण्ठी । कथं कथमपि-महताऽऽ्यासेन । चिरात-बहु विळम्ब्य। स्थाने-युक्तम्‌। 
लैः-राज्ञा प्रहितेः वात्ताहरैः । आगमनम्‌-अपरावत्तेनम्‌। अङ्गीकृतस्‌-स्वीकषतम्‌। (अदष्ट्वा चन्द्रापीडं 
न गन्तव्यमस्माभिरिति यत्तेराम्रहः कृतस्तत्तेषां युक्तम्‌ ) एवमेव-विना किमपि वक्तब्यमादाय। अयं 
बुत्तान्तः-सरणे सत्यपि शारीरस्याविक्ृतिरिति वात्ता । लोकातीतः-अझौकिकः। is |] 
विश्वास उत्पद्येतेति कथं विश्वासः क्रियतामित्यर्थः ) आतम जक कि ण प्रम प्रदू- 
यन्तः ( अवास्तविकम्रीतयः ) चज्ञमतमज्जीविताः-प्रियजीवनाः। तावत्‌-तद॥ स्नेहसद्घावनया-चास्त- 
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महाराज के चरणों की धूर । इसकी सूचना देवी को देकर आप हमें युबराज के चरण में रणाम निवेदित करने 


का अवसर देकर हमारे आगमनश्रम को सार्थक करें । यदि यह र न्य क या ळे 
भी युवराज के दहन नहीं करके जाने पर महाराज कि द हो रहा, कादम्बरी ने तत्काल 
करेंगे । इसके वाद देवो की जैसी आज्ञा हो! । इतना हकर है र जोन हो गई 'झोकसश्चित अध्चप्रवाह 
विना आश्वासन के श्रशुरकुल में संभवी कष्ट की कल्पना कर ली, जिसमे वह $ 


: सवर गद दो गया, किसी तरह उसने कहा--जाना नहीं स्वी- 
को उसने 'ख़ल dm (हि है। बिना महाराज को देखे यों ही होट जाने पर उन्हें के गा 
कार करके उन लोगे कार अलॉफिक है कि देखने पर भी विधास नहीं होता है, बिना क व 
यह वृत्तान्त ही ती क ठ्य दिखलाने वाळे, प्राणो से प्रेम दिखलाने वाले इम भी जब स द प 
य ४ अप प्राणों को उपेक्षा करने वाळे उनके स्नेहपरायण सद्स्य दरो 
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१श्द कादम्थरी [ उत्तरभागे 


देक्षितप्राणबृ्तयः स्नेहसद्वावनया सदूश्चर त्या न पश्यन्तीत्यघटमानकस्निदम्‌ । तदपरि- 
हंम्बितं प्रवेश्यन्ताम्‌। पश्यन्तु षम्‌ | सफलयिरबागमनपरिश्रमेण साघ लोचने तवो 
थास्यम्ति! इति | आज्ञानन्तर च मेघनादेन प्रवेशितान्दूरत एव सस बाप्पपातेन पच्चाब्वा- 
लिज्ितमहीवांग्रम्द्रापीडचरणवन्दनसक्भाबनिदितोत्पदमनिश्वतदष्टीस्ताननन्यशिखिरसि- 
बालोक्य कादम्बरी स्वयमेवाभाषत | 

:, परित्यष्यतामयं व न | यत्खल्वना- 
ज्ञोंचिताबधि दुःखावसानमेव दुःखं तन्मरणभीरोसबतु नाम शोकावेगाय | यस्पुनः 

वतचा सुखप्रत्याशयेवान्तरितं नापतति हृदये | तदेष वृत्तान्त एबंबिधो 
न ल केवलमत्र निरबकाशता शोकस्य प्रत्युत सुदूरमिप्नवत्तेविस्मयस्थाबसरः। किमत्र 


दिकेन प्रेग्णा। अनपेक्षितप्राणबृत्तयः-अध्य़ातस्वीयजीवनाः । स ीयजीबना सदरत्या-निर्वार्थसेवापराः सेवका सेवकाः। 
अधटमानकम्‌-अजुचितम्‌। अपरिलस्बितम्‌-विनैच कमपि विछम्बस्‌। मरवेश्यन्तास्‌-चन्द्रापीड दर्शनाय 
सद॒ष्युषिते स्थाने आगन्तुमादिरयन्ताम्‌ । आगमपरिश्रमेण साध लोचने सफळ्यन्तु-स्चीयमागमनश्रमं 
छोघनद्वयं च चन्द्रापीडशरीरद्शनद्वारा सार्थकतां नयन्तु। बाप्पपातेन समस्‌-सरुदितम्‌ । पञ्चभिरङ्गः 
हैः आछिङ्गितं स्पृष्टं महीतळं यैस्ताइशान्‌। चन्द्रापीडचरणयोर्वन्द्ने नयने यः 
` सजावः भ्रेमातिशयस्तन्र निहिताः स्थापिताः उत्पच्माणः उद्गतपचमाणः निद्धताः निश्चलाश्च टयो यैस्ता- 
इशान्‌। (-मेघनादेन प्रवेशिताश्रग्द्वापीडमवलोक्य रुदन्तः उत्पचमाणि नयनानि निश्ठतानि धारयन्तः 
सत्याः यदा सएज्ञाड चन्द्रापीडं प्राणमंस्तदा तान्‌) कादग्बरी अनन्यषष्टिः तद्भतदुर्शना चिरमिव 
आछोक्य स्वयम अशृष्टा एवाभाषतं वच्यमाणरूपेणोचाच । 
भद्रसुखाः-कल्याणिनः ( शुभव्याहारिणः ) क्रमागतर्नेहसङ्गावसुळभः-ङुलपरस्परागतम्रीतिग्रा- 


ग्रत्याशया-आनन्दस्य प्रतीकषया । अन्तरितस्‌-व्यवहितम्‌ (दुःखम) हृदये नापतति-हृदय न ग्रविशति। 
एथंविधः-पताइशो वत्तंते। ( अस्मित्‌ चन्द्रापीडदृत्तान्ते निरवकाहताशोकस्य ग्रतीक्षाव्यवहितत्वेन 
शोकस्य हदये प्रवेष्डमशक्तत्वात , अपि तु अन्न ) सुदूरभिश्नवृत्तेः विपरीतप्रकृतेः विस्मयस्य आश्चर्यस्य 


आतस्यापि शरीरं निर्विकारमितिप्रकृतिविरुद्ध इष्ट्वा विस्मयस्येव स्थानमन्र मन्तव्यमिति आवः) किस्न 
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रहें, वह बात अनुचित होगी । अतः उन्हें अविलम्ब आने दिया जाय, वह महाराज को देखें, अपने आगमनश्रम 
के साय-साथ ऑँखों को भी वह सफल कर लें तब जायेंगे। आज्ञा के बाद मेघनाद ने उन्हें प्रवेश कराया, उनकी 
आँखों में ऑसू भरे ये, वह एथ्वी पर झुके थे, चन्द्रापीड के चरणों के दर्शन में उनकी आँखें निश्चर हो रही थी, 
उन्हें बढ़ी देर तक देखते रहने के बाद कादम्बरी ने स्वयं कहा-- 

सज्जनो, क्रमागत स्नेह से सुलभ इस शोकावेग का आप परित्याग करें, जिसका अन्त नहीं, जिसके अन्त 
में भौ दुःख ही दो, वैसा दुःख भले ही किसी मरणभीर कि के लिये शोकप्रद हो, परन्तु - जिसके अन्त में: 
मुख हो जिसके आगे सुख की प्रत्याशा हो वह दुःख हृदय में नहीं प्रवेश करता है। यह घटना ऐसी दै जिसमें 
शोक को स्थान ही नहीं है, इसमें तो दूरानुबन्थी विस्मय का स्थान है। इसमें समझाना क्या है ? दूसरी जगद 
मळे ही नहीं देखा गया हो परन्तु मनुष्यों में तो आपने प्रत्यक्ष ही यह घटनां देखी हे । आपने घन्द्रापीड 
का शरीर मी अविनाशी रूप में देखा ही दै। 'न्द्रापीड सँ बातें आज नहीं हो सकी वह भी कभी होगी ही । 


१. सदवृत्या । 


. गुरुजन को मरणसंशय में डॉलने कौ कोई आवश्यकता 
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परिबोघनेन । अन्यत्राहष्टपूर्वों मनुष्येषु प्रत्यक्षीकृत एवायं वृत्तान्तः | भवद्धिरपि दृष्टं ऋ 
पुरेबाक्षततनोदेवस्य बदनम्‌ । संभाषणापि या देवेन बिना न संभवति सापि संभाविते | 
तद्रम्यतामधुना वातोत्सुकमतेदेवस्थ पादमूलम्‌ । न चायं प्रत्यक्षरृष्टोप्युपरतशरीरबिनाश- 
वृत्तान्तः प्रकाशनीयः । दष्टोस्माभिरच्छोदसरसि तिष्ठत्येतदेवावेदनीयम्‌ । यतः कारणा- 
दुपरतिः खल्वबश्यंभाषिनी प्राणिनां कर्थ॑चित्पत्यंयमुत्पादयति | शरीराबिनाशः पुनः 
प्राणेविनाकृतानां इश्यमानोष्यश्रद्धेय एव | तदस्यावेदनेन सुदूरस्थितमपि गुरुजन मरणः 
संशये निक्षिप्य बत माने प्रयोजनमेव नास्ति । प्रत्यागतजीबिते जीवितेश्‍वरे स्वयमेवायमत्य- 
दूसुतभूतोथो गुरुजनेष्वाप्रकटीभविष्यति ।? इत्येबमादिष्टाश्य ते व्यज्ञापयम्‌ | 'देवि, कि 
विज्ञापयामः। द्वाभ्यामेवापरिज्ञानमस्य वस्तुनः संभवेदगमनेनास्मदीयेनाकथनेन षा । 
तदस्माकं तु हस्ते दृयमप्येतल्ञास्ति। युबराजवेराम्पायनयोबीती विना दुःखं तिष्ठता 


परिवोधनेन-व्यर्थमत्र भवतामाश्वासनम्‌ । अन्यत्र-मनुष्यतेरयोनौ । अदृष्टपूर्व--अनालोकितः । प्रत्यक्ष” 
कृतः-साषञास्कृतः। पुरेव-पूर्ववत्‌। अक्षततनोः-अविकृतशरीरस्य। देवस्य-चन्द्रापीडस्य। वदूनम्‌- 
सुखम्‌ । संभाषणा-वारत्तालापः । संभाविता-प्राणागसे सति संभविनी । वात्तोत्सुकमते:-वृत्तान्तज्ञानायो- 
त्कण्ठितस्य । देवस्य-राज्ञस्तारापीडस्य । पादमूलम्‌-चरणसमीपस्‌। उपरतज्ष रीराविनाशवृत्तान्तः-उप- 
रतस्य निष्प्राणस्यापि शरीरस्य अविनाशस्य अक्षतसावेन स्थितेः वृत्तान्तः-समाचारः। प्रकाशनीयः- 
कस्मेचिद्पि कथनीयः। ( चन्द्रापीडः ) अस्माभिः इष्टः्रत्यच्षीकृतः। अच्छोदसरसि-भच्छोदसरोवर- 
सम्रीपे । आवेदनीयस्‌-कथनीयम्‌। ( मिथ्याकथने कारणमाह-यत इति० ) उपरतिः-स॒त्युः। अवश्यं 
भाविनी-निश्चिता । ग्रस्ययस्‌-विश्वासम्‌। ( खृतोऽप्यदिक्ृतशरीरस्तिष्ठतीति सस्येऽभिधीयमाने सति 
लोको रृत्युमवश्यंभाविनं मस्वा तत्रांशे विश्वसिति, शरीराविनाशांशे तस्य दृष्टत्वेऽपि विश्वासयोग्यताया 
अभावाहद्विश्वासो न स्यादतर्तथा कथयन्‌ सत्यापलापितयोपहस्येत, अर्थ च विप्लावयेद्तोऽत्र मिथ्याकथ- 
नसेव युक्तमिति भावः ) ग्राणेदिनाङृतानाम्‌-ृतानास्‌। शरीराविनाशः-शरीरस्याक्षत॒त्वम्‌ । अश्रद्धेयः 
अविश्वास्यः । अस्य-शरीराविनाशस्य । सुदूरस्थितम्‌-दूरवत्तिनम्‌, गुरुजनम्‌-मातापित्रादिपूज्यळोकस्‌ । 
मरणसंशये-प्राणसंकटे । निक्तिप्य-पातयित्वा। वत्त॑माने-संप्रति। भव्यागतजीविते-शापावसानात्‌ पुन- 
जीविते । जीवितेश्वरे- भम प्राणनाथे चन्द्रापीडे । अत्यदुभुतः-अत्याश्वय॑जनकः । अयमर्थः-वास्तविकीस्थि- 


तिरस्य सखुतस्यापि शरीराविकृतिख्पा । श्र 'प्रकरीभविष्यति-स्फुटतां प्राप्स्यति । आदिष्टाः-विज्ञापिताः । 


_उक्तवन्तः। द्वाभ्याम-प्रकारहये । अपरिज्ञानम-अनवगमः | ( वयं न गच्छेम तदाऽयस्ः 
ल्वा स्थातुमहति, गस्वापि वयं न कथयेम तदाऽपि अयमर्थोऽज्ञतः स्थातुसहति, इदमेव प्रकार- 
दयमस्या्थस्य गोपनाय समाश्रयितुं शक्यमिति ) स्यतज्ञास्तिअनयोः न केश ओळ प्रकारो- 
5स्माभिरवळम्बितु न शक्यते-तत्र कारणमिदम) वात्ता लिलि दुःखं तिष्ठता-खेदमलु 
भवता । संभाव्य-इमे वार्ता विज्ञायागताः सूचयिष्यन्तीति दिश्वासमाधाय। श्रेषितानाम-सः प्रहिता- 


म उत्सुक तारापीड के पास जायें। आपने यद्यपि प्रत्यक्ष देखा हे, तथापि 
ता नार न ण दा है यह समाचार किसी से नहीं कहियेगा, केवल यही उरि कि हमने 
देखा है अच्छोद सरोवर पर हैं । मरने कौ बात परे सबको विश्वास हो yl है, चत मर जाने पर भी शरीर- 
विनाश नहीं हुआ इस बात को देखकर भी विश्वास नहीं होता है। अतः इस तरह कौ बात कह कर दूर-स्थित 

हो नहीं है। जब यह क pe तब 

प्रकट हो जायगा । इस तर! कादम्बरी के कहने पर उन छ कहा 

यर दा ल है या तो एम नहीं जायें, अथवा जाकर 
है।, युवराज और वेशम्पायन की खबर के विना 


नाम्‌ । अप्रोषितजीवितानाम-अख्तवंताम। अगमनस्‌-गसनाभायः दूर पतन अस्त । (नु चदि 
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क अर से इस बात को 
देवि, हम क्या कहें ! दो ही तरह 
भी कुछ नहीं कहें। हमारे दार्थो में दोनों में से एक भी नहीं 


१६७ कादम्बरी [ डस्तएभागे 


देवेन तारापीडेन देव्या बिलासवत्यायेशुकनासेन संभाव्य प्रेषितानामप्रोषितजीदितानास- 
गमनं तु दूरापेतमेव | गत्बापि दयिततमतनयवार्ता श्रवणलालसस्य राज्ञ देव्या आयेशुक- 
नासस्य दुःखप्लुताद्षीण्युद्दीच्य सुखानि निर्विकारबदनानामस्माकमवस्थानमशक्यमेब |! 
इति विज्ञापिता ते रेवमेतदित्युक्त्वा कादम्बरी मेघनादमबादीत | "मेघनाद, वेद्मि संस्तुत- 
जनस्यैतवनुचितमिति | तथापि गुरूणां चेतःपीडामवेक्षमाणया मयेवमभिहितम्‌ | इतरदपि 
हु:ख़मापतति | कीहृशं भबति | कि पुनरिदं महाबञ्जपतनसदृशम्‌ । तदेतदपि भवतु | 
पभिः सहापरः कश्चिच्छुदेयवचाः प्रत्यक्षदष्टसकलबृत्तान्तः संप्रत्ययाय य ॥ इत्येवमा- 
दिष्टस्तु मेघनादो व्यज्ञापयत | 'देवि, राजलोके तु का ट भृत्यवर्गोपि सकल पवायं 
कन्दमूलफलाशी निश्चयं कृत्वा स्थितो यथास्माकं सध्यादेकेनापि देवपादान्बिना न प्रतीपं 
गन्तव्यमिति | श्त्या अपि त एब ये संपत्तेबिपत्तौ सबिशेषं सेवन्ते | समुन्नम्यमानाः 
सुतरामवतमन्ति | आलप्यमाना न समानालापाः संजायन्ते | स्तूयमाना नोत्सिच्यन्ते | 
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-विश्वासपूर्वक प्रेषितानां भवतां गमनशक्यनिरोधं तदा गम्यतां परन्तु गत्वापि भवद्भिः सत्यं न कथनी- 
यमुपहासावश्यंभावादिति चेत्तत्राह-गात्वापि इति ) गत्वा-राजधानीं प्राप्य । दयिततमतनयवात्ता श्रवण 
छालसस्य-अतिग्रियधुत्रबृत्तान्तश्रवणोत्सुकस्य। दुःखप्लुताचीणि-खेदपूर्णनयनानि। उद्वीच्य-दष्ट्वा। 
निर्विकारबदनानाम्‌-अविकृतसुखानाम्‌। (गध्वोत्सुकान्सखेदांश्च राजविछासवतीशुकनासान्दप्ठा वयं 
स्वस्थमौनवदुनास्तिष्ठेमेति संभावनाऽपि नास्माभिः क्रियत इत्यर्थः ) तेः-चार्त्ताहरेः। इति विज्ञापिता- 
एबमुक्ता । प॒वमेतव-सत्यमे भिरुच्यते । संस्तुतजनस्य~विश्वस्त शरुत्यस्य कृते । एतत-पूर्वोक्तरूपं वृत्तान्त. 
गोपनप्रकारद्वयम्‌ । चेतःपीडास-मनोव्यथास्‌ । अवेक्षमाणया-संभावयन्त्या । एवम्‌-पूर्वोक्तरूपम्‌। 
इृदम-पुन्नविपत्तिरूपस्‌ श्रद्धेयवचाः-विश्वस नीयचचनः। प्रत्यच्दृश्सकल्वृत्तान्त:-प्रत्यक्षीकृतसकलार्थः। 
संप्रत्ययाय-तेषां विश्वासाय । राजलोके-राजवग । ( राजसु कोपि गमिष्यतीति तु कथापि न संभवति ) 
- एकेन-अन्यतमेन । देवपादान्‌ विना-विना चन्द्रापीडम्‌ ( चन्द्रापीडं विहाय) प्रतीपम्‌-भिन्नं वत्मं। 
संपत्तेर्विपत्तौ सविशेषं सेचन्ते-सस्पत्तिकारे यावती सेवा कृता विपत्तिकाले ततोऽधिकां सेवां कुवन्ति 
( त एव सुत्याः-वास्तविकाः सेवकाः ) ससुन्नम्यमानाः-उन्ञतिं ग्राप्यमाणाः। सुतरामवनमन्ति-अस्यर्थ 
नञ्नतां श्रयन्ति। आरूप्यमानाः-वार्त्ताछापे प्रवर्य॑मानाः। समानालापाः-तुल्यव्याहारिणः। स्तूय- 
सानाः-प्रशस्यमानाः । उस्सिच्यन्ते-सगर्वा भवन्ति । छिप्यमाणाः-अनाइृताः। अपरागं शृह्ुन्ति-विरक्ताः 
सम्पचचन्ते । प्रतीपम-विपरीतस्‌ । हितम्रियम्‌-हितमपि प्रियम्‌ ( सत्यं भूयात्‌ ग्रियं जूयादिति मनूक्तेः ) 
अनादिष्टाः-आदेशमप्रतीक्षमाणाः। कुवेन्ति-हित॑ साधयन्ति। कृत्वा न जल्पन्ति-कार्य कृत्वापि स्वप्रशंसा- 
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दुःखी होकर महाराज तारापौड, महारानी विलासवती तथा आये शुकनास ने बड़ी आशा से हमें भेजा है ऐसी 
स्थिति में जीते जी नहीं जाने की वात ही नहीं उठती है । जा करके प्यारे पुत्र की वार्त्ता सुनने की लालसा 
रखने वाळे राजा, रानी तथा शकनास के इःखाद्चपरण/मुखों को देखकर हमारे मुख पर विकार नहीं उत्पन्नही यह 
भी नहीं हो सकता है। जब भृत्यों ने इस प्रकार निवेदन किया तव कादम्बरीं ने उनके कथन का अनुमोदन 
करते हुए मेघनाद से कहा-मेघनाद, गैं जानती हूँ विश्वासी भृत्य के लिये यह अनुचित है, तथापि गुरुजन के 
मनोदुःख को ध्यान में रखकर मैंने वैसा कहा था। दूसरा ही दुःख आ पड़ता है, न जाने वह कैसा हो? क्या 
वह वञ्रपतन के समान होगा, तो यह भो होवे, इनके साथ कोई विश्वसनीय सारी बातों की प्रत्यक्ष जानकारी 
रखने वाला विश्वास दिलाने के लिये जाय । इस प्रकार आदेश ग्राप्त करके मेघनाद ने कहा--'देवि, राजलोक 
की क्या बात १ यह समस्त कन्दमूल-फल पर रहने वाला भृत्यवर्ग राजकुमार के विना पगभर भी पीछे लौटने को 
तैयार नहीं है । नोकर भी वह वही है जो सम्पत्ति की अभेक्षा विपत्ति के समय अधिक सेवा करते हैं । उक्षति प्राप्त 
करके स्वतः अवनत हो जाते हैं, वराबर बात नहीं करते हैं, प्रशंसा करने पर भी गर्व नहीं करते हैं, शिकायत 


1 दत सह कादम्धयोः संवादः १६१ 


क्षिप्यमाणा नापरागं गृहन्ति | उच्यमाना न प्रतीपं भाषन्ते | पृष्टा हितप्रियं विज्ञापयन्ति | 
-अनादिष्टाः कुवेन्ति | कृत्या न जल्पन्ति | पराक्रम्य न विकत्थन्ते | विकथ्यमाना अधि 
लज्ञासुद्हन्ति । महाहवेष्वप्रतो ध्वजभूता इब लक्ष्यन्ते | दानकाले पलायमानाः ठो 
निलीयन्ते | धनात्स्नेहं हु मन्यन्ते । जीवितात्पुरो मरणमभिबावछन्ति | गृहादपि 
स्वामिपादमूले सुखं तिष्ठन्ति | येषां च तृष्णा चरणपरिचयौयाम्‌ , असंतोषो हृदयांराधने, 
व्यसनमाननाबलोकने बाचालता गुणग्रहणे, कापेण्यमपरित्यागे भतु: । ये च विश्वमानिर्षि 
स्वात्मन्यस्वाधीन सकलेन्द्रयशृत्तयः पश्यन्तोप्यन्धा इव श्ण्वन्तोपि बधिरा इव घाग्मिनोंपिं 
सूका इब जानन्तोपि जडा इवानुपहतकरचरणा अपि पङ्गव इव क्लीबा इवार्किचित्कराः 
स्घोत्मना स्वासिचिन्तादशं प्रतिबिस्बबद्दतन्ते । तत्सबेमेवायमेबं स्थितो सत्यलोकः 1 
देवस्य च स्थाने देवी वतेते | तदाज्ञापितं कृतमवघारयतु देवी | इत्युक्त्वा भेघनादस्त्वरिः 
तकनामानं छुमारबालसेबकमाहूय तेः सह व्यसजयत्‌ | 
अथ सुबहुदिबसापगमे वाती विनोत्ताम्यन्ती चन्द्रापीडस्येबागमनायोपयाचित्ं 


लोभेन तन्न ग्रचारयन्ति । पराक्रम्य-विक्रमं प्रदर्श्य । विकत्थन्ते-आस्मानं श्छाघन्ते। विकत्ष्यमानाः- 
प्रशस्यमानाः सन्तः। मदाहवेषु-युद्धेधु । ध्वजभूताः पताकावदग्रे संचरन्तः। दानकाले-पारितोषिकाव- 
सरे । पलायमानाः-निःस्ट्ृहतयाऽन्यन्न गान्तुसुद्यताः। निळीयन्ते-रवं निह्ुवते।. घनात-घनापेक्षया। 
बहु मन्यन्ते-अधिकमाद्वियन्ते । जीवितात्‌ पुरः-जीवनादुमे। ठृष्णा-छोभः । चरणपरिचर्यायास्‌-स्वाभिं- 
पादुसेवायास्‌ । असंतोपः-अवृत्तिः । हृदयाराधने-स्वामिनो हृदयस्य प्रसन्नतायाः सम्पादुने। आननाव- 
लोकने-स्वामिसुखवीच्षणे। व्यसनम्‌-आसक्तिः। वाचालता-बहुभाषित्वम्‌ । कार्पण्यम्‌-कृपणंता । 
अस्वाधीनसकलेन्द्रियबृत्तयः-परायत्तसकछचेष्टाः । वाग्मिनः-वावशक्तिसंपन्नाः। अुपहत़करचरणाः-अच्ष- 
तपाणिपादाः। आत्मना-स्वेच्छुया । सा याय इ जिना श सि 
एताइशः प्रागुक्तसकळगुणसर्पन्नः। देवस्य-चन्द्रापीडस्य । देवी-भवती कादस्बर। उं ला = 
घारयतु-यदाज्ञापयिभ्यते भवत्या तदवश्यममी सत्या: कत्त, ग्राणपणेशचेष्टिप्यन्ते इति निश्चितं जाबातु। 
स्वरितकनामानम-सवरितसंज्ञस्‌ । कुमारबालसेवकम्‌-चन्द्रापीडसय बालकावस्थाया उपचारकम ॥ ते. 


रै: । ब्यसर्जयत: छापयामास। 
es ब्यतीतेषु। वात्ता विना-चन्द्रापीढसमाचारस्यानवरमेन। 


करने पर ठते नहीं , पूछे जञाने पर प्रियहित कह देते हैं, बिना आशा के काये किया करते है, पराक्रम 
दिखाकर का करते और दूसरे द्वारा की गई दळाघा पर छज्जा अनुभव करते हैं, [युद में झण्डे की 
तरह आगे रहते हैं, दानकाछ में मागकर छिप जाते हैं, स्नेह को धन से बढ़कर मानते हैं, र से और 
को इच्छा रखते हैं, घर की अपेक्षा मालिक की सेवा में सानन्द रहते हैं । जिन्हें सा कं 218. hs 
स्वामी के हृदय को खुश करने में असन्तोष रहता है, स्वामी के सुख को देखते क हक र व 
स्वामी के युणो के वर्णन के विषय में वाचाळता रहती दै, स्वामी का त्याग र पर 
है। ऐसे भृत्य आत्मा के रहते हुए भी पराधीन ब्यापार, देखते हुए भी अन्ध, दे बी Shs ठ 
होने पर भी पड, वकि के होने पर भ म गा करते हं प सारा ती मकार का 

ण में प्रतिबिम्ब े 
Ml जगह पर आप ही हैं; अतः आप अपने या पप । ऐसा कहकर 
मेघनाद ने त्वरितक नामक कुमार के बाल्सेवक को बुलाकर उन ४ 


इसके बाद वहुत दिन वीत जाने पर कुमार द्वी खबर नहीं मिलने से चिन्तित - महारानी विलासवती | 
_ फलन प स स्स 
१. स्वात्मनः । 
२३ का.उ. 


१९९ कादिस्षरी [ उत्तरभाणे 


कतेमवन्तीनामनगरीदेवतानामवन्तिमातुणामायतनं निर्गता विल्ञासुबती 'देवि, दिष्ट्या 
बधेसे, प्रसप्नास्तेबन्तिमातरः, परागता युवराजबातीहराः इति सहसैव संश्रमग्रघावितात्‌ 
परिजजनावुपधुत्यानन्द्चाषपजललुलितया जलाद्रॅन्दीवरदलस्रजेव बिक्षेपदीघेया दष्टयाचयन्तीब 
चिरं इष्ट्या ककुभो सुगाज्ञनेब परिश्रष्टबालपोता फूर्कृत्य प्राकृतेवाती 'केनेदमश्ृतं से 
बाक्छलावू वृष्टं कस्यानुकम्पास्मिञ्जने जाता, केन दृष्टाः, कियदूवुरे बतन्ते, किंबा तैः 

कथित, कुशलं मे वत्सस्यः इति पच्छन्तयेवाद्राक्षीदितस्ततो यथोदशनं संघशाः प्रघावितेन 
नरपतिप्रतिषद्धनाप्रतिबद्धेन चोज्ञयिनीनिबासिना जनेन “भागतो युवराजः कियदूदृरे- 
अङ्कः परित्यक्तः, दिषसेष्वेतेषु क बतेते, क बा भवद्धियोत्वा दः, क वातिकष्टस्तेनाति- 
बाहितो षाइनमात्रसाधनेन घाराधरागमः, तुरगप्रष्ठगतस्य अन्ये षहत एवास्यापक्रान्तः 
स्त्वरितक एतद्वेत्ति, किमनेन वेदितेनाप्येतत्कथयहु यदर्थमयं क्लेशाः कृतो युवराजेन स 
दृष्टो बेशस्पायनः प्रत्यानीतो वा मिलितोस्य पत्रलेखासहितो मेघनादः, दत्तं: कथं कञ्चिदपि 


उत्ताम्यश्ती-अधीरतां गच्छन्ती । उपयाचितस्‌-भगते चन्द्रापीडे इत्थंग्रकारां पूजां करिप्ये इृत्यादिप्र- 
कारास्‌ माभ्यतास्‌। आयतनम्‌-मन्विरस्‌। दिष्या वर्धते-अतिमहत्‌ ते भाग्यस्‌। अवन्तिमातरः- 
अवस्तीपुर्या देवताः। परागताः-पराबृत्यायाताः। सहसैव प्रधावितात्‌-संभ्रमेण धाविरवाऽऽगतात्‌। 
परिलनात-भ्ृत्यात्‌। आनन्दबाष्पजलखुछितया-हपांश्च॒पू्णया । जळार्रेन्वीवरखजा इव-जलसिक्तनीलक- 
सळमाछ्या इथ । विच्ेपदीघ॑या-संभ्रमविस्तारितया । अर्व॑यन्ती-पूजामाचरन्ती । ककुभः- दिदः । परि- 
आशवाळपोता-नष्टषिशुशावका । ्राकृता-साधारणख्ी । आर्ता-पीडिता । वाक्छुलात्‌-चचनच्याजात्‌। - 
केन मे इदमस्तं घृष्टम-केन जनेन ( युवराजवात्ताहरा आयाता इति कथयता वचनव्याजेन ) ममोपरि 
सुधाबृष्टिः कृता । अस्मिन्‌ लनेऽमयि । संघशः ग्रधावितेन-संघीभूय दुतपदुन्यासं गच्छता । नरपतिग्रति- 
बड्धेन-राज्ञा पारितेन। परित्यक्तः-पश्चात्क्ृतः यात्वा-गत्वा । अतिकष्टः-अस्यन्तकष्टकरः । वाहनमात्न- 
साधनेन-केवछेनाश्वरूपेणोपकरणेन । घाराधरागमः-चर्षासमथः । अतिचाहितः-व्यतियापितः । तुरगः 
शरातस्य-अश्वारूढस्य । वहृतः-चलतः। अपक्रान्तः-व्यतीतः ( वर्पासमयः ) अनेन--धाराधरसमयः 
कथं ष्यतीत इतिवृत्तेन । वेदितेनापि किस्‌-कथितेनापि नारित किमपि फलम्‌ । प्रत्यानीतः-अव्यावर्त्य 
OSA NNT 
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चन्द्रापौड के आगमन के लिये मनौतियों करने के लिये अवन्तिपुरी की देवता अवन्तिमाता के मन्दिर को चली । 
रास्ते में दौड़कर आये हुए परिजन ने कहा कि--देवि, आपके भाग्य अच्छे हैं, आप पर अवन्तिमाता प्रसन्न हैं, 
इुवराज को खबर लाने वाले दूत लौट आये हैं। इस समाचार को सुनकर विलासवती के आनन्दाश्रु से भरे 
नयन पानौ से भोंगे हुए नौलकमल के समान दोखने रुगे। बड़ी-बड़ी आंखों से उसने दिशायें देखी, मानो वह 
कमळ-पुरष्पो| से दिशाओं की अचंना कर रही हो, विलासवतो ऐसी लगती . थी मानो वालशावक के खो जाने से 
व्याकुला हरिणी हो, वह रम्बी सांस लेकर साधारण स्री को तरह आत्तं होकर कहने लगी--किसने मेरे ऊपर 
इन बथनों के न्याज से भनक की वर्षा की है, किसने मुझ पर कृपा की है, किसने उन दूतों को देखा है, वह दूत 
कितनी दूरी पर हैं, उन लोगो ने क्या कहा दै! 
इत तरह पूछती हुई विछासवती ने देखा कि उज्जयिनी के लोग दल के दल दौड़े चले आते हैं, राजा ने 
जिन्हें रोका अथवा नहीं रोका समौ पूछ रहे हैं कि क्या युवराज आ गये, आप लोगों ने उन्हे कितनी दूरी पर 
नर है! इन दिनों वह कहां है, आप लोगों ने कहां जाकर उन्हे देखा १ अति कठिन वरसात के दिन उन्होंने 
डे को पीठ पर कैसे काटे ! मादम पड़ता है उन्होने चलते चलते ही वरसात काट दिया हे, त्वरितक यह सारी 
बात जानता हे, इन बातों को जानकर ही क्या होगा ? यह बतायें कि जिसके ख्ये यह सारा प्रयास कष्ट किया 
गथा क्या उस वैशम्पायन को युवराज ने देखा? उसे. वह छोटा छाये १पन्रलेखा के साथ मेघनाद उन्हें 
१. यथाद्शनसंबन्धशः । २. दत्ता । 


य दूतानां परावत्तेनस्‌ ` १९१ 


संदेशो देवबधेनेन मे मित्रमेवासावद्यार*्य राभसिकतयेव विनाशं बलादवतस्य बालघर्मणो 
बत्सस्य बिभेम्येब बाता प्रच्छन्नपि जीवत्यसावस्थ बाजी यो युवराजेन प्रसादीकृतः, प्रसीदत 
सादिनां प्रथमस्य एथुवमणो मातुलस्य मे कथयत वातोम्‌ , उत्पेक्षामहे महानश्ववारेरनुभूतः 
कलेश इति, कुशलं महाश्वपतेरश्वसे नस्य, खशुरोसावस्माकम्‌ , विस्मयः कृतोस्मत्पित्रापि 
यशिहकमपि भवतां हस्ते न किंचित्प्रहितम्‌ , आहितभर एवासौ युवराजमषने दृष्टो 
भबद्भिञ्रौता मे भरतसेनः, सपरिजनस्य सेनापते्भेद्रं भद्रसेनस्य, सेवाव्यसनी सुनु 
कुमारवमो तत्र लगति, बलाधिकृतस्य का बातीबन्तिसेनस्य' रोषितस्तेनासीन्नासीरारथ 
युबराजः, राजकुले कः प्रसादवित्तो वर्धमानो मान्यते. वा फेन बा किं लब्धमेतावद्विदिंबसेः, 
आज्ञीइनिका बहवः खल्वभिनवसेवका जाताः, यातु ताबरसबमेवान्यद्येन ष्टः स कथयतु 
सबेसेनसूनोबीरसेनस्य बातो पितयुपरते प्रथममेव स प्रविष्ट यात्रां मात्रास्य दुःखाम्तरितः 
अत्यप्रपतिमरणशोकादशनक्रियेव परित्यक्ता न विद्य एबं कथं सा जीवति, इत्येतानि 


आनीतः । देचवर्धनेन-तदाए्येन केनचन राज्ञा । राभसिकतया-विनो दम्रवृत्या बारूघर्मणः-शिशुस्वभा- 
चस्य । अस्य-देववर्धनस्य । युवराजेन ्रसादीकृतःउपहृतः। वाजी-अश्वः। जीवति-प्राणान्‌ घारयति 
कद्चित्‌। सादिनां प्रथमस्य-अश्वारोहिणाँ श्रेषस्य चार्ता कथयत-त्रूत । उस्प्रेशामहे-संभावयासः। 
विस्मयः-आश्वर्यजनकम्‌। चिह्वकम-पत्रादि किमपि । आहितभरः-राजकार्य॑भारवाही। रगति-सेवायाँ 
समर्थो भवति । बछाधिकृतस्य-से नाधिकारिणः। तेन बलाधिकृतेन अवन्तिसेनेन नासीराथंम्‌-अग्रेसर- 
णार्थस्‌ । युवराजः-चन्द्रापीडः। रोपितःकोपितः । प्रसादवित्तः-राज्ञः प्रसादेन लव्धसम्पत्तिकः। आाजीव- 
निकाः-जीवननिर्वाहमात्रवेतनाः। यातु तावस्सर्वम्‌-सर्व पूर्वोक्त तावदेकतरितिष्ठतु। येन स वीरसेनो दष्टः 
स कथयतु सर्व॑सेनसूनोर्वीरसेनस्य वाताम्‌, पितरि उपरते (ब्रते सति) ग्रथमम्‌ एव स (वीरसेनः) यात्रा 
प्रविष्टः प्रस्थाने गतः। अस्य ( वीरसेनस्य ) मात्रा दुःखान्तरितप्रस्यग्रपतिमरणञ्ञोकात्‌ ( कष्टसोठ- 
भिला ! कया देववर्धन ने कुछ सन्देश कहा है ? आज से वह भी मेरा मित्र हुआ। हठात विनाश को भाप्त 
लड़कपन करने वाले वत्स की खबर पूछने में डर लगता है। युवराज ने जो घोड़ा उसे उपहार दिया था क्या 
बह जीता है (--कृपा कीजिये-घुड्सवारों में प्रथम मेरे मामा प्रथुवमा की खबर सनाइये, मैं सोचता हूँ 
घुड्सवारों को बड़ा कष्ट हुआ है ! महाइवपति अश्वसेन तो सकुशल हैं, वह हमारे श्वशुर हैं, हमारे पिता ने आश्र- 
यैजनक कार्य किया है कि आप के हाथ कुछ चिह्न तक नहीं भेजा है। युवराज के घर का सारा कार्यभार संभा- 
छते वाळा मेरा भाई भरतसेन आपको मिला था १ सेनापति भद्रसेन परिजन के साथ प्रसन्न हैं ! सेवाव्यसनी मेरा 
पुत्र कुमार वर्मा वहां है! सेनानायक अवन्तिसिन की क्या ख़बर है ! नासीर के सम्बन्ध में उसने युवराज को 
ष्ट कर दिया था। राजकुल में आजकल किस पर प्रसन्नता मालूम पढ़ती है? किसने इतने दिनों में क्या प्राप्त 
किया है ! बहुत से आजीवन प्राप्त सेवक नियुक्त हुए, छोड़ो इन वातों को, जिसने जो देखा वह वही कहे । 
स्तेन का बेटा वीरसेन पिता के मरने पर पहली वार यात्रा पर गया था, युव के वियोग में उसकी माता को 
पति के मरण का दुःख छिप गया, उसने भोजन भी छोड़ दिया है, न जाने वह कैसे जी रही है? इसी तरद 
बहुत सी बातें लोग पूछते जाते थे, लेकिन वह भृत्यवर्ग कुछ भी उत्तर नहीं देते थे, उनकी दुःखभरी आंखे नाक 
के अग्रभाग पर अवस्थित थीं, वे आविष्ट से लग रहे थे, मार्यश्रम से उनके शरीर चूर-चूर हो रहे थे, तथापि वे 
पैर को घसीटते हुए बड़े प्रयत्न से चलें जा रहे थे, उनके कपडे गन्दै दो रहे थे, उनका शरीर असंस्कार से Bb 
-हो रहा था, उन लोगों ने रूखे वालों को बारवार समेट कर ऊपर की ओर बांध रखा था, उनके केश ध्वज क 
तरद्द खडे हो रहें थे, वे मार्गश्रम के आश्रय, अकावट के स्थान, मनोंवास के आवास एवं प्रवास के समूह a 
तरद दीख रहे थे, परमदुःखी त्वरितक समेत उन मत्यां को देखकर विलासवती उसी मन्दिर के प्रांगण में 


गई और उन्हें बुला भेजा । 


१६९ कादम्बरी [ डच्तरभामे 


चान्यानि च प्रतिपदं एच्छथमानानप्यवत्ततचसो नासाम्रस्थितमन्युगभंदृष्टीनाविष्टानिंब, 
अध्दमममनिःसहाश्ञानपि पदाकृष्टिसंभाषितोद्यमायासितया रत्या गच्छुतः ३ अतिभलिनपड- 
शराश्छादितान्‌ , असंस्फारमलिनकायान्‌ › अनेकपरैबोदूबद्धा्वधूलिपरुषमूषेजान्ध्वजानिवा- 
व्यक्लेशस्याभयानिव भस्य पदन्यासानिब दौसेनस्यस्याबासानिव भ्रवासस्य संदर्भोनिब 
सर्वेदुःखानां दूरत एव त्वरित कसमेतांस्ताल्लेखहारकान्‌ आलोक्य तस्मिन्नेव माठगृहाङ्गणे 


स्थित्वा तेषामाह्वानायादिदेश | 

अनन्तरं चातङिंतापतितदशोनोतपादितद्विगुणदुःखावेगान्सुषितानिवोन्धुक्तानिवे- 
मिवैदोर्मयातिष शचत्यशरीरान्निजीबितानिबोपसपंतः पुरस्तात्पतन्तीब बाष्पान्धा साध्वस- 
स्खलित च्रणकमला कतिचिदूगत्वा पदानि गदूगदत रमुचेरकृतप्रणामानेबाबादीत्‌ । “अदाः 
कथयताध्र वत्सस्य मे बातीमात्रम्‌ | इदं त्वन्ययै् किमपि कथयति से हृद्यम्‌ | अप्रत्यय- 


RR —— 
लबीनप्रियविपस्तिखेद्वशात्‌ ) अशनक्रिया-भोजनम्‌ । प्रतिपदं प्रत्येकपदन्यासे । एय्छ्यमानान-जिज्ञास्य- 
मामान्‌। अवृत्तवचसः-उचरमददतः। नासाग्रस्थितमन्युयभेषृष्टीन्‌-नासिकाग्रभागा वस्थितदुःखपूर्ण-नय- 
ज्ञात्‌ । अध्वधमनिःसहाङ्गान्‌-मार्गचकनजन्यश्रान्तिशिथिळशरीरावयवान्‌ । पदाकृष्टौ 'चरणोत्थापने 

अपेच्षितेन प्रयासेन आयासितया प्रयत्नकृतया गत्या गच्छुतः चळतः। अतिसलिन- 
परबराष्ट्रावितान्‌ जीणमछिनवखप्राबृतदेहान्‌। असंस्कारमलिनकायान्‌-संस्काराभावेन स्नानादिग्रसा- 
नाभावे मछिनदेहान्‌। अनेकधेच असकृत्‌। उद्ठद्धाः उपरिकृत्य संयमिताः अध्वधूरिपरुपाः मार्गरजो- 
रूचाः सूधंजाः केशा येषां ताइशान्‌। अध्वक्छेशस्य मागें जातस्य कष्टस्य ध्वजान्‌ इव पताकासहशाच्‌। 
आश्रयान्‌-पदन्यासान्‌। वौम॑नस्यस्य-वियादस्य । आवासान्‌-वासभूमिस्वरूपान्‌। सन्दर्भान्‌-पुान्‌। 
छेलहारकान-वात्तोहरान्बूतान्‌। मातृगुहाङ्गणे-अवन्तीसातूनामकदेवीमन्दिराजिरे। तेपास्‌-आगच्छृतां 
दूत्तानाम्‌। आह्वानाय-आकारणाय । 
अतकिंतापतितेन-अकस्मादुपस्थितेन दर्शनेन विळासवतीसाक्षात्कारेण उत्पादितः कृतः द्विगुणः 
ह्वियुणपरिमाणः दुःखावेगः क्लेशोदयो येषां ताइशान्‌। सुपितान्‌-छण्डितधनान्‌। इन्द्रियैः ज्ञानसाध- 
भैनेत्रप्राणादिभिः उन्सुक्तान्‌ परित्यक्तान्‌ इव ( अचेतयतः ) दारुमयान्‌ का्ठरचिततुल्यान्‌। शून्यदारी- 
राव-ज्ञानशून्यतनून । निर्जीवितान्‌-सृतान्‌ । उंपसर्प॑तः-चलतः, पुरस्तात्‌ पतन्ती-स्खल्तिः। 
बाष्पान्धा-अधुुपूर्णनेत्रतया द्रष्टुमशक्ता । साध्वसस्खलितचरणकमला-भयकम्पितपादा । कतिचित्‌ 
पदानि-कियतः पद्न्यासान्‌। गस्वा-युर उपसृत्य । गदूगदतरम्‌-अतिगद्गद्कण्ठम्‌ । अङृतम्रणामान्‌- 
नमस्कारमण्यक्ृतवतः। (दूतान्‌) उच्चैः-उच्चस्वरेण । भद्राः कल्याणिनः, आशु मे चस्सस्य शिक्षोश्नन्द्ा- 
पीडस्य। चात्तासात्रम्‌-केवलं शभसमाचारम्‌। कथग्रत-म्रूत । ( इदं मे हृदयन्तु किमपि ) अन्यथेव- 
प्रकारान्तरेणेव । कथयति-अनुमापयति । अप्रस्ययम्‌-अविश्वासम्‌ । सहसागतबाष्पवेगम्‌-इठात्‌ अबत्ते- 
सानामश्च॒धाराम्‌। अवनितछनिवेश्ञितोत्तमाङ्गाः-ष्रथिवीसमासञ्तितशिरोदेशाः । प्रणामापदेशेन-प्रणाम- 
_ व्याजेन । उत्पञ्य- विरज्य । ( साहसोदितमश्च नमस्कारकरणाय झुनि शिरो रोपयिस्वा निद्दुतीकृत्य ) 
इसके बाद अकस्मात्‌ महारानी के दर्शन के हो जाने से उनके दुःख द्विगुण दो उठे ने छर से गये, वे. 
अचेत से हो गये, उनके शरीर शन्य हो गये, वे निजींव से आ रहे थे, 'उनके आगे गिरती पढ़ती हुईं वाष्प से 
अन्धी, भय से डगमयात्री हुई विछासवती कुछ पग चलकर गहद स्वर में उनके प्रणाम करने से पहले ही उच्च- 
स्वैर में पूछने रगौ । बहादुरो) मेरे बच्चे की खबर कहो, मेरा हृदय तो कुछ दूसरी तरह ही कह रहा है। इसे 
Pe ही नहीं हो रहा है । ठम लोगों ने मेरे बच्चे को देखा या नहीं । इस प्रकार पूछने पर झृत्यो की आंखों 
हि जक आये, त हो ने पृथ्वी पर माथा सटाकर प्रणाम के छल से अपने उमड़े हुए आंसू को 

"ई सरितस - उठाया और कहा देवि, हमने अच्छोदसरोवर के तटपर युवराज को देखा है, शेष बातें 

इस प्रकार कहने वाळे सृत्यों को रोते हुए स्वर में उसने कृहा--यह वेचारा तपस्वी त्वरितक 


चेल्द्रापीडकथा | विलासबत्याः शोकः te 


Rs | वत्सो दृष्टो वा. न भवद्भिः । इत्येवं प्रष्टास्त॒ ते सहसागतबाष्पवेगमबनितकत" 
श तोत्तमाङ्गाः प्रणामापदेशेनोत्सूब्य कृच्छादिवाभिमुखमुन्नमितबदना व्यक्षापयब्‌ | 

, ्टोस्माभिरच्छोदसरस्तीरे युबराजः | शेषमेष त्वरितको निवेदयिष्यति ।' इत्यभिबर 
दत एव तानुट्ठाष्पमुखी प्रत्युवाच | 'किमपरमयं तपस्वी निवेद्यिष्यति | दूरतः प्रचृत्यपस- 
तप्रहूषणबोपसपणेन प्रतिलेखमालिकाशान्येः शिरोभिराबिषण्णदीनेराननेः प्रयस्नसंरक्षिता- 
्चुमोक्षदुःखिताभ्यां लोचनाभ्यां मन्युखसमक्षमघारणेन च इ्ष्टेयेदावेदितव्यं तद्भवङ्भिरेषाः 
वेदितम्‌। हा बत्स जगदेकचन्द्र चन्द्रापीड चन्द्रानन चन्द्रशीतलप्रकृते चन्द्राभरामगुण 
लोचनानन्दभूत कि भूतं ते येन नागतोसि | तात चन्द्रापीड पीडिता श्रवीमि न कोपादुः 
पालभमाचा । न युक्तमेतत्तव, 'अस्ब न परिलस्बं मनागपि करोमि) इति तथा मे पुरः 
प्रतिज्ञायान्यत्र क्ाप्यवस्थातुम्‌ | बस्स गच्छत एब ते मयास्य हतहृदृयस्य शङ्कयेव क्षातं 
दुष्करं मे वत्सस्य पुनुखाबलोकनमिति | बलाद्वतोख्रि | कि करोमि। को ब्रात्र दोषो 
वत्खर्य | मन्दृभाग्याया ममेवेतान्यपुण्यानां षिलसितानि । अनन्त्यपुण्यबत्योपि लोके न 
युनमया सदृशी पापकारिणी। यस्यास्त्वसेक पबमकाण्ड एवाच्छिय कापि नीतोसि | 
बिग्रलब्धास्मि दग्धवेधसा । वत्स सुदूरस्यापि पादयोः पतामि ते। निवतेस्वैकबारम्‌ | 


इच्छरात-कष्टात्‌ अभिसुखम्‌-विलासवतीसस्मुखम्‌। उन्नमितवद्नाः-उत्थापितसुखाः । व्यज्ञापयन्‌ 
उक्तवन्तः । रोषम्‌-इतोऽधिकम्‌ । त्वरितकःतन्नामा चन्द्रापीडस्य बालसेचकः। इति अभिवद्तः-पुव- 
कथयतः । उद्ठाष्पमुखी-साश्रुमुखी । अपसृतग्रह्षेण-निरानन्देन । उपसपंणेन-भवतामागमनेन ।. 
प्रतिलेखसालिकाशूल्ये:-प्रत्युत्तररहितेः ( पुरा राज्ञः पत्रं शिरसोह्मते स्म, तदुत्तरमपि तथैवेति, चन्र 
पीडदृत्तं परत्युत्तरं शिरसि न इष्टम्‌ इति विछासवती पुत्रस्य किमप्यत्याहितमूहाबक्रे > आविषण्णदीनेः- 
क्ेशविवरणेः। आननेः-सुखैः । प्रयरनेन महताऽऽ्यासेन संरक्षितः पतनान्निवारितः अश्वुमोक्तः तेन 
दुःखिताभ्याम्‌ कष्टं गताभ्यांस्‌ । इष्टेः मन्मुखसमक्षस्‌ मदभिमुखम अधारणेन अस्थापनेन च आवेदित 
कथितं तत्‌ यत्‌ भवद्भिः आवेदितव्यं बक्तष्यमासीत्‌ ( भवन्तः स्ववक्तव्यं स्वीयाभिः कष्टग्यजिकामि: 
शचेष्टाभिरेव प्राकटयन्निति सम्प्रति त्वरितकेन विशिष्य वक्तव्यं नावशिष्यते5तोञ्सौ वराकः किं ब॒चयतीति 
आवः ) जगदेकचन्द्र जगतोऽद्वितीयाह्ादक, चन्द्रशीतरप्रकृते-चन्द्रवच्छीतकस्वभाव, चन्द्राभिरामगुण्‌ 
चन्द्रसुन्द्रगुणगणोपेत। उपालभमाना-निन्दुन्ती। ्रतिज्ञाय-प्रतिज्ञां कृत्वा । बळात्‌-स्वं बळं कृत्वा 
(न तु मदिच्छया) अएुण्यानां पापानास्‌। विळसितानि-फलानि । अघुण्यवस्यः-पापाः। अकाण्डे- 
असमये । आच्छिद्य-पलाय्य। विप्रलब्धा-बञ्लिता। दुग्घवेधसा-हृतविधिना । सुदूरस्य-अतिदूरे 
क्‍या कहदेगा ? दूर से ही आनन्दश्ञन्य चाळ, उत्तरपत्र से शून्य मस्तक, दीन-उदास मुखमण्डछ, झालो के आंसू को 
बलात्‌ नियन्त्रित करना तथा हमारी आंखों के सामने नहीं ताक सकंना इत्यादि व्यापारों से नो कहना था बहु 
आपने ही कह डाला है । हा वत्स चन्द्रापीड, हा संसार के एक चन्दर, हा घन्द्रसुख, हा चन्द्रमा के समान शीतक 
स्वभाव वाले, चन्द्रमाके समान सुन्दर गुणवाले, आंखों को आनन्दित करनेवाले चन्द्रापीड, तुम्हे क्या हो गमा 
कि नहा आये ? तात चन्द्रापीड, में दुःख से कह रही हँ, कोथ से उलाइना नहीं दे रही हूँ, यद भाचरण दुम्दारे 
योग्य नहीं हुआ कि तुम मां 'मैं विलम्ब नहीं करूँगा? इस प्रकार की प्रतिश्ा करके भी दूसरी जगह रुक गये, 
रा, तुम्हारे जाने के समय हो मुझे अपने हृदय की आझङ्डा से माझम हो गया था कि मैं फिर तुम्हारा झु 
शीघ्र नहीं देख पाऊंगो । तुम जबरदस्ती चळे गये, में क्या करती र अथवा इसमें तुम्हारा दी क्या दोष? मुझ 
अभागी के पापों का हो यह परिणाम है । पापिनें भी संसार में दै, परन्तु सुझ सरौखी पापिन दूसरी नहा झो 
सकती है । मुझे तुम एक दी ये, जिसे भाग्य ने मुझसे जबदंस्ती छीन कर दूर कर दिया हे । दड जहा ने मुझे 
ठग दिया । दूर रहने पर भी मैं तुम्हारे पैरों पडती हूँ। एकवार लोर आओ। मां कहते इए तुम्हारे मुख को 
देखने के लिये मेरा दृदय उत्सुक दो रदा दै। हे मेरे दुलंभपुत्र, में नहीं समझती कि जन्म से छेकर भुम्हारे 


अस्थत्यालपत मालोकयितुसुत्कण्ठितं मे हृदयम्‌ । जातहुँलेमंक न॑ जानाम्येब किमा- 
जन्मनः स मलाचा | उत यौवनाभोगकारिणीं बतंमानां 
रुपशोमाम्‌ | आहोस्विदवष्टम्मधीरामुत्मेद्योत्मेद्यागामिनी प्रभुताम्‌ । इत्येबं विलपन्तीं 
मामबलोक्य हृदयस्थितो मेवं छथाश्चेतसि पुत्र यथा बिनापि मया जीवत्येव बिलासबती | 
जात त्वया बिना जीवन्त्यापि पितुरेबं ते कथं मया वदनं दर्शितम्‌ | न वेदि किमपि 
प्रियतया ते किमाकृतेः प्रत्ययादुत खरीजनसहभुवो, मूढभावादेवेत्यद्यापि न भ्रद्दधाति मे 
हृदयमनिष्ट ते | येन न सहस्रधा स्फुटति | स्फुटीकठु च बार्ता भीता ते त्वरितकोपनीतामेब 
नेच्छामि | घरमनाकण्यैवाश्तणीयमुपरतास्मीति | तात किं अवीषि यथा किमनेन सुत" 
स्नेहाबुचितेन लोकलवजाकरेण बेऊव्येनेति | एषा स्थितास्मि ते बत्स बचनात्तृष्णीप्‌। न 
रोदिमि ॥ इत्यभि दधानेबासन्नसखीजनावलभ्बितशारीरा मोहमगात्‌ | 

यथानेकसहस्रसंख्येन प्रधावता बिलासबतीपरिजनेनावेदिते तस्सिन्बुत्तान्ते मन्द- 
रास्फालनोदेल इव महास्भोधिरुदूआन्तचेताः ससंश्रममुत्थायायेशुकनासह्वितीयो यामाव- 


RR 
वर्तमानस्य । उत्कण्ठितम्‌-उत्सुकस्‌। निवरत्त॑स्व~पराब््य आगच्छु। आळपतः-कथयतः। जात, सुत्र । 
अनुझ्षोचामि-हतभाग्यतया चिन्तामि। यौवनाभोगँकारिणीम्‌-युवावस्थाविस्तारकारणीसूतास्‌ । रूप 
शोभास-स्वरूपसंपदम्‌ । अवष्म्भधीराम्‌-सत्वगुणयभीरास्‌ । उत्मचयोत्मेचय-इष्टा । आगामिनीस्‌- 
आगच्छुस्तीम ( क्रमशः प्रकटन्तीम्‌ ) प्रभुतास-अधिकारम्‌ । स्वदीयं शेशवं रूपं प्रसुस्वं वाऽधिकृस्या- 
समाने शोचामीति किमपि पक्षविशेषम्रहणे कारणं नावधारयामीत्यर्थः ) हृदयस्थितः-मम हृदिं वत्त॑मा- 
नस्स्दम । एवं हृदि मा इथाः-इस्थं मनसि न चिन्तय। प्रियतया-स्नेहेन । खीजनसददभुवः-खीस्वभाव- 
सिंदाद। सूढमावात-अज्ञानात। ( यदि मम हृदयं त्वदनिष्टं भ्रदुधीत तद्वश्यमिद्‌ स्फुटेत, न स्फुटति, 
सनांस्य त्वदूनिष्टविषये$विश्वासो$नुमीयते, स चाविश्वासः स्नेहेन, रूपातिशयेन खीसुलमेन मोहेन 
वा जन्यते इति मयाऽपि न ज्ञायते इत्यर्थः ) वरम्‌-उत्तमम्‌ । अश्नचणीयम्‌-ओतुमनहं किमपि तवा- 
निष्टम्‌। अनाकर््य-अश्च्वा । उपरता-सता । ( तवानिष्टमधुत्वैव सम मरणं वरं न पुनस्तच्छुत्वेत्यथेः ) 
सुतस्नेहानुचितेन-पन्नप्रेमविपरीतेन । दैक्लष्येन-मोहेन। आसन्रसखीजनावलम्बितशरीरा-समीपस्थाः 
लिलोकषतदेहा। मोहम-मूच्छास्‌ । अगात-ग्राप्ता । 

अनेकंसह्तसंख्येन-सहस्तकतिपयपरिमाणेन । प्रधावता-दुतपदमागचछुता । तस्मिन्‌ वृत्तान्ते- 
चन्द्रापीडस्य किसप्यनि्ट चवा सुस्ता विळासवतीति समाचारे आवेदिते-सूचिते सति। मन्दरा- 
स्फाळनो देळः-मन्द्राचळछृतमन्यनेन प्रचलः। महाम्भोधिःमहासागरः इव उद्‌भान्तचेताः-चकित- 
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दैव का स्मरण करूं! अथवा यौवन के विस्तार को करने वाली तुम्हारी वत्तमान शोभा का स्मरण करूं! 
अथवा संभावना के माध्यम से तुम्हारी भाविनी प्रसुता का स्मरण करूं। इस प्रकार विळांप करती हुई अपनी 
साता को देखकर मन में यह मत करना कि तेरे बिना भी तेरी माता जी रही है । पुत्र, तुम्हारे विना जीकर मैं 
यह अपना मुख तुम्दारे पिता को किस प्रकार दिखाऊँगी। मैं नहीं समझती क्या तुम्हारे प्रेम से अथवा तुम्हारे 
नेहरे पर विश्वास से अथवा ख्रीसुलभ मूर्ता से ही मेरे हृदय में यह बात नहीं बैठती है कि तुम्हारा कुछ 
अनिष्ट हुआ है । इसीलिये मेरे हृदय के हजार डकड़े नहीं हो जाते हैं । अच्छा यही था कि नहीं सुनने योग्य 
समाचार को सुनने से पूर्व हो में मर जाती । पुत्र, क्या कहते हो कि पुत्रम के कारण यह अनुचित तथा 
लब्नाजनक कायरपन बेकार है । अच्छा, मैं तुम्हारी बात मानकर चुप हो जाती हूँ नहीं रोऊंगी । इस तरद 
कहती हुई विलासवती मूच्छित हो गई, समीप में वर्तमान सखी ने उसे थाम छिया । 

इसके बाद सहस्नाथिक बिछासवती के परिजन ने दौढ़कर राजा को इस बात की सूचना दी। खबर 
मिळते ही मन्दराचळ द्वारा मथित सागर को तरद चञ्नल राजा पागल हो उठे, वह घबड़ाकर उठे, शुकनास को 
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स्थितां प्रजबिनीं करेणुकामारुह्य रयादापिबज्निब पुरो राजमार्ग किं किमेतदित्युन्युक्तातं- 
नादकलकलेन सर्वतः प्रधाबता जनपदीघेनाकषेन्निबोद्वासयन्निब पृष्ठतः सगोपुराट्टालकः 
भाकारभवनतोरणामुञ्जयिनीं निजगाम नरपतिः | छपेत्य चाबन्तिमाठ्गृहमबतीये 
तियस्विषणणो द्वषपबद्नेन सलयजजलेश्च सिञ्चता कदलीदलेब्य बीजयता जलरंग पाणि- 
पल्लबे; संवाहनं कुबेता कथं कथमपि चेतनामापाद्यमानां परिजञनेनार्धोन्मीलित लो चनयुगा- 
सुपणकालकमलिनीमिव विलासवत्तीमपश्यत | दृष्टा च सहसा प्रदृत्तेन नेत्राम्मसा मूच्छोशे- 
षापनयनायेव सिञ्चन्सम्चुपबिश्य पार्श्व ु्पशौसृतबर्षिणा करेण लाटे चक्षुषि कपोलयोरुरस्रि 
बाह्वोश्च स्पृशछनेः शनेबोष्पगद्रदमबादीत । देवि, यदि सत्यमेवान्याहरां किमपि बत्सस्य 
चन्द्रापीडस्य ततो न जीव्यत एव । किमर्थमयमात्मा बत्सस्य कृते स्रकललोकसाषार- 
णेनासुना बेक्लव्योपगमेन तुच्छता नीयते | इयन्ति शुभान्युपात्तानि कमोणि । किमपरं 
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हृद्यः । ससंन्नमम्‌-सवेगस्‌। आयंशुकनासद्वितीयः-शुकनासेन सहितः। यामावस्थितास-प्रद्रिस्थाने 
स्थिताम्‌ । प्रजविनीस-शीघ्रगतिम्‌ । करेशुकास्‌ गजवधूस्‌। रयात्‌-वेगात्‌। पुरो राजमार्गस-अंग्रतः 
स्थितं घण्टापथम्‌ । आपिवन्‌-निगिरन्‌--(त्वरया लद्वयन्‌ ) उन्सुक्ताचंनादकळकलेन-कृतात्त॑प्रलापकोराः 
हठेन । सर्वतः प्रधावता-सर्वाभ्यो दिभ्य आगच्छुता। जनपदौषेन-छोकससुवयेन। उद्दासयन-आमा* 
ननिर्वासयन्‌। गोपुरेण पुरद्वारेण अद्वालकेन म्रासादेन भवनेन गृहेण तोरणेन बहिद्वारेण च सहितास उन्न 
यिनीम्‌ ( उद्घासयन्‌.) नरपतिः राजा तारापीडः निर्जगाम बहिरभवत्‌। उपेत्य-आप्य 1 अवन्तिमातूः 
गुहदस्‌-अवन्तिमातुर्नाम देव्या आयतनम्‌। अवतीयं-करेणुकाया अवरोहणं कृत्वा । तिर्यक्‌ वक्रम्‌ विषण्णं 
खिन्नम्‌ उद्वाष्पस्‌ उदश्च॒ वदनं सुखं यस्य ताइरोन । मल्यजजलेः चन्दनमिशरेवारिभिः सिद्धता अम्युक्षता, 
कदुळीदळेः रम्भाइचपत्रेः बीजयता वायु कुबंता, जलादं: वारिसित्तेः पाणिपर्खवेः सुकुमारेः करेः 
संवाहनं विरासवत्याः पादयोम॑दन॑ कुवंता परिजनेन र्स्यवर्गेण कथं कथमपि महता अयासेन चेतनाम्‌ 
संज्ञाम्‌ आपाद्यमानाम्‌ नीयमानाम्‌ अर्धोन्सीरितं लोचनयुगं यस्यास्तां तथोक्तास्‌ उष्णकाळकसछिनीं 
औष्मत्तपद्चिनीस इव (सूर्यकरसंतापिताम) बिळासवतीम्‌ नाम स्वप्रेयसीम्‌ अपश्यत्‌-इष्वान्‌। सहसा 
प्रवृत्तेन-हटात्‌, निर्गतेन । नेन्राम्भसा-अश्चुणा । मुच्छांवशेषापनयनाय-अवशिष्यमाणमूर्दां दूरौकर णाय 
इच सिञ्चन्‌ ( विछासवतीस ) पारखे एकत्रभागे उपविश्य स्पर्शास्रतवर्पिणा अख्ूतोपमं स्पर्श वर्षता करेण 
हस्तेन ळळाटे कपोळ्योः गण्डयोः उरसि चसि बाहो: हस्तयोश्र शनेः शनेः मन्दूमन्द्म्‌। ला 
दशम्‌-अमङ्गळम्‌ । न जीव्यत एव-जीविएुं नेव शक्यते। सकळळोकसाधारणेन-अन्यजनतुद्येन । या 
ब्यो पगसेन-मोहस्वीकारेण । तुच्छतास्‌-नीचभावस्‌। नीयते-आप्यते । ( यदि वत्सस्य Bs 
सुपनतं तदाऽवश्यमेव मत्तेन्यमावाम्यां तदळं मोहमासाथ साधारणजनवदास्मनस्तुच्छ॒ता कयापयित्वे- 
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स प्रकार आत्तंनाद करते हुए दोड़नेवाले पुरजन के द्वारा दरवाजे, प्रासाद, 
चहारदीनार) तोरण भाद से क्त तगर क नइ भाइले अर. एशे उजाइसे गता रे धे। भादमबन 
पहुंचकर सबारी पर से उतर कर तारापीड ने देखा कि बिलासवती मूच्छित है। क आंसू क 
उसके मुँह पर चन्दन छिड्क रहे दे; वेळे के पत्ते से हवा कर रहे हैं, घरण दवा रहे हें । इस प्रकार न 
उसे चेतना आ रही दै, उसकी आंखें अषखुली हैं, वद औष्मऋतु की ज बे तार क चर 
ही उनके नयन से अश्वप्रवाद होने ख्या मानो वह विज्ञासवती कौ शेष न च a जय 
रदे हों, तारापीड ने विछासवतों के समीप बैठकर स्पश् द्वारा अशत ® कर व न प्र स ड 
पर, छाती पर, कपो परः बाइओं पर छते ग क. शत गा डा यर के 
अ नया न हर को (रव अब और क्या करते! इसते अधिक सुख के इम पात्र ही नहीं हैं। 


१६% कादम्बरी [ उसतरमागे 
| नाधिकस्य साजनं सुखस्य बयम्‌ | अल॒पात्त दि हृदयताडनमपि झुवेद्धिने लभ्यत 
एषात्रात्मेच्छया | विधिनोसापरः कोप्यत्रास्ते | यत्तस्मे रोचते तत्करोति | नासौ कस्य- 
थिदृष्यायत्तः | एवं च पराधीनबृत्तो सर्बेस्मिन्न कि वास्मामिलेब्धम्‌ | बत्सस्याति 
जत्मोत्सबः संभावित: | अछुगतस्य॑ झुखमबलो[कतम्‌ | उत्तानशयस्योच्चुम्ब्य चरणावु- 
शमाङ्गे कृतौ । जानुसंचारिणो रेणुघूसरशरीरस्याङ्के लुलतः स्प्शसुखमनुभूतम्‌ । अव्यक्तः 
सचोहारीणि प्रथमजंल्पितानि श्रोत्रे.कृतानि | बिचेष्टमानस्य बालचाटबो दृष्टाः। गृहीत- 
बिंद्यर्य गुणवत्तयानन्दितं हृदयम्‌ | उपारुंढयौबनस्यामानुषी रूपशोभा शक्तिश्व प्रत्य- 
हीत | भेभिंषिकेस्य थौबराब्ये शिरः समाघातम्‌। दिस्थिजयागतस्य भ्रणमतः परिष्व" 
रात्यज्ञानि | एतावदेव सनोरथशतवाड्छितर्य बस्तुनो न संपन्नं यद्वघूसमेतस्य निजपदे 
प्रतिष्ठां कृत्मा बपोषने न गतम्‌ । सबीमिबाब्छितप्राप्िस्तु सदतः पुण्यराशेः फलम्‌ । 
जपरसपि कि वृत्त बतसस्यैतदद्यापि न परिस्कुटं केनचिदेव कथितम्‌ | एतावड अया ७1" 
मेतंदेव परिजनात्कथयतः कर्णे कृतम्‌ । यथास्मत्महितेलखहारिभिः सहापरो वत्सस्य से 
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त्यर्थः ) सानि पुण्यजनकानि कर्माणि यज्ञादीनि उपात्तानि इतानि । किसपरे क्रियते-इतोऽधिकं किस* - 
नुष्टीमताम्‌ । भाजनस्‌-पात्नस्‌ । अनुपात्तम्‌-अन्िंतपूर्वस्‌ । हृद्यताडनम्‌-उरःपीडनम्‌। (यथेन शभक 
मेणा नोपार्जित न तत्तेन स्वेच्छुया हृदयं ताडयतापि लब्धुं शक्यम्‌ इत्याशयः । अपरः-सर्वस्यापि कृतेऽ 
बशर! । पराधीनवृत्ती-परतन्त्रे । किंवाऽस्माभिः न रब्धस्‌-सर्वमपि लब्धम्‌ । तमेव सवेळाभं विशद्‌- 
यसतिन्व्सस्वेति । वस्सस्य चन्द्रापीडस्य । जन्मोत्सचः-जन्मकािकः हर्षसमारोहः। संभावितः कृतः । 
अंङ्करंतस्य-क्रोडे ! स्थित॑स्य । उत्तानशयस्य-अ्ध्वसुखं शयानस्य । बरणाचुच्चुर्व्य-पादौ 'चुरिबत्वा । 
उससाओे कृतौ-शिरसि स्थापितौ । जानुसंचारिणः-जानुबठेन संचरमाणस्य । रेणुघूसरशरीरस्य-रजो- 
रुदवपुषः । ` लङ्के-मत्कोडे । छुछत+-क्रीडतः । अथमजल्पितानि-आदिमभाषितानि । श्रोत्रे कृतानि- 
धुत्ताति । विचेष्टमानस्य-किश्विच्चेष्टां प्राप्तस्य । बाळचाटवः-बालक्रीडाः । ग्रहीतविणस्य-प्राप्तशिक्षस्य । 
गुणबत्तयां-प्रशंसनीयगुणशालितया । उपारूव्यौबनस्य-यौचनं प्रातस्य । असाजुषी-मलुष्यदुळंभा । 
रूपशोभा-सौन्दूर्यङचमीः। शक्ति-सामर्थ्यम्‌ । अभिवषिक्तस्य-यौवराज्ये ग्रतिष्ठापितस्य । द्ग्विजयाग- 
तस्पमंदिरिविजयं हतवा परादृत्तस्य । प्रणमतः-चरणयोनंतस्य । परिप्वक्तानि-आछिङ्गितानि । सनोरथ- 
दातवास्ितस्य-एतेन मनोरथैः अभीष्टस्य | एताववेव-इयम्मात्रं न सम्पन्नं न जातम्‌। निजपदे- 
राजासने । सर्वोभिवान्दितंप्रातिः-सकळमनोरथपृरत्ति 1 पुण्यराशे+-धर्मसमूहस्य । वृत्तस-जातस्‌ | 
अध्यक्तंम-अस्फुटम्‌ । कर्ण कृतम-श्रुतम्‌ । तम्‌-स्वरितकम्‌ । तावत-प्रथमस । अन्यतरत-किमप्येकस्‌ । 
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राप वेस्त को इम यथेच्छ छाती पीरकर भी नहीं प्राप्त कर सकते हैं । भाग्य नामक कुछ दूसरी दो बर है! 
जो; ड़पे अच्छा:छगता दै.बइ वही किया करता है । वह किसी के अधीन नहीं है। उब कि सारी वस्तुएँ पराधीन 
रने स्या नहीं माप किया ! बेरे का दुलंभ जन्मोत्सव हमने मनाया, गोद में लेकर उसका मुख देखा, उत्तान 
.खेते. हुए बेटे के चरणों. को चूम कर उसे सिर से लगाया । घुटनों के बळ चलने वाले बच्चे की धूलिधूसर शरीर 
को गोद में लेदर उसके स्पशं का सुख मोगा । बाल्यावस्था की पहली तुतली वाणियां सनी । चलने-फिरने रुगने 
एरेडड्कपन के खेल, देखे, विद्याध्ययन करने पर उसकी गुणवत्ता देखी । जवान होने पर उसकी अमानुषी शक्ति 
कया शोम देखी । योवराज्याभिषेक के समय उसका सिर सूँधा । दिग्विजय करके छोटकर जब उसने प्रणाम 
मित्या.तो:उसका आलिजञन किया । . सैकड़ों मनोरथों में केवल इतना हो न दो सका कि विवाददोपरान्त बेटे 
को-रोज्य देकर इम तपोवन नहीं गये। सभी मनोरथो का पूर्ण होना तो वड पुण्य का फल है। और मेरे बेटे 
के कर हुआ है यह तो किसी ने सपष्टरू में कदा नदा है। परिजन के सुद से मैंने इतना तो साफ इना 
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बालसेबकस्त्वरितकनामायातः | स वेत्ति सब वृत्तान्तम्‌ | सोपि त्वया न पृष्ट एवेति | तत्त 
तु तावत्पृच्छामः। ततो जीवितमरणयोरन्यतरदङ्गीकरिष्यामः ।' इत्यभिबदत्येब राजनि 


परिजनान्तरितं त्वरितकमाहूय प्रतीहारः “रित कमारान्मदीतलनिवेरितोत्तमाङ्गमालोकयतु 
देवः इति दर्शितबान्‌ । 


५... _ राजा तु तथा तमालोक्य चन्द्रापीडस्नेहादेहीत्याहूय हस्तेनोत्तमाङ्गे सप्र्वादिष्टवान्‌। 
भद्र कथय किं वृत्तं बत्सस्य येनागसनाय मया तन्मात्रामात्येन च लिखितेपि नायातः | 
अनागमनकारणं वा किंचिन्न प्रतिलेखितबान! इति | स त्वेवमादिष्टो राज्ञा गमनतः भ्र्ठि 
यथावृत्तं कथयितुमारेभे। राजा तु चन्द्रापीडह्ृदयस्फुटनवृत्तान्तृ याबदाकण्यातिञ्लुभिवः 
शोकाणेबाक्रान्तिविवः सायं करमातेस्वरस्स्वरिवकमबादीत । 'भद्र, विरम संप्रति । 
कथितं त्वया कथनीयम्‌ | सयापि श्रुतं यच्छ्रोतव्यम्‌ | पूर्णा मे प्रश्नदोहदः | निवृत्त भघण- 
कौतुकम्‌ । कृताथीभूता श्रुति; | आनन्दितं हृद्यम्‌ । उत्पन्ना प्रीतिः | सुखं स्थितो हिम | हर 
बत्स त्वयेकाकिना स्फुटतो हृदयस्यानुभूता वेदना । निव्यूढा त्वया वेशम्पायनस्योपरि 
प्रीतिः | बयं दुःखभागिनो निरिंशाः कमंचाण्डाला: | येषां तथापि हृदयस्फुटने निर्विकार-. 


अङ्गीकरिष्यामः-स्चीकरिप्यामः। अभिवद्ति-कथयति सति। आरात-समीपे । महीतछनिवेशितोत्तः 
साङ्गम्‌-शिरसा भूमिमाश्रितम्‌ (-प्रणमन्तस ) । 

तथा-तेन प्रकारेण प्रणमन्तस्‌ । तमू-स्वरितकस्‌ । चन्द्रापीडस्नेहात-अयं चन्द्रापीडस्य बाळसे" 
चक इति प्रेमवशात्‌। उत्तमाङ्गे शिरसि । स्पृष्ठा-स्पश कृत्वा । आदिष्टवानू-उक्तवान्‌ । रण्य-जातस्‌। 
लिखिते-पन्नेण सूचिते । अनागमनकारणस्‌-न आगतस्तस्य हेतुम्‌ । प्रतिळेखितवान-पत्रस्योत्तर- 
रूपेण लेखयित्व; प्रहितवान्‌ । राशा चन्द्रापीडेन एवमादिष्टः इत्थमाशप्तः स त्वरितकः यथावृत्तस्‌ 
यथाघटितम । चन्द्रापीडद्दद्यस्फुटनवृत्तान्तं यावत-तद्वधि । आकण्यं-धुत्वा । अतिच्चभितस्य-अत्युंद्रे- 
छस्य शोकार्णवस्य दुःखसागरस्य आक्रान्त्या आक्रमणेन बिहलः व्यग्नः सन्‌। करम्‌ प्रसायं-बाहुम्‌ 
विर्तृंतं कृत्वा । आत्तरवः-करुणशब्दः । विरंम-कथनानिनिवत्तेस्व । प्रश्नदो हृदः-प्रश्षमनो रथः। कौतुकस्‌- 
औस्सुक्यम्‌। कृताथीमूता-सफळा । स्फुटतः-विदीर्यमाणस्य।वेदना-कश्म्‌। अनुभूता-भुक्ता। निव्यंढा- 


है कि हमारे पत्रवाहक दूतों के साथ मेरे बेटे का बालसेवक त्वरितक आया हे जो सारी बात जानता है। इस- 
डिये उससे तो पूछें । तुमने तो उससे भी नहीं पूछा है । इसके बाद जीवन-मरण में किसी एक का वरण करेंगे । 
तारापीड इस अकार कह दो रदे थे, तब तक प्रतीहारी ने त्वरितक को दूतों के बीच में से जाकर महाराज से 
कहा कि यही त्वरितक आपके पास एय्वी पर माथा टेक रहा है आप इसकी ओर देखें । 

राजा ने त्वरितक को देखकर चन्द्रापीड के स्नेह से पुकारकर अपने हाथ से उसका माथा छुआ, और 
कहा--भद्र, बताओ मेरे बेटे को क्या हो गया है कि आने भा मैने, उसकी मां ने तथा शुकनास ने भी लिखा 
फिर भी वह नहीं आया । नहीं आगे का कुछ कारण भी नह लिख भेजा । राजा के द्वारा इस प्रकार पूछे जाने 
पर त्वरितक ने जाने के समय से सारी बातें यथावत कहना शुरू किया । राजा ने जभी चन्द्रापीड के इदय के 
फटने की वात सुनो तो वह शोक के आवेग से विहल हो उठे, हाथ फलाकर आत्तसवर मे त्वरितक से कहा--मद्र, 
अब रुको, तुम्हें जो कहना था सो कह दिया, मुझको भी जो झुनना था सो सुन छिया, मेरा पूछने का मनोरथ 
पूरा हो गया, कान की उत्कण्डा निवृत्त हो गई। कान इता प इद आनन्दित हो गया, शीति उत्पन्न हो 
गई, मैं सुखी हो गया, द्दा वत्स, फटते इए हृदय की वेदना तुमने अकेले भोगो । तुमने वैशम्पायन के ऊपर अपने 
प्रेम का निर्वाह किया । हम तो दुःखमात्र के पात्र तथा कर्मचण्डार है । इमारे हृदय तुम्हारे दृदय के फटने पर 
भी निर्विकार बने रहे देवि, हमारे हृदय बज्र से भी कठोर हैं, जो स्वयं दुजार खण्डों में नहीं फट जाते । 
यह हमारे मौत से डरने वाळे प्राण मेरे बेटे का अनुसरण नहीं करते हैं। इसलिये उठो, जब तक हमारा बेटा 
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त्वसेव । देवि बज्र सारतोपि कठिनतरमेवेद्सावयोहेदयम्‌ | यज्ञ अल कता | ज्ञ 
वापि मरणदुःखभीरबोमी वत्समलुगच्छन्ति स्वर्यं भाणाः। तडु पाइ fi र 
प्रयात्येकाकी बर्सस्तावदेबाचुगमनाच प्रयतामद्दे। सशोकं शुकनास जया र | 
अयं स कालः स्नेहस्य । महाकालायतनसमीपे समादिश सपदि परिचारकां हा म 
रचयत मादिति काष्ठानि काछिकाः | किं तिष्ठतवं संकुचिताः कजा 0 काम 
हुताशनश्रवेशोपकरणाति । निष्कारणरुदितेन किमधुना | ह घ परज बाढि MMs 
देबि द्विजेभ्यः कोषम्‌ | कस्य कृतेद्यापि पाल्यते। पालनादिकं करणीयमधुना क्षीण क 
पुण्यस्य मे | यात यथाभूमि भूमिपतयः | उत्सष्टाः स्थ | यथा च र डु si 
न्ति प्रजास्तथा करिष्यथ | कथाबरोषीभूतो मे वत्स; | कमपरं संविधाय यासि ।' पबमात- . 
प्रलापिनं तारापीडमचेतितात्मपीडया विलासवत्या बृतशरीरमातंतरस्त्वरितको व्यज्ञापयतू | 
दब स्फुटितेपि हृद्ये ध्रियते शरीरेण युवराज: । शापदोषाद्वेशम्पायनस्य च यथा जन्म 


म पं श्णोतु ताबदू देव? इति | 
Es प तददूसुतमाकण्य कोतुकान्तरितशोकावेगो विगतनिमेषेण चक्लुषादिष्ठः 


निर्वाहिता । निखिशाःखड्गसम।ः। कर्मचण्डालाः-ऋरकर्माणः । "०000 मस्त जडगसमा। कर्मचण्डालाः-करकर्माणः । वञ्रसारतः-लीहात्‌। मरणदुःखभीरवः- मरणदुःखभीरवः- 
खत्युकष्टात.भीता: । यावदेवेति । यावत्‌ एकाकी वस्सोऽतिदूरं न प्रयाति तावदेव अचुगमनाय ( तमचु- 
सत्तं) यतामहे इत्यन्वयः । अद्यापि-सस्प्रत्यपि । किं किमर्थम्‌ । सशोकम्र-शोकेन सह । स्नेहस्य 
९ चंस्सानुकत्तेनद्वारा तदुपरि स्थितस्य स्नेहस्य प्रकाशनस्य ) सहाकाळायतनसमीपे-महाकाळमन्दिर- 
पार्श्वे । चितारचनाय परिचारकान्‌ ग्टत्यान्‌ आदिश आज्ञापय। काष्ठानि-इन्धनानि । रचयत-प्रस्तुती- 
कुरुत । कािकाः-काष्ठकर्माधिकृताः। हुताशनप्रवेशोपकरणानि बह्विप्रवेशोपयोगीनि घृतचन्दनधूपको- 
शेयवख्रादीनि साधनानि । निप्क्रामयत-चहिरानयत । निप्कारणरुदितेन-न्यर्थेन रोदुनेन। उपरोधपरि- 
रम्बाद्विना-विना किमपि निरोधं विना च विलम्बंस्‌ । दापय-समर्प॑य । द्विजेभ्यः-्राह्मणेभ्यः । कोषम्‌- 
सञ्चितम्‌ धनम्‌ । पाल्यते-रचयते ( भोक्तुरपाये कोपरक्षाप्रयोजनं न पश्यामः ) करणीयम-कर्त्तव्यम्‌ । 
चीणम्‌-समासम्‌ । यथाभूमि-यथास्वस्थानम्‌। यात-गच्छुत । कथावशेपीभूतः-स्म्रतिशेपः | संविधाय- 
स्वेन छतं राज्यभारं समप्य। अचेतितात्मपीडया-स्वां पीडामध्यायन्त्या । आर्ततरः अतिव्यथितः । 
ध्रियते-न विनश्यति । निरवशेषम्‌-समस्तम्‌। 

तत्‌-शापवञ्ञात्‌ चन्द्रापीडस्य मरणं झरीरस्याविनष्टत्वं च। अदूञुतम्‌-आश्चर्यजनकस्‌ । कौतु 
केन-कुतूहलेन अन्तरितः छुननः शोकावेगः शोकग्रकोपो यस्य तादृशः सन्‌ । विगत निमेपेण -निसेष- 


अकेले दूर नहीं निकल जाता, तभी तक उसका साथ देने का यत्न करें | शुकनास, तुम क्यों सशोक बैठे हो? 
यहद तो स्नेह का समय है । नोकरों को आदेश दो कि महाकाल-मन्दिर के पास चितायें चुन दें । लकड़ी वाले 
लकडी तैयार कर दें। ऐ कन्चुकियो, इस तरह सिकुड़े क्यों वेठे हो । जाकर वह्नप्रवेश के योग्य साधन 
निकालो । बेकार रोने को अव क्या जरूरत है। विना किसी रोक तथा विलम्ब के सारा कोप ब्राह्मणों को 
दिरवा दो । अव किसके लिये रखूंगा । अब मुझ अपुण्यजन का पाळनभार समाप्त हो गया । हे राजगण, आप 
अपने-अपने देश को जाये । मैंने आपको छोड़ दिया । जिससे प्रजाओं को मेरा दुःख न हो वैसा करना । मेरा 
बेटा समाप्त हो गया, अब में किसे प्रतिनिधि बनाकर जाऊँ ! इस प्रकार आत्तं विलाप करने वारे तारापीड 
को [िलासवती अपना दुःख भुलाकर थामे हुईं थी, इसी स्थिति में. अत्यात्तस्वर मे त्वरितक ने कहा--महाराज, 


हृदय के फट जाने पर भी युवराज का शरीर ज्यों का त्यो दै । शापदोष से वैशम्पायन का जन्म जिस प्रकार 
हुआ है यह भी पूर्ण रूप से आप सुने । 


तारापीड ने इस अद्भुत वात को सुनकर आश्रयेरस से शोकवेग के ढंक जाने पर निसिमेष नयन से 
भूताविष्ट की तरह साबधान होकर त्वरितक द्वारा कहे गये यथाइष्ट, यथावत ओर यथानुभूत समस्त वृत्तान्त 


चरेद्रापीडकया ] शुकनासकृतं तारापीडसभाधानम्‌ १७१ 

इब दत्तावधानस्तेन कथ्यमानं यथाहृष्टं यथाश्रत॑ यथानभतं र तत्सव 

| यथाश्रुतं यथानुभूतं च निरवशेषं तत्सवमश्रौषीत | 

तवा च तमनेकचिहदोत्पादितप्रत्ययमश्रदेयं च निरतिशयशोककारणं च बिस्मयास्पदभूतं 

ह र चे च कोतुककर च युनराजवेराम्पायनयोवृत्तान्तमीषदिव बिवर्तिताननो विमशे- 
तभिततारकां दृष्टि निविशेषावस्थे शुकना समुखेभ्यपातयत्‌ | सुद्ृदस्तु स्वयं दुःखिता अपि 


निघानीङ्यासमहुःखं सुहृदूदु:खापनोदाये 
४ 'खापनोदायत यतन्ते यतः 
निपतिमुबाच | शुकनासस्तदवस्थोपि स्वस्थवदव 


देव, विचित्रेस्मिन्संसारे संचरत्सु सुखदुःखमयेषु देवतियेग्योनिमा त्रिगुणा- 
त्मनः प्रधानस्यापि परिभाव प शती पा 
स्येजछया घमोधमेसाघनानामिष्टानिष्टफल्संबन्थकारिणां कणां बा शुभाशुभानां विपाकः 
स्वभावाद्वा स्वयमेवानेकप्रकारमुत्पद्ममानस्य तिष्ठतो विनश्यतो बा नियतवृत्तेः स्थावरजज्ग- 
सस्य न कदाचिद्बस्था सा या न संभवति | तत्कुतोयं देबस्यात्र बस्तुनि विमशेः । यदि 
यन कदानिद्वस्था सा या न संभवति । तत्कृतोयं देवस्यात्र वस्तुनि विमंशेः | यदि 


शून्येन । आविष्टः-भूतगुह्दीतः। दुत्तावधानः-सावधानः। तेन-रवरितकेन । निरषशेषस्‌-समस्तम्‌ । 
अनेकचिह्णत्पादितप्रस्ययम्‌-वहुभिश्निहवैजैनितविश्वासम्‌ । विवर्तिताननः-परिवर्तितांसप्रीवः। विमर्षा- 
स्तिमिततारकाम्‌-विचारनिश्चलकनीनिकाम्‌। निर्विशेषावस्थे राजो सुखेन सुल्यद्शे। अभ्यपातयत्‌ 
पातयामास । निधानीङृस्य-एकतः स्थापयित्वा । सुहृदूदुःखापनोदाय-मित्रकष्टनिबारणाय। तद्वस्थः- 
तामवस्थां गतः। स्वस्थवत-अविकृतमनोद्दा इव । अवनिपतिम्‌-राजानम्‌। 

विचित्ने-आश्चयंमये । सुखदुः्खमयेषु-सुखेन दुःखेन च पूरणेघु। देवतिर्यग्योनिमानुषेणु देवेषु 
तियंग्योनिषु माजुपेषु च। श्रिगुणास्मनः-सत्त्तरजस्तमोरूपगुणश्रयस्थरूपस्थ । प्रधानस्य-प्रकृतेः । 
परिणामात-रूपान्तरग्रहणर्पाद्विकारात्‌। परमाण्वादेः-परमाणुप्र्टति ब्रह्माण्डपर्यन्तस्य-समस्तचराच- 
रात्मकस्य । उत्पत्तिस्थितिग्रयकारणस्य-उरपत्तो-उद्भवे स्थितौ सत्तायाम्‌ अये विनाशे च हेतुभूतस्य । 
धर्माधमंसाधनानास्‌-धर्ममध्मञ्च साधयताम्‌ । हष्टानिष्टफलसम्बन्धकारिणाम्‌- इष्टेन अनिष्टेन च फेन 
स्वर्गनरकाथ्यात्मना यः संबन्धस्तत्कारिणाम्‌। शुमाश॒भानां कर्मणां विपाकस्वभावात्‌-परिणामात्‌। अने- 
कप्रकारम्‌-नानाप्रकारेण । उत्पद्यमानस्य जायमानस्य तिष्ठतः-वत्त॑मानस्य । विनश्यतः-नाशं गच्छुतः । 
नियतवृत्तेः-स्थिरसद्भाचस्य । स्थावरजङ्गमस्य-चराचररूपस्य । या न संभवति सा काचित्‌ अवस्था 
न-सरवा अपि अवस्थाः अवश्यं संभवन्ति। विमशंः-चिन्ता। युक्तेविंचारात-उपपत्तिविमशंवशात्‌। 
युक्तिरहितानि-उपपत्तिशून्या नि । आगमप्रामाण्यात्‌-शा्नाणां ग्रमाणरूपतां स्वीङृस्य। अभ्युपगतानि- 
स्चीङृतानि । संबादीनि-अविरुद्वानि । आगमप्रामाण्यावङ्गीकृतस्य युक्तिविर््स्यापि स्वीकृतस्य संबा- 
दित्वसृदाहरति-सुद्रावन्धादित्यादिना। सुद्राबन्धाद्‌-गारुडादिसुद्राकरणात्‌। ध्यानात-विषहराया वेज्या- 


सुन लिया । अनेक कारणों से जिस पर विश्वास होता था, फिर भी जो अविश्वसनीय था, जो अत्यन्त शोकजनक 
होकर भी विस्मयावह था, दुःभ्रव होकर भी जो आश्मयंजनक था, उस युवराज-वै म्पायन वृत्तान्त को सुनकर 
थोड़ा मुंह घुमाकर तारापोड ने विचार में स्थिर है कनीनिका जिसकी ऐसी अपनी आंखें शुकनास के मुख पर 
डालीं । यद्यपि शुकनास की मी वही हालत थी, तथापि उसने स्वस्थ को तरह तारापीड से कहा, क्योंकि मित्र 
स्वयं दुःखी होने पर भौ अपने दुःख को छोड़कर मित्र के दुःख को दूर करने का प्रयत्न किया करते हें । , 

महाराज, इस संसार में बड़ी विचित्रता ई, इसमें सुख-दुःखमय देव-मानुष, पशु-पक्षि प्रभृति सुख-दुःख a 
मटका करते हे, त्रिगुणात्मक प्रधान के परिणाम से, अथत्रा परमाणु आदि से संसार की व र 
करनेवाले ईश्वर को इच्छा ते धमे-अधमे से साधन इष्ट-अनिष्ट फल के सम्बन्ध से च ख्य बत क 
उत्पन्न होनेवाले इस स्थावर-जङ्गम लोक की कोई भी अवस्था दो सकती दै । इसमें आपको सोचने को जगद ही 

पकट मळे मेक डळ णे 


१. विमषेः। 


१७२ कादैभ्वरी [ उत्तरभागै 


युक्तेबिचारात्कियन्त्यत्र युक्तिरद्दितान्यागमभामाण्यादेवाभ्युपगतान्यपि संवादीनि दृश्यन्ते | 
मुद्राबन्वादःयानाद्वा विषप्रसुप्तस्योत्थापने कीदृशी युक्तिः । अयस्कान्तस्य चायस: समाकः 
घेणे आपणे बा। सन्त्राणा बैदिकानामबैदिकानां वानेकप्रकारेषु कमेसु सिद्धो। नानाविध- 
रव्यसंयोगानां बा सरण॑सदनायुत्पादनापहरणवशीकरणविद्देषणादिषु शक्तेः समुत्पादनातू | 
अन्येषां बहुतराणामेवंविधानां च तत्र तत्र सबहिमन्नेबागमः अमाणम्‌ | आगमेषु सर्वेष्वेब 
पुराणरामायणमारतादिषु सम्यगनेकप्रकाराः शापबातीः | तद्यथा | सददेन्द्रपद्बतिनो 
नहुषस्य राजर्षेरगस्त्यशापादजगरता | सौदासम्य च बसिष्ठसुतशापान्मानुषादत्वमू | 
झसुरगुरुशापाच्च ययातेस्तारुण्य एब जरसा अज्ञः । त्रिशङ्कोश्च पिवृशापाः्चाण्डालभावः ! 
भूगते च स्वगेतासी मद्मिषो नाम राजास्मिक्षोके शन्तनुसु्पन्नः | तत्पर्नीत्वयुपगताया 
गङ्गायाः शापदोषादष्टानामपि वसूनां सलुष्येपूत्पत्तिः | तिष्ठतु ताबदन्य एवं । अयमादिदेवा 
भगबानजः स एब जमदस्नेरात्मजताम्ुपगतः | श्रयते च पुनश्चतुधोत्मानं विभऽ्य राजर्षेद्‌- 
शरथस्य तर्थब मधुरायां बसुदेवस्य | तन्मनुष्येषु देवतानामुत्पात्तनेंवासंभाषिनी | न च 


———— 
ह्लिन्तनात्‌। विषप्रसुसस्य-विषकृतमूच्छुयाःचेट्मानस्य । उत्थापने-चैतन्यापादृने। अयस्कान्तस्यः 
लुरबकाल्यछौहभेवुस्य । अयःसमाकर्षणे-हौहानामाकर्षणे । ञ्नमणे-स्थानास्सञ्जरणे चा ( कीइशी 
युक्तिः न कापि) चैदिकानाम-वेदोक्तानाम्‌। अवे दिकानाम--वेदानुक्तानास्‌। अनेकम्रकारेषु-नानाचिधेषु । 
कमंसु-क्रियासु । सिद्धौ-साफल्यळामे ( कीइशी युक्तिरिति योजनान्रापि ) मरणस्य श्टस्योः मदनस्य 
कामस्य उत्पादने जनने, अपहरणे चौयंद्वाराऽन्यथा वाऽपनयने - वशीकरणे विद्वेषणे प्रस्परवेरोस्पादुने- 
तदादिषु तसरम्ृतिषु कायेषु । ( नानाविधानि द्रव्याणि पृथक्‌ एथक्‌ तत्तस्कार्थजननासमर्थान्यपि सन्ति 
संयोगबदेन मरणमदुनवशीकरणादिकार्यचमाणि जायन्त इति तत्न युक्तिविरहेऽपि आगसप्रामाण्यादेच 
विश्वासः कार्यते, यधा-मधु घृतं च समभागं सेवितं सह मरणाय जायते एवमन्यत्रापि संयोगे किमप्युप- 
पादकं न इश्यतेऽन्तराऽऽगमप्रामाण्यम्‌, अत आगमप्रामाण्यादयुक्तेरपि चस्तुसार्थस्य स्वीकारेऽबश्यकर- 
णीये खुतस्यापि शरी रं झापवशादिभ्रयते इत्यर्थोनुपपद्यमानोऽपि शास्नप्रामाण्यादङ्गीकरणीय एव, शास्रे 
तत्तुल्यस्य नानाविधस्यार्थस्य स्वीकरणादिति। अन्न दष्टान्तविधया शाखाणि निदुर्शयिहुमाह-आगमेख्वि- 
` त्यादि०। महेन्द्रपदृबत्तिनः-इन्द्रपदं प्राप्तस्थ । अजगरता-सपंप्रभेदुता । मानुषादुत्वम्‌-नरमतक्तिस्वस्र। 
असुरगुरुशापात-शुक्रशापवशात्‌। जरसा-वृद्धतया । महामिषः-अच्छुरः महारूपो वा। गङ्गाया इति 
पञ्चम्यन्तम्‌, सुवः प्रभवः’ इति तत्र पञ्चमी । आदिदेवः-विष्णुः । अजः-जमदुग्नेरात्मजताम्‌-परशुरा- 
मतास । असंभाविनी-संभावनायाः परतः। पूव॑मनुष्येभ्यः-प्राचीनेभ्यो नरेभ्यः । हीयते-म्यूनो भवति । 
कमळनाभात=विष्णोः। अतिरिच्यते-अधिको भवति। ( अवान्यदि दृशरथादितों न न्यूनः चन्द्रमा 
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महाभारत आदि शास्त्रों में अनेक प्रकार के झापों की बातें लिखी हैं । जैसे-इन्द्र के पद पर वत्तेमान नहुष का 
मद्दर्षि अगस्त्य के शाप से अजगर बन जाना, सोदास का वशिष्ठ के झाप से नरभक्षी बन जाना शुक्राचार्यं के 
शाप से ययाति जवानी में ही बूढ़े हो गये, पितरों के झाप से त्रिशङ्कु चाण्डाळ हुए, सुनते हैं स्वगवासी महामिष 
राजा इस लोक में शन्तनु उत्पन्न हुए थे, उनकी पत्नी गङ्गा के शाप से आठो वसुओं को मनुष्य जन्म लेना 


१. मान्याद्युत्पाद । 


जया] धुकनासकतं तारापीडसमाघानम्‌ १७१ 


पूषेमनुष्येभ्यो गुणे: परिहीयते देषः | न चापि भगवतः 
किमत्रासंभाबनीयम्‌ | अपि च गभौरम्मसंभवे देवेन 
तथा ममापि स्वपने पुण्डरीकस्य द्शीनं समुपजातम्‌ । 
बिनष्टयोः रारीरस्याविनाशः कथं कथं घा 
प्रभावमस्रतमेबेकं कारणमावेदितम्‌ | त 


कमलनामादति रिच्यते चन्द्राः | 
देव्या बदने बिशांशन्द्रमा एब दृष्टः | 
तदुत्पत्तिं प्रति तयोनौस्स्येब संदेह: | 
पुनजीवितप्रतिलन्म इत्यत्राप्यखिललोकप्रख्यात- 
चन्द्रमसि बिद्यत इत्येषास्त्येष बातों तत्सर्वभेतदि- 
त्यमेबाबगच्छतु देवः । अन्यश्च ताइशाकारकान्तेरखिललोकाह्वादकारिणोन्यत्र संभव एष 
नास्ति । तत्कल्याणेन चिराच्छापाबसाने निव्तितगन्धबंसुतोद्वाहमङ्गलस्य गलझयनपयसी 
बध्वा सह अ पततः पुत्रत्वसुपगतस्य चन्द्रापीडनामान्तरितस्य लोकपालस्यैवे 
चन्द्रमसो दशेनेनाजन्मकृतमेब संतापं परित्यच्यति देवः। तथोरेथं शापोऽस्माकं पुनर्वर 
एव । तदस्मिन्वस्तुनि मनागपि न देवेन देव्या वा शोकः काये: । सङ्गलान्यभिघायैन्ताम्‌ । 
अभिमतदेवताराधनेन घनातिसजेनेन चान्यजन्मोपार्जितं कुशलमभिवध्येताम्‌। अकुशल- 
सपि यमनियमकष्टत्रतोपबासादिमा तपःपरिक्लेशेन क्षयमुपनीयताम्‌ । अपरमपि यद्यदेवं 
गते श्रेयस्कर श्रूयते ज्ञायते वा तत्तदद्यैबारभ्य क्रियतां कायेतां च कर्म | न खलु बैदिकाना- 


[कास 
अपि विष्णोर्नाधिकः अथ दुशरथगृहे विष्णुरुत्पन्नः, तदा भवदूगुहे चन्द्रमसो जन्म नासंभवमिति भावः) 
गर्भारम्भसंभवे-गभों दयसंभावनाकारे । देवेन-भवता। देव्याः-विलासवस्याः। तयोः-चन्द्रापीडचैश- 
स्पायनयोः। विनश्योः्स्ूतयोः चचन्द्रापीडवेशम्पायनयोः। पुनर्जीवितप्रतिलस्भः-पुनर्जीवनप्रात्तिः । 
अखिललोकप्रख्यातप्रभाचस-सकलभुचनविदितसामध्यंस्‌ । इत्थम्‌-यथाऽनेन त्वरितकेन उक्तं तथा । 
ताहशाकारकान्तेः-तादशमाकारम्‌ रूपस्‌ कान्तिं सौन्दर्य 'च धारयतः। शापावसाने-शापस्यान्ते । 
निर्वचितगन्धव॑सुतोद्वाहमङ्गलस्य-कृतकादर्बरीविवाहस्य । गछन्नयनपयसः-आनन्दाश्चपूणं यनस्य। 
वध्वा-कादृस्बर्या । पुत्रस्वमुपगतस्य-पुन्नर्पेणोरपन्नस्य। 'चन्द्रापीडनामान्तरितस्य-चन्द्रापीड इति 
नामान्तरं धारयतः।  आजन्मकृतम-जन्मप्रश्थतिसव्यितस । मडळानि-शुभावहानि __चस्तूनि || 
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पड़ा था । यह आदिदेव अजन्मा ईश्वर ही तो जमदरिन के पुत्र हुए, फिर--भपने को चार भागों में बांटकर 
दशरथ के घर पैदा हुए थे, फिर--वसुदेव के घर पैदा हुए। इसलिये मनुष्यों में देवों का पैदा होना कुछ 
असम्भब नहीं दै । प्राचीन मानवों से आप किसी प्रकार गुण में कम नहीं हैं । भगवान्‌ विष्णु से बढ़कर चन्द्रमा 
भी नहीं है । इसमें असम्भाव्य क्या है! और गर्भ को प्रारम्भिक स्थिति में महारानी के मुख में चन्दमा की 
प्रवेश करते हुए आपने भी देखा ही था । मैंने भी सपने में पुण्डरीक [दिखा था। इसलिये उन दोनों कौ ही 
उत्पत्ति चन्द्रमा तथा पुण्डरीक से है श्समें सन्देह नहीं है । मरने के बाद भी शरीर नष्ट नहीं हो, पुनः जीवित 
हो उठे इसमें तो जगत्‌-प्रख्यात प्रभाव अमृत ही एकमात्र कारण है, वह अमृत चन्द्रमा में वर्तमान है यह वात 
प्रसिद्ध है । अतः आप इन सारी बातों को सत्य ही समझें। और उस तरह को आकृति तथा कान्तिवाळे का 
जन्म अन्यथा सम्भव ददी नहीं था। इस लिये थोडे ही दिनों में आप शापावसान होने पर गन्धवराजपुत्री के 
साथ विवाह करके खी को साथ लेकर आंखों में आंसू भरकर चरणों पर पढ़ते हुए चन्द्रापीड नाम से प्रख्यात 
अन्द्रस्वरूप पुत्र को देखकर आजन्म कृतताप को भूल जायेंगे । उन लोगों के लिये शाप है इमारे लिये तो हा 
वरदान ही है । इसलिये इस विषय में आपको अथवा महारानी को शोक नहीं करना घाहिये। क क 
किये जायं, अभिमत देवता की आराधना एवं धन के दान से अन्य जन्मकृत पुण्य की ती जाय । र 
जो कुछ ऐसी स्थिति में कल्याणकारी सना गया हो अथवा ज्ञात हुआ है वह आज से ही bi ब र 
अथवा अवैदिक कर्मों के लिये असाध्य कुछ भी नहीं दै। बड़ी कठिनाई से प्राप्त उन पुत्रों 
तरह इई थी 1 अनत 
र जखन के इस प्रकार कहने पर सशोक राजा ने कहा--आपने बोलतो र र 
है, दूसरा कौन हमें परिबोधित ही कर सकता है १ हस जोग किस दूसरे 
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सहदैदिकाना बा कसेणाम साध्यं नाम किंचिदपि | उत्पत्तिरपि तयोः छृच्छलब्धयोरीरशेनेव 
प्रकारेणोपजाता |! पे 

इत्युक्तवति शुकनासे सशोक एव राजा प्रत्यवादीत । “सवेमेतद्यदायणा 
कोन्यो बुध्यते । केन बापरेण बयं परिबोधनीयाः | कस्य वापरस्यास्मासियेचनं करणीयम्‌ | 
किंतु तदत्सस्य मे बेशम्पायनदुःखात्स्फुटनं हृदयस्याअतो दष्टिलग्नं सर्वमेवान्यदन्तरयति । 
तदेव पश्याभि । तदेव शणोमि | तदेवोत्मेक्षे | तदेवमप्रत्यक्षिते बत्सस्य बदने संस्तस्भमेवा- 
रमो न शक्नोमि कुम्‌ | यत्र च समायमी दृशः प्रकारस्तत्र देव्या परिबोधनं दृरापेतमेब | 
तद्वमनाहतेन्य उपाय एव नास्ति जीबितसंघारणाय । इत्येबमबघारयत्वायः ।' इत्युक्तवति 
तारापीडे चिरात्तनयपीड्या तत्पुरः परित्यज्य लब्मां बिलासबती कृताञ्जलिरुश्चेजगाद। 
“पत्र, यद्यं तथापि किसपरं बिलम्बितेन | निर्गेता, एब बयम्‌। दीयतां प्रयाणम्‌ । 
चत्ताम्यति मे दृदयं बत्सस्य दीनाय | हुःखापनोदार्थं स्फुटनमन्गीकृतमासीत्‌ | तदपि 
संग्रति दरोनकाङ्कया न रोचत एवं | जानामि धरं दीर्घकालमपि दुःखान्यनुअबन्ती सकृदपि 
बस्सस्य दशनाय जीवितास्मि । न पुनरसक्षदुःखोपशान्तये संप्रस्येव सृतास्मीतिं | तदस्य 
पुनराशानिषन्धनस्य सर्वात्ययनिबारणोपायस्य वत्साननावलोकनोत्सुकस्य गमनमपि 
हृदयस्य ताबद्विनोदतां म्रजतु !” इति बद्न्तीमेव बिलासबतीमासाद्यान्यतमः शुकनासस्या- 


oC 
चनातिसर्जनेन-दानेन । अकुशलम-अमज्ञलकरं पापम्‌ क्षयसुपनीयताम्‌-विनाश्यतास्‌ । एवं गते-अस्यां 
स्थिती । इर्ठूरुव्धयोः अतिक्लेशेन म्रा्योः । ईदशेनेव प्रकारेण-जपतपोदानादिना शुभेन कर्मणा । 
` जन्यः -भवड्िन्नः परिबोधनीयाः-पै् प्रापणीयाः। तत्‌-तथापि। वत्सस्य हृदयस्य वैशम्पायन- 
दुःखात्स्फुटनं दष्टिळरनं नयनयोः स्थितं सत्‌ अन्यत्सचं भवदुक्तं मया स्वयं वा चिन्तयित्वा इढी कृतस्‌ 
अन्तरयति ब्यवधापयति । अप्रस्यत्तिते-अदष्टे संस्तम्भम्‌-घेर्यधारणम्‌ । दूरापेतम्‌-दूरं गतम्‌ असा- 
ज्यम्‌ । गमनाहते-चन्दापीडसमीपगमनभिन्नः । जीवितसंघारणाय-जीवनाय । अरयाणस्‌-यात्रादेशः । 
दुःखापनोदाय-स्वीयस्य दुःखस्यापाकरणाय । स्फुटनम्‌-हृदयमेद्‌नम्‌। ( सया पुन्नविपत्तिकष्टमपनेसुं 
श्वीयस्य हृदयस्य स्फुरनमभिमतमक्रियत, तदपि) असह्मदुःखरोपशान्तये-अतिकटोरदुःखस्य निवृत्तये । 
आशानिबन्धनस्य-शुहीताशस्य । सर्वास्ययनिवारणोपायस्य-सकलदुःखप्रतिकारस्वरूपस्य। विनो दताम्‌- 
आणन्दसाघनताम्‌ । आत्मसमः-अतिप्रियः । परिणतवयाः-वृद्ध: । षट्कमा-बाह्मणोचितयजनयाजना- 
ज्ययनाध्यापनदानप्रतिग्रहरूपषट्कमंपरायणः । स्वस्तिपूर्वकम्‌-आशीर्वादपूर्लकम्‌ । अपरिस्फुटेन- 
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दुःख में गेरे बेटे के हृदय का फट जाना सवदा हमारी आंखों के सामने रहता दै और अन्य वस्तुओं को 
ब्यवद्दित किये रहता दै । में वदी देखता, सुनता तथा सम्भावना किया करता हूँ । इस प्रकार बेटे का सुँद देखे 
बिना मैं हृदय को स्थिर नहीं कर सकता, जब मेरी यह दशा है तव देवी का परिबोधन तो दूर की बात दै। 
इसलिये पुत्र के पास जाने के अतिरिक्त दूसरा कोई उपाय ही नहीं है। जिससे जिया जा सके। आप यदद 
निश्चित समझें । तारापीड के इस प्रकार कहने पर चिरकालिक पुत्रशोक से लज्जा का त्यागकर शुकनास के 
सामने हो बिलासवती ने इस प्रकार कहा । आर्यपुत्र, जब ऐसी बात है तब देर को क्‍या नरूरत दै! हमें 
निकल चलना चाहिये । यात्रा को आशा दौजिये । मेरा हृदय बेटे को देखने के लिये उतावळा दो रहा है। 
` दुःख दूर करने की इच्छा से हृदय का हूटना अभिप्रेत था, परन्तु इस समय दशन की आशा से वह मी नहीं 
जंचता है। में समझती हूँ चिरकाल तक दुःख सह कर भी मैं जो: जीवित रह गई सो पुत्र को एक बार देख लेने 
के ही लिये । असह्य दुःख कौ उपशान्ति के लिये मैं मर भी तो नहीं गई । इसलिये सारी आशाओं का स्थान, 
समस्त अनथौं के निवारण का उपाय बेटे के मुख के अवलोकनार्थ उत्सुक इस हृदय के लिये यह यात्रा भी 
तब तक एक विनोद बन जाय । इसप्रकार कहती हुई विलासवती के पास आकर झुकनास के आत्मीय तथा 


लण्ट्रापीडक्था ] तारापीडस्य चन्द्रापीडद्शनाथ गमतोदयोगः १७१ 


त्मसमः परिणतबयाः षटकमों समुपत्धत्य स्वस्तिपूबेक व्यज्ञापयत | 'देवि सवत एवापरिः 
स्फुटेन बातोकलकलेनाकुलीकृतह दया मनोरमा स्वयमेव घावन्त्यागता | राज्ञो लश्जमाना 
नोपगता स्थानमिदम्‌ । तदेषा माठ्गृहस्य परष्ठतहितिष्ठति | प्रच्छति च देवीम्‌ | किमेभिः 
कथितम्‌ | जीबति मे बस्सो वेशाम्पायनः | स्वस्थशरीरो घा | ढौकितो वा पुनयुंचराजस्य | 
क्व बतंते | तावागमिष्यतो बा कियद्भि्दिबसैः? इति राजा तु तदुपरतिवातीया अपि कष्टतम- 
साकण्यं दीणे इब शुचा शतशुणीमूतशोकोत्लुताङ्गी बिलासवतीमवादीत्‌ | 'देबि, न श्रुतं 
किंचिदपि बत्खयोः प्रियसख्या ते | अन्यतश्च भुवा कदाचिषीवितेनेव वियुज्यते | तदुत्तिष्ठ 
स्वयमेव धेयेमालम्ब्य सर्षबृत्तान्तानुकथनेन संस्थापय प्रियसखीं तथा यथायेशुकनासेन 
सह यातव्यम्‌ |! इस्येवोत्थाप्य सपरिजनां बिल्लासबतीं व्यसञेयत्‌ | आत्मनापि शुकनासेन 
सह गमनसंविघानमकारयत्‌ | 


अथ तथा प्रस्थिते राजनि राजातुरागाबन्द्रापीडस्नेहेन चाश्चयेदर्शनकुतूहलाय 
प्रथसगतपितृपुत्रश्रातमित्रस्वजनदशेनाय च ग्रहरक्षकवजेमुण्जयिन्याः सकल पब 
लोको गन्तुमुदचक्षत्‌ । राजा तु शीघ्रगमनविघातह्देतून्ध्रमस्तानेव निवत्ये प्रलघुपरिकरः 


अव्यक्तेन । वार्ताकळकलेन-चन्द्रापीडसमाचारोत्थापितेन कोळाहळेन । आकुलीकृतहृद्या-व्यम्रमनाः ॥ 
घावन्ती-दुतपदा । मातृग्रहस्य-अवन्तिमातृमन्द्रिस्य । एमिः-वार्चाहरेदूंतेः। दौकितः-समीपस्थः । 
ततत-मनोरमापृष्टम्‌। उपरतिवार्त्ताया अपि कष्टतमस्‌-खत्युसमाचारादृपि समधिककए्दायि। शुचा 
दीर्णः-शोकेन भिन्नहृदयः । शतगुणीभूतशोकोर्प्ताङ्गीम्‌-शतगुणवद्धितसन्तापक्किष्टशरीरास्‌ । से 
मियसख्या-मनोरमया । संस्थापय-ग्राधैयां कुरु ( तथा तां परिबोधय यथा सा शुकनासेन सहृ 
चलितुं योग्या तिष्ठेत्‌ ) गमनसंविधानम्‌-यात्राप्रबन्धम्‌ । 

तथा-तेन प्रकारेण ( विरासवतीमनोरमाशुकनासैः सह ) राजनि तारापीडे। प्रस्थिते चन्द्रापीडः 
दर्शनाय चलिते सति । राजानुरागात--राज्ञः स्नेहात्‌। आश्चयं दञ्॑नङुतूहलाय-अत्यद्‌सुतवस्तुविळोकनौ- 
स्सुक्याय । प्रथमगतानाम्‌ पूर्वत एव गतानाम्‌ पितृश्जातृमित्रस्वजनानाम्‌ दर्शनाय च (केचिद्राजानुरागात, 
केचिव्वन्द्रापीडस्नेहात्‌ , केचिदाश्चयंदरशनकौतुकवश्ञात, , केचिदितः पूर्व चन्द्रापीडेन सह गतानां पितुपुन्रः 
मित्रश्रातृप्रशुतीनां स्वजनानां दुर्शनसुदि्य चलिता इति ) गुहरतकवरजम-गृहरचकान्‌ वर्जयित्वा । 
उद्चलत्‌-प्रस्थितवान्‌ । शीघ्रगमनविघातहेतून-न्रुतगमनपरिपन्थिनः । निवत्ये-परावत्त्ये। प्रलघुपरिकर:- 
अस्यदपसहायजनः। पन्थानस्‌ पिवन-मागे निगिरन्‌ ( संकोचयन्‌ ) परापतितुम्‌-लच्यस्थाने उपस्थान 
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वृद्ध जाह्मण ने आशीवंघनपूवंक कहा--'देवि, चारो ओर इस अस्फुट वृत्तान्त-कोळाइरू से व्याकुलहृदया 
मनोरा स्वयं दौड़ी आई है । राजा से लज्जित होने के कारण इस जगह नहीं आ सकी) वह मातृमन्दिर के 
एष्ठभाग में खड़ी दै । उसने देवी से पूछा है कि इन लोगों ने क्या कहा है! मेरा बेटा वैशम्पायन जीता तो दै! 
स्वस्थ तो है? युवराज को मिला या नहीं ! कहाँ है वह दोनों कितने दिनों में आ रहे हैं ? राजा को यह बात 
उनके मरण-वृत्तान्त से भी कठोर मालूम पढ़ी, उनका हृदय शोक से विदीणे होने लगा, उन्होंने सौगुने शोक से 
दग्वशरीरा विलासवती से कद्दा--देवि तुम्हारी सखी ने दोनों लड़कों के सम्बन्ध में कुछ भी नहीं सुना है, दूसरों 
के मुख से वह कुछ सुन लेगी तो मर ही जायेगी, अतः उठो स्वयं पैये अवलम्बन करके सारा वृत्तान्त कहकर 
अपनी सखी को ढाढ़स बॅंधाओ जिससे वह शुकनास के साथ चले । जे हक विलासवती को परिजन के 
साथ उठाकर राजा ने भेजा । स्वयं शुकनास के साथ यात्रा की तैयारी में छग र क 

कब पार राजा के चलने पर राजा के अनुराग से, चन्द्रापीड के स्नेह से, आ अ से. 
पहले गये हुए बाप, बेटा, भाई, मित्र प्रसृति आत्मीयजन के दर्शन की उत्कण्ठा से घर के र ह त्स त 
उज्जयिनी का सारा लोक ही चल पड़ा । शीघ्र यात्रा के प्रतिबन्धक उन लोगों को राजा ने || र कळ 
परिजन साथ लिये, वह रास्ते को पी जाना चाहते थे, उनकी इच्छा एक दिन में ही पहुँच जाने क॑ 9 


९० कादस्धरी | उ्सरभाणे 


पिवशिद पन्थानमेकदिवसेनेव परापतितुमीहमानः स्तोकत एबाध्यनः प्रश्षत्युत्तान्यता 

हृदयेन कियत्यध्वन्यद्यापि बतोमहे कतिपवैर्दिवसैः परापताम इति ुहुुु्ुरंगमारोपितं 

त्बरितकमाहूयाहूय पृच्छज्नविच्छिभनके: प्रथाणङेवेहृननभहुमिरेव दिवसेराससादाच्छोदम्‌ | 

आसाद्य च बिकल्पशतदोलाधिरोहणदुःस्थितेनान्तरात्मना दूरस्थित एब प्रथममाप्ततसानः 
इबबारान्वातौन्वेषणाय स्वरितकेन साध प्रहितवान्‌ । 

` ` अय तेः साधेमागच्छन्तम्‌ | इदिितात्मसंस्कारमलिनकृराशरीरम्‌ , अवनितलनिवे- 

» इड्ठाषपदीनतरदृ्टिम्‌ › जीवितलउजया रसातलमिब .मवेष्डुमीहमानम्‌ ; 


कया परस्परावरणेनेवात्सद्शेनमभिरक्षन्तम्‌ 5 अक्षतमपि हृतमिव, सपरिच्छद- 


अपि मुषितमिष, जीवन्तमपि सृतमिव, _ससंज्नमङ्तागमनमपि प्रतीपमाकृष्यमाणचरण- 
मिव, ब्रव सह गिवो्सइम बाग स अङ्गेरेब सह गलितोत्साहम्‌ ; बराष्पेणेव सह सुक्तात्मानम्‌ › घेछव्येनेव सहोपसपेन्तम्‌ , 


तुम्‌ । अध्वनः स्तोकतः-मार्गमश्‍्पमेव चलिस्वा। उत्ताम्यता-अधीरतां भ्रयता । अविर्छिन्केः-अनि- 
झुडेः अविश्नामेः । प्रयाणकेः यात्राभिः। वहन-चरन्‌। अबहुभिःकतिपयैः 1 विकरपशतदोलाधिरो- 
,हणदुःस्थितेन-नानाविकइपकदर्यितेन । दूरस्थितः-अच्छोदसरोवरादू व्यवहित पुव देशे समान 

तन्न गमनार्पर्वम । आप्ततमान-अतिविश्वसनीयान्‌ । अश्ववारानू-भश्वारोहिणः । वार्तान्वे- 


जैः-राज्षा समाचारज्ञानाय 

मलिनः कशो दुर्बलक्ष कायो यस्य ताइशम्‌ अवनि. ॐनिवेशितोत्तमाङ्गम्‌-एथिवीं शिरसा 
श्पृन्तम्‌। उद्दाष्पा उद्वताभुः दीनतरा अतिद्‌ 
सूयमानया न्रपया। रसातलं पातालम्‌ 
परस्परस्पर्धया। परस्परावरणेन-अन्योन्यष्यवघानेन । आस्मदर्शनम्‌-स्वं साक्षात्कारम्‌ । अभिरक्षन्तस्‌ 
गोपयन्तम्‌। (अन्योन्यस्य शरीरं व्यवधानं कृत्वा स्वं गोपयितुं व्यवस्यन्तम) अक्षतम-अप्राप्ताघातस्‌ 1 
अपि हतमिव-हततुश्यम्‌ । सप्ररिच्छदम्‌-सपरिवारम्‌। मुपितम्‌-छण्टितस्‌ । ससंभ्रमक्ृतागमनम्‌- 
बेगेनागइछुस्तम । प्रतीपमाहष्यमाणचरणम्‌-विरुद्धायां दिशि वळाक्षीयमानस्‌ । अङ्गौः सह गलितोत्सा- 
इम्‌-यस्य उत्साहः अङ्गानि च खंसन्ते ताश्शम बाष्पेणेव सह सुक्ताप्मानस्‌-अश्नणेव सहु विसष्टजीवनस । 
देन्छष्येन-विहळतया। मेधनादपुरस्सरम्‌-सेघनादाग्रगण्यस्‌ । चन्द्रापीडचरणतनिवदजीवितम- 
_स्रपीडपाच्ायायासेद सततं जीवन्तम्‌ । उज्ञासितेन व्दमानेन सनयो तस सतते जीवन्तम्‌ । उल्लासितेन वर्दमानेन तनयशोकोमिंवेगेन पुत्रवियोगतर- 


कोड़ा सा मार्ग तय करके दी उनका हृदय उतावला हो रहा था, अमी इम कितनी दूरी पर हैं, कितने दिनों में 
पहुँचेंगे ! इत्यादि प्रश्‍न वह घोडे पर आर्द्‌ त्वरितक को पास बुलाकर बार-बार पूछा करते थे, रास्ते में बिना 
निभाम के चलते हुए वह थोड़े हो दिनों में अच्छोद सरोवर के पास पहुंच गये ॥ वहाँ पहुँचकर नाना प्रकार के 
सन्दे से दोलायमान तथा पीडित हृदय से पहले अत्यन्त विश्वसनीय घुड्सवारों को त्वरितक के साथ खबर 
लाने के लिये भेजा 1 
इसके बाद राजा ने देखा कि उन घुडसवारो के साथ मेघनाद-पुरस्सर चन्द्रापीड के चरणों में जोवन 
अधित करने वाळे सारे राजकुमार चळे आ रहे हैं, जिनके शरीर संस्कार नहीं करने से मलिन हो रहे है, जो 
पृथ्वी पर झुककर प्रणाम कर रहे हैं, जिनके दीन नयनों में अश्न भरे हैं; जीने में छज्जा हो रही SO 
पाताळ मै पैठ जाना चाहते हैं, एक दूसरे की ओट में आकर जो अपने को छिपाने में प्रतिस्पर्धा कर रहे हैं, 
शरीर से अक्षत होकर भी जो स्र हे, समी सामान वत्तेमान हैं ,फिर भी जो छुटेसे हुए हैं, जीते हुए भी जो मरे 
हुए हैं, वह आगे चलना चाहते हैं, फिर भी उनके चरण उन्हें पीछे कॉ ओर खींच रहे हैं, अज्ञो के साथ ही 
उनके उत्साह भी गळ गये हैं, बाष्प के ही साथ उनके हृदय भी वह गये हैं, वे कायरपन को साथ लिये आ रहे 
८, ह उन्‍हें आते देखकर बढ़े हुए पुत्रशोक के वग से आक्रान्त होकर भी राजा को यह विश्वास हो आया कि 


वन्द्रापीडकथा ] तारापीडस्य घन्द्रापीडदर्शनाथ गमनम्‌ १७७ 


मेघनादपुरःसरं सकलमेव घन्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीबित॑ राजपुत्रलोकमालोक्योह्लसितत- 
नयशोकोमिंवेगाक्रान्तोप्युच्छूसित इव हढीभूतचन्द्रापीडदेहाविनाशप्रत्ययान्तरात्मना 
निवृत्य सावरणपयोणवर्तिनी विलासबतीमबादीत । 'देवि, दिष्टथा वर्धसे | भ्रियते सत्यमेव 
शरीरेण बत्सः। येन सकल एवायं तश्वरणकमलानुजीवी, राजपुत्रलोकस्तत्पादमूलादागत' 
इति । सा तु तदाकण्ये किंचिदात्मपाणिनेबोत्सारितावरणसिचयाव्ला निञ्चलया दृष्टया 
चिरभिवालोक्य तनयनिर्विशेष॑ राजपुत्रलोकमविच्छिनाधुधारापि घैयेमुन्सुच्योच्येरारटितषती 
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हा वत्स, कथं सहपांशुक्रीडितस्थेताबतो राजपुत्रलोकस्य मध्ये त्वमेवैको न हृश्यसे? इति | 
तथारटन्ती तु तां समाश्वास्य दूरत एवं राजा समं स्वेलो केना्रनितलनिवेशितोत्तमाङ्ग 
सेघनादमितो ढौकस्वेत्यादिश्यो हिश्याप्राक्चीत्‌ । 'मेघनाद्‌, कथय को वृत्तान्तो वत्सस्य’ 
इति | स तु व्यज्ञापयत्‌ । 'देव, चेतनाविरददाच्चेष्टामात्रकमेबापगतं शरीरे पुनज्ञोयते | 
दिवसे दिवसेप्यधिका कान्तिः समुपजायते? इति । राजा तु तच्छ्रुत्वा जीवितम्रतिलन्भे रु युः. 
पजातप्रत्याशः श्रतं देव्या मेघनादस्य वचनं तदेहि चिरात्पुनः कृतार्थयामो दर्शनेनात्मानं 
वाता सचय बद्नम्‌? इत्यभिदधान एवाभिवधितरातिविशेषया करेण्वा महाश्‍वेताश्रस- 
सगसत्‌ 
ङ्ञेण आक्रान्तः अभिभूतः अपि, ( तेषां द॒र्शनेन) उच्छूसितः प्राप्तचेतन्यः इढीसूतः प्रबलीकृतः 
'वन्द्रापीडदेहाविनाझप्रत्ययः चन्द्रापीडदेहस्य अच्तत्वे विश्वासो यस्य ताइशेन। सावरणपर्याणवर्सि- 
नीस-आवृतशिबिकास्थितास्‌ । प्रियते-वत्तते । ( चन्द्रापीडस्य शरीरमविकृतं वत्तंते ) तशरणकमका- 
बुजीवी-तस्पादपश्नाश्रितः । सा-विळासवती । आस्मपाणिना-स्वकरेण। उरसारितावरणसिचयाञ्जछा- 
अपाकृतावरणवस्प्रान्ता सती । निश्चकया-स्थिरया । तनयनिर्विशेषस-पुत्रसदद्यम्‌ । अविष्छिर्नाथु- 
धारा-सतताश्रुप्रवाहिनी । धैयंसुन्सुच्य-अधीरा भूत्वा। आरटितवती-भाकन्द्‌ कृतवती । सहपाद्युकी- 
डितस्य-सहधूळीडु क्रीडां कृतवतः ( बाळसखस्य ) अवनितलनिवेशितोत्तमाजम्‌-प्रथ्वीसुम्बिशिरसम । 
ठौकस्व-समीपसागच्छ । उद्दिश्य-मेघनादं संबोध्य । चेतनाविरहात्‌-चेतन्यापगमात्‌। चेष्टामान्नस्‌- 
व्यापारमान्नम्‌ । अपगतस-नष्टस । जीवितप्रतिरूस्मे-पुनर्जीवनप्रत्यापत्तौ । समुपजातप्रत्यादाः-उत्प- 
च्ाशो भूत्वा । छृताथयामः-सफळतां नयामः । अभिवर्धितगतिविशेषया-तीघ्रगत्या चलितुं प्रेरितया। 
करेण्वा-गजखिया । महाश्‍वेताभ्रमम-(अच्छोदसरोवरसमीपस्थे महाश्वेतया निर्मितम) तपश्चर्यासाघनं 
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चन्द्रापीड का शरोर अक्षत है, उन्होंने पोछे लोटकर पर्देदार पाठको में बेटी हुई विलासवतों से कहा--देवि, 
तुम्हारे बड़े भाग्य हैं, चन्द्रापीड निश्चय ही शरीर ते वत्त॑मान दै, क्योंकि उसकी सेवा में रहने वाळा यह समस्त 
राजपुत्र लोक उसके पास से यहाँ आया है । उसने राजा की बात सुनकर अपने हाथों से ही थोड़ा सा पालकी का 
परदा हृटाया, निश्चल दृष्टि से थोड़ी देर तक पुत्रनिर्विशेष राजकुमारों को देखती रही, उसकी आंखों से आंसू की 
धारा बद्द चली, पैये छोड़कर वह जोरों से पुकार उठी--हाय बेटा, साथ-साथ भूल में खेलने वाळे इन राजकुमारों 
के बीच एक तुम दी नहीं दीख पड़ते हो । इस प्रकार रोती हुई विलासवतो को धीरज बँधाकर राजा ने सभी 
लोगों के साथ पृथ्वी पर माथा टेककर प्रणाम करते हुए मेघनाद को समीप आने का आदेश देकर पूछा-- 
मेघनाद बताओ मेरे बेटे का क्या समाचार दै? मेघनाद ने कदा-इतना हाँ मालूम पढ़ता दै कि शरीर में 
चैतन्य के नहीं रहने से चेष्टा नहीं हैं, परन्तु कान्ति दिनों-दिन बढ़ती ही जाती है । राजा को मेघनाद को बात 
सुनकर चन्द्रापीड के पुनः जीवित हो उठने की आशा दो आई, उन्होंने विलासवती से कहा--देवि, तुमने 


ते सुनीं, अब चलो बहुत दिनों के बाद पुनः बेटे का मुख देखकर अपने नयन इतार्थ कर ले । इस 
पा कर हि सनो की चाळ को तेजफर महादवेता के आश्रम को चले। 


१. उछसितनयनः। 
२५ का.उ. 


१७८ कादम्बरी [ डस्तरभारे 


अथ सहसैव तरुचन्द्रापीडगुरुजनागमनमाकण्ये पुरःप्रकीणेतारसुक्तानुकारिनयनबि- 
न्दुसंदोहा 'हा हतास्मि मन्दपुण्या दुःखेकभागिनी, न जानाम्येव बिस्सृतमरणा कियद्याव- 
दहमनेनानेकप्रकारं खलीकारदानेकपण्डितेन .दग्धवेघसा परं दग्धव्या | इत्यभिदधानेव 
घावित्दा हिया महाश्वेता गुहाभ्यन्तरमविशत्‌ | चित्ररथतनयापि सत्वरोपस्रतसखीकदस्ब- 
कावलम्बितशरीरा तूष्णीमेव मोहान्धकारम्‌ | तदबस्थयोश्च तयोः शुकनासावलम्बितशरीरो 
राजा विवेशा्रमपदम्‌ | तदु मनोरमावलम्बिता पुरःब्रधाबितोतलुतायत तरदृष्टिः कक से 
बर्न इति पच्छन्ती विलासबती | प्रविश्य च सहजयैब कान्त्या विरहित झुपरतसकश्रयर्नं 
सुप्तमिव तं पुत्रबत्सला तनयमालोक्य यावश्न परापतत्येब तारापीडस्तावद्रिलासवती बिधा- 
रयन्तीं मनोरमामभ्याक्षिप्य दूरत एव प्रसारितबाहुलताहया रयोन्सु्तजजेराभिनंयनजलधा- 
राभिः प्रस्रवेण च सिञ्चन्ती महीतलम्‌ , “एहि जातदुलेभक चिराद्‌ दृष्टोसि, देहि मे प्रतिव- 
बनम्‌, आलोकय सक्रदपि माम्‌ , अनुचितं तात तमैतदबस्थानम्‌ , उत्थायाङ्कोपगमनेन मे 


चनब्रापीडयुरुजनसमागमनस्‌-तारापीडादेरागमनम्‌ । पुरःग्रकीर्णा अग्नदेशे विकीर्णा तारा यस्या 
एताइश्याः सुक्ताया अनुकारी सदशः नयनबिन्दुसन्दोहो यस्यास्ताच्ी सुक्तास्थूलानि अश्नृणि विसुञ्चती 
( महाश्‍वेता ) विस्छृतमरणा-वाम्छित्वापि मरणमलभमाना। कियद्यावत-कियर्काळपर्येन्तम्‌ । अनेक- 
प्रकारम्‌-नानोपायेः । खलीकारैकपण्डितेन-अपकारमान्रपरायणेन । दुरधवेधसा-हतविधिना । दग्धच्या- 
सन्ताप्या । इस्यभिद॒धाना-एवं कथयन्ती। ह्विया-लजया। गुहदाभ्यन्तरस्‌-गह्वरमध्यम्‌ । अविशत- 
-अ्रविष्टा। चित्नरथतनया-कादम्बरी । सत्वरोपसतेः-शीघ्रमागतेः सरीकदुस्नकेः-आलीनिवहेः अवलूम्बितं 
तं शरीर॑यस्यास्ताइशी । मोहान्धकःरम-मूच्छारूपं तमः । ( अविशवितिपूर्वोक्तक्रिययाउन्वयः ) 
तद॒वस्थयोः-पूवोक्ते अवस्थे गतयोः ( महारवेतायां गुहदप्रविष्टायास्‌ कादम्बर्या च सूच्छितायां सत्यास ) 
शुकनासाबळस्बितशरीरः-छकनासेन छतदेहः । पुरः प्रधाविता अग्रेसरीमूता उत्प्छ्ता अश्वुपूर्णा आयत- 
तरा अतिदीघा दृष्टियस्याः सा तथोक्ता। सहजया-स्वाभाविक्या। कान्स्या-देहयुत्या । अविर हितं 
युक्तस्‌ । सुसमिव-निद्रितसहश्ञम्‌ । परापतति-समीपमायाति । चिधारयन्तीम्‌-विछासवतीशरी रमवर- 
स्बमानास्‌। आक्षिप्य-दूरं जिप्त्वा। प्रसारितबाइुळताद्वया-ऊतासहश्षं बाहुयुगलं प्रसार्य रयोन्सुः 
क्ताभिः वेगेन विसृष्टाभिः अत एव अर्जराभिः विशीर्णाभिः। नयनजलधाराभिः अश्नुप्रवाहैः । अख्रवेण- 
स्तन्य्षरणेन। प॒तदवस्थानम्‌-एवंरूपेण स्थितिः। अनाकर्णितपू्घ॑म्‌-अश्नुतम्‌ । रोषितः-कोपं गमितः । 
तोषयामि-प्रसादयामि । ग्रत्युद्ृम्य-स्वागताय प्रत्युूमनं कृत्वा । पिठृपच्षपातित्वम्‌-मातरि पितरि च 


eee 
eS शशश ooo ली जल 200 


इसके वाद अकस्मात्‌ चन्द्रापीड के मां-वाप के आने को बात सुनकर महाइवेता की आंखों से आंसू 
बरसने लगे मानो टूटे इए मोती उसके आगे बिखर गये हों, उसने कह्दा--हाय मैं अभागी केवल दुःखभागिनी हूँ, 
मुझे मौत भूल गई है, मैं नहीं जानती कब तक वह दुःखमात्र प्रदान करनेवाळा जलूमुंहा विधाता मुझे जलाता 
रहेगा ! इस प्रकार कहती हुई महाइवेता दौड़कर लज्जा से युद्दा में पैठ गई । कादम्बरी भी मूच्छित हो गई, 
उसकी सखियों ने झटपट आकर उसके शरीर को थाम ल्या । उन दोनों की उसौ स्थिति में झुकनास से अवल- 
लम्बित देह राजा ने आश्रम में अवेश किया । उनके पीछे मनोरमा द्वारा आलूम्बितदेहा विळासवती ने भी आश्रम 
में प्रवेश किया, विलासवती से पहले उसकी बड़ी-बड़ी आंखों ने आश्रम में प्रवेश किया । विछासवती आश्रम में 
2 रीत तेक ह भी सभौ प्रकारों के व्यापारों से रहित चन्द्रापीडः को सोया-सा 
पर गिरते तभी तक सम्भाळनेवाळी मनोरमा को ढकेलकर दूर से ह दोनों 
हाथ फैछाये, वेग से गिरने के कारण अजेर दोनेवाले आँसू की थारा तथा चूते हुए दुग्धधार से एथ्वी को सींचती 
हुईं विलाप करने रूगी-आओ मेरे दुलभ बेटे, बहुत दिनों के बाद मिले हो, मेरी बातों का उत्तर दो, एकवार भी 
“मैरी तरफ देखो, तुम्हारा इस तरह पड़ा रहना अनुचित है, उठकर मेरी गोद में आकर पुत्र का स्नेह दिखलाओ. 
तुमने लड्कपन में भी सदा मेरी बात सुनी, आज विलाप करनेवाली अपनी माता को बात सी तुम क्यों नहीं - 


ववन्ह्रापीडकथा ] चन्द्रापीडशरीरदशेनानन्तरं बिलासवत्या विलाप: 


संपादय तनयोचितं स्नेहम्‌ , न चानाकर्णितपूर्व बाल्येपि 
विलपन्त्या अपि न ऋणोषि, जात केन प तोषयाभि वत्स पादयोनिपत्य 

प्वन्द्रापीड णस तावतभत्युट्रन्य त्वत्स्नेहादेवातिदूर रमागतस्यापि पितुः पादौ, क सा 6 
ते शुर्भक्तिः, क ते गुणाः, क स स्नेहः, क सा धमेज्ञता, क तत्पितृपक्षपातित्वम , क सा 
बन्धुप्रीतिः, क्ब सा परिजनवत्सलता, कथममाग्येमे सर्वमेकपद एबोत्सज्यैवमौदासीन्य- 
सबलम्ग्याबस्थितोसि, अथवा यथा ते सुखं तथा तिष्ठ बयमुदासीनहृदयास्त्वयि', इति 
कतात प्रत्ञापा सुभुपस्ृत्य पुनः पुनगोढमालिङ्गथाङ्गानि शिरः समाघाय “कपोलौ चुम्बित्वा 
चन्द्रापीडस्य चरणावुत्तमाङ्ग इत्वोन्सुक्तकण्ठमरोदीत्‌ | तथा रुदन्तीं तु तामन्तरितनिज- 
पीडस्तारापीडअन्द्रापीडमपरिष्वच्येब सव॑प्रजापीडापररणक्षमाभ्यां सुजाभ्यासवलम्ब्या- 
वीत्‌ | ‘देवि, यदयप्यावयोः सुङतेरपत्यतामुपगतस्तथापि देषतामूरतिरेवायमशोचनीयः | 
तदुन्युच्यतामयमिदानीं मनुष्यलोकोचितः शोचितव्यबृत्तान्तः । अस्मिब्छोके कृते न 
किंचिदपि भवति । केवलं गल एव स्फुटति रटतो न हृदयम्‌ । निरर्थकं प्रलपितमेव 
नियौति बदनान्न जीवितम्‌ | निरासङ्गं नयनजलमेब पतति न शरीरम्‌ | अपि च बत्सस्या- 
दृशेनमात्रमेवाबयोः पोडाकरम्‌ । तच्चेवमालोक्यमाने सुखेस्य दुरापेतम्‌। भपरमस्या- 


प्रीतिः । परिजनवस्सलता-सुत्यानुरक्तिः। औदासीन्यस्‌-सवंत्र वेराग्यस्‌ । उदासीनहृदयाः-अनासक्त- 
सनसः ( आग्रहविसुखाः) अन्तरितनिजपीडः-विस्सृतस्वकीयव्यथः। अपरिष्वञ्य-अनाशिष्य। सर्य 
अजापीडाहरणचमाम्याम्‌ स्वासां प्रजानां दुःखं इतत समर्थाभ्याम्‌ । आवयोः-तव मम च। सुकृतैः 
पुण्यपरिपाकेः। अपस्यतासुपगतः-पुन्रस्वं प्राप्तः । देवतासूतिः-चन्द्रमोरूपः। अशोचनीयः-शोकस्या- 
पाम्रस्‌ । शोचितब्यश्त्तारतः-चिर्तनीयता । गलः-कण्ठः । ( हृद्यं यदि स्फुटेत्तदा रोदनफलस्य स॒त्यो- 
ळाँमे संभचति सति रोदनमुचितमप्यासीस्परं तु केवलं गरस्फुरनफलेरतु रो दने प्रवृत्तिवथेति मारोदीरिति 
तात्पर्यम्‌ ) नयनजळम्‌-अश्रु । अदर्शनम्‌-नयनगोचरताऽमावः। तष्व-अदर्शनञ्च ( एवस अस्य सुखे 
आलोक्यमानेऽदुर्श॑नस्य का कथेति मावः) आवाम्यास्‌-स्वया मया च। अवष्टर्भम-पैयेम्‌ । संधार 


सुन रहे हो, बेटा किसने तुमको कोपित कर दिया, अभी मैं तुम्हारे चरणों पर गिरकर तुम्हे प्रसन्न करती हूँ, 
तुम्हारे ही स्नेद्द से इतनी दूर आये हुए अपने पिता का स्वागत करके उनके चरण छुओ, वह तुम्हारी गुरमक्ति 
कहाँ गई, वे तुम्हारे शण कहाँ हैं । वह स्नेह, वह धर्मशता, वह पिता के ऊपर पक्षपात, वद बान्धव प्रेम, बह 
परिजन स्नेहः फहाँ हैं १ मारा अभाग्य है कि तुमने सभी उपयुक्त गुणों का एकाएक परित्याग करके इस प्रक्रार 
उदासौन बन गये हो, अथवा तुम जैसे घाददो वैसे रहो हमने तुम्हारे विषय में उदासीनता अपना छी है । इस 
प्रकार आत्तं प्रलाप करती हुई विलासवती ने चन्द्रापीड के पास जाकर उसका पुनःपुनः आलिहून किया, माथा 
संघा, गाछों को चूमा, चरणों को माथे से लगाया और गा फाड़कर रो उठो । उस प्रकार रोती हुईं विलासवती 
को देखकर तारापीड को अपना कष्ट भूल गया, चन्द्रापीड के आलिज्नन को भुलाकर सारी प्रजा की पीड़ा को 


अपद्दत करने की क्षमता रखनेवाछे अपने द्वार्थे से उठा लिया और कह्दा-देवि, यद्यपि हमारे-तुम्दारे भाग्य से 
यह हमारी सन्तान बन गये हैं तथापि यह देवता हैं, इनके लिये शोक करना व्यर्थ है । अतः छोड़ो इस मनुष्य- 


लौकिक शोक को । इस शोक से कुछ नहीं हो सकता है । रोने से केवल गला ही फटेगा ढदय नहीं फट सकेगा । 
मुँह से केवल निरथंक विलाप द्दी निकला करेगे, प्राण नहीं निकलेंगे । बेकार नयनजल दी गिरेगे, शरीर नहीं 
गिरेंगे । हम दोनों के लिये बेटे का नहीं दीखना ही कष्टकर था, वह इसके मुख को देखने से दूर हो गया । 
इस अवस्था में हमको धीरज बांधकर शुकनास तथा मनोरमा.को धीरज बंधाना चाहिये जिनका बेटा वैशम्पायन 
छोकान्तर चला गया है । अथवा छोड़ो इन दोनों को । जिसके प्रभाव से हमें पुनः पुत्र के पुनजीवनप्रासि का 
उत्सव मनाना है, वही यहद गन्धवेराजकन्या कादम्बरी अपना-अपना नाम लेकर सखियों के द्वारा रो-रोकर 
पुकारने पर भी होश में नहीं आ रही है, पद्दले उसे गोद में उठाकर होश में लाओ, पौछे यथेच्छ रो लेना । 


१७६ 
त्वया सद्ृचनम्‌ , अद्य किमेवं 


१८० कादल्यरी [ उत्तरभागे 


सषस्थायामावाभ्यामपि तावस्परमबष्टम्मं कृत्वा मनोरमा शुकनासश्च संघारणीयौ ययोलो- 
कान्तरितो वैशम्पायनः | तिष्ठतां ताबदेतावपि। यस्याः प्रभावातपुनरुभबनोयो वत्सस्य 
जीवितप्रतिलस्भाभ्युद्यमदोत्सबः सेवेयं गन्धवराजतनया वधुस्तेस्मदागमनशोकोमिंसंक्रा- 
न्तिमूढा सनामग्रहणमुन्मुक्ताक्रन्दामिः प्रियसखीभिम्रौह्ममाणाद्यापि संज्ञां न प्रतिलभते । 
तदेनां ताबदुत्याप्यङ्के कृत्वा चेतनां लम्भय | ततो यथेच्छं रोदिष्यसि | 
इत्यभिहिता राज्ञा बिलासबती 'क्ब सा मे बत्सस्य जीवितनिबन्धनबधूः' इत्यभिः 
दघत्येब ससंश्रमद्चपसरतयाप्रतिपन्नसंज्ञामेवाङ्केनादाय कादम्बरीं करेण मुच्छोनिमीलनाहित- 
डिगुणतरनयनशोभ॑ बदनमालोक्यानवरतनयनसल्लस्नानादरमिन्दुशकलशीतलं स्वकपोलं 
कपोलयोललाटे ललाटं लोचनयोश्च लोचने निवेशयन्ती (चन्द्रापीडर्पशेशिशिरेण च 
पाणिना हृदये स्प्रशन्ती 'खमाश्‍वसिहि मातस्त्वया बिभाश्येब प्रश्चति फेन संघारितं वत्सस्य 
भे चन्द्रापीडस्य शरीरम्‌ , मातस्त्वम बृतमयीब जातासि येन बत्सस्य पुनबंदनमालोकितम्‌? 
इत्यबादीत्‌ | कादम्बरी तु तेन चन्द्र।पीडनामम्रहणेन तेन च तन्निविशेषवृत्तिना विलास्रवती- 
शरीरस्पर्शेन लब्धसंज्ञापि लज्जावनम्नमुखी प्रतिपत्तिमूढा मदलेखयाङ्कादबतायं परवत्येव 
यथाक्रममकायत वन्दनां गुरूणाम्‌ । “आयुष्मति दीघेकालमविधवा अब’ इति कृताशीबोदा 


रणीयो-धैयं ग्रापणीयौ । लोकान्तरितः-अन्यं लोकं गतः । ( अचेष्ठमानोऽपि देहेना्ततेनावयोश्चन्द्रापीडः 
पुरो वर्ते, शकनासमनोरमयोः पुत्रस्तु वेशस्पायनः सव॑थेव लोकान्तरित इति सापेक्षन्यूनशोकाभ्या- 
माषाभ्यां समधिकशोकशालिनोम॑नोरमावेशऱ्पायनयोधैयंधारणायां प्रयास उचित इति भावः ) तिष्ठ 
ताम-यथास्तस्तथा स्ताज्ञाम । एतौ मनोरमावेशस्पायनौ। यस्याः कादुर्व्याः प्रभावात-सामश्यंच- 
झात्‌। पुनरबुभवनीयः-पुनः प्राप्यः। जीवितप्रतिळाभेन-ग्राणप्रतिपत््या यः अभ्युदयः प्रकर्षः स एव 
महोत्सवः ( महोस्सवाधायकं चन्द्रापीडस्य पुनर्जीवनम्‌ ) गन्धर्वराजतनया-चित्ररथसुता कादम्बरी । 
वधूः-स्चुषा । अस्मदागमनेन अस्माकझुपस्थित्या या शोकोर्मिः शोकतरङ्गः तस्याः संक्रान्त्या उदयेन 
मूढा मूर्चि्िता सती सनामग्रहणम्‌-नामोपादानपूर्वकस्‌ । उन्झुक्ताऋन्द्राभिः रुदतीभिः । आह्मसाणा- 
संज्ञा प्राप्यमाणा । एनाम्‌-आस्मनः स्नुषास्‌ । कादस्बरीम्‌। अङ्के-करोडे। चेतनां लम्भय-संज्ञां प्रापय । 

जीवितनिबन्धनम्‌-प्राणधारणकारणीभूता । ससंश्रमस्‌-चेगेन। उपसृत्य-समीपं यत्वा । अप्रति- 
पञ्नसंज्ञास्‌-अचेतनभावेन स्थिताम्‌ । अङ्केनादाय-क्रोडे कृत्वा । मूच्छानिमीळनाहितद्विुणतरनय नशो- 
भस-यूच्छाकृतेन सुद्रणेन भाहिता जनिता द्विगुणतरा नयनशोमा नेन्रसुषमा यत्न ताइशम्‌। अनवरत" 
नयनसछिछस्नानाद्रंस्‌-अविच्छ्ेदेन प्रवहमानेनाश्रुणा सिक्तम्‌ अत एव इन्ढुशकलशीतलम्‌ चन्द्रखण्ड- 
बच्ष्वीतलम्‌ । निवेशयन्ती-स्थापयन्ती। चन्द्रापीडरपश शिक्षिरेण-चन्द्रापीडस्पर्शकृतशीतलूतायु तेन । 
अस्रतमयी-सुधास्वरूपा। चन्द्रापीडनामग्रहणेन-विळासवतीकृतेन चन्द्रापीडस्य नामोस्चारणेन । 
निरविशेषवृत्तिना-चन्द्रापीडस्पशंतुल्येन । रूब्धसंज्ञाप्रत्यागतचैतन्या । रजाचनन्रसुखी-न्रपावनतवद्ना। 


AN 


राजा के द्वारा इस प्रकार कही गई विछासवती-कहाँ है वह मेरे पुत्र को जिछानेवाली पुत्रवधू ! इस 
अकार कहती हुई दोडकर समीप में पहुंच कर बेहोश पड़ी हुई कादम्बरी को गोद में उठाकर मूच्छौ में मुंदे 
नयनों से द्विगण कान्तिवाले कादम्बरी के सुख को देख कर बराबर बहते हुए अभ्रुप्रवाइ से घन्द्रखण्ड समान 
शीतळ अपने कपोर को कपो पर, रूलाटको ललाट पर और आंखों को आंखों पर--रखती हुई चन्द्रापीड के 
च से शोतळ हाय से कादम्बरी के हृदय को छूती हुई--कहने लगी--धीरज धरो वेरी, तुम्हारे विना आजतक. . 
मेरे बेटे चन्द्रापौड के शरीर कौ रक्षा करता, बेटी तुम तो असृतमयी बन गई--जिससे मैं पुनः पुत्र का सुख 
देख os हे चन्द्रापौड के नाम के उच्चारण उसी के शरीर स्पश ते मिळते-जुल्ते विलासवती के शरीरस्पश से 
ss होश हो आया, तथापि वह किकत्तंव्यमूढ बनी रही, मदरेखा ने उसे विछासवती की गोद से 
उतार कर जबदेस्ती श्वशुरो के घरण छुल्वाये | विछासक्ती ने आशीर्वाद दिसा-विरकाल तक अविधवा बनी 


चन्द्रापीडकथा ] तारापीडस्य बानप्रस्थाश्रयणम्‌ १८१ 


'च शनेः शनेस्तेरुत्थाप्यमानातिनिकटे बिलासबत्याः पृष्ठतः 

iN 1 : पृष्ठतः सञुपवेश : 
पञ्नचेतनायां चिन्नरथतनयायां चन्द्रापीडमेवोण्जीबितं ना न नरम 
ज्ञमालिज्ञथ चुस्बंग्य पश्यंश्च स्पृशंश=च स्थित्वा मदलेखामाह्यादिदेश | “ दर्शनसुखमात्रकम-. 
स्माकं विधीयमानम्‌ | तच्चास्माभिरासादितम्‌। तद्याहरोनेबोपचारेणेताबतो दिवसानुपच- 
रितवती बघुबेत्सस्य शारीरं छ एवोपचारो नास्मदनुरोधाज्नब्जया बा मनागपि परिहरणीयः | 
वयं निष्प्रयोजना द्रष्टार एव केवलमू | किमस्माभिरिह्द स्थितेगेतेबो । यस्याः करस्पर्शना- 
प्यायितमेतद्विनाशि सेव वध: पार्श्वस्य तिष्ठतु |! इत्यादिश्य निजंगाम । निरेत्य चोपकः 
ल्पितं निजाबासमगत्बेब तपस्विबासोचितेन्यतमस्मिज्ञासन्न एवाश्रमस्य शुचिशिलातल- 
सनाथे तरुलतामण्डपे समरुपबिश्य निर्विशेषदुःखं सकलमेव राजचक्रमाहुय सघहुमानमबा- 
दीतू । न भवद्भिरवगन्तव्यं यथाद्य शोकावेगादेवेतदहमज्गीकरोमीति । पूर्वेचिस्तित एवाय- 
मर्थो यथा वधूसमेतस्य चन्द्रापीडस्य बदनमालोक्य संक्रामितनिजभरेण मया क्सिः 
दाश्रमपदे गत्बा पश्चिमं बयः क्षपितव्यभिति | स चायं मे भगवता कृतान्तेन पुराकृतः 
कर्मभिवो विरूपेरेषं समुपनभितः | किमपरं क्रियते । अनतिक्रमणीया नियतिः अप्रापणीयं 


अ्तिपत्तिमूढा-किङ्कत्तव्यताविसूढा । परवती-मदलेखापराधीना। गुरूणाम-श्रश्नश्रशुरादीनाम । चन्दः 
नास्‌-अ्रणासम्‌ । कृताश्ीवांदा-द्त्ताशी्वंचना। अनतिनिकटे-किञ्चिदूदूरे अधाय॑त-अवलम्ब्य. 'शरीर- 
सुपाचेश्यत । प्रत्यापन्नचेतनायाम्‌-छव्धसंज्ञायाम्‌ । विधीयमानम्‌-विधान्रा छिख्यमानम्‌ ( अस्तीति 
शोषः ) तत-पुन्रदर्शनसुखस्‌ । उपचारेण-सेवाविधिना । उपचरितवती । वधूः-मम स्नुषा । परिहरणीयः 
त्यक्तव्यः । निष्प्रयोजनाः-चन्द्रापीडशरीरपरिचर्यायामकार्यकराः। यस्या:-तव । आप्यायितम्‌-पोषितं 
पारितम्‌ । एतत-चन्द्रापीडशरीरस्‌। अविनाशि-अनष्टस्‌। उपकद्पितस्‌-नरस्येर्निमाय प्रस्तुतस्र्‌ । 
तपरिचवासो चितम्‌-तपस्विजननिवासोपयुकम्‌ । आसन्ने-समीपवत्तिनि। अन्यतमस्मिन्‌-बहुष्वाचासे- 
ष्वेकतमे । शुचिशिलातलसनाथे-पवित्रस्बच्छुक्षिलायुक्ते । तरुळतामण्डपे-बृक्षळतादिकृते सण्डपे । निर्वि- 
शेषदुःखस्‌-स्वसमदुः्खस्‌ । राजचक्रम-चुपमण्डळ्स्‌ । सबहुमानस्‌-साद्रम्‌। शोकावेगात- शोकाधि- 
क्यवशात्‌ | एतत्‌-तपश्चरणम्‌। पूर्वचिन्तितः-प्राडनिश्चितः । वधूसमेतस्य-कृतविवाहस्य । संक्रामित 
निजभरेण-चन्द्रापीडस्योपरि स्वछतं राज्यभारं समर्पितवता। कचित-कुत्रापि। आश्रमपदे-आश्चमे । 
पश्चिमं वयः-चरमायस्था वार्धक्यम्‌ । क्षपितव्यस्‌-यापनीयम्‌। कृतान्तेन-भाग्येन यमेन वा। पुराः 


रहो, अनन्तर मदलेखा ने थीरे धीरे कादम्बरी को उठाकर विलासवती के पीछे समीप में ही--बे ठा दिया, 
और उसे पकड़े बैठी रही | कादम्बरी के होश में आने पर राजा को ऐसा मालूम पड़ा मानो चन्द्रापीड हो जी 
उठा हो । राजा ने कादम्वरी को गळे लगाकर चुम्बन किया, देखा, छुआ, फिर मदलेखा से कहा-दशन सुखमात्र 
हमें प्राप्त करना था, सो हमने पा लिया, अतः जिस तरह के उपचार से वहू इतने दिनों तक घन्द्रापीड के 
शरीर की रक्षा करती रही है, उस उपचार को हमारे अनुरोध अथवा लज्जा से वदद कभौ नहीं छोड़े । इम 
लोग तो बे सरोकार द्रषटामात्र हैं, हमारे यहां रहने अथवा चले जाने में क्या' अन्तर है । जिसके कर-स्प से 
आप्यायित होकर कुमार का यह शरीर अविनाशी रदा करता है वह बहू ही इसके पास रद्दे । ऐसा कहकर 
तारापीड निकल गये । आश्रम से निकलकर तारापीड ने अपने लिये बनाये गये आवासं में नहीं जाकर 
तपस्वियों के निवास के योग्य किसी दूसरे ही आश्रम के समीपस्थ पवित्र शिलाखण्ड से युक्त लतामण्डप मे 
बैठ कर स्वसमान दुःखी राजमण्डळ को बुलाकर कहा-भआप लोग ऐसा मत समझें कि मैं आज शोक के आवेश 
में आकर यह कह रदा हूँ, मैने पहले हो सोचा था कि वधू-समेत चन्द्रापीड का सुख देखकर चन्द्रापीड के दायं 
में राज्य का भार सौंपकर किसी आश्रम में जाकर आखिरी उमर व्यतीत करूँगा। मेरा वह मनोरथ भाग्य ने 
अथवा मेरे पूर्वजन्म के कर्मों ने दूसरे ही रूप में पूरा किया है। मैं दूसरा क्या कर सकता हूँ, भाग्य को रेखा 
अल्डूनीय होती दै । अपनी चेष्टा से मैं वत्स को सुख नहीं पहुँचा सका क्योकि वह उसको प्राप्य नहीं था । प्रजा 


९८२ कादम्बरी [ डत्तरमागे 


लानुभूतमात्म चेष्टा ऋृतं बत्सस्य सुखम्‌ | प्रजापरिपालनफलं तु पुनर्भवदूसुजेष्वेषमक्षत्तेष्यबि- 
रहितमस्त्येब | अन्यथापि हि चेष्टमानेष्वस्मासु सर्वमेष तेष्वेबावस्थितम्‌ | तद्ण्छामि 
चिरकाइक्षितं मनोरथं पूरयितुम्‌ | धन्याश्च जरापीतसारतनबस्तनयेष्वात्मभरमासश्य लघुः 
शरीराः परलोकगमनं साधयन्ति | यक्ष षलाद्गते पादमादाय यदा तदानिच्छतोप्याच्छिद्यत 
एष कृतान्तेन | तद्दि पात्रे क्वचिदपि स्थापयित्वा निजपद्‌ं जरापरिसुक्तायु:शेषेण निष्प्रयो- 
जनस्थितिना सबंसुखबाह्ेन मांसपिण्डेन परलोकसुखान्युपाण्यन्ते लाभ एवायम्‌ । तदस्य 
बस्तुनः ते भवन्तो मया प्रोथनीयाः | इत्युक्त्वा संनिहितान्यपि परित्यज्योचितानि सर्वे- 
सुखान्यनुचितान्यज्ञीकृत्य बन्यानि तथा हि हम्येबुद्धि बृकषमूलेषुः अन्त:पुरखीप्रीति लतासु, 
संस्तुतजनस्नेह हरिणेषु, निवसनरुचिं चीरवल्कलेबु, कुन्तल्रचनामियोगं जटासु, आहार- 
हाई कन्दमूलफलेषु, शख्रधारणव्यसनमक्षसत्रे, ्रजापरिपालनशक्तिं समित्कुशइसुमेषु, 


कृतेः-पर्वजन्माचरितेः। विरूपैः-भिन्तरूपतां अयद्निः। पुव॑रूपेण-पारवश्यद्वारा। अनतिक्रमणीया- 
ल्कितुमशक्या । अप्रापणीयम्‌-भाग्येऽलिखितम्‌। आस्मचेष्टाक्ततम्‌-स्वयं चेष्टमानम्‌ । ्रजापालनफछम्‌- 
राज्यफळम । अक्षतेषु-अनपायेडु। अविरहितम्‌-मिलितम्‌। ( भवद्भिः प्रजासु रचयमाणासु मया 
प्रजापालनफूं छभ्यमेवेत्या्ययः) अन्यथापि“प्रकारान्तरेणापि । चेष्टमानेषु-च्या तेषु । तेषु-भवदूशुजेषु। 
(अन्यथा चिन्तयति मयि सत्यपि यथा भवन्निक्चिन्तितं प्रजापालनं तथेव मयापि कत्तं बाध्येनाभूयतेति 
भावः ) चिरकाङ्कषितम्‌-बहोः काळादभीष्टम्‌। जरसा वारद्धकेन पीतसाराः छुस्तबलाः शिथिकास्तनवः 
शरीराणि येषां ते तथोक्ताः। आत्मभरस्‌-स्चीयं कत्तेब्यभारम्‌। तनयेघु-स्वीयेषु पुत्रेषु आसज्य- 
स्थापयिस्वा। छघुशरीराः भारापगमेन रघूभूतदेहाः। परलोकगमनं पुण्यादिपरछोकमप्रापणं कर्म 
साधयन्ति अनुतिष्ठन्ति। बलात्‌-सामथ्यंवञ्ञात्‌। गले-कण्ठदेहे । पादमादाय-चरणं स्थापयिस्वा 
( चियुझ ) आडिडुद्यते-अपहियते ( निजपदमिति शोषः) पात्ने-योग्ये पुत्रादौ । जरापरिभ्रुक्तायुः- 
रोपेण-चाड्ंक्यगुहीतेनावश्षिष्टेन। निष्योजनस्थितिना-व्यर्थीभूतेन । सवंसुखबाह्मेन-किमपि सुखं 
आप्तुमक्षमेण । मांसपिण्डेन-अकार्यकरतया मांसपिण्डोपमेन देहेन। परलोकसुखानि-स्वर्राळभ्यानि 
सुखानि। उपाञ्यंन्ते-अजितानि क्रियन्ते । अस्य वस्तुनः कृते-अहं स्वर्गसाधनं तपश्चरितुं प्रारभे, - यूयं 
अजा: पाछ्यथेति निर्णयसम्बन्धे ।'सन्निहितानि-उपस्थितानि । अनुचितानि-अनभ्यस्तानि । वन्यानि- 
'वनभवानि । इम्य॑डुद्धिस्‌-गासादबुद्धिम्‌ । ( या बुद्धिः सेव्यतामतिः पूव प्रासादेष्ववत्तंत सा सेव्यता- 

मूल ति भावः) अन्तःघुरम्रीतिम्‌-पस्नीस्नेहम्‌। संस्तुतजनर्नेहस्‌-परिजनपरिदितजजनो- 
चितं प्रेम। निवसनरुचिस-वरस्नेद्दस । कुन्तळरचनायोगम्‌-केशविन्याससस्बन्धम्‌। आहारहाद- 
भोजनप्रीतिम । अच्षसूत्रे-जपमालायास्‌। समिधः होमकाष्ठानि कुशा दर्भाः ङुसुमानि पूजार्थानि 
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का परिपारन तो आपलोगों के झुों के रहते हुए होता ही रहेगा । मैं कुछ भी चाहूँ आप लोगों के ऊपर ही 
प्रणापाज्नन का भार रहता है । अतः मैं अपना चिराभिळवित मनोरथ पूर्ण कर छेना चाहता हूँ । धन्य हैं वे लोग; 
जो बुढ़ापे से अके हुए शरीर को हल्का पाकर पुत्रों के कम्धों पर सारा राज्यभार डालकर परलोक सिद्ध करते हैं। 
बलात्‌ दंन पर चढ्कर नहों चाहने पर भी एक दिन परलोक छे ही जायगा । तब यदि सुपात्र के हाथ में अपना 
भार सौपकर बुढ़ापे से जज॑र, बेकार, सवंसुखरहित, मांसपिण्ड से पारलौकिक सुख का अर्जन कर लें तो लाम ही 
होगा । इसी विषय में हम आष कोगों से प्रार्थना करते हे 1. ऐसा ककर--तारापोड़ ने अभ्यस्त तथा समीपस्थ 
झुखों को भौ छोडकर अनभ्यस्त बन्य साधनों को स्वीकार किया । बृक्षमूल को ही घर मान लिया, अन्तःपुरखी' 
Ou से कर ली, विशस्त परिजन का कार्य इरिणों से लिया, वसन का काये चौरवल्कळ से किया, केश 

स के स्थान में जटायें बनीं भोजन का स्नेह कन्दमूल फळ से किया, शस्रधारण का व्यसन अक्षसूत्र में 
_ “गाउन की शक्ति कुशसमिध्‌ तथा फूलों के सञ्चय में ल्गाया, परिहासकथा का स्थान धर्माछापने लिया, 

१. प्रायिताः । 


चन्द्रापीडकया ] जाबालिददारीतयोः शुकविषयकः संवादः . श्द्श EE 


नमीलापं घर्मेसंकथासु, समररसभुपशमे, जयेच्छां परत्र, कोशस्प्रहां तपसि, आज्ञा मौने) 
सर्वोपभोगंरागं च बैराग्ये, तनयस्नेद्दं तरुषु संक्रमय्य तथा तपस्विजनोचिता: क्रियाः कुबे- 
ह शा वाल कथमपि समुंत्सष्टलण्जया महाश्‍वेतया च 
साणानानच्छज्नविच्छेदात्सायंप्रातश्रयानुभूतचन्द्रापीडदशेनसुखो दुःखान्यगणयन्नरपतिः 
सपरिवारः समं देव्या शुकनासेन च तश्रैवातिष्ठत्‌ | और 


इत्येब च कथयित्वा भगबाञ्जाबालिजराभिभवबिच्छायं स्मितं कृत्वा हारीतप्रमुखा- 
न्सवोनेब ताव्छावकानवादीत्‌ | 'दृष्टमायुष्मद्धिरिदमन्तःकरणापहारिण: कथारसस्याक्षेप- 
सामथ्यम्‌ । यत्कथयितुं प्रवृत्तोस्मि तत्परित्यष्येब कथारसात्कथयन्नतिदूरमतिक्रान्तोस्मि | 
तद्य: स कामोपहतचेताः स्वयंकृतादेबाविनयाददिव्यल्लोकतः परिश्रश्य मत्येज्ञोके बेशम्पायन- 


नामा शुकनाससुनुरभवत्स एवेष पुनः स्वयंक्रतेनाबिनयेन कोपितस्य पितुराक्रोशान्महाश्वे- 
ताकृताञ्च सत्याधिष्ठानादस्यां शुकजातौ पतितः? | 


पुष्पाणि च तेषु । नर्मालापम्‌-विश्रम्भकथास्‌ । समररसम्‌-युद्धम्रेम उपशमे-शान्तौ.। सर्वोपभोगरागम- 
सववंविषयभोगस्नेहम्‌ ! अन्न सर्वत्र संक्रमय्येति क्रिया योजनीया । तथा च-हर््यदु्धि वृद्षमूळेषु 
संक्रमय्य, अन्तःपुरप्रीतिं छतासु संक्रमय्य, संस्तुतजनस्नेहं हरिणेषु संक्रमय्य, निवसनरुचि 'चीरवर्कलेपु 
संक्रमय्य, कुन्तलरचनामियोगं जटासु संक्रमय्य, आहारहादं कन्वुमूलफळेषु संक्रमय्य, शस्रधारण- 
व्यसनमक्षसूत्रे संक्रमय्य, प्रजापालनशक्ति धमंकथासु संक्रमय्य, समररसमुपञमे संक्रमय्य, जयेच्छां 
परत्र संक्रमय्य, कोझस्प्रह्ां तपसि संक्रमय्य, आज्ञां मौने संक्रमय्य, सवोपभोगरागं च वैराग्ये संक्रमय्य, 
तनयर्नेहं तरुषु संक्रमय्य, इत्येचं पर्यवसितं वाक्यकदस्वकसूहनीयस्‌ । तपस्विजनोचिताः ऋषिसुनि- 
योग्याः। अहरहः-प्रतिदिनम्‌ । उपचारान्‌-सेवाः ॥ सञुध्यष्टलज्जया-स्यक्तत्रपया । अविच्छेदात्‌ 
विना विच्छेदम्‌ । दुःखानि-वनवासकष्टानि । अगणयन्‌-अविभावयन्‌। सपरिवारः-परिजनसहितः । 

इत्येव-एतावदेच । जराभिभवविच्छायम्‌-चाद्धकाक्रमणविवर्णस्‌ । स्थितम्‌-ईषद्धासस्‌। हारीत- 
असुखान्‌-द्ारीतम्रन्टृतीन्‌ । श्रावकान्‌-कथाश्रवणपरायणान्‌। आयुष्मद्भि=चिरजीविभिः। अन्तम्करणा- 
पहारिणः-हृदयावजकस्य । आत्षेपसामथ्यंस्-आकर्षणप्रशुत्वम्‌। प्रवृत्तः- कृतप्रारम्भः। तत-प्रारब्धम । 
कथारसात्‌-कथारसस्वभावसिद्धादाचेपात्‌। अतिवूरम्‌-प्रथमप्रारब्धकथातो दूरस्‌। अतिक्रान्तःसुख्यां 
कथामसमाप्यान्यसम्बद्धकथां कथयित प्रदुत्तः । कामोपहतचेताक्रामदेवाधीनहृद्यः । स्वयकृतात- 
आस्मनैव कृतात्‌। अविनयात-औद्धस्यात्‌। दिन्यलोकतः-्वर्गात्‌। परिश्रश्य-पतिस्वा। कोपितस्य- 
कोपं प्रापितस्य । आफक्रोशात-झापात्‌। सत्याधिष्ठानात-यदि मम सस्यं पातिश्रस्यं तदा शुको भवेत्येवं 
रूपात्‌ सत्याश्रितात्‌। पतितः-उत्पन्नः। 


RNP SCC _२६३०६०६०५ ANN ANNAN AANA SA 


युद्धाभिलाष शान्तिवाती में पूरा हुआ, जयेच्छा परलोक के विषय में हुई, खजाना तप का इकट्ठा हुआ, आशा 
मौन में, सभी तरह के उपभोग वैराग्य में, तनयस्नेह वृक्षों में इए, और तपस्विजनोचित कायं करते हुए किसी 
तरह लज्जा छोड़कर कादम्बरी तथा महादवेता द्वारा किये गये गन्धवे-छोकोचित संस्कारों को भी नहीं चाहते 
हुए सायं-आतः चन्द्रापीड का मुख देखते इए तारापीड ने शुकनास तथा विलासवती के साथ दुःखों को भूलकर 
वहीं रहना स्वीकार किया । ५ 

इतना ही कहकर भगवान्‌ जावालि ने बुढ़ापे के कारण सूखी हँसी हसकर हारीत प्रभृति कथा सुनने वाला 
से कहा--आपलोगों ने कहानी की हृदयावर्जन-सामथ्ये तथा आकषेकता देखी £ जो कहने को प्रवृत्त इुआ था उसे 
छोड़कर कहानी के प्रवाह में कहां से कहां चछा आया हूँ | वह जो कामाथीन अपने अपराध से दिव्य लोक से 
च्युत होकर मरत्य॑लोक में वैशम्पायन नाम से ख्यात शुकनास का पुत्र हुआ था, वही दै यह, पुनः इसने अपने ही 
अविनय द्वारा पिता को कुपित करके पिता के शाप तथा महाइबेताइत आक्रोश से 'शुकजाति में जन्म लिया: है। 


चि: 


१८३ कादम्बरी [ उत्तरमागे 


इत्येवं बदस्येव भगवति जाबाली षाल्येपि मे सुप्तमजुडधस्येव पूबेजन्मान्तरोपातत्ताः 
समस्ता एव विद्या जिद्ठामरेऽमबन्‌। सकलासु च कलासु कौशलमुपजातम्‌ | उपदेशाय 
मनुजस्येव चेयं विस्पष्टवणीभिधाना भारती च संपन्ना | विज्ञानं च सवेबस्तुविषयं स्मरणं 
च संवृत्तम्‌ | किं बहुना | मनुष्यशरीराहते सबेमन्यत्ततक्षणमे् मे बेशम्पायनस्य स एन 
लन्द्रापीडस्थोपरि स्नेहः सेब कामपरवशता स एव महाश्‍वेतायामतुराग* सव तदवाप्ति 
प्रत्युत्सुकतेत्युपग्त॑ सकलमेष । केबलमसंजात पक्षतया से तस्मिम्समये पूर्बेजन्मोपात्ता 
शरीरचेष्टा नासीत्‌ । तथा चाविभूतसकलान्यजन्मवृत्तान्तः सञुस्सुकाम्तरात्मा कि 
साताप्रिन्नोः किं तातस्य तारापीडस्य किमम्बाया विलासवत्याः किं वयस्यस्य चन्द्राः 
पोडस्योत प्रथमसुहृदः कपिञ्जलस्याहदोस्विन्मह्दावेताया इति नाज्ञाख्रिषमेवं कस्य 
कस्य कथं बा स्सुतबानस्मीति | तथा चोत्सुकान्तरात्मा सहीतलनिवेशितशिराश्चिरभिष 
स्थित्वा भगबन्तं जाबालिं निजाबिनयश्रवणलब्जया विलीयमान इव विशन्निव पातालतलं 
कथमपि शनैः शनेव्येज्ञापयम्‌ । 'भगबस्त्वत्रसादादाबिरभूतज्ञानोस्मि संवृत्तः | स्छृताः 


बदति-कथयति सति । सुसप्रबु्धस्य-स्वप्नादुस्थितस्य। पूरवेजन्मान्तरोपाचाः प्राक्तनेपु जन्मसु 
अभ्यस्ताः । समस्ता एव विद्याः-सर्वा एव कछाः जिह्वामेऽभवन्‌-कण्ठाम्रवर्तिन्यो जाताः। कौररस्‌- 
गराचीण्यस्‌ । उपदेशाय-परस्मे कथनाय । विसपष्टवर्णाभिधाना-स्फुरा्रोच्चारणा । भारती-घाणी। 
सम्पन्ना-स्राता । सर्ववस्तुविषयं विज्ञानम्‌ सर्ववस्तुविषयं च स्मरणं संतृत्तम्‌-सर्वविषयगोचरोऽवगमः 
सर्व॑विषयस्मरणं च जायतेस्म। मचुष्यशरीरादृते-मानवं कार्य विहाय । कामपरवशता-अतिकासुकता । 
अजुराग+-ग्रीतिः। तदवासिं प्रति महाश्‍वेताप्रातिसम्बन्धे । उत्सुकता-उत्कण्ठा । उपगतस्‌-उपजातस्‌ । 
असक्षातपक्षतया-पक्ततीनामनुत्पन्नतया । पूर्वजन्मोपात्ता-पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि समभ्यस्ता । शरीरचेष्टा 
कायिको व्यापारः । आवि्ूंतसकछान्यजन्मवृत्तान्तःप्रकटीभूतसकळपूर्वभवड्त्तः (प्राक्तनजन्मसु जाताः 
सकला अपि घटना मम स्तौ आगता इत्याशयः) ससुस्सुकान्तरात्मा-तत्सम्बन्धे ज्ञातुमुत्कण्ठमानः । 
मददीतलरूनिवेशितशिराः-शिरसा भूमि स्पुशन्‌। चिरं स्थित्वा-किञ्जित्काळपर्यन्तं तदवस्थ एवावस्थाय । 
निजाविनयभ्रचणळजया-स्वीयस्याविनयस्य अनुचिताचारस्य श्रवणेन लज्जा त्रपो तया। निलीयमानः- 
आत्मानं गोपयन्‌ । विशच्‌-प्रविशन्‌। आविरभूतज्ञानःञअ्रकटीसूतस्शतिः। सूढतायास्‌-इतः पूर्व वर्तमा" 
, नायास्‌ अज्ञानदशायास्‌ । तेषास-पूर्वबान्धवानास । (यावन्मयां पूर्व॑बान्धवा मोहदशायां स्थित्वा 
भगवान्‌ जाबालि के इस प्रकार कहते हो बाल्य होने पर मी सुप्तप्रबुद्ध की तरह पूर्वजन्माजित मेरी सारी 
विधायें मेरी जोभ पर नाचने लगी, सारी कछाओं में कौशल उत्पन्न हो गया । बातचीत करने के लिए मनुष्य की 
तरह विस्पष्टवर्णा बाणी उत्पन्न हो गई । सभी वस्तुओं का ज्ञान एवं स्मरण हो उठा । मनुष्य शरीर के अतिरिक्त 
वैशम्पायन वाली सारी बाते हो गयीं । उसी तरह चन्द्रापौढ़ से परेम, वही कामुकता, वही महारवेता पर अनुराग, 
बही उससे मिलने की उत्सुकता, वही सारी बातें हो गयीं। केवळ पंख के नहीं होने से उस समय मेरी पूवंजन्म 
वाली देइचेष्टा नहीं हुई । पूर्वजन्म के सारे वृत्तान्तो के याद आ जाने से मैं यह नहीं जानकर व्याकुल हो रहा 
था कि मेरे पिता तया माता का कयां हुआ, तात तारापीड़ तथा माता विछासवती का क्या समाचार है, मेरे मित्र 
चन्द्रापीड, मेरे प्रथम मित्र कपिञ्जल, अथवा महाइवेता का क्या हुआ किस-किस को किस तरह याद. किया यह 
भी नहीं शात हुआ । इन सारी बातों को जानने के लिए में उतावळा हो उठा, पृथ्वी पर माथा रखकर अपनी 
अविनीतता के सुनने से उत्पन्न रूप्जा के कारण पाताल में पैठता सा हुआ किसी तरह भगवान्‌ जाबालि से कहा- 
भगवन्‌ आपकी अनुकम्पा से मुझे ज्ञान हो गया है, मैं अपने पू्वबान्धवों को याद कर रहा हूँ, जब तक में अज्ञान 
रद्दा तब तक जैसे ही उनको याद नहीं थी उसौ तरह विरइपौड़ा भी नहीं सताती रही । अब उनकी याद से मेरा 
इदय फटा जा रहा है । अन्य सम्बन्धियों को याद करके मुझे उतना कष्ट नहीं हो रहा है जितना कि चन्द्रापीड को 
याद करके हो रहा है जिसका हृदय मेरी मृत्यु की बात सुनते ही फट गया । कृपया आप उसके जन्म की 


चन्द्रापीडकथा ] जाबालिहारीतयोः शुकविषयकः संवाद: १८४ - 


खलु मया सर्वं एव पूवेबान्धवाः | मूढतायां च यथैव मे तेषां स्मरणं नासीत्तयैब 
पीडापि । अधुना पुनस्तान्स्सृत्वा स्फुटतीअ मे हृदयमू। न च तान्स्सृत्वापि तथा यथा 
चन्द्रापीडं यस्य मदुपरतिश्रबणमात्रकात्स्फुटितं हृदयम्‌ , तत्तस्यापि जन्मार्यानेन प्रसादं 
करोतु भगवान्‌ | येनायं ति येग्योनिबासोपि मे तेन सहेकत्र बसतो न पीडाकरः संजायते |? 
इत्येबं च विज्ञापितो मया सासूयमिव मामवलोक्य भगवाञ्जाबालिः सस्नेहकोपगर्भ 
प्रत्यवादीत्‌ । 'दुरात्मन्‌ , ययेताबतीं दशामुपनीतोसि कथं तामेव तरलह्ृदयतामनुबध्नासि। 
अद्यापि पक्षाबपि नोद्भिद्येते | तर्संचरणक्षमस्तु ताबद्भब | ततो मां प्रदयेसि।? इत्येबमुक्ते 
अगबता समुपज्ञातकुतूहलो हारीतः पप्रच्छ । 'तात, महानयं बिस्मयो मे । कथय कथमस्य 
सुनिजातौ बतेमानस्य तादृशी कामपरता जाता | यया जीवितमपि न संघारयिलुं पारितम्‌। 
कथं च दिव्यज्ञोकसंभूतस्य तथा स्वल्पमायुः संवृत्तम्‌ ॥ एवं च पृष्टः सूनुना भगवाश्लाबा- 
लिरमलाभिः पापमलमिब प्रक्षालयन्दशनदीधितिसलिलधारामिः प्रत्यबादीत्‌ । 'स्पष्टमेवात्र 
कारणं वत्स | अयं हि कामरागमोहमयादल्पसारात्ख्रीबीयो देव फेबलादुत्पन्नः | श्रुतौ च 


न स्छृतास्तावत्तेषां वियोगस्य व्यथापि मम नासीत्‌, अधुना भवरप्रसादाजाते स्मरणे तान्स्सृत्वा मम 
मनो विदीर्यंत इवेत्यर्थः ) न च तान्‌ स्स्रत्वाऽपि तथा पूर्ववन्धूनां तेपां स्मरणं न तथा मां क्लेशयति 

यथा मदुपरतिं मम सत्यं स्मृत्वा स्फुटितस्य चन्द्रापीडस्य स्मरणं सम्प्रति जस्यमानं मां क्लेशयति 

इत्यर्थः । तस्य-चन्द्रापीडस्य । जन्माख्यानेन-जन्मद्ृत्तान्तकथनद्वारा । प्रसाद्स-अचुग्रहम्‌ । येन- 

चन्द्रापीडजन्मवृत्तपरिज्ञानेन । तियंग्योनिनिवासः-शुकजातो जन्मग्रहणम्‌। तेन-चन्द्रापीडेन। एकन्न 

चसतः-सहवासिनः। पीडाकरः-खेदाबहः । सासूयम्‌-सकोपम्‌। सस्नेहकोपगर्भस्‌-कोपेन प्रेम्णा च्च 

युक्तम्‌ । प्रस्यवादीत्‌-उत्तरयामास । यया तरळहृद्य्तया। एतावतीम्‌-इयत्परयन्ताम्‌। उपनीतः 

प्रापितः, तरलहृदयताम्‌-चञ्जलचित्ततास्‌। अुबध्नासि-अनुधाचसि। अद्यापि-सम्प्रस्यपि। पक्चौ- 

पक्षती । नोत्वि्येते-न निर्गच्छतः । सद्वरणक्षमः-उड्ुयनसमर्थः । 'मां. प्रच्यसि’ इत्यस्य चन्द्रापीडजञन्म- 

वृत्तान्तमिति शेषः। भगवता जावालिना । सञ्ुपजातकुतूहल-उत्पन्नकौतुक)। हारीतः-तन्नामा जाबालेः 

पुत्रः । विस्मयः-आश्चर्यस्‌ । सुनिजातौ-सुनिवंशे ( श्वेतकेतोः सुतः पुण्डरीकः-स एवं वेशम्पायनः- 

स॒ एव चायं शुकः इति कथाऽनुबन्धो वोध्यः ) कामपरता-क्रासुकता । सन्धारयितुम्‌-रक्षितुस्‌ । 

पारितस्‌- शक्तम्‌ । दिव्यलोकसम्सूतस्य-स्वरं गरुहीतजन्मनः । एवम्‌-पूर्वोक्त्पेण। सूचुना-पुत्रेण। 

अमछाभिः-स्वच्छाभिः। दशनदीधितिः दन्तप्रभा सेव सलिलधारा जलधारा तया पापमूळम्‌ दुष्कृतरूपं- 

मालिन्यम्‌ प्र्ञालयन-स्वच्छी कुर्वन्‌ । कामरागमो इमयात-कामनाप्रेमाज्ञानम्रचुरात्‌। ख्रीचीर्यात-रजसः। 

याहशात्‌-यद्गुणकात्‌, जायते ताहशः तद्गुणक एव भवति, अतः कामरागमोहमयात्‌ केवळात्‌ 
खीवीर्यादुतपन्नस्यास्य कामुकत्व स्पष्टमेवोपपद्यते कारणशुणानां कार्यंगुणारम्भकस्वश्रौच्यादिति भावः । 

कथा भी कहें, उसकी कथा जान लेने पर उसके साथ इस पक्षियोनि मे रहकर भी वास करना मेरे लिए कष्टकर 

नहीं होगा । इस अकार मेरे द्वारा विज्ञापित होने पर सक्रोध मेरी ओर देखते हुए भगवाम्‌ जाबालि ने स्नेह तथा 

कोप के साथ कहा--दुष्ट, जिस चञ्चलता के कारण इस स्थिति तक पहुँच गया ह फिर क्यों उसी चञ्चलता को 
अपना रहा दै । अभी तक तो तुम्हारे पंख भी नहीं उगे हैं, पहले चलने-फिरने लायक तो हो ले, फिर मुझसे 
पूछना । इस प्रकार डाबालि के कहने पर उत्सुकतावश हारीत ने पूछा, तात, मुझे बड़ा आश्चर्य हो रहा है, कृपया 
यह बताइये कि मुनिजाति में रहने पर भी इसमें उस तरह की कामुकता कह! से आ गई जिसके i कारण यह जीवन 
धारण भौ नहीं कर सका । दिव्य लोक में उत्पन्न होकर भो इसकी इतनी छोटी आयु क्‍यों हुई ! इस प्रकार पुत्र 
के द्वारा पूछे जाने पर भगवान्‌ जावालि ने उज्ज्वल दन्तप्रमाधारा सें पापमळका प्रक्षालन सा करते हुये कहा-- 
इसका कारण स्पष्ट दै । यह कामरागमोहमय अल्पसार केवळ खौ-वीये से ही उत्पन्न हुआ, शाख में लिखा है कि 
जो जैसे बीं से उत्पन्न होता हे वह वैसा होता हे । लोक में भी प्रायः कारण-युण साइस्य गुण वाले हो कायें 
२६ का.उ. 


१८६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
पठ्यत पतद्यादृशाट्वै जायते ताइगेब अवतीति | लोकेपि च प्रायः कारणशुणभाव्ड्येव 
कायीणि दृश्यन्ते | तथा चैतदायुर्वदेपि श्रूयते | यः किलाहपसारातछ्षीवीयोदेष केबलाजन्तु- 
बति स खल्वभावात्सारभूतस्य स्थैयदवेतोः पुरुषवीयेस्य यथासारं गर्भ वा विलयमापच्यते 
मतो बा जायते जातो वा न दीघेकालं जीबतीतिं। तद्यसुत्पन्न एवेदृशो येनास्य तादृशी 
कामपर्ता जाता! मरणं च मदनवेगसंख्त्ररासहिषणोस्तथोपनतम्‌ | अधुनापि तादृश 
एबाल्पायुरयं शापोबसानोत्तरकरालं यदस्याक्षयेणायुषा योगो भविष्यति ।' 

इत्येतच्छुत्वा पुनरवनितलनिवेशितशिराः प्रणम्य भगवन्तं व्यज्ञापयम्‌ | 'भगवन्न- 
हमपुण्यबानस्यां तियैग्योनौ बतंमानः स्वयं सवेस्येबाक्षमः | बागपि मे भगवतः प्रसादाद- 
न्यर्मिक्षन्मनि यदि भवेत्तत्केन प्रकारेणाक्षयं तन्मे महाकमंसाध्यमायुभेबिष्यतीत्येतदाज्ञा- 
पयतु भगवान्‌ |” इत्येवं बिज्ञापितस्तु मया दिक्ष॒ विक्षिप्य चक्षुभंगवानाज्ञापितबान्‌ | 
“एतदपि यथा तथा ज्ञास्यस्येव । ताबदियं कथास्ताम्‌ | रसाक्षेपादचेतितेबास्माभिः 
प्रभातप्राया रजनी। प्रभाबिरहादनुन्सष्टरजतंदपेणाभमिदमपरान्तावलस्बि ` बतेते रजनि- 
करबिस्बम्‌ । यथाय्रथोद्रमविस्तारिणी जरत्तामरसपत्रारुणा पाण्डुच्छबिरुल्षसति सीमन्त- 


on 
कारणगुणभास्जि-कारणगुणयुक्तानि । अइपसारात-स्वहपबलात्‌ स्वढ्पडढांशाद्वा । स्थेयंहेतोः-स्थिरतायां 
चिरस्थायितायां कारणभूतस्य यथासारम्‌-सार॒भागमात्रानुसारेण। अयं ( वैशम्पायनः सम्प्रति) 
पुण्डरीकः । मदनवेगसंज्वरासीहेष्णोकामसन्तापं सोहुमशक्तस्य । तादः पूर्वचत्‌। शापावसानोत्तर- 
काळम-शापे समासे सति । अक्षयेण-अनन्तेन । 
अपुण्यवान--पापात्मा । तियग्योनौ-पक्षियोनौ शुकजातौ । सर्वस्येवाक्षमः-सर्वेदु शुभावहेघु 
कर्मसु असमर्थः । भगवतः प्रसादात्‌-तचाजुगह्यात्‌ । चाक्सम्भूता-वावशक्तिः प्रकटीभूता, आयुःसस्वद्धंक- 
कर्मयोग्यम-आयुवंधंयितु शक्तस्य जपानुष्ठानादेः कर्मणः सम्पादने शक्तम्‌। महाकमंसाध्यम्‌-केनाप्यनु- 
छानविद्दोषेण साधयितुं शक्यम्‌ । दिद चहुर्विक्तिप्य समन्ताहिशो विछोकय। भगवानू-जाबाछिः रसाः 
चेपात्‌-कथारसमो दितत्वात्‌। अचेतिता-अध्याता । म्रभातप्राया-समा्कर्पा । प्रभाविरह।त्‌-कान्तेरव- 
सानात्‌। अदुन्सृष्टटजतदर्पणाभम्‌-अस्पष्टरञतमुङुरतुस्यम्‌ । रजनिकरविम्बस्‌-चन्द्रमण्डलम्‌। अप- 
रान्तावळम्बि-पश्चिमदिशि गतम्‌ । यथायथोद्रमविस्तारिणी-उद्यक्रमेण विस्तरणशीला । जरत्तामरस- 
पन्रारुणा-जीर्णकमळपन्नरक्ताभा । पाण्डुच्छविः-पीताभा । पूर्वस्याः ककुभः-प्राचीदिशायाः । केशसङ्कात- 
हुआ करते हैं । यह बात आयुर्वेद में मी सुनी नाती हे । जो प्राणी केवल अल्पसार ख्नी-वोये मात्र से पेदा होते दै 
पुरुषवीर्यक्षत सारमाग की कमी के कारण वह या तो गर्भे में हो नष्ट हो जाते हैं, अथवा मरे ही हुए पैदा होतै हे, 
अथवा जन्म लेकर मी चिरजीवी नहीं हुआ करते हैं । यह भी वैसा हो पैदा हुआ था इसलिये इसमें उस तरह 
की कामुकता हुई । कामकृत सन्ताप को नहीं सह सकने के कारण ही इसका मरण हुआ । अभी भी यह उसी 
तरह अल्पायु है, झाप के समाप्त हो जाने पर इसे अक्षय आयु से सम्बन्ध होगा । 
इन बातों को सुनने के बाद मैंने पुनः पृथ्वी पर माथा टेककर भगवान्‌ जाबारि से कहा--मैं पापी इस 
पञुयोनि में रहकर स्वयं सारे कार्यों में अक्षम हूँ । मेरे मुंह में वाणी भौ आपकी ही कृपा से अभी-अभी आयी है। 
आत्मा में ज्ञान भी आपकी ही कृपा से हुआ है । आयु बढ़ाने वाली क्रिया कर सकने लायक शरीर यदि आपकी 
कृपा से जन्मान्तर में हुजा तो कौन सी क्रिया करने से मुझे बड़ी आयु भिल सकेगी, यह भी आप कृपया वतावे । 
इस प्रकार पूछे जाने पर भगवान्‌ जाबाछि ने चारो ओर दृष्टि डालकर कहा--यद्द भी जैसे तैसे जान ही लोगे । 
तब तक यह बात रहे | कथारस की आकर्षकता से विना जाने ही रात समाप्त हो गई । कान्ति के क्षीण हो जाने 


ooo = 


१. शाप्रावसानानन्तरकाळम्‌ । २. रजतकुम्भाभ । 
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यन्ती तमःकेशसंघातभिव पूर्वस्याः ककुभोरुणामकरालोकततिः | इमाः सशेषतिमिरतया- 
म्वररकाण्डकलुषे भास्वत्मभालोकमारव्धाः क्रमेण यथासूक्ष्मं तारकाः प्रवेष्टुम्‌। एष 
पम्पासरःशायिनां प्रबोधाशंसी समुश्चरति कोलाहलः श्रोत्रहारी बिहंगमानाम्‌। एते च 
निशीथिनीपरिभिलनशीतलाञ्चलितवनङुसुमपरिमलम्राहिणो वातुं प्रबृष्ताः प्रभात पिशुना 
वायबः, प्रत्यासन्नाग्निबिहारवेला ।! इत्यमिदधान एब गोष्ठी भडक्त्वोदतिष्ठत | 

¢ अथोत्थिते भगवति जाबालौ बीतरागापि निष्कौतुकोपि मोक्षमागीवंस्थानापि 
समस्नेब सा तपस्बिपरिषत्कथारसाहिस्पृतगुरूचितप्रति पत्तिः श्रण्बतीवोत्कण्टेकितकाया 
विस्मयोत्कुञ्ञमुखी युगपदागलितशोकानन्दजन्मनयनसलिला हाकष्टशब्दानुबन्धिनी स्तम्मि- 
तेव चिरमिब स्थिरबा यथास्थानं जगाम। हारीतस्तु मां सन्निहितेऽपि मुनिकुमारकजने 
निज्करेणेबोरिक्षप्यास्मप्णशा्षां नीत्वा शनेः स्वशयनैकदेरो स्थापयित्वा प्रोभातिकक्रिया- 


मिव-चिङुरप्रकरसमानम्‌ । तमः-अन्धकारम्‌। सीमन्तयन्ती-भागद्गये विभजन्ती । अरुणाग्रकराखोक- 
ततिः-अरुणाग्रः सू्यस्तस्य कराणां किरणानाम्‌ आकोकततिः प्रकाशराशिः | इमाः तारकाः-पुतानि 
नक्तन्ञाणि ययासूचमम्‌-सूच्मदश्यताक्रमेण । सरेषतिमिरतया-अन्धकारस्य इंषद्वदिष्टतया । अम्बरेः- 
आकाशः । अकाण्डकलुषम्‌-अनवसरमछिनं यथा स्यात्तथा । भास्वस्रभालोकस्‌-सूर्यकिर णप्रकाशम्‌ । 
अवेष्डुम्‌-ग्रवेशं कतुंस्‌। आरब्धाः-प्रारभन्त । पुषः-प्रस्यक्षश्राव्यः। पर्पासरःश्चायिनाम्‌-पस्पासरोचरे ` 
शयनशीलानाम्‌ । विहदङ्गमानाम्‌-पच्िणाम्‌। प्रवोधाशंसी-जागरणसूचकः । ओच्रहारी-करणं प्रियः । 
कोलाइळः-कककळः । ससुवचरति-प्रकटीभवति । एते प्रभातपिशनाः-हमे ग्रातःकाळसुचकाः। निश्षीयि- 
नीपरिमिलनशी तलाः-रात्रिमध्यसम्पर्कश्षीतस्पर्शाः । चलितवनकुसुमपरिमछग्राहिणः-विकासिवनपुष्पः 
सुगन्धयुक्ताः । वायवः वातुं परवृत्ताः-ग्रभातवाताः सञ्चरितुं कृतम्रारम्भाः। अग्निविद्दारवेळा-अभिहोत्र- 
काळ: । अत्यासन्ना-समीपागता । भुङवरवा गोष्ठीम्‌-समां विरूज्य । उद्तिष्ठत-उत्थित: । 
बीतरागा-गतमोहा । निष्कौतुका-उत्कण्ठासामान्यशून्या । मोच्तमार्गाचस्थाना-सुक्तिमार्गस्थिंता। 
तपस्विपरिषत-सुनिमण्डली । विस्टृतगुरूचितप्रतिपत्तिः-गुरूचितास्‌ गुरौ उत्थिते सति उस्थानरूपा- 
सुचिताम्‌ कत्त॑व्यास्‌ ग्रतिपत्तिम् आचारं विस्मरन्ती ( जावारौ उत्थिते समस्ताऽपि मण्डळी कथारसा- 
चितहृदया यथास्थिता एव तस्थौ इति नाऽत्र कत्तेभ्यं विस्टृतवती'-अतः सा विस्मृतगुरूचितप्रतिपत्ति- 
रुक्ता ) उष्कण्टकितकाया-रोमाञ्चितदेहा । विस्मयोत्फुक्लमुखी-आश्रर्यितवदना । युगपत-एककारम्‌ । 
अबगलितश्ोकानन्दुजन्मनयनसलिला-शोकजन्म आनन्दजन्म चाथ्चु एकजालळमेच विसूजन्ती । हाकष्ट- 
इब्दानुचन्धिनी-हाकष्टमितिशब्द्युष्चारयन्ती । स्तस्भिता-निदृत्तसर्बन्यापारा । सन्निहिते-समीपस्थिते । 
सुनिङुमारकजने-ऋषिबालकगणे । उस्त्तिप्य-उत्थाप्य। आत्मपणशाळास्‌-स्वीयसुटजम्‌ । स्वशयनेकः 


सूर्य की शुष्ककमलपत्रवर्णा तथा तमोराशि रूप केश को दो भागों में बांटने वाली कान्ति पूव दिशा में बढ़ रही 
है । आकाश में थोड़ा अन्धकार शेप है, उस अन्धकार से मलिन सूर्यप्रभालोक में क्रमशः सूक्ष्म होते जाने वाली 
ग्रहमण्डली प्रवेश करती जा रही है । पम्पा सरोवर में सोये हुए पक्षियों का यह जागरणसूचक श्रवण मनोहर 
कोलाहल प्रारम्भ हो गया है। रात्रि के सम्पक से शीतळ चलते हुए वनकुसुमों के परिमल से सुरमित प्रभात- 
सूचक हवा बहने लगी हैं, अरिनहोत्र का समय समीप आ गया हे । इस तरह कहते हुए जाबालि ने सभाअ्ग . 


करके उठ दिया । . 

भगवान्‌ जाबालि के उठ जाने पर बीतराग होकर भी सकोतुक, मोक्षमागं पर अवस्थित होकर भी सारौ 
वद्द तपस्विमण्डली कथारस की आकपंकता से यथोचित गुरुसत्कार भुलाकर कथा सुनती हुई रोमाञ्चित देह लिये 
आश्चर्यरस से विकसितमुखी एक ही साथ शोक तथा आनन्द के आंसू वरसाती हुई 'हाय कष्ट कहती हुई कुछ देर 
तक ठिठकी सी खड़ी रहकर अपनी-अपनी जगह चलो गई। मुनिकुमारों के रहते हुए भी हारीत ने सुझे स्वयं 


१. अम्बराकाण्ड । २. उत्कण्ठिततया । 


९८८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


करणाय नि्ेदौ । निर्गते च तस्मिस्तेन सेकायोक्षमेण तियेग्जातिपतनेन पीडिताम्तरात्मा 
चिन्तां प्राविशम्‌ । अत्र ताबदनेकभवसुकृतरातसह्नाधिगम्यं मानुष्यमेव दुलभम्‌ | तत्ना- 


त्यपरं सकलजातिविरिष्ं ब्राह्मण्यम्‌ | ततोपि बिरिष्टतरमासन्नासुतपद्‌ युनित्बम्‌ | तस्यापि 
विशेषान्तरं किमपि दिव्यललोकनित्रासित्वम्‌ | त्चेनैताबतः स्थानातस्वदोषैरात्मा पातितस्तेन 
कथमधुना सवेक्रियाविद्दीनेनास्यास्तियग्जातेः सभुदूघृतः स्यात्‌ | कथं वा पूर्वेजन्माहित- 
स्नेहैः सह समागमसुखमनुभूतम्‌ | अननुभवतश्च तन्निष्प्रयोजनेनामुना जीवितेन किं मे 
परिरक्षितेन | पततु यत्र तत्र क्बापि यातनाशरीरम्‌ | सुखं तु नानुभवितव्यममुना दुःखेक- 
भाजनेन | तत्परित्यजाम्येनम्‌ | पूर्येतामस्मद्वःथतनदानेकचिन्तादु:स्थितस्य विघेमेनोरथः; 
इति | एवं च जीवितपरित्यागचिन्तानिमीलितं मां ससुच्छ्लासयन्निब विकासहासिना मुखेन 
सहसा प्रविश्य हारीतोभ्यधात्‌ | 'आतवैशम्पायन दिष्टथा वर्धसे | पितुस्ते भगवतः श्वेत- 
केतोः पादमूलार्क्रपिञ्जलस्त्वामेवाम्बिष्यन्नायातः' इति | 


न गच 


MMSE SS een, 
देशे स्वदाय्याया एकत्रभागे । प्राभातिकक्रियाकरणाय-प्रातःछृत्यमचुष्ठातुम । सर्चकार्याक्षमेण-किमपि 
कतुमदाक्तेन । तिर्यग्जातिपतनेन-पक्चिजातिजन्मग्रहणेन । पीडितान्तरात्मा-व्यथितहृद्यः । चिन्तां 
कतुमारब्धवान्‌ । अनेकभवसुक्ृतशतसहस्राधिगम्यम्‌-नानाजन्मपुण्यपरम्पराप्राप्यम्‌ । माजुष्यम्‌- 
मनुष्यजन्म । दुलंभस-दुरापम्‌ । सकळजातिविदिष्टम-सर्वांसु जातिषु श्रेष्ठम्‌ । ततोपि-ब्राह्मणज्ञाति- 
तोऽपि! विशिष्टतरम-अत्युत्तमम। आसक्नाखृतपद्म-मोक्षसमीपस्थस्‌ । तस्यापि-झुनित्वस्यापि। 
विशेषान्तरम-को5पि विशिष्टो विभागः । दिव्यळोकनिवासित्वम-स्वर्गे वासः । येन-मया । एतावतः 
स्थानात-एताइशादुच्चतमात्पदात्‌ । स्वदोषे:-आत्मनः कामगप्रवृष्यादिदुर्ग णेः । आत्मा पातितः-नीचतां 
. रामितः ( पत्तियोनिः प्राता ) तेन-दुराचारेण मया । सर्वक्रियाविहीनेन-सकल्सामर्थ्यंशून्येन । अस्या- 
स्ति्यरजातेः चर्त॑मानपक्षियोनितः । समुद्‌्तः-उच्चेर्नीतः । पूर्वजन्माहितसने दैः-पूर्वीस्मिन्‌ जन्मनि 
चद्धितप्रीतिमिः। समागमसुखम्‌-मिलनानन्दः अचुभूतं स्यादिति योजना । तत-प्राग्जन्मप्रियजन- 
भिलनसुखम्‌। अनचुभवतः-अप्राप्लुचतः। निष्प्रयोजनेन-फळविरोषशून्येन । परिरत्तितेन-पोषितेन 
( यदि पूर्वजन्मग्रीतिपात्रः सह मिरनजन्यं सुखं नावाप्यते तदेदं मम पक्षियोनौ जीवितं नितान्तव्यर्थ- 
मिति भावः ) यातनाशरीरम्‌-दुःखभोगाय सृष्टमिदं वपु: । असुना अनेन । दुःखैकभाजनेन-केवलस्य 
दुःखस्येव पात्रेण । अनुभवितव्यम्‌-छभ्यमर । एनस्‌-पक्षिदेहम्‌ । अस्मदूब्यसनदानेकचिन्तया केवलं मम 
कष्टयुत्पादयितु या चिन्ता तया दुःस्थितस्य दुःखिनः विधेमंनोरथः अभिलाषः पूर्यताम्‌ पूणो भवतु । 
इति एवस्‌-जीवितपरिस्याग चिन्तानिमीछितम्‌-आणस्यागस्य चिन्तया सुद्रितनयनस्‌, ससुच्छासयन-- 
चेतन्यं ग्रापयन्‌। विकासहासिना-सुक्तहास्येन । प्रविश्य -उरजाभ्यन्तरमागत्य । दिष्ठ्या वर्धसे-महत्ते 
सौभाग्यस्‌ । पाइमूङात-समीपतः, त्वासन्विष्यन्‌-तवान्देषणाय। 
उठकर अपनी पर्णेझाला में पहुँचाया और वहां अपने बिछावन के एक भाग में रखकर वह्‌ प्रातःझत्य करने चला 
गया । उसके चले जाने पर सर्वकार्यासमर्थ इस पक्षियोनि में जन्म लेने के कारण व्यथित हृदय होकर मैं चिन्ता 
करने लगा । पहले तो अनेक जन्मा्जित पुण्यों से प्राप्य मनुष्य-जन्म ही दुलंभ होता है, उसमें भो सकल जाति से 
उच्च ब्राह्मणत्व ुलेम है, उससे भी मोक्ष के समीप पहुँचा हुआ सुनित्व बड़ा है, उसमें भी दिव्यलोकवासिता को 
कुछ अपनी विशेषता है जिसने इतने ऊंचे स्थान से अपने दोषों के कारण निज को पतित कर लिया है वह 


सवेकार्याक्षम अपनी आत्मा को इस पशुयोनि से कैसे उ . जन्म के प्रे 
र नगा दूधृत कर सकेगा ? पूवेजन्म के प्रेमियों के साथ मिलन का 
आनन्द वसे प्राप्त होगा ? यदि वह सुख नहीं मिल सकता तो इस जीवन के रहने से ही क्या छाम १ यह कष्टः 


भोगी शरीर चाहे जहां जाय, इस दुःखमाजन रारीर से सुख तो नहीं ही मिल सकता है मैं 
५ ता हे । इसलिए में इस शरीर 
को छोड़ता हूँ । हमें दुःख देने की चिन्ता से व्यथित ब्रह्मा के मनोरथ पूरे हों । इस प्रकार प्राणत्याग की चिन्ता 


में उदासीन होकर बैठे हुए सुझको विकसित हास्य से आश्वासित करते हुए हारोत ने पर्णशाला में प्रवेश करके 


` कहा--माई वेशम्पायन, तुम्हारे पिता श्वेतकेत के पास से तुम्हे ढता हुआ कपिन्जल आया है। 


चन्द्रापीडकथा ] कपिञ्जलपुण्डरीकयोः समागमः Re 

अहं ठु तच्छुत्वा तत्क्षणेनोत्पज्ञपक्ष इवोत्पत्य तत्समीपमेष प्राप्तुमभिवाव्छन्लद्रीवा- 
बलोकी कासाविति तमम्राक्षम | स त्वकथयत्‌ | एष तातपादमूले बतंत इति | एबं वादिनं तु 
तमहं पुनरबदम्‌ | “यद्येवं ततः प्रापयतु मां तत्रेव भगवान्‌ | उत्ताम्यति मे हृदयं तनाय 
इति । एवं दयन्नेबाप्रतो गगनारामनवेगादयथास्थितजटाकलापम्‌ , अनिलपथसंचरणः 
चलितेकाख्लोत्तरीयम्‌ , तरुत्वचा दृढाबद्धपरिकरम्‌ , अर्घन्रुटितयज्ञोपवीतसनायास्थिरे- 
षोरस्कम्‌ , निःहोषसुरपथाबतरणश्रमोच्छरसितशरीरम्‌ , समीरणापहृतमपि मरुत्पथोत्पन्न- 
खेदसंश्तसुदकप्रवेशान्निस्यन्द्मानस्वेदमाननेन मद्बलोकनदुःखोद्गतं च बाष्पजललवविः 
सरमीक्षणाभ्यां. युगपदुत्सजन्तम्‌ , सुमुक्षुमपि मत्स्नेहेनामुक्तम्‌ ; बीतरागसपि सत्प्रियहित- 
रतम्‌, निःसङ्गमपि मत्समागमोत्सुकम्‌, निस्पृहमपि मदर्थसंपादनपयीकुलम्‌ , निमेम- 


तत्‌-हारीतवचनम्‌ । तत्त॒णेन-तत्कालम्‌ । उरपन्नपत्तः-सञ्जातपचोद्गमः। उत्पत्य-उड्डीय । तत्स- 
मीपम्‌-कपिञ्जलस्यान्तिकस्‌। अभिवान्छन्‌-ईहमानः, उद्ग्रीवाचलोकी-कन्धरासुच्मय्य चतुर्दिु 
निक्तिसचच्ुः। कासौ-ङुत्र वर्त्तते कपिञ्जलः। तस-हारीतस । तातपादमूले-सम पितुः पाइवे। एवं 
वादिनसू-इत्थं कथयन्तस्‌ । यथेवम-यदि सत्यमेव. कपिञ्जलः समायातः ततः-त दा । भगवान-भवान्‌। 
माम्‌ तत्रैव ्रापयतु-तत्रेव नयतु। मे मम हृद्यं तददर्णनाय कपिञ्षलस्यावलोकनाय। उत्ता- 
स्यति-अधीरभावं भजते । अग्रतः-सुखभागे। गमनागमनवेयात्‌-गतागतरयवश्ञात्‌। अयथावस्थित- 
जटाकळापस्‌-अस्तव्यस्तकेशमरस्‌ । अनिलपथे वायुमागे सञ्चरणेन चरितेकाञ्चलम्‌ सज्ञरत्मान्तम्‌ 
उत्तरीयमुर्ध्वचस्ं यस्य ताइशस्‌। तरुत्वचा-वद्कळेन इढाबद्धपरिकरम्‌-सम्यस्वद्धकक्तम्‌। अर्धञ्जुदितेन 
खण्डितैकदेशेन यज्ञोपवीतेन ब्रह्मसूत्रेण सनाथम्‌ युक्तस्‌ अस्थिरेषस्‌ अस्थिमान्नावशेषम्‌ दुर्बळम्‌ उरः 
चच्छो यस्य ताइशस । निःशेषस्य समस्तस्य सुरपथस्य आकाशस्य अबतरणेन ळङ्कनेन यः भमः तेन 
उच्छूसितं शरीरं यस्य ताइशम्‌ | समीरणाहृतम्‌-वायुना ग्रेयं आनीतम्‌ ( अपि ) मरुपथोत्पन्नखेद्‌- 
सम्भ्रतम्‌-वायुमागें उत्पतनजन्येन श्रमेण संयुतम्‌। उदुकप्रवेशात्‌-जलावगाहनात्‌। निस्यन्दुमान- 
स्वेदम-निर्गत॑ पानीयम्‌ आननेन सुखेन, मदवलोकनदुःखोद्तस्‌-मां पशुपक्तियोनौ इष्ट्रोद्सूतम्‌ 
चाप्पञ्लळवचिसरम्‌-अश्चुबिन्दुसमुहम्‌ । ईक्षणाभ्यामू-नेत्राम्यास्‌ । युगपत-सहभावेन । उत्सजन्तस्‌- 
सुञ्जन्तस्‌ । सुसुछम्‌-मोक्षेच्छुया स्यक्तसकलाभिलाषम्‌। मत्स्नेहेनासुक्तम-मम आत्या बद्धम्‌ । चीत- 
रागम्‌-निः्सङ्गम्‌ । मस्समागमोत्सुकम्‌-मम सङ्गमाय उस्कण्ठमानम्‌। निःस्प्ृहम्‌-सर्वाभिछापशुन्यस्‌ । 
मदर्थसम्पादनप्ाुलम्र-मदीयं कार्यमनुष्ठातुं व्यग्रम्‌ । निमंमम्‌-ममताशल्यस्‌। उपारूठस्नेहम- 
मयि ससुपचितप्रीतिम्‌। निरहङ्कारम्‌-देहाभिमानशून्यतया अहमितिजुद्धया रहितम्‌ । अहं कपिञ्जल 
पुचायं वैशम्पायनः इति द्वयोरभेद्म्‌ मन्यमानम्‌ । ससुञ््ितक्लेशम्‌-देहाभिमानशून्यतया क्लेश- 
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यह सुनते ही तत्काल मानो मुझे पंख हो आये हों इस प्रकार उसके पास जाकर गदेन उठाकर उसकी 
ओर देखते हुए उससे पूछा कि वह कहां हे ! उसने कहा--वह्दी तो पिताजी के पास है। इस प्रकार कहने पर 
मैंने उससे पुनः कहा--यदि ऐसी बात है तो मुझे यहीं पहुँचा दो, मेरा हृदय उसे देखने को उतावळा हो रहा 
हे । इस प्रकार कहते हुए दी मैने कपिञ्जल को अपने आगे में देखा । आकाश मःगें से आने में अवलम्बित वेग के 
कारण उसकी जटायें बिखर गई थीं, वायुमागे में सञ्चरण करने से उसके उत्तरीय वक्ष का अश्र डोल रहा था, 
वह वृक्ष की त्वचा से परिकर बांधे हुए था, उसकी अस्थिप्षररेष छाती पर अर्षशुरित यज्ञोपवीत लटक रदा था, 
समस्त आकाश को पार करने की थकावट से उसका शरीर उच्छ्वसित दो रहदा था, वायुमाग से सञ्जरण करने से 
उत्पन्न स्वेद इवा से सूख गया था, तथापि जल्प्रवेश का पानी मुंह पर से तथा मेरे देखने से बहने वाळा अशुः 
प्रवाह आंखों से एक साथ चू रहा था, वह सुमुश्च होकर भौ मेरे स्नेह में पगा हुआ, वीतराग होकर भी मेरे प्रिय 
में तत्पर, निःसङ्ग होकर भी मुझसे मिलने को उत्कण्ठित, निःस्पृह होकर भी मेरे कार्य के लिए व्याकुल, निमेम 


१. मरुत्पथोत्पतन। 


१६० कादम्बरी [ डत्तरभागे 


सप्युपारूढर्नेहम्‌ › निरहंकारमप्यहमेवायमिति मां सन्यमाज्ञम्‌ ! समुण्मितक्लेशमपि मदर्थे 
झ्लिश्यन्तम , समलोष्टारमकाखनतासुखित मपि मदूदुःखदुःखितम्‌ ¦ छृतज्ञमकृतज्ञः स्नेहल- 
प्रकृति रूक्षचेताः सुक्ृतिनमपुण्यवानलुगत॑ बामस्वभावो भाबाद्रे्ददयमेकान्तनिष्ठरोमित्रं घेरी 
बचनकरमनाभ्रबो महात्मानं दुरात्मा कपिञ्जलमहमद्राक्षम्‌ | दष्दग च निर्भेरगलितनयन- 
पयास्ताृशोपि कृताभ्युद्गमनप्रयत्नः फूत्कृत्य वमवदम्‌ | 'सखे कपिल, एवं जन्मद्वयान्त- 
रितवर्शनमपि त्यां दष्ट्वा किं सरभससुत्थाय दूरत एव प्रश्नारितसुजडयो गाढालिङ्गनेन 
समनमविष्यामि | किं करेणाबलम्ब्यासनपरिपहं कारयिष्यामि | किं सुखासीनस्य गात्रः 
. संबाइनं कु्ेञछममपनेष्यामि’- इति | एवमात्मानमलुशोंचन्तमेब मां कपिञ्जलः करद्वये- 
नोत्सिष्य मदविरहदुःखदुषेे वक्षसि निवेश्य चिरमिवान्तःप्रवेशयन्निवालिज्ञनसु्ं किल तथा 
मेलुभूय भूयसा मन्युवेरोनोत्तमाङ्गे इत्वा मश्षरणावितरवदरोदीत्‌ | 


nnn 
सुक्तम। मदर्थे-मत्कृते। क्छिश्यन्तम्‌-क्लेशमनुभवन्तस्‌ । समलोष्टाइमकाञ्जनतासुखितस्‌-लोष्टस्‌-अश्म” 
प्रस्तरम्‌ काञ्चनं सुवर्णञ्च समतया पश्यन्तम्‌ । ( यो ज्ञानी स सववत्र समडुद्धिरिति समलोष्टारमकाञ्च- 
अत्वं तस्योक्तस ) कृतज्ञम्‌ इतं परेण जानाति ताइशम उपकारमविस्मरन्तमित्यर्थः। अकृतज्ञः-अचुप- 
कारशः। स्नेहलप्रक्ृतिम्‌-स्निरधस्वभावम्‌ । रूच्चचेताः-अस्निग्धहद्यः । सुकृतिनम्‌-पुण्यात्मानस्‌ । 
। अनुगतम्‌-अचुतत्त॑नपरायणस्‌। वामस्वभावः-प्रकृत्वा कुदिलः । सावाद्वेहद्यस्‌- 
ग्रीतिदिनिरधचित्तम्‌ । एकान्तनिष्ड्रः-नितान्तक्ूरः। वचनकरम्‌-अचुरोधरचापरम्‌। अनाश्रवःअना- 
ज्ञाकारी । ( 'अहं कपिजल्मद्राक्तम' इति समापिते वाक्ये सर्वमेव प्रथमान्तं बेशम्पायंनं सर्वमेच च 
द्वितीयान्तं कपि्ञळं विशिनष्टि ) निर्भरगंितनयनपयाः-अत्यर्थम्च॒ विसजन्‌। ताइशः-पक्षिशिशरचुः 
ह्यक्रगमनणक्तिक्ष । कृताभ्युद्रमप्रयत्नः-आगच्छुतस्तस्य सस्काराय अभ्युत्थाने सप्रयातः । फूत्कृत्य- 
उच्सेनिश्वस्य । जन्मद्यान्तरितद्शनस-द्वाभ्यां जन्मम्यामदृट्स्‌ । सरभसस-चेगेन । प्रसारितसुजह्ठयः- 
द्वावपि सुजौ-असारयन्‌। करेणावलम्ब्य-हस्ते शुहीत्वा। आसनपरिग्रहं कारयिष्यामि-आसने उपवेश- 
यिष्यामि। सुखासीनस्य-सुखसुपविष्टस्य । गात्रसंवाहनम्‌-अङ्गमर्दूनम्‌ । श्रममपनेष्यामि-परिश्रान्िति 
। आस्मानमनुशोचन्तस्‌-स्वां स्थितिं प्रति चिन्तयन्तम्‌। उत्सकिप्य-उस्थाप्य । महिरह- 
बुबेळे मदीयेन वियोगेन दुर्बछतां गते । वचसि निवेश्य-उरोदेशे स्थापयित्वा । अन्तःप्रवेशयनू-हृदया- 
अ्वस्तरभागेः्वस्थापयन । भूयसा-महता । मन्युवेगेन-दुःखम्ाचुर्येण। मचरणौ उत्तमाङ्गे शिरसि इत्वा 
श्यापयित्वा हतरवत्‌ साधारणजनवत्‌ अरोदीत्‌ रोदितुं प्रवृत्तः । 
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होकर भी मेरा स्नेहो, निरदडार होकर भी 'वह मैं ही हूँ? इस प्रकार से मुझे मानने वाळा, अपने क्लेश को 
मुलाकर भी मेरे लिए क्लेश करने वाळा, सोना तथा लोहा को समान समझने वाला होकर भी मेरे दुःख सै 
दुःखी या । वह इतश और मैं अङतश, वह स्नेही मैं रक्ष, वह धर्मात्मा मैं पापी, मैं वामस्वभाव और वह भाव से 
गीला हृदय रखने वाळा, वह मित्र मैं वैरी, वह वात रखने वाला और मैं अनाश्ञाकारी, मैं दुरात्मा और वह 
महात्मा था | उसे देखकर मेरी आंखों ते आंसू बहने लगा, उस दशा में भी मैने उठने का प्रयत्न किया और. 
फुफकार छोड़कर यससे कहा-भित्र कपिञ्जल, दो जन्मो से नहीं देखे गये तुमको आज देखकर क्या वेग से दोड़- 
कर दूर से ही दोनों हाथ फैलाये गाढ आलिहन से सुख का अनुभव करूंगा, क्या आराम से बैठने पर तेरी देह 
दबाकर तुम्हारी थकावट दूर करूँगा। इस प्रकार मैं अपने विषय में सोच ही रहा था कि कपिञल ने मुझे दोनों 
हाथों से उठाकर मेरे विरहृदुःख से दुबळ अपनी छाती ते छगा छिया और बड़ीं देर तक हृदय में पैठाता सा 
हुआ मेरे आलिज्ञन का आनन्द उपभोग करके बड़े भारी दुःख के वेग से मेरे चरणों को माथे पर रखकर साथा- 
रण आदमी की तरह रोने लगा । ई 


चन्द्रापीडकया ] कपिक्ललपुण्डरीकयोबीतीलापः १६१ 


सथा रुदन्तं तु तं वाङ्मात्प्रतीकारः पुनरवदम्‌ । “सखे कपिञ्जल, सकलक्लेशपरि-. 
भूतस्य पापात्मनो ममेदं युज्यते यर्वया प्रारब्धम्‌ । त्व॑ पुनबौलोपि न स्पष्ट एबामीमिः . 
संसारबन्धात्मकनिर्वोणमारोपरिपन्थिभिदोंषेः । तत्किमघुना मूढजनगतेन. बत्मेसा । | समुप- 
विश्य ताबत्कथय यथावृत्तं तस्य वाताम्‌ | अपि कुशलं तातस्य | स्मरति वा माम्‌ | दुःखितों 
बा सदीयेन दुःखेन । मदूवृत्तान्तमाकण्ये किमुक्तवान्‌ | कुपितो न बा’ इति । स त्वेबमुक्तो 


सया हारीतशिष्योपनीते पल्लबासने सञुपविशयाङ्के मां कृत्वा हारीतोपनीतेनाम्भसा प्रक्षाल्य 
सुखमाझ्यातवान्‌ | 


“सखे कुशलं तातस्य | अयं चास्मदूबृत्तान्तः प्रथमतरमेच तातेन दिव्येन चह्युषा 
दृष्ट: | दृष्टा च प्रतिक्रियायै कमे प्रारब्धम्‌ । समारब्ध एब कर्मणि तुरगभावाहिसुक्तो 
गतोस्मि तातस्य पादमूलम्‌ | गतं च मां दूरत पवोह्वाषपदृष्टिविंषण्णदीनवदनं भयादनुः 
पसपंन्तमालोक्याहूयाज्ञापितवान | 'वत्स कपिञ्जल परिस्यञ्यतां स्वदोषश्ङ्का। ममैवायं 
खलु राठमतेः सबं एब दोषः। येन जानताप्युपत्तिसमय एव बत्सस्य कृते नेदमायुष्करं कम 


तथा रुदन्तम्‌-इतरजनवद्रुदन्तस्‌ । वाङमात्रप्रतीकारः-केचलेन वचसा बोधयितुं शक्तः । ( अन- 
` न्योपायः ) सकलकक्‍्लेशपरिभूतस्य-सर्वविधकष्टसुजः । पापातमनः-पापिनः । इदं-रुदितम्‌ । संसारः 
बन्धात्मकेः-संसारबन्धनं दढयत्रिः कामक्रोधादिभिः । निर्वाणमार्गपरिपन्थिभिः-मोक्तमार्गविरोधिभिः। 
दोषेः-कामादिदुरुंणेः । मूढजनगतेन-मोहवस्पुरुषानुयातेन। वत्मंना-मार्गेण (यस्स्वं बाइयेऽपि कामादिः 
दोषरहिततया निममस्बं संस्थाप्य कदाचिदपि हृदयासक्तिमूळं रोदनं नाकार्षीः स वेदानीं सूहजनवन्मम 
दुःखेन रोदिषीत्यथुक्तं तवेदमाचरणमतो मा रोदीरिस्यर्थः ) यथाब्त्तं तस्य वार्त्ताम्‌-यब्रातं तस्समा- 
चारम्‌ । हारीतश्षिष्योपनीते-द्दारीतश्षिष्येण-आनीय दत्ते। पर्ळचासने-परळचमये आस्तरणे । मामङ्के 
कृत्वा-माँ कोडे स्थापयित्वा । अम्भसा-जळेन । सुखं प्रक्षाल्य मार्जयित्वा । आख्यातचाच्‌-कथितवान्‌। 
सखे-मित्र वैशम्पायन । कुशं तातस्य-कुशळवान्‌ःवत्तते तच पिता । प्रथमतरस-पूर्वम । दिष्येन 
चच्ुषा-ध्यानरूपेण अलौकिकेन नेत्रेण । रतिक्रियाये-झुक्तेरपायार्थस्‌ । कम-शान्तिस्वस्त्ययनादिकस्‌। ` 
समारब्ध एव-प्रारब्धमात्ने । .तुरगभावात्‌-अश्वरूपात्‌ विसुक्तः-प्राप्तावकाशः । उद्घाष्पदष्टि--साशुनेन्नः । 
विषण्णदीनवदनम्‌-विषादक्रिष्टाननस्‌ । अलुपसर्पन्तम-तातस्य पा््चेऽगच्छभ्तम्‌ । आहूय-सम्ीपे 
आकार्य । स्वदोषशङ्का-स्वीयापराधभयस्‌ । शठमतेः-कृपणबुद्धः । जानता-सवं भाविनम्थमवगच्छुता । 
उत्पत्तिसमये-जन्मकाले । बत्सस्य इते-पुण्डरीकार्थम्‌। इवस्‌-शान्तिजनकम्‌ दीर्घायुष्यकरस्‌ । निब 


~ 


उस प्रकार रोते हुए कपिन्जल को वचनमात्र से प्रतीकार करने को क्षमता रखने वाळे मैंने कहा--सारे 
कष्टों से पीड़ित पापी मुझको जो कार्य करना चाहिये वह तुमने प्रारम्भ कर दिया। छड़का होकर भी तुम इन 
सांसारिक बन्धनों में डालने वाले तथा मोक्षमागे के परिपन्थी दोषों से अछूते हो । इस समय यह मूखेजनानुगत- 
मार्ग क्यों पकड़ रहे हो ! बैठकर यथाघटित सारी बातें बताओ । पिताजी सकुशल तो हैं, क्या वदद मुझे भी याद 
करते हैं ! क्या वह मेरे दुःख से दुःखी भी हैं ! मेरा समाचार सुनकर उन्होंने क्या कहा ? कुपित भी हुए १ इस 
प्रकार कहे जाने पर कपिन्जल हारीत के शिष्य द्वारा छाये गये पछवासन पर बैठ गया और हारीत के दवारा 

लाये गये जल से मुंह थोकर कहा-- 
> मित्र, हिना सकुशळ हैं । हमारी सारी यह बातें उन्होंने पहले ही दिव्य दृष्टि से जान छी थीं। सारी 
बातें जान छेने के बाद उन्दने प्रतीकार के लिए क्रिया मी प्रारम्भ कर दौ थी । क्रिया के प्रारम्भ होते दी सुझे 
अश्वभाव से छुटकारा मिला और मैं पिताजी के पास पहुँचा । मैं जब वहाँ गया तब मुझे देखकर पिताजौ की आँखें 
भर आयां, मैं भी भय से उनके समीप नहीं जा रद्दा था, मेरा चेहरा उदास था, पिताजी ने मुझे डरते देखकर 
पुकार कर कदा--बेटा-कपि्षल, अपनी गलती के कारण अब मत डरो । मुझ दुबेडि के ही यह सारे दोष हैं, जो 


= a 
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निवेर्तितम्‌। अघुना सिद्धप्रायभेवेदम्‌ | न दुःखासिका भावनीया | सत्पादमूले तावत्स्थीय- 
ताम्‌? इति । एवमाज्ञापितस्तु तातेन विगतभीव्यज्ञापयम्‌ | 'तात यदि प्रसादोस्ति ततो 
यतरैवासाबुसपननस्तत्रेब गमनायाज्ञापयतु मां तातः? इति | एवं बिज्ञापितस्तु मया पुनराज्ञा 
पितबान्‌ | 'बत्स ुकजाताबसौ पतितः | तद्वर्बापि तमद्य नब वेत्सि नाप्यसौ त्वां 
वेत्तीति तत्तिष्ठ तावतः इति | अद्य च प्रातरेवाहूय मामाज्ञापितबान्‌ | 'बत्स कपिञ्जल 
मददामुनेजीवालेराश्रमपदं सुहत्ते प्राप्त: | जन्मान्तरस्मरणं चास्योपजातम्‌ । तद्गच्छ संप्रति 
तं द्रष्टुम्‌ । मदीयया चाशिषातुगृह्य वक्तव्योसो | वत्स यावदिदं कमे परिसमाप्यते तावत्त्वरः 
यास्मिन्नेब जाबालेः पादमूले स्थातव्यमिति | अपि च त्बदुदुःखदु:खिताम्बा ते श्रीरपि 
तस्मिन्नेव कर्मणि परिचारिका वतंते | तया तु शिरस्युपाघ्रायेत देव पुनः पुनः संदिष्टम्‌ | 
एबसुक्त्वा कठोरशिरीषङ्सुमशिखा लूदमा्रोदूभेदपदमलानि गात्राणि पुनः पुनः पाणिना 
परामुश्यान्तह्वेदयेनादूयत | तथा दूयमानह्ृदयं च तमबदम्‌ | “सखे कपिञ्जल किं दूयसे । 
PSS भअ 
सिंतम-क्ृतम्‌। सिद्म्रायम्‌-समाप्तमिंव । दुःखासिका-ुक्तपूर्वा दुःस्थितिः! न भावनीया-न चिन्त- 
नीया । विगतभीः"निर्भयः सन्‌ । व्यज्ञापयम्‌-निवेदितवान्‌ । यदि ग्रसादोऽस्ति-यद्यनुग्रहो विद्यते । 
असौ-सम सुहृत्पुण्डरीकः। आज्ञापयतु-आदिशतु । असौ-पुण्डरीकः। शुकजातौ-पक्षियो नौ । न वेस्सि- 
अयं पुण्डरीक एवेति न परिचिनोषि । असौ-पुण्डरीकः । वेत्ति-कपिक्जलोऽयमिति परिचिनोति । तत्तिष्ठ 
तावत्‌-यावत्तस्य परिचयशाक्तिः ससुत्पद्यते तावद्वघर्थगमनान्निवृत्त एच तिष्ठत्यर्थः । ते सु हृत-पुण्डरीकः । 
जाबालेराश्रमं प्रापः-जाबालिनामकस्य सुनेराश्रमे ससुपस्थितः । अस्य-पुण्डरीकस्य ( सम्प्रति शुकस्य ) 
जञन्मान्तरस्मरणम-पूर्वजन्मस्सृतिः । आशिषा-आशीव॑चसा । अजुगृह्म-सम्भाव्य । इदम्‌-तस्येव दीघा- 
युष्याय क्रियमाणं शान्त्यादिक्रियार्पम्‌ । पादसूले-समीपे । त्वदूदुःखदुःखिता-त्वदीयेन दुरवस्थाखेदेन 
खिन्ना । अर्बा-माता । तस्मिन्‌ कर्मणि-पित्रा त्वदीयदीर्धायुष्यार्थमारव्घे शान्त्यादिकर्मणि । परिचारिकाः 
कर्मसामप्रथाय्पस्थापनह्वारा सहायिका । एतदेव-आकर्मसमात्ति त्वया जाबाल्याश्रमे एव स्थातव्यमिति 
पूर्वोक्तरूपमेव । सन्दिष्टम्‌-चाचिकसुक्तम्‌ । अकठोरं सद्यो विकसितं यत्‌ शिरीपकुसुमम्र शिरीषनामकं 
युष्पम्‌ तस्य शिखा उपरितनभागः तद्वत-सूचमाणि नितान्तकुशानि अग्नोदुभेदानि अबहुकालोद्धि- 
न्नानि पचमाणि छान्ति ग्रहन्ति यानि ताइशानि सद्योजायमानकोमलङृशरोमभराणीस्यर्थः । मे 
गान्नाणि-अङ्गानि। परासश्य-स्पृष्ट्वा। अन्तहंदयेन-मनो$भ्यन्तरभागेन । अदूयत-सन्तापं प्राप । 
दूयमानहृदयम्‌-हृदयेन सन्तप्यमानम्‌ । दूयसे-परितप्यसे ? मन्दपुण्यस्य-पापिनः । तुरङ्गतामापन्नेन- 
अश्वयोनौ उत्पन्नेन । पराधीनवृत्तिना-अस्वतन्त्रेय । बहुतराणि-अनेकानि। ( तान्येव दुःखान्युदा- 


जानते. हुए भो मैंने बच्चे की उत्पत्ति के समय ही यह आयुष्कर क्रिया नहीं कर दी । अब तो यह सिद्ध हो चुकी 
हे । अब तुम्हें दुःख नहीं करना है तब तक मेरे पास ही रहो। इस प्रकार आदेश मिलने पर निडर होकर मैंने 
निवेदन किया । तात, यदि आप प्रसन्न हैं तो जहां वह पैदा हुआ है-आप मुझे वहीं जाने को आज्ञा दें। इस प्रकार 
निवेदन करने पर पिताजी ने पुनः कहा-वदद शुकयोनि में पड़ा हे। अभी जाकर भो तुम उसे पहचान नहीं 
पाओगे, न वही तुम्हें पहचानेगा, अतः अभी यहीं रहो! आज प्रातःकाल ही उन्होंने मुझे बुलाकर कहा कि तुम्हारा 
मित्र महामुनि जाबाछि के आश्रम में आ गया है, उसे जन्मान्तर का स्मरण भी हो आया है, अब तुम उसे देखने 
जाओ । मेरी ओर से आशीवांद कहकर उससे कहना कि वत्स, जव तक क्रिया समाप्त होती हे तव तक जाबालि 
के हो आश्रम में रहनां और तुम्हारी माता लक्ष्मी भो उसी .क्रिया में परिचारिका बनकर लगी हुई है, उसने 
तुम्हारा माथा सूँघ कर वही बात कही है।इस तरह कहकर प्रोढ़ शिरीष पुष्प के अग्रभाग समान रोम से युक्त मेरे 
शरीर को कपिञ्जळ ने बार-बार अपने हाथ से छूकर मन में कष्ट का अनुभव किया । उस प्रकार कष्ट करते देख मैंने 
कपिञ्जल से कहा-सखे कपिल, क्यों सन्ताप कर रहे हो? तुमने भी मुझ पापी के लिए धोड़े का जन्म अहण कर, 
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त्वयापि मन्दपुण्यस्य मम कृते तुरंगमंतामापन्नेन पराधीनब्ृत्तिना दुःखान्यनु- 
भूतानि | कथं सोमपानोचितेनाझुनास्येन रातत उका. आ 
बिसोढाः | कथमयमकठोरकिसलयशयनेकसेवासुकुमारः सदा पयीणितस्य न शीणेः 
पृष्ठवंशः । कथमेषु इसुमो्ययभातितबालबनलतास्पशभात्राक्षमेषु गात्रेषु कशाभिषाता 
निपतिताः | कथं च नरहमसूजोद्वाहिनि देहेस्मिन्वधोतपीडनकृताः पीडाः समुपजाताः इति । 
एभिरन्येश्व पूरवेवृत्तान्तालापेस्तत्कालबिस्सृततियेग्जातिदुःख: सुखमतिष्ठम्‌ | 

छपरोहति च मध्याह्नं सबितरि सह कपिञ्जलेन मां यथोचितमाहारमकारयत्‌। 
कृताहदारश्च कपिञ्जलः क्षणभिव स्थित्वा भामन्रबीत्‌ । “अहं हि तातेन त्वा समाश्वासयितुं 
जाबालिपादमूलादा कर्मपरिसमाप्तेने त्वया चलितन्यभित्येतश्चादेष्टं विसर्जित: । अन्यद- 
हमपि तत्रेव कर्मेणि व्यम्रतर एव | तदू प्रजामि संप्रति ।' अहं तु तच्छुत्वा बिषण्णबदनस्तं 
प्रत्यवदम्‌ | सखे कपिञ्जल, एवं गते किं त्रबीभि | कि च तातस्याम्बाया वा संदिशामिं। 
सब त्वमेव वेत्सि! इति | स त्वेवमुक्तो भया पुनः पुनस्तत्राबस्थानाय मां संनिधाय द्वारीतं 


इरणविधया गणयति-कथमित्यादिना ) सोमपानोचितेन-सोमपानेऽभ्यस्तेन। अझुना आस्येन-अनेनेव 
सुखेम । सञ्चुस्पादितसफेनरक्तल्तवाः सफेनं रक्तं त्रावयन्स्यः । खरखलीनच्षतयः-तीचणकबिकाब्रणानि । 
विसोढा+सष्टाः । अकटोरकिसळयशयनेकसेवासुकुमारः-कोमछे पञ्लवशयनीये सततं शेतुमवसरं प्राप्य 
तत्सेवया सुकुमारः कोमरतरः। पर्याणितस्य-पृष्ठास्तरणं प्रापितस्य । ( तच ) पृष्ठवंशः-पृष्ठास्थिभागः । 
न शीणेः-म घुटितः। कुसुमोष्वये पप्पावचयनकाले पातिताः नमिताः याः बालाः अजीर्णी वनलताः 
तासां स्पशमाग्राक्षमेषु स्पर्शमपि सोदुमझाक्तेषु । गात्नेषु-तवाङ्गेषु । कशाभिधाताः-अश्ववुमकक्ृताः 
प्राराः। ्रहमसूत्रोद्वाहिनि-यज्ञो पवीतधा रिणि । अस्मिन्देहे-तव शरी रे। वभोस्पीडनकृताः-वन्धनरज्जु- 
जनिताः, पूर्वदृत्तान्ताळापेः-प्राक्तनसमाचारचर्चाभिः। तध्काळविस्टृततिय॑म्जातिदुःखः-तत्समये स्वीय 
शुकस्वप्रासिकष्टं विस्सस्य । सुखम्‌-अक्लेशम्‌ । अतिष्ठम्‌-स्थितवान्‌। . 

सवितरि-सूर्य । मध्याह्ृम्‌-उपरोहति-मध्यं दिनमारूढे सति। ययोचितम्‌-उपुक्तम्‌-आहा- 
रम्‌-भोजनम्‌। कृताहारः-कृतभोजनः। समाश्वासयितुम्‌-धैयं धारयितस्‌। आ कमंसमासेः-त्वदायुष्य- 
कर्मणः समाप्िपर्यन्तस्‌। चकितब्यम्‌-अन्यन्न गन्तव्यम्‌ । आदेप्डुम्‌न्आज्ञापयितुस्र । ` बिसजितः- 
प्रेषितः । अन्यत-अपरं च। तत्रैव कर्मेणि-स्वदुर्थमचुष्ठीयमाने शान्तिस्वस्त्ययनादिव्यापारकलापे। 
व्यग्रतरः-आकङुलः ( सततव्याएृतिरेवान्न व्यग्रतामूलस्‌ ) विपण्णवदुनः-खिन्नसुखः । एवं गते-अस्यां 
दशायाम्‌ । हारीतं सन्निधाय च-मां हारीतस्य समीपे कृत्वा । अनुभूतास्मदाछिङ्गनसुखःमदाछिङ्गन 
पराधीन हो, बहुत से दुःख भोगे हें । सोमरस पीने के अभ्यासी इस मुख से सफेन रक्त कौ धार बह्दानेवाली 
तेन आ घाव सद्दा है । किस प्रकार तुम्हारी यह पीठ सदा जीन कसे रहने पर भी टूट नहों गई जिस 
पीठ को कोमल किसळ्य शयन पर सोने से झुकुमारता आ गई थी । फूल बरसाने वाली छताओं के स्पश को भी 
नहीं सद सकनेवाले तुम्हारे अन्नों ने चाबुक की चोटे किंस प्रकार सह छा! नहमसू्र धारण करने वाळे इस 
शरीर पर रस्ते को कसावट की पीड़ा कैसे सद्दी गई ! इस प्रकार के तथा अन्यान्य पूव कत्तान्तों से मेरा तात्का- 
लिक पक्षिजन्म का दुःख भूल सा गया, मैं सुखी रदा । 

सूयं जब जका तब दवारीत ने कपि्ञळ के साथ मुझे भी यथोचित भोजन कराया । मोजनोप- 
रान्त थोड़ी देर ठहर कर कपिल ने मुझसे कहा- पिताजी ने मुझे तुम्हें आश्वासन प्रदान करने तथा. आयुष्य- 
क्रिया की समाप्तिपर्यन्त जावारि के आश्रम से कहीं भी नहीं जाने को कहने के लिए भेजा था, मैं मता 
में आसक्त हूँ, अतः अमी चळता हूँ । मैंने यह सुनकर उदास हो उससे कहा- सखे कपिल प 
क्या कहूँ १ पिताजी को तथा मां को क्या सन्देश दूँ! सब तुम्ही जानते हो । मेरे इस अकार कहन पए कर 
ने मेरे वहाँ रहने के सम्बन्ध में मुझे तथा हारीत.को बार-बार सावधान करके मेरे आएिङ्गन का आनन्द उठाकर 


२७ का.उ. 


१९४ कादम्बरी [ खत्तरभागे 


` चानुभूतास्मदालिज्ननसुखो विस्मयोन्मुखेन मुनिङुमारकजनेनेच्यमाणोऽन्त रिक्षमतिक्रम्य 
छाप्यद्शीनसगात्‌। गते च तस्मिन्हारीतः समाश्वास्य मां शरीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ | 
उत्थाय चान्यं मुनिकुमारकं म्पा स्थापयित्वा निरगात्‌ । निर्वतितस्नानादिक्रियाकलाप- 
आत्मनेब सहापराहृसमये पुनमौमाहारमकारयत्‌ | 
एवं चाबहितचेतसा हारीतेन संबध्यमानः कतिपयैरेव दिबसंः संजातपक्षोऽभवम्‌ । 
इत्पन्नोत्पतनसामध्येश्च चेतस्यकरबम्‌ | 'गमनक्षमस्तु संबृत्तोऽस्मि | तन्न नाम चन्द्रापीडो- 
त्पत्तिपरिज्ञानम्‌ । महांश्वेता पुनः सेवास्ते । तत्किमुत्पन्नज्ञानोपि तइशेनेन विनात्मानं 
निमेषमपि दुःखं स्थापयामि | भवतु तत्रव गत्वा तिष्ठामि |! इति निश्चित्येकदा प्रातः 
बिंहारनिर्गत एबोत्तरां कङुमं ग्रहीत्वावहम्‌ | अबहु|दुबसाभ्यस्तगमर,तया स्तोकमेव गत्वा- 
शीयेन्त इब मेज्ञानि श्रमेण । अशुष्यश्वञ्चुपुटं पिपासया | नाडिधमेनाकम्पत कण्ठः 
श्वासेन | तदबस्थञ्च शिथिलायमानपक्षतिरत्र पताम्यत्र पतामीति तिरन्र पताम्यत्र_ पतामीति परबानेवान्यत मस्य परबानेवान्यत मस्य 
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"जन्यमानन्दमतुभूय । विरमयोन्सुखेन-आश्रयाध्वस्थापितवद्नेन सता । मुनिकुमारकजनेन-ऋषिबाल- 
वरेण । ईचयमाणः-दइश्यमानः | अन्तरिक्षमतिक्रम्य-यावति इश्यते तावन्तमाकाशभागसुज्ञद्दय । 
अद्शनमगात-अदृश्यतां गतः । शरीरस्थितिकरणाय-स्नानादिदेहकाय कसम । अन्यं झुनिङुमारकस्‌ 
मस्पाश्चे स्थापयित्वा-कमप्येकस्रषिपुत्र॑ मत्समीपे च्चार्थं स्थापयिस्वा। निरगात-गतः। निर्वत्तित- 
रुनानादिक्रियाकलापः-र्नानादिकार्यंजातमवसाय्य । अपराहसमये-दिनस्य शेषभागे। आहारमकांर” 


बत-नोजितवाद! ऱ्य ल 
अंचहितचेतसा-साचधानमनसा | संवर्ध्यमानः-पोष्यमाणः । हतिपयेः्-अहपसंख्यः । सज्ात- 


पचः-उद्भन्रपक्षतिः। उत्पन्नोत्पतनसामथ्यः-सषातोडुयनदाक्तिः चेतस्यकरवम्‌-मनस्यचिन्तयस्‌ । 
गमनक्षमः-उडुयनसमर्थः । संवृत्तः-जातः। तन्न नाम चन्द्रापीडोत्पत्तिपरिज्ञानम्‌-कामं नास्तु मे 
चन्द्रापीडः कुत्रोस्पन्न इति ज्ञानम्‌ । ( अतोऽहं चन्द्रापीडद्शनाय उद्यम्यापि साफल्यं नाझांसे ) उत्पन्न- 
ज्ञानः-सञ्जातपूर्वजन्मस्मरणः। तदर्शनेन चिना-अन्तरेणेव महाखेता55डोकनस । निमेपम्‌-च्षणात्मकमपि 
काळम । दुःखं स्थापयामि-कष्टमनुभावयामि । तत्नैव-महाश्वेताया अधिष्ठानभूतेऽच्छो दसरस्तीरवत्तिनि- 
महादेवायतने । निश्चिस्य-निश्चयं इत्वा । प्रातविहारनिर्गतः-प्रातःकालिकं चड्क्रमणं क्त हारीताश् 
मान्निःसृतः। उत्तरां ककुभं गुद्दीत्वा-उत्तरां दिशं लचयीकृत्य । अचहम्‌-चलितु प्रवृत्त: । अवहुद्विसा- 
भ्यस्तगमनतया-उडुयनस्य स्वर्पकाळशिक्षिततया । स्तोकम्‌-अल्पम्‌ । श्रमेण-उडुयनपरिश्रमेण । 
अङ्गानि-शरीरावयवाः। अशीर्यन्त इव-भिन्नानि इव अजायन्त । पिपासया-जलाभिछापेण । चञ्चुषुटस्‌- 
चञ्जः। अशुष्यव-शुष्कतां गतम्‌ । नाउिंधमेन-अतितीब्रेण। तद्वस्थः-तस्यासेव दृशायां चर्तमानः। 


DI SR NORPRO SO VITRO RT ४४७४0४१" 


विस्मयोन्सुख सुनिकुमारों के द्वारा देखतेदेखते आकाश को पारकर कहीं जा छिपा । उसके चळे जाने पर हारीत 
ने मुझे आश्रासन प्रदान किया और शरीरक्रिया करने के लिए उठ खड़े हुए। दूसरे सुनिकुमार को मेरे पास 
रखकर हारोत स्वयं वहाँ से चले गये । स्नानादि कार्य सम्पन्न करने के उपरान्त हारीत ने पुनः मुझे भोजन 
कराया । 

इस प्रकार बड़ी सावधानी के साथ हारीत द्वारा पोषित होने के कारण कुछ ही दिनों में मेरे पंख उग आये। 
उड्ने की शक्ति के हो जाने पर मेरे मन में हुआ कि अब तो मैं आकाश में उड़ने के लायक हो गया हूँ । चन्द्रापीड 
की उत्पत्ति का तो मुझे ज्ञान नहीं है, परन्तु महारवेता तो वही है । फिर ज्ञान के रहने पर भी बिना उसे देखे एक 
क्षण भी अपने को दुःखी क्यों बनाये रहूँ ? वहीं जाकर रहता हूँ । ऐसा निश्चय करके एक दिन प्रातःकाल विहार के 
लिए निकला और उत्तर दिशा की राह पकड़ कर उड़ने रगा । उड़ने का अभ्यास पुराना नड़ीं था इसलिए थोड़ी 
दूर जाने के बाद ही मेरे अङ्ग परिश्रम से टूटने लगे, प्यास से चोंच सूखने ळृगी । नाड़ी को कँपाने बाले श्वास से 
गळा हिलने लगा । उसी अवस्था में मेरे पंख शिथिल हो गये यहाँ गिरा वहाँ गिरा इस प्रकार गिरने को वाधित 
होकर किसी समीपवत्तीं सरोबर-तटस्थ तरुनिकुक्ष के ऊपर अपने को डाल दिया, वह निङुञ्ज रात्रि के अन्धकार 


चम्प्रापीडक्या ] शुकरूपस्य पुण्डरीकस्य महाश्रेतादशेनाथ गमनम्‌ १४४ 
तमस्बिनीतिमिरसंघातस्येवाकेकरतिरस्कारिणो घनहरितपज्ञवभरावनम्नस्यासब्नतरस्थ सर- 
स्तीरत बनिङुञ्जस्योपयौत्मान युञ्जम्‌ | चिरादिवोन्युक्ताष्व्रमक्लमोऽवतीये शीतल्लतरुतल- 
च्छायास्थितो दलगहनसंरोधशिशिरमरविन्दकिछ्षल्करजोबा सस्ुरभि बिसरसकषायमापीय- 
मानमेबोत्पादितपुनरुक्तपानस्पृहमा ठप्तेः पयो निपीय यथाप्राप्तेरकठोरकमलकणिकाबीजे- 
वीरतरुपणोङुरफलेश्च कृत्वा शरुः प्रतीकारमपराहसमये पुनः कियन्तमप्यष्वानं यास्यामीति 
मनसि कृत्ाध्वश्रमनिःसहान्यजङ्गानि विश्रमयितुमन्यतमामविच्छिन्च्छायां शाखामारह 
तरोमूलभाग एवाबतिष्ठम्‌। तथा स्थित्चाध्वश्नमसुलभां निद्रामगच्छेम्‌ | चिरादिव 'च 
लब्धप्रबोधो बद्धमात्मानमनुन्मोचनीयैस्तन्तुपाशीरपश्यम्‌ | अग्रतश्च पाशबिरहितमिव कालः 
पुरुषम्‌ , अतिकठिनतया कालिम्ना च बपुषः कालायसपरमाणुभिरिव केबलेनिर्मितम्‌ , 


शिथिछायमानपक्षतिः-श्लथीभूतपत्तः | परवान्‌-पतनाय बाध्यमानः सन्‌ । अन्यतमस्य-पुकस्य । तम 
स्विनीतिभिरसंघातस्य-निशान्धकारराशितुल्यस्य । अकंकरतिरस्कारिणः-सूयंकिंरणम्रवेशं निवारयतः। 
( अतिघनपत्रावृततया सूर्यकरदुष्मवेशस्य )। घनहरितपश्चवावनम्नस्य-घनेनिविडेहरितेः श्यामवर्णेश्न 
पज्ञवेः अवनन्नस्य सञ्चद्धस्य । आसन्नतरस्य-अतिसमीपस्थस्य। सरस्तीरतरुनिकुअस्य-सरोवर तटवर्सि- 
बुक्षकुझस्य । आत्मानमसुञ्चस्‌-भअपतम्‌ । चिरात-बहुकारूपय॑न्तं तत्र कुभोपरि स्थित्वा । उन्सुक्ताध्व- 
श्रमङमः-त्यक्तमार्गपरि श्रमखेदः सन्‌ । अवतीर्य-निङुञ्ञोपरिभागतोऽध आरत्य । झीतलतरुतलच्छाया- 
ौस्थितः-शीतलायां बृक्षच्छायायामवस्थितः। दुरूगहनसंरोधशिशिरम्‌-पन्नावलीशीतरूस । अरवि- 
न्दस्य कमलस्य किक्षश्‍कानां वासेन सुगन्धेन सुरभि सुरन्धीकृतम्‌ । बिंसरसेन कमलनाडेस्वरसेन 
कषायस्‌ कषायस्वादस्‌ । आपीयमानम्‌-पीतं सत्‌ । उत्पादितपुनरुक्तपानस्पृद्दम-पुनःपुनःपानस्पद्दा 
जनयत्‌। पयः-जलस्‌ । आतुृषप्तेनिंपीय-तृप्तिपर्यन्तं पीत्वा । यथाप्राप्तेः-यथोपलब्धेः । अकठोरकमल- 
कणिकाबीजेः-कमलात्ञेरवयवेः। वीरतरुपणांकुरफळेः-वीरतरोः कोकिलाचत्रृचस्य पत्रेरकुरे: फलेश्च । 
छथः प्रतीकारम-चुभुज्ञाशान्तिम्‌। अध्वश्रमनिःसहानि-मार्गश्रमशिथिलानि। विश्नमयितुम्‌-विभ्रामं 
ग्रापयितुम्‌ । अविच्छिन्नच्छायाम-घनच्छायाम्‌ । शाखास्‌-चिटपम्‌ । मुलभागे-शाखासूलप्रदेशे । अध्वश्च- 
मसुळभाम्‌-मार्गपरिश्रमवशादत्यन्तसुखळभ्याम्‌ । निद्रामगच्छम्‌-सुवान्‌। लब्धप्रबोधः- जागरितः । 
आत्मानम्‌-स्वम्‌ । अननुन्मो चनीयेःत्रोटयितुमच्षक्येः । तन्तुपाशे:-रज्जुबन्धने: । बद्धम्‌-सन्दानिंतम्‌। 
अग्रतः-बद्धस्यास्मनः पुरोदेशे । पादविरहितम्‌-त्यक्तपाशम्‌। काळपुइषम्‌-यमम्‌-(पाशहीनयमवत््रती- 
यमानम्‌) वएुषः अतिकठिनतया अत्यन्तककशतया कालिम्ना श्यामतया च केवलेः दरव्यान्तरासंकीणेः 
कालायसपरमाणुभिः-शयामलोहानुभिरिव निर्मितम्‌ । अपरस्‌-अन्यम्‌। प्रेतपतिमिच-यमसिच । घुण्य- 
राहोः प्रतिपक्षम इत्रुस्‌-सद्यःपुण्यचिरोधिपापवस्प्रतीयमानम्‌ । पाप्मनः-पापस्य । आशयम्‌-आश्रयस्धा- 
नम्‌ । विनापि कऋ्रोधकारणात-अविद्यमानेऽपि कोपस्य हेतौ । आबद्धा धारिता या भीषणा भयजननी 
भुकुटिः वक्रा भ्रस्तया रौद्गतरेण अतिरो द्रेण | आरक्तकेकरतरकनीनिकेन-रक्तवणवक्रतारकायुक्तेन । चुषा- 
नेत्रेण । सकळजनभयङ्करस्य-सव॑भीतिजननस्य । कृतान्तस्य-यमस्य्‌ । उपजनयन्तम्‌-उस्पाद्यन्तस्र । 
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की तरह सूयः करण का तिरस्कार करनेवाला और मनोहर पछवों के भार से झुका हुआ था । बड़ी देर तक पडे 
रहने से इमारा मार्गश्रम दूर हुआ, उस तरुकुञ्ञ से उतर कर वृक्ष को शीतळ छाया में ठहरकर पत्तों कौ घनी 
छाया ऊपर रहने से शीतल, कमल-किअल्क-रज से सुगन्धित, कमल्नालरस से कसैला तथा जिसे पीने से पुनः- 


पुनः पीने की तृष्णा उत्पन्न द्वो रहौ थी ऐसा पानी यथेच्छ पीकर, और यथोपलब्ध कमल-कर्णिका-वीज तथा वीर- 
तरु के पछव को खाकर क्षुधा की शान्ति करके 'अपर।क् समय में पुनः कुछ रास्ता तय करूँगा? इस तरह का 


विचार मन में करके मार्गाश्रम से क्लान्त अक्षी को विश्राम देने के लिए किसो धनी छायावाले वृक्ष की शाखा पर 
बैठकर वृक्ष के नीचे के भाग में ही पड़ गया, मार्गश्रान्त होने के कारण उसी स्थिति में मुझे नींद आ गई। बड़ी 
देर के बाद मेरी नींद खुली तब मैंने अपने को अच्छेयपाश में बँधा हुआ पाया। अपने आगे में मैंने पाशरद्दित 
यम के सदृश, शरीर के अतिश्याम होने के कारण काळे लौह के परमाणुओं से निर्मित प्रतीत होनेवाळे दूसरे 


१६६ काद्म्षरी [ उसरभागे 
प्रेतपतिमिवापरम्‌ , प्रतिपक्षमिव पुण्यराशेः) आशयमिव पाप्मनः, विनापि क्रोधकारणा- 
पे ण रेणाननेनारककेकरतरकनीनिकेन च चक्लुषा सकलजनभर्य करस्य 
अगबतः फृतान्तस्यापि भयमिबोपजनयन्तम्‌ | आशये केशेषु चास्तिग्धम्‌ › आनने ज्ञाने 
चान्धकारितम्‌ ; वर्णे चरिते च कृष्णम्‌ , निवसने कर्मेणि च मलिनम्‌ , वपुषि बचसि च 
परुषम्‌ , अदृष्टाभतानुरूपमप्याकारप्रत्ययादेवानुमीयमानक्रौयेदोषं पुरुषमद्राक्षम्‌ | आलोक्य 
च तं ताहशमात्मन उपरि निष्प्रत्याश एवाएच्छम्‌ । “भद्र कस्त्वम्‌ ? किमथ वा त्वया 
बद्धोस्मि | यद्यामिषतृष्णया तत्किमिति सुप्त एव न व्यापादितोस्मि। कि मया निरागसा 
बन्धदुःखमनुभाषितेन | अथ केवलमेव कोतुकात्‌। ततः कृतं कौतुकम्‌ | सुञ्चतु मासि- 
दानीं भद्रमुखः | मया खल्लु वल्लभजनोत्कण्ठितेन दूरं -गन्तव्यम्‌ | अकालत्तेपक्षमं बतते 
मे हृदयम्‌ | भवानपि प्राणिधमें वर्तते ।? एवसुक्तः स मासुक्तवान्‌ । 'महात्मन्‌ › अह ख 
ऋरकर्मो जात्या चाण्डालः | न च मया त्वमामिषलुब्धेन कुतूहलेन बा बद्ध: । मम खलु 
स्वामी पक्कणाधिपतिरितो नातिदूरे मातङ्गकप्रतिषद्धायां भूमौ छृतावस्थान: | तस्य दुहिता 
कौतुकमये प्रथमे बयसि बर्तते। तस्यास्त्वं केनाप दुरात्मना कथितो यथा जाबाले- 
राभम एवंगुणविशिष्टो महाश्चयैकारी शुकस्तिष्ठति । तया च शुल्वोत्पन्नकौतुकात्त्वदूम्रहणाय 


आशये अभिप्राये केशेषु च अस्निर्धम्‌ रूत्तम-( रूचाशयं रूक्षकेशञ्च ) आनने ज्ञाने च अन्धकारितस्‌- 
९ सुखं यधाऽन्धकारमयं तथैव ज्ञानमपि तस्यान्धकारपूणमासीदिति बोध्यम्‌ ) । बणे चरिते च ष्णम्‌. 
सछिनम्‌ (सल्निवर्ण दुराचारज्ञेत्यर्थः) निवसने वख कर्मणि व्यापारे च मलिनम्‌ । वपुषि शरीरे वचसि 
वचने च ( झरीरं परुषं चचनं च परुषम्‌ ) अदृष्टम्‌ अश्च॒तं च अनुरूपं सदशं यस्य ताइशम्‌ (अनुपमम्‌) 
आकारप्रत्ययात-शारीरदशंनजन्यविश्वासवशात्‌। अनुमीयमा नम य॑ दो षम्‌-क्रूरतामचुमापयन्तम्‌ ) ताह- 
इस-अतिभीषणस्‌ । आत्मन उपरि निराशः-स्वज्ञीवनविषये गताशः। आमिषतृष्णया-सांसलोभेन । 
ब्यापादितः-मारितः । निरागसा-निरपराधेन । अनुभावितेन-प्रापितेन । कौतुकात-उत्कण्ठाच'शात्‌ । 
कृतं कौतुकस्‌-पूरिता उत्कण्ठा । वज्लभजनोत्कण्ठितेन-प्रियजनमिळनोस्केन । अकालक्षेपक्मम-कालवि- 
रम्बासहिष्णु । प्राणिधमें-प्राणिनो जीवनदानपुण्ये । ( यदि भवान्मां सुव्वति तदा भवतोऽपि पुण्यं 
भवति ) क्रकर्मा-नुशंसाचारः। पक्कणाधिपतिः-शवराळयस्वामी । मातङ्गकप्रतिबद्धायास्‌-मातङ्गेराशि- 
तायाम्‌ । कृतावस्थानः-अवस्थितः। दुहिता-कन्या । कौतुकमये-उस्कण्डापूण । ्रथमे वयसि नवयौवने। 
तस्याः मम स्वामिनो दुहितुः । उश्पन्नकोतुकात्‌-संजातोस्सुकतावश्ञात्‌। समादिष्टाः-आज्ञप्ताः। पुण्येः- 
_सस भाग्येः ( यस्त्वां _स्वामिदुहितुः पाश्वं प्रापयिष्यति, स तस्याः ग्रसादं जनयिष्यति, मया च त्वां 
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प्रेतराज के तुल्य, पुण्य के शत्च समान, पाप के निवास-स्थान तुल्य एक पुरुष को देखा जो बिना किसी क्रोध के 
कारण के ही भुकुटिया चढ़ाये हुए था, जिसके क्रूर आनन तथा रक्तकनीनिकावाली आँखों को देखकर सकळलोक- 
भयङ्कर यमराज को भी डर लग सकता था, उसका अभिप्राय तथा केश रूखे थे, आनन तथा ज्ञान अन्धकारपूर्ण 
था, वणे तथा आचार काला था, कपड़े तथा कर्म मलिन थे, शरीर तथा वचन कठोर थे, न वैसा देखा गया था न 
अ था, आकार देखकर ही उसकी क्रूरता का अनुमान किया जा सकता था, उसे देखते ही मैंने अपने 
ल छोड़ दी, ओर उससे पूछा-भद्रपुरुष, मुझे आपने क्यो बाँधा है! यदि आपने मुझे मांस के छोभ से 
अ rs में ही क्यों नहीं मार डाला! मुझ बेकसूर को वन्धन-कष्ट देने में आपको क्या लाभ होगा ! 
तड तुकवश मुझे बांधा है तब कौतुक कर लिया, अब आप मुझे छोड़ दें। मैं अपने प्रियजन से मिलने के 
(यि द्र फेल रहा हूँ। मेरा हृदय समय बरबाद करना नहीं चाहता है। आप भी अपने धर्म पर आल्ह हैं । इस 
र कहने पर उसने कहा-'महा त्मन्‌ में ऋरमा जाति से चाण्डाल हूँ, मैंने तुम्हें मांसलोम से अथवा कौतुक से 
नहीं बांधा है। मेरा मालिक शवराल्य का स्वामी यहाँ से नजदीक में ही मातज्ञों द्वारा सुरक्षित भूमि में उद्दरा हुआ 
हैं । उसकी लड़की कोतुकजनक जवानी पर है । किसी दुरात्मा ने तुम्हारे विषय में उससे कह दिया है कि जावारि 
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बहय एवापरे माहशाः समादिष्टाः | तदद्य पुण्येमैया न | त्वां 
प्रापयामि | बन्धे सोक्षे चाघुना सा ते es 
, ¬ जहँ तु तच्छुत्वा छुष्काशनिनेब ताडितः शिरसि संविभान्तरात्मा चेतस्यकरबम्‌। 
अहो मे मन्दपुण्यस्य दारुणतरः कर्मणां बिपाकः | येन मया सुरासुरशिरःरेखराभ्यचित- 
चरणसरसिजायाः भ्रियो जातेन जगत्त्रयनमस्यस्य महामुनेः श्वेतकेतोः स्वहस्तसंबर्धितेन 
दिव्यलोकाश्रमनिवासिना भूत्वा स्लेच्छजातिभिरपि दृरतः परिद्दतप्रवेशमधुना पक्कणं 
प्रवेष्टव्यम्‌ । चण्डालेः सहैकत्र स्थातव्यम्‌ । जरन्मातङ्गाङ्गनाकरोपनीतेः कबलेरात्मा 
पोषणीयः | चण्डालबालकजनस्य क्रीडनीयेन भवितव्यम्‌ | दुरात्मन्पुण्डरीकहतक 
धिग्जन्मलाभं ते | यस्य कमणामयमीदृशः परिणामः | किमर्थ प्रथमगरभ एव न सहस्रधा 
शीर्णोसि । मातः श्रीः, अशरणजनशरणचरणपङ्कजे, अतिगहनभीषणाद्रक्न मामस्मान्महा- 
नरकपातात्‌ | तात भुषनत्रयत्राणक्षम, त्रायस्व, कुलतन्तुमेकम्‌ । त्वयेव संबर्धितोस्मि। 


छब्धवता तत्प्रसादप्राप्तिः संभाव्यतेऽतो भाग्यं ममेति भावः ) तरपादमूळं तस्याः समीपस्‌। बन्धे- 
नियमने, मोचते त्यागे च। ग्रभवसि-समर्थारिति । तदादेशेन तद्श्वुत्यह्वारा बद्धस्य तच बन्धं मोचं चादे्ट 
सेव क्षमेत्याशयः। 

तत्‌-तस्य पुरुषस्य भाषितम्‌ । शुष्काशनिना-विनेच वृष्ठ्या वञ्रपातोपमेन । संविझान्तरात्मा- 
नितान्तखिन्नमानसः। चेतस्यकरवम्‌-चिन्तितवान्‌। दारुणतरः-अतिभयङ्करः । विपाकः-परिणामः । 
सुराणां देवानाम्‌ असुराणां रक्षसाज्ञ शिरःशेखरैः शिरोमाश्यैरचितमाराधितं चरणसरसिजं पादकमलं 
यस्यास्तस्याः । श्रियः लच्म्याः । जातेन-उत्पन्नेन । ( मया ) जगत्त्रय नमस्यस्य लोकन्रयवन्द्‌नीयस्य । 
स्वहस्तसंवर्धितेन-आत्मकरपोषितेन । दिव्यलोकाश्रयनिवासिना स्वर्याश्रमचास्तव्येन सता ( मया) 
दूरतः परिहृतप्रवेशम्‌-अनभिमतप्रवेशम्‌ । (म्ढेच्छा अपि यन्न प्रवेशादात्मानं दूरे स्थापयन्ति ताइशम्‌) 
पकणस्‌-शबराक्यम्‌। जरती बृद्धा या सातङ्गङ्गना शवरवधूस्तस्याः करेण उपनीतैः दत्तेः । कवलेः- 
ग्रासेः । कीडनीयेन-क्रीडासाधनेन । धिग्‌ जन्मलाभं ते-निन्थे तव जन्मग्रहणम्‌ । (यस्य तच ) कर्स- 
णाम्‌-पूर्वचरितानाम्‌ । ईदृशः एताइशः पकणप्राप्तिरूपः । परिणाम-फळूम्‌ । प्रथमगर्भे-गर्भेस्य प्रथम 
दशायाम्‌ । सहस्रधा शीणः सहस्रंखण्डेषु भिन्नः। अशरणजनद्षरणपङ्कजे-अशरणजनशरणीसूतपा द्‌ 
पङ्कजे । माम्‌ ( आत्मनः पुत्रस्‌ ) अतिगहनभीषणात्‌-अतिभयङ्करात्‌। मद्दानरकपात।त्‌-धोरनरकनि- 
पातात्‌,। कुळतन्तुम-वंदारक्षाक्षमं पुत्रस्‌ । परापत्य-आगत्य । मोचितः-सुक्ति सितः । सत्समागस- 
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के आश्रम में ऐसे गुणो वाळा मददाश्चयंकारी शुक वत्तेमान है । सुनकर उसे उत्सुकता हुई, उसने तुम्हें पकड़ने के 
लिये बहुत से हमारे समान भृत्य नियुक्त किये हैं । मेरे पुण्या से आज तुम मुझे मिल गये हो । मैं तुमको उसके 
पास पहुँचाता हूँ, वही तुम्हारे मोक्ष अथवा बन्धन में समर्थ है |? 9 

उसकी बात सुनकर मेरे ऊपर वज्र सा गिरा, मैं उद्विग्न हो उठा, मैंने सोचा--सुझ पापी का कर्मविपाक 
कितना दारुण है । देव तथा दानव द्वारा जिसके चरणों की अचेना शिरोमाल्य से की जाती है उसी लक्ष्मी से जन्म 
लेकर तथा जगतत्रय-प्रणम्य महामुनि इवेतकेतु से पोषित होकर दिव्यलोक में निवास करके अव मैं म्लेच्छजाति 
भी जिसमें नहीं पैठना चाहते हैं उसी शवराल्य में प्रवेश करूँगा, चाण्डालों के साथ रहना होगा, बूढ़ी मातइ- 
खत्रियों द्वारा दिये गये कवलो पर जीना होगा, चाण्डाल-बालकों का खिलौना बनना पडेगा । दुरात्मन्‌ पुण्डरीक, 
तुम्हारे जन्मग्रहण को धिक्कार है। तुम्हारे ही कर्मों का यह परिणाम है । क्यों न पहले ही गर्भ में हजार टुकड़ों में 
बिखर कर नष्ट हो गये ! मां लक्ष्मी, तुम अशरणजर्नो को अपने चरणों में शरण देती हो, अत्यन्त घोर इस नरक 
में गिरने ते मुझे बचा लो, तात, आप लोकत्रय की रक्षा करने में समर्थ हैं; अपनी अकेली सन्तान को वचाइये । 


१६८ कादम्बरी [ डस्तरभागे 
बयस्य कपिञ्जल, यदि परापत्य त्वयास्मात्पापान्न मोचितोस्मि तदा जन्मान्तरेपि पुनम 
कथा मत्समागमप्रत्याशाम्‌ | इत्येतानि चान्यानि च चेतसा बिलप्य पुनस्तमभ्यथनादीः 


नमवदम्‌ | 

धसद्रयुख जातिस्मरो सुनिरस्मि जात्या | तत्तवापि मामस्मान्महतः पापसंकटा- 
दुदुधृत्य घर्मो भवत्येवादष्टसुखहेतु: | दृष्टेपेच केनचिदपरेणादृष्टस्य मन्सुक्तिङ्तः प्रत्यवायो 
नास्त्येव । तन्मुख्तु मां भद्रसुखः? इत्यभिदधानश्च पादयोरपतम्‌ | स तु विहस्य सामरः 
वीत्‌ । रे मोहान्ध यस्य शुभाशुभकमंसाक्षिभूताः पञ्च लोकपालास्तवेवातमशरीरस्थिता न 
पश्यन्ति सोन्यस्य भयादकार्यं नाचरति | तन्नीतोसि मया स्वाम्याज्ञया’ इति | एवमभिद्‌- 
घान एव मामादाय पक्कणाभिसुखमगच्छत्‌ । 

अहं तु तेन तद्दचसाभिहत इब मूर्ष्नि मूकतामापन्नः केषां पुनः कभेणामिदं मे फल- 

मित्यन्तरास्मनामिष्यायन्प्राणपरित्यागं प्रति कृतनिश्चयोभवम। नीयमानश्च तथा तेन 
तन्मोचनपरत्याशयैवाम्रतो दृत्तदृष्टिराविष्टेरेव बोभत्सविन्यासेव्यावृत्तेत्वावतेकानायपरिभरम- 
णानिश्चदै्च संगाबपाटितजीणेवागुरासंम्रन्थनव्यप्रैश्नोत्पुटितकूटपाशसंग्रन्थनायस्तेश्व 


प्रत्याश्ञास्‌-मम मिळनस्याझास्‌ । मा कृथाः-न कुर्याः । तम्‌-बन्धकं पुरुषस्‌ । अभ्यर्थनादीनम्‌-प्रार्थनया 
दीनस्वरम्‌ । अवदम्‌-उक्तचान्‌। 

जातिस्मरः- पूचजन्मस्मत्ता। जात्या झुनिः-सुनिजातीयः। पापसंकटात्‌-पापरूपास्कष्टात्‌। उद्‌'द॒त्य- 
सोचयिरवा । अदृष्सु खद्देतु-परन्न सुखजनकः । इष्टेऽपि-सम्प्रस्यपि । अपरेण-स्वसजातीयेनान्येन अह- 
एस्य-अनालोकितस्य। मन्सुक्तिक्ृतः-मामस्मात्कष्टाबुद्धरतः । प्रत्यवायः-किसपि पापम्‌ । इस्यभिदधानः- 
एवं कथयन्‌। अपतम्‌-पतितः। मोहान्ध-अज्ञान। शुभाशभकर्मसाचिभूताःश॒भाशभकर्मणोः पापपु- 
ण्ययोः साक्षिमूताः ्रष्टारः। नीतोऽसि तत्समीपं प्राप्यसे ( आदिकर्मणि निष्ठा ) पक्कणाभिसुखम्‌-शवरा- 
ल्याभिसुखम्‌ । 

तेन तद्दचंसा-पूर्वोक्तरूपेण झबरवचनेन। मूध्नि अभिहतः-शिरसि ताडितः। मूकताम्‌-चाक्श- 
क्तिराहित्यस्‌ । इदम्‌-चाण्डालहर्तगमनम्‌ । मनसाऽभिध्यायन्‌-हृदयेन चिन्तयन्‌ प्राणपरित्यागं प्रति 
कृतनिश्रयःमरणविषये कृतनिर्णयः । तन्मोचनप्रत्याशया-कदाचिदुसौ शवरराजकुमारी मां मोचयेदि- 
त्याशया । अग्रतो दृत्तदृष्टिः-पुरो निहितनयनः । ( अहम ) आचिष्टैः-भूतावेशं गतेः । ( इतः प्रश्ति 
मित्र कपिञ्षल, यदि झटपट आकर तुमने मुझे इस पापी से नहीं बचाया तो जन्मान्तर में भी मुझसे मिलने कौ 
आशा छोड़ देना । इस प्रकार विलाप करके पुनः मैंने दीन प्रार्थना के स्वर में उससे कद्दा-- 

भद्रमुख, मुझे पूवंजन्म का स्मरण है, मैं सुनि जाति का हूँ । मुझे यदि तुम इस पाप-सङ्कट से उबार देते 
हो तो तुम्हें छोकान्तर में सुख देने वाला धमं अवश्य ही होगा, इस लोक में भी जब कोई दूसरा नहीं देख रहा 
है तब मुझे छोड़ देने से तुमको पाप नहीं होगा । इसलिये तुम मुझे सुक्त कर दो । इस तरद्द कहता हुआ मैं 
उसके चरणों पर गिर गया, उसने हसकर मुझसे कहा--रे मोहान्ध, शुभाशुभ कम॑ के साक्षी पांच लोकपाल तो 
तुम्हारी अन्तरात्मा में ही अवस्थित हैं, वह दूसरे के भय से अकत्तंन्य नहीं करता है, मैं तुमको स्वामी की आज्ञा 
से लेकर चला | इस तरह कहता हुआ वह मुझे लेकर शबरालय की ओर चल पड़ा। | 

उसकी इस बात से मुझे मस्तक पर चोट सी लगी, मैं चुप हो रहदा, मैंने मन में सोचा कि किन-किन कर्मों 
का यह परिणाम हे, इस तरह सोचते हुए मैने प्राण-त्याग करने का निश्चय कर लिया, वह मुझे लिये जा रहा था, 
मैं उससे छुटकारा पाने की आद्या में आगे की ओर दृष्टि डाळ रहा था । मैने शबराळ्य देखा जिसकी सूचना 
वाह से ठगने वाळे, बीभत्स वेश-भूषाधारी, सिमटने वाळे जाळ को घुमाने में आसक्त, सरग द्वारा फाडे गये पुराने 

[क को सीने में संलग्न, टूडे पाश को जोड़ने में प्रयत्नशीळ, हाथों में धनुष-दण्ड धारण करने बाळे, भाळे से 
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चन्द्रापीडकया ] शवरालयबणेनम्‌ १६६ 


हस्तस्थितसकाण्डकोदण्डेश् मासप्रचण्डपाणिभिश्च सेलमाहिभिञ्च नानाविधग्राहकविहंरा- 
बाचालनङुशलेः कोलेयकसुक्तिसंचारणचतुरेश्वण्हालशि्ुमिदृन्दशो दिशि दिशि सुगयां 
क्रीडड्धिदू रत एवावेद्यमानम्‌ , इतस्ततो बि्तगन्धिधुमो दवमानुभीयमानसान्द्रवशबनान्तरितः 
वेश्मसंनिवेशम्‌ °, सर्वेतः करडुप्रायवृतिवाटम्‌ , अस्थिप्रायरथ्याबकरकटम्‌ , उत्कृत्तमां- 
समेदोबसासुक्कदमभ्रायङुदीराजिरम्‌ ›श भआखेटकप्रायाजीवम्‌ , पिशितप्रायमशनम्‌ , 
बसाप्रायस्नेहम्‌  कोशेयभ्रायपरिघानम्‌ , चर्मप्रायास्तरणम्‌ , सारसेयप्रायपरिवारम्‌ , 
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कीडड्िरिस्येततपर्यन्तं सकलमपि तृतीयान्तं 'शवरशिशभिः' इस्यस्य विशेषणजातं बोभ्यम्‌ ) बीभत्स- 
विन्यासः वीभस्सः घृणाजनको विन्यासः वखाभरणादिधारणप्रकारो येषां ताइशेः। ब्यावृत्तेः-गरहामिसु- 
खचलितः । आवत्तंकः सुहु्जनितबन्धनव्यापारो य आनयो जाळविदोषस्तस्य परिभ्रमणे सञ्चालने 
अनिश्वतेः सव्यापारः । सुगौः सद्योजालनिपतित्तेरवपारिता त्रोटिता या वागुरा तस्याः संग्रन्थने पुनर्योज- 
नादिरूपे व्यापारे व्यग्रैः संरूरनेः । उत्तुटितयोः-खण्डितयोः कूटपाशयोः तन्नामकयोः पशुपक्षिबन्धनोप- . 
करणयोः संग्रन्धने योजने आयस्तैः धतम्रयासैः। कूटपाशयन्त्रयोश्र्चा वालमीकीयरामायणेऽपि इश्यते, 
यथा--*वागुराभिश्च पादोश्व कूटेश्च विविधैस्तथा।? हस्तस्थितकाण्डको दण्डेः-करे काण्डम्‌ लौहसुखं 
दण्डम्‌ कोदण्डं चापं च घारयद्विः। प्रासप्रचण्डपाणिभिः्-प्रासनामकेनाख्ेण भीषणतां गतेन हस्तेनो- 
पलक्षितेः । सेळग्राहिभिः अञ्नमेद्धारिभिः-सेळनामकमखं स्मयते तुळसी दासेनापि स्वीये रामायणे 
“फरसा बांस सेल सस करहीं' । नानाविधाः बहुप्रकाराः ये ग्राहकाः पक्षिणां ग्रहणे दक्षाः विहंगाः पक्षिणः 
श्येनोळ्का दृयस्तेषां वाचालने झिक्षणे कुशलैः पडुमिः । कौलेयकानास्‌ शुनां मुक्ती किमपि ळच्यसुदिश्य 
विसष्टी संचारणे स्वेन सहचाळने च चतुरैः दक्षेः । चण्डालशिशमिः व्याधबालकैः । वृन्द्शः-संघभावमा- 
साथ | झगयां क्रीडद्भिः-आखेटकमाचरन्निः। आवेद्यमानम्‌-तदेवेदमिति सूच्यमानस्‌। विस्तगन्धिना 
आममांसयन्धयुतेन धूमोद्वारेण घूमनिर्यमेन अनुमीयमानः तकंविषयीकृतः सान्द्रवंशावनान्तरितः 
घनवंशजालच्छुज्षः वेश्मसन्निवेशः युहनिर्माणं यन्न ताहशस्‌ ( ग्रृहनिवेशों यत्न वंशवनान्तरिततया5दृश्य- 
मानोऽपि आममांस-गन्धशालिनो धूमस्योद्वममालोक्यानुमीयते ताइशमित्यर्थ:) । करड्डप्राया-नुसुण्डब- 
हुला बृतिवेंष्टनं यस्य ताइशो वाटो भागों यन्न तथोक्तम्‌ । अस्थिप्रायः नरास्थिबहुङः अवकरकूद+-संमा- 
जन्यादिनित्तिप्तधूलिराशियंत्र ताइशः अवकरशब्द्स्थ धूलिरूपेड्थ प्रयोगो यथा--अवकरनिकरं विकिरति 
तत्कि कृकवाकुरिव हंसः? इति भत्त हरेनीतिशतके । उष्कृत्तानाम्‌ छुल्चितानाम्‌ मांसानाम्‌ चसानास्‌ 
स्नेहभागानाम्‌ सक्काणां ओष्टप्रान्तानाञ्च ये कदमाः पङ्कास्तस्म्रायस्‌ कुटिराजिरस्‌ भवनाङ्गणं थस्य 
ताइशम्‌ । आखेटकग्रायःस्रगयाबहुलः आजीव: जीविका यन्न ताइशम्‌। पिशितप्रायम मासमयमशनं 
भोजन यन्न ताइशम्‌ । वसाप्रायः स्नेहः तैळघुतादिपदा्ों यत्र ताइशस्‌ । (यन्न तैलघुतादिस्नेहव्न्यकाय 
वसयेव चालयते ताइशसू) कौशोयमायस्‌-कमिकोशोत्यवखबहुळं परिधानम्‌ यन्न ताइशस्‌। चमंग्रायं 
चर्ममयमास्तरणं शयनीयं यत्न ताइशम्‌ । सारमेयःकुक्ङुरः। परिवारः-सहचरः। धवळी-शक्छा गौः 
तत्ग्रायं त्रचुरं वाहनं यानसाधनं यन्न ताइदास्‌ । खीमद्यप्राय:-खीभोगमद्यपानमयः । असुक्प्राया 
भयङ्कर हाथ वाले, सेल्याही, नाना अकार के शिकारी पक्षियों को वाचालित्‌ करने में कुशळ, कुत्तों को खोलने 
तथा हांकने में निपुण, तथा इधर-उधर शिकार के सिलसिले में घूमने वाले चाण्डाल-बालक-दे रहे थे । वहाँ 
दु्गन्थपूर्ण धूम से धने बंशवन में अवस्थित छिपे इए घर का अनुमान होता था, कड्कालो के बने घेरे थे, हड्डियों 
की बनी गलियों की आवृत्तियाँ थी, झोपड़ों के आँगन उघडे गये पशुओं के मांस, मेदा, बसा के कीचड़ से भरे थे, 
उनकी जीविका शिकार थी, मांस ही प्रधान भोजन था, चर्बी ही उनका धी-तेल था, कोशेय वस्न ही उनके परि- 
घान थे, चमड़े हो उनके शयन ये, कुत्ते दी उनके परिवार थे, उजठी गाये उनके वाइन थे, खीभोग तथा मचपान 
ही उनके पुरुषार्थ थे, रुधिर ही उनकी देवपूजा के साधन थे, उनकी सारी धर्मक्रिया पशुबलि ही थी। वह शबराल्य 


१. आवेष्टयमानम्‌ । 
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घबलतीप्रायवाहनम्‌ , ख्रीमदप्रायपुरुषार्थम्‌, असरक्आयदेवताबलिपूजम्‌ › पशुपहारप्रायघमे- 
क्रियम्‌, आकरमिष सबेनरंकाणाम्‌, कारणमित सबीकुशलानाम्‌ , संनिवेशामिब सबेश्म- 
शानानाम्‌, पत्तनमिब सर्वपापानाम्‌! आयतनमिव सर्वयातनानाम्‌ , स्मयेमाणमपि भयंक- 
रम्‌ ; भूयसाणमप्युद्वेगकरम्‌ ; दृश्यमानमपि पापजननम्‌ , जन्मकमेतो मलिनतरजनम्‌ › 
जनतो बृशंसतरलोकद्दयम्‌ , लोकहृदयेभ्योपि निर्णतरसबंसंव्यवहारसमस्तपुरुषम्‌ ; 
झविशेषाचारबालयुबस्थविरम्‌ , अव्यबस्थितगम्यागम्याङ्गनोपभोगम्‌ ) अपुण्यकमेंकापणं 
पक्षणसपश्यम्‌ | 

दृष्टा च तं तादृशं नरकवासिनोपयुद्रेगकरं सझुरपन्नघुणोन्त रात्मन्यकरवम्‌ | “अपि 
नाम सा चाण्डालदारिका दूरत एव मामालोक्योत्पन्नकरुणा सोचयेज्न जातिसहृशमाच- 
रिष्यति । भविष्यन्त्येबंविधानि मे पुण्यानि | न निसेषमप्यत्र पदं कुयौम्‌ |! इत्येषंकृतारांस- 
मेष मां. नीत्वा स चाण्डालस्तदा दुदेशोनाकारवेषाये दूरतः स्थितः भ्रणम्य 'एष स अया 
प्राप्त इति तस्यै चाण्डालदारिकायै दर्शितवान्‌| सा तु प्रहृ्ठतरबदना “शोभनं कृतम्‌) 
इति तसभिधाय तस्करात्स्वकरयुगेनादाय माम्‌ “आग पुत्रक प्राप्तोसि; सांप्रतं कापर गम्यते; 
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रक्तबहुळा । धर्मक्रिया यत्र पशूपहारः ताइशम्‌। आकरम्‌-खनिम्‌। सन्निवेशस्‌-निवासस्‌ । पत्तनम्‌- 
युह्र। आयतनम्‌-मन्विरिम्‌। सर्वयातनानास्‌-सर्घविधानां कष्टानाम्‌। स्मर्यमाणम्‌-स्छृतिगतम्‌। 
उद्केगकरम्‌-भयजनकम्‌ । जन्मकर्मतः-जन्मनः कर्मणा च। जनतः-ळोकापेक्षया नुशंसतरम्‌ अतिक्र्रस्‌ 
लोकानां हृद्यं यत्र ताहञ्ञम्‌। ( यावती क्रूरता लोकेषु ततोऽप्मधिका क्रूरता येषां लोकानां हृदयेष्च- 
स्तीति भाषः ) निर्घृगतरसर्व॑संव्यबद्दारामअतिषुणोत्पादकसकरूचेष्टाः समस्तपुरुषा चत्र तथोर्तस्‌। 
अविशेषाचाराः समानमाचरन्तः बाळा युवानः स्थविरा बुद्धाश्च यन्न ताइञ्ञस्‌ । अव्यवस्थितः अनियतः 
. रास्यानामरम्यानाश्च अङ्गनानां खीणासुपभोगो यन्न ताइशम्‌। अपुण्यकर्मणः पापस्य एकमापणस्‌ 
अद्वितीय प्रा्तिस्थानस्‌ । पकणञ्ज-शनरालयस्‌। 

तस-शबरालयम्‌ । ताइशम्‌-पूर्वचर्णितस्वरूपम्‌। नरकवासिनोऽम्यु्वेगकरम्र-नरकादपि भीषणः 
तरतया नरकेऽवस्थितिशालिनमपि मानसेषु व्यग्रतां सजन्तम्‌ | ससुत्पन्नषृण-सञ्जात्ुणः। उत्पन्न- 
करुणा-उदूभूतद्या । जातिसइशम्‌-स्वजात्युचितं रं व्यवहारम्‌। ( यदि सा दयया कदाचिन्मां 
सुञ्जति तदाहृस्‌) निमेषम्‌-एकमपि क्षणम्‌ । पदं ङुयांस्‌-तिष्ठेयस्‌। एवं कृताशंसम्‌-इत्थमाशां कुवेन्तम्‌ । 
दुर्वैशनाकारवेषाये-आाकारे स्वरूपे वेषे चसनाभरणादौ च दुर्दशनाये नितान्तविकृताये । चाण्डाळदारि- 
काबै-शबरराजपुभ्ये । प्रह्टरवदना-अतिप्रसन्षमुखी । तम-मद््हीतारं चाण्डालपुरुषम्‌ । तत्करात- 
तस्य पुरुषस्य हस्तात्‌। करयुगेन-निजकरहयेन । माम्‌ आदाय-गृहीत्वा । प्रा्तोऽसि-गुहीतोऽसि मया । 


सारे नरका का आवास, सारे अमङ्गछों का कारण, सारे इमशानों का समाहार, सारे पापों का नगर, सारे कष्टो 
का आस्पद था उसे याद करने से भी भय, सुनने से भी उद्देग, देखने से भी पाप होता था । वहाँ के लोग जन्म 
तथा कमे से मलिन थे, वहाँ के लोगो से भयङ्कर उनके हृदय थे, लोकहृदय से भी घिनौना था वहां के पुरुषों का 
आचार, वहाँ के बाळक, युवक, इड सभी के आचार एक समान थे, वहाँ गम्यागम्य स्त्री की कोई व्यवस्था नहीं 
थी, और वह शबरालय सारे पापों का आपणस्वरूप था । 

. नरकवासियों के भी हृदय में उद्वेग उत्पन्न करने वाळे उस झबराठ्य को देखकर मुझे घृणा हुई, मैंने मन 
में सोचा--शायद वह चाण्डाल्दारिका दूर से ही मुझे देखकर दयावस मुझे छोड़ दे, अपनी जाति के समान 
आचरण न करे । क्या मेरे ऐसे पुण्य होंगे। अगर ऐसा हुआ तो मैं एक क्षण भी यहाँ नहीं ठहरूँगा । मैं इस तरह 
कल्पना कर ही रहा था कि उस घाण्डाल ने भोळी सूरतवाळी एक लड़की को प्रणाम करके यही है वह शुक, 
जो मुझे मिछा है, इस प्रकार कहते हुए मुझे दिखलाया | उसका मुख प्रसन्न हो उठा, उसने उसंसे कहा कि अच्छा 
किया, और उसके हाथ से सुझे अपने दोनों हाथों में ळे ढिया,--और कहा--हाँ बेटा, पकडा गये, अब कहाँ 
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व्यपनयामि ते सबभिदं कामचारित्वम! इत्यभिदधानैच घावमानचण्डालबालकोपनीतेऽघौ- 
श्यानलोमरदुगेन्धिगोचमंबधिकावनद्धे इढबद्धदासमयपानभोजनपात्रे सनागुद्धाटितद्वारे 
दाइ्पञ्जरे समं महाश्वेताबलोकनमनोरथैराक्षिप्यागलितद्वारा सा मामबदत्‌ | यथा 'अत्र 
निवुतः संप्रति तिष्ठ ।! इत्यभिधाय तूष्णीमस्थात्‌ | अहं तु तथा संरुद्धश्नेतस्यकरवम्‌। 'महा- 
संकटे पतितोस्मि । यदि तावदावेदितात्माबस्थः शिरसा प्रणिपत्य मुक्तये विज्ञापयास्येनां 
तदा य एब मे गुणो दोषतामापद्य बन्घायोपजातः स एब संबर्थितो भवति | साधु जल्पती- 
त्येवाइमनया ग्राहितः | कास्या मदीयया बन्धनपीडया पीडा | नाहमस्यास्तनयो न आता 
न बन्धुः | अथ मौनमालम्ब्य तिष्ठाभि । तत्रापि शाठ्यप्रकुपिता कदाचिदतोप्यधिकाम- 
बस्थां प्रापयति माम्‌ | नृशंसतमा हि जातिरियम्‌ । अथवा बरमितोप्यधिकमुपजात न 
पुनश्चाण्डालेः सह बागपि विभमिश्रिता। अपि च गृद्दीतमौनं निर्षेदास्कदाचिन्सुञ्नत्येच | 


व्यपनयासि-दूरीकरोमि । कामचारिस्वम्‌-यथारुचि व्यवहारपरताम्‌ । धावमानः शीघ्रगतिशाली यश्चा- 
ण्डाछबालकस्तेन उपनीते समीपसझुपनीयमाने। अर्धाश्यानया-अर्घशुष्क्या लोमशया बाहूब्याप्तया 
दुर्गन्ध्या पूतिगन्धयुतया गोचर्मवर्भिकया गोचंमंनि्मितया रज्ज्या अवनद्धे-बद्धे । इढबद्धे स्थिररूपेण 
नियमिते दारुमये काष्ठनिर्मिते पानस्य जळपानार्थम्‌ भोजनस्य आहारार्थञ्च पात्रे भाजने यत्र ताइरे । 
सनाझू-ईषत्‌। उद्ाटितद्वारे-उन्सुक्तद्वारे । महाश्वेतावलोकनमनोरथैः समम-महारवेतादर्शनलळाळसाभिः 
साम्‌ । ( मयि पअरनित्षिप्ते सति मद्दाश्‍वेतादर्शीनमनोरथा मया सतसिकृतास्तत्रैव निच्चिप्ताः अपूरिता 
एव जाताः इत्याशयेनेयं सहोक्तिः) आचिष्य-निक्षिष्य । अगंल्तिद्वारा-रदपअरमु्खी । निवुंतः- 
शान्तः । संरुद्धः-निरुड्सव॑चेष्ट: । चेतस्यकरवस्‌-चिन्तितवान्‌ । मद्दासंकटे-महत्यां विपत्ती । आवेदिता- 
त्मावस्थः-स्वीयां स्थिति निवेश । शिरसा प्रणिपत्य-नमस्कृत्य । मुक्तपे-मोचनाय । विज्ञापयामि- 
प्रार्थये । यो मे गुणः-वाक्पाटवरूपः | दोपतामापथ ( बन्धनकारणतया ) दोषभावमासाद्य | चन्धाय- 
मम पक्षरबन्धनाय । संवर्धितः-दढीकृतः । ( अयं शुकः साधु वदतीत्येव मम वाक्पाटवरूपो गुणो मम 
बन्धनस्य कारणं भवति, मुक्तये प्रार्थनां कुबंता मया स्वं वाकपाटचं प्रकाशयता-सगुणः पुष्टि प्रापितो 
भवतीत्यनभ्युपायः प्रार्थनव्यापारोऽत्रेति भावः ) काऽस्याः पीडा? मयि चद्धेऽपि अस्याश्चाण्डालदारि- 
कायाः कापि पीडा नास्ति, यतोऽस्यास्तनयो भ्राता बन्धुर्वाऽहं न भवामीत्यर्थः । मौनमाछम्ब्य-अूकी- 
भूय । झाब्यप्रकुपिता-मदीयेन मौनावळम्बनरूपेण कर्मणा कुपिता सती। इतोऽपि अधिकामवस्थाम्‌- 
वर्तमानाया मम दशाया अपि कटोरां दशाम्‌। नृशंसतमा-अतिक्रूरा। वागपि विमिश्रिता-परस्परा- 
लापेन सहभावं नीता। ( चाण्डाछेः सह चार्त्ताळापविधानापेइया इतोऽपि महत्तरस्य कष्टस्य भोग एब 
सरलतया सह्य इति भावः। ) गुहीतमौ नम्‌-मूकीभूय स्थितं माम्‌ । निवे दात-बृथाऽ्यं शुको बदू इति 
हृदये जायमानोदासीनतावशात्‌। न मोक्तव्य एवाहमनया-यदि वाचं ग्रदास्यामि तदा त्वियं मां नेव 
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जाओगे १ मैं तुम्हारे सारे कामचारित्व को दूर करती हूँ, इस प्रकार कहती हुईं उतने मुझे एक ऐसे पिजड़े में 
डाल दिया--जो एक चाण्डाल-बालक द्वारा दौड़कर छाया गया था, आधे भाग में पतले रोएंदार दुगेन्यपूरणे 
गोचर्म के धागे से बंधा था, जिसके भीतर लकड़ी के भोजनपात्र कस कर बंधे थे, जिसका दरवाजा एक ही ओर 
खुला था, मुझे ही नहीं मेरे महाइवेता से मिलने के मनोरथों को भी मेरे दी साथ उस पिंजड़े में डालकर दर- 
वाजा बन्द करती हुई उस चाण्डालदारिका ने कहा कि--अब इसमें शान्ति से रहो । 

इस प्रकार कह कर वह चुप हो रही | उस प्रकार से घिरनें पर मैंने मनमें सोचा बड़ी आफत में फँस गया, 
यदि मैं अपनी स्थिति बताकर प्रणाम करके इससे अपनी मुक्ति के लिए प्रार्थना करता हूँ तो जिस दोष से पकड़ा 
गया हूं उसी को पुष्टि होती हैं । इसीलिए तो इसने मुझे पकड़वाया हे कि बड़ा अच्छा बोलता हूँ। मेरी बन्धन- 
पीड़ा से इसको क्या कष्ट ! न में इसका बेटा हूँ न भाई न बन्यु, और अगर चुप रहता हूँ तो यह मेरी हृठधमिता 
से कुपित होकर इससे भी अधिक दुरवस्था करायेगी । यह जाति बहुत क्र होती है । अथवा इससे भौ अधिक जो 
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२०२ काद्स्बरी [ उत्तरभागे 
बदंस्तु पुने सोक्तञ्य एबाहमनया | अपि च यददिव्यलोकञ्चशो यन्मत्येलोके जन्म यत्तिये- 
ग्जातो पतनं यश्चाण्डालहस्तागमनं यच्चेदमेबंबिघं पञ्जरबन्धदुःखं सर्वं एवायमन्तियतेन्द्रिय- 
त्वस्येब दोषः | तस्किमेकया वाचा ! सर्वेन्द्रियाण्येब नियमयामि ! इति निश्चित्य मौनग्रह- 
णमकरवम्‌ | आलप्यमानोप्यातव्यमानोप्याहन्यमानोपि ब्रुस्यमानोपि च बलान्न किंचिदप्य- 
बदम्‌ | केबलमुच्चेश्रीत्कारमेवासुव्वम्‌ | उपनीतेपि च पानाशने तं दिबसमनशनेनेबात्यवाह- 
यस्‌ | अन्येद्यश्वातिक्रामत्यशनकाले मे दूयमाने हृदये च सा स्वपाणिनोपनीय नानावि- 
घाति पक्कान्नानि च फलानि सुरभिशीतलं च पानीयमश्रति पन्नतदुपमोगं मासारोपितलो चना 
स्निह्मन्तीवाबोचत्‌ | 'क्षृुत्पिपासादितानां हि पशुर्पाक्षणां निविचारचित्तवृत्तीनासुपनतेष्वाहा- 
रेष्बनुपयोगो न संभवत्येव | तथथेवंतरिधस्त्व कोपि भोज्याभोज्यविवेककारी पूवेजातिस्मरो- 
स्मदीयमाहारं परिहरसि तथापि ताबद्धच्यबिवेकरहितायां तियंग्जाती बतमानस्य ते किं 


मोचयति । द्व्यलोकअंशः-स्वर्गा ज्षिपातः । मर्त्यलोके जन्म-वेशम्पायननार्ना शुकनासभवने जन्म । 
तिर्यम्जातौ-शुकयोनौ । एवंविधम्‌-अतिकए्जनकम्‌ । अनियतेन्व्रियत्वस्य-इन्द्रियासंयमस्य । नियमः 
यासि-संयतानि करोमि । आळप्यमानः-किमपि इच्छुयमानः पाव्यमानो वा । आतञ्यंमानः-भयं ग्राप्य- 
माणः । आहन्यमानः-ताड्यमानः । चुट्यमानः-अंशतः खण्ड्यमानदेहः। बलात्‌-बलमास्थाय ( प्रयास- 
माधाय ) उपनीते-दत्ते। पानाशने-जले भोज्यद्रव्ये च । अनशनेन-भोजननिवृत्त्या । अन्येद्ुः-परदिने । 
अशनकारे-भोजनसमये । अतिक्रामति-व्यतिगच्छुति सति । सा-चाण्डाळदारिका । स्वपाणिना-निजेन 
करेण । नानाविधानि-बहुप्रकारकाणि । सुरभि शीतलम्‌-सुरन्धं शीतं च । अप्रतिपन्नतदु पभोगम्‌-तानि 
फळानि तच्च जळमजुपभुञ्जानम्‌ । आरोपितलोचना-मयि स्थापितदृष्टिः । स्निह्मन्ती-प्रीतिपरा । छुत्पि- 
पासार्दितानाम-बुखुक्या जलाभिलाषेण च पीडितानाम्‌। निर्विचारचित्तवत्तीनाम्‌-विचाररहितसन- 
साम्‌ । उपनतेषु-उपस्थितेषु । आहारेघु-भोज्यपदार्थेपु । अनुपयोगः-उपभोगाम्बृत्तिः। ( इदं न 
संभवति यत्‌ छुधा पिपासया चात्ताः पछुपक्षिणः उपनतमाहारं न सुज्ञीरनू , यतस्तेऽविचारप्रत्तिशीला 
भवन्तीस्यर्थः ) एबंविधः-पुताइगूचिचारपूर्वंकपरबुत्तिः । भोज्याभोज्यविवेककारी-भोज्यमभोज्ये च 
विविच्य प्रवत्तनशीलः 1 अस्मदीयम्‌-अस्मामिरुपनीतम्‌ । भक्याभचयविवेकरहितायाम्‌-इदं भचय- - 
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होना है हो जाय, इन चाण्डालों के साथ बोलना अच्छा नहीं । हो सकता है मेरी चुप्पी से विरक्त होकर यह 
कदाचित्‌ मुझे छोड़ भी दे । बोलने पर तो नहीं दी छोड़ेगी, दिव्यकोक से च्युत हुआ, मत्यैलोक में जन्म लिया, 
पक्षि-जन्मम्हण किया, चाण्डाल के हाथों में पड़ा, इस प्रकार पिजड़े में फॅसा, यह सारा मेरे इन्द्रिय-चाब्नस्य का 
ही परिणाम दै । अतः एकमात्र वाणी हो क्‍यों ! सभी इन्द्रियों को नियन्त्रित करता हूँ । इस प्रकार निश्चय करके 
मैंने चुप्पा साध ली । बोलने पर, डरवाने पर, पोटे जाने पर, तोड़े जानेपर भी कोशिश करके मैं कुछ नहीं 
बोलंता था । केवल जोरों से चीत्कार करने लगता था, खाने-पीने की सामग्री के उपस्थित रहने पर भी वह 


दिन मैंने अनाहार में ही विता दिया | दूसरे दिन भोजन के सन 
सम्नय बीत जाने पर मेरा हृदय बड़ा सन्तप्त 
था, उसी समय वह चाण्डालदारिका अपने हार्थों में नाना प्रकार के कच्चे-पके फल तथा सुगन्ध शीतळ जल 


छे आई, मुझे उन वस्तुओं का उपयोग नहीं करते देखकर उसने मेरे ऊपर नजर डालकर स्नेह से कदा 
भूख-प्यास से पीड़ित पशु-पक्षियों की चित्तवृत्तियों विचारशत्य हो जाती हैं, यह असम्भव है कि वह 
उपस्थित आदार का उपयोग न करें। यदि तुम भोज्य अभोज्य के विवेक से युक्त पूवं जातिस्मर्त्ता होने 
के कारण मेरे द्वारा दिये गये आहार का परित्याग करते हो तो तुम्हां कहो पक्षिजाति में रहने पर तुम्हारे 
छिए क्या: अभक्ष्य है कि तुम यह नहीं खाते हो। जो तुमने ऊँची जाति में जन्म लेकर ऐसे कमे किये 
जिनके चळते तियंगयोनि में आ पड़े वह अब यद्द सब क्या सोच रहे हो । इस समय अपने कमे के अनुकूल 
जाति में' उत्पन्न होने पर तदनुसार आचरण करने से तुम्हें दोष नहीं लगेगा । जिनके लिए मक्ष्यामक्ष्य-नियम 
है उनके लिए भी आपत्तिकाल में अभक्ष्य-भक्षण करके भी प्राण-धारण विंहित है । तुम्हारे लिए तो कहना 
ही क्या है ! मैंने तुम्हारे आहार के लिए कुछ ऐसी चीज नहीं छाई है जिसके खाने से चाण्डाल के 
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बाभद्यं यन्न भक्षयसि । येन 'चोत्कृष्टतमां जाति प्राप्यात्मनेवेदशां कमे कृतं येन तियेग्योनी 
` पतितः स किमपरं विचारयसि | प्रथममेबात्मा न विवेके स्थापितः | अघुना स्वकर्मापा- 
-तजातिसदृशमाचरतस्ते नास्त्येव दोषः | येषां च भदयाभद्यनियमोस्ति तेषामप्यापत्काले 
प्राणानां संघारणमभच्योपयोरोनापि ताबद्विहितम्‌ । कि पुनस्त्वादृरास्य | न चेहशं किंचिद- 
त्याह्दाराय मयोपनीतं यादृशेन चाण्डालाशनशङ्का समुत्पद्यते | फलानि तु ततोपि प्रतियृ- 
झन्त एव | पानीयमपि चाण्डालभाण्डादपि भुवि पतितं पवित्रमेवेत्येबं जनः कथयति | 
तत्किमथेमात्मानं क्षुधा पिपासया वा पातयछि | यन्न भक्षयस्यमूनि मुनिजनोचितानि बन- 
फलानि न पिबसि बा पानीयम्‌? इति | अहं तु तेन तस्याश्चाण्डालजात्यनुचितेन बचसा 
विवेकेन च विस्मितान्तरात्मा तथेति प्रतिपद्य शापनिष्नो घुणां परित्यज्य जीविततृष्णया 
करुत्पिपासो पशमायाशनक्रियामङ्गीकृतबानस्मि । मौनं तु पुननौत्याक्षम्‌ । 
एबमतिक्रामति च काले क्रमेण तरुणतामापन्ने मय्येकदा प्रभातायां यामिन्यामु- 
न्मीलितलो चनोद्राक्षमस्मिन्कनकपञ्जरे स्थितमात्मानम्‌ | सापि चाण्डालंदारिका याइशी . 


मिदमभवयमिति विचारेण वर्जितायाम्‌ । तिरय॑ग्जातौ-पशुपक्षियो नौ । येन- स्वया । उत्कृष्टतमाम-सवंतः 
श्रेष्ठाम्‌ । जातिस्‌-सुनियोनिम्‌ । स.त्वम्‌। ( यस्स्वं मुनिजातिं प्राप्यापि स्वीयेनाविनयेन तियंग्योनौ 
पतितस्तस्य तव न युज्यते मचयाभच्यविवेक इत्यर्थः ) प्रथमम्‌-पू्व॑स्‌ । विवेके स्थापितः-अङृस्या नुष्ठा- 
नाज्ञिवारितः । स्वकमोंपात्तजातिसइशम्‌-स्वीयकृस्यम्रा्ञणुकजात्यनुकूलम्‌ ( भक््याभचयविवेकं विना ) 
येषास्‌-मनुष्यादियोनौ विद्यमानानास्‌। भचयाभचयनियमः-इदं भक्यमिदुमभचयमित्येवंरूपो निय- 
सोऽस्ति । आपत्काले-विपदुपनिपातसमये । अभच्यो पयोगेनापि-अभच्यभक्षणेनापि । प्राणानां सन्घा- 
रणम्‌-जीवितरच्षणम्‌ । विहितम्‌- झा्ानुमोदितम्‌ । किं पुनस्त्वाइशस्य--( येपां कृते भचयाभच्यनि- 
यमो विद्यते तेषामपि कृते यद्यापस्कालेऽभच्यभक्षणेनापि प्राणधारणं झाख्ानुमोदितं तदा त्वाददास्य 
प्षियोनौ वत्त॑मानस्य कृते आपस्कालेऽमच्यभक्षणद्वारा प्राणानां रणं शाखविहितमिति किं वक्तव्यः 
मित्यर्थः) चाण्डाळाशनशाङ्का- चाण्डाळभच्यश्चमांसादिभोजनाशङ्का। ततः-चाण्डालात्‌। अतियुह्मन्ते- 
स्वीक्रियन्ते । चाण्डालभाण्डात-चाण्डारपात्रात्‌। पातयसि-मारयसि। तस्याःचाण्डालदारिकायाः। 
चचाण्डालजार्‍्यचुचितेन-चाण्डाळजात्ययोस्येन । विवेकेन विचारेण च । विस्मितान्तरात्मा-आश्चर्यचकित- 
मानसः। तथेति प्रतिपद्य-तथास्तु इति कथयिस्वा तदुक्तमङ्गीङ्स्य। शापनिष्नः-ज्ञापपराधीनः सन्‌। 
जीवितदृष्णया-जीवनस्य लोसेन । ुस्पिपासोपशमाय-चुभुक्ापिपासयोः शान्तये। अशनक्रियास- 
तदुर्पितफलादिभोजनस्‌ । अङ्गीकृतवान्‌- स्वीकृतवान्‌ । न अत्याक्षम-न त्यक्तवान्‌ । 

एवम्‌-अनेन प्रकारेण । काळे अतिक्रामति-समये गच्छुति सति । क्रमेण मयि तरुणतामापन्ने- 
क्रमशो मयि यौवनझुपारूढे सति । प्रभातायां यामिन्याम्‌-रात्रौ प्रभातभावेन परिणतायां सत्यास । 
उन्मीछितलोचनः-विकसितनेत्रः। ( अहस्‌) आत्मानमस्मिन्‌ कनकपक्षरे5द्राक्षम-स्वमत्न स्वर्णमये 
पञ्षरे इष्टवान्‌ । देवेन-भवता राज्ञा शूद्वकेण । सकण्म्‌-समस्तस्‌ । तत पक्षणम्‌-मया तया चाण्युषितः 
यहाँ खाने का दोष लगे । फर तो चाण्डाल से भी लिये दी जाते हें । चाण्डाल के पात्र का पानौ भी पृथ्वी पर 
गिरने के बाद पवित्र हो जाता है ऐसा लोग कहा करते हैं । फिर तुम क्यों भूख तथा प्यास से आत्मा को कष्ट 
दे रहे हो । यह मुनिजनोचित वन्यफल क्यों नहीं खाते हो, पानी क्यों नहीं पीते हो ? 

उसकी चाण्डाल-जात्यनुचित वचन तथा विवेक से आश्चर्यान्वित होकर मैंने तथास्तु कहकर झापवश णा 
छोड़कर जीने की इच्छा से भूख-प्यास मिटाने के लिये भोजन स्वीकार किया, फिर भी मोन मैने नहीं दी छोड़ा । 

इसी प्रकार से समय बीतता गया, क्रमशः मैं बड़ा होने लगा, एक दिन प्रभात होने पर मेरी आँखे खुलीं 
तो मैंने अपने को सोने के पिजड़े में देखा, वह चाण्डाल-कन्या भौ जैसी हो गई उसे आपने भी देखा ही है 
वह सारा शबरालय अमरपुरी सी दौखने लगी । मेरे हृदय में वर्तमान चाण्डालपुरीनिवास का उद्देंग दूर हो 


२०४ कादस्बरी [ उत्तरभागे 
ताहशी देवेनापि दृष्टेय | सकलमेब तत्पक्रणममरपुरसदशमालोक्य चापरत चाण्डालबस- 
तिसंवेगो बिस्मितान्तरात्मा किमेतदिति कुतृहलात्रष्टुकामो यावन्न परित्यजास्येव मौनं 
ताबदेषा मामादाय देवपादमूलमायाता | तत्केयं, किमर्थमनया 'चाण्डालतात्मनः ख्यापिता; 
किमर्थे वाहं बद्धः, बद्धो वा किमर्थेमिहानीतः' इत्यत्र बस्तुन्यहमपि देव इवानपगत कुतूहल 
एब? इति | 

राजा तु तच्छ्रत्वा समुपजाताभ्यधिककछुतूहलस्तदाह्ानाय पुरःस्थिता प्रतीहारी- 
मादिदेश | नविरादेब तयोपदिश्यमानमागी प्रविश्य सा पुरस्तावूध्वेस्थितेव राजानमभि- 
भवन्ती घाम्ना प्रागल्भ्येन बभाषे | 'भुबनभूषण रोहिणीपते तारारमण कादम्बरीलोचना- 
नन्द्चन्द्र, सबेस्त्वयास्य दुमेतेरात्मनश्च पूबजन्मवृत्तान्तः श्रुत एवं | अत्रापि जन्मनि यथायं 
निषिद्धोपि पित्रा कामरागान्धः पितुराश्ञामुक्लकष्य बधूसमीप॑ प्रस्थितः तथाप्यनेन स्वयमेव 
कथितम्‌ | तद्हमस्य दुरात्मनो जननी श्रीः | तथा प्रस्थित मेनं दिव्येन चक्षुषा दद्टास्य 
वित्राई॑समादिष्टास्मि। 'सबे एबं ह्यविनयप्रवृत्तोनुतापाद्विना न निबतंते। तवं ते 
तनयः कंदाचिदस्या अपि तियेग्जातेरधस्तात्पतति तद्याबदिदं कमे न परिसमाप्यते 
ताबदेनं सत्यलोक एब बदूष्बा घारय | यथा चानुतापोस्य भवति तथा प्रतिविघेयमस्यः 


पूर्व शबराऊयम्‌। अमरएरसदशम्‌-स्वग॑तुल्यम्‌। अपगतचाण्डाळबसतिसंवेग-चाण्डारवसतिरियमिति 
दुःखान्सुक्तः। विस्मितान्तरात्मा-आश्चर्यितहृदयः। कुतूहलात्‌-उत्कण्ठावशात्‌। यावत्‌ मौनं नेच 
परित्यजामि-अहं यावन्मौनं नेव परिस्यक्तवान्‌ ( यावन्नेवेतादक्परिवत्तनकारणं पृष्टवान्‌ ) देवपादसूः 
ळम्‌-भवस्समीपम्‌ । आत्मनश्राण्डाछता ख्यापिता-स्वस्य चाण्डालभावः ग्रथितः। अपगतकुतूहळः- 
अशान्तौस्सुक्यः। इयं का, किमर्थमियमात्मनश्राण्डालभाषं प्रथितवती, किमर्थं मां बद्वती, किमर्थ 
चच सामिहानीतवतीत्यादिविषये भवान्‌ यथा ज्ञातुसुर्सुकस्तथेचाइमपि, अहमपि किमपि न जाना- 
मीति भावः। 

राजा-शुद्वकः । तत्‌-शुकस्य भाषितम्‌। समुपजाताभ्यधिककौतुकः-उरपन्नाधिकौस्सुक्यः । तदा- 
ह्वानाय-चाण्डाळदारिकाया आनयनाय । न चिरात-शीघ्रम्‌ | तया-ग्रतीहार्या । उपदिश्यमानमार्गा- 
दश्य॑मानवर्त्मा । सा चाण्डालदारिका । उध्व॑स्थिता-अजुुपविष्टा राजानम्‌ धाम्ना अभिभवन्ती-शूद्धकं 
स्वतेजसा पराभवन्ती। प्रागरभ्येनः चष्टतापूर्वकम्‌। भुवनभूषण-जगदलङ्कार । ुर्मतेरस्य-दुुद्धेरस्य 
वेशञम्पायनस्य । निषिद्धः-वारितः । कामरागान्धः कासुकतया प्रीस्या च नष्टबुद्धिः । वघूसमीपम-पूर्व- 
जन्मञ्जिया महाश्वेतायाः पाश्व॑म्‌ । दुरात्मनः-दुष्टस्य । जननी-माता। तथा प्रस्थितम्‌-वधूसमीपं चलिः 
तम्‌ । दिव्येन चचुक्ञा-अलो किकहऽठ्या । अस्य पित्रा-जनकेन श्वेतकेतुना । अविनयप्रवृत्त-कुपथचलिंतः। 
अनुतापाद्विना-अन्तरेण पश्चात्तापम्‌। न निवत्तते-अविनयप्रबृत्तेरिति शेषः। अस्या अपि तिर्यग्जातेः 
वत्तंमानाया अपि शुकयोनेः । अधस्तात-नीचेः । इदं कर्म-एतदायुःसंवर्धकमचुष्टानम । बदुध्वा-संयमय्य । 
अतिविधेयम्‌-कार्यम्‌ । विनयाय-पश्चात्तापद्वारा सदाचारशिक्षाचे । इदस्‌-शावरा्य़ादिकस्‌ । युवयोः- 
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गया । आश्चयेचकित होकर पूछने की इच्छा से जब तक मैं मुंह खोल तब तक यह मुझे लेकर आपके पास आई । 
अतः यह कोन दै ! क्यों इसने अपने को चाण्डाल घोषित कर रहा है! क्यों इसने मुझे बाँधा है? बांधकर यह 
मुझे यहाँ क्यों लाई है ! इन सारी बातों में मैं भी आपको ही तरह कुतृहल्शाली हूँ ॥? 

राजा ने जब सारी बातें सुनीं तब उन्हें बड़ा कुतूहूल हुआ, उन्होंने तत्काल आगे में खड़ी प्रतीद्दारी से उसे 
बुला लाने को कहा । अविलम्ब प्रतिहारी के साथ-साथ प्रवेश करके उसने खड़ी रहकर हो अपने तेज तथा दृढता 
से राजा को अभिभूत करते हुए कहा हे मुबनभूषण, रोहिणीपते, तारारमण, कादम्बरी की आँखों को आनन्दित 
करने वाले चन्द्र, आपने इस दुष्ट का तथा अपना सारा पूबेजन्म-वृत्तान्त सुना ही है । इस जन्म में भी जैसे इस 
कामान्थ दुष्ट ने पिता की आज्ञा टालकर बहू के पास जाने को ठानी, यह भी इसने स्वयं कहा है । में इस दुष्ट की 
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चन्द्रापीडकथा ] शूदकस्य जन्मान्तरस्सृतिः 

. इति | तदस्य बिनयायेदं बिनिर्मितं मया.। सर्वमधना तत्कर 
र छुना तत्कम॑ परिसमाप्तम्‌ | 
समयो वतते । 'शापाबंसानेन च युबयोः सममेव सस भवितव्यमिति त्वस्समीपसानीतो 
सयायम्‌ | अत्रापि यद्याण्डालजातिः ख्यापिता 'तल्लोकसंपकेपरिहाराय .। तद्नुमबतां संप्रतिं 
he ततस च्या पा रगातिद संत तनू परित्यज्य यथेन्‍्टजनसमागमसुखम्‌ ।! 

त rp थानव सा झाटिति रणदूभूषणारवबधिरितान्तरिक्षमुत्फुल्ल 

क दुभूष् रिक्ष्मुत्फुल्ललोकलो चनोद्वीक्षिता 


अथ राज्ञस्तठ्चनमाकण्य संस्मृतजन्मान्तरस्य 'सखे बेरास्पायनाख्यपुण्डरीक 
दिष्टया तुल्यकालमेवाबयोः शापाबसानं संजातम्‌? इत्यभिदधत एवाकणोकृष्टकासेको 
सकरकेतुरम्रतः परमास्त्रं कादम्बरीं कृत्वा जीवितापहरणाय प्रतिरोधक इष निरुद्धसवी- 


शोन्तरा पदं चकार । तत्पदाक्रान्तिनिबोसितभिब कादम्बरीशरणश्ुपजगासान्तःकरणम्‌। 
~ ` परदाक्रान्तिनिषीसितमिय कादस्बरीरारणभुपजगासान्तःकरणम्‌ | 


चन्द्रापीडात्मनस्तव, वेदार्पायनात्मनो5स्य च । लोकसंपर्कपरिहाराय-सति छोकसरपक कदाचिदस्य 
हृदि कोप्यन्यः कामादिदुरभिसन्धिरुदियादिति हेतोलोकसंबन्धे वारयितुम्‌ द्वावपि-अयं स्वं च्च । समम्‌ 
तुल्यकालम्‌ । जन्म उत्पत्तिः, जरा वार्धकम्‌, व्याधिः रोगः, सरणम्‌-प्राणत्यागश्चेत्यादिदुःखबहुले दुः्खः 
प्रद्घरनापूणे । तन्‌-मचुष्यदेहौ । यथेष्टजनसमागमसुखम्‌-स्वप्रियजनमिलनसञुञ्भवमानन्दम्‌ । अनुभ- 
चतास्‌-प्राप्चुताम्‌ । इति अभिद्धाना-एवं कथयन्ती | सा~श्रीरूपा 'चाण्डालदारिका । रणतां शब्दाय- 
सानानां भूषणानां देहतालङ्काराणास्‌ आरचेः शाब्दः वधिरितम इाव्दान्तरश्रवणासमर्थतां नीतम्‌ 
अन्तरित्तं यत्र कर्मणि तत्तथा । उस्फुल्लैः विस्मयचिकसितैः छोकलोचनैः जननयनेरचीच्षिता दष्टा सती। 
चितेः-एथिव्याः ( भुषं विहाय ) । गगनम्‌-आकाशम्‌ । उद्पतत-उत्पतिता । 
तद्‌वचनस्‌-चाण्डाळदारिकारूपेणोपस्थितायाः श्रियः उक्तिस्‌। आकर्ण्य-श्चुत्वा। संस्सृतजन्सा- 
न्तरस्य - उद्भूतजन्मान्तरस्मरणस्य। दिष्या-भाग्येन। तुस्यकाळस्‌-समसमयम्‌। आवयोः-तव मम 
च । शापावसानस्‌-शापसमासिः। आकर्णाकृष्टकामुंकः-कर्णपर्यन्त॑ चापमाकर्षन्‌। सकरकेतुः-कन्दुर्पः । 
अग्रतः-स्वपुरतः। परमाखम्‌-असोघमख्जम्‌ । जीवितापहरणाय-प्राणान्‌ हत्तेम । प्रतिरोधक इव छुण्डा- 
कसमः । निरुद्धसर्वाशः-सकला दिशो निरुन्धन्‌। अन्तरा-मध्ये। पदं चकारः उपस्थितः। यथा कश्मि- 
दनान्यपह्तेमिच्छुलुण्डाकोऽमोघं किमप्यखमादाय सर्वा. दिशश्च निरुध्य रृहाभ्यन्तरे पदं निधत्ते एवमेव 
काद्स्वरीममोघमखे कृत्वा निरुद्धसर्वान्याभिलाषः कन्दपों राज्ञो जीवितापहरणेच्छुया तदन्तः पदं चका- 
रेत्यर्थः । तत्पदाक्रान्तिनिर्चासितस्‌-अन्तःकरणस्य पदं स्थानं हृदयम्‌ तस्य आक्रान्त्या कामकृतेन आक्र- 
मणेन निवांसितम्‌ निष्कासितं सत्‌ अन्तःकरणं शूद्रकस्य हृदयं कादस्बरीशरणस्‌ काद्स्बरीरूपं 
स्थानदानेन रक्षकम्‌ उपजगाम । ( अन्योपि कश्चित्‌ प्रतिरोधकंन स्वीये स्थाने आक्रान्ते सति कमपि 
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माता लक्ष्मी हूँ । उस प्रकार इसे बहू के पास जाते हुए दिव्य दृष्टि से देखकर इसके पिता ने मुझसे कहा कि 
सभी अविवेकी जन विना अनुताप के अपनी चाळ नहीं छोड़ सकते | हो सकता है तुम्हारा यहद बेटा कदाचित्‌ 
इस पक्षियोचि से भी नीचे चला जाय, अतः जबतक यह क्रिया समाप्त नहीं हो जाती तब तक सृत्युलोक में ही 
घेर रखो । ऐसा उपाय करना जिससे इसे पश्चात्ताप हो । इसीको सीख देने के लिये मैंने यह सब किया है । अब 
वह क्रिया समाप्त हो गई दै। अब झाप के समाप्त होने का समय है । शॉप के समाप्त होने पर साथ ही तुम 
दोनों को सुख प्राप्त होगा इसीलिए इसे मैं तुम्हारे पास ले आई हूँ। यहाँ मैने जो चाण्डाल जाति की घोषणा कौ 
थी सो लोकसम्पर्क बचाने के लिए । अब साथ ही तुम दोनों जन्म, जरा, व्याधि से दुः्खपूर्ण देहो को छोड़कर 
अपने प्रिय जन के मिलन का सुख प्राप्त करो । इस तरह कहती वह लक्ष्मी झनझनाते हुए भूषण के शब्द से 
लोगों के कानों को बधिर बनाती हुई एथ्वी से आकाश को उड़ गई, लोगों का बिस्मयःविकसित नयन उसे देखते 


गये । 
223 उस बात को सुनते ही राजा को तत्काळ जन्मान्तर का स्मरण हो आया, राजा ने कहा-हे मेरे 


वैशम्पायनाख्य पुण्डरीक नाम वाले मित्र, हम दोनों का शाप एक ही समय में आकर समाप्त हो रहा है, इस 
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२०६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तन्सागेणाभिइति इसुत्सण्य निजेग्मुरजडाः र्थासमरुत* । तद्बाणपक्षवाताहत- 
ला रशाल्यभरालखोतकण्टकिनी तनुरजायत । तह्विशिखरजो- 


नं | तच्छ 

bond शुपद सम | आपाण्डुतां च सद्यो वदनलाबण्यमयासीत्‌ । 
तढवुरीणध्वानाकणेनोदरेलितमिव हृदयवेदनाकूणितत्रिभागं नयनयुगलमभवत | झन्तज्बे- 
'ल्िष्यतो मदनदहनस्य थुमोपहतमिव वेपमानमधरकिसलयं शोषमगात्‌ | तत्तापबिरस- 
माननाश्निष्पीडितं सरागं हृदयमिव ताम्बूलमपतत्‌ । आद्रेस्य दारणो द्रव इब दह्यमानस्या- 
केभ्यो निरगमस्वेदः | मदनशरकीलिता एन -----_--_------ निरगमत्वेदः | मदनशरकीलितानीब तावतव क्षणेनाङ्गानि परवशान्यजायन्त । 


हरणं गच्छ॒ृति, तयैव शद्गकस्य हृदयमपि कामेनाक्रम्य स्वस्थानान्निवास्यमानं सत्‌ काद्र्बरीं शरणसु- 
पजगामेत्यर्थः ) ता--कामबाणप्रहारसंत्रस्ताः इव अजडाः उष्णाः चेतनाश्च श्वास- 
मरुतः निश्वासवायवः देहसुत्सज्य विहाय निर्जग्सुः। ( केनचित्‌, प्रतिरोधकेन आक्रमणे कृते सति यथा 
स्थिताः चेतनावन्तः प्रद्वारभीताः सन्तस्तदगृहं विहाय छचिदन्यन्न पलायन्ते 
उष्णाः श्रासमरुतः कामबाणाघातभीता इव सन्तः शूद्धकस्य देहं विहांय निर्गताः, कासाक्रमणे 
शवक उष्णं निशश्वास इत्याशयः ) तद्वाणपत्तवाताहतम्‌-कामबाणानां ये पत्तवाताः पक्षदेशोत्थिता 
बायवस्तेः आहतम्‌ कृताघातम्‌ इव तरलं चञ्जळं शूद्रकस्य शरीरम अकम्पत-कस्पतेस्म। तच्छुरशल्य- 
अरेण-ऋीररूपतां गतेन कामबाणनिवहेन अळसा आलस्यं गता एवम्‌ उत्कण्टकिनी सरोमाञ्चा च 
अज्ञायत तजुः शरीरम्‌ । तद्विशिखानास्‌ पुष्पस्वरूपाणां कामबाणानां रजोभिः परागेः रूषितम पूर्णमिव 
अचिद्वयस्‌ अश्ुजलम्‌ उस्ससजे ( अन्यस्यापि नयनं भूलिपाते जातेऽश् विसुज्ञति, तथेव 
शूद्रकस्यापि नयनद्वयं कामबाणभूतपुष्पपरागरूषितं सत्‌ नयनजलुस्ससजेत्याशयः ) सयः तस्काछस् 
बदूनळावण्यस्‌ सुखस्य सौन्द्यम आपाण्डुतास्‌ पाण्डुरचणंतास्‌ अयासीत्‌। त्जुगृंणध्वानाकर्ण नोहे- 
जितस्‌-कामचापज्याशब्दभवणशतो दवेगम्‌ इव हद्यवेदनाक्ूणितश्रिभागं मनोष्यथावक्रीमूतत्तीयांशस्‌ 
अमवत्‌ तदीयं नयनयुगळम्‌ नेन्नइयम्‌। अन्तञ्वंछिष्यतः-हृदये दाहं जनयिष्यतः मद्नद्हनस्य 
कामाग्नेः धूमोपद्दतम्‌ धूसेनाहतं सत्‌ वेपमानं कम्पमानम्‌ शूद्रकस्य अधरकिसळयम्‌ पल्लवतुस्योऽधरः 
चोषमगात्‌-शुष्कतामभजत्‌। ( यथा कुत्रवनवृक्षाधोभागेश्वस्थाप्य तृणगणं यदि तत्र बह्निः छिप्यते , 
तदा तत्र प्रज्वलिष्यतो वह्नेः प्रथमं धूम उदेति, तेन धूमेन चाहतस्तस्किसलयः कम्पते शुष्यति च, तथैव 
शद्कस्याप्यघरकिस्यं हृदये ज्वळितस्य कामाग्नेधूंमाहतमिव कम्पमानं शुष्यतिस्मेति तात्पयंस ) 
तत्तापविरसम्‌ कामाग्निसन्तापेन वेरस्यं गतम्‌ निष्पीडितं कामेन पीडितं हृदयमिव सरागं ताग्बूलम्‌ 
आननात्‌ अपतत-यथा किमपि विरसं वस्तु निष्पीडितं सत्सरागं जायत एवमेव कामपीडितं सत्सराय- 
तामापन्ने हृदयमिव ताम्बूलं शद्गकस्याननादपतदिति तुरना । आदरस्य सरसस्य ( अशुष्कस्य ) 
दारुणः काष्ठस्य ब्रवः रस इव दह्यमानस्य कामारिनिना सन्तप्यमानस्य तस्य शुद्धकस्य अङ्गेभ्यः 
निरगमत्‌ निर्गतः । मदुनशरकीछितानि कामबाणदिग्धानि अङ्गानि शूद्रकस्य शरीरावयवाः तावतैव 
खंगेन परवशानि स्वयंकिमपि कत्तेमशक्तानि अजायन्त जायन्तेस्म। कादस्बरीं पुरस्कृत्य-काद्म्बरीं 
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प्रकार कहते हुए राजा के आगे कान तक धनुष खींचे इए कादम्बरी को परमार बनाने वाला प्राण लेने के 
छिप टेरे की तरह चारों ओर घेरकर कामदेव ने उसके हृदय में प्रवेश किया, कामदेव के हृदय में प्रवेश 
करने पर उसके द्वारा निर्वासित किया गया सा राजा का अन्तःकरण कादम्बरी को शरण में चला गया । 
कन्दर्प, के बाणा के आघात से डरे हुए श्वासवायु देह को छोड़कर निकर पड़े। कन्दर्प के बाणों के पक्षों से 
कम्पित शरीर चञ्रल हो उठा । कन्दं के बाणों से सशल्य सारी देह रोमाञ्चित हो गई! कन्दं के 
बाणरूप पुष्पो के पराग से रूपित होकर आँखें जळ बरसाने रूगीं। तत्काळ मुख का सौन्दये पीला पड़ 
गया, कामदेव के धनुष की ध्वनि सुन कर उदिग्ननयन हृदय की वेदना से आकुख्नित दो उठे भीतर जते 
हुए मदन दहन के धूम से उपहत होकर कांपता हुआ अधर-पछन शुष्क दो गया। भीतर जरते हुए मदन, 


दइन के ताप से विरस ताम्बूल मुँह से गिर पडा--ऐसा माझूम पडा मानो उसका सराग हृदय ही गिर पढ़ा. . 


\ 7 HM 


'चन्द्रापीडकथा ] शुद्रकस्य जन्मान्तरस्सृतिः २०७ 


तथा च कादम्बरीं पुरस्कृत्य कुसुमधन्बनायास्यमानस्य तदवयबरूपशोभाविनिर्जितानि 
तापापहरणक्षमाण्यपि तस्याकिचित्कराण्यभवन्‌ | तथा हि | कमलकिसलयानि पाणिपादेन, 


कुबलयदलस्नजो दृष्टया, सणिदर्षणाः कपोलेन, सुणालानि बाहुलतिकया, राराङ्कररमयो 


> 
नखमयूखेः, घनसारधूलिः स्मितश्रमया, मुक्तादामानि दशनकिरणैः, असृतकरथिम्बं सुखेन, 


ज्योत्स्ना लाबण्येन, मणिवेदिकाङुट्टिमानि नितम्बेन | एवं च बिहतसर्बेबाह्मप्रक्रियस्य, हृदये- 
प्यसुखायमानसकलान्यविनोदस्य, तामेवाभिध्यायतः, तामेबोत्मेक्षमाणस्य, तामेबाभिलषतः, 
तामेव पश्यतः, तामेबालपतः, तामेबालिङ्गतः) तया सह तिष्ठतः, तां प्रकोपयतः, 


तामलु- 
नयतः, तस्याः पादयोः पततः, तया सह केलिं कुतः, तां रममाणस्य, युक्तसवोन्यक्रियस्य, 
दिबाप्यनुन्मीलितलोचनस्य, 


रात्रावप्यनुपजातनिद्रस्य, सुहृ्जनमप्यसंभाषयतः, कार्यो- 
पंगतानप्यजञानतः, गुरुजनमप्यनमस्यतः, ध्मक्रियामप्यकुबोणस्य, सुखादप्यनथिनः, 


निमित्तं कृत्वा । कुसुमधन्वना-कामदेवेन । आयास्यमानस्य-खेदं प्राप्यमाणस्य (तस्य शूद्रकस्य) 
तदृबयवरूपशोभाविनिर्जितानि-तत्तदङ्गसौन्दृ्य॑पराजितानि ( तानि तानि वस्तूनि--कमलकिसल्यकु- 
वळयदलखङ्मणिदर्पणश्ृणालशशाङ्कर रिमघनसारधूलिसुक्तादामाखूतकरबिस्बज्योत््नामणिवे दिकाङृद्टिम- 
रूपाणि तापापहरणसाधनतया प्रथितान्यपि तदवयवरूपशोभापराजितत्वेन तस्य कृते ) तापापहरणः 
चमाणि-तापापनोदनसमर्थानि सन्त्यपि । अकिञ्चिस्कराणि-व्यर्थानि । तदुवयवरूपद्योभापराजितानि 
तानि तानि चस्तूनि तस्य तापमपनैतुमच्तमाण्यजायन्तेस्युक्तं तन्न केनाङ्गेन स्वरूपञ्ञोभया किं वस्तु 
जितमिति प्रपञ्चयति-कमलकिसल्यानि पाणिपादेनेत्यादिना-कमलकिसल्यानि-कमलदुछानि। पाणि- 
पादेन-हस्तपादाम्याम्‌ । पाणी च पादौ च इति दृन्द्रे-'वन््वर्च प्राणितू्यसेनाङ्गानाम्‌? इस्येकवञ्चावः। `- 
कुवळय दृरुखजः-नीलकमलदलमाछाः । छूणाळानि- विसदुण्डाः । शक्षाङ्कररमयः-चन्द्रकराः। घनसारधू- 
ुयः-करपूंरपरागाः। स्मितम्रभया-हासकान्त्या। मुक्तादामानि-भौक्तिकमाल्यानि । दनकिरणे:-द्न्त- 
कान्तिसिः। अस्तकरबिम्बम्‌-चन्द्रविस्बम्‌ । ज्योत्स्ना-कौसुदी । मणिवेदिकाकुट्टिमानि-मणिनिर्मिता 
भूमयः । एवं च-पूर्वोक्तानां शेत्योपचारसाधनवस्तूनामकिञ्चिस्करतायां जातायाम्‌ । विहतसर्वबाह्मप्रक्रि- 
यस्य-बाह्यक्रियाविरहितस्य । असुखायमानान्यसकळविनोव्स्य-अन्यं सकलमपि विनोदुमसुखं मन्य- 
मानस्य । ताम्‌-काद्भ्वरीम्‌ । अभिध्यायतः-चिन्तयतः। उत्प्रेक्षमाणस्य-ध्याने पश्यतः। प्रकोपयतः- 
केनापि तस्तिकूलाचरणेन क्रोधं प्रापयतः । अचुनयतः-कोपापनयाय प्रसादयतः। मुक्तसर्वान्यक्रियस्य- 
त्यष्तसकळेतरव्यापारस्य । अचुन्मीछितलोचनस्य-सुद्रितनेत्रस्य। अनुपजातनिद्रस्य-अस्बपतः। असं- 
भाषयतः-अनालूपतः । कार्योपगताच्‌-क्िमपि कारय॑सुदिश्यागतान्‌ । अजानतः-अमनस्कतयाउपरिचि- 
न्वतः। अनमस्यतः-अप्रणमतः 1'अनर्थिनः-विरक्तस्य । अपेतलजस्य-निरूजर्य । चिगलितस्नेहस्य- 
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हो । गीले काठ के रस की तरह जरते हुए अङ्गों से पसीना बद्द चला । मदनबाण से कोलित उसके अङ्ग उतनी 
ही देर में परवझ हो गये । कादम्बरी को आगे करके कम्दपं द्वारा कष्ट में डाले गये राजा क्रे अवयवो को शोभा 
से पराजित होने के कारण तापहरणोपयोगी वस्तुएं भी राजा के लिए किसी काम की नहीं थीं। कमल के पत्तों 
को द्वाथःपैर से, नीलकमल को दृष्टि से, मणिदपैण को कपोल से, मृणाल को बाहुदण्ड से, चन्द्रकिरणों को नख- 
कान्ति से, कर्पूरथूलि को मुस्कुराइट की कान्ति से, सुक्ताप॑क्ति को चन्द्रमभा से, चन्द्रबिम्ब को सुख से, चन्द्रिका को 
लावण्य से तथा मणिवेदिकाकुट्टिम को नितम्ब से पराजित किया था। सारी बाझक्रिया समाप्त हो गई, हृदय में 
अन्य प्रकार के विनोद भले नहीं लगने लगे उसीका ध्यान करते, उसी को देखते, उसी को चाहते, उसीको निद्दा- 
रते, उसी से बातें करते, उसी का आलिज्नन करते, उसी के साथ रहते, उसी को रुठाते, उसी को सनाते, उसी के 
पैरों पड़ते, उसी के साथ क्रीड़ा करते, उसी से खेलते हुए राजा ने सारी दूसरी क्रिया छोड दी थी, दिन में उनकी 
आँखें नहीं मुंदती थीं, रात में भी उन्हें नींद नहीं आती थी, वह मित्रों ते भी बातें नहीं करते ये, कायेवश आने 
वालों को भी नहीं पहचानते थे, गुरुओ को भी नमस्कार नहीं करते थे, मे कायं भी नहीं करते थे, सुख भी नहीं 
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दुःखादप्यतुदिजमानस्व) सरणादप्यबिभ्यतः गुरुभ्योप्यपेत लज्जस्य, आत्मन्यपि बिगलित- 
स्नेहस्य, किं बहना; कादम्बरीसमागमेप्यनुद्यमस्य केबलमस्य सुहभूहमूच्छोपगमच्छलेन 
ज्ञीबितोत्सर्गयोग्यामिव कुवेतो बिहस्तेनापि प्रतिपन्नविबिधोपकरणेन गलितनयन- 
पयसाप्युर्छुष्काननेन मुषितबच नाबकाशेनापि वैशम्पायनाकऋरोरानपरेणानबरत- 
साचरणाद्विकीणेचन्दनचर्चेन चरणतल्निवेशिताद्रौरविन्दिनीदलेन कराफ्तिकपूरक्षोददन्तु- 
हृदयबिनिहितदिमाग्रेदारदण्डेन कपोलतलस्थापितरुफटिकमणिदषेणेन 
लललाटतटघडितचन्द्रमणिनांसदेशाबस्थापितखुणालनालेन कदलीदलव्यजनवाहिनानतिंत- 
तालबुन्तेन जलाद्रोनिलसंचारिणा कुसुमतल्पकल्पनाकुलेन घारागहजलयन्त्रभवतनाहृता- 
हिना मणिझुडिमक्ालनाभहस्तेन च सकिन मणिकुट्टिमक्षालनाम्रस्तेन च सजलकिल्लल्कजलजोपचारप्रकरसंभ्रान्तेन च शिशिर- 
प्रीतिवजितस्य। सडसइबच्छोपगमच्छठेन-बारंःबारं मृच्छीप्रासिष्याजेन । जीवितोस्सर्गयोग्याम्‌-प्राण- 
त्यागाम्यासस्‌। योग्याशाव्दस्याम्यासार्थे प्रयोगों यथा-रघुचंशे : अपरः प्रणिधानयोग्यया सरुतः पञ्चः 
शरीरगोचरान्‌! नेषधीयचरिते च--पुनःपुनस्तवयुग्विधाता योग्यासुपास्ते न युवां युयु" । विहः 
स्तेन-आङुछेन ( कररदितेन ) आङुार्थे विहस्तशब्दप्रयोगो यथा--रामापरिन्नाणविहस्तयोघ॑ सेना- 
निवेश तुसुलं चकार” इति रघुवंशे । प्रतिपन्नविविधोपकरणेन-सुद्दीतनानासाधनेन । ( विहस्तः साधनं 
युद्धातीति विरोधः, दिइस्त्न्दस्याङळार्थकस्वेन तत्परिहारश्च बोध्यः ) यलितनयनपयसा-सवद्श्चुणा । 
-शुष्कसुखेन। सुवितवचनावकाशेन-लुसवागचसरेण । चैशस्पायनाक्रोशनपरेण-चेशम्पायन- 
निन्दापरायणेन । आचरणात-पाददेशमाउभ्य । विकीर्णचन्दुनचरे -दृत्तचन्दुनेपेन। चरणतळनिवे- 
दषितात्ारविन्विनीदळेन-पादतळस्थापितरसवत्कमळिनीपत्ने । करयोः अर्पितः स्थापितः कपूरक्ोद” 
दन्तुरः कपरचूर्णपर्णः तुषारखण्डः हिमशकलं येन ताइशेन । हृदये वक्तसि विनिहितः स्थापितः हिमार्दः 
ग्रालेयशीतछः हारदण्डो सुक्तामाल्य येन तथोक्तेन । कपोलयोः गण्डयोः तले स्थापितौ रक्षितौ स्फटि- 
कमणिदर्पणौ येन तथोक्तेन । ळळाटतरे कपालभागे-घटितः सन्निधापितः चन्द्रमणिः चन्द्रकान्तमणियेन 
ताइशेन। अंसदेशे स्कन्धभारेऽवस्थापितम्‌ रूणारनाछं विसदण्डो येन तथोक्तेन । कद्लीदूळष्यजनवा- 
हिना-कवुलीपन्नेण वीजयता । आनत्तिततालबृस्तेन-तालीदुलब्यजनं सञ्जारयता। जलाद्रांनिलसंचारि- 
णा-साछबृस्तक्ृतव्यजनचालनपरेण। कुसुमतदपकल्पनया पुष्पषय्यारचनया व्यग्नेण । घारागृहयन्त्रप्रवच- 
भेन-धारागृहस्थितजलयन्त्रसब्ालनद्वारा हृतार्सिना पीडाहरणपरायणेन । मणिकुद्दिमछालने अग्नहस्तो 
हस्ताप्रभागों यस्य ताइसेन । सजलकिअएकम जरूपूर्ण किजरकोपेत॑ यजळजं कमछं तेन य उपचारप्रकारः 
तन्न संभ्नान्तेन वेगां प्रवृत्तन । शिश्षिरं शीतछं यद्‌ भूगृहम्‌ सुवो$भ्यन्तरे निर्मितं सुहं तद॒भ्यन्तरस्य 
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चाहते ये, दुःख से भी नहीं घबराते थे, मरण से भी नहीं डरते थे, गुरुओं से भी नहों लव्जित होते थे, आत्मा से 
भी स्नेह नहीं करते ये । अधिक क्या कहा जाय, वह कादम्बरी से मिलने का भी उद्योग नहीं करते थे, केवल 
बार-बार मूर्च्छा के द्वारा वह प्राणत्याग करने का अभ्यास कर रहे थे । उनके परिजन व्याकुल होकर भी नाना 
परकार के उपकरण इकड्ा कर रहे ये, आँखों ते पानी के बहते रहने पर भी उनके मुख शुष्क थे। बोलने का 
समय नहीं था फिर भी वह वेशम्पायन को कोसा करते थे, सवेदा राजा कौ देह पर चरण से सिर तक वह घन्दन 
डप किया करते थे, चरणों के नौचे गीले कमल्पत्र रखा करते ये, कपूरलिप्त तुषार का उकडा हाथ पर रखते थे, 
हृदय पर पाळे के जैप्ता शीतल हार पहनाते थे, कपोल पर मणिदपेण स्थापित करते थे, ललाट पर चन्द्रकान्तमणि 
तथा कन्ये पर सृणारुदण्ड रंखते थे, कदलीदल तथा तालवून्त से हवा किया करते थे, ठण्डो हवा किया करते थे 
फूल की शय्या करने में व्य, धारागृह में जलयन्त्र प्रवृत्त कर वह राजा की आत्तिहरण करना चाहते थे गणि 
कुंड्टिम को भोते थे, गीळे किअल्का वाळे कमळ से उपचार करने में व्यस्त थे, भूगभंग्रह की देखभाल किया करते 
थे, उद्यानवापी के पास वने लतामण्डप को सींचकर सन्तापहारी बनाते तथा चन्दनरस और कपूर से शीतल 
ज़ळ का आश्रय देने में उद्यत रहा करते थे । इस प्रकार परिजनों द्वारा उपचारा के किए जाने पर भी राजा की 
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भूग्रहाभ्यन्तरप्रत्ववेश्षणदद्धषेण 'चोद्यानदीधिकातटलतागहनमण्डपसेकसंतापहारिणा चं 
मंलयजरसचन्द्राद्रंजलचन्द्रा्रयाबघानदानोद्यतेन चाप्तपरिजनेनोपचयेमाणस्यापि काष्ठीम्‌ः 
तदेह्स्य दाहक्षमो मटिस्येवारुरोह परां कोटिं कामानलो राजञ पब तुल्याबस्थस्य सद्दारवेतो- 
त्कण्ठया पुण्डरीकारमनो वैशम्पायनस्य च |. 


तस्मिन्नेव चान्तरे तस्संघुक्षणायेब प्रवतंयन्सरसकिसलयलतालास्योपदेशदक्ष 
दक्षिणानिलम्‌ , आलोलरकपल्लबप्रालम्बान्‌ कम्पयन्नशोकशांखिनः, वाब्छितमुकुलमछरी- 
अरेणानस्रयन्‌ बालसहकारान्‌ , उत्कोरकयन्कुरबकेः सह बकुलतिलकचम्पकनीपान्‌ , आपी- 
तयन्किकिरातेः ककुभो, विकिरन्नतिमुक्तकामोदम्‌ , उद्दामयन्किुकवनानि, निरकुशयन्‌ 
कामिजनमनांसि, निमूलयन्मानम्‌ , अपमाजयंल्लढ्जाम्‌ , अपाङुवन्कोपम्‌ , अपनयझंलु- 
नयव्यवस्थाम्‌, आस्थापयन्हठचुम्बनालिङ्गनरतस्थितिम्‌ , समुल्तासयश्धकरध्वजरक्तध्बजा- 


अभ्यन्तरभागस्य प्रत्यवेक्षणे सतवावेक्षणे दक्षेण निपुणेन । उद्यानदीर्घिकातरे-पुष्पदाटिकावस्थितवापी- 
तीरे यद्धतागहनं घनीभूता रता तेन यो मण्डपरतस्य सेकेन जछाभ्युणेन संतापहारिणा सन्तापंशमन- 
प्रेण । मळ्यजरसे चन्दने, चन्द्रे चन्द्रकिरणे, आत्रे शीतले वस्तुनि, जले पानीये, चन्द्राश्रये चन्द्रमसो- 
उष्यवधायके स्थाने च यदुवधानं ध्यानं तस्य दाने उद्चतेन-पू्वोक्तवस्तुभिः राज्ञः संबन्धं सम्पादयितु 
सततं सावधानेन । आप्तपरिजनेन-विश्वस्तस्ृत्यगणे । उपचर्यमाणस्य-सेष्यमानस्य। काष्टीभूतदेहस्य 
शुष्यच्छुरीरस्य दाहक्षमः दाह कतः शक्तः । कामानछः-कामवह्विः। परां कोटिं परां काष्ठाम्‌ । आरुरोह- 
आससाद । तुए्याचस्थस्य-समस्थितिकस्य । पुण्डरीकास्मनः=पुण्डरीकादतारस्य । es 
अस्मिन्नेव चान्तरे-एतरिमन्नेव समये। तस्संधुच्णाय-राज्ञः परां कोटिमारूढस्य . $ 
प्रज्यालनाय । सरसकिसत्‌यछंतालास्योपदेशदत्तस-नवपद्नवयुक्तततानत्यशिज्षाप्रदानतत्परम्‌ । ( नूतनः 
पढलवपूर्णलतानर्त्तनप्रवीणम) दक्षिणानिळम-दुक्षिण वायुम्‌ । प्रवत्तयन:-प्ररयन्‌ । आलोकाः चलाः रक्ताः 
रक्तवर्णाः पहछवाः किसलयानि एव प्राळग्बः आवरणं येषां ताइशान्‌-(रक्तचपळकिसलयाबतान्‌) अशो-. 
कशाखिनः अशोकतरून्‌। कम्पयन-चलयन्‌। चान्छितसुङ्लमअरीभरेण-चिराभिळषितमञजरीसमृहेन 
सहकारान्‌-आन्नतरून्‌ आनन्रयन्‌-नमितान्‌ कुवंन । कुरबकेः पुप्पमेदेः सह बकुरतिलकचस्पकनीपान, 
.तत्तत्पुप्पमेदान, उत्कोरकयन्‌-उल्दतकोरकान्‌ ङुर्वन्‌। किंकिरातेः पुप्पमेदैः ककुमः-विशः आपीतयनू- 
इपत्पीतवणाः कुर्वत्‌ । अतिसुक्तकस्य तिनिशापरपर्यायस्य घुप्पभेदस्य आमोदं सुरान्धं विकिरनू-विस्ता- 
रयत । किंशुकथनानि पलाशकाननानि उद्दामयन्‌ पुष्पसख्ुद्धथा संयोजयच्‌। निरङ्कशयन-स्वतस्त्रवा 
प्रापयन्‌ । निर्सू्यनर-कामिनीमनोभ्यः समुत्पाटयन्‌। अपमाजयन- दूरीङुर्वन्‌ । अपाङुबन्‌-अपसारयच। 


अलुनयव्यवस्थाम्‌-प्रसादुनस्य व्यवस्थाम्‌ ( सर्वासामेव मानिनीनां बसन्ते कामोद्रेकातिशयेन स्वयमे- 


चापयतमानतायां जातायास्‌-इह . अजुनयव्यचस्येवापनीतेस्युक्तम्‌ ) आरथापयन्‌-दढी र्वन्‌ ॥ हव्चु- 
३बनस्य बलाच्चुम्बनस्य हठाळिङ्गनस्य बछपूवंकमारछेपस्य इठरतस्य बलादरतिप्रदृत्तत् स्थितिम्‌ सत्तास्‌। 


देइ सूखकर लकडी हुईं जा रही थी, उसे दग्ध करने वाढा कामानर पराकाष्टा को पहुँच रद्दा था, उसी तरद 
मद्दाइवेता के विरह में उत्कण्ठित पुण्डरीक की भी हालत थी। 

इसी वीच राजा को प्रज्वलित करने के लिये ऊताओं को नृत्य की शिक्षाप्रदांन करने में दक्ष दक्षिणानिल 
को प्रवृत्त करने वाला, चन्नळ रक्तवर्ण पत्रों से आच्छादित अशोक बृक्षों को दिलाने वाढा, अभिलपित मञ्चरीभार 
ते छोटे-छोटे आम्रवृक्ष. को झुकाने वाळा, बकुल, तिलक, चम्पक वृक्षों के साथ-साथ नागकेसर वृक्ष को कोरकयुक्त 
करने वाळा, किकिरात.बृक्षी से दिंशाओ को पीताभ बनाने बाला, वञ्जुर वृक्ष कौ सगन्ध को फैलाने वाला) 
किंशुक वन को बढ़ावा देने वाला, कामिजनों के दृदर्यो को निरडुश, मान को निर्मूल, उक्ञा को अपंसारित, तथा 
कोप को दूर करने बाळा, अनुनयभ्यवस्था को दूर भगा कर हठःनुम्बन-आणिङ्गन-सुरत आदि को मर्यादा का 
स्थापन करने वाला,.कामदेव के रक्त ध्वज-सदृश प्रतीत होने वाळे किशुकों को विस्तारित करने बाला, समस्त 
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हानि, सकलमेव महारजतमयमिब रागमयमिव मद्नमयमिषोन्मादमयमिव, 
हमि जनयश्जीबलोकम्‌ , किसलयितस्व कान्तारकाननो- 
पवनतरुरुत्ुल्लचूतदरुमामोदवासितदशारान्तरो मधुमदमधुरकोकिलाल्ञापदुःखिताष्वग- 
जनश्चुतिरनबरतमकरन्दसीकरासारदुदिनोन्मादितसकलजीबलोकहृद्यो मदाकुलअमदूअम- 
रमंकारकातरितबिरद्यातुरमनोबृत्तिरात्मसंभवेकोल्लासकारी भरात्पराबतत सुरभिमासः | 
येन च कुसुमधन्वनः परमास्त्रेण मधुना पयीकुलितद्ृदया कादम्बरी संप्ताप्ते भगबतः 
कामदेवस्य. महे महता भरयत्नेन कथं कथमप्यतिवाहितदिवसा श्यासायमानदशदिशि 
सायाहे स्तात्वा . निबेतिंतकामदेवपूजा तस्य पुरश्वन्द्रापीडमतिसुरभिशीतलेः स्नापयि- 
त्वाम्भोभिरा चरणाद्विलिप्य सुगमदामोदिना हरिचन्दनेन सुरभिकुसुमख््मिरुदूमंथितं 
इन्तलकलापं कत्बेककणोपिंतसत्किसलयाशोकडुसुमस्तबककर्णपूर कत कृत्वैककणोर्पितसरिकसल्र्‍याशोकङुसुमस्तबककणपूर कपूरङुसुमप्रायः 
(अन्न स्त्र हठपदं योजनीयं दरन््रादौ श्रूयमाणत्वात) । मकरध्वजरक्तध्वजान्‌-कामदेवस्य रक्तपताकाभिः 


सहान । महारजतमयम्‌-पीताभतया स्वर्णमयस्‌ ( महारजतशब्दः स्वर्णारथै, तथा शिक्षपालबधे-- 
“उच्चेमैहारजतराजिविराजितासौ दुवणंभित्तिरिह सान्द्रसुधासवर्णा । अभ्येति सस्मपरिपाण्डुरितस्मरा- 
रेरइह्िलोचनललाटलीलास! । ) सकळमेव जीवलोकम्‌-रागमयस्‌ प्रीतिमयस्‌ जनयन्तं ङुर्वन्तमिति 
_ बच्यमाणे नान्वयः, एवमग्रेऽपि । किसलयिताः सक्षातपन्नाः सचे कान्तारस्य काननस्य उपवनस्य च 
_. तरवो यत्न ताइशः। उत्फुएळस्य विकसितस्य चूतदुमस्य आश्रबरच्तस्य आमोदेन सुगन्धेन वासितं सुरभी- 
कृतं दशाशान्तरं दशानामपि दिशानामभ्यन्तरभागो यत्र ताइशः। भघुनः पुष्परसस्य सदेन सादकतया 
मधुरेण माधुयंपूर्णन कोकिळाळापेन कोकिलशब्देन दुःखिताः कष्टं ग +ताः अध्वगानां वियोगिपान्थानां 
थुतयः कर्णो चन्न ताइशः। अनवरतं सततं मकरन्दसीकराणां पुप्परसबिन्दूनाम्‌ आसारेण चर्षणेन यदूदु- 
दिनं मेघाच्छन्नमदस्तेनोन्मादितानि विचारशून्यतां गमितानि सकछजीवलोकानां हृद्यानि यत्र 
. तथोक्तः मदाकुलानां पुप्परसपानमत्तानां ्रमताम्‌ इतस्ततः सञ्चरतास्‌ अमराणां झङ्कारेण ध्वनिना 
कातरिंता अधीरतां गमिता विरहातुराणां विरहपीडितानां जनानां मनोवृत्ति्मानसी दा यन्न ताइशः। 
` आत्मसंभवेकोएलासकारी-केवलस्य कामदेवस्य वृद्धिकरः । सुरमिमासः-चसन्तसमयः । भरात्‌-महता 


संरम्मेण। परावत्तत-समुपागतः । 
कुसुमधन्वनः-कामदेवस्य । परमास्त्रेण-अमोघाख्स्वरूपेण। मधुना-वसन्तेन । पर्याकुलितहृद्या- 


्यं्रेमानसा। भगवतः कामदेवस्य महे-कामोस्सवे चेन्नशुक्लन्नयोद्श्यामनुष्ठीयमाने पर्वणि । संप्राप्ते- 
समागते सति । कथंकथमपि-केनापि प्रकारेण महता कष्टेन। अतिचाहितदिवसा-न्यतियापितदिन- 
भागा । रयामायमानदशदिशि-श्यामीभूतदृशदिशे। सायाह्वे-सन्ध्याकाले । नि्वत्तितकामदेवपूजा-क्ृत- 
कामाचंना । तस्य पुरः-सद्य आहूय पूजितस्य कामस्याग्रे । अतिसुरभिशीतलैः सुगन्धैः शीतस्परोश्व । 
अस्भोमिःजळेः। स्नपयिस्वा-स्नानं कारयित्वा । सगमदामोदिना-कस्तूरीसुगन्धयुक्तेन । हरिचन्दुनेन- 
'वन्दुनरसेन । आचरणात-पादपयंन्तम्‌ । विलिष्य-लेपयित्वा । ( चन्द्रापीडस्य ) कुन्तळकलापम्‌-केश- 


aS ANS SSS 1४७ ७०५३ ५३५३ ००९ ooo 


NNN eee — ५७ञ ५७०3 


जीवलछोक को सुवर्णमय, रागमय, मदनमय, उन्मादमय, प्रेममय, उत्सवमय तथा चौत्युक्यमय बनाने वाला, सारे 
बन-उपवन को नवपल्लवपूर्ण बनानेवाळा, विकसित आम्रवृक्ष की मक्षरी की सुगन्ध से दशदिशावकाश को सुगन्ध- 
मय करता हुआ मतवाले कोयलों के आलाप से त्रियोगियों के कर्णविवर को कष्ट देनेवाला, सतत मकरन्दवृष्टि से 
समस्त जीवलोक के हृदयों को पागल बनानेवाला, मदमत्त अमरों के झङ्कार से विरद्दातुरजनो की हृदयदृत्ति को 
कायर बनानेवाला स्वकृत उछासकारी वसन्त मास आ गया | र 

कन्दपे के परमार उस बसन्त मास ने कादम्बरी के हृदय को व्याकुळ कर दिया, कामदेव के उत्सव के 
दिन के आने पर कादम्बरी ने बड़े प्रयत्न से किसी तरह दिन बिताया, सायंकाळ में दिशाओं के मलिन होने पर 
स्नान करके कादम्बरी ने कन्दं की पूजा की | उसके आगे शीत सुगन्धित जल से चन्द्रापीड के शरीर को स्नान 
कराया, नख से शिखा तक चन्दन लेपा, उसके बालों में सुगन्धित फूल गूँथे, उसके एक कान में अच्छे पत्ते तथा 
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वग्ब्रापीडकया ] सुरभिमासबणेनम्‌ २११ 
प्रसाध्यामरणबिशेषै्िस्सृतनिमेषापिबन्तीब भावाद्रेया दशा सुचिरमालोकयोरकण्ठानिभेरा 

पुनः पुननिखस्योत्कम्पमाना साध्वसेन स्विज्ञसबोड्टी समुत्कण्टकिततनुरुच्छुष्यद्धरवदना 
महारवेताबलोकनभयास्सुुसुदुर्दि्छ॒विक्वपोच्चकितदृष्ठिरतिचिरमिबोपत्॒त्य पुनः पुनः 
स्थित्वाविष्टेन परबती परित्याजिता बलाल्लब्ञया सहदाबलाजनसहजां भीतिं भगबता 
सुवनत्रयोन्मादकारिणा मन्मथेनात्मानमपारयम्ती संघारयितुसेकान्ते निःसद्दा सहसा तम- 
भिपत्य झुङुलितनयनपङ्कजा जीबन्तमिब निभेरं कण्ठे जग्राह | 


चन्द्रापीडस्य तु तेनासतसेकाह्ादिना कादम्बरीङण्ठमरहेण सद्यः खुद्रगतसपि 
कण्ठस्थानं पुनर्जीबितं `भ्रत्यपद्यत । दिवसछुमामीलित कुमुदमिव शारषण्योत्स्नामिपाता- 
दुच्छुसितमा षन्धनादू हृदयम्‌ । उषःपराषृष्टेन्दीबरमुकुललीलयोदमीलरकणोन्तायतं 


भरम्‌ । सुरमिकुसुमत्रग्मि सुगन्थितपुष्पमाल्येः उद्अथितं-युक्त कृत्वा। (तं चन्द्रापीडम) पककर्णापितस्‌ 
कर्णे स्थापितम्‌ सस्क्सिलयस्‌ पन्नयुक्तर यदकोककुसुमम तस्य स्तबको गुरु एव कर्णपूरः 
कर्णाभरण यस्य तं तथोक्तम्‌ । कपूरकुसुमप्राये:-कपूरपुष्पमयेः । आभरणविदोषे:-अलझ्ारमेदेः प्रसाध्य 
भूषयित्वा । विस्टुतनिमेषा-अपचमपाता सती । भावाद्र॑या-स्नेहसिक्तया । आपिवन्तीव-साद्रं पश्य- 
न्तीव। सुचिरमाछोक्य-चिरं इृष्ट्वा । उत्कस्पमाना-वेपमानशरीरा । साध्वसेन-छजया भयेन च । 
स्विन्नसर्वाड्री-सस्वेदसमस्तशरीरा । ससुत्कण्टकिततनुः-सरोमाच्या । उच्छुष्यद्धरवदना-झष्कौष्ठमुसी । 
सहाश्वेतावळोकनभयात-कदाचिदिदं मम चौये महाश्वेता पश्येदितिभयेन । दिषु विषिसोश्कितचक्ुःः ` 
दिशासु चकितां इञसुर्तिपन्ती । भुवनत्रयोन्मादकारिणा-त्रिभुवनं छुप्तणेये कुर्वता । भगवता-सर्वस- 
मर्थेन । मन्मथेन कामदेवेन । बलात-स्वप्रभावातिशयं प्रकाशय । जया सह अबलासहजां ख्रीस्वभा- 
चसिद्धां मीतिमपि त्याजिता त्यक्तु प्रेरिता ( कासेन ऊजां भीतिं च परित्यज्य, कादम्बरी ) आत्मानं 
संघारयितुं प्रकृतौ स्थापयितुमपारयन्ती असमर्थां सती । निस्सहा-विछम्बासहिण्णुः। एकान्ते-छोकान्त- 
रशून्ये तन्न स्थाने सहसा-झटिति । तमभिपस्य-चन्द्रापीडाभिसुखे गस्वा। सुकुछितनयनपङ्कजा-सुद्रित- 
नेत्रकमछा । जीवन्तमिव-यथा सजीवः स्यात्तथा । निर्भरस्‌-गाढस। कण्ठे जग्राह-कण्ठवेदे समाछि- 
ङ्कितवती । Sr: 
अख्ूतसेकाह्वादिना-अग्तसेवकवस्परमानन्द॒जजनकेन। तेन-अनुभवेकवेथेन । कादुर्वरीकण्ठग्रहेण- 
कादर्बर्याः कृते कण्ठाश्छेषेण। सद्यः-तस्काळे । सुदूरगतम-अतिदूरगामि । जीवितम्‌-जीवनस्‌ । 
ग्रस्यपद्यत-परादृत्यागतम्‌ । दिवसक्लमामीलितस-दिनसन्तापसुद्रितम । कुसुदम-केरवमिव । शरञ्ञ्योः 
र्नाभिपातात-झार दृशशधर दीधितिसंपर्कोत्‌ । आवन्धनात-नाळप्यन्सम्‌। उच्चूसितम-विकसितस । 
कर्णान्तायतम्‌-कर्णपर्यन्तविस्तृतम्‌ चक्ः नेत्रम्‌ उषसा म्रातःप्रभया परासष्टस्य स्पृष्टस्य इन्दीवरसुकळस्प 
कमळकोरकस्य ळीळया साइश्येन उदमीळत्‌-विकसितम्‌ ( यथा ग्रातःप्रभया स्पुश्यमानं कमलकोर- 
कसुन्मीळति तथैव कादुग्बरीकण्ठग्रदेण चन्द्रापीडस्य कर्णान्तायतं छोचनसुद्मीलद्ति भावः ) अम्मो- 


>“ 


oor 
फूलों का कर्णपूर पहनाया, कपूर तथा फूलों से उसके अङ्गों को सजा कर निनिमेष नयनों से उसे सादर देखती 
रही, भावाद्र दृष्टि से उसे चिरकाळ तक देखते रहने से वह उत्कण्ठित हो उठी, उसके सारे अङ्ग स्वेदपूर्ण तथा 
रोमाश्रित हो गये, उसके ओठ सूखने ठगे, कहीं महाश्वेता न देख छे इस भय से उसने चकित दृष्टि से चारो 
ओर देखा, वह चन्द्रापीड के समीप गई, कुछ देर खड़ी रद्दी? फिर उसे भूतावेश सा हो आया, उसने ऊज्जा तथा 
` ज्ञी जनोचित भय का परित्याग कर दिया, सुवनत्रय को पागल कर देनेवाले कामदेव से वह अपने को नहीं 
रोक सकी, अधीर होकर चन्द्रापीड के ऊपर गिरकर नयनकमलों को मूद कर जीवित की तरह चन्द्रापीड को 
जोरों से उसने गले लगा लिया । 
अमृत सेक से आनन्दित करनेवाळे कादम्बरी के उस कण्ठारि्गन से तत्काळ चन्द्रापीड का जीवन 
दूर जाकर पुनः कण्ठदेश में लौट आया। दिन की गर्मी से मुद्रित कुमुद जैसे शरत्कालिक चन्द्रप्रभा से 


: । अस्मोरहविश्रमेण चाजम्भत बदनम्‌ | एवं च सुप्ति बुद्ध, इव अत्यापन्नसवीङ्ग- 
उक्तया कण्ठलग्ना कादम्बरीं चिरविरहदुबेलाभ्यां दोभ्यो गाढतरं र 
गृहीत्वा घाताहतां बालकदलीमिव अयोत्कम्पमानाङ्गयष्िुद्वाढतरामीलिताक्षीं बक्षस्ये 
प्रवेष्टमीहमानां न मोकतुं न अहीतुमात्मना पारयन्ती शरोत्रह्ृदयप्राहिणालुसूतपूर्वण स्वरेणा 

। |] 
क (मीरु, परित्यज्यतां भयप्‌ | प्रत्युग्जीवितोस्मि तवेबामुना कण्ठप्रहेण | त्वं खह्ब- 
झंतसंभवादप्सरसां इलादतपन्ना | किं न स्मरसि तन्मे वचनभिदम्‌। तत्तेजोमयं षपुः 
स्वत एवाविनाशि विशोषतोसुना.कादम्बरीकरह्पर्शेनाप्यायितर्मित | तदेतावन्त्येव दिनानि 
पाणिना ते स्ट्रश्यमानोपि न यस्युज्जीबितोस्मि तच्छापदोषात्‌ | अद्य तु स मे द्वितीयवारं 
त्वदर्थमेवातुभूतदुविषमदनब्वरदाहवेदनापरमदुःखस्य व्यपगतः शापः | परित्यक्ता सा 
मया त्बद्विरइडुःखदायिनी मालुषी शाट्रकाख्या तनुः | एषापि च तवास्यां रुचिरुत्एन्नेति 


[रा 
रुहविभ्नमेण-कमढलीछया। चदनम-सुखम । अजुम्भत-विकसितं जातम्‌ । सुसपतिज्ुद्धः-सुसोत्यितः । 
प्रत्यापक्षसर्वाइचेष्टः-पुनरागतसकळावयवव्यापारः । कण्ठकरनाम्‌-कृतकण्ठाश्लेघाम्‌ । चिरविरहदुर्बला- 
भ्याम्‌-त्रहुकाडिकविप्रडर्भ क्ृशाभ्याम्‌ । दोभ्यांमू-बाडुम्यास्‌ । याढतरम्‌-अतिगाढभावेन। वाताहतास्‌- 
बायुकम्पिताम्‌ | बाळक दुळीम्‌-भम्रौढरसभ्षातरुम्‌ । भयोस्कम्पमानाङ्गयष्टिम्‌-भीतिकम्पमानदेहळूतास्‌ । 
उद्गाढतरामीलिंताचीस्‌-अतिप्रयस्य सुदरिनेत्राम्‌ । आत्मना-स्वयस्‌ । पारयन्तीम्‌-्कचुवतीस्‌ । श्रो” 
इदयग्राहिण-करणयोहदयस्य चावर्जकेन । ; {कः 

भीरु-भयशीले । प्रत्युज्जीवितः-पुनर्जीवनं ग्रापितः।. कण्टअहेण-कण्ठाश्लेषेण । अम्दृतसंभवात्‌- 
अख्रताहुत्पन्नात्‌। मे-चन्द्रससः । प॒ताचन्ति दिनानि-एतावस्कालपर्यन्तम्‌ । शापदोषात--प्राकनशापप्रः 
,भावात्‌। द्वितीयवारम्‌-द्वितीयपथाये । स्वदर्थमेच-तवेव कृते। अनुभूतं दुर्विषहस्य मंदनज्वरदाहस्य 
कामसन्ताप्स्य वेदनया ब्लेशेन परमसुत्कट दुःखं येन ताइशस्य। मे-चम्द्रससः। व्यपगतः-समासः। 
_ स्वृद्विरहदुःखदायिनी-'द्वियोगकष्टदा । मानुपी-मनुष्ययोनिभवा । एपा-चन्द्रापीडसंज्ञा तनुः । अस्यास 
-तनौ । रुचिः-प्रोतिः । त्वसपरीस्या-स्वरस्नेहपारवश्येन। प्रतिपन्ना-घुनः स्वीकृता । तत्‌-तस्मात्‌। अयं 


= 


उच्छबसित हो उठता है उसी तरह चन्द्रापीड का हृदय आमूल उच्छ्वसित हो उठा । उषा से छुए गये कमल की 
तरह उसके कान तक फैलें नयन उन्मीलित हो पड़े उसका मुख कमल की तरह खिळ पढ़ा । सोकर उठे हुए 
कौ तरह चन्द्रापीड के सारे अङ्ग सचे दो गए, उसने वातकस्पित कदली. क. तरद- कापती. हुई कण्ठलग्ना काद- 
म्व॒री को गले गा लिया, कादम्बरी की आंखें जोरों से मुँदी हुई थीं, वह चन्द्रापीड के हृदय में पैठ जाना 
चाहती थी, वह स्वयं न पकड़ सकती थी ने छोड़ सकती थी, उसी स्थिति में चन्द्रपीड़ ने कान तथा हृदय को 
आनन्दित करनेवाळे अनुभूतपूव स्वर से कादम्बरी को कहा-- ०० Fe 

` भीरु छोड़ो भय को। तुम्हारे इस आलिज्ञन ने मुझे जिला दिया हे । तुम अमृत से उत्पन्न होने वाली 
अप्सराओं के वंश में पेदा हुई हो । कया तुम्हें मेरी वह वात याद नहीं है कि चन्द्रतेजोमय यह शरीर स्वतः 
अविनाशी दै विशेषतः कादम्बरी के स्पश से सुरक्षित है। इतने दिनों तक तुम्हारे स्पश से भी में नहीं जी 
उठा वह झाप का दोष था । तुम्हारे छिए मैंने असझ कामवेदना का अनुभव किया है, आज दूसरी वार मेरा 
झाप दूर हुआ है । तुम्हारे विरह में दुःख देनेवाळे शूक-शरीर का मैने परित्याग कर दिया है । इस शरीर को 
में इसोल्यि नहीं छोड़ रदा हू तुम्हारा इस पर प्रेम उत्पन्न हो गया है और तुमने इसे पाला है। अब यह 
लोक तथा चन्द्रलोक दोनों तुम्हारे चरणों गे है। तुम्हारी सखी महाइवेता का प्रियतम पुण्डरीक भी मेरे. ही साथ 
विगतशाप हो रहा है । चन्दरापीड्शरीरधारी चन्द्रमा इस प्रकार से कह हो रहे थे कि कपिल कां हाथ पकड़े 
हुए पुण्डरीक आकाश से उतरता हुआ दोख पड़ा, उसके अक्षां पर चन्द्रलोक में रहने के कारण अमृत की बूँद 


चन्द्रापीडकथा ] सकपिञ्जलकः पुण्डरीको गगनादवतरति २१३ 


त्बरपरीत्या प्रतिपन्ना पालिता च । तदयं लोकश्चन्द्रलोकश्च ते द्वावप्यघुना चरणतत्ञप्रति- 
बद्धौ । अपि च प्रियसखा अपि ते महाश्‍वेतायाः म्रियतमो मयैव सहृ विगतशापः संजातः |? 
इत्यभिदघत्येब चन्द्रापीडशरीरान्तरितबपुषि चन्द्रमसि चन्द्रलोकावस्थानलग्नमसृतपरिमल- 
सेव केवलमधिकमुहन्नज्षेरन्यत मस्तारशेनेब वेषेण याइरोन महाश्वेतौत्कण्ठयोपरतस्तंथेष 


कण्ठेनेकावली धारयंस्तथेवाकल्पनिःसहैरझ्लेस्तये 
लीं धारयंस्तथेबाकल्पनिःसहैरक्लेस्तथेवापाण्डुक्षामकपोलवाहिना सुखेनाम्बरत- 
लादवतरज्नदृश्यत कपिश्ललकराव लम्बी पुण्डरीकः | 


ह्वा च तं दूरत एबोन्सुक्तचन्द्रापीडवक्षःस्थला कादम्बरी स्वयमेव घावित्वा दत्त” 
कण्ठग्रहां महाश्वेतां पुण्डरोकागमनमहोत्सवेन याबज्ञ वर्धयत्येव ताबद्बतीयं पुण्डरीकः 
परमोपकारिणे चन्द्रापीडवपुषे शाशाङ्कायाढौकत । चन्द्रापीडस्तु तं कण्ठे गरृहीबात्रवीत्‌। 
“सखे पुण्डरीक यद्यपि प्राग्जन्मसंबन्धाब्जामातासि तथाप्यनन्तरजन्माहितसुहृरस्नेहरुद्भावे- 
सैच मया सह वर्तितव्यं भबता !? इत्येबं च वद्त्येव चन्द्रापीडे चित्ररथहंसौ दिष्टथा बघेयितुं 
केयुरको हेमकूटमगमत्‌ | मदलेखापि घाबमाना निर्गत्य मृत्युंजयजपठ्यप्रस्य तारापीडस्य 


= 
लोकः-मर्स्यछोकः । चरणतळप्रतिवद्धौ- पादूङग्नौ (वदागौ) । महाश्वेतायाः प्रियतम!-पुण्डरीकः । विग- 
तशापः-निवृत्तशापः । चन्द्रापीडशरीराम्तरितवुषि-चन्द्रापीडस्य शरीरे देहे.अन्तरितं प्रचछुन्ञभावेन 
स्थितं वधुः शरीरं यस्य ताइशे-चन्द्रापीडचपुराश्नित्य स्थिते इस्यर्थः। चन्द्रमसि-चन्द्रे। इति-पुवम्‌ 
पुण्डरीको निवृत्तशापो जात इस्येवंरूपं वचसस्‌ । अभिद्धति-कथयति सति। चन्द्रछोकावस्थानल” 
सम्‌-चन्द्रलोके स्थित्या संसक्तम्‌ । अग्तपरिमलम्‌-सुधासुगन्धम्‌ 1 अधिकम्‌-पूवपिच्याऽधिकम्‌ 1 
उद्दृहन-धारयन्‌ । अनन्यतमः-पूर्वावस्थातोउत्यर्थमभिच्ञः । महाश्‍वेतौत्कण्व्योपरतः-महाश्‍वेताया मिलन- 
स्योस्कण्ठ्या सुतः । एकाबलीस-पुकसरां माछाम्‌। आकरपनिःसहेः-प्रसाधन्नविसुखेः । आापाण्डुक्षामकः 
पोलबाहिना-आपाण्डुरं कशं च.कपोळं विश्वता । अम्वर तलाद-आकाशात, ॥अवतरन-अवरोहणं कुर्वन्‌ । 
कपि्जलकरावळम्बी-स्वमिन्नस्य कपिञ्षदुस्य इस्तं धारयन्‌ ( पुण्डरीकः:) अहश्यत-द्टः। 
तम्‌-आकाशादवतरन्तं पुण्डरीकम्‌ । इद्टा-साचात्कृत्य । . उन्सुकचन्द्रापीडवच्षःस्यला-चन्द्रापीडा- 
छिङ्गनं परिस्यज्य । दुत्तकण्ठम्र हाम-कृतकण्ठाश्ळेषास्‌ । वरद्धयति-प्रसञ्ां करोति 1 परमोपकारिणे-सततं 
कृतोपक्ाराय । चन्द्रापीडवपुपे-चन्द्रापीडशरीरधारिंणे शशाङ्काय-चन्द्रा् । अढौकत-समीपमागतः । 
तम्‌-पुण्डरीकस्‌। प्राग्जन्मसंवन्धात-पूर्वजन्मसंबन्धाचुसारेण । अनन्तरजरमाहितसुहत्स्नेहसङ्गावेन्‌- 
पश्चाद्धवाजितमित्रमावनया। वत्तितव्यम्‌-व्यवद्दत्तव्यम्‌ । 'चित्ररथहंसौ -तच्ञास्नाज्यातौ. कादम्बरीमहा- 
इवेतयोः पितरौ । .दिष्ट्या चर्धयि तुस- भाग्यो दुयरय-चन्त्रापीडपुनःपुनरुजीवनपुण्डरीकारम नरूपस्य 
सूचनया प्रसादयितुम्‌ । हेमकूरम्‌-चित्ररथराजधानीम्‌ । सृत्यु्जयजपव्यम्रस्य-सव्युयनामकमन्त्रस्य 
जपे व्यग्रभावेन उझस्य । दिष्टया वद्धंसे-सौ मागय ते वदधते । वेशम्पाथनेन समं युवराजः प्रत्युज्ीवितः- 
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झलक रही थीं, यही अधिकता थी, नहीं तो जिसों बेश में मददाश्‍वेता की उत्कण्डा में वह मरा था वदी वेश था, 


उसी तरह गले में एकावली थी, उसी तरह उसका शरीर अप्रसाधित था, उसी तरह उसका कपोल दुर्बळ तथा 
पाण्डु था। 

दूर से ही पुण्डरीक को देखकर कादम्बरी ने चन्द्रापीड की छाती से अलग होकर स्वयं दोड़ी जाकर महा- 
इवेता को गळे से लगाकर जबतक पुण्डरीक के आगमन-बत्तान्त से उसे आनन्दित कर रही थी तब तक पुण्डरीक 
पृथ्वी पर उतरा, और परमोपकारी चन्द्रापीड़-मूत्तिधारी चन्द्रमा के पास आया । चन्द्रापीड ने उसे गळे लगाकर 
कहा--'सखे पुण्डरीक, यपि पूवोजन्म-सम्बन्थ से तुम मारे जामाता होते हो तथापि बाद के जन्मो में सञ्चित 
भित्र-स्नेद्द के अनुसार दी मेरे साथ व्यवहार करना! इस प्रकार चन्द्रापोड़ कह दो रहे थे तब तक चित्ररथ तथा 
हंस को इस सौभाग्य की सूचना देने के लिए केयूरक हेमकूट चछा गया । मदलेखा ने दोड़कर जाकर गृत्युजय 
मन्त्र का जप करने लगे हुए तारापीड तथा विलासबती के चरणों में गिरकर आनग्द्विमोर स्वर में कहद महा 


स कादम्बरी [ डप्तरभागे 


बिलासबत्याश्च पादयोः पतित्वा देव देव्या सह दिष्टथा बधेसे, प्रत्युज्जीबितो युवराज: 
समं वेराम्पायनेनः इत्यानन्दनिमेरमुच्चेजेगाद | राजा तच्छ्रुत्वा तु शरीरसंस्कारविरहोद्वता- 
बिरलदीघेपरुषपत्ञितलोमशम्रकोष्ठाभ्यां वोभ्यों परिष्वज्य तां हर्षररवशो विलासबती 
कण्ठेवलम्ब्य जरोभन्नवज्षिपरिशिथिलितमूलेन बषाहुनोत्किप्तोत्तरीयांशुकाच्वलः स्वयमेवा- 
शिक्षिवलयबिसं्टले: पदेजृत्यन्निवोत्फुल्लबदननरपति सहस्रपरिव्वताम्भोजाकर इव ही सलयसारु- 
तप्रे्लोलनाबिवर्तितो मदलेखां कासौ कासाबिति पुनः पुनः पृच्छन्पुनःपुनरनिर्विशेषदषबृत्ति 
शुकनासं कण्ठे सम्मावयंस्तत्रैबागच्छत्‌ | दृष्ट्या च तथा पुण्डरीककण्ठे लग्नं चन्द्रापीडः 
मानन्दनिभरः धुकनासमवादीत्‌। ‘दिष्टथा मया सेकाकिना तनयप्रत्युऽ्जीबनोत्सबसुख- 
मनुमूतम्‌! इति | चन्द्रापीडस्तु तथा हर्षपरबशं पितरमालोक्य ससंश्रमोन्सुक्तपुण्डरीकः 
पुरेव प्रध्सीतलनिवेशितशिराश्ररणयोरपतत्‌। अथ सत्वरोपसृतस्तं तथा प्रणतसुज्नमय्य 
तारापीडोभ्यधात्‌ | पुत्र यद्यपि पिताहं तव शापदोषात्स्वपुण्येबों सक्जातस्तथापि जगद्वन्द्‌- 
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युबराजवैशम्पायनौ धुनजींवनं आसौ । आनन्दनिर्भरस्‌-सानन्दस । तत्‌-युवराजवेशर्पायनयोः पुनर्जी- 
घनवृत्तम । शरीरसंस्कारस्य केशनखकर्तनप्रसाधनादेर्विरहेण अभावेन उद्गतः द्धि गतः अविरछैः घनेः 
दीचे; लम्बमानेः परुषेः रूचे! पलितैः शवेतवणंतां गतेः ( लोमभिः ) छोमशप्रकोष्ठाभ्यास्र छोमयुक्ताम- 
आगाभ्याम्‌ दोभ्याँम्‌ बाहुभ्याम्‌ तां मदळेखां परिष्वज्य आलिङ्गध । तदुनु-मदलेखापरिष्वङ्गा नन्तरं 
हर्षपरवदः-आनन्दमझः सन्‌ । विळासवतीं कण्ठेऽवळम्व्य-कण्ठेनाश्लिष्य । जरसा वार्धकेन भङ्गः शेथि- 
इयम्‌ वलिः अशक्तिश्च ताभ्यां परिशिथिलं सूरं यस्य तेन तथोक्तेन । उत्छिप्तस्‌ उपरिचितम उत्तरीयांछु- 
काञ्जलम्‌ उत्तरीयवसप्रान्तं येन तथोक्तः सन्‌। अंशिक्षितेन अनभ्यस्तेन छयेन समगतेन विसंष्ठुलः 
अयथापातिभिः । पदैः-चरणन्यासे: । नुत्यन्‌-नृश्यं कुबंन्‌। उत्फुल्ञवदनानां विकसितझुखानां नृपतीनां 
राज्ञां सह्रेण परिवृतः युक्तः मलयमारुतस्य दृष्धिणदिगायातस्य वायोः म्रज्ञोलनया सञ्जलनक्रियया 
विवर्तितः भिन्ममुखीङृतः अस्भोजाकरः कमलाकर इव । निविंशेषहर्षवृत्तिस-समानभावेन प्रसीदन्तस्‌ । 
कण्ठे सम्भावयन्‌-कण्ठाश्ळेषेण समादरं प्रापयन्‌ तत्रैव-चन्द्रापीडाधिष्ठिते स्थान एव। तथा-तेन 
प्रकारेण ( आनन्दुनिर्भरभावेन ) पुण्डरीककण्ठे लम्नम्‌-कण्ठे {पुण्डरीकमाङिङ्गच्ञम्‌। आनन्दुनिर्भरः- 
अतिप्रसन्नः। दिष्टया-भाग्येन । तनयप्रस्युजीचनोत्सवसुखम-पुत्रपुनजीवनजन्यमद्दोत्सवानन्दुः ( प्रत्युत्त 
स्वयापि तदलब्धमिति महन्मम भाग्यमिति भावः) हषंपरवशस्‌-आनन्दपराधीनस । ससस्भ्रमोन्सुक्तपुंड- 
रीकः-वेगेन एण्डरीकाछिङ्गनं परिहृत्य पुरेच-पूर्ववत्‌। प्रथ्वीतछनिवेशितशिराः-शिरसा सुवं स्पृशन्‌। 
सत्वरोपसपतः-शीघ्रतया चन्द्रापीडसमीपं गतः। उन्नमय्य-उत्थाप्य । जगद्दनिद्तः-संसारनमस्यः। लोक" 


राज, देवी के साथ आपका सौभाग्य है कि वैशम्पायन तथा युवराज पुननींवित हो गये हैं। राजा ने यह सुनते ही 
बहुत दिनों से शरीर के असंस्कृत रइने के कारण घने पके बालों वाले बाहुओं से मदलेखा को गले लगाया, पश्चात्‌ 
विलासवती को कण्ठ से लगाकर बुढ़ापे के कारण शिथिल्मूल बाहुओं द्वारा चादर को ऊपर फेककर विना नृत्य- 
शिक्षा के बेजगह गिरने वाळे चरणों से नाचते हुए शुकनास को गले लगाने के लिए चल पड़े, उस समय वह 
विकसित मुख कमल नरपतियों से परिवृत होने से उस कमलाकर की तरह लग रहे थे जो कमलाकर मलयमारुत 
के झोके से झूल रहा हो। पुण्डरीक से लिपटे हुए घन्द्रापीड़ को देखकर तारापीड़ ने आनन्दविभोर स्वर में शुकः 
नास से कहा--भाग्यवश मैं अकेला ही पुत्र के प्रत्युजीवित होने का सुख नहीं भोगा । चन्द्रापीड़े ने पिता को उस 
तरह आनन्दित देखकर शौप्रतया पुण्डरीक का परित्याग करके पूवं की भांति एथ्वी पर सिर रखकर प्रणाम 
किया । चन्द्रापौड़ को उस प्रकारं प्रणाम कर॑ते देखकर दौड़कर आये हुये तारापीड़ ने उठाकर कहा--पुत्र, यद्यपि 


तुम्हारे शापदोष से या अपने पुण्यो से में तुम्हारा पिता हो गया हूँ, तथापि तुम संसार के वन्दनीय लोकपाल हो | .. 
१. “जराभङ्गः"` `*°तारापीडोऽभ्यधात्‌? इत्येतन्ना स्ति । I 


A 
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नीयो लोकपालस्त्वम्‌ | अपि च मय्यपि नमस्यो योंशः सोपि मया त्वय्येब संक्रामितः | 
तदुभयथापि त्वमेब नमस्कायेः । इत्यभिद्धदेव समं राजपुत्रलोकसद्नः प्रतीपस्य पादः 
योरपतत्‌ | बिलासवती तु तथा पित्रा प्रणते तस्मिन्परितोषेण वाज्गेष्विवासम्मान्ती तं पुनः 
शिरसि पुनललाटे पुनश्च कपोलयोश्चम्बित्वा गाढतरं सुचिरमालिलिङ्ग | उन्सुक्तश्च मात्रोपः 
स॒त्य पुनः पुनः छृतनमस्कार: शुकनासं प्रणनाम | आशीःसहस्नाभिवर्थितश्च तेनात्मनोप- 
स्त्य यथालुक्रमं पित्रोः शुकनासस्य सनोरमायाञ्च “एष बो वैशम्पायनः इति पुण्डरीकं 
विनयविलक्षाबनञ्रवदनमदरायत्‌ | 


र तस्मिन्नेष च प्रस्तावे समुपस्रृत्य कपिञ्जलः शुकनासमवादीत्‌ | “एवं सरिदष्ट- 
सायस्य भगवता शपेत केतुना | अयं खलु पुण्डरीकः संबधित एव केवलं मया | आत्मजः 
पुनस्तव | अस्यापि भवस्त्येव म्नः स्नेहः | त्वेशम्पायन एवायमित्येबमवगत्याबिनयेभ्यो 
निवारणींयः | परोयमिति कृत्वा नोपेक्षणीयः। यच्चापगतशापोप्यात्मससीपं नानीतः 
तत्तवेवायमिति | अन्यश्चात्मानमस्मिन्नाचन्द्रकालीनायुषि स्थापयित्वा कृतार्थः सम्प्रत्य- 
स्माहिव्यलोकादप्युपरिष्टाद्रन्तुमद्यतं मे सत्त्वाख्यं ज्योति.' इति | शुकनासस्तु बिनयाबनतं 
पुण्डरीकं पाणिनोंसेऽवलम्ब्य कपिश्चलं प्रत्यबादीत्‌। ‘कपिञ्जल सकलजगदारायज्ञेन सता- 


पाळः-अन्यतमो लोकपाछश्चन्द्रः । नमस्यः-ग्रणामयोग्यः। अंशः-राज्ञभाचः । संक्रामितः-राञ्यप्रदान- 
विधया गसितः। प्रतीपम्‌-विरोधिना प्रकारेण ( पिता पुत्रं मणमतीति विरोधी प्रकारो बोध्यः ) प्रणते- 
कृतनमस्कारे चन्द्रापीडे। परितोषेण-ग्रसन्नतया असम्मान्ती-मातुमशक्नुवती। यथालुक्रमम-ऋ्रमशः । 
चिनयविछत्ताचनञ्रवदनस्‌-नञ्जतया लउज्ञया च नतसुखम्‌। 
प्रस्तावे-प्रकरणे । सन्दिष्टम्‌-वाचिकञुक्तस्‌ । आर्यस्य-भवतः शुकनासस्य । संवर्धितः-पोषितः। 
भवस्सु-युष्मासु । लग्नः-इडः । वैशम्पायन एवायम्‌-न त्वन्यः | अविनयेभ्यः-कुङृस्येभ्यः उपेक्षणीयः- 
तिरस्करणीयः-अपगतश्ञापः-निवृत्तशापः । तवैवायमितिचुद्धयेच मया शापावसाने जातेऽपि पुण्डरीकः 
स्वपाश्व॑ न नीत इति भावः। आचन्द्रकाली नायुषि-चन्द्रपर्यन्तजीविनि । अस्मिन्‌-पुण्डरीके । आत्मानं 
स्थापयित्वा-आत्म्नोंऽशं निधार । मे-मम श्वेतकेतोः सरवास्यं ज्योतिः-आस्मांशभूतं ब्रह्मतस्वस्‌ । 
दिव्यळोकात-्वर्गात्‌। उपरिष्टात-उपरि । अंसे-स्कन्घदेशे । सकलजगदाशयज्ञेन-संसारवासिनां सवेषां 
मनोभाचं जानता । ( विनाऽप्यादेशमहं पुण्डरीक स्वं पत्नमेव मंस्ये इति ज्ञात्वापि श्वेतकेतुना यत्तथा- 
_ करणायाहमादिष्टोऽस्मि तत्तवीयस्य प्रेम्ण एव विळसितम्‌ , अतिस्नेहस्य पापशक्वित्वभधौव्यादिति भावः) 


मुझमें भो जो प्रणम्य अंश है वह तुम में ही चला गया है, दोनों प्रकार से तुम हो प्रणाम के योग्य दो । इस 


प्रकार कहकर तारापीड़ समस्त राजपुत्रों के साथ उसके चरणों में गिर पड़े । विलासवती ने जब उस तरह से 
पिता को प्रणाम करते देखा तब उसका आनन्द अन्गी में नहीं समाने लगा, उसने बार-बार चन्द्रापीड़ को माये 


पर, छळाट पर तथा कपोलों पर चूमकर गले से छगा लिया । माँ से छुटकारा पाने पर चन्द्रापीड शुकनास के 
पास गये और उन्हें बार-बार झुककर प्रणाम किया । हजार बार आशीवाद प्राप्त करके चन्द्रापीड ने क्रमशः 
स शुकनास तथा मनोरमा से--'यही है आपका वैशम्पायन? इस प्रकार कहकर नज्नवदन पुण्डरीक को 
या । 

इसी अवसर पर कपिञ्जल ने आकर शुकनास से कहा--'आपते भगवान्‌ श्वेतकेतु ने यह संवाद कदा ह 
कि इस पुण्डरीक का मैंने केवळ पालन पोषण किया है, पुत्र वह आपका हो दै । वह भी आपको ही पिता समः 
झता है । इसलिये वैशम्पायन हो मानकर अविनयों से बचाना । दूसरा समझकर उपेक्षा मत कर देना अपने को 
मैं चन्द्रकाळ तक आयु वाले में निहित करके विश्वस्तभाव से मुझमें वत्तेमान सत्त्वाख्य ज्योति दिव्यलोक से भी 
ऊपर जाना चाह रहा दै? | शुकनास ने विनयावनत कपिञ्ञ का कन्धा पकड़कर कहा--'समस्त जगत्‌ के मनो- 
भावों के ज्ञाता भगवान्‌ इवेतकेतु ने ऐसा क्यों कहा ? यह सारा स्नेहकृत असन्तोष है! । इस तरह के पूवेजन्म 
वृत्तान्तो के स्मरण तथा तत्संबद्ध वात्तौछापों में वह रात बिना जाने ही बीत गई । प्रातःकारु सकल गन्धवे- 
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भरवसा किसित्यादिष्टम्‌ । सर्वथा स्नेहस्यायमसन्तोषः  इत्येबंविधेश्व पूरवेजन्मदृत्तान्ता- 
जुस्सरणालापैः परम्परालोकनसुलोत्फुल्ललोचनानां सर्वेषामेष तेषाम'चेतितेव सा क्षणदा 
प्रभातो । प्रातरेव च सकलगन्थंबेलोकानुगतौ समं मद्रिगौरीभ्यां चित्ररथहंसौ गन्धचे- 
साजावपि तत्रेवाजग्मतु: । आगतयोश्च तयोर्लस्जितात्मजोपगमसुदितहृदययोजीमाठ्दशेन- 
सम्ुत्ुरलबदनयोस्तांरामीडशुकनासाभ्यां सहानुभूतसम्बन्धकोचितसंवादकथयोः सहक्षगुण 
इन्र सहोत्सवः परावतत. । ` द 

अथ प्रवर्तमान एव तस्मि्चित्ररथस्तारापीडमबादीत्‌ | विद्यमाने स्वभवने किमथ 
सपसरण्ये महोत्सबः क्रियते | अपि च यद्यप्यस्माकमयमेवः परर्पराभिरुचिनिषपन्नो धर्म्यो 
विषाहस्तथापि ल्योकसंव्यवद्वारोनुवतनीय एव । तद्कम्यतां ताबद्स्मदीयमवस्थानम्‌ । 
तत; स्वप्ूर्ति चन्द्रतोक॑ वा गसिष्यथ ।. तारापीडस्तु तं प्रत्यवादीत्‌ । “गन्धवेराज यन्नैव 
निरतिशयं सभ्पत्सुखं तदेव बनमपि भवनम्‌ | तदीहशं कापरत्र मया सम्पत्सुखं प्रापम्‌ | 
अन्यच्च सम्प्रति.सबंग्रहाण्येब मया जामातरि ते संक्रामितानि | तडयस्य बधूसमेतं तमे- 
वादाय गम्यतां गृहसुखानुभवमाय” इति । चित्ररथस्तु तथाभिदितो“राज्े यथा ते रोचंते” 


इत्युक्षत्वा. चन्द्रापीडमादाय देसकूटसगात्‌ | गत्वा च चित्ररथः कादम्धयों सह समग्रमेब 
[कक 


दूर्धृत्तान्तानुस्मरणाळापेः-प्राक्तनवरत्तस्मरणैस्तदाळापेश्च । परस्पराछोकनसुखो व्फुहङलो चनानास-पर- 


स्परदर्शनजनितानन्दविकसिताहाणास्‌। अचेतिता-अज्ञातावसाना चषणदा-रान्निः। सकळगन्धर्वानुगतौ- . 


संेरम्धवै रचुगम्यमानौ । तन्नेव-महारवेता श्रमे । तयोः-चित्ररयहंसयोः । ळजितयोः-सद्यःपरिणयाहित- 
ब्रपयोः आस्मजयोः कन्ययोः महाश्वेताकादम्वयोरुपगमेन समीपग्राप्त्या झुदितहृद्ययोः ग्रसञ्ञमनसोः। 
आमात्रोः पुण्डरीकचन्द्रापीडयोदुर्शानेनः ससुस्फुएठे विकसिते वदने सुखे ययोस्तथोक्तयोः। अजुभूत- 
सम्बन्धको चितसंबादकथयोः-सर्बन्धिज़नयोग्यकथावसरं प्राप्तवतोः। प्रावत्तत-अभवत्‌ ॥- 

तस्मिन्‌-महोरसवे । प्रवत्त॑माने-जायमाने एव । विद्यमाने स्वभवने-सति स्वगृहे । अरण्ये-चने । 
अयम-यान्ध्चः । परस्पराभिर्चिनिप्पन्नः-अन्योन्यप्रीतिङृतः। विवाहः-परिणयः। धर्म्यः-धर्मादुनपेतः । 
छोकसंक्यवहारः-छोकाचारः । अनुवत्तेनीयः-पालनीयः। गम्यतास्‌-चल्यतास्‌ । तावत-प्रथमम्र । अस्म- 
दीय्रमवस्थानस्‌-अस्माकं भवनम्‌ । ततः-अस्मद्भवनात्‌। - रवभूमिम-स्वा राजधानीम्‌ । ते जामातरि- 
ववन्दाप्रीडे । .संक्रसितानि-समर्पितानि। वयस्य-मित्र। हंसः-न्यवेद्यदिति शेषः । तौ-चन्द्रापीड- 
पुण्डरीकौ । हृदयरुचितायाः वध्वाः लांअमात्रेण ग्रा्धा केवलया । कृताथौ-सन्तुष्टौ । अपरम्‌-वधूभिन्नं 
राज्यादि। न ्रत्यपद्येतास्‌-न स्वीकृतवन्तौ । 
लोक के साथ मदिरा और गोरी को लिये गन्धर्वराज चित्ररथ तथा हंस वहाँ आ गये । वहाँ आने पर चित्ररथ तथा 
हंस ने रञ्जित कन्याओं का मुख देखकर अपने हृदय को आनन्दित करके जामाताओं के दर्शन से अपने सुखा 
को प्रसन्न किया और तारापीड़ तथा शुकनास के साथ सम्बन्धी जन के योग्य बाते करके उत्सव को हजार शुना 
गौरवशाली माना । ज्ञ. 

इसो.उत्सव के बीच चित्ररथ ने तारापीड़ से कहा--जब अपना घर विद्यमान है तब यह उत्सव जंगल. में 
क्यों मनाया जाय ? यद्यपि हम लोग में इसी तरह का परस्परानुराग से होने वाळा धर्म्य॑ विवाह प्रचलित है 
तथांपि लोकिक व्यवहार का भी पालन करना ही होता है । इसलिये हमारे घर चलिये, वहाँ से अपने घर अथवा 


चन्द्रलोक चळे जाइयेगा । तारापीड ने उत्तर दिया- गन्ध्वराज, जहाँ पर निरतिशय सुख प्राप्त हो वह वन भी | 
अंवंन ही है । मैंने इस तरह का सुख दूसरी जगह कहाँ प्राप्त किया ! और मैने अपने सारे गृह तुम्हारे दामाद ' 


को दे दिया है । इसलिये हे भित्र, बहू के साथ अपने दामाद को ले जाकर गृहसुख का अनुभव कीजिये । 
चित्ररथ ने कहा--राजपॅ, आपकी जैसा रुचि, इस प्रकार कहकर चन्द्रापीड़ को लेकर --वह हेमकूट चले गये । 
वहाँ जाकर चित्ररथ ने कादम्बरी के साथ अपना समस्त राज्य चन्द्रापीड़ को समर्पित कर दिया । इंस ने भी 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडकादस्बरी-समागम; २१७ 


स्व राज्यं चन्द्रापीडाय न्यवेदयत्‌ | पुण्डरीकायापि समं महाश्‍वेता निजपद्‌ं हंसः | 
हृदयरुचितवधूसम्भमात्रकेणेव कृतार्थो न किचिदप्यपर रसो be 

अन्यदा जन्माभिवाङिछुतहृदयबल्लभलामयुदिता स्ेस्बजनमभ्योपगमननिबृतापि 
कादम्बरी षाष्पोत्तरललोंचना बिषण्णमुखी बासभवनगतं चन्द्रापीडमूति चन्द्रमसमप्राक्षीत। 
“आयेपुत्र, सब खलु बयं सृताः सन्तः प्रत्युज्ञीबिता: परस्परं संघरिताञ्च | सा पुनबंराकी 
पत्रले खास्माकं मध्ये न दृश्यते | न विद्यः किं तरुयाः फेबलाचा बृ्तम्‌?, इति | चन्द्रापीडः 
ूर्तिशचन्द्रमाः तच्छत्वा प्रीतान्तरात्मा तां अत्यवादीत्‌ | “प्रिये, ङुतोत्र सा। सा हि खलु 
मद्दुःखहुःखिनी रोहिणी शप्तं मामुपशुत्य 'कथं त्वमेकाकी मत्यलोकनिवासदुःखमनुभबसि? 
इत्यभिधाय निवायेमाणापि मया प्रथमतरमेव सच्चरणपरिचयोयै मत्येलोके जन्माम्रद्दीत् । 
इतश्च जन्मान्तरं गच्छता सया तदुपरमसमसुन्मुक्तशरीरा पुनरपि सत्येलोकमवतरन्ती 
बलादावज्योत्मलोकं विसजिता | तत्र धुनस्तां द्रच्यसि” इति | कादम्बरी तु तच्छत्वा रोहि- 
ण्यास्तयोदारतया स्नेहलतंया महानुभाबतया पतिम्रततया पेशलतया च विस्मितह्ृद्या परं 
लल्िता न किंचिदपि बक्लुं शशाक | 
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अन्यदा-एकदा कदाचित्‌ । जन्माभिवान्छितस्य-जन्मत एव कामितस्य हृदयवल्लभस्य प्राणप्रियस्य 
चन्द्रापीडस्य पत्युः लाभेन प्राया सुदिता प्रसन्ना । सवेंपां स्वजनानां मध्ये उपगमनेन अवस्थानेन 
निर्वृता सुखिताऽपि बाष्पोत्तरळलोचना साथुनेन्ञा । विषण्णसुखी-दीनवदुना कादम्बरी वासभवनरातं 
विश्रासागारे वत्तंमानम्‌ । चन्द्रापीडमूतिं चन्द्रापीडशरीरधारिणं चन्द्रमसं चस्तुतश्चन्द्रस्‌। अप्नाचीत-प्ष्ट- 
चती । अस्युजीचिताः-पुनजीचनं प्रापतवन्तः। सङ्कटिताः मिरिताश्च। च राकी-दीना। केवलायाः-एुकस्याः। 
वृत्तम-ज्ञातम्‌ । तत्‌-कादम्बर्या उच्यमानम्‌ । प्रीतान्तरास्मा-असन्रहृदयः। प्रस्यचादीत्‌-उत्तरं दृत्तवान्‌। 
सा-पन्नलेखा । मदूदुःखदुःखिनी-मदीयेन दुःखेन दु|खिता। रोहिणी नाम चन्द्र्नी । शप्तम-दत्तशापम्‌ । 
निवार्यमाणा-निषिध्यमाना । प्रथमतरम्‌-मम मस्यंळोक्रासेः पूव॑म्‌। मच्चरणपरि चर्याये-चन्द्रापीडवपुषा 
स्थितस्य मम पादौ सेवितुम्‌ । जन्मान्तरम्‌-शूद्रकबपुः। मदुपरमसमसुन्सुक्तशरीरा-मम स्रस्यौ जाते 
विसर्जितस्वदेहा । आवज्य-एुनर्जन्मान्तरम्रहणान्निवत्यं। आत्मलोकं विसर्जिता-चन्दलोकं भेषिता । 
स्नेहळतया-प्रीतिपरायणतया । पतित्रत्ततया-पातित्रत्येन । पेशळतया-कोमळ्हृदयतया । चिस्मितः 
हृदया-आश्चर्यितचित्ता। 
महाइवेता के साथ समस्त राज्य पुण्डरींक को सौंप दिया । चन्द्रापीड तथा पुण्डरीक ने मनमानी खौ को प्राप्त 
कर अपने को कृतार्थं मानकर खो के अतिरिक्त कुछ भी नहीं छिया । 
दूसरे समय जन्माभिलषित प्रियतम कौ प्राप्ति से इष्ट'तथा समस्त रवजन के बीच में निवास से प्रसन्न 
"कादम्बरी ने उदास सुख से आँखों में आँसू भर कर वासमवन में वत्तमान चन्द्रापौड्मूत्ति चन्द्रमा से पूछा 
आर्यपुत्र, इम सभी मरकर पुनः जी उठे, परस्पर मिले, वह बेचारी पत्रलेखा हमारे बीच नहीं दौख रही है, में 
नहीं जानती हूँ कि उसका क्या हुआ । इस प्रइन से प्रसन्न होकर चन्द्रापीड ने कहा-प्रिंये, वह यहाँ कहां १ 
मेरे दुःख से. दुःखिन दोकर रोदिणी ने मुझे शापग्रस्त सुनकर कहा--किस प्रकार तुम अकेले मत्त्येलोक निवास 
का कष्ट सहोगे ! इस प्रकार कहकर मेरे रोकने पर भी रोहिणी मेरी सेवा करने के लिये . मुझसे पहले ही मर्त्ये- 
ˆ लोकं में पैदा हुई । पुनः जन्मान्तर होने पर मेरे साथ हो उसका भी शरोर छूटा, वह फिर मत्य॑लोक में पैदा हो 
रही थी, मैने जबदंस्ती उसे रोककर चन्द्रहोक भेज दिया । वहां तुम उसे देखोगी। कादम्बरी रोहिणी को कथा 
सुनकर उसके पातिव्रत्य, प्रेमप्रवणता, महानुभावता तथा स्नेह से आश्वयित होकर लब्नित हुई, कुछ कह 
नहीं सक्री । र 
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२१८ काद्स्बरी [ उत्तरभागे 


अन्रान्तरे जन्मद्वयाकाङ्कितं कालप्रभेश्रन्द्रमसः काद्स्बरीसम्मोरासुखमिबोपपादयितुः 
मपससार वासर: | अनुरागपताकेबोरलसदपरसंभ्यावधून्रपावरणायेष वितस्तार वासतेयी | 
चन्द्रोदयाभिरासं च समग्रमेव जगद्भवत्‌ | एबं च अरेणाबतीणीयां रजन्यां चन्द्रापीडरिच- 
शभिलषितसुन्मीलितनयनकुबलयमुत्स्तस्तनीबी प्रसतकरनिवारणानुबन्धमनुभूतप्रत्यालिजञन- 
छुखमभिप्रार्थितसुरतपरिसमा प्तित्रपासुभगं कादम्बरीप्रथमसुरतसुखमनुभूयेकदिवसमिव द्श- 
रात्रं स्थित्वा परितुष्हद्याभ्यां अशुराभ्यां विसर्जितः पितुः पादमूलमाजगाम। 

आगत्य च समकालमेवानुभूतक्लेशं राजलोकमात्मंसमं कत्वा समारोपितराऽ्यभारः 
पुण्डरीके परित्यक्ते स्वकायेग्रो: पित्रोः पादाबनुचरन, कदाचिदत्यदूसुतोत्फुन्लनयननंगमज- 


€ 


नाबलोकितो जन्मभूमिस्ने्ददुजजयिन्याम्‌ कदाचिदम्धवेराजगौरवेणानुपमरमणीयतममहदिम्न 


हटे. कदाधिदस्तपरिसलाधिबाइछुरभिशिरिएम कदाबिदसुतपरिमलाचिबाससुरभिशिरिरस्वणदेशदारिणि रोहिणीबहुमानेन चन्द्र" 


जन्मद्वयाकादितम--दवाभ्यां जन्मभ्यां काम्यमानम्‌ । काळप्रभोः-काळनियम्तुः। उपपादयितुस्र- 
उपस्थापयितुस्‌ । अपससार-अपसत्यगतः । अज्ञुरागपताक्का-प्रीतिध्वजः। उच्लसन्स्याः प्रसी दन्त्याः अपर- 


वाः पञ्चिमसन्ध्यारूपायाः खियः त्रपावरणाय लजाच्छादनाय वासतेयी रात्रिः विस्तार वि- 


सन्ध्यावध्वाः न 
स्तृता जाता । भरेण-पूणेमात्रया। रजन्याम्‌-रात्रौ । अंवतीर्णायाम्‌-उपस्थितायासर । चिराभिलषितस्‌- 
बहो! कारणात्‌ कास्यमानम्‌ । उन्मीलिते चिकसिते नयने पुव कुवलये नेत्ररूपे नीलकमले यन्न ताइशम्‌ । 
उस्त्रस्तायां स्वयं शिथिळतां गतायां नीच्यां वरप्रन्थौ असतः व्याः करेण निवारणस्य शैथिक्यप्रति- 
बन्धस्य अनुबन्धः सम्प्रासियंत्र ताइशम्‌ । अचुभूतं ग्रासं प्रत्यालिङ्गनस्य आलिङ्गनस्योत्तररूपेण कृतस्या- 
लिङ्गस्य सुखं यन्न ताहशम । अभिप्राथितस्य दष्टस्य सुरतस्य सम्भोगस्य परिसमा्तौ अवसाने या त्रपा 
छज्जा तया सुभगम्‌ सुन्दरम्‌ › कादुस्बरीग्रथमसुरतसुखम-कादस्वर्याः ग्रथमसग्भोगे जायमानं प्रमोदम्‌ 
सचुसूय-प्राप्य । परितुष्टहृदय।भ्यास्‌-मनसा प्रसन्नाभ्यास्‌ । विसञिंतः-स्वं राज्यं गन्तुमादिष्टः पिचुः 
पादुसूल सू-तारापीडस्य चरणप्रान्तम्‌ समीपम । ऱ्य : 
आगत्य-स्वां राजधानी प्राप्य । समकाछस्‌-एकदेव । अनुभूतक्लेशम्‌-चन्द्रापीडस्य कृते कलेशा 
ग्राम्‌ । राजळोकम्‌-समस्तं रोजम्यवराम्‌ । आत्मसमम्‌-स्वमिव ग्रसक्षम्‌ । पुण्डरीके समारोपितराज्यः 
भारः-राज्यकार्याणि पुण्डरीकाय समप्यं। परित्यक्तसर्वस्वकार्ययो:-त्यक्तराज्यका्ययोः । पिन्नोः-जननी- 
जनकयोः | पादावज्चरन्‌-चरणी सेवमानः। अत्यदूभुतोत्फुछननयनेः-आश्चर्य विकसिलनेत्रेः बणिग्जनेः 
अवलोकितः इश्यमानः । 'नैगमा वणिजा? इति 'एवं दशरथः प्रीतो नैगमा ब्राह्मणास्तथा? इतिवाद्मीकि- 
रामायणस्थरळोकरीकायां रामाचुजः। अनुपमः इतरासाधारणः रमणीयतमः नितान्तरम्यश्च महिमा 
महरवातिशयो यस्य ताइरो हेमकूदे नाम कादस्बरीपितुर्भवने। रोहिणीबहुमानेन-रोहिणीं प्रति वत्त॑साने- 
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इसी समय काळ के स्वामी चन्द्रमा को जन्मद्याकाङ्कित कादम्बरी समागम सुख मदान करने के लिए 
दिन खिसक गया । सन्ध्यारूप स्त्री की छाज ढँकने के लिए अनुरागपताका-सी रात विस्तृत होने लगी। समस्त 
जगत्‌ चन्द्रोदय से सुदावना हो उठा । इस प्रकार रात के प्रौढ़ दोने पर घन्द्रापीड़ ने चिरामिलूषित, ऑखस्वरूप 
कुमुद को बिना बन्द किए, खुळी नीवी को पकड़ने के लि चलते हाथ को रोककर, प्रत्यारिन्नन सुख के साथ, 
सुरतावसान में उदित छूज्जा से रमणीय, कादम्बरी पथम सुरतसुख का उपभोग करके एक दिन को तरद दश 
राते बिताकर परितुष्ट हृदय सासःसञ्चर से विदा लेकर पिता के पास यात्रा की । 
चन्द्रापीड ने अपनी राजधानी में आकर साथ-साथ दुःख सहने वाळे राजलोक को अपनी तरह सुखी 
बनाकर पुण्डरीक के ऊपर राज्य का भार सौंप, समस्त कार्य से विरत पिता-माता के “चरणों कौ सेवा करते हुए- 
कदाचित आश्चयं विकसित नयनशाली पौरजन को दर्शन देते हुए जन्मभूमि स्नेइवश उज्जयिनी में, कदाचित 
रोहिणी के आदरवश अग्रत की सुगन्ध से सुरभित तथा शीतल चन्द्रलोक में, कदाचित्‌ पुण्डरीक के प्रेम से अहनिश 


१. न-कालं प्रभोः; क-'कालप्रभोश्वन्दमसः' इति नास्ति । 


चन्क्रापीडकया ] कथोपसंहार: २१६. 
लोके, कदाचिदहनिशोत्फुल्लसदस्नपत्रनिबहोदकबाहिनि पुण्डरीकप्रीत्या लदमीनिवाससरसि, 


काद्स्बरीरुच्या च संवत्रैवापरेष्वपि रम्यतरेषु तेषु तेषु स्थानेषु तया सह जन्महयाकाहयैवा- 
परिसमाप्तान्यपुनरुक्तानि च तानि तानि न केवलं चन्द्रमाः कादस्बयो सद्द कादम्बरी महा- 
शवेतया सह महाश्वेता तु पुण्डरीकेण सह पुण्डरीकोपि चन्द्रमसा सह परस्पराबियोगेन 
सब एब सबेकालं सुखान्यनुभबन्तः परां कोटिमानन्दस्याध्यगच्छुन्‌ | 


नाद्रेण हेतुता रातेन हे अम्ृतपरिसछाधिवासेन सुधासुगन्धाधिवासिततया सुरभयः सुगन्धपूर्णाः शिशिराः 
शीतळाश्च सर्वे प्रदेशास्तेन हारिणि हृदयाकर्पके । अहर्निश्ोस्फुल्लाः रात्रिदिवविकसिताः सहस्रपत्रनिवहाः 
कमळससुहा यत्र ताइशं यदुदकं जलं तद्वाहिनि तः्प्रवाहयुते लच्मीनिवाससरसि श्रीसरोबरे। कादस्बरी- 
रुच्या-का दुम्बर्या इच्छामनुस॒त्य । तया-का दस्वर्या । जन्मद्दयाकाँक्तया-जन्मद्वयसञ्चितयेच्छु्या। अपुन- 
रुकानि-नित्यनूतनानि। परां कोटिम-परमं प्रकर्षम्‌ । अध्यगच्छुन्‌-प्रापवन्तः ॥ शमिति ॥ 


विकसित कमल से युक्त जळ वाले लक्ष्मीनिवास सरोवर पर, तथा कादम्बरी की रुचि से सभी रमणीय स्थानों में 
कादम्बरो के साथ जन्मद्वयामिलाप के कारणं असमा और अपुनरुक्त सुखों का भोग किया । उसमें चन्द्रमा 
कादम्बरी के साथ, कादम्बरी महारवेता के साथ, महाइवेता.पुण्डरीक के साथ, पुण्डरीक चन्द्रमा के साथ परस्पर 
अवियुक्त रहकर सदा सुख का अनुभव करते हुए आनन्द को पराकाष्ठा को प्राप्त किया । 


यो जातो घरणीसुरान्वयसरोहंसास्रसर्पद्यज्ञो- 
उ्योर्स्नाद्योतितदिङ्सुखान्मधुरिपुध्यानेकबद्धाशयात्‌ । 

मिश्राख्या“न्मधुसूदना? 'जयमणौ? सीमन्तिनीनां मणौ 
तस्य श्रीयुर्तःरामचन्द्रःसुधियो व्याख्या प्रसिद्धथादियम्‌ ॥ 

अङ्कलोणिखचाहुबाहुसम्मितदारद्याज्ञातिथौ माघे 
चन्द्रे पुष्यति भास्करस्य दिवसे श्रीशारदाचुग्रहात्‌। 

रस्ये पाटलिपुन्रसंस्कृतमहाविद्याल्ये पूर्णंता- 
; मानीतेयसुमामहेश्वरपदाग्भोजेषु विश्राम्यहु ॥ 

“विद्वांसो वसुधातले परगुण्लाघासु वाचंयमाः 
उक्त्चेतद्विसुखीभवामि न मनागालोचनावस्मंनः। 

ते हि स्वर्णपरीच्षणेकनिकपा निष्पक्षपाता हश 
्रक्षिप्यात्मगुणोचितादरभुवं कुर्युम॑मेमां कृतिम्‌ ॥ 

डिद्रान्वेषणमात्रसजधिषणानप्यत्र दोषान्‌ वहून्‌ 
' अन्थे दुर्शयतो न सस्सरितया निन्दामि किन्त्वर्थये । 

निर्दोषेण पथा प्रशस्तरचनां निर्माय काङ्चिस्क्ृति 
लोकेभ्यः सञ्ुपाहरन्तु भविता भूयो यशोऽनेन वः ॥ 

सान्यान्यानहमाद्रिये नतशिरास्ते ते सखायश्च से 
येषामाग्रहतो विदन्नपि निजां शक्ति प्रवृत्तोऽभवस्‌। 

ब्याख्यानेऽब्र न तैरियं मम इतिः कार्यान्यथा इक्पदं 
सर्वानिन्दितकीत्तिलाभसुभगं भाग्यं कुतोऽस्माह्ञाम्‌ ॥ 

इति सुजफफरणुरमण्डछान्तःपाति-्पकडीग्राम-वासिना-पारलिपुत्रस्थःराजकीयसंस्कृत- 
महाविद्याळय-प्राध्यापकेन श्रीरामचन्द्रमिभ्रशर्मणा प्रणीता काद्स्बर्या 
उत्तरभागस्य संस्कृत-हिन्दीब्याख्या समाता ॥ 
॥ श्रीजगदुम्बापंणमस्तु ॥ 


नए 


परिशिष्टम्‌ 
विशेषविवरणानि 


( Notes ) 
१. नखक्षतम्‌. 
सुरतक्रीडा में नखाघात का शाखीय विधान है, उसके स्थान निर्दिष्ट हैं। यथा-- 
नखाघातः प्रदातव्यो यथास्थानानि कर्म॑सु । पार्ध॑योः „स्तनयोश्चैव ऊरौ चेव नितम्बके ॥ 
कक्तस्थले च कणॉन्ते कपाले बाहुमूछके। ग्रीवायां कण्ठदेशे च नखाघातं समाचरेत्‌ ॥ 
तथा सर्वशरीरेषु नखं ददद्याच्छनेः शनेः ॥ इति कामशासतरम । 
२. दन्तश्नतम्‌ 
सुरतक्रीडा में दुन्ताघात के स्थान भी निर्दिष्ट हैं । यथा-- 
“स्तनयोर्यण्डयोश्चेव ओष्ठे चैव तथाधरे। 
दुन्ताघातः प्रकत्तेव्यः कामिनीनां सुखावहः ॥! इति कामशाखम्‌। 
३. द्रुघणः * 
नुषः हन्यतेऽनेनेति द्रुघणः कुठारः । “करणेऽयोविद्रुषु इत्यप्रत्ययः घनादेशश्च । 'पूर्वपदात्सं- 
ज्ञायामगः? इति णत्वम्‌ । यथोक्तम्‌ ; 
“ुघणस्स्वायसाङ्गः स्याद्‌ वक्रग्रीवो बुहस्छिराः। पञ्चाशदङ्कुछोस्सेधो सुष्टिसर्मितमण्डलः ॥' 
अस्य चतसः क्रियाः--उन्नामनं ्रपातञ्च स्फोटनं दारणं तथा । न 
5 चल्वार्येतानि द्रुघणे वल्गितानि श्रितानि वे ॥' 
४. अग्निशो चमंशुकम्‌ 
अग्निना शौचं शुद्धियंस्थ तदरिनशौचम्‌। साधारणं वस्रं मळिनं सजले प्रचारिंतं शुद्धयति इदं 
वस्त्रे वह्दौ छिप्ते सदेव दीसवरणं निप्क्रामति । अस्य वखस्य चर्चा दुर्गाससशस्याम्‌-- 
“वहिरपि ददौ तुभ्यमग्निशौचे च वाससी ।”? 
५. रणरणकः 
रणरणकः-उस्कण्ठा । यथा उत्तररामचरिते भवभूतिः-“सैवेयं रणरणकदायिनी चित्रदर्शनाहिर- 
हभावना देण्याः स्वप्नो देशं करोति ।” 
ह ६. प्रधानस्य परिणामात्‌ 
सांख्यदर्शन के अनुसार सरव-रज-तम नाम तीन गुणा को साम्यावस्था प्रकृति या प्रधान कह- 
छाती है। पुरुष कुछ कर्ता-घर्ता नहीं है। प्रधान के गुणों में एक प्रकार की जब न्यूनाधिकता होती है 
तभी उससे सृष्टि होती है। बह न्यूनाधिकता प्राणि-कर्माइसार होती है, उसी न्यूनाधिकता को यहाँ 
परिणाम कहा है। 
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७. महेन्द्रपदवत्तिनो नहुषस्य राजबरगस्त्यशापादजगरता 
नहुषशापबृत्तान्तो मद्दाभारते-- ३।१८ 
“अहे हि दिवि दिव्येन विमानेन चरक्तयुरा । अभिमानेन मत्तः सन्‌ किश्चिज्ञान्यद्चिन्तयम्‌ |] 
जह्मरषि-देव-गन्थवं-यक्ष-राच्स-पन्नगाः । करान्मम प्रयच्छुन्ति- सर्वे त्रैछोक्यवासिनः॥ 
चकवा, यं अपश्यासि आणिनं एयिवीश्वर । तस्य तेजो हराम्याश् तद्धि, इशेबेळं मम ॥ 
बहार्षीणां सहस्र हि उवाह शिविकां मम । स मामपनयो राजन्‌ अंशयामास ये श्रियः॥ 
तन्न झगस्स्यः पादेन बहन्‌ स्पृष्टो मया सुनिः। अगस्त्येन ततोऽस्म्युक्तो ध्वंस सर्पेति ये रुघा ॥ 
ततस्तस्माद्विमानाग्रास्च्युतरच्युतभूषणः . । प्रपतन्‌ बुडुघे त्मानं व्यालीभूतमधोञुखम्‌ ॥ 
८. सौदासस्य च बरिष्ठसुतशापान्मानुषादत्वम्‌ 
सौदासः इच्वाङ्बंश्ञीयोऽयोष्याधिपतिः। स पुरा खगयां चरन्‌ एकं राक्षसमवधीत्‌। अस्य 
राइसस्य भ्राता वेरशोधनं चिकीषुंः सूदरूपधरोऽस्य राज्ञो गुहं अस्युवास। एकदा त्वसौ रासो भोकु- 
कासाय नुपतेः सौदासस्य गुरुपुत्राय नरामिषं पक्त्वा ददौ । वशिष्ठपुन्नस्तु तंदृहष्ट्वाऽभोञ्यमति कुद्धः सन्‌ 
राक्षसो भवेति राजानमशपत्‌। इयं कथा महाभारते १।१७७ र 
` ३. त्रिशङ्कोश्च शापवशाबाण्डालभावः 
त्रिशङ्कुः सूयंचंशीयराजविशेषः । एष वशिष्ठमाह अहं शरीरेणानेन स्वर्ग गन्तुं यजेयम्‌, वशिष्ठ 
एतवृश्ञक्यमिस्युवाच । ततो राजा तरय पुत्रानुवाच, सशरीरो यशेन स्वर्ग यथाप्जुयां तथा कुरुत, यथह 
भवक्निः परित्यक्तस्तथा सत्यन्यं गुरुप्रपासिष्ये, वशिष्टपुन्नास्तच्छुत्वा राजानमूचुभंगवान्‌ वशिष्ठो यद- 
शक्यमाह तदस्माभिः कथं शक्यम्‌। राजोवाच--यष्टुमन्यां गति गमिष्यासि तच्छुत्वा ऋषिएुन्ना राजानं 
शेपु:--धश्वाण्डालो भविष्यसि। ` ततस्तस्यां राश्यामतीतायां स॒ चाण्डालदर्शनो भूत्वा विश्वामित्र 
शरणमाययौ । ( इयं कथा रामायणे प्राप्यत्ते ) 
१०. शापदोषादष्टानामपि बसूनामुत्पत्तिः 
देवीभागवते-२।३ इयं कथा लिखिता-- 
“एतस्मिन समये चाष्टौ वसवः ख्रीसमन्विताः। वसिष्ठस्याश्रमं प्राप्ता रममाणा यहच्छुया ॥ 
गृथ्वादीनां वसूनाञ्च मध्ये कोपि वसूत्तमः । धौर्नाम्ना तस्य भार्याथ नन्दिनी तांध्दृदर्श ह ॥ 
इष्ट्वा पतिं सा पप्रच्छ कस्येयं धेनुरुत्तमा 1 यौरतामाह वद्षष्ठस्य गौरियं शणु सुन्द्रि॥ 
बुग्धसस्याः पिबेद्यस्तु नारी वा पुरुषो$थवा । अयुतायुभंवेन्नूनं सदेवागतयौवनः ॥ 
तच्छुत्वा सुन्दरी प्राह मत्यंलोकेस्ति मे सखी । उञ्ीनरस्य राजर्षेः पुत्री परमशोभना॥ 
तस्या हेतोमंहाभागः सवत्सां गां पयस्विनीम्‌ । आनयर्वा श्र मभ्रेष्ट नन्दिनीं कामदां शुभाम्‌॥ 
यावदस्याः पयः पीत्वा सखी मम सदेव हि। मानुषे भवेदेका जरारोगःबिवर्जिता॥ 
: तत्तस्या वचनं त्वा दयौज॑हार च नन्दिनीस । अवमत्य मुनि दान्तं प्रथ्वादे संहितोऽनघः॥ 
हृतायामथ ननिद्न्यां वशिएस्तु महातपाः। आजगामाश्रमपदं . फछान्यादाय सत्वर: ॥ 
नापरयत्ल भदा घेलुं सबस्सां स्वाश्रमे सुनिः। वारुिशचापि ` विज्ञाय ध्यानेन बसुमिहंताम ॥ . 
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चसुसिमें हृता धेलुय॑स्मान्मामवमत्य चे । तस्मास्से भविष्यन्ति मानुषेषु न संशयः ॥ 
एवं शशाप धर्मात्मा वसुंस्तान्‌ वारुणिः स्वयम्‌ । श्रुत्वा विमनसः सर्वे बभूदु्दुःखिताश्च ते ॥ 
झत्ताः स्म इति जानन्त ऋषि तसुपचक्रसुः । प्रसादृयन्तस्तस्रषिं चसवः शरणं गताः॥ 
सुनिस्तानाह धर्मात्मा वसून्दरीनान्पुरःस्थितान्‌। अनुसंवत्सरं सर्वे शापमोच्मवाप्स्यथ॥ 
येनेयं विहता घेनुन॑न्दिनी मम वत्सला । तस्माद्‌ यौर्मानुषे लोके . दीघंकाळं बसिष्यति ॥ 
ते शस्ताः पथि गच्छन्ती गङ्गां दट्टा सरिद्वराम्‌। उचचुस्तां प्रणताः सर्वे दासां चिन्तातुरां नदीम ॥ 
सविष्यामो वयं देवि कथं देवाः सुधाशनाः । मानुषाणाञ्च जटरे चिन्तेयं महती हि नः॥ 
. तस्मास्वं माचुषी भूत्वा जनयास्मान्सरिद्ररे । ञन्तनुर्नाम राजर्षिस्तस्य भार्यां भवानघे ॥ 
जातान्‌ जातान्‌ जले चास्मान्‌ विनिक्षिप सुरापगे। एवं शापविनिर्मोत्तो भविता नात्र संशयः ॥ 
तथेस्युक्ताश् ते सर्वे जम्मुलोकं स्वक पुनः | गङ्गापि निर्गता देवी चिन्त्यमाना पुनः पुनः॥ 


११. किङ्किरातः 
किङ्किरं रक्तवणंत्वम तति पुष्पकाले इति किङ्किरातोऽशोकवृक्तः । 
किङ्किरातो हिमस्तिक्तः कपायश्च हरेदसौ । 
कफपित्तपिपासा्रदाह्णोषवमिक्रिमीन्‌ ॥ 
( भावप्रकाशे ) 


१२. सत्त्वाख्यं ज्योति! 
सत्त्वगुणस्वरूपं ब्रह्मभूयम्‌ । यथाह भगवद्‌ गीता 
“ऊध्वं गच्छुन्ति सत्वस्थाः इति । 


- खी 
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